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Vorwort.

Der Plan zu diesem neuen Wörterbuche rührt von B. Stade her, dnr ^i^röBerc

Teil der Ausführung von C. Siegfried. Es hat Siegfried die Buchstaben
i{— 10, ferner vom Buchstaben "i die Artikel nijn, SJ'in— n^iaüii, ^ni— nsi,

n:;n—pn und vom Buchstaben 1ö die ArtikeY bi^Ö— n->niO, ynü — p"»!;»,

"inÄ— miö, pitö— nsttJitt?, ünü— -ii2ir, n->ttj— "inbiij, ö^bü— toSü, öfc— riDDÖ,

IpID— ClpTö, nniT—W bearbeitet, Stade das Übrige. Das Lexidion des bibh-

schen Aramäisch und das deutsch-hebräische Wörterverzeichnis stammen aus

Siegfrieds Feder. Doch hat Stade bei den von Siegfried verfaßten

Teilen Beihilfe geleistet.

Der Plan zu diesem Wörterbuche stammt aus dem Jahre 1882. Da Stade
länger als erwartet durch die Geschichte des Volkes Israel in Anspruch genommen
wurde, so trat auf seine Bitte C. Siegfried in einen Teil der Arbeit ein.

Es ist die Absicht der Verfasser gewesen, ein das Studium des Alten

Testamentes erleichterndes Hilfsmittel zu schaffen. In erster Linie ist dabei

an die Bedürfnisse der Theologen gedacht worden. Daher haben wir uns be-

müht, eine möglichst vollständige Aufnahme des im Alten Testament vor-

liegenden Wortschatzes und Sprachgebrauches darzubieten. Wir haben den hier-

für nötigen Raum dadurch gewonnen, daß wir die Vergleichung der verwandten
Sprachen ausgeschlossen und die Etymologie stark haben zurücktreten lassen.

Wir haben uns bei der letzteren mit Litteraturangaben begnügt. Bei seltneren

oder besonders wichtigen Worten sind alle Stellen als Beleg herangezogen
worden. Wo dies nicht anging, sind die Bedeutungen wenigstens genau belegt

und ist der Grad der Häufigkeit des Vorkommens kenntlich gemacht worden.

Prinzipiell haben wir dabei die Aufstellung von sogenannten Grundbedeu-
tungen vermieden. Denn nach unserer Überzeugung vollzieht sich in der Sprache
die Begriffsentwickelung nicht auf dem Wege der Begriffsspaltung oder Zer-

legung eines umfassenden allgemeinen Begriffes in abgjeleitete spezielle, welche

gewissermaßen Teile jenes vorstellen, sondern durch Übertragung eines Wortes
mit spezieller Bedeutung auf anderes Spezielles, welches ähnlich erscheint oder

mit jenem zusammengedacht zu werden pflegt. Die allgemeinen Bedeutungen
gelten uns für verblaßte spezielle. Insonderheit halten wir diejenigen allge-

meinen Bedeutungen, welche in den letzten Jahrzehnten das hebräische Lexikon
und die Kommentare verziert haben, für Produkte modernen Denkens, oder,

wenn man will, für Phantome, denen niemals eine Wirklichkeit entsprochen

hat. Im hebräischen Lexikon sind sie besonders bedenklich, da die Anfänger
sie sich mit Vorliebe einprägen. Wir sind ferner absichtlich nicht darauf
eingegangen, die Geschichte der Bedeutungsentwickelung der einzelnen Worte
durch die Reihenfolge der Bedeutungen kenntlich zu machen. Denn wir stehen

dem Denken jener Zeit, in der sich diese abgespielt hat, viel zu fern, als daß
ein solcher Versuch Erfolge verspräche.

Dagegen haben wir uns bemüht, den wichtigen Sprachstoö, welchen die

Eigennamen darbieten, vollständiger als früher zur Darstellung zu bringen.

Wir haben sie genauer nachgewiesen und die Form berücksichtigt, in der sie

in der alexandrinischen Überlieferung auftreten. Rücksichten auf den Raum



IV Vorwort.

nötigten uns Itnder, uns hierbei auf Tischendorfs Abdruck der Sixtina und

Lagard es Ausgabe der Recension Lucians zu beschränken.

Die Erkenntnis, daß der alttestamentliche Text in der Zeit seiner hand-

schriftlichen Überlieferung mannigfaltige IJeschädigungen erlitten hat, beginnt

ein Gemeingut der alttestamentlichen Wissenschaft zu werden. Wir sind daran

bei unserer Arbeit auf Schritt und Tritt durch den Befund gemahnt worden.

Wir haben uns bemüht, notorische Textverderbnisse kenntlich zu machen und

vorhandene Plniendationen, sofern sie mit plausiblen Gründen gestützt werden

können, mitzuteilen, und zwar über das Maß dessen hinaus, was unsere eigene

Zustimmung gefunden hat. Nicht wenige Vorschläge zu Verbesserungen des

Textes haben sich uns bei der Arbeit dargeboten. An anderen Stellen haben

wir Hilfe zu bringen nicht vermocht, sind überhaupt darauf nicht eigens ausge-

gangen. Denn eine verdorbene Stelle zu heilen ist Sache von Zeit und Stunde.

In solchen Fällen haben wir uns begnügt, durch eine Sigle (f. d. T. r.) unsere

Zweifel an der Unversehrtheit des Textes auszusprechen. Auch war kein Raum
zur Begründung von Emendationen vorhanden. Sollten einzelne Emendationen

übersehen worden sein, so bitten wir dies aus mangelnder Einsicht, nicht aber

aus bösem Willen herzuleiten.

Mehrfach sind in der Überlieferung des hebräischen Textes verschiedene,

aber dieselben oder verwandte Konsonanten enthaltende Wurzeln und Worte
nicht streng auseinandergehalten worden und dadurch ineinandergeflossen, vgl.

z. B. TiTi und r\l^, bns und bsD, ysp und yt^e, n^3 und nn;, 2p_: und nn]::, nxn
und T\^'^ und vor^ allem die zahlreichen Fälle bei Wurzeln mit o und W. Wir
sind bemüht gewesen, dies kenntlich zu machen. Ebenso ist es bei sonstigen

Schwankungen in der Punktation und damit in der grammatischen Beurteilung

einzelner Formen, vgl. z. B. nb^ und n'©^ Qal und Ni.^ geschehen.

Die abgesonderte Behandlung des im Alten Testamente vorliegenden ara-

mäischen Sprachschatzes wird, wie wir hoffen, allgemeine Billigung finden.

Die Aufzählung aramäischer Wörter mitten unter hebräischen ist für die An-

fänger verwirrend.

Ebenso liegt es im Interesse dieser, daß die Worte nicht nach Wurzeln
angeordnet werden. Freilich hat uns von einer solchen Anordnung auch noch

der Umstand abgehalten, daß wir von der Theorie der Dreilautigkeit nicht

die Lösung aller Rätsel des semitischen Lexikons erwarten.

Für den hebräischen Teil ist die Bibelausgabe von J. H. Michaelis,
Halle 1720, zu Grunde gelegt worden.

Die angezogenen Paragraphen beziehen sich auf Stade, Lehrbuch der

hebräischen Grammatik, Teil I, Leipzig 1879.

Die erste und letzte Korrektur des Buches hat Herr Dr. S. Mandelkern
in Leipzig gelesen. Wir verdanken ihm auch darüber hinaus nützliche Notizen,

insbesondere den Nachweis von Stellen, welche in den Konkordanzen fehlen.

Besondern Dank schuldet Siegfried einem gelehrten Freunde dafür, daß
er eine Korrektur des aramäischen Lexidions gelesen hat.

Für die Revision der Bibelcitate wie für viele Verbesserungsvorschläge sind

wir Herrn Lic. E. Preuschen aus Gießen, z. Z. in Berlin, zu Dank verpflichtet.

Der Satz hat im Oktoder 1886 begonnen und bis Ende dieses Jahres ge-

dauert. Hieraus wolle man einige Ungleichmäßigkeiten in den Citaten erklären.

Während dieser Zeit hat unser Setzer, Herr G. C. Diettrich, in gewissen-

haftester Weise an unserem Buche gearbeitet, wofür wir nicht unterlassen

wollen, ihm auch hier zu danken.

Möge unser Buch an seinem Teile zu einer Vertiefung der alttestament-

lichen Studien beitragen.

Jena und Gießen, Sylvester 1892. Die Verfasser,



Verzeicimis der Äbkiirznngen.

Biblische Bücher.

Am =' Arnos.

1 Ch == 1 Chronik.

2Ch = 2 Chronik.

Da = Daniel.

Dt
Esv

= Deuterononijum.

Esra.

Esth = Esther.

Ex = Exodus.

Ez = Ezechiel.

Gn = Genesis.

Hb = Habakuk.
Hg
Hi

= Haggai.

Hiob.

Hl = Hoheslied.

Ho = Hosea.

Jer = Jereniia.

Jes = Jesaia.

Jo = Joel.

Jor = Jona.

Jos = Josua.

1 K
2 K
Kl

Lv

=
1 Könige.

2 Könige.

Klagelieder.

Leviticus.

Ma = Maleachi.

Mi = Micha.

Na = Nahum.
Neh = Nehemia.

Nu = Numeri.

Ob
Pre

Ps

=
Obadja.

Prediger.

Psalmen.

Ei = Richter.

Ru = Ruth.

1 S = 1 Sam.

2S = 2 Sam.

Sac = Sacharja.

Spr

Ze

= Sprüche.

Zephanja.

Litteratur.

Bäd.^, Bäd.'^ = Palästina u. Syrien, Hand-

buch f. Reisende, herausg. v.

K. Bädeker. 2. AuH. Leipzig

1880. 8. AuH. Leipzig 1891.

Barth = J. Barth, die Nominal bildung in

den semit. Sprachen. 1. 2.

Leipzig 1889. 91.

Berliner, Beitr. = Berliner, Beiträge zur

hebr. Grammatik in Talmud
und Midrasch. Berlin 1879.

Berth. = Bertheau.

Boch. = Bochart.

Bött. = F. Böttcher, ausführl. Lehrbuch

der hebr. Sprache. 2 Bände.

Leipzig 1866. 68.

Budde, Beitr. = Beiträge zur Erklärung

des Buches Hiob. Bonn 1876.

— ürg. = Die biblische Ur-

geschichte untersucht. Giessen

1883.

eis. = Corpus Inscriptionum Semiticarum

ab Ac. Inscript. et Litt. ed.

Paris 1885ff.

Corn. = Cornill.

Del. = Franz Delitzsch.

Frd. Del. = Friedrich Delitzsch. —
heb. langu. = theHebrewLan-

guage viewed in the Light of

Assyrian Research. London

1883.—Prol.= Prolegomena

eines neuen hebr.-aram. Wör-
terbuchs. Leipzig 1886. —
Par. = Wo lag das Paradies?

Leipzig 1881.

Derenb. = Derenbourg.

Dillm. = Dillmann.

D.L.Z. = Deutsche Litteraturzeitung.

Ew. = Ewald.

Gesen. = Gesenius. Lehrgeb. = Gese-

nius, W., ausführl. gramm,-



VI Verzriciliiis der A.bkiirzuiigoii.

krit. Lehr^n'bilude der licbr.

Sprache. Ijciipzig 1817.

OGA. = Göttiiif^nsche (iolohrte Ari/oigen.

GGN. = NH(3hrichten v. d. K. Gesellsch.

d. Wiss. etc. zu Göttingen.

Graf, gesch. Bb. = Graf, K. H., Die ge-

schichtlichen Bücher des A. T.

Leipzig 1866.

Halövy. mel. = Melanges d'epigraphie et

d'archeologiesemitiques. Paris

1874.

flitz. = Hitzig.

G. Hoffm. = Georg Hoffniann.

HoiTimpl, S. V. = Homnicl, Fr., T)in sp-

mitischen Völker u. Sprachen

Bd. 1. Leipzig 1883. —
S. = Die Namen der Säuge-

tiere bei den südsemitischen

Völkern. Leipzig 1879.

Hupf. = Hupfeld.

Hw. = Handwörterbuch des Bibl. Alter-

thums, herausgeg. von E. A.

Riehm. Bielefeld u. Leipzig

1875 fif.

.1 OTh. = Jahrbücher f. deutsche Theologie.

JPTh. = Jahrbücher für protestantische

Theologie.

Joseph. = Fl. Josephus, Antiquitates. —
BJ. = Bellum Judaicum. —
CA. = Contra Apionem.

Klosterra. = Klostermann.

König = G. König , Lehrgebäude der

hebr. Sprache , 1. Hälfte.

Leipzig 1881.

Ktzsch. = W. Gesenius, hebr. Gramm,
herausgeg. von E. Kautzsch.

25. Aufl. Leipzig 1889.

Ktzsch., ar. Gr. = E. Kautzsch, Gram-
matik d. Biblisch-Aramäischen.

Leipzig 1884.

L. = Lucians E-ecension der LXX, citirt

nach Librorum veteris testa-

menti canonicorum pars I

graece P. de Lagarde studio

et sumpt. ed. Göttingen 1883.

Lag. = de Lagarde. Ges. Abh. = Gesam-

melte Abhandlungen. Leip-

zig 1866. — Agath = Agath-

angelus (Abhandl. d. Gott.

Ges. d. Wiss. Bd. 35).— Erkl.

= Erklärung hebr. Wörter

Göttingen 1880. (Ebenda Bd.

26). —Mitteil. = Mittheilun-

gen. Bd. 1.2. ;i. 4. Gott. 1884.

87.89.91.— Nom. = Über-

sicht über die im Aram., Arab.

u. Hebr. übliche Bildung der

Nomina (Abhandl. d. Gott.

Ges. d. Wiss. Band 35). —
On. = Onomasticasacra. 2 Aufl.

Göttingen 1887. — Psalt.

Hier. = Psalterium juxta He-

braeos Hieronymi. 1874. —
Reg. = Register u. Nachträge

zu der Übersicht. (Abhandl. d.

Gott. Ges. d. Wiss. Bd. 37).—
arm. »Stud. = armenische Stu-

dien. Göttingen 1877. — SyTn.

= Symmicta. L TT. Göttingen

1877. 80. — Sem. = Semitica

(Abhandl. d. Gott. Ges. d. Wiss.

Bd. 23). — Prov. = Anmer-

kungen zur griech. Über-

setzung der Proverbien. Leip-

zig 1863. — Proph. chald. =
Prophetae Chaldaice P. de

Lagarde ed. Lipsiae 1872. —
Hag. Chald. = Hagiographa

Chaldaice P. de Lagarde ed.

Ijipsiae 1873.

Levy = J. Levy, Neuhebr. und Chald.

Wörterbuch üb. d. Talmud im.

u. Midraschim. I^eipzig 1876.

Levy, Ch. W. = J. Levy, Chald. Wörter-

buch über die Targumim.

Leipzig 1867 flg.

Low, Pfl. = J. Low, aram. Pflanzennaraen.

Leipzig 1881.

LXX = alexandrinisch-griech. üebersetz.

d. A. T.

Meyer, Gesch. = Ed. Meyer, Geschichte

d. Alterthums. Erster Band.

Stuttgart 1884.

Mich. = Michaelis. Suppl. = Supple-

menta ad Lexicä Hebraica.

Bd. Iseq. Göttingen 1784 fi".

Mordtm. u. M. = J. H. Mordtmann u.

D. H. Müller, Sabäische Denk-

mäler. Wien 1883.

Nöld. = Nöldeke.

01s. = J. Olshausen, Lehrbuch d. hebr.

Sprache. Braunschweig 1863.

Pinsker = Pinsker, S., Einleitung in das

babylonisch-hebräische Punk-

tationssystem. Wien 1863.

REJ. = Revue des Etudes Juives.



Verzeichnis der Abkürzungen. VII

Rob. = Robinson. NBP. = Neuere Bib-

lische Forschungen. Berlin

1859. — NU. = Neue Un-

tersuchungen über d. Topo-

graphie Jerusalems. Halle

1847. — Pal. = Palästina

u. die angrenzenden Länder.

Halle 1841 f. 3 Bde.

SBBA. = Sitzungsberichte der Berliner

Akademie der Wissenschaften.

Sehr. = Schrader. — KAT. = die Keil-

inschriften u. das Alte Testa-

ment. 2. Aufl. Giessen 1883.

— KG. = Keilinschriften u.

Geschichtsforschung. Giessen

1878.

St. = Stade, Lehrbuch der hebr. Gramm.
1. Teil. Leipzig 1879.

Stade, Gesch. = Geschichte des Volkes

Israel.Bd.l.2.Berlinl887.88.

St. u. Kr. = Theolog. Studien u. Kritiken.

T. = Sixtinische Ausgabe der LXX, ci-

tiert nach Tischendorfs Druck.

Then. = Thenius.

ThLZ. = Theologische Litteraturzeitung.

Th. St. aus Württ. = Theologische Stu-

dien aus Württemberg.
Wetzst. = Wetzstein.

Winer = G. B. Winer, Biblisches Real-

wörterbuch. 3. Auü. Leipzig

1842.

Wlh. = Wellhausen. Comp, des Hex.^ =
Die Composition des Hexa-

teuchs u. der bist. Bücher.

2.- Druck. Berlin 1889.— Sam.
= Text der BücherSam. Gott.

1 87 1. — Prol.^ = Prolegomena
zur Geschichte Israels. 3. Aufl.

Berlin 1886. — Skizzen =
Skizzen und Vorarbeiten. —
de gent. = de gentibus et fami-

liis Judaeis quae 1 Ch 2. 4

enumerantur. Göttingen 1870.
ZAT. = Zeitschr. f. d. a. t. Wiss.

ZDMG. = Zeitschr. d. deutsch, morgenl.

Gesellschaft.

ZDPV. = Zeitschr. d. deutsch. Palästina-

Vereins.

Z. f. Ass. = Zeitschrift für Assyriologie.

Z. f. K. = Zeitschr. f. Keilschriftforsch.

Z. f. K. d. M. = Zeitschrift für Kunde des

Morgenlandes.

ZwTh. = Zeitschr. f. wissensch. Theologie.

Allgemeines.

A. = Anmerkung.
'A., H., ^. = Aquila, Theodotlon, Sym-

machus.

AT. = Altes Testament,

a. a. 0. = am angeführten Ort.

ahs. = absolut, s. auch u. inf.

ahstr. = abstract.

acc. = Accusativ.

adj. = Adjectivum.

ad/ü. = Adverbium,

äg. = ägyptisch.

a. h. = althebräisch,

a. L. = andere Lesart.

Appos. = Apposition,

ar. = arabisch,

aram. = aramäisch.

Bed. = Bedeutung,

bed. = bedeutet, bedeuten,

bes. = besonders.

Bezeichn. = Bezeichnung,

bildl. = bildlich,

bzw. = beziehungsweise.

c. acc. = mit dem Accusativ.

caus. = causativ.

coli. = collectiv.

com. = commune.
coner. = concret.

conj. = Conjunction.

CS. = Status constructus.

Dag. = Dagesch.

dah. = daher.

dass. = dasselbe.

de
f.
= defectiv.

denom. = denominirt.

ders. = derselbe; dies. = dieselbe.

d. P. = der Person,

d. S. = der Sache.

Dtjes = Deuterojesaia (Jes 40— 66).

du. = dualis.

E. = Elohist (Ephraimäischer Erzähler).

eig. = eigentlich.

ellipt. = elliptisch.

em. = emendiert, emendieren, emendiere.

en., energ. = energicus.

erkl. = erklären, erklärt.

f,
= femininum.

f. = für. Wenn hinter einer Zahl ste-

hend = folgende Seite, fol-

gender Vers. fl^. = folgende

Seiten, folgende Verse.

Fam.-Nam. = Familienname.

I



VIII Verzeichnis der Abkür/uni'en.

f. d. Punkt, r. = falls die Punktution

richtig ist.

f. d. T. r. = falls der Text richtig.

f. L. = falsche Lesart,

f. n. z. 1. = falls nicht zu lesen.

Ggs. = Gegensatz, im Gegensatz zu.

Ggt. = Gegenteil.

Geschl.-Nam. = Geschlechtsname.

gewöhnl. = gewöhnlich.

Gl. = Glossem.

Hi. = Hicp'll.

Hifhpa. = Hiilpa'el.

nithpol == Hiapolel.

Ho. = Hocp' al.

HS. = Handschrift. HSS. = Handschriften.

imp. = imperativus.

impf. = imperfectum.

inclioat. = inchoativ.

inf. = infinitivus = inf. es.

inf. ahs. = infinitivus absolutus.

insb. = insbesondere.

interj. = Interjection.

intr. == intransitiv.

J. = Jahvist (Judäischer Erzähler),

i. P. = in Pausa.

jmd., jmdm., jmdn., jmds. = jemand u. s. w.

Kt. = Keöiß.

Konj. = Konjunktion,

kult. = kultisch.

1. = lies.

LA. = Lesart,

m. = mit.

m. = masculinum.

Mass. = Massora; mass. = massoretisch

;

MT. = Massoretischer Text.

merkw. = merkwürdig.

MS. = Mischna.

ms. = mischnisch.

metapl. = metaplastisch,

metonym. = metonymisch.

n. = nomen.

n. gent. = nomen gentilicium.

n. pr. = nomen proprium.

nomin. = Nominativ.

nh. = neuhebräisch.

Ni. = Nicp'al.

notw. = notwendig.

Onk. = Onkelos.

P. = Pausa, in Pausa.

Pal. = Palästina.

PC. = Priestercodex.

Pent. = Pentateuch.

Pers. = Person.

Peft. = Peschita.

pf.
= perfpctum.

PL = Pi'al.

pl. = PIUral is.

poet. = poetisch.

Präp., Präpos. = Präposition.

pt. = participium.

pt. p. = participium passivi.

Fu. = Pual.

Punkt. = Punktation.

Qr. = Qerl (Qerö).

Qr. perpet. = Qeri (Qerß) perpetuum.

R. = Redaktor.

S. = mit Suffix.

s. = siehe.

subst. = substantivum.

scr. df. = scriptio defectiva.

scr. plena = scriptio plena.

sg. = singularis.

sp.k = späthebräisch. .

st. = statt. *^::i^?üä^*Xc_

s. u. = siehe unter.

Syn. = Synonym.
Talm., talm. = Talmud, talmudisch.

TF. = Textfehler.

trans. = transitiv.

Trg. = Targum.

übtr. = übertragen.

u. d. A. = unter dem Artikel.

u. d. W. = unter dem Worte.

u. 0. = u. oft; und öfters.

urspr. = ursprünglich.

V. vor Zahlen = Vers.

V. = von, vom.

V. d. = von dem, von der.

Verb. = Verbindung.

verk. = verkürzt.

vgl. = vergleiche.

viell. = vielleicht.

wahrsch. = wahrscheinlich.

w. s. = wo siehe, welches siehe.

Wz. = Wurzel.

z. = zu, zum, zur.

Z. = Zeile.

z. 1. = zu lesen.

z. St. = zur Stelle.

z. str. = zu streichen.

z. vgl. = zu vergleichen.

zusges. = zusammengesetzt.



Alle semitischen Wörter der LXX sind ohne Accent aufgeführt, falls sie nicht auch grie-

chische EuduDg haben.
Diejenigen hebräischen Formen, welche nur in Ableitungen vorkommen, sind mit einem

Kreis (o) bezeichnet.
Diejenigen Artikel, in welchen sämtliche Stellen des AT., worin das betr. Verbum oder

Nomen vorkommt, angeführt sind, sind am Schlüsse mit einem Stern () bezeichnet.

Diejenigen Worte oder Formen, welche nur einmal vorkommen, sind rai.t einem Kreuz (t

bezeichnet.

^;

5< 1) Name Älef (vgl. qbs) § 26 A. 2.

Lag. Symm. I, 114. — 2) Stellung an

der Spitze des Alphabets § 26 A. 3. 4,

vgl. ZDMG. 26, 783. ~ 3) ältere Schrift-

formen: s. Schrifttafel bei St.; für die

Siloahinschrift Ktzsch. S. 377; für sab.

Denkmäler s. Mordtm. u. M. 106. —
4) Aussprache: spiritus lenis § 63 a A.

Berliner, Beitr. z. hebr. Gr. 15—17. —
5) Lautgesetze § 110— 112. ZDMG. 8,

617. 9, 3. — 6) X als Bildungsvorsatz

§ 255—258.— 7) als Vokalzeichen § 28 d.

31. — 8) Zahlzeichen = 1 (bei späteren

Juden) § 26, 5.

3^5 m. CS. -"ns (Gn 17, 4 f. u. n. pr. 1^).

S. 'Dij T^^nx rn^j ^n-^n^j (7) DD-^ni?; etc.

pl n^ni5.
'

^cs. 'riinii. ' ^S. Th'i^ ' dnhic

(on-^nink spJi). —''% 186. 322 e.
'
ij

Vater (vom Großvater, Gn 28, 13),

übertr. Erzeuger, Urheher, Hi 17, 14.

38, 28. — Jes 9, 5 Beutehringer (vom
messian. Könige), doch s. Lag. Sem. I, 17.

— Begründer einer Kunst, Lehensweise,

Gn 4, 20 f. ; von Jahve als Begründer

des Volkes Israel, Dt 32, 6 (neben '7\':'p).

Jes 64, 7 (neben ^"1^). Ma 1, 6. 2,''i0

(neben i5"l2). 2) Vorfahr, Ahn, 1 K 15,

11. 2-K 14, 3. 18, 3; mit Zus. lilTi^-in

Jes 43, 27; häufig j;/. Gn 47, 9. Nu 20^

15. Ps 39, 13 etc.; vom Heros epony-

mos eines Volkes, Stammes etc., Gn 9, 18.

10, 21. 19, 37. Jes 51, 2. — 3) Be-
schützer, Pfleger (vgl. Ci5), Hi 29, 16.

Jes 22, 21. V. Jahve als Beschirmer
Israels, Ps 89, 27 oder seines Königs 2 S

7, 14. Jes 63, 16 (neben bfe^h). 4) Lehrer,

Leiter, 1 S 10, 12. 2 K 2, 12. 6, 21.

13, 14 (V.Propheten). Ri 17, 10. 18, 19
(v. Priestern als Orakelspendern); übtr.

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

auf den Rat eines Königs, Gn 48, 8; vgl.

Dillm. u. LXX zu Esth 3, 13. — Von
Jahve als Israels Führer, Jer 31, 9.

n^i: {nh. m.), S. i3&5, p/. CS. ^^Vi. § 196 b;

der Trieb (v. Pflanzen), Hi 8, 12. Hl 6, 11*.

J<rj"Q5SJ n.jyr. m. Perser, Esth 1, 10*.

^n^i 2mrt. CS. -nb< Dt 32, 28. § 213a.

inf k T^nnx Dt 28, 20t. P- 'H^^ Dt

28, 22t. D^l^^. Jos 23, 13t. tDini;\2).

im2jf. "inX^ mä, 3 etc. F. 12)^i 'pl. P.

^nni^r
' nnni^pi 1 S 9, 3t. Pi. "ras

2 K 21, 3.' Jer 51, 55. Thr 2, 9*; impf.

Ti-ia^"^ Ez 28, 16t. § 112b. m. T^nxn
Nu2'4,l9t. p-ni<-Hi 14,19. rni^in^

im^yf m-^n^ Jer 46, 8t. § 112 a. 4ä3'a.

580a.

Qal: 1) umherirren, a) v. Tieren: sich ver-

laufen, 1 S 9, 3. Ps 119, 176. Jer 50, 6.

n'l^b^r; das Verlaufene, Ez 34, 4. 16. b)

V. Menschen: umherschiceifen (v. Noma-
den), Dt 26, 5; hülflos umherirren, Hi 29,

13. 31, 19; V. den Exulanten, Jes 27. 13.

c) irre gehen, c. acc. der näheren Bestim-

mung, 1\'r\_ Ps 2, 12. Ew. § 281 c. 2) ah-

handenlcommen, schwinden, verloren gehen,

d. Besitz: Pre 5, 13. Jer 48, 36, Lebens-

kraft Hi 30, 2, Pflanze, die verwelkt Jon

4, 10, Hoflnung Hi 8, 13. Ps 9, 19 etc.,

Zuflucht Am 2, 14. Hi 11, 20, Weg Ps 1,

6, Erinnerung Hi 18, 17. Ps 9, 7, Weis-

sagung, die unerfüllt bleibt Ez 12, 22, s.

Smend. ; Pläne, aus denen nichts wird, Ps

146, 4. — V.Personen, die man vermißt,

Mi 4, 9. Sac 9, 5. — v. Völkern: aus-

gerottet werden. Dt 8, 19. 20; mit yC\

aus e. Orte verschicinden, Mi 7, 2. Hi 18,

17^ vertrieben icerden, Ps 10, 16; by^
Dt 4, 26. Jos 23, 13. 16. — mit 1^:

1
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bei Personen: es kommt jmdm. etwas ah-

hawleti, Ez 7, 26. .Ter 18, 18. — 3) zu

GntnJe gerichtet, vernichtet werden, 2 S

1, 27. Jo 1, 11; vrnrüstet werden, Jer 48,

8. Ex 10, 7; zerstört werden, Am 3, 15.

Ez 26, 17; "2i5 "^bs unbrauchbar gewor-

denem Gefäß, Ps 31," 13; v. e. Volke, des-

sen Blüte od. Existenz vernichtet ist: Nu
21, 29. Dt 28, 20. 22. Am 1, 8 etc.;

V. lebenden Wesen: umkommen, sterben,

von Tieren, Hi 4, 11; von Menschen:

vertilgt iverden, Nu 17, 27. Ri 5, 31 etc.

Breviloquenz: Nu 16, 33 bnj^H ^in-Q

vertilgt (u. dadurch) aus der Gemeinde

(weggeschafft) werden.

Pi.: 1) etwas irre gehen lassen, Jer 32, 1;

V. Hirten, welche die Herde sich ver-

laufen lassen (vgl. Qal la). — 2) etwas

abhanden kommen lassen, Pre 3, 6 13i^b

(Ggs. zu TTjiJlb); mit Yß: etivas aus e.

Orte gewaltsam entfernen, Jer 51, 55.

Ps 21, 11. Ez 28, 16. — 3) zu Grunde
richten: a) allmählich, Spr 29, 3 e. Ver-

mögen nach und nach aufzehren (cf. Luc
15, 30 xaracpaytüv tov ßiov). — Spr 1,

32. Pre 9, 18. — b) plötzlich zerstören,

V. Gegenständen, 2 K 19, 18. 21, 3. Dt
12, 2 f. Kl 2, 9; plötzlich vertilgen, aus-

rotten, V. lebenden Wesen, Jer 12, 17.

Ze 2, 13. Hi 12, 23. Ps 5, 7. Ez 22, 27

ri"iTIJS2. — V. Massenmorde, Esth 3, 9.

13 etc. — c) übtr. : moralisch zu Grunde
richten, Pre 7, 7.

Hl.: 1) mit 1)3: etw. aus e. Orte entfernen

(vgl. Pi. 2), Jer 25, 10. 49, 38. Ob 8.

2) zu Grunde richten: a) allmählich auf-

reiben (vgl. Pi. 3 a), Dt 28, 51. 2 K 24,

2. b) plötzlich zerstören, vernichten (vgl.

Pi. 3b). Ohne Obj. Jer 1, 10. 18, 7;

c. acc. Jer 46, 8; mit X/1: consecut. (s. u.

Xd) Ze 2, 5. Nu 24, 19; töten, umbrin-

gen: Tiere, Ez 32, 13; Menschen, Dt 7,

10. 9, 3 etc.

llijj< Untergang (eigtl. das Untergehende,

Ew. § 166 a) 'fi5 "^IV bis zum Untergang,

Nu 24, 20. 24*.

tlinS:. f § 202b, etwas Verlorenes, Ex
22, 8. Lv 5, 22 f. — es. nnni< Dt
22, 3*.

n'"ni?^ Spr 27, 20t Kt. iini< Qr. § 296 e.

A. 3. — Der Ort des Unterganges, die

Unterwelt.

ji'niS;^ nach Hi 28, 22 wohl m. % 296 d.

— 1) Vertilgung, Untergang. Hi 31, 12.

— 2) Ort der UntergerjaiKjnen, Unter-

welt, Hi 26, 6. Spr 15, 11 (neben b-^Kü).

Hi 28, 22 (neben n'^TO). Ps 88, 12 (ne-

ben -in]:)*.

"ll^^ § 294 b Untergang, Esth 9, öf.

'"nj5j°c.9. -j-iniC § 294d Untergang, Esth 8,6t.

nZ2N pf •^r^nij ^as x-njj Jes28. I2t.

§ 3i A. 2. pt. pl. D^ni5 Ez 3, 7t. impf
3 sg. m. -Zi^-^ § 489 a. 2 s<

§ 545 d. xnh Spr 1, 10 f

m. nnxp
§ 143 e.

A. 1. 7] u. 3.
'

-^ni^^ § 523 c. 1) willig,

folgsam sein (neben J^ttTD), Jes 1,19. —
Spr 1, 10 i^nn biC ne consentias. — nach-

giebig, geneigt sein, Ri 11, 17, zu Verhand-

lungen 1 K 20, 8. — Mit folgendem inf.

:

Lust haben etwas zu thun, Jes 42, 24.

Hi 39, 9. Dt 2, 30 etc.; mit inf c. b:

Ex 10, 27. Lv 26, 21. 2 S 13, 14. 16.

25 etc. — Mit acc. nur Spr 1, 25 ^lihr

lüolltet meine Zucht nicht-''. — 2) mit b

:

sich gegen jmd. (Dt 13, 9. Ps 81, 12),

etw. (Spr 1, 30) folgsam erzeigen.

riniS; Binse, Hi 9, 26t. '« fTi'^^SJ Binseyi-

schiffe. — LA. nni5 = nn'ii^ vgl. Fes..

s. Dillm. 01s. liest "nnni5.'— Z. Sache
T

Vgl. Gesen. z. Jes 18, 2.

b"3^2^^ 1 S 25, 18 Kt., s. b-'^^nx.

^ilN:^ interj. ach, ivehe, § 380. Spr 23, 29t.

C^GK m. Spr 14, 4 [für D^nx § 103 b]

(s. Wz. üu^), CS. ebenso Jes 1, 3. —
S. -p^nJ< Hi 39, 9 t. 01s. § 175 A.

Krippe, Hi 39, 9 (hier notw. so wegen
b^), wahrscheinl. auch Spr 14, 4. Jes 1,

3 (LXX durchweg 9aTvr^). Im nh. auch

iider Maststall'i, Levy I, 13 b.

nnns° f es. rm.^ Ez 21, 20t, wo nnn 'ic

Blinken des Schwertes. Hitz. Ew. Smend.

Gesen. (nach LXX acpayia Targ. "'v'^Iip

i^nnn) emendiert riHntS Schlachtung. —
D. Cassel, MV. ^'Drohung<-^. Andere Ver-

mutungen bei Bött. § 271,3. 281 ß. 800.

— Frd. Del., heb. langu. p. 28 f. Prol.

S. 74 f. Z. f. K. 1885. S. 395.

D^-mi^ (Mich., Hahn), pl. Nu 11, 5t.

Melone, Wassermelone, viell. Fremdwort,

§ 258. — Sonst vgl. 01s. § 211 e. Low,

aram. Pfl. S. 352.

"255 interj. ach, bitte, Hi 34, 36; viell.
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auch 1 S 24, 12. 2 K 5, 13*. 01s.

§ 224 f.

^2i<^ n.pr.
f.

2 K 18, 2t, Mutter des His-

kia, verkürzt aus H^HiS, s. dort no. II, 2.

^i^'^Zl^^ n. pr. m. 1) Großvater des Saul,

i' 8 9', 1. 2) Großvater des Abner, 1 S

14, 51. 3) = linbi^^-iny:, s. dort*.

^C5<^2^^ n. pr. m. korachit. Name, Ex 6,

'2V; vgl. qo^ni?.

n'^nij (Wz. nni<, cf. ns. Ols. § 172 b) m.

nach Lv 2, 14. n. collectivum: die Äh-
ren, "^"ibp 'i{ ib. (jeröstete Ä.\ als adj. Ex
9, 31 i'idie Gerste war in A. sfehend^^,

Ew. § 296 a. 'i^n T2J"in der Ährenmonat
T T •

(Monat des Auszuges u. des Passah, spä-

ter Nisan, s. u. ]D''!; vgl. Hw. 1014 a).

Ex 13, 4. 23, 15. *34, 18. Dt 16, 1*.

^?5^?^ n. pr.
f. 'AßiYaia , vgl. b^-^nN!..

1) Tochter des Isai, Schwester Davids.

1 Ch 2, 16 f.*; cf. V. 13. 2) Weib Na-

bais, 1 S 25, 3 (v. 18 b^;^ini5), später

Davids ib. v. 40—42. 30," 5.' 2 S 3, 3

Qr.* Hw. 8.

^rr2^< n. pr.
f. 'AßiYata. Z. Aussprache

s. Wlh., Sam. 19. 1) 2 S 17, 25t Toch-

ter des Nahas = b'^3'ili5 no. 1 ; vgl. über

den Widerspruch Then! u. Wlh. 2) 1 S

25, 32. 2 S 3, 3 Kt.* = b^lJ-inSiil no. 2.

^jl^nj^ n.pr. m. 'Aßioav, benjaminit. Clan-

haiipt, Nu 1, 11. 2, 22. 7, 60.

^^'^^J^ n. pr. m. 'Aßsioa, 'Aßioa, midianit.

Stamm, Gn 25, 4. 1 Ch 1, 33*.

n^Z5< I. n. pr. m. 'Aßta, L. ebenso u. 'xA.ßr|-

pa (= ^n'^ni^ Ols. § 277 e). — 1) Sohn
des Samuel, 1 S 8, 2. 1 Ch 6, 13. —
2) benjaminit. Geschlecht, 1 Ch 7, 8. —
3) Sohn Jerobeams L, 1 K 14, 1. —
4) Sohn des Rehabeam, 1 Ch 3, 10. 2 Ch
12, 16, seine Geschichte in 13, 1— 14, 1

;

vgl. b'li?: u. ^n^nb|5. — 5) Name von
Priestersippen, l'Ch 24, 10. Neh 10, 8.

12, 4. 17.

II. n. pr.
f. V) judäischer Frauenname,

1 Ch 2, 24. — 2) Mutter des Hiskia,

2 Ch29, 1; vgl. "^niS:. Hw. 8.

^n^nS;. n. pr. m. 'Aßi7., 2 Ch 13, 20 f.*.

= 'n^ni5 I, no. 4.

^^»T^Hi^ n. pr. m. 'AßLooo (viell. Ver-

wechselung mit dem folgenden n. pr.),

Aaronidenname, Ex 6, 23. Lv 10, 1 etc.

l^in^ZK^ n. pr. m. 'AßioüO, 1 Ch 8, 3 t,

benjaminit. Geschlecht.

b^»l"2St n. pr.
f. 'Aßt^oLia, Aßi/ata, L.

'Aßir^X'(wohl = b'^n-'nx). 1) Weib des

Rehabeam, 2 Ch 11, 18. — 2) judäischer

Frauenname, 1 Ch 2, 29*.

r35< (Wz. nni$ § 296a) adj. m. — pl.

D•^':"i•^n^5, es. ''2l'"'nS5. l) dürftUj, arm, Dt

15, 7; meist substantiviert: ein Bettler,

Dt 15, 4. 9. 11 ; der Arme, Jes 32, 7. Am
2, 6; mit Art. Hi 30, 25. Spr 31, 20 etc.

'&« ^:a die Armen, Ps 72, 4. — Neben bl

1 S 2, 8. Spr 14, 31. Am 8, 6 etc. —
2) elend, umjlücklich, Ps 109, 31; v. der

Gemeinde, Jes 25, 9 (ZAT. IV, 173). —
Neben ^VJ! Ps 9, 19. 40, 18. 70, 6 etc.;

im^^Z. Ps 69, 34. 72, 13. Jes 14, 30 etc.

— Neben D^^:5? Hi 24, 4. Ps 12, 6.

Spr 30, 14 etc.'

"

nDi^2^5
f.

die Kapper (Frucht), Pre 11,

5t. S'o LXX Vulg. Syr. Hier. Für nh.

s. Levy I, 9. — Vgl. Del. u. Now. z. St.

Low, aram. Pfl. 263. 265.

^?L!^?*^?. n. pr. m. 'Aßi/^^^, 'Aßi/ata. 1)

ievit. Ö-eschl.-Nam., Nu 3, 35. — 2) Va-

ter der Esther, Esth 2, 15. 9, 29. (LXX
'A[jiLvaoaß). — 3) gadit. Geschl.-Nam.,

1 Ch 5, 14*.

n^tj^ZNl n. pr. m. 'AßtrcuX, L. 'AßiTcüß,

benjaminit. Geschl.-Nam., 1 Ch 8, llt-

bti'^n^. n. pr.
f.

'Aßi-aX, L. AßiraaX,

Weib' Davids, 2 S 3, 4. 1 Ch 3, 3*.

D^n^? n.pr. m. 'Aßioo, L. 'Aßia (Ols. § 277 h

S". 620 = DS -»n^^), Sohn des Rehabeam,

1 K 14, 31.' 15,^1. 7 f.* = n^ni5 I, 4.

u. = ^n^ni?, s. dort.

bX-J^2Nt^ n. pr. m. 'Aßi^xoccX, L. 'Aßiasr^X,

Name eines arab. Stammes, Gn 10, 28.

1 Ch 1, 22; vgl. Dillm., Gen. Lag.,Mitt.

222*.

Tjb^J"ZJS5 n. pr. m. 'Aßifj-sXs/. 1) König

von Gerar, Gn 20, 2 ff. E. neben Abra-

ham, 26, 1 ff. J. neben Isaak, nach J. u.

R. König der Philister, Ps 34, 1; mit

Achis von Gath verwechselt (1 S 21, 11).

2) Sohn des Jerubbaal (Gideon), Ri 8, 31.

9, 1 ff 10, 1. 2 S 11, 21. — 3) Sohn

des Priesters Ebjathar, 1 Ch 18, 16; vgl.

Tlbia-^n^i:. Hw. 9.

ZIj^'jIJ^ n. pr. m. x\}xivaSaß, L. 'AßivaSaß.

1*
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1) Bruder Davids, 1 S 16, 8 etc. 2) ein

Sohn Sauls. 1 S 31, 2 etc. 3) Levit in

GÜH'u, 1 S 7, 1. 4) Beamter Salomos,

1 K 4, 11.

D^j'ZJSk n. pr. VI. 'Aj3tv3£[jL, Vuter des

Baraq., Ri 4, 6. 12. 5, 1. 12*.

"1?;2!S;. 11. pr. 711. 'Aßsvvr^p, 1 S 14, 50t.
= n:nx, s. d.

"C;iS w.^;r. m. Aßiaaacp, 1 Ch (), 8. 22.

97 19*. = rcij'inyj, s. d.

•T?-'::^ n. pr' m. 'ApiE^sp. 1) gileadit.

Stammesname. Jos 17, 2. Ri 6, 34. 8, 2.

1 Ch 7, 18. = nTir-^X, s. d. — n. gent.

^nTyn -»ns 'A,3i 'fcaopi, Ri 6, 11. 24.

8,"32l — 2) Held unter David, 2 S 23,

27. 1 Ch 11, 28. 27. 12. Hw. 8*.

"p3b>"^I15Sl n. pr. m. Held unter David,

2 Ö 23,"3'it; vgl. bi^-^lK.

^^3^5° m. s. 01s. § 171a. — der Stier,

mxx CS. in Ip:?"« "T^li^ Gn 49, 24. Jes

49, 26. 60, 16." Ps'lä2, 2. 5 u. einmal

bs-^ilJ-' 'X Jesl, 24*. — Für "i'inss* punk-

tiert, um die Erinnerung an den Stier-

dienst zu verwischen [ZAT. III S. 124].

•I'^X adj. m. § 226, ;;Z. D'^l'^Si?, es. '^"}"^ni5.

1) stm^k, V. körperlicher Stärke, Jes 10,

13b Kt. Hi 24, 22. — 2) tapfer, suhst.

der Held, Ri 5, 22. Jer 46, 15. Kl 1,

15. — 3) mächtig, gewaltig, Hi 34, 20;

subst. 1 S 21, 8 d. Vorsteher der Hirten,

Wlh., Sam. 122. — 4) innerlich hart.,

fest. Ilb *'n'^^i5 a) herzensfeste., unver-

zagte, Ps 76, 6. b) herzenshärtige, ver-

stockte, Jes 46, 12. — 5) im. jjI. dichte-

risch, subst. a) die Stiere, Ps 50, 13. 68,

31. 22, 13. Von den alten kräftigen

Tieren im Ggs. zu den Jungstieren, Jes

34, 7. — Ps 78, 25 D^"1'^3^ onb Brot

der Stiergestaltigen [Erinnerung an den

Stierkult, später exegesiert Weish 16, 20

aYYsXcüv Tpocsr^v, LXX apTov ^iy^iXtav,

danach die Mehrzahl der Ausleger (Hitz.,

01s., Hupf., Del); Ges. MY. de W.
Brot der Edlen\ b) die Hosse, Jer 47,

3 '5< nione. — Jer 8, 16. 50, 11.

ÖTr^: ^- P'^- ^^- C>ls. S. 620 (vgl. D'in^).

'Äß£ipü)v, Aßiptüv, L. 'Aßr^pojv. 1) ru-

benit. Geschl.-Nam., Nu 16, 1 ff. Dt 11,

6. Ps 106, 17. — 2) Sohn des Hiel, 1 K
16, 34.

jt^2i^^_ n. pr. f 01s. S. 620. 'ApiaoiY, L.

'Aßiaoix, Weib aus Davids Harem, 1 K
1,3; von Adonia begehrt, 1 K 2, 17— 22.

y^UJ^IIS n. ]rr. m. 'Aj^eaaoDS, 'AJ^Iiaou, L.

'AptoouE, A,3iaoi)7.. 1) benjaminit. Geschl.-

Nam., 1 Ch 8, 4. — 2j ein Aaronide,

Sohn des Pinhas, 1 Ch 5, 30 f. 6, 35.

Esr 7, 5*.

^^"^CIIS n. pr. m. 'Aßiaoup, L. 'A|3t.aaoup,

judäischer Geschl.-Nam., 1 Ch 2, 28*

[himjarit. Gottesname, Derenb. REJ. 1880
Juillet-Sept. p. 5].

"15"^?^ n. pr. m. \^zzzr/.. Schwestersohn

ü. Feldherr Davids, 1 S 26, 6 ff. 2 S 2,

18 ff. 23, 18 etc. = ^üns, s. d. Hw. 9 f.

Dibir^ZS^ n. pr. m. 'AiSsa^aAdju, L. Aßa-
a7.A<üii., 1 K 15, 2. 10, Vater der Maa-

cha, der Frau des Rehabeam = DlbTTlK

no. 2; s. hierzu Stade, Gesch. I, 335 A. 1.

"ni^^Zi^ n. p)r. m. 'Aj3ia{)7.p, Sohn des Prie-

sters Achimelech von Nobe, Priester Da-

vids, 1 S 22, 20 ff. 2 S 15, 24ff 1 K
2, 27; Vater eines anderen Achimelech,

2 S 8, 17. Wlh., Sam. 176f. Hw. 10.

:|UCS (vgl. pni$). mtp. impf Jes 9,17f

^DSlXri\ — aufwirbeln (v. Rauche).

^^sS impf., bli^P. Qal. 1) trauern, iveh

Magen, Am 9, 5; neben 712^5 Jes 3, 26

19, 8; b" über etw. das verloren geht

Ho 10, 5. Jo 1, 9f. ; über ein Geschick

Am 8, 8: über jmd., Hi 14, 22. 2) bildl.

dasselbe, von welken Auen, Am 1, 2. Jes

24, 4. 33, 9. Jo 1, 10 etc.; v. Gewäch-

sen, Jes 24, 7 ; V. verlassenen Städten,

Jes 3, 26. Jer 14, 2.

Hi. pf '^Pbnxn, impf. "bn&Cl^n, in Trauer

versetzen-, übtr.. Kl 2, 8 (die Mauer). Ez

31, 15 (d. Flut); s. Smend.

Hitp. bsi^nn, imp. 2 sg.
f. -"bai^nn, impf.

bini^ni',' 'jP.' b3i<r'; § 501a,' ^/.^ "^bssn^

B. ^bzi&cn-' §'53i"a. 1) von Trauerge-

bräuchenV Ez 7, 27. 2 S 14. 2. Neh 1,

4 ; mit näherer Bestimmung des Brauches

u. der Zeit, Da 10, 2. 2) Tr. bezeigen,

mit b5? über jmd., Gn 37, 34. 2 Sl3,
37. 19', 2 (neben r03), Jes Q^. 10, mit

bK 1 S 15, 35. 16^1. 3) Trauer em-

pfinden, in Trauer versetzt icerden, Nu
14, 39. Ez 7. 12; mit folgendem ^D zur

Angabe des Grundes, 1 S 6, 19.
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bzS adj. m. es. ("bns) '^n^ji Ps 35, 14.

§2"02a. y;Z.D^bai<, C5>bns Aes61, 3. 01s.

§ 167 e.
f.
nibnÄ Kl f, 4: >S'. l-'bn« Jes

57, 18; traurig, leidtragend, Hi 29, 25.

Jes 57, 18. 61, 2. 3; übtr. auf verlas-

sene Wege, Kl 1, 4; ynit dem Trauerge-

wande heUeidet, Gn 37, 35. Esth 6, 12.

Ps 35, 14.

bllX (v. anderer Wz. als das vorige) Trift,

Aue; nur 7i. jjr., denn nbil5n 'i5 in 1 S

6, 18 ist z. em. in ';^n "(Ilij^ nach v.

1 4 f. — Geschlecht unsicher, s. Bött. §

654. — 1) nD:^'a-n'^:a 'i5 Wlizk oi'xou

Maoiya, L. 'Aß^Xtxaa/a, 1 K 15, 20.

2 K 15, 29. 2 S'20, 15. v. 14 nbniC

"52 rr^SI nach xA.., u. zwar nach dem bei

Beth-Maacha (Then.); bloß '5« in 2 S 20,

18; D^^'C 'X in 2 Ch 16, 4 als Israelit.

Grenzfestung gegen Aram, jetzt Abil el

Kamh. (Bob. NBF. S. 488 f.). — 2) 'N

D'^tD'a^n BoA-a, L. AßsXaa-TSLjjL (Aka-

zienaue) Nu 33, 49; bloß Ü^^WT\ Nu 25,

1. Mi 6, 5. Jos 2, 1. 3, 1 :' in Moab,

gegenüber Jericho. — 3) n^-OlS 'X ' E^zX-

/rxpaijjL, L. AßsX a[jLTr£Xu)Vu)V ( Weinhergs-

aue) Ri 11, 33 Ammoniterdorf. — 4) 'X

nb-int! AjScÄjxcOuXa {Tanzaue) Ri 7, 22.

1 K 4, 12. 19, 16, in der Jordanebene am
Wadi Mäleh. — 5) a'in^Zt: 'N iriv^Joc

AiyurrTou Gn 50, 11 (dort als "52 bn5<

Ägyptens Trauer gedeutet) ; im Ostjordan-

lande. Vielleicht fingierte Lokalität, doch

s. ZDMG. 7, 59. 70. Hw. 4b.

bZJj; m. Esth 4, 3. S. tjblK, Gbn^5 f/i>

Trauer '. a) ^ie rituelle Trauer um einen

Toten, Jer 16, 7 (wo die wichtigsten

Trauerakte aufgezählt). — 'K ^^T" Gn
27, 41; 'i^ -iDn ^72-' Dt 34, 8; dafür kurz-

weg '^C 2 S"il, "^7; '&{ "inr^a {Trauer-

kleider) 2 S 14, 2, 'X rr^lnPre 7, 2. 4

{Haus, in dem eine Leiche beklagt loird).

— Am 5, 16 (neben "EC^ u. ^T\Z). —
"Tl"' 'fi5 Trauer um den einzigen Sohn,

Jer '6, 26. Am 8, 10. 'x niü:? Toten-

klage halten, Gn 50, 10. Ez 24,' 17. —
Trauer wie die {schreienden) Strauße,

. Mi 1, 8. b) Trauer hei nationalen Un-

glücksfällen , Esth 4, 3. 9, 22. Jes 60,

20. 61, 3 b. Kl 5, 15. — c) Trauer hei

persönlichem Leid, Hi 30, 31. Hw. 1684
—1686. RE.2 XV, 835—840. Grundt,

Trauergebräuche der Hebr. (theol. Litbl.

Darmstadt 1868, No. 90). Stade, Gesch.

I, S. 387 ff.

bl2N>_ (verschied. Ableitung, Ew. ^ 354 a.

Bött. § 258, 3). 1) ade. im älteren hh.

gewiß, wahrlich, Gn 17, 19. 42, 21, 2 S

14, 5. 1 K 1, 43. 2 K 4, 14 (Stellung

stets im Anfang des Satzes). — 2) conj.

im späteren hh. § 379b; dagegen, aber,

doch, 2 Ch 1, 4. 19, 3. 33, 17. Esr 10,

13. Da 10, 7. 21*.

bix s. bn^i{.

"(11^5 z. Wz. s. 01s. § 136 A. S. 262. f
Jer 2, 27. § 310a; ob 1 S 17, 40 w.?

(Bött. § 652 weist auf v. 49), lü. 3^:1^5,

CS. "^^nK. — 1) Stein, Gestein (als

Stoff): "Dt 8, 9. Hi 28, 2 f. 38, 30.

'X nnb Platten von Stein, Ex 24, 12.

31, 18 etc. — D"^?^^ steinerne Gefäße,

Ex 7, 19. — 2) ein einzelner Stein:

Felsklippe, 1 S 20, 19; gr. Block, Gn
29, 3. 8. 10; Feldstein, Gn 28, 11. Jos

4, 3. 5. 8 f. Lv 24, 23. Nu 35, 23;

Schleuderstein, 1 S 17, 49, viell. auch

Spr 26, 8, s. Now.; nbil^ 'X Jos 24,

26, im pl. 10, 18; als Bausteine, 1 K
5, 31. Jes 28, 16 etc. ; insbes. l-ip 'N

Mauerstein, 2 S 5, 11; HSE '^5 Eckstein,

Hi 38, 6; niöi^nn 'X Giehelstein, Sac 4,
' ' T T

7 (s. Steiner, ob verdorbene LA.? vgl.

LXX); ninoitib '^{ Grundstein, Jer 51,

26 ; ir[\xhlä^ D "'S3^5 noch unhearheitete

Steine, Dt 27, 6; IT^T^ "^pX Quadern,

1 K 5, 31; llt^ll ^S ^hehauene Steine,

2 K 12, 13. 22,6;^ hin]:;^ D^rnj?? Quadern

von loertvollem Material, 1 K 7, 9—11.

— 3) harter Klumpen: niS'^S^n 'X ein

Kl. Blei, Sac 5, 8. — "HJi^-irni^ ^Feuer-

mengen, gr. Blitze, Ez 28, 14. 16 ; 'X

-nn Kagelstein, Jes 30, 30 ; nib^3 D"^:ny:

große H., Jos 10, 11; vgl. u. TT'^nsbii.'

— 4) Gew^ichtsstein: C^D'^^IHS die

kl. Gewichtstücke, Spr 16, 11; n'dbr 'N

vollwichtiger Wiegstein, Dt 25, 15. Spr

II, 1. — 'XI 'fi< (Ew. § 313b) zweierlei

Gewicht, Dt'25, 13. Spr 20, 10. 23;

niyya -^Dn^? falsches G., Mi 6, 11; ps
pni^^ richtiges G^., Lv 19, 36. — '?|b^n 'X

2 S 14, 26 das königl. Pfund von SdOO
Seckel, s. Hw. S. 509 f.; b-^nsn 'X Blei-

geiüicht, Senkblei, Sac 4, 10. — inn""':nS

Jes 34, 11 Setzwage der Öde, s. Del. —
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5) Edelstein: doch stets mit adjektivi-

schen oder substantivischen Zusiltzen; 'S

nip-' 1 K 10, 2. 1 Ch 20, 2. Ez 27, 22

etc.V fn-'N Spr 17, 8; nT:-^:nX Didilcm-

fifeitle, Sac i>, IfJ (s. Steiner); T'EC 'K

Ez 1, 26. 10, 1; z:nir-'w\* Ex 25. 7. '28.

1). 39, 6 etc. — 6) kultischer Stein:

a) Opferslein, 1 S 14, 33. b) Llohfein,

(In 28, 22. 31, 45. 35, 14. Dt 4, 28 etc.

;

bsiTI"' 'X an den Steinkult erinnernde

Bezeichnung Jahves, Gn 49, 24 (falls die

LA. richtig ist, vgl. Lag. on. s. II, 96).

Jer 2, 27, vgl. nns:^.

n. pr. mit "i^S zusammengesetzt. 1)

"iTrn 's {Stein der Hülfe) 1 S 4, 1. 5,

1. 7, 12* bei Mizpa in Benjamin. Hw.
291. — 2) P. bjsn 'S 1 S 20, 19t. LXX
Ts>n nh-^sn wieV. 41 nhisn für i^sn,

s. Then.^u.Mvih., Sam. Ö. 117. Prol.^

277 A. 1, bis 'S. — 3) irä 'S Ort

an der Grenze von Juda u. Benjamin,

Jos 15, G. 18, 17. — 4) nbmn 'S

{Schlangenstein) 1 Kl, 9t (Denkmal des

alten Schlangenkultes, vgl. Nu 21, 8 f.),

nach Ganneau: der Felsabhang Zaweile,

auf Vielehen! Silwän liegt.

jnk° (vgl. 'jES) du. p. D^snsn § 340 b.

i) d. Töpferscheihe, Jer 18^ 3.' Hw. 1680,

falls diese den alten Palästinensern be-

kannt gewesen u. nicht mit LXX D'^rnsn

zu lesen ist. — 2) Ex 1, 16 verschieden

erklärt: die beiden Ränder des Mutter-

mimdes (Geiger, Urschr. S. 393 f. 495),

Gehärstuhl (Dillm. Levy I, 13a), Bade-

ivanne (Gesen.). — Stade, ZAT. YI, 155
em. D^sn^n.

n52&< s. n:ias.TT-: TT-:

^yZ^ § 257, cf. 01s. §211b. pl a-'I22ns

Ex 28, 40 der Prachtgürtel (vgl. Credner,

Joel S. 142 f. Lag. ges. A. 39). a) v.

Priestergürtel, Ex 28, 4. 39 f. 29, 9. Lv
8, 7; "i:n 's 16, 4; nähere Beschreibung

davon Ex 39, 29. b) Ämtsgürtel des kgl.

Hausministers, Jes 22, 21*.

^DniJ^ 'Aßsvvr^p, n. pr. m. Sauls Feldherr,

i S 14, 50. 17, 55. 1 K 2, 5 etc.; vgl.

irns. Hw. 10.

ö^iN mästen, füttern (vgl. D^nS), nur

pt. p. Qal., V. Vieh, Spr 15. 17. pl. l\v
5, 3*.

'

I

' n'^nr^'llS: pl tantum.
f.

(01s. § 211 e. Wz.
:?"d). i^ 257 Hautgeschwüre, Ex 9, 9 f.*

yiLS 'I^Ej'jEC, L. 'Acfiic, n. pr. Stadt im
St.' Isaschar, .Jos 19, 20t r:!«"; -s. Hil-

desheimer, Geogr. Pal. S. 33 17229.

"|!;^Z1S Aßa'.3j7.v, L. 'Easßcwv, n. pr. m.

Name eines der Richter, Ri 12, 8. 10*.

pD^? -W- P^i^^ü G^n 32, 25, inf. mit

S. Vnsn Q^n 32, 26*, ringen (einige:

denom. von P3S = sich bestäuben, cf

nh. p^Srn Abot 1, 4, andere vergleichen

pns verflechten, Levy I, 14b. Nif.: sich

umklammern, vgl. pHn),

pI2S CS. pns, § 200 a. m. nach Jes

29' 5". 1) der feiyie Staub, Dt 28, 24 'S

iSr.; Jes 29, 5 p-^^ 'S; Na 1, 3 pn^NJ

1^'bii'^. — i>er auffliegende Staub, Jes 5,

24V Ez 26, 10. — 2) f/er Ruß vom Ofe?i,

Ex 9, 9*.

"'5^^° feiner Staub , es. npnS in Hl 3,

6t, bD**!! 's Staub des Krämers, Geicürz-

indver.

I Ü2^ Hi' m^f' "^=^^- Hi 39, 26t

{denom. v. "^DS. s. d ), die Schwingen be-

teegen, fortfliegen.

"'ZX Schwinge, Schwungfeder, der Taube
Ps 55, 7, des Adlers Jes 40, 31. Ez 17, 3*.

Trp.^^
f.

pl. mit S. n-^ninns Ps 68, 14

Schwinge, Schwungfeder, der Straußen

Hi 39, 13, der Taube Ps 68, 14, des

Adlers Dt 32, 11; übtr. auf die die

Frommen wie mit der Schwinge deckende

göttliche Obhut, Ps 91, 4*.

Dri'^Il?< n. pr. m. xA|3paa}x, L. 'A,3pa7.ix,

ältere aramaisierende Dialektform für

Ollis, nach Gn 17, 5; von Gott verlie-

hener Bundesname und durch das Wort-

spiel p'^n ns gedeutet, vgl. Dillm.

Stammvater Israels, Gründer der Heilig-

tümer von Sichern Gn 12. 6 (J.), Beth-

el Gn 12, 8 (J.), Hebron Gn 18 (J.), 23

(PC), Beerseba Gn 21, 33 (E.), viel-

leicht ursprüngl. kalebit. Heros von He-»

bron, Meyer, Gesch. I, 374. Wlh., Prol.

332, an welchen die alte Kultstätte von

Hebron mit ihrer heil. Eiche und die

Makhpelahöhle erinnern. Von E. Gn
20, 7 als Gottesmann (S*^^3) vorgestellt,



zehntet dem "jl^bs? bx von Salem Gn 14,

18 ff., Cxottesfreund Jes 41, 8; Gott hat

sich ihm nach PC. als "^'^tJ bK offen-

bart Gn 17, 1. Ex 6, 3 und mit ihm

einen Bund geschlossen Gn 17, 4. Ex 6,

4. Lv 26, 42. Dt 34, 4. Jos 24, 2 f.

;

daher auch Israels Gott Dnnii^ ^H'^^
Ps 47, 10. Als Stammvater Israels be-

zeichnet durch den Ausdruck 'K S?"!! Jes

41, 8. Psl05,6; mit Jakob parallelisiert

Mi 7, 20. Jes 63, 16. — vgl. D-ÜiC. —
Hw. 10—15,

^l^.^^?
Gn 41, 43t hebraisiertes äg. Wort,

welches einen inf. ahs. Hi. v. *]12 bilden

will mit der Bedeutung vman heuge das

0*^1155 n. pr. m. 'Aßpafi, Name Abrahams

von Gn 11, 26 bis 17, 5; vgl. D^-^niC u.

Dnnns.

^mkn.pr. m. 'Aßsaaa, 2 S 10, 10. 1 Oh
2, '16. 11, 20 etc. = -^t^"!^, s. d.

Dlbl^nX n.pr. m. 'AßsoaaXwfx. 1) Davids

dritter Sohn, von der Maacha 2 S 3, 3.

Seine Geschichte in 2S15— 18. —
2) 2 Ch 11, 20 f. = Diblü'^nx, s. d.

rin^^ 7^. ^9r. 'ßßdji^, Israelit. Lagerplatz des

Wüstenzuges, Nu 21, 10 f. 33, 43 f.*.

Wetzst. : die Tränke Weba im Arabathale.

J^53^5l n. pr. m. Aaa, L. HXoc, 2 S 23, llf.

-^5^ TZ. pr. m. I 'A^ay, amalekit. Königs-

:0!S^ Nu 24, 7t) name, 1 S 15, 8 f. 20.

32' f.* Hw. 36. n. gent. ^^^^ Esth 3, 1.

10. 8, 3. 5. 9, 24*.

1*^3^^
f,

(Wz. nh. ^;\i5 binden, verbinden,

vgl Lev^I, 18a. SU§204b). es. m^^i^,

pl. riii;>&5. 1) Band: Jes 58, 6 die Bande
des Joches. — 2) Bündel, Ex 12, 22. —
3) Haufe v. Menschen, 2 S 2, 25. — 4)

d. Schiüibbogen zwischen Himmel u. JErde,

Getvölbe des Himmels, Am 9, 6*. Mich.,

suppl. I, 1 5 f.

7i3^i:. (z. Wz. s. Lag. ges. A. 25, 8. 9.

armen. St. 57, 825. Low, Pfl. 3, 84,

nach dem nh. m.) die Nuß. — In Hl 6,

11 kollektiv. 'i< nsS der Nußgarten\.

1^j5< n. pr. m. Spr 30, It, hier als Verf.

des folgenden Abschnittes genannt, him-

jarit. Name Derenb. REJ. 1880 Juillet-

Sept. p. 5. Hw. 36 f. (Mühlau, de prov.

Aguri et Lemuelis orig. 1869. p. 36 f.

^'jder Sammleri-i-).

nnijX°
f.

CS. n-^i^iÄ 1 S 2, 36t, qcs 's

kleine Silbermünze (vgl. rTia).

73S° CS. pl ^byn^ § 332 d. Hi 38, 28t.

b'J"'S alte Übers. : Tropfen. Gesen. MV.
wegen v. 22 Behälter, Teich.

^^5?^ ^- 2^^- Gi-renzort nach Moab, Jes

15,' 8t. (MV. 2 Teiche, andere = D^b^:;

2 Kälber [Stierdienst]).

D^JS! Jes 35, 7 (Baer) [Hahn, Mich, d:«]

§ 199 a (vgl. fiia:ä<, ä^'aa). — es. ebenso

Jes 41, 18. pl. D'^TS^N Ex 8, 1 etc. es.

»•a^iC Jes 14, 23; mit '>S'. Dn^^^i? Ex 7,

19. — Stagnierendes Gewässer: a) die

von der Nilüherschwemmung zurückblei-

benden Lachen, Ex 7, 19. 8, 1. — b)

Sumpf, Tümpel, Jes 41, 23. — c) Teich,

Weiher, Jes 14, 18. 42, 15. 35, 7. Ps

107, 35. 114, 8. Jer 51, 32; s. Graf.*

D3K° frühe, betrübt, es. pl. ^^^Ü^; übtr.

TZJDD"'« seelenbetrübte, Jes 19, lOt-

"JVJji^ § 296 b. Sumpfgewächs: a) Schilf,

Binse, Jes 9, 13. 19, 15. 58, 5. b) Bin-

senstrick, Hi 40, 26. 41, 12 (vgl. Merx,

Hiob S. 207 not. 4)*.

\ (z. Wz. s. Lag. GGA. 1884 No. 7.

5. 271. Mitt. 222, armen. Stud. § 112),

m. nach dem Aram. Levy I, 21 f. — es.

"jai< Hl 7, 3. § 217 a. pl. T\^^^_ Ex 24,

6. Jes 22, 24* das Waschbecken.

~l^^.° Heer, Kriegsschar, nur Tj'^S5i>5,

VE^^5 ir^i^y^ Ez 12, 14. 17, 21. 38, 6 f.

9.^21 39, 4*.

'*i^ TT\1y% *yyt^. lbii<P sammeln, lesen,

a) V. Getreide, Spr 6, 8. 10, 5. b) v.

Trauben, Dt 28, 39*.

btJ'njJS:^ Mich, suppl. I, 17 (Zusammen-

hang mit xaptaXo;?) §243 no. 8 Becken.

cs.pl. "^b-j-i^i^. — qoD-'s nr.T 's Esr 1,

9 t> goldene, silbetme Becken.

rp35< m. nach nh. Kelim 17, 12 etc. —
Zur Bildung vgl. Jenrich, pluralis frac-

tus im Hebr. 1883 p. 30 f. Nur in der

Phrase ^hl^S^ (Baer) 7\^r} [bei Mich.,

Hahn scr. plena] Jes 58, 4. Ex 21, 18,

gew. übers, vmit der Faust'^, besser mit

Onqelos vKnüttel, Stochi; vgl. nament-
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lieh die letztere Stelle -^mit Stein oder

7nif Stock achlaf/efi-^*.

r*^!iSl /• Brief, nur sj/Jt. [Lag. ges. A.

184). — Esth i>, 2(>. 21». — Neh 6, 5

nmrc 'X; mit bx an jnid., Neh 2, 8. —
pL abs. ni^ax 2 Ch 30, 1. 6. Neh 2, 7.

6, 19; f.9. ebenso Neh 2, 9. § 318a;
mit S. Dn-^ninUX Neh 6, 17 (Baer)*.

"!&< 7». Gn 2, 6; Ä ni< Hi 36, 27*, Ne-
bel, Dunst.

— i^ (vgl. nx^) /;?/: ///. n-^-s^ i s 2,

33t, gewöhnl. erkl. = n-^nxnb § 114a
A. 2; = n-^^nb, cf. Lv 26,' 16; viell.

nach Dt 28, 63 zu lesen "^n>?nb.

"K^H^^ n.j)'^- m. Xocßocr^X, ismaelit. GeschL-

Nam., Gn 25, 13. 1 Ch 1, 29^

) JiS n. pr. ?«. "Ao£p, edomit. Fürst, 1 K
11, 17t. = "TiH, s. d.

^"^Sl n. pr. m. (fehlt bei T. ; L. Aoootei)

Esr 8, 17t ^i'^er der Nethinim.

D*nK 'E6ü)[jL. I. n. pr. m. als Personen-

name: 1) als Beiname Esaus mit dop-

pelter Etymologie, Gn 25, 25. 30; da-

gegen Gn 36, 9 als Sohn des Esau. —
Als Gottesname in 'X 113?., vgl. Wlh.,

Sam. 169. 2) als Volksname masc., Bött.

§ 655. Nu 20, 14. 20. 24, 18. Jos 15,

1. 2 S 8, 14. 1 K 11, 14. Ob 1. —
^Ä{ ^^ Ps 137, 7; '\rn^ Kl 4, 21 f.

Meyer, Gesch. I, 213. II. n. pr.
f.

als

Landesname, Jer 49, 17; auch 'i< X^^.
'(Tf 'löoujjLaia, Y^ 'E6u)[x, Gn 36, 16. 21.

Nu 33, 37; v. den Tlialgebieten, 'X n^liU

Gn 32, 4. Ri 5, 4. — Jes 63, 1 D^li^Ü

(Lag., Proph. chald. L. Dli<^). Über Land
u. Volk s. Winer I, 292—295. Gesen.

zu Jes 34. Hw. S. 305—307. — Ur-

spr. Gottesname, Wlh., JDTh. XXI, 435.

Stade, Gesch. 121. — n. gent "'TQIN,

'ISoutjLaTo;, 01s. § 218c. Dt 23, 8. 1 Ö

21,8. — pl.U^'^1±'i^ 1K11,17; U^-ß^l^

2 Ch 25, 14. *28, l7. 2 K 16, 6" Qr:

(vgl. D-i^aini^). /: pl. n'^^aiK 1 K 11, 1.

'j^'ll^ n. pr. 'HpcDV, babylon. Ort, Neh 7,

61t. = V^^. s. d.

j*n5J m. (mit scr. plena im sg. abs. u. im
CS.

'J'^1Ä<,
dagegen mit S. u. im pl. abs. u.

CS. mit scr. df. — Zur Vokalisation der

Formen mit praepos. wie '!"S3 etc., s.

Bött. i^ 602 j. — I. .sy. : 1) Herr, Ge-

bieter, Herrscher, a) des Landes, ' "bs 'X

V-^Xn Jos 3, 11. 13. Sac 4, 14. lV97,
5 etc. \i) V. Personen: v. H. des Sklaven,

Gn 24, 12. 27 u. o. ; v. Könige, Jer 22,

18; insbes. vom Eheherrn, Gn 18, 12;

IL ii/jer etwas, b Gn 45, 8 f. Ps 12, 5

;

sehr oft in der Anrede : "^^TÄ^, zum Könige,

1 S 26, 18. 2S 1, 10"u.''o.; mit Zus.

T|bian 'K, 1 S 24, 9 u. sehr oft: zu Vor-

nehmen, Gn 42, 10 u. 0. ; zum Lehrer u.

Propheten, Nu 11, 28. 1 K 18, 7 u. o.

;

z. Vater, Gn 31, 35; z. Bruder, Gn 32,

5. Ex 32, 22 etc.; höfliche Anrede bei

Gleichstehenden, Gn 23, 6. 11 etc.; zu

göttlichen Erscheinungen, Jos 5, 14. Ri

6, 13 etc. 2) Gottesname: als solcher

auch altisraelit. , vgl. phönik. Ädonis,

Levy, phön. Wb. 2. "pIX, von Jahve,

Ps 114, 7; mit Art. 'i^H^Ma 3, 1 , 'n

TTTT^ in Ex 23, 17. 34, 23, nixnS ""'"' 'n

Jes 1, 24. 3, 1 etc. II. pl. U'^tlk}- a) als

pl. malest. singularisch gebraucht § 324a;

V. e. Heerführer, 1 K 22, 17; v. Herrn

des Sklaven, Ma 1, 6. ntjj? 'X ein har-

ter Herr, Jes 19, 4. es. "^riK. ^p'^'^ 'X

r^.^7\ ')^ Gn 39, 20. 42, 3Ö'. 33. 'yr\r^ '«
) V T T ' ' TT
der Besitzer des Berges, 1 K 16, 24;
merkw. ist s(j. u. p)l. Gebrauch neben-

einander in Dt 10, 17. Ps 136, 3. "^n^^

Qr. perpet. f. 7\^T\^ (Lag. Symm. I, 55),

mass. Punkt, des S. beim Gottesnamen

§ 359e. Gn 15, 2 etc., bes. die Formel

'X i:i. Ex 4, 10. 13 etc. Tn^5 sein Herr,

Gn 24, 9. Ex 21, 4 u. sehr oft. n-^^K
ihr Herr, Ex 21, 4. 8. VT^^. ^^^^ -^^^''

(v. Eheherrn), Ps 45, 12; v. Jahve, Jes

51, 22. DH-'niJt ihr Herr, Gn 40, 1 etc.

;

ihr Gemahl, Am 4, 1. b) als 'gewöhnl.

pl. nur Dt 10, 17. Jes 26, 13. Ps 136,

3 und in '^n&j| meine Herren, Gn 19, 2,

und DD^r'lif;', DPPniiJ Jer 27, 4 (cf. v. 3).

Zweifelhaft ob sg. oder^Z. sind Ps 123, 2.

Ze 1, 9.

D^^'llJS» 'ASdjpai, 'AScwpay. L., n. pr. Stadt

in Juda, 2 Ch 11, 9 t. Joseph, antt. 8,

10, 1 'A6ü)pal>; bei Rob., Pal. III, 206ff.

Dura.

ni'lK Gn 21, 25. 26, 32. Nu 12, 1. 13,

24. Ri 6, 7. Jer 3, 8; nTIÄ^ nur Gn 21,

11. Ex 18, 8. S. 'n'^-b^, T^ir,™ Jos

14, 6. — Die Umstände. — Kommt nie-
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mals für sich, sondern stets mit b^ ver-

bunden vor: 1) als praep.: a) u?7i — ivil-

len, Gn 21, 11. Nu 13, 24 (vgl. inT-S?).

b) iji betreff = inTby, by (vgl. Samar.

z.Gn20, 6), so in"Jos 14, 6. Gn21,25f.

2) als coiij.i "ITÖK 'fiC'b^-bj deshalb weil,

Jer 3, 8. In 2' S 13, 16 ist statt .'S zu

lesen ^TlS, s. Wlh., Sam. 187*

^""^^ «4^ (Wz. n-Ii5 § 226) pl D-^n^-^S,

bei Ez 32, 18 ü-rji^, es. -^y^^. f.'
sg.

P. r\yit^_ Ez 17, 8". \) (jroß,'(jewaUi(j: a)

V. Dingen: Naturerscheinungen, Ex 15,

10. Ps 93, 4; V. großen Seeschiffen, Jes

33, 21. b) V. Personen: Götter, 1 S 4, 8;

Gott, Ps 93, 4. Jes 10, 34; Könige, Ps

136, 18; als subst.: der Herrscher, Jer

30, 21; der Vornehme, Edle, Ri 5, 13.

25 etc. ; streitig Jer 25, 34—36; U^'r^'^^_

Bezeichnung der Vorstände der Geschlech-

ter und Ortsgenossenschaften, Neh 3, 5.

10, 30. 2 Ch 23, 20. 2) herrlich, ge-

priesen, Ps 8, 2. 10. 76, 5.

l^*!?'!^ n. pr. ra. Sohn des Haman, Esth
9,' 8t; pers. (vgl. v. 10) [beiLXX Bapsa].

C JiS rot sein, Qal pf. ^,12"ii< Kl 4, 7t.

Fu.pt. zn^12 § 278; rot gefärbt. Na
2, 4t. pl U-'IZ^^ii^ Ex 25, 5. 39, 34 etc.

m. impf.Spl. ^'a'^'l5<^ Jes 1, 18t. § 102a,

rot sein, Ew. § 122 c. Hitp. 3 sg. m. impf,

P. D''^^C^T^ § 501 a, rötlich schillern, v.

Weine,' Öpr 23, 31t.

DllJ} (stets scr. df.) adj. m. — ITB^^ f.

Nu 19, 2 t. § 204b. pl.U^-B'^i^_%iilc.

1) dunhelfarbig, ipu&poc; braunrot, von
einem Pferde, Sac 1, 8. 6, 2; v. Reben-

saft, Jes 63, 2 (dort als neutr. adj)-, v.

menschlicher Hautfarbe, Hl 5, 10; von
einer Speise, Gn 25, 30 (vgl. Dillm.).

Es bed. braunrot auch in riBIS ms
T \ ": TT

Nu 19, 2, da es blutrote Kühe nicht

giebt. Sonst vgl. Para 2, 5. 2) blutrot,

nur 2 K 3, 22, wo ausdrücklich Dl?
hinzugesetzt ist'^\

D^^? ^- (nur so und mit Art. 'iCH vor-
• TT

kommend). 1) der Mensch, als Gattung,

Gn 1, 26 f. 5, If. ; im Ggs. zu Tieren,

Ex 8, 13. Jer 7, 20. 21, 6. — Mensch-
liches Wesen: Dt 20, 19 ist der Baum
ein m. W.? (Dillm. D"i5n). 'i< TÜD^bs
unusquisque, quilibet, Lv 24, 17. —
D"IK3 wie Menschen, nach ÄTenschenart,

Ps 82, 7. Ho 6, 7. Hi 31, 33. — "njÄS

'Sn wie einer der M., wie andere M., Ri

16, 7. 11; ebenso Ps 73, 5 'S-d:^. —
'X"D3? mit anderen M. hatten sie keinen

Verkehr, Ri 18, 7. 28. — S^r. 'X }kb

1 S 15, 29, er ist kein Wesen menschl.

Art. So 'i< im Ggs. zu b^5 Jes 31, 3.

Ez 28, 2. 9, neben D-'nbNJ Spr 3, 4;

als Litotes 'X"Sb ein Nichtmensch, Jes

31, 8. Ew. § 320 b. — Bisw. 'S Ver-

treter einer bestimmten Art von Men-

schen, so öfter in Spr, z. B. 3, 13. 8,

34 etc. Mit Art. D"ISn der Mensch,
^ T T T '

als Gattung; die Menschen, Gn 6. 3. 8,

21 u. 0. 'Sr-bs alle M., Nu 16, 29. 32

etc. D"S5 unter M., Nu 18, 15. Ps 68,

19. Dasselbe im Ggs. zu bsi'lU'^in Jer

32, 20 = unter den Heiden; ähnlich Sac

9, 1 'S y^^ das auf die Heidenwelt ge-

richtete Äuge. 'Sn-jl2 Nu 31, 28. 30;

kollektivisch = Menschen, Mi 2, 12. Ho
9, 12. Sb 'S-b3 kein M., Lv 16, 17.

nn 's viele M., Hi 36, 28. ur^V 'S li-

stige M., Spr 12, 23. — 'S ^^-y^Tl^Gerede

der Leute, 1 S 24, 10. [1 S 17; 32 1. m.

LXX -i^ns st. n-S s. Wlh., Sam. 106].

Mit anderen Subst. verbunden: a) zur

Umschreibung des adj. menschlich: 11253

'S menschlicher Leih, Ex 30, 32. 'S üiv
Nu 19, 16. 'S rr^iarr Mensche7iknochen,

1 K 13, 2 etc. 'S "O 2 S 24, 14 etc.

's nra^ Ez 1,5. 's tÖD5 menschl. Leich-

nam, Nu 9, 6 f. 19, 11; Personen, See-

len (bei Zählungen), Nu 31, 35. 40. 46.

'S ryr\ Sac 12, 1. 'sn D1 Gn 9, 6.

'S "^W Hb 2, 8. 17. — 'S nsri-J am
M. befindliche Unreinheit, Lv 5, 3. 7,

21. — b) im Sinne der Zugehörigkeit,

Ew. § 287 g. 'S '^i'^nS Arme unter den

M., Jes 29, 19. 'S^S'IS ein Wildesel

unter den M., Gn 16, 12.' 'S ^D'^Dp ge-

weihte Ji., Mi 5, 4. 'S 'yyy^ 'Erstge-

borne von den M., Ex 13, 13 f. 'S "'nnT

M. welche opfern, Ho 13, 2. 'So DSIoh
Vergehungen, tele sie bei M. vorkommen,

Nu 5, 6. 'sn nnin eine Offenbarung,

lüie sie dem M. verständlich ist, 2 S 7, 19.

— 's "^bmn Seile, ivie sie für M. geeignet

sind, Ho 11, 4; vgl. Ges. thes. add. p. 64.

— Ein einzelner Mensch, D'IS"]^ Nu 23,

19. Hi 16, 21 etc.; in der Anrede mit

dem Nebenbegriff der Geringschätzung

Gott gegenüber bei Ez 2, 1. 3. 6. 8 u.
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sehr oft;. 'K "'la die Metischen (in ihrer

A'ereinzelung oder in ihrer Menge), Dt

32, 8. 2 S 7, 14, oft in Ps, z. B. 12, 2.

9 etc. 'NH ^:2 Gn 11. 5 ; öfter im Pre,

z. B. 1, 13.' 2, 3. 8 etc. ; mit dem Neben-

begritt" der Menge bes. Ps 11, 4. 14, 2.

33, 13. — 2) der einzelne Menncli. So

selten. 'X = avilpojKo; nc, Lv 1, 2.

13, 2; jemand, einer, Neh 2, 10. 12.

binan 'i<n r/^r herühniteste Mann, Jos 14,

15. — t[j 'Xm derjenifje Mensch loelcher,

Pre 2, 12. — 'i{b '5<n nb <//^ Gesinnung

des eine?i Menschen gegen den andern, Spr

27, 19. — 3) die geringen Leute (Ggs. zu

den Vornehmen, TZJ"'i^, s. d.). — So 'S in

Jes 2, 9. 5, 15. 'iC '-^rn in Ps 49, 3. 62,

10 (obwohl auch 'S u. IT^'S gleichbedeu-

tend = t^Menschen, Leitte^^, Hi 35, 8.

Jes 52, 14. Mi 5, 6). — 4) der Mann,
iln Ggs. zum Weibe, Pre 7, 28t; s. Palm,

Koh. S. 20. — 5) als n. pr. m., der Va-

ter in der TJrfamilie', Budde, bibl. ürg. S.

135. 161 f. Gn 2, 20b. 3, 17. 21. 4, 25.

D"5< ^\8afxr; L. (fehlt bei T.), n. pr.

Oiisname, Jos 3, löf, jetzt Furt Damieh,

nördlich von Jericho.

Q"^ aapSiov, roter Edelstein, Ex 28, 17.

39, 10. Ez 28, 13*. Winer I, 281 f.

Carneol.

t3'5^j5S:. adj. in. § 85. 234a; rötlich, Lv
13," 42. 49.

f. nia^^^S Lv 13, 19. 24.

43. pZ. nlrj^^lS Lv'f4, 37*.

MÜlis:.
f.

CS. rrcn^ § 200 b. \n'a"»s

DPi^ns, pl nl-Q-jis: Ps49, 12t. 1) ^''^^^^

als Stoff: 's naftf Altar von JErde, Ex
20, 21 (24). — JErde auf dem Haupte, als

Trauerzeichen, 1 S 4, 12. 2 S 1, 2. —
Mne LastE., 2 K 5, 17. — Insbes. Thon-

erde, 1 K 7, 46. 2 Ch 4, 17. 'S ^t^y]

irdene Scherben, Jes 45, 9. 2) der Erd-
hoden, Humus, Gn 2, 7. 19. 3, 19. 3) der

Acker, das Feld, Gn 4, 11. 47, 18 etc.

'Sn TIJ-'S Gn 9, 20, Ackersmann. — niyi

'Sn der Sproß des Bodetis, Gn 19, 25:

'S nn3? den Acker bebauen, Gn 3, 23.

4, 2. 'S mhS/ Bearbeitung des A.^s,

1 Ch 27, 26. "'S ynj das Feld bestel-

len, Gn 47, 23. Jes 3Ö', 23. 'S nns ein

Begünstiger des Ackerbaus, 2 Ch 26, 10.

— 'sn '^IS Dt 7, 13. 28, 4 etc. Das
bloße ™ns = 'S ^"IB in Jes 1, 7. —
Insbes. der Landbesitz, Grundbe-

sitz: D-^rrcn mans Gn 47, 22. 26.

1)1. Grundstücke, Ländereien, Ps 49, 12;

die Erdoberfläche, Gn 4, 10 f. 2 S 17,

1 2. 'sn ir^n das aufdem Erdhoden Krif-

chende, Gn i, 25. 6, 20. — Vollst. ^:e

'sn Ps 104, 30. Gn 2, 6 u. o. 4) die

Erde (= ]ns), Gn 12, 3. Dt 4, 10; so

auch 'sn "^iE-b:^ Di 1, % = auf der

Erde. 5) das Land {= "pIS), Jo 2, 21.

Gn 28, 14 f. Dt 32, 43 lies nach LXX
^,izv n^"tS st. ^tiv "rris. T-^yct 's

ein fettes Land, Neh 9, 25. 'S pbn dus

Land verteilen. Am 7, 17. Da 11, 39.

's rr^lSTi? das, icas im Lande übrig bleibt,

Jes 15, 9. V. Vaterlande (vgl. "j^-^S).

Jon 4, 2. — Mit Zus. 2*^12:72 r'C";S Gn
47, 20. rnin-i 's Jes 19,'l7. nin"" 's

Jes 14, 2; nur bei Ez ist bsiir"^ 'S z. B.

7,2. 11, 17u. 0., bei Sac 2,l^'t''^r^ 'S

= Land Israels. — "id: 'S Ps 137, 4:

übtr. "1E3^ f^''2"^^ ^^öfs Land des Staubes,

die Unterwelt, Da 12, 2; vgl. Schrader,

Höllenfahrt der Istar 1874. S. 9 v. 8.

n/J"S! 'Ao7.(j.£i L. (T. !A[i[x?xiO)? n. pr. Ort

im St. Naphthali, Jos 19, 36t. ^'^fs el-

Ahmer (Bob.). Guerin, Chirbet Dame.

n^"i&< 'Aooijji7, n. j;r. Eine der 5 unter-

gegangenen Städte des Siddimthales, Gn
10, 19. 14, 2. Dt 29, 22. Ho 11, 8*.

^^rjl]^ adj. Gn25, 25. 1 S 16. 12 (Baer,

Micli.). -^zb-wX 1 S 17, 42 (Mich.). § 303b,

rötlich, bräunlich, v. d. Hautfarbe, vgl.

D-S*.

rj'is:^ s. Di-wNj.

n]53n ^121^, s. n)?:.

D^iailS; TZ. pr. nur in 'S nbr^2 Jos 15, 7.

18, 17*. Aufstieg v. Adummim. Weg
aus der Jordanebene nach dem Gebirge,

bei Gilgal.

J<r\"-"^< 71. 'pr. m. persischer Weiser, Esth

i;54t.

I"!^
nurP. n^b Ex 38, 27. pl. D-'ns.

CS. -ins. 1) Fußgestell einer Säule, Hl

5, 15. — 2) die silbernen Untergestelle,

in welche die Bretter der Stiftshütte mit

ihren Zapfen eingelassen waren. Ex 26,

19. 21 etc. 3) Grundschwellen, welche

auf das Fundament eines Hauses gelegt

werden, Hi 38, 6, vgl. Jes 6, 4 nilES

a'^EEn.
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y^^ n.jyr. babylonischer Ort, Esr 2, 59t;

vgl. li^S.

•31K s. rn^.T -: ' T

pTI;"^5'^Nt. x\8ü)VipcC3''t, n. pr. m. kanaanit.

König der Stadt Bezek, Ri 1, 5—7*.

n^DIX n. pr. m. 1) Sohn Davids, 2 S 3, 4.

\'K "i, 5 etc. LXX 'Opvta. 2) ein Levit,

Neh 10, 17; vgl. U^'^'h^.

^n^DlN n. pr. m. 1) Sohn Davids, 1 K
1,^8. 2, 13. = H'^nx no. 1. LXX 'Opvia.

2) ein Levit, 2 Ch 17, 8, 'Aowvtac.

p"5"''511Sl. 'AöcüvißsCsyM n. pr. m. kanaa-

nit. König von Jerusalem, Jos 10, 1. 3"*'.

Dj^'^pl^f! 'A6ü)Vtxa|jL, 71. pr. m. Esr 2, 13.

Neh 7, 18, an derselben Stelle in der

Reihenfolge wie n^S^ii no. 2. Seine Kin-

der, Esr 8, 13*.

D'^"'5^^i» 'Aotovipafi, n. pr. m. Davids Auf-

sichtsbeamter über die Tribute (vgl. Ott),

1 K 4, 6. 5, 28*; s. Dl^i^ no. 1 u. Dl^h.

ms Ni.pt. -i^i^: Ex 15, 11 f. Ew.

§ 146a. CS. "il^^: Ex 15, 6t. § 308e.

343 d, sich verherrlichen, herrlich erschei-

nen. Ri.impf. l-ins::: Jes42, 21t. §498a,
etw. als herrlich eriüeisen.

"^7^- 'Aoap, n. pr. zu pers. ddar s. Lag.,

ges. A. S. 8 f. Nach Esth 3, 7. 13. 8,

12. 9, 1 der 12. Monat des Jahres, sonst

Esth 9, 15. 17. 19; nach Esth 9, 21 war
am 14. u. 15. Tage desselben das Purim-

fest. Hw. 1014*.

^75< A5tp, Aoap L., n.pr. 1) m. 1 Ch 8,

3 benjaminit. Gi-eschl.-Nam. (ob = "l*^^?

s. d.). — 2) Jos 15, 3, judäische Stadt,

mit He locale ni'ni^. 3) '^5 "iSTn s. u. n*.TT- ' - -:

^^^^ 1) HerrlichJceit, Kostbarkeit \ Ip^^n 'X

K. des Preises, ein Iwstharer Preis, Sac

11, 13*. 2) Mi 2, 8 wahrsch. TF. f.

nnii5 Mantel.

jiS^in^^." (vgl. filüsn'n u. nh. lisn^ Levy
I, 425 a), nur pl. DiDblli^ {scr. df. Baer,

Mich., Hahn), Esr 8, 27. 1 Ch 29, 7.

LXX h^a.yy.o.i, Dareikos, persische Gold-

münze, c. 20 Mark; s. Hw. 257 f.*

d^l"]]^ n. pr. m. 1) Davids Aufseher über

die "Tribute, 2 S 20, 24. Wlh.,Sam. 208.

= an-^m, s. d. LXX ASwvipajx, L.

IsCsBpav. 2) Rehabeams Aufseher über
die Tribute, 1 K 12, 18 Aoüjvipatx*.

11 ::ns

'^r.^'^'7? AopajjisXs/, n. pr. m. V) Name
eines Gottes der Bewohner von Sephar-

waim (Sippara), 2 K 17, 31. — Meyer,

Gesch. I, 178. 2) assyr. Eigenname, Sohn

des Sanherib, 2 K 19, 37. Jes 37, 38*.

"SJ^nX 'Eopastv, 72. pr. 1) Hauptstadt v.

Basan, Nu 21, 33. Dt 1, 4. 3, 1. 10.

Jos 12, 4; in 13, 12. 31 als Besitz des

ost-manass. Clans Machir bezeichnet, jetzt

Edreat, Derat (Wetzst.), ZDMG. 15, 159.

— 2) Stadt im St. Naphtali, Jos 19, 37*.

^J'^^ f'
S' 'iril^^, DP^">"^?- 1) (^er Han-

tel: a) vom Prophetenmantel, 2 K 2, 8.

13 f. 1 K 19, 13. 19; bei Sac 13, 4 'fi«

15?115, härener Hantel (vgl. Matth 3, 4

£vou[Aa airo Tpi)(ü)v xa|jLrJAou). b) vom
Königsmantel, Jon 3, 6. c) v. babylon.

Prachtmantel, Jos 7, 21. 24. — 2) kerr-

lichkeit, Fracht, Sac 11, 3. — NB. über

'iC als adj. s. Ii'ni^*.

tSJ^S ? vgl. m'^. inf. a. Q. ri-JX Jes

28, 28t, dreschen. (Ist jedoch wahrsch.

Schreibfehler st. TlJin, 01s. § 245 k.).

nriiSl Gn37, 3 f. Dt 4, 37. 1K11,1*.

nni5 Gn 27, 14 t. ^- ^ni5; S. Tinnx

Dt 15, 16 etc. § 384 A!' 2. 633a l.'

3 sg.
f.

nnn55. Hl 1, 7 etc.; S. ?innni5

Ru 4, 15t.' V634b. 2 sg. m. nnn^'Gn
22, 2 etc. S pl. ^nni$ Spr 8^

'36'
etc.

^nn ^nni^ Ho 4, 18.
'

'^nn Dittographie

Ges'. 01s:'§252; Ä Ti^nni?"l S 18, 22 etc.

§ 633e. D^nr.ii; Jer 8, 2. § 412a. 631a.

pt. nni5 1 S 18, 16 u. 0.; S. '^nns Jes

41, 8!* pl. D^nnb^ Dt 13, 4. -ihnii Ps

5, 12 u. 0. S. "-^nnb^ Ps 38, 12 etc. f.

nsnb^ Gn 25, 28. § 213 b. 308 b. 614 c.

CS. "^rnni^ Ho 10, 11 (vgl. Pinsker,

Einl. 102. Chwolson, literae quiescentes.

Petersburger Orient. -Congress 1876 II,

34). § 308 c. 343 a. pt. p. n-^HiJ Neh
13, 26. /: ni-^HN Dt 21, 15 etc^ es.

rani5 Ho 3, l. "inf. m. nhi5 Pre 3,

8.
'§'^619

d. S. Dnni5 Ho 9,'"^
10. f.

nnnx Dt 10, 15 etc. "§ 191 d. 619 c;

annPÄ^ Ho 9, 15: imp. nni^ Ho 3', 1.

§ 592^a; S. nnnx Spr 4, 6. §'629 e. pl.

^2r\^ Ps 31,^24 etc. § 606a. F. ^nns
Sac 8, 19. St. ib. imp)f. 3 sg. m. IT^^
Gn 34, 3 etc. § 487a. F. nni^"^ Spr 16,



IHN 12 rns

13. — nnx-^ 8pr 15, 9; s. '^rnn»'' Gn
29, 32. S;'(i36b. J .vy. nrs Ma 1, 2.

§575b; Ä ^nnni< Ho'11,1. Dzn5< Ho
14, 5. Ps 119, 167*. R 3ni< Spr S, 17.

§ 112 c. 575b. — 2 pL )n. ^nnXP Sac

8, 17. rnnsp Ps 4, 3. ^nnxn Spr l,

22. § 102ayÄ. 2. Koenig I,' 394. —
liehen: a) //*. : jmd., etwaa Urhrn, lieh lia-

hen, c. accus.: rx) v. d. Geschlechts-
liebe: sich in jmd. verliehen., Gn 34, 3.

Ei 16, 4. 2 S 13, 1. 5; V. Geschlechts-

genusse, 1 K 11, 1. Ho 3, 1. Ez 16, 37;

jmd. lieh (/eivinuen, herzliche Zu7iei(jun<j

zu ihm fassen, Gn 29, 18. 32; jmd. gern

t?iö(/en, liehen, Hl 1, 7. o, 1; Ri 14, 16

(Ggt. n:T2J), daher nn^ni5 v. d. Favorit-

gattin (Ggs. nij^rizj),' Dt 21, 15 f. ß)

V. freundschaftlicher Zuneigung,
Anhänglichkeit, c. acc, jmd. lieh (je-

icinnen, 1 S 16, 21. 18, 1; jjnd. liehen,

1 S 20, 17; V. elterlicher Liebe, Gn 25,

28. 22, 2; Jahven liehen, 1 K 3, 3. Dt
6, 5 u. 0. ; von Jahves Liebe zu Israel,

Jes 43, 4; Götzen l, Jer 8, 2; mit b:

jmd. Liehe erweisen, Lv 19, 18. 34; Ma
1, 2, wodurch hast du uns deine Liehe he-

wiesen? ^DPinii ril£3; mitb: imdm. he-

freundet sein, 1 K 5, 15; 5 Ü^Hi^ jmdm.

lieh, teuer, Neh 13, 26. -() \. Dingen:
etwas gern hahen, c. acc, Gn 27, 4. 9.

2 Ch 26, 10. Pre 5, 9. "jD ^nn^ so ?nö-

gen sie es gern, Jer 5, 31 ; arinrji} "jS

Am 4, 5. — c. acc: Verlangen nach etw.

hahen. Ho 9, 1 ; Ps 34, 13 U^IT nach

langem Lehen-, mit 3: an etw. Freude ha-

hen , Pre 5 , 9 "jiTüna. b) intr. : Liehe

ühen, erweisen, Spr 17, 17. Pre 3, 8

(Ggt. 5^:113); nni^ der Fretuid, Spr 18,

24. 27, '6. Jes 41, 8. Ps 38, 12 etc.

c) mit b c. inf: a) Neigung, Lust hahen

etwas zu thun. Ho 10, 11. 12, 8. Jes 56,

10. Jer 14, 10.

Ni.pt.pl. D^nn^?: 2Sl,23t, dieLiehens-

werten (zu unterscheiden y. pt. Q. pass).

Fi. nur pt. pl. mit S. "^nni^r!, tj^nnsip,

n-^nni^'a. 1) eigtl. nur ""änj^ia ri^s'Sac

13, 6, im Hause meiner Liehen, d. h. mei-

ner Eltern. 2) bildl. : Liehhaher, Buhlen,

a) V. Abgöttern, Ho 2, 7 ff. Kl 1, 19.

Ez 16, 33. 36 f. 23, 5. 9. 22*. b) v.

verbündeten Völkern, Jer 22, 20. 22.

Zni<° pl. D'^nnsi. 1) Liehlichkeit, vgl. Ew.

§ 176c. Spr 5, 19 '«nVi^ lieUiche Hinde.

2) Lichdcicn, Ho 8, 9*;

ir;i<" pl. D'^nny: § 94, 3. Liehesgenuß,

Liehkosungen, Spr 7, 18t. (Ho 9, 10, s.

u. nnx).

rcnx /; es. rnni^, S. '^r;'lr:^)^ etc. 1) Liebe

im erotischen Sinne, 2 S 13, 15. Hl 2,

4 f. etc. ; Gn 29, 20 7r\r:^ irnnÄ52. —
2 S 1, 26 D^ir: rnnx. — Concr. = der

Geliehte, Hl 2,^7. 3, 5. 8, 4. 2) Liebe

als Freundschaft, herzliche Zuneigung,

Spr 15, 17. 17, 9 (Ggs. Hi^rTD). 1 S 18,

3 ini^ inlTli^S infolge seiner Liehe zu

ihm-, L. Gottes zu Israel, Ho 3, 1. 11,

4. Jer 31, 3. 3) liehevolle, milde Gesin-

nung, Spr 10, 12. — "ipn nnnx Mi 6,

8. Bei einzelnen Stellen ist es zweifel-

haft, ob das suKsf. oder der inf. v. 3ni<

(s. d.) gemeint sei, vgl. Ktzsch. § 133
no. 3: so Dt 7, 8. Dillm. 1 K 10, 9.

2 Ch 2, 10. 9, 8.

"^^< AtüO, n. pr. m. Gn 46, 10. Ex 6, 15*,

Sohn des Simeon.

nnjSl ach, ivehe; interj. der Klage, § 380.

Dl^b 'fi5 weh über den Tag, Jo 1, 15,

sonst -^rhi^ 'K 2 K 6, 5 u. nin^ 'iS^J} 'N

Ri 6,
22."^ Jos 7, 7. Jer 1, 6. 4,

10.'^ Ez

4, 14*.

^V*^.^ Eui, n.pr. Landschaft, Fluß, Stadt

in Babylonien, Sammelplatz der mit Esra

zurückkehrenden Exulanten', Esr 8, 15.

21. 31*.

l^nU^ 'A(ü8, n. pr. m. 1) einer der Richter

Israels, Ri 3, 15 — 4, 1. 2) benjaminit.

Geschl.-Nam., 1 Ch 7, 10.

"mJ^. (mundartl. Variante von Ti^i^, Ew.

§ 104 c. Ges. thes. add. p. 65), ico, Ho
_ 13, 10. 14*.

^1 jiN {den. von bn^^, s. d.) Qal impf.

br.iCi"§ 487a. Gn 13, 12. 18* in Zelten

wohnen, als Nomade umherziehen.

Fi. impf bn:i § 154d. A. 2. 492a. Jes 13,

20 t dasselbe.

m. impf bT*ii5^ Hi 25, 5 selh.'it im Monde
zeltet er nicht. Lag., Proph. chald. L em.

bnb< m. Gn 13, 3. § 197; mit He loc

nbn^n (mit Ton auf antepen.) Gn 18,

6 etc. 'Ols. § 64 A. 130c; S. -^bnx zu

'bnsn Jos 7, 21, s. Dillm. TSr\)k Ps
' t: T T ' ' '

; T T
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61, 5t. P. 7\^n^ Hi 5, 24 etc. jyl W^bri^

Gn 25, 27 etc^ § 327 b. D^bnx -Ter 35,

7 etc.; S. "«bni^ Jer 4, 20 etc. '§ 109; zu

7\br[^ Ri 19, 9, vgl. 01s. 39c. Bertheaul
— k'. 'bnij Nu 16, 26 etc. § 332d. Zelt:

a) des Nomaden, Gn 18, 1. 31, 33 f.

etc. -^yn 'K Jes38, 12; dah. D-^bn^S rnl?"^

Jer 35, 7. 10, vgl. Ho 12, 10{em No-

made, bnb< 3tü-i Gn 4, 20. n^briif, '^ 25,

27. '&< "»DpirJ'Ri 8, 11, vgl. Ps 78, 60.

— 'X '^ri'ä die Zeit(genossen, Hi 31, 31.

— '^5 Ti'C2 das Zelt aufsclilagen^ Gn 12,

8. 26, 25 etc.; einmal 'X rOD Da 11, 45;

'K 5?pn Gn 31, 25. Jer 6, 3^; 'i< D"»!» Ps

19, 5. — b) Zelt des Kriegers, Lmjer-

zelt, 2 K 7, 7f. Ri 7, 13. c) heiliges

Zelt: a) das von David für die Lade auf

Zion errichtete Zeltheiligtura T\MV 'S

1 K 2, 28—30; auch bloß bni^n 1 K 1,

39; mit dem ^^yß 'S zusammengewor-

fen 1 K 8, 4, s. Wlh. bei Bleek* S. 234 ff.

;

vgl. Graf, gesch. Bb. 53. ß) das Offen-

barungszelt Jahves in den mittleren Bb.

des Pentat., "5'1^ 'S (bei Luther: Stifts-

hütte)', vgl. wlh., Prol. 40—54. Ex 27,

21. 28, 43 etc.; vollst. D^n'bsn '13 'S

2 Ch 1, 3. — r\^-^r\ 'S Nu 17, 22 f.

etc.; auch schlechtweg 'S Ex 26, 7; 'Sn
Ex 26, 9 etc.; vgl. Graf, gesch. Bb. 55ff.

— Bisweilen 'S noch unterschieden von

13TlJtl Ex 40, 19. 39, 32. 2 S 7, 6 als

die äußere Umhüllung der eigtl. Jahve-

wohnung. y) archaisierende Bezeichnung

1) des Tempels: Ps 15, 1. 27, 5. 61, 5

(vgl. auch Jes 33, 20); 'sn n-'n 1 Ch
9, 23. 'sn Ez 41, 1 ist TF.', s. Smend.

T

u. Cornill z. St. 2) des Heiligtums zu

Silo, Ps 78, 60, qoi^ bn^ V. 67. d) all-

gemein für Wohnung, Stade, Gesch. I,

364: 1 K 8, QQ. Sac 12, 7. Hi 8, 22
etc.; dah. ^VT^'Z 'S Ps 132, 3. DlDSM 'S

W^^t^_ -Hi 21", 28. — l'^'^S-na^'s'Kl

2, 4 (die Stadt Jerusalem), e) von je-

der leichten Hütte, 2 S 16, 22 (auf dem
Dache); n:ptl *ibns leichte Ställe für
das Vieh, ¥ Ch 14,' 14. f) übtr. : 'S

*T\^ = Haus, Geschlecht Davids, Jes 16,

5.
'
Zelte Jakobs = Volk Israel, Ma 2,

12.

15» jK 'OX, L. 'ABa, n. pr. m. judäischer

Geschl.-, david. Fam.-Nam., 1 Ch 3, 20t.

nbriK 'üoXa, n.pr.
f.
Ez 23, 4 f. 36. 44*,

Symbol. Name für Samaria, Anspielung

auf die Zelte der dortigen Bamoth; vgl.

Smend. u. Corp. Inscript. Sem. I, 1. 72.

nibniS; Ps45, 9. HH, 14, Räucherpulver

aus Aloeholz*.

ni{"bn^ 'E^^iaß, ri.pr. m. nach Ex 31, 6.

35, 34. 36, 1 f.* danitischer Künstler.

nn^bnX 'OoMßa, n.pr.
f.

Ez 23, 4. 11.

22. 36. 44, Symbol. Name für Jerusalem;

vgl. nbns*.

ri'jn^^njj '(jAi[':l£}jLa;. 1) n. pr. m., alt-

edomit^ Geschl. -Nam., Gn 36, 41. 1 Ch

1, 52. 2) n. pr.
f.,

davon hergeleitet:

Weib des JEsau, Gn 36, 2. 14. 18. 25*.

D^bnS; pl. Ew. § 178 a. 1) AW.holz, Spr

7, 17 t (daraus bereitetes Räucherpulver).

— Low, Pfl. 295 aquilaria agallocha. 2)

Aloebäume, Nu 24, 6t (da diese in Pal.

nicht wachsen, viell. z. 1. O'^^il^S).

*pn.^ Aapu)v, cf. Luc 1, 5. 71. pr. m.

Aaron, nach Ex 4, 14. 27—30 älterer

Bruder des Mose; im PC. der erste Hohe-

priester Israels, Lv 8, 9 u. Ahnherr der

zum eigentlichen Priesterdienst berech-

tigten Familie, Ex 6, 23. Nu 18. 20, 28.

Ps 133, 2; die Glieder der letzteren da-

her 'S ^l^ Nu 6, 23. Jos 21, 4, 'S r\^3.

Ps 115, ib. 12. 118, 3.

^2^ Partikel ^-oder^^. a) bei einzelnen Wor-

ten vel: in Aufzählungen, z. B. iS ri*S

Snöilü Zeichen oder Wunder, Dt 13, 2,

2 k 2, 16. Lv 20, 27. — Mehrere Male

zur Wortverbindung: Ex 22, 9. Lv 5,

2. 21. 13, 57. 21, 18—20, sehr oft Lv
22, 22. 27. — Berichtigend: in dem
Sinne: vel potius iioder vielmehr-'' 1 S

29, 3, ,,oder lieber-^ Gn 24, 55. Jos 7, 3.

Ri 18, 19. b) zur Satzverknüpfung: o.)

Hinzufügung anderer Fälle, Möglichkei-

ten zu den angeführten: iioder-'-, roder

etwa-^ Ex 4, 11. Hi 3, 15 f. 12, 8. 22,

11. Ma 2, 17. p) Einschränkung, Be-

richtigung einführend (vgl. a): res sei

denn daß-i Jes 27, 5. '^VJ'Q^ ptn^ iS es

sei denn daß man meinen Schutz ergriffe,

Ew. § 361; Ez 21, 15 ist verderbt, vgl.

Smend. iS als Partikel der Aufforde-

rung, y) bei disjunktiven Sätzen: iS —
iS sive — sive (bei gleich geltenden An-

nahmen). Ex 21, 31 möge er einen Sohn

oder eine Tochter stoßen. Lv 5, 1 sei
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es (Jaß er es (seihst) (jesehen oder {durch

andere) erfahren hat, V"^ "'X HXl "^S. —
^K — ""X — "X sive — sive — sive, Nu
9. 21 f. o) l)ei disjunktiven FragesUtzen

:

"^iC . . .
- Hi IG, \\. 88. 2« /.v/'.v r/«.s-.s' . . .

oder . . .?; im ersten Glied ohne Pnvti-

kel, beim zweiten "^S, Hi 38, 6. 36. 1 S

20,10; bei abhänf^ifjen Fragesätzen: Fre

2, 19. s) bei disjunktiven Bedingungs-

sätzen: "^K . . . Dfc5 wenn . . . oder wenn,

Ex 21, 32. Lv 4, 27 f. Hi 35, 7. ^2 . . .

*^i{ falls . . . oder falls; Ex 21, 36. Lv 5,

1. 19, 20; (mit mehrfachem ""iC) Lv 5,

21. -ip "^X . . .
"^2 falls . . . oder falls,

Lv 5, 3f. , ohne vorangehendes "^3 13,

16. "^K . . . Xb falls . . . oder falls, 2 S

18, 12 f.; im ersten Glied ohne Partikel,

im zweiten iif, Nu 5, 14. Lv 15, 3; vgl.

P. Friedrich, die hebr. Conditionalsätze

1884. S. 51 f.

J)^^&5 Uu'/jA, )L pr.

Nam., Esr 10, 34t.

m. priesterl. Fam.-

n'*^^ I. ])l. rhi5 Lv 19, 31. 20, 6, sonst

r-ini^ 1 S 28, 3. 9 u. o. 1) der Totemjeist,

. auf Beschwörung aus der Scheol zurück-

kehrend, mit leiser Stimme Jes 8, 19.
j

29, 4 Orakel gebend; Lv 20, 27 im Be-

schwörer hausend gedacht. Vgl. Stade,

Gesch. I, 425. 504. n-^i^n DD|J durch

einen Totengeist ein Orakel gehen, 1 S

28, 8. 'K3 b^t denselben befragen, 1 Ch
10, 13; ni3i5n-bS5 tyi dass., Jes 19, 3.

'X bs^ir der Totenbeschwörer, Dt 18, 11.
;

'X"ribi!^3 die Totenbeschwörerin, 1 S 28,
'

7. 2)%r lotenbeschwörer, 1 S 28, 3.

9. 2 K 23, 24 ; koll. niii rm 2 K 21, 6.

2 Ch 33, 6 er bestellte Totenbeschwöre/'\

11^° IL Schlauch. D^TlJ-n n-^ni^ neue\

Schläuche, Hi 32, 19t
•\' ^

'

1

j"Ill!J^ ^Aßtac, L. '12j3iX, n.pr. m. Ismaelit.

Verwalter von Davids Kamelherden, 1 Ch
27, 30 t; arab. Wort, s. Hommel, süds.

S. 140 f. Halevy, mel. 123.
|

b2^i<°, bnS Da 8, 3. 6 (Baer). es. bn^X
Da 8, 2 (Vgl. bn^). § 258 A. 2 derFluß^.

lIS m. § 198c. lü. D'i'llS Brandscheit.

nsnisia b^^ 'x Am 4, 11, t^ri_ "a '^5

Sac 3, 2 ein aus dem Feuer gerissenes

f \ CS Pi. j>f .V sg. m. S. n^55 cupivit

eam, l^s 132, 13t (Baer, während Mich.,

Hahn n^S). 3 sg. f nr^X Hi 23, 13 etc.

y .vy. »S'Z-r^-'x Jes 26,"9t. rpn*^^« Ps

132, 14. -^ impf .V sg.
f. n^Äp' Dt 12,

20 etc. Mit Ausnahme v. Ps 132, 13 f.

stets mit TTEi: als suhj. konstiniiert. \) v.

sinnl. Begehren: etwas hegehren, nach et-

was Verlangen tragen, nach Speise u. dgl.

,

c. acc. Dt 14, 26. 1 S 2. 16; mit b c. inf

Mi 7, 1. Dt 12, 20. 2) v. innerl': Sehn-

sucht, c. acc, des Menschen nach Gott,

Jes 26, 9 (mit dopp. Subj.) vich verlange

nach dir in meiner Seele'-'- 7\TC''^,S, "'tDS:

(Ew. §281c); V. Jahve, welcher Zion als

Wohnsitz begehrt hat, Ps 132, 13 f. 3)

von Wünschen allgemeiner Art, c. acc.

2 S 3, 21. 1 K 11, 37; etwas Böses,

Spr 21, 10; mit Ellipse des Obj., Hi 23,

13, er verlangt etwas ^.

Hitp. pf. n^Ä5Pn § 395 b. Spr 21, 26.

'^r-'^i^nn § 468 b. Jer 17, 16t. ^^i^m

§ 422 V. Nu 11, 4 t. impf. 3 sg'. 'm.

n^xn^ Pre 6, 2t. 1ijn^:i 1 Ch 11, 17 etc.

§ 5bi c Koenigl, 597." 3 pl. m. ^ISP"'

Ps 106, 14. § 531 b a. pt. f n-^li^nü

Spr 13, 4. pl. D-^^Sn^ Nu 11, 34 etc.

Stärker als Bi., sich lebhaft nach etwas

sehnen, heftig begehren, d^) ohne Obj.:

D'^^tS^rilQri WJr\ das seiner Begierde frö-

nende, lüsterne Volk, Nu 11-, 34. — 1 Ch

11, 17. 2 S 23, 15 er empfand ein leh-

haftes Verlangen {sc. nach Wasser). Seine

Seele fühlt heftiges Begehren, Spr 13, 4.

b) c. acc. mit subst. desselben Stammes

nli5n 'n ein Verlangen haben, Nu 11, 4.

Ps'iÖ6, 14. Spr 21. 26; mit Acc. des

Gegenstandes, wonach: Jer 17, 16. Am
5, 18. Pre 6, 2. Ps 45, 12. c) mit b:

seinem Gelüst nachgeben, Spr 23, 3. 6.

24, 1. an"'^Xnn Nu 34, 10; mit b: für

sich etwas verlangen, festsetzen, § 450b*.

n5i<° f CS. n^X stets mit TTS: verb. S.

•^n^i^ Ho 10, 10t. Verlangen der Seele,

Her'zenslust, Di 12, 15. 20 f. 18, 6. Jer

2, 24. 1 S 23, 20*.

"^^5 Eu!^al', n. pr. m. judäischer Fam.-

Nam., Neh 3, 25t.

-57^b< AupTjX, n. pr. m. altarab. Name der

Br. D'^;tü" 'X Jes 7, 4 rauchende Br.'^
\

Hauptstadt von Jemen, Gn 10, 27. 1 Ch
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1, 21*. Ebenso Ez 27, 19; vgl. Stade,

de populo Javan S. 11.

'^IS Eüi, L. h^ur^ps, n. pr. m. midianit.

Fürst, Nu 31, 8. Jos 13, 21*.

"ii^ interj. § 380. ach, icehe!\ meist mit

b: Spr 23, 29 wem ist ach, wem ist weh\

insbes. mit pron. persr. "^^'S Jes 6, 5.

24, 16. -h ^{r'S Jer 4, 31 etc. 7^''^

Nu 21, 29 etc.; wiederholt: ?|b 'S"'« Ez

16, 23; bei suhst. D'^Jsrb 'K weh ihnen,

Jes 3, 9. ^irb_ 'X Jes 3, 11; selten c.

nom.: D^'tJ'in' n-^S? 'X Ez 24, 6 oder vor

einem ganzen Satze: Nu 24, 23 weh, wer

wird leben bleiben etc.

^^'^^5 interj. (erweitert aus dem Vorigen)

§^380, wehe. <:)''i< Ps 120, Sf.

T% (Wz. bis, dick, fett, stumpf sehi.

§'210 a), pl. D-'biy; (3 mal Dib-^IS). 1)

adj. m. a) thöricht (cf. pingue ingenium)

'S 'iT-'S Spr 29, 9. — Jer 4, 22 Volk

ist th. b) verrückt. Ho 9, 7. 2) subst. m.

a) der eingebildete Narr, der sich selbst

für klug haltend die Zucht der Weisheit

nicht annehmen will, Spr 1, 7. 12, 15 f.

etc.; beim Tadel XuTur^v xo^ulou (2 Cor

7, 10) zeigt Hi 5, 2; mit Zus.' D^nSTÜ 'S

Spr 10, 8. 10. (Vgl. der schellenlaute

Thor. Goethe), b) der Verrückte, Spr

7, 22. c) der Gottlose, Hi 5, 3. Spr 14,

9 (Ggs. zu "Itj'^). d) der Einfältige, noch

Unbelehrte (= \n£), Jes 35, 8.

"b^liSi. s. u. ^y,s.

'^'^'^''?
>'^']Jt?. n. pl, m. Eui7.A,aapa)S£x, L.

EuLXaoaap(üO(x/,Beros3.1\jxU[jLapouooxoc,

babylon. König, Nachfolger Nebukad-
nezars, 2 K 25, 27. Jer 52, 31. Meyer,

I, 597. Frd. Del., heb. langu. 12. Die

Punkt, enthält das Wortspiel: Thöricht

ist Merodach.

b^!J< m. Ps 73, 4t. (Wz. bis stark, dick

sein), CS. pl. "^blS Kt. 2 K 24, 15; z. Qr.

^b-'S, vgl. b^S. 1) Leib, Körper, Ps 73,

4t. — 2) concr.: die Fetten = die Vor-

nehmen des Landes, 2 K 24, 15t.

<]^. adj. m., thöricht. 'S n^'l ein th. Hirt,

Sac 11, 15t.

'^A'^ I. (zusges. aus ^S = "'S und "»b =
Sb, Ktzsch. § 150 A. 1 (01s. § 224 c =
lb)? -^bs Gn 24, 39t. adv.: vielleicht
a) meist als Ausdruck der Hoffnung oder

des Wunsches, Gn 16, 2. 32, 21. Kl 3,

29. Jon 1, 6 etc. b) der Befürchtung,

Gn 24, 5. 39. Hi 1, 5. c) bloßer An-

nahme, Gn 18, 24. 28 f Ho 8, 7. — Nu
22, 33 em. Knobel nach LXX ^bib.

^b?l&<° n. n. pr., nur in P. ^b^S Da 8, 2.

16* [in LXX fehlt der Name], bei den

Alten Eulaeus, s. Winer II, 640—641.

Db^^< I. Ez 41, 25 f etc. abs. abs Ez 40,

48 f. etc. subst.%2^'^. 01s. §216a. Lag.,

Mitt. S. 101. CS. :bs Ez 40, 8 f. 15. 39 f

1 K 7, 7 b. CS. DbVs 1 K 7, 7 a. 2 Ch
15, 8. 01s. § 216 no. 3. cs.pl. -^T^bs Ez

41, 15 (em. nach LXX *'abs). Sonst

vgl. auch ab"iS; bei Ez wechselt damit

Dj'^S, während LXX konsequent otiAota

bieten, vgl. Cornill zu Ez 8, 16. 1)

Halle, Saal. SE^H 'S "JSt'lin 'S 1 K
7, 7 Thronsaal, Gerichtssaal. a"^"l-'S!5?n 'S

Säulengang, 1 K 7, 6; s. Then. 2) Vor-

halle, insb. a) die Vorhalle vor dem eig.

Tempelhause, bDinn 'S 1 K 7, 21. 'S

n-^nn Ez 40, 48, "auch nin"« 'S 2 Ch
15,' 8. 29, 17; vollst. bD-^n -^rs-br 'sn

n^Sn 1 K 6, 3, vgl. 2 Ch 3,'4. Kurz-

weg ')!(r^ 1 K 7, 19. Ez 40, 49. 41, 25 £
;

da vor ihr der Brandopferaltar stand, so

sagte man nSTlQn 1^1^ 'Sn "^3 Ez 3,

16. Jo 2, 17. — b) die A^orhalle des in-

neren Ostthores, Ez 40, 39. 46, 2. 8. c)

die Vorhalle des äußeren Ostthores, Ez

40, 7—9. 15. 44, 3, während für die

Vorhallen der übrigen Thore jetzt über-

all nb'^S geschrieben ist.

uy^)^ II. adv., dagegen, aber, § 379b. 01s.

§ 222b, bezeichnet stärkeren Gegensatz

Ew. § 354 a. Hi 2, 5. 5, 8. 13, 3; sonst

Db^S^l Hi 1, 11. 11, 5. Gn 28, 19. abs
Hi 17, 10 (Paronomasie mit obs). Bei'

zwei aufeinanderfolgenden Gegensätzen

:

'S1 'S Hi 13, 3f
*'

Db^^^ OuXauL m. n. pr. m. 1) 1 Ch 7,

16 f., manassit. Geschl.-Nam. 2) 1 Ch 8,

39 f , benjaminit. Geschl.-Nam. [gute

Bogenschützen]*.

rib^S f 01s. § 182 b, auch in P. so. Spr

12, 23. 13, 16 etc.; es. ebenso Spr 14,

24 etc. S. "^nb-iS Ps 38, 6 etc. — 1)

Thorheit. So nur in Spr 5, 23. 14. 8 etc.

— 's niQT das Sin?ien der Thorheit =
die Sünde, 24, 9. Personifikation 14, 1.

2) dde Sünde, Ps 38, 6. 69, 6 (neben

um).
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muiH', (In 3G, 11. 15. 1 Ch 1. m\
'"^5^

§ 98. r.v.|C\ § 98. 194b. ZAT. III, 104 f.

•jiS viell. 1 8 15, 23; sonst s. rx IL u.

III. die Falschheit: 1) der fahche Kult,

SO namentlich im älteren Sprachgebrauch

der Propheten : 'i^ rrfl'Z Ho 10. 8; Wort-

spiel zw. bs n^n u. 'X r^n Ho 4, 15. 5,

8. 10, 5; schlechtweg l'lij Am 5, 5; Ho
12, 12 Gilead iat 'S (jeworden = es iai

ganz Götzendienst: Jes 1, 13 'K u. HlSy
falscher Dienst u. Festversammhing. —
Ps 59, 6 '&5 "^153 zum Götzendienst Ab-

fallende, abtrünnige Israeliten. — '^")^''P

'X die Götzen segnend, Jes 66, 3 (Del.).

1 S 15, 23 a-^B-^r,^ 'S, s. Then., Wlh.,

Sam. 100. 2) ethische Falschheit, so na-

mentlich im spät. Sprachgebrauch:
(bes. in Ps, Spr) a) des Sinnens, Trach-

tens, der Bosheit'. Ps 41, 7. Q>Q, 18. '^ nOT
Ps 36, 5. Mi 2, 1; '55 n-^rnrn-a frevel-

hafte Pläne, Jes 59, 7. Jer 4, 14. "^ppH
's ungerechte Beschliisse, Jes 10, 1. b)

des Redens: 'STlBlö frevelhafte Rede,

Spr 17, 4. 'S "13^' Jes 58. 9 Böses re-

den, Sac 10, 2 Wertloses reden, c) des

Thuns: 'S riü3? Jes 32. 6: 'S bj^D Spr

30, 20; 'S ^b?2 Ps 5, 6. 6. 9. Hi 31, 3

u. sehr oft; 'S""'W^ Jes 59, 6; schlecht-

weg 'S = böse Thaten, Jes 29, 20. Ps

56, 8 u. 0.; neben b-QS? Hi 4, 8. 5, 6.

'S -b^ b^5? rnn Hi 15, 35. Ps 1, 15.

Jes 59, 4.' — Äilg. IlS-^ntl Hi 22, 15;

'S-iTiJ3S Hi 34, 36. 3) das ^Ethische in

das Physische umschlagend (vgl. 3?"l)

:

das Unheil, Verderben, Ps 55, 4, s. Hupf.

Spr 12, 21. 22, 8. Wortsp. mit ^S Hb
3, 7 ich sah die Zelte ivie dem Verderben

preisgegeben, 'S ntlP (= icie vernichtet

"l'^S T), 'S"n5?p:n Am l, 5 Unheilsthal,

LXX TTsoiov 'Qv Wetzsi, Damask. Stei-

ner: Baalbek, syr. Heliopolis. — Über
'j;)S Ez 30, 17 s. |iS I.

'j1^J
n*5 n. pr. s. u. T^Z.

"p^^ I. Aov, L. 'Atjtvav, n. 2jr. 1) m. Nu
16, 1 levit. Geschl.-Nam. 2) Stadtname
'H;^Lou-oAic, Gn 41, 50. fs v. 45. 46,

20; äg. Äun, Meyer, Gesch. I, 110. Ez
30, 17 1. m. LXX "j^S st. "jlS.

ji!^ IL subst. § 194 b. S. "^rs Gn 49, 3.

tiS Hi 20, 10 etc. i:S
' Hi 18, 12t.

D:iS Ps 105, 36. pl. a-'rs Ps 78, 51.

ij Zeiuimujskraft, Gn 49, 3. Dt 21, 17.

Ps 105, 36; im pl. Ps 78, 51. 2) Man-
nesh-rnft. Ho 12, 4. Hi 18, 7. 3) Kraft

im allgemeinen, Hi 40, 16. Jes 40. 26.

V. 29 D'^rS "i^S der Kraftlose. — Strei-

tig ist Spr li', 7 D-^rs rbn-^r, Del.

1'Hoffnung der Kraftvollen'-* (Hitz. ruch-

lose FrWartung als pl. von "{"S), vgl.

Now. 4) Vermögen (facultas), Reichtum,

Ho 12, 9. Hi 20, 10. Streitig ist 18, 12.

jiX IIL (vgl. n:S) Trauer. ^:S Dt 2<i.

14, '^;'*S"]I1 mein Unglücks.sohn, Gn 35,

18; pl. n'^rs Cnb Ho 9, 4t. Trauerbrod.

*12li^ n. pr. 'livav, '12v(jj. L. '12vojv. 1)

Stadt im St. Benjamin, 1 Ch 8, 12. Esr

2, 33. Neh 11, 35. ^:s Neh 7, 37. 2)

dabeiliegendes Thal, Neh 6,
2^^'.

ni^:i&< s. n^:s.

Dpi« n.pr. m. lyihyj.^, Gn 36, 23. 1 Ch
1, 40, horit. Stamm. 2) '(Üloa, L. 'Avav,

1 Ch 2, 26. 28, judäischer Geschl.-Nam.*

pll^^ Auvav, n. pr. m. Sohn Judas, Gn
38, 4. 8 f. 46, 12. Nu 26, 19. lCh2,3*.

T3^JÄ Mw97.:, 'Q'f7.:, n. pr., Jer 10, 9.

Da 10, 5, Goldland, Lage unbekannt, falls

TS^SÜ Jer 10. 9 nicht aus TS^r oder
T . .. T

1"'£)1S'C verschrieben ist

n^2ij< Ou'^s'p, n.pr., l^DS 1 K 10, 11t.

nsiS Gn'lO, 29t. 1) ön 10, 29. 1 Ch

1, 23 joktanit. Geschl.-Nam. In Wirklich-

keit 2) Name einer südarab. Landschaft,

1 K 9, 28. 10. 11. 22, 49. 2 Ch 8, 18.

9, 10. Salomos Goldland. — 'S oni
Ps 45, 10. Hi 28. 16. Jes 13, 12. nni
'S 1 Ch 29, 4. 3) das Ophirgold, Hi 22.'

24*. Über die Lage von Ophir s. die

älteren Ansichten bei Winer II, 183 f

Sonst Dillm. z. Gn 10, 29. Soetbeer, das

Goldland 0. Berlin 1880. Del. Par. 99.

Hommel s. V. I, 108 ff. Hw. 1121—
1125. Meyer, Gesch. I, 224.

j£i&< meist m.,
f.

im pl. Ez 1. 16 ff.,

sonst auch m. Bött. § 657. P. IC^S Spr

20, 26. CS. 12is Jes 28. 27. IBS Ex
14, 25. pl. D^SS-^S Ez 10, 9 etc. es.

^SB-^S 1 K 7, 30." S. [lirSS Spr 25. 11?

Del. verk. pl. aus T^JBS]. 'on^SB^S Ez 10,

12. — § 218 a. Bas Rad: am Dresch-

wagen Spr 20, 26. Jes 28. 27, an Kriegs

-

wagen Ex 14, 25. Na 3, 2, an den
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Beckenträgern des salomon. Tempels 1 K
7, 30. 32 f., am göttl. Thronwagen Ez

1, 15 f. etc. Zweifelhaft ist Spr 25, 11,

wo Del. u. Now. iiZeitiunstände'<- erklären.

7*1^5 Qalpf. fif. § 385 d. 615 c. "^mi^

Jer 17, 16t. § 4'60d. pt Y^. pl U'^^)^

Ex 5, 13.

m. impf. ^^^)^^ Gn 19, löf. 2 pl. ^:i^)^T\

Jes 22, 4t.
"

Qal: 1) enge sein, Jos 17, 15. 2) eilen:

whyyZi schnell laufen, Spr 19, 2; I^Hlia
hastig reden, Spr 29, 20; mit 5 c. inf.:

sich beeilen etwas zic thun, Jos 10, 13.

Spr 28, 20; mit Xi2 und '"iHi^: sich einer

Sache entziehen, Jer 17, 16. — Prägn.

:

etiv. in eifriger Weise hetreiben, Spr 21,

5. — 3) trans.: i?i Eile versetzen, antrei-

ben. Ex 5, 13.

m.: in jmd. dringen, mit 21 der Person

Gn 19, 15; mit b c. inf.: etwas eifrig be-

treiben, Jes 22, 4*.

lijiX on. Spr 21, 20 etc. (Wz. -|]2i5) 01s.

§"l81b. CS. 12rii5 Jos 6, 19 etc. S. lliSiii.

pl. nraii5 § 322 f. CS. nin^iix 1 K'l4,

26 etc.
'
S. ini"liri5. der Schatz (Samm-

lung von Edelmetall, Kleinodien, Gerä-

ten, Gewändern, Lebensmitteln), "121^5

n-^n 'bS'bs Ho 13, 15 Vorrat an aller-

lei kostbaren Geräten; TT^n"] 'i^ Jos 6, 19
oder nW-n^ä n:^iiC v.'24. 1 Ch 29, 8

der Tempelschatz; nDi^blQn '^5 Esr 2, 69.

Neh 7, 71 und abgekürzt nsjii^n Neh 7,

70 der zum Tempelbau gesammelte Schatz;

-iSixn n-^a Neh 10, 39. Ma 3, 10, das

Tempelschatzhaus, zur Aufnahme des

Zehntens , dem Heiligtum geschenkter

Gegenstände etc., Sacll, 12 dafür "iSi^n,

verschr. f. liSiiJn; 'yi^^H Jer 38", 11
T t' T T '

das Schatzhaus (in der königl. Burg).

Bildlich: von der Gottesfurcht, Jes 33,

6; der regenspendende Himmel Jahves

Schatzhaus, Dt 28, 12. — Im^Z. : di) die

Schätze, Geldvorräte, 2K 24, 13. Jer 20,

5. 1 Ch 9, 26. — n^n^ -^''-^-n^ia niissb^

•jbian 2 K 12, 19. 1 K 14, 26. Jes 45, 3

TftCn rrilSii^ verborgene Schätze. riÜ*) '^

Spr 10, 2 frevelhaft erworbene Schatze.

Spr 21, 6 '&{ b^2 Erwerb von Schätzen;

Vorräte an Ol, Wein, Nahrungsmitteln,

1 Ch 27, 27 f. 2 Ch 11, 11; V der

Zehnten Neh 13, 13. —- Übtr.: Vorrat
Siegfried u. Stade, Hebr, Wörterbuch.

des aufgesammelten Jahvezornes, welcher in

Strafgerichten losbricht, Dt 32, 34. Jer

50, 25 (vgl. Rom 2, 5). b) die Schatz-

kammern, 2 Ch 32, 27. 1 K 7, 51. 15, 18.

Jes 39, 2; insb. Getreidebehälter, Jo 1,

17 {fXT.oWrrmi im N. T.). Neh 12, 44.

13, 12. Spr 8, 21; übtr.: Behälter für

Wind, Ps 135, 7. Jer 10, 13. 51, 16;

Wassermassen, Ps 33, 7 ; Schnee u. Ha-
gel, Hi 38, 22.

"11&5 Qal. 3 sg. pf. -lii^ Gn 44, 3 etc.

§ 385 f. Lag., armen. Stud. 161, 2405.

3 pl. ^ni^ 1 S 14, 29 t. Vt' "l^i^ Spr

4, 18. 01s. § 168 c. imp. 2 sg. f.
'"i'^X

Jes 60, lt. impf. 3 pl. f.
njli^Pn Qr.

1 S 14, 27; hell tverden: a) vom anbre-

chenden Tage, Jes 60, 1. — "lii< "i|yian

dies illuxit, Gn 44, 3. DDb '^iii'l si vohis

illuxerit, 1 S 29, 10. — "jiDri^ nii^l Ij^n

D'i^n Spr 4, 18 immer heller werdend bis

zum vollen Tage, b) von den Augen : als

Zeichen des Wohlbefindens, 1 S 14, 27. 29.

Ni. pt. "lii52 Ps 76, 5t (01s. nach v. 8

i^niD). impf niX^ 2 S 2, 32t. Koenig I,

499 (St. § 486 Qal). inf mit b: "lii<b Hi

33, 30t. St. §114a. 252; vgl. aber Ols.

z. d. St., erleuchtet, hell werden.

Hi. pf -l-ii^n Ex 25, 37 etc. f nn^i^n

Ez 43, 2. §"406 b. y. impf -l"ii5;i Ez 32,

7 etc. pt. niJs^Ü Spr 29, 13 t.' f.
es.

Ti-r^^ri Ps 19,' 9. pl. ni-i^i<:r! Jes 27,

11. irif TXn Gn 1, 15 etc. §2^47. imp.

nn^i?:n Ps 13, 4 etc. § 595 e. 1) Licht

spenden, verbreiten, ohne Obj., Ps 139,

12. Nu 8, 2; bildl. : v. göttlichen Worte,

Ps 119, 130; mit b: jjndm.. Ex 13, 21.

Jes 60, 19; mit b5?: über etwas, Gn 1,

15. 17. 2) c. acc: a) etwas erhellen, die

Nacht, Ex 14, 20. Ps 105, 39; übtr.:

die Augen jmds. , das Angesicht jmds.

= ihn klug machen, Ps 19, 9. Pre 8, 1.

b) beleuchten, den Weg, Neh 9, 12. 19;

den Erdkreis, Ps 77, 19. 97, 4. c) etwas

leuchten machen, die Lampe, Ps 18, 29;

sein Licht leuchten lassen, Ez 32, 7 ; sein

Angesicht = freundlich blicken, Ps 80,

4. 8. 20; auf über etwas, jmd., mit 3.

Ps 119, 135, mit bv Ps 31, 17, mit

-b^ Nu 6, 25, mit n^ Ps 67, 2, mit b

u. zugleich Ellipse von 0*^22 Ps 118, 27.

— Die Augen eines anderen leuchten ma-

2
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chen = ihn am Lehen, gesund erhalten,

Spr 29, 1:3. Ps 13, 4. Esr 9, 8. 3) etw.

in Flammen setzen, Jes 27, 11 (Reiser).

Ma 1, 10 (den Altar, d. h. das Opfer

darauf). 4) intr. u. inchoat.: hell iver-

den, Ew. § 122c; v. der Erde, Ez 43, 2;

V. Wege, Hi 41, 24.

^iS m.,
f.

nur Jer 13, 16. Hi 36, 32 (falls

nicht HM"» u. r^V z. 1.). Ew. § 174b.

S. "^niX Ps 27, If.' 'iliX Hi 36, 30 u. o.

^nn'iiC Hi 25, 3t. §345c. ;;/. D-'-i'^X Ps

136, 7t. 1) Licht als göttl. Schöpfung:

Ggs. zu TJTrn Gn 1, 3 f. 18. Hi 26, 10.

Jes 45, 7. — "liX ''*)ii512 die Leuchten des

Lichtes, Ez 32, 8. — Helligkeit, Ex 10,

23. Ps 139, 11. -ipiün 'i< Ri 16, 2 etc.

'X"i5bl tytJn lichtlose Finsternis, Hi 12,

25. Ew. § 286g. 'i5 Di^ der helle Tag,

Am 8, 9. bi"l5 '&< helles Licht, Jes 9, 1.

'S "^npiS leuchtende Sterne, Ps 148, 3. —
Mit Zus. lan 'X Licht der Lampe, Jer

25, 10. ribnbn 's, niann 'j? Licht des

Mondes, Licht der Sonne, Jes 30, 26. —
tJbJJ 'S Licht des Feuers, Ps 78, 14. —
Mit verhis H^y^ Jes 9, 1. Spr 4, 18 etc.

niT Ps 112, 4. Jes 58, 10. SST'i Ho 6,

5. — N-iirin Ps 37, 6. 2) Glanzl Schein,

Hi 41, 10. Hb 3, 11 D^Srn 'N Wieder-

schein {fliegender) Pfeile, daher iDSi^ 'S

Schein seiner Wolke = Blitz, Hi 37, 15;

i"liS 152? Wolke seines Blitzes, Wetter-

lüolke, V. 11. — 'S = Blitz, Hi 36, 32.

37, 3. 3) das Morgenlicht, Hi 3, 9 ; ""l^

'Sn bis zum Morge?i, Ri 19, 26. 'sn"p
Neh 8, 3 von früh an-, ^isb Hi 24' 14
bei Tagesanbruch. 4) die Sonne, Hi 25, 3

(vgl. Matth 5, 45). 31, 26 (neben Tnn).

37, 21. Vom Sonnenschein, Jes 18, 4.

5) das Tageslicht, 'S nS*1 das Licht sehen

= leben, leben bleiben, Hi 3, 16. Ps 49,

20; "liS3 Hi 33, 28; U^^T\r\ 'S Hi 33,

30. Ps 56, 14. — Prell, 7. 12, 2

(neben tflt). — 'S ^3?T"Sb sie scheuen

das Tageslicht, Hi 24, 16. 6) Leuchte,

Ps 136, 7 D^bnu D'inis (= nh'stj Gn
1, 16 und 'i'liS'a Ez 32, 8). Jer 31,

35 er giebt die Sonne als Leuchte bei

Tage, vgl. Jes 60, 19; übtr.: Leuchte

für die Völker, Jes 49, 6. 51, 4; Jahve,

Lsraels Leuchte, Jes 10, 17; des From-
men, Ps 27, 1. 7) übtr.: Glück, Heil,

Hi 18, 5 f. Ps 36, 10 etc. 8) übtr. auf,

das sittl. Gebiet: das Gute, Hi 24, 13.

Jes 5, 20. — -ISS Am 8, 8, s. nS"^.

^^S sg. nur bei Jes. Dtjes. Ez. id. a-^niS

Ex 28, 30 etc. n^is Jes 24, 15t. »9-

1) Feuer: insbes. HerJfeuer, Jes 47. 14

(zum Wärmen), Ez 2, 5 (um darauf etw.

zu verbrennen), Jes 31, 9 (von Jahves

in Zion loderndem Herdfeuer). 2) die

vom Feuer ausströmende Hitze, Jes 44,

16. DDtJS 'S die Glut eures Feuers.

Jes 50, 11. pl. 1) heiße, sonnige Län-

der, Jes 24, 15t. Ew., Prof. III. 169.

Hitz. em. nachLowth D'^^SS, vgl. Mich.,

suppl. I, 48 f. 2) abkürzende Benennung
des priesterlichen Losorakels, 1 S 28, 6,

vollständig D'^^^S und a'''!Sr Ex 28, 30.

Lv 8, 8; s. Diilm. z. Ex 28; 30. Winer
II, 643—648. Stade, Gesch. 471—473.
Hw. 914—918*. Etymol. Vermutung
Wlh., Prol. 412.

'^^^^ n. pr. 1) Ortsname, nur in D^iliCS 'S

Gn 11, 28. 31. 15, 7. Neh 9, 7. LXX
)((i)pa Tü)v XaXSaicDv. Nach Schrader,

KAT.2 129— 133. Hw.l702f. Frd. Del.,

Parad. 226 f. beim heutigen Mugheir ge-

legen, wogegen aber die Angaben des

AT. 's sprechen; vgl. Kittel, Th. St. aus

Württ. 1886 S. 187—220. Andere Ver-

mutungen s. Hommel, die semit. Völker

1 S. 473. 487 A. ZDMG. 27, 398. 29, 43.

Lag., GGA. 1870 p. 1556. (Symm. I,

54) prophetae chald. XLIII*. 2) m. Held

unter David, 1 Ch 11, 35 t: vgl. Then.

zu 2 S 23, 34.

n^i^
f. 1) Licht, Ps 139, 12. 2) übtr.:

Heil (vgl. -liS no. 7), Esth 8, 16. 3) pl
nnS 2 K 4, 39 Kräuter. niiS Jes 26,

19 'S b'J FfJanzentau (Del. Tau der Lich-

ter'^) Low, Pfl. 359*.

^"i^.l^St
f.

pl. Ställe, 2 Ch 32, 28t. 01s.

§ 17§ A. vermutet nil^S, s. nins.

^^^It^ OupsToc, L. Oupt, n. pr. m. (vgl.

n^-l'?lS). 1) judäischer Fam.-Nam. , Ex
31,' 2. 35, 30. 1 Ch 2, 20. 2) priesterl.

Fam.-Nam., Esr 10, 24. 3) i. d. Schrei-

bung i"iS, salomou. Beamter, 1 K 4, 19*.

b^5^n^&^ ÖupiTiX, n.pr.m. 1) levit. Fam.-

Nam., 1 Ch 6, 9 (v. 21 st. dessen TT^rES).

15, 5. 11. 2) benjaminit. Fam.-Nam.,

2 Ch 13, 2*.

rij'^^5< Oüpia?, n. pr. m. 1) Hethiter
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Mann der Bathseba, 2 S 1 1 , 3 ff. 2) Prie-

ster des Ahas, Freund des Jesaia, 2 K
16, 10 ff. Jes 8, 2. 3) Vater eines Prie-

sters der Exulanten, Esr 8, 33. Neh 3,

4. 21. 8, 4 (ob derselbe?).

^n^'n^!}^ Oopiotc, n. pr. m. Prophet, vom
König Jojakim hingerichtet, Jer 26, 20 f.

23*.

nj'^.^K s. nj'iniC.

ni« (Wz. n\y?) Ex 3, 12. 4, 9 etc.
f.

Gn 9, 12. Jos 24, 17 etc. § 310d A. ni<

Ex 12, 13. pl nini^ Ps 74, 4 etc. S.

•Phi^ Ex 7, 3 etc. Das Zeichen: a) Merk-,

Erkennungszeichen, schützendes Zeichen,

durch dessen Anbringung bzw. Einritzung

(Tatuierung) man sich unter den Schutz

eines Gottes begab, Gn 4, 15. Ex 13, 9.

16. Dt 6, 8. 11, 18 (an Hand u. Stirn,

Apoc 14, 9. Gal 6, 17, vgl. u. nJDtjitD

u. ^r\). — Blutzeichen an Häusern, Ex
12, 13. b) das Wunderzeichen , durch

welches a) eine Erscheinung oder ein

Gottesmann beglaubigt wird. Ex 4, 8 f.

Ri 6, 17. ß) Gott seine Macht erweist,

Ex 8, 19. Nu 14, 11 u. 0. (neben nSi-Q);

als hülfreiche MachterWeisung, Ps 86,

17 etc. c) weissagendes, vorhedeutendes

Zeichen: a) von Erscheinungen am Him-
mel, Gn 1, 14; u'^mx): niri^ Jer 10, 2

(cf. cJYjfisTov £^ oupavou, Luc 11, 16).

j3) von den Menschen als Omen (zustim-

mendes Zeichen der Gottheit, vgl. Stade,

Gesch. I, 445 f. Lag., arm. Stud. [p. 5]

§ 24) erbeten, von einem Propheten als

Omen für das Eintreffen einer Weissagung
gegeben, 2 K 20, 8 f., oder erkannt, Jes

8, 18.
-f)

symbolische, die Weissagung
veranschaulichende Handlung eines Pro-

pheten, Jes 20, 3. Ez 4, 3. 6) die zu

einer wichtigen und dem Augenschein

stark widerstreitenden Weissagung hin-

zugegebene zweite, nebensächliche Weis-

sagung, aus deren Eintreffen man ein

Omen für das Eintreffen der ersteren ent-

nehmen soll, Ex 3, 13. 1 S 2, 34. 10,

19. 2 K 19, 29. Jes 7, 11. 14. Jer 44,

29, vgl. Staue, Gesch. I, 211 A. 2, 594
A. 3. d) Erinnerungszeichen, Jos 2, 12.

4, 6. Nu 17, 3. 25. e) bekräftigendes

Zeichen, bei einer Bundschließung, einem
Versprechen, Gn 9, 12 f. 17. 17, 11 ; vgl.

Rom 4, 11; Ex 31, 13. 17; Ez 20, 12.

20 V. Sabbath. f) das Beispiel, der Be-

leg, Hi 21, 29; icarnendes Beispiel, Ez

14, 8, 1. jedoch mit Cornill riBlrt (Jer

24, 9). g) Abzeichen (Insignien) auf den

Stammfahnen, Nu 2, 2. Streitig Ps 74,

4. 9, 01s., Götzenbilder. Ein Zeichen ge-

ben, thun, n^TZJ Ex 10, 1. nbC Ps 135, 9.

niuy Dt 11, 3. Ex 4, 17. "Mit 05^: an
, T T • .

jmd. ein Zeichen thun, Ps 86, 17. D'^IZ?

Ps 78, 43. 105, 27 etc. in: Dt 6, 23'.

13, 2. Jes 7, 14 etc. — Ein Z. findet

statt. Ex 8, 23 (n^'H); es trifft ein (K3),

Dt 13, 3. 1 S 10,' 7. 9. — Um ein Z.

bitten, b5<tJ Jes 7, 11; dasselbe luirkungs-

los machen, *1S!1 Jes 44, 25.

ri^^^ praep. s. TSJ.

r^l5^ Ni. 3 pl '^^('iar^^ Gn 34, 22. 2 K
12, 9. § 522a. 1 pl niX3 Gn 34, 15.

§ 585a. nniiiS Gn 34, 23* ivillfahren,

willig sein; mit b c. inf: etw. zu thun,

Gn 34, 22. Negativ mit '^nbnb c. inf:

2 K 12, 9; mit b: gegen jmd. sich nach-

giebig, ivillfährig erweisen, Gn 34, 15. 23*.

TUJ Zeitpartikel aus einer Demonstrativ-

wurzel gebildet, § 171a. 177b. 369; vgl.

^Til». 1) auf die Vergangenheit weisend

und eine Handlung oder ein Ereignis als

gleichzeitig mit etwas vorher erwähntem
setzend, da, damals, a) im Nominalsatz:

T"l^? T« "»a^JSni Gn 12, 6 der Kanaa-
näer aber luar damals im Lande, 13, 7;

D"""!^!!? nnb Ti$ Ri 5, 8 da gabs Thor-

kämpf; Jos 14, 11 TIA "^nbD ivie meine

Kraft damals war; vielleicht auch in TK

ib nilS damals gings ihm wohl, Jer 22,

15 f.; nn5?'a TX '^b nit: "'s Ho 2, 9, denn

damals gings mir besser als jetzt, b) mit

Perfekt: nb'blü niSi^ Ti5 1 K 8, 12, da-
:

- T T

mals sprach Salomo. 9, 24. 22, 25. Gn
49, 4. Ri 5, 11. 19. 22. 2 S 21, 17. Hi

28, 27; pleon.: TiJ ^"^m Di'^S 1 Ch 16,

7. Wie unser deutsches da ungenau für

die zeitliche Folge. vbVü nn^-l nnsi T«
*-" TT" T T : IT T

Ri 8, 3 da (= hierauf) besänftigte sich

ihr Zorn gegen ihn; Ri 13, 21 3?'!'' Ti<

TVWfl da erkannte Manoach, daß es der

Engel Jahves war; auf etwas vorher er-

wähntes zurückweisend: Jos 22, 31 7^5

Orib^Jl da habt ihr Israel gerettet, c) m.

impf. Ew. § 136b. 233b; damals, zu der

Zeit, Dt 4, 41 b^'in'' Ti5 damals schied
' ' • : ~ T

2*
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Moae drei Sfädfe, aus; 1K8, 1. 9, 11.!

11, 7; Hi 38, 21 nb^P Ti5"'^3 (le?in da-

mals wurdest du gehören; pleon. : mit Zus.

x^nn rr^3. 2 Ch 21, 10 n:nb riDEn ts

5<^nn n5?3 damals fiel L'ihna ab zur sei-

hen Zeit. — Auffilllig J's (50, 5 (wo Lag.

^:S proph. chiild. p. XLVIII); mit Ellipse

des Verbs: TX — T5< 1 Ch 11, 16. 2) in

die Zukunft weisend und eine Handlung
einführend, welche in derselben einer an-

deren unmittelbar folgen wird : da, dann,
\

alsdann: a) m. impf.: Ps 96, 12 V.iy] TK

dann werden alle Bäume des Waldes ju-

beln; 1 S 6, 3 alsdann (tvenn das Gesagte

geschehen sein wird) tverdet ihr geheilt

werden; 1 S 20, 12 7\^b^ ^\V^. Töj-^^b'^

we7in ich dann nicht zu dir sende; Jes

35, 5 f. Jer 22, 22. 31, 13. Mi 3, 4. Ze

3, 9. 11. Ähnl. Spr 2, 9. 3, 23. Lv 26,

41 (vgl. iiC). Ps 56, 10. 69, 5 (01s.).

Daher den Nachsatz einführend a) bei

Zeitsätzen: 1 Ch 14, 15 sobald du horstete,

dann sollst du vorgehen; ähnl. 2 S 5, 24.

Hi 33, 16. ß) bei Bedingungssätzen: dann,

in diesem Falle (vgl. Ew. § 346 d), Hi 9,

31. Spr 2, 5. Jes 58, 14. 1 Ch 22, 13

(nach Di5 im Vordersatz); Spr 20, 14.

Ps 119, 6 (nach participialem Bedingungs-

satz); mit Ellipse der Bedingung, Gn 24,

21. Ex 12, 44. 48. Ps 19, 14. — Zweifel-

haft Hl 8, 10. — m. pf.: a) auf ein

Ereignis hinweisend, welches in der Zu-

kunft beim Eintritt eines anderen vor-

liegen wird, 2 S 5, 24b; nin^ «S^ Ti^ '^3

Tl'^DS5 denn dann ist Jahve vor dir aus-

gezogen. Dah. ß) im Nachsatze bei nicht

erfüllten Bedingungen, 2 K 13, 19 TiJ

n'^isn dann {wenn du es gethan hättest)

hättest du geschlagen. TX "^3 2 S 2,

27. 19,7 (s.nTü^). Vgl. Ps 119,92. 124,

3—5.
Zusges. TiJ-'j'a Jer 44, 18t. Tijia 1)

praep.: eigtl. von der Zeit an: T^Si^ '*fl

von der Zeit deines Zornes an = seit du
zürnest, Ps 76, 8; von — an: Ru 2, 7 '"50

TpSin vom Morgen an. 2) adverb. : von

der {früheren) Zeit her: a) von längst her,

Ps 93, 2 (neben Dbi^rra); vorlängst, Jes

44, 8. 45, 21; in früheren Zeiten, Jes

16, 13. |3) früher, vormals, bisher, 2 S

15, 34. 3) conj. c. pf.: seitdem, Gn 39,

5. Ex 5, 23. 9, 24; c. inf: Tiia"! '*Q Ex
4,10-.

lTi< s. n^T».

'^JK 'Al^ojßai, L. 'Aaßar^X, n.pr.m. Held

unter David, 1 Ch 11, 37t; vgl. "'nnyt.

nili? § 103b. 208c. Lag., armen. Stud.

55, 794. Ysop, uaaojTro;; Low, Pfl. 134.

Ex 12, 22. Nu 19, 6. 1 K 5, 13. Ps 51,

9. n'Ti^ Lv 14, 4. 6. 49. 51 f. Winer
II, 709 ir.*

"liTi? m. Jes 5, 27. es. ebenso, ib. § 103b.

208 c, der Gürtel; gewöhnl. in Verbin-

dung mit D'l'itl'Q oder D')2bn. 1) der bei

Anlegung weiter Gewänder bei Männern
gebräuchliche G. ; vgl. Credner, Joel 8.

146. — Jes 11, 5. Jer 13, 2 ff. Ez 23,

15. — D'^PIDS 'X Jer 13, 1 Linnengürtel.

— niS? 'x'2 K 1, 8 lederner G. Ccüvt)

osptxarivri Matth 3, 4). 2) G. des Krie-

gers, Jes 5, 27. 3) Band, Fessel, Hi 12,

18 (Wortspiel mit 10^); vgl. Credner a.

a. 0. S. 142 f. Winer i, 448.

^TSSt aramaisierend für Ti<. Nur Ps 124,

3—5 in der Bed. v. Tii 2 a.
T

rriST^? f §244 A.; vgl. für nh. Siegfried,

nh. Gr. § 55a. abs. nur Lv 24, 7, sonst

S. ?nnn3TiC. Nur im PC. — Der Mehl-
T T T : -

opferabhub, welcher samt dem Weihrauch
ins Opferfeuer geworfen ward, bei der ge-

wöhnlichen nnD'G Lv 2, 2. 9. 16. 6, 8,

bei der des Sündopfers Lv 5, 12, bei

der des Eiferopfers Nu 5, 26. Nur Lv
24, 7 vom Weihrauch auf den Schau-

broden. Über 'X im rabbinischen Sprach-

^
gebrauch s. ZDMG. 1882 S. 410—416.

"PTiSl IS 9, 7t. nbTXDt32, 36t. § 398 a.

^bliJ Hi 14, 11t. pt' "^Ti^ Spr 20, 14t.

impf 2sg. f "ibrn Jer 2, "36t. § 555a A.
— Pu. pt. W'^^'Q Ez 27, 19t ist Text-

fehler s. brxl 1) weggehen: Spr 20, 14

ib bTi<'^ tvenii er iceggeht (vgl. ib tjbn).

ni<'2 'i5 eilig weggehen, Jer 2, 36. 2) alle

iverden, ausgehen, schimnden: Dt 32, 36

T^ jnbliC der Halt ist geschwunden, von

der Macht u. Kraft eines Volkes ; mit X'^

des Ortes: 1 S 9, 7 vom Brot, das im
Kasten alle wird; Hi 14, 11 vom Wasser,

das im Meere schwindet.

bji^ s. pb?.

lT2Sl I. (vgl. r^llV^). Hi. 1">T^n {denoin.

von ^Tb5) Dt 1. 45t. § 393a. T^^TV': Ps
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77, 2t. — PDTb^n Ex 15, 26. ^D^Sn 2 Ch
24, 19 etc. §42^0"a. pt l^^T^ Spr 17, 4t.

Koenig S. 391. Ew. § 141 a. imper.

nrii^n Nu 23, 18 etc. f.
naTiin Gn 4,

23 etc." § 612c. itnpf. y^^'i^^_ Hi b, 16 etc.

1 s(j. i;^iys, Hi 32, 11. §'ii2a. 1) mit

dem Ohre thätiy sein, hinhören, zuhören,

Ps 80, 2. 84, 9. Ri 5, 3. Ho 5, 1. Jo

1, 2 etc.; übtr.: v. Himmel, Dt 32, 1,

V. der Erde, Jes 1,2. — aicf etwas, auf
jmd.: b Ps 54, 4. Hi 34, 2. 16. 'b^

Dt 1, 45. Ps 77, 2. -b^ Spr 17, 4. "^5?

Nu 23, 18; mit S. ^1^': Hi 32, 11. c.

acc. Ps 39, 13. 5, 2. ^17, 1 u. o. — 2)

etwas mit den Ohren vernehmen, Ps 135,

17. Jes 64, 3. — 3) das Gehörte beach-

ten, hefolgen, ohne Obj. : 2 Ch 24, 19.

Neh 9, 30; mit b: Ex 15, 26.

CN II Fi. l-TiJI ahivägen, Pre 12, 9t.

1!^° (vgl. aram. I^^T) TiiTiil, einige HSS.
^iiStiÄ, s. J. H. Michaelis zu Dt 23, 14t.
Werkzeug, vgl. J. D. Mich., suppl. I, 5 3 f.

"jT^^
f.
Hi29, 11 etc. >S'. '^STi^ DDDTiJetc. du.

b^:T^. C5. iDTb^. S.^':ilk''U'D^im\iQ., das
- : T

^
" : r -

: t v ••
: t .

^

Ohr, du. die Ohren-, dah. I^^DTi^ '^n© seine

beiden Ohren, 1 S 8, 11. 2 K'21;" l2. —
V. d. Thätigkeit des Ohres gew. V12t 2 S

22, 45. Hi 29, 11 etc. ni^iatJ 'iC Spr 15,

31. 25, 12; seltener Hjpb Hi 4, 12. Jer 9,

1 9 etc. ; rilll'Üp 'X ein aufmerksames Ohr,

Neh 1, 6. 11 ; ri'lIlD 'i< das Ohr ist schwer-

hörig, Jes 59, 1;"'= (bildl.) DJTiJ nbn:?

ihr Ohr ist unheschnitten (vgl. AGr. 7, 51),

Jer 6, 10. — 'X nipö geöffneten Ohres,

feinhörig, Jes 42, 20; c. acc. '^ J^tJ- das

Ohr einsenken, Ps 94, 9. — 'X Wl^ß. das

Ohr verstopfen, Ps 58, 5. Jes 33, 15.

'^5 D^b2?n Kl 3, 56 das Ohr verhüllen-,

'N ^^Spn das Ohr stumpf machen, Jes 6,

10 etc.' und 'i$ "^'^PD das Ohr wegivenden,

Spr 28, 9 nicht hören wollen (letzteres bed.

aber Ez 23, 25 die O. abschneiden). —
'X ni^n das Ohr neigen, hören wollen, Ps
17, ß. '31, 3 u. 0. 'i^ n^^n das Ohr mun-
ter machen, zwm Hören anregen, Jes 50,

4. 'iC n^D s. d. 'X nns das Ohr öffnen,TT ^- T II ^

zum Hören und zugleich zum Verstehen

befähigen, Jes 50, 5, im pass. 35, 5. —
'&5 nb3 das Ohr jmds. entblößen, ih^n eine

Mitteilung zukommen lassen, 1 S 9, 15.

20, 2 etc. ; vgl. sonst nb5. — 'iÄ!:! D^^iü

jmd. etwas nachdrücklich einprägen, Ex
17, 14. Mit 3 ein besonders aufmerk-

sames oder gewisses Hören andeutend:

'^w'^^Ti^ä = lüir haben es mit eigenen Ohren

gehört^ 2 S 18, 12; ähnlich Ez 3, 10.

40, 4 etc. — Sonst mit "»STi^a: vor jmd.

reden, 'Kla -in"! Gn 20, 8. "44,' 18 u. sehr

oft; 'i^n i^np: a) etw. ausrufen, Ri 7, 3

etc. b) etw. vorlesen, Ex 24, 7. Jer 29,

29 etc. 'ö<3 1ED jmdm. etw. erzählen. Ex
10, 2; ähnl. Je'r 36, 20 etc. 'Xl n:a
jmdm. etwas vortveinen {die Ohren voll-

heulen), Nu 11, 18; vgl. V. 1.

n^n^^ir l-Tb^ 'OCav ^sr^pa, L. Hpaa7.opa.

n. 'pr. Nach 1 Ch 7, 24 t Ortschaft bei

Bethoron in St. Ephraim, von einer an-

geblichen Tochter des Ephr. erbaut.

n. pr. Stadt im St. Naphtali, Jos 19, 34t.

^DTi$ (= n;'5Tb$) 'A^svi, L. ACav. A:avi,

n. pr. m. gadit. Fam.-Nam., Nu 26, 16t.
n. gent. ebenso, ib., s. ^i332^^.

»^^?I^. 'ACavia (vgl. Wz. 1Ti5) n. pr. m.

levit"; Fam.-Nam., Neh 10,'lOt.

Ö^|?I^.° Q'^I^T^^n Jer 40, 4. D->pTKn v. 1.

st. D^pTKn und D^pT^ta § 112 a, Hand-
fesseln-, vgl. D^pT*.

ntiS; ^nTbJ 1 S 2, 4 t. imp. XrnTXÄ Hi

38,^^3 etc! pt.p. n^Ti5 2 K 1, 8t. impf
3 sg. mit S. ^^Ti^^ Hi 30, 18. liTSP
Jer 1, 17. m.pi.'''\1)^: § 102a. Ps 65, 7t'

FL impf 2 sg. mit^Ä'^Sn-Ti^n Ps 18, 40.

30, 12. 'iSninT 2 S 22; 40. § 16 a A.

111 A. 3. Vinf^ii Jes 45, 5t. 2^^- ^i* '^•

^nTXtl Ps 18\'W. §636b. Lag., Symm.
II,lbi. C5. j9Z. ^^•T^'a Jes50, llt- Hitp.

P. IT^nn Ps 93,' ij. § 163 b. 395 a.

^n-T}!^nn' Jes 8, 9t.

Qal: 1) intr. : sich umgürten, c. acc, Ew.

§ 281b. b^T\ '^ sich mit Kraft umg.,

1 S 2, 4. 2) tr.-. etwas begürten, die

Hüften, Hi 38, 3. 40, 7. Jer 1, 17. —
jmdn., Hi 30, 18.

Ni. : gegürtet sein, Ps 65, 7.

Fi.: c. acc, jmd. umgürten, Jes 45, 5; mit

doppeltem acc: jmd. mit etw. umgürten,

Ps 18, 33. 40. 2 S 22, 40; übtr.: jmd.

mit Freude, Ps 30, 12. Jes 50, 11. Fes.

^T^"0 st. '^")-'Ti5'J2.

Hitp.: sich untgürten, Jes 8, 9 ; c. acc: T3?

mit Kraft, Ps 93, 1.
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l'^'^l^ /: nach .Ter 32. 21 rT^^ts: 'i< § 208c
(vgl." rnr), mit S. VITS Hi bl, 22 der,

Arm*.

1T;T5< (W/. niT § 256c) ;n. Ps 37, 35 etc.

CS'." nnxs Ex i2, 11) etc. — Einfffhoren,

am Orte entstanden. 1) ein unverj^)flanzter,

an seinein Standort (jetvachsener Baum,
Ps 37, 35. 2) ein Eirnjehorener (Ggs. 13),

Lv 16, 29. 17, 15. Ez 47, 22 etc.

^H'^T'^ ^- patron., der Esrachit, stets mit

Art. 'Xn Ps 88, 1 ; Beiname des Heman,
Ps 89, 1. 1 K 5, 11 des Ethan. (Beide

Söhne des nni [= n^TK] 1 Ch 2, 6). —
LXX hat lapar^XiTTiC.

niJjl I. m. CS. *^T]^ (ebenso bei n. pr. ; nur

^^^n« ist Ausnahme), § 186. — S. TI«,

^^Ti^J '^.'HiJ, ^ninjf (4). ^;Z. DTIi^, CS.

"^n^j' 'S', "i'nii^, P. 'HM}. 1) f/er Bruder,

u. zwar eig. der vom selben Vater Stam-

mende, dah. sowohl a) Bezeichnung des

Halbbruders von anderer Mutter, Gn 20,

16 (vgl. V. 12). Ri 9, 5. 21. 24 (vgl. v. 1).

11, 3 (vgl. V. 1) etc. als b) des Vollbru-

ders vom selben Vater u. derselben Mut-

ter, Gn 24, 29. 27, 11. 30. 45, 12. 14

u. sehr oft, wofür genauer steht Dt 13, 7

T]T2i5-p T^'^ni^; Gn 43, 29 ilQi^-p m^^;
ähni. Ri 8, 19. Ps 69, 9. Gn 27, 29.

"

2)

der Verwandte väterl. Seite, der Agnat:

a) der Bruderssohn, der Neffe, Gn 14,

14. 19, 12. 15. b) der Vetter, Lv 10, 4.

c) der Verwandte, Gn 13, 8. 24, 27. 1 Ch

7, 5. 9, 6. 9. 13. di) der GescUecUs-

oder Clangenosse, Ri 9, 26. 14, 3. Gn
31, 23. 25. 32. 1 S 20, 29 (vgl. LXX
u. Wlh. z. St.). Neh 1, 2. 3, 1. 34. 11,

1 3 aaronidische Geschlechtsgenossen ; von
Stammesgenossen, 1 Ch 12, 2. 29. 2 S

19, 13. — Ähnl. Ri 18, 8. 14. Nu 8, 26.

e) der Volksgenosse (Syn. 5?"}), 2 S 15,

20. Neh 3, 34; insb. der Israelit, bzw.

Dt 15, 2 ff. 22, 11. Ri 20, 23. 1 K 12,

24 u. 0. 3) Von stammverwandten oder

verbündeten Völkern, Gn 16, 12. 25, 18.

Am 1, 9. 11 etc. — 4) der Gefährte, der

Freund, neben !?) Ps 122, 8; neben 713?")

u. ninj; Ex 32, "27; der Begleiter, Jos

14, %',\ler Kriegsgefährte, 1 S 30, 23.

2 K 9, 2 ; der Parteigenosse, Anhänger,

Ri 9, 41. 2 K 9, 2; die Exilsgenossen,

Ez 11, 14. — Genosse der Schakale, Hi
30, 29. ini5 als Anrede an Freunde, 1 S

1, 26; an Gleichstehende, 1 K 3, 13. 20,

32; Totenklagf '^n}^ ^^.7\, 1 K 13, 30.

Jer 22, 18. 5) zur Umschreibung in-

nerer Ähnlichkeit, Spr 18, 9. — Im
Wechsel mit tJ'^iC wie alter — alter; Ps

49, 8 einer wird den anderen nicht los-

kaufen. — Ähnl. Gn 13, 11 u. sehr oft;

auch bei Dingen. Ex 37, 9. 25; bei Tieren,

Jo 2, 8. T^n&5 t'^^ einander, Gn 9, 5.

Sac 7, 10; vgi.'Budde, Urg. 288. Ez 18,

10 ist ni^ entweder Dittographie (Cor-

nill) oder mit Smend TJi< zu lesen.

nS II. interj., ivehe; mit bK zur Bezeich-

nung des Gegenstandes, über welchen

wehe gerufen wird, Ez 6, 11. — c. 21,

20 ist mit Cornill rntl zu lesen.

n^^ III. Jer 36, 22 f. Geschlecht unbe-

stimmbar, da v. 22 der Text unsicher (s.

LXX), der Feuerto'pf, Wärmtopf; vgl.

Hw. 812b^
nj^° pl. n^ni5 § 190. Jes 13, 21t Eule,

Uhu (Orviile).

niJjr^K n. pr. m. 1) A/aaj3, König von
Nordisrael, 1 K 16, 28~ 22, 40. 2) Pro-

phet, Gegner Jeremias, \ym^, Jer 29,

21; vgl. nnä<..

:ir;X 'A/iaß, Jer 29, 22 = li^Hi^ no. 2.

vgl. Pinsker S. 126 (Punktation deutend

auf l-injiD^:).TV: '

l^ri^^ n. pr. m. 'A/aßap, L. NaBaß, gi-

leadit. Geschl.-Nam.', 1 Ch 2, 29t.

nn^5 Kidp. imp. 2 sg. f. "^^ni^nn ver-

einige dich, Ez 21, 21; vgl. Smend.

ini< m. (neutr. Hi 23, 13 etc.) ^nt< Gn
48; 22. Sac 11, 7. Jes 27, 12*'' Ew.

§ 267 b. -in Ez 33, 30t. es. inx St.

§ 361a. pl. D^-i™ § 327b. f nn«. P.

nni<. Zahlwort: ei?ier, eine, eines. —
I. Kardinalzahl: a) einer, Ex 11, 1.

Jos 4, 5. 6, 3. 1 S 1, 5. Ez 43, 13 st.

'iCn viell. nni^ zu lesen (Smend, doch

s. Corn. 461); insb.: nur einer, Jos 17,

14; vgl. V. 17. — Gn 27, 38; einer im
Ggs. zu mehreren. Dt 17, 6. 19, 15. 28,

1. 25 etc. ; im Ggs. zu 2: Ri 16, 28 (Wort-

spiel); mit Art.: Pre 4, 9. 2 K 25, 16;

mit folg. "yo : einer aus einer Anzahl, Gn
42, 27. — Bisw. : der eine, der übrig

Ueiht, Gn 42, 13. 1 K 11, 32. nn^"-;:?

his auf den letzten Mann, Ex 14, 28. 2 S
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17, 22. — Bisw. : ein Einzelner, Jes 51,

2 als einen Einzelnen berief ich ihn, dann

mehrte ich ihn. Ez 33, 24 ein einzelner

Mann war Abraham und nahm das Land
ein. Pre 4, 11 wie soll ein E. sich ivär-

men? mit Art. v. 12 ein E. üherivältigt

ihn. b) als unbestimmter Artikel

ein, irqend ein, "ni< it^)^ avr^p Tic, Ri 13

2. 1 S 1, 1; doch 's. Wlh., Sam. 26. 34

infiC Di"^ eines Tages, einmal, 1 S 27, 1

'«'«•'n: ein Prophet, 1 K 13, 11. 'i5 15)

ein Stier, Ex 29, 1. nn^^ TW'i^ Sac 5

7 u, 0. I3!^'5p r^n^ ^*^ wenig, etwas we-

niges. Ha 2, 16. ?finn "iHi^ Jes ^Q, 17

einer, der in der Mitte sich befindet.

nnx = TIC, 2 K 4, 39 es ging einer ('i5)

aufs Feld, c) ein einziger, Gn 2, 24 ItCSl

'X em einziger Leib. — Gn 11,6. HtJlii

PHK ein einziges Lamm, 2 S 12, 3. —
IHK . . . i<b A;ei;2 einziges, Ex 9, 6. 10, 19.

nni< Dil . . l'^iC es ist sogar kein einziger

da, Ps 14, 3. Da 10, 21. ^^n)^"^'^ . . . ikb

Ex 9, 7. Ri 4, 16 nicht ein einziger. —
nni<5 nin^ JaJwe ist der einzige {Gott Ls-

raeis). Dt 6, 4. Sac 14, 9. nnx "15 auf
einen Haufen, Jos 3, 13. 16; IHij^S 'M;^<?

einer = zusammen, alle miteinander, Esr

2, 64. 'i^S Dr}*^!?^ beides zusammen, Pre

11, 6. — zusammen, gemeinsam, Jes 65,

25. rini<3 alle zusammen, Jer 10, 8; ö«^/"

einmal, Spr 28, 18; mit Art. HHi^n J^es^r

Einzige, Gn 19, 9. 'X tJ^^Ä^D w^'e eiw ^m-
2'^y<?r Mann, Ri 6, 16 (= gänzlich). —
Ri 20, 1. 8 etc. (= vollzählig). '^ bip
einstimmig, Ex 24, 3. 2 Ch 5, 13. 'iC HS
aus einem Munde, Jos 9, 2. r\T\^ D!S?S ß2^/*

einmal, Jes 66, 8. 'X ^^i'l in einem Au-
genblicke, Ex 33, 5. — Mit dem Neben-
begriff: ein bestim7nter; Gn 1, 9 'X DipÜ
ein best. Ort. — Eifie Auserlesene, Hl 6,

9. Eins vor allen, Ps 89, 36; nur dieses

Einzige, Ps 27, 4. — d) ein u. derselbe:

Gn 42, 11. 13 Söhne desselben Mannes.
Ri 9, 5. 18 auf ein- und dem^selben Stein.

— Gn 27, 45. 'iC Di"^ an demselben Tage.

1 K 6, 25. 7, 37 einerlei Maß. Ma 2, 10
derselbe Vater u. Gott für alle. — 'fi< ib
in derselben Gesinnung, einmütig, 1 Ch
12, 38 etc. 'X TJ'1'1 desselben Weges gehen,

Jer 32, 39. — '^ DDtÜ inSJ mit einer

Schulter = in gleicher Weise dienen, Ze
3, 9. — X-^n m^_ einerlei ists, Hi 9, 22.

— in^Cn Kin er bleibt bei demselben, ist

konsequent, Hi 23, 13. — e) ein ganzer,

in&{ Di"^ ein voller Tag, Gn 1, 5 (doch

vgV'Wlh., Prol. 406). — 'i5 t:nilJ Ri 21,

3. 6 ein ganzer Stamm. Ex 25, 36 ganz

und gar getriebene Arbeit von Gold, f)

einer von beiden, alter; Nu 10, 4 stößt

man nur in eine {von beiden Trompeten) . . .

— 'X . . . ^T^^ der eine . . . der andere,

Ex 17, 12. 3Y, 8. 'tar\... '^ Ri 16, 29

u. 0. f Ri 20, 31 etc.; mit Art.: '^T\

'Xn . . . der eine . . . der andere, 1 K
12, 29. 18, 23; einmal nom., einmal

acc. : 2 S 1 4 , 6 der eine den anderen.

n^^Wn . . . nni^n Ex l, 15. 25, 12; zu

1 S 1,2 s. Wlh.,'Sam. 35. iDÜJn . . . "I^^cn

Gn 2, 11 etc. mHi^n . .

.'

'«h 2 Ch 3^

11 f. g) je einer: 'i< tJ'^ii je ein Mann,
Nu 1, 44. — Nu 7, 3. 11. 17, 21 etc.

'iC vjbij} je tausend, Jes 30, 17. Wieder-

holt:'''k -d^t^ '^ TÜ^ÄC Nu 13, 3. Jos 3,

12. 4, 2. 'X i^'iiüS
''^ i^'iiüD Nu 34, 18.

Jos 22, 14. h) ein jeder, jeglicher, Ri

8, 18. 1 K 5, 2. 2 K 15, 20; mit Art.

Ex 26, 2 ff. 16 ff. 36, 21 ff. etc.; insbes.

:

eine jede von beiden, Jer 52, 21 f. pl. 1)

einige, Gn 27, 44. 29, 20. Da 11, 20. 2)

einerlei, Gn 11,1; vereinigt, von zu einem

Ganzen verbundenen Stücken, Ez 37, 17.

II. Ordinalzahl: a) der, die erste, Nu 1, 1.

18. Dt 1, 3. Ez 26, 1. Esr 1, 1. Da 1,

21 etc. 'i^l . . . 'ÖCI . . . 'X der erste, der

zweite, der dritte, 1 S 10, 3. 13, 17 f.

nnj< das erste Mal, Ps 62, 12; mit Art.:

der erste, die erste, Gn 32, 9. Ex 28, 17.

39, 10. Hi 42, 14; in zusammengesetz-

ten Zahlen, Ex 12, 18. Ha 2, 1 etc. —
b) der, die erste von Zweien, Nu 28, 4

"iHij^ tünSSl das erste der beiden Lämmer.

III. adverb. : einmal. nilJJSl tltlK einmal im

Jahre, Ex 30, 10. Lv'lö', 34"."
iZJbläb 'iC

D^^ptÜ einmal in drei Jahren, 1 K 10, 22.

2 Ch 9, 21. nrii<1 . . . nni^ einmal . . .

und einmal, 2 K 4, 35. i^bl nni^-^^b

D*'riT!p nicht einmal und nicht zweimal,

2K 6, 10. nni^n zu einem Male, Hi

33, 14. Zusammensetzungen ItÜS? "HiC

etc., s. niür.TT

^njj m. Hi 8, 11. — Nilschilf Gn 41, 2.

18. LXX o.yj,i o./i, auch in Jes 19, 7.

— vgl. Sir 40, 16*.

^^niS» Awo, fehlt bei L., n. pr. m. 01s.

§ 175 A. 1 Ch 8, 6t. (einige = TliC, s. d.).
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»^^r^^ f- (§ 244 A. Wz. n^,n) Anzeifje,

])arlc(jun(i, Hi 13, 17 f; Lag., Proph.

chald. L. nm. : '^n^nnxi oder '^n'^inm.

n'lMi^ /: (§ 11)2 a. 312 b) Brüderschaft,

Sac 11, 14t.

M^inS» 'A5(L0t, L. 'Aa)7., n. pr. benjaminit.

Gesckl.-Nam., 1 Ch 8, 4 (= n^nx, no. 3,

s. d.). n. fjent. "^Hini^ 2 S 23," 9. 28

'AüJitr^c, L. 'Axa/ot. 1 Ch 11, 12. 29

'A)^covi, L. 'Axai)t*

''Ü^mU^ 'A/l[xc(v, n. pr. m. jud. Geschl.-

Nam.i 1 Ch 4, 2t.

^injj (im st.ahs. stets p/ew^) cs.pl.*''^T\)l^\.

S. "nhi^t. Dniini<. 1) subst.-. a) '<^ie

Büchseite, Ex '33, ^23. 1 K 7, 25 etc.

(des Körpers). Ex 26, 12 (der Wohnung).

n'iriiib wac/i hinterivärts , Ps 114, 3. 5.

Jer l] 24. b) 6^«^ Westseite, 'fi{12 (Ggs.

Dlil^)3) Jes 9, 11. c) die Folgezeit, die

Zukunft, lini^^ in der Folge, Spr 29,

11. ninijb desgl. Jes 41, 23. d) die

zurückliegende Zeit, Vergangenheit. Viy(t

TlHiCb Jes 42, 23 in die Vergangenheit

blickend etw. vernehmen. 2) adv. : a) nach

hinten, rücküber Gn 49, 17 (fallen); rück-

züärts Jer 15, 6 (gehen); Jes 28, 13

(straucheln); 2S 1,22. Jes 1, 4. 42, 17.

50, 5. Ps 35, 4. 40, 15 etc. (iveichen,

flieheyi T^T, !3i1D, U'^iU); zurückkehren 'y^tÜ

'i5 Ps 9, 4. 56, 10; zurücktreiben n'^TSJÜ

'X Ps 44, 11. Kl 1, 13. 2, 3; zurück-

schlagen 'X nsn Ps 78, Q6. b) hielten,

Ps 139, 5. Hi 23, 8 (Ggs. D'ip). —
1 Ch 19, 10. Ez 2, 10 (Ggs. D^pS).

t^inijj /: C5. nini|5, ä "•nh^j, ?jinini5 (stets

plene) etc.
;

;??. nur S. ^T^T\^ Kt. ^hi^Hi^

Qr., Jos 2, 13. (So Mich., St. § 18'6 an-

ders). Tynin^ij Ezl6, 51 (Mich.). Tyninj^

in V. 52 ist ebenso zu lesen wie v. 51,

vgl. St. 1. c. A. 1. ^i'i'ninx Ez 16, 55.

61 (bei Hahn auch v. 51)." T^n'^^ni^ t,

DD^-^i^^; t, D!l-'n"'ini^ (2). — Schwester,

1) eig. die vom selben Vater Stammende,
daher sowohl a) von der Salhschicester

vom selben Vater aber anderer Mutter,

Gn 20, 12 als b) von der VoUschicester

vom selben Vater u. derselben Mutter,

Gn 4, 22 u. 0. — 2) übtr. a) auf die

Halbschwester von derselben Mutter aber

anderem Vater, Lv 18, 11. Dt 27, 22.

b) auf die zugebrachte Tochter der Stief-

mutter (kalte Schwester), Lf^v 18. 11; s.

Dillm. z. St. — r^ZI '^ schone Seh., 2 S

13, 1 ; r.rjp 'N kleine Seh., Hl 8, 8; jün-

gere Sch.^,Üi 15, 2; nb-^ia 'X ältere 'Sch..

Ez 16, 46. 3) Zusammensetzungen : "r"'n&C

TI"'1X deine Tante väterlicherseits. 7i'5Si5''K

Tante mütterlicherseits, Lv 18, 12 f. 20,

19. iniTÄ^ 'X seine Schcär/erin, 1 K 11,

19. i) Verwandte, m 42,11. b) Volks-

genossin, Nu 25, 18. Ho 2, 3. 6) zärt-

liche Anrede, an die Braut, Hl 4, 9 f. 12,

5 ; an eine Verstorbene in der Totenklage,

Jer 22, 18. 7) die eine von zweien, al-

tera; i^rn^i^'biC T\T^ die eine zur an-

deren, Ei 26, 3. 5 f.' Ez 1, 9.

TiiiJ^ >S^. irrnxt, n-ni^. s. "^snini^t- ~— T • - T -: ' ' T -: T • : - T -:

T\iT\^. — pt. Tnb5 1. f nini^ t. pt. p.

rnk't- Tni< Nu 31, 30' 47 etc. 7;/.

D-^rriÄ^t- CS. "»TriijJt. f ni-Tnict (Hahn),

nirnj^ ' (Mich.). " Vwp. sg. f ^inx Ru 3,

15. V598a. pl. m. -^THiCt. inf. es. TTO
1 K 6, 6; m. praep. Tni<b Pre 2, 3. —
impf 3 sg. m. THi^'' Hi 18, 9. § 491b.

ThiC^ Ei 16, 3. "§ 479 b. — 3 sg. f
rnsin Dt 32, 41. rnini 2 s 20. 9. § 29.

5ilb. — 2sg.m. Thicn Pre 7, 18. § 479b.

1 sg. ir^ Ri 20, 6. '§577. ntni^ Hl 7,

9. —pl. 3 m. -^m^k^ Ri 12, 6. P. ]^,Tni5-'

Jes 13, 8. § 479b."524 no. 2. 1) ergreifen,

c. acc.,jmdn. packen, Ps 137, 9 ;
jmdn. ge-

fangen setzen, Ri 12, 6. 16, 21. Ps 56,

1

(vgl. ähnl. Sprachgebr. im Arab. Mordt-

mann u. Müller, Sab. D. 39); fangen (v.

Vögeln), Pre 9, 12; (v. Füchsen), Hl 2,

15; c. acc. u. mit b: sich jmd. auswählen,

2 S 2, 21. nsit'l nisi 'X Lanze u. Schild

tragen, 2 Ch 25, 5; im. pt. p. mit aktivem

Sinne (Ew. 149 d): n'in iTHi^ Schwert-

tragende, Hl 3, 8; prägn. : vom Lose

getroffen, Nu 31, 30. 47. 1 Ch 24, 6;

vgl. ZAT. 1881, 198. 225; mit 3: jmdn.

ergreifen, Ri 20, 6. 2 S 4, 10; mit 3:

etwas, Hl 7, 9. Hi 38, 13 u. o. ; übtr!:

Schrecken ergreift j?nd.. Ex 15, 14 etc.;

Zorn, Ps 119, 53; Schmerzen, Jes 21, 3;

Trübsal, Hi 30, 16. — Umgekehrt: sie

ergreifen den Schauder, Hi 18, 20; die

Schmerzen, Jes 13, 8; der Fuß ergreift

den Weg = hält ihn genau inne, Hi 17,

9; mit 3: 23. 11. 2) festhalten, c. acc,

etwas, 10\\ 13, 9. Ps 77, 5. Esth 1, 6;

von einem Orte: befestigen, Ez 41, 6;
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jmdn. festhalten, Hl 3, 4. Ps 139, 10;

mit 2: Hi 18, 9. Pre 7, 18; ejJt^ö'Ä r/e-

faßt halten, Gn 25, 26; in etiv. eingreifen,

1 K 6, 6 ; mit acc. u. 3: e^w^. durch etw.

anderes fassen^ 1 K 6, 10.

iV?.: j;/: .? sg. m. THi?: Gn 22, 18 (LA.

THi^D). 5;;/. ^THi^S Jos 22, 9. Nu 32, 30.

§ 425a. impf S'jjl m. ^Tnif'^l Gn 47, 27.

imij. nnijn Gn 34, 10. pt. pi. rr^}t\'i<':.

Pre 9, 12. 1) festgehalten werden (zu die-

ser Bed. die Formen mit Segol in der

ersten Stammsilbe): Gn 22, 13, an seinen

Hörnern (3) im Dickicht (3). — gefan-

gen werden (v. Fischen), Pre 9, 12 (vgl.

Qal 1). 2) sich in den Besitz eines Lan-

des setzen, sich darin ansässig machen',

mit 3: Gn 34, 10. 47, 27. Jos 22, 9. 19.

Nu 3^2, 30; vgl. ZAT. 1881, 188.

Fi. pt. rrjÄ^Ü Hi 26, 9t. § 277a. — 2^«^-

halten, hedecken, verhüllen.

So. pt pl. D^Tn^{'a 2 Ch 9, 18t festge-

machte-, mit b des Gegenstandes woran.

(Wahrsch. TFI f. 'T^nni^ü 1 K 10, 19).

Tm5^ n. pr. m. A/^aC. 1) jud. König zu

Jesaias Zeit, 2 K 16, Iff. Jes 7, Iff. 38,

8. Ho 1, 1. Mi 1, 1. 2 Ch 28, 16ff. Ass.

Jahuhazi, Sehr. KAT. 263. 2) benjaminit.

Geschl-Nam., 1 Ch 8, 35 f. 9, 42.

n-T-lS;^ f sp.h. § 204b. ZAT. I, 246;
nur sg. im kollektiven Sinne, es. riWi^,

S. "»n-Tni^, DSn-THiC Besitz, a) der Landes-

besitz "(vgl. Ni. v.TniJ no. 2, bes. Jos 22,

9), so bes. vom Lande Kanaan, Lv 14, 34

;

'« p>t Lv 25, 24. Jos 22, 4; n-THiC

Dbiy Gn 17, 8. 48, 4; Kanaan ist tivn)k

ni'n^ Jos 22, 19. Vom Lande der Edo-

miter, Gn 36, 43. — b) der Grundbesitz

auf dem Lande: "in-Tni^ y^tiü, das Land,

in welchem sein G. liegt, Nu 35, 28;

*l3pT-tnii ein Grundstück für ein Fa-
rniMerigrai), Gn 23, 4. 9. 20. 49, 30. 50,

13; 1*'5?rj äniriij} der der Stadt gehörende

Grundbesitz im h. Lande, Ez 45, 6. 7.

48, 20. — Insb. der erbliche Grund-
besitz: Lv 25, 10 ff. Ez 44, 28. 45, 8.

46, 16. 18; im Ggs. zum käuflich er-

worbenen: Lv 25, 28. 27, 22; vollst.

nbn? n-iniC Nu 27, 7. 32, 32 oder

Qn-";niJ5 nSri: Nu 35, 2. — Daher auch
geradezu: Äcker (im Unterschied von
iri^Ü Weideplatz) 2 Ch 11, 14, Äcker-

land (im Ggs. zu den Städten) 1 Ch

9, 2. c) ein in einer Stadt liegendes

Grundstück: Neh 11, 3. 2 Ch 31, 1 ; v.

levit. Häuserbesitz: Lv 25, 33 ; v. ephrait.

Städtebesitz: 1 Ch 7, 28. d) übtr. auf

lebendes Eigentum: Lv 25, 45 f- (Skla-

ven), Ps 2, 8 (Völker).

^TTii^ n.pr.m. priesterl. Fam.-Nam., Neh
li, 13 (vgl. n^tn^), fehlt in LXXf.

^;Tn^i; (6), ^n^inj^ (16) n. pr. m. '0/0-

Ciac. 1) König von Israel, Ahabs Sohn.

1 K 22, 40. 50. 52. 2 K 1, 2. 18. 2 Ch
20, 35. — 2) König von Juda, Jorams
Sohn, 2 K 8, 24—26. 29. 9, 16. 21.

23. 27. 29. 2 Ch 22, If 7—11 (vgl.

Tn^^irr^ und n^-it2?)*TT : T : ~ --.^

D-tri!J^ n. pr. m. ^Q.yairf., L. 0^7.
,

jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 4,^61.

nTn5<^ n.pr.m. 'O/o^GtO, Gn 26, 26t; s.

Diilm. — Philistäischer Großer.

^nr\^ s. ninK.

^TjNt n. pr. m. 'Ay/ic, Gn 46, 21 (nach

Einigen = ^'^nSS s. d. oder = D"T^Tli!5 s. d.

oder = n*)lni^ s. d.).

^nS n. pr. m. Ar/i, L. Hsty (abgekürzt

aus n^nill , vgl. ""DiC). 1) gadit. Fam.-

Nam., i Ch 5, 15. — 2) asserit. Fam.-

Nam., 1 Ch 7, 34*.

dK^lli^. n. pr. m. Held unter David, 2 S

23, *33 'Afxvav, L. Apa/si. 1 Ch 11, 35

'A/ip,, L. A/iaji*.

fl^njSI n. pr. m. 'Ayia. 1) Priester unter

SauC 1 S 14, 3. 18. — 2) Held unter

David, 1 Ch 11, 36. — 3) benjaminit.

Fam.-Nam., 1 Ch 8, 7; vgl. ^'^^^C. —
4) salomon. Hofbeamter, 1 K 4, 3. —
5) Levit, 1 Ch 26, 20. — 6) jud. Fam.-

Nam., 1 Ch 2, 25. — 7) Fam.-Nam. in

Isaschar, 1 K 15, 27. 33. — 8) jud. Be-

amter, Neh 10, 27. — 9) Prophet zu

Silo unter Jerobeam I., 1 K 11, 29 f.

12, 15. 14, 2. 4. 18. 2 Ch 9, 29*.

^n^nX n.jjr. m. = rr^HiC no. 9, 1 K 14,
4—6." 2 Ch 10, 15*.'

'"'

n^n'^niSl n. pr. m. A/iü)p, asserit. Geschl.-

Nam.', ku 34, 27t.

'

Vrt^^ n. pr. m. 1) benjaminit. Fam.-Nam.,
2
's 6, 3. 4. 1 Ch 13, 7. — 2) Name

eines einzelnen Benjaminiten, 1 Ch 8, 14.

— 3) gibeonit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 31.

9, 37*. LXX Ol aoeXcpol autou: TT\)Ss.



-n-nx 26 nns

in*n5< fi, pr. m. ^W'/y/iM, L. Oüot, 1 Ch
S; 7t. 01s. 277e.

n?lt:^nK n. pr. m. V\/irtOi3, 01s. 277 e.

1) Vater des Priesters Ahia, 1 S 14, 3.

— 2) Vater des Priesters Achimelech

zu Nob, 1 S 22, 1). 11 f. 20 (falls nicht

Nr. 1 u. 2 identisch sind). — 3) Vater

des Priesters Zadok, 2 S 8, 17. 1 Ch 5,

33 f. 6, 37. 18, 16. Wlh., Sara. 176 f.

— 4) priesterl. Fam.-Nam., Neh 11, 11.

1 Ch 5, 37 f. 9, 11. Esr 7, 2*.

T^j^riSl n. pr. m. 'A/iXoui>, 'A/tXouo, L.

A/ivaafx, A/Li)aÄaa, A/ii)aXa}x. 1) Va-

ter des Kanzlers Josaphat, 2 S 8, 16.

20, 24. 1 K 4, 3. 1 Ch 18, 15. — 2)

Vater des salomon. Beamten Baena, 1 K
4, 12*.

ni^J'^riSl n.pr. m. levit. Fam.-Nam., 1 Ch

6, 10 (vgl. nTO)t.

tjb'^'nX n. pr. m. A/ifieXs/, 01s. 277e.

i) "Priester zu Nob, 1 S 21^, 2 f. 22, 9.

11. 14. 16. 20. Ps 52, 2. — 2) Priester

Davids, Sohn Abjathars, Enkel von Nr. 1:

2 S 8, 17. 1 Ch 24, 3. 6. 31 ; vgl. Wlh.,

Sam. S. 121. 176 f. — 3) hethit. Name,
1 S 26, 6*.

yiT'R^^ n. pr. m. 'A^tfi-otv (p = ^:)2,

JPTh'. 1875 S. 358). 1) enakit. Name,
Nu 13, 22. Jos 15, 14. Ri 1, 10. —
2) levit. Fam.-Nam., 1 Ch 9, 17*.

y?^^n^. ^- P^' ^' 'A;(ifxaa;. 1) Sauls

Schwiegervater, 1 S 14, 50. — 2) Sohn
des Priesters Zadok, 2 S 15, 27. 36.

17, 17. 20. 18, 19. 22 f. 27 f. (1 K
4, 15?)*.

It'^^ n. pr. m. Al'jx, L. Asifx, manassit.

Fam.-Nam., 1 Ch 7, 19t.

^"JJ^n^. 'n- pr. m. Ay(Lva8aß, Beamter Sa-

lomos, 1 K 4, 14t.

D^D^mJJ^ n. pr.
f.

A}(tvoo[x, L. A/ivaotjjt,

01s. 2'77e. 1) Weib Sauls, 1 S i4, 50.

— 2) eines der Weiber Davids, Mutter
des Amnon, 1 S 25, 43. 27, 3. 30, 5.

2 S 2, 2. 3, 2. 1 Ch 3, 1*.

TlÜOTj^^ n. pr. m. A/iaa|jLa/, danit. Fam.-
Nam.", iEx 31, 6. 35\ 34. 38, 23*.

'^IT^'^. n.pr. m. 'A/is^cp, 01s. 277 e.

i) danit. Geschl.-Nam!^, Nu 1, 12. 2, 25. 1

7, m. 71. 10, 25. — 2) benjaminit. I

Fam.-Nam., 1 Ch 12, 3*. !

D'U^'nÄ n. pr. VI. 'A/f/GttJL, L. A/sr/aa,

Öls. 277h, Beamter unter Josia, 2 K
22, 12. 25, 22. Jer 39, 14. 40, 5—7.
9. 11. 14. 16*. Hw. 40.

D'^"ri!J< n. pr. m. 'Ic/./ioav, L. A/£ipav,

01s. 277h, benjaminit. Geschl.-Nam., Nu
26, 38 (vgl. nn^n); n. gent. "^^yn« ib.

'la/ipavL, L. 'A/cipavit-

^^*^'^^. n.pr.m. A/ips, naphthalit. Geschl.-

Nam.; Nu 1, 15. "2, 29. 7, 78. 83. 10,

27*.

^iniT^HX n. pr. m. 'Ayi'ZfxoL^, L. Aaaaeip,

01s. 277 e, benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch
7, 10t.

*11Ü^nj< n. pr. m. A/ia7.p, L. A/r/iÄ, sa-

lomon. Beamter, 1 K 4, 6 t.

^SSn^nJ^ n. pr. m. 'A)^tTOcp£A, david. Be-

amter, Absaloms Mitverschworener, 2 S

15, 12. 17, 1. 14 f. 21. 23. 23, 34*.

!2^m1^ n. pr. AaAac5, Ort im St. Ascher,

Ri'f, 31t.

^^nSJ^ n. pr. 01s. 277 a.i. \) m. Vater ei-

nes Helden unter David, 1 Ch 11, 41,

Ayoiia, L. laaaaAi. — 2) f.
jud. Geschl.-

Nam., 1 Ch 2, 31, Aaoa-, L. OuXast,

vgl. Wlh., de gent. 18*.

^bm Psll9, 5. -^bm 2K5, 3. Wunsch-
partikel: o daß doch, utinam*.

tll^bm
f.

Ex 28, 19. 39, 12, meistein.

LXX Vulg.: Amethyst. Winer I, 283*.

''^ptjiji n. pr. m. AoßiTTjc, L. Aaaata (01s.

27'7i rr^S cnj<), Held unter David, 2 S

23, 34tV

^T]^ impf. 1 sg. nriiC Gn 32, 5t. §

575b A. ; zögern, verziehen, mit
'J'52

des

Termines, über welchen man ausbleibt,

-ini;:! 2 S 20, 5 Kt. § 498 c A.

JPi.~pf. ^nif, Gn 34, 19. § 388d A. 2.

3 pl. ^nnJÄ Ri 5, 28. § 414a. impf.

-in^^n. F. nnxn Ps 40, 18. 70, 6. Da
9,"l9^*. § 512'a.' 'pt. D-i-ini^^t. 1) zö-

gern, zaudern, Ri 5, 28. Hb 2, 3. Jes

46, 13; mit b c. inf.: zögern etwas zu,

thun, Gn 34, 19. Dt 23, 22. Pre 5, 3.

— 2) etwas hinzögern, vorenthalten, mit

acc. Ex 22, 28; jmd. hinhalten, aufhalten,

Gn 24, 56; mit Ellipse des Obj.: Dt 7,

10. — 3) prägn. , die Zeit verbringen

:

Spr 23, 30 (1'^^n b:^); Jes 5, 11 nni<^
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ClprS die in der Abendkühle immer noch

{mit dem Aufbruch vom Gelacje) Zögernden.

Hi. in-^^l nur 2 S 20, 5 Qr., s. Qal.

"^HX pl. CS. •'-ini^. S. "^nns, DD-^nni^ etc.

1) adv. a) des Ortes: hinten, Gfn 22,

13 ein Widder war h. (Geiger, Urschr.

244 nnj^ b'l'S^, andere LA. IHS, s. Dillm.).

— b) der Zeit: nll^» "^H^"? danach,

hernach, und dann, Gn 10, 18. 18, 5.

30, 21 u. 0.; mit folgendem i; Spr 24,

27 später da magst du bauen . . ., ^Hi^l

aber zuletzt Ez 20, 39, i-irii^ Gn 16, 13!

— Zusges. "JD "ini5 danach, 1 S 10, 5;

p -iHi^n Lv 14, 36.' Dt 21, 13; p-inni^

Gn 6', 4: 1 S 9, 13; ID-^nni^l Ex 34, 32.

Jos 8, 34; selten nachgestellt: Jos 10,

26 (p-'K . . . D5^1). 1 S 24, 9; häufig:

'}D-'^-)ni^ -in^l 2'S 8, 1. 10, 1. ~ Da-
nach und infolgedessen, alsdann, Gn 15,

14. Ex 3, 20. 2) praepos. a) des Or-
tes: hinter etwas sich befinden, bei Orts-

lagen, Dt 11, 30. Ri 18, 12; V. d. Orts-

richtung, Ex 3, 1 ; hinter etwas stehen,

Ex 11, 5. Hl 2, 9; hinter jmdm., Neh 4,

10. 2 K 11, 6; eine Sache hinter eine

andere legen, Jes 57, 8. — Bei Verbis

der Bewegung: hinter etw.,jmd. hergehen,

kommen, Nu 16, 25. Ri 3, 22; vmikehren,

1 S 15, 31. Ru 1, 15; herabziehen, Ri 4,

14; rufen, 1 S 20, 37 f.; gerufen werden,

Ri 6, 34 f.
;

fliehen, 1 S 22, 20; ausziehen,

Jos 8, 6; prägn. : klagend hinter ^md. her-

gehen, 1 S 7, 2. 2 S 3, 16; sammelnd
hinter jmd. hergehen, Ru 2, 3; austilgend

hinter jmd. hergehen, 1 K 14, 10. 16, 3.

Jer 50, 21; das Haupt schüttelnd hinter

jmd. hergehen, Jes 37, 22. Bei Verbis

des Verfolgens: Jer 42, 16. Ri 20, 45.

1 S 17, 53. Jos 10, 19. 2 K 25, 5. —
Prägn. : hülfreich hinter jmd. erscheinen,

'i5 nr^ 1 K 1, 7; jmd. nach Uhre (d. h.

um Ehre zu erlangen) aussenden, Sac 2,

12. Von zeitlicher Reihenfolge: Pre 2,

12; von äußerer Reihenfolge: Neh 11,

8; von Rangfolge: 2 S 23, 9— 11; dem
Beispiele jmds. folgend, Ps49,14. 94, 15;

"^"in^ meinen Vorschriften folgend, Spr 28,

^^5 "''"^rü^ deinen Befehlen folgend, Jer

17, 16;>:2"^']nx Ho 5, 11; der Ver-

kehrtheit seines Herzens, Jer 9, 13; den

Augen, Hi 31, 7; den Gedanken, Jes 65,

2. Zusges. On'iinb^-biJ; hinter ihnen her,

2 S 5, 23 [Ez 41, 15, s. Cornill]; jmdm.
anhängen, sich mit ihm verbünden. Ex 23,

2. 2 S 2, 10 etc. "^nnx-bi^ 2 K 9, 18 f
;

Ri 9, 4. 1 K 2, 28; bes. im religiösen

Sinne: einem Gotte anhängen, IT^n 1 S

12, 14; Tfbn Dt 4, 3. 6, 14 u. o.{ eig.:

dem Gottesbilde in der Brozession folgen,

bildl. dafür seit Hosea n:T Ex 34, 15.

Ri 2, 17 u. 0. ; 'K üdblQ ganz und gar

jmds. Willen erfüllen, IS^u 14, 24. 32,

11 f. etc.; mn -in'^n *\m i K 13, 33;

riT 'i< hierauf, 2 C'h 32, 9; D"'-in"in 'i^

nSssn Gn 15, 1. 22, 1 u. 0.
'

Jd) der
Zeit: hinter, nach jmd. etwas thun, Neh
3, 16—18. 20—25; oft c. inf Gn 50,

14. Nu 30, 16. Dt 1, 4 u. o. Neh 5, 15

Wein nach {dem JEmpfang von) Silber

erhalten-, n^T"^'in&5 danach, Hi 42, 16.

Esr 9, 10; ni^T-bV'iC 2 Ch 21, 18. 35,

20. — "^"'"^r!^ = nach seinem Tode, Hi

21, 21; Hb''^T\12 -»nni^ nach wie langer

Zeit endlich, Jer 13, 27. 3) conj. c. pf.
"^^^5 nachdem, wie lat. postquam, Lv 14,

43'.' Jer 41, 16. Hi 42, 7; ebenso '^nn^i

Lv 25, 48. 1 S 5, 9; ebenso p-^ini^Y

S

24, 10. — Zusges. -iüi< nni<" Ez 40, 1

;

mÖi5 'i-lHii Dt 24, 4. Jos 9, IG. Bisw.

zugl. causativ : nachdem und weil, Ri 1 1

,

36. 19, 23. 2 S 19, 31. [-|©^{2 ^nnx
Jos 2, 7 em. in '^5 '•'iniC].

—
'Äusge's.

1) mit X(l'. ^'iriiC-'j'a i Ch 17, 7; '"IHK^

a) örtlich: hinter, Ex 14, 19. Jos 8, 2;

hinter jmd. iveg, Jer 9, 21; b "'"iniSÜ hin-

ter, Neh 4, 7; 'S '''^^^C'a von jmd. weg,

2 S 20, 2. 2 K 17,""21." b) zeitlich:

nach, Pre 10, 14; "jD '^"iHi^Ü danach, 2 S

3, 28. — 2) mit bi5:"pleoii. für "'"inX;

Sac 6, 6 Dri^'ir|i<"bi^ ''1K2£^, sie gingen hin-

ter ihnen her.

•nns adj. m.pi. o^nnic
; f nnni5

;
pl. ni"ins.

1) ein anderer, zweiter: 'i^ yiT Gn 4, 25;
'ö< p Gn 30, 24; 'K Dibn 'Gn 37, 9;

'X ni'pü Nu 23, 13. 27 {andere Stelle ne-

ben den bisher aufgesuchten)-, Vr\T))ls T\W)^

ein Nebenweib, l'Ch 2, 26; 'X 7\Vd ein

folgendes Jahr, Gn 17, 21. — pl.: weitere,

fernere, Gn 8, 10. 12. 29, 27. 30; belie-

bige andere, Pre 7, 22. Mit Art.: der

zweite, 2 K 6, 29; die ziveite, 1 K 3, 22.

7, 8. 2) ei}i anderer als der sonst ge-

wöhjiliche: Nu 14, 24. 1 K 13, 10. Esth

4, 14. 3) ein neuer: 'fi{ W)^ 1 S 10, 6;
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'« -li-n Ri 2, 10. Jo 1, 3. Ps 109, 13
'X nb 1 S 10, 9; 'X DTD Jes 65, 15
ncutr.: inx etwas Nettes, Hi 8, 19. Ew
§ 319a. pl: neue Bofen, 1 S 19, 21

frische Gewänder, Lv 6, 4. IS 28, 8

4) fremd: 'X ttJ'^S Gn 29, 19, ein eimem

fremden Stamme nn(iehöri(jer Mann-, Dip'Q

'X fremder Ort, Ez 12, 3; 'X bx fremder

Gott, Ex 34, 14; mit Ellipse von bi^: Ps

16, 4; '^c d:? Dt 28, 32; nnnx ^^ia, Dt
29, 27. Jer 22, 26. si(d)sU inW ein

Fremder, Ps 109, 8. Hi 31, 8. lO" ";?Z.:

"ini^ U^r\b^_ Ex 20, 3. Dt 5, 7 (oft

bei Dt u. Jerj. suhst.: D"'*ini< Fremde,

Ps 49, 11. Spr 5, 9. Jer 6, 12.

^^ >K n. pr. m. benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch
7", 12t.

ji^Mb^ «r/;'. m.2)l. D"iDhni< § 296b. /". nur

mit praep. zusges. s. u, 1) hintenliegend,

westlich: 'X!l D^Jl das Westmeer, Mittel-

meer, Dt 11, 24. 34, 2 etc. Mit praep.:

HDinj^S hinterdrein, später, danach. Dt
13, ib! 17, 7 (Ggs. nSiÖX-lS); zuletzt,

1 S 29, 2; am Ende, schließlich, 2 S 2,

26. Da 8, 3. HDiniCb später, danach, Pre

1, 11; zuletzt, ^l^vi 2, 31. n;i-iriÄ^3 Da
11, 29, zum anderen Male. 2) der andere,

zweite (im Ggs. zu li^xn), Ex 4, 8. Dt
24, 3. pl.: die in zweiter Meihe Befind-

lichen, Gn 33, 2. 3) später lebend, später

sich ereignend, 'i5 li'H Ps 48, 14. 78, 4.

6 etc. ; später stattfindend, 'iC oii Spr 31,

25. Jes 30, 8. Mit Art.: linnj^n (nS') die

Folgezeit, Jes 8, 23; "jinni^h ^der tler-

lehende, welcher als Bluträcher den Er-
schlagenen rächt, Hi 19, 25. — pl.: die

später Kommenden, Zögernden, 2 S 19,

12 f.; die Nachkommen (Ggs. D'^Db^p),

Hil8, 20. Pre 1, 11. D'ipni^r;. .'. ^n^^l

die Ereignisse der späteren Zeiten, 1 Ch
29, 29. 2 Ch 9, 29 etc. (Ggs. . . . 'T

D-iSTÖXin). 4) der letzte (Ggs. *}itt?xn),

Jes 44," a 48, 12. pl.: Jes 41, 4. Esr

8, 13. — 'xn n^T i'm die letzten

Worte Davids, 2 S'23, 1.'

"

^^n^ n. p)r. m. 'Aapa (Ar^ipa), 1 Ch 8, If;
s. '^n^,

brT\T}^ n.pr. m. fehlt bei T., L. 'Apatr^X,

1 Ch 4, 8 t, jud. Name.

^'T:^. f' Ols. § 218 a. CS. desgl. Pre 10,

13. 8. '^p^'^rii^ etc.; das letzte, äußerste.

Ggs. n'^ti«-)' w. s. 1) V. d. Zeit: a) die

letzte Zeit, das Ende: des Jahres Dt 11,

12, des Lebens Jer 17, 11; crcn 'N3

Ez 38, 8, am Ende der Jahre, oder 'ÄS

D"^"50^n am Ende der Tage, d. h. in der

messianischon Endzeit, Dt 4, 30. Jer 23,

20. Jes 2, 2. Mi 4, 1. Hos 3, 5. Ez

38, 16; abgeblaßt: in der besseren Zu-

kunft Israels, Nu 24, 14. Dt 8, 16. 31,

29; in der Zukunft, Gn 49, 1; T'^'inx

die Zukunft eines Indiv., Spr 23, 18. 24,

14. 20. b) der Ausgang einer Sache, ei-

nes Streites, Spr 25, 8; r\^^ 'X der A.

davon. Da 12, 8; der A. einer Person,

das schließliche Schicksal jmds., Dt 32,

20. 29. Spr 5, 4. 11. 29, 21; bildl. für

letzte Lehenszeit, Hi 8, 7. 42, 12; in

bon. part. glückliches Geschick, Jer 29,

11. Nu 23, 10; in mal. part. trauriges

Geschick, Am 8, 10 (Israels). Kl 1, 9

(Jerusalems). Ps 73, 17 (der Frevler etc.).

c) der tJherrest, die dem Strafgericht Ent-

ronnenen (Syn. rrjbs), Am 9, 1. Ez 23,

25. — 2) vom Orte: räumliches Ende
d;» '^, Ps 139, 9.

n^S'HMlJ^ adv. §367 no. 4. adv.: rückivärts,

rücklings, Gn 9, 23 '« ^bn, 1 S 4, 18
'&5 bS!. — übtr. : das Herz r. tuenden =
zur Umkehr veranlassen, 1 K 18, 37.

Pleon. bei y^t, 2 K 20, 10 f. Jes 38, 8*

D^pÖ^'M^'Ü^. ^- pl- Esth 8, 9. 9, 3. es.

^SSn'ltJ™ Esr 8, 36, Esth 3, 12* pers.

Kschatrapäwan, Lag. 68, 14. Sem. I, 42.

Satrapen.

115*l"l1*Ü)jS n. pr. m. Ahasverus, Esp^r^c,

pers. Khschjdrscha, Kschajärscha , Lag.,

arm. Stud. 116 (§ 1688). Oppert, j. as.

1852 S. 174 f. — Xerxes, Esth 1, 1 etc.

Esr 4, 6. Da 9, 1.

^""l'^ÜJ^. Esth 10, 1 Kt. Schreibfehler für

1Öin;]üni«: Qr., s. Mich. z. d. St.t

^^ril2?ijlS» n. pr. m. Aa3i}r|p (Asaöoopei),

i et 4,'6t, jud. Fam.-Nam.

D^D'nriirnii;. pl Esth 8, 10 als Erklärung

von fenri "^nph S. 8ia [BtßAio'-popojv.

Haug bei Ew. Jahrbb. V, 154 erklärt

iidie herrschaftlichen^'' v. kshatra iiHerr-

schaft-'''\.

T\TJ^ s. "insj.

t:i}< S. "^ISX Gn 33, 14. pl. D^Ipi5 Jes 19,

3. 1) suhst.: das Murmeln: Si) pl. concr.:

die Murmler, Beschwörer, Jes 1. c. b) das
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Leisethun, Lamjsamthun: ^IpNlb nach mei-

ner GemäcJiUchkeit, Gn 1. c. 2) adv. §

370a, leise, sacht: 'tu, TJ^H sacht einher-

gehen, 1 K 21, 27 (Zeichen der Reue);

mit praep.: Ui^b «<^/" sanfte Weise, 2 S

18, 5. — 'b ?fbn sa«/^ dahinfließen (v.

Siloah), Jes 8, 6. t2Kb Hi 15, 11, ein in

Sanftheit {gesprochenes Wort) "3 111 (Jac

1, 21 £V TTpauir^TL), Ew. 296 d.

1t2>< Ps 58, 10, sonst stets nUiCn. 1) Dorw-TT '' 'TT-'
Strauch (Rhamnus. Low, Pfl. 44 f.). Ri

9, 14 f.; als Feuerungsmaterial, Ps 58,

10. 2) n. pr. des Ortes: Gn 50, 10 f.;

s. Dillm.*

l^t:^? § 103b, Zeug o[}ovyj. Spr 7, 16t
D'l'nS'a 'i< ägyptisches Zeug, von Bett-

teppichen.

U LjJS pt. a. Ut^ pass. pl m. Ü^12'ü^_

1 K 6, 4t. f ni^I:^5. — verschließen-.

a) die Fenster durch das Gitter, 1 K 6, 4.

Ez 40, 16. 41, 16. 26. — b) übtr.:

die Lippen Spr 17, 28, das Ohr (nicht

hören wollen) Spr 21, 13. Jes 33, 15*.

Hi. impf 3 sg. m. U12)X^_ Ew. 131b A.

Ps 58, 5 t "^^TiC, sein Ohr verschließen.

iDSSi impf 3 sg. f -|i:i^n § 509. Ps

69, 16 t, verschließen.

*lt5&J n. pr. m. 1) jud. Fam.-Nam., Esr 2,

16. Neh 7, 21. 10, 18*. 2) levit. Fam.-

Nam., Esr 2, 42. Neh 7, 45*

^tpS; § 222. gebunden, nur in ^T^^^'^'] '^

an seiner rechten Sand geh. = linhs, Ri

3, 15. 20, 16*.

'lÄ^ CS. 'i5§173a. /S^. nD^i^§ 174a. 355b
A. 3. Gn 3, 9t. i'^K Ex 2, 20 etc. H^K
Jer 37, 19, s. u. ni^i^]. D^S< Na 3, 17 etc.

§174a. Fragepartikel des Ortes: ztJO? Im
CS. vor das Nomen gestellt: bnn "^ä^ Gn
4, 9. - Dt 32, 37. 1 S 26, 16.' Spr 31,

4 Qr. Verstärkt: nT""'^^ oder HT ''Ä^: a)

ivo denn? 1 S 9, 18.' 1 K 13, 12. "2 K
3, 8 etc. b) aicf ivelchem Wege denn?
wie denn? 1 K 22, 24. 2 Ch 18, 23. c)

allg. Fragepartikel: ivelches von heiden?

Pre 2, 3. 11, 6. — Zusges. a) n-Tia-^^jJ

woher? von w.? Gn 16, 8. Ri 13, 6 u. o.

Mit suhst. verbunden: T^V n-TtJ""'^^ aus

welcher Stadt? 2 S 15, 2; aus ivelchem

Volke? Jon 1, 8. b) ni^Tb ''Nl in betreff

lüelcher Sache? weshalb? Jer 5, 7t. Ew.

243b. 326a. — H'^JC § 174a (i^X Jer

37, 19 wohl Schreibfehler) aus dem vo-

rigen verlängert: wo? häufiger als "^i^,

Gn 18, 9. 19, 5. 22, 7. 38, 21 u. o!';

bes. die Phrase: wo ist Jahve, dein {euer)

Gott? Jer 2, 6. Hi 35, 10. Ps 42, 4. 11

u. 0. — Häufig als rhetorische Wendung,
das plötzliche, völlige Verschwinden aus-

malend: Hi 14, 10. 20, 7 i^i<. — Frag-

lich ist Hi 15, 23 n^i< am Versschlusse

QlQY^T\^Ji<urh Geierfraß). — Verstärkt:

Xis^K n^'iC wo denn? Ri 9, 38. iEi< 'iC

Hil7, 15."

""ijl interj. des Schmerzes § 380 (vgl. "^H),

nur Pre 4, 10 (wo neben ib ^iC die LA.
'ib'i&C, vgl. Ew. 241 b. c und zur Konstr.

Ew.' 309 c) und 10, 16*.

^JSl° pl. m. D'^'^'ÄC § 189b; die Heulenden,

die Schakale, Jes 13, 22. 34, 14. Jer

50, 39*.

^5? (01s. § 152 b, V. Wz. ^y^). m. Jes m,
19. sg. Jes 20, 6 etc. (5). pl. D^^J^ nur

Ez 26, 18, 'It'^n neben D-^^Kn vgl.' Cor-

nill z. St. CS. 'i^i^ Gn 10, 5'etc. — sg.:

a) Küstenland: Jes 20, 6 das ganze pa-

lästin. Küstenland. — 23, 2. 6 das phö-

nik. K. nebst Inseln. — b) Insel: ''X

ninöD Jer 47, 4, unsicher 25, 22 "iKri

D'^n ini?;^ "^^l?^f ob Insel oder Meeresküste.

— Überhaupt vgl. Levy, Phöniz. Wörterb.

S. 4. — pl. : die Küstenländer des Mittel-

meeres nebst den davor liegenden Inseln:

Gn 10, 5. Ze 2, 11 a^ilin '^'^i^, Jes 40, 15.

Jes 11, 11. 24, 15. Esth 10, 1 D^H "^^Jf;

insb. V. phönik. Handelsplätzen Ez 26,

15. 27, 3. 15; von kleinasiatischen Da
11, 18; allg. = ferne Länder, Jes 41, 1.

5. 42, 4. 10 etc.; v. Inseln: Ez 26, 18b;
Q-iä") D^^i< Ez 27, 15, die Inseln des

ägäischen Meeres; im engeren Sinne "^^^iC

D^ris, nt^ibK ';)i< s. D-^ns u. rwy)^-
"^^ Partikel der Negation. Im nh. Levy
i, 61b. — Hi 22, 30 t ''Pr"'^,

der nicht

Schuldlose. Stelle verdächtig, wei^ sinn-

los, Merx em. bi<.

—!^ pf- ^ sg- ''r^n^^ Ex 23, 22 t.

acc: sich feindlich gegen jmd. verhalten

(wohl nur als Paronomasie zu Ti'»n']S ge-

bildet), pt. n'^iN Ex 15, 6 etc.; ä'^i^ 1 S

18, 29. Jer 15, 11* S. "^n^i^ §"359b,

T^n-'i^ § 354b. p. T^n-'i^ Dt' 20, 1 etc.
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f. nn*^«", S. ^vayi, Mi 7, 8. lO, meine

FeiniHn\ anders Chwolson, lit. quiesc. 34.

pl D-^n-^ii^ Ps 127, 5, D"^n^i5(3) §89,
'n'^i< (12), •^n'^ix (2). s. '^i'^fc^ (30) etc.

Mit Verbalrektion nur 1 S 18, 29, Saul

heliandelte den David feindlich. Sonst

stets subst.: der Feind, a) der persön-

liche F., Nu 85, 23. 1 S 20, 15 f. 24, 5.

20 u. 0. b) von Feinden eines Volkes:

Simson, Feind der Philister, Ri 16, 23;

die Feinde Israels, Ps 68, 24 etc. c) die

Feinde, welche bes. die Frommen Israels

bedrängen, Ps 3, 8. 6, 11. 13, 3. 5. 18,

18 u. 0. d) die Feinde Jahves, Ri 5, 31.

Ps 8, 3. 37, 20 u. 0. e) der Feind im
militärischen Sinne, koll. Ex 15, 9. Dt
20, 1. 33, 27. 1 K 8, 33 etc. u. o.

nn^N; /: (v^z. ly^) § 194 d a. 1. es. nn-ii^

Ez 25, 15. 35, 5; die Feindschaft, Gn 3,

15. 'X"i^b:n ohne feindl. Absicht, Nu 35,

22. 'xa in feindl. Absicht, v. 21*.

1"K m. Jer 48, 16. Hi 18, 12. S. ^Tij}

etc. Das Unheil, Hi 30, 12; in der Re-

gel mit dem Nebenbegr. des plötzlichen

Hereinbrechens, Spr 1, 26 f. 6, 15. Ps

18, 19; insb. die gottgesandte (Hi31,23
b&5 'S) Katastrophe, die über den Frevler

hereinbricht, Hi 18, 12. 31, 3; 'K UT^

Hi 21, 30. Jer 18, 17. — Die über ein

Volk hereinbrechende Katastrophe, Dt

32, 35. Jer 46, 21. — 'i< n^ Ez 35, 5.

^T - /• ^) I^^if'f'^'^ogel (eine mehrere Arten

umfassende Gattung), Hi 28, 7. Lv 11,

14. Dt 14, 13. — 2) n.pr. m. Ale, Gn
36, 24 (vgl. Dillm.). 1 Ch 1, 40, wohl
edomit. Stammname. 3) n. pr. Aia, IcuX

T., Aaaia, 2ißa L., 2 S 3, 7. 21, 8. 10 f.

Vater der Rizpa, s. d.

n^i? s. -^ic.

iVK n. pr. m. 'Ia)ß, Hi 1, 1 etc. , sonst

nur Ez 14, 14. 20 Hiob.

Z'I1T^^5' n.pr. /". 'Is^aßeX, vgl. Corp. Inscr.

Sem.* I, 1, 209, Tochter des Königs Eth-

baal von Tyrus, Weib Ahabs, 1 K 16,

31. 18, 4. 13. 19, 1. 2. 21, 5ff. 2 K
9, 7 fif. 30 J0f.; vgl. ZAT. HI, 105 A.

T|^5< 1) Partikel der Frage § 174a: We?
2 S 1, 5. 1 K 12, 6; insb. a) vorwurfs-

voll: Gn 26, 9 luie konntest du sagen?;

Jer 48, 14 tvie möget ihr sprechen? b)

einen negativen Satz umschreibend: Gn
39, 9 wie di'irfte ich dies Unrecht thun?

= ich werde es nicht thun. — Gn 44, 8.

34. Jos 9, 7. Jes 20, 6 u. o. 2) Par-

tikel zur Bezeichnung der Art u. Weise:

Jer '3, 19; 2 K 17, 28 er lehrte sie, ivie

sie Jahven verehren sollten; Ru 3, 18 bis

du erkennst, wie die Sache ausfällt. —
3) interj. der Totenklage: Jes 14, 4. 12.

Ze 2, i5. 2 S 1, 25. 27, der Selbstan-

klage: Spr 5, 12. 4) Ausruf der Ver-

wunderung: Jer 12, 5. Ps 73, 19.

nin^ ^X 1 S 4, 21. Uüat,3ap/aßa>{>, L.

Ouat ßocp tüj/aßr^ö, "TinD-'X 1 S 14, 3.

^\(i)^/o.[•ir^o, L. lüj/ctßs, d. i. IID"'"', n. j)^.

Sam. 57.m. vgl Wlh.

§ 174a.

§10b.
I. Fragewort: 1) wo? Hl

2) wie? a) Ri 20, 3. 2 K
6, 15. ß) Dt 1, 12. Ps 73, 11 (zur Um-
schreibung des negat. Satzes). Dt 32, 30.

7) Jer 8, 8 (tadelnde Frage). IL Parti-

kel des Vergleiches : ebenso tvie. Im Nach-

satze 1: Dt 12, 30. III. interj. der Toten-

klage: Jes 1, 21. Kl 1, 1 etc. Jer 48, 17;

s. Budde in ZAT. II, S. 1—52.

Jlj'^iJ t^ö, 2 K 6, 13 t in indirekter Frage.

Qr. iD^Ji.

riDD"^]}^ § 170a tüte? fragender Ausruf,

ffl 5, 3 (Milel). Esth 8, 6 (2 Ililrd);

vgl. Ew. § 63c*.

^^55 m. (f nur Ps 42, 2, viell. hier nb':fiC

z, 1.) 2^^- D'^b^iC § 217 a. Hirsch, Antilope,

Dt 12, 15.' Y4, 5. 15, 22. Jes 35, 6.

sg. coli IK 6, S; pl. Hl 2. 9. 8, 14.

Kl 1, 6*.

b^S: § 208b die Kraft, Ps 88, 5t. Sy-

riasmus, vgl. Lag., Or. II, 8.

b^i< m. Nöld., MBA. 1881 S. 774 f. es.

b^i< Ex 29, 22 etc. bif: Ez 31, 11. 40, 48*.

pl. "ü^b'^i<, Db^x, W^bk. CS. "^b-^i^, -»bic Ez

32, 21 1^' S. 'i^^i<\7), ibi^;" zu Dri-'bi^

Ez 31, 14 und ranib^ Ez 40, 16 t vgl.

Smend u. Corn. 1) der Widder, Gn 15,

9. 22, 13. Ex 29, 15 etc. Dt 32, 14

(aus Basan). Jes 60, 7 Widder der Na-
bathäer; beim Opfer: D'^'50P 'K ein fehler-

loser Widder, Lv 5, 15. Ez 46, 4. 6 etc.

D'^fi^bian b-^X Ex 29, 22. 26 f. DÜX b^t<

Lv'5, 16. 19. 21 f D^-lS3n b^ic'Nu 5^

8. — In prophet. Symbolik: Da 8, 4.



b-n 31 TS

6 f. 20. — 2) übtr.: Ex 15, 15 •>b-'X

niCiia, die Fwsten von Moab; Ez 17, 13

fniCn ibii<, J/e Großen des Landes; 2 K
24,'i5Qi\ (Kt. ''b^i<); streitig Hi 41,

17. Hitz., 01s., "Ew.: Helden. Merx:

Widder. Der Führer der Völkerherde:

Ez 31, 11 D'^'ia bi^; 32, 21 a^iin^ "^biit.

3) architektonischer Kunstausdruck von

Vorsprüngen der Häuser: a) vorsprin-

gendes Mauerwerk, 1 K 6, 31. Bött.,

Proben a.-t. Schrifterkl. 1833 S. 302 ff.

b) vorspringender Pfeiler, Ez 40, 10.

16. 48 f. 41, 1; nnsn-b-i^C v. 3 Ein-

gangspfeiler. (Zu 40, 14. 41, 1 vgl. je-

doch Smend u. Corn.)

b^St nur in pi^ts b^a^ Gn 14, Gf, s. nb'^b^.

pi D"»b^ijt Jes 1, 29t; Q"'^*? Jes 57, 5 f.

CS. ''b'^iC Jes 61, 3t; (/roßer Baum, insb.

heiliger, Jcultischer Baum', die Plurale ge-

hören möglicherweise nach § 311 zu nb^^,

dann wäre b'iK koll.

nb'^K
f.

nb'^Ä^ Jer 14, 5, es. nb^i5. pl
rViVs, C5. "n'ib^iC §317a. a, Hirschkuh,

Hinde. Spr 5, 19, s. D'^nn«. — Ps 22,

1, s. -int. pl. Ps 29, 9'. Hi 39, 1. Hb
3, 19. nVü?n nib^b^ Hl 2, 7. 3, 5. —
Gn 49, 21 'dürfte^ nach LXX nb^i< =
nbi< z. 1. sein*.

T "

"Jlb^!^ n. ]pr. AiAü)V (AtXwfx). 1) Gebirgs-

stadt der Amoriter, Ri 1, 35. Jos 10, 12;

Jos 19, 42 als danitisch, 21, 24 als Le-

vitenstadt. Stade, Gesch. I, 409. Nach
Röb., NBF. 189 Jäh bei Nikopolis. 2)

Ort im St. Sebulon, Ri 12, 12, s. d. f.

unter 2.

p^^i^ n. pr. 1) eines Ortes im St. Dan,

Jos 19, 43, in 1 K 4, 9 Bezirksort. 2)

Eigenname: a) Richter im St. Sebulon,

Ri 12, 11 f, vgl. lib'^Ä^ 2 und pbx 2

Nöld., Krit. A. T. 183 f. — b) Hethiter,

Gn 26, 34. 36, 2*.

nib^X s. nb-^y;.

n^b^lS:. § 304 d stärke, Ps 22, 20t.

0^5^° Vorhalle, vgl. ob^i«. M^^^ Ez 40,

21 f. 24—26. 29. 31. 33 f 36Vwo Smend
iTGb-'b^ = iiübi^. pi. niisbx Ez 40, 16. 30*.

Db''K AiXeip-, mit Re der Rieht. 7M2b^^
Ex 15, 27. Nu 33, 9*. n. pr. Station

auf dem Wüstenzuge, Ex 16, 1. Nu 33,

9 f. Thal Gharandel. Hw. 368.

lny&< n. pr. Dt 2, 8. 2 K 14, 22. 16, 6.

a.c. klWx^. nib'^5 1 K 9, 26 (2 K 16,

6 als TF. neben 2 mal rb^^, s. Then.)

2 Ch 8, 17. 26, 2* Hafens'tadt am Golf

von Akaha, AiXavr^ vgl. T^i52 b"^X.

lnb^&? s. nb^i5.

D*S adj.
f. m2"^K § 204b. 1) schreck-

lich (v. e. krieger. Volke), Hb 1, 7. —
2) imposant, eindrucksvoll, Hl 6, 4. 10

(v. e. majestät. Schönheit)*.

ra^K (Wz. n^i?) § 194d A. 1. irq^ (4);

substantivierter Akkus. nn^^iC § 308 a

A. 2. 342c. Ex 15, 16. m. i^ß^^^ Spr

20, 2. >S'. -^n'cr^^ etc. pl. CS. x^'^ty^^ Ps

55, 5t. D^r-'ii Jer 50, 38 t. D"^^^ H"

20, 25 t. 'S'. Ti'i^&j} Ps 88, 16 t.
'

I>er

Schrecken: a) s«^J;., das jmd. überkom
mende Gefühl des Erschreckens, Dt 32

25. Jes 33, 18. — Gn 15, 12. Ex 15

16 (mit bS5). — rrq^^ll unter Zittern

Esr 3, 3; v.' Todesschrecken, Hi 20, 25

b) der Schrecken, der von jmd. ausgeht

?fb'52 nü'^iC Spr 20, 2; bes. der Jahve-

schrecken (vgl. oslfxa Flavixov), Ex 23,

27. Hi 9,34. 13,21. Ps 88, 16. nWi<
m2 Ps 55, 5. — Dp.ra^bS der Schrecken

vd/euch, Jos 2, 9; ''r})2^k Hi 33, 7 ; v.

Tieren, Hi 39, 20. 41, 6; von giganti-

schen Götterbildern, Jer 60, 38*.

D^^^^jJ (Gn 14, 5 Tou? 'Ofxfxatoo;, L. toü;

E[x}iaiou?) D^^IS; (Dt 2, 10 f oi 'Opifxiv,

L. Ol Ofxjxstv) n. pr. m. Ureinwohner

Moabs. Nöld., Krit. S. 161; vgl. p:^_.

1'^i^ I. P. T^iJ. CS. "\^i^ § 49. V^ 1 S

21, 9t. §194c A. 2. ''Sri^, ^D-^K, tyrX,

13D"^i5 1 pl nur Jer 44, 16, 'n33^i<,'" DDr»,
DDnÄ V^ Hg 2, 17 t. Ew. § 262 d, DD-ik

§ 371a Ä.; poet.: W^K Ps 59, 14. 73',

5*. § 349b. I. St. abs.": 1) das Nicht-

sein. Im prädikat. Satze = es ist nicht

da, nicht vorhanden. ']^'i^ HS 2 K 19, 3.

Lv 26, 37. Spr 25, 14;' ähnl. Mi 7, 2.

— Ho 13, 4 ein Helfer außer mir ist

nicht vorhanden. Auf vorangehenden Plu-

ral bezogen: 1 S 9, 4. 10, 14. — Mit

folgendem b c. inf.: es war niemand da

etwas zu thun, Gn 2, 5. — Elliptisch =
nein, Ri 4, 20. 1 K 18, 10. j-'5CT b. Ge-

gensätzen: aber es ivar nicht 7n'öglioh. Ps

69, 21 ; aber es giebt nichts, kommt nichts
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(des Gehofften, Gesuchten), Spr 13, 4. 14,

6. 20, 4. Hi 3, 9 u. o. Bei dopp. Be-

dingungen, im zweiten Gliede: 'J"'i<"DK

tccnn ea nicht Statt hat, wo nicht, Gn 30,

1. Ex 32, 32 u. 0. Bei Doppelfragen:

"'^"DK . . . TlJ'^n iat er da oder nichf^

Ex'l7,'7. Nu i'i, 20. — 2) das Nichts,

das Nichtige. 'j')i^"2b ein eitler Sinn, Spr

17, 16. — Zusges.
""

l^i^^ (1^) partitiv.)

von nichts = nichts. Jes 41, 24 '13 DPX,

/Ojb.V ihr seid nichts. — In Jer 30, 7^ mit

XQ consec: '^nbs ^i?^ so daß keiner

ist ivie er = es ist sehiesgleichen nicht,

Ew. § 323 a. 'j'li^b zu nichts, 'xb ]n:

zunichte machen, Jes 40, 23. l'^^^^ wie

nichts, Ps 39, 6. Jes 40, 17; heinahe, Ps

73, 2, IL CS. 1) vor einem subst.: ohne,

Ew. § 209 c. 286 g. 321a. nSDÜ 1^55

zahllos, Gn 41, 49. Ri 6, 5. 7,12 u. o'

— qp3 'JJ5 ohne Entgelt Ex 21, 11, ohne

Silber 1 K 10, 21 ; "njpn 'fi< unerforschlich,

Ps 145, 3; ntain 'W ohne Mauer, Spr

25, 28; nb '5< ohne Verstand, Jer 5, 21;

gehäufte Beispiele Ho 3, 4; vor subst.

Infinitiv: 'j'^^n 'N ohne Einsehen, Ps 32,

9. Ew. § 237 c. — Zur Umschreibung

adjektiv. Attributes : i3 fDH 'iC ""bs ^m
verachtetes Gefäß, Jer 22, 28. — Einen

Satz in sich schließend: ^"pZ '&5 ohne einen

Freien = o^;ie daß einer frei blieb, 1 K
15, 22. — 2) im Satze: a) prädikativ,

es ist nicht: Ps 19, 4 D"'")n'n 'iCI "l^i< "j'^i^

es ist keine Rede, es sind keine Worte-,

Ri 13, 9 ?1125? 'J'ii^ r^ir^^ ihr Mann ivar

nicht bei ihr ; c. pt. zur Umschreibung des

Verbi finiti: "jnb 'i3D"'X ich gebe nicht. Ex
5, 10. Jer 14,'l2.*37; 14. Jes 1, 15. —
Ex 3, 2 bDijt ^3]'^i< er ivard nicht ver-

zehrt, b) mit dem Sinne: es ist nicht

da, vorhanden. So meist, pi^l Dnb 'j"'ij5

D'^'52 es ist kein Srot noch Wasser da,

Nu 21, 5; n)31i<)a lp^_ es ist nichts da,

1 K 18, 43; ^a'^n'bi^
'i^^^

Gott ist nicht

da, macht sich nicht spürbar, Ps 10, 4.

14, 1; 113? 'j'^i< es giebt keinen anderen

weiter, 1 K 8, 60; stärker: iinb^ '3? 'X

Dt 4, 35; inia3 '5^ 1 S 10, 24,' 'es giebt

seinesgleichen nicht. — 7^123? '&5 2 Ch
14, 10; mit Nebensinn: er ist nicht mehr

da, Ps 39, 14; Db'i3?"13? -D-iJ« du bist für
immer vertilgt, Ez 28, 19; !I2''i5 es ist aus

mit dir, Ez 26, 21; '^33"'^^ er ist hinweg,

verschwunden, Gn 5, 24 (Henoch); DS'^K

32 "j'S

sie sind verschwunden, Jer 10, 20; bisw.

verstärkt durch -;i37 Ps 104, 35. Pleon.

:

tJ-i-j-^X = "j-^J« es ist nicht da, 1 S 21,

9 (vgl. jedoch LXX). Ps 135, 17. Ew.

§ 286 h; bes. auch bei Zustandssätzen,

Ew. § 306 c b^SITS y^^iC) indem kein Ret-

ter da war = rettungslos, 2 S 14, 6.

Hi 5, 4. — T'^ya l-ijen Dt 22, 27.

T^inia j-'Kn Lv 26, 6. "'"^b y-'^'y ohne

daß ein solcher für ihn da ist, Da 9,

26. Ew. § 339a. — Bei weiteren Zu-

sätzen bisw. von seinem Subst. getrennt

§ 371a A. bjCliö^!! !lb)3 j-'i^ in Ri 17,

6, dageg. "i3 ''k'''"a Ri 19, 1; ^^ D^b
V1fijn-bD3 Gn 47, 13; r.rD: ... fijij Ps
5,'10'. Mit Dat. der Person: ibl T\i "C^
Gn 11, 30. Nu 27, 4. 8 u. o. Mit b der

Sache: es genügt nicht, reicht nicht hin

für etwas, Hg 1, 6 nritüb y^. — Mit

b c. inf.: a) es ist nichts vorhanden (zu

iringen) t^^'lTp 'j-'ÄC 1 S 9, 7. ß) es ist

nicht möglich etwas zu thun, 2 Ch 20, 6.

Esr 9, 15. Ew. § 296d. — Hier bisw.

auch mit bl. inf.: Ty""!^ "j'^K es ist un-

möglich darzulegen, Ps4Ö,6. Ew. §321c.

Y) es ist nicht erlaubt etwas zu thun:

fi<ilb I^X man durfte nicht eintreten, Esth

4, 2. ni5Töb"'j*'ä$ es war nicht erlaubt

zu tragen, 1 Ch 23, 26. Fragend: ytSsT^

nonne? Ri 14, 3; num'? Jer 49, 7; ««?

1 K 22, 7. 2 K 3, 11. — Mit praep.:

I^Nlb zur Umschreibung passiver Verba:

itaut non sit. 2 Ch 14, 12 n^ni2 onb-'b
.. . .

T : • VT
so daß es für sie keinen Unterhalt gab.

Ew. § 315 c. lED-a 'icb bis zur Unzähl-

barkeit, 1 Ch 22^, ^4*
[3].

l'^Xül nur sp.h. 1) vor einem Subst.

ohne: Ez 38, 11 TTain '31 ohne Mauer;
Spr 5, 23. 11, 14.' 2) vor Sätzen: a)

lüo nicht ist: Spr 26, 20 wo der Ver-

läumder nicht ist; Jes 57, 1 ^212 '31

ohne daß jmd. darauf achtet. b) als

noch nicht war (cf. 011331): Spr 8, 24 als

die Tiefe noch nicht da war. Ew. § 222 c.*

^^KD (vgl. 0. I.) Jes 59, 10 D'^D'^^I
"2

wie der Augenlose f.

yi^'Oi^ 1) Einführungspartikel d. Folge-

sätze (vgl. V^^) [<J^3-£ [XTJ c. inf]. Ew.

§ 322 a. a) c' j^^- ^tö'i"' '12 war' ouxirt

svoixouvTa TiapEivai, Jes 5, 9. 6, 11.

iniS? '12 Ez 33, 28. n371 '12 34, 8. —
b)" mit bl. Subst. : Dli< "52 D'^PS üj:?r'

o'jXcTi avBpwirov ivsivai, Jes 6, 11. Jer
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32, 43. OipÄ 'TQ so daß kein Platz

mehr da ist, Jer 7, 32. 19, 11; ohne

Aufhören, Kl 3, 49. — c) c. inf.: Ma
2, 13 so daß nicht ferner ein Hinwenden

{Jahves) zum Mehlopfer stattfindet f. 2)

als Begründungspartikel: Jes 50, 2 '13

U^*ß weil kein Wasser ist f.

I'^S^ID negative Begründungspartikel

:

?s 146; 3 t.

JI. "(^«° Fragewort (vgl. "«i^, n^Ä^, Ifcf).

Nur in l^^i^Ü von woher? § 174b. —
2 K 5, 25 iij'^Kt. — Gn 29, 4. 42, 7.

Nu 11,13 etc. ; in indirekter Rede : Jos

2,4.

^JT^ n.pr. m.; (jent. ^'^IV}^ Nu 26, SOf;

vgl. Ijr^li^ no. 1.

nS'^yi nöii: Ex 16, 36. Lv 5, 11*. es.

rS'^i^ Epha, Hohlmaß für Trockenes.

Lag.'," Orient. II, 2 f. Jes 5, 10. Am 8, 5

u. 0. nüblü 'K vollwichtiges E., Dt 25,

15. 'fiil 'i5 verschiedenes, unredliches E.,

Dt 25, 14. Spr 20, 10. Ew. § 313b.

(vgl. pi( no. 4). p^:2 nS'^i^ richtiges E.,

Lv 19;^ 36. Ez 45, 10. 'ü^^bgn 'i< 1 S

17, 17. n-ap-'iC Ri 6, 19. fin '&{ das

schwindsüchtige, das Meine E., Mi 6, 10.

nS^]J< (10) i^ilD'^i^ Ri 9, 38t. &5^B^ (8).

iSi^ (5 in Hi). 1) Fragewort des Ortes:

§ 174a lüo? Gn 37, 16. Ri 8, 18 etc.

;

in indirekter Rede: Jer 3, 2. 36, 19.

2) Verstärkungspartikel: a) beim Frage-

wort: Ew. § 105 d „denn'i. 'i<'^12 tver

denn? Gn 27, 33. '&5 H^Ä^ Ri 9, 38.

Hi 17, 15 und 'i^ ^^n« HÖ"l3, 10, ivo

denn? 't^ D^b^ ivo sind sie denn? Jes

19, 12. 'K \ . . nt;a ivoran denn? Ex
33, 16. 'i< ?f^"n'53 zvas ist dir denn?

Jes 22, 1. b) bei einer Aufforderung:
'« ^3?'?T ivisset demi, 2 K 10, 10. Hi 19,

6 ; 'fi5 Tib^fniü;^ so thu denn dies, Spr 6,

3; 'i< y\tp'^'yi"möchte doch, Hi 19, 23.

c) bei einer Folgerung: Gn 27, 37 was
soll ich dir nunmehr ('JÄ HIDb) thun? —
'55 l^^D^ wenns denn so steht, Gn 43,

11. 'X b<b"Di5 wenns denn nicht so ist,

Hi 9, 24. 24, 25.

"t^^ m. § 195 bA. ^S'. ^Ü'^i^ etc. pl. D^TÜ^^i^

Ps*141, 4. Spr 8, 4. Jes 53, 3*. § 338',

regelrecht aber Ü^m^f.. S. "iTÖDK 1 S 23,

12t. ^3^1ÖDi< Jer '44, 19 etc^^ OrT^TÜSii

(oft). in^tÜDi^ Ez 16, 45t. 1) Mann[
Gn 32, 2'5, vgl. 1T}^_ no. Ib. - pl. Gn

SiEGFRiKD u. Stadh, Hcbr. Wörterbuch.

12, 20. Ggs. zum Weibe: Gn 2, 24, im

2)1. Jer 18, 21; bei Tieren: das Männ-
chen, Gn 7, 2. — Insb. männl. Kind:

Gn 4, 1; pl. D'^TÜDK :?nT 1 S 1, 11. Jer

18, 21. TÖ'^NIÜ der bekannte od. der in

Rede stehende Mann, Gn 24, 22. 26.

26, 13 etc.; bes. auch vor dem n. pr.

nttJia 'n Ex 11, 3. 32, 1 u. ähnl. — 2)

Ehemann: Nu 5, 15. 30. — Ru 1, 3.

Ri 20, 4; pl. Ru 1, 11. So bes. auch

mit^/S'. '^Ü'iX Gn 29, 32. 34 etc. 3) der

ausgewachsene, kräftige Mann, Gn 4, 23;

daher auch militärisch: 400 Mann, Gn
32, 7, ähnl. Ex32, 28u. 0. Ew. §287i;
von einem Vater: Dt 1, 31. -- lÖ'iÄjJ"^]?

mannesgroße Hand, 1 K 18, 44; '55"riT2iC

die Manneselle, Dt 3, 11; der im männl.

Alter Stehende (Ggs. Greis), 1 S 2, 33.

Insb. der Kriegsmann: Ü^^K ID"! Jes 21,

9 Wagen mit Kämpfern-, im pl. 2 K 25,

23; der Mann v. männl. tapferem Sinne:

1 S 26, 15; ')jb n^^ni sei ein Mann, 1 K
2, 2, pl. 1 S 4, b. 'Bött. § m^. — 4) mit

näheren Bestimmungen: a) adj. DH TÜ'^Nf

vir prohus, Gn25, 27. — ISDÜ '^llJpi^ we-

nige Leute, Ez 12, 16; <?o//. "1^113 TÖ'^NI aus-

geiüählte {kriegstüchtige) Leute, 2 Ch 13,

3. 17. iDy 'ii ein Armer, Dt 24, 12.

— Mit n. gent. den Einzelnen hervor-

hebend: •'"ins? 'bC ein Hebräer, (^n 39,

14; -^Di^SS'^'k 38, 2; ^ISSÜ 'i« 39,

1; ^D^Ü^' '&5 2 S 20, 1; -i^a^^S^ 'i5 Gn
38, i. 'b) im es. Ew. § 287^ '

a) bez.

der Stände: rTDlJ^n 'X der Landmann,
Gn 9, 20; Gn 25,^27 {Jäger)-, nüTlblD 'X

ein Krieger, Ex 15, 3 u. o. ; im pl. Nu
31, 28 etc. nppÜ '55 Hirten, Herden-

besitzer, Gn 46, 34. ß) bez. der Lands-

mannschaft: sg. IDtöiö^ tÜ'^55 der Isascha-

rit. Ri 10, 1; bs^ntp^^^'i^ der Israelit, 7,

14; "ji^^Sa-'i^ ein Benjaminit, 1 S 4, 12;

gewöhnl. jedoch coli, biC'liiJ'^ '55 die Israe-

liten, Jos 9, 6 f. mi!T^ '55 die Judäer,

1 S 15, 4 u. 0. D^-IB55 '55 Ri 7, 24. 8, 1.

12, 1; pl. b55ntJ^' "^p555 1 S 7, 11; von

Sippengenossen: Nu 25, 5. y) ^^z. der

Bewohner bei Städten, Ländern : IDI*^ '55

die Jabesiter, 1 S 11, 9; pl. die Landes-

bewohner, Lv 18, 27; T^rn '55 Gn 24,

13. Ri 6, 27 f.; ISSn '^10255' Neh 3, 22
die Bewohner des Landkreises; oiplQ?! '55

Einwohner des Ortes, Gn 26, 7. 38, 22.

— Ri 9, 49 DDTÜ'b'HD^'a 'N die Bewohner

8
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der Bhi'ij von Sichp7n. o) bez. der Zuge-

hörigkeit: von Kriegsleuten eines Füh-

rers, Königs, 1 S 23, 3; von Hausge-

nossen. Sklaven, (In 17, 23. AFi 7, G;

von Bundesgenossen , n"^"^! "'^^^ ^^^ ^

!

von Freunden, Ps 41, lOV D'^rfbi^n t^'Üi,

Dt 33, 1. s) bez. der Eigenschaften:

nniiü t^"^ Dt 32, 25 (poet), alter M.-,

rr\rr't^ fjroßer M., 1 Ch 11, 23; "li^h 'fi<

hübscher JL, 1 S 16, 18; b^H 'N kriep-

fHchthjer 31., 1 S 31, 12; D"»!!! 'X i^-

reJfc'r M., Ex 4, 10. — nnb""^Tr2i< ver-

sfändif/e Leute, Hi 34, 10. 34. — DTÜ-'X

vornehme Leute, Nu 16, 2 etc. —
!I)

bez. näherer Bestimmung: r\yß y^*^^ ein

dem Tode Verfallener, 1 K'"2, 26
^

pl.

2 S 19, 29; nSitt "«^ÖDi? Mäjiner des

Wahrzeichens, (jewährleistende Zeugen,

Sac 3, 8; n^l tJ''i< f/^>' Gegner im Pro-

zeß, Hi 31, 35; nStoS 'fi5 einM., der gute

Botschaft zu hringen pflegt, 2 S 18, 20;

1 S 31, 3 niüpa U^-dl^ ist D'^tJrÄ^ zu

streichen, vgl. Wlh. z. St. 5) der vor-

nehme Mann (Ggs. zu D^iC no. 3), Jes 2,

9. 5, 15. 'fc^-»:!! Ps 49,^3. 62, 10. —
6) pleonastischer Gebrauch: "{Tb Tü^iK Lv
21,9; X'in? 'X Ri 6, 8 etc. ; im" j;/. D-iTpSi«}

D'^nK Brüder. Gn 13, 8; D^^apT 'i< G^reis^^

Ez 9,6. 7) 31ensch, menschliches Wiesen:

Ex21, 12; t^^ ^b me)ischenleer,}ii3S, 26

;

ni2T\^-"l^^ tJ^k"Qb Ex 11, 7; neben ül^
Ps'39, 12^. Ggs.zum Tier: Ex 19, 13. Ps

22, 7. Spr30, 2 tÜ''Ä|l'a. ^^b^ lyä M bin

dumm, kein vernünftiger 3Iensch (eig. von

31. entfernt). Ggs. z. Gott: Nu 23, 19;

dah. Gott, Tl?iiC-i^b Jes 31, 8. — D2>

3£enschen, '«"'^Dä Kl 3, 33. Mit Subst.

verbunden zur Umschreibung des adj.

menschlich: Jos 10, 14. Hi 12, 10: im

2)1. 3fenschen: Hi 4, 13; im Ggs. zu Göt-

tern, Gn 32, 25, zu Gott 1 S 2, 26. —
TlJii^-^?n die 3Ienschen, Ps 4, 3. Kl 3, 33.

8) der eine, von zweien, alter. So neben

folgendem WiJ, '^nyn, Gn 9, 5. 11, 3. 7

u. 0. ; auch bei Dingen : l^'lnXS tJ'^N! eines

toie das andere (v. Opfer), Lv 7, 10;

selten umgekehrt gestellt: Ps 49, 8;

seltener: TÖ*'i<b it'^'Hs der eine gegen den

anderen, 1 8 2^, 25; '^53 '^5 Jes 3, 5. —
Ein jeder einzelne (dem anderen gegen-

über), Gn 15, 10 'in^n ni^^pb inna-Tö-^N:

(jedesmal das entsprechende Stück dem
anderen gegenüber). 9) jeder (quisqite).

V. mehreren: Gn 10, 5. Ex 1, 1 u. sehr

oft. — 1 K 20, 20 «?e schlugen ein jeder

seinen 31ann ("^TD'^X TT^i« "^S-;]^). — jeder

(von zweien), (in 34, 25. 40, 5. — Mit

Zus. "bs = jeder ohne Ausnahme, Gn 45,

1 a. 2 S 13, 9 etc. "ION; Tr''fi<ri-bS jeder

der. Dt 4, 3. — 10) Je?7iand,'-:iz. Gn 13,

16. 37, 15 etc.; mit Zus. ""im, s. d. Mit

folg. I'ü: b^nip"! -iräü T2J''fi<"Nu 25, 6;

Drn"a TT-'fi^ T ö" 14,' 28; r-Q^-p^ c^x
9, 1 ; mit folg. oder vorausgehendem
^b: niemand, Gn 23, 6. 41, 44 etc. ; mit

folg. bi<: Ex 16, 19. 34, 3; mit vorher-

gehendem 'J'^X: = nie^nand: Gn 39, 11.

Ex 2, 12, es ist {war) niemand da. 11)

al« unbest. Subj. b. Verb.: man, Ew.

§ 294 b. 2 K 12, 10. Spr 6, 27 f. 12.

14. 13, 2. — Pre 7, 5 besser ist es das

Schelten des Weisen hören, als daß man
das Lied der Thoren hört {TOT 10*^^1^).

— Früher sprach man, IlSK . . . Q'^SEb

Ö-'ÄCn 1 S 9, 9. — 12) mit folg. Relativ!

"lt?X ' T2J''i5n derjenige tcelcher, Ps 1, 1.

Gn 44, lYetc.

Jnm'IÜ^J^ n. pr. m. 'isaßoaÜs (McJjl^'.-

ßoaOs). Euphemistische Entstellung des

Namens b^'zt^, s. d. Wlh., Sam. 153;
ZDMG. 16. 7^0. Sauls Sohn. S. Gesch.

2 S 2, 8 — 4, 12.

nin^^ö? n. p>r. m. 'louo (kaaouo), ma-
nass. Geschl.-Nam., 1 Ch 7, 18 f.

'\i'&^° § 296c. 'die Pupille, Äugapfel;
nur in der Verbindung mit praep.\ 'fi{3

ir:? Dt 32, 10; Tj-^rS? '^53 Spr 7, 2;

^"^iSj-ns '553 Ps 17, '8. Übtr.: Spr 7,

9 nb^ib 'i^i A. der Nacht = Mitte der

N. — TfTlJn '^3, A. der Finsternis =
tiefe F., Spr 20,^ 20 (wo Qr. "J^TÖSCSl, s.

1^TÖ«).

^n W^^° 2 S 23, 20 Kt. 7 TF. für ^r>^5

b'^n (i Ch 11, 22), vgl. Wlh. z. St.

'^"JJ n. 2)r. m. 'jsaaai, Davids Vater, 1 Ch
2, 13. t 01s. § 73 Schreibfehler f. "»Cr

jin^l}? Ez 40, 15 Qr. -j- (Kilinx^), Fin-

gangsbau. 01s. § 215 d.

^r^'i? s. "^nöii.

iK/'ri^^J^ n. pr. m. 'EöiTjA. 1) benjaminit.

Fam.-Nam., Neh 11, 7. 2) zu Spr 30, 1

s. nxb*.
T T

^lÜn'^Nl n.pr.m. 'l^ajxap, Aharonide, Ex
6^ 23.' Lv 10, 6. Nu 4, 28. 1 Ch 24, 6*.
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•in^^lS; (Wz. in-^ § 256 b) iny? Hi 33, lOf;
'

pl ü^:t^^, (2), D'^DH'^« (!)• — 1) Bestall-
,

dußeit: '^ nTMMiyerennierende Ströme,]

Ps 74, 15; 'i< bn: ^A Bach, Dt 21, 4.
|

Am 5, 24; 'Ä< 'lia Fb/^' langen Bestehens,
]

j«W/'^.9 r, Jer 5, 15 u. 0. — 'i^la niö;»
'

/•^s^ J/e/^^e;«, Gn 49, 24. — V. Meer: es

kehrte zuriicl' (isn'^b^b) zu seiner bestän-

digen Strömung, Ex 14, 27. — pl a)

Dinge die Bestand haben: immer flie-

ßende Flüsse, 1 K 8, 2 (vgl. nn^); etoig

feststehende Berge, Mi 6, 2. bj Perso-

nen die Bestand haben: die Mächtigen,

Hi 12, 19. — 2) adj.: beständig, unbe-

zwinglich, Nu 24, 21 (Wohnsitz).

1^3^^ n. pr. m. 1) m. d. Bein, "^nnji^n

ein berühmter Weiser der Vorzeit, 1 K
5, 11. fatöav, L. At^ajji, daher 1 Ch

2, 6 d. jud. Clan n^T zugeteilt. (Zu Ps

89, 1 vgl. u. 2.) — 2) nachexil. Sänger-

innung, welche sich von dems. herleitete,

1 Ch 15, 19; nach 1 Ch 6, 29. 15, 17,

zu Merari gerechnet und nach 1 Ch 9,

16. 16, 41 f. 25, 1. 6. 2 Ch 5, 12. 35,

15 mit l^n^T^ identisch, woraus sich

die Nennung von Nr. 1 als Verf. von

Ps 89 erklärt. — (Vgl. aber Lag., Or.

II, 25 ff.) — 3) Glied der auf Gerson

zurückgeführten Genealogie Asaphs, 1 Ch

6, 27, L. HOajx*

Tj55 § 170a A. 1) adv.; § 370a riichts an-

deres als, nur, gerade, doch, a) etwas

einzelnes besonders hervorhebend: i5'in"'&5

selbst er, Hi 23, 6; T\'ßT\ ''& gerade diese,

Jer 5, 5; Ex 12, 15. 3Y," 13. Lv 23, 27;

TO)^ !Ji< gerade so, ganz so, Hi 18, 21.

b) etwas als Ausnahme bezeichnend: -[i^

nT"nK nur dieses, Lv 11, 4. 21; immo,

vielmehr, Jes 43, 24; ni^iJI'Q 'X (hätten

sie sieh enthalten) ivenigstens v. Weibe,

1 S 21,' 5. ITÖK 'IJi^ nur dasjenige, ivas.

Ex 12, 16. Lv 27, 28; !Ji? pnn pleon.

Nu 12, 2, allein nur? ni^T3 "iji^ nur un-

ter dieser Bedingung, Gn 34, 15. — TJiC

Dptt"n"rii«5 nur euer Blut lüill ich einfordern,

Gn 9, 5 (während sonst Blut vergossen

werden darf). — Gn 20, 12 nur Tochter

meiner Mutter ist sie nicht (während sie

meines Vaters Tochter ist). — D?B!l"'K

nw diesmal noch, Gn 18, 32. Ex 10, 17.

—

c) etwas ganz bestimmt charakterisierend

:

nichts anderes als, nur. 2 K 18, 20 es

ist lediglich Lippengerede. — Jes 19, 11.

Ps 73, 1 nit: '^5, nur gütig. — Ps 39, 6.

7. 12 b3n"'X lediglich ein Hauch (sind

die Menschen); l's 37, 8. ^^nnb 'X~ fes

führt) lediglich zum Sündigen Spr 11, 24.

22, 16. d) etwas verstärkend: p'^'^"'fc5

völlig vergeblich, Ps 73, 13; i<111J"'i< völ-

lig zunichte (werden sie). Ho 12, 12. —
TJT^n-'i^ durchaus Finsternis, Ps 139,

11; ^IT^-JiC ganz fremd sind sie, Hi 19,

13. e) etwas versichernd: o) sicherlich,

geicifJ: Gn 44, 28 sicherlich ist er zer-

rissen-, 1 K 22, 32. 2 K 24, 3. Ze 3, 7.

1 S 18, 8. |3) fürwahr: Jes 14, 15. 45,

14. 24. 63, 8. Ps 58, 12. 62, 2. f) als

Zeitbestimmung: eben erst, gerade, Ew.

§ 341 d. Gn 27, 30. Ri 3, 24. 7, 19.

Anm. : Die Partikel ist bisw. vom zu-

gehörigen Worte getrennt. Hi 23, 6. 14,

22 ('iC gehört zu rhv). Jes 34, 14 f. Nu
26, 55.

2) conj.: nur, jedoch, indessen', bisw.

erläuternd vor Einschränkungssätzen: Hi

2, 6 doch sein Leben schone, 2 S 2, 10.

Dt 18, 20. Ausnahmen einleitend: Ex
21, 21. Lv 21, 23. Jer 30, 11. 2 K
23, 35, Jojakim bezahlte den Tribut;

das lüill sagen (^i5): er schätzte das

Land ein. Bei Bitten, Ermahnungen:
nur, doch: 1 S 1, 23. — Gn 27, 13,

höre nur auf mich. — Bisw. einen Ge-

gensatz bildend: 1 S 12, 20; 29, 9, ich

iveiß, daß du zuverlässig bist, . . . indessen

(!J5<)
die Philisterfürsten halten gesagt etc.

Fragend: i^ibn . . . -Ji? Sac 1, 6 (Hitz.

TiAv-v); Ho 12, 9 "»nntüy !Ji< immerhin

bin ich doch reich geworden. 2 K 13, 6.

23, 26. Hi 13, 15. ^3 TJi^ 1 S 8, 9.

'IS^ n. pr. Ap)^ao, Gn 10, lOf, babylon.

Stadt; angebliche Gründung Nimrods.

Sehr., KG. 533 f.

ITD^? § 256b (Wz. 1T3), Lüge; nur in

'K bHD J^ügenbach (der im Sommer wasser-

los des Wanderers Erwartung täuscht),

Jer 15, 18. Mi 1, 14*.

Ü'^tlp^^ n.pr. 'Aa^^a^t 1) Stadt an der phö-

nik. Küste, Ri 1, 31; in Jos 19, 29 dem
St. Asser zugewiesen; gr.^ ExotiiTra, jetzt

ez-Zib. 2) jud. Stadt, Jos 15. 44. Mi
1, 14; vgl. n'^p, xnT>*.

nj^S adj. m. § 256b (Wz. ITS). 1) kühn,

verwegen, Hi 41, 2. — 2) grausam, un-

3*
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hnnnlfPrz'Hj, Hi :^0, 21. Kl 4, 3. — 3) v.

!

Dingen: Verdarben hriarjend, Dt 32, 33

(v. Otterngift)*.

^"jTyS adj. m. % 303 b. 1) (jrausam, un-

harmhe/-zi(/, »Fer G, 23 (v. einem Volke);

sahst.: ein Grausamer, 8pr 11, 17; coli.:

Spr 5, 9; mit 2)1 verb.: .Ter 50, 42 "^^TDi?

nisn, Spr 12, 10 'ic u^virn^ -iTanni."—
2)

'

unheilbringend, Spr 1 7, 'l 1 'X TfÄjb'Q

;

unheilbringender Bote, Jes 13, 9 'fei DI"**.

n^lT^^
f. § 304 e Grimmigkeit, Spr

27,' 4t.

r;rp^?:^ /: § 209 die Speise, 1 k 19, 8 f.

©"pij n. pr. m. philist. König von Gath,

Zeitgenosse Davids, 1 S 21, 11— 13. 15.

27, 2 f. 5 f. 12. 28, 1 f. 29, 2 f. 6. 8 f.

_
1 K 2, 39 f.*

^JiSl S. "»DbDX, ibDy:. 3 sg.
f. nbDÄ$

§ 52a. S. P. '^DJnbDi^ Vs 69, 10. 2 sg. m.

rbDi^. /: nbDi< Ru '2, 14. P. '^nbDi^ Ezt:-t ' ::-T ' ::ätt

16, 13. Chwolson, die Quiescentes 33 f.

inf. CS. bb^. "bDX § 199 c. bbiCS Jes

5, 24. bbiib. bDbJa Nu 26, 10. "bbi<)2

Ps 102, 5.
'""

"S. TibD55 ein 2, 17. inf. abs.

bb% biDi<. i)t. biä.^ /". nbDi5. P. nbDix
(3)'§214c.614b."nbDi5. PnbDS Jes 30,

27t. pl- D'^bDJ!^. CS. ^bpi^. /S'. ^T'^lspi^. i?wj9.

bbi5. -bDK,'ribDX Gn27, 19.;;i.>bDi<. P.

^bSi^l Jes'55,'i.'§ 605a. S. ^nbpi< Ex
16, '"25.

impf. 3 sg. m. bDi^\ P! bbi<^

doch bDi^'^l (5); statt ^nbD^n Hi 20, 26 t
1. ^nbDfc^n § 102 a A.

3"
' 'bDi^ § 577, 2.

P bD^ (3); nbDi5 (3). P nbDi5 Gn 27, 4.

/S'. DbDi^ Jer 15, 16. Ho 13V"8*. 3 pl. m.

^bD^'^Cribsii Ez 42, 5 ist TF.). P lbDi^%

l^bbi^-' Dt 4, 28. P ^i^D^k^ Dt 18"; 1.

^ 5^24, 2. >S'. ^ribDi^-» (4)" — 3 pl
f.

HDbDi^n (4). — i j;Z. bDi^D (3). nbDi^D

Neh 5, 2. Da 1, 12* P bDi53 Gn 3,' 2.

Jes 4, 1*. nbDi^D Nu 11, 13"
1) fressen,

V. Tieren aller Art: Gn 40, 17. 19. 1 K
14, 11. 21, 24. 13, 28. Ez 19, 3. 6 u. o.

Hi 40, 15. bDi^n der Fresser, Ei 14, 14

(der Löwe), Ma 3, 11 (die Heuschrecke).

— 2) essen, v. Menschen, a) ohne Ob-

jekt: 1 S 1, 7 f. — 2 K 4, 40 man
rief sie zum JEssen. — D'^^S^rü '^b da-

mit es die Jünglinge äßen, 2 S 16, 2. —
byt^ einer, der essen ivill, Jes 55, 10.

D'^bpi^ die Konsumenten, Pre 5, 10. —
bpi< = zu essen haben, Nahrung haben,

1 K 17, 15; = prassen, Pre 10. 16;

häutige Verbindung: es-nen und trinken

= eine Mahlzeit einnehmen, Qn 25, 34.

Ri 19, 4. 6 etc.; = ein Wohlleben füh-^

ren, Jes 65, 13. Jer 22, 15; nicht essen

und trinken = fasten, Esth 4, 16 (vgl.

Matth 11, 18); essen u. satt werden u.

übrig lassen, Ru 2, 15. 2 Ch 31, 10;
essen u. satt luerden. Dt 6, 11. 8, 10 etc.

'fc^ = Geschmackssinn haben (neben IT^iri)

Dt 4, 28. Euphemismus: für ehebreche-

rischen Geschlechtsgenuß, Spr 30. 20.

— b) c. acc: a) v. Speisen: Dnb 'K Brot
essen, Gn 39, 6. Ex 29, 32; 'cm Mahl
ein7iehmen, Gn 31, 54. 37, 25. 43, 25;
1 S 20, 34. 1 K 21, 4 f. er aß nicht Brot
— er aß gar nichts, vgl. 1 S 28, 20.

14, 28; jmds. Brot essen, Ps 41, 10;
j?nds. Tisch essen = ati jmds. T. essen,

2 S 19, 29. 1 K 2, 7. 18, 19; das Brot
vor jmd. (""Söb) essen, Jer 52, 33; Dt
18, 1 die Feuer Jahves essen = an den

Opfern seinen Unterhalt haben. DI 'X

Blut essen, Gn 9, 4. Dt 15, 23'etc.

(j) übtr. auf ideelle Objekte : Worte jmds.

= sie eifrig aufnehmen, Jer 15, 16; die

Früchte seiner Werke = die Folgen der-

selben erfahren, Jes 3, 10, ähnl. Spr 1,

31; Brot der Mühsal, Ps 127, 2 == sich

vergeblich abmühen-, die Sünde des Volkes

essen. Ho 4, 8. Wlh. : aus Gewinnsucht

den Kult fördern. — Fin Volk essen, es

bedrücken, aussaugen, Mi 3, 3. Ps 14, 4;

die nationale Selbständigkeit desselben auf-

heben, Jer 10, 25.. 50, 17 etc. ; es aus-

rotten, Sac 9, 15. 12, 6 u. o. ; Lügen-

frucht essen = die Folgen der Untreue

gegen Jahve erfahren, Ho 10, 13. —
Staub essefi = sich am Boden winden,

Gn 3, 14. — Asche essen = in Trauer

sein, Ps 102, 10. — jmd. fressen, d. h.

ihn umbringen Ho 7, 1 , ihn bedrücken

Spr 30, 14. Hb 3, 14; Seelen fressen =
Menschen nach dem Leben trachten, Ez

22, 25; jmds. Fleisch fressen = ihn ver-

tilgen, Ps 27, 2. Sac 11, 9; sein eigenes

Fleisch fressen = sich aufreiben, Pre 4,

5, das Fleisch seines Armes Jes 9, 19.

Y) übtr. auf ideelle Subjekte: das Schwert

frißt, 2 S 2, 26. 18, 8 u. o.; Jahves

Schivert, Jer 12, 12; das Feuer verzehrt,

Nu 21, 28. Hi 22, 20 u. o. ; ein La?id

frißt seine Finwohner, Nu 13, 32. Ez 36,
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13; der Wald frißt Leute, 2 S 18, 8;

dei' Tod frißt jmds. Glieder, Hi 18, 13;

der Fluch frißt ein Land, Jes 24, 6; der

Neumond frißt sie, Ho 5, 7. c) mit

praep. 3: eticas von einer Sache genie-

ßen, Ri 13, 16; von ihr Genuß haben,

Hi 21, 25 nii^S; etwas von einer Sache

aufzehren, Sac 11, 1. — Mit -b5^ in "by

D^n Lv 19, 26. Ez 33, 25. 1 S 14, 32 i

(hier LXX -Db^); mit "b«: IS 14, 34

(LXX -nx, vgl. de Rossi, Cod. 579); mit

yü: etwas von einer Sache genießen, Gn
2, 16 f. 3, 1. 3. 11. Lv 7, 21.

Ni. pf bDX3 Ex 22, 5. § 397 a. pt f
nbD^D Lv il, 47. inf bb^r\ Lv 7, 18.

19," f. § 253. 626 b. impf Ysg. m. bDK;]

§ 504a. — Passiv: gegessen iverden: 1)

einfach passiv: Lv 7, 18. 19, 7. Nu 12,

12; vom Feuer verzehrt tverden. Ex 22,

5. Ze 1, 18. 2) V. Dingen: Jer 24, 2 f.

8. 29, 17. Hi 6, 6. Ex 13, 7. Nu 28, 17.

Ez 45, 21 {ungesäuertes soll man essen);

von zu essen erlaubtem: ribDij^l: T\^T\ ein

Tier, welches gegessen werden darf, Lv
11, 47.

Fu. pt. 1bS^^ Neh 2, 3. 13. Na 1, 10-.

impf 2 pV ^bSi^n Jes 1, 20. pt. bsi^

Ex 3, 2 t. § 22i0': '617 b. pass. zu Qal:

verzehrt werden, Ex 3, 2. Neh 2, 3. 13.

Na 1, 10 (durch Feuer) ; aufgeriehen iver-

den (durchs Schwert), Jes 1, 20.

m. pf 3 sg. S. DnbDKn Ps 80, 6. '^nbDi^n

Ex 16, 32. Ez 16; "19.' TlbD^ni Jer iV;

9. § 113, 4. pt. b^DiC-a Jer 23, 15. S.

TlbDÄ<lQn Dt 8, 16. Ew. § 290 d. [b-^DH^

Ez 21, 33 gehört nicht hierher, vgl. Smend
u. Corn.]. imp, 2 sg. S. irib-'pSjn Spr

25, 21. impf. Jussiv. 2 sg. m. bDÄCH Ez

3, 3. § 549 c. 3 sg. m. S ^sbDJC^ Nu 11,

4, 18. § 637 b. — 1 sg. b-^bYx Ho 11,

4. § 77a A. 1) c. acc: jmdm. etwas zu
essen gehen, 2 Ch 28, 15. In Ho 11, 4

(Ellipse des acc). — 2) mit dopp. acc:

Ew. § 122b jmdn. mit etw. speisen, z. B.

mit Brot Ex 16, 32. Spr 25, 21, Mehl,
Honig Ez 16, 19; jmdm. eine Rolle zu
essen gehen, Ez 3, 2 f

.
; übtr. : jmd. mit

Brot der Drangsal speisen, 1 K 22, 27.

2 Ch 18, 26, mit Werinut Jer 9, 14.

23, 15. — 3) (ohne Obj.) etwas fressen,

tvürgen lassen, Ez 21, 33 (das Schwert).

b^i^ m. Lv 11, 34. S TjbDiJ etc. 1) Nah-

rungsmittel, Dt 2, 6. 28. Lv 25, 37. Gn
47, 24 u. 0. 'X ^löp Zins von Lehen.s-

mitteln. Dt 23, 20. — Proviant, Gn 14,

11. 'iCn"b3Ü von allem eßbaren. —TT- '
.

2) das Geerntete, die Ernte, 'X '^''O? I^'>

3, 17; das Getreide, Gn 41, 35V.' 48.

42, 7. 10 etc. — 3) die zubereitete

Sp>eise, das Essen, Hi 12, 11. Ps 78,

18 u. 0. — 4) der Akt des Essens: TT
'Xin die Essenszeit, Ru 2, 14. — 5) der

Bedarf an Speise: Ex 12, 4 einen jeden

sollt ihr nach seinem Appetit auf das

Lamm anweisen] Ex 16, 16. 18. 21 jeder

sammelt ('ibpiC '•öb) nach seinem Eßhc-

darf. — 6) der Fraß (v. tierischer Nah-

rung): Hi 9, 26. 38, 41. 39, 29. Ps

104, 21. — 7) die Speise des Altars, das

Opfer, Ma 1, 12.

b^S; (LA. bSi^) n. pr. m. Spr 30, 1|, vgl.

Del. Die Punkt, ist fraglich.

nblD^
f. sp. h. (PC. u. Ez) die Speise,

Synonym (18 m.) für das häufigere bD5C

(43 m.). — Nur in der Form nbDiCb in
. t

T : T :

den Verbindungen: 'i^b ST^n zur Speise

dienen, Gn 1, 29. 6, 21; mit Ellipse von
n'in Lv 11, 39. — 'i<b in: zur Speise

geben, Gn 1, 30. Ex 16, 15;' 'i<b ^^"ll^rs

(den Abgöttern) als Speise darbringen,

Ez 23, 37.

15^ 1) «^^^- § 177b. 370a fürtvahr, Gn
28, 16. Ex 2, 14. 1 S 15, 32 u. o.

;
ge-

tviß, sicherlich, 1K11,2. Ps82, 7. —
2) conj. a) Gegensatz einleitend: aber

lüahrlich, Ps 31, 23. 66, 19. Jes 49, 4.

Hi 32, 8 (nur in den Elihureden,

sonst in Hi dafür ob^iC, Dbli<1 s. Budde,
T T :

Beitr. S. 139). b) Vergleichung einlei-

tend: gerade so ivie, Jer 3, 20.

5^5^^ ^- ""SDi? Hi 33, 7t; gew. Drucl\

nach LXX u. 13, 21a jedoch wahrsch.

Schreibfehler für *iDD.

*l3^? m. § 217 a, pl. U^^O^. S. DD^n3i5

Jes 61, 5. der Ackersmann, der Fflüger,

Am 5, 16. Jo 1, 11 etc.

^|'^5P^5 'ACf-p. L. Xaaacp w.^;r.südkanaanit.

Stadt, Jos 11, 1. 12, 20; als asserit.

_
19, 25 bez.

''

^JN Partikel der subjektiven Verneinung

;

Ew. § 320a: stets c. impf. (1 S 27, 10
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istTF., Wlh., Sam. HO). Umschreibung
des Imperativs: a) als Befehl: Gn 19, 17.

4f», 4—(\ u. 0. Vorsrhlag, Rat: Jos 7, 3.

b; Warnung, Mahnung: Gn 21. 12. 22,

12; ermunternde Mahnung: X"liri"b5< Gn
IT), 1 (fit hrauchfif dich nicht zu fürclifen,

Jes 7, 4. c) Bitte: Jer 18, 23. Ex 33,

15. Jos 10, 6; mit Ellipse des Verbs:

Jes 62, 6. Ru 1, 13 u. o. Häufig ver-

stärkt: Krb^5 Gn 13, 8. 18, 3; mit

Ellipse des Verbs: Gn 19, 18. — 2 S

13. 16 ist TF., vgl. Wlh., Sam. 186 f.

Ellipt. : "'S bK nicht doch! denn 2 K 3,

1 3. d) Wunsch : nb''"bX er möge nicht

.sterben, Dt 33, 6. Jos' 7, 3; Fluch: 2 S

1, 21. n5<"li<"bK ich möchte nicht gern

sehen, Gn 21, 16. e) Erwartung: wie

der griech. opt. von dem was schwer-

lich geschehen dürfte: Jer 46, 6. Jes 2,

9. Ps 34, 6. 41, 3. — So auch bei

Aussagesätzen: höfliche Milderung des

Gesagten (vgl. opt. mit av): Jer 14, 17

n3'^'52nr\"bK1 sie hören nicht auf (ou Trau-

oaivV av);" 2 Ch 14, 10 -iSSJ^'^i^ {ßir

gegeniiher) ist niemand stark-, Hi 32, 21

ich sehe niemandes Person an xii?&< &5D"bi^:

als Bedingungssatz : sollte dir Jahve nicht

helfen, woher sollte ich dir helfen} 2 K
6, 27. Ew. § 355b. — ^ubst.-. das Nichts:

btfh DiU^I Hi 24, 25, er macht zit nichts

(einige 'HSS. b^5b), Ew. §286g. — Zwei-

felhaft ist: niÜ"biC der Nichttod, die Tln-

sterllichkeit, Spr 12, 28. (Hitz. 1. "a"b&<).

bS (Wz. b^X: Ges., Hitz., NöM., MAB.
1880, 760—776. 1881, 780 ff. SAB.
1882, LIV S. 1175-1192 Starker^, Wz.
»bi^: Ew.. Jahrbb. X, 11 f. Gr. § 178b.

Dillm. zu Gn 1, 1. Lag., Or. II, 3—10.
NGW. 1882, No. VII. Mitt. 94—111.
222—224. Nestle, St. W. 1882, 243—
258 ; isoliertes Nom. v. zweilautiger Wz.

:

Stade § 184. Ä "^bi^ (10). pL D^bi^ Hi

41, 17 [Baer], s. 'b"^K; U^":»^^ in'llSS.

b. Ps 89, 7 (Mich.);"Dbx Ex*15, 11 f-

S. Dn-'bx Ez 31, 14, Vgl. b^ÄC no. 2.

1) Gott, allgemeinste Bezeichnung über-

menschlicher Wesen, daher auch prädi-

kativ gebraucht Jes 45 ,22; a) urspr.

:

der lokale Dämon, an den isr. Kultstätten

mit Jahve identifiziert, Gn 12, 7. 16, 13

(vgl. Stade, Gesch. I, 428. Meyer in ZAT.
VI, 4). So in by-n^ri bi< derGottvonBethel,

Gn 35, 7, vgl. V. 1. :;. «in 31, 13 mit Ar-

tikel (vgl. hierzu Ktzsch. § 110, 2 b, falls

die Stella intakt, vgl. Gn 35, 1). 46, 3

Tj-iax "Ti'bfcc bijtn; 49, 25 T^-^nif bic. —
2)1.: von Heidengöttern: Ez 31. 14. Ex

15, 11; D-'bi^ 'IS Göttersöhne, Ps 29, 1.

89, 7, s. Hupfeld\ mit Zus. "id: 'K Dt 32,

12. Ps 81, 10, fremder Gott, desgl. IT '^

Ps 44, 21. 81, 10; nn« 'X Ex 34, '14:'

b) Jahve ist, j^mT"' 'i< Dt 33, 26; ^^t b^
nur poet. Gn 17,^1. 28, 3. 35, 11. 43,'

14. 48, 3. Ex 6, 3. Ez 10, 5 (vgl. ZAT.
I, 231); i;rb'Si '« Gn 14, 18—20. 22.

Ps 78, 35; bknip';' ^n"b&< '&< Gn 33, 20;

-lina-bDb nh^Sn -»nb'ic 'K Nu 16, 22;
T T , T : T

bes. bi^n der Gott, schlechthin, Ps 18,

31. 33" 48. 85, 9; auch b^ Ps 149, 6,

ibx (zu Jahve) Ex 15, 2. — Bei hervor-

ragenden Naturerscheinungen: 'X"''1"^n

Ps 36. 7; 'fi< "^nx Ps 80, 11. — Über

bx-''";:^i^ s. n5[i'a;"über bö^-rr^S als n.pr.

s. r""-^. '^'1'^ bi(b"T2J7 €s ist zum Gott meine

Hand', andere: es ist gemäß der Kraft

meiner Hand, Gn 31, 29; D""^ bsb-'C"'

es steht in ihrer Macht, Mi 2, 1; r'i''rilD

Ti^C^ bfc^b luenn es in deiner Macht steht,

Spr 3, "27; "^^^^ bi^b 'j-'i5 es steht nicht

in deiner M., Dt 28^ 32'; ns'i;« 'b 'X es

steht uns nichts zur Verfügung, Neh 5,

5. — 2) GottesUld, Jes. 44, 17. 46, 6.

Sonst s. bei b'^yi_, b^S5.

-^ijt pl. des pron. demonstr. s. ^5^|;.
,

ii?° (z. Wz. s. Lag., Orient. II, 10) praep.

"bi^, b^ ohne Makkef, Jos 7, 23. Jes

36,' 12;'' ^bi5 § 89. 205b. Hi 3, 22. 5,

26. 15, 22. 29, 19; vgl. Budde, Beitr.

117. Lag., Sym. 11, 101 f. Anm.z.Prov.

19, 7. — /S. § 375 'bi^, Ti''bÄ5 etc.;

DD'^bi^, DDbiC Hi 29, 24; ümti^, urh^
[Dn"^& Ez"3i, 14, s. b-ii^ no. 2];''jn-'bx,

itJ'^bÄ ' Ps 2, 5. Ist sehr häufig Schreib-

fehler für b^. 1) hinstrebend zu einer

Sache, Person, die Richtung bezeichnend

bei einer Bewegung: gehen, kommen zu

jmd., nach einem Orte, Gn 6, 20. 8, 11.

13, 4 u. sehr oft; mit zweimaliger Per-

sonalbezeichnung: Gn 32, 7. 1 S 2, 34;

schlagen ^D-bx q3 Ez 21, 19. 22; brin-

gen, schicken, Gn 2, 19. 22. Lv 2, 2;

werfen, Lv 1, 16; fallen, Jos 5, 14; an

einem Orte zusammenkommen, Gn 1, 9.

25, 8; sich hinwenden, Nu 24, 1; nach
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jmd. hinsehen, Ex 3, 6, vgl. Nu 6, 26;

sprechen zu jincl., Gn 9, 8. 11, 3; e/«-

ander zurufen, Jes 6, 3. Ps 42, 8; ^at

richtet sich das Wort an jmd., "11^ JT^n

-bK Gn 15, 1. Ho 1, 1. Jo 1, 1. — Mit

Reiativbestimmung: Tfb '^P'llai "llÜX-bi^

Ex o2, 34, führe das Volk dahin, wohin

ich dir es (jesagt habe, Ez 42, 14 "bi^

03?b ITÖX zic dem für das Volk {ahije-

(/Vnzten 'Baum)', Nu 33, 54. Ez 1, 12.

Im Nominalsatze: Ps 25, 15 meine Au-
(/en sind zu Jahne {ijerichtef)-, ähnlich

kl 4, 17. Hi 31, 23. Ez 7, 18. 36, 9.

Ellipt. Phrasen: '©-biC D'^SB Gesicht ge-

(jen Gesicht {sc. gewendet), Gn 32, 31. Ex
33, 11; 'B-b^ HB Nu 12, 8; beim blo-

ßen Subst. zur Bezeichnung einer Rich-

tung, eines Zieles: Gn 3, 16. 4, 7 Ver-

langen nach jmd.', Nu 32, 14 Zorn gegen

pnd.', aufrichtiges Herz, in bezug auf

Jahve, 2 Ch 16, 9. Bisweilen wird durch

bij5 einem Verb die Richtung auf etwas

hin beigelegt: 1^2? erwachend sich zu jmd.

wenden, Ps 7, 7; b^BriH 1 K 8, 42 sich

hetend wohin wenden. Im Ggs. zu ]'52

(dem Ausgange der Bewegung) die Rich-

tung derselben bezeichnend: a) räumlich:

nSj5n"bi5 riSpn"1'5a von einem Ende nach

dem andere?i^ Ex 26, 28. 36, 33; Jer 48,

11; 'rb&C ^'^^12 Ps 105, 13. Esr 9, 11.

b) zeitlich: 'i-bij Di'^^ Nu 30, 15; 1 Ch
9, 25. 16, 23. c) übtr. eine sich stei-

gernde Bewegung bezeichnend: Ps 84, 8

^n-bi){ b'^riü; Ps 144, 13. Jer 9, 2. —
(Vgl. Rom 1, 17 £x 7rtoT£(ü; si; tciotiv.)

— Auch ohne ^tt: '©-bif nSJ^W Ez 7.

26. Bisw. sich feindlich gegen jmd.
wenden: gegen jmd. seine Hede richten,

Hi 5, 8. Mit Ellipse des Verbs: ^DDH

DD^bi^ Ez 13, 8. — 2) das Ziel der Be-

wegung bezeichnend = n^: Gn 6, 16
bis zu' einer Elle; Jer 51, 9 bis an den

Himmel] Ez 32, 6 bis zu den Bergen; Hi
3, 22. Ho 9, 1 bis zum Frohlocken; 1 K
10, 19 bis zu dem Sitzplatz hin. — 3)

das Eindringen der Bewegung in einen

Raum bezeichnend: hineingehen ins Haus
Gn 19, 3. 2 S 5, 8. 1 K 9, 24, ins

Land Dt 11, 29. Ru 1, 7; Gn 6, 18. 1,

9. 8, 9 in die Arche; hineinlegen, hinein-

werfen. Ex 25, 16. 21 in die Lade; Dt
23, 25 in ein Gefäß. — 4) den Begriff

des Hinzukommens, Hinzufügens zu etw.

einschließend: Jos 13, 22 sie töteten den

Bileam (Dn''bbn"bi^) zu den anderweiti-

gen Erschlagenen hinzu; Lv 18, 18 da

sollst kein JVeib nehmen zu ihrer Schwe-

ster hinzu. — 5) die nähere Beziehung

ausdrückend: Gn 31, 5 seine Miene ist

in Beziehung auf mich, mir gegenüber

nicht lüie früher; Gn 43, 30 seine Ge-

fühle lüurden erregt gegen seinen Bruder

(T^n^J-bbt); n^Äf, IS-n mit -bK reden in

bezug auf jmd., über ihn etw. aussagen,

Ew. § 217 c. Gn 20, 2; IBC Ps 2, 7.

69, 27. — Fragen wegen jmds. 1 K 14,

5, Beue empfinden wegen jmds. Ri 21, 6,

iveinen über jmd. 2 S 1, 24, von etwas

über jmd., von jmd. hören 1 S 31, 11,

2 K 19, 9. — 6) bS5 als dativus com-

modi: Jes 7, 6 wir wollen es erobern für

uns (^l]*'b^5); Ez 27, 31 sie scheren deinet-

wegen (^^bi^) eine Glatze. — 7) zur Be-

zeichnung^ des Zweckes: .^^^^"bi^ i<i2l

zur Ausrichtung einer Freudenbotschaft

kommen, 2 S 18, 27. — "ji^rbi^ behufs

Sicherheit, 1 S 23, 23. — bsn'-bi^ für

umsonst reden, Ez 6, 10, — 8) überaus

häufig st. bs? verschrieben: Ex 25, 20.

Jos 5, 3. 1 S 6, 11, — 1 S 17, 3 am
Bergabhange (nnrrbjC), vgl, LA, bi?

(Then.); Ri 6, 39,' wo" LA. bl? (Berth.);

D'^Sn D'^'5Q"bi{ am großen Wasser, Jer

4i; 12. 2S 21, 1 (Wlh., Sam, 208 f.);

nin*» '^B^bx beruhend auf Jahves Aus-

spruch, Jos' 15, 13. 17, 4; Xia mit bi<

{der Fluch) kommt über jmd., Ri 9, 57. —
Unheil bringen über jmd., Jer 11, 23 etc.

X'^'h^, bis zwischen Ez 31, 10. 14, s. I^'S.

b riir:S"bX bis zwischen Ez 10, 2, s. X"^.

5^7j-b;5< s. \^n.

rdTb^^ s. hd:.

n3?-bK s. nny.

nnr"bj< s. nnp.

K?!5j n. pr. m. 1 K 4, 18 f. Benjaminiter,

vgl. nbx no. 5.

UJ^ZBbi^ "Hagel, Ez 13, 11. 13. 38, 22''.

D^^^^bX 2 Ch 2, 7. 9, 10 f.* Sandelholz.

Winer II, 378 f. Low, aram. Pfl, 59 f,

l'^bx n. pr. m. 'EXorao, Nu 11, 26 f.

n^'nlJK n. pr. m. 'EAcaya, Gn 25, 4.

1 Cii'l, 33 ^ midianit. Stamm.
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i iyJS (Aramaisra. für bbiC, bb'^ oder

TR '^) iceUiafjen-, imp. 2 ag.
f. ''bx Jo 1,8t.

Pivi^ (wohl von bb5 abgeleitet) Q. pf.

2 s(j. }. n-ibif Ri 17, 2; inf. ahs. H'biJ Ho
4, 2, nibK 10, 4 (Paronom. zu nhs'Ew.
§328b, falls nicht Plural des M^.) einen

Fluch, eine Beschwöruny aussprechen, zur

Entdeckung eines Diebes Ri 17, 2, bei

Verträgen Ho 4, 2; i<lTlJ 'N 10, 4 um
zu betrügen'''.

Hi. Inf. in'bNtnb l K 8, 31. 2 Ch 6, 22

über jmcl. einen Fluch aussprechen ; imp)f.

1 S 14, 24, wo mit Wlh. b\^^^ f. bij^l z. 1.*

TT' «TT-^ T

Anwünschumj von Unheil, an heil. Stelle

ausgesprochen: a) über Verdächtige zur

Ermittelung der Schuld, 1 K 8, 31. Nu
5, 21, oder zur Ermittelung unbekannter

Schuldiger ausgesprochen, Lv 5, 1. Spr

29, 24. b) bei Abnahme eines Verspre-

chens Gn 24, 41 oder Abschließung ei-

1

nes Vertrages Dt 29, 11. 13. 20. Ez 17,
|

16, worauf der Beschuldigte Nu 5, 21,

Versprechende Gn 24, 8 f., oder beim

Vertragsschluf^ Beschworene Neh 10, 30.

Ew., Altert.^ 25 f. mit einem Eid (n^^nt?,

nbx nynp Nu 5, 2I) antwortet; dali.
|

n"5iin die 'Fluchformeln Nu 5, 23, '^in'H

nbicn Dt 29, 18 dass., r\^yir\ nibK'Dt
29V2O; '4 'JS5 OTD die Fhichformefaus-

\

sprechen üher J7ndn., 1 K 8, 31. 2 Ch 6,
^

22; n:?nm^ nbi^l x:i Neh lO, 30 vomjTl.;. T T : ^ T

Bundschlusse, eig. die Fluchformel üher

sich aussprechen lassen u. durch Eid er-

gänzen, wonach 1 K 8, 31. 2 Ch 6, 22
i

nbx i^l'^ zu em. ; nbi<l i^**Sn i7nd7i. dazu
T T T ' T T : . •• «/

veranlassen, Ez 17, 13; 'i<b H^H vom
: T T

Fluch hetroffen 'werden, Nu 5, 27; HTB
'fi< den Fluch mißachten, für : den Vertrag

brechen, Ez 16, 59. 17, 16; Synon. v.

rr^in Gn 26, 28. Dt 29, 11. 13. — 2)

verallgemeinert: Anioünsclmng von Un-

heil, Ps 10, 7. 59, 13. Hi 31, 30. —
3) übtr. : der göttliche Fluch, Jes 24, 6.

Jer 23, 10. Sac 5, 3 (das Land ergrei-

fend), niQtJbl 'i<b ]lnD Jer 29, 18, n'^n

'TÖbl '^b 42; 18. '44, 12.

n^&5
f-

heiliger, kultischer Baum, Jos 24,

26 f, f.. nb^H (w. s.) vom heil. Baume zu

Sichem.

nbX f {nom. Unit, zu b"^« § 311, vgl.

IIb«) Wlh., Prol. 246 A. 1, Stade, Gesch.

I, 455; heiliger kultischer Baum, Jes 1,

30. Ez 6, 13; Bezeichnung immergrüner
Bäume verschiedener Art (Hex, Tere-

binthe, vgl. Baudissin, Studien II, 185
A. 1; Low, Pfl. 52. 68. 72; Lowth zu

Jes 1, 29); meist mit Art. auf bestimmte

heil. Bäume hinweisend: Gn 35, 4 (Si-

chern). Ri 6, 11. 19 (Ophra). 2 S 18, 9

(Wald Ephraim). 1 Ch 10, 12 (Jabesch,

vgl. Graf, gesch. Bb. 196); das Thal der

Terebinthe, 1 S 17, 2. 19. 21, 10. Ne-

ben pbK Ho 4, 13. Jes 6, 13=^=.

nb^jt n. pr. m. ' WUz. 1) Gn 36, 41.

1 Ch 1, 52 altedomitischer Bezirk (Fürst)

Dillm.; Wlh., de gent. 39. — 2) HÄ7.
1 K 16, 8. 13. 14 König von Nordisrael.

3) 'HAa, 2 K 15, 30. 17, 1. 18, 1. 9

Vater des Königs Hosea von Nordisrael.

4) A6a, L. HXct, 1 Ch 4, 15 kenisiti-

tischer Clan. 5) HXw, L. HXoiu, 1 Ch

9, 8 benjaminit.Geschl.-Nam.; vgl. xbiC.*

'f^^ P^- ^^^- u.. f. des Demonstrativpron.

Ht, nXT, verkürzt bi;^ (9) § 171b. diese.

a) auf vorhergehendes, erwähntes zurück-

weisend: Gn 9, 19. 10, 20 u. o. (Jes 65,

5 TF. f. nb^.) — dergleichen, isla Ps 15,

5. 50, 21 etc. b) auf folgendes hinwei-

send: Gn 2, 4. 10, 1 u. ähnl. ; mehrmals

Jes 49, 12. Auch auf sy. bezüglich: nbx
OrrnpC derart ist ihr Geschäft, 1 Ch 24,

19V2"Chl7, 14; adverbial: ^O^n r\\^atif

die (beschriebene) Art ward der Tempel

gegründet, 2 Ch 3, 3. Ew. § 318 b. nb»53

auf eine der angegebenen Arten, Lv 25,

54. Mit praep. nb«S, s. 3.

D%nbi< s. nibNf.

^^ISl (zusges. aus Oijl u. "^b spJi.; im nh.

häufig [Levy I. 81 b]) wenn, Pre 6, 6.

Esth 7, 4-.

k1^^. (vgl. bi^) § 208 c. CS. ebenso, Ps

114; 7. Da li, 38 f. Neh 9, 17='\ nib^b

(3) Ew. § 245b. S. inbxb Hb 1, llf;
poet. u. wahrsch. erst in späterer Zeit

aus D'^n'bi5 zurückgebildet, pros. nur

2 Ch 32; 15. 1) Gott, göttl. Wesen, Da
II, 37—39. Ps 18, 32. — Dt 32, 17

'i<"^b ungöttliche Wesen. — 2) für Jahve,

Dt 32, 15 etc. — Ps 114, 7 ap?^ 'X. —
Im Hiob statt Jahve 39 mal.
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FL D-inbii § 324 a. 381 a. es. "»nby;

[nhj5^ 'ÄC', phnü 'i^ Jer 23, 23.]; mit

Partikeln D'^n'bi^l, DTl'bi^^a (D-'rfbiCa

Ps 86, 8t), D^n'bxS (D'^n'bxb Ex 22, 19tX
stets D'^n'bi<i3' (D-^n'bss § 112 s). S.

^nbx, DD'^n'b«, wn-bx Dt 32, 37t.

§ 349 c. ß", '}r)''h*biC. Im zweiten Psalm

-

buch und in Ps 73—83 des dritten

D'^nbjj} für Jahve eingesetzt: Ps 43, 4.

45, 8 etc. — 1) Gottheiten, Götter, Ex
18, 11. Ri 9, 9. 13 etc.; D^'^HiC 'X

fremde G., Ex 20, 3 (hier mit Verb, im

sf/. Ew. § 318 a). Dt 6, 14 u. o. 'i<

W^mn 7ieueG., Ri 5, 8. 'i{ 2t}'^'ü Ez 28,

2t.*— 'iJn-'Da Gn 6, 2 vgl. Budde, Urg.

3 f. — Von Göttern fremder Völker:

2 Ch 25, 14. 20. Jer 43, 12. — Von
Geistern Verstorbener: Jes 8, 19 (dii mn-

nes). — 2) Götterbilder, HDGÜ "»n'bi^ Ex
34, 17. nni '^, 5DD •in"bi^'Ex'20;'23etc.

Singularisch: Ri 18, 24 ^T\b^ mein Gottes-

bild. — 3) göttliches Wesen, Gottheit, Jes

45, 14. 21 etc. Ggs.D^n'biC ^b lIngott,das

Gegenteil eines göttl. Wesens, Jes 37, 19.

Jer 5, 7 etc. — 'K = Himmel, Jon 1, 6.

— Von einem einzelnen göttl. Wesen:
a) vom Geiste eines Verstorbenen 1 S 28,

13; b) von heidn. Göttern, Ri 6, 31. 11,

24; mit näherer Bestimmung "jilpy ^tibijs

der G. von Ehron, 2 K 1, 2 ff. ; der G.

Nahors, Gn 31, 53. c) vom Gott Israels

(im Pent. bei E. u. Q. V^ n'in'i bei R. und
^ T S

sonst 15 mal]). Allgem. IS 17, 46 Israel

hat einen Gott. — Mit plural. Verb : Gn
20, 13 etc.; sonst gewöhnl. sg. Gn 1, lu.o.
— Mit adj. pl: D'^'^n 'i^ Dt 5, 23; 'X

aiü"!)? Jos 24, 19, vgl. auch 1 S 28, 13;
mit adj. sg.: "»H 'i^ Jes 37, 4 u. ähnl. Im
CS. mit näherer Bestimmung ot) der Zuge-

hörigkeit: Gott Sems, Gn 9, 26 u. ähnl.;

insbes. der G. der Heere Israels, 1 S 17,

45. Jer 5, 14 u. o. ß) des Wohnsitzes oder

Wirkungskreises, der Wohnungsstätte:

Gott des Himmels, Gn 24, 3 ff. Jon 1, 9

u. ähnl. — Der Gott von Bethel (1 S 10,

3), von Jerusalem 2 Ch 32, 19 (vgl. Esr

1, 3). y) ^^^ Eigenschaften, des Wesens:
rray; in'b^J der rechte, icahre G., 2 Ch 15,

3 u. ähnl. Mit Art. : D'^n'bi^n der bekannte,

alleinige G. (für Jahve), Dt 4, 35. 39 etc.;

D-^n'bijir; '^nb^ Dt 10, 17. Ps 136, 2. —
Bei den Propheten: "^n'bNJ von dem sie

inspirierenden Gotte, Ho 9, 8. 17 etc. —

Andere Subst, verbinden sich mit D^n'bfi<|,

um zu bezeichnen o.) eine Seite des göttl.

Wesens : anthropomorphisch in DTl'bi^ "f

1 s 5, 11, 'ic r^aeij Ex 8, 15 u. äiml'

ß) etwas was Gott angehört, zu ihm in

näherer Beziehung steht: 'iC ©"»fi^ 1 S 9,

6, 'xn "ins? 1 Ch 6, 34, 'i{ tyi^b^" Gn 21,

17. l'S 29, 9 u. ähnl.; '^5 Xri_kit unter

Anrufung Gottes geleisteter Eid, Pre 8, 2,

Y) etwas als von Gott gewirktes oder

ausgehendes: 'X nrjn der Gottesschrecken,

Gn 35, 5; 'X ^b^r\ti\ gottbegnadete Kämpfe,

Gn 30, 8; 'i^ 'v*\i der von G. geschenkte

Sprößling, Ma 2, 15. 6) etwas was Gott

zum Gegenstande hat: 'X fl^'l Erkenntni.s

Gottes, Spr 2,5; 'i5 inS Furcht vor G.,

Ps 36, 2; 'i« r\'tir\^^ Religiosität, 2 S 23, 3;

'i^ "T^llJ gottpreisender Gesang, 1 Ch 16,

42. — 4) in gewöhnl. Verbindungen =
göttliches Heiligtum, da man an diesem

Gott wohnend dachte, Stade, Gesch. I,

447; 'fi^ ^'y}, 'Xn iDöb an heiliger Stätte,

Jos 24, 1. Ps 138, 1, oder = daselbst

gefundene Orakelentscheidung, 1 S 2, 25:

vgl. Wlh., Sam. 47. — Gott nahe?i, 1 S

14, 36. Ex 22, 7; ettv. vor G. bringen,

Ex 21, 6; vor G. kommen, Ex 22, 8 =
eine Sache der göttl. Entscheidung anheim-

geben. — Gott lästern. Ex 22, 27 = die-

ser Entscheidung widerstreben.

b^bN; 1) Kt. Jer 14, 14, s. b-^biJ;. — 2)

Name des sechsten Monates (Mitte Aug.

bis Mitte Sept.), Neh 6, 15t; Lag., arm.

Stud. 61 § 887. Sehr., KAT.^ 380, 6.

de Vogue, inscr. sem. c. 1 § 3 no. 119.

libij?° nur im es. § 296 b; i^l. es. ^p^,
I. heiliger, kultischer Baum (vgl. rTSii).

Nur von bestimmten heiligen Bäumen,

als welche immergrüne Bäume verschie-

dener Art vorkommen, a) bei Sichern,

Ri 9, 6 SSIÜ 'S Berth., Eiche des Denk-

steines (vgl'nby; Gn 35, 4, nbi^ Jos 24,

26, sonst s. nS3). b) anderer heil. Baum
bei Sichem, rr\rß 'S Gn 12, 6 {heil. B.

des Wahrsagers)', viell. = D'^DSiS?^ 'fi< Ri

9, 37 {heil. B. der Zauberer)',' J)i 11, 30
'Ü ^Ths ist der Plural Korrektur vgl.

Dillm. c) bei Hebron (Hex), snTS'a '^S'by:

Gn 14, 13 (gedeutet als heil. Baum des

Mamre, cf. v. 24). 13, 18. 18, 1 (E. u.

J.) Der Plural Korrektur vgl. Wlh., Z.

d. Th. XXVI, 438 A. 1. d) ninn '.X
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1 8 lU, 'J, heil. IJ. con Tdhor (Theii. em.

nach Gn 35, 9 ri'l'ill'n 'X), identisch mit

n^DS 1':5X (v. s.') und wegen Ri 4, 5

eine'Pahne. e) D"^3j3?23 'N B. hei Zaa-

nanniiiu s. d. Jos 19V:3:3: Ki 4, 11 ^ —
II. n. pi'. m. 'AXXojv, sebulonit. Clan Gn
4t), 14. Nu 26, 26; ii. (jent. iD'biCn ib.*

"ibK § 296a; (?.v. ebenso Gn 35, 8; ^l.

D^iDi^ÄC; CS. 'r5J< § 331a. I. 1) heiliger,

l'ultischer Bauvi, soviel wie X^^^ I (vgl.

n?i< u. nbi<), in dieser Bedeutung nur im
.vy ' Ho 4, i 3 (vgl. nb^c) ; rr^DS "ji^i« ^%e-
/>^/«w bei Bet-el, Gn 35, 8 (vgl. libi^ I, d).

2) Waldhaum (Eiche), sy. Jes44, 14 (vgl.

jedoch LXX),^Z. Jes 2, 13. Sac 11, 2. Ez

27, 6*; vgl. ^m. II. ^i. i^r. ??2. 'AXwv, L.

Z7]A(i)V, 1 Ch 4, 37 t; simeonit. Fam.-Nam.

Ci^^J? (f^^/: n'ji^ Sac 9, 7 1. qbij ZAT. 1881,

1 6 A. 1 , die gleiche Verwechselung liegt

auch Gn 36, 15 ff. Ex 15, 15. 1 Ch 1,

51— 54 vor, daher die Formen "^SbiC,

Dn-isbi^ statt "^Dbi^, DH'^Bbi^ neben ^^^%,
DH'^älbi?, vgl. W. Robertson Smith in

Journal of Phil. IX, 90). es. ebenso. S.

^S^bX Ps 55, 14t. pl- D'^^b^ Jer 13,

21t. ^^. 'S'^bi^. 1) st^&s^. ?w. a) Clanhaupt,

Sac 12, 5 f., falls nicht auch hier (s. oben)

für 7|!?X z. 1. ist 5lbÄ<. b) der Versippte,

Geschlechtsr/enosse, Freund, Spr 16, 28.

17, 9 etc. neben 5?T'a Ps 55, 14. D-»DbiC

Jer 13, 21 ist streitig. Nach Ausweis des

Rhythmus ist der Text verdorben, c)

Bind (vgl. qbx), Ps 144, 14: I^D^bi^

unsere B. (f.' d. T. r. u. nicht ^3'^bbi^

z. 1.) 2) adj. m.: vertraut, zahm (vgl.

1. b), 'i^ ms Jer 11, 19*.

lZ3^bJ< n. pr. AiXouc, Wüstenstation bei

Refidim, Nu 33, 13 f.*

IZiT^i^ n. pr. m. 'EXta!Isp, 'EX-aßoci), L.

'{fXoaßao. 1) 1 Ch 12, 12 gadit. Geschl.-

Nam. (cf. "inn'^ I). 2) 1 Ch 26, 7 Mann
aus Obed-Edoms Geschlecht*.

rT!^^ m.pf. 3 pl. B. inb^iD. pt. nbi^D,

verdorben sein (im moralischen Sinne),

Hi 15, 16. Ps 14, 3. 53, 4*.

JjnllplSj n. pr. m. 'EXsavav, L. ebenso und
'EXXavav, 'EAsavac, Held unter David,

Besieger des Goliath, 2S21,19;2S
23, 24. 1 Ch 11, 26. 20, 5*; Stade,

Gesch. I, 228. Meyer, Gesch. I, 362.

n. pr. m. 'EXic'ß.

^b^^ s. "^b^K.

n^j'-^bij:^ Öls. § 277 e.

1) Clanhaupt in Sebulon, Nu 1, 9. 2, 7

etc. (5). — 2) Vater von Dathan u. Abi-

ram, Nu 16, 1. 12. — 3) ältester Sohn
Isais, 1 S 16, 6. 17, 13 etc. (4). — 4)

levit. Sängerinnung, 1 Ch 16, 5 etc. (3).— 5) desgl. aus den Kahathitern (vgl.

b^^'lb^C no. 6), l Ch 6, 12. — 6) gadit.

Gesclil-Nam., 1 Ch 12, 9.

bi<"bS: 'EXir^A, L. hr^A. 1) u. 2) Helden
unter David, 1 Ch 11, 46 f. — 3) Clan-

haupt in Manasse, 1 Ch 5, 24. — 4) u.

5) zwei Clanhäupter in Benjamin, 1 Ch
8, 20. 22 E>.Lr^Ai, East/. — 6) Levit,

1 Ch 6, 19 (34), (wahrsch. = n^-^bi^

no. 5, bei L. 'EXiaß). — 7) gadit. Fam.-

Nam., 1 Ch 12, 11 (vgl. n^J^^bs^ no. 6)

'EXiaß, L. 'EXiTjA. — 8) levit. Fam.-
Nam., 1 Ch 15, 9. 11, 'Eait^ä (angebl.

aus Davids Zeit), s. Dii'ibiC no. 4. —
9) desgl., 2 Ch 31, 13 (angebl. aus His-

kias Zeit).

näni<^b>!:. n.pr.m.OX^. § 277h. 'EAiGt6a,L.

Hai[>0(,"1 Ch 25, 4t (vgl. nn^bijt), Levit.

ITbij; n. pr. m. (vgl. TÖ^) ''EXBao, Nu
34, 21, Clanhaupt in Benjamin t-

3?T!55< n. pr. m. 'EXiSas, 'EAtaoa. 1)

Sohn Davids, eig. 3?*'^b5?ä(s. d.) geheißen,

2 S 5, 16 (L. BaaXaisy. 1 Ch 3, 8, vgl.

Wlh., Sam. 31. — 2) Vater des Reson v.

Damask, 1 K 11, 23 [fehlt bei T. u. L.].

3) 2 Ch 17, 17, benjaminit! Fam.-Nam.*;

vgl. Derenb., les noms de personnes dans

l'ancien test. 6.

*^T .^ /• ^^^ Fettschwanz des morgenländ.

Fettschwanzschafes (Hommel, süds. S.

243. Fleischer in Levy. TW. L 418 a.

Winer II, 396). Ex 29, 22. Lv 3, 9. 7,

3. 8, 25. 9, 19*, als Opferstück.

nVK n. pr. m. 1) Prophet aus Tisbe zu

Ahabs Zeit, 2 K 1, 3 f. 8. 12. Ma 3, 23
'HAiou, L. 'H/a'a;*. 2) nachexil. Manns-
name Esra 10, 21. 26. 1 Ch 8, 27.

^n^!pi^ ii. pr. m. 1) derselbe (in dieser

Schreibung 63 mal). S. Gesch. in 1 K 17,

1 — 19, 21. 21, 17—29. 2 K 1, 3 —
2, 15. — 2) benjaminit. Fam.-Nam.,

1 Ch 8, 27. 'Epia, L. ^HAia. — 3)Esr
10, 26, 'HAi(x, L. 'HAia;, judäischer oder

benjaminit. Fam.-Nam.
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^rrbß_ n. pr. m. 1) Hi 35, 1. 32, 4 =
Ä^^n'iSjC no. 1 ; vgl. Budde, Beitr. 96. —
2) levit. Fam.-Nam., 1 Ch 26, 7, 'EXtou.

— 3) judäischer Fam.-Nam., 1 Ch 27, 18,

l^^n^bK n.jrr. m. 'HAtou, L. EiXi. 1) der

Redner in Hi 32—37, s. c. 32, 2. 5 f. etc.

(5), vgl. ^n'^bX. 2) ephrait. Fam.-Nam.,

1 S 1, 1 (= nij'ibij no. 5 u. bi^'ibX no. 6).

3) manassit. Fam'!-Nam. , 1 Ch 12, 20,

'£Ai|xoui^, L. 'EXtou.

*

"r^'in vK n. p)\ m. 'EXi(üvai. 1) jud. ?

Fam.-fram., Esr 8, 4. — 2) levit. Fam.-

Nam., 1 Ch 26, 3^\

*3''5'*VvJ}^ n. pr. m. 'EXt&£vav, L. EAitüvai.

"ly'juä*"' Fam.-Nam., 1 Ch 3, 23 f. — 2)

simeonit. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 36. — 3)

benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 7, 8. — 4)

priesterl. Fam.-Nam., Esr 10, 22. ^D5?i"ib&5

(Mich., Hahn, nicht Bär), Neh 12, 4i;

— 5) jud.? Fam.-Nam., '^Di^i'^bi^ (Bär,

Hahn), "^Di^'-^biJ (Mich.), Esr" 10, 27*

^<2^^b^^ n. pr. m. 'E>^La|3a, L. 'EXtßot,

Heid' unter David, 2 S 23, 32. 1 Ch
11, 33*.

r|":rT'bi<; n.pr.m. 'EXtacp, L. E^iaß, Be-

amter Salomos, 1 K 4, 3 t.

^^!?5< I. Gotteshild, Götze, synon. bOB Lv
26,"' 1. Ps 97, 7 (Ableitung von bK,'vgl.

Nöld., SBA. 1882, 1191); sg. coli. Jes 10,

10 1 b^biCn nbbp^ die Reiche der Götzen,

sonst immer pl. D'^b'^bjC u. def. Db^^bi«?;

von Jahvebildern : Jes 2, 8. 18. 10, 11,

"^BDD -^b-^bK, innj '&5 Jes 2, 20. 31, 7,

seine silbernen, goldenen Gotteshilder', von
fremden Götzen: Jes 19, 1. Ez 30, 13.

Ps 97, 7; die Götter der Heiden sind

D-'b'ibÄJ Ps 96, 5. 1 Ch 16, 26; D^^übiC '&^

stummß G., Hb 2, 18.

b^^N; II. suhst.: Nichtigkeit (vgl. biC), '^^tn

'i5 Hi 13, 4, nichtige Arzte, welche nicht

helfen können, 'tjiT\ "^^h nichtiger, d. h.

tmhrauchbarer Hirt, Sac 11, 17.

T]b^^bi< n.j^r. m. EXtfieXs/, Ru 1, 2 etc.

Mann der Ruth.

CiC^bN n.pr. m. 'F^Xiooc^. 1) gadit. Clan-

haupt, Nu 1, 14 etc. (5). — 2) levit.

Clauhaupt, Nu 3, 24, L. 'EXtaacpav.

"^I^!'«^?. -P. ebenso Gn 15, 2. n. pr. m.

'EXteCep. 1) Abrahams Knecht, Gn 15, 2.

— 2) Sohn des Mose, Ex 18. 4. 1 Ch

23, 15. 26, 25. — 3) benjaminit. Fam.-

Nam., 1 Ch 7, 8. — 4) rubenit. Clan-

haupt, 1 Ch 27, 16. — 5) priesterl. Fam.-

Nam., 1 Ch 15, 24. — 6) Prophet unter

König Josaphat, 2 Ch 20, 37. — 7) jud.?

Clanhaupt, Esr 8, 16. — 8) priesterl.

Fam.-Nam., Esr 10, 18. — 9) levit.

Fam.-Nam., Esr 10, 23. — 10) jud.?

Fam.-Nam., Esr 10, 31*.

^^^?*^'?5it n. pr. VI. 'EALüJvai, L. 'llXidivat,

benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 20t.

D^^bX n. pr. m. 'EAtocß. 1) Vater der

Batiiseba, 2 S 11, 3, vgl. biCi^5?. — 2)

Held unter David, 2 S 23, 34 [fehlt

bei L.]*.

^Drbs s. \3^5^i-'bi5.

"^5 <Nl n, pr. m. 'EXicpac, L. 'EXicpal 1)

edomit. Clan, Gn 36, 4 etc. (7).— 2) Hiobs

Freund aus Theman, Hi 2, 11 etc. (6).

^S'^ipi^ n. pr. m. 'EXicpar, L. EXicpasA,

Heid unter David, 1 Ch 11, 35 t.

^nbS^blSl n.pr.m. 'EXicpsvcr, L. EXicpaX,

levil 'Sänger, 1 Ch 15, 18. 21*.

t3b3^5i^_ n. pr. m. 'EXicpaXa, 'EXtcpaAttt,

L. EXtcpaao, 'EÄLcpaXaT, 'EXic^aXer. 1)

Sohn Davids, 2 S 5, 16 etc. (3). — 2)

ein anderer Sohn Davids, 1 Ch 3, 6,

'EXicpaXr^^, L. 'EXicpa^; vgl. libsbÄC. —
3) Held unter David, 2 S 23,' 34. —
4) benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 39.

— 5) jud. Fam.-Nam., Esr 8, 13. —
6) jud. ? Fam.-Nam., Esr 10, 33.

I^IS'^^ISI n. p)r. m. 'EXiooup, rubenit. Clan-

haupt, Nu 1, 5 etc. (5).

jS^^bX n. pr. m. 'EXtoacpav. 1) levit.

Clanhaupt, Nu 3, 30 etc. (3), s. lÖSfbiJ.— 2) sebulonit. Clanhaupt, Nu 34, 25.

5<l5^blSt [verstümmelt?, fehlt in LXX] n.

pr.'m. Held unter David, 2 S 23, 25t.

^^Pt"?^ ^- P^^' ^^- 'EXtaxifx. 1) Haus-

minister Hiskias, 2 K 18, 18 etc. (4).

— 2) König von Juda (Jojakim), 2 K
23, 34. 2 Ch 36, 4. — 3) priesterl.

Fam.-Nam., Neh 12, 41.

3^aii:^bi<. n. pr.
f. 'EXioaßsx, L. 'EXiaaß£&,

Aarons Frau, Ex 6, 23 t; vgl. Luc 1, 7.

nir''!piSl n.pr. 'EXioa, Landesname, wahr-

scheinlich die Kolonie Karthago (vgl.
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Stade, de populo Javun S f. A.), Gn 10, 4

(als JavansSohn). 1 Ch 1, 7; nttJ'>bi< "^^<

Ez 27, 7-.

5!l^'^!5^|t ;/. pr. m. 'HXiaous, Sohn Davids,

2 S h; 15. 1 Ch 14, 5'\

T^r;b^5 n.pr.m. 'EXiao£ßü)v,L.'h:ALrao£i,3,

vgl. "Nestle, Eigenii. 194. — 1) Davidide,

1 Ch 3, 24. — 2) Name der elften Prie-

sterfamilie, 1 Ch 24, 12, 'EXtaßt, L.

'EAiaoouß. — 3) Hoherpriester unter

Nehemia, Esr 10, 6 etc. (7), *EXtoouß,

L. 'EXiaaouß. — 4) levit. Sänger, Esr

10, 24, 'EXiaaß, L. 'EXtaoooß.

3?!ü1Ö''bSl. n.i)}\m.^VAi(3fJ.\in. l)ephraimit.

Clanhaüpt, Nu 1, 10 etc. (5). — 2) Sohn

Davids, 2 S 5, 16 etc. (3). — 3) anderer

Sohn Davids, 1 Ch 3, 6. — 4) Großvater

Ismaels, des Mörders des Gedalja, 2 K
25, 25 L. EXioajjiav, Jer 41, 1 EXsoto^.

— 5) jud. Fam.-Nam., 1 Ch 2, 41. —
6) priesterl. Fam.-Nam., 2 Ch 17, 8. —
7) Beamter des Königs Jojakim, Jer 36,

12. 20 f.

>'ir^!pN[ Tl. ])r. m. 'EXtoais, L. EXioaais,

der* Prophet Elisa, 1 K 19, 16— 21.

2 K 2, 1 — 9, 1. 13, 14-21.

US*© <^. n.pr.m. 'EXioacpav, L.'EXioacpar,

jud"! Knegsoberst, 2 Ch 23, If.

nn^lbi?. n. pr. m. 1 Ch 25, 27 f; =
nKii'^SK s. d.

bbl^/HVl3, 4 s. b^byi.

"bbi? interj.: tvehe, § 380, stets "^b 'i{ wehe

mr, Hi 10, 15. Mi 7, 1*.

D vis bmden. NL pf. 3 s(j.
f.

P. ni3b«D

Jes 5'^3, 7t. 2 sg. m. Pttbi^D Ez 3, 26t!
1 sg. ^VXb^^ Ps 39, 3. iÖ.' Ez 33, 22.

Dn 10, 'l'5*r'" imj)f. 3 sg.
f. Dbi<r\ Ez 24,

27 t. S i)f. f.
HD^bi^n Ps 31,' 19 t.

—
Gebunden sein (stets von der Zunge ge-

braucht) = verstummen. —
Fl.pt.pl. D'^übi^'a Gn 37, 7t {Garben)

binden.

D^)^ Ps 56, 1. 58, 2''', das Verstummen

(doch dürfte an beiden Stellen TF. vor-

liegen, vgl. Hupf, zu Ps 56, 1).

Db^jl adj. m. § 222. p>l. Ü^xbi^ {an der

Zunge gebunden, cf. Marc 7, 35) stumm,

Ex 4, 11 etc. (4). pl. 'X D'ilbs Jes 56,

10. 'X a''b^b^{ Hb 2, 18.

Dbx
Db^i'

s. Db^K T.

nabx Ez 40, 21

(Hahn, Mich.), s. U^^-
D^ri7jbX 1 K 10. 11 f.

29. 33 f. 36

Sandelholz, s.

nrbK;' Ä T^'^^ ^^ •'^'^' 7. pl. a'^Tsb« ib.

§ Vll. >S'. Tr")Gbi< i^s 126, 6. D^-^niabfi^

Gn 37, 7* die darbe.
'"

"
"'"

"J^^"" .'^ ^' P^'- 'EX|xo>oao, Name eines

südarabischen Stammes, Gn 10, 26. 1 Ch
1, 20-.

"^^^i^i? n. pr. 'EXtfxsXc/, L. EXjjleXs/,

Jos 19, 26t, Ort im St.' Asser.

"|^J&5 «^^- ^^' § 294 b. verivittvet, verlassen.

Jer 51, 5 t.

*t]!^X Veriüitwung, Jes 47, 9t.

HD^abK
f. pl ni3üb^c. S. Ti;n'i:ttbi< Jer

49, '11 1. w™bi<, n-^niDÄi^' Ez 22.

25 t. 1) cLdj.'. verwitwet, vereinsamt, Jer

18, 21; bes. 'X r^m 2 S 14, 5 etc. —
2) subst.: die Witive, oft neben D'^n'^ Ex
22, 21 etc.; im pl Ex 22, 23 etc. 'Für

WiDtibi^ Ez 19, 7 lies mit Hitzig -bx
T'n'isii^tt; Jes 13, 22 i'^niDübiia ist Tf:

für wibiani^ia.
T : : ~ :

ri^D^b^<° Witwenschaft, es. n^S)3bfi< § 304 e,

2 S' 20, 3 (Then. em. nach Kenn. 145
nvn n^Diabi^a in Witwenschaft lebend,

Wlh. 206'ni'^n niSübi« lebende Witwen
= Wittven lebender Männer, vgl. T^.'^nj.

S. J:Tn^3^b5< Gn 38, 14. 19. pl tf^n^rttbx

Jes 54, 4 wahrsch. TF. f. Tfinisabie.

^5^55^5 (Wz. obS) Verschu'iegener, Unge-

nannter, gewisser-, stets mit "^S'bE, s. d.

Q??^^ 01s. § 277e. 'EXXaa[i, Held unter

David, 1 Ch 11, 46 t.

irjjbX n. pr. m. 'EXXotvaöotu, L. EXX7.-

vaiiav. 1) Schwiegervater König Joja-

chins, 2 K 24, 8 (ob derselbe in Jer 26.

22. 36, 12. 25?), hier LXX 'EXvaOav.

'Iwvct^av. — 2) Levit, Esr 8, 16^

"lD5i< n. pr. 'EXXaoap, L. EXaaap, baby-

lonische Landschaft, Gn 14, 1. 9"*', s.

Dillm.

I?;b5< n. pr. m. 01s. § 277 h (S. 619).

'EXaSof, L. Aoio.h, ephraimit. Fam.-Nam..

1 Ch 7. 21t.

rnS^bS n. pr. m. 'EXaSa, L. 'F^Xsao,

desgl.''" 1 Ch 7, 20t.
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^n^'bK n. pr. m. 'ACai, L. EXieCsp, Held

unter David, 1 Ch 12, öf.

"^I^?^ n. pr. m. 'EXeaCap. 1) Sohn und

Nachfolger Aarons,-Ex 6, 23. 25 etc. (4).

— 2) Sohn des Abinadab zu Gibea, 1 S

7^ 1. _ 3) Held unter David, 2 S 23,

9. ICh 11, 12. — 4) levit. Fam.-Nam.,

1 Ch 23, 21 f. etc. (3). — 5) desgl., Esr

8, 33. — C) priesterl. Fam.-Nam., Neh
12, 42. — 7) jud. ? Fam.-Nam., Esr

10, 25.

Sb??b5<] Nu 32, 37 t.

nb^i^J n. pr. 'EXsaXr;, Ort im St. Rü-

ben,' Nu 32, 3. Jes 15, 4. 16, 9. Jer

48, 34*. ZDMG. 26, 127.

nir^Z)i< n. pr. m. 'EAeaaa, 'EXsaaav. 1)

Beamter Zedekias, Jer 29, 3. — 2) jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 39 f. — 3) benja-

minit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 37. 9, 43*.

PPJS; Q.impf. 2sg. m. qbNin Spr 22,

25 f; intr.: sich an etw. gewöhnen.

PI. impf. 3 sg. '^}^'^ Hi 15. 5. 1 sg.

S. TjBbKi^ Hi 33, "33. 2^i- ^' ""-öb^

§ lli A.'3, Hi 35, 11*, jmd. an eiw.

geioöhnen, es ihm einüben, ihn lehren. Sy-

nonyma s. Budde, Beitr. 117.

Hi.pt. pl. niS'^bKÜ Ps 144, 13 t; denom.

von vjbi^ (s. d.), Tausend ausmachen., in

die T: "gehen. Ew. § 122c.

pbi< (Wz. X^yC) P. qbi$. l) Rind (weil die

Tiere paarweise zusam^mengefügt wurden,

vgl. HÜS und unten 2) , dah. nur im pl.

D-^Sb^J Ps 8, 8. Jes 30, 24. S. 7]^£)biC

Dt 7,' 13 etc. (4). ~ 2) Zusammenfü-
gung von Zahlen: die Summe von tau-

send, a) mit folgendem subst. im sg. Ew.

§ 287j. q03 'i5 Gn 20, 16. H^QK 'i^ Nu
35, 4 etc. b) desgl. im pl: D'^'^Vd 'fi^ Dt
1,11. D-'TZJ^B'X 2S10, 18etc. 'o'i&biit'i^

1 Ch 21, 5. c) bisw. dem suhst. folgend:

'X D^ns, 'N D'^b^x, 'X D'^iüns i Ch 5, 21.

7, 4 ff. und oft beim Chronisten. — Mit
sg. des Verbs: Ps 91, 7. — In der Reihe

von Zahlen zuletzt stehend: Ex 12, 37.

38, 26; wiederholt Nu 2, 9; vorange-

stellt Ri 8, 26. Esr 2, 37. Mit anderen

Zahlen verbunden steht 'fi5 im sg. • nach
Zahlen über* 10: Nu 1, 21 ff. etc.; im pl.

nach Zahlen von 1—10: Ex 32, 28. Hi

1, 3 etc. — Ew. § 268 c. Als runde Zahl

:

Hi 9, 3. 33, 23. — Dunkel in Ps 50, 10.

du. D^EbK Nu 7, 85 etc. pl. D«Eb^^: 'Ä< "^ITD

Oberster 'über 1000, D-'Db^} niöbllj 306o\

CS. nnn"l "^S^i^ Gn 24, 60, viel tausend

Myriaden, 'ä 1Db&< {Q. l-^sbi^) 1 S 18, 7.

21, 12. 29, 5.''—
3) ^Genossenschaft,

Sippe, Clan, unterschieden von uniD 1 S

10, 19, gleich der nnEttJ-a Nu 1, 16. ]{i

6, 15; vgl. ZAT. Y, 256 (meist späterer

Sprachgebrauch), es. b&5"liö-< "'SbiC Nu
10, 4 etc. ^^^^^^'^ 'X 1 S 23,^23. ' i\i 5, 1

u. ähnl. S. ^sbii Ri 6, 15. on-iDbi^ 1 S

10, 19. Vgl.'auch unter 5q^5i<!'

~?^ n. pr. Ort in Benjamin, 'xn Jos 18,

28t; fehlt bei T., L. [leXajsAacp.

tobsbl^" oi.2)r. m. 1 Ch 14, 5 t. P- i:bsb^J

ein Sohn Davids, vgl. ubö'^bij^ no. 2.

ji^D-'JS 11. pr. m. Wh^nrfX, L. Easi-

cpotaX, benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 8,

llf. 18*.

y^^ (vgl. irtii^) Pi. s. ^nsbi^n^ § 41.

136,^2. 628 e. Ri 16, 16t, bedrängen,

plagen.

jS^ipj^ n. pr. m. levit. Clanhaupt, Ex 6,

22V Lv 10, 4*; = IB^'^bi^ no. 1.

D^pbX Spr 30, 31t; wahrsch. TF. (Nach

gewöhnl. Auffassung arab. Fremdwort:
al-q^aum, das Aufgebot, Heeresbanw, Gei-

ger, Urschr. 62 ff. König Alkimos, Hitz.

TF. für D'^n'bK; Halevy, mel. 123 arab.

Gottesname).

^tiipbi< s. -»ppby.

^51? — ^- P'^' ^' EXxava, EXxavav. 1)

Vater Samuels, 1 S 1, 1. 4 etc. (10). —
2) korachit. Familie, Ex 6, 24 etc. (3).— 3) nordisraelit. Beamter, 2 Ch 28,

7. — 4) Held unter David, 1 Ch 12,

6. — 5) Söhne, d. h. Zugehörige von

no. 2, 1 Ch 6, 11. — 6) kahathit. Le-

viten, 1 Ch 6, 20 f. — 7) Levit, 1 Ch

9, 16. 15, 23.

^^P^^ ["it5ipbi< s. Mich.] n. gent.: der

JElkoschit, Na 1, It, M^X^eaaloc. über

die Lage des hieraus erschlossenen Ortes

Mkosch vgl. Nestle, ZDPV. I, 222 ff.

ib^nbK n. pr. Ort im St. Simeon, Jos

15, So. 19, 4*; s. nbin.
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^V^)^. '^os 21, 23] 'r:Xx(oUGti|x/AX/a})7,

npr^i^s.ios 19, u] L. i:a})£/7,i:a}>£/£iv,

Ort im St. Dan, als Levitenstadt bez.
''''

IP^?^ Usxoujx, L. I1X[^£X£V, Ort in Juda,

Josl'5, 59t.

D^
f. ^ 189b. 809b. es. ebenso. S.^-Qi^,

p-Bb^ Ez 16, 45 t. pl' nur S. ^miSiC
KVö' 3t. Dn'-ax Jer 16, 3. Kl 2,"l2;

1) die Miitter: neben nK Spr 19, 26.

30, 17 etc. Di^l ni< ilie^ Eltern, Gn 2,

24. Ri 14, 3 etc7 ^'m^ ^ni< Jes 8, 4. —
nb^n 'X Ex 2, 8. D^Dan''k Ps ii3, 9.

— Stiefmutter, Gn 37. 10; Großmictter,

1 K 15, 10. — Urmutter, Gn 3, 20. —
Von Tieren: Ex 23, 19. Lv 22, 27. —
'X rr^a Wohnung der 31. , Hl 3, 4. Gn
24, 28; Familie der M., Ru 1, 8; T\^2

'X ''nx Si2)2)e der 3L, Ri 9, 1. 'i5 "^Df

fratres Uterini, Ri 8, 19. Ps 69, 9. '^"]i

Gn 43, 29. — Von 3Iutterleibe an, '^Uälp

'X Ps 22, 11; 'X ^^lyci Ps 71, 6; Vo72

der 3Iutterbrust an, Ps 22, 10. 3Iutter

m7nt Kindern, D'^D^'b^ 'iC Dt 22, 6 etc.

— 'i5"b^JC die 31utter hetraiiernd, Ps 35,

14 (tiefste Trauer). — 2) übtr. : eine

Frau, die mütterliche Ehre genießt:

bi^^iü'^a Di^ Ri 5, 7, Delorah eine 31. in
• T • • :

Israel-, 2 S 20, 19, eine Stadt, die dem
Lande viel Kinder gab ; vgl. Levy, phöniz.

Wörterb. 5 ; das Volk als die Mutter der

jetzt lebenden Generationen, Jes 50, 1.

Jer 50, 12 etc. Tf'l'nn 'X die Stelle, wel-

che zwei Wegen den Ursprung giebt, der

Scheideweg, Ez 21, 26; dicht.: Hi 17, 14

Fäulnis ist meine 31.

DlSl Partikel; § 72. 87, 3. 379b. —
ZDMG. 40, 739. I. Fragepartikel 1) der

direkten Frage a) selten in einf. Frage:

an, 1 K 1, 27. Jes 29, 16. — num, Hi

39, 13. Ew. § 314 c. Di^n == nonne (i^bn)

nur Nu 17, 28. Hi 6, 13*. b) meist in

Doppelfragen : a) in der disjunktiven

Frage: DNI . • . ri. «^^''^^^ — ^^- Jos 5,

13 gehörst du zu uns oder zu unseren

Feinden'^ Ex 17, 7 ist Jahve unter uns

oder nichfi u. ähnl. — ß) in parallelen

Fragen: BN! ... H Hi 4, 17 etc.; drei-

gliederig: Di^ . . di^ . . n Hb 3,8; mehr-

gliederig: Am 3, 3— 6 (5 mal T\ und
2mal DJ^); Di<'l . . H Gn 17, 17. Hi 8, 3.

Kompliziert: 3?117a"DK" . . . H etioa . . .

oder warum, Hi 21, 4; mit Ellipse des

n, in zweiter Frage Di^ Hi 19, 5. Ew.
§'324c. — DX . . . DX'Hi 6, 12. 7«n
DiCn . . . Hi 34, 17. 40, 8 f. DK . . .' i^b

(= ^br\) nonne . . . vel Hi 30, 24.

5^b Di< .'.. i^b-DN: ... 55bn Jes 10, 9 nonne
— vel — vel. 2) der indirekten Frag<^:

nach \'erbis des Fragens, Forschens. Prü-

fens: oh. a) in der einf. Frage: Hl 7,

1 3 wir wollen sehen oh der JJ^einstoc/c ge-

trieben hat {T'\T^\^''WaC) u. ähnl. — Nega-

tiv: i5b-aX Ma';3, 10; 'i{ r-li"' "»^ wer

iveiß ob, vielleicht (haud scio an), Esth 4.

14. b) in der Doppelfrage : a) disjunktiv

:

Di5 . . . n Xu 13, 18— 20, ob — oder

ob; &^b"DX ... H ob — oder ob nicht,

Gn 18, 2i: 27. 21! ß) parallel: DiC . . .

Di<! sive — sive, Ex 19, 13; ist etwa . . .

oder ist, Hi 6, 1 2 ; Dt 1 8, 3 etc. Di<1 ... DA
Pre 5, 11. 12, 14 etc. IL Bedinguugs-

partikel (Ew. § 355 f. 361. Driver, use

of the tenses 2. Aufl. S. 203— 223. Fer-

guson, journ. of soc. for bibl. lit. 1882
June— Dec. S. 40— 94). a) allg. An-
nahme: tcenn, falls, o.) Dijl (i5b"Di<) c.

impf., von in der Zukunft möglichen Din-

gen: jifalls etwas geschehen sollte^-. Nach-

satz imj^f. oder j^f- i^it "l consec. Gn
18, 26. 28 etc. Mit dem' Sinne: selbst

ivenn. Am 9, 2— 4. Ob 4. Jes 1, 18 etc.;

vollst. DNI Da Pre 8, 17 b. 4, 11. Bei

Gesetzen: von einzelnen angenommenen
Fällen Ex 21, 3—5. 9—11. 19 ff. etc.

— ^b-ü^ Gn 42, 37. Ps 7, 13 etc.
;

einschränkend: es sei denn daß, außer

tvenn, Spr 4, 16; "'S i^b"ai|! außer weil,

Dt 32, 30; geradezu in den Ggs. über-

gehend = vielmehr, sondern, Gn 24,

38. Ps 131. 2. Doppelte Bedingungen:

2 K 2, 10. 7, 4. ,3) c. pf im Vorder-

satze, von in der Vergangenheit mög-
lichen Dingen: f^falls etwas geschehen

sein sollte'''-. Nachsatz wie bei n), bisw.

auch einf. pf, Gn 18, 3. 43. 9. Spr 9.

12 etc. b) Bedingungen mit Zeitbeschrän-

kung: a) c. pf. = SQtv c. conj., lat. fut. ex.

vsobald etwas geschehen sein 2cird>^, Jes

4, 4 yrn U^ si lavaverit. — 24, 13 etc.

ß) 0. pf. = orav c. conj.: so oft als, jedes-

mal ivenn etwas geschieht, geschah. Mi 5.

7 ni5?"Di|l so oft (der Löwe) durch (den

Wald)' geilt, da zerreißt er; Gn 38. 9
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XSl"Di5 jedesmal wenn er zu dem Weihe

fjing etc. c) unmögliche oder nicht statt-

findende Bedingungen (vgl. si c. ind. des

histor. temims). U^ c. i)f.\ Ps 44, 21.

73, 15 icenn ich gesayt hätte [ich habe

es aber nicht gesagt], d) Beteuerungs-

formeln: vollst. 1 S 25, 22. 2 S 3, 35.

Gott thue mir dies und das, wenn . . .;

Ez 14, 20 DÄC ... ^DiJ "^n; gewöhnl. mit

Ellipse des Vordersatzes, dah. D&|t =
sicherlich nicht, gewiß nicht, Ew. § 356a.

Gn 14, 23. 21, 23 etc.; viell. auch Ri

5, 8 f. d. T. r. ; ^b-DN: = geiviß, sicher-

lich, Nu 14, 28. Jes 5," 9 etc. e) 0^C als

Partikel des Wunsches: Ew. § 329 b.' Ex
32, 32. Ps 139, 19; mit &52: Gn 18, 3.

24, 42 u. 0. D^^ &?ibn 2 K 20, 19, s.

Then. f) als Partikel der Mahnung:
Tfiirnn-DN; halte doch zurück, Spr 24, 11.

Ps 81," 9; "negativ: Spr 1, 10 DÄ< = bx
Lag., Prov. 6. Zusges. Di5 "»ribSl s. "^ribS.

— DK-^3 s. ^3. — Di^'q^ s.' :iic.*
—

DK-"i^, Dij: "nüi$""i:? s. ^^.

n"0^ f. % 188. s. -^n^x Tpm, lü.

niraji, nhüic Gn 31, 33 t! c^. ninü«
2 s'e', 20 t.

§ 321b. 8. '^nhtti^ ffi

19, 15t. n'Tih'aiC Na 2, 8t. DD'^nh'üK

Dt 12, 12t.
' Silavin (Syn. T\V:Llb\ Fe-

minin zu nns?: Ex 21, 20. 32! Lv 25,

44 etc. — In der Anrede der Weiber an

Gott: 1 S 1, 11, an Menschen: Ru 3, 9 u. o.

als Ausdruck der Ehrfurcht. ^n'52i<"'|ä =
?;'nny Ps 86, 16. 116, 16. Im "älteren

Sprachgebrauch häufig mit der Neben-

bedeutung: leibeigenes JVeib, Kebsiceib

(Gg,.: das freie Eheweib), Gn 20, 17.

21, 10 etc.; b IDÜ (seine Tochter) als

Kebsweib verkaufen. Ex 21, 7; dah.

irTQi^-p Ri 9, 18 Sohn seiner Kebse,

vgl.'§tade, Gesch. I, 380 A. 2.

n^K f.cs.tmi. ^«^. D';'™^? § 340c. pl.

milQi^. Mutter, stets in übtr. Bedeutung.

1) M. des Armes (vgl. Di< no. 2), Mlen-
bogen, Vorderarm, Dt 3, 11 TÜ'^K"ni2Kä.

— 2) Elle, als Maß (Hultzsch, griech.'u.

röm. Metrol. 2. Aufl. 1838 S. 434—444.
R. Lepsius, über die babylon. Elle M.B.A.
1882 Nr. 39. 45; über die sechspalmige
Elle Z. Aeg. I, 6— 11; die Längenmaße
der Alten 1884. —), gewöhnl. von sechs

Handbreiten (0,484 m) (vgl. 2 Ch 3, 3

das ältere Maß). Den Zahlangaben im sg.

oder pl. folgend: Gn 6, 15 nK72 löbr

HBK Ex 27, 12 ff. u. o. n-iT2i< ^W Ex
26, 16 etc.; nur beim Chronisten folgt

die Zahl, z. B. 2 Ch 3, 3 a"-lit?:7 nilSÖC

etc. Ew. §287i. — 'Xn -^srn^i'/g Ell(%

1 K 7, 31 f. 'Snn nnx 'K l'^'.^ Eile, Ez

40, 42. — Bisw7 niaVä an Ellen, z. B.

'i<5 niJÜ 100 an Ellen = 100 Ellen, Ex
27^ 9 ; mil ni^i<b an Ellen = 5 Ellen

lang, 2 Ch 3, 11. Über die Ellen von

sieben Handbreiten (0,525 m) in Ez 40,

5. 43, 13 s. Smend. Stade, Gesch. I,

319 A. — 3) Hauptstadt. {jLr^Tpo7co>vi;.

So viell. 2 S 8, 1, Wlh., Sam. 174 em.

nach 1 Ch 18, 1 '^T\ n5 Gath, die [ir^Tp.

— 4) 31ütter der Schwellen: D^'EDn nil2S

Jes 6, 4 rdie Unterlagen, in welche die

Schwellen eingelassen sind^- (vgl. Schrau-

benmutter). 5) n. pr. Hügel bei Gibeon,

2 S 2, 24t. 'Aiiiio.^, L. 'Efi.fx7.[> Wlh.,

Sam. 155.

n'Oi^ s. T\12^^.
T •• T ••

T112^° NurpZ. D'^'ß^ Ps 117, It- 2)1. r\m^
Nu "25, 15t. S'üTm^ Gn 25, 16t.
Clan, Sippe*.

ji^^l? L Ew. § 152 b. (Wz. I^ij). 1) der

in einer Kunst Sichere, der Werkmeister,

Spr 8, 30. Für "jitt^n Jer 52, 15 em.

D^n. 2) n.pr.m. 'A[jl(i)c, L. Ajxwv. a)

König von Juda, Sohn Manasses, 2 K
21, 18—26. 2 Ch 38, 20—25. — b) 1^^;

1 K 22, 26, Isfxr^p, L. IsfxfjiTjp ;
^i^SX

2 Ch 18, 25, 'Efxr^p, L. 2£}i.}xy]p, Stadt-

hauptmann von Samarien unter Ahab,

f. d. T. r.; vgl. ZAT. 1885, 173 ff. —
c) jud. Fam.-Nam., Neh 7, 59, 'Hjxijji;

vgl. "lüi^.
• T

jllJiJ II. Name des widderköpfigen Gottes

von Theben, A[xp.a>v, Jer 46, 25t. Meyei",

Gesch. I, 69 ff. 83ft\; vgl. iC:.

]^7JJ<° yc:^ Dt 32, 20 t, Zuverlässigkeit,

pl. D^i^rii^" U^Vfl^H. Jes 26, 2. §89. 324b
A. 2.' CS. ^'^ya^^'i S 20, 19t, s. Wlh.,

Sam. 207 f. pl.\ a) die Treue, Jes 26, 2

'i5 lÜTÜ. b) concr.: die Treuen, Red-

lichen, Ps 12, 2. 31, 24*.

hmn: (Wz. x^^) T\rai^ 2 k 12, 16 1-

CS. nD^^« Jes 33; 6t/§'212b. S. TD^ÜK
Ps 89, 25. 34* etc.; pl. niD^12i5 Spr 28,

20t. § 316. 1) Festigkeit, Ex 17, 12
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Hclne Arme luaren F. = hlieben .steif. Ew.
i? 279c. — 2) Beständigkeit, Sicherheit:

Jes 33, () D-rn^? nSIttbit sichere Zeitläufte.

3) .sittliche Zuverlässif/keit, Treue. — Von
amtlicher Verpflichtung; 1 Ch 9, 22. 31,

'^"D. TWS V. zuverlässiger Amtsführung:
2 Ch 19, 9 etc. — Von einem festen Ver-

löbnis: Ho 2, 22. — Von der Treue, ein-

gegangenen Zusagen gegenüber: a) bei

Gott: 'i^ bK Dt 32, 4, 'X ... rWV Jes 25, 1

;

neben noH Ps 36, 6. 88, 12 u. o.; ohj.:

von Gottes Geboten: 'fi^ ?yn^ Ps 119, 30.

b) von Menschen: 7.) Zuverlässigkeit im

Reden: Spr 12, 17. Jer 9, 2; im Han-
deln: 'i< T]m Spr 12, 22 (cf. ttoisTv ttjv

aÄr]ilct7.v, Joh 3, 21); 'K id'^i^ Spr 20, 6;

'i5 15'. Spr 14, 5, — Jes 11," 5. Insbes.

die rel. Treue, Ps 37, 3; m\ pl. die Red-

lichkeit, Spr 28, 20.

Y^^iJ n. 2yr. m. 'Afxtuc, Jesaias Vater, Jes

1, \. 2, 1. 13, 1. 2 K 19, 2*.

"125$ n.pr. m. Afissi L., Esr 2, 57 t. Der-

selbe wie fi^ij no. I 2 c.

D^5a^^ s. D'>ü-'i<.

•p'r'ONl. n. pr. m. 2 S 13, 20t. Schreib-

fehler' st. fiTß^li, s. Wlh. z. St.

Y"^i5 af//. ^;i. § 226. ft)i^ 2 S 15, 12.

Jes 28, 2*. 1) stark, hräftig, m 'iÄ Hi

9, 4. 19. Jes 40, 26; neutr.-. etwas Ge-

waltiges, Jes 28, 2. — 2) fest: 2 S 15,

12 die Verschioörung ivard fest, kam zu-

stande; übtr. ib 'X unverzagt, Am 2, 16*.

I'^/Sij Gipfel: des Berges Jes 17, 6, des

Baumes v. 9 (Lag., Sem. I, 31. ZweigY.

^*Q^ welken; Q. pt. f nbüS: Ez 16,

30t, verwelkt, lieheskrank. —
^u. bbüiC. P. bbüi^ § 238. 390a. 3 sg. f
nbbtii^.' P. nbbW § 404 c. 3 pl ^bbüS5

JeVi^, 2t. P.lbV'QbS §416c. \)veriveik't

.sein: v. Pflanzen Jo 1, 10. Jes 24, 7, v.

Erdboden, d. h. seine Fluren Jes 24, 4. 33,

9. — 2) übtr. auf lebende Wesen: he-

trilht sein, trauern, sich härmen, 1 S 2, 5.

Ho 4, 3. Jer 15, 9. Jes 19, 8; per synec-

dochen st. der Bewohner: die Thore Jer

14, 2, die Hauern Kl 2, 8.

bb'2i<° adj. m. welk; i5i< bbttb^ hetrüU

hin ''ich, Ps 6, 3t. § 230^

D^bb^^^ adj. pl. m. §232; schwach, macht-

Zo.s Neil 3, 34 t.

U4avS n. j)r. Ir^v, L.'Ajx7.|jl, Ort in Juda,

Jos 15, 26 1.

j^jjjl pt. ydtii. der Fjleger (kleiner Kin-

der); als Verb c. acc: Esth 2, 7
; ;;/. 2 K

10, 1. 5. — Als .mbst: 'xn Nu 11, 12.

S. "i^^ym Jes 49, 23. /: r\:^^ Wärterin

eines'Kindes, Ru 4, 16. S inDTQ« 2 S

4, 4. — 2^1- P' pl- D'^r^J?'?^ Kl 4, 5, die

(bei Scharlachkleidern) Krzogenen.

Ni.: 1^y;p. r^m^ Ps 78, 37t. P^- l^^r-
CS. p'siV Spr ii, 13t. f- hd^ä:, nÄi«D
Ps 89, 29t. pl- d'^s'üä:. cV "»iiaxVPs

101, 6t. f n'i:)3y:3"Dt 28, 59t." ^impf

3 sg. yil^\ juss. 'j'aij'^ 1 K 8, 26 etc.

3 pl. f.
HD'bijri t § 137 a. 1) getragen wer-

den (wie Kinder) Jes 60, 4, vgl. ^^^ 12.

2) beständig, dauernd sein : v. einer Reise,

einer Dynastie 2 S 7, 16, v. anhaltenden

Krankheiten, Plagen Dt 28, 59, v. immer-

fließendem Wasser Jes 33, 16, v. einem

Hause, das lange steht 1 S 2, 35. 25,

28. — 3) bestätigt, bekräftigt tverden:

V. einer Aussage Gn 42, 20, Versprechen

1 K 8, 26 etc.; von Personen: bestehen,

erhalten bleiben, Jes 7, 9. 2 Ch 20, 20.

— 4) zuverlässig, sicher sein: 'S D'ip''?

eine Stelle, an der der Nagel festsitzt,

Jes 22, 23. 25. — Übtr. auf göttliche

oder prophet. Worte u. Gesetze : Ho 5, 9.

Ps 19, 8. 93, 5. — 5) von Personen:

zuverlässigen, beständigen Sinnes sein

:

Spr 25, 13 ein zuverläs.siger Bote. — Hi

12, 20 glaubwürdige Leute. — Jes 1, 21.

26 treue Stadt.— Spr 27, 6 treu gemeint.

— 'D ib zuverlässige Gesinnung, Neh 9,

8. — Von Jahve: Jes 49, 7 ; Ho 12, 1 em.

CorniU, ZAT 1887, 287 ^m^ U^m;p'n'S\

m. pf V^^n, '^PDiai^n. impf 3 sg. 'Ti2^p.

etc. j^i- V^^^ Jes 2Ö, 16 t. pl- nT^^"^
Dt 1, 32t.' "'imp. 2pi. ^rüs;n (f. ^s-^tit^p

Jes 30, 21 1. "^ria'^n). a) standhalten,

stehen bleiben, Hi 39,'2'4t. b) vertrauens-

voll sein, vertrauen, ohne Obj. Jes ^, 9.

28, 16, ^r^11lX^_ )kb V. Leuten, die bange

geworden waren, Hi 29, 24; mit b der

Person Gn 45, 26. Jer 40, 14, der Sache

Jes 53, 1. 1 K 10, 7 etc.; mit 3: sich

aufjmd. verlassen Ex 19, 9. Mi 7, 5u. o.,

auf etwas Hi 15, 31. — Dt 28, ^^. Hi

24, 22 sich seines Lebeiis sicher halten.

— Mit b c. inf: Ps 27, 13 ich glaubte
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fest, zu sehen, mit bl. inf.: Hi 15, 22

er hoffte nicht zurückzukehren; mit acc.

c. inf: Ri 11, 20 er trauete sich nicht,

Israel durch sei?! Gebiet ziehen zu lassen.

Ew. § 336b. Mit folgendem ^S: Hi 9,

16. Ex 4, 5 etc.

l^aS §10b. Ew. § 152b. ^Üi^Mich.
"jÜ^J

Hahn. 7n. der Werkmeister, Künstler,

Hl 7, 2 t (vgl. Ti72i? I, 1).

"jlSiSj adj. m. zuverlässig, sicher. 1) adv.,

bei Beteuerungen: geivißlich, Jer 11, 5.

Dt 27, 15—26. Nu 5, 22; als bekräfti-

gende Antwort a) auf einen Befehl : 1 K
1, 86 (vgl. jedoch LXX u. 8, 26), b) der

Gemeinde im Gottesdienst (liturg. For-

mel): 1 Ch 16, 36. Ps 106, 48 etc. X^^
j^ijn Ps 72, 19. — 2) Substantiv, ge-

braucht: 'X Tl'bi^t ^ott der Treue, Jes

65, 16 bis (vgl. Apok 3, 14).

y2^ Beständigkeit, Treue, Jes 25, If.

lb5$ s. liTSiJ I 2, b.

1?JK s. 1^72^?.

» i3^^?l.
f. 1) Festsetzungen, Abmachungen,

bei einem Bündnisse: Neh 10, 1 'ö5 fT^S;

beim Lohne: Neh 11, 23*. — 2) n. pr.

a) 2 K 5, 12 Qr. (Kt. njni^, s. d.) Fluß

bei Damaskus, b) Gegend am Antilibanos

:

Hl 4, 8*. LXX [cxTi' ofpx^jc] ^taT£a>;.

» 0"'?'? /• 1) subst.: Pflege, Auferziehung,

Esth 2, 20. — 2) adv.: in Wahrheit, Gn
20, 12. Jos 7, 20*.

n5t]&<° Ffeiler, Ffosten-, pl. n'Wi^Ts 2 K
18; 16t.

"pD/JJ^ n. pr. in. 'Afxvwv. 1) ältester Sohn
DaVids, 2 S 3, 2. 13, 1—39. lbl35^ 1 Ch
3, 1. — Vgl. ;iD-''ab5. — 2) jud! Fam.-

Nam., 1 Ch 4,
20*'

DJ^K 1 adv. § 93. 293. 367. geiviß,

D37i^< (5)J ßrtvahr, Jes 37, 18 etc. (6).

Fragend: D^^i^n ^w 6?er T/mzf? Nu 22,

37 etc. (4). 'k' Cji^n Gn 18, 13. — Zusges.

'S IS Ru 3, 12 etc. (2). "^S 's fürwahr,

es ist so, dafS, Hi 12, 2. 'S~DS falls

wirklich, Hi 19, 5. — '«-^S Hi*19, 4.

34. 12.

UCS pf 3 pl. ^t^S. imp. yrJS etc.

^w^/". 3 sg. F. f"DS"^ etc. stark, fest sein,

a) V. phys. Stärke und Obmacht: die

Oberhand haben, 2 Ch 13, 18. — Mit
SisaFEiBD u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

1

']'ü: stärker, mächtiger sein als jmd., Gn
25, 23. 2 S 22, 18 etc. — b) v. Festig-

keit des Sinnes, So bes. in den Formeln:

7'!QS1 ptn sei fest und getrost, Jos 1, 9.

18' etc. pi. Dt 31, 6 etc.'

Fi.pf fTQS Dt 2, 30t. nSlQS. pt. -fiSS^
Spr 24, 5*

i?if S. iSTSS Öpr 8, 28. i)np.

S. ^n3ri2SDt3, 28. 2y/.P. 13ri2S Jes35,

3. § 608 a. i)npf 1 sg. -[rTSS"^" § 492 a,

"7-25?'!' Jes 44, 14 etc. a) fest machen,

straff machen: Arme Spr 31, 17, die Kniee

Jes 35, 3. Hi 4, 4; ein Haus festmachen,

2 Ch 24, 13 = es ausbessern-, X\2 'S die

Kraft vermehren, steigern. Am 2, 14. Spr

24, 5; übtr.: ]md. festen, zuversichtl. Sin-

nes machen. Dt 3, 28. Hi 16, 5. — nb '^^

ot) das Herz verstockt, unlenksam machen.

Dt 2, 30. 2 Ch 36, 13. ß) hartherzig,

unbarmherzig sein. Dt 15, 7. b) jmd.

stark machen, a) ihn itnterstützen, Ps 89,

22 etc. ß) ihn großziehen, Ps 80, 16. 18.

Jes 44, 14 (f d. T. r., vgl. LXX). c) etw.

befestigen : Spr 8, 28 die Wolken am Himmel.

Hi. impf. juss. yi^Üi.'^ stärken; Jahve

stärke dein, euer Herz, Ps 27, 14.

31, 25*.

Hitp.: pf flQSnn 1 K 12,

18*. impf'3 pl. ^SSlQSr';'

pt. f nsrisni2 Ru 1,^18!'

winnen, mit b^ : Übermacht über J7nd. ge-

lüinnen, 2 Ch 13, 7. — 2) sich in einer

Sache fest erweisen, Ru 1, 18. — 3) mit

b c. inf.: sich beeilen, 1 K 12, 18. 2 Ch
lo, 18*.

t]^^° adj. m. stark, kräftig; pl. D'^SZIDS

Sach 6, 3. 7*. 'S U^ü^ü (f. d. T. r.). "

'•

"'

'^12)^ Kraft, Hi 17, 9t.

t^%)2^ f Kraft, Sac 12, 5 t. Ist aber TF.

fVsS^S, ZAT. 1881, 34 A. 2.

^^13J^ n. pr. m. 'Afxaasi (vgl. rPS)2S).

i)levit. Fam.-Nam., 1 Ch 6, 31.'— 2)

priesterl. Fam.-Nam., Neh 11, 12*.

n^i2l5^. n. pr. m. Ajjisaatac, L. 'AfiEaia?.

1) König von Juda, 2 K 12, 22. 13, 12.

14, 8. 21 ; vgl. ^n^rrs. — 2) Priester

zu Beth-el, Am 7, lÖ. 12. 14, Ajxaaiac.

— 3) simeonit. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 34,

'A|xaoio[, L. A[xaoaioc. — 4) levit. Fam.-
Nam., 1 Ch 6, 30*.

^n^lS7Ji^ n. pr. m. = n^SS-aS no. 1. In

Kön. 11 mal, in Chr. 20 mal.

4

2 Ch 10,

2 Ch 13, 7.

1) Kraft ge-

l
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^^S n'^rx etc. nn^K Ps IG, 2 ist

TF. f. "^mm ^m^ § 77 a A. 491b.

P. Nu lo! IJG,' -l^X^I § 134f; bisw. auch

in P. König S. 386 ; 'P n^i^'^T § 491 b A.

(So in Hi. von c. 3, 2 an) ; J sf/. n^i5, Energ.

rn-c^ (17), nntl'^S Ps 42, 10 f. § 577;

3f.'^'Ü^P, P "l^aSP Spr 1, 21t, s. König

S. 385. P n-ai^ni, doch s. Spr 7, 13

ib lia^ni, sonst "räi^m. 2 sg. m. -lUÄ^n.

P ni;i^n 1 K 5, 20 f. n^i^p\ 2 sg.
f.

»"DSi^P. ^/. 5 m. ^ir^^"' (vgl. Wlh., Sam.

20): P ^-l)2i^\ Ä Tlin^'i Ps 139, 20t.
3

f.
HDitisp, ^p^i^ni (3). 2 m. rra^T\,

']T\12)kh\ (^), p^i<n Jer 21, 3t. ^^ün
2 S 19, 14t. i P^- "^^^3, "»"a^Sl. i>^-

'^^^•

_^z. D-'-iTob^. /: rntii^, tyrdi i K 3, 22 f.

26-^ 2)1 niiw (2). plp. n^-aicn Mi 2,

7 t. Ew. §10ia. inf. lbii(4), l"i)2&5 (3).

inf. a. st. 2;erZ>. finit. Nu 6, 23. Ew. § 328b.

CS. -ni2i^ Spr 25, 7. nbi^ Ez 25, 8t.

§ 199 i.' nbi53 (3), ^rat^ Jos 6, 8 t.

niaxb (c. 890),' nitixb (3) §'il2c. [nbi^n

Hi 34, 18 em. -|72ijrj"oder^zf. "I)2'^n], JEli

9, 27 em. '^ri'l'aiJ-Ci^. Ä 'i'im ' mp.
•"Tai|t, *lbjS{ etc.— Sprechen (vgl. z. Unter-

schied von' -IS'H Lv 1, 2. 18, 2 etc.): a)

gewöhnl. zur Einführung der direkten

Kede: rm^ od. "»Dni^ 'TC^ n3 Jes 7, 7. 8,

11 u. sehr oft. -|Üi5'^lGnY,3.21,26u.sehr

oft; = er fragte, 2 K 6, 6; bisw. "TaiJ

wie inquit eingeschoben, Gn 3, 3. Ri 5,

23 etc.; ähnl. irb D'^nüi^ Ex 5, 16; am
Schluß der Rede^ 2 K^ 20, 17. Jes 45,

13 etc.; oft pleonast. : "'bi^b .... "1)2^

Gn 31, 29. Jos 1, 12. Jer 40, 15 u. ähnL
— Auch bei anderen Verbis, die ein Spre-

chen zur Voraussetzung haben: . . . nn3
'fi^b rr^na Gn 15, 18 u. ähnl.; von beglei-

tendem Sprechen: 'xb . . . pn^snn Gn 18,

12 u. ähnl. An einzelnen Stellen fehlen

im Texte die gesprochenen Worte: Ex
19, 25. 2 Ch 32, 24. — Die Person,

zu der man spricht, meist durch "biC: Gn
3, 16. 13, 14 u. sehr oft, seltener durch

b: Gn 3, 17. 16, 9 etc. bezeichnet. —
Vor interj.'. Ps 35, 21. 40, 16 etc.; vor

Tierlauten: Hi 39, 25. b) reden, sagen

(Ggs. zu thun): Nu 23, 19. — V. einem

Worte: auss'prechen, Ri 12, 6, sag mal
Schihholeth. — Mit b : gegen jmd. etivas

vorbringen, Hi 23, 5. Ps 71, 10; ohne

Obj. : versprechen, TCiC ^tÜ^{^ ivie er ver-

sprochen hatte, Gn 21, 1; nnps '«

schriftlich äußern, 2 Ch 2, 10; c. acc:

etwas vortragen, Spr 1 , 21 (Sprüche),

Ps 45, 2 (ein Gedicht); etwas kund
thun: ein Wort Jer 14, 17; Neh 6,

19 etc. jmds. Lob aussprechen. — Von
einer Sache zu jmd. reden = dieselbe be-

zeichnen, Gn 22, 2 f 9 etc. — Mit "bx

oder b: a) jjnd. etwas sagen, Gn 31, 16
— 41, 55. fJ) über etwas, jmd. etw. aus-

sagen, Gn 20, 2; mit b:?: 2 Ch 32, 17.

— Mit Objektssatz: saget, daß der Ge-

rechte gut sei, Jes 3, 10; mit b c. inf.-.

sagen, daß man etw. thun wolle, Esth 4,

7 ; versprechen, daß etw. geschehen solle,

Neh 9, 15. 23. c) Von befehlendem, an-

ordnendem Sprechen, mit b c. inf. (meist

sp.h): anordnen, daß etw. geschehen solle,

2 S 1, 18. Da 1, 3 etc.; ohne Obj.: Kl

3, 37. Ps 33, 9. Nu 23, 30. ntDiC bbS

^IDkP. 1 K 5, 20; mit bloßem inf: r^^7\^

^V'p ib ^'m 2 S 16, 10; c. acc: DTlb' 'X

Unterhalt anweisen, 1 K 11, 18. 2 Ch 29,

24 der König ordnete für ganz Israel ein

Opfer an. Mit b: jmdm. einen JBefehl

geben, Hi 9, 7. Budde, Beitr. S. 120; mit

folg. selbständigen Satze: Esth 9, 25;

mit Objektssatz: Hi 36, 10. d)von inner-

lichem Erwägen: vollst, "^sbä "l^i5 Ps

10, 6.' 11. 13. 14, 1; ^bi^ ^n-lbi^ 2 K 5,

11 (falls *^b\ji. nicht zum folg. gehört);

bloß -l^S Gn'32, 21 u. o.; mit b c. inf:

beabsichtigen, etw. zu thun, 2 S 21, 16.

Ni.pf Itli^S Da 8, 26 t. m^f S sg. ntti5\

P Gn 1Ö,'9. Nu 21, 14. Jos 2, 2 bei

Sakef gadol; Ps 87, 5 bei Bebia. §504b.

l'Qi^'] Jes 4, 3. Gesprochen icerden: "T^if"]

man pfiegt zu sagen, Gn 10, 9. 22, 14;

es tüird gesagt, es heißt, Nu 21, 14 (in

einem Liede) ; mit b : a) es tvird jmdm.

gesagt Ze 3, 16, gemeldet Jer 4, 11 etc.

|3) es wirdjmd. genannt, Jes 4, 3. 19, 18

etc. y) ^^ wird über jmd. etwas gesagt,

Ps 87, 5. Nu 23, 23 (Dillm.).

Ri. pf s. rn'»^i^n Dt 26, 18. 2 sg. nn^^n
Dt 26, 17*. § 433 a, jmd. etwas sagen

lassen. (Andere: jjnd. zu einer Aussage,

Erklärung veranlassen, jmd. erhöhen, er-

wählen, s. dageg. Dillm.).

Hitp. impf 3 pl. 1"ll£i^n^ Ps 94, 4, sie

reden mitehiander (vgl. ^Tönbri'' Ps 41,

8. § 164), gewöhnl.: sie überheben sich.
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T/25<° S. '\'\m Hi 20, 29t. pL D^nüK.

cs.'^nttiC. >S'>'l'aX, DD-inm l^orj? (poet.

st. ""Ol) sg. Hi^20, 29 rias Erhe seines

Spruches = </ös ihm ziujesprochene Erbe

(wohl TF.). — nin'' i-i)a&(l Jos 24, 27.

Tüinp 'X Hi 6, 10.
''

b&i-'i< OmW, Nu
24, 4. 16. Ps 107, 11. "nrn 'iC Spr 1,

2 u. ähnl. — '^^niSi^ Dt 32, 1 etc.

Spr 22, 21b n^ii Q''i''9^ wohl zu em.

'i^ "^"^P^ wie in v. 21 a; Worten nach-

jagen, Spr 19, 7.

n'JS poet. 1) das Reden, Ps 19, 4. —
2) <7er Aussjyricch. die Kunde (= '^l'H),

Ps 19, 3 y-^nn, 68, 12 '«-jriD, 77,^9;

'X "l'Qä, göttliches Wort zur Erfüllung

hringen\ Hb 3, 9 '&5 niM , s. Hitz. —
Das ausgesprochene Wort, der Beschluß,

Hi 22, 28*.

n7ilX n. pr. m. 'EjxfXTjp. 1) priesterl. Fam.-

Nam. , vorexil. Jer 20, 1 (oder Manns-

name?), nachexil. Esr 2, 37. 10, 20 etc.

— 2) n. pr. eines Ortes in Babylonien,

Esr 2, 59. Neh 7, 61 'IsfxTjp; vgl. auch

l'i'aijl 2 b.

n'n"JÄ° /". C5. nitiK. Ä 'nnti&^ etc. pZ.

nini3i< Ps 12, 7'f.
"

CS. ni-llbx Ps 12, 7 t;

poet.^
''

Wort, Bede, Gn 4, 23. Dt 32, 2.

Jes 29, 4; von Gott: Orahel Dt 33, 9,

Verheißung Ps 119, 50, G^e^e^f^; 119, 11.

67. nin^ n-i^&5 = ^""^-nn^ Ps 18, 31.

105, 19. nibV '« Spr 30, i. -TlJi-ip 'i5

bi<ni2?^ Jes 5, 24.

1-\yn^°
f. s. inni2i5. Kl 2, 17 t ^^^^,

Wort.

^n^K ^z. ^ewf. 'AfioppaToc. — Über '^'liai<?1

s. Bött. § 667. Gesamtname der vorisrae-

litischen Bevölkerung des heiligen Landes

(=Kanaamter): Gn 15, 16. 48, 22 u. o.

— Am 2, 9 f. ; vgl. Meyer, Gesch. I, 214.

216. 218. Sprachgebr. von E. und Amos
ZAT. I, 122 ff. III, 306. Budde, Urg.

345 f. Dah. auch für die kanaanit. Urbe-

völkerung bestimmter Striche gebraucht,

so Südpalästinas: Gn 14, 7. 13 etc., des

Ostjordanlandes: Nu 21, 13. Dt 4, 47

etc. (vgl. ^'^^ u. )^n^ü). Mit der Neben-

bedeutung vHeide-i: Ez 16, 3. 45. Stade,

Gesch. I, 133.

''^i":???^ 71. pr. m. A[xpi, L. A[xßpi. 1) jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 9, 4. — 2) Nachkomme
des Vorigen (?), Neh 3, 2*.

|

In^i^lS» n. pr. m. Afxapia. 1) priesterl.

Fain^-'isara., 1 Ch 5, 33. Esr 7, 3. — 2)

desgl. aus Josaphats Zeit, 1 Ch 5, 37,

vgl. '^n^"l^iC. — 3) desgl. verschiedener

Personen aus Nehemias Zeit, Neh 10, 4.

12, 2. 13. — Esr 10, 42. Neh 11, 4.

— 4) Vorfahr des Propheten Zephanja,

Ze 1, 1, A[jLOptac. — 5) levit. Fam.-Nam.,

1 Ch 23, 19; vgl. •in;'-\^i^*.

^n^"\7JlSl L. Afxapia;. 1) priesterl. Fam.-

Nam., ^2 Ch 19, 11 = n-'nTCS no. 2. —
2) Priester zur Zeit Hiskias,^ 2 Ch 31,

15. — 3) levit. Fam.-Nam., 1 Ch 24,

23 = n^iniax Nr. 5*.

!5S"113&5 n. pr. m. A}jL7.pcpaX, König von
Sinear, Gn 14, 1. 9*.

ti;aj^ P. Tljüi5 Gn 31, 42 t. (Fleischer,

Del, Stade'§'256c. 369 von Wz. nrä).
Stets adv. vin der vergangenen Nacht-',

Gn 19, 34. 31, 29. 42
j
gestrigen Tages,

2 K 9, 26. — Fraglich: Hi 30, 3 (01s.

em. fnÄ^)*.

n^^.
f.

P. ebenso. (01s. § 109 a. 163b
zusgez. aus \mant.) S. T\r\^^_ etc. 1) das

nichtige, Sichere, Zuverlässige: 'i? Tfl^l

richtiger Weg, Gn 24, 48; das Richtige

kund thun. Da 11, 2; 'j5 IDtÜ ein wirk-

licher Gewinn, Spr 11, 18; 'ö? V^\l)rauch-

harer, guter Same, Jer 2, 21; '&5 "^ri'by»

2 Ch 15, 3, ein ivirklicher Gott (kein

Götzenbild); desgl. 'X D'^n'by: Jer 10, 10

Gott in Wirklichkeit. 'X""lä" Ps 45, 5

etc. 'i5 i^in^ Pre 12, 10 etc., Worte, auf
die man sich verlassen kann. 'X niS ein

Zeichen, auf das man sich verlassen kayin,

Jos 2, 12. — Neben fiDD Dt 13, 15.

17, 4. — Etwas Sicheres zuschivören

'X . . . 3?STIJD, Ps 132, 11 ; nnin . . . 'K die
—

:
• ' ' TT-

Sache hat ihre Richtigkeit, Dt 22, 20. 1 K
10, 6. — Von Jahves Gesetzen : Ps 19, 10

etc. ; ein gesicherter Zustand (neben Dlbllj),

2 K 20, 19. Jer 33, 6. — So wohl auch

Sac 8, 3. — 2) die zuverlässige Gesin-

nung, die Treue: 'i5 Tt3ii5 Neh 7, 2, iü;2S

'ä5 Ex 18, 21 ; '55 1^ Jer 42, 5. Spr 14, 25'

— 'i5 n^tj Ps 146, 6. 'S] -IDH Gn 24,

49 etc. (i5\nal); 'X neben np~2 Sac 8,

8; i)i Aufrichtigkeit tvandeln, 1 K 2, 4.

3, 6 etc. ; Jahve in aufrichtiger Gesinnung

anrufen, Ps 145, 18. — 'X3 aufrichtiger

Weise, Ri 9, 15f. — Von Jahve: Ps

30, 10. 57, 11 u. 0. — 3) die Wahr-
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heit, das Gute, Ps 51, 8; neben ÜEtJtt

Ps 111, 7; 'S UEtJ^ (jercchteH Gericht,

Ez 18, 8. Sac 7, i»", 'k rm 'jut handdn,

Ez 18, 9. Neh 9, 33; 'S Wsn Wahrheit
' TT

reden, Spr 8, 7 ; 'S n!p «/c/i </rt.v Griffe

erwerben, Spr 23, 23.

^"ri7::]^5° /: (Ols. § 211 a) es. ebenso, Gn
44, 2. /S'. 'nnrirs Gn 42, 28. "^pnn^ss

(jn 42, 27. '44', 1. pl CS. nnp-QS Gn
44, 1*, der Sack.

"'^''?^. ii' pi'- ^'i- 'A[xai)L, Vater des Pro-

pheten Jona, 2 K 14, 25. Jon 1,
1'"'.

jl^ (zusgez. aus 'J'^S) § 99c. 174b. wohin?

1 S 10, 14t. -JS-Ö woher? 2 K 5, 25 Kt.

— 1^"^? ^^^' ivofun? Hi 8, 2. — TOS

§ 174b. Vor folgendem S mit Ton auf

ultijna: Ps 139, 7. Dt 1, 28. 1) Orts-

partikel: a) fragend: tvohin? bei Verbis

des Gehens, Sichhinwendens: in direkter

Frage: Gnl6, 8. 2 S 2, 1. Jes 10, 3 etc.

;

in der rhetor. Frage: Gn 37, 30. Ps 139,

7; im indirekten Fragesatz: Jos 2, 5.

Neh 2, 16. — b) indef. n:si HDS hier-

hin u. dorthin, 1 K 2, 42; mit Negation:

weder hierhin noch dorthin, 1 K 2, 36.

2 K 5, 25. — n2S lüohin immer? Ez 21,

21. c) wo? Ru 2, 19. — 2) v. der Zeit:

n^S'^j? his wie lange, bis wann? Ex 16,

28. Nu 14, 11 etc.; wa?i}i endlich? Hi

18, 2.

'i^ s. lis.

&^2i$ (6) n2S (5) {änna) § 373. Nach"

Böhme, ZAT. 1887, 266 aus srbs (w. s.)

zusammengezogen. Pinsker, Einl. p. XIII,

103f 157f. 184. Bittepartikel: ei, doch.

nin-» 's 2 K 20, 3. Jon 1, 14 etc. (8).

"i:ns" 'S Neh 1, 11. Da 9, 4; ellipt. : Ex
32, 31; mit vorhergehenden imjjer.: Gn
50, 17.

J IJ^ I. wehklagen. Q. j;/". 3 pl. ^2S

Jes 3, 26. 19, 8 (neben bns).*

\ \J\S II. Fi. pf. nrS treffen lassen, fü-

gen. Ex 21, 13 t.

Fu. impf 3 sg. nsS"^ Spr 12, 21 f nsSP
Ps 91, 10 t, zugefügt werden, zustoßen

(mit b und bs).

Hitp. pt. nisn)2 2 K 5, 7 t, Anlaß, Vor-

wand gegenjmd. (b) suchen, insidias nectere.

n:i< iii. s. "IS.TT »X

ns« s. S3S.TT TT

^:^fl. pron. wir, Jer 42, 6 Kt.t ^ 179b.

iDs' s. -^rs.

tii:X (Wz. TZ}:S) §208c (ohne^y/.). \) der

Mensch (vgl. DIS no. 1) schlechthin, als

Gattung: Hi 7,' i etc. (8). Ps 104, 15.

Jes 13, 7. 12 etc.; von einer bestimmten
Klasse von Menschen: Hi 5, 17; Jer 20,

10 -^-Qbt tiSS bb alle meine Freunde; =
Mensclten, Ps 66, 12. 73, 5; 'S 'J-lH Jes

8j 1 , Mejischengriffel für men.Hchl. Schrift-

züge. — V. einem einzelnen Menschen:

Ps 55, 14. 2) in der jüngeren Sprache

(infolge des Ggs. zu bsj mit der Neben-
bedeutung: r,der schwache Mensch'^, Hi
9, 2. 25, 4. 6 etc. — 'S-]3 Ps 144, 3.

1I313K n. pr. m. 'Evwc, Sohn Seths, Gn
4, 26. 5, 6. 9. 1 Ch 1, 1*,

n^JS Ni. pf 3 sg. f -n:s: Kl 1, 8.

Jo 1, 18. 3 pl. ^n2S: Jes 24, 7. imjjf

3 sg. m. n:s;| Spr 29,' 2. 2 sg. n:SP Ez
21, 11. 3pi. m. ^niS"' Ex 2, 23" "

imp.

2 sg. n:sn Ez 21, li!" pt. n:s: Ez 21,

12. § 24'9a. pl. D^n:s: Kl 1,^4:' 11. Ez
9, 4*. — ZAT. 1,^227, seufzen, weh-

klagen.

^MJ^il. f s. "»nrirs, r.nn:s Jes 21, 2 t
(mitlTß raphat.y. pil ""nnZS Kl 1, 22 t.

Der Seufzer (neben 'jijl''), Jes 35, 10 etc.

(3); sonst Ps 6, 7 etc.

^3^^^, pron. pers. pl. F. 'DTOS § 86, 4.

179b, luir; wir sind, Gn 13, 8. 29, 4 etc.;

dem verb. finit. nachgestellt: 2 K 10, 4.

Jes 20, 6 u. 0. ; dem verb. finit. vorange-

stellt: Dt 1, 41. Jos 2, 18 u. 0. ;
pleonast.

:

2 S 5, 1 'S . . . ^i::r.. Der folgenden

Suffixform entsprechend im absol. Nom.

:

2 Ch 13, 10 ^nzniy sbi iDTi'bs nw 'sv,

1 K 3, 18 ^:nsST-rs ^in^ 's\
'

' T . T » -• T : ~ -

r\"^nDJ^ n. pr. 'Ava/spsO, Ort in Naphtali,

d'ls7§'277b. Jos 19, 19. Ff
^?JS:^ pron. pers. P. "»rS § 179a A. 1. 4,

jünger und häufiger als "^D^S, vgl.

ZAT. I, 216 f., Gn 9, 12. 27, 24. 32

u. 0. Wlh., Prol. 408. Nominativ: ich.

Im Nominalsatz Gn 9, 12. 27, 32 u. o:

Als acc. das S. verstärkend: Gn 27, 34.

38. 'S-D^ ';:?"!^; "»^i? ''r'^^^. Sac 7, 5;

neben präpositionalem Ausdrucke : '3S"''3
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I S 25, 24 ; auch sonst die Person des Suf-

fixes hervorhebend: "^SÄ^-Dä "^^b n^lTi-' Spr

23, 15. Gn 17, 4 Ti-'in'nsn "«iX; Gn 48, 7.

Zu nachdrucksvoiler Hervorhebung des

Subjektes vor die Verbalform gestellt:

•^nnir^^n ':« Gn 14, 23; Gn 24, 45 u. o.

mit riietor. Wiederholung bei Dtjes 48,

15. Selten pleonastisch nachgestellt: Hl

5, 5; nur in Pre häufig, z. B. Pre 2, 1.

II ff.; hervorhebend: 'i5-qi^ ''ri^bni Lv
26, 24. Die Person neben anderen Subj.

hervorhebend: Gn 34, 30b; mit Zusatz-

bestimmuugen: ich Qoheleth Pre 1, 12,

ich Jahve Ex 6.. 8. Jes 60, 22 u. sehr oft.

Nachdrucksvolle Wiederholung am Satz-

schlusse: Ho 4, 6. Sac 8, 21.

*^D&^ eine Flotte, eine Anzahl von Schiffen,

m': 1 K 9, 26 f. 10, 11. f.lK 10, 22.

Jes 33, 21*.

n^DX
f.

das einzelne Schiff, § 198 a. 311.
6'y. 'Öpr30, 19. Jon 1,3. 4 f.*. ^^Z. ni^Di^

Ri 5, 17. 1 K 22, 49 f. etc. (es. ebenso)'.^

n^:K Gn 49, 13t. Wi'ii^ Kt. 2 Ch 8,

18t. S- an^ni^:« Ez 27, 29 t. — a)

meist von großen Schiffen: D'^H 'i5 Ez

27, 9. tJ-^TJJ-in 'i5 Jes 2, 16. PsY8,:8etc.

nnio 'iC Kauffahrteischiffe, Spr 31, 14.

'x" -»t;?:^ Matrosen, 1 K 9, 27. b) von
kleinen Fahrzeugen: Hi 9, 26t ^^^ '^

JBinsenkähne.

n^DK f Klage, Gestöhn (Wz. n5K), Jes
2^9, 2. Kl 2, 5*. (Paron. zu n^DXn).

^?^?^. ^- p>'- 'iT^- 'Aviav, L. 'Evtafx, ma-
nassit. Fam.-Nam., 1 Ch 7, 19t.

'^^. (Lag., arm. Stud. § 103 [S. 12]
anag) Zinn, SenJchlei, Am 7, 8. 'X rrain

ib. V. 7 eine nach dem Senkblei erhaute,

senlcrechte Mauer'

\

^pDiJ Ton 2^Vii ult. F. Ton au^ j^enult., nur
Hi33'9 auf «^//. § 179a A. 2. König 124.

130. ZAT. 1,217.251— 258; pron.pers.

ich. Im Nominalsatz: Gn 7, 4. 15, 1.

16, 8. 23, 4 u. 0. Das suhj. hervorhe-

bend vor dem verh. ßnit.: "iSHi^ 'i< Hi
21, 3. Gn 16, 5u. 0. ; nachgestellt: Gn
30, 3. 30. Mit Beziehung auf folgende

Suffixform das personale Subj. hervor-

hebend: was mich betrifft, Hi 21, 4. Gn
24, 27.

39. pt.2^1 C'^i^n'a Nu 11, 1*, sichbe-

Jdagen.

pt. D!X Esth 1, 8 t, zwingen, nö-

'm Hitp. impf 3 sg. m. IDiS^n^ Kl 3,

tigen.

?|DlSl Q. pf2 sg. nsrij. impf 3 sg. m.

C1DS5*'. 2 sg. m. CjwÄ^P, schnauben, zürnen.

Nur poet. : a) in Zorn geraten, Ps 2, 12.

b) in Zorn sein, zürnen, Ps 60, 3. Jes

12, 1 ; mit 3: gegen jmd. 1 K 8,46 etc. (3).

Hitp. pf. 3 sg. Ciifi^nn. impf. 3 sg. m.

C|2icri'' ; mit 12 : gegen jmd. zornig werden,

Dt 1,"37. 4, 21 etc. (6).

nSwS»
f.

unreiner Vogel. LXX y^apaopior.

Luther: Häher; viell. Feiher, Lv 11, 19.

Dt 14, 18^

p]JS Q. impf 3 sg. m. p':^*^ Jer 51,

52. inf pZ^ Ez 26, 15*, ivimmern (von

Sterbenden).

Ni.pt.pl. D"ipD55D Ez 9, 4. inf pDöjn Ez
24, 17*, seufzen (von der Totenklage).

J"'!??^, I. f Ma 2, 13 t. CS. r\p2Vi, Das
Seufzen Ps 79, 11 (des Gefangenen), Ps

12, 6 (der Armen)*.

n. Eidechsenart, Lv 11, 30t. Hw. 346 f.

Gecko.

©52^? Qalpt.p. tj^:«, im Jer 17, 9t.

f. ntJ'niK. bös sein,pt. stets im adj. Sinne:

bösartig; v. einer gefährlichen Hiebwunde:
Jer 15, 18. Mi 1, 9. Pfeilwunde: Hi 34,

6, Verwundung: Jer 30, 12; unheilbares

Leiden, Jer 30, 15; übtr. : betrübter Tag,

Jer 17, 16; moral,: bösartige Gesinnung,

Jer 17, 9.

Ni.: impf. 3 sg. ra. F. TüDiJ"; 2 S 12, 15t.
§ 107 a. 504b. schiver erkranken.

^CK n. pr. m. 'Aaot. 1) König von Juda,

\t 15, 8. 24. 2 Ch 13, 23 — 16, 13.

— 2) levit. Fam.-Nam., Oojoc, L. Aaa.
1 Ch 9, 16*

'q^CJjJ^ (Wz. tJ^D) § 257. CS. ebenso. 2 K
4. 2 t, Salbenflasche.

"jiCiJ m. Schaden, Unfall, Gn 42, 4. 38.

44,^29. Ex 21, 22 f.*

1^CU< § 103^ sg. nur in 'sn-n'ia Gefäng-

nis, Jer 37, 15t. pl^- ^n. D'^^^D^^ Pre 7,

26. S. 1^n^Ci< Ri 15, 14* Fesseln.

vTfCÜJ Ex 34, 22 (Wz. qoij) ^m Ex 23,
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16 Lcsf, Ohsf- und Weinernfe, nur in

'•TT -

Sac^9, 11 f "lil'^DS (2) der'Gefanyene, Ps

79, 11. pl Gn 39, 22. rripnn 'i< Sac

9, 12 in Hoffnung {auf Freiheit) Gef
"^Sr 'N durch Leid Gebundene, Ps 107,

10-, 'T^'l'^pX Ps 69, 34 (Jahves) duldende

Gemeinde.

TDi<I.^«.§226. ^"O^i^n.pr.m.l Ch3, 17-}-

der Gefamjene, Jes 42, 7. 24, 22. coli. 10,

4. (Lag., Mitt. 210 f. Osiris)*. IL n. pr.

'AoT^p (L.) 1) levit. Fam.-Nam. Ex 6, 24.

1 Ch 6, 7. 2) Abkömmling v. 1. 1 Ch

6, 8. 22.*

DC^J° ^Z. S. Ti^ttDi^ Dt 28, 8. Spr 3, 10*

Speicher.

HDCb^ n. pr. m. 'Aosvva (L.) Fam.-Nam.
Tempelhöriger, Esr 2, 50 -j-.

'nBDpiJ n. pr. m. assyr. Satrap (König?)

Esr' 4, 10 f.

SnDDJ^ n. pr.
f. Aosvi^. Josefs Weib Gn

41,45. 50. 46, 20*. Brugsch, Gesch. 248.

CjPS PBDiJ. ^SpiC. impf. 3. s. m. ^t^^,

§ 479b. 483! qo^^ § 246, 1. Koen 382'.

487. S.^:t}üi<': Ps 27, lOf. § 77a A. etc.

2 s. m. r.biir (2) § 479b. qon Ps 104,

29. § 77aA. 479b. 546. /.'"'^SDiCn Jos

2, 18. § 555a, I, 5. qbSi< M 2,' 12.

nSDi5 Mi 4, 6. § 577. ¥ r\^m 1 S

15, 6, falls nicht mit Lag. proph. chald.

L. qspi< z. 1. — pl.3 m. ^.l^ü}!^\ 1. vjbiJ::

§ 58ia! j9J^. tlDJ}5. S. 7jEDb5,' DÖpi^. i??^.]?^

CS. ^ÖDK Ez 34, 29. inf. qbi$ Mi 2, 12

[Jer 8, 13. Ze 1, 2 als Verstärkung eines

Hi. Y. 5]^D vgl. König 445]. inf. es. ?|bi5.

Ä TiBCi< (2), DDBCi^ Lev 23, 39. imper.

?iCÖ<,^ h&Cb5 Nu"n7l6. §591d. /'.''SDi^

Jer 10, 17! § 71. 598q. ^Z. ^BDi^ § 605a'

1) wegnehmen: Aussatz 2 K 5, 11. Schmach
Gn 30, 23, Zorn Ps 85, 4; den Lebens-

hauch jmds. Ps 104, 29; die Seele od.

jmd. dahinraffen Ps26, 9. IS 15, 6. —
V. Hunger Hinweggeraffte Ez 34, 29.

mit 1'D V. Volke den Frieden Jer 16, 5.

— umgekehrt: 2 K 5, 6, jmd. v. Aussatz

befreien (inS^^ISS'D). 2) an sich ziehen:

Atem Hi 34, i4,' die Hand 1 S 14, 19,

Füße Gn 49, 33; einsammeln: Saat, Ge-

treide, Wein etc. Dt 28, 38. Ex 23, 16;

Eier Jes 10, 14; mit "bbJ für sich Gn 6,

21. — zu sich neh7nen: v. angeworbenen
Kriegsleuten 1 S 14, 52; hei sich auf-

nehmen: Tn^^T\ in die Stadt Jos 20, 4.

'in'^Sl"bi< 2 S 11, 27; prägn.: in seinen

Schutz nehmen, Ps 27, 10; zusammenraf-

fen-. Asche Nu 19, 9 f., seine Habe Jer

10, 17; zusammentreiben: Gefangene Hb
1,9, mit 3 Fische im Netze Hb 1,15; mit

"bK ins Gefängnis setzen, Gn 42, 17;

schützend zusammenhalten, v. der Nach-

hut: Jes 58, 8, vgl. P/. ; zusammenthun:

einzelne Fleischstücke in e. Topf Ez 24,

4. — etiv. zu anderem hinzubringen: "bj<

2 Ch 34, 28; "br 2 K 22, 20 (zu den

Vätern sc. in das Erbbegräbnis). 3) ver-

sammeln: Leute Gn 29, 22. Ex 3, 16.

Ni. pf. 3 s. m. ?1P»J:, f. r^tü^l Jer 48,

33 t. 2 s. riBC^lS etc. impf^.^ 's. m. ?|Pi<1

qpij'li etc. ^3i'pi.\tiZ^^_ p. ^sck;^, i'spx^
Ps 104, 22t. impery2 s. f. "''tfq'^^ Jer

47, ^\. 2 pl. m. ^BDXn. inf Ä.'qbxn
2 S 17, 11 f. § 625 b.' CS. qcxn. pf.

qci<5 Gn 49, 29t. i?^- D'^EDi?:.
" Y) fort-

gerafft werden (vgl. Qal Nr. 1): v. plötzl.

Tode Hi 27, 19. Jes 57, 1. — ver-

schwinden, Jes 16, 10. 60, 20. — sich

zurückziehen, Ps 104, 22. 2) gesammelt

werden (vgl. Qal Nr. 2): v. Kräutern Spr

27, 25 u. ähnl. ; Gebeine, die aufgelesen

werden Jer 8, 2. Ez 29, 5; v. zerstreuten

Israel Jes 49, 5; aufgenommen iverden,

mit ~b^} 2 S 17, 13 in eine Stadt; wieder

aufgenommen werden, Nu 12, 14 f.; mit

"bx hinzugebracht iverden: TlGy"bi< zu

seinen Volksgenossen Nu 20, 24. 27, 13

u. 0.; zu seinen Vätern Ki 2, 10 (Eu-

phemismus für: sterben, begraben wer-

den, in die Scheol kommen); ellipt. in

dieser, Bed. Nu 20, 26. 27, 13b. 3) ver-

sammelt icerden, sich versa??imeln (vgl.

Qal Nr. 3), Gn 49, 1. Ri 9, 6 etc.
;
pleonast.

mit l^n^ od. nn:i Ri 6, 33. 2 S 10, 15;

mit folg. b c. inf sich v., um etwas aus-

zuführen, 1 S 13, 5. Ri 16, 23; mit b

c. subst. rrcnb'ffib, zum Kampfe 2 S 23,

9. — mit "by in feindl. Absicht gegen

jmd. Gn 34,30. Ps 35, 15.

Fi. qDi^r. ÄDDEGK^ Jes52,12. rSCi^r
Jes 62,^ 9 (über das Wort T^ÖDijV ^^

V£pi<12 vgl. Delitzsch z. St.).
' iV^Vi-

sammeln: Getreide Jes 62, 9. Jer 9,

21. — pt. im militär. Sinne; der das
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Heer abschließende Zug, Nachtrab Nu
10, 25 etc. Jes 52, 12 (4) (vgl. Qal Nr. 2).

2) jmd. aufnehmen', als Gast Ri 19, 15. 18.

Pe^.'qCi«, ^ti'OI^, pt. qDi^t) Ez 38, 12t.

1) yesammelij zusammengesucht iverden,

Ez 38, 12; eingekerkert tu., Jes 24, 22.

— 2) versammelt iverden, mit b!5? gegen

jmd. Ho 10, 10. — 3) hinweggerafft wer-

den, Jes 33, 4. Sac 14, 14*.

Hitp. inf. CjÖi^tin Dt 33, 5 f. sich ver-

sammeln, Dt 33, 5 t.

C|CIJ5 n. pr. m. 'Aoacp 1) A^ater des T\\XT^

11. 2 K 18, 18. 37 (lacpocT, L. Sacpav,

Aoacp) Jes 36, 3. 22. 2) persischer Park-

aufseher, Neh 2, 8. 3) Eponymos der

nachexil. Sängerinnung der riDi5"'^3iil Esr

2, 41. 3, 10. Neh 7, 44. 11^ 22" 1 Ch
25, 1. 2 u. 0.; vom Chronisten in die Zeit

Davids u. Salomos versetzt Neh 12, 46.

1 Ch 6, 24. 15, 17. 16, 5. 7. 37 u. o.;

2 Ch 29, 30 als HTh bezeichnet, zuPs 50.

73—83 als Verf." genannt.

Tipij s. qipij.

v*DiJ pl. D^'EOblt CS. "^ÖpiC Sammlung,

'&{n tr^Sl das Vorratshaus, 1 Ch 26, 15;

V. 17 (ohne rT^^). — Neh 12, 25 v.

Vorratskammern *

"ClJ^ m. CS. "i^pK 1) die Lese, das Ohst-

sammeln, Jes' 32, 10; vollst. y'^iP-^SDÄf

Mi 7, 1. 1) das Fressen Jes 33, 4 (der

Heuschrecke) *.

»lSDi<
f. Jes 24^ 22t ^«* MnherJcern.

»120 5Sl
f.

pl. rriSOiH Versammlungen,

Sammlungen, Pre 12, 11t-

r|D2D&Jt° mit Art. 'XH Nu 11, 4 t. § 112 a

Völkergemisch , Gesindel.

KnSCN n. pr. m. Esth 9, 7 t Sohn Ha-
mans (Ges. addit. p. 71).

10^5- ÄD-iDi{ Hi 36, 13 n-lDi^. 3 pl S.
- T TT": T : IT -^

?^1-|D&5 Ez 3, 25 etc. impf 3 s. nbi^^l

Gn 42, 24. ibSl^l (5) § 40 a. nniD^^i

§ 102 a A. 4 etc. pt. es. i-iOi^ Gn'49^
11. § 343 d A. pt. p. ^^ü)k'pi. ü^y^m
(sonst vgl. "I^D^i [D'i'T^Dn Pre 4, 14. Ew.*

§ 72c = '^ry, andere em.n-^n^DJl] ftmoiü.
2 S 3, 34. \nf a.-^ü^ Ril5,'l3. liDJ^

Ri 16, 11 CS. nur mitpraep. lOi^b Nu 30, 3^

"liCi^b Ri 15, 10t. S- mit praep. T^lDXb
Ri 15, 12. Dnpxä Ho 10, 10 (f. d. T. V:):

imper. lONt 1 K 18, 44. pl. ^Ipi5 (2).

1) binden-, jmd. Ri 15, 10. 12; fesseln,

Gn 42, 24 etc., mit etw. 3 Ri 16, 21;

den Kampf fesseln = den Gegner fest-

halten, 1 K 20, 14. 2 Ch 13, 3; einker-

kern, Gn 40, 3, 5. c. acc. hei 2 K 17, 4.

D''"11Di< Gefangene, Jes 49, 9 etc., die

Hände"^2 S 3, 34; das Festopfer Ps 118,

27; die Pferde anspannen, Jer 46, 4;

den Wagen = ihn bespannen Gn 46, 29.

Ex 14, 6; ellipt. wie unser anspannen,

2 K 9, 21. 1K18, 44 (vgl. jedoch LXX)

;

2) festbinden, ohne Obj. pt. p. von ange-

bundenen Tieren 2 K 7, 10; an etw., mit

3 1 S 6, 10, mit b Gn 49, 11, mit bi?

I^eh 4, 12. Ew. § 288b; übtr. auf Ge-

lübde, die man auf die Seele gebunden

Nu 30, 3—12.
Ni. impf. 3 s. m. 10 i^"^ etc. gebunden wer-

den, Gn 42, 16. löy'Ri 16, 6. 10. 13*.

Fu. pf 3 pl. 'l-lpX \ Jes 22, 3| gefesselt

p. ^lDi< I werden.

lÖN! m. Nu 30, 3. es. -lDi< v. 13.

k W)ü^^ V. 5 t. Tpy:^_ (2) § 89 A. Ent-

haltujigsgelübde, Nu ^6, 3— 5. 11—14*.

lÖK 1 Ch 3, 17 t nach 'Aotp (Aastp)

Vulg. u. a. als n. pr. m. gefaßt, doch s.

linnblS; 2 K 19, 37. Jes 37, 38. Esr 4,

2* (Baer, lib. Esr. 101 f.). "jin—iDij: Mich.

n. pr. m. 'Aoopoav (A;(opoav), assyr.

Asur-ach-iddin Hw. 91 f. Frd. Del., hebr.

lang. 12. — Assyr. König Asarhaddon.

Meyer, Gesch. I, 473 ff.

^ripij n. pr.
f.

'Eo^r^p (vgl. noin) (pers.

sitareh Stern) Esther Esth 2, 7 etc.

Cji^ I. Verbindungspartikel: a) und, bei

einzelnen Worten: a) einfach verknü-

pfend (bisw. ganz = "1, z. B. IS 2, 7.

Jes 26, 9. Ps 74, 16, sonst zu 1 sich

verhaltend wie ac, atque zu et, que), bei

Dtjes. öfter z. VerbalVerknüpfung Jes

42, 13. 43, 7 etc., bei subst. Dt 33, 20.

Neh 2, 18 etc., bei adj. Hl 1, 16a. ß) e.

Begriff stärker hervorhebend: und nun

gar, Hi 4, 19. rnn^^-qi^ 2 S 20, 14;

auch, namentl. so beim pron. person.

nian Cl^^ auch sie, 1 Ch 8, 32; nPi(-'iC

Spr'22,"l9, z. Konstr. s. Ew. § 311a.

^DJÄ"C1J!< auch ich meinerseits, Gn 40,

16. Lv 26, 16 etc. ; nachdrucksvoll im
Satzschi., Hi 32, 10. Lv 26, 28; ich

(im Ggs. z. andere) Ps 89, 28. b) bei
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Sätzen (vgl. z. B. Hiob. Budde, Beitr.

Ulf.): a) einfache Satzverknüpfung (we-

nig stärker als ^) Ps 16, 6. 0. Jes 26,

9 etc., 3mal wiederholt Jes 40, 24. q»n

. Dt 15, 17. Hb 2. 15 etc. ß) das Wich-

tigere hinzufügend: Pre 2, 9. Nu 16, 14.

rÄ^T"D5'ClS'l hifc accedit quod Lv 26, 44,

steigernd: Hi 6, 27. 14, 3 seihst; bisw.

verstellt Hi 15, 4 (^Pi<"Jl^< gehören

dem Sinne nach nicht zus.). 7) in em-

phatischer Rede, beteuernd: ja, fürwahr,

Dt 33, 3. Ps 18, 49. 68, 17 etc. nxi Lv
26, 39 etc. D5)2i{-qi^ ja ivahrlich Hi 34,

12. 19, 4. 8) (jregensatz einleitend: und
doch, Ew. § 354 a. Ps 44, 10 ; vielmehr. Ps

58, 3. £) in korrespondierenden Sätzen:

5^^ — ^^ — 5]^ Jes 46, 11 sotoohl —
als auch — als auch, y^)^ Cl^S . . . 'j^'i^ 5]^^

... I'^i^ Pji^ tveder . . . noch . . . noch, Jes

41, 26. Q Folgerung einleitend: daher,

1 Ch 16, 30. Ps 93, 1. 96, 10 etc. r^)im

Fragesatz: die Frage verstärkend: >\^T\

ivirklich? gar? Gn 18, 23 f. etc.; Am 2,

11. ni^T-'j'^^ qb^n; verst. UTQ^ ^i^n Gn
18, 13. — Zusgs.:

DJSI "5^ als Fragepartikel: Hi 36, 29. —
b3 5fi< s. bs.

'^^ H^ 1) dazu {kommt), daß, 2 S 4, 11.

16, 11; so auch in abgeleiteten Sätzen:

Gn 3, 1 und nun, daß er gesagt hat . .

\das ist doch zu viel verlangt^, Ez 23,

40; ivie viel mehr, 1 S 14, 30. Spr 11,

31 etc. ; zugleichBedingung einschließend:

zvie viel mehr, ivenn, Spr 21, 27. [In

anderen Fällen sind "^S und Cji^ zu tren-

nen; so: Hb 2, 5. 1 S 21, 6 s. oben b, y].

wie viel weniger, 1K8,27. 2Ch6,
18b. etc.; und nun gar, Hi 9, 14. 15,

16. 2) als Bedingungspart.: „wenn auch,

selbst icenn'"'', Hi 35, 14. etc.

fj^ II. (Wz. qDi5 schnaufen) P. ?,&< [auf-

lällig in 2 Ch 28, 13 bei Tiphcha] es. qi5.

S. "^SiC, du.'D^'Z^_ etc. P.D'^Bi^. cs.-^^^si,. S.

^r£)iCK14, 20}. T^^Si^ (2) etc. l)sg.ä)die

Nase (v. Schnaufen):' Jes 3, 21. Hi 40,

24 u. 0. b) der Zorn, vom Auflodern des

Z.s rnn Gn 30, 2 u. sehr oft, rh^ Ps 78,TT T, T , .

31. [Andere seltnere Verba wie n^S, H^tÜ,

TTSlIJ, D**'© s. loco suo.] von der Stillung

des 'z.s n^TÜ Nu 25, 4. Hi 14, 13 u. o.

der Zornige 'i5 t^^ Spr 29, 22. 'X b::?S

22, 24. — das Auflodern des Z.s, '«""jinn

IS 28, 18 u. 0. 'ä nr\ der Zornhauch

Hi 4, 9 etc. — Insbes. v. Gotteszorn, da-

her der Tag, wo der Gotteszorn zum
Ausbruch kommt: Ze 2, 2f etc. 'X DT
Jer 18, 23. — ?,i<n im Zorn Dt 29, 22

u. 0. JliCS Kl 3, 43. du. a) die Nase,

Gn 2, l'. V, 22 u. a. 'X n^,-i Ex 15, 8,

übtr. Kl 4, 20 der Atem unseres Lehens-,

insbes. das Gesicht, Gn 3, 19. bes. das Ge-

sicht zu einem beugen, Gn 19, 1. 42, 6 etc.

sich auf sein Gesicht z. JB. werfen, 1 S 20,

41 etc. "^Ei^b = -^Itb vor jmd., 1 S 25,

23. In 1 S V, 5 em.^ C£i^ Wlh., Sam. 36.

— b) Zorn: 'N ?fnä< der Langmütige, s.

Tfli^; '&5 ^")i5 die Langmut, Spr 25, 15.

— 'i^'IISp der Jähzornige, Spr 14, 17;

Da 11, 2Ö'D';')BXa durch Zorn, vgl. Ges.,

Gesch. d. hebr. Spr. 64 f.

li^C^ überziehen, bekleiden (denom. v.

Ibi!^). pf P"£&? Ex 29, 5. i7npf "TENI']

Lv 8, 7*. mit b der Pers. u. 3 der Sache,

jmd. womit bekleiden.

liJj^ n. j)^- ^- manassit. Fam.-Nam. Nu
34, 23 1, sonst s. niSJ«}.

nM£lSt° f CS. n'iSiiJ. S. in-nSÄ^J. 1) dei^

Vberiuurf, das Priesterkleid, Ex 28, 8.

39, 5 {der Gürtel eines Ü.). 2) der Über-

zug, Jes 30, 22 {eines goldenen Guß-
bildes).

^''

jlBX °
S. i:^ES* Da 11, 45t Palast. Zur

Ausspr. s. Gräetz, JM. 1881 S. 511—514;
z, Bed. Lag., pers. St. I, 71.

^5^^ (2) 2 s. n'^ÖiC Lv 24, öf etc. iynpf

Slg. f S. ^nhn^l S 28, 24t. König

576. 3 pl '^'D)k'^' (2). imper. 2 pl. m. P.^SX

Ex 16, 23t. § 103b. 606b. pt. nsi^'.'

S. ür\t'^ Ho 7, 6. § 351c. pl. m. D-'EiX

Gn 40,' 2t. D-^öi^ (5). f nisi^ 1 S 8,

13t- backen: mit acc. der Wirkung: sie

buk das Mehl zu Mazzoth, 1 S 28, 24.

Ew. § 284 c. 2^^- ^^s subst. der Säcker,

Gn 40, Iff.; 'iC r^mi2 Backwerk, Gn
40, 17.

Ni. impf 3 sg. f nSi^n Lv 6, 10. 7, 9.

§ 519b. ^Z.nrBuXn Lv 23, 17t. § 542b.

gebacken tverden*.

iiJSi, 2j^iE5?. s. nic-^K.

ni2!s; (Wz. n&5{), ^e5< (ii) § 102 b. 203 c.

CS. ebenso. — 1) gold- od. silberüber-

zogenes Gottesbild (vgl. n"lS^| Nr. 2) Ri
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8, 27, neben Ü^^^T^ Ri 17, 5. 18, 14.

17 f. 20. Ho 3, '4Vvom Jahvebild 1 S

21, 10. 23, 6. 9. 30, 7*. Wlh. , Proll.

131 A. 1. Stade, Gesch. I, 466; das

Urim - u. Tummimorakel enthaltend.

2) dei^ Üherivtcrf, den der orakelsuchende

Priester anzog (nach anderen auch hier

Gottesbild, in welchem die Lose) (vgl.

msac Nr. 1) 1 S 14, 3 ('&5 xiriD), vollst.

ni''ii 1 S 2, 18. 22, 18; auch David

zog es an, als er sich unter jene mischte,

2 S 6, 14. 1 Ch. 15, 27. Im P.C. Ex 25,

7. 28, 4 etc. Von nsinS u. "r^^yi unter-

schieden. Stade, Gesch. I, 471.

r^'^SNl n. pr. m. 'A'^ex, benjaminit. Fam.-

Nam. 1 S 9, If.

b^SX" adj. pl. ri"b"i£)X Ex 9, 32t sp^t-

zeitig (v. Feldfrüchten).

D^S^5 P, D'^Si^. n. p)r. m. jud. Fam.-Nam.
i Ch 2,30 f>; sonst s. qi^ IL

p^25{° (Wz. prij) ^6-. p^£i5 Hi 6, 15.

pl. n^'p'iSS:. CS. \^t^^. Ä
'r^'ip-^öJ!?:. Ez

35, 8t. i'^P'^Bij: Je's 8,"7t. lyRinnsal,
Bett eines Geivässers, Hi 6, 15. Jes 8,

7 etc. Ps 18, 16 ü^12 'i5. 2) der Bach,

Ps 126, 4; u^-Q 'iü Ps 42, 2. lo 1, 20.

3) Bachthal, Wadi, (= btlD) Ez 6, 3 etc.

;

lo 4, 18 n^'^rr;« '^5. 4) künstliche Röhre,

Hi 40, 18 i?. V. Erz {die Knochen des

Nilpferdes). Ü^irß '^5 Hi 41, 7 die Rillen

der Knochenschilder des Krokodils.

p'^SX^ s. psij;.

"i^5^< s. n^Dix.

vSiJ öc^*., dunkel, Am 5, 20t.

551^^ m. Hi 3, 6. — tiefe Finsternis. So
bes. Hi 10, 22 etc.; übtr. die Unglücks-

nacht, Hi 30, 26; das Verborgene, Ps 91,

6; das Versteck, Ps 11, 2 (Lag., Sjmm.
I, 162 .bSi^ÜB).

nbElS;^ /". >S'.T|nbDJÄ Jes58, lOt. i^^.nibsiÄ

Jes 59, 9 t tiefe Finsternis. Daher 'X "TÖH
Ex 10, 22; 'vX;! ^OT Ze 1, 15 etc. als

acc. nnD'G 'X em m F. Verstoßener, Jes

8,
22.''"

''

^5?^ w. j;r. w. 'AcDafXY], L. 'EvjcpayjX, jüd.

Fam.-Nam. 1 Ch 2, 37t.

1?^ s. "jöi«.

"l^b^" Zeiiicende, I^JSä^ Spr 25, 11t (ein

,
Wort geredet zu) seiner Zeit, vgl. 15,

23 (Orelli, Syn. d. Zt. u. E. 39 u. Del.

verkürzter Plural. Ew. § 188 f. dual).

C'iJiN § 334 aufhijren, alle sein, Gn 47,

15 f. (im Pent. nur hier). — Jes 16, 4.

29, 20. Ps 77, 9*.

DSS P. C£5$ Jes 34, 12. Am 6, 10, Ä
^OEi? § 343 c. du. P. D'^DSi? Ez 47,

3 t. § 340 a. pl. CS. ^DB5<.
'

1) suhst.

das Aufhören, Nichtsein (neben '^HP) Jes

40, 17. — nipi2 'i5 ^rJ bis zum A. des

Platzes, Jes 5, 8; das Verschivinden, Ver-

gehen, Dt 32, 36 etc. — '^5 rPn zu nichte

werden, Jes 34, 12. '&5D n^n Jes 41, 12.

— 'i5!3 a) um nichts, Jes 52, 4. b) beim

Aufhören, beim Mangel, Spr 14, 28. 26,

20. Hi 7, 6. c) ohne. Da 8, 25 ohne

Hand. Mit Ellipse v. HTl = es ist keiner

da. Am 6, 10; '^31^3 'i^ keiner ist tcie

ich, Jes 46, 9. — pl '-^X^Ti^ die Stellen,

wo etw. aufhört: die Enden, nur f^fiC"'fi5

Dt 33, 17 etc. (14). — dual: die Stellen,

wo die Beine aufhören: die Knöchel am
Fuß, Ez 47, 3, s. Smend. (vgl. D^DS).

2) adv., nicht mehr als, nur, Nu 22, 35.

23, 13. "^nSp 'i5 nur sein Ende-, "'S 'X

nur daß, Nu 'l3, 28; liy ^pSiC außer

mir giebts keinen loeiter , Jes 47, 8 etc.

'^'IS^bzi '^5 außer mir giebt es keinen weiter,

Jes45,6. 3) conj.^'^^ DDi^Ew. § 322b. 336c.

354b. a) ausgenommen daß, nur daß, Nu
13. 28. Dt 15, 4 etc. ohne "^S: ^ni&5^ 'X

nur daß ganz mein Wille geschieht, Jes

54, 15. b) nur iveil, 2 S 12, 14.

D^^5 DS^ n.pr. Ort in Juda 1 S 17, It
(vgl. DE).'

^^'^^ Hattch, Nichtigkeit. ^ti^lZ Jes 41, 24t

;

waiirsch. aber TF. f. DÖi$13,Vgl. v. 12. 29^

tT^^)^ (Wz. nys fauchen) § 256 c. Otter.

Seetzen, Reisen ^3, 459. 4. 504. 522. Jes

30, 6. 59, 5. Hi 20, 16*.

flSlSl 3 pl: "^SSSJ (Baer) [^SD^5 Mich.,

Hahn] Ps 40, 13.' § 403c. .S'. ''D^ESN;,

'^rSSiC 2 S 22, 5t. umgeben, umringen.

c. "acc. Ps 18, 5, 116, 3. Jon 2, 6. mit

-b:? Ps 40, 13

^

^^ o

Y'L^ mtp. 3 pl. P. IpEXnn § 422 a.

iinpff 3 sg. pEi^P^ § 501 a. 2 sg. m.

pEö^nn § 550a.' 1 sg. p^^r\if;\ P.pEicriN;.

§ 581. 1) an sich halten, sich beherr-
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sehen-, ohne Obj. : Gn 43, 31. Esth 5,

10. Jes 42, 14. 64, 11; mit b: vor an-

deren, anderen geyenüher, Gn 45, 1; mit

"5X: <jc<ien andere mit etiv. zurückhalten,

Jes 63, 15. 2) .sich zusammennehmen, etw.

wagen, 1 S 13, 12*.

pIU^. n. irr. 'Acpex. 01s. § 154a. p-^Öi^ Ri

1, '311. 1) Stadt in Asser Jos IS," 4.

19, 30 (s. hierzu ZAT. I, 100 f.) Ri 1,

31, jetzt Afka am Libanon. 2) Ort bei

Mizpa u. Ebenezer 1 S 4, 1, wohl auch

Jos 12, 18. 3) Ort in Isaschar bei Jesreel

1 S 29, 1 (vgl. 18, 4). 1 K 20. 26. 30*.

npSlSt w. j>r. Jos 15, 53t unbekannter Ort

s. Diilm.

ISJSi CS. ebenso Nu 19, 9 f. 1) Asche.

Aronom. '5i^ 10:^ Gn 18, 27 etc. Als

Trauerbraucli (Hw. 92): 'Xi pTT Jes 58,

5. Jer 6, 26 etc. ; auf A. sitzen, Hi 2, 8.

Wortspiel mit ni|{E Jes 61, 3; "lÖi^S "lisS

Ps 147, 16; übtr.: der A. = dem Nich-
\

tigen nachjagen, Jes 44, 20. Aschen-

\

Sprüche = leere Reden, Hi 13, 12.

6) Stauh (= nS5J) Mal 3, 21.

ISIS; Kopjhinde, 1 K 20, 38. 41*.

H^SJSi § 258. Jenrich, plural. fractus

28—30. >S'. iniDi^ Kt. Hi 39, 30t. pl.

D-^niöiC Dt 22, Q': rnh&i^ Qr. Hi 39, 30t.

Ps 84, 4 t die junge Brut, diejungen Vögel.

p^'^Öb? Hl 3, 9 t Tragsessel, Sänfte, (po-

p£tOV.

Ö!'']??!^ P. D^"l5Di<.?z. pr. m. 'EcppaijjL, 01s.

§27'7a. Bibl.EtymologienGn41,52(nn£).

Ho 13, 15 (i{lS). 1) zweiter Sohn Josefs

Gn 41, 52. 48,^1. 13-20. 2) der von
diesem abgeleitete Nordstamm: Ho 9, 13

'iC r^W2 Nu 1, 33; 'X-i^n 1 Ch 12, 30

Ps 78"; 9. — Sein Gebiet Jos 16, 5-10
17, 9 f., vgl. Joseph, antt. V, 1, 22

innerhalb desselben: 'X \T] Jos 17, 15

Ri 7, 24 etc. — Auf Gebietsteile im Ost-

jordanlande scheint 2 S 18, 6 '55 "y$^_ zu

deuten, s. Then. 3) das nordisraelit.

Reich Jes 9, 8. 28, 1 etc., bes. bei Ho 4, 17.

5, 3 ff. u. a. Ob 19; als Land
f.,

Jes 7,

2. Ho 5, 9. 4) Name für Gesamtisrael

= bi^liü'i, s. d. 5) n. pr. e. Orts bei

Baal-hazor 2 S 13, 23t [ob 1 Makk 11,

34. Joh 11, 54?], vgl. nniBX. Winer
I, 334. Hw. 380.

^^''
''

n^SK L Gn 48, 7 b mit He loc. nmSi^.

'EcppaHa § 208 A. 1. 2. 342 A. 2 Ort

südl. von Beth-el gelegen, Gn 35, 16.

Ru 4, 11. 1 Ch 2, 24. — Von der Glosse

Gn 35, 19c u. von R. Gn 48, 7b auf

Bethlehem gedeutet; neben diesem Mi
5, 1 (ZAT. III, 5 ff. 56 ff.). — Als Be-

zeichnung Ephraims (Silos) Ps 132, 6.

n";2S IL \ 1 Ch 2, 19.

nn^EX / n. pr. f 'Ecppa^lor, 1 Ch 2,

50, Vgl. Wlh., de gent. 14 f

•ri^ES n. gent. 1) der Ephraimit, Ri 12,

5."i Ö 1, 1. 1 K 11, 26*. 2) der Beth-

lehemit, 1 S 17, 12, vgl. Stade, Gesch. I,

225 A. pl. D-^rnSie Ru 1, 2.

j'nZlX n.jjr. m. 1) Sohn des GadGn 46, 16

Oaooßav, L. Baaoßaij,, Sam. "jllTQSfc^, s.

auch iDTiC. — 2) Benjaminit. Fam.-Nam.,

1 Ch i, V'di^SS) 'Eosßüjv, L. 'Eaa£,3o)v.

r5:2S /: Ex 8,' 15 Qr. § 256a. 310c.

5. P. 7|:?:a2K, irasi<. pl. nirssx. es.

niy2isic''§ 3i7. ä -»ris^Bsric Ps i44, lt.

DD^'ri'^^S^äsZi^ Jes 59, ^'^.' Finger, Ex 31,

18. i)t 0,^10. Zeigefinger, Lv 4, 6. 17. 9,

9. etc. als Maß Jer 52, 21. 'K nbt mit

ausgestreckten Fingern zeigen, Jes 58, 9;

'053 nnin mit Fingern Zeichen gehen, Spr

6, i3; V.Fußzehen 2 S 21, 20. 1 Ch 20, 6.

b"':i5< ° pl CS. "^b^SIi^. >S'. n"'b''2N:. Abgeson-

dert: dah. a) die entlegenen Gegenden,

Jes 41, 9t. b) auserlesene, vornehme Leute,

Ex 24, 11t.

b^2?X ""

pl. CS. nib^^:^c Jer 38, 12. ^'t^%)^_

Ez 13, 18. § ^\^.' Gelenk', mit Zus. v.

T; Handgelenk. — Ez 41, 8 niTSi? «TS

nS'^SIi^ von Cornill (w. s.) athetiert.
*

>i2^5l Q.pf. 2 sg. nbSif Nu 11, 17. Pre

2, 10* hei Seite legen, aufheben, mit 5

für jmd., mit 1^ der Pers. jmd. etw. ver-

wahren, mit "jü der Sache: v. e. Sache

etw. wegnehmen.

Ni. pf. bl^i^S Ez 42, 6 t weggenommen wer-

den (Cornill: verkürzt seiii).

m. impf. b2i<;n Nu 11, 25t. § 112a.

498c A. 2 abnehmen, mit yCi der Sache.

büSlÄ P. b^ZiJ 1 Ch 9,44b. n.pr.m.'Y.zrfK,

L. 'AaaYjX, benjaminit. Fam.-Nam. 1 Ch

8, 37 f 9, 43 f.*

^^JJ n. pr. e. Ort bei Jerusalem Sac 14, 5t,

vgl. bSNJ no. 1. [Köhler u. a. „nahe bei".]

blSlSi 1) n.pr. des Orts, Mi 1, 11 'KH IT^ä
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vgl. bas^<. 2) suhst. der Seite. bSKIÜ von

der . . Seite her Ez 40, 7 [1 S 20; Ü em.

Then. u. Wlh., Sam. 121 T>n nä-li^n-Q t;.

jenem Steinhaufen]. 3) -praei). S. "»bSi^,

ib2i<}, nbsrs:, obSS — 7iehen. Meist bei

Verden der Ruhe, ön 41,3. Lv 1, 16 u. o.,

selten bei Verben der Bewegung 1 K 13,

31. 2 K 12, 10. Am 2, 8 etc. '^blTi^'a von

mir loeg, 1 K 3, 20. ibsSi^Ü 1 S 17, 30 etc.

Dbssyit? Ez 10, 16b.

^rr'illX n. pr. m. 'EoeXta, L. 'EooeXiou

Judäer 2 K 22, 3. 2 Ch 34, 8*.

Dil^ n.pr. m. 1) Bruder Davids, 1 Ch 2,

15. 2) jud. Geschl.-N., 1 Ch 2, 25*.

ni:^^^^ Armspange, Nu 31, 50. 2 S 1,

10* '(vgl. T\y^'l).

^2|IS 3 pl. '^,'ISK. pt. pl D^"l2i^. aufhäu-

fen, sammeln, 2 K 20, 17. Jes 39, 6. Am
3, 10*.

Ni. impf 3 sg. ni^ij;) Jes 23, 18 t (^'^fge-

häuft werden.

m. impf 1 sg. rrm^^^ Neh 13, 13 t.

§ 580 b A. ich setzte als Aufseher über

die Vorräte {denom. v. "I^iix s. d.).

"^55^ n. pr. m. 'Aaap. horit. Stamm, Gn
36," 21. 27. 30. 1 Ch 1, 38. 42*

n*np^^ Edelstein-, viell. Karfunkel, Jes

sV, i2t.

1p5^ m. LXX xpaYsAacpo?. capra Sinai-

tica. Steinhock, Dt 14, 5t. Hommel, Süds.

S. 392. Winer II, 519 f.

*n^5 s. liic u. ni^r

^"^^ n.pr.m. asserit.Fam.-Nam., 1 Ch 7, S8t.

bliinist s. bK^njÄ.

^bU^'^i^ n. pr. m. ApSYjXeic. Gadit. Clan:

Gn46, 16. Nu 26, 17*.

Ö^K"^^:^ Jes 33, 7t. Del. ihre Helden (?),

verderbtes Wort. 01s. § 220.

D"^^ Dt 19, 11 1- 1 sg.P.-^r^yyii^mzi,

9t. nn^<^ §482a. ^nni5^i(2) §521 a. ipi.

nnni^D Spr 1, 11t. inf"Dr\^ Spr 12, 6t.

S^^dr^ Jer 9, 7. Dln^iC Ho 7, 6. ohne
Obj. : sich in Hinterhalt legen, Ri 9,

32 etc., im H liegen, lauern, Ri 20,

33 etc., von Tieren, Kl 3, 10. pt. a) coli,

der Hinterhalt = die im H. Liegenden,

Jos 8, 14 etc. m"^ 0*"^ einen H legen,

Jos 8, 2; IS 22, 8 b? n'ii^b D'^pn.

b) der Ort des Hinterhalts, Jos 8, 7. —
mit bS5 u. b z. Angabe des Ortes Ri 20,

29. Jos 8, 4; mit b der Person, welcher

aufgelauert wird, Ri 16, 2 etc.; mit b^

Ri 9, 34; mit b z. Angabe des Zweckes:

Onb Spr 1, 11 etc., mit b c. inf. Ps 10, 9.

Ti.^pt. D'^n^Xp Ri 9, 25 Auflauerer, vgl.

pt. Q., 2 Ch'^0, 22* von bösen Geistern,

Ew., GVJ. III, 512.

m. impf n^^^l 1 S 15, 5t. § 498c A. 2.

er legte e. Hinterhalt.

n'^JJ^ n. pr. AipSjjL, L. 'Epsß, Ort in Juda,

jVs 15, 52t.

H'li^ ° P. n^i< 1) der Hinterhalt, das
V V VT
Lauern eines wilden Tieres, Hi 38, 40.

2) der Schlupfwinkel desselben, Hi 37, 8*.

l^i<° >S'. 'iS-li^ Jer 9, 7. Dä^iC Hos 7, 6*.

Hinterlist.

b^innx s. u. n':^.

niani^ (Wz. nn^) m. § 256b. 580c.— die

Heuschrecke. V. e. einzelnen Tier nur Ex
10, 19 -rry^ 'a<; sonst stets koll. : Heu-
schreckenschwarm , Ex 10, 4, bes. 'i^H

Ex 10, 12. 14a etc.; als Gattungsname,

Lv 11, 22 etc. Hw. 609—612.

ri:an5$° /. pi. es. nis-iij jes 25, 11t.
Ränke, listige Wendungen.

ni^njs; f pl. ninnic, nh^i^. S. ur)^Tpr\^.

Gitter, a) unter dem Dach zum Abziehen

des Rauches, Ho 13, 3 (vgl. Beza 5, 1

eine Fallthür im Dache), b) Fenstergitter,

Pre 12, 3; übtr. auf den Himmel: die

vergitterten Wolkenschleusen, Gn 7, 11.

8, 2 etc. c) Taubenschlag, Jes 60, 8.

lni^^^^ n. pr. 'Apaßa)i>, Ort in Juda.

1 K"4", 10 t.

^:a1^5 n. gent. v. nii^ 2 S 23, 35t.

3^!l^^^5 I. m. (bei femin. suhst.) f HS^'S'liC.

CS.' n5^a"15C Ew. § 286 d. (bei masc. siihst)

§ 256 K' 361 d. S. Dn5?aiiC § 350 a.

p3?Sini^ (3) § 353c. du.p.U'^T^i^^ § 340f.

36äaÄ. 1. pl. U^V':r\^ §'363a. Zahl-

wort: vier. Ex 25, 12 u. ö.; ellipt. !jbrj

'X b^ auf Vieren (vier Füßen) gehen, Lv
11, 20. 21. 27. 42. Als ordinale : der Vierte,

Sac 1, 7. 7, 1 etc.; wiederholt: distrib.

= je vier, Ez 10, 21. n^:a"li< mit liüSJ

zusges. = vierzehn, Gn 46, 22 etc.; als

ordinale, Esth 9, 15. — ySlK mit nniÖS?

zusges. = vierzehn, Gn 31, 41 etc.; als

ordinale Jes 36, 1. Ew. § 287 k. — dual:
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2 S 12, 6 = vierfach, pl. = vierzig;

häufig runde Zahl, Gn 7, 4. 12 u. o., als

ordinale, 2 Ch 16, 13. Nu 33, 38. —
II. 7i.]n\7?i.eniik\t. Riese, 'Api^ox, L. 'Api^s,

Jos 14, 15. 15, 13. 21, 11 etc., vgl. n;'ip.

3^i^ impf. 2 sr/. f ^3-l«n Ri 16, 13t.

3 pl P. ir^iK';'. Jes 59, 5t. p^- ^'^^- P^-

D-'ji-li^, nWii'2 K 23, 7t. icehen"]^\ 16,

1 3 ;
pt. nur Jes 1 9, 9 als Verb ; sonst subsf.,

der Weher, Ex 35, 35; pl 1 S 17, 7 etc.

^ni5 nilJ^Ü Weherarheit, Ex 28, 32 etc.

:0i< P. r^nS 1) Getvehe, Ri 16, 14. 6) We-
berschiff, m 7, 6*.

HB*^!^ n. pr. 'ApYoß. 1) Landschaft in Ba-

san, Dt 3, 4. 13 f. [vgl. Jos 13, 30]. 1 K
4, 13*. 2) Vornehmer Nordisraelit, 2 K
15, 25t.

"?7^ § 256a. Lag., Prov, 85. Kiste, Be-

hälter an der Seite eines Wagens, 1 S 6,

8. 11. 15*.

]^^^^ 1) roter Purpur, Hl 7, 6. 'i5 -IDiS

Nu '4, 13; ähnl. Ri 8, 26. Esth 1, K
2) mit rotem P. gefärbte Stoffe, Ex 25,

4 etc. Hl 3, 10 der Wagen ist P. = mit

P. ausgesclilagen,

"^^^^ P. 'ini? 'Apao n. pr. m. Gn 46, 21

Sohn Benjamins, Bruder Belas; Nu 26,

40 Sohn B.s. n. gent. ^'lli^n ib. = "Tli^

no. 1 s' d.*

"p*^"*^ n.pr. ?w. 'Apowv, L. Apoo[x, 1 Ch
2, i8t kalebit. Fam.-Nam. Wlh., gent. 34.

n"1.5$ ° ö- Vf' 1 sg. ^n^"li$ pflücken, Hl 5,

1; lerupfen, Ps 80, 13*.

'l^"lNl n. pr. m. 'ApoaSi, L. Aopao, Gadit.

Clan, Nu 26, 17 t.

Il"l^5 n. pr. Apaoioc, Insel u. Stadt an

der phönik. Küste, Ez 27, 8. 11 *.

^nin^i;^ n. gent. v. "inK, Nu 26, 17; Gn
46, l6 als Sohn des Gad verstanden.*

^Tn^n. gent. v. "I^nä^ Gn 10, 18. 1 Ch 1, 16.

^r'^° fpl nins: 2 Ch 32, 28 ib. trspon.

ni-ri'ö^ Ois. § 178b A. CS. rms, i K 5,

6, nH.N: 2 Ch 9, 25. § 115V A.* —
Gespanne (v. Pferden, vgl. 1 K 10, 26).

1"^^)^° pl D'^n.N: § 211a.. Ez 27, 24t fest,

dauerhaft.

T\jT\)^ (6) f nD^i^ (2), CS. tiDli^ Jer 8,

22t.
'

S' "P?*?^' 'Jes 58, 8t. "Heilung,

eig. das die Wunde schließende neue

Fleuch, die Narbe (vgl. Del., Jesaia '

5. 594), daher Jes 58, 8 mit r\yn ver-

bunden, Jer 8, 22. 30, 17. 33, 6 miVnb:?;

bildl. von der gedeihlichen Reparatur eines

Bauwerkes, 2 Ch 24, 13. Neh 4, 1.

n53^1K 71. /;r. 'Apr^txa, L. 'Apiu.7, Ort bei

Sichern, Ri 9, 41t. n-GIlS^ in A. (ob =
Ruma 2 K 23, 36 s. Bertheau).

Dr::i-^X 2 K 16, 6 Kt. TF. für a'^üi^;«

s. ai-5< S. 8.

'i^lS; (2) mit Art. l'nxn (§ 208 c). ^-^iC-

cs. 'srr^% ri< (3). TW. Ex 25, 10—12 etc!

2 Ch 8, 11. — Lade, Kasten, a) Z.Aufbe-

wahrung V. Geld, 2 K 12, 10 f. 2 Ch 24,

8. 10. b) ein Mumienkasten, Gn 50, 26.

vgl. XDi^c bei de Vogüe, inscr. sem. c. 3

Nr. 3 der Sarkophag, c) heilige Lade, z.

Aufbewahrung e. heil. Gegenstandes,

D^n'biC '&5 1 S 3, 3; meist 'iCn 'X 1 S

4. 13 etc. (31) bxiü"^ -^n'bi^ 'i 1 S 5,

7 f. (4) nw 'x'Jos 3," 13 etc. (35)

T^ivr^ -^nic 'X l^K 2, 26 1. imPC^i-n-^nia 'X

Nil 10^ 33 etc. (28), durch Überarbeiter

auch in ältere Lit. eingetragen, 1 S 4,

3— 5. 1 K 6, 19 etc., woraus sich 'ä^nTT
P"'lSn Jos 3, 14 etc. erklärt, vgl. Geiger,

Ztschr. 9, 195. Lag., Sym. I, 59. Stade.

Gesch. I, 457 A. 2. ~ DTT-TUJi^ "Jl-Ii^n

nw n-inia 1 K 8, 21. 2 Ch'6. 11 *. i'inw^

n-i-niin Jos 3, 6 etc. (5). — im PC. auch

^"S'n'lili^ Ex 25, 22 etc. (12); Ü-ipri '^^

2 Ch 35, 3. Als Wohnsitz des Heergottes

Israels Nu 10, 35f. 1 S 4,3-8, als Ora-

kelort 1 S 1, 3ff. 14, 18 f. — 1 S 3, 5ff.

zu Silo, viell. auch zu Nob 1 S 21, 6ff.

;

Mizpa Ri 20, 27 (vgl. v. 1), Zion 2 S 7,

2. Kuenen, Th. T. XV. (März). Stade,^

Gesch. I, 457 f.

^?'!^!ü^. n.pr. TW. 'Opvz, ein Jebusiter 2 S

ii, 2^0—24. V. 18 Qr. in v. 16 n:i1iC,

V. 18 n^^K Kt. vgl. pli^.— ZDMG. 14,

617 ff. "Zur Tenne des A. s. ZDPV.
III, 133 f.

niSt w.Ezl7,23.;?.™. i^Z.n'ins?. cs.^^^)ls..

Ä --^Tli^ (2). VTHiC (2). — 1)" Ceder, Low,
Pfl. 56, 59. Seetzen, Reisen 4, 108. Lag.,

Mitt. I, 225. ZDPV. 1887. S. 89—94. —
'iC 75> Lv 14, 4. 6 etc. l^ml^n -»niC Ri 9,

15 etc. Stade.Gesch. 1,317 :Ks*'^rxPs80,

11t. 2) das Cedernholz, Hl 1, 17. 1 K
6, 18. 20 etc. D'^injC rr^S Haus von Ce-

dernholz, 2 S 7, 2.Y'.
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Tll"^^ Ze 2, 14 t dunkles Wort. Wahrsch.

z.
' em. (Steiner) , vgl. Ew. , Propheten

II, 25; Buhl in ZAT. V, 182; einige:

Cederyetäfel.

M^^i Hi 34, 8 f. pt.rn)^. pl. D^n-lb^ wan-

dern. — pt.^ der Wanderer^ Jer 14, 8. 9,

1. Ri 19, 17. 2 S 12, 4*.

»^I]^ w. pr. m. 1) jud. Fam.-Nam. 'llpa.

Esr 2, 5. Neh 6, i8. 7, 10. 2) asserit.

Fam.-Nam. 'Ups/ (fehlt bei L.) 1 Ch 7, 39*.

rn&< ,,i. Spr 2, 15. /". Spr 15, 10. Ri 5, 6.

^S. Tiix etc. pl. ninnx, ^5. nin-ii^. 8.

inn-iW § 199. T^-^nh-iiJ '(^3). T^nhiii (3)

oniriii^, arr^nhibi Spr 2, 15t.' § 351c.

poet. 1) der Ffad,\ler Weg, Gn 49, 17.

Ps 19, 6; 'a^b Hi 31, 32 der Straße zu

(oder nii<b i/e;w Wandrer zu)? '^ "iHb

^/er Wandrer Jes 33, 8 ; D"^^;^ 'iC nny P/V«t/

der Meere (ü^pa xiXsui)«) Ps 8, 9. —
2) übtr. : der Lehensweg, der Wandel:

t-^^ '55 Hi 34, 11; Ps 16, 11 etc. 27,

11 etc.; yi 'J5 Ps 119, 101. ipt? '55 v.

104. 128. — 'X = Tugendpfad, Spr 15,

10; mit übl. Nebenbedeutung: obiy 'i5

der höse Ffad der Vorzeit Hi 22, 15. —
Jahves JPfade = seine Handlungsweise,

Ps 25, 10. — Wege = Schicksal, Spr 1,

19. (Hi6, 18f. nin-li<2malzuem.n'inni5

Karawanen).

nmi^ f § 312 b. CS. nnni5 Gn 37, 25 t.

{pt ahs. vgl. z.n-ib^ Hi6Vi8f.) es. ninni^

Jes 21, 13t Karawane.

nrns;^ Jer 40, 5 t /". es. n^^^(;, S. inniy;

1) das, was man dem Wanderer als Gast-

freund gieht, Bewirtung, Spr 15, 17. —
2) Unterhalt, 2 K 25, 30. Jer 40, 5; 52,

34 T''DP 'X fester Lehensunterhalt *.

^?^. m. §'l92b. pl. D-i^-^i^ 1 K 10, 20t.

§ 336 ni-^lii; als m. Ze^ 3, 3. 1 K 7,

29 etc.
f.

Löwinnen, Ri 14, 5. Jer 51,

38* Löwe. — Neben iJ'inb [Löwin) Nu
23, 24. 24, 9. — "^-li^D Jes 38, 13. Ps

22, 17 LA. ^1i<3 Lag. Ör. II, 64. F. Del.

complutens. Varianten 27.

"":&;; 1 K 4, 19 s. ^nx\* no. 3.

^2^^"?^. b^5-ii^ 'ApiT^A 1) n. pr. m. a) 2 S 23,

20. 1 Ch ii, 22 s. Mich. ; nach LXX mit
Then. Wlh einzuschieben "^DS die beiden

Söhne Ariels von Moab. — b) levit.

Fam.-Nam. Esr 8, 16. — 2) der Herd,

wahrsch. TF. für b^lX (Ew. § 362 q v.

nnx hrennen) Ez 43, 15 f. s. Smend. 01s.

§ 220, Mesa Z. 12 n-im bicnx vgl. bytin.

— 3) bildl.. Bezeichnung Zions Jes 29,

1. 2. 7 (wahrsch. gleichfalls biCni^ z. 1.).

"'"l"'"?^. n.pr. m. 'Apioot'ioc Esth 9, ^^ Perser.

^"^Tl^. n. pr. m. Ferser Esth 9, 8t.

n^"lX m. § 301b. Nur6v/. 1) männl. Löwe

:

neUn N-^nb Nah 2, 12. coli. Jes 11, 7.

65, 25. —''X 1^3 Gn 49, 9. Dt 33, 22.

— 6) n. pr. m. 2 K 15, 25 t '^^n 'Apiot.

rii"'"!!^^ s. n'j-^iij.

T|V15^ n. pr. m. Aptco/. 1) König v. Ella-

sar Gn 14, 1. 9*, Vgl. Jud 1, 6. —
6) Babylon. Trabantenoberst Da 2, 14 f.

Bezold, babyl. assyr. Lit. S, 53.

''D'";!^ n. pr. m. 'Apaaio;, Sohn des Ha-

man ^Esth 9, 9 t.

Tj^iS Nöld. ZDMG. 40, 724 pf. 3 pl.

^Disj, impf 3 pl. m. ^Dn^^^, f r:D"ii^r\

sich lang hinziehen, a) v. Asten eines Bau-

mes Ez 31, 5. b) V. der Zeit: hingehen,

Gn 26, 8. Ez 12, 22-.

m. tj-'nxn Spr 19, 11. rp-iiinn Dt 22,

7. -"nD-i'xhi 1 K 3, 14. ^D'^n^iri, nnDni^nn

Dt 5,' 30.^ § 4.4:9 m.. impf 5'sy' tyin'iif etc!

imper. 2 sg.
f.

"»D^li^n Jes 54, 2. inf.

tl^-lJÄH Nu 9, 19. "22". pt. ^^ysl2 (2).

1) lang machen, c. acc. Seile Jes 54, 2;

die Zunge: sie herausrecken, Jes 57, 4,

die Tage jmds. = ihn lange lehen lassen,

1 K 3, 14; seine eigenen Tage = lange

lehen. Dt 22, 7. Ri 2, 7 u. 0. ; mit Ellipse

V. D"^ri^Pre 7, 15. 8, 12*t|'^n&512 ein Lang-

lebiger; übtr. den Zorn = den Aushruch

desselheyi hinausschiehen, Spr 19, 10. Jes

48, 9; die Seele, Hi 6, 11 = Geduld

haben. — mit b Ps 129, 3 sie gaben

ihren Furchen Länge, zogen sie lang. —
2) intr.: lang werden, lang dauern: die

Lebenstage Ex 20, 12 etc.; impers.^'^'\)^*i

es dauert fort, besteht, Spr 28, 2. —
3) lange an einem Orte verweilen Nu 9,

19. 22.

T]"]5$° CS. TJ-li^ § 202 a. lang, -inxrj 'X

lang v. Schwinge, langheschwingt, Ez 17,

3; sonst nur bildl.: D'^SÄ? 'X langmütig,

Ex 34, 6 etc. (8), als neutr. Jer 15, 15

7;Ei5 'sb deiner Langmut entsprechend

(f.^d. T.\-.); mi-'X Pre 7, 8.
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!]'"1J<° /; ns-iy; hrm/, a) rilumlich, Jli 11,

9. b)zeitlicli: lan(jwieri(i,2 S 3, 1 (Krieg.).

— Jer 29, 28 fc^-^n 'i< /. wird's sein.
*

'^*]^ ^- 2^^- Stadt des altbabylon. Reichs,

assyr. Arku, jetzt Warka, Gn 10, 10 f.

Schrader, KAT.^ 94f. (de Goejeg. Wärka).

?("l.i^ S. i2"li5 etc. Länge, Gn 6, 15 u. sehr

oft. übtr.': L. des Lehens, D"'72^ 'i< Ps

21, 5 u. ö. D^"a^ 'Sb auf im?ne}\ Ts 23,

6 etc. (3) ; L. des Zorns= Geduld, Spr 25, 1 5.

niD"1i< s. nD^-lÄ5.

^r''?^ 7i. pr. kananit. Volksstamm: stets

mit Art. [wie gewöhnlich die kleineren
Stämme] 'Stl Jos 16, 2, als n. (jent. 2 S

15, 32 etc. (5). LXX ap)(i£TaTpo;.

Dn^ I. asserit. Fam.-Nam. 1 Ch 7, 34.

li.
f.

Jes 7, 2. C5. Dli^. Apocfx. Zur Ety-

mol. vgl. Nöld., ZDMG. 25. 113ff. Meyer,

Gesch. I, 21 3 f. — w. j^r. mit verh. im sg.

2 S 10, 14f., im ;?Z. 2 S 10, 17. 19. 1 K
20, 20. 1) Name des Landes u. Volkes

der Aramäer (Syrer): in der Keilschrift-

litteratur bis z. Untergange des assyr.

Reichs nur für Mesopotamien und vom
eigentl. Babylonien. Sehr., KAT.^ 115

—

118; meist mit näherer Best, a) Dli5

D'^-^nD bei J: Gn 24, 10. Dt 23, 5. Ri ¥;
8.' Ps'60, 2; bei Q. oniC "j^S Gn 25, 20.

28, 2 u. ö. s. I^S bi. 'd-tJ^' Nu 23, 7;

'X nnilJ Hos 12, 'l 3 das Gebiet zwischen

Euphrat undChaboras [also gerade nicht
Mesopot.] Meyer, Gesch. I, 218. ZAT.
III, 307 f. ägypt. Naharain (Nhrina)

Budde, Urgesch. 445 f. Halevy, melanges

81 ff.— b) piriiQl Dli^ nach der Hauptstadt

genannt, s.
''^ 2 S^8, 5f. 1 Ch 18, 5f.

Jes 7, 8. bl. DIN: Ri 3, 10. Jes 7, 1 f. u. ö.

östl. V. Antilibanos, 7, 14. — c) ~D1b5

i^niS 2 S 10, 6. 8. Ps 60, 2* s. '^ in

der Nähe des Haurän. — d) n'iS"D"li5

ninn 2 S 10, 6t Movers = nnsn ninhV;
,

TT ~ :

dagegen Winer. Schrader: ebenfalls am
Haurän. — e) HDS^'a D"1S: 1 Ch 19, 6 t
am Hermon und Hasbani (Ktzsch.). —
2) Name des Stammvaters der Aramäer

. Gn 10, 23f. (E.). 1 Ch 1, 17 als Sohn Sems,

Gn 22, 21 als Sohn Kemuels aufgefaßt.

•jVO^I^? § 296a. pl CS. T\^'TCr\^_ (vgl. nD)3bi5).

S. F. TJ^nb^-lJ^ etc. 1)' 'Burg, Festung.

Im Ggs. zu "l'^i = die Akropolis, Jes 52,

2. Spr 18, 19 etc.; der festeste Teil des

r-n-13 1 K 16, 18. 2 K 15, 25. —
2) Falast, großes Gebäude, Jer 17, 27.

Am 2, 5.

rj^S° /: tVXn^^ § 76. A. 367, stets adv.

auf aramäisch, in aramäischer Sprache,

Jes 36, 11. 2 K 18, 26. Da 2, 4 Esr4,7*.

"^^S n. fjent. v. D"1S< Dt 26, 5 v. Jakob,

LXi lupo;. 'icK 2 K 5, 20 u. bei Q.

Gn 25, 20 etc.; /*. n^TQ-ilSn 1 Ch 7, 14.

pl. W^lir^ 2 K 8, 28f.'etc.'D^T3in 2 Ch
22, 5 w'ohl Schreibfehler § 112a Ä. 1.

"^353*115 n. pr. m. * Kp[iü)vo"i, L. 'A/. Sohn

Sauls 2 S 21, 8 t.

pi< s. li-iy:.

I'^X n. pr. m. 'Apav, edomit. Fam.-Nam.

G'ri 36, 28. 1 Ch 1, 42*. Zur Ausspr. s.

Wlh., gent. 39 A. 1; sonst Lag., ges. A.

17 f. Stade, Gesch. I, 419 = Steinhoch.

"p&< I. Cedernart, Jes 44, 14 t- Sehr.,

KAT.2 411, 28. Del., Par. 107. Nöld.,

ZDMG. 40, 168. ~ IL n. pr. m. Apajj..

jud. Fam.-Nam. 1 Ch 2, 25 t. Stade, Gesch.

1, 409 = Steinhoch.

nnD-;;^ f Hase Lev 11,6. Dt 14, 7 (als

unreines und wiederkäuendes (!) Tierbez.)"^.

X^T]'^ n. pr. Nu 21, 13 f. etc. (6). fn« Dt

2, "24 etc. (3). ApvoiV. Bach und Thal in

der Nähe des Roten Meeres. Hw. 87.

n^DlX s. nsi"ii5.

'5^^ n- pr. m. 'Opva (Apvcüv). david.

Nachkomme 1 Ch 3, 21t. Geiger, Urschr.

43.

']D'n5J n. pr. m. 'Opva, jebusit. Fam.-Nam.

l'ch 21, 15. 18. vgl. n:iny:.

IBnj^ Jes 36, 19. 37, 13 etc. (5). TBIK
Jes 10, 9 t. 'xA.pcpa8, Land und Stadt in

Syrien.

"Tl5pÖ"lK P. "n^jpsni^ (2) n. pr. Apcpa;ao,

Landschaftsname; im AT. als Personen-

name aufgefaßt, Gn 10, 22. 24. 11, 10—
13. 1 Ch 1, 17 f. 24*. Lag., Mitteil. I, 225.

Symm. I, 54. Ges.A. 54, 68. Arm. Stud.

8. 'AAßax (vgl. Kiepert, MBAW. 1859,

200). Budde, Urg. 108 f. 444 A. Me^^er.

Gesch. I, 215 A. (g. Arrapachitis).

V""]^ (Wz. y^^ niedrig sein, Lag., arm.

Stud. 22, Nr.¥78 arare, artland) § 191b.

meist f § 310; dagegen Bött. § 654. —
P.}^nÄC. n2rni< P.n::ii5Gnll,31etc., mit

folg. Namen: Jes 8, 23. Gn20, 1. 31, 18 etc.
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§ 342 d A. § 42 a. nsrns = V""^ Jes 8,

23. P. nS-)&? = n^?. Hi 34, 13. 37, 12.

Ä.Budde,Beitr.l35,aiteAkkusative§308a

A. 2. 342 d. S. "»srnK etc. pl ni2r-)^^, C8.

nisnx u. nknx (2)". 's. on'ini^ (3). — t-)i5

häufig ohne Art. wie n. ^^r. behandelt 1 S

25, 23. Ps 37, 3 u.a. 1) Acker, Feld,LY

25, 5. 'fi^n 3105!' A>««^i5 des Feldes, Am 7,

2 etc. — 'X bebautes Land, Spr 8, 26, im

Ggs. zu "l3Ta 'N Weideland, Dt 32, 10 etc.,

u. ^2p)a''^5 Nu 32, 4; 'k /"r^^Vs i^^/^,

Wildnis: 'ö^H D^H ^e'ß ^w /?'e»>w Felde

umherschweifenden Tiere, Gn 1, 24 etc.

(Ggs. ?lün3 Herdenvieh), Ps 79, 2 (Ggs.

zu den aasfressenden Vögeln). Insbes.

weites Feld, Ps 110, 6. Jes 22, 18.

'i5 nTHij} Grundbesitz, Landbesitz, Lv 27,

24; 'X = ein Grundstück, Gn 23, 15. —
2) die Frdoberfläche , der Frdhoden, Gn
2, 6. Ps 104, 13 u. ö.; daher '^^-"105^

Gn 13, 16. Hi 14, 19. — '^T\ HS Am
3, 5 am Boden befindliche Schlinge. —
Tiere des Erdbodens, Landtiere (im Ggs.

zu Vögel des Himmels) Hi 35, 11 etc. —
J^licb in den Erdboden hinein, Pre 3, 21,

bis ^zum Boden, Jes 14, 12. Ps 89, 40;

zur Erde hin, Ps 104, 32. Am 3, 14.

nSli^ auf die Erde hin, Gn 18, 2. 19, 1

u. ö. per synec. : fli^n = die Erdbewoh-

ner, die Menschen, Gn 9, 19. 10, 25 etc.

'XrrbS Tf")*! das Geschick aller M., Jos

23, 14. 1K2, 2. — 2,) Land: v. größeren

Ländern Gn 41, 19. 45, 25 etc.; v. klei-

neren Ländern : Gn 10, 10. Jos 24, 8 etc.

;

Landschaften, Gegenden: D*^"!«! 'ii Dt 11,

11; "iTÜ'^'an 'X Jer 48, 21 ebene Gegend-,

I^'ISS schlechtweg v. tiefliegendem Lande

(im Ggs. zu D'^irj Hag 1, 11); gutes,

fruchtbares Land, Ex 3, 8. 17 u. ö. ; im
sg. = Land Israel: ynxb ^ntJ^I 2 K 3,

27 da kehrten sie (heim) ins Land {Israel).

T\^^iy\ 'i5 Jer 8, 16; so bes. in den

•Phrasen 'K plü Ps 37, 3. Spr 2, 21. 10,

30; '^53 ipt Gn26,2; '&5 TÜ"!^ Ps 25, 13.

37, 9. 11 etc., vgl. n-^-l^n '^? Ez 30, 5.

— Im pl. = Heidenländer, Ez 6, 8. 11,

16. 12, 15 etc. (neben Ü^^D^ etc.). —
D^'^n 'X Land derLebenden, irdisches Leben
Ps 27, 13. Jes 53, 8 u. o. D'^'^nr; nisTli^ Ps
116, 9 dass.. Ggs. : rT^nnp 'i< u. ni'^nnn '^5

etc. Ez 31, 18. 32, 18 das untere Land
{Reich) = Unterwelt, Hades (Euphemis-
mus?)- Distrikte, Gn 47, 1 1 . Jos 22, 9 etc.

;

ganz kleine Landstriche 1 S 9, 4 f. Jos 17,8,

bes. 2 Ch 11, 23 Länder v. Juda u. Benj.

;

Stammesbezirke : Gebiet v. Stämmen 1^ni<

m^rr^ Ru 1, 7, •^s'^ü'» 'k 1 S ü, 4, f-'is'^rs 'V
1 S 9^, 16. Jer 37, 12. Ri 21, 21. Ru 1,7

u. ö. niJSn '^{ Südjuda Gn 24, 62 etc. u.

ähnl., ja auch Unterstämmen CT^IS^I^IX 1 S

9, 5, n^blO-ynic, D-»!::?;!);?"« l S 9, i^ per
synec. = Landeseinwohner, 1 S 14, 25. 17,

46 u. ö. (mit pl. des Verbs) personifi-
ziert: Jes 24, 6. 33, 9. Jer 22, 29, sonst

'icn -ilODi^ Lv 18, 27. '5cn Dy, 'xn 'irpi s.die

betr. Wörter.— 4) die Erde, Ggs. u. Kor-

relat, zum Himmel, Gn 1, 1. 2, 6 u. o.

;

seltener der Stellung: 'ijl D'^^TÜ Gn 14,

19. 22 u.ö.
;
personifiziert: Ps 50, 1. 76,

9. Jes 1, 2 etc.; 'i^n !^^n Scheibe, Jes 40,

22, auf dem Meer schwimmend, Ps 46, 3,

doch mit großen Tiefen, Ps 139, 15. 106,

17 etc. f'^S?''? aus dem Erdinnern, aus

der Tiefe heraus, Jes 29, 4 ; auf festen

Grundlagen, Ps 104, 5 u. a. ; mit tra-

genden Säulen, Ps 75, 4; nur Hi 26, 7

in freier Luft schwebend. Die Fernen

ihrer Ausdehnung: Flügel, Hi 37, 3. 38,

13; Enden (s. u. CÖij^ u. fp); Höhen der

Erde Jes 58, 14. Am 4, 13. — das Fest-

land (Ggs. Meer), Gn 1, 10. — Insbes.

das Beich, das Land, die Begierung. '^IV'^

'&5 Hi 3, 14 die Batsherren des Beiches.

— 'X 'jinn') Vorteil für e. Land, Pre 5, 8.

— Schilde des Landes = Fürsten, Ps 47,

10. Mit S. oft = Vaterland, Heimatland,

Gn 24, 4. Ex 18, 27 u. ö. Die E. schaf-

fen i^nn, n]?^, rwv, ppn, ^o^, ypn, -j^is,

bbin s. d.

l^^i^^i^ n. pr. m. Aaa, L. 'Aaa, Hofbeamter
in Nordisrael, 1 K 16, 9 t.

n*nNl Q. pf 1 sg. ^ni-ii5 ^^'^ 2, 2 f.

S. n^ni-lij ib. impf 2 sg. m. ni^P (3).

1 sg. -iiSiS Gn 12, 3t. § 574c. imper.

2 5^.nni5Va)Nu 22, 6. 23, 7*. §591e.
pl. 1lix,"ini5 Ri 5, 23t. § 413e. 605b.

inf. -lini5 Ri 5, 23 t. pt.pl es. -»-ini^ Hi

3, 8t. T"l">^ (2). p- ni^.y (32): pl.

D'i-liny: (3).'
f.

nnn-1« Gn 3, 17, mit Art.

2 K 9, 34. fluchen, verfluchen.— D'^"l'^nÄC

in 1 S 26, 19. Ps 119, 21 = verab-

scheuungswert . — b in Nu 22, 6. 23, 7

ist dat. eth.

Ni. pt. pl. D"'';!«? Ma 3, 9 t verfluchte.
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Pi. pf. 3 sg. S. nn-ib5 Gn 5, 29t. pi- pl-

D''"T)i<'52. 1) verfluchen, c. acc. etw. Gn 5,

29. — 2) hitr.: Fluch hrhujen. Nu 5,

18 f. 22. 24. 27 fluchbnu<jcndeH Wasser.*

Ho. impf. P. nfc}^"' Nu 22, Gf verflucht

werden.

^Ü!*^^. P
'^'l'^^.

i"i AT. Landesname 'xVpa-

par, Gn 8, 4 als Gebirgsland, Jer 51, 27

Name eines Reichs; 2 K 19, 37. Jes 37,

38* Lag., arm. Stud. 11, § 100 ZDMG.
9, 635. 12, 584. Meyer, Gesch. I, 295 f.

417. Nöld., Krit. des AT.s 145—155.

'T^J^. s. '^^nn.

TSJ'IS Fl. irnji; § 386 b. 1 s(j. ^piunx.

S. Tj-'PTUnX. impf. 2 sg. m. iUnfi^n Lag.,

Sem. I, 50 sich ein Weih verloben, d. h.

durch Zahlung des Kaufpreises sich ein

Anrecht auf dasselbe erwerben. Dt
20, 7. 28, 30; mit acc. des Objekts u. b

der Person, welche das Anrecht erwirbt.

Hos 2, 21. 2 S 3, 14 (hier der Kaufpreis

mit Sl angegeben), vgl. Stade, Gesch. I,

382 A. 2.*^

Pu. pf. 3 sg. f rwy^. pt.
f.

niüni^'a nur

V. Mädchen gebraucht, für welche der

Kaufpreis entrichtet ist: verlobt sein, abs.

Ex 22, 15. Dt 22, 28. Mit Zus. t*^^
V. 23. pt. mit Art. die Verlobte, Dt 22;

25. 27*

^^^^ f-
CS. ebenso Ps 21, 3 t Verlangen.

Tt\\^ s. n-T^s.
T

Knirtinnnj^ Esr4, 7at(Bär), xnTöTönrini5_

(Mich.,' Hahn). XMtJnnni^ Esr 4, 7b
[8. 11.23. 6, 14 aram.] (Etärj, NMffinn"!^^

(Mich., Hahn).* XPDUJnmiJ! Esr ^7, 1. 7.

11. [12. 21 aram.]^Ö,'l. Neh 2, 1. 5, 14.

13, 6. (Bär, Mich., Hahn). Artaxerxes

Longimanus, ArtakSatra, Lag., Ges. Abh.

45. Armen. Stud. § 1335. Mitteil. I, 225.

Nöld., Aufs. z. pers. Gesch. 49 ff.

ti^5 f § 310 b [die Beispiele für m. sind

teils TF., teils sonst unsicher], es. ebenso.

S. ilÖJ* Dt 4, 36 Hi 18, 5.*. U^m Jes

50, lit. Dt'iC Jes ^Q. 24 t. § 189 b.

1) Feuer: 'x' 1^72:? Ex 13, 21 etc. —
'5< *ibsr am Feuer gebraten. Ex 12, 8 f.

ni5?3 'X brennendes F., Jer 20, 9: sonst

vgl.' b^^. — verbrennen: "^^ Clliü Ri 12.

1 etc. "'SS nbt Ri 20. 48. — "m 'S s.

P'^. — 2;rä^;i. = Feuerbecken, Gn 22,

6f. ; das Herdfeuer, Hi 18, 5 (als Sym-
bol des Bestehens des Hauses). — übtr.

:

Feuer des Zorns, Ez 22, 21, der Fifer-
sucht, Ze 1, 18, Jahve selbst ein „fres-

sendes Feuer'', Dt 4, 24. 9, 3. Jes 33,

14. — prägn.: Kriegsfeuer, Ps 78, 63.—
2) der BÜtz: Ex 9, 23 der Blitz ging

zur Frde; sonst gew. a'^T2T2rn~])a tJX

2 K 1, 10. 12. 14; a^nbfi<"'K Hi 1,

16; rrrr^^ 'X Nu 11, 1. 3 etc. — 3) die

Sonnenglut, Jo 1, 19f — 4) das Leuch-

ten, der Glanz: TSi<"'^23i5 leuchtende Steine,

Ez 28, 14. 16.

m es ist: Mi 6, 10. 2 S 14, 19 = tj"«

s.'d. Ew. § 53c. Wlh., Sam. V.

DÜllT^^ n. pr. m. 'AaßT^Ä, benjaminit. Clan,

GnU6, 21. 1 Ch 8, 1. Nu 26, 38. Wlh.,

Sam. 31 A.*

^bntil^ n. gent. des vor., Nu 26, 38*.

l^tiS n. pr. m. 'AojSav, horit. Clan, Gn
36', Iq. 1 Ch 1, 41*. Wlh. = ]nns, sonst

s. Dillm.

?5m nur in 'S n-^Zl 'Eao.3a, L. Aasßa
1 (5h 4, 21 1, jud. Fam.-Nam.

b?MK Dur P. bl^atJS n. pr. m. 'AaaßaX,

L. 'laßciaA, Sauls jüngster Sohn, 1 Ch 8,

33. 9, 39* vgl. mön-Tr-^S Wlh., Sam.

30. Geiger, Urschr. 279 f. Lag., Mitteil.

. I, 225.

^'C^? nur in n"ibn2n 's Abhang der Thä-

ier, Nu 21, 15 f; "s. Dillm. z. St., pl.

nimrs Jos 10, 40. 12, 8. Dt 3, 17. 4,

49 *. Nach einigen Auslegern auch in

Dt 33, 2 (Dillm. u. vgl. m). es. rT^lÜS

Jos 12, 3. 13, 20* Bergabhänge.

"^"TiriJ^ 72,pr.'Aa£X8(D,'AC«>Toc,L.Aa£8a)86,

§ 258 A. 1 (Wz. I^lü) /: Ze 2, 4. Bött.

§ 655. mi^TÖS i S 5, 1. Jes 20, 1.

§ 342 d, philist. Stadt, Jos 11, 22 etc.

1 S 5, 5. 6, 17. Am 1, 8. Jer 25, 20 etc.

Movers, Phon. 2, 1, 41. Lag., Sym. I, 211.

^WlTi? n. gent. Jos 13, 3 t. pl D'^n'^'^Trs

Neh '4, 1. /; n-i-li^irs als adv. Neh 13,

24 asdodisch, § 367.' 'pl. n'i'^n'i'lirS Neh
13, 23 Kt. ni^-'^ÜS ib. Qr. § 3^0a.

niÖ5i^° Feuer, Jer 6, 29 Kt. DmrS)2 01s.

§150. Qr. on TÖSÜ Bött. I, 430 Ä. 3.

ri\ä5< f § 195 b A. Frd. Del., heb. langu.
9." Prol. 160 ff. CS. niÜS. >S'. ""nm, TlOTS,

T|PrS Ps 128, 3 t. Öls. § 149'Ä. 'iMfi<
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§ 345 b. pl Ü^W: vgl. ZDMG. 40, 740 f.

CS. ^TÖ3 § 338. Ptt?« Ez 23, 447 ist zu

tilgen/ s. Cornill S. 327. •'IDD, ^rilJD (7).

DD'^tDD. 1) die Genossin, das Eheweih, Gn
2,' 28^ (Volksetymol.). 12, 11 u. o. ; bs?^

ntÖSl c?er Besitzer eines Weibes, Gatte,

Ex 21, 3. 22; im pl D"«!»: (Ggs. zu

Ü^mb'Q) 2 S 5, 13. 19, 6; niT 'X ^.
«W5 fremdem Volke, Spr 2, 16; 'i5 Hf^b

«w« 7F". erwerben, Gn 21, 21. 24, 3f. u. o.

;

nachexilisch 'i< KTÜD 2 Chr 11, 21, oder

bloß Nis: Neh 13, 25; 'X n-^TÖin e^/^ W^.

heimführen, Neh 13, 23; b 'ic'lPj Ri 21,

18 u. 0. jmdm. ein TV.
ff
eben; Ht^Nlb ^rii

IS 18, 17 2;«^w TV. (/eben; 1^\'^T\ ^ü^ schwan-

geres W., Ex 21, 22* etc. nttjHVfiC entlas-

senes W., Lv 21, 7. — prägn.: 'X ew<9

^w^e 6^«?525m, Spr 18, 22. Pre 7, 28; eine

zur Gattin Versprochene, Gn 29, 21. —
2) ^«s Weib, Ex 21, 28f. Ri 4, 9 u. o.;

D'iTÜSn-n'ia Harem, Esth 2, 3. 11; ^«s

Weibchen v. Tieren, Gn 7, 2 u. o. (J.);

Ggs. zu nn5 Dt 22, 5; coli. = ^xe Wei-

ber, Ri 21, 16. 1 S 21, 6; bei Zahlen Ri

9, 49. 16, 27; der Mensch = 'iC nib'i

Hi 14, 1 etc. pleonast. t^'pV^'ß'^ Ämme,
Ex 2, 7; n^^n? 'fi5 Frophetin^'m 4, 4;

HDlT 'i5 jSt^r^, Ri 11, 1 etc.; bei Volks-

namen n^bi^nto';» 'i5 Lv 24, 10 f. ; r\:)2bi< '«

Wittwe, 1 K 1, 14 etc. pl. D'^tJD^bb'b'ittJS

2 S 15, 16. 20, 3; im es. pleonast. ntJiS

niiC-nbs^a l S 28, 7; ähnl. Dt 21, 11. Ps

58, 9, s. Ktzsch. § 116, 5. — 'i^ v. einer

Jungfrau, Gn 24, 5. 8. 39 ; v. e. Mutter,

Jes 49, 15; pl. 1 S 15, 33; 3i< tMÜ)^ die

Stiefmutter, Dt 23, 1. — D'^tJi tfn^ Gn 31,

35; D'^TIJSD n*],"^ Gn 18, 11 Menstruation;

D"'TÜ3p !Tjn verzagt werden, Jes 19, 16.

— 3) zur Umschreibung des pron. : „eine

jede", Ex 3, 22. 11, 2 (Ggs. n^yi). Ru
1, 8 f.; .V. Tieren: Ez 1, 9. 3, 13.^ (Ggs.

ninij); V. Dingen: Ex 26, 3. 5 f
.

; die

eine von beiden, Jer 9, 19.

n^K m. (denom. v. m § 189 b. 301a).

CS. r\m, CS. 2)1. ^^ifi, S. ^m Nu 28, 2 t.

P. '^\2^ Lv 6, 10 f. 1) das im Opferfeuer
Bargebrachte. Gewöhnl. Formeln nin'>b 'X

Ex 29, 41 u. 0. (27); "^b Kin'i5Ex'29,'25

(3); ^5^n "^b 'K Ex 29, 18t; '"'b'xinsLv
22, 22 t; '^b '&5 n'^'ipn Nu 28V 3. Von
Tieropfern jeder Art, insb. v. den auf dem
Altar verbrannten Fettstücken, Lv 4,

SiEGPEiBD u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

» I

35. 7, 25. 30. 10, 15; v. Mehlopfer, Lv
2, 2 if. u. a. ; uneig. v. Weihrauch der

Schaubrote, Lv 24, 7, u. v. diesen selbst,

V. 9. 2) die Priesteranteile v. den für

Jahve verbrannten Opfern: nlTTi "»TTi^ Lv
7, 35. Josl3, 14; bi<-iTt3i -»Dn ^4^ 1 S"2; 28.

vgl. 01s. § 175 A. s. liir-'JC

nJnD^<.° [nniöi^?], S. yytt^ (2), ^D^iJi^ Ps

44, 19 1. p>l.U^y^m., [/• Ps 37, 3i; '44,

19. 73, 2 im Kt. mit sg.verbi constr. Ew.

§ 317 a.] D^-im-n:3 Ez 27, 6 t ist zuem.
D'^n^llJ^nS mit Edeltannenholz (cf nilTi^n)

s. Cornill S. 345. S. ^^m Ps 17, 5 t,

P. -^"im (2), VntÖÄC Ps 37, 31t. der

Schritt.

n^\ÖS^° I. f § 310c. S. 'i-ltt^K Hi 31, 7.

^™i< Ps 17, 11 *. sp.h. s. ZAT. I, 321.

der Schritt.

I^IÜi^ IL w. pr.'Aoaoup, Aooup, Aooüptoc.

Im AT. 1) als Landesname: a) das

Land östl. v. Tigris, oberhalb der Mün-
dung des Zab, Gn 10, 22. Dillm., Sehr.,

KAT.2 96 K — Über Gn 2, 14 s. Dillm.,

Lag., Or. II, 44 f.; über Gn 25, 18 vgl.

Nöld., Krit. des AT.s 26 A. — b) das

assyrische Reich, Jes 7, 20. 8, 7. —
c) das babylonische Reich als Fortsetzung

des vor., 2 K 23, 29. Kl 5, 6. Jer 2, 18.

— d) das persische Reich als Fortsetzung

des babylonischen, Esr 6, 22. — e) nach

einigen: Syrien, Sac 10, 10 f. Jes 27, 13.

Ps 83, 9. ZAT. II, 291—293. — 2) als

Völkername: die Assyrer, m. Jes 19,

23—25. 23, 13. 30, 31. 31, 8. Hos 14,

4. Bött. § 655. f.m poet. Personifika-

tion: Nu 24, 22. Jes 30, 31 Ez 32, 22.

— 3) als Personenname: Gn 10, 22.

1 Ch 1 , 17 der Stammvater des Volks der

Assyrer, Sohn Sems,

^y\t^. n. pr. »aoipi, L. 'ECpi 2 S 2, 9t.

Then.', Wlh., Sam. 154 em. i^^TÜ^ri;

Lag., arm. Stud. 17, § 197. Nöld!, Her-

mes 5, 444.

D^^^IDS n. pr. 'Aoaoupisijjt, Gn 25, 3, un-

bekannter arab. Stamm, f
1^iniri< n. pr. m. 'Aa}(«j, L. 'Aoowp, jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 24. 4, 5* Wlh..

Gent. 15 = -im t^^, vgl. Ew. § 273b.

»T'irj^
f.

die Stütze, Grundlage, Jer 50, 1 5t.

Qr. rr^ni-itüi^ Kt. n^n'^'^iöK. Bött. § 469.

5
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i<l2^m n. pr. 'Acjtfxaa, L. Aasva», 2 K
17, 801, Gott von Hamath, Hw. 95.

Hommel, s. V. I, 237.

ir:'^"T2:S°'^9Z. c.J -^t-^m Jes 16, 7t, Wort
dunkler Bed., gew. Grundfeateii od. Trüm-

mer übers. ; doch ist die Stelle wahrsch.

verdorben, vgl. LXX u. Koppe z. St. Jer

48, 31: ^t;^_.

ri'jj^tjs;
f.

"2 s 6, 19. 1 ch 16, 3*. pi
niTÜ-'TlJk Hl 2, 5 t, <?s. 'Tä'iOS; Ho 3, It-

Klicken, JVeinheerkuchen.

"^tj^, F. tfir« Lv 21, 20 t Hoden.

biSiTN; (5), biDTTic (3) (Wz. -^m § 258

A. 1; — § 30Öj; m. Nu 13, 23, pl.
f.

Dt 32, 32 t n'bstüiC; Hl 7, 8 nibbiüi<.

§ 317a, Y,
A. 3225 f! es. ntem Hl 7, Öf.

Ä'. n^n'bSTTÄ^ Gn 40, lOt-' 1) Trauben-

büschel: V. der Weintraube Gn 40, 10.

Low, Pfl. 64; V. Cyprusstrauche Hl 1,

14. Low, Pfl. 212. — 2) Weintraube,

Mi 7, 1. Nu 13, 24, vollst. D-^nsy 'X Nu
13, 23; Jes 65, 8; )t^t} '^ Hr7, 9*. —
3) n. pr. a) 'iC bns Traubenthal, Nu 13,

23f. 32, 9. Dt 1,'24*, bei Hebron, jetzt

Iskahel, Ebers-Guthe, Pal. II, 207. —
b) n. pr. m. 'Ea^^wX, altkanaanit. , Gn
14, 13. 24. Geiger, Urschr. 116.

tDStilJ? P. mm, n. pr. m. 'Aa^avaC, 1)

armen. Volksstamm, Jer 51, 27t. I^^g-?

Abb. 254, 23—30. Arm. Stud. 14, § 143

(von Asken geboren); Mitteil. I, 225.

Ktzsck, Hw. 95 f. Meyer, Gesch. I, 300.

Phryger, ZDMG. 24, 82. 26, 587, westl.

Kleinasien Del. Par. 246. — 2) als geneal.

Personenname verwertet, Gn 10, 3.

1 Ch 1, 6^
^:^'m Ps 72, 10 1 (Wz. IDTÖ § 256c). S.

^nrij^^ Ez 27, 15t, Abgabe, Tribut.

5123^ Tamariske, Low, Pfl. 65. Mordtm.
u! M., Sab. Denkm. 65. Lag., Mitteil. 1, 225.

Hw. 1609 f. Im AT. stets als Kultbaum:

Gn 21, 33, hier vielleicht n*^t5Ä5 zu lesen;

mit Art. 1 S 22, 6. 31, i3," s. Wlh.,

Sam. 124, vgl. auch LXX zu allen die-

sen Stellen."^

D^JSl (2), DTÜX, P. (5) § 384 A. 1.
f.

rTüTJJi? Nu 5, 6. 2 sg. m. P. nütl^K Spr
30', io, f. T\X^'m Ez 22, 4, 5p2.P lÜTÜiJ

Lv 4, 13. {mpf.^3 sg. m. DTÖNll § 81, 3 etc.

inf. a. Dtox Lv 5, 19. D"^T»5< Ez 25, 12.

1) eiyw. Schuld auf sich laden (durch eine

That, welche den Gotteszom erregte).

Ohne Obj. Lv 4, 13. 22. Nu 5, 6. Ho 4,

15. 14, 1 etc.; mit 3 z. Bez. des Gegen-

standes, der die Verschuldung herbei-

führte, Ho 13, 1. Ez 22, 4; mit b gegen

jem., Lv 5, 19. Nu 5, 7; gegen eiw. Lv
5, 5. 2) die Folgen einer Verschul-

dung zu tragen haben, unter dem Gottes-

zorn stehen \r^ opT^ "^^'^ ^£ou jxivet iiz

otüTov Joh. 3, 36] Ps 34, 22f. Ho 5, 15.

10, 2. Spr 30, 10.

Ni. P. U-m: Jer 50, 7. § 585 b. ;;Z. P.

^MN:.: Jol, 18t. Kön. 298. leiden,

büßm [Merx, Joel 8 6 f. em. IlStD:].

Hi. imper. S. DÜ^'pXn Ps 5, 11 1- § 631e.

in Schuld geraten lassen, Strafe leiden

lassen. Lag., Proph. Chald. em. DTStÖn.

DlTJjJ adj. m. pl. D'^)2TC&5. 1) sich verschul-

dend, schuldig, Gn 42, 21. 2 S 14, 13. —
2) sich zur Sühngabe verpflichtend. Esr

10, 19 1i<2-b->N: Ditnri^ sich zu einem

Widderopfer verpflichtend.

Üt^ S. ^-cm, D^TIJS^ Nu 18, 9 t. pl
n-^VlÜK Ps 68', 22't^

'

1) Verschuldung,

Schuld: Jer 51, 5. Ps 68, 22; 'ii X-inn

bi? Schuld über jmd. bringen, Gn 26, 10.

prägn.: der V. herbeiführende unrecht-

mäßige Eriverb, Nu 5, 7 f. (-nX n'^ÜH

iüTlJi^ denselben zurückerstatten). — 2)

das zur Sühne der Schuld dargebrachte

Opfer: 'XH D^in Lv 7, 1 das die S.

betreffende Gese'tz, ninib iTaTri||-ni!^ N^inn

Lv 5, 6 f. ; 'sb X'^in etw. als Schuldopfer

darbringen, Nu 6, 12. 'sh n^iprs Lv 14,

12. — nin-^b '^5 Sek für Jahve, 1 S 6,

17. 'J5n irn3 Lv 14, 24. '&{ b-'i^ Lv 19,

21f.; dafürKürzung 'S* Lv 7, 2."l4, 14;

'X vlpl3 das in Geld dargebrachte Seh., 2 K
12, i7. — Verhältnis zu PKIsn (nicht

ganz klar), s. Lv 6, 10. 14, 13. Ez 44,

29. 46, 20, vgl. Wlh., Prol. 75 fi".
—

3) das beim Schuldopfer dargebrachte Tier.

'i^n 0"^ das Blut des Schuldopfertieres,

Lv'l4,'l4. 17 etc.

™m § 191 d. 619c. CS. n'ari<, S.

'iri'Qm Lv 5, 24 1 etc. j;Z. n^wk 2 Ch

28,'l0"t. S. ^-liü^lj^< Ps 69, 6. §'359e.

1) als inf CS. Lv 5, 26 Hl r^12mb in-

dem er sich daran verschuldet hat; als

nomen verbale Lv 4, 3 D5^n rTlQtJi^b Xt3H
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sündigen, so daß dadurch eine Schuldhe-

lastunfi für die Gemeinde herheigeführt

wird (v. einem Amtsvergehen im Ggs. z.

e. persönlichen). — 2) Verschuldung,

Schuld: Esr 9, 6f. ; H^Tl mit doppeltem

b jmd. zur V. gereichen, 1 Ch 21, 3;

jil^tj mm Am 8, 14 das, wodurch

Samaria Schuld auf sich lädt, ZAT. III,

13 A. 123. — anders nin-" rraTüS

Versch. Jahve'n gegenüber, 2 Ch 28, 13. —
'fiC y^^S^ ein Vergehen, welches Jahves Ahn-

dung nach sich zieht, Lv 22, 16. — 3)

die Darhringung des sühnenden Opfers,

Lv 5, 24. iniaTtJX D^n am Tage, da er

sein Opfer darbringt.

Vr^rat^ f § 258. Wache, Ps 90, 4 t.

rl^^b3''i5 Nachtwache, pl. rTini2TiJi5 Ps 119,
148' Ps 63, 7; n^Tpi? t^^'i kl 2, 19

beim Beginn der (einzelnen) Nachtwachen"^.

D'^BMIJ? pl Jes 59, lOf. Ols. § 211a.

Del. '„Fette, Feiste"; alte Übers. „Fin-

sternisse" (f. d. T. r.).

Tr\l2^^ f § 258. Ri 7, 19; sonst es.

ebenso, die Nachtwache: HDlD'^Pn 'SH die

zweite Ri 7, 19, yp^r\ '^ die letzte Ex 14,

24. 1 Sil, 11*. (DerName der ersten fehlt.)

ID^K § 256c. Ri 5, 28. S. ^32iri5 Spr

7, 6*, Luftöffnung, Gitterfenster (poet.

für xbr\).

njtii^ n. pr. 'Aooa, L. Aava Jos 15, 33.

43*, zwei judäische Orte, Hw. 96.

l^l^U^ n. pr. 2o[jLa, L. 'Eoav, Ort in

Juda, Jos 15, 52f.

f|t3&5° (C]Tü3) m. pl. W^t^m Beschwörer,

Da 1, 20^2, 2* Sehr.; KAT.^ 430, 10,

vgl. W. Robertson Smith, Journal of

Philol. XIV, S. 123f.

HDöii? f § 345b. 8. inSlüi^ Köcher, Hi
39,"23.- Jes 22, 6. 49, 2. Ps 127, 5. Jer

5, 16; 'i5 "'iS Söhne des K.s = die Pfeile,

Kl 3,13*."

^Bt'i^ § 256c. 772. 2 S 6, 19. 1 Ch 16, 3*

VidV.Becher, Maß,?..l,^g., Mitteil. I, 21 3 f.

Ges. Abh. 72, § 281.

n'Bllii^ (4) § 257. niSTÖb^ Neh 3, 14t;
niCTün Neh 3, 13 1 wohl Schreibfehler,

Ols. § 211b. pl. nir\ET2Ji< Kl 4, 5 t.

Ols. § 211a. Kot, Dünger. — vgl. unter

1 uptDI^ n. pr. eine der fünf philist. Haupt
festungen. Aax7.Xa>v. Ols. § 225d, Nr. 11

f nach Jer 47, 5. Bött. § 655. Ri 1

18. 14, 19. Am 1, 8. Jer 25, 20 etc

Zur Etymol. ZDMG. 2, 159. 18, 464

26, 329, z. Lage ZDPV. II, 164—171
z. Gesch., Starck, Gaza 35—44. Schü

rer, Gesch. d. j. V. 65—67.

^'Sl^plIJ^^ n. gent. Mann von Ashalon, Jos

13, sV Ols. § 218 c.

o

n^lS imper. 2 pl. ^lTCi< Spr 9, 6 t

gerade ausgehen.

PL pf 3 pl. ^ITIJÄC Ma 3, 12. S. "«DmiC.

Gn 30, 13. irnpf 2 sg. m. "ITTb^P Spr 4,

14. Lag., Prov. p. 7 em. "iTÜi^n = "i'^itJP.

— /. S ^DntJS^D Hi 29, il/ 3 pl. S.

^nnm^ Ps"7^. 11. n^-it[JX^ Spr 31, 28.

Hl' 6,
"9t. imper. ^tß_ Spr' 23, 19. pl.

rW_^_ Jes 1, 17. pipl. U^')t'm Ma 3,

15.' CS. ^"itJi^'a Jes 9, 15. Ä T^"^-)'T3§fe5^ Jes

3, 12*. 1) einherschreiten = Qal. Spr 4,

14, dass. s. oben. — 2) grade ausschrei-

ten lassen, Spr 23, 19. — 3) auf den

rechten Weg tveisen, zurechtweisen, Jes 1

,

17. — 4) leiten, führen, Jes 3, 12. 9,

15. — 5) glücklich preisen, Gn 30, 13.

Ma 3, 12 etc. preisen, Spr 31, 28. Hl 6, 9.

Pa. pf ntSi^T Ps 41, 3 Qr. (überfl.) impf
3 sg. ntsk-^^ib. Kt. pt. T^i^^ Spr 3, 18.

S. ^^y^y^'^' Jes 9, 15. l)geieitet tverden,

Jes 9, 15. — 2) beglückt werden, Spr 3,

18 t. Ew. § 319 a. — 3) glücklich ge-

priesen iverden, Ps 41, 3*.

'niTJJJ n. pr. m. 'Aavjp. Meyer, Gesch. I,

375. Im AT. 1) Israelit. Stamm, Nu 1,

40 f. 26, 44—47, sein Gebiet Jos 19,

24— 31. — 2) zweiter Sohn Jakobs v.

der Silpa (dadurch als gens minor ge-

kennzeichnet), Gn 30, 13. Dt 33, 24

(VolksetymoL); Gn 35, 26. 46, 17. 49,

20. — 3) Ort östl. V. Sichem, Jos 17, 7t.

im, -iTlJi; § 49. t Ri 5, 7. Hl 1, 7.

Hi 19, 29, t Ri 6, 17, Ü Ps 146, 5.

Hl 3, If. etc.' § 10b, ü Pre 2, 22. 3,

18. § 176e, vgl. Stade, Morgenland.

Forsch. 188. Lag., Arm. Stud. § 23. Mit-

teil. I, 225. A. Sperling, Die nota rela-

tionis im Hebr. 1876. Hommel, ZDMG.
32, 708 ff. — Z. Sprachgebrauch s. Ew.

§ 331—335. Müller, hebr. Schulgramm.

S. 269 ff. Relative, urspr. demonstrative
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Partikel. L Sie dient zur Anknüpfung
eines lielativsatzes. und zwar regelrecht

nach determinierten Begriffen
,
geschehe

die Determination durch Art. "n2JJ<5 nTü^Xn
Dnb inn: 1 K 9, 7, oder durchi Genetiv

bezw. Suffix: TltJD:s ItSyt -rn Dt 13, 7,

oder durch vortretendes rii^: "PSi ^lion*

DD-'n'^ny; nns? "nrx o'^nVic Jos 24, 14,

oder folgendes Adjektiv : IT^Jk D'^n^srn rrä
nnSn-Sb Dt 6, 11: während auf un-

determinierte Begriffe ein appositioneller

Beschreibesatz (qualifikativer S.) ohne An-

deutung des Relationsverhältnisses zu fol-

gen pflegt (vgl. Sifa u. Silä der arab.

Gramm.): njn^i tjnSl 5?"1T Jes 61, 9 ein

Same, welchen Gott gesegnet, vgl. Jes 6, 6.

10, 3. Mi 7,4. Doch finden sich viele Aus-

nahmen, und zwar sowohl Relativsätze

nach undeterminierten Begriffen: "fe^b^

xn-i^b ^m lÖ-'iC -li^TIJD 2 K 10, 21, vgl!

Jos 24, 13. 15. Dt 6,'li. Jes 7, 17, als Be-

schreibesätze nach determinierten: '^Di|5

»D? ni5-i -in5n Kl 3, l. Aul^erdem ist das

Ursprung! Verhältnis sowohl durch TF.

:

(1. nnrsrn^) myssiei iiüi^n-b:? ^m npn
i3?*iT-b>'nt^&5 2 s i,lÖ; oni'an -ittJicb^b-iNi^

Dn"in!i ntüÄ nis^n^a ^nsnn'i Jes l^ 29,

als durch falsche Punktation: tJOD bOEH
ir^n Jes 40, 19 (1. bosni vielfach'verdun-TT ^

.
.• V -: ^

kelt worden. Da ItÜJ^ blofo das Relations-

verhältnis ausdrückt, so muß seine logische

Beziehung in den meisten Fällen durch

ein folgendes Pronomen separat, oder suff.

näher bezeichnet werden. 1) Es ist logi-

sches Subjekt. — Dann unterbleibt die

Angabe desselben im Verbalsatze, da jede

Verbalform den Subjektsbegriff enthält,

pflegt aber im Nominalsatze zu erfolgen:

in-X^n nm tol-br Gen 9, 3. Ellipt.:

ISn-tTil^^ Viji^ 'fS^^l Gn 3, 3. 2) Es ist

logischer Akkusativ. Dies pflegt durch zu-

rückweisendesVerbalsuffix od. ni< mit Suff,

kenntlich gemacht zu werden: ^W^ D'^'iiin

nni^ D-'l^"!*'^ Dni^Dt 12, 2. Ellipt: :"b'in*bb5

r\5?-i^ i^b-ii2JN: b'^nrii^ 13, 7. — 3)' Es

ist logischer Genetiv. — Dann folgt ein

solcher in Gestalt eines zurückweisenden

Nominalsuffixes: iDTZJb rüTpn"i5b n;lJJ^. '^'13

Dt 28, 49. Hierher gehört auch die Ver-

bindung des zurückweisenden Fron. suff.

mit Präpositionen, 3 : "inn''"lU?K DlplSn
^21 DD^n"bx njn^ Dt 12, 11; bVn'^'p^J^n

Dnb T-bpn nrJk Ho 2, 15; 'br: 'fixri

n-'b:? nDir nni< -iüx Gn 28, 13 (wohl

zu unterscheiden von den Fällen, in wel-

chen auf nominativisches ItJi^ ein b od.

br folgt); 1^: -p-p nrx-i¥i< T^^cH^T)

n">Db72 "^STT "^rc^a Jes 7,'l6; nnP: ^Tyyo

n'iD:2 nnn nidrib nxa—nöic Ru 2', 12.'—

4) Es verbindet sich mit einem gewöhnlich

am Satzende folgenden Lokaldemonstra-

tiv: Dir ... 1TO lüoselhst, Gn 13, 3. 19,

27. Nu 9, 17 etc., seltener DTD-ntJfi« Ex
20, 21. 2Ch 6, 11; mit Ellipse: lüä =
woselbst, Gn 39, 20. Nu 20, 13. Dt '8,^15.

Jes 64, 10. Ps 95, 9. "itJiC-bDS überall

wo, Gn 28, 15; nUJi53 ico, Ri it, 9. 1 S

23, 13; DtD ... lÄ^ä Gn 21, 17; niÜX

. . . matÖ wohin, Gn '20, 13, mit Ellipse

m5^< ~\cohin, Nu 13, 27. Ps 84, 4.

TltJijJ'biC führe das Volk dahin, wohin ich

es dir befohlen habe, Ex 32. 34. Ru 1,

16; UW . . . ITÜi^ von ivo, Gn 3, 23.

10, 14.'Dt 9,
28

'etc. — 5) mit b ver-

bunden dient "ITIJX z. Umschreibung des

Genetivs u. des^row. possess. {mein, dein,

sein) b ITÜJC Gn 40, 5. Hl 3, 7 '^ntS'52

•ib'bTlJbtJ das Lager Salomos; namentl.

wenn gehäufte st. es. eintreten würden
Ri 6, 25. 2 S 2, 8. Jer 52, 17. - Für
pron. posses. "^b-lttJU^ = mein, 1 K 1, 33.

Ru 2, 21; '^b''\m"'= sein, 1 S 17, 40.

Gn 41, 43. — 1 K 15, 20. 1 S 21, 8.

2 S 2, 8. Bei n. pr. 1 K 15, 27 das

philistäische G-ibbethon, 17, 9 das sido-

nische Zarpat (l'lT'Sb ntiC). — II. Sie

steht ohne Beziehung auf ein vorher-

gehendes Wort u. schließt einen Demon-
strativbegriff ein {derjenige, ivelcher etc.,

wer, was), 1) Nominativ ... 'W)^ '^'y^']

riW Gn 38, 10. — 2) mit folgend'er

Präposition und zurückweisendem Suffix

:

inSJ: ^Tß"] ITÜi^. Gn 44, 9 derjenige, bei

welchem gefunden wird; "jÜ: Lv 27, 24

'ir^'D "^riDp "^tJi^b das Land geht an den-

jenigen zurück, von ivelchem er es erwor-

ben hat. — Ellipt. u. lokal: Ex 5, 11

nehmet Stroh, von woher ihr es bekommen

könnt [^S.'Tar\ TliJiJ;^). — 3) abhängig v.

Präpositionen, so von ni<5 zur Bezeichnung

des acc. : DDHi^ i^np'i—nüi< DiC DDb n^-^Ui^
V : V T f- :• —. • VT T • -

Gn 49, 1 ich will euch künden, was euch

begegnen ivird; inS: '(^-^{2^5< nüjjj ini^

T'D'^^Sl Ru 2, 2 hinter dem, in dessen

Äugen etc.; '^b"'iC bs? Gn 47, 6 über das,

was mir gehört; Hi 29, 25 ^^bn^5 11Öi!53
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ÜT\V! tvie derjenige,welcher Traurige tröstet.

Ex 3, 14 T\^r)^ 'X rr^rsK. — 4) In Ver-

bindung mit "by zur Bildung v. Titeln

verwandt: "T'S^n-b:? -ITTS 2 K 10, 5

Stadtkommandant, nTOblsn-br miJif: 2 K
10, 22 Garderobier-, n^Sn'b:;?-'« der,ivel-

clier über das Haus gesetzt ist, Jes 36, 22.

— III. Konjunktion: 1) Einfaches "ITlJiC

daß, Gn 24, 3 ich loill dich beschwören,

daß du nicht nehmen wirst (npD'fi^b 'i<);

ähnl. Ex 11, 7. 1 S 18, 15. — 2) Ein-

führung der direkten Rede, Ew. § 338b.

1 S 15, 20, s. Wlh., Sam. 100. 2S 1, 4.

Sac 8, 20. — 3) Begründungssätze:
"ItÖi^ c. pf. = quod attinet ad, 2 S 14, 15

daß ich gekommen bin, geschah weil.

.

., be-

gründend: ivas geschehen ist, weil, Gn 30,

18. 31, 49. 34, 13 etc. Tu Hl 1, 6. 5, 2.

In Zusammensetzungen: "ItJÄC bs? deshalb

weil, 2 S 12, 6. Jer 15, 4;^ ^Äi5 ^DS^

angesichts dessen daß, weil. Ex 19, 18. Jer

44, 23; nüi^l2 Jes 43, 4; mäi^ nnn des-

halb iveil, Dt 21, 14. 22, 29;lliJiC3 c. pf.

dem entsprechend daß, tveil, Nu 27, 14.

1 S 28, 18. Mi 3, 4, vgl. nt^i^-jS?:' ; c. impf.

begründend: was geschehen wird: denn.

Ho 14, 4; Jer 16, 13. Am 5, 1. —
4) Vergleichssätze: meist ^^tj^|»3 ivie,

dem entsprechend, daß, Gn 7, 9 tvie Gott

befohlen hatte; ähnl. 34, 12. Jes 9, 2. Hi

10, 19; im Nachsatze: p Nu 2, 17. Dt

12, 22. Ri 1, 7. Jes 10^ 11. 52, 14 f.

31, 4. "JS . . . "ITÜ^S je mehr . . . desto, Ex
1, 12. — Das "einfache "Itji^ selten. Ex
14, 13 tvie ihr die Ägypter heute gesehen

habt, werdet ihr sie nicht ivieder sehen-,

IS . . . ntJi^ Jes 54, 9. Jer 33, 22. —
Zugleich Bedingung einschließend: wie

wenn ... so, Jes 29, 8; als ob, Sac 10,

6. — 5) Zeitsätze: ^tJK c. pf. ots, da-

mals als , 1 K 8 , 9 damals als Jahve

den Bund schloß [rTQ 'X). — Ps 139, 15.

Dt 11, 6. 40, 13, c.lmpjf. Gn 6, 4. Ho 2,

15. — niÖ^D c. pf a) quum. Ex 32, 19

21p 'D als es sich näherte. — Gn 12,

11. — b) jedesmal wenn. Ex 17, 11. —
c) postquam, Gn 18, 33. Dt 2, 16. 1 S

1, 24. So das einfache ^m 2 Ch 35, 20.

T^Dri '&{ nachdem er den Tempel hergerich-

tet hatte. — '05 "ini5, '&5 "inrii^ s. -ins. —
Zeitgrenze: 'i5 n?,'DiC 'K ""1^ s. ny_. —
6) Einschränkungssätze: ITÜiC'Q Pre

3, 22 außer daß. — 7) Bedingungs-

sätze: HpiC häufig die Bedingung fort-

führend, wenn vorher DÄC stand. Lv 4,

22 (cf. v. 13). Ex 21, 13. Dt 11, 27.

Jos 4, 21. 1 K 8, 31; als Zeitbedin-
gungssatz: sobald, ivenn dann, Gn 30,

38 ^l^^nri llTS ivenn dann {die Schafe)

kamen. So "ITT^S a) sobald, Pre 5, 3. Ho
7, 12. — b) jedesmal wenn, Pre 9, 16;

-m Pre 4, 12. 10, 3. — 8) Gegen-
sätze: -nrss nnn statt daß . . . s. nnp.
-ItJi^ aip-bi s'tätt daß, Ho 2, 6. -^

9)' Folgesätze: so daß, Gn 22, 14 'K

l'Qfi^*' 6-0 daß man noch heute sagt, vgl.

Diilm. — Gn 11, 7. Dt 28, 27. 2 K
9, 37. — 10) Absichtssätze: damit,

Ew. § 337b. Dt 4, 40. 6, 3 ?jb n-J^:» 'X

damit dir's icohlgehe. Jos 3, 7. Jer 42,

14. Pre 7, 21. p b?—ITÖX s. b:^. 'i5 -as'.a

s. 'iC ]3?13b. 'iC npy s.d. — Anm. f)t

33, 29.'2S 2, 4. 4, 10 'X zu tilgen, Wlh.,

Sam. 26, 153. 162; verderbter Text auch

Ps 10, 6. 1 S 13, 8. Wlh., Sam. 83. 2 Ch
34, 22. Ew. § 292b A. 1.

1^1^° nur pl. CS. ^^tl^ u. S. 2 f l^^^m
Pre 10, 17. 01s. §r35c A. iniTlJic'Spr

29, 18. r^^tl^ Spr 14, 21. § 346',' a. A. 2.

^^ItJäC Dt'S;3, 29. Ps 128, 2*. § 355c.

DD'ilTIJi^ Jes 32, 20, Glück, Heil, nur als

Aussage od. Ausruf: Heil dem, glücklich

m^ iTliJi< Ps 32, 2 etc. (6). nian 'K Ps

40, 5 ('4J."T2?-'i(l 'X Psl, 1. 112, i: ii:Ä5'fi5

Hi 5, 17; mit folgendem pt. Ps 32, 1.

41, 2 etc. — Mit Ellipse des Subst.: 'X

\Hl!n Heil dem, den die erwählst, Ps 65,
5," ähnl. Spr 8, 33.

"1^° Glück, ^-ilöi^n Gn 30, 131.

^^.*'^^. n. pr. w. 'EaspT^X, L. 'Aaspr;, jud.

Fam.-]^am. 1 Ch 4, 16 t.

n!5>^."1^}S» n. pr. m. 'Ep7.r|X, L. 'AasipTjAa

fCh 25,'2 t [nach der Massora st. nbi<nt}X

(Mich., Hahn)].

nb^^nitiN;^ s. nbiÄniiJic.

nnizix, rrr^t^ 2 K 17, 16t. p^- n^^t^
{h),' T\r\m 'Üi 3, 7 (3). § 311c. 334:

8. ?^^ntJÄ<
'
ili 5, 13 t. ^""^^^ Ex 34,

13 t. "an'^ITüic (3). ann-^TüÄ "öt 7, 5 t,

der heilige Pfahl, neben dem Altar (Ri

6, 25. 28. 30. 2 K 18, 4) eingesenkt

('S y-JS Dt 16, 21) od. aufgestellt T^yn
'S 2 Ch 33, 19, vgl. 2 K 13, 6 'sn

rri-aij); neben D'^2^n (s. d.) Jes 17, 8^
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ZAT. 1883, 11 ff. etc., neben ninSTtt 1 K
14, 23 etc. (5). 'xn bcE 2 K 21, 7;

'K nirr eine A. herrichten, 2 K 17, 16.

21, 3 etc. — Ggs. 'i< niS die A. um-

hauen, Ex 34, 13. 2 K 23', 14 'K rp-HS

</ie A. kappen. Dt 7, 5 etc.; nns 2 Ch 34,

7; 'X qmr Dt 12, 3 etc.; n3?3 2 Ch 19,

3. - 2 K 23. 7 'xb D-^na (f' d. T. r.).
T • T ^

Spätere Verwechselung v. A. u. Astoret

11. Zusammenstellung v. Baal u. Aschera,

Ri 3, 7. 1 K 18, 19. 2 K 23, 4 etc. s.

ZAT. I, 345. IV, 293 ff. Meyer, Gesch.

I, 247. Stade, Gesch. I, 184. 460 f.

^"li'IJiJ n. (jent. nur in ^ytyTs Ri 1, 32 t
der Assen ter = llTi^ w. s.

'!?^'?}2:i^ n.f^ejit des folg., Nu 26, 31t.

^^^^^^ n. pr. m. 'EopnrjX, L. IspiYjA,

gileadit. (manassit.) Fam.-Nam., Nu 26,

31. Jos 17, 2. 1 Ch 7, 14*.

U ^JS (vgl. t^'^) mtp.imper.P. ^TCtJXnn

Jes 46, 8 t, sich männlich, fest heiveisen.

Cheyne em. ^tjtüänn, Lag. Ilöfxnnn.

bi^niTJJ Ols. § 194. 11. pr. 'Ea^^aoX, L.

'KobacuA, Ort in der Sefela, Jos 15, 33.

19, 41. Ri 16, 31. bb^miC Ri 13, 25.

18, 2. 11; danitisch.*

^b^^P^l^^^ n. gent. des vor. Ols. § 218 c

(S: 414). 1 Ch 2, 53t.

n. pr. m. 'Aaoot&ojv, L. 'Eaaoc&wv^

jud.' Fam.-Nam., 1 Ch 4, 11 f.*

nbPllTK n. pr. 'E? xal Mav, L. Aa{)£-

iLov, Ort im Gebirge Juda, Jos 15, 50t.

ri^niTN; n. pr. Jos 21, 14, Tsfia (TF.)

L., Uaiifxcjüs. t^r\'^^. 1 Ch 6, 42. 1 S 30,

28 NoOa)|jL, L. E3i)tE: a) jud. Ort, in Jos

u. Ch als Levitenstadt bez. — b) 1 Ch 4,

17. 19 jud. Fam.-Nam., E3i)ai|jL(üV, L.

EaOaiJLa. *

Fi^ s. nnx.

n«
f.
Gn 24, 23. 47. Ru 4, 10 u. ö. P.

nj; Gn 12, 11. 13. Ru 4, 11 etc. ^ni<

Kt. Ri 17, 2 etc. (7), wo Qr. stets pk.

§ 70a A. 2. 79b. 178b. Kön. 124. 'du.

DK für m. Nu 11, 15. Dt 5, 24 (hier

PJ^ zu lesen) § 178b A. 1. in Ez 28,

14 tendenziöse Punktation, s. Cornill 360 f.

inlÄ s. nii^.

rii*^, -ni5 L §377 a. Verbunden mit Perso-

nalsuffi'x, § 377a A. 2: -^ni^, ^n^K Jer 9,

23 etc., ?^PiÄ, TiniK Ex 9, 15 (4). P. ?pns

Dt 28, 48 etc., "Tjnix Ri 13, 1.5 etc., nDPi^

Ex 29, 35.
f. tir'^X Ez 16, 14 etc. ihk,

inix Ri 14, 11. nri(, nr-ix Ri 1, 8 etc.,

als neutr. Ex 10, 11. ^:ni<, ^rn-^X Dt 6,

23t. D3f^^, DDnifc^ Jos '23, 15>. nr«,
Drix Ön 41, 8 etc. UTW^ Gn 32, lt.

önnix Ez 23, 45 t. V^ Ez 23, 46t.
inh-^iC V. 47t.. § 353a,^2, vgl. Smend
S. XXIX. — über den Gebrauch v. ni^

beim Verbum im Verhältnis zu den Suf-

fixformen vgl. ZAT. I, 258— 261. Lag.,

Mitteil. I, 226. Ew. § 277 d. — Bez.

des acc. meist vor Subst. mit Art.

D*>^TSn nic Gn 1, 1 u. ö., -i.ii^n-ni^ Gn
1, 4 u. ö., oder vor durch S. bestimmtem
Subst. inir^-niC Gn 12, 20 u. ö., vor

durch es. T^yrT] 'ri^-|-ni^ Mi 3, 8 , oder

durch Relativsatz best. Subst. "b3"nx
ib—ltj&{ Gn 25, 5 u. ö., vor n. pr.^'T'k

pns-)"22, 2, n'iö-ni; 13, lo, -«^ü n»i.

49, 25; vor pron. ÜTTÖC dieses, Pre 7,

14. i)2"niC wen? Jes 6, 8. ^ts ni< emn
quem, id quod, Gn 9, 24.— vor e. ganzen

Satze, Jos 2, 10; 2 K 8, 12 nto?r 'i^ '^5

u. ö., vgl. 11^
ii?.
— In der Passivkon-

struktion vor dem Subst.: Nu 32, 5 "^
V"l^5^-n^^; Lv 10, 18. Nu 11, 22 u.

ö'

Ew.'i 277 d. 245b. ZAT. I, 264. Bei;;Z.

nach passivem inf. Gn 21, 5 "^b'^b^nä

pm^-ni<{; Lv 13, 55 f. Nu 7, 10. Ez'l'6;

4f. Ew. § 304 d. — Voranstellung des

Subst. mit n»? Ez 17, 21. 44, 3 etc. Ew.

§ 277d Nr. 2; auch sonst Hervorhebung

e. Subst. durch nx Ri 20, 44. 46 (s.

Berth.). Ez 14, 22. Da 9, 13. Jer 45, 4.

2 S 21, 22. Wlh., Sam. 210; beim Ob-

jekte: Ez 43, 7, s. Smend.. ini^ vor dem
Verb: Nu 22, 35. 23, 12b. — r^: vor

dem acc. localis IS 7, 16 an allen die-

sen heiligen Orten; Hg 2, 17 DDP« ^^K

mit Ellipse des Verbs, s. Steiner (vgl.

Am 4, 9).

^l^^ , "nX IL praepos. § 88, 2, c. Lag., Mit-

teil. I, 226. ZDMG. 27, 643, Frd. Del.,

Prol. 115; mit Personalsuffix: § 377 a

A. 1. 'inij;, T^nN;, P. i\m, f. r^T\^, '^nic,

nr\^5, "^DPi^, DDrifi^, an^. in Kö., Jer,

Ez' auch 'nix etc. in diesem Sinne, z. B.

Jer 1, 16. 4, 12. 12, 1. mit, a) räum-
lich: neben jmd., in der Nähe jmds.,

Lv 19, 13. Ps 67, 2; hei jmd., 2 S 7, 12.
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17, 8. 2 K 6, 16. Ez 47, 23; in jmds.

Umgehumj , Gesellschaft, Gn 20, 16. 43,

16. Hi 2, 13. Ri 1, 16; in vertrautem

Verkehr, Gn 5, 24. 6, 9. Spr 16, 20.

TDE-ni5 Ps 16, 11. 140, 14; in jmds.

Hause, Gn 39, 6. Ex 2, 21. Ri 17, 11;

zu jmds. Fartei gehörig, 1 K 16, 22; nahe

hei einer Sache, 1 K 9, 25; bei Orts-

bestimmungen: unweit, 1 K 9, 26. —
''3DT1NJ s. D''DB. — b) mit, mitsamt, n'Tin

niilSSin-ni^ Dt 29, 18 das Getränkte mit-

samt dem Durstigen, c) neben (einschrän-

kend), außer, 1 K 11, 1. 25. Ex 1, 14.

— d) hei jmd. = in jmds. Gewalt, Be-

QV sitz, Kenntnis, penes (vgl. ^DSb), Jes 59,

/ö^ 12. Hi 12, 3. 14, 5. Dt 15, 3. Jer,23,

28. — e) unter jmds. Ohhut, Fürsorge,

Gn 30, 29, s. Dillm, — f) mit jmds.

Hilfe, Gn 4, If, s. Dillm. [Gn 49, 25

Text verdorben, LA. bi^'l nach LXX vor-

zuziehen]; zu jmds. Unterstützung, Nu 1,

5. — g) bei Subst. u. Verben die Rich-

tung auf eine Person andeutend: a) freund-

lich, "rii^ IDH Güte gegen jmd., 2 S 16,

17. Gn 24, 49. Sac 7, 9. Ru 2, 20; Bund
schließen mit jmd., Gn 15, 18; reden mit

jmd., Sac 8, 16. 1 K 8, 15. — ß) feind-

lich, Jer 38, 5 gegen jmd. etwas vermögen;

1 Ch 20, 5 es war Krieg mit den Phi-

listern; Gn 14, 8 f. Krieg führen gegen

jmd., Nu 20, 13.; — Zusges. ri5<Ü von— her, von— weg, S. Tlii^la = ^7\'^'ß Jes

54, 15. ^T\^^12 = ^ni^ia 1 K 20, 25. f
?jni^ü Jes 54, iof. iniWü = injc^ i K
22,

7''
Jes 44, 24 Qr. ^ni<)3, Kt. -»ni^ ^-ß

Bär, Jes. S. 77. Mich. [Hahn '«''iü]?

a) räumlich: Gn 8, 8 von sich aus; Gn
19, 24 Feuer von Jahve her; Gn 26, 31
von jmd. loeggehen; von jmd. Erkauftes,

Gn 17, 27. 23, 20; bei Personen: von

ihrer ßeite her. Ex 29, 28. Hi 2, 10. Nu
35, 8. — b) übtr. : ursächlich: Ps 118,

23 von Jahve geschah dies ; Ps 22, 26 s.

01s.; 1 K 6, 33; von Jahve herrührendes

Unheil; Jos 11, 20. — c) partitiv: Jos

21, 16 Städte aus jenen Stämmen, Sac

14, 17.

t^K° S. ini{ IS 13, 20 t. pi- n-^nic Jes

2, 4. Mi 4, 3*. D^ni5 1 S 13, 21t. §184.
S. DD-'nJÄ Jo 4, lOt'. {Pflugschar?) Karst,

Credner, Jo S. 244 f. Fflugeisen. vgl.

ZDPV. 9, 24—26.

2SPi^ Jes21,12t. §385aA. 1. nrx Dt

33,'2t. 1 pl. ^TWi. Jer 3, 22. § 472b
A. impf 3 sg. w.'nPi^^ Hi 37, 22. Spr

1, 27*. § 112c. 489a.'kr''1 Dt 33,21t.
(vgl. jedoch Giesebrecht, ZÄf. VII, 291 ff.)

niJ'^l Jes 41, 25. § 489b A. 2. >S'. "»mx^n
Hi 3, 25t. f-

nnxn Mi 4, 8t. § 112c.' 3pl.

^'^ty»? Ps 68, 32t bei Munach. F. Hi 16,

22^30, 14*. V:''ny;']i Jes 41, 5t. § 523b.

imper. 2 pl. r^r\'ii Jes 56, 9. 12*. F. Jes

21, 12t. § 103b. pt.pl. ni^n'« Jes 41,

23. 44, 7. 45, 11 *. § 319 cA. 1) herbei-

kommen (poet. f. xiSl). mit 1'$_, Mi 4,

8, und b zu jmd., Jer 3, 22 u. a. übtr.:

Jahre, Hi 16, 22. — 2) anbrechen, oriri,

V. Morgen, Jes 21, 12. — Jahveerschei-

nung, Dt 33, 2. — rii'^rji^ res futurae;

G. acc. der Person: üher jmd. kommen,

Hi 3, 25.

Hi. imper. 2 pl r^T\T\ Jes 21, 14. Jer 12,

9*. § 112c. 420b,"a. 609b, a. bringen.

b^^nK n.ijr. ^. 1 K 16, 31t, tyr. König,

Stade,' Gesch. I, 523 A. 1.

nnJ^ pron. pers. m. du. § 178 a. F.

nr,i5 4mal bei Athn., 14 bei Sakef, 18TT ^

bei distinct. Frensdorff, Massora magna
228 A. 1. Pi^ Kt. 5mal (1 S 24, 18. Ps

6, 4. Hi 1, iÖ. Pre 7, 22. Neh 9, 6). —
Oft pleonast. z. Hervorhebung des Sub-

jekts: Jos 13, 1. Hi 15, 4. Ps 68, 10 etc.

nachgestellt: 1 S17, 56. 20, 8 etc., bes. bei

Hinzufügung noch anderer Subj.: Gn 6,

18. 7, 1. 8, 16. 45, 10 etc. Auch den

acc. vertretend, z. Hervorhebung der Per-

son: 1 K 21, 19. Spr 22, 19. Jes 43, 1.

Ew. § 311a.

ji^SJ f. Lag., Arm. Stud. 56 § 817.

Hommel, Süds. S. 125. 134. 136. S.

T|:hic (2), iDhx (2), pl. nbhic (2), nirhi^

(11),' ni:ins (2), Eselin, Gnl2, 16. 32;

16. Nu 22, 23 ff. etc.

p^m° Äxn'ip^nj^-1 Ez4i,i5Kt.s.p''ri5<.

^nS n.pr. m. 'Efh, L. 'PJi, 1) philist. Offi-

zier Davids, 2 S 15, 19. 21 f. 18, 2. 5.

12. — 2) Held unter David, 2 S 23,

29. vgl. '^n'^t 1 Ch 11, 31.

P^ri5< Ez 42, 3. Säulengang (?), pl. D'^p'^Pi^

Ez 41, 16. 42, 5. xn'^p-'Pi^n Qr. Ez 4l',

15. vgl. p^r\&5. Corniirs; 462 f. em.
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41, 16: D-ißpü, in V. 15: rT^ninipi (aus

V. 13).
'

'" ''

r
.

.:

Ö^1^5 pron. lyers. m.: ihr. § 72, 2b. 178c. —
Ez 13, 20 b f. Vor dem Verb das Subj.

nachdrücklich hervorhebend: Gn 44, 27.

45, 8. Ex 19, 4. Nu 17, 6, nachgestellt:

Lv 18, 26. Ri 15, 12; bisw. vor noch

anderen Subj. wiederholt: Nu 18, 31. Dt
12, 7 etc. Die Personbez. aus einer Suf-

fixform wiederholend: Nu 14, 32 DD'^'lSB

Dr\i^ eure eigenen Leichname. — Jos 23,

D 'DD-iaBa irii^ 112:?-iCb onxn vor euch

hielt niemand Stand.

ür\^ n. pr. Ex 13, 20 'O^wjx, L. 'Ooojx,

Nu 33, 6 ßouÖGtv, s. Wlh., J. D. Th.

XXI, 545; Grenzort Ägyptens an der

arab. Wüste, letztere demnach in ihrem

westl. Teile 'x läl); Nu 33, 8*

birnist, bi^n« i s'io, iif. § 369 a. i.

b^ttnä Jes 30; 33. Mi 2, 8 (TF. 1.: um
^layb) gestern. ')^ DI"' der gestrige Tag,

Ps 90, 4. — DÜJblÜ ^^'Om gestern u. vor-

gestern = früher, vordem. 1 S 4, 7. 14,

21. 19, 7. 2 S 5, 2.— "tt 'i5Ü von früher

her, 1 S 10, 11. 'i^Ü Jes 30, "33 bereits.
''

irj», s. in-»».

"JPS j)ron. pers. f.:
ihr (Bött. § 568 ihr

heide) Ez 34, 31 (Cornill S. 406 läßt

es fort). n:r)fi? Gn 31, 6. Ez 13, 11 (Cor-

nill inxn S."403). nsnx LA. in Ez 13,

20 in HSS. u. Ausgaben. LA. ip^ in Ex
34, 31 nach Buxt. § 178c. Kön. S' 130*.

•"»?P^ f § 256 c. Buhlerlohn, Ho 2, 14 t.

''jniÄ n. pr.m. 'EXxava, L. '//Oavia, levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 6, 26t.

]5ln5< L Ezl6, 34b. 41. P.i:ni<Ezl6, 31.

34 '(bei Rebia). Ho 9, 1 (bei Sakef). es.

izn^^. 8. n3:rfi< Jes 23, 17 t. Bär mit

Raife^ vgl. § 3i7c. riSDriK Jes 23, 18 t.

n'^srn^; Mi l, 7. — (Öis! § 21 5b Nr. 7.)

Lohn, mit dem Nebensinne: Lohn der

Hure, Buhlerlohn, Jes 23, 17 f. Ho 9, 1.

Ez 16, 31 ff.; vollst. HSiT 'X Dt 23, 19.

Mi 1, 7.

IL n. pr. m. EOctvafx, L. 'E0v7.v,

P: 1 Ch 4, 7 t, jud. Fam.-Nam.

d^'njn^^ n.pr. 'Aapsifi, L. Ailapsiv, Ort in

Südjuda, Nu 21, 1 1- Lag., Mitteil. I, 226.

D 1) Name: Beth, § 26 (vgl. tT^a), Ber-

liner, Beitr. 17. Lag., Symm. I, 114. —
2) Stellung im Alphabet § 26 A. 3. —
3) ältere Schriftformen vgl. zu J5 Nr. 3.

— 4) Aussprache: § ^^. 69b. c. stets

weich bei Hieron., s. ZAT. IV, 61, ebenso

im nh. Siegfried, Grammat. der nh. Spr.

§ 4 a. b. — 5) Zahlzeichen = 2 (später).

§ 26 A. 5.

^ praep. § 374. Vokalisation Bött. § 595.

3 vor rra s. d. !S vor HT, bisw. vor Di^T,

nbi^ 01s.'§ 223 e^ vgl. A. Gräfenhan, Die

Präp. a etc. 1870, Wandel, De part.

hebr. 3 indole vi usu 1875 (ist bes. Zu-

sammenstellung der Verba, die mit 3 sich

verbinden). Ew. § 217 f. iüS (9) § i73e.

nur poet. : Budde, Beitr. li2. 116. S.

•'S, ^a, nDn Ps 141, 8. P. Tf3, f. ?fSl,

ii, rii (nn' Jes 30, 32 Kt. [oä Qr.] 1.

nä
f. i:n), ^ds, dd:^, ona, niani Ex 36,

1. Hb 1, 16 < ai/ina, 'inn; Hans Lv

5, 22. Nu 13, 19. Jer 5, 17*. Mass. m.

I, 235. Grundbed. : in. 1) in einer Sache,

-1-^02 im Topfe, 2 K 4, 40; "liaa Kl 3,

53 in der Grube; u. sehr oft. — Auch
bei Ortsnamen: rirD2?3 in AnatJiot, Jer

1, 1. n^Sl 2 S 21, 20 u'. ähnl.; bei Orts-

bestimmungen: bi^^iü']3 im Lande Lsrael,

Ri 19, 1; fnifS im Lande, Gn 12, 10;

im Lande Kanaan, Gn 23, 19 u. sehr oft;

bei Zeitbestimmungen: X'^HH HZtÖla in

jenem Jahre, Ri 10, 8; Jes 49, 8 am
Tage der Hilfe-, Gn 2, 2 am, siebenten

Tage etc. Zustandsbestimmungen : DS^S
iüDP Hi 21, 23 gerade in seinem Wohl-

sein] ilsnbS fy Jer 11, 19 der Baum
in seinem Fruchttragen ; v. geistigem Ent-

haltensein in einer Sache: i^llj n^iül Ps

68, 5. "i^llj bi53 Ex 6. 3. 3?-iill Ex^32,

22 [sv Toj TTovr^po) 1 Joh 5, 19] u. a.

phraseol. 1 ^r}^ trinJcen aus (cf. puiser

dans une source) Am 6, 6. Gn 44, 5. —
2) in der Nähe, an einer Sache: an einem
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Flusse, Ri 16, 4. Ez 10, 15, an einer

Quelle, IS 29, 1; bis — hin, Gn 11, 4

(eigtl. daran rührend). Ps 36, 6 ; an der

Außenseite einer Sache: 1 S 6, 7 aw
Wayen festbinden; an etwas sich an-

schließend, gemäß: Gn 1, 26 nach un-

serem Bilde', TJ"TI3 in der Weine, Am 4,

10; ySTpD mit 3i, bei etio. schwören, Jes

62, 8. — V. sich anschließenden Hand-

lungen: la c. inf. gerundivisch: nriTÖS

als er zerstörte, Gn 19, 29. — Ps 46, 3

131^3 ivenn {die Berge) ivanken, u. ähnl.

3) inmitten, unter: Gn 23, 18 inmitten,

in Gegeniüart, Jos 14, 15 D'^pJ^^S binsn

der größte unter den Enakitern ; Hl 1 , 8

;

Ps 94, 8 unter den Leuten (d5^3) u. ähnl. —
Von der Richtung: mitten hinein, unter:

3 nblü Dt 7, 20. Ri 6, 35; auf etwas hin

sich wenden Nu 21, 22, ähnl. Nu 13, 17.

1 K 2, 44; durchs Ohr hindurch. Dt 15,

17. — 4) das Zugehörige zu e. Sache um-
fassend: CjOSS an Geld, H^pTSS an Vieh,

Gn 13, 2, "ähnl. 1 K 5, 23^; Ps 68, 19

01X3 {Gaben) an Menschen, u, ähnl.

;

am andern hängend: D'i'^3 Di^^S Tag für

Tag, 1 S 18, 10; Jahr für Jahr, Dt 15,

20; bisw. in die Begründung der Stell-

vertretung übergehend: '33 TZJSlJ Leben

um Leben, Dt 19, 21. — Lv 17, 14 sein

Blut für seine Seele; den Preis bezeich-

nend: Jes 7, 23. Gn29, 18. Dt 14, 25; Kl

5, 9 ^Vittiy^L unter Lebensgefahr; bisw. par-

titiv : 13 Jes 10,22 von ihm ; am Brot essen

= vom Brot essen, Spr 9, 5, ähnl. Hi 21,

25. — ntJn23 von Erz, aus Erz, 1 K
7, 14. Ex 3i; 4; 37T mit 3 etw. v. einer

Sache ivissen, Jer 38, 24; VüXÖ holten,

Hi 26, 14. — 5) der begleitende Um-
stand: npTn ^^3 mit starker Macht kom-

men, Nu 20,'' 20;' ähnl. Ex 10, 9. Ps 105,

37; '^pÜ3 mit meinem Stahe, Gn 32, 11;

D''Etl3 unter Paukenschall, Ri 11, 34;
ähni 'jes 30, 29. 2 S 6, 15; Ex 10, 12
n3"*b53 so daß Heuschrecken dabei kommen

;

IS 16, 3 n3-T3 bei Gelegenheit des Opfers

;

Ps 126, 5 unter TJiränen. — ni5T"bD3 bei

alledem, Jes 9, 20 etc. — 6) die Art u.

Weise, Umschreibung des adv.: Qibtü3

friedlich, Gn 26, 29; Hos 2, 21 p";S3
u. a.; Ru 3, 7 D?3 heimlich; Ri 8, i

npTHS kräftig; Ex' 1, 13 f TJ")£3 tyran-

nisch; \ Ch 12, 19 n^5?3 consulto, ab-

sichtlich; Jes 48, 10 jmd. in der Weise

des Silbers (C|pD3) läutern; KÜÜS im Zu-

stande eines Unreinen, Dt 26, 14; pTn3
als ein Starker, Jes 40, 10; n^JtJS aus

Versehen, Nu 35, 11. — 7) infolge, durch

e. Sache: Hb 2, 4 der Gerechte ivird

durch seine Treue das Leben retten. —
Kl 2, 11 infolge der Thränen; Ps 19, 12

er ivird durch sie belehrt; Nu 36, 2b ihm

ist von Jahve befohlen, etc.; instrumental:

vermittelst: Ex 14, 21 durch einen Ost-

wind; Pre 9, 15 durch seine Weisheit;

S'inS mit dem Schwerte schlagen, Jos

13, 22. Am 4, 10; durch = um ei/ner

Sache willen: Gn 18, 28 loillst du um
der Fünf tvillen die ganze Stadt vernich-

ten; Jon 1, 14. — 8) über eine Sache,

de: Dt 3, 26 über e. S. reden nS'HS;

1 S 19, 3 f. über jmd.; Ps 87, 3.' —
9) gegen etw. sich richten {feindlich) : Gn
16, 12. Lv 17, 10. Nu21, 7. 2 S 24, 17.

Jes 19, 2. Sonst vgl. bei den einzelnen

Verben die verschiedenen Nuancen der

Bedeutung von 3.

nfij:a f Eifigang, Ez 8, 5 f.

^^53 P. lö<3 Dt 1, 5 t. imper. "1^53 Hb

2, 2 t. § 135c. 594a. inf ny;3 Dt 27,

8t. § 221. deutlich machen: eine Schrift

deutlich ausprägen Dt 27, 8. Hb 2, 2;

ein Buch erläutern Dt 1, 5*.

nj^n /. Gn21,30. 26, 21f. §199b. 310a.

S. F. ^ni(l.3 Spr 5, 15. pl- nni<3 Gn 26,

15 (vgl. "auch -jp:?"^ '^23 nnj<3). es. ebenso,

V. 18; ^1^53 Gn 14, 10t.' § 317b, ?.

1) Brunnen: Gn 16, 14. 21, 30 u. ö.; Br.

graben, nSH Gn 26, 21 f. Nu 21, 18;

vollst. D^^n'a''^ '3 Gn 26, 19. Hl 4, 15;

nns Gn 26, 25. — Mit ni3 verwechselt

Ps 55, 24. 69, 16. — 2) Zisterne {?), 2S
17, 18 ff., vgl. unter 1^53 u. Ti3. —
3) n. pr. a) Lagerstätte an der Grenze

V. Moab, Nu 21, 16; acc. der Richtung:

nni53 (ob = D-ibi^ ^^53 Jes 15, 8 [•?]).

— b) Ri 9, 21 Bair^p, L. Br^oa.

Ort bei Sichem. Lage unbekannt, s.

Berth. *

n&{:a § 111. 2 S 23, 15 f. 20 Kt. (falls Kt.

nicht "^.X3 Brunnen meint, Qr. 113). pl.

nil^3, nn^3 Jer 2,13* Zisterne, vgl. n-^3.

D^bi^. n^_^ s. -^i^S Nr. 2, a.

^&^S ^rh n5<s Lxx
£100V

cppsap o'j £Vü)7:lov

n. pr. der Hagarbrunnen in der
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Wüste Schill', wahrsch. alte Kultstiltte,

Gn 16, 14. 24, 62. 25, 11 ; Volksetymol.

:

Brunnen des Lehcndicjen, der mich stehet,

vgl. ZDMG. 1, 175. 185. ZAT. I, 348.

Wlh.. Prol. 389. Stade, Gesch. I, 451.*

:?2'i; n^^ p.rnir 'aLXX cp^iap 6pxt3}xoü,

;/. jjr. eine Kiiltstätte mit heiligem Quell.

Volksetymol. : Brunnen der Sieben, Gn 21,

28—30; Br. des Eidschwurs, Gn21, 31b.

26, 33 ; vonE. (Gn 21) auf Abraham, von

J. (Gn 26, 27 ff.) auf Isaak zurückge-

führt. JDTh. XXI, 410 ff.; viell. urspr.

Kultort des alten Gottes od. Stammheroen
Isaak, Am 5, 5. 8, 14. Gn 26, 23-25.
46, 1. — Dem Simeonstamme Jos 19, 2

zugeteilt; Lage im Negeb, 2 S 24, 7. —
Als Grenzstadt, Ri 20, 1. 2 S 17, 11.

1 Ch 21, 2. 2 Ch 30, 5*. vgl. Nöld. im
Lit. Ctbl. 1879, Nr. 12. 1886, Nr. 34.

Stade, Gesch. I, 127. 451.

H'^i^ll BsTjpa^ n. pr. m. I. asserit. Fam.-

Nam.', 1 Ch 7, 37 t. — IL rubenit. Vor-

nehmer, 1 Ch 5, 6 f.

nillJ^-^ ß£r|pü)[}7., L. ßr^i)(üpa>i>^ n. pr.

Ort des gibeonit. Städtebundes, Jos 9, 17,

benjaminit., Jos 18, 25. 2 S 4, 2. n.gent.

»nhi^si 2 S 4, 2. 5. 9. 23, 37. pZ.D^nhi^a

2S 4, 3. 'nhä 1 Ch 11, 39*. vgl. Be-

rvtos b. Movers, Phon. II, 1, 110. Lag.,

Mitteil. L 226.

'^'nij!!! n. pr. m. 1) hethit. Fam.-Nam.,

Beoix, L. ßai(üp, Gn 26, 34. — 2) Va-

ter des Proph. Hosea, Bsr^psi, Ho 1, 1*.

L. Bvjpcüi} uiü)V 'Iax£i[jL, 71. pr., Wüsten-
station, Dt 10, 6; auch kurz "^ i32 Nu
33, 31 f.*

tUNZi Ex 7, 18 t. i^npf. 3 sg. m. m:i^^

(2), f. m^T^ (2), stinken: Ex 7, 18. 21.

8, 10. 16^ 20. Jes 50, 2*.

JSfi. tJi<n?, r}pi?3D, ^^l?^|;n: stinkend sein;

stets übtr. = sich hei jmd. verhaßt machen,

mit 3 der Person, 1 S 13, 4. 2 S 10, 6,

mit nx, 2 S 16, 21*.

m. tj-^i^hn (2) [Jes 30, 5 falsch punktiert

iij-'nxn]', it-'i^nn Ps 38, 6. DriTi?5<nn Ex

5, 21t. m^f- iJ-'i^n^ Spr 13, öt.
'

inf.

rxnn 1 s 27, 12 1." 'Ä. ^:t^.Ninnb Gn 34,

30 f. 1) äußerlich trans. : stinken, faulen

machen, Pre 10, 1 das Ol; übtr.: ver-

haßt machen: . . . 1^5?^ n'^n 'H Ex 5, 21

;

jmd. in ühlen Geruch hrinyen, Spr 13,5;
^ 'T\ jmd. bei einem andern, Gn 34, 30. —
2) innerlich trans.: sich seihst verhaßt

machen, mit 3, 1 S 27, 12. (Jes 30, 5.)

inchoat. : faulig werden. Ex 16, 24; v.

Wunden: eitern, Ps 38, 6.

HL lirxann l Ch 19, 6 t, sich verhaßt

machen bei jmd. {WS).

ti'^'3. m. Am 4, 10. S. "^TÖiCS Jo 2, 20.

DTijkn Jes 34, 3 *, Gestank.
'

mii^li Stinkkraut, Unkraut, Hi 31, 40 t.

U '^'is3. herbgebliebene Weintrauben, Jes

5, '2: 4 *

nnn° f CS. nna § 185 A. Püppchen.

'J'r?
'3 Sac 2, 12 Pupille, f

^5r^ n. pr. m. Baßat, L. Box/£i, jud.

Fam.-Nam., Esr 2, 11. 8, 11." 10, 28.

Neh 7, 16. 10, 16*.

bn:^ n. pr. Ba'^oÄcüv, f Jes 13, 19 f.

Bött. § 655. 1) Stadt, urspr. bab-il El's

Pforte, Sehr., KAT.^ 127 ff Frd. Del.,

Par. 212 f. 216. Halevy, Mel. 4, 289.

Hommel, S. V. I, 238—240. Gn 10, 10.

11, 9 (Volksetymol. v. bbn s. Olsh. § 189a
[S. 256]). 2 K 17, 24. Jes 13, 19. 21,

9 etc. nbna nach B., 2 K 24, 15. —
'n-n3 Ps Y3V, 8. — 2) das babylonische

Reich oder Teile desselben (Sehr., KGF.
95). 'n 1\bl2 Jes 14, 4. Jer 50, 43. 2 K
25, 1 etc. der Großkönig. — 2 K 20, 12
'1 ^jbia ein babylon. Teilfürst, das Land
Ps 137, 1. Mi 4, 10; Volk Ps 87, 4.

'n ^m)^ 2 K 17, 30. — 3) das pers.

Reich," Esr 5, 13. Neh 13, 6.

j5° Ez 25, 7 t Kt. ^±> Schreibfehler für

nb s. ra.

ü^ rrfi3 (2) etc. impf 3 sg. ^31^

Ma 2, I5y-i'i5nn Jes 48, 8t. 3 pi. ^nan*"

(3). 2 2)1. P. ^-ibn Ma 2, 16t. 1 pl- "Ip:

Mal 2, 10t. § 479 b. viell. zu em. iah:".

inf a. ni:\2 (2), es. nhS Jes 33, 1. "S.

™3 Ex 2f, 8. ^p^.isia, nr^ia Spr 22, 12.

pZ.D^xia c^nr^a. es ^niä. (2). f n^i^la

§ 2Ui: pl. nTOSi § 313b. Ze 3, 4. Ur-

spr. bedecken (vgl. "33); im AT. stets

übtr. verdeckt handeln, treulos handeln,

Ma 2, 11. lÄia der Treulose, Spr 21,

18. 22, 12 etc., in den Psalmen v. den

Gesetzübertretern (Heiden?), Ps 25, 3.

59, 6 etc.; Hb 2, 5 v. Wein, der den
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Menschen um seinen Verstand betrügt. —
V. gewaltthätigem Rechtsbruch Jes 21,

2. 24, 16. 33, 1. — (jegen jmd. 3 Ri 9,

23. Ex 21, 8 etc. "JÜ Jer 3, 20. c. acc.

Ps 73, 15; V. Bruch eines Bundesver-

hältnisses Ri 9, 23; der Freundschaft Hi

6, 15; der ehel. Treue Jer 3, 20. Ma 2,

14. Ex 21, 8. Geiger, Urschr. S. 187 ff.

Dillm. ; vom Abfall v. Jahve: IS 14,

33. Ho 5, 7. 6, 7 etc.; in den Spr v.

Verletzung der sittl. Gesetze: Spr 11, 3.

25, 19, vgl. Smend in ZAT. IV, 170

A. 3. — nin^b Ze 3, 4 pl. ahstr. = Treu-

losiykeit, Ew. § 166 a.

15? I. m. P.-ir(3; f. Lv 6, 20. § 31 Od, doch

s. Bött. § 658.' S. "1^53, r\y2 (-| ohne Dag.),

§ 345b. 359b. pl b^iria m. Lv 6, 4 etc.

CS. "^-i^a. s. -»ija, T^-inriVi T^'^nn^a Ps 45,

9 t. V2^"-i:\ä Neh^4, 17 t etc." ij -ö^c^e,

1 S 19, "13. Ez 27, 20 (Reitdecke); Oher-

ijewand, Gn 39, 12f. 15 ff. Am 2, 8

u. ö. ; V. Frauenkleidern, Jes 64, 5. Gn
24, 53 etc. Lv 15, 17 untersch. v. "\i3?;

linnenes od. wollenes Gewand^ Lv 13, 47.

52. 59 etc., dah. leichter zerfallend, Hi

13, 28 u. a. — 2) allg.: Kleid, Gn 28,

20. 41, 42 u. ö., insbes. s. Ex 28, 4. 29,

5 (Kopfbund mit eingeschl.); D'^l^iiSiri die

(königl.) Garderobe, 2 K 22, 14.' —"vgl.

nS^bn. — 3) die Büstung, 1 K 22, 10. 30.

1^)5 IL rechtsverletzende Handlungsweise

(vgl. n^3). ^yii ^^3. geivaltthätig, frevel-

haft handeln, Jes 24, 16. Jer 12, 1 *.

nii^zi s. n^a.

"Ii3i° öJj.n-lTO
f.,

treulos, Jer 3, 7. 10*.

^^jUI P. ijlJla n. pr. m. Bayouatj 1) einer

der ersten 12 Vorsteher der nachexil. Ge-

meinde, Esr 2, 2. Neh 7, 7. — 2) Name
einer nachexil. Familie, Esr 2, 14. 8, 14.

Neh 7; 19. 10, 17*.

bbjin s. bbä.

i^ln!J2l n. pr. m., pers. Hofbeamter, Esth

1,-iot.

'\^y^ n. pr. m., desgl., Esth 2, 21 1-

^^jr ?n Esth 6, 2 derselbe, t

1? (Wz. ^nä) P. "-IS Lv 16, 23 (bei Sa-

kefj, V. 32 (bei Tiphcha [Mich.]), pl D^^3,
CS. ^^^_ § 325, I, b. S. Ti^'ia, 1^^3, ri^'ni.

I. sy. 1) Te^Y. nns "i^ zu gleichen Teilen,'Ex

30, 34 t. — 2) 'i^Wew; als Stoff v. Prie-

stergewändern, Ex 28, 42. 39, 28 etc.

nnn ^-153 Lv 16, 23. 32. 13 niEK s.

liSÄC. — pl.: Linnenkleider, Ez 9, 2 f.

11 eitc. (9)*. — IL pl. tantum. 1) Ge-

schwätz, Großsprecherei: Hi 11, 3. Jes

16, 6. Jer 48, 30*. concr.: Großsprecher,

Jes 44, 25. Jer 50, 36*. — 2) TeiU,

Glieder: a) des Körpers, 1112? "^13 Stücke

seiner Haut, Hi 18, 13a. T^IS seine Glie-

der, Hi 18, 13b. 41, 4*. b')" eines Bau-

mes: Äste, Ez 17, 6. 19, 14*. — 3) Stan-

gen: z. Tragen eines Gegenstandes, 1 K
8, 7 f. 2 Ch 5, 8 u. ö. Querstangen: z.

Verriegeln, Hi 17, 16. Ho 11, 6.

Zusges. -I3b, P. 13b Ex 26, 9 etc., S.

»isb etc., 03^3^, nV3b, n:i3b Gn 21,

29 t. § 352b; ^"jn^sb <G"n 21,' 28: § 370a
A. 1. 1) adv., a) nur: HT . . . 'b nur

dies, Pre 7, 29. 'J^S 'b nur durch dich,

Jes 26, 13. b) besonders, gesondert: Ex
26, 9. 36, 16: 5 Vorhänge für sich und
6 V. für sich. — mit S. '^13b ich allein,

Dt 1, 9 etc., auch 'i'n3b iDbi^'Kull, 14t.
'b i:»5 1 K 19, 10 u. ö. 7i^3b Ex 18,

18.
"

'b nns Ex 18, 14 u. ö.Vbisw. z.

Hervorhebung des^row. possess.: TjlnpiS

?Il3b deine Gerechtigkeit, deine allein,

Ps 7i, 16; ähnl. Ps 83, 19; 'il3b a) nur

er. Dt 22, 25. 2 S 13, 32 u. o.'
'

b) für

sich, Gn 2, 18; 32, 17 jede Herde für

sich, etc.; i'n3b ib ihm besonders, Gn
43, 32. — ofib a) 7^^^r sie, 1 K 11, 29

sie waren beide allein, b) sie besonders,

abgesondert, 2 S 10, 8 u. a. ; ni3b sie

allein, sie ist seine einzige {I)ecke), Ex 22,

26. — 2) praep., a)
"JÜ

13b außer, Nu
29, 39. Dt 3, 5; C]I2Ü 'b ungerechnet die

Kinder, Ex 12, 37 u. ö. b) bis? 13b Esr

1,6 t. c) 13b^ außer, Gn 26, 'l. 4'6, 26

u. ö. >S^. il3bü außer ihm. Dt 4, 35 t.

ITÖX '^ Nu 6, 21. 1 K 10, 13. 2 Ch 9,

12 außer demjenigen, tvas. It^XlD 13b
außer toenn, Esth 4, 11.

i^^S 1 K 12, 33 f. pt. S ai5li3 Neh

6, 8 t st. DiJI'iS § 111. ersinnen.

I ji^ ^^. l'liS allein, vereinzelt seiend,

Ps 102, 8; ein v. der Herde sich abson-

dernder Wildesel, Ho 8,9; ein v. Heer

abgekommener Soldat, Jes 14, 31 *.

11!^ § 370 a. Vereinzeliong, Absonderung.
— Gew. mit dem Verb im acc. verbun-
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den = adv. ahgesondert. Ew. § 279c, d.

— '3 rnZJ"^ ii) alxjeüondert tvohnen, Lv 13,

46 etc. b) einsam dasitzen, Kl 1, 1 etc.

mit Ellipse des Verbs, Jes 27, 10. —
Dem Subst. beigeordnet: '2, nirT^ Jahve

allein (kein anderer G^ott) führte Israel,

Dt 32, 12. — ^'^'^. i^ ^<^^' Ahsonderumj

= allein, ahyesondert. Dem Verb im acc.

beigeordnet,* Nu 23, 9. Mi 7, 14; dem
suhst. beigeordnet, Ps 4, 9*. — a) aus

menscJd. Gesellschaft ausgeschlossen,\j\ 13,

46, od. zurückgezogen, Jer 15, 17. Kl 3,

28; V. Städten: verödet, verlassen, Kl 1,

1. Jes 27, 10. b) = vor Angriffen ge-

schützt u. daher sorglos: Jer 49, 31.

c) = sich anderen Völkern gegenüber ab-

schließend, Nu 23, 9; V. Jahve: in ein-

samer Majestät thronend, Mi 7, 14 (vgl.

jedoch LXX).

11!^ n. pr. m. BapotÖ^ edomit. Königs-

naine, Gn 36, 35. 1 Ch 1, 46*.

'1^ s. ^T

n^lSl n.ps. m. BaSatoCj levit. Fam.-Nam.,

Esr'io, 35 t.

b^lta § 210 a. j?Z. /S'. P. Tf^b-iia Jes 1, 25t.
Zinn, Ez 22, 18. 20. Nu 3i; 22. im pl
nach Del. stannwn, Bleibestandteile des

Silbers, Jes 1, 25*.

^"13 HL sp.h. ZAT. I, 248. Wlh.,

ProL 406, b^^nn. s. ib^^nn Dt 29, 20.

nVinn Ex 26', '33 etc. impf 3 sg. b^'^n^

bin'i^' (2). S. ^Db'iin:: Jes 56, 3 etc.

inf. a. b'nnn Jes 56, 3. es. b'^'lin. p>t.

b-i^ntt GnX 6. D'^b^nü Jes 59, 2.
^

f) eine

Scheideivand bilden: Gn 1, 4. 6 f. 14. 18;

Ex 26, 33 etc. X^y^ ... V^, 'b V^.,

"J^Ülb . . . "I^^S; e^7^e?^ Unterschied machen

zwischen Dingen, LvlO, 10. 11, 47 etc.

— 2) abs.: etivas an einer Sache Fest-

sitzendes losmachen, Lv 1, 17. 5, 8. —
3) etwas aus einer Masse aussondern, c.

Dt 4, 41. 10, 8. Ez 39, 14; mit ytlacc.

Lv 20, 24 etc. ; mit b
, für einen be-

stimmten Zwech: Dt 29, 20 (zu einer exem-

plarischen Strafe); 1 Ch 25, 1 (z. Dienst);

mit b der Person : jmd. , etwas für sich

ausiüählen z. Gebrauch, Dienst etc. , Dt 1 9, 7.

Ni. pf pl ^b'ini impf b-ia^ Esr 10, 8.

^bia\ imper. 2 pl. ^bl^H (2). pt. b^'ZZ,

1) pass. zu Hi. : ausgesondert icerden, mit

b zu einem Dienste, 1 Ch 23, 13; ausge-

ivählt werden, Esr 10, 16; im üblen Sinne:

mit IIa aus der Gemeinde ausgestoßen wer-

den, Esr 10, 8. — 2) refl. zu Hi.: sich

aussondern, abgesondert halten, mit "j
"53 von

anderen, Esr 9,1; insb. v. fremden Völ-

kern: 10, 11. Neh 9, 2; sich vonjmd. ent-

fernen, Nu 16, 21; mit "bi< von anderen

sich trennend zu jmd. sich hinbegeben, 1 Ch
12, 8. b'llD israelitische Landesbewohner,

' T ; •
'

die sich zu den zurückkehrenden Exu-

lanten hielten, Esr 6, 21. Neh 10, 29.

Geiger, Urschr. 71, 103. Wlh., Phar. 76.

Lag., Mitteil. I, 226.*

bn^" Teil. CS. bia nur )-;''^''2 Ohrzipfel,

Am 3, 12 t (HoÖ'mann,"ZAT. III, 102
conj. ^'ib).

nbnn Gn 2, 12. Nu ll, 7*. BdelUum
(ein Harz, ßosAAiov) bei späteren Juden:

Perle. Lag., rel. iuris eccl. gr. X Or.

11, 44 ; Dillm. z. Gn. Frd. Del., Parad.

16 f 101.

I^ni n. pr. m. 1) manassit. Fam.-Nam.,

i Öh 7, 17. — 2) 1 S 12, 11. Name eines

Richters, ist TF. f. p-^a , wie LXX u.

Peä. lesen. Für pnSvgV Wlh.. Sam. 78.

Lag. , Probebibel 1 5 f.

pnZl inf. pi-ia 2 Ch 34, 10t das Haus

ausbessern (denom. v. plS).

p15 p. pna w. 2 K 12,' 6b. s. •jp'^a

tz 27, 9. 27 *. Riß. — Von einem ein-

zelnen R. nur 2 K 12, 6b; sonst stets

coli. n^'Sn '2, die Risse des Hauses, 2 K
12, 6— 9. 13. 22, 5; Lecke in Schiffen,

Ez a. a. 0.*

'Ipnni n. 2yr. m. BaSsxap, L. BaOc/, Jehus

Genosse, 2 K 9, 25 t-

^nin poet, ZAT., I, 232. Wlh., Prol.

405 f. Lag., arm. Stud. 30, § 402. 59.

§ 861. Or.II, 60. Leere,Öde (stets neben

^np, s. d.) Gn 1, 2. Jer 4, 23. Jes 34,

11. 'y^vy», vgl. px. *

t2»j5 Marmorart, Esth 1, 6 t.

1''m^ adj. leuchtend, hell, Hi 37, 21t,

^
vgl.^Budde, Beitr. 141.

^nS Ni. bnn: i s 28, 21, nbnn: etc.

impf 2 sg. bnSP Pre 8, 3. 1 sg. bn^SJ

Hi 23, 15. § 582 a, ^bna^ etc. pt. ?».bnh:

§ 249 a; f nbn3: Zefi, 18. 1) plötz-

lieh erschüttert , in seiner Zuversicht ge-
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brocken tverden, Ex 15, 15. Ri 20, 41

u. ö. ;
fassungslos sein, Hi 4, 5; in seiner

Lebenskraft gebrochen sein, hinsinken, Ps

104, 29; V. Händen: kraftlos herabsin-

ken, Ez 7, 27; mit ^'Q vor jmd. zusam-

mensinken, Hi 23, 15. c^H. nbroD Tim
Zef 1, 18 plötzlichen Untergang herbei-

führen. — 2) übereilt handeln, hasten. —
Mit b hastig nach etwas trachten, Spr 28,

22; mit l^ sich eilig von icoher entfernen,

Pre 8, 3. — vgl. Geiger, Urschr. 59 A. 4.

Fi. bnn'i Esth 2, 9. § 492a. s. ^bnn'^

Hi 22,' 10, itjbnn'^ Ps 2, 5. § 63Ö c;

^nbni^ Da 11,' 44; bnnn Pre 5, 1.

Dbnnn Ps 83, 16. inf Ä -iabnnb 2 Ch
35,' 21, Dbnnb 2 Ch 32, IS." pt. pl.

D"^bnnü Esr 4,
"4 Qr. 1) intr.: schnell,

übereilt handeln, Pre 5, 1. 7, 9. — 2) c.

acc.\ jmd. wegscheuchen , vertreiben, Ps

83, 16. Hi 22, 10. Da 11, 44. —
3) fact. V. Ni. Nr. 1. jmd. bestürzt, un-

sicher machen, Esr 4, 4 Qr., in Schrecken

setzen, 2 Ch 32, 18. — 4) fact. v. Ni.

Nr. 2. jwc?. zum schnellen Handeln ver-

anlassen, 2 Ch 35, 21; eine Sache schnell

betreiben, Esth 2, 9 *.

Pu.pt.
f.
nbnhi2 Spr 20, 21 Qr. '13 nbn?

^m beschleunigtes, d. h. unrechtmäßig, be-

vor es fallig ist, erworbenes Erbe. — m.

pl. D'^bilhü § 328 überstürzt = eilend,

Esth 8', 14*.

m. pf. s. F. ^sb'^rinn m 23, I6 ^r hat

mich in Schrecken gesetzt (= Fi Nr. 3).

impf. 3 pl. ^briD^ Esth 6,14: mit b c. inf. :

sie beeilten sich etw. zu thun. 'nn^birQ:''!

2 Ch 26, 20 und sie brachten ihn schleu-

nigst fort.
*

nbrin f § 217c. pl. nibna Jer 15, 8 t,

schreckenvolles Unheil, Unfall, Lv 26, 16.

Jes 65,. 23. Ps 78, 33*.

»rgrin f Lv 24, 21. CS. mna § 202b.
S. T^n^nsi etc. pl. ni-ana. ''e^. nii^na.

brutum animal. I. s^., meist coli. 1) J^er-

dentiere, Haustiere, Gn 1, 24. Ex 22, 9

u. 0. 'n nspü Gn 47, 18; ausdrückl. unter-

schieden V. 'n^n Gn 1, 25. 2, 20; v. e.

einzelnen Eeittier, Neh 2, 12. 14; als

Lasttiere (v. riDplD dem Herdenvieh unter-

schieden) Gn 36, 6. 34, 23 etc. — 2) die

großen vierfüßigen Tiere, zahmen u. wilden

Säugetiere, Gn 6, 7. 20. 7, 2. Lv 7, 26
u. ö. — 3) die wilden Tiere: f"IJ^H ^1^713

Dt 28, 26. Jes 18, 6. Jer 7, 33 u. a.

(5) nnisn n^na l S 17, 44 f.
— 4) Tiere

überhaupt. Gn 3, 14 (Schlange), Lv 11,

2 u. ö. — IL 2^1- 1) Vi^^'^ Tiere, Ps 49,

13. 21: insb. unvernünftiges Vieh, Ps 73,

22. — 2) lüilde Tiere, Dt 32, 24 etc.;

t'iii ni^na Hi 35, ii; min 'n Jo i,

20 ; ähnl. -l!?^ '1 Mi 5, 7.' n^D 'n Jes

30, 6. — 3) hebraisiert aus ägypt. p-ehe-

mau = das Nilpferd, Hi 40, 15 t. Hom-
mel, S. 238. 381.

jrin f Negaim 14, 9. § 310 c. im AT. nur

es. pl. CS. niDhS; großer Finger. 1) mit Zu-

satz V. "T^ der Daumen, Ex 29, '20. Lv
8, 23 f. etc. — 2) mit Zus. v. br;i die

große Fußzehe, Lv 14, 14. 17. 25^28;

beides im pl.: Ri 1, 6 f.

j»!^ n. pr. m. Baiwv, L. Bctav, nach Jos

18, 17 Sohn Rubens.t Ortname 'n pfi^

s. inij.

p»l^ aus blaßweißen Flecken bestehen-

der Hautausschlag, Lv 13, 39 t- LXX
aXcpoc, s. Niebuhr, Arab. 135. 137,

Sonnini II, 195 u. Dillm. z. St.

nnnn f (cf. -Tina) Lv 13, 2. 4 etc. p.

ri^ihn Lv 14, 5*6't. pl. rii-ina Lv 13,

38 f.* 01s. § 183 c, iveißer, heller Flecken.

^13 Q. pf ^53. >S'. lr\^3. Jer 43, 11 Kt.

f ni<a. Ä'. isni^a Ps 44, 18 t. § 637 a.

2 sg.m. n&^n, nnxa 2 S 3, 7 t. /'• ni^s,

^ni5^, ^ö^a/nn^in,' ^:xa, ^sa i S 25,

8 t- \mpf. ^3 sg. m.^^2^, iCin*', ^in'^l 1 K
12, 12 t. ^- ^Di^.in^ Jes 28, \5 t-

'"^3*^^'^

^si^in'i § 490d. 3"sg.'f.^'^,2r\,t!^hr\, nnsinn
Dt 33, 16. § 510h A., ni<inn Jes 5, 19^

S 7\ln^^2r\ Hi 22, 21. >S'>DiCinn Ps 36,

12 1,' 'h^^in Ez 32, 11t, ^^^53n Hi 20,

22 t, ^S^inri (2). 2 sg. m. ^17\ §'545d, .\

i^inn, is^.y. -»xinn (2), 'li^nn Ez 16,

7 t. &5inP Ez 22, 4 t. Ew. § i91b, 2;

Cornill S^310f. em. '^i^inni; ^Hi^nnl 1 S

25, 34t. Schreibfehler Wlh., Sam.'l35.

1 sg. icni^ (3), icini^. pl. 3 m. ^i^n*^, i^i^n"!

Ps 95, 11. S ^5^i^n^ Ps 119, 77 t'

^Di^h'^l Ps 119, 4it. /. li^hn Gn 30,

38t. 'nDxinn (3). nj^^nr (8)'§ 536e.

riD^i^inri t-
'^ p^- ^- "^^^Jn i pl. xinp,

lÄl^" n^il3 — imper. fi<'iSl\2), i^3, Hi^n

1 S 20, '2L 1 K 13, 7*. f "^iCS, "»Kin

2 S 13, 11 1. pl. ^i^S. inf i<ia; ^53.
*

^.

^^11, 'i^'in 1 s 10, 8t, T]i<is, ^Äjj'^n. p.
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^«a, r\}^_% nDy:> etc., ixin, ^5^{a (3). pf.

5. n'^i<3 Spr 2, 19 f. In einen liaum ein-

treten, 1) aha.', hereinkommen, 1 K 1, 22.

42. 14, 6 ("'Nliil komm herein) u. a. ; Ä<?;'-

heikommen, herkommen, Jos 5, 14. Gn 29,

9 u. ö. ; übtr. auf Zeit u. Ereignisse

:

herankommen, Hi 14, 14; v. e. Nachricht:

anlangen, 2 S 4, 4. 15, 28; der Tag, Mi
4, 8. 7, 4; der Jahvetag, Jes 13, 9. Jo

2, 1 ; u. ähnl. niiCSin res eventurae, Jes 41,

22; D^i52n D'i'a^riPre 2, 16, verk. D-^i^an

Jes 27, 6 als adv. der Zeit: künftig; (je-

schehen, stattfinden, Spr 11, 2. Pre 11, 8.

Jes QQ, 18; ankommen (Ggs. IITIJ), Jes 37,

29. 34; kommen {Qcg^. XS*^), 2k) hereingehen

1 K 3, 7. 15, 17 u. ö. ''b) V. der Sonne

= untergehen, Gn 15, 12. 17. 28, 11 u.

sehr oft. — Ggs. z. fiT) Ps 126, 6. Neh
6, 17; prägn.: ins Lehen treten (Ggs.

Tjbn dahin gehen), Pre 1, 4. 5, 14 f. 6, 4.

— bei Schiffen: von der Fahrt zurück-

kommen, 2 Oh 9, 21. — Dagegen: Jon

1, 3 niJ3 I ^^p^|} navis profectura. — Bei

Früchten: einkommen als Ernteertrag, Lv
25, 22. V. anderen Dingen: gebracht iver-

den, einkommen 1 K 10, 10. 12. 14 ; rTlTaiÖa

namentlich aufgeführt werden, 1 Ch 4,

38; veranlaßt, hervorgebracht werden, Pre

5, 2; V. Wünschen: in Erfüllung gehen,

nijn ni«n Spr 13, 12; Bitten, Hi 6, 8.

übtr. eintreffen-, v. Zeichen, Orakeln, Dt
13, 3. Jes 5, 19 u. ö. — 2) mit näheren

Bestimmungen: a) des Ortes, ivoher: ^Ü

Gn 25, 29 vom Felde, 30, 16a u. sehr

oft. — f^'^^n i5il!?'D von der Gegend
von Hamath an, 2 K 14, 25. Am 6,

14 etc. — b) des Ortes, wohin-, a) acc.

der Richtung, Am 5, 19. ri';'an i^S er

tritt in das Haus; 1 K 14, 28 u. ö. ; bei

Ortsnamen, 2 S 19, 26. 1 K 12, 1 u. ö.

-iriü 'li^a Gn 23, 10. 18. Ew. § 288a;
gebracht werden: 2 S 6, 16 die Lade ward
in die Davidsstadt gebracht (^5^1); Rich-

tung u. Zweck: ITflTi^ß '"2 in den Krieg

ziehen, Nu 10, 9. — Mit He locale:

7^)"$;! Gn 19, 23. nn^3n Gn 24, 32 u.

sehr oft. — v. Flüssen: sich wohin er-

gießen, Ez 47, 8 niQ^n. acc. in feindl.

Sinne: Ps 44, 18 dies hat uns betroffen.

— Ez 38, 11 u. ähnl. ß) "bK in e. Raum
eintreten, Gn 7, 13. Ri 19,"" 22 f. u. ö.,

an einen Ort kommen, Ri 21, 8 u. sehr

oft, bei Ortsnamen, 1 K 13, 1. 10 etc.;

V. Flüssen: nach einer Richfung fließen,

Esr 8, 15; V. Dingen: in jmds. Besitz ge-

langen, Gn 43, 23. Nu 32, 19. 1 K 10,

14; zu jmds. Kenntnis kommen, Gn 18,

21. 2 S'l3, 30. 19, 12; jmdm. zur Ent-

scheidung vorliegen. Ex 18, 16. Lv 23,

16; zu jmdm. kommen, Gn 31, 18 u. sehr

oft; ni2Ji<"biC i5'13 ein Weib heiraten

{consummare matrimonium), eig. nur: das

Brautgemach betreten (vgl. arab. dahala

und seine Ableitungen), Gn 16, 2. 38, 2.

8. Ri 15, 1; dann verallgemeinert conci^^n-

bere, Gn 30, 16. 38, 9. Ri 16, 1. Ez 20,

29 D'^i^a Ew., Sm. = die Hurenden, s.

Lag., Mitteil. I, 213; in feindl. Sinne: Ri

9, 57 der Fluch kommt über jmd. — Jer.

2, 3 u. 0. — y) by nach — hin (ob ver-

schrieben st. -bi< ?) Ex 18, 23. Lv 21,

1 1 u. ö. ; ab " bb in den Sinn kommen,

2 Ch 7, 11; bei jmd. vorüherkommoi, 2 S

20, 12. Gn 30, 33 s. Dillm.; über etw.

gethan iverden, Lv 11, 34. -— Meist feindl.

:

über jmd. kommen = ihn angreifen, 1 S

12, 12. 30, 23; einen Ort überfallen, Gn
34, 25. Ri 18, 27; Unheil kommt über

jmd., Mi 3, 11. Am 4, 2 u. ö.; aber bisw.

auch V. einem freundl. Geschick: Dt 28,

2. Jos 23, 15 etc. o) b nach einem Orte,

Ri 11, 18a. 1 S 9, 12; hinein in: tj^'^ab

Jos 2, 3, "»r^b Hl 5, 1; zu jmd. kommen,

Jes 49, 18. 60, 4 u. ö.; im feindl. Sinne:

über jmd. her, Jer 22, 23. 50, 26" u. ö.

;

im freundl. Sinne: Jos 23, 14; als dat.

eth. Tjb'ni^a l S 22, 5. — s) -^DEb vor jmd.

treten, Audienz haben, 1 K 1, 28. 32.

Esth 8, 1. 9, 25, vor Jahve, Ex 34, 34;

jmdm. in den Weg kommen, 2 S 20, 8;

jmdm. zur Entscheidung vorliegen, "^DSb 5<a

es ist von mir beschlossen, Gn 6, 13. —
0"i:^ bis ...hin, Mil, 15. Ri 7, 13b u. ö.;

T^J^a"15? bis nach . . . hin, Bestimmung
des Zieles od. der Richtung, 1 K 18, 46.

Gn 19, 22 etc.; auch mit Ellipse v. ^5?,

Gn 10, 19. 13, 10 etc. Siab-^S? 2 Ch - i

26, 8; auch bloß 55iab Gn 3^, 16. 48, ^^^V<
7. 2 Ch 33, 14. i^aV Nu 13, 21. 34,2^.'^>^

8 etc. '^SSb Esth 4, 2a; übtr.: im Werte

bis zu jmd. reichen, 2 S 23, 19. —
= biC zu jmd. kommen, 1 Ch 21, 21; vor

jmd. kommen: z. Entscheidung, Ex 22, 8;

zu jmds. Kenntnis gelangen, 1 K 2, 28.

—

7j) a nach einem Orte hin, 1 S 2, 14. i^a
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n'blön er harn nach Silo; 1 S 19, 23. 2 S

5, 20 etc.; in etw. hineintreten ^ (jehen,

Hi 3, 6. u. ö.; ü-itC^ Na 3, 14 Lehm
treten (um Backsteine zu machen); im

üblen Sinne: in etw. hineingeraten: in

Blutschuld, 1 S 25, 26; in Zank, Spr

18, 6; im feindl. Sinne: eindringen, Mi
5, 4 f. Da 11, 17. 30. Ex 7, 28. 2 K
9, 31. Ob 13. Jer 9, 20. 21, 13 u. ö. —
Jes 36, 6 der Stab dringt in seine Hand
(iDD3) ; in etw. hineingelangen, D'^'Q^^ ins

Alter Gn 18, 11. 24, 1; in etw. hinein-

gebracht iverden, it^;^, Nu 31, 23; HÖlS

Ez 4, 14 in den Mund; übtr. : KU
D3? tSBTlÖ'üSl in eine Gerichtsverhandlung ein-

treten mit jmd., Hi 22, 4; H'^IIIS in einen

Bund, Jer 34, 10. — 0) y^% zwischen

etw. treten, Ex 14, 20. Hi 41, 8. — c) der

Begleitung, a) *ini^ hinter jmd., ettv. her.

Ex 14, 17. Nu 2578 etc. -^nHi^ 2 K 11,

15. '^"iniii'Q von hinten angreifen, 2 Ch
13, 13 u. ö. — ß) "nijS mit jmdm., in seiner

Gesellschaft, 1 S 16, 5. Dt 19, 5; v. inne-

rer Gemeinschaft, Spr 22, 24. — y) ^^.

in jmds. Gemeinschaft, als Freund, Bun-
desgenosse, 1 Ch 12, 19. Ps 26, 4. 1 K
13, 8. — o) ^ Da 11, 13 mit vieler

Beute. — d) des Zweckes, 'bifi 2 S 18,

27 niTÖÜl'bK zur Verrichtung einer Bot-

schaft] VRi "5, 23 zur Hufe, Nu 31, 21

zum Kampfe-, besonders b c. inf, z. B.

^^yb &5II Gn 19, 9. 47, 4. 1 S 26, 15TT ' ' '

u. ähnl. unzählig oft. Sehr häufig mit
anderen Verben verbunden bezeichnet i<iä

den Beginn einer Thätigkeit: kommen und
schlagen, Gn 32, 12; kommen und sehen,

Lv 14, 48; kommen und sprechen. Ex 19,

7. y^;^^ b<n^n Gn 13, 18 u. ähnl. un-

zählig oft. — Häufig auch bei Imperati-

ven, Ex 6, 11. Jes 30, 8 u. a. Sehr sel-

ten Xi3 mit adjektivischen Zusätzen:

D-id:):^. ^i^nf^ 2 S 16,^14; Gn 33, 18 ist

zweifelhaft, s. Dillm. Öfter adverbiale Zu-
sätze mit 3, z. B. nana frohlockend, Ps
126, 6; DibtjS unversehrt, glücklich zu-

rückkommen, i S 19, 25 u. ähnl.

Hi. pf x^nn. s. 'iSÄ^'^nn etc. f nif'^nn

(zum Accent in Lv i5, 29 s. Kön. 649)"

2 sg. m. nxnn, nx->nn (2), inxnn 2 s
14, 10, nhxnn Dt 21; 12, '^':r}k'ir\ Ps
66, 11; ^Dnä'^nn (2). p. ^DniJ'inn Nu
16, 14, oniicnn Jer 35, 2. 1 lg. ^na^^T],

'^rifc^-'nn §'46'6b, y, A. Nu 14, 31 Qr",

''nxin Jer 25, 13 Qr. (Kt. '^ni^'^nn in

beiden Fällen). *S'. Tiinii{->nn (2), T^nx^nn
1 S 1, 22 etc., i-^nxnn Hl 3, 4. ^n-rnK-inn

Ez 17, 20; n-'nii'«nn (2), oTiix-^nn (2);

D-'n^inn Neh l, 9" (Mich.),' D-^nJÄ-^nn

Bär (lib.^Dan. 211), D^riNnn Ez 23, 22"!

^x-inn, T]^san Ez 27, 2*6. "iny^-^nn 2 Ch
28, 26. Difi^-^nn, Dnxnn (11)1 oni^iin

1 S 16, 17. D:i5''nn Nu 32, 11. impf
3 sg. i5">n^, xn^ (4)^ i5-'n;<n Neh 8, 2.

ö^-in^n Ez'40, 3/i{s^% -irxnii etc. 3 sfj.

f x-^nn (2), xnr)y(2),' '«riinn (2) etc.

2 sg. m] fi^-inn, ''sii^'^nr etc. Di^^nn Neh
9, 23. il355np Ex'l5,^ 17. § 630c.^ 1 sg.

X^niC. ^nxl k 21, 29 a. Mi 1, 15^. i5n&<

(2), hi^ili^l Jos 24, 8 Kt. S. ^yj-^nic Hl

8, 2 etc. pl. 3 m. ^X'in\ l^X^l'^' Ex^ 18,

26. S. ^D^X'^l*' Ps 43,3 etc. /:' h^'^i^inp

Lv 7, 30'. 2 pl. ^5{inP Gn 42, 20! 1 pl.

i^^nD § 588 d, y. ok-^n: 2 Ch 2, 15.

mpJr.i^nn (2), jc^nn i s 20, 40. TMi'^'2r\

(4). f "^'ar^^T) (2). pl -^i^^nn. inf fii^nn

[•^nn Ru*3*, 15, vgl. Mich.,' v. der Mas-

sora hierher gezogen, s. nn*^]. 55iri Hg
1, 6. i^'-nb (2). § 114a A."i. s "'^i^^nn

(2). 7\^^yr\^ 2 S 3, 13. § 85, 2. Tii^^nnS

(2), DDik^nn (3), DäC"«nn. 2^1 ^''^^r ""i^.

(4, wegen folgendem i^ § 23b A.), über Ez

42, 9 Qr., wo Kt. richtig i^iman s. Cor-

nill 472. S. 7\i<^2l2 Dt 8, 7. //. D'^ÄCin^.

CS. ^a^;i)2 Jer 17, 26 ; S. H^S^'^n^a Da 11,' 6.

1) bringen: a) c. acc: etw. herbeibringen,

mitbringen, 1 K 7, 51. Gn 27, 5 etc., her-

beischaffen, Ps 105, 40; mit Ellipse des

Objekts, Neh 8, 16. — Mit b jmdm. etw.

bringen, Gn 27, 10. 33 etc. ; einbringen, ein-

tragen: Manna, Ex 16, 5, Getreide, 2S9,
10.— Mit acc. der Person :j7wc?. herbringen,

1 S 1, 22. Gn 39, 14; mit b zu anderen

hinzubringen, Ri 12, 9; jmd. holen lassen,

1 S 16, 12; herbeiführen, Gn 47, 7; her-

geleiten, Jes 48, 15. 60, 9. — im übtr.

Sinne: Bat schaffen, Jes 16, 3; einen

Wunsch erfüllen, Ps 78, 29. — mit b

c. inf.: jmd. dazubringen, instandsetzen

ettv. zu thun, Pre 3, 22. — b) mit

Ortsbestimmungen: a) acc. loci: etw. xoo-

hinein bringen. Hg 1, 9 H'^^n ins Haus;

etc. — mit He locale: 1 S 9, 22. Gn
43, 16; JTETÜ Ex 26, 33 u. a.

;
prägn.:

2 K 20, 20 Wasser in die Stadt hinei)i-

leiten. — etiv. nach einem Orte bringen,

n^5?n nach der Stadt, 1 S 20, 40. D"bn



nz 80 D-a

Jurrher, Ri 18, 3. u. ähnl. — ß) "bS5 ffir..

jmdn. an einen Ort brim/en^ Lv 4, 4 t".

Ex 23, 23 u. sehr oft; nniTTO-bs ;w^A zu

einem Festmahl hinzuziehen, Esth 5, 12.

6, 14; etw. zu jynd. bringen, ihm hinbrin-

gen, Gn 2, 19. Lv 2, 2 u. ö. ; etiv. über

jmd. bringen: Unheil, Jer 11, 23. 32, 42 I

u. ö. f^nrj'bbJ etw. an die Stelle einer

Sache bringen, Lv 14, 42. — y) "^3? =
biC 1 S 20, 8bt, s. Then. bis 2 S 7,' 18.

I Ch 17, 16. — 8) b als Ortsbestim-

mung: in, nach, "^fT^lb fei 19, 21 ; Jo 4,

5. Neh 10, 35— 37.' — s) b5?, buch-

1

stäbl. „a<", Ez 38, 16. 39, 2 (a< die

Berge)', = bi< 2 K 10, 24; über jmd. ^

etw. bringen, meist Böses, Dt 29, 26. Jes
,

7, 17 u. ö., Gutes, Gn 18, 19. — Q 2

e^2^. ^w e^«<;. hineinbringen, Ex 25, 14. 26,

11; Bfeile in die Eingeweide, Kl 3, 13;

hineinstechen, Jer 13, 1. 27, 11. Ex 4,1

6 ; hineinversetzen in ein Bundesverhalt-

nis, 1 S 20, 8; etw. unter die Leute brin- 1

gen, D^iSS Ez 32, 9; = biji Ps 66, 11.

Ez 46, 19. — 2) wiederbringen, zurück-

bringen: Gn 43, 9. 1 K 2, 40; Ggs. X'^i^in
|

Nu 27, 17 etc. — 3) darbringen: v.

Opfern, sacra ferre: "JlSlp Lv 4, 23. 5,

II etc. u. ähnl.; übtr. Ps 90, 12 iveises

Herz.

Ho. pf. i^n^n (2). f. nxnn Gn 33, ii f.

§ 131. 407 b, Y. 2 sg. nni^nn Ez 40, 4 t.

3 pl. ^xn^n Gn 43, 18t.' ^^pf- ^^^^, P^-

B. (bei Tiphcha) ^^51^^ Jer 27, 22. pt.

i^niü § 287 b. pl D''^^l^tt Gn 43, 18.
T ,

-'- • T

f. rriiCn^'D Ps 45, 15. l) gebracht loerden,

Gn 43,' 18. Ez 23, 42; mit acc. loci: an

einen Ort, 2 K 12, 5. 10. 22, 4 etc.; mit

'b^ Lv 13, 2. 9; mit b Gn 33, 11; mit

2, in etw. hineingebracht werden. Ex 27,

7. Lv 11, 32. — 2) dargebracht, geopfert

iverden, Lv 6, 23. 10, 18. 16, 27* Ew.

§ 295b.

T^3 Q. pf t:3 Sac 4, 10. (Em. TS, es

ist falsche Ableitung v. TT! St. § 385b
A. 1.) P. T3. f nT3 (2). pl. ^ra Spr 1, 7.

impf 3 sg. m. T^l^ 'Spr 23, 9. /. mn Spr

30, 17. pl ^m^ (2), TO"; Hl' 8, 1.

inf. Tis Hl 8, 7 t. pt. T3. verachten, ge-

ringschätzen: mit «<?c. Spr 1, 7. 23, 22*;

mit b Sac 4, 10. Spr 11, 12 etc. (10).

T^n m. Spr 18, 3. Hi 31, 34. 1) Ver-

achtung, Hi 12, 5. 21 etc.; 'nb H^H a) in

Verachtung kommen, verachtet werden, Spr

12, 8. — b) in üble Nachrede kommen,

Gn 38, 23. — 2) nichtachtendes Wesen,
geringschätzige Haltung, Ps 31, 19. 123, 4.

T^S 7L pr. m. Bau^, L. Bau!;. 1) Jer 25,

23 aram. (arab. ?) Volksstamm. — 2) Gn
22, 21 Sohn Nahors. — 3) 1 Ch 5, 14

gadit. Fam.-Nam. *

HT^n /: § 198c A. Verachtung. Neh 3, 36
'1 ^-^1'n wir sind Gegenstand der V. ge-

worden, t

^T^:n Bou^si, 1) n. gent. v. TS Nr. 1. Hi

32, 2. 6. — 2) w. ^r. tw. Vater Ezechiels,

Ez 1, 3 t.

^jia n.pr. m., jud. Fam.-Nam., Neh 3, 18t
TF. f. '^DS, vgl. V. 24.

o

:(1Z1 iVe p/". 5 5^. f. riDin:, 5^;/. ^Dh:,

pt.pl D'^pn!. 1) verirrt sein, v/mherirren,

Ex 14, 3, Jo 1, 18. — 2) verwirrt, be-

stürzt sein, Esth 3, 15*.

bin 01s. § 136. 335 aus bin'^ verk. ; Ha-

levy, Mel. p. 10. 1) Ertrag, Erzeugnis.

Hi 40, 20 D'i"!?! '2 das, was auf den

Bergen wächst. — Jes 44, 19 (f. d. T. r.)

I^y
'2 des Baumes Erzeugnis = das aus

Holz geschnitzte Götzenbild (vgl. Horat.

Sat. I, 8, 1—3).— 2) Name des 8. Monats.

'n nn;i l K 6, 38 Begenmonat (vgl. b-^Stt),

später Marcheschwan , vgl. Levy, phön.

Wb. 19 u. de Vogüe, inscr. sem. c. 1, § 1

no. 2 n. pr. ^b^'2. Ti^'^.
*

HDm n. pr. m. ßavao:, L. 'Aaiva, jud.

Fam.-Nam.. 1 Ch 2, 25 t.

^Sm TZ. pr. m., levit. Fam.-Nam. , Neh 11,15t.

D^3 mj?/". 5 sg. m. ü^Tl (2) etc. pt. pl.

D'^pilil § 201c. 615 c. zertreten, zerstam-

pfen, c. acc, Feinde, Völker, Jes 14, 25.

63, 6 (auch 41, 25 f i^n;; z. 1.) etc.;

prägn. etw. verächtlich zurückweisen. Spr

27, 7. mit 4 zVi etw. hineintreten, hinein-

stampfen, Sac 10, 5.

Bil -^DpiSl Jes 63, 18 t. ^003 Jer 12,

10. § 416 b, zertreten, vgl. xataTraTsTv in

Grimm, Lex. N. Ti.

Hitp. pt. f nODian^ Ez 16, 6. 22* § 290,

sich wälzen, zappeln.

Ho. pt. 'Oyra Jes 14, 19 t '^ "^^^ zertre-

tener Leichnam.



V2 81 r\]2

y^^, fa 1 Ch 4, 21t nur ^l^-K N.T. ßu'a-

ao?. Lag., Sem. I, 52—56. Sym. II, 110.

Arm. Stud. 21, § 421, feine weiße Bavm-
wolle: Ez 27, 16, s. Smend; Oherkleid v.

B., 1 Ch 15, 27; Vorhänge, 2 Ch 2, 13:

5, 12; Mantel, Esth 8, 15; .Se^Ye, 1, 6.

Schürer, Gesch. d. j. V. 227. A. 215.

Y^liln n. pr. Baos;, L. l^a^s^K Felsen in

der Michmasschlucht, 1 S 14, 4 f, s. Stade,

Gesch. I, 216.

ni;^:n /:, Leere, Öde, Na 2, 11 f.

ipin {denom. v. npa § 214a) Rinderhirt,

Am 7, 14 t (nach' Hitzig TR).

^•13 zw/". n"inb s. iisi.
' T - T

^in, ni I. Ex 21, 33b (vgl. ni^3, li^S)

§ 111. m. 1 ^ 19, 22. Neh 9, 25. —
nn'an Gn 37, 24. S. P. Tj-^iS Spr 5, 15t.

in'^Sl Jes 36, 16 t,
'^"^2 2 K 18, 31t, pl-

ni"l3, rha Dt 6, llt- a) Zisterne, Was-
sergrube, Gn 37, 20. 28f. Ex 21, 33 f.

u. ö. ; in den Fels getrieben, Jes 51, 1. —
b) Grube, Grab: '2r^T\^ Spr 1, 12. Ps

28, 1. Jes 38, 18 etc. (14); 'n-^SliC stein-

bedeckte Gr., Jes 14, 19; 11^-137 = bis

zum Tode, Spr 28, 17; = Unterwelt

(bi^TÜ) Jes 14, 15. Ez 32, 23. Ps 88, 7.

— c) Fallgrube, Ps 7, 16. — d) Ge-

fängnis, Gn 41, 14; nisn n"^2 Ex 12,

29. Jer 37, 16.

'n^^ II. Reinheit, 'S,. "13.

1213 inf. § 619f. TÖ3 2K 2, 17. 8, 11*.

ff, 3 sg. m. t?3 Jer 48, 13. § 385 f. f.

ntJia, 2 s^. f ntJü etc. mp/". 5 sg. irin^

§ 90c. 486. iynper. TüiSl Jer 48, 39. /!'

^TiJiSl Ez 16, 52. 1) sich schämen: Jer

6,i5b. 8, 12. Ez 36, 32 mit folgendem

selbständigen Verb, Hi 19, 3 ihr schäm-

tet euch nicht mich zu kränken; sonst

mit 'j'J2 ; mit b c. inf. : durch Scham
verhindert werden etw. zu thun, Esr 8,

22. 9, 6. — 2) zu Schanden werden, be-

schämt werden, Jes 24, 23. Ez 16, 52.

63 u. ö.; Tün-";^ 2 K 8, 11 bis er be-

schämt, verlegen wurde ; insb. in einer Hoff-

nung sich getäuscht sehen, Ri 3, 25 ; 2 K 2,

17 u. sehr oft (überhaupt in den Psalmen
2 7mal, im Jesaiabuche 17mal, bei Jer.

11 mal); mit l'Q, sich in etw. getäuscht

sehen, an etwas zu Schanden tverden. Ho
SiüöFEiED u. Stade Hebr. Wörterbuch.

4, 19 an den Opfern sc. an deren Wirk-

samkeit; 10, 6. Jer 48, 13 (an K*^mosch).

Po. tJtJS vergeblich warten lassen, mit b

c. inf : zaudern, zögern etw. zu thun, Ex

32, 1. Ri 5, 28*.

Hi. wird, falls die Überlieferung richtig,

teils regelrecht, teils nach Analogie v.

n"s gebildet, Olsh. 566 A.: Tü-inh, TD-'nin

Jo 1, 10. § 116 A. 2. TÜ-^i^nn s. unter

tji^s. /: r\1t^^T^ (3), inä-inin (2). 2 .vy.

niijnin 2 S 19, 6. § 433 a. niiü-'nn

Ps'44, 8. § 433d. nriü^nn Ps' 53. 6.

3 pl. ^uJ-iDh, ^tj-^nin Jer 6,' 15, ^TCnn

Jer 8, 9. '12*. impf. 2 pl. ^tj-«nn Ps

14, 6. s. "'3UJ"'np. pt. TiJ^nri, f.
ntä'^nia

Spr 12, 4. 1) zu schänden werden, zu

nichte, zerstört werden, Jer 48, 20. 50,

2. Jo 1, 10. 12 (vgl. m^) u. a. —
2) in seiner Hoffnung, Erwartung ge-

täuscht werden, Jo 1, 11; mit '^'33, an,

durch etw., Jer 10, 14. 51, 17. — ^) zu

schänden machen, vernichten, Ps 14, 6.

44, 8; mit Ellipse des Objekts Ps 53, 6.

— 4) jmds. FJrivartung täuschen, Ps 119,

31. 116; das Angesicht beschämen =jmd.
durch Zurückweisung kränken, 2 S 19, 6.

— 5) Schande treiben, Ho 2, 7 ; schäiid-

lich handeln (so in Spr, Ggs. b"'SiL"52),

Spr 10, 5. 12, 4. 14, 35 etc.

Hitp. impf 3 pl. P. ItJmn^ Gn 2, 25 t-

§ 523 a, |3, sich schämen vor einander.

niT^n f, Schmach, Ps 89, 46. Mi 7, 10,

Beschämung, Ez 7, 18, Verderben,0\i. 10*.

O m. Jes 8, 1. 3. S. wa Ez 29, 19. —
Beute; "2, TTlSl Beute machen, Jes 10, 6.

33, 23 etc.; zur Beute tverden, '3 TT'T^

Ez 34, 28; nb rm Nu 14, 3. 31 etc.-

tlb 2 K 21, 14 etc.; zur Beute hingeben,

'nb "jn; Jer 15, 13. 17, 3. Ez 25, 7(Qr.:

rn^ vgl. ^2) etc.

iJ^Q 3pl. ^JÄTS § llOa. Jes 18, 2. 7*,TT '
: T ^

durchschneiden

.

ntll, n-'Tlaetc. impf3sg.1'T:^_{2)%^mh

k.2. S. ^'nn'^i 1 S 17, 42 t. f Tnn
(2) § 5l0e. "2 w. nrnn (2). 3 pl. in'^n

Neh 2, 19t. S' ^'^1^'^^i' — P*- "^2. CS.

nns. /S'. inTia. ^//a'^rs. cs.^j% S.

^n. pass. "i^fsi (2) § 616 b, a. 6?^. "im Ps

22, 7 t. f n-J'^lÜ Pre 9, 16, nn Jes 49,

7 t- (Ew. § 150b subst. Infinitiv: „der an

der Seele Verächtliche'^: Lag., proph.

6
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chald. p. 11 em. nn^b [st. nVnb]; Cheyne
"^^T^b). (/erint/ach/cn, mißachten: c. acc.

Gn'25, 34. Nu 15, 31 etc.; den Eid =
ihn brechen, Ez 17, 16. 18 f.; D^i^a '^3

ie« Menschen Jer 49, 15, D^"'^Til üö^n

J'^oW^e verachtet, Ps 22. 7 ; mit b 2 S 6,

16. 1 Ch 15, 29; mit b:? Neh 2, 19. —
mit b c. inf. : es unter seiner Würde hal-

ten etw. zu thu?i, Esth 3, 6.

Ni. pt HTnD [1 S 15, 9 nrnü: Schreibfehler

st. TVjyi Wlh., Sam. 93]: pl D^TID Ma 2,

9. § 329 a. 1) tYv«cÄife/f: Jes 53,3. Ps

119, 141; wertlos, 1 S 15, 9. Jer 22, 28;

geringgeschätzt, Da 11, 21. Ma 1, 7. 12. —
2) verächtlich, Ps 15, 4.

^i. «iw/*. PITin Esth 1, 17 t; ^- <^<?^-: J^^-
verächtlich behandeln.

r;-T2l /": § 193c. ^ei^jfe, Äm^i, Da 11, 24.
3^3 etc. (9).

TT3 Ez 29, 19. § 385c. (T3 Sac 4. 10

s. unter T13). Ä D^TT3 Jer 20, 5. 8 pl
^na, P. ms Nu 31,

'Öf. § 413 c. 1 pl
^:ff3, ^Di-TB Dt 3, 7. § 472 b. mp/: 2 sg.

Tnn'§ 544c. 5 ^/. ^''1^ § 95. 521b. ^.

an-n^ Ze 2, 9. § 93.^95, 2 pl l-ihn

§ 563b. 1 pl HThD 1 S 14, 36t § 137al

584c A. 2. (Nach' Wlh., Sam. 93 TR f.

noni) imper. 2 pl "^Tä Na 2, 10. m/". Th

(4) § 619e. i;^. D-^TTia (2) S. tf-^TTin,

^i^iTTä, DnnT3. ^^. /». Tita, l) plündern,

rauben: ohne Obj. Nu 31, 53. Jes 42,

24; c. acc. Nu 31, 9. Na 2, 10. vgl.

TS; bbtj 'n Dt 20, 14. Jos 8, 27 etc.:

mit b? ^^ seinem Nutzen, Dt 2, 35. 3,

7. — 2) ausplündern: ein Lager, 2 K 7,

16, eine Stadt, Gn 34, 27; jmd?i., Jes 10,

2. 17, 14 etc.; ob mit 3?
M pf. 3 pl ^Th:: Am 3, 11t. impf, T'ian

Jes 24, 3. inf. mn ib.t § 626 b. — aus-

geplündert werden.

Fu. pf 3 pl F. irn Jer 50, 37t. geplün-

dert werden.

'\TVli Esth 1, 18 t Verachtung.

rrrfCl^ Jos 15, 28 t nicht Ort in Juda,

sondern mit Hollenberg, alex. Übers, des

B. Josua 14 zu em. nTli:i1.
T v :

pT^ Ez 1, 14 t Flitz, wohl verschrieben

aus p'ia Sm., Corn.
• r T

pTÜI n. pr. ßs^ex^ Ort südl. v. Bethsean

Ri 1, 4. F. •p\3, 1 S 11, 8 t. Vgl. --»ni^

nO impf, "i'^n';' Dali, 24t austeilen,

verteilen (Beute),

Fi. -in Ps 68, 31 t zerstreuen.

&<n-T:i (XPT3) n.pr. m. Perser Esth 1, 10t.

"inn § 2b7a Früfer Jer 6, 27 t. V,

^n£° r^rina Jes 23, 13 t Qr. Belage-

rungstur^n (vgl. ]''n3).

n^n^ m. ;>/. D-^n^na § 326. es. -^-i^na. /S. c^,^.
•^l^na, G2^n"^n3. l) Jüngling (neben /^, ^. ^^
nbina) Dt 32, 25, dah. der Unverhei-

ratete, Jes 62, 5, der Fräutigam, Ri 14,

10. Jes 23, 4. Ps 148. 12 etc. Synon.

-I^D Jes 40, 30. Kl 5, 13. — Ez 23, 6

Tan 'l'nS. — 2) die Kriegsmannschaft,

robur ju/oentutis, Jer 18, 21. 48, 15. Am
4, 10 etc.

D^'^^ri^ n. pr. s. D^nnS.

nin^nn° ^. Ti-irn^na Pre ii, 9t,
^"»Jl'Tina Pre 12, 1 1; ^pk.: die Jugendzeit.

\T\k^ VD-inn Jes 23, 13 Kt.t 01s.§185a,

Belagerungstürm, vgl. 'j'^nS.

n^nn° m. CS. n^nn 2 s 21, 6 1 [TF. st ina,

s. Wlh., Sam. 2Ö9] s. ^yt)^, 'i"T^n:a. 'pl

5. ^^^112 etc. f/er Auserwählte: v. Mose,

Ps 106, 23 ; V. Israel als dem Jahveknechte,

Jes 42, 1. 43, 20. Ps 105, 43 etc.

Vil^ Q. pf 3 sg. f. nbns Sac 11, 8 t

mit 3, Ekel, Widerwillen gegen jmd. ha-

ben. — Geiger, Urschr. 270.

Fu. pt. f rhrih-Q Spr 20, 21 Kt.t, verab-

scheutes (?) Erbe, vgl. bro.

*jn3 2^f- ^- ^3?n^' ^ ^9' '^tH? etc.

iw/?/". 3 sg. m. F. ^U^^. imper. 2 sg. S.

^Dsna (2), pl -^D^Dni
'

'inf iha § 619 d.

pt. iriiil etc. 1) untersuchen, prüfen: Gold,

Sac 13, 9; Herz, Ps 7, 10. 17, 3 etc.;

Worte, Hi 12, 11. 34, 3. — 2) J7nd. auf
die Frobe stellen, seine Leistungsfähigkeit

untersuchen, Ps 95, 9. Ma 3, 10. 15;

seine Treue od. Tugend auf die Frobe

stellen, Ps 81, 8. 11, 5. Hi 7, 18 etc.

Ni. impf. 3 sg. n. "jnS'l' etc. geprüft, auf
die Frobe gestellt werden, Gn 42, 15 f.

Hi 34, 36*.

^n^ Wartturm, Jes 32, 14 t.

J^ÜZl Früfung. '2 112^ (hinsichtlich seiner

Tragfähigkeit) erprobter Stein, Jes 28,

16 t.
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'M3 2 ps. sg. r\"in3,etc. impf. 3 sy. m.

nnn'^'§ 488b, -finn^ §488c. 633b. 5sy.

/". nnnn etc. m^^/-. nna, 79^. ^nn^. inf. a.

nn^, -iins (2). inf. /S'.^-ins Ez 20, öf,

jo?5. Sna, ^^. j^. n^na, ;?/. es. "''i^na. —
1) lüählen, ohne Obj. Hi 34, 33; aus-

wählen etw., c. acc. 2S 15, 15. Ps 33,

12 u. ö. ; mit b des Zweckes Dt 12, 5.

1 1 etc. ; Worte a. = wohlbedacht reden,

Hi 9, 14. — Mit b, sich etw. aussuchen,

1 S 8, 18. 1 K 11, 36 u, ö.; mit "jü, aus

einer Masse etw. wählen, 1 Ch 19, 10.

2 S 24, 12. b'$ in Beziehung auf jmd.,

2 S 19, 39; mit 3, jmd. ausersehen, aus-

wählen, Ez 20, 5 etc. — 2) an etw. Ge-

fallen haben, c. acc. Gn 6, 2. Spr 1,

29 etc. — 1 S 20, 30 mit b (HSS. ^),

wahrsch. nach LXX zu em. ilh, Then.,

Wlh., Sam. 120. — Mit ^ Jes 14, 1.

Sac 1, 17. 2, 16 (mit -13?) wieder Wohl-

gefallen haben, sein W. ivieder zuwenden.

Zu 2 Ch 34, 6 s. 7\^^T\- — ^) prüfen (?)

Jes 48, 10 istwohl Schreibfehler st. ?f>r\:n^

;

Hi 29, 25 (?) läßt sich zu Nr. 1 ziehen.'

Ni. pf. nniS Jer 8, 3 f, pt. "inip vorge-

zogen werden, Jer 8, 3; sonst nur^?^. (in

den Spr): vorzüglich, ausgesucht: Gold,

Spr 8, 10; Silber, 8, 19. 10. 20; mit 1p,

vor anderen vorzuziehen: Spr 16, 16. 21,

3. 22, 1*.

Fu. impf, 3 sg. m. inn'^ Pre 9, 4 t. Kt.

ina'i. Qr. "l^TT^, so auch Trg. Syr.,

LXX, Vulg.
—

'Kph. em. '^r}^\

"^^-iri5 n. gent. 1 Ch 11, 33, "^tini^ 2 S

23, 31, beides verschr. aus 'i'annä Wlh.,

Sam. 215. Mann aus 0*^*1113.

D"-^nn° Ä Vnnül Nu 11, 28 t Jugend-
zeit-, s. Dillm.

Ö'"^r'5 .n. pr. Ort in Benj., nach 2 S 3,

16. 17, 18. 1 K 2, 8, zwischen Jerusalem
und Jericho, s. ZDPV. III, 8 ff.; D^l^na
2 S 16, 5. 19,17*.

2Sip2, n-J5°, pt. ntoia Spr 12, 18 t

der unbedacht Redende, Schwätzer (ßat-

ToXo^stv?).

P^. inf XC3S Lv 5, 4t. impf iCiai';' Ps
106, 33t; beides mit Zus. ^'^^\lS^iiplap

-

pern, thöricht reden mit seinen lAppen.

niÜl p. ni2:a f P. nni:ä, 2 ^v. nn-ja-T TT' TTT^ <-'t:-t

etc. impf 3 sg. n. nisn'' etc. 1 sg. FlüDi^,

pl. 3 f P. ^n-jnn Kön.' 224 (f. d. T.' r.).

2 pl. m. ^ni:nn. imper. HU^n § 592 a, pl.

inüs inf. a] nit:3 Jes 59', 4, C6'. nbs.
Ä'. tjnt::a Jer 48, ll pt. n-Jä, /: nnuia Jer

49, 4. §'614b. ;;/. D"ni:3J f nindä Jes

32, 9—11. pt. nvji "Jes 26, 3,' HU^l

Ps 112, 7. 1) ohne Obj., vertrauensvoll,

sorglos sein. 11123 D^ ein sorglos lebendes

Volk, Ri 18, 7. 10. 27; yz^^ew Mutes sein,

Ps 27, 3; sich sicher fühlen, Spr 11, 15; in

übermütiger Sicherheit dahinleben, Spr 14,

6. Jes 32, 9— 11. — 2) sich auf jmd.,

etw. verlassen: 3 Ps 25, 2. 28, 7 u. sehr

oft. — b^ Ps 31, 15. 37, 5 etc.; dazu

mit b, bei sich selbst Vertrauen hegen,

Jer 7, 8. 2 K 18, 21. 24; "bij a) sich

vertrauensvoll an jmd. wenden, Ps 4, 6.

56, 4 etc. b) sich auf etw. verlassen, Ri

20, 36. Jer 7, 4; selten mit Objekts-

akkus. pniDS 'n 2 K 18, 19. Jes 36,

4. — (11123 confisus, einer der Vertrauen

hat, Ew. § 149d; mit 3, auf jmd., Jes

26, 3. Ps 112, 7.

Hi. pf 2 sg. r\np3n, impf ni:3^
,
pt. S.

'^W^'Oyü. 1) bewirJcen, daß jmd. auf etw.

vertraut: "bs? Jer 28, 15. 29, 31 ; -bs? 2 K
18, 30. Jes 36, 15. — 2) jmd. in eine

sichere Lage bringen, Ps 22, 10 *.

™:3 auch in P. so: Gn 34, 25. § 83.

1) subst.: Sicherheit, Jes 32, 17 t.
—

2) adv. § 370a. ruhig, sicher, ungefährdet,

^3 3T2J'i Dt 12, 10; pTlJ Dt 33, 28. Spr

1, 33;' tybn Spr 10, 9^ — b) v. Per-

sonen: keck, kühnlich, Gn 34, 25; sorglos,

nichts ahnend: Ri 8, 11 die Leute im Lager

waren keines Überfalls gewärtig 712111211

'3 rr^ri; '3 tJ'^lD Ez 30, 9 das sich sicher

wähnende K. Ew. § 287 c. (Von Corn.

nach LXX athetiert.) — '3 0^133!' Mi 2,

8. — Häufig mit b. nt23b, a) sicher: 'b ytt^

Lv25,18f. (14); 3'iÜ?inPs4,9. Jer 32,37'.

— IDlä Dt 33, 12 (4); Tlbn Spr 3, 23

u. a.; substantivisch: 'b ib"'jr)') er giebt

ihm Sicherheit, Ew. 296 d (viell. elliptisch

= 'b n3TÜ ib-'-^) Hi 24, 23. — b) v.

Personen: arglos, nichts ahnend, Spr 3,

29. Ez 39, 6; v. übermäßiger sträflicher

Sorglosigkeit Jes 47, 8. Ze 2, 15.

InÜIl n. pr. m. MsTsßax^ L. Matsßax, =
nt23l2 2 S 8, 8 t (in der Parallelstelle

1 Ch 18, 8 nnst:; daher hier wahi'sch.
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verschr. st. nnü On 22, 24; s. Then.;

Wlh., Sam. 175).

nni:n /: § 191 d. Jes aO, 15t Vertrauen.

]intjn w. 2 K 18, 19. Jes 36, 4. Pre 9,

4 Vertrauern, Zuversicht^'

nintOn Olsh. § 186a. Ew. § 179 a. Sicher-

heit,''Üi 12, 6t.
' o

>L3^ ^;/. 5 ^bpa Pre 12, 8 t 2;ow Arbeit

frei sein, vacare, die Arbeit einstellen.

j^n /: Spr 13, 25. § 310 c. P. li:2

aS^. "»jI:^ etc.— 1) c?^rjBa«^cÄ: a) eines Tieres,

Hi 40, 16. b) des Menschen, Sitz der Ein-

geweide, Ri 3, 21 f. Ez 3, 3. Ps 17, 14 etc.

c) eines Weibes, Nu 5, 21 f. 27. Hl 7, 3.

— 2) der zeugende Leib: a) der Mutter-

leib, Gn 25, 23 f. 38, 27 u. ö.; I^S^ SS^
Hi 3, 11; 'nn-"}^ od. "l'^rq sx xoi/aa^

lir^rpoc schon vor der Geburt, Ri 13, 5.

7. Jes 46, 3; "JUaü von der Geburt an,

Hi 10, 19. Ps 22,10 etc.; 'n-'lE der

Embryo, Fötus, insbes. männl. Sproß, Gn
30, 2. Ps 127, 3; ^12t< ]t23 Ps 139, 13,

dafür karz ^512^ Hi 3, 10.' — übtr. der

Mutterleib des Frostes, Hi 38, 29; der

Scheol Jon 2, 3. b) der Leib des Vaters

als des Erzeugers: Mi 6, 7 ^'DpS "'IS =
mein erstgeborener Sohn. Ps 132, 11 {Sa-

lomo, die Leibesfriocht Davids). Hi 19, 17

^'ptJül "^l^ meine leiblichen Söhne. — 3) der

Leib des Menschen: a) als Sitz der Em-
pfindungen, Leidenschaften, Hi 20, 20.

32, 18 f. etc. b) als Sitz des geistigen

Vermögens, Hi 15, 2. Spr 22, 18 (hier

= 2b). — 4) architekton. Ausdruck:
Ausbauchung am Säulenkapitell, 1 K 7, 20.

"jt^^ n. pr. BaiTox, L. BsttX^ Ort in Asser,

Jos 19, 25 t.

njt:^" pl. n-^DtJ^ Gn 43, 11 1- § 311.

Pistaziennüsse. Low, Pfl. 68 f.

"'5t2!3, n. pr. BoTavtjx, L. BoTav£i|i,, Ort

in Gad, Jos 13, 26 t.

^4 § 380, bitte, doch; nur in ^nJÄ ^^ Gn
43, 20 etc. (7) u. "iD^ii ^^ Ex" 4," 10.

13 etc. (5).

r? pf. 3 sg. Da 10, 1. Kön. 505 (vgl.

jedoch 9, 23), inf. Spr 23, 1. § 621a, pf.
2 sg. nnD3, 1 sg. *'ni'iä § 466b, y. imper.

2 sg. ra i)a 9, 23. § 595 e, nr:il, pl. 1^3.

pt.pl. D-iDi — vgl. § 433 eA. Nöld. in

ZDMG. 37, 533. merken, ivahrnehmen.

Ohne Obj. pt. D'^23 die Einsichtigen, Jer

49, 7 ; imper. '^^2 merket auf, Ps 94, 8

;

c. acc. a) auf etiras merken, achten, Ps 5,

2. 50, 22. Dt 32, 7; mit 2 Da 9, 2. 23;

mit b Ps 139, 2. b) ettc. verstehen. Da
10, 1.

Ni. 2^f' 2 sg. -^r/^rnD Jes 10, 13. § 78a.

470b, 7. pt. l'in:"§ 249 a, es. ipiZ, pl.

^r33 § 326 b, c-":!!: (2). s. rp: Jes

29, 14t- ^l^g, einsichtig sein: y2Z ©"'X

(neben DDH) Gn 41, 33. Dt 1, 13 etc.',

sonst GnVl, 39 u. ö. ; nn-H yil 1 S 16,

18; ^nb 'Z zauberkundig, Jes 3, 3.

Fol. impf. 3 sg. S. ^'11^1^, Dt 32, 10 t

auf jmd. Acht haben.

m. pf ^'nn § 393 b, Y, pl. '^r2n§ 420 b, y,

2 m. arirnri Jes 40, 21. inf T^nn.

imper. pH § 595 e. impf. 3 sg. m.
I"^!^,

p-il § 499'e, f p^\ ^nrn^n Jes 40, 14.

/:"pnn Hi 13, L^^nrnr. Hi 32, 8. 2 sg.

m. vnn 1 sg. 'i"'2i5.' n:p5<, ^;^. 3 ^rn*;,

2 pl. m. ^Dpn. S.^^Zl-^ZTiyjyl. ^mn (3),

pt. l^nü, pl. 'ü^:''212^'cs'. -^^2)2 Da f, 4t

;

D^:^272 2Ch 35,"3Kt.; Qr. richtig 0^2^272.

1) intr. : a) achtsam sein, aufmerkeJi, Da
8, 17. 10, 12. b) verstehen, verständig

sein: Jes 29, 16 X^'2.T\ ^"^ er versteht nichts-,

klug sein, 1 K 3, ll.'Jes 56, 11
;
]pn ^^5

einsichtslos, Ps 32, 9; bes. impt.: a) kun-

dig, sachverständig, 1 Ch 15, 22. 25, 7;

der Meister (Ggs. "T^^bn) 1 Ch 25, 8;

neben "IS-^C 1 Ch 27, 32. pl. a^:-'2'a Leh-

rer, vgl. 3) Esr 8, 16 etc. b) verständig

hinsichtlich der Gesinnung: "53 "^^ Spr 28,

7; "ü ein verständiger Mann, Spr 17, 10.

24 etc. c) achtsam, aufmerksam, Da 8,

5. — 2) tr.: a) etwas verstehen, begrei-

fen, c. acc, Jes 28, 19. 40, 21 etc.; jmd.,

etw. durchschauen, 1 Ch 28, 9; sich auf

etw. verstehen. Da 8, 23; mit 2 2 Ch 26,

5; mit b c. inf nrib Jes 32, 4; IplD

vollst. yi2'tth "G Bezeichnung derjenigen

Kinder der Gemeinde, welche zur Ge-

setzesverlesung zugezogen werden, Neh

8, 2. 3. 10, 29. b) auf etw. achten-, c.

acc. Hi 28, 23. Mi 4, 12; mit 2 auf etw.

seine Aufmerksamkeit richten n^snSIl^ DI?2

Esr 8, 15, n^n2 Neh 13, 7. xf1^122 auf

das Vorgelesene 8, 8, D''"^.212 8, 12; jmds.

geivahr werden, Spr 7,7; mit b jmd. etw.

bemerken, Hi 9, 11. Ps 73, 17;^ mit 2 Da
1, 17. 9, 23. Neh 8, 12; mit -bi< Ps 28,
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5 ; mit b3? auf etw. Rücksicht nehmen, Da

11, 30. 87; mit Ellipse l-^ntt ]-ii|:S ohne

daß einer da ist, der (es) beachtet, Jes

57,1.— Mit
'J'^3

unterscheiden zwischen . .

.

1 K 3, 9. — 3) factit. : Mug machen, be-

lehren, c. acc.jmdn., Ps 119, 34. 130 etc.;

mit b jmd. etw. erklären, Hi 6, 24. Da 8,

16; nvnb D:?ri-ni< Neh 8, 7. 9, vgl. 1, b;

mit dopp. acc.
,
jmd. über etw. belehren,

Jes 28, 9. Ps 119, 27. Spr 8, 5.

Hithp. pf. 3 s(j. m. F. ID^Snn. 2 sg. m.

n::'iann (2), 3 pi. m. p. ^^ziiinn. impf.

3''sij. P. Ipan^ (2) § 502b, 2 sg. m.

i:3nni etc. imper. i^i^nn, pi. n:jianri

(2) aufmerksam sein, Acht haben, Jes 1,

3. Hi 11, 11 etc.; aufetic. "by Ps 37, 10.

Hi 31, 1, "bi^ genau auf etw. hinsehen,

1 K 3, 21. Jes 14, 16; Ül jmd. scharf ins

Auge fassen, Hi 30, 20; etw. genau er-

kennen, Jer 30, 24. c. acc. a) etw. gewahr

werden, Jes 52, 15. Hi 26, 14 etc. b) auf
etw. achthaben, Hi 37, 14. Jes 43, 18;

"13? sein Augenmerk bis auf einen Punkt
hin erstrecken, Hi 32, 12. 38, 18. — "J^

aas etw. Belehrung schöpfen, Ps 119, 104.

1??° CS. 1^2 pi. nirs Ez 10, 7. s. ^D-ta,

-rs Gn 3, 15 f. P. -^T^ Gn 13, 8 etc.

(8),"'ira Gn 30, 36. Lv 26, 46. Jos 3,

4. 8, li Kt.*, q^rS Gn 16, 5, l^rS
in Jos 3, 4. 8, 11 Qr. , ^rra , ^r:ii

Jos 22, 25 t, ^rr,i2^a Gn 26," 28. Ri

11. 10*, D-^rs Jos 22, 25t, nn-^D^^,

=-rSl Gn 42," 23. 2 S 21, 7. Jer "25,

16^; du. n^:il 1 S 17, 4. 23*. 1) Subst.

nur im du. "l S 17, 4. 23. 'nn t^-i^^ ^er

Mann des Zwischenraumes zwischen den

Schlachtreihen, der Vorkämpfer, arac ixs-

T7.^u Tüiv TTocparct^eojv Josephus, LXX
avYjp ouvaroc. — 2) es. praep. § 378 a

A. 3.
_
— a)

"J'^3
zwischen — inmitten, un-

ter: a'^n''ip~']''2 ^•i^;. Je^i Sträuchern, Hi
30, 7. — Spr 6, 19 Streit unter Brü-
dern. Spr 26, 13 imnitten der Wege
(vgl. 22, 13 Tfina). — Hi 24, 11 iniier-

h(db der Mauern; v. der Zeit: hinnen,

Neh 5, 18, b) meist im trennenden
Sinne: zwischen, D'^p^ ''3 zwischen den

Augen = au,f der Mitte der Stirn, Ex 13,

9; T^T» I'^jI im JRaume zwischen den Ar-TT '

men — auf der Brust, Sac 13, 6; "{"'S

D'*3"l2?n in der Zeit zwischen Dämme-
• " ~ T

rungsanbruch und Finsternis, Ex 12, 6;

gewöhnlich als korrespondierende Par-

tikel: 'j-'ni ... 1^2 Gn 1, 4. Ex 11, 7.

Dt 5, 5 (daher o [xsaiTTjc Gal 3, 19) u. ö.

b ... 1^:3 Gn 1, 6. 2 Ch 14, 10; bes. bei

Verben des Unterschieds: HT^n Ez 44,

23; 1'^nn 1 K 3,9; nijl den Unterschied

sehen zwischen, Ma 3,' 18; 3?"!*' 2 S 19,

36. Jon 4, 11. 'b:i . . . raJo 2, 17.

>nb ]-'3 Jes 59, 2. — Zusges.

:

a) pa^ Jes 44, 4 t wohl zu em. y'22,

vgl. LXX. b) V^"'^ Ez 31, 10 bis zwi-

schen; n'iD'^jl~^i< in die Zwischenrämne

hinein, zwischen hinein, Ez 10, 2. c) "by

1^^ Ez 19, 11 wohl verschr. st. "bj^.

d) l'^^'ü zwischen — hervor, Gn 49, 10.

Nu 17,' 2 etc. — l-^^-Q^ . . . ]-'S')2 2 K
16, 14 z?ow der Stelle zwischen Altar und
zwischen Jahvehaus. — b n'i]''iü Ez 10,

2 aus der Stelle zwischen {den Keruben).

t^T'Zi
f. CS. nra. S. "inrä etc., pi. n-^ra

§ 313 b. 1) Einsicht. Dlij nv^'^ gesunder

Menschenverstand , Spr 30, 2 ; HD'^Sl ^T^
j&. Äö^»a/^, 1 Ch 12, 32 etc.; neben iTOZn

Jes 11, 2. Spr 4, 5. 7 u. ö. ; n^r^-D?
Jes 27, 11 ein einsichtiges Volk. — 2) Sinn,

Verständnis einer Sache. Jes 33, 19 eine

Sprache ohne Sinn '2, 'j'^K. — Sinn eines

Gesichtes, Da 8, 15. 9, 22.

n^^n° f pl. D-'S'^a § 311, CS. ^2^a, S.

n^i2:^!l, Dn''lS^:3,"f/a5 -£:?, Dt 22,
"6." Jes

59,'5."Hi 39,"14; Jes 10, 14 nint? D-^Zi-^a

tJow Vogel verlassene Füer.^

"^'5 Jer 6, 7 Qr.t (Kt. *iia). Brunnen, vgl.

Graf z. St.

I n^4 /• *i^-^-
'^^^'^ Burg. vgl. ßupaa, ßopi:.

Schürer, Gesch. d. j. V. 119. a) die Königs-

burg zu Susa 'in yd'^lt Neh 1, 1. Esth

1, 2 etc. Da 8, 2. b) im weitern Sinne:

Burg und Stadt Susa, Esth 1, 5. 2, 5.

9, 6. 11 f. c) die Burg des Jerusalem.

Tempels, Neh 2, 8. 7, 2. d) im weiteren

Sinne: der Tempel, 1 Ch 29, 1. 19.

!n^D'1^2l° sp.h. Burg, Kastell, pl. ni^^DI^S

2 Ch 17, 12. 27, 4*.

n^:^ F. n^a § 99 d. 187a. m. § 310d A.

CS. D"'!!; im acc. der Richtung nr'^a, F.

nn^a,"d?s. rrp^ § 342 d A. l. Gn^2'8, 2.

43Vi7 etc. S. ^-PS etc., ipis § 113, 4.

345b, nr-^a, azn^a Nu 18, alt, cr'^a,

2)1. DTia,' CS. •ina"§ 52 e, g. 72, 2, a.

187 a. 329c. Zur Ausspr: bättim s. Nöld.
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in Merx' Archiv I, 456—458. S. TlTja,

TfPa Ez 16, 41t, T'J;!?, T^3, ^2">r)i,

ap-^pn. nn-ipa, 'i^'^rn Ps 49, l'2t, in^pa
Ez 2'}, 47 t. 1) ^'^^^•'>' IldUfi: a) v. mensch-

lichen Wohnungen jeder Art: Dt 20, 5.

22, 8; r\vr\r) n^^ rj -^JC 1 S 9, 18 wo ist

hier das Haus des Sehers ? nTTQ '2 Trauer-

haus Jer 16, 5; npT '2 Hurenhaus Jer 5,

7; nnp^a 'n Haus, in welchem ein Fest-

mahl stattfindet, Jer 16, 8; v. dem des

Königs: 2 S 5, 11. 1 K 7, 8. 12 etc.;

tjbrin '3 1 K 9, 10; n^DblQn 'n das kö-

nigliche Haus, Esth 5, 1; nblE '3 1 K
11, 20; T^l^ '3 Neh 12, 37; v! einzelnen

Grebäuden: niZ-^xn "2 Schatzhaus, Ma 3.

10; jibDn 'n'l K 22, 27 u. ö., xbs '2

2 K 17', 4t, iCib^n '3 Jer 37, 4.' 52,

31 Gefängnis-, synonym: "l"!2in '3 Ex 12,

29. Jer 37, 16; -^rb^s '2. Gn 39, 20 ff.

40, 3. 5; D-^TD^n '^ I^i 1^' ^1. 25,

vgl. Pre 4, 14; "l^OiCn 'n Jer 37, 15;

von Gebäuden einer königl. Burg: '3

li:nbn n^^ l K 7, 2; n^nisn 'n Neh
3, 16; -i^^n 'D Jes 22, 8; "qnnn 'n Jer

36, 22. Am 3, 15 Winterhaus; f^j^n 'n

Am 3, 15 Sommerhaus-, ]ÜJn '1 1 K 22, 39,

<^ös ELfenheinhaus; Ö^^'Q 'n 2 K 12, 21;

n-'iriDnn 'n 2 K 15, 5. 2 Ch 26, 21, vgl.

ZAT. Vi, 156 ff.; nhb: 'n 2 K 20, 13
(Qr. inbD , LXX v£/oj(}a) Schatzhaus,

"l^bS"'3 ebenda: sein Zeughaus. Von einem
Zelte Gn 27, 15. Nu 16, 32. — b) er-

weitert: Behausung. Esth 7, 9 der Galgen

ist im Hause Hamans, d. h. auf seinem

Hofe. — Kanaan, Jahves Haus, Ho 8, 1.

9, 15; übtr. : Ägypten, das Haus der

Knechtschaft, Ex 13, 3 u. ö. ; nillp '2.

"^nD^J Neh 2, 3 der Begräbnisort meiner

Väter. — acc. rT^S ins Haus, Jes 58,

7; n';':nn Am 5, 19 ins Haus, ßu 2, 7

zu Hause. — P. nn'li^n ins Haus, Gn
19, 10; übtr.: nach Haus, Jes 14, 17.

- Ggs. zu Feld Gn 39, 5 b, Straße KU,
20; der untere Raum des Hauses (Ggs.

rrb^-J) 1 K 17, 23. c) Wohnung eines

Gottes, d. h. Raum, in welchem sich ein

Gottesbild od. sonstiges Kultobjekt be-

findet: Tempelhaus (Synon. b^Tl) 1 K
3, 2. 8, 13 u. ö., dah. nSr.i '2 Ri 19,

18. 1 S 1, 7. 1 K 7, 12. Ö, 10 f. 2 K
16, 14 u. ö. , das von Salomo gebaute

Tempelhaus; vom ganzen Heiligtum auf

Zion: 2 K 12, 5ff. 15, 35. 22, 4 u. ö.

;

mn"^ '3 nn Jes 2, 2 ; im Ggs. zum königl.

Palast, 2 K 11, 3. 19, 14. Jer 26, 10.

36, 5 u. o.; abgekürzt in r"^2in nn der

Tempclherg, Mi 3, 12. Jer 26', 18'; '2

D"^n:)K u. 3^nbi<n Ri 17, 5. 18, 31. Am
2, 8, vom Tempel auf Zion häufig in

nachexil. Büchern; n"'"^3 bySl '2 Ri 9,

4; b:r3- '2 1 K 16, 32. 2 K 10, 21. 25ff.;

fT\ '2 'l S 5, 2. 5; TJic: 'n 2 K 19, 37;

VlSn 'n 2K 5, 18; der Tempel zuBeth-el

nzb'53'52 '2 ein Staatstempel, Am 7, 13.

Daher n">!3 häufig in Ortsnamen, welche

aus Anlaß einer Kultstätte entstanden

sind: bjj-n^a , "j^y^ b:^s r?2, f^^, '^»

n:5'-n-':n, n'^ys-'n, 'irrir '2 w. s.;V,^3

T\^yi2 = Höhenhäuser, \Y^ 12, 31. 2 K
17, 29. 32; neben '2Ts ^pa 2 K 23, 19;

D132? Xr^2 Götzenhäuser '^\ S 31, 9 ist

wahrsch. TF., s. Wlh. z. St.; das Tempel-

haus n^S im Unterschied v. "T'^l der

Tempelhurg, Neh 2, 8. n'^TriJpn '"^na H.

der Kedeschen im Tempel: 2 K 23, 7

C"^P3 ebenda wohl TF. (LXX /stTistpL?).

d) V. tierischen Wohnungen: Hi 8, 14. Spr

30, 26 etc.; v. Nestern: Ps 84, 4. 104, 17.

e) das Gehäuse {Behältnis) einer Sache,

Ex 26, 29. 36, 34; rS2n ^na Jes 3,

2ü Riechhüchschen. — 2) Familie, Sippe,

Geschlecht, a) Familie, Ex 1, 21. Dt 25,

9 u. 0.; rrm 'n Gn 24, 28; i^s: 'n

dauerndes Geschlecht, 1S2, 35. 25,28 etc.

'n-n;)5 Hausfrau, Ps 68, 13; 'nn i^rx

Dienstleute, Klienten, Gn 17, 27; '2 """O^

verna, Gn 17, 12 f. etc.; n^3n-b^-niZJX

Tcönigl. Hausminister, 1 K 18, 3 u. ö.

;

P'ia = Hausgenossen, Dienstleute, Si^rdX,
15." 21. tfb^n n^3 2 S 19, 19. 42; die

Mitglieder einer Haushaltung, Ex 12, 3f.

tlbti^'n^ 'nGn20, 18. Familie und Besitz,

Ex 20, i4 (resp. 17). Dt 5, 18 u. ö. ; 1 K 5,

25 der Hofhalt des Hiram. 2'^ rP3 a) das - .

Haus des Vaters, Gn 31, 14.^Ri U,il^)',^f^^
pl. rinij n-^a Väterhäuser, Nu 1, 2. 18

"^

(nie '&{ "^na). b) die erweiterte Familie,

die Sippe,' Ex 6,' 14 Nu 2, 34 u. ö.; '2

D-^nDin Jer 35, 2 ff. ; 'jnni^-n'^3 die

Aaronide7i, Ps 118, 3 etc.; b^^rö 'i 2 S

3, 1 die Dynastie Sauls; lllTi'^2 die

davidische Dynastie, 1 S 20, 16. 2 S 3,

1. Jes 7, 2. 13. 22, 22 etc.: byani '2 Ri

8, 35, vgl. 9, 18; 0^1'' 'n 1 K 14, 10.

Am 7, 9; xön 'n 1 Kl6, 11; nä^nx '2

2 K 8, 18; ^ib '2 Sac 12, 13. Ex2; i. —



njj< n^nW—I^^K Erweitert auf Stämme und Völker: '3

j^^H ntinriin Ez 27, 14. 38, 6; n^n"' 'n

^^f 2 S'2, 4 u. ö.; qor '2 Jos 17, 17 etc.;

^^ IDW"^ 'n 1 K 15, 27; böClil?"' '1 a) die

Nordisraeliten 1 K 12, 21. Hos 1, 4. 5,H 1 etc. ,3) Gesamtisrael, Ex 16, 31. Lv
10, 6. 1 S 7, 2f. etc.; 3p:?;. '2 das

H israelitische Volk, Jes 2, 5 f. Ps 114,

^1 1 etc. — 3) das Innere, die Innenseite

H einer Sache-. n^S^ von innen, Gn 6, 14.^
Ex 25, 11. Ew.' § 218c. 1 K 6, 15 f. 7,

9, — nn'^S nach innen, eimvärts, in-

tvendig, Ex 28, 26. 1 K 7, 25; ins In-

nere {der Stadt) hinein, 2 S 5, 9. —
b rr^SIO innerhalb einer Sache, Ex 26,

33. Lv*16, 2. Ew. § 292 d; eimvärts

von einer Sache, 1 K 7, 8. 31; P'^Slob

Nu 18, 7; 3?")T D^'rXO n^nS ^Z<?^cÄ ^^m
Inhalt von zicei Sea Saat 1 K 18, 32. —
In zusges. Eigennamen vgl. Lag., arm.

Stud. 26, § 339.

"15J
n^!il oixo? 'ßv 1) bei Hosea Spott-

name für bi{-'3 Ho 4, 15. 5, 8. 10, 5 (vgl.

Am 5, 5). — 2) (fehlt bei T) Byj^ctG L.

Jos 7, 2. 18, 12. 1 S 13, 5. 14, 23, ein

Ort östl. V. Bethel, vgl. ZAT. IH, 195.

bö^'n^ln, bi^ n-^a Jos 18, 13, b&^n'^ä Gn
12, 8. 35, 6— 8' etc. (vgl. Bär, lik Gen.

76) ßaLÜr|A, 1) Stadt in Ephraim",

Hauptheiligtum des Nordreichs, Gn 28,

18—22. 35, 1—8. 9—15. 31, 13; Jer

48, 13. Am 3, 14. 5, 5 f. 7, 10. 13. Sac

7, 2. Esr 2, 28. Neh 7, 23; nach dem
dort verehrten heil. Stein benannt, vgl.

ßatTuXiov, s. Meyer, Gesch. I, 248. Stade,

Gesch. I, 127. 456, viell. kanaanit. Ur-
sprungs, früher T^b geheißen, Ri 1, 23.

— 2) 1 S 30, 2.7 Stadt in Juda; ist

aber TF. Wlh. , Sam. 145 = binzi s. d.

<'^Tl
^""^ n. gent. Mann aus Bethel, 1 K

16, 34.

b^KH r^n Mi 1, llf LXX or^ov iy6-

I

[jLSvov rfZxr^z, Ort nahe bei Jerusalem
(f. d. T. r.), s. bSiJ, b2?i$.

b^^nn5< n^n Ho 10, 14t. Name einer

unbekannten Stadt, LXX' l£poj3oa[x/l£po-

ßaaX, s. Steiner z. St.

ji3?X] b?5^n^n Jos 13, 17 t. o^xov McsX-
|ja>i>, L.oixou; BssXjxwi}, vgl. ^iy^ b5?3

. u. fim n-'s.

^Nnn ri^n 1 Ch 4, 31t Bapooascopijx,

8" Dn5 n^3

(Verschmelzung der Namen) L. Bat^ßa-

pEijx (vgl. nii^nb n'^a) Ort in Simeon.

rra. n-^s m 7,' 24t cob BaiOr^pa, l.

BVilIßripa = Bethabara Joh 1, 28?), s.

Bertheau.

niB'n^n 1 Ch 2, 51t Bs^Ysow, L. Br^D-

Y£00a>pj Ort in Juda, vgl. n"I3.

b^7J5 n^n Jer 48, 23 t rai[JLu>X, Ort in

Moab.

n^nbn'l n^Il P. Jer 48, 22 t Aon^XaJiatjx,

Mesainschr. Z. 30 inbn"! m, Ort nördl.

V. Dibon in Moab, vgl. X^'chv.

I^j" n^n, p^ 'n Jos 15, 41. 19, 27*

BayaSariX, L. Br^Ooapcüv, Ort in Juda.

brbijrj n'^II Neh 12, 29 t Bai^^aX, s.

5ib5 no. 2 a.

j^ri' n^:^ 2 k 9, 27 t Bai^i^av, l. b^.-

i>(üpaiv^ Stade, Gesch. I, 542: Gennim.

Uyi n^lil Jos 13, 27t'0^apYGÜ, L. Br,-

H7.poc[x, Ort in Gad.

jnn n"II Nu 32, 36t Bai^apav, L. Bott-

{>appav, derselbe.

nb:;r^ n^n jos 15, 6. 18, 19. 21* Bai-

H^a7XaaJJL, L. Bc/.iUavAa, ZDMG. 15, 242.

245. Ort in Benjamin.

Ijn-n^n l K 4, 9 t Br^^avav, L. Bai^-

vaa(jL, Ort in Juda.

'jinn t\'% a) Jos 16, 5 yS^.v 'n 'n, 21,

22 Bai&wpwv, L. BY]{>«)pajv, ZDMG. 15,

238. b) Jos 16, 3. 18, 13 ]ipnr\ 'H '3;

pin n^3 Jos 10, 10 f. ph n-'S 1 K 9,

17. "jin^n n-'S 2 Ch 8, 5, vgl.'l Makk
3, 16. 24. — Ort in Ephraim.

ni-2"12:;rj n^n Ez 25, 9 Bc&aacfxouJ),

BaiT^aasivcüi), L. Br^öocaifxojil, Br^ai-

[xouö, Jos 13, 20nbTÜ"nn-i3 Nu 33, 49.

Jos 12, 3*. Ort in Rüben.

^3 n^?. P. 1 S 7, 11t Baa>xop. Pliilist- Ort.

tr^Tj. ri^?l Jer 6, 1. Neh 3, 14* Bai^a-

ya^\L'3.. Ort in Juda.

nii^nb n-^n jos 19, 6 t Ba^ap^o, l.

Br^JXsßaoj^ (= ^i<n3 Vi'^^ s. dort) vgl.

niiC3b. Ort in Simeon 1 Ch 4, 31 ^il!l3 '3

u. s. unter N''3b.

dr;b"ri^s p. nb-'3 w. Br^oxssfi, i) Ort

iiiJuda, Mi 5, 1 ; Ru 1, 1 min^ 'b '3.

— Esr 2, 21. Neh 7, 26. — ^2) Ort in

Sebulon, Jos 19, 15. ZDMG. 7, 47.
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^^n^Jl'n'^Il n. qent. des vor., Mann von

Bethlehem, 1 S 16, 1. 18. 17, 58. 2 S
21, 19*.

rr^S^^ r^^3 s; oi/ov xara YsXojTot, Mi
L lO't verderbter Text.

)XXtra n^n Br^ajxaaXf« (ö oixo; MaX-
Ä(üv) Ri 9, 6. 20. i^!?)3 'n 2 K 12, 21*.

Stade, Gesch. I, 195, sonst s. iC'^is'a.

jiyj n^S olxoc Motojv, .Ter 48, 23 f, vgl.

^5?^ r^^^ stets verbunden mit bni5 s. d.

no, 1.

pnn^n n^Il (über LXX vgl. Wlh. z. St.)

2 S 15, 17 1 ein einzelnes Hau« am Kidron.

nSns-i^n n-n jos 19, 5. 1 ch 4, 31*

BotiO|jLay^£p£ß, L. Brji}afxaX/aa)((üi>. Ort

in Simeon.

11^235 n^n Najxpafx Nu 32, 36. Jos 13,

27 *, vgl. n-l^:. Ort in Gad. Stade, Gesch.

I, 409. Hildesheimer, Geogr. 60.

yp)^ n''!ll Am 1, 5 t syrische Residenz.

ZAT. lil, 97. LXX avSpÄv ^appav.

n;}^T?"n''n B-/jJ>oor.}xü>0 Neh 7^ 28t, vgl.

n^T^. Ort bei Jerusalem.

yi^if] n^?l Jos 19, 27 t Br^Öasfxsx L.

ZDMG. 7, 45. Ort in Asser.

ni:?-n^n Br^^apo)» Jos 15, 59 t. Ort in

Juda.

riD>:;"n^n BaiC^avajx Jos 19, 38. Ri 1,

33*. Vogüe, mel. 41 ff. ZDMG. 31, 718.

32, 359. Halevy, mel. 182. 223. Corpus

Inscr. sem. I, 114 (n25?b = 'A^r^va).

D'3:'1n "Ip^"n"2l BaiUaxa^ tcov iroifxs-

vüjv/l. iÖai^laxaS t. tt. 2 K 10, 12 t.

'yrr^S v. 14*. Ort bei Samaria.

Tqyj] n^S Bat^apaßa, L. [Br^^Japaßa
Jos 15, 6. 61. 18, 22*, vgl. T^yyä. Ort

in Juda u. Benjamin.

t:b£-n^n P. BatcpaXaÖ, L. BYjöcpsXs» Jos

\h, 27. Neh 11, 26*. Ort in Südjuda.

^i3^*B n^:n oIxoc Ooyaip Dt 3, 29. 4, 46.

34/6. Jos 13, 20*. Ort in Moab.

Y22;B ri^5 BrjpoacpYjc, L. BrjÖcpaaarjc; Jos

19, 21 1. Ort in Isaschar.

^^::"n^Zl Brj^ooup, L. BsÖaoup Jos 15,

58. Neh 3, 16. 1 Ch 2, 45. 2 Ch 11, 7.

cf. 1 Makk 4, 29. 6, 7. 26*. Ort in Juda.

nin-1-n^n Ri i8, 28 t oi^o? Paaß, l.

olxo? Poojß, vgl. DIK u. nnn. Ort in Dan.

15<Tp"n^3 Baa>aav. L. Br^^>7av Jos 17,
11'. 16 etc. (6). ZDMG. 7, 62, vgl. pia
jü. Ort in Manasse; vgl. Schürer, Gesch.

d.\j. V. 97—99.

ntjiän n^ii ri 7, 22 t Br^?)oc£s l.

IV/iDaacTToi. Ort am Jordan.

räUJ'r^n P. TöüTÖ 'n BaiOaaao;, L.
• • VT \ ' '

ZGtjxo?, a) in Juda, Jos 15, 10. 21, 16 etc.

(11). ß) inNaphtali, Jos 19, 38. Ri 1,

33. y) in Isaschar-Sebulon, Jos 19, 22.

Del., Par. 319. o) Jer 43, 13 = Helio-

polis; s. I'^i^ I Nr. 2.

^li:t]^ri"n^n n. gent 1 S 6, 14. 18. Mann
von TlJ^TÜ '3, vgl. dieses unter a.

]ir n"5 P Bai^aafx, L. Batfiaav 1 S 31,

10. 12*. -jilj-'n 2 S 21, 12t (vgl. 1XT2? 'n).

nilSn'n^'Il Bau'^a/ou, L. Br^iX^acpous Jos

15, 53t. ZDMG. 15, 238. Hildesh., Geogr.

S. 17, A. 134. Ort in Juda.

In'^^ nach einigen p^'aep. = zwischen. Doch
Hr8, 17 ist TF.; über Ez 41, 9 s. Cor-

nill; über Spr 8, 2 s. Now.

Y^^ m. CS. in-^ä § 294 b. Esth 1, 5. 7,

7 f.* Palast.

^J^ Balsambaum. Low, Pfl, 71. 209. 236,

viell. im n. pr. 'nn p^2?, vgl. Del. zu Ps

84, 7 t- pl- a^5<Dä 2 S 5, 23 f. 1 Ch 14,

14 f.*

PQB nnp5 etc. impf.1^y^^_ §90, 2bA.
489k /:' nsnn, nsnm i S l, 7t.

§ 510 e A. 545 d A. k' tjam 2 sg.
f.

^snn 1 S 1, 8 t. 1 sg. n^bis. pl 3 m.

^ii\ P. i^.-^sn"^ (2) § 5231)./: ns-^^nr,.

mp<?r. 2p^. m! '^DS. /". H^DS 2 S f, 24 t.

^w/. «. iD3, nba 1 S 1, 10, es. rr^ra.

Ä ?inbnb'Gn 23, 2 t. pt. nD3. /: n'^Diki

Kl l,'l6t. § 214d. 615a. pl m. U^'z;^

1) iveinen, Gn 27, 38. 43, 30. Ex 2,* 6

u. sehr oft; v. der Totenklage, Hi 27,

15. Ps 78, 64; über etw., jmd. "b^ Ri

11, 37 f. Kl 1, 16; -bi5 2 S 1, 24^ Ez

27, 31; b Jer 22, 10.— Prägn. b?

an jmd. hängend w., Gn 45, 15. Ri 14,

16 f.: über jmd. sich beugend w., Gn 50,

1. 2 K 13, 14; vor jmd. iv., ihn etiv. vor-

iceinen, Nu 11, 13. Mit acc, zur Bestim-

mung der Art und Weise: n'Q bitterlich,

Jes 33, 7, Ew. § 279b; b-^i^ ^p3 2 S

13, 36 etc. — übtr. v. der Seele Jer 13,

17, V, den Ackerfurchen Hi 31, 38. —
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2) beweinen, jmdn., c. acc. Gn 37, 35. Dt

21, 13 etc., etio. Jes 16, 9.

Pi. pt. f.rC'yc, pl. nisn'p. wei7ien, by

über etw., Jer 81, 15. — beweinen, jmdn.,

c. acc. Ez 8, 14*.

r5rl dus Weinen, Esr 10, 1 f.

liDS m. "133 Nu 3, 41, es. ebenso. S.

^nba etc. j[?/. CS. "^niDS. >S'. Dn"^T^D3 Ps
136,' 10. 1) der Erstgeborene: '^x 12,

12. 29 u. 0. — Zu 1 Ch 26, 10 vgl. Wlh.,

gent. 11 f. — Mit Art. 'nn Gn 41, 51

u. ö. — Von Tieren: Ex 11, 5b. 13, 15.

Dt 15, 19; übtr. ^\^'q '2 Hi 18, 13 =
der dem Tode Verfallene; U^yi '^l'i^^

die Armste?i der Armen, Jes 14, 30 (=
'-

-^DS). — 2) adj. ':nn i^n Dt 21, 15 f.

^"^bn ^-^33 Ex 4, 22;^ "liDsn Dn^ni<. ^Är

ältester Bruder, Hi 1, 13. 18.

n*^3^ § 228, die Friihfeige, aCxa jrpo-

opofxoc, Low, Pfl. 392. Mi 7, 1. Ho 9,

10; für ni^3S Jes 28, 4 lies n"^n3S. —
^/. D''-l"^23'Na'3, 12. nin33 Je/ 24", 2.

D^"^^3Il, a-'n23 Lv 23, 20. es. "^-1^33. Ä
T^"'"l123. 1) Erstlinge: vom Getreide, Lv
2, 14. 23. 17; insb. v. Weizen, Ex 23,

16. 19. 34, 22. 26; v. Gerstenbroten
'1 onb 2 K 4, 42; V. Baumfrüchten, Neh
10, 36; Weintrauben, Nu 13, 20; um-
fassend: Nu 18, 13. Ez 44, 30. — 'nn Di^

der Festtag der Erstlingsbrote, Nu 28,

26. — Vgl. Scbürer, Gesch. d. j. V. 197
V. den sogen. 7 Arten (Dt 8, 8), den

Haupterzeugnissen des heil. Landes. —
2) Erstlingsopfer, Neh 13, 31 *.

r^""^!2? n. pr. m. 1 S 9, 1 f , benjaminit.

Name.

n^lSn f § 304 c. das Weinen, Gn 35, 8t.

^p:^ w. 2 S 13, 36. P.^^DS. >S'. i-'pin Ps 6,

9 t. 1) das Weinen: bi"!^ '3 lautes W.,
Jes 38; 3; '2 ^5if2 W. anheben, Jer 9, 9;

'na ibp-nsj "jnrGn 45, 2; "»ds^ «^^lif^r

^., Jes 15,' 3. — nT?:) '3 Weinen über
Jdser, Jes 16, 9. — 2) das Tropfen (in

den Stollen der Bergwerke), Hi 28, 11.

D"*^^ n. pr. unbekannter Ort, Ri 2, 1. 5*.

LXX ßaii>7^A, als Doubl. KXaüiljiuivsCj

L. KAotu^fxwv, Wlh. in Bleek* 183 TR,
dagegen Berth.

• 0"^^? /"• die erstgeborene Tochter, Gn
19, 31 ff. 29, 26 (Ggs. rn^2?2r). 1 S 14,
49 (Ggs. nsDp).

n''P^° das Weinen. itT'DS das W. über

ihn, Gn 50, 4 t.

'«J«i Pi. inf. ID^. impf. "'3^''. 1) neue

Früchte zeitigen, frisch tragen, denom. v.

D">n^3a Ez 47, 12 t. 2) jmd. als Erstge-

borenen behandeln, ihm das Erbe des Erst-

geborenen zusprechen, denom. v, T^D3, Dt
21, 16 t, s. Stade, Gesch. I, 392.

Pu. impf -isn") Lv 27, 26t als Erstling

geboren 'werden, denom. v. "T^DSl.

Hi. pt.
f.

m"i23'a Jer 4, 31t eine zwm
ersten Male Gebärende, denom. v. l'^DSl.

"^55 pl' CS. "^^DS Jes 60, 6 junges Kamel.f

"i5r^ n. pr. m. 1) ephraimit. Clan, Nu 26,

35 (fehlt LXX. — 2) benjaminit. Clan,

Gn 46, 21 Bo/op, L. Xoßop.. 1 Ch 7,

6. 8 Bo/ip, L.'Xoßwp.*

"^bn s. -liDS.

n*;!?^ /-. weibl. Kamel, Jer 2, 23 t-

trbli f s. "^nnbin, "nn-ib!! etc. j;Z. ninba

(2), nhbül (3). l) im jjI-, die (zu opfern-

den) Erstgeburten, Gn 4, 4. Dt 12, 6. 17.

14, 23. Neh 10, 37*. — 2) das Recht

der Erstgeburt, Gn 25, 31—34. 27, 36;

'yn t)SÜÜ Dt 21, 17; der Bang des

Erstgeborenen: Gn 43, 33. 1 Ch 5, If.*

^^pÜl n. pr. m. LXX 7rpu>T0T0X0Cj benja-

minit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 38. 9, 44*

^^^n n. gent. v. IDä Nr. 1. Nu 26, 35t,
feklt in LXX.

^"IIDjI n. pr. m. Bo;(op, L. BsS^aSi. Vater

des'Seba: 2 S 20, 1 f. 6 f. 13. 21 f.*

^^^t^ s. D-'-i^sa.

b5 (Wz. -ibn, nbn) § 371 b. — poet. (nicht

bei Hiob). 1) nicht = i^b Ps 10, 4. 6

u. ö. (in d. Ps 21). Spr 9, 13. 14, 7 u. ö.

(in Spr 9). Jes 14, 21. 33, 20 u. ö. (in

Jes. 10). 1 Ch 16, 30. Hos 7, 2. 9, 16

Qr. So auch in Cod. Petr. u. a. HSS.,

trotzdem überflüssig, s. "^bs. Ps 16, 2

Text verderbt, ZAT. I, 332^ T^'^b^'Sä (cf.

Ps 92, 5). — ~^a Cji5 7ioch nicht, kaum.

im Nachsatz DSI 'Jes'40, 24 (3mal).*

b2l n. pr. ByjX, babylon. Gott, Jes 46, 1.

ier 50, 2. 51, 44*. ZDMG. 26, 128. 133.

141 f. 152 f. Meyer, Gesch. I, 175.

^"JÄb^ n. pr. m. BaXaoav, Vater des Me-
ro(iach Baladan, 2 K 20, 12. Jes 39, 1%
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vgl. -Tli^lia und ^'IXnSl, s. Sehr., KAT.
388 f.

'

1) sich aufheitern, lüieder heiter loerden,

Hi 9, 27. 10, 20. Ps 39, 14*. — 2) etw.

mtflenchten lasse?i, Am 5, 9t. — ZAT.
m, 110 f.

»135 Ül n. pr. m. BcXyct, Priester, Neh 12,

b.''\S. 1 Ch 24, 14*

''^b:? derselbe. Neh 10, 9 t.

11^^ n. pr. m. ßaXoao^ edomit. Name,
Hl 2, 11 etc. (5).

S l/^Ü, J^ribSl etc. impf. 3 sg. m. nbll» ®^^-

/Y- '^. *n'b:n Gn 18, 12 t. l) verfalleji-. v.

Körper im Alter, Gn 18, 12. Hi 13, 28.

Ps 32, 3. — 2) abgetragen, abgenutzt sein:

V. Kleidern, Sandalen, Dt 8, 4. 29, 4.

Jes 50, 9; übtr. auf die Erde etc., Jes

51, 6. Ps 102, 27; vgl. Geiger, Urschr.

415.

Fi. nur sp.h., vgl. ZAT. I, 321, n'^S Kl

3, 4. mj)/'. 3 j9/. <:5n^ (2). inf niSs Ps

49, 15 (?)t. Ä in'b^ 1 Ch 17, "9
t.

1) verfallen machen, Kl 3, 4. — 2) auf-

reiben: 1 Ch 17, 9 ein Volk; aufzehren:

Früchte Jes 65, 22; aufbrauchen: U^*/y^

Hi 21, 13. vgl. tempus terere (Qr. '=ibD'^).*

nbn° adj. m. f nbs Ez 23, 43 t (1. mit

Cornill nbi53). pl 'o^ba Jos 9, 4, f nibs
V. 5 t. abgenutzt: v. Säcken, Schläuchen,

Sandalen.

rib^ ßtoAa, Ort in Südjuda, Jos 19, 3 t,

s." nbi?ä Nr. 2 u. nnbsi no. 2.
b T -: - T : •

r i52 Fi. pt. pl. D-^nbn^ Esr 4, 4 Kt.

das Qr. D"'bni^ hat das Richtige, s. bna
Fi. Nr. 3.*

"'~

nrib:n /. § 217 c. Jes 17, 14 1. i^z.nnb^
c^y n^-bn Hi 24, 17 t. 1) Schrecken,

Schrecknisse, Hi 18, 11 (5 in Hi). —
2) schreckensvoller Untergang, Ez 26, 21.

27, 36. 28, 19.— der jähe durch Gottes-

schreck bewirkte Tod, Ps 73, 19.

nrjbni l) n. pr. f B^XX«, Raheis Skla-

vin,' Jakobs Kebsweib, Gn 29, 29. 37, 2,

Mutter der gentes minores: Dan und
Naphthali, Gn 30, 3—8, 35, 25, v. Rüben
geschändet, Gn 35, 22. — 2) Ortsname

in Südjuda, 1 Ch 4, 29t = ^^^ «• "b^a
8. d.

inbSl n. pr. 7n. l^aAactjx. 1) horit. Clan,

Gn 36, 27. 1 Ch 1, 42*. — 2) benjarai-

nit. Clan, 1 Ch 7, lOt-

D"i<ibn°;;/. ^.9. ^X;b3 .Ter 38, 12 t, ^"iba

V. 11 (2mal)*, abgetragenes Zeug, Lumpen.

^'4^<li:t:bn n.pr. m. BaATao7.p, Da 1. 7.

2, 26.'
'4, 5f. 15f. 5, 12*; nsirj^tiba

Da 10, It, s. Bär, lib. Dan. IX f. Bal-

tasar, babylon. König. ZDMG. 26, 154.

"bni § 371b. 1) sub.^t. a) Vernichtung:

"2 rnd Jes 38, 17 t. ^) f^«'*^ Vergehen,

das Nichtmehrsein: "»b^'l^: Ps 72, 7

n-1'; 'n-'S?; ^-r'IS Ma 3, 10. — 2) Par-

tikel der Verneinung: nicht, a) c. pt.

3?ÜTiJ: "2 etw. nicht Gehörtes, Ps 19, 4;

T^6^^^^ 'n n^r Ho 7, 8; n^ti2 'n 2 S
1,'21.'^ Ew. § 286g.* b) c. subsi. W^'^Q-'l

ohne Wasser, Ps 63, 2 etc. ; UJ^nb ^2 Hi

24, 10; qOD-'n 31, 39; ut'"! namenlos,

30, 8 u. ähnl. ; Hi 41, 25 gemacht zur

Furchtlosigkeit rn"'nb, vgl. Budde, Beitr.

116; kurzer Ausdruck eines Folgesatzes:

Dip'a '2. so daß kein Flatz mehr da ist,

Jes 28, 8. a) c. verbo finito: Hi 41, 18

D-pr '2 es hält nicht Stand-, ähnl. Ho
8, 7.' 9, 16 (vgl. ba) etc. Ew. § 322 a.

— 3) Zusges. (vgl. Rammelt, Zusges.

Nomina im Hebr. 1883. S. 13-15)
a) "ibnn (vgl. i5b3) ohne. — i"^?"i"3

a) unabsichtlich. Dt 4, 42. 19, 4. Jos 20,

3. ß) unvermutet, Hi 35, 16. 36, 12;

vgl. Budde, Beitr. 117. c) *bnb a) ohne:

"pl^ 'b rPD ihre maßlose Gier, Jes 5, 14.

ß) aus" Mangel: bDi^-'b Hi 38, 41*.

d) "^baü Ew. § 323 a infolge Nichtseins

von, aus Mangel an. a) bisweilen nur

verstärktes "^bS: Jes 5, 13 n:?"""a ohne

Mnsicht; ähnl.^ Hi 6, 6. 24. 7. 31, 19;

'ib""52 bnb5 ein Zelt, das ihm nicht gehört,

Hi 18, 15. ß) Begründungssatz einfüh-

rend: c. inf. nbb"' '^ ^t-e// (Jahve) nicht

konnte, Dt 9, 2Ö. c. j;^ Begründungssatz

einführend: "!5?'^'52 "'i^a '13 zmZ niemand

zur Versammlung kommt. Kl 1, 4; "Q

nyh Ez 34, 5; Zustandssatz: D^iöt! "a

ohne daß einer darauf achtet, Hi 4, 20;

einen Folgesatz einleitend: ll^T^ '^

so daß kein Bewohner mehr da ist, Jer

2, 15. 9, 10; nn'^y '12 Jer 9, 9 etc. (4).

c. subst. Cl"^I3"'12 aus Mangel an Raub
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Hi 4, 11 (ellipt. st. "0 r\Vr\ "C); ähnl.

Hi 24, 8. Ho 4, 6. c. verho finito: Be-

gründungspartikel: bb ib"i'^s;rr; '^ loeil

ihm nichts anderes übrif/ blieb, Dt 28, 55.

— Ebenso: ^bz'bv Gn 81, 20 t.
—

nüNI 'ba^ Einschränkungspartikel: mit

Ausnahme dessen, daß, Pre 3, 11. Ew.

§ 354 b. Mit doppelter Negation als Frage-

partikel des Grundes: 'j''S 'blll2n etiva des-

halb weil nicht: Ex 14, if. 2 k 1,3. 6. 16*.

b"bll 7n. Jes. 30, 24 t- 'S', "ib'iba Hi 6, 5.

24, 6*, Gemengsei, Mengefutter.

n^-bn das Nichts, 01s. § 225 c. Hi 26, 7 t.

b?^bS P. bs^'^b^ 01s. § 225 c A. (im Pent.
; ^ - T • :

^ ^

nur bei Dt.) das Unheilvolle. — (Lag.,

proph. chald. XLVII em. in Ps 41, 9 nn*!

bi^^bS eine Kraiikheit, von der man nicht

ivieder aufsteht [nbj? . . . "^bs].) — Allein-

stehend: 2 S 23, 6. Na 2, 1. Hi 34, 18^
Sonst stets verbunden: 1) Unheil, Ver-

derben: 2 S 22, 5. Ps 18, 5 'n •'bn:. —
2) Bosheit, Schlechtigkeit: 'nH , 'l tD^'Hi,

1 S 25, 25. 2S 20, 1 etc.; "ir\ -^tl^ IK
21, 13; 'n-i-i 1 s 25, 17; ^n-nsfs 1,

16; 'n-^33 Dt 13, 14. Ri 19, 22 etc.;

'n—ini Ps 101, 3 schlechte That.

^ ^_Lm Gn 11, 9. 1 sg. ^n'?^ Ps 92, 11

[em. : 01s. ''Dn'ba, Hupf. ^n'bs]. impf
3 sg. bi2^i kt.,' bn^n Qr. Ui 19, 21.

i
i?/.

nbn; Gn 11, 7.' § 584c A. 2. pt.

p. biba, /. nVibs, p)^' ^'blb^. confundere,

1) verwirren: die Sprache, Gn 11, 7. 9.

2) übergießen: stets 1^\2?^ ^?«i^ 0/ Ex 29,

2. 40 u. 0. (35 im PC.')" sonst Ps 92,
11. — 3) denom. v. b^b^ (s. d.) Futter
geben, Ri 19, 21 1, s. Berth.

Hithp.: impf 3 sg. m. P. bbisn"! Ho 7,

8 1 sich unter andere mengen , mit ihnen

verkehren.

D^22 inf. nibnb Ps 32, 9 t bändigen.

Text verderbt, s. 01s.

Db3' pt. 0^^3 Am 7, 14 t einritzen

(Feigen). Lag., Mitteil. I, 68 f. : Fremd-
wort aus dem Indischen.

^'P22 S. '^Drbs, f nyba. 3 pl. S. "^r^rba.

impf 3 sg. m. 2?bn\ P. :?bn^ Hi 20, 18.

S. nss^bn-i Jes 2Ö," 4 etc.' iV- ^'^2 Jon
2, 1.' 'ä. -lybzi Hi 7, 19. 01s. § 245 b.

1) verschlingen: v. Tieren, Jon 2, 1. Ex
7, 12; V. Menschen, Jes 28, 4. Ho 8, 7;

übtr. auf die Erde: Ex 15, 12. Nu 16,

30. 32 etc.; das Meer, Ps 69, 16; Ähren,

Gn 41, 7. 24. — Hi 7, 19 „bis zu meinem

Verschlingen meines Speichels^^. Bez. kür-

zester Zeitfrist vgl. De Sacy ehrest, arab.^

III, 259 u. unten Pi. no. 1. — 2) aus-

tilgen, vernichten: Ps 124, 3. Spr 1, 12;

ein Volk unterjochen, Jer 51, 34; anderer

Vermögen an sich reißen, Hi 20, 15. 18.

Ni. pf. rbn: Ho 8, 8t, '"bn: Jes 28, 7t;
mit "]12 Jes 28, 7 vom Wein verschlungen

iverden, cf. oivo-Ar^xroc; v. einem Volke:

Ho 8, H in seiner nationalen Existenz ver-

nichtet iverden.

Pi. rb3. pl. P, ^3753 Jes 3, 12. 1 P
^D5?b3 Kl 2, 16. S."-^n'^:vb:i Ps 35, 25.

imj^f. 3 sg. m. 37^^"^ § 492 a etc. imper.

S?b3 Ps 55, 10. 'inf rbs. 3^52 Kl 2. 8.

§ 221. 594 a. S. i3?bn Hi 2, 3. pt. S. P.

!|']l^*bl^ Jes 49, 19. 1) schlucken, schlin-

gen: Nu 4, 20 5?bip riöC"! sehen wie wäh-

rend eines Schlingens = nur einen Äugen-

blick, vgl. Qal. Nr. 1. — 2) verschlingen'.

stets in übtr. Bed. : Schätze = sie durch-

bringen, Spr 21, 20 (6 y.OLTaz^a'(iü'j ^m)

Tov ßiov Luc 15, 30); Unheil = es

eifrig betreiben, Spr 19, 28. — Zu Grunde
richten: v. Menschen, Pre 10, 12; ver-

tilgen: ein Volk, Jes 49, 19. Kl 2, 16;

verwüsten: ein Land, Kl 2, 2, 5. 8; eine

Stadt, 2 S 20, 19 f.; aufheben, beseitigen:

den Tod, Jes 25, 8; einen Schleier weg-

nehmen, V. 7; Plan beseitigen, Jes 19, 3.

Pu. ifnjjf 2 sg. m. 3?bn^. P. J'bn^. pt. pl.

W^^yy!!. vernichtet, zu Grunde gerichtet

werden: Jes 9, 15. Hi 37, 20; v. einem

Heere: aufgeriehen werden, 2 S 17. 16*.

Hithp. impf 3 sg. f P. Vb^Tp^. Ps 107,

27 t alle ihre Weisheit wird vereitelt,

Barth : verwirrt.

3?bn° I. P. yba. S. ^:?b3. 1) das Verschlun-

gene, Jer 51, 44 t.
— 2) die verschlin-

gende Tiefe, der Abgrund, 'n""^"!!! Ps

52, 6 1 Worte des Verderbens.

yy^, IL P. yba n.pr. BaAAa : l)altkanaanit.

Orisname (vgl. nS^'S), Gn 14, 2. 8*. Nöld.,

Krit. des AT.s 159 A. 1. — 2) Gn 36,

32 f.* BaXax. edomit. König. (Nöld. 1. c.

87 A. = Bileam.) — 3) Gn 46, 21. 1 Ch
8, 13* BaXa, der älteste benjaminit. Clan.
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n. ijent '^jban Nu 26, 38. — 4) 1 Ch 5,

8 1 BaAsx, L. IV^Aax, rubenit. Clan.

"""^bn außer, ohne, § 378 b, mit Ellipse

Hi 34, 32; nTni< 'n aif/Jer deni was ich

.sehe, Ew. § 322 a. i-rrba-Q poet. ZAT. I,

230 oÄw^, «/V^^/-, Ps 18, 32. 2 S 22, 32.

Nu 5, 20. Jos 22, 19; fragend: "an Jes

36. 10. 2 K 18, 25. Jer 44, 19 ettva

ohne . . . ? S. ^lybli P. ^^'S^b^ außer mir,
— T : • T T :

'

Jes 45, 6; nicht bis zu mir = das sei fern

von mir, Gn 14, 24 (vgl. Geiger, Urschr.

245). 41, 16; -»-IS^bBia außer mir, Jes 43,

11. 44, 6. 8. 45; 21. — T^^-l^bS ohne

dich {inclusive), Gn 41, 44*.

^ybn s. V\^ IL Nr. 3.

DI^'jH 1) 7^. ^;r. ?/^. ßaXciafx, alter Seber,

Nu '22, 5 ff. Dt 23, 5. Jos 13, 22. Mi
6. 5. Neh 13, 2. ZDMG. 12, 703. Meyer,

Gesch. I, 402. — 2) Ort in Ostmanasse,

1 Ch 6, 55, besser LXX 'kixßXaav

(V^\aa\i), danach zu em. D3?bn"i (vgl.

dort u. n5 n. pr. Nr. 4).

|r^ /^i pt. S. np^b'^S öV/d machen, ver-

wüsten, Jes 24, If.

Fu. pt. pf\ nfjbn^ § 278. Nah 2, 11 f,

ausgeplündert (Ninive).

py^ n. pr. m. BaXax^ moabit. König. Nu
22^, 2 ff. u. a. Jos 24, 9.Ri 11, 25. Mi 6, 5.

^?^^irbn n. pr. m. BaXtaaap, Da 5, 1 f.

9. 22.' '29
f. 8, 1 *, nirt:J55ba 7,1t ^el-

sazar. ZDMG. 26, 128. 154. Sehr., KAT.^
279 f.

"1^^^ n. pr. m. BaXaoav^ jud. Name, Esr

2V 2. Neh 7, 7*.

nbn° nb2°, CS. ^rba. 1) Part, der Ver-

neinung: mcÄ?5: 1 s'20, 26 &5^n nin'j 'n

nicht rein ist er (vgl. Wlh., Sam. 119);

Jes 10, 4 y")3 "2 gew. „nil reliquum est

nisi quod collapsus esf". Lag. : die JBeltis

fällt. Semit. I, 19, Symm. I, 105. GGA.
1884. Nr. 7. Lattes, giunte 75. — 2)

praep. a) ohne (vgl. "'bS , "^bn^ , i^ba)

:

Jes 14, 6 Jinc '1 ohne Nachlaß, h) außer:

nbD 'Z Nu '32, 12. Gn 21, 26. Ex 22,

19. Jos 11, 19. — Nichts weiter als, Nu
11, 6. S. Tib^ außer mir, Ho 13, 4*;

"Pbs IS 2, 2t. — conj., es sei denn,

daß: Gn 43, 3. 5 DDPö^ D?'''^^ "^ ^« ^^^

denn euer Bruder mit euch. — Da 11,

18; vollst. D&5 Tlb3 a) außer ivenn, Am

3, 3 f. b) nil nisi, nichts anderes ah, Gn
47, 18. Ri 7, 14.

Zusges. a) "'rbnb a) c. inf. bei Objekts-

sätzen, z. B. ich hefahl nicht zu essen 'b

bb&J Gn 3, 11; Dt 12, 23. Ru 1, 13. 2,

9 etc.; gerundivisch: Ex 8, 25 er möge
uns nicht hinhalten {T\ytD_ 'bj dadurch,

daß er nicht entläßt . . .; Dt 8, 11 etc.

Zur Einführung erläuternder Sätze: Nu
9, 7 loaru/m werden unr verkürzt nicht

darzubringen unser Opfer {'2'^^'pT\ 'b er-

läutert: worin die Verkürzung besteht);

Jer 16, 12. 2 S 14, 13; bei Finalsätzen:

um nicht Nachkommenschaft zu verschaf-

fen, rni-jn: 'b Gn 38, 9; Ez 17, 14.

22, 30 etcTbei Folgesätzen: Ez 13, 22

(Zl'^TIJ 'b) so daß sie nicht umkehren', 2 S

14, 7 u. ähnl. — b) c. verho finita: bei

Finalsätzen: impf. Ex 20, 20; pf Jer 23,

14. 27, 18; viell. in beiden Stellen das

impf zw. setzen, s. Ew. S. 827 A. 1. — Ez

20, 9. 14. 22 bnn 'b ist viell. inf bnn
zu lesen. Zu Ez 13, 3 ^X1 'nb vgl
Smend, Corn. u. Ew. § 333 b. -- 2)

'nbS'C c. inf (erweitert st. ""jr = ''ba^

c.inf) Nu 14, 16 t ^ibb'^ '12 weil Jahve

nicht konnte (vgl. "»bs 2, c, ß) ; c. subst.

1|n5>ni^ '^ Ez 16, 28 t wegen deiner Un-

ersättlichkeit. — 3) 'rbla""^ a) conj. c.

pf. Nu 21, 35 bis kein Flüchtling übrig

blieb; u. ähnl. (6). — b) praep.: bis

zum Nichtsein (vgl. "^b^ Nr. 1, b). '2""^

D'^ÜIZJ bis zum Aufhören des Himmels,

Hill, 12 t.

ni2^ f § 185. 330b. acc. nn^an 1 S

9,^13. pl. nrca, CS. ebenso, Nu '21, 28

u. 0., '^r\ra^ Mi l, 3. — Dt 32, 13.

Jes 58, 14 'Qr,, ^r)2a Hi 9. 8. Jes 14,

14. Am 4, 13. ;S'.''^ri72n (2), -»rba

Ps 18, 34, 7\'^TÄX1^ (2J, -'-»nba Jer 17^

3, Tnba (2), (2), vrSi2a 2 Ch'32, 12,

onim,' -^^^niisn Dt 33, 29. § 349c.

Höhe: 1) sg. stets und pl. meist term.

techn. für eine Kultstätte 1 K 3, 4.

11, 7 (Syn. lö-ip^ Am 7, 9), Wlh.,

Proll. 23 ff. Stade, Gesch. I, 210; urspr.

V. hoher Lage, vgl. das parallele rTil^^"»

2 K 16, 4 und die Angaben von 2 K
17, 9. 2 Ch 21, 11 f.; ebenso die Aus-

drücke nby, -1'; 1 S 9, 13 f. 10, 5; spä-

ter allgemein gebraucht: 2 K 23, 8 (im

Thore gelegen), Jer 7, 31 (im Hinnom-
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thale). Mit dem Gottesnameii : bn^an m)23
Jer 19, 5. 32, 35. — Von altisraelit

Heiligtümern: 1 S 9, 12. 10, 5. 13 (Rama),

1 K 3, 4 (Gibeon), 2 K 23, 15 etc. (Bethel);

pnip'i '2 Am 7, 9 die israelitischen Kult-

stdtten\ m^rr^ '2 Mi 1, 5 die judäischen

K.', V. moabit: Jes 15, 2. 16, 12; p-^ä

ni'JOS die am heil. Orte errichtete Kapelle,

1 K i2, 31. 2 K 17, 29. 32. 'nn "^ra 2 K
23, 19. — ni'aSn schlechtweg =' alt-

israelitische Kultstätten: 1K12, 32. 15,

14. 22, 44. 2 K 12, 4 etc.; 2 K 21, 3.

23, 15 von Altären unterschieden; '3 7123

1 K 11, 7. 14, 23. 2K 17, 9 etc.; nbyn
Jer 48, 35; nW 2 Ch 21, 11. 28, 25;

neben nins^ 1 K 14, 23 etc.; neben

W^^IZn Lv 26, 30; neben ninSTtJ 2 K
18V 22. 2 Ch 14, 2 etc. — "Ez 16,

16 nii^blO ^2 die buntscheckigen Zelte

der Altäre, s. Smend; prägn. 2 Ch 11,

15 V. den auf den '3 verehrten Göttern

oder Götterbildern (neben n'^"l"'5'iü u.

D"'br*y). Ezechiels Urteil über die alt-

israelitischen nil23 20, 27. 29. — 2) im
pl. auch V. natürl. Höhen: a) die Berge.

Ez 36, 2. Jer 26, 18. Mi 1, 3 u. o. ;
'2

liD"iÄ^ Nu 21, 28. b) D^'-'n^i Höhen
des Meeres, Hi 9, 8 altum maris\ 2"^ '3

Hohen der Wolken, Jes 14, 14. c) übtr.

:

jmd. auf seine Höhen treten lassen, Ps

18, 34. Hb 3, 19 = ihn einen sichern

Zufluchtsort erreichen lassen. — Ez 43,

7 zu lesen orii^DS durch ihre Götzen-

altäre, s. Cornill 479.

^H^lll 71. pr. m. Bciiiar^X, L. ßaajjLa9^_,

epiraimit. Clan, 1 Ch 7, 33 f.

ra:^ s. ä.

r:i7jn n. pr. BajjLüji), Nu 21, 19 f.; vollst.

b2?3 niM Nu 22, 41. Jos 13, 17*, nach

den Meisten : Berg Attarus , s. Dillm.

p m. § 183. CS. lü, -(3 01s. § 166 b p
(29) stets ]^3-p, ^i2 Gn 49, 11. § 343 d.'

^'i2 Nu 23, 18." 24, 3. 15*. § 344c. S.

^12, T|:3, P. 7\12, !|Dä, to, HDn; pl
6^12, CS. ^p, >S'. •^:2 (3) etc. 1)' 'Kind:

"IDT ']2 männl Kind, Jer 20, 15; pl.

Kinder, Gn 3, 16. Ho 13, 13. — 2) männl
Kind, Ex 1, 16. 22. Lv 12, 6. pl Ps
113, 9. Sohn: Gn 4, 25 f. 16, 11 u.

sehr oft; !Jb72'l^^|:b ^iriÄ^-jS einer von

Ächimelechs Söhnen, 1 S 22, 20. Ew.
§ 292 a. — pb Ps 9, 1. Chwolson, lit.

93 p
quiesc. 18 em. 'J'^Qb = "j'^Qnb (vgl.

b^^irinb). Von Tieren: Lv 22,^28. Dt
22,' 6 f. u. ö. nr^-p Lv 12, 6; "^JJ^'p
Ex 29, 1 u. sehr oft. Von Pflanzen: Gn
49, 22 (wo aber ""jS zu lesen). Von
Israel: Sohn Gottes, Ho 2, 1. 11, 1; der

Adoptivsohn: Ex 2, 10. Ru 4, 17; von

kleinen Jungen: 1 K 3, 19—23. 2 K 6,

28 f. Dt 1, 31; von Jünglingen, Hl 2, 3.

t|bl£n-}3 der Prinz, 2 S 18, 12 etc.; in

Anrede, 2 S 13, 4; = der Enkel, Gn
29, 5. 2 K 9, 20 (vgl. v. 14) etc., pl
Gn 82, 1; sonst tH-JZ Gn 11, 31 En-
kel, pl Spr 13, 22. 17, 6; 7|:zi-r3

deine Enkelin, Lv 18, 10; ITli^"]!! Gn
12, 5; inhii^-lS Gn 29, 13 sein Neffe.

Bezeichnung der Söhne nach dem Vater:

Gn 23, 8. 24, 47 u. sehr oft; Bezeich-

nung der Anrede bloß mit dem Vaters-

namen: Ri 5, 12. 1 S 20, 27; herab-

setzend: Jes 7, 4— 6. 8, 6; nach der

Mutter, Gn 21, 9 f. 24, 15 u. ö. ; Schmä-

hung der Mutter: 1 S 20, 30; Nach-

komme: nDn-jn n^sb-a Neh 3, 14; -"|3

2^^'Q nns"Neh 3,''il; ÖlE-p 3,

25; rn^^'p 10, 39; D-^inisn^p i Ch

9, 30, u. ähnl. ; so bes. bei Stämmen,

Sippen, Völkern: lilSS^'^Da Gn 19, 38;

nn-^:2l Gn 23, 3; b^'\W"^l2 Gn 32, 33

u.'ö.;"4r^:s Nu 10720; pin2-^:n Ez

40, 46; '-I^^l-i:3 2 Ch 32, 33. — 3) die

Zugehörigkeit ausdrückend: Von den

Gliedern einer Innung oder Berufsge-

nossenschaft: ö5inD~p Am 7, 14 An-

gehöriger des Prophetenstandes', pl. '^22

D-'ifi^nsri 2 K 2, 3 u. 0. ; D^njjin-izi

Neh 3, 8 zur Innung der Salbenhändler

gehörig-, 'D"lkrr]2l v. 31 Goldschmied;

D^n^iTÖ'an -^12 Net 12, 28 Sänger, vgl.

Wlh,, gent. 8. Zu einer Kategorie zu-

gehörig: D^^bi^ "133 Ps 29, 1. 89, 7; ^12

D->n*b^ Gn 6,'2r';i^b:? -^12 Ps 82, 6;

Bewohner einer Stadt:' "ji^ä '"iD3 Kl 4, 2.

Jo 2, 23 etc.; qb '2 Jer' 2;* 16; -1:3

nbisri die Exulariten, Esr 4, 1 etc.;

nniS-jS de7n Tode verfallen, 1 S 20, 31

etc.' — Dt 25, 2; nb-^b-JS der Nacht
entsptrossen , Jon 4, 10, vgl. Ew. § 287.

— 4) Eigenschaft: b^n-JZl 1 S 14, 52

etc., pl Dt 3, 18 etc.; by^bn-J^ s. d.

;

nbl3?-p Frevler, Ps 89, "23^; l^atJ-iZl

fett, fruchtbar, Jes 5,1; poet. Umschrei-

bungen: Söhne des Getümmels = Krie-
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qer, Jer 48, 45; Söhne des Übermutes
= Rauhiicre, Hi 28, 8. 41, 26; Sohn

der Dmn?tierun(/ = Monjenstern, Jes

14, 12; Söhne des Köchers = Pfeile,

Kl 3, 13; Söhne der Glut = Funkeii, Hi

5, 7. — 5) Einfache Umschreibung des

pl: li-'ns-^ra = D^rnss Ps 72, 4; -""DS

-^yj = D''^:r Spr 31, 5; tii^^ÄC'^^sa =
U^tz^^ Ps 4,' 3. 49, 3 etc. Das Älter

umschreibend: n2tJ"p einjährig, Ex 12,

5. Gn 5, 32. 17, 1.' Nu 7, 15 u. sehr oft;

Tr'in-]3 einen Monat alt, Nu 3, 15. —
"^2^1 im emphat. Sinne, Ps 2, 7 ; als An-

rede an Untergebene (Synonym 7^ "135?)

Jos 7, 19. 2 S 18, 22; an Jüngere,'! S

3, 6 etc.; des Lehrers an den Schüler,

oft in Spr 1, 8. 2, 1. 10. 15 etc. -nsä als

Ausdruck der Demütigung: 2 K 16, 7

dein Sohn hin ich.

15 n. n.pr.m. 1 Ch 15, 18 ist TF., vgl.

Bertheau z. St.

"15 in Eigennamen: n'irniit-IS s. 'i^Nr. 4,

'^:'ix-]3 s. '\^^, pin-^ii, "ip^-]3, osn-'a,

--n-p, Dt?n^_:a, b-«n-]^, i;n-'n, non-]a,

ips^r''?^ (vgl. Wili^aj, ')lÖ^-"i'2:s s. die be-

treffenden Wörter. — 'j'^'a
;'""}£

's. "j'^a^:^.

f iP3, nrza etc. impf. 3 sg. m. nsn'i.

§99^! 489^ nil'^l (3), p^l § 101c.

489 b A. 3, p^l Esr 1, 3. 'S. nsp'i (2),

^nDn^i etc., f pnt 2 sg. m. T\i6.T\, f.

»rnriEz 16, 24.' l sg. HDliC 1 K 8! 20.

2 Ch 6, 10. S. ?T:ni< Jer ^31, 4, n3!a>5

Neh 2, b. pl. 3 m. ^33'^ etc. imper. rip,

^Z. 133. ^;^/"• «• "^^ 1 K 8, 13, es. m^
§ 619 k. S, T.^^^^ Ez 16, 31. § 356 d

A. 2, DDDiSZl '(2).'' pf. HDa, nSiS, i?Z.

D-iDin, D^:is; c^. -»Dia. ^. ?f^Di Ez 27,

4, rDä Ps 127, L p^. p. ^133 (2), /•.

n-JI^S Ps 122, 3, pl. D'l'lp Neh 7, 4.

hauen: a) ohne Objekt, emew 5ö5w «?^s-

/"«Arew, Jer 1, 10. Pre 3, 3. Ma 1, 4. Esr

4, 2—4 ; 6«;2e^i Bauanteil ausfuhren, Neh
3, 2; mit 3, ö/^ etwas hauen, Ps 127, 1.

Sac 6, 15 ;
0*^23" ^?e Bauleute (vgl. Levy,

phön, Wb. 10), Neh 4, 12; Bauarheiter,

2 K 12, 12. h) c. acc, Haus, Palast.

Dt 8, 12. 1 K 6, 2. 7, 1 f. u. ö. 'n

Tinn r^3 Dt 20, 5; Festung: 1 K 9,

24 b. 11, 27; Stadt, 2 Ch 8, 4—6. Gn
11, 4 f. u. ö. ; Tempel: 1 K 16, 32. Sac

6, 12. Hg 1, 8 u. ö.; Mauer: Jes 9,

9. 2 Ch 27, 3 u. ö. ; Wand, Ez 13, 10;
Türme, Jes 5, 2. Hl 4, 4; Viehhürden,

Nu 32, 16; Zaun, Mi 7, 11; Altäre, Gn
8, 20. 12, 7 f., vgl. nr2; Schiffe, Ez
27, 5; V. Tieren: ein Nest hauen, Hi 27,

18; prägn.: einen Berg hehauen = auf
einen Berg eine Stadt hauen, 1 K 16,

24. c) umhauen, aushauen: Städte, 2 K
14, 22. Nu 32, 37 f. Ri 21, 23. Mi 3,

10; ein Haus, Hi 20, 19; mit b, eine

Sache zu etw. ausbauen, Gn 2, 22. d) ivie-

deraufhauen, 1 K 16, 34. Am 9, 14; Ps

122, 3 Trümmer h. = aus Trümmern
wieder einen Bau herstellen, Hi 3, 14. Ma
1, 4 etc. e) übtr. : ein Reich errichten,

Jer 18, 9; ein Geschlecht begründen, Ru
4, 11, fortpflanzen, Dt 25, 9. 1 K 11,

38 (vgl. das kunicriche ze Normanie bü-

wen [Kudrunlied]) ; eine Dynastie wieder-

herstellen, Am 9, 11, ein Volk, Jer 31, 4.

Ni. pf. n23: (2), nnsis, nDS"^ etc. [nsan
Hi 22, 23 em. Lag!, Proph. chald! L
r^ipT)\. inf. n-^r^n. pt. n:n: i Ch 22,

19 f. \) gebaut ICerden: Häuser, 1 K 3,

2. 6, 7. 1 Ch 22, 19, Mauer, Neh 7, 1.

— 2) erbaut werden: Städte, Nu 13, 22.

Jer 30, 18. — 3) ausgebaut werden: Jer

31, 38; lüieder erbaut werden, Jes 25,

2. Sac 8, 9. Hg 1, 2, Trümmer, Ez 36,

10. 33. — 4) Familie, Nachkommen er-

halten, Gn 16, 2. 30, 3. — h) gefördert

iverden, gedeihen, Jer 12, 16. Ma 3, 15.

^^3^ n. pr. m. Bavaia, Bavoui, Bavi,

1) jud. Fam.-Nam., Neh 7. 15 (vgl. "^sa).—
^ 2) desgl. , Esr 10, 38. — 3) levit.

Fam.-Nam., Esr 8, 33. 10, 30.— 4) desgl.,

Neh 3, 24. 10, 10. 12, 8*.

^?:S n. pr. m. 1) Krieger Davids, 2 S 23,

36 (LXX 1. -(3). — 2) le\^t. Fam.-Nam.,

1 Ch 6, 31. LXX BavL.. — 3) jud. Fam.-

Nam., Esr 2, 10 (s. -^133 Nr. 1). Esr 10,

29. (v. 34. 38 ist 'n TF.). Vgl. auch Esr

8, 10 mit 3. Esr 8, 36. Neh 10, 15. Ba-
voui, Baavi, L. Bavaia. — 4) levit.

Fam.-Nam., Neh 3, 17. 10, 14 (Bavt, L.

Bavvi). 8, 7 (Bavaiac). 9, 4 ('^31!' LXX).
5 (fehlt T., L. Bavvia;). 11, '22 (Bavi,

L. ßovvst)*.

^?n n. pr. m. 1) Levit, Neh 9, 4, LXX
hat üio; ("ja). — 2) jud. Fam.-Nam.,

Neh 10, 16 (fehlt in LXX).*

P^3"^D2l s. unter p-i3.
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lU?^"^?? s. unter '2 nin»|a.

n^DS n. pr. m. ßavaiotc, 1) simeonit.

Fam.-Nam., 1 Ch 4, 36. — 2)levit. Fam.-

Nam., 2 Ch 20, 14. — 3) jud. Fam.-

Nam., Esr 10, 25. 30. 35. — 4) desgl.,

Esr 10, 43. — 5) = ^n^33 Nr. 4. —
6) = nn^^^a Nr. 5. — 7) ~yrvz^ Nr. 7.*

' 1 r ; TT :

r^DS /: Gebäude, Ez 41, 13, vgl. ];2:2 u.

Smend u. Cornill z. St.f

^n^2^ /?. j9r. w. Bavot'oc, L. Bavai, Ba-
vaiac, 1) priesterl. Fam.-Nam., 1 Ch 15,

24.-2) levit. Fam.-Nam., 1 Ch 15,

18. 20. 16, 5. — 3) 1 Ch 27, 34 Ju-

däer. — 4) Führer der Krethi und Ple-

thi, 2 S 8, 18. 23, 20 u. ö. n-^D^ 2 S

20, 23. 1 Ch 11, 22. — 5) ein 'Held

unter David, 2 S 23, 30. rr^iä 1 Ch 11,

31. 27, 14. — 6) Levit, 2'Öh 31, 13.

— 7) jud. Fürst, Ez 11, 1; IT^':^ v. 13.

•p23"5 n. pr. m. BEVtotjxiv, "j^a'^DS 1 S 4,

\i. (Wlh., Sam. 56 em. -^D-a^Vi = iD^'Q'^

LXX) Ri 20, 10. 1 K 15, 22. ipii^^^i

1 S 9, 1 Qr. (Wlh., Sam. 70 em.) "p
•j-'t)^ Kt. 1) Stammname: ZDMO. 12,

561 ff. : der jüngste Stamm, seine Grenzen

Jos 18, 11—28. — 2) Personenname: in

der Sage : Sohn Jakobs von der Rahel, Gn
35, 24, spätgeboren, Gn 35, 18 (^2iS"p
vgl. X^'üC).

— 3) benjaminit. Fam.-Nam.,

1 Ch 7' 10. — 4) Name nachexil. Per-

sonen, Esr 10, 32. Neh 3, 23.

<3">'^**,"^^ ^ gßYit Benjaminit, '"^TTp Ri 3,

15.' 2 S 16, 11. 19, 17. 1 K 2, 8. -p
•^ra':' 1 S 9, 21. Ps 7, 1. ir^'^Da 1 Ch
27, i2 Kt, vgl. "»ra^ pl. ^T12^T\ '^:ä Ri
19, 16. 1 S 22, i. § '3030 A. 2.

"^32 § 294c. Bau. 1) Umfangsmauer, Ez
40, 5 (Ggs. zu np). 42, 1. 5. 10. —
2) das Hintergebäude des Tempels, 41,

12. 15, s. Smend.*

^3^?21 n. pr. m. Botvouat, jud. Fam.-Nam.,
Neh 10, 14 t.

^)^"D!a n. pr. m. Baava, benjaminit. Fam.-
Nam., 1 Ch 9, 43 t. ™s ders.. 1 Ch
8, 37 (Hahn, Mich., dagegen Norzi) t.

M^TiOni n. pr. m. BaacüStot^ jud. Fam.-
od. Personen-Nam. , Neh 3, 6 t-

0!II P. lo^a n. pr. m. Baoi^ L. Ba^jcp, nur

in 'n -»Da jud. Fam.-Nam., Esr 2, 49.

Neh 7, 52*.

non m. Jes 18, 5. (Lag., Prov. p. VIII
= ßoTpu?). herhe Traube Low, Ptl. 84.

120. — 8. "110:2 Hi 15, 33; koll.: Jer

31, 29f. Ez 18, 2*, vgl. Jenrich, pluralis

fr. p. 16. Böttch. § 350 e,

n^n^n s. ni35^.

1?5 nur mit 172 in irs^ Hl 4, 1. 3. 6,

7*. § 378a, ^6-; -W^ §'l99a. 378a. >S'.

^^^V^, ^'H'S^^ Ps 139, 11. § 359 b A. 3,

378 A. 2 , t;13?3. P. -"iS^a Jes 26, 20.

!ji:^_:n 2 K 4, 4, "^-1:7:3, rii^a 2 K 4, 5,

^2-Jä Jer 21, 2, '^l^-^^i' Km 9, 10,

DDiVa Hi 42, 8, 0":?^ (2), Entfernung,

Abstand. Als praep. 1) um — herum:

einen Zaun ziehen um etw. , Hi 1, 10.

3, 23 (vgl. n"^nG)a); Kl 3, 7. Ps 139,

1 1 ; häufig bei Verben des Verschließens

:

1 S 1, 6. Gn 20, 18. Hi 9, 7; des Um-
schließens Ri 3, 22; hier kann die Bed.

in den Begriff „hinter'-'- übergehen: Gn 7,

16 Jahve schloß hinter ihm zu, Ri 3, 23.

9, 51. 2 K 4, 4. 33. Jes 26, 20; b n:?M
hinter etw. hervor, Hl 4, 1 etc. ; bei Verben

des Schützens, Sac 12, 8, vgl. Ps 3, 4. —
2) um— willen, bei Verben des Fürbittens

(insofern darin ein Schützen liegt): für
jmd., um jmds. willen bitten, 1 S 7, 9. 2 S

12, 16. Ex 8, 24 u. ö. ; Hi 42, 8 opfern zu

Gtmsten jmds. ; Orakel befragen für jmd.,

Jes 8, 19. Jer 21, 2; kämpfen für jmd.,

2 S 10, 12; zu Gunsten jmds. handeln,

Hi 6, 22. Spr 20, 16 etc. Zu Gunsten =
anstatt, zum Ersatz. Hi 2, 4 eine Haut
für die andere, alles für sein Leben hin-

geben. — Ganz wie T\T\r\ ist "T^^^il in Jes

32, 14 Ofel und Warte dienen als Höh-
len. — 3) zwischen etw. hindurch: Jo 2,

8 nblJSn '2 zwischdn die vorgehaltenen

Spieße hindurch', Am 9, 10 unter uns',

bt)'^^ '3 durch die JVolkendecJce hindurch,

m22, 13; li?nn 'n Gen 26, 8 etc. (4);

HTGinn 'n 2 S 2Ö, 21 (öta toG tsi'xouc

A.^G. 9, 25).

n^3 impf 3 sg. f nj^in Jes 64, 1.

2 ])l m. P. "j^^^nn Jes 21, 12. § 564 d.

fragen, anfragen, Jes 21, 12; ob = auf-

wallen machen, Jes 64, 1 Del. (?) , vgl.

LXX.*
Ni. pf. 3 pl. ^3?13. 2^^' •^^^r (anschwellen,
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Jes 30, 13 (ausgebogener Riß); durch-

sucht werden, Ob 6 *.

ni^ln, -^*2?n (2) n. pr. m. Ikcop, 1) Vater

Bileams, :Ku 22, 5 etc. Jos 24, 9. Mi 6,

5. — 2) edomit. Königsname, Gn 36, 32.

1 Ch 1, 43.

0^;^^:?:^° (Wz. nm) pi m. es. ^n^yia Hi

6, 4 f.* S. Tl^riyn Ps 88, 17 t, Schreck-

nisse, sp.h. ZAT. I, 303.

T^IS 71. pr. m. ßooC, 1) Vetter der Ruth,

Ru 2, 1 etc. — 2) Säule vor dem Tem-
pelhause, 1 K 7, 21. 2 Ch 3, 17.

o

LJ^i^ impf. 3 sg. m. P. 135?^^ 2 pl. m.

^13^SP hinten ausschlagen, XaxTi'Cetv, Dt

32, 15; mit 3 = mit Füßen treten, 1 S

2, 29*. (Then. nach LXX ^D-^an).

"3^'5 Hi 30, 24t einige: Gehet-, wahrsch.

aber aus S u. ^'^ s. dort.

^"'^Ül stets koll.: das Vieh, die Herde:

Gn'45, 17. Nu 20, 4. 8. 11. Ps 78, 48*.

(Für nn3?n Qr. in^Sl Ex 22, 4 1. Hoff-

mann, ZAT. III, \ii n-^::?än.)*

v^^Zl Ä nb5>3, 2 m. s. rir\b>^:n etc. m»/:— T TT t:-: -''

5 sg. m. bs?^'^ Jes 62, 5 (hier Lag., Proph.

chald. L bb?n3). Ä 'Tf^b^n^ ib. pt. "^T'^bj^in,

wofür jedoch wahrsch. tjbSi^S z. 1. ^;ö;ss.

nb^3?S (2), CS. nby^ (2).
"
i) Herrschaft

erwerben über etw. ; erobern, c. acc. Jes 26,

13; mit b 1 Ch 4, 22*. — 2) zur Ehe
nehmen, in matrimonium ducere (v. Manne),

b. acc. Jes 62, 5. Mal 2, 11. Dt 24, 1;

mit S Jer 3, 14. 31, 32; Jes 54, 5 dein

Gemahl, nbilÜ'Sl die Ehefrau, Jes 54, 1.

62, 4 ; bySl ribs?^ eiwe verheiratete Frau,

Gn 20, 3l Dt'22, 22*.

Ni. innpf. 3 sg. f b3?an Spr 30, 23. Jes

62, 4* zur Frau genommen werden.

?5 m. § 191b; ^ BaaX Dillm. SBAW.
1881. Juni; Sehr., KAT.^ 173, 10. S.

b^b^_S Ho 2, 18. nbS^a. i?Z. D'^b2?:n § 324_a.

cs.Vb5?s. aS'. n^b3:'ä,"rpb3?n, "in^bys (2).

1) Herr: a) c?^(9 Herren, Fürsten, Jes 16,

8 e/iß 2^2^?w Herrenvolk Gehörigen-, "^bl^^

DDtJ c?ie Vollbürger von Sichern, Ri 9, 2ff.

;

ähni. Ri 20, 5. 1 S 23, llf. 2 S 21, 12.

b) Besitzer, Eigentümer: Ex 21, 28 f. 34;
n^^n 'n Ri 19, 22 f. Ex 22, 7 der Haus-
herr; pnjC nilS^ "^b^S die Besitzer der

Höhen des Arnon, Nu' 21, 28; n^"\n ^bsJ'S

Bundesglieder, Gn 14, 13; n^J^mb'n^^'e

Mitglieder der Verschwörung, Neh 6 18;

C^n 'n liogenHchützen, Gn 49, 23; 'n

0"^"^^" hdiaher von Geschäften, Ex 24,

14; '"JEirrS '3 r/V^ywc^r im Prozeß, Jes 50,

8 ; ri"ipE '3 Kommandant der iVache,

TVackthaujjtmann , Jer 37, 13. — Zur
Umschreibung von Eigenschaften: '2

n'^'Q'bnn Gn 37, 19 Träumer-, -lyir '1

2 K 1, 8 mit Haargewand Bekleideter;

q:S '3 geflügeltes Wesen, Spr 1, 17; ?« 'n

Spr 22, 24; n-an 'n Nah 1, 2 der Zorn-

mütige; tJÖ2 'l der Gierige, Spr 23, 2

u. a. ; n'^^D'^E '3 Jes 41, 15 vielschnei-

dig, c) Gemahl, Eheherr: Gn 20, 3. Dt

22, 22 etc. (vgl. de Vogüe, inscr. sem.

c. 1. § 1 Nr. 62), vollst. -©fi< '2 Ex 21,

3. 22. — Der verheiratete Marin (Ggs.

zum Ehelosen) Lv 21, 4. d) der Schuld

-

herr. Dt 15, 2. — 2) Bezeichnung der

Götter als Herren eines Ortes (vgl. by»),

"liys b2?3 der Gott vom Berge Fear, etc.

ninf 'n's. d., -jiDlb b:?3 Corp. Inser. Sem.

I, 22ff. , vgl. auch f.iy^n b:?3; daher

häufig in Ortsnamen, s. weiter unten. —
In alter Zeit (Ho 2, 18) auch von nSn""

gebraucht; oft in Eigennamen. (Vgl. auch

unter rnl?3.) Insonderheit: b2?3n der

Gott von Tyrus, 1 K 16, 31 f. 18, 26.

19, 18. 2 K 10, 16, 18 u. o. ; übtr. koll.

b3?an Abgötter, Ri 2, 13. Ho 13, 1. Jer
2,' 8'u. ö.; V. Jahvebildern Ho 2, 10. —
Oft mit näheren Bestimmungen: rr^lS '2

der Gott des sichemit. Städtebundes (ob

bSJ zu lesen?) Ri 8, 33. 9, 4. pl. Zrhr3T\

die Baalsgottheiten, Ri 2, 11. 3, 7 u. o.

;

die Baalsbilder, 2 Ch 28, 2 ; bei Hosea

Bezeichnung der Jahvebilder, Ho 2, 15.

19. 11, 2. — 3) n. pr. m.: a) rubenit.

Fam.-Nam., 1 Ch 5, 5 ßssA, L. BaXa. —
b) benjaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 30.

9, 36 BaocA, L. BotsA, vgl. ZDMG. 16,

7 2 8 ff. Nestle, Israelit. Eigennamen 115.—
4) n.pr. des Ortes: BaaA, L. BocXaaS 1 Ch

4, 33, vgl. lica nbyn im Gebiete des

Stammes Simeon. *

15 ^?5 n. pr. BaÄayaS, L. Baa/v^aS, Ort

am Hermon, jetzt Banias, Jos 11, 17.

12, 7. 13, 5*, vgl. i-i^-in 'n.

ji/cn b^^n BcsAotfxtüv his, iit. Ew. 130.

{Dn jT^ n. pr. m. Levy, Sieg, u, Gemm.
45. BaX>.£Y"^^' ^' BotoiXsvtüV. 1) edomit.

Königsname, Gn 36, 38f. 1 Ch 1, 49 f.
—
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2) david. Beamter, BaXXavav, L, Baa-

Xavav, 1 Ch 27, 28-.

"^ir b?!! n. pr. BeXaoojp, L. BaaeXXa-

aüjp', Ort, 2 S 13, 28t, vgl. lisrn Nr. 2.

VJ"in b>3 'Aspfxü>v, L. ßaaX£p[iu>Vj

desgh Ki 3, :J. 1 Ch 5, 23='= = 15 'ri^S.

i3>:a b?5 desgl. BssXfiswv, Nu 32, 38.

Bött. i^ 655. Ez 25, 1). 1 Ch 5, 8^ Hw.
131, vgl. "ß 'n n-^s, "a n-^ü u. i^a.

Vgl. Mesastele Z. 9.

"

nl3?D"b55 als Ortsname BseXcpeyoip, Dt
4, 3. Ho 9, 10*.

^siQ-b::?n 2 s 5, 20. i Ch 14, 11. lxx
, •,T : '

\ ^

ETravo) 8taxo7Tü)V. Ort, wo Da\dd die Phi-

lister schlug. *

"iS? b?n BssXoscpwv, Nu 33, 7; IBS '3

Ex 14, 2. 9. P. , unbekannter Ort, s.

Dillm. z. St.
-

nirblT b?5 SeX/a, 2 K 4, 42 t Ort un-

weit Gilgal.

^^an b?n BaaXÖap.ap, Ri 20, 33t Ort

bei Gibea.

~^??° /• CS. nbs?^ 1) f//e Herrin, n^3n 'n

1 K 17, 17. — 2) die Besitzerin', der

Zauberkünste Na 3, 4; lii<"'l die Toten-

bescJuvörerin, 1 S 28, 7, s. lix.*

nb^? '>i' pi'- BaaA, 1) Ort in Juda, Jos
15,' 9 f. nnb2?ä 1 Ch 13, 6; nach diesen

Stellen = Ü'^'^V'^, n^lp, dagegen Wlh. z.

2 S 6, 2 ; s. auch unter byz Dyyp u. ^b^^
ni^n*!; nbS'.ian in Jos 15, li' dabei lie-

gender Berg*. — 2) Ort in Südjuda,

BaXa, L. BrxaXoL, Jos 15, 29 t, vgl. nbs
und nnbS Nr. 2.

rib:^^Zl Ort in Südjuda, Jos 15, 24 t, fehlt

bei t. L. EaXiü\}, ob 1 K 4, 16 das-

selbe? BaaXü)«).

ni^rr^ 'j^ln aTuo rtov «p^^ovrcuv 'louSa,

Ortsname '2 S 6, 2t = 1 Ch 13, 6 nbi^Sl

s. dort u. vgl. Wlh. z. St.

r-;b:?n n. pr. m. Sohn Davids, 1 Ch 14,

7 7 EXiaSs, L. BaaXiaSa, vgl. STT^bfi^.
^^ 7

^-^ T T : V

I »IJ-^^ln Ti. ^r. 7/«. jud. Fam.-Nam., 1 Ch
12, 5 t BaaXia, L. BaXaiac.

^''-??? n. pr. m. BsXsiooa, ammonit. Kö-
nig, Jer 40, 14t (18 HSS. u. Joseph, ant.

9, 3 D-^b5|4).

rb3?.5 § 308d A. 1. n. pr. TeßsEXav, L.

MaaXtu^, Jos 19, 44; 1 K 9, 18, 2 Ch
SiEGFBiiD u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

8, 6 BaXaai>, L. BaaXai). Ort bei Beth-

Horon, vgl. Dillm. z. Jos 19, 44 u. s. by^
n. pr. Nr. 4.

"tö^ln r^^?!? '<• p^'- Ort im Stamme Simeon,

Jos 19, 8t, BctXcX, L. BaaAcl) ßrjp...),

vgl. b3?3 /<. ^^z-. Nr. 4.

j*2?5 Nu 32, 3 t Braav, vgl. f.vn b:?3 rr^a,

'n' 'n u. '^ n-i^.

^5?5 n. pr. 7)1. Bavaiocc, L. Bava, Ba-
ava, 1) 13eamter Salomos, 1 K 4, 12. —
2) desgl. V. 16. — 3) Neh 3, 4 =
npra s. d. Nr. 3.

*

n5?5 n. pr. 771. Baava, L. Botvat», 1) ben-

jaminit. Fam.-Nam., 2 S 4, 2. 5 f. 9. —
2) Held unter David, 2 S 23, 29, fehlt

bei T., L. ßaava, 1 Ch 11, 30. — 3) jud.

Fam.-Nam., Esr 2, 2. Neh 7, 7. 10, 28*.

'•^ 3 s(j.
f.

T\y$^ etc. i77ipf. 3 sg. m,

-i::?n'^ etc. p. n:>ia, f.
rrs'Si'-:! Jes 30, 33.

P. 'i^y'li (2) § '614b, n-li?ä Jer 20, 9.

§ 614'c.' pl. ni-l2?!l Ez 1, iS. 1) hrerinen,

sencjen (v. der sengenden, andere Dinge
in Brand setzenden Substanz): Feuer:

Ps 39, 4. 79, 5. Jes 9, 17 etc.; Kohlen,

Ps 18, 9. Ez 1, 13; Jahves Hauch, Jes

30, 33 ; übtr. : G^r^mw, Jer 4, 4. 21, 12 etc.

;

(als vergehend) prägn. : Ho 7, 4 der Ofe7i

hre7i7it = das Feuer m Ofe7i\ Ma 3, 19

der Tay hreimt; c. acc. , efic. i)i Bra7id

setzen, Ps 83, 15; mit ä Jes 43, 2. Kl
2, 3. Nu 11, 1 etc.— 2) i7i Brand stehen:

Ex 3, 2. Ri 15, 14. Dt 4, 11 etc. Bed. 1 u. 2

vereinigt Jes 1, 31. — 3) e7itbre7i7ie7i: vom
Auflodern des Zornes, Esth 1, 12. Ps 2, 12.

— 4) ahhr€7i7ie7i, verhre7i7ie7i: Ex 3, 3.

Pi. "I2?a, rr\1P^ etc. i7npf. 3 sq. 7n. n3?n:'etc.

iw/: "1^^^ §" i35c, -lyia Neh 10""35t,
DHlJ^lb 2 Ch 4, 20. 1) a7ihre7i7ien, anzün-

den: Feuer Ez 21, 4. Jes 50, 11 etc.,

Holzscheite Lv 6, 5. — OhneObj.: Feuer
7naclien: Ez 39, 9. — 2) ahweide7i lassen:

Ex 22, 4. Hoffmann, ZAT. III, 122 em.

niya^, tond er setzt in Brand, vgl. auch

unter 115? 2l. — 3) völlig wegschaffen: Kot
1 K 14/ 10; ausrotten, 2 S 4, 11. 2 K
23, 24; mit "J^ aus dem Lande, 1 K 22,

47 u. ähnl. o. ; verwi'isten: Jes 3, 14. —
Ohne Obj. Jes 4, 4. 40, 16. — -»ITO

gleichsam hinter J7nd. he7'fege7id weifschaf-

fen: 1 K 14, 10. 21, 21. — 4) pas-

sivisch: -i:?nb TT^n a) Jes 44, 15 es die7it

7
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den Leiiten zum Anqezündetiüerden = zur

Feuemng,^Q\\ 10,35. 2 Ch 4, 20. h)am-
(jetiUjt, verwüstet werden, Nu 24, 22. Jes

5, 5. 6, 13.

i^.;>/. f.
P.rri^n^ Jer 36, 22t in Brand

gesetzt.

in. '^n'ii^nn. impf. 3 sg. ns^n^i, ns'n^'i,

'ySi;2\
' pt- "^''^4^' "^^^^- 1) (inzünden,

entzündeti, c. acc. Ex 22, 5. Ri 15, 5. —
2) verbrennen: Na 2, 14. Ez 5, 2. 2 Ch
28, 3. — 3) abweiden lassen: Ex 22, 4

(falls nicht die Bed. Nr. 1 vorliegt, s.

unter T'S^ä u. n'iyS). — 4) wegschaffen,

mit inni<" 1 K 16," 3.

^?5 P- *^5?Sl W2. brutum animal\ poet. stets

auf den Menschen übtr. Spr 30, 2 "^DbiJ 'n

©"^ÄC^ r-m dummes Tier bin ich, so daß ich

gar nicht für einen Menschen gelten kann. —
der Bummkopf: Ps 49, 11. 73, 22. Spr

12, 1. — adj. n:^ä Itr^^ Ps 92, 7*.

^^?5 ^.
i^^'- f'

BaoLÖa, L. Baoaa, ben-

jaminit. Frau, 1 Ch 8, 8t (Text verworren).

rrn?^
f.

Brand. Ex 22, 5 t (s. auch

unter l'^S'ä).

^^1253^5 ^^-
i^'*-

'^n ßaaoa, israelit. König.

i"k 15, 16-33. 16, 1. 3—8.

n^T23!?,5 ^-
i^^*-

^- Boaaia, L. ßocoiot, levit.

Sänger, 1 Ch 6, 25t.

T^ri^2?!ll ?^. ^jir. Boaopa, L. Boaoppa, Ort

in Östmanasse, Jos 21, 27 t (vgl. nilPilÖi?).

Sn^B Bi. pf. 3 sg. f S. P. -»Dnni^ä Jes

21, 4. nnn3?3 1 S 16, 14. § 62Vf. pl.

3 m. S. nnrib^a Hi 18, 11. impf 3 sg.

f n5?nr\ Hi"i3, li. s. -»ans^nn Hi 9,

34. § 4^80 c. ^nynn Hi 33, 7. 2 sg. m.

S. 'SPS^nn Hi 7,^ 14. 13, 21*. § 547b.

636a. J;r^3in5^n^ Ps 18, 5, "^ans?!"^ 2 S

22, 5, ^nns?!'^' Hi 3, 5. 15, '2'4'*," vgl.

Budde, Beitr; 117. pt S. B. Tin5?ntt 1 S

16, 15. — Nur poet. (mit Ausnahme von

1 S 16, 14) u. vom Jahveschrecken.

1) J7nd. in Schrecken, Unruhe versetzen,

Hi 15, 24 (7mal) etc. — 2) etw. Schreckens-

voll machen, Hi 3, 5 den Tag der Geburt.

Ni. ri^!12 1. ^7\Vy^ erschrecken, erschrocken

sein, mit Ip vor etw., 1 Ch 21, 30. Esth

7, 6; zusammenschrecken. Da 8, 17*.

nroS f der Schrecken, Jer 8, 15. 14, 19*.

yia der Schlamtn, Jer 38, 22 t.

Y?i s. v^ä-

n2tS f der Sumpf Hi 8, 11. 40, 21. Low,
Pfi. 167. — -nxsia Ez 47, 11. ois.

§ 38 f. A. u. S. 626 era. rnis:!!.

^^111 n. pr. ?w.ßaiaou, L. Baa£i,jud. Fam.-

Nam., Esr 2, 17. Neh 7, 23. 10, 19*.

n^:::n m. lv 26, 5. es. iisa ri 8, 2. S.

l^-^ri^ Jer 48, 32 Weinlese: Jes 24, 13.

32, iÖ. Mi 7, 1*. Sac 11, 2 Qr. I'-San

s. nsa.

b:?n° ;^Z. D-'bSSa Nu 11, 5 t Zwiebel Low,
Pfi. 74—76.'ZDPV. 9, 14.

^ISri^Ül n. pr. m. BsaoXsr^X, 1) jud. Fara.-

Näm.; Ex 31, 2. 35, 30. 36, If. 37, 1.

— 2) Name eines Judäers, Esr 10, 30.

in^^S^ 71. pr. m. BaaaXwi), L. Baooocüi^,

jud.' Fam.-Nam., Esr 2, 52 t.

r:bi:5 ders., BaaaXüj&, Neh 7, 54 t.

3^J^3 impf. 3 sg. m. B. 3?2n\ pl. B. ^^SS"'.

imper. S. DS^STa Am 9, 1. § 631 e. [Lag..

Prov. V f. = D:?TS vgl.Hb 3, 12], inf yS2
Ez 22, 27. pt. iJL;:^, ri% l) zersimiteii,

zerschellen, Am 9, 1, doch vgl. o Lag. —
2) etw. für sich abschneiden = ungerechten

Gewinn (Schnitt) machen, Hi 27, 8 (doch

vgl. Lag., Prov. VII). — So öfter: "Jl"!^

rsa Jer 6, 13. 8, 10 etc. ~ Jo 2, 8 ist

streitig, s. Steiner; Lag., Prov. V.

Bi. pf yS23. impf. 3 sg. m. 3?2:n''. S. i25?S:n^,

2 sg. /"."-"'i^srnn § 558a. pl 3 f n:::?^nr

1) abschneiden: Jes 38, 12 er schneidet

mich vom {Lebens-)Faden ab. — Hi 6, 9

er möge mich abschneiden = austilgen. —
2) etw. zu Ende führen, durchführen: Sac

4, 9. Jes 10, 12. Kl 2, 17. — 3) jmd,

übervorteilen, Ez 22, 12*.

TX3, B. ^22^ m. Hb 2, 9. S. B. ^"3^% TI5?S3,

iyis, Dl^iSl. — 1) ungerechter Gewinn

(jjiafxfxüjvac t"^c aSxiac Luc 16, 9) Ex 18,

21. Spr 28, 16 u. o., vgl. ^223 Q. Nr. 2.

'n niü3? Ez 22, 13. — Jes 57, 17. —
2) Gewinn: '^-rra Gn 37, 26. Ps 30, 10.

Ma 3, 14; 'n"DiC isfs ein Gewinn? Hi

22, 3. — Ri 5, 19 qps 'n G. an Geld.

plJB 3 sg. f B. n]:S3 Dt 8, 4. 3 pl

B. ^p2:n Neh 9, 21* anschwellen (v. den

Füßen).'

p2i::a S ipi^S Ex 12, 34t Teig. Ex 12,

39\t. backen), 2 S 13, 8. Jer 7, 18. Ho
7, 4 {T kneteti).''
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n]5:i3 n. pi: BaoYiSu)!), L. Baos/o», Ort

in der Ebene von Juda, Jos 15, 39 (vgl.

V. 33). 2 K 22, 1*.

O

nÜil} i;/i^>/'. 5 ,s-y. 7n. nsrn^ Ps 76, 13.

nsnn, i>/.
nsi::! Jer 6, 9 f. ^j/. D-'nsrä

Jer' 49, 9. Ob 5*. pt. p. f. nn^sa, pl

nin^sa, nnsä Dt 9, i, ni-is:a Jer 38,

3, abschneiden'. Trauben Lv 25, 5. 11. Dt

24, 21. Ri 9, 27; daher ^;#. der Winzer;

in pt. p. ahgeschnitten : v. Mauern = un-

erstei()lich, Jes 2, 15. Jer 15, 20. Dt 28,

52; V. Städten, Festungen: unzugäiiglich,

tmbezwinglich: '1 D''"'!? f^ste Städte, Dt

3, 5. Jos 14, 12 u. ö.; abstr. n'i'lSä schiver

verständliche Dinge, Jer 33, 3.

I^i. impf. 3 sg. m. ISS^ abgeschnitten =
verhindert, verivehrt iverden, mit "jü jmdm.

Gn 11, 6. Hi 42, 2*.

fest machen, befestigen, Jer 51, 53; wieder

fest machen, Jes 22, 10.

1^:|° I. P. n^ra. Ä T^-'^^S Golderz, Hi 22,

24. J9Z. V. 25 ^^^ Goldbarren^, vgl. Hitz.

Nach HofFmann, Zeitschr. f. Assyr. 1887,

48 Ringgold, Gold in Ringen.

"I22!ll II. 71. pr. Boaop, 1) Ort in RubenDt

4, 43, Asylstadt Jos 20, 8, Levitenstadt

21, 36. 1 Ch 6, 63*, vgl. Smend u. Socin,

Inschr. Mesa 2, 27. — 2) asserit. Fam.-

Nam., Baaav, L. Baoap, 1 Ch 7, 37 t.

12i:a Hi 36, 19. Nach einigen Nebenf. v. -|S3

Gold in Bingen. 01s. § 147 a.— Dillm. u. a.

V. nS = in der Not, vgl. Budde, Beitr. 129.

nniin f Mi 2, 12 t ITwrtZe. Hoffmann,

Zeitschr. f. Assyr. 1887, 49 Steinkreis

{Kraal).

n*J^!n n. pr.
f. Bsooppa, Jer 49, 13.

Böit^§ 655. Edomit. Hauptstadt, Gn 36,

33. Jer 49, 13. 22. Am 1, 12. Jes 34,

6; zeitweilig moabitisch, Jer 48, 24, vgl.

Hildesh., Geogr. 57 A. 420. — In Jes

63, 1 em. Lag., Proph. chald. L "122^13

,^plus quam vinitor"; vgl. de Vogüe, inscr.

sem. c. 1. § 1 Nr. 22; außerdem Hoff-

mann, Zeitschr. f. Assyr. 1887, 49.

TT\112 f Drangsal. '1^ niP^b Ps 9, 10.

10, 1*.

]^^^^ fester Flatz, Sac 9, 12 t.

TTß:^ f § 224. ;?/. ni-l^n 01s. § 183d.

das Ausbleiben des liegens, die Dürre:
Jer 17, 8. 14, 1*.

p^^p5 n. ^;r. m. Baxßoux, jud. Fam.-

Nara., Esr 2, 51. Neh 7, 53*."

p?p5 § 240. Flasche, 1 K 14, 3. Jer 19,

l"; 10*.

n^pnpS n. pr. m. fehlt bei T., L. Box-

X£ia;,' levit. Fam.-Nam., Neh 11, 17. 12.

9. 25*.

^^I^^P? ^- P^'- ^- BaXßaxap, levit. Fam.-

Nam"., 1 Ch 9, 15 t.

^p!Zl n. pr. m. Bax)(ip, L. Baxxsicp, Boxxt,

Box/^si, 1) danit. Clan, Nu 34, 22. —
2) levit. Fam.-Nam., 1 Ch 5, 31. 6, 36.

Esr 7, 4*.

^n^p^l n. pr. m. Booxia, L. Box)^ia, levit.

Sängerinnung, 1 Ch 25, 4. 13*.

TV^^ pl' Q'^S^p^ CS. ^^i^-ip^. Biß, Spalt

in Mauern, Am 6, 11. Jes 22, 9*.

• |rJ impf. 3 sg. m. S^p^"^. imper. S.

in5?p3. inf s. d;?p^ (2). lA. :!?pi3, :^p3.

spalten, a) c. acc. einen Fels Ri 15, 19.

Jes 48, 21, Holzscheite Pre 10, 9; die

Schulter aufreißen, Ez 29, 7; den Leib

aufschlitzen. Am 1, 13. — In der Sage

übtr. das Meer, Ex 14, 16. Neh 9, 11.

Ps 78, 13. — Festungen sp. == Bresche

legen, 2 Ch 32, 1 ; ein Land = durch das-

selbe stürmen, 2 Ch 21, 17; mit jl ein

Lager durchstürmen, 2 S 23, 16; prägn.

etiü. durch Spalten hervorrufen: einen

Quell, Ps 74, 15. b) ohne Obj. : Spalten

machen, Furchen ziehen, Ps 141, 7; vom
Eierlegen, Jes 34, 15.

Ni. :?pnD. impf 3 sg. m. P. 2?pa^, rps"; etc.

inf. P. ^pSn Ez 30, 16 gespalten iver-

den: durch Erdbeben, Sac 14, 4; geteilt

iverden. Ex 14, 21; zerrissen iverden,

Hi 26, 8. 32, 19; v. Menschen: im Fall

zerschellen, 2 Ch 25, 12. — 2) durch

Durchbrechen der Hindernisse zum Her-

vortreten gebracht werden: Quelle, Gn
7, 11; Tiefen, Spr 3, 20; Licht, Jes 58,

8; Wasser, Jes 35, 6. — Durch Bresche

erobert werden: v. Festungen, Ez 30, 16:

2 K 25, 4. Jer 52, 7 'VVn yp^m man
.' '' T .

drang durch die Bresche in die Stadt. —
3) sich spalten, Bisse bekoinmen, Nu 16,

31. 1 K 1, 40 V. der Erde; Jes 59. 5 v.

einem Ei.

n *
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PL P. 3?]5!il etc. impf. 3 sq. m. TpS*^. 1) spal-

ten: Felsen Ts 78, 15, HolViön 22, 3.

1 S 6, 14, ein Ei Jes 59, 5; mit Akkus.,

der Wirkung: dir Erde zio Strömen spalten

= so daß Strö?ne hervorJwminen, Hb o,

9; mit 3 einen Spalt, ILöhlumj in etw.

machen, aushöhlen, Hi 28, 10. — 2) fact.

den Leib aufschlitzen lassen, 2 K 8, 12. 15,

16; einen Sturmwind {aus einer Sj^cilte)

hervortreten lassen, Ez 13, 11. 13. —
3) V. Tieren: jmdn. zerreipen, 2 K 2,

24. Ho 13, 8.

Pu. impf 3 pi. p. ^yjjn':' pt. f r^'sr^yq,

pl. m. D'^yp3"'P zerrissen werden: v. Wein-

schläuchen , Jos 9, 4; am Leibe aufge-

schlitzt werden, Ho 14, 1 (v. Schwange-

ren); n3?|5>l'!p ^*^V eine Stadt, in deren

Mauer Bresche gelegt ist, Ez 26, 10*.

///. impf 1 pl. S. nfl^^pni infT^^yn-,
mit "bi^ einen Durchbruch machen zu

jmd. hin, 2 K 3, 26; mit acc. u. "b^ etw.

an sich reißen d. i. erobern, Jes 7, 6*.

Ho. 3 sg.
f. n2?pnn Jer 39, 2 t in die Stadt

wurde Presche gelegt.

Hithp. pf. 3 pl. P. ISI'päriJl. impf. 3 pl.

m. P. ^5?j>>3n\ 1) zerrissen sein, Jos 9,

13. — 2) sich spalten, Mi 1,
4 ''\

r|2in ein halber Sehel. Gn 24, 22. Ex 38,

26* Lag., Ges. Abh. 199 A. 2.

rop:ii
f.

CS. nypa
,
pl. nis?j5ä (2), ni^jijat

/^«Z^,imAT. jedoch meist v. weitgeöffneten

Thälern gebraucht : Euphratebene Gn 1 1

,

2. Ez 3, 22. 37, 1 f.. Libanonebene Jos

11, 17. 12, 7, Ebene v. Megiddo 2 Ch
35, 22. Sac 12, 11 etc.

pjP3 1 sg. ^npa, 3 pl S. U^'p^^. pt.

pl^iS, pl. D'^jppiil ausleeren, ausplündern.

Na 2, 3; öde machen, Jes 24, 1; den Bat
jmds. ausleeren = ihn der Einsicht be-

rauben, Jer 19, 7. — 2) intr.: sich ver-

lieren, p'p'^'^ 155 rankender Weinstock.

HolO, 1<
Ni. pf 3 sg. f npn: § 410b, ß. imjyf 3 sg.

f pian § 552 b,' ß. inf pi:nn § 253 aus-

geleert sein, Jes 19, 3; verödet sein, Jes

24, 3*.

Po. impf, '^'p'pb? § 527 öde machen, Jer 51, 2f

.

\p^ Pi' D'Tinpa. impf 3 sg. m. "ign*;',

1 sg. "^pSlill. inf. *1]^3 1) sich umsehen,

c. acc. (nach verlaufenen Schafen) Ez 34,

11 f. — 2) etw. erwägen, überlegen, 2 K
16, 15. Spr 20, 25: mit b einer Sache
genauer nachforschen, Lv 13, 36, vgl.

ZAT. I, 198; l'^Sl genauer unterscheiden

zwischen, Lv 27, 33"".

^I^S m. 1 K 5, 3 etc. /: Gn 33, 13 etc. Ew.
§"i75b. CS. np2l Nu 7, 88. § 200 a. >S'

Tinpa etc., koll. Binder, 1 K 7, 29. 1 8
15,' 14 u. ö. 'n nsptt Gn 26, 14 etc.;

•ipSin die Binder, Gn 18, 7. 1 K 19, 20.

2 ¥6, 6; die Kühe, Hi 1, 14; '2 ni<rn
Kuhmilch, Dt 32, 14; ntJnSH "iW die

ehernen Binder, Ew. § 290^. — Das ein-

zelne Bind: "ip^-p Lv 1, 5. Nu 15, 8 f.;

junges Bind, Gn 18, 7 f.. doch gewöhnl.

:

'n-p ns Ex 29, 1. Lv 4. 14 u. ö. : b;r
l'^Kalb, Lv 9, 2; 'n nb:r ^ceibl Kalb,

Dt 21, 3. Jes 7, 21: verbunden: 1«2
npni Gn 12, 16 etc. (19mal in Pent.,

SaVi., Kön., Chr.) {'\'^T\ "2 Lv 27, 32 etc.

[3mal].)

^I^iH?/«. Gnl, 5. pl. D'ilpa 1) der Morgen,

die Frühe, Gn 1, 5. 8. 13 u. ö. :
'3""!? bis

zum Morgen, Ex 12, 10. 22 u. ö.; D^iSTTH

nph^ Gn 19, 27. 20, 8 u. ö., vgl. nnbüiC;
"ipsi "ipiaä alle Morgen, Ex 16, 21. Jes

28, 19 u. ö'(13); -ipinb npinb l Ch 9, 27;

"ipiüS zeitig, schnell, Jes 17, 11 ; '3H "T^iC

Mi 2, 1; ':an -liö<"13? o) noch vor Tages-

anbruch, Ri i6, 2. 1 S 14, 36. 25, 36. 2 S

17, 22. ß) bis zum Morgeii, 2 K 7, 9;

"Iphb a) am Morgen, des Morgens, Am
4, 4. 1 Ch 16, 40 etc. ß)Z>?> zum Morgen,

Ex 34, 25. Dt 16, 4. Ps 130. 6 ;
pl. D'^npnb

Hi 7, 18t, C'^'ipSlb Jes 33, 2. Ps' 73,

14 etc. (4mal) alle Morgen: 'n ni:£)b Ex
14, 27 etc. (3mal) bei Anbruch des Mor-
gens. — M. als Zeit des Opfers, Ex 29,

41; des Gebets, Ps 88, 14. — 2) der mor-

gende Tag, der andere Morgen: Ze 3, 3

sie sparen nichts für den anderen M.
;

"ipaa am andern J£, 1 S 5. 4 (vgl. v. 3).

19, 2. 20, 35. Wlh., Sam. 112.— 3) der

Bettungsmorgen, poet. Ps 30, 6. 49, 15

etc. (6mal). Hi 11, 17.

n35° CS. nnp3 Ez 34. 12 t das Sich-

ujnsehen, vgl. '^p!ll° Pi. Nr. 1.

ri^pjl
f. Ähndung, Züchtigung, Lv 19,20 t.

1D|P-2 Pi. TTpsi. f s. nniöps Ho 2, 9.

§ 136, 6. 631 f. 1 sg. S. Vpt?p3 (2),

in-'rnrpa Hl 5, 6, ^;/.'ä -^STrpa'Jeseo, i.
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imjyf. 3 s(j. m. TOJ^a';' , "TÖj?!"^ Jes 40,

20. S. ^mrjpn'^ l"*S'23, 14,' 2 sg. m.

©pnn. S. iscpan, nstjpsri (2). Diöpnp.

2 sg! f.
'^tpnn'Na'a, ii. y 6-y! s.

^airpni^, "^ntopdic. ;^/. 5 m. F. lüjpn^

Jer W, 4. Ä' ^ntJpn': (2). 2 pl. P.

nirj^nn. i jj/. niDplp Esr 8, 23. imper.

Ttjpjn' etc. inf. S.
''

''rtJpä , T^TÖpä etc.

^>^."TÖpn'a, i?/.
D'^töpro. Ä'Tt5pni3'(3)etc.

1) suchen, ohne Obj. zusehen, nachsuchen,

Ri 6, 29. Jer 5, 1 ; <?. «<?<?. aufsuchen: den

Wein Spr 23, 35, einen Zufluchtsort

Na 3, 11; si(,chen: 1 S 10, 2. Ez 34,

4; y7nc?. suchen, Hl 3, If.
;
jmds. Seele

= ihm nach dem Lehen trachten, 2 S 4,

8. 16, 11 u. ö. ; nach den Geschlechts-

registern suchen, Esr 2, 62. Neh 7, 64;

D-'rfbä^-nij 'n 2 s 12, 16, od. "150 'n
''"^ ein Orakel suchen, lom ein solches

hitten, im späteren Sprachgebrauche : Got-

tes Gnade durch Fasten und Beten zu

geivinnen suchen, Ps 105, 3 u. ö. ; bisw.

geradezu = opfern (vgl. Wlh., Proll.

79) Dt 4, 29. 2Ch 11,16. 20, 4b etc.

—

mit b nach etiv. suchen, Hi 10, 6; für

jmd. etiv. suchen, Ri 18, 1. Neh 2, 10.

Prägn. : sehnend ericarten, Ma 2, 15; für-

sorgend aufsuchen, Ez 34, 6, 16. Sac 11,

16; verfolgend suchen, Ri 4, 22 etc., wie-

der aufsuchen, Pre 3, 15; Bechenschaft

fordern, Jos 22, 23; 1^12 von jmd., 1 S

20, 16; insb. Blut von jmds. Hand for-

dern = ihn tuegen Mordes zur Strafe

ziehen, 2 S 4, 11 u. ö. — 2) verlangen,

wünschen: Ex 10, 11. Ps 27, 4; Speise,

Kl 1, 11 ; Frieden Ps 34, 15 ; Weisheit, Spr

2, 4; nichts (iD-^ "1 ^b) Esth 2, 15; hean-

spjruchen: Unterhalt, Neh 5, 18; Priester-

würde, Nu 16, 10; mit "Xß von jmd. etiv.

verlangen, Jes 1,12 etc.; erbitten. Da 1, 8
;

mit "b;^ um etw. hitten, Esth 4, 8. 7,7. Esr
8, 23. — 3) nach etw. trachten : c. acc.

Ps 34, 15; trachten etw. zu thun, mit b
c. inf Dt 13, 11. 1 S 14, 4 u. sehr oft;

mit bloßem inf Ex 4, 24. Jer 26, 21*.

Fu. impf 3 sg. m. löpli (2), 2 f iTÖpnn'^

Ez 26, 21 § 105, 2, Vgl. Pinsker,' Einl
76. — Com. 344 streicht es. — Ge-
sucht lü'irden, aufgesucht icerden, Esth
2, 23 (in Urkunden); v. der Schuld =
geahndet werden, Jer 50, 20 '^.

^'^1?? /'. S. '^niClJS, das Verlangen, Esth

5, 3. 9, 12; 'n nto Esth 5, 8; 'n ir:
Esr 7, 6 das V. erfüllen*.

15 S. "^Ü Sohn, araraaisierend in Spr 31,

2 t. In Ps 2, 12 TF., ist viell. in zu lesen.

Levy, Phon. Wb. 13.

15 Ps 72, 16. Am 5, 11. 8, 6*, 13 (10)

das Getreide, a) auf den Feldern, in Hal-

men, Ps 65, 14. 72, 16*. b) das gedro-

schene Getreide, Korn: Jer 23, 28. Gn
41, 35. 49 etc. (llmal).

*l!n P, lä adj. m.
f.
nna 1) auserwählt,

glänzend, Hl 6, 9 f.; übtr. : fleckenlos, Ps

19, 9 (Jahves Gebot). — 2) subj. : sitt-

lich lauter, rein, Hi 11, 4. Ps 24, 4. 73,

1. — 3) (v. anderer Wz.) leer, Spr 14, 4"'.

"15 B. na das freie Feld (Aram. st. TTW)
Hi 39, 4t. ZDMG. 15, 701. Lag., arm.

Stud. § 410.

"lin (Hi 9, 30 bei Mich., Hahn -liZ; bei

Bär auch hier 13), S. "»"iS. 1) Beinheif,

2 S 22, 25; sonst stets B. der Hände,
Hi 9, 30. 22, 30. 2 S 22, 21. Ps 18, 21.

25. — 2) Laugensalz, Jes 1, 25*.

iN 1^ I. impf. 3 sg. m. i5n3\ imper. 05^3.

pt, i5"\13 bei Jes. 8mal, xnin Am 4, 13.

S. ^iii-l3 Jes 43, 1, Ti^i<Ti2 Pre 12, 1.

§ 178b. schaffen: nur v. göttl. Thätig-

keit: Himmel, Jes 42, 5. 45, 18, Him-
mel u. Erde, Gn 1, 1, Nord u. Süd, Ps

89, 13, Menschen, Gn 1, 27. 5, 1 f. etc.,

Israeliten, Ma 2, 10. Jes 43, 7 etc., himml.

Wesen, Jes 40, 26; eine Wolke über

Zion, Jes 4, 5 ; Finsternis, das Böse, Jes

45, 7; etwas neues, Nu 16, 30; reines

Herz, Ps 51, 12. — Wlh., Proll. 319.

405. Ryssel, Eloh. pent. 73; ZAT. I, 247.

W. J. Beacher, JBL. 1882. Jun.— Dec.

S. 128—133.
Ni. pf 2 sg. f TWrp.':, ^XinD (2). impf

3 pl. B. 11X-13\ inf. S. T]^n3n, t^ij^sn

§ 354b A. 1," a5{-|3n. pt. iki^i geschaf-

fen tverden: v. Völkern, Ez 21, 35. 28,

13. 15; Ps 102, 19 {neu geschaffen); v.

Dingen, Gn 2, 4; v. Wesen, Ps 104, 30;

V. großen Ereignissen, Ex 34, 10. Jes

48, 7*.

Bi. pf. 2 sg. m. Di^nS. S. ^^\'i^\^. imper.

&{n3. inf öcnn § '624 a. [Ez 21," 24 (2).

Es ist jedoch mit Smend, Cornill 307

das erste i5")3 zu tilgen und das zweite zu

em. l!Ji5"l3]. 'l) zerhauen, Ez 23, 47. —
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2) aushallen, durch Aushauen (des Wai-
den) liaum schaffen, Jos 17, 15. 18.

Hi. inf. S. DpX-^-inn 1 S 2, 29t euch fett

machen, mästen (vgl. fc<''"\Sl).

U^^in IL 2 S 12, 17, s. nn^.

-|"JS;bi "q^l^^^i n.pr. m. 2 K 20, 12 t, vgl.

'j^^5b:3 und tf^i^-l'a, TfllÜ.

n^N^!^ ?i. j^r. m. Bapotia^ benjaminit. Fum.-

Nam.; 1 Ch 8, 21t.
D'^nn'^n § 240. 7«. 1 K 5, 3t Vögel auf

Salo'mos Tafel (Gänse?).

I jj {verh. denom. des folgenden) Jes 32,

19 t hageln.

T^S m. Ex 9, 18 Hagel, vgl. p^{ u. "iSii«.

— Verbunden mit nT^ Ex 9, 22. 24 etc.

-in-i Ex 9, 19; inD u.'n-'toian v. 23. —
ob/, rr^t) Ex 9, 25.

Tn5.° pl. D'^'^"l!3 gesprenkelt, gefleckt, Gn
31, 10. 12; gescheckte Fferde,SsiG 6, 3. 6*.

T;}^ ^i. pr. 1) Ort, Gn 16, 14t, -?• "T^^,

BapaS, L. Bapax, dagegen in Gen. graece

Bapao, Wlh. , Sana. 213 A. weist auf

Bvjpoav (Lag., on. s. 299, 76) beim Brun-
nen Lacbajroi. — 2) ephraimit. Clan,

1 Cb 7, 20t. BapaS, L. Paafx.

rr;^ s. rr^s.

n"l3 L 2 S 12, 17 [Micb. i^'lS] essen.

impf^l sg. rTp.^_ 2 S 13, 6. lh\ch will

essen.
*^

PL inf. nillb Kl 4, 10 t ^^^^ Speisen, zur

Ernährung.

m. inf ni-inn 2 s 3, 35. impf. 3 f s.

'^w'lün 2 S 13, 5* mit dopp. acc, jmdm.
Speise, Nahrungsmittel bringen.

o

n"l3 IL imp. pl. ^na 1 S 17, 8t tväh-

len, auslesen.

T[^^^ n. pr. m. Bapou^, 1) Scbüler Je-

remms, Jer 32, 12—16. 36, 4 ff. 45,

1 f. — 2) jud. Fam.-Nam., Neb 3, 20.

10, 7. ~ 3) desgl.. Neb 11, 5.

D^^ainin huntfarUge Zeuge, Ez 27, 24 t,

s. Smend.

12Ji^:i m. Ho 14, 9. j^Z. D-'TOinS. S. l'^Tüil^

Jes '37, 24, 1->tÖn:s 2 K 19, 23. Oypresse.

Low, Pfl. 387; Halevy, meb 30, 183

ßpa^u; Scbr., KAT.^ 388, 10. Jes 41,

19. 55, 13. 60, 13. Sac 11, 2. — [In

2 S 6, 5 nach Tben., Mov., Wlh., Sam.

167 zu em. n-^-i-^ira, vgl. 1 Ch 13, 8]. —
'n "»Sy 1 K 5, 22. 24 etc. Gebraucht zu

Fußböden, Thüren, 1 K 6, 15. 34, zum
Schiffsbau, Ez 27, 5, vgl. sonst zur Ver-

wendung Blümner, Technol. u. Terminol.

der Gewerbe etc. II, 1879, S. 257 ff. In

Na 2, 4 viell. nach LXX zu era. D'itJnE.

rii"l5°p;, D'^nina Hl l, 17t Cgpresse.^

T\T\ii' S. 'in^ia Ps m, 22t Speise.

ri"lS Kl 4, 10 t Speise.

nrji'^5 (Ols. § 154 a, zusgez. ausnnilXÜ)
Ez 47, 16t 'S riTSn MaaßÖTipac, Ort iiei

Hamath, s. Smend. — Vgl. ""niia.

nira 1 1 Ch 7, 31t Qr. Kt. Bcp'i>ait>, L.

in^t'I^J BofpCsi), Ortsname? Frauenname?
[vieii. n-'T -iK:n].

bn5 nur sg. Bött. § 669. m. Hi 28, 2. —
Ois. § 216b. Levy, phön. Wb. 14. Sehr.,

KAT. 2 296, 16. Lag., reL iur. eccL

p. XXVII. Eisen-, a) als metallischer

Stoff, Dt 8, 9. Jes 60, 17. 1 S 17, 7,

vgl. lÖnn. b) hearheitetes Eisen^ 'H DD"!

eiserner, eisenheschlagener JVagen^ Jos 17,

16. 18 etc. ; 'l t:niÖ eiserner Stab, Ps 2,

9; 'S T^IIQS? eiserne Säule, Jer 1, 18;

'n t:2? eiserner Griffel, Hi 19, 24. Jer

17, 1 u. a. — Das Eisen an einer Axt
(Ggs. z. Stiel) 2 K 6, 5f. Pre 10, 10. —
Im Bilde Symbol der Festigkeit: Dt 33,

25 (Festungen); Dt 28, 23 die Erde wird

Eisen = ausgetrocknet, hart-, Lv 26, 19

der Himmel tcie Eisen = regenlos. —
c) eisernes Gerät: 1 Ch 29, 2b; eiserne

Waffe, Hi 41, 19; eiserne A.Tt, Dt

19, 5 etc.; eiserne Fessel, Ps 105, 18.

107, 10.

"•^n? F ^|!"^:n Bött. § 762.B£p:£XXi. 71.pr.

m. 1) Name eines Gileaditers, 2 S 17, 27.

19, 32—40. 1 K 2, 7. — 2) Name eines

Mannes aus Abel Mechola, 2 S 21, 8. -
3) Nachkomme v. Nr. 1, Esr 2, 61. Neh
7, 63.

] i ji i7npf. 3 sg. m. TTll*] etc. imper.

n-13/^/. ^in-i:il Jes 48, 20. inf a. ni-l3

Hi 27, 22. 'es. nhm § 619 d. *S'. ^^TS^^]

^ni3, 'iniS, pt.
f.

rin'jS. 1) davonlau-

fen, flüchten: Gn 31, 20—22 u. ö. ; vom
Sklaven: entlaufen, Gn 16, 6. 8. 1 K 2,
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39; mit acc. loci 1 K 11, 40. Ho 12,

13 etc.; -biC zu j?nd., 1 S 23, 6. Gn 27,

43; b Neh'13, 10; "\12 aus dem Lande,

2 S 19, 10; tyaCQ von jmd. = ihm davon-

laufen, 1 K 11,' 23; 'DEÜ vor jmd., Gn

16, 6. 8 u. ö.; "iDS^Ü Jon 1, 10; -»nn^^

hinter jmd. her, IS 22, 20. — pini'Q

fernhin fliehen, Jes 22, 3.— flüchtig davon-

eilen: V. Schatten Hi 14, 2, v. Tagen Hi

9, 25; mit "]'Q jw^^. eiliy verlassen, Jes

48, 20. — herbeieilen, Hl 8, 14. — 3) mit

3 durch etw. hindurchgehen. Ex 36, 33 (v.

einem Riegel, der durch Zapfen geht).

HL pf 3 pl ^n-^-inn l Ch 8, 13. impf

3 sg. m. n-'^n-' Spr 19, 26. S. ^m^'\'2^

Hi 41, 20'. i S. 5inmnni< Neh 13, 28.

pl ^n'^in^ 1 Ch 12, 15**,' jmd. fortjagen,

jmd. in die Flucht schlagen.

TTpl adj. m. flüchtig. Hi 26, 13. Jes 27,

1 * 'n TÖn: die flucht. Schlange, pl. s. ni^Ä.

•"in°"/: n^na Ez 34, 20t fett 'n niiJ Ew.

§ 149g A. aramais. Form. J. D. Mich.,

Hitz., 01s. § 171 lesen: nnlS = Hi^inS,

Cornill 402 f. em. Hi^ininrs! i5^n:3.' Zu
Hi 37, 11 s. "^-l.

^'IS § 111. n. pr. m. Bapiv, L. Byjpst,

asserit. Fam.-Nam., 1 Ch 7, 36 t.

X^'l^ adj. m. (vgl. Ö5-I3 Hi), pl. ü^)Sir\^

1 K 5, 3. CS. lÄ^inS i)a 1, 15, f Ti^'^i

Hb 1, 16, ni5^-13,'^Z. ni«-'-i^ /"^j^^. a) v^

Menschen: beleibt, dich, Ri 3', 17 '2. tJ^'S;

Da 1, 15. Ps 73, 4. b) v. Tieren: ge-

mästet, 1 K 5, 3. (vgl. '»nS, n^"l3), coli.

ni^'^nan t?«« Mastvieh-. Ez 34, s! Sac 11,

16. Vgl. auch "^IS. c) V. Ähren: voll,

Gn 41, 5. 7. d) v/ Speisen Hb 1, 16*.

nK''*]\3 (v. i^'lä eig. Geschaffenes) neues,

unerhörtes Ereignis, Nu 16, 30t.
rn:a

f. Speise, Essen, 2 S 13, 5. 7. 10*.

n^i^° l.pl D^n'i-lS die Flüchtigen, Jes 43,

14 t (f- d. T. r.)'vgi. rn^.

n'^'^lS IL w. pr. m. Bsppt, L. Bspiot, Name
aus dem david. Hause, 1 Ch 3, 22 t.

n*'^!! m. Ex 26, 28. S. in^n^, pl. U^IV^X
es. "^n"»-!:!. S. F. TT^ini-^ä etc. durchgehen-

des Jkolz (vgl. nns Nr. 3), 1) Querriegel,

Ex 36, 33; insb. Flegel an Festungstho-

ren. Dt 3, 5. Jer 49, 31. Ez 38, 11. 1 K
, 4, 13; an Hausthüren, Spr 18, 19. —
2) übtr. : die äußersten Grenzen des Lan-

des, Jes 15, 5, des Meeres, Hi 38, 10,

der Frde, Jon 2, 7.

D^^n 2 S 20, 14 t ^. ?>'• Berim(?), mit

Then.,^ Wlh., Sam. 207 em. D"^"inn LXX
xat TravTS? ev X°^PP^ ^- ^''^•'^ Tra^a ttoAu.

n!IJ'''lS n. pr. m. Botpiot, ßspiv., L. Ba-

pi£, Bapeia, Gen. gr. B7.pi(7, 1) ephrai-

mit. Clan, 1 Ch 7, 23.— 2) asserit. Clan,

Gn 46, 17. Nu 26, 45; n. g. '5?-'n3 Nu
26, 44. — 3) benjaminit. Clan, l'Ch 8,

13. 16. — 4) levit. Fam.-Nam., 1 Ch
23, 10 f.*

'^?^'in s. n::jn3 Nr. 2.

n^^n' (§ 192 b Wz. r\yi) f Jer 31, 31.

m.' CS. ebenso u. Ti'iSä in Lv 26, 42.

Jer 33, 20. 25. Ew. §' 211 b. S. -»nina etc.

1) die Satzung, Entscheidung-, des Orakels

Dt 33, 9. Von den Geboten Gottes Ho
8, 1. Jos 7, 11. Über '2 mi'^ Dt 9, 9.

11; 'nn "j™ s. unter mb u. lilÄC. —
2) die festgesetzte Ordnimg-, des Priester-

tums nanDH % Neh 13, 29; "^ibn 'n Ma
2, 8; die g'öttl. Ordnung des Ehebundes,

Spr 2, 17. Ma 2, 14. — 3) die feier-

liche unter Opfer (nin"« "^Dsb 2 K 23,

3) erfolgende Festsetzung (s. unten DIS
n^^til) zwischen zwei Personen oder Par-

teien: der Vertrag od. Fund, zwischen

König u. Volk 2 K 23, 3; zwischen Jo-

sua u. dem Volk Jos 24, 25; v. einer

Kapitulation 1 K 20, 34; d-^n« T^y^.

Am 1, 9 Fruderbund-, bildl. v. der den

wilden Tieren auferlegten Verpflichtung,

Israel nicht zu beschädigen Ho 2, 20 ; TiC
mit jmd., 2 K 13, 23; 1 K 15, 19 irS 'i

T^'^5'^1'^ ; insb. Fund Jahves mit Israel Ex
24, 8. Von PC. als GnadenVeranstaltung
gefaßt, dah. 'n "jP:, 'n D^pn s. unten, 'n

Dbi3? Gn 9, 16 u. ö. ; nb^ '"12 Ch 13, 5 s.

"a; D'^n'bi^ '1 Ps 78, 10 etc.; nin"^ '2

Dt 4, 23. "29, 24 u. ö.; Tljnp 'n Da 11,

28. 30; D5? 'n Jes 42, 6. \.%'^ der Gottes-

hnecht als Fundvermittler für das Volk

Israel; oiblö "1 Nu 25, 12. — übtr. : Jer

33, 20. 25 Fund des Tages und der

Nacht-, Hi 5, 23 Fund mit Steinen. —
O^OpD die Fache für den Fundesbruch

Lv 2"6, 25; ':r^\^^ Gn 9, 12 f. 17, 11

Fundeszeichen; dafür bloß '2 Gn 17, 13.

— Die Fundesglieder: "2 "^Tö-Jj^ Ob 7,

'2 ^byS Gn 14, 13. Über iTT^'-in b>:2 als

Bundesgott vgl. b^S — 'nn tJK'i^ Ma 3, 1
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'nn ir-1fe< Ez 30, 5 [Cornill 368 f. liest

•in-isn'' -"DS]; 'nn nSO Ex 24, 7 etc.;

'nn-D^ Ex 24, 8. Sac 9,11 ^/r/.v hfim

liinidcssclilnß vcr(/omcnr Üpferhlut\ "^'^'l

'nn Ex 34, 28. Dt 29, 8. Jer 11, Ü]
'nri nibii Dt 29, 20. — Bund scJiIießni,

'n nns mit b Jos 24, 25. 1 K 20, 34.

Esr 10, 3; mit D5? Ex 24, 8; Ho 2, 20

(b hier : zu jmds. gunsten) ; mit "ni5 Jer

34, 8. Gn 15, 18 u. sehr oft; die zweite

Ptirtei der den Vertrag Schließenden

'nn nt35? 2 K 23, 3b; 'nn «in Ez 16,

8: Jer 34, 10. 2Ch 15, 12; 'nn inS' Dt
29, 11; D'^pn Gn 6, 18. 9; 9 u.'ö.;

rrinnn l K 2Ö, 34 mif Grund des Bun-
des {etw. thun). "iriD Gn 17, 2; 'n "T^an

die Bedingungen des Bundes ankündigen,

Dt 4, 13. — Den Bund halten: lütj Dt
7, 9. 1 K 8, 23 u. ö.; nSS Dt 33^ 9;

'nn p'^Tnn Jes 56, 4. 6. Dm Bund über-

treten, brechen: inSJ Ho 6, 7 u. ö. ; syno-

nym: n->"inn 'in'n-ni^ ^^"^pn-^^b Jer

34, 18; nnt Ma 2, 8;' bbn Ma 2, 10.

Ps 89, 35;"nTy Jer 22, 9' etc.; IDn Jes

33, 8. Ri 2, 1 u. sehr oft; Di^ü 2 K 17,

15, vgl. Wlh., Proll. 436 ff.

T\^^'3. /: Laugensalz, Jer 2, 22. Ma 3, 2*.

^ J^ i7n2)f. 3 sg. m. tf'in'^, nD^ns. inf.

tyiin § 224. Kön. 191. pt. j). 'tT^in, es.

?i^nn, /: nn^nn (2), pi. o'^p^-in, D^pnn

(2), CS, *^n^"in 1) das Knie beugen: 2 Ch
6, 13, Ps 95, 6*. — 2) pt. pass. a) ^e-

priesen: v. Jahve , Gn 9, 26 u. sehr

oft (38). b) gesegnet: v. Menschen, Gn
14, 19 (mit b durch den höchsten Gott),

Ei 17, 2; als Anrede: Ps 118, 26 u. sehr

oft (31).

Ni. pf. 3 pl. ^D'^nD sich segnen, Gn 12, 3.

18, 18. 28, 14*V

Pi. tjnn (15), P. ty-in (2) etc. impf. 3 sg.

in. ^yi^ etc. imper. tjin etc. inf. t^in.

P. inSn Gn 28, 6 etc/ j;^. t|-)n^.
"Ä

Ti'^D^in'iQ (3). 1) segnen: ohne Obj. Segen

spenden. Hg 2, 19. Nu 23, 20. 1 Ch 17,

27; c. acc. v. Jahve, Gn 1, 22. 28. 5, 2

u. sehr oft; als Grußformel: Jahve segne

dich, Ru 2, 4, vgl. Ps 118, 20. 129, 8;

V. Engel, Gn 32, 30. 48, 16; v. Men-
schen, Gn 27, 30. 28, 6. 32, 1 u. sehr

oft; V. rituellem Segen, Lv 9, 22. Nu 6,

23 etc.; als Euphemismus für: fluchen,

lästern, 1 K 21, 10. 13. Hi 1, 5. 2, 9.

Ps 10, 3, vgl. Geiger, Urschr. 267 f.;

prägn. : segnend beirilllonwinen, 2 K 10,

15; segnend verahschieden, 2 S 13, 25.

19, 40; dankend segnen,Y{\ '^1,20; Segen

a?iwünschen, Gn 48, 20. 2 S 21, 3.
'
—

Das Opfer se(pien = T)ank<jehet dazu

sprechen, 1 S 9, 13, vgl. eoÄOYsIv, Mattli

26, 26; mit Segenswunsch begrüßen: 1 S

18, 10. 2 S 6, 20. 8, 10. Spr 27, 14.

2 K 4, 29. — 2) preisen: c. acc : Gott,

Dt 8, 10. Gn 24, 48. Ps 103, If. u. sehr

oft; mit b 1 Ch 29, 20; Götzen, Jes Q^.

3. — Prägn. : glücJdich p}reisen, Ps 49. 19.

Pu. impf 3 sg. m. 1\^1^_ (2). P. Tfnh"' (1).

pt. Tjnnü (4). s. vp-ihtt, f nnhir.

1) gesegnet sein, Nu 22, 6. 1 Ch 17,

27 etc. — 2) gepriesen sein, Hi 1. 21.

Ps 113, 2.

mthp.: pf. Tjnnnn § 395a, pl. ^Dtl^nn

(3) § 422a. impf.'3 sg. ^w.Tfnnn^ § 501a.

pl. ^nnnn-^ § 531 a. pt. Ti-inrti § 289.

sich segnen = sich glücklich schätzen. Dt
29, 18; n bei jmd. sich segnen = sich

das Glück desselben anicünschen, Gn 22.

18, 26, 4. Jer 4, 2. Ps 72, 17. — sich

bei Gottes Namen Segen anwünschen =
bei ihm schivören, Jes 65, 16*.

Hi. impf tfnni^^ Gn 24, 11 f die Kniee beu-

gen lassen = lagern lassen (die Kamele),

vgl. ?fnn Nr. 1.'

^nn § 310c. f Jes 45, 23t. '^^- ^^^^^

CS.' ^2-^3. Gn 50. 23t. § 340a. S. '^nnn,

T^nnnV in"i3 i k 18, 42 Kt;, n->n-in (2),

an^b'nn Ri' 7, 6t. § 339c das' 'Knie.

1) die Kniee samt Unterschenkel, Dt 28,

35; dah. wankende Kniee (^13, blön) Hi

4, 4. Jes 35, 3. Na 2, 11. Ps 109^, 24;

Ez 7, 17. 21, 12; hocken auf den Knieen,

Ri 7, 5 f. — 2) die zusammenqelegten

Kniee, der Schoß, Ri 16, 19. 2 K 4,' 20.

Hi 3, 12. Jes m, 12. — 'n'b;:? ib^ Gn
30, 3. 50, 23, vgl. ZAT. VI, 143—156.

bX^n:a ) Bär, Mich., Jabl. n. pr. m. Ba-

bi<:D:]£
J paxty]X, Hi 32, 2. 6-, Hahn, 01s.

§ 277g, 3.

n5^5 f CS. nn*^n § 71. 2 A. s. ^nn^n
etc" 'pl. ninnn'c.v. nin-in, nb'in (5)/ '.S'.

DD^niDnn Ma 2, 2. i) der' Segen als

Ausspruch: Gn 27, 12. 3 5 f.; der einzelne

Segensspruch, Gn 49, 28; pl.: Segens-

verheißungen, Dt 28, 2; Segenswunsch, Hi
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29, 13; 'n niüi? Friedensschluß, 2 K 18,

31. Jes 36, leVvgl. Then., Del.; im pl:

Segensioünsche, Spr 10, 6. 28, 20. — 2) der

Segensträyer: a) Segenshringer, Jes 19, 24.

b) derjenige, an dem der Segen haftef,Gnl2,

2. Ez 34, 26. Sac 8, 13. Ps 37, 26 ; im j^l '

Beispiel v. Segen, Ps 21, 7. — 3) Preis,

Loh, Neh 9, 5. — 4) Geschenk: Ri 1,

15. 1 S 25, 27. 30, 26. Gn 33, 11. 2 K
5, 15; insb. das götfl. Gnadengeschenk

der Ernte: Jo 2, 14. Ma 3, 10. Lv 25,

21 : der Einkünfte der Priester, Ma 2, 2.

HD'IIl als n. pr. 1) der Ort. '1 piny das

Se}ensthal, 2 Ch 20, 26t. LXX xoda?
suXoYiac. — 2) m. Krieger Davids, 1 Ch

12, 3t ßtp^ia, L. Bapa;(La.

ra^i^
f.

CS. nD")3 § 307 c. pl. niDna
Hl 7, 5, CS. ebenso, Pre 2, 6, vgl. Siloah-

inschr. Z. 5. i/<?r Teich; im sy. «ös. nur

nDian 2 S 2, 13 (bei Gibeon); 4, 12 (bei

Hebron); 2K 20, 20 (bei Jerusalem) ; 'in

r\;vb^n 2 K 18, 17. Jes 7, 3. 36, 2; 'nn

n^^ton Neh 3, 16; HDinnnn'nn Jes22,

9^ r\':t}'^n> 'nn v. 11, vgl. fetade, Gesch. I,

591—594. — li-lüiö HD-ia 1 K 22, 38;

^bian 'n Neh 2, 14; nbiisn 'i Neh 3,

15.— D^Ü '2 Na 2, 9*.

n^^'nS Ols. S. 621 (vgl. n^p-!!')) n. pr. m.

Bapaj^LOt, L. Bapa^^LOt, 'Aßapa)(tac, 1) Se-

rubabels Sohn, 1 Ch 3, 20. — 2) levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 9, 16. 15, 23. — 3)

jud. Fam.-Nam., Neh 3, 4. 30. 6, 18. -
4) Vater des Propheten Sacharja, Sac 1,

1*, vgl. ZDMG. 29, 171 ff.

^^^P*^^ n. pr. m. Bapa)(to!c, Bapa)(ia.

Vater des Propheten Sacharja, Sac 1, 7,

s. n^D^a Nr. 4. — 2) levit. Fam.-Nam.,
2 Ch'28, 12*,

3?^^ n. pr. m. BaXxa, Gn 14, 2 myth.
König v. Sodom (Tuch: 3?n-]3, Nöld.,

Unters, z. Krit. 158 3?nä).

yi^ ^^^^- denom. des folgenden suhst.

imper. p'lla Bär, pinä Mich., Ps 144, 6t— blitzen.

P";^ I. m. Ez 1, 13. CS. p-13, pl. n'^p-13. Ä'.

l-'Pna Ps 97, 4t. 1) der Blitz: Da 10,
6. Sac 9, 14. sg. coli. Blitze: 2 S 22. 15.
Ez 1, 13 {}^T^). pl. Ps 18, 15 (nblö).

77, 19. 97, 4^Jtc. — 2) übtr. Blitz, Strahl
der Waffen: Dt 32, 41. Ez 21, 15. 33.

Na 3, 3. Hb 3, 11; so 'n = Schwertblitz,

Hi 20, 25.

p*^!^ l\.ii.2)r. m. Bapax, Feldherr der Rich-

terzeit, Ri 4, 6—16. 22. 5, 1. 12. 15.

p^^ n. pr. in 'n-'^Dn Ort in Dan, B^.-

voftßaxar, L. Bavr^ßapax, Jos 19, 45t,
vgl. Schürer, Gesch. d. j. V. 310.

•^^P*^? n. pr. m. Bapxoc, L. Bspxtoc, jud.

Fam.-Nam., Esr 2, 53. Neh 7, 55*.

D^'DpI^ § 294 b. Dreschschlitten. Ri 8,

7. 16*.

mp'nn Ex 28, 17. 39, 10*.
|

^j2'^!D. Ez 28, 13 t, s. Pinsker, Einl. 73.

[

Smaragd (vgl. Lag., Ges. Abb. 44, 6; rel.

iuris eccl. X skr. markata, jxapaYSoc,

CfAapctYSoc, blitzender Stein).

^^^ ^r^i"!^. inf. n^nb Kön. 331. >S'.

onnb Kön. 339. 358. \t. p. n^na, /;

ni^'-iä, pl. m. D'^i^isi (2), f. ninna.

1) aussondern, Ez 20, 38, inpt. p. 2^) aus-

gesucht, ausgewäJdt: 1 Ch 7, 40. 16, 41.

9, 22; V. Tieren, Neh 5, 18. b) auser-

lesen, trefflich, Hi 33, 3. c) geläutert, ge-

reinigt, Ze 3, 9; viell. so ^^")ä yn Jes

49, 2. (Del. poliert). — 2) ausforschen,

prüfen: Pre 3, 18. 9, 1*.

Ni. imper. T\'3.T\ Jes 52, 11. — sich rei-

nigen, pt. "n^D der Beine, Lautere, Ps 18,

27. 2 S 22,^27*.

PL inf. ^"p, Da 11, 35 t 'i^einigen, moral.

läutern.

Hi. imper. ^"iSin inf. "^IH § 245. 1) rei-

nigen: das Getreide, Jer 4, 11.— 2) glät-

ten, polieren: Pfeile, Jer 51, 11*.

Hithp. impf 2 sg. m. P. niann Ps 18,

27, wofür 2 S 22, 27 verschr. inm
' _ ' .T T •

= sich lauter eriveisen. 3 pl. IllSn') Da
12, 10 = geläutert loerden.^''

3^'Ü'!^^ n. pr. m. Bapaa, myth. König v.

Gomorrha (Ges. 3?t5-|-13, Nöld., Krit. d.

AT.s 158 5?lün3) Gn Ü, 2\.

^rih:? s. ni-ii^Si.

'

^nhn 2 S 8, 8t. fehlt in LXX, Then.:

Berah, südl. v. Damask, Frd. Del., Par.

279, vgl. nnina u. 113 n. pr.

'liTTS Booop, stets mit Art. 'nn bnD

1 S'30, 9 f. 21*, Bach, der bei Gaza ins

Meer fließt.

»l"ii\23^ s. niTüa.
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0^3° ;S. -^tiTrS Hl 5, It nalmmsUauch,
Lag., Ges. *Abii. 17, 11. Low, Pfl. 73.

D^S Wohh/eruch, Ex 30, 23 t. '=1"1^3J?
sfarkdiiftender, echter Ziirimt, s. Dillm.

D'"iz;n w. 1 K 10, 10, vi. a-^-am. ä. rüina' • T r T T :

1) Bahamafaude, Hl 5, 13. 6, 2. ^;/. 4,

16. — 2) Balsamduft: Jes 3, 24; über-

haupt Wohhjenich: Ex 30, 23. 'n'HSp

wolilriecliender Kalmus. — 3) coli. : wolil-

riechende Stoffe, Ez 27, 22. 1 K 10, 10.

2 Ch 9, 9, im pl. Ex bO, 23. 1 K 10, 2.

25. Jes 39, 2 etc.

n^irn Ols. S. 6I7. n. pr. f Baaejxa^,

Lag. in Gn. gr. ebenso, sonst aber Moc-

0£[>a(x, 1) Gn 26, 34. 36, 3 Esaus Frau.

Als hethitischer Frauenname Gn 26, 34,

als ismaelit. 36, 3 f. 10. 13. 17*. —
2) Tochter desSalomo, 1 K 4, löf. Stade,

Gesch. I, 123.

n ü22 PL {denom. v. "IT2J3, Lag., Mitteil.

I, 217, vgl. Frd. Del., Prol. 170 A. 3).

"11^3 Jer 20, 15 etc. i7npf. 2 sg. m.

li^nr, etc. imper. 2 pl. rW^^ 1 Ch 16,

23. inf. -ito. pt. nirjni2, /:'mm^ Jes

40, 9. § 617a. pl." f' nr\t!:L^^K 68,

12. — 1) eine Botschaft bringen, ohne

Obj. 2 S 18, 20, niSn^ ein Bote v. 26.

IS 4, 17 (wo schlimmer -B.); mit «cc.

der Sache, Jes 52, 7 Diu '12 Gutes ver-

kündend. — 1 K 1, 42; das Loh jmds.

verkünden, Jes 60, 6; Gerechtigkeit, Ps

40, 10; Frieden, Na 2, 1. — 2) eine freu-

dige Botschaft bringen : c. acc. der Person

:

jmdm. e. f B. hr.,JeY 20, 15. 2 S 18, 19;

Jes 61, 1 D-^TO "itob; 2 S 4, 10. 18, 26.

Jes 41, 27 ^6i^ Bringer guter Botsck;
insb. Siegeshotschaft bringen, 1 S 31, 9.

Hithp. impf 3 sg. ni^Sn'^ 2 S 18, 31t
eine frohe Botschaft empfangen.

nb;n m. Lv 13, 10. Lag., Mitteil. I, 21 6 f.

urspr. Haut, Hoffmann, ZAT. III, 101.

CS. -lil?a. S. "iniüla, Tj-liüS, P. T|-)il)3, Pre

5, 5 etc., DDlÄi §'3'5"7b, D^fe
,
pZ.

D-^linil Sprl4,'3()t. 1) Fleisch: des^Men-

schenGn 2, 21. 40, 19. IS 17, 44. 2K
5, 14. — in 'n roÄ^s Fleisch, 1 S 2, 15;

^(;^7£/e5 i^Ze^^cÄ, Lv 13, 10. 14 f. 16. — Von
Tierfleisch: Ex 21, 28. Lv 4, 11. Jes 65, 4

u. ö.; als Speise: Hi 31, 31 sein Fleisch,

d. h. das Fleisch, welches er seinen Gästen

vorsetzt, Ex 16, 8. 12u. ö. ; unterschieden

v. Knochen: Fleisch und Gehein, Um-
schreibung des Begriffes Leih, Hi 2, 5;

v. Haut u. Knochen unterschieden. Kl 3,

4; V. einzelnen Fleischteilen: Gn 17, 11.

14. 23—25. Lv 12, 3; Ex 28, 42; bildl.

jmds. Fleisch essen = ihn vernichten, Ps
27, 2; ihn mißhandeln, Hi 19, 22; sein

Fleisch essen = sich aufreihen, Pre 4, 8;

jeder das des andern = gegen einander

lüüten, Jes 9, 19. Sac 11, 9. — 2) Leih,

Körper : v. Tierleibern, Hi 41, 15 ; v. Men-
schen, Gn 17, 13. Lv 19, 28. Ez 10, 2.

Pre 2, 3. 12, 12. Hi 4, 15. Da 1, 15
'3 ^'^'y^ luohlheleibt; ein Geivand auf den

{bloßen) Leih (ilto-bs?) ziehen, Lv 6, 3. 16,

4. 1 K 21, 27. 2 K 6, 30; V. Gliederbau:

'2 -»b^^ Ez 16, 26; 2 K4, 34 der Körper
des Kindes wurde loieder warm ; Ps 109, 24

der Körper magert ah', '^"V^ ^r!?''r
=^

gänzlich, völlig, Jes 10, 18. — Ez 11, 19

das Herz aus dem Leibe nehmen.— Herz
und Fleisch = Seele und Leih, Ps 84, 3.

Von Körperteilen: als Euphemismus v.

männl. Gliede, Lv 15, 2 f. 16, 4, viell. Ez

23, 20. Mit ^. zur Umschreibung der Be-

griffe: Ferson, ich, wir-, vgl. Stade, Gesch.

I, 416. Neh 5, 5 ^snilJln '.D-^ni^ ^m2 ivlr

sind doch ebensoviel wert wie unsere Brüder.

Hi 21, 6 mich ("»"liDS) ergreift Schrecken.

Ps 63, 2 ich ("^"liDS) lechze nach dir. —
3) Bez. der engen Zusammengehörigkeit:

Verwandtschaft, 'iliöD "I^{^Ö Lv 18, 6. 25,

49 Fleisch seiner Blutsvericandtschaft,

vgl. Mordtm. u. M., Sab. Denkm. 25. So:

Bein und Fleisch, Gn 2, 23. 29, 14. 37,

27. Tjlil'3 dein Landsmann, Jes 58, 7,

vgl. Jo 3, 1. — 4) beseelte Wesen:

a) Tiere, Lv 17, 14. b) Mensch u. Tier,

'n-bs. So bei Q. Gn 6, 12 f. 7, 15 f. 9,

15-17; Lv 17, 11. 14. Nu 18, 15. Hi

34, 15. c) alle Menschen, Ps 65, 3. 136,

25. Jes 40, 5 f. e>ß, 23 f. Jer 12, 12. Hi

12, 10. Nu 16, 22. — 5) menschliche Na-
tur. niüD nb (Ggs. zu ini«t 2b) ein ivei-

ches, empfängliches Menschenherz, Ez 11,

19. 36, 26; hinfälliges menschliches We-
sen: Ps 56, 5. 78, 39. Ggs. zu mn (kor-

rekt. D^iJ u. biC) Jes 31, 3; adcpS im
Sinne des NT.s. Gn 6, 3 der Mensch ist '3.

nnirs, nniirn 2 s 18, 25. 27* i) gute

Nachricht^. 2 s' 18, 20. 22. 25. 27. 2 K
7, 9. — 2) Botenlohn: 2 S 4, 10*.
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^pS pl. ^büS kochen, Ez 24, 5; v.

den Trauben: reifen, Jo 4, 13*.

p/. ^9/: Ä'. Dbirs, rjbTsa (2), 5 ^^z. nb^a.

/7n/9/" 5 6'^.' /". bißin etc. wwper. blÖ^,

^jZ. ibis2. P. ^bT»ä.' iV- btD3. pt "pl.

Qi^T^^'C. kochen: a) ^V^^r. c?«s Fleisch

kocht, i S 2, 13. b) trans. etwas, c. acc.

Kl 4, 10. 2 K 4, 38; zur Konstr. v.

nton übtJJa 1 K 19, 21 s. Ew. § 281 c. —
2 Ch 35, 13 mit Zus. llJXä = braten.

Graf, gesch. Bb. 35. Ohne'Obj. Ez 46,

24; Sac 14, 21. — Über das Kochen des

Opferfleisches vgl. Wlh., Proll.- 70 f. —
c) hacken, 2 S 13, 8.

Pu. pf. 3 sg. f. P. nbT2?!l Lv 6, 21. hnpf.

3 sg.
f.

blönn Lv 6V2I. pt. bmü Ex
12, 9* gekocht werden.

HL ^b^Tünn Gn 40, 10 f v. Pflanzen: zur

Reife h?'ingen.

bm Ex 12, 9. f nbm Nu '6, 19* Ge-

kochtes.

Dblp^ n.pr.m. fehlt bei T., L. BesAotjxoc,

persischer Beamter im h. Lande, Esr 4,7 t.

^1D^ Baoav, ohne Art. nur poet., Ps 68,

16; 22, 13 etc. Baravsia, Joseph, antt.

9, 8, 1; in Prosa: 'DH; auch Jes 2, 13.

Jer 50, 19. — Als Reich des Og Nu 21,

33. 32, 33. 1 K 4, 19; seine Grenzen

Dt 3, 10. 13. Jos 12, 5. 13, 11. 30; als

Besitz V. Ostmanasse Jos 17, 1. 5. 21,

6 etc. Hauptstädte Jos 9, 19. Dt 1, 4 etc.

Eichen: Jes 2, 13. Ez 27, 6; Rindvieh u.

Widder: Dt 32, 14, Am 4, 1. Ps 22, 13.

— Zu Ps 68, 23 vgl. Lag., Proph. chald.

p. XLVIII ; zu V. 1 6 J. G. Wetzstein, über
die Gebirgsnamen in Ps 68, 16. Leipzig

1884 (Vf. entscheidet für den Guwelin
im Haurän).

njirn f Ols. § 215a. Schande,YLo 10, 6t.

Dö2 Po. ;S'. DDOTöSä Am 5, 1 1 t/wahrsch.

soviel als DDp'^;a {euer Zertreten), über
die Entstehung der Form vgl. Wlh. bei

Bleek^ 585.

nirn f ois. § i09b. i4ie. s. -^mra etc.,

ij Schmach, Schande, Hi 8, 22*. Ps 35,
26. 132, 18. Jes 54,4. Jer 20, 18; Be-
schämung des Antlitzes-. Jer 7, 19. Da
9, 7 f. — 2) Euphemismus für b5?3 der

Schand(jötze: Jer 3, 24 f. 11, 13. Ho 9,

10, daher in Eigennamen statt dieses.

vgl. Ewald, G. V J. II, 537 A. 1, Nöld.,

ZDMG.. XV, 809. Geiger, ZDMG. XVI,
730 f. Kuenen, Godsdienst 1,403. Stade,

Gesch. I, 181 A. 1.

n^L /•.§185, CS. ebenso. /S'.'^r\aetc.,p/.niD3,

CS. ni:3. S. "inbS, P. -^rba etc. l) Tochter-.

Gn 30; 21. Ex 1, 16.' Nu 27, 9, pl. Ex
21, 9 etc.; Adoptivtochter: Esth 2, 7. 15;
viell. Enkelin Gn 36, 2. 14, s. Dillm.;

CS. gewöhnl. vor dem Namen des Vaters,

Gn 11, 29. 20, 12 u. sehr oft; seltener

vor dem der Mutter, Gn 20, 12. 34, 1. Da
11, 17 D'^TÖSn nä. In der Anrede an eine

Frau: Ps 45^ if. Jer 31, 22. 49, 4. —
übtr. auf das Verhältnis der Völker : Toch-

ter = das unterthänige Volk, Ez 16, 61.

— bildl. r?-n^ Ps 17, 8. Kl 2, 18 (v.

der Pupille). — 2) im pl. für Weiber
überhaupt: Gn 30, 13. Spr 31, 29. Hl

6, 9. Jes 32, 9; poet. = die jungeri Mäd-
chen, Hl 2, 2. — 3) Bez. der Zugehörig-

keit: zum Lande = Töchter des Landes,

Gn 34, 1; z. Stamme: ^ibTlla Ex 2, 1

eine Levitin-, z. Stadt: die Töchter v. Silo,

Ri 21, 21; V. Jerusalem, Hl 1, 5 u. ö.;

z. Volke: Töchter des Chet, Gn 27, 46,

Kanaans, Gn 24, 3, Moahs, Nu 25, 1,

Israels, Ri 11, 40 etc., Juda, Ps 48, 12;
religiöse Zugehörigkeit: IDD bb5"n3 Ma
2, 11. Die Israelitinnen sind Jahves

Töchter, Jes 43, 6. — Den Komplex des

zu etwas Gehörenden bezeichnend (= "'DS)

l^nrns Mi 4, 14 = ni15i '«221 2 Ch 25,

13. Von zu einem Hauptort gehörigen

Ortschaften: Nu 21, 25. Jos 15, 45.

Ri 11, 26 u. ö. — 4) poet. Bez. einer

Stadt u. deren Bewohnerschaft: bD3Tl2l

Ps 137, 8. Sac 2, 11; "jin^Tn^l Jer 48^

18; li^S-nä Ps 9, 15. Jes 1, 8 u. ö.

;

eines Landes: tJ''TiJnp-n3 Jes 23, 10, od.

Volkes: Diniit-na kl 4,"21f. — 5) Bez.

der Eigenschaft: bi^'^bilTiS nichtsnutziges

Weih, 1 S 1, 16rD"'äVn^ die Volk-

reiche (poet. Bein. v. Hesbon), Hl 7, 5;

nss^'^n n2i s. r^^^. n. pr.
f. ynuj-na

B'yjpaäßss; 2 S lir3. IK 1, 11— 2, 19^

:>^TÜ-n:3 Br^paaßss, 1 Ch 3, 5 Schreib-

fehler, vgl. Wlh., Sam. 181.

nn IL § 193a. Lag.,Or.II, 10—12. m. Ez

45, 10.
f.

Jes 5, 10. pl. D-^nä 2 Ch 2,

9. 4, 5. Ez 45, 14b. Maß fiiV Flüssig-

keiten: 1 K 7, 26. 38. Ez 45, 11. 14 (hier
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ItJten nan Cxlosse wegen Dt 14, 23 ein-

geschoben, s. Cornill 493). — Vgl. Hw.
Art. Maße.

nnü^
f.

Vencl'ustung, Jes 5, 6 f.

"TiTpf pl ninn Jes 7, 19 t AbHchiitt.

'nn ''bni //V/" elncjeschnittene Thäler.

bX^nin BotOouYjX, 1) ^«. pr. m. Labans Va-

ter, dn 22, 22. 24, 15 etc. — 2) Ort im

St. Simeon, 1 Ch 4, 30t, vgl. b^n3.

^^r^^ Ort in Simeon, Jos 19, 4 t BouXa, L.

BaÖouX, vgl. bi<^,n:3 Nr. 2 u. b»5-n^:n Nr. 2.

nb^t^5 CH. nb^nä
,

pZ. nibnns , n'b^nia

rVbnia' Kl 5, 11. 'S. ^t\b^T\^ ek 1) die

Jungfrau, Gn 24, 16. Ex ^2, 15 f. Lv
21, 14 (Ggs.: Witive, Geschiedene., JBuh-

lerin) ; als Verlobte Jo 1 , 8 ; als die

jugendliche (neben n^nin) Dt 32, 25. Jer

31, 13 etc. ^>Z. Jer 23, 4^ adj. '2 ni^^D

Dt 22, 23. 28. Ri 21, 12 etc.;''n nWD
Esth 2, 2. — 2) bildl. v. Völkern: nb^ni
bi^liö'^ Dt 22, 19. Jer 18, 13etc; nb^nS
'^-ni Kl 1, 15. Jer 46, 11; von Städten:

1V2-r)^ nb^n:n 2 K 19, 21; ^iTi-'n 'n

Jes 23. 12 etc.'

D^'b^na § 324 b, 'ib^na (2). >Sf. »b'ina Ri

11, 37, n-ib^na (2), jn'^b'na. 1)' die

Jungfräulichkeit , Jungfernschaft Lv 21,

13; Ri 11, 37 Klage über dieselbe, d. h.

den frühzeitigen Tod in derselben. —
Ez 23, 3. 8 'n 'i'l'l der jungfräuliche Bu-
sen. — 2) bildl. das Junfjfrauzeichrn

Dt 22, 14 f. 17. 20*; vgl. Dillm. z. St.^=

n^nia n. pr.
f. BsTÖia, L. OaÖQo'Jiot,

Israelit. Name einer ägypt. Prinzessin,

1 Ch 4, 18t.

ptyil Fi. pt. 3 pl. S. -J^pr^ Ez 16,

40 1 zerhauen.

nS^S j^f ^' "IfJ^ Gn 15, 10. PL impf.

^7p^^ ib. zerlegen (v. Fleisch).
*

^tpi p. nr)^. ;S'. i-ina, pl. es. '-)n3. »S'.

V'^Pä Schnitt, Teil, Opferstücke, Gn 15,

10^ Jer 34, 18 f.; '1 ^y\ Hl 2, 17 gew.

Berge der Zerklüftung. LXX opY] xoi-

Xtüixaiojv, Wlh., Proll. 409 denkt au

Malohathron (vgl D-iüiün "'IH 8, 14)*.

jinn^ ;z. ;?r. Ort am Jordan, 2 S 2, 29 t.

LXX oXtjv TTjv TrapaTSivouaav.

y

J 1) Name: Gimel (vgl. bisa), sonst s. zu

K u. Berliner, Beitr. z. hebr. Gr. 17. —
2) Stellung im Alphabet vgl. z. i< Nr. 2.

3) ältere Schriftformen s. z. K Nr. 3 u.

Mordtm. u. M., Sab. Denkm. 105' — 4)

Aussprache § Q&. 69 b, c; wie arab. h
ZDMG. VI, 219. — 5) Zahlzeichen = 3

(später) § 26, 5.

5^5 § 184. 219. adj. m. stolz, hochmütig,

Jes 16, 6 t.

Hi^?^ (2). ^i^f i^ripf. n^r (2) § 489a.

inf, ni^il (2). 1) hoch sein (v. Wasser =
tief sein) Ez 47, 5; übtr. : hoch, erhaben

sein (v. Jahve) Ex 15, 1. 21. — 2) in

die Höhe kommen , Hi 8 . 11; sich er-

heben, 10, 16*.

n^^ii /: § 205b A. 2. 219. Hochmut, Spr

S; 13t.

Tlt^^l adj. m. § 219 stolz, hochmütig, Jes

2;""l2.' Jer 48, 29. Hi 40, 11 f.'* pl.

W^^Sij CS. "^Sä Ps 123, 4 Qr.t, vgl.

l'i'^^.?; in Ps u. Spr: die übermütigen

Machthaber, ivelche das Hecht der Armen
in Israel brechen, Ps 94, 2. Spr 15, 25.

16, 19, od. die Frommen vertilgen, Ps

140, 6*.

bi$^^^B n. pr. m. ToaStr^X, 01s. § 277 k.

Nu 13, 15 t, einer der 12 Kundschafter

(wahrsch. gadit. Fam.-Nam.).

^J^? § 192a. CS. nni<a (3). S. ^niiJia etc.

1) V. Gott: Hoheit, Erhabenheit, Dt 33,

26. 29. Ps 46, 4. 68, 35. — Jes 13, 3,

vgl. Ew. § 291b. — 2) V. Menschen:

tJberhebung, Hoffart, Ps 31, 19. 73, 6.

Ze 3, 11. Jes 9, 8. 16, 6 etc.; 'y nto
Ps 31, 24; concr. 'y byr\ Fuß derHoffaVt,

d. h. des Hochmütigen, Ps 36, 12. — 3) v.

Dingen: Pracht, Hi 41, 7.

""b^i^^ s. D-^b^i^s.

D''b^l5<j°- Nur mit S. in ^h^^^ nsü Jes

63, 4l\ Erlösungsjahr. Nach Lag., Sem. I,

19, 9. 68. Symm. IL 101 f. Abstrakt-
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bildung auf >, vgl. § 301a; viell. aber

besser nach Jes 51, 10. 11. 62, 1. 2 etc.

erkl. als pt. pass. m. S. : Jahr meiner

Erlösten.

lii^a CS. '}'ii<a. s. ?^Dix5, p. ^sii^a etc. ä
P. '^•J';>2iS3 Ez 16, '56', wofür mit LXX
z. 1. ^fsii^H. 1) Erhabenheit, Majestät: v.

Jahve Jes 24, 14. Mi 5, 3; iDii^^ -inn

Jes 2, 10. 19. 21. — 2) v. irdischen

Mächten: Herrlichkeit, Pracht (als Aus-

druck der Macht): Israels, Ez 7, 24. 30,

6. 18. 33, 28. Lv 26, 19, vgl. Graf,

Gesch. Bb. 82; Assyriens, Sac 10, 11;

Ägyptens, Ez 32, 12; np!?.": lifc^^l Ps 47,

5. Na 2, 3; hei dem Jahve schwört, Am
8, 7; V. Dingen: Pracht der Wellen, Hi

38, 11; des Jordans, Sac 11, 3. Jer 12,

5 (die am J. aufsprießenden Pflanzen). —
3) Gegenstand des Stolzes, Preises, Ez

24, 21; Jes 13, 19 Bahel ist U^^m "ji^^a.

— 4) des Menschen (vgl. n^5<5 Nr. 2):

Üherhehuwj, Hoffart, Ez 16, '56. Hi 40,

10. Spr 8, 13 etc.; Übermut: ypV^ ^^m
Am 6, 8; über Ez 7, 20 s. Cornili 218!

n?li<5 § 304a A. 2. 1) das Sicherheben;

Jes 9, 17 das Aufsteigen des Hauches. —
2) das Sichüherheben, der Stolz: '!\ä 'lül'l

Ps 17, 10; übtr. auf das Überschäumen

des Meeres, Ps 89, 10. — 3) Erhaben-

heit, Majestät: Jahves Ps 93, 1. Jes 26,

10; '!^ TWV etw. Großartiges thun, Jes

12, 5. — 4) Pracht: ':^ XTs'O'S prächtige

Krone, Jes 28, 1. 3 -'\

jV&!l|°, zr^-^r^^l Ps 123, 4t Kt. ; stolz,

übermütig. Vgl. "^55.

nvi$?. s. ^^}.

'^iJiS S. -ibija Jer 31, 11, Dbijä (2),

rbi<a etc. impfSsg.m.b^y^. P. bij^.^ etc.

imper. .2 sg. m. biCS Ru 4', 6. P. 'bi^a 4,

4. Ä nbiJS Ps 69, 19, "i^bi^^ Ps 119,

154, bÄ<a' Viii'ia (3). S. ^b)^i etc. p^. p.

2"'b^fc5a,"' CS. 'b'^Ka. >S. 'ib^iia, (s. jedoch

auch D-^b^sa)." inf. a. %^ (2), es. biiCH

Ru 4, 4. 6a Kt.; "bija Ru 4, 6a Qr. Ä^

iTbilia Ru 3, 13. loshaufen, einlösen: in

Ausübung eines Rechtes Lv 25, 25. 33.

4 8 f. (Rückkaufsrecht ausüben). 27, 13
u. a. ; insb. v. der göttl. Befreiung Israels

aus Ägypten, Ex 6, 6. 15, 13. Jes 43, 1.

Ps 74, 2 etc., aus Babel oft bei Dtjes,

44, 23. 48, 20 etc.; Befr. aus Drangsal:

Gn 48, 16. Jes 63, 9. Ps 107, 2; mTSia

Ho 13, 14, dah. auch ohne diesen Zusatz

= jmds. Leben einlöse?i, ihn retten, am
Leben erhalten D-^^H '^ Ps 103, 4. Kl 3, 58

;

TOÖD 'a Ps 69, 19. 72', 14 ; n^"a od. 33)3 jmd.

von etw. erretten, Ps 106, 10. Mi 4, 10.

btfJil im rechtl. Sinne: a) ein Goel sein,

d. h. als nächster Blutsverwandter und
Rechtsnachfolger gelten, 1 K 16, 11.

b) als Goel handeln: das Verwandtenrecht

in Anspruch nehmen u. die Verwandten-

pflicht erfüllen, Ru 2, 20. 3, 9. 12 f.

4, 1. 3f 6. 8. 14; bildl. Hi 3, 5; als

solcher Rückkaufsrecht ausüben, Lv 25,

26, eine Schuldforderung eintreiben, Nu
5, 8, einen Prozeß führen, Ps 119, 154;

übtr. auf Jahve Spr 23, 11; insbes. das

Blut des erschlagenen A^erwandten vom
Mörder einfordern: D^n bi^h Nu 35, 19.

21. 24 f. Dt 19, 6. V2. Jos 20, 5. 9.

2 S 14, 11 etc., od. bxh schlechtweg, Nu
35, 12: der Bluträcher; übtr. auf Jahve

Hi 19, 25.

Ni. pf P. bi^DiD Lv 25, 49. impf. 3 sg. m.

bij^r, 2 pl. ^m. P. ^bij^an Jes 52, 3. pas-

siv: nach Familienrecht zurüclcgehauft

lücrden, Lv 25, 30. 49. 54. 27, 20. 27 f;

übtr. auf Israel Jes 52, 3.

Pi. ^^Sbi^a Ma 1, 7t. § 473a. Breviloquenz

:

Jahve verunreinigen, d. h. ihn durch un-

reines Opferfleisch verletzen.

Pu. impf 3 pl. m. ^bäj^h^ (2). pt. bi^btlS (2).

§ 278. 1) tonrein, befleckt sein, Ma 1, 7.

12. — 2) mit ~\ß als unrein aus dem
Priestertum ausgewiesen werden, Esr 2,

62. Neh 7, 64^=; dazu Ni. pt. f. nbb5^3

Ze 3, 1; pf. 3 pl. ^bwSä: (2) § 16Va.

Kön. 265 f. (v. Punktatoren beabsichtigte

Hindeutung auf AT?', u. P«.) verunreinigt,

befleckt sein, Jes 59, 3. Kl 4, 14. Ze 3, 1*.

Hi. P. '^nb^$^^5 Jes 63, 3 t. § 159b A. 3.

beflecken. (Ist jedoch wahrsch. Korrektur

des beanstandeten Perfekts ''PbÄ^a durch

Vorsatz des Imperfektpräfixes K, vgl.

Klostermann. Zeitschr. f. luth. Theol. u.

Kirche 1876, S. 18.)

Hithp. impf bxari';'. P. bfijan^ Da l, 8 t
sich verunreinigen.

bi?3° pl CS. -»bija Neh 13, 29 t Be-

fleckungen.

Tb^^ts CS. nbst5. S. "^nbi^a etc. Für Tjnbsa

Ez'il, 15. lies mit Smend T^pbia od. mit
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Cornill T^n^ba. 1) Auslösung: 'yr\ ÜBTÖÄ
(las liücJckaufsreclit, J^orkaufsrcchi des

Agnaten, Jer 32, 7; so auch ':^ schlecht-

weg = liücklaufs- od. VorJx'aufsrecJit:

Lv 25, 24. 81. Jer 32, 8; obiS? nbi<a ein

jederzeit ausfährbares Lösungsrecht , Lv
25, 32. — 2) das lösungsherechtigie Grund-

stücl', Ru 4, 6. — 3) </er Vorgang des

Ri'icJtkaufs, Ru 4, 7. — 4) die Lösungs-

summe, Lv 25, 26. 51 f.

:n5° p. na Ez 16, 24. ^5. na Ez 43, 13.

Cornill em. »ina f//e iiZöÄ-e f?<9s Altars.

s. "ina Ps 129," 3, Tjna (2), ^^z. ^5. ^na

(2), hna Lv 14, 9. s. DD-^na Hi 13, 12.

an'^na i K 7, 33, Onna Ez 10, 12. Cor-

nill em. onina. in-^aa Ez l, 18. nnna
ib. Beides zu tilgen, s. Cornill 183.

§ 189a. 337c. Wölbung, Wall -lüh-'na

Hi 13, 12; Rohe: v. Altar Ez 16, 24.

31. 39; insb. v. Buckel des Altars Ez

43, 13. — Vom Rücken des Menschen

Ps 129, 3; V. Metallbeschlag: Buelcel des

Schildes, Hi 15, 26; von Felgen des Ra-

des Ez 10, 12. 1 K 7, 33. — Im pl f.

V. der Augenwölbung Lv 14, 9*.

!35° L pl. D'^na § 184. Lag., arm. Stud.

38, § 520. Mitteil. I, 211. die Grube (in

welcher sich Wasser sammelt) 2 K 3, 16.

Jer 14, 3^

n?° IL pl. D'^na Jes 33, 4t (f. d. T. r.)

Heuschrecke. Vgl. nia, ''nha.

D5° HL pl. D^^na 1 K 6, 9 t gew. Bretter.

Ges. thes., Then. D'^na Wölbungen. Lag.,

arm. Stud. 37 § 499. Mitteil. I, 211 D^"ina

Kuppelgewölbe. — Vgl. ZAT. III, 136."

13 s. nia.

&^?5 P. ebenso. § 83. S. I^^Ä^na. Tümpel,

Lache, Jes 30, 14. Ez 47, llX

riDil i^nna Ez 31, 5, § 31 A. (Corn.

em. nnna); tjnna Ez 31, lO (Com. em.

nna), '^iTC^^. impf, s sg. m. nn^^ etc.,
f.

nrhnani ^Ez 16, 50. § 536 b"A.; inf

nha Ps 103, 11, nnnjb Ze 3, ii. § 6l9g.

1) hoch sein: a) phys. Ez 31, 5. 10. 14.

19, 11 (Baum), Hi 35, 5 (Wolken), Jes

55, 9. Ps 103, 11 (Himmel); = groß

sein, 1 S 10, 23. b) bildl. v. Wegen 'Got-

tes, Jes 52, 13. 55, 9; sich als erhaben

eriücisen, Jes 5, 16. — 2) hoch iverden:

a) in einer Sache zunehmen, icachsen, 2 Ch

17, 6. b) sich überheben, hochmütig iver-

den, Jes 3, 16; bes. mit nb Spr 18, 12.

2 Ch 26, 16. Ps 131, 1. Ez 28, 2 etc.;

mit n mit etw. prahlen, Ze 3, 11.

///. "^nnnan Ez 17, 24. impf. 3 sg. m.

n-in^"^ etc. pt. n-^na^ Spr 17, 19. es.

^rr^iiiiT] Ps 113', rv. § 343 e A. 1. inf
nnan Jes7, 11. Ez 21, 31. l) hoch machen:
Spr i7, 19 eine Thür, 2 Ch 33, 14 eine

Mauer = eine hohe Thür, Mauer bauen.

Hi 5, 7 das Fliegen hoch machen = hoch-

fliegen; mit Ellipse v. q^r Hi 39, 27; etic.

in der Höhe anlegen: ein Nest Jer 49, 16.

Ob 4 ; mit b c. inf. nniöb hoch icohnen,
:

' V T T '

Ps 113, 5; etw. thun in der Höhe, Jes 7,

11. — 2) etw. in die Höhe heben, er-

heben: das Niedrige, Ez 17, 24. 21, 31*.

nhs adj. m. CS. nna, nha i s 16, 7.

§ 204 a.
f. nnna, pi. äinh'a,'n'iräa, nräa

1) hoch: V. einem Menschen, Hörn =
groß, 1 S 9, 2. Da 8, 3; v. einem Turm
Jes 2, 15, Baum Ez 17, 24. 31, 3, einer

Mauer Dt 3, 5. 28, 52, Thür Jer 51,

58, Altar Ez 41, 22; v. Bergen: Gn 7.

19. 1 K 14, 23. Jes 30, 25 u. o.— G^^oß,

gewaltig: Pre 12, 5. Hi 41, 26. — 2)

übtr. : a) hochgestellt, Pre 5, 7. b) "nna
0^5-^57 Ps 101, 5, nb-nna Spr 16, 5";

riy^ 'a Pre 7, 8 V. iioffärtigem Beneh-
men, Gesinnung, dah. schlechtweg D^'nha

die Hochmütigen, Jes 5, 15; nnha in"
hoch hinaus reden, 1 S 2, 3 (Wlh., Sam.

43 faßt n— als He locale am masc).

nni s. inna, onna Ez 31, 14, pi. es.

^nna Hi li, 8. Höhe: a) im natürl.

Sinne v. Cedern Am 2, 9. Ez 31, 10. 14,

vgl. Cornill 376. 378. 19, 11; v. Him-
mel Hi 11, 8. 22, 12; V. Tischen Ez 40.

42; V. Gebäuden 2 Ch 3, 4. Ez 41, 8

[v. einem Kanal: Siloahinschr. Z. 6]; v.

physischer Größe eines Menschen: 1 S

17, 4. Am 2, 9. — In Ez 1, 18 em.

Cornill ninai. b) erhabenes Aussehen (=
linn) Hi 4'Ö, 10. c) im übtr. Sinne:

nb 'a, n'll 'a hochfahrender Sinyi, 2 Ch
32, 26. Spr 16, 18; Cji< 'y hochfahrendes

Betragen, Ps 10, 4. — 'a schlechtweg =
Hochmut, Jer 48, 29*.

ri^n55
f-

Hochmut, Jes 2, 11. 17 (v. 11

nach V. 17 zu em.).

binS Jos 15, 47 t ist Schreibfehler st.

bina vgl. Nu 34, 6.
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b^nü m. Gn 10, 19 bna (8). S. "^b^na etc.

iS. ^':bin5, P. ^'b^n^,"n-^bm IS 13,18

ist binän zu em. in ynsn Wlh., Sam. 84.

1) die (jrrenze: Grenzlinie {confiniitm), Gn
10, 19. Nu 21, 13b. 34, 3ff. Jos 15,1 ff.

u. 0.; b^n^l Dt 3, 16 f. Jos 13, 23 etc.;

Landesyrenze: Nu 20, 23. "b^ '^r^WJ:^

b^liin 2 K 3, 21 sie stellten sich an der

Grenze auf\ hinter Meer- und Fluß-

namen s. Dillm. zu Nu 34, 6 u. o.; Acker-

yrenze: Dt 19, 14. Spr 15, 25. 22, 28

Dbi2? '3 die uralte A. , etc. — Meeres-

(irenze, Ps 104, 9.

Under, Ez 40, 12,

Altars 43, 13. 17.

1884, 496—503.
Am 1, 13 D'iliSla

— 2) Schranke, Ge-

s. Smend; v. Sims des

20, s. Smend u. ZWL.
— 3) Gebiet (fines):

'rbs Ex 10, 14. Ri

11, 18; bi^niö^ b^n5 2 S 21, 5. 2 K 10,

32; n:?ttJ"l 'VMa 1,'4 Frevelyebiet, d. h.

Gebiet "der Frevler ; v. Stadtgebieten : Ri

1, 18. 1 s 7, 14 u. 0.; inbns b-nn^ Jos

24, 30; V. Stammesgebietenl tz 48,12f.

24—28; V. einem Grundbesitze Gn 23,

17. Ri 2, 9; übtr. : Grenze von Licht u.

Finsternis, Hi 38, 20.

nb^inr /; s. inbns Jes 28, 25 t, pi-

nib^na, nibn^ u.'n'b^ni S. n^n'b^n^

nTl'bd^. 1) Einfassung, Einfriedigung

eines Ackers, Jes 28, 25; /;/. Grenze, Hi

24, 2. — 2) Gebiet {nur pl.) Jos 18, 20.

19, 49. Dt 32, 8. Jes 10, 13. Ps 74, 17*.

^i!S3 m. auch def. linä (3). S. Dli33, pl.

D'^ni35, D-i-iinä, es. ini:a5, S. 111:33 Jes 13,

3 etc.' ^n-)iä5 Na "2, 4. § 346a A. 2.

Jl^'liSlS Jer 46, 5. 1) subst.: starker

Mann,msh. a) tapferer Mann, 2 S 17, 10.

b) Krieger, Kriegsmann, Ps 33, 16. 120,

4 etc. Jos 10, 2 u. ö.; vollst. n)2nbü ':\

Ps 24, 8; b'^siüü '; Jer 50, 9 tücldiger

Soldat : .'Y'^'\V '5i schrecklicher Kr., Jer 20,

11 ; 2 S 22', 26 em. Tlien. 115 nach LXX.
c) hervorragender Krieger, Held: 1 Ch 12,

4. 27, 6. Ps 45, 4. 89, 20 u. o. ; Vorkäm-

pfer, 1 S 17, 51 ; übtr. der Löwe, der Held
unter den Tieren, Spr 30, 30. — Mit Art.

n'i"\i35?1, Clhiiri a) die Krieger der Leib-

wache Davids, 2 S 10, 7. 16, 6 u. o. ß) die

Obersten einer Genossenschaft, 2 Ch 13,

3. Im engern Sinne: der Fiüirer, Jes 3,

2. Ez 39, 20 (Ggs. nianb^ t^^ der ein-

facheSoldat). d) mit Zus! h'^n 'IJ: nach 2 K
15, 20 der Wehrmann = Grundbesitzer.

— 2) adj. y\'2t ti'^V^ kHegstüchtiger Mann,
IS 14, 52; 'y tfbia tapferer König, Da
11, 3; '^ bx gewaltiger Gott, Jes 9, 5. 10,

21 ; D^iin^n tjbTSn "»"ITÜ die mächtigen Be-
amten des Königs, Esr 7, 28; tüchtig an

Kraft = tüchtiger Kriegsmann Jos 1, 14.

Ri 11, 1. 1 S 9, 1. 16, 18 u. sehr oft;

T]^ "y, tüchtig in der Jagd, berühmter Jä-

ger, Gn 10, 9; mächtig, <iewallig, Ps 112,

2; nis '^ Ps 103, 20; mit b c.inf. tüchtig,

geschickt etiv. zu thun, Jes 5, 22 t.

»T^^n? f CS. n-)in5 Ps 147, 10. Ä\-^nia,

•^nn^na etc., ^^z.nimii, Är^-rih^na, rri^S5
1) Heldentum, Jes 11, 2. 28, 6 etc.;

Heldenthaten ini13a res gestae ejus 1 K
15, 23. 2 K 10,'34'u. o.; übtr. auf Got-

tes Großthaten Ps 106, 2. Jes 63, 15 etc.;

V. zuversichtlichem Sinne: Mi 3, 8. —
2) Stärke, Kraft: Ps 147, 10. Hi 39.

19. 41, 4. Ri 5, 31. Jer 9, 22 {der Held
in seiner Kr.) etc. ; Lebenskraft, gesunde

Konstitution, Ps 90, 10 Mannhaftigkeit

{virtus). — 3) Macht, Jes 36, 5. Jer 10,

6. Spr 8, 14 etc. ; insb. Übermacht, Sieg,

Ex 32, 18. — 4) concr.: Kriegsmacht,

Helden Tjnn^Sä Jes 3, 25 robur juven-

tutis tuae.

n!ll^ adj. m. § 222 kahlköpfig am Vorder-

kopfe, Lv 13, 41t.
nn55 f s. innsj Lv 13, 42. 55*.

§ 217 c. 1) Flatte am Vorderkopfe, Lv
13, 42 f. — 2) kahle Stelle an einem

Geioebe, Lv 13, 55*.

^55 ^- i^^- ^^- benjaminit. Fam. -Nam.,

Neh 11, 8 t.

^?b s. -^nia.

D^nB n. pr. FuSiSsip, Ort bei Jerusalem,

Jes 10, 31 'yn\.

HD^q-S Bär, Mich. (Hahn HDia). Geronne-

nes, zusammengelaufene Milch, Hi 10, 10 f.

?^n5 Gn 44, 12. CS. l^^-^na Gn 44, 2. S.

•^yria Gn 44, 2. pl. D^S^b Ex 25, 33.

Jer 35, 5 etc. S. rT'S^'^na Ex 25, 31 etc.

Kelch: als hydromantisches Gerät, Gn
44, 5; als größeres Weingefäß, Jer 35.

5 (Ggs. OiS); als Blumenkelchverzierung.

Ex 25, 31. 33f. 37, 17. 19f.*

"I^ZL!^ m. poet. Herr, Gebieter, Gn 27,

29.' 37 *.

fn^'y:s /: § 210b. Gebieterin, Herrin:

a) die Königin-Mutter (= tjb'En DK 1 K
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2, 19). Jer 13, 18. 29, 2 u. wahrsch. auch
2 K 10, 13; n-^^Zl^-ü n-lD-^l 1 K 15,

13. 2 Ch 15, 16 er entfernte sie aus der

Stellumf ihr K.* — b) 1 K 11, 19 f. ä.

'\\ r. übertragen auf die Gemahlin des

ägypt. Königs. (LXX nbilSH)

t^3^ Hi 28, 18t, vgl. T^-O^byj. Kristall.

^
s. Winer I, 686. Lag., rel. iur. eccl. XXII.

^Q^ , ^bn5. üfij)/'. bims^, ;y sf/. /; -bssn

(detiotn. V. b^Dä s. d.). 1) Intr.: eine

Grenze ahstecJcen, Dt 19, 14. — 2)trans.

c. acc: etw. begrenzen, Jos 18, 20; mit
3 a)i etw. (jretizen, Sac 9, 2*.

Hi. pf. 2 s(j. ribSjir). i7n2)er. bSlj»n. ei7ie

Grenze um etw. ziehen, Ex 19, 12. 23*.

^3r» n. pr. phöniz. Stadt zwischen Tripo-

lis u. Berytos. BußAo? der Griechen,

Renan, miss. en Phen. 177. Corp. inscr.

sem. I, 5if., arab. gible, gubeil, Levy,
phöniz.^ Wb. 14. Ez 27, 9t. LXX oi

TipsoßuTepoi ßtßXttÜV.

^33 n. pr. FsßaX, Gebalene, südl. vom
Toten Meer, Ps 83, 8t, s. Winer I, 397.

ZAT. I, 312. Hildesh., Z. Geogr. Pal. 55
A. 392.

b3B s. b^ni

^bH?" -»bnann. (/e?it. Jos 13, 5. roiliab, L.

Faßat, ^;>/. b-'bn^n 1 K 5, 32 t [hier viell.

Textfehler , LXX xat eßaXov auTou?.

Then. em. D^bsS^'l sie versahen die Steine

mit Fitgenrändern].

nb:35 Drehung, nur in '^ niümÖ, nhtjntj

'i'Ex 28, 22. 39, 15* v.^ gedrehten

Golddrahtschnüren

.

"55 § 222. adj. m. hucJcelig, Lv 21, 20 t.

"l'n?" pl. D'-rpnä § 230 A. vielgipfelig (eig.

höckerig). Nur Ps 68, 16 f. '^ -in, '^ D''-in.

Nach Wetzstein der giebeldachartig ab-

fallende Guwelin, Hauptberg des gebl-

Haurän (über die Gebirgsnamen in Ps
68, 16 ZWL. 1884, 113—127).

3^55 P. 3?D5 n. pr. Faßaa, Ort am Michmas-

passe Neh 11, 31. Jes 10, 29, jetzt Geba,

als benjaminitisch Jos 18, 24 ('j'a'iDlil 'y Ri

20, 10. 1 S 13, 16. 1 K 15, 22^), als

Levitenstadt Jos 21, 17. 1 Ch 6, 45 auf-

geführt, nördl. Grenzstadt v. Juda 2 K
23, 8. Sac 14, 10. — Ebenen dabei nach

Neh 12, 29. — Über 2 S 5, 25 s. Then.

Sonst vgl. n^na n. pr. Nr. 1.

^?-?? ^' P''- "^- TaßaX, L. Taßaa. jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 49 t.

Wn? I. /: CS. nrna. >S'. \nrna etc.
,
pi.

niirna, es. n'^rnä,'ni?aa, Ä^-n'-^ni^na Ez
35, 8'. der Jlügei: 1 S 22, 6. 2S 2!,' 25.

Ex 17, 9 f. etc.; neben in Jes 40, 4;
nnh^ 'Ä 1 K 14, 23 etc; n«iSD 'a Jes
30' 25; n^n 'a Ez 6, 13 etc.; 'die Hügel
wie die Berge Fundamente der Schöpfung,

Hi 15, 7. Spr 8, 25. Gn 49. 26 etc. — Von
künstl. Hügeln viell. Hl 4, 6. Als Kult-

orte: Dt 12, 2. Ho 4, 13. 2 K 16, 4 etc.

rii3?ian die IlUgel Jerusalems, Ze 1 , 10;
mit näheren Best.: D'^bir'^l'; ri:Pna der

Zionshügel, Jes 10, 32
;'

n'ibn:?n 'y Jos 5,

3, s. nb-i:^; D^n'bi^n 'a 1 S iÖ,'5 Heilig-

tum hei Gibea.

»5^5 IL n,pr. 1) Ort im StammeBenjamin,
Faßaa tou Bsviajitv, vollst. ]'^12"':3 D^aa
1 S 13, 2. 15. 14, 16; 'z ^23nrna 2 S
23, 29. 1 Ch 11, 31; nrnah bei Ho 5,

8. 9, 9. 10, 9; mit He loci nnyna 1 S
10, 26; 'an 1 S 10, 10. 23, 19V 26, 1;

als Wohnort Sauls b^ö^ü n3?aa 1 S 11,

4. 15, 34. (2 S 21, 6 TF.'£ liyna s.

wih. z. St.). — 1 s 13, 3 ist yna
Schreibfehler st. n^^a s. Then.; wahr-

scheinlich auch Ri 20, 33, s. Berth. —
2) Ort im St. Ephraim: OnpiD nrna
Faßaap Oivssc, L. FaßaaO (Pivss; Jos

24, 33t, jetzt Gibia, s. Dillm. Hw. 510.
— 3) Ort im St. Juda. Jos 15, 57 t Ta-
|3aa, Gdbaa od. Gabatha, vgl. Lag., on.

246. 128. Dillm. — Mit Zus. ni2i$ nrna
s. ni2i? Nr. 5 ; nia 'a s. nia. — nb^-^Drin 'a

s. nS-iDH; nniian 'a Ri 7, It d^er kleine

Hermon, jetzt el-Dahi, s. Berth.

]^3^!ll5 ra^Sc/tüv, L. Faßcto), 7^. jj>/\ als /',

Jos 10, 2. Bött. § 655, Stadt nördl. v.

Jerusalem; altkanaanit. Vorort eines

Städtebundes, Jos 9, 17; in Jos 18, 25
als benjaminitisch, 21, 17 als Priester-

stadt aufgeführt; berühmter altkanaanit.

Kultort 1 K 3, 4. 9, 2. 1 Ch 16, 39.

21, 29, der in 2 Ch 1, 3. 13 die unhisto-

rische Ehre erhält, die Stiftshütte zu be-

herbergen. Dabei ein großer Teich 2 S

2, 13. Jer 41, 12, wo eine Schlacht zwi-

schen Isboseth u. David 2 S 2, 12—24.

Vgl.Budde, Urgesch. 507. 511 f. ZDMG.
15, 237. Stade, Gesch. I, 136. 273 f.
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b':?23i § 300 (vgl. l^.-inS) BWienlcelch, Ex

9/ 31t, vgl. Bemidb.' rabb. 7, 195b.

•D":?!!!«, ^D'iynr;° n. gent. § 302 a. Mann
von 'Gibeon, pl D-^^'i^nan 2 S 21, 1. 4, 9,

sonst liyn!' ^mrJ'' Jos 9, 3 etc. ; nach Jos 11,

19 Heviter, nach 2 S 21, 2 Amoriter. —
Verräterischer Überfall Sauls u. seine

Sühne 2S 21, 1— 13. Tempelhörige seit

Salomo (in Jos 9, 27 in Josuas Zeiten

verlegt) IK 9, 21.

n^ZS n. pr. Ortsname, wahrsch. = Hi^nH

II,' 1. Jos 18, 28t.

"ri2?—B Mann von Gihea, n. gent. v. n5?!l5

ich 12, 3t.

"Ciri [§ 384 A. 2] Lag., Mitteil. I. 238 f.

pi ^nna. P. ^nna 2 s i, 23. § 384 A. 2.

impf, 's s(j. m. nüj'i 1 S 2, 9, jß. "^^Il^^

Gn 7, 18. 24. 1)' stark sein, 1 S 2, 9';

ilhennüchtig sein, Kl 1, 16. 1 Ch 5, 2;

Gewalt haben, Jer 9,2; siegreich sein. Ex
17, 11 ; mit yß stärker sein als jmd., 2 S

1, 23; zio stark für jmd. sein, Ps 65, 4;

mit bl^ stärker sein als, Gn 49, 26; sich

stark ervjeisen gegen jmd., Ps 103, 11.

117, 2; die Oberhand über jmd. gewinnen,

2 S 11, 23. — 2) stark tverden: v. wach-

senden Wassern, Gn 7, 18— 20. 24; ^nna

5"]^ sie nehmen zu an Macht, Hi 21, 7 *

Fi'.pf 1 ^PnS5. Ä D^n-l35. impf 3 sg.

m. "1^5"? stärken jmd., Sac 10, 6. 12; ^^

D'^b'^n die Kräfte anstrengen, Pre 10, 10*.

Hi. n-iil^n. imp)f 1 pl. "Ti^pi? s^^ry^, fest

machen, Da 9, 27 den Bund; intr.: Stärke

zeigen, Ps 12, 5, vgl. 01s.*

mtJip. impf 3 sg. F. "I^^n^. pl. F. ^"l^Sn^

sich stark (als "1135) erweisen; mit "by

ye^ew jmc?., Jes 42, 13; sich übermütig

benehmen, Hi 36, 9; "bi5 gegen jmd., Hi
15, 25*.

1^5 m. F. nna, ^s.-inS § 191c. Chwolson,

lit. quiesc. 16, p)l. W^^Z!^ (pl. im Pent.

nur bei J.). der Mann: Ggs. nnpD Jer

31, 22 Ggs. z. n1Ö^C Dt 22, 5 Ex 10, 11,

Ggs. mb'J Spr 30, 19. — Das männl.

Kind, Hi 3, 3; der Ehemann, Spr 6, 34;
der ausgewachsene, kräftige M., Ex 12,

37. Jes 22, 17; der Kämpfer, Krieger,

Hi 38, 3. 40, 7. Ri 5, 30. Der Mensch,
Hi 14, 10. 16, 21. 33, 17; ein Mensch,
jmd., Hi 4, 17. 10, 5. Ps 37, 23 u. o.;

"ITTi^ ':; derjenige, ivelcher, Hi 3, 23. Kl
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

3, 1; D''"Q5b Mann für Mann, Jos 7,

14. 17 f. —"in Poesie wie ©"'Ä^ Spr 24,

5. 28, 3. Mi 2, 2. Nu 24, 3 u.' o. ina

D'^'QP der Mann der Itedlichkeit , der

Redliche, Ps 18, 26.

*Qii n. pr. m. Faßsp, Beamter unter Sa-

lomo, 1 K 4, 13. 19*.

*l!S5 n. pr. FaJBcp Esr 2, 20t wahrsch.

S'chreibfehler st. "jirn^ nach Neh 7, 25.

ijJ^^^ZB n. pr. m. Va^^^vf^X, ein Engel-

fürst^Da 8, 16. 9, 21*, vgl. Luc 1,

19. 26.

ninS f F. nin5. >S'. -^n-a^ etc. Herrin

(Ggs. z. Sklavin) Gn 16, '4. 8 f. 2 K 5,

3, Ps 123, 2. Spr 30, 23. Jes 24, 2. —
Gebieterin v. Königreichen, Jes 47, 5. 7 *.

jiriZl^ n. pr. Faßai)ü)V, L. ra,3aTi}(i3v,

phiiistäischer Ort, 1 K 15, 27. 16, 15.

17, in Jos 19, 44 als danitisch, 21, 23

als Levitenstadt bezeichnet.*

lü^ 2 K 23, 12, sonst nur in F. § 184.

i89a. CS. 53. S. 7|5a Dt 22, 8, 155, pl.

ni55. S. JT^niäS etc. das Dach. — !\5n-TV— T —

aufs Dach, 1 S 9, 26 Kt. ; n55n Jos 2,

6. Ort der Verehrung des D'^i^TZJn 5Cn2£

Ze 1, 5. Jer 19, 13. 32, 29. — D. eines

Hauses 2 S 11, 2, eines Turmes Ri 9, 51,

Überdachung eines Hauses nebst Überbau,

2 S 18, 24, Bedachung der Wachstände

am Tempel Ez 40, 13, s. Smend. Obere

Flatte des Altars Ex 30, 3. 37, 26.

nS I. Coriander. ';^ y"1T u. "rV*\1 Ex 16,

31. Nu 11, 7*. Löw,""Pfl. 209f. Lag..

Ges. Abh. 57, 9 ff. arm. Stud. 36. § 485,'

15 IL Glücksgottheit. LXX 1^ tq/tj Jes

65, 11; Gn 30, 11 F. ^ri:n * Lag.', Ges.

Abh. 16, 23 ff. Rel. iur. eccl. XXII.

Meyer, Gesch. I, 247. ZDMG. 32, 742.

JPTh. 1875, 361 ff.

"IB n. pr. m. TaS (z. Form ZAT. 1883,

124). 1) Israelit. Stamm "T3 T\X^12 Jos 20,

8, im altammonit. Gebiete Jos 13, 25.

Dt 27, 13, des gileadit. Landes Jos 13,

24—28; ':\ f-ii^ nach 1 S 13, 7 v. Gilead

zu unterscheiden; ideale Grenze Ez 48,

27 f.; die Clans desselben, s. Gn 46, 16.

Nu 26, 15—18; die Glieder ':; "^33 Nu
1, 24 f. 32, 1 ff etc. — 15 für das Land
Gad, Jer 49, 1. Stade, Gesch. 1, 148. 404.

Zusammensetzungen: 15 b5>3 , '5 'jl"'!,

'3"bl5Ü s. die betr. Wörter. — 2) Stamm-
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vater des Stammes Dan, Jakobs Sohn v.

der Silpa, Gn 30, 11. 35, 26. 49, 19.

Ex 1, 4 etc. — 3) Name eines Sehers

unter David: 1 S 22, 5. 2 S 24, 11. 1 Ch

21, 9; 1 Ch 29, 29 HThn 'X

n:»"ii s. "ih vctI. u. nnäian.

Jl"'3"ii» nur mit Art. n^hlin Dt 10, 7

(2mar) Name einer Station des Wüsten-

zuges, vgl. iTii^'n "in.*

^n^ i?n2)f. 3 pL
^^^yl

Ps 94, 21 1 mit

bs? in etiv. einschneiden, einch-ingen.

Hithi). impf. 3 sg. m. mhri'^ Jer 16, 6;

2 s(j.
f. 1-nhnn Mi 4, h: p. '^-ni^rr

Jer 47, 5.
' 'pl': 3 m. P. r^ipTp, 1 K 18,

28. P. ^nnian';' Jer 5, 7. loi.ik n-'"'"ii»nti

Jer 41, 5. 1) sich Einschnitte machen:

als Zeichen der Trauer, Jer 16, 6. 41, 5.

47, 5; sich tättoicieren, als kultischer

Brauch, Dt 14, 1. 1 K 18, 28. — 2) sich

zusammendrängen {denom. v. 1^15) Mi 4,

14 (vgl. auch LXX Ho 7, 14); mit acc.

loci Jer 5, 7 (LXX ^nnian^i).

I^HB m. 1 S 30, 8. § 212a. i^l. D-^in^

§ 326. CS. inin5. s. r^yr\i, n-^n^ Ps

65, 11. Abschnitt, Stück, a)imj9/.: Stücke

des Erdbodens, die Erdschollen, Ps 65, 11.

b) Abteilungen einer Heeresmasse {Sek-

tion), E.riegerschar, Hi 29, 25. 2 K 6,

23. 24, 2. Gn 49, 19; n^-nS Mi 4, 14;

die Einzelnen aus der Schar 'yr\ "^DSl

2 Ch 25, 13; Räuberschar, Bande, Ho 6,

9. 7, 1 ; Streifschar von Beduine)!, 1 S 30,

8. 15. 23; Freibeuterschar, 1 K 11,24;

bisw. kurzweg von Streifzügen einer sol-

chen Schar, 2 S 3, 22. In Ps 18, 30

(2 S 22, 30) em. Lag., Proph. chald.

XLVI n-i5.
,»o

ni^l^
f.

pl. riTlS Einschnitte als Trauer-

zeichen, Jer 48, 37 f.

binr» , bns (Wz. b-^i^cs. b™ Ez i7, 3 etc.,

b^3 Jer 32, 19 etc., -b^5 Spr 19, 19 Qr.

u. ^Mass. (bl^5 Na 1,^3. Ps 145, 8.

§ 207 a A.)." S. Db™, pL D^b^S,

Qib™, CS. ib'ia 2K'10; 6. S. rb^ii,

rr^bTO Na 3,"lö. — f. nb™ § 204 b

A.i. 207b, r.bna,^Z.nibn5. 'l)^rö/i: a)v.

Gestalt: bei Tieren u. Menschen, Gn 1,

21. Ez 17, 3. 7. 29, 3. Jon 2, 1. Jos

14, 15; bei Dingen: Ez 1, 4. 21, 19. Jes

8, 1. Jos. 22, 10. — b) groß an Rohe-,

bei Bergen Sac 4, 7, Türmen Neh 3, 27.

c) groß an Umfang'. Stadt Gn 10, 12

u. 0., Hof 1 K 7, 9 etc., Sternhaufen Jos

7, 26, Grube 2 S 18, 17; 'r^n C^n daa

große Miflelmeer, Nu 34, 6 f. Jos 9, 1

u. 0.; die gr. Wüste, Dt 1, 19. 2, 7; der

gr. Strom, Gn 15, 18. Dt 1, 7 (= Eu-

phrat). d) groß an Zahl, zahlreich : '^ ''ia

Gn 12, 2. 17. 20 etc.; '5 D5? Dt 1,28 etc.;

':j brji: 1 K 8, 65; 1 Ch 12, 22. Ez 37,

10. Jo 2, 25 etc.; reiche Habe, Gn 15,

14 ; reichliche Sättigung, Gn 41 , 29. e) groß

an Bedeutung: gr. Gelage, Gn 21, 8, gr.

Trauerfeier, Gn 50, 10, gr. Opferfe.'it (zu-

gleich auch durch Beteiligung) Ri 16,

23 etc.; '3 UV festlicher Tag, Jes 56,

12; zu große Strafe, Gn 4, 13; hervor-

ragend, lüichtig: 'Di Hll iv. Wort, 2 K 5,

13 etc.; loichtige Sache, Ex 18, 22. IS
20, 2 etc.; 'DiH "Q'^H das außerordentliche

Ereignis, Dt 4,"32'. IS 12, 16 ; 'yn ni<-17Sn

Ex 3, 3 ; 'y UT^ außerordentlicher, entsetz-

licher Tag, Jer 30, 7. So vom Jahvetage

Jo 2, 11. Ze 1, 14. Ma 3, 23; ':\ ut an-

gesehener Name, 2 S 7, 9; insb. xar £;o-

yy^'^ vom Jahvenamen: IS 12, 22. IK
8, 42. Ps 76, 2 u. o. — Von Menschen:

angesehen, Dt 1, 17; Mose war ('Di) an-

gesehen in Ägypten, Ex 11, 3. — ^ina der

angesehene Mann, Lv 19, 15; j>Z. 2K 10,

6. Spr 18, 16; ein Mann vornehmer Ab-

kunft 'DiTI^ ^^^ 11, 14; n-ibina berühmte

Leute, 1 Ch 17, 8. — groß an Besitz,

reich: 1 S 25, 2. 2 S 19, 33. Hi 1, 3;

groß an Macht, mächtig: Ex 18, 11. —
Als Titel 'yn ^bT2n'2 K 18, 19. 28;

nbina 7\ti^ vornehme Frau, 2 K 4, 8;

'yh ibbr/Lv 21, 10. Nu 35, 25 u. 0.;

nib^ia große, bedeutende Thaten, Hi 9,

10. 2 K 8, 4 etc.; außerordentliche Er-

eignisse, Jer 33, 3; vermessene Beden
(^S'l) Ps 12, 4 (vgl. den aram. Aus-

drück Da 7, 20). — f) groß an Kraft,

stark, heftig, laut (v. Tönen): 'Di bip Gn
39, 14. Dt 5, 19 u. 0.; ':^ ''pS 2 S 13,

36 etc.; nb'lÄ HgDJS Gn 27; 34 etc.;

'.^ nS'^nn Esr'3, flVl3. Jos 6, 5 etc.;

'r^ UJy-l Jer 10, 22; hell, v. Lichte: 'a niX
Jes 9,' 1; 'a DW niy Gn 29, 7. —
TjI^ilT b^aS durch die Kraft deines Ar-

mes, JEx 15, 16. — 'a 35?"^ starke Hun-
gersnot, 2 K 6, 25. — 'Vn::?D heftiger

Sturm, Jer 25, 32. Jon 1, 4. — g) a;i

^Z2fer: nb^an die ältere, Gn 29, 16. Ez
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16, 61; nbi^:in '^Pa meine ältere Toch-

ter, 1 S 18, 17."

nb^-13
f.,

rb^-\^ 2 S 7, 21. 1 Ch 17, 19.

§^20ib A., 'sonst s. Mich. ; n^^S 1 Ch 29,

11, CS. rtna. S. -«niJn^ etc'.," j^z. ni'j'is

1 Ch 17, 19.' 21. S. Tr^'i'^"? Ps 145, 6

Kt, spJi. ZAT. I, 289. 1) eine außer-

ordentliche That, 2 S 7, 21. 1 Ch 17, 19;

im pl. die Großthaten Gottes, 1 Ch 17,

19. 21. Ps 145, 6. — 2) eine Auszeich-

nung, Erhebung jmds., Esth 6, 3. 10, 2. —
3) ^i> G^röyÖe, das Ansehen, Ps 71, 21;

die Majestät eines Königs, Esth 1, 4,

G^ö^i^ds, 1 Ch 29, 11. Ps 145, 3*.

Cl^^i^° pl D'^S^^ä Jes 43, 28t, es. ^S13

Ze 2, 8t. pl. S.'ürb^} Jes 51, 7. IToätz-

reden, Lästerreden.

n£^l? /". Lästerung, Ez 5, 15 t.

"^i"? s. "^.la.

nii3 s. n"^n3.
; T : •

^IB I. 7^. ^ew^. stets mit Art. iH^n Dt 3,

12. 16. 4, 43. Jos 1, 12. 22,1. lChl2,8*.

^^B II. n. pr. m. TaSoi, Vater Menahems

v.'^Samaria, 2 K 15, 14. 17*, sonst s. 15

Nr. 1.

*'^t n. pn. m. raoot, manassit. Fam.-Nam.,

Nul3, 11 1-

^^is m. F. "^-la § 192b. pi. D^^na 1 S 10,

3t. § 327b: CS. ^^na Gn 27V 9. 16*.

§ 332d A. 2, das Böckchen, Ex 23, 19.

Gn 38, 23 etc. ; mit Zus. U^^V, '^r\ Gn
38, 17. 20. Ri 6, 19 etc. — Zusammen-

setzungen: ina V? s. ']';•:?.

b^"^*^.? w-
P'^- ^. rou8iY]X, sebulon. Fam.-

Nam., Nu 13, 10 1-

J^n?° f- P^- ^- ^""f^^l^ Hl 1, 8 t. § 192 b.

das Zicklein.

n^nr pl. F, r^Tb^% 1 Ch 12, 15 Kit,
Pnina Jos 3, 15."4, 18. Jes 8, 7. 1 Ch

12, 15 Qr. * Uferrand, Flußrinne.

''"'75°
P^- ^*''?1^ 1) Quasten des Oherge-

ivandes, Dt 22, 12. — 2) Säulenverzie-

rungen, 1 K 7, 17, doch s. Then.*

ir^'lB m. Ex 22, 5. § 10c. Lag., arm. Stud.

§ 432; rel. iur. eccl. XXII. Hatcfe: a) v.

Garbenhaufen Ex 22, 5. Ei 15, 5. Hi 5,

26, b) V. den Steinpyramiden Ägyptens,
_Hi21, 32*.

yyi\ S. ^ibna Hi 31, 18. § 384 A. 2,

nbia etc., impf. 3 sg. m. S. b'^y^ etc.

inf'^a. b™ 2 S 5, 10. 1 Ch 11,' 9 und

Esth 9, 4,' pt. bna (3) § 614a; zu Gn
26, 13 vgl. Ew. § "280b. 1) groß werden:

a) wachsen, zunehmen. Da 8, 9 f. Gn 19,

13; prägn. : an Macht zunehmen-. Pre2,9.

Gn 48, 19. 2 Ch 17, 12; reich werden,

Gn 26, 13. 24, 35. Jer 5, 27. b) heran-

wachsen, V. Kindern, Gn 38, 11. 14. 2 K
4, 18. Hi 31, 18; zum Jünglingsalter

kommen, 1 K 12, 8. 10; mannhar wer-

den, Ez 1.6, 7. Ru 1, 13. — 2) groß

sein: Hi 2, 13 der Schmerz, Esr 9, 6

die Schuld; oft v. Jahve u. seinem Na-

men, 2 S 7, 22. 26. Ps 104, 1. Ma 1,

5 etc. '^^'^S^ä in jmds. Augen = icertvoll

sein, 1 S 26, 24. — 3) sich als groß,

mächtig erweisen, Nu 14, 17; grofkhun,

sich überheben, Sac 12, 7.

Fi. b^a, F. b^a Jes 49, 21t. § 386b. S.

ibia"/"- -P. ^^^}i etc. impf, 3 sg. m. bl3,^ etc.

infb-^^, Ä'T^b'ia, Dbia. imper. 2 pl.

^bia Ps 34, 4. pt.pl. D-'b^^t) 2 K 10, 6.

1) aufziehen, großziehen: a) v. Kindern,

Jes 1, 2. 23, 4. Ho 9, 12. 2 K 10, 6 etc.

— Jünglinge für den königl. Dienst er-

ziehen, Da 1, 5. b) V. Pflanzen: Jon 4,

10: das Wachstum derselben fördern: Ez

31, 4. Jes 44, 14. c) v. Haar: es lang

wachsen lassen, crines alere, Nu 6, 5. —
2) groß machen: jmds. Namen berühmt

machen, Gn 12, 2; jmd. zu Macht od.

Ansehen bringen, Jos 4, 14. Esth 3, 1.

IK 1, 37. 47 etc.; 'prägn. jmdn. in seinen

Gedanken großmachen = ihn achten, wert-

schätzen, Hi 7, 17; jmdn. 7nit Worten
großmachen = ihn preisen, Ps 69, 31 ; mit

b Ps 34, 4.

JPu. pt. pl. D^b'l^Ü Ps 144, 12 t großge-

zogene Kinder.

m. bi^i^n, b'^Än i s 12, 24; ^\b-^n

etc. impf. 3 sg. m, b'^'l^'^ etc. pt.

b^-rraiü 2 S 22, 51 Kt. (Qr". b^t) ist

unbrauchbar), b'lSi'a Ps 18, 51,;;Z. a'^b"''7Ma

Ps 35, 26. 1) großmachen, c. acc. ein

Haus, es hochbauen, 1 Ch 22, 5 , einen

Holzstoß, Ez 24, 9; übtr. : Güte, Gn 19,

19, Rilfe, Ps 18, 51, Freude, Jes 9, 2;

de7i Mund = ruhmredig sein. Ob 12; das

Gewicht = den Freis steigern, Am 8, 5;

die prophetische Thora = eine treffliche

Th. gebeti, Jes 42, 21; die Weisheit =
sich sehr tceise zeigen, Pre 1, 16. — Mit

8*
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D5? (in jmdm. etw. Großes ihun, 1 S 12,

24; mit ^V (Jf<fen jmd. ctir. ('rhc.hcn: den

Fuß, Ps 41", 10. — OhneObj.: etw.eifng,

lebhaft thun, 1 S 20, 41, wo Wlh., Sana.

121 bl^n-^r liest. — Mit b c in
f. ^yn

PiUJ^b et IV. Außerordentliches thun, Ps
126,'^ 2 f. Jo 2, 20 f. — 2) (jroßthun,

ruhmredig seilt, sich hrüsten, Ps 55, 13.

Kl 1, 9. Ze 2, 8; mit b^ gegen jmd., ihm

gegenüber triumphieren, Ps 35, 26. 38,

17. Ze 2, 10 etc.; sich gegen jmd. er-

heben: Jer 48, 26. 42. — 3) inir.: groß

iverden, zunehmen, Da 8, 4. 8. 11.

mtp. -ipb^änn Ez 38, 23. § 82. 468 a.

impf. 3'sg. m. b^^n"*, P. b'l^n'' Da 11,

37. 1) sich groß erweisen, Ez 38, 23. —
2) J7nd. gegenüber großthun, sich gegen

ihn übermütig benehmen, mit bj? Jes 10,

15. Da 11, 36 f.

b"lB° adj. m. pl. CS. '^b-jS Ez 16, 26t.
")T!Ü2 O ^roy^ von Leiblichkeit, Gliederbau,

s. Smend. — Sonst vsfl. b^5.

5"i» 72. pr. -m. 1) Fam.-Nam. aus den Nethi-

nim, TsSSr^X, Esr 2, 47. Neh 7, 49*. —
2) Fam.-Nam. aus salomon. Sklaven, Fs-

Irfk, L. 2a8ai, Esr 2, 56. Neh 7, 58

(vgl. V. 57)*.

b"!^ S. Tibn? Dt 3, 24. S. ^b-T^i, ib-;5i (2),

ib^n Ps 150, 2. — 1) Gröjh, im natürl.

Siiine: Ez 31, 7. 18 (Baum); übtr. Nu
14, 19 Gr. der Güte-, 'y yr\^ Größe zu-

schreiben = Ehre erweisen, Dt 32, 3; mit

Zus. V. nib = Hochmut, hoff'drtiger Sinn,

Jes 9, 8. 10, 12*. — 2) Macht, Stärke,

Dt 3, 24. 5, 21. 9, 26. 11, 2. Ps 150,

2. Ez 31, 2; vollst. yilT ':; Ps 79, 11*.

bn^ s. bini

nb"]-^ s. rb-r^y
T \ ; T :

^"-?J? ^-
i^^'-

w- TaSaXta, L. FaXaBaiac,

l)'priesterl. Fam.-Nam., Esr 10, 18. —
2) Großvater des Propheten Zephanja, Ze

1, 1 FoSoXiac. — 3) Statthalter Nebu-

kadnezars in Juda, Jer 40, 5 f. 8. 41,

16*, vgl. ^n^^b-lä Nr. 1.

^n^^^Ü FoBoXiac, n. pr. m. 1) = TT^b^^

Nr.' 3! 2 K 25, 22. Jer 41, 1—18.'

—

2) Beamter Zedekias, Jer 38, 1. — 3) le-

vit. Fam.-Nam., 1 Ch 25, 3. 9*.

''^'?'Ü? ^^- ]^^' ^^- FoSoXXa^t, L. FoSoX-

Xaa,'levit. Sänger, 1 Ch 25, 4. 29*. 01s.

§ 277g. Ew. § 274b.

D-^ria 1) abhauen: Kl 2, 3. 1 S 2, 31.

Jes 10, 33. — 2) zerbrechen, Sac 11,

10. 14*.

iVi/A yilJiD, ^^l^r etc. l) abgehauen wer-

den, Ez 6, 6; abgebrochen werden. Am 3,

14. Jer 48, 25. Breviloquenz : Jes 14,

12 zur Erde hin bist du ab- und nieder-

geschlagen; Ri 21, 6 mit Xß von etw. ab-

gerissen, aus einer Gemein.^chaft ausge-

stoßen werden. — 2) zerbrochen werden,

Jer 50, 23 (der Hammer).
PL pf F. l^'ia i7npf 3 .s-g. y^y etc. ab-

hauen: Hörner Ps 75, 11; umhauen:

Ascheren Dt 7, 5. 2 Ch 14, 2. 31, 1.

34, 4. 7; zertrümmern: Schnitzbilder Dt
12, 3; zerbrechen: Riegel Jes 45, 2. Ps

107, 16*.

Eu. pf. P. '^V^y Jes 9 , 9 f umgehauen

iverden.

jlS^^^ n.pr.m. FeSscDV, König vonOphra,
sonst b^SI*' geheißen. S. Geschichte Ri

6, 11—8',"35 (vgl. Jes 10, 26); vgl.

bys-!'^ Meyer, Gesch. I, 356 f. Stade,

GescL' I, 181—192.

^:i:?7? s. ^p-y.

D5'"]^ n. pr. Fsoav, L. FaXaao, Ort in

Benjamin, Ri 20, 45t, s. Berth.

^py'lB n. p)r. m. FaSstovi, benjaminit. Fam.-

Nam., Nu 1, 11. 2, 22. 7, 60. 65*; "^Dir^:;

Nu 10, 24t.

C] i3 Ei. PÖ^5 , ^£^3 ,
pt. q-M^p höhnen,

lästern, Ps 44, 17. c. acc. jmd. verhöhnen

(nur in bezug auf Jahve gebraucht) 2 K
19, 6. 22. Jes 37, 6. 23. Ez 20, 27. Nu
15, 30*.

"^
J^ '^^">'J? m^f- 2 P^- ^"^^3»r) Ez 13, 5.

pt. -l^h, pl. D^nnh 2 K 12, 13. 1) eine

Muuer ziehen: Shs '^ Ez 13, 5. 22, 30.

Ho 2,8; mit 'l^lS um jmd. her, ihn ein-

schließen, Kl 3, 7. — c. acc, etw. ver-

mauern, versperren, Kl 3, 9. Hi 19, 8

(den Weg). — 2) Risse zumauern, Am
9, 11. Jes 58, 12; D'^TIS die Ausbesserer

einer Mauer, 2 K 12," 13. 22, 6*.

1"5 Bött. § 650. 656. m. Ez 42, 7 als

Mauer des Priesterhofs; f.
Spr 24, 31t;

während Ps 62, 4 z. 1. ist 7\^^'^n''^ nni^

s. 01s.; CS. 1"13 (2), S. il^^Jes' 5,' 5.'
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n-na (Mich. ; Hahn falsch nn^ia) Ho 2, 8.

pl F. IJ-'ina Mi 7, 11, n^™ ts 80, 13.

Mauer: Ho 2, 8. Pre 10, 8; insb. an

Weinbergen Nu 22, 24. Jes 5, 5. Ps 80,

13; am Priestervorhof, Ez 42, 7; Fe-

stungsmauer, Ez 13, 5. 22, 30; als Stadt-

mauer, Mi 7, 11*.

)"!5 n. pr. vgl. "i-irrT^a.

^^i ^i.^r. raosp, Jos 12, 13 t = m5 n^S

s. d.

"1^3 (3), nina (4) 7z.^j>r. 1) Ortsname: a) in

Jiida bei Hebron, Tsooajv, L. Tsowp,

Jos 15, 58. 1 Oh 12, 7, b) 1 Oh 4, 39,

LXX Tspapa, Graf, Stamm Simeon S. 25

em. 1"15.— 2) Fam.-Nam.: a) jud. Fam.-

Nam. , 1 Oh 4, 4 FsSrnp, L. TsSSoip.

b) desgl. V. 18. c) benjaminit., 1 Oh 8,

31. d) levit., 9, 37*.

r;n75° (Ho 2, 8 s. nna) ^i ninna, es.

rrn^, nin-15, S. "r^Tril^. 1) Mauer-. Na.

3, 17. Ps 89, 41. — 2) Fferch für das

Vieh (nur;;Z.), Nu 32, 24. Jer 49, 3;

li52r nhna Nu 32, 36. Ze 2, 6. (Syn.

nniS3 w."s.)*.
T : T '

n*!!» 71. pr. Ort in der jud. Niederung,

1 eil 4, 23; 'r^n Jos 15, 36*.

nil'lii n. pr. Fsootüp, L. rotÖYjpwö, Ort

in Juda, Jos 15, 41; 'r^n 2 Oh 28, 18*.

^y]}^^ n. gent zu ni^ 1 Oh 27, 28t.
trm

f.
Mauer, Ez 42, 12 t; Oornill em.

njii^nn n:£nn f. n5^>rt 'yr\,

Q?*^^ j? -P- ^i.^r. Ort in der jud. Ebene, Jos

15, 36t. Fehlt in LXX; viell. mitNöld.,

Krit. des A.T.s 101 A. 1 als Dittogr.

zu streichen.

n? Ez 47, 13t Schreibfehler für HT (LXX
Trg. Vulg.), vgl. Oornill.

S IM^ impf, nn^^ Ho 5, 13t abheilen

(v. einer Wunde).

> iHB f die Heilung, Linderung, Spr 1 7, 22t.

*inil in^^l 1 K 18, 42. 2 K 4, 34 f.*

sich niederbeugen.

l3 >S^. P. 'Tj^^ etc. — Ri'tchen, nur in der

Phrase '^"
"'nni^ '^[^btr) ^hinter den E.

toerfen, verächtlich aufgehen: Gott 1 K
14, 9. Ez 23, 35, das Gesetz Neh 9, 26;
Ggs. n-iss HDb "in:.*

1? § 184. ^S. "115 etc. 1) Bücken, Spr 10,

13. 19, 29. 26, 3; hinter den B. iverfen,

V. der Sünde = nicht beachten, vergeben,

Jes 38, 17. — 2) Mitte, ir]^ de medio

{sublati sunt) Hi 30, 5 *.

313 ^j/ZwY/eTi (?). Nur p^. j^l- D^n5 2 K
25, 12 t Kt.; wahrsch. Textfehler für

W^^y^ wie Jer 52, 16 1. Qr. a"'n:>'i\

niii § 190. Heuschrecke, Na 3, 17t.

nir; 2 s 21, 19 Pofx, l. Poß, nh v. 18,

Fe^, L. FaCsi), ^. pr. Ort an der philist.

Grenze. Then. em. nach 1 Oh 20, 4 175.

Wlh., Sam. 210 hält dieses für Schreib-

fehler u. nh für das Richtige.

^nij Na 3, 17, -»nh Am 7, 1*. § 190.

Heuschrecke.

yy^ n. pr. m. 1) rubenit. Fam.-Nam., 10h
5, 4 FouY, F^Y. — 2) Bei Ez c. 38.

39 König des hohen Nordens, welcher

in der Endzeit Jerusalem angreift. Ftuy

s. ZDMG. 26, 622. Lag., Ges. Abh. 158,

19. Assyr. Gugu: Del., Par. 246 f. Nach
Meyer, Gesch. I, 558 Widerhall des ly-

dischen Vvi'^r^c,.

I ^ ta

'vJi von Qimchi bestrittene Wz. s. Kön.

356. (Wahrsch. verb. denom. v. 1^15).

impf. ^Xl ^^ 49' 19- 'S'. ^tV^r^^ ib. >.

^Tp^T (Mich.) Hb 3, 16. mit einer Kriegs-

schar eindringen auf jmd., (vgl. 1^13) c.

acc. der Person.*

ni? L (st. r\yi,)., Wz. nÄ<5)
f. § 111. 203.

tJberhebungl ' 2) des Mutes Hi 22, 29;

b) des Sinnes: Überhebung, Hoffart, Jer

13, 17.Hi33,17*;vgl.Budde,Beitr.ll9.

n^? IL f (Wz. ir^, vgl. masc. 15, 15)

§ 184. Hi 20, 25 t. Bücken.
o

Tlil
i^/*.

T5 Ps 90, 10, impf TS^I Nu 11,

31. § 484 a (Dillm. punktiert nach Kön.

T^'^^) davoneilen, vorübereilen.
"^

brä§ 218a. S. ^^bn junger Vogel: Gn
15, 9 V. der Taube^ Dt 32, 11 v. Adler.*

"jpB n. pr. Füj^av, L. FotCav, Landschaft

2 K 19, 12. Jes 37, 12, nach 2 K 17, 6.

18, 11 am Flusse Ohaboras (nach LXX,
vgl. Then. z. St., an den Flüssen Ohalach

und Ohaboras), während 1 Oh 5, 26 (f. d.

T. r.) Ohaboras und Fluß von Gosan
unterschieden werden. Lag.. Ges. Abh.
188 A. 2.
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ni3 s. nu
"ia § 196. Wi. Dt 4, 7. Ä 'ia Ze 2, Of,

P. Tj^-ia Ps 106, 5. ?j->i5 Ez 36, 13-15
Kt. (v. Cornill. 13 f. gebilligt, v. 15 ge-

tilgt), pl. D^ia, D-i^h Gn 25, 23 Kt.,

CS. ^^^X S. ty^^ia Ez 36, 13. 15 Qr.,

arr^iä Gn 10, 5. 20. 31* 1) Volk, im
alig. Sinne Gn 12, 2. 15, 14. Dt 4, 6—8
u. sehr oft; '^b n"*!! zu einem Volke iver-

den, Ex 9, 24; D'^isb n^n Gn 17, 16;

pinn^ D';''ia Jes 5, 26 1.' mit Koppe ^ia

p'inS'53 ein fernwohnendes Volk, v. den

Assyrern; s(j. coli.: Völker, Da 12, 1;

'!\ PiT'iÜ seitdem es V. gieht; pl. i^iS

flijn yö7Ä:er ^er ^^e, Gn 18, 18. Dt
2Ö, 1 u. ö. ; Israel u. Juda als zwei Völ-

ker Ez 35, 10. 37, 22. — prägn.: Kriegs-

volk, Da 11, 23; V. Tieren: a) Schicarm,

Je 1, 6. b) Art, Gattung, Ze 2, 14. —
Bei Am 6, 1 ist Israel 'yr\ nillJfiCn. —
Heiden und Israel umfassend ist '"y Jer 1,

5. — 2) V. Israel (selten, vgl. W^), Ex

19, 6 TlJinp 'y, Ps 106, 5. Ze 2, 9.' Über

Ez 2, 3, wo Israel D'^'l'lb D^^iH genannt

wird, s. Cornill 187. Als n. pr. D^iS in Gn
14, 1 nach Dillm. viell. TF. — 3) Leute,

Menschen: p"''7'? '^ gerechte Leute, Gn
20, 4; 2 K 6, 18 mn 'r^n diese Leute. —
Zu einer Menge von Menschen werden,

D'^'ian-i^b^ n^n Gn 48, 19, ':^ bnp
Gn 35, 11, 'i^'^iian Gn 17, 4 f.

—
4) Volk, Völker, mit der Nebenbedeutung

die Heiden im Ggs. zu Israel. So bes.

Dt, Proph. u. Ps. — Dt 26, 15. 29, 23.

32, 43. Ps 2, 1. 8. 9, 6. 10, 16. Jes 11,

10. 16, 8. 40, 15. Jer 3, 19. Ez 7, 24.

Sac 1, 15 u. sehr oft.

tl^)^
f.

Na 3, 3. CS. mX S. in^15 etc.

pl hi'^na, n^)^ l S 31, 12, s, ^snWa etc.

P. njn-in^lä'Ez l, 11. § 352b. ij der

Leih] des Menschen Gn 47, 18. Da 10, 6,

der Kerubim Ez 1, 11. 23. — Als Um-
schreibung der menschlichen Person (vgl.

-im, U^V) Neh 9, 37. — 2) der Leich-

nam: des Menschen Na 3, 3. 1 S 31, 10.

12. Ps 110, 6, eines Tieres Ei 14, 8f.*

b^Ü s. b-^a.

»l^m
f. n55 (3). 1) die gezwungene Aus-

Wanderung aus dem Vaterlande, Verban-

nung, '!^ä Tjbn in das JExil wandern, Am

1, 15. Jer 48, 11. 49, 3. Ez 12, 11. 25,

3; ':b Na 3, lOf; 'n «S"' Sac 14, 2. Jer

29, 16. 48, 7. Als acc.loc: ':s ^"'b^n in

die Vcrhannuiig führen, 2 K 24, 15;
'y i^'^nn v. 16. — 'J^ -»bs das zur Aus-
ivanderung nötige Geräte, Jer 46, 19. Ez
12, 3 f. 7. — 'y •'JÄSiia die Art, wie man
hei der Auswanderung auszieht, Ez 12,

4. — 2) das Exil seihst, der Zustand des

gezwungenen Aufenthalts in der Fremde:
Esr 2, 1. 6, 21. Neh 7, 6; 'yVs ^DS die

Exulanten: Esr 4, 1. 6, 19 f. etc.; dafür

3) auch kurzweg: 'yn Esr 1,11. 9, 4 u. ö.

jbi^ n.pr. TauXüDV Dt 4, 43. 1 Ch 6, 56.

Als Kt. in Jos 20, 8. 21, 27* stets mit
Zus. "jüHS Landschaft Gaulonitis. ZDPV.
IX, 167—363. Vgl. im

Y^I^B § 215b. Gruhe, Pre'lO, 8t.

^D^ii n. pr. m. Hommmel, süds. S. 64.

1) naphthalit. Clan, Ttüvt, L. Tcjuvi, Gn
46, 24. 1 Ch 7, 13; als n. gent. Nu 26,

48*. — 2) gadit. Fam.-Nam., Fouvt, L.

Touvei, 1 Ch 5, 15 t.

2^13 5p.Ä. u. poet. ZDMG. 22, 533. Budde,

Beitr. 117. impf. 3 sg. m. y-^-^, P. :?13»-' etc.

infcs.vy>^ Nu 20, 3.§ 199a. 619^ ''j'r^b

Nu 17, 28, § 619d. j^f. :?lii Ps 88,'l6.

sterben, verscheiden: meist v. Menschen,

Nu 20, 3. 29. Gn 49, 33. Hi 3, 11 u. o.;

V. lebenden Wesen überhaupt, Gn 6, 17.

7, 21. Ps 104, 29. — Pleonast. neben

n^-a Gn 25, 8. 17. 35, -29. — i?lii in

Todesgefahr, Ps 88, 16.

v]in m.impf.'^'S^yi Neh 7, 3 verschließen

(Thüren).t

»I2^i»%5. ns^,a, pl. CS. nbiä i Ch lo, 12t
entseelter Leib, Leichnam.

1^5 I. 3 m. sg. "^5, 2 m. sg. nri15 etc.

impf 3 sg. m. ^"^y^, '^y^^, S. 7|nr

Ps 5, 5 etc. imper. "T^^, /"/'^.'l^ 2 K 8,'i.'

inf "1^5, pt. "15,
f.

CS. rn^, pl. m. ü'^'l^

Ps 105, 12. — 1) als Fremdling ivoh-

nen, a) v. nomadischem Umherziehen:

Jer 35, 7. Gn 12, 10. 19, 9; D-'l^ Jes

5, 17 Nomaden [nach LXX apvsc zu em.

D'^^ii]; V. Kolonisten Jes 23, 7; mit S
z.Bez. des Ortes Gn 20, 1. 26, 3. Ex 6^

4. Ps 105, 12 u. 0. ; mit acc. loci Ps 120,

5. b) V. Ansiedelung unter fremden Völ-
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kern od. Stämmen, Ri 17, 7— 9. 19, 1.

16. 2 S 4, 3. Ru 1, 1. 2 K 8, If.; v.

phönikischen Kolonisten, Jes 23, 7 ; insb.

V. solchen, die unter den Israeliten sich

niederließen, Ez 14, 7. Ex 12, 48 f. Lv
16, 29. Nu 15, 14—16 u. o. ; v. vorüber-

gehend Schutz Suchenden, Jes 16, 4.

c) als Gastfreund bei Gott wohnen: mit

3 Ps 15, 1; c. acc. Ps 5, 5 (vgl. das

phönikische 1^ Corpus Inscr. Sem. I, 1,

95). — 2) überhaupt: toohnen, sich auf-

halten, iceilen, c. acc. Ri 5, 17 bei den

Schiffen (vgl. Studer z. St.), Jes 33, 14

beim fressenden Feuer. — Mit 3 des

Ortes Jer 49, 18. 33. 50, 40. — B) in

jmds. Sause als Angehöriger der Sippe,

als Client, als Sklave lehen\ Ex 3, 22.

Ps 61, 5. — \n'^l i-)5 Hi 19, 15; übtr.

auf das freundschaftliche Zusammenleben

der Tiere Jes 11, 6 (mit U^).

mtp. pl. ini^n^O l K 17, 2Öt als Gast-

freund hei jmd. (Dl^J) ivohnen.

ni3 IL impf 3 sg. IJ^I, 2 m. n^r^n Dt

18, 22 etc. imper. 2 pl. in^5 (2). sich

fürchten: vor jmd. p Dt 18, 22. Hi 41,

17; V. Gottesfurcht :'Ps 22, 24. 33, 8;

»^S-D Dt 1, 17. Nu 22, 3. 1 S 18, 15.

Hl 19, 29; c. acc. Dt 32, 27 etiv. fürch-

ten', mit b für etw. f., seinetwegen in

Sorge sein, Ho 10, 5*.

^P\^ III. pf. -15, impf n^r^^, inf ni^i.

sich versammeln, sich zusammenrotten, Jes

54, 15. Ps 56, 7, s. 01s.; mit bs? gegen

jmd., Ps 59, 4. — Streitig ist Ps 140, 3*.

Hitp. impf 3 pl. P. ^n-ll^n^ Ho 7, 14t
sich versammeln. LXX 1. '^^ISn^ , vgl.

nna. Jer 30, 23 1. für n-li^nt) nach 23,

I9'bbinm.

'yy:^°pl, CS. ^niri § 337b. Jer 51, 38. S
T^n'lh Na 2, 13* der junge Löive.

"l^B pl. S. n'^n^a, n^ni Lag., arm. Stud.

79. § 1181. — das Junge (v. Tieren).

Im sg. stets ni"1i^ 'Di das J. des Löwen,
Gn 49, 9. Dt 33," 22. Na 2, 12; im pl.

S. Ez 19, 2 f. 5 von den Jungen des

Löwen, Kl 4, 3 des Schakals.*

^^ii n. pr. Tai, L. FsO, Ort in der Me-
giddoebene, 2 K 9, 27 t.

b?5""lil-i n.pr. Ort in Arabien, 2 Ch 26,

7 t. LXX Ol xaxotxoGvTsc stiIty]? ristpa?.

bniri m. Lvl6, 8, c.9.b-)i3, bli» §218a. P.

'i'b-iii etc., pl. nibnis, nib-ih. l) das

Los: Bezeichnung oder Umschreibung
des Urim- und Tummimorakels: das Los

fällt böD Jon 1, 7. Ez 24, 6; nb7 Lv 16,

9 f. Jos"'l9, 10 etc.; iCS'i Nu 33V54. Jos

19, 1 etc.; n'^n Jos 2l7l0. 1 Ch 6, 39;

das Los loerfen: 52? y ipz Lv 16, 8;

n-|i Jos 18, 6; ^-'btri Jos 18, 8. 10,

bißh mit bV über etw.' Ps 22, 19, mn
Jo"4, 3 (mit b^), Ob 11 (mit b^) über

etw. — ^yn "^E'b^ nach der Entscheidung

des Loses (als Entscheidungsmittel in Strei-

tigkeiten) Nu 26, 56, vgl. Spr 18, 18.—
Von Teilungen des Landes nach dem
Lose: Nu 33, 54. 34, 13. Jos 19, 51 etc.

Dnbn? bni5 Jos 14, 2 (Dillm. liest bnis)

V. den Ackern, die jmd. zugefallen sind

Jes 57, 6. — 2) der Landesanteil, P<?

sitz, Jos 15, 1. 14. 17, 1. Ri 1, 3 etc

das Land Lsrael als D'^p'^'^l^H b"li5 Ps

125, 3; Mi 2, 5 die Meßschnür über einen

Besitz loerfen. — 3) übtr. : das Los
jmds., das Schicksal, Jes 17, 14. Jer 13,

25. Da 12, 13.

jnili° (?) S. TJljhia Kt. Jer 2, 25 t Schreib-

fehler st. TTDin^ Qr., s. li-if

lÜ^B Kruste, es. '^t)^ '^ Erdkruste, Hi 7,

5 Qr. t, vgl. lÜ^l
'

T5 pl. CS. ^n 1) die Schur, Tfb^n "»n "IHK

Am 7, 1 nach den königlichen Schafschie-

ren, gewöhnl. Königsheu, vgl. Ew., Gesch.

III, 403; ir'b^_ niJÜ Ps 72, 6 Regen bei

der Schafschur, gewöhnl. Wiese. Vgl. Hoff-

mann, ZAT. 1883, 116 fif. 2) konkret:

die abgeschorene Wolle, Hi 31, 20; Dt
18, 4 Tl2b52i '1

n^TB m. Lag., arm. Stud. 33 § 454. Esr

l,*8t- FaoßapTjVoc, L. ^avCappaloc, der

Schatzmeister, vgl. Bickur. III, 3 u. Schü-

rer, Gesch. II, 215 f. Levy I, 316.

nT3 i^)pt. S. -'Tis Ps 71, 6 t (?) s. 01s.

herausführend.

ri-T^
f.

das Abgeschorene , die geschorene

Schafwolle, nur "l^Sln TT^ t U- niit Art.

n-T5n, Ri 6, 37—40*.
T • —

^j^TB n. gent. rtC^viTT];. L. Zsvvt, unbe-

kannten Ursprungs, 1 Ch 11, 34 t.

TT3l impf 3 sg. m. ^y^^ Hi 1, 20. § 484a.
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(vgl. auch T^a), 2 scj. m. nn Dt 15, 19.

imper. -^-U Jer 7, 29, P. -»Ta Mi 1, 16*,

i< 5981).'
'/;//: "^"^5. ^'^^ ^^n 38, 13. § 619e.

jit. D"»TTh, 6'.v. -iju Gi/38, 12. >S'. P. -iTTh 1 S

25, 11, rr^TTh scheren, a) v. Schafen: Gn
38, 12f.'3i, 19. 1 S 25, 2. Jes 53,

7 etc. b) V. Haar (als Trauerbrauch):

Hi 1, 20 (iiljiin-nij), Jer 7, 29 (TJIT:);

intr.: sich scheren, Mi 1, 16 (sonst s. nb5).

Ni. pf.pl ^,-Ti:j3 Na 1, 12 t. § 425b, ß. 'ah-

(jeschoren lüerden, hier übtr. auf die Nine-

viten (f. d. T. r.). LXX oiaoTaÄTJaovTat.

TT5 n. jpr. m. rsCous, L. FaCet, kenissit,

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 46 (2mal)* Wlh.,

de gent. 26 will Gazaz aussprechen.

ri'^TH Pinsker, Einl. 17 rrip hehauener

Stein, Haustein; '^ i:ni< 1 K 5, 31. Ez 40,

42. 1 Ch 22, 2, Quader: 'ri i^lTJ Reihen

von Qu. 1 K G, 36, vgl. 7, 12; '3 '^ns

Häuser aus Qu. Am 5, 11 ; '^ HiTD 3£aße

von Qu. 1 K 7, 9. 11. — "y «13^ aus Hau-
steinen hauen Ex 20, 22. (25.) Jes 9, 9. —
'!^3 mit Qu. (den Weg vermauern) Kl 3, 9*.

<y P. b75 etc. iinjyf. 3 sg. m. bp') etc. inf.

bnVes 16, 2. j9i^. btia Spr 28, 24. S. ibn
Ps'35, 10. ^^/.cs. ibTh Mi 3, 2. j^öss.blth.

1) fortreißen, etw. gewaltsam fortnehmen-.

Dt 28, 31 (Vieh), Ri 21, 23 (Weiber);

sich etw. unrechtmäßigerweise aneignen,

Gn 21, 25. Lv 5, 23. Ps 69, 5. Mi 2, 2,

vgl. nbia ; übtr. : die Hitze entführte das

Schneeioasser {zehrte es auf), Hi 24, 19;

bildl. : jmds. Haut = die Leute schin-

den, Mi 3, 2; das Hecht jmds. = ihm

sein Recht vorenthalten, Jes 10, 2. —
2) jmd. herauhen: Ri 9, 25. Dt 28, 29.

Lv 19, 13. (An letzterer Stelle nach

Talm.: schuldigen Lohn ableugnen, vgl.

Lag., Mitteil. III, 15.) — 3) jmd. he-

drücken: b'^Tli der unrechtmäßig Ausge-

plünderte, Jer 21, 12. 22, 3; blil Ps 35,

10 der Bedrüclcer der Armen.

•Ni. pf 3 sg.
f. nbnS Spr 4, \^\ geraubt

werden (v. Schlafe).

itB CS. bT5 § 202 a A. — Raub, a) das

Gerauhte^'\js 5, 21. Ez 22, 29. Ps 62,

11. b) das Rauben, Jes 61, 8.; nis5 bp
Reraubung der Brüder, Ez 18, 18 (doch

fehlt HüJ LXX) ; t:stJ)a 'r^ Entziehung des

Rechts, Pre 5, 7*. ' '

'

nbTS f CS. nbT5i, pi. nibn Rauh. ':^ bn

Ez 8, 7. 16 Rauh begehen, pl. Räubereien

heg., v. 12; 'y ^''TTn das Geraubte zurück-

erHiaUfu, Lv 5, 23; '^ 35© Ez 33, 15;
•'SSjn nbia das dem Armen G., Jes 3, 14*.

DTB m. Am 4, 9 [Fresser) die Heuschrecke,

Jo 1, 4. 2, 25*.

Dti) n.j)r. m. ra!l£|x, L. ra!Ia[x, jud. Fam.-
Nam., Esr 2, 48. Neh 7, 51*.

3^15 TW. Hi 14, 8. >S'. ir^-a, D^ia Paw7w-

stumpf , a) Jer Würzelstrunk , der nach
dem Fällen des Baumes stehen bleibt, Hi
14, 8, bildl. Jes 11, 1. b) der Stock des

gesetzten Stämmchens, Jes 40, 24*.

113 Hb 3, 17. impf 3 sg. m. Tri"^ Jes 9,

19^ 2 m. -inr Hi 22, 28. § 479b. pl.

3 m. ryiT 2Yi 6, 4. imper. '^17: 1 K 3,

25. P. Jiin V, 26. pt. -iTh Ps''i36, 13.

1) abschneiden, fällen, 2 K 6, 4 (Bäume).
— 2) durchschneiden, zerteilen, 1 K 3,

25 f. Ps 136, 13. — 3) aufzehren, Jes 9,

19. Hb 3, 17. — 4) beschließen, bestim-

men (decidere), Hi 22, 28*.

Ni. pf IT^D. 1 P -^nnnD Kl 3, 54 etc.

1) abgesperrt, getrennt sein, yü von etic,

2 Ch 26, 21. Jes 53, 8. Ps 88, 6. —
2) beschlossen sein, bj? über jmd., Esth 2,

1. — 3) ausgerottet, zu Grunde gerichtet

sein, Kl 3, 54. Ez 37, 11. Ew. § 315a.

115° pl. D'^-lTSi Stück, Teil: Gn 15, 17 (des

Opfers), Ps 136, 13 (die zwei Teile, in

die das Schilfmeer beim Durchzuge ge-

teilt ward)".

^T5 n. pr. FaCsp, altkanaanit. Stadt mit

König, Jos 10, 33. 12, 12; in Jos 16, 3

zu Ephraim gerechnet, als Levitenstadt

Jos 21, 21. 1 Ch 6, 52 bezeichnet, that-

sächlich stets v. Kanaanitern bewohnt

Jos 16, 10. Ri.l, 29. 2 S 5, 25, für Sa-

lomo V. ägypt, Königen erobert 1 K 9,

15_17. Mit n locale: mn 1 Ch 14,

16. — 1 Makk 4, 15. 7, 45 FaCspa, vgl.

Ganneau, Palestine inconnue 19.

rriT!» f Abschnitt. Lv 16, 22\'y fni.5 abge-

sondertes, entlegenes Land{yg\ .v.22b "iS'lÜ).

rrnTSi S. DPi'Tril, 1) abgegrenzter Raum:
hinterer Tempelhof Ez 41, 12— 15. 42, 1.

10. s. Smend. — 2) Zuschnitt, Bildung.

Vom menschl. Wuchs Kl 4, 7*.

^^IT? n. gent. 1 S 27, 8 "'inn Qr., s. '^nft

^nb s. TT^^.
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pn3 S. t^Dhl; der l^auch hriechender Tiere.

Gn"3, 14. Lv 11, 42* O'by ^bn.

^^THS 7i. ^;/-. 7w. FtsCt, Schüler des Elisa,

2"k 4, 31. 5, 25. 8, 4. 5*, vgl. "^Tn-^ili.

nbm /•. § 311c. Jes 47, 14. S. Tibnä

2 s 14, 7. ^i. D-'bm, C6'. -^bm § 333.' Ä
rbm Jes 44, 19.* n^bn5 Ez 24, 11. die

glühende Holzl-oMei^Fs 18, 9. Hi 41, 13.

Spr 6, 28 etc.; vollst. TÜi^-ibn^ Lv 16,

12. Ps 18, 13 f. etc.; zum Backen u. Bra-

ten Jes 44, 19. — Vgl. auch urn.

DTO n. pr. m. Taa[i, L. FaaiJi, nahorit.

Clan, Gn 22, 24 t.

&<''5, P. X'l'il, ^15 (3), «'^5 Jes 40, 4 t; K'iSl als

ahs. Sac 14, 4t, sonst es. &{''5, "^5,
lü. n'T^'i^^

(5 u. 2 Qr.), nix'^a (2 Kt.), "s. 7|^ni^5^ü

Ez 35, 8t. f.
Sac 14, 4, m. v. 5," vgl.

Bött. § 654. Bas Thal,! S 17, 3 (v. 52

mit Then. z. em. n5). Jer 2,23 (wahrsch.

Hinnomthal); ebenso: Neh 2, 13. 15. 3,

13. 2 Ch 26, 9, vgl. Hw. 687a; Nu 21,

20. Dt 3, 29. 4, 46. 34, 6 in Moab, s.

Dillm. zu Nu 21, 20. Ez 39, 11 D-inni^H ^5

liest Cornill D^inrn 'r^, s. dazu S! 428,

r^ia linn 'r^ ib. u. V. 15. — m2b^_ ^^t

s. '2r, -ji^-Tn '3; D-^D)at^ 0, ninrirr 'x

D'^nn '3, "^"in 'r^ s. die betr. Wörter. —
• T ' -^ T

S'^iin n. pr. Israelit. Lagerstätte in Moab,

Nu 21, 20. Dt 3, 29. 4, 46. W. Müsa s.

Dillm. zu Nu. — n. pr. D2n"]!2 '%

Dlrj ': s. 0371. u-^ty}, "j s. 'n. bi^-nns';' '3,

nb'a-':\, n-^ii^iisrn % nns2£ 'r^ s. die betr.
* • : - T T :

Wörter.

T? ;;Z. D"^T5 (3), cs.^n-^5 Hi 40, 17. Lag.,

arm. Stud. 73 § 1096. Die Sehne (an

tierischen Körpern) Gn 32, 33. bpS ':^

Jes 48, 4.

rr^^ nu ZDMG. 37, 538. Kön. 505 f.

inf. in-^Ä^ Hi 38, 8, pt. n-^!^^ Ri 20, 33.

imjjf. 3 sfj. m. H^^'i Hi 4Ö," 23, 2 sg.

T\y^\^ Ez 32, 2. § 549 f. imper. 2 sg.
f.

inh'Mi 4, 10. § 599b A. hervorquellen,

hervorsprudeln, Hi 38, 8. 40, 23.

Hi. sprudeln machen, Ez 32, 2; hervor-

hrechen lassen, Mi 4, 10; übtr. einen Vor-

stoß machen, v. Heeren, Ri 20, 33*.

tl^? n. pr. Fat, L. FisC, Ort bei Gibeon,

2 S 2, 24 t. Wlh., Sam. 156 Textfehler.

•jin^r, lim (l K l, 45) ^. pr. l) Quelle
im Osten v. Jerusalem, IK 1, 33. 38. 45

Ficüv, L. Feiojv, durch den Siloahkanal ins

Tyropoeonthal geleitet, 2 Ch 32, 30. 33,

14. ZDPV. V, 1 ff., vgl. n'bTZJ. — 2) my-
thischer Paradiesesstrom, Gn 2, 13 Fsojv,

L. Ft(wv, viell. Umformung eines afrikau.

Namens des Nil.

^Tn^?2 K 4, 12. 14. 5, 20f.*, s. ''Tni

>^5 '^^^'^ ZDMG. 37, 537. pf. 1 sg.

^Vhl^ Jes 65, 19. impf. 3 srj. m.b^J^^, b^r
Spr '23, 24 Kt. u. HSS. bi^ bS^ Ps 21^

2 Qr. b^^l Ps 16, 9 etc. 'iinper! 2 sg.
f.

^b^X 2 pi. m. ^b^l inf. ahs. bi5 Spr 23,

24 Kt., b^5 Qr. u. HSS. poet. jubeln, Jes

65, 18. Ps 2, 11. 32, 11. 14, 7 u. o.;

übtr. auf leblose Wesen: Ps 51, 10. 97,

1. Jes 35, If. 49, 13 etc. Bez. des Ge-

genstandes worüber: 3 Jes 9, 2. 25, 9.

29, 19 u. 0.; b^ Ze 3, 17. Ho 10, 5;

157^b Ps 48, 12. 97, 8; mit folg. Objekts-

satz:' Ps 13, 5 "üilSMJ -^D ^b'i:>\

b^B I. m. F. ^b-^^ Ps 43, 4 , 'oDb'^S Da
I, 10. — poet. Freude, Frohlocken:

neben nn^TÖ: Ps 45, 16. Jes 16, 10.

Jer 48, 33^. Jo 1, 16. 'T^b)S^ HOT Hi

3, 22. Ho 9, 1; V. leblosen" Dingen, Ps

65, 13*.

b'^B n. Geschlecht, Art. Da 1, 10 t.

ny?
f.

Jes 65, 18, CS. nb^5 Jes 35, 2.

Ew. § 339 a* das Frohlocken.

"^5^^^, *i3'b5 n. gent. Mann von "'^5
§ 296

e

A. 3. 2 S 15, 12 Bsxüjvi, L. FsXfxtovaloc,

i2'b5 23, 34 FeXcüviTYjc, L. FaXarao.*

iHj^B ^-
i-"'-

^^^- Fajva&, L. FüjvojÖ^, Vater

des Prätendenten Thibni, 1 K 16, 21 f.*

Dn^5 s. 15.

ti^? Erdkruste. Hi 7, 5 Kit, s. ÜJn5.

"1)5^5 ^-
i^^'-

^^- ^wyap, L. FstacDV, jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 47t.

b? F. bä w. Jos 7, 26, j9Z. D"ib5, C5. "^b^

Jes 48, 18. aS'. T^'^55 etc. 1) das Zusam-

mengeiüälzte: a) Steinhaufen, Hi 8, 17;

Gn 31, 46. 51 f. zu kultischen Zwecken;

n^Srn 2 S 18, 17. b) Trümmerhaufen:

Jes 25, 2. Jer 9, 10 etc. — 2) 6/i> Welle

(als das sich Wälzende), nur pl. Sac 10,

II. Jes 48, 18 u. 0. — 3) die Quelle,

Hl 4, 12 t.

^^5° Misthallen (Brennmaterial), vgl. 01s.

§ 150. 163. S. ibb5 Hi 20, 7. es. pl.
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Dixn piics "ibba u. 'xn '^ Ez 4, 12. 15*
T T r - .... j ... T '

Minthallcn von Menschenkot. Wetzstein

bei Delitzsch zu Hi 20, 7.

bb Ä n!?5 Sac 4, 2f Ölbehälter. Lag.,

arm. Stuä. 39 § 524.

^5° m. pl D'':;?^ Ez 5, 1 1 ihr Barhier.

?!Zl!?^ ?i. j;r. rsAßoue, Gebirge im Osten

der Jisreelebene, ohne Artikel nur 1 Ch
10, 1. 8, mit Art. 1 S 28. 4. 2 S 21,

12; y^b^n -in 1 S 31, 1. 8. 2 S 1, 6;

:y_iibiin '^Sn 2 s 1, 21.*

bSbb § 236a. pl S. Tb5b5 (2). 1) Bad:
am Wagen Jes 5, 28. Jer 47, 3; an

den Kerubim Ez 10, 2. 6. 13; am Brun-

nen Pre 12, 6. Geiger, j. Ztschr. 11, 79.

— 2) Wirheiwind, Ps 77, 19; vom W.
angetriebene Staubmasse, Ps 83, 14. Jes

17, 13.

br05° C5. büb^ Jes 28, 28 t ^^^^ Wagenrad.

^5-?? ^^- pf' FaXyaXa, l)Ort (Kultstätte)

bei Jericho, stets 'DiH, Jos 4, 19 f. 5,

10 etc. 1 S 7, 16. lÖ, 8. Ho 4, 15. 9,

15. Am 4, 4. 5, 5 u. o.; Neh 12, 29 D-^B

0?7; es waren nach Ri 3, 19 D'^b^'OE

dort; Aufenthalt v. Propheten 2 K 4,

38. Mit he loc. nb^b^H Jos 10, 6. 2 S

19, 16 etc. Teil Dschieldschül, Zschokke,

Beitr. z. Topogr. der westl. Jordansaue

1866. — 2) Grenzort zwischen Juda u.

Benjamin, Jos 15, 7. 18, 17 dafür Dib^^b^

s. Dillm. — 3) altkanaanit. Königsstadt,

Jos 12, 23, viell. Dschildschule. — 4) Dt
11, 30. 2 K 2, 1. Gilcjilie, vgl. Dillm.

Hw. 51 7 f. Schenkel, BL. s. v. Gilgal.

nbbbri
f. § 239. >s'. inbsba pi nn'b^bs der

Schädel, 2 K 9, 35. Ri'9, 53. 1 Ch 10,

10 (Wlh., Sam. 149 aus n^l^ verdorben).

— 2) Kopf, bei Zählungen Ex 16, 16.

Nu 1, 2 etc. (vgl. ir^l).

"^b^^ Ä-'-lb^ Hi 16, 15 t die Haut, (poet.)

E-aschi : Aussatzhruste.

S \^]^
f.

nr.bil etc. impf. 3 sg. m. T^T',

bä^"'§ 489b;" b^^l, 1. nhi< Ru 4,"4.

imper. nbs Ez 12, 3. inf a. n"b5 (3), es.

nib5 (2),">^. nbh 2 S 15, 19, ribi^ 2 K
24, 14, /:nbh Jes 49, 2\,pl. D-^bl pt.p.

'^'^bS, CS. '^^bä. 1) intr.'. a) entblößt wer-

den: stets V. einem Lande, Orte, dessen

Bewohner fortgeführt sind, Ri 18, 30,

Jer 1, 3. b) fortgeführt werden, ins Exil

wandern, Jes 5, 13. Kl 1, 3. Am 1, 5

u. 0. — n::a im Exil lebend, Jes 49, 21
(fehlt LXX) ; zur Bez. des Ortes, von wel-

chem man fortgeführt wird: ']'CMi 1, 16. Ez

12, 3. b>:^ 2 K 25, 21. Jer 52,27.— übtr.

die Herrlichkeit hat ihn verlassen, Ho
10, 5 (^i'52'5Ü nbsi); die Herrlichkeit Israels

ist dahin, IS 4, 21 f., die Freude, Jes

24, 11, das Gras, Spr 27, 25; der Er-
trag schwindet dahin, Hi 20, 28. c) mit

b zu einem Orte wieder zurückwandern,

ä S 15, 19. — 2) trans. aufdecken: IBD
i^bSiSl der offene Teil des Kaufbriefes,

Je/3"2, 14, vgl. V. 11. "jT« '"> (vgl. 1Ti5)

V. menschl. Mitteilungen 1 S 20, 2. 12 f.

Ru 4, 4 etc., V. göttl. 1 S 9, 15^ Hi 33,

16 etc. — D''5'^^ ""^bä einer, dessen Augen
geöffnet sind = der Prophet, Nu 24, 4.

16. — TID nbn ein Geheimnis mitteilen

Spr 20, 19. Am 3, 7. — Von Gesetzen:

'iV^ä kund und zu wissen, Esth 3, 14. 8, 13.

Ni. nbS»;, 3 sg.
f.

T\tpy:, etc. impf 3 sg.

m. nbr 1 S 3, 7,'/':"nb3P, nbarn Ez

16, 36.' Geiger, Urschr. 392. Corn;'266

^b^n^ b5n Jes 47, 3. § 519b. pl. 3 7n.

iib' § 533 b. imper. 2 pl. ^bun Jes 49,
9.^

'inf a. n'b:^: i S 2, 27. ^cs. nib^n
nibr^s, 2 s 6, 20. § 251 A. pt. fpi.irSy:

Dt 29, 28. § 251. 626c. 1) fortgeführt,

entrissen werden, Jes 38, 12. — 2) mit-

geteilt iverden, Jes 23,1; offeyibart iver-

den, 1 S 3, 7. Da 10, 1 ; D'bpiSn die von

Gott offenbarten Dinge, Dt 29, 28. —
reflex.: sich offenbaren, 1 S 3, 21. Jes

22, 14 "^DTi^a, mit Auslassung v. nbDiD

in Jes 5, 9. — 3) offenbar iverden, in

die Erscheinung treten, Jes 40, 5. 49, 9.

56, 1; offenkundig werden. Ho 7, 1. Ez
21, 29 etc. — 4) bloßgelegt werden: die

Grundlage Ez 13, 14, die Pforten des

Todes Hi 38, 17, die Scham Ez 16, 36.

23, 29 etc.; reflex.: sich entblößen, 2 S

6, 20.

P/. TOX f. nP.Jll etc. impf. 3 sg. m. Ts"^^^

Dt 23, 1, b!^-'V§ 493b. f b^nv 2 sg.'m.

nbsri (5), nbän (9), P. b^p Spr 25, 9,

/. "ibir Jes 16,' 3, 1 sg. Tiijii^ (2), imper.

bn Ps 119, 18. 22*. § 594c."^592d, g A.

Kön. 542, f -»bs (2), i7if nib5, pt. nbr^p.

1) aufdecken: die Scham, f. heiraten, Cio-

V7JV Xustv, Lv 18, 6—19. 20, 11 u. o.,

vgl. Graf, gesch. Bb, 81. W. R. Smith,

Journal of philol. IX, 94 A.; euphemist.
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mit Ellipse Jes 57, 8; oder den Zipfel des

Gewandes Dt 23, 1. 27, 20. Na 3, 5. —
den Schleier Jes 47, 2, die Fußgegend

des Lagers Ru 3, 4. 7; übtr. einen

schützenden Vorhang Jes 22, 8; die

Augen = jmd. belehren, Ps 119, 18.

Nu 22, 31; die Grundlage Mi 1, 6. —
Von Personen: einen Versteckten ver-

raten, Jes 16, 3. — Ps 119, 22 entferne

von mir (v. bb5). — 2) etiv. offenkundig

machen, enthüllen: c. acc. Geheimnis Spr

11, 13. 25, 9; vergossenes Blut Jes 26,

21 {den Mord offenbar machen); Sünde

Hi 20, 27; Schande Ho 2, 12; zu-

gleich mit bi< der Person: jmd. etw.

hmdthun, Jer 11, 20. 20, 12; mit b

Jer 33 , 6. — (Hitz. : ich ivälze ihnen

daherf)

Pu. pf. 3 sg.
f.

nri!?5. pt
f.

T\yyß ent-

deckt sein, Na 2, 8 ; offenkundig sein, Spr

27, 5*.

Hithp. impf. 3 sg. m. bSH''^ Gn 9, 21 f.

§ 501 c sich entblößen, inf. nib^riH Spr

18, 2 f sich offenbaren.

Hi. nbSSl, nb^m 2 K 24, 14t. § 393b, a.

8. diir\ 1 Ch"8,, 7, Db^n^ Jer 20, 4t,
n-ib^n etc. inf nibsin, ""Ä'-^nib^n Ez 39,
28

'etc. impf by>^ i 499b. 'S. h^^"] 2 K
16, 9. S. Db:^^lV "n^bp^ in die Gefangen-

schaft führen: v. einem einzelnen: 1 Oh
5, 6. Esth 2, 6. Jer 22, 12 etc.; öfter v.

Völkern: 2 K 17, 6. 11. Ez 39, 28 u. o.

;

mit Zus. ri^b:i Am 1, 6.

Ho. nbyn Esth 2, 6 t, pl ^b^n 1 Ch 9,

1. Jer^lO, 7*, 3 sg. f nnbin Esth 2,

6t, nbijn Jer 13, 19t. § 4Ö7b. pt.pl,

D'^bSi'Q Jer 40, 1 f — fortgeführt werden.

tljt 71. pr. Stadt auf dem Geb. Juda,

Jos 15, 51 rr^Xüjfx (fehlt bei L.), 2 S 15,

12* TüiXa, rfbU-Q von Gilo, bei L. Ms-
-aXXaS: Lag., arm. Stud. 69 S. 1038.

nV3 s. nbia.

ri|ii f CS. nbä, pl. n'b5, t^m (2) l) Schale,

Krug, a) für Öl, Sac 4, "3. Pre 12, 6;

b) als architekton. Bezeichnung: Kugel
des Kapitals, 1 K 7, 41 f. 2 Ch 4, 12 f.

2) Quelle: nur pZ. Jos 15, 19. Ri 1, 15,

vgl. Levy, phöniz. Wb. 15.

D'^b^h, D-^bbs (3), cs.^b^i>l^, Ä -j^b^b^etc.

Dreckdinger (vgl. bb5), prophet. Schmäh-
name für Götzen, vgl. Smend zu Ez 6,

4. Bei Ez 38mal, sonst in 1 K 15, 12.

21, 26. 2K 17, 12. 21, 11. 21. 23, 24.

Lv 26, 30. Jer 50, 2. Dt 29, 16. —
Baudissin, Stud. I, 9 5 f.

Dibii'' pl CS. •^'Qibs Ez 27, 24t Tuch zum
Umhüllen, Mantel.

jib^ Jos 20, 8. 21, 27 Qr.* s. ibix

n^br» f § 304 c. CS. nb3 (2), nV:3f S.

'^ri'^b-; etc. 1) die Gefangenführung, 2 K
25, 27. Jer 52, 31. Ez 1, 2. — 2) das

Weilen im Exil, Ez 33, 21. 40, 1. —
3) die Schar {Genossenschaft) der ins

Exil Geführten: Jes 20, 4. 45, 13. Jer

24, 5. 28, 4. 29, 22. 40, 1. Ob 20*.

n^3i Fi. nbn, S. inb? 2 s 14, 26, 3 f.

nnb5 Dt 21, 12. impf 3 sg. m. nh"" (2),

nbV'; (4), Ä ^snbÄ^ Nu 6, 9 etc. "inf S.

in55i 2 S 14, 26. scheren: c. acc. der

Sache: das Haar Lv 14, 8f., die Locken
Ri 16, 19, das Haupt Nu 6, 9. Dt 21,

12 etc., den Bart Lv 21, 5. 2 S 10, 4;

mit acc. der Person: jmdn., Lv 13, 33.

1 Ch 19, 4; mit doppeltem acc: jmdm.
etw. abscheren, Nu 6, 18; mit Ellipse des

Objekts: Gn 41, 14 er schor sich. —
übtr. V. göttl. Strafgerichten: Jes 7, 20.

Fu. pf. F. n^^^ Ri 16, 22, ^pnbH Ri 16,

17. pt. pl ^cs. ^nh'Q Jer '4i',''5* be-

schoren tverden.

Hithp. inf F. nb^nn , S, inb^nn sich

etw. abscheren lassen, Nu 6, 19; sich

selbst bescheren, Lv 13, 33.*

li'^ba m. Jes 8, 1, pl D-irb^ § 136, 2.

Lag., Mitteil. I, 80. 227.' 'glatte Tafel,

1) Schreibtafel, Jes 8, 1. 2) Handspiegel,

Jes 3, 23*.

b^b^ m. CS. b^bl^ § 209, pl D-'b'iba, CS.

»b-ibä. sg. der Bezirk: D^i^H b^bs Jes 8,

23," sonst b'ib^n Jos 21,' 32", 1X9, 11.

1 Ch 6, 61 ein von vielen Sidoniern mit-

bewohnter Distrikt im St. Naphthali (Jos

20, 7). — Über einen Ort b-ibj s. Hil-

desh., Beitr. z. Geogr. 18. — pl. a) subst.

Walzen: qpD •«b'^bs Esth 1, 6; nJlT ':\

Hl 5, 14. \i)^adj. 'n-'b'ibll drehbare {Thü-

ren) 1 K 6, 34*.

»^V .5 ^- P^^- ^Is- § 133 ^^^ Heidenbezirk

im St. Naphthali, 2K 15, 29 t TaAcXaia.

^Y^^ f § 209. pl nib-ib;; Jos 18, 17;
CS. ebenso Jos 13, 2 etc. 1) der heilige

Steinkreis (vgl. bah) Jos 22, lOf. 18,
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17 (15, 7 dafür baban). — 2) der Be-
zirh: v. Bezirken des Philisterlandes Jos

13, 2. Jo 4, 4 (vgl. Marc 5, 15), der östl.

Landstrich Ez 47, 8. LXX TaXiÄata.*

D''>5 ^^-
i^>"-

raXXsijx, Ort nürdl. v. Jeru-

salem, 1 S 25, 44. Jes 10, 30* 'yq sx

Po[jL|xa, L. ex l'oXiai).

t^^b^ 1 s 17, 23. 21, 10. 22, 10% rr^ba

IS 17, 4 (Mich.) 1 Ch 20, 5* 7i. i^m.
ToXiaU, philist. Krieger.

^'P^ iniba Jos 5, 9, ^bba (2) § 413c,

pt. bba, imper. bia Ps 37, 5 f, bä Ps 22,

9. Spr 16, 3*. § 591 e, pl ^i^ § 605b
lüälzen: mit bi<5 auf etw. eine Sache dar-

aufivälzen Jos iO, 18. Spr 26, 27, zu jmd.

eine Sache heranwalzen 1 S 14, 33; übtr.

auf jmd. etw. tu. = ihm die Sorge für

etw. ühergehen, Ps 22, 9. Spr 16, 3; mit

b? Ps 37, 5 (ebenso). — Mit b'Srq etw.

tüovon ahwälzen: Gn 29, 3. 8, von jmd.

Jos 5, 9. Ps 119, 22*.

M. pf ^baD § 425 b. imjyf b^^ § 504 d.

zusammengerollt loerden Jes 34, 4, sich

daher tvälzen (wie Wellen) Am 5, 24 *.

Fo. pt.
f.

P. nbbiaip § 279. Jes 9, 4 t
(ein im Blut) [n'^73^3] umhergeioälztes

(Kleid).

m. impf b^^l Gn 29, lOf. § 499f. mit

bV_*i2 etw. wovon abwälzen.

Hithp. irf. bbann, pt. bbari'53, mit Ül sich

in etw. lüälzen 2 S 20, 12; mit by sich

auf jmd. stürzen Gn 43, 18*.

Filp. "^nbaba § 464. Jer 51, 25t; mit ))2

jmd. von etiv. herunterwälzen.

Hithpaip. pf p. 3 pi. ^babarin § 424.

Hi 30, 14t sich herumivälzen.

^y^ n. pr. m. 1) levit. Fam.-Nam., 1 Ch

9, 15 FaXaaX, L. TaSsi. — 2) desgl.,

1 Ch 9, 16. Neh 11, 17* TaXaaX, L.

FaXaX.

bb^ 1 K 14, 10, pl. D^bba Ze 1, 17 KotJi,

Exkremente/^

^5? nur CS. mit praep. bb^S § 378b. Gn
39, 5 etc. (6), S. P. "bbail Gn 30, 27,

tjbbÄ^l Gn 12, 13, DDbbÄ¥"(2) um — wil-

len, wegen.

*'555^- pt^- '^n. FsAdiX, L. FsXtüXai, prie-

sterl. Fam.-Nam., Neh 12, 36t.

D^bb? s. D-^b^ba

Lj^3 iinj'f. aba*;' 2 K 2, 8t zusammen-

wickeln.

Dbb° /S'.-'tiba Ps 139, 16f Knäuel, Einlage.

"i^/^b? adj. m. rn?,)2ba
f. § 243, 7. stein-

hart: V. Weibe: unfruchtbar, Jes 49, 21;
übtr. auf die Nacht der Empfängnis, Hi
3, 7, auf die Frevlerrotte, Hi 15, 34:

ausgedörrt (von Hunger) Hi 30, 3*.

> /i^ vgl. Graetz, Mtschr. 1884, 42—45.

Hithp. impf p. s^bap';' (2), inf ybarn
ausbrechen, v. Streite Spr 17. 14; v. Per-

sonen: feindlich losbrechen, 20, 3; 21 gegen

etivas,'^18, 1*.

I!^b3 raXotao,
f.
Ho 6, 8; mit He locale

n^::?ba Nu 32, 39. In Prosa fast überall

mit Art. 15^ban. 1) Bezeichnung des Ge-

birgsstockes und der ganzen Landschaft

zwischen der moabit. Hochebene u. dem
Jarmuk, Dt 3, 13. 34. 1. 2 S 24, 6.

1 K 19, 33; n:^bar. -in Gn 31, 21 ff. Dt
3, 12. Ri 7, 3;' 'iS^ban 71« Nu 32, 29.

Jos 17, 5. 22, 9; ^^ba 7"li? i^^u 32, 1.

1 K 4, 19. Dieselbe wird durch den

Jabboq in zwei Hälften geteilt: a) die

südliche, das Land zwischen dem Toten

Meer und Jabboq, etwa der heutigen

Belka entsprechend, "I^ban-nn "^Srn Dt
.3, 12, n:?ban -^in Jos 1^,' 2, ^rba'n 1^,3?

13, 25, nijbä Ps (30, 9. 108, 9.' Diesem

Landstrich dürfte der Name Gilead ur-

sprünglich eignen und derselbe erst spä-

ter verallgemeinert worden sein, daher

^5?ba Ri 5, 17 Bezeichnung Gads. An dem
Gebirgszug von Es-Sält haftet bis auf den

heutigen Tag der Name Git ad. b) Die

nördliche, das Land zwischen Jabboq

und Jarmuk, "l^^ban '^srn Jos 12, 5.

13, 31; ni^b^n 'nn';^ Dt" 3, 13, "^^tn

^5?ban Jos 12. 2.5. Auch dieser trägt den

Namen der ganzen Landschaft: 15?5an

Jos 17, 1. Nu 32, 40. Dt 3, 15; ^vbl

Nu 32, 39. 1 S 13, 7; Hi^ban fn.v Jos

17, 5f. , welche deshalb auch "5^barrb2

Dt 3, 10, -i:^ban Tn^-b^ 2 K'iö,'33
heißt. -- Bezeichnung des gesamten ost-

jordanischen Besitzes Israels, Ei 20, 1. —
Vgl. Studer zu Ri 10, 4 u. Dillm. zu

Gn 31, 54. — 2) Stadt Gilead, Ho 6, 8.

3) n. pr. m. Wlh.. de gent. 7 f., Volks-

etymol. Gn 31, 47f. a) gadit. Clan. 1 Ch
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5, 14. Ri 5, 17; Ri 11, 1 Vater des

Jephta. b) manassit. Clan, Nu 26, 2 9 f.

Enkel Manasses, Jos 17, 1 Sohn M.s (s.

Dillm. z. St.).

n?b5 Gn 31, 47 f.* Hügel des Zeugnisses,

Völksetymol. v. Gilead. LXX ßoovo;

*''75'^ii pl. D'^'llS^b^ n.gent. Bewohner Gileads,

aus Gilead stammend, 1K2, 7. 2K15,
25. Esr 2, 61. Neh 7, 63. [1 Ch 5, 14.

Ri 11, 1]*.

123 P3 pl 1ttjb3 Hl 4, 1. 6, 5 herabivallen*

T\bts s. n^bi

Ü5 § 379 b, -05 § 49. — Frensdorff,

Ochla S. 166 f. I. luid, auch: 1) im
Sinne der Hervorhebung: a) vor

dem pron. pers. od. demonstr. a) Her-
vorhebung des Subjekts: Ew. § 352b

X^n-D5 Gn 4, 4, Sac 9, 7. 2 Ch 21, 11.

i5-^n-':\ Gn 19, 38. Ri 8, 31. Jer 3, 8;

^'Drij-'ri Jer 7, 11 u. ähnl,; nro^ Gn 35,

17rn5>{-D51 Jes 28, 7 etc. — Mit be-

sonderer Betonung: Ri 8, 31. Jer 7,

11 etc.— iC^'ll'D^-X'^jl'l itnd sie auch ihrer-

seits Gn 20,5. — ß) zur Hervorhebung
des Objekts: 'iDiJ-Dl^ "»DDIB se(/ne mich,

ja auch mich Gn 27, 34. 38Vri3ni{-D5 7\m
dein Blut, ja deines 1 K 21, 19. y) Bei
anderen Kasus: iCv'n"D^ als Dativ:

Gn 4,26; Trn'^'lS-D^a ni^ D5 auch durch

das Blut deines, ja deines Bundes Sac

9, 11; '^3!S-D5 auch zu uns (redet Jahve)

Nu 12, 2 u. ähnl. — Bisw. vom pron.

getrennt: Ho 6, 11. — b) Zur Her-
vorhebung einzelner Substantiva:
a) im Sinne der Hinzufügung: Gn
29, 30 auch zur Bahel ging er ein (wie

vorher ^ur Lea) 21, 13. Dt 9, 20. 1 S

10, 26 etc.; vor dem adv.\ Di^ll-'3 erst

heute 2 S 11, 12; vor interj.\ "»iX-QS Ho
9, 12, s. Now.; nn5?-D5 Hi 16, 19;" "DA

Dtj Jes 23, 12. ~ ß) Z'u besonderer
Betonung, Steigerung: 1 K 17, 20
seihst der JVitive hast du Übles gethan.

Ähnl. Jes 7, 13. Jer 23, 11. Spr 14,

20; zweifelhaft in: Hi 2, 10 (s. Merx),

Spr 19, 2 s. Now., Gn 29, 30 s. Dillm.,

Ps 133, 1 s. 01s.; fragend: D"bn U^tl

seihst hier?Gn 16, 13; beider Negation:
"n&J{ Di\ "{"^Nl seihst nicht ein einziger Ps 14,

3. 2 S 17, 12f. Bisweilen verstellt,

an den Satzanfang, von zu beto-

nendem Worte hinweg: !y?13-D5
TS^Ti^ (jesegnet wird er auch bleiben Gn
27, 33; ähnl. Gn 44, 10. — IS 12, 16.

28, 20. — Spr 20, 11; Ps 52, 7 auch

dich wird Gott ausrotten {7\1T\^ bj^-n^).

Ex 10, 25. — Vgl. Wlh., SamV 124. —
2) Im Sinne der Zusammenfassung:
bSfl'ni^ Ci\ alles zusammen 2 S 19, 31,

ähnl. Jes 26, 12. Gn 27, 45 etc.

IL C071J. 1) einfach verknüpfend,
etwas stärker als 1. — Ps 25, 3. 137,

1 wir saßen und lueinten Jer 46, 16. Gn
30, 6; mehrfach Ma 3, 15; zugleich stei-

gernd: Wy) Jos 7, 11; den Nachsatz ein-

führemd bei Zeitsätzen Jes 40, 24; einen
neuen Fall einführend: ferner, Pre

4, 11. D^ vgl. quin, ja sogar 1 S 2, 15

s. Then. ; Hi 21, 7 j« sie nehmen sogar an

Macht zu; verstärkt: ^'2 D5 Ru 2, 21 huc

accedit quod mihi dixit ("»biC 'T53iC"'^3 'ü),

vgl. qi^ I, b, [3. — 2) entgegen-
setzend: Ew. § 354 a. 05, D^l gleich-

wohl, und doch: Ez 20, 15 gleichwohl hob

ich meine Hand auf gegen sie. Pre 4, 16

s. Now.; ähnl. Ez 16, 28. Ps 129, 2. Jes

31, 2; Di'l xai ojxo); s. Palm, Koh. 14.

— Beim imper. = sondern', 2 S 17, 16

bleibe nicht auf dem Felde, sondern

ziehe hinüber. — 3) in Vergleichungs-
sätzen: D5 . . . D5 ebenso ivie ... so

Jes QQ, 3f. ; negativ Jer 36, 25 . . . UT}

i^bl ivie sehr auch sie baten . . . so hörte

er doch nicht. — 4) In disjunktiven
Sätzen D5 . . . D5 sowohl . . . als auch:

Jer 51, 12 Jahve plant sowohl . . . als er

auch ausführt', D!\1 . . . D3 Gn 24, 44. —
Bisw. bei einzelnen Worten mit gemein-

samem Verb: Gn 24, 25 sowohl Stroh

als Futter ist da. Ex 12, 31 f. Jer 23,

11. 1 S 25, 16. — Dreigliederig 1 Ch
11, 2 ; mit Negation = weder . . . noch

rT^ni" i<b '?Jb-D^ "^b-Oä weder mir, noch

dir soll es zuteil tverden 1 K 3, 26; Nu
23, 25; mit 3 Gliedern: Jes 48, 8; bei

einzelnen Worten Ex 5, 14. ...i^bOM
i^b uy\ Gn21, 26 ; -biC . . . D5 . . . "bs^ . . . cil

Ex 34, 3. — 5) in konzessiven Be-
dingungssätzen (vgl. Friedrich, Die

hebr. Conditionalsätze 1884, 52— 58):

D5 selbst wenn Jes 49, 15; "^2 Dil Ho 9,

16. Jes 1, 15. Ps 23, 4. Ho 8, 10*; 03 ^2
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Pre 4, 14, streitig 8, 12 s. Now. . vgl.

auch DX II, a. — 6) bei Fragesätzen:
ürUi< Ez 21, 18 s. Cornill. Zusges.

üixÖ s. -TD. Zweifelhaft ist: DSm Gn 6,

3, s. Dilim. u. Lag., rel. iur. eccl. gr.

XXIX.

S/23 Fi. impf. -STQÄ'i Hi 39, 24t.

§ 492a. schlürfen (v. Pferde: es schlürft

den Boden).

m. imper. 2 srj.
f.

S. iD'iSl'ipSin Gn 24,

17-)- J7nd. • trinken lassen.

^'qd> § 197. Low, Pfl. 55. Nilschilf, Pa-

pyrus: Jes 35, 7. Hi 8, 11; Kähne v. F.

Jes 18, 2; Kästchen Ex 2, 3*.

TJil /S'^ßJ, Längenmaß. Ri3, IGf s. Berth.

D^'^:a5 Ez 27, llf.. Lag., Mitteil. I, 211.

on. s. 2, 95 D'^'^lah Kappadozier. Cornill

S. 348 D'^n^S nach Gn 10, 18, s. unter

^^2"^ n. pr. m. FoiixouX, L. KafiouYjX,

priesterl. Fam.-Nam., 1 Oh 24, 17 t.

b^^!i m. Jes 35, 4, es. ebenso u. büS 2 Ch
32,' 25, S. T|bt!5 etc., pl. S. I^b^^^i Ps

103, 2. 1) das Vergeltung fordernde

Thun: Ob 15; I^T b^)25 Ri 9, 16. Jes

3, 11 ; anÄj"*!"!^ ':^ Spr 12,14 ;
im engeren

Sinne: die Frevelthat, ivelche V. fordert

Ps 137, 8; göttliche Wohlthaten, welche

Dank fordern Ps 103, 2. — 2) die Ver-

geltung: D'in'bic ':^ Jes 35, 4; ':^ n'^tjn

Jo 4, 4. 7. Kl 3, 64 u. o. ; '^ ob^ Jes

66, 6. Jer 51, 6 etc.

rib^'25
f.
pl nib)aä 1) Vergeltung for-

dernde That Jes 59, 18, — 2) Vergel-

tung: "a^ b^ Jer 51, 56; als Erwiderung
einer Wohlthat 2 S 19, 37*.

IT/J^ n. pr. ra[iC«>^ L. rajj-Cat, Ort in

^Südjuda, 2 Ch 28, 18t.

^^3 ?]bl95 etc., f S. ^nnbüS Spr 31,

12, \r\b)2^ 1 S 1, 24. § 628f^etc. impf

3 sg. bl2T] Nu 17, 23, S. ''SbW etc.

pt. a. bläh,
i?/. D'^b'Qll, j9. b^l2a Jes il, 8,

b-aa Ps i31, 2, c5.^pZ. <^r(li Jes 28, 9,

m^er. bb5 Ps 119, 17^" ^w/: S. tjb^a,

•nb'525 1 S 1, 23. 1) fertig bringen, zur

Reife bringen: v. Früchten Nu 17, 23;

intr. V. Früchten: reifen, Jes 18, 5; v.

Menschen: si'a aufziehen, 1 K 11, 20. —
•Von Kindern: sie zur Reife bringen =

von der Milch entwöhne?i, c. acc. 1 S 1,

2 3 f. Ho 1, 8. — pt. entwöhnt, Jes 11,

8. 28, 9. Ps 131, 2. — 2)jmd. etw. anthun:

a) allgem. c. acc. der Person u. der Sache

Gn 50, 15. 17. 1 S 24, 17. Ps 7, 5. Spr

3, 30. 31, 12; mit dat. der Person u.

acc. der Sache Jes 3, 9. Ps 137, 8; mit

b;^ der Person Jo 4, 4. b) im engeren

Sinne: jmdm. etw. Gutes anthun: mit by

der Person Ps 13, 6. 116, 7. 119, 17^

142, 8; mit acc. der Person: Jes 63, 7.

2 S 22, 21. Ps 18, 21. Spr 11, 17 brh

itJDD der sich selbst JVohlthuende. c)jmdm.

etw. als Vergeltung anthun: mit acc. der

Person u. Sache 2 S 19, 37; mit b der

Person u. acc. der Sache Dt 32, 6. d) intr.

jmdm. vergelten, gegen jmd. Vergeltung

üben, mit bi? der Person Ps 103, 10.

2 Ch 20, 11.
'

Ni. inf bü3n Gn 21, 8. impf b^T^ 1 S

1, 22, b)aj^ Gn 21, 8. § 504b. entwöhnt

werden *.

bt;5 m. Gn 24, 10 etc. f Gn 32, 16. —
sg. ohne Art. nur Jes 21, 7 und 2 K 8, 9,

sonst b^nn; pl. D'ib'QS § 134e, C5. "'br^. S.

^^"•5125 etc. Das Kamel, s. Hommel, süds. S.

14Ö.'i44—146.217.— Im altenlsraelnur

bei den nachbarlichen Wüstenbew^ohnern

:

Ri 6, 5. 7, 12. 8, 21. 26. 1 S 15, 3. 27,

9. 30, 17. Jer 49, 29. 32. Jes 60, 6, da-

her V. der Sage als Besitz des Patriarchen

betrachtet: Gn 12, 16. 24, lOff., vgl. Hi

1, 3; bei Israeliten nur für den Fall einer

Wüstenreise, Jes 30, 6. — Sonst als Be-

sitz erst beim nachexil. Israel, Esr 2,

67. — Unrein Lv 11, 4. Dt 14, 7.

'^>^2j> n. pr. m. FafiaXi^ danit. Fam.-Nam.,

Nu'l3, 12t.

bJ^/'^^B ^-
i^^'-

^^- raixaAiTjX, manassit.

Fam.-Nam., Nu 1, 10. 2, 20. 7, 54. 59.

10. 23*.

n523l impf lbDi\ pt. nri 1) trans., nur

poet. eine Sache durchführen: zu jmds.

Gunsten: by Ps 57, 3, "T^a Ps 138, 8. —
2) intr.: fertig, alle sein, aufhören, Ps 12,

2 (v. Frommen), 77, 9 (Jahves Wort),

7, 10 (Bosheit)*.

^)i3B n. pr. rajxep, L. Fofisp, 1) m. Volks-

name, Gn 10, 2f. 1 Ch 1, 5f. Ez 38, 6*,

vgl. Lag., Ges. Abh. 254, 6—21. Mit-

teil. I, 227. On. s. II, 95. Arm. Stud. 32
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.§ 448. ZDMG. 24, 79. 82. 26, 689. Frd.

Del., Par. 245 f. Dillm. z. Genes. — 2) f.

Fofisp^ Frau des Proph. Hosea, Ho 1, 3 f.

Jn^'n^QB n. i^r. m. Faii-Otpiac, Jer 29, 3 f.

^n^"lÜ5 n. pr. m. Faixapiocc^ Jer 36, 10

—

12." 25*.

15 § 193a. Del., Par. 136; mit Art. l^n

Gn 2, 9 f. 3, 1—3. 8. 10. 2 K 9, 27^*;

^3 Kl 2, 6. S. ^25 (2), is:; (2), pl. D^rll

(3), m. Hl 4, 12.Jes 58, 11. Jer 31, 12.

f.
Gn 2, 15 (f. d. T. r., s. Dillm.). Gar-

ten: gew. Baumgarten, Jer 39, 4. Neh 3,

15. Hl 4, 16. 5, 1; 't\ yi:? Gn 2, 8;

Fark: X^V^H p Gn 2, 8; pi? p Gn 2,

15. 3, 23f. Jo 2, 3. Ez 36,35; a'-^n'bx '^

Ez 28, 13. 31, 8 f.; rm^^ 'r^ Gn 13, 10.

Jes 51, 3; als Nutzgarten-. pH"^ '^ 1 K
21, 2. Dt 11, 10; beivässert, Gn 2, 10.

Jes 58, 11. Jer 31, 12; t^blGH Loka-

lität bei Jerusalem, 2 K 25, 4. Jer 39,

4. 52, 7. Neh 3, 15. Stade, Gesch. I, 593.

693; i^-Ti^ '!\ Name eines Gartens in der

salomon. 'Burg, 2K21, 18. 26, s. u. i<-T:?.

231^ on??^ Gin 31, 32. § 631 f. inn;^

§ 628 f. i%/i. nnSS Gn 31, 30 etc. impf.

3 sg. m. nbS^ eti^ inf. ±^ (3), pt. nD5,

j9. niD5 Gn 30, 33. /*. es. '"^nn:a Gn 31,

39. §'343d. pl. m. D-^n^^s'Öpr 9, 17.

stehlen: ohne Obj. Ex 20, 15. Dt 5, 17.

Lv 19, 11; c. acc: etivas, Ex 21, 37.

Dt 24, 7. — übtr. ib: xXstttsiv voov

jmdin. die JEinsiclit in etw. entziehen, jmd.

hintergehen, Gn 31, 20. 26; so mit El-

lipse V. 12b: Gn 31, 27 du täuschtest

mich. — Bildlich: heimlich etw. fort-

holen: 2 S 21, 12 (Sauls Gebeine); jmdn.

2 K 11, 2; 2 S 19, 42 den König ein-

holen, ohne die anderen zu benachrich-

tigen', etw. eilig hinwegreißen: v. Winde
Hi 21, 18. 27, 20.

Ni. impf 1551 Ex 22, 11 f gestohlen iver-

den, jmdm., i'Sl^'a.

Fi. impf. 3 sg. m. nSÄ'^, pt. pl. "'irD^Ü steh-

len: das Herz 2 S 15, 6, vgl. Qal Kr. 1.

Jer 23,30 JSntlehnervon Prophetenorakeln.*

Fu. nr5 Ex 22, 6, 'rinsä Gn 40, 15. inf

235 ebenda. § 225. 624 d. imjjf F. 2}^^

Hi 4, 12. gestohlen werden, Gn 40, 15.
Ex 22, 6 ; mit "biC sich zu jmd. hinsteh-

len, Hi 4, 12*.

Hithp. impf 3 sg. m. asan';' 2 S 19, 4 t
sich wegstehlen.

^55 m. § 217 a, pl D'^nsS. der Dieb, Ps
50, 18 etc.; coli. Ho 771; meist 'nn Ex
22, 1. 6 f. etc., pl. Jes 1, 23. Jer 49, 9

(nb^bä '^ vgl. 1 Thess 5, 2. 4) etc.

nnD!» /-. Ex 22, 3 'r^n, Ä innsa Ex 22,

2. § 345b* das Gestohlene.

mnDr» «.^>r. w. Sohn Hadads, 1 K 11, 20t.

^55/: C5. n25 § 193c. >S'. insa Hi 8, 16.

//. nisa, nla Nu 24, 6, ä ab-^nisa Am
4, 9. i/er Garten: Jes 1, 30 etc.; TW
Ti^y? Nußgarten, Hl 6, 11. — ^;/. v. Gar-

tenanlagen in einem Parke, Pre 2, 5:

'!Ji 3?tD2 O&si^- «^. Fruchtgärten anlegen, Jer

29, 5728; 'r\ nto Am 9, 14; als Kult-
orte: Jes 1, 29.' 65, 3. QQ, 17.

D7p!;° CS. ^TD5 Esth 3, 9. 4, 7. u. !|b72n '5»

Schätze (pers. Fremdw.), Ez 27, 24*.

D'^'pil^ 'Dl gew. Schätze, d. h. Kisten voll

bunter Zeuge; Smend: Decken, Teppiche

(v. sem. Wz. TD:\).

'r|Tp5° Ä. l-iDTSa 1 Ch 28, 11t Schatzkammer
(am Tempel), s. Lag., Ges. Abh. 27 f.

p3 ^ni35 inf "jirs Jes 31, 5. § 207 c

etw. schützend bedecken, beschützen: mit
bjÄ 2 K 19, 34; mit b5? 2 K 20, 6. Jes

37, 35. 38, 6*.

-ZT», impf 1^^"' e^?(;,, jmdn. beschirmen: mit
b::? Jes 31^5. Sac 9, 15; mit "l^ä Sac

12, 8*.

^in|3 Neh 12, 4, linsS w. ^r. ?w. Favva-
Oa>v_, L. FavaOwö, priesterl. Fam.-Nam.,
Neh 10, 7. 12, 16*.

S\^^ impf r\'$r^, inf i5?5 brüllen: v.

Kühen 1 S 6, 12; als Zeichen des Miß-
behagens: Hi 6, 5*.

TlV^ n. pr. Ort bei Jerusalem, Jer 31,

39 t; r\T\X^ nach Goa hin. LXX (xai

TreptxuxXtü&rjOStai xuxXu)) k\ exXsxTüiv

, o

'-1^ f' ^^.^ etc. ^?wp/: 5 sg. f b^^n.

7:»^. nbl^a. Fkel an jmd., etw. haben, es

verschmähen, c. acc. Lv 26, 15. 43 (am
Gesetz); an jmd., Lv 26, 11. 30. 44; sei-

.ner überdrüssig werden, Ez 16, 45; mit
a Jer 14, 19*.

Ä b?Ä2 2 S 1, 21t der Schild ist schmäh-
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lieh ircrjgcivorfen, vgl. Horat. od. 2, 7.

10: relicta nori bene parmula.

Hl. impf, brv Hi 21, 10 f etwas enUßei-

ten la.s:s('?i. 3?nT "^ V. Stier, der die Kuh
erfolglos bespringt.

^?? ?i. pr. m. Vaa\, kanaanit. Name, Ri

9, 26flf. (9).

jy^ verächtliche Behandlung, Ez 16, öf.

n^3 impf. "irSi';', imper. -I3?5 Ps 68, 31.

inf. "1^5 Jes 54, 9, pt. nyin Na 1, 4,

n^il Ma 2, 3 jmchi. anfahren, schelten:

c. acc. Ps 9, 6. 119, 21 etc.; mit 3 Gn
37, 10. Sac 3, 2; bes. v. Jahve Brohruf
od. Ve7^nichtungs7'uf, Jes 17, 13. Na 1,4.

Ps 106, 9 (vgl. Matth 8, 26), mit Ül durch

den Vernichtungsruf beseitige)!, Ma 3, 11.

n*1>'3i/". CS. nny^, >S'. '^ri"}3?3 etc. 1) 6^«s

Kriegsgeschrei, Jes 30, 17. — 2) der

Drohruf, insb. v. Jahves D., Ps 18, 16.

104, 7 etc. (8). — 3) die Büge, der Ver-

weis, Spr 13, 1. 17, 10. Pre 7, 5.

122/3l ^?^^/?/•. 3 sg.
f. Tl?3?Än Ps 18, 8. 2 S

22, 8 Kt.* ivanken, schivanhen (v. der Erde).

Bo. ^tÜrP Hi 34, 20t § 526 a. wanhen (v.

bedrängten Völkern).

Hithpo. ^irS^hnn Jer 25, 16. impf ^tJi^hn'^

Jer 46, 8. § 165."' taumeln (v. Trunke-

nen), wogen (v. Wasser).

Hithpa. impf 3 sg. f TT^'^nn 2 S 22, 8

Qr. pl. 3 m. ^Wip^^ Jer'46,"7. § 531a*
lüogen (v. Wasser), schwanlcen (v. der Erde).

^?^° P. ibs^'ii n, pr. Taac, Berg im epbrait.

Geb. Jos '24, 30. Ri 2, 9. 2 S 23, 30.

1 Ch 11, 32*.

Dr'5'5 n.pr. m. FoÖojiji, L. roöo[x_, edomit.

Clan, Gn 36, 11. 16. 1 Ch 1, 36*.

"|3i S. isa CS. pl. 1E5 § 189 a. Wölbung,

Buchen, a) v. menschl. Körper, Ex 21, 3,

wo es wie D12!^ u. a. Umschreibung der

Person ist. Br kommt iSj3 nur in eige-

ner Berson, d. h. allein (Ggs. v. 4 mit

Weib und Kind), b) v. der Höhe, v.

höchstgelegenen Punkten einer Stadt,

Spr 9, 3*.

•S5/*. P. 125 (11); 7/^.Ho 10,1. 2 K 4, 39.

Bött. §. 650. 656 als wilder Weinstock.

S. 'iDSa Jo 1, 7 t etc. pl. D-^SSa (2). Ber
Weinstock, Gn 40, 9 f. 49," 11 u. o.

;

neben Beigenbaum, Nu 6, 4. 20, 5 (14mal);

T'^n '^ Ri 13, 14; rrw *y 2 K 4, 39.

Low, PH. 333. 'r^n Yk Ez 15, 2. 6.

IDb Gn 6, 14 t harziges Holz, Low, Pfl.

63. Lag., arm. Stud. 80 § 1187. Symm.
2, 9.'5f. Mitteil. I, 227 em. niÖJ»^ ^m solht

T : - T :

Überziehen.

n^nS^ /; Schwefel (Lag., Sem. I, 93 nrspr.

Kienholz [nach dem Baktrischen]), Gn 19,

24 u. 0. (6) ; 'y bn: Schuefelbach, Jes 30, 33.

13 ?n. § 203. 615 c. >S'. r\'\^, ina Dt 1,

i6t, i^/. D'^na, D-i-l^a 2 Ch 2, 16t ^e>' i^n

Stamm- od. Staatsgebiet wohnende Stamm-

fremde od. Ausländer: Ggs. zu n?7X Lv
16, 29. Ex 12, 19 etc. (9), zum Israeliten

Ez 14, 7; neben nir-in Gn 23, 4. Lv 25,

23 etc. (7); adj. na t^^Vi 2 S 1, 13.

D^in^an a"'"ir:xn 2Ch"2, 16. Neben Skla-

ven Ex 207iÖ. 23, 12. Dt 5, 14; zu

Frohndiensten zusammengetrieben 1 Ch

22, 2; V. Jahve beschützt: Dt 1, 16. Ps

146, 9, Rechtsschutz angestrebt Dt 24, 17.

Jer 7, 6. Ex 12, 21. Prophet. Mahnung
gegen Bedrückung der Gerim, Sac 7, 10.

Jer 22, 3. Dt 24, 14 u. a. — Im Exil

ihre Zulassung zur Gemeinde in Aus-

sicht genommen Jes 14, 1. Ez 47, 22;

daher in das Gesetz einbezogen Lv 17, 8.

10. 13 ff. und als Objekt der Wohlthätig-

keit Israels gedacht Lv 19, 10. Dt 14, 29.

24, 19— 21. 26, 11—13 etc. Vgl. Stade,

Gesch. I, 400. Übtr. : der Mensch ein Ger

auf Erden, Ps 119, 19. — 2) der fremde

Beisende : Hi 31, 32. Über die spätere Ent-

wicklung des Sprachgebrauchs s. Geiger,

Urschrift 351 ff. Schürer, Gesch. II, 566—
575.

IB Jes 27, 9 t Kalk.

lb s. nia.

U^'^B n. pr. m. Fr^poc. 1) benjaminit. Clan,

Gn 46, 21. 1 Ch 8, 3, s.Dillm.— 2)ben.

jaminit. Fam.-Nam., Vater Ehuds, Ri 3,

15. _ 3) desgl., 1 Ch 8, 7 Sohn Ehuds.

— 4) desgl., 1 Ch 8, 5 Sohn v. Nr. 1.—
5) desgl., 2 S 16, 5. 19, 17. 19. 1 K 2,

8 Vater Simeis *. [Viell. überall derselbe

Clan, nur in verschiedener genealog. Ver-

wertung.]

1"^'^ Krätze. Lv 21, 20. 22, 22. Dt 28,

27*, s. Lag., Ges. Abh. 217, 22—25.

2"li» n. pr. 1) m. Held unter David. 2 S

23, 38. 1 Ch 11, 40 Tr^paß, L. TapEp,
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Vaprß. — 2) Hügel im Stadtgeb. von

Jerusalem, Jer 31, 39 l'apr^ß.

1ii^5° pl ü^^^^^ Jes 17, 6t Beeren. Lag.,

arm. Stud. 79"§ 1171.

ni1-«n5° s. ^^ninr.5 Spr 3, 3t, T^"^nhan5

Spr i, 9. 3, 22. Ö,' 21* § 236b derltaU

(vgl. cervices).

'^1135"!^ n.jpr. FspYSjalo:, kanaanit. Volks-

stamm. Gn 10, 16. 15, 21. Jos 3, 10.

24, 11. Dt 7, 1. Neb 9, 8*. Joseph.,

Antt. I, 6, 2, vgl. Ew. I, 334. Dillm.

z. Genesis. — Ob - Mattb 8, 28 Tsp-

YTia/jVoi?

1^3 lEilip. nniinn Hi 2, 8 t filcli scha-

i^w; vgl. Hommel, süds. S. 59 A. 1.

S l l3 P?*. imi)f. M")^*^ § 493 a erregen

(Streit): Spr 15, 18? '28, 25. 29, 22*.

nna Dt 14, 8 ist nicht 3. Perf. Pi., son-

dern die Stelle im MT. verderbt, s. 1T\} I.

Bithp. pf. 2 sc/,
f.

rT^IHJnn. imper. "l^riH.

impf. 3 s(j. m. nn^r,"^ Da 11, 10 Qr. 25*.

§ 501b etc. 1) sicli erregen: mit 3 sicli

über jmd. entrüsten, Spr 28, 4; n'Dnb'Qb

dich zum Kriege erregen, Krieg heginnen,

Da 11, 25*. — 2) Krieg heginnen, Da 11,

10; c. acc. nünblS hellum movere. Dt 2,

9. 24; mit S contra aliquem. Dt 2, 5.

19. Jer 50, 24. — übtr. : dcU mit dem
Verderhen (n2?*^3) einlassen, 2 K 14, 10.

2 Ch 25, 19.
^^''

s nS I.
f.

(n")5) 1) das zum Wiederlmuen

aus dem klagen Heraufgezogene, in nbji'Q

ri"^^ u. ähnl. wiederkäuend, u. ni5 115

Lv'll, 3—7. 26. Dt 14. 6 ff. (vgl. hierzu

LXX Sam.).*

1*^3 II.
f.

Johannishrotsamen, Low, Pfi.

317. Körnchen: als Geldgewicht. Ex 30,

13. Lv-27, 25. Nu 3, 47. 18, 16. Ez
45, 12*.

•115 ^z. Ps 69, 4. 8. -»Sil^ etc. (Jer 2, 25.

Ki t;Dni5 ist TF. 1. m. Qr. ?TDil5). 1) der

Jlals: Jes 3, 16. Ez 16, l'i. — 2) die

Kehle, Ps 115, 7. 149, 6. Jes 58, 1.*

X^^l? Jer 41, 17t Herherge (?). Hitz em.

nill^ Hürden. LXX Paßr^p £v yaiiart.,

'(z[-ir^O(ü\} ya\irj.'-j.\i.

T"n5 m J9/: *^r)n:j3 Ps 31, 23t ahge-

schnffen sein. (Vgl. Hupf. z. St.)

SiEGFHiED w. Stadü, Hebr. Wörterbuch.

"•nS 1 S 27, 8 Kt. ni5, "^m Qr., Tsaipt,

L. Tov I'£p:7.Iov. Wlh:,*Sam". 139 Dublette

zu ^1im ;j/. D'^n^ IVapL:;iv, L. ra.pusLv,

in "i, in Dt 11'
"29. 27, 12. Jos 8, 33.

Ri 9, 7. Vgl. ZDPV. VII, 134 f.

jP? § 294 a Axt des Holzhauers. Dt 19,

b; 20, 19. 1 K 6, 7* in der Siloainschr.

Z. 2 initio. Z. 4 (2mal) „die Spitzhacke

des Steinarheiters im Felshoden''''.

bhr CS. -bl5 Spr 19, 19 Kt. § 207a A.

Schreibfehler st. Qr. "blS vgl. bil^ t-

bnb s. biü
T T

o

U Ji( pf.pl. '^'5315 Ze 3, 3t etw. abschneiden,

um es aufzubewahren. (Vgl. Völlers z. St.)

Vi. (denom. v. folg.) Knochen zermalmen:

3 sg. m. DlÄ';' Nu 24, 8t. impf 2 sg. f
F. i^Ol^n Ez 23, 34t. Smend: „du zer-

nagst die Scherben'''' (?). Cornill em. njCI

^i^iar^n nilTülÖ du sollst seine Hefen au.<i-

schlürfen, s. S. 324 f.

Ü"^^ F. D"^5, pl. S. ^12^1^ Knochen: Hi

40, 18. Spr 17, 22. 25^15; Gn 49, 14
"y ibn starkktiochiger Esel. — Zur Um-
schreibung des Begriffes: „seihst^''; nach

einigen: nib^^lQn '." 2 K 9, 13 auf die

Stufen selbst-, wahrsch. aber TF. : Then.

z. St. em. Db^. Vgl. Klosterm. 420.

^/J*|ji l^apfii^ L. l'ap{X£i, n. pr. m. judäi-

scher Fam.-Nam., 1 Ch 4, 19 t.

p'r» § 197. 310d. Lag., Ges Abb. 10,16.

/: Jer 51, 33, doch s. Bött. § 654; mit

He loc, n3lil Mi 4, 12. S. -^315 Jes 21,

10, T^r^, )k. ni3i5 (2) § 322b.^'^.s'. ni:i5

Ho 9, 1. Tenne, Dreschtenne, d. i. mul-

denartig vertiefter, festgestampfter Platz,

mit Vorliebe auf vom Wind getroffenen

Stellen des freien Feldes angelegt, auf

welchem das Getreide durch Tiere oder

Dreschplatten gedroschen und geworfelt

wird, Ru 3, 2f. 2 S 24, 16. 24. 2 Ch 3,

1. Ho 13, 3 etc.; neben Kelter: 2 K 6,

27. Ho 9, 2 etc. Als acc. 'y qpi< in die

Tenne sammeln (das Getreide) Hi 39, 12.

—

[1 K 22, 10. 2 Ch 18, 9 ist p:\n Ditto-

graphie v. D'^ir^^; vgl. LXX u. v. 30.

Wlh. bei Bleek^ 249 A. 2.]

•IT? pb n. pr. 1 Ch 13, 9 t. liD3 '^ in

2 S 6, 6 t. Wlh., Sam. 168 N\eW! Tenne

des Kün ("jID).

9
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0*^3 zermalmen. HD-lJ Ps 119, 20t a<-

gezehrt wird, s. 01s.

in. impf. Dn!»'^'^ Kl 3, IGf zermalmen lassen.

> j^ impf, yia':' etc., m/: yna, pt.p. f
1) abscheren'. Jer 48, 37. — 2) loequeh-

men: etw. c. «cc. Jer 2G, 2; vermindern,

entziehen, Ex 21, 10. Ez 16, 27 (gesetz-

liches Einkommen) ; mit 1)2 v. einer Sache

etwas abziehen. Ex 5, 8. 19. Dt 4, 2. 13,1.

— Hi 15, 4. 8. Merx nach LXX r^m
Ez 5, 11 rn^S ist verderbt: HSS. S^'ir^i^,

Ew., Sm. yiBic', Cornill niSPi^ s. S. 204^f>

Ni. 2?n^D Lv^27, 18, n:;?nÄD' Nu 36, 3.

impf' '^^'^'^ (2), P. 3?"15^ Nu 36, 3, 1 pl.

2?naD Nu'9, 7. pt. 2?niD Ex 5, 11. fort-

genommen loerden; mit 'j'a v. etw. abge-

zogen iverden, Nu 36, 3f. ; hinweggerissen

werden, verschivinden, Nu 27, 4. In sei-

nem Hechte verkürzt werden, Nu 9, 7*.

P/. impf. yiS,'^ Hi 36, 27t herabziehen

(den Wassertropfen).

r]^3 Ä DBn5 Ri 5, 21t fortreißen,

hinwegschiüemmen.

n^Ii impf 3 sg. m. 1) S. -^nTO Hb 1,

15 t, O^iüi'^ Spr 21, 7 t. wegziehen, hiniveg-

zerren. — 2) 15'^ Lv 11, 7 t. Unsicher,

ob Qal od. Nicp'al gemeint ist. § 490 a.

Sam. hier u. Dt 14, 8, wo es im MT.
fehlt (vgl. auch LXX), ^^y^ d. i. ^^^

wieder hochziehen (die Speise beim Wie-

derkäuen), [xrjpuxilleiv.

Po. pt. pl. T\rrm §318b. lK7,9t zer-

sägt (v. Steinen).

Kithp. "nian'JO reißend (v. Sturm) Jer 30,

23 t. F."d. f r., vgl. 23, 19 bbinp)2.

^"5? n. pr. rspotpci, südlichste Stadt v.

Piilistäa, Gn 10, 19. 20, 1 f. 26, 1. 6.

20. 26. CrbHD V. 17. Guerin, Judee IT,

257 ff.) 2 Ch 14, 13. Hildesh. 68 A. 511.

^';!5 Ä ™-l5 Lv 2, 16t Zerstoßenes,

ächrot. biTO 'i Seh. v.Fruchtland,Lv 2, 1 4t.

^^3 impf ^^2jn^^ pt. iij-ih § 61 5c A.

p. f.
mü1"lil § 616b, Y A. 1) vertreiben:

ein Volk, Ex 34 11; ein Weib verstoßen

ntJ-'KTa ntö^na r\m Lv 21, 7, bioß'5Lv2i,

14. 22, 13. Nu' 30, 10. Ez 44, 22. —
2) herauswerfen: v. Meer, das Schlamm
auswirft, Jes 57, 20 (Lag. em. Tl?5*lp).

Ni. ])f 3 .SV/, m. P. ü-;53 Jes 57, 20, wo
Lag., Troph. chald. L. em. V2^'\Z, f. 7^XÖ'^yZ,

1 sg. TTÖlIJiD. 1) hin und her beivcgt wer-

den: V. Meere, Jes 57, 20. Am 8, 8 (wo
aber Hoffm. in ZAT. III, 122 em.

:

niD'n!;D v. T2J"^"5, vgl. auch Völlers, ebenda

S. 270). — 2) fortgerissen werden, mit
jü Jon 2, 5*.

Fi. pf. 3 sg.
f.

rrona etc. impf. ©"Tj»*^ etc.

imper. tJ-jS, inf ©nä, S. "^^TE-Ij 2 Cli 20,

11. § 637 b. wegjacjen, fortstoßen, c. acc.

jmdn., Gn 3, 24.
" Ex 2, 17. Ps 34, 1

u. 0. ; Feinde in die Flucht schlagen,

Dt 33, 27; vertreiben: Völker, Ex 23,

28—31. 1 Ch 17, 21. Ps78, 55u. 0.;

insb. V. Verstoßung der Weiber, Gn 21,

10; bildl. V. einer verjagten Stadtbevöl-

kerung, Ze 2, 4; v. etw. himaeg; mit "jü

aus dem Lande Ex 6, 1, aus dem Hause
Ri 11, 7; vom Wegtreiben kriegsgefan-

gener Weiber nach Hoffmann, ZAT. III,

103 Mi 2, 9. bTQ^ Gn 4, 14. Di^tl. Ex
10, 11; mit folgendem "j'Q c. inf. Ri 9,

41. 1 S 26, 19; bei der Absetzung v.

einem Amte, 1 K 2, 27.

Fu. W^^ Ex 12, 39 t. § 415 a. P. ^ttjnr

Hi 30, 5t fortgetrieben werden.

12:1:1 Dt 33, 14t der Trieb, ü^n^^ '^ da.%

tvas in den einzelnen Monaten wächst.

niZ:nr»°/: Ez 45, 9t DD^niIj-l5. Häuberei.

Smend : Steuerdruck.

DllZJn? n. pr. m. 1) 1 Ch 6, 5 u. 'y x:2,

1 Ci 6, 2. 47. 56 levit. Familie l^soawv,

s. ^illJn:;. — 2) Sohn Moses, 1 Ch 23,

15 f. 26, 24. IV^paafx.

"1l2:"lii n. pr. m. = oilön^ Nr. 1 , Sohn

Levis, Gn 46, 11. Ex 6, 16 ff. 1 Ch 5,

27. 23, 6, Stammvater der levit. Fam. d.

liT2J-iÄ ^:^ Nu 3, 18. 25. 4, 22, 38. 41.

10, 17. Jos 21, 6. 27. iV^pjwv, TsoacüV.

D'ir"!^ n. pr. m. 1) = Dilbna Nr. 1 u.

liirna 1 Ch 6, It rsoacov:'— 2) =
DitJn^ Nr. 2, Ex 2, 22. 18, 3 (Etymolo-

gie) rr|poa[x, wahrsch. auch Ri 18, 30

gemeint (Pr^patuv), s. unter m^D"^. —
3) priesterl. Familie, Esr 8, 2*.

"" '

'jir*ir; nur mit Art. 'Ml n. gent. v. lilDlS

'der "Gerso7iit, 1 Ch 26,' 21." 29, 8. Coli

Jos 21, 33. 2 Ch 29, 12 = '^n ^DSl Nu
4, 27 f. 1 Ch 26, 21.

"iVüJ^ n. pr. Psoaoup, L. Psoasip, m. He
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loc. n"inü5 2 S 14, 23. Name eines aram.

Königreichs im Norden des Ostjordanlan-

des, Jos 13, 13b. 2S3, 3. 13, 37f. 15,

8. 1 Ch 2, 23. 3, 2*. Vgl. Dillm. z. Dt

3, 14.

"^"l^^? n. geM. l'saLpi, L. rsaoupsi, Bewoh-

ner 1) des aram. Königreichs Geschur,

Dt 3, 14. Jos 12, 5. 13, 11. 13a. —
2) eines Landes in Südpalästina, Jos 13,

2. 1 S 27, 8 (fehlt hier in LXX), s.

Dillm. z. Jos.

D^3 demom. v. folgenden. ILi. pt. pl.

D''^tt?!!)iÜ Jer 14, 22 f regnen lassen.

Pu.
pf\

~3
sg.

f.
rnOTÜ? Ez 22, 24t f. P- f-

JTQtßa, vgl. Smend. -— beregnet 'werden.

um m. 1 K 18, 45. pl. ü^-at^ Esr 10, 9.

13' CS. ^^m Ez 34, 26. S." U'D^'ßt^ Lv

26,4, arr^iairri Ps 105, 32. Vgl. Graf,

gesch.BB.82. der Gußregen, insh., 'y'\m
Sac 10, 1. In Hi 37, 6 ni:i3 'r^ ist

wahrsch. Textverderb, s. 01s. z. d. St. —
nin'lj 'D> reichlicher R., Ps 68, 10. —
':j rm Gn 7, 12. etc. in;» Jes 55, 10;

B. spenden '!; "jn: 1 K 17, 14. Jer 5,

24. 'y T-iin Ez' 34, 26. Jo 2, 23. —
D'^'QTÜil r;^n"l wid die Zeit ivar die Win-

terregenzeit., Esr 10, 13.

DlTS n. pr. m. W^-zn]^, arab. Name, Neb

2'ri9. 6, If., s. auch ^^5'^

rmm s. um.
^Jt*? n. pr.V-rprxr^, 01s. § 107. Neh 6,

6 = DTÖ5.t

"("IDS 7z. pr. rsa£(x, Landesname. Mit He
loc. n;T2Ja Gn 46, 28 f. — 1) Die östl.

sogen, arabische Nilseite (bei E u. J) Gn
45, 10. 46, 34. 47, 1. 4. 6. 27 50, 8.

Ex 8, 18. 9, 26. — 2) Landschaft im

Geb. Juda, Jos 10, 41. 11, 16*. —
3) Stadt in derselben, Jos 15, 51 f.

SÖlTj n. pr. m. Fsacsa, levit. Fara.-Nam.,

Neil 'U, 21t.
taüii^^^N'

UiüJi Fi. ] pi. niüüs:, P. TMüm Jes

59, 10. § 587 b tappen^.

m? /: Jo 4, 13. pl. nin5 Neh 13, 15.

§ 187a. Kdter, Weinkeller, \i\ 6, 11.

'y •yi'l die K. treten, Kl 1, 15. "S2. tjl^

Jes 6X2*.
1^5 n.pr. Vz^j 1) eine der 5 großen phi-

listäischen Städte, IS 5, 8. 6, 17 etc.

(14). nnS nach G., 1 K 2, 40. — 2) na
IDfin Ort im St. Sebulon, Tsily^ocpsp,

L. l'silocppa, l'sßspSj L. l'siltiascpsp,

2K 14, 25 (Geburtsort Jonas). Jos'l9,

13 nsn nna nach G. IV — 3) ]'i^"l-n5

rsöpsjjtfxtDV, im St. Dan, Jos 19, 45; 21,

24 Levitenstadt 1 Ch 6, 54*. — 4) "na

]1l2"l 'Isß^tla, L. l'£t>p£[jL|xojv, westma-

nassit. Levitenstadt Jos 21, 25. LXX
'hßot^Ja (T) 1 Ch 6, 55 D^^bS ist st.

D5?bn\ vgl. d. u. D^^bS Nr. 2.' ^

'

"^Pii n. gent. TsilöaLoc, Mann von Gath,

Jos 13, 3. 2 S 6, lOf. 1 Ch 13, 13. 20,

5*. D^m 2 S 15, 18t; n^riä f.
Ps 8,

1. 81, 1. 84, 1* Name einer Melodie od.

eines Instruments aus Gath. LXX üTisp

Tüjv Xtjvwv 1. nina.

D^ri? P. l'£&ryt{x, L. r£f>^ai}jL, n.pr. Ort in

Benjamin, Neh 11, 33; mit He loc. P.

rDü-^na 2 S 4, 3. Vgl. Wlh., Sam. 161*.
T : T • '-^ '

i^^ri? s. -ina.

^t^B n. pr. raT£p (l'ai>£p^ r£i)£p), aram.

Landschaft, Gn 10, 23. 1 Ch 1, 17*.

i 1) Name Daleth § 26. Lag., Symm. I,

114. — 2) Stellung im Alphabet § 26

A. 4. — 3) ältere Schriftform: Mordtm.

u. M., Sab. Denkm. 105, sonst s. Litt, bei iC

u. Berliner, Beitr. 18 f. — 4) Aussprache

§ C>G. 69 b. c. wie arab. J, ZAT. VI,

219. 226. im nh. s. Siegfr., nh. Gr. § 6a.

— 5) Zahlzeichen = 4 (später) § 26 A. 5.

Üü^s-J pf. 3 .sg.
f. nniÄi Ps 88, 10.

in
f. nni^"l Jer 31, 12. P. nnN'l § 191d.

619c. Jer 31, 25. Hitz eni.' ribyt'n oder

nnijs'n verschmachten.^'

nnk^ /: m 41, 14 1 das Entsetzen, Ver-

zagen.

"inST CS. linX^ § 296 d. Dt 28, 65t ^^-^

Verschmachten, VerJcommen.

:^^<-! s. a^.T T

rii^*! 2 sg.
f. paj^n Jes 57, 11. pt. .'iC^,
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pl. DiJiHl. Impf. :i s(j. m. P. ^iJT, / s(j.

y^"^^^ Son/fi Iratjcn, in Sorge sein: ohne

Obj. Jer 17, 8; mit b sich wegen jmd. S.

machen, 1 S 9, 5. 10, 2; mit
"J'Q

a) yor

etiv. heaorgt sein, sich fürchten, Jer 42,

16. b) wegen, infolge v. etw. in Sorge

sein, Ps 38, 19; c. acc, jmd. fürchten:

Jes 57, 11. Jer 38, 19=^

yi^/^ n. pr. m. Awr^x^ Name eines Edomi-

ters u. Beamten Sauls, 1 S 21, 8. 22,

9; in v. 18. 22 Qr., Kt. jT^^X In Ps

52, 2 y^r\. — Vgl. Meyer, Gesch. I, 367.

n^S'n
f.

Furcht, Sorife, Jer 49, 23. Ez
4, ib. Jos 22, 24. Spr 12, 25*.

S )iN-j ?•;;?;;/'. Hi^^^, Kl'^l § 489b A. 2

schivehen , auf den Flügeln sich tviegen

:

V. Adler, Dt 28, 49. Jer 48, 40. 49, 22;

V. Jalive, der auf den Fittichen des Win-

des schwebt, Ps 18, 11*.

lUth}). impf. 1 sg. HT^K Jes 38, 15, S.

D'1^_X Ps 42, 5. §'ll2a A. 2. 129b.

581 d A.* sich tvaUend (im Prozessions-

schritt) forthewegen.

n^'jj
f.
Bauhmgel {Weihel) Lv 11, 14t.

Dt'^14, 13 verschr. ni<l s. auch H^'^.

y^ (6), ni^ (3) § 198 b epicoen. ^Bär,

Bärin: Bött. § 7 59 f. Bär: Am 5, 19.

Kl 3, 10. Spr 28, 15. 1 S 17, 34. 36f.

der Jungen herauhte Bärin, 2 S 17, 8.

Ho 13, 8. Spr 17, 12. Zweifelhaft Jes

11, 7. — p)l. D"^^^ Bärinnen: 2 K 2, 24.

Bären: wahrsch. Jes 59, 11*. Bommel,
Süds. S. 301—303. 379. 409.

i<n'^° S. ^^yri Dt 33, 25 t. § 354b.

das JVohlhefinden, der Wohlstand.

mmI '
) p>t. j^ll c. acc. über et/r. hinweg-

gleiten, Hl 7, 10t. LXX r/ctvooij.ivo;

/si'Asat fj-ou xoci ooousiv, Geiger, Urschr.

405: beträufelnd meine Lippen und Zähne

{^w^ "inBii? f. "'Dir'^ ^f]3^)

ra"n f es. nä'i § I96b. s. ^r,a^, nna'nr"< -. '.'t'^ TT-
üble Nachrede, Gn 37, 2, vgl. Dillm. z.

Sprachgebr. v. Q. — TI^JH P^H ^/^'/^ iV.

über ein Land, Nu 13, 32. 14, 37;

a:^-P3"7 ü. N. heim Volke, Ez 36, 3;

D'^Sl"! 'T i^. iV!, die von vielen ausffeht, Ps

ni, 14. Jer 20, 10. - 'i X^Szin'/V/;/^^ iV^.

vorbringen , Spr 10, 18, mit 537 über etw.,

Nu 14', 36*.

"TTfm T. /". i^ 311c. ;?/. D^-^h^ (3) mene,

Jes f, 18, pl. Ri 14, 8. Ps 118, 12; Dt
1, 44 (mit Verb, im /".)*.

n'jln'l n. n. pr. /: rnh-l (2). Ij die Amme
der kobekka, Gn 35; 8 Ac^tJo^yf^'/..

—
2) Prophetin, Ri 4, 4f. 14. 5, 1.7.' 12. 15*

A£ß,3ü>pa. Wlh.beiBlcekM88. Berth.86f.

D-Di'Il'l 2 K 6, 25 Qr.t Taubenmist, vgl.

Kön."l21.

I^n'n I. -in^ 1 K 6, 16t. LXX oraßsip.

Lag., arm. Stud. 40 § 541. der Ilinter-

raum des salomonischen Tempels (Ggs. z.

bD^n) 1 K 6, 5. 19. n-^in '-
1 K 8, 6;

in 2"Ch 5, 7 durch D^;r"ij5n TlJnp erklärt,

schlechtweg 'in 1 K 6^ 20—23. 7, 49.

— TiT;jnp5
'- Ps' 28, 2.

Tn'H n.' -in'l Jos 15, 49 Ao!,3ir>, L. Xa-
ßstp, w. ;;?'. 1) Ort auf dem Geb. Juda,

Jos 11, 21. Ril, 11, s.Berth., vgl. Hupf
z. Ps 28, 2. In Jos 15, 49 = roo-rT^ip,

in V. 15 = "iBOTT^np. — Mit' He loc.

nnni Jos 10,' 38 f.* — 2) Ort an der

Nordgrenze v. Juda: Jos 15, 7t mit He
loc. Nach Hupfeld, Psalm. 1. Aufl. II, 117.

Wlh., Sani. 145 A. rückwärts, d. h. nach

Westen. LXX 1. n*':^''!"!, vgl. Dillm. z. St.

obz^^ IS 30, 12, ^.«f.'nbni 2 k 20, 7.

Jes 38, 21. § 200b A., pt. D-'bni 1 S

25, 18. 1 Ch 12, 40*. § 311 Feigenkuchen,

d. h. getrocknete Feigen in Kuchenform
zusammengepreßt. '" nbs ein Stück Fei-

genkuchen, 1 S 30, 12.

Tiy^T n.pr. nnbnn Ez 6, 14t, auch LXX
A£J3X7.1)a ist verschrieben st. rinbl*! nach

Bibla hin', s. Cornill 211.

D^bnT P. D^bn'l Ho 1, 3 t n. pr. m.

Schwiegervater des Propheten Hosea.

D^rjbn'^ P. n.pr.'l n-iS s. D";^, sonst vgl.

pD^M § 384 A. 2. P pni 2 K 3, 3, f
npn% P ni^n^ § 384 A. 2, i sg. -^npn^,

3 ^L ^pn^,' P ^pni, 2 jo/. w'. Dnpn"^.

?';w;?/". ,9 .s^. w. plST' etc. ['^pünri Gn
19, 19. § 636b]" 'z/?/: npn-1 619g.

;9^. piii
,

/". npn"
,
pl. m. D'^pü/i ///<//-

</^w bleiben: ohne Obj. Hi 41, 15

die Fleischwampen hängen fest {wackeln

nicht); übtr. anhänglich sein, Spr 18, 24;

an etw. hängen bleiben: S Hi 31, 7. 19,

20. Dt 13, 18 an etw. festkleben: übtr.
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V. Krankheiten, die jmdm. anhaften 2 K
5, 27, in einem Volke endemisch sind

Dt 28, 60, Sünden, Unrecht Ps 101, 3;

übtr. in jmih. Bes-ltze verbleiben, Nu 36,

7. 1); sich an jmd. anschließen, Jos 23,

12, sich zu jmd. halten, Ru 2, 8 (vgl.

xoXAoiaUat AG. 9, 26); ihm treu bleiben,

2 8 20, 2; Dt 4, 4 etc. v. der Treue zu

Jiihve. — Von geschlechtl. Zuneigung:

Gn 2, 24. 34, 3. 1 K 11, 2. "bi^ an etw.

festkleben, 2 S 23, 10. Kl 4, 4; festsitzen,

Jer 13, 11. injC ii) jmdm. anhämjlich sein,

Ps 63, 9. b) sich an jmds. Fersen heften,

Jer 42, 16. b a) nach etw. hin sich sen-

ken, hinhängen, Ps 44, 26. 119, 25. b) es

berühren, 2 Ch 3, 12. c) an etw. fest-

kleben, Hi 29, 10. Ps 137, 6. c. acc.

ymdm. auf dem Fuße folgen, dn 19, 19 f.

Pu. F. ^pä'l"' Hi 38, 38. 41, 9* festge-

macht sein, fest zusammenhängen.

Hl. 3 sg.
f. s. P. ^nnp-iann Ri 20, 42.

§ 628 f., ^np3-in (2),^ 5 pL S. '^np^^-ir\

2 S 1, 6. § 62äa. imjjf 3 sg. ^/«."pSl"!^

§ 498c, 1 sg. p^3-7&{ Ez 3, 26, 3pl^-p-^^H^'^

Ri 18, 22; ^p^Tl 1 S 14, 22, welches

die Punktation v. Qal u. Hicp'il vereint, 1.

entweder '^p'^3"7'] od. ^p^'l'' a) trans. etw.

an einer Sache kleben lassen, mit ^ Ez29, 4
;

eine Krankheit an jmd. sich hängen lassen.

Dt 28, 21; mit -bij Ez 3, 26. Jer 13, 11.

b) Intr. : jmdm. dicht auf den Fersen sein

:

c. acc. Gn 31, 23. Ri 18, 22. 1 S 31, 2.

2 S 1, 6; mit ^^^5 jind. verfolgen, Ri 20,

45. 1 S 14, 22. "f Ch 10, 2*.

Ho. pt. p^"I)a Ps 22, 16 t angeklebt, an-

klebend, c. acc. an etw.

pll*^ adj. m. npl^l / pl. m. D'^pl'^ 1) an-

stoßend, berührend, mit b 2 Ch 3, 12. —
2) anhänglich, treu, Spr 18, 24. — ä an

jmd.. Dt 4, 4*, sonst vgl. pn'H Q.

P?*!) da^ Zusanmienschweißen (des Metalls),

Jes 41, 7. pl. D'ipn'l Stellen, wo etw. an-

einander hängt, 1 K 22, 34. 2 Ch 18, 33*

(Fugen des Panzers od. Weichen des Kör-
pers).

o

"112 ;i inf s p. q^n^ Ps 51, 6. pt. ns^

5? 615 cA., pl- om^, C5. "^-^nin, "-nn^,

/: nhn^i, ninn^. p. nn^ Spr 25, "il.

reden, sagen: ohne Obj. Nu 27, 7. 32,

27. 36, 5; c. acc. Worte Da 10, 11, Lü-
gen Ps 5, 7. 63, 12 etc., Gerechtigkeit,

Jes 45, 19, Wahrheit Ps 15, 2 etc. ^ mit

jmd., Sac 1, 9. 13 f. etc. "btü, zu jmd., Gn
16, 13. Ex 6, 29 etc. "»rTSa Dt 5, 1.

Jer 28, 7.

Ni. ^131:, F. ^n:ai3, i id. 12"is"t:, pt.pi.

U'^'SZlII sich untereinander bereden, Ma
3, 16; mit 3 sich über jmd. unterhalten,

Ez 33, 30; wider jmd. eine Abrede tref-

fen, Ps 119, 23; ebenso mit b^ Ma3, 13*.

Fl. -13^, F. nS^ § 386 d, (-13T in F. Dt
26, 19), s. ryin (2), /: rrd^ etc. impf
3 sg. m. "l3T^, "IS'l'^ etc. Imper. 131,

-nsi.^, f -^Sai, F.'^yi'^, pl. ^iia'i.'p.

^nii. inf ni'^, -nä^', "^. -i-i^i etc. pt.

läiti, /". n-i'i-i'a, pl. m. D-^n'snti, f
ninSlTD Jes 19, 18. reden, sagen: ohne

Obj.^Gn 18, 5. 21, 1. Ex 7, 13. Dt 6,

19; als Schluülbrmel: "i:3"l nln"" "»D Jes

1, 2. 20. 21, 17 u. 0. -^n-iäT nin-^
'^:^i| -^d

Ez 1 7, 2 1 u. 0. ; zujmd. 'bi^ (>n 12, 4. Ex l",

17 u. unzählig oft; "bs? (viell. Fehler für

-bi{) Jer 26, 2. Ho 2, i6 etc.; nb'bs? Gn
34, 3 etc.; b Gn 24, 7. 49, 28" u. sehr

oft; 3 Nu 12, 2 vgl. Dillm. 2 S 23, 2.

1 K 22, 28 etc.; auch bloß acc. in^^ er

hat zu ihm gesprochen, Dt 18, 21 f.; ähnl.

Gn 37, 4 ilS'n {sie konnten) Ihn {nicht

freundlich) ansprechen-, mit jmd. T\'i^ Gn
17, 23. 35, 13—15. 2 S 7, 7 etc.;" D!^

Dt 5, 4. Ex 20, 16. 19(19. 22) etc. ; vorjmd.

•^Döb Esth 8, 3. Nu 36, 1 ; "'DTiJS Jos 20, 4.

Dt 31, 30 etc.; gegen jmd., etw.: 2, \ K
Nu 12, l.Ps 50, 20 etc.; b^_ 2Ch32, 16;

von jmd., c. acc, Ru 4, 1 der Goel, von dem
Boas gesprochen hatte lül'l IttJi^; in

2 Ch 22, 10 ist nach LXX aTrwXsas zu

em. nSi^PI vgl. 2 K 11, 1; von etw.: Gn
19, 21. Ex 33, 17 u. 0. ; 3 von etw. reden,

Dt 3, 26. 6, 7. 11, 19; über etw., jmd.

'bi^ de, Jer 51, 62; b5? 1 K 5, 13. 2 K
22, 19. Jer 18, 8 u. o.; ^--by in betreff

deiner, deinetwegen, 1 K 2, 18. C. acc.

etw. reden: D"'"!!'! "l^'l Gn 24, 33; Jer
• TV'

4, 28. Neh 13, 24 das Äsdodlsche spre-

chen-, Spr 2, 12 Ränke u. a.; etw. anord-

nen, bestimmen, festsetzen, Gn 21, 2. 23,

16. Ex 16, 23. — Mit b c. inf.: anord-

nen, daß etw. geschehen soll, 2 K 14, 27;

als bloßer Objektsatz: Ez 6, 10; reden,

um einen bestimmten Zweck zu erreichen,

Ez 3, 18. 33, 8; etw. versprechen: Dt
19, 8. Jos 14, 12a. -bi^ Dibt? nä^ Frie-

den stlft'jn, Streltlijkelten beilegen, Sac 9,
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10, vgl. Esth 10, 8; anders Ps 85,

Jleil vcrkündoi, vrrlc'iheii.

Pu. iynpf. 3 s(j. m. "131''. yt. "lSl"I"52 geredet

iverden: von jmd. :n Ps 87, ^ Hl 8, 8*.

HWip. lü. na^^ ^ 129b. 289. sprechen,

reden. Mit " "bx Nu 7, 89. "^bi^ '73 ri<

den zu mir Redenden, Ez 2, 2. 43, 6*.

— [2 S 14, 13 ist niaiia ^«/'. -P^'. mit }'52

„indem (der König) spricht^'' , vgl. Wlh.,

Silin. 192.]

m. impf, näl^i:) Ps 18, 48. 47, 4. § 498c.

Aramaismus, s. ZAT. I, 321. unterwerfen!*

111 w. Gn 18, 14. CS. -il'l, Ä ^"ll'n etc.,

das Wort: v. einzelnen Worten Esr 7,

11. Esth 9, 26. Ps 22, 2 etc.; die Rede,

das Sprechen, Spr 14, 15. 16, 20; ID^'i^

D'i'in'n ein Redner, Ex 4, 10; der Aus-

spruch, die Rede: Spr 15, 23; v. prophe-
tischen Sprüchen IK 13, 32f. Jes 2,

1. Am 4, 1 u. sehr oft, v. Gottessprü-

chen Am 3, 1 u. sehr oft; DTl'bK'lu'^

Ri 3, 20. 1 S 9, 27 u. o. ; Jes 9, 1 em!

Lag., Sem. I, 18 -11"^; nin^—l^-H Gn 15,

1. 4. Ex 9, 20f. (tei Jer 4^9, Ez 57mal)

u. sehr oft; v. dem im Gesetz nieder-

gelegten Gotteswort: ll'nn Dt 30, 14.

32, 47b., vgl. Ps 147, V9"; v. heidni-

schen Orakelsprüchen 2K 1, 16. —
D'li^ ^yy^ das Gerede der Leute, 1 S
24, 'lO;" D'^insil) -|n'^ Geschwätz, 2 K 18,

20. Jes 36', 5'. Öpr"l4, 23 etc. (anders Ps

17, 4, s. 01s.); V. dichterischen Sprü-
chen: Ps 45, 2. 56, 11; V. längeren
Reden Hi 29, 22. Nu 31, 16 od. Aus-
einandersetzunffen Pre 12, 13. "lü"

*-' TT
Oy 7\y^ eine Unterredung fand statt mit,

2 S 3, 17. — V. Sammlungen: Ge-

setzen tri-iän ^nn^ Ex 34, 28. Dt 29,

8 etc. nnin 'n"bt 17, 19 u. o. "^w
bi^^TütÜ Chronik des Samuel etc. in 1 Ch
29, 29. 2 Ch 20, 34. Neh 1, 1 u. Er-

zählungen: V. den Festen, v.Purim Esth

9, 31 f. — D'^ri^n ^yr\ Bücher von Tages-

ereignissen, Begebenheiten, 1 K 14, 29;

prägn.: das {in der Natur) wirksame

Gotteswort, Ps 147, 15. 18; das heilkräf-

tige Gotteswort, Ps 107, 20. — das ge-

gebene Wort, das Versprechen, Spr

17, 9. — der Befehl, der Auftrag,
Ps 103, 20. Esth 1, 19 ; V. den zehn Geboten

Ex 34, 28 etc., v. Geboten überhaupt

Ex 35, 1. Lv 8, 36 etc. — Mit Adj.

nii: 'T freundliches Wort, Spr 12, 25.

Jos 21, 45. 1 K 12, 7 etc. jn H hihe

Rede, Ps 64, 6. "1)3 '1 hittere R., Ps 64,

4. pn 'T leeres W, Dt 32, 47 u. a. —
Mit Subst. D-i^Dn "^111 Spr 1, 6 etc.

D-'S^TÜ"! '*! Spr 12,'6: nt?fc5 '1 Pre 12, 10.

niT'"i Hi 16, 3 windige Worte. nSr'inn
kränkendes W. Spr 15, 1 u.; bisw. über-

flüssig: -ipirj—in'! = np©' Spr 13, 5. —
Mit Verben: a) im Nom. :

''^ Xi^ Jos

6, 10 etc.; 'l b^D ein Wort wird hin-

fällig, Jos 21, 45 etc.; '1 nTD Jes 45, 23
das W. bleibt wirkungslos, u. a. b) im
Akkus.: 11'^ "in^ Hi*'2, 13 etc.; 'l -iSlI

Gn 44, 18 V. sehr oft; 'T -;"i5n 1 S 25,

36 etc.; 'T njS Befehl geben. Ex 16,

16 etc.; 1 D'^pn ^^^ Versprechen auf-

recht erhalten: Dt 9, 5. 1 K 6, 12 etc.;

'^ l'Qt? sich einen Au.s,spruch merken, Gn
37, n] '1 y-^-Tin 1 S 14, 12; '1 b-^EH

ein Wort wirkungslos machen, 1 S 3, 19;
'^ X;^T3 Antwort finden, Neh 5, 8 u. a. —
Die Sache, a) Ding, Gegenstand: '1

^'yyo ein unreiner Gegenstand, Lv 5, 2 u. o.

;

''l t\yy$ eine anstößige Sache, Dt 23, 15;

etwas tlnangenehmes, Dt 24, 1 ; Ex 9, 4

es starb vom Vieh nicht ein Stück i<b

nn"! . . . T\rcri ; 'TbDb a) in bezug auf
allerlei Dinge, l!ieh 11, 24. b) in irge7ul

einer Beziehung, 2 Ch 23, 19; '"1 ... piC

nichts, Ex 5, 11. Nu 20, 19 etc.; "bi^'

'"I -^mj^ thuet nichts, Gn 19, 8. 22 etc.
;

etwas: yi 'l etwas Schlechtes Dt 17, 1,

Anstößiges Dt 23, 10, Schädliches 2 K
4, 41 ; bi"Iä 'T

, flOp '1 ^^5^^. Wichtiges,

Unwichtigel, 1 S 20,^2. 22, 15b; nil2 1
e/i<;. G^«^^es, 1 K 14, 13; in*! i^b ein

nichtseiendes Dimj, ein Nichts, Am 6,

13. Ew. § 286g. b) Sache, Ange-
legenheit: Gn 43, 7. 19, 21 u. o. die

Sache ist bekannt geworden (IDI»! ^"112)

Ex 2, 14; bleibt unbemerkt 2 S' i8, 13.

17, 19, verborgen Lv 4, 13. 1 K 10, 3. —
'in "jD'Jj^b nicht so liegt die Sache, nicht

darum handelt es sich, 2 S 20, 21. ^"'ii

"lll bs'* icie die Sache ausfällt, Ru 3, 18.

— ^'T linp sachkundig IS 16, 18 ; n^ll'n^a

"in züjV stand die Sache, 1 S 4, 16. 2 S

1, 4; bisw. überflüssig: nD3?iP "131

greuliche Sache, f. Greuel; ähnl. Ri 19,

24. Ps 65, 4. 105, 27 u. a. ; der Kern
der Sache, der Grund, Jos 5, 4. 1 K 11,
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27. — etwas: sollte für Jahve etwas

(11'^) zu außerordentlich sein? Gn 18,

14rähnl. Jer 32, 17. 27. — -nia nni

irgend etwas, Nu 23, 3. — Angelegen-
heit: tfbisn-nn'l l S 21, 9; ei)ie An-

(jeleyenheit festmachen, Ez 13, 6. Ru 4,

7, durchführen, Ru 3, 18. 'in -^DB ^/ie

Form der Ä., 2 S 14, 20; der Vorijamj,

in Siloainschr. 21, „c?er Ileryaufj der

Durchstechung'' TO.p^T^ "lll. — Eine
Rechtsfrage: Exl8, 16, 'n'^'p^'^ schwie-

riger Rechtsfall, v. 26; b'lil 'l wichtiger

Fall, V. 22, Ggs. fnp '1 v.'26. — 'T als

Prozeß = UBTÜia-nni Hil9,28,vgl.Dtl7,

9; nSShn '^y^ die den Totschläger hetref-

fende Bestimmung, Dt 19, 4; Dh^*! '^"l^'l

Prozesse, Dt 17, 8; '1 TJ^TI) ew<?w Brauch

heohachten. Ex 12, 24. — Ereignisse:

Gn 15, 1. 22, 1. Esth 9, 20 u. o.. b'lVn

außerordentliches F., 1S12, 16. — 2S
11, 18 f. der Stand der Schlacht- n^"l^iC '1

die Geschichte mit dem ZTria, 1 K 15, 5;

die Sache mit den Eselinnen, IS 10, 2. —
Auftrag, Geschäft: 1 S 21, 3; nni
HST'Sn die am Altar zu besorgenden Ge-

schäfte, Nu 18, 7; 'nn ^"^b^ dir liegt die

Sache oh, Esr 10, 4; Di*^""!!! Tagewerk,

Ex 5, 1.3. 16, 4 u. 0.; H^TÜ '^ly] jährliches

Quantum, 1 K 10, 25. — Mit Verben
verbunden: H niTS? etw. thun, Gn 20,

10. Ex 1, 18 u. sehVoft; 'T T'^S^n eine

Sache feststellen, 2 Ch 30, 5; 'T S^tß um
etw. bitten, 1 K 3, 10. 11'nb zu diesem

Zwecke, dazu, Neh 8 , 4 . 2 Ch 24, 5. c) T h a -

ten: Tll "''W 1 Ch 29, 29; ähnl. 1 K
14, 19. 2 K i; 18 u. sehr oft. — Präpo-
sitionelle Ausdrücke: Jl-T«! "IH'^S

trotzdem. Dt 1, 32; H-T»! *IS1S auf diese

Art, so: Gn 18, 25. 3i2^ 20 u. a.; nn^S
jitd^^-lSl wie zuvor, 1 S 17, 30. D'^li'!?

^5^<5^ in dieser Weise, in solchen Worten,
Gn 24, 28. 44, 7 u. o. ; '^^'^12 ivegen dieser

Sache, Jos 22, 24; inv'bi? o) um . . .

willen, Gn 12, 17. 20', ll."l8 etc.; 'b'^_

DD'^'^n'l um euretwillen. Dt 4, 21. h) in

betre/f,'Gn 43, 18. Ex 8, 8 etc. — Kon-
junktion: ^m nnTb:? deshalb weil, Dt
22, 24. 23, 5. 2 S 13, 22.

15*^ 7n. Jer 21, 6. P. nm Hb 3, 5f pl.

S. T^^in^l Ho 13, 14t. Seuche, Pest: nur
Ex 9, 3 unter Tieren; sonst unter Men-
schen, Lv 26, 25. 2 S 24, 13. 15 u. o.,

od. Menschen u. Vieh zusammen, Jer

21, 6.

^2T (Wz. ni'n treiben) die Trift (vgl.

ninn^) Jes 5, 17 ;
/'.i-in'nn Mi 2, 12. § 52a.

I

7i A. em. ...1 in^n.*

j

n^jl'H^ f pl S. Tj-^n'-^Sl Dt 33, 3t Aus-

I

Sprüche, Befehle.

I tn^r^*? f.
CS. stets mit praep. "^inm'bs^

' pViIO, 4. §343c; mn^-b;? Pre'3,'
18'

8, 2 «^7w . .. willen, wegen. — conj. "55?

Ip rilll'n ««^s f/em Grunde, iveil, Pre 7,

14 (vgl -^m "in^-b:^). — ä ^riin^ Hi

5, 8 meine Mechtssache!^

^'y^ s. n-^n'i I. u. II.

tTar\ s. niii'^ ILT ; T ;

niin"^ ^j/. /: Flöße, l K 5, 23 t, s. Then.

^'1^'n TZ. ^/r. M. Aaßpsi, L. Zajißpi, danit.

Fäm.-Nam., Lv 24, 11 1-

D^^h^ s. nnini' L
• T :

tl^Zl'n n. 2)r. Ort in Isaschar: A£ßßa_, Aa-
ßipüji), Asßspi, L. Aaßpai), Asßyjpaji).

Joseph. Babaritta, jetzt Dehurije. — Jos

21, 28. 1 Ch 6, 57 als Levitenstadt be-

zeichnet; Jos 19, 12 'in.*

irn^ § 199a. p. m^ w. i s 14, 29, ä
imi Hl 5, 1. Ilo'nig, oft v. Trauben-

honig, Gn 43, 11. 1 K 14, 3 u. o., viell.

auch in der Formel: das Land, das von

Milch u. H. ('"II nbn) trieft, Jer 11, 5.

32, 22. Ez 20, 6. lY. Ex 3, 8. 17 etc.

(20mal); f'l'l-Cl^i: Spr 16, 24; '1^ T^^'y^n

Jes 7, 15. 22. — Von Bienenhonig: 1 S

14, 26 f. 29. 43. Ri 14, 8 f. 18, vielL

Dt 32, 13, s. Dillm.* (Lv 2, 11 ist zwei-

felhaft).

^^^Ü 1) Jiamelhöcker, Jes 30, 6 D^b^5 '1.

— 2) n. pr. Ort in Sebulon, Jos 19, ll*.

:h § 183. sg. (4), :jK^ Neh 13, 16. § 31

A. 1. 7n. Jon 2, 1. 11*, plU^^lir], cs.'^T],

Fisch-, gewöhnl. D'^n ^y^ Gn 9, 2. Nu
11, 22 etc. (8); D^'r^^n nS^tJ Neh 3, 3.

12, 39. Ze 1, 10. 2Ch 33, 14.

T\y^ f CS. n:^n, S. nni (3). l) coli, die

Fische, Fischmemje: D^?! T\y^ Gn 1, 26.

28. Ez 47, 10; b^l2^--nö'i<"nÄl-bs alle

Fische im Wasser, Dt 4, 18; sonst Ez 29,

4f. Jes 50, 2. Ps 105, 29; 'in a) Ex 7,

18. 21. Ez 47, 9 Fischreichtum' b) Fisch-

nahrung, Nu 11, 5. — 2) nom.unit. § 311
ein Fisch: '"in Jon 2, 2*.
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nii^ impf. 3 pl. m. ^5n^ On 48, iGf
zahlreich werden, sich mehren.

1*^'*V ''• 7^^'- ^'^^ '^'^T<'^'^ philistüischer Gott,

1 eil 10, 10; in (Juza Ui IG, 23, in As-

dod 1 S 5, 2—7.* Vgl. Del, Par. 139.

ZDMG. 27, 104. Meyer, Gesch. I, 320.

Wlh., Silin. 59.

^m\ '\ denom. v. b!^^, s. d. ; ^V^/>/'. J pl.

bilHD, 7>^. ^;. b^^"! <?/« Panier, Si(pialsfan(je

aufstecken, Ps 20, 6. — e^^ü. auszeich-

nen: biri'l ausgezeichnet, Hl 5, 10*.

iVi. ^^. /". pl. riibj"? Kriegsscharen mit

Panieren, Hl 6, 4. 10*.

bj'n nur im es.; m. Nu 2, 18. S. "b^^ (3),

DlT^bsn (3) Panier, Signalstange, Nu 1, 52.

2,'2."l7. 31. 34. Hl 2, 4. nDH^a 'T Nu
2, 3. 10. 18. 25. 10, 14. 18. 22. 25.*

p'l m. Jo 1, 10. 17. CS. i;y^ Ps 78, 24.

S. ^"^y^ etc. Getreide: Jes 36, 17. Jer

31, \i u. 0. ; '^ ps Dt 28, 5. 33, 28.

2 K 18, 32.

"^^T P. l^^i Jer 17, 11 1, /. rr\y^ Jes— T TT ' ' ' I T : T

34, 15 t brüten.

^'f CS. pl. "»^i, s. •y'^^'n, r^''^'^ § 189 a.

340a. 347 a. Zitzen der weibl. Brust, Ez

23, 3. 8. 21. Spr 5, 19.*

"I^ s. "li^.

'

n^^° Ä 7\Tm, ^Tm, f v. ni^. i) Va-

tersschwester, Tante, Ex 6, 20. — 2) W^(?/&

des Vaterbruders, Lv 18, 14. 20, 20*.

'^'^'^
?2. ^.»r. ?n. Aouoi, L. Aouosij 2 S 23,

9 Kt.t, s. i-li^ Nr. 1.

yi"^ n. pr. Aaoav, AsSav^ Jes, Jer, Ez

Äatoav d. i. ^^^ = 'JT^ Dillm., Gen.

182 (vgl. arab. daidän). Name eines arab.

Volksstammes, Gn 10, 7. 25, 3. Jer 25,

23. 49, 8. Ez 27, 20. 38, 13. 1 Ch 1, 9.

32; nni^ Ez 25, 13. § 132 und bis zum
Land der Dedaniter. Ez 27, 15 em. "jT^

Phodier, vgl. Stade, De populo Javan. 11.

Cornill 348 f.

• ' - ' T :

'^Dn'n° n. gent. v. ^Tl Dedaniter, pl. Ü^W\
Jes 21, 13 t, vgl. Mordtm. u. M., Sab!

Denkm. 28 A. 1.

D^:"]'^ n. pr. 7n. Gn 10, 4 t ist TF. Nach

LXX Toötoi u. 1 Ch 1, 7 em. U^Ti'\,

vgl. ym Ez 27, 15. LXX pn.

Dm -I ^7. pt. OmD Jer 14, 9t bestürzt,

betäubt sein. LXX uttvüJv d. i. D^IS.

I|
\ '\ pt. in^ j^^'J(^^i traben. Na 3, 2

(v.'Pferdo).t

^*^n5 pl- CS. niirri (2) das Jagen, Ki

5^ "22
t (v. Pferdeil).

3:}<i^ s. ^ic=n.

2I" s. n^"

nn iK. ;?j5. 2>/. /•. rh-^yß Lv 26, 16 t

verschmachten machen, verzehren.

y^"^ s. r;'^!.

j;n° 7^z. p/. D-^^ni Ez 47, 10; Jer 16, 16

kt.* Fischer.

MJ^*^
f.

Fischfang, Am 4, 2 t-

li^, ni (2) § 190. m. S. "»li^ etc. pl.

D-'ni'^ Hl 5, 1, D-»-!^ (3), Ä in^i^i Nu
36, 11. 1) des Vaters Bruder, 2 K
24, 17; Agnat: Ri 10, 1 u. o. — 1 S

10, 14. 15. 16 (vgl. 1 S 9, 1. 14,50, wo
bjSj'^DSJ "^SS z. 1. ?) Geschwisterkind v.väterl.

Seite.— Jer 32, 8f. v/ird dieselbe Person

'^1'T]3 genannt, welche v. 12 '^'l^ heißt.

— Im pl. nur Nu 36, 11, vgl. Stade,

Gesch. I, 393. — 2) Bezeichnung Jah-

ves: Jes 5, 1 (vgl. auch unter ^H^). —
3) im erotischen Sinne: der Geliebte, Hl

1, 13. 5, 6 etc. (26). — .4) pl. Liebe

im erotischen Sinne: Liebkosumjen, Spr

7, 18. Hl 1, 2. 4. 4, 10. 5, 1. 7, 13.

D^n^ nS^ Ez 16. 8 die Zeit des Geschlechts-

genusses, n nSTÖr Beilager, Ez 23, 17*.

Geiger, Urschr. 398 ff. will hier überall

D'''l"n em.

"I^'n m. 1) Topf Hi 41, 12. 1 S 2, 14. pl.

D-'l^- 2 Ch 35, 13. § 327 b A. 2. —
2) Korb, m. Jer 24, 2; Tragkorb, Ps 81,

7. pl. D-'W 2 K 10, 7*.

T", l->1'n Sac 12, 7 f. 10. 12. 13, 1. Ho
3,^5. Am 6, 5. 9, 11 u. o. in Ch, Esr,

Neh. n. pr. m. Aaui5, 1) Isais Sohn,

Israels König. S. Geschichte 1 S 16, 1.

1 K 2, 11. In 1 Ch 11, 23-26. 30 (vgl.

15, 16ff.) Ps 132, 1 die nachexil. An-

schauung vom Begründer des Tempelkul-

tus und des Tempelgesanges. Anders die

historische Erinnerung Am 6,5. — Über
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'i n'^a s. rr^a Nr. 2 b. — 2) = ii^ rr^si

<//e Köni(jc aus Davids GescJdccht, das

davidische Haus: Ho 3, 5. 1 K 12, 16.

Ez 84, 23 f. 87, 24, s. Smend. — Vom
raess. Küni.i]f Jer 80, 9.

tD"^m^^ 6'.s-. 'i5"7^'l § 801 a (v. s<j. dudaj),

Lag., Ann. Stud. 48 § 600). 1) Liebes-

äpfel. LXX [iTiX'-j. {iavop'7.Yopu>v man-

drxgora vernalis. Low, PH. 188. Hw. 48.

— Gn 30, 14. 15. 16. Hl 7, 14. —
2) J^ö>^»e: Jer 24, 1*.

m* w. ^r. 771. AfjuSai^ 1) Vater eines Hel-

den unter David, 1 Cli 11, 12-]-, vgl.

•i"^. — 2) issacharit. Fan:i.-Nam., Ri 10,

1 f. — 3) Vater eines Helden unter Da-

vid, AouSi, 2 S 23, 24 (il=l). 1 Ch 11,

26*. LXX uioc TU7.rp<xo£A''f ou.

^nini'n n. jw. m. i^tuota (6 tou Atootou),

Vater des Propheten Elieser, 2 Ch 20, 3 7 f.

'ü^'n° s. D-^K-J^^.

\ l R iTif. S. riri^ Lv 12, 2 t. u7iwohl

seiti (vom menstruierenden Weibe).

n**!! «(//. :/?«. Hin /". 1) krank, uTiwolil (v.

menstruierenden Weibe), Lv 15, 33. 20,

18. — 2) etw. durch weihl. Me7istruatioii

Veru)irei7wjfes, Jes 30, 22. — 3) kra7ik,

elend, Kl 1, 13; übtr. v. Herzen, 5, 17 '\

niT in. pf. s. F. ^an-i-in Qr., ^Dni-in

Kt., Jer 51, 34 t. Hitz. liest i:)!"^^?!.

impf. n'^T § 499 e. j^Z. "^ITiT ahsjnden:

Jes 4, 4 Blutschuld; übtr. jmdn. = ihn

austihjen, Jer 51, 34; ivaschen'. Opfer-

fleisch, 2 Ch 4, 6. Ez 40, 38*; doch vgl.

Cornill 446.

^Tf P. '^Il, C5. ^^^ Krankheit, Ps 41, 4.

— Hi 6, '7 wahrsch. verderbt Hitz. ^IID
als ein Wort nach dem Arab. adver'sa

fortu7ia, Merx nach LXX bniü n^nD t(;/6'

des Löwen Stank. "^^

^Tradj. F. ^^"^ krank, Jes 1, 5. Jer 8, 18.
Kl 1, 22*; stets mit ib.

^Ü'i'^ s. ;i&5^.

"in"? s. n^^.

T|^'^°^>/'. 3 pl. ^D^ Nu 11, 8* zerstoßen.

mg^r^'n /: Lv ll, 19. Dt 14, I8* unrei7ier

Voijel. Wiedehopf^ vgl. Hw. 1758.

T\W^\ I.
f. Stillschweiije7i. poet. = b'^Tp, 6/«6'

Reich des Schweigens : Ps 94, 17. 115,

17*; vgl. LXX aor^;.

M^^'n II. n. pr. Name verschiedener Orte:

a) Jos 15, 52 Psixva, L. Pou'aoc, Ort auf

dem Geb. Juda, südwestl. v. Hebron,

jetzt Daume, s. Dillm., Mühlau, De prov.

Aguri 19 f. b) Aoofxa , Ort nördl. v.

Teima, jetzt Diunath al-Gandal, Gn 25,

14. 1 Ch 1, 80 als genealog. Figur ver-

wandt, c) nü^l Jes 21, 11 ist wahrsch.

TF. LXX T-^: 'lGou[x(xiac, entweder Wort-

witz oder nach Gn 25, 14 gedankenlos

aus Dn"XirJl2 = U'yi^ Xil?^ verschrieben.
v: T ~

»l^'/^-l'l u. n^'a'n /". das Stillschwei<je7i : nur in

Ps V. der Ruhe der Seele : als Warten auf

Jahve in Ergebung Ps 39, 3. 62, 2; in

Ps 22, 3 viell. Beruhitjung , Beschwich-

ti(jU7ig. — Ps 65, 2 viell. TF. LXX aoi

irpsTTci U[jLvo:.*

D'J^'I § 293. Stillschwei(je7i: Hb 2, 19
'1 "^^X der stumme Stein. — Kl 3, 26

das stille JVarte7i (auf Jahves Hilfe). —
Als adv. '" "yOi^ still sitzen, Jes 47, 5*.

pir^^^ Aa[xaa/oc, 2 K 16, 10t wahrsch.

verschr. st. p'lÜ'Q'l s. d.

"j^n impf -jiT § 490c. Gn 6, 3 t sich

erniedriijen (?).

^n Hi 19, 29 Qr.t Gericht-, gewöhnl. über-

setzt I^TTÜ „daß ein Gericht isf", vgl. 1"'^.

Ew., Dillm. em. '^'lüj da7nit ihr de7i All-

mächtigen {erken7it). Merx: "J'^l'Q Gezänk.

:Oi-n F. 3,m Ps 22, 15 t.
§^218 a (Wz.

^I"! Lag.^ rel. iur. eccl. XLVIII) Wachs:
Mi 1, 4. Ps 68, 3. 97, 5*.

y^rl i7npf 3 sg. f f^nn Hi 41, 14 t.

aufspringe7i, flüchteji. Del., Proll. 65 f.

;

viell. zu em. f^iin Nöld., ZDMG. 40, 730.

I 1^ I. inf Ps 84, 11t woh7ien. Aramais-

mus, s. ZAT. 1, 304. Levy 1, 440 (Fleischer)

.

1*1^ II. Ez 24, 5 t inf. im imperativen

Sinne: „schichten auf'', vgl. Hieron. „co7)i-

pone''\ So Smend, Cornill. Nach anderen

Nomen: Holzstoß = rr^^TQ; vgl. auch

G. Hoffmann, ZAT. 1883, li4f.

1^"^°- Nur in 11^3 Jes 22, 18. 29, 3*

1) Kreis, Jes 29, 3 I^'HID wie ein Kreis,

ringsum, falls nicht nach LXX zu em.

n'lis. — 2) Kreisel, Ball Jes 22, 18,
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falls nicht ein Nomen 'l^'ns anzunehmen

ist, s. auch ll'lS.

I'i'n I. § 201c. 1^ (bes. in Formeln -|^ 1^
u. ilhnl.) m. Ps 78, 6 (auch im 2)1. Lv
23, 43). S. "rm, lü. D-^ni^ (3), nin^

(3), niW Jes 51, 9, nS'1 Gn 9, 12.

§ 337d. 8. T^nni etc. 1) Geschlecht,
Zeitalter: Pre 1,4. Gn 15, 16. Dt

7, 9. 23, 3 f. -I^r'l a) die alten Ge-

scldecliter , die vergangenen Zeiten: Dt

32, 7. Jes 61, 4. b) die späteren Ge-

Hcldecliter, die homraenden Zeiten: Jes 58,

12. 60, 15. Jo 2, 2. 4, 20. 'r\ 'TbDa
in allen zukünftigen Zeiten, Ps 45, 18.

145, 13. 'in 'n-i^3 w^Ze Geschlechter

hindurch, Ps 61, 7. — 'T\ 'ib i?ow Geschl.

zu Geschl., immerfort, Ps lÖ, 6. 33, 13

u. 0. (15); nl -IIb Ex 3, 15; -|11 '13

Ps 90, 1; '1 nil3Ex 17, 16; 'ib' 'iri

Jes 34, 10; '1^ 'r-:? Ps 100, 5. Jes 13,

20. Jer 50, 39. — 2) concr.: die Men-
schen eines bestimmten Zeitalters, Nu 32,

13. Dt 2, 14. Ri 2, 10. — nni^ '1 eine

neue Generation, Ps 109, 13. Jo 1, 3;

'j'iT£'&5"l 'l die Leute aus der alten Zeit,

Hi 8, 8. — 'l das kommende Geschl., Ps

22, 31; so bes. im pl, vgl. Wlh., Proll.

409. Ex 12, 14. 17. Lv 3, 17 u. o.; insb.

die Nachkommen: Nu 9, 10. 10, 8. Lv
25, 30 etc. — 3) im engeren Sinne:
das zeitgenössische Geschlecht: Gn 7, 1.

Ps 71, 18. Dt 1, 35. Jes 53, 8. ^Z.Gn 6,

9. — 4) im engsten Sinne: Men-
schen einer bestimmten Art: a) im guten

Sinne: Ps 14, 5. 24, 6. 73, 15. 112, 2.

b) im üblen Sinne: Spr 30, 11 es gieht

{schlechte) Menschen (lil), die ihrem Va-

ter fluchen. — ^T 'IH dieses {verdorbene)

Geschl, Ps 12, 8. — liin o Gezücht,

Jer 2, 31 (vgl. ysvsa im NT.). Bei Ps

95, 10 scheint ^"^Hr^ ausgefallen.

liT IL S. inil Jes 38, 12 f Del. = ^1^1

m. Wohnung.

'^'l'^ n. pr. Aojp, altkanaanit. Ort südl. v.

Karmel am Meer, Jos 12, 23. Ri 1, 27.

1 Ch 7, 29 f. 1551 Jos 17, 11 t. 1 Makk
15, 11 ff. A(üp7. Del., Par. 285. Hildes-

heimer, Beitr. 10. Schürer, Gesch. II,

77—79. — Zusges. lil ]'^5[ s. 1^!?;

'1 nisD, '1 nss s. hdi
T -T TT

tZJIT, t^X pf 1 sy.'iniül Ri 8, 7. impf.

3 sg. m. S. ^SÜ'il'; Jes 28, 28. § 484 e,

f S. nirniP. Hi 39, 15, 2 sg. m. Ü^IP.

inf a. i''IX Jes 28, 28 wahrsch. Schreib-

fehler, CS. XD-n Ho 10, 11, TDl 2 K 13, 7.

S. iTT-^l Dt 25, 4, CTDIl Am 1, 3. —
imper. 2 sij.

f.
^Töil Mi 4, 13. pt. m. TDl

1 Ch 21, 20, /:XTÖ1 Jer 50, 11. § 31 (einige

HSS. miJl). 1) dreschen: a) intr. eine

dreschende Kuh, Jer 50, 11. Ho 10, 11;

V. Ochsen, Dt 25, 4. b) trans. etw. zer-

dreschen: 1 Ch 21, 20. Jes 28, 28 (Ge-

treide); Menschen durch Dreschschlitten

mißhandeln, Ri 8, 7. Am 1, 3. Hb 3, 12;

mit Ellipse des Obj. Mi 4, 13. — übtr.

Berfje, Jes 41,15.— 2) allg. zertreten, 2;er-

7WöZw^w:einEiHi39,15;Staub2K13,7*.

Ni. pf 3 sg. irilS. inf Ü^IH § 252, 3.

Jes 25, 10 niedergestampft tverden.

Ho. impf mr^ § 500 b, y. Jes 28, 27 ge-

droschen werden, f

nn^ pf. 2 sq. m. S. ^rn-ini, inf a.

nhi, CS. nini, pt. a. nni, p. f n^in-^

durch Stoß zu Fall bringen: Qal nur in

den Ps: 35, 5; 62, 4 (eine Mauer), 118,

13 (jmdn.), 140, 5 (jmds. Füße).*

Ni. impf nni^ Spr 14, 32 t ^^ ^^«^^ [ff^-

bracht werden.

nPn Ni.impf3pl.'^m^:\QY2^,l2\.

§ 533b hinausgestoßen werden: nbSijfS in

die Finsternis.

^ni P. im der den Fall herbeiführende

Stoß, Ps 56, 14. 116, 8*

1"'^ Ez 4, 9 t Hirse (auch Jes 28, 25

nach LXX für 1)203 z. 1.) Low, Pfl. 101.

^rp} sp.h. pt. pl. D^S^ni Esth 3, 15.

8, 14* antreiben.

Ni. viniD sich beeilen; mit b c. inf.: etw.

zu tllun, 2 Ch.26, 20 nj5S;b; prägn. mit

"bi|} eilends wohin gehen, Esth 6, 12*.

pn^ pt. pl. S. Dn^pni, impf. 3 pl.

P. l^pril" 1) c. acc: jmdn. im Gedränge

stoßen, Jo 2, 8. — 2) jmdii. bedrängen,

Ri 2, 18*.

"Ü° P ^1, CS. 11, S ^J')!,
D^l § 189 a.

355 b A! 3. 37Ö'a A. 2. 1) das Genügen,

der Zustand der Sättigung eines Bedürf-

nisses, Ex 36, 7. Jer 49, 9. Ob 5. Spr

25, 16. — Ma 3, 10 '^^"^b^'-iV bis zum
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NichtmeJirgenügen sc. der Gefäße für Auf-

nahme der Gaben = bis zum Vbermaß.—
adv. ^yii dem Bedürfnis entsprechend =
genug, hinreichend, Esth 1, 18. — ''"^''2^

2 Ch 30, 3 nach dem was genug ist, auf
genügende Weise, vgl. Ew. § 222a A., vgl.

rTQ. — 2) das Genügende, a) obj. "'I

niü die für ein Schaf genügende Geld-

summe, Lv 5, 7. 12, 8; li^Sl "^"l das, ivas

zur Feuerung, nbiy ^"1 was zum Brand-

opfer nötig ist, Jes 40, 16; l'^TüVl "^^ das

zur Rückerstattung Genügende, Lv 25,

28; ilbnü 'i'l tvas seinen Mangel er-

setzen kann. Dt 15, 8; '^Dl "^"IS nach un-

serem Vermögen, Neh 5, 8. b) subj. *^^

D'^-T3? nbn eine genügende Menge v. Zie-

genviilch, Spr 27, 27*. — Zusges. mit

praep.: "»"IS § 370 A. 2. a) für den Be-

darf: Na 2, 13; kurzweg: für, um . . .

willen: "p'^^'^l für nichts; t[Ji5"'2 für, zu

Gunsten des Feuers (sich Mühe geben),

Jer 51, 58. Hb 2, 13. b) IDitJ ^3 Hi 39,

25 bei jedem Trompetenstoß. Ew. § 337 f.*

»"IS § 378b. a) ?i«c7i Maßgabe: Lv 25,

26 inI?iC!^ ^D entsprechend der zu seiner

Loshaufiong nötigen Summe. — Dt 25, 2.

b) nach dem Maße, nach der Zahl: Ri

6, 5 (der Heuschrecken)*. — "^"^12 a) kom-
parativ: mehr als der Bedarf, mehr als

nötig, Ex 36, 5. b) konj.: so oft als,

a) c. in
f.

tlTi'b^ '"a so oft sie hinaufzog,

1 S 1, 7, ähnl.l8, 30. 1 K 14, 28. 2 K
4, 8. Jes 28, 19. Jer 31, 20. 48, 27

(Tj-'nnn zu em. "nnäl) *. ß) c. verbo fin.

lälK^'-a so oft 'ich rede, Jer 20, 8 f.

c) c. subst. nDtJä nit? ''T52 in jedem neuen

Jahr, 1 S 7, 16. 2 Oh 24, 5. Sac 14, 16.

— Ähnl. Jes 66, 23 *.

nnj ^"n KaTa)(püO£a^ n. pr. Ort an der

moabit. Grenze, Dt 1, 1 f.

p^'^
(7), lil'^^ (3) /•. Neh 11, 25. Bött.

§ 655. Zur Äusspr. Baibon s. ZAT. I,

128. Aaißojv. 1) moabit. Stadt, Nu 21,

30, vgl. Mesastele 21. 28 und ^n^T ib. 1

;

V. Gaditern neu gebaut Nu 32, 34 ; da-

her ^3 'T Nu 33, 45 f.; rubenitisch Jos

13, 17, rubenit.-gaditisch Nu 32, 3. Jos

13, 9. — In Jes 15, 9, vgl. Jer 48, 18.

22, als Wortspiel mit D'l geschr. li^S"^^*.— 2) judäischer Ort, Neh 11, 25 viell.

dasselbe, mit He loc. Jos 15, 22 nSil3'^'7.

Teil ed-dheib, s. Dillm. *

o

n^J verb. denom. v. j^ § 160b A. 2. S.

W^y^^ Jer 16, 16 f fischen', c. acc. jmdn.

herausfischen.

J^!!° m. pl. D^D»^1 Jes 19, 8. Jer 16, 16

Qr.* § 115 a A."217a. — der Fischer.

Vgl. yn.

n^5
f-

Baubvogel. Nebenform v. Hi^l. Dt
f4, 13 als Korrektur des TF. ni^V d. i.

niC^, pl. rri^'i Jes 34, 15.

t^'§ 115 a. 208 c. Jer 36, 18 t dunkle

Arbe, Tinte. Lag., Ges. Abh. 216, 21.

22 u. A. 1.

p2^^ s. p^^.

X^^Pf' H' ^' ^^T}^ Spl'^^'^^. impf 3 m.

X^l^, 2 m. X^-^P^. S. '^ZS'^^n. imper. "j'^'H, pl.

^r^X i?if p'^'. p/^. 1^!" !) Hecht schaffen,

eriüirken: c. acc. subst. 'j'^l Jer 5, 28. 22,

16. Spr 31, 8; i:sM 1!:^^ Jer 21, 12; mit

^ unter {den Völkern), Ps 110, 6; c. acc.

jmdm. Hecht schajfen, Ps 54, 3.— 2) Hecht

sprechen, das königl. Bichteramt führen,

regieren: das Volk Gn 49, 16. Dt 32, 36.

Ps 50, 4 ; das Haus Jahves Sac 3, 7 ; die

Welt 1 S 2, 10; die Völker Ps 7, 9. 9,

9 etc.; insb. über jmd. strafendes Gericht

halten, c. acc. Gn 15, 14. Jes 3, 13. —
3) einen Rechtsstreit führen, UV mit jmd.,

Pre 6, 10.

Ni. pt. ym 2 S 19, 10 t streiten, hadern,

sich gegenseitig Vorwürfe machen.

7? S. "^p^ Ps 9, 5, l^^m Jer 30, 13.

1) der Prozeß, die Streitsache:
^1 p vgL 0. n T'\^V das Recht erstrei-

ten, den Prozeß führen, Ps 9, 5. 140, 13;
'1 i^b^ Hi 36, 17 a. — X^'lb '^ "j^ä {Fnt-

scheidung) zivischen zwei Streitführungen,

Blaidoyers, Dt 17, 8. — Jes 10, 2 nton
j'^^'Q a limine iudicis repetiere, ohne Unter-

suchung der Streitsache jmdn. verurteilen,

sein Recht vergewaltigen. — 2) das
Recht: D'^b'H 'l die gerechte Sache der

Armen, Spr 29, 7 ; '1
. . . ^VT^ Rechtskun-

dige, Esth 1, 13. — 3) das Gericht, das

Urteil: Hi 35, 14. 36, 17 b. Ps 76, 9.;

'"T NDD Gerichtsstuhl, Richterstuhl, Spr

20, 8. — 4) das Streiten, das Hadern,

Spr 22, 10.

*^^ m. CS. Y^. ^^^''*j welcher Recht schafft,

1 S 24, \6','der Schützer, Ps 68, 6 (der

Wittwen)*.
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nS'^'n 11. j))\ f.
AsivoL, L. Aiv7. , Jakobs

Toclitcr, (In JiO, 21. 34, 1. 3. 5. 13.

25. 26. 46, 15*.

tlS''! n. j>r. l\'fa{>, 1 Ch 1 , G f wohl

verseil r. st. riB"'"! s. d.

p^'n vgl. Lag., Ges. Abh. 36 A. 3. Eln-

schUcßiuKjuLvall, 2 K 25, 1. Jer 52, 4. E/

4, 2. 17, 17. 21, 27. 26, 8*. Vgl. Then.

/u 2 K 25, 1.

ITl s. TIJI^.

ir^5 § 194 c. Drcschzcit, Lv 26, 5 t.

"li:'^? Gazellemirt, Dt 14, 5 t, s. Hommel,
Süds. S. 391 f.

"l^'^'l n. pr. m. Arjao^v, liTr»"! Gn 36, 21,

lilj'^ V. 30, horitischer Clan: 1 Ch 1,

38. Gn 36, 21 zu den Söhnen Seirs,

V. 25 zu den Söhnen des Ana, des Sohnes

Seirs, gerechnet; v. 26 geschrieben 'jTiJ"'1,

niich 1 Ch 1, 41 zu em. 'jir?"^'^.

*ir^"-?i. ^;r. m. Piaojv, horitischer Clan, Gn
36, 21. 28. 30. 1 Ch 1, 38. 42*, vgl.

Dillm., Chwolson, lit. quiesc. 16.

"^5 § 193, a. P. TJ"! (2), S. r^y^_ Spr 26,

28. Zweifelhafte LA., Ew l'ij'l^ s. Now.
zennalmt, fjeknickt, elend, Ps 9, 10. 10,

18. 74, 21*.,

i^p-J NL p. pL D^'i^S'lD Jes 57, 15 t

zerschlagen sein.

PL i^S"! § 386c, n^iD'n § 429b. impf. 3 sq.

m. XSl"^, S. '^pijisn"',^ m. N3"Tn, pl. 3 m.

^XSl^ S. D^NDT Chwolson,' lit. quiesc.

30 1 2 m. ^xHn, S. "^DSIXS-P § 636 b.

inf. XS"!, S. isS'n zerschlagen, zermal-

men: Ps 72, 4. '89, 11. 94, 5. 143, 3.

Jes 3, 15. Spr 22, 22. Hi 4, 19; übtr.

:

mit Worten Hil9, 2; prägn.: y^^in nnp
unter seine Füße tretend jmd. zermalmen,

Kl 3, 34 *.

Pa. 1ö53'7 § 415 a. impf. 3 sg. m. X^T.
pt. ^in*ß, 2)1. D"'^tD'112 zerschlagen wer-

den: der Arm Hi 22, 9, Säulen Jes 19,

10; übtr. auf Menschen: gemißhandelt

werden, Jes 53, 5; innerlich gebrochen,

erschüttert tverden, Jer 44, 10*.

mthp. impf 3 pl. li^S^'', P. ^^5^'^' Kön.

618. Budde, Beitr. 117 f. zermalmt, ver-

nichtet icerden, Hi 34, 25; bildl. = in

seinen Hechten gekränkt werden, 5, 4 *.

l^S^I § 217 a A. CS. pl. 'ÄiiS'^ Ps 34, 19 t.

das Zermalmte, 1) (poet. f. "1S5'^) = der

Staub, Ps 90, 3. — 2) coli. = die Un-
glücklichen, Jes 57, 15. ni"i—^xsi Ps 34,

19 die am Geiste Gebrochenen, s. 01s.

nZj"! Ps 10, 10 Kt. sp.h. ZAT. I, 297.

impf, '^'^j'l^ Ps 10, 10 Qr. sich drücken.

(Hitz. will lesen HD^T = "F^jl u. übersetzt

V. 10 „und der Arme duckt sich^^)f.

Ni. T'^312. 2^1' i^S^^ zerschlagen sein: Ps

38, 9. "51, 19*.

Fi. n'iS'l, S. ISn'^S'n zerschlagen, Ps 44,
20. '5i; 10*.

13^ f.
Zermalmung {Zer<2uctschung der

Hoden), Kastrationsart, Dt 23, 2 1-

^J^"" S. D^D^ Ps 93,3t (ias Zusammen-
schlagen (der Wellen),

b^ L § 183 Ps 141, 3 t Thür (vgl. nb^).

bl IL § 193 a, b A. 1. P. bl, pl. D^'b"!,

f.
nib'l. 1) arm, gering: Lv 14, 21. Hi

5, 16. Am 5, 11. Spr 10, 15 u. o. ; neben

liiniC 1 S 2, 8. Spr 14, 31, neben -^1^

Ze 3,' 12. — Jer 39, 10 D-^b^n arn das

arme, besitzlose Volk. — In den Ps bes.

von den armen unterdrückten Frommen,
bezw. der Gemeinde: Ps 41, 2. 72, 13.

82, 3 f. 113, 7. Bezeichnung der Ge-
meinde auch Jes 25, 4. 26, 6. Smend,

ZAT. IV, 173. In Ex 23, 3 ist st. b^

z. 1. b^5 wie Lv 19, 15. 2 S 3, 1 D-'Dbn

D'^5'1'1 (das Haus Sauls) icurde immer ge-

ringer. Ggs. 'T'UJS^ Ru 3, 10. — unan-

gesehen, gering (v. einem Stamme Israels)

Ri 6, 15. — 2) hinfällig, am Körper

verfallen: v. Kühen Gn 41, 19, v. Men-

schen 2 S 13, 4.

J^_^ pt. Dibi*! hinüberspringen, b^ über

etw., 7iQ 1, 9 t.

Fi. ^^y^, Jes 35, 6 / sg. '^^y^^ pt. 3b"T"a

s2Jringen, hüpfen, c. acc. etw. überspringen,

Ps 18, 30. 2 S 22, 30; mit by Hl 2, 8*.

nbin?^ 3plrh;^, Spr 26, 7 z. 1. vb"! § 413a

A. impf. 3 sg. m. S. nabT"), 3 2>l-
f- ^^fblP

§ 536c A. 1) schlaff herabhängen, Spr

26, 7, über andere Deutungen d. St. vgl.

Del. — 2) schöpfen : Ex 2, 16.19; Spr 20, 5.

Fi. pf 1 sg. P"':tT^b'n Ps 30, 2t em2)orziehen.

nb^ /; CS. Tby\ % 193 c, pl. cs.m^_ i) das

Herabwallende, Hl 7 , 6 (vom Haupt-

haar). — 2) der Faden (zum Festhalten

des Gewebes am Webstuhl), Jes 38, 12.
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— 3) Niedrigkeit, Armut: yiSn-D^^'P^I

2 K 24, 14; 'fiCn 'T 2 K 25^ 12. Jer

40, 7; 'ö^n ri]?^ Jer 52, 16 ^/i^ geringen,

armen Landbewohner -, D5^n '1 die armen

Leute, Jer 52, 15.

n!?
-J

impf, nb^n, Ä nnbnn j^rwi^w:

D"^^ '^ö5 7r«.?.9(?r,' Ez 32, 2. Vs *.

^b'H Ärb'n § 339d. 340b. 1) Schöpfgefäß,

Jes 40^ 15. 2) Schlauch, Nu 24, 7*.

*^tV? ^- F^'- ^^- ^^^"^tia, AoLkaoLin, L. Aa-
Xsa, 1) jud. Fam.-Nam., Neh 6, 10. —
2) desgl., 1 Ch 3, 24. — 3) desgl., Esr

2, 60. Neh 7, 62 *.

TO^j^ n. pr.
f.

Philistäerin, Simsons Ge-

liebte, Ri 16, 4. 6. 10. 12. 13. 18='=.

T\'b'f pl S rni^b'l Jer 11, 16. Ez 17,

6f."23. 31, 7.^9. 12*; Ttrb"^ Ez 19,

_ 11 1 Ranken. Low, Pfl. 88.' "

'

^^yi ^nii?-!, ^bb^i § 413c, ^b^, ^rö^

§ 472b 1) herahhängen: Hi 28, 4 (v. am
Seile hängenden Bergleuten). — 2) schwach

sein: Jes 19, 6 (v. seichtgewordenen Ka-

nälen); Ps 79, 8. 116, 6. 142, 7 (v. lei-

denden Menschen). — Mit b nach etw.

schmachten, Jes 38, 14 (Del.).

Ni. imp. br^^ § 490a. Jes 17, 4 Ri 6, 6*

erniedrigt, geschwächt werden.

"•??*? ^
P'^'-

A(xAoto, L. AotXXav, Ort im
Si Juda, Jos 15, 38t.

^
1

1^ *
j nöb~ , iynpf. Clbl*^ träufeln, trie-

fen: V. einem Hause, in das es hinein-

regnet, Pre 10, 18; v. Thränen Hi 10,

20; übtr. auf die Seele, Ps 119, 28*.

H^.'^ m. Spr 27,15. 19, 13* die Traufe.

jlSb^ n. pr. m. AsX'fmv, Esth 9, 7

(persisch).

;;«/5. ;)/. Q'^pb^. 1) brennen: Ps 7, 14
(Pfeile): ülitr. Spr 26, 23 glühende Lip-

pen = V. Liehe redende. — Mit S etw.

anbrennen, Ob 18. — 2) c. acc. hitzig

hinter jmd. her sein, ihn eifrig verfolgen,

Ps 10,' 2. Kl 4, 19; -^nn« Gn 31, '36.

1 S 17, 53*.

Hi. impf. Dp"^bT^. imperat. pblil anzün-
den: Feuer' Ez 24, 10; übtr. Jes 5, 11

(der Wein) entzündet sie.''''

^1?"?" /". § 21 7 c hitziges Fieber, Dt 28, 22 f.

^^"
f-

(vgl. b- I) P. nb^, S. -rb"! Jes 26,

2ÖQr., inb^i, Jw.D''nb'i,'p.D'inb^,'c.s'.'^nbi,

5. 'nb'i, 'T^^rb'i, ''^j'-^nb^ Jes' 20, 20 kt.,

n^nb'^'(2), ^Zninb-r^:?. ninbi § 187a.

Lag.', Mitteil. I, 234.^ S. ^rhbl^ etc. I. sg.

1) Thür: eines Hauses Gn 19, 6. 9 f.

(Ggs. zu nrs fi?^^ ThürÖffnung) Ri 19,

22. 27 etc. ; des Heiligtums Ex 21, 6 etc.

;

des Tempels 1 K 6, 34 etc. ; eines Zim-

mers 2 K 4, 33. Ri 3, 23—25. — 2) der

Thürflügel: pl. Ez 41, 24f Ri 3, 23. Neh

6, 1 etc.; nyiän ninb'n 1 S 21, 14. Ri

16, 3. — 3) Deckel eines Kastens, 2 K
12, 10. — 4) übtr. leichtfertiges Mädchen j. ^ s^

welches jeden einläßt. Hl 8, 9.^ ir) ^^^^^^^^'^^^^
II. du. 1) zweifiigelige Thür (an Hau- w^ ' '

Sern): Jos 2, 19. Ri 11. 31. Pre 12, 4;

am Opfervorhof: Ma 1, 10. 1 K 7, 50.

2 Ch 4, 22 etc. ; übtr. Thür des Mutter-

beckens, Hi 3, 10. — 2) zweißügeliges

Thor (an Städten, Festungen): Dt 3, 5.

2 Ch 8, 5 u. 0. ; D^nb"! 'V'$_ eine Stadt,

die ein zweiflügeliges FestungstJior hat,

1 S 23, 7. — Bild'l. v. dem Doppelthor,

unter dessen Verschluß Jahve das Meer
stellte, Hi 38, 8. 10; v. der Himmels-

thür Ps 78, 23. Eingangsthore des Liba-

non = Zugangsp)ässe z. L., Sac 11, 1.

Thor des Angesichts = Rachen, Hi 41,

6; Jerusalem, das völkersp)errende {den

syrischen Handel hemmende, Smend) Thor

D'^lQ^n ninb^ Ez 26, 2.Cornill em. Tb*!
s. S.'339.

'''

D^ m. Dt 21, 8, CS. DI § 183, S. ^m etc.

IjI. D^iri^, CS. -^m, S. Tf^^l Ez 16', 6. 9.

Cornill:'Ty'a'l, r^12^ etc. 'l) Blut: als

Seele des Fleischet Gn 9, 4. Lv 17, 14;

als Lebensträger Lv 4, 6f 5, 9. 19,

16 u. sehr oft. — '-J '?yST2) a) Bl ver-

gießen = einen Mord begehen, Gn 9,

'6. 37, 22. Lv 17, 14 u. o! (22). b) das

Blut hingießen (mit -b^{ des Orts) Ex 29,

12. Lv 4, 25. p"lT das Blut sprengen,

Ex 24, 6. Lv 1, 5 u. o. n-Tlri Nu 19, 4.

2 K 9, 33. — '-; bDi^ Blut essen (ver-

boten) Lv 3, 17. Dt 12, 16 etc. Sa 9, 7

pl. Y. verbotenem Blutgenuß. — z:l

D'^'Iin:^, Bl. der Böcke, Ps 50, 13. Jes

34, 6; l'^Tn''! Schtoehieblut, Jes Q)Q, 3;

*^Sn '1 Bl. des Opferstieres, Lv 4, 5,

16 'etc.; nSlirn "1 Lv 14, 6 u. ähnl. —
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prägn. das lilut einer Menatruierenden,

Lv 15, 19. 25. —pl. Lv 12, 4 etc. das Blut,

von dem ein neu<)ehovenes Kind hedeckt,

Ez 16, 6. 9. 22; D13 mit Blut hrfleckt, 1 K
2, 9. — 2) das ausfließende Blut:
nSTQJTD'l das aus einer JVunde strö-

mende Blut, 1 K 22, 35; bbn Dl das

vergossene Blut, Dt 32, 42, D'^'bbn-'l Nu
23, 24. 2 S 1, 22. - ipD U^^' reclds-

widrig oder durch Mord vergossenes Blut,

Di 21, 8. 2 K 21, 16. 24, 4 u. o. (16);

*>pD D"! Dt 19, 10 etc. Blut eines un-

schuldig Gemordeten. — D'^näri'D'l das

beim Bundesschhiß vergossene Bl., Ex 24,

8. Sac 9, 11. — "1 Tül'n das vergossene

Blut fordern = den Mord rächen, Gn 42,

22, ähnl. 2 S 4, 11 etc.; "l nD3 das Blut

{des Ermordeten) bedecken, Ifi 16, 18.

Gn 37,26 {den Mord zu verhehlen suchen),

s. dagegen Ez 24, 7 f
.

; bisw. D"! ge-

radezu = gewaltsamer Tod, Ps 30, 10;

pl. Blutströme, Gn 4, 10 f. Jes 26, 21 etc.,

vergossenes Blut, 1 Ch 22, 8. Jes 1,

15 etc. — Präsfn. D'l»! das durch Mord
CJ T -

vergossene Blut, Nu 35, 33, ähnl. Jer 51,

35. Jos 2, 19 etc. ; ^in b^|!i^ derBächer des

durch Mord vergossenen Blutes, Nu 35,

19. 21 etc. — Unklar Ps 16, 4 D'IÜ s.

Olsh. — 3) Blutvergießen; Ez 14,

19. 28, 23. 38, 22. Jo 3, 3 etc.; D^ f^S

DTb Dt 17, 8 Entscheidung über Mord,

Totschlag. — pl. Blutthaten, Mi 7, 2. Ps

51, 16; "rt^^ 2 S 16, 7f. Ps 5, 7;

'n -iTJJpi? Ps 26, 9 etc. — 4) Blutschuld: Nu
35, 27; 0*1 ib 'j'^J}5 es ruht auf ihm keine

Blutsch.', so: bes. "pl. Ho 4, 2; Ex 22, 1

W'Xn ib l'ii^ vgl. V. 2. Dt 19, 10. Lv
20,9. 11—13. Ps 106, 38. Ez 9, 9. 22,

2 u. 0. ; 'in rr^Ül das mit Blutschuld be-

haftete Geschlecht, 2 S 21, 1 ; D"»^! ^''tJn

Blutsch. rächen, 2 S 16, 8; 'ID Xi3 in

Blutsch. geraten, 1 S 25, 26. 33. —
5) blutrote Farbe, Jo 3, 4.

n/O"! I. /. nni21, 2 sq. m. n^-Ql etc.
J T ' T : ,T ' ••' TT

impf. 3 sg. m. ITCri'' etc. I. 1) gleich

sein, ähnlich sein, Jes 46, 5; jmdm. b Ps

89, 7. 102, 7. 144, 4. Hl 2, 9. 7, 8;^mit

doppeltem b (einmal als dat. eth.) Hl 2,

17. 8, 14; mit -by; Ez 31, 2. 8. 18. —
2) ähnlich, gleich werden : jmdm. b Jes 1 ,

9*.

Pi. pf. 2 sg. rr^^l etc. impf. 3 sg. m.

TOT e.tc,.', pl 2'7fi.)^^12nr\. ^. "^pl-^lBlP

(2) § 5661). 1) gleich setzen, vergleichen-.

etu3.acc.mit etw. b Jes 46, 5. Hl 1, 9. Kl

2,13; mit-biJJes40, 18. 25, mit b 46, 5;

ohne Obj. in Gleichnissen reden. Ho 12, 11.

— 2) etwas sich vorstellen, denken: c. acc.

an etwas, Ps 48, 10; v. falschen Vorstel-

lungen: wähnen, sich einbilden, dafi etw.

geschehen werde, c. inf., Ps 50, 21; mit
b c. inf. Esth 4, 13. — 3) gedenken,

beabsichtigen: mit b c. inf. Nu 33, 56.

Ri 20, 5. — Ohne ^Obj. Jes 14, 24 tcie

ich es vorhatte ('H'^IGl 1t7^{2), so ge-

schieht es. — Jes 10, 7 nicht so hat er

es im Sinne: TTET "JD^i^b.*

Hithp. impf. J sg.
'' mSlÄ^ § 581b sich

gleichmachen, h jmdm. Jes 14, 14 f.

nP -1 II. (vgl. nW) J sg. ^r^m, impf.

3 sg.
f. n^s-int, 3 pl.

f. nr-Q-ipf (nisi;

s. DÜl). 1) zur Buhe kommen: Jer 14,

17. Kl 3, 49. — 2) Irans, umbringen,

vernichten: Jer 6, 2. Ho 4, 5*.

M. n-aiD. f. nntJlD etc. inf. a. nbiD § 626c,

pt. rraiD vernichtet werden, vertilgt iver-

den, zu Grunde gehen. Ho 4, 6. 10, 7. 15.

Ps 49, 13. 21 etc. (11).

T\'m Ez 27, 32 t (G^es. Zerstörung, das

Zerstörte), wahrsch. TF. , Smend em.

nn^-alS „ihr ähnlich'', Cornill 71113

^iprächtigf-i- nach 23, 41.

hVJ?
f.

sp.h. vgl. Wlh., Proll. 407. S.

^T\^m, izn^-Qi (Wz. nri i). i) BUd,
a) Abbild, 2 K 16, 10. ^h) Gebilde, Ge-

stalt, Ez 1, 5. 13. 10, 21 etc. coli. 2 Ch
4, 3 Gestalten, Figuren (v. Rindern), Ez

23, 15 (v. Babyloniern). — 2) Ähnlich-

keit: Gn 1, 26. 5, 1. 3. Jes 40, 18. —
präpos. : nach Art, gleichwie: Jes 13, 4

Lärm wie von einer Volksmenge (21"D2? '1).

— n^ÜlD Ps 58, 5 *.

^tl^. § 94, 2 (Wz. rrcn) es. ^QI Ruhe Ps

83, 2. Jes 62, 6 f.; ^38, 10 ^ir^ '^^IS in

der Buhe meiner Tage = in der glück-

lichen Zeit meines Lebens^'

Itl3'7° S. ^D'^^ni Ps 17, 12 t BiM, Aus-

sehen.

Dp*! pt. P. ^ni (2) § 413 b. impf.

3 sg. m. Dl^ etc., pl. "^^GT^ § 521 b, vgl. 01s.

§ 243 d A.' imi^er. Dl Ez 24, 17, Dil (2),

1121 Jer 47, 6, -^1211 Ps 62, 6, 1TQ1.

.l)«j^rsj(«^^m^w:LvlO,3.K12,10.Hi31,34;
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vor Schreck verstummen, Jes 23,2; mit b in

Bezug auf etw. : Hi 29, 21 jynds. Rat
schiveigend anhören ; stilUchweigen: Ez

24, 17 (Ggs. Totenklatje halten): übtr. Jer

Lohgesanc/ verstummt, Ps 30, 13; t;<?r-

stummen = untergehen, Jer 48,2; prägn.

bi^tpb '1 Ps 31, 18 verstummend zur

Unterwelt fahren. Ex 15, 16 verstummen

wie ein Stein = stumm ins Wasser ver-

sinken wie ein Stein. — 2) sich still,

ruhig verhalten:- a) eine Thätigkeit ein-

stellen Ps 35, 15. Hi 30, 27. Kl 2, 18.

Jer 47, 6. b) geduldig alles über sich

ergehen lassen, Am 5, 13. Kl 3, 28; insb.

Ggs. z. Murren g^gQn Gott: Ps 4, 5, mit

Zusatz nirrib Jahve'n gegenüber sich still

verhalten, ihm alles überlassen, Ps 37, 7,

D'^n'bxb Ps 62, 6. — 3) stillstehen,

stehenbleiben: IS 14, 9 steht still, bis

wir lüieder mit euch zusammentreffen ; Jos

10, 12 f. (v. Sonne u. Mond).

m. 3 pl 112^D. ^wp/. 3 pl. m. ^^m^^, 2 pl.

m. 112^n § "570 b, 1 sg. m. H'Q'nä'Jer 8,

14 für niii1D° verwüstet tverden: Jer 25,

37; V. Menschen: vertilgt tverden, umkom-
men, 1 S 2, 9. Jer 49, 26. 50, 30. 51, 6*.

^ol. pf. 1 sg. ^nmiT § 463 a. Ps 131, 2 t
zur Ruhe bringen, beschiüichtigen.

Hi. pf S. ^3'J2'in Jer 8, 14 f ^«^^ Schioei-

gen ' {des Todes) bringen, vernichten.

trqiy^ f Säuseln, Flüstem, 1 K 19, 12.

Hi 4; 16. Ps 107, 29*.

yy^ Mist, Dünger, 2 K 9, 37. Jer 8, 2.

9, 21. 16, 4. 25, 33. Ps 83, 11*.

njOT Ort in Sebulon, Jos 21, 35 f Kno-
bel. Dillm. T^pr\ (vgl. 19, 13); fehlt in

LXX bei T. , L. Aafiva.

jXm^ impf 3 sg. f "SWV}. inf a. "SW
Jer 13, 17 f weinen, thränen.

rOT° T;5;m Ex 22, 28 t Thräne, Zähre,

nur V. dem ausgepreßten Saft der Trau-
ben und Oliven.

nyü'H f CS. ns^ü^i, s. ^ns^m etc., pl.mm Ps 80, 6.' Kl 2, 11*' Thrä7ie: sg.

coli: '3qy 31, 16. Ps 39, 13. 42, 4. 56,

9 etc. ; die Augen flössen in Thränen herab,

ni^m ... riDnnn Jer 9, 17, ähnl. 13, 17.

14V 17; '-i "i-'-lin Thränen herabfließen
las,^en. Kl 2, 18. — '-; xinn Thränen
kommen hervor, Ez 24, 16.

P^^Ü P- pi2Jr:i n. pr.
f. Aafxaoxo;, Jes

1'7,' 1. Bött. §655. Damaskus, Gn 14,

15. 15, 2 (hier ist 'T N^n Glosse, s.

Dillm.). Als Hauptstadt v. H DIX (s. D"^X

Nr. 4b) 1 K 11, 24. 15, 18. Ez 27, 18-

als Landesname = 'l DliC Jes 7, 8b. Am
1, 3. Del., Par. 280. ZÖMG. 26, 323 0".

29, 419ff. Im NT. AG 9, 3ff. Gal 1, 17,

vgl. Schürer, Gesch. II, 84—86. ~ S.

pl^'J'l Am 3, 12 t gewöhnlich Damast,

wahrsch. aber TF. f. pTüni, vgl. ZAT.
III, 102.

"yl
n. pr. m. Aav, 1) Israelit. Stamm: Gn

49, 16. Dt 33, 22. Nu 1, 38. 26, 42. Ri

1, 34. 5, 17. 18, 1. Seine Grenzen: Jos

19, 40—48. Ez 48, 1. — 2) Stamm-
vater V. Nr. 1, Sohn Jakobs v. der Bilha,

Gn 30, 6. 35, 25. — 3) Israelit. Name
der Stadt Lais; Gn 14, 14. Jos 19, 47.

Ri 18, 29; nördl. Grenzort des h. Lan-

des: Dt 34, 1. 1 S 3, 20. 2 S 3, 10. 1 K
12, 30. — In 2 S 24, 6 yS^ HD^ sinnlos;

Ges. Thenius -l2?:i ^^^^ Wlh.,'Sam. 218

b!^2-! s. \^^T\.
• T •• • T

Jl3'^ n.pr. Psvvct, Ort in Juda, Jos 15, 49 1-

iTininp'n n. pr. Asvvaßa, Ort in Edom, Gn
36,^32. 1 Ch 1, 43*, s. Dillm.

jj^^j*^ n. pr. m. AaviTjX, 1) berühmter

Gerechter der Vorzeit. Bei Ez 14, 14.

20. 28, 3 biCil, vgl. Ew. § 45 d. 01s.

277 e; biCD"l'Vogüe 95; vom Verf. der

ihm zugeschriebenen Apokalypse an den

Hof Nebukadnezars, Belsazars, Darius des

Meders u. Cyrus des Persers versetzt: Da
1, 6. 8 u. 0. — ZDMG. 21, 255. — 2) ein

Sohn Davids, 1 Ch 3, 1 1- — 3) priesterl.

Fam.-Nam.: Esr 8, 2. Neh 10, 7*.

t^^ S. ^1$^, pl. D'i:?^ Ew. § 153 e das

Wissen. Hi 32. 6. 10.' 17. 36, 3. 37, 16
(Elihureden) *.

nr^ f. § 619 h, pl. niy'l (2). 1) Wissen,

Kunde, Ps 73, 11; Jahve nis^l bi5 1 S

2, 3. Hi 36, 4, s. Budde, Beitr." 135. —
2) religiöse Einsicht: Jes 28, 9. Jer 3,

15; G. acc. nirT^'D^ 'l Kenntnis von

Jahve, Jes 11, 9.

TO? s. rT.
jj^'l!?^ n. vr. m. PaYouYjX, gadit. Fam.~n. pr
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Nam., Nu 1, 14. 7, 42. 47. 10, 20* (vgl.

Tf^l"», Aramaismus, s. ZAT. I, 292 ; nur

in später Litteratur, erlihchen: v. Licht

Hi 18, 5 f. 21, 17. Spr 13, 9. 20, 20.

24, 20; übtr. auf sterbende Menschen,

Jes 43, 17*.

Ni. 3 pl. ^D^^Z versiec/en, v. Quellen Hi

6, 17 t.

Pu. 3 j)l- '^y^^ § 415 a auRifelöüclit tuer-

den, Ps 118;^ 12 t.

njj /: F. n5?T § 6i9h. s. ^r\^y etc.

1) das Erkennen: nin"^ 'T Jalwe-Er-

Jcenntnis, Jes 11, 2; 'ü'^n'biC 'l Ho 4,

1. 6, 6. Spr 2, 5; U^Uhp, "1 Spr 9, 10.

30, 3 Erk. des Heiligen. — Jes 58, 2.

Hi 21, 14 Erh. der Wege Gottes. — das

Wissen: Jes 44, 25; als in
f.

verbunden

c. ace. 3?"ii niu '"in Gn 2, 9. 17; "^ni^ '"in

Jer 22, l6. Ew.'§ 277c. — 2) Ein-

sicht: 'l 'ä^'Ü^ einsichtsvoller Mann, Spr

24, 5. — Pre 7, 12 Vorzug der E.; Jes

47, 10 u. 0. in Spr u. Pre, z. B. Spr 2,

10. Pre 9, 10 etc. (neben n^ODH). — Von
Jahves eigentümlicher Weisheit Spr H,

20; '121 1^1 ^w?'/^ Verstand reden, Hi 34,

35; 'li niUlS? ^?^^^ Verst. handeln, Spr

13, 16. — 3) der Gegenstand der Er-

kenntnis, die Lehre: Spr 22, 17. Ma 2,

7; die Kunde v. etiv., Ps 19, 3.

^3^.° F. "»Sl Ps 50, 20 t ^foß, schimpf-

liche Behandlung. Vgl. ZAT. I, 315.

kiopfeti: Hl 5, 2 («?i die Thi'ir ldopfen)\

c. acc. stoßen: eilicj voriüärtstreihen (das

Vieh) Gn 33, 13^'

Riihp.pt.pl. D^pS2nni2 Ri 19, 22"^ pochen

(nbin-b:^).

nj^S'n n. pr. V rj.(:^ri/,rt. Nu 33, 12f.'''' israe-

lit. Wüstenstation, s. Dillm. zu Ex 17, 1.

p5 § 193 a. F. pl Lv 13, 30, f. r.pl (2),

pl. nipl, npn (2). I. adj. 1) zermalmt,

pulverisiert: pl pnij Jes 29, 5; n">I3p

"pl Lv 16, 12. — 2) mager, abgemacjert:

Gn 41, 3 f. Lv 21, 20; dürr, Gn 41, 6f.

23 (Ähren). — 3) diinn, fein: Lv 13,

30 (Haar), Ex 16, 14 (Manna); übtr. auf

Töne: zart, lispelnd, 1 K 19, 12*. —
IL suhst.: das Staubkorn, Jes 40, 15 t-

P^ Jes 40, 22 t dünnes Geivand.

nbpl /: Ac/Ä7, Gn 10, 27. 1 Ch 1, 21*
arab. Landschaft, Lage unbekannt, s. Dillm.

pP^l pn, F. pi § 385 b. impf 3 m. S.

ISpi;» § 484 b, 2 m. pIR 1) aktiv: c.

acc. zermalmen, Jes 41, 15 (Berge), Jes

28, 28 (das Korn [stärker als dreschen]).

— 2) passivisch: zermalmt sein, Ex 32,
20; Dt 9, 21 -lE5>b zu Stauh.*

Hi. -p^T^^ (2) § 107 k; 393 b, ß. (zweifelhaft

ist p-inb in 2 Ch 34, 7, für welches Bött.

1120, 4 p-ini Qr.; Qimchi liest pinb
inf, sonst s. Kön. 370 f.), 2 /! niplH
Mi 4, 13; ^^^/:p^n Ex 30, 36. impfpl^^
(2) § 499 d, Dpii?:. 2 S 22, 43 t ^^^
malmen: c. acc. Mi "4, 13. 2 Ch 15, 16:
mit Zusatz "isyb 2 K 23, 6. 15: 2 Ch

T T : ' '

34, 4 *.

Ho. impf 3 sg. F. pi^i Jes 28, 28 t zer-

malmt werden.

ijP-] 3 pl. F. ^npi, s. 'npi, ^nij^i.

zw/»/'. 5 5^. w. 'ypV, S. ^Snp'l"? (2). t7;<;)^r.

S. 'D"lp'l (2) durchstoßen, durchbohren:

1 S 31 ; 4. 1 Ch 10, 4. Ri 9, 54. Nu 25,

8. Sac 12, 10. 13, 3*

Ni. impf 3 sg. IpT Jes 13, 15 t durch-

bohrt loerden.

Fu pt. pl. D'^"lp'l)3 durchbohrte, schwer-

veriüundete, Jer 37, 10. 51, 4; Kl 4, 9

(der Vers scheint defekt).
*

^pM n. pr. m. üioc Aot/ap, L. 610: P/,-

/aß 1 K 4, 9 t '"I"121 salomon. Beamter.

1^ Esth 1, Ot Perle\l).

y^ s. -m.

ll5<';iM c.s'. lis^n'l § 297. Gegenstand des

Absehens, Jes (jd, 24 (vgl. aber LXX)
Da 12, 2*.

j1n^';i° ^Z. niDh-lT Pre 12, 11t. § 294 eA.
Ochsenstachel.

"n^M 1 S 13, 21 t. § 52a. 294d. Ochsen-

stachel.

2?5*''Ü n. pr. m. AapaAa, L. Aocpoots, be-

rühmter Weiser der Vorzeit, 1 K 5, 11t
(wofür 3?")'! in 1 Ch 2, 6 verschrieben).

^T)^ § 236 a. Gestrüpp. LXX rptßoAo?.

Low. Pfl. 100 tribulus terrestris, Gn 3,

18. Ho 10, 8*.

U\T\ § 295. Lag., Arm. Stud. 43. § 596.

1) ^Süden: Pre 1, 6; bei Ez 40, 24. 27.
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44 f. etc. 'nn ^yin nach Süden hin
;

Din'lb Ez 41, 11 (jen Süden; 'n H^l der

Südwind, Ez 42, 18. — 2) f/ö?- Südivind,

Hi 37, 17.

lil^ I. 1) Freilassung: a) v. Sklaven

'1 X"ip i^^'. verkündigen, Lv 25, 10. Jer

84, 8.' 15. 17; '-in nDTÜ Ez 46, 17*.

Wlh., Proll. 117 if. b) v. Gefangenen,

Jes 61, 1 f.
— 2) die Freiwilligkeit:

'^-n)a Myrrhe der F. = M., die nicht

ausgepreßt, sondern von seihst attsgeflös-

sen ist. Ex 80, 23 t.

lil'n II. Spr 26, 2; f. Ps 84, 4* w. Beza

24,' 1. Rosch. hasch. 9, 2. Qiddusch. 8,

2. Bött. § 660, II. — schnellfliegender

Vogel (neben liSS). Überss. : Turteltaube

LXX cjTpoui}iov, aTpouOoc, hebr. u. andere

Kommentatoren: Schwalbe, Bött. § 652:

Dohle. — Vgl. Levy I, 428.

123 5^1*11 n. pr. m. Ddrijawesch, persischer

Königsname. In Keilinschr. Darajawusch,

gr. AapsToc. so auch bei LXX, lat. Da-
rius. Herod. VI, 98 übersetzt sp^siTj?.

1) Darius, der Sohn des Hystaspes, "1

Onö -rb-a Esr 4, 5. 24. if^-ßt] 'T Hg 1,

1.' Sac'7, 1; schlechtweg:"" 'T Hg 2, 10.

Sac 1, 1. 7; vom Verf. des Buches Daniel

''ITSn 'T genannt , Da 11, 1 , und irr-

tümlich vor Cyrus angesetzt. — 2) '1

^onsn Neh 12, 22 t einige: Darius No-
thus, König v. Persien, andere: Darius
Codomannus.

tcl'15 s. Tün-i.
~ T

pt. a. Xt^, V^y^ Hi 9, 8, pl a-'P"!^, CS.

ipn^
, p. HD^I^

,
pl. niD"!^.

—
' treten,

eirihertreten, Ri 5, 21; hervortreten, Nu
24, 17; c. acc. a) <?^«(;. zertreten, Jes

63, 3. ß) einen Ort betreten. Dt 11, 24.

Jos 1,'3; einen Ffad, Hi 22, 15; das

Meer beschreiten, Hb 3, 15. — y) auf
etw. treten; ntDp "l «w/* <?ew ^o^e/i ^r«-

ten, ihn spannen, Ps 7, 13. 11, 2 u. o.

:

uneig.: yn '^ Ps 58, 8. 64, 4; nS '1

^«e Kelter treten, Kl 1, 15 etc.; daher
schlechtweg 1\y\r] der Kelterer, Jes 16,

10; 'ID'nTn sie kelterten, Ri 9, 27. —m '^'Oliven keltern, Mi 6, 15; 'T

a^^n;:? Am 9, 13 ; mit a etw. betreten:

ein Land Dt 1, 36. il, 25, einen
Weg Jes 59, 8, einen Palast Mi 5, 4,

SiHOFRiED u. SxADB, Hcbr. Wörterbuch.

eine Grenze 5, 5; auf etw. darauf tre-

ten: VÖ3. die Kelter treten, Jes 63, 2;

mit b^ auf etw. treten, 1 S 5, 5. Ps 91,

13. Mi 1, 3. Hi 9, 8 etc.

Hi. '=T"'n"Tn, >S'. HD'i-l'in, 1 sg. S. TIT^DH"",

pl. 3 m. S. ^n'^O'^nSn, ^np'^'l^r.. imper.

S. '^Sp'l'in § 636 b.' impf 3 sg. m. Tf^T,

S. '^Vp^'li^ DP"'!"!!, i sg. S. DD'^y]'^,

f. ^3'^iüb 1- ^^il?^ s. Q. Y. 1) bewirken,

daß jmd. auftreten, gehen kann, Jes 11,15;
mit by jmd. auf etv\ treten lassen, Hb
3, 19; jmd. gehen lassen = ihn führen,

leiten, Jes 48, 17. Ps 25, 5. 9 etc.; mit

Ül auf einem Wege, Spr 4, 11. — 2) tre-

ten, c. acc. etw. festtreten: eine Tenne

Jer 51, 33; jmd. niedertreten: ein Heer
aufreiben, Ri 20, 43; Bogen spannen, Jer

9, 2. — betreten: einen Weg Hi 28, 8.

Tj^ll m. im Pentat. (Nu 9, 10 ist der fe-

minische Gebrauch durch diakrit. Punkte
beanstandet), aber auch 1 S 21, 6. Ps

36, 5. Ez 23, 13; f Ri 2, 19. 1 K 8,

36. Esr 8, 21. Jes 37, 29. 34. Jer 18,

15. Ps 1, 6 etc. Ez 3, 18 em. Cornill);

m. u. /'. nebeneinander: Jer 6, 16. 1 K
13, 10. F. tjn^. — tyn^na Neh 9, 19.

§ 113, 1 A. ä'''3-1'1 etc.* die. D^D^-^ Spr

28, 6. 18*. § 339c" 340c, pl.'u^Z^y\,,

CS. "^pn"!, S. ^pi^, t;^p^^ (T;pn^ Jos'l,

8. Ps 19, 37 ist falsche Vokalisierung,

§ 355 c A. 3), X^'^-n, F. TfiD-in etc.

1) Weg: allg. Ex 13,^21. Dt 1722. Gn
35, 3 u. sehr oft; t|b'52!l '1 die Haupt-
straße, Nu 20, 17. 2l', 22 etc.; '13 Tfn^3

immer auf der gebahnten Straße, Dt 2,

27; "^Hi^ 'n ein anderer Weg, 1 K 13,

10. — pleonast.: niTlp '1 W. des

Ffades, Spr 12, 28; 'l Tfbr; auf einem

W. loandeln, Jes 35, 8; 'T "»^pb Bei-

sende, Hi 21, 29. Ps 80, 13 etc.'; ""pbn

"l"b3? Fußsoldaten, Ri 5, 10 (Ggs. zu

Berittene). — Oft pleonast. bei Verben
des Gehens: Spr 1, 15. Dt 6, 7. 11, 19.

Ru 1, 7 etc. — 'Ti^b ^T\V\iüeglose Wüste,

Hi 12, 24. Ew. § 286 g; '^ t)ir\ Ez 16,

25. 31 etc.; 'HH DSt Ez 21. 26; Weg-
anfang, Kreuzpunkte; Ez 42, 4. 11 ein

Gang in einem Hause (doch Cornill em.

•jbnü s. bes. S. 473); Bahn für den

BÜtz: Hi 28, 26. 38, 25. — Weg-
strecke: W. V. drei Tagen, Gn 30, 36.

Ex 3, 18 etc., v. sieben Tagen, Gn 31,

10
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23 etc.; On*» 'T eine Tagereise, Nu 11,

31. 1 K 19. 4; mit Zus.: D^fc^ '1 siche-

rer W., Gn 24, 48; T2J-Ipn "l r^ Upa
656c, Jes 35, 8; die Richtung be-

stimmend: ']'^'^2 '^3"l'l die nach Zion

führenden Straßen, Kll, 4; bixü -»Dn"

Spr 7, 27; C^n '" w«cä der JVestseite

hin , Ez 41, 12; «ir}'^^ "l ?2«cä ihrem

Hause hin, Spr 7, 8 u. ähnl. ; Dil« tfl'l^

yon c?^r i2. ^. Edom her, 2 K 3, 20. —
Mit Verben: '1 in: Jes 43, 16; 'T D'i©

Jes 51, 10 etc. TV. bahnen- Dt 19, 3 W.
in Stand setzen-, übtr. W. des Adlers,

des Schiffes etc. Spr 30, 19; prägn. be-

stimmte Bahn, Jo 2, 7; als gen. obj.: 'T

D'^^n der Weg zum Tode, Jer 21, 8; '"I

D'i^n der Weg zum Lehen, Spr 6, 23;

liisn '"I d^er W. zum Gliicke, Jer 6, 16. —
2) Reise, Wanderung: Gn 24, 40.

42; ib '1 er hat einen Weg zurückzu-

legen, 1 K 18, 27 ; tjnnb rra Kost für die

Reise: Gn 42, 25. 45, 21.' Jos 9, 11. —
miü^ '"I glückliche Reise, Esr 8, 21. —
'TQ SiS von der Reise kommen, 2 S 11,

10; "in TT^T\ aicf Reisen unterwegs sein,

Nu 9, 13; 'is-l-lb Tjbn Gn 32, 2. Nu 24,

25 etc. ; 'T nfe' Ri f7, 8 die Reise fort-

setzen. — ^"lvf3 unterwegs, Gn 48, 7.

24, 27 u, 0. — prägn.: das Reisevor-
haben: Ri 18, 5 loird unser Vorhaben

{^y^^ glücklich ablaufen?; 'T H'^bS:»! die

Reise und ihren Zweck begünstigen, Gn
24, 21; Nu 22, 32 der Weg ist mißfäl-

lig-, TfTl Lebensweg, Lebensreise, Ps l02,

24. — 3) Handlungsweise, Wan-
del, Lebensrichtung: Ps 37, 23. Jes

57, 18. Jer 17, 10. Ez 33, 8 f. u. o. ;
"1

^r\ 2 K 22, 2; D5?in^ 'T 1 K 15, 34.

16,' 2 etc. u. ähnl.; ninÄ 'T Ez 20, 30. —
'l!J''5<

''^ jmds. Handlungsioeise, Spr 21, 2;

pl. Hi 34, 21 etc. ; *^yB'$^
'" die bei mir

statthabende Handlungstveise, Hi 23, 10;

Di3?TÜ"l 'n Ps 1, 6. Spr 4, 19 etc. u. ähnl.

;

D^i'^bh '-: Spr 2, 8 u. ähnl.; '^-tltEJ^ die

Braven, Ps 37, 14; Ps 119, 29 ipÄ '-

Ps 139, 24 yiV"^\ unheilvolle Lebens-

richtung-, nyiZJS'T ihr sündhafter Wandel,

Ps 107, 17; bisw. die aus der Lebensrich-

tung hervorgehenden Thaten: 1 K 8, 32.

Ez 9, 10. 16, 43. 18, 30 etc.: die Grund-

sätze: Hi 17, 9; die einzelnen Hand-

lungen IS 18, 14; 'n 3^D^n gut han-

deln, Jer 2, 33.7, 3. 26, 13 etc. ;"'n n-iTOn

schlecht handeln, Gn 6, 12; D^H 'T Jes

8, 11; bh '' unheilige H, ] S'21, 6;

"»Dn« 'T das Verfahren Jahves, Ez 18, 25.

29. 33, 17. 20. Hi 21, 31, pl. Ps 10. 5.

77, 14. 145, 17. — 4) Gewohnheit,
Lebensweise, Art: Lehensweise eines

Tieres, Spr 6, 6. — D"^®: '- Gn 31, 35
das hei Weibern Gewöhnliche, die Men-
struation; Y'\}f.'Prbii

'" Gewohnheit der

Welt, gewöhnliche Ordnung der Dinge,

Gn 19, 31. Jos 23, 14. 1 K 2, 2 [vgl.

Qiddusch. I, 10 y")X '" das Konventio-

nelle, die jüdische Sitte'] ; nnj< "1 Jer 32,

39 einerlei Religion. — Hin*' H die

Jahvereligion, Ri 2, 22; Spr 10, 29 die

Religiosität; D'^iiin '" Jer 10, 2 heidnische

Religion; Jer 12, 16 ^12^ *^^'V\ '^on der

Israelit. Religion; adv. ^HijS '" auf die-

selbe Art, Ez 23, 13; die Wirkungsweise

Jahves-. im Sturm Na 1, 3, im Meer Ps

77, 20; Rest, wie sie in Ägypten vorzu-

kommen pflegt D']"]2'5p ^Jl^il IHm Am 4,

10; Jes 10, 24. 26 Schläge, ivie ihr sie

in Ägypten gewohnt wäret {^^yitl "^4);

die Lage des Schicksals jmds.. Hg 1, 5.

7; Jer 10, 23 iDn^_ D^xb )kb; Jes 40,

27. — 5) Anordnungen: D'^j^n '"I Ps
119, 33 der Komplex der Gebote; nirT^ '^

Jahves A., Gesetze: Jer 5, 4 f. — Hi 21,

14. Ps 25, 4. 9. 27, 11. 37, 34 u. o.

;

die Weisheit der JErstling seines Werkes,

Spr 8j 22; bisw. schlechtweg: 'HTl Jes

30, 11. Hi 31, 7. Ma 2, 8. vgl. r/68oc
AG. 9, 2. 19, 9. Grimm, lex. N. Ti. s.v.

der Jahveweg, das göttl. Gesetz. — ^*^"nri

der Weg (der Weisheit), Spr 23, 19, vgl.

np3 '"i; 3, 17. 8, 32 etc.; HW ^Dn^

Jahves Fügungen, Absichten, Jes 55, 8 f.

58, 2; Norm des Handelns, Jes QQ, 3;

T^Sb "^yy^ die Eingebungen deines Her-
zens, Pre 11, 9. — 6) die Angelegenheit,

Ps 37, 5, insb. Rechtssache, der Prozeß,

der rechtliche Besitz. 0*^123? '" Am 2,7;
sie stoßen die Armen aus ihrem Rechte
'•\y\'ß Hi 24, 4; ich prüfte C|nnb5 st.

nniii) ihren Prozeß Hi 29, 25 (um mich

desselben anzunehmen).

li^J?n5° pl n^DitlDl^ Esr 2, 69, D-^:'ü3"l-

Nei"7, 70—72* Darike, persische* Gold-

münze. LXX ^(puaoi) vojxtaijLa. Schrader,

Hw. 257 f. Erman in ZDPV. II, Ih. G.

Hoffmann in Ztschr. f. Assyr. 1887, S.49ff.

vgl. "jisn-iiJ:.
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p'W'ü'y^ P. piölDni n. pr. Aajxaaxoc, 1 Ch
1'8,'"

'hl 2 eil Ye, 2. 24, 23. 28, 5. 23*

= piüTS^ S. d.

IPnr P. 3?nri Aapao, L. iapaos, 1 Ch
2,' 6, vgl. S'in^.f

'jip*^^ w. j9r. Aapx(DV_, L. Aspxcuv, Fam.-

Nain. aus den Nethinim, Esr 2, 56. Neh

7, 58*.

Ü l*I (Wz. f" Lag., rel. iur. eccl. gr.

XLVII) P. T2J"1^ 2 Ch 17, 4, f.
mül^^ etc.

impf. 3 sg. m. 'irJ-l^T^ ttrU"^ Hi 39, 8, Ä
^ityv Dt 23, 22,"^nir"l'l'^ etc. imper.

'ty^',' pl Mt-n. Inf. ö! 'tÜi^ (2), CS.

llj-l'l,' tJi-l^, -iri'l'l Ez 14, 7, OTni Esr

10,^16 ist Schreibfehler, s. Kön". 191.

332, S. "iTrin 2 Ch 26, 5, ^DTÖn^ Jer 37,

7. p^. ö. tbnn, mr\ (4),'Ä"iiün^ Ps

24, 6 Kt., pl. CS. "'^tin^n Ps 69, 33, S.

Ti-^irn^ Ps 9, 11, r^im Ps 22, 27. p. f
niü^l Jes 62, 12,^ pl. m. D-itJ^I^ Ps

111, 2. — 1) suchen: ehe, c. acc. Dt
22, 2. Lv 10, 16; Ps 109, 10 (zu er-

j

ganzen Dflb s. 01s.). — etiv. aufsuchen]

(v. Kultstätten): Am 5, 5. — jmdn. auf-\

suchen: Jahve'n Jes 58, 2; suchen nach\

etw. IHK Hi 39, 8. —• Mit b nach etw.

forschen, Hi 10, 6 (nach einer Ver-

gehung). — Ohne Obj.: eine Unter-

\

suchung anstellen, nachforscheii. Dt 13, 15,

17, 4. 9. 19, 18. Ri 6, 29; verlangend

jmdn. suchen, Ps 34, 5. 77, 3. — etic.

durchforschen, 1 Ch 28, 8 f. Esr 7, 10.

c. acc: nach etw. trachten, Jes 16, 5.

Spr 11, 27; es herbeizuführen suchen, Jes

1, 17. Am 5, 14. Jer 29, 7. Ps 38, 13. Esth

10, 3; es zu, ericerhen suchen, Spr 31,

13; mit b Jer 38, 4. 1 Ch 22, 19. —
2) fordern, einfordern: c. acc. Opfer Ez

20, 40; , 0*^131 für das vergossene Blut

Verantwortung fordern, es rächen, Ps 9,

13; den Frevel rächen, Ps 10, 15; mit

Ellipse des Objekts v. 4. 13; 2 Ch 24,

22 Jahve wird es rächen. Mit 'j'53 eiw. ver-

langen V. jmdm., Mi 6, 8 (Opfer); für etw.

{acc.) V. jmd. Verantwortung fordern, mit

1^ Dt 18, 19. Ez 33, 6; mit "I^^tl Gn 9,

5. Ez 34, 10; Ü^IQ V. jmdm. etw. einfor-

dern, Dt 23, 22 (Erfüllung des Gelübdes).
— 3) fragen, befragen : c. acc, nach eiw.

fragen, sich erkundigen, 2 Ch 32, 31;
meist V. Orakelbefragung: cacc. Heiden-

götter Jer 8, 2, Jahve'n: vom priesterl.

Orakel Gn 25, 22. 2 K 22, 13. 18. Ex
18, 15 (zur Rechtsentscheidung) vom pro-

phet. Orakel Ez 20, 1. 3. Jer 21, 2; dazu

yq z. Bez. der Vermittelung: 2 K 3, 11.

8, 8 Jahven fragen durch V. des Pro-

pheten', mit acc. der Sache u. W$*i2 der

Person 1 K 14, 5; mit b 2 Ch 17, 's'. 20,

3 (vgl. Graf, gesch. BB.145); mit 3 2 K
1, 2f. 1 S 28, 7. Ez 14, 7; mit '^ sich

fragend an jmd. wenden, vom Orakel der

Totengeister: Jes 8, 19. 11, 10. 19, 3.

Dt 18, 11; V. Gott: Hi 5, 8; mit b? der

Person u. Sache: jmd. eine Frage über

etw. vorlegen, 2 Ch 31, 9; mit yß v. jmd.

eine Auskunft suchest, 1 K 22, 7 ; mit b

nach jmd. fragen, sich nach seiner Per-

sönlichkeit erkundigen, 2 S 11, 3; bi^Ü v.

etiv. her Erkundigung einziehen, Jes 34,

16; jmds. Gunst suchen, 2 Ch 20, 3. Dt
12, 30; elliptisch: lün^n der (den Pro-

pheten) Befragende, Ez 14, 10; Tüil"! das

Orakelholen, 1 Ch 10, 13. — 4) auf etiv.

sein Augenmerk richten, sich darum küm-

mern, c acc Ps 119, 45. 94. 155 (um
Jahves Befehle), Ez 34, 8. 11 (um eine

Herde), 1 Ch 13, 3 (um die h. Lade);

sich um jmd. kümmern-, c acc um Jahve

Jer 10, 21. Ps 14, 2. 69, 33. Am 5, 4,

6 ; mit b 2 Ch 34, 3 ; für jmd. sorgen,

c acc. Jer 30, 14; mit b Ps 142, 5.

Jer 30, 17; ohne Obj. läyri
l"^!!!?

Ez 34,

6 es war kein Fürsorgender da-, mÖ'ITn

die, um welche sich (Jahve) kümmert, Jes

62, 12.

Ni. pf. p. uJniD, ^m2J-i"i:, pi. P. r^^yT-

impf. 1 sg. iriiniiEz 14, 3^. § 88, 1 A. 582 a.

inf iri-l^i!: Ez'l4, 3. § 253 A. — 1) ge-

sucht werden, 1 Ch 26, 31. — 2) sich er-

fragen lassen, Ez 14, 3. 20, 3. 31. 36,

37. — 3) gefordert werden: das Blut

d. h. die Strafe für den Mord, Gn 42, 22*.

JSIZJ^ pf 3pl. '!\^m Jo 2,22t 9^'un sein.

m. impf. 3 sg. f XiriP. Gn 1, 11 f Grün

hervorsprossen lassen, Grün hervortreiben.

>^1Ö1 s. -äV].
T T

^^/\, P. ebenso, Hi 6, 5. § 83. poet..

ZÄT. I, 229. das Sproßse^ide, das Grii/n,

Gn 1, 11 f. Dt 32, 2 etc.; 'T p")'' Ps 37,

2; '"; pn'i Jes 37, 27 das Spr. der Grün-

kräuter
-, 'l riii^p grüne Auen, Ps 23, 2.

10*
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— Von Futterkraut Hi 6, 5. Jer 14, 5;

der spätere Naclinmcluf des Grases ^ Spr

27, 25. Jes 15, 6.

I. Dt 31, 20 t fett werden.

PL pf. 2 sg. m. PSTBI. imjyf. 3 sg. m.

T\py^^ § 492 b, f. -^t^lrn § 512 a. 1) fett

machen, salben, Ps 23, 5. — 2) stärken,

Spr 15, 30. — 3) etw. als fett ansehen:

ein Opfer Ps 20, 4 *

Fu. impf 3 sg. P. ITSni
, f 'J'ffinn id;oÄZ-

genährt werden, gedeihen, Spr 11, 25. 13,

4. 28, 25; gemästet iverden, Jes 34, 7'*.

PöÄ.9. V. mtlip. 7\Vi6;iry § 165. 408. Kön.

199. Nöld. in Merx,' Archiv I, 460. Jes

34, 6 t sie ward mit Fett getränJct.

•
I II. denom. v. I'llp'l II. s. d. Fi. pf.

3 pl. ^STIJ^ Nu 4, 13, inf. S. W'n Ex
27, 3 von Asche reinigen (den Altar)*.

jW ß^j. ;w. pz. u^:m, CS. ^:m § 332 d.

Jes 30, 23 (v. Boden) ühtr.' Fette der

Erde = Eeiche, Mächtige, Ps 22, 30. —
2) üppig: Ps 92, 15 (v. Bäumen)*.

j^*!! I. F. im, S. ^"^m 1) Fettigkeit: v.

Ölbaum, Ri 9, 9. — 2) ReichlichJceit,

Fülle: der Speisen Ps 63, 6. Jes 55, 2.

Hi 36, 16, der Opfer Jer 31, 14, der

Güter Ps 36, 9; bildl. vom Segen der

Fruchtbarkeit: Ps 65, 12*.

'JTi:'^ IL F. ITZJ^, m.lK 13, 3. 5. Asche,

Lv 1, 16. 4, 12. 6, 3 f. Jer 31, 40*.

l'lS'^I s. 'jt'-'l.

r^^ CS. m Esth 2, 12, ni Esth 9, 13,

pers. data. Lag., Abh. 36 f. arm. Stud.

42 § 579. s. irri, p/. CS. ^m, s. on-iri

f/ßs Gesetz: a) v. persischen Gesetzen od.

Befehlen des Perserkönigs: Esth 1, 8. 15.

1\bl2T\ -in^ Esr 8, 36. Esth 3, 8; TT
'^i'arDnB'l, 19. b) V. jüdischen Ge-

setzen, Sitten, Esth 3, 8 1- — Dt 33, 2

Qr. : n'^ lii^, nach Absicht der Massoreten

= Feuer des Gesetzes, ist falsche Deutung
eines verdorbenen Wortes.

j^M° F. mit He loc. n:^m Gn 37, 17 t,

vgl. ZDMG. 32, 63 ff. und

jn'"n ib. u. 2 K 6, 13*. Chwolson. lit.

quiesc. 30. n. pr. Ort nördl. v. Samaria,

s. Dillm. z. Gen.

"jrj^ n. pr. m. Rubenit, ]Su 16, 1. 12.

24f. 27. 26, 9. Dt 11, 6. Ps 106, 17*.

n
n 1) Name: He, s. zu i5 Nr. 1 u. Ber-

liner, Beitr. 19. — 2) Stellung im Alpha-

bet § 26 A. 3. 4. — 3) ältere Schrift-

formen, s. zu &{ Nr. 3 u. Berliner, Beitr.

19 f. ; für die Formen der Quadrata vgl.

Chwolson, corpus inscriptionum hebrai-

carum. Petersburg 1882, insb. Taf. 7. —
4) Aussprache: § 64a. — 5) Lautge-

setze: § 113 f. 135 a, c. — 6) n als

Bildungsvorsatz: § 244—248. — 7) als

Kasus: Akkusativ § 342 a—d. Berliner,

Beitr. 36 f. — 8) als Vokalzeichen § 27.

28 a, b. 29. 30 b. Chwolson, lit. quiesc.

10—14. — 9) Zahlzeichen = 5 (spät).

§ 26, A. 5.

»1 1) Artikel: über die Vokalisation

s. § 172 a 'H, ?1, rj H; über die Spuren

des Artikels, insb. des arabischen in he-

bräischen Worten, vgl. ZDMG. 25, 526—
592, bes. 538 ff. 574 ff.; über den Ge-

brauch des Artikels s. Ktzsch. § 109

—

111; bes. über Art. im PC. vgl. Wlh.,

Prol. 407. ZAT, I, 265, Art., v. den

Punktatoren an mehreren Stellen auch

vor st. CS. angenommen, Ex 28, 39. 2 K
16, 14 etc.; vor Suffixformen Ps 18,

33 etc. Jes 9, 12 f. Ew. § 290 d.; nach

Zahlwörtern Ew. § 290 f., in beiden letz-

teren Fällen gew. TF. ; Art. als Vokativ

:

1 S 24, 9. 2 S 14, 4. Sac 3, 8. — 2) Re-
lativpronomen: Jos 10, 24. 1 S 9,

24 etc. § 176c. Kön. 141. — Irrtümer

der Massora in dieser Beziehung, s. Ew.
§331bA. 1. — Verwandt damit der ein

Relativpron. einschließende Gebrauch des

Artikels. Ps 19, 11 D-'^'^nan sie, die

begehrenswerter sind (vgl. v. 10) Ps 49,

7. 104, 3 etc., s. Ktzsch § 109 A.

n Fragewort: Gn 37, 8. 10. 43, 7 u. o.

§ 173a. 175 A. 6; n vor Hauchlauten
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ohne Kameß V^^H I^i l"!» '^ ^^- O-
' §

^"^^

A. 1 ; Fälle vor Nichthauchlauten ib. A. 4

;

n vor Hauchlauten mit Kameß od. Cha-

teph-Kameß Jo 1, 2. Nu 13, 18 u. ö. ib.

A. 2; n vor Aleph Nu 16, 22. Ri 6, 31.

12, 5*\ ib. A. 3; nt:-"^n Lv 10, lOf.

ib. A. 5. — Über den Einfluß des Frage-

wortes auf den Vokal der folgenden Silbe

s. § 175 b. 1) vor der unbestimmten (di-

rekten od. indirekten) Frage: lat. an, 2 S

18, 32. Gn 24, 58. 29, 5 u. o. ; bisw. stei-

gernd: etwa gar, Hi 40, 2. Jer 7, 9. Gn
37, 8. 10; vor der rein rhetorischen

Frage: Jer 8, 22. 49, 7 etc. — 2) vor

der im verneinenden Sinne gestellten

Frage: mm. Gn 4, 9. iHiJ "TaiÖn sollich

etwa meines Britders Hüter sein? Gn 30,

1. 43, 7 b u. 0. — 3) vor der im be-

jahenden Sinne gestellten Frage: nonne.

2 S 23, 17 ist {dies Wasser) nicht das

Blut der Männer, die ihr Lehen getvagt

haben? — 2 S 19, 43. Hi 20, 4 u. o. —
Zusges. § 175c. DXn (2) nonne, Nu 17,

28. Hi 6, 13* = i^bn s. u.; qi^H ver-

stärkte Frage des Zweifels (vgl. v]^): Gn
18, 13 soll ich denn wirklich gebären?

V. 23 u. ähnl. — Mit Negation Am 2, 11

rii5T"1'^iC v]^^«! oder ists etwa nicht so?*

D^n a) verstärkend: sogar, selbst? Gn 16,

13 ü. ö.; "Itji<n verstärkte Frage, 2 K 6,

32, vgl. Roed!,' addit. 83b. Ew. § 104 b.

b) hinzufügend: etwa auch, 1 K 17, 20.

Ps 78, 20. In Hi 41, 1 ist st. D^n z. 1.

D5. — 'Dri ists daß: Gn 27, 36 ist's des-

halb geschehen, daß man ihn Jakob be-

nannt hat? 29, 15. 2 S 9, 1. 23, 19, s.

Ew. § 324b. Wlh., Sam. 214. Hi 6, 22*,

vgl. Frensdorff, Ochla 124.— i^bn u. 5<ibn

s. Kb. — In der Doppelfrage (direkt

od. indirekt : T\ . . .t\ an . . . an, ob . .

.

oder, Nu 13, 18 a; ix ... ?1 an . . . an,

Ri 18, 19; ai5 . . . n o& .
:'

. oder, Nu
13, 18b. Ri 9, 2 etc.'; DX . . . n ob . .

.

oder, Hi 6, 5 f. 13, 8 etc.';

2 S24, 13. Hi8, 3 etc.; 1

Di<^ . . . n
.. nHi 13,"

. . oder ob nicht,

n Ri 14, 15 ist

7 ; fi5b-ai5 . . . n ob

Gn 27, 21; i5bn . .

zweifelhaft, s. Berth.

5^?! interj. § 142. 380 siehe, Gn 47, 23.

Ez 16, 43*.

nUjn i}iterj. § 380 hei, eia. Als Freuden-
ruf: Jes 44, 16; übtr. auf das Pferd Hi

39, 25; als Ruf der Schadenfreude Ps

40, 16. 70, 4 etc. (7).

D"2Mnri° § 118 die Gaben, S. -»nnnn Ho
• T : — '' ' - T : -

8, 13 f.

y^i } impf. 3 ßl m, ^ban-» (2), 2 m.

ib^nn (2). Eitles thun, eitel handeln.

Ohie "Obj. Jer 2, 5; 2 K 17, 15 mit

D'^'iHn ^nnii dem Beispiel der Völker fol-

gend', mit acc. bSH ganz eitel handeln,

Hi 27, 12; prägn. eitles, nichtiges Ver-

trauen setzen, mit !Zl auf etw., Ps 62, 11*.

Hi. pt. pl. D'^b^niü c. acc. der Person:

bewirken, daß jmd. auf Nichtiges vertraut,

Jer 23, 16 t.

b^n I. poet. m. Spr 21, 6. P. bnn, es.

bnh Pre 1, 2b. 12, 8*. 01s. § 134d. S.

''bnh etc. pl. D'ibnn, es. "^bn?!, s. Dn-ibnn

1) Hauch, Windhauch-, Jes 57, 13, sonst

stets 2) bildl.: die Vergänglichkeit: Spr

13, 11 bsnia y\T\ durch Schwindel er-

worbenes Vermögen; Hi 1, 16 etc.; das

Vergängliche, Wertlose: Spr 31, 30. Jer

10, 3. 15 u. 0.; 'r. ^3ri"lT2^ unsere nich-

tige Hilfe, Kl 4, 17; im pl. Pre 1, 2. 5,

6; Jer 10, 8 D'^bn»! 10^13 eine nichtige

Lehre
;
prägn. das ganze nichtige, verfehlte

Leben und Streben, Pre 6, 12. 9, 9. 7,

15. — Im Akkus, adverbiell: a) nutz-

los, vergeblich, Hi 9, 29 etc. b) auf un-

zureichende, nichtige Weise: ]md. trösten,

'n DH: Hi 21, 34. Sac 10, 2. — 3) bei

den Propheten : das Nichtige, geradezu =
der Abgott: Dt 32, 21 etc.; D^^ian ^bnn
die heidnischen Götzen, Jer 14, 22; IDD 'n

Jer 8, 19; 'nri i^ni^ ?|bn den Götzen

nachwandeln, 2 K 17, 15. Jer 2, 5.

bnn IL 'AßsX, n. pr. m. Sohn Adams.

P.'''bnn Gn 4, 2. 4. 8 f. 25*.

^IZlTi'pl.w^-nT] Ez 27, 15 Qr. Ebenholz,

vgl. Pinsker, j]inl. 83, ägypt. heben ; Ztschr.

f. ägypt. Spr. 1886, S. 13.t

"IDn pt. pl. CS. -»-inh Jes 47, 13t Qr.

D1''D11J 'n Del. die Himmelszerleger. LXX
Ol aaTpoXo^ot toG oupavou. — Knob.

em. ''"iSn Kundige des H. ; Hitz. Kt. =
^l^ri: -nsie durchforschen den Himmel'-'' {J).

^^5^! Esth 2, 3 t persischer Name, s. Roed.,

addit. 83 b, vgl. i^n.

J^"]^7?L! raoYoc, L. raSiyoc, Dt 10, 7 t
Ort der arabischen Wüste, vgl. "5*111
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u. 'ÄH ^^ s. darüber Dillm. z. Nu

'

38, 30 ü\

nü^ i I. 2 .SV/. ?n. n-i^n t, J so. in'^^n,TT '^ t-t' »/ .-t'
//</: nbn, i^n (2), m^^/: .:? .s-y. ?w. nan*^

§ 489a etc. 1) dumpfe Töne ausstoße?!-.

a) V. Löwen: knurren (über der Beute),

Jes 31, 4. b) V. der Taube: (jirren, Jes

38, 14. 59, 11. c) V. einem Klagenden:

^ktcc-f fO' stöhnen, ächzen, Jer 48, 31^ um etw.

b Jes 16, 7. — 2) reden: ohne Obj.

Ps 115, 7t; oft mit den Subj. ,,Zunge",

,,Lippen", ,,Gaumen". — Mit Objekts-

.

akkusativ Jes 59, 3. Ps 35, 28. 37, 30. i

38, 13. 71, 24. Hi 27, 4. Spr 8, 7. —
|

3) für sich reden, sinnen; c. acc. auf etw.,
\

Spr 24, 2 etc.; ^ über etic, Jos 1, 8. Ps
,

1, 2 etc.; über jmd. = an ihn denken,]

Ps 63, 7.
I

Pö. in
f.

i>ri § 229. 624 f. murmehi, Jes ^

59, 13 t.
I

S \M \ II. inf. T\yr\ ivegschaffen, ausschei-
j

den: c. acc. Schlacken, Spr 25, 4; den

Frevler ivegschaffen, v. 5. — Ohne Obj. : I

eine Sichtung vornehmen: Jes 27, 8*.

m. pt. pl. U^^fslZ Jes 8, 19 t die Murm-
ler (v. beschworenen Geistern).

rari m. Hi 37, 2. § 201a A. 2. 1) das

Murmeln, Ez 2, 10 (v. der Totenklage);

Hi 37, 2 (v. Donner als Gottes Stimme).
— 2) der Gedanke, Ps 90, 9 *

r^^n CS. Ps 49, 4 1 das Simien.

^yn, Tai Esth 2, 15 t, P- ^^T\ Esth 2, 8t
?i. j;r. w. = i5!^n s. d.

yj|l° S. ^y'^ytl 1) das Murmeln, Flüstern:

beim Recitieren eines Gebets Ps 5, 2. —
2) das Sinnen, Ps 39, 4*.

jV^n d'^. -ji^Sri Ps 19, 15 t, S QDi'^Ärf

1) Getön, rauschendes Spiel, Ps 9, 17

nbo 'n; Ps 92, 4 -|i2D3 'n ibS!' «^/ifer

Saitensptielbegleitung .
— 2) das Sinnen,

Trachten, Ps 19, 15. Kl 3, 62 ^

';^jri° f r^T^y^\^ Ez 42, 12 t ist TF., s. Cor-

nill u. Smend z. d. St.

^3n 'A^ap (Gal 4, 24) n. pr. f. Ismaels

Mutter, Gn 16, 1. 3f. etc. (10), wahrsch.

Name eines arab. Stammes, s. d. folgende.

(i) Ols. § 218 c. 1) pl der arab. Stamm
der Hagriter, östl. v. Gilead wohnend,

1 Ch 5, 10. 19 f. Ps 83. 7. — 2) sg.

a) Vater eines davidischen Kriegers aus

diesem Stamme: 1 Ch 11, 38 Ayoip', L.

Ayr^pi (2 S 23, 36 hat -^-13-). b) ein da-

vidischer Beamter, 1 Ch 27, 31 A^ap^rrj;,

L. l'aooLpi*.

"in Ez 7, 7 t Freudenruf Jubel-, D''in 'n

J. auf den Bergen.

in s. lin.

"1 jH P. iin n. pr. m. 'Aooio, 1) edomit. Kö-

nigsnameVGn 36, 35f. 1 Ch 1, 46 f.
—

2) desgl., 1 Ch 1, 50 f., vgl. mn. —
3) desgl., 1 K 11, 14 Aor^p, mit Zus.

^ühi^n, V. 19. 21, vgl. -T-i<!

'^I5^5»l P "lTy"I";n n. pr. m. \\rjrjrj.rj,:^rj,r,^

kömg V. Ararn-Z'oba, 2 S 8, 3 ff. 'l K 11,

23 Aosp, vgl. "iTrnnn.

ji^^^lin n. pr. Ort bei Megiddo, Sac

12, il t LXX TTcOtOV SXXOTTTOfXSVOl).

< i If i 3e?>l\,^\ ausstrecken idiiQlldiwdi).

^"^n n. pr. T] 'IvSixr,, Indien, Esth 1, 1.

8, 9*. Roed., addit. 83 b.

D'^nn n. pr. m. 'OSoppa, L. 'OSoppajx,

1) arab. Völkerschaft, Gn 10, 27. i Ch
1, 21 L. Ao(Dpa[x*, s. Dillm. z. Gen. —
2) Sohn des Königs von Hamath, 1 Ch
18, 10 t 'Aooupau.^ L. AocDpGttjL (2 S 8,

10 Dni^). Vgl. nnin.

^^n '^-
P^'- ^- L. AoBai, Held unter Da-

vid, 2 S 23, 30 1, vgl. '^.n.

'.\ _)M inf1\-\7ii Hi 40, 12t niedertreten,

zu Boden treten.

Dill 5^.Ä. ZAT. I, 294. Bank, Schemel,

stets n^b3»n 'n Fußbank, Jes 66, 1. Ps

110, l."l Ch 28, 2 i/^r Tmj;eZ aZ^ F.

Jahves, wde bes. aus Kl 2, 1 hervorgeht,

vgl. auch Ps 99, 5. 132, 7^
D^n § 199 a, pl n^D-in (3) § 327 b.

Myrte, vgl. Low, Pfl. 51. Jes 41, 19.

55, 13 etc. (5).

nsnn n. pr. f § 199 a. 311. (LXX
'Ea&Tjo) jüd. Name der Esther, Esth 2, 7 t.

¥^^^
V| \S \ S. isnn, 1 sg. S. ^^Tpyi^, impf

S^n'i etc. inf Cjnrr, S. ns-irr. 1) stoßen:

c. acc: jmdn. verletzen, Nu 35, 20. 22;

jmdri. 7iiederstrecken, Jer 46, 15.— 2) drän-

gen, Ez 34, 21; mit etw. 3, von etw. .. .

himceg ^12 Jes 22, 19, ~bj< in etiv. ...
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hinein, Hi 18, 18. — 3) ivegstoßen, zu-

rückstoßen: c. acc.: jmdn., 2 K 4, 27;

etw. abweisen, Spr 10, 3 (ein Begehren).

— 4) vertreiben. Dt 6, 19. 9, 4. Jos 23,

5 (Völker)*.

1 )( I j^/". 2 s(j. m. Plirj, m^;/*. 2 sg. m.

mnn, j;^. 7;. "^^"inf, pi D'in^in Jes

45,^ '2
ist wahrsch. TF. LXX 0975.

1) schmücken, zieren, Jes 63, 1 (durch

Gewänder). — 2) ehren, jmdm. Ehre,

Rücksicht erweisen. ^^Q das Angesicht

jmds. ehren = auf seine äußere Stellung,

Würde Rücksicht nehmen, Lv 19, 15. 32.

In Ex 23, 3 ist deshalb b^5 st. bni z. 1.*

Ni. pf. 3 pl. P. ^l^riD Kl 5, 12 \^''
geehrt

iverden.

Hithp. impf. 2 sg. m. T^npP) § 550 a. Spr

25, 6 f. Anspruch auf Ehre erheben.

^^n ^-
i^^'-

^- 'Apao, edomit. König, Gn
36^ 39 t, s. Dillni., vgl. l^n Nr. 2.

I'in TW. Jes 5, 14, CS. "infl, Ä ^-I"jn etc.

(Tjinri^ Ps 45, 5 als Dittographie zu til-

gen)", '

p)l. CS. -""l"!!-; Ps 110, 3. 1) der

Schmuck', der Braut Ez 16, 14, der Krie-

ger Ez 27, 10; bildl. das graue Haar der

Schmuck der Greise, Spr 20, 29; der

Glanz und Prunk einer Stadt, Jes 5, 14.

Kl 1, 6; 'n V3!'
Zierbäume, Lv 23, 40.—

2) der Glanz, die Hoheit (der Erschei-

nung); Dt 33, 17. Jes 35, 2; häufig

'^'VT)
"^'^•^ ^- ^^^ majestät. Gotteserschei-

nung, Ps 96, 6. 104, 1 etc.; v. der Herr-

lichkeit der mess. Gemeinde, Ps 149, 9;

V. der Erscheinung eines Königs, Ps 21,

6. 45, 4; 'ni ninS V. der des Menschen
im Unterschied v. der der Tiere, Ps 8, 6;

'nl Tiy kleidet das edle Weib, Spr 31,

25. [Mi 2, 9 scheint TF., Hoffm. em.
ZAT. iil, 103 ni-i^n.]

Iin Zier. Da 11, 20 t r\^:hl2 'n Zierde
des Reichs (symbol. Bez. Ziöns).

^'^'1»J.° CS. tmt] Schmuck. tyb'Q-'n Spr
14, 28, sonst' nur i:'rp''T\ heil. Schm.,

Festschmuck, Ps 29, 2. 96, 9. 1 Ch 16,
29. 2 Ch 20, 21 ^

Dnin n. pr. m. 'iVScüvipati, davidischer

Beamter, 2 Ch 10, 18 t. Vgl. nniin,
an^iDni^ u. wi^^. ^ "'

'^.I?7-^': 'AopaaCap, 2 S 10, 16. 19*.
n. pr. m., s. "IT5?n*in.

^T] Ez 30, 2t Interj. des Entsetzens: ha\

vgl. Cornill 369.

in Interj. der Totenklage: ach, weh. Am
5, 16 in-int, vgl. ZAT. III, 112.

JSjM sein, imper. ^^1, Hi 37, 6 t, s.

König 598.

^^^^ m. ö^*^«!
f. pron. p)ers.: er, sie. § 172 b.

177a. König 124—129. ^n Jer 29, 23

Kt.t Ew.§ 105e A. 2. Hitz. z. Jer. X^n
als Qr. (st. «^n) Hi 31, IIb. Ps 73,

16 etc. i^'^n als Qr. (st. X^n) Hi 31,

IIa. Jes 30, 33; Qr. K^nrxin 1 K
17, 15. 'iX^T\ gen. communis im Pent.

(195) Abschreibefehler, vgl. Massora zu

Gn 38, 25. 1) die Person hervor-
hebend: a) vor dem Verb: Gn 24,

15 nbs DntD X^n-%^''^; Jes 38. 15.

Ps 33', 9 etc. Gn 20," 5 iCin-Dr^^'^ni

n'l'ai^. b) ein eben angeführtes
Subjekt wieder aufnehmend: i5^n

Gn 2, 11. 13f. 4, 20 f. u. o. ; X^m
Gn 49, 13; i<^n Jos 15, 8. 2 S 5",

7 etc. ; oder auf ein früheres Nomen oder

einen Ausdruck zurückweisend: Esr 7, 9;

mit besonderem Nachdruck, Dt 31, 8

Jahve selbst; Jes 7, 14; 2 Ch 28, 22 55^n

'^bl2T]je?ier obengenannte König (Ahas). —
Besonders auch, wenn zum angeführten

Nomen noch weitere Zusätze gemacht

werden: Gn 13, 1 er und sein Weib-, 14,

15 u. 0.; im Ggs. zu HT dieser, ^^T^ jener

Gn 15, 4. Ri 7, 4 (vgl. z. Uli)] bes. so

mit Art. : X^H«! der vorhin genajmte,

jener: Gn 21, 31. Hi 1, 1 ; über die For-

meln i<inn ai'^a s. uv-, ö^-^nn r3?3 s.

n3?; i^^n^ 'selbst er, 2 S 17, lO". Hri3,
28.— Vor dem pron. 2>erson. : X^n HPiC

du allein, du gerade, Jer 49, 12. ^ Über
^5^n-D^, K^n-D5 s. D5. — Zur Ver-
stärkung des Fragepronomeus (vgl.

Strack, Pirqe Aboth 14); &{^n t52 wer

denn? Hi 4, 7 etc.; HT \^^T\ ^fl wer ist

denn das? Esth 7, 5 eic; X^H J<iS5^-'?a

wer IVar denn? Gn 27, 33. — Vor dem
pron. relat.: ntüi< i5W derjenige, welcher,

Esth 7, 5 b. Jes 36, 7 dasjenige, was, Lv
10, 3; derselbe, auToc, idem, Hi 3, 19

klein und groß sind dort dasselbe ; Pre 3,

9; Ps 102, 28 i5in nPÄ^I aber du bist

stets derselbe, Ew. § 314b; nach dem
pron. relat.: i<^n ItJJÄ ivelcher, -e, -es,
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6n 9, 3. Hg 1, 9. — In Nominalsätzen:

nach dem 2}ro)i. person.: ^^7\ "'DSt ich

bin ea (kein (imlarcr), Dt 32, 39. Jes 41,

4 II. r».; i;iJX X^rT'^DS ich hin derjenige,

welcher, 1 Ö'h 21, 17."^ 2 K 19, 15. Neh
9, 6; Na 2, 9 K^n '^la'iü st. 'n -|«y; '72

.svj/^ ^/e« Tagen, loo sie existiert. — Ko-

pulativ: Jes 9, 14, vgl. Ew. § 314a; Ex'

12, 42 n-TH nb'l'in-Xin das ist ehen diese

Nacht', i5^n 1)2, X^nTTJQ tvas ist denn

das? Ex 16, 15; c. dat.: ^'^Tr'h mir ge-

hört es, Hi 41, 3; prägn. es ist vorhan-

den: Pre 3, 15 längst ist es da. — Jer

5, 12 i5^<l"X'ib er ist nicht vorhanden. —
Vom Orte: X^n-'^'Q von hier, Jes 18, 2. 7*.

D^:::ir; ez 27, 15 1 Kt., s. Comiii 349,

vgl. 'Dnn°.

*lin m. Hi 37, 22. S. '^'lin etc. In allen

Formen plene geschr. , nur Jer 22, 18

rh'n Kt. u. inh Qr. — Majestät, ma-

jestätische JErscheinung, a) Gottes, neben

T\Ti s. d.; bes. am Himmel hervortre-

tend: Ps 8, 2. 148, 13; ibip nin Jahves

Ehrfurcht erregende Stimme, Jes 30, 30.

b) des Königs: Da 11, 21 etc.; das amt-

liche Ansehen eines Priesters, Nu 27, 20.

c) des Menschen überhaupt; sein gesun-

des Aussehen, Da 10, 8; der Eindruck

seiner Kräftigkeit, Spr 5, 9; v. einem

Volke, Ho 14. 7. — d) V. Tieren: CID

'nin sein Frachtroß, Sac 10, 3; lin
iiriD sein majestätisches Schnaufen, Hi
39,^20.

^in n. 'pi'' ^^- ^Q.o.y 'ItjOUOj asserit. Fam.-

Nam., 1 Ch 7, 37t.

ninin n. pr. m. Ouoouia, levit. Fam.-

Nam., Neh 7, 43 Kt. (Esr 2, 40 n^n^in)t.

'Lioouia^ 1) manassit. Clan, 1 Ch 5, 24.

— 2) jud. Fam.-Nam., 1 Ch 9, 7. —
3) levit. Fam.-Nam., Esr 2, 40, s. d. vor.*

^n^'l^'ln 71. pr. m. 'OooXiof., L. ^Qoia, da-

vid. Abkömmling, 1 Ch 3, 24 Qr. f, s.

^n^i^-in, vgl. 01s. § 277i.

»l"'7in n. pr. m. OuSoüia, Neh 7, 43 Qr.f,

sVn^^^'^n.

n^nin n. pr. ^n. 'loouta, L. ^Q.Qirj., 01s.

§ 277e. 1) jud. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 19.

— 2) Levit, Neh 8, 7 etc. (5).

^n^^jin 1 Ch 3, 24 Kt.f s. in^l'iin.

n^n ijf. n-h Pre 2, 22. Neh 6, 6*.

iinpf^3 sg. m. i^in"^ Pre 11, Sf. § 489b
A. 1. imp)er.

f.
"'in Jes 16, 4 t, vgl. Kin°,

sein.
.o

Tifs f.
CS. ri-T^, S. -»r^n (2 Qr.), vgl.

n^n°. in^n p's 52, 9, ^/z.'niin, n^n (2)

I. Verlange)!, Sehnen: a) das schmerzliche

Verlangen, derKummer,Wi 6, 2 Qr. b) das

böse Begehren, Gelüst, Mi 7, 3. Spr 10,

3 et^. — II. Verderben, Unheil: Ps 5,

10. 38, 13. 52, 4. 55, 12. 57, 2. 91, 3.

vgl. ZAT. I, 329. Hi 30, 13 Qr. Spr 19,

13; 17, 4 'n "^iTöb unheilstiftende Zunge.

nYn Unfall Jes 47, 11. Ez 7, 26*.

DJl^n n. pr. m. 'Eagijjlj altkanaanit. Kö-

nig V. Hebron, Jos 10, 3 t.

"'in Klageruf: lüehe, ach, a) bei der Toten-

klage: 1 K 13, 30. Jer 22, 18, 34, 5.

s. ZDPV. 6, 180—194, vgl. auch nrp.
b) schmerzlicher Drohruf der Propheten

:

Jes 1, 4. 24 u. 0.; Sac 2, 10 "«in ''in,

V. 11. 11, 17. [Nicht bei Da, Ho, Jo,

Ob, Jon, Hg, Ma.J

nibbln, n'bbin Pre l, 17t. § 233. 313b
Thorheit: nur bei Pre: 2, 12. 7, 25. 9,

3*, vgl. Tyler, eccles. 1874, S. 16 f.;

Palm, Qohelet 1885, S. 13.

nibbln § 304d Thorheit, Pre 10, 13t.

Ulf \ pf S. mt] Dt 7, 23 er setzt sie

in Verwirrung '\. König 486.

Ni. impf 3 sg.
f.
ohni § 519b, y A. 1 K

1, 45. 1 S 4, 5. Eu 1, 19* in Ai^fruhr

geraten.

Hi. impf 1 sg. n'Q'^nÄ^l Ps 55, 3 [Nöld. in

ZDMG. 37, UOQai'impf v. Ü^Tr, Lag.,

Proph. chald. XLVIII em. n^ni^% 01s.

nach Ps 77, 4 rTj^HX^ vgl. n^K], 3 pl.

f nDlQ^nn Mich. ,' Bär [Var. Ws^-inr]

Mi 2, 12* toben.

D12in n. pr. m. Aifxav, L. Hixav^ edomit.

Clan, 1 Ch 1, 39t, vgl. D13^n.

j-if I m. impf 2 pl. m. ^rnPil Dt 1,

41t ^^«^'^^ leicht nehmen, s. Dillm.

"in (stets plene) m. Spr 11, 4 [S. TJDin

nach Cornill in Ez 27, 12. 18 z. 1.] Be-

sitz, Vermögen. — "j'^rrsba ohie Besitz-

vermehrung, Gelde7itschädigung, Ps 44, 13;

insb. reicher Besitz, Reichtum, in Spr 1,



TH 153 i \'i \

13. 6, 31 etc. (12), in Ps (2); Hl 8, 7

irr^a 'ri; im acc. als i«^6^^7. = vollauf,

genug, Spr 30, 15 f.

Iin° iiin Gn 49, 26t TR; einige: "^lin

n^; besser T:?"i"}"in ewige Berge, s. Dillm.

^-inn n. pr. m. 'Qza\LO.\\ , L. 'Qaajia,

david. Sprößling, 1 Ch 3, ISf.

3^1Zin n. pr. m. 1) nach der Überlieferung

früherer Name des Josua, x\uar^, so auch

Philo, de mutat. nom. § 21 (I, 597); Nu
13, 8. 16; in Dt 32, 44 (in Sam. u. LXX
'Ir^aooc = mSrc^ s. Dillm.). — 2) ephrai-

mit. Clan, i'Ch^27, 20 'lir/), L. 'I^oyjs.

— 3) letzter König Nordisraels: 2 K 15,

30 etc. — 4) Prophet, Ho 1, If. '12oyj£.

— 5) Name eines nachexil. Geschlechts,

Neh 10, 24.

n^^lT^n n. pr. m. 'xA.Cotpiac, L. 'Q^aia^

lYjud. Beamter, Jer 42, 1. 43, 2. —
2) desgl. nach dem Exil: Neh 12, 32*.

Sn^n Pol 2 pl m. ^nninn Ps 62, 4

(f. d. T. r.) einstürmen, auf jmd. b!?.f

^"Hlln n. pr. m. 'ß&7]pi_, L. 'Q&cip, levit.

Sippe, 1 Ch 25, 4. 28*.

J MM pt pl. D'^Th Jes 56, 10 f vor sich

hinträumen (f. d. T. r.).

Tf § 125b. Wehgeschrei, Ez 2. 10 f. 01s.

u. Cornill lesen ^rij^ s. Tll

^<"n s. s^n.

i""».i ;«. Jes 16, 9. Urspr. interj.: der

taktmäßig ausgestoßene Juhelruf heim Kel-

tern: Jes 16, 9f. Jer 25, 30. 48, 33;
übtr. auf den Jubelruf der Feinde beim
Gemetzel, Jer 51, 14 (vgl. Jes 63, 1—3)*.

t^i^n Neh 12, 8t Lohgesänge. 01s. §220
em*. hi-lin-b^ nach 1 Ch 25, 3, s. nT.

S iJ J /. nn^n, p. nn'jn (4), n^n 2 K 9,

37 Kt. § 40o'a, vgirSücahinschr. Z 3,

2 sg. m. n^in, nn'ini 2 s lo, 11, n^n^
2 S 15, 33, f.

rr^^W% 440a, n^^n'2 s

14, 2, 1 sg. ^ni"in,'5 ^^. ^-^n, '2 pl. m.
cn'i'in, on'in Dt 31, 27, Dn^^ni Jer

li, 4, 1 pl. ^r'iri. ^7^^;;/'. 5 sg.'Di. H^rT^,

;«^5Ä. ^n':', -TT^I Gn 1, 6; in^l § 136^ a.

489b A.'2, p. ^n'^i Ps 33, 9," f n^np
>ÄÄ. -»nn IS 18, i 7; 2 s<7. m. r\''hp.,

-n-^-p 'jer 17, 17. § 143e A. 3, "'nn,

-^nr.y, f -»nn Na 3, 11, ^nm Ez 16, 34

(v. Cornill S. 266 getilgt), ^-^^tir^ Ho 3, 3.

§ 556d, '^'^nm Ez 16, 8, n'"^nx, ^\^ni^^

(9), TiytT (13) § 576c A. i, pl. Y m.

wn, i^iiip' Ex' 22,' 30, 1 ^j^;/. n-in:,

»nS (2), n^n'si (2) § 585 d. imper. rm
1 S 18, 17.*§ 592 d, nW (2) [sonst

vgl. ^yf\ f ^^n Gn 24," 60 [sonst vgl.

7\Mr]ypl. ^in, 'l'^m (7). inf a. 'VT^

Gn'l8, 18, rm 1 k"13, 32, es. ni-^n

Gn 2, 18 [n-^Jl Ez 21, 15 t ist TF., vgl
Smend u. Cornill 300 z. St.]; mit präp.

nS^3 Ex 19, 16, DPi'^na Gn 4, 8, u.

ähni., ni^TO Ru 1, 12. ^j^. /". TT^in Ex
9, 3 t [Knobeln^lh?], sonst vgl. TS^IV.—

1) geschehen, sich ereignen: Pre 7, 10

n*'«! TVß wie kam es .^ Jon 1 , 4 em
Sturm trat ein, u. ähnl. ; Ez 1, 25. 37,

7 eiwe Stimme fing an. So häufig ver-

knüpfend: a) bei der Vergangenheit

^JT^^: im Beginne, Jos 1, 1. Ri 1, 1 u. o.

;

^^''^1r^^ 2 S 7, 1; 3 ^T\^^ c. inf 2 K 3,

5.* 1 S 18, 1 etc.; i c'. inf Gn 19, 29;
^t^2 ^1V^ c. pt. Gn 12, 11. 1 S 8,

1 etc.; V! . . W1 Ri 15, 1. 1 S 14, 1

u. 0. ß) bei der Zukunft: n^JTl mit fol-

gendem einfachen impf. Jes 2, 2. 3, 24.

4, 3 u. 0.; -IttJKS n-^ni Gn 27, 40. —
' V -: - T T :

'

2) entstehen, werden: Gn 13, 7. Dt 25, 1

es entsteht Streit; 2 S 18, 6. Hb 1, 3 es

entspinnt sich eine Schlacht. — Gn 1, 3.

5 es wird Licht; Ex 19, 16 es wird Mor-
gen; Ri 11, 39 es ivard eine Sitte in

Israel. Mit Apposition: zu etio. werden:

. . . ni^ '^'^'!'0 ^^^ luard zur Mutter {alles

Lehendigen) Gn 3, 20; sie ward zur Salz-

säule, Gn 19, 26. — [Hi 6, 21 CPi^rf

i^b ist nach LXX zu em. 'h 'n "jS so

seid ihr jetzt gegen onich.^ — etw. werden:

Gn 4, 2 er wurde ein Hirt, v. 20. —
3) ins Dasein treten, geschaffen werden:

Ps 33, 9. Jes QQ, 2: all dies entstand. —
4) sein, dasein, existieren: Gn 2, 5 Ge-

sträuch gab es noch nicht; Da 1, 21 Da-
niel lehte his . .

.
; Ex 3, 14 ich werde sein

der ich sein werde. — In einem Zustande

hleihen, Ez 21, 32 (Cornill), Ri 8, 11 ^«s

Lager verhielt sich ruhig npn rT^ri; in

einem Zustande sich hefinden, Gn 1, 2.

3, 1 etc. rr^n i^b p^l"^ Grünkraut ist nicht
' TT ' '.' V

mehr da, gieht es nicht mehr, Jes 15, 6;

ähnl. Jes 23, 13; vorhanden sein, Gn 6,

4; sich irgendwo hefinden, Gn 13, 3. Ex
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37, 14; V. der Zeit: atattfindm, Dt 4,

32. Gn 26, 1. — 5) als periphrastische

Konjugation c. pt. Ew. § lG8d, bes. bei

dauernden Zuständen, c. pt. Gn 42, 11

deine Knechte sind nicht Kiuidnchafter
\

bi'nD'52 ^ri'^ es sei trennend, Gn 1, 6; Jos

5, 5 etc.; bes. im sp.-h. Hi 1, 14; Neh
1, 4. 2, 13. 15 etc. — Plusquamper-
fek tisch: 1 K 12, (5 sie hatten lä?if/ere

Zeit gestanden. — Selten c. inf. a. Gn
8, 5. Ew. § 280b: inf. mit b 2 Ch 26,

5 D\n'by: tÖ-l"Tb ^Tp^ fast ='
'i< tJ"l"[^1

2 Ch 25, 5 etc. — 6) bisw. wie die

Kopula gebraucht: Gn 6, 9. 29, 17. 47,

9, — Verknüpfung mit Präpos.:

a) b vgl. Ew. § 217d, et) zu etiv. iverdrn:

Gn 2, 7 zu einer lebendigen Seele, v. 24
zu einem Leibe; ähnl. 17, 4. 18, 18 u. o.

;

1 S 4, 9 zu Männern icerden = sich als

solche erweisen. — ß) jmdm. zuteil tver-

den: mit doppeltem b der Person u. der

Sache: Gn 20, 12 sie ivard mir zum
Weihe] ähnl. Jer 11, 4. — ^^ jmdm.
zu etw. gereichen , dienen : Gn 1 , 1 4 f.

zu Zeichen, Ex 4, 16 als Mund, Vor-

mund, u. ähnl.; mit folgendem b c. inf.

Nu 31, 16 sie veranlaßten die Israe-

liten, eine Untreue zu begehen ("ID'üb);

prägn. : Gn 31, 42 ^bT\^t\ er ivard mir

zum Helfer. — 8) jmdm. zuteil tuerden,

zum Eigentum tuerden, ihm gehören. Von
einem Weibe, das dem Manne als Besitz

zugesprochen wird: Ho 3, 3. Jer 3, 1

u. ö. ; vom Felde Gn 47, 26; v. Sklaven

Pre 2, 7, vgl. Palm, Qoheleth S. 13.— Von
einem Genüsse, Gn 18, 12; v. Gelingen

eines Werkes Jes 19, 15. — z) den Begriff

,,haben" umschreibend, wie esse c. dat.

2 S 12, 2 der Reiche hatte Herden; Dt
21, 15 u. 0. — Q mit b c. inf. (vgl.

auch Nr. 5) 1) das Fut. instans aus-

drückend: Gn 15, 12 die Sonne loar eben

im Untergehen. — Jos 2, 5 das Thor
sollte 'ihen geschlossen werden. 2) das Pas-

siv umschreibend: ISJ'Isb TT'iTl Jes 5, 5. 6,• T : T T :
'

13 <9S lüird, muß abgeweidet werden; H"'«!

b?«lb 2 S 14, 25 er war preisenstvert;

oän^b n'im Jes 5, 5. 7, 25 es ivird zer-

treten werden. — b) 3 H^TI 7.) gleiche

Ä7H, Erscheinung mit etw. haben, Gn 27,

23. 2 S 14, 2; sich benehmen wie, 1 S

10, 27. Ps 32, 9; gleiche Macht wie jmd.

besitzen: Gn 3, 5. 22. j3) gleiches Ge-

schick mit jmdm. haben, (so meist) Ps

1, 3. Gn 18, 25. Jes 1, 9 u o. — c) "0^
a) bei jmd. sein, verweilen. Ex 22, 29.

1 Ch 12, 39 etc. 'ji) es mit jmdm. halten,

von seiner Partei sein, 1 K 1, 8; ihn

unterstützen, Jos 1, 5. y) niEÄC'Dr "^IT^

es mit einem Weibe zu thun haben. Eu-
phemismus für Coitus, Gn 39, 10. 2 8

13, 20. — d) "rys a) bei jmd. sein, ver-

weilen, Gn 34, 5. ß) unter jmds. Schutz,

Obhut sein, Gn 30, 29. — e) "bj? sich über,

an etw. befinden, Nu 9, 15. Da 8, 2,

wofür bisw. "biC verschrieben. Ex 25, 20;
im Sinne des Schutzes: 1 S 25, 16; über

jmd., auf jmd. kommen, Ri 11, 29.

Ni. pf r^-^T^-:, f nn-'n: (4), P. nr^ns
Ex 11, 6! In Ez 2'i, 12 v. Corninals
Dublette zu ni<:n getilgt, in 39, 8* be-

lassen. 2 m. ni'"|n;, i sg. '^n'^;^n2, pt.

p>f. n'jriD Spr 13, 19 t. 1) i^^ Dasein

gerufen werden: a) erzielt, erreicht wer-

den: der Lohn Sac 8, 10; Spr 13, 19

n"^ri2 ^1^}P ein erfüllter Wunsch, b) ge-

schehen, sich ereignen, .^stattfinden , Dt 4,

32. Ex 11, 6 (J) u. 0.; mit b zu etw.

werden. Dt 27, 9. c) mit "'j'52 v. jmd. an-

geordnet icerden, 1 K 1, 27, T^^ 1 K 12,

24. — 2) privativ: seiner Existenz be-

raubt sein: Da 2, 1 sein Schlaf war da-

hin; Da 8, 27 ich war dahin, ganz ge-

brochen; vernichtet sein: Mi 2, 4 (nach

ZAT. VII, 122 TF.).

f\^t'f S ^n^n Hi 6, 2. 30, 13 Kt.*, s.

nin I. u. ii.
T —

Tj"n Fragepartikel der Art u. Weise. —
1 Ch 13, 12. Da 10, 17* icie ..., unter

diesen Umständen.

b^^n sg. m. 1 K 26, 17, pl.
f.

viell. Jes

44, 28. § 310 d, 6'6'. ^D-^n, S. T^;33*n,

ibs-^n, pl. nibD^n Ho 8, 14. § 337a/ es.

^bi^n, S. DD-i^Din Jo 4, 5. 1) Palast:

der Könige 2 K 20, 18. Da 1, 4 etc.;

"JTÖ '^r?P*'r! ^^^ Elfenbein verzieHer P. Ps

45, 9; W "^bp"»?! Lustschlösser, Jes

13, 22. — Meton. für die Palastbewoh-

ner Na 2, 7. — 2) Tempel: nur Jo 4, 5

V. heidnischen Tempeln, sonst stets v.

Jahveheiligtümern, daher auch Hin"' ^?'^n
a) V. dem zu Silo 1 S 1, 9. 3, 3, s. Graf,

gesch. Bb. 56. Wlh., Proll. 43. b) v.

dem zu Bethel, Am 8, 3. c) v. Tempel

zu Jerusalem: 2 K 18, 16. 23, 4. Jes
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44, 28. Jer 7, 4 u. o. — 3) vom Vorder-

raum od. Heiligen (im Ggs. zum Hinter-

raura od. Allerheiligsten) des Jerusalemer

Tempels, 1 K 6, 5. 17. 33. 7, 21. 50.

(Ggs. -i-^nn) Ez. 41, Iff. (Ggs. TÖnp,

D-iTü^^n ijSp u. V. 15. 17 ^'a->:En) Neh

6, iÖf.'Jes 6, 1.

bb;r! § 221 A. 2. Jes 14, 12 t. LXX
6 ItDccpopoc^ Glanzstern, Name des Mor-

gensterns, vgl. II. 22, 318 xaAXtaxo?

aaTTJp. Von den Punktatoren als imj^er.

Hl. V. bb*^ (s. d.) verstanden, wahrsch.

z. 1. bb^n'Vgl. § 218 b.

DT} s. Din m.
*53'^ll 7i. j^r. w. AifjLOoav, L. iVijxav^ Wei-

ser der Vorzeit 1 K 5, 11. Wird in nach-

exilischer Zeit als Stammvater einer Sän-

gerinnung betrachtet u. vom Chronisten in

Davids Zeit versetzt: 1 Ch 2, 6. 6, 18
u. 0. Ps 88, 1.

1""n Flüssigkeitsmaß = ^/^ Bath, vgl. Jo-

seph, Antt. 3, 8,3. 9, 4; nach den Rab-

binen = 12 Log, auch ägypt. u. phöniz.,

vgl. Meyer, Gesch. I, 228, nur bei Ez u.

im PC. ohne Art. (6). Lv 19, 36 p"IS 'n

richtiges H., sonst stets y^TXn Ex 29, 40.

Lv 23, 13 etc. (14).

'r'H s. n,

iDn impf. 2 pl m. ^"isnn Hi 19, 3t
nach dem Zusammenhang heschimpfen od.

mißhandeln, mit b der Person, vgl. Del.

z. St. u. Röd., adi 84 a (f. d. T. r. Ges.

em. r\2T\T\, 01s. ^D^nn).

TVi^ff CS. nnsn § 244. 621c, nur inTT _ T - ^ '

DH'ilJE TT^Tl Jes 3, 9 t das Aussehen ihrer

Gesichter. Ges., Hitz.: ihre Parteilichkeit,

vgl. D-^ps ni3n.

bn Dt 32, 6t, LA. Hin'; bn st. nwbn
(Mich. : divisim scrihunt Nahardienses,
nitr^bjl coniunctim Occidentales et Hispa-
nici lihri).

CSPM Ni.', entfernen, pt. Hi^briD Mi 4,

7f. § 249b. ^ßs Entfernte-, das tveitver-

triehene Volk. Steiner: n^bsn das ah-

gearbeitete Volk.

riKbri § 170b. 172b. 367. vgl. Fleischer,

kl. 'Schriften I, 440. iveithin: Nu 17, 2,

weiterhin, Gn 19, 9*; häufiger Hi^bm
a) bei Ortsbestimmungen: „und iceiter

hinaus'''', „und weiter hinweg''^ 1 S 10, 3

'nn UW; ähnl. 20, 22. 37 etc. b) bei

Zeitbestimmungen: „und später^', „und da-

nach''''. Lv 22, 27 vom achten Tage an

und später', ähnl. Nu 15, 23 etc. (4); mit

p>raepos. b nsbrTQ von fernher in hezug

auf = jeiiseits von, Gn 35, 21. Am 5,

27. Jer 22, 19.

d"^J^>n das Jubelfest, das Erntedankfest.

Ri 9, 27 ('n niry das E. veranstalten),

vgl. Wlh., Proll.'95, 2. Stade, Gesch. I,

501. — Im PC. ein besonderes Dankfest

für die Obsternte. Lv 19, 24 'n TDip

rT\vrh s. Dillm.*

Tbn § 172 b. m. dieser. Ri 6, 20, vgl.

ZAT. 5, 260. Sac 2, 8; Da 8, 1^ Tbnb

isti, dem da. — /". 2 K 4, 25*.

nibri § 172b. m. Gn 24, 65. 37, 19*

dieser.

^Tbn § 172b. f diese, Ez 36, 35 t.

t]"brj° S. -^D^bn Hi 29, 6t. § 10c. der Fuß.

r]j"bri° S. onD-'bn Na 2, 6 Qr. pl. es.

niD'^bh [in Spr 31', 27 ebenso nach Qr.

z. 1.
;'

kt. niDb'^n ist Schreibfehler]. S.

tf-iniD^bn Ps 68, 25, oniD^bn Na 2, 6

Kt. 1) das Schreiten, das Einherziehen,

Ps 68, 25, Na 2, 6 {hei ihrem Ausschrei-

ten) ; übtr. : der Wandel, das Thun und
Treiben, Spr 31, 27. — 2) die ivandern-

den Züge, Karaicanen, Hi 6, 19. —
3) der Weg: obis? fTiD'^bri die ewigen

Wege {Gottes = seine ersten Schöpfun-

gen, vgl. !jnn) Hb 3. 6.

'^^n•(^< } (Wz. vgl. ZAT. II, 310—312)

P. ^bn, HDbn etc. [i<^Dbn Jos 10, 24.

§
31 'Ä. 2.'4i2b A. ZÄT. VI, 211].

impf 3 sg. 7n. Tjb^, -jb^. T|'"5-^1 Hi 27, 21,

l\b^^ 1 S 21, l,"iTb^irV5n'^^(5), /. ?fbp,

^'^J^^ ^^5™ (2) § 479b. 511c A., 2 s^.

77?'! "i\br\,'iibr\^, f "^Dbri. P. -»Dbr, i sg.

i\bi<, "tTbi^n Hi 19, 10,^ ij'bni5 (2) § 479b,

4 ^'
'^^Z. 5 "m. ^Db"; , ^,Db^

,

" i>Db-' , ^D'bni

Hi 41, 11, f n3Dbr, 2%?z. ^.Db'p, i^Dbr^

P. iDbr?, i^Dbn^ /". n:pbr) Ru" 1, lif,

1 pl. tjbD, •|b2, rob^yimper. !jb, --pb,

T^b (3),"nDb,"p. nbb 1 S 23, 27'; '^'\Sn

Spr 13, 20 Kt., f '-»bb, P. "^Db, ^;/. ml

iDb, P. iDb, ^Dbn Jer 51, 50 ti f nDDb

Ru 1, 8, pb Ru 1, 12. inf a. '^^^f,

!^"bn, CS. nbb," P. nsb Spr 15, 21. 30, 29,
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S.-^PD^ etc., !T"^n (5), -t^bn Pre 6, 9. pt
•|bh, tfbin, /: riDbn Jer :3, 6t, ''nDbn

2"K 4,23 Qr., pl. Ü^Zibr], D^Db'in,'"k

•Dbn, /: niDbh, rr^Db-^n Nel"/ 6, 17,

nübn Ex 2, 5. 1) (jeJien, wandern, Jos

5, 6. 1 S 6, 12 u. sehr oft; mit pleonast.

ib Hl 2, 11. 1 S26, 11; -ib ?[bÄ< Hl 4,

6 etc.; namentl. beim imper. Gn 12, 1.

22, 2. Hl 2, 10 etc.; anders Jes 6, 8

„wer geht für tons^^ 12b; zit Fuße gehen

(Ggs. z. Reiten), Pre 10, 7; marschieren,

1 S 28, 25. 31, 12 etc.; mitgehen, Ex 33,

14 f. 2 S 17, 11; einhergehen, umher-

gehen, 1 K 18, 5. Jes 3, 16. Jer 6, 28;

mit adjektiv. Apposition: qn^ Tybh

harfuß umhergehend, 2 S 15, 30; ähnl.

Jes 20, 3 ; b'^D'l 'n «üi'e <?m Schwätzer um-

herlaufend, Spr 11, 13 u. ähnl, ; herhei-

hommen, Sac 9, 14; irgendwohin gehen,

2 S 13, 25 etc. ; sich in Beivegung setzen,

Ez 1, 19—21; fortgehen, Ri 19, 7—9 (im

Ggs. z. HTÜ lüiederJcommen) Spr 3, 28 etc.

;

forteilen, Jer 51, 50 v. Verschwinden einer

Wolke Hi 7, 9; dahingehen, sterben, Gn
15, 2. Pre 1, 4. 5, 15 u. o. ; v. Lebens-

wandel 1 K 2, 3. Ps 1, 1 etc, ; v. einer

Grenzlinie Jos 16, 8. 17, 7; v. Schatten:

2 K 20, 9; v. Regen u. Tau: {sie sind

fort) Hl 2, 11. Ho 6, 4. 13, 3 u. ähnl.;

V. Strömen etc.: mit "bjC münden, Pre

1 , 7 (vgl. Siloahinschr. Z. 5) ; v. der

Stimme Jer 46, 22; v. Winde Ps 78, 39
u. ähnl. ; v. Wein (gut eingehen) Hl 7,

10; V. treibenden Sprößlingen Ho 14, 7;

V. der Begierde Pre 6, 9, vgl. Palm, Koh.

18. Von Dingen = gebracht iverden:

Bundeslade Jos 6, 8. Mit beigefüg-
tem Akkus.: a) zur Beschreibung der
Art u. Weise des Gehens, Ew.§279d;
ripIS in Gerechtigkeit, Jes 33, 15; Dh
in Vnbescholtenheit, Spr 2,7; TT^il hoch-

mütig, Mi 2, 3 u. ähnl. b) der beglei-

tenden Umstände: -JTön Hi 29, 3;

ntOIl in Sicherheit, Spr 10, 9; D1''52 von

Wasser triefen, Jo 4, 18. Ez 7, 17 u. ähnl.

c) zur Bezeichnung des Ziels oder
der Richtung: Gn 11, 31. 12, 5; tl")!

nD^l^n den Weg nach der Steppe ein-

schlagen, 2 K 25, 4; •'ntJ ins Exil, Kl 1,

5; nii^^n aufs Feld, Gn 27, 5; nach Fad-

dan, (jrn 28, 5. 7. u. ähnl. d) des Rau-
mes, durch den man hindurchgeht,
in dem man sich bewegt : Dt 1 , 19

13TEn"b3 HNJ 'iybs'] wir zogen durch die

ganze Wüste hindurch, 2,7. e) d e s We g e s

,

den man betritt: Ri 5, 6 nin'^ns "^Dbri

die auf den Steigen Wandelndeti; !J11 'n

auf einem Wege gehen, 1 K 13, 12 b; TTli^

Hi 16, 22 etc. f) des Raumes, den man
zurücklegt: n^121 möblD -jn^ 'n Ex 3,

18. 5,3. Mit Präpos.: aj 3, a) zur Be-
zeichnung des Ortes: ri'^33 im Hause
umhergehen, 2 K 4, 35; Ps 23, 4 im fin-

stern Thale-, tyi'lä Dt 2, 27. 6, 7; 'n

ni^3X^ auf Schiffen segeln, 1 K 22, 50
u. ähnl. ß) zur Bezeichnug der Rich-
tung od. des Ziels: T2Jfi<S durchs Feuer,

Jes 43, 2; durch die Thore der Scheol,

Jes 38, 10; nbilia ins Fxil, Jer 49, 3.

Ez 25, 3. 7/ der Art und Weise:
rr^sbDlS in Schanden, Jes 45, 16; in Un-

schuld, Ps 26, 1; in FedlicKkeit, Spr 10,

9 u. ähnl. 0) des begleitenden Umstan-
des: b^briä 'T\ unter Flötenhegleitung, Jes

30, 29.' 'b) b a) Bez. des Weges, auf
dem man geht: iS"l"ib 'n Gn 32, 2.

Nu 24, 25; nbMb TO^Ti die ihr auf dem
Fuße Folgenden,'! S 25, 42. jS) Bez. des

Ortes, wohin man geht: IfT^ib 1 S 10,

26. 23, 18; nbiUb Na 3, 10. Rii9, 28 u. 0.

Y) des Zweckes: c. in
f.,

gehen, um etw. zu

thun, Gn 31, 19. 1 K 22, 13 u. sehr oft;

dafür auch bloßes Substantiv: Ps 80, 3

nr5?tp''b = um zu helfen, zur Hilfe',

rränblüb um zu kämpfen, zum Kampfe,
1 k'^2,''4. 6 etc. 8) der Art u. Weise:

DibtÖb in Frieden, 1 S 1, 17. 20. 13. Ex
4, 18 etc. c) b^5 nach einem Orte hin,

zu jmd. hin, Gn 27, 9. Dt 14, 25 u. 0.;

V. geschlechtlichem Verkehr Am 2, 7.

d)-b^ auf etiv. gehen: Lv 11, 20 f. 27 auf

Händen, Gn 3, 14 auf dem Bauche; über

jmd. kommen, ihn angreifen, Hi 20, 25.

e) ^'^n^ hinter jmd. hergehen, ihm folgen,

Gn 24, 5. 8 u. 0. ; bes. im kultischen

Sprachgebrauch v. Götterverehrung, Ri

2, 19. Dt 4, 3 u. 0.; V. Jahveverehrung

:

I K 14, 8 u. 0. f) "'J'50 a) V. einem Orte,

V. jmdm. fortgehen, Ri6, 21. 1K2, 41.

ß) aus einem Orte hervorgehen: Hi 41,

II Fackeln gehen aus seinem 31unde',

05?^ aus jmdm., 1 S 10, 2. 9; HÄ^Ü Jer

3,' f. 9, 1 etc. ; bTß^ Ex 10, 28. 2 S 20,

21 etc.; 'DS'a jmdm. zu entgehen suchen,

1 S 23, 26b; sich jmdm. entziehen. Ho
11, 2; 'i-infi5'5a Ex 14, 19; ~I3? bis. . . hin,
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Ri 19, 18. Ru 1, 19. Gn 22, 5 etc.; -ni<

mit jmd., Gn 14, 24. 2 S 15, 11 u. o.

;

umgehen mit jmd., Spr 13, 20; D2? 2 S

19, 26. Ri 11, 8 u. 0.; übtr. Mi 6, 8 mit

Gott. — umgehen mit jmd., Hi 84, 8. 31,

5, s. Budde, Beitr. 120. — sich an jmd.

anschließen, 1 S 10, 26. — Prüposi-

tionale Ausdrücke: ""liBb vor jmdm.,

unter jmds. Augen, 1 K 2, 4. 3, 6; vor

jmdm. her, Ex 13, 21. Nu 14, 14 u. o.

;

PNIpb jmdm. entgegengehen, Gn 32, 7.

24, 65 u. 0. — Häufig geht tfbrj anderen

Verben voraus, eine Handlung einleitend

:

i^3 tyb 7nach und komm, 2 K 5, 5 etc.;

nb^C ijb sprich doch, Dt 5, 27. 1K18,
8 etc. u. ähnl. oft; bisw. auch vor ande-

ren Temporibus u. Personen: Gn 19, 32

njPTDD nDb u. viele ähnl. — im])f. mit

foig!'^/'. '"^niCnp;^ H^^Ts Ex 2, 7 u. ähnl.

Ew. § 342c; }?/". mit folg. imj^f. t|bn

nsb^:! Nu 32, 41 f.; ^f. mit folg. Yf.

nnoi . . . Tjbn l S 7, 16 u. viele ähnl.

Ew!§ 342c; ^^^. u. folg. ^Z". IUI tfbh

IS 17, 15; 2p^^. TOhl...tjbn Jer 41,"6.

Bisw. steht tjbn pleonastisch: 1 K 12,

24 riDbb yilt^^ u. ähnl. Häufig dient

das ^^., zu anderen Verben gesetzt, zur

Bezeichnung der Dauer oder Steigerung

einer Handlung: Ex 19, 19 der Ton der

Trompete luardimmer stärher (pTtTl "ifbin)

;

u. ähnl. 1 S 2, 26. Jon 1, 11. 13. Spr 4,

1 8 etc. ; mit inf. a. verstärkt : tf'bn 'ifbh
nDh-^ Jer 41, 6. ähnl. 2 S 18, 25; vor

anderen inf. abs., um das Allmähliche,

Fortschreitende od. Dauernde einer Hand-
lung zu bezeichnen: Gn 26, 13 tyibn -fb^l

biDil er lüurde immer mohlhahender {pt.

st. inf. a. Ew. § 280 b); die Wasser gingen
immer mehr zurück 2*1101 -jibr; . . . IHÖ^I

Gn 8, 3. u. ähnl. v. 5. 12, 9; od. das

Immerwährende , Gewöhnliche bezeich-

nend: Jes 3, 16 sie gehen immer trip-

pelnd (Clöt31 tfibn), ähnl. Ri 14, 9. 2 K
2, 11 etc.

"

Ni. P. "^nDbn: Ps 109, 23 t dahin-

schwinden.

PL ^TOiT\ etc. impf 3 sg. m. tybn'^ etc.

imper: !f?n, pt. ^bTO, pl. DiDbnpV Das
Fi. bes. im 3. u. 5. Psbuche, überhaupt
sp.h. gehen Ps 115, 7, auf etw. by Spr
6, 28; 3 Pre 11, 9; umhergehen, 1 K 21,
27. Hi 24, 10 etc.; -ibn-Q der Landstrei-
cher, Spr 6, 11; u/niherlaufen-. v. Tieren

Kl 5, 18; einherschwehen, Ps 104, 3; ein-

herfahren, V. Pfeilen Hb 3, 11; gehen =
sich heioegen, lehen, Pre 4, 15; sich dahin-

ziehen: V. Bächen Ps 104, 10; dahin-

ziehen, V. Schiffen v. 26. — Mit yfl von

einem Orte wegziehen, auswandern, Pre 8,

10; übtr.: v. Lebenswandel Ps 81, 14.

85, 14 etc.

m. •T'^bin, ^nDbin etc. impf, ty^bi-», tjbi'^i,

^bi"", "^^ etc. imper. tjbin, /'. 'D'^bin,

pi. ID'^bn, inf. S. ID^'bh 2 Ch 36, 6,' ;;/.

ty^bi^, '/S. tJDbit! Jer 2, 17, ^^p-ib-i^n Dt
8, 15, DD"^bl"ä Jes 63, 13. ;;/. a"'pbn)a

Sac 3, 7 f gewöhnl. : wandelnde, vgl. Kö-

nig 416. Stade § 285 A. 1 liest U^dyrTß

s. d., f. niDbiü Sac 5, 10. 1) facht.

jmdn. gehen lassen-. Hi 12, 17. 19 bbiü
enthlößt gehen lassen-, v. Flüssen: sie

fließen lassen, Ez 32, 14; übtr.: Jes 63,

12 den Arm der Majestät einherziehen,

ivalten lassen. — Mit "b2? einen andern

aufjmd. treten lassen, ihn durch denselben

unterdrücken lassen, Ez 36, 12. — 2) füh-

ren: c. acc, jmdn, Ps 106, 9 u. o.; mit

doppeltem acc: jmdn. auf einem Wege
führen. Dt 8, 2 etc. : mit acc. der Orts-

richtung: nach Bahel, Jer 32, 5; msttj

2 K 17, 27 u. ähnl.; mit "bfi^ jmdn. zu

einem Orte, zu jmdm hinführen: 2 K 6,

19. Dt 28, 36; v. einem feierlichen Ge-

leite 1 K 1, 38. — etiü. loohin bringen,

Nu 17, 11. — 3) weggehen lassen, ver-

schwinden lassen: Ex 14, 21 das Meer.

—

fortführen: Th^'^jmdn. als Exulanten, 2K
24, 15. — Im üblen Sinne: dahinfahren,

umkommen lassen, Ps 125, 5 (vgl. Qal). —
4) forttragen, c. acc, ein Epha Sac 5, 10;

Pre 5, 14 '11"'^ in seiner Hand etw. f.;

mitnehmen: ein Kind Ex 2, 9.

Hitp. tjbnnn, --fbnnin etc. impf -fbru-r^,

'Vpyf. Ps *39, Y.
\
F. tfbnn-' (2)' etc.

imp. tjbnnti, pl. iDbnrir;. inf t|bnnn,

s. i^^Vnnh' Spr 6,
^22.' ' pt. Tfbnnp,' f.

TO^rjm Ez 1, 13, pl. D^pbn™ l^s 25,

27. 1) herumgehen (vgl. § 164), umher-

gehen: Spr 6, 22. Ps 43, 2; mit acc. loci:

Hi 22, 14 am Himmelsbogen ; mit 3 zur

Bez. des Ortes : im Lande Hi 1 , 7 etc.

;

auf der Straße Ex 21, 19 u. ähnl. ; insb.:

spazieren gehen, sich ergehen: Gn 3, 8.

2 S 11, 2; -b^ auf etiü. treten, Hi 18,

8; mit "J^a v. einem Orte weggehen, Ri

21, 24; ''blJ'13 im Gefolge jmds. sich be-
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finden, 1 S 25, 27. — Von Dingen:
sich hin- und her heiveyen, Ez 1, 13; ein-

herfahren: V. Pfeilen Ps 77, 18; übtr. v.

der Verarmung, Not, Spr 24, 34; ein-

gehen, sich hineinhewegen: v. Weine, Spr

23, 31; übtr. v. Lebenswandel: Gn
24, 40 vor jmd.; mit präpos. Zusätzen

(wie bei Qal a, y) Ps 26, 3. 68, 22 u.

ähnl. — 2) sich aufhalten an einem

Orte-, IS 23, 13. 30, 31 etc.; 2 S 7,

7 ; '-p^ vor jmd. veriveilen ein Amt,

Dienst verrichtend, 1 S 2, 35. 12, 2;

tjinS Ez 19, 6; "nx mit jmdm. verkeh-

ren, IS 25, 15; prägn. mit S sich in

einer Weise gegen jmd. verhalten, Ps 35,

14 {lüie gegen einen Bruder); mit 3 im

Geiste hei etw. veriveilen, sich mit etw.

befassen, Hi 38, 16.

"^r^n ^- 2 S 12, 4 der Gang, konkr. der

Besuch = einer, der zum Besuch kommt.

Wlh., Sam. 183. — Nach einigen 1 S

14, 26 = der Strom. Besser em. mit

Then. tÜD*! ?fbn der Honig tuar ausge-

flossen.
*

m

J \ (Lag., Orient. II, 13 ff. bes. 19.

Mitteil. I, 227; Wm., Proll. 114 A. 2,

anders Skizzen u. Vorarbeiten III. 108)

inf S. i!?n Hi 29, 3. [Trg. Hitz. Hi. =
i^jiniS] hell sein, leuchten, impf. 2 pl. m.

B. '^VriP Ps 75, 5. pt. pl. D^bbin Ps 5,

6. 73, 3. 75, 5* übermütig sein, prahlen.

Bi. bbn etc. impf. S sg. m. 'bbn';', S.

Tibbri*^", ^bbri"" etc. [nbbni5§ 136]!' 'imper.

^bbn § 601^;?^. ^bbn § 6b8b, S. in^bbn
[Bär], inf bbr». — preisen, loben, 2 S

14, 25; V. kultischem Lobsingen: Ps 63,

6. Jer 31, 7 sonst beim Chronisten:

(7mal); c. acc. jmdn., Gn 12, 15. Hl 6,

9 u. ö.; insb. im kultischen Sinne; Jah-

ven preisen, Ps 146, If. 119, 164 u. ö.

(ein priesterl. Vorrecht, s. Lag., Or. II,

22); insb. in den Formeln; ^n^bbn Ps

22, 24 etc. (16mal), n-^^bbn Ps 10'4,'35,

n^^bbn Ps 105, 45 etc.\22mal), H'^-lbbn

Ps lä5", 3, biC-^bbn Ps 150, 1. — Den
Namen Jahves preisen: Jo 2, 26 etc.

(9mal). — Von einem heidnischen Gott,

Ri 16, 24. Mit 3 Ps 44, 9. 56, 5. 11;

mit b beim Chronisten, Graf, gesch. Bb.

173. 1 Ch 16, 4. 36 etc. (12mal); mit

-by Ps 10, 3.

Fu. pf.pl B. 'ibb'in Ps 78, 63. § 416b, ß.

pt. m. bb™ ^5 278, f. nbbnn Ez 26, 17.

§ 220. 617. König 347.^-^//: "bbn^ Spr

12, 8. § 494b. gepriesen iverden: Ez 26,

17; insb. im Liede, Ps 78, 63. — Vom
kultischen Lobpreis: 2 S 22, 4 etc. (7).

Hithp. impf bbsin"! etc. 2 f '^bbnpn
(Bär "^bbrinn § 103. 136), pi'S'm.
^bbnrr ' B. '^bbnn';'. imp. pl. ibbnnn,

inf bbnnn, pt. b^nn-a § 289, pi. n-ibbrinia

1) gr^oßthun, sich rühmen, ohne Obj. 1 K
20, 11; Jer 9, 23b der Ruhmredige;

elliptisch (mit gedachtem Obj.): Ps

63, 12. 64, 11. 106, 5. Spr 20, 14; 3
sich jmds., einer Sache rühmen: Jes 41,

16. Ps 34, 3 u. 0. (14mal). — 2) geprie-

sen iverden: Spr 31, 30t.
Boel impf bbirT^ § 495b. Boal pt. sg. bbin^
pl. ^bbin^" Ps 102, 9t (zweifelhaft, sl

01s.) zu?n Thoren machen, bethören: Hi
12, 17. Jes 44, 25. Pre 7, 7: pass.: be-

thört, Pre 2, 2*.

Rithpo. ^bbh^n P. ^bbhnn. impf bbhn"',

pl. ibbhn';'. B. ibb'inn'^' toll, tobsüchtig

sich geberden, 1 S 21, 14; v. Völkern Jer

51, 7; in furchtbare Aufregung geraten:

Jer 50, 38 (durch Schrecken); vor etw.

»DSp 25, 16; übtr. auf das rasende Fah-

ren mit Wagen: Jer 46, 9. Na 2, 5*.

Hi. impf. 3 sg. m. bn^, bnn, pl. 3 m. 1?Jl^

Licht hervorbringen, leuchten : v. der Sonne

Hi 31, 26; pleonast. mit lix Jes 13. 10.

Hi 41, 10*.

y^Tl n. pr. m, 'EXXr^A^ L. 'EaXtiJjij Vater

des Richters Abdon, Ri 12, 13. 15*.

D^n ird:>Ts,pl. ^übn, S. ^s^-abn, impf

3 sg^m. S.^vabrs^, B. 'J^ttb^^ pt. obin

§ 214b (f. d."K"r.). p. pt. es. '^'Q^bn

schlagen, pochen: poet. Ri 5, 22 (v. Roß
hufen) : c. acc, auf etw. darauf schlagen

Jes 41, 7 (auf den Ambos; f. d. T. r.)

etw. zerschlagen, zertrümmern, Jes 16, 8

Ps 74, 6; jmdn. schlagen, Spr 23, 35

auf ihn loshauen, Ri 5, 26; übtr. aufStra

fen in Worten, Ps 141, 5; *}^^ ^^^bn v

Wein Getroffene, Jes 28, 1, vgl. oivo-

Übri adv. § 172b. 1) hierher. Ex 3, 5. Ri

18/3 etc. (7); 'n-lS' bis hierher, 2 S 7,

18. 1 Ch 17, 16*. Über D'bn 1 S 14, 16

(LXX D'bni D'bn hin und her) vgl. WIK
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2. St. — 2) hier: Gn 16, 13. Wlh.,

Prol. 339 A. 2 em. W^ribVi, Lag., Symm.

I, 57 D'^^n , On. sacr. 11, 95 tilgt das

Wort. — 3) übtr. auf Zeit: auf der

Stelle, Ri 20, 7, s. Berth.

Dbp n. pr. m. 'AfxaA, L. 'AAaa, asserit.

Clan, 1 Ch 7, 35 t 'n-p.

tWbr} § 304b. Lag. z. Prov. 76 oAjxoc.

Hammer, Keule, Ri 5, 26 t.

Dri P. Gn 14, 5 t Wohnsitz der Susim,

s.^D-'nT, vgl. ZDMG. I, 167. LXX [£i>v7^

lay^upot] ajj-a auioic.

Ütr D™n Ez 7, 11t TF., s. Cornill 24'f.

als sinnlos zu streichen.

DH nisn §171 c. 177a sie, m. pl. v. X^H
s.'d.; als

f.
Sac 5, 10. Ru 1, 22. Hl 6, 8;

auf einen Sing, bezogen: Jes 30, 7

nni^ an nrn f. d. T. r. Zu Ps 38, 11 vgl.

Hupf; beim Kollektivbegriff: Ps 95,

10. — Auf unbestimmtes Subj. zu-

rückweisend: Spr 1, 9 ein lieblicher

Kranz ist dergleichen (pp) ; ähnl. Jer 7, 4,

s. Hitz.— rTiOn ista, dergleichen, Hi 6, 7.

a) die Person hervorhebend: a) vor dem
Verbo finito: Dpbn inp^i on Gn 14,

24 u. ähnl. sehr oft; ebenso D»11 Gn 42,

8. 23 u. 0.; Gegensatz bezeichnend: DSl'l

'^3?12J£ doch sie sind treulos gewesen, Jes

1, 2
J

ähnl, ^ß, 5. Jer 23, 21 etc. ß) in
\

relativen Nominalsätzen, s. ItJi^. y) nach

dem Verbo finito: die Person hervor-

hebend (bes. beim Ggs.): Ex 18, 22. 26

an '^lOBTlp'^; oder wenn zum genannten

Subj. andere hinzugefügt werden: rTSn
UT^\^'1^^ Gn 42, 35b; ähnl. 44, 3. Nu
16, 33 etc. b) Subj. eines Nominalsatzes:

a) nachgestellt: Sac 1, 5 DnTT)^^ wo sind

sie, u. ähnl.; Jes 49, 21 nh Tki^'i^ nbst

100 ivaren denn diese/ etc. Zwischen das

aus Adj.. u. Subst. bestehende Prädikat

gestellt: niDb-Q niQn u^m Hl 6, 8.

ß) vorangestellt: Nu 27, 14 das sind die

Haderwasser v. Kadesch, ähnl. Jes 61,

9. — Pleonastisch: an n^^ Gn 25, 16
u. ö. — Verbindend: ani U7id diese

sind, waren, Gn 14, 13 etc.; an oft auf
früheres zurückweisend, Gn 6, 4. 7, 14.

Solche Stellen nehmen sich bisw. wie
Glossen aus, Nu 7, 2, vgl. Dillm. Mit
Art. ann exsivoi (Ggs. ro^ ouTot, s. d.)

sehr häufig; n^onn (12). ahn a'iisn j^we
Völker, Dt 18^ 9' u. ähnl.; 'bes. häufig

aber in der Formel: ann a^'^'^S Gn 6,

4 etc. (vgl. a*^""). — Zusges.: ütlD a) so

wie sie jetzt sind, 2 S 24, 3. 1 Ch'21, 3.

b) so etwas, dergleichen, 2 Ch 9, 11*. Über
Pre 9, 12 s. S. um Ez 8, 6 t verbessere

nach Qr. mit Corniiran nr. ams, aniD

s. t, W. — nisnin Ex 36, 'l. Hb l, 16*

[an!2 kommt nicht vor, sondern stets

ani], s. praep. 3. — nians Jer 36, 32t,

a,V. niGnb Jer'14, 16'(vgl. b). Tl-BTTC

Pre 12, i27 Jer 10, 2*.

U^riM^Sn n. pr. m. Aaaoar/jc, Vater des

Haman, Esth 3, 1. 10 etc. (5), vgl. ZDMG.
13, 424.

i i'QT) pf- ^^ri. impf. 3 sg. m. TCßrr^,

2 sg.
f.

-i-ann, l sg. n-anj«, P. n^^ny; Ps

77, 4. § 480'c. b76c,pi"^m^_, P-l'^^'k^^''.

§ 523b, 1 pl. n^n:, pt. m. ™h Spr 20^

i, n^in Jer 4, T9i f ni2in i K i, 41,

n^^ih Jes 22, 2, n^tth (3) § 214 d, pl.

niOT Ez 7, 16t. Cornill 217 em. mi2n;
ni^tjh Spr 1, 21. § 319c. — m/". nim
Jes 17, 12. Sonst vgl. CT}. Nur poet."

1) dumpfe Töne ausstoßen: v. Brummen
der Bären Jes 59, 11, Knurren od. Heu-

len der Hunde Ps 59, 7. 15, Girren der

Tauben Ez 7, 16, doch s. o. ; Stöhnen

der Leidenden Ps 55, 18. 77, 4; Sum-
men der Zither Jes 16, 11; Tönen der

Flöte Jer 48, 36; Brausen des Meeres

Jes 17, 12. Jer 5, 22 etc; v. dumpfem
Getöse, welches Menschenmassen hervor-

zubringen pflegen, 1 K 1, 41. Spr 1, 21.

Ps 46, 7; allg. lärmen, toben: Sac 9, 15.

Ps 83, 3 etc. ; v. zügellosen Weibe Spr

7, 11. 9, 13; übtr. der Meth ein Lärmer,

Spr 20, 1. — 2) erregt werden: IL'SD Ps

42, 6. 12. 43, 5; nb Jer 4, 19. 48; '36;

a*'^^ Jes 16, 11; V. der Erregung des

Mitleids: b gegen jmd., Jer 31, 20; der

Liebe gQgen jnid,, b^? Hl 5, 4.

n^n s. an.

nb^/jn Jer 11, 16. nb^an Ez 1, 24 bei

Corn. getilgt, vgl. S. 185 (Peschittha

hat nblQn gelesen)* das Getöse.

"I^jn, -friyn 2 Ch 20, 2, CS. li-an, lirn
Jer "3, 23, in. 2 Ch 13, 8 etc., /: Hi 31^

34. ÄT^Diian Ez 32, 12 t etc. (apzOT Ez

5, 7 nach Smend u. Cornill TP^.)V #
a-^Di-an Jo 4, I4t, S. n-^^i^n Ez 32,

20t. Cornill em. irian. — l) das Ge-
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tose, welches eine Menschenmenge her-

vorzurufen pflegt, Ps 65, 8. 1 S 14,

19 etc.; Lärm, um ein Raubtier zu ver-

scheuchen, Jes 31, 4; V. Getön v. Lie-

dern: Am 5, 23. Ez 26, 13; v. der In-

nern Erregung: Jes 63, 15. DTTan 'n 'p

(las Getöse des Regengusses, 1 K 18, 41,

ähnl. Jer 10, 13 etc. — 2) das Ge-

tümmel, Kämpfender 2 S 18, 29. —
3) Schwärm, Menschenmenge: v. Volks-

massen, 2 K 7, 13. 25, 11 u. ö., insb.

einer Stadt, Ez 7, 12—14. D^^iS ymn
Gn 17, 4 f. D*' 'n die am Meere ivoh-

T

nende Menge, Jes 60, 5; v. Heeren, Jes

29, 5. 7 etc.; im i^l. Jo 4, 14 etc.; 'n

DH'^Dp'a die Menge ihres Viehes, Jer 49,

321^ in 1 S 14, 16 em. Wlh., Sam. 89

nDHian; v. einer Menge v. Göttern, Jer

3, 23, s. Hitz. ; V. einer Festprozession,

Ps 42, 5. 'n bip das Getöse einer Volks-

menge, 1 S 4, 14 etc.; übtr. auf Dinge:

eine Menge Gold, Silber etc., 1 Ch 29,

1 6 u. ähnl. ; ohne Zusatz = Vermögen,

Geld, Ps 37, 16. ~ 4) der Eindruck der

Macht oder des Glanzes, den die Menge
hervorruft: das Gepränge, Jes 5, 14; bes.

auch bei Ez: so 32, 12 u. ö.

fljl^jri Ez 39, 16t (Mich.) LXXrioXuav-
Spiov, Name der zur Erinnerung an Gogs
Vertilgung zu gründenden Stadt. Vgl.

Smend; Cornill tilgt v. 16 a u. em. 1ÜÄ1

n;üri° CS. n^ün Jes 14, 11 1 das Rau-
schen (der Harfe).

n^53n s. n?ii2n.

Dpn S 'i313ün Jer 51, 34 Q., ^^airi

Kt. König 362, Dl3t!n, 1 sg. ^TTBU. impf.

Dn;^ § 484a, dK^^' "2 S 22/l5'Qr., S
ü'-ßm 2 S 22, 15 Kt., 2 sg. m. S. D^nr\
Ps 144, 6. inf. S. ülltl. 1) etw. in lah-

mende Bewegung versetzen: c. acc. Jes

28, 28 (einen Dreschwagen). — 2) in

Verwirrung versetzen, verivirren: c. acc.

Ex 14, 24. Ri 4, 15 u. o. ; durch Ver-

wirrung jmds. Untergang herbeiführen,

Esth 9, 24; mit ""jü jmd. so in Verwir-

rung setzen, daß er flieht v. einem Orte,

Dt 2, 15.

D^P53m pl Jes 64, If (f. d. T. r.) dürre

Reiser^ s. Del.

"H
f. pl. sie. — So nur bei praep. ima

(Ez 16, 47. 52*), p2 (18), "{nb (Ru-l,

13), ins (Ez 18, 14),^ vgl. a, '% 3, ytl;

sonst T\IT\ s. d.
T ••

"H § 142, -p Hi 8, 20. 27, 12. 33, 6*,

-;n § 88, 2,' c. Hi 8, 19. 33, 12. Nu
23; 9. 24*; p (ohne Maqqeph) Hi 31,

35 t. Bött. §'362, 3; p Kt. Jes 54,

16 t. 1) interj. Gn 3, 22. A, 14 etc. (über-

haupt 7 bei J.); Gn 47, 23. Nu 23, 9*

(bei E.); Ex 6, 12. 30 etc. (6 in PC).

Dt 5, 21. Jes 33, 7; (sonst Dtjes. 8); Ez

18, 4. Hi 8, 19 f. (12), zweifelhaft 12,

14. 40, 23; überhaupt bei Hi häufiger

als nsn s. Budde, Beitr. 114. — Spr

24, 12.'— 2) Bejahungspartikel: Gn 30,

34 t (^ei J.): ja, gut. — 3) Fragepar-

tikel: Ew. § 103g; im indirekten Frage-

satze: num, Jer 2, 10 t, vgl. D5^. — 4) Be-

dingungspartikel: ivenn (die allgemeine

Möglichkeit aussprechend): Ex 4, 1. 8,

22 etc. (6); zweifelhaft Hi 23, 8. 40, 23

(ob Bed. Nr. 1?). Vgl. P. Friedrich, hebr.

Konditionalsätze 7 4 f.

nSJl 1) pl.
f.

sie, eae. Das Subj. hervor-

hebend: sie und ihre Kinder, Gn 33, 6;

mit Art. T\im 1 S 17, 28 t «^"^j ^«^«^,

vor dem verbo finito Nu 31, 16. IS 27,

8 etc.; als Verstärkung zu nbiCn Gn 21,

29 (vgl. on Nr. b, ,3). Dt 20,' Ib. Ez 30,

17; in 2 's 4, 6 em. nach LXX nSHl

Wlh., Sam. 161; als Subj. des Nominal-

satzes: Gn 41, 2 6 f. sieben schöne Kühe,

das sind sieben Jahre: Ex 1,19 HSH DiT!

kräftig sind sie', *0 T\IT\ mir gehören sie,

Ez 18, 4; mit demÄrt.'/ewe": ^ö^Sin Ü^Tp

n2nn jene wenigen Schafe, 1 S 17, 28 t.

mit praep. HSna, als
f.

Jer 5, 17. Nu
13, 19, als n'eutr. Lv 5, 22*; HSHS f
lüie jene, solche, Gn 41, 19; sonst neutr.

dergleichen, so etwas, Hi 23, 14. J^SHS

nsriD"! 2 S 12, 8 allerlei dergleichen.

niriS
''

(4) s. b. hsto s. i^. — 2) adv.

a) des Ortes; a) hierher, Gn 15, 16a.

45, 8. Jos 3, 9. Ts^lT^ Tj^GTü von dir aus

nach hierher, 1 S 2Ö' 21.
" HSm HSH

hierhin oder dorthin, Jos 8, 20. 2 K 2, 8.

14; 'n 'X""i TMT\ rini5 einmal himvärts und

einmal zurück, 2 K 4, 35*. ,3) hier, Gn
21, 23, s. Dillm. ; nim . . . nSH hier und

dort, 1 K 20, 40; nsH ... HSn auf dieser

Seite . . . auf der andern Seite, Da 12,
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5*. b) der Zeit: HSH-n:? bis jetzt, Gn

15, 16 b. 44, 28. NuY4, 19 ^

nsn § 380, i<:-n2n Gn 27, 2 etc. (18),

-X3 7^2n Gn 19, 2 t (Bär). S. -':2n Gn
6, '17.'"

9, 9 etc. (27), "^ssn Gn 22, 7.

27, l'8*. P. ''^sn Gn 22, i. 11. Jes 52,

6 etc. (10), 'nsn Gn 20, 3. Dt 31, 16.

2 S 16, 8*, nD3n 2 K 7, 2 t, /*. t|3n

Gn 16, 11. Hr4, 1*, ian Nu 23, 17.

1 Ch 11, 25*, ^nsn Jer 18, 3 Kt., pl

lD3n Jos 9, 25. 2 S 5, 1. Jer 3, 22*,

^33r» Gn 44, 16. 50, 18. Nu 14, 40*.

F: ^23n Hi 38, 35 t, DD3n Dt 1, 10.

Jer 16, 12*, DSH Gn 47, 1. Ez 14,

22 etc. (15) siehe. Auf das Folgende hin-

weisend : a) vor einzelnen Worten : 2 K
4, 25 sieh da die Sunamitiii. IS 9, 24,

Gn 31, 51. b) vor dem verho finito: Nu
18, 6 "^nnpb nsri; Jos 9, 12 u. ähnl. —
Oft nur als Aufmerksamkeit erregender

Zusatz: Lv 13, 5f. 8. 10 u. 0. Bes. vor

dem pt. act., um auf etwas eben Ge-

schehendes hinzuweisen : Gn 29,6 siehe, da

kommt eben seine Tochter Iiahel{n^jl

.

. . Tl)

u. ähnl.; oder auf das, was geschehen

wird, hinweisend: Gn 6, 17. Jes 7, 14

u. 0. (bes. bei prophet. Voraussagungen).

Pleon. DSn nsn Jes 41, 27. Vor dem
imper. als Aufforderung: Ps 134, 1 T\}lr[

13';;)n. Mit S. zur Erklärung der Bereit-

willigkeit: Nu 14, 40 ^rb'$^ issn da

sind wir bereit hinaufzuziehen ; ähnl. Jes

6, 8. Hi 38, 35. Namentlich als Antwort
auf einen Ruf: "^iDn 1 S 3, 5. 8. P. -«DSn

Gn 22, 1. 11 u. 0.

nnjn /•.§ 244. 621c. die Ruhe, 'F.^ih^,!^^.

Q3n n. pr. m. Name des südlich von Je-

rusalem gelegenen Thaies: 'Evvojjl, nur
in 'n-p («'li) ^a Jos 15, 8 a. 18, 16.

2 K 23, .10 Qr. 2 Ch 28, 3. 33, 6. Jer

7, 31f. s. Graf, 19, 2. 6. 32, 35*; "^S

'n-^Dn 2 K 23, 10 Kt.t; 'TT^D^ Jos 15,'

18b.' 18, 16b; 'n S^a Neh 11, 30t; wo-
her im NT. 7££vva.

'

In Jer 2, 23 (vgl.

aber auch X^i^n '\'S>t Neh 2, 13. 3, 13.

2 Ch 26, 9) 'schlechtweg ^^^ln genannt.

Vgl. XU
^^n n. pr. Aifxai^, L. 'EptaB, Stadt in

Mesopotamien, 2 K 18, 34. 19, 13. Jes

37, 13* Del., Par. 279.

»"^Sjn
f. § 244. 621 c. das Schwingen,

Jes 30, 28t.
SiBOPEiKD u. Stabe , Hebr. Wörterbuch.

Cn 1) 7'w^er;., Schweigen gebietend: st, pst,

§ 380. P. on (2) Ri 3, 19. Am 6, 10;

l-iDB^ 'n Hb 2, 20; iD^i^ '^:EÜ 'H Ze 1,

7 ',
V'i '12 ... 'n Sac '2, 17;' — 2) adv.:

schwei(jend, nur Am 8, 3; ist jedoch

wahrsch. zu v. 4 zu ziehen und dann

gleichfalls Interjektion.

\ iwj \ Pi. denom. v. Dil. imper. pl. ^GH

§ 141 'a. 2. schweiget still, Neh 8, 11 1-

Hi. DH'^I er gebot Schweigen, Nu 13, 30 t.

T'j&T}^ pl. ni^Sn Kl 3, 49 t das Auf-
hören.

:|£< jLag.,Sem.I,4. ÄDDön, /".nDSnetc.

impf^^m;^_, -tj^n:; 1 S 10V9, AS.^nDsn^in

Ri 7, 13 etc. imper. tlSH. inf. a. IjiDn

Spr 12, 7. CS. tysn, Ä'-^SDn, DDDSn,

Bär DD^Sn Jes 29, 16. pt.a.^xiv^^ "^^öhn

Ps 114, 8. p.f.TCr^t^lr[. 1) umdrehen, wm-

kehren (das Untere nach oben), vgl. Nöld.,

Kritik des AT.s 21 A. 2; v. Zerstörun-

gen durch Gott (durch Erdbeben etc.),

Dt 29, 22. Jer 20, 16 etc.; Gn 19, 21.

25. 29 hiermit verglichen v. Städtezer-

störungen, Kl 4, 6 etc. — einen Kuchen
v/mwenden, Ho 7, 8, eine Schüssel (JT^3E"b5?)

2 K 21, 13; etw. umwerfen: ein Zelt Ri

7, 13 (nby^b); einen Sessel, Wagen, Hg
2, 22. — übtr. auf Vernichtung v. Per-

sonen: Hi 34, 25. Spr 12, 7. Ew. § 328
b, c; bildl.: ein Land umkehren = es ganz

genau durchforschen, 2S10,3. lChl9, 3;

intr.: sich selbst verkehren, verkehrt han-

deln: Jes 29, 16 DDSDn über euer ver-

kehrtes Thun.— 2) überhaupt umwenden,

wenden: den Nacken Jos 7, 8; mit Ellipse

V. Ji*)i? = den Mücken wenden, Ri 20, 39.

Ps 78, 9. —T]! die Hand loenden: a) = um-

lenken (v. Fuhrmann) 1 K 22, 34 etc.

ß) mit 3 die Hand ivider jmd. ivenden,

ihn schlagen. Kl 3, 3. Mit "^^jmdm. etw.

zuivenden, Ze 3, 9; prägn. Ex lO, 19 einen

starken Westiuind loenden = den Wind
in e. st. Westtu. umschlagen lassen-, intr.:

sich umwenden^ Ri 20, 41; umkehren, 2 K
5, 26; wieder umkehren, IS 25, 12. 2 Ch

9, 12. — 3) ändern, umwandeln, c. acc.

seine Haut Jer 13, 23, sein Aussehen
(l"":?)

Lv 13, 55; jmds. Krankenlager = ih?i

wieder gesund machen, Ps 41, 4; mit

doppeltem acc; etw. in etw. umwandeln,

11
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Ps 114, 8; ebenso mit acc. u. b: das

Meer ins Trockene (mrn'^b) Ps m, 6 u.

ähnl.
;
prägn. : 1 S 10, 9 er wandelte ihn

ein anderen Herz = er änderte ihm daa

Herz und <jah ihm ein neuen
\ intr.: .sich

ändern, wandeln, c. acc., in etwas: ... IJi'iD

llb tjSn das Haar hat sich in Weiß ge-

wandelt, Lv 13, IJ etc.

Ni. pf. ^EHD, F. ^EriD, f. nDDn:, 2 s(j.

m. PDönp,/". riDSHD^ ,:?;;/.' '^DEriS (5),

^DElnD (3). impf. 3 sg. in. TjSn"" etc. inf.

a. X^ § 251. 626c. pt. t|EnD Spr 17,

20, f.
P. riDSnS § 249 b. 1) umgekehrt

{von unten nach oben gewendet) werden:

V. einer Stadt , die gänzlich zerstört

wird, Jon 3, 4; v. der Erde, die umge-
wühlt wird, Hi 28, 5. — 2) von einer

Seite zur andern gewendet werden, sich

ivenden, Ez 4, 8 ; übtr. Esth 9, 1 (v. Ge-

schick); mit "b'tis sich zic jmd. hinwenden,

Jos 8, 20; mit 3l sich feindlich gegen jmd.

wenden, Hi 19, 19; "bv der Schreck

wandte sich gegen, Da 10, 16. 1 S 4, 19.

— 3) verwandelt werden: das Herz wird

verw. = er wird anderen Sinnes, Ex 14,

5; anderer Stimmung, Kl 1, 20. Ho 11,

8; der Lebenssaft, Ps 32, 4; die Nah-

rung im Leibe = fängt an schädlich zu

wirken, Hi 20, 14; in etw. verwandelt

werden: c. acc, Lv 13, 25 das Haar (in

Weiß); mit b Ex 7, 15 Stab in Schlange,

u. ähnl.

Ho. TysnJl gewendet werden, Hi 30, 15 f;

"by gegen jmd.

Hithp. impf. 3 sg.
f. TjsnnP. pt. IJSnrTQ,

/. npDtin'52 sich hin - und herwenden,

drehen, Gn 3, 24 ; sich ändern, verändern,

Hi 38, 14 (im Aussehen); sich ivechselnd,

verschieden verhalten, Hi 37, 12. Mit 3
sich gegen etw. hinivenden, hinbeivegen, Ri

7, 13*.

t]3r] P. !JD)1 Ez 16, 34t. § 83; bei Cor-

nill getilgt, s. 266. das Gegenteil, Wider-

spiel. D"'^3n"'j)2 'n das W. v. dem, ivas

sonst Weiberart ist. DDSSJl Jes 29, 16

(Bär), s. Tjsn Qal Nr. 1.^ "

n-D» I Untergang durch Erdbeben, Gn

19;'ä9t.

"^^P^rü ^4j- ^- § 234 a. getüunden, ge-

krümmt, Spr 21, 8 t.

ThUT} (Wz. bSD) f § 244. 621 c. Bettung,

E¥h 4, 14 t.

"'

"isbbsrri n. pr. f 'Ear^XspßciV, L. /Vas-

AacpojVit, jud. Frauenname, 1 Ch 4, 3t.

j::'" E/23, 24t, LA^Sn. Einige: Kriegs-

gerät; Ew., Schulter, Hitz. em. ']'1T\ {inf.

in.) mit Gerassel; Bött., Frd. Del., Smend :

jiOT; Cornill 'jiDSI'Q s. S. 320.

in ^ 189 a. m. Ex 3, 12, mit Art. -^,7)7),

CS. in, mit He loc. mn Gn 14, 10
-f,

nnnn (13), s. -^-iin jVr 17, 3 -^-iin,

Ps 30, 8*. DD-in Ps'll, lt. p/.D'^nn,"mit

Art. D'^inn (oVaus D'^llin Jes 45, 2, LXX
opyj ein pl. D'^"lin° zu entnehmen, ist

fraglich), es. "^"irj/'^inr; vgl. aber § 343

e

A. 2, s. •'nni' 'P ""inn, vnn, n^inn
1) der Berg^Ui 16, 3.' 1 S 17,^3 u. sehr

oft; sgn. zu ny25l Jer 50, 6; mit adj.

nhil Ti Jes 30, 25 (6); kultivierter

Berg im Privatbesitz, 1 K 16, 24, im j;/.

Jes 7, 25. Hg 1, 11; v. einem Garten

-

hügel. Hl 4, 6; als Weideland, 1 K 22,

17. Ps 147, 8etc. ; insb. v. Bergterrassen

f. den Weinbau, Jo 4, 18. Am 9, 13.

2 Ch 26, 10; mit Nominalzusatz:
"inn "^in, ntü: -"-in, irj:i2 in u. ähnl.,

s. die betr. Wörter. — D'iin"''ü em zwi-
• T ••

sehen zwei Bergen sich bildendes Thal,

Sac 14, 5. Personifiziert in der Poesie:

Ps 72, 3 u. 0. — nnrr ltlk^ s. 'n. — DieTT
Berge als Hauptwerke des Schöpfers,

Am 4, 13; Berg als Kultort: "in

D^Jlbi^ V. alten nordischen Götterbergen,

Ez '28^^ 16; "T^'in-iri Jes 14, 13 Berg der

Götterversammlung, Schrader, KAT.^389,

3. Del., Par. 118. 121 etc.; in Ps 68, 16

nach Wetzstein der Guwelin, Hauptberg

des Gebl-Haurän ; v. altisraelit. (bezw. alt-

kanaanitischen) Kultorten, Gn 22, 14:

2 K 1, 9; U^-yn ^n'b« Berggötter, 1 K 20,

23. 28; insb."v. Sinai, Ex 3, 12. 19, 2f.

u. sehr oft; vgl. n")in, iDiC; 'ji'^S, r^'^'Tß,

tj"p. Sonst n. pr. v. meist kultischen

Bergen od. nach ihnen benannten Städten :

nb:s?3n -in, wji^ 'n, a-^-nii 'n, a-^ni-Tn -^.n,

ji'^nn 'n, 'n 9^3 'n, onn 'n, b-a-isn 'n,

rr^riMn 'n, in: 'n, by^z '^^ P^^^H
''^'

fi^^fc' 'n, liiM 'n, linn 'n, s.' die

betr. Wörter. ^— 2) das Gebirge: Jos

17, 18. Ri 1, 9. 11, 37 u. sehr oft;

nnn aufs GeUrge, Neh 8, 15; pbnn "iHn

das^ kahle Geb., Jos 11, 17. 12, 7, s.

Dillm.; itp"p"nn w<?M heiliges Gebirge,
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Palästina, Jes 11, 9; *inn 'H der Bery

des Gehir(jes, Mi 7, 12, s. Steinor. —
D"''^.n ]''ni< GeJnr(jdand, Dt 11, 11; D")T

'n 'GeUrgiiregen, Hi 24, 8 ; 'H Cjiy (?i/-

hlnjHvöiiel, Ps 50, 11 (vgl. 11,1); 131^
'r\' Gehinßtrüste{% Ps 75, 7, s. 01s. —
D"^"!?! GehinjKwälder^ Ps 83, 15. — n.

pr. einzelner Gebirge: '^[ibxn 1?1 Dt 1,

7. 19 f. (nur bei Dt. Bez! des süd-

palästin. Gebirges, vgl. v. 44)*, D^'^sy; 'P,

bfic-n-^a 'n, :^nban 'n, n^bsn 'n, n-jin^, 'n,

D'^i:?':' 'n, bxnfe';' 'n, li3n)n 'n, ^bn&s 'n,

D-innii^ 'n, 'r' '-^nn, "'pV^:;!:! 'n, ^m 'n,

')ni<D 'n, Dip 'n,' ^""i^iij' 'n ; im ;?/. ^nn

"J"in&5 s. die betr. Worte.
TT-:

"in 72, ^r. '12p, a) Gebirge an der edomit.

Grenze, im N. an die Arabasteppe, im S.

an das Seirgeb. anstoßend, Nu 20, 22 f.

21, 4. 33, 37. Dt 32, 50. — Ein ein-

zelner Berg desselben. Ort des Grabes

Ahrons, nach der Überlieferung Gebl nebi

Harun, Nu 20, 25. 27. 33, 38*. b) nord-

östl. Zweig des Libanon, Nu 34, 7 f.*

Geb. Akkar, ZDPV. VIII, 27 (Furrer).

!^";r! n. pr. (fehlt bei T.) L. 'Apr.ot, 1 Ch

5, 26 t verdorbene LA. st. "^"TO '^IT^ Betye
3fediens, s. Sehr., KAT.^ 365^ KGF. 430
u. in Hw. 5 70 f. LXX Städte Mediens.

bi^'^n Ez 43, 15t '^^'^nr^ der Herd, vgl.

b^j-i-iN} Nr. 2.
'"'''

J J< \ F. y\T\ etc. impf. y\T\i etc. inf. a.

:nn (3), yr\r\ (l), es. rnn >S'. *^vr\rp_ etc.

imper. r^'in, ^inn, Ä ^^T\r\, pi "^s-in'," 'pAirru

p. r^ih, r\y^ (-2), s"^iriT^ Ez'28, 9t, pi
D-^lÄlh, pass.pl. D-^Ji^nn; b'^^nn Jes 14, 19.

CS. "^i^nn Jer 18,21. /S'. ^^"Im etc. 1) morden,

töten: v. Schv^erttod od. gewaltsamem Tod,
Ho 9, 13. Ez 21, 16; c. acc, jmdn., Gn
4, 23, bes. Am 9, 4 u. o. ; Dl^ "^rnn ^r-
scUmjene, Jer 18, 21; DPlii r^Sn äW sie

nieder, Ri 8, 20; mit Zus. l^irik Ez 26,
8. 11 u. 0.; durch Steinwurf,' Ri 9, 54;
mit dem Speere: 2 S 23, 21; ri'lä^ T\T\

der 31örder seines Herrn, 2 K 9^ 3i ; v.

Metzeleien, IK 11, 24 u. o.; selten:
mit b jmdn. 2 S 3, 30. Hi 5, 2; mit 3
jmdn:2 Ch 28, 9; übtr. auf Löwen 2 It

17, 25, Ottern Hi 20, 16, Hagel Ps 78,
47; schiver verletzen (Ggs. !ÄS"l) Pre 3,

3. — 2) jmd. etw. vernichten, zu Grunde
richten, Ps 135, 10. Ex 4, 23; durch

Strafgerichte, Krankheiten: Ps 78, 31.

34 etc.

Ni. impf. y\r\^ Kl 2, 20, jd. f n:Di-inn Ez

26, 6 [3-]ni"Ez 20, 15, Bär r^nn'Sl § li4a
ist f. P. für r^nn^] (jetötet werden.

Pu. j)f F. im i5 388a. Jes 27, 7 ^r^y\
Ps 44, 23* gemordet iverden.

3^»1 m. Jes 30, 25. das Morden, Würrfen,

Jes 27, 7. 30, 25. Spr 24, 11, s. Now.
Esth 9, 5. Zu Ez 26, 15 s. CorniU.*

ni5")»j
f.

das Würgen. '"
Di"" Jer 12, 3;

sonst mit Art. 'nn X'^ä das Thal des

Mordens, Jer 7, 32. 19, 6; 'nn "ji^St

Schafe der Schlachtunrj , Schlachtschafe,

Sac 11, 4. 7.*

rnn Ps 7, 15; f P. nmn Gn 10,TT ' ' I T T T

4 etc. impf 3 sg. f "inni § 51 Oe, 2 pl.

m. innn Jes 33, 11, r")nni Gn 19, 36.

2)t. f S.'-'jn-iin Hl 3, 4, 'Dn-iin Ho 2, 7,

pl. m. P. ^y]r\ Gn 49, 26 TF. f. ^'^'^T} s.

"lin. schwanger sein: Gn 16, 5 etc.; bes.

in der Formel: "ibni (ni3?) inPI Gn 4, 1.

17 u. 0. (24) [in'l Ch 4, 17 'fehlt ^bni

wahrsch. aus Versehen]. — Allein steht

nnpi richtig Gn 16, 4. 25, 21. 2 S 11,

5. — T^on jmd. schivanger iverden: b Gn
38, 18; ifq 19, 36. — Akkus.: mit'etw.

schwanger gehen, übtr. Nu 11, 12 (mit

dem ganzen Volke = es liebend' hegen)

u. ähnl; Jes 33, 11 (bildl. v. Manne). —
Im ])t.

f.
poet. f. Di5 s. o. die Stellen.

Pa. pf nnn § 388b.''Hi 3, 3 t [Böhme,

ZAT. V, '261 em. nach LXX nsn] em-

pfangen ^Verden.

Po. inf inh Jes 59, 13 t. § 229. 624 f.

c. aec, sich ivomit schiüängern ; übtr. : sich

mit Lügeniüorten schw.

0*111°; adj.
f. TTsTS, es. XT^, pl. es. Diin

Am^ 1, 13. iS'.'rnit Art.'n-ipinnn 2 K
15, 16. Ew. § 290d; DH^rinn 2K^8, 12.

schivanger: Gn 16, 11. Ri 13, 5. Jes 7,

1 4 etc. ; mit b infolge einer Sache, Gn
38, 24; Jer 20, 17 abiy nnn ein auf
immer schwangerer Mutterleib (nni)

;

1 S 4, 19 pbb 'n hochschwanger (vgl.

-b^); 'n nt;i^' Ex 21, 22; als subst. *'n

= eine Schwangere, Jes 26, 17.

'^Iiri Apojpi, 1 Ch 11, 27t 'rin TF., s.

nj^n° pl. s. T^ni^nn Ho 14, lt. Ew.

§ 189e eine Schwangere.

11*
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1'*'''';^ § 297. J^mpfänf/nifi, Schwanqer-

ffJiaft, Ho 9, 11. Ku 4, 13*.

I >C'"^n° 2)1. S. Vrib'^in. (laf! Einqprifiarnr,

die eim/erissenen Häuser, Am 9, 11 f-

nD"'nM°;S'.^nD'in Jes 49, 19t Zersförum/.

Ü'yn n. pr. m. 'EXotix, kanaanit. König,

Jos 10, 33t.

Ü'^'tl n. pr. m. jud. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 8 t

'TT^^ LXX'aSsAcpoö Pr^/aß; bei T.

oioG 'lapiv (fehlt bei L.).

Ö'^n s. n'is.

ji^J'llri" riDi-Q-inn Am 4, 3 t gew. Palast

Cn' = IITSlie)" übersetzt, warsch. TF.

;

ältere Erklärer 'HH = 'Apfisvia, s. Lag.,

Ges. Abb. 172, 5ff., vgl. ZAT. III, 102

als Exilsland (G. Hoffmann).

tnT\Tl s. '^'iX.

"'^M n. pr. m. 'Appav, L. *Apav, Vater

Lote, Gn 11, 26—29. 31* (viell. urspr.

Name eines moabit. Bergstammes, anders

Budde, Urgesch. 443 A. 2). — 2) levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 23, 9 1- — 3) Orts-

name, s. n'^S.

pn° S. 1\yyr\ Gn 3, 16t. § 296e A. 2.

Schwangerschaft, die Plagen der Schtvan-

gerschaft.

U\S \ P. Dnn, 2 sg. m. np"in etc. impf.

oinn^ Hi 12, 14, S, F. ^Din;) etc., 2 m.

Dinn Ex 15, 7, 1 sg. DhnjÄ,' oiinsi, ;?/. 5

m. 'ID'lln^ imper. "OIH, S. irTD*in. inf. O'in,

Di"l!l. ^^. ö. Dlh,^. D^in. einreißen: ohne

Obj. Kl 2, 17 etc.; <?. «c^.: Gebautes, Jer

45, 4. Ma 1, 4 ein Haus, Spr 14, 1 u.

ähnl., einen Altar Ri 6, 25. 1 K 18, 30;

prägn. : Städte durch Einreißen der Häu-
ser zerstören, 2 S 11, 25. Jes 14, 17 etc.

;

Zähne zerschmettern, Ps 58, 7; übtr.

:

einen Menschen v. seinem Standorte her-

unterreißen, Jes 22, 19; ein Volk ver-

nichten, Jer 24, 6. 42, 10; seinen Wider-

sacher vertilgen, Ps 28, 5 (Ggs. TiD^); mit

"bi^ zu jmd. hindurchhrechen, Ex 19, 21;

mit b e. inf.: sich durchdrängen, um etw.

zu tliun, Ex 19, 24.

Ni. pf. f.
F. nonn: Spr 24, 31, pl.'^ü'y7}l.

impf. 3 sg. m. Onn"] etc. pt,
f.

pd. Dicini.

1) eingeris.^en , 7iiedergerissen werden:

Mauern Spr 24, 31. Jer 50, 15 u. ähnl.,

Berge Ez 38, 20; übtr. : Fundament eines

Reiches Ez 30, 4. — 2) allgem. : wegge-

schafft werden: ein Thal Jer 31, 40, das

Angesicht der Frevler Spr 11, 11.

Fi. impf S. DCnnr. Ex 23, 24. inf onn
ib. pt. pl. S. i'iinTs'Q Jes 49, 17*. zer-

stören, ausrotten.

0%" Jes 19, 18 t Zerstörung; 'nn "l"»:?

Stadt der Zerstörung; f. d. T. r. LXX

nnri, trnT\, Try^r^, -n^in s. -in.

^"n*!* i 'nn m. § 189 a. der Gebirgsbewohner,

2V23,"33, LXX aber 6 'Apojoi'ir^; 1 Ch
11, 34f. vgl. V. 25; LXX 'Apapi, L. Apcupt

(vgl. ^-iniÄ).*

"'I'^n n. gent. 2 S 23, 11t T. 6 'Apou/^aloc,

L. ö Apa^i, was auf "'Dixn führt, s. d.,

sonst s. Wlh., Sam. 213.^

Dl?r? n. pr. m. 1 Ch 11, 34t, vollst. ^Iß,

DTlJn, Held unter David, wohl TF. Y
')l2jy'':3 s. ]t\ LXX uioi Aaotjx, L.

o Aoofx.

nWJirri f § 304a A. l. Ez 24, 26t das

Verkündigen.

nistio s. nbm.
t]^nh § 248. das Schmelzen, Ez 22, 22 t.

ri^^^nr^i^ § 304 A. 1. die Verbindung, das

Sichverbinden, Da 11, 23 t.

"I^rin n. pr. m. 'Ap)^ai}aIoc, Perser, Esth

^4V^f. 9f.*

^TT) Fi. impf bT\r-0_ 1 K 18, 27 t.

§ 145 e. verspotten, s. auch bbr\ Hi.

Ö'<rn § 145e. 01s. § 175. 191c A. Hi
17, '2t nach Mich, einige HSS. D'^bnn

Spöttereien.

Snnn s. n^n.

1

1 1) Name: Waio, s. zu X Nr. 1. u. Lag., 1 formen s. zu X Nr. 3, Berliner, Beitr. 20

Symm. I, 115. — 2) Stellung im Alpha- 1 u. unter n Nr. 3 Chwolson. — 4) Aus-

bet s. zu X Nr. 2. — 3) ältere Schrift-' spräche: § 68c. Philipp! in ZDMG. 40,
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639—654. — 5) Lautgesetze: § 115

a— 119. — 6) Über 1 als Vokalzeichen

§ 28c, d. 29. oOa—d. Kön. 125. Chwol-

son, die quiescentes "^in bes. S. 5— 10. —
7) Zahlzeichen = 6 (spät). § 26, 5.

1 Partikel: dazu die Schreibungen ^, 1,

^ § 379a A. Vor Chateph: 1 Gn 12,

16 u. 0.; 1 Jes 55, 1 ; ^
(wo) Pre 6,

2. "1 vor Jod mit Sba: ni^rp^ Gn 35,

23; D'^n'biC:) Gn 50, 24. § fl2£. ^ vor

Lippenlauten: N^!?S1 Ex 6, 14; ipni Gn
13, 5 u. 0.; nihl^ia^ Ex 6, 9; vor Sba

mob. "^"121, ^nn^ Un 1, 22 u. sehr oft;

sonst s. Frensdorff, Ochla Wochla S. 31

—

34. 1) Partikel der Wortverbin-
dung: a) einlach verknüpfend: Gn 1, 1

Tl^n ^^"1 Di^^'r^ ^^? 41, 3. 43, 11 u.

sehr oft. — Ggs. verknüpfend: Jes 1, 13

nn25''1 11^5 Frevel und dabei gottesdienstl.

Versammlung. Bei einer Wortreihe sind:

bisw. alle Glieder durch 1 verknüpft:

Gn 12, 16. 14, 8a. 9a u. o.; bisw. steht

1 bloß vor dem letzten Worte: Gn 13,

2. 14, 24b etc.; oder nur bei einzelnen

enger zusammenhängenden Gliedern der

Wortreihe: Jes 1, 13. Ps 45, 9. — Hi42,
9. Vgl. Ktzsch. § 155, 1 A. Verbindung

V. Wortpaaren durch 1 Ew. § 243 a; vollst.

Verzeichnis s. bei Bött. § 600 ; ^nhl ^nri

Gn 1, 2, -h) 1=1 Ps 100, 5 u. ähnl. o.

;

bei mehreren Paaren werden die Glieder

der Paare verbunden durch T, die Paare

selbst durch y. Gn 8, 22 (wo nur im
ersten Paar Ausnahme aus euphonischen

Gründen); bisw. einzelne mit 1, andere

mit % Ez 27, 17. 1 bisw. als Hendia-

dyion: 'isn U^iyW^'^ aller Arten Speze-

rei, 2 Ch 16, 14 u. ähnl. Daneben
asyndetische Ausdrucksweise : Gn 19, 14
^fi^i^ V/y^'p u. ähnl. b) ein einzelnes Wort
hervorhebend : und zwar, et quidem. Gn
2, 9 Cjryn); Am 4, 10 (DDSi?!^) u. ähnl.;

und besonders: Gn 3, IQ' und besonders

deine Schtvangerschaft', Ps 18, 1 T>r^
b^XÜ besonders von Sauls Hand. Sonst
vgl. ktzsch. § 155, 1, B. u. Röd., addit.

84b. — Steigernd: vielmehr; 1 K 2, 22
bitte doch lieber gleich um die Königs-
würde für ihn ("^b^'l). c) unterschei-
dend: oder, Ex 21, 15 (i^i<1 l'^Hi^); Lv
20, 9; s. Berliner, Beitr. 54.' — Ps 90,
4. 2 S 23, 7 ; ÜiVC^ ^Vß*l2 von mir oder
von ihnen, Jer 44, 28. d) disjunktiv:

sowohl— als auch: Ps 76, 7 0^01 3311 so-

lüohl Wagen als Pferde-, Nu 9, 14b. — Da
8, 13 u. ähnl.; sei es ... sei es: Hi 34,

29 Dli5-b:?1 'irb:?1; Da 1, 3b. e) hin-

zufügend: auch, selbst. 2 S 1, 23 selbst

in ihrem Sterben (waren sie nicht geschie-

den); 2 Ch 27, 5 auch im zweiten und

dritten Jahre. — 2) Partikel der Satz-

verbindung: a) einfache Verknü- •

pfung: und, Gn 1, 2. 2, 5 f. Jes 5, 29.

Spr 3, 11 f. u. sehr oft; Verbalreihen ver-

knüpfend, Hi 13, 27. 27, 21 f. b) etwas
mit besonderer Hervorhebung hin-

zufügend: „und zwar'''', Jes 57, 11; Ri

10, 10 und zwar besonders weil ("^D*^).

c) als 1 consec. die Zeitfolge der

Handlungen bezeichnend, Ew. § 342

bis 344. a) nach voraufgehendem
i)f.

folgt das imipf. mit 1: vergangene
Handlungen einführend: Gn 3, 1

173^^1 . . . Dli:^ Vm Tünan, ähnl. Gn 4,

1. 4 f.' Hi 1, 16. 20^ 25^ ß) nach vor-
aufgehendem impf, folgt das^;/'. mit
1, der vorhergehenden folgende
Handlungen einführend: iS^^S^ . . . D^D*'

„er flieht und es trifft ihn dann^\ Am 5, 19
;

Gn 2, 6 npiÖnn ... nby;; (der Nebel) stieg

auf und tränkte dann (das Land); ähnl.

3, 22. 40, 19. Ri 4, 1 etc. Nach vorher-

gehendem imper. ist eine Reihe folgender

Handlungen durch 1 c. pf. eingeführt, Nu
20, 8. 21, 8. y) in fortlaufender Er-

zählung impf, mit V. ibni inril Gn
21, 2 u. ähnl. sehr oft. 6) in fortlau-

fender Erzählung;?/: mit 1 1 S 17, 34 f.

Gn 27, 30b. Ex 1, 16. lO', 13b. 21, 16.

Ri 3, 24a. d) den Nachsatz einlei-

tend: bes. bei Bedingungssätzen "^
. . . DX

Gn 13, 9 r\ra;^)ic\ b^"ai2?n-Dif: wiüst da

zur JRechten, so will ich zur Linken; u.

ähnl. Lv 15, 24. IS 12, 15. 2S 15,34;

ohne vorhergehende Bedingungspartikel:

in^l ... D^pBl^ Gn 33, 13 treibt man
sie zu rasch, so sterben sie; ähnl. Gn 44.

22, 31. e) einen Gedanken an einen
früheren anschließend oder die

Ausführung eines angedeuteten
einleitend, vgL Ew. § 344b. 348a. Hi

36, 26 Ipn-i^b-! rjTÖ ISDÜ was die Zahl

seiner Jahre anlangt, da ist kein Erfor-

schen; ähnl. Gn 49, 25;^TO'?'} ^"^nif b^t^

s. Dillm. 2 S 15, 34b; in sb. einen Zeit-

punkt der Handlung hervorhebend: Ex
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16, 6 DPy'l'^'i 2"^^ abends da werdet ihr

wissen-, ilhnf. 8pr 24, 27. Ho 7, 1. Gn 3,

5. Ew. § o44b. f) oinen Gegensatz
einführend: aber, da(je(jen: Gn 2, 17

n;^'in ^'^*f2r\ aber V07n Baume des Er-

kennens . . . sollst du nicht essen \ iihnl.

V. 20k 3, 8. 87, 30; in oingeschol)enen

Sätzen: „vielmehr'^ quin: Ps 51, 18 Opfer
maijst du nicht — sonst <jäb ich's (nsni?")

;

ilhnl. Ps 7, 5. Hi 31, 20; trotzdem": "Gn

3, 16 b trotzdem wird nach deinem Manne
dein Begehren sein; als eingeschobener

Satz kann der Gegensatz zum Begrün-

dungssatz werden: Gn 26, 27 ivarum

seid ihr zu mir (jekommen und doch hasset

ihr mich = da ihr mich doch hasset

C^nb^ Dt^^^Siü DPi^l) ; ähnl. Gn 15, 2. Ex 6,

12. Ri 16, 15 u. a. g) Einführung von
Zustandssätzen (Beschreibung einer

neben der Haupthandlung gerade damals

hergehenden Handlung): Gn 19, 1 u/nd es

kamen die beiden Engel nach Sodom und
Lot saß gerade im Thor {'2X0'^ ^'i^'!*); ähnl.

Gn 18, 16. Ri 4, 5 u. o. ; vgl. auch die

Formeln: b^^l2 ^'^i^^ , 'l^'^H'a l^üfi),

12012 )^S) u. ähnl., s.l^iC u. Ew! § 341b.

h/i'olgesatz einführend: Nu 23, 19

Gott ist kein Mensch, so daß er löge

(nnD^I); ähnl. 1 K 22, 7. Ru 1, IIb. Hl

7, 1 etc. i) Absichtssatz einführend:
Ew. § 235 a. an^^t):^ D"'^;^'! ^^n gebt

die Männer her, damit wir sie töten, 1 S

11, 12; ähnl. Ps 39, 14. Hi 19, 23. 13,

13 u. 0.; S.b) Dt 1, 42 damit ihr nicht

geschlagen iverdet, k) Folgerungssatz
einführend: Ps 4, 4 ^i^T'^i so wisset

denn; Sac 2, 10 ^DD'l "'in weh, tveh, flieht

also. Bisw. im Anfange des Satzes an

das Vorhergehende anknüpfend: i'^i^'l und
wo ist er (sc. der Mann, von welchem
ihr erzähltet), Ex 2, 20; ähnl. 2 S 24, 3.

Ez 18, 32 u. a., vgl. Ktzsch. § 155, 1 F.

1) Objektssätze einführend: 1112

b'^H'^'l gut ist's, daß er warte, Kl 3, 26.

m) Begründungssätze einführend:
Ps 60, 13 gieb uns Hilfe vor dem Feiiide,

denn nichtig (fiCIÜI) ist Menschenhilfe;

ähnl. Cjln 22, 12 etc. n) Vergleichungs-
sätze einführend: Hi 5, 7. 12, 11. 14,

12. 34, 3 etc. o) ein Hendiadyoin
durch zwei mit 1 verburidoiic Verba

ausgedrückt, sp.h.: '^n">i^'l'' blvS ich ver-

mag zu sehen, Esth 8, 6 (2mal).— Mit an-

deren Partikeln zusammengesetzt:
Db^KI, v^% ^^% °^% 5^^% ^^. ^i^^

aii, '^T\, ^^^, 'r\rp_') u.' a., s. die betr.

Wörter.

T n. pr. Ez 27, lOf, fehlt LXX, TF.,

Smend em. XT]; Cornill 351 f. '\'2T\'»r\

nach assyr. Namenliste; vgl. auch Sehr.,

KAT.2 425. — Anders Röd., add. 85.

nJl'l n. pr. Ort im Gebiete des Oberlaufs des

Arnon, Zwoß, L. Zoop, Nu 21, 14 t, vgl.

Dillm. z. St. u. Röd., add. 85b.

11° pl. ti^r\ Ex 38, 28 t, c^- ^T.^ ^- ^Vp^'l
Haken (an Säulen), nur in Ex 26, 32.

27, lOf. 17. 36, 36. 38. 38, 10—12.
17. 19. 28*.

1T1 m. Spr 21, 8 t schuldbelastet, "l ©"'X.

^^P^ ^-
i^''-

^'^- Zaßou^aTo;_, einer der

Söhne Hamans, Esth 9, 9 t.

ibl m. § 115 a. Gn 11, 30. 2 S 6, 23 Kt,

vgl. Mich. z. d. St.* Sprößling, Kind.

Vgl. lb\

^T?^ ^- P^^'
'^^' OuovavLO'., L. OuotviGt, Zeit-

genosse Esras, Esr 10, 36 t.

^C2^ n. pr. m. ^aßi, L. lotßi, naphtalit.

Clan, Nu 13, 14 t.

^V^l n. pr. m. bei T. v. 28 ^fj.vi, levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 6, 13 t [Then. z. 1 S 8,

2 em. "^rii^n u. ergänzt davor b^J'i'^; vgl.

L. 6 TrpoiTOTOXoc auTou 'Icur^X mi o osi;-

Tliri n. pr.
f.

'A^Tiv, Gemahlin des Xer-

xes, Esth 1, 9 etc. (10).

T

T 1) Name: Sain, vgl. zu X Nr. 1, sonst
|

i5 u. n Nr. 3, auch Berliner, Beitr. 20 f.

Lag., Ges. Abh. 43, 6—44, 4 u. Sym. I, 1
4) Aussprache § 68a. — 5) Zahlzeichen

115. — 2) Stellung im Alphabet s. zu I

=7 (spät) § 26 A. 5.

X Nr. 2. — 3) ältere Schriftformen, s. zu
|

^2J^T m. Jes 11, 6. § 199 b, es. ebenso, Jer
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5, 6, pl D^ni^T Ez 22, 27 t, ^•^•- ""^^^

§ 332 d A. 2. Ht) 1, 8. Ze 3, 3 Jer ^o//;

Gn 49, 27. Jes 65, 25*; s. auch n"^^.

^^?T /e. pr. m. Zr^ß, niidianit. Häuptling,

Ri 7, 25. 8, 3. Ps 83, 12*.

n^^T s. HT.

131 8. "irnni Gn 30, 20t c. acc.jmdn.

be^clieriken.

"I3T ?;i. Gn 30, 20 t du8 Geschenk.

^HT n.pr. Zoi^zo, L. ZaßaS, 1) jud. Fam.-

Nam., 1 Ch 2, 36 f. — 2) ephraimit.

Fam.-Nam., ICh 7, 21. — 3) Held unter

David, 1 Ch 11, 41. — 4) vornehmer

Judäer, 2Ch24,-26;vgl."lDn\- 5)Name
dreier Zeitgenossen Esras, Esr 10, 27.

33. 43*.

"''nilT n. pr. m. 1) jud. Fam.-Nam., Za\x-

ßps, L. ZaßSt, Jos 7, 1. 17f., vgl. "^n^T

Nr. 3. — 2) benjaminit. Fam.-Nam.,

1 Ch 8, 19. — ZaßSi, L. Zsßoi, 3) Be-

amtjr unter David, 1 Ch 27, 27. —
4) fevit. Fam.-Nam.. Neh 11, 17*,

>i^'"\II^T n. pr. m. ZaßoiYjX, 1) Beamter

unter David, 1 Ch 27, 2. — 2) priesterl.

Fam.-Nam., Neh 11, 14*. LXX ßa6iYjX;

^LorßoLY-X in 1 Makk 11, 17.

n^nZ' n. pr. m. Zaßaoia, 1) benjaminit.

Fam.'-Nam., 1 Ch 8, 15. 17. — 2) Krie-

ger unter David, 1 Ch 12, 7. 27, 7. -
3) Name von Exulanten, Esr 8, 8. —
4) priesterl. Fam.-Nam., Esr 10, 20*.

^n^n^T n. pr.m. ZaßaSiac, 1) levit. Fam.-

Nam.', 1 Ch. 26, 2. — 2) desgl., 2 Ch
17, 8. — 3) jud. Fam.-Nam., 2 Ch 19, 11.*

2^27 m. Jes 7, 18 t die Fliege (Ägyptens),

pl 'es. -^n^nr Pre lO, It, n^'O 'T totbriu-

gende Fl, giftige Fl. '1 b:?ä'2 K 1, 2f.

der Gott von Ekron, gewöhnl. = Zeac
dTcojxutoc.

1^2T n. pr. m. Zaßoui)^ L. Za}(oup_, 1) Prie-

ster u. nyi Salomos, IK 4, 5. — 2) jud.

Fam.-Nam.'; Esr 8, 14 Kt. ZaßouS, vgl.

n^ST Nr. 6*.

n-IiCt n. pr.
f.

T. 'IsXoacp, L. 'A|xlt«A,

Mutter des Königs Jojakim, 2K 23, 36 t
Qr. Vgl. nn-ini.

b^nj s. bni.

nb^nT, -[S^zT. ^:b^:^UT s. i^^nx.

) l^iiT r\niT etc. wq^f. nSP etc. imper.

nnr, pl. ^nnr. inf. nhi § 199 c. S. inni,

nni'T, pl. D'^riDT, "^nnr. l) sehlachten, i's
2'8', 24. 1 K 19, 2r etc.; mit b prägn.

/'i^r jwr7. ettu. schlachten lassen, 2 Ch 18,

2. — 2) opfern: ohne Obj. nziT em O/^e-

rer, Pre 9, 2 ; DIN! ''HIT Opfernde unter

den Menschen, Ho 13, 2, vgl. Wlh., Prol.

90 A. 2. ein Opfer darbringen: 1 K 3,

4; c. acc. niT 'T Lv 17, 7. Dt 33, 19

u. 0. c. 25); n-lin 'T Ps 50, 14. 23. —
Ort des OpfersT in 2 Ch 33, 17, ni^SllS,

u. ähnl. Jes 65, 3, nis^Si ; 'by> 1 K 13, 2;

2 Ch 33, 16. Lv 17, 5. — Mit bjmdm.
etw. opfern, Ez 16, 20; auch 2 K17, 36

(em. ib st. ikb).

Fi. nat § 386b, F. ^nSlT. hnpf Hsr etc.

inf n3T, 7;25. n3T^, ^;/. D^HäTÜ, /'. ni'nüT^.

1) opfern (-'Qal Nr. 2) 'i K^ 8, 5 etc.'-

2) zu opfern pflegen, regelmäßigeriveise

opfern: ni'533^ auf den Höhen, 1 K 3, 2

u. 0. ; übtr. Hb 1,16 seinem Netze opfern

= es als den Gott behandeln, welchem

man seine Erfolge dankt.

m.Tai Lag., arm. Stud. 55 § 752. F. nDT;

Ri" 16, 23. s. 'innr etc., piu'^mi, CS. ^nnr,

S. TJ'^nnT etc. DrjhlT Ho 4, 19tV Hitz. ein.

Drihln'T'yä nach LXX u. Cod. bab. in

DlnhäT'52. 1) das Schlachten, das Schlacht-

fest: von Jahve veranstaltet Jes 34, 6.

Jer 46, 10 etc. — 2) das Schlachtopfer,

das Thieropfer: 2 S 15, 12. Jes 1, 11 u. o.

;

neben nb'V Lv 17, 8. Jer 7, 21 u. o.

(c. 30), vgl. Wlh., Prol. 72 ff.; bisw. auch

nni^^ nntl S 2, 29. 3, 14. Ps 40,

7 etc. (7); mit näheren Bestimmungen:

iDSnp 'T Lv 7, 16, vgl. Ho 8, 13; 'T

nnsm l S 20, 29. Stade, Gesch. I, 403;

D"^™ ^'nni Ps 106, 28 Opfer des Ahnen-

kults] D'^n'bbj; 'T Ps 51, 19; nr^nn 't

Jubelopfer, Ps 27, 6, vgl. Mordm. u. M.,

Sab. Denkm. 34; nos 'T, D^lobtJ 'T (34),

'tJ ^nny (11); D'^tibiij D'^nnf 1 S 11,

15t; n^inn 'T s. 'die beti\ Wörter.

Übtr. pli"'^niT rechte, gottgefällige Opfer

,

Dt 33, 19. Ps'4, 6. 51, 21; insb. n-^T'T

Opfermale, voll Hader Spr 17, 1, Mit

Verben verbunden: 'T n^T s. d. ; Ipj Pre

4, 17 t; 1^5? Jes 19, 21t; ™::? Jer 33,

18. 1 K 12,^27. 2 K 10, 24. — 3) ein

Opferkomplex, eine große Opferhandlang,
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Ri 16, 23. 2 K 10, 19. 2 Ch 7, 5 (ein

Rindero])fer von 22,000 Stück). Ze 1,

7 f. — 4) (las einzehic Opferlier '. '^H2T"Dm

das Blut des mir dargebrachten Opfer-

tieres, Ex 23, 18. 34, 25; D^nnrD^ Dt
12,27.

TIQT n. pr. vi. Zsßsc, midianit. König, Ri

8, 5 fr. Ts 83, 12.

"51 11. pr. m. /aßou, L. Zaßofjl), Esr 10,

28. Neh 3, 20 Kt.*, vgl. "'ST.

n^nj n. pr. m. 2 K 23, 36 Kt.f, vgl.

Zcß&vva;, L. Zsßsvvsi,

T

^^5"'^T 7L pr. m.

^Esr'lO, 43t.

^5J ^^P(' ^- ^'t^^T. C^n 30, 20 t ^^^-

wohnen, c. acc. jmdm.

bn] (3), b^nT Jes 63, 15. .S'. nbnj Hb 3,

1 1. Wohnung (vgl. aber Völlers, Dodeka-

proph. d.*Alex. S. 33 f.): der Himmelskör-

per Hb 3, 11 (viell. TF.), Jahves im

Himmel Jes 63, 15, im Tempel 'T n^i^

1 K 8, 13. 2 Ch 6, 2. — In Ps 49, 15
viell. TF., s. 01s.*

^^bD.] (18), 'jb^nr (7), "i^brinr Ri i, 30

1

ZaßouAtoVj w. ^r. 7«. 1) Stammesname,
Gn 46, 14. 49, 13 u. o.; 'T fl^ Ri 12,

12. Jes 8, 23; Begrenzung des letzteren.-

Jos 19, 10—16. 27—34. Ez 48, 26. —
2) Name des Stammvaters dieses, Jakobs

Sohn von der Lea, Gn 30, 20. 35, 23.

r»T Hülse, die durchsichtig gewordene Haut
der Weinbeeren, Nu 6, 4 t.

IT adj. m. sg. Spr 21, 24t, pl- D^IT (11)

übermütig, frevelhaft, Jes 13, 11 D*^"]! 110^5;

Jer 43, 2 die aristokratischen Gegner des

Propheten. In den Ps die gesetzesab-

trünnigen Vornehmen Israels: Ps 19, 14.

119, 21 etc., ebenso Ma 3, 15. 19.

'ilT CS. li-IT § 296 e. m. Ez 7, 10. S.

•7\hl 1 S 1"?, 28t. Übermut, Hochmut:

Spr' 11, 2 etc. Mit Zus. T^äb ^i^T Jer

49, 16, Ob 3; 'Tl Tim Dt 17, 12;' n^^
'Tä Dt 18, 22; konkret: das Herrenvolk,

Jer 50, 31 ff.

HT m. [1 S 17, 34 HT Schreibfehler f. nir,

w^elches in einigen HSS u. Drucken, s.

Mich.] (scheinbar/: Jos 2, 17. Ew. § 174g,

viell. aber TF.; über Ri 16, 28 s. Berth.)

als neut/r. Ex 13, 8. 30, 13. Jes 29,

11 etc., ebenso in n-T)2 Ex 4, 2. — Di^T

f.,
als neiitr. Kx 9, 16. Gn 42, 18. Ps

7, 4 etc. Ew. § 172a; nPKT Jer 26, 6

Kt.; n'T 2 K 6, 19. Ez 40', 45, sonst in

Pre 2, 2 etc. (7); iT Ho 7, 16. Ps 132,
12*. § 176b. — IT gen. comm. Ps 12,

8. 62, 12. Hb 1, 11 etc. (15), s. Halevy,

mel. 172. Levy, phöniz. Wb. 17. De-
monstrativpronomen: 1) dieser, der

da: 1 S 29, ^ ist dieser nicht David

f

acc. nrni^ Lv ll, 4. 9. 21. Pre 7, 14*;

dat. nrb i S 21, 12. 25, 21. Pre 6, 5*;

a) selbständig: Gn 38, 28 . . . XS"^ HTTT'.
dieser ist {zuerst) herausgekommen', ähnl.

Gn 5, 29. Ex 10, 7. 1 K 20, 7. Im Ggs.

zu i^^n Gn 15, 4 ein anderer-, verächt-
lich: iste, der da, 1 S 10, 27; ista, 2 S

13, 17; nT"bi«{ mT einer zum anderen,

Jes 6, 3. Ex 14, 2Ö; nn . . . HT dieser

. . . jener, Jes 44, 5 etc. ; Di^T"! . . . Hi^T

1 K 3, 23. — ni^tn ist diese da (die

jubelnde Stadt) Jes 23,' 7. ähnl. Ru 1, 19;

Pi<T neutr. Gn 45, 19; HT als neutr. Pre

6, 9 bnn HT-oa; 2 K 4, 43. Spr 24, 12.

b) vorangestellt: a) vor zur Erläute-

rung nachgestelltem Nomen: TMDXl r»T

dieser, nämlich Mose, Ex 32, 1. 23; ähnl.

Jos 9, 12. ß) auf ein folgendes Nomen hin-

weisend, Ew. § 103 b. DiSk HT dies ist ein

Fasten (wie es mir gefällt) Jes 58, 6 ; ähnl,

Gn 5, 1; Ri 5, 5 (Ps 68, 9 -^rio HT falls

nicht TF.). Ps 104, 25 da üt das Meer-,

Jes 23, 13 D5^n HT; Jer 10, 19 ^bn HT

em. Ew. § 293b A.' 3 '^bn. Vor Nomen
mit Art.: Ri 4, 14 Di^Jl riT dies ist der

Tag, welchen . . ., ähnl. Ex 35, 4 u. a.

;

vor Nomen im es,: rinin DiCT folgen-

des ist das Gesetz über ... Lv 6, 2. 7,

1 u. 0.; zurückweisend: dies war das

Gesetz über Brandopfer . . . Lv 7, 37

;

fragend: T^5? n-7'5a'"'b'5 von welcher Stadt i^

2 S 15, 2; nachgestellt dem Nomen, Ew.

§ 293b: 2K 1,2. 8, 8f. HT "ibri; HT -"Zhi*

dieser, mein Herr, Da 10, 17; gewöhnl.

mit Art.: HTn tÜ^I '[23?'5Ü etw. von diesem

Honig, 1 S 14,' 29, ähnl, 2 K 6, 32; mit

Suffix: Jos 2, 14 HT '^l^'l dieses unser

Wort-, ähnl. Gn 24, 8 [Vgl. nbs Ex 10,

1]; Ri 6, 14 HT '7\ro'l Sprachgebrauch

des J., s. ZAT; V; 260. Mit Art.:

Tt-Tn etc. Gewöhnl. hinter dem mit Art.

versehenen Nomen: n-TH nilMn Ri 8, 1

u. ö. ; dazwischen das adj. geschoben

:

n-TH nic:n "inn Dt 3, 25; beim subst,
;• — -TT '
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mit praep. erhält HT nur den einfachen

Art.: n-Tn ?J-l^a Gn 28, 20 u. ähnl. o.;

hinter n. pr. zurückweisend: '^t^'^DiC TD'^iC

n-TH der obenerwähnte Ephratiter, 1 S 17,

12. — 2) 60 beschaff671, talis: Ps 24, 6

solcher Art ist das Geschlecht derer etc.

— Ps 48, 15 D'^n'biC nr so ist Gott.

Gn 6, 15 r\WT\ "ITOfi^ Vit a^^/ diese Art

sollst du {die Arche) einrichten. — Gn
44, 17 so etwas (rii<T); ähnl. Jer 45,

26. — 3) pron. relat. § 176 b. HT ivel-

cher, qui, Spr 23, 22; nT Ex 15; 16;

^T pl. qui, welche Ps 17, 9, quem Ps

78, 54. 104, 8; IT Ex 15, 13. Ps 9,

1 6 etc. ; ib . . . ^y cui, contra quem Jes

42, 24; ib . . . HT iw quo {confidimus)

Jes 25, 9; iS . .. HT = i:n...-lt?&5 Ps 74,

2; ^T acc.pl, quos Ps 10, 2; if Ps 132,

12. — IL Adverb: 1) als adverbialer

Zusatz. Verbunden mit pron. pers.-.

riT nni< du da, Gn 27, 21. 24; ver-
bunden mit Fragepartikel, Ew.

§ 325a: nT-i72 wer denn/ Jes 63, 1. Hi
38, 2 etc. (iO); n^^T-iÜ iver ist denn die!"

Hl 3, 6. 6, 10. 8, 5*;' HT i^^H "^^ wer
ist denn der? Ps 24, 10. Jer 30", 21.

Esth 7, 5*; r\r^)^ quis/ 1 K 13, 12. 2 K
3, 8 etc.; HT ''>j| wo denn? Jes 50, 1 etc.

(13); X^n nrii< Esth 7, 5 wo ist denn?
vgl. "»i^; nrnü "w;»s denn? 1 S 10, 11,

warum denn? Ri 18, 24 etc., wie doch?
Gn 27, 20; indirekt: nT"r;>Q «^a« ^«ä zu
bedeuten hätte, Esth 4, 5*; n-T^ Ex 4,

2t was ist das da?-, X^ik^'n^Q einfache

Frage Ex 13, 14t, vorwurfsvolle Frage:
n^ip^ 'T"'^ wie konntest du soetivas thun?
Gn 3, 13 etc. (9); n-TTilsb warum denn?
Gn 1 8, 1 3 etc. (2 5) ; nach Zeitpartikel : npS?
ni jetzt, soeben, 1 K 17, 24. 2 K 5, 22*;
nach Interjektion : JlTTian sieh doch, 1 K
19, 5 etc. (5); HT-nkn "sieh doch, Pre 1,

10. 7, 27. 29*. In Ez 16, 49 em. Cor-
niU HT -1^5*. (In tli^T-nan 2 K 6, 33.
Hi 5, 27* gehört 'n zum ganzen Satze.)— 2) als Adverb des Ortes: ni hier,

Nu 13, 17; n-Ta 1 S 21, 10t(HSS nT:3);

HTS hierselbst, Gn 38, 21 f. etc. (14); n-Ttl

von hier, Gn 16, 18. 37, 17; HT Vi^^ü

Jer 2, 37; n-m ... n-Tp von hier .".".

und von dort, Nu 22, 24; fragend: ""»ii}

nj?3 von woher, Jon 1, 8 etc. (8), vgl. "»b^!— 3) Adverb der Zeit: jetzt, Ew.
§ 183a. 302a. Gn 27, 36. 31, 38. 41.

46, 6. Sac 7, 3. Ru 2, 7, s. Berth. Vor
Zahlwörtern auch = schon, bereits, Gn
43, 10. Nu 14, 22. Ri 16, 15 u. ähnl.;

HT^ mit diesem = auf der Stelle, sof/leich,

Esth 2, 13; ni<T3 a) unter dieser Bedin-

gung, Gn 34, 15. 22. 1 S 11, 2. b) trotz-

dem, bei alledem, Lv 26, 27; ri<T"bD3

Jes 5, 25. 9, 11. Hi 1, 22; sonst 'T3 : V!

begleitendem Umstände: Lv 16, 3 in fol-

gender Weise, so ausgerüstet \ oder mit

einem Verb konstruiert, wie 3?^i< Hi^TS

Gn 42, 33 etc. ; ni^T2l um deswillen, 2 Ch

19, 2; HTD solcher, Gn 41, 38. Jes 58,

5 etc. (7); ni5T3 solches, derartiges, 1 K
7, 37 etc. (20); t^i^TS demgemäf^, ebenso,

Gn 45, 23t; ni<TD1 hi<T3 so und so, 2 8

17, 15 etc. (4); HTDI HTS Ri 18, 4 etc.

(3); n^^Tb darob, Ex 7, 23 t; I^^Tb 'iK

weshalb, Jer 5, 7t; Hi^T-b^? s. bs?.

rit s. HT.

nlTlT we. Ex 25, 11. es. nHT (IHT^ Gn 2,

r2"t § 105), S. -^nriT etc. 'iGoK'ah Stoff"

Ex 20, 20. 32, 31 ''T "'rfbiH Götterbilder

von G.', 'T "''52Tp Nasenringe v. G., Ri 8,

24. 26 u. sehr oft bei Geräten u. Schmuck-

sachen; 'T nhs^ Goldstaub, Hi 28, 6.

Von vorzüglichen Sorten : nil2 'T, lini: 'T,

l^ir^O 'T, tJWTÖ 'T, TB^^ 'T s. die betr.

Wörter; nach den Fundorten : liSIX n»lT,

snü 'T, D'^inss 'T, s. die betr. Wörter;

prägn. : QHT v. bereits geläutertem Golde,

Hi 23, lOV«?. Goldschmuck, Ex 32, 24.

Nu 31, 51. — 2) abgewogenes Gold,

Goldbleche, -ringe, Gn 24, 35. 44, 8 u.

sehr oft; 'T 123 ein Talent G., 2 S 12,

30. 1 K 9, 14' u. 0.; IHT b'^t kommt
niemals vor (dafür Tri-lpn''TlJ s^ Ex 30,

13. Nu 7, 13), aber offenbar findet die

Ellipse von bptj statt in Nu 7, 14 ^3

'T niiüi^ eme Schale v. 10 Goldsekeln, vgl.

vv. 20." 26. 38 ff. etc. — ns^rnn 3nT
s. d. — 3) goldhelles Öl, Sac 4, i2t, v.

goldgelben Äpfeln Spr 25, 11.

3JlT ^12 n. pr. s. D*"^.

DPlT Fi. 3 sg. f S ^mm § 628 f.

JEkel erregen, c. acc. jmdm., Hi 33, 20.

Vgl. Budde, Beitr. 141t.

Dijt P. n. pr. m. Zaajx, Sohn des Reha-

beam, 2 Ch 11, 19t.

nnt m. n^HTn, s. niinTn 2 K 6, lo
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Kt., mnin, nn-inin Ex 18, 20 f [Giese-

brechrem' ZÄT.' I, 200 nniinj , 6'.

ininTn i^ 628c (4), Dninini er)"»-!"

Lv 15, lÜ. König 808. Giesebr. (3iii. I.e.

lOi) DPnni:. impf. 3 pl. ^"iTir Du 12,

8. ////. "iTliri (2). 1) i?it)\: hell machen,

Glanz verbreiten, Da 12, 3. — 2) tr.

a) jmdn. erleuchten, ihn belehren: c. acc.

2 Ch 19, 10; mit doppeltem acc: jmdn.

ctw. lehren, Ex 18, 20. b) jmd. warnen:

2 K 6, 10, Ez 33, 3, verwarnen Ez 3,

17— 19, 33, 7 ('^iJTS'Q von mir aus = in

meinem Namen)-, mit folgendem '^rib^b

c. inf.: jmdn. verwarnen etw. zu thun, Ez

3, 21; mit '"\tl jmdn. durch Warnumj von

etw. abbrirnjen, Ez 33, 9 i3"n)2.*

Ni. pf. F. nnr: (5). inf. "iri-Tn^(2J. l) sich

belehren lassen, Pre 4, 13. 12, 12; pass.

belehrt werde?!, Ps 19, 12. — 2) sich

warnen lassen, Ez 3, 21. 33, 4— 6*.

iJjT Lag., arm. Stud. 55 § 792. Ez 8, 2.

Da 12, 3 *. das Leuchten, der Schein, insb.

überirdischer; vgl. ZDMG. 15, 623. Levy,

phöniz. Wb. 17.

IT der zweite Monat des israelit. Jahres,

1K6, 1. 37*. •

IT s. HT.

^T s. r.T.

12 -IT pf. 3T. impf :i^V etc. pt. IT, f niT

1) fließen: v. Wasser Ps 78, ^20 etc.;

übtr. irin'il nbn nnr fn^J e^/^ v. Milch

u. Honig fließendes Land, Ex 3, 8. 17.

13, 5 etc. (19). — 2) mit Fluß behaftet

sein: ÜT Lv 15, 2 ff. etc. ein mit Schleim-

fhiß {(jonorrhoea) Behafteter; HIT ein am
Bliotfluß leidendes Weib, Lv 15, 19, vgl.

V. 25. — 3) zerfließen = dahinsiechen,

dahinsterben: Kl 4, 9. Jer 49, 4 dein Thal

zerfließt = deine Bevölkerung schwindet

hin.

y\\ S. iniT, nniT (2), mi Lv 15, 19.

1) der Schleimfluß bei Männern, Lv 15,

2 f. 13. 15. 33. — 2) der Blutfluß der

Weiber Lv 15, 19. 26. 28. Mit Zus.

nm 'T Lv 15, 25 ; nniCüi: '1 ib. u. v. 30*.
TT ' T T : •..

HI mt, "^"IT sieden, kochen. Qal stets
T T ' T '

im übtr. Sinne: übermütig sein, sich über-

mütig erzeigen, gegen jmd. by Ex 18, 11

;

-bi5 Jer 50, 29 *.

Hi. r^^^r. impf Tr, -t;» Ex 21, 14,

"JT^^» pl' r^T*!?» ^"»T^- 1) l^ochen {tr.)

c. acc. Gn 25, 29 ein Gericht kochen. —
2) übtr. ühermüti(j , vermessen handeln:

Neh 9, 16. 29. Dt 1, 43. 17, 13; mit

b? gegen jmd., Neh 9, 10. Ex 21, 14;

mit b c. inf. Dt 18, 20 "ISlb sich heraus-

nehmen zu reden."^'

D^nT n. pr. m. Gn 14, 5 t LXX sDvr^

la/r^^OL, als Ureinwohner des ammonit.

Gebietes bezeichnet, vgl. D'^TET^T. Nöld.,

Krit. desAT.s 162. HommeCSem it. Völ-

ker I, 443. Meyer, Gesch. I, 166. Dillm.

z. St.

SnniT n. pr. m. Zojaß^ L, ZacuO^ simeonit.

Fam.-Nam., 1 Ch 4, 20 t.

t^'lfpZ. ri^^l (vgl. ZAT. I, 188, Fremd-

wort aus dem Aram.) Fcksäule, Ps 144^

12 (an Gebäuden), Sac 9, 15 (am Altar).*

^•|T pt.pl. D'^bt Jes 46, 6t herausschüt-

ten (Gold aus dem Beutel).

T\T\V CS. nb^T u. ^nb^T, S. ^nb^T etc. das

Draußensein. Nur als praep, außer: Dt

4, 12. Jos 11, 13 etc.

"j-lT Ro. pt. pl. D'^DT^tJ Jer 5, 8 Kt, 01s.

§ 208 e, wird unter Vergleichung von

I'IT'Q erklärt: lüohlgenährt sein. Daher

'fl D"'p^D wohlgenährte Bosse. LXX i>7^-

XufxavsTc, vgl. "JP.

riDiT s. n:T.
T TT

g/'ll 2;/". P. 37T. ^w^p/'. 5^^/. ^2?T^. wanken,

zitternde Bewegungen machen^ Pre 12, 3;

mit 'i'a 6'^c7i (vor Ehrfurcht) zitternd von

jmd. hinwegbewegen, ihm Flatz machen.

Esth 5, 9 *.

Fil. pt. pl. S. ^'l^Ti^ro Hb 2, 7 t j^w^/^

aufscheuchen.

ri2?lT f/^V zitternde Bewegung, der Schrecken.

Jes 28, 19 V. der unruhevollen Erwar-

tung eines Unheils. Sonst nur in der

jeremian. Phrase 'Tb "jnD im Kt. bei Jer

15, 4. 24, 9. 29, i8. "34, 17. Danach

2 Ch 29, 8* jmd. dem Schrecken, dem

Zittern preisgeben; b (= ^^^sb) vor jmdm.
— Vgl. TT''Sy_ LXX Tiapaocuatü si; av-

ay/vac, oojjoj ei? oiocaxopTutojxov, ei? oia-

OTTOpaV.

""ilT i^/:
niT,^;Z. ^n'T § 385b A. 2. 413e,

^-1T (2) § 4i3d. impf IPI § 484d. (Kö-
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nig 328 will Wz. niT). S. n'l'lTr) (Kö-

nig 856). 2^t. -IT, 2^1. D"»"): (in Jes 1,

7 extr. ein. DilC), /". n-lT'§ 201 d, pl.

nilT, Ä P. tl-^-il Jes 29, 5 t. I. ir.
T '»TT

ausdrücken, auspressen, c. acc. Ri 6, 38

(ein Vließ); zertreten, Hi 39, 15 (ein Ei).

— IL intr. sich entfernen: ahtrünnlij wer-

den, Ps 58, 4 etc. ; davon pt. "IT, u) adj.

rx\ fremd, nicht zur J^amilie (jehöriy, \)t

25, 5. ß) ausländisch. IT U/^ii^ <5jVi Nicht-

israelit, Lv 22, 12. Nu' 17, 5. Spr 21,

8 Now. "ITI TZJ'^iC nach dem Arab. „ein
TT ^

'•'

_

schiddhelasteter M.ann^'', Es istwohl ein-

fach "IT tJ"^ii; zu lesen: „gewunden ist der

Weg des Fremdlings''^ -, "IT bi5 Gott eines

anderen Volkes, Ps 44, 21. "81, 10. —
niT nt5i5 Weib eines fremden Volkes.

T T T • '
^

Spr 2, 16. 7, 5 (v. den Hetären der

griech. Periode, vgl. H. Oort, ThT.

1885, Juli, S. 379—425). — D^^t D^^
Flüsse anderer Länder, 2 K 19, 24. Jer

18, 14. — ^niiJ'n: -iT'irs wie etwas,
T : V T :

^

was die Israeliten nichts angeht, werden

{Jahves Thoroth) angesehen, Ho 8, 12. —
D'^'^T "'wl2 Ho 5, 7 fremdgewordene, Jahve

entfremdete Söhne. — y) p^^ofan (nicht

zum Üip gehörig): niT TlJb5 Lv 10, 1 etc.

;

'T n^b'p Ex 30, 9. ''o) übtr. hefremd-

lich.
'

Jes 28, 21 ^nilJi?)a IT sein hefr.

Verfahren-, widerwärtig, Hi 19, 17 (v.

Atem). — b) suhst. : der, die Fremde,
a) der Nichtisraelit, Heide: (v. Feinden
eines heidnischen Volkes nur Jer 51, 2)

Ex 30, 33. Lv 22, 10. 13; mit Art. ITn
Nu 1, 51. 3, 10 etc. der Nichtpriester

-,

D''"1T fremde Völker, Jes 1, 7 u. o.

;

prägn.: die fremden Feinde, Jes 29, 5;
niT die fremdländische Hetäre, Spr 5,

3."20 etc.; D^T Spr 5, 10. 17 die

fremdländischen griechischen Kolonisten in

Palästina. |3) der abtrünnige, heidnisch

gewordene Israelit: Hi 19, 27. Ps 54, 5

(wo 01s. D'i^t em.). 7) der nicht zur
Familie Gehörige: 1 K 3, 18 "IT'l'^Nl

^DPNI es war keiner, der nicht zum Ilause
gehörte, hei uns. — Ps 109, 11 v. frem-
den Wucherern, die das Familiengut neh-
men. — Hi 19, 15 sie halten mich wie
einen, der nicht ins Haus gehört. 0) der

fremde Gott, sg. nach Del. in Jes 43, 12 (?)

;

sonst stets pl. Dt 32, 16. Jer 2, 25.

c) der andere, irgend ein anderer (vgl.

r-l, n^) (nur in Spr) 6, 1. 11, 15 etc.

Ni. pf pl. ry^Z Jes 1, 4 t. König 447.

471. sich abwenden-, -1TI5< 'Z nach rück-

wärts sich wenden.

Ho. pt. "IT'^'Q Ps 69, 9 t. König 471. cjit-

fremdet.

rin^T § 132. 211b A. Jes 59, 5 das Zer-

tretene (Ei).t

m n.pr. m. jud. Fam.-Nam., 1 Ch 2, 33t.
,

o

nnj Ni. impf nr § 504 d. sich ver-

rücken, sich loslösen. Ex 28, 28. 39, 21*.

Nach Ryssel, De elohist, pent. 72 als Aram.

^nj ''nbnT, pt. f nbriT, m. pl. cs.^hri^.

1) kriechen: ID^ "hril Dt 32, 24; fl^J 'T

Mi 7, 17 am Boden kriechende {Tiere). —
nbri-Ttl 11X 1 K 1, 9 der Stein der Schlange,

n. pr. s. 1Ili5 n. pr. Nr. 4. — 2) sich

scheu ducken, Hi 32, 6*, s. Budde, Beitr.

142.

^T^ s. bm.

TT 's. l^T.
'

iTf pl. D"^:i-1"'T § 296 b. Ps 124, 5 t

übermütig, hoffärtig.

T"^"? das sich Regende, nur im es. "^"liZJ T'^T

Ps 50, 11. 80, 14 das sich im Felde Re-

gende, die Tiere, vgl. ZAT. I, 313; Jes

QQ, 11 imin3 'T Del. Vberschwang ihrer

Herrlichkeit. Lag., Proph. chald. L T''-T'52

em. T^:3'52.*

^T^"^ 71. pr. m. ZooC'^., L. Zicpa, 1) simeo-

nit. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 37. — 2) Sohn

desRehabeam, Zr^C''/, L.ZiCv.,2Chll,20*.

nT""! n. pr. m. levit. Fam.-Nam., ZtC«^

1 6h 23, 11t, s. 5<rT.

&^5^t 1 Ch 23, 10t ^^Ca, Ncime derselben

Person wie &{T''T s. d.

5''T n. pr. m. Zous, L. Zoa^ gadit. Fam.-

Nam., 1 Ch 5, 13 t.

rpT n. pr. Ziß, Zicp_, '0!liß^ L. Z19, acc.

nö^T, 1) Ortsname: a) in Juda (südl. v

Hebron Teil Zif), Jos 15, 55. -1 S 23, 24

2 Ch 11, 8; 'T-nni^ 1 S 23, 14f. 26, 2

b) im Negeb.: Jos 15, 24 t.
— 2) Per

sonenname: a) jud. Fam.-Nam., 1 Ch 2,

42 viell. auch Personifikation von 1, a.

b) desgl. 1 Ch 4, 16*. Hw. 1496.

inS'^T n. pr. m. Zscpa, L. Zicpa, jud. Fam.-

Nam., 1 Ch 4, 16 t.

^£^7
n. gent. v. Cj^'T 1 a, nur im pl. D'^E'^T
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1 S 23, 19 (nach Wlh., Sam. 128 hier

Glosse), 26, 1; pl- D-^B-'-TH Ps 54, 2*.

17 s. W.
riM p. n-^T w. Ps 52, 10. ^.v. rr^T, S. 7\r\^r Dt
24, 20.'>. Tin-'T, ;^/. D-'nn§ 187a',' Ä'.

DD'^r'iT, Dn-ip-^T (Ggs. lÜTT y-^^ ivilder ÖL-

hnum, Neh 8, 15). — Lag., Arm. Stud. 92.

1847. 1) Ölbaum, Ri 9, 8 f.
;

]2:?-l 'T grüner

Ö., .Ter 11, 16; pleonast. pTr^n-^T Dt 8, 8;
nnST'i nn 2 K 18, 32. — ein Garten v.

Ölbäumen 'T 012 Ri 15, 5. — ein mit

Ölbäumen bejj/layizter Berrj: DTl'^-TÜ in
Sac 14, 4 (bei Jerusalem, östl. v. Kidron:
Hw. 1106—1108), vgl. in, dafür kurz-

weg D-^n^Tn 2 S 15, 30. — Laub v. Ö.

'T-nb? Gn 8, 11; Blätter v. Ö. T-^bS?

Neh 8"; 15. — 2) Olive, als Frucht: f^
n'^Tn Hg 2, 19; 'T Tjn^ Oliven keltern,

Mi 6, 15; 'T Cji^S ^as Abschlagen von O.,

Jes 17, 6. 24, "13. — 3) ^^r Ölgarten:

neben 0*13 Ex 23, 11; pl neben D'i'ans

Dt 6, 11. Jos 24, 13 etc.

'jt^'^T «. ^r. w. ZaiHav, L. Zy^Ba^ benja-

minit. Fam.-Nam., 1 Ch 7, 10 f.

TJT P. tjt (2), /". nST 1) rein, gereinigt, v.

Öl Ex 27, 20. Lv'24, 2; v. Weihrauch
Ex 30, 34. Lv 24, 7. — 2) sittlich rein:

neben ItJ^ Hi 8, 6. Spr 20, 11. 21, 8;
neben nä' Hi 11, 4, sonst 33, 9. Spr 16,

. 2. — Vom Gebet Hi 16, 17*

T)j\ impf, nsn, 2 m. n3Tn, nSti^ rein

sein, gerecht sein: Mi 6, 11. Ps 51, 6.

Hi 15, 14. 25, 4*. Vgl. Ryssel, Synon.

des Wahren 41 f. Hommel, süds. S. 71.

Pi. "^r.^^T. impf. nST^ reinigen: das Herz
Ps 73,"l3. Spr 2'bV 9; den Wandel Ps
119, 9*.

Hithp. imp. 2 pl ^STH Jes 1, 16t. § 129d.
König 345. 534. sich reinigen.

n^^ijTBär (s. liber Jobi 49) rr^D-^DTMich.,

Hahn*. Hi 28, 17 t Glas (als 'Schmuck-
gegenstand) [s. Mischnah Nes 3, 2. Kel

2, 1], vgl. Winerl, 432.

I^IDT
^

I^jT*^ vgl. Jenrich, plural. fractus

25'f. Fleischer in Ges., d. W. 22, 271—
273. S. Tin^DT Ex 23, 17. 34, 23. Dt 16,
16*, n-l^DT Dt 20, 13 t. subst. coli. Bött.

§ 664. das Männliche, die männlichen

Volksglieder, Personen.

"l^ST n. pr. m. 7sfxyp\i\i, L. Za'iyoup, 1) ru-

benit. Fam.-Nam., Nu 13, 4. — 2) si-

meonit. desgl., 1 Ch 4, 26. — 3) levit.

desgl., lax/oup, Tj. Zax/o'jp, 1 Ch 24,

27. Neh 10', 13. 13, 13.' — 4) Name
aus der asafischen Sängerinnung, 1 Ch

25, 2. 10. Neh 12, 35. — 5) Zeitgenosse

Nehemias, Neh 3, 2. — 6) Esr 8, 14 Qr.,

s. i^nr Nr. 2.*

"51 n. pr. m. Neh 3, 20 t Qi*-, s- "'^I-

• |«JT ^3T 1) hell sein, glätizen, Kl 4, 7. —
2) rein, lauter sein, Hi 15, 15. 25, 5*.

Hi. '»riiSTri Hi 9, 30 t reinigen, {die 'H.ü.nde)

waschen.

"1JT niDT etc. i?npf 3 sg.m.^-^r, "ISP etc.

^D-)Wps 137, 6. § 634a A. 2. Chwol-

son, lit. quiesc. 33. imp. IDT, "IDT [Ps

74, 18 em.Lag., Proph. chald. IL "bDS],

nnpT, pl. TOI, P räT. inf a. TOT,' es.

"IDTJ'aS'. ^TOT'Ps 137, i. pt.pl. C5. '"»nDT,

p>t. p. I^DT Ps 103, 14. sich erinnern,

eingedenk sein, a) ohne Obj. Jer 14, 21.

Hi 4, 7 etc. b) c. acc. o) einfaches Geden-

ken, Gn 42, 9. Nu 11, 5. Hi 11, 16. 40,

32. — Prägn. an eine Sache erifinern,

sie erwähnen, Jer 23, 36. ß) zugleich

mit dem Nebenbegriff praktischer Folgen

des Gedenkens: sich an etw., jmdn. er-

innern: c. acc. Gn 8, 1. 19, 29 u. sehr

oft. Mit Zusätzen TjPif: ^'DP'IDT du sollet

meiner bei dir gedenken, Gn 40, 14; oder

mit eingeschobenem dat. Jer 2, 2 "^^"751

^Dn !yb; dat. commodi: zujmds. Gunsten

sich erinnern, Neh 5, 19. 13, 22. 31; im

üblen Sinne: jmdm. etw. gedenken, Neh

6, 14. 13, 29. Ps 137, 7; mit b Dt 9,

27. Ps 25, 7 etc.; mit ä Jer 3, 16; mit

inf Ps 109, 16. Hb 3, 2. — Mit durch
>3 eingeleitetem Objektssatz: daran

denken, daß, Dt 5, 15. 15, 15 u. o.; mit

Objektssatz im acc. , eingeleitet durch

--lüi^ nS? Dt 9, 7. 24, 9 etc.; eng ver-

bunden mit anderen Verben, daher mit

Weglassung des Objekts, das aus dem
Folgenden zu ergänzen: ~bi< ^^t?^*^ ^"^^T';'

nin*^ sie werden Jahves gedenken und zu

ihm zurückkehren, Ps 22, 28; ähnl. Nu
15, 40. Kl 3, 20. Neh 4, 8.

Ni. pf Dn"l3T3. impf. 3 sg. m. ^Z^^ etc.

(-ID-TP Ex''34,19t TF. st. IDTH '§ 552a
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in

A.
;

^'J'ID-'Tn Ez 3, 20 von Cornill getilgt)

pt. pl. Ü'^'\'3T2 1) sich in Erinnerung hrin

gen, lei jmd. *»:Db Nu 10, 9. — 2) ^>

Erinnerung
(f
ehracht werden: Esth 9, 28;

an jmd., etw. gedacht werden, Ez 18, 24.

21, 37. 33, 16. Sac 13, 2; mit Zusatz:

D13tJ3 Ho 2, 19. Jer 11, 19; ivieder in

Erinnerung Icommen, Jes 23, 16; beachtet,

herückaichtigt iverden, Hi 28, 18; "bij hei

jmdm. in Erinnerung gebracht werden: Ps

109, 14; mit b jmdm. gedacht, angerech-

net werden: Ez'18, 22. 33, 16 [bei Cornill

auch V. 13]*.

Hi. T^srn, 2 sg. S. '?n"l5Tn- ^np/". 5 sy.

?w. -l'^ST^'etc. imp. S. WDtn , ^T3Tn.

/". nlsVlS, pZ. w. D"'"}"'^TTO. I. eine Sache

in Erinnerung bringen, 1) an ettv. geden-

ken machen; insb. an eine Schuld, Un-

recht, Gn 41, 9. Nu 5, 15 etc.— Prägn.

ein dauerndes Gedächtnis an eiiie Sache

stiften, 2 S 18, 18. Ex 20, 21 (24) (v.

Stiftung eines Kultus); daher "T^lST^ der-

jenige, ivelcher beim Könige Dinge in Er-

innerung bringt, JCabinettssekretär, 2 S 8,

16. 1 Ch 18, 15; '-ßtl als Amtstitel 2 S

20, 24. 1 K 4, 3 etc.;" mit -b^ beijmdm.

etw. in Erinnerung bringen, Gn 40, 14;

Objektssatz mit **3 daran erinnern, dap . .

.

Jes 12, 4. — 2) etw. erwähnen, nennen:

1 S 4, 18. Jes 19, 17. Ex 23, 13; mit

Nebenbedeutung: preisend erwähnen. Hl

1, 4, Ps 71, 16 etc.; mit ^ Ps 20, 8.

Am 6, 10 etc. — 3) mit bloBem acc. der

Person: jmdn. erinnern, um ihn zur That

anzureizen, Jes 43, 26. 62, 6. — II. v.

der Wz. ^DT: duften lassen: HDhb 'T'ST^

der Weihrauch duften läßt, Jes Q^, 3;

liturg. Ausdruck: "T^STnb Ps 38, 1. 70,

1. ICh 16, 4. Ew. heim Weihrauchopfer

zu gebrauchen.

*1!jT m. (die ^'.-Formen werden v. "T^DT ge-

bYldet, s. d.), pl. D'inDT (17). 1) das Männ-
chen von Tieren, Gn 6, 19. 1, 3. 9. 16;

nnpD^ 'T M. u. Weibchen (beiQ.); D'^"ID-Tn

die Männchen der Tiere, Ex 13, 12. lö*;

im PC. Lv 1, 3. 10 etc. — In Dt 4, 16.

— ein männliches Tier, Ma 1, 14. —
adj. 'T . .. niü männliches Schaf, Ex 12, 5

;

-ID-Tn ... "liDan m. Erstgeburt, Dt 15,

19l — 2) der Mann (v. Menschen): Gn
\, 27. 5, 2. Lv 15, 33. Nu 5, 3 (PC);

ein miinnl. Kind, Lv 12, 2. 7. Jes 66, 7;

^DTÜ das Individuum männl. Geschlechts,

Lv 27, 3. 5 f.; D'^IDTn die männl. Indi-

viduen: Jos 5, 4 etc.; coli. IDT Wesen
männl. Geschlechts, Lv 18, 22 u. o. ; 'T"bD

alle Personen männl. Geschlechts, Gn 17,

10 u. 0. ; im älteren Sprachgebrauche nur

in 1 K 11, 15f., vgl. ZAT. I, 223f. —
adj. n3T ]:n Jer 20, 15; 'T b-|5? Gn 17,

14. Vgl. Hommel, süds. S. 7'oV. Sehr.,

KAT.2 17, 26—34. Wlh., Prol. 407.

1?T Ps 111, 4. Jes 26, 14 (Bär, Hahn),

-IDT Jes 26, 14 (Mich.), es. nDT Ex 17,

14. Spr 10, 7. Ps 145, 7 (Mich., Hahn),

Bär in Ps 145, 7 "IDT Ew. § 293c; es.

IDT Dt 25, 19. Ps äÖ, 5. 97, 12. 112,

6 (Bär, Mich.), S. '^"IDT etc.; m. Ps 9, 7.

1) das Andenken, die Erinnerung : obis? 'T

Ps 112, 6; p-'^S 'T Spr 10, 7. —Vnn^
das Gedächtnis eines Volkes austilgen, Ex
17, 14. Dt 25, 19; ähnl.: 'r n-iSTTn Dt
32, 26; 'T ^2l« Jes 26, 14; 'T n-^-lDSi Ps

34, 17. 109, 15. — eine Erinnerung an

etw. stiften '1 Hlür mit b Ps 111, 4;

prägn. ruhmvolle Erinnerung, ehrenvolles

Gedächtnis = Preis (Jahves), Ps 6, 6.

102, 13. 145, 7. — [Ho 14, 8 Now. sein

Ruhm, besser aber wohl: sein Duft.] —
2) der Name: neben DU? v. Menschen Hi

18, 17; gew. v. Jahve, Ex 3, 15 etc.; 'T

ilülp (Jahves) heiliger Name, Ps 30, 5.

97,^12; ilDT nin-^ = "i-QW "^ Ho 12, 6.

vgl. A. Smith, Keilschrifttexte S. 119.

"1?T° P. IDT n. pr. m. Zax^oop^ L. Ze/pi,

ich 8, 31t. Vgl. n^-nDT Nr. 5 b.

"inST, "IDT (3), ItoV als St. abs. Pre 1,

111*2, 16'(?) s. Now'., CS. li-iDT § 297

(vgl. über den Ausfall des Dag. f. Pins-

ker, Einl. XIII u. S. 6. 173 A, d, 2). S.

tJ^TOT, pl. m. S. DD-^:npT § 335 a, /.

niD'lDT § 322 f. 1) Erinnerung, Gedächt-

nis: Pre 1, 11; 'Tb Ex 12, 14. Sac 6,

14 etc. zur E.; 'T "^DHö^ Gedenktafeln,

Ex 28, 12. 39, 7. — V nöD Ma 3, 16;

'T Erinnerungszeichen, Nu 17, 5. 31,

54 etc. In Jes 57, 8 wohl das oYjfisiov

des verehrten Gottes (vgl. Apoc 19, 20);

'T nnD'Q ein Opfer, ivelches Vergehungen

hei Gott in E. bringt, Nu 5, 15. 18;

r\Tr{P^ I^TO} Lv 23, 24 E. des Lärmens

(der Posaunenhall, durch welchen man
die rechtzeitige Abhaltung des Neumond-
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festes vom 7. Monat bei Jahve in E.

bra(;hte); prügn. die dentwürdige Nach-

richt, Ex 17, 14. — 2) j)l-'- denkwi'(rdi(je

J^Jrei(/7iisse,^Hih C),l 'TIBD; l^enksjjrüche,

\\\ i:{, 12.

""IpT ;z. ^;r. ?w. Zs/pet, L. Zsypi, 1) levit.

Farn.-Num., Ex 6, 21. — 2) desgl. aus

der asaphisclien Sängerinnung, 1 Cli 9,

15 (ob = -IW Nr. 4?). — 3) desgl.

aus der Verwandtschaft der Gersoniden,

1 Ch 26, 25. — 4) benjaminit. Fara.-

Nam., 1 Ch 8, 19. — 5) desgl. v. 23. —
6) desgl. V. 27. (Neh 11, 9 unsicher, zu

welchem dieser drei.)— 7) rubenit. Fam.-

Nam., 1 Ch 27, 16. — 8) jud. Fam.-

Nam., 2 Ch 17, 16. — 9) desgl. 23,

1. — 10) ephraimit. Fam.-Nam., 2 Ch

28, 7. — 11) priesterl. Fam.-Nam., Neh
12, 17*.

^^"'51 ^- i>^-
'^- Za)^apiot?, 1) Sohn Je-

robeams II. von Nordisrael, 2 K 14, 29.

15, 11. vgl. ^n^lDT Nr. 15. — 2) Sohn

des Jojada, Prophet unter Joas v. Juda,

2 Ch 24, 20. (Matth 23, 35, wo Ver-

wechselung mit in^"!DT Nr. 3.) — 3) Pro-

phet zur Zeit Esras, Sac 1, 1. 7, 1. 8.

Esr 5, 1. 6, 14. viell. auch Neh 12, 16.

s. Steiner zu Sac. — 4) Hiskias Groß-

vater mütterlicherseits, 2 K 18, 2. vgl.

in->-*OT Nr. 4. — 5) levit. Fam.-Nam.,

a) \ Ch 9, 21. b) desgl. v. 37 = "iDT

s. d. c) desgl. 1 Ch 15, 20. 16, 5. d) 2 Ch
34, 12. Esr 8, 16. Neh 8, 4. — 6) jud.

Aristokrat, 2 Ch 17, 7. — 7) jud. Fam.-

Nam., Esr 8, 3. — 8) desgl. v. 11. —
9) desgl. Neh 11, 4. — 10) desgl. v. 5.

— 11) nordisraelit. Fam.-Nam., Esr 10,

26.— 12) priesterl. Fam.-Nam., Neh 11,

12. — 13) desgl. Neh 12, 16. —
14) desgl. V. 35. — 15) desgl. v. 41.

^^^"^57 ^- />^'- '^- 7^ayrj.^ia.<:, 1) Sohn Jo-

saphats v. Juda, 2 Cli 21, 2. — 2) Pro-

phet unter Usia v. Juda, 2 Ch 26. 5. —
3) Prophet, Sohn des Jeberechja, Jes 8,

2 (Matth 23, 35 verwechselt mit n^"iDT

Nr. 2). — 4) Großvater des Hiskia, 2 Ch
29, 1. vgl. n'inDT Nr. 4. — 5) rubenit.

Fam.-Nam., l'Ch^5, 7. — 6) levit. Fam.-
Nam., 1 Ch 15, 18. — 7) desgl. 1 Ch
24, 25. — 8) desgl. 1 Ch 26, 2, 14. —
9) desgl. V. 11. — 10) desgl. 2 Ch 20,

14. — 11) desgl. 2 Ch 29, 13. — 12)

priesterl. Fam.-Nam., 1 Ch 15, 24. —
13) manassit. Fam.-Nam., 1 Ch 27, 21. —
14) jud. Beamter, 2 Ch 35, 8. — 15) Sohn
Jerobeams II., König v. Nordisrael, 2 K
15, 8 = n-^IDT Nr. 1.

n^5T Hahn, Mich., nisT Bär (vgl. liln-r ps.

87) Ps 12, 9 t. § 304 a A. 1 denom. v.

in
f.

b'T vgl. Lag., Prov. 16 A. Niedrig-

keit

.

Ö^'ybT § 236a (Wz. bbl) JlanJcen, Reben,

Jes i8, 5t.

^^T nur pt. bbiT, pl D^bbiT, cfi. -^bbi

gering sein. bbiT neutr. das Geringe, Ge-

meine, Jer 15, 19, s. Hitz, m. einer, der

Besitz verschleudert, Prasser, Schlemmer.

Dt 21, 20. Spr 23, 21. 28, 7: niön "^bbT

Spr 23, 20 Leute, die Fleuch ver-

prassen*

Ni. ^VtD Jes 64, 2 t, ^bT3 Ri 5, 5. § 425
T ' ' ' :iT ' ^

b, p erschüttert laerden, erbeben.

Hi. pf. s. Sllb'^Tri Kl 1, 8 sie verachteten

sie [König'47if. v. AVz. b^T].

r)53?bT § 243, 1. pl riE:rbT, es. nisirbT

die Glut-, niSiSjb'? ni1 Glutwind-, übtr.

n5?"l nisybr HungersgUten, Kl 5, 10. —
Von Zornglut Ps 119, 53*.

mÖjT n. pr.
f.

ZsXcpa, Magd der Lea,

Ketsweib des Jakob: Gn 29, 24. 30, 9.

10. 12. 35, 26; Mutter v. Gad u. Asser,

Gn 37, 2. 46, 18*.

o^T
f.

CS. msT § 196 b. S. :jrr)T, n:Dr,i2T

Ez'23, 48f. § 358a. ;?/.nW Jes 32'; 7 t;

S. "»rriT 1) Flau, Anschlag, Hi 17, 11. —
2) böser Anschlag: Ho 6, 9. Spr 24, 9.

— 3) Unzucht, fleischlicher Frevel, Lv
18, 17. 19, 29. Ez 16, 27. 23, 21 u. 0.

;

vollst. "F^niDT n^T Jer 13, 27; r,12T riS^V

Ri20, 6'u. ö.

n^7 n. pr. m. Za^xtiai), L. ZstxjjLOt^ levit.

Fam.-Nam., 1) 1 Ch 6, 5. — 6) desgl.

V. 27. — 3) desgl. 2 Ch 29, 12*.

rr^i-T
f. § 311c. CS. nnbT, pl S. on^nbT

1) Üeis, Bänke, Ez 15,' 2 '17] fi^ "das

Beisholz, Beisig; insonderheit der Bü-

schel bare9ma, welchen die persischen

Priester beim Gebet an die Sonne vor die

Nase hielten, Ez 8, 17, s. Smend u. Lag.,

Ges. Abh. 159, 12 ff.* — 2) Weinranke,

Nu 13, 23. Jes 17, 10. pl. Na 2, 3.*

D^:aTpT § 239. 327a, 7. Dt 2, 20t >^^-
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j^ofijiiv, L. Zofxfistv, als Ureinwohner des

ammonit. Gebietes genannt. Nöld., Krit.

des AT.s 162. Meyer, Gesch. I, 217. vgl.

1"53T Hl 2, 12 t f^^ß Z<^ii ^^ea Weinhe-
• T ' '

Hchneidensi.

1"'/i2T als CS. Jes 25, 5 Jubelffesanfj. i^l.

n'^ri Jes 24, 16, nilÜT Lobyesänye, Ps

95, "2. Hi 35, 10. 2 S 23, 1; prägn. Ge-

genstände für Lohgesänge, Ps 119, 54*.

rrn^/JT w. ^^r. m. ZsjjLipa , L. Zajxapia,

1 Ch 7, 8 t benjaminit. Fam.-Nam.

D2T P. DTOT, nmr, ni72T, "^nrnT (2)

§ 460c, 'in*'£T Jer"4, 28. pl. F. ^MT.
iV^/: ^-ar § 521 b A. ^h. d^t. inf. ^tfii

Ps 17, 3. § 619 b A. V) planen, heabsich-

tigen: a) ohne Obj. einen Flan entwerfen,

Jer 4, 28. 51, 12. — Ps 17, 3 mein

Sinnen; gegen jmd. b Ps 37, 12; mit b

c. inf: etw. zu thun planen, Gn 11, 6.

Dt 19, 19 etc. (6).— b) c. acc.: etw. pla-

nen. Kl 2, 17; prägn. Spr 31, 16 n-JÜJ

Eriverhung eines Achers.— 2) hei Sinnen

sein, Spr 30, 32.

n53T° S. 1^)27 Ps 140,9 t Plan, Anschlag.

j'OT hestimmen' Fu. pt.pl. Ü^':'ß'^12,r\^mi)2

sp.h. V. bestimmten kalendarisch fixierten

Terminen. '-Q D^P3? Esr 10, 14. Neh 10,

35. 13, 31*.

yi2' pl. U^Vßl, S. Dn"'2"QT eine hestimmte

Zeit, sp.j'i. Pre 3, l'^ Neh 2, 6. Esth 9,

27. 31*.

iflT vgl. Hupfeld in Ztschr. f. Kunde

des Morgenl. III, 344 fF. impf. 2 sg. m..

TQTn Lv 25, 3 f.* heschneiden, ausputzen

(den Weinstock).

Ni. impf 3 sg. m. "iW Jes 5, 6 t he-

schnitten iverden (v. Weinberge).

Fi. impf 3 sg. w. S. TjITZlT"^ , J sc/. ITSTS

(2), rriTZTJ^ (11), F. nnisTicU), Ä'^in^aiif;

3 2^1 ^^i^!":, J pl nSiQTi.' inf rrmi Ps
147, 1. § 221. zum Saitenspiel singen:

niSDS Ps 71, 22, ähnl. Ps 144, 9 etc.;

c. acc. ein Lied vortragen, Ps 47, 8; mit
b zu jmds. Freise singen : häufig nlTT^b Ri

5, 3. Ps 9, 12 u. 0.; ... Dtöb Ps 92", 2.

135, 3 etc.— Mit "bx Ps 59,"18t; c acc.

jmdn., etw. hesi?igen, singend preisen, Jes

12, 5. Ps 47, 7a. 57, lOu. c; auch ohne

Obj.: ein Lohlied singen, Ps 57, 8 etc.

112T° F. -1)2T Dt 14, 5t ein Tier vom
VT '

Hirschgeschlecht.

iTn53T cs.tyyßl V) Instrumentalmusik, Km
5, 23. — 2) Gesamj zu Instrumenten:

'T bip Ps 98, 5. Jes 51, 3; 'T mz Ps

81, 3. — 3) preisender Gesang. Pl'QT

I^Ti^n der Freis des Landes = seine ge-

priesenen FlrZeugnisse, Gn 43, 11*

"''152T n.pr.m.'Lo.\i.^[ji, 1) Kronprätendent,

dann König des Nordreichs, 1 K 16, 9.

2 K 9, 31. — 2) simeonit. Clanshäupt-

ling, Nu 25, 14. — 3) jud. Fam.-Nam.,

1 Ch 2, 6, vgl. ^'inr Nr. 1. — 4) ben-

jaminit. Fam.-Nam.; 1 Ch 8, 36. 9, 42*.

^1537 n. pr. Landesname, Jer 25, 25*,

feilt bei LXX. Hitz. = yrCi^ s. d., an-

dere als n. gent. = '^2"T^7 aas Volk von

Simrdn.

""n^t n. pr. Zo'jxßpav, L. Zcjjißpav, Gn
25V 2. 1 Ch 1, 32* südarab. Name, s.

Dillm.

nn^JJ § 308d A. 2. Ex 15, 2. Ps 118, 14.

Jes 12, 2* ist z. 1. als def irrm = "'^'1137

s. ni-Qf Nr. 3.

jT P.V Ps 144, 13 (Baer, über ps. 122 ]T).

Ew. §'l46d A. 2. lü. D^:7 2 Ch 16, 14*

Art, Sorte. Vgl. Halevy, mel. 207. Lag.,

arm. Stud. 52, 749. — ZAT. I, 288
(Aramaismus).

3JI Fi. (denom. v. 327 s. d.) Drn37.

impf 337'^ den Schwanz ahhauen, nur als

militär. Ausdruck; die Nachhut durch

Angriffe heunruhigen, Jos 10, 19; die

Nachzügler niedermetzeln. Dt 25, 18*.

HDJ w- Hi 40, 17. S. 13:7, pl. ni3:7, CS.

riin^T 1) der Schwanz: bei Tieren Ri

15,^4. Ex 4, 4. Hi 40, 17. — 2) das

Ende einer Sache: Stunipf eines Feuer-

hrandes, Jes 7, 4. — 3) übtr. der geringe

Teil eines Volkes, Föhel, Jes 9, 13 f. 19,

15; der imterdrilckte Teil einer Bevölke-

rung, Dt 28, 13. 44*.

PÜT 3 f.
nr07 etc. impf. 3 sg. f rD7P,

^^^.'h.
Jei' 3, 6t, 17^:1 § 510 e, 2 sg.

f.

''ifn", S. D'iD7ri;i, pl.' 3 m. ^'zv, nrD7P.

inf' a. nb7, '<?.?."n'i27, nb7, Äf. ?|niD7,'"p/.

n5i7, nD7 Ho 4, 15, jd. d-i^V, f njir,^ n:7.



niDi 17G t::?

pl. niST, riDit l) huren, Hurerei treiben:

vom Weibe, Gn 88,24. Ho 3,3. Lv 21,

9 etc.; dahnr HSiT HISJs^ ^*n hurischen

Weib, Lv 21, 7. .tos 2, 1 u. o. : nilt D^TT:

1 K 3, lOf; ni:T U^y^'Sf bull Irriiiche Augen,

Ez 6, 9; [Am 7, 17 em. Hoffmann -i:?3

nDTH .9?'^ /ot/'f/ durch den Feind entehrt

werden (ZAT. HI, 119)]; mit b3? z. Bez.

des Mannes, dessen Recht dabei verletzt

ist Ri 19, 2; siubat.T\T\'\ eine Hure, Lv21,
14 u. 0. ; nsi-TÜ als Zuname der Rahab, Jos

6, 17. 25 \^^\. Hebr 11, 31. Jac 2, 25);

pl. Spr 29, 3 etc.; v. Männern: mit "byt

sich buhlend den Töchtern Moaba nahen,

Nu 25, 1. Lag., Mitteil. II, 368 f.
—

2) im übtr. Sinne: einen falschen Kult

oder Abgötterei üben, Ho 2, 7. 4, 13

—

15. Ez 16, 15f. 23, 19. — Breviloquenz

:

Ez 23, 5 "^nnn . . . ITH] sie buhlte {mit an-

deren), anstatt sich zu mir dein Ehemann
zu halten-, die Bezeichnung des Gottes,

dem, mit Vernachlässigung Jahves, Dienst

erwiesen wird, mit acc. Ez 16, 28 D"'2Trn

du hurtest mit ihnen, Jer 3, 1 ; mit 3 Ez

16, 17 on-'pTn;]; mit "bys zu dem Öotte

hinlaufend buhlen, Ez 16, 26. 28; bes.

aber '^nnj^ ihm nachlaufend, Lv 17, 7. Dt

31, 16 u. 0.; bisw. =^ dem bösen Bei-

spiele jmds. folgend: Lv 20, 5 "»"in^ 3"'p"Tn

vgl. V. 6. Ez 23, 30 etc. ; das Verlassen

Jahves, bez. durch b^'Q Ho 9, 1 ; ^^[11^)2

Ho 1, 2; nnm Ho" 4, 12. — 3)" vom
Handelsverkehr mit fremden Völkern (ein

Liebäugeln für Gewinn) (vgl. Tlä); mit

nsc Jes 23, 17.

Fu. na^T Ez 16, 34t. § 388b; mit innx
dir tvurde nicht nachgehurt. Cornill streicht

diese Worte, s. S. 266.

m. pf. n'iSTn Ho 5, 3 (Mich., Hahn. — St.

§ 433b n'ibtn) ^Dtn. impf, ip], nsTni

§ 515 d A.
'

'inf. a. riDTH § 625a, niitn,

Ä nniStn. l) Hurerei treiben, Ho 4,

10. 18.
^

5, 3. — 2) Hurerei (als Ge-

werbe) jmdn. treiben lassen, Lv 19, 29. —
3) zur Hurerei verführen, Ex 34, 16.

2 Ch 21, 11. 13*.

niDT, nbr Neh ll, 30 (Mich.). 1) n. pr.

eines Ortes: a) im St. Juda, Jos 15, 34

Pa[i£V,L.Zotva> Neh3, 13.11,30,wahrsch.

jetzt Zanua, Robins. II, 599. b) auf dem
Gebirge Juda, Jos 15, 56 Zotxavatjj.^ L.

Zavou. Lage unsicher, s. Dillm.,Hw. 1368.

Guerin, Judee III, 199 f. — 2) n. pr. m.

1 Ch 4, 18 Zaatüv, L. Zav(Oi.

D"^;T 01s. §215a. CS. -^^r.i , s. ?i^:^:t,

rP:^:T (falls nicht Sing. z. 1.). 1) Hurerei,

Unzucht: Gn 38, 24; sonst stets mit nähe-

ren Bestimmungen: 'T r.WK buhlerisches

Weib, Ho 1, 2; 'T n^"l Geist der Unzucht,

Ho 4, 12. 5, 4; 'T "^33 aus Ehebruch ge-

borene Kinder, Ho 2, 6. — 2) Götzendienst:

2 K 9, 22. Ho 2, 4. Ez 23, 11. 29. —
3) bildl. rechtbrüchige Politik, Na 3, 4*.

in^D" s. !jn^,DT, nn^2T, on^sr, pi. s. i^'^rir.t,

DD-<n^:T 1) Hurerei, Ho' 4, 11; in 6,

lÖ schon schwankend zu Bedeutung:

2) Götzendienst, Jer 3, 2. 9. 13, 27. Ez

23, 27. 43, 7. 9, vgl. Smend; Nu 14,

33 'T xiüj die Folgen des Götzendienstes

tragen.^

^ iJT nnDT etc. impf. 3 sg. m. n2P etc.

c. acc. aus Abscheu verwerfen: nur Ho 8,

3 V. Menschen gesagt, sonst stets von

Jahves Verwerfung einer Sache, Ho 8,

5. Kl 2, 7; bes. Israels, Ps 44, 10. 60,

3. 12 etc.; zugleich mit p Kl 3, 17 du

verwirfst meine Seele Dibble, so daß sie

keinen Frieden hat; hier öfter mit Ellipse

des Objekts: Ps 44, 24 etc.

Hi. n^DTH, s. an^Tn, pl. in'^DTicn Jes

19, 6;§ 420 A.' TF. f. in^pm. ' impf
3 sg. m. S. TjH'^p'f^ 1) etw. verwerfen,

verabscheuen (= Qal) 1 Ch 28, 9. —
2) etw. zum Wegwerfen geeignet machen,

2 Ch 29, 19 (verunreinigte heilige Ge-

räte); mit yo c. inf jmd. für ungeeignet

erMären etw. zu thun, 2 Ch 11, 14*.

pDT Fi. impf p3r^ Dt 33, 22 t hervor-

springen, mit 'j'Q von einem Orte her (v.

Löwen gesagt).

ro7° CS. n:?T der Schweiß, Gn 3, I9t.

(Wz. yr vgl. :pn).

Jl*;y § 192a Mißhandlung-, 'Tb H^H ein

Gegenstand der M. sein, gemißhandelt wer-

den, Dt 28, 25; 'Tb pD der M. preisgeben,

Ez 23, 46. Sonst als Qr. in Jer 15, 4 etc.

(5), vgl. nyv.

*'\)^\ n. pr. m. Zouxap., edomit. Clan, Gn
36, 27. 1 Ch 1, 42*; vgl. zu den Va-

rianten der Überss. Dillm. z. Gen.

*1^5T ein wenig: a) ein Meines Stück, Jes
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28, 10. 13. b) eine kurze Zeit: Hi 36, 2

(vgl.jJLtxpovbeiGrimm,Lex.N.Ti.=^288b).*

Tj2?T (vgl. ![:?^) Ni. pf. P. ^ID^TD Hi 17,

If erlöschen -. in einigen HSS. ^DSJHS.

U<^T nn^^r. ww;?/: v ^y. obrij, s pi m. s.

. ^n^lQ^J^. pf. ü^i, p.cs.ü^VX, f.nm^T. imp.

TOITT §591 d. i)schäume?i,zürnen: Ps7, 12

Uy^ bi<; c. acc. über jmd., etw. zürnen:

Jes 66," 14. Sac 1, 12; daher nin^ D^5?r

der von Jahvcs Zorn Betroffene, Spr 22.

14. — 2) zornige, unheilvolle Worte aus-

sprechen: c. acc. jmdn. verfluchen, durch

Fluchformel Unheil über ihn bringen : Nu
23, 7 f. Spr 24, 24. — Mi 6, 10 das

infolge Fluches Mangel bringende Epha,

s. Steiner*.
j

Ni. pt. pl. Ü'^Wr. Spr 25, 23t unheilvoll]

aussehende Gesichter.

D?T m. Jes 10, 25, F. 03? t , S. '^Ü^t
j

i^'ß^l) etc. — poet. das Schäumen, der
\

Zorn; v. menschl. Z. nur Ho 7, 16. Jer 1

15, 17; sonst v. Jahvezorn, Hb 3, 12.'

Ps 78, 49 etc.; 'T Di^ Ez 22, 24; n^nriiC
I

'Tn Da 8, 19; i2i^-D5?T Kl 2, 6.

P^T impf ^'^r
,

pt. pl. D-'S5?.T 1) in \

Zorn geraten, 2 Ch 26, 19; mit b^_ auf
jmd. zürnen, Spr 19, 3. — 2) verstimmt,

verdrießlich sein, Gn 40, 6. — 3) ver-

hümmert aussehen, Da 1, 10*.

!^?I aS'. iö^r Zorw, C/kwzw^, Spr 19, 12.

Mi 7, 9 ; ri'iC 'T Jes 30, 30 ; iTQS? 'TS bei

seinem Zorn gegen ihn, 2 Ch 16, 10 etc.

;

vom Toben des Meeres, Jon 1, 15.

WI?T ad], m. verstimmt, verdrießlich. 1 K
20, 43. 21, 4*.

p^T f. ü ni^l^n etc. impf. 3 sg. m. p^r, F.

p:^r etc. imp. p5?T etc. inf. pi?r § 619 d.

schreien, wehklagen, 2 S 13, 19. Jer 47,
2 etc.; mit b M&er etw., Jes 15, 5. Jer

48, 31; mit b57 Jer 30, 15; übtr. v. den
Steinen, Hb 2, 11 ; der Stadt, 1 S 4, 13. —
Prägn. vor Schreck aufschreien, 1 S 28,

12; wn Hilfe schreien, 1 K 22, 32 etc.;

zu jmd., mit 'bif: Ei 3, 9. Jon 1, 5 u.

sehr oft; c. acc' Ri 12, 2. Neh 9, 28;
mit b Ho 8, 2. 1 Ch 5, 20; 1:^3 zujmds.
Gunsten, 1 S 7, 9 ; schreiend etw. aus-

rufen, 1 S 5, 10; schreiend Klage führen:
SiBGPEiKD u. Stade, Hebr. Wörterbuch,

1 S 8, 18 "»Äb-Q; mit br Hi 31, 38 über

jmd. schreiend sich beschweren', mit unter-

geordnetem acc: Jer 20, 8. Hb 1, 2

über Gewalt schreien. Ew. § 282 a, 1. —
Mit acc. der Art und Weise: ni^ bitter-

lich, Ez 27, 30. Ew. § 279b; 'bTO bip

2 S 19, 5; ähnl. Esth 4, 1; mit acc. der

Richtung: 2 Ch 32, 20 gen Himmel.

Ni. F. pp:^T3, ^pyr:. impf p^r^, pl. -^pvjr

zusammengerufen werden, Ri 6, 34 f. 18,

22f. 1 S 14, 20. Jos 8, 16*.

Hi. impf. p5?P^, pl. ^p'^5>r. imp. "pVjn.

inf.p'^^Ttl 1) ein Klagegeschrei ausstoßen,

Hi 35,' 9,' vgl. Budde, Beitr. 132; c acc

jmdn. um Hilfe anrufen, Sac 6, 8. —
2) etw. ausrufen las.sen: Jon 3, 7. —
3) zusammenrufen lassen: Ri 4, 10. 13.

2 S 20, 4 f. (den Heerbann)*.

P?T° S. F. T;p5?T Jes 30, 19, ?yp5?T Jes

57, 13 Geschrei^

nj^l^T f CS. npi^r, S. ^npi^T, cnpyr
1) Geschrei: a) Lärmen, Ez 2'7, 28. Neh
5, 6; prägn. v. der Marktschreierei eines

Großsprechers, Pre 9, 17. b) Klagege-

schrei, (so meist) Esth 4, 1 etc., vollst.

'T bip Jes 65, 19; -ülÜ-nplTT Jes 15, 5.

c) Hilfeschrei: Spr 2i;i3. Neh 9, 9. Esth

9, 31. — 2) nachteiliges Gerede (vgl.

ins Geschrei kommen), Gn 18, 20.

"jl^ST" nj'löt n.pr. Accppojva, L. Zs'f ptuva.

Ort in Syrien, nördl. v. Damask, nach

Wetzstein, Reisebericht 88 A. jetzt Zifran,

Nu 34, 9 t.

nST
f. Jes 34, 9, F. nST Ex 2, 3*.

§i87a A. Lag., arm. Stud. 93, 1351.

Fech.

pT pl. D'^pt sp./^. Fesseln, Jes 45, 14. Na
3, 10. Hi'36, 8*. vgl. D-ipTJC u. ZAT.

1, 299.

pr;?^. D^pT § 337c A. Spr 26, 18 (wo

einige HSS. D-'P^'T) , nipv Jes 50, 11*

Frandpfeile.

jpT TW. 2 S 10, 5. 1 Ch 19, 5, /". Jes 15,

2. Jer 48, 37, vgl. § 310 c u. Bött. § 657,

CS. ipr (2), S. "'ppT etc. der Bart, Lv 13,

29f. "etc. (18),"s.\auch 2?"5, ri5, ni<D.

IpT riDpT etc. impf. IpPI a/^ sem: Gn

l¥, 12Y'l9, 31. 24, 1 etc.

Hi. impf l-ipr § 160 b. Hi 14, 8. Spr

22, 6 alt iverden.^

12
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IßT m. ^.v. ipT § 202 II, pl. D'^Dpr, CS, «^Dpr,

ä! T^-^Dpr (etc.), f-
niDpT Sac 8, 4. 1) Wj.

r^//f: ^pr t\Ni Ri 11), ie. 1 S 28, 14 u.

ähnl.; im ^;/. Hi 32, 4 älter .sind sie als

wir an Tagen, vgl. Budde, Beitr. 1j06. —
2) fiuhst. a) der Greis, der Alte: 1^313

'T-n5?'l Gn 19, 4. Jos 6, 21 etc.; pl Ri

2,
7." 1 K 12, 6. Hi 12, 20 u. o. b) der

Jngesehene: Jes 3, 2. 9, 14; vom Groß-

knecht des Hauses Gn 24, 2. — Aristo-

kraten des Landes, Gn 50, 7. 2 K 6, 32

u. 0. ; Hofleute des Königs, 2 S 12, 17.

c) die Forsteher (Scheiche) der Stämme,

die Familienhäupter, Ex 24, 14. Dt 31,

28 u. 0.; m^n'i 'T 2 K 23, 1 etc.; 'T

bb^nto"' Ex 3,' 18' etc.; bi^ntJ'i-in'^n 'T Ez

8,"iif.; blÄ -^DpT Ez 27,^9; n^5?h ''DpT

Dt 21, 3 fF. die Familienhäupter als Tri-

bunal-, die Vorsteher der Gemeinde, Esr

10, 8. Ri 21, 16; der Priesterschaft, 2 K
19, 2. Jer 19. 1; der Fxilsgemeinde, Jer

29, 1. Stade, Gesch. I, 401. 404. Hw.

30— 32.

"jljT Greisenalter Gn 48, lOf.

nspt CS. n^pr 1 K 11, 4, s inrpr i K
15, 23, nnDpr Gn 24, 36 (Lxx rihspr)

das Alterfi^^'1 n5? Ps 71, 9; 'T-^5? v.'l8.

Jes 46, 4*.

D^5pt § 324b, S. ^-«ipr ^e> Zeit des Al-

ters', Gn 21, 2. 7. 37Vi 44, 20* J. u. E.

8 * aufrichten (Gebeugte). Aramaismus

ZAT. I, 289. Nöld. in ZDMG. 40. 225.

ppT impf. 3 p>^- ^pT"^ 1) auswaschen,

durchseihen (Gold) Hi 28, 1 — 2) au^f-

lösen, Regen in Nebel, Hi 36, 27*.

Fi. ppT Ma 3, 3 t läutern (übtr. auf Men-

schen).

Fu. pt. ppT'Q, pl. "'ppTtt geläutert: v.

Gold 1 Ch 28, 18: Silber 29, 4. Ps 12,

7; V. durchgegorenem Weine Jes 25, 6*.

*1J
s. -I^T.

^T nur als es. u. S. ilT Ex 30, 4. 37,

27. — Leiste. ITM 'T Goldleiste, Ex 25,

11 etc. (8).

&^'^T § 31 A. 1 Kakographie st. nnr Nu
iT, 20 t der Ekel

H^T Fu. impf 3 pl. m. ^nnP Hi 6, 17f

;

Del., Dillni. versengt loerden, Kitz, über-

laufen, Merx : zerfließen.

5II!^'?T 71. pr. m. ZopoßaßeÄ, Davidide,

Sohn des Schealtiel (1 Ch 3, 19 Pedaja),

Enkel Jojachins, erster der zwölf Vor-

steher der unter Cyrus zurückkehrenden

Exulanten, Esr 2, 2. 3, 2. 5, 2. Neh 7,

7, um 520 V. Chr. persischer Statthalter

v.Juda,Hgl, 1. 12. 14. 2, 4.23. Sac 4,6.*

T^T F. l^T n. pr. /.rx^tiZ. L. Zaoeo, Wadi in

Moab. Nu 21, 12 (das Thal)', Dt 2, 13 f.

(der Bach)*.

rriT impf. 3 sg. m. iri § 489 b A. 2,

2 w. nirn, >S'. oniri, y ^-y. s. a"i7i< Jer

15, 7. ^'mp. n-|.T. m/". nilT. p^. nnV Ru
3, 2. 1) ausstreuen, hinstreuen: Kohlen

Nu 17, 2; Asche aufs C^iE-b:?) Wasser
Ex 32, 20; Haare in den Wind (n^lb)

Ez 5, 2 ; mit Ellipse des letzteren Jes

41, 16. — hinwerfen: Götzenbilder Jes

30, 22. — ivorfeln, v. Getreide, Ru 3,

2. Jer 4, 11 LXX oux sie y.aiiapov ouo'

£t? ayiov [Jes 30, 24 s. u. Fu.']-', übtr.

auf Feinde, die gesichtet (decimiert) wer-

den, Jer 15, 7*.

Ni. impf 3 pl. m. ^nri Ez 36, 19t [nach

Cornill Glosse], inf^ S. DD^nil-in Ez 6,

8 t. § 356 d A. 2 (Corn. '^em. DDriil-Tn)

zerstreut iverden.

Fi. ÄOnr, ^s^-n-i-IT, S.'^IT^'^l, isg.^r^^-^,

: s. ty^rfnr etc., ä^l^nr, s. mnr § 629a.
' imp)f '3 sg. n'ir, y sg. h'ITS:.' wi/". niiT, »S'.

I T T ' TT-'- V T :
^ .. T : X

i

D'^"\T'J3. 1) ausstreuen: Knochen Ez 6. 5;

Unrat jmdm. ins Gesicht, Ma 2, 3; übtr.

' Wissen, Kenntnisse, Spr 15, 7. — 2) Völ-

j

ker aus ihrer Heimat vertreiben und unter

! fremden Völkern ansiedeln: v. Jahve in

I

bezug auf Israel gesagt, 1 K 14, 15 etc.

;

' daher Jahve in Jer 31, 10 byt-lTp^ nnt^;
V. Feinden, die mit Israel so verfahren,

I Jer 51, 2. Sac 2, 2. 4. — 3) sichten:

i a) sichtend ausscheiden: das Böse, Spr 20,

' 8. 26. b) sichtend prüfen: Gehen und
Liegen des Menschen, Ps 139, 3.

Fu. pt. n^T (st. nnt'Q Ew. § 171d) falls

i nicht niT z. 1., Del. pt. Qal man worfelt,

, Jes 30, 24t geiüorfelt. — IlT Jes 1, 6

. (v. Wunden) sie sind ausgedrückt [andere

!
v. Wz. niT vgl. König 333 f.]. impf 3 sg.

\
m. n-)r § 494b. Hi 18. 15 es wird
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(Schwefel) gestreut, pt.
f.

n^Ttt Spr 1,

17 (das Netz ist) ausgehreitet.

?i"1t , 3?nT,
f.
Hi 38, 15 u. sehr oft, m. Gn

49; 24 etc. (6), vgl. Bött. § 653. S.

•^3?i"lT etc. . pl. D"'5?'"IT, CS. 'i^'hT, oder viell.

,S'. P. -^n^hT, W-l-lT etc., 'vgl. s^intic. —
der Arm: Dt 33, 20. 2 K 9, 24^u. 0.;

im Zusammenhang mit der Hand, Gn
49, 24 l"«!-^ "iS^hT; Ps 18, 35. — '1

' TT • ,

n'^'^'ÜD der ausf/estreckte Arm. Ex 6, 6.

Dt 4,' 34 u. ö."(15); ircr\ 'T ^/^y Äoc/^er-

//o^><?;?<? A.. Hi 38, 15 eVc. ; nbilS 'T Ez

17, 9; nprn 'T Jer 21, 5; T^-i^i 'T Hi

26, 2, vgl. 'Ew. § 291a; ein Arm für

jmdn. sein = ihm Beistand leisten, Ps 83,

9; bildl. das Fleisch sei?ies Armes fres-

sen = gegen die Volksgenossen wüten, Jes

9, 19; ähnl. wäre IS 2, 31, wo aber

mit Then. nach LXX T|:?-|T u. yiT z. 1.;

bei Tieren: der Vorderhug, Nu 6, l9. Dt
18, 3, s. Dillm. ; bildl. die Kraft, Ge-

ivalt: 'T W'^i^ ein 3fann der Gewalttliat,

Hi 22, 8, vgl. 35, 9; niü^ 't irdische,

menschliche Macht, 2 Ch 32^ 8; TTTT^ 'T

Jes 53, 1 u. 0., vgl. bes. Hi 40, 9.^ Dt
33, 27; den Arm zerbrechen = die Kraft
jmds. brechen, Ps 10, 15. 37, 17; übtr.

Arme der Flut zerbrechen. Da 11. 22.

Über Ez 31, 17 vgl. Cornill 380.

Tr\l § 228 die Amsaat: 'T ^^1 Lv 11,

37 zum Aussäen bestimmter Samen; pl.

S. H'^Sf^lT Jes 61, 11; konkret: Ausge-

säetes, Gepflanztes.*

^l"]^! 8 149. 243, 6 Regenschauer, Ps 72,

6 t" Hupf. em. q'^ltV

l'^ni § 240 gegürtet, Spr 30, 31t.

n jT P. n'lT, nniT. impf n^n etc. inf

n'-l/§ 619d. pt^ Vr\^^ 1) aufgehen: v.

d"er Sonne, Gn 32, 32. Ex 22, 2 etc.; v.

Lichte, Jes 58, 10. Ps 112, 4. — übtr.

nirr; linD Jes 60, l , v. Jahve selbst,

V. 2. Dt 33, 2. — 2) ausstrahlen: v.

Aussatzflechten, 2 Ch 26, 19.

'^'^1° S- tyn^T der Aitfgamj (eines Lichtes),

Jes 60, 3+;

rriT P. rriT n.pr. m. '/jrirjrj,^ 1) als Sohn des

Jüda V. der Thamar, Gn 38, 30. 46, 12.

1 Ch 2, 4. 6; als jud. Clan, Nu 26, 20, wo
n. gent. "^niT, vgl. Jos 7. 17. 1 Ch 27,

11. 13; Jos 7. 1. 18. 24. 22, 20. Nah
11, 24. 1 Ch 9, 6, vgl.Smend, Die Listen

der Bb. Esra etc. S. 7. — 2) simeonit.

Clan, Nu 26, 13 mit n. gent. ^niT; 1 Ch
4. 24 [dafür -in'ST in Gn u. Ez', s. d.].

vgl. Dillm. z. Nu, — 3) levit. Fam.-Nam,,

I Ch 6, 6. ~ 4) desgl., 1 Ch 6, 26. —
5) edomit. Clan, Gn 36, 13. 17. 1 Ch 1,

37. — 6) Name eines Kuschiten, 2 Ch
14, 8, vgl. Wlh.,Prol.214. Stade. Gesch.

1, 355 A. 2.*

"'H'^I n. gent. s, n^T Nr. 1 u. 2.

n^n^T n. pr. m. Zapatcx, 1) levit. Fam.-

Nain.'. 1 Ch 5, 32. 6, 36. Esr 7, 4, vgl.

"C'^'^T'!'-
— 2) wahrsch. jud. Fam.-Nam..

Esr 8, 4 yrf.rjo.oXfj., L. Zap7.ioi.*

DnT S. DH'anr Ps 90, 5 t du schwem-
- T T : -

:

mest sie fort.

Po. rcni § 158 A. 1. 419. Ps 77, 18 t
sie sind fortgeschioemmt.

D'^T P Dnr m. Hb 3, 10 der Regenguß,

das Unwetter. Jes 4, 6 (neben niSÜ), 30,

30 (neben fSD u, T^^ s, d.), 32, Y. Mit

Zus. D"»"» 'T Jes 28,^2; Ü^y) 'T Gebirgs-

guß, Hi 24, 8; -|"»p 'T Jes 25, 4 em Un-

ivetter, dem nur eine Mauer Stand hält.^'

1MT\t CS. niair, S. onia-iT Ez 23, 20

1

Frguß des Samens, s, Smend.

^ j| ^ -v/- 'ä^^ll etc. m;?/: ynn etc.

2?niT, //. D-is^nT, CS. ^^^'\y ,'pass. :?nr,7"

nS^^^T 1) Samen ausstreuen, säen, ohne
Obj. Lv 25, 11. 20. Ps 126, 5 u. o.;

3^"\T der Sämann, Jes 55, 10. Jer 50,

16; c. acc. ynr 'T Lv 26, 16. Gn 1,

29 etc. u. ähnl.; prägn.: das Feld be-

stellen, Gn 26, 12. Ri 6, 3; übtr. =
zu etw. den Grund legen, es verursachen

:

Frevel, Unheil, Spr 22, 8. Hi 4, 8; Ge-

rechtigkeit, Spr 11, 18; :?nT nii5 Ps 97,

II Licht ist ausgestreut = Glück ivird

aufgehen (dem Gerechten) ; Wind, Ho 8,

7. — Mit ä ein Volk unter andere (D'''Q3?3)

verstreuen, Sac 10, 9; ohne Obj. mit

"biC irgendwohin Samen streuen, Jer 4,3;
mit b für sich eine Saat ausstreuen, Ho
10, 12. — 2) etw. besäen, mit Samen
bestreuen: das Land, Gn 47, 23 u. ähnl.;

mit doppeltem acc. ,,den Weinberg mit

zweierlei" Dt 22. 9; die Stätte mit Salz,

12*
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Ri 9, 45; bepflanzen: die Pflanzung mit

Heben, Jes 17, 10. — 3) v. Personen:

dieselben schwcmr/ern, mit doppeltem acc.

Jer 31, 27, s. Hitzig.

Ni 3 f.
s(j. n:?nTD, 2 m. pL anriT:.

impf. 3 s(j. m. VHp, F. 3?nr, /".'rn-jn

1) yesä^ toerden: Dt 21, 4; y-^T Lv U,
37. — 2) besät iverden: Dt' 29, 22.

Ez 36, 9. — 3) besamt, geschwängert

werden, Nu 5, 28 mit abhängigem acc.

3?'1T mit Samen. — 4) es ivird ein Samen,

eine Nachkommenschaft erzielt, Na 1, 14*,

s. Steiner.

Po. ^y-lT pl F. § 415 a. Jes 40, 24t y^-

sät werden.

Hi. denom. v. 5?"JT. impf. 3 s(j. f. i^'^ntr)

Lv 12, 2f (v. Weibe) den empfangenen

Samen zum Fötus austragen, pt. S^'^'lT'Q

Samen tragend, Gn 1, 1 1 f. ; mit Zusatz yit.

2?^T P. yiT Lag., arm. Stud. 135, 1985.

CS. ynr, ynr Nu 11, 7 t. § 191c. m. Gn
4, 25r>S'. -^^hr etc.,7jZ. DD^^.*!: 1 S 8, 15t
Same. I. im natürl. Sinne: 1) der

Same der Fflatizen: Gn 1, 11 f. 47, 19

u. 0. ; 'T 2?nT s. d. ; 'T -ftJ^ den S. aus-

streuen, Am 9, 13, vgl. Ps 126, 6; insb.

Getreidesamen, Gn 47, 23. — 2) die

Handlung des Säens, des Feldbestellens,

Nu 20, 5 'T Dip'JO ein geeigneter Ort für

Feldbestellung-, Gn 47, 24 TTpr] ^^ib

zur Festelhmg des Ackers. — Jer 35, 9

Feldbau. — die Aussaat, Gn 8, 22. —
3) das Quantum der Aussaat "l^sh 'T Lv
27, 16. Jes 5, 10. — 4) die sprossende

Saat, das Saatfeld, Ma 2, 3. pl. die Acker,

1 S 8, 15. — 5) Korn: als Ernteertrag,

Lv 27, 30; Jes 23, 3 iht: 'T Kornertrag

des Nils-, 1 K 18, 32 zwei Seah Korn etc.

— 6) ein Pflanzensteckling , insb. ein

Weinsenker: Jer 2, 21. Ez 17, 5. Sac 8,

12 (vgl. ynt Qal Nr. 2). — IL im übtr.

Sinne. So viel häufiger. 1) der männ-

liche Same: Nu 5, 28 (vgl. 3?^TiV^.Nr. 3);

vollst. D*li^ 'T Jer 31, 27; prägn. der

Same?iergtcf5 , die Schwängerung: Nu 5,

13. Lv 15, 16—18 etc. ; yiTb Lv 18, 20

zum Zwecke der Schwängerung. — Bei

Tieren: Sntinä 'T Jer 31, 27. — 2) die
T •• :

Nachkommenschaft (c. 90—100), insb. die

männliche, Gn 13^, 15f. 15, 5. 22, 17 f.

38, 9 u. sehr oft; vollst. D^T2?:»} 'T 1 S 1,

11; V. Nachkommenschaft über-

haupt: der Tiere, Gn 3, 15. 7, 3; der

Menschen, Gn 9, 9. Ex 32, 13; 'T = Kin-

der, Lv 18, 21. 20, 2—4; coli. = Kna-
ben, Gn 48, 11; V. einem einzelnen
münnl. Kinde: iHiC 'T ein zweiter

Mnnnessprosse, Gn 4, 25; Gn 21, 13. 2 S

7, 12; Cn'bx 'T der Gottessprosse, der

dem Abraham verheißene Sohn, Ma 2, 15;
männliche Nachkommen gewähren (v. Jahve
gesagt): 'T D-^iTl 1 S 2, 20; 'T "jr: Gn
15, 3; N. erwecken (v. Manne) 'T D''pn

Gn 38, 8; 'T n^jn Jes 53, 10 N. erleben-

'T n^n Nachkom^nen das Leben geben : v.

Weibe gesagt: mit "jü z. Bez. des Man-
nes: Gn 19, 32. 34 '(irnÄ<)a). — die

Menschen als 'T des Weibes, Gn 3, 15.

16, 10. 24, 60; prägn. = die späteren

Geschlechter, die Generationen der Folge-

zeit, Ps 22, 31. — 3) die Nachkommen-
schaft, a) als Komplex einer Familie:

^y] 'T 1 K 11, 39. 2 S 22, 51 etc.; 'T

Tfbisn das Königshaus, 1 K 11, 14; 'T

nD^ibian die Dynastie, 2 K 25, 25. Jer

41, 1 etc.; p™ 'T Ez 43, 19, vgl. S. A.

Smith, Keilschrifttexte 120. — b) als

Komplex mehrerer Familien: Sippen,

Stämme: firii^ 'T Lv 21, 21. 22, 4 u. o.

;

D'^IBi^ 7 Jer 7, 15. c) v. einem ganzen

Volke": bi^iiü^ 'T 2 K 17, 20. Neh 9, 2;

np?': 'T Pr22, 24 u. ähnl,; b^ltniö'^ IT^ii '1

die 'Exulanten, Jer 23, 8; D'^i^n^n 'T

Esth 6, 13; Dn-a&5 'T stets = 'Volk Is-

rael, Jes 41, S. Ps 105, 6. 2 Ch 20, 7;

[nie V. Ismaeliten, Edomitern etc.]; da-

für auch nach einem jesaianischen Bilde

Tij'lp '7 = das bekehrte Israel, Jes 6, 13;

'"pT] 'T Esr 9, 2 die nacheociUsche Ge-

meinde, vgl. Ps 69, 37. — ^^IT schlecht-

hin = Volk Israel, Ps 22, 3l"(vgl. auch

oben Nr. 2); Esth 10, 3 er redete Gutes

für alle seine Volksgenossen (i3?"lT"bDb)

;

Gn 17, 12 der Sklave, der nicht voti dei-

nen Volksgenossen ist. — 4) v. bloß

geistigen Genossenschaften: (tadelnd) das

Gezücht: D"':!'n)2 'T Jes 1, 4. 14, 20;

-IpttJ 'T Jes 57, '4, vgl. v. 3 ; Ps 37, 28

Jahve rottet aus das G. der Posen; an-

derseits: D"'p'''nS 'T die Gefneinde der

Gerechten, Spr 11, 21.

t^] s. :?i-ir.

D^^hT Da 1, 12l § 296c. Gemüse, Pflan-

D^i'^hT Da 1, 16) zensamen.
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p"^" S. ipiT, /: nj^nj etc. impf. p^J^ etc.
I

imp. p'lT. inf. phT. />/. p^T, 7^/. D'^p"lT 1

1) streuen: Ruß Ex 9, 8. lÖ'.; Kohlen Ez

10, 2; Staub Hi 2, 12; Asche 2 Ch 34,

4; auf etiv. b^_, bei Richtung nach oben

He locale. — 2) intr.: eingestreiot sein:

Ho 7, 9 ia npIT nn'iiü yraues Haar
ist ihm eingesprenkelt. — 3) sprengen:

;

Wasser Ez 36, 25, Blut Ex 24, 6. 8 u. 0.

;

mit Ellipse v. D^H 2 Ch 35, 11; auf etw.

by Lv 1, 5 u. 0.; nach etw. hin: nnUTTSÜ
nach dem Altar hin., 2 Ch 29, 22.

i^. pnr § 388a. Nu 19, 13. 20* gespremjt

werden (v. Reinigungswasser).
o

T^T I. Pö/. nw § 495b. 2 K 4, 35 t

niese7i.

o

n T II. nach Köniff ^IT s. HIT Pw.
-T '^ TT

^^T n. pr.
f.

ZcDtjapa, Frau des Haman,

Esth 5, 10. 14. 6, 13*.

nni /: p. niT l S 17, 4 die Spanne, Ex

28, 16. 39, "9 etc. (4). Jes 40, 12. Ez

43, 13 "irjij^n '7, Smend em. nniC 'T,

Cornill tilgt nnJÄH]. — Über das Maß
vgl. Hw. 374 SmJnd zu Ez 40, 5*.

J^^riT 71. pr. m. ZotTi>oo7, L. Z7.i>i>ou7., jud.

Fam.-Nam., Esr 2, 8. 10, 27. Neh 7. 13.

10, 15*.

DriT n. pr. m. Zyjilav, levit. Fam.-Nam.,

TCh 23, 8. 26, 22*.

iriT 71. pr. m. Za^oXtia. Perser, Esth 1,

lOf.

n

n 1) Name: Chet, s. zu X u. 1 Nr. 1. —
2) Stellung im Alphabet, s. zu fi< Nr. 2.

— 3) ältere Schriftformen, s. zu i5 u. n
Nr. 3. Berliner, Beitr. S. 21. — 4) Aus-

sprache, § 64 b, c. Frd. Del, Prol. 173
bis 182. — 5) Lautgesetze, § 101—109.
135 a, c. 172 a. — 6) Zahlzeichen = 8

(spät) § 26, 5.

an° S. -^Sin § lOc. m 31. 33+ der Busen
(Aram. für p'^n s. d.).

w^Üll \ Ni. fi^äHD, 2 sy. m. r\^^p\

§ 437a, 3 pl.\)li%n^_ Jos 10, 21, P.

^XanD (2), 2 pl. m. DlnanD Jos 2, 16.

§ 29. impf. 2 sg. m. Xinp etc. iiif.

N3nn. pt. pl. D"'SliinD l) sich verstecken,

verbergen, Ri9, 5. IS 19, 2 etc.; mit
acc. loc. Jos 2, 16; mit -b^5 1 S 10, 22;
mit i Jos 10, 16. 2 S 17, 9 etc.; prägn.

versteckteriveise unternehmen, mit b c. inf
etiü. zu thun, Gn 31, 27. — 2) versteckt,

gehoi^gen sein, Hi 5, 21.

Fu. ^Ä53ri Hi 24, 4 t genötigt .sein sich zu
verstecken.

Hi. pf 3 sg. p. s. ^s^-^sinn, f TM^^^nun

§ 406a. nnicann Jo's 6,' 17. ib.'A. L
impf 3 sg. m.'' l^.'ü^^^T]'^ 1 K 18, 4, f
xann 2 K 6, 29, j^^ni^" 1 K 18, 13*
versteckefi, c. acc. jmdn., etiv.

Ho. P. ^XSnn Jes 42, 22t versteckt werdeti.
T : T ' '

Hithp. s. ^xanpn 1 S 14, 11, ifnjjf Ä<3nr^

etc., P. ^i<^hr\\'pt. i5änri^,2^z. a-'i^annii

1) sich verstecken, Gn 3, 8; mit 3 z. Bez.

des Ortes, 1S13,6. 14, 22; sich irgendwo

versteckt halten, 1 S 23, 23. 2 K 11, 3;

sich an eine7n Orte im Verborgenen auf-

halten, 2 Ch 22, 9. — 2) sich inneidich

zusammenziehen, sich verdichten: v. Was-
ser, das sich im Eise zu Stein verdichtet,

Hi 38, 30.

Unn pt. nnn Dt 33, 3 t Uehen.

Snn n. pr. m. 'Oßaß, L. 'lojßocß, midianit.

Name, Moses Schwager (Schwiegervater),

Nu 10, 29; Ri 4, 11 'n 123 Name eines

kenit. Clans, s. Dillm. zu Ex 2, 18. Stade,

Gesch. I, 131.

n:nn n. pr. m. 'laßa, 1 Ch 7, 34 Qr. t
nsn^l, vffl. n^rr^, asserit. Fam.-Nam.

T •.. : Q ^ T v :

nÜin mp.inn § 592 a A. Jes 26, 20 t

sich verbergen', vgl. Xin°.

m. inf nnnn § 143 dX U. 252. 1 K
22, 25. 2K7, 12*. pt. nän: Jer 49,

lOt- § 397 a A. sich verstecken.

linn n. pr. 'Aßü)p, 2 K 17, 6. 18, 11.

1 Ch 5, 26* Nebenfluß des Euphrat.

n'iiQn f § 227, *s. -"niian, innnnt, pl
ninan, ä -^rn^an Veric~tzung\'.''%\mQ.-



—

n

182 Tibirin

ptem Werkzeuge herrührend , Beule^

Strieme, Gn 4, 23. Jes 1, 6. 53, 5. Ex
21, 25. Ps 38, 0. Spr 20, 30*.

C!5'l ^^H>f' ^ •'^!/- '^^- *^^"? etc. ^>/. ünh

1) auspochen: Getreidekörner, Ri 6, 11.

Ru 2, 17; bildl. v. Gerichte Jahves Jes

27, 12. — 2) ahJdopfen, herunterHclda-

(jen: Dt 24, 20 die (unreifen, s. Winer
II, 171) Oliven.*

Ni. ünn'i Jes 28, 27 t. § 504a. amrjeklopß

werden (mit einem Stabe).

n^nn (Mich.), n^nn Esr 2, 6I (Hahn),

rriyh (Bär), n;'nn' Neh 7, 63 (Hahn,

Mich), n';nn ib.^Bär), s. Bär, libri Dan.

etc. S. 101. FrensdorfF, Mass. magna I,

282. Aaßsia, 'Eßia, L. ßoouia, 'Aßia,

n. pr. m. priesterl. Fam.-Nam.*

li^nn als CS. in Hb 3, 4t § 296 d die Hülle.
\

>-jn I. P.bnn Ez 18, 16t. impf.'yzrri, i

2 ;7^."bia^P (27 § 544 a, bann Dt 24,

17t etc.' imp. s. ^nbnn (2).' 'inf. bnn

i

Ex 22, 25. 2^t- ^;in Dt 2"4, 6, ^Z. U^b^n
\

(2). ^«ss. pZ. D'^biin Am 2, 8. 1) binden,
\

verbinde?!: Sac 11, 7. 14. Verbindung,

Gemeinschaft D'^bin s. Steiner. — 2) eine
|

Sache als gebunden erklären, sie als Pfand
|

nehmen: c. acc. etw. ptfänden, als Pfand
wegnehmen. Dt 24, 6. 17. Ex 22, 25. Hi

24, 3; jmdn. ausiyfänden, Hi 22, 6; Spr

20, 16.' 27, 13 [König 256 em. Fi. imp.

„verderben ihn^^^; mit "b^ Hi 24, 9 den

Armen ein Pfand auflegen = ihn zum
Geben eines Pfandes nötigen. — Ohne Obj.

Pfänder nehmen, Ez 18, 16*.

Ni. blini^ Spr 13, 13 t ^^* wird verpfändet.

Fi. rbin, s. T^nbsn Hl 8, 5. impf -bän-^

Ps 7, 15* in Wehen liegen: c. acc. mit etw.

bnnjn IL ^Dbnn. impf bhriÄj § 574 a.

inf. bän Neh 1^ 7 t (f. d. T. r.) beschä-

digen, verderben. Im Sprachgebrauch in

der Bed. „übel handeln'''' , Hi 34, 31, s.

Budde, Beitr. 127 f.; gegen jmd. b Neh
1, 7 (punktiere bhn oder em. mit Böhme,
Neh 1-6, S. l4f.'^Db:nn bian).*

Ni. nach einigen: Spr 13, 13, s. bsn I.

Pi. bSin. impf 3 sg. f. bSiHP. inf. bän.

pt. pi. D^bsnip. Ohne Obj. : t/nheil, Scha-

den stiften, Mi 2, 10. Jes 54, 16; c. acc.

etiv. schädigen, beschädigen: Hl 2, 15.

Jes 13, 5. Pre 5, 5; jmdu. .schädigen,

Jes 32, 7*.

Pi. bian Jes 10, 27 beschädigt werden (f.

d. T. r.', W. R. Smith, Journ. of Philol. 13.

60 em. b^m). P.nban Hi 17. l. i? 402a
zerrüttet werden (v, der Lebenskraft). *

b^n m, Jes ^^, 7, pl. a^bnn Jes 13, 8.

Jer 13, 21. 22, 23. 49, 24*, es. -«bnn,

S. n^bnn Jes 26, 17, DH'^bnn Hi 39,^3*

die JVehen des JVeibes vor dem Gebären.

bnn das Verderben, Mi 2. 10 t (f- d. T. r.).

bin, bnn Jos 19, 29t Mich., Hahn. m.

Jos 17, 14 u. 0., f Ze 2, 6 f. d. T. r..

Stade em.: D"'3?h Plii^D n^^ni, vgl. auch

ZAT. 1887, 212: über den Text der

LXX vgl. Völlers, Dodek. 40. S ibnn
Hi 18, 10, ^9/. cbin, CS. -^bin ß),
^bnn (6), >S'. P. ty-'bnn Jes 33, 23, Vbnn
Jes 33, 20. 1) Band, Strick, Seil, Jos

2, 15. 1 K 20, 31 f. etc.; ^ü^r\ 'n sil-

berne Schnur, Pre 12, 6. — Von großen

Seilen: 2 S 17, 13 Schiffstaue ; v. ge-

drehten Schnüren, Esth 1, 6; v. Fang-

stricken, Hi 40, 25; V. Fallstricken, Hi

18, 10. Ps 140, 6. — übtr.: Bande des

Todes, der Unterwelt, Ps 18, 5 f. 116, 3;

der Frevler, 119, 61 u. ähnl. ; ""bin

D";i5 Ho 11, 4, s. Dn^< l, b. — 2) eineTT ' ' t y ' '

Schnur zum Messen : 2 S 8 , 2 etc.

;

vollst. Sac 2, 5 7\rß biri; 'n ^''bTDn die

Meßschnur auswerfen, Mi 2, 5.— 3) etwas
mit der Schnur Abgemessenes: 2 S

8, 2 zwei abgemessene Scharen von Ge-

fangenen; sonst stets: das abgemessene

Landlos, Jos 17, 14. Hi 21, 17; vollst.

nbns 'n Dt 32, 9 etc. ; V. bestimmten

Distrikten: Ze 2, 5 etc. [in Ez 47, 13 ist

D'^bnn "^W mit Cornill zu tilgen]. —
4) eine Verbindung von Menschen:
Genossenschaft: 1 S 10, 5. 10.

bin Hahn, Mich, in Ez 18, 12. 16. 33,

15* das Pfand.

b!lin die mit Stricken am Mäste festge-

bundene Querstange, Pae, Spr 23 34t.

bnn m. pl. CS. "^binn, s. f. •j'^bnn der

Schiffer: in Ez 27,' 8. 27—29 di^e 'Steuer-

: leute, s. Smend; 'n«! D'l Jon 1, 6 der

\
Schiffskapitän.*

inbhn° S inbhn Ez 18. 71 das Pfand,
' vgl. bin.

f^^??r! /". Hl 2, 1. § 243, 8c, F. nb^nn
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Jes 35, 1* Herhstzeitbae. Low, PH. 174

Nr. 128.

n|^j!^5ri ^-
P'^'-

^^^- Xaßot^iv^ Jer 35, Sf
reehabit. Fam.-Nam.

pDPi inf. phn. i?/.
pnh, /: npnn 1) in-

emanderfiigen: die Hände. Pre 4, 5. —
2) TWiV <^^;i Armen umschließen, 2 K 4,

16. Pre 3, 5 (v. Liebkosungen).*

Fi. ^pSn. impf. 3 sg. m. pSin">, pSH'] etc.

inf. pSin V) c. acc. sich mit den Händen an

etw. festMammern, fest anschmiegen: T^SJ

an den Fels, Hi 24, 8 ; ninSTlJi^ sich in

den Kot drücken, darin icälzen. Kl 4, 5.

2) c. acc. jmdn. umarmen: freundschaft-

lich Gn 33, 4, erotisch Hl 2, 6. 8, 3
;

den Busen jmds., SjDr 5, 20; übtr. : die

Weisheit, Spr 4, 8; ohne Obj. Pre 3, 5;

mit b Gn 29, 13*.

pIZin das Ineinanderlegen (der Hände) Spr
eVlO. 24, 33: n^-T^ 'n Zeichen des

Nichtsthuns.*

p^pnn i5 235 A. 7^ pr. m. 'Afxßaxoujx,

Propiiet, Hb 1, 1. 3, 1*.

*^Z2n pl.ryyn.pt.'^'2^n, '\2p,f.pl.r\'Tan,

ni^llin, ^. c«. *T^iri l) ^'w^>'-: verbunden
sein, a) äußerlich, v. Dingen, Ex 26, 3.

28, 7 etc. b) v. Personen: verhündet sein.

Ho 4, 17 (vgl. auch 1 S 20, 30 LXX)
O'^SSZy "^^^n götzenverhündet. — Prägn.
mit "b^J gemeinschaftlich einen Zug unter-

nehmen nach . . ., Gn 14, 3. — 2) Schlan-

genzauber üben, nur in "lin llh Dt 18,
1 1 ; D^^nn 'n Ps 58, 6. W. R. Smiifch, Journ.
of Philol. 14, 123. Stade, Gesch. I, 505.

-K. "ISH, 2 sg. m. ri"l^n. im2)f. 3 sg. m. H^ri"),

S. 'nn'lSin";' l) etw. {äußerlich) verknüpfen,

zusammenknüpfen. Ex 26, 6. 9. 11 etc. —
2) sich (d^) jmdm. {acc.) innerlich ver-

binden, ihn durch Vertracj sich verpflich-

ten, 2 Ch 20, 36.

Pu. P.
f. nnn, ninn. im^yf -i^n*! Pre 9, 4

Qr., vgl. nnn, 8. T^nnni König YOO. 257 f.

1) verbunden sein': v. Teilen der Klei-

dung, Ex 28, 7. 39, 4; v. einer Stadt,

welche in ihren Teilen durch Festungs-
werke gut verbunden ist, Ps 122, 3,

s. 01s. — 2) verbündet sein: nach einigen
Pre 9, 4 Qr. u. Ps 94, 20 (01s.): Ew.
em. Qal.*

Mi. nn^Sin^ Hi 16, 4 t ich wollte Verknü-

pfung machen (mit Worten) = wohlge-

setzte Reden halten. Lag., Anm. z. Prov.

Vr em. nD'^nii^, ebenso Merx.

Hiihp. impf nannfii; 2 Ch 20, 35 TF. st.

nannn § 161, 6' A."j pl. P. iiann"^ Da 1 1,

^'infs. Tinannn 2 Ch 20, 37.' i) sich

verbinden, UV mit jmd., 2 Ch 20, 35. 37.

— 2) ."iich untereinander verbinden, Da 1 1 ,
6*.

"lSn° m. pl. D''-):an Hi 40, 30t Gefährten

(bei einer Unternehmung), vgl. Luc 5, 7

inn m. s. i"inn, j;/. D-i^nn, es. i-Qn,

ÄVi;^" Hl'l^, 7. Ps 45V^8 (wo aber

Bär, Micb. q"inn), vT'nn, iinn. Lag.,

rel. iur. eccl.'gr.^ XXXVlIL 1) allgem.

der Genosse, Gefährte: auf dem Wege,
Pre 4, 10; Berufsgenosse, Hl 1, 7 (v. Hir-

ten); Jes 44, 11 V. Götzenpriester, vgl.

Geiger, Urschr. 493; Standesgenosse, Ps

45, 8, vgl. ZAT. I, 321; im üblen Sinne:

Spießgeselle, Spr 28, 24. Jes 1, 23; im
guten Sinne: Ps 119, 63. — Über den

spätjüd. Sprachgebrauch vgl. Geiger, Ur-

schr. 122. — 2) der dein Stamme, der

Sippe als Klient Zugehörige, Ez 37, 16.

19; Stammesverbündete, Ri 20, 11.

liri m. P. inn, pl. Di"inn, .S". !T">nnn

1) die Genossenschaft. U^*T\2> 'H G. v.

Priestern, Ho 6, 9 staipi^., vgl. Geiger,

Urschr. 121—126. 216 A. zum spätjüd.

Sprachgebr. — 'n rr^Sl ein Gesellschafts-

haus, gemeinschaftliches Wohnhaus, Spr

21, 9. 25, 24. — 2) eine Verknüpfung
geheimnisvoller Worte : Zaioberspruch, Dt
18, 11; sonst stets im pl. Ps 58, 6.

Jes 47, 9. 12*, vgl. W. R. Smith, Journ.

of Philol. 14, 123f. Stade, Gesch. I, 505.

inn, -inn Nu 26, 45t ii-
V^''

^n. Xoßop,

•P.'nnn i) Gn 46, 17. l Ch 7, 31f. Nu
26, 45, wo auch n. gent. '^'^in, asserit.

Clan. — 2) Führer eines kenit. Stam-

mes, XajSep, Ri 4, 11. 17. 21 *, vgl.

ZDMG. 8, 706, sonst s. ''pp. — 3) ben-

jaminit. Fam.-Nam., 1 Cli 8. 17 'Aßotp,

L. Aßspt- — 4) jud. Fam.-Nam., 1 Ch

4, 18 Aßspt.

nl12innn° S. 1->n'-i3nnn Jer 13. 23 t
Streifen (des Pantherfelles).

(TTlIin /; Genossenschaft. Hi 34, 8 (im

üblen Sinne: Bande), vgl. Budde, Beitr.

134 f.t
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]i"^3n
f.

Jos 21, 11. Bött. 655. acc. loc.

nsinnn, npinn 2 S 2, 1. w.;?r. ^Xeßpwv.

1) alte Stadt in Juda: Israelit. Überliefe-

rung über das Alter ders. Nu 13. 22, s.

Dillm. ; früherer Name 5?31S rr^ip (s. d.)

nach Gn 23, 2. Jos 14, 15'.'
15, 13.' 20, 7.

21, 11 (Q), Ri 1, 10 oder VIT^^r^ n^^lp

Gn 35, 27 (Q.). Neh 11, 25; altkanaanit

Stadt mit Stadtkönig, Jos 12, 10; Me-
tropolis, Jos 10, 36 f.; linin n-15? 2 S 2,

3; Abrahams Niederlassung am alten

Heiligtum daselbst, Gn 13, 18 (vgl. «"lü^),

was noch später bestand, 2 S 15, 7. 9,

daher Asyl, Jos 20, 7, u. Priesterstadt,

21,11. Stade, Gesch. I, 127. 450. 461f.

Thal dabei 'n p733? Gn 37, 14. — Da-

vids Residenz 7^/.^ Jahre lang, 2 S 2,

1. 5, 5; von Rehabeam befestigt, 2 Ch
11, 10; nach dem Exil bewohnt, Neh 11,

25. 1 Makk 5, 65. — Wlh., de gent. 27

leitet den Namen v. IDn unter Verglei-

chung des Verhältnisses v. 'j'inri'i^ zn Itl*'

;

A^gl. Winer I, 473 f. Movers, phöniz. Texte

2, 34. Phönizier II, 1, 495. — ZDMG.
12, 505. Hw. 589 f.; jetzt El-Chalil. —
2) n.pr. m. a) levit. Fam.-Nam., Ex 6, 18.

1 Ch 5, 28; n.gent Nu 3, 27 iDhnn* Hw.
590f. b)kalebit. Fam.-Nam., l*Cli2,42f.t

^^nn s. nnn.

^rän s. 'jinnn Nr. 2 a.

^'^l^ti^ Ä =nr^"^^n Ma 2, 14t Gefährtin,

Lebensgefährtin.

Jn^^nn Ex 26, 10. 36, 17, P. nnnh Ex 26,

4. 10*. § 213 b die Stelle, an welcher zwei

Gegenstände zusammengefügt sind.

IZJinn
, 2 sg. m. niünn, 2 pZ. w. anirnn.

iinpf. 3 sg. m. t2.r\^, tjinni , P. tjan'^

Hi 5, 18, s. ?i:ton\ f rann, fsg.

TlJ2na< Ez 34, 16." §'479b, rv6ir^^ 2 S

19, ¥7, S. -TtJanS? Ez 16, lO^'S pl m.

^mn^, P ^i6i.h\ imp. njinn, pl. ^Mn,
inf iünn, s. nmn Ez 30, 21. i) etw.

um eine Sache herumivickeln : D'^TÖIin D'^büH

Ez 27, 24 umwickelte Stricke (Smend),

geflochtene Str. (Cornill) ; acc. der Person

u. 3 der Sache: jmd. mit einer Sache he-

wickeln, hekleiden: Ez 16, 10; acc. der

Sache u. bi? der Person, Ez 24, 17. —
2) einem Leittier den Sattel aufbinden,

es satteln, Gn 22, 3. 2 K 4, 24 u. o.; b

für jmd.. 1 K 13, 13. 27; 2 S 16, 1. Ri

19, 10 O-'ir'inn D-^n-i-an.— 3) festbinden,

gewaltsam festhalten. Hi 40, 13 (im Scheol,

vgl. Schrador, Höllenfahrt der Istar 1874
S. 17. 19). 34, 17 in Ordnung halten, s.

Budde, Beitr. 103.

P/. 'ttJSn, pt. llJSn^p fest zubinden und da-

durch verstopfen, Hi 28, 11 (Wasseradern
im Bergwerk) ; m\i^ schmerzende Wunden
verbinden, Ps 147, 3*.

Fu.
f.

niDSin § 403 a, 3 pl. P. ^MH
§ 415a verbunden werden: Jes 1, 6 (v,

Wunden), Ez 30, 21 (v. verwundetem
Arm).*

D^nnn l Ch 9, 31t Pfanngebäck, Back-
werk.

yr\ (5), yT\ Ps 118, 27, CS. yr\ m. Jes 29,

1, S. ''5n etc., pl. n'^an, S. ij-^^n, OD-'an

Fest (stets v. kultischen Freudenfeiem)

Am 5, 21. 8, 10. Jes 30, 29 (vgl. Tönp)

etc.; V. Jahvefesten: nin—;\n Ex 10, 9.

Ri 21, 19. Ho 9, 5 ; neben Din^TD u. n"imn
Ez 45, 17; neben D-i^^i-Q Ez 46, iV;

ein Fest feiern: 'n ^Dill Ex 12, 14 etc.;

'n ntos? Dt 16, 10. 13 etc. — ynn das

große Herbst- u. Weinlesefest, 1 K 8, 2.

65. 12, 32 f. Ez 45, 25. Neh 8, 14, vgl.

Geiger, Urschr, 70 A. 227. Mit näheren

Bestimmungen: ni^Tian yn (9), nosn yr\

Ex 34, 25, nis^nia 'li,' T^'ir^n 'n Ex"23^

16t, q'^Dijn 'n,rii3eri 'li,' s. die betr.

Wörter; vgl. Hupfelä, de primitiva ac

vera festorum. apud Hebraeos ratione

1851. 1852. Graf, gesch. BB. .36ff. Wlh.,

Prol. 84 ff. Stade, Gesch. I, 500. Hane-

berg, rel. Altertümer der Bibel 1869,

600—692. — Hw. 430—434.

^tT\ § 31 A. 1. 198b. Jes 19, 17 t Furcht,

Zittern.

33n pl. D^njn (2) m. Pre 12, 5 Reu-
schrecke: 2 Ch 7, 13. Lvll,22; Beispiel

der Kleinheit Nu 13, 33. Jes 40, 22*.

^^n n. p)r. m. 'A^cißj Fam.-Nam. der Ne-

thinim, Esr 2, 46t.

^^l55t! n.pr. m. 'Ayaßa, desgl., Neh 7, 48t.

»l^jH n. pr. m. 'Ayaßa, desgl., Esr 2, 45t.

Jj) 1 2 pl. m. Dnhn. impf. 2 sg. m.

yr\T\ etc. imp. 2 sg. f.
^^in Na 2, 1. inf.

ih. pt. ^yyn, pl. U^yyn l) ein Freuden-

fest mit Chorreigen feiern, 1 S 30, 16

(bei der Beuteverteilung); insb. aber: die
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kultischen Freudenfeste und Dankfeste he-

yeJien: Ex 5, 1. 23, 14. Dt 16, 15 etc.;

mit b des Gottes Ex 23, 14 why^ Tljbtj

nSTZJa "h ^hn etc.; :\n 'n Lv 23739 etc'.TT-' T

(7). — 2) sich tanzend drehen, Ps 107, 27.

^j!n° Kluft, Spalt, cs.pl. -^lOfH 01s. § 144 b,

stets mit ^bü Felskliifte":' Rl 2, 14. Ob
3. Jer 49, 16*.

"lijH § 208c, scheinbar /'. in 2 S 20, 8;

indessen ist hier zu em. u"in "l^^n (Then.),

dann gehört das Verb zu isnn, vgl. auch

Wlh., Sam. 207. aS'. «n, pl es. ^y\^n

der Gürtel, a) v. Schwertgürtel, 1 S 18,

4; Ez 23, 15 das Gehänge des Schwert-

(jürtels-, vollst, nnn 'n 2 S 20, 8 (doch

s. oben), b) v. Prachtgürtel, Spr31, 24*.

T -: T -:

'^^'Q ti- pi'- ^^' xA-Y^aloc, Prophet, Hg 1,

1 etc. (11). (Entweder der am Ml Gebo-

rene oder Abkürzung v. n^'^l^H, vgl. Köh-

ler, nachexil. Proph. I, 2. Bleek, Einl.*

434. Levy, Siegel u. Gemm. 45.)

""50 ^^' P^^'
'^' 'A^Yi?, 'AyycIc, gadit. Clan,

Gn 46, 16. Nu 26, 15, hier auch als w.

ye«^.* (Zur Etymol. vgl. auch "^Sin.)

n^Sn n. pr. m. 'A^^ia^ L. 'Avotia, levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 6, 15t.

H'^S'j ^-
i^^"- {' 'Ay^iö, eines der Weiber

Davids, Mutter des Adonia, 2 S 3, 4 etc.

n!D?ri n. pr.
f.

'EyXa, manassit. Frauen-

name, Nu 26, 33 etc.
o

'?) i
,

/". T\'yyr\ etc. impf. 3 s(/. m. "ihni^

(1-I5n'^_ 2 S 22' 46 [em. ^!\nn:i nach Ps
18,' 46] s. Then.). imp. ihnrrT^W, f.

^-ii^n etc. m/". n!\n. 2^t. -iDih,'^. -i'^:^n,' ^^z.

a->nin, a-iniiÄn Ril8, 16"; /". sy. es. nn5n
Jo 1,8. § 616 a. 1) intr., .sich gürten,

einen Gürtel anlegen: ")5ih 1 K 20, 11
der, tvelcher den Gürtel anlegt, c. acc. sich

mit etw. umgürten, es anziehen (Ggs. nns,
Syn. Tölb): ptü mit einem Trauerge-

wand, Jes 15, 3 etc. (11); nni^n mit dem
Gürtel, 2 K 3, 21 ; da die Waffen am
Gürtel befestigt waren, sagte man auch
ntjnb^ "^bs 'n Ri 18, 11 etc.; n-in 'n

Ri'3, i6.'i S 25, 13; über 2 S 2i; 16
vgl. Wlh., Sam. 210. Lag., Proph. Chald.

LI. Übtr. sich mit Grimm g., Ps 76, 11

;

mit Jubel, Ps 65, 13; bez. des Ortes b^
an (den Hüften), Ps 45, 4. Jes 32, 11;

bytl IS 17, 39 oherhalh (der Kleider);

Sl sich mit etw. umgürten: doppelter acc.

tJDniC Dnb^ ni^nl Ex 29, 9; ähnl. Lv 8,

13. — Statt des zweiten acc. auch S Lv
8, 7; pass. niBiC lOT 1 S 2, 18. 2 S 6,

14; p"i:?"n-ir^n Jo l, 8.

TTpn f (2),'nn'?:jn Jes 3, 24 t. 'S*, ini^n,

pl. ri'li^n 1) der Gürtel: a) (Schwertgurt)

des Kriegers, 2 S 18, 11 etc. (3). b) der

Frauen, Jes 3, 24. — 2) der Schurz, Gn
3, 7 (v. Laub).

in° L nin /: scharf, v. Schwerte; 'n nin
Ps 57, 5 etc. (4); 'n l^ij? n. pr. s. y^'^J

'"

nn IL § 361a A. Ez 33, 30t eins. Cornill

tilgt "ini<"3ni< 'n als überflüssig neben

I J] i ^'in Hb 1, 8 t scharf sein. Hier

V. Pferden = schnell sein.

Ho. pf 3 sg. f mn;\T\ § 407, b, ß. Ez

21, 14— 16* geschärft sein (v. Schwerte).

Tin n.pr. m. XooSav, L. Xo88ao, ismaelit.

Stamm, Gn 25, 15. — 1 Ch 1, 30 Xov-

oav, L. Aoa8.*

nnn l i^npf ^n^^ m 3, 6. § 101 c,

"rin^^ Ex 18, 9. § 489b A. 2.* vgl. ZAT.
III, 211 A. sich freuen.

Fi. impf. 2 m. ^rTini^ Ps 21, 7 t ^'*-

freuen jmdn.

j i li i IL scharf sein.

m. \mpf. Til, P. ^n;; Spr 27, 17 t. Kö-

nig 373 f. scharf machen.

d^n^^n° CS. "^n^^n Hi 41, 22 t Spitzen.

'tnn 'n spitzige Scherben, Ew. § 313 c.

^^^r^ f CS. nnn § 196 a. poet. Freude,

1 bii 26, 27. Neh 8, 10*.

""•"in 71. pr. Ort im nachexilischen Stamm-
gebiete Benjamin, AooaSt, AaSaSto =
T^in Tb; L. ASsio, A8(oo, Esr 2, 33.

_Neh'7, 37. 11, 34*.

^nn § 384 A. 2, 2 m. sg. nbin etc. [Zu

^nbnnnRi9,9. 11. 13vgl.§175aA. Kön.

240—242.] impf bin"^ § 487a. P. bin^

Hi 10, 20, P. b'in^, /. b^r^T\, F. b^nn;
2 m. b^nn, i sg^ F. b^n^j, nb-inic, 5pZ.

nb'in'^j'p ^b'^n-', i^bin^; 1 pl. Fb^n:.
imp.i-^n, Pb-in (2),^/.^b-;n, P^bTn.'m/:
bnn § 619 d.y^. bnn Ez S', 27t. vgl. u.

rt'f//. I. iw^r. 1) aufhören: v. Regen, Ex
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9, 34 u. a. Dingen. — mit * c. inj. auf-

hören, ablassen etiv. zu thun: Gn 18, 11

u. 0.; mit bloßem Inf. Jes 1, 16; hitufig

elliptisch: 2 Ch 25, 16 qb-^IH l(iß ''f'

(sc. so zu reden), schweiy lieher still', Am
7, 5 Za/i ah (sc. zu strafen); ähnl. Ri 15,

|

7. — 2) aushleihen, ivefjhleihen: v. Ver-

wandten, die sich nicht mehr sehen lassen,

Hi 19, 14; V. Vergehungen, die nicht;

ausbleiben können, Spr 10, 19. — Mit

]73 Dt 15, 11. — 8) Ruhe hahen, Hi 14, 6.
'

II. tr. 1) etw. unterlassen: mit b c. inf. :

Dt 23, 23 es unterlassen etw. zu geloben;
j

c. acc. TAH das Toheii einstellen, Hi 3, 17;
|

mit Ellipse: bnn Jer 40, 4 Zö/i ^^.«?

bleiben (sc. das Vorerwähnte), u. ähnl.

;

häufig so bei Antithesen: etwas thun oder

etwas lassen, Sac 11, 12 u. ö. ; Ez 3, 27

y'ja^n der, ivelcher hinhört. b^Hn der,

welcher es läßt. -^ Mit folgendem X^ c.

inf Ex 23, 5. IK 15, 21. 2 Ch 16, 5.

—

2) etw. fahren lassen, aufgeben: Ri 9, 9,

11. 13; prägn. mit "])2 Jes 2, 22 lasset

ah vom Menschen , setzet nicht mehr

euer Vertrauen auf ihn', 1 S 9, 5 mein

Vater ivird (mit seiner Sorge) von den

Eselinnen sich abwenden. — Spr 23, 4

von einer Einsicht ablassen = sie nicht an-

wenden. Bei Personen : v. jmd. ablassen =
ihn in Ruhe lassen, Ex 14, 12. Hi 7,

16 etc.

-^irj adj. m. CS. b'in § 202 a. 1) vergäng-

lich, Ps 39, 5. — 2) passivisch: verlas-

sen: D'^TiJ'^iJ^ b^n V. Mensehen verlassen,

Jes 53, 3*.'

^'^n P. b'in das Aufhören (des Lebens);

'n '^Dtb'^ die Bewohner des Totenreiches,

Jes 38; 11 f.

^b"in° F. -»bnn n. pr. m. 'EXSai, L. 'A8Xi,

ephraimii' !Fam.-Nam., 2 Oh 28, 12 t.

pnn Mi 7, 4, P. p^n Spr 15, 19* Bor-

nenheche. Löw% Pfl. 147.

^i?^n^ ^- bpin y<, pr. der Tigris, Ttypu,

ESBsxeX, '&n'2, 14. Da 10, 4*, assyr.

idiklat. Lag., arm. Stud. 45. 628. 641.

Frd. Del., Par. 170-172.

"inn pt. f. nn^n Ez 21. 19t umkrei-

sten, jmdn. b.

I^in w. 1 Ch 28, 11, P. -nn, mit He loc.

njinn § 80, 3, a, p nninn (2), <?5.

i^n i< ünc. ^-inn Jo 2, 16, yy/. D-in-n,

^.v. -i-nn, ,b'. Tl''Snn, li-lin. ^/^z- innere

Raum. eine.s Hauses: (Ggs. z. Straße y\T^)

Dt 32. 25; r/rt.v (jtemach im Linrrn des

Hauses, Ps 105, 30; 'HS 'H XiS v. einem

G. ins andere gehen, 1 K 20, 30 etc.;

'nS 'n &5'^nn j?ndn. v. einem G. ins an-

dere, d. h. bis ins innerste G. bringen,

2 K 9, 2. Über Ez 8, 12 s. CorniU S. 225.

D^'Q-'DEn T^mn l Ch 28, 11: übtr. auf
^^ • • I

- TT-: ' '

Wohnräume der Sterne Hi 9, 9, des

Todes Spr 7, 27. — "jUn-'-inn das In-

nerste des Leibes, Spr l8, 8 etc. (3). —
V. einem Frauengemach: Ri 15, 1 etc.;

V. Brautgemach Jo 2, 16 (vgl. auch unter

nonn), \g]. Credner, Joell93; v. Schlaf-

zimmer 2 S 13, 10 etc. ; vollst. 22t'a mn
Ex 7, 28. 2 S 4, 7 etc.; nilOlsn 'n 2 K
11, 2 ; V. Vorratsräumen Spr 24, 4 ; übtr.

V. den V. des Sturmes, Hi 37, 9.

!j^"tn fi.pr. SsSpax, Sac 9, If. Del., Par.

2-^9.

iSJnn Fi 3 pl. ^TlJ^n. impf 3 sg. m.

tj'nn'^ etc. imp. tJ'in. inf. tJ"7n 1) neu ma-

chen, erneuern: das Angesicht der Erde

(durch immer neue Schöpfungen) Ps 104,

30 ; Zeugen erneuern = immer neue Z. auf-

stellen, Hi 10, 17. — 2) lüiederherstellen:

Haus ausbessern, 2 Ch 24, 4. 12 ; Altar wie-

derherstellen, 2 Ch 15, 8; zerstörte Stadt,

Jes 61, 4; Zeiten = das frühere Glück

wiederherstellen. Kl 5, 21. — 3) etic.

Neues einrichten: 1 S 11, 14 das König-

tum in Israel*.

mthp. impf. 3 sg. f. ir^nnn Ps 103, 5 t

sich erneueym, sich verjüngen.

^nn adj. m.
f. n'&Xn, pl. m. D'^TÖ'^n, /".

niiinn l) neu. Ex 1,' 8 (König); Dt'20,

5 (Haus); Ps 33, 3 etc. (Lied); Ez 11,

19 etc. (Geist) ; Jer 31, 31 (Bund) u. ähnl.

;

pl. neue Götter, Dt 32, 17; über Ri 5, 8

s. Berth. ; Schläuche Jos 9, 13 u. ähnl.;

Ggs. y&l Hl 7, 14 ; neidr. "läin-bs ^^ ^^'^^^^'^

Neues (gieht es) Pre 1, 9, vgl. v. 10;

prägn. 'n das neue Getreide, Lv 26, 10;

mJJ"jn etwas Neues, Jes 43, 19. Jer 31,

22Vüber 2 S 21, 16 s. Then. u. Wlh.,

Sam. 210. Lag., Proph. chald. LI; Ges.

Abh. 36, 4 em. nSTTI; D'^TTin nova. Je^

42, 9. 48, 6.

^ir; m. regelmäßig Ex 12, 2 u. o., f.
Gn
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38, 24 wahrsch. TR, s. Dillm., S. ilCnn

(3), ni2j-n (2), pi. ü-^mn, es. "»lönn, 'S.

VXÖ'iri etc. 1) der Monatmnfan(j , der

Neumond: a) im astronom. Sinne, Jes

47,13. b) als religiöser Festtag: 'nn Di"»

Ez 46, 6; morgen ist Nev/mond, 1 S 20,

5.18; '^12?"in3 'n-«^^ Jes 66, 23 von Neu-

mond zu N., s. Hitz.; vgl. v. 24. —
'nn nbb Nu 29, 6. 28, 14; neben n:3iri

2 K 4^ 23 etc. (6); im ^^/. Jes 1, 14;

D-^TÖlnn Ez 45, 17. (8). — 2) der Mo-
naut-l 13, 5. Nu 9, 3 u. o. ; D^ti'; 'H

ein voller Monat, Gn 29, 14. Nu 11,^20;

TUnn"]^ ein einen Monat altes Kind, Lv
27' 6 u. ö.; 'n niS-^bn l K 5, 28 mo-

natliclier Arbeiterwechsel. — rOtlJS 1^1'^

einen Monat lang im Jahre, 1 K 4, 7;

die Zollt seiner Monde = seine Lehens-

zeit, Hi 14, 5. 21, 21. Bei Zeitdauer:

zwei Tage oder ein Monat, Nu 9, 22.

Bei Datumsbestimmungen: tj'inb am so

und so vielsten Tage des Monats, Gn
7, 11. 8, 4 f. u. sehr oft (74), seltener

Tlj-inb Esth 3, 13 etc. (6). — ^mn bbb

nrferi monatsweise, 1 Ch 27, 1. — rijnnb
alle Monate, Ez 47, 12; Hilh^ im ^Mo-
nat, in jedem Monat, 1 K 5, 28 ; 'nb Tl?in^

von Monat zu Monat, Esth 3, 7 ; 'riä Tünri

monatsweise, 1 Ch 27, 1. — Erwähnt
sind: D'^TÜ^in t^^ Ex 12, 2; ^ilüi^-in 'nn
Ex 40, 2'.Y7 etc. (14), sonst n^l^jn 'H

s. d. ; später 'JD'i: 'n s. d. ; "^Dlän 'n' a) in

Gn 7, 11. 8, 14, nach der älteren Rech-

nung der zweite Herbstmonat, welcher

später der achte Monat ward, so wohl
auch in 1 S 20, 27 (vgl. dazu Then.,

Wlh., Sam. 119) 34; b) nach späterer

Rechnung der zweite Frühlingsmonat, Nu
9, 11. 10, 11. 1 K 6, 1 = M ib. (Mai) etc.

(11). — 'Tp-'bllJn 'nn Ex 19, 1. 1 Ch
27, 5 etc. (5),'später 'j'l'iD Esth 8, 9 s. d.;

^y-^nnh 'nn Jer 39, 2. 52, 6. 1 Ch 27,

7*; ^i'^ünn 'nn Nu 33, 38 etc. (8);

^ffitijn 'nn Hg i, i. i Ch 27, 9*, vgl.

b^b^{; "^^"^ntsn 'nn Gn 8, 4, s. Diiim.

Nu 29, i etc. (16); sonst D'^sniCn ni^
1 K 8, 2; -^riaiijn 'nn i K 6,^38. 12;
32f. Sac 1, 1. I Ch 27, 11*, auch b^a
s. d. , später Marcheschwän (nicht im AT.)

;

"^ytJnn 'nn Jer 36, 9. 22. 1 Ch 27, 12.

Esr lO, 9*, sonst iboS s. d. ; tlilÜS^n 'nn
Gn 8, 5. 2 K 25, 1 etc. (7); später'nnD
s. d.; 'n nTÜ5?-^Pffi2? Dt 1, 3. Sac 1,

7*'

später ün® s. d.; 'n IW D"^:« 2 K 25,

27. Jer 52^ 31; 'nn "S> 'TT 1 Ch 27, 15;

'n -lirS'-':© Ez 32, If, später -inx s. d.

Vgl. Hw. 1013f., die Tabelle der ässyr.

Namen in Mürdter, kurzgef. Gesch. Ba-

byloniens 1882. S. 65; über die spätjüd.

Namen s. Schürer, neutest. Zeitgesch. 669.

Prägn. der Brunstmonat eines Tieres, Jer

2, 24.

TÖ'in n. pr. f. 'Aooc, L. Baoaa, 1 Ch 8,

9 t Weib eines Benjaminiten.

niljnn n. pr. Aoaaav, L. 'Aoaaai, Ort in

der Ebene v. Juda, Jos 15, 37 t; unbek.

Lage, s. Dillm.

'lij'in n. pr. ASooai, L. Kaor^c, 2 S 24,

6f TF. em. mit Then. u. Wlh., Sam. 217

T^tb^ti nach Kades.
T •• IT

Hin Pi. Onn'in § 115a A. 155c A.

448 b, y. Da 1, lOf in Schuld, in Strafe

bringen.

liti Ez 18, 7 t Schuld, "n inbhn gew.

erklärt: sein Schuldpfand, vgl. Ew. 291b.

dagegen Cornill 280 em. '2MÜ st. lin
„wer sein Pfand geivissenhaft zurückgiebf^.

nnin n.pr.Xo^a, L. Xoßat, Gn 14, 15t,
als Ort nördl. v. Damaskus liegend be-

zeichnet. Von Wetzstein bei Del. Gen.*

561 fF. ein Hoba 20 Stunden (etwas weit)

nördl. V. D. nachgewiesen.

J*in das Himmelsgewölbe, Spr 8, 27. Hi

22, 14. Jes 40, 22 ^^^t) 'n genannt*.

nin 2 m. sg. nnnn Ri 14, 16. impf 1

nn^ini^ Ri 14, 12^ imper. n^n Ez 17, 2,

ni^n Ri 14, 13* ein Rätsel aufgeben-^

stets mit T\1'^T\ verbunden.

( \\\\ Pi. impf, nnn"), 1 sg. n^nN;, S.

T^^niC, P.JJ^n^J, nnn poet., s. Budde, Beitr.

118 darlegen, hundtliun, etw. c. acc. Ps

19, 3. Hi 32, 10; mit doppeltem acc.

jmdm. etw. darlegen, Hi 32, 6; mit acc.

der Person: jmdn. belehren, Hi 15. 17.

36, 2*.

V^^'r. n. pr. /: Eva, Gn 3, 20. 4. 1*. In

ersterer Stelle gedeutet: „Mutter alles

Lebendigen"'', LXX (C«>^') deuten 'n als „das

Leben'''-, ebenso Dillm. z. d. St. = TX^T]

als ältere Aussprache, vgl. Levy, phöniz.

Wb. 18. — LXX in 4, 1 Eoot. Wlh.,
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I»rol. 822. Stade, Gesch. 1, 638 (nach

Nöld.) „Schiffn(/e'\ Nach Budde, Urgesch.

142—212 f. ist Hin in beiden Stellen
T ~

(Tlossem.

njn pi. CS. n'^n, s. nn'^mn. Vgl. ^n IT.

J^eduinrnlaf/er, ZcUdorf: nur v. den La-

gerringen des Jair (vgl. T^Ä^'^), Nu 32,

41. Dt 3, 14. Jos 13, 80. Ri'lO. 4. 1 K
4, 13. 1 Ch 2, 23.*

"'lin" F. Vin 2 Ch 33, 19t; viell. hier

TF. st. D'i'Tin ^-in^l, LXX £7rl Xd^^v
TU)V 6pa>VT0JV.

n^n 1. 2)1. D'^nin ye/vrümmtes Eisen: Haken
zum Fangen großer Fische, Hi 40, 26;

bildl. 2 Ch 33, 11, vgl. nn.

Hin II. Dorn. Low, Pfl. 159. Ho 9, 6 etc.

(6); pl. a-^nin § 327 b A. 2. Hl 2, 2t
Distehi, Low, Pfl. 198 entr.

rin° III. pl DTinn § 327b A. 2. 1 S 13,

6t MV. u. a. Felsspalten-, Then. em.

a^nnsia Ew., Gesch. V, 44. Wlh.. Sam.
82

' eni." D-^linS.

tJ^n Lag., arm. Stud. 98, § 405; m. Jos

2, 18 Faden, Schnur, Gn 14, 23. Ri 16,

12; als Längenmaß, 1 K 7, 15. Jer 52,

21. — gedrehte Schnur als Schmuck-

gegenstand, Hl 4, 3; tki^m 'nn drel-

gezwirnte Schmer, Pre 4, 12*.

"'•jH n. gent. 6 EuaToc, ein kanaanit. Volks-

stamm, Gn 10, 17 u. ö.; in Jos 11, 3.

Ri 3, 3 am Hermon wohnend; in Jos 11, 19

zu Gibeon wohnend; Gn 34, 2 in Sichem

wohnend; als städtische Bevölkerung

überhaupt, 2 S 24, 7. Ew., Gesch. '^ I,

841 die in n'in Wohnenden; Dillrn. z.

Gen. Meyer, Gesch. I, 216.

•^^^t" ^-
i^^'-

EutXa, EuiXar, L. EotXof,

EustÄat, EutÄaTjDistrikt des südwestl.

Arabiens. Gn 10, 7. 29. 25, 18. 1 Ch
1, 9. 23. (In 1 S 15, 7 em. Wlh., Sam.

97 Db-'t:), s. Dillm. , Gen. ^ S. 180.

198. Meyer, Gesch. I, 223; Gn 10, 7.

1 Ch 1, 9 nach einigen: Distrikt des östl.

Arabiens. nb"^inn als mvthisches Gold-

^
land, Gn 2, fi; 1' Dillm."

>^n, b->n Qalpf. 3 f.
nbn, l sg. ^nbn,

Spl'^bn, Ipl.-^zbn. impf.3sg.b^n^,bT]^^

Gn8, 10, s.bn^ >/.,/: b''nn,bnni§5i5f.
Ps 97, 4 [Mich. bnpi]. ' S. b^nn Ez 30,

16 Qr., P. bhpn Jer "51. 29, 2\^g. f.
P.

Vb^nr Jes 4r., 10. § 553 b. 559b, 7, pl
3 m. '^b^n^ ^bin^n Ri 8, 25, ibn-^i Ho 8,•T .y- ' "t: '

10. Cod. Babyl., vgl. Buer, Lib. prof., cod.

Erf. 8 ibn^l. Mich., Hahn ^5^'^ vgl. u.

bbn. — l^b^'^n'' Jes 18, 8. § 529 b, 7, 2 pl
m. '^b-^np Jer' 5, 22. imp. 2 sg. f.

"^b^n

§ 599b A., jd- ^b-^n § 609b, 7. inf. a.

bnn Ez 30, 16. Kön. 507. pt.
f.

nbin
Jer 4, 31. 1) kreißen: (neben ib^) Jes

54, 1. Q^, 7 f. u. 0. In Mi 1, 12 streitig,

s. Steiner. — 2) Schmerz empjfbiden: Jer

5, 3. — 3) Schrecken empjfinden: Ps 55,

5 etc.; mit ]'3p vor etw. sich fürchten,

erschrecken. Dt 2, 25 etc.; auch viell. Ho
8. 10, s. Now, wo Ew. u. a. ^bn-»-!. Über
1 S 31, 3. 1 Ch 10, 3 vgl. Theni, Wlh.,

Sam. 147; prägn. ängstlich iverden, Ri 3,

25, viell. Gn 8, 10, doch s. oben. Strei-

tig ist Ps 10, 5, s. 01s., Lag., Symm. I,

182 em. rfbsr
Hi. impf, b'^n'' Ps 29, 8 t in Schrecken

versetzen.

Ho. impf, bn^i § 500 b, 7. Jes ^^, 8 t in

Wehen versetzt iverden.

Pol. impf. 3 sg. m. bbini' etc. inf. bbn,

pt. bbin)2, S. 7\bbm^ pl D-ibbri. 1)

kreißen, in Wehen liegen: nib^i^ bbh das

Kreißen der Hirschkühe, Hi 39, 1. —
2) kreißend gebären, hervorhringen: Jes

51, 2 sie gebar euch: übtr. Spr 25, 23

Nordwind bringt Regen-, 26, 10 b. Now.

;

andere v. bbn (wahrsch. Text verderbt).

— Von der schöpferischen Thätigkeit

Gottes: Dt 32, 18 Gott, der dichgebar; Ps

90, 2 du gebarst die Erde. — 8) kreißen

machen, in Wehen versetzen, Ps 29, 9.

— 4) im Kreise sich drehen, tanzend

sich drehen, Ri 21, 23. Ps 87, 7 (wo an-

dere D'^bbh als verb denom. v. b'^bn =
Flötenspieler). — 5) sich in ängstlicher

Erivartung hin- und herbewegen, Hi 35,

14; 5 in bezug auf jmdn!^

Polal:
'

pf. 2 sg. m. P. nbbin , / sg. P.

ipbbin (3). iinpf 5 p/. P.'^bbinr 1) ge-

boren werden: Hi 15, 7. Spr 8, 24 f. Ps

51, 7* vgl. Polel Nr. 2). — 2) in Schreck

versetzt werden, Hi26, 5t (vgl. PolellSY. 5).

Hithjjo. imp. bbinrn. ^f. bbinrt: (2).

1) sich in Schmerz winden, Hi 15, 20. —
2) sich in Angst, Sorge winden, b für

jmdn. = auf jmdn. ängstlich u-arten, Ps

37, 7. — ^) sich drehen. Jer 23, 19 ein

sich drehender wirbelnder Sturjn^
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Hithpalp. bnbnnji Esth 4, 4 t. § 518 c.

erschrecken, betrübt sein.

b^n n. pr. ÜüX, Gn 10, 23. 1 Ch 1, 17*

Deutungen unsicher, s. Dillm., Del., Par.

259.

bin Lag., arm. Stud. 69, 1032. m. Jer

33, 22 der Sand. Ex 2, 12; gewöhnl.

D'^n 'n Gn 32, 13. 41, 49 etc. (19); oft

als Bild der Menge, Ri 7, 12. Jos 11,

4 etc., seltener der Schwere, Spr 27, 3.

Hi 6, 3. — Streitig ist Hi 29, 18, wo
LA. b^n , s. Mich. z. d. St. Nach alter

!

Überlieferung hier 'n = Phönix, s. Dillm.,

dagegen Merx n3"}i^ Ü'^^^ bins luie der

Sand der Meere werde ich ivachsen (Merx'

Archiv II, 104-107).

D^n adj. m. schwarz, dunkelfarbig. Gn 30,

32 f. 35. 40* V. Schafen u. Ziegen.

n53in
f,
r\m (8), CS. n^in, s. rirjüin,

pi ni-ain, 'nim, nbin, S. ^r\rm 'etc.

du. D'^nbri § 339 b A. 2. 340 b. die

Mauer: großer Gebäude, Kl 2, 7 etc.; v.

der Stadtmauer, Lv 25, 30 f. 1 K 4, 13.

2 K 3, 27 u. 0. ; nnh:\ 'n Dt 3, 5 ; nn^iriD 'n

Jes 30, 13; nn^srn 'h Jes 2, 15 (sV-isra);

nS^-lS 'n 2 Ch 32, 5 (s. 7^E). Ein Ort

mit Stadtmauer: 'H 'y^V Lv 25, 29;

n^3?n nw Jos 6, 5; ri-Dinn 1ip Jos

2, 15 die Innemvand der Stadtmauer. —
on^^Uli^ nüin ihre Steinmaiter, Neh 3,

35. Von Mauern Jerusalems: TOin
D^blÜ^T 1 K 3, 1. 9, 15 u. sehr oft; die

einzelnen Abschnitte der Hauptmauer in

Neh 3, darunter bes. benannt: nilTin 'H

Neh 3, 8 ; D^nbh, P. D'^nbil nur Inder For-

mel 'TMirX^2. Bezeichnung des Ausganges

des Tyropöonthales, 2 K 25, 4. Jes 22, 11.

Jer 39, 4. 52, 7*, vgl. Stade, Gesch. I,

59 if. 693. Von den Mauern v. Babel, Jer

51, 12, 58; V. Tyrus, Ez 26, 4. 9f. 12.

27, 11. Bildl. Ex 14, 22!. 29. — Übtr. auf

schützende Helden, IS 25, 16; eine keu-

sche Jungfrau, Hl 8, 9 f
.

; einen uner-

schütterlichen Charakter, Jer 1, 18. 15,

20; Jahve ist t^_ n^in Sac 2, 9.

Din
f.
non, 2 s(j. m. non. impf, oin^,

Juss. Dir;] etc. imp. HD^n. Mitleid, Erbar-

men haben, Jer 13, 14 etc.; mit '\^'$ dein

Auge soll keine Schonung üben, Dt 7, 16.

13, 9. 19, 13. 21. 25, 12; ähnl. Ez 9,

10 etc. ; b^* für jmd. etw., Ez 16, 5 u. o.

;

bes. häufig verbunden mit y^V. In Gn 45,

20 sich einen Verlust zu Herzen gehen

lassen. Mit Ellipse v. ^3? 1 S 24, 11,

s. Then., viell. mit Wlh.,' Sam. 130 z.

em. OHifl; mit folgendem ^O consec. Ez

20, 17 mein Auge schonte sie, so daß ich

sie nicht verderbte.

Cl^n stets plene u. stets als es. der Strand,

das Gestade. D^H 'H Dt 1, 7 etc. (4);

D'^IQ^ 'n Gn 49, läa. Ri 5, 17; n^:i5 'n

Gn49, 13b.

DD^n n. pr. m. benjaminit. Clan, Nu 26,

39 t, vgl. D-isn.

"•^ä^n n. (jent. des vorigen, Nu 26, 39t;
fehlt in LXX.

Y^n I. subst. pl. mi^n, ni2in, n'ar^n 2 S

1,20, S.P.T^^I^n etc. 1) die Straße,

die Gasse: Na 3, 10. Jes 5, 25. 51, 23

u. 0.
; fin"*»32 die Weite der Straße,

Hi 18, 17; riiin rr^^ip s. n^"lp; jmdn.,

etwas auf die Straße bringen , loerfen

(f^nn) Ri 19, 25. 2 S 13, 18. Neh 13,

8. — die Kinder ausrotten v. der Straße,

Jer 9, 20 {y^nid); Straßen v. Jerus., Jer

5, 1. 11, 13 u. 0.; die Bäckerstraße, Jer

37, 21 ; Str. V. Askalon, 2 S 1, 20; nis^n
als acc. loc: in den Straßen, Kl 2, 21;

Straßen mit Handelsbazaren, 1 K 20, 34.

— 2) der außerhalb (eines Gebäudes etc.)

befindliche Raum: Ez 41, 9 j^^nn-büi

nach außen hin; Ez 47, 2 'n tflT der

außen befindliche Weg; 'Hm l^t^ das

außen bef. Thor. — die Außenseite eines

Gebäudes, Ez 41, 25. — 3) das außer-

halb der Familie Befindliche, ihr nicht

Zugehörige: Lv 18, 9 ^n vrbya die

außerehelich Geborenen; Ri 12, 9 jmdn.

in andere Familien hineinheiraten lassen

nii'^nn nbto; Töchter V. anderen Fami-

lien in die eigene aiofnehmeny'^T^lT"\'Q ^"^^v!-— 4) im. pl. Ländereien, Triften, Brach-

länder (Ggs. z. Ackerland), Spr 8, 26. Ps

144, 13; überhaupt: die Felder draußen,

Hi 5, 10.

IL adv. a) draußen, außerhalb: Dt 23,

14 draußen (weilen); Jes 33, 7 nSH
draußen (schreien), b) nach außen hin:

Dt 23, 13 (gehen). Dafür gewöhnl. n^in

§ 367; ins Freie (Ggs. z. Zelte, Hause,

Stadt), Gn 15, 5. 19, 17. Nu 35, 4; nach

außen hin, 1 K 6, 6; n22^nn 1 K 8, 8;

aus der Familie heraus. Dt 25, 5; j^
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n22inn Ez 34, 21 jmdn. hinausdrängen

(näml. V. Brunnen hinweg). — Zusges.

mit praep. : ]''inSl draußen, auf der Straße

im Ggs. z. Zelte, Hause. Ex 21, 19 u. o.;

Dt 24, 11 (draußen stehen bleiben, nicht

ins Haus (jehen); auf der Landstraße,

Ho 7, 1; 'auf dem Felde, Spr 24, 27;

ohne Obdach, Esr 10, 13. f^nb a) nach

außen zu, Ez 41, 17. 42, 7. b) hinaus,

Ps 41, 7 (gehen); n^^nb außerhalb,

draußen, 2 Ch 32, Sf; 'j^'^n'JÜ von außen

(Ggs. n-^äÜ), Gn 6, 14 etc.; draußen: Dt
32, 25.' Ki 1, 20; b f^np § 127a A.

378 b; außerhalb, Ez 40, '5; -|-^>-b "Q

außerhalb der Stadt, Gn 19, 16. 24, 11

u. 0.; b nSini3 Ez 40, 40. 44; -b&5

b y^nia
"
a) nach außerhalb, nDHlsb ''»"'S

Lv 4, i2. 21 etc. (15). b) außerhalb, Jer

21, 4.

piin° S. ^pin Kt. Ps 74, 11 1 Busen-,

wahrsch. l^F., s. pTI.

pp^^%^.p^ 'Axax, L. 'A/a>x, 1 Oh 6, 60 t
dort als Levitenstadt im St. Asser be-

zeichnet; wahrsch. TF. st. flpbn s. d.

nin impf S pl F. ^"iim Jes 29, 22 t

weiß werden, erbleichen.

I^ri I. feines Linnen, Esth 1, 6. 8, 15*.

'n^n° n. "in, pl D^^l^n Loch, HöUe, Jes

11, 8 (der' Natter),' pZ. Jes 42, 22 Frz.

Del., andere D'^"lWS Jünglinge.^'

^^n III. n.pr. m. Oup, vgl. Levy, phöniz.

Wb. 20. 1) midianit. König, Nu 31, 8.

Jos 13, 21.* — 2) bei E. Name eines

der Häupter Israels zur Zeit Moses, 'Qp

Ex 17, 10. 12. 24, 14.* — 3) kalebit.

Clan, 'ßp, Ex 31, 2 etc. (16); in 1 Ch 4,

4 unter den Judäern aufgeführt. —
4) jud. Clan, Neh 3, 9 uioc ^oup, d. i.

uio? oup (viell. derselbe). — 5) desgl.,

1 K 4, 8 (viell. ephraimit.) ßssv uto?

ßp, L. Baiü)p.

lin s. -ih I. u. IL

^"i'in s. nnn.

^T'^ s. ^-\n Nr. 3.

^nin° p. 1-iin § 301a. Jes 19, 9t Weiß-
zeug (f. d. T. r. u. nicht ^1in^_ z. em.).

"^^^^n n.pr. m. Üupi, gadit. Clan, 1 Ch 5, 14t.

^'n^ri 1 Ch 11, 32 t s. "^^n.

D'^nin s. -in.

D'l^n 71. ji^r. m. vgl. y\yn bei de \'ogü»';,

inscr. sem. c. 1 § 3 Nr. 91. Xiooia, Xci-

pafx, 1) syr. König, 2 Ch 2, 2. 10 f. 9,

10 Qr. 21, s. on-^n u. Dl-^n Nr. 1. —
2) syr. Künstler,' 2* Ch 4, 11, s. ebenda

Nr. 2. In 2 Ch 2, 12 'nij Dl^n, 4, 16

T'niJ D"lin, nach Giesebrecht m ZAT. I.

240 f. die ursprüngl. Form des Künstler-

namens. — 3) benjaminit. Fam.-Nam.,

1 Ch 8. 5* Oupajx, L. 'ApoDa[jL.

j'nin n. i>r. AupavlTtc, Landschaft im jen-

seitigen Lande, Ez 47, 16. 18*, jetzt

Haurän, s. Wetzstein, Reisebericht über
Haurän 1860 u. Del., Hiob^ 597 f.

* o

Uin I. t^r\, Qal pf tjn, 1 sg. -ipiön

Ps 119, 60. impfmn^. mp. nuj^n. inf

S. -^mn Hi 20, 2 (f 'd. T. r.).' pt. pl.

D-iTüri Nu 32, 17, wahrsch. TF. f. O-'tDrn

s. Diilm. eilen, Jes 8, 1. 3. Dt 32, 35;

mit b jmdm. zur Hilfe herbeieilen, TMD'^T\

''b Ps 70, 6. 141, 1; T\mr\ "»rinTSjVPs

22, 20 etc. (5); b c. inf., eilen um etiv.

zu thun, Hb 1, 8. Ps 119, 60.

Hi. ^TTJ-in- Ri 20, 37. impf. 3 sg.m.t^T)1,

mij'^n"^'§ 480 c. 499g. f UJnn'l König

508 (Stade § 515

d

V. msn), 1 Jy'nirj-'ni;,

S. nsTsJ-^m. imp. niö'in'Ps 71, 12 Kt.

inf i^n'. i) intr. a) eilen, Ri 20, 37. Ps

71, 12 kt.; HJ-»- festinando, Ps 90, 10;

c. acc. der Richtung: hineilen zu etw.,

Ps 55, 9, s. 01s.; mit "bi^ sich beeilen zu

einem Zwecke, Hi 31, 5. — b) enteilen,

fliehen, Jes 28, 16. — 2) tr. c. acc, etiv.

beeilen, beschleunigen, Jes 5, 19. 60, 22.*

W'li I IL nur impf. 127"^n^ empfinden,

sich ergötzen, Pre 2, 25, s. Now.t

n^^n n.pr. 1 Ch 4, 4t unbekannter Ort

in Juda, geneal. verwandt, vgl. auch "'SntJn.

^lÜ^n n. pr. m. Xoüat, 1) ein x\nhänger

Davids, 2 S 15, 32. 37 etc. — 2) Vater

eines Beamten Salomos, 1 K 4. 16 (viell.

mit Nr. 1 identisch).

D**12j^n s. a^ipn.

D*l25^ri n, pr. m. Aoo[x, Aatoa, 1 Ch 1,

45 f.; DUJn Gn 36, 34 f.* edomit. König.

onin, orh (3) m. Hi 41, 7, S. Tjünn,

i^nn Siegelring, Gn 38, 18 (mit Scinur

am Hals getragen); Hl 8, 6 (am Arm);

Jer 22, 24 (an der rechten Hand); Ex
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28, 11 etc. (Schohamstein, Onyx [vgl. Ex

28, 9] mit eingeschnittenem Bilde); Hi

38, 14 'n -ITOn SiecjeWion.

Dn^n n. 2)>'. m. Xtui>(xv, L. Ooöajx, 1) asse-

rit. Clan, 1 Ch 7, 32. — 2) Held unter

David, 1 Ch 11, 44.*

bi^Tn 1 K 19, 15. 17 etc. (12), bl^nrn 2 K
8,"^

8. 13. 15. 29. 2 Ch 22, 6* w. V'r. m.

'iVCavjX, König v. Aram-Damask.

mn 2 m. sg. Tpl'n etc. impf. 3 ay. w.HTn^,

/.\nn § 101c. 510e, 2 m. nTTO, 1 .vy.

nrnic," nrni^i, P. tn^^ Hi 23, 9. § 576c,

pVs m^^m^, P. 'Jl-'tn':'. Jes 26, 11.

§ 523b. 2 m. -^Tnn, /. ns^^mn Ez 13,

23. imp. nrn § 99;" l. 592dr^^m inf.

nirn. j9f. n'tn Ez 12, 27 t (sonst s^^^»6•/.).

pl. nnh Jes 47. 13. Ez 13, 9. 22, 28.

1) sehen, a) im natürl. Sinne; genau hin-

gehen, Ps 11, 4; mit 3 a) nach etiv. hin-

schauen, es aufmerhsam hetrachten, Jes

47, 13. ß) sich eines Anhlickes erfreuen,

Mi 4, 11. Hl 7. 1; etw. seilen, er-

hlicJcen, e. acc. Spr 22, 29 etc.; jmds. ge-

tvahr werden, Hi 23, 9; mit 'j'p heohach-

tend ausersehen. Ex 18, 21. b) v. höhe-

rem Schauen: Gottes Angesicht Ps 11,

7. 17, 15; Gott Ex 24, 11. Hi 19, 26f.

c) V. geistigem Durchdringen: erkennen,

Ps 17, 2. 63, 3; einsehen, hegreifen, Hi

34, 32; sich etw. im Geiste vorstellen, Ps

46, 9 (Gottes Thaten). Jes 33, 20; mit

ZI Hi 36, 25. d) etw. durch Beohachtung

erfahren, Hi 15, 17. Jes 48, 6; mit Ellipse

des Objekts, Hi 27, 12; erleben: Gottes

Hulderweisungen Ps 27, 4, seine Strafen,

Gerichte Ps 58, 11 etc. — 2) v. prophe-

tischem Schauen (vgl. ZAT. III, 94 f.;

für die Übersetzungen s. Geiger, ürschr.

340f.); mit Obj. "jiTn, in^n, \mi2, nrTO,
XltJ, -Ipt, nrs s. die betr. Wörter!

: T fv V TT

Mtn CS. nrn w. Lv 7, 31. pi nirn Lv 9,

20 f § 322 f. Bruststück (im PC. als prie-

sterlicher Opferanteil): Ex 29, 26. Lv 7,

30f.; HMnn nrn Ex 29, 27. Lv 7, 34
etc. — Aram.: Ryssel, Eloh. pentat. 70.

HTn m. es. nrn § 99. 213c, nrin 2 Ch 35,

15 (nm 2 S 24, 11 Mich., Hahn), pl. D^th

§ 329 a. 1) der Seher, der Hellseher (vgl.

ZAT. III, 92—96), gebraucht v. Gad 2 S

24, 11. 1 Ch 21, 9 etc., Arnos Am 7, 12,

Jeddo 2 Ch 9, 29. 12. 15, Jehu 2 Ch 19,

2; V. den Sängern: Asaf 2 Ch 29, 30,

Heman, 1 Ch 25, 5. Jeduthun 2 Ch 35,

15. — Zu 2 K 17, 13 s. Then., Klst.

454. pl. neben D"'i5''nD Jes 29, 10, neben

D''b5h Jes 30, 10, neben W^HUp Mi 3, 7

;

D'^Thn ''ll'^ 2 Ch 33, 18 (einGeschichts-

werk) ; ein bei der Scheol bestellter Seher,

Jes 28, 15 (vgl. niTn Nr. 3), vgl. ZAT.
III, 95 A. 2. — nrn-bs Neh 3, 15. 11,

5, s. unter D.

b^nTn s. bäjtTn.

ITln n. pr. m. ^Alo.u. nachorit. Stamm, Gn
2^i, 22 t.

^ITH CS. 'jiTn m. 1 S 3, 1. vgl. ZAT. III,

90- -92. l)'dns Traumgesicht: nb'^b litn

Jes 29, 7 t- — 2) das im Hellsehen em-

pfangene Orakel: IS 3, 1. Ho 12, 11;

erkünstelte Schilderung des Verganges, Da
8, Iff. ; 'na na'! (v. Jahve) vermittelst

Gesichts zu den Menschen reden, Ps 89,

20. — 3) allgem. v. jedem prophetischen

Ausspruch: verbunden mit t?p!n, Htn,

^S12, Onn, "I'^^yn, s. die betr. "Wörter;

Klage über Mangel desselben: 'n llÄC

Ez 12, 22; der Inhalt des Orakels: 'n '\*Ä

Ez 12, 23; die falschen Propheten haben:

npTÜ lim Jer 14, 14; DSb 'n Jer 23,

16 (Orakel ihrer Einbildung); ^5111? 'n

Ez 12, 24. — In Ez 7, 13 als TR zu

tilgen, s. Cornill 215; v. einer Samm-
lung prophet. Aussprüche: n''T2b 'n

Ob 1 u. ähnl. ö. — 'n nn3 Hb ''i, 2.
• - T

niTTl als CS. Gesicht', v. einer Orakel-

sammlung, 2 Ch 9, 29t.

f\^7n f CS. ebenso, Jes 29, 11, S. DSn^in
Jes 28, 18. 1) etw., was in die Äugen
fällt: 'n 1"l]y ein Hörn v. Ansehen, ein

ansehnliches H., Da 8, 5, vgl. v. 8. —
2) das prophetische Schauen: Jes 29, 11

bbn 'n die ganze prophetische Hellsehe-

rei; prägn. die Hellseherei in Verbindung

mit der Scheol, Jes 28, 18. — 3) ein

einzelnes Orakel: müf3 'n Jes 21, 2*, vgl.

ZAT. III, 95.

b^*Tn n. p. m. 'Istr^A, L. A^^irfk, levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 23, 9t.

rr^Tn n.pr. m. 'OCta, jud. Fam.-Nam., Neil

li/öt.

^VTH n. pr. m. 'A^^tv, L. 'ACar,/., Name
eines Aramäers, 1 K 15, 18 t.

jV-tn CS. ji'iTn m. 2 S 7, 17. aS'. i^Tn
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Sac 13, 4, pi nis'i-'Tn (2), nirrn Jo 3, 1.

§ 136, 7. 320b A. 322f. 1) dalihchauen:

a) V. Traumgesichten (nurbeiHiob) 'ji'iTn

nb;'b Hi 20, 8. 33, 15, im;?/. 4, 13; ohne

'b 7, 14. b) V. prophetischem Schauen:

Jes 22, 1. Jo 3, 1. — 2) der ijrophetische

Ausspruch: 2 S 7, 17. Sac 13, 4.

T^rf CS. rrn, ^^Z. n'^r'^rn sp.h. der Blitz-

strahl: Hi'2"8, 26. 38,' 25. Sac 10, 1.*

I^yn § 210a. Hommel, süds. S. 246 A. 1.

das Schwein: Spr 11, 22; das Wild-

schwein ^"Sr^^Q 'n Ps 80, 14; 'n-D^ Jes

Q&, 3; 'nn -im. Jes 65, 4. 66, 17; un-

reines Tier, Lv 11, 7. Dt 14, 8*, Hom-
mel 1. c. 319f. Hw. 1443f.

I^tn n. pr. m. § 210 b A. 1. 1) levit.

Fam.-Nam., 1 Ch 24, 15 XtjCiv, L. Xr^-

Csip. Vgl. Rev. archeol. 1864 pl. VII
Nr. 2. — 2) nachexil. Laiengeschlecht,

Neh 10, 21 'HCtp L. ACyjp.*

p\rip.pin,S^pm,f.iipjri etc. ^Twp/: pm^
1 Ch 28,^7, prr}'^^ § 488 a' etc. imp. pTH

§ 592 a, P. prri, pl. ^pm. inf. nprri

2 K 12, 13, /S^/ripm Ez 30, 21. § 619gl

1) stark, fest sein, mit b^?: eure Worte
sind starJc gegen mich = ihr nehmet euch

viel heraus gegen mich, Ma 3, 13; sonst

stets V. geistiger Festigkeit : zuversichtlich

sein, 1 K 2, 2; imp. sei getrost, Ps 27,

14. 31, 25. Hg 2, 4 u. o. ; halte dich

hrav, 2 S 10, 12. 1 Ch 19, 13; häufig

T^^l PT^. I>t 31, 7. 23 u. 0.; pTH] p7n
Da 10, 19; niüi^l plTi thu's nur getrost,

1 Ch 28, 10. Esr lO^^ 4; mit b c. ^w^
etw. beständig thun, Jos 23, 6 etc. —
2) stark werden, wachsen, zunehmen: v.

Hungersnot Gn 41, 56 f. etc.; v. königl.

Macht 2 K 14, 5; v. einer Person: mäch-

tig werden, 2 Ch 26, 15; die Übermacht

erhalten, Ri 1, 28 etc.; loieder erstarken:

V. zerbrochenem Arm Ez 30, 21; wieder

genesen, Jes 39, 1. Bildl. die Hände wer-

den stark: a) zu etw. ermutigt werden,

Ri 7, 11. 2 S 2, 7. Sac 8, 9 etc. b) in

seiner Macht, Partei gestärkt werden, 2 S

16, 21. — stark bleiben (v. den Händen)
= etw. aushalten, abhalten können, Ez 22,

14; hart, fest werden: Fesseln werden

drückender, Jes 28, 22; Herzen verhärtet,

Ex 7,13. 22 etc. Wiip^^aepos. : "by B)jmdn.

überwältigen, 1 Ch 21, 4. (2 S 24, 4 "bK

st. br) etc. b) ftich einer Sache bemäch-

tigen, 2 Ch 8, 3. c) heftig aufjmdn. ein-

drijigen. Ex 12, 33; ~yc stärker sein als

jmd., ihn überwältigen, 1 S 17, 50 etc.;

einer Frau Gewalt anthun, 2 S 13, 14;

"nX stärker sein als, 1 K 16, 22. —
3) tr. c. acc. a) jmdn. stark machen, ihn

unter.ftützen, 2 Ch 28, 20; ein Haus fest-

machen, ausbessern, 2 K 12, 13. b) Ge-

tvalt gegen jmd. anwenden, Jer 20, 7. —
4) mit 11 an etw. fe.ntbleiben, a7i etw. hän-

gen bleiben: 2 S 18, 9 (an einer Eiche);

übtr. am Gesetze Jahves, ihm anhängen,

2 Ch 31, 4.

Fi. p-n Ps 147, 13. § 386b, 2 p. S. F.

^Drip-TH . i??ipf. p-TH';' etc. imj). pTH , S.

''ip-Tn,' ^np-Tn, f^p^h, F. ^p^n, pl ^pm.
inf. pTH. pt p-THÜ Ex' 14,1 7 ,

pl. D'^p-Tnr

.

1) fest machen, a) widerstand.<ifähig ma-

chen: jmdn. Ri 16, 28. Ez 34, 4. 16;

= ihn unterstützen: in der Arbeit Jes

41, 7. 2 Ch 29, 34; = ihm Mut zu-

sprechen, Dt 1, 38. 2 S 11, 25, vgl. Wlh.,

Sam. 139 z. Then.
;
jmds. Arme Ho 7,

15. Ez 30, 24; jmds. Hand Esr 6, 22;

jmds. Hände, a) ihn ermutigen, Hi 4, 3.

Jes 35, 3; IS 23, 16 religiösen Trost

zusprechen, b) T^^ pTn jmd. an der Hand
fassen und ihn unterstützen, Esr 1, 6;

desgl. mit acc. 2 Ch 29, 34. Ri 9, 24.

Neh 6 , 9 etc. ; mit b jmdn. stärken,

1 Ch 29, 12; mit b^^ jmdm. Überge-

wicht über einen andern verleihe?!, Ri

3, 12; etw.: Festungen 2 Ch 11, 12.

26, 9; Riegel Ps 147, 13; übtr. das

Reich stärken, 2 Ch 11, 17. — Strei-

tig ist Ps 64, 6, s. 01s. b) etw. an einer

Stelle befestigen: Zeltstöcke Jes 54, 2;

ein Götzenbild mit Nägeln Jes 41, 7. Jer

10, 4; mit doppeltem acc, etw. an jmd.

befestigen, Jes 22, 21. Ew. § 283 b, y.

—

2) wieder festmachen, ausbessern {regene-

rieren): ein Haus 2 K 12, 15. 22, 6 etc.;

Risse 2 K 12, 6—9. 13 etc. u. ähnl.;

Mauern Neh 3, 19, Festungen Na 3,

14. 2 Ch 11, 11; mit b 1 Ch 26, 27.

— 3) hart machen, festmachen, im übtr.

Sinne: das Herz verstockt machen. Ex

9, 12 u. ö. ; das Angesicht trotzig machen,

Jer 5, 3.

^ynprrih, ^nnpfnnV'^^r^prnn, 2 sg. m.

j^pirin j ^ ^g- '""^pTLir! > 'i^ptoni i ^



P?n 193 np^t]

17, 35, ^nprnn'^ Ez 30, 25. § 81, la A.

König 251, S'. TnpTnn Jes 41, 9, 3 pl

^P^'Tnn- i^f- 3 «y-P^ri^ etc., y s(jf.pirii^_

Jer '42; 6. my>. pmn, '^p'^inn, 7>/. ip'^Tnh.

W- p^Dn? '^^ ^pT'0^7'' Jei' 31' ^2. pt
p-^TTO," ÄnprnisD'ali, 6, /: np^™, pl.

m. D"'p'^TniO. 1) Irans. : stark machen ; etw. :

den Zorn Mi 7, 18 = heftiy zürnen-, eine

Besatzung verstärken, Jer 51, 12; jmdn.

= ihn unterstütze7i, ihm zur Macht ver-

helfen, Da 11, 6; jmds. Hand = ihn

unterstützen, Jes 41, 13. Ez 16, 49; j?uds.

Arm, Ez 30, 25. Ohne Obj. p'^tnia der

Helfer, Da 11, 1. 2) intr. Kraft bewei-

sen, 2 Ch 26, 8 ; die Oberhand behalten,

Da 11, 7. 32. — 3) etw. wieder fest-

machen, ausbessern: Risse Ez 27, 9. 27,

Festungen Na 3, 14; mit Ellipse des Ob-

jekts: Neh 3, 4—18 etc. — 4) etw. fest-

halten, c. acc.\ in der Hand halten. Neb
4, 10 f. — etw. in sich befassen, 2 Oh 4,

5 (das eherne Meer faßt 3000 Bath); an

etw, festhalten, es nicht aufgeben, 2 S 11,

25. — sich einer Sache bemächtigen: der

Herrschaft, Da 11, 21; Schreck, Zittern,

Not ergreift jmdn., Jer 6, 24. 8, 21 etc.

T^ 'n jmds. Hand festhalten-, um ihn

wehrlos zu machen, Sac 14, 13; Sl T^ 'H

seine eigene Hand an jmdm. festmachen

= ihn mit der Hand anfassen, Gn 21,

18; ^ mit praep. a) jmdn., etw. ergrei-

fen, Ri 19, 25. 29 etc.; fest anfassen,

Spr 7, 13 etc.; packen, 1 S 17, 35; ähnl.

Spr 26, 17; übtr. eine Arbeit = sich an

ihr beteiligen, Neh 5, 16; T^S an der

Hand, um jmd. zu führen Ri 16, 26 etc.,

zu stützen Jes 45, 1. Lv 25, 35 etc.

b) jmdn. festhalten: als Gefangenen Jer

50, 33. Ex 9, 2; an ihm Gewalt üben:

Dt 22, 25. 2 S 13, 11 ; mit Bitten in jmd.
dringen^ Ri 19, 4. 2 K 4, 8; bei sich be-

halten (zu seiner Hilfe), Ri 7,8. — Übtr.

festhalten: an einer Behauptung Hi 2, 3.

27, 6, an einem Unrecht Jer 8, 5 etc.

c) sich an etio. festhalten: an einem Stabe
'2 S 3, 29; übtr. sich an jmdn. halten, zu
ihm halten: 1 K 9, 9. Jes 64, 6; zur

Weisheit Spr 3, 18. d) sich auf etw. ver-

lassen, Hi 8, 15. Jes 27, 5; b jmdn. er-

greifen, anfassen, 2 S 15, 5; "yq jmdn. er-

greifend V. einem Orte herholen, Jes 41,

9; b^jmdn. überiüältigen, Hi 18, 9; J77id.

beitreten (in den von ihm geschlossenen
SiEOFBiED u. Stade , Hebr. Wörterbuch.

Vertrag bestätigend eintreten), Neh 10,

30.

Hithp. pTnrn § 395 a, y sg. 'npTnnn, 2p)l

m. nnp-Tnhn. impf p-Tnn;', p-inri'^j 2 Ch
21,4. imp. p-Tnnn, pl. "^p-Tnr/n. inf. p-Tnrin.

;;^. p-Tnnia
,

^/Z. 'D-'p-Tnnr .

'

i) sich stark

machen, sich Gewalt anthun, Gn 48, 2. —
2) sich in seiner Macht befestigen, 2 Ch
13, 21 etc.; mit "b:? 2 Ch 1, 1; mit 13

an einem Orte festen FufS fassen, 2 Ch
12, 13. — 3) Stärke beweisen: mit

"^pöb sich jmdm. widersetzen, 2 Ch 13. 7;

Tap)ferkelt zeigen, 2 S 10, 12; Ent-

schlossenheit zeigen, 1 K 20, 22. 1 S 4,

9 ; einen tapferen Entschluß fassen , Ri

20, 22; Mut fassen. Da 10, 19; sich er-

mannen, 2 Ch 32, 5; zuversichtlich sein,

Esr 7, 28. Nu 13, 20; mit ^^3 2 S 10,

1 2 ; mit 3 im Vertrauen auf jmd. Zu-
versicht zeigen, 1 S 30, 6; mit Zl":^ jmdm.
Beistand leisten, 1 Ch 11, 10 etc.

pTn adj. m.-,
f.

npTn, pl. m. D'^pTn, CS.

^prn. 1) stark: die' Hand HpTH '^'^ Ex
3/19. 6, 1 u. sehr oft {2^)]"'heftiger

Krieg, 1 S 14, 52. 2 S 11, 15; nptn 5^117

Jer 21, 5; Wind Ex 10, 19. 1 K"19,"11;

Ton Ex 19, 16; Schwert Jes 27, 1. —
Von einem Menschen: mächtig, Ps 35,

10; V. Jahve Spr 23, 11. Jer 50, 34;
mächtige Stadt, Ez 26, 17; neutr.: etw.

Starkes, Jes 28, 2; subst.: der Starke,

Am 2, 14 etc. — 2) kräftig, rüstig: Jos

14, 11 (v. einem rüstigen Greise); ge-

sund: ripTH yi*lT der gesunde Arm, Ez

30, 22 (Ggs. der 'zerbrochene); Ez 34, 16
gesunde Tiere der Herde (Ggs. die kran-

ken). — 3) hart, fest: Hi 37, 18 der

Himmel: Ez 3, 8 das Antlitz; das Herz

Ez 2, 4; die Stirn Ez 3, 7- 9.

pTH adj. verbale m. stark: Ex 19, 19 v.

Posaunenton; heftig (v. Kriege) 2 S 3, 1.*

P5"n° 'S', 'iprn Ps 18, 2 t Stärke.

ipTr ;S'. ^Dprn Am 6, 13 Stärke: "T^ 'H

Ex 13, 3. 14. 16; Macht der Reiche,

I

Hg 2, 22.*

j

^pT'l° f § 619 c. CS. nprn, s. ini^tn (3)

1

Gewalt: ^^H ripTH gewattiges Anpacken

j

der Hand, v. der prophet. Ekstase, Jes
= S,\\;Macht,2Gh\2, 1. 26, 16. Dali, 2.*

np?rj f § 619 g [vgl. auch /;i/*.Q«^v. -pin],

nur in npTnS mit Gewalt: 1 S 2, l6

13
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(etw. fortnohmen); Ez 34, 4 (ntw. zu

Boden treten); Ri 4, 3 mit Gewaltherr-

schaft jmdn. bedrängen', mit Heftigkeit,

Ri 8, 1 (streiten); Jon 3, 8 (zu Gott

schreien).*

"^pin w. pr. m. 'ACotxt, L. 'ECexi7., benja-

minit. Fam.-Nam., 1 Ch 8, 17 t.

»^fPTn '<• p>'- ^- ^ECexiac, 1) König v.

.luda; seine Geschichte in 2 K 18— 20.

Jes 36—39. 2 Ch 29-32; sonst Spr 25,

1 ; vgl. ^n'^pTn, n'-pTn'i, ^n'^ptn'^. Winer
I, 496—498.' Hw!' 622—624" ZDMG.
23, 147. 26, 55. Stade, Gesch. I, 603—
624. — 2) Ahn des Propheten Zephanja,

Ze 1, 1 (nach einigen mit Nr. 1 iden-

tisch). — 3) Sprößling des Davidshauses,

1 Ch 3, 23. — 4) nachexilische Familie,

Neh 7, 21. 10, 18; vgl. n^pTnV

^n^pTH 'ECsxta?, Jes 36, 1. Jer 26, 18f.

1 cii 3, 13*; vgl. n^prn Nr. 1. n^pT^^

nn Ex 35, 22t, S- ''nn § 183, pl. D-^nn,

o'^^'nn Ez 29, 4 Kt. TF. st. DTin s. Sraend

u. Cornill 364. Haken zum Fangen v. ;

Wassertieren, Ez 29, 4; Nasenring für

wilde Tiere, 2 K 19, 28 etc. (5); Haken,
\

Spange als Schmuck, Ex 35, 22; vgl.
|

auch Hin.
j

iJ^tpn Lag., rel. iur. eccl. gr. XLIV,

f. n^^Un etc. impf. 3 sg. m. i5"üni etc. i

inf.)^'6r\% 619 d, "lüH Gn 20, 6 Schreib-

1

fehler § 143e A. 2," S. ini^ün Ez 33,
|

12 t (v. Cornill getilgt), pt. i^üin, fSCdn

(3) § 214 b, ii-üh (2), &5i:in Jes 65, 20. \

§ 143eA. 1. >S'.iXt:h,^^.b^Xl}ht § 111,!

f.
sg. n^^IOh. 1) intr. fehlgehen, a) im!

natürl. Sinne: Spr 19, 2 wer eiligen Fußes 1

ist, geht irre. — Hi 5, 24 du besuchst

", deine Wohnung und tvirst keinen Fehl-

gang thun {wirst alles in Ordnung finden).

b) V. Verletzung der kultischen u. bür-

n'gieirlidtil^p, Sitte. So meist: Nu 14,40. Ri

/NvV^(>j\15,^Vl. S6ihr oft; V. Fehl in der Rede
Hi 31, 30. 2 K 18, 14 (hier v. Vergehen

^.
gegen__einen. Manschen), sonst immer v.

^* Vereelleh gegen Jafive^ bes. v. V. des Ab-
';"^ätVl;- ;j||''^7|: 'M-t^ u. o. ; Oesetzes-

mit Keziehung aui, gegen jmd.: ?

,[nG^ 20^'v6. vEK'3^,^3i3., IßiiI0,^ip.^l S i,

"'' r6.*4i.^seiir:\)ft'N(m)ebrN^l£Ö(^; megen'dner
r; f

Verfehlung jmdm. haftbar, verantwortlich

sein, Gn 43, 9. 44, 32. — Sa) gegen

jmd., 1 S 19, 4f. Gn 42, 22. '

b) durch

etw., Ps 39, 2 '>p'itJb3. c) zur Bestimmung
der Art u. Weise: HWTDa aus Versehen,

Lv 4, 2. 27. 5, 15 etc. b^ a) gegen jmd.

etw., Lv 5, 5 etc. b) sich an einer Sache

eine Versündigung zuziehen: tDD3n"by an

einer Leiche, Nu 6, 11; an fremden Wei-
bern, Neh 13, 26; mit folgendem "^S

Nu 21, 7. 22, 34 etc.; -|r prägu. un-

rechterweise etwas entfremden: T2J"Ipn"1'>3

Lv 5, 16. — d) als Unrechthuender be-

handelt werden. Ex 5 , 16. — 2) tr.

a) buchstäbl. etw. verfehlen : Spr 8. 36

"^fc^iph wer mich verfehlt, meiner tiicht hab-

haft wird, b) etwas durch Fehl beschädi-

gen: "ilDpS Xpin der (durch seine Sünde)

sich selbst Schädigende, Spr 20, 2; ähul.

Hb 2, 10. c) einen Fehl begehen : HSün 'n,

i<Un, ni^ran, niiCDn s. die betr. Wörter.

DtÖfe^ 'n durch einen Fehl eine Schuld auf
sich laden, Lv 5, 7 ; "jSinp 'n durch einen

Fehl sich eine Opferverpflichtung zuziehen,

Lv 5, 11.

Fi. Nion, s. li^ton, 2 sg. m. nxtsn, 3 pl.

^«ton. impf j^ron^ etc.(i sg.S.'nyqnik% 111).

Inf iitan. pt-i^^rVü. \) durch ileimgungs-

gebräuche entsündigen, d, h. weihen oder

wiederweihen (d. h. sühnen), Syn. t[?"p

Ez 43, 23; c. acc. ein Haus Lv 14, 49.

52 u. ähnl. , das Heiligtum Ez 45, 18,

den Altar Lv 8, 15. Ez 43, 20, einen

Opferstier, Ez 43, 22, einen Menschen Nu
19, 19. Ps 51, 9; mit br Ex 29, 36. —
2) ein Sündopfer {Sühnopfer) darbi^ngen,

Lv 6, 19. 9, 15; sühnendes Blut an den

Altar bringen, 2 Ch 29, 24. — 3) etw.

Verlorenes zur Strafe ersetzen, Gn 31, 39.

Hi. x-i-jnn, -^ünn 2 K 13, 6 § 393a Ä. S.

ni5''t:nn,'7j>/.Vx^i3nn. impfi^-qw, 2 m.

S-^unp etc. inf 'Unh Jer 32, 35. §
2"3 b A.,

i5^I3nnblK16,l9,V''I2nbPre5,5.§114a.

pt. pl. CS. ^^*^'\2T11Q. 1) zur Sünde ver-

leiten: c. acc. 1 K 14, 16. 15, 26. 30 u. o.

(23); mit doppeltem acc. 2K 17, 21; zur

Sünde gegen jmd. verl. b Ex 23, 33. —
2) jmdn. in Schuld und dadurch in Strafe

bringen, Dt 24, 4. Jes 29, 21. Pre 5, 5.

3) einen Fehlwurf thun (beim Schleu-

dern) Ri 20, 16.

Hithp. impf. 3 sg. m. ^^ÜHP^
,

pl. 3 m.

^siann';, P. ^iCönn';, 2'w. Vspnnr, P.

1
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^i^IOnriP. 1) -sich mtsündigen, durch Rei-

nigungsceremonien Nu 8, 21. 19, 13. 20.

31, 19 f.; 2 vermittelst, Nu 19, 12. —
2) durch etw. entsündigt werden, Nu 31,

23. — 3) irre gemacht, bestürzt werden,
j

Hi 41, 17.* "

i

^<t:n § iiod. 196a. m. Dt 15, 9, Ä ixpn,
i

nWun Nu 15, 28t § 347 c, Dbjün Lv

20^20, ;)/. D'^i<I?n, CS. ^)iC^T[
§ '332 d

j

A. 2, S. iSton, P/i^Jün etc." 1) Ver-\

qehung, Versündigung, v. Fehltritten gegen

einen Menschen nur Gn 41, 9, sonst im

religiösen Sinne: Dt 19, 15. Kl 1, 8;
|

pl 2 K 10, 29. Pre 10, 4; rm 'n

todesivürdiges Vergehen, Dt 22, 26; Tl

nlÜ-üStp^ Dt 21, 22; 'na a) im Zu-

stande der Sünde, Ps 51. 7. b) = in-

folge eines Fehltrittes, Nu 27, 3. c) =
wegen eines Fehltrittes, Dt 24, Kl. 2 K
14, 6 etc. — 2) die aus der Vergehung

folgende Verschuldung: 'n"mjji|j p^ Ho
12, 9 eine Schuld, iveiche durch persön-

liche Versündigung herbeigeführt ist; 'n

n n^n Schuld haftet an jmdn., Dt 23,

252
f.
'24, 15. — 'n DD"''!':' eure schuld-

behafteten Hände, Jes 31, 7. — 2) die

Strafen für den Fehltritt: Kl 3, 39. Ez

23, 49; 'n i{TU2 die Strafe für die Sünde

erleiden: Lv 19, 17: gewöhnl. v. der To-

desstrafe, Lv 20, 20 etc., vgl. Nu 18, 22

n^tjb 'n ':.
T

i<tDii° /: rmri § 217 c, pi. m. n-^sm
CS, -«JCIDn, Ä.'n-iijJtDn Jes 13, 9. 1) adj.

a) sündig: U^k:^n 'w^ÜDl^^ Nu 32, 14;

nxton HDb'p'a das sündige Reich, Am 9,

8. b) schuldig, straffällig, 1 K 1, 21. —
2), subst.: der Sünder, 1 S 15, 18. s.

Then. u. Wlh., Sam. 100: Nu 17, 3

DlntÖ&D^ D"'i|ltOn Leute, welche durch ihre

Sünde ihr Lehen verwirkten-, v. Abtrün-
nigkeit gegen Jahve: Jes 1, 28. 33, 14;

V. den Feinden des Volkes Israel, Jes 13,

9; Am 9, 10 ^^X "^^Itton; bes. in den Ps
u. Spr: die von der Religion Israels zum
griechischen Heidentum Abfallenden : Ps

1, 1. 25, 8 etc. Spr 1, 10 etc.

niJjtjn/'. 1) Sünde, Vergehen: Gn 20, 9.

Ex 32, 21. 30 f. 'n xun; 2 K 17, 21
nb™ 'H; 'n nos Ps 32, 1; 'nb n'^n

T : _
' TT ' ' -TT

als Sünde angerechnet werden, Ps 109,

7. — 2) Sündopfer, Ps 40, 7.*

n^tOn
f, § 217 c die Sünde, Ex 34,

7; die Sünde und deren Strafe, Jes

5, 18.*

mton § 77a A. 112a, nton Nu 15, 24,

r\imi Sac 13, 1; CS. nxtsn § 112b.

217"c.' /: 1 S 14, 38 u. gewöhnlich; m.

Gn 4, 7* (K^n 'n im Pent. zählt nicht,

da iC^n epicoen), S. TiJDn etc., pl.

niicisn, CS. r^mn § 317 a, S. P.

'^mxbn etc. 1) die Sünde, d. h. Ver-
T -

letzung des Herkommens in Kult u. bür-

gerlicher Sitte. Selten Vergehen gegen

Menschen, Gn 31, 36. 50, 17. 1 S 20, 1,

vollst. D1&( 'n Nu 5, 6; meist religiöses

Vergehen, V. gegen Jahve, 1 S 14, 38

u. 0.; bes. Götzendienst, Ho 10, 8. Mi

1, 13 u. 0., vgl. 'nb n^n 1 K 12, 30; in

Hi 34, 37 geringer als 3?T2JE; prägn.

'n bDi{ V. der Sünde des Volkes, d. h.

V. dessen Sündopfern seine Nahrung ha-

ben. Ho 4, 8. — Sünde thun: "n XI3n

Lv 4, 3; 'n Tim Dt 9, 21. Sünde ver-

geben: nbo , \fcii, ^^'qr\, 'T^'^m , nn^
s. die betr. Wörter; Sünde sühnen lES

s. d. ; von der Sünde ablassen 'rTJD D'^tJ

s. d. — *^y\V^ nib^tsn Ps 25, 7 die vor

dem Alter der Zurechnungsfähigheit be-

gangenen Sünden, — Prägn. das frevel-

hafte Vorhaben, Jes 3, 9, die Folgen

der Sünde, die Strafe, Nu 32, 23. 1 K
13, 34. — 2) das Sündopfer, Entsün-

digungsopfer zur Weihe und Wieder-

weihe (d. h. Sühne): nixion 5)03 das

Geld für Sündopfer, 2 K 12, 17; vgl.

Neh 10, 34 u. sehr oft; n^^ionjl 01 Lv
4, 25. 34 etc.; 'nn nbn Lv 16, 2'5; 'h "iE

Ex 29, 36 u. ö. (10);" 'n -i-^S^iU Lv 9,
15"

u. ö. (ca. 9); 'nn '^n'^^iU 2 Ch 29, 23. —
[

'nn b;^^ Lv 9, 8; "'n '^yti^l Esr 8, 35;

I

'nn nnin Lv 6, 18. — ^njjn nxtan

das Sündopfer für die Gemeinde, Lv 4,

21; D'^'IESn 'n Ex 30, 10 etc.; das

Sündopfer darbringen: 'T\T\ Xi^V Lv 9,

7 etc.; 'n n-'-ipri Lv 10, 19. Ei 44, 27;

häufiger nxiDnb n-'npn, i^-^nn Lv 4, 3.

5, 6 etc. (ca. 35); 'nb" ^TÖi<-rN{ n'^npn

das für das Sündopfer Bestimmte dar-

bringen, Lv 5, 8; insb.: das Opfertier des

Sündopfers: Lv 4, 33 die Hand auflegen

'nn lüi^l b5?; das Sündopfertier schlach-

ten, Lv 14, 13. Ez 40, 39.

Hl^PI L impf. 3 pl. >/i. ini2n\ pt.i'syn,

13»
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2)1. D"'nt:n, r.v. ^yüU. inf. yarh. hauen,

iipalten- Holz Dt' 19, 5. 29, 10 etc. (8).

,

Pm. i)i. f.
pl mnijnri Ps 144, 12 t aus-

gehauen werden.

^L^n II. pt. pl.
f.
ninüH 8pr 7, 16t

(/e.sireiff, huntscheckiy sein] s. Now.

ntOn
f. § 195 b A 311c, ^/. D-^tsn § 333

l-^tsn § 323a, CS. iian Ez 27, 17'. ^e/-

2;e?i:'Ex 9, 32. Hi 3l", 40. Jo 1, 11 (neben

n"lirüJ); 'n f "1^ Dt 8,. 8 lüeizentragendes

Land) 'n nbn Ps 81, 17. 147, 14; nbn
'n ni-'bS Dt 32, 14 die feinste Sorte des

TV., s. nbn; 'n UW Weizen in Meihen

pßanzen, Jes 28, 25, vgl. Hw. 21a.* pl.

Weizenkörner: 1 K 5, 25. 2 S 17, 28 etc.;

Hl 7, 3 'n nt)-l5? Hattfen v. W.; 'n yiT

Jer 12, 13; "'ri^ünn Ri 6, 11, s. Hw^
22a; 'n m 1 Ch 21, 20, s. die betr.

Wörter; 'n^nbb Weizenmehl, Ex 29, 2;

'n-"l"iSp Weizenernte, Gn 30, 14 etc. (6).
'

Low, Pfl. 157 f.

12J^tO/j n. pr. m. 'Attoui;, XaxTouc, L.

'Atouc. 1) Davidide, Zeitgenosse Esras,

1 Ch 3, 22. Esr 8, 2. — 2) Zeitgenosse

Neliemias, Neh 3, 10. — 3) Priester,

Zeitgenosse Nehemias, Neh 10, 5 (Nr. 2

u. 3 nach Berth. identisch). — 4) nach-
j

exil. Priestergeschlecht, Neh 12, 2.*

U^t^^piH h. pr. m. Atit«, L. 'ACtCa^ levit.

Fam.-"i^am., Esr 2, 42. Neh 7, 45.*

^^tOn n. pr. m. AtiX, L. AttiX, Farn.- i

Nam. aus den Nethinim, Esr 2, 57. Neh
7, 59.*

riS'^tptj n. pr. m. Aroocpa^ Farn.-Nam. aus

den 'Nethinim, Esr 2, 54. Neh 7, 56.*

Uw) i impf. "DDHi^ Jes 48, 9 t zahmen,

händigen, c. acc. (den Zorn).
o

PtOn 2pl. m. Dr)l?t2n Ri 21, 21. impf

r]bn\ Inf Sribnb Ps 10, 9. ergreifen,

packen um etw. fortzuführen.*

'ItSn m. Jes 11, 1 Zweig, Ueis', Spr 14,

3 Buthe.''

twn s. ni5tsn.
T T -

*n P. ^n, zusgez. aus -"n Lv 25, 36. § 99d

A. 1, f. n^n Ex 1, 16. § 401a A. 2.

König 596. 1) lebendig sein, leben, Gn
3, 22. 5, 5 etc.; mit acc. der Zeitdauer

Gn 11, 12. 14. 25, 7; mit jmdm. zusam-

menleben, Lv 25, 3 5 f. (hei ihn .srin Da-
sein fristen)', am Lehen seir, 2 8 12.

22a. 19, 7 (Ggs. D->n7a). — 2) leben blei-

ben, am Leben erhalten icerden, 2 8 12,

22 b. Ex 33, 20 u. ö.; mit 3 sein Leben
durch etw. erhalten, Lv 18, 5 etc.

Ti I. P, "^n, zusammengezogen: "^n § 99d
Ä. 1. ZAT. III, 124, /. n^n (2 8 23, 11

n^nb em. n^nb Then.),' pl. m. 0""'n

§'324b, /; n'^^n. adj. m. 1) lebendig.

Lv 16, 10; -^n nbs Pre 9, 4 (Ggs. ntt):

ähnl. 1 K 3, 2'5. Ex 21, 35. Lv 16, 20 f.;

in-bi^ Ho 2, 1. Ps 42, 3 etc. (4); D''^b^(

^n 2 k 19, 4. 16 etc. (4), pl U^^T] 'X Dt
5,^23 etc. (5); 'n niÜSl a) frisches, rohes

Fleisch, 1 8 2, 15 (Ggs. b^ntJ), b) tvildes

Fleisch (in Wunden), Lv 13^ 10. 14, 16. —
n^n MD a) Lebenshauch, Gn 1, 30.

b) lebendes Wesen: o.) Tiere Gn 1, 20

f

24. 2, 19 etc. ß) Tiere u. Menschen Gn
9, 16. y) der Mensch als Lebewesen Gn
2, 7; rmn -TiSSin Lv 14, 6 f. 51—53.
(Ggs. zu einem geschlachteten)

;
pl. C^IES

ni^n Lv 14, 4. — -»n iüsn lebendig

fangen, Jos 8, 23; Ü^^W 'T\ 1 K 20, 18.

2 K 7, 12 etc. -^ n'}n';>--^n Jahve ist

lebendig , beim Leben Jahves, Ri 8, 19 u.

sehr oft (43). '^2i5""*'n bei meinem Leben,

so ivahr ich lebe^^u 14, 21.28 u. o. (21);

nb?*1Ö "»n bei?n Leben Pharaos, Gn 42, 15f.

;

'Dni^"'in 2 8 15, 21; Dbiyn ina Da 12,

7

": •• T T r" :

heim ewig Lebenden. — ^''•pÖ! "^n beim

Leben deiner Seele, 18 1, 26. 17, 55 etc.

(9); beim Gott v. Dan etc. Am 8, 14. —
Prädikativ: bS"*»!! lebendig ist Gott, so

wahr Gott lebt, Hi 27', 2; a^n'bxn -"n 2 8

2, 27; nW 'S^iC-^n Jer "44, '26" —
Als neutr.: 'in"53 alles Lebende = alle

Menschen, Hi i2,'l0. 30, 23; -"n '^n Jes

38, 19; Tin alle lebende Wesen, Tiere u.

Menschen, Gn 6, 19 etc. — '^n n"'?!

lebendig sein, 2 8 12, 18 etc. (6); mit

Ellipse von n^Tl Hi 19, 25; ^n ... 1^»^

er lebt nicht mehr, 1 K 21, 15 u. ähnl.

!
— Mit Art. ^7Vr\ Pre 7, 2 de7\ welcher

I

noch am Leben ist (Ggs. der bereits Ge-
' storhene); ebenso pl. D^i^nn Jes 8, 19.

Ru 2, 20 etc.; 'nn l^ii^" Hi 28, 13. Ps

I

142, 6 etc.; 'n nsö Ps 69, 29, vgl. 1 8

I 25, 29 der zum Lebenbleiben Bestimmte',

'T\T\ Tii5 Hi 33, 30. Ps 56, 14; über

^nb 1 8 25, 6 vgl. Then. u. Wlh., 8am.
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131 f. [viell. inb = '^n«b]; Tib isa
>Nlh Gn 16, 14 s/li<::3; übtr. D"'^n W^-Q

aus der Enle quellendes Wasser, Quelle,

ev. Brunnenwasser (Ggs. das tote Regen-
i

Wasser der Cisternen u. Teiche, G. Nach-

!

tigal, Sahara u. Sudan I, 69), Gn 26,

19. Lv 14, 5f. etc. (12) [uoojp ^tJiv Joh
|

4^ lOJ. — 2) wieder anflehend: H^n D^
'

Jid .<fi<?/* wieder erneuernde Zeit, dies anni-

uersarii, Gn 18, 14. 2 K 4, 16 f., vgl.

Roed. add. 89 a.

•n° IL Sta7n?n, Geschlecht, 1 S 18, 18 t,

wo für '''n z. 1. "'n C"!« nnETiJ^ ist

GL). S. "auch n^n IL

D'^^n § 324b [Ps 38, 20 em. Dan s. 01s.],

'j'i"'^n Hi 24, 22. § 323a, es. -i'^Il, S. i'^n

(l"s"l8, 18 L ^'^n), P. ^^n, tj-'^n, rj'^n

2 S 11, 11. Wlh., Sam.'l81f. em. -^H

nW; P. -»D^^n Ps 103, 4. § 356d A. 3,

V'^n, l^n 2'S 18, 18 Kt. Jer 52, 33 Kt.,

^'^I'Hj '^^'ÜH Jes 38, 20, DD^^n Dt 32,

47, D?T^^n das Leben: a) das physische

Leben: Gn 2, 7. 27, 46 etc.; iTOI "«^n

Jes 38, 16; D'i-ibn -i^n Spr 14, 30,

'n^ während seines Lehens, Pre 6, 12;

so lunge man lebt, Ps 49, 19. Pre 9, 3;

hei Lebzeiten jmds., 2 S 18, 18. Lv 18,

18, Ggs. zu mq Dt 30, 15. 19 etc.;

prägn, langes Lehen: 'n bi^TÜ Ps 21, 5;

'n X^'Q Spr 8, 35. 21, 2l"; ^U^^m "fV

der langes Leben verleihende Baum, Gn
2, 9 etc. Spr 3, 18 etc. (4 in Spr); nW
D'^^n viele Lehensjahre, Spr 3, 2. 4, 10.

9, 11. b) die Lebensdauer, Gn 23, 1;

Ps 30, 6 ein ganzes Leben geht hin in

seiner Huld (Ggs. z. Zorn, der nur einen

Augenblick währt). Zusges. '^^n biC Ps

42, 9 viell. z. em. ^n bi^; 'nn'nipn Ez
33, 15 Gebote, deren Befolgung das Lehen
erhält (vgl. Ex 20, 12); 'n H^iiN Ps 16,

11 etc.'; 'n nipl2 Ps 36, 10 etc. (4). c) der

Lehensgenuß: Pre 9, 9 'n HiJ^; glück-

liches Lehen Ps 133, 3; die irdischen Gü-
ter, Ps 17, 14. d) Lehensunterhalt, Spr
27, 27. — Persönl. der Erhalter des Le-
bens, Dt 30, 20 (v. Jahve), Spr 4, 13 (v.

der Weisheit), Dt 32, 47 (v. Worte Jah-

ves); Lehenserhaltung, Dt 28, 66 b. o) die

Lebensverhältnisse, 1 S 1 8, 1 8, s. Then.Wlh.

,

Sam. 131. Ew. § 179 b. Zusges. mit Ver-
ben: 'n ^ü)^, o^n, nsD, bi<a, oxia, 'na Y'^V^
iCDtJ; mit adj. Vsn, ^s. die betr. Wörter.

bi^'^n n. pr. m. 'A/i7jX, Neugründer v. Je-

richo, 1 K 16, 34 t.

riTn f s. «m-'n, TinT^n, pl. niTn,
nVn, S. DtlTn l) Jiaisei: Ri 14, 12f.

16 'n T^n ein liätsel aufgeben; vgl.

Lag., Prov. 73; 'n ^*'.5Jl das R. raten,

Ri 14, 14f. 17. 19; 'n i5^r Ri 14, 18;

'n3 niD! jmdn. mit Rätselfrageji auf die

Probe stellen, 1 K 10, 1. 2 Ch 9, 1. —
2) die rätselhafte, bildliche Rede: Ez 17,

2 'n T^n seine Gedanken in einen Rätsel-

spruch Heiden; 'n^ ^a*! Nu 12, 8 (vgl.

Joh 16, 25 SV rotpoijxiaic XaXsTv). —
3) Sinnspruch, Gedicht: 'FI nPE ein G.

vortragen, Ps 49, 5; v. poet. Geschichts-

erzählung: Ps 78, 2. — 4) geflügelte

Worte, Witzivorte, Hb 2, 6. — 5) ver-

schlungene Reden, Listen, Ränke: Da 8,

23 'n y^l^ß ein Ränkekundiger*'

n'Tl Lag., arm. Stud. 76, 1137, f
nin'^n, 2 m. sg. rr^y], nn'^n, 3 pl.

^"»n
,''

2 pl m. ür\^^r\\ impf rr^n;^,

^Vi\ '^n'^l, Jes 38, 21.'§ 489b, ^n'^^ ib.

A*. 2, P'^'n^i, f n'^nn, ^nn § 5iOe,

2 m. T\^r\T\\'
f. '^nnV i sg'. n^ni^, pl.

3 m. r^h^, f np^nhj 2 m. 'n'inn,^'i^'^nn

(2), rr^ni. m])."'n^'ni Spr 7^, 2 Mich!

(n'in'^ Hahn), n;'.n^ Gn 20, 7. Spr 4, 4^.

§ 592 d, f >*«n. " eV- «^«- S^'"^"'
'^'n*

'^''•

ni^Tlb, >S'. oni'^n. l) leben: c. acc. der

Zeitdauer Gn 5, 3. 6 f. u. o. (ca. 33): mit

b: Dbi^b Hi 7, 16 etc.; nSSb Ps 49, 10.
: T : '-VT
Es lebe das Herz = es sei getrost, Ps

22, 27. 69, 33. — Prägn. lange leben.

Dt 30, 16. Spr 15, 27; als Ausruf bei

Wahl u. Krönung eines Königs 1 S 10,

24. 2 S 16, 16. 1 K 1, 39. 2K 11, 12,

(als Folge v. Handlungen Spr 4, 4. 7,

2. Dt 16, 20 u. 0.); immer leben, ewig

leben, Ps 89, 49; noch am Leben sein{~'\*ß

aus der Zahl von . . .) Nu 14, 38. — be-

stehen bleiben, dauern: v. Völkern, Ge-

schlechtern, Dt 33, 6. Kl 4, 20. — 2) leben

bleiben: a) sein Leben retten, Gn 19, 20.

Dt 4, 33 u. 0.; Ü durch etwas Lehen ge-

tvinnen, Hb 2, 4.^Ez 20, 25. 33, 12. Neh
9, 29; rr^rf^ ^b = er soll den Tod er-

leiden, Gn 31, 32. Ex 19, 13 etc.; efw.

Überlehen, 2 S 1, 10. b) das Dasein fristen:

mit 3 von etw. leben, 2 K 4, 7, vgl. Ew.
s? 339c; b^ sich von etw. nähren, Gn 27,
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40 (v. seinem Schwerte) ; Dt 8, 3 (v. Brote).

3) a) wieder aufleben: Hi 14, 14. Ez

37, 3. 9 f. etc.; v. geistigem Wiederauf-

leben: Teilnafune zeigen, Gn 45, 27.

b) wieder genesen: v. einer Krankheit,

gesund werden, Jos 5, 8. Jes 38, 21. Gn
20, 7 (zum iinp., vgl. Ew. ij 235 a); mit

yo 2 K 1,2 etc. ; v. einer Erschöj)fung

sich wieder erholen, Ri 15, 19.

Fi. n;n, f. S. P. 'Dn^in, 2 m. s. >?n'^:^n, jP.

^DP'^^n etc. imjjf. 3 sg. m. n^n"^ etc. imjj. S.

'rn,'^n'';;n Hb 3, 2. inf. cs.'W\>r], S. ^Dn'^n

etc. pt. n^n)2. 1) am Leben erhalten:

c. acc. etw. jmdn.: Vieh halten, Jes 7, 21

(vgl. lat, anserem alere)
-,

ein Lamm auf-

füttern, 2 S 12, 3; Waisen aufziehen, Jer

49, 11; Getreide ziehen, Ho 14, 8; n^n
ittJÖD sein eigenes Dasein fristen, Ps 22,

30; bes. in Notständen: das Vieh erhal-

ten, glücklich durchbringen, 1 K 18, 5;

V. Gott, der die Geschöpfe am Leben er-

hält, Neh 9, 6; bes. auch in Notständen,

Ps 33, 19, oder Lebensgefahren, Ps 41,

3 etc. — 2) das Leben retten: c. acc.

ilUÖD sein eigenes Leben r., Ez 18, 27;
jmds. Leben r. , Ps 71, 20. 80, 19 etc.

Ez 3, 18; mit yq Ps 30, 4. — n) jmdn.

leben la.ssen, ihm das Leben schenken, ihn

verschonen, Gn 12, 12. Jos 9, 15 etc.; mit

IIQ Ri 21, 14. — 4) ins Leben rufen:

Dt 32, 39. 1 S 2, 6 etc.; etw. ins Leben

treten lassen, Hb 3, 2; Nachkommenschaft
erzielen, Gn 19, 32. 34; y"\T ni'^n (v.

Tieren) Gn 7, 3; aus Staubgeröll Steine

hervo7'rufen, Neh 3, 34. — 5) loieder ins

Leben zurückrufen, genesen machen. Ho
6, 2; etw. wiederherstellen-, ein Stadt-

quaTtier,\^\i\\,%', vgl. Wlh., Prol. 234.

m. n";nn, 2 m. s. ^Dt^'^nn, 1 sg. 'n"']nn,

2 pl. m. Dtlinn. imjp. H'l'nn Jos 9, 20,

S. ^T^^r\r\, pl. '^'nn. inf"r\'vm, n^nn,

S. in^rin. l) jmdn. Iebe7i lassen, c. acc.

der Zeit, Jos 14, 10 Jahve hat mich 45
Jahre leben lassen. —- 2) jmdm. das Leben

lassen, ihn verschonen : Jos 2, 13. 6, 25 etc.,

dazu b für sich, zu seinem Besitze jmdn.

leben lassen, Nu 31, 18; jmdn. am Leben

erhalten : Gn 47, 25 etc. ; ^T2J£)D-n&5 'nT\mich

selbst retten, Gn 19, 19; mit Ellipse des

Objekts Gn 6, 19f.; mit b Gn 45, 7, s.

dazu Dillm. — 3) ins Leben rufen, 2 K
5, 7 (Ggs. ri'^'anb). — 4) wieder ins

Leben zurückrufen. 2 K 8, 1. 5; tvieder

beleben: den Geist der Gedrückten, Jes

57, 15.

•^vT «4 /• /'^- ^^''^r ^^ 1. 19 t leheuM-

kräftig, gesund.

n^n CS. n^n, Wn (7) § 99d A. 2. 344 c.

s. "^n^^n etc., pl. ni'in. I. poet., vgl.

Ew. §'l79b. 1) das Leben: Ps 143, 3.

Hi 33, 18. 22 etc.; T n'^n das Wieder-

aufleben. Neuerstarken des Armes, Je.s

57, 10. — Zu Ps 74, 19 s. Olsh. — 2) die

heftige Lebensäußerung , das Begehren,

insb. nach Nahrung, Hi 33, 20. 38, 39.

— 3) concr. das lebende Wesen, das Tier.

Gn 1, 28. 9, 5 etc.; ni?'^ 'n bösartiges

Tier, Gn 37, 20. 33 etc.VniJtti: 'n Lv
5, 2; n'^nn Tiere (überhaupt), Gn 8.

17. l^,^ Tierarten, Lv 11, 2. 27. 47;

wilde Tiere (Ggs. n72n2), Gn 7, 14. 21.

8, 1 u. 0. ; Y^t!^T\ n^h wildes Tier. Gn 1,

25. 30 u. ö. ; nn&n rpn Gn 2, 19 f. u. 0.

;

"13?'^"in*^n, nsp rrn s. die betr. Wörter

;

insbes. Tier des göttl. Thronwagens, Ez

1, 20— 22. 10, 15 etc.; pl. T\rn_ Tiere

im allgem. Ps 104, 25, wilde Tiere, Jes

35, 9. Da 8, 4; V. den Tieren des Thron-

wagens Gottes, Ez 1, 5 etc. (6).

IL Heer. Heerschar, 2 S 23, 13, s.

Then. u. Wlh., Sam. 214; Ps 68, 11, s.

01s.*; vgl. "^n.

fl^^n 2 S 20, 3f gewöhnl. ^^Lebensdauer''

übers.; Then. nach Cod. 145 Kenn. LXX,
Vulg. n'^h (n^D^bi^a) lebende {in Wit-

tvenschaft), Wlh., Sam.' 206 (ni^n ni2übiC

lebende Witwen, d. h. Frauen, die als

Wittven behandelt werden,obicohl derMann
noch lebt).

b^n s. b^n.

b;>n m. Ez 37, 10, b-'n 2 K 18, 17, bn
Qr. Ps 10, 10, vgl. nDbn, P. b^n, es.

bin, >S'. ib^n [ibin Hb'3,"l9 Hahn; da-

gegen Mich. '-^bTi], T^b^n, P. T^b^n, T^b^n.

P. nDbn Ps iÖ', 14^ (Hahn), richtiger

nDbn (Mich., Bär), Del. liest hier nsbn

od. nZ)bn der Machtlose, vgl. u. nDbn;

ib^n, obin, an^bin Jes 30, 6, pl w^^y^..

1) kraft: b^rr^i^ kräftige Männer, 2 K
2, 16; 'nn 'lirsji bildl. für die den Leib

tragenden Beine, Pre 12, 3; insb. Kriegs-

tüchtigkeit, 'n ©1« Ri 3, 29 u. ö., s. u.

TÖ1X u. -ja; b^n-jil 1 S 14, 52. 18, 17

Kriegsmann
',
"n^^tt^^ Ri 20, 44. 46 etc.;

V. Kerntruppen 2'S"ll, 16; 'n-i5:3 Dt
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3, 18 etc. ; v. hervorragenden Helden 2 S

17, 10; 'n "liaa (s. d.): tüchtiger Krieger,

Ri 6, 12; Meldern 11, 1. IS 16, 18 etc.;

b'l'nn '^»iaa tüchtige Krieger, Jos 10, 7,

sonst bes. in der Chron., 1 Ch 5, 24. 7,

2 etc. ; D-^b^n ""liaa 1 Ch 7, 5. 7 etc. —
'n "^rya iS. s^Jr/t-^ Festung 2 S 22, 33

ist zweifelhaft, s. Then. u. 01s, z. Ps 18,

33, — 'n ^T^5 s/üÄ^ m^ Kraft umgürten,

1 S 2, 4. Ps 18, 40 etc., vgl. Fi. v. 33. —
die männliche Energie, Spr 31, 3; Kraft-

anatrengung , Pre 10, 10. — 2) Kraft-

entwickelung, Erfolg, 31acht. Ps 84, 8

V. Erfolg zu Erfolg fortschreiten-, 'H ']t\^

T^a jmdm. Erfolg verleihen, 2 Ch 24, 24^.

— 'n ntolS? sich als ^nächtig, siegreich er-

iveisen, Dt 8, 18. Ps 60, 14 etc.; einen

Sieg davontragen, 1 S 14, 48; etic. Her-

vorragendes thun, sich auszeichnen, Ru 4,

11. Spr 31, 29. — 'n nn? an Macht zu-

nehmen, Hi 21. 7; concr. die Mächtigen:

Esth 1, 3. 8, 11. Neh 3, 34; übtr. der

Flrtrag, die Frucht der Fflanzen, Jo 2,

22. — 3) Kriegsmacht, Heer: Ex 14, 28.

1 s 17, 20 u. sehr oft; vollst, ^5nsri^ b'in

1 Ch 20, 1; bTO 'n großes Heer,\z ^1,

10 etc.; nns 'n'l K 10, 2 etc.; ni 'n

Ez 38, 15. "pl Da 11, 10; 'n HS Heeres-

kraft, 2 Ch 26, 13. — Heerführer, Offi-

zier: 'n ^-ito 2 S 24, 4. 2 K 9, 5 etc.;

'nn '^nipS Nu 31. 14 etc. — 'n ins eine

Besatzung hinlegen, 2 Ch 17, 2. — Prägn.

Heeresaufstellung, Ps 110, 3. — Schwie-

rig ist Ez 27, 11 'iTbini Smend: „mit dei-

nem Heere'''', Hitz. : „für dein Heer''''.

Halevy: "^bm „und Cilicien''' (vgl. Lag.,

Mitteil. I, 211). Cornill em. "^ibrini =
Hethlon beiHamath, s. S. 438. — 4) Ver-

mögen {facultas). Habe: Gn 34, 29. Nu
31, 9 etc.; meist: reiche Habe, Schätze,

Jes -10, 14. 30, 6. Jer 15, 13 etc. Mit
schlimmem Nebensinn: unrechtmäßig er-

worbener Besitz ((xaiJLfioiv ttJc aor/iac,

Luc 16, 9) Hi 20, 15. 18. — 5) Tüch-

tigkeit, Brauchbarkeit: "n'^Xt))^ Gn 47, 6

brauchbare {in der Viehzucht erfahrene)

Leute-, Jes 5, 22 {im Weinmischen) ge-

übte-, 'n -lia^ 1 K 11, 28 ein {bei den

Bauten) brauchbarer Mann-, Ex 18, 21.

25 {im Bechtsprechen) geübt. Von mo-
ralischen Eigenschaften: TI TZJ'^X ein zu-

verlässiger Mann, 1 K 1, 42; TTp 1 K 1,

52; 'n ^iSa ein braver Mann, Ru 2, Ij-

'n-'tDrX Neh 1 1 , 6 ; 'ninbav. 14; 'nniDiC

braves, treffliches Weib, Ru 3, 11 etc. (3).

^^n"!? ^- P^- w. 2 Ch 17, 7 1 jud. Großer.

b^n Na 3, 8, bn (4); in Ob 20 m. >S'. tjb^H

Ps 122, 7, nb-in Sac 9, 4, nb-^n Ps 48,

14. § 347c. 1) Befestigung, Festung: Na
3, 8. Ob 20; die Inselfestung v. Tyrus,

Neutyrus, Sac 9, 4. — 2) die Vormauer
der Festung mit ihrem sturmfreien Vor-

raum {Glacis). So (im Ggs. z. müiH der

Hauptmauer) Kl 2, 8. Jes 26, 1. — Von
Jesreel 1 K 21, 23, v. Zion Ps 48, 14.

122, 7. — 3) der Belagerungswall, cir-

cumvallatio, 2 S 20, 15.*

b^n m. Ex 15, 14. Mi 4, 9. 1) das Sich-

inwehenwinden der Gebärenden, daher TT

rribi^S Jer 6, 24. Ps 48, 7 etc. (5). —
2) allgem. Schreck, Angst, Ex 15, 14.

nyn /:Hi 6, 10 1 Schmerz. bitin^_ ^ 'T\

schonungsloser Schmerz, vgl. Ew. § 332 a.

D^^n n. pr. XaXa\ioiXj L. XaXaafxa, 2 S

10, 16; acc. n-Q^bn v. 17.* Then. ihr
' TT"

Heer, dagegen Wlh. , Sam. 179 f. nach

Ew., Gesch. III, 211 A. 1 als Ortsname
= LXX AiAafi, wovon XaX(X|j.7/. Kor-

rupte!. Ew. vergleicht Alamatha am Eu-

phrat. — Cornill schiebt in Ez 47, 16

Ob'^n auf Grund von LXX 'ffk\o.]x ein, s.

S.'5Ö5.

^n n.pr. 'Is^apj L. XsAojv, 01s. § 215c!

1 Ch 6, 43 t ^-Is jud. Priesterstadt bez.

'n Hi 41, 4 t TF. Del. Zierlichkeit, -jn =
Anmut [schwerlich Eigenschaft des Kroko-

dils]. Ew. == IpT) Maß [giebt keinen Sinn]

;

Merx iS'lS? X^Ti das künstliche Gerede.

^n Ez 13, 10 t Wand, Lehmwand.
I2*^n § 296 a. f rmi^n adj. außen ge-

legen: Tin ... lyiiJ das äußere Thor des

Heiligtums, Ez44, 1 ; nriis-^nri -[bisn xin^
2 K 16, 18 der äußere Eingang d. Königs

(z. Tempel) ; 'nn '^'llltl der äußere Vorhof
des Tempels, Ez'lO",' 5! 40, 17 etc. (13):

V. einem Königspalast Esth 6,4; 'n rTD^H

2 Ch 33, 14 die äußere Mauer (der Da-

vidstadt). — Stade, Gesch. I, 318. 325f.

TiSi^Tlb nach außen hin, 1 K 6, 29 f. (Ggs.

z. n'G'^wS u. ähnl.) — 2) übtr. äußerlich.

Von den äußerlichen Tempelgeschäften

1 Ch 26, 29. Neh 11, 16. [Vgl. spät-

jüdisch: das außerhalb des Judentums

Befindliche: Lag., rel. iur. syr. 60, 4.

1^

t
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Mitteil. I, 228. ~ D-ipiiTTl D"«"lEp Suii-

hedr. 11, 1 außerkanonische Bücher, vgl.

Levy I, 46a. J

P'^n» pn (3 in Spr) Geschlecht streitig,

s."Bött."§ 658, 11. S. ip-'H, -^pn Hi 19,

27, np'^n [Ps 74, 11 Qr.' richtig," s. pinj.

F. llpin etc. 1) Brust, a) des Mannes
Jes 40, 11; p'^ns ÜIDTÖ «w f/<?r Brust lie-

(jen, V. einem Tiere, das der Besitzer hegt

2 S 12, 3; 1 K 1, 2 vom Weibe, das

den David wärmt; v. geschlechtlichem

Verkehr Mi 7, 5; Tjpin miJÄ< Dt 13, 7 etc.

b) des Weibes; der Busen: Jip'in Tj3''i5

Dt 28, 56; v. der Brust der Mutter: KI

2, 12 etc. (5). — 2) die Brust als Sitz

der Empfindungen u. Affekte, Hi 19, 27.

Pre 7, 9 etc. — 3) der Bausch des Ge-

wandes: Ex 4, 6 f. Ps 74, 11; als Ort,

worin man Dinge trägt: Spr 6, 27 etc.

Daher : 'rrbjjj D'51Ö jmdm. etw. als Gegen-

gabe in den Bausch stecken = ihm etw.

vergelten: Jer 32, 18; 'bv Jes 65, 6;
'n-bij n-^pn Ps 79, 12 (vgl. Luc 6, 38).

— 4) Bauchung des Wagens, 1 K 22,

35. — Ez 43, 13 f. 17 streitig: LXX
xoXircüfjLa 7.oiX(üu.a xuxXojtxa, Smend:
Rinne, die das Opferblut aufnehmen soll

(nach Then. ; König, Anhang § 16), Cor-

nill: Platte, Grundeinfassung, s. S. 480 f.,

außerdem Ztschr. f. kirchl. Wiss. 1883,

S. 67—83. S. 505— 512 (gegen Färber,

ebenda S. 438—467). 1884, S. 500—
503 (gegen Färber, S. 496—500).

»T^"'r! 71. pr. m. Eipac, kanaanit. Name,
Gn 38, 1. 12^'=, s. Dillm.

D^l**)! II pr. w. Xipafx, L. Xstpajj. ; 1) Kö-

nig V. Tyrus, 1 K 5, 24. 32. — 2) tyr.

Künstler, 1 K 7, 40 a, assyr. Hirummu,
s. Schrader, KAT.^ 170 A.* Joseph., c.

Ap. I, 17 f. ETpü)(j.oc; die phönik. Aus-

sprache s. Movers, Phönizier II, 1, 327

A. 25; vgl. D^l^n Nr. 1. 2. u. Dl^n desgl.

Ö'^'^n n. pr. m. 1) König v. Tyrus, 2 S 5,

n.'lK 5, 15f. 21f. 25f. etc. 2 Ch 9, 10

Kt. — 2) tyr. Künstler, 1 K 7, 13. 40 b.

2 Ch 4, IIb Kt.; vgl. p^n bei de Vogüe,

inscr. sem. c. 1 § 1 Nr. 1. 11 f. 21 f. und

on^n, Di-T^n Nr. l u. 2.

?^r § 195b A. m. Hi 12, 11. H. ^DH etc.

ij der Gaumen, Ps 137, 6. Kl 4, 4 etc.

;

als Organ zur Prüfung des Geschmacks
der Dinge: Hi 12, 11. 20, 13 etc.; übtr.

auf sittliches Unterscheidungsvermögen
Hi 6, 30; als Werkzeug der Rede (vgl.

nsir): Spr 5, 3. 8, 7. Hi 31, 30, s. Budde,
BeitV. 121. — 2) Mund: Hl 5, 16 etc.;

^2nn '^ptb Hi 33, 2.

S Iwl 1 pt. pl. CS. "^Din ivarten, b aufjmd.

Jes" 30, 18.t
Pi. nsn,

f. nrsn etc. i^npf. S sg. m. T\2iTp,

2 m. rcnri. imp. T\2T] , 'DH. inf. "»Sn

§ 620a Ä.'pV. n3ni2, CS. nsTOJp/. u^^ryä.

warten, 2 K 7, 9. 9, 3 etc.; vom Lauern
des Räubers Ho 6, 9 ; auf jmd., etw. ivar-

ten: b (hoffend, sehnend) Hi 3, 21. Jes

8, 17. Ps 33, 20 etc. ; c. acc. in der Rede
(D'^niinä) auf jmd. warten = warten, bis

er geendigt hat, Hi 32, 4. Mit b c. inf.

warten, um etw. zu thun, Jes 30, 18.

iTlSn
f.

der Angelhaken, Hi 40, 25. Jes

19, 8. Hb 1, 15.-

iH^^iDr n.pr. 'E/sXa, Name einer Höhe in

JudV bei der Wüste Sif, 1 S 23, 19.

26, 1. 3.*

in^IJjn n. pr. m. XsXxia^ L. XeXxia?, Va-

ter des Nehemia, Neh 1,1. 10, 2* [Th.

I

Böhme, Neh. 1—6. Stolp 1871 em.

!
rr^b nDH].

b-bb'n° "^b^bDri § 149. 343d. Gn 49, 12t
trühe, dunkel.

in^ j!5Dm das Trübewerden der Augen (im

Alter), Spr 23, 29t.

D-DPi P. DDn Spr 13, 20 Kt., f. n^Dn

etc. impf. 3 sg. m. DSH*', P. OSn*! etc.

imp.ÜDT}, P. ODn, ^^?. P. '^TüDn iceise, vei'-

st'dndig sein.

Pi. impf Dsn":, s. ^^yty^ry], f s.^vo^tvp},

c. acc. jmd. Weisheit lehren, Ps 105, 22;

mit *\y2 jmd. klüger machen als einen an-

deren,'V^ 119, 98. Hi 35, 11.*

Pu. U2T)12 Ps 58, 6 t klug, miterrichtet,

pl. U^'oinil Spr 30, 24 t "ß a'^'a^n ge-

witzigte JVeise.

Hi. pt. CS.
f. T^^2r\yi Ps 19. 8 t klug

machend.

Rithp. impf. 2 m. Dsrinp , 1 pl nttsnns

sich weise gebärden, den Philosophen spie-

len, Pre 7, 16: mit b jmdn. überlisten,

Ex 1, 10.*

Din m. CS. DDn. f n^Dn, rrcDn, plTT : ' I TT-:' -.-TL
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D^'QDri, e.V. "^tJDn, ^S*. ^''QSn etc., ;??. f.

niTODri, <?.s'. niiapn [Spr 14,' l viell. zu

em. ni'QDn s. Now.]. I. adj. 1) verstän-

dig, weise/2 S 14, 2. 20, 16. ^^/. Ri 5,

29; klu(/, verschmitzt, 2 S 13, 3 'n TTJ-^i^;

im guten Sinne: einsichtig, 1 K 2, 9. 5,

21 etc. — von höherer sittlicher Ein-

sicht: Dt 4, 6; Ggs. 'n ^b Dt 32, 6;

so bes. in Spr, Hi u. Pre: 'n ^b^ Pre

4, 13; 'n nn? Spr 24, 5; 'n ib Spr 16,

23. Pre 8, 5 etc. — 2) geschickt, tüchtig

in einer Sache: riDXbü-bDla 'H 1 Ch 22,
» T T : T^ :

15; 2b"DDn von kunstfertigen Männern,

Ex 31," 6. 35, 10 etc.; nb-nrpn nu§&5 ein

kunstfertiges Weih, Ex 35, 25.

II. suhst. 1) der Einsichtige, Dt 16,

19. — 2) der Weise (als zunftmäßige

Bezeichnung): v. den Weisen Ägyptens

Ex 7, 11. Jes 19, 11 f. (D"'l3Dn-'^a), Per-

siens Esth 1, 13, von Tyrus' etc.'Ez 27,

8 f., Babel Jer 51, 57. In Israel urspr.

Gegner der Nebiim und von diesen be-

kämpft, Jes 5, 21. 29, 14. Jer 8, 8 f.

9, 22. 18, 18; 4, 22 (Weise im Übel-

thun), in der nachexilischen Litteratur

angesehen u. gelobt. In Spr 1, 5 f. 22,

17. Pre 9, 17 sind die D^'^DH '^^n'n

warm empfohlen [ungünstig Pre 12, 11],

sonst s. Spr 3, 35. 10, 14 u. o. in Spr,

Pre, Hi [im späteren Judentum als Ge-

setzeslehrer an die Stelle der Propheten

tretend, vgl. Schürer, Gesch. des jüd. Vol-

kes II, 256j. — 2) der Künstler: Jer

10, 9 'n Timri. Ex 36, 4. 2 Ch 2, 6.

13 (Bildhauer); niTDDn kundige, lieder-

geühte Frauen, Jer 9, 16.

n^^n /: es. n^Dn [zu Jes 33, 6 s. Ew.
§ 339a], s. ''n^Dn etc., pi. nton
§ 313b. Weisheit: a) menschliche Weis-
heit,. Da 1, 4. 17. 20 (v. allerlei Kennt-
nissen)

;
die W. der Ostensöhne, Salomos,

1 K 5, 10. 14, der Edomiter Jer 49,

7; V. Tieren Hi 39, 17. — Von den
Propheten gering geschätzt, Jes 29, 14;
Jer 8, 9 üT}b nt)-™pn Ew. § 325a. —
Im j)l. Weisheitssprüche, Ps 49, 4.

b) Kunstfertigkeit, Geschicklichkeit: Ex
28, 3. 31, 6 etc. 1 K 7, 14. — Geschichts-

kwnde, 1 Ch 28, 21. c) höhere Weisheit:

a) als göttl. Eigenschaft 1 K 3, 28. Ps
104, 24. Jer 51, 15 etc.; des Cherub Ez
28, 12; Engels 2 S 14, 20. ß) des Men-

schen: als göttlich eingegeben: Dt 34,

9. 1 K 5, 9. 26. Ps 51, 8 etc.; in ihrem

Wesen als Gottesfurcht definiert, Hi 28,

28. Spr 9, 10 etc., vgl. ZAT. II, 234—
240; als höhere Erkenntnis Pre 1, 13.

16—18 u. 0.; als praktische religiöse

Lebensweisheit Spr 1, 2. 7 u. o.
;
prägn.

das wcisheitsvolle Handeln, Spr 10, 23;

im pl. die Personifikation der Weisheit

Spr 1, 20. 9, 1. 24, 7; daher mit sg. des

Verbs. Vgl. ni^DH, s. DDH I, 1.

''jyJjÜj n. pr, m. 'A/ajxav^ L. Hsxsjj-ivot,

1) Vater eines der Helden Davids, 1 Ch 1 1,

11.— 2) Vater eines der Beamten Davids,

'Axa^i, L. 'Afxa/avi, 1 Ch 27, 32.*

bn s. b'^n oder b^n.

!^n stets def. adj. m. profan: nur v. Din-

gen gebraucht, die zum gewöhnlichen Ge-

brauch bestimmt sind; daher Ggs. zulöHp
Lv 10, 10. Ez 22, 26. 42, 20. 44, 23

(v. Priestern zu erkennen). 'H Dnb 1 S

21, 5 Brot, welches nichts mit dem Opfer

zu thun hat, daher v. jedem gegessen

werden kann. — Ez 42, 20 v. Raum
außerhalb des Tempelbezirks, 48, 15 v.

Grundstücken nicht priesterl. Besitzes.

Streitig ist 1 S 21, 6 bh ^T]. ^^'^^ Then.

„profane Handlungsweise'''' (?j. Wlh., Sam.

122 viell. späterer Zusatz."^ Vgl. Baudis-

sin, Studien z. semit. Relig.-Gesch.II,23ff.

^^n impf Xbri-^lf § 489a A. 2 Ch 16,

12 erkranken.

ni$bn°
f. S. t^ri&$bn Ez 24, 6 b. 11 f.

nriijbn Ez 24, 6aVvgl. Bött. § 418* der

Host.

^^rD n. pr.
f.

Aojoa, L. 'F^Xaa, jud.

Frauenname, 1 Ch 4, 5. 7.*

n72Kbn s. nb'^n.TT" T ..

nbn CS. nbn § 202 a, s. -^nbn^Hl 5, 1,

ijnbn Ez 25, 4. 1) JfzM:''Spr 30, 33.

Gn 18, 8 die dünne Milch (untersch.

V. rmyn) etc.: liis nbn Dt 32, 14; 'n

Q^Ty Spr 27, 27. — Milch u. Honig, Hl

4, 11 u. 0. (vgl. n^T Nr. 1); Wein und
Milch, Jes 55, 1 ; Milch, aufbewahrt im
Schlauche, Ri 4, 19; ihre weiße Farbe,

Gn 49, 12. Kl 4, 7; v. der Muttermilch,

Ex 23, 19. Dt 14, 21 ; ibn nbl3 ein Saug-

lamm, 1 S 7, 9. — ibn-a '•^b^'iai; eben erst

entwöhnte Kinder, Jes 28, 9. — 'n niD5^
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Milch gehen, Jes 7, 22. — 2) der Quark,

Käse, 1 S 17, 18, s. Then.

^^n [^^n Jes 34, 6 bei Mich., Hahn,

doch s. dagegen Bär, lib. Jes. 74] m.

Ri 3, 22. aS'. iabn etc. []nnbn Gn 4, 4.

§ 353a A. 2, s.' Dillm. l'."'^[ St], pZ.

D'^abn, C5. "^ibn. l) i^^^«: a) bei Tieren,

Lv'7,"'24. Dt 32, 14 [Ez 34, 3 liesnbn];

insb. die Fettstücke des Opfers, Gn 4, 4.

1 S 2, 15f. u. o.; '^Sn 'n fi?ie Fettstücke

meines Festes, d. h. die an ihm zu ver-

brennenden F., Ex 23, 18; nbn-bs Lv 3,

16 f., s. Dillm.; so auch im j^Z. Lv 8,

26 etc.; prägn. fette Speise, Ps 63, 6. —
b) bei Menschen: Ri 3, 22. 2 S 1, 22.

Hi 15, 27. Streitig Ps 17, 10: einige:

Fett = Fettklumpen, andere = Herz;

unklar Ps 73, 7, s. 01s. — 2) das Beste,

der feinste Frtrag der Früchte: Gn 45,

18. Nu 18, 12. Dt 32, 14 b. Ps 81, 17.

ibn (Hahn, Mich.), 7i. pr. m, L. 'AXAav,

Held unter David, 2 S 23, 29 t, vgl. ibTl.

riün^pn n. pr. XspSa, L, 'EXßa, kanaanit.

Stadt im nominellen Gebiet von Asser,

Ri 1, 31t.

linbn n. pr. XeXßüJV, Ez 27, 18t ^'W-
hün, zwei Meilen nordöstl. v. Damaskus,

Wetzst. in ZDMG. 11, 490 ff.; Wein v.

Ch. bei Frd. Del., Par. 281.

nj^bn Ex 30, 34t eine Gummiart, XaX-
ßavYj, galhanum, Low, Pfl. 115, vgl. 79

(S. 127).

iSn m. Hi 11, 17. poet. p. nbn, S. ^^\>n

1) die Lehensdauer, Ps 39, 6. 89, 48. —
2) das Lehen, Lehensglück, Hi 11, 17. —
3) die irdischen Dinge, die zeitliche Welt,

Ps 49, 2. Streitig Ps 17, 14, s. 01s.*

'^t'.r! n. pr. m. Xöao^, L. 'AXaS, Held

unter David, 1 Ch 11, 30t = nbn u.

^nbn s. d.

ibn Lv 11, 29 t Maulwurf

mbn n. pr.
f. ^'0X8a, 2 K 22, 14. 2 Ch

34, 22* Prophetin zur Zeit Josias. (In

der Mischna: das Wiesel^

^^T\ n. pr. m. XoXoia, L. '0X5ia, 1) Be-

amter unter David, 1 Ch 27, 15 = ^bn
u, ibn s. d. — 2) jüdischer Exulant,

Sac 6, 10 = obn s. d.— Steiner em. hier

^^^nü (?). LXX Tiapa xtuv ap^ovTwv 'Hü.

n^n 2 f sg. rrhn etc. impf P. bn^i

2 K 1, 2. inf S. "^n'bn Jes 38, 9. pt.

nbh, nbin, f nbin, es. nbin (2). 1) er-

kranken, krank werden, 1 K 14, 1. 17,

17 etc.; c. ncc. an einer Krankheit, 2 K
13, 14. — Tödlich erkranken: H^T^b Jes

38, 1 ; n^-abn:? 2 Ch 32, 24. — 2) krank
sein: Gn 48, 1. Jes 38, 9 etc.; v. einem

Verwundeten 2 K 8, 29; v. Tieren Ez

34, 4. 16. Ma 1, 8; nnni^ nbin eine

Lieheskranke, Hl 2,5. 5,8; c. acc. an

den Füßen 1 K 15, 23. Ew § 281c. —
schwach, hinfällig sein, Jes 33, 24. —
Übtr. nbin ni?l eiri schlimmes tJhel, Pre

T T T

5, 12. 15. — 3) schmerzlich sich herühri

fühlen: 1 S 22, 8 es ist keiner unter euch,

den das meinethalhen [""b^] kränkt.

Ni. 1 sg. -^nbriD § 470 b, 3 pl. ^bnD § 425b.

pt.
f.

nbiib Jes 17, 11, pl. nibnD (2).

1) krank liegen: Da 8, 27; hose, unheil-

hare Wunde, Jer 10, 19. 14, 17 etc.:

ellipt. nbni: tödliche Wunde, .Jes 17, 11;

rribnS schwache, kranke Tiere, Ez 34, 4.

21 ; ühel daran sein, Jer 12, 13. — 2) sich

kränken, härmen, "b^ über etw., Am 6, 6.

Fi. nbn, j sg. "»n-ibn etc. inf nibn.

impf bn';i'i § 493 b, pl. "^bn"^. imp. bn

§ 594c, pl. ^?n. \) jmdn. krank machen,

üher ihn Krankheit vei^hängen, Dt 29, 21.

-— 2) jmdn. schwach machen, ihn weich

und milde stimmen, durch Schmeichelei ge-

tvinnen, stets in der Phrase : ("nt<) nbn
D-^rS 1 S 13, 12. 1 K 13, 6 u. 0.^14)'.

Fu. rr^bn Jes 14, 10t entkräftet sein (v.

den Schatten der Unterwelt).

m. ^bm Jes 53, 10. § 143e A. 393a A.

König 556 (Now., Hos. 123 em. ^bnn),

1 sg. "^nibrin, 3 pl. "ibriri. pt. f nbra.
jmdn. krank machen, mit Kranklieii schla-

gen: Spr 13, 12. Jes 53, 10; Mi 6, 13:

Ew. § 285 a ich will dich schmerzlich

schlagen; Now., Hos 1. c. em. "^rii^nr»

ich hohe begonnen, dich zu schlagen. —
Ho 7, 5 dunkel: die Weinglut krank

machen ; Now. : sich durch Wein krank

machen (?).*

Ho. "^rr^brin § 467 b verwundet sein, 1 K
22, 3'4." 2'Ch 18, 33; li^r schwer ver-

ivundet sein, 2 Ch 35, 23.*

Hithp. impf 3 sg. m. P. bnP'i'l. imp. F.

bnnn. Inf. nibnrn. erkranken, 2 S 13.

2; sich krank stellen, v. 5 f.*

nbn f CS. nbn, pi. rribn (2), n"bn. Ku-
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chen: DHb n^n Brotkuchen, 2 S 6, 19, !

sonst nur v. Opferkuchen im PC, Ex 29,

2 etc. m)2 nibn, onb nbn Ex 29,

28 etc.; ni^'Q Vbh Nu '6, 19' etc. Über

die nähere Bestimmung dieser Abgabe

im späteren Judentum s. Schürer, Gesch.

11, 200.

Dibn m. Gn 41, 15 b, S. -^isibn (2),

^Q'Vn, ^/. ni^'bn, S. n^nb'bn ' etc
." der

Traum, Gn 41. 7. Ri 7, 15 etc.; 'n

nb^bn Gn 20, 3; 'n obn Gn 87, 5 f.

uJö. "(12); n'i'Q'bn öbn Gn 42, 9 etc.;

von prophetischen Traumgesichten: Nu
12, 6. 1 S 28, 6. 15 etc.; ni"52'bn by3

Gn 37, 19 einer, der Traumorakel em-

jjfängt: 'H ISO e^Vi Traumorakel ver-

kündüjen, Jer 23, 28; Erscheinungen im

Traume, 1 K 3, 5. Jes 29, 7. Hi 7, 14.

— Traum auslegen: T^5rl Da 2, 2; IPÖ
Gn 41, 12. 15; die Bedeutung eines Trau-

mes erkennen, V^T^ Da 2, 3; 'nS V^*!
Ä*cÄ ai^/" Träume verstehen, Da 1, 17. —
Traumorakel bekämpfen als npTÜ ni'abn

Jer 23, 32, ^^WT] 'n Sac 10, 2!

jl^n im .sY. rtÄ6'. stets mit Art. libnjl,

CS. "jibn m. im sy. Jos 2, 18 etc., /". im

;pl Ez 41, 16. 26, vgl. Bött. § 657, 3. —
S. iDibn Ez 40, 22 Kt, pL D-i^ibn (4),

CS. ^Sibn 1 K 6, 4, S. F. ^:ibn' Jer 22,

14 wahrsch. TF. f. 1-^Dibri, l'-^Dibn Ez

40, 22 Qr., ID'iDibn Jer 9,' 20,'niD'ibn

(5), riiD'bn Hl 2, 9. die Lichtöffnung in

der Mauer, das Fenster: Gn 8, 6. Spr

7, 6; 'n nns i^a« i<: ö/fwe^i, 2 K 13, 17

;

'Hn ribl^ durchs F. einsteigen, Jer 9, 20

;

'Hh il5?3 T^nin durchs F. herahlassen,

Jos 2, 15 etc.; 'nil "52^n i^iS dwrchs

F. eindringen, Jo 2, 9 ; 'Hlh -13^3 ^l'^pTön

durchs F. blicken, Gn 26, 8 etc.; C]p"12J3

'IS^a.Ri 5, 28 etc.; vergitterte F., Ez Ü*

16. 26.

"(ibn (1), "j-bh (2) w.^^r. 1) Stadt in Moab,
Jer 48, 21 XsXwv (viell. ]i-ih s. d.). —
2) Stadt in Juda, als Priesterstadt be-

zeichnet, Jos 15, 51. 21, 15*, XaXou,
I sXXa, L. XeiXo'j, 'Utov.

fl^^n das Dahinschivinden: Spr 31, 8 t
'n "»DB dahinschwindende Kinder-, vgl. Now.
gegen Mühlau, de prov. Aguri 54 f.

P^bn° at/j. pl. CS. ipbn ^/a^/. 1 S 17, 40
D'^DniÜ 'n glatte Steine, vgl. Ew. § 313ct.

nti^bn /: Niederlage, Ex 32, ISf.

nbn n. pr. \\\fiz, L 'EXXas, 2 K 17, 6.

18, 11. 1 Ch 5, 26* assyrische Provinz

(nach LXX aber Fluß). Schrader, KAT.^
275, 20—276, 2 erinnert an einen assyr.

Ortsnamen Halalihu. Halevy, mel. 70:

Cilicien (vgl. o. bTl Nr, 3), phöniz. *Tbn

s. Levy, phöniz. Wb. 19.

j^njJj n. pr. Aikorjo, L. AXoue, Ort im
St. Juda, Jos 15, 58 t, jetzt Halhul,

nördl. V. Hebron, s. Dillm,

»^^C^^ f § 236b das Zittern, die Angst,

Ez'äO, 4. 9. Na 2, 11; Jes 21, 8 (einer

Gebärenden).*

lO^n impf ^tDbnill 1 K 20, 33 t-

§ 529a A.* S. ^trßl2 r!^t:bn^1 „und sie ent-

rissen es ihm^^ (d. h. sie nahmen ihm
das Wort vom Munde, sich eiligst des-

selben als eines guten Omen versichernd).

Stade, Gesch. I, 445 f.

^bn V. pr. 'AXs'-p, L. 'AxcL, Ort im St.

Asser, Jos 19, 25 t.

^bn pl D^'Xbn Halsgeschmeide, Spr 25, 12.

Hl 7,
2.*'"^

'bn p. -hn m. Pre 6, 2, i^bn, pl. u-^^bn,

D^bn 2 Ch 21, 15. Dt 28, 59, S. ^3-^Vn

Jes 53, 4. \) Krankheit, Dt 7, 15. 28,"6i

u. ö.; 'n nbn 2 K 13, 14. — höses Lei-

den, schlimmes Ding, Pre 6, 2. — 2) Ge-

mütsaffektion, Verdruß, Pre 5, 16 (wo

viell. '^bn st. i'^bn zu lesen).

»^jbn° Ä'nn;bn Ho 2, 15t Halsschmuck.

h^rt acc. nb-ibn § 342 c. 380, nbbn (2)

profan. Daher im acc. ad profanum, sc.

sit, ahsit, im NT. \Lr^ ^svoito. Allein-

stehend: 1 S 20, 2, mit folgendem "Dfi<

1 S 14, 45. Hi 27, 5; in 2 S 20, 20 'n

'U^ ''b 'n .— Gewöhnl. mit folgendem

b :
V5 'n 1 S 2, 30. 22, 15; t|b 'n 1 S

20, 9 etc.
; fer?i sei es etw. zu thun, yß

c. inf Gn 18, 25 etc.; "DS r\^rT'Q "^b 'ri

1 S 24, 7; n'bi2?i2 nin'iü '^b ^'n^ i s"26,

11; ähnl. 1 k 21, 3.' — Zu Jos 22, 29

vgl. Ew. § 309 b.

b^bn pl D"»bbn (Wz. bbn bohren) das

ausgebohrte Bohr, die Schalmei: a) bei

Gelagen, Jes 5, 12; bei Festwallfahrten

(b'^bnsi tybn unter Flötenspiel wandern),

Jes '30, iS), vgl. IS 10, 5; beim Krö-

nungszuge 1 K 1. 40. b) bei der Toten-
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klage Jer 48, 36, vgl. Matth 9, 23. —
Über den Gebraueli der Flöte bei der

späteren Tempelrausik s. Del., Gesch. der

jüd. Poesie 197. Kommentar über die

Psalmen'* 27. A. 2.

ns''br;° /: s. ^nE^bn, pl. nis'^bn, niDbn,

nbbn Ri 14, 12'. i) Wechsel, Äbtvechse-

Jung: v. Kleidern, die man oft wechselt,

um sie immer weiß anzuhaben (vgl. Marc

9, 3): n'brti niDbn Wf^chsehtücke der

Gewä?ider, Gn 45, 22; D"'^32l nsbn Ri

14, 12 f. 2 K 5, 5. 22 f.; niD'^bnnRi 14,

19. — 2) Ablösunc/en: von Ärheitertrupps,

1 K 5, 28; von Kriegerposten, Hi 14,14;

pl. sich ablösende Truppen, Hi 10, 17. —
Unklar ist Ps 55, 20, s. 01s.*

n:i'^bn° s. insrbn 2 s 2, 21. pl. s.

aniS^'bn Ri 14, 19" das, was man den

erlegten Feinden abzieht, exuviae.

n^bn Ps 10, 8, von den Punktatoren =
„dein Heer''' verstanden, ist nach Ew.

§ 189g z. 1. nsbn die Ohnmächtig) (zu

riDbn V. 14 s. b';'n); der anscheinende

pl. dieses Wortes in v. 10 D''lS»3bn, von

Qr. = D''^3 bn verstanden, ist nach Ew.
a. a.O. zu lesen D"'i|!3bn die Ohnmacht,DQ\.

D'^i^sbn die Ohnmächtigen (beides schwer-

_^

lieh richtig).'"

'P^n I. Ni. pf. P. brjD § 397b, nbnp

Ez 22, 16. § 445 b, Smend u. Cornill

r\bn5 = '^nbriD. impf, s sg. m. p. bn'',

/:"bnn § Siöe A. König 369f., 1 'sg.

bnj!<. inf. bnn, iisnjl. entweiht sein: v.

einem Heiligtume Ez 25, 3. 7, 24; v.

Priestern etc. Lv 21, 4. 9; vom Namen
Gottes Jes 48, 11 etc.; v. Gott selbst

Ez 22, 16. 26.

Fi. bbn § 387 b. s. ibbn, 2 sg. m. rjbbn,

F. nbbn etc. impf, bbn'^ etc. inf bbn," 's.

ib^n/obbri. pt. bbri-a^ pl. rrh'^jvq, S.

TObblllQ. entweihen: c. acc. a) etw. pro-

fan machen: den Sabbat durch Arbeit:

Ex31,14.Neh 13, 17f. u. ö. (10); TÖnp bbn
Nu 18, 32 (v. Opferbringern, deren Gabe
nicht in gehöriger Weise entrichtet ist).

Ez 22, 26. — Eine Sache in profanen

Gebrauch nehmen (Syn. "F^Dn vom Haus),

Dt 20, 6. 28, 30 etc.; Steine profanieren,

d. h. durch Berührung mitEisen zur Verwen-

dung beim Altar unbrauchbar machen, Ex
20, 22 (25). — Von Götzenbildern Ez 7,

21. h) enhvcihcyi, schänden: (in 49, 4. 1 Ch
5, 1 das Lager des Vaters; Lv 19, 29 eine

Tochter durch Prostitution ; Ps 89, 32. Lv
22, 9 Gottes Gesetz == es unbefolgt hs-

sen. — Gott selbst = die Ehre Gotfrx

schänden, Ez 13, 19. — Breviloquenz:

Ps 89, 40 du ha.'it sein Diadem zur Erde

[geivorfen und dadurch) entweiht', yß b^H
entiveihend vertreiben, Ez 28, 16. — Er-

oberte Städte gelten als entweiht: Zion

Ez 7, 22, Tyrus 28, 7. Jes 23, 9. —
einen Bund entweihen = ihn brechen, Ps

55, 21. 89, 35 etc.

Fu. pt. bbnü Ez 36, 23t entweiht.

Hi. pf bnW, nbnn Ri 20, 40 Mich.,

rhr^r^ Hahnj § 406 bj j3, r.'^bnn etc. (l S
3,'

2
"Mich, ^bnn f. ^bnn).' 'impf b^^

bn^l, bri^ Nu 3Ö,"3. § 499d. König 37"2,

/"."Siir), "zu lesen bnn § 515e A., bnp^,

2 w."bnn, 1 sg. brix, bnic § 580d,']>Z.

^bn^ (Ho'-8, 10 Cod.'Babyi ^bm, Cod.

Erf.' 3 ibn'^'i. ebenso Mich., Hahn. —
Vgl. Bär, Tii). duod. prof. 63. — Ew.
u. a. ^b'^n^'l daß sie zittern), 3 f.

nD^bnn Gn"41, 54. § 540 b, |3, 2 m.

^bnnEz 9, 6. inf bnn, s. Dbnn Gn
11,' 6. imp. bnn § 595 d. pt. bTO' Jer

25, 29. 1) entweihen lassen: Gottes Na-
men der Entiveihung preisgeben, Ez 39, 7

;

entweihen, Nu 30, 3 sein eigenes Wort
durch Wortbrüchigkeit.* — 2) anfangen,

beginnen: Nu 17, 11 f. etc. Mit ä a) bei

jmdm. den Anfang machen, Gn 44, 12.

Ez 9, 6 b. b) mit etw., HS^B mit Jauch-

zen = anfangen zu jauchzen, 2 Ch 20,

22. — 1')2 bei etw., Ez 9, 6a. — anfangen

etw. zu thun: b c. inf. Gn 6, 1. 10, 8 u.

sehr oft (31); mit bloßem inf.: Dt 2,

25 etc. (3); im passiven Sinne: 2 Ch 31,

10, s. Ew. § 304 a; mit folgendem ad).

1 S 3, 2, s. Ktzsch! § 142, 4 A. Öfter

mit einem anderen Verb verbunden: bnn
• •• T

tJI fange an erobere = fange an zu er-

obern. Dt 2, 24. 31 u. ähnl.; nbDI bnn
voti Anfang bis zu Ende, völlig, 1 S 3,

12. Ew. §*280a.

Ro. bnin Gn 4, 26 t. § 394 b, ^. es tcard

angefangen.

^^n II. Ps 109, 22. inf s. -»nibn

König 341. Ps 77. 11* durchbohrt, ver-

wundet sein.

Fi. pt. S. TjbbTO Ez 28, 9 t dein Wür-
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ycr. Sraend u. Oornill em. T^bbinp. ;>/.

D'^bbn'Q 1 K 1, 40, (lenom. v. b-^bn Flöte

hlasende'^

Pu. pf. pl. r.s. »bbn'p Ez 32, 26 t rfurch-

hohrte.

Fo. pf. H f.
nbbn Hi 26, 18 f. pt.

f.

ribbinia Jes 51, 9 t durckhohren.

Foial pt. p. bbnia Jes 53, 5 t durchhohrt.

bbr; adl m. CS. bbn, / nbbn, pl. D'^bbn,

W. 'bbn, S. T^'^bbli etc. 1) durchbohrt:

a) getötet, erschlm/en, Dt 21, 1—3, sy.

als collect. 2 S 23, 8. 18. Ez 6, 7, s.

Smend etc.; vollst, nnn'bbn Nu 19, 16,

pl. n-^n-^bbn Jes 22,¥u.'o: (14); ^bbn

2^*1 von Hunger aufgeriehen, Kl 4, 9. —
2) todeswund, Jer 51, 52. Ez 26, 15 etc.

(6). _ 3) entweiht (s. bbn I) Lv 21, 7.

14 nbbn TW^ entweihtes, entehrtes Weib.

Ez 21,' 30 m-) bbn wohl zu lesen "bbn

Vä^ Frevelentweiheter.

Dbn1 1. IL 2 sq.m. P. n)3bn Gn 37, 10 etc.
T *^ T : IT T '

impf. D'bn^ pl. ^xh'n^_, P. l^ia'bn^ Jo 3,

1. i pl. rTDbn: Gn 41, 11. l.' denom.

V. Dibn träumen, a) v. natürl. Träumen
Gn 41,1. 5 etc.; oibn 'n Gn 37, 9. Ri

7, 13 u. ö. (13). b) V. prophet. Träumen
Jer 23, 25. Dt 13, 2. 4. 6. — IL kräf-

tig, gesund sein, Hi 39, 4.

Hi. impf. 2 sg. m. S. '^i'XD'^brir). pt. pl.

D'^lDbri/Q § 285 A. 1. — L träumen ma-

chen, c. acc. jmdn., Jer 29, 8. — IL ge-

sund machen, c. acc. jmdn., Jes 38, 16.

dbn n. pr. m. Sac 6, 14t TF. st. -^^bn

s. d. Nr. 2. LXX toT«; u7ro{xevouat.

D'bn s. nibn.

M^bn § 304 d. Hi 6, 6t Eidotter.

ti^70bn, ir^^bn § 243, 8, b. fester Stein,

Kiesel, Hi 28, 9 etc. (3); 'nn l^lS Dt
8, 15; ^f\1 ti^^bn 32, 13.

']5r| n. pr. m. XatXojv, L. XsXcov, sebu-

lonit. Clan, Nu 1, 9. 2, 7. 7, 29. 10, 16.*

jbn s. libh Nr. 2.

cibn^11 /*. nsbn etc. impf. 3 sg. m. 5]'bn'^

etc. inf. Cjibn. I. ew^r. 1) wechseln, sich

ändern, Ps 102, 27; im Wechsel vorüber-

gehen. Hl 2, 11 (v. Jahreszeiten). —
2) vorübergehen, einen Raum durchschnei-

den, Hi 9, 11 (v. Gott), 11, 10 (v. Ge-

richt); vorüberjagen, Hb 1, 11 (v. einem

Sturme); den Weg fortsetzen, 1 S 10, 3;

\ö von einem Orte her, Jes 21, 1 ; bj? an

jmdm. vorüber, Hi 4, 15; 21 durch etw.

hindurch. — vorüber sein, vorbei sein, Jes

2, 18. Ps 90, 5 (streitig, s. 01s.). —
II. trans. c. acc. o.) durch etw., jmdn. hin-

durchgehen, Hi 20, 24; Ri 5, 26 durch-

bohren, ß) über etw. hinweggehen: Jes 24,

5 pn ein Gesetz übertreten.

Fi. impf. C]bn'' ändern, loechseln : die Klei-

der Gn 41" 14. 2 S 12, 20*, s. Lag.,

Orient II, 27.

Hi. C]bnn. impjf. trj'^bn^ etc. imp.pl. 'is''bnn

1) caus. zu Qal. : nachdringen lassen: v.

Pflanzen: wieder Sprossen treiben, Hi 14,

7 ; niD 'n Kraft nachwachsen lassen =
seine Kraft erneuern, Jes 40, 31. 41, 1;

ehi Sogen erneuert sich, bleibt wie neu,

Hi 29, 20. — Zedern an die Stelle von

Syhomoren setzen, Jes 9, 9. — 2) = Fi.:

ändern, wechseln: den Lohn ändern, Gn
31, 7. 41 ; die Kleider Gn 35, 2. Ps 102,

27 ; ein Opfertier umtauschen, Lv 27, 10.*

nbn, qbn Jos 19, 33t, s. Mich z. d. St.

LXX =''ni3 MooXAa|x, L. MssXXscp,

n. pr. Ort im St. Naphthali. Lage un-

bekannt, s. Dillm.

V\^T}, Vertauschung: nur dX's>praep. Nu 18,

21. 31* für, anstatt.

tikbn s. r\trh>r\.

T^n f- "^^1' V^' ""^bn. impf. 2 sg. m.

T'bnn, pi5.p. f^ibn, es. ^^^bn, pi.u^:i^bn,

CS. '^'^^^bn, '^bn Jes 15, 4. i) ausziehen:

c. acc. den Schuh Jes 20, 2; einem an-

dern den Schuh ausziehen. Dt 25, 9 f. als

Rechtsbrauch, s. Dillm.; f^bn derjenige,

der sich aller überflüssigen Kleidungsstücke

entledigt hat, expeditus, kampfbereit, Nu
32, 21; coli, 'nn a) das gerüstete Heer,

Jos 6, 7. 9 etc. b) die Kriegsleute, 2 Ch
28, 14; pl. D'^S^bn die Krieger in Rü-
stung, Nu 32, 30. ä2 etc. Vollst. I^Jibn

i^nstb 1 Ch 12, 23; nmbTDb 'n Nu 32;

29;'i{n25 T'^bn Nu 32,^27; 5<n^ "^ST^bn

Nu 31, 5. Jos 4, 13 etc. — 2) heraus-

ziehen, hervorziehen: das Euter, Kl 4, 3;

mit "jÜ sich jmdm. entziehen. Ho 5, 6. s.

Now.

Ni. pf. F. i^bns. impf 3 pl m. f^sbn';,

P. ^Sbn';» QtG^imp. 2 pl. ^Sbnn. l)' er-

rettet werden, Spr 11, 9. Ps 60,' 7. 108,
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7; aus ctw. ^Q Spr 11, 8. — 2) .«Vä
|

rüsten, Nu 32," 17; H^tlbTSb v. 20. —
1

8) /"«?' ÄicA jmdn. ausrüsten: Nu 31, 3 '

D''T2J3i< . . . ^i^'^nn rüstet Männer aus.

Pf. 2 sf/. m. nrin, 3 pl ^2517. impf. 3 s(j.

m. ybp,"! etc. imp. H^^bn, 'S. '^SSbn. in/*.

'

7^ri Lv 14, 43. § 221 A. 1. herausreißen:

Steine (aus der Wand eines Hauses) Lv
14, 40. 43; jmdn. = ihn retten (nur in

Ps u. 2 S 22, 20); von etiv. p Ps 116,

8. 140, 2.

Hi. y^blj^ Jes 58, 11 Del. rüstic/ machen,

erfrischen (?). Hupf. em. vl"'bn^ er ivird

verjüngen.

Vbn° du, F. a-iibn § 340 a. s. ^^^bn,

Vlbri. Hüften: 'n"b^ n^n sich an den

Hüften gürten, Jes 32', ff; 'n ^Ti^ Hi

38, 3. 40, 7; 'n -^iTiJ; s. d.
—

'xiT";

'niO Gn 35, 11 etc. s. d. — Hände an

den Hüften: als Gebärde des Schmerzes

Jer 30, 6. — Poet. Personifikation: Hi
31, 20 seine {von mir hekleideten) Hüften
segneten mich.

y^ü ^- pr. rn. XsXXtjC, L. *A>.Xav, 1) jud.

Fam.-Nam., 1 Ch 2, 39. — 2) Held
unter David, 2 S 23, 26. IsXXyjc, L.

Xoc^^Xr^c, vgl. fbn.*

ybn n. pr. m. XsXXtjc, L. 'EXXrja, XsX-
Xy]c, Held unter David, 1 Ch 11, 27. 27,

10* = fbn Nr. 2.

nilbn s. ns-ibn.

\r y\\ I. pl. ^pbn. m^/". pbll^ etc. ^»^p.

p'bn, j)/. ^pbn. 1) ^di/^w: ohne Obj. 1 S

30, 24 ; c. acc. Beute Jos 22, 8 u. ähnl.

;

mit jmdm. ~D3? Spr 29, 24; b jmdm. etw.

zuteilen, Dt 4^ 19. Hi 39, 17; "b:? 2 Ch
23, 18. — 2) zerteilen, in Stücke reißen,

verteilen: Geld Hi 27, 17 u. ähnl. — etw.

ausplündern, den Inhalt verteilen, 2 Ch
28, 21.

Ni. impf. 3 m. sg. pbn^ etc. 1) zerteilt

werden: 1 K 16, 21 in zwei Parteien zer-

rissen iverden; sich teilen, Hi 38, 24. —
Mit b^ sich gegen jmd. zerteilen = ihn

mit geteilten Haufen an verschiedenen

Stellen zugleich angreifen, Gn 14, 15. —
2) zerteilt werden, Nu 26, 53. 5 5 f.*

PL pf. S. U^7)r\,
f. S. nppbn Jes 34, 17.

§ 629 f., 2 m.' S. DHpbn etc. impf. 3 sg.

m. "^"TiTX^, "^liVr^^ Jos i8, 10, pbn^v,
Dpbri'^Sl Ch 2'3, (5 LA. Dpbmi § 631Vä.,

f.
p^nr, / Kg. pbnX etc. imp. pbn. inf.

p?n , S. Dpbn. teilen : a) i,i Teile zer-

legen, Ez 5, 1. 1 Ch 24, 3; mit doppel-

tem acc. 1 Ch 23, 6; zerteilen, zerstreuen,

Gn 49, 7. Kl 4, 16 (f. d. T. r.); Stücke

von etw. abreißen, Jo 4, 2. b) einen Anteil

gehen, Jes 53, 12. Ps 60, 8; verteilen:

Beute, Ex 15, 9 u. ähnl.; b unter jmd.

verteilen, Ps 22, 19. Ez 47, 21.

Pu. pbn, P. pbn § 388 a. impf 3 sg. f P.

pbnn § 513a. verteilt werden, Jes 33,

23. Am 7, 17. Sac 14, 1.*

Hi. inf pbnb Jer 37, 12 t teilen, eine Tei-

lung vornehmen (f. d. T. r.).

Hithp. pf. 3 pl. ^pbnrin Jos 18, 5 t sich

etw. teilen.

P'Pn II. Ho 10, 2 (Now.) ^pbn Ps

55, 22, wo 01s. em. pbn glatt sein.*

Hi. 'p^hryr}, np'ibnn. impf3pl. m. l^p''bri\

pt- P''?n''2 glatt machen: Gold, Silber

platt schlagen, Jes 41, 7; Worte glätten

= einschmeichelnd, verführerisch reden,

Spr 2, 16. 7, 5; die Zunge glätten, Spr

28, 23; Ps 5, 10 = heuchlerisch reden;

p'^bn'Q inil ein Schmeichler, Spr 29, 5. —
"b^^ 'nn es jmdm. glatt machen = ihm

schmeicheln, Ps 36, 3.

pbn adj. m.pl. CS. ^pbn § 39 a. 138. Kö-

nig 69. \) glatt: v. einem Menschen ohne

Bartwuchs Gn 27, 11. Name eines (kah-

len) Berges, Jos 11, 17. 12, 7, ZDPV.
VII, 213. — 2) übtr. schmeichlerisch,

heuchlerisch: Spr 5, 3. 26, 28. Ez 12, 24,*

pbn m. Hi 20, 29. >S^. ipbn etc., pl. Dipbn,

S. DJT'pbn. Anteil: Portion, Pre 11, 2;

Beuteanieil, Gn 14, 24. 1 S 30, 24; Ein-

kommenanteil, Lv 6, 10. Dt 18, 8; Lohn

als Arbeitsertrag, Pre 2, 10. 21 etc.; Be-

sitzanteil, Gn 31, 14. Dt 10, 9 etc. (v.

Grundbesitz): so v. einem Ackerstück

2 K 9, 10, doch vgl. ZAT. III, 118. Ho
5, 7 etc. ; im pl. Gebiets-, Stammesanteile,

Jos 18, 5 f. Ez 45, 7 etc.; übtr. Jahve der

Besitz seines Volkes: Jer 10, 16. Nu
18, 20. Ps 16, 5 u. ö. ; das Volk Jahves

Besitz, Dt 32, 9; mit ^ Besitzrecht, Jos

22, 25. Neh 2, 20; Besitzgemeinschaft u.

darauf ruhende Verpflichtung, 2 S 20. 1.

1 K 12, 16.

P-r^n ^^-
P'*'-

^- XsXsy, L. XsXsx, gileadit.

i
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I

(manassit.j Clan, Nu 26, 30. wo auch

n. gent. "^pbnn. Jos 17, 2.*

ngbr /: <?&•. np?bn, /S. Tjpbn, oni^bn.

^l'nipbn, nipbn' J)a 11, '82. § 317 b,' «.

I. V. Wk'pbn i. 1) Anteil, Dt 33, 21;

insb. Ackeranteil, Grundhesitz, Hi 24, 18;

V. einem einzelnen Ackerstück 2 K 9,

26 etc.; naiü 'n 2 K 3, 19. 25; npbn
nni^n Gn 38. 19 (7); »n'i'an npbn mein

herrliches Ackeratück, Jer l2, 10.

IL V. Wz. pbn II. die Glätte: npbn
ili^^S die ylatten Stellen an seinem ITalse,

Gn 27, 16; pl. (jlatte schlüpfrige Stellen,

Ps 78, 18; übtr. Glätte der Zunge, Spr

6, 24; nipbn nsir Ps 12, 3f.; 'n ia^
angenehme Dinge reden, Jes 30, 10. —
Da 11 , 32 'n2 durch verführerische Reden.

D^^^n rij^bn «. ^,.. 2 s 2, let. xhen.

liest D^-I22n''n. Ew., Wlh., Sam. 155
em. nach LXX ixspl; täv sTTißouXtüv

5^i?^.rf ^•^•. npbn 2 Ch 35, 5t Abteilung.

nipbn s. npbn.

^'^XT P- ''pbn n.pr. *EAxai, levit. Fam.-
Nam., Neh 12, 15 f.

"I?bn s. pbn.

•^fr? •'^' ^'-
Z*^'- ^- XsXxia;. 1) Priester

zur Zeit des Königs Josia, 2 K 22, 8b.

12. vgl. ^n^pbn Nr. 3. — 2) Vater des

Hausministers Eljakim, 2 K 18, 87. vgl.

in^pbn Nr. 4. — 3) iud. Fam.-Nam.,
Jer 29, 3. — 4) levit. Fam.-Nam., 1 Ch
6, 30. — 5) Levit, Zeitgenosse Esras,

Neh 8, 4. 12, 7. 21.*

^^^P^n n. pr. m. XsXxiac, 1) Vater des

Jeremias, Jer 1, 1. — 2) levit. Fam.-
Nam., 1 Ch 26, 11. — 3) = n^pbnNr. 1.

2K 22, 4. 8a. 14. 23, 4. — 4y=='rT^pbn
Nr.- 2. 2 K 18, 18. 26. Jes 22. 20.' 36,"

3. 22.*

^^P5p5ü. § 234a. 1) schlüpfrige Stellen,

Ps 35, 6. Jer 28, 12. — 2) bildl. glatte,

trügliche Reden, Da 11, 21. 34.*

nßbn Tl. p. h:i£A£y.=H, XsXxar, L. 'E^
xab, XaÄxa[>, Jos 19, 25, npbn 21, 31
Ort im St. Asser, Levitenstadi*

Ö^n impf. tibni_, F. Töbn\ pt. irbin.

Irans, hinstrecken, niederstrecken. Ex 17,

13; intr. hingestreckt daliegen, Hi 14,

10. — (Jes 14, 12 scheint vor D')irb]7

etwas zu fehlen.)*

ir^n adj. tu. Jo 4, \{)\ ohnmächtig, schwach.

vgl. Lag., rel. iur. eccL gr. XXXVIII.

Dn° m. S. !f'»'an, rr^'au § 186. Schwieger-

vater, Gn 38, 13.^25.' 1 S 4, 19. 21.*

On adj. m. pl. D'^lSn warm, heiß, Jos 9,

12 (v. frischgebackenem Brod); erwärmt,

Hi 37, 17.*

Dn n. pr. m. Xa|x. Lag., rel. iur. eccl.

gr. XXXVITI. Hommel, semit. Völker I,

427. Dillm., Genes.» 168. DagegenBudde,

ürgesch. 328. 1) poet Name für Ägj^)-

ten, Dn-]r-]i!? Ps 105. 23. 27. 106, 22

(Parallel zii Mizraim); on-^bnij Ps 78,

51 (v. Wohnungen der Ägypter). Zu
1 Ch 4, 40 s. Budde, ürgesch. 324 A. —
Plutarch, de IsideVII, 437 Xr^jxia.Name

für Ägypten, vgl. Pott in ZDMG. 30,

16 ff. — 2) Gn 10, 1. 6. Komplexname
der meist von Sem südlich wohnenden
Völker. — 3) Harn, Sohn des Noah,

Gn 5, 32. 7, 13. 9, 18. 22. (in v. 24

lüpn ta). 1 Ch 1, 4.

Dn m. Jes 18, 4 die Ritze: 'T\ unb heißes,

frischgebackenes Brot, 1 S 21, 7; die

Sonnenglut. Hi 24, 19. Jer 17, 8; die

heiße Jahreszeit, Gn 8, 22: Jes 18, 4

i-^sp 'n*; sonst s. um.
t<l2n% 31 A. 1. Gri)nm, Zorn,T>'3. 11, 44t.

»^^^-Pü § 195 b. CS. nfi^'Sn dicke Milch,

Rahm, Gn 18, 8. Ri 5^ 25 (neben nbn);

als Nahrung 2 S 17, 29. Hi 20, 17 ; insb.

der kleinen Kinder Jes 7, 15. 22 (neben

ty^): np3 ni^ün Dt 32. 14. — Käse

Spr 80, 33.

I^rj s pl. ^i)3n, 2 pl. DnTan. itnpf.

Tiyiy] etc. begehren, Verlangen tragen,

c. acc. nach etw.. Ex 20, 14. Dt 7, 25.

Jos 7, 21 etc.; prägn. Ex 34, 24 nach

einem Lande = es durch Einfälle beun-

• ruhigen; mit b etic. für sich begehren,

Spr 1, 22; prägn. als etw. Begehrens-

1
wertes wählen, aussuchen, Ps 68, 17; mit

acc. der Person: an jmdm. Gefallen ßti-

den, Jes 53, 2.

Ni. pt. "lün^, pl. D^172n: Ps 19, 11. be-

j

gehrenswert.

PL •^ni'an Hl 2, 3 t eifrig, sehnlich be-

gehren, lechzen; ä nach etwas.
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"Ipn der Geqenafand des Ber/pkrens , das I

Begehi'('mirl'(r(U(fe\ stets verbunden: ""^ITD 1

'n herrliche Äcker, Jes 82, 12; 'n "i-l^rii
|

prächtige, schöne J'ioKjUnge, Ez 23, 6. 12.

28; 'n-il2"\D köstliche' Weinber(je. Am
5,11.*

riTOH /: n^ian, ä •'n^'an etc. 1) das

Begehren. 'H i^ba 2 Ch 21,' 20 {er schied

dahin) ohne daß man ihn zurückgesehnt

hätte. — D'^TÜO ^1^1311 die Lust der Wei-
'

her = die Venus, Öa 11, 37: nittn ^bs

köstliches Gerät, Ho 13, 15 etc.
;
pl. 2 Ch ;

82, 27 etc.; 'n y}^ ein herrliches Land,
\

Ps 106, 24 etc.; Tjn'iian "^Ts^ deine präch-

tigen Häuser, Ez 26, 12. — 2) ^^as ^e- I

gehrenswerte: D']i5ri"b3 tTlün Hg 2, 7 i

r/i'e Kleinodien aller Völker (falls nicht 1

nn^n z. L, da 1^53 vorausgeht, vgl. LXX)
;

|

bxillp"» ri'ipn"b2 jeglicher icertvolle Be-

sitz in Israel, 1 S 9, 20. I

nil^^jn Da 9, 23, n^^)3n Esr 8, 27,
'

niitjn 2 Ch 20, 25 Mich: (5), rTiitjn

Da ib,^ 3. 11. 19. 11, 38. 43, nhl2n Gn
27, 15. hegehrte, hegehrenswerte JDinge,

Kostbarkeiten: als pl. excell. Da 9, 23
etw. Kostbares, Wertes bist du. Als adj.

Gn 27, 15. Esr 8, 27. — ni^ün onb
. .

\ -: V v

feineres (nach Hitz. gesäuertes) Brot, Da
10, 3.*

"jTjr] n. pr. m. 'AfxaSa, edomit. Clan, Gn
36, 26t, vgl. Derenb. in Rev. des et.

juives 1880 Sept.—Juli S. 5. Sonst s.

ri'jn s. nüin.
T T

tM^ Äiniün 1) Sonnenglut, Ps 19, 7. —
2) Sonnenlicht, Hi 30, 28; 'n i5b:si ==

!Ttt?n3. — 3) poet. die Sonne: Jes 24,

23. 3"0, 26. Hl 6, 10.*

n^n /". ^^- ri^an (Wz. an;') § 307 b. S.

^i^m etc., pl. nbn, niion. l) die Glut:

1'^'^'a hl2n Weinglut, Ho 7, 5t. — 2) die

zornige Aufwallung (öu|xoc^ iV«), Hi 36,

18; 'n liJ'^K ein zornmütiger, leicht zum
Zorn erregter Mann, Spr 15, 18 etc.;

'n b:?:a Spr 29, 22; 'n-bia Spr 19, 19
ein sehr Erzürnter. — n!b rraH sehr

mächtiger Grhnm, Da 8, 6 ; HTÜ^ 'r\12T\ hef-

tiger Zorn, Spr 21, 14; nbi^ä 'n'Sac 8,

2. — Jes 42, 25. QQ, 15 IBi« 'n s.

Ew. § 287 k. — Von Jahves Zorn Jer

23, 19 u. 0. ; neben qiC Dt 9, 19 u. o. ~

'n nb3?n den Z. erneuern, Ez 24, 8:

'n Zi""©«"! den Z. besänftigen, Nu 25, 11

etc. (4); 1^ nniT 'n der Z. wendet sich

wieder ab von , Da 9 , 16; "iJBTD den Z.

ausgießen, Ez 7, 8 u. o. (13, davon h>ei

Ez 11); nlsD den Zornesbeschluß durch-

führen. Kl 4, 11 etc.; ^ 'n rnir\ denZom
an jmdm. .stilloi, Ez 5, 13 etc.; nnbs? 'n

der Z. braust auf 2 S 11, 20; nraiS ent-

zündet sich, 2 K 22, 17 ; riDPZ ergießt sich,

Jer 42, 18 etc.; 'na in Zorn, Aufwal-
lung: weggehen 2 K 5, 12; handeln Ez

8, 18; gegen jmd. 'r\^ Ez 23, 25; die

innerliche Erregung, das Sicherbosen, Jes

27, 4. Ps 37, 8. — 3) das Gift: der

Schlangen Dt 32, 24. 33. Ps 58, 5. 140,

4; der Pfeile Hi 6, 4.

n^jn § 110c. Hi 29, 6t der Rahm-, vgl.

bK/l^n n.pr. m. A|xour^X, simeonit. Fam.-

Nam., 1 Ch 4, 26t. Wlh.. de gent. 22

A. 1 verbessert bb<112n.

bt:^7^n n. pr. f A[xiTaX § 344 b. Frau
des Josia, Mutter der Könige Joahas u.

Zedekia, 2 K 28, 31. In 2 K 24, 18. Jer

52, 1 Qr.* vgl. bü/tjn.

J^Or n. pr. m. 'IsjjloutjX, 'lajxour^A, jud.

Clan, Gn 46, 12. 1 Ch 2, 5. Nu 26, 21.

Wlh., de gent. 22 A. 1 = bK^lüH.

^j^"On Nu 26, 21t nom. gent. des vorigen.

^p^n n. pr. des Ortes 1) im St. Asser,

Jos 19, 28 'Efxcfxawv, L. 'Ajjlojv, vgl.

Hildesheimer, Beitr. S. 34 A. 234. —
2) im St. Naphthali, 1 Ch 6, 61 Xaaoj^,

vgl. ni2n Nr. 1.

Y^/jn m. § 207a. der Geiualtthätige (vgl.

D)3n) Jes 1, 17t.

p^^n° pl. CS. 'plisn Wendung. Biegung.

Hl 7, 2 V. den feinen Linien der Hüften.

f

li^r L m. nbn Gn 49, 14, als /". 2 S

19, ^7t (falls nicht etwa trhp^^ = T^by),

cs\ ebenso, S. ^"l'^H etc., pl. D'^li'Qn,

D'inbn, s. ^D''"i'i'ari, ^ir^bn etc. vgl. Hom-
mel', Süds. S. 117.' 125. 136—139 (Wz.

n'an der Bote, N. rötl. Wildesel), der Esel:

das gewöhnl. Besitzstück, selbst der Ar-

men, Gn 30, 43. Ex 23, 4. Jes 1, 3 u.

sehr oft; als Lasttier Gn 44, 3. 13 u. o.;

in Herden weidend Gn 36, 24; als Reit-

tier Ex 4, 20. Ri 1, 14. Sac 9, 9; bei

der Ackerarbeit: selten zum Pflügen, Dt
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22, 10; später im Kriege neben Pferden

2 K 7, 7. — Kollektiv: Gn 32, 6. 2 K
7, 10 etc. ; 'n 2^*} ein Zug zon Esels-

reitern, Jes 21, 7;' 'nrr t?nn den Esel

satteln, 2 S 17, 23. 19, 21 etc. Zu
'n TJE , D")5 'n , 'n ni^np , 'nn "^nb

s. die betr. Wörter. — Eselskopf als

Speise 2 K 6, 25. — Hw. 402 f.

ir^n IL 1 S 16, 20t. Then. liest lüh
Wlh"., Sam. 103 em. nü^üH oder TTsW

f. du. F. D-ip-lbn § 339 b ^A. 1. 3400."

der Haufen, Ri 15, löf, vgl. Ton.

^I'-H n. pr. m. 'E[jl{jlüjp (stets plene ge-

schrieben) 1) ni^n-^Dn Gn 33, 19. Jos

24, 32.; 'n ^t)'!^_ RiV, 28. Name eines

kanaanit. Volksstammes, dessen Stadt

Sichem. — 2) als Her. epon. dieses Va-

ter des Sichem, Gen 34, 2 ff. Stade, Gesch.

I, 153 f. 469. Meyer, Gesch. I, 350.

ri1^r°
f. /S'.^nitin (2), nnim (7),nnbn

Mi 7, 6 f. § 186. die Schwiegermutter, Ru
1, 14 u. ö.

"li^'n tMßT\ n. pr. Nsjxixai), L. 'A|jLai)Gü>p5

Ort im St. Naphthali, Jos 21, 32 t, vgl.

rTEH Nr. 1.

"D^n Lv 11, 30t eine Eidechsenart; vgl.

assyr. ha-antu, schnell, flink, bei S. A.

Smith, Keilschrifttexte I, 120.

»ItJ^n n. pr. E]u[j,a, L. A[x[jLOCTa, Ort in

Juda, Jos 15, 54 t. Lage unbekannt.

bt:^:an n. pr.
f.
2K 24, I8. Jer 52, 1

Kt., s. buiian.

Y^^n adj. m. gesalzen, Jes 30, 24 ; 'n b'^bS

gesalzenes Mengefutter-f, vgl. ZDMG. 27,

522 f.

^ir^7jn, iTsian (3) § 365 a;
f. n-'Tü-'rri,

niö-^iün Lv"i9, 25, n-'tj^n Lv 27, iä,

n^TöOT Jer 36, 9, s. intj'iün, iniiß'^sn,

irnörn, i^riti^an Lv 5, 24. §'346a A. 3

der, die fünfte, Gn 1, 23. Sac 7, 5 u. sehr

oft. — Als
f. auch: der fünfte Teil, Gn

47, 24. Lv 27, 15. 19 etc.; 1 K 6, 31
das Fünfteil der Wand (Ges., Keil), besser

:

_
ein Fünfeck, ZAT. III, 148.

v/2n F. b-QH etc. impf biian'^, bbri"^, etc.

inf nbün Ez 16, 5. § 619g! Schonung

üben: 2Ö12, 6. Kl 2, 17.21 u. o. ; nb^H
biTan"] b^b schonungsloser Schmerz, Hi 6,

10; ähnl. 27, 22 u. o.; schonend sein

gegen jmd. b^ IS 15, 3. 9 u. o. ; Teil-

SiEGFBiED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

nähme, Fürsorge für jmdn., etw. beweisen,

Ez 16, 5. 36, 21; Mitleiden für jmd. be-

weisen, 1 S 23, 21. Ex 2, 6; "bx st. 'bv

Jes 9, 18. Jer 51, 3; mit etw. schonend

= sparsam umgehen, Jer 50, 14. Hi 20,

13; mit b c. inf 2 S 12, 4; c. acc. Hb
1,17.

nb?jn° Infinitivform § 619 c. es. nb^r,

S. iriblin. c^ö?« Verschonen, Gn 19, 10.

Jes 63, 9>
nb!an s. b^n.

Dl2n pf an, ^nilSn; ^;?«;;/'. 3 sg. m.

Dh^ Jes 44, 16, ur\^ 1 K 1, 1. § 87.

König 365, DH"^ Dt 19, 6, F. om Pre

4, 11. § 490a, omi, /: ann Ez 24, 11.

§ 510g, pl. ^IQH'i Ho 7, 7. § 523 d. i«/:

Ämit^radj9.D12nb Jes 47, 14. König 366f.

warm, heiß werden: a) erhitzt werden,

gewärmt werden: 2 K 4, 34. Jes 44, 15 f.

47, 14. Ez 24, 11. Pre 4, IIb; imper-

sonell; mit b es wird jmdm. warm, 1 K
1, 1 f. Pre 4,' IIa; bildl. v. Rachgier "^S

innb DH^ Dt 19, 6; Leidenschaft Ho l\

7. b) anfangen Wärme zu verbreiten:

Ex 16, 21.*

Fi. impf 3 sg. f S. D^ann Hi 39, 14t.

§ 512 d. etw. warm iverden lassen (Eier

im Boden).

Ni. pt. pl. D-'OTD Jes 57, 5 t. § 249 a. "

König 371 sich erhitzen.

Hithp. impf. 3 sg. m. F. D'Qnp"' Hi 31,

20t ^^^^ wärmen', "[fl an etwas.

]^n° pl. D-^D^n § 294 b. s. DD-'iisn (3),

Spitzsäulen für den Sonnenkult, Jes 17,

8. 2 Ch 34, 4 etc. (8). Lag., Mitteil. I, 228.

D/2n , ^D)2n. impf o'-arT] Bär,;j/. 2 m. F.

^obnr. pt. Ü*dn. Gewalt anwenden, gegen

jmdn. bi? Hi 21, 27; c. acc. jmdn. ver-

gewaltigen, Jer 22, 3; etw., Ez 22, 26 das

Gesetz = seine Ausführung gewaltsam hin-

dern; illJDD Spr 8, 36 sich selbst Schaden

zufügen; etw. beschädigen, Kl 2, 6; etw.

mit Geivalt wegstoßen, Hi 15, 33.*

Ni. ^crn: Jer 13, 22 t gewaltthätig be-

handelt werden.

D^n m. Ps 73, 6, CS. D)2n, S "'D^n, pliuj^/i:f
D-'Crn Gewaltthat, Jer 6, 7. 20, 8' etc.

(neben IT!?; daher „an den Händen ist

G.'\ 1 Ch 12, 17 etc.); Zeichen der Ver-

wilderung der Sitten: Gn 6, 11. 13. Mi
14
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6, 12 u. 0.; 'n TZJ^K Ps 140, 12 etc.;

'n -»bD Gn 49, 5; COian onb durch Er-

pressung enrorhenrs lirot, Spr 4, 17;

'n Dnx Ps 11, 5; 'n nius? Jes 53, 9;

'n prVHi 19, 7, ilhnl. HbY, 2. Brevilo-

quenz: 'nb ^{i^ kommen^umeineGewaUthat

auszuüben, Hb 1, 9. — es. als Gen. obj.

Ew. § 286 b: Ri 9, 24 der an den sirhzig

Söhnen . . . verübte Mord] ähnl. Hb 2, 17

{die am Libanon [durch Verwüstung des

Waldes] geübte Gewaltthat); Gn 16, 5

"'D'^on die an mir geübte 3£ißhandlung \

als' Gen. subj. Ez 12, 19. Jo 4, 19;

io)2n der von ihm verübte Frevel, Ps 7, 17.

'n 15? falscher Zeuge, Ex 23, 1. Dt 19, 16.

I I. impf. 3 sg. m. P. f'Qn\ inf.

S. inripn § 619 g. pt. a. 7^in. scharf

sein. 1) sauer, gesäuert sein: v. Teige

Ex 12, 34. 39. Ho 7, 4. 2) scharf

gewaltthätig sein, Ps 71, 4 (vgl. D)3n).

Hithp. impf '}''72nn7 Ps 73, 21 f eine scharfe

Stimmung in sich nähren, sich verbittern

(nicht: versäuern),

Ri.pt. f miZWa Ex 12, 19 f.* das Säuernde.

Yimm] i IL rot sein (vgl. T'Sn), pt. p. es.

frun Jes 63, 1 rotgefärbt^

y^ri adj. m. sauer, gesäuert, 'n onb Lv
7, 13; als Neutr. das Gesö.uerte, gesäuer-

tes Brot, Ex 12, 15. Am 4, 5 u. ö. (11).

Y^n säuerlicher Saft: a) Essig v. Wein,

Obst, Nu 6, 3. — Essig. Spr 10, 26. 25,

20. Ps 69, 22. b) säuerliche Limo-

nade, Sorbet, Ru 2, 14.*

T\Ti2V^ s. ^m.

plCn Hl 5, 6 t abbiegen.

RithpJimpf 2 sg. f P. rp^H^'T^ § ^^3^-

560 a. Jer 31, 22 f sich hin und herivenden.

l/^n I. rot sein: (einige:) viell. Ps

75, 9^.

Foalal: ryrcr\W Hi 16, 16 Ki.,pl. ^yCTp^n

ib. Qr. § 94," 3. § 405. gerötet sein, Hi

16, 16.*

\lmm\ I IL denom. v. I'on impf. 3 sg.
f.

S. nn^nr)^ § 629 e A. zupichen. Ex 2, 3 t.

\lmm} \ III. impf 3 pl. m. "^"l'an] brausen,

schäumen: Ps 46, 4, einige auch 75, 9.

Foalal: ^yOTon, P. ^-lüllDn § 417 erregt

sein, Kl 1, 20. 2, 11 (das Innere, das

Eingeweide).*

I^n § 205a. m. Gn 11, 3. Asphalf: Gn
14, 10. Ex 2, 3.* Sehr., KAT.^ 121, 13

u. Lag., On. s. 367. Hw. 96.

^^n P. n'an Wein, gärender Most, Dt
32'' 14. Jes 27, 2 'n DIS em. nach 32,

12 -lan D'13.*

*l'jn I. Jenrich, plur. fr. 17 f. m. Jes 45,

9. Lehm, Thon, Hi 27, 16; v. Töpferthon

Jes 29, 16. 45, 9 etc.; v. Ziegelthon Ex
1, 14. Na 3, 14. Jer 18, 4 ; v. Thon z. Sie-

geln Hi 38, 14; bei Hi 10, 9. 33, 6 v. der

Erde, aus welcher der Mensch gebildet ist,

s. Budde, Beitr. 122. — Von Bauraaterial

Hi 4, 19. 13, 12; v. Mörtel Gn 11, 3;

V. Kot der Straße Jes 10, 6 etc.

1/jn IL Raufe. Hb 3, 15 D"^^ 'n ein

Wogenschivall; pl. W^^^n § 94, S. Ex 8,

10. Nu 11, 32.*

"itSn in. Maß für trockene Sachen: = nb

s. d. ; als Getreidemaß: Lv 27, 16 etc. (6).

In Ez 45, 14 tilgt Cornill 'n D^P^in DlTöy.

Nach v. 11 machen 10 Bath ein Chomer.

Hw. 934 f.

-: »TT-; -:

^*^*jn n. pr. m. 1 Ch 1, 41t v. Dillm. z

Genes. 36, 26 dem yTßT\ (s. d.) vorge-

zogen.

ü^n pt. p. pl W^tm Ex 13, 18.

Jos 1^ 14. 4, 12. Ri 7, 11.* Berth.,

Dillm. „zum Kampf gerüstet': vgl. hierzu

Mordtm. u. M., Sab. Denkm. 24.

125 ^.M mit
f.
verbunden, es. riün;

f.
HIBian

mit m. verbunden, es. PTÖlSln, pl. D'^t&'Sn

§ 327c. 363a. S. Tj-«Tr)an (2), ^'^Wlr\ 2 K
1, 9—13, Dn^l^.^n 2'^ 1, 14.' i) sg.

fünf: a) in Zahlen-, Maß-, Altersbestim-

mungen, Gn 5, 6. 11 u. 0.; in symme-
trischen Verhältnissen, 1 K 7, 49. Ex 26,

3 etc. b) als runde Zahl: Gn 43, 34 etc.

(9). _ 2) pl. oft als runde Zahl: Ex
26, 5f etc.; D-'lS'an—ITÜ s. ITC.

123^n Gn 41, 34 t den Fünften als Abgabe

erheben.

12:X]n I. § 365 b. der Fünfte als Abgabe,

Gn 47, 26t.

^12r\ IL Schmerbauch, Wanst, 2 S 2, 23.

3,' 27. 4, 6. 20, 10.*
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^tD'jn s. «lü-'ün.

nt;n Gn 21, 19, nrn v. 15. ois. § 6i6d.

<?Ä. n^n V. 14.* Öls § 125c. Schlauch,

Wasserschlauch

.

n^an, nrn Am 6, 2 t (nsn 'n) es. nian

2'Ch 8, 3t; Ols. § 165i £'71. pr. § 308

d

A. 1. Ai}JL(xi>, L. 'Ejxott>. n. g€7it. "'D'ori Gn
10, 18. 1 Ch 1, 16, große Stadt am Örontes

in Syrien, später' ETrtcpavsia, Joseph, Antt.

1, 6, 2 u. a., jetzt Hamat, Nu 13, 21.

34, 8. Am 6, 14 u. ö. Zu Ez 47, 16 s.

Cornill 505; vgl. Winer I, 457f. Sehr.,

KAT.2 105 f. Del., Par. 275—278. Gut-

schmidt, Neue Beitr. 96. Hommel, S. V.

I, 189. Lag., Symm. I, 27 f. 121 f. II, 27.

(Zu Herod. 3, 64) Mitteil. I, 228. —
Socin-Bädeker, Pal.^ 462 f. Das dazu ge-

hörige Gebiet: M^n piC 2 K 23, 33.

25, 21; in 2 Ch'8^, 3''nni2r n^n das

Reich H. hei Zoba; y] 'Afxai^iTi? X^P°^?
1 Makk 12, 25.

T02n 'Q[xaO[a oax£i>], L. 'A\i\iab, n. pr.

1) Ort im St. Napthali, Jos 19, 35 t,

viell. == -lÄ^l n'^n s. d. und = IjTBn

Nr. 2 s. d. ; nach einigen = 'AtjLjjLaou;

bei Joseph, Antt. 18, 2, 3. s. Dillm. z. d.

St. -- 2) m. 1 Ch 2, 55t Ai[jLa&, L.

^E[jLa^j kenit. Clan.

Jn^DH s. tron.

jH § 196b. m, Spr 22, 1. S. iDH Gn 39,

21t. 1) Geneigtheit, Gunst: Sac 4, 7.

Pre 9, 11; in X^^ Gunst, Geneigtheit

finden, Jer 31, 2. Spr 28, 23; bei jmd.

"'rS^a Gn 6, 8. 18, 3 u. sehr oft; 'n xiüD

-^jl-^i Esth 2, 15. 5, 2; -^DSb Esth 2,

17; Gunst gewahren 'n "jriS Ps 84, 12.

Spr 3, 34; Gunst verschaffen 'U ]riD Spr
13, 15; '^!3''i?2 ... in )ty2jmdm. bei einem
andern Gunst verschaffen, Gn 39, 21 etc.

;

in n^l der Geist des Wohhvollens, Sac

12, 10. — 2) huldvolles Wesen, Anmut,
Spr 31, 30; Ps 45, 3 etc. in der Rede;

in r\1D^_ anmutiges Weib, Spr 11, 16;

6, 19 liebliche Gazelle; 17, 8 'n"in5<
schöner, edler Stein-, in TOS'Q Na 3, 4. —
3) Zierde, Schmuck, Spr 3, 22.

jn n. pr. m. Sac 6, 14 t Zeitgenosse Seru-

babels, LXX et; Xaptra, ITlb.

^l'^Tl n. pr. m. ' HvotSaS, L. 'IwvaSaß, levit.

Fara.-Nam., Esr 3, 9. Neh 3, 18. 24. 10,

10. Vgl. Böhme, Neh 1—6, 16.*

i lJM 1 .s-y. Tl'^Zri, S pl. ^:n. impf. S sg.

in^n § 489 b A. 2, /". n:nr\ etc. imp.

HDri, pl. ^DFi. hif. niDn, n:n, s. ^rnsn,

ninän. pt^'T\yn,
f. nin, ä. F. !j:n" Ps

53,'6.'§ 355b A. 2, pl. m. n^zn.^ sich

lagern: a) v. Tieren Na 3, 17. b) v. No-
maden u. deren Herden Gn 26, 17. 33,

18. c) V. einem Heere: ein Lager auf-

schlagen,^yi 18, 5. 1 S 26, 5 u. o.
;
prägn.

Jes 29, 1 Stadt, da David Lager hielt:

übtr. V. Zelte, das sich niederläßt , Nu 1,

51 ; vom Tage, der sich neigt, Ri 19, 9;

b^ a) gegen ein Land, einen Ort, in feind-

licher Absicht: Ri 20, 19 u. o.; gegen

eine Person, Ps 27, 3. j3) bei einem Orte

sich niederlassen, Ex 14, 2 b. 9. Nu 33,

10 etc. y) neben etw., jmdm. Nu 1, 52 etc.

8) '^SS-b:^ an einem Orte, 2 S 11, 11.

b sich bei etw. lagern, Nu 2, 34; feind-

lich Hi 19, 12; sich schützend vor einem

Orte, vor jmd. lagern, Sac 9, 8. Ps 34, 8.

ä sich bei einem Orte lagern, 1 S 13, 5.

16. 29, 1 u. 0,; sich feindlich vor einem

Orte, vor jmd. lagern, Ri 9, 50; sich an

einem Orte lagern, Nu 10, 31 etc.; 'D5Db

sich vor etw. lagern, Nu 3, 38 etc.; 13*2

sich einer Sache, Person gegenüber lagern.

Ex 19, 2 etc.; mit acc. loci 2 S 17, 26.

Nu 21, 13.

nsn n. pr.
f. 'Avvot, die Mutter Samuels,

f S 1, 2ff. 2, 1. 21.

T]*13n^ '?j:n n. pr. m.^^'uay. 1) Sohn des

Kain, Gn 4, 17 f. (L. hier 'Evto;), s.

Budde, Urgesch. 120—123 u. Dilim. z.

d. St. — 2) Sohn des Jered, Gn 5, 18 f.

21—24. 1 Ch 1, 3. Budde, a. a. 0.

S. 169—182 u. Dillm. z. Gen. — 3) ru-

benit. Clan, Gn 46, 9. Ex 6, 14. Nu 26,

5. 1 Ch 5, 3. n. gent. -^Dbn Nu 26, 5. —
4) midianit. Clan, Gn 25, 4. 1 Ch 1, 33,

vgl. dazu Wlh., Sam. 169.

I^JM n. pr. m. 'Avvojv, L. 'Avvav. 1) am-
monit. König, 2 S 10, 1—4. 1 Ch 19,

2— 4. 6. — 2) Zeitgenosse Nehemias,

Neh 3, 13. 30 Avouv, 'Avwtx, L. fehlt

V. 12, V. 30 'Avav.*

"^2n adj. m. § 227. barmherzig
,
gnädig.

Im AT. nur als Eigenschaft Gottes: Ex
22, 26. Ps 116, 5; sonst stets neben

14*
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D^nn Ex 34, 6. Jon 4, 2 u. ö. (10). Als'

6wiA'^ der Gnädige, Ps 112, 4 t.

ri^Dn° /*•
i^^-

ri'^'^Sn (Mich.), ni^:n (Hahn),

Je/37, 16t. § 320b. das Gewölbe (des

Gefängnisraumes), vgl. Lag., Synim.I, 59.

Onom. s. I, 229. Mitteil. I, 228. Im
nh. = Kaufmanns-(/ewölbe, vgl. Mischna

Maas. 2, 2.

1) einbalsamieren, Gn. 50, 2. 26.— 2) Hl

2, 13 Del.: sich rötlich färben, andere:

reifen.^

D'T^rri ^^s Einbalsamieren, Gn 50, 3 t.

^^^?n ^- P^' ^- 'Avtr^X. 1) manassit. Clan,

Nu 34, 23. — 2) asserit. Fam.-Nam.,

1 Ch 7, 39.*

T]^?r)° jyZ. Ä. n-^Dipn Gn 14, 14t eingeübt,

erprobt.

T'\T'lT\
f.

Gnade, Jer 16, 13 t.

nrjr: '/;
ä'. p. -n^an Hb 3, il, in-'sn,

^Z. 'u-^r^-in 2 Öh 23, 9. § 335a, "S,

on-'riniDn Jes 2, 4, oninh^pn Mi 4,

^.'' der Spieß: neben n"in "l S l3, 19.

22 etc., neben ntjp Ps'46, 10: Haupt-

waffe des Kriegers, 1 S 26, 11 f. etc.;

immer als Stoßlanze, 1 S 19, 9 f. 2 S 23,

21. 1 S 26, 7f. etc. (auch 1 S 18, 11.

20, 33 er schwang den Sjneß, s. Then.,

Wlh., Sam. 111), als Stütze: 2 S 1, 6,

als Scepter 1 S 22, 6; bildl. seine Lanze
über jmd. schwingen = ihn als Krieger

übertreffen, 2 S 23, 18 etc. (3).

^Dn S. iDjn. impf s. ^sDDn;!, pi ri3pn\

inf ?ybn. einweihen: c. acc. ein Haus Dt
20, 5, den Tempel 1 K 8, 63. 2 Ch 7, 5;

b jmdn. in etw. einführen, einüben, Spr

22, 6.*

T]bn, ^Dbn s. trirn.

nSin CS. ri33n. Einweihung : 'H HtÜS? das

Fest der K. begehen, Neh 12, 27; n3:n
nSTlzn Nu 7, 10 f. 84. 88. 2 Ch 7,''9;

p^än n3:n Ps 30, 1 ; d5tö^"ii nrin 'n

Neh 12, 27>

DSn 8 293. 367, 2. ßJi?. umsonst, a) =
öÄ;2<? ioÄn, Gn 29, 15. Jer 22, 13. b) ohne

Entschädigung , Lösegeld, Ex 21, 2. 11.

c) ohne Bezahlung , Nu 11, 5. Jes 52, 3

(= roDi )kb). — 2 S 24, 24 Dsn nibb

Opfer, die nichts kosten. — 2) oAn^

Gi'und, ohne Ursache, Veranlassung, 1 S

19, 5. Hi 1, 9 etc. — Hi 22, 6 'n bnn
jmdn. pfänden lassen, ohne daß man es

nötig hätte, da man reich genug ist. Bra-

chylogie: C3n "^121 unschuldig vergossenes

J3lut, 1 K 2, 31; 'n ribbp grundlos aus-

gesprochener Fluch, Spr 26, 2; 'n ^^y jmd.,

der sich unveranlasst als Zeuge aufdrängt,

Spr 24, 28. — 'n "iX:'-© Ps 69, 5, ähnl. Kl

3, 52 meine Hasser, ohne daß ich Veranlas-

sung gegeben hätte, Ew. § 287 c. — ^) ohne

Erfolg, vergeblich: Spr 1, 17. Ma 1, 10;
'rrbjC "^Sl ins JBlaue hinein reden, Ez 6,

10. Ew."§'315c. (von Cornill getilgt).

^^.'r^r! ^-
P'^'-

^. ein Verwandter des Jere-

mia/ Jer 32, 7—9. 12.*

brjn (Hahn), brsn (Mich., Bär) P. Ps 78,

il'i % 243, 8, aJ fcw. § 154a; b)3:n bei

01s., Ps. z. d. St. Hagel (?), Eeif\^).

I^n S. ^im Gn 33, 11. 2 S 12, 22 Qr.

§ 385 b, 'rsn Ex 33, 19, "^nisn Hi 19,

17, pl. P ^:2n. ^7np/: ^s^.Tw.pn^ Am 5,

15, in-^ Dt 28^ 50. § 484a. 490brin''1 2K
13, 23.'§484a, S. ^rsn^ § 93, 7,3n^'(f. d.

P. r.) König 362 k.', \^5n-^n Nu 6, 25.

§ 484b, ^srni § 484V, "2 m. sg. ihn
Ps 59, 6, canp Dt 7, 2, i sy. ihij Ex
33, 19. imp'.'^lin, ':::n Ps 9, 14 Mich.

(Bär "iisrn s. lib. ps!'86), König 256.

364. 366," T.m, pl. S. ^3:n Hi 19, 21,

"^ZMn Ei 21," 22. inf a. r:n Jes 30,

19, k nian Ps 77, 10. § 619V A., S.

njDn Ps 102, 14. König 367, DDrrn

Jes 30, 18. pt. p'^n, IDh. c. acc. jmdm.

a) Gnade, Freundlichkeit erweisen, Gn
33, 11. Ex 33, 19 u. 0. b) jmdm. Er-

barmen zeigen, ihn verschonen, Kl 4, 16.

Dt 7, 2. 28, 50. (mit b yeyew J7nc?w.

Nachsicht üben, Ps 109, 12). c) jmdm.

etw. schenken, Spr 14, 31 etc.; mit dop-

peltem acc. Gn 33, 5; DP'^K ^r:n Ri

21, 22 geiüähret sie (die AVeiber) uns. Ew.

§ 283 b,
i3.

Ni. pf. 2 sg. f P?n3 Jer 22, 23 Qr. § 343

e

A. 2. König 368 f. gew^öhnl. übersetzt:

wie bemitleidenswürdig bist du. Hitz. em.

nach LXX nn2i5:.

PL impf 3 sg. m. ISH'^ § 493d. Spr 26,

25 t. ^^^- angenehm machen.

Po. impf 3 pl m. P ^rrh''. p>t. i^inr.
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I

Mitleid haben, c. acc. mitjmdm., Spr 14,

21; prägn. Ps 102, 15 sie haben Mitleid

mit ihrem (de)' Stadt) Staub = sie blicken

mit JBedauern auf den Schutt der zer-

störten Stadt.

So. impf. 3 sg. m. in"' § 500 b. Erbarmen,

Gnade finden, Spr 21, 10. Jes 26, 10.*

Hithp. 2 sg. nPDpnnn etc. impf. 3 sg. m.

jsnn"', -jDnn^i'etc. '(zu lannici Dt 3, 23

vgl".
'

Mich.).
'

' inf "isrinn , S. iDDnnn.

flehen: zujmdm. "bi^ 1 k'8, 33 etc. (9);

i:Bb 2 Ch 6, 24, b Hi 9, 15 etc. (5). —
c. acc. nanP ein Flehen laut werden las-

sen, 1 K 9^ 3; D^ini Worte flehend

sprechen, 1 K 8, 59.

l?*!
^- /*''• ''*• 'A.vav. 1) Held unter David,

l^Ch 11, 43. — 2) Fam.-Nam. aus den

Nethinim, Esr 2, 46. Neh 7, 49. —
3) levit. Fam.-Nam., Neh 8, 7 etc. (6). —
4) benjaminit. Fam.-Nam. , 1 Ch 8, 23.

38. — 5) simeonit. Fam.-Nam., pTT'jS

1 Ch 4, 20.

bXjD" 'AvafXoTjX, L. 'Avsvsr^X, n. pr. Turm
zu Jerusalem, Jer 31, 38. Sac 14, 10.

Neh 3, 1. 12, 39.*

^jDn n. pr. m. Avavi. 1) Vater des Pro-

pheten Jehu, 1 K 16, 1. 7 etc. (5). —
2) Bruder (oder Verwandter) des Nehe-

mia, Neh 1, 2. 7, 2. — 3) priesterl.

Fam.-Nam., Neh 12, 36. — 4) Name aus

den levit. Sängern, ICh 25, 4. 25. —
5) priesterl. Fam.-Nam., Esr 10, 20.

«^T— "^ ^- P^^- ^^' 'Avaviot:. 1) Prophet, Geg-

ner des Jeremia, Jer 28. 1 etc. — 2) Ge-

nosse Daniels, Da 1, 6 etc. (5), s. 'Tjn^TlJ.

— 3) Name eines Jerusalemitaners, Jer

37, 13. — 4) Familie des davidischen

Hauses, 1 Ch 3, 19. 21. — 5) benjaminit.

Fam.-Nam., 1 Ch 8, 24. ~ 6) levit. Sän-

ger, 1 Ch 25, 4. vgl. ^rPD:n Nr. 3. —
7) priesterl. Fam.-Nam., Esr io, 28. Neh
12, 12. 41. — 8) Zeitgenosse Nehemias,

Neh 3, 8 etc. (4).

^»~C— "^ n.^r. ?w. 'Avaviac. 1) jud. Beamter
unter Jojaqim, Jer 36, 12. — 2) desgl.

unter Usia, 2 Ch 26, 11. — 3) = H'iDSn

Nr. 6. 1 Ch25, 23.

DSn n. pr. ägypt. Stadt, südlich v. Mem-
phis, Jes 30, 4t. Fehlt in LXX. — Del.,

Par. 316. Bädeker, Ägypten I, 491. Hw.
569; hieroglyph. Chenew-su, kopt. Hnes.

5r]jn
, nsDn, pl. P. ^:D:n. impf. 3 sg.

f. qDnp, P. q;nr\ § 509. inf. a. qi:n.

profaniert, entweiht sein: Jer 23, 11 v.

Jahvepriestern , die an fremdem Kult

teilnehmen; Mi 4, 11 Zion, das durch

heidnische Eroberung profaniert wird:

insb, V. einem Lande, an welchem Frevel

Jer 3, 1. 9 (hier "nj^ zu tilgen), Blut-

schuld Jes 24, 5. Ps "106, 38 haftet.*

Hi. impf 3 sg. m. q'isn] , 2 f. ^s-^rnr)

§ 559 a, pl. 2 m. ^D'^SriP entweihen, pro-

fanieren: ein Land durch Frevel Nu 35,

33. Jer 3, 2. — Israeliten zur Bundes-

übertretung verleiten und dadurch ihrer

religiösen Würde berauben, Da 11, 32."^'

TiDm adj. m. pl. D^iDDri Jes 33, 14 t, ^'5-

'iDDH § 332 d. vgl. Lag., Mitteil. I, 228.

profan, irreligiös, Jes 9, 16. 10, 6. 33,

14; sonst nur in später Lit. bei Hi 8,

13 etc. (8); sonst: Spr 11, 9. Ps 35, 16,

s. dazu 01s.

C|5n Buchlosigheit , Jes 32, 6 t.

Hörn (Hahn, Mich), f.
Jer 23, 15 t Ruch-

losigkeit.

pDn PL pt. pin-üa Na 2, 13 t loürgen

(ohne Obj.).

Ni. impf pD-';' § 107a. 2 S 17, 23t sich

erdrosseln, erhängen.

jri3n 71, pr. AiLüji), L. Availtoi), Ort im
St. Sebulon, Jos 19, 14 t. Lage unbe-

kannt, s. Dillm.

^pn T. IL PL impf S. T^-IDn-> § 633 a.

Spr 25, 10t. Schande, Schmach bringen,

vgl. -lon IL
Hithp. impf. 2 sg. P. ";Dnnn § 550a. 2S
22, 26. Ps 18, 26*, vgL'Riickert. Gram-
matik, Poetik etc. der Perser, hrsg. v.

Pertsch 1874, S. 183. sich gütig erweisen,

vgl. non I.

"ICn § 83. 191a, P. -cn m. 1 K 3, 6,

Ä'^'^D^ etc., pl. n-'non'(l), es. -»icn,

Bär-^-lOn (6) § 71, 2'Ä. 80, 2, cX
332d.'s. Bär, lib. Jes. p. 79. Ew. § 212b,

^- "'icn etc. I. Güte: a) die Liebe als

Herablassung gegen Geringe, Leidende etc.

Ho 4, 1. 6, 6. 10, 12; des Königs gegen

Unterthanen, 1 K 20, 31. Jes 16, 5. Spr

20, 28. b) gegen Freunde 2 S 16, 17.

Streitig Hi 6, 14 Dillm., Ew. Liebe. Hitz.
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Vorwurf, vgl. IL; öfter: "''anm 'n Ps

103, 4 etc. (5); ntJXI 'n Ex '34, 6 etc.

(15); Ggs. -JBTÖtl^ 'n Ho 12, 7. Ps 101,

1; 'ni np"}^ Spr 21, 21. G^/z/e erweisen:

'n r.fo Jer 9, 23, jmdm. D3? Gn 24, 12.

14 u.'o. (26), -ns'Gn 24, 49. Sac 7, 9,

b Ex 20, 6 etc. (6),-br 1 S 20, 8. s. Wlh.

z. St. — b5C 'n nun Gn 39, 21. Esr 7, 28.

— 'n n^^ Freundlichkeit enthicten.V^ 42,

9; 'n ir: Mi 7, 20. — Wohlivollen be-

wahren: -iS: Ex 34, 7; IM Neh 1, 5;

TTM Ps 36"; 11. 109, 12; W. finden hei

imd^^:^b 'n Nto: Esth 2, 9. 17. — w.
J .. ; TT

aufgehen, entziehen 11y Gn 24, 27. Ru
2, 20; D5/ti 'n n-^nDn 1 S 20, 15. —
«zw Gütiger 'n^^l^ Nu 14, 18 u. ö. (7);

'n-bTO Ps 145, 9"; 'n t^^ Spr 11, 17.

— 'rrnl'^n eine Unterweisung in der

Liehe, Spr 31, 26. — Insb. v. Gottes

Güte, Ex 15, 13 u. sehr oft (in Ps ca.

70mal); vollst. TsyT^, 'n Ps 33, 5, D-^n'b^ 'n

Ps52, 10, nirT^ "^ipn Gnadenerweisungen

JaTives Ps 89,^2. kf3, 22 etc. — Jahve

wird in Ps 144, 2 angeredet "•'lOn. —
D"'"Dri V. göttlichen WohlthatenPs 17, 7.

25, 6 etc. (4). — Selten von der liebe-

vollen Gesinnung des Menschen gegen

Gott, Ps 89, 29;^Z, Erweisung derselben

in frommen Thaten: 2 Ch 32, 32. 35,

26. Neh 13, 14. — Selten v. ehelicher

Liebe übtr. auf Israels Liebe zu Jahve:

Jer 2, 2. Ho 6, 4. — Von lieblichem

Aussehen Jes 40, 6, vgl. Del. Zur
Bedeutungsentwickelung überhaupt s.

Ryssel, Synon. 49. Hupfeld, Psalmen z.

Ps 4, 4.

IL aramaisierend , vgl. icn Pi. die

Schmach, die Schande, Lv 20, 17. Spr

14, 34, s. Nöld., Kritik des AT.s 63.*

Hi 6, 14, s. L

ICr» n. p\ m. 'lüT\"\ii Beamter Salomos,

1 K 4, 10 1 «Ji-oc 'EoSt (L. ganz anders),

Zu 1 Ch 3, 20 s. 'n mt?^\

ri^^Cn n. pr. m. 'Aoocot«, L. Aaaßia, Sohn

des Serubabel, 1 Ch 3, 20 t.

npn f n^cn Ps 57, 2. § 400a, 1 sg.

^r^n, Spl^m, ^'DnDt32,37. §413a.

impf. nOfT^ (norr^ Bär) etc.,^/. "^.ÜTT^ Jes

14, 32 (Bär) § 523 c, 'j^'^on'^ Ps 36, 8.

§ 523b. imp. pl. ^CH Ri 9, 15. inf

rr^onb Ps 118, 8f. (Bär), niDnb Jes 30,

2 (Bär), pt nph, nein, ;;/. D''Oin (4),

D-'pn (2), CS. iCin, -^pn Nu l, 7." zuver-

sichtlich, getrost sein, Ps 17, 7. Spr 14,

32; mit 3 auf jmd., etw. sich verlassen,

vertrauen, Schutz suchen, Dt 32, 37. Ri

9, 15. Jes 57, 13. Ze 3, 12 u. sehr oft

(ca. 20) in Ps, z. B. 7, 2. 16, 1. pt. es.

mit 7;r«^/?. in '»Oin Ps 2, 12 etc. Ew.
§ 289b.

non n. pr. 1) Ort im St. Asser, Jos 19,

29. — 2) m. levit. Fam.-Nam., 1 Ch 16,

38. 26, 10. 11. 16*.

i^'CT^'
f.

das Sichverstecken, Sichverhergen,

Jes 30, 3 t.

^^Cm adj. m. f rrpC'n Hi 39, 13, denom.

V. 'lOn (nicht passiv
;
gegen Hupf. z. Ps

4, 4)1' "S. Ti-I-'On Ps 16, 10 Qr., P. Ti^on.
iT'pn 1 S 2, *9; pl. D^'i-^pn, >S'. P. '^'-T^on

Ps 50, 5, ^""Ton, iT^cn^ niTon 2. \. o.

n-^TOn Ps i32,' 16'. ' gütig] freundlich:

ein Mensch, der Treue hält Mi 7, 2;

bildl. Hi 39, 13 v. der treu schirmenden

Schwinge des mütterl. Vogels; v. Gott

Dt 33, 8 (T;-iiDn t^tf, = Tiin"bs t^tfi),

Jer 3, 12. Ps 14^, 17; v. Menschen mit
b: Ps 4, 4 jmdm. ergehen, treu. Daher
stets in Ps (über 20mal) v. den Jahve

ergebenen gesetzestreuen Israeliten im
Ggs. zu den abtrünnigen (griechenfreund-

lichen): Ps 32, 6. 50, 5 etc. in Ps 12, 2.

31, 24 (neben D'^D^TOii) Ggs. zu Di5>T2J"1

Ps 37, 28. 97, 10'; vr ihrer Verfolgung

s. Ps 79, 2; das Gottesvolk, Ps 85, 9.

148, 14; in Ps 149, 1 a-^Tcn bnpf,

Ggs. dazu 'n-b5b ii5 Ps 43, 1.
'

In ari-

deren Liedern ist dieser Gegensatz auch

in ältere Zeiten übertragen, 1 S 2, 9, Ps

89, 20 (Nathan ein 'n). Von frommen
Laien im Ggs. zu Priestern: Ps 132, 9.

16. 2 Ch 6, 42; überhaupt vgl Hupfeld

zu Ps 4, 4.

•^T?^ f' § 209. Lag., arm. Stud. 22

Nr. 277. der Storch, Lv 11, 19 etc. (5).

(In Hi 39, 13 ist ein volksetymol. Wort-

spiel zwischen diesem Subst. u. dem adj.
f.

V. T'On, vgl. Bochart, Hieroz. ed. Rosen-

müller,' III, 85— 87). Hw. 1274.

^'Cn der Ahfresser , die Heuschrecke,

Jes 33, 4. Jo 1, 4 etc. (6); öfter neben

1"Cn adj. stark, mächtig, Ps 89, 9.t
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ypn impf. S. ^Sbcn;: Dt 28, 38t «'>

fressen (v. der Heuschrecke).

iJwl I /;/?/;/". 2 .vy. m. DOnr. ^av. /'.

rroph. einen Maulkorb anlegen, Dt 25, 4;

übtr. auf das Verstopfen eines Einganges,

Ez 39, 11.*

"jCn Ni. impf l^'OIT Jes 23, 18 f auf-

gehäuft werden.

"jOn adj. 7n. stark, Am 2, 9 (v. Eichen);

koll. Jes 1, 31 "^ÜT^T) die Mächtigen. Lag.,

Sem. J, 5 em. lOTn, dageg. ZAT. III, 13.*

jCn 7n. Vorrat, Schatz: Spr 15, 6; übtr.:

V. des Heils, Jes 33, 6; die Habe, Ez
22, 25; Vermögen eines Ortes, Jer 20,

5; prägn. Wohlstand, Spr 27, 24.*

DSpn ^?;. Pu. DSpn^ § 291 Anh. 2.

627. Ex 16, 14 t geschuppt.

^pn 2 w«. sy. nnpn , 5 ^/. P. ^nqn,

i ^/. "^D^ion. i?/ip/: ipn^ § 487 a, P.

"^Bn-i etc., ^pi. ^lon^ y^non-' Gn 18,

28. § 521a. inf «.' nion GA' 8, 5, es.

npn Spr 10, 21. 1) Mangel leiden: 1 K
17, 14. 16 etc.; c. acc. an etw., Ew.
§ 281b. Dt 2, 7 etc.; nb-ion Mangel an
Verstand leiden, Spr 10, 21. — Zu Gn
18, 28 vgl. Ktzsch. § 138, 3. Gn 8, 5

das Wasser nahm immer mehr ab. Ew.
§ 280b. — 2) mangeln, fehlen: es fehlt

Brot, Jes 51, 14 u. ähnl. — Dt 15, 8 ^«^

sollst ihm alles ersetzen, was ihm fehlt.

PI. impf 3 m. S. ^rinpHP. pt. "IpHp.

entbehren lassen: "j'JO von etw., Pre 4, 8.

Ps 8, 6 du ließest ihn wenig mangeln von
den Elohim = setztest ihn diesen beinahe

gleich.^

m. "Iipnn § 393 a. impf 'y^m'^ § 498 a.

trans. jmdn. einer Sache ermangeln lassen,

ihm dieselbe vorenthalten, Jes 32, 6. —
intr. etw. Mangelhaftes zustandebringen,

Ex 16, 18.*

*1Cn adj. m. CS. "ipri» 1) mangelnd, Pre

10, 3: ipn iSb sein Verstand fehlt. —
2) ermangelnd: lb"ipri der Einsicht er-

mangelnd, Spr 6, 32. 7, 7 etc. (10 in Spr);

ni:^np 'n Spr 28, 16; onb-'n brotlos.

2 S 3, 29. Spr 12, 9; 1 S 21', 16; c. acc.

"lon nni<-ni3 1 K 11, 22.

ICr m. Spr 28, 22 der Mangel, Hi 30, 3.*

"iCn Bött. 664. Mangel, nur im es. —
linb n M. an Brot, Am 4, 6; bb 'H

M.' an allem, Dt 28, 48. 57.*

rr^Cn 71. pr. m. 'Apotc, L. 'Aasp, königl.

Beamter in Jerusalem, 2 Ch 34, 22t,
vgl. cnin.

liipn § 296d. m. Pre 1, 15t Mangel.

wjn (mit n als lit. minusc.) adj. m. sau-

ber, rein, Hi 33, 9t (neben ?|T), vgl.

Budde, Beitr, 141.
o

äJ^Sn {bedecken) PL impf ^KEH-^I 2 K
17^ 9t -b:? ... D-^nn'l, f. d. T. r.,' Wort
dunkler Bedeutung, LXX ria'fieaavro,

Then. : Dinge mit Prunk betreiben, glän-

zende Götzendienste feiern.

nSn 3 pl. ^sn. pt. p. ^^En, CS. -i^En.TT-'- r '- -l- T -:

1) bedecken, verhüllen: das Haupt, als

Zeichen der Trauer, 2 S 15, 30 etc. —
2) intr. sich verhüllen: Esth 7, 8 ]12n ""IB

^BH Hamans Gesicht verschleierte = t?er-
T

düsterte sich.

Ni. nsrip Ps 68, 14 t bedeckt, überzogen

sei?i mit etwas.

Pi. nsn. vn2)f riH'l'l, S. iriEn"'1 mit dop-

peltem acc. 1) e^i^\ ivomit überdecken,

2 Ch 3, 5a mit Balken.— 2) überziehen:

mit Gold 2 Ch 3, 5b. 7—9.*

risri f s. inön , J^nsn Dec^-^, .S'c/m?!^-

^«c/f, Jes 4, 5 ; Gemach: des Bräutigams,

Ps 19, 6, der Braut Jo 2, 16.*

nSn ;i. j9r. TW. ^Qizz/O., L. 'O'-pcpa, priesterl.

Fam.-Nam., 1 Ch'24, 13t.

T£n i«/: s. nsn, ?iTsn, dtsh 2 k 7,-T ' • : -r t:t T:r
15 Qr. impf 3 sg. m. Tisn'] , 2 j^^Z. wi.

^TEHP. 1) zittern, zagen, Ps 31, 23 etc.

— 2) zitternd, eilig flüchten (trepidare),

2 S 4, 4. 2 K 7, 15 Qr.

Ni. pt. P. ^-TSnD. pt. TEn:. impf. 3 pl. P.

l^Tön-« § 533 a,' DTIDnn 2K 7, 15 Kt. //i
' T" T : IT •

Bestürzung versetzt werden, ängstlich

fliehen, Ps 48, 6. 104, 7. 2 K 7, \h Kt.

— npbb TEn: . . . ^T\;^^ l S 23, 26 er

war ängstlich bemüht fortzukommen (von

Saul).

"pTSn ängstliche Eile (eig. Zittern), stets

mit 'praep. 'n3 Ex 12, 11. Dt 16, 3. Jes

52, 12.*
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D'^Qm, deh ;/. pr. vi. fehlt bei T., L.

'OcpifjLsiv, benjaminit. Clan, Gn 46, 21.

1 Ch 7, 12. 15.* 'ATTcptv, L. V/cpav, 'Ocpep,

vgl. DB^n.

"jSh^ Jenrich, plur. fr. 17. ^m. D'l'Dtn f,

CS. ''SSnt § 340a, S. T^'^3Bn etc.
'

1) Jj>

beiden holden Hände, Ex 9, 8 etc. (5). —
2) die(/eschlossenenHände,Fäuste,SpY 30,4.

"^DSn TZ. ^;r. 7n. 'Oc&vi, Sohn Elis, 1 S 1,

3'. ^2, 34. 4, 4. 11. 17.*
. o

5^2n pt. qsn Dt 33, 12t mit Flügeln

bedecken, beschirmen, bl^ jmdn.

"j^Sn
Z".

P. nsrsn, 2 sg. m. man etc.

impf^ Y'^'^'^.^
^' r^HÜ Ps 147, 10. § 479

b, 2, 2 m. I^snn'ib., P. fEHn , y sg.

^snÄ5 § 574d,^ P. fBnb5 Hi 13, 3, j9/.

^2rEn\ P. ^3rEn;i Ps 68, 31, 'j^sen*^ Jes
58,^2'

§ 522b. "%•«/"•
T^H- i^^- I-"^«^

haben, gerne loollen: Jon 1, 14 50 ivie du

Lust hast, machst du es. — Jes 56, 4.

an etw. Gefallen finden : a) c. acc. Hi

21, 14. Ez 18, 23. Mi 7, 18 u. o. (17).

b) mit ä a) v. erotischem Wohlgefallen

Gn 34, 19. Dt 21, 14; stärker v. ge-

schlechtlichem Begehren nach jmd., Esth

2, 14. ß) V. Wohlgefallen Gottes an Men-
schen, Nu 14, 8 etc. ; an etwas: ihr thut

das, lüoran ich keinen Gefallen finde, Jes

55, 11. 66, 4.
"f)

zu einer Sache Lust

haben nn^ln 2 S 24, 3; ähnl. Esth 6, 6f.

;

V. der Parteinahme für jmd., 2 S 20, 11

;

Lust haben etw. zu thun, c. inf. Jes 53,

10 etc.; meist b c. inf. Dt 25, 7 f. etc.

(10); mit Ellipse des inf Hl 2, 7. 3, 5;

mit selbständigem Satze : Jes 42, 21 Jahve

hatte Lust und erhöhete = J. h. L. zu

erhohen.

IL Hi 40, 17 in?T fStr;! einige: er

streckt steif seinen Schwanz; Hitz., Merx:

er beugt seinen Schwanz nieder.

yS)! adj. verb. m.
f.

nSBri, pl. D'iSBri,

ci'iSSSn § 332 d A. 2,'"S DrT^iÜ&ri ' Ps

111, "2.
''

1) geneigt, tvillig: 1 Öh" 28, 9

nSSn Tu Dl: ein lüilUger Sinn. — Prägn.

nrjJÄ 'jl'Sn'Di^ {loenn du dazu) mehr ge-

neigt (bist) (mehr Lust hast) 1 K 21, 6.

— Mit Art. 1''Dnn der Geneigte, Lust

habende, 1 K 13, 33. — c. acc. an etw.

Gefallen findend, Ps 34, 13 etc. (5mal in

Ps); Leute, die an ihnen Freude haben,

Ps 111, 2. — Mit b c. inf. geneigt etw.

zu thun, Neh 1, ll. — 2) hegehrend,

c. acc. nach etw., Ma 3, 1.

7?^ § ^Ob, ,S'. "»SSn etc., ;;Z. CStn, ,S'.

T|'i2Bn (f. TjiCn Jes "58, 13 a 1. nach v. 3

u. 13 i) T^STEnj. 'l) Wohlgefallen, 'n f-li<

ein J^and der Lust, Ma 3, 12; 'IT'^'^ii

wohlgefällige Worte, Pre 12, 10; 'n-'^idx

Jes 54, 12 (Edelsteine). W. an etw. i
Ps 16, 3 etc. — iS 'n '}''X -«bS ein ver-

achtetes Gefäß, Jer 22, 28.' Ho 8, 8. —
Zu 2 S 23, 5 s. Wlh., Sam. 212. —
1) das Verlangen, begehren: 1 K 10,

13 etc.; iSBn'bS alles, was er sich

wünscht, 1 K 5, 24 ; C^tSH TirTG der von

ihnen ersehnte Hafen, Ps 107, 30. —
Verlangen nach etw. ^ IS 18, 25. —
'n niDi? a) seinem eigenen Verlangen will-

fahren, Jes 46, 10. 58, 13. b) eines an-

deren Wunsch erfüllen, Jes 48, 14. 1 K
5, 22 f., vgl. 'n u-hm Jes 44, 28. — PI.

begehrenswerte Dinge, Kleinodien, Spr 3,

15. 8, 11. — 3) das Vorhaben, Vor-

nehmen, Geschäft, Angelegenheit: r>in*' 'n

Jahves Sache, Jes 53, 10; tT^SD 'H das

Geschäft ihrer Hände, Spr 31, 13 (doch

s. Now.) ; 'n i52''3 Geschäfte betreiben,

Jes 58. 3. vgl. Del.' — Geradezu = "ll'l

Pre 3, 1. 17. 5, 7. 8, 6.

nn-^ÜSSn n. pr. f A'J^ißa, L. 'E'V.,3oc.

1) Mutter des Königs Manasse. 2 K 21,

1. — 2) Ehrenname des Zion der mess.

Zeit, Jes 62, 4.*

nSn I. 2 sg. m. nnsn etc., 3 pl. ^"IDn,

p. ^"lön, S. nnsn. impf, -len^, S.

^niön^ ] 1 sg. '"isnij
,
pl. 3 m. ^'nen'^,

S. "^nnsrir inf. -isnb (zu Jes 2,
20

's.

rnElSri)! pt. ISn. i) graben, Gn 26,

19 etc.; c. acc. a) etwas, einen Brunnen,

Gn 21, 30 etc. (26, 18 a prägn. iciederauf-

graben) u. ähnl. — Prägn. tiefer aushöh-

'len (Ggs. zu ni3) Ps 7, 16. — 2) gra-

bend nach etw. suchen., c. acc. Ex 7, 24

(Wasser), Hi 3, 21 (Schätze). — 3) for-

schen, spähen, Jer 13, 7. [Hi 11, 18

DiUm. (?), 39, 21 (?)]; c. acc. a) nach

etw., Hi 39. 29 (bDi< nach Speise), b) etw.

durchsuchen, auskundschaften. Dt 1, 22.

Jos 2, 2 f.

«

^r]
I IL z. Unterschied v. Wz. ISH s.
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Hommel, süds. S. 72 A. 2. 1 s(/. nnsn, P.

nion, 3 pl ^isn, P. insn. m;?/'/i"iEn^_

§ 521a, P.^lEnV(2) §522'b, ^Tn.^-lJBnp'

§ 564b. 1) erröten, .nch schämen wegen

Mißerfolges = zu schänden werden: Hi 6,

20 (nach einigen auch 11, 18, s. "^Bn),

Ps 35, 4 etc. (in Ps 6mal) etc. (fast immer
neben ©13), vgl. ZAT. IV, 173 A. 2;

ro?', wegen einer Sache ITü Jes 1, 29.

Hi. "l-'Enn § 393 a. impf. '"TiBn^ § 498 a,

2 f '^yiuT\. pt. TEriÜ. ij beschämt

dastehen, Jes 54, 4; übtr. auf die Natur:

übelaussehend dastehen, Jes 33, 9. —
2) schändlich handeln, Spr 13, 5. 19, 26.*

^Sn w. ^/\ 'Ocpsp, L. 'E'iiSp, I. kanaanit.

Königsstadt, Jos 12, 17. 1 K 4, 10. —
IL m. a) gileadit. Clan, Nu 26, 32 f. etc.

(5). n. gent. i-iSn Nu 26, 32. b) Held
unter David, 1 Ch 11, 36. c) jud. Fam.-

Nam., 1 Ch 4, 6.*

^^^^} s. -isn II, a.

Ö?!]?l! n. pr. 'Ayiv, L. 'Afxcpotpaiix^ Ort

im St. Isaschar, Jos 19, 19t, viell. el-

Alfüle nordöstl. v. Chan Legün , Socin-

Bäd.2 238, s. Dillm.

3^'n5n n. pr. m. Ouacpp-^c, ägypt. König
zur Zeit Zedekias v. Juda, Jer 44, 30 t;
580— 564 ägypt. Uah-ab-ra, bei Mane-
tho ßuacp pic, bei Herod. u. Diod. AirpiriC,

vgl. Chatelanat in Rev. th. et phil. 1886
I. S. 89—94.

n'1Ö'l5/j° der Gräber, gew. der Maul-
wurf, nach dem Zusammenhange ein Rui-
nen durchwühlendes Tier, vgl. Koppe
bei Lowth z. St. Jes 2, 20t st. "isnb

nins z. 1. ninsnenb oder ni-is^snbj
vgl."§ 234a A.'^

"'"

ISSn impf. 2 m. sg. s. nriüsnn § 629,

ilTJUEn;:, niCsn:. pt, mh. suchen, for-

schen, e. acc. a) nach etw., Spr 2, 4.

b) etw. durchforschen, Ps 64, 7 (Frevel-

thaten = Pläne zu Fr. entwerfen"). Spr

20, 27. Kl 3, 40.*

Ni. '^löDHi Ob 6 t ausgeforscht, ausgespürt

werden.

Fi. 1 sg. 'iPTÜSn, 2p)l- ^iüsn. impf. 3 sg.

IDEn';', i s^. fesn^}. imp.pl. il^^V]. herum-

spüren, genau zusehen, Grn 31, 35. 44, 12.

2 K 10, 23; eine Forschung anstellen,

Ps 77, 7; c. acc. jmdn. ausspüren, aus-

findig machen, 1 S 23, 23; mit Ellipse

des Objekts Am 9, 3; etw. durchsuchen:

1 K 20, 6. Ze 1, 12.

Pu. impf. 3 sg. iüBn"'. pt. TTEriTS. unter-

sucht luerden, Ps 64, 7 ; aufgesucht, aus-

gespürt werden, Spr 28, 12.

Hithp. pf. iTEnrin , imj). ebenso , im])f.

TUEnn"^ (sich fürs Suchen einrichten), sich

verHeiden, verstellen, 1 S 28, 8 etc. (5);

Hi 30, 18 mein Gewand hat sich verstellt

= ich habe das Trauerkleid anziehen

müssen.

^Sn m. Ps 64, 7 t Untersuchung.
o

B2n Pu. pf 3 sg.
f.

P. -TZiEn Lv 19,

20 t freigelassen^ der Verp)flichtung (von

Seiten des Ehemannes) entlassen sein.

1233n S. "^l^Dn das Ausgebreitete, das La-

ger, Ps 88,' 6'
(streitig, s. 01s.); 'n-i-!D>3

Satteldecken, Ez 27, 20.*

rilTÖH
f. § 197 Freilassung, Entlassung

des' Weibes, Lv 19, 20t.

nV^Sn gew. Krankheit, 2 Ch 26, 21 Kt.t,

doch s. niTlJDn, gew. übersetzt Tiri r'^3

Siechenhaus.

^tiSn adj. m.ijl. U^mn § 329b. frei: v.

frei umherschweifenden Waldesel Hi 39.

5; im Ggs. z. Sklavenverhältnis: Ex 21,

5: 'n i^:^-;, v. 2 'nb i^::^, 'n n\t Dt

15, 12 eta (4); n^mn rot Jer 34^ 9 f.

etc. (4); 'ir'Enb n!?ir''Ex 21, 26f. — ab-

gabenfrei: 1 S 17, 25.

n'^irEn f gew. = Krankheit, 2 K 15, 5.

2 eil 26, 21 Qr.
;
gew. übersetzt 'nn fT^a

das Siechenhaus, vgl. fll^Sn, doch s.

Stade, Gesch. I, 569f. ZAT. VI, 156—
159. — Wahrsch, Textverderb.

yn § 196b. (1 S 17, 7 ist nach Qr. LXX
z. 1. Y^) m. Spr 7, 23. S. ^^T\ etc.

pl. Disrh, CS. "^sin, S. ijinetc. , Ti^^xn

Ps 77/18. 1) Pfeil, 2 K 13, 15 u.'o.';

Pfeile abschießen: 'H min 2 K 13,

17 etc. (7); 'n nbtj 2 S 22, 15; 'H ^yi
st. mijp Ps 58, 8. 64, 4 Bogen spannen

;

l^lZtJ 'ri Pf. mit scharfer Spitze, Spr 25,

18. Ts 45, 6 etc. (4); ma 'n s. nna c.

— Häufig übtr. v. göttl. Strafen: Sac 9,

14. Hi 6, 4. Ps 91, 5 etc. — 3^"; "^Sin

Ez 5, 16. Corn. tilgt nrn u. liesV '^2in'.

'Dk'^} j, f nnsn etc. i?npf nsin;: 2 ;//.

narnp. inf n'asnb, nisnb. pf.2^p, cs.-^^^h
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Jes 22, 16. § 343 d, pl D-^DSn, es. »asH.

pt. p. pl. n^a^Sn. 1) hauen mit scharfen

Werkzeugen: Jes 10. 15 (mit der Axt),

daher v. Holzfällen 1 K 5, 29 inS -yin

Holzfäller im Ber(fwähle. — (Zu Ps 29,

7 vgl. Olsh.); übtr. auf die strafenden

Worte des Propheten, Ho 6. 5. — 2) aus

hartem Hoden etw. heraushauen (vgl. Si-

loainschr. Z. 4. 6): Dt 8, 9 Erz aus den

Bergen; Jes 5, 2 eine Kelter, u. ähnl. —
8) ein hartes Material, Stein behauen:

Ü^'yin die Steinmetzen, 1 Ch 22. 2. 15 etc.,

vgl. Levy, phöniz. Wb. 20 u. Siloahinschr.

Z. 4 u. 6 extr.; pXH ^nsrh 2 K 12, 13;

iT^n -»ini^ niarn i Ch 2'2; 2.

Ni. impf 3 pl. m. 's^^in^^ Hi 19, 25t
eingegraben werden in Stein (v Schrift-

zeichen).

Fu. DPrilin § 448 c. Jes 51, If heraus-

gehauen werden aus einem Felsen.

Hi. pt. f nnsn^ Jes 51, 9 t etw. in

Stücke hauen, zerschellen (6i}(oto|jl£Iv).

ni^n 2 sg. m. r-i^n, 3 2^1 ^2rn. imjyf

3 sg. ^ir^^ 1fU^^ § 489b A. 2, S. DSmi
§ 631d,""t/ //. ^in^_, iiisn;] § 523c,

!in^2rn^. 1) teilen, c. acc. Geld Ex 21,

35, Beute Nu 31, 42; prägn. die Tage

teilen = bis zur Hälfte seiner Lebens-

tage gelangen, Ps 55, 24. — 2) durch

Teilen trennen: Jes 30, 28; Gn 32, 8.

33, 1; mit doppeltem acc. Ri 7, 16; b

Ri 9, 43. — 3) verteilen, austeilen: den

Raub Nu 31, 27; den Ertrag eines Fan-

ges Hi 40, 30.*

Ni. ^nni § 519b, 3 pl. ^Sn^ § 533b, a.

1) verteilt werden, Da 11, i" Ez 37, 22.

2) sich teilen, 2 K 2, 8. 14 (die Wasser

teilten sich).*

^mri n.pr. 'Aacüp. 1) Ort im St.Naphthali,

Jos 11, 1 u. 0.; iAaojp, 'Aor^p, Tob 1, 1;

To TiiSiov'Aocüp^ 1 Makk 11, 87. Zur Lage

vgl. Dillm. zu Jos 11. 1. — 2) Ort im
St. Benjamin, Neh 11, 33. Ob = b:?a

nisrn ?, s. d. — 3) desgl. im St. Juda,

Jos i5, 23. — 4) desgl. Jos 15, 25 =
^il^Sn rr^^lp. Lage unbestimmt, s. Dillm.

z. d. St. — 5) nrnn 'n Neu-Hazor, Jos

15, 25 t (f. d. T.V.).^ — 5) Ländername
arab. Reiche, vgl. Del. z. Jes 42, 11.

'n niDbia^ Jer 49, 28 ; bloß 'n V. 30! 33.*

ni:::r: (2), rbrn (i) König sso. Hälfte,

Mitte: nur nb'^bn 'n M. der Nacht, Ex
11, 4 etc. (3).'

'"

^:?r: p. ^i^n § 196a. 365b. m. Neh 13,
24', ,S'. '^?in etc. ('^'Snn Jos 8, 33
wahrsch. TRj. 1) die Haffte: Ex 24, 6

27. 5 u. 0. ; 'nn . . . 'nn die eine H. . .

.

die andere H, 1 K 3, 25; V^inrn . . . I'^tn

Jos 8, 33 etc. — 2) ein halb:^^ 15, Öf"

28, 14; der halbe Stamm Manasse, Jos

22, 13. 15 etc. (ca. 32); halbe Woche
u. ähnl. Da 9, 27. 12. 7; halber Teppich,

Ex 26, 12 ;^]rm n72« 1^/2 mie, Ex 25,

10. 37, 1 etc.; ^bs ^:rn ein halber Land-
bezirk (Kreis) Neh 3, 9.' — 3) die Mitte:

2 S 10, 4; Sac 14, 4: rsn^ in der Mitte

(gespalten werden). — "^Snb ...pbn*^ er

ivird in zwei Teile geteilt, 1 K 16, 21. —
Über '^snns IS 14, 14 s. Wlh., Sam. 87f.

"lin der Pfeil, 1 S 20, 36 f. v. 38 Kt.

(Qr. D'^Sin) vgl. Ew. § 177a A. 4. Wlh.,

Sam. 118! 2 K 9, 24.*

ninD^ri ^::n n. pr. i ch 2, 52t vieii.

TF."' st. ^nn:i£n vgl. v. 54, s. nn:^Nr. 1.

1"2n CS. n-^in § 209. m. 1 K 18,^5. —
Low, Pfl. 228 f. (Nr. 169). 1) Gras,

Kraut: Hi 8, 12 etc.; niaS 1"'2n Psl29,

6 etc.; insb. Futterkraut, 1 K l8. 5. Ps

104, 14; 'n bD&5 Hi 40, 15; Bild der

Vergänglichkeit: Jes 40, 6 etc. Streitig

Jes 34, 13. 35, 7, wo einige "iSn lesen.

— 2) Lauch, Forree, Nu 11,. 5f.
yiX^, -ßu vgl. ZDMG. 32, 753 A. 3, ^S*.

•'"zsrnt, 'is^rn vgl. Böhme, Neh 1—6 S. 22

Busen, Bausch des Obergewandes, in dem
man allerlei zu tragen pflegte, Jes 49,

22. Ps 129, 7; Neh 5, 13 'n nr; den

Bausch ausschütteln: Zeichen der Los-

sagung V. der Gemeinschaft (vgl. AG.
18, 6 sxnvGt^afxevo; ta ijjiaTia).*

I^ljn pt ysh Spr 30, 27 t. ««^^ i^i^^,

sich gliedern.

Fi. pt. pl. D^'l^rya Ri 5, llt einige denom.

V. fn Ffeilschidzen, andere: „Beute tei-

lende^\ andere anders, s. Berth. z. d. St.

Fu. pf. F. "^I^T] Hi 21, 21t abgeschnitten

sein.

Y^in Kies, Sand, Spr 20, 17. Kl 3, 16.*

y^" s. yn.

T»P "|i^"4" 2 Ch 20, 2 Aaaaojv 'Jajxap,
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"lür\ fSSn Gn 14, 7 '.A<3Ciaouv[)(/(xap,

01s/ § 65e.'215d. g. ;/. j^r. Ort in Juda,

anderer Name für ''^^"Cy s. d. Zur Lage

vgl. Dillm. z. Gen.*

D^-I2rn^ Qr. § 124b. 280. 1 Ch 15, 24.

2 Ch 7,' 6. 13, 14. 29, 28*, ü'^'\'\2n'Q

2 Ch 5, 12 Kt.f TF. f. D-'"lf3:n^, trom-

jyeten. \

nn:!'::" § 124 b. 234b, pi nisian,

'

niS^Sn. Trompete, a) als kriegerisches

Instrument, Ho 5, 8 ; TI VpT) in die Tr.

stoßen, V. Trabanten des Königs geblasen,

2 K 11, 14; dies später auch als Priester-
1

befugnis im PC. beansprucht: Nu 10, 9. !

'nsi :5?->-in 2 Ch 13, 14; daher nin^sn
j

n/innn "Nu 31, 6. 2 Ch 13, 12. —
b)" kultisches Instrument, geblasen von'

Priestern zur Zusammenberufung der Ge-

1

meinde Nu 10, 2. 8, zum Tempelgesang

1 Ch 16, 42. Ps 98, 6, beim Opfer Nu
10, 10. 2 Ch 29, 26—28, bei Prozes-

sionen 1 Ch 13, 8. 15, 24 etc., bei der

Mauerweihe nach dem Exil, Neh 12, 35.

41. Vgl. Graf, gesch. Bücher 88. Schü-

rer, Gesch. II, 223.

y^T^f. IK 7,9,c5.n2n,Äinsn2S17,18,
pLW^^^in, ninsrn, nnin (seltener) § 327 c.

337 a,' CS. ^-isri/ninin, s. P. ^y.n etc.,

Dn-'-iin, jn-'nin, p. "^rii-iin i Ch 28, 6,

rnhVn Ps'"' iöo] 4, i-^nin'izn Ps 96, 8.

§ 346a, on-'nhin Neh 8,^ 16. 1) der

Vorraum oder auch Innenraum eines Hau-
ses, a) bei gewöhnlichen Wohnhäusern
2 S 17, 18, pl Ex 8, 9. Neh 8, 16. —
niMn ll^ri WacUlmf, Jer 32, 2. 8 u. ö.

(12). b) bei Palästen : verschiedene der-

artige Vor- u. Zwischenhöfe: "TT^'Z ^1T\

•jb-nn Esth 5, 1, HDisrinn '^n-'n ''ri

Estli 6, 4 (ebenso em.'Corn.'Ez 4"2, 22);
bei Salomos Palast: r.binsn 'n 1 K 7,

9. 12; nnni^n 'n v. 8. — acc n-iin
.

'' " T T .. T

in den inneren Hof, Jer 36, 20. Für
HDiD-inn "T^^n 2 K 20, 4 Kt. 1. mit Qr.

niiD-^nn -I3in,\gl. LXX u. Stade, Gesch.

I,' 325. ZÄT. III, 152 f. J]in garten-

artiger Eaum innerhalb des Palastes,

Esth 1, 5. c) beim Tempel, 1 K 8, 64.

Jer 19. 14 etc.; pl. Jes 1, 12 etc.; ^7\t

nW-n-'S nin^n 2 K 21, 5 etc.; o) der

äußere nDi3£'>nn nsrnn Ez 40, 17. 20
•1 • - "TV '

u. ö. (14); untere: Ez 40, 19. — Klei-

nere Vorhöfe innerhalb desselben Ez 46,

22, s. Corn. h)'\rh^^^ 'nn der obere Hof,

d. h. Tempelhof, Jer 36, 10; der innere

^r^DEn 'n Ez 40, 28 u. ö. (13), n^'crEn'nn
1 K"(5,'36; der neue: 2 Ch 20, 5 '"l^fnn

mrnnn; D^:nbn i^n 2 Ch 4, 9; -lin

VD"''pn Ez 47, 16 em.' mit Cornill Vrdn
liD'^y (cf. V. 17). d) beim Zeltheiligtum des

PC. 'Ex 27. 12f. u. ö.; -lyir-bni^ nin
Lv 6, 9. 19; 13T2JiGn 'n Ex 27; 9. —
2) nur im p)^- (abgesehen v. nom. propr.

s. unten): Nomadendi'jrfer , Zeltdörfer:

Gn 25, 16 (Ggs. zu TTplZ die heice(jlichen

Zeltlager), Lv 25, 31 (Ggs. zu befestigten

Orten), Jos 19, 8 u. sehr oft (Ggs. zu

D^"13^). — Neh 12, 29 v. den eingehegten

Niederlassungen der Tempelsänger.

"^'5ä^""1?'j n.pr. Ort in Juda, Nu 34, 4 t
iTTauXt; ''Apao, vgl. -l"iC Nr. 3 u. Y^in
II, 1. Lage unbekannt, s. Dillm.

»^"^J? ^•^L! ^^' P^^' Ort in Südjuda, Jos 15^

27t. F"ehlt bei T., bei L. 'Aasp^aGoa.

Lage unbekannt.

nO^D 'l^n n. pr. Jos 19, 5 t l'apaouaiv,

L. A[aa]pooatv, Ort im St. Simeon, s.

Dillm. z. Jos.

D^C^C I^M n. pr. 1 Ch 4, 31t H}jli:jou-

a£0'J3iv, L. 'Aasp-ouai, = dem vor.

'P'D^2'_ I^Zm n. p)r. Ez 47, 17t "^i ^-^^^^i "o^

Aiv7.v, Ort im damascen. Syrien, s. Dillm.

zu Nu.

^^D""? 1!^n n. pr. auAY] rou AiXoiijl, Ez 48,

1. Nu 34, 9 f. Apasvaiv, L. Aaspvaiv*,

= dem vor.

b;;^^ 1i?n n.jyr. Jos 15, 28. 19. 3. 1 Ch
4, 28. Nefill, 27* XoAoiaEüjAa, ApacuA^,

'EospaooaX, L. A[a'y.]p3oXo(, Aaspaacüb^

Ort im St. Simeon, s. Dillm. z. Jos.

"T^HIm n. pr. m. Aaapai,", 'Haspe, L. 'Ea-

3£pi', 'Eapsi, 2 S 23, 35 Qr. 1 Ch 11,

37* Held unter David, vgl. ^'^in.

(ii:!" 1 Ch 5, 3 etc., fni:n Gn 46, 9 etc.

Aapcjoa, Aapfov. I. n. pr. m. (Bewohner

V. nilin). 1) Sohn Rubens, rubenit. Clan,

Gn 4()," 9 etc. (4). — 2) Sohn des Perez,

jud. Clan, Gn 46, 12 etc. (10). — IL n.pr,

des Ortes: 1) Jos 15, 3t Aaajptuv, L.

'Eapdjv, in Juda = "TnS'nin s. d. —
2) plin n'^'^'l^p Jos 15,' 25 Aasptüv, L.
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'Kapwfxt = "lisn Nr. 3 s.d. Vgl.Wlh.,

de gent. 26. 36 Ä. 1. 38 f.

•j1-^::n n. gent. Nu 26, 6, ^lin V. 21

'AopcüVi.*

W^5ri ^^' P^'' x'V3"yip<'>>h Name einer Wü-
stenstation, Nu 11, 35 etc. (5). Lage
unbekannt, s. Dillm. z. Nu.

*'^^n n. |;r. m. Kriegsheld unter David.

2 's ''23, 35 Kit, vgl. ilin.

rivj'i^n 71. pr. i'otpjxtüi), L. 'A^ctpaufüi),

'ÄaspfKüO, Gn 10, 26. 1 Ch 1, 20'* in

sab. Inschriften, ZDMG. XIX, 239 ff.

XXXI, 74 ff.
,
jetzt Hadramaut, östl. v.

Jemen am indischen Ocean liegend. Lag.,

rel. iur. eccl. gr. XXXVI sq. Adramyttus,

sonst s. Dillm. z. Gen.

P" s. pTI.

pn § 198b. CS. pn, -pn m. Mi 7, 11,

8. 'pn (Hi 23, 12 em.' st. ipnt; mit

MerxnachLXX -ipHS), T^pn Lv 16, 13f.*

Tjpn Ez 16, 27, 'ipn (2y,'aDpn Ex 5,

14, Dpn Gn 47, 22, pl. "'pn § Ö2. 331 c,

CS, ^pn Ex 18, 16, ^p^in Ez20, 18. 01s.

§ 39e A., nppn (2) § 105, S. "^pn, P.

'pn Ps 50, iö," T]^pn, l-^pn. 1) das Be-
stimmte, Festgesetzte: 'n "^b^b bis zum
Maßlosen, Jes 5, 14; Arbeitspensum, Ex
5, 14; Einkommen, Gn 47, 22; Natural-

bezüge des Fürsten, Ez 45, 14; festgesetz-

ter Unterhalt, Spr 30, 8. 31, 15. Ez 16,

27, s. Smend u. bes. Corn. 264. — be-

stimmte Frist, Hi 14, 5. 13; bestimmtes

Ziel, Mi 7, 11; v. Naturordnungen: Jer

31, 36. Hi 26, 10 etc. — das durch

Brauch Festgewordene: Sitte, Herkom-
men, Ri 11, 39: Dbi3? "pn dauernder

Brauch, Ex 30, 21. Lv 6, 15 etc. Jer

32, 11 Hitz. : Bedingungen, Festsetzungen

eines Vertrages . — Bas geltende Hecht,

Gesetz: 'n-ib^ ivider Recht, Ps 94, 20;
'n wjbn Jes 24, 5 das B. verändern, ver-

letzen-, T\ U^^_ Gesetz geben. Ex 15, 25;
'nb D^'iö etw. zu geltendem Recht machen:

1 Ö 30, 25; 'nb T12rn 1 Ch 16, 17;
Bandesgesetze: Dt 4, 8. Ez 20, 18 etc.;

V. geltendem Gesetz Lv 6, 11. 24, 9 u. ö.

;

V. göttl. Gesetz (vgl. n"lip): Q^n'b5«5n ^pn
Ex 18, 16; göttliche Gebote geben, "{ri

a^pn Lv 26, 46; n-iin Lv 10, 11; n^"i

Dt 7, 11 etc. — göttliche Gesetze befol-

gen: nirs? Dt 6, 24 u. ö. (10), itiü Dt
17, 19 u.'ö. (11); 'ns Tjbn 1 K 8, 6'f etc.

— 2) der einzelne Beschluß : sb^'^ppn

innerliche^ tiefe Erwägungen, Beschlüsse,

Ri 5, 15 ; j'liCn frevelhafte Beschlüsse,

Jes 10, 1. — Von göttl. Beschlüssen:

Ze 2, 2. Ps 2, 7.

j ijri I einritzen. Pu. pt. npTTQ einge-

graben icerden. — Von in die Wand ein-

gegrabenen Bildern 1 K 6, 35; mit "b;?

Ez 8, 10. 23, 14.*

Hi. 2 sg. m. npnnri § 550b. Hi 13, 27t.
Grenzlinien ziehen, einem Gefangenen den

innezuhaltenden Baum markieren.

•^1?^ f'
CS, npn, pl. nipn, npn, S-

inipri, 'npn^ B. "ri'pn etc. 1)' Ge-

setz: im sy. stets vom kultischen is-

raelitischen Gesetze: Ex 13, 10. Nu 9,

14 etc.; mit näheren Bestimmungen:

noen npn Nu 9, 12 etc.; obiy 'n Ex
12",' i4 u.o. (22); n^iinn 'n Nu 19,

2. 31 , 21 ein Gesetz, welches für die

Briesterschaft etw. vorschreibt; USIDIO 'n

Regelung eines Bechtsgrundsatzes, Nu 27,

11. 35, 29; vgl. die betr. Wörter; ivo. pl.

a) V. kultischen Gesetzen Ez 43, 11. 18.

44, 5. b) V. sittl. Gesetzen: nipnn Tybn

a''^nn Ez 33, 15 (d. h. Baub zurück-

erstatten u. dgl.), vgl. Graf, gesch. BB.

81; allgem. v. göttl. Gesetzen: dieselben

befolgen 'n'bDD niTS? Nu 9, 3; 'n ntJtJGn

26, 5. Lv 1874 li.'o.; 'nn 1|bn Lv'26,

3 u. ö. ; dieselben übertreten: 'T\ b^H

(profanieren) Ps 89, 32; OiC^ Lv 26, 15;

niy 2 Ch 7, 19. — 2) Ordnung, Art und

Weise: nur pl. (selten) "11 nipn^ !|brs

1 K 3, 3; 2 K 17, 19 in der Weise Israels

wandeln, den Stierdienst treiben; Pipn
rhS^inn Lv 18, 30 die verabscheuungs-

würdigeu Gewohnheiten (der Heiden). —
D'^iUn 'n 2 K 17. 8; W^-ßVTi nipn Jer

10, 3"; -inTo:^ 'n Mi 6, 16.'

U^E^pn n. pr. m. 'Axoucpot, Fam.-Nam. aus

den Sethinim, Esr 2, 51. Neh 7, 53.*

PkO 2 5y.7n.n'ipn, /AS^.-j-^ripn. pt.a.cs.

^pph^ ("^Pph § 105) § 343 d, pl. D-^pph,

C5. '^ppiri Ri 5, 9. pt. p. D^ppn. imp.' S.

npn" Jes 30, 8. inf. S. ".pni "Spr 8, 27.

Mich., König 364, ^'p^T^^ Spr 8. 29. 01s.
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§ 82 f. 1) einritzen: mit "'"y, auf einen

Gegenstand: Ez 4, 1 (Ziegel), Jes 30, 8

(Buchrolle), 49, 16 (tättowieren auf der

Hand). — 3 etiv. ausgraben: Jes 22, 16

(Grabliöhle) . — ^'ora Malen mit Rotstift

Ez 23, 14; übtr. etw. abzirkeln: Spr 8,

27. 29. — 2) festsetzen: Beschlüsse Jes

10, 1 ; Ri 5, 9 jyL bestimmende^ Führer

der Geschlechter*

Po. i7npf. ^pjpin;» § 527 a, ß. pt pptTC,

S. ^:ppni2, pl. D'^pph^. festsetzen, ent-

scheiden, Spr 8, 15. 2^^' ^) Fiihrer, Re-

gent, Dt 33, 21 etc. (3); v. Jahve als Ur-

heber der Thora: Gesetzgeber, Jes 33, 22.

b) der Herrscherstab, Gn 49, 10 etc. (4),

s. Dillm.

Fu. 2>t. ppHip Spr 31, 5 t das Festgesetzte.

Ho. impf. 3 pl. ^pn^ § 530b. Hi 19, 23t
eingegraben werden.

ppn n. pr. Jos 19, 34 t np'pn 'laxava,

L. ^ixüjA, Ort im St. Naphthali.

ppn° s. pn.

i|^n S. i-ipn, nipn, 2 sg. p'npn etc.

impf npn^, "^'py^''.^ S' ^^')?'ni § 483 b,

1 sg. npni< , ^S^ ^nnpnÄ<, ' pl. 3 F.

^"ip^:», 2 pl i^rrpuT), n-i'pns Kl 3, 40.

imp.'s. '':")pn, pl'r\'pn. inf'\'^pr\, npn.

P. n"lpn, pt. "ipin, Ipn. forschen, fra-

gen, Dt 13, 15; mit b iis 2^w einein Ziele

hin, Hi 28, 3; nachfragen, zusehen (ob

etwas geschehen ist), Ez 39, 14; c. acc.

jmdn. ausforschen, Spr 18, 17 etc.; etw.

durchforschen, Hi 5, 27. 28, 27; etw. aus-

forschend ergründen: Jer 17, 10 (das

Herz), Hi 29, 16 (einen Rechtsfall), Spr

25, 2 (in*!); genau etw. erkunden, kennen

lernen: 2S10, 3. Ril8,2 (ein Land) etc.

;

durch Frobieren etw. genau kennen lernen,

Spr. 23, 30.

Ni. "Ipn;;. imj)f. IpIT], |;Z. ^"ipH'^. erforscht,

festgestellt werden: Jer 31, 37 etc. (4).

Fi. npn Pre 12, 9 t erforschen (Gleich-

nisse, d. h. den Sinn derselben).

^Vr--P^' ^^- """IPH I^i ^' l^t- 1) ^^«5 Er-

forschen: a) die Forscherkraft, Hi 11, 7

nibi< 'n, übtr. 38, 16 ainn 'n. b) die

Erforschung: D''^S3 'n (so zu lesen st.

D^hS) die F. der Schwierigkeiten, Spr

25, 27 ; 'n "{"»ii unerforschlich, Hi 5, 9 etc.,

s. Budde, Beitr. 119; 'n-«b Hi 34, 24.

36, 26. cf. av£;£pauvr|TGc, Rö 11, 33. —

2) das Erforschte, die Summe des Er-

forschten, die Erfahrung, Hi 8, 8.

ln° I. pl. D'^nn, D-'-lin Pre 10, 17, >S'.

n-inh. Edle, i K 21,' 8. 11. Jes 34, 12;
V. der Aristokratie der nachexilischen Ge-

meinde: Neh2, 16. 4,8. 13.— In Pre 10,

17 'n-p, vgl. Pea 3, 8, vgl. Levy, neu-

hebr. Wb. IL 103.

in IL (2), nin (1), pl. D^nh, -^nn, S.

I^lh, p-«-in. Loch: frischgebohrtes, 2 K
12', 10. Ez 8, 7; Luftloch, Fenster, Hl
5,4; Löcher, Höhlen, in den Bergen 1 S
14, 11, in der Erde Hi 30, 6; v. Tieren

Na 2, 13; Augenhöhlen, Sac 14, 12.*

in s. i"in.

I5^?n 1^ n. pr. s. "laia u. mhi5n Nu
3ä, 32 f.* viell. = Wadi Ghudhä'ghidh,

s. Dillm.

D^^<1^° Jes 36, 1 2 Kt. an^i^nn (Qr. DPiiis:)

§ liÖc. Vnrat, Kot\. " Vgl. iin.

P. nin^. mj9. 2 5^. P. "^nnn § 591 c, 2 ^z.

^/z. '^nln § 93, 2. 1) trocken tcerden, Gn
8, 13 (Ggs. zu V. 14 W2'^ trocken sein}

etc.; versiegen, austrocknen, Jes 19, 6 etc.

(4). — 2) erstarren, stillstehen, Jer 2, 12.

Fu. 3 pl. F. ^nnh § 415 a. Ri 16, 7 f.*

vertrocknet, inürbe sein (v. Stricken).

Hi. n-'-inn Na i, 4t, 1 sg. -innnnrii Jer

51, 36.%';7i/j/:5s_^. n'^inic § 58öa,'nnni^y

nnni^ Jes 37, 25. pt! 'f rnn^'52. etw.

trocken machen, trocken legen: Meer, Jes

50, 2 etc. (3), Flüsse, 2 K 19, 24 etc. (2).

12 jn IL impf3sg.f nnnp, p nnnp etc.

i/i/: nin. imp. nnn § 591 c, j^/. ^nnn.

1) lüüst, verivüstet sein: v. Ländern,

Städten, Tempeln, Jes 34, 10 etc. (5). —
2) aufgerieben, vernichtet icerden: v. Völ-

kern, Jes 60, 12; trans. ausrotten, ver-

tilgen, Jer 50, 21. 27.

1) sich untereinander aufreihen, 2 K 3,

23. — 2) eingeäschert, verwüstet sein,.

Ez 26, 19. 30, 7.*

Hi. n-'nnn, 2 sg. "^nn^nri, 5^;Z. ^n-i^nji.

im2)f 3 sg. n'^nriK. ' jj^-'n"^"!™, j^z. >S'.

tl'^n'^in'p. verwüsten, einäschern: Städte

Ez 19, 7; wüst machen: Länder 2 K 19,

17 etc. (4), Berge Jes 42, 15.

Ho. pf. 3 sg. f F. nnnnn § 407 a. inf.
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ainn. ps. pl. f.
nilirra. verödet, ver-

wüstet sein, 2 Iv 3, 23/Ez'26, 2. 29, 12.*

H")" a((j. m. f.
renn, pl. n'^nin Ols.

§ 167g. 1) trocken: v. Speisen, Lv 7,

10. Spr 17, 1. — 2) verwüstet, zerstört:

Jer 33, 10. 12 etc. (6).

^"!" § 310d. (Lag., arm. Stud. 65, 975.

Mitteil. I, 228 apiir,). F. nnn, f. Ps 57,

5 etc. S. ':nin etc.
,

pl ' ninnn , es.

ninin, .S'. rniinn Ez 26, 9, an-innn,

oninii-in (3)\in^2' Ch 34, 6 Qr. 'ni,

Kt. Dri-''n:a in^, st. dessen z. 1. nn^nhinn
e;i ruinis illorum). 1) c?«« Schwert: fTin 'n

^/«s scharfe Schwert, Ps 57, 5 etc. — 'H

ni'^S ziveischneidi(jes Schwert, Spr 5, 4. —
Klinge: 'T\ DSlb Na 3, 3; t/«s Schwert

frißt (nbDiJ) Je"s 1, 20 etc. (8); prägn.

das göttliche Hacheschwert, der personifi-

zierte Krieg, Hi 19, 29. Jes 27, 1. Jer 50,

35 f. Ez 21, 14. 16 f. t^^-\kb 'n Jes

31, 8 oder die Pest = nin-» 'n 1 Ch
21, 12; 'n qbir ".Ö'^i^ Schwerthewaffneter,

Ei 8, 10. 20," 2 etc.'; 'n "^Tnif: Hl 3, 8;

'n"bbn schwertgetötet, Nu 19, 16 etc. —
das Schwert ziehen: 'T\ nriS Ps 37, 14;

i{^]:in Ez 21, 8; p^'\'n Ez'5, 2; qbttj Ri

3, 22; il^Sri Ez 38, 4;" das Schwert ^ein-

stecken a^irih l Ch 21, 27. — ^/^^ Schwert

erheben gegen jmd., b^_ 'n i^inn Ez 5, 17;

"bi5 XTTD Jes 2, 4. — Mit dem Schwerte

jmdn. töten, schlagen: 'T\1i ;^"1Ü Jos 13,

22 11. 0. (17); 'n:i nsn 2 s'i2, 9 etc.

(8); 'n-^sb Ex 17, 13 etc. (29); n'^l2H

'na 2 K ii, 20 etc. (6); 'na bitrn 2 K
19, 7 etc. (5); 'na 3?5S Ex 5, S{ durchs

Schwert fallen 'nä bsf Nu 14, 3 u. o.

(32); -b27 ins Schwerffallen, 1 S 31, 5;

'na n^^'Jer 11, 22 u. 0. (lO); 'nb in;
dem Schweifte preisgehen, Jer 15, 9 etc.;

sonst s. die betr. Verba ; bildl. "lanisn 'n

= die räuherischen Beduinen der Wüste,

Kl 5, 9. — 2) Messer, Eiseniverhzeug,

Ex 20, 25. pl. 1 K 18, 28. — Jos 5, 2f.

rr^yi rTin"!n Steinmesser.

n"in, anin Ex 33, 6, acc. nann Xwpr^ß,

Name des Berges der Gesetzgebung im
Dt (wofür nur c. 33, 2 '^D'^D, wie letz-

teres stets im PC) Dt 1, 2." 6. 19 etc.

(9); sonst Ex 17, 6. 33, 6. 1 K 8, 9. 19,

8. Ma 3, 22. Ps 106, 19. 2 Ch 5, 10
auch vom Sinaigeb. Vgl. Winer II, 470
bis 472. Hw. 639. Sonst s. TD.

Zl']r! m. Gn 31, 40. 1) Hitze: Sonnen-

glut, Gn 31, 40. Jes 4, 6. 25. 4f.; Tages-

hitze (Ggs. z. Nachtfrost) Jer 36, 30. —
2) Troeknis, Dürre, Ri 6, 37. 39 f. etc.

(Ggs. der Tau). — Von innerer Erregung.

Fieberhitze, Hi 30, 30. — 3) Verödung,

Verwüstung, 7iQ 2, 14; 'T\ "^i;? verödete

Städte, Jes 61, 4. — 'nb TrT\ verwüstet
: T T

werden, Jer 49, 13.

n^'^r;
f. jü. niain, CS. niain, >S'. Tj^rann

etc. 1) s(j. Verwüstung, Zerstörung: "^T^Z

nain Lv26, 31.Ez25, 13; 'nb'3 Jer25;

18 etc; 'n D"^© Ez 35, 4 = der Zerstö-

rung preisgehen. — 'n H"?! Lv 26, 33 etc.

;

'nb Jer 7, 34 etc. = zerstört icerden. —
2) p>l. Trümmerstätten: Jes 5, 17. Ez 38,

12 etc.; Dbiy'n Jes 58, 12; Pleonasmus

Ez 29, 10 ™ot anh niain. Zu 2 Ch

34, 6 Qr. nn^nanna vgl. unter ann.

riin'ir; f, das Trockene § 217 c. — 'nn das

trockene Land (Ggs. z. Meer oder Fluß,

Syn. ntja^): Gn 7, 22 etc.; 'na ^rr Jos

3, 17, ''naW 2 K 2, 8; 'nb D'^6 Ex
14, 21 ;^Z.nia")n trockene, tvüste Strecken,

Jes 48, 21t.

'1nnM° Glut. pl. CS. ''Dann Ps 32, 4t,

f "^1^ 'n Sommersgiuten.

i^^Jin'nij n. pr. m. Verschnittener am per-

sischen Hofe, Esth 1, 10 1-

njin'in desgl. Esth 7, 9 t.

!J^n impf 3 pl. ^,r;in^ Ps 18, 46t ge-

wöhnl. sich fürchten. LA. zweifelhaft,

Ols. em. rT\r\\

bi'in § 149. 243, 4. Heuschrecke, Lv 11.

2^t (eßbar u. geflügelt), s. Lag., Mitteil.

I, 228.

nn /.nnnnetc. impjf.Tyry}^, pl.rvyn^^,

F. 1inn\ imp. pl. !in-in Jes 32, 11. er-

zittern, erschrecken, Ex 19, 16 etc.; v.

Dingen: erheben. Ex 19, 18t; prägn. er-

schreckt zusammenfahren, Ru 3, 8. Am 3,

6; zitternd herbeieilen, Ho 11, 10 f.; c.

acc. nnnn 'n Gn 27, 33; -bii{ n^nn 'n

jmd. ängstliche Fürsorge beiveiseii, 2 K 4,

13; erschrecken über etw. b Hi 37, 1;

"bi5 sich erschrocken zu jmdin. hinwenden,

Gn 42, 28; ''ini^ zitternd hinter jmd. her-

ziehen, 1 S 13, 7; nxnpb zitterndjmdm.

entgegenkommen, 1 S 16, 4. 21, 2.
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I

m. 'T'"inri, i sg, "^ninnn-it. inf. Tinn.
pt. T^mro. in Schrecken setzen: Ri 8,

12. 2 S 17, 2. Ez 30, 9; l^-in'Q "J-ii^l «^wc?

keiner ist der fortscheucht, Lv 26, 6. Na

2, 12 u. 0. (12).

^^n n. 2)r. Quelle u. Ort, Ri 7, If. Lage

unbekannt, s. Bertli.*

^'^n adj. m, pl. D'^l'^n. ängstlich, besorgt,

Ri 7, 3; durch etw. heiinruhigt 3 Esr 9,

4. 10, 3; über etw. "bs? 1 S 4, 13. Jes

QQ, 2; -bij QQ, 5.*

mnn /-. ^s. min § 200 b, ;;/. nii-in

eV2'6, 16 t (Coriiill 342 em. n^^Iin).

1) Schrecken: Gn 27, 33. 1 S 14, 15. Jes

21, 4. Jer 30, 5. Da 10, 7. — Spr 29,

25 mX ITinn Furcht vor Menschen. —
2) Fürsorge für jmdn. 2 K 4, 13.'^

'^1'^'ü ^-
i^''-

Xapaaoci), L. XapaSai),

Wüsienstation, Nu 33, 24 f. Lage unbe-

kannt, s. Dillm.*

^^in n. geilt. Mann von ihn (s. d.) 2 S

23,"25 (2). Vgl. -i-iiin.*

n^lH m;;/". nnn^, nn^ § 489b. ^Vz/". a.

n'nn 1 S 20, 7. es. rii"in. entbrennen, in

Brand geraten: nur übtr. v. Auflodern

des Zorns: C]^^ Ex 32, 19. Nu 11, 1 u. ö.

;

gegen, über etw., jmdn. 3 Nu 11, 33 u. o.

(ca. 40); "biC Nu 24, lO; mit Ellipse v.

qi< c. dat. 7^b"n-in 2 S 19, 43 etc.; ib 'n

1 S 20, 7 u.'älinl.\ca. 20); ^-^^^^ in'i-bi^

Gn 31, 35 etc.

Ni. pt. pl. D''"in:. in Zorn entbrannt sein,

ä gegen jmd., Jes 41. 11. 45, 24.*

iti. ninn. impf nmi § 499b, 2 w.

:tK. nnnnK' pt. rnnri^. Diese Formen sind

sämtlich verdächtig. 1) trans. CjiC de^i

Zorn auflodern, ihm freien Lauf lassen,

gegen- jmd. b^ Hi 19, 11. Hier kann

ohne weiteres Qal gelesen werden, vgl.

Böhme, Neh. 1—6, S. 10. — 2) intr.sich

leidenschaftlich, eifrig zeigen, Neh 3, 20.

eifrig handeln, Jer 12, 5.22, 15.* Wahrsch.

jf^h^ falsche Punkt, f. Hithp., vgl. auch Böhme
a. a. 0. 10 A.

Hithp. im,pf. inliri § 550 b. sich ereifern,

entrüsten, Ps 37, 8; gegen jmd. 3 Ps 37,

1. 7. Spr 24, 19.*

H^m"!" LAA. bei Mich. : n;«n-in, n^n-ifi;

Bär:' n";n"in; Cod. Brix. ^'r^yr\n{'koo.-

yfiac, n. pr. m. Neh 3, Sf jud. Fam.-Nam.

^^^^^'TlP^^'l^^', Korallenschnüre, Hl 1, 10 f.

bnn Ols. § 216b, pl. D-ibin Spr 24, 31,

s. Lag. z. Prov. 78. Nessel, Lathyrusart.

Low, Pfl. 162. 173. Hi 30, 7. Ze 2, 9.*

w|^^1m w.;vr. w. jud. Fam.-Nam., Neh 3, 10 f.

"jil" CS. linn, S. ''rnn etc., pl. S. T^^rnnf.

\)^der Brand, Ps 58, 10. s. Ols. —
2) die Zornglut: Ex 15, 7 etc. (unklar

ist Jer 25, 38. Hitz. em. Hin); den Zorn
mehren, Neh 13, 18. Sonst immer mit

qj« Nu 25, 4. 1 S 28, 18 u. o. (ca. 35);
pl. Zornesäußerungen, nur Ps 88, 17.

^5^in n. pr. m. 1 Ch 12, 5 Qr.f jud.

Fam.-Nam.

pin L (Wz. ynn einschneiden), pl. niSin.

1) Dreschschlitten, Jes 28, 27. Hi 41, 22.

Am 1, 3.* — 2) Einschnitt, Graben, Da
9, 25. — 3) Entscheidung (decisio), Jo

4, 14, s. Steiner.

'pin IL m. das Gold, Spr 12, 27 (wo
Wortstellung auffallend 'n np""), innD
Spr 8, 10 u. 0. (7)

pnn IIL § 211a. adj. m.2)l.U^2^'^^ (2),

D'^inn (1). 1) geschärft, spitzig: Jes 41,

15 f. — 2) scharf, eifrig im Arbeiten,

(nur in Spr) Spr 10, 4 etc. (4), sonst

s. fin.

pin IV. n. pr. m. 'Apou; 2 K 21, 19t.

"^^fT^n n. pr. m. Apoup, L. Apou7p, Fam.-

Nam. derNethinim, Esr 2, 51 . Neh 7, 53.*

CH'in n. pr. m. Apotc, L. ASpa, jud.

Fam.-Nam., 2 K 22, 14t, vgl. nnon.

l-nn § 240. Dt 28, 22 t (Mich.) hitziges

Fieber.

^Tiri (Geschlecht nach dem AT. nicht be-

stimmbar, sonst s. Ztschr. f. Keilschriftf.

1885 S. 389 A. 1). 1) Griffel: Jes 8, 1

TTiiDi^ 'n. — 2) Meißel z. Ciselieren (Me-

tallbearbeitung) Ex 32, 4.*

Ö'^^^n, Qtlul-in§ 78b. 295. 327a A. es.

^r:rcr\r\ (3) (ZAT. III, 89 der Näselnde).

Traumdeuter, Beschwörer. Nur v. ägypt.

Traumdeutern u. Beschwörern, Gn 41. 8.

24. Da 1, 20. 2, 2 (Träume). — Ex 7,

11 etc. (6) (Beschwörungen).

"n- Glut: stets qi<n 'n Dt 29, 23. Ex
il, 8 etc. (6).



^nn 224

^"[in I. weißes Bachwerlc, Gn 40, 16 f.

"""^n IL n. pr. in. 6 Xoppaioc, Xoppoi, L.

Xoppi. 1) horit. Stämme, Gn 36, 20 f.

Dt 2, 12. 22; in Gn 14, 6 als Ureinwoh-

ner V. Seir bezeichnet, s. Dillm. u. Hom-
mel, semit. V. I, 106. 433. — 2) edomit.

Clan, Gn 36, 22, s. Dillm. 1 Ch 1, 39. —
3) simeonit. Clan, Nu 13, 5 '^nin 2oupi,

L. l'ou&pi.

'^'^'>^° Menschenkot., Mist, es. 2)1. "^nn § 110 c,

D-':'!-' 'n 2 K 6, 25 Kt. Taubenmist, vgl.

Lag. z. Prov. 62 ; nach Geiger, Urschr.

509: Korrektur aus Anstandsrücksicht

st. D'':i^in der Menschenmist. S. DH'^ir]

2 K 18, 27 Kt. ihr Mist. Vgl. Dii^nn."
"'

t:^'^n° pi D-^iDin 2 k 5, 23, o-^t^-'-in Jes

3, 22* Täschchen, Geldbeutel.

^"''^1^, Cjin n. pr. m.Wpi'S^jL.'H'^r^, jud.

Farn. -Nana., Neh 7, 24 (bei Esra in der-

selben Liste nnii s. d.) Neh 10, 20.*

^^^nn n. gent. des vorigen 1 Ch 12, 5 Qr.

XapoticpLT^X, L. Xapa'-pi.f

y"nn° cs.pl.^l'^'^n, -i^nn. \) Schnitte, Ab-

schnitt, i S 17, 18, s.''tiien.— 2) Dre&cÄ-

ivalze, 2 S 12, 31. 1 Ch 20, 3. Hoffmann,

ZAT. II, QQ, Steinpicke.^

Ili^^n m. S. iiriinn. c?«^ FflUgen, Zeit des

P'flügens, Gn 45,' 6. Ex 34, 21. 1 S 8, 12.

LXX apoTpiaot; (Ggs. "T^rpy

"ir^^n°
f,

n-itt)^nn Jon 4, 8 t; 'n n^-i

schneidender Wind, Glutwind. Steiner em.

n-^pi-lTl, Böhme, ZAT. VII, 256 Vr^y^n,

T]^n impf.1\'\vr[^^xl2,21\. gewöhnl.

braten, andere: aufscheuchen, Now. er-

jagen.

Q^?^n pl Hl 2, 9f Fenstergitter.

D^bnn s. b^in.

D^n Ä. Di"inn, >S'. Dia-'nnn, 2 sg. m.

nn-annrn 1 S 15, 18, i sg. "^n^-inr:,

»Minffi'' (2) § 102 a A. 4, s. D'^ndnriWn

Jer' 25', "ö, 5 sg. ^'a^'^m, 2pl. m. DP'bnnH
Jos 2, 10, DP^nrinVl S 15, 3^' 'i pi.

^D-a-inri. impf. 3 sgl U^rp_ Lv 27, 28.

§ 49"8X D"in^i, s. n^-inn-", 2 m. Diinn
Dt 7, 2, Ä^ M^inn'Dt 20, 17, 3 pl.

^is^-iH":, Ä Dia-'nn:!' 1 Ch 4, 41, 2 pl.

^,^->-inr, 1 pl' ü'yni\ imp. annn (2).

pf. ^Ä'^nnn, s. n^'o^inn. f«/:
"«.^ öinn

(3), CS. Di"inn. 1) durch einen Bannfluch

eine Sache oder eine Person einem Gott

als unlösbares Opfer weihen, beschrieben

Dt 13, 16. Vgl. die devotio der Römer.
Preller, röm. Myth. 2 3, 78 ff. a) insb. v.

Israel Jahve gegenüber, Lv 27, 28. 1 S

15, 3. 9. 15 (Tiere), Mi 4, 13 (Güter),

Nu 'I\, 2. Dt 2, 34. Jos 10, 1. 37 etc.

(Städte), 1 S 15, 18. 20. 2 K 19, 11. Jes

37, 11 u. ö. (Völker), nachexilisch v. der

Habe des Exkommunizierten, Esr 10, 8.

b) V. Heiden: 2 Ch 20, 23. 32, 14. Da
11, 44. — 2) V. Jahve: etw. durch Bann-
fluch der Vernichtung weihen, Jes 34, 2.

(Jes 11, 15 ist zu em. Q'^nnn)

So. DirT^, P. nirri. gebannt werden: Lv
27, 29VEx 22, 19.' Esr 10, 8.* Vgl.Winer,

1, 134—137. Hw. 145—148. Stade,

Gesch. I, 490 f.

G'in D-in Lv 21, 18 t j;^. ^'^ Gesicht

verstümmelt. Nach Fleischer bei Levy
II, 208.

D")n n. pr. [McyaXaJ'apiji, L. f2pajji, Ort

im St. Naphthali, Jos 19, 38 t. Lage un-

bekannt, s. Dillm.

D*l^ n. pr. m. 'HActjj,, 'Hpsa, Xapiß,

'Hp7[jL, L. Xsipaii. jud. Fam.-Nam., Esr

2, 32. 39. 10, 21.31. Neh 3, 11. 7, 35.

42. 10, 6. 28. 12, 15. 1 Ch 24, 8.*

Ö"5r: (Oin Sac 14, 11 Mich.) m. Lv 27,

28. S. '"^^"in, i-Q-in, pl. ai'52nn. I. der

Bann. 1) die Weihung zum unlösbaren

Opfer für Jahve, der Bann: Jos 7, 15

'n^ ITiblT} der durch den Bannfluch Ge-

troffene."— i-a-in TTJ-'S: 1 K 20, 42 ein

von Jahves Bannfluch Getroffener; D^
'^'52in Jes 34, 5. — der von Jahve selbst

gesprochene Baniifluch: Sac 14, 11. Ma
3, 24. vgl. Ew. § 283 a. — 2) derjenige

oder dasjenige, was in den Opferbann ver-

strickt ist, also a) vernichtet werden muß:
Lv 27, 28f. Dt 7, 26. Jos 6, 17f. etc.,

oder b) als Baiingut in Jahves Besitz

fällt: Lv 27, 21 'nn nnip dem Heiligtum

verfallener Acker; Ez 44, 29. Jos 7,

1. 1 Ch 2, 7 'n^ b^_'Q sich am Banngut

vergreifen.— 'HH n^ttJK"! das Auserlesen-

ste vom B., 1 S 15, 21. — 3) dasjenige,

tvas den Opferbann bewirkt, überträgt:

Jos 7, 18 T^S"ip3; vgl. Lit. unter D"in°

u. Schürer, Gesch. II, 204.

D";:] IL das Netz: Ez 32, 3. Hb 1, 15—
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17. Mi 7, 2. ^Z. Ez 26, 5. 14. 47, 10.

Pre 7, 26.*

n"J"in MlpijLav, L. 'Ep<jL7., sonst auch s^o-

Xoiipcuaic, ävai>£|jLaj ?2. j^r. Königsstadt

in Südjuda: nach Ri 1, 17 urspr. nC3?

genannt, als simeonit. : Nu 14, 45 (nur

hier n)2nnn), 21, 3. Jos 19, 4. 1 Ch 4,

30; alsjudäisch: Jos 12, 14. 15, 30. IS
30, 30 bezeichnet. Lage nördl. v. Kades,

sonst s. Dillm. zu Nu.

jTJ'^n pl. D'^Di^-in Ps 42, 7 n. ])r. Asp-

jjitüv, Vorgebirge des Antilibanon, Dt 3,

9 etc. (5), 'n nn Dt 3, 8 etc. (6), sonst

vgl. bya, vgl. Del., Par. 104. ZDMG.
19, 176. 252. Hw. 599 f. Vgl. "ji^-'t?,

T^rir und 'i'i"'"ii2?.

ir^'jM § 243,' 3. die Sichel, Dt 16, 9.

23,' 26.*

""^n ;i. j;/'. Xappav. 1) Stadt in Mesopo-

tamien, Kocppai, Gn 11, 31 etc. (5), vgl.

Chwolson, Zabier I, 303 ff. Del., Par. 184.

Schrader, KG. 355. 536. KAT.^ 134.

149. Hommel, semit. V. I, 487. Lag.,

Ges. Abh. 15, 26ff. u. A. 4. Mitteil. 1,228.

ZDMG. 18, 443f. 26, 164. 28, 131.

Budde, Urgesch. 445. 447 f. — 2) n.pr. m.

Apa[x, L. lipcov, kalebit. Farn. -Nam.,

1 Ch 2, 46 t.

*D*in n. gent. 6 Apojvi, ein Mann aus

Beth-horon, Neh 2, 10. 19. 13, 28* stets

'nn, vgl. fiin n-^a.

D^g'lh^ D^S'nin, P. D'^pH n. pr. Apoj-

vicifx, Ort in Moab, Jes 15, 5. Jer 48,

3. 5. 34.*

^?.5'?^ n. pr. m. Apvacpotp, L. Apiacpsp,

asserit. Farn. -Nam., 1 Ch 7, 36t.
D^in I. p. oinn, Krätze, Grind, Dt 28,

27t s. Dillm.'
""

0"]r] 11/ poet. die Stechende = die Sonne
Hi' 9, 7. In einigen HSS. : D"inn 115? Jes

19, 18. vgl. Oin. Ri 8, 13 ist wahrsch.

z. 1. D'^inn vgl. Studer u. Berth. z. St. —
Ri 14, 8 nönnyi nach einigen zum Nomin.
gewordener acc. = die Sonne, wahrsch.

aber zu em. min?! ins Brautgeynach,

ZAT. IV, 253 f.* — n. pr. D-in-in Ri

1, 35 t nach Berth. z. d. St. '"= B'eth-

schemesch, Ir-schemesch, Grenzort zwi-

schen Juda und Dan. LXX ev toj öpsi

TOü Mupaivüivo? lasen also: DIJT'liri

Berg des Myrtenwaldes.

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

r^^D'^n 1 Kt. die Töpferei, 'nn 137© Jer

^"V^lI) 19, 2, Töpferthor, Qr. Thor v.

Jerusalem nach dem Hinnomthale auf der

Südseite. Hw. 687.

S] II i I. verh. denom. v. Clin. impf.Ssg.

f.
P. ?linn Jes 18, 6 t üherivintern.

, O

Cl^n IL aS'.DS-IH 2S 23, 9tnachThen.

u. Wlh., Sam. 213 zu em. W^tlTl CEn
nach 1 Ch 11, 13. impf ;qnn;i Hl 27,

6'

pt. S. 'Ein, pl. S. 7\'^'^y\n.' rupfen: im
AT. verbis carpcre, schmähen, Ps 119,

42. Spr 27, 11 etc.

Ni. pt. f nsnn: Lv 19, 20t Nöld., Kritik

63. eiiiem Manne verbunden, zum Eige7i-

tume gegeben sein.

Fi, Cjin, 2 sg. m. IHEin etc. impf ^in'^ etc.

inf. vinn. p)t. tlirrc. 1) höhnen, schmähen,

Ps 44;i7.74, 10;^^.«cc.lS 17, lOu.o.;

einen Abwesenden in üble Nachrede brin-

gen, verleumden, Neh 6, 13; mit Ellipse

des Objekts Ze 2, 10; mit b 2 Ch 32,

17. — 2) geringachten, preisgeben: Ri 5,

18 sein Leben.

Cl'^n ;S'. 'isnn. der Herbst (Ggs. y^p) Gn
8, 22. Ps V4, 17, Sac 14, 8. Streitig ist

Spr 20, 4, s. Now. 'Vit] n^a Jer 36, 22.

Am 3, 15 der königliche Winterpalast;

übtr. Hi 29, 4 auf die Reife des Lebens,

wo die Erfolge der Arbeit eingebracht

werden.*

Ci'^n n. pr. w. jud. Fam.-Nam., 1 Ch 2, 51t.

»nö^M CS. nE"in, S. ^n£in etc., p>l. nisin,

CS. nisin Ps 69, 10. 1) die Schmähung

(in Worten): Ez 21,33. Hi 16, 10. Neh

5, 9 etc. ; 'H xiUD Sehn, aussprechen,

Ps 15, 3; 'n V^-i Sehn, zu hören be-

kommen, Jer 51, 51. Kl 3, 61. — Jos

5, 9 Ägyptens Höhnen, s. Dillm. — 2) der

Gegenstand der Schmähung: TI''^DX PlEin

Jes 51, 7 u. ähnl; m^ 'n Ps'22,'7';

bn: 'n Ps 39, 9. — Ez 16, 57. — 3) die

Schmach: die Schande, der Schimpf: Gn
34, 14 etc.; obis? PiEnn Ps 78, 60;

'n 0*^11? etw. als Schimpf auferlegen, jmdm.

"bi? 1 S 11, 2; die Schmach wegnehmen:

CIDJJ Gn 30, 23. Jes 4, 1; TOn 1 S 17,

26; 'n i{ilJ2 Schmach tragen müssen, Jer

15, 15. Mi 6, 16 (4), vgL Ze 3, 18;
'n H'^TlJn Beschimpfung vergelten. Ho 12,

15. Neh"3, 36 etc., s.' die betr. Wörter;

15



ym 22(i lo^.n

'n n'^D'in jmds. Schmach darthun = be-

weisen, daß er eta\ Schimpflich rn (jeihan

hat, Hi ly, 5; prügii. achimpfUche Eni-

hlößufif/, Jes 47, 3; Schmach Jrr Ehelosig-

keit , Jes 4, 1. — 4) Gegenstand der

Schmach: 'nb 'r07\ ein Geaenstand der
: T T •-'

Schmach sein, Jer 6, 10. 20, 8 etc.; rm
'n Ps 31, 12. Neh 2, 17 etc.; 'n D-^r

c. acc. jmdn. zu einem Gegenstand der

Schmach machen, hei jmdm. b Ps 44, 14;
'n -jr: hei jmd. b Ez'22, 4, '3 Jo 2, 19;
'nb -jn: Jo 2. 17' etc.

]nj/ \ S. P. n3:nn. impf, ^in-', 2 m. F.

Tin^- i^''- P' T^^H' i^^- D"^^'"^«!!- 1) soh?iei-

den: ]^^in Geschnittenes, durch einen

Schnitt Entstelltes, Lv 22, 22t (v. Opfer-

tier). — 2) spitzen, spitz machen: die
j

Zunge, Ex 11, 7 (v. bellenden Hunde):

vgl. Judith 11, 19 (13); übtr. auf das

Verhalten der Kanaaniter gegen Israel,

Jos 10, 21.* — 3) hestimynen, festsetzen

(decidere): 1 K 20, 40. Jes 10, 22. Hi
14, 5.* — 4) eilen, eilfertig sein: 2 S 5,

24 t, s. Gesen., Gesch. der hebr. Spr.

41. Then. u. Wlh.. Sam. 166; vgl. oben

Ni. pt.
f. nilTO, niin: Da 9, 26. das

Beschlossene : '31 Jlbs v. göttlichen Yer-

tilgungsbeschlüssen ,'

Jes 10, 23. 28, 22.

Da 9, 26. 11, 36.*

nln:inn f pi § 243, 4. 317 a, y.

1) Knäuel, Bande, Jes 58, 6. — 2) Qualm,

Ps 73, 4, s. 01s.*

:2in° 2^1 D''3i"in § 294b. 327a. Wein-
heerJcerne, Nu 6, 4t-

p jn impf. p'in^. pl. Ipin^ inf. a.

pin. pt. pnn. knirschen: c. acc. die

Zähne, Ps 35, 16. 37, 12. 112, 10. Kl

2, 16 (Geste des Hohns); mit ^ mit den

Zahnen gegen jmd. Hi 16, 9 bs?.*

*inn
f. Hin (2) § 401a u. A. 1, 1-in.

sich entzünden: Hi 30, 30; glühend wer-

den, Ez 24, 11; vor Glut verkommen, Jes

24, 6.*

m. -in:, p. nnD, in: § 397b, s pi.^-^ryi,

r • T\T\^. 1) erglühen: Jer 6, 29; anbrennen:

Ez'iö, 4f. 24, 10; verbrannt sein, Ps 102,

4 ;
prägn. mit ^ gegen jmd. in Zorn ent-

brennen, Hl 1, 6.. — 2) von Hitze trocken

sein: Ps 69, 4.*

Filp. inf -in-in Spr 26, 21t ff"'- heiß

machen, erhitzen, schüren (den Streit).

D''"l"|ri pl, Jer 17, 6t sonnenverbrannte,

dürre Gegenden.

^1" P. TUnn, pl. CS. ^^nn, n^irin Ez
23,' 34 t, doch s. Cornin\323f. Geiger,

Urschr. 394. 1) Thon: 'n-ibs irde/ies

Geschirr, Lv 6, 21. 11, 33 etc.V 'n-ibn:

irdene Krüge, Kl 4, 2. — 2) irdenes Ge-

schirr, Spr 26, 23; 'n iri'' der Töpfer,

Jer 19, 1. — 3) eine Thonscherbe: Jes

30, 14. Ps 22, 16. Hi 2, 8 etc.; vollst.

maii? "^irnn Jes 45, 9. — n. pr. "T'p
irnn "s. -i'-^p^

U jM I. impf. p. rnn^, 2 w. 5//. r'nnn,

^en: Ps 35, 22 etc.; mit ytl sich schwei-

gend von jmd. abwenden, Ps 28, 1. —
2) taub ICerden, Mi 7, 16.

Hi. t^yyn^, ^rinn, i sg. -^riirnnri, 3 pl.

lü-'nnn" 2 K 18, 36; impf. 'it'^'^rri, 2 m.

Tü-^nrin'', TT-inri i s 7, 8. § 549c, f
^iri'-inp Esth A, 14, 1 sg. '©'"ini«, ünn«
Jer '4j 19 etc. imp. izrnnn, /: '

'iTr'"<"inri,

pl. i©^nnn. //z/". rj-inn! ^/jf. ir'-'nnia", pt.

ü'^XÖ^Tli'C. 1) schiveigen, stille sein: Gn
24, 21. 34, 5 u. 0.; prägn. verstockt

schweigen, Ps 32, 3; schiceigend zusehen,

Ps 50, 21; mit 5 2^1^ ^er Bede eines an-

deren schweigen, nichts dazu s^pn, Nu
30, 5. 8. 12. 15. — bN; vo^jmdm.
schiveigen, sich still verhalten, Jes 41, 1;

mit X^ a) sich schweigend von jmdm. ab-

icenden, 1 S 7, 8. b) schweigend von jmd.

ablassen, ihn in Ruhe lassen, Hi 13, 13.

Jer 38, 27. — 2) sich still verhalten, un-

thätig sein. Ex 14, 14; mit 5 c.inf. unter-

lassen etic. zu thun, 2 S 19, 11; mit 21

c. inf. unthätig zusehen bei einem Gescheh-

nis, Hb 1,13.— 3) faktitiv: zum Schivei-

gen bringen, Jer 4, 19. Hi 11, 3. Strei-

tig ist Ze 3, 17. Steiner em. t?'7n^

Buhl, ZAT. Y, 183 nach LXX -ä^rrT

Hithp. impf. ITTinP^ Ri 16, 2 t sich imhig

verhalten.
Q

S^n II. 2 pl. DPttJnn , 5 pl '^©in.

impf, ir-in^ etc. inf. fin. pt. üiin, rnn,
pl. a^ü"in, CS. 'irin, pl. f. ninj-in.

1
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1) einschneiden: mönp Tölh ein Erzschnei-

dender, ein Erzarbeiter, 1 K 7. 14. —
So auch Gn 4, 22, wo zu lesen 'n-bD "»ni«:

;

eingraheyi, eingravieren, Jer 17, 1 —
2) pflügen, ackern: 1 K 19, 19. Jes 28, 24:

V. den pflügenden Tieren: Hi 1, 14; sonst

:n mit Ochsen "lim Dt 22, 10; ^rhys^

Ri 14, 18. — auf ettv. 'bV Ps 129^ 3;

c. acc. heacl'ern: 1 S 8, 12; übertr. Fre-

vel, Ho 10, 13. Hi 4, 8 u. ähnl.

Ni. impf. 3 sg. f.
TtJnnn Jer 26, 18. Mi

3, 12* gcpfli^fji^ heachert werden.

Hi. pt. tJ'-i-in^ 1 S 23, 9t; n:;n '^ Un-

heil schmiedend, vgl. conflare consilia, sonst

s. Wlh., Sam. 128.

^'nn CS. tiin § 217 a, pl. D-iTtJ-in, D-itJ-in

Neh 11, 35.' 1 Ch 4, 14*, es', '^ibnn Öh.
' "TT

§ 183a. der mitschneidenden Werkzeugen

arbeitende Handwerker: Ex 38, 23. 2 K
24, 14. 16 etc.; insbes. der Schmied, 1 S

13, 19; Waffenschmied: Jes 54, 16; Gold-

schmied: Jer 10, 9. Ho 13, 2 etc.; Ar-

beiter V. Götzenbildern, Dt 27, 15. Jes 40,

19 f. etc.; N. Zimmerleuten: 2K 22, 6 etc.

Mit Zusätzen: a) D-ii^ tü'in oc) Bild-

schnitzer, Jes 44, 13. ß) '^ ^'ä'yn Zimmer-

leute, 2 S 5, 11 etc. b) ln^{ ^mt] 2 S 5,

11 Steinhauer
',
verbunden V'^^V'^n^} ''thrj

Steinhauer und Zimmerleute, 1 Ch 22, 15

dafür auch D-^iS^ 'ni n*^p 'H 1 Ch 14, 1

c) Schnitzer v. Siegelsteinen, Ex 28, 11

d) Metallarbeiter bni 'n 2 Ch 24, 12

übtr. : Schmiede des Verderbens, Ez 21, 36

'^'^J^.mpl' D"'tJ"jri 1) das Stillschiveigen

Jos 2, 1 als adv. stillschweigend, heimlich

— 2) pl. die Küjiste: Jes 3, 3 DDn
D'iTünn in allerlei Zauberkünsten erfahren

vgl.' W. R. Smith, Journ. of Philol. XIV
124.*

u^"]?! n. pr. m. 'ApTjc, levit. Farn. -Nam.,

iCh 9, 15t.

^"in adj. m. % 222, pl. DiTÖnn. 1) taub,

Ex 4, 11. Lv 19, 14. Jes 42, 19. Ps 38,

14; übtr. auf geistige Taubheit: Jes 29,

18. 35, 5. 42, 18. 43, 8. — 2) nicht

hören wollend: Ps 58, 5.*

TS'^n Lag., Mitteil. I, 228. acc. mülh, p/.

D'ilÖint 2 Ch 27, 4. das Walddickicht:

Jes 17, 9. Ez 31, 3.

^^'?'j n. pr. m. 'Apaa, L. 'ASaoav, Fam.-
Nam. der Nethinim, Esr2,52. Neh 7, 54.*

n^"in 1 S 23, 15. 18. Ort in der Wüste
Sipii, vgl. Stade, Gesch. I, 245 A. 2.

niTln
f, § 208c. die Kunst des Schnei-

dens, Gravierens. ]!1J< 'n Steinschneide-

kunst, yV 'n Holzschneidekunst, Ex 31,

5. 35, 33.*

D^iriH riirin n. pr. Apuojf) täv iiivdüv,

L. Aarjpfot) T. £. des Ortes, Ri 4, 2. 13.

16*, jetzt Harothije am linken Ufer des

Kison. Thomson, The land and the book
1874. 436f.

AI jFl eingraben, pt. p. n^lTl Ex 32, 16 t.

tT\r\'^ P. mn n. pr. 'n -IS?^ Ort im Geb.

Juda, 1 S 22, 5t £v izoXzi lotpix, L.

lapix-

J^2^^n n. pr. m. Aaoocpa, Fam.-Nam. der

Nethinim, Esr 2, 43t; '«SpH Neh 7, 46t.

^f^n OS. "^S'^iün, abfjesonderte Masse,

Trupp. 1 K 20,' 27 (2 Trupps v. Ziegen).t

:(Pn P. t|tün, 2 sg.m.rdm etc. impf^

tfism'^etc., i sy. TfiSTiiJ}, -tfinnK. imp.

Tym pf. 'Fjiriin, tfiüh Spr 11, 24: "i) intr.

innehalten, pausieren, Jes 14, 6; Mäßi-
gung, Einschränkung ivalten lassen, Jes

54, 2. 58, 1. Spr 21, 26; Esr 9, 13 einen

Teil der Schtdd niederschlagen. — 2) tr.

a) zurückhalten: c. acc. jmdn., 2 S 18,

16 etc.; etw., Jer 14, 10; insb. Heden,

Worte, Hi 7, 11 etc.; zugleich mit yß
der Sache u. acc. der Person: a) jmdn.

von etw. ziorückhalten, 1 S 25, 39; yi2

c. in
f.

Gn 20, 6 {defendere aliquem ab

aliqua re). ^)jmdn. vor etw. schützen (de-

fendere aliquid ab aliqico), Ps 19, 14. 78,

50. Hi 33, 18. — Mit ]'Q der Person

u. acc. der Sache: von jmdm. etw. zurück-

halten, Hi 30, 10 (den Speichel v. seinem

Gesicht), b) etw. zurückbehalten, nicht

herausgeben, c. acc. {recusare aliquid), Gn
22, 16; mit 112 von einer Sache: sich etw.

versagen, Spr 11, 24; mit "jlG der Per-

son: jmdm. etw. versagen, Gn 22, 12. 39,

9; mit b für eine Zeit etw. aufheben, Hi

38, 23. (In Hi 16, 5 em. tjicn"^, in Ez

30, 18 lies !|tün s. Smend u. "Cornill.)

Ni. impf, ^tün"^, tlten*^. 1) zurückgehalten

werden, Hi 16, 6; v. Schmerz: gemildert

werden.— 2) verschont werden, Hi 21, 30.f «^ * '
"

C]^n S. nsirn, l sg, -^I^tW. impf.

15*
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qiDn''. imp. 2 .s7/.
f. 'CiDn Jes 47, 2.

//?/; r^ rrn, 6'.s'. rirnb, ri'^iun'':. y^/. ;;.

/'. TiE^TUn / 7>/. C.9. ?«. "»E^irn Jes 20,

4. § 99 A. 2. Dietrich, Äbh.' 85. Lag.,

Symm. II, 101. Mitteil. I, 228 (falls

nicht mit Meier wegen des daneben

stehenden Singulars '^E'^iTUn z. 1.). 1) mif-

ileckeu: die Schleppe des Kleides, Jer 13,

26. Jes 47, 2; jmdn. Jer 49, 10 (ihn in

seinem Versteck aufstöbern). — 2) eni-

hlößen: Jes 52, 10. Ez 4, 7 s. Corn. 195
(den Arm); Jes 20, 4 a?n Ge.süß Ent-

blößte; V. Bäumen = sie entblättern, Jo

1, 7. Ps 29, 9. — 3) oben etw. abschö-

pfen: Jes 30, 14. Hg 2, 16.*

^z^r\ s. i<E^irn.

!Z^n P. niijn, 2 s(j. rnirn etc. impf,

nirn^ "STijn] § 483a, S. '•imijn:;, "air'n^,

3 f.'sg. n¥nn, 2 w. >S'. -^bnijnr Hil'3",

24, 3 pi. m^n-^, P. ^niön^/t^n'irn: Ps

35, 20 etc. m/.^iTiJnb. ^^^f' nirn, nizj-in

2 Ch 26, 15, pi. D-^nirn, '^nirri. i) s^v

nen-. ^TTH einer, der kiinstliclie Gebilde,

Stichereienmuster etc. aussinnt, Ex 26, 1.

28, 6 u. 0. im PC; vgl. Graf, gesch. BB.

64. — 2 Ch 26, 15 einer, der hilnstliche

Befestigungen aussinnt, c. acc. etw. sin-

nen, aussinnen, 2 S 14, 14. Am 6, 5. Mi

2, 1 u. 0. ; mit b zum Besten jmds., Ps

40, 18; prägn. etw. durch seine Weisheit

zu einem Ziele führen: Gn 50, 20b 'n

nnilj5 er hat es zum Guten gelenkt-, mit
"'^'3 gegen jmd. einen Plan spinnen, Gn 50,

20ä. Jer 18, 18 u. ö. (13); etw. Gutes

mit jmdm. vorhaben, Jer 29, 11 1; "bi^

Jer 49, 20. 50, 45. — Mit b c. inf pla-

nen etw. zu tliun, 1 S 18, 25. Kl 2, 8

u. 0. (11). — 2) c. acc. jmdn. schätzen,

achten: Jes 33, 8 {Menschenleben achtet

er nicht), 53, 3. 13, 17 {für nichts ach-

ten)', Ma 3, 10 Jahves Namen respektie-

ren: mit b jyndm. etw. anrechnen: Ps 32,

2 (eine Schuld); Gn 15, 6 (etw. als Ge-

rechtigkeit). — 3) etw., jmdn. erachten

für etw.: ,W\ 35, 2 {'C^t'Cl^_ für Recht):

jmdn. für einen Feind "llb Hi 19, 15

u; ähnl.

Ni. nirn:, P nirn:, i sg. 'rnt^n: Ps 88,

5 etc. impf. 2TL*H\ pt. 3TL'n2. i) geachtet,

gehalten sein: "^ jindin. gleichgeachtet, ver-

gleichbar sein: Kl 4, 2. Jes 29, 17. 32, 15
;

HTSa Jes 2, 22; mit "07 Ps 88, öf; mit
" a) als etw. gelten: Dt 2, 11. b) einer

Sache (ileich(jeachtet werden, Jes 40, 15.

Ps 44," 23. Hi 18, 3. 41, 21; mit bloß

appositionellem Nominativ: Neh 13, 13.

Gn 31, 15 "^b ^:mrn: n^'^nz: als Fremde
gelten wir ihm. — 2) gerechnet loerden:

* zu etw. hinzutjerechnet iverden, Jos 13.

3; "bv 2 S 4, 2". Lv 25, 31. — 3) jmdm,
als etw. angerechnet iverden: b Lv 7,

18 etc. (3); ny; 2 K 22, 7.

Pi. ntL^n, f nnirn. i sg. "^nnirn. impf
m^rii etc. pt.' "yirril. 1) berechnen, Lv
25, '27. 50. 52 etc. ; ni5 mit jmdm.
eine Abrechnung halten, 2 K 12, 16. —
2) denken: übtr. Jon 1, 4 das Schiff

dachte zu scheitern, war nahe daran zu

scheitern; überdenken, erwägen, Spr 16,

9; c. acc. Ps 77, 6. 119, 59; mit acc,

der Person: sich lun jmdn. kümmern, Ps

144, 3; mit "by Dali, 24; "bx Na 1, 9.

Ho 7, 15 yn wider jmdn. Übles sinnen;

mit b c. inf. danach trachten etw. zu thun,

Ps 7ä, 16. Spr 24, 8.

Rithp. impf P nTL^nr-; Nu 23, ^\ gerech-

net, gezählt werden (3 unter die Völker),

nirn m. Ex 28, 8 der Gürtel am p^riester-

lich'en Oberkleid. ini2&5 'n Ex 28, 8. 39,

5; ^2i<n 'n Ex 39,'^iÖf. etc. (6).

HD^nii;^ 01s. § 277, 4. n. pr. m. 'Aoa-

,jctojjL7., levit. Name, Neh 8, 4t.

SriDirr n. pr. m. 'Aaou|3£. L. Aaaaßoii).

Sohn 'des Serubabel, 1 Ch 3, 20 t.

'1!Sirr g 296 d. Rechnung, Rechnungsergeb-

nis.' '"r\ irpS Pre 7. 25; 'n öCSTTü v. 27.

9, 10.*

p3,irn n, pr. 'E^cjjüjv. Hauptstadt des

ostjordanischen Ammoniterreiches . Nu
21, 26— 28. 30. 34. Dt 2. 24; Euben
zugeteilt. Jos 13. 17. Nu 32, 37; Gad,

Jos 13, 26 f. 21, 37. 1 Ch 6, QQ, fak-

tisch meist in Besitz Moabs, Jes 15, 4.

Jer 48. 2. S. Hildesheimer, Beitr. 65 f.

Schürer, Gesch. II, 113f. Hw. 665f.

"IZtrr^ 2^,1 n^:ht'n § 320 b A. l) Ränke,

malae artes, Pre 7, 29. — 2) künstliche

Maschinen, Schleudergeschütze, 2 Ch 26,

15* (vgl. n^n Nr. 1).

^^^"4i"., vH^nirn (3) 71. pr. m. 'A^aßia.

1)* levit. Fam.-Nam., Neh 11, 15. 1 Ch

6, 30. 9, 14. — 2) levit. Sänger, 1 Ch
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25, 3. — 3) Name verschiedener Le-

viten, 1 Ch 27, 17 etc. (6). — 4) Be-

amter Davids in Hebron, 1 Cli 26, 30. —
5) Levit, Zeitgenosse Esras, Esr 8, 19.

24. — 6) Vorsteher einer Priesterklasse,

Neh 12, 21.

Hj^tin Ols. § 277 h. 71. pr. m. 'Eaaa-

ßava,' levit. Name, Neh 10, 26t.

n^DDirr 71. pv. m. 'Aa7.i3avi7.. 1) priesterl.

Name, "Neh 3, 10. — 2) levit. Name,

Neh 9, 5.*

n'^n I. impf. sg. 2 m. HTijnr), 1 sg.

TMi:r\)^, pi. rdr\\ Inf. niiijn Pre 3, 7.

1) schiveigen, 2 K 2, 3. 5. Jes 62, 6; mit

1)2 sich schweigend von jmdm. abwenden,

Ps 28, 1. — 2) sich ruhig, unthätig ver-

halten, Jes 62, 1. 64, 11. 65, 6. — ^) sich

beruhigen, Ps 107, 29.*

HL "^n-iirinn. imp. pi. 'Mhm. p>t. r^tm.

1) schweigen, Ps 39, 3 (streitig, s. Öls.);

sich ruhig, tmtliätig verhalten, ßi 18, 9

etc. (4): mit ]12 consecut. 1 K 22, 3 ivir

verhalten uns unthöMg, so daß ivir die

Stadt nicht einnehmen werden.— 2) faktit.

zur Ruhe bringen, mit b Neh 8, 11.

TVän II. Tünni § 515 d (König 508

V. t5>n?) Hi 31, 5 t eilen.

nirn° n. pr., s. r\tm u. ^r^m.

la^UJn n. pr. m. 'AaojJB, L. 'x\aoufi. 1) Le-

vitenname, 1 Ch 9, 14. Neh 3, 23. 11,

15. — 2) desgl., Neh 3, 11. 10, 24.*

D"pwn s. D'^pTsn.

D'^liM n. pr. 1) m. a) Gn 46, 23 'Aa(u[x,

danit. Clan, vgl. anit[j. — b) benjamini t.

Fam.-Nam., xlaüj}!.,' fehlt bei L. 1 Ch 7,

12 DtJn (LA. Dl!?n). — 2) /: Weib im
St. Benjamin. 1 Ch 8, 8 W^t^n, v. 11

D'^tpn 'Qaiv, L. 'QaEiji, Msojasitx.*

:| WJi \ pl. -^DTljn. impf. TTTSnn, pl. ^DlÜH"^,

nDDirnp (nsirn Mi 3, 6 ist Nom. u.
T : - : V ^ T : T

wahrsch. f. Punkt, für HDtJn). 1) dunkel

iverden, sich verfinstern: Hi 3, 9. Jes 5,

30. 13, 10 (v. Lichte, Sternen, Sonne etc.);

Kl 5, 17. Pre 12, 3 (v. den Augen). —
2) dunkel, unansehnlich aussehen. Kl 4, 8.

Äi. IJ-iirnn. impf1\'^tn^_, Trtpn^tc. 1) Fin-

sternis verbreiten, Ps 139, 12. Am 8, 9; in

F. verwandeln, verfinstern, Am 5,8; übtr.

Rat verdunkeln, Hi 38, 2. — intr. finster

sein, Jer 13, 16. Ps 105, 28.*

'?|'li:"r;° pl. W^^m Spr 22, 29t Leute von

niederer Herkunft, obscuro loco.

Tjirn m. Ex 10, 21, S. '3TSJn. Finsternis.

Gn 1, 2. 4f. u. 0. (in Hi 21 mal, in Jes

12mal, in Ps 9mal). Als Bild des Un-

glücks. Ps 18, 29. Pre 5, 16 etc. Übtr.

1) das Verborgene: 'TIS in Finsternis =
insgeheim, Ez 8, 12 (vgl. Matth 10, 27

£V T"^ axoTia). — 2) die F. = das Un-

bekannte, Hi'37, 19. Pre 6, 4. — 3) =
die Unterwelt als Ort der F., Pre 11, 8.

n^irrj mi 3, 6 s. u. trirn.

reiT", To^tn Ps 139, 12, f CS. nDrn
P's 18, 12. § '202b, pl. n-^DTün § 324b
u. A. 2. Finsternis: Gn 15, 12 (nur hier

im Pent.), Jes 8, 22; übtr. v. der F. der

Sünde, Ps 82, 5. — Bild des Unglücks:

^
U^^tn ?[br; in F. wandeln, Jes 50, 10.*

^Ün Ni. pt. D-'blL'nD Dt 25, 18t (^e-

schwächte, aus Schwäche (beim Marsche)

Zurückgebliebene.

DUJn n. pr. m. A.^ou[x, 'Haati, 'Aaojix,

judl Fam.-Nam., Esr 2, 19. 10, 33. Neh
7, 22. 8, 4. 10, 19.*

"jTJllJn n. pr. L. 'AaijjLOJV, Ort in Juda,

Jos '15, 27t.

n3'3i2ir»j 71, pr. 2£A[x(iJV7., Wüstenstation,

Nu 3^3, 29 f* Lage unbekannt.

bOTr § 243, 1, P. nbiairn § 308a A. 2.

Bär, lib. Ez. XII. Ez l' 4. '8. 2*. Glanzerz.

0^?"^^" pl' § 294b. Ps 68, 32t fette,

feiste Leute.

j^n 7n. Ex 39, 21 Brustschmuck des

Hohenp7'iesters, Tasche mit Oralx:eisteinen,

nur im PC. Ex 28, 4 etc. (16); "JSt'lS 'n

Ex 28, 15. 30.

ü\ \ 3 f.
npirn, 2 sg. 7n. npirn. Ge-

fallen fuiden, anhängen an jmd., 3 Gn 34,

8. Dt 7, 7 etc.: 21 pün Dt 2ll 11 ein

Weib liebgeicinnen; b c. inf. Lust haben

etw. zu thiuh 1 K 9, 19. 2 Ch 8. 6; prägn.

c. acc. rm2Jl2 "^tL'SD PptCTI du hast 7neine
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Seele liebend aun dem Verderben (jerettet,
"

Jes 38, 17.

PL p©n Ex 38, 28t c. acc. etw. ver-

binden.

Fu. pt. D^'pOT^ Ex 27, 17. 38, 17* ver-

bunden.

pTCr ^S*. -^ptJn Jes 21, 4 t. Lust, Begeh-

ren, 1 K 9, 1. 19. 2 Ch 8, 6.*

C'p^'H' ^. Dn-ipirn (6), Dn-'p^irn (2).

Verbindun(jssian(jen: Ex 27, 10 f. etc.

D'p1Ön° S. Dn"'l>t?n 1 K 7, 33 t. ^/i'e Spei-

chen des Rades.

rntr-f es. rnm 2 s 12, 12 t. w^yr'n

Sammlung {von Wasser).

D'"1^n° S on-^-ltJn 1 K 7, 33 t die Na-
ben des Rades.

irirn § 199 a. trockenes Gras, Jes 5, 24.

33,' 11.*

'Hirn n. gent., nur mit Art.. Mann aus

Chuscha, s. u. Tst^U, "^f^.T^nn 2 S 21,

18 6 'AoTarojili, L. 6 J^STtalo:, 23,

27. 1 Ch 11, 29 'Plönn 1 Ch 20, 4. 27,

11 Ouow^i, IcüOGtilt, L. o 'EaoaÜt.*

^n° ^^?/' ^^' zerbrochen, pl. D^riH 1 S 2,

4; 'n D'^135i rtJp t/i*e Bogen der ge-

brochenen Helden (?), s. Then. ; übtr. ge-

brochenen Sinnes, Jer 46, 5.*

T\T\° P. nn, S. aDnn. ^^e Furcht, m. Gn

9, 2.— 'n""'ba Furchtlosigkeit, Hi 41, 25.*

IHm n. pr. on. Xer, o XsTtaioc. 1) das

Volk der Chethiter: TtiSS die kanaa-

näischen Bewohner des Orontesthales, Gn
23, 3. 5 (irrtümlich hier nach Südpalä-

stina verlegt), 25, 10; 'H ri:3 Gn 27,

46, s. ^T\r\. Vgl. Frd. Del., Par. 269—
271. Schrader, KAT.2 107—111. Meyer,

Gesch. I, 213 f. ZAT. I, 125ff. Stade,

Gesch. I, 143. Budde, Urgesch. 346ff.

—

2"! der Stammvater desselben, Gn 23, 3.

5; s. auch "^rin.

nPn impf, nnn^, s. ^T\r\\ Inf. ninnb.

pt. nt^h. 1) zusammenfassen, zusammen-

scharren: glühende Kohlen, Spr 25, 22.

Jes 30, 14; zusammenhalten: Feuer im

Busen, Spr 6, 27. — 2) mit umfassen-

dem Griffe packen, Ps 52, 7.*

lnnri°
f, es. nnn § 193c. Schrecken. Gn

T • / _ . ö

35, 5 t (der von Gott ausgehende Sehr.).

b^nr: Ez 30, 21t Binde zum Verbinden.

ä^*^*" pl' C-^nnrn § 236 a. Pre 12, 5t
Schrecknisse.

^rin n. gent. m. o XsTraio;, § 302 a.

Halevy, mel. 30 f. pl. DTH. f n-«nn Ez
16, 3. 45*, 7>z. n^rn IK 11, i. sg.

1) das Volk der Hethiter, Gn 15, 20. Dt
7, 1 etc. 1 K 10, 29. 2 K 7, 6 bei den
Ägyptern Cheta, bei Assyrern Hatti, s.

Lit. unter nn.— 2) ein einzelner Hethiter,

2 S 11, 3. 6'. 12, 9 etc. — 3) f v. den
Weibern der kanaanitischen Bevölkeruncr

überhaupt, Ez 16, 3. 45. — pl. 1) v.

der Bevölkerung Kanaans überhaupt: Jos

1, 4 'nn T")St-

n^nn /. S. »n-'rin Ez 32, 32 Qr., so

Smend; irT^pn Kt. Cornill, s. S. 392;
orr^pn (5) Schrecken. 'U "JP,: Sehr, an-

richten, Ez 26, 17 etc. (10).

: ( Aji] Ni. ?ypn: bestimmt sein. Da 9,24t.

>rin Pu. pf 2 sg. f F. nbpn § 442.

Ez 16^^, 4. Ho. inf a.bpnn § 246. 625b.

ib.* in Windeln eingewickelt werden.

Xi^t\T\''f. S. inbpn Hi 38, 9 t die Windel.

^Inn n. pr. Stadt im damascenischen Sy-

rien. LXX ändert die Namen. Ez 47,

15. 48, 1.*

LJi^l i impf. 3 sg. m. DPn^ etc. imp.

cinn, Dhn, pl ^iQpn. inf a. oinn;

inf 'es. DPnb. pt. DPin Ez 28, 12, jk.

p. D^pn , Dpn ,
pl. "a-iiz^pn, ' D'^ispn.

1) versiegeln: Urkunden, Schriftrollen,

Dt 32, 34. Jes 29, 11. Jer 32, 10 etc.,

vgl. Berth. zu Neh 10, 1 u. ZAT. V,

175 ff. 2) fest verschließen: einen Beutel,

Hi 14, 17; eine Quelle, Hl 4, 12; etw. der

Mitteilung entziehen: Buch, Orakel, Da
12, 4. Jes 8, 16. — Mit 3 die Hand des

Menschen = sie festhalte?!, Hi 37, 7;

D'^CbS ihre Mahnung befestigen, bekräf-

tigen, Hi 33, 16; ^2?3 die Sterne in ihrem

Lauf hemmen, Hi 9, 7, vgl. Budde, Beitr.

104. 120; ^PnS'^X!! D'Pn Dt 32', 34 v.

der göttl. Vorherbestiramung.

Ni. DPn: Esth 3, 12. inf a. D^Pn: § 626c.

Esth 8, 8* versiegelt werden.

Fi. llDPn Hi 24, 16t sie {die Diebe) ver-

siegeln für sich die Häuser (sie schließen

sich bei Tage darin ein, um wie Raub-

tiere nachts hervorzukommen).
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Hi, ''Prin § 393a. Lv 15, Sf etw. durch

Verschluß zurückhalten.

Drn s. onin.

ntnr: /: ,}«5 Siegel, Gn 38, 25t.

jijil (Grundbed.: beschneiden) ^j>^. "jrin,

C5. ebenso, S. T^Dnh Ex 18, 6, i:nn (10),

/". aS. iPDnn. der Schwiegervater, Ex 18,

1 f. Ri 1,16 u. ö.; f.
die Schwiegermutter,

Dt 27, 23 t. Wlh.,Prol. 355 A. 1. Stade,

ZAT. 6, 143 A. 1.

Hithp. (wahrsch. denominiert) aS*. DP^nHrin.

impf. 3 sg. m. 'jPnn'^, 2 m. "iPnr.P. imp.

innnn, />/. ^:nn'nn. inf. ipnrri. jVwf/^.

Schwiegersohn werden, sich mit jindm. ver-

schwägern: 3 Dt 7, 3. Jos 23, 12 etc. (8);

n^J Gn 34, 9. 1 K 3, 1; b 2 Ch 18, 1.

"Jtjn m. CS. im, >S'. "^rnn Ri 19, 5, pi. s.

^^:nri Gn 19Vl4. Vgi.'irn. 1) der Be-

schnittene: D^'a'n-jrn Ex 4,' 25 f. — 2) der

Bräutigam, Jes 62, 5. Jo 2, 16. Ps 19, 6;

neben n':?3 Jer 7, 34. 16, 9 etc.; insb.

Br. der ^Tochter, Gn 19, 14. — 3) der

Gemahl der Tochter, Schwiegersohn, Gn
19, 12, s. dazu Dillm. Ri 15, 6. 1 S

18, 18 etc. — 4) Verwandter von weib-

licher Seite her: 2^nirr\^^ ]m 2 K 8, 27.

tiyr\r°
f. s. insnn Hl 3, iit 'n ai^ der

Tag der Vermählung.

Sji i i i7npf. Vp'n^_ Hi 9, 12t anpacken.

Ci^irj Spr 23, 28t der Räuber, vgl. Now.

"llli i , i sg. ^nirn. i?wj9/: i «y. ihn^,

5 ^Z. ^irn\ mj9. "nrin. em iocÄ. durch-

brechen: 3,
"^"'l?^

^'^ ^^^^' JVand, Ez 8,

8 etc. (4); b'^X^ra durch die Erde in

den Hades brechen, Am 9, 2; £?. acc.

DT^B Häuser erbrechen, in sie einbrechen,

Hi 24, 1.6; prilgn. Jon 1, 13 (Wogen
mit Rudern) dur^chbrechen, sich durch-

arbeiten.

Pr^n pf. nn,
f.
-pn, P. nr,n, 3 pl.

771. ^r,n, P. ^nn. imp. 2 pl. ?r\n (3).

erschrecken, verzagt sei7i, 2 K 19, 26. Jes

8, 9. 37, 27 u. ö. ; übtr. auf den lechzen-

den Erdboden, Jer 14, 4; mit 112 er-

schreckt V071 etw. hinwegeile7i, Jes 31, 9.

Ni. nn: § 397b. i7npf. rr\-^, P. nn;] § 490a,

3 f.
P. nnn, 2 7n. sg. nnr/ P. nnn,

1 sg. nnnk Jer 17, 18, //."inn"' (1 S

2, 10 em.'then. u. Wlh., Sam. 44 nn;>

er setzt in Schrecke7i), ^nnp, P. ^Pnp
§ 564 d. erschrecke7i, bange sein, Dt 1, 21

u. 0. ;
prägn. vor Schreck in Verwirrung

gerate7i, Jer 17, 18; \tl vor J7nd7n., etw.

erschrecken: Ma 2, 5 u. ö. — 2) durch

Schreck gebrochen, vernichtet sein: Jes 7,

8. 51, 6.

m. npnn § 433 c, 'PPnn Jer 49, 37.

Kön.' 372. i77ipf. S. "»SPilS IP-^ni Hb 2,

17, s. Pinsker, Einl.' 119; König 224.

374 f. LXX ^^pn*^ er schi^eckt dich, 1) in

Schrecken setzen, Jer 1, 17 etc. (3). —
2) zerbreche7i, zermalmen, Jes 9, 3 t.

Fi pf. f nnpn § 402 b. Jer 51, 56 t.

Hitz. es zerbricht; 2 sg. m. S. "^"^pTT^^

§636c. Hi7, 14t duhast mich erschreckt.

nnn § 199 a. Hi 6, 21t äer Schrecken.

nnn n. pr. m. ABa^>, L. A&£Ö, jud. Fam.-

Nam., 1 Ch 4, 13.

D
ti 1) Name Teth, s. zu X Nr. 1 u. Ber-

liner, Beitr. 21. — 2) Stellung im Al-

phabet: § 26 A. 3. 4. — 3) ältere Schrift-

formen: s. zu ö5 Nr. 3 u. zu n Nr. 3. —
4) Aussprache: § 67 b. Lag., Ges. Abh.

255, 28— 256, 13 (deckt sich mit griech.

U). — 5) Zahlzeichen = 9 (spät) § 26 A. 5.

^^t:^^t:° S. n-^nxi:«!: Jes 14, 23 1~ Mich.,

Hahn; § 464; rpnxi:«:: Bär, s. lib. Jes.

70. wegfegen — {ich w'erde es \Babel\

wegfege7i).

^Klltp n. pr. 771. Taßsr^X. 1) aram. Name,
Vater des designierten syrisch-ephraimi-

schen Vasallenfürsten v. Juda, Jes 7, 6.

P. bi52l2 , vgl-, zur Schreibung Stade,

Gesell. I, 590 A., sonst s. Lag., Proph.

chald. XXVII. Frd. Del., Par. 302; Gut-

schmid. Neue Beitr. 6 2 f. — 2) pers.

Beamter in Samaria, Esr 4, 7.*

D"b^Zt: Ez 23, 15t Kopfbi7iden, Turbane-, ^^
andere: Hehnbusch.

n^Hi: § 227. Nabel-, nur bildl. in f-J.ijn ''J
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Ri 1), 37 Erhöhung des Landes, s. Berth.;

in Ez 3S, 12 = Nahel der Erde: i>il(ll.

für das Land Kanaan, s. Sinend.*

nnO ^S'. inn-j, /: nnn-j etc. imp.

nh"j § 591c. inf. nh"j, nin-j. ;>^ ;;.

n^ni:. l) schlachten: Tiere, Ex 21, 37 etc.

(7). — 2) erwürgen, niedermetzeln: Men-
schen, Ps 37, 14 etc. (4).

n:at: m. § 21 7 a, ;;/. "'n^-L:. 1) sg. der

Koch, 1 S 9, 23 f. — 2)' Henker, nur

2)1. die Vollzieher königlicher Befehle, Tra-

banten: stets "Q-2r\ 2 K 25, 8. 10—12.
Jer 39, 9-11 etc. 'oder '-Jr. nb Gn 37,

36. 39, 1 etc.

nnt: p. nn-j. 7?2. Jes 34, 6, ^. nnn-j.

1) das Schlachten von Tieren, Spr 7, 22

etc. — 2) das Hinschlachten von Men-
schen, Jes 34, 2. Ez 21, 15 etc. — 3) das

Schlachtvieh, Gn 43, 16. Spr 9, 2.*

'"'?P 1) ^'
i>^''

'>^^- ToCjSsv, L, Ta,3£}(,

naciiorit. Clan, Gn 22, 24t. — 2) als

Ortsname, viell. zu lesen in 2 S 8, 8 st.

ni:3; s. d. und rnni:.

nri^b" pl nin^-j i S 8, I3t Ä^öc^iw.

nnnti /•. ,S'. ^^nnm?. l) das Schlachten:

'i lii^r Schlachtschafe, Jer 12, 3. Ps 44,

23. — 2) das Fleisch, der Braten von

geschlachtetem Vieh, 1 S 25, 11""'.

mnnt: MaraßsO, L. Taßaocö, n. p>r. Orts-

^name, 1 Ch 18, 8t, vgl. 1112^, niI3.

^11 lD 2 sg.
f. nbnt:, 2 ^^z. m. anbiü.

impf^'i^i:^;^^ 2 sy. Ä 'Sbapn, 5 ^;Z. ?w.

^bSl2\ pi. '^ib. 1) eintauchen: c. acc. u.

3: J(?w Finger in etw., Lv 4, 6. 14, 6 etc.

;

den Floß, Dt 33, 24; den Stab, 1 S 14,

27 etc.; Lv 4, 17. 14, 16 er taucht seinen

Finger in etw. von dem Öle ("jÜtlJrT'j'a)

= er benetzt ihn mit Öl. — 2) intr. ein-

tauchen, untertauchen: 3 in einen Fluß,

2 K 5, 14t.
Ni. 'ibSp!: Jos 3, 15 t eingetaucht werden.

^n^bnt) n. pr. m. TaßAat, L. TaßAr,?H^/W^S,

levit. ram.-Nam., 1 Ch 26, llt-

iJ^ZllO 1 sg. '^n^^nt;, 3 pi. ^3?n-j. z/^zp/'.

S^ÜHD"^ etc. einsinken, versinken: absol. Ps

69Vi5t; 3 z^i <?^^6'. Ps 69, 3 etc. (Koth)

u. ähnl. — 2) eindringen: 3 in etw., 1 S

17, 49 (der Stein in die Stirn).

Fu. 'lyaü Ex 15, 4t versenkt tveräen: a
in etwas.

Ho. ^ra"jn, P. VJTJin § 421a. 1) ei?ige-

senkt werden, Spr 8, 25: mit "b^: atif ^
etw, fundainentiert werden, Hi 38, 6. — '• f

'

2) einsinken: 3 ^w etw., Jer 38, 22* (f.

d. Punkt, r.).

n^nt: /•. s. iny^i:, pZ. n-^rap, n'pap,

CS. n-^^^a-J, nbac, ä vrba-j, nni^a-j etc.

1) liimj , mit dem man Zeichen eindrückt,

Siegelring : Ex 35, 22. Nu 31. 50 ; TjbTin '"J

Esth 3, 12 etc.; als Frauenschmuck, Jes

3^21, — 2) Rinfj an Geräten, im PC. Ex
26, 24 u. 0. (31).

ri13^3t5 n. pr. m. Taßctwi), Fam.-Nam. aus

den" Nethinim, Esr 2, 43. Neh 7, 46.*

p'B'^Q'ü n. pr. m. Tctßspsfx^. , L. Taßs-

psixfxav, aram. König, 1 K 15, 18t.

rilllt^ n. pr. Taj3ai>, Ort im ephraimit. Ge-

biete, Ri 7, 22 t, s. Berth.

rinp späterer Name des 10. Monats der

Hebräer (Dez.—Jan.), Esth 2, 16 t. ^^gl-

de Vogüe, inscr. sem. c. 1 § 3 Oxon III;

Schrader, KAT.^ 380, 10. Frd. Del., hebr.

lang. 15 f.; Hommel, Gesch. Babyloniens

187; P. Haupt, the assyr. E-vowel 10 f.

lintj, -^h"J, CS. -linD Hb 1, 13, Spr 22.

11 Kt. nini:, Qr. -nri-j § 207a A., "nnc^
Hi 17, 9. — f rnin-j Gn 7, 2, nnn-j,

pl. Dinint:, a^nnb, /. niiht:. i) ^rem

im phys. Sinne, gereinigt. 'I2 DHT gerei-

nigtes Gold, Ex 25, 11. 24 u. o7 (28);
"ü DP3 Hi 28, 19; '12 q'^DS ein reinge-

loaschener Turban, Sac 3, 5. — 2) rein

im rituellen Sinne (Ggs. i^^I2), Lv 10,

10. Ez 22, 26 etc.: v. Tieren: Gn 7, 2

etc.; insb. Vögel, Gn 8, 20; Menschen,

Lv 13, 13. 17 u. 0. (21); Fleisch, Lv 7,

19; Geräte, Jes 66, 20 etc.; Wasser, Ez

36, 25; Räucherwerk, Ex 30, 35 etc.;

reiner Ort, Lv 4, 12. 6, 4 etc. — O'i"'

'i:ri Lv 14, 57, s. Dillm.; Stade, Gesch.

I, 481— 487; Baudissin. Studien z. semit.

Religionsgesch. II, 23— 25. — 3) ethisch

rein: Hi 14, 4 etc.; '"J nb Ps 51. 12:

D^rs? "lin-J Hb 1, 13; D''"'^"in"J^ Hi
17', 9 (als ^Bild sittl. Reinheit). — Ps

12, 7 reine Worte.

nnD Nu 19, 19; sonst stets P. § 384;
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f.
nnnij etc. imp. F. irrj § 592 a. m^;/".

"int:\ P. nn"J^ etc. I. Vitueller Aus-
druck: a) rein sein, rem gelten: im ri-

tuellen Sinne, Lv 11, 32. Nu 19, 12.

b) gereini(jt werden ; v. einer rituell ver-

unreinigenden Krankheit befreit werden,

mit -jp Lv 12, 7. 15, 28 etc. — II. übtr.

auf das sittliche Gebiet: a) von Sünden

rein loerden, Ez 24, 13a. 3(), 25. Ps 51,

9, mit yo Lv 16, 30. b) etliisch rein

sei?i, als rein fjelten, Hi 4, 17 "j'a vor

Gott, von ihm aus, vgl. Ryssel, Syn. 43.

Fi. nnu, S. inni:, 2 m. sg. nint: etc.

impf. "iri'J"' etc. iynp. S. ^r'ini3, inf. nHü,
S. ''-in"J etc. j^i- "in'J?2. ij J7ndn., eiiv.

einemkultischen Reinigungsverfahrenunter-

ziehen: a) V. Menschen, Ez 43, 26 etc.;

insb. vom Einweihungsakte der Leviten,

Nu 8, 6 f. 15 (im Ggs. zu UJ^p bei den

Priestern), vgl. Graf, gesch. Bücher 87;

^T1pl2T] l^liSfl der das Reinigungsverfah-

ren ausübende Friester, Lv 14, 11. b) v.

Sachen: das Land, Ez 39, 14. 16 etc. u.

ähnl. a) durch ein nNDH etw. Profanes

weihen, Neh 12, 30. ^i) etw. Verunreinig-

tes icieder tveihen, Gemächer, Neh 13, 9;

den Tempel, 2 Ch 29, 15f. 18. y) sich

vor einer kultischen Handlung reinigen.

Mit l'a jmdn. reinigend v. etw. befreien:

2 Ch 34, 3 V. Höhen und Götzenbildern,

Neh 13, 30 v. allem Ausländischen. —
3) reinigen v. kultischer Schuld u. Un-
reinheit, Ez 36, 25. 33. Lv 16, 30. —
4) reinsprechen, für rein erklären (am
Schluß des Reinigungsverfahrens), Lv 13,

13. 17. 34 u. ö. — 5) im ethischen

Sinne: vo7i Sünden freisprechen, Ps 51,

4. — 6) innerlich reinigen, läutern, Ez 24,

13. 37, 23. Ma 3, 3; mit 1^12 von etw. be-

freien, Jer 33, 8.

Fu. pt. f. rryr\W2 § 135 c. kultisch gerei-

nigt. Ez 22^ 24 t, ist aber TF. u. mit
Hitzig wahrsch. rntOlp von 11213 zu lesen.

Hithp. "^nnion Esr'6V"20t. § 422a. 610a.
F. !i-inC3n'Nu 8, 7. 2 Ch 30, 18.* § 84.

422 a, \i'\T\':^T] Jos 22, 17. § 129b. 476 a.

impf. 3 pl. m. ?inni2^"l §531a. imp.pl.

T\rr^r\, pt. -iriE3i2l"289, pi. a-^nnior.

sich reinigen: a) im rituellen Sinne, Gn
35, 2. Lv 14, 4. Neh 12, 30 etc. (17).

Von Lustrationen in Gartenkulten, Jes

66, 17. b) sich von einer Schuld reinigen,

\q Jos 22, 17.

'yr^'O § 197. S. ?n-)n-J. 1) Reinheit, Klar-

heit, Ex 24, 10 des Himmels. — 2) Rei-

ni(jun(j, Lv 12, 4. 6 (die weibl. Menstrua-

tion).' — Zweifelhaft: Ps 89, 45 linipTC

^ 104. LAA. i-in:2^, innar (wie Von
*- T . • ' T : • ^

irrü) du hast seine Reinheit aufhören

lassen.'^

nnni:
f. § 619 g. CS. n-ini:, S. "innn-j.

1) Reinigung, 3fenstruation. "0 "^121 Lv
12, 4 f. — 2) rituelle Reinsprrechung, Lv
13, 35 u. ö. (8). — 3) rituelle Reitiheit:

Neh 12, 45 '"JH rnipirü; prägn. rituelle

Reinerhaltung, 1 Ch 23, 28.

31 lD 2^f § 385 f. p/. inb. inf a.mu,
25. 2^^' 1 S 2, 26 etc. inf. ct. nVJ Spr

11, 10. 1) gtit sein: 1 S 20, 7. Ru 3.

13 u. 0.; mit b gut ergehen, jmdm. Dt

6, 24. Jer 22, 15 u. ö. ; mit folgendem

"jlG besser sein als, Ri 11, 25 u. o.

;

ebenso in Vergleichungssätzen: "Slli^v

31123 je besser es seinem Lande er-

ging' ... Ho 10, 1. Ew. § 360b. nii:

^;''3?3 es ist in jmds. Äugen gut = es

gefätlt, 1 S 29. 6 u. ähnl. oft. — DDiby

nrj 1 Ch 13, 2. ähnl. Neh 2, 5 u. ö'. —
^3 nrj es ist gut, daß ... Ru 2, 22.

1ÜJi5 lit: Pre 7, 18. — ^3 nii::! idrds

gut ablaufen, tvenn ... Hi 13, 9. —
2) schön, lieblich sein, Nu 24, 5. 1 S 2,

26; Hl 4, 10 niui . . . t^bh er icard

ijnmer schöner. — 3) zweckmäßig sein,

Gn 2, 18. Ex 18, 17; vernünftig, Gn 29,

19. Ex 14, 12. — 4) heiter, vergnügt

sein; mit nb Ri 16, 25. 2 S 13, 28 etc.

m. nh-^un, nin-^-jn 2 Ch 6, 8, '^nh-jn

Ez 36, if f. d. T. V: (§ 466a em. ^7\ydri'

vgl. 01s. § 255 e A. Ktzsch. § 70 A.j?

1) gut handeln: mit folgendem b c. inf.

2 K 10, 30; mit folgendem ^3 'l K 8,

18. 2 Ch 6, 8.— 2) jmdm. Gutes erweisen,

Ez 36, 11.*

niü I. adj. IL subst. m. § 201. S. DDI-J

Mi 1, 4, pl. D"«nb § 325, a''3i-j, CS. -»n"^ "j,

f nnii2, nnbj es. nnrj §'20id. rn-j

Gn 24, 16, S. "^nnii:, T;rni-j, F. Tjrirj,

nnnrj, 79/. n'n'-i, nini:, ninri'/ S.

rrhi'J Neh 6, 19. L «(//. 1) natürlich

gut: V. Tieren, Gn 18, 7. 27, 9 etc.; v.

Dingen: Ez 24, 4 u. ö. ; v. der Lage eines

Ortes, 2 K 2, 19; //«f^5 i«';?^/. Ex 3. 8.

Nu 14, 7 u. 0. Gutes oder Böses = etwas,
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iveder Gutes noch Softes = nichts, Nu
24, 18. 2 S 18, 22; insb. subjektiv f/ut,

= an(/enehm, willkommen, Gn 30, 20. 40,

IG. 49, 15 u. ö. ; nhb nSin freundliche

Worte reden zu {r\^) jmdn.,2 K 25, 28;

b nnilS riiö5? jmdm. Freundliches anthun,

tx 18, 9. IK 8, 66; (jiUiij (vgl. ayaDo:

Matth 20, 15), Ps 25, 8. 34, 9 u. o. (ca.

15raal inPs); y^'Sl "ITC freundlichen Äurjes,

Spr 22, 9; (jidige Worte, Jos 23, 14.

1 K 12, 7 etc. u. ähnl. ; nii: Di"» i^es^

^«y, IS 25, 8; yute Jahre, ertragreiche

J., Gn 41, 35. — Günstiges weissagen,

1 K 22, 8; erfreulich: 1 S 2, 24 etc.;

subj. fröhlich, Sac 8, 19; '12 ib fröhliches

Herz, Pre 9, 7; nb nii: em fröhlich Ge-

stimmter, Spr 15, 15 etc.— glücklich, gut

daran, Jer 44, 17. Kl 4, 9; sinnlich gut,

hübsch, schön. Ex 2, 2. 1 S 9, 2; vollst.

-lith 'i: 1 K 1, 6 u. ähnl.; r^^yß nnb
Gn 24, 16 u. ö. ; "jn nniU anmutig, Na
3, 4; "^Sih '"0 1 S 16, 12-, pl. T-s'^yq in'^13

Da 1, 4. — Sil^ gesund aussehend, Da
1, 15.— V. Dingen: Dt 3, 25. — 2) sitt-

lich gut, löblich, 1 S 26, 16; recht, billig,

Hi 34, 4; heilsam,^?, 118, 8f. 119,71 etc.;

sittlich gut, Mi 6, 8. Ps 52, 5. Neh 9,

13 etc.; "i: "Q'n Dt 1, 14 etc.; übtr. tfT^

"J-i^b Ps 36, 'ö' etc. — 'U riW Gn 26, 29:

Ps 14, 1 u. 0.; GünstigesJ ^'Q ^:n'^ 1 S

19, 4. Esth 7, 9. — zuverlässig, brauch-

bar, 1 S 29, 6. 9. 2 S 18, 27 ; tüchtig, 1 S

25, 3; gute = gerechte Sache, 2S 15, 3.

II. subst. 1) der Gute, Spr 12, 2 etc.;

der Gütige, 2 Ch 30, 18 'un n1n\ —
2) das Gute, Gn 2, 9. 17 etc. ; das Beste,

Ez 31, 16; 't:n X"^ der beste Wein, Hl

7, 10. ähnl. Jes 39, 2. Jer 6, 20 etc.;

^«5 sittlich Gute, Am 5, 14 f. Jes 5, 20;

TÖ!yO die guten Thaten, Neh 6, 19 (an-

ders Geiger, Urschr. 44 A.). — 3) das

Gut, der Besitz, Spr 13, 21; der Segen,

die Nahrung, Dt 28, 12 etc. {f Ps 65,

12. 68, 11); das Gut = die Beute, 1 S

15, 9; nnit: Pre 5, 10; 'OT-j^ ynir

Pre 6, 3. — 4) das Angenehme ib SiliSl

Dt 23, 17; "i^^S:^ "üT\ Gn 16, 6 u. o.;

das Erfreuliche, das Heil, Jer 29, 10;

niD^ m Wohlleben, Hi 21, 13; yz^^er

Dinge sein, Pre 7, 14; nii:3 l'^b e;w

Glücke tveilen, Ps 25, 13: nitob 2^«*;^

guten Erfolge,JeY 15, 11. Ps 119, 122 etc.

;

b liisb rPJl gegen jmd. freutidlich sein,

2 Ch 10, 7. — nn-^ü ^^r Vorteil jmds..

Dt 23, 7. Esr 9, 12.

mij 71. pt\ 1 üjß, Gegend nordöstl. v. Gi-

lead, Ri 11, 3. 5. 2S 10, 6. 8.* 1 Makk
5, 13 Ol ovT£: Iv T&Tc To^i^io-j (LA.

To'jßiv), 2 Makk 12, 17 Tryjj'':Jir^voL 'lou-

orxtoL, sonst s. Berth. z. Ri.

n^jlK n^ltj 7i. ^r. ?w. ra>,3aocoviotc, levit.

Eigenname, 2 Ch 17, Sf.

3^ti iS*. inrj, T^n^i:, "^n^t:, nn^T:,nnrj.

1) Gut, Habe, Gn 24, 10. Dt 6, 11 etc.;

V. geistigem Gut, Ps 119, ^&. — 2) das

Beste, Vorzüglichste: die besten, vorzüg-

lichsten Landeserzeugnisse, Gn 45, 18.

23; "a bDi5 Jes 1, 19. Jer 2, 7 etc. (5);

U'l'^Tq f1i^"b3 ''C die besten Geräte ganz

Ägyptens, Gn 45, 20. — 3) die Herrlich-

keit: Ex 33, 19 der Himmelsglanz, der

Jahve umgiebt', die Bracht des Tempels, Ps

65, 5; Jerusalems, Ps 128, 5; die Schön-

heit, Ho 10, 11. — 4) die Güte der Ge-

sinnung, Gütigkeit: Ps 25, 7. 31, 20 etc.;

prägn. die gütigen Gaben (Jahves), Jer

31, 12. 14. Neh 9, 35 etc. — 5) die glück-

liche Stimmung, nb n^i: Dt 28, 47. Jes

65, 14. —6) das Glück, Hi 20, 21. 21, 16.

niilt: s. nii:.

!njiniI2 n. pr. m. T(ü|3ic<. 1) Ammoniter-
name (aus nachexilischer Zeit), Neh 2,

10. — 2) Fam.-Nam. aus den Nethinim,

Esr 2, 60. Neh 7, 62. — 3) jud. Exu-

lanten, Sac 6, 10. 14.*

^n^Ül^lIi n. pr. m. Toüßi-xc, levit. Name,
2 eil 17, 8t.

MJLJ 5 pl ^112 Ex 35, 25 f.* spinneji.

Aramaismus: Ryssel, Eloh. pent. 72.

n^L^ 1 Ch 29, 4. pf nü § 385 d A. P.

nt:, pl ^nt:, onni: (2) § 447b, y. pt.

pl U^n'q (2), CS. '"^nc, vgl. König 439.

1) überziehen: die Wände mit etw., 1 Ch
29, 4. Ez 13, 11; übtr. die Augen ver-

kleben, Jes 44, 18. — 2) übertünchen:

Wände, Lv 14, 42; mit etw. (doppelter

acc.) Ez 13, 10. 14f. etc.

NL inf niton, nbn § 252, 3. übertüncht

werden, Lv 14, 43. 48.*

nktiit: (2), nbt:b ^ 69 c A. 236 b.

317 a, a. Ursprüngl. Einritzungen, Tätto-

wierungen, aTi'YijLaTot. Im Gesetz: Stirn-
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händer, mit Geseizessfellen beschrieben: so

Dt 6, 8. 11, 18. Ex 13, 16/== Vgl. Klein,

über die Totaphot nach Bibel u. Tradi-

tion (Jahrb. f. prot.Theol. 1881 S. 666ff.),

s. auch n^&5.

^^U Hi. bvjn, J s(j. ^ribi:n. impf.

b-p^i , ; S. Tlb-^t?« , 3 pl. m, ibp';] , S.

^nbl2ii, imp. ^ib^'ün, vgl. Hommel, süds.

S. 87. schleudern: einen Speer, 1 S 18,

11. 20, 33. (Wlh., Sam. 111 em. bb^;));

auf etw.hin jmdn. schleudern bv_ Ez 32, 4,

nach einem Orte hin, Jer 22, 26. — "bbi

Jon 1, 5. 12. 15. — yn aus dem Lande

werfen, Jer 16, 13.*

Ho. ib-J^n § 421 b, y. impf bi:^"', P. bt2?l^

bl2^ Hi 41, 1. Mich. § 500' b, y, '^t?"'

Hahn, Bär, König 473 f. 1) fortgetrieben

werden, Jer 22, 28. — 2) hingeworfen

werden (vom Lose), Spr 16, 33. Ew.

§ 295 b ; hingestreckt werden, Hi 41, 1. —
3) hingestreckt liegen bleiben, Ps 37, 24.*

P«7/>. pt. S. T]bi:bl2r Jes 22, 17 t ^^n-

schleudern.

1^1- pl. an^u, D^i"J 1 K 1, 20, CS. "^n^i:.

1) Beihe: v. Säulen, 1 K 7, 2f. 18; Ver-

zierungen, V. 24. 42 etc.; Bildwerken,

2 Ch 4, 3; Edelsteinen, Ex 28, 17—20
etc. Lage, v. Balken, 1 K 6, 36. 7, 4.

12; Quadern, 1 K 6, 36. — 2) Zaun,

Einfassung, Ez 46, 23, s. Smend.
o

1Z31l2 impf ir^U"; Hi 9, 26t stoßen (auf

die Beute, v. Raubvogel).

S iPÜ Fi. pt. pl. CS. ^ynwi § 155b.

279 A. König 565. map '12 Gn 21, 16
ynit dem Bogen Schießende-f (f. d. T. r.).

Mnt: pl. f Lag., rel. iur. eccl. gr. XXXIX
nachrabb. Tradition: die Nieren. Ps 51, 8

auf das Innere des Menschen gehend, nach
einigen auch Hi 38, 36 (andere: Gebilde

der Wolken, s. Dillm.).*

p'np Kl 5, 13t Handmühle, s. Lag., rel.

iur.' eccl. gr. XXXIX.

n"^int: m.pl. 1 S 5, 6. 9. 12 Qr.* U^^T\'^

Dt 28; 27t Qr., es. -^nnt: 1 S 6, 17 u. o.

Qr., S. DD-^-ihi: 1 S"6,'5 Qr., orT^nhi:

1 S 6, llt," s. hierzu Wlh., Sam." 27
A. **, überhaupt vgl. D"^bEy u. Geiger,

Urschr. 408 f. Then. zu l"s'5, 6. After-

geschwülste.

jrjP 3 pl. OTI2. impf -jnp^ f inür,

2 pl P. i:ni:r. imp. 2 f "^sni:. inf

jini:. pt.'\'n^'b', pl.frrin'^. \) mahlen,

mit der Handmühle. Xu 11, 8. Ri IG,

21. Pre 12, 3. Jes 47, 2: als Euphemis-

mus für das Verhalten des Weibes beim

Koitus, Hi 31, 10 (LXX, Vulg., Merx).

— 2) etw. zermahlen, zermahnen, Ex 32,

20. Dt 9, 21; übtr. das Gesicht des Ar-

men z. = sein Hecht unter die Füße
treten, Jes 3, 15.

rijnt: f die Mühle, Pre 12, 4 t.

Hibb s. nbüii:.
T T

'j^P Tünche, Verputz der Wand,^zlS, 12t.

t:'I? 1) Kot, Schlamm, Hi 41, 22. Ps 69,

15 etc. (5). niS^in 'ü Straßenkot, Sac 9,

3. 10, 5 etc. (5). — 2) Thon, Töpfer-

thon, Jes 41, 25. Na 3, 14.

HTt:, CS. rn^'O, S. ür\yo,pl. S. dp^i''i:,

Dni->12, Dn"'n'il"'I2. 1) Yiehhürde, Gehege,

Ps 69, 26. — 2) ringförmiges Zeltlager der

Nomaden, Gn 25, 16. Nu 31, 10. 1 Ch 6,

39. Ez 25, 4. — 3) pl. zu n^D s. d.

Bingmauer, Ez 46, 23. — 4) Binfassung,

Kranz einer Mauer: ClDS PH'^Ij Hl 8, 9.

bt: § 385b. m. Ri 6, 37, 'p. btD, S. "b'J,

Dbü. der Tau, Gn 27, 28. 39 D":^irn 't:";

nnii< "Ü Jes 26, 19 Tau der Himmels-

lichter, vgl. Baudissin, Studien z. s. Rel.

n, 264f. Mi 5, 6 nin-» nijJ^ 'C. Ri 6,

37_40 u. 0. 'i: 2:P tauwolke, Jes 18,
T '

4 ; bildl. V. frischen Nachwuchs der jungen

Krieger, Ps 110, 3.

vSf^iJ besprengen, beflecken. pt.p.)X^'\2y

pLw^^b'Li, f niicbü, ni^bü. gefleckt, v.

Schafenl Gn 30, 32 f. 35. 39;'niKbt: nim
Ez 16, 16 buntscheckige Höhenzelte, vgl.

Smend,

P^^. pt. f.
pl. niicblS^p Jos 9, 5 t mit Flicken

verseilen, geflickt sein.

n^Kbt: s. ^b-j.

n"&^?P n. pr^ \ S 15, 4 t vgl. obi: LXX
£v raX7a/oic, b5b53, vgl.Wlh., Sam. 96f.

n^'^, CS. nbl2 § 201a. junges Lamm, Jes

65, 25; nbn nbl3 1 S 7, 9 Lamm, das noch

gesäugt tcird.* Vgl. Hommel, süds. S.235 A.

245 A. 3. Lag., Svmm. II, 102; armen.

Stud. 151, 2229; Mitteil. I, 228.

nbtpbt: § 624 e A. Jes 22, 1 7 1 das Hinaus-
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schletulern. Kön. 456 will em. bübu
man.

V T ~

^'^P" 2)1 D'^iib-J § 122. die Lämmer, 1 S

_15, 4. Jes 40,^ 11.*

^PÜ PL ^sbb-J'i'l Neh 3, 15 t Bäv.

§ 493 d. überdachen (ein Thor).

Dbt: /i. pr. 1) Ort in Juda, Jos 15, 24.

1'sisa, vgl. D'^Sbt:. Then. em. 1 S 27,

8 Dbl072 st. Dbir-a^, Wlh., Sam. 97. 140
ab^M, LXX' TsAajjt. — 2) w. levit.

Name,' Esr 10, 24 TsXjxr^v.*

"j^-r^, 1*^"'^'?'^ 'ii-
i^>'.

^w. TsXfxcDv, levit.

Name, Thorhüter am Tempel: Esr 2,

42 etc. (5).

S'PlO (z. Wz. vgl. Mordtm. u. M., Sab.

Denkm. 53), f. ni<"atj, 2 sg. P. nxiDt:,

5 p/. ^i<^IJ. impf.'
's sg. m. }^rp^.)' f.

«Q-JP, 3 pl. ^XlStD"'. »;2/: nX^-J.— 1) ton-

rein iverden, sich verunreinigen, Lv 13,

14 u. 0. ; 3 durch, an etiu., Lv 15, 32
u. ö. (14). — 2) als unrein gelten, Lv
12, 2. 5. 22, 6 u. 0.; mit b für jmdn.

unrein sein, Lv 22, 5.

Fi. « /Qt:, Ä ixri"J, 2 sg. f nx^U etc. impf
3 sg". m. ^12^6"^' etc. imp. 2'pl '^i^'ß'O.

inf a. XlQtD Lv'l3, 44. § 624a, es. X12t:,

8. iX'ffitD etc. 1) unrein machen, profan
machen: Jahves Wohnung (durch andere

Kultobjekte), Lv 20, 3. Jer 7, 30. Ez 5,

11 u. ö. (11), vgl. Graf, gesch. BB. 81;

Gottes Namen, Ez 43, 7 f
.

; das Land
durch falschen Kult, Ez 36, 17 f. etc. (6);

Götzenbilder, 2 K 23, 13; eine Opfer-

stätte durch Entweihung kultisch für im-

mer unbrauchbar machen, 2K 23, 8. 10.

16; einen Menschen durch Götzendienst

profanieren, Ez 20, 26. — Vom Nasir,

der seine Weihe aufhebt, Nu 6, 9 ; bild-

lich: ein Eheweib durch Ehebruch, Ez

18, 6. 11. — 2)etw.,jmdn. für unrein er-

hlaren, Lv 13, 3. 8 etc.

Fu. pt.
f.

F. niJTQIJIS Ez 4, 14 t verunrei-

nigt sein.

Ni. i^ians, f nfe^^-JD etc., 2 m.pl DnütDD

Lv 11^43. §' 452 a. pt. pl. D'^iiÄD

§ 327 a. — 1) sich verunreinigen, be-

flecken', im kultisch-rituellen Sinne: durch

,
etio. a a) durch Götzendienst, Jer 2, 23.

Ho 5', 3. 6, 10 etc. (8). b) durch Un-
zuchtssünden, Lv 18, 24. c) durch Spei-

sen, Lv 11, 43.— 2) verunreinigt sein, 2
durch etw., Nu 5, 13f. 20. 27-29 (Ehe-

bruch).

Hithp. XT2I31 § 501a, 3 pl. ^.i^lSÜ^ ,
P.

^K12I2^ § 531a, 2m.pl. 'KISÜP , P.

-i^TGCiP § 569 a. sich verunreinigen (kul-

tisch-rituell). Ho 9, 4; an etw. b (durch

Berührung): Lv 21, 1 etc.; (durch Ge-

nuß) Lv 11, 24; 3 durch etw., Lv 18,

24. 30 etc.

Ko. 3 sg.
f.

P. nijl£10n Dt 24, 4t. § 165.

408. unrein gemacht luerden.

^'Q^, C5. XUtD § 202a. adj.m.pl.'Or^^'Cp,

f.
sg. n^JOT, CS. nXtl"J § 202 b. rituell

unrein: a) v, Menschen: Lv 5, 2b. 13,

11. 44—46. Nu 19, 13. Jes 35, 8 u. o.

;

D^nSip &5)2t: Jes 6, 5 ; ^5131:3 im Zustande

eines Unreinen, Dt 26, 14; ni^'Qp die

durch Menstruation Unreine, Lv 15, 25.

33; n'isn ni512t2 die durch Blutfuß U?i-

reine, Ez 22, iÖ;' Dl^n "d v. 5; tJSrXTSIÜ

ein durch Leichenberührung Verunreinig-

ter, Lv 22, 4. Hg 2, 13; m:b «T2I3 Nu
5, 2 etc. ; beides verkürzt aus TCSzb XtilS

ül^ Nu 9, 6 f. — b) V. ThierenV n-ani

nÄÄu), '"J n^n Lv 5, 2a. 11, 4. 5—8
u.'ö".' c) V. Dingen, Ho 9, 3. Ä^r'J "il^

Lv 5, 2a; 'D Dip'a Lv 14, 40 u. ähnl.'

r\^^;a fix Jos 22^ 19; 'i: rrjsnx Am 7

17; V. Häusern, Jer 19, 13; Aussatz

erscheinungen, Lv 13, 15. 36 u. ähnl.

unrein geworden: Nu 6, 12.

n^ij^t:^ riÄj^pp f § 197, CS. nx^-J, S.

1\hi<i'Q eiG^',"'2)l. ni^'aü § 317b, a, S.

DD'^niX'lOt: , DPi^lp-J Lv 16, 16. 1) ri-

tuelle Verunreinigung , Unreinheit: Lv 5,

3. 7, 20 Mi 2, 10 u. ö.; Esr 6, 21. 9,

11 (der Heiden); koll. Dinge, an denen

Unreinheit haftet, Ri 13, 7. 14. 2 Ch 29,

16. — U. der Menstruation, Lev 15, 25.

Kl 1, 9 etc.; des Weibes durch Gebären,

2 S 11, 4; des Samenflusses, Lv 15, 3;

des Ehebruches, Nu 5, 19. — 2) übtr.

moralische Unreinheit: Ez 22, 15. 24,

11 etc.: ''CT] T]T\ der falsche Propheten

inspirierende Lügengeist, Sac 13, 2.

H/OlD Ni. pf 1 pl. ^rtJÜD Hi 18, 3t.TT -^ -^
' •

'

§ 10 c. 143e A. König 614. Metaplasmus

st. ^DX'ap! ivir gelten als unrein.

^^P 2 m. S, DP?ia-J Jer 43, 9, 1 sg. P.
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•^121212 etc. impf, pt?';' etc. mj). S. iripiD,

n:^i2i:, //.'/«. cr^t:, "»r^^p. l)'i?ßr-

hergen, verstecken: etw. Ps 9, 16 etc. (4)

Netz u. ähnl. ; die Hand in der Schüssel,

Spr 19, 24. 26, 15; übtr.: Frevel im

Busen, Hi 31, 33. — 2) in die Erde ver-

scharren: Hi 3, 16 etc.; mit Zusatz: "IÖ2>3

Hi 40, 13; bin3 Ex 2, 12; y-)J<3 Jos V,

21; bin '^r^'C'J die im Sande verborgenen

Schätze, Dt 33, 19, s. Dillm.

Ni. imp. I^SIon Jes 2, 10 f. § 597a. sich

verbergen (1^^3 im Staube).

Hi. ^:12"J^1 2 K 7, 8 t etiv. verbergen.

J<jt: P. ebenso. Dt 26, 2. ^«. Dt 28, 5.

§ 83. S. TjiiDi:. Korb für Früchte, Dt 26,

4. 28, 5. f7.^

P|JL2 p/. i
«i/. impf s. nsrjic Hl 5,

3t besudeln, beschmutzen.

n^^L^ If«^'. 13?i:n Ez 13, 10t ^*w Irrtu7nTT : •

verführen.

D!^l2, /. n^:?.i:, i sy. "»Mr^. impf

uyoi etc. wwj:>. 7;/. ny$^_. inf ObtJ.

1) e/we Speise beriihren, ein loenig von ihr

essen: 1 S 14, 24. 2 S 3, 35. Jon 3, 7 etc.

— 2) schmecken: a) den Geschmack einer

Sache empfinden, 2 S 19, 36. b) schmeckend

etw. prüf671, Hi 12, 11; mit folgendem b

der Gaumen prüft, um {dann) zu essen,

Hi 34, 3. c) übtr. etwas spüren, einer

Sache inne werden, Spr 31, 18. Ps 34,

9 {Jalives Güte in der reichen Ernte

schmecken).

D?t: P. Dl^i: m. 1 S 25, 33. S. t^riS^p etc.

1) Geschmack einer Sache: Ex 16, 31.

Nu 11, 8; Wohlgeschmack, Hi ^, ^. —
übtr. der Eindruck, den ein Volk auf das

andere macht, Jer 48, 11. — 2) Einsicht,

Verstand {sapientia), Spr 11, 22. Hi 12,

20 etc. — 1 S 21, 14. Ps 34, 1 den V
verstellen = sich tobsüchtig stellen-, Ü'^Tl?«!

eine vernünftige Antwort geben, Spr 26,

16. _ 3) Erlaß, Befehl, Jon 3, 7.t

jg/LJ I. imp.pl ^3:^12 Gn 45, 17 t c. acc.

beladen (ein Tier).

1^^ IL durchbohren. Pu. pt. pl. es.

'Sl^b'a Jes 14, 19 t ^"^n
"'^ Schwert

durchbohrte.

rt2 P. r,lD, S. ^^£13 etc. coli, die kleinen

'Xinder: Gn 43, 8.'45, 19 u. 0. (40); qisn

D"'tp2jl die kleinen Mädchen, Nu 31, 18;

C]I03 "IDT die kleine?! Knaben, Nu 31, 17.

HDO Pi. 3 sg. f nns-j, 1 sg. '^nrirj.

1) ausspannen, Jes 48, 13 (den Himmel).
— 2) auf den ausgebreiteten Händen etw.

tragen. Kl 2, 22.*

nSp pl. ninst: § 322 f. l) eine Hand-
breite: 1 K 7,^26. 2 Ch 4, 5; übtr. Ps

39, 6 Tage von einigen Spannen Länge.
— 2) Dacheinfassungen, Zinnen, (Then.)

Konsolen: 1 K 7, 9, vgl. Mordtra. u. M.,

Sab. Denkm. 90.*

nsb Handbreite, Ex 25, 25 etc. (5).

D^'MÖtp das Tragen der Kinder auf den

Händen, Kl 2, 20 t.
•

, ^ o

^El2 3 pl. ibBÜ. impf. 2 m. bEDP.

pt.pl. CS. "^bsb. tünchen, übertünchen, Hi

13, 4. 14, 17. Ps 119, 69.*

ICStp Jer 51, 27. pl Ä^-i-lOrJ Na 3, 17*

assyr. -medischer Würdenträger. Sehrader,

KAT.2 145, 5. 424, 7. 617. Frd. Del.,

Par. 142.

>nSLJ inf. CjiStJ Jes 3, 16 t trippeln.

tSStD Ps 119, 70t feist sein, stumpf

hilflos sein, vgl. 01s. z. St.

1 JLJ pt. ^"ib, TlilD. — treiben, drän-

gen.
^

'-Q Clb'n Spr 19, 13. 27, 15 eine

drängende Traufe, bei der ein Tropfen

den anderen drängt.*

dilp, D^li: Ru 3, 14 Kt.t bevor, aram:

Aussprache st. DIU Qr., s. Berth.

T^r^ Hi. impf n-^TJ;^ Hi 37, 11t
hiiiabstürzen, hinabschleudern, c. acc. etw.

nnb Jes 1, 14, S DDnyj Dt 1, 12* die

Last.

^"^0°
f n^nr? § 209. frisch. Jes 1, 6 n312

'I2 frische Wunde-, Ei 15, 15 frischer

Eselskinnbacken ; ein noch nicht vermorsch-

ter Knochen, s. Berth.

D^t2 1) adv. noch nicht (c. pf nach Ew.
§'337c, s. dagegen Wlh., Sam. 157 A.

betreffend die zweifelhaften Stellen Gn
24, 15. 1 S 3, 7). c. impf Gn 6, 5. Ex



P|")I3 238 r-s*

9, 30 etc. (9). — 2) conj. c. impf, be-

vor, Ex 12, 34. Jes 65, 24. Jos 3, 1. Ps

119, 67. — Zusges. DH'pSl hrvor. a) c.

imj)f. a) im Sinne des fuf. exact. 2 K 2,

9 {bevor ich von dir (jenommen sein ivenh),

Ze 2, 2 u. 0. ß) im Sinne der einfachen

Zukunft: Gn 45, 28 (bevor ich jetzt ster-

ben werde), 27, 4 u. ö. y) i'^ Sinne der

Vergangenheit: Gn 37, 18 ehe es heran-

kam, 41, 50 u. ö. o) bei wiederholten

Handlungen: Ex 1, 19 ehe die Hehamine

kommt, pflegen sie geboren zu haben. —
b) c.pf Ps 90, 2. Spr 8, 25. Jes 48, 5.*

c) c. inf pn rnb "O^ Ze 2, 2at bevor der

Beschluß {seine Vollziehung)gebiert, d)m i t

Ellipse des Verbi substantivi: '133

Ipia vor Anbruch des Morgens, Jes 17,

14; "fp '1:3 vor Eintritt der Ernte, Jes

28, 4.* DlIi'Q von da an, ivo noch nicht...

Hg 2, 15.t

P]^L2 P. qit: (1). impf 3 sg. m. :]"-|tD"'

nyj'l'^l), qhp»}. inf a. q'TJ Gn 37, 33.

44,^28. Ex 22', '12.* CS. qh"J (1), -qrj

(2). pt. qib § 214 b, pl. CS. i&nV.

1) packen und mitnehmen, die Beute : (v.

wilden Tieren gesagt, die im Sprunge

dieselbe packen und forttragen, vgl. Jes

5, 29) Gn 49, 27. Ez 19, 3. 6. Ps 7, 3.

17, 12. Ho 5, 14 ich will fortschleppen {den

Raub) und gehen-, Am 1, 11 137b Cl"!!?^^

er springt raubend auf die Beute; Ps 50,

22 damit ich nicht den Raub fortschleppe,

ohne daß ih?i mir einer entreißen kann. —

2) zerreißen (nur in 3 Stellen): Ho 6, 1

(weil neben „heilen"'), Hi 18, 4. 16, 9 (v.

zerfleischendem Zorne).

Ni. impf. yHia"^ pass. zu Qal 2. zerrissen

u'erden, Ex 22, 12. Jer 5, 6.

Hi. imp. S. ^t'^ycn Spr 30, 8 t laß mich

als Ericerb davontragen (kausativ zu Qal

Nr. 1).

Pa. rinb, P. anb § 388a. zerrissen toer-

den, Gn 37, 33. 44, 28.*

Zy^ pl. CS. "^Bl-J § 71, 2 A. 80, 2, c A.

3¥2d. Lag., arm. Stud. 150, 2214. ein

einzelnes Blatt, Gn 8, 11; Ez 17, 9 (v.

frischen Sprossen).*

Ti^Jt: P :]yj, 8. ^E-l-J Na 2, 14, iE^J
Jes 31, 4. 1) das Rauben, Raub holen,

Gn 49, 9t, S-. Dillm. — 2) der Raub der

wilden Tiere, Am 3, 4. Ps 104, 21 etc. / ^^,
(Ps 76, 5%vohl TF.); "J ?,r^ Ez 19, 3.^' ^
6 etc.; '13 THiJ den Rauh packen, Jes 5,

29. — '"J bi^ den R. verzehren, Nu 23,

24. -- Hi 4," 11 'ü-'bS'a ni« aus Man-

gel an R. umkommen. Übtr. auf Kriegs-

beute, Na 2, 14; das niedergerissene Tier,

Jes 31, 4. — 3) Nahrung, Lebensunter-

halt'. Hi 24, 5 ; Kost: Spr 31, 15, s. Now.;
Vorrat, Ma 3, 10.

HE'^tp f Zerrissenes, Bez. eines von einem

Raubtiere getöteten Tieres, Gn 31, 39.

Ex 22, 12; rituelle Bestimmungen dar-

über: Ez 4, 14. 44, 31 u. im PC. Ex 22,

30. Lv 7, 24 etc. — Über rabbinischen

Sprachgebrauch s. Levy II, 196 f.

1) Name: Jod, vgl. zu X Nr. 1. Lag.,

Symm. I, 115. — 2) Stellung im Alpha-

bet: § 26 A. 3. 4. — 3) ältere Schrift-

formen: s. zu ^5 Nr. 3. Berliner, Beitr.

21 u. Chwolson; vgl. n Nr. 3. — 4) Aus-

sprache: § 68c; ZDMG. 40, 639—654.
— 5) Lautgesetxe: § 120— 123c. —
6) Über "^ als Vokalzeichen § 27. 28 d.

29. 30. 36b. Chwolson, die quiesc. '^^r^

bes. S. 14—22. — 7) ^ als Bildungs-

vorsatz: § 259. — 8) als Zahlzeichen =
10 (spät.) § 26, 5.

DS^ P 'nniC'; Ps 119, 131t verlangen,

b nach etwas.

I ijj^* f P r.Pi<;; Jer 10, 7 t es gehurt

b jmdm.

liu<^ s. ni5\

•^t?— - ^^' P^' ^- l-XO"^^^' 1) Rechabiter-

name, Jer 35, 3. — 2) jud. Aristokrat,

Ez 11, 1.*

^n^jTS^ n. pr. m. 'Is/oviac, L. 'Is^ovia;.

1)" juä. Aristokrat, 2 K 25, 23, vgl. n"'DT\

— 2) desgl., Ez 8, 11 = n^fTi^l Nr.''2.*

*^^^T ^- i^''- ^- '1°^^P' -^- 'i^3op. 1) ma-

nas'sit. Clan, Nu 32, 41. Dt 3, 14. —
2) ein Richter, Ri 10, 3t. — 3) der

Vater Mardochais, Esth 2, 5.
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PU^^ I. yi 3 vi. ^b^% F. ^bt<b § 425a,

I pl. ^DbiCiD. 1) fhöricM sein, th. handeln,

Nu 12, 11. Jer 5, 4. — 2) durch die

Thatsache als ein Thor erwiesen iverden,

^ Jes 19, 13. Jer 50, 36.*

^S"^ II. ///. b-isiin, 2 m. s(j. ribi<in etc.

impf, b^^y byj'^n, b^i'^l- i^P' b^.iJ^j "^^"i"

j^/. 'ib'^i^in. 1) beschließen, beliehen etiv. zu

thun: a) mit b c. inf. Ex 2, 21. Ri 17,

II etc. b) mit einem anderen Verb ver-

bunden: ntJSl ^^bi^in hätte es uns doch

beliebt zu bleiben,' Jos 7, 7; !ybl XD biCin

habe die Güte zu gehen, 2 K 6, 3; Hi 6,

9 gefiele es Gott mich zu zerschmettern
;

u. ähnl. c) asyndetisch: !jbn b'^i^in er

beliebt zu icandeln. Ho 5, 11 u. ähnl,,

vgl. Ew. § 285b. — (Zu 1 S 14, 24 vgl.

Wlh., Sam. 90.)

1i<'', -liX'' (6), 01s. § 173d, ägypt. iaro,

Hw. 310'ff. 1081. acc. T\yk^r] Ex 1, 22.

Zusges. mit S in lix-^S Am 8, 8.* 1^55

Am 8, 8 TF.k ib^^S 9, 5. S. ^nj^';' Ez

29, 3, pl. ^"'n^5^ es. -^nb^'^, -^y^i^^/' {2),\

5. T^'i'li^"' etc.
—

' sg. 1) der Ml, Ön 41,
1—3." Ex 2, 3 u. 0. (ca. 30). — 2) der

Fluß, Da 12, 5—7. — pl 1) die Nil-

kanäle, Nilarme: Ex 8, 1. Jes 7, 18. Na
3, 8 etc.; vom Nilwasser, Ps 78, 44. —
2) Kanäle, JVasserläufe, Jes 33, 21. —
3) Stollen in Bergiverken, Hi 28, 10 (bei

Lag., Proph. chald. (L), s. Freytag IV,

427 a).

^^^^ n. gent. 2 S 20, 26. Danach der
'"> n^n Jos 13, 30 etc. benannt, s. n^H.

W!S* Ni. TÜXiS. pt ri<iD. 1) verzwei-

feln: Hi 6, 26 (Worte des) Verziveifein-

den. — 2) passiv, es wird an etw. ver-

zweifelt, die Hoffnung, Mühe aufgegeben.

1 S 27, 1 "^Dirgnb . . . "1312^ '3 er verzwei-

felt in bezug auf mich . . . mich zu suchen,

er giebt es auf. pt. aussichtslos, Jes 57,

10; vergeblich, Jer 2, 25. 18, 12.*

Fi. inf t\fri Hahn, TÖfi<^ Mich. Pre 2, 20 t
der Verziveiflung preisgeben.

nJTSU^"' n. p)r. m. 'lojaias, Name eines Je-

rusalemers, Zeitgenossen Sacharjas, Sac

6, lOf.

^n^T2:i<^ n. pr. m. 'Iwaiac, '.H'^lüiX*' Jer

27, 1 jud. König. 1 K 13, 2^ 2 K 21,

24. 26. 22, 1. 3. 23, 16. 28—30. Jer 1,

2 f. etc.

^^r^^^."* n. pr. ;«. 'lojav § 277h, 2; i-lPi5^

Hahn, Mich. 1 Ch 6, 6t, levit. F'ain.-

Nam., vgl. iDP».

311^ PL impf 3 sg. f :2^^_r\ Ri 5, 28t
rufe?!, schreien.

b^y} S. nb-m"", nbn"^ etc. Ertrag: 1) Bodeti-

ertrag (des Ackers), Ri 6, 4 etc.; '"^ "jr:

Ertrag geben, Lv 26, 4. 20 etc. (7); xbi
'"• den E. versagen, Hg 1, 10; prägn. der

Ertrag der Ackerarbeit, Ps 78, 46. —
2) Frucht, Hb 3, 17 (des Weinstocks).

D^3^ n. pr. 'Isßo'js, altkanaanit. Name des

späteren Jerusalem, Ri 19, 10 f. 1 Ch
11, 4f.

^C^n^ n. gent. Gn 10, 16 etc., "»cn-i 2 S

5, 6; geradezu für Jerusalem: Jos 18,

28. Sac 9, 7, st. 'in-V2? Ri 19, 11.

^nn']* n. pr. m. 'Eßsocp, L. 'Isßaap, Sohn
DaVids, 2 S 5, 15. 1 Ch 3, 6. 14, 5.*

1"'^^ n. pr. m. 'laßt;, L. 'W^zvk 1) ka-

naanit. König v. Hazor, Jos 11, 1. —
2) ein anderer desselben Namens, Ri 4,

2. 7. 17. 23 f., s. Berth., Ps 83, 10.*

iiä^n^ s. Tijnr"T .. T

^5^ Ifi. impf 3 sg. Ä-'pblii, 'iDblS pl.

^b-^nr, l^bni'i, ^b-^n^ i sg. s. ab">nix. l)

tragen: jmdn. Jes 23, 7. — 2) führen, Ps

60, 11. 108, 11. — 3) bringen, darbrin-

gen: Tribut, Geschenk, Ps 68, 30. 76,

12; mit doppeltem acc. Ze 3, 10.*

Mo. impf bl^-» § 500 a, P. bn^'' etc. in

feierlichem Zuge geleitet iverden: a) v.

Personen, Jes 55,12. Ps45, 15f.; Hi 21,

30 (durch eine Schutzwache); Hi 10, 19.

21, 32 (bei Leichenbegängnissen). — zur

Schlachtbank geführt iverden, Jes 53, 7.

Jer 11, 19. — b) v. Dingen: dargebracht

^
werden, Jes 18, 7. Ho 10, 6. 12, 2.*

^m^ pl CS. '^b;2\ der Strom, Jes 30, 25.

44, 4 D';'^"''»*.

TT ^•i'^'-
w.'Itoßr^X, Sohn Lemechs, Gn 4,

20 t. Vgl- Levy, phöniz. Wb. 21.

bT s. bni\

t:3;bn: 'kpXaafx, Lr'hpXafx, n. pr. Ort '^>'^'^'^*"
,

in'West-Manasse, Jos 17, 11. Ri 1, 27. ^^' "*'
'^ -

2 K 9, 27.* Vgl. D:?b2l u. DU Nr. 4.
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^^^l f-
Geschcure Iahend, Lv 22, 22t.

D^"" aS'. '122';', n^n"». der Schwayer als Bru-

der des Jlannes, Dt 25, ü. 7.*

03"^
i^/. (dcnom. v. DQ"^) y^/: iS' n^3\

////". *S*. "''523\ die Schica(/erehe an einer

Frau vollziehen, Gn 38, 8. Dt 25, 5. 7.

<?. acc^'"

(jerin: a) f/es Bruders Frau, Dt 25, 7. 9.

b) Je5 Schwagers Frau, Ru 1, 15.'"^ Vgl.

n.hehr. Hün"» Levy II, 217.

bNip: ;i. ^^7As,3vo(, L. 'la.Svr^X. 1) Ort

im St. Naphthali, Jos 19, 33, viell. Jam-

nia in Galiläa, s. Dillm. — 2) Ort im
St. Juda, Jos 15, 11* Jamnia, jetzt Jebna,

s. Dillm. u. Hw. 650 f. — Zur Orthogra-

phie s. auch Hildesheimer,Beitr. 33 A. 229.

mIII^ 71. pr. 'laßvr^p, L. 'Ictßvr^, Stadt in

Pliilistäa, zwischen Joppe u. Asdod gelegen,

2 Ch 26, 6 t. Vgl. Schürer, Gesch. II, 69f.

M^33^ n. 2)r. -m. 'Ictxvoca, L. 'Isßvao:, ben-

jaminit. Fam.-Nam., 1 Ch 9, 8at.

n^j2^ 71. pr.m. desgl., 1 Ch 9, 8bt 'IstjLvai,

L. 'Isy^ovi'ac.

'Z'T s. "^p^n-;.

p!il^ 71. pr. 'laßo/, Nebenfluß auf der Ost-

seite des Jordans, jetzt es-SerJca, Gn 32,

23. Vgl. Studer in JPTh. 1875 S. 536ff.

Nu 2 1, 24, s. Dillm. etc. (7), vgl. Hw. 651.

^m|^P"]Z1"' 71. pr. m. Bctpa/ia:, Vater des

Sacharja, des Freundes des Jesaia, Jes

8, 2 t. (Matth 23, 35 verwechselt mit

3?";''in\' s. d. Nr. 2; übrigens fehlt bei

Tschdf. uioG Bctpct/iou hinter Za^^apioo.)

Sonst vgl. n'^Din/^rr^Dis.

DITIL^ § 259a. n. p>r. m. 'Icjxaaav, L. 'lotß-

aajx, Fam.-Nam. in Isaschar, 1 Ch 7, 2t.

^12'^,
f. rsti^ etc. impf. Trjn-i^, irn':, P.

©n-»;^ § 487c,''TSJin^ Ho 13, 15. § 486.

König 447, f. rn^n, P. iZJl'^n § 509,

I sg, p. tjn-'x, pi P. u^n"^..' ^V• TZJn;»,

rin*;, CS. mit praep. TTJn'^i Jes 27, 11,

nirn^ Gn 8, 7. § 619g A.' i^roc^aw sej?z:

a) abgetrocknet sein, wieder irocke7i sein,

V. der Erde nach der Flut, Gn 8, 14; v.

Wasser, das abgetrocknet ist: Gn 8, 7.

Hi 12, 15. b) ausgetrocknet sein, versie-

gen, V. einem Flusse, Jes 19, 5. Hi 14,

II etc.; V. Quell, Ho 13, 15. c) vertrock-

net, ausgedörrt sein-, v. Brot, Jos 9, 5.

12; V. der Saat, Jes 19, 7; v. Gras, Ps

90, 6 u. ö., u. ähnl.; v. Pflanzen, Bäu-

men, Jon 4, 7 etc.; insb. v. deren Wur-
zeln, die abgestorben sind. Ho 9, 16. Hi

18, 16; V. Gliedern des Leibes: 1 K 13,

4. Sac 11, 17; Haut, Kl 4, 8; Knochen,

Ez 37, 11; Lebenskraft, Ps 22, 16.

P/. impf, imra:)^ § 123a. König 412, f
löB^P, "TL^Sl^P. trocke7i 7nachen, trocken

legen-, das Meer, Na 1, 4; ausdörren'. Ge-

bein, Spr. 17, 22; Pflanzen, Hi 15, 30.*

m. pf. TT-inin,
f.

nffi-^nin etc.; sonst s.

12J'^3 m. 1) austrocknen, trocken legen:

Wasser, Ströme etc., Jos 2, 10. 4, 23 etc.

— 2) ausdörren-. Jes 42, 15. Ez 19,

12 etc. — 3) intr. vertrocknet sein, Jo

1, 10. 12a. 17. Sac 10, 11.

rön; adj. m. pi. n'^iri'^, f. nrn'', pi.

rrittjn"*. 1) vertrocknet, atcsgedörrt, Jes 66,

3. Ez 17, 24 etc. (v. Bäumen); getrock-

net: Nu 6, 3 (v. Trauben). — 2) trocken,

dürr: v. Spreu, Hi 13, 25. Na 1, 10.

12:5; 1 Ch 10, 12b, ir-'n'; i S ii, ib. 3;

acc. ntj'in;' i Ch 10, 12'a, mrn; l S 31,

12, m^n^!i V. 13, vollst. -i2?ba Än^ (lO),

'y tD^yi (9). 71. pr. 1) Stadt in Gilead,

Hw. 649 f. — 2) m. Vater des nordisrae-

litischen Königs Sallum, 2 K 15, 10. 13f.*

niTÜl^ f § 217 c. das Trocke7ie, das trockene

Land (Syn. TQ'^n) : a) Festla7id (Ggs. zu

Wasser), Gn l,'9f. Ex 4, 9 u. ö. (11);
'"^^ im Trockenen, auf trockenem Wege,

Jos 4, 22. Neh 9, 11. h) das unfruchtbare

Land, Jes 44, 3.

riir!32
f.

P. niT'S'i das trockene La7id (Ggs.

zu 'Wasser), Ex 4, 9. Ps 95, 5.*

b5$:r 71. pr. 7n. vgl. ZAT. VI, 6. 1) Fam.-

Nam. aus Isaschar, Nu 13, 7 'iXaaA, L.

'lyXav. — 2) desgl. aus Juda, 1 Ch 3,

22 'IwYjA, L. 'IsYaccA. — 3) Held unter

David, VooX, L. 'IcüyjX, 2 S 23, 36.*

~V pt- 1^^' O"'^^"' Je^ ^2' 16; in 2 K
25," 12 Qr. a-'n5''^b (Kt. D^S.^b ist Schreib-

fehler, vgl. Then.)"^ Ackerarbeiter.

2T° pl. ^^n^'1" Jer 39, 10 t (^er Acker

(vgl. jedoch 2 K 25, 12. Jer 52, 16).

nnnrr «. pr. ois. § 277 k, 4. Ort im

gadit.' Gebiet: Nu 32, 35. Ri 8, 11*, s.
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Berth., Dietrich in Merx' Archiv I, 346

—

349, LXX Nu: u^J^waav auta;, Ri: Is^e-

ßaX, L. fehlt.

^•^^•-5^ ^^' P^^'
''^' ToSoAtacj Jer 35, 4 t

(vgl. jedoch 2 K 25, 12).

n3"^ Vi. impf, na^'l Kl 3, 33t § 123a.
TT -^ '

König 582. heJrücken, hefriihen.

Hi. 7yy\'r\, rm 2 S 20, 13, s. min. impf.

2 m! 2^1' l^^^n § 568 b. pt. pl. S. tJ^^Äi-Q

König 584. 1) hedrücken, betrüben: Kl 1,

5. 12. 3, 32. Jes 51, 23 betrüben, bes.

Hi 19, 2. — 2) wegstoßen. 2 S 20, 13

"llp von einem Orte.

Ni. pt. pl. CS. \^?i: Ze 3, 18, /'. pl. DilÄ^D

Kl 1, 4*. König 582. Gedrückte, Beküm-
merte.

113; S. u. praep. Ü2'^y^)2 Jer 31, 13.

§ "l27a A. Ew. § 242. 1) Äum7ner, be-

trübte Stimmung, Gn 42, 38. 44, 31 u. o.

(10). — 2) Trübsal, Leid, Jer 20, 18

(neben bw), Ps 107, 39 etc. (4).

^^J^ n, pr. Aotüp, L. 'layoup, Ort in Juda,

Jos 15, 21t. Lage unbekannt.

y\T adj. m. § 204a. 614a. Jer 22, 25.

39, 17*. sich fürclitend. *'13S'53 vor jmd.

T'-C ^^j- ^- P^' (^^-^VT. Hi 3, 17t er-

schöpft.

TjT^ nur als es. u. S. ^TT.^ ^' ^TT.^
T^i^-^r, ^^^y^^, ^^^^ D^5?;^^ u:r^yi/pi

S. '^^'^'y'^. 1) die Arbeit, Anstrengung:

a:'Es"'^&n 31, 42. Hi 39, 16 ihr Mühen
ist umsonst. — v. 11 v. der Ackerarbeit.

2) das durch Arbeit zustande Gebrachte:

a) das Verfertigte: Hi 10, 3 der Mensch
ist Gottes Arbeit, b) der Erwerb, Ertrag:

V. Ertrag der Äcker — Gartenarbeit: Dt
28, 33. Ps 78, 46 etc.; v. Erwerb, Be-
sitz: Ez.23, 29. Ho 12, 9 etc.; ^rnin^l '^

Jer 3, 24 tvas unsere Väter durch ihre

Arbeit zustande gebracht haben.

nr?"^, f s. ^^^^
vj^ n. pr. m. 'E^Xi, L. 'IsxXet, danit.

Fam.-Name, Nu 34, 22 t.

^5t /• ^T^^, ^^^- ^Wf- ^ ^9' ^- -P- 3^5''? etc.

1) ermüden, müde werden. Kl 5, 5. Jes

40, 30 f. etc.; v. der Hand: erlahmen, 2 S
23, 10; an etw. ermüden ^ Jes 57, 10.— 2) sich abmühen: Jes 49, 4 etc.; 3
mit etw., Jos 24, 13 u. ö.: wn jmdn., Jes

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

43, 22: "^13 sich für etw., zu Gunsten

einer Sache abmühen, Jer 51, 58. Hb 2,

13; b c. inf. sich Mühe geben etw. zu
erreichen, Spr 23, 4.

Pi. impf 3 f S. MVyT\y 2 m. r^P. er-

müden, c. acc. Pre 10, 15. Breviloquenz

:

Jos 7, 3 das Volk (durch den Marsch)

dorthin ermüden f^'

Hi. s. ''pni^^in, Ti'inr^in; crrsin §449a,

P. ^D^^i^in § 475a. c. acc. jmdm. Mühe
bereiten: Jes 43, 23 f. Ma 2, 17.*

Tj^^ der Erwerb, Hi 20, 18t.

§5^ adj. m. pl. U^'Sy^ (vgl. 3?''3."^°). 1) er-

müdet: Dt 25, 18'."2 S 17,'2.' — 2) sich

abmühend, Pre 1, 8.*

'»i , 'f^"l3i'^?
"'r^'?^'^*

*^^^ fürchten: c. acc.

Hi"3, ih. ^9, 28. Ps 119, 39; ^DBü vor.

Dt 9, 19. 28, 60*, sonst s. im'
T CS. 1^ § 183. m. Ex 17, 12a. '§ 310c,

sonst f Bött. § 653. S. "»n^, "H;, HDI;

Ex 13, 16. § 354a, TjTi (in'2 S 3^ 34
='

T^iT) etc., in-iT Hb 3,' 10. § 346a A.2,

DdY"' § 81, IbTlDT § 358b, D"!"^, du.

D-^*!^' § 183. 340aV P. D^"!^ (als'k Ze
3,' 16), CS. "^T § 340 a, 'l'^ä Gn 49, 24.

Ktzsch. § 102/1 A., S.^-ll, P. -^n; etc.,T>n7,

rr (5) etc., DD''T, n^T^Ps 134, 2 Mick,

Bär. § 357 d,'"" D^'^T^ln^^^ pl ni-;;

§ 183. 322b, e,' nh;;, k'^inT etc.',

onin^ 1 K 7, 33. I. sg. 1) f/^e äzw^ des

Menschen, Gn 41, 42 u. sehr oft; OSi^a

1^ Da 8, 25; Tl i^b Hi 34, 20 ohne

Gebrauch der H.: bSD 'TT' se^'/ze Ä toider
' - T

jeden, Gn 16, 12. — Sehr oft übtr. at^/*

G^o^j^ßs Hand: HW-T Ex 16, 3 u. o.

;

V. der schaffenden Hand Gottes, Jes 64,

7; V. der strafenden, Ps 39, 11 u. o. ; v.

der schützenden , Jes 11, 11 u. ähnl.

;

il*^ "ji^i Ps 95, 7 die von seiner Hand
geweidete Herde-, Tjb T^ Spr 11, 21. 16,

5 bei Ew., Now. = tuahrlich. Mit adj.

T\yin "I^ die kraftvolle H.,Ex 3, 19 u. o.;

n^n T' die erhobene H, Ex 14, 8 etc.;
T T T

rr^^üD T^ die ausgestreckte H, Jes 5, 25

u. ö. — Nach st. CS. 1"^ ]Di«J ^m wiY

f/er H. geworfener Stein, Nu 35, 17 ; bj|)'a

l*' em Stock für die Hand, Ez 39, 9

;

"T^^V ''bs ej?z hölzernes Handgerät, Nu
35, 18. Mit Verben: a) als Objekt, die

H. ausstrecken: nbtD, nt32, s. die betr.
- T ' TT'.

Verba ; die H. erheben: XTC2, W^yn, s.
TT* • ..

'

16
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die betr. Verben; die H. schirin//rn: ri'^DH

'

S. d.; l'^ä npb ctw. mit der IL anfamen^

2 S 23, 6; T^ IHS die H. hervarstrecken,

Gn 38, 28, 'sonst s. inj. — n-^ü'n die

II. a) lüieder einntecken^ b) abermals aus-

strecken, s. d. — ^1 DiTD t/?> //. lefjen

auf etw., sonst s. D^'iC, nE u. TÖÄ51. —
"Oy T^ rr^TÖ s^<?/^ mit jmdm. verabreden,

Ex 23, 1; "b^ aufjmdn.,jmdm.Mäßigun(i

auferlegen, Hi 9, 33. — ^ "^ P'^'^nn?

T xbü s. die betr. Verba. b) als Sub-
jekt:" -T rtET, T^ i^S-aP, s. die betr.

Verba; *T^ •^r}*'«^ ^^^^ ^ =^ luider jmdn.

sein, ihm ividerstreben. Dt 2, 15. Ri 2.

15 u. ö. ; im günstigen Sinne: mit jmdm.

sein, 2 Ch 30, 12; 'b^_ Tm^'nr^_ HP-'n (v.

der göttlichen Inspiration des Propheten),

2 K 3, 15. Ez 1, 3 u. o. ; T l^pP die\

Hand liegt schwer aufjmd. "bij}, "bi^ 1 S

5, 6 u. 0. — 2) übtr. Macht, Getvalt,

Besitz, Schutz, So bes. mit Präpos. .-j

T^ä: Gn 16, 6 siehe, deine Magd ist in

deiner Getvalt tJ^'^S; injmds. Geivalt da-

hingeben: TS inV, nbt), "IDID, "Tiaon, I

3T!^, s. die betr. Verba ; in jmds. Gewalt

sein, Tn n"^n Ez 13, 21; T nnip ^^>
' -: TT, T t:Iit

Macht ist gering, Jes 50, 2 u. ähnl.;

nb^lä '"^ niüy große Macht erweisen. Ex
14, '31 etc!'— tj^^ ntjn Neubelebung

deiner Kraft, Jes "57, lÖ; iT n-iSin,

T» nnni2 S^irs, s. die betr. Verba ; l'i-nhn

im Besitze, tmter der Obhut jmds., Gn
41, 35. 1 S 21, 4f.; n;i nnrilQ aus der

Geivalt, 2 K 13, 5; il^S in seinem Be-

sitz, Ex 21, 16. 22, 3 etc.; ^bl2n TS
gemäß der königlichen Stellung, 1 K 10,

13. Esth 1, 7; Ta ]ro, T-by, s. d.;

DT', ''T bi^b-f'^
'

s. ^ unter b^. —
2)^Seite: ]md^^., P's 121, 5. Hi 15, 23;

2 S 14, 30 i'l''"bi«J neben mir = neben

meinem Grundstück. — "1^3 zttr Seite

jmds., Sac 4, 12. — Seite eines Flus-

ses, Ufer: Ex 2, 5. Nu 13, 29 u. ähnl.;

Landstrich, Gegend: Dt 2, 37. Jos 15,

46; ein bei Seite, abseits gelegener Ort,

Dt 23, 13. — bestimmtes Stück eines

Vv''eideplatzes, Jer 6, 3. — "Tb zur Seite

jmds.: räumlich: neben, IS 19, 3 etc.;

T-b:? 2 S 15, 18. Neh 3, 4 f. 9 f. —
iTIp zu seiner Seite, Hb 3, 4. —
^) Handiveiser, Ez 21, 24. — 4) Denk-

mal: nibirnic t 2 s 18, 18; t n-'srn

1 S 15, '12; üt^ T Jes 56,^5. —

5) Euphemismus für das männliche Glied,

Jes 57, 8 Del. — Präpositionale Aus-
drücke: Tn = a durch, 2 S 21, 22.

Jer 11, 21. 2 Ch 6, 4; vermittelst, 1 Ch
24, 19 u. sehr oft (ca. 75); Tb 1) s. o.

Nr. 2 zur Seite. — 2) zur Hilfe, zum
Dienste jmds., 1 Ch 18, 17 etc. ... T"bT
1) zur Seite, s. o. Nr. 2. — 2) zur Hilfe,

Neh 13, 13. TÜ = \q bei Verben: for-

dern, Gn 9, 5. Jes 1, 12 etc.; retten, Gn
32, 12. Ex 2, 19 u. sehr oft (ca. 80).

kaufen, Gn 33, 19. 39, 1 etc.; holen, Gn
38, 20; fortnehmen, empfangen, Gn 48,

22. Nu 5, 25 u. o. (ca. 30). — Elliptische

Ausdrücke: nW T12 nriD 1 Ch 28, 19;

ähnl. 2 Ch 30,' 6.' 35,'ll.' Pre 4, 1 etc.

—

Suffixformen: "^T^ zur Umschreibung der

1. Person, Ex 9', 15. 2 S 3, 12 u. o.

;

'T'a durch mich, Ri 6, 36 f.: ^T^n n:P
gieb es mir, 1 S 21, 4 u. ähnl.; ^'T^ für

„du'% 1 Ch 4, 10 u. 0.; Tj^^Ü vondir^l Ch
29, 16 u. ähnl.

II. du. 1) die menschlichen Hände: Gn
27, 16 u. 0.; '^ niy^S« 2 S 21, 20 u.

ähnl.; Hände mit Unterarmen, Gn 24,

22. 30. Ex 17, 12. Ez 23„ 42 etc.; "^ l-ia

ztvischen den Armen = auf der Brust,

Sac 13, 6; daher: '> niSS 1 S 5, 4. 2 K
9, 35. Da 10, 10;" übtr. Gottes Hände,

Jes 19, 25. Hi 10, 8 u. o.; Hände an

Bildern, Ps 115, 7. (Viell. Unterarme,

IT ib'iiÄ< Ez 13, 18; ähnl. Jer 38, 12

Ellenbogen Corn. [andere Handgelenk^.—
übtr. auf Tiere: H der Eidechse, Spr

30, 28; auf Cherubim, Ez 10, 12. —
Prägn. beide Hände: in "^ ITV^. geräumig

nach beiden Seiten, Ps 104. 25 u. ähnl.

— Mit Adj. im Plur. n^T '"» Jer 48,

37; nisn "^ Hi 4, 3. Nach st. es. ""inij.^.

D-^T Hi 17, 9 rein v. H, u. ähnl. Mit

Verben: a) als Subj. ^5*1 die Hände
hängen herab, Jes 13, 7. Ez 7, 17 u. ö.;

die Hände sind mit (PS^) jmd. = jmd.

beistehen, 2 K 15, 19 u. ähnl. b) als

Obj. b5> "^ n^iö, b2? '> Tjro, 'i p-Tn, "^ j^ir:,

'^ iUnS, s. die betr. Verba;
"

'"> 1\ih

(vom Kutscher) umlenken, 1 K 22, 34.

2 K 9, 23. — Suffixf. als Umschrei-

bung der Person: ^T = ich, Pre 2, 11

u. ähnl. — Mit jpraep. '^'T'^'b^ 1) zur

Seite: Ri 11. 26 etc.; neben, Hi 1, 14.

1 Ch 7, 29. — 2) untei' die Getvalt jmds.,

Ps 63, 11. Hi 16. 11. — 3) unter die
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Ohhut jmds., Jer 33, 13. Esth 3, 9. —
4) vermittelst, Jer 18, 21. Ez 35, 5. —
5) für den Ziveck, das Bedürfnis: 1 Ch

6, 16 n'^tÜ-'-'-by; 2 Ch 29, 27. — ^^pn

von der Geicalt, aus der Macht {retten),

Hi 5, 20 etc.

III. ^/. 1) Anteile, Portionen: vom Essen,

Gn43, 34. 47, 24; übtr. auf innerliche

Anteile, Anrechte, 2 S 19, 44; Prozente,

von Klugheit, Da 1, 20. — 2) Teile, Ab-

teilungen, 2 K 11, 7. Neh 11, 1. — 3) Za-

pfen an einem Brette, Ex 26, 17. 19. 36,

22. 24, — 4) Lehnen, eines Sessels, 1 K
10, 19. 2 Ch 9, 18.* — 5) Halter, in

denen Räder festsitzen, 1 K 7, 32 f. 35 f.

Hvi^n'^ n. pr. 'Ispi^oj^ L. 'IsSaXa, Ort im
St."" Öebulon, Jos 19, 15 t.

TSni^ n. pr. m, 'kßSac, L. 'kSsßac, 1 Ch

4, 3t, jiid. Fam.-Name.

I J loerfen. pl. T\'^_, stets b*li^ 'i Jo

4, 3. Ob 11. Na 3, 10.*

T\TiT f Gegenstand der Liehe, 'illJSS
'^

Jer 12, 7 t.

f i l Qal imp.pl. IT^ Jer 50, 14 tver-

fen, schießen, bx auf jmd. (falls nicht

'TT} z. 1.).

Pi. impf, ^"n^l Kl 3, 53t § 123a, werfen,

c. acc. einen Stein, ^ auf jmd., in
f. nil^

Sac 2, 4 ; etw. niederwerfen.

Hi. pf 3 pl. ^"lin, 1 pl. ^D'inin. impf
regelmäßig: nni\ S. x^ni^' P. T^ni^

/: P.;;inip, (2), 'i sg. n^i«; ä T^^iix etc.,

pl. ^'iv, S. Ti^^ii-i (5)^' !r|-;i^ (1), i ^z.

rni:. Unregelmäßig: rnirT^, 1 sg. S.

^sninbn Ps 28, 7, 3 pl.'S. T^^nw 45,
18'. §113, 2 A. imp. pl. ^nin. ^•w/:

ni-iin, n'iin, ninn, ni^^n Neh 12, 8 t
TF. St.- nilir. 01s. 220. 'pt. nni^, i?Z.

D-'-^ia. Lag., Or. II, 13 ff. 22. lohsingen,

preisen: meist in bezug auf Jahve:
c. acc. nin^-ns Gn 29, 35 (J). Jes

25, 1 etc.; sonst nur in Ps. und beim
Chronisten in kultisch- rituellem
Sinne: Ps 7, 18. 42, 6 u. o. ; n;iJTii«5

Ps 142, 8 etc. c. dat.: b Jes 12, 4; im
kultischen Sinne: nWb^Ps 33, 2. 106,
1 a. 0. 1 Ch 16, 8.' 34' etc.; nin^ DttJb

Ps 122, 4 etc. u. ähnl.; ahs. ni'l'in-bi?

1 Ch 25, 3; n'linb Neh 12, 24; das

nirr^b ninn als spezieller Dienst der Le-

viten: 1 Ch 16, 7. 2Ch 7, 6 etc. (vgl. da-

gegen bbn); von Menschen nur: Gn
49, 8. Ps"45, 18. 49, 19; in spöttischer

Übertragung v. selten Jahves, Hi40, 14.*

Hithp. Aram. , Ryssel, Eloh. pent. ; nur

im PC. , beim Chronisten und Dan.

nwn § 395b, pl. ^^^nn. imp. rr^inst,

pl~3 m. ^.nin\ zw/'.'ä' in^inn.' pt.

n'liri'JS, pl. D*''niri'50. 1) bekennen, einge-

stehen: c. acc. eine Verschuldung, Lv
16, 21 etc.; "b;? Neh 1, 6. 9, 2. (ellipt.

V. 3); ahs.: das Sündenhekenntnis ablegen,

Esr 10, 1. Da 9, 4. — 2) preisen, b jmdn.,

2 Ch 30, 22 ; kultischer Ausdruck = Ä'.*

1"^*^ n. pr. m. 'laoaij L. 'laooai. 1) ma-
nassit. Fam. -Name, 1 Ch 27, 21.t —
2) nordisraelit. Fam.-Name, Esr 10, 43

Kt.t, vgl. i^\

"j^l^ n. pr. m. Euapojv, L. 'lapsi, benja-

minii Fam.-Name, Neh 3, 7 t-

^^^ n. pr. m. 'Icjooas, L. 'laoua. 1) jud.

ram.-Name, Neh 10, 22. — 2) Hoher-

priester, Zeitgenosse Alexanders, Neh
12, 11. 22.*

^^WT^ 71. pr. m. 'ISiOouVj L. '18ou&ouv,

in Ps 39, 1. 77, 1 Qr., in einigen HSS.
1 Ch 16, 38 Qr., eine HS. I^n-I"' s. Mich,

z. d. St., vgl. l^niT^; sonst beim Chro-

nisten stets l^n^T i Ch 9, 16. 16, 38

u. ö. (10), ebenso Ps 62, 1. — Name
einer nachexilischen Sängerinnung, zu-

rückgeführt auf einen Musikmeister Da-

vids, auch 'jn"'i5 genannt, wo s.

^5^ n. pr. m. L. 'laoia? Esr 10, 43 Qr.t,

s. i^\

TT° m. CS. n-^l^, S. ^yyhj "^^^T^., V^-

m. s. 7\^TT.y f' r^'i"^'^l% ^^""T- 1) ^^J-

gelieht: Dt 33, 12 nln^ Tn""' (Beiname

Benjamins); Ps 84, 2 die Wohnungen
Jahves sind geliebt (wie das Nest v. den

Vögeln, V. 4); H^'^'l*' res amatoriae, Ps 45,

1 (ein Liebeslied) '""i'-i^ÜJ.— 2) suhst. der

Freund, der Liebling, Jes 5, 1. Jer 11,

15 etc.

iTITl]' n. pr.
f.

^IsSta, L. 'leSioa, die

Mutter des Josia, 2 K 22, It-

iTl^^'^T n. pr. m. 'IsSsSSt,, L. 'Isoiooia,

propliet. Beiname Salomos, 2 S 12, 25 t.

n^T n. pr. m. 'leoioc, L. 'IsSSaa. 1) si-

meonit. Fam.-Name. 1 Ch 4, 37. — 2) jud.

Fam.-Name, Neh 3, 10.*

16*
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-'^?*''7''
7?. ;j/'. m. 'leXiYjX. 1) benjaniinit.

Clan/ 1 Ch 7, 6. 10 f. — 2) raanassit.

Clan, 1 Ch 11. 45. 12, 20. — 3) levit.

Fam.-Name, 1 Ch 26, 2.*

"^n"-;' w. pr. m. Ps 3<), 1. 77, 1 Kt.*, s.

^t"'^ ^'-
i^''«

^'^- 'IcXootcp, L. 'IsSXacp, na-

horit. Stamm, Gn 22, 22t.

^^r -P-3?"^ S. '^Vyi etc., /". n:?']';, 2m.sy.

Tp^i^^. F. Prn^^ etc. (7 sy. r\3?T Psl40, 13.

Hl 42, 2 Mich., Bär, § 458).' i?npf. 3 sg.

in. :?n\ P. yr^ (y"^'^ ist Fehler st. r"'''^

Ps 13'8, 6t), 'aS. ^h^, D5?-;\ 2 w. 8.

!in3?nn, 2 /. ^s^-r, P.'-^'ij?-r)"§'557, i^r-in

§ 553 b, y sg.'v-^, -P-VliC, n^-^J, P"

nr^^{, 8. Tjy-iji (2), 7^/. V^t/ ii3?";0.,

2 \n. ^3?nn, f^i^nr, p. ^yin, k Ts^':^^r,

1 pi 3?-:," P y-i, n^"D,' P n:^!?/^
^2:?-;:, Dyi:. wTz]?. 3?^/ ip. yi, n:?^ Spr
24'; 14. §132, >S'. w-n, /: ^i"!, j3/.' ^y-

Z«/'- «• ^^"l? S^iT (als ^^'^Tij;. Jer 9, 23J,

CS. ty^-^] ^S. ^nSJ^'n etc.; TO"! Ex 2, 4.

§ 619h. pt. 5?nS' i^";i^ >S'. isni^ 1 S 10,

11, ^d:?^''! Jes 29, i5, _^9Z. Ü^VT, W^^S^IV,

CS. '^i'T^l '1y"i^ ^S'.
^y_-''i etc., /. sy. T)ii^.

pt p.'cs. Vy\'V_ Jes 53, '3
i
pl. D'^5?"'). 1) ken-

nen lernen: a) v. praktischer Erfahrung,

exp)eriri, a) vom ersten Geschlechtsver-

kehr: der Mann erkennt das TVeib, Gn
4, 1. 17. 25 etc.; das Weih erkennt den

3fann, Gn 19, 8. Nu 31, 17 etc.;
'"^

-IDT nSTÜÜ Nu 31, 18. 35. Über Ez 19,

7 s. Corn. 287. [j) einer Sache inne wer-

den, etwas merken \ abs. Lv 5, 3 f. u. 0.;

ri5^"b nb Verstand um etw. zu merken,

Dt 29, 3; 5^"!'!'^
I"'i5 kein Mensch merkte

etwas, 1 S 2'6, 12; "n^-J-; xb"l ohne daß

du etwas merkst, Jer 50, 24 u. ähnl.

;

prägn.: der Wirkung, der Folgen seines

Thuns inne iverden, Ps 14, 4; tjb'S?*!

merk dirs, Hi 5, 27; inf. es. als suhst.

das Erkennen, die Erkenntnis, Pre 1,

16f.; häufig: 2?T, und Hijn 1 K 20, 7

u. ö.; c. acc. auf etw. achten, Ru 3, 4;

etw. erkennen, Gn 3, 5. 22. — Gutes und
Böses erkennen = alles erkennen, höhere,

gottgleiche Erkenntnis gewinnen, Gn 3, 5;

c. inf. Jes 7,15; etio. v. einer Sache erfähigen,

1 S 20, 3. 21, 3 u. 0.; etw. in Erfah-

rung Iringen, erkundeii, Gn 18, 21. Ex

83, 5. 1 S 22, 3 u. ö. ; eine Sache nach

ihrer ganzem Bedeutung erkennen, Jes 9,

8. 49, 26; erforschen, durchdringen, Ps

139, 2. 23. Pre 11, 5. u. 0.; Jahve er-

kennen, Jer 31, 34. — XQ von einer

Sache etw. erkennen, Ps 119, 152. — 3
etwas merken, von etw. erfahren: Gn 19,

33. 35 etc. (Über Ez 38, 14 s. Corn. 42.5)

;

b Ps 69, 6; Objektssatz mit "'S. Gn
38, 16 nicht hatte er gemerkt, daß es

seine Schiviegertochter war; u. ähnl. sehr

oft; häufig "^2 ri3?lb U7n zu erkennen.

Ex 31, 13. Dt 4, 35 etc. — Mit fol-

gendem indirekten Fragesatz: Gn
24, 21 u. ähnl. — 2) etwas erfahren

haben, es luissen, kennen; abs. Gn 4, 9.

48, 19 u. ö. ; ''n5?"P 02rir"3 soviel ihr

wißt, iveiß ich auch, Hi 13, 2; c. acc. von

einer Sache wissen, Gn 30, 26. Ri 3, 1

u. sehr oft; 12511?^ n:?'^ das Hecht ken-

nen, Mi 3, 1 ; ^jmdn.. Ex 1, 8. 1 S 3, 7

u. sehr oft; c. inf. 1 K 3, 7. Jes 47. 8;

mit Ellipse des Relativs : T\Vyi i^b fny;

ein dir unbekanntes Land, Jer 15, 14,

ähnl. Jes 42, 16; etw. verstehen: die Jagd

Gn 25, 27; mit relativem Objektssatz:

^m n^t Gn 30, 29. 1 S 28, 9 u. ö. ; 3
von etw. wissen, 1 S 22, 15. Hi 12, 9;

DHUm jmdn. beim Namen kennen, Ex 33,

12. 17; bV_ über etw. Bescheid icissen,

Hi 37, 16; b über etwas Erfahrung

Kunde haben, Ps 69, 6. — 5 ... ipi^

{nichts) von {rechts) und {links) wissen =
gar nichts ivissen, Jon 4, 11; ebenso:

{nichts) von {Grutem) und {Bösem) wissen,

2 S 19, 36. — Objektssatz mit -^2

1 S 20, 3 dein Vater iveiß, daß ich Gnade

fand . . . u. ähnl. sehr oft; desgl. mit niL'X,

TU ivissen, daß . .
.,

{sp.h.) Pre 1, 17. 2.

14. 8, 12 etc.; "'"Sb mit b c. inf nicht

verstehen, etiv. zu thun: Pre 4, 13 er ver-

steht nicht Lehre anzunehmen, u. ähnl.

oft. — 3) von etw., von jmdm. wissen

ivollen, sich darum kümmern. Ps 101, 4

3?1i^ ^b 5?"! von dem Bösen mag ich nichts

ivissen; Hi'9, 21 '^TTSD ^li^'ikb nicht achte

ich mein Leben : Jes 58, 3 S^IPi i5b*^ {ivir

fasten) und du achtest nicht darauf; c.

acc. Hi 24, 16 das Licht scheuen; Jes

59, 8 sie wollen nichts vom Frieden wissen,

u. ähnl. ö. — sich um jmdn. kümmern.

Dt 2, 51 u. 0.; insb. = keine Rücksicht

nehmen auf jmdn.. Dt 33, 9 (vgl. Matth
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10, 37); 3 sich um efw. kümmern, Hi 35,

15. — :^iv "^la s. -^12.

Ni. j^niD, F. 3?ni:, /: ny-ii:, i sg. '^PS^ni:,

3 ;?/. F. i:?!"!:. m^J/: .^ &'y." m. "37-1^'^,

p. rn;»"] § 504b, /: f. y-i;iri, 2 f.
•'^i^ri,

/ s^ryn^iC. iw/: ^- "^i^l^n. l) bekannt

iverdeni'Ex 2, 14. Esth' 2, 22 u. ö.;

mit folgendem "^S ^6* i*-^ bekannt, Ex 21,

36; V. Jahve: offenbar 'werden (in seiner

Macht), Ps 9, 17. 76, 2; b jmdm., Jes

19, 21. — 2) gemerkt lüerden: Gn 41,

21. 2 S 17, 19; Ri 16, 9 es tvard seine

Kraft (die Quelle derselben) nicht ergrün-

det ;
— ausgekundschaftet, ertappt werden,

1 S 22, 6. Spr 10, 9; 3 «w etwas gemerkt

lüerden, Ex 33, 16. Jer 28, 9. — 3) sich

zu erkennen geben, Ru 3, 3. — 4) sich

, ^ einer Sache bewußt werden, Gn 41, 31;

belehrt, gewitzigt werden, Jer 31, 19.

>ö. (?) ^n5?ni-' 1 S 21, 3t. § 158 A. 1.

465. Kön. 424 f. Wlh., Sam. 121: zu

em, '^T\'l'Siy^ Ach habe hinbeschieden, oder

Fi. Pl^T Hi 38, 12 Qr.f, nrjS?^.') Ktf
mit doppeltem acc, jmdm. etw. wissen

lassen.

Fu. pt. ^^^^ Ru 2, 1 Kt. (vgl. 3?liia), S.

^::7'T^ü, m^^yi (3), F. '5?T^'a, vi^^^ü.

bekannt sein, 2 K 10, 11, sonst nur

poet. (5).

in. ^^-^lin, S. -^^sJ-iiin, 2 s^. P5?nin etc.

impf y-^IT, S^T Nu 16, 5. §'498c, >S'.

^S5^^^i^ '2 sg. m. ^'"'^'in etc., 5 pl S.

üT'-^^iv § 631a, 1 pL ny-^niD § 588b,
^m]?.'rTin § 107a. 595a, Ä"iD5?"'"I'in etc.,

pl. ^s^-'-iin, Ä '55>'i"iin 1 S'6,'2. inf
y_'in'in, 'ä

•^D^'^iin" etc. pt. S. T^^i^i"»,

Dy'^'TiTo, jjZ. D"':^"''7i'a, ai(^oös ^i^w/ timii,

mitteilen: c. acc. der Sache, 1 S 16, 3. 1 Ch
16, 8 u. 0.; Jes 47, 13 n©'&C)2 . . . D'^3'''^ni)2

li^S"^ Leute, die zukünftige Dinge kund-

thun (Lag., Proph. chald. IL); c. acc. der

Person 1 S 6, 2 etc. jmdn. unterrichten-, Nu
16, 5 jmdn. bezeichnen; mit doppeltem acc.

jmdm. etiü. mitteilen, 1 S 14, 12; meist

V. prophetischen oder göttlichen Mittei-

lungen: Ex 18, 16. 33, 12 f.; mit dat.

der Person und acc. der Sache, Ex 18,

20. Ps 145, 12 u. ö.; mit dat. der Per-

son und "b^f der Sache: jmdm. über etw.

Mitteilung machen, Jes 38, 19; b ... 'j'^a

de7i Unterschied zwischen zwei Dingen
auseinandersetzen, Ez 22, 26. 44, 23; b

c. inf. b*nb D'^y'^Tlia Leute, die das Lob-

preisen lehren, 2 Ch 23, 13.

Ho. rnin Lv 4, 23. 28 ^-^ § 394 A em.

riin." pl. f rV^^'Q Jes 12, 5 Qr.f

§ 287 c. bekayint werden.

Fu. pt. f n:?ni'a Jes 12, 5 Kt.f bekannt

iverden.

Hithp.impfJsg.F.Vr^^^A § 581a. inf.

J^Tinnf § 254a. sich zu erkennen geben:

-bij 'jmdm., Gn 45, 1. Nu 12, 6*.

^"t ^^-
i^^'- v;?. 'laoas, L. 'laoa, jud. Fam.-

Name, 1 Ch 2, 28. 32,*

^Di2?"^ s. '^i$'T.

^T^Ü*^ 'Isooua, 'Isoia, 'lojSas, L. 'IcDiaos,

'l^stof, n. iw. m. 1) priesterl. Fam.-Name,
1 Ch 9, 10. 24, 7. Esr 2, 36. Neh 7, 39.

12, 6f. 12, 21.* — 2) jud. Fam.-Name,
Sac 6, 10. 14.*

^D'^T 2 Ch 33, 6 ^DirT, pl. D-^Dyn^ W^^r-
sager, Lv 20, 27 etc.' (4); coli, i S 28, 9,

pZ.Lv 19, 31 etc. (7). Vgl. Stade, Gesch.

I, 504.

^"^ n. pr. m. (verkürzt aus rTilT^) Jahve.

Ex 15, 2. Ps 89, 9, sonst: H^ h^' st. nin^
Jes 38, 11, nin*! tr^ Jes 12^, 2\letzteres

als Glosse); "Va^ ?T;ZI Ps 68, 5, u. oft in

der Formel: rT^nbb'n Ps 105, 45 etc.

(ca. 23); Ps 104, 35'"n';^bbr; einige HSS.,

vgl. Mich. Vgl. bbrs.

nn*' S.^yr]^^ 01s. 240. imp. nji, nnn

§ 59^2 c, f 'nn, pl. ^nn (^nn s. u.

yrX^). 1) hergeben: Sp/30,"l5 nn
ir\l Hi 6, 22; c. acc. Gn 29, 21. 30, 1

u. ö. — 2) herbeibringen: Gn 47, 16.

1 S 14, 41; herschaffen: tüchtige Män-
ner, Dt 1, 13. Jos 18, 4; Fat schaffen,

Ri 20, 7. 2 S 16, 20-, jmdn. an eine be-

stimmte Stelle hinschaffen, 2 S 11, 15:

etw. als Gabe, Opfer herbeibringen: Dt
32, 3. Ps 29, 1 f. etc.

"^n^ pt. Hithp. pl. D"'-in\n^ § 328

{denom. v. ^'T^H'^ § 164 A) sich zum Juden-

tum bekennen, Esth 8, 17.t

in^ n. pr. 'ACtüp, L. 'EXtouS, Ort im St.

Dan, Jos 19, 45 t, wahrsch. das heutige

Jehudije, s. Dillm.

n^in^ s. '-i^n\T • •• ;

"^5*1.*! ?«•
Jp^^'

w« 'Aooai, L. 'laSs'-, jud.

Fäm.-Name, 1 Ch 2, 47 t.



Sir 246 mn-

?^in|] n. pr. m. 'Ioü, Mr^ou. 1) König v.

Isriiel, 1 K 19, 16. Ho 1, 4. Seine Ge-

schichte: 2 K 9, 2—10, 36. — 2) nord-

israelit. Prophet: 1 K 16, 1. 7. 12. 2 Ch
19, 2. 20, 84. — 3) Held unter David,

1 Ch 12, 3. — 4) simeonit. Farn.-Name,

1 Ch 4, 35. — 5) jud. Fam.-Name, 1 Ch

2, 38.*

Trjjin^ n. pr. m. *lü>a./aC. 1) König v.

Israel', 2 K 13, 25. 14, 8. Seine Ge-

schichte in 2 K 13, 1—9. Vgl. TniCi^

Nr. 2. — 2) König v. Juda, 2 K'23,

30 f. 2 Ch 36, 1. Vgl. T^^5'^' Nr. 3 u.
.

*-' T T

D^JTT. — 3) der jüngste Sohn des Joram
V. Juda, 2 Ch 21, 17. Vgl. nnnZÄ Nr. 2.

"iTiJin'^ n. pr. m.^Xmrjx. 1) König v. Juda,

2 K 14, 13. Seine Geschichte in c. 12,

1—22. Vgl. iriiCi-^ Nr. 5. — 2) König

V. Israel, 2 K 13,' lObf. Vgl. mi-^ Nr. 6.

»"•in"' n. pr. m. 'ioüSa. 1) der Stamm
Juda: Neh 12, 34; vermischt mit Kanaa-

nitern, Gn 38 (J.). Grenzen: Jos 15. Ki

1,1— 20. — n^in^ nn Jos 11,21.20,7.

21,11. 2Ch 27, 4; "' ^y\ 2 Ch 21, 11;
"1 TC'^i^ s. unter tJii5. — 2) Stammvater

von Nr. 1, Leasohn': Gn 29, 35. 37, 26;

in 49, 8 zusammengebracht mit TTlin

preisen. — Bei J. in hervorragender

Stellung unter den Stämmen: 43, 1— 10.

44, 14—34. 46, 28. — 3) das Reich

Juda nach der Teilung: '^ T^CH^ Jes

19, 17; als Volk m. Jes 3, 8. Ho 4", 15;

als Land /'. Jer 23, 6. 33, 16. Ps 114,

2, s. Bött. § 655. — Über Jos 19, 34

vgl. ZAT. III, 273, doch s. dagegen Dillm.

z. d. St. — 4) die nachexil. Gemeinde,

Neh 4, 4. — 5) die nachexil. persische

Provinz Juda, Hg 1, 1. 14. 2, 2. —
6) Stadtaufseher in Jerusalem, Neh 11,

9. — 7) Levitenname, Neh 12, 8, s.

Smend, Listen 11. — 8) desgl., Esr 10,

23. — 9) Priester, Neh 12, 36.

""l^n^ pl. D''"7^n'), D'^^'i^n^ (6), /. n^^"n^

n"»"^n') (2), (letzteres nur v. der Sprache

gebräuchlich: das Judäische, 2 K 18, 26.

Neh 13, 24 etc.) n. gent. v. ni^n*^; als adj.

Jer 34, 9 jiuläisch. 1) dem Stam?7i Juda
angehörig, Jiuläer, Judäerin, 1 Ch 4, 18.

— 2) Angehöriger des judäischen Hei-

ches nach der Teilung, 2 K 16, 6. 25,

25. Jer 32, 12. 38, 19; synon. mit

»"iSi? Jer 34, 9. — 3) Angehöriger der

nachexilischen Gemeinde: als adj. TD^X

•^'T^n-' Esth 2, 5; •'l^H'^n "O^nr 5, 13!

6, 10 etc.; suhst. 3, 4 ; 'Di'T^n'^'n Neh 1,

2. 3, 33 u. 0. Esth 3, 6 etc.; JBez. der

Aristokraten der Gemeinde, Neh 2, 16,

5, 1. 17. 6, 6.

"7^n^ w. ^^A-.^/i. 'louoi, Jer 36, 14.21.23.*

t^'"^M^ n. pr.
f.

'louoi^, L. 'louoiv, Gn
26, 34t Weib des Esau (bei Qr.); als

Hethiterin bezeichnet.

i^rr der Eigenname des Gottes Israels:

1) Etymologie dunkel. Meyer, Gesch. I,

378. Deutung: a) prophetische. Ex 3,

14. b) sprachwissenschaftliche : hiphilisch

(vgl. ZDMG. 22, 331): der ins Dasein

Rufende: Lag., Symm. I, 104; Psalter,

iuxta Hebr. Hieron. 153—158; Armen.
Stud. § 214. der Fällende, der Donner-

gott = b-^Sia Lag., Orient II, 27—30;
Mitteil. I, 22*8. Stade, Gesch. L 429 A. 1.

2) Aussprache: n^TT' ist Qr. für "^nx,

rrih;! Qi'- für DTl'bXl'Gn 15, 2 u. 0. 'Die

wahrscheinlichste Aussprache ist TT^TV

s. Bött. § 88 A. 1. Lag., Psalter. 1. c, Önl

Sacra I, 105 A. Baudissin, Stud. I, 179
bis 254. Über die jüdische Tradition s.

Geiger, Urschr. 261—279; sonst vgl.

ZAT. III, 280—208. IV, 21—28. Über
die Schreibung Jeve s. ZAT. I. 3J6. II,

173 ff. — Über das assyr. Jahu s. Schrader,

KAT.2 23—25. Über das unaussprech-

bare Tetragi'ammaton vgl. ZDMG. 12,

137 f., 32, 465—508. 736. 33, 247—301.
35, 162—167. 36, 410—416. 39, 543

bis616. 40, 234—304. Frz. Del. in Ztschr.

f. luth. Theol. 38, 593-599. — 3)

Eigenschaften im AT.: Jahve als

israelitischer Landesgott, 1 S 26, 19flf.

;

Gott der Hebräer, Ex 3, 18. 5, 3 etc.;

(bei E.) Gott Israels, Ri 11, 21 ff. 1 K
1, 30; gleichberechtigt neben anderen

Landesgöttern, Ri 11, 24; als israeliti-

scher Kriegsgott: 1 S 17, 45 nisn:; ^^y'^'^

Jahve der {israelitischen) Heerscharen (vgl.

xni), Herder; Schrader, JPrTh. 1875.

R2. Ktzsch. (ZAT. VI, 17—22). Stade,

Gesch. I, 437 f. — Jahve als Gewitter-

gott (vgl. Stade, Gesch. I, 441—443). —
Jahve als Himmelsgott: Gn 19, 24. Mi

5, 6.— 4) Bezeichnungen: DTl'bi^ nSn*^

Gn 2, 4—3, 23, s. Budde, Urgesch. 232 ff.^

sonst Ex 9, 30. 2 S 7, 22. Jon 4, 6 u. o.;
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nin'' ''snx Gn 15, 2. 8 u. o. nixns "^

s. d. — Mit TT^n"^ zusammengesetzte sym-

bolische Namen: Heiligtumsnamen, nSn';'

nij-l';' Gn 22, 14, s. Dillm. ; "^D? nin^ Ex

l7Vlo; DibtD nin"^ Ri 6, 24; mai' nin'^
' T T :

' T T T :

Ez 48, 35; messianischer Name: r\^7V

12p.-;^ Jer 23, 6.

"3pn^ /L pr. m. 'l(üCaßa}>, L. 'IwCaßao.

1) levit. Name, 1 Ch 26, 4. — 2) Ver-

schwörer gegen Joas, 2 K 12, 22. 2 Ch
24, 26. — 3) jud. Heerführer, 2 Ch
17, 18.*

"Jjnin^ n. pr. m. 'Itoavav. 1) Hoherprie-

ster, Enkel Eljaschibs, Esr 10, 6, vgl.

pnii Nr. 4 u. )ri:V Nr. 6. — 2) levit.

• Name, 1 Ch 26, 3^ — 3) desgl., Neh 12,

13. 42. — 4) jud. Oberster, 2 Ch 17, 15.

23, 1. — 5) ephraimit. Name, 2 Ch 28,

12, — 6) Judäer, Esr 10, 28.*

^Tini' w. i»'. m. 'Icüoao, L. 'lü)ao, 'Iwoas.

1) Vater des Benaja, 2 S 8, 18. Wlh.,

Sam. 31. 1 K 1, 8. 1 Ch 11, 22 etc. —
2) Tempelpriester zu Jerusalem zur Zeit

des Joas v. Juda, 2 K 11, 4. 2 Ch 22,

11 etc. — 3) Priester: Jer 29, 26 )1lbr}

vgl. Hitz. z. d. St.

""D^IH", ip'^'in') n. pr. m. 'lü>a;(t}jL, L. 'loja-

x£i}i, Jojachin, König v. Juda, 2 K 24,

6ff. 25, 27. Jer 52, 31. 2 Ch 36, 8; vgl.

rD^i^ ^,n-^:D\ n^DD^ ^n^D3.'T.' t:t:' t:t. t:t

D''P^'lf^'' n. pr. m. 'Iwaxtfx, L. 'IwaxsifA,

König V. Juda, 2 K 23, 34 ff. 24, 1. Jer

1, 3 etc.; vgl. D'p^b^^.

Z^n^in^ n. pr. m. 'l«japi|jL, L. 'Iwapsiß,

Priester zu Jerusalem, 1 Ch 9, 10. 24,
7*, s. 1 M^kk 2, 1, vgl. nil'iiX

^-J^» 1^ 71. pr. m. 'liuay^oik, 'loja^^aC, 'Iüjö-

/a/,' iwaxotc, Jer 37, 3t, vgl. bD^\

2":ir;" ti.pr. m. 'l^vaSaß. 1) Rechabiter,

2 K 10, 15. 23. Jer 35, 8. 14. 16. 18*,

vgl. niDi-« Nr. 1. — 2) Neffe Davids,

2 S 13,' 5t, vgl. n"2'i'' Nr. 2 u. ni^M.
t ^^ TT T

jnDin^ n. pr. m. 'IwvaHav. 1) Sohn des

Saul,'l S 14, 6 ff 18, 1 ff 19, Iff 20,

Iff 2 S 1, 17 etc., vgl. insi-« Nr. 1. ~
2) Sohn des Priesters Abjathar, 2 S 15,

27. 36. 17, 17. 20, vgl. 'jnsi'i Nr. 2. —
3) Neffe Davids, 2 S 21, 21. 1 Ch 20, 7,

derselbe vielleicht 27, 32. — 4) Held
unter David, 2 S 23, 32, vgl. inji-^ Nr. 3.

— 5) königl. Minister unter Zedekia,

iBbn Jer 37, 15. 20. 38, 26. — 6) Prie-

ster zu Dan, Ri 18, 30. — 7) Beamter

Davids, 1 Ch 27, 25. — 8) Leviten-

name, 2 Ch 17, 8. Neh 12, 18.

TjOin^ n. pr. m. 'Icuor^cp Ps 81, 6 t. 01s.

§ 277g, 2 = qoi"^ I.

n'n^in'' n. pr. m. 'laoa, L. 'lojoa, ben-

jaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 36 t, vgl.

I^'nrirr n. pr.
f.

2 K 14, 2 Kt.t 1

yit^TT^n.pr.f.'lK 14, 2 Qr. 2Ch25,l*)
Mutter des Amazia v. Juda, 'lojaottj.,

L. Ma»o(Oci[x.

P'^^^n^ n. pr. m. 'lojaaoax, L. 'Iwosoax,

Vater des Hohenpriesters Josua, Hg 1,

1. 12. 2, 2. 4. Sac 6, 11. 1 Ch 5, 40f.%

vgl^pn^i\
0*110^ n. pr. m. 'IwpajjL. 1) Sohn des

Königs Josaphat v. Juda, 1 K 22, 51.

2 K 8, 16. 2 Ch 21, 1, vgl. m'V Nr. 3.

2) König V. Israel, 2K1,17. 3^1.6 etc.

vgl. U'-p Nr. 4. — 3) Priester, 2 Ch 17, 8.

^^^'i^'!' n. pr.
f.

Mtüaaßss, Tochter Jo-

rams v. Juda, 2 K 11, 2 t, vgl. nyilTin^

n^nirln;» 'lojoaß££{), L. Mwoaßss", die-

selbe, Frau des Priesters Jehojada, 2 Ch
22, llf.

?^irin^Dt 3, 21. Ri 2, 7 b, 3?Trin^ Ri 2,

7a. Ex 17, 9. Jos 1, 1 etc.\l3), vgl.

5?irin u. ^_MÜ^_^, 'üar^z, 'Ivjaou, L. 'Ir^aouc,

'Iü)37]£,. 1) Josua, Nachfolger des Mose.

Über sein Grab s. ZDPV. II, 13—17.
VI, 195— 199. — 2) Mann aus Beth-

Schemesch, 1 S 6, 14. 18. — 3) Stadt-

befehlshaber in Jerusalem unter Josia,

2 K 23, 8. — 4) erster Hoherpriester

der nachexil. Gemeinde, Hg 1,1. Sac 3,

1, vgl. T\i:\

tiSlTin^ n. pr. m. 'lajoacpat. 1) Minister

Davids' u. Salomos: 2 S 8, 16. 20, 24.

1 K 4, 3. 1 Ch 18, 15. — 2) Statthalter

Salomos, 1 K 4, 17. — 3) König v. Juda,

IK 15, 24. 22, 2. 4 etc. 2 Ch 17, Iff.

—

Das Thal Josaphat, Jo 4, 2. 12 (ob 2 Ch
20, 20—26 Anspielung daran ?). —
4) Vater des Königs Jehu, 2 K 9, 2. 14.

^'^'^I adj. m. übermütig , sich aufblähend,
''

Spr 21, 24. Hb 2, 5.*

^^r^Ü* fi- p''' ni. 'IXaeXzXX, 'AX£r|X, L.

'IaA£r/X, '\Xkz\zr^X. 1) levit. Name, 2 Ch
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29, 12. - 2) jud. Name, 1 Ch 4,

16.t

Dbri;^ Edelstein (LXX Jaspis'^), Ex 28,

18. 39, 11. Ez 28, 13.*

yn!! w. ;>r. 'lacjo a, Jes 1,5, 4. .Ter 48, 34*

Ort im Ostjordanlande, vgl. Mesastele

Z. 19. acc. n2n\ P. nsrr^ nach J. Dt
2, 32; dann als selbständiges n. 2)r. Nu
21, 23. Jos 13, 18. Ri 11, 20. Jer 48,

21. 1 Ch 6, 63 £1? *laaoa, l&aoav.

UiJV n. pr. m. 'Iwaß. 1) Davids Schwe-

stersohn und Feldherr, 1 S 26, 6. 2 S

2, 24 u. ö. — 2) jud. Name, 1 Ch 4, 14.

3) desgl., Esr 2, 6. 8, 9. Neh 7, 11.

MKV n. pr. m. 'Iwa?, L. 'Itüaj(. 1) Kanz-

ler des Hiskia, 2 K 18, 18. 26. 37 etc.

2) 'Itüocß, 'lü)aj(a, L. lojas, 'Icoaya. levit.

Name, l'Ch 0, 6. 2 Ch 29, 12. 34^ 8. —
3) korachit. Name, 1 Ch 26, 4 'Iwai),

L. 'Iwao.

TnjJT n. pr. m. 'Iwa^^aC 1) Vater des

Joach, s. niji-i Nr. 1. 2 Ch 34, 8. —
2) König V. Israel, 2 K 14, 1 = THi^in''

Nr. 1. — 3) König v. Juda, 2 Ch'36',

2. 4 -= THiiin'i Nr. 2, vgl. auch D^I^TÖ.
T T :

' <~J —

J&5V n. pr. m. 'IcutjX. 1) Sohn des Samuel,

1 S 8, 2. 1 Ch 6, 18 (ebenda v. 13 ist

^'i^y^ zu ergänzen, s. Then. z. Sam., vgl.

i:ijl). — 2) Sohn des levit. Sängers

Asarja, 1 Ch 6, 21. — 3) rubenit. Fam.-

Name, 1 Ch 5, 4. 8. — 4) levit. Name,
1 Ch 15, 7. 11. 23, 8. 26, 22. 2 Ch 29,

12. — 5) simeonit. Fam.-Name, 1 Ch 4.

35. — 6) gadit. Fam.-Name, 1 Ch 5, 12,

— 7) Name aus Isaschar, 1 Ch 7, 3. —
8) Held unter David, 1 Ch 11, 38. —
9) manassit. Fürst, 1 Ch 27, 20. —
10) Zeitgenosse Esras, Esr 10, 43. —
11) Benjaminit, Neh 11, 9. — 12) der

Prophet des Kanons, Jo 1, 1.*

T2:]5{1^, t^*^ 2 Ch 24, If- n. pr. m. 'lojac.

1) Gideons Vater, Ri 6, 11 etc. — 2) Sohn
König Josaphats v. Juda, 1 K 22, 26.

2 Ch 18, 25. — 3) jud. Fam.-Name, 1 Ch

4, 22. — 4) benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch

12, 3. — 5) König v. Juda, 2 K 11, 2.

2 Ch 22, 11 = tl)Sm^ Nr. 1. — 6) Kö-

nig V. Israel, 2 K'13, 9. 12— 14. Ho 1,

1. Am 1, 1 u. 0. = lt^^r\^ Nr. 2.

^V n. pr. m. 'Aooujjl, L. 'laoouß, Gn 46,

13 t Sohn des Isaschar. Sam. l^tJ"^, s. d.

^^V n. pr. m. 'hoßaß. 1) joktanid. Unter-

stamm, Gn 10, 29. 1 Ch 1, 23. - 2) edo-

mit. König, Gn 36, 33 f. 1 Ch 1, 44 f. —
3) kanaanit. König. Jos 11, 1. — 4) ben-

jaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 9.— 5) desgl.

V. 18*.

bnr, bl"\ pl. a-ibni-» Jos 6, 4 etc. (3j,

D-^bn*-^ Jos 6, 13t ^. Jos 6, 4 etc.,
f.
Lv

I

25, 10 etc., vgl. Bött. i< 657, z. Wz. s.

I

Stade, morgenländ. Forschungen 1875.

S. 201. Hommel, süds. S. 228 A. 2. Frd.

Del, Prol. 124 f. 1) der Widder: "pp
'"'n das JVidderhorn, Jos 6, 5. — 2) das

TVidderhorn, bli^H Lv 25, 15. 28 etc.

(8); '^n •yiZJ'jp langgezogene Töne aus dem
W. herausziehen, Ex 19,13. — pü. D'>bni'^r;

die Homer, Jos 6, 4. 8. 13; nilEIC
D'^bli"' die Widderhorntromi)eten, Jos 6,

6 ; '"^n riDip das durch IVidderhornhlasen

angekündigte Brache- und JRestitutions-

jahr des FC. Lv 25, 13. 28 u. ö. (9). —
3) das Joheljahr, Lv 25, 9—12 '"»b H";"

bnr Fluß, Wasser, Jer 17, 8 t.

bnT n. pr. m. MoußaA Gn 4, 21t. Kainit,

Erfinder der Musik.

injT n. pr. m. 'Ito^^aßa^, L. 'lü)!Iaßa&.

1) Held unter David, 1 Ch 12, 4 (vgl.

"ItbiC). — 2) manassit. Fam.-Name.
V. 20. — 3) Priester, Zeitgenosse Esras.

Esr 10, 22. — levit. Fam.-Name, 2 Ch

31, 13. 35, 9. Esr 8, 33. 10, 23. Neh
11, 16.*

1

^jTV 71. pr. m. Ms^tp/ap, L. 'Jto^a/ap

2 K 12, 22 t = "T^IT Nr. 4, s. d.

^^nV n. pr. m. 1) benjaminit. Fam.-Name.

l'Ch 8, 16 'lü)Sa, L. '18:ia. — 2) Held

unter David, 1 Ch 11, 45* 'Icu^as, L.

'HXa.

iSriV n. pr. m. 1) Sohn des Kareach, jud.

Häuptling nach der Zerstörung Jerusa-

lems, 2 K 25, 23 'Idjva, Jer 40, 8 etc. 41,

11 etc. (8).— 2) Sohn des Josia. 1 Ch 3,

15 'Iwavav, L. 'Iwa/a?. — 3) anderer

königl. Prinz, v. 24 'Ituavav, L. 'Icovav.

— 4) levit. Fam.-Name, 1 Ch 5, 35 f.
—

5) Held unter David, 1 Ch 12, 4. 12. —
6) jud. Häuptling, Zeitgenosse Esras, Esr

8, 12. — 7) Hoherpriester, Neh 12, 22 f.

= "^snin"^ Nr. 1 u. jnDi"' Nr. 6.

niyT s. nD\
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2?TV n. pr. m. 1) Zeitgenosse Nehemias,

Neh 8, G 'loitoa. — 2) Hoherpriester,

Neh 12, lOf. 22. 13. 28* 'IcoSac.

j'^p^V n. 2)}'. m. 'IcDaxsiijL, König v. Juda,

e'z'i, 2t, vgl. ^=>';'^^^ ^5^'!??^ ^^yr. ^•

T : T

D'^PP" n. pr. m. 'lu>a/i[A, Hoherpriester,

Neh 12, 10. 12. 26.*

n^"l^V n. pr. m. 'Icoapiß. 1) Judäer, Neh

11, 5. — 2) Name einer Priesterklasse,

Neh 11, 10. 12, 6. 19*, vgl. n'^T.'i^'^-

1125V n. pr.
f.

'Iü))(aß«6, Mutter Moses,

Ex 6, 20. Nu 26, 59.*

55^^ n. pr. m. 'i(üa/aX, Jer 38, If, s.

DV m. § 190. 338; ob f. (?) Ez 7, 10.

bei Cornill ist niC3 getilgt, 39, 8 bei

einigen; ist falsch konstruiert (Pre 7, 14

rqi-j oi"^ s. niu il, 4. Jes 17, ii s.

nbriD unter nbn), es. ebenso, >S'. 7|13i'',

i-ai'-»', is'i-', ä«^. D^.^i\ d^^'"» (2), ^P.

a-iiai^ D^'c''^ (3), ^;Z. D^t:^^, 0^*1 Nu
6, 5, l^n"^' Da 12, 13, acc. XTß'^iy^,

CS. ^*ß>, nil2': (2) § 190. 335b. Bött.

§ 71.3, S. ^ij-J, P. '^)2\ ?j-^13\ Tf^Ü'i

Ez 22, 4, r^l^l, rß^^ Jer' 17, iT, rw',
^rtt\ aD'''Q\'— Mit ;:>rae;?. "'^''ä' etc.

§374 A. 2.""
1) Tag im Ggs. z." Nacht:

Gn 1, 14. 16 u. ö., pl. Jes 30, 26, DH
'T\ die heiße Tageszeit, Gn 18, 1 ; '7\T]T\die

Abendkühle, Gn 3, 8; "^tl 113?^ als es noch

Tageszeit war, 2 S 3, 35; bi^a Oi^'H ^iy
der Tag ist noch hoch, Gn 29,' 7; "^ n"i:?

Spr 7, 9; 'Tl n-JD Ri 19, 8; "^n n:S-TT ''-TT
«er Tö;^ loendet sich {gegen Abend), Jer

6, 4; '-in tfTün Ez 30, 18. -— 2) der Tag
im bürgerlichen Sinne, Ex 12, 15 f. Ri 14,

15. 17 f. u. sehr oft; Di*' beim pl. der

Zahlen- über 10 in kollektivem Sinne:

U^-^ D-^rani^ Gn 7, 4 u. 0., vgl. Ktzsch.

§ 120, ¥.— U-^l^i einige Tage, Gn 24,

55. Neh 1, 4; vom Monatsdatum: Gn
7, 11. 8, 4. 14 u. ö.; Tag und Nacht
zusammengefaßt: Gn 1, 5b. 8 etc.; Di'^b

täglich, jeden Tag, Ex 29, 36. 38 u. ö.

;

itl'^^:n Di"^ Esr 3, 4; Di^3 Di"^ Neh 8,

18; Di"^ Di'' Tag für Tag, immerfort,

Gn 39, 10. Ps 61, 9 u. ö,; ''"bDa Ps 7,

12. 88, 10 etc.; Di^^lrbs alle Tage, Gn
6, 5. Dt 28, 32

;
pl U^-ß'^rrb^ Jer 31,

36 u. ö.; ar:;! Oi-'b 2 Ch'24', 11. — von

Tag zu Tag-, urh ur^'Q Esth 3, 7 etc.;

'••"bi^ '-»^ Nu 30, 15; Di"'^ DI-iS i«;j> ^e-

wöhnlich, 1 S 18, 10; oi"" .. . DI'^jV e/new

T«y für ... Nu 14, 34. — 3) der Tag als

Zeitpunkt: Ex 9, 18. 10, 6 u. ö. ; D'i'^n

a) eines Tages, einstmals, Neh 3, 34. b) «w

einem und demselben Tage, Ps 119, 164.

— prägn. Di'' der heutige Tag, Jes 48,

7, s. Del. (?) [viell. fehlt etwas]; ^^^(-Di'

a) eines Tages, einstmals, 1 S 27, 1. h) an

einem und demselben Tage, Gn 27, 45. Jes

9, 13. c) an einem bestimmten Tage, 1 S

9, 15, vgl. ynUfi. — D';'^''^ nach ztaei

Tagen, Ho 6, 2. — Dl^'Jl dieser Tag,

Neh 8, 9—11. Esth 9, 13' a) als acc.

a) diese7i Tag, heute, Gn 4, 14. 21, 26

u. sehr oft; H-Tn Di''?! 11^ bis diesen Tag,

Gn 26, 33. 32,' 33 li. se'hr oft, Geiger,

Urschr. 88 A. ß) eines Tages, einmal, 1 S

1,4. 14, 1 u. 0. y) jetzt, in dieser Zeit,

Neh 1, 6. 8) jetzt, nunmehr, 2 S 14, 22.

16, 3 etc.; n-Tr» ci^n als acc. = heute.

Dt 2, 25. 5, 21 u. 0.; Di'^lS schon heute,

jetzt, zunächst, Gn 25, 31. 33. 1 S 2, 16;

Di"HS gerade eben, jetzt gerade, 1 S 9,

13. etc., vgl. Wlh. Sam. 36 A. **. —
Di''b täglich. Am 6, 3. — i5^nn Di^H,

JÄ'^nn Di ''3 jener Tag, an jenem Tage,

Gn 15, 18.' 26, 32. 1 Ch 29, 21 u. sehr

oft, vgl. Nr. 4. Bei Zeitbestim-
mungen: an dem Tage, als dies oder

das geschah: Di''3 c. inf. Gn 2, 4. 17 u. 0.

;

mit folgendem verbo fin. I^'l '"^3 Ex 6,

28 u. ö. (13); Di-^b c. inf Ze'3, Ö; Di^^S

c. inf. Ho 2, 5. 17; seitdem das geschah:

Di'^'Q c. inf von Stunde an. Ex 10, 6. 1 S

29, 6 u. 0.; -\m Di^'ia 1 S 29, 8, vgl.

Wlh.; Di'^'Qb c.inf Ri 19, 30. Jes 7,

17 etc. — [Für Di"'""':sbl Jes 48, 7 em.

D'^DSb^] Di'Q^n nS^iä der verabredete

Tag,''l S 13, iV. Mit näheren Bestim-

mungen: Tag des Opfers, Lv 19, 6; der

Strafe, Ho 5, 9; des Heils, Jes 49, 8;

der Geburt, Gn 40, 20; des Todes, Ri 13,

7 u. viele ähnl. — 4) die Tagesdauer -.

'^

U'^'ß7\ ein voller Tag, Jos 10, 13; 1\'y\

Di'' eine Tagereise, Nu 11, 31. 1 K 19, 4;

pl. Gn 30, 36 etc.; Di''—in"! ein Tages-

pensum, Ex 5, 13. 19. 16, 4 u. ö.; Dnb
D'^'öi'' Brot für die Frist von zwei Tagen,

Ex 16, 29. Im j^>/. a) allgem. Zeitfrist:

Gn 25, 24 (die Periode der Schwanger-

schaft); Periode der Nomadenzüge, Gn
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47, 0; der Richter, 2 K 23, 22 u. ähnl.

;

D'^72^ TÖnn ein Monat Zeit, Gn 21), 14

11. ö. ; O'^'Q'^ D'^rzip zwei Jahre Zeit, Gn
41, 1. 2 S'l3," 23 11. ö.; D"^^^^ 7|5^ n^cÄ

e/wiyer Z(?«V, 1 K 17, 7 (vgl. u'c); n-^irii^

D-^tS^rj Gn 40, 1 u. 0., s. '^\ D"'ia';'als

acc. eine Zeitlang, Gn 40, 4. 1 K 17, 15;

n:Tr"b:? U^iy\ hinneu Jahresfrist, Jes 32,
10.'— ... '^it "^^"^ Frist der Jahre, Gn
25, 7. 47, 9 u. 0, b) insb. Lehenstage,

Hi 7, 6. 10, 5 u. ö. ; D'liJ-'^'a': Gn 5, 4 f.

u. ähnl. sebr oft; D"^^^' llp ' Hi 14, 1;
"^ rniU Gn 35, 21); '"''rfli^ ts 21, 5. Hi

12, 12 etc.; '< nann Hi'29, 18; tjiixn
'1 Dt 4, 26. 40 u. ö. (13) lange leben;

D"''a^n Xa alt geworden, Gn 18, 11. 24,

1 etc.; Tj'iia^r dein Lebelang, 1 S 25, 28;

seit deinen Lebzeiten, Hi 38. 12; *T^'53'^"bs
' ' ' T T T

ni5i< sein Leben lang, da, 2 K 12, 3 u.

oft ähnl.
;
prägn. langes Leben, Ps 34,

13; concr. die Bejahrten, Hi 32, 7; übtr.

Dauer', eines Baumes, Volkes, Jes 65, 22;

der Erde, Gn 8, 22; des Himmels, Dt
11, 21; Regierungsdauer: Jes 23, 15. 1 K
16, 34 u. 0. c)' Jahre: T\'a^'ß'^ U^iy^ll

Ex 13, 10. 1 S 2, 19 etc. (5); "2 Ch 21,

19 D'^'a^Ü W^irh von Jahr zu Jahr.

— D"''52^5 xaT sviauTOV jährlich, Ri 17,

10; zr^l^l Y^^ ^«^^ Jahresfrist, 2 S 14,

26; D'^')ü''n Ti^^ das jährliche Opfer, 1 S

1, 21. — 5) Tag von bestimmtem Cha-

rakter: Todestag, 1 S 26, 10. Hi 15,32;
Geburtstag, Hi 3, 1 ; Arbeitstag, Dt 24,

15. Hi 7, 1. 14, 6; Schlachttag, Jes 9, 3;

Dil3 Di*'"^^ an einem Glüclcstage, 1 S 25,

8 [1 S 13,'22 n^nbla D'^^ ergänze nach

LXX tÖ'JDp'Q]; der furchtbare Tag von

Jesreel, Ho 2, 2; Tage des Unheils, Fre-

vels, Ho 9, 9. 10, 9. Ps 95, 8; UngUcks-

tag. Ob 12. Ps 137, 7; Festtag, Ho 7,

5; Göttern geweihte Tage D'^b^^SH "^Ü*^

Ho 2, 15; nirTi Di^ Jahves Gerichtstag,

Am 5, 18. 20l Jes 2, 12. Jo 1, 15.

Ob 15. Ma 3, 23 u. o. : daher die pro-

phet. Phrase i<^nn DV3 jenes Tages,

Jes 2, 11 etc. (44),' Jes 52, 6 t. Jer 4, 9

etc. (10), Ez 20, 6 etc. (13), Ho 1, 5 etc.

(4), Ob. 8. Mi 2, 4 etc. (3), Ze 1, 9 etc.

(4), Hg 2, 23. Sac 2, 15 etc. (23); D^Ü^lS

onn Jer 3, 16. 18 u. 0. ;
pl U^l^l Zeiten

besonderer Art, Schicksale, Jes 7, 17;

Zeiten bestimmten Gepräges: DSiri D'^'Q^S

Gn 6, 4 u. 0.; D"»:irX-\ "^ die früheren

Zeiten, Pre 7, 10, ähnl. Ez 38, 17; ver-

gangene Zeiten, Ps 77, 6. 143, 5; Jahres-

zeiten, Nu 13, 20; Zeitereignisse: "''^ni

D'')3;n 1 K 14, 19 u. 0. Annalen.

Ü1T\'adv. § 293. ZDMG.40, 721 f. Y) am
Tage, hei Tage (Ggs. nb-^b) Ex 13, 21 f.

40", 38 u. sehr oft (ca. 50); '• "^-li Ez 30,

16 Feinde, die bei Tage kommen (Smend);

wahrsch. aber TF., s. Corn. 371. — Ps

13, 3. Ew. § 313a = täglich, doch s. Ols.

-- Diai"»^ Neh 9, 19. Ew. § 315c. täglich.

1^" ^- pi'- rn. 'J(üvav, L. Itoüvav. 1) lonier

(larovec), und zwar die kleinasiatischen,

Jes m, 19. Ez 27, 13. [v. 19 TF., LXX
T?"!*!? ^^' auch Cornill]. Als genealogi-

sche Figur verwandt Gn 10, 2, daher "^22

ji;» Gn 10, 4. 1 Ch 1, 7. — 2) wie ini

ganzen Orient Benennung der Griechen

(bereits in den Keilinschriften: Schrader,

KAT.^ Blf-)j überti'agen auf das makedo-

nische Weltreich : Sac 9, 13, vgl. ZAT. I,

1—96. II, 151—172. LXX xsxva twv

'EXXrjvojv. Vgl. iSI?. '^ ?fbr Da 8, 21.

Alexander und seine Nachfolger = tT'lDb'Q

'"> Da 11, 2; "i-lt? der Schutzengel des

makedon. Weltreichs, Da 10, 20.* Stade,

de populo Javan 1880.

•V CS. 11^ Lag., proph. chald. XLVIL
Schlamm^ Ps 40, 3. 69, 3.*

ZIjV n. pr. m. 'Iwvaoaß. L. 'Ituvaöav,

2'S 13, 3. 32. 35*, vgl. mDW Nr. 2.

iTIDi" z. Wz. vgl. Lag., arm. Stud. 7. Mit-

teil. I, 228, pers. Wand Del, Par. 157.

f % 259 a. 311c. (Bött. § 659 in Jes 38,

14. Na 2, 8 epicoen) es. nS'i'i Ps 56, 1,

S. inDi"!, pl. a'2i^ es. -»rr Ez 7, 16. die

Taube, Gn 8, 8—12. Ps 68, 14 etc.; "^

nnis Ho 7, 11; das einzelne Tier: ""^S

n:V Lv 12, 6, pl Lv 5, 7. 11. 14, 30

u. ö. ; Augen wie Tauben (d. h. wie Augen
der T) Hl 1, 15 etc. (3); HAH Jes 59,

11 «?. Girren der T — [Jer 25, 38

nDi'^n jiin, vgl. unten n:^]

njV n. pr. m. 'lojva der Prophet, 2 K
14, 25. Jon 1, 1 u. ö., vgl. ZDMG. 10,

352.

^3^;'° n. gent v. )'}'^. Nur pl. D^^Vn "^rs Jo

4, 6t üioi Tu)V ^EAXtJvüjv, die (kleinasia-

tischen) Lonier (als Uandelsvolk), vgl. ^1\

p?r Jes 53, 2. w. (vgl. pr); /". rip5r°,

^. 'inp:i% inpr Hi 15, 30,'^;/. S. w'ipr,
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l'^PipSi"', ninip:"!"» der Sprößling, Schoß-

liny, Hi 8,' 16. Ho 14, 7 etc. — Sonst

s. u. pr.

"rDV 72. pr. m. 'la>vai>av. 1) Sohn des

Saul, 1 S 14, 1. 13 etc. (6) = irrn";

Nr. 1. — 2) Sohn des Priesters Abja-

thar, 1 K 1. 42f. = '|P:in-' Nr. 2. —
3) Held unter David, i' Cli 11, 34 =
"insw Nr. 4. — 4) jnd. Häuptling, Jer

4Öi
8^ (fehlt LXX). — 5) jud. Fam.-

Name, 1 Ch 2, 32f. Esr 8, 6. 10, 15. —
6) Hoherpriester, Neh 12, 11 = Ijnin'^

Nr. 1 u. isnii Nr. 7 (wahrsch. TF').' —
7) priesterVFam.-Name, Neh 12, 35.*

rCV n. pr. m. 'Itüor^cp. 1) Jakobs Sohn:

Gn 30, 24 f. (wo doppelte Deutung von

Wz. qox u. CID"!), vgl. qpin\ Seine Ge-

schichte Gn 37—50 (vorzugsweise bei E.

u. J.) Jos 24, 32 (E.). — 2) Stammes-

name: rioi'' T\^^ = Ephraimiter u. Manas-

siter, Jos 17, 17. 18, 5. Ri 1, 22f. 35;

qD'i''"''Da Nu 26, 37. Jos 14, 4. 17,

14 etc. ,
"• rr^S umfaßt Benjamin mit,

2 S 19, 21. — 3) das israelitische

Nordreich qcii IT^a 1 K 11, 28. Am
5, 6 etc. — '"'-^

bli^ Ps 78, 67. — Da-

für bloß qp'i-' Ez' 37, 16. 19, s. Smend.

Am 5, 15. 6, 6. — 4) Gesamtisrael: Ps

80, 2. 81, 6. — 5) Name aus Isaschar,

Nu 13, 7 t.
— 6) Sohn Asafs (Sänger-

familie), 1 Ch 25, 2. 9.* — 7) Name
historischer Personen: a) Vorsteher einer

Priesterklasse, Neh 12, 14t. b) Zeit-

genosse Esras, Esr 10, 42 t-

n^SCV n. pr. m. 'IcDOScpia, L. 'Uaascpta,

juä. Name, Esr 8, 10
1'.

n!5]J<3^*V n. pr. m. IsXta, L. 'Iü>7]Xa, Held
unter David, 1 Ch 12, 7 t.

"?T n. pr. m. 'Iwao, benjaminit. Name,
Neh 11, 7t.

^'.^T n. pr. m. 'JtoCapot, L. 'IsCpaap, Held
unter David, 1 Ch 12, 6 t.

^^r^" n-
i»'.

^n. 'lüjac. 1) benjaminit.

Farn. -Name, 1 Ch 7, 8t. — 2) Beamter
Davids, 1 Ch 27, 28t.

pl^V n. pr. m. 'Icuosocx, Esr 3, 2. 8. 5,

2. 10, 18. Neh 12, 26- = p^IiW s. d.

^:ir s. -i22\* - T

C^pi" 11. pr. m. jud. Fam.-Name, 1 Ch 4,

22t [nach LXX 'Itufyxiu. zu em. Cp'^'l''].

•T^V dar Frührer/en, welcher im Herbst

von Mitte Oktober bis Ende Dezember
fällt. Dt 11, 14. Jer 5, 24.*

"""^V n. pr. m. 'Iojp££j L. 'lojapsifx, gadit.

Fam.-Name, 1 Ch 5, 13 t.

D'JV, D^"^ n. pr. m. 'IcDpafi. 1) Sohn des

Königs V. Hamath, 2 S 8, 10 'IsoooupaijL,

L. 'koooopav, vgl. Dliin Nr. 2.— 2) levit.

Fam.-Name, 1 Ch 26, 25. — 3) Sohn
Josaphats v. Juda, 2 K 8, 21. 23f. 1 Ch
3, 11 = D"Tin'^ Nr. 1. — 4) König v.

Israel, 2 K 8, 16. 28 f 9, 14 etc. = Dlin^
Nr. 2.

'
''

ICn li^y n.pr. m. 'AooßeS, L. 'lojaaßss,

david. Sprößling, 1 Ch 3, 20t.

n^IllTV n. pr. m. 'Aoaßta, L. 'lüjaajSia,

simeonit. Fam.-Name, 1 Ch 4, 35t.

niljV n. pr. m. 'Itooio, L. 'Icuac, simeonit.

Fam.-Name, 1 Ch 4, 34t.

J^^'IIIJT' n. p)i^' ^. 'Itü^ia, L. ^ojata, Held

unter David, 1 Ch 11, 46 t.

tiSlTV n.pr. m. Iwaacpar. 1) Held unter

David, 1 Ch 11, 43, — 2) priesterl.

Fam.-Name, 1 Ch 15, 24.*

DtlV n.pr. m. 'IwoiOotti. 1) Sohn Gideons,

Ri 9, 5. 7. 21. 57. — 2) jud. König,

2 K 15, 30. Jes 1, 1. Ho 1, 1. Mi 1,

1 etc. — 3) Kaiebit, 1 Ch 2, 47.

int s. '\t\\

bfi^^T^ 71. pr. m. '\^i}r^X, L. 'E^IltjA, Held

unter David, 1 Oh 12, 3t Kt.

bi^;r desgl., das. Qr.f 01s. § 277k, 1.

'ACta, L. 'laCtac, Zeitgenosset » ^•T^, n. pr. m.

Esras, Esr 10, 25t. 01s. § 276h.

T"T^ n. pr. m. laCtCj L. 'Iwot '? Beamter

unter David, 1 Ch 27, 31t.

njJ^'ipTI' n. pr. m. 'le^iac, L. 'JsCsXia,

benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 18t.

(T^ Pu. pt. pl. D-':-T1-'Ü Jer 5, 8 Qr.t,

vgl. I^T. Schultens, Hitz. v. arab. icazana,

mit Soden, mit dein männl. Glied ver-

sehene. Frd. Del., Prol. 74: Unform.

n^3P n. pr. m. Jer 42, 1 'ACaptact,

Wpn Jer 40, 8 t 'ECoviac = ^irt^wTiC]

Nr. 1. Vgl. Levy, Siegel u. Gemm. 26

Taf. 2, 8 bXSr.

niT^ 1 Ch 27, 8 t T^-^y"!*! n.(/e?it. zu lesen

nir^n der Jesrakiter. o 'Isapas, L. 6'lsl^pot.
• T : - ' •
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»^^l'n^r (vgl. 'pnnT), n. pr. m. 1) Name
aus Isaschar, 1 Ch 7, 3t 'Isl^poita, 'ECpata,

L. 'lel^spiö. — 2) levit. Name, Neh 12,

42t 'IsCpia;.

2?1"° ihr Schweiß, P. rr Ez 44, l^t- ge-

wöhnl. erklärt: sie mllen sich nicht (jür-

ten „mit schweißtreibendem Wolhtoffe''^

Wahrsch. TF., s. Corn. 486 f.

bj^^T"' acc.rh^^^'^^ n.pr. I. des Ortes:

1) Stadt im St. Isaschar, Jos 11^ 18

'la!^7jX, L. 'IsapasA, jetzt Tjcrtn, Resi-

denz Ahabs V. Nordisrael: 1 K 21, 1. 23.

2 K 9, 10 etc. Ho 1, 4. 2, 2 'IsCpasX:

danach der symbol. Name des Propheten-

sohnes Ho 1, 4, und des Volkes Israel

2, 24. Dabei liegend "> p^y Jos 17, 16.

Ri 6, 33. Ho 1, 5. jetzt Meiy ihn Amir,

südwestlich vom Karmel. Hw. 705 f. —
2) Ort in Juda, Jos 15, 56t 'I'^tpirjA, L.

'l£C[p]osX. Lage unbekannt. — II. u. j^r.

m. jud. Fam.-Name, 1 Ch 4, 3t 'isCpariA,

L. 'IsCpei^i^.

^^^?^T? n. (jent. Name v. Jesreel, 1K21
i. 6'£

f. n-'bs'nr i s 30, 5. 2 s 2, 2!

r^'^bic:^-\r 1 s'27, 3. 2 S 3, 2. 1 Ch 3,
1'

nnn^ n. pr. m. 'laßa, 1 Ch 7, 34 Kit,
vgl. nsn.

irj impf. 3 sg.
f. inr), ebenso 2 sg. m.

§ 546 sich vereinigen, ä mit, Gn 49, 6

;

vereinigt iverden, ni5 m^, Jes 14, 20.*

Pe. inf. ^lyi § 594 a. zusammenhringen,

sammeln, Ps 86, llt-

irp § 370 a. F. -tn\ 1) suhst. Vereini-

gung', '^b rT^n sich mit jmdm. vereinigen,

1 Ch 12, 17. — 2) adv. 1) zusammen:

oft pleonastisch bei Verben des Versam-

melns u. dgl., Dt 33, 5. Ps 2, 2 etc.; mit

dem Verb verbunden, um die Gemein-

samkeit der darin liegenden Thätigkeit

anzudeuten, Jes 42, 14. Hi 38, 7; bei

anderen Verben, um die wechselseitige

Thätigkeit zu bezeichnen: mit einander

kämpfen, 1 S 17, 10, rechten, Jes 43, 26.

50, 8; die Gemeinsamkeit andeutend: hei

einander bleiben, 1 S 11, 11, wohnen, Ps

133, 1. — Zusammenschließend und zu-

gleich trennend: in^ ^3n:i|| Esr 4, 3 ivir

zusammen {aber getrennt von euch) = wir

allein-, zusammenfassend: '"i = 0^3 alle

zusammen, Ps 74, 6. 8. Hi 16, 10 u. o.

;

' übtr. auf die Zeit: zugleich, aufeinandtw,

2S 14, 16. 21, 9 etc.; bisw. pleonastisch

neben "bs Jes 22, 3. Hi 34, 15; im

Sinne der Verstärkung: ganz und gar

I Hi 17, 16, gar srhr Ho 11, H; bei dis-

junktiven Bestimmungen: Hi 34, 29

1 IUI DlÄf'bT"! "lirb^n über Volk und über

\

den Einzelnen ganz gleichmäßig.

1*nn^ § 370 a. Chwolson, lit. quiesc. 16.

r^^n^, Jer 46, 12. 21. 49, 3.* zusammen,

allzumal: pleonastisch bei Verben des

Versammelns u. dgl. Jos 9, 2. Ri 6, 33

u. ö. , beim Subjekt = bbn, abs Ps 14,

3. 19, 10. Jes 1, 28 u. o.; '^ DD-^rin»?

alle eure Väter ohne Ausnahme, Jes 65,

7; bisw. pleonastisch neben bb Ex 19, 8.

Jes 31, 3 etc.; bei disjunktiven Bestim-

mungen = eins wie das andere, Dt 12,

22. 15, 22. Zur Verstärkung der Ver-

bindungspartikel 1 = allesamt: Jer 6, 12.

21. Am 1, 15 u. ö. ; beides zusammen:

T^n'i_n Ex 26, 24. 36, 29, als stärkeres ;. Ps

4, 9 ich will beides, mich hinlegen und

einschlafen. Bei Verben: a) miteinander:

kommen Jer 3, 18, gehen Gn 22, 6,

sterben IS 31, 6, beraten Ps 71, 10,

aufwachsen 2 S 12, 3, fallen 2 S 2, 16,

essen Ri 19, 6 u. ähnl.; reciprok: raufen,

Dt 25, 11. b) bei einander: wohnen Gn
13, 6 etc., lagern Jos 11, 5; neben-

einander, Dt 22, 10 f.

I'nn^ n. pr. m. 'Isooo), L. 'IsSoai, gadit.

Fam.-Name, 1 Ch 5, 14 t.

b5<'''nn^ n. pr. m. 'Isotr^A, manassit. Fam.-

Name, 1 Ch 5, 24 t.

^In^'^n'] w. ^9r. :?w.'l£Sia, L. 'laoaia. 1) levit.

Fam.'-Name, 1 Ch 24, 20. — 2) Beamter

unter David, 1 Ch 27, 30* 'laoia?, L.

b^'^'j*' n. pjr. m. 'IeiyjX, levit. Fam.-Name,

2'Ch' 29, 14t Kt-, bi^-^n"^ Qr., s. d. ; vgl.

"ibiain-i Corp. Inscr. t, 1, 5.

b^"'ir!Ü. n. pr. m. 'Is^tr^X. 1) benjaminit.

Fam.-Name, 1 Ch 12, 4. — 2) priesterl.

Name, 1 Ch 16, 6. — 3) levit. Fam.-

Name, 1 Ch 23, 19. 24, 23. — 4) desgl.,

2 Ch 20, 14. — 5) jud. Name, Esr 8, 5.*

rr^Tn^ n. pr. m. 'Ia!Iiac, jud. Name, Esr

10,'l5t.

b^ßTr]^ n. pr. m. 'IsCsxtr^X. 1) der Pro-

phet,'"* 'Ez 1, 3. 24, 24. — 2) priesterl.

1
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Fam.-Name, 1 Ch 24, 16*, vgl. ZAT. VI,

3 f. 'ECexTjA, L. 'l£!^£xtT|X.

M^pTn'i^. j>r. ^„.'ECsxiac [ob = n-ip-TH^?].

König V. Juda, Ho 1, 1. Mi 1,1* =
n^pTn Nr. 1.

^•^tR^^^ ;i. ^r. w. 1) 'ECs^tiac. Derselbe,

2K*^6,' 10 etc, — 2) ephraimit. Vor-

nehmer, 2 Ch 28, r2t.

rr^Tn^ 7i. pr. m. 'ECipa, L. 'E^spa 1 Ch

9^ 121 zu em. n^Tn^ = "'Tni^ s. d.
» ^ TT : - - : -

^J^^n"' 11. pr. m. 'IsLT^X. 1) levit. Fam.-

Name, ICh lö, 18. 20. 16, 5. [Qr. 2 Ch

29, 14 s. bi5in\]— 2) desgl., Gersonide:

1 Ch 23, 8.""2'Ö, 8. — 6) desgl., Hema-
niter, 2 Ch 29, 14. - 4) desgl., 2 Ch

31, 13. - 5) desgl., 2 Ch 35, 8. —
6) Beamter Davids, 1 Ch 27, 32. ~
7) Sohn des Josaphat v. Juda, 2 Ch 21,

2. — 8) jud. Name, Esr 8, 9. 10, 2. —
9) u. 10) Name zweier Zeitgenossen Es-

ras, Esr 10, 21. 26.*

^^.^V, n. patron. 1 Ch 26, 21 f.*

f. sg. nT^rri, S. ^l^T^n'^, 1. adj. einzig.

'"> ]3 Gi 2^2, 2. i2\ 16. — IL s«^^»sz5.

1) m. der einzige Sohn : Spr 4, 3 ; sonst

in der Verbindung: "i bl^^ Jer 6, 26.

Am 8, 10; '^"bj? nSDtl Sac''l2, 10 Trauer

über den einzigen Sohn. —
f.

die einzige

Tochter, Rill, 34. — 2) der Einsame,

V. jmd., der keine Familie hat, Ps 68,

7 ; übtr. /'. auf die Seele : meine Ver-

lassene, Ps 22, 21. 35, 17.*

n^n^ n. pr. m. 'Ista, L. 'IsltjX, levit.

Fam.-Name, 1 Ch 15, 24t.

''TJt ^4/- ^^- -^^ ^? ^^t harrend, b auf etw.

yr\'_^ Fi. s. i:rbm, P. -'nbn^ § 461a,

pl. ibri'i, P. ^bri'i' Hi 29, 21,' ?iDbn^ Ps
33, 22: imp. bri-i § 594a. impf.'bn^^
[bmi Gn 8, 10 t'em. bir^^l § 499 f. A. 2^,

1 sg. rbn'ii^ Hi 30, 26',' pl. P. ^bn^%
]^,bn"l\ }j?. bn:;l3 Ps 69, 4 t (falls nicbt

brph '%.
1.), pl. b^bn^Ü. l) 7^o/f^;^, loar-

ten: absolut H;i 6, li."l3, 15. 14, 14 etc.;

auf etw., jmdn. b Jes 42, 4. Ps 31, 25.

119, 43 u. 0.; -bij Jes 51, 5 etc. —
b c. inf. Ez 13, 6 t. — 2) jmdn. hoffen

lassen, auf etw. nilJii by Ps 119, 49 t.

Ni. nbn'iD Ez 19, 5 [unsicher, s. Cornill

286 fV welcher nbX'i: em.]. impfbri^^'^^

Gn 8, 12, em. § 115a A. 504a A. bn'^'^1

(vgl. 1 S 13, 8 Kt.)* warten.

Hi. -rbnin, P -^nbrnn § 466 a. impf.

bni^l l'S 13, 8 Qr. kön. 419, bn-^P 1 S

10, 8. § 549c, b->niN, nb-inis [nbimi<

Jer 4, 19 Kt. ist TF. f. nb^nx s. br^n].

imp. 2 f sg. »bTlin, ''bnln Ps 42, 6.

1) warten, harren. Kl 3, 21; auf etw.,

jmdn. b Hi 32, 11, vgl. Budde, Beitr.

131. Ps 38, 16 u. ö. — 2) sich aufhalten,

die Zeit versäumen, 2 S 18, 14.

bi^bn^ n. pr. m. 'Aj^or^X, L. Air^X, sebulo-

nil'Clan, Gn 46, 14. Nu 26, 26 AXXr^X.*

"^b^^bln^ n. gent. vom vorigen, Nu 26, 26t.

ÜTyl impf ^73n: Gn 30, 39. § 523d A.,

nDpn^ V. 38. §'534 A. 1. Kön. 416f.*

brünstig sein, iverden. Vgl. auch D^n.
Ni. pt. pl. D"^r!n2 § 249a. Kön. 371 f. \n

Brunst geratende, Lust büßende, 3 an

etw., Jes 57, 5t, vgl. Del.

Fi. pf. S. ""Dnian-; § 636 a. Kön. 419. inf

Dn% S. naiah^bBär, n2ün;)b Mich., Kön.

420. Stade '§" 352 b A. streickt Dag. forte

im Nun = „ihr Frünstigwerden''' .
—

brünstig werden, Gn 30, 41 ; c. acc. in

bezug auf jmd., Ps 51, 7.*

1^52ri^ antilopenartiges Tier, Dt 14, 5.

1 K'5, 3*. Lag., Ges. Abh. 52 A. 3; arm.

Stud. 108 § 154 b; MitteiL II, 251. Hom-
mel, Süds. S. 181 A. 1. 333f. 392. Con-

der, Tent Work I, 172.

'/JTT n. pr. m. 'lajiai, L. 'lajxiv, Fam.-

Name, aus Isaschar, 1 Ch 7, 2.t

qn; 1) adj. m. barfuß. "^ tjbn 2 S 15,

30. Jes 20, 2f.; "^ yrv: V. 4. — 2) subst.

Barfüßigheit. Unbeschuhtsein, Jer 2, 25.^

b^'irc pr. m. AoiTjX, L. 'laoßyjX,

naphtalit. Clan, Gn 46, 24. Nu 26, 48.*

^b^jj^n^ patron. vom vorigen, Nu 26, 48.t

bK^i£n^ n. pr. m. 'laoi-/]X, L. 'laacir^X,

derselbe, 1 Ch 7, 13.t

iPr
,

"^n^'^^ 2 S 20, 5 Kt. § 112 c.

498c A. nn^^l (Kön. 397f.), Qr. ini^l,

s. -inx Qal u. Hi.
~ T

'WT. Geschlecht, Familie. "^H nSD Neh 7,

5t, vgl. ZDM.G. 18, 53f. Levy," phöniz.

Wb. 21. Wlh., ProL 220.

IZJPr mthp. 3 pl. 'wninr} §422a. inf
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Tz:n^_nn, aS'. DTTn-^nn. pt. pl o'^ton^n^.

Nur in Esra, Neh., Chron. 1) sich in

ein Geschlechtsverzeichnis eintragen lassen,

1 Ch 5, 17. 9, 1. Neh 7, 5. — 2) in ein

G. eingetragen werden, 1 Ch 5, 1. —
3) das Geschlecht verzeichnen. So im pt.

Esr 2, 62. Neh 7, 64 „ihr das Geschlecht

verzeichnendes Schriftstück'^, inf. suhst.

1) das Geschlechtsverzeichnis'. 1 Ch 7, 5.

9, 22. 2 Ch 31, 17; 'innb nach Art der

Verzeichnisse, 2Chl2, 15. — 2) konkret:

die im Geschlechtsverzeichnisse Stehenden,

2 Ch 31, 18. Esr 8, 3.

"^Vü n-
P'>'-

^n. 1) jud. Farn.-Name, 1 Ch
4, 2. 'l£&, L. 'law». — 2) levit. Fam.-

Name, 1 Ch 6, 5. 28. 'le», L. 'laaO. —
3) desgl. 23, lOf. 'l£&, L. 'IsitjX. —
4) desgl. 24, 22. Ma», L. 'JaaO. —
5) desgl. 2 Ch 34, 12. L. 'las».*

HD*' ijnpf. lü''': § 487 c A. 1, 112;^ (4),

f.
n-J'ipi. pl. 3 m. •^np'«-) Gn 34, 18. gut

sein: Sb das Herz ist guter Dinge, ver-

gnügt, Ri 19, 6. 9. Pre 7, 3 etc. (6); mit

b a) €s geht jmdm. gut, Gn 12, 13. 40,

14 u. 0. (16). b) es gefällt jmdin., Ps 69,

32 f. "»Dsb a) es findet jmds. Beifall, Neh
2, 6. Esth 5, 14*. b) es steht jmd. in

Gunst hei jmdm., Neh 2, 5. TS^n Gn 41,

37. Esth 1, 21. 2, 4 u. o. (15)" W ^^^/aZZz^

jmdm. etw., er hilligt es.

m. n^u^n, vgl. Eyssei, El. pent., ntp^^n

1 s 25^ 31, s. Tin-JT!, 2 w. 5y. nat:'^n etc!

impf. n"'t:-'\ 112"'^ nü'i^ IK 1,^47, n'^'j^'i

Hi 24, 21.' § 498 a L "em. nvjni [Köii!

421f. 437], 112^^1, S. ^n'iOT' Pre 11,

9, /: n'i-J'^P etc.
"' ["'^n"ü\nn Na*3i 8 Misch-

form 1. '^ät2''Jin Qal, vgl. unten zu Mi

2, 7. 1 s 20, i3]. imp. ni^iqn, '^n'^pn,

pl. ^i'^p'^n. iw/: ö. n'113'^n, nu'in, ci.

n-iiDin, n'^ün, ä'. ^n-^'J'^n!' etc. pt. n-'U^ü,

n'iti^a',' y6yi, pl. D'^n'^ü'^is § 326a,' es.

^l^'b'i'a, ilt2''l3. 1) etw. Gutes thun, gut

handein, Gn'4,"7. Ze 1, 12 (Ggs. Vy\)
Jes 41, 23 u. ö.; a'^u'^nb (Ggs. S'inb)

Lv 5,4. Mi 7, 3 etc. ; c. acc. der Person:

jmdm. etw. Gutes anthun. Dt 28, 63. Jer

18, 10 etc.; mit Ü"^ jmdm. Wohlthaten

erweisen, Gn 32, 10. 13. Nu 10, 32;

dafür auch b Gn 12, 16. Ri 17, 13 u. ö.

(8); c. inf.: etiv. gut, schön machen: Spr

30, 29 das Gehen = schön gehen; das

Saitenspielen Jes 23, 16 etc. (3); sonst

b c. inf.: gut machen zu sehen = richtig

sehen, Jer 1, 12. — 2) c. acc. der Sache:

etw. gut machen, schiJn machen: Säulen

(Mazzeben) = schöne S. errichten. Ho 10, 1

;

alles, was man redet = gute Worte reden.

Dt 5, 25. 18, 17 freundlich reden-, den

Weg a) = gut handeln, Jer 7, 3. 5. b) =
sich Mühe gehen, Eifer zeigen, Jer 2, 33;

Thaten = gut handeln, Jer 35, 15; das

Antlitz = es erheitern, heiter werden, Spr

15, 13; jmds. Namen = ihn herühmt

machen, 1 K 1, 47
;
jmdn. fröhlich machen,

Pre 11, 9. — 3) intr., gut sein: Worte

sind gut, freundlich, Mi 2, 7: mit OIT (es

ist jedoch Qal z. 1.) ; mit "bijt = es scheint

jmdm. gut, gefällt ihm, 1 S 20, 13 (em.

Qal, vgl. Then. u.Wlh., Sam. 116 f.); der

inf. ahsol. a) nachgestellt zur Umschrei-

bung des Begriffs: ganz und gar, völlig,

genau. ItD^n lini2 {ich zerschlug es) ganz

dasselbe zermahlend. Dt 9, 21, ähnl. 13.

15 etc. b) vorangestellt: = aufrichtige

Art, mit Recht. nb'Hin It^Tin zürnst du

mit Recht? Jon 4, 9. c) als verh. inf. Jer

10, 5 DtniiC V^ ^^'^."'•1 9'^^ handeln giehts

hei ihnen nicht.

nUti"' n. pr. Ort (nach Hieron. in Juda),

2"k 21, 19 'hisßa, L. 'krsßaöa. s.

Then. z. d. St.f

nrinti^ n. pr. 'E-SiSada, Lagerstätte der

Wüsie, Nu 33, 33 f. Dt 10, 7.*

ntO^ Jos 21, 16, ni:^i Hahn, l^^r^ Mich.

Jos 15, 55 n. pr. Ort in Juda.*

l^tO'' w. pr. TW. 'IcToup, L. 'IsTTOup, ismaelit.

Claii, Gn 25, 15. 1 Ch 1, 31, im Kampf
mit Ostjordanstämmen, 1 Ch 5, 19 'Irou-

paToi*, vgl. Luc 3, 1 'iToupaia.

r" P. '}'i^ m. Ps 75, 9. 104, 15. Lag., arm.

*Stud. 35 § 484; Ges. Abh. 276 (Lehnwort,

aus dem Sanskrit). Hommel, süds. S. 440,

CS. X"^^ S. •^D'i'i etc. Wein: 1) als Ge-

tränkj" Nu 6, '2Ö. Am 2, 12. 6, 6 u. sehr

oft; neben IDTT Lv 10, 9. Nu 6, 3 u. o.

(15), neben ibn Jes 55, 1 etc., 'j'^*'! onb
Gn 14, 18 etc.' (3); W. v.IIelhon,Yn. 21.

18, vom Libanon, Ho 14, 8, W. v. Fei-

gen, Neh 13, 15. — Zusges. npnn y^^

Geioürzivein, Hl 8, 2; nb3?"iri "j^^ iaumel

erzeugender Wein, Ps 60, 5. Ew. § 287 h;

niDb^
i^-*.

Esth 1, 7; ]-i;n n^a Hl 2, 4

das Hochzeitshaus; übtr. D'^p'Qn 1"''^ Spr
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4, 17. — 2) als Frucht = Ü^^IV Wein-

trauben, Jes 16, 10. Jer 40, 10. 12. 48,

33. 1 Ch 12, 40.* — 3) der Wein-

rausch: Gn 9, 24. 1 S 1, 14. 25, 37. Ps

78, 65.*

1^ 1 S 4, 13 Kt. Schreibfehler f. i;; s. d.

blD^ s. bb\
T T

riD^ m. n-iDin, nDin Gn 21, 25,

n'iDn Gn 24, 44, 2 scj. m. ntlDh Gn
24', 14, S. VnnDh 2 S 7, 14." impf.

3 s(j. m. n-^Di-i," nDi-i, S. "^Dn-^Di^ etc.,

[2pl.
f.

S. -jnDin Jer 2, 19. § 634 dA.].

imp. HDin Spi- 9, 8. § 595a. inf. a. HDin

(2) § 245. inf. CS. n'^^^'^'n, HDin § 621 a"A.

pt. ^n:^^'ü, pl. U^Tp6yß. l) BecM spre-

chen, ein Urteil fällen (stets mit dem
Nebenbegriff, daß dabei ein Unrecht be-

straft wird), Gn 31, 42. Jes 11, 3. 1 Ch
12, 17; nym n'iDiü Am 5, 10. Jes 29,

21; 1'^^ ein Schiedsrichteramt ausüben,

Gn 31, 37; n"'Di'5a der Schiedsrichter, Hi

9, 33. — 2) jmdm. etw. zuerkennen, Gn
24, 14. 44 (v. der göttl. Vorherbestim-

mung). — 3) etw. als recht erweisen,

Hi 13, 15 etc; Hi 15, 3 HDin das Be-

weisführen. — 4) jmdn. zur Rede stellen,

c. acc, Gn 21, 25. Ps 50, 8 u. ö. —
5) jmdn. thatsächlich strafen, züchtigen,

2 S 7, 14. Hi 5, 17 u. ö. ; mit b jmdn.

strafen, tadeln, Spr 9, 8. 15, 12; zu-

gleich c, acc, jmdm. sein Unrecht auf-

decken, Spr 9, 7, vgl. ikiY/^ü) bei Grimm,
Lex. NT.; mit 'bi< Hi 13, 3; ahs. Ps
94, 10; DDH H'^D'I'Ü ein weiser Straf-

prediger, Spr 25, 12.

Ro. nD^n Hi 33, 19t. § 394a. gestraft

werden.

M. pt. nDi3, f p.nnDb z. i. nnDb § 445a A.

impf. 1, pl. nHDJl 1) miteinander rech-

ten, Jes 1, 18."— 2) rechten, streiten:

oy mit jmdm., Hi 23, 7. — 3) Hecht,
Genugthuung erhalten, Gn 20, 16.

Hithp. impf. F. nD^ri'i § 501a. Mi 6, 2 t
rechten, mit jmdm. "D5?.

^^^'P^ n. pr. f Mutter des Usia, 2 Ch
26, 3 Kit vgl. n'^bD\

i u T : T :

T^?^ n. pr. m. A/stv, 'la/siv, L. 'Iay£i|j..

1) simeonit. Clan, Gn 46, 10. Ex 6,' 15.

Nu 26, 12. — 2) priesterl. Fam.-Name,
1 Ch 9, 10. 24, 17. Neh 11, 10.— 3) Name
einer der Säulen am Tempeleingange,

1 K 7, 21. 2 Ch 3, 17. LXX xatop&oj-

ot?*. Hw. 651—653.

'^yyi n. geni. v. l^p";
Nr. 1. Nu 26, 12 t.

^D*' biD^, /: nbp;, 2 sg. m. ribD";, / sg.

-»nbb;, S. rnbD^'Ps 13, 5, i'^i^bp;;,

P^^bV. impf 3 sg. m. bD^,->, P. bD^
bp^ Ho 12, 5. § 486, f bp>n etc. [Spx

Spr 30, 1, s. Geiger, Urschr. 61 A.].

inf^ a. biD^ (2), bb^ 1 S 26, 25. pt. f.

nbb'i (2) § 619 g A. können, vermögen.

Ex Ö, 14. Jon 1, 13. Hi 31, 23 etc.;

prägn. : etio. ausrichten können, 1 K 22,

22 etc.; etw. durchführen, Jer 3, 5;"

Erfolg haben, Jes 16, 12; den Sieg davon-

tragen, Gn 30, 8. 1 S 26, 25 u. ö.; etw.

aushalten können, Jer 20, 9; mit p

jmdn. überwinden, Gn 32, 26. Jer 1, 19

u. 0.; geistig etiv. bewältigen, Ps 139, 6;

c.acc. 2^ jmdn, besiegen, Ps 13, 5. b) etw.

ertragen, ausstehen können, Jes 1, 13. Ho
8, 5 ;

jmdn. nicht ausstehen, leiden können,

Ps 101, 5. c) etio. vermögen, Hi 42, 2;

mit rij< der Person: gegen jmd. etw. ver-

mögen, Jer 38, 5; c. inf. vermögen, im

stände sein etw. zu thun. Ex 2,13. 18,

23 u. 0.; mit b c. inf Gn 13, 16. 15, 5

u. sehr oft; v. einer innerlichen Unmög-
lichkeit etw. zu thun, Gn 19, 22. Mit

folgendem verbo fm. ^r\'^)^'r\ bD^Ä5 HDD^Ä^

ivie kann ich sehen? Esth 8, 6; ^^p'^^Ä^b

^VT' sie konnten nicht anrühren. Kl 4, 14.

n^.:'^^ n. pr.
f. 'Is^^sXta, Mutter des Usia,

2 bh 26, 3 Qr.t

iin^b^^ n. pr. f dieselbe, 2 K 15, 2.t

n^3^^ n.pr. m. ^isyoyiaq, Jojachin, König v.

Juda in Jer 27, 20 Qr. 28, 4. 29, 2. Esth

2, 6. 1 Ch 3, 16f.* vgl. rrin% -j^p^r.

^n'^DS'^ n. pr. m. 'Is^^oviac, derselbe, Jer

24; 1 Kit
Si
1^^ P. nb^^, S. T]-ib^ P i,iy>_, frrpi, P
mV^ S. ^3n":b'i etc., 2 sg. f nib";, ^nnb"; Ez

16V20t. § 438b, P mb^'/S'.'':n^b') Jer

15, 10. Jer 2, 27 Kt. [i:n^b^ Jer 2, 27

Qr. ist falsch, § 636 f. k.\ 1 sg. 'n^b^
P '^n^br Ä T^^l'?''!, ^^nib^t- S'pi
^ib"^," P inbi, i p/. ^3nb\" ' m^/". nb^

Spr"27, 1, /"."nbr, nbpi,' 2 sg. f ^ibr.

Gn 3, 16, / sg. ibiC, 5^^/. ^nb\ P ^lb\
"}llb^ § 524, 3, /-ynD-ibn (2):""|nbn Gn



15^ 256 -b-

30, 39. § 107 b, 2 ;;Z. ^ibp. in/: a. Tb'',

<?5. mb § 619h. [Für nbb i S 4, 19 em.

rnbb]," ^s'. 'mb 1 K 3, 18, nn-b (5),

nrnib Hi :39', 2. § 352b. Kön. Hl. —
rni %6i9h. pt. -Ib'^ -ib'i\ s. mb'^n
Da"ll, G, vgl. Ew."§ 290 d, l^lbv /:

n'ibi^ § 214c. 308e, n";b""i Jer 22, 23,

n-ib\ mbr Jer 31, 8, c.l nnb"i Gn 16,

11,' Ri 3", 5. 7*. § 213b. Pinsker, Einl.

103, CS. nnb'-i Kön. 404— 406. Mit S.

poet. st. Dsi, aS*. P. T;n-lbii Spr 23, 25,

in-;bi^ Spr' 17, 25, nrnbi-' Hl 6, 9,

DDPlibi"! Jer 50, 12, pl. nilV"» Jer 16, 3.

• pi. 'p. l^b^ (2), CS. I^b-; (3), p)l' Di-lb-^

1 Ch 14, 4. 1) gehären (v. Weibe), ohne

Obj. Gn 18, 13 u. o. ; c. acc. des Objekts

Gn 4, 22. 16, 15 u. sehr oft; mit b des

Vaters, Gn 6, 4. 16, 1, ohne Obj.; mit

acc. des Objekts u. b Ri 11, 2. 2 S 11,

27 u. sehr oft. — impersonell: ri"lbä

Drii^ als man sie gehar, Gn 25, 26. Ew.

§ 304b; V. Tieren: Ez 31, 6, v. Schafen

Gn 30, 39. 31, 8, Hirschkühen Jer 14,

5; V. Vögeln, ova parere, Jer 17, 11;

übtr. auf Mose: Nu 11, 12, s. Dillm.;

auf Gott, der Israel gebar, Dt 32, 18,

s. Dillm., ähnl. Ps 2, 7; auf ini;? den

Stein (= Mazzeba) Jer 2, 27; den göttl.

Ratschluß, der Erfüllung gebiert, Ze 2, 2
;

ähnl. im Obj. Stroh gehären, Jes 33, 11;

Lüge, Ps 7, 15. Bei Naturerscheinungen

:

wer gehar den Reif, Hi 38, 29; was wird

der Tag gehären, Spr 27, 1; pt. a.: eine

Gehärerin nnbi-» Jes 13, 8 etc. (13),

ebenso rTlb"" in Jer 31, 8, desgl. ri"lb*i

als CS. = gebärend, Gn 17, 19. Jes 7, 14.

Jer 15, 9; mit b Lv 12, 7; l^b*; das

neugehorene Kind, 1 K 3, 2 6 f.; es. Ilb"^

nt35< poet. Hi 14, 1 etc. — 2) zeugen

(v.' Manne), c. acc. Gn 4, 18. 10, 8. 13

u. ö. (19). [1 K 1, 6 em.lb^
f, mb^ mit

LXX.]
m. pf. -ibiD, ^^b^D 1 Ch 3, 5. 20, 8*.

§ 425a Ä. Kön. 408. impf.-b^^^ § 504b.
nb^'i Jes ^^, 8 em. ib^P,, 1 Vg. "ib^i^ Hi

3; 3. § 582a, pl. ^^b;\' P. inb^*^ Ps 78,

6. inf. nb-^n Gn "IX, 5, i^b^n," y^'b^n.

pt. nbi] 1 K'13, 2. § 249a, ib-^bisn Gn
21, 3. Ew. § 331b, 2 A., pl. D'''lbil ge-

hören werden, Lv 22, 27 u. ö.; übtr. auf

ein Volk, Jes ^^, 8. — Mit Ellipse des

Subjekts: Gn 17, 17. 46, 20; coli, ibisn

DHia alle von ihnen Gehorenen, Esr 10, 3.

Mit b des Vaters, dem die Kinder ge-

boren sind: Gn 10, 1 u. ö. — Mit "ni<

als acc. beim Passiv, Ew. § 295b. Gn A,

18. Nu 26, 60.

FL inf. S. pYr.- pi- {' ^"ir.^' V^- mr^
§ 318b. hei der Gehurt helfen: Ex 1, 16;
pt. Gehurtshelferin, Hehamme, Gn 35, 17

(3); pl. Ex 1, 15 etc. (6).

Pu. ir -ib^-' Ri 18, 29. § 388 a, P. i^,
p. ib^S /. n^b^ 1 sg. ''P"ib% 3 pl. r<T,
P. ^nb-;, 2 pi. an^bv pt. '^^r^ Ri 13. a
§ 220. 617b. gehören werden; mit b zur

Bezeichnung des Vaters, Gn 4, 26 etc.,

sg. des Verbs bei mehreren Subjekten

:

Gn 10, 25. 35, 26 etc. — Mit -ni5 konstr.

(vgl. Ni.) 2 S 21, 22; übtr. auf Berge:

Ps 90, 2.

m. T>bin, T'bh, nbin Nu 26, 58, S.

n^-^bin, 2 sg. nnbin, 3 pl. ^.-i-'bin,

inbin. zm;;/: Thr^X^), ^br^, -ib'^^ (43) Ri

ll, 1, sonst nur bei Qr. u. beim Chro-

nisten, vgl. ZAT. I, 236, 2 m. -|ibip (5),

1 sg. l^iSix Jes Q^, 9. mj9. ^Z. ITbin
Jer 29, 6. ^•w/: "I-^bin Jes 59, 4. pt. '^-^^rß

Jes &Q, 9, ^Z. D'''7bi'5a Jer 16, 3. zeugen,

erzeugen, c. acc. Gn 11.27. 25, 19 u. o.

;

mit Ellipse des Objekts, Gn 5, 3 ; übtr.

„den Tau erzeugen^'', Hi 38. 28; die Erde
hefeuchten, Jes 55, 10; Frevel erzeugen,

Jes 59, 4.

Ho. inf n^bn Gn 40, 20. Ez 16, 5.

mbw Ez 16, 4.* § 246, gehören iver-

den. Stets in der Verbindung: 'n Dl"'.

Hithp. impf 3 pl. m. ^'ib'^n'^ Nu 1, 18. f

§ 531a A. sich in die Geschlechts register

eintragen lassen.

^b"; m. Pre 4, 13, P. nb^^ [in 2 S 6, 23

Qr. vgl. Mich.], j?Z.D''^b%'^s. "^b'^ Jes 57,

4, ^"t^ (3) § 80, 2 c,"S. 'i-jb'^ etc. Kind:

a) np.ugehorenes. Ex 2, 3. 6—10. Jes 9,

5 etc. b) kleines Kind: Gn 21, 8. 14—16.
2 S 12, 15. 18 f etc. c) heranwachsender

Knahe: Gn 37, 30. 42, 22. 1 K 17, 21

bis 23 etc. d) Sohn (Parallel zu "JS) Jer

31, 20; Gn 44, 20 D-iSpT '^ uto? tt^Xu-

YSToc. e) Jüngling: Pre 4, 13. 15. Gn
4, 23 etc. — pl. Kinder: allgem. 1 S

1, 2. Gn 33, If. Esr 10, 1. Ho 1, 2 etc.;

V. Kindern im Mutterleibe, Ex 21, 22;

V. kleinen Kindern, Kl 4, 10; v. Jungen

der Tiere: Jes 11, 7. Hi 38, 41. 39, 3. —
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Von Jünglingen, Da 1, 4. 10 etc.; v.

jungen Männern (Ggs. zu Greisen), 1 K
12, 8. 10. 14 etc.

^^^2 f' § 191d. pl nilb'; das Mädchen:

V. kleinen M., Sac 8, 5; v. mannbarer

Jungfrau, Gn 34, 4. Jo 4, 8.*

ä^^"'^^ § 304 b, S. Tjnny_ Jugendzeit, Pre

ll. 10; junge Mannschaft, rohur iuven-

tutis, Ps 110, 3.*

nil>'' § 224 adj. 7n. pl. D^^Tr l) gehören:

Jos 5, 5. 2 S 5, 14. Jer 16, 3 (mit Neben-

bestimmung des Ortes). — 2) neugehoren,

Ex 1, 22. 2 S 12, 14.*

*15^ n. pr. m. 'lafxwv. L. 'JaAcuv, kalebit.

Name, 1 Ch 4, 17 f.

*^«?^° CS. T'b'', pl. CS. 'T'b") gehören, stets

mit Zusätzen a) des Vaters p^S^in "'"l'^b'^

Nu 13, 22. 28 etc.; 7\^yi
'^ 2^8 21, "l6:

18 etc. (6). b) des Geburtsortes: T'b*'

n^a Gn 17, 12f., pl. n"^! -^T^ Gn 14^

14, 17, 23 der hausgehorene (Sklave).

'7'?^ Lag., arm. Stud. 61, 904. Hi.

bb-in Jer 47, 2t imp. bb^n § 221 A. 2.

595a, f.^b-b^l^ (3), i^Z. ^b'-^V-^n § 609 b, ß.

m»/: bib*^'*! "(3) § 499d em. "b'ib'^\ 1 sg.

b-ib-^JC Jer" 48, 31. Pinsker, Einl 116.

Stade § 580 d A. liest b^b-'i^, T\b^b^^ Mi
1, 8, pl. -^b-h^-^ Ho 7, 14. § 529b,'ßA."em.
^bib-^i, ^b'^b'^H'^ Jes 52, 3. § 113, 2 A.,

wolil TF. f.'^bbin^ sie rasen, 2 m. ^b'^b'^n

Jes 65, 14. § 568 b A. em. ^b^b-ip heulen,

wehklagen, Jes 13, 6. Sac 11, 2 u. ö.; b^^

üher etw., Jer 51, 8 etc.

by § 199 b. das Geheul (wilder Tiere),

Dt 32, 10 1 [Dillm. b^bl und in der

Nacht\

nbb^ Ze 1, 10
f. CS. nbb^ Sac 11, 3,

nbb*»^ Jer 25, 36. § 123 b, 'ä r^nbb^ Jes
15,8.* Wehgeschrei.

^?^^ § 217 c. Hautkrankheit, Flechte, Lv
21', 20. 22, 22.*

pb;) m. Na 3, 16, P. pbi Jo 1, 4. der

Fresser, die Heuschrecke-, Na 3, 15. Jo
2, 25 etc. (6); Jer 51, 27 n^O '\ —
Vgl. Credner, Joel 295. — die H. vor
der letzten Metamorphose mit ausgebil-

deten Flügeln, welche aber noch in den
Scheiden fest stecken.

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Ü^pb^ § 259 b. Ranzen, Hirtentasche, 1 S
17,"

40t.

D; m. Bött. § 658, CS. 2\ doch q^C'D^
Ex 13, 18. 15, 4 u. 0. [HSS. D'^nS'Q-c:

Jes 11, 15]; acc. nTQ"^, S. HTS^ Jer 51,

36, pl. D'^72'^ § 189a ^u. § 324 a. 1) das

Meer: allg.Gn 1, 26. 28. 9, 2. Ps 8, 9

u. ö. — 2) das Meer im besonderen

Sinne: a) das Mittelmeer , 1 K 18, 43.

Ez 26, 16— 18 u. 0., vollst, b'^ian D^H
Nu 34, 6 f. Jos 1, 4 u. biian rrüi^r\ nach

T - T T -

dem Mittehneer hin, Jos 15, 12, auch

linni^n D^n Dt ll, 24. 34, 2. Jo 2, 20*,

aucii D^nfcbS D^ Ex 23, 31 t- b) das

ScJdlfineer: Ex 15, 1. 4 a. Ps 89, 26 u. o.

;

mS''?! ans Schilfmeer hin, Jos 24, 6;

vollst. v]^D"D'^_ Ex 15, 4 b u. o.
;
qi© nw

nach dem Schilfmeer hin, Ex 10, 19. —
D'^*lS'Q"D'^ Jes 11, 15. c) der arahische

Meerhusen: 1 K 10, 22. 2 Ch 8, 17.

d) das Salzmeer, tote Meer, 2 Ch 20, 2.

— n'52'^n"biC ins tote Meer hinein, Ez

47, 8 YCornI D^T2n-bi<5]. [-|T3?"^_ D") Jer

48, 32 ist wahrsch. TF.J — prägn. : der

Meeresgrund, Jes 11, 9. Hb 2, 14; die

Meeresßä, Ex 15, 10. Jos 24, 7. Ps 78,

53. — 3) die Meergrenze: U'^'^V Ü'^IO

Am 8, 12. Ps 72, 8 etc.; D^tl^D^'Mi 7',

12 vo}i einem Meere zum anderen-, insb.

die loestliche Meergrenze, der Westen:

a^"b^n5 Nu 34, 6 ; n^-nS<S die westliche

Fcke, Westseite, Nu 35, 5. !Ez 45, 7 u. ö.

;

D^n n^n-bij: gegen Ahend, Ez 42, 19.

D^'ö a) im Westen, westlich, Gn 12, 8.

Jos 8, 9 u. ö. b) von Westen her, Jes

49, 12. Ps 107, 3; mE"^ westwärts, Jos

16, 3 u. ö.; n^;b Jos 19, 11. — 4) der

See, Landsee: Hbisn D"^ das tote Meer,

Gn 14, 3. Nu 34, 'S u.'ö. (9), auch D";

ni'1?n der Steppensee, Dt 3, 17. 4,
49^

etc. (5), auch "'Zblpll D^n das östliche

Meer, Ez 47, 18. Jo 2,' 20l Sac 14, 8.*—
der See von Genezareth: ni33"D"' Nu 34,

11. Jos 13, 27; nilDS D-; Jos 12, 3t.— 5) V. einem Flusse: vom Nil, Jes 19, 5.

Na 3, 8. Hi 41, 23; ob auch Am 5, 8 (?)

ZAT. III, 110); vom Euphrat, Jes 27, 1.

Jer 51 , 36 ; D^-I^nt! Jes 21.1 dicFujjhrat-

trift (vgl. jedoch LXX). — 6) ü^n 1 K
7, 22ff., vollst, nzrnsri a*; 2 K 25, 13.

1 Chr 18, 8 das eherne Meer des salom.

Tempels, vgl. Stade, Gesch. I, 335 f. — pl.

17
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QiTS'i 1) das große Meer, ivelches die Erde

umflutet, Gn 1, 10. 22. Ps 24, 2 u. o.

;

neben Himmel u. Erde: Ps 69, 35. 135,

6. Neh 9, 6*; '^ nbs m der Tiefe des

Meeres, Ez 27, 4. 25—27 etc. — 2) das

Mittelmeer: Gn 49, 13. Dt 33, 19. Ez26,
17. Da 11, 45 etc. — 3) der Nil, Ez 32, 2.

5!^^"J*^ n. 2^1'- ^^- 'IsfAOUr^X, simeonit. Clan,

Gn 4^6, 10. Ex 6, 15*, vgl. bx^T2].

n^"'^'^ n. 'pr.
f. 'H}x£pa, Tochter Hiobs,

Hi 42, 14t.

7:2; I.§ 209. w.u./: § 310c. Bött. §653,
CS. y^fl"^, S. ">r^'i etc. 1) die rechte Seite:

'"^"bj? riDE sich nach rechts hin tuenden,
~ TT

Gn 24, 49 u. ähnl.; acc. 'p*ß'^ nach rechts,

Nu 20, 17. Dt 28, 14 u. o.-, iria^b zu

seiner Hechten, Pre 10, 2; '^1^'ü'^b' Ps

110, 1; VlO'jb rechts, Neh 12, 31 ;''}^Ü^^12

auf der rechten Seite, 1 K 7, 39. 49

;

l'^'D'^Ü zur rechten Seite jmds., Gn 48,

13; '!'^')Q'i'?2 von dem, der zu meiner Rech-

ten steht, Ps 16, 8. — Häufig mit Zu-

sätzen: ']^12'^ ll^'Sl das Auge der rechten

Seite = das rechte Auge, 1 S 11, 2; pit?

'«n der rechte Schenkel, Ex 29, 22 u. Ö.

(7); -^TXi*! "V meine rechte Hand, Ps 73,

23 etc. Bei Weltgegenden: die Südseite,

der Süden, Ps 89, 13; "J

i
"52^10 ':n V^'^^

südlich von der Ebene, 1 S 23, 19; acc.

l'^'JG^n nach rechts hin = südlich, Gn 13,

9
;

' ^'^"^S^n-biC Jos 17. 7. — 2) die rechte

Hand'iio stets f.], Ps 118, 15 f. Zu Ps

77, 11 vgl. Olsh. '^3*''52'] mei7ie rechte

Hand, Ps 137, 5 etc., u. so sehr oft mit

S.', npTÜ V''^i trügliche, falschschivörende

Hechte, Ps 144, 8. 11. — die rechte Hand
als glückbringend, Ez 21, 27, s. Smend.
— rechte und linke Hand nicht unter-

scheiden können: Stufe der frühesten

Kindheit, Jon 4, 11.

'C'>y^ IL n. pr. w. 'lajxsiv. 1) simeonit. Clan,

Gn 46, 10. Ex 6, 15 etc. — 2) jud.

Farn. -Name, 1 Ch 2, 27. — 3) Name
eines Sofer, Neh 8, 7.

^T)T n. patr. m. v. X"^^ H, 1. § 603 a A.

Nu"26, 12 t.

^TIT § 303 c A. 2. 1) der rechts Befind-

'lich'e, 2 Ch 3, 17. Ez 4, 6 Kt.* vgl. "iS^r

2) n. gent. zu p)2''~';3. — Selten allein:

^:^12^ T2J"^S 2 S 2Ö; 1:' Esth 2, 5; -y^^
<2^^^ 1 S 9, 4; sonst ^?'il2^-]3 1 S 9;

21. Ps 7, 1 etc.; "^r^-^n-ja 2 S 16, 11.

19, 17 etc. (4); '^^'^12'^"w'^^'):i, 1 S 9, 1

;

'rni -^22 Ri 19, 16." 1 S'22, 7.

J<JÜ^ n. pr. m. 'leji-ßAa, L. NafiocXt, Vater

des älteren Propheten Micha, 2 Ch 18, 7V
TiblT n. pr. m. derselbe, 1 K 22, 8^"^

"^r.^-?^ ^- p^'- tn. 'leixoXo/, L. IpaaiXeuocV,

Stammhaupt der Simeoniten, 1 Ch 4, 34 t.

D^;; 2)1. Frd. Del., Prol. 14 A. 2. warme
Quellen, Gn 36, 24 t [früher als ,,Maul-
tiere" erklärt, s. Lag.. Or. H, 58].

(/2^ Hi. X^1T^7)° {denom. v. y^l^l § 160b

A. 2). impf 2 sg. r;DÜ-«fi<, pl 2 m. IS^^ÜKP

Jes 30, 21 (TF. f.'ir^-'n). imp. 2' f.

^D-itt^n. Inf. X^^r\ 2 S'l4. 19. pt. pl.

D^rü':'l2 § 120.' "
1) nach rechts sich

wenden', Gn 13, 9. 2 S 14, 19. Jes 30,

21; Ez 21, 21. — 2) mit der rechten

Hand geschickt umgehen, 1 Ch 12, 2."*"

tiy)T n. p>r. m. 'leixva. 1) asserit. Clan,

Gn 46, 17. Nu 26, 44. 1 Ch 7, 30. —
2) levit. Fam.-Name, 2 Ch 31, 14.*

^?59^ adj. m. 1 K 7, 21t (2 Ch 3, 17. Ez
4, '6 Qr.), f rT'D'a'; rechts befindlich:

1) rechts, v. den Gliedmaßen, Ex 29, 20.

Lv 8, 23 (Ohr). — 2) südlich, 1 K 6, 8.

7, 39. 2 K 11, 11. Ez 47, 1 f. 2 Ch 4,

10. 23, 10: der, die auf der rechten Seite

Beßndliche: m. 1 K 7, 21.

^D'^^ n. pr. m. 'Iij-ava, L. 'lafxva, asserit.

Fam.-Name, 1 Ch 7, 35 t.

ni2 Hi. "I-'^T] Jer 2, 11t. verschr. st.

"l'i'ari V. 1^73 s. d. § 393 a A. vertauschen.

Hithp. impf 2pl. P. ^1121HP Jes 61, 6 t.

Kön. 457 ff. einige: den Platz jmds. ein-

nehmen-, andere: sich rühmen (vgl. T5CX

Hithp).

tT^iCj] n. pr. m. 'Ifxpav, L. [£[jL|3pa, asserit.

Farn,-Name, 1 Ch 7, 36t.

12352^ Ri 16, 26 Kt., '^STÖ'Q'^n Jaß mich

tasten'', wahrsch. TF. f. '^?mn Qr.

rij"^ 1 m. impf pl. S. viell. DD'^S Ps

7478, falls f. Punkt, st. or:, s. Hupf,

z. St., pt.
f.
TW geivaltthätig; '^H -|-«:?n

Ze 3, 1; "T; hnn Jer 46, 16. 5"0, 16^

(vgl. auch Jer 25, "'38).

Hi. n:in, ^rin § 420b. impf n?i^ etc..
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nsin. inf. s. onbin. pt. pi s. v.'^^n.

unterdrücken, bedrücken, c. acc. jmdti.,

Ex 22, 20. Dt 23, 17. Jer 22, 3. Ez 18,

12 etc. (12).

niT n.pr. 'Avio/, L. 'lotvco/, 2 K 15, 29 t

Ort in Nordisrael; nach Conder jetzt Ja-

nüh, östl. V. Tyrus.

nniD' n. pr. 'lavoixa, L. 'lavwj^a, Grenz-

ort zwischen Ephraim u. Westmanasse,

Jos 16, 6 f.*, jetzt Ohirbet Jamin, Dorf

in Acrabattena unweit Nabulus, s.

Bädeker 230.

Ü'^T n. pr. Jos 15, 53 Kt. 1 Msixatv, L.

ClS" n. pr. ebenda Qr. | 'lavoujx, Ort

in Juda. Lage unbekannt. Vermutungen:

Guerin, Judee III, 153 f., in HSS. auch

• T

ni5^r" S. rnip'ir, Ez 17, 4 t Schößling.

\f^J^
^

npD'; , anpi";. impf. 3 sg. m. F.

p:-»-' § 488b etc. pt.p^']\ pr Nu 11, 12,

pl W^p^V, CS. ^p:^'^" [sonst vgl. p^V,

ripzi"^]. saugen: ohne Obj. Jes QQ, 11 f.;

stehst. pDi"', pr ß?*/i Säugling, Dt 32, 25. 1 S

15, 3 u. ö. ; c. acc. etw. einsaugen, Jes

60, 16a (Milch), Hi 20, 16 (Gift); übtr.

:

Meeresschätze, Dt 33, 19; an etiu. sau-

gen: an der Brust D'^ltÖ "^pzi"^ Jo 2, 16;
sonst: Hl 8, 1. Jes 60Vl6b.

Hi. np-^rn § 406 a, ^p^D^n. impf. S.

^np-^r',
f. p2^p, prni," s. ^7^p^':p^.

inf' P^^T' 1 K 3, 21. ^?^. /: np5^""a, Ä
ipppt: etc.,;?/. nip-irrit, S. tj'^nprtit.

1) säugen: ohne Obj. Ex 2, 7a; v. Tieren

Gn 32, 16; c. acc. Kinder, Gn 21, 7.

Ex 2, 7b u. ö.; bei Tieren: Junge, Kl 4,

3. — Das pt.
f.

als suhst.: die Amme,
Gn 24, 59. 35, 8. 2K 11, 2. Jes 49, 23.

2 Ch 22, 11. — 2) c. acc, jmdn. mit etw.

nähren, Dt 32, 13.

H^^D: Lv 11, 17. Dt 14, 16*1 -^^^ [an-

Clltii: Jes 34, 11t fdere W^«5-
servogel],

Ip* Ä mxy^, frrp;^^ etc. i/^/liiD-^b 2Ch
31, 7, ibVb Jes 51,' 16. Kön. 432, S.

^-tD-; Hi 38, 4, i^D*; Esr 3, 12. pt. nD\
1) gründen: ein Haus Esr 3, 12, eine

Stadt Jes 54, 11; übtr. auf göttliche

Schöpfungen: die Erde Ps 104, 5 u. ö.

(11), den Himmel Am 9, G, Berge, Thii-

1er Ps 104, 8; auf die geistige Schöpfung

des Gesetzes Ps 119, 152; mit * jmdn.

zu einem bestimmten Zwecke schaffen, Hlj

1, 12. — Vom Aufschütten von Haufen,

2 Ch 31, 7. — Unklar ist Jes 23, 13.

Ni. pf. ^^013. impf. 3 sg. f. HO^P. inf.

fino^n § 42c. 347c, anc^n. ij oegrün-

det werden: v. Tempel, Jes 44, 28; übtr.

auf Reiche, Ex 9, 18. — 2) sich zusammen-

setzen zu Beratungen, Ps 2, 2. 31, 14."*'

Pi. -tD"^ (Jes 28, 16 1. TO''^), S. nip^ etc.

impf S. n2"lD'^"'. inf. nD\ 1) gründen :

eine Stadt, Jes 14, 32; den Grundstein

derselben legen, Jos 6, 26. 1 K 16, 34;

den Tempel, 1 K 5, 31. Sac 4, 9. Esr 3,

10; übtr. : eine Macht, Ps 8, 3. — 2) ein-

setzen in ein Amt 1 Ch 9, 22. — 3) etir.

anbefehlen, bs? jmdm., Esth 1, 8.

Pu. "10'^, P. lOr pt. "ID^Ü, pl. a^'lD"'12

viell. Ez 41, 8 Kt. n'iVö';''Q zu lesen; s.

Smend u. vgl. mo^'53. gegründet werden:

V. Tempel, 1 K ^ 37. Esr 3, 6. Hg 2,

18. Sac 8, 9. — auf etw. 'b^_ Hl 5, 15.

Ho. gegründet iverden. inf. lO'^n substan-

tivisch: Grundlegung, Esr 3, 11. 2 Ch 3,

3. pt. 10^'a Jes 28, 16t gegründet [sonst

s. auch u. lit. ü].

"ID^* Gründung, Beginn, Esr 7, 9 t (des

Hinaufziehens von Babel).

"liD'^ m. Ez 13, 14, s. i^b^ a-iiD\ pl
s. ninb\ n^ni"ib\ n''n^b\ i) Grund-

T V :
' TV .'".•

läge, Fundament: die Basis des Altars,

Ex 29, 12. Lv 4, 7 u. ö. ; einer Mauer,

Ez 13, 14; eines Hauses, Hi 4, 19 etc.;

einer Stadt, Ps 137, 7 etc.; übtr. eines

Landes, Ez 30, 4; der Welt, Spr 10, 25.

— 2) Grundsteinlegung: 2 Ch 23, 5.

24, 27.

ni^D^° S. inn^D"; Gründung, Ps 87, 1.

11Ö^ § 224 a. der Tadler, Hi 40, 2 t.

1^C;°p/. S. ^-y^ü^^ Jer 17, 13Kt.t die von

mir Zurückiceichenden.

^P^ impf P. tyo^"' Ex 30, 32t gießen,

"bis? auf etwas.

nSD"' n. pr. f. '[z<3ya, Tochter des Haran,

Gnll, 29t.

^n^^^P^ n. pr. m. 6 ^ajxayia, levit.

Fam.-Nkme, 2 Ch 31, 13 t.

nO"^ P. qc\ f nsD\ 2 7n. nsoi etc.|-T Itt' t:it t:-t
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pt rior, Jes 29, 14. 38, 5*, q-^Ci"» Pre

1, IS'f. § 214 b A., pLW^LÜ^^ hinzu-

fugen: abs. Dt 5, 19. Nu 11, 25 etc. ; mit

b Jes 26, 15 "^iab das Volk mehren \ mit

br 1 S 12, 19; 'c. (ICC. eiw., Lv 22, 14.

Jer 45, 3 u. ö.; prägn. TD")iÖ fortfahren

fVurzel zu schlagen, Jes 37, 31 ; mit b

c. inf. fortfahren etw. zu thun, Gn 38,

26. Ri 8, 28 u. ö. (12); mit bloßem Inf

Gn 8, 12t.
SL qpi], P. riDi:, /: ncci:. pt. f pl.

niDDID Jes 15, 9. hinzugefügt werden,

hinzukommen, Spr 11, 24; b'S! zu etw.,

Nu 36, 3 f. etc. (4).

Hi. ci'^ph, 2 m. sg. inDon (1), "inspin.

impf. 3 sg. m. Cj-'O''^, ^"^ci-^, tioi"" § 498 u,

qc\ qDi^ qor, 'CIC'-^ §"498c,'qDi<^1 1 S

18, 29. Kön." 409.' 487 etc. [2 sg. m.

qDin § 107 b. 549 c, fjoin Spr 30, 6.

Kön. 409; für TjSOi^ 1^ Ö 15, 6 liest de

Lag., Proph. cliald. LI T^BDi5, vgl. Gn
18, 23; I^DOi^n Ex 5, 7. Kön: 409]. inf

Ji-iDin, q-iqri. pt. pl. D'^s'^ci'Q Neh 13,

18t. hinzuthun, hinzufügen: abs. Dt 13,

1. Spr 10, 22. Pre 3, 14 u. ö.; mit b

jmdm. etw. anthun, Ps 120, 3t; niit "b5?

'ei5i6'. vermehre?!, Esr 10, 10. 2 Ch 28, 13;

über die liturgische Formel v. Ps 71, 14

s. Lag., Proph. chald. XLVIII; 'biü Ez

23, 14. — c. acc. a) etw. hinzuthun, Gn
30, 24. 2 S 12, 8 u. 0.; mit acc. und "b^

zu einer Sache etic. hinzuthun, 2 K 20,

6. Pre 1, 16 u. ö.; mit "bx 2 S 24, 3.

1 K 10, 7. b) etw. vermehren, vergrößern,

c. acc Lv 19, 25. Jes 1, 5. Spr 10, 27 etc.

;

mit b c. inf. fortfahren etw. zu thun, Gn
4, 2. Jon 2, 5 u. o. ; öfter mit Ellipse des

inf. mit b 1 Ch 17, 18 ivas soll er noch

hinzufügen, sc. 1]a"lb, ähnl. Hi 40, 5. 32

;

38, 11 sc. Sinb; mit vorhergehendem

i^b etw. nicht mehr thun, 2 S. 7, 10. 2 K
24, 7 u. sehr oft; mit bloßem inf Ex 10,

29. Am 7, 8 u. o.; mit folgendem verho

fin. Gn 25, 1 nj^^l . . . qp^^ er fuhr fort zu

nehmen, u. ähnl. Ri 11, 14 u. ö. ; Cj'^D'iS

'^2TPpn&5 ich will ihn tvieder aufsuchen,

Spr ^23"'; 35; ähnl. Dnn^; "lis? q^pii5 i^b

ich will nicht mehr Urbarmung zeigen. Ho
1, 6. Schwurformel: "'b nin"^ ^W^_ TÖ
f^Z*^ Xi2r\ möge mir Jalive so fort und

fort thun, Ru 1, 17, ähnl. 1 S 3, 17. 1 K
2, 23 u. ö. Zu 2 S 6, 1 s. Then. u. Wlh.,

Sam. 166.

^ o

nP"^ impf. S. -»Sip-^ §636b, anpx Ho

lo/lO. Pinsker, Einl. 18. Kön. 432^ pt.

IC"'. 1) züchtifj/en: c. acc. jnidn.; v. göttl.

Züchtigung, Ho 10, 10. Ps 94, 10. —
2) mit Worten zurechtweisen: c.acc. a) im

strafenden Sinne, Spr 9, 7. b) im be-

lehrenden Sinne, Jes 8, 11*.

Ni. impf -ipj") , 2 sg. -ip^fcC . pl. 2 m.

^ID^r. i?np! 2 /". ^IP.^n ,
}//. m. "^ipjn.

sich zurechtweisen lassen: durch göttl.

Strafe, Lv 26, 23, oder Belehrung, Jer

6, 8. 31, 18. Ps 2, 10; von menschl.

Weisung nur Spr 29, 19*.

Nithp. pfryo'^': Ez 23, 48t. § 169b. Kön.

4 09. sich erziehen lassen, Zucht annehme fi.

Fi. np"^, S. •^riG)';, 'inp'^, f S. ^nnE^ 2 sg.

Plp"^ etc. impf 3 sg. m. "^E"]"^ etc. imp.

-yo^' S. ':^D^ inf a. nb'^t § 224. inf es.

nnp^_t § 22i, aS'. ;iip^t"§ 355b A. 2>,pt.

Ä'pD^'C. 1) züchtigen: ein Kind Dt 21,

18. Spr 19, 18; mit Ruten, 1 K 12. 11.

14 etc.; mit Geldstrafen, Dt 22, 18; v.

göttl. Züchtigung: Dt 8, 5. Ps 118, 18

u, ö. — 2) zurechtiveisen , belehren: v.

menschlicher Belehrung. Spr 31, 1. Hi

4, 3; V. göttlicher, Jes 28, 26. Jer 31,

18 etc. (5); V. der Zurechtweisung des

eigenen Gewissens, Ps 16, 7.

m. impf 1 sg. S. ü^-^ü^i^ Ho 7, 12.

§ 120 A. 1 TF. st. ü^r^it^,

^^^ pl U^V^, S. -T^S?^ Ex 27,- 3 t Schaufel,

Ex 38, 3.*'l K 7, 40. 45 etc. (9).

Y^?^ n. pr. 1) Ort in Juda, 1 Ch 2, 55

'Iryßu. — 2) m. jud. Fam.-Name, 1 Ch

4, 9f. 'lYaßr^c, L. 'lotßir^c (hier mit nSr
volksetymologisch kombiniert).*

y^ S. ™% ?n-r\ impf s. n3-i^/\

bestellen, beordern, c. acc.jmdn., 2 S 20,

5. Jer 47, 7. Mi 6, 9; b für jmdn. etw.

bestimmen, Ex 21, 8 (wo i^b = ib), v. 9.*

Ni. 1 sg. ^n'ji^i:, 3 pl. -roy., P. ^n:?i:.

impf. -t^^kV 5 pl. ^'^T\^/, 1 pl. "i:?;:,

Tr[^'f\\. pt pl D''^;?i:, D"'iVb. verabredeter-
T -;cT • -i -L . T ' • T

maßen an einem Orte zusammentreffen.

Am 3, 3. Ps 48, 5. Hi 2, 11 (mit pleo-

nast. "rnn"^), sich versammeln, Jos 11, 5:

"bi5 a) an einem Orte, Neh 6, 10. b) vor

1

jmdm., Nu 10, 3 f. by a) 1 K 8, 5. 2 Ch
: 5, 6 vor jmdm. b) wider jmdn. sich zu-

i

sammenrotten, Nu 14, 35. 16, 11. 27, 3.
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Mit b sich für jmdn. an einem Orte ein-

stellen: Y. Jahve: Ex 25, 22. Nu 17, 19 etc.

Hi. impf. S. '21'^^i\ "^ST^^S '^^y,'^'^ jmdn.

an den Gerichtsort zum Termin bestellen,

in ius vocare, Jer 49, 19. 50, 44. Hi 9, 19.*

Ho. pf. pl. U'^'1T\'C. f ni"!^^ hingestellt

sein, *>2th cor etw., Jer 24, 1 ; v. Gesicht:

wohin yerichtet, geivendet sein, Ez 21,21.*

y^T 2 Ch 9, 29 Qr. 'lojr^X, L. '\mrfi,

''i;^'^ Kt. n. pr. m. Prophet, s. i'l^t-

n2?^ Jes 28, 17 t ivegraffen.

bS^^^ n. pr. m. 'Isr^X. 1) Jerusalem. Ein-

wohner, 1 Ch 9, 6. — 2) levit. Fam.-

Name, 1 Ch 9, 35 Kt. L. 'leiTjX, s. bi^'iS?^

Nr. 5. — 3) Held unter David, 1 Ch if, 44

Kt. — 4) levit. Fam.-Name, 2 Ch 26, 11.

29, 13 Kt., s. bii'^S?^ Nr. 3.* — 5) Zeit-

genosse Esras, Esr 8', 13 Kt, s. byt'^S?'^. Nr. 8.

Y^3'"'
11. pr. m. 'Isßooc, L. 'Iwotc, benja-

minit. Fam.-Name, 1 Ch 8, lOf.

"1^^" n. pr. m. 'laip, L. 'lastp, Vater des

Elhanan, 1 Ch 20, 5 Kif s. ^^V\

Ü'^fiT Ez 34, 25 Kt.t Schreibfehler für

D'iir'i s. lyv
• • T :

—
IC^3?*^ 71. pr. m. 1) edomit. Clan, 'UouX,

Gn'36, 18 (v. 5. 14 als Qr., s. it^V^),

1 Ch 1, 35. — 2) benjaminit. Fam.-Name,

1 Ch 8, 39 Map, L. 'Itjoüc (7, 10 als Qr.

s. Tri-«3?'^). — 3) levit. Fam.-Name, 1 Ch
23, lÖf. 1(oo[c. — 4) Sohn des Reha-

beam, 2 Ch 11, 19 'Isou;.*

T>^ Ni.pt. T^ID Jes 33, 19t gew. ,,frech,

frevelhaft'' [wahrsch. zu em. T5^*b vgl.

Ps 114, 1].

''^"I?.* n. pr. m. ^OLirfk, L. '\zirfk, levit.

Fanh-Name, 1 Ch 15, 18 t, vgl. bi<iT5^.

^''^;??-'^- P'- '^' OCta, L- 'OCiac, levit.

Fam.-Name, 1 Ch 24, 26f.*

TT^: 1 Ch 26,, 31t, 'laCsp, n. pr. -iT2/p.

Ort im ostamoritischen Gebiete, Nu 21,

32; Gad zugeteilt, Nu 32, 1. 35. Jos 13,

25, vgl. 2 S 24, 5; als Levitenstadt bez.

Jos 21, 39; lCh26, 31 gileaditisch. Bei

Jes 16, 8 moabitisch; über '^ 0*1 wahrsch.
TF. in Jer 48, 32, s. Hitz. Hildesheimer,

Beitr. z. Geogr. 62.

122?"^ S. R ^"yO^^ Jes 61, 10t heUeiden,— T -TT: ' '

c. acc. jmdn. [falls nicht "^VülP^ v. TOy z. 1.1.

bi<^3?'' n. pr. m. ^Xzirfk. 1) levit. Fam.-

Name, 1 Ch 15, 18. 21. 16, 5. — 2) desgl.

2 Ch 20. 14. 35, 9. — 3) desgl. 2 Ch
26, 11. 29, 13 Qr. = b^^:S^ Nr. 4. —
5) desgl. 1 Ch 9, 35 Qr. = bsi:?'' Nr. 2.

— 6) Held unter David, 1 Ch U, 44 Qr.,

s. b^^.:Sl^ Nr. 3. — 7)"rubenit. Fam.-Name,

1 Ch 5,^ 7.-8) Esr 8, 13 Qr. ; Kt. b»?i3?"!

babylon. Jude, Zeitgenosse Esras, s. bx'^]?"'

Nr. 5. — 9) palästin. Jude, Zeitgenosse

Esras, Esr 10, 43.*

rr n. pr. m. 'loctp, L. 'locEip, 1 Ch 20,

5 Qr.t s. n^3?\

Tlä^r n. pr. m] 1) Gn 36, 5. 14 Qr. =
t^i^ Nr. 1. — 2) 1 Ch 7, 10 Kt. =
Tn>3?'^ Nr. 2.*

1??.Ü w. pr. m. M(oa)^av, L. 'loja^^a, gadit.

_
Fam.-Name, 1 Ch 5, 13 t.

>• ^^. b'^3/in. z«/". CS. ebenso ; ^r. b^y*^?!.

impf b-'i?'!'» etc. pt. bi:?itt. 1) Nutzen

schaffen, nützen, helfeji: absol. Jer 2, 8,

11. Hb 2, 18 u. ö. ; über das Impersonale

b'^5?i'' man nützt, vgl. Ktzsch. § 134 Nr. 3:

zuHi 15, 3 ä s. Ktzsch. § 154, 4. —
b a) jmdm. nützen: Jes 30, 5. Jer 23,

32. b) zu ettv. beitragen, mithelfen, Hi

30, 13; c. acc. Jes 57, 12 t j^ndm. hel-

fen. — prägn. : yiutzbringend handeln

:

Jes 30, 5. 44, 10. 48, 17.— 2) Nutzen

haben: Hi 21, 15; yfl von etu\, 35, 3,

vgl. Budde, Beitr. 120.

^?r P^'
^^"^^^

'
^^- ^^^^ Steinbock, 1 S

24, 3. Ps 104, 18; vollst. 3?bD-'^by'^ Hi

39, 1*, vgl. Hommel, süds. S'.'280.'

^T n. pr. f 'lar^X. Kenitin, Ri 4. 17 f.

21 f. 5, 6. 24.*

^??^ n. pr. m. MsXtjX, Fam.-Name aus

den Knechten Salomos, Neh 7, 58 t.

nj5]_ n. pr. m. 'Isr^Xa, L. 'IsöXaa, der-

selbe, Esr 2, 56 t.

•1^5^° CS. "nbiS?'] weihlicher Steinbock. Spr

5, 19 ynr''^ anmutige Gemse f.

Üy^'^n. pr. m. 'IeyXojji, edomit. Clan, Gn
3^ 5. 14. 18. 1 Ch 1, 35*.

1?^ 1) praep. § 378a. wegen: doch ist

die Verbindung von
'J5?'^

mit subst. zwei-

felhaft: in Ez 5, 9 em. Com. "bs p^
in "bD3 entsprechend all deinen Gräueln.

— rrä '\$_1 weswegen ? Hg 1,9a ist
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ebenfalls verdächtig, da LXX ota touto

laöe Xi'(Ei y.upioc. — c. inf. Jer 5, 14

DDl^l yS'^ ircAfen eiwes Itednis\ lihnl.

•Tes^ 37, 29'. Am 5, 11 u. ö. [außer 1 K
21, 20 nur bei Propheten, bes. bei Jer

(6) u. bei Ez (14), bei Jes (2)]. — 2)conj.

Ew. § 353 a weil, stets c. pf. (nicht

c. p., denn für U^'Vq^ Ez 36, 13 ist mit

Corn, DIÜX zu em.j; Nu 20, 12 "Xb ys_\

'S DP^ÜKn weil ihr mirnicht getraut habt.

— 1 K i4,"l3. 20, 42. Jes 61, 1. Jer 35,

17. Ho 8, 1 etc. Verstärkt: ]3?in^. ^V"] loeil

und dietveil, c. pf. Lv 26, 43. Ez 13, 10;

ir-^a 13?-^ Ez 36, 3 vgl. Graf, Gesch. BB.
82. Geiger, Urschr. 239 f. — Zusges.
ItÜifl ']'^_\ deshalb, iveil, stets c. pf. (denn

Ez l2, 12, wo impf., ist mit Cornill zu em.

-^.m ^y-ab, auch Ez 44, 12 . . . ^n-lllj';' '^5 ">

^•^nn ist zu beanstanden!); . .. mib^'S ^^
T : -^ ^ T T

deshalb, weil du dies gethan hast, Gn 22,

16. — Ri 2, 20. 1 S 30, 22 u. o. (33). —
'S '\$_^_ deshalb, IVeil, stets c. pf. Jes 7, 5:

n^n .V. T^-^b^ yT'^'^.
"" deshalb, iveil er

Unheil gegen dich geplant hat-, ähnl. Nu
11, 20. 1 K 13, 21 etc. (7).

1?" 2 S 24, 6 TR, Gesen. n2!'\ Then.

•tb^\, Wlh., Sam. 218 em. n^nöl ^^^ in

l?r i^- Q""??" Kl 4, 3 Qr.t Strauß.

n:r
f. nur in '-^n nS Lv 11, 16. Dt

14^ 15* der Strauß-, pl "^ niDS Jes 13,

21 etc. (6).

^.=?!! ^-
i?^'-

w. 'laviv, L. 'lajotVL, gadit.

Fam.-Name, 1 Ch 5, 12t.
!•*'

P^, pf' P^' ^' ^s?> *'^i^/- ^^.'^% ^i^^!)

1 S 14, 28. 31 etc. müde, matt werden,

Hb 2, 13, sonst nur bei Jer (7), z. B.

2, 24. pt. qr^ 01s. § 208 e. Da 9, 21t
ermüdet sein.

*|?.^ ^dj. m. ph U'^ti'^^ Ri 8, 15 t erschöpft,

Jes 40, 29. 50, 4; insb. v. Hitze u. Durst,

2 S 16, 2.*

vj^?'^ Ermüdung, Erschöpfung, Da 9, 21t.

m^^^ etc. impf r\l^,;^^, S. ^^iiJ'iK,

TjW'i'j^ § 634 a. w?e^. }>/. s. u. 1^13?' ";?k

Ez 11, 2, c5. '^f5?'^ ^. Tj'^iy\ l'iiS'i^

n''S5:"\ /"• 'S', ^n2yi^ 2 Ch 22; 3. pt: p.

/'.nS'^S?'^. 1) Hat geben, raten, dah. j9^. subst.

aj ^/6'/- Jiatgebrr, Jes 9, 5. Na 1, 11 etc. —
b) Rat als Aratstitel, 2 S 15, 12. Jes 19,

11 etc. — c) der Orakelspender, Jes 3, 3;
c. acc. r.SJ' "1 2 S 16, 23. Jes 19, 17 etc.;

Dibü '^ zum Frieden raten, Spr 12. 20.

— Mit doppeltem acc: jmdm. etw. raten,

1 K 1, 12. 12, 8. 13 etc.; mit acc. der

Person: jmdn. beraten. Ex 18, 19. Ps 16,

7 etc.; mit b der Person: jmdm. etw,

raten, Hi 26, 3; mit >^ in bezug auf
jmdn. einen Hat geben, 2 S 17, 21. Mit

b c. inf. zur Bezeichnung der Folge des

Rates: 2 Ch 22, 3 seine Mutter beriet

ihn, so daß er frevelte (als Götzendiener).

— Mit folgendem Satze, der den Inhalt

des Rates angiebt, 2 S 17, 11. — 2) be-

schließen, einen Beschluß fassen. Jes 14,

24. 27; mit b c. inf.: beschließen etu:. zu

thun, 2 Ch 25, 16 b; c. acc. "27 7^'^ einen

Beschluß fassen, Jer 49, 20; "bl? de re,

pass. Jes 14, 26; nS^*" er hat es beschlos-

sen, Jes 23, 9. — 3) sinnen, planen: 715?"!

Jes 7, 5; "bS? gegen jmdn. etw. im Sinne

haben, Jes 19, 12; i Hb 2, 10. s. Stei-

ner; nach etw. trachten Jes 32, 8 r^S'^'lS

vgl. cppovstv TOt OVO) Col 3, 2 ; u. ähnl.

Ni. fV%pl. ',2r[iD. i7npfy^,'!\'^ § 504a etc.

pt. pl. D"^ 325? 12. 1) sich mit anderen be-

raten, Ps 71, 10. Neh 6, 7 etc.; nx mit

jmdn., 1 K 12, 6. 8. Jes 40, 14 etc.; "bs

mit jmdm., 2 K 6, 8 etc.; "03? 1 Ch 13',

1 etc. — 2) sich raten, zurechtweisen

lassen, Spr 13, 10. — 3) mit sich selber

zu Bäte gehen, 1 K 12, 28; sich etw.

überlegen, 2 Ch 25, 17; mit b c. inf.: in-

folge einer Beratung den Entschluß fassen

etw. zu thuji, 2 Ch 30, 2. 23.

Hithp. impf pl. 127';^'] § 531a A. 1. Ps

83, 4 t Pläjie aussinnen, ''by_ gegen jmdn.

=1P?!:, ^"ip?.! (5), 'laxü)ß, § 259a.

1) Stammvater Israels. Volkstüml. Ety-

mologie des Namens Gn 25, 26. Ho 12,

3f.; Gn 27, 36. Seine Geschichte: Gn
25. 26—50, 14. — npy^-'^Da Gn 46,

26. Stade, Gesch. I, 125. Ed. Meyer,

ZAT. VI, 5 f. — 2pr^ n-ia die Israe-

liten, Ex 19, 3. Jes 2"5f. etc. (bei Pro-

pheten 19mal), in Ps nur 114, 1. —
2) Volksname: nur poet. bes. bei Dtjes.

(10) z. B. 40, 27, sonst Jes 9, 7. 10, 21.

Mi 5, 7. Ps 44, 5. Gn 49, 7. Nu 23, 23.

— Jahve ist '"^ ''rfbi^ Jes 2, 3. Mi 4, 2.
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sonst in Ps 20, 2 etc. (4). — 3) Nord-

israel: Jes 9, 7. 17,4. Mi 1, 5. Ho 12,

3. — 4) Heich Juda: Jes 46, 3. Ob 18.

Na 2, 3, s. Steiner, vgl. bxnTD\

simeonit. Fam.-Name, 1 Ch 4, 36 t.

"15?* ''• pi'- ^^- Axav, L. 'Jaa/av, 1 (Jh 1,

42> horit. Clan, vgl. •\'p^'$_. Über ]|:y': "^sa

s. '-»-'n nnyja.

1?!1 I. F. 15?"^ ;/i. Jos 17, 18, acc. m^^H,
S.^^IP-^ etc',^2d. D^i:?'^ (Ez 34, 25^ Qr'-,

vgl. D'^-liS?'^), nin3?':''Ps 29, 9. §335b.
Wald, Gehü-gsicaÜ: Jos 17, 18. IS
14, 25 f. u. sehr oft. — Bäume des

Waldes, Jes 7, 2 u. ö. ; Büsche, Jes 9,

17 etc.; Tiere, Mi 5, 7. Ps 50, 10; -iiTH

'^r Ps 80, 14. Vom Walde eines Par-

kes Pre 2, 6t- — Verbunden: '"> niTD^

Jer 26, 18. Mi 3, 12; 'i-i-]iü Ps 132, Q.

s. 01s. (historische Beziehung unklar); i

ny^n n-'S; Jes 22, 8, s. Stade, Gesch. I,
1

323. — Von einer Waldparzelle: im cs.\

^•^^qyi ir: Jes 37, 24 etc. — Zu Ez
'

21,' 2 n"fen •">
s. Smend. — n. pr. ^^"^

D^nsDX 2'"s i8, 6, nnn "^ l S 22, 5 s. d.]

b-ans'tjinin "^ Mi 7] 14 Jer Äe%^ Hain
auf dem Berge zu Karmel, s. Steiner;

lisn^n '-^ 1 K 7, 2. 10, 17. 21; n;)3n '>

Ez 21, 3, s. die betr. Wörter; "'^^i-nn
Jos 15, 10 Bergrücken von Jearim, LXX
koAi? 'Iapi[i, jetzt Kesla, s. Dillm.; P'i^p

D'^i:^^ Neh 7, 29 u. ''lii 'p Jer 26,"^Ö

s. n^^-ip.

*1?^ 11. <3^»e Hoiiigtvabe. i-IJ?! Hl 5, It,
vgl. Jenrich, plur. fr. 9.

"•"^^l f-
CS. nii?^ § 311c Ronigscheihe.

1 S 14, 27 t Töä^n '^

^"3^.! ^«-
i?>*.

m. 'laoa, L. 'Iwoa, levit.

Fam.-Name, 1 Ch 9, 42 t, wahrsch. TF.
für nnrirr» s. d.

^''T^ "";r 2 S 21, 19 t TF. 'i5 zu
streichen als Dittographie vgl. folgende
Zeile, '1-12?-^ zu em. in "T^^^ s. d. , vgl.

Wlh., Sam. 210.

•^T^"^?!^ n. pr. m. 'lapaoia, L. 'Jspaioc,

benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 27t.

i^: Esr 10, 37 Kt., '^W;^_ Qr. n. pr. m.
Zeitgenosse Esrast-

-^^^?!. n. pr. m. 1) Held unter David,
1 Ch 11, 47. — 2) benjaminit. Fam.-

I

Name, 1 Ch 27, 21* 'laair^A, L. 'kaair^A,

n^'nS^ n. pr. m. 'Iscpaoia;, L. 'Is'faotct,

benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 25 t.

nS^ 2 sg.
f. n-'S') , .V pl. '^t)\ impf, qi'^l

§ 489b A. 2, ''S'^ri^ § 556d. 1) schön

sein-, V. einem Baume, Ez 31, 7 ; v. weibl.

I Schönheit, Hl 4, 10. 7, 2. 7. — 2) schön

I

werden, Ez 16, 13.*

[

Pi. S. inE^J"^ schön machen, etw. verzieren,

schmücken, Jer 10, 4 t.

Fealp. n^S^S^ § 156 A. 432 a liest n^t^t;]

[viell. aber bittogr. st. rijD^] Ps 45,'
3't

sehr schön sein.

Hithp. ^Bipn § 560 b. Jer 4, 30t ««"^^«

schmücken.

nS; adj. m. CS. nS\ f HE^, es. nD% >S'.

'iris^ (2) § 359b,"7;Z. niDY(2), cs.'niBi

(l'X hb'^ (2) § 319a, 1) schön: nS^'^Ü'^i^

2 S 14; 25; V. Weibe, Gn 12, 14! 1 K
I, 3f. u. 0.; iKh nE\ n«i73 ^s^
Gn39,6. 1S17, 42; 'n"nB\ 'la'^^Gnl'ä,

II. 29, 17 u. ö.; U'^Z:^^ HB^ 1 S IC, 12;

V. einem Baume: Ez 31, 3. 9; Frucht:

Jer 11, 16. — V. schöner Stimme, Ez

33, 32; prägn. : schön gelegen, Ps 48, 3.

— 2) sp.h. angemessen, vollkommen, Pre

3, 11. — 3) angenehm, Pre 5, 17. Grä-

cismus, s. Palm, Koheleth 17.

n^2"nS^ Jer 46, 20t. § 49 A. 234b ist

TF. für rT'D^^S'^ sehr schön. Hitz. schön-

thuend. LXX x£xaXA(O7ri0}x£vr^.

^2^ n. pr. 'Iottk-aj, Jos 19, 46. Jon 1, 3.

2 Ch 2, 15*; iCiD^ Esr 3, 7 t Joppe, ]eizi

Jaffa. Schürer, Gesch. II, 70— 73.

liD^ Hithp. impf 3 sg. f HS-^nn Jer

4, 31 1 stöhnen.

ns;' Hb 2, 3, CS. nS'^ § 259b. Ps 27, 12*

schnaubend, vgl. H^S.

"2;^ Ez 28, 7t. § 94, 2 A., -^1^^°, P. 'S'-^

Ps 50, 2 etc. (6) § 198a. m. S. P. •7\^;£^^,

•J^'B;', 'i'^S;, n^D\ l) Schönheit-, v. Weibe,

Jes 3, 24. Ps 45, 12 etc.; v. einer Stadt,

Ps 50, 2. Kl 2, 15 etc.; v. einem Baume,
Ez 31, 8; majestätische Erscheinung, Jes

33, 17. — 2) die Trefflichkeit, Voll-

kommenheit, Sac 9, 17.

?"S^ n. pr. 1) Ort in Sebulon, Jos 19,

12. — (\)o.'i^o.z, L. 'lacp'fic m. 2) König
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V. Lachis, Jos 10, 3. — 'IscpUa, L. la-

cpais 3) m. Sohn Davids, 2 S 5, 15. 1 Ch

3, 7. 14, 6* 'Ucpts:, 'la^ts, L. Nacpsi),

Üt^S^ w. pr, m. 'IacpAr,T, L. 'l7.cpAcr, usserit.

Clan, 1 Ch 7, 32 f.

^'^r:?* ^/. //<"/</• Jos 16, 3, L. 'UcpXyjn, zu

einem ephrainiit. Clan gehörig, s. Dillm.f

niSI* n. j/>\ 'IscpovvTj. 1) Vater des Kaleb,

Nu' 13, 6. Dt'l, 36 etc. — 2) asserit.

Clan, 1 Ch 7, 38t.

252^ Hl T^tp, r-'Din, 2 P. P^t']r^. impf.

5/".2?Bin, 3?Sh §107a. 515c. «tw;?. ^iB-in

§ 595 a A. (em. n^'^Sin). 1) intr.: leuch-

ten, Hi 3, 4. 10, 22; insb. im Lichtcjlanz

erscheinen: v. der Theophanie, Dt 33, 2.

Ps 50, 2 etc. (4). — 2) tr.: etw. leuch-

ten lassen, Hi 10, 3. 37, 15. Budde, Beitr.

118. Lag., Prov. 82 f.

TO^^'Y- 'S'. P. Tinrs'^ Ez 28, 7. 17^'= Glanz.

jHS]] P. nD/^ 7i. j9r. m. 'lacps^, Japhet, Gn
9, 18 ff. zweiter Sohn Noahs. Deutung
V. nns Gn 9, 27. Nach Wlh. (JDTh.

XXI,' 403) u. Meyer, Gesch. I, 214
= Philister, nach Budde, ürgesch. 338
bis 370 = Phönizier. Gn 5, 32. 10,

1 f. etc. dritter Sohn Noahs und einer der

drei Stammväter der nachsündflutlichen

Menschheit.

nrjS^ n. pjr. 'IccpHof. 1) Ort in Juda, Jos

15, 43. Lage unbekannt, s. Dillm. —
2) m. einer der Richter Israels. Seine

Geschichte Ri 11, 1-12, 7. — 1 S 12,

1 1 . Vgl. Nestle, Israelit. Eigennamen 168.

bK'HlTlS* n. pr. FaicpasX, OöaiYjA, L.

Fat 'Iscp^aYjX, Fat 'EcpOaTjA, viell. =
Jotapata (Joseph b. j. 3, 7, 7 ff.); über

das Thal dabei s. Dillm. Jos 19, 14. 27.-

i<2^
f. ni^s-j, P nxs\ 2 s(j. m. nx^';

[Y s(/. -^h'^l Hi 1,^21. § 29]. tmj)/.

xar;» etc.
'

Ymp. XS, ni<i Ri 9, 29 etc.

inf" a. XiS-J, i52^" § 623 a, es. D^l,
S. "inxS etc. j;/. &<2'i (meist), ti^^V,

pl D'^xi'^ (meist), D'^i^ii-i, es. ^ikT^

(meist),' ^i52£i\ f.nt^T' §'614c, Dxil'^

Ps 144, 14, nsSi'i Dt 28, 57, &CS'"i Pre

10, 5 (zusgez. "aus n^^S*'' § 111), j:»/.

nb<3f'^ Gn 24, 13, niWsi-^ Sac 5, 9,

rii^S^. 1) hinausgehen (Ggs. Xi3), Lv
16, 17. Jos 6, 1 u. sehr oft; Xi: apage.

2 S 16, 7. Jes 30, 22; mit acc. her.

zur Thür hinausgehen, Hi 31, 34; aufs

Feld, Gn 27, 3 u. ähnl. ; nach dem Was-
ser, Ex 7, 15; V. Grenzlinien, die nach

einem Orte hinlaufen: Nu 34, 4. 9 u. o.

:

ausziehen: zu etw., 2 K 18, 7; in den

Streit, 1 K 20, 16 ff Am 5, 3 ; 5<nr Nu 1,

3 u. o.; Xnsin Nu 31, 36 u. ihnl.; 2
gegen, Ru 1, 13 etc.; "^DSD vor jmdm her-

ziehen, Ri 4, 14 u. 0.; PK'l'p^ jmdm.
entgegenziehen, Ri 11, 34 u. o.; heraus-

gehen zu jmdm. "bx Ri 9, 33. 2 K 9, 11

u. 0, ; an einen Ort hin, Lv 14, 3. 38 u. o.

;

b nach ... hin, Ri 21, 24 etc.; zur Bez.

des Zweckes: Ps 104, 23; von jmdm.

ry^'ß Gn 27, 30. Hi 2, 7 u. ö.; "•rsb^

Gn 4, 16 u. ö.; 112 1 S 25, 37; abgehen:

V. Samenerguß, Lv 15, 16 etc.; v. der

Fehlgeburt, Ex 21, 22 (vgl. LXX, Sam.

z. St.). — vom Rost, Ez 24, 6. 12; fort-

ziehen: Ex 13, 4. 14, 8 u. 0,; lü von einem

Orte, Gn 10, 11 u. o. — entrinnen, 2 K
10, 25; einer Sache entgehen, Jer 11,

11. — c. acc. a) einen Ort verlassen, Gn
44, 4. b) etw. überschreiten, Nu 35, 26;

fort eilen, Esth 8, 14: &5i U^'p voi^wärts-

marschieren, 2 S 19, 8 u. ähnl.; fortfliegen.

Gn 8, 7 ; v. der Seele = sterben, Gn 35,

18 u. ö. ; dahingehen, verschwinden, Spr

22, 10. Kl 1, 6. — prägn. : frei werden,

Jes 49, 9 etc.; frei ausgehen, 1 S 14, 41:

dienstfrei iverden, Ex 21, 11. 2 K 11. 7;

V. einem Grundstück: besitzfrei werden,

Lv 25, 28. — 2) herauskommen, heran-

kommen, Gn 24, 11. 15. — 2 Ch 21, 19

fgn nXS ni?. — Jer 25, 32. — V. der

Zeit: ausgehen, zu Ende gehen. Ex 23,

16. ~ !ynx2 Ez 26, 18 dein schließ-

liches Geschick. — 3) hervorkommen, zum
Vorschein kommen: Gn 25, 25. Jos 19.

1. — 2Ch 21, 15. 19 {Eingeweide treten

heraus); iiS komme hervor, Ri 9, 38. —
V. Gestirnen: aufgehen, Ri 5, 31. Ps 19, 6.

Neh 4, 15 u. ö. ; übtr. Jes 62, 1 Gerech-

tigkeit.— V. Pflanzen : hervorsprossen. 1 K
5, 13. Hil4, 2 u. ö.; mit p Jes 11,1.—
V. Flüssen, Quellen etc. : entspringen, Gn
2, 10. Jo 4, 18 u. ö. ; v. Feuer: aus-

brechen. Ex 22, 5. Ri 9, 15 u. ö. ; vom
Schwert: herausfahren, Ez 21, 9. — v.

geistigen Dingen: ein Pechtspruch ergeht,

Hb 1, 4 USTÖ'Q J^S*' der Rechtsspruch

kommt heraus (aus der Orakeltasche);
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prägn. hervorkommen: als unschuldig

Hi 23, 10, als Frevler Ps 109, 7; zu-

stande kommen, Ex 32, 24. Spr 25, 4.

4) ausgehen: seinen Aitsganysjmnkt neh-

men: V. Seitenarmen eines Geräts Ex 25,

32 f. etc. ; V. einem Turme, der sich über

ein Gebäude erhebt, Neh 3, 25— 27; v.

Feuer, das an einem Orte anfängt, Nu
16, 35 etc.; V. Wegen, die an einem

Punkte beginnen, Ez 21, 24; seinen Ur-

sprung nehmen: v. Worte, das vom Munde
ausgeht, Nu 30, 3. Ri 11, 36 u. o. ; v.

Kindern, die von jmdm. ausgehen, 2 K
20, 18. Jer 1, 5 u. o., vgl. bes. auch Ri

14, 14. 1 S 24, 14. Pre 10, 5; räumlich,

Mi 5. 1 ; V. geistigen Dingen, die v. einer

Person oder einem Orte ausgehen: das

Recht, Ps, 17, 2; das prophetische Ora-

kel, Jes 2, 3.

Hi. «"^sin, 2 sg. nxitin etc. impf. N-^Si'i'^,

«S'-i Hi 28, 11,'xii^l, &5S&^1, Kl^i^l

§ 498 c A. 1, S. i:k'^r'?'i, '^:ii'^2'^ etc.,

/: ssrin § 515 c, i^'^iin, 2 m. i<fin etc.

impj' tJCr^T^ Gn 8, 17 Qr. § 120, "ö^-^liin,

Xi:in, n'ij-^sin Ps 142, 8, Ä »r^i'^s^inetc.,

/: " ^i^^]sih ' Jos 2, 3. /;i/: " x'i^ir, Ä
^i^-'S'in' etc. pt. xisri-Q, "^ira Ps 135,

7. k. ^^JC^'^yc etc., pl. U'^^^^^ytl, D'^ijf^'i'Q,

CS. "'i^S'i'a. 1) hinausführen: Gn 15, 5.

45, i; insb. befreiend, Gn 40, 14. Ex
13, 3 u. 0.; rettend, Ps 107, 14. 28 etc.;

V. Handelsexport, 1 K 10, 29 etc.; 'b^
jmd. nach einem Orte hinführen, Dt 22,

21. 24 u. 0.; V. der Entlassung der Ehe-

frau, Esr 10, 3. 19 (Ggs. n'^tJin); hinaus-

tragen: Asche, Lv 14, 45 u. ähnl. : weg-

tragen, Ex 12, 39. 2K 24, 13 etc. -Jmdn.
hinwegführen, 1 K 22, 34; b jmdm. etw.

hinbringen, 2 K 12, 12. — 2) heraus-,

herbeiholen: jmdn., 2 S 10, 16 u. o.;

etw., Ri 6, 18 u. o. — herausziehen:

Hand, Ex 4, 6 f.; Schwert, Ez 21, 8. 10. —
3) etw. zum Vorschein bringen, etw. her-

vorrufen: Wind, Ps 135, 7; Mücken, Ex
8, 14; Wasser, Dt 8, 15 u. ähnl. — v.

Pflanzen: Blüten treiben, Nu 17, 23;
Pflanzen hervorsprossen lassen, Gn 1, 12.

24 etc.; offenbar machen, Ps 37, 6. Jer

51, 10. Spr 29, 11 u. o. ; b jmdm. etw.

kundthun, hinterbringen, Neh 6, 19.

Ho. pf. f. nj^sr^n § 407 a. pt.
f. nx^ii:

§ 112c. 287c; pl. m. ^"^^j^ya, /: nixst^r.

hinausgeführt werden, Gn 38. 25. Jer^38,

22. [Für a-iKS^nn em. Corn. Ez 14, 22

D"'S:"'Si')2r:, in 47, 8' D'^S^TSnn die salzigen

{Wasser)', m\^ tilgt 38, 8"a-'T2y73 «"'n'^

nKS^n als Glosse.]
^•

^ ' o

312^ Hifhp. 3 pl'^l^y^T). impf-Zl^rry

2.VL^r^y, F. nsitr,'' etc. [nsrtip] Ex 2, 4.

§ 517 ä A. em! n^lDPI]. imp.'2^_1r\r^, F.

rQsr''nn § 596a, />'/. ^lisi'^nr;. l) "sich hin-

stellen, hintreten, 2 S 18, 30 u. ö. ; mit "5^

Ps 36, 5 auf einen Weg; bei etw. stehoi

bleiben, Nu 23, 3. 15; Nu 11, 16 03?; 3
Nu 22, 22 an einem Orte. — insb. zu einer

Verhandlung hervortreten, 1 S 12, 7. 16;

sich zum Kampfe aufstellen, 1 S 17, 16 [zu

Ps 2, 2 vgl. Lag., Proph. chald. XLVI];
"^lisb jw.dm. gegenüber, Hi 41, 2; 03? 2 Ch

20, 6; "b^, i^sb vor jmd. hintreten, um ihm

seine Aufwartung zu machen, Hi 1, 6. 2,

1 etc. Ex 8, 16 etc.; sich ihm zur Ver-

fügung stellen, 2 Ch 11, 13; "^Sipb Spr 22,

29; "3312 jmdm. entgegentreten, 2 S 18,

13, s. then. — 2) Stand halten, Ex 14,

13 ; -^DB!! vor jmd., Dt 7, 24, "^DSpb 9, 2 etc.

;

sich halten können, 2 S 21, 5.

yi^^ Hi. S. '^zy^^r^ (2), r.r^r} Jer 51,

34'Kt. § 393 a, 1 sg. aS. T^r\:\srn, n^r^s?",

impf 3 sg. m. 3SJ^1, S. D!^S2^^ etc. imp.

2 pl. '^y'Uri, inf"j^Üp_. 1) iiinstellen: Ri

7, 5. Ho 2, 5; übtr. das Recht = es zur

Geltung bringen. Am 5, 15; ''SSb vor

jmd., Gn 43,9 etic. hinstellen
;
jmdn. einem

andern vorstellen, Gn 47, 2; 03? jmdn.

einem andern zur Begleitung geben, Gn
33, 15; ä etiü. an einem Orte aufstellen,

Ri 8, 27 etc. — hinlegen, Ri 6, 37. Mit

doppeltem acc. : jmdn. zu etw. machen,

Jer 51, 34; mit b Hi 17, 6.

Ho, impf F. y^^ Ex 10, 24 t eingestellt

loerden.

"ini:^ § 259 b. m. Jo 1, 10, S. F. nin::^

(5 in Dt). 1) das Öl: als frischgepreßtes,

dah. neben Tüi-\->r\ Dt 28, 51. Jo 2, 24

etc. (20); '-^
TT^l 2 K 18. 32 der gute Öl-

baum (Ggs. z. «Ypis^'^ttoc), s. Winer II,

171; bildl. '-^n -«rn Sac 4, 14 die mit Öl

Gesalbten. — 2) der Ölbaum, Jo 1, 10.

^Inii^ n. pr. m. 'loaaap, L. 'laaap, levit.

Fara.-Name, Ex 6. 18. Nu 3, 19. 1 Ch
5, 28 etc.

^y]T: n. gent. Nu 3, 27. 1 Ch 24, 22 etc.
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?n.\ K 6,' 10, /: 1 K (•), 6, wo deshalb

Bött. § 658 nach LXX ybtin em. daa

IliiKjebrritete: 1) (Jdx Lager, Hi 17. 13.

Ps 63. 7; vollst. '"^ ©13? Ps 132, 3; vom
Ehebett, Gn 49, 4 (vgl. aber Lag., Onom.

368), 1 Ch 5, 1. — 2) das Stockwerk

eines Hauses, 1 K 6, 5. 10 Kt. (v. 6 TF.

f. :?b2rn vgl. LXX u. Ez 41, 5 f.), vgl.

- * T

pn^']' n. pr. m. § 259a. 'laaax, Stamm-
vater Israels u. Esaus. Dreifache Namen-
deutung: Gn 17, 17. 19; 18, 12; 21, 6.

26, 8. — Seine Geschichte Gn 21—27.
Vgl. pniö\

"in^^ n. pr. in. l'aap, L. Eiaap 1 Ch 4,
7" Kt.7, s. -ins.

i^"^:?;'' hervorgehend. 2 Ch 32, 21 iX'^2"'^^,

Kt. t ist Schreibfehler st. ^^^^^^ Qr.' von

den Hervorgegangenen (aus seinen Ein-

geweiden [vgl. "^Tb"^^ 1 Ch 20, 4]).

TVr § 310d. 1 K 6, 5f. 10 Qr., s. Vn^^

Nr." 2.

^%^^ Hi. impf.'Si_*^)l^_, J .sy.n5?''22« §580b.

sich ein Lager hereiten, Jes 58, 5. Ps

139, 8.*

Ho. impf. ySI*^ § 500a. untergehreitet loer-

den, Jes 147 11. Esth 4, 3.*

p!!!*^ S. Df;S^ 2 sg. m. npS";, 2 sg.
f.

np2\ impf. pk\ pS'l 1 K 22' 35 (pS^I

Öahn) § 479b,'3. 488b. Kön. 431. —
/: psrp § 506 a, 1 sg. pki5, "pn^ Jes

44, 3," S pl. ^p2r\ m^. pf 2 K '4, 41,

pbr^ Ez 24, 3. §'ll7a A. 619h A., pl.

'^'ph § 523a. inf np2 § 619h. pt. p.

p^sr^", pl. D^p3r% D'«p^s% /: n'ips';'. i) ^^r.

gießen, eingießen, 2 K 4, 40 f.; hingießen,

Lv 8 , 15 etc. ; in etw. hineingießen 3
Ez 24, 3; *:>' 2 K 4, 4; auf etw., darauf
-b:? 2 K 3, il. Gn 35, 14 u. 0. ; c. acc.

gießen; Geräte, Ringe etc. 1 K 7, 24.

46. Ex 25, 12 u. ö. — 2) intr.: sich er-

gießen, 1 K 22, 35. Hi 38, 38,

Hi. impf S. üp^"^"] Jos 7, 23. pt. fF. npSi-Q

2 K 4, 5 Qr. , ripS'^^ Kt. ausschütten,

ausgießen/^

Ho. psin. impf pSt^-» § 500 a. pt. p22^,TQ,

psiri Hi 11, 15, pSüBär, 01s. § 262a,

CS. pm 1 K 7, 16. gegossen sein: Hi

37, 18:' 1 K 7, 23. 33. 2 Ch 4, 2 (v.

Erzguß); ausgegossen sein, Lv 21, 10. Ps

45, 3; hingegossen sein, Hi 22, 16; prägn.

festge(fosS€7i sein = fest, haltbar sein, Hi
11, \b:'

rijD^p >S'. inpS^ Guß, Erzguß, 1 K 7. 24 t.

"llS*^ P. -is-^, ,S*. n-^2r\ 2 sq. m. PIS^ etc.— T tt' tt:' «^ t:-t

myV- ^S^'^'^l, nsn § 488 b, iS'. ^ni^'«

§ 479b,"3r^ «7' Ä Tjli^IiC Jer 1. 5 Kt.',

Tj-12:y:Jes49,8.Jerl,5Qr.§479b,3.633a.

pi/'\±;^, -isi'', s. "^yr^ etc., pl. a•'"Ä'^^

c?5. ^ISI'^. 1) formen, hilden: v. der Arbeit

des Töpfers, Jes 45, 9. Jer 19, 1; dah.

suhst. üi'' der Töpfer, Jes 41, 25. Jer

18, 2—4 u. 0. (Sac 11, 13 TF. f. iSiKH);
V. der Arbeit des Schnitzers, Jes 44. 9 f.

12 etc.; übtr. auf Gottes schöpferische

Thätigkeit: Gn 2, 7f. Jes 45, 18 u. 0.

;

in bezug auf Israel, Jes 43, 1. 49, 5 etc.

— 2) innerlich hilden, einen Plan ent-

werfen, Jes 37, 26. Ps 94, 20 etc.; b;?

gegen jmd. etw. ersinnen, Jer 18, 11,

Ni. "ISID gebildet werden, Jes 43, lOf.

Fu. pf ^'121'^ Kön. 431. gebildet, geformt

werden, Ps 139, 16 t.

Ho. impf. iS^'i Jes 54, 17 t ^esgl.

1^;; m. Gn 6, 5. S. i-lS"), ^313?^ Ps 103,

14. 1) das Gebilde: desTöpfers, Jes29,16.

Von einem Götzenbilde, Hb 2, 18. Vgl.

auch Am 7, 1 LXX. — 2) das geistige

Gebilde, Gn 8, 21 (J.), vollst. DimTn^ '-«

Gn 6, 5. 1 Ch 28, 9. 29, 18. — der Sinn,

die Denkungsart, Dt 31, 21. Jes 26, 3.*

'lil* n. pr. m. 'AaTjp, 'laaaap, L. 'leaasp,

naphtalit. Clan, Gn 46, 24. Nu 26, 49.

1 Ch 7, 13.*

"^^^i?^ n. pr. m. 'leapi, L. Aastpr^Xot. 1) le-

vit Fam.-Name, 1 Ch 25, 11. — 2) patr.

zu -is;"^ Nu 26, 49.*

n^nSZ'^ m. S. ''"IS-' Hi 17, 7 t körperliche

Fildungen, Gliedmaßen.

T\^^ itnpf 3 sg. f HST}, pl. 1^21';,

nDnSin. 1) ititr.: in Brand geraten, Jes

33,''l2'. Jer 51, 58. — 2) tr. mit S etw,

anzünden, Jes 9, 17.

Ni. nnsr:, pl. 'im:, nnsr: Jer 2, 15 Kt.

Kön. 152: zu lesen nnS23, s. auch Hitz.
T ; •

'

1) entbramit, in Flammen gesetzt sein:

v. Zorn, S ff^^en jmd., 2 K 22, 13.

17. — 2) durch Feuer verwüstet sein: Jer
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9, 9. 11 etc.; mit Zusatz: 127X3 Neh 1, 3.

2,17.

HL n-'^in § 393 a, J s(j. "^mn, pi ^n'^srn

§ 420 a.' imp.pl S. n-^rP^Tin 2 S 14, 30

kt. Kön. 431 liest n^n^srn. imjof. '^\tl'^^,

1 s(/. S. 7^l^\^^t<, pl ^n-'szr^ ^n-^srn. ««-

ziindeii, in Brand stecken: c. acc, etw.

Jes 27, 4; mit Zusatz: TTi^Ü Ri 9, 49.

2 S 14, 30 f. etc.; . . . b;^ TTJ^i; 'n i^^i^(9r

aw etw. legen, Jer 11, 16; 3 Tl5i5 Kl 4,

11. Jer 17, 27 u. ö. (8).

-R! P. np-i ^^^ Jo 2, 24, Ä P. T^np^ ;?/.

S-'np':, ^//'np^ § 332d, aS'. T^'^np\" l) die

Kelterkufe (üttoXy^viov, Marc. 12, 1), aus-

drücklich unterschieden v. P!l Jo 4, 13.

— Jes 5, 2. Hg 2, 16. Spr 3", 10; ^np')

Tfbisn Sac 14, 10 südöstl. v. Jerusalem,

s.Ste'iner. — 2) Kelter: Dt 15, 14. 16,

13. Ho 9, 2 etc. (8mal neben ^ns); '"> tyn'n

die Kelter treten, Hi 24, 11. — n. pr.

nST-'-' Ri 7, 25 s. Berth.

blS^i^p: n. pr. Ort in Südjuda, Neh 11,

25"t; vgl. b«2np_, fehlt in LXX.

"JP"^ iVz^/. ipi, f. -p'iri § 100 A. iw/:

"ip"). p^. /". nnp'r ^25. j;. -I^p^ Jes 30, 14.

brennen, lodern: Dt 32, 22. Jes 10, 16.

65, 5.*

Ho. impf. Ip^n, P "IpW § 516 a. ange-

zündet werden, brennen: Lv 6, 2. 5 f.

(Feuer), Jer 15, 14. 17, 4 (Zorn).*

3^7P^ n. pr. 'Apixajx, L. Isxvaafx, Ort

im Geb. Juda, Jos 15, 56t.

•^I5t ^- P^^- ^^' ^W 30, 1 1 s. Now. zu Spr.

E'inl. § 2 Nr. 5.

nrji?^ 6'5.nnp-^ § 123b. 200b. Gehorsam,

Gn'49, 10. Spr 30, 17.*

^^P^° CS. ebenso, Jes 10, 16 t ^^^^ Feuer-
hrand.

C^P^ § 259 a. stets '"^n ^«.s» Bestehende,

die lebenden Wesen, Gn 7, 4. 23 (J.);

insb. Haustier, Dt 11, 6.*

^1p; 772. § 204 a. Ho 9, 8; tü^p"^ Ps 91,

3, Spr 6, 5; 7;/. D-'Tölp"] Jer 5, 26* der

Vogelsteller.

^^^^^P? n. pr. m. XstitjX, L. Mscp^iTjA,

jud. Farn. -Name, 1 Ch 4, 18 t, vgl. '^'ytnpv

"i^P^ n. pr. m. 'lextav, Name eines süd-

. arabischen Volkes, Gn 10, 25 f. 1 Ch 1,

19. 23% s. Dillm. Hommel, süds. S. 348
A. 1.

Cp^ 71. pr. m. 'laxtfx, L. 'l7.x£ifjL. 1) ben-

jaminit. Farn. -Name, 1 Ch 8, 19. —
2) priesterl. Fam -Name, 24, 12.*

"T'p^ adj. m. teuer, ivert. "^ "jS Jer31, 20 t.

'Uxsfxiot. 1) jud. Fam. -Name, 1 Ch 2,

41. — 2) Name aus der jüd. Königs-

familie, 3, 18.*

D^'Jp'^ n. pr. m. 'Isxsjxiac, 'UxjjLoafx, L.

'lotxafxiac, levit. Fam. -Name, 1 Ch 23,

19. 24, 23.*

D]?t2p^ n. pr. Aoaxa|jL, L. Ouxafj., ephrai-

mii' Stadt, 1 K 4, 12, nach 1 Ch 6, 53

L. ' UxjjLaaa, angeblich Levitenstadt*, vgl.

Dillm. zu Jos 21, 22.

Dl^jp^ n. pr. 'IcXOfjL, 'isxjj.o'.v, L. 'Uxoa-

jxafx, 'l£xva[x. Ort in Sebulon beim Kar-

mel, Jos 12, 22. 19, 11, nach 21, 34

Levitenstadt*, wahrsch. = Teil Qaimün
am südöstl. Abhänge des Karmel.

• Ir impf. f. 3?pP § 511c. sich lösen,

sich verrenken, Gn 32, 26; übtr. auf die

Seele: sich loslösen, ^*ß von jmdm., Jer

6, 8. Ez 23, 17 f.*

Hi. pf. S. D^DS^pin § 631 a. imjjf S. DS^-ipr

itnp. ypin Nu 25, 4. 2 S 21, 6. 9* gew.

— aufhenken, pfählen [Dillm. zu Nu.

„aussetzen^'-, LXX -apotÖEiYfjLaTiCstv u.

Ho. pt.pl. D-i^p^ia 2 S 21, 13t, pass. des

vorigen, vgl. LXX u. Wlh. z. St.

yiP*^ impf P. irpi, ^p-i^i, Y^y^ § 487c

A; 1, TP':;) § 121 A., zur LA. irp^l 1 K
3, 15 vgl." Mich., 1 sg. P fpiyt §"576a,

pl. '^Sp'^ Kön. 434. erwachen, aufwachen,

Gn 41, 4. 7 u. 0. ; vom Erwachen aus

dem Rausche, Gn 9, 24; übtr. auf Gott,

Ps 78, 65.

"^P.^ nnp;^, 2 sg. nnp^^ etc. impf lp_^

np">\ np-»^, f Ip'^n. kostbar, toertvoll

se'in',1 S"26, 21. 2"K 1, 13f. u. ö. ; allzu

teuer sein, Ps 49, 9; tuertgeschätzt tver-

den, by'D von seiteti jmds., Sac 11, 13;

gepriesen iverden, 1 S 18, 30.

Hi. imp. Iph Kön. 410. i)npf. Isg. "^"'piX

kostbar machen, Euphemismus für wahr
machen , Jes 13, 12; den Fuß selten

machen, mit ^"52 ihn vom Betreten eines

Hauses zurückhalten, Spr 25,17, vgl. Now.
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"^Rt "^ii- ''*• ^'*'"-

"'i?'^ ^P^* ^'' '^' ^^*-' ^8^-

i;:, /: n-ip";, r-v. rinp*; Jes 28, 16, pl. m.
'

°'^">i<%
/'•'^'^"'p^ f^""^]?"^ H'^ ^'^c 14,

em/niip';, vgl. SteinerJ, >S'. ^ninp").

1) kostbar, teuer: bes. v. Edelsteinen
I

TT^"^^ pi< 1 K 10, 2. 10 etc. (14), p/.
|

1 K"5, "Sl etc. (4); .selten, rar, 1 S 3,
|

1. — neutr. daa Wohlwollen, Jev 15. 19;

V. geistigen Gütern, Ps 36, 8. Pre 10,

1 etc. — 2) concr.: Edle, Vornehme,

Kl 4, 2; f.
pretiosae, Haremsperlen, Ps

45, 10; n^Tlp"^ der Würdevolle, vir gra-

vis, Spr 17, 27. — 3) einen prächtigen

Eindruck machend. '"^ ^bü prächtig luallen,

Hi 31, 26.

1I>^ CS. np^ § 208b, Ä iip\ ri-i!P\ vgl.

ZÄT. I, 320 f. 1) Herrlichkeit] ^Pracht,

Hi 28, 10 etc. "^ "^bs ein prächtiges Ge-

rät, Spr 20, 15. — Pracht der Alien, Ps
37, 20; Zustand der JMacht und des

Lehensqlückes, Ps 49, 13. 21. — 2) Reich-

tum, Gut, Jer 20, 5. Ez 22, 25. —
3) Ehre: nur in Esth. 'i fnD Esth 1,

20; '^ rim 6, 3. 6 u. ähnl.

iSlP*^ y sg. ^T\tp^^ § 459c, 5 ^^Z. ^Tüjp;^^

[lITSp Jes 29, 21, s. Töip]. j9^,^Z. D-'TJ?pi'i

Schlingen legen (v. Vogelsteller): mit b

Jer 50, 24. Ps 141, 9; 124, 7.*

Ni. tJpiD Ps 9, 17. § 397 a A. (v. 01s.

§ 263"b angezweifelt), 2sg.V\ti;^% 2 pl.

^TÜpiD, impf. TüpW. sich verstricken, Jes

8, 15 etc.; in etiv. 3 Dt 7, 25; durch

etw., Spr 6, 2.

Fu. pt. pl. D"^t?p^"> § 220 A. 1. Kön. 408.

Pre 9. 12f in der Schlinge gefangen sein.

"TCp^ n. pr. m. 'IsCav, 'Is^av, L. 'Isxtav,

'is'fav, Qeturasohn: Gn 25, 2 f. 1 Ch 1, 32.*

bi<r\p^ n. pr. 'laya^irfk, L. 'Is/ilaTjX.

i)*Jos 15, 38, vgl. b^-'P^p'i Ort in Juda.

Lage unbekannt. — 2)
'

2 K 14, 7

'Ist^OTjA, L. Ka&or^X, jud. Benennung des

edomit. Sela.*

S"^*^ /". ni<i\ F.Ts^'-y^ [cri^n^ § 447a].
• ' T ' T : IT

'

T •• T *- V T : ^ -*

impf xn'i-^, xn^i, s. ^i'ü^y^, Tii^n"), f
X-1T\ etc.' imp. xn"^ § *592a, 79]/ ^Xl'»

§ ili A. 2. inf i<nV Jos 22, 25. § 619d;

i5-|b 1 S 18, 29. § 123 c A., nxn'^b

§ 619c, vgl. Graf, gesch. BB. 102Vä
inij-i'^ 2 S 3, 11, an^i-i"^ Jes 29, 13. pt.

^yi,cs. i5T^ § 202a,';y.'D^Ä<n\ es. '^^1^

Ä T;"^«"!"^, 1''i<"l\ 1) ''^f''-'- >iich fürchten,

insb. von religiöser Scheu durchdrungen

sein: ah.s. dem Göttlichen gegenüber. Gn
15, 1. 20, 8 u. sehr oft; im allgemei-

nen Sinne: 1 S 31, 4. Ps 49, 6 u. o.

;

einen Schreck bekommen, Gn 42, 35;

furchtsam, ängstlich sein, Ri 7, 3. 8, 20

u. 0.; Bedenken tragen, 2 S 13, 28 etc.;

sittliche Scheu hegen, Spr 14, 16 etc. —
vor etic, jmd. ']'ü Lv 19, 14. 32 u. o.:

^DB12 Dt 5, 5. 1 K 1, 50 u. o.; ^rsbia

IS 18, 12 etc.; infolge einer Sache: 3
Jer 51, 46. Ps 46, 3; mit b c. inf

sich fürchten etw. zu thun, Gn 19, 30 etc.;

sich scheuen etw. zu thun, 2 S 1, 14 etc.

;

mit )12 c. inf Ex 3, 6. IS 3, 15 etc. —
2) fürchten, etw., jmdn., c. acc, v. reli-

giöser Scheu : D'Tl'SijJ Hi 1 , 9 u. sehr oft

;

Ps ^Q, 16 etc. D'^'n'b'y; ^i5"i"; 9o|5ou}j.£voi

Tov j^hov. AG. 13, 26, vgl. Lag., Proph.

chald. XLA^IIT; v. der kultischon Ver-

ehrung, 2 K 17, 28. Jon 1, 9; niro Jos

22, 25 u. sehr oft; das Heiligtum, Lv
19, 30. 26, 2; den Namen Gottes, Ps

61, 6 u. ö. ; Mose, Jos 4, 14 u. ähnl.;

7\yTß "1 Spr 13, 13; V. fremden Göttern,

Ri 6,' 10. 2K 17, 37 u. ö.

Ni. i^ni:, f ni^-ii:. hnpf xn^n. pt.pl. f
nii^niD, nii^n:, r^arfz, "S. rpnb^ni:.

1) schrecklich, furchtbar sein: v. der

Wüste, Dt 1, 19. 8, 15; v. einem Lande,

Jes 21, 1; Volke, Jes 18, 2. 7; insb. v.

dem, was religiösen Schauer einflößt, Gn
28, 17. Ex 15, 11. Ri 13, 6. Daher:

Eigenschaft Jahves, Dt 7, 21. Ps 47, 3 etc.

(15); V. Jahves Namen, Ma 1, 14 etc.;

vom Jahvetage, Jo 2, 11 etc. — In Ez

1, 22 V. Com. getilgt. — v. Jahves

Werken: imposant sein, Ex 34, 10. Ps

^Q, 3. 5 u. 0.; niS'l'i! auf außerordent-

liche Weise, Ps 65, 6. 139. 14. — 2) ge-

fürchtet, verehrt werden, Ps 130, 4.

Fi. ^1^^^. inf s. -«rÄ^nv D^-^r pt.pl.

D*'i{"l*'10. c. acc, jmdm. bange machen, ihn

einschüchtern, 2 S 14, 15. Neh 6, 9. 14.

19. 2 Ch 32, 18.*

^^"l adj. m- 1 ,

^^.-L, r . s. oben.

5<T f CS. n^cnv S. TiX-l"; etc. (sonst

vgl. Nl^). 1) die Furcht, Jes 7. 25 etc.;

3 '"1 "jrs Furcht verbreiten in . . . Ez 30,

13; insb. Gottesfurcht, Religiosität, Ps

» )
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2, 11. Hi 15, 4 etc.; vollst. W^ribi^ ni^-j'^

Gn 20, 11 (E.) etc.; -^"IV n^n") Hi 6, 14;

nin*» nK"ii Jes ll, 3. 33, 6", sonst nur

in Ps. (3) u. Spr. (13); v. der frommen

Gesinnung, Hi 4, 6 etc. — 2) Ji> furcht-

bare Erscheinuni/: Gottes, Ps 90, 11. Ez

1, 18 ist nX'l'^l TF., s. Cornill 183.

11i<"l^ 71. pr. KsptüS, L. 'Upcüv, Ort im

St. 'Naphthali, Jos 19, 38 t wahrsch. =
Järon, s. Dillm.

^'^^j|l^ n. pr. in. l'apouia, jud. Fam.-

Name,* Jer 37, 13f.*

"DT}^ adj. m. streitend, streitbar: "^ tyb"Q

Ho 5, 13. 10, 6 (falls nicht entstellter

Eigenname).*

•b?5"i;^ P. b^^n^ ;^.^Jr.?/^.'l£poßaaX, König

V. Ophra, aucH ^iyiil geheißen. Seine Ge-

schichte Ri 7 u. 8. — IS 12, 11. Etymo-
log. Deutung seines Namens Ri 6, 32, s.

Wlh., Sam. 31. Stade, Gesch. I, 181,

vgl. r\my^ u. liyni

053'^^ n. pr. m. 'kpoßoajji. 1) der Be-

gründer des nordisraelit. Reichs. Seine

Geschichte 1 K 11, 26—40. 12, 25—
14, 20. 2 Ch 9, 29. 10, 2f. 12. —
2) König aus der Dynastie Jehu: 2 K
13, 13. 14, 16; seine Gesch. v. 23—29.
ICh 5, 17. Ho 1, 1. Am 1, 1. 7,9-11.

rilClS'l'^ n. pr. m. 'IspoßaaA. Verschim-

pfende Umgestaltung des Namens b^^ä*!''

(s. d.) 2 S 11, 21t.
"""

^"^^ (""^1 Ri 5- 13, in Ri 19, 11 lies

-i-l{§ 384 A. 4), P.T1\ f rni\ P. niT,
2 ^g. Tpf^i, P P.ll^ etc., \my^ Ru 3,^3

Qr., ip"!!^ Kt.].' impf. 1-1% ni^\ P.T!'^'^

(3) § 49ic, f iir, n-inT"™ (2)

§ 511.C, 2 s(j. m. ~np e/c. imp. T\. mi,
P n-in 2 K 1, 9. li.t § 593, "f -«in,

pl. in. 'n,^. inf a. l'-T^ Gn 43, 20, n^l
Gn 46, 3, n-I-1 § 619 h, S. ^mr\ etV.

[Ps 30, 4 lies^'^-ini"» Kt, Qr. ^"ili ist

falsch, vgl. Hupf' z. St.]. pt. w.' ni"i,

i-)i% pl. ^"-i'% D^"ni"^, cä\ •^-n''^, i^i-ii'i;

/: n'j-i"'^ Kl' 1, 16', n-i';)\ pl ni-i-i%

nilli"'. 1) hinab-, herabsteigen, Gn 11,7.
1 S 17, 28, 2 K 1, 4 u. sehr oft (Ggs.

nb^ Gn 28, 12 u. o.); bes. v. Reisen in

tieferliegende Gegenden: Gn 12, 10 u.

sehr oft; zum Meer, Jes 42, 10. Ps 107,

23; V. Tempel zum salomon. Palast, Jer

36, 12; zum Flusse, 2 K 5, 14; in die

Scheol: Gn 37, 35. Jes 5, 14 u. o. ; mit

acc. der Ortsrichtung: 1 S 10, 8 nach

Gilgal; 23, 4. 8 u. o. ; übtr. DIIO in den

Tod, Spr 5, 5; ID:? -^l-ii-i Ps '22, 30 u.

ähnl, ; auf etw., jmdn. SlP Ex 19, 18. 20.

Jes 31, 4 u. ö. ; "bbt zu etw., jmdn., 2 S

11, 9 f. Jon 1, 5 u. sehr oft; in etw., nach

etw. ^ Ri 7, 11 (ins Lager), 1 S 26, 10,

nionbiaa 29, 4 (in den Krieg, vgl. Wlh.
z. St.); jmdm. nachfolgend "'inii 1 S 14,

36 f. etc.;jmdm. entgegen rii<^pb 2 S 19, 17.

25 u. ö. ; von etw., jmdm. herab-, yo 2 S 19,

32 u. 0.; r^-C^ Gn 38, 1; b^ia Ez 26, 16

u. ö. ; D3?^ Ri 9, 37. — b c. inf., um
etw. zu thun, 2 K 8, 29 u.' ö. (12); b

c. subst. z. Bez. der Richtung: Ri 1, 34.

Jon 2, 7 u. ö. (8). Von Vögeln: herab-

fliegen, Gn 15, 11. — übtr.: das Schwert

fährt herab, Jes 34, 5; das Verderben,

Mi 1, 12. Ps 7, 17 u. ähnl. — 2) hinab-

sinken, V. Dingen : der Tag nimmt ab, Ri

19, 11; der Schatten: 2 K 20, 11. Jes

38, 8; Thäler: senken sich, Ps 104, 8;

eine Grenzlinie senkt sich irgendwohin,

Jos 18, 16— 18 u. ö. ; Stufen gehen ab-

wärts, Neh 3, 15; Mauern sinken, Dt 28,

52; V. einer eroberten Festung, Dt 20,

20. Kl 1, 9; V. Walde, Jes 32, 19; übtr.

die Macht, Ez 26, 11; herunterkommen

an Ansehen, Dt 28, 43; v. Wassern:

herabfließen. Dt 9, 21. Jos 3, 16; v. Thrä-

nen, Jer 9, 17. Kl 1, 16 etc.; ^D3n iS'^

Jes 15, 3.

Hi. niin, i-^iin, 2 sg. min, ^S'. iDn'inin

Jos 2, 18. § 637 d A.V ^2ni-)in König

412 f., 1 sg. in-inin etc. »;w;;. T)in, S.

^n"-nin, i'Qi-^i'ih, f -^ni-iin, pl. "^Tiin,

Tnb' impf nni'^V, -in^] Spr 21, 22^ S.

^Tr^'^'v etc., /:'n-in'^, Vnini, S. DTi^^m,

2 m.'sg. -t-)in § 5'49'c, s'. ^r^nip, Dl"iiri,

1 sg. n-'l'li^, S. 7|^in'i&? etc.,' pl. ^"^"i'^'',

?nT , S'. ^n-l'^l ,

''

n'^-;"'-1^1. l) hinab-

tragen: das Zelt, Nu 1, 51; die Lade, 1 S

6, 15 u. ähnl.; hinabbringen: Waren, Ge-

schenke, Gn 37, 25. 43, 11 etc.; c. acc.

loci: hinunter bringen: in die Scheol, Gn
44, 29 u. ö. (7); mit b Ez 28, 8; hinab-

führen, jmdn., 1 S 30, 15. 2 K 11, 19

(vom Tempel in die Burg); 'b^ nach Ri

7, 4 f. u. ö. ; herablassen (an einem Seile)

Jos 2, 15. 18; ein Gefäß, Gn 24, 18 etc.;
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liinahjagen, Jes 43, 14; hinunterschaffeti

von einem Orte: "112 Jos 8, 29. 1 K 17,

23; bTO 2 K 16, 17; etw. herunterthun,

ablegen, Ex 33, 5. — 2) neigen: das

Haupt, Kl 2, 10; hinahrinnen lassen:

Wasser, Ps 78, 16; Thränen, Kl 2, 18;

Speichel, 1 S 21, 14. — einen Sack auf
die Erde fallen lassen, Gn 44, 11. —
2) übtr. liinunterhringen an Macht und An-
sehen, Jes 10, 13. Ho 7, 12. Ps 56, 8 u. ö.

Ho. ^in^n, 2 sg. P"l")^n. impf. 2 m. P.

nilD. 1) hinabgebracht werden: c. acc.

loci, Gn 39, 1 (nach Ägypten); Jes 14,

11 etc. (3) in die Scheol; übtr. ge-

demütigt toerden, Sac 10, 11. — 2) nieder-

gelegt, abgebrochen werden, Nu 10, 17 (v.

dem heiligen Zelt).

ni': n.pr. m. F.l'\^ 'lapso. 1) Gn 5, 15f.

i'Ch 1, 2. SethiC Budde, Urgesch. 100.

Frd. Del., Par. 149. Lag., Mitteil. 1, 196.

— 2) jud. Farn. -Name, 1 Ch 4, 18.*

y^ll n. pr. Jordanfluß, 'lopSorvYjc § 294e
A;, gew. l'Tl'^n Gn 13, 10 f. 32, 11. 50,

lOf. 1 K 7,'46. 2 Ch 4, 17 etc. ; ohne Art.

poet. '1
Yl^. ^s 4:2, 7 = das heil. Land,

s. 01s.
—

' CS. in-T^ nn-' Nu 22, 1 u. ö.

(12 bei Q.); sonst 1 Ch 6, 63 der bei

Jericho liegende Teil des Jordan. — Ew.,

Gesch. I, 383 Ableitung v. Tl^, dagegen

Frd. Del., Prol. 10. — Hitz." 'lapoavoc,

andere: der Herabstürzende. Hw 752—
757. — 2) der Fluß überhaupt: Hi 40,

23 (vom Nil).

TT^^ z. Wz. s. ZDMG. 46, 726, 1 sg.

^T\^\ impf uyi^ Nu 21, 30. §631dA.
Kön. 581 [ist ^jedoch wahrsch. TF. st.

OrD]. imp. rrr. inf a. nh^ Ex 19, 13 t
(hier vor Ni.)]'' '^^'Th 2 Ch 26, 15. Kön.

582. rrin-ib, tirb.pt. rrp § 213 c, _^z. D^"i'i%

D"*!^. 1) schleudern, schießen: abs. 2 K
13,' 17 etc.; D^SrnS mit Ffeilen, 2 Ch
26, 15; mit b aufjmdn., Ps 11, 2; c. acc.

etw. abschießen: Pfeile, 1 S 20, 36 f. Spr

26, 18; ein Loos werfen, Jos 18, 6; mit

^ etiv. wohin schleudern. Ex 15, 4. —
c. acc. jmdn. beschießen, Ps 64, 5. Nu 21,

30 (s. aber oben). — 2) hiniverfen: den

Eckstein, Hi 38, 6 {fundamenta iacere):

eine Mazzeba errichten, Gn 31, 51.

Ni. nn;^ Ex 19, 13t. Kön. 582. {tot) ge-

schossen, erschossen iverden.

Hi. 'Dnn Hi 30, 19 [nih Bär] § 636 c
^nnin, 2 m. s. F. "^rniir, / sg. "•r'^nin'

Äi^-inniri, T^-irnh. impf.'ny'^, -n«^ 2K"l3-

17, S. •zn'^n etc. , 2 m. S. ?|"lin etc.

[3 pl. ^^y^ 2 S 11, 24 Kt. Kön. 585].

imp. K-pl "»wiin, pl. "»D^iin. inf min,
S. anhin. pt. nniia, nnb (1), pl. o'^niia,

D-^S-llia 2 S if, 24 Kt. Kön. 585,' S.

F. ^ni'Q, ""^TilO. 1) werfen, schießen:

abs. '2 S 11," 20. 2 K 13, 17; D^nir
Bogenschützen, IS 31, 3; c. acc. Ffeile
abschießen, 1 S 20, 20. 36 etc.; jmdn.

beschießen, Ps 64, 8 : 5 auf jmdn. schießen.

2 Ch 35, 23; "bx 2 Ö 11, '24. — 2) hin-

werfen: c. acc. jmdn., "^.'prib in den Kot,

Hi 30, 19. — 3) besprengen. Ho 6, 3;

niilS der Fesprenger, der Frühregen, Jo'

2, 23. Ps 84, 7, s. 01s.; regnen lassen,

Ho 10, 12. — 4) das Orakellos werfen

(vgl. vrm) Mi 3, 11. 2 Ch 15, 3: dah.

überhaupt v. priesterl. Belehrung, bes.

über Reinheitsfragen, Lv 14, 57. Ez 44,

23. — 5) allg. lehren: Jes 30, 20. Hb
2, 19; c. acc, jmdn. unterweisen, Ps 25, 8.

Hi 27, 11 u. 0. ; bes. Jes 9, 14 ipü-n-lllS

der Lüge Lehrende-, mit doppelten ac?c. Ex

4,12. 15u. 0.; b Dt 33, 10t; n der Sache

Ps 32,8 etc.; -5X 2 Ch 6, 27; der Leh-

rer = der Gebieter, Hi 36, 22 (wo LXX
ouvaotT^c); zeigen: Gn 46, 28 (den Weg);

Ex 15, 25 (einHolz) ; mit Fingern. Spr 6, 13.

Ho. impf yir\V Spr 11, 25.t 01s. § 261.

besprengt werden.

b^^^l^ n.pr. 'Ispr/jA, 2 Ch 20, 16t, ^'ame

einer Wüste oder eines an derselben lie-

genden Ortes.

n1"1^ n. pr. m. 'ioat, L. 'Apous, gadit.

Fai.-Name, 1 Ch 5, 14 t.

pii; das Grüne, Hi 39, 8 1-

]J<äJ^*l^ n.pr. /". 'Ispoooa, Mutter des Kö-

nigs Jotham V. Juda, 2 K 15, 33 t.

nUi^l^ n. pr.
f.

dieselbe, 2 Ch 27, 1 1-

pbir^ll» n. ^^r/kpouaaXriji (vgl. zur En-

dung -aim Wlh., gent. 37, A. 3), D-^biTl-l-

Jer 26, 18. Esth 2, 6 [so auf makkab.

Münzen, s. Levy. Gesch. d. jüd. M. 42 f].

F. ^^\>t^r 1 Ch 3, 5. 2 Ch 25, 1, doch

s. Baer Psl37, 6; acc. n^O'ibü^n^ 2 Ch

32, 9, rs^':>t^r 1 K 10, 2.'jes'36; 2. Ez

8, 3, P. n-äSlIj^-T; 2 K 9, 28, vgl. Chwol-

son, lit. quiesc. 30 f., assyr. Ursalimma,
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Frd.Del.,Par.288,aram.0bt^n\abü^-|i;

'kpouoaXrjfi, f.
Ez 21, 25. Bött. § 655. —

Zur Wortbedeutung vgl. ZAT. IV, 134

bis 148. — Proleptisch für Jebus, Jos

10, 1. 5. 15, 8; Davids Stadt: 2 S 5,

7, vgl. Jes 29, 1, s. 'ji'^S; Salomos Re-

sidenz, 1 K 3, 1 ; seit Rehabeam Haupt-

stadt des Reiches Juda, 1 K 12, 18.

Hw. 678— 702.

rrr m. Jos 10, 13, S. tfnT Jes 60, 20

der Mond, Ps 72, 5. 7 etc. (4); neben

Sonne (8), neben Sternen (2), neben bei-

den (12).

HT; § 191b. m. Sac 11, 8. pl Q-'n-l') (4),

CS- ""^n-»,^ (2) der Monat, 1 K 6, *37f. 8,

2 etc. ; v. Monaten der Schwangerschaft,

Hi 39, 2. Vgl. Levy, Phöniz. Wb. 23.

^1T P-T^^^ n. pr. 'lapa^, L. 'Ispa^, arab.

S'tamm, Gn 10, 26. 1 Ch 1, 20.^'= Vgl.

Dillm. z. Gen.

"^^T. (§ 296 e A. 3). So stets im Pent.,

sonst 2 S 10, 5. Esr 2, 34. Neh 7, 36.

2 K 25, 5; in-'-l'i stets bei Jos. (13) u.

2 K 2, 4f. 15. 18; nh-i-i^ 1 K 16, 34. —
f. Jos 6, 1. Bött. § 655 'lspi)(ü>, Jericho,

wahrsch. nach dem Mondkulte so benannt

;

von Israel auch Palmenstadt genannt,

Dt 34, 3. Ri 1, 16. 3, 13. — Eroberung
Jos 6. — Sonst s. Winer I, 544. Hw.
675 f. ; für spätere Zeit Schürer, Gesch.

11, 140 A. 445.

DH*!]' n. pr. m. 1) ephraimit. Name, 1 S

1, 1, vgl. Wlh., gent. 27 A. 2 'IspspLsr^X,

L. MspsfjLiTjX. — 2) levit. Name. 1 Ch 6,

12, 19; fehlt bei T., L. MspaijtayjX. —
3) benjaminit. Name, 1 Ch 8, 27 Ipoajx,

L. Ispsaix. — 4) desgl., 1 Ch 9, 8. 12

'l£pofioa[i, Ipaapi, L. 'Ispoap.. — 5) Held
unter 'David. 1 Ch 12, 7 Mpoajx, L. 'le-

poap,. — 6) danit. Name, 1 Ch 27, 22.

— 7) jud. Großer, 2 Ch 23, 1. — 8) prie-

sterl. Name, Neh 11, 12.*

'^^^H'!!'' w- pr. m. 'kpajj-cTiA, L. 'kpa-
fxar/X. ' 1) jud. Clan, 1 Ch 2, 9. 25—27.
33. 42, vgl. Wlh., gent. 13 f. 23 ff. —
2) levit. Fam.-Name, 1 Ch 24, 29. —
2) jud. Prinz, Jer 36, 26.*

^^^^nn^ n. gent. v. Nr. 1, 1 S 27, 10.

J?nT n. pr. m. 'Itü^r^X, L. lepss. ägypt.

Sklave, 1 Ch 2, 34 f.*

LJ I impf. ^DUl'i 1) intr. abstürzen, ab-

schüssig sein, V. einem Wege, Nu 22. 32.

— 2) tr. hinwerfen, c. acc. jmdn., ihn

preisgeben, Hi 16, 11.*

^^.*'l!' n. 2)r. m. 'lepiTiX, L. lapouTjX, Name
aus Isaschar, 1 Ch 7, 2 t.

Zry^ m. S. tyn-'l'^ Jes 49, 25, pl. S. '•n'^l-'

P.\^n-] Ps' 35, 1. Jer 18, 19 Gegner,

TVidersacher.*

n^*l^ n. pr. m. 'lapi|3. 1) levit. Häupt-

ling, Esr 8, 16. — 2) Glied der hohen-

priesterl. Familie, Zeitgenosse Esras, Esr

10, 18. — 3) simeonit. Fam.-Name, 1 Ch
4, 24 = •J''D'^ Nr. 1, s. d. (vgl. Dillm. zu

Nu 26, 12)*,^ L. 'lapsifx.

''n^']^ n. pr. m. 'laptß, L. 'lapciß, Held

unter David, 1 Ch 11, 46t.

n^^^ 1 Ch 26, 31 Oupiac, L. lo^pia;,

^Vn^ 1 Ch 23, 19. 24, 23* ispia, L.

leoSt n. pr. m. Judäer aus Hebron.

ni/J"''^*' n. pr. 7n. 'IspijjLOuö, L. 'IspcjxouO,

'Ipi[xajö. 1) benjamin. Fam.-Name, 1 Ch

7, 7. — 2) Held unter David, 1 Ch 12,

5. — 3) naphthalit. Fam.-Name, 1 Ch

27, 19. — 4) Sohn Davids, 2 Ch 11,

18. — 5) jud. Beamter, 2 Ch 31, 13. —
6) levit. Fam.-Name, 1 Ch 24, 30 =
niia'T^ Nr. 3. — 7) Sängername. 1 Ch
25. 4^=

niTS-l": Nr. 4.*

ni"J^*)'^ n. pr. m. 'Ispiaoui), L. 'Ispfxoj^,

benjamin. Fam.-Name, 1 Ch 7, 8t-

TO^"i^ f.pi. nir''T, s. P.'^b''n^ ^ni^'^-ii etc.

Zeltdecke, Jes 54, 2; Zeltteppich. Jer 10,

20. Ps 104, 2 (v. Haaren Hl 1, 5), v. den

gewirkten Teppichen der Stiftshütte, Ex
26, Iff. u. 0. (23 PC); meton. pl.

f.
Zelte,

Hb 3, 7. Jer 4, 20. 49, 29. Hl 1, 5; sg.

V. Zelte der Lade unter David, 2 S 7, 2.

1 Ch 17, 1.

ril^"!^ n. pr.
f.

'i£pi(o^, L. 'kpsiü)}),

Tochier Kalebs, 1 Ch 2, 18 t, vgl. Wlh.,

gent. 33 A. 2.

^"i; CS. tf-i^ § 202a.
f.
Nu 5, 27. § 310c,

K •'DT "etc., du. D'^DT, ^. ^'^DT.

1) liüfte: Gn 32, 32 etc".;"'^n ;^3 Rüft-

pfanne, v. 26. 33 a. — Ort des Schwert-

gurts, Ps 45, 4; V. weiblicher Hüfte, Nu
5, 21 f. 27. Hl 7, 2. — 2) dn- fleischige
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7V?7 </es Oherschankehj Hinterhecken, Ex

28, 42, s. Dillm.; Ggs. zu qns Ez 24, 4;

die Lende'. Gn 24, 2. 9 Hand unter die

Lende legen, s. Dillm. ; nun den Lenden

hervonjehen, Gn 46, 26 etc. — 3) Seite

eines Gegenstandes: des Altars, 2 K 16,

14 etc., des heil. Zeltes, Ex 40, 22 etc.

— 4) der Schaft: des Leuchters, Ex 25.

31 etc. (3).

n3T°
f. S. inDT, du. D':nDT, P. D'^nD-|^

cs.'-^tspy,, "^niDn-i 1K6,Y6 Kt. \ykie
Hinterseite: a) eines Stammgebietes, Gn
49, 13. b) eines Gebäudes : i2«c^7t?««r7, Ex
26, 22 f. etc. (4). — 2) die hintenliegenden

Teile: äußerste Gebiete der Erde, Jer 6,

22 etc. (bei Jer. 4mal); IIDS ^T\2y[ der

äußerste Norden, Ez 38, 6. 15. 39,' '2. Jes

14, 13. (Ps 48, 3 Glosse, s. Cheyne, Ex-

positor. Jan. 1888, 24); die nördlichsten

Teile eines Gebirges, Ri 19, 1. 18; die

innersten Teile des Libanoji, Jes 37, 24 etc.

;

die innersten Räume eines Hauses, Ps

128, 3 etc. (3), einer Höhle, 1 S 24, 4,

eines Schiffes, Jon 1, 5, die tiefsten Stel-

len der Unterwelt, Jes 14, 15. Zu Ez 32,

23 vgl. Cornill.

n^'^J"!^ n. pr. 1) '^IspifjLO'jB, Ort in der

Ebeiie Juda, JoslO, 3. 5. 23. 12, 11. 15, 35.

Neil 11, 29, jetzt Jarmuk, s. Dillm. zu

Jos. — 2) Levitenstadt in Isaschar, Jos

21, 29 Psfxfxa^}, L. 'Ispfito^^ = n^n od.

nilSXn s. d.*, vgl. Dillm. z. St.

ril^'l^ n. pr. m. 'IspifxüJ^, L. 'Aptti(üö.

1) benjamin, Farn. -Name, 1 Ch 8, 14. —
2) Name dreier in Mischehe lebender

Zeitgenossen Esras, Esr 10, 26 f. 29

Kt. (Qr. nil2"l1). — 3) levit. Fam.-Name,

1 Ch 23, 23 = niia'^T Nr. 6. — 4) Sän-

gername, 1 Ch 25, 22' = ni'a'i-)'^ Nr. 7.*

^)y^'^ n. pr. m. Mepafxi, Zeitgenosse Esras,

Esr 10, 33 t.

in"J"l'^ n. pr. m. Afxapia. 1) priesterl.

Fam.'-Name, Neh 10, 3. 12, 1. — 2) jud.

Vornehmer, Neh 12, 34 Mspsjxia. —
3) manassit. Fam.-Name, 1 Ch 5, 24 'Is-

p£jxiac. — 4) Held unter David, 1 Ch
12, 4. — 5) desgl., V. 10. — 6) der

Prophet Jeremia, Jer 27, 1. 28, 5f. (9),

vgl. ^'nyny Nr. i.

^iTI^'D*!'^ n. pr. m. 'kpsjjLiac. 1) der Pro-

phet Jeremia, Jer 1, 1 u. o. — 2) Held

unter David, 1 Ch 12, 13. — 3) Groß-

vater der Könige Joahas u. Zedekia, 2 K
23, 31. 24, 18. Jer 52, 1. — 4) ein

llechabiter, Jer 35, 3 'Upejxiv.

> I ny-l'' Jes 15, 4 t heben (v. Herzen).

by^Ön" n. pr. fehlt bei T., L. hp'feX, Ort

in Benjamin, Jos 18, 27.t Lage unbekannt.

y}l /. ^y^l^ inf pn^ § 484a. speien: 3

(ins Gesicht) Nu 12, H. Dt 25, 9.*

P^^ adj. in. CS. pl"^ stets als neutr. subst.

das Grüne, das Grünkraut: vollst. 'p'V

^m 2 K 19, 26 etc., sonst "^ 13 Kraut-

garten. Dt 11, 10. 1 K 21, 2; ej;z Gericht

Kraut, Spr 15, 17.

p"]" das Grüne, das Grünkraut (Low. Pfl.

237) Jes 15, 6, vollst, m^n '' Nu 22,

4; }^m "^ Ps 37, 2; nirr/"^ Gn 1, 30.

9, 3. — Vom Laub an den Bäumen nur

Ex 10, 15.*

"PP*^!! 1) das Gelbiverden, der Rost am
Getreide, 1 K 8, 37 etc. (5mal, stets neben

jiS"!© s, d.) ixTSpoc, vgl. Niebuhr, Beschr.

V. Arab., Vorr. 46. — 2) das Gelb-,

Blaßweiden, Jer 30, 6 (des Gesichts).

"pp"!^ n. pr. Jos 19, 46t unbekannter Oi-t,

vieil. b. Jafo s. Dillm. z. St. LXX xat

dCTTO ilaXaaory? 'Upcixcov.

D^P"?^ n. pr. m. 'IsxXav, L. 'kpcxaji,,

juA.'Fam.-Name, 1 Ch 2, 44t.

P^P"]!^ ^^'- ^n. § 234 a, pl. npnpn'^ grün-

lich, gelblich. Von einem Flecken an Klei-

dern, Lv 13, 49; v. grünlichen Vertie-

fungen an der Wand, Lv 14, 37; vgl.

über den sogen. Häuseraussatz Dillm.

z. St. u. Kph. in Hw. 580. Von der gelb-

lichen Farbe des Goldes Ps 68, 14, s. 01s.*

§ 82, 2 A., ornri-iii, 3pi. ^©-i;;, S.

'7\^t'\'^^, n^T2JT% ' 2 pl. aniST^i
,

'"i pl
^DTÜT,' S. nmH'^^ impf, i^ '§ 487c,

irinVGn 22' 17," P. Tü"i^\ S. t;töT^"^ etc.

imp. T15"l, P. TMty, § 592 c, P. lt\"% 593,

pl. ^ti. inf ntJ-l § 619 h. pt. f'-l"',

©ni'^, ' pl. D'^tJTV D-'irini'', s. v-&^h'^.

1) in Besitz nehmen, occupare: a) gewalt-

sam, abs. Dt 1, 21. 2, 24 etc. ; W^tyr^ Er-

oberer, Jer 8, 10; c. acc. ein Land durch

Eroberung, Dt 2, 31. Am 2, 10 u. sehr
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oft; Städte, Gii 22, 17. Jos 19, 47 etc.;

ein Grundstück durch Rechtsbruch, 1 K
21, 15f. u. ö.; mit b für jmein., Ps 83,

13; V. Tieren, die ein verwüstetes Land

in Besitz nehmen, Jes 34, 11; vom Un-

kraut, Ho 9, 6. b) rechtmäßig, durch

Erbschaft: Grundbesitz, Nu 36, 8; Skla-

ven, Lv 25, 46; durch göttl. Segen, Jes

61, 7. — 2) den Besitz hehaupten. oh-

tlnere: Ri 11, 24. Jes 60, 21. Ez 33,

25f. etc., viell. auch Ri 18, 7, s. Berth. —
3) aus dem Besitz verdrängen-. Dt 2, 12.

21 f. Jer 49, 2. Spr 30, 23u. ö.

37. impf. TÖTn*^ etc. des Besitzes beraubt

werden, verarmen (vgl. Qal Nr. 3), Spr

20, 13. 23, 21. 30, 9; an Vorrat Mangel
haben, Not leiden, Gn 45, 11.*

Fi. ir-)';'^ Dt 28, 42t in Besitz nehmen;

inf. S. ^DtJ*1*^b ton uns arm zu machen,

Ri 14, 15. "

m. r?-^"Tin, S. "^tiTin, 2 .9y. mriin etc.

impf. 3 sg. m. t'^'^r^, tÖni'^V §" 498 c,

löi^i, S. T^p^iir inf. a. irSin, CS. Tü^nin.
^.'"

it?^"iin , DTü'^-i'in. pt. tji-ii^

,

" S.

atD^lTC. 1) etw. in Besitz nehmen {= Qal

Nr. i), c. acc. Nu 33, 53. Jos 8, 7 etc.—
2) jmdm. etw. als Besitz geben: mit dop-

peltem acc. Ri 11, 24. 2 Ch 20, 11 ; übtr.

Hi 13, 26 jmdn. in den Besitz seiner

Verschuldungen treten lassen = ihn als

Träger der letzteren verantwortlich machen.,

bestrafen. — 3) jmdn. aus dem Besitz

vertreiben [so meist] Ril, 27—33. IS
2, 7 u. sehr oft. — 4) jmdm. etw. ent-

reißen: Hi 20, 15 aus seinem Leibe reißt

Gott es (das unrechte Gut) ?i3T2?"li^.

niri;' Nu 24, I8t f. m^-i\ es. ntsT, s.

T^n©-!'] etc. Dt 2, 5. 9! 19. Jos 12, 6 f.

M. ö. der Besitz; 'in IDSTö'a Besitzrecht,

Jer 32,' 8. — Vom Stammesbesitz Ri 21,

17; prägn. = israelitischer Besitz, Nu
24, 18. Ps 61, 6 nach ZAT. I, 326 v.

Annahme des Königstitels.

priTT^ n. pr. m. 'Jaofoix Am 7, 9. 'i nitt^

s. z. pn^i
, LXX ßo)jjLol TO'j YsAwio:;

V. 16 '1 n^a = Volk Israel. LXX 'la-

-/(oß.— Jer 33, 26. Ps 105, 9*.

bsr-^lE^, Bär bNtlqiTDi n.pr. m. 'btxa-/]X,

simeonit. Fam.-Name^ 1 Ch 4, 36t.

d;z3^ fingierte Wz. angenommen zur Er-

Dtoii^ Gn 50, 26 (TF. für
Siegfried u. Stadk, Hebr. Wörterbuch.

klärung v

DtJi'i"^), DTD11"! Kt. (Qr. DTD^^I, falls nicht

z. 1. =:iö^'i)'24, 33, n^irij^i Kt. (TF. f.

n^iüijy Qr.), Ri 12,' ä, s. unter W'ID

Qal u. Ho.

blS;nb^ L n. pr. m. 'laoar^A. 1) Volks-

name: m. Nu 23, 7. — a) Bezeichnung

des ganzen Volkes, 1 S 13, 13. 2 S 7,

23 f. Ho 8, 2. 9. 1 u. 0.; 'i in*bK Gn
33, 20; '^ ]^"1i< 1 S 13, 19. 2 K 6, 23

u. 0.; bi5nTÜ''""i:3, '1 rjiill s. ir'ix. Im
höheren prophet. Sinne: das wahre, gläu-

bige Israel, Ps 73, 1. Jes 49, 3 etc. :
'i nn

= das ephraimitische Gebirge, Jos 11,

16. 21.'" b) Nordisrael: als das Haupt-

reich, 2 S 2, 9f. 3, 10. 19, 41—44. 1 K
12, 1. Ho 5, 3 etc.; '> -^Dbtt (Ggs. '^

Tn^ir>) 1 K 15, 31 u. 0.; '''23 Ho 4, 1

(vgl. V. 15). c) das Reich Juda (beim

Chronisten), 2 Ch 12, 1. 15, 17. 19, 8.

21, 2. 4 etc., sonst sp.h. Ps 14, 7.

d) bi|t-ltü-] = Laien, Esr 9, 1. 10, 5 (Priester,

Leviten u. Israeliten = Laien). — 2) f.

als poet. Personifikation des Volkes, Jer

3, 6— 10. — 3) Name Jakobs, des Stamm

-

'. vaters Israels. Deutung Gn 32, 29. Ho
' 12, 4 f., vgl. Lag., Symm. 1, 118. Gn 32,

I 29. 35, 10. 21 f. (vgl. Geiger, Urschr.

I

370f.), Gn 37, 3. 13. 46, If. 29f. 47, 29.

31. Jes 63, 16 u. ö. (seltener als Jakob),

meist in b^tniü"^ ^pi Gn 42, 5 u. sehr oft.

Zur geschichtl. Grundlage s. Meyer, Gesch.

I, 353.

^'^^.'^^? ^^- p^'- ^'^« l^ipir^X, L.

leViti. Fam.-Name, 1 Ch 25, 14t.

'^^"l^? n. gent. Lv 24, 10. 2 S 17, 25,

n'ibi^niri^ Lv 24, lOf.*

"lD'0123^ Qr. perpetuum. n. pr. m. laja-

y(C(p. 1) Israelit. Stamm: Jos 19, 17—23.

Über seine Zugehörigkeit zu Joseph s.

Meyer, Gesch. I, 353. — 2) Sohn Jakobs.

Namendeutung Gn 30, 18.

123;^ § 184. -t?'^ (ca. 30) § 370b, 8. T^in'-»

Gn 24, 42. Ri 6, 36*, i:©"^ Dt 29, 14!

Esth 3, 8. 1 S 23, 23 [14, ^39 em. Wlh.,

Sam. 93 J^DTÖ^J , 0212?^. Gn 24, 49 t,

DDip^n Dt 13, 4. V) es ist vorhanden, es

giebt: bi<h ttJ"^ es ist ein Goel da, Ru 3,

12. Pre 1, 10 giebt's etwas, das man neu

nennen könnte? — Ahnlich Hi 11, 18.

33, 32. Jer 5, 1. 37, 17 u. o.; mit pl.

D'ip'^ll! ir?-^ Pre 8, 14. 2 K 2. 16 u. ö.;

verstärkt IT^ISb T\IT\ "C^ siehe, da ist er

18

l£^Op£l,
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vor dir, 1 S {), 12. — ib-Üi ich hahe,

besitze, Gn 38, 9, ähnl. 39, 5. 8. 43, 7.

— nir^Ji 1D^_ sunt qui, Neh 6, 2—4; sel-

ten am Schlüsse, 1 S 21, 5, Jes 43, 8;

2 K 10, 15 t^^ t\ (beteuernd:) es ist

(janz (jeiviß\ mit folgendem b c. inf.: es

handelt sich darum etw. zu thun, 2 K 4,

13; 't^ Sb Hi 9, 33 t Roed. add. nach

LXX sb. — 2) er ist da, (jeyemvärtiy:

n-T- Dipi2S nin-' iri;; Gn 28, 16. —
3) als bloßes Verbum substanti-
vum: birriü*' Pre 8, 14 eitel ist's, tvas

(jeschieht auf der Erde; DDttJB: Tl?"' es

ist euer Wille, 2 K 9, 15. ~ Hi 16, 4

wäre doch eure Seele an meiner Seelen

Statt (tJ'^ ^b) ; mit praejj. verbunden

:

I^tEJSi'f^^ TZJ"* es ist bei eurer Seele, es

ist euer Vorhaben, Gn 23, 8. Streitig ist

Spr 8, 21, wo Now. „Gut, Besitz'' (=

3Ü^ P.nir'r f. nntör 2s(Lro.ti^, P.rmi?^— T TT' t:"' ' t:-it' t:tt
etc. impf, nir'\ ntJ^ § 491c,

f.
ZtiT\ etc..

f r\y2it^V\ Ez 35,""9 [01s. § 242"d liest

nrntJ'^P; besser Cornill 408 nach Qr.

nfnir'iri umgestellt in nsrnri^n]. imp. ytt
1

§'593, -mi7, nntj § 593 T/- '1^'.
i^^'-l

^,nr, p. ^DÄ ^^^y.cs. nrnri § 619 h (f.

:

Punkt, f. nSTÖ Am 6, 3), P. hmü, S. ^nnt?
j

etc. [^nnilJ P's 23, 6, s. 01s. z.'St.], inf.

a. ntü^' hit? Jer 42, 10. Kön. 402f. pt.
\

lt^, nTrii\ '^mrii Jer 48, 18 Kt. (Qr.

»nfe, so'Hitz.),' '^M^nPsl23, 1. Ktzsch. I

§'öo, 3 a, pi. D-iniür,' D^n^p^ es. '^mü^
|

'lnlri'^^ aS*. rrnri"» etc., /". s^.nnt?-' Na '3,:

8." § 214c, nht?\ nniJi\ ^nnw (4)'

§ 343 e A. 2." PinskeK Einl. iÖ3. P.

nnTü'i\ pZ. nini2:J\ nhitJ^ l K 3, 17.

1) sitzen, dasitzen, aJs. Ex 18, 14. 2 K 9,

5. Ez 3, 15 u. 0.; mit adverb. Zusätzen:

^*1S allein dasitzen. Kl 1 , 1 etc. ; Orts-

bezeichnungen : mit acc. loci HPS vor

der Thilr, Gn 18, 1 u. o. ; 3 Ps 2, 4 im

Himmel, u. o. ; riÄ5 bei jmdm., Jer 16, 8;

-2V Ps 26, 4; neben jmdm.: b:2iCNeh2, 6;

r?«^/* 6^w;. -b^ 1 K 2, 12. Lv 15, 6 u. o.;

oberhalb, an "53? Ps 137, 1 u. o. ; c. acc.

D'^n'^DH miJ'^ ^^r oberhalb der Kerubim
Thronende, \ S 4, 4, ähnl. Ps 22, 4 etc.;

zwischen 'j">3 2 S 18, 24; nnp unter, 1 K
13, 14 etc.; Bez. des Zweckes: "b^ zum
Rechtsprechen, Jes 28, 6; prägn. : still-

sitzen, sitzen bleiben, Ri 5, 16; zu Hause

bleiben, Lv 12, 4 f. 18 1, ?8; mit b firr

jmdn. Ho 3, 3; im Lande bleiben, Jer 8.

14; sich ruhig verhalten, Jes 30. 7. —
2;wr Beratung dasitze7i, Spr 31, 23. —
2) sich hinsetzen: Gn 27, 19. Ru 4, 1

u. ö. ; nb 3©r.'l sie setzte nch für sich

allein hin , Gn 21, 16; sich niedersetzen

(Ggs. D^p) Ps 139. 2. Kl 3, 63; pxb
Jes 3, 26. Kl 2, 10 etc.; sich hinsetzen:

auf etw. "5^ Gn 48, 2 u. ö. ; unter etw.

nnn Ri 6, ll etc.; an einen Ort ZI Ri

19, 15 u. ö. ; vor jmdn.: "'ZSb 2 S 7, 18

u. ö. ; b^X bei einem Orte auf der Lauer
sitzen, 1 S 20, 19; mit b c. inf.: sich

hinsetzen, um etw. zu thun, 1 S 20, 5.

24 u. 0. Oft eine andere Handlung ein-

leitend : ich setzte mich hin und weinte,

Neh 1, 4; sie setzten sich hin und aßen,

Ri 19, 6 u. 0.; eng verbunden: ^b'iElCn

^rniJ setzt euch tief Jer 13. 18; ^p'^p^n

nmZJb sie verkriechen sich, Jer 49, 8. 30.

— 3) bleiben (Ggs. zu K^S"^) 2 K 19, 27.

Jer 21, 9 u. ö. (Ggs. zu'V^n) Dt 6, 7.

1 S 23, 18. — Gn 19, 30 er fürchtete

sich in Zoar zu bleiben,; 2 K 2, 18 er

war in Jericho {unterdessen) geblieben,

u. ö.; zurückbleiben, Gn 44, 33; bei jmdm.
bleiben, als Anhänger: "C^ 2 S 15, 19.

Ps 26, 5 u. ö. — im Lande bleiben y^üO.

.2 K 25, 24 u. ö.; rT^aS im Hause, i'li

14, 10; draußen bleiben, j^H Dt 23, 14;

ITJiri an seinein Platze bleiben. Ex 16.

29; veriveilen als Gast (logieren), Gn 29,

14. 1 K 17, 19; bei jmdm. 'r\^ Ri 17,

11. 19, 4; d::? Gn 27, 44 etc.; als Flücht-

ling 1 K 12, 2, als Gefangener, Jer 37,

16. 21 etc.; a)i einem Orte verweilen

bis ... 13? 2 S W, 5 etc. — Von vor- [q
übergehendem Lagern: Nu 22, 5, Jos 8,

9 etc.; in einem Zustande verharren: Ho
3, 4 (ohne König); v. Jahve: dauern:

ub^'Sib bis in Eivigkeit, Ps 102, 13. Kl

5, 19 u. ö.; verbleiben an einem Orte,

Sac 12, 6; als offene Gegend soll Jeru-

salem verbleiben, Sac 2. 8. — Ps 122, 5

will Ges., Then. 635 = „gestellt sein,

stehen'' fassen, es könnte aber auch acc.

sein: „sie saßen dort auf Thronen". —
4) tvohnen: 1 K 2, 36. 2 K 6, 1 u. o.;

mit jmdm. zusammen riÄ< Gn 34, 10. 16.

Spr 3, 29 u. ö. — nnÄ der Wohnsitz, .

Nu 21, 15; irSTD sein Wohnsitz, Ps 68,

17; innü Dinis Ob 3 sein hoher W.;
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c. acc. bewohnen \ ein Haus, Jes 44, 13.

Jer 36, 22; Zeltbeivohner, Gn 4, 20 etc.;

Landeshewohner, Gn 50, 11. Nu 14, 14

u. 0. ; B. den Erdkreises, Ps 33. 8 u. ö.

;

vor Städtenamen, Ri 1, 17. Jes 5. 3 u.

sehr oft; bsa-n2 nniTi^ Eimrohierschaft

Babels, Sar2, 11 u.' lihnl., vgl. Wlh.,

Sam. 139; sich zum Wohnen nieder-

lassen : Gn 20, 15 u. 0. ; sich an einem Orte

eine Residenz einrichten: 2 S 5, 9. 1 K
12, 25 etc. — 2) bewohnt sein: bei den

Propheten Sac 9, 5 u. bei Jer 17, 6 etc.

(3) u. Ez 29, 11 etc. (2); mr?n &5b nicht

soll {die Stadt) beivohnt sein; sonst: Jer

17, 25 nmü-^i.

m. 3 s(j. f P.h^tiy, pi. ^nii?iD, P. ^aiöiD

Kön. 152. pt. f/nnir., P. ni©i3, ])/.

niSiril bewohnt sein; nur bei Jer 6,

8 etc. (2) u. bei Ez 12, 20 etc. (6), in

38, 12 = ivieder bewohnt locrden. — In

Ez 26, 17 em. Cornill S. 342 nSTÖD du

bist verschiüunden.

Pi. ^ntl?'^ Ez 25, 4* Smend: ansiedeln-,

Cornili'336 punktiert ^mpr
m. l"iT2Jn Esr 10, 14, S. '^Dl^Tliin, 1 sg.

inmriin § 466a, .S'. ^'^nM'in, D'ipnTT'n,

a'^nitdin [o-^nintoin Sac io, 6. § 631 b

D'^ndtÜin], ^nifn.' impf. 3 sg. m. niT'i'^n

Gn"47", 11. § 498c, nWn, ntJ^I," Ä
':n''Tr!i^l l K 2, 24 Qr. § 636b (s. bei

Mich.' die LA. ^3in"'ÜJi'^1), nn-iti^], 2 sg.

m. niöin^ etc. imp. 2i'\n,"2^i. ^n'^tin,

in'^f'in. 'inf. n'iirn, n^nß'in, S. 'in^Triin.

pt n-^TöilS, CS. in^Tüi^ Ps 113, 9. § 343 e

A. 1. 1) jmdm. einen Sitz bereiteti: 1 K
2, 24 etc.; einen Platz amueisen, 1 K
21, 9f.; einen Standort, 1 S 30, 21. —
2) lüohnen lassen: jmdn. sicher HDIlb Ps

4, 9 etc. ; c. acc, jmdm. eine Wohnung
geben,,Gn 47, 11. Lv 23, 43. 1 S 2, 8.

Ez 36, 11 etc.: V. Weibern, die man ins

Haus genommen, Esr 10, 2. 14. Neh 13,

23 etc.; prägn. nn';'^ . . . n''tJiT3 er ver-

schaffte (ihnen) Wohnung, indem er sie

ins Haus geleitet, Ps 68, 7. — jmdm.
ivieder, Sac 10, 6, jmdm. dauernde, sichere

Wohiung verschaffen, Ps 113, 9. — Bez.

des Ortes: 5!? Ho 11, 11; 3 Ps 143,
3. — 3) beivohnt machen, ivieder be-

siedeln: Städte, Jes 54, 3 (f. d. T. r.),

Ez 36, 11. 33.

Ho. DnnTö^n, impf 3 sg. f P. ITD^in

§ 516 a. 1) wieder bewohnt werden, Jes

44, 26. — 2) in den Besitz einer Woh-
nung gesetzt werden, Jes 5, 8.*

nniSn nili" n. pr. ?«. 2 S 23, 8 t Held

unter David, 'l£,%uo£, L. 'Uapaa/., ver-

derbter Text, s. Then. = uy^V' Nr. 1.
T : T T

2X212"] n. pr. m. 'UaßaaA, L. 'hj3a7./..

priesterl. Fam.-Name, 1 Ch 24, 13t.

n^lT']* n. pr. m. 'Isaßot, L. 'loiaoicioiT, ka-

lebit. Clan, 1 Ch 4, 17 t.

^nir; s. n^rj\

DH^ "^-T^* ^- P^^-
'^- jud. Fam.-Name,

1 Ch 4, 22 t LXX xal a-sarps'j/sv oturoi,';,

L. y.7.t STrsaTps'l'av saoToTc.

nba Im: Kt.] n. pr. w. 2 S 21, 16 t

nbn ":ni2:^ Qr.) 'haßi, L. Aaoo-j oio:

D^'nlL^"^ n. pr. m. (Wlh., Sam. 31 A. **

='byniu-i =: byn t?"^«). 1) 1 Ch 11, 11

Held unter David, 'Isasßaoa, L. \zzzz-

ß7.aX, vgl. nnm ntj\ ~ 2) l Ch 12, 6

david. Krieger, I]oj3oxa|x, L. 'isaßocafx. —
3) 1 Ch 27, 2 levit. Fam.-Name'^ 'laßo^.:,

L. Isaßoajx.

pl^'IÜ"' n. pr. m. 'Isaßtüx. L. 'Uaßox, Ke-

turasohn, Gn 25, 2. 1 Ch 1. 32.*

nUjj^^lT^ n. pr. i?7i. 'Isaßaoaxa, L. 'Jssßoy.,

Sängername, 1 Ch 25, 4. 24.*

3^123^ 72. pr, m. 'laaooß. 1) Clan in Isa-

schar, 1 Ch 7, 1 Qr. Nu 26, 24, wo
n- gent. "^ntJ"; , vgl. Zi'^ti\ — 2) Zeit-

genosse Esras, Esr 10, 29.*

)1123'' qi, pr. m. 'Isaaoua. L. io^oujjt, Clan

in 'Ässer, Gn 46, 17. 1 Ch 7, 30.*

^VJJ^ n. pr. m. 1) Clan in Asser, Gn 46,

\i', 1 Ch 7, 30. 'UouA, L. 'Ioua, 'boui,

lij3ou£; w. y(?w^. ebenso, Nu 26, 44. —
2) Sohn Sauls, 1 S 14, 49 'Isaaiou, Wlh.,

Sam. 95 Vt^ = b:?3 TÖX.*

n^n'1123^ n. pr. m. laaouia, L. lijouict.

siraeonit. Fam.-Nam., 1 Ch 4, 36.t

T\'^'^. (sp.h. für VW^r\-] s. d. Nr. 1 u. 4)

'Ir^jou;. I. 71. pr. m. 1) erster Hoher-

priester der Gemeinde = S^ITZJin"^ so Esr

2, 2. Neh 7, 7. — 2) nachexil. jud.

Fam.-Name, Esr 2, 6. Neh 7, 11.' —
3) priesterl. Fam.-Name, Esr 2, 36. Neh

7, 39. — 4) levit. Fam.-Name, Esr 2,

40. 3, 9 etc. (9). — 5) desgl., Esr 8,

33. — 6) desgl., Neh 3, 19. — 7) prie-

sterl. Fam.-Name, 1 Ch 24, 11 (vgl.

18*
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Nr. 8). — 8) desgl., 2 Ch 31, 15. — -'©-^••>
„. pr. m. Msoai, L. ^ouai, gadit.

II. Ort in Südjuda, Neh 11, 26t 'Ir^aou. Fami-Name, 1 Ch 5, 14 f.

WVüi" /: nry^Tö^ (2), nnytd'' Ps 80, 3. p|«^'-i°

§'30öa A. 342 c. — <?.?. ny^ü^^ Ä 'nr©"; .

'-'^ , ^- ^^^•

•'ny^^ir':^ etc., pl. nir^^r!^ ni^tiV n/^irr ^<ri2:^ n. pr. m. 'Ua-iav, L. l^aaa^, jud.

1) /////>s Rettuwj, Jes 26, 1^ Ps 118, pLm.-Name, 1 Ch 4, a f.

15 etc.; 't-h Hin 2 S 10, 11 etc.; "h übn ^s^r—tU >, w i u- • -x

Ps 80, 3 imdm. zu Hilfe kommen-, msb. ^"J '
, • ^ i

' tJ^it -. oor. x ,.

,«. mifMes, bes. bei Jes. u. nlment- t'"'?°' '?: °f''Äu'
.»^^^J-

^f^' •{?''

lieh Ps. (hier ca. 32mal) Ps 3, 3. 9 u. o. ;
'"^

^f
?*• ^^)-

,
^^

Abrahams Soho v. Ha-

11 i. -,;•-- *.,-%.,,«^ T? 1.1 1 Q ^4- -^- gar, (in 25, 12. Deutung des iSamens
vollst, n^n^ ny^tt?^ Ex 14, Idetc. ; UV. % ' ^ 11 -ir t i-x ci^

/• T ACi b LwkJ«,^*, •«»•..«^^x'n 7- r 7i ^^^ lo, 11. 15. ismaelit. btammesver
'^ Jes 49, 8; ^i^lTD^ r2?1ttJ^ die Israel] . . . ^ ^^ .^ .^ ^. ^

zeichnis Gn 25, 12— 16. — 2) Davidide,

Mörder des Gedalja, 2 K 25, 23. 25. Jer

41, 1—3 etc. — 3) benjaminit. Fam.-

Name, 1 Ch 8, 38. 9, 44. — 4) jud.

Häuptling, 2 Ch 19, 11. — 5) jud.

Fam.-Name, 2 Ch 23, 1. — 6) Priester,

Zeitgenosse Esras, Esr 10, 22.

•b^^5rä:^ n.^ent V. '::K3?tt^r^ w. s., ICh
2, i? etc., ^b:?^^ l"Ch'27. 30t, pl-

D-'biiS'.^tJ'; Gn'37, 25. 39, 1 etc.

^t?"-?^? n. pr. m. Held unter David,

1 bh i*2, 4 t laixotiac.

504), Davids Vater, 1 S 16, 1 3 u. or, .^^^,j^^^ ,^ , ^^ v. v, Xame aus

(jewdhrte Jahvehilfe, Ps 14, 7; dah. Jahve

selbst: W^ti-; Ps 62, 3. 7 u. ähnl.; pl.

V. einzelnen Rettungsthaten Jahves, Ps

18, 51. 42, 6 etc. — 2) die durch Kamp

f

erruncfene Rettung, der Sieg, Jes 60, 18.

Hb 3,8; '"^ S'DiS Jahves Siegeshelm, Jes

59, 17.

T^lt^^ Hunger, S. -nt?'] Mi 6, 14.t

10W Ä^'. U-^Töin ausstrecken, Esth 4, 11.
- T

5, 2. 8, 4* (das Scepter).

^1?^ 71. j;r. 77?. 'l£3jai (ZDMG. 12, 479.

'> yra Jes ll, l; '' tJ-lf V. 10.

n"ir^ 72. j?r. in. 'laaoU|3, Clan in Isaschar.

1 Ch 7, 1 Kt., vgl. n^ir^^ Nr. It-

n^tD^ n. pr. m. 1) is^ia, L. I»j)3to[, Clan

von Isaschar, 1 Ch 7, 3. — 2) Judäer,

Zeitgenosse Esras, Esr 10, 31. — 3) levit.

Farn.-Name, 1 Ch 24, 21. L. 'lüJiotc. —
4) desgl., 'Iai7.. L. 'Itü^iac, 1 Ch 23, 20.

24, 25.*

^n^^"" n. pr. m. 'Uaouvi, L. 'Isasouc,

Held unter David, 1 Ch 12, e.f

ji/;2-i2;:, ib^ir^ ibiz:^ Dt 32, lo Wi:istc.

Einöcle, Dt 3^ 10. Jes 43, 19f.; v. der

arab. Wüste, Ps 68, 8. 106, 14 etc. —
\

G-n 2, 21. 41, 5. 1 K 19, 5; c. acc. nilQ-

Mit Art. '^n als n. pr. Nu 21, 20. 23, |

= sterben, Ps 13, 4.

28 ein Distrikt der Araba, viell. = Su-
1 P*. ^inSlÖ'^n^ Ri 16, 19 t 'pndn. einschlafen

Sebulon, 1 Ch 27, 19 t.

"^^^^
n. pr. m. 'laotactoi, L. laasraoLoi,

,

benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 18 t.

^tiv' etc., inf. •jittJ-'b § 61.9 d, j;f. lTr"\

j^Zl D-':©^ C5. ^rti"^ Da 12, 2. § 332 d

A. 2, /•."nDÜ^ IK 3,20 etc. 1) schla-

fen: 1 K 18," ^7. Ps 3, 6 u. ö.; v. Jahve:

Ps 44, 24 etc.; geleugnet Ps 121, 4. —
V. den Verstorbenen = xoiixaaBai des

NT.s Da 12, 2. Jer 51, 39. 57, vgl.

Levy, phöniz. Wb. 23. — einschlafen:

lassen.

Ni. oPDiüis § 452 a. pt "^iri:. f nriri:

alt werden, geioorden sein: Lv 13, 11 (v.

weme, s. Dillm. zu Nu. ; v. einer Einöde

bei Siph in Juda, 1 S 23, 19. 24. 26, 1. 3.

ni/J'IÜ^ pl f Ps 55, 16t Kt., gewöhnl.

Verwüstungen übers. Doch ist der Text i

veraltetem Aussatz); v. Getreide Lv 26.

verderbt, s. Olsh. Davon 7i. pr. D-ia
|

lö; v. seit langer Zeit in einem Lande

niia-'TlJT; Ez 25, 9; n'^Tl^'^r; n'^a Nu 33,'

l

ansässigen Einwohnern, Dt 4, 25.*

49; niOT^n n-'Sl Jos 12;3."l3,"20*Ort|-|li:^ adj. m. pl. D^:ü\ /'. T\^12^ alt: Hl
im Distrikt 'jilsÄ'; w. s.

|

77 14 (Früchte), zu ^7, 10 vgl.'LXX; als

IC'ir^ pl D^tj-^TIJ'^ m. nur Hi 12, 12. 29,
j

neutr. das Älter, das Vorjährige: Lv 25,

8. 32, 6* Greis, Alter.
\

22. 26, 10 (v. Getreide); in Namen: das
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alte Thor, Neh 3, 6. 12, 39; der alte

Teich, Jes 22, 11.-

"ti^ a^'. m. s. unter ]tÜ'; /»«r/.

ÜJ; w. pr. w. 2 S 23, 32 t;
'^ ^:^ als

Kriegername. Text verderbt. \g\. DtJn.

riDti^ n. ^>>-. /: Ort in Juda, 2 Ch 13, lOf

Uauva, L. 'Is^oir/^cr; nach Ganneau,

journ. as. 1877, 490f. Ain - Sinija bei

Beicin.
• o

2J3^ HL y-^üin, yiTün, S. i3?^tt?in,

or-^Trin, /". n^-^irin, 2 sy. n^tt^in etc.

impf.'^_iüv, y_'ri^ ^^''in';' (2) § i 13, 2 A.,

y®^ § 498c, Ä •rr'.'^Tüi"', '^:^.ti"' etc. [qd:?^t2j''

§ 635], f.
yiTir etc. ^mjA 2?Tü'in, n^^iö"in,

n^üin (1), Ä ^:^;Tü'in etc., inf. S.

':i;^t'in etc., inf. a. 5?T2?ir., pf. T^tn'Q,

S.'^'^tra etc., />/. D'^^^^tfllS. helfen, Hilfe

bringen: ahs. Jes 43, 12. Jer 14, 9 u. o.

:

Anruf an den König tjbian nyilJin 2 S

14, 4. 2 K 6, 26; V^tl^*d ein Better, Ri 3,

9. 15 u. 0. ; '72 l^xbt 28, 29 etc. ; mit acc.

des verwandten subst. 1 Ch 11, 14 'StS'^^

. . . r»3?^tJP. — gew. c. acc. der Person

:

jmdm. helfen, 1 S 23, 2. Ho 1, 7 u. sehr

oft; zugleich mit '^fl jmdn. von ettv. ret-

ten, Ri 2, 16. 18 u. sehr oft; mit b der

Person Ri 7, 2. Ps 44, 4. Hi 40, 14 u. o.;

mit 3 des Mittels Ri 6, 36 f. 1 S 14, 6.

Ps 54, 3; häufig in den Verbindungen:

die Haiid, der Arm, die Rechte hilft jmdm.,

sonst Dt 22, 27. 28, 31. Ps 86, 16 u. ähnl.

Ni 37iöi:, 2 pl ar)::?tJi:, i pl F. T.^m.
impf P. S^tÜ^"] etc. imp.jil ^^lü^n. pt. Vw^j

unterstützt loerden, Hilfe finden : ahs. Jer

8, 20. Sac 9, 9; der göttl. Mettuncj teil-

haftig iverden, Jes 45, 22. Ps 80, 4 u. ö.

— Hilfe erlangen dttrch etw. 11 Dt 33,

29. Ps 33, 16; geschützt iverden vor jmdm.,

etw., Nu 10, 9. Ps 18, 4 etc.

^^ü (2), CS. ebenso (2), vt^ , F. ebenso

(5mal) § 83. 101a. 191c; 'w. Jes 51, 5,

aS'. ^^Ili^ etc. 1) Hufe, Bettung, Ps 20, 7.

Hi 5, 4. 11 u. ö. ; als inf. gebraucht, Hb
3, 13 ^n-^T^Jp-ni^ V&h um deinem Ge-

salbten zu helfen, Ew. § 239 a. — jmdm.
halfen: '^3 n-iTT Ps 12,^6; "< ©"^abn zu-

gleich mit acc. der Person, Ps 132, 16. —
2) Heil, Glück, Ps 51, 14. 62, 8 etc.;

bei Dtjes. als si/n. zu plS u. np^i Jes

45, 8. 61, 10. — Daher Ist JahWOott

des Heils, Mi 7, 7. Ps 18, 47 u. c, Fels

des Heils, Ps 95, 1, und wird "^J^C"' an-

geredet, Ps 27, 1.

^:?^:' n. pr. m. 1) Jud. Fam.-Name, 1 Ch
2, 31 'lacjitr^A, L. 'Uaio'jsi. — 2)desgl.,

1 Ch 4, 20 V££, L. 'l£3o:. — 3) simeo-

nit. Fam.-Name, 1 Ch 4, 42 'Uai, L.

'Isaoüs.

n;;?^^ n. pr. m. 1) Davidide. 1 Ch 3, 21

\zzirß.z, L. 'Jc3££. — 2) jud. Häuptling,

Esr 8, 7 'l3a(a:. — 3) desgl., v. 19. —
4) benjamin. Fam.-Name, Neh 11, 7.^"

^»1"^15? n. pr. m. 'Ha^.irx:. 1) der Pro-

phet iesaia, 2 K 19, 2. Jes 1, 1. 2 Ch
26, 22. 32, 20. 32 etc. — 2) levit. Sän-

ger, 1 Ch 25, 3. 15. — 3) levit. Fam.-

Name, 1 Ch 26, 25 'IcuaiV/:, L. 'Iü>3r,£.

HETT; in HSS. nBT2J;i s. Mich, zu Ex 28,
20.* Pinsker, Einl". 73. Name eines Edel-

steins: J"«s/?is(Bervll? Onyx?) Ex 28, 20.

39, 13. Ez 28, 13"^ vgl. Smend.^=

jnölT']' n. pr. m. 'Ua'^a, benjamin. Fam.-

Name, 1 Ch 8, 16 t.'

*S1I3']' n. pr. m. 'Ua'^av, benjamin. Fam.-

Name, 1 Ch 8, 22 t'

n'Ü^, f rr\ti, 3 pl. ^-nrjy imjjf nir"«\

-itj\ niü^n^ pl. 3 f nsntj^ 1 S 6, 12.

§ 121 Ä. 534 A. 1. mf' CS. f nntr";»

§ 619c. 1) gerade, richtig sein: ^"l'HS

sich gerade genau auf dem Wege halten,

1 S 6, 12; ''3''5^3 richtig sein in jmds.

Augen, als richtig gelten, Feifall finden

hei jmdm, Ri 14, 3. 7. 1 K 9, 12.' 1 Ch
13, 4 u. ö. ;

jmdm. gut dünken, Nu 23,

27. Jer 18, 4 etc. — 2) im moralischen

Sinne: redlich, hrav sein, Hb 2, 4; v.

redlicher Gesinnung 1 K 3, 6.

Fl Jinrnr-^ Hi 37, 3, vgl. 01s. zu Hirzel,

Hiob "2^29
, 1 sg. F. -^r-lt^^ , impf

-llä^\ -"IT^^V S. DIlS^^l 2'Ch 32, 30

§ "l23a [Kön. 436 D1^''::;i], f "lÜ^P,

1 sg. -llÖ^iC Jes 45, 13 "[ebenso v. 2 Qr!,

s. Hi.\ 'imp. 2)1 "^"112?].
i>^.

pl. D"'"n2?'^.13.

1) gerade machen: einen Ffad ebnen,

Jes 40, 3. Spr 3, 6 etc.; DDb das

Gehen gerade machen, gerade aus gehen,

Spr 15, 21; Wasser gerade aus leiten,

2 Ch 32, 30. — 2) moralisch: etw. für

recht halten, hilligen, Ps 119, 128 (doch

s. 01s.).
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Pu. i>t. "ITS'^'a 1 K 6, 35 t iirrmh ijemaclit

HL nirin Kt., -',r':n c^\ W 5, i). § 120.

imijf. -^ri.S Kt. Jes 45, 2 (s. auch Ps.),

^it-^-; Spr 4, 25. § 529a. 1) ehnen.emeu
Weg. — 2) eine genule Itichluny nehmen.

y^^l atlj. m. CS. nir'"^, j)l. D^nTr"». es. •^"lÜ"',

^'nnir^ ;;/. nilÄ^ Ez 1, 23, als neutr.

Mi 3^, 9. 1) gerade: das Bein, Ez 1, 7;

(jerade nusyesfreckt \ Flügel, Ez 1, 23

(vgl. jedoch Cornill 184); der Weg Spr

14, 12, mit der Nebenbedeutung ehen,

.Ter 31, 9. — 2) rlchüij: mit Zusatz

'S'^3?2l icas jmd-m. richtig scheint, ihm recht

ist^2 S 19, 7; ihm qefällt, Ri 17, 6.

Spr 12, 15 u. ö. ; v. Personen: brauch-

bar, geeignet, 2 K 10, 3; v. Dingen:

(/ut, angenehm: tjll glückliche Reise,

Ps 107, 7. Esr 8," 21. — 3) im mo-

ralischen Sinne: brav, redlich, treu, 1 S

29, 6. 2 K 10, 15 etc.; neben nn Hi

1, 1. 8 etc.; mit Zusatz nb -
^"iTir"'; Ps

7, 11 u. ö. (7); V. Dingen im sittlichen

Sinne: gute Gesetze, Ps 19, 9; guter Weg,

IS 12, 2a Als subst. neutr. ITn^^n ^«6-

Gute, Rechte, Hi 33, 27; nln'i -^V^^'^ "^H

Jas Jahve Wohlgefällige, Dt 6, 18. 1 K
11, 33 u. 0.; masc. der brave Mann, Ps

11, 7. 37, 37 etc.; '-»n ISO das Buch
von den israelitischen Helden, Jos 10, 13

(vgl. jedoch 3 K 8, 53 LXX). — der pl
bes. in Ps. u. Spr. von den gesetzestreuen

Israeliten, Ps 49, 15. 33, 1 etc. (8). Spr

2, 7, 21 etc. (15).

"4!!! ^- p^^- *w- 'la37.p, L. ^rj.rj, Sohn Ka-

lebs, 1 Ch 2, ISf.

11?" aS. inti'i 1) Redlichkeit, Äufrichtig-

keii-, ItJ^I Dh Ps 25, 21 ; nsb, nb '^ Hi 33,

3 etc. (4). — 2) die Gebuhr, das Zukom-

mende, Spr 11, 24. Hi 33, 23.

rilj^ (Wz. -ItJ-^) m. der Brave, Dt 32,

15." 33, 5. 26. Jes 44, 2*, vgl. ZAT. V,

161—163.

HiTT"^ ni. der Alte, 2 Ch 36, IT.f"T "
"

"ir;; CS. nxr^ § 202 a. [-im'^n Ri 16, 14],

/.^Dt 23, 14. Jes 22, 25. § 310d, pl.

^^n^ CS. n^n\ S. -^^rhtr^ etc. l) Bflock-.

Zeltpflock V. Holz, Ri 4, 21 f.; im PG.

ist von kupfernen Pflöcken des h. Zeltes

die Rede, Ex 27, 19. 35, 18 etc. — Von
einem Pflock in der Wand: Ri 16, 14.

Jes 22, 23 etc. (5). — Bildl. ein Pjhjck

am heil. Orte = Wohnplatz daselbst, Esr

9, 8. — 2) Schaufel, Spaten, Dt 23, H.f
U\rr m. id. D'^rr"^, D^")2"n^, >S'. Tl-'tth"' etc.

T 1
:

• 'vi
die Waise: Ps 10, 14. 18 u. 0. (neben

TsVdl)li, 15mal, neben ISu. n:i2bx 16mal).tt:- •• tt:- '

l^n^ § 259b das Erspähete, Hi 39, S.f

TTt s. nn\
nbn; n. pr. >:LAai)oc, L. \\)k% Ort im St.

Dan, Jos 19, 42.t

n/^ri]* n. p>r. m. 'Uilaaict, L. 'Iei)7.|x, Held

unter David, 1 Ch 11, 46.t

lev*it~Fam.-Name, 1 Ch 26, 2.t

"jjp' n. pr. iMaxajx, L. 'iDvav, Ort in

Juda, Jos 15, 23.t

""ir^^ pt. m. Tp , "ini"', f rr\rp, pt.

1) als Verbalform: übrig sein nri"'1

reliquum est, Pre 12, 12; ... TD in^'l und
übrig ist zu sagen, daß . . . Pre 12, 9. —
2) siebst, m. der Vorteil, Gewinn: Pre 6,

8. 11. 7, 11; f.
das Vberhängende:

"nsn r"^ri'^ das überhängende an der

Leber, der Leberlappen, Ex 29, 22 etc.

(4), neben -SSn-br' "»n Ex 29, 13 etc.

(6) u. "insn'i"'^ '"H Lv 9, lO.f— 3) adv.

iri'' übermäßig
,
gar sehr, Pre 2, 15. 7,

16*; 1)2 "^ mehr, Esth 6, 6.t

§ 406a, "^pnn^n [Ez Ö', 8 TF.,"G1.

aus 12, 16, 's. Corn.], impf "iTli'^, ^tfr,

nni'^'1, 2 m. sg. nnin, "inhi § 549 c,

1 sg. "l'^riis etc. , imp. ^T\^T^ , wi/". a.

ir'in, 6?s. "T^riin. 1) übrig lassen: abs.

Ex 36, 7. 2 K 4, 43 f. {essen und übrig

lassen = reichlich genug haben) etc.

;

c. acc, etw., Ex 10, 15 etc.; ytl von etw.,

2 S 8, 4 etc.; b für jmdn., Jer 44, 7. —
2) übrig behalten, Dt 28, 54. — 3) jmdn.

irgendwo zurücklassen, Ez 39, 28. —
4) etw. vornehmen, jmdn. reich machen.

Dt 28, 11. 30, 9. — 5) intr. Vorzug

haben, Gn 49, 4 t.

m. nni:, P. inis,
f.

Tr\T\^i, 2 sg. -^n-ini:

etc. impf inj'i', -iri"» Sac 13, 8, inj^V^),
pl. '^^"in;^ pt^rrs:', nr: Ex 12, lö, pl
D'^nni:^ /". niniD, j^z.'nS-ini:, nnni:.

1) 27&riy sein, übrig bleiben, Ex 10, 15. 29,

34. Jes 1, 8 u. 0.; yß von etw., Nu 26,

65. 1 K 9, 20 u. 0.'; b für jmdn., 1 S
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25, 34; a 2 S 17, 12. Am 6, 9 etc.;

prägn. als Geretteter übrig bleiben, Ri 9,

5. — 2) zurückbleiben, Gn 32, 25; '^-\ni<

1 K 9, 21 etc. — 3) das Feld behaupten,

siegen, Da 10, 13.

in."^ in P. ebenso, Spr 17, 7, Ä 'in*' etc.,

pl. D'^ntl"^. 1) Überschwall, Überfluß: Jes

56, 12 (Vorrat), „und es wird sein ivie

heute so morgen ein sehr großer Vorrat^'',

Ps 17, 14 {Vermögen); Vorzug, Gn 49,

3 , s. Dillm. ;
'"^ nEÜ Rede des Über-

maßes, hochfahrende Rede, Spr 17, 7. —
"^'b^ reichlich, Ps 31, 24. — 2) Über-

maß, Überbleibsel, Ex 10, 5. Nu 31, 32.

Jes 38, 10 u. 0.; 1''^3 '"^ der von seinen

Söhnen übriggebliebene, Dt 28, 54; prägn.

f/i'e vo;w Strafgericht Verschonten, Hi 22,

20. — 3) das Übrige, ivas zu anderem

noch hinzukommt, Jos 13, 27. Ri 7, 6 u.

sehr oft. — [Hi 4, 21 streitig, einige

em. Dir]\] — 4) das Überhängende,

der Strick, Ri 16, 7— 9; Bogensehne,

Ps 11, 2. — Hi 30, 11 streitig „Sehne'',

„Zaum"' (?). — 5) adv. sehr, außerordent-

lich. Da 8, 9.

^ri"! n- p}'- m. 'l£i)£p, vgl. Levy, phöniz.

Wb. 23. 1) Sohn des Gideon, Ri 8, 20.

— 2) jud. Fam.-Name, 1 Ch 2, 32 (Wlh.,

gent. 39 = ]-in\ vgl. S. 37). — 3) desgl.

1 Ch 4, 17. — 4) asserit. Clan, 1 Ch
7, 38. — 5) Moses Schwiegervater, Ex
4, 18 'looop, vgl. inn\ — 6) Vater des

' Amasa, 1 K 2, 5, nach 1 Ch 2, 17 Is-

maeliter (so richtig; vgl. dagegen Xiri"^).

' in; Spr 12, 26 streitig, Ew. „der Unter-

\ weiser'', andere Hi. v. HIP s. d.

'im^ n. gent. 2 S 23, 38. 1 Ch 2, 53.

I

ii, 40.-

!
"in^ n. pr. 'UUso, Vz\)rjrj, Jos 21, 14. 1 S

:

3*0, 27. 1 Ch 6, 42*; n->n^ Jos 15, 48t,
Ort im Geb. Juda, Priesterstadt (PC.

I

Chron.).

I

i^^iri^ n. pr. m. 'Isflsp, 2 S 17, 25t mit

Zusatz: der Israelit (s. dagegen "ir"* Nr. 6

I

Then. u. vgl. Wlh. z. St.)

niri'!'
f.

CS. Vr\Ti'^ das Übrige, Erübrigte,

Jes 15, 7. Jer'48, 36.-

T\T\^,n.pr. w.'Ioöop, § 296e A. 3. ZDMG.
30, 392. Moses Schwiegervater, Ex 3, 1.

4, 18. 18, If. 5f. 9f. 12* = in-^ Nr. 5.

Wlh., gent. 37. Stade, Gesch. i; 131.

"(iin; nur in Pre. 1) Vorziuj, Pre 2, 13;

I

'^i-in-'S = 'jinn';«^ § 132 b. — 2) Gewinn,
'] Nutzen, Pre 1, 3 u. ö. (8).

jlSri^ n. pr. m. Iilpav § 294c. 1) edomit.

Name, Gn 36, 26. 1 Ch 1, 41. — 2) asse-

rit. Fam.-Name, 1 Ch 7, 37* Ul)p7., L.

Isilpav.

DSJ'iri^ n. pr. m. 'IsilspaajJt, L. 'Jsilpatx,

: S'oiiii' Davids, 2 S 3, 5. 1 Ch 3, 3.*

T\t\^ n. pr. m. 'Isösp, edomit. Fürst
' (Siamm?), Gn 36, 40. 1 Ch 1, 51*, vgl.

unter p^5&C.

^ 1) Name: Kaph, vgl. K Nr. 1 in Lag.,

Symm. I, 115. — 2) Stellung im Alpha-
bet, vgl. X Nr. 2. ~ 3) ältere Schrift-

;

formen, vgl. X Nr. 3, n Nr. 3. — 4) Aus- i

spräche, § 66. 69. ZAT. VI, 219 ; Bacher I

in ZDMG. 37, 558. — 5) Zahlzeichen
= 20 (spät) § 26, 5.

!S Wz. dunkel, § 170 a A.; Fleischer, Kl.

Schriften, I, 171. 376—384; dagegen
E. Schwabe, 2 nach seinem Wesen u.

Gebrauche im alttest. Kanon gewürdigt.
1883, 3—11; erweitert -1732 Ex 15, 5

u. 0. § 173e. 374; Grundform xa, vgl.

lüxs § 374 A. 2; s. CDS, ons, DJi:-

2 K 17, 15, n^nS Jer 36, 32, pS Ez

18, 14, nans Gn'il, 19. 2 S 12, 8^ Hi

23,14*, ^3i"ä3 T^i^s, inb3, nirs Sac 5,

3, riDbS Ex 15, 1\, "^Db3,'DD'WHi 12,

3, onilis (3) § 374 A.'3. — Stellung

vor dem Artikel, s. Schwabe S. 19 f. —
Vergleichungspartikel : a) e i n fa c h e Ve r -

gleichung, als praep. vor einzelnen

Worten : Gn 9, 3. Ex 15, 5 u. sehr oft.—
In Ps 73, 15 ist hinter iiaS zu ergänzen

n'5ij5 oder "S vgl. Jes 51, 6. — Bisw.

inkorrekte Beziehung: Jes 1, 7 das

Land ist icie eine Sodomsverumstung , u.

ähnl. — Bisw. Vergleichung im Sinne

der Gleichstellung; ebenso wie. Gn
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41, 39 Tiiri . . . "i^if CS (jirht deinen

der chcnao icärr wie du, u. ähnl. ö. -

Bisw. deutet 2 nur das Uneigentliche

eines Ausdrucks an: Spr 16, 27 ITK^

(weil es kein wirkliches Feuer ist) ; oder

es bezeichnet das ungefähr Zutreffende:

Gn 2, 18 1l3»j3 ihmimfjefährentsjyrechend^

so bes. bei Ez., vgl. c! 1, 16. 22. 24 etc.;

in vollerem Ausdrucke: r^'Q'lS Ps 58, 5,

. . . T^^yCß Ez 1, 26—28 u. ähnl. —
Hebraismus ist es , nicht den verglei-

chenden Teil, sondern das Ganze zu be-

zeichnen: Ps 18, 34 Füße loie die Hir-

sche, st. tcie die F. der //., ähnl. Jes

63, 2. Hl 6, 6 etc. — Stellung des S vor

einem ganzen Satze mit Infinitivkon str.:

2 S 3, 34 wie ein Fallen (bS23) : vor Böse-

ivichteni hi.sf du f/efallen, u. ähnl. ö. Vor
einem Satze mit verh. fin. Jes 41, 25. Ps

58,9; oft ist es nur relative Ellipse,

z. B. Jes 26, 17 f. Verbunden mit

Verben: gleich sein, sein icie ... D JlTi.

'P n^^; cjleichsteUen 3 "jn:, D'^iJ?,^ P-^V;

gleich gelten ... 3 ^^^'^^ » s. die betr.
\

Wörter, vgl. auch Schwabe S. 24,
—

'

Adverbiale Ausdrücke : D!5?&!il"D5?E3 tcie

Mal um Mal, ivie die vorigen Male, Nu
24, 1 etc.; ai'i^iDi"'^ loie früher, 1 S

18, 10 u. ähnl.
'— p^ns pbri Teil tele

Teil, denselben Anteil erhalten, Dt 18,

8. — Vergleichungen in Doppelglie-

dern : 2 ... 3 Ho 4, 9 icie das Volk

so die Priester (inbS 05^3) u. ähnl. ö.

;

in mehrfachen Wiederholungen, Jes 24,

2; DI — 3 Jos 14, 11. 1 S 30, 24,

vgl. Ew. § 360 a; 12 — 3 Jos 2, 21.

Ho 4, 7. Jo 2, 4b "u. ö. ;^ "jS — ilDS

Jes 26, 17. — b) Bezeichnung der
Norm: gemäß: Gn 1, 26 '^zn^r'TS 5^-

cundum similitudinem nostram ; ähnl. Nu
9, 3. 29, 6; n^nSD ^b^ auf nicht vor-

schriftsmäßige Weise, 2 Ch 30, 18 u. ö.

Vor ganzen Sätzen: 3, z. B. Gn 6, 22

n^sr -nri&C bb3, ähnl. ^Ex 40, 16 etc. —
c) Bezeichnung des Verhältnisses:
Ri 8, 21 in-l^na T2)'^ÄC3 tvie der Mann, so

seine Kraft, ähnl. Gn 18, 21; zugleich

begründend: 'T^'lpn ^"lbi3 gemäß und in-

folge der Größe deiner Güte, Nu 14, 19

u. ähnl. ö. Zusges. n'5i53 , Tv\T\ "11*^3,
\

•^"IS, TTP.^ riÄ5T3, T3, '"^1:3, s.'d'ie betr.
;

Wörter! '— Als' conj. "^53 , nili^i: "^23,

Folgerungssatz einleitend: Sac 2, 4
;

dermaßen, daß niemand »ein Haupt er-

heben konnte-, begründend: dem ent-

sprechend, daß; deshalb, iceil, 2 K 8, 19.

Mi 3, 4. Ma 2, 9. d) Bezeichnung des

Maßes, der Zahl, des Grades, häufig mit
dem Nebensinn des Ungefähren : ]?tDE3

ivie Schrittsbreite, 1 S 20, 3; ^E^^|}3 f/etj/en

ein Epha {Gerste), Ru 2, 17, ähnl. Ex
12, 37. Nu 11, 31. 1 K 18, 32. Ru 1, 4.

. . .
""£3 a) ivie groß, Sac 2, 6. ß) fra-

gend: wieviel, Gn 47, 8. 2S 19, 35 etc.;

ivie oft, Ps 78, 40, vollst. 0*^)272) "123""!:?

bis tüie oft, 1 K 22, 16; interj. ni33 wie

sehr, ivie gar, Hi 21, 17. e) Zeitbestim-

mung, häufig als ungefähre Z. : xilS
TÖ^ffin gegen Sonnenuntergang, Dt 16, 6;

'^V"''5n n"3rn3 Ex ll, 4 u. ähnl.; HBS ivie

lange, Ps 35, 17. Hi 7, 19; -intt"n:?3

um die Zeit des morgenden Tages, Ex 9,

18; n^n n2?3 in Jahr und Tag, Gn 18,

10; n3?3 um die gegenwärtige Zeit, jetzt,

Nu 23r23. Ri 13, 23; a'i'^3_ jetzt, Gn
25, 31 ; n-T?l Oi'^nS eben damals, Gn
39, 11 ; 2?5n3 auch nur auf einen Augen-

blick, sofort, Nu 16, 21; Ü^1G3 binnen

kurzem, Ps 2, 12; beinahe, Jes 1, 9. Ps

73, 2. — Häufig vor dem inf. bei

Zeitsätzen (meist zur Bezeichnung

völliger Gleichzeitigkeit): IS 5, 10 ah
{die Lade Gottes nach Ekron) kam (xi33)

;

ähnl. Ex 31, 18. In der Bed. des fut.

exact, 1 K 1, 21 (nDÜS): sobald sich

der König zu seinen Vätern gelegt

haben wird; ähnl. Jes 30, 19. Jer 25,

12. — Vor Zeitbedingungssätzen, Gn
44, 30 f — Vor dem pt.: Gn 38, 29
i-jn n''TO3 I '^H']^ und es geschah ah
er seine Hand zurückzog, u. ähnl. Ew.

§ 327 c. — Vor dem pf. Gn 19, 15.

Zusammensetzungen mit anderen
Präpositionen und Partikeln:
]'Q3 bei ungefähren Zeitbestimmungen:

.
.'

! irbTZJiap Gn 38, 24 nach imgefähr

{drei Monaten), ähnl. Lv 26, 37; b2?3

:

Jes 59, 18 es wird vergolten als den

Thaten entsprechend nibipS ^2^3, ähnl.

Jes 63, 7. Synkope der nach 3 fol-

genden praep., immer bei b Ps 83,

10. Hi 29, 23, vgl. Schwabe S. 20;

oft bei ^: XT^ ^'^"'^ ^^''^ ^^ Midians-

tage, Jes 9, sVähnl. Hi 28, 5: bei b'^_ Hi

30, 5 1333 st. '3"b73. — -!ir'i53 s. -|CiC

Nr. 3d,V.'
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I-N3 impf, nfi<p^ P. n5$D^ pt n»i3,

pl. W^Z\^^. Schmerz empfinden , leiden :

Spr 14, "i 3. Hi 14, 22 (Lag., Proph. chald.

L em. npl";); v. Wundfieber Gn 34,

25. — leiden müssen, Ps 69, 30.*

J?/. aS*. i^nni^Dn, impf, a-^xr., 2 i^z. ^ni^Dn,

/v^. aÄ?!3^ Schmerz bereiten, Ez 28, 24.

Hi 5, 18; c. acc, jmdm. Leid zufügen,

Ez 13, 22; v. Dingen: dieselben beschä-

digen, 2 K 3, 19.*

2S? § 199 b. m. Jes 17, 11, S. ^y^;^.

\) Schmerz: v. einer Wunde, Jer 15, 18;

die Schmerzempfindung, Jes 65, 14. Ps

39, 3. — 2) das Leid, Unglück: Jes 17,

11. Hi 2, 13. 16, 6.*

nS3 si^.//.
Ä*. ew/". niXDn Ez 13, 22 t

istTF. Smendni^pn, Corn. 252 inaXDn.
Ni. ni5D3 Da 11, 3b,' pl. CS. HbOD Ps 109,

16, vgl. ZAT. I, 294. verzagend

nH3°(?) pl D-ii^S Ps 10, 10 Qr.f, mas-

soret. Deutung "2 bn = exercitus af-

flictorum. — s. HDbn.

"*'&^J ^"liCS falsche LA. einiger HSS. zu

Ps 22, 17t für '-lifiS, vgl. I^IS u. -^INJ.

^32 Jes 24, 20t, f'
""^5 § 399b, P.

nnas. S 2)1. ^nns. ijnpf. ISp*^ etc. inf. a-

112 Ps 38, 5. 1) schwer, geivichtig sein,

Ez 27, 25 (v. Lastschiffen); übtr. v.

Sünde Gn 18, 20, Kummer Hi 6, 3 ; ^Virq

zu schwer für mich, Ps 38, 5; Gottes

Hand 1 S 5, 11 etc., Frohndienst Ex 5,

9 etc. ; auf etwas lasten "bNt IS 5, 6

;

51? jmdm. lästig fallen, 2 S 13, 25. —
2) stumpf sein: v. Ohr Jes 59, 1, v.

Auge Gn 48, 10, v. Herzen Ex 9, 7

trotzig^ iverden. — 3) heftig sein: v.

Kampfe Ri 20. 34; "bi( v. Angriff gegen
jmdn. 1 S 31, 3.

Fi. 2 sg. S. P. "^DP^SSt, S- iP'lä^t, S pl
?-I13, Ä "i^^lSStr >3il3t- impf i:nD% >S'.

•rnir Ps 5Ö, 23. § 480 c, f s. -»niaDn
Jes'is, 20, rnapr) Spr 4, 8, 2'sg':m.

"lapP etc. imp. las,' S. -^ms t, pl ^"33 1,

^n^li?t. inf 133 (2)', "S^ Teilst-
'

pt.

lap^; s. iispr, pl. s. "»lapi:;' H-'iipr.

1) ehren, c. acc: 2) jmdn., ihm Ehre er-

weisen, Ex 20, 12. Spr 3, 9. 14, 31 u. 0.

b) jmdn. geehrt machen, bewirken, ^dafJ

ifim Ehre widerfährt, Spr 4, 8 t. c) jmdn.

preisen, Ri 9, 9. — mit b Ps 86, 9. —
2) trotzig, verstockt machen, 3> IS 6,

6 t, s. Qal Nr. 2.

Hi. l^aDH, 2 sg. f Pl^pn etc. impf inD"^,

inf. a. llpn , CS. 'T'ilDn. m^A 123".

1) etw. schwer machen: c. acc, ein Joch

1 K 12, 10. 14 etc. (5), Fesseln Kl 3, 7. —
bj? jmdm. eine Last auflegen, Neh 5,

15. — 2) stumpf machen: die Ohren

jmds. Jes 6, 10; seine eigenen Ohren =
nicht hören wollen, Sac 7, 11; das Herz

jmds. = ihn verstockt machen. Ex 8, 11.

10, 1 ; sein eigenes Herz = sich verstocken.

Ex 8, 28. 9, 34. — 3) zu Ehren bringen:

Jes 8, 23. Jer 30, 19, s. Qal u. PL Nr. 2;

übermütig sein, 2 Ch 25, 19 (f. d. T. r.,

vgl. 2 K 14, 10).

Ni. 11333, 2 sg. m. niSD^ etc. impf. 1 sg.

P. riii5fi<t, nin3«'(2'y§582b, in^icHg
1, 8 Qr.' 'inf Ä'^^^insn. imp. in^n.' pt.

nsD3, pl D'iiaD2t:'^^''^''^ä.?3, Ä'. n'-iiiaDrt,

Dn^iap:t, /". ik nillp'it." 1) beschwert

sein. Spr 8,24 U'^'ü"^'^)^'D2 ivassei'schivere

(Quellen), s. Now.t — 2) geehrt sein, 2 S

6, 20. Jes 23, 8; sich geehrt fühlen. Hg
1, 8; Ehre genießen, 2 K 14, 10; ^Z^ß
von jmdm. ivertgehalten werden, Jes 49, 5;

05? bei jmdm. Ehre finden, 2 S 6, 22

(vgl. aber Wlh. z. St.). pt. a) angesehen,

vornehm, Gn 34, 19. 1 S 9, 6 u. o.

b) hochachtbar. Dt 28, 58. pt.
f.

ruhm-

volle Dinge, Ps 87, 3. — 3) sich An-
sehen verschaffen, Jes 26, 15 u. o.; 3 bei

jmdm.. Ex 14, 18.

mtiip. inf. i33nn, s. "^iipnn, pt. nsiprip.

1) massig, zahlreich, zahlreich zeigen, in

großer Zahl kommen, Na 3, 15 t, ^''gl- "^r^3

Nr. 3 u. 113 Nr. 4 (oder: sich in einem

Schwärme sammeln um davonzufliegen).

— 2) sich brüsten, großthun, Spr 12, 9.t

Pw. impf. P. IIPI (2), pt. Iipr. \) geehrt

iverden, Spr iä", 18. 27, 18' ~ 2) ^Ä/--

würdig sein, Jes 58, 13.*

155 ö!^/;'. w. C6\ 113 Jes 1, 4, 113 Ex 4,

16. § 202a, ^Z."d'^113, es. "^113 (2).

1) schwer: eine Last Ps 38, 5 etc., Hände
Ex 17, 12; geivichtig: Felsen Jes 32, 2,

Wolke Ex 19, 16. — schweriviegender,

korpulenter Mann, 1 S 4, 18; schwierig:

Geschäft Ex 18, 18. Nu 11, 14. — 2) be-

schwerend, drückend: 1 K 12, 4. 11 etc.,

V. Hungersnot Gn 12, 10 etc. (5); by für
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jmdn., 2 S 14, 20. — ;i) hr,schivcrl: '^2

"jiy schuldheladen, Jes 1 , 4 ; 3 durch etw.

hr.schirrrf, reich an etw., Gn 13, 2 (vgl.

^i'^22 Nr. 5), — gehemmt an etw.: an der

Zunge etc., Ex 4, 10. Ez 3, 5 f. — 4) man-

.senhaft, zahlreich: v. Insektenschwärmen.

Ex 8, 20. 10, 14; Volksschwärmen, 1 K
3, 9. Nu 20, 20 etc.; Heereszüge, Gn
50, 9. Jes 36, 2 etc. — 5) heftig, .stark:

Pest, Ex 9, 3; Hagel, v. 18. 24; Toten-

klage, Gn 50, 10 f. — 6) fe.st, trotzig, ver-

stockt: nb Ex 7, 14.

"ÜS S. -»"ns, innr. die Leber, Lv 3, 4.

10 u. ö. ; '33 HKl Ez 21, 26 Leher.whau'—TT
halten als auspex. Vgh auch TiaS Nr. 6.

":23 s. "T^n^.

"T23 1) iö-i-^: eines Steines, Spr 27, 3. —
2) Wucht: eines Angriffes, Jes 21, 15,

einer Wetterwolke, Jes 30, 27. —
3) Masse: v. Leichen, Na 3, 3.*

nin?
f. § 304. schwierige Lage,'E.x 14, 25.t

nZi3 5 j;/. ^n2. impf. naD^ /". naDP.

erlöschen: v. Feuer, Lv 6, 5f. u. o. ; v.

der Lampe, 1 S 3, 3. Spr 31, 18; v. bren-

nenden Gegenständen, Jes 43, 17; V. Zorn,

2 K 22, 17 etc.

Fi. 3 pl ^212, imjjf sg. S. HS^D'^, 2 m.

sg. nSDn. 3 pl. ^aD^, in/:' nia?, S.

TitnilaS, pt. T^'Iiyfl. auslöschen: ohne Obj.

nSDia l-ii^ Jes i; 31 etc. (4); c. acc. ein

Licht, 2 S"21,17; Kohle, 2 S 14, 7; Docht,

Jes 42, 3; übtr. die Liebe, Hl 8, 7; ein

Volk austilgen, Ez 32, 7.

"lins, 'ins (2), CS. ^r'22, Ih2 Spr 25, 2.

§ 85, 2. '207 a, meist' ?;z.; Gn 49, 6 f.

§ 310 b, Ä'.'^ninS, "^nhS etc. l) die Ehre, der

Glanz der äußeren Machterscheinung, 1 S

4, 21 f.; daher häufig neben Reichtum

(mi?y) 1 K 3, 13. Spr 3, 16 etc.; v. der

Machterscheinung eines Landes, Volkes,

Jes 16, 14. Mi 1, 15 u. o. , eines Ge-

schlechts, Jes 22, 24, eines Einzelnen, Ps

62, 8, des Königs, Jes 8, 7 etc., des Men-

schen als solcher, Hi 29, 20; insb. v. der

göttl. Herrlichkeitserscheinung, oo^a, Jes

4, 5. Ez 3, 23 etc.; dah. 'DH-bx Ps 29,

3; 'Dr. -ibr Ps 24, 7—10; nin"^ nin::

Ex 16, 7." 10 u. 0. (25), vgl. Ei ä3, 22;

insb. V. der Offenbarung der Macht Jah-

ves, Nu 14. 22. Ps 102, 16 u. o. ; "liar

iriT Ps 66, 2 etc. Von der prächtigen

Erscheinung des Libanon, Jes 35, 2, des

Tempels, Hg 2, 3. 9, einer Stadt, Jes 66,

11 ; V. prächtigen Wagen, Jes 22. 18. —
die Würde, Spr 15, 33; hohe Stellung. Gn
45, 13; '2 irs Ehre verleiheji, Ps 84, 12;

'D ^'^'^T'^ große Ehre v., Da 1 1, 39 ; '2 'JfTan

Ehre erlangen, Spr 29, 23 etc. — 2) die

Ehrenerweisung : die Jahven (jehührende

E., Ma 1, 6. Jes 42, 8 etc. ; Loh. Preis: Ps

29, 9. 85, 10 etc.; Ggs. ^b;: Hb 2, 16;

'D "JT! j??idm. Ehre erweisen, 1 S 6, 5. Ps

115,'i etc. (4); 'D nn^ Ps 29, 1 f'. (7);

'D niry 2 Ch 32, 33; 'S'n-'Tr Jos 7, 19 etc.TT— 3) der Gegenstand des Ruhmes, Stolzes,

Jer 2, 11. Ps 106, 20. — etw. Lobens-

wertes, Spr 25, 2. — 4) Menge, 3Iasse^

Na 2, 10, vgl. "733 u. ^'22 Hithp. Nr. 1.

— 5) Beichtum,(in 31, l.'Ps 49, 17f. etc.,

vgl. nns Nr. 3. — 6) Ehre, bildl. u. poet.

für Seele, Gn 49, 6. Ps 16, 9. 30, 13 (1.

•'lin::). 57, 9. 108, 2a, viell. auch 7, 6

(falls nicht ^25 Leher gemeint ist, vgl.

Dillm. zu Gn.)7

rrn^n? = n-ns f % 204b a. 1. i) die

EracU, Ps '45, 14, s. 01s. — 2) das

Kostbare, Wertvolle: Ri 18, 21 (aller Be-

sitz V. Wert). In Ez 23, 41 em. Corn.

*2 HM zu nynp niDtt polsterhedecktes

Lager-, vgl. auch Mark 14, 15 avaY^t-^'^

SaTpOJJJLcVOV."

b^HD n. pr. 1) Ort im St. Asser, Jos 19,

27.'X(«ßa[pLaoo}x£X], L. XoßtoX. — 2) Di-

strikt nordisraelit. Städte, 1 K 9, 13

(wo Volksetymologie), vgl. Stade, Gesch.

I, 318 A. 2.^

ji2l5 n pr. Ort im St. Juda. Jos 15, 40 t
Zaßpa, L. Xotßß«), viell. = XJSpr, s.d.;

Lage unbekannt, s. Dillm.

l^nS adj. m. ZDMG. 17, 79; in Jes 10,

13 Qr. T3KD, vgl. TSi^.; pl. '0r^y2.2_.

Nur bei Jes. u. Hi., vgl. Budde, Beitr.

119. 1) stark, geivaltig: Wind Hi 8, 2,

Wasser Jes 17, 12. 28, 2; Hi 15, 10

stärker an Tagen = älter. Ew. § 281c.

288 c. — mächtig, Hi 34, 17. 24; v. Gott

Hi 36, 5. — '2 ^112 Großes erreicJien,

Hi 31, 25. — 2) übtr. auf die Menge:

zahlreich, Jes 16, 14.*

1"2r Geflecht-, W^^VI} 'D G. von Ziegen-

haaren, Fliegennetz, IS 19, 13. 16*, vgl.

nir"« u. xojvojTTSiov Judith 10, 21.
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bn? vgl. ZAT. I, 290. CS. pl -^bns Fuß-
eisen, Ps 105, 18. 149, 8.*

0^3 walken (Kleider), 2^^- 0113 2 K
18, 17. Jes 7, 8. 86, 2* ^/^^r W^«W;^r.

P/. D33, 035 Gn 49, 11. 2 S 19, 25.-

§ 386 d, 3^1 1033, 2 w. ^jZ. Dr)p33.

m^/". 03D"', 2 m. DSDn etc. /'w^;. /S'. ""^Dis,

»032 f. i?/^. jö/. D^päp'ät. 1) walken {wa-

schen): Kleider, Lv 13^, 6. 34 u. o. (32);

a-^pppt! die Walker, Ma 3, 2.t— 2) übtr.

reiniyen (Syn. IHp), mit "Jlp von etw., Ps
51, 4 (von Sünde), Jer 4, 14 (das Herz
von Bosheit), ahs. Ps 51, 9. — 2) intr.

sich lüaschen, Jer 2, 22.

P«^. 032 gewaschen werden-, v. Kleidern.

Lv 13V 58. 15, 17.*

Äi^. pass. inf. Oppn § 130. 165. 622 a.

Lv 13, 55 f.* geicaschen werden.

IIJZJ Jli. impf, näp'^, pt. l^ppr. s^«r/'

machen: die Worte = ^ro^<5 Worte ma-
chen, Hi 35, 16; n-^S^Isb im Üherfluß,

36, 31 (vgl. nhb). Budde, Beitr. 138.*

"123 Größe. Länge; insb. v. der vergan-

genen Zeit als adv. bereits, früher, nur
in Pre 1, 10 etc. (7mal) [auch in Mischna:
bereits, Erub 8, 5].

ins n. pr. Xoßap, Fluß, Ez 1, 1 etc. [nur

bei Ez. (8) u. nur in der Verbindung
'D "llTf?], zum Kanalsystem Babyloniens
gehörig, .jetzt nicht mehr näher zu be-

stimmen. Vgl. Del., Par. 47f. 184, s.

auch lim.
"133

f. das Sieb, Am 9, 9.t

rnnSl''
f,

es. nmS, nur in "J^-I^^-'D Gn
48; 7. 2 K 5, r9u. -^^^1^^ 'd Gn 35, 16*,

Längenmaß für Ortsentfernungen.

*^":i? (Lag., arm. Stud. 161, 2391, zu Prov.

p. VIII) m. Lv 14, 21. pl. D-^iün::, S.

^iCnS Hi 31. 20t Lamm, Schaflamm: Ex
12, 5. Nu 15, 11 (Ggs. zu D^-T5? u. in der
Spezies zu TW), sonst Lv 3,* 7. 14, 21
u. 0. , häufig bei Opfertieren mit Zus.

:

^n:ü-;3 Lv 12, 6. 23, 12 u. o. (15 im
PC, sonst noch Ez 46, 13), im p>l. -iD3
njTT" Ex 29, 38. Nu 7, 17 u. o. (30 im
PC); tS^Vi 'D Jer 11, 19, s. d. — Vgl.
Hommel, süds. S. 235 A. 2. 404 A. 1.

nirns f lv 14, 10. Nu 6, 14*, nt^ns
2 S 12, 3. 6, ^.s-. nirnp 2 s 12, 4:,^pl.

ntons Gn 21, 29 f, CS. rtap Gn 21, 28
Schaflamm!'^

öZ13 pl. ^mr. impf, tiinp":, pl. S.

D^MD"" Jer 34, 11 Qr. , 2 m. ^Mm.
m^A nirips. //z/; lüin^, irnp. j^/.;?/. D^^TTpr.

unter die Füße treten, unterwerfen, sub-

igere, Gn 1, 28. Wlh., Prol. 407. Sac 9,

15; übtr. Verschuldungen = 7iicht beach-

ten, vergeben, Mi 7, 19; c. acc. der Per-

son : jmdm. Gewalt anthun, Esth 7,8; jmdn.

zum Sklaven machen, Jer 34, 16; mit

D-i-in^b Neh 5, 5. 2 Ch 28, 10.

Ni. 3 f.
niüpp:, pt.pl. f nip3p:t. imter-

jocht werden, Jos 18, 1 ; '^3p'5 jmdm. unter-

worfen sein, Nu 32, 22 etc. ; Sklave locr-

den, Neh 5, 5.

Fi. Tljpp 2 S 8, 11 1 unterjochen.

Jin!) Fußbank, 2 Ch 9, 18.t

"|12:23 Schmelzofen. Gn 19, 28. Ex 9, 8.

lO: 19, 18.*

13 /: Pre 12, 6. § 310 d, im pl. D^^S m.

Bi 7, 16. Bött. § 657, sg. S. ty^S, Hl^.

Gefäß V. Thon Ri 7, 19f , für Mehl I'K
17, 12, als Schöpfeimer Gn 24, 14— 18etc.

I^'HS Kreisel, Ball, Jes 22, 18 t, vgl. n^-.

Vgl. Aboda sara 3, 1.

13^3 § 239. Ez 27, 16, -5-15 Jes 54, 12*

Name eines Edelsteins. Lag., rel. iur. X
chalcedonius.

1t52?^'n"3 n. pr. m. XoooXXoyoixop, König
von Ißlam, Gn 14, 1. 4f. 9. 17.* Schrader,

KAT.2 136f Del, Par. 198. 229. 327.

n3 § 170a. 177b. Demonstrativpartikel

1) des Ortes: a) hier, Gn 31, 37. Ru
2, 8; hierher, 2S 18, 30. b) dort, rö—I^

bis dorthin, Gn 22, 5 (Ggs. zu HE hier). —
nb . . . nb hier . . . dort, Nu 11, 31. 23,

15; nbl ns hierhin und dorthin. Ex 2,

12. — 2) der Zeit: jetzt, nb""^ bis

jetzt. Ex 7, 16. Jos 17, 14, s. Diflm.

;

n!D"15^1 nS"~^ bis so und so lange, 1 K
18, 45, s. Then. — 3) der Art und
Weise: so, Jes 20, 6. — Auf folgendes

hinweisend, daher im Anfange des Satzes:

Gn 32, 5. Ex 3, 15 u. 0. ; bes. häufig in

den prophet. Formeln: "in*^ "irx '2

Jes 7, 7 u. sehr oft; n-isp^t '"^nx ni2k-rb
Jes 10, 24 u. 0. ähnl. — Zusges! nbp 1 K
22, 20 {dieser spricht) so {und jener) so'\.
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i M j3 f. ^p^^,^,- impf. .V .svy. /: nnpn,

nDP^/§ 510e, ;>/. VriDP'. § 536c. e«/". ^r

nns Sac 11, 17. erlöschtni: v. Augenlichte.

Dt 34, 7. Gn 27, 1. Hi 17, 7. Cbtr. «ie^-

ErmattuiKj ablassen, sich in etw. iierzehren,

Jes 42, 4*.

Pi. 7\T^^. ^^r^2 1 S 3, 13t, rinns. «r-
T •• T • ' ' T -; .

löschen: v. abnehmendem Ausschlage, Lv
13, 6. 21 etc. (5); übtr. stumpf werden:

V, geistigem Vermögen, Ez21, 12; übtr.;

mit 3 jmcbn. Einhalt thun, 1 S 3, 13.

T'^rf^^ adj. m., f nns § 205 b A. 2, ^j/.

rrin^. erlöschend: v. Docht Jes 42, 3, v.

den Augen IS 3,2, v. blaßwerdenden

Flecken der Haut Lv 13, 39; übtr. v.

mattwerdender Stimmung Jes 61, 3.'''

nllS
f.

Linderung, Heilung, Na 3, 19.t

iri^ P/. irc, verh. denom. v. ]nb s. d.

§ 154dA. 2, ^:n2, impf\T\;:r,Spl. ^DriD\

1) als Priester fungieren: Ex 28, 1. 3f.

u. 0. ; mit b z. Bez. des Gottes, dem der

Dienst geweiht ist, Lv 7, 35 u. o. 2) etu\

priesterlich machen, IXS den Turban wie

ein Priester aufsetzen, Jes 61. 10.

"jns m. pi. a'^rnis, es. izni, s. ^im etc.

der Priester, Ri 18, 19. Lv 6, 16 u. sehr

oft ; als Leiter der Massen neben i5"'DD Jes

28, 7. Jer 4, 9 u. o. (18mal), neben ?|bl2

Kl 2, 6; Ggs. zu D5J Jes 24, 2. Ho 4." 9

u. ö. (7mal). — Mit b a) zur Bezeichnung

derjenigen, für die er Priesterdienst lei-

stet, Ri 17, 5. 10. 18, 30. b) zur Be-

zeichnung des Gottes, Gn 14, 18 bsh 'd

liib;^. — Sonst im es. a) vor einem Gottes-

namen, li^T "izniD 1 S 5, 5 ; nin'^ ins 1

S

14, 3; im p/. öfter, b) vor der Bezeich-

nung des Heiligtums: Pi'523n "'ÜllS 1 K
12, 32 u. ö. (6); biJl-n-'a 'jn2"Am"7, 10.

— Zionspriester, Kl 1, 4 etc. (4). c) vor

der Bezeichnung des den Priesterdienst

Begehrenden: Priester des Ähab, 2 K 10,

11; P. Zions, Mi 3, 11. — jmdn. zum
Priester einsetzen: "jPS Jer 29, 26; 7WV
1 K 12, 31 etc.; T'ü^n 2 Ch 11, 15. —
Mit Zus. I2i«l inbn i Öh 27, 5 etc.

; IHI

tä^'yri 2 K 25, "18, der Oberpriester, als

eigentlicher u. erster Priester auch • bloß

inbn geheißen 2 K 12, 8 etc., vgl. Graf,

gesch. BB. 45. [Für n^Jinn pisn 2 S 15,

27 ist wahrsch. mit Wlh. z. f. t?«"nn )Tr3Ty\.

b"13n inzn der Hohrpririiter 2 K 12,

11.22". 4 u. ö. (19), vgl. ZAT. V, 290f..

dafür Lv 4, 3. 5 H^crn 'zrr, n:rä "jnis

2 K 25, 18. Jer 52, 24 '(ebenso z. h 2 K
23, 4) der zweite Priester (des salomon.

Tempels). — der Priester ah Thora- oder

OrakelverJcündiger: Jer 18, 18. Ma 2,

7 etc.; D"^T2nb^ D-'n^'Xb 'D Esr 2, 63.

Neh 7, 65. Über a^nbn D"^:ni:n Dt 17,

9 etc. Jos 8, 33 u. 0., s. Graf, gesch. BB.

42 ff. — Ggs. zu D-il^JS Ze 1, 4.

nsns f nsns. /S'. aDnsnz, orsns, pl.T . .. : ' -
'. ; •;-•.; t t •.. : ' *

riisns. Priestertum: a) das priesterl.Amf.

die 2)riesterl. Würde, Ex 29, 9 u. ö.

;

Dbi3? risriS erbliche Priesterwürde, Nu
25, 13 etc.; nin"; nsns Jos 18. 7 Prie-

steramt Jahves; im pl. IS 2, 36 Priester-

schaften, vgl. Wlh., Prol. 151 A. 2. b) die

priesterlichen Funktionen. 'D "^^tj 7.) r/z>-

selben ausüben, Nu 3, 10. |3) sorgfältig

beobachten, Nu 18, 7; 'D "j^r Nu 18, 1

Yerschuldungen, uielche durch Fehler im

Dienst über die Leviten kamen.

n^3 n.2jr. Ez 30, 5 t Schreibfehler füm^b,
s. Corn. 368.

yni3 Ez 27, 10. § 218a. P.L^n-S Ez 38, 5

(Milra), CS. Milel 1 S 17, 5. Jes 59, 17, pl.

D^i^niS Jer 46, 4. 2 Ch 26, 14* ^er Ä"^Z?«.

S \ \J JSfi.impf2s(/.m.r\^2V\,3pl.'n:*^^r\.TT ' ' " •: T ' J- TVT-
versengt tverden, Jes 43, 2. Spr 6, 28*.

""is s. ns.

n^13 /•. Brandmal, Ex 21, 25.t

n^iS § 116 A. 3; m. Nu 24, 17, es. IDir,

//.D-inDiS), <?5.'^nD3, -^np-^s, nM">nr3 Ez 32,

7. ffer Stern, sg. Nu 24, 17, als Götterbild

Am 5, 26*, vgl. ZAT. HI, 112 f., pl.

neben Sonne und Mond Gn 37, 9 etc.

(4), neben Mond Ps 8, 4 etc. (3); pl. häufig

Sterne des Himmels, Gn 22, 17 u. o. (10):

Sterne Gottes, Jes 14, 13; Sterne des

Lichts, Ps 148, 3; neben xnü: Da 8, 10;TT '

als beseelte Wesen Ri 5, 20.

z*'''!^ pf. bs umfassen, Jes 40, 12. t [Ist

jedoch wahrsch. TF., LXX ^njcrj-br",

m. impf b-^D^, S. ^sb'^D% 3 pl ^bp\ Inf

b'^Dn. 1) umfassen, in sich aufnehmen,

Ez'23, 32. Von Maßen: etw. fassen, 1 K
7, 26. 38 etc.; v. Altar, der die Opfer
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nicht fassen konnte, 1 K 8, 64 etc. —
Ez 21, 33 scheint TR, Corn. em. bnnb (?).

— 2) etw. aufgenommenes festhalten, Jer

2, 13. — 3) etw. aushalten, ertragen, ver-

winden, Jer 6, 11. 10, 10. Jo 2, 11. Am
7, 10 (vgl. Hitz. z. St.).

Pilp. bsbs 2 S 19, 33 (LA. bsbs) § 157 b,

S. obi'ii, 2 s(j. S. DPbsbs, "j'sg. 'Pb^br,

3 pi ^^^br. impf bVbD% ^- ^' '^^^^y'.^

ob^bD-'
,

' i ' sg. b^b^^c
,

' ä DbsbDi^, ' 3 pi.

^."T;^bsbD% ^rb^bh\ inf bsbs," k'Tibsbr,

P. ^bsbs^l K'i7,'9. 2^1' '^?^?^- 1) ^^^^^

aushalten, ertragen können, Jer 20, 9. Ma
3, 2. — 2) ^^«(;. ertragen helfen, erträg-

lich machen, Spr 18, 14; mit 3 etiv.

ivorauf stützen, Ps 112, 5. — 3) jmdn.

erhalten, mit Lehensmitteln versorgen, Gn
50, 21. 1 K 4, 7 u. 0.; einen Lehens-

unterhalt aussetzen für jmdn., 2 S 20, 3

;

abstr. dein Greisenalter stützt dich in

deinem Alter, Ru 4, 15. — Mit doppel-

tem acc. : jmdn. mit etiv. versorgen , Gn
47, 12. IK 18, 4. 13. — 4) etw. um-

fassen, in sich fassen, 1 K 8, 27. 2 Ch
2, 5. 6, 18.

Pulp. ^bsb2 § 418b. 1 K 20, 27t ver-

sorgt werde?! mit Nahrung, verproviantiert

werden.

T^^3 Ex 35, 22. Nu 31, 50* Halsge-

schmeide.

"(•13 Ni. 3 sg. njiDS, 3 pi. t^^d;, ^±:.

impf X':2^_ etc. imp. I^sn, pH § 597b ß,

pl ^Disn^ Ch 35, 4 kt. pt. "jiD:, es.

jiD:, p/. D'^DbS, f r\fZV. l) fest hinge-

stellt sein, Jes 2, 2 etc.
;
gegründet sein,

by auf etw., Ri 16, 26. 29; hefestigt, ge-

sichert sein, 1 K 2, 45f. u. ö. ; Bestand
haben, -1 S 20, 31. Ps 89, 38 u. o. ; D5?

an jmdm. festhalten, Ps 89, 22; übtr. be-

gründet, zuverlässig seiyi. Dt 13, 15 (die

Rede) etc. ; "jls: T\T\ zuverlässiger Sinn.

Ps 51, 12; ': nb'Ps 57, 8 etc.; HiiDS

Begründetes, Richtiges, Hi 42, 7f. ; "biC

rs: «2^/6' Gewisse, 1 S 23, 23. 26, 4. —
2) »w Ordnung gebracht, fertiggestellt wer-

\

den, 2 Ch 8, 16 u. ö.
;^
Di^n liDD Fertig-]

Stellung des Tages =' heller Tag, Spr 4,

18; V. Personen: Z>em^ «e*«, Ex 19, 11.

15 u. 0.; b zu etw., Ps 38, 18, nxnpb ^

Am 4, 12 jmdm. entgegen, d. h. ihm zu
entgegnen

; bereit sein, imminere : v. Straf-

gerichten, Spr 19, 29. Hi 18, 12 etc.;

in Ordnung, geziemend sein: Ex 8, 22 i<b

l^Dr es schickt sich nicht.

Po. iDis, S. n:pi2 Jes 45, 18, 2 sg,

P2:is etc. i7?ipf'\:^D'^, s. R7\::b^, hd^d*'.

Ä(/ ^/.)^33D-'1 Hi3i, 15. §4'84e, 2'sg.m.

l^iDP, ,? pi. ^b2i^^ /S. '^r:rD\ m^. irs,
raiS, Ä ''HSriD^. 1) sicher, fest machen:

c. acc. Schritte = .sichere Schritte thun,

Ps 40, S;jmdn. wieder fest, stark machen,

Ps 68, 10; fest gründen: Himmel Spr 3,

19, Sterne Ps 8, 4, Erde Jes 45, 18 etc.,

Stadt Hb 2, 12 etc.; b auf etw., Ps 9,

8; einer Sache Festigkeit, Bestand ver-

leihen, 2S7, 13u. ö. — 2) schaffen, be-

reiten: den Menschen Ps 119. 73, ein

Volk Dt 32, 6. 2 S 7, 24. — 3) fest-

legen, in eine feste Richtung bringen : mit

Bogen, Pfeilen: zielen, Ps 21, 13. 7,

13 etc.; übtr. den Sinn fest richten auf
etw. b Hi 8, 8.

Polal: 3 pl. ^*5i2. 1) geleitet, gerichtet

werden, Ps 37, 23. — 2) fertiggestellt

sein, Ez 28, 13 (v. Corn. getilgt).*

Hithpo. impf P. IpSn^ "jS-^Sri § 130,

2 sg. f S. ^:r2r^ 2^^- ^- ^-r^^- 1) Ge-

festigt werden] Nu 21, 27 etc.' (3). —
2) sich zum Kampfe bereiten, Ps 59. 5.

m. "f^Dn, •j-'Dnn 2 Ch 29, 36, s. Ew.

§ 331 bl, l^pna 2 Ch 1, 4. Ew. § 333b,

S. "^DD^Dn etc.,' nS^Dn etc., 1 j^/. ^3Dn

2 Ch 29; 19. §'475b ß. i}?ipf rr'.'

jD^I etc. imp. IDH, jjZ. ^D'^DH. inf a.

jprj Jos 3, 17, CS. ]^Dn [in Jos 4, 3 z. 1.

Tir^^ s. Dillm. , in Ez' 7, 14 ^rDH s.

Corn.], Ä "^r^n, nrpn. ^j/. i-^pr.

1) /<?s^ machen, befestigen: Jes 40, 20 ein

Götzenbild; übtr.: ein Reich 1 S 13,

13 etc.; jmdn. auf seinem Throne 1 K
2, 24; einer Sache Bestand verleihen, Hi

28, 27 u.ö.;j?nds. Mut aufrichten ^b Ps

10, 17; intr.: fest werden, 2 Ch 12, l.f

2) etw. einrichten, herrichten, bereitstellen:

Wagen Na 2, 4, ein Mahl Gn 43, 16,

Gerät 2 Ch 29, 19, einen Sitz Hi 29, 7

u. ähnl. ; b für jmdn., Ps 7, 14. 147, 8

u. ö.; ellipt. ?[b ipn halte dich bereit,

bereite die Kampfesmittel, Jer 46, 14,

ähnl. 1 S 23, 22; herbeischaffen: Vorrat

1 Ch 22, 3. 5 u. ö. ;
jmdn. für eine Sache

bestellen, anstellen, Jos 4, 4; tjb'ob ihn

zum König bestimmen, 2 S 5, 12; einen

Ort bestimmen. Ex 23, 20. — 3) zube-
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reiten, schaffen: die Sonne Ps 74, IG,

Berge Ps 65, 7, die Erde Jer 51, 15 u.

jlhnl. — etir. fct'tighniujen. Ri 12, 6 {er

kam ynit der Aufisprnche nicht zustande).

— 4) einer Sache eine feste mchtumj

(feben, c. acc. 2 Ch 27, 6 seinem Wege;
b auf etw. 2 Ch 20, 33; "bij 1 S 7, 3;

mit b c. inf. : seinen Sinn darauf richten

etw. zu thun, 2 Ch 12, 14 u. ö.

Ho. "{D^n, "jDn § 394 b, P. i;2^.7^. pt. 1D1)3,

pl. D'^-D^'G. errichtet, hergerichtet sein, Jes

16, 5/30, 33. Sac5. 11; in Bereitschaft

gestellt sein: Spr 21, 31 (Pferd), Na 2, 6

(Sturmdach), t

1^3 ;?. p-. 1 Ch 18, 8t, phöniz. Stadt;

wahrsch. TF., s. Then. zu 2 S 8, 8, vgl.

^rihS. LXX £X TWV SxXsXTüiv [TToXstDV].

j;i?° j^Z. D-^S^S Jer 7, 18. 44, 19* O/^/^r-

kuchen.

^n"jDl3 TZ. ^r. w. Xü>V£vt7.c, levit. Vor-

nelimer, 2 Ch 31, 12f. 35, 9 Kt.-

Ci3 /. Kl 4, 21. § 310 d, S. "^piS, iob

2 S 12, 3t, nois, Dcis, ^/. nie!: Jer

35, 5t Becher, Fokal: Jer 35, 5 (neben

5?"^nä). 2 S 12, 3. Gn 40, 11. 13; -nSTÜ

'D f/er Becherrand, 1 K 7, 26; oft bildl.

B. des Zorns u. ähnl. Jes 51, 17, des

Heils, Trostes, Ps 116, 13. Jer 16, 7.

'D nntJ stets im üblen Sinne = ein Leid
T T

auskosten müssen, Jer 49, 12. Ez 23, 32.

013 unreiner Vogel, Lv 11, 17. Dt 14,

16. Ps 102, 7*, in Ruinen nistend. Überss.

Eide, Bochart Pelikan, Frd. Del., Prol. 80

Jagdfalke.
o

*n^!D ^-12 falsche LA. Ps 22, 17 t. LXX
ojpu;av, graben {?), (vgl. "li^S u. """ly»).

"1^3 Schmelzofen, von Eisen bp^?! 'D Dt
4. 20 etc. (3), insonderheit zum Gold-

schmelzen. Spr 17, 3. 27. 21; bildl. für

Not, Elend, Jes 48. 10 etc.

';ir:?"li3 n. pr. TF. st. '::?-Tia {rauchende

Grube), s. Baer, Genes, p. VI; Wlh.,

Sam. 146. Ort im St. Simeon, 1 S 30, 30.t

'J3 ji3 72. pr. m. Küpoc, Esr 1, la. 7 f. etc.

(10), Tö-lb Esr 1, Ib. 2*, Cyrus, König

von Persien.

ID'^B n. pr. m. Xouc (Ps 08, 32f.) 1) Äthio-

pien, das Land südlich v. Ägypten, das

heutige Nubien, Jes 18, 1. 20, 3— 5 etc.

Ez 29, 10. Ze 3, 10; in Jes 11, 11 (LXX

AiiitOKia) neben Pathros und Elam. in

Jer 46, 9. Ez 30, 5. 38, 5 neben Put.

in Ez 30, 4. Na 3, 9 neben Mizraim; da-

gegen in Ps 87, 4 (Xoto: A^')io-o>v) neben

Zor (als Fernwohnende entgegengesetzt

dem Naheliegenden). — 2) Gn 10. 6—8.
1 Ch 1. 8—10 Sohn Hams, Stammvater
südaral). u. afrikan. Stamme. Vgl. Ed.

Meyer, Gesch. I, 49 f., Allgem. Encykloj).

II, 39 S. 165.

'^23^3 n. pr. m. Xouai, Ps 7, It, Benjaminit.

"11)^3 I. n. gejit. m. Xouai, L. Xouoot,
f.

n'^TTS Nu 12, It der Äthiopier, die Äthio-

perin, Serah 2 Ch 14, 8, Mirjam Nu 12.

1, Ebedmelech Jer 38, 7 ff. 39, 16; -^TC^r

Jer 13, 23 ein Mohr, pl. D'^TTS, U^T'^Z

die Äthiopier, Ze 2, 12. 2 Ch 12, 3 etc.,

D'^^TÖS "^53 Am 9, 7 t dass.

^Ip^S II. n. pr. m. Xooa». Eigenname ver-

schiedener Personen, Ze 1, 1. Jer 36, 14,

über -»tJ^Sr; 2 S 18. 21 vgl. Wlh., Sam.
213. Stade, Gesch. I, 288.

""äj13 n. pr. LXX AiÖiotts;, Land bei Mi-

dian, Hb 3, 7 t, s. Steiner.

D^W'irn ]ti^3^ p, D^n^ir"-! n. pr. m.

Xou3apaa[^ai|i, L. Xouaavpsaaixtoi), Ri

3, 8. 10*, Name eines mesopotam. Kö-

nigs.

n7J:i3° pl. ni-illJ'iS Ps 68, 7 t Glück.

(Aramaism., ZAT. I, 331.)

n^3 2 K 17, 30, nn^2 V. 24* n.pr. XooÖ,
L. Xu>Öa. Lag., Ges. Abh. 291 A. =
armen, kotaj. Del., Par. 21 7 f. nach Raw-
linson = Teil Ibrahim östl. v. Babylon.

33 pt. np Ps 116, 11t. § 615c A.

trügen, täuschen.

Ni. f P. nnrpS, 2 m. F. niTDD als Lügner er-

funden iverden, Spr 30, 6; sich als trüge-

risch erweisen, Hi 41, 1.*

Fi. aT3. iynpf n-TD"» etc. inf DDlTr. 1) lü-

gen, Spr 14, 5 etc.; Hi 34, 6 soll ich zum
Lügner werden? — b jmd?n. etw. vor-

lügen, Ps 78, 36 etc. (3); 3 2 K 4, 16;

^!B"b5^ jmdm. ins Gesicht lügen, Hi 6, 28.

— 2) V. Dingen: täuschen, trügen: Hb
2, 3 (das Orakel)- Jes 58, 11 (Quellen).

Hi. impf S. 'rnVD: Hi 24, 25fjmdn. Lü-
gen strafen.

1T3 7n. Am 2, 4. j;/. D-^nTS, S. ütl'^^lZ,

sg. nur in Ps. u. Propheten, pl. Ri 16,
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10. 13, sonst nur in Spr. u. Propheten.

Lüye, Trug: 'D T2;;^3 Ps 4, 3, 'D 121^ Ze

3, 18 etc., '2 n:^"! Ps 62, 5; ein Lügner

'D ISi'^^ Spr 19, 22; eine einzelne Lür/e

'D nn'n Spr 30, 8; v. trügerischen Ora-

kehi: JEz 13, 6 — 8 etc.; v. den Götzen

Jes 28, 15; ^^212 onb Spr 23, 3 trii(/e-

ri^che Speise (v. den Speisen einer Kö-

nigstafel); D''nT2"15? 21, 28 LiujenzeiKje.

^5:5T^ n. pr. XcoCr^ßa, nur in 'D "»TTD^

l"Ch 4, 22 t Ort in Juda (?).

"•l^T^ n. pr.
f.

Xaoßi, Midianiterin , Nu
2^,^15. 18.*

n"T3 n. pr. Xaaßi, Ort in Juda, Gn 38,

5f, s. Hildesheimer, Beitr. II, A. 3.

niD, niS Da 11, 6.t I. VI. Nu 14, 17, S.

•^nb etc. 1) Kraft: des Armes Da 11, 6,

der Hände Hi 30, 2 etc. , des Körpers

lii 16, 6. 17. 2 K 19, 3 u. ö.; v. Tieren

Spr 14, 4 etc. Von Kraftanstrengung Gn
31, 6. Lv 26, 20; nbS mit Kraftan-

strenguny, Ri 16, 30; TÖ "j^i^ a) es geht

die Kraft aus, Jes 44, 12. h) es ist un-

möglich, Esr 10, 13. — insb. v. der Le-

benskraft, vigor, Hi 3, 17. 1 S 28, 20.

22 etc.; Zeugungskraft, Gn 49, 3; Pro-

(luktionshraft des Bodens, Gn 4, 12. Hi
31, 39; nb'^IDJÄr; 'D die Kraft der Speise,

1 K 19, 8. — Krafttliat, Gewaltthat, Pre 4,

1; nsr kraftlos, Jer 48, 45; 'D-^^bS

viatt, Kl 1, 6; '2'55b der Kraftlose, Hi
26, 2. — Von der Kraft Gottes Nu 14,

13. 17 u. sehr oft. — Von innerer Festig-

keit: Hi 6, 12. — nb 'D Hi 36, 5. —
2) die Macht, das Vermögen: v. menschl.

Vermögen Dt 8, 17 f. Ri 6, 14 u. o.;

V. der Macht eines Volkes Jos 17,17 etc.

;

b";n ns Heeresmacht, 2 Ch 26, 13. —
Tüchtigkeit, Fähigkeit, 1 Ch 26, 8. Da 1,

4. — 3) Vermögen, Besitz, Ho 7, 9. Esr

2, 69 etc., vgl. St. § 10c. — 4) Größe,
Großartigkeit: äevWeYkeQottes Ps 111, 6.

nS II. Eidechse, Lv 11, 30 f.

)i \:j Ni. -ihd:, 3 pl. P. ^^ITO-:. impf

^^?^ f- ^n?ri- pt- f nnnD:, pi niinp:.

1) vernichtet, hiniceggeräfft iverden, Hi 4,

7 etc., V. zerstörten Städten Hi 15, 28.
V. zu Grunde gehenden Tieren Sac 11,

^- 16. — 2) verborgen sein, Vß vor jfnd.,

Ps 139, 15 etc.

Fi. nns, j sg, ^n-n^, p. ^nnp. impf

2 m. nri?r^ ^^^' 1) verhehlen, verschwei-

gen, c. acc. etwas, Hi 27, 11 etc.; yc vor

jmdm., Gn 47, 18. IS 3, 17 f. u. ö. —
2) ahleug7ien, in Abrede stellen, Jes 3, 9.

Hi 6, 10; b vor jmdm., Ps 40. 11.

Hi. 1 sg. S. l^ninDH. impf inD"| , S.

inf. T^nDn. 1) r:-/«'. verbergen, verwahren,

Hi 20, 12 (Gift unter der Zunge). —
2) ausrotten, vertilgen. Ex 23, 23, Ps

^ 83, 5 etc.

^nS vgl. z. Wz. ZDMG. 5. 237. pbns

Ez 23, 40 t ^^^^ Augen schminken.

"^nS Ps 109. 24 t abmagern.

Pi. OTS, Tünp, / sg. "^niüns, 0^/^/. ^OT3,

impf"mz\ f li'nDnV etc. ^w/: niHx

§ 221. 1) trügen, täuschen, Sac 13, 4;

übtr. auf den Ölbaum, der die Erwar-

tung täuscht, Hb 3, 17; 3 jmdn. täu-

schen, Ho 9, 2. — 2) lügen. Ho 4, 2.

Lv 19, 11; b 2^ jmdm. etw. vorlügen, 1 K
13, 18. b) gegen jmdn. Ergebenheit heu-

cheln, Ps 18, 45 etc. — 3) leugnen, ver-

leugnen: b jmdn., Hi 31. 28 (Gott); mit

Ellipse, Jos 7, 11, Spr 30, 9; 3 Jer 5,

12 etc.; etw. ableugnen, Lv 5, 22 etc.;

mit doppeltem 3 jmdm. etw. ableugnen,

Lv 5, 21.

Ni. ^f'nS';» Dt 33, 29 t b sich gegen jmdn.

verstellen.

Hithp. ^irnsn"^ 2 S 22, 45.t § 531a desgl.

-n? p. Tr?n2 Ho 10, 13.t s. 'irins, j?/.

S. Dn"'TtJn5'Ho 7, 3.t Xi/^^^, Verleum-

dung,'^?^ 3, 1 etc.; -iffiins Hi 16, 8 r//>

gegen mich gerichtete V.

12:ri3°§ 84. 217 a. adj. m. pl. a^OT| Jes

30, 9 t lügnerisch.

"^3
§ 117 c. Jes 3, 24.t Brandmal.

"'S Konjunktion. § 49. 177b. 379b. Reds-

lob, De particulae hebraicae "^2 origine

et indole 1835. Berliner, Beitr. 53 f.

1) vor Begründungssätzen : weil, Gn 3,

14. 17. 20. Ho 5, 11 u. sehr oft; ellip-

tisch Gn 26, 9 (ich thats) weil ich dachte;

ähnl. 27, 20. — 2) vor Erläuterungs-

sätzen: den7i, Gn 3. 19. Dt 14, 29 u. sehr

oft; bei weiterer Wiederholung wieder-

holtes -^2 Jes 1, 29 f. 9, 3—5 u. o.;

•^DT . . .
-^2 Jes 65, 16.— nämlich. Ex 13,

17. Jes 5, 7. — 3) vor Objektssätzen:
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(mit Hinein/iehung des Subjekts des Ne- 1

bensatzes als Objekt in den Hauptsatz)

'

Gn 1, 4; Jes 8," 10 n'^'J-'S p-^l^K ^2«
ähiil. Hi 22. 12 u. o.; ...""'S niü ^« w/

ijnt, daß ... 2 S 18, 3. Kl 3; 27. — Mit

Ellipse des Verbs :
i3 = ^5 iat der Fall,

daß, ra lal richtig, daß, Jes 7, 9. Ps 118,

10-12. Hi 28, 1. Ew. § 330b; DDtlK !

"'S fürwahr, es verhalt sich so, daß , Hi

12, 2. Ew. § 336b; "^S S^bn 1 S 10. 1

Ist's nicht so, daß ... — 4) vor Folge-

sätzen: Hi 3, 12 warum hege(jnete mir,

Brust, daß ich daran soij. — ähnl. 6, ,

11. 7, 12. 17 u. ö. Ew. § 337a; in po-

;

sitiven Sätzen: Gn 40, 15. Jes 29, 16. — i

5) vor Gegensätzen: vielmehr, nein,

sondern. Ew. § 341c. Ru 1, 10 ^PN:"'^2
|

3^^1173 nein, sondern lolr wollen mit dir
\

T ^
I

zurüchhehren-, ähnl. Gn 45, 8. Ex 16, 8.

IS 8, 7 u. 0. ; eine Entgegnung einlei-

tend: ^ni^Ä^n "'S wenn Ihr saijt, Hi 19, 28.

21, 28 ek, s.Budde, Beitr. 109; ein-|

schränkend: jedoch, ^q?> 28, 28 Brotkorn

wird zermahlen
,
jedoch nicht (i^b ^2)

\

Immerfort drischt man es. — 6) vor Be-
1

dingungssätzen: wenn das Eintreten

der Bedingung in der Zeit vorausgesetzt

wird: vgl. sav, orav c. conj. sobald als,

Gn 12, 12. 1 S 20, 12. Mi'5, 4. Ps 90,

4 u. 0.; so oft als, Gn 4, 12. Dt 14, 24 :

u. 0.; jedesmal wenn, 2 S 6, 13 u. ähnl.
;

j

•2 bei Gesetzen, wenn es sich um wieder-

'

holte Fälle handelt (Ggs. DX beim ein-
j

zelnen Fall) = jedesmal icenn. Immer

wenn, Ex 21, 2. 7. 14. 18 etc. (vgl. die

dazwischen stehenden Verse); selten bei

der nicht statthabenden Bedingung: Hb
1, 5. Sac 8, 6; Bedingung und zugleich

Gegensatz ausdrückend: Dt 29, 19; wenn

und obgleich, selbst wegen, sogar ivenn,

Hi 40, 23; verstärkt: "'S D^ Ps 23, 4.

Mit besonderer Emphase wird der Nach-

satz durch Ti? "^2, npy"''2 ja dann ein-

geleitet: Hi 3, 13. 6r3 u.'ö., vgl. Ew.

§ 358a. — 7) vor Zeitsätzen: als:

Ho 11,1 als Israel jung war, da liebte

Ich Ihn. — Häufig: "'S TT^I c. pf. Gn
6, 1. 2 S 7, 1 u. 0. "(Nachsatz 1),

—
Zusges. a) mit nachfolgendem ^"2

:

^pn s. n; 'p qx, ^2 osx, -^s ir^, -^2 n]:y

s. die betr. Wörter, b) mit vortreten-

dem "'S : "Db5 "^2 [ohne Makkeph nach

nJ5 nur Ru 3' 12. Esth 2, 15, s. Berth.

2 S 15, 21, wo TF., s. Then. u. Wlh.,

Sam. 197, Jer 39, 12 DS-^3 2S 1:{. 33].

J. als zwei Partikeln zu fassen: 1) daß,

wenn, (in 47, 18. s. Dillm. 1 S 20, 9. —
2) denn, wenn, Ex 8, 17. Jos 23, 12. l're

11,8. — 3) sondern , tveiin : vielmehr,

wenn, Kl 3, 32. — 4) dann, wenn-. Ex
22, 22 dann werde Ich, wenn sie zu mir

schreit, ihr Geschrei hören. — 5) eine

frühere Partikel wieder aufnehmend: Spr

2, 3 (cf. V. 1) DS wenn . .., CJ< "^2 ja

wenn, 1 K 20, 6, s. Then. — Früheres
>2 wiederholend: 1 S 14, 39b. vgl. v. 39a,

25, 34 u. a.

II. als einheitliche Partikel: 1) außer

wenn, Gn 32, 27. Lv 22, 6 u. ö.; c. Inf.

Gn 42, 15. — 2) außer daß, nur daß,

Gn 40, 14 u. ö.; über Nu 24, 22 s.

Dillm.; öfter mit Ellipse des Verbs: Gn
39, 9. Lv 21, 2. 2 Ch 18, 17 etc.. da-

durch fast wie eine j)raep. Esth 2, 15
sie verlangte nichts als (eigtl. außer daß
sie das verlangte) (lITiCTlS} D5< "^3),

lüas Hegai sagte; ähnl. Nu 26, 65. Jes

42, 19. Sonst vgl, Ew. § 356 b. — Ge-

radezu = nur: Hi 42, 8 nur sein Ange-

sicht nehme ich an. — c. Inf. nur. ledig-

lich, Mi 6, 8. — Nach der Schwurformel
= wahrlich, ja, 2 K 5, 20. Jer 51. 14.

— 3) entgegensetzend: sondern, Gn 32,

29. Jer 16, 15: sondern nur, Nu 26. 33.

1 S 21, 5; 72"b^"'^2 demi deshalb, icell

nun einmal, Gn 18, 5 etc. (im Pent. 6

bei J.), 33, 10 E. Ri 6, 22. 2 S 18. 20
Qr. (mit Then. festzuhalten). — Ew.

§ 353a.

"1^?° Ä in^^ Hi 21, 20t Verderben, Un-

glück.

n1"IT V^- CS. ^-liT2 Hi 41, 11t m. § 216.

Funken.

;i"^3, 1^12 § 296a. kleinerer Spieß: 1 S

17, 6. 45. Hi 39, 23 (Ggs. z. n-»:n) etc. (9).

"1^!? n. pr. 1 Ch 13, 9t, fehlt bei T.. L.

Xsowv, vgl. "jiDl

niT? Hi 15, 24t TF.. Hupf. em. fn^Z,
Hoffmann, ZAT. III, 107 -i-fS.

"^^? Am 5, 26 t, wahrsch. falsche Punkt, f.

yy^2. assyr. Icalvan = Saturn, Schrader,

KAT.2 442 f. Lag., arm. Stud. 136. 2000
y.icDV Säule.

"b^3 Jes 32, 5, "»br v. 7 (Paronomasie zu
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•"bS) § 125 b der Arylistige.

1*>3, -1^5 § 224. m.lKl, 38, pZ. nin^S,

nh'S 1 K 7, 43t, D'^"l'i''3 2Ch 4,6t §335a.

1 ) Kessel, Becken Ex 30, 1 8. 1 S 2, 1 4 u. o.

;

tei^ 'D Feuerpfanne Sac 1 2, 6 ; 1 K 7, 40 em.

n^n'^p, Then., ZAT. III, 1 66.— 2) Bedner-

hühne (wahrsch. ausgebauchter Form) 2 Ch

6, 13.

risr? pZ. § 218b. Ps 74, 6t ^ej7, Axt

nia"!) Am 5, 8. Hi 9, 9. 38, 31 * Stern : Sirius,

S.Geiger, Ztschr.III, 258 ff. ZAT.III, 107 ff.

279. RE.2 XIV, 690. (Einige: Plejaden).

0^3 w. Spr 1, 14, Ä ^iP'^Dt Beutel, a) für

GewichtssteineDt 25, l^Mi 6, 11 ; '^-'>33^C

Sprl6,ll. b)f.Goldstückel,14.Jes46','6>

^""3°
c?w. D*''l''S Lv 11, 35f tragbarer Koch-

herd, LXX ;(UTpo7ro6£(;, mä. HT^S, vgl.

Dillm. z. St.

"^'112:^5 § 216 Spinnrocken Spr 31, 19t.

M^S § 1 70 a Demonstrativpartikel : so,a) auf

Folgendes hinweisend: Ex 12, 11. 29, 35.

1 K 1 , 48 u. . b) zurückweisend (seltener)

:

Nu 15, llff Dt 29, 23. Ho 10, 15.

133, CS. -133 § 237,;?/. D-^nss, cs^'^2'2, nin33
Ri 8, 5. iS10,3*, du'.U"^^^:) 1K16, 24.

2K 5,23b, P. D^nSSv. 2'3a.*§340c(Wz.

-ins),
f.
Gn 13, iÖ.' Ex 29, 23. 2 K 5, 5

etc.\ w. 1 S 10, 3. 1) TaUnt (v. d.Ringform)

Ex38,24f.; qD3n-l33 V.27U.O.; nnt 'D

Ex 25, 39 u. 0. ; nnHsS bplüü 1 Ch 2Ö', 2

;

'T 'D jTlbj^TÜÜ^ 2 S 12, 30; ijDS 0^133 1 K
16, 2475103-^-133 2 K 5, 5."— 2)'Kreis,

Bezirk; bei* Jerusalem: 'dH "^lÜDi^ Neh 3,

22; DblÜ^-|i nin^iO -I33n i2, 28". Sonst

m. Art. stets die Jordanehene, das Ghor
Gn 19, 17. 25 etc., vollst, 'j'n-i^n 133 13,

10 f.; 'DH T^-liJ 19, 28 etc. ; '"yr\ ^"l^'v. 29
etc.; 'DH ^)'i c?er TFi^y c?2^rcA c?/e Jordan-

ehene'2 S 18, 23.— 3) Brotscheibe: nur in

der Verb. nnb-n33 Jer 37, 21. 1 Ch 16,

3 etc. (5); onS nin33Ri 8, 5. 1 S 10, 3.—
4) tyy^p 'D runder Beckel von Blei Sac 5,7.

b3 § 95, 1, bi3 Jer 33, 8 Kt.t, es. b3 Gn 7,

21, meist -b3 §§ 49. 198b, b3(ohneMak-
keph) Ps 35, 10, vgl. Baer, fiber ps. 96,

S. ?fb3 Mi 2, 12. § 354b A. 1, f. ^b3(2),
P. rfbi (2) § 356a A. 1, 153, n'bs 2S' 2, 9

[Jer 15, 10. § 350a A. 4], nb3(3), i{b3 Ez

.36, 5 TF., ti3b3 (7), D3b3 (2), 053 §§ 350 a.

370a, Dnb3 2 S 23, 6 t.- § 107b,nDb3 (2),

nsnbs 1 K 7, 37t. § 352b. 1) ^di'e Ge-
SiKGFBiED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

samtheit, das Ganze, Alles Ps 8, 7 u. o. ; m i t

Art. b3nJes29, ll.Ps49,18; konkret:
alle Gn 16, 12. Ps 14, 3. 45. 9. ÜberPre
6, 6. 9, 2. 10, 3 s. Palm, Qohelet 25f. —
153 es ganz (übersehen) Nu 23, 13 ; sie alle

Jes 1, 23; gewöhnl. m. näherer Bestim-

mung (durch folg. Genetiv) : "[^liin-bs die

ganze Erde Gn 8, 9, bKlÄ^-bsf Ch 11, 1

u. ähnl. oft; v. diesem getrennt: TilT-br

^D ""tTQlöS die ganze Zeit, da mein Lebens-

hauch noch in mir ist Hi 27, 3 vgl. 2 S 1,

9 u. (f. d. T. r.) Ho 14, 3. — Das folgende

Verb richtet sich meist nach dem Genetiv

:

Ps 150, 6 bbnn nütösn bS; ähnl. Nu 14,

23 u. 0.; seltener nacli b3: Ex 12, 16 "bs

ntoi^i-i^b nSiibü; Na 3, 7. Gn 11, 1 ; bisw'.
VT.. T T : ' .'

' '

constr. ad synesin: D*'3i3 7'18n"b3 2 S 15,

23; Gn 41, 56. Ps 33, 8aV. o.'; ohne
Art. a)jeder: U^l^'^^ jeglicher Mensch Fs

39, 6 u. ähnl. o.; '^^I'b^ jeder Hechtsfall

Ru 4, 7; '^1l!in''b^ jeder mögliche Grad von

Finsternis Hi 20, 26 ; b3 alles Mögliche 42,

2, ähnl. Pre 10, 19; allerlei Da 11, 2 u. a.

b) bisw. in den Begriff „all" übergehend,

so daß der Unterschied zwischen der Ver-

bindung mit Art. nahezu verschwindet:

niDnbl2J-b3 alle Tische Jes 28, 8, ähnl. 1,
T : •. T ' '

'

5. 9, li etc.; b^jTT^^ ganz Hauch, lauter

Hauch Ps 39, 6. c) irgend ein: nl^"53
irgend etiü. Ri 19, 19; ""bs-bs irgend ein

Gerät Nu 35, 22 etc.; mit Negation =
keinY.^ 10, 15. 12, 16u. 0.; b3b...Ä^bJer

13, 7 nicht zu irgend etw., zu gar nichts.

55?3 §143eA.l,Äii<b3t,/'.ni}b3t,2/:

Ä'^"Dnb3lS25,33t,/si/.'^rixb3PslV9,10lT

§459aA.2,5p/.1J{b3t,1b^iS6,10t,^'^V>/'.

nbp"^ Gn23, 6t, 2'm. i^birt, /•.P.-'Sibpn

JesSt3, 6 t, -/ sg. xbDi^t^ imp. S. DiCbS Nu
11, 28t, ^nf i<'ib3 Pre 8, 8f,pt. kVbSt,

Xb3t. 1) einschließen, einsperren, c. acc.

jmdn. Jer 32, 2f. etc.; Kälber D^SS 1 S 6,

10. — 2)verschließen: die Lippen Ps40, 10.

— 3) etw. zurückhalten, c. acc. : nbll'' Hg
1, 10b (dafür )12 v. 10a, f. n. D5U si^bror

z. 1.); jmdn.^u 11, 28, m. 1)2 von etw. Ps

119, 101 ; m. 1^ d. Pers. u.aec.d. Sache 40,

12; m. acc. d. Pers. u. "jü c. inf: etw. zu

thun 1 S 25, 33 ; m. acc. d. Sache, 'j'Q d. Pers.

u. Ifß c. inf.,jmdm. etw. für etw. veriueigern

:

7\trii -iy^-ß ^ira ... i"inp-ni5 Gn 23, 6.

Ni. KbS^ (2),^:>/. 1i<b3''t zurückgehalten iver-

c/^w Ez 31, 15; m". yq von etw.: '^Q DlTa

19
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D'^TGlSn Gn 8, 2 ;" m. "jTa c. inf., etiv. zu fhun :

i^^irjlZ Ex 36, 6.*

Sb3, P.ebenso 2K 17,4, >S'.'i5<bS,;?Z.D-'icb2t

Gefcuujnis, nur in Zusammensetzungen:

'D n-'S 2 K 17, 4 etc. (3); 'DH rr^a Jer 37,

15 eta (4); D-'NtbD "^na Jes 42, 22t; ^l?t^

"i^bD seine Gefängniskleider 2 K 25, 29 etc.

'Zi'isO'^ n. pr. m. Aa|jLvnrjX, L. AaXoutct, Sohn
Davids V. Abigail 2 S 3, 3 t -- bi«;;Sn Nr. 2.

D?^^? (2), P. D^l!fb3 (2), 6^2^. § 340 c. Zweier-

lei: TDi::?© 'D nii, m. Verbis 'D 5?^3nn u.

'3 rnj Lv'l9, 19 vgl. Dt 22, 9 (verboten).*

nt^S n.pr.m. XaXeß, Heros eponymos der

Kalebiter Nu 14, 6. Ri 1, 12ff., vgl. Wlh.,

gent. 9. 26. Stade, Gesch. I, 169. 409; zu

Juda gerechnet Nu 13, 6. 1 Ch 2, 18 f. etc.;

in Hebron ansässig Jos 15, 13 f.; Nu 32,

12. Jos 14, 6. 14 i-TDJ^n s. d., vgl. -»i^bS).

2b§ w. Ex 11, 7, p.nbs, pi D^nbs, es. ^^ribs,

>'§."!r|-inbs Ps68, 24t.' 1) der HundY^xÜ,
30. Ri 7^, 5. Spr 26, 11 ;

gefährlich Ps 22,

17. 21 etc.; stummer Hund Jes 56, 10;

Schäferhunde Hi 30, 1; als Schimpfwort:

2 K 8, 13; gesteigert nü 'D 1 S 24, 15

etc. (3); 'D 1tJi<-| 2 S 3, 8. — 2) die Mann-
hure, der Schandbuhe (pathicus, xivaiSoc)

Dt 23, 19 t, vgl. eis. I, 97. Syn. ttj-lg.

^^bS 1 S 25, 3 Qr.t, n. gent v. nbs der

Kalebiter (Kt. iSlbs falsch).

nip3, /".nnbsP.nnbsiKl?, I6t,isy.

»n^b^t ^ic.^.impf nbDVt, bD^ Hi 33, 21 f,

§ 489b, f nbDn 1 K'i7, 14t § 510d A.,

bDnn Ex 39, '32t § 510e, S pl ^bD\ P.

'jvbD'' Jes 31, 3t, f HD'^bDn Hi 11, 20,

njbpn 17,5t, ^w/:nib^, k in'bs t» oän'^b? t •

1) fertig, vollendet werden 1 K 6, 38 (Tem-

pel). Ex 39, 32 (die Arbeiten für die Stifts-

hütte) ; V. einem fest beschlossenen Unheil,

m. D^Ü des Urhebers 1 S 20, 7. 9; m. 'b^

(-b:?)'des Betroffenen 25, 17; m. -b^5 ul

ni^tt des Urhebers Esth 7,7; zuEnde gehen
Ru 2, 23 (Ernte); übtr. in Erfüllu/ng gehen,
V. Weissagungen Esr 1, 1 (2 Ch 36, 22). Da
12,7.— 2) aufgerieben, dahingerafft werden

Jes 1, 28. Ps 71, 9. 13. Hi 4, 9 etc. ; aufge-

zehrt sein: Gn 21, 15 (Wasser). 1 K 17, 14.

16 (^Mehltopf); hinschmachten Hi 11, 20.

17, 5 (Augen); m. b sich verzehrend sehnen

nach etw. Ps 84, 3. 119, 81. — 3) hinweg,

verschwunden, alle sein: Hi 7, 9 (Wolke).

Jes 21, 16. Ma 3, 6 u. o. — 4) vorüber sein

:

Jes 24, 13 (Weinlese). Jer 8, 20 (Sommer).

Jes 10, 25 etc. (Zorn); es ist mit etw. aus

32, 10 (Weinlese). 16, 4 (Plünderung).

Fi. nb3, S. ^:bs t, obsf, f nnb^t, S. -^p-^z

Sac5,4t § 628 f, 2 sy.n-^bst, Äon-^bst^
1 sg.^rrbz_ Nu 25, 11 1 u.''>n^bS(4) § 461 b,

S. 7;"'n-'b3t,D'>n''b3t etc., iw^/.nbD^^t, bD%
S. ^rib'D% f bDr^*(2)," 2 m. sg. nb5P,''bDn t, s.

nsbDnt, isg. nbD«, bD^^, ÄTibDictjOb^s
etc., imp. nbs, m. pt ^bsfj '^^f f^'ibb, n*5^t

[KbDb Da 9," 24 t meint b<bpb], 8. ''nibD

etc. , abs. n^S § 62 4 b. 1 ) vollenden, fertig stel-

len, c.acc.inDXbü Gn2,2vgl.6,16;DDpn.
Ex 5, 14; in-ia-bb-rij IK 7, 1 vgl.6,'9u.

s. 0.; etw.zu Ende bringen, fertig werden mit

etw.: ni'in Ru 3, 18 vgl. Ez 4, 6. 42, 15.

Esr 9, 1 u. s. 0.; etw. vollbringen: n:P"lSpr

16, 30; Jahve inünTl» K14, 11; m. ^ESÄS-lt).

Ez 6, 12 vgl. 20, 8.' 2l''etc.; m. acc. u. b

c. inf : nipjb ^nir DiCE = den Rand völlig

abernten Lv 19^ 9 (23', 22 dafür Tinijja);

-ibünn-bi^ lä'ib n^anbian '^nnTbs nW2 S
' V V - V •• - : T T : • - " : • y

11, 19; m. Ellipse des Obj. u. b c. inf.

mit etw. fertig werden: "inpllJnb Gn 24, 19

;

inx -laib 17, 22 vgl. Jos 19; 49 u. s. o.;

m. yo c.inf. mit etw. aufhören: DDS "IS'^TÜ

Ex 34, 33 vgl. Jos 19, 51. 1 S 10, 13 u.ä

;

fertig werden, aufhören (Ggs. bnn) 1 Ch

27, 24 etc.; m. n bei jmdm.: bnri bi-as

nbs ibj^n^ Gn 44, 12; nbD^ bnn vom

Anfang bis zu Ende 1 S 3, 12; n5Db-T]?

vollständig 2 Ch 31, 1 vgl. 24, 10.— 2) zu

Ende bringen, verbringen : Si^3 on'^'Q'^ Hi

36, 11 vgl. Ez 4, 8. 43, 27. Ps 90, 9: —
3) ein Ende machen, m. acc. der Sache:

^b5?Ü Onb^lbn Nu 17, 25. — 4) vernich-

j5ew, vertilgen, c. acc. 16, 21. Jos 24, 20. ^

Kl 2, 22 u. s. 0.; nb?""!? iis zur Ver-

nichtung 2 K 13, 17. 19; v. Vieh Jes 27,

10 (f. d. T. r.).— 5) aufreiben, zu Grunde

richten 2 S 21, 5 ; ^Vb Jes 49, 4.— 6) sich

verzehren lassen, schmachten, erlöschen las-

sen, c. acc. Augen: Lv 26, 16. 1 S 2, 33.

Hi 31, 16; etw. schwinden lassen: bsn3

on^Ü": Ps 78, 33.

Pw.^bi, impf ibD'' vollendet werden Gn 2,

1; zu Ende sein 'Fs 72, 20.*

nbr adj. pl. f nSbs Dt 28, 32 t sich ver-

zehrend, schmachtend.

nbS
f.

Vertilgung, Garaus: '3 TW^^ den Gar-

aus machen Jes 10, 23. Na 1, 9 etc. [Gn

18, 21 em. 01s. 053]; c. acc. jmdm. Na 1,

8 (f. d. T. r.); m. tl« Jer 30, 11. 46, 28.
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Ez 11, 13. 20, 17. Ze 1, 18; 'D 3?OT von

Vernichtung hören, Jes 28, 22; 'zr^\V his

zur F.,Da9, 27; 'DbEzl3, 13; adv. (jünz-

lieh, völlig, Ex 11, i, 'Db 2 Ch 12, 12.

nbs
f.

s. T;n>3 etc., pi. s. n-^r'''^^,

DD^nilsS, vgl. ZDMG. 23, 680. Frz. Del.

zu Qoh." 74. Frd. Del., Prol. 129. 131.

1) Braut, Geliebte, Jes 49, 18. Jer 7,

34, Hl 4, 8— 12, vgl. Lag., proph. chald.

IL u. Ges. Abh. 62 — 2) Schwiegertoch-

ter, Lv 18, 15. Ru 1, 22 u. ö.

X?lb? Gefängnis, 'Dn-rT^S Jer 37, 4. 52,

31 Qr.*, vgl. &{-^b2.'

2^b3 w. Jer 5, 27. Korb: a) ^''p 'D Obst-

korb, Am 8, If. b) Vögelkorb, Jer 5, 27.*

2TO n. pr. m. 1) jud. Farn. -Name, 1 Ch

4, 11 XaXeß. — 2) Vater eines Beamten
Davids, 1 Ch 27, 26* XsXouß, L. Xa-
Xouß.

"3^53 n. pr. m. o XaXsß, L. 6 XaXtußi,

i Ci 2, 9 = nbs Nr. 2. Wlh., gent. 8.

13A. 1.

^n^bS Esr 10, 35 Qr., ^ri^bs Kt. /z. j9r. ?w.

XcXxia, Zeitgenosse Esras.f

r:b^b3° ä P. •J'^nb^bs Brautstand, Jer 2, 2.*

nbS P. nbS (vgl. Wz. nb3) Fertigkeit der

Entwickelung, Vollkraft, Hi 5, 26. m. Hi

30, 2.*

nb3° P. nb5 Gn 10, 11 f.* XaXax, L.

XaXax. w. j9r. assyr. Stadt Kalhu, jetzt

Nimrud. Del., hebr. lang. 12. Par. 261.

nTr"b!D n. pr. m. XoXel^i, jud. Fam.-

Name, Neh 3, 15. 11, 5*, vgl. Böhme,
Neh. 15.

^?? § 310 d, weit überwiegend m., über

Esr 8, 27 s. Bött. § 558. P. "^bs § 192b,

Ä T^-^b;: Dt 23, 25t, V^' D-^'biD § 338,
CS. 'bs; 8. -«bs, 7]-^b3, DD-^bis", an-'bs.

Gerät, Gefäß, JEx 22; "6. IJv'll, 34 u.

sehr oft; nHT 'D Gn 24, 53. Ex 35, 22
u. 0.; qCD-'D Ex 3, 22 u. o. ; bnn 'D

1 K 6, 7; hrjn: 'd 2 S 8, 10 u. ö.,'"p"'3

Lv 11, 32 etc., ir-in-'D Lv 11, 33 u.'ö.,

ns^n 'D Jer 19, 11 etc., lir-'D Lv 13,

49 u. ö.; V. Waffen: 2 S 18, 15. Ez 9,

If. u. ö.; V. einem Ranzen 1 S 17, 40.

49, Trinkgefäße Ru 2, 9 etc.; nirs^'a 'D

Arbeitsgerät, Nu 31, 51; nj^h 'D Sac 11,

15; Hausgerät, Gn 31, 37 u. ö. ; v. heili-

gen Geräten Ex 31, 7. 38, 3 u. sehr oft;

v. Musikinstrumenten 1 Ch 16, 5. 23, 5;

l^in -h-z 2 Ch 29, 26f.; -i-iTU-^bs 2 Ch
34,^12. Am 6, 5 (f. d. T. r., vgl.LXX);
V. Schmuck: Ho 13, 15 HTOn 'D; Jes

61, 10 u. ö.; V. Gepäck: 1 S'lO", 22 etc.;

Troß eines Heeres, Jes 10, 28; Getreide-

behälter, Gn 42, 25; Schiffsgeräte, arma
navium, Jon 1,5; fj^lTj^ "h"^ Papgruskähne,

Jes 18, 2; übtr. v. einem Menschen Jer

22, 28; D^n "^bs Gn 49, 5.

^b5 s. -h^i

^

&<^b? Kerker, Jer 37, 4. 52, 31 Kt.*, s.

Xlb3.

^T^? /"-i^^-
^'""^^^ ^'^'''?^» ^*- ^'^'^^^^ 'S', ^r'-^b::,

ini-^br, P. '^ni'-'b^, dn-in^bs. \) die Niere:

a) im physischen Sinne, Liv 3, 4. 10 u. 0.

;

'Dn -^ritt} Ex 29, 13. 22. b) als Träger

des physischen Lebens, Ps 139, 13. Hi
16, 13. Kl 3, 13. c) als Träger des gei-

stigen u. inneren Lebens des Menschen:

Ps 16, 7 'D inSl das Innere der Menschen

prüfen, Ps 7, 10; 'D q'122 26, 2 läutern;

niCI durchschauen, Jer 20, 12. — als Trä-
TT

ger des religiösen Lebens, Jer 12, 2. Hi
19, 27. — 2) übtr. das Beste, Feinste

einer Sache: Dt 32, 14 (des Weizens),

Jes 34, 6 (der Widder).

ll^'^S CS. '{i'^bS. 1) die Vertilgung, Ver-

nichtung, Jes 10, 22. — 2) das Hin-

schiüinden: Dt 28, 65 (der Augen).*

"jV!53 n. pr. m. XsAattov, L. XeXXatajv,

Name eines Judäers, Ru 1, 2. 5. 4, 9.*

b^bS m. CS. b-^bS, f CS. nb-^bs Lag., rel.

iur. eccl. gr. XXXVIII. — 1. adj. voll-

kommen: Ez 16, 14; bes. v. der Schön-

heit: '1?''^ b->b3 Ez 28, 12 u. ähnl.

IL adv. gänzlich, ganz und gar, Lv 6,

15f. Jes 2, 18.

III. subst. 1) das Ganze: nur in Ver-

bindung: l'^yrTb'^b^ die ganze Stadt, Ri

20, 40; nbDP^'D Ex 28, 31 etc. (3) das

Ganze voji blauem Purpur. — 2) das

Ganzopfer, 1 S 7, 9. Wlh., Sam. 68. Dt
13, 17 etc,; neben nbir Ps 51, 21. —
Vgl. Inscr. Massil. bbD lin. 3. 5 etc.

b3!55 n. pr. m. XaXxao, KaX)^aX, L. XaX-
xaX, KaX^aS, berühmter Weiser, 1 K 5.

^
11. 1 Ch 2, 6.*

Tv3 ?ibb3 Ez 27, 4. 11* vollkommen— T -: T

machen etwas.

19Q*
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^53 n. 2)r. m. Xalr^l. Zeitgenosse Esras,

Esr 10, W.f
', o

Ü^D JSi 2 sf/.
f. Pisb;: etc., i>Njjf. .V /:

Obsn etc., imp. 2 7?Z. ^'chDjn. in
f.

ObSH,

w/.'abDrt, vi. m. D-'tlbDDt, f. T\^xhzi

1) sich schämen: Jer 3, 3 etc.; mit b ettr.

zu thun, Esr 9, 6; üher etw. yo Ez 16, 54.

36, 32; tJor <?^«t'. Scham emiyfmden "jü Ez

16, 27. — s^'cÄ heschämt fühlen, Jes 54, 4

;

Ä^me Schmach eingestehen, 2Ch 30, 15. —
2) heschämt, mit Schmach bedeckt werden,

Ez 16, 61. Ps 74, 21 u. o. ; neben fia
Ps 35, 4. Esr 9, 6 etc.

;
geschändet, be-

schimpft sein, Nu 12, 14. 2 S 10, 5.

m. s iiabDn, i pi S o^Diobrn l S 25,

7, vgl. Wih., Sam. 132. m//". D-ibpi etc.

inf D^bpn. ^f. D"'bpTa, Dbp^ Hi' il, 3.

Budde , Beitr. 95. I. tr. 1) schinähen, be-

schimpfen, c. acc. jmdn. 1 S 20, 34. Spr

25, 8 etc. ; mit Worten jmdn. strafe?!, Hi

11, 3. — 2) jmdm. Schande bereiten, Spr

28, 7 ; Schaden, Leid zufügen, Ri 18, 7.

Ru 2, 15 etc.; belästigen, 1 S 25, 7. —
IL intr. Scham empfinden, Jer 6, 15

f

[doch ist wahrsch. DbDn z. L, vgl. 8, 12].

Ho. lübpn, i j)l. ^rabZill. 1) ^/^ 6'e^wer

Hoffnung getäuscht iverden, Jer 14, 3. —
2) geschädigt werden, 1 S 25, 15.*

^^b!D n. pr. Xap[xav. Gewöhnl. erklärt

als" Gegend am Euplirat, Ez 27, 23 t, vgl.

Del.. Par. 206. Smith, Transactions I,

1872 S. 61; Cornill em. nach Jos. Kim-
chi ^l^Tübp wie (an deinen ^2i,Yki) gewöhnt.

n^bS f CS. riabp, S. TlTQbp etc., pl.

niTQbp. 1) Schmach, Schande, Spr 18, 13

u. ö. ; 'Db TT^Ti zur Schmach werden, Jes
: • T. T

30, 3; 'D NlDj Schmach tragen müssen,

Ez 16, 52 etc.' (8 bei Ez.) ; 'd^ ^bn Jes

45, \Q zu schänden icerden. — 2) Be-

schämung: Ps 69, 8. Jer 51, 51. —
3) Schmähung : D'l'i^n msbp Ez 34, 29 etc.

;

V. schmähenden Worten Mi 2, 6.

n^^bs f § 304 a A. 2. Schmach, Jer

23, 40t.

'^.'!'?? ^-
i^^'-

XaXavvr^, Am 6. 2 ; Gn 10,

16 Bär, HDbp Mich., Hahn. iDbp Jes 10, 9.*

meist = Ktesiphon am Tigris gesetzt (G

.

Rawlinson), bei Del., Par. 225 = Ku-
lunu, Zirlab. Vgl. Schrader, KAT.^ 96.

{ ' i^w Ps 63, 2 1 schmachten, b nach jmdm.

DnX33 V. pr. m. Xaaaorij^, L. *A'/i\ina[i,

2 Si9, 38f. Jer 41, 17'Qr. (Kt. bnil23)

gileadit. Name.*

]t}')23 n. pr. 7n. 2 S 19, 41t derselbe.

1"i? s. 3.

"CD^l'-^S n. pr. m. Xa}xa>:, raoabit. National-

gott, Nu 21, 29. 1 K 11, 7. 33. 2 K 23, 13.

Jer 48, 7 Qr. ; als Ammonitergott Ri 11, 24,

vgl. Berth. Auf der Mesastele ©ISD (U) u.

in "jb^TU^D Z. 1 , vgl. Smend und Socin,

d. Inschr. des K. Mesa 32.

^"^3 Jer 48, 7 Kt.t derselbe.

"^5 ^- römischer Kümmel, Jes 28, 25. 27.*

Low, Pfl. 206. Lag., arm. Stud. 122,1780.
o

0/2J pt.p. 0^3 Dt 32, 34t aufbewah-

ren (v. der Vorherbestimmung).
o

"10J Ni. ^TOZ'., P. rrCDl. 1) sich ent-

zünden, stets übtr.: v. der entstehenden

Wärme der Empfindungen der Zärtlich-

keit oder des Erbarmens, Gn 43, 30, 1 K
3, 26. Ho 11, 8. — 2) dunkel, verbrannt

sein: v. der Haut Kl 5, 10.*

"ItiS*^ pl. D'i'T'QS. Priester : nur im üblen

Sinne (Pfaffe)' a) 2 K 23, 5. Ho 10, 5

beim Stierdienst, b) beim Baalsdienst.

Ze 1, 4.*

^i;"]7J3 Hi 3. 5t zu lesen ^T')^^. § 231

Verdunkelungen.

j5, "13 Gn 44, 10. Jos 2, 21. adv. 01s.

§ 222 e. Bezeichnung der Art u. Weise:

so, also', in der Regel auf Vorhergehendes

deutend: Gn 1, 7. 9. 11. Ps 1, 4 u. o.

;

selten auf Folgendes : Gn 29, 26. Ez 33, -

10; prägn. : auf solche, auf die beschrif^-

bene Weise: Ps 61, 9. 63, 3 u. ähnl. —
Hi 9, 35 auf diese Art bin ich nicht hei

mir (i= nach meinem Urteile beschaffen);

ähnl. 2 S 23, 5. — auf dieselbe Weise,

Esth 4, 16; ]pl Nu 13, 33; ip-i^3 auf
dieselbe Art, in gleicher Weise, Jes 51.

6; Ps 90, 12 y-lin Ip in dieser Wei.se

belehre (uns). — 1 K 10. 12 fast adjek-

tivisch = solches Sandelholz, s. Then. —
1P Tt 1 S 23, 17: Jer 5. 31 u. ähnl.:

mit Nebenbedeutung = in dieser Menge,

Ri 21, 14, s. Berth.. Ex 10, 14. Na 1,

12a. Ps 128, 4 ebe?iso reichlich; in dieser

Frist, Esth 2, 12; als Zeitpartikel: da,

da sofort, Ps 48. 6; eine Folgerung ein-
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schließend : so und infolge dessen, Sac 1 1

,

11. Jes 52, 15; eine Begründung ein-

schließend: so und dadurcfi, 1 K 20, 40;

einen Gegensatz: so trotzdem: 'iTiSiJ IDl

und so {trotz ihrer Memje) wurden sie

hinweggerafft , Na 1, 12. In reciproken

Vergleichungssätzen : "JS . . . 2 s. unter

3 a: als Zeitsatz: 1 S 9, 13a; mit Ellipse

V. 2 Ri 5, 15. Jes 55, 9 etc.
; 12 . .. nms

Exl, 12; mit Ellipse v. -^m^ Ho li; 2,

s, Now.; ITÖKS ... 12 Gn i8, 5. 2 S 5,

25. — Zusges. mit praep. : 12 "lH5^,

lD"i"inii s. "iHiC; 123 ebenso, in derselben

Weise {sodann?), Vre 8, 10. Esth 4, 16;

12b deshalb, desivegen, Gn 4, 15. Ri 10, 13

u. ö. , vgl. Budde, Beitr. 114 f. — Zu
Sac 11, 7, vgl. die Komment, u. ZAT. I,

26 A. 2; in Jer 5, 2 hat Cod. Bab. pK.
— Sonst vgl. Hupf, in Zeitschr. f. Kunde
des M. II, 478—482. 12b oder ipbn neh-

men einen mit i2 '\^_'^ eingeleiteten Be-

gründungssatz auf: Jes 8, 7, vgl. v. 6.

29, 14, vgl. V. 13; 12"b3? deshalb, darum:

Gn 2, 24. 10, 9 etc." (bei J. ca. 15mal).

Gn 20, 6 etc. (bei E. ca. 5mal). Jes 5, 25

u. a.; 12"b5?"'i2 s. ^2; 12-b:? -llü« f/^.s-

Äa/6 zm7, Hi 34, 27 t; P'"^^ bis jetzt,

Neh 2, 16.t

"S I. 1) subst. das Hechte, nichtige, Jer

23, 10; Jes 16, 6 das nicht nichtige sei-

nes Geredes
', 12 121 "H das R. sagen. Ex

10, 29 Jer 8, 6 u. a' — '2 TiW 2 K 7,

9. — 2) adj. rechtschaffen: Spr 15, 7

'D sb. — !>/. D'^!2 rechtliche Leute: Gn
42, 11. 19. 31. 33 f. — 3) adv. recht, rich-

tig, Jos 2, 4.

1? II. 8. '^32, P- T|32, i32 § 196b A. 1) Ba-
sis, Untergestell: Ex 30. 18 u. ö. 1 K 7,

29 (2)_s. Then. (eines Beckens), Jes 33,

23 (eines Mastes). — 'p'rm^ß Gestell-

arbeit, 1 K 7, 31. ~ 2) "Stelle, Ort,

wo etw. steht. Da 11, 7. 20f. 38. —
3) Stellung, die jmd. bekleidet, Gn 40,
13. 41, 13.

*? III. Jes 51, 6. Nach Neueren: Mücken,
coli zu n32° w. s. (Weir, Cheyne em.

l^n^'Q'; D'^32-'itt2).

njS Fi. impf, nsr, y sg. n32iC, S.

T^32Ä^. einen Ehrennamen, Schmeichelnamen
geben, Hi 32, 22: y?nf/m. c. acc. Jes 45,

4; -bij Hi 32, 21;'DTr'a Jes 44, 5^ Vgl.

für den religiösen Sprachgebrauch Geiger,

Urschr. 291. 309.

»125 Ps 80, 16t, g^^v- Setzling erklärt,

ist wohl TF.

n?5 n. pr. Xa^arx. Ez 27, 23t em. mit

Cornill nDb2.

»133° sg. in Mischna, s. Levy II, 348 f.,

//.'d32 § 311b. Ex 8, 12, D-'32 Ex 8,

13f. Ps 105, 31* Mücken, s. auch 12 III.

1133 m. Ps 81, 3 (stets plene) doch S.

^^32 Hi 30, 31, pl. m. S. TJ-'ni32 Ez 26,
13,

'^9/. f.
r.i-i32 2 S 6, 5. i"K'lO, 12,

sonst nur beim Chron. 12mal, S. ^D'>ri'i"132

Ps 137, 2. Lag., arm. Stud. 130, 1904!

159, 2371. (wahrsch. Instrument der

Innung Ethan) Lyra, Leier (Grätz, Psalm.

I, 67ff.) 1 S 16, 23. Jes 5, 12 u. 0.

;

'2^ unter Leierspiel, Gn 31, 27. Jes 30,

32; 'D tJ5Dn die L. schlagen, Gn 4, 21;
'2ä 153 i S 16, 16; '221 -n2T Ps 71,
22" etc.' (4); 'Dn niir, Ps33,"2. 43, 4

zur L. ein Loblied singen.

riijs s. nD2.

^m;^53 n. pr. m. 'k^oviac, Jer 22, 24. 28.

37," 1*, vgl. vrirp.
D53 § 293. Mückenschwarm, Ex 8, 13 f.-'

'Dj^ 11. p)r. 771. Xoivsvi, levit. Name, Neh

9V4.t

n^D^S s. ^n';332.

^n;D?3 n. pr.m. Xwvsviot?, 2 Ch 31, 12 f.

35; 9'^Qr.* s. ^";D:i2.

^n;D5? n. pr. w.'Xojvsvia, 1 Ch 15, 22.

26,' 29*, rra2 Xojveviaa, 1 Ch 15, 27t,
levit. Vorsteher.

D]3 ZA.T. I, 290, 1 sg. "^^0:2, imp.

0*132, inf. ebenso, pt. 032. 1) sammeln:

Geld Pre 2, 8, Steine 3, 5; einsammeln:

Abgaben Neh 12, 44. — 2) zusammen-

treiben, zusammenbringen, 1 Ch 22, 2;

versammeln, Esth 4, 16.

Fi. 1 sg. '^np32, S. D"'r\p32, impf 032").

sammeln: Zerstreute Ez 09, 28. Ps 147,

2; zusammensuchen: Ez 22, 21.*

Hithp. 022n»7 Jes 28, 20t ^'^^^* ^^^ eticas

einwickeln.

2^33 -^^- ^53^ 5^/. ^3?32:, F. ir:D3,

mj9/: r:?"' etc., inf ^ItT) , s. 'i3?:2n.

1) sich beugen, demütigen, Lv 26, 41

u. 0. ; vor jmdm. "»SSbr 1 K 21, 29 a u. ö.

;
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•ZBÜ 1 K 21, 29b. 2 K 22, 19. — 2) ge-

heiKjt, (jt'dcmütujt werden, 1 S 7, 13 u. ö.

;

vor jmdm., -^lib Ri 8, 28; ^rDÜ Ri 11,

33 ; unter jmd. nnp Ri 3, 30 etc.

/;/«/;. *S'. ^nyilDn. demütigen, c. acc. jmdn..

Dt 9, 3. Ri i'23. Hi 40, 12 u. ö.

ny33° S. T[n^^23 Jer 10, 17t nm Boden
Liegendes, Fachen mit Sachen.

"j^SlD n. pr. F. l^DS Xavaav, § 294.

I. Land: 1) Kanaan im weitesten Sinne,

Stade, Gesch. I, 110. Meyer, ZAT. I,

121 ff. Budde, Urgesch. 320fF. 344ff.

Del., Par. 270. — 'D -«It?'^ Ex 15, 15,

'D UV_ die kanaanitischen Kaufleute,

Ze l,'ll; vollst. 'D-^iJ Gn 13, 12.

33, 18 u. 0. — 2) im engeren Sinne:

Westjordanla}id, Nu 33, 51. 35, 10. Jos

22, 9fF. — 3) im engsten Sinne: Phö-
nizien, Jes 23, 11; Fhilistäa, Ze 2, 5.

Bildl. von Babylonien, Ez 16, 29. 17, 4 als

Kräraerland (16, 29 v. Corn. gestrichen).

— II. das Volk: m. Ri 3, 1. Ps 106,

38. — Vom kanaanitischen Kaufmann
Ho 12, 8. — III. der Stammvater des

Volkes: Gn 9, 18ff. 10, 6. 15 1 Ch 1, 8.

• '5?5? ^-
i^^'-

^- Xavava, L. Xavaav.

1) benjaminit. Farn. -Name, 1 Ch 7, 10. —
2) Vater des Propheten - Zedekia , 1 K
22, 11. 24. 2 Ch 18, 10. 23.*

^555? 'in. n. gent. 6 Xavavaloc, § 302 a. —
f.'mV':'2 ri XavavLTU, Gn 46, 10. Ex
6, 15'. "l^Ch 2, 3.* pi. d^d:?:3, s. n-^r^DS

Jes 23, 8. 01s. § 218c (8.415). lYsithst.

sg. mit Art. '^DS^D^'l (^oll. : das kanaa-

nitische Volk (nur i^u 21, 1 [u. Nr. 3]

V. einem Einzelnen). 1) die Bewohner
des palästin. Landes, Gn 10, 18f. Jos 16,

10. 17, 13. Ri 1, 27—33. 1 K 9, 16;

daher 'DH pi< Ex 13, 11; 'DU ni:^ Gn
24, 3. — pl Neh 9, 24; unklar ist Ob
20. — 2) die Bewohner der Meer- und
Jordanniederungen, Nu 13, 29. Jos 11,

3, insb. der Jordanaue, Jos 17, 16; da-

her neben anderen Stämmen, Gn 13. 7.

15, 21. Ex 3, 8. 17 u. ö. — Vgl. ZAT.
I, 123—125. — 3) der kanaanit. Kauf-

mann, Jes 23, 8, vgl. Budde, Urgesch.

254 f.; insb. der inmitten der Israeliten

wohnen gebliebene kanaanitische Händler,

Spr 31, 24, pl. Hi 40, 30; v. Tempel-

sklaven, Sac 14, 21.* — in. adj. Tr-<X

^:y:2 Gn 38, 2.

r|33 Ni. ^ZD-! Jes 30, 20 t ifich verbergen.

"55 f. ^ 310c. m. Jes 10, 14. (Lag., rel.

iur. eccl. gr. XL VII), es. 712, S. "«DrS etc

du. D"'E:2, auch als pl. gebraucht, z. B.

Jes 6^
"2^

'D TlJir, F. WJtZD . es. "»Cr^

§ 340a, S. T^-^sri etc., ;>/.' nis^S in Dt

22, 12. Jes llVl2. der Flügel: a) v.

Vögeln: Spr 23, 5 Adler (7), Ps 68, 14

Taube, Hi 39, 13 StrauB, v. 26 Habicht.

Sac 5, 9 Storch; 'D bya geflügeltes Tier,

Spr 1, 17; 'D qi2? Gn 1^ 21; 'D l-iSS Dt

4, 17 etc.; v. Cherubim 1 K 6. 24.' 27.

Ez 1,6. 3, 13 u. 0. b) V. Seraphim Jes

6, 2. — übtr. Flügel: des Windes 2 S

22, 11 etc., der Morgenröte Ps 139, 9,

der Sonne Ma 3, 20, Gottes Ps 17, 8

u. ö. ; ?lD3-b3 alles, was Flügel hat, Gn
7, 14 etc. — 2) der Zip>fel'. eines Ge-

wandes Nu 15, 38. 1 S 24, 5f. Hg 2,

12 u. ö. ; 023 uns vom Manne: den Ge-
' TT - T

lüandzipfel über ein Weib ausbreiten =
heiraten, Ez 16, 8. Ru 3, 9; daher r>53

l'^lli^ 0-^ ^^^ Gewandzij}fel seines Va-

ters aufheben = das Weib seines Vaters

heiraten, Dt 23, 1. 27, 20; übtr. Zipfel

der Erde, äußerste Grenzpunkte, Jes 24,

16. j9^. 11, 12 etc. (4); Z-'-p'^t 712 Da

9, 27 Zinne der Götzengräuel.

n"!?? Dt 3, 17, P. nn33 Jos 19, 35.

§''2i9, nii:2 Jos 11, 2 Frensdorff. Mich.,

Hahn, niir^ Norzi, § 136, 5. Low, Pfl.

284. n. pr. Xsvspsi), Xsvspo)?) Joseph..

BJ. 3, 10, 8 rcvvr^aap, Ort im St.

Naphthali. D'^.S^-D'; Nu 34, 11. Jos 13,

27, T&yZD D^'Mich. Jos 12, 3, Hahn
ni"l33; ni^i^'b^ 1 K 15, 20 das Becken

vom Meromsee bis zum See Genezareth;

spätere Namen s. Hw. 487— 489; vgl.

überhaupt ZDPV. IX, 81— 145.

^5?° Ols. § 108c, pl. S. ini^S Esr 4, 7.t

Öis. § 118d. 165i. Mitbiirger.

05 Ex 17, 16t Schreibfehler für o: s. d.

i^D? Spr 7, 20, n03 Ps 81, 4.* § 191b
A.*2. Lag., Symm.' I, 93; arm. Stud. 78,

1153. — ZAT. I, 313. Vollmondszät.

^^Ö?, nD2 1 K 10, 19. Hi 26, 9*. m. Jes

6, 1, "S. -^i^DS etc., pl. nixp3 § 322f.

Ps 122, 5t,'>9. anifi^OS. 'i) Sessel,
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2 K 4, 10. Spr 9, 14 u. ö. — den Ses-

sel J7nds. setzen = ihm einen Rang an-

. weisen, Esth 3, 1. — 2) Thron, Jon

3, 6. Esth 5, 1 u. 0.; ]TtJ-'D 1 K 10, 18;

inDbt373 'D Dt 17, 18 u. ähnl.; 111 'D

2 Ö 3: iO u. 0. ; b^inir'i 'D l K 2, 4 ii! ö.

;

'D schlechthin = der k'öniijl. Thron, Jes

16, 5. Spr 16, 12 u. ö. Von Gottes Thron

Ps 9, 8 u. ö.; nin-» 'D 1 Ch 29, 23; '2

"tiniD Jer 14, 21 etc. — Thron = Herr-

scliaft, Neh 3, 7, Ps 89, 30. 37 u. ähnl.

S iDÜP j^^. ö. npiD § 615c A., 2). CS. i^D^

§ 616 b, Y A. herffen, verheryen, Spr 12, 16.

23. Zu Ps 32, i vgl. Ew. § 288b.*

Ni. P. nnODS § 410 b. inf. nio^n. he-

decU sein^Jer 51, 42. Ez 24, 8.*
'

Fi. r.DS, S. ^nD2, il3D2 § 630 a,
f. nnDS,

Ä p.''pnD5etc. fy 's^. "^n-iEs, 'n^Gsi.

jwp/". nOD*', DD^^I, S. F. ^JDD*^ etc. imp.pl.

S. 'iD^Di'Ho io', 8. zV- Wd3, 'S', inb?.

;9?f. nGD-ä, S. ?|DDÜ, j)/. CDDIS, >S'. T^'^DD^,

/". P'iÖplÖ. bedecken: etw. c. acc. Hb 3,

3 u. 0.; mit doppeltem acc. Nackende

mit Kleidern, Ez 18, 16 etc., ähnl. Ma
2, 13; b^_ Jes 26, 21. Hi 36, 32 u. o.;

b Jes 11, 9; 3 mit etiv. jmdn. zudecken,

Ri 4, 18. 1 K 1, 1 etc.; hi?ibreiten:

Dunkel Hi 23, 17; überdecken, über-

ziehen: Aussatz das Fleisch, die Haut
Lv 13, 12 f., Fett die Eingeweide Ex 29,

13. 22; Zittern überzieht, ergreift den

ganzen Leib, Ez 7, 18. Ps 55, 6; ver-

hüllen, einhüllen: Geräte Nu 4, 15, das

Gesicht Gn 38, 15, die Scham Gn 9, 23.

Ho 2, 11; etw. heimlich sagen: Haß Spr

10, 18, Gewaltthat Spr 10, 6. 11; Ps

143, 9 "irr^DS ist nach LXX z. 1. -^nion;

etwas zudeckend verscharren: Dt 23, 14

Exkremente; Gn 37, 26. Hi 16, 18 Blut.

— Schuld = sie vergeben, Neh 3, 37.

Ps 85, 3. Spr 10, 12 etc.; bedeckend ver-

hehlen: Sünde leugnen, Ps 32, 5. Hi 31,

33 ; vor jmdm. '\'Q etw. verheijnlichen, Gn
18, 17; etiv. ableugnen: Gottes Gerech-

tigkeit Ps 40, 11; verschiveigen, Spr 11,

13; schützend bedecken: Jes 51, 16. Ps

44, 20. Hi 33, 17; b:? Dt 13, 9; übtr.

das Angesicht der Fichter bedecken = sie

parteiisch machen, Hi 9, 24; sein Ange-
sicht mit Fett bedecken = gesund sein,

körperlich gedeihe?!, Hi 15, 27.

Fu. ^103 § 415 b. impf. ntSD';'
,

pl. ^iDr.

pt. pl. D''Dp'52, mD3'52. bedeckt werden,

Gn.7, 19 f.; V. etiv., c. acc: die Berge

wurden bedeckt von ihrem Schatten (njS)

Ps 80, 11. Spr 24, 31; 3 Pre 6, 4. —
Zu Ez 41, 16 vgl. Corn. — 2) bekleidet

sein, 3 mit etw., 1 Ch 21, 16*

Hithp. impf. C2n^
f. ntD2n Spr 26, 26.

^ 130. S. F. obnp] § 5i7b, ;>/. ^G2^^
jft. ncsri'a, jj/. a"'D3r'52. sich bekleiden,

3 mit' etwas, 2 K 19, 1. Jes 37, 1. 59.

6 etc., c. acc. Jon 3, 8; abs.: sich ver-

hüllen, Gn 24, 65.

nC3 s. «03.

nÖ3 s. i<D3.

^^D3° CS. '1^03 Fecke: Nu 4, 6. 14 (v. Leder).

T\^Ü^ f S. Tjn^lOS etc. 1) Fecke, Hi 26,

6; n'^2'^2? 'D Äugendecke (welche eine an-

gethane Beleidigung verhüllt), Gn 20,

16. — 2) Bekleidung, Ex 21, 10 u. o.

:

insb. V. dem zugleich als Decke dienen-

den Oberkleid Ex 22, 26. Dt 22, 12.

np3 pt. p. f nn^DS Ps 80, 17, pt.

m. C^ln^iDS Jes 33, 12* abschneiden.

b^C3 I. m. pl. D^b'ipS (nur in Spr., Pre.

u. 3mal in Ps.). 1) subst. a) der Thor:

(neben n^3) Ps 49, 11 etc. (3); onSi 'D

Sprl5,20.21,20.vgl.Ew.§287g,v.emem
Zornigen Spr 29, 11, Rasenden Spr 17,

12, Faulen Pre 4, 5, Stolzen Spr 19, 1.

Verläumder, Spr 10, 18; Parallel, zu D'^lb

Spr 1, 22; Ggs. zu DDn Spr 14, 16. Pre

2, 14 f. etc., zu 1132 Spr 14, 33 etc., zu

0^13? dem Bedächtigen 'D als der Unbe-

dächtige, Spr 13, 16. 14, 8, im Parallel.

Q'^yp3 neben C^iCns Spr 8, 5. — b) Name
des Sternbildes Orion, Am 5, 8. Hi 9, 9.

38, 31. vgl. ZAT. m, 110. 7^7. on^b-^CS

der Orion imd seinesgleichen, Jes 13, 10.*

— 2) adj. m. thöricht: 'D "{S Spr 10.

1 etc. (Ggs. DDn 13); 'D TT^X Spr 14, 7;

'D tybia Pre 4^ 13.

b-'OS IL n. pr. Baiör/., L. SsistX, Ort

in Juda, Jos 15, 30t, wahrsch. TF. =
b!in3 19, 4 (b&5^n3 i Ch 4, 30 bx-n-'s

1 S 30, 27). Vgl. Dillm. z. St.

n^b^p? f Thorheit, Spr 9. LS.f
b

^C3 impf. F. ^bpp^ Jer 10, 8t thö-

richt sein.
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bc3" I. i\ bort, i>l. D-'bw, S. -»bes.

OherHchenkcl, Lende, sg. Hi 15, 27 t, pl-

Lv 3, 4. Ps 38, 8 etc. (6).

bCS ri. bps Bär, m. Hi H, U, Ä*.

'bbs etc. 1) Thorheit, Ps 49, 14. Pre 7,

25!* — 2) Zuversicht, Spr 3, 20. Hi 8,

14.31,24; ^ 'D D-'t? seine Hoffnung
auf jmd. setzen, Ps 78, 7.*

nbp5 sp.;*. /: S. P. T^nbor. l) TJwrheit, Ps
85, 9. vgl. ZAT. l7 304. — 2) Ver-
trauen, Hi 4, 6.''''

"^rlP? Name des neunten Monats (Mitte

November bis Mitte Dezember, vgl. Esr

10, 9), Sac 7, 1. Neh 1, 1.* 1 Makk
1, 54 (57) etc. XaoeXeu; vgl. de Vog.,

inscr. sem. c. 1 § 1 Nr. 24, § 3 Nr. 75.

Schrader, KAT.'-^ 379f.

' uD3 n. pr. XaaXwv, L. XaoaAtov, Ort

in Jiida, Jos 15, lOf; hier = D"'"l^';'-"in

s. -ysn.

^ up3 n. pr. m. XaoAojv, benjamin. Fam.-

Name, Nu 34, 21.

f

t^1^C3 n. pr. XaocxXa)B, L. 'A/aosXa)^,

Jos 19, 18t '^n Ort im St. Isaschar,

vgl. n'bps.

C^npCS n. pr. m. Xaojxojvisijx, L. Xao>,a)-

vi£L[x, XaoX(0£ijjL, Gn 10, 14. 1 Ch 1,

12*, Name eines (sonst unbekannten)

ägypt. Stammes, vgl. Dillm. zu Gen.;

ZDMG. 22, 44f.

ihn nbCS n. pr. Jos 19, 12t XaasAcD-

(>aii>, L. XaacXXai) öaßwp, Ort auf der

Grenze von Isaschar u. Sebulon. Joseph.,

BJ. 3, 3, 1. SaXwÖ. Lag., On. 5. 94.

113. 223. 302, jetzt Iksäl westlich vom
Tabor, s. Dillm. — wahrsch. = nibcS
s. d.

UpjD impf. 3 pl. •IDOD"'. inf a. Diw3

Ez 44, 20 t versclineiden, stutzen (Haare).

n'O'Op /: § 220 A. 2. Ex 9, 32. Jes 28,

25 *,*>/. D^t)pS Ez 4, 9.t § 333. gew.

Spelt, Dinkel, besser eine Wickenart, jetzt

Kursenne, Low, Pfl. 104. 229. Wetzstein

zu Del., Jes.; Lag., Ges. Abh. 59, 15 ff.

ZDPV. 9, n Stade, Gesch. I, 369.

003 impf ?Dbn Ex 12, 4 t zählen,

rechnen, "bj? aiof eine Sache so U7id so viel

rechnen.

W|D^ impf. Cl'^ODi, rbpp. trachten, ver-

lamjen, mit b nach etw., Hi 14, 15; mit b

c. inf. etw. zu thun, Ps 17, 12*.

Ni. pf. f. HBOD:, 2 sg. nPEDD:. inf.

Clbpp. pt. r|Dp2. 1) sich sehnen, verlangen,

b nacJi etw],'\j\\ 31, 30. Ps 84. 3. —
2) Ze 2, 1. Steiner denom. v. ClOp bleich

werden, erblassen*

"C? m. Ps 12, 7. P. ;::i02, S. -^SSOS etc.,

pl. S. on-'EDS Gn 42/25. 35.* § 71,

2 A. - kÄi\2 134, 20. Meyer, Gesch.

I, 226 f. 1) Silber, Ex 26, 21. Hi 3, ]5

u. sehr oft; zu 2 K 25, 15 s. Then.;

'D-;bp Gn 24, 53 u. ö. ; 'd -^nb« Ex 20,

20 '(2^) u. viele ähnl.; T^Epp "^b-^pB deine

silberbeschlagenen Schnitzbilder, Jes 30,

22, ähnl. 2, 20. Ho 9, 6 etc. — Beson-

dere Arten: t^T\1 'D gereinigtes Silber,

Ps 12, 7; ppp^ Cj^S reinigen nach Art
des Silbers, Jes 48, 10; nnp2 'D feines

Silber, Spr 10, 20; schlechte Sorten: 'D

D'^Ä^C s. d.; O^Ü? 'D Jer 6, 30; Silber-

blech 3?j5"lia 'D Jer 10, 9. — 2) Geld,

Silbergeid', b "v^t Gn 23, 16, ohne bj?©

ist C]D2 coli, für Geldstücke, Gn 20, 16.

37, 2a Dt 22, 19 u. o.; 'rn ni^]? der

Geldbeutel, Spr 7, 20; 'D VÄ< ohne' Be-

zahlung, Ex 21, 11; 'D'^ibla ohne Ent-

gelt, Hi 31, 39; C]D;D3 9^9^^ Bezahlung,

1 K 21, 6. 15 u.'o. — '3"n:p)ri Bez.

des gekauften Sklaven, Gn 17, 12 ff. Ex
12, 44 u. ö., s. unter rcp^ ; "in? '3

gangbares Geld, Kurant, Gn 23, 16; 'D

XblO vollwichtiges Geldstück, Gn 23, 9.

1 Ch 21, 22. 24. — 'D TT©: Geldwucher,

Dt 23, 20; eine Geldsmnme, Ex 21, 32.

34 u. ö. ; 'D"njTÖ)3 doppelte Summe, Gn
43, 15, vgl. V. 12; ein Kaufpreis, Gn
31, 15. Lv 25, 50.

X^SCS n. pr. Esr 8, 17t Gegend in Ba-

bylonien. Fehlt in LXX.

T^ü^^ n.h. Kissen, s. Levy II, 371, p)l.

nihos Ez 13, 18, S. nrbininD^ v. 20.
T :

' ' TV":*
§ 187a. 358a.* gew. „Binden'' erklärt

(ein um den Arm gewickeltes Amulett).

D!?3 [P. üyy) Ps 112, 10 Bär] impf

D^^P"', 1 sg. O^pij^. inf Ü^V^. 1) sich

ärgern, unmutig werden, Ez 16. 42. Ps

112, 10. Pre 7, 9. Neh 3, 33; "bx über

jmdn., auf ihn böse werden, 2 Ch 16,
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10. — 2) Kummer, Verdruß haben, Pre

5, 16.*

FL 2 s(j. npps?:: § i35c. (;29f., 5y>/. ä
•210^2. ärgern, kränken, c. acc. jmdn.,

1 S t, 6; i'A« 2rww Zor7i r<?i>ew, Dt 32, 21.*

Hi. C-iS^DH, aS'. "^D-^rDn § 628 e, 2 sy.

nD3?Dn etc. imi^f. crs^i, /". Ä nsp^pn etc.

//V-"b"*r2n, ^. '2p''y3n, 'xrrH, ic''5?2n

[TOrDn'Jer 25, 7 Kt.
,

Qr. "^iO^rDn

wahrsck' TF. für ':^D"^5?DP]. pt pl

a'^P'^5^3'50, D'^D3?P'a. hekilmmern, kränken,

c. acc. jmdn., 1 S 1, 7; mit Sorge er-

füllen, Ez 32, 9; iiisb. in prophetischer

Sprache v. dem Ärger, der Jahve durch

Abgötterei bereitet wird: Ri 2, 12. 1 K
21, 22. Ho 12, 15. Ps 106, 29 u. o.

C?3 m. Pre 7, 3, P. 0^3, S. "'pl^S, :ip2?2,

•^cyp Spr 12, 16, ^05?p 1 K iö, 30,' pl.

D'^D^p 2 K 23. 26.t 1) Kummer, Be-

trübnis, Ps 10, 14. Pre 2, 23 u. ö. ; K.

für jmdn., Spr 17, 25; D^p ü^^D jmdm.
Kummer erregen = ^'A;?? eine Kränkung

zufügen, 1 S 1, 6. — 2) Unbehagen, Pre

1, 18. — 3) Zorn, Unmut, Dt 32, 19.

Spr 12, 16. Pre 7, 9 u. ö. ; übtr. Ez 20,

28, vgl. Corniil 296.

^?5 m. Hi 5, 2, P. ltJ?2, Ä -»to^Jp, T^t?2?p.

1) Betrübnis, Kummer, Hi 6, 2. 17, 7.

—

2) Unmut, Zorn; Hi 10, 17 (Gottes);

ühle Laune (des Thoren bei Zurechtwei-

sungen, -i] Toü xoofxoo AuTTY] 2 Kor 7, 10)

Hi 5, 2.*

"? /: Lv 14, 15. § 310 c, P. qs, S.

•^Ep etc. [HDSp § 354 a], du. D^5p, P.

D"^E2, CS. ißV"
'>S'. "^23, P. ''BS, Tj^^Sp etc.

[iiaVgS Hi 27", 23 f. § 349 c], i>Z. niE3, Tk>^.

1) Höhlung: rb]^?! 'D 1 S 25, 29 die

Vertiefung der Schleuder, in welche man
den Stein legte (vgl. die Abbildungen in

Hw. 1410 f.); als körperliche Bildung:

?Tn;-'D die Hüftpfanne, Gn 32, 26. 33;
bÄ^-'D die Fußsohle, Dt 2, 5. 11, 24
u. ö. (11), pl. Jos 3, 13. Ez 43, 7 u. ö.

(6); poet. "^Ü^E-'D Jes 37, 25 etc. —
eine bauchige Schüssel, Ffan)ie,'^\i 7, 14flF.

(in diesem Kap. 13mal), pl. Nu 7, 84.

86 u. ö. (11). — 2) die Hand, zunächst

a) die Handhöhlung: ^Ep xb'G seine Hand
füllen, eine Hand voll nehmen, Lv 9, 17.

Ps 129, 7; 'D ikbn die H voll, Pre 4, 6.

— n-QJ^-'D "C ^t?«^ Hand voll Mehl, 1 K
17, 12. b) allgem. Hand (im Ggs. zu T

Hand mit Unterarm): t''^"^2 1 K 18,

44, du. Gn 20, 5 u. o.; v. VorderfüI3en

der Tiere, Lv 11, 27; n^tJT'D lässige

Hand, Spr 10, 4; D"^"!^ DIEp die Hände
(als solche bestimmt hervorgehoben) 1 S

5, 4, 2 K 9, 35. Da 10, 10*; daher mit

solchen Verbis, die bloße Handbewe-
gung bezeichnen (vgl. dagegen ""^ nbiD

u. a., s. ^^), verbunden: in die Hände
klatschen qp 'r\^T\ 2 K 11, 12 (Beifalls-

zeichen), als Hohn : Ez22, 13; 'D ypnSpr
17, 18. 22, 26 (Zeichen des Versprechens)

;

Ps 47, 2 (Freudenbezeigung) ; mit b^

Na 3, 19 (Schadenfreude), b^? 'D psiö Hi

27,23(desgl.);qpnnpriEz0,il,'D-bjiqp

Ez 21, 19 (Schadenfreude); 'D Xn72 in

die Hände klatschen, Jes 55, 12. Ps 98, 8

(bildl. V. Bäumen gesagt) ; npb 'd 0*^10 H.
auf den Mund legen, schweigen, Hi 29,

9 ; sonst bi^ 'D D'iip an jmdn. Hand an-

legen, Hi 40, 32;"qpp irJBD U'm sein

Leben seiner Hand anvertrauen = sich

aufs äußerste gefaßt machen, Ri 12, 3

u. ö. (5); du. die Hände ausbreiten T2?"lE

'D, erheben i5*t?D (Gesten des Gebetes) Ex
9, 29. 33 u, ö.^'Ps 63, 5. Kl 2, 19; ppD
D^Ep die Hände zusammenschlagen (Zei-

chen des Zornes) Nu 24, 10; mit b^

(Zeichen der Schadenfreude) Kl 2, 15.

Im Bilde: Frevel an Händen, Jon 3, 8

u. ö.; Reinheit der Hände, Gn 20, 5 u. ö.

für sittliche Unreinheit, Reinheit, c) bildl.

Hand — Gewalt qDS ]nD Ri 6, 13. Jer

12, 7; qpn xs SpV 6, '3; qpTp i^-iTpin

jmdn. retten aus der Gewalt jmds., Ri 6,

14. 1 S 4, 3 u. ö.; qpia bi^n Ps 18, 1

u. ö. — [dagegen qs die Hand jmds. in

seiner Gewalt (T'Sl) haben, Ri 8, 6.

15.] — im p>l. Zweige: Lv 23, 40 (v.

Palmen).

t

q5° pl. D'ipp Jer 4, 29 t Felsen.
,

O

f iS^ impf, nsp'^ Spr 21, 14 t abbeugen,

abwenden.

iTIÖS /". S. "iriES Zweig von Palmen (vgl.

qp*Nr. 3) Jes 9, 13. 19, 15. Hi 15, 32.*

lIS? s. -iJDp.

D^E3 Hb 2, 11t Klammer, verbindender

Sparren (in einem Gebäude).

I'^SS 1. m. pl. D'^l^SS, D'^IDS, S. !J''-|'>D3

Na 2, 14t, «TT^^ Ez38, iSt- der junge,

mannbare Löwe, Jes 5, 29. Am 3, 4u. o.,
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vollst, nil-|^5 'D Ri 14, 5. — übtr. auf Hel-

den, Krieger Na 2, 12. 14. Ps 34, 11

u. 0.; D'^^a 'D mi 77;//y'r/^M, Ez 32, 2;

'D"^:E LikücngcHicht, Ez 41, li). — Ez

38. 13 em. Corn. H'^D^DD ^//>'^ Händler.

I^S?" IT. ^>/. D'^-l'^BS Neh G, 2 t Dörfer.

LX'X SV rate xwfxaic.' Viell. aber a'^"l'^B3n°

Name eines bestimmten Ortes.

n'^''53 n. pr. <I)tpa, L. Kscpr^pot, Ks'^cipa,

Esr i^ 25. Neh 7, 29, mit Art. 'sh Jos

9, 17. 18, 26, kanaanit. Ort bei Gibeon,

später benjaminitisch.

^iJ^ 2 sfj. ribSS, ^;(a;rif. j). b^D5 verdop-

peln, eiiL\ doppelt nehmen, legen: einen

Vorhang Ex 20, 9, eine Tasche Ex 28,

16. 39, 9.*

Ni. impf. f. bSSP Ez 21, 19 t ^^'^^* verdop>-

peln, Smend. Corn. em. bSTÖP^

5£5 Verdoppelujig, Hi 41, 5 t, du- wht,l
Hl 11, 6 [Merx em. D-iblibSS wie das

Wunder]. Jes 40, 2 DoppeUesJ^'

|2JZj n:SD5 Ez 17, 7 t hinbiegen, hin-

strecken (Ranken, Triebe).

jS3 § 10 c. Hunger, Hi 5, 22. 30, 3.*

pSÜD § 385 c. inf qs, ^^. p. p)l. D-^S^p.

1) beugen: das Haupt, Jes 58, 5. —
2) intr. sich beugen, gebeugt sein, Ps 57,

7. 145, 14. 146, 8.*

Ni. impf 1 sg. '^'2^ Mi 6, 6 t sich beugen,

b vor jmdm.

S3 n"!S3 Gn 6, 14 t etW' ^nit isb— T T : - T ' '

Überziehen, (mit Ül) denom. v. isb III, w. s.

Fi. -IB3 § 386 d,' 2 sg. m. S. ^HPISS
§ 628 c, 2pl. CniES. im;;/". 1SD% -^^6^
S. nsnSD^ Spr i6,"l4, 2 ^w."nEDP,'"'";^.

onsDn etc. M«^. "ISS. zw/; 133, ä '^ies,

T|1ES, rriES. 1) decken: jmds. Angesicht,

so daß er die Verletzung nicht sieht =
jmdn. besänftigen, Gn 32, 21. — übtr.

den Zorn besänftigen, Spr 16, 14. —
2) als techn. Ausdruck: Sühne bewirken,

mit "l^a für etw.. Ex 32, 30; die Sühne-

ceremonien vollziehen, Lv 16. 17. 27 etc.:

mit ^ durch etiv., 1,1. 2 S 21, 3; c. acc.

der Sache, welche durch Sühneritus ge-

schützt wird: Lv 16, 20. Ez 43, 20. 26
u. ö. ; n^^ der Person

; für jmdn., Lv
16, 6. Ez Ab, 17 u. ö.; desgl. -b^ der

Person: Ex 30, 15 f. Lv 4, 20 u. o.

;

mit Zusatz: "^rxisnia Lv 4, 26 etc.;

K'jn ITTSTS Nu 6, 11 {so daß er von

seiner Schuld frei wird): v. Dingen; "br

n^an Lv 14, 53, V. Altar Ex 29, 36
f*

Lv 8, 15; 5y zur Bezeichnung des Ortes,

wo der Sühneritus vollzogen wird, Ex

30, 10. — 3) für gesühnt erklären, ver-

geben: c. acc. yy Ps 78, 38. Da 9, 24;

yüE Ps 65, 4; "bi Jer 18, 23. Ps 79, 9;

h jmdm., b etw. vergeben, Ez 16, 63.

Pu. "IE3. im2)f -IED\ P. lEDP J< 513 a.

[-IED1 Jes 28, 18'^ist wahrsch. TF. st.

ISril]. 1) gesühnt iverden: riSI2n Jes 6.

l\ f^ 22, 14 etc. (3). — 2) es Ist Sühne

bewirkt worden, 3 durch etw., Ex 29, 33;

l^'IXb {dem Lande) D'nb {hinsichtlich des

Blutes) Nu 35, 33.

Hithp. nSSn^ 1 S 3, 14t a^s gesühnt an-

gesehen, vergeben iverden.

Nithp. IE?: Dt 21, 8.t § 169 b. gesühnt

iverden.

1S3° jü, D-^nES Dorf Hl 7. 12. 1 Ch 27,

ih (Ggs. zu b-^-l^ u. r"bl3»12).*

"^VM^yn 1S2 n. pr. KcOtcsot /.rfi Mov.,— T —
: 1 \ i

'

L. KacsocpajxtKova, Jos 18, 24t Kt., Ort

im St.' Benjamin, Qr. T\Tr£:S7} 'Z.

153 (2), -\iE2 (1), pl. CS. ''-liBS (2), ^-^e:^

vgl. Jenrich, plur. fr. 19. 1) der Reif
Ex 16, 14. Ps 147, 16; D-'M 'Z Hi 38,

29.* — 2) ^er Becher (nur beim Chron..

vgl. Graf, gesch. Bb. 215), 1 Ch 28, 17.

Esr 1, 10. 8, 27.*

^33 I. m. Ex 21, 30. Lag., Mitteil. I.

229. Sehr., KAT.2 48 A., Ä 7j1E3, insr.
' : : T '

: T

Lösegeld (v. der Todesstrafe) Ex 21. 30.

Hi 36, 18; übtr.: Hi 33, 24 (Xat^); Ps

49, 8 IPD (vom natürl. Tode); für ein

Volk zur Befreiung, Jes 43, 3; zur Be-

freiung V. Strafe: Bestechung, Spr 6. 35;

'D nj:b 1 S 12. 3 u. ö.

IS'3 II.\?o//. Bött. §664. dörfliche Nieder-

lassungen, 1 s 6, ist (vgl. Wlh. z. St.).

123 III. Gn 6, Wr Harz {Asphalt). Lag..

Sem. I, 64. Symm. II, 93. Onom. 367.

vgl. auch Dillm.

153 IV. Ci/perblume, Henna. Low, Pfl. 212.

263. HIL 14. pl. a^-IE2 4, 13.*

D^'nSS Lv 23, 28t, sonst 'DP. die Sühne,

Ex 29, 36; sonst mit Zusätzen: 'ZT\ Di^

Lv 23, 27. 25, 9 der große Tersöh-
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nungstag, vgl. Adler in ZAT. III, 178 ff.

272; 'DH qoS Sühnegeld bei Volkszäh-

lungen, Ex 30,' 16; 'DH nxtsn </^> iem
Versöhnuncjsfest zu hringendoi Sühnopfer,

Ex 80, lO'. Nu 29, 11; 'DH b-^i|; der als

Sühnopfer darzubringende Widder, l^M 5, 8.

ri'ISS § 224. Deckel, nur vom Deckel der

heiligen Lade, nnt 'D Ex 25, 17. 37, 6,

sonst 'DH Ex 25, Y8— 22 u. o. (18); n-^S

'DH das Heiligtum mit der Lade, 1 Ch 28, 11.

^iJJ Hi. S. '2t;?'^SDn Kl 3, 16 t nieder,

beugen, c. acc. jmdn.

linss i. -ihE3, ^;/. aS'. n-innss, on^-ihB^.

Knauf einer Säule (Hoffraann in ZÄT. III,

124 lotosknospenförmig, birnenförmig), Am
9, 1. Ze 2, 14, am goldenen Leuchter des

Heiligtums, Ex 25, 31. 33-36 u. ö. (10).

^inSS IL n. pr. einer Landschaft, KaTi-

TraSoxia, Jer 47, 4. Am 9, 7*, ihES Dt
2, 23t, wahrsch. Kreta, s. Dillm. zu Gn
10, 14.

D^"l'n25 n.gent. des vor., Gn 10, 14 {Va-

cp{^opi£i}x, Kacp^opici[jL), Dt 2, 23 (Kair-

T^aSo/£c), 1 Ch 1, 12.

1? I. Jes 16, It, pl D1-12 (7). 1) Lamm,
2 K 3, 4. Jes 34, 6 u. ö. — 2) als techn.

Ausdruck: der Widder als Mauerbrecher,

Ez 21. 27 zu 4, 2, s. Corn.

1? IL sg. m. Jes 30, 23, pl D-^niD Ps 37,

20. 65, 14* [es. nh3 Ze 2, 6t 'ist TF.
u.zu tilgen, ZAT. 18Ö7, 212] bewässertes

Feld, Aue.

i5 HL der Beitkorb für Weiber auf dem
Kamel, es. Gn 31, 34 t.

13 Lag., Orient II, 30-32. Frd. Del.,

Prol. 113. 1 K 5, 2. 25. Ez 45, 14* (mit

Zahlwort im pl). pl. D"^"!!: 2 Ch 2, 9.

27, 5*, Hohlmaß für Trockenes, s. Schra-

^
der in Hw. 934. = iTsh s. d.

'^«i ;^ {denom. v. aram. xbSIS, w. s.)

pt. Pu. bn-l^ü § 150a. 29i'a! 2. 627.

1 Ch 15, 27t '"^it einem Mantel beklei-

det sein.

S \\3 I. 2 sg. n'i^iS etc. impf niD*) etc.

pt. TTp. graben, aufgraben: c. acc. Brun-
nen Ön 26, 25 etc., Grube Ex 21, 33.

Ps 7, 16 u. ö., Grab Gn 50, 5 etc.; übtr.

Unglück Spr 16, 27, vgl. rin II, 2;

prägn. Ohren graben für: offene Ohren

geben, Ps 40, 7.

Ni. impf. rr^S"^ Ps 94. \^^ gegraben iverden.

rriS IL impf 1 sq. T^-rz^ Ho 3, 2,TT ' ' ^ T V : v

3 pl. ^^p"'. 1) handeln, einen Handel

abschließen, mit "bj? des Objekts: über

jmdn., etic, Hi 6, 27. 40, 30. — 2) durch

Handel erwerben, erkaufen. Ho 3, 2 ;
']'Q

von jmdm., Dt 2, 6.*

n"^J IIL ^^wo;?i. V. rro s. d rnD'^iTT T •• V : • -

n"l3, er veranstaltete ein GastmaJd, 2 K
6,'23t (f. d. T. r., LXX :r7.öii>r^y.£v ^üro-:

"irapa^saiv).

ms § 205 b A. 2. Frd. Del., Prol. 46.

Nöid., ZDMG. 40, 724. 2 K 6, 23t
Gastmahl.

n^13 i. m. Ex 25, 19, pl. D-^n"i3, D-'n^ns

himmlisches Wesen, urspr. Personifikation

der Wetterwolke, welche den Donnergott

trägt: 2 S 22, 11. Ps 18, 11; Träger der

Herrlichkeit Jahves Ez 9, 3. 10, 4 u. o.;

daher der Ausdruck D^nnsn 2.t^ 1 S

4, 4 etc., u. die Verwendung des Kerub-

bildes im Tempel 1 K 6, 24ff. Ez 41, 18.

u. der Stiftshütte; Ex 25, 18f. u, ö. Die

Kerube viell. in Beeinflussung durch ass}'-

risch-babylon. Anschauungen (vgl. Del..

Par. 150—165. Sehr., KAT.^ 39) als

Wächter der Götterwohnung, Ez 28, 14.

16; bezw. des Paradieses, Gn 3, 24.

Meyer, Gesch. I, 241.

3^*^3 IL n. pr. Xspouß, Ort in Babylonien

.

Esr 2, 59. Neh 7, 61.*

^^3 2 K 11, 4. 19. 2 S 20, 23 Kt.*
. T ' '

Schreibfehler st. "^fTlS s. d.

ri*''^3 Xoppa^, n. pr. eines Baches (Wadi).

1 K 17, 3. 5.*

n^n^ns Jes 50, It, nn'^ns Dt 24. 1. 3.

§ 30Vd, pl. S. rr^rrp-y^^ Jer 3, 8. § 347 a

A. 2.* die Scheidung, nur in 'D IDO.

nb"l5 § 243, 4. Ex 27, 5, S. ^33n3 Ex
38, 4* Rand, Einfassung.

DiD^S Hl 4, 14t Safran. Low, Pfl. 215.

Lag., armen. Stud. 161, 2389. Mordtm.

u. M., Sab. Denkm. 82 ff.

ir^!a3'75, TÜiasnS n.pr. Stadt am rechten

Euphratufer. Gargamish, alte hittitische

Königsstadt, jetzt Ruinen von Dscherabs

(Smith). Jes 10, 9. Jer 46, 2. 2 Chr 35,
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20*. vgl. ZDMG. 36, 183 (nicht Circesium).

Del., Par. 265—268. L. Xapyafieic.

CS"^? n. pr. m. ilotpotßac, L. i>oipaßa, Per-

ser, Esth 1, lO.f

rr^D'^S", pi. nins-is Jes m, 20 t -s'^^«-?//-

laufende Kamelstuten.

D"]? /«. (/•. nur Jes 27, 2 f. § ;310a) vgl.

Low, Pfl. 88. P. Dn|, H. -»tJ-lS etc., j3Z.

a-iianr, es, ^tJ")?, ä" fl''12n2 etc. 1) der

Weinher(j: Nu' 20, 17 etc. neben mir
Nu 21, 22; 2 K 5, 26. Neh 9, 25 W^xi^i

neben D^n'^T; "Iian 'D Jes 27, 2. s. d.;

'D yUD Dt 20', 6 u.'a (7), vgl. Sehr., KAT.-
448, 27; 'D :?-iT Dt 22, 9; '2 1^3 e/^?«

Weinberg ablesen-, Dt 24, 21; 'D I^T Lv
25, 3 ausputzen. Bildl. Bez. des Volkes

Israel, Jes 5, 1, der Jungfräulichkeit Hl

\,^. — 2) der Garten, Ri 15, 5 n^T 'D.

— Vgl. auch D"l3n-n-'3.

ai3°j9Z. D-^ianb (4) § 214a, 8. DD^-a-lb

Jes 61, 5.t der Winzer, Weinbergsbe-

sitzer, Jo 1, 11 etc.

"12*15 n. pr. m. XapjjiL 1) rubenit. Clan,

Gn 46, 9. Ex 6, 14. 1 Ch 5, 3, in Nu
26, 6 auch als n. gent. [In 1 Ch 4, 1

em. Wlh., gent. 20 ""abs.] — 2) jud.

Farn. -Name, Jos 7, 1. 18.' 1 Ch 2, 7.*

b^'^nS § 243, 6 A. Karmesinfarbe, 2 Ch 2, 6.

13.' 3, 14*, vgl. Lag., arm. Stud. 75, 1130.

b/jnS I. Ä "ÜJtl-lS § 71, 3, 1) FrucU-
land, Garten (Ggs. "läT5ü Anger, Wüste)

Jes 32, 15a. Jer 4, 26^; Ggs. zu IS?*^ Jes

10, 18. 29, 17. 32, 15; f5Ü13 15?^ 2 K
19, 23. Jes 37, 24 der Wald seines

Baumgartens. — 2) Weinberg, 2 Ch 26,

10. — 3) die frische, rohe Frucht, Lv
23, 14. 2 K 4, 42; 'D in-lj Schrot von

frischen Ähren, Lv 2, 14.

j13'^5 IL n. pr. KdpjxvjXoc , acc. loci

nb")2n3 (3). 1) Ort westl. vom Toten

Meere, 1 S 15, 12. 25, 2. 5 etc. 71. gent.

^b-ansn l S 30, 5 etc. (4), f n^b^aisn

1 Ö ^27, 3. 1 Ch 3, 1.* — 2) Vorgebirge

am Meere: Jos 19, 26. Na 1, 4; 'Dil Jes

35, 2. Jer 50, 19. Am 1, 2 etc.; 'Dil "in

1 K 18, 19 f. (4), 0^3 'D Jer 46, 18.

"HS n. pr. m. Xappav, horit. Clan, Gn
Ih, 26. 1 Ch 1, 41.*

00*^3 impf s. nsttonr"^ Ps 80, 14 t.

§ 15Öa. 627. abfressen. Vgl. ZAT. I, 313.

!/ j2 jd. ^r-12. impf, y-ip^ etc. inf. :P12,

pt. ^13, pi. D'^s^nb, rr^ris. /« ^//ß A'/«>e

sinken-. 1) v. dem niederkauernden Lr)-

wen Gn 49, 9. Nu 24, 9, v. gebärenden

Hirschkühen Hi 39, 3. — 2) v. einem

Niedergeschlagenen od. Fallenden: in die

Kniee brechen, zusammenbrechen, Ri 5, 27.

2 K 9, 24. Jes 10, 4 (f. d. T. r.), 46,

1 etc. ; V. einem von Geburtswehen be-

fallenen Weibe 1 S 4, 19; ni^ns D^'S-ia

einknickende Kniee, Hi 4, 4. — 3) das

Knie beugen, niederknien-, als Zeichen der

Ehrerbietung: im Kult 2 Ch 29, 29, vor

Menschen Esth 3, 2. 5 ; mit b vor jmdm.,

1 K 19. 18. Jes 45, 20, mit l^zb 2 K 1,

13, mit 'SSb Ps 22, 38. 72, 9;' auf die

Kniee bv 2 k 1, 23. Esr 9, 5; prägn.

n2J"li^ D'I'ES 2 Ch 7, 3 ; niederhocken (um
zu trinken) Ri 7, 5f. , nilDb zur Hin-

richtung, Jes 65, 12. — 4) prägn. sich

beugen: bj* über ein Weib beim Coitus,

Hi 31, lOf.

m. ^'npn, 1 sg. s. '^:rr-!pri. impf 2 sg.

^•'"i^p! 'itnp. s. ^r.5^"'"ii:H. ' inf a. ripri.

1) machen, daß jmd. in die Kniee sinkt,

ihn niederwerfen (vor Jahve), "^mr) Ps

18, 40, ellipt. 17, 13. 78, 31. — i)'jmdn.

darniederbeugen, ihm Kummer bereiten,

Ri 11, 35.

D'^^nS P. D'i5?-13 du. § 340 a, S. T'y-IS,*^T: -tt; " TT:
1) Unterschenkel beim Rind- oder Klein-

vieh, Ex 12, 9. Am 3, 12 etc. (8). —
2) die Springfuße der Heuschrecke, Lv

11,21t.
CÖ^n^ feines iveißes Zeug, Esth 1,6t
(leinen? baumwollen?). Lag., arm. Stud.

77, 1148.

I '3 I^ilp. pt. nSn^'G sich drehend, tvir-

belnd, 2 S 6, 14. 16 (v. rel. Tänzen).*

^"13° § 199 b, S. iiin^. Jer 51, 34t der

Bauch.

^t!'3 s. ttJn'is.

5^3123^5 ^- pi'- ^- L. 'Ap/caaioc, Perser,

Esili 1, 14.t

r*l j!D S. innS etc., impf rrO'] etc.,

imp.^'T\^2 1 S 11, 1, nnns 2 S 3, 12.

§ 591 d,V^. ^ni5, inf «. nn3, ni-13, CS.

nns, iT^ns, 'tHz, S -»n-i^ 1 S 24, 12,

pt. nnis, pi. D''n"i*s, es. "^nVs, p. n^"i|,
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CS. n^"i3, pi f. nims, nhns. 1) hauen,]

abhauen. n^DH der Holzhauer, Jes 14,
j

8; <?. «<?<?. einen Baum Dt 20, 19f. u. o.,
]

eine Aschera Ri 6, 2 5 f. u. o., Hände 1 S

5, 4, Kopf 1 S 17, 51 etc.; behauen:

D'^P^t nnnS behauene Balken von Zedern,

1 K 6, 36 etc. — 2) ausrotten: 13?'' einen

Wald ausroden, Jer 46, 23. — jmdn.

austilgen Ü^'^n f-Ä^TS Jer 11, 19. —
3) abschneiden: Ranken, Zweige Nu 13,

23. Ri 9, 48 f. etc., einen Zipfel eines

Kleides 1 S 24, 5 f., die Vorhaut Ex 4,

25; r\TO ein kastriertes Tier, Lv 22, 24;

HDSIO n^nS der Entmannte Dt 23, 2, s.

'Tö. — 4) decidere, festsetzen: "121 eine

Sache "ni<5 mit jmdm., Hg 2, 5; D'^'li finS

^'new Bund, Vertrag schließen, Gn 21, 27.

32. 31, 44 (E.). Ho 10, 4; mit jmdm. b

Ex 23, 32 u. 0. (27); D5? Gn 26,' 28 (J.y.

Ex 24, 8 u. 0.; -n&5 Gn 15, 18 (J.). Dt

5, 3 u. 0.; l-^l^ . .

.'

r^ 2 K 11, 17. —
vor jmdm. als Zeugen "'SSb 1 S 23, 18 etc.

— gegen jmdn. b]^ Ps 83, 6; mit Ellipse

V. n''"i:a i S il, 2 etc.; D^^n-ii: die Pa-

ciscenten, Neil 10, 1, vollst, 'ijn-'nn "^niS

Ps 50, 5.

Ni. n-)pD, P. n-iD:, f.
nnnp:, P. nnnp: etc.,

impf. tnT], 'rr\T] etc.", '^/^/'• ^")?6-' 1) «^
gehauen iverden: v. einem Baume, Hi 14,

7 t.
— 2) ausgerottet, vertilgt iverden, a) v.

Personen Gn 9, 11. Jo 1, 16 u. sehr oft;

l'a ö52*s einer Gemeinschaft: VTSS^t), ni'Q:?'^

Gn 17, 14. Ex 30, 33. Lv 18", 29 u^ o.,

vgl. Graf, gesch. Bb. 7 5 f. Stade, Gesch.

I, 421 f.; b) V. Sachen: aufgezehrt iver-

den, Jo 1, 16 (Speise), Nu 11, 33 (Fleisch)

;

entzwei gehen, Jes 22, 25 (v. Gefäßen). —
3) vergehen, verschwinden: v. Wasser, Jos

3, 13. 16 etc.; v. der Treue, Jer 7, 28. —
V. der Hoffnung, Spr 23, 18; mit )12

jmdm. entzogen werden, Jo 1, 5; fehlen,

mangeln, 1 K 2, 4. Jer 33, 17 etc.

Pii. rrns § 93, 1. 388a, P. nn-ib § 135a.
- r ^ ' T T ^

1) abgehauen, umgehauen werden, Ri 6,

28 (v. einer Aschera). — 2) verschnitten

werden: Ez 16, 4 (v. Nabel eines Kindes).

m. rr^npH,
f. nn-^npn, i sg. ^nnDn etc.,

impf, n-^np'], n-i5:i etc., inf.r\^'\ii\^ S.P.

"rr^n^n, irT^nDn. ausrotten, austilgen, Lv
26, 30.' Jos 23,' 4. 1 S 28, 9. 1 K 11,

16 u. 0. ; yü aus einer Gemeinschaft, einem

Orte, Lv 17, 10. Am 1, 5 u. o.; bVß
1 K 9, 7. Ze 1, 3; Dl^tJ 1 S 2, 33 etc.';

«DSpiQ 2 S 7, 9. — prägn. abstechen: -}13

n^n^ einen Teil des Viehes, 1 K 18,. 5

Kt. "(anders Wlh. bei Bleek* 246 A.);

zulassen, daß jmd. umkommt, Nu 4, 18.

Ho. rripn § 394 a. Jo 1, 9 t ausgetilgt sein.

nhS Ze'2, 6 s. 15 IL

nlri*!? s. ni3 Qal Nr. 1.

"'^'"1?
^[/- stets coli., immer mit Art. ; außer

1 S 30, 14 (die kretischen Philister des

Südlandes) nur in Verbindung : ""pbEm 'DH

fzu 2 S 20, 23 -»nisn Qr. vgi.'Hs]

XsXs&t, L. XepTiBi, die Leibwache der

kretischen und philistäischen Trabanten

Davids und Sahmos, 2S8, 18. IKl,
38 etc. (7); 2)1- U^m^ Ez 25, 16. Ze 2,

5*, vgl. Meyer, Gesch. I, 367. Stade,

Gesch. I, 275.

^^? (5), pl D-'nit?3 (7) [vgl. Tons] das

Lamm, Gn 30, 32f.^ Lv 3, 7 u. ö.;' Dt 14,

4 D-^nüD niü.
• • T :

l!^^3 /". Lv 5, 6 t weibliches Lamm.

ni25 n. pr. m. XaCao, L. XaCa&, Gn
22*' 22 t nahorit. Stamm. Del, Par. 201.

Budde, Urgesch. 440.

^*''^'^? pi- XaX6aIoi, Lag., arm. Stud.

157' 2328. Sehr., KAT.'^ 131 f. Del., Par.

200 f. ZDMG. 22, 2. 34f. 27, 398. Meyer,

Gesch. 1, 160, 1) n. gent. Bewohner Ba-

byloniens, Jes 43, 14. Jer 21, 9. Ez 23,

14. Hb 1. 6 etc.; 'D 71i< Jer 24. 5. 25,

12. Ez 1, 3. 12, 13 [Jes 23, 13 em. fix
0*^2:^33]; 'D-nS Jes 47, 1 die Stadt Ba-
bel. — 2) Landesname:

f.
Jer 50, 10.

Bött. § 655, sonst Jer 51, 24. 35; acc.

loc. rrcr^^m Ez 11, 24. 23, 16 (vn«-bx
'D -J^iJ 16^,. 29); 'D n^S s. nii?. — 3) die

chaldäischen Weisen, Da 2, 2. 4.
• o

nipS n^iri Dt 32,15 t fett, feist werden.

y^öi Ps 74, 6t Äxt.

ll^lÖi) s. -»TTi^S.

^tDÜD /: nb^'3 etc., impf 2)1. P. mWD'^

Spr 4, 16 kt.] inf. a. bitJS Jes 40, 30
(vor impf. Ni.), pt. bllJiS, pl f. nibffi^,

! zusammenbrechen, zusammensinken : Ho 4,

5. Hi 4, 4 u. 0. ; dah. vor bs2 Jes 3, 8.

8, 15 u. ö. (7); lirii^ 'D rückwärts sin-

ken, Jes 28, 13. — bltJiS ein Marodeur

auf dem Marsche, Jes 5, 27 etc. (3);
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3 durch etw. zum Hinsinken kommen,

.iev 6, 21.

Ni. bwz:, S pl. '^bcpp, P. ^bürs, //wyV-

bC2'", 2 ;«. bTrJ|P etc., iw/*. S^Vi. prarp.

Diirsns. [Für'ibTU::^ Spr 24. 17 em.

Qal§il4a.] pt. birif/jo/. D-^birr: l)/««-

gestreckt werden, hinsinken: Da 11, 34 f.

etc.; vor bcj Da 11, 19; birr: Sac 12, 8

der Erschöpfte, pl 1 S 2, 4 (Ögs. D-i-flil).

— 2) straucheln: dah. öfter mit Zusatz:

auf dem IVege u. ähnl. Jer 31, 9. Ho
14, 10. Na 2, 6 etc., zu Fall kommen,

Ps 9, 4 etc., 21 durch etw., Na 3, 3 etc.

Fi. impf 2 s(/. f 'bir^n Ez 36, 14t.
Schreibfehler st. "»briün".

'

Hi. b"»Trrn, 2 pl. onbtJbn, m^:»/*. S.

Tjb-^ipr^ 2 /: "^bTribn Ez 36, i 5 als Schreib-

fehler zu streichen, s. Fi., pl. ^b'^üb^

Spr 4, 16 Qr. [besser als Kt., vgl. Qat],

S. !'nb'?T£is': , o^bttJb"), inf b^Tr::n, S.

ib'^TT^r). 1) hinsinken machen, zu Fall

Iringen, Ma 2, 8. Kl 1, 14 u. ö. —
2) straucheln machen, Jer 18, 15. —
3) sinken lassen, jmdm. nicht beistehen,

2 Ch 25, 8.

Ro. pt.pl. D'ibTüb'a Jer 18, 23t danieder-

gestürzt 10erden.

"IjI^S Spr 16, 18 t Zusammenbruch, Fall.

Cl^3 Fi. qts^, pt. ^m-q, f ncts^tj

Ex 22, 17 t, pl- m. D-iSTSD^] (3). Zauberei

treiben, 2 Ch 33, 6 etc. [Zur Etymologie

vgl. W. R. Smith, Journ. of Philol. XIV,
122 ff.]

C)T2:5° pl. D-isr:: (2), ä X'^-m (2),

n-'Öü'S (2). Zaubereien, Mi 5, 11.' Na 3,

4 etc.

"105° Ä DD-^SttJ^ Jer 27, 9t. Zauberer.

Stade, Gesch.' I, 505. VW-v , i^jl |w» <^.

j

I^J impf.^'&l)^. V) recht sein, gefallen,

^DSb jmdm., Esth 8, 5. — 2) geraten,

gedeihen, Pre 11, 6.*

ifi. i«/: "T^übn Pre 10, 10 t gedeihen.

jinir^ 1) Tüchtigkeit, Geschick, Pre 2, 21.

4, i. — 2) For^^iV, 5. 10.*

nri3 2 «y. nnn:s, p. nnns etc., m^/:

nn^"^, -nrD^i etc. [i sy. 8. nsnnri^ jer

31, 33t König 71] 3h3, -3P3 T^- 5^?^?
Jes 39, 8 , ann3, ^^. ^dr,3, mf. a. nirb^

C5. 3h:2, Ä "'^nns Jer 45, 1, pt. nns,

Dinns, ;?. n^nr, f. nnT2, jo/. wi. D''a?n2,

D''Iir2, /". r-3^n2. 1) schreiben: auf, an

e/^., -br Ex 34, i. Dt 6, 9. JesS, 1 u. o.

;

-biC Jer' 36, 2. Ez 2, 10; 3 m ^<jo., Dt
28, 61. 1 K 21, 11 u. 0.; insb. 1SE2 'D

Ex 17, 14. Nu 5, 23 u. ö. = urkundlich

aufzeichnen. — b für jmdn. etw. schrei-

ben, Dt 24, 1. 3; byj jmdm. etw. auf-

schreiben, Ri 8, 14; c. acc. a) etw. voll-

schreiben: eine Rolle, Ez 2, 10; beschrei-

ben: Tafeln auf beiden Seiten, Ex 32,

1 5. b) etw. schreiben : ein Buch, Ex 32, 32.

Hi 31, 35; Briefe, 2K 10, 1 u. ö. c)€tw.

aufschreiben: ein Gesicht, Hb 2, 2 ; Worte,

Ex 34, 27; das Recht, Ps 149, 9 u. ähnl.;

jmdn. notieren, Jer 22, 30 ; Namen, Nu
17, 17 f.; mit b c. inf. a) jmdn. schrift-

lich auffordern etw. zu thun, 2 Ch 30, 1

(Ninb). b) etw. schreiben zu einem be-

stimmten Zwecke, Ex 24, 12. — 2) be-

schreiben, darstellen: 2 Ch 26, 22; f")ifn

eine Landesaufnahme machen, Jos 18,

8 etc. — 3) vorschreiben : 3^n3«l die ge-

setzlichen Vorschriften, Esr 3, 4. Neh 8,

15 etc.; ^ jmdm. etw. vorschreiben, 2K
17,37; br 2 K 22, 13. Ps 40, 8. Esth 8, 8.

Ni. F. UPpp, impf. 3ri31> etc. geschrieben

werden: 2i in etw., Esth 1, 19 (in die

Gesetzsammlung); Jer 17, 13 (in den

Staub, bildl. für der Vergessenheit anheim-

fallen), "bi? auf etw., Ps 139, 16; auf-

geschrieben werden, Hi 19, 23 etc.; b für

jmdn., Ps 102, 19; v. einem schriftlichen

Befehl, Esth 3, 9. 8, 5 etc.

Fi. pl. F. ^nns, pl pl D'^nr^lD Jes 10,

It aitfschreiben (Gesetze, Urteile).

nn? § 72. 77 a. 208 b. m. Esth 4, 8, S.

«ninS, D^rS. 1) Schrift, die Buclistaben-tt:^ tt: ^
^

'

form eines Schreibens, Esth 1, 22. Esr 4,

7 etc. (4). — 2) Schriftstück, Schreiben,

Esth 4, 8. 8,8 etc. ; v. einem Briefe,

2 Ch 2, 10; V. einem Buche, Da 10, 21;

V. Bürgerlisten, Ez 13, 9; Geschlechts-

registern, Esr 2, 62 etc. — 3) schrift-

liche Darstellung, Feschreibung einer

Sache, 1 Ch 28, 19. Esth 9, 27 etc.

n^hS § 208 c. Lv 19, 28t Einritzung von

Zeichen, Tättowierung.

D^^PB n. pr. Kr^Ttot, L. KiTioi, Jes 23,

12 Kt. Jer 2, 10. Ez 27, 6 Qr., Bär D'^PS,

vgl. Pinsker, Einl. 130. "'PS (6). Chittäer,

Cgprier: Gn 10, 4. Nu 24, 24. Jes 23,
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1. 12. Ez 27, 6. 1 Ch 1, 7. (eig. die Be-

wohner der Stadt "^IID auf Cypern, vgl.

Corp. inscr. sem. I, 1, 37); allgem. für

phönikische Länder, Jer2, 10. Da 11, 30.*

n^riS Zerstoßunij: stets 'D ycfä Öl der

Zerstoßung, d. h. das unmittelbar nach

dem Zerstoßen der Oliven ausfließende

Öl, 1 K 5, 25 etc. (5). [In Nu 28, 5 fehlt

'D in LXX. Sam.]

bnb S. ^DbnS § 10 b. Hl 2, 9 t Wand.
Vgl Sehr.; kAT.2 457, 1.

Tr''bri3 n. pr. Maa/toc, L. Ka&aXst?, Ort

in Juda, Jos 15, 40 f.

üTO NL pt. on^2 .Ter 2,22t 'i^er-

zeichnet, aufgeschrieben sein.

0^5 P. ans m. Kl 4, 1 poet. Gold. Ha-
l4vy, mel.'"'80. — Hi 28, 19. 31, 24 etc.

(9), vgl. TE^iC, T'SiX, T2.

MtlD Ex 28, 39, sonst meist im es. so;

nDhs (3), s. 'P2n3 (2), T^P3n3 (i),

"ipsn^ (2), pZ. nbnb (4), nühsh Ex
39; '27 t, c^'- I^'^P? (2), nW3 (2)

§ 318a, S. onbnS Lv 10, 5t. das lin-
KJ / TT: •,

' '

nene, woUetie (jetzt baumwollene, ZDPV.
9, 18f. ; -li:? 'D Gn 3, 21 sind vor dem
Kulturzustand) ärmellose Hemd, die ge-

wöhnliche Bekleidung, vgl. Stade, Gesch.

I, 373; als Frauenkleid, Hl 5, 3; als

Prachtkleid, Jes 22, 21; als D'^ÖS 'D

lang herabhängend, Gn 37, 3. 2 S 13,

18 f. etc. [ob mit Ärmeln? vgl. Lag.,

Or. II, 59 f.]; als D-^znb 'D Neh 7, 70..

72 etc.; eine 1^"'D Lv iß, 4; 'D schlecht-

weg V. priesterlichen Amtskleidern, Ex
28, 40 u. ö.

"nS
f. Neh 9, 29. § 310 c, es. qns

§ 202 a, s. -ispns, asn^, pi. nsn'V,

n'isns-(i), es. 'risn^, 'riiDns, du.'k
n-'EnV, n-isn^ 1 K'7, 34. ^-- [Lag.,

Ges. Abh! 257, 27; rel. iur. eccl. gr.

XLVII Wz. C|D]. 1) Schulter, das eiyentl.

Schulterblatt (Ggs. zu DDTTJ) Hi 31, 22;
l'^DPS l'i^l zwischen beiden Schulterblät-

tern, 1 S 17, 6; bildl. V. Jahve, welcher

im Stammgebiete Benjamins wohnt. Dt
33, 12. [Ez 29, 7 em. Corn. 365 ^3]. —
'D"by D'^ir etw. auf die Seh. legeri, Ri 16,

3; 'D"b^ XtD3 öt^/" ^*e *S'<?/i. heben, Jes

46, 7; aw/* der Seh. tragen, Ex 28, 12;

'D"bfc5 Ez 12, 12; pl. Schulterstücke eines

Gewandes, Ex 28, 7. 12 u. 0. — 2) .^g^Ve,

Flügel: eines Gebäudes, Ex 38, 14f. 1 K
6, 8 u. ö.; Seitemvand, Ez 40, 40. 41,

26 u. ö. — 3) architektonischer Aus-

druck, 1 K 7, 30. 34, s. Stade, Gesch.

1, 336f.
^^ o

nriD Fi. 3 pl. ^inr, S. "'2^"inS, imp.

ins. 1) umzingeln, Ri 20, 43. Ps 22,

13. — 2) erwarten, Hi 36, 2. Budde,

Beitr. 142.*

Hi. impf 3 pl. ^"inp"], pt. "l'^Ppia. z^m-

geben: 21 secÄ i^w jmdn. versammeln, Ps
142, 8; <?. öcc. nachstellend jmdn. um-

geben, Hb 1, 4; übtr. eme Erkenntnis

umfassen, Spr 14, 18.*

in? Lag., Ges. Abh. 207, 13—15; arm.

Stud. 67, 2003. die Krone, Esth 1, 11.

2, 17. 6, 8.*

n J.Jn3, nilniS
f.

Krönung, Knauf einer

Säule, pii n-inb (6), ni-inb (1) 1 K 7,

16—20 etc.

IZJlnS impf UJinsn Spr 27, 22t ver-

stoßen, zerstampfen.

Alij^ -/ sg. Tlins, ^?w/>. ^Z. ^P3, pt.

p. n^n3 Jes 30, 14 (nicht nins vgl. Mich.

u. Bär z. St.). 1) zerbrechen, in Stücke

schlagen: eine zerbrochene Scherbe Jes

30, 14, Götzenbild Dt 9, 21; übtr. Wider-

sacher zermalmen, Ps 89, 24. — Lv 22,

24 n^DS einer mit zerquetschten Hoden.
— 2) umschmieden, b zu etw., Jo 4, 10.*

Fi. nnS § 387b, pl. ^'PPS. 1) zermalmen,

in Stücke schlagen: Götzenbilder 2 K
18, 4. 2 Ch 34, 7; übtr. ein Land ver-

icüsten, Sac 11, 6. — 2) umschynieden,

b 2;w e^iü., Jes 2, 4. Mi 4, 3.*

Fu. pl. ^nr\3 öw einen gestoßen, geworfen

tuerden, 2 Ch 15, 6 t (in Völkerbewe-

gungen).

Hi. pl, ^r3|)1, S. a^n^i^l zertrümmern, ein

Heer gänzlich aufreibeji, Nu 14, 45. Dt

1, 44.*

Ho. impf. nS"^ § 500 b, pl. ^ns\ F.

ebenso, Hi 4V20, Mi 1, 7.* § 530b. l)in

Trümjner geschlagen werden, Jes 24, 12.

— 2) vernichtet, erschlagen werden, Jer

46, 5.*
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b

1) Name Lamed, § 26 A. 2. Lag.,

Symm. I, 115. Prov. p. VIII. Berliner,

Beitr. 22. — 2) Stellung im Alphabet:

vgl. zu K Nr. 2. — 3) ältere Schrift-

formen: s. zu K Nr. 3. — 4) Aus-

sprache: § 62 a. — 5) als Bildungsbuch-

stabe: § 299. 300. — 6) als Zahlzeichen

= 30 (spät) § 26 A. 5.

^ praep. § 374. poet. iiab (4mal in Hi.)

vgl. Budde, Beitr. 117. Grundform la in

^''in^'?'
''^"^'^ ^^^ 2^^' ^^' ^^"^^"^-'^ ^^^'•

dünnung zu i: ni'^nb, min"'b; im Vor-

ton nunb,; s. -h, ''7\\ mb Gn 27, 37,

P. !|b, /-.'tlb, -^Db Kt. 2^K 4; ^2,
?fb Qr. Hl

2, 13\ § 356a A. 2, ib (Gn 23,^5. 14 1.

^b f. ib), nb (3mal nb Frensdorff, Ochla

175. Wlh., Prol. 192 A. liest 1 K 9, 24
nb f. nb), ^Db, DDb, nDDb Ez 13, 18,

onb (TF^ f. D-'n'bi< i'S 3,'i3. Ho 13, 2b.

Neil 3, 34), riisnb Jer 14, 16, i^b (in

Hi 9mal), inb/iHb, nrnb (4), vgl. F.

Giesebrecht, Die hebr. Präpos. Lauaed I,

Halle 1876 (umfaßt nur den räumlichen

u. zeitlichen Sprachgebrauch). — b be-

zeichnet die Kichtung auf etwas hin:

I. räumlich: 2 Ch 3, 13 n^:nb Dn^^DD

ihre Gesichter loaren auf das Halts hin

gerichtet. — Daher nsb riE Gesicht gegen

Gesicht gerichtet, 2K10,2l. a) bei allen

Verbis der Bewegung: HDS sich zu

etiü. hinwenden, Jes 53, 6; -Jon 1 S 25,

12 ; D-^DS ^H'^^H' Dil) Da 11, 17 f.", hinblicken

auf etw., Jes 5, 30; das Ohr neigen zu

jmdm., Ps 17, 6; die Hände ausbreiten

zu Gott, Ps 44, 21 ; Geschosse richten auf
jmdn., Ps 7, 14. — Im sp.h. st. des He
locale: DITlb 7iach Süden hin, Ez 41,

11; n^n-bDb'"Ez 5, 10; ninin 3?3n!s5b

nach allen Richtungen hin, Ez 42, 20.

Bisw. neben demselben: nb57"J2b, niO'ab,

s. d. — Zugleich mit Hindeutung auf

das Ziel: Hinaufsteigen nach dem Hause
und in das Haus (•JP'^Db) 1 S 25, 35;

IS^ilGb iJ^S'^ nach dem verabredeten Orte
~ TT

hinausgehen, Jos 8, 14 u. ähnl. So bes.

bei den Verbis des Sendens, Bringens,

Bergens, Werfens. — Oft prägn. : ^Tlp

l^li^b sie trauern sich zur Erde hin iven-

dend] Jer 14, 2; iirs yi^b pbbn du

hast sein Diadetn zur Erde (es werfend)

entweiht, Ps 89, 40; ähnl. Ex 21, 18. Ps

^Q, 12. Kl 2, 21 etc, — Manche dieser

Stellen wie Ps 12, 7. Hi 12, 8 sind ver-

derbt, b) bei den Verbis: an etw. rüh-

ren, zu etw. gelangen (die Bezeichnung

der Richtung geht über in die des Zie-

les): pi"! Ps 44, 26; ^"^an Ex 4, 25;

"IDX Gn'49, 11; pTC: küssen, Gn 27.

26 f.; N2)a Ps 21, 9:"übtr. nyninb bDöC

essen bis zur Sättigung, Ez 39, 19; ^"^3.

b . . . im Räume von mir . . . zu dir hin,

Gn 1, 6 u. ö. Geradezu wie 13? bis zu

ist b Sac 14, 10; bisw. b"iy' Esr 3,

13 etc. c) bisw. verwischt sich die Be-

ziehung auf die Richtung und b wird

ganz so wie 3 gebraucht (manchmal sind

hier aber wohl TF.); nilQ^ qinb mC;" am
Meeresstrande sitzen, Ri 5. 17; ähnl. Nu
11, 10. Ps 9, 5; Gn 4, 7 npsb vor der

Thiir. — IL zeitlich: a) die Rich-

tung gegen einen Zeitpunkt hin

bezeichnend: lixb gegen Tagesanbruch,

Hi 24, 14; c. inf.^y^V ni2Sb Gn 24, 63;

npn Pircb Ex 14, 27^; Di'^'n n^lb gegen

die Äbendkühle hin, sub vesperum, Gn 3,

8; nnr nyb Gn 8, 11; ähnl. Jos 10, 27.

2 S ii, 1;'
^r^^ ^^^PP^ 9^^^^ -^^^^

des Jahres, 2 Ch 24, "23.^— iniab auf

morgen, Ex 8, 6. 19; iPT2b auf wann?

für wann? Ex 8, 5. b) manchmal mit

Verwischung dieser Beziehung in die ein-

fache Zeitbestimmung übergehend:

nnS'b des Abends, Gn 49. 27. Ps 90, 6

(vgl den Parallelismus); "Ipsb des Mor-

gens, Jer 21, 12 etc.; P-TH is'.-iBb 2 K
4, 16 um die festgesetzte Zeit: PlpS Di''5

am Tage der Heimsuchung, Jes 10, 3;

'l'Sirß D'i'^b Ho 9, 5; ähnl. Ma 3, 17.

Spr 7, 20 'etc.; pl. distributiv: D-'ipnb

alle Morgen, Ps 73, 14. c) das Ziel,

den Zeitpunkt einschließend: Am
4, 7 "I^Spb bis zur Ernte hin-, Dt 16.

4 Ipisb bis zum Morgen-, 1 S 13, 8

IS^ilüb bis zur verabredeten Zeit. —
c. in

f. *iP^lb bis er erkennt, Jes 7, 15.

— TZJlDb bis bestimmte Erklärung ihnen

würde, "Ly 24. 12. — abi^b , l^b,

-ni nilb s. die betr. Wörter. — sp.h.
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b -13? Esr 9, 4. 2 Chr 29, 28. — €^oh . . .

iis b .. . "{12 Hi 4, 20. 10, 19; -Dl'^tl

D'i'^b yow einein T(i(je zum anderen, Ps

96,^2. — 2 S 14, 26 D'^^^b D'^ü;' 7;^tl

von dem einen Ende der Tage his wie-

der zu den Tagen hin = binnen Jahres-

finst. d) den Zeitumfang beschrei-

bend:2Chll,17 üibti D"^DTrib während
' T • T :

de(t Zeitraumes, von drei Jahren ; vgl. 2 Ch

21, 19. 29, 17; D'i">n Di-ib Tag für Tag, täg-

lich, 2 Ch 24, 1 1 . e) Zeitumfang nebst Ziel

:

hinnen. Ex 19, 15 seid bereit binnen drei

Tagen-, Esr 10, 8. — Neh 6, 15. — nach

Ablauf: Gn 7, 10 (nach Verlauf von sieben

Tagen da kam die Sintflut). — 2 S 13, 23.

— III. Kasusbezeichnung: Dativ, a) im

gewöhnl. Sinne: zur Bezeichnung der Per-

son oder Sache, welcher etwas geschieht:

Ri 1, 13 er gab ihm (ib) die Achsa, u.

sehr oft. b) Dativ der Aneignung,
dat. commodi: ^sb'tyb';» ^)2 Jes 6, 8; l-j'^n

Jnb 3tÖ*' der Hinterhalt saß ihr zur Hilfe,

Ri 16, 9; Jer 3, 2 du sitzest da ihret-

ivegen (onb). — Ex 13, 7. 1 S 13, 22.

Ps 124, 1. Hebraismus ist dieser Dativ

bei Verbis der Bewegung: T|b"-jb Gn 12,

1; Tib-n^:n Gn 27, 43. — ^Gn'46, 26.

Bisw. pleoiiast.: Jos 22, 29 ^Db nb^bn
^1312^. c) Dativ des Gebrauches,
Zweck: als Helfer und Schutz (p'^Tn'ob

Tiyiab^) dastehen, Da 11, 1; fnb ^"^^2

eine Zielscheibe für den Pfeil, Kl 3, 12;

nbbb HS^tÜ ein Altar zum Brandopfer,

Jos 22, 29. — "^5'^'? ft'^ diesen Zweck,

Neh 8, 4; Jes 53,^7 nnipb zur Schlach-

tung. Häufig c. inf. um etwas zu thun:

Gn 19, 9 "^iaTüb um die Thür zu zer-

brechen. — Gn 42, 9 umi zu sehen die

Blöße des Landes; u. sehr oft. — Mit
Ellipse des Verbs: Hi 17, h als Beute
(pbnb st: 'n ni-inb). d) Dativ der Ur-
sachebeimPassiv wie im Griechischen

:

Ps 3, 9 n::?^l![5'^rT nirr^b durchJahve (kommt)

Hilfe, vgl 12", 5' etc.; Gn 14, 19 T]^n3

ba^b benedictus a deo. — 25, 21 nri5?^T

ib er ließ sich von ihm erbitten. —
Ähnl. 31, 15. Ex 12, 16b. Jos 17, 16a;
Gn 38, 18 ib inP'l sie ward von ihm

schtvanger, vgl. v. 24 durch Hiererei.

Zweifelhaft ist die Erklärung von liTDTÜ

nnb Ps 3, 1 u. 0.; ^inb Ps 25, 1 etc.',
• T :

' • T : ' '

gewöhnl. faßt man es als Lamed auto-

ris. Eine andere Vermutung s. Lag.,

SiEGFBTES u. Stade , Hebr. Wörterbuch.

Or. II, 23. b c. inf. Ijei Begründungs-

sätzen: Drix n^ni<b deshalb, weil er

sie liebte. Dt 10, 15. e) Dativ des

Besitzes, regelrechte Umschreibung des

Genetivs nach undeterminiertem Begriff:

Gn 14, 18 ... b^b ini3 ein Priester des

{höchsten) Gottes; l K 5, 15 T^lb nnx
{einer von Davids Freunden). — 1 S 10,

18 ^ti^b "{Si {einer von Isais Söhnen) da-

gegen "'©"']^ der Sohn Isais, vgl. Ew.

§ 292 a etc. ; ferner als Umschreibung
bei Häufung der Verbindungen: ^lib^

-iM-b^b nh-^-in Nu 16, 22; -^-ini

rn^rr^ -i^Db^ab D"^)3;n 2 K 15, 6 u. ähni.;

bei Zahlenangaben: Gn 7, 11. 8, 4. 14.

Ex 12, 6 (n-TH t-pb Di-" iiö5j nsjanx)

u. ähnl. f) Dativ der Zugehörig-
keit: rnbb t^'$ eine Zeit für das Ge-

baren, Pre 3, 2; b TT^n zu etw. die-

nen, s. d.; em. Jos 12^ 'l8 [pS^I] tjbia

jiltöb König [von Aphek^, tvelches zur

Saronebene gehört, g) Dativ der Be-
ziehung: Ps 37, 7 nirr^b Dil schweige

Jahve gegenüber (ihm vertrauend); in

bezug auf, de-. ''b-'^'TQii sage von mir,

Gn 20, 13; ähnl. 21, '6: Ps 3, 3. 59, 9.

Hi 5, 22; 1 K 20, 7 ^tp wegen meiner

Weiber-, in Ansehung = xara, c. acc:

TtlhStJÄb secundum gentes ejus, Nu 11,

lO! — Ahnl. Gn 1, 11. 10, 31 u. o.:

fntsn-bDb Lv 11, 42; nnpsb ix -iD-jb

Lv 12, 7 in bezug auf Mann oder Weib;

bei Zahlen = circa, 2 Ch 5, 12 ; '\Wb b^3

zunehmen an Reichtum, 1 K 10, 23; 'jyb'Q

p"Ii:b ßaaiAsuctv xata oixaioauvr^v, Jes

32, i ; klein an Tagen (D'^'52^b) = ju7ig Hi

30, 1. h) von der Veranlassung: Gn 4,

23 wegen meiner Wunde ; Nu 16, 34 infolge

ihres Lärmes, i) vom begleitenden
Umstände: ni^^S? bipb Hi 21. 12 beim

T ' :
'

Getön der Schalmei; bei seinem Lichte

i-lii<b 29, 3; "^mib Ps69, 22 bei meinem

Durste. — ^3lb Jes 15, 2 unter Weinen.

k) prägn. vor, im Urteile jmds. = ''^Sb,

'5'^5[b; D"''7!irob bina angesehen bei den

Juden, Esth 10," 3.
—

'o-'n'bxb nbinri^'i^

Jon 3, 3. — Ähnl. Hi 33, 6 {ich bin vor

Gott dasselbe une du). — IV. b als

Akkusativ. Aramaisierend, vgl. ZAT.
I, 281. 1 S 22, 7b. 23, 10. 2 S 3, 30. Ps

116, 16. 135, 11 u. ö. — V. Zur Her-
vorhebung eines einzelnen Nomons
im Satze: qD^bl nn-jb Esr 1, 11 alleGe-

20
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[äße, sowohl die von Gold ah die V07i Silber

inbet/riffen; D'^lil35 quod ad principes at-

iinet, Jes 32, '\\

\

. . j^jü? - tr^nsi ^mb
was die zu BetJisean anlan(jt, Jos 17, 16.

Ew § 310 a (nicht in allen Beispielen zu-

treffend). — Zusges. a) mit praep. 'j'ab

s.
I'Q.

b) mit Partikeln: rrab, nTSb s'.

n-Q; 'li^pb s. ni^-a, i^^üb s. ysn^. cj mit

präpositionalen Ausdrücken: ^"^b, tT'lil'ab,

HMb, nb2?üb, nnn)2b, Tob, nrbb,

nnVb, nis^b, '^^sb, -^rsb,' nx-ipb, s. die

betr. Wörter.

Kb § 371a, i^ib Frensdorff, Ochla 168,

nach der Massora 35mal (in unseren

Bibeldrucken öfter). — Frd. Del., Prol.

133, dagegen s. ZDMG. 40, 738. i^b

st. ib s. Frensdorff 98 f. Ex 21, 8. Lv
11, 21. 2 K 8, 10. Jes 9, 2 etc. (lömal

nach der Massora); ib st. i^b Frensdorff

Nr. 106. 1 S 2, 16, s. Wlh., Sam. 45;

20, 2. Hi 6, 21 (em. ""h nach LXX, vgl.

Mich. z. St.). — TF. f. ^ Gn 23, 11.

1 S 20, 15, vgl. 2 S 18, 12 u. Hi 9, 33
LXX. Partikel der Verneinung
von Thatsachen: a) einfache Ver-
neinung: a) des Gedankens, Gn 2, 5.

20. Kl 3, 33 u. sehr oft. Mit Ellipse

des Verbs = nein, Sac 4, 5. 13; "»^ i^b

nein, vielmehr, Gn 19, 2. Jos 5, 14. 2 S

24, 24, vgl. Geiger, Urschr. 255f. 493f.

3) einzelner Begriffe: Hi^niüb xib
' ' '-' T : T :

das, was nicht zur Sättigung gereicht,

Jes 55, 2; als Litotes: DDH ^b un-

weise. Dt 32, 6; ^'ion"Jj5b unfromm, Ps

43, 1; ähnl. Jes 10, 15. Am 6, 13. Spr

13,23. 30,25. Hi 26, 2; insb. ^IGi^'i^b

Ho 1, 9. 2, 25 etc. ; nbK b^b, biC-iJb Dt 32,

17. 21 u. ähnl.; ellipt. bnb ^V fni< ihnen

nicht gehöriges Land, Gn 15, 13. 7) als

praep. = ohne: D'^Dl l^b ohne Kinder,

1 Ch 2, 30. 32; sonst poet. nin^ i^b

wolkenlos, 2 S 23, 4; lÜ^X-i^b f "1^1 men-

schenleeres Land, Hi 38, 26; t|")'l"i5b

unwegsam, Hi 12, 24 etc.; *^^ttJ5p"i5b ohne

meine Schuld, Ps 59, 4 u. ähnl., vgl. Ew.

§ 286g. b) befehlende Verneinung: Gn
'3, 1. 3. Ex 20, 5. 13flf. u. 0. c) fragende

Verneinung = i<bn 2 K 5, 26. Hi 2,

10. Kl 3, 36 u. ö. d) = noch nicht:

Ps 139, 16 Kt. (vgl. Mich.), Esr 3, 6 etc.;

kaum, eben erst, 2 K 20, 4. e) Finalpartikel

= IS damit nicht: Jes 41, 7 üi'S;' i<b

damit es nicht wanke; ^"1|>'^ ^b damit es

nicht zerreiße. Ex 28, 32.' 39, 23. Ew.
§ 345 a. — Zusges. i^ba a) vor: "Xbs
iTSi"» Hi 15, 32 vor der Zeit, vgl. Budde^
Beitr. 123; nn-frn:!? i^ba vor der Zeit

ihrer Unreinheit, \js 15, 2^; Nu 35, 22 f.

b) ohne: üETÖ'Q i^b3 ohne, wider Recht,

Ez 22, 29; h-^iPSD i^bn in unvorschrifts-

mäßiger Weise, 2 Ch äO. 18; ^bD^"^ sbS
ohne daß sie können, Kl 4, 14; sonst Ps
17, 1. Hi 30, 28. 1 Ch 12, 17. 33 etc.

c) nicht um, nicht für: C]pD"i5ib^ nicht

für Geld, Jes 55, 1, vgl. v. 2; b^^^i^ xibs
um etwas, was nichts nützt, Jer 2, 11. —
In diesem Sinne auch D b^b Jes 45, 13.

48, 10. Hi 34, 20; xibn,^ i^bn nonne? Gn
4, 7. Nu 22, 37. Hi 1, iO etc.; n*bn Dt
3, llf. [^bn Ri 14, 15 ist TF. f. D'bn

vgl. Studer z. St.] Bisweilen die Frage-

form bei notorischen Dingen gebraucht,

Jos 1, 9. Spr 8, 1. 14, 22. Hi 22, 12.

Ru 2, 8 u. ö., vgl. Wlh., Sam. 26f. ; bisw.

hinweisend: 1 S 20, 37. 2 K 15, 21. 36
u. ö. (wo in der Chron. dafür nsH); in

der Doppelfrage: i^b-DX . . . i^ibn

Jes 40, 28. — i^bl ellipt.: und wenn
nicht ... so, 2^ 13, 26. 2 K 5, 17. —
^bb a) = )kb "iTÜÄ^b: Hi 39, 16 sie ist

hart ihren Jungen, als toären es ihre nicht

nb"i<bb; Jes 65, 1 ich gebe Antwort denen,

die nicht gefragt haben (^bjÄtÜ Klbb). —
b) vor negativen Folgesätzen: 2 Ch 15, 3

so daß sie keinen wahren Gott haben iver-

den nüic ^r\b^ [sc. onb niTi] i^bb.

^\ s. ^b^

^DT Kj n. pr. AüjSaßap, L. AaSaßap,
Ort in Gilead, östl. v. Mahanaim, 2 S

17, 27 = in"! ib 9, 4 und nnb Jos

13,26*.

^'^^ ^^ ^^-
i>''-

'm. Name eines Sohnes

Hoseas, Ho 1, 9. 2, 25*.

H'^m"! Uib n. pr.
f.

Name der Tochter

Hoseas, Ho 1, 6. 8. 2, 25*.

riiS^ impf. 2 sg.T^bT), vh7\^ § 545d,

8 pl. '^fc^b'!' unmutig werden, aegre ferre,

Hi 4, 2. 5; mit b c. in
f.

sich abmühen

etw. zu thun, Gn 19, 11*.

Ni. nijbi, 2 f rr^NibD, i sg. ^ty^tfhi. 3 yl.

lä^bp. sich abmühen, Jes 16, 12. 47, 13;

c. Inf. sich bemühen etw. zu thun, Jer

20, 9; müde sein etw. zu thun oder zu
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leiden, Jes 1, 14. Jer 6, 11. 15, 6; b

<?. iw/". zu faul sein um etw. zu tkun, Spr

26, 15; Überdruß empfinden etw. zu

thun, Ex 7, 18. Ps 68, 10 viell. TF., 01s.

em. ni^bsn das ermattete {Erhe):'^

m. s. P:'^:i<bn, 3
f.
nsbn § 406b; i s^.

S. T^'Tii^bn.' 'iinpf. 3 pi "S. ^n^i^b^ 2 pl.

'.Xbp 1) ermüden, jmdn. physisch, Jer

12, 5. — 2) jmds. Gedidd ermüden, ihn

unmutig machen, ärgern, Jes 7, 13 etc.

(3); Hi 16, 7 jetzt hat es mich erinüdet,

jetzt habe ich es satt.

n^^b n. pr.
f.

Asia {Wildkuh) Weib Ja-

kobs, Gn 29, 16 ff. 30, 9ff. 35, 23 u. o.

Wlh., Prol. 145f. ZAT. I, 112—116.
Stade, Gesch. I, 408.

Dixb s. uiüh.

\^'aÖ 2 S 19, 5. Wlh., Sam. 204 = üb

verhüllen, s. U^b [Ui^b Hi 15, 11, s. t3b^].

t2i^!j nur Ri 4, 21 in tOXb^ leise, heimlich'\

für üba.

t:Kb s.'t:^.

5^5 ^- P^- ^- ^arjA, L, AaoüTjX, levit.

Fam.-Name, Nu 3, 24 t.

Dö<b Gn 25, 23 (2mal), Dixb Spr 11, 26.

14, 28*, S. ^TS^sb Jes 51, 4t, ^Z. D'^'Ei^b

Gn 25, 23 u. o. (28), D^lQ^Xb Jes 5^;

4 t poet. Volk, Nation.

115 CS. ebenso u. "ib § 196 b. m. (Spr

12, 25
f. § 310b) nnb [im Pent. häufig],

CS. nnb § 90 c. 205 a" m. s. -»nb, "^nnb;

T^ab, ?innb, TjSb, ^nnb; tysb; ^nnb;

iab, ianb; nib, ?tinnb; ?iDäb, ^Dnnb;

asiab , DDiab
;

' Däb
,

' nnnb ;
^ab Ex

35,'26t,''jr!ib Ez'l3, 17t. § 353a 2,

innnb Na 2,^8 1. innnb § 353a, 2 A.,

pl. niäb, ninib i Ch 28, 9-f, s. nniab

Jes 44,- 18, DJniäb Ps 125, 4. das Herz
l)ini physischen Sinne, 1 S24, 6. 25,

37 u. ö. ; als Centrum des Leibes, Jes

1, 5; als Träger der Lebenskraft: Ps 73,

26. Kl 1, 20 u. ö.; nb "1^0 sich durch

Nahrumg stärken, Gn 18, 5 etc. Übtr. : die

Brust: v. Brustschild: es ist lb"b5> Ex
28, 29f.— Spr 6, 21. Hl 8, 6. — 2) als

Sitz der Seele und der seelischen
Funktionen (des inneren persönl. Le-

bens) : Herz und Hände (sich innerlich u.

äußerlich) emporheben zu Gott, Kl 3, 41

;

ähnl. nb u. -Iiö3 Ps 84, 3; 'b ^nS Jer 11,

20; 'b -Ipn Jer 17, 10 u. ähnl. das

Innerste prüfen. Daher T^Hb"bDa, Syn.

V. T]ttJSD-bD:3 Dt 4, 29. 6, 5 u."o. Insonder-

heit a)Sitz des geistigen Vermögens
Hi 9, 4; Einsicht, 1 K 5, 9. .Jer 4, 9. Hi
12, 3; nb l^i^t Ho 7, 11 ohne Sinn und
Verstand. — Wissen, 1 K 10, 2; Den-
ken, Pre 2, 20. 10, 3; Aufmerksamkeit:

nb n^TlJ animum advertere, 1 S 4, 20;
Bewußtsein, 1 K 2, 44; 'b-bs 2^m sich

etw. zum B. bringen. Dt 4, 39 etc. ; etw.

erwägen, Kl 3, 21; Ri 5, 15£ Neh 5, 7.

Erwägungen-, Organ der Erfindung: Ex
31, 6. Jer 23, 20; der Erinnerung, Ps31,

13; nb ^.y^ jmdn. hintergehen, Gn 31, 20.

26; Gesinnung: 'b-i111J-> Ps 7, 11 u. ö.;

'b-On Gn 20, 5 f. u. ö.^; 'b "Ü Ps 24, 4;

b-t? 'b Lv 26, 41; t^n 'b Ez 18, 31;
•• T ' ' T T ..

'

Charakter: Spr 14, 30; Überzeugung, Dt
17, 17; Gewissen, 1 S 25, 31. Hi 27, 6;

innerste, eigenste Gedanken des Menschen,

Ps 44, 22; Geheimnisse, Ri 16, 17f —
b)Sitz des Empfindungslebens: sein

Empfinden blieb kalt, Gn 45, 26; tjnb""!^

bis zu deinem innersten Empfinden, Jer 4,

18; V. Stimmungen, Ri 19, 22; v. Mute,

2 S 17, 10. Jes 7, 2. 4; niU nb gute

Laune, 1 S 25, 36; ^"Tnb üble Laune,

Spr 25, 20; Trm^ 1")D nS trotziger und
widerspenstiger Sinn, Jer 5, 23; Nei-

gungen, Ex 35, 26. 1 K 12, 27 u. o.

;

nb nf^b den Sinn gefangen nehmen. Ho
4, 11; Herzensanhänglichkeit, Ri 5, 9;

Liebe, Ri 16, 15; Leidenschaften, Jer

51, 1. Hi 31, 9; xiüD nb der Ü. reißt

jmdn. fort. 2 K 14, 10; ripb Hi 15, 12;

nnb blh Jes 9, 8. — c) Sitz des Wün-
Sehens und Wollens: Wünsche, 2 S 7,

21; Bestrebungen, Pre 8, 9. 11; Absich-

ten, 1 S 9, 19 ; 'b-D5? n'in es steht in jmds.

Absicht, 1 K 8, 17f ;''inbn Jes 63, 4,

'^nb'53 aus eigenem Entschlüsse, Nu 16;

28; 'b iC^^ einen Entschluß fassen, 2 S

7, 27; 'b"bnn mit ganzem Herzen = aus

allen Kräften, Dt 4, 29. 6, 5 u. o.
; IPD

'b mit b <?. ^V^/'. beabsichtigen etw. zu thun,

Pre 1, 13. 17 u. ö. ; 'b l-'pnEsr 7, 10 u. ö.

;

'b TlX^H jmdn. für etw. bestimmen, geivinnen,

2 S 19, 15 u. ö.; nb-by -in-^ freundlich

zureden, Gn 34, 3. Ru 2, 13 u. ö. —
Daher Umschreibung der Person (vgl.

"Tinn, TIJB3, n^^ etc.). Mit sich selbst

reden: i^bn "IlSlf Gn 17, 17; bei sich

20*
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seihst sprechen = denken. Dt 7, 17. 9, 4

u. 0. ; 'b"D3? mit sich selbst reden etc. Ps

77, 7; nb-b:? 1 S 1, 13. Wlh.. Sam. 39;

mein Herz sj) rieht = ich meine, Ps 27, 8;

mein Herz iveiß, Pre 7, 22; schreit, Jes

15, 5 u. ähnl. = ich weiß, schreie etc. —
3) das Innerste einer Sache: D*^"l^ Ex

15, 8 u. ähnl. Ps 46, 3 etc.; D-^iaiDn nb

Dt 4, 11; nbsn nb 2 S 18, 14.

nl5<Db n. pr. Aaßü)p, L. AaßwU, Ort im

vgl. 'b n'^3St. Simeon, Jos 15, 32 t;

312P I. (denom. v. nb) JV/. mp/'. n^b*«

Hi 11, 12t Verstand geivinnen (Andere:

verstandlos werden, vgl. Dillm. z. St,).

Pe. Ä ""D^nnb Hl 4, 9 t jwc?w. d^es Ver-

standes herauhen, seinen Sinn gefangen

nehmen.

3nV IL verh. denom. v. Hllb s. d.

;

T :

Fi.impf. n2lbr\ 2 S 13, 6. 8 * Kuchen kneten.

nüb^ jyZ. rrimb Kuchen, Gebäck, 2 S
13* k 8. 10*.

"'

!n^b° CS. nsb Ex 3, 2 t Klamme (wahrsch.

TR f. nnrib vgl. Sam., LXX u. s. ninb,

nnV Ä tynäb Ez 16, 30 t HerziJ). Corn.

em. Tfni-inb!

njinb /: (lo), n^nb (8), ä nnshb Lv
i, 2.'16* Weihrauch, Hl 3, 6. 4, 6. 14

u.ö. Wlh., Prol. 67.

riDinb w. ^r, A£ßüiva,Ri 21, 19 t. Berth.:

Lebben bei Sichern ; Böhme, ZAT. V, 34

em. njnb, vgl. Nu 33, 20 f. LXX.

Tr^nb,MbJesl4,19t§212a,>S'.'il2J^nbetc.,

S. arr^mb. XZe^W, Gewand, Ma 2,' 16.

Hi 38, i'^etc, niDbl3 'b Esth 6, 8, v.

Trauerkleidern, Ps 35, 13 etc., v. der

nDhS 2 S 20, 8. Ps 22, 19, v. der weib-

lichen Tunica, 2 S 1, 24. Ps 45, 14 etc.:

coli. Bekleidung. Anzüge, 2 K 10, 22.

Spr 27, 26.

mV4^ Ni. impf, unb-» Ho 4, 14. Spr 10,

8. 10* zu Fall kommen.

^"±r pi Di^nb Ps 57, 5 Löwen, s. i^nb^nb

Na 2, 13 seine Löwinnen. § 337 b. Hom-
mel, Süds. S. 288 ff.*

&<"::b epic. § 337b. Löwe, Jes 5, 29. Hi
4, 11 etc. (6); Löwin, Gn 49, 9. Na 2,

12 etc. (5); tJ-^bn 'b Jes 30, 6.

JÄ^nb Ez 19, l{ Löwin (?). ^ 192b A.

Böt't. § 642 em. «-«nb.

D-'nb s. D-^n^b.

\^^ denom. v. n!lb, impf. 1 pl. HSIlbz,

inf. "jhb. Zieijehteine streichen. Ex 5, 14,

vollst, b-^znb' 'b Gn 11, 3. Ex 5, 1 r
Hi. 3 pl. 'ID'^abn § 420 a , impf 1 s(j.

VäbX, 5 p/. >rnbv inf. pbb Da. Ü,
35. § 114 a. 621a A.. f. d. Punkt, r.

1) weiß machen, reinigen. Da 11, 35. —
2) inchoat. weiß werden, Jes 1. 18. Jo

1, 7. Ps 51, 9*.

Hithp. impf. 5i:nbr,^ Da 12, 10t gereinigt

icerden.

jlb I. adj. m. § 311 b, es. -pb Gn 49, 12 t.

§ 202 a, f HDnb, pl. m. D-^'^hb, f niDib,

nbnb, weiß, Gn 30, 35 (Schafe), Sac'l,

8 etc. (Pferde), Ex 16, 31 (Manna), Gn
49, 12 (Zähne), Pre 9, 8 (Kleider), Lv
13, 3 ff. (Härchen beim Aussatz).

yi^ IL n.pr. m. Aaßav, der aramäische (Gn

25, 20) Schwiegervater Jakobs, Gn 24,

29 ff. 28, 2, sonst c. 29, 5—32, 1.

^a^ III. n. pr. Aoj3ov, Ort in der Wüste,

Dt 1, It, ob = n;nb(?).

5<Dnb Neh 7. 48 LA.' s. HDnb.TT; ' T f :

inD^rb I. n. pr. m. Aaßava, Name aus den

NeUinim, Neh 7, 48. Esr 2, 45*.

Hjlb IL f. poet. der Mond, Jes 24, 23.

30^26. Hl 6, 10.*

njnb f Gn 11, 3, D-'Znb § 311b, S
DD'ibsb Ex 5, 19 t, Luftziegel. Schrader,

Kit .^2 1.21 iff u. A. Del., Prol. 93 f..

Par. 145. Nöld. in ZDMG. 36, 181. Ex
1, 14. Ez 4. 1 etc., pl Gn 11, 3 a. Jes

9, 9. 65, 3.

5^.5^^ § 301b. m. Gn 30, 37 Pappel-

bäum?, Storax'? Low, Pfl. 153, als kul-

tischer Baum, Ho 4, 13.*

nj^y I. CS. nur in l^Son n?lb Ex 24,

10 1 Sapphirestrich, Sapphirmosaik.

Ij!!^ IL n. pr. 1) kanaanit. Stadt, v. Juda

erobert, Jos 10, 29. 31f. etc., 21, 13

Priesterstadt; fällt ab 2 K 8, 22; sonst

Jes 37, 8. Jer 52, 1 Aeßva. — 2) Wüsten-

station, Nu 33, 20f.* Aeßtüva.
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t=?^
5 6 Aißavoc. Ibnb Dt 3, 25t, LXX AoBowv, Esr 2, 83. Neh 7, 37. 11, 35.

'iXißavoc, acc. niiDlb 1 K 5, 28t. ^ ^^ 8, 12*. Vgl. Schürer, Gesch. II,

' ' 139 A. -

'AvTiXiß

der Libanon. Del., Par. 103 f. — Na 1,

4. Ps 29, 6. Hl 4, 8. 15 u. o. ; Zedern,

Ps 104, 1() u. ö., s. nx; Wein, Ho 14,

8; Turm des L., Hl 7, 5; in Prosa (und

Jes 10, 34. Ho 14, 6 etc. [8]) stets mit

Art., Jos 1, 4. 1 K 5, 13 etc.; 'bn -in Ri

8, 3; 'bnn:?:' l K 7, 2 etc. (5).

"32^ n. pr. m. Aoßsvi, levit. Clan, Ex 6,

iV! Nu 3, 18. 1 Ch 6, 2. 5. 14; alsn.gent

Nu 3, 21. 26, 58*.

TDSb s. 'b -i'^n''t\

'EJQ^, mb Ps 93, 1. § 384 A. 1, S.

DTÖnb Lv 16, 4, ntjnb etc., m^j/: T^sb':,

P.'irsb^ S. '':^r'äb^ DTÖiibr /: löäbnetc,

mp. ©nb, /. -»^ünb, ^z. ^tJ'nb, «V- löinb,

6'.§. ©nb, p?5. ;?z. D'^Tön'b, jjt. p. tj'^nb, tjnb,

CS. ttjinb, TiJnb, ^/^. ''Ä^nb, ^Tünb. ^«j/. «w-

2i>Äew, c. acc. Kleidungsstücke, Gn 38, 19.

1 S 28, 8 u. 0. ; mit bi? des Körpers Lv 6,

3 ; Jahves Geist zieht J7?id?i. an d. h. geht

in ihn ein, Ri 6, 34. 1 Ch 12, 18. 2 Ch

24, 20; das Hecht Hi 29, 14; a&s. Gn 28,

20. Hg 1, 6; übtr. : sich in Fäulnis und
Staub Meiden, Hi 7, 5; Ehre Ps 104, 1,

Heil 2Ch 6, 41, einen Fluch Ps 109, 18,

Schande Ps 35, 26 ; bildl. sich mit einer

Mgenschaft rüsten, Jes 51, 9 (Stärke),

59, 17. Hi 29, 14 (Streitigkeit) etc. —
bildl. die Triften haben sich mit Schafen

\
^ZJi, .^ . <> . t ^mi r^^ . c^ ,

bekleidet, Ps 65, 14. - Oftp^. p. c. acc, '

^^< /^i>r..^^.P. Aaao, jud.Clan, 1 Ch4, 2t.

439.

in^b n. pr. s. "inn ^b.

i^'^b /: § 90. 619 h. der Voryang des Ge-

barens, 2 K 19, 3. Jes 37, 3. Ho 9, 11;

'b ritÖNf Weib, das im Begriffe ist zu

gebären, Jer 13, 21*.

nb s. ^\
nnb m. Hi 41, 13. pi D"'nnb, CS. "»nnb.

1) die Flamme, Ri 13. 20 etc., vollst.

rJN; 'b Jo 2, 5; T2?K-''nnb Jes 66, 15;

übtr. Flamme des Speers Hi 39, 23, des

Schwertes Na 3 , 3 blitzender Speer,

blitzendes Schiv.; D"^!inb "'IIE flammende,

rote Gesichter, Jes 13, 8. — 2) die Klinge,

Ri 3, 22.

nnrib f § 217 c, pi. ninnb, es. ninnb,

die Flamme, Nu 21, 28. Jo 2, 3 u. ö.,

vollst, pi. t^^ rrinnb Ps 29, 7. — 'b tjyj

aufflammendes Feuer, Jes 4, 5 etc. ; tJTün

'b m Flammen emporloderndes Heu, Jes

5, 24; s. auch näb°.

D^Dllb 72. j9r. m. Aaßieifx, Gn 10, 13.

ICh i, 11* Libyer ij), s. Dillm. u. Hom-
mel, S. V. I, 427.

^?r!^ f' 1) f^«> Lohe, Flamme, Ez 21, 3

(s. auch nlüb u. nDtlb). — 2) die Klinge,

das Eisen einer Waffe, 1 S 17, 7 (des

Speers).*

3»!^ das Studieren, Pre 12, 12 t.

mit etw. behleidet, 1 S 17, 5. Spr 31, 21;

bisw. im es. Ez 9, 11. 23, 6 etc.

Fu. pt. pl. D^'UJSb'a behleidet sein, c. acc.

2 Ch 5, 12 (Byssus). 1 K 22, 10. 2 Ch
18, 9 (Rüstung); prägn. Esr 3, 10 (die

Priester) in Amtstracht'^.

Hi. S. ^:T2J"'abn, f.T\ir'±f7),2sg. w.PMbn,
impf mb;:', s. niikb'\, f. i^'^abn, ^^abn^i

etc., inf. a. Mbn, es. tj^sbn, pL S.

DDTCSb'Ä. 1) bekleiden, c. acc. jmdn.,

2 Ch 28, 15 etc.; mit doppeltem acc.

jmdn. mit etw.. Ex 28, 41. 2 S 1, 24 u. o.

;

mit "b^? etw. über eine Sache ziehen, Gn
27, 16 (Felle über die Hände). — 2) etw.

als Kleidung darbieten, Spr 23, 21.

5j kleines Flüssigkeitsmaß, Lv 14, 10.

12. 15. 21. 24*. Hw. 934f.

T5 n. pr. 'jiol Aooaos, AoSaoio, L. utoi

T\T\P , nbni Gn 47, 13t. § 510e.

erschöpft, ausgesogen werden (vgl. ni<b).

nnP Hithp.pt. ribnbnr Spr 26. 18t.

§ 291. unsinnig sein.

önP pt. "Jn'b, pl. D^'tpn'b, lecken, v.

Feuer Ps 104, 4. In Ps 57, 5 wahrsch.

TF., vgl. 01s.

Pi. ünb, /". nunb, impf 3 f "jn^n

§ 512 a, ^S*. ^npnbri. l) leckem v. der

Flamme Jo 2, 3; c. acc. aufzehren, ver-

zehren: V. der Flamme Jo 1, 19 u. ö.,

V. Jahves Zorn Jes 42, 25. Ma 3, 19. —
2) entzünden , in Flammen setzen, Hi 41 , 1 3.

tili 5 Schwertklinge, Gn 3, 24 t.

n^t)nb° S Dn-'qnb Ex 7, llt Zauber-

künste. (Vgl.' uib, -jb.)
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UmP JlUlq). ])t pl. D^Tpnbn^, das (jie-

rig Verschlunyene, die Leckerbissen^ Spr

18, 8. 26, 22*.

]tib conj. § 353 b. 374 A. 3. deshalb, Ru
1, 13t (sonst aram.).

^I?n^° CS. njpnb 1 S 19, 20 t, gewöhnl.

„iSckar, Haufe'' übersetzt. (Vgl. brip,

T^b^ri'^.) Hoffmann in ZAT.III, 89 dieBrunst.

ib = i^b s. d. u. vgl. ^b.

137 ib s. nn- ikb.

^b^^^^b 1 s\4, 30. Jes 48, 18. 63, 19,

Xb 2 S 18, 12. 19, 7 Kt. (verkannt Gn
23, 5. 14 ib, Gn 23, 11. 1 S 20, 15

^b, ob auch Jer 8, 6 ?); gegen Frd. Del.,

Prol. 134 s. ZDMG, 40, 738. — W
Syntax s. Ew. § 329 b. 358a. R Fried-

rich, hebr. Conditionalsätze 1884 S. 6 f.

31. 38 f. 45. — I. Bedingungspartikel,

1) bei unmöglichen oder nicht statt-

findenden Bedingungen: a) c. pf. ^b

Dtrii^ DtlTl«! tvenn ihr sie hättet leben

lassen Ri'8," 19; 13, 23. 1 S 14, 30. Dt
32, 29. Mit t!\ Nu 22, 29 ... nnn-tJ; ^b

tven7i ein Schwert (in meiner Hand wäre),

so C^S). Hi 16, 4. b) c.pt. 2 S 18, 12. Mi
2, 11. Ps 81, 14. — 2) c. impf, bei allge-

mein möglichen Annahmen: Gn 50, 15

wen7i Joseph uns jetzt etwa verfolgen sollte

(TOpip') ^b) . .
.

; Hi 6, 2. [Ez 14, 15 em.

Corn. ii5]. — IL Wunschpartikel, Si)c.j)f.

a) bei unerfüllbaren Wünschen, insofern

etwas gewünscht wird, was in der Ver-

gangenheit hätte geschehen müssen: "^b

IDtl'52 utinam mortui essemus, Nu 14, 2;

20, 3, Jos 7, 7. ß) bei in der Gegenwart
nicht erfüllten Wünschen: Jes 63, 19

wenn du doch den Himmel zerrissest', 48,

18 wenn du doch auf meine Gebote ach-

tetest, b) c. impf, bei erfüllbaren Wün-
schen: •T||n"' . . . ^b möchte doch {Ismael)

leben bleiben, Gn 17, 18*. Ebenso mit

Jussiv: T^nniD "in*; ^b Gn 30, 34 möge

es so sein, c) mit imp. in gleicher Bed.:

'^^S^'air' nb Gn 23, 13 mögest du mich hö-

ren (über V. 5. 11. 14 s. oben).

Kib s. xb.

D^n^b n. pr. Aißosc, Na 3, 9. 2 Ch 12,

3, 16, 8*, D-'ab Da 11, 43, Mich.. D^nb

Bart, die Libyer.

i^b n. pr. Aou8, pl. Aou8i£i{x. 1) asiat.

Volk, Gn 10, 22. 1 Ch 1, 17 Lgdien. —
2) (afrikan.v) Volk, Ez 27, 10. 30, 5.

Jes 66, 19. ZDMG. 26, 623. pl. D'^l^b

Gn 10, 13. 1 Ch 1, 11 Qr.; D""'-;^b Kt.

— Jer 46, 9 em. Stade, de populo Javan

6 f. D''l^b und bestreitet (danach Del.,

Par. 257. 310) die Existenz eines afrikan.

Ludvolkes *.

rri'^ 1 pl. ^a-^lb, impf. S. ^3iy, 2 m.

sg. n^bp, pt. ni'b. l) begleiten, c. acc.

jmdn. Pre 8, 15. — 2) borgen, entleihen.

Dt 28, 12 u. ö. (4): c. acc. Geld Neh 5,

4, vgl. Böhme z. St.

Hi. 2 sg. P'i'lbri, im])f. sg. 7\'}'^^_, 2 sg. in.

nibn, /S'. ' ^'snlJn
, p>^- ^^l'^"'?

•

" ^«- ^^üb^-

1) jmdn. in Zinspflicht nehmen, als Schuld-

ner verpflichten, Dt 28, 12. 44. Spr 19,

17. — 2) ein Darlehn geben, Spr 22,

7. Ps 37, 26 etc.; mit doppeltem acc,

jmdm. ettv. borgen. Ex 22, 24.

m nibp, 3 pl. ^ib:, impf nib"^, 3 pl.

llb*;", pt. nibp, pl. D'^'^b , sich zugesellen-.

stets mit praep. D2? jmdm., Ps 83, 9;

bij{ sich zu jmdm. halten: v. ehelicher

Anhänglichkeit, Gn 29, 34; Jes 56, 3 etc.

zu Jahve (3); "by Jes 56, 6 etc. (4); der

Stellung nach jmdm, zugehöng sein b^

Nu 18. 2. 4.

)'\^ Lag., arm. Stud. 114, 1654. impf,

pl. ^Tb; Spr 3, 21t abbiegen..

Ni. pt.'}i^^, CS. nb:, pl. D^Tib:. l) ver-

kehrt sein: in Spr 2, 15. 3, 32. 14, 2.

vgl. Ew. § 288 c. V. der sittlichen Ver-

kehrtheit. — 2) Tib: Verdrehtes, bildl.

für Schleichivege, Jes 30, 12*.

Hi. ^rb:: § 529b, y. Spr 4, 21t abbiegen.

T^b Gn 30, 37t Mandelbaum. Low, Pfl.

49. 69. 374.

T^b n. pr. 1) altkanaanit. Name v. Bethel,

Gn 28, 19 OuXajxXou!^. L. OuXa|jL}i.aou;,

35, 6 AouCa, Ei 1, 23 etc. [bei Q. Ar-

chaismus, vgl. Wlh., Prol. 357 A. 1]. —
2) hethii Ort, Ri 1, 26, s. Berth.

n^b pl nn^b. ninb, nhb § 3i5a. 322f,

du. P. D'^nhb Ez 27, 5': § 339 b A. 2.

340b. Pinsker, Einl. 81, 179. Tafel zum
Schreiben: Ex 32, 16- Jes 30, 8 u. ö. (8);

Brett: Ex 27, 8. Hl 8, 9; Getäfel mit

Skulptur, 1 K 7, 36; du. v. paarweisen
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Schiffsplanken, Ez 27, 5.— v. Steintafeln:

Dt 9, 9—11 n^:^ 'b, Ex 24, 12 inxn 'b.

tr^n^x n. pr. Aoo£ti>, Jes 15, 5 f moabit.

Stadt, vgl. ninb, rr^nb u. nbS'^.

"^"1^
71. p7\ m. 'AXXoJTjc, jud. Farn.-Name,

Neh 3, 12. 10, 25*.
: o

1^1*5 pt. -Jib Jes 25, 7 f. Kön. 445

verhüllend, pt. p. f.
TVQ^b 1 S 21, 10 f.

§ 211b A. 616 b, y. eingeivickelt. Vgl.

-JXb.

Ri. impf. I2b;'1t 1 K 19, 13 verhüllen,

c. acc. das Gesicht mit (3) dem Mantel.

t^u Verhüllung, Schleier, Jes 25, 7 t.

^y^ n. pr. m. Ator, Neffe Abrahams, Gn
11, 31, mit diesem einwandernd 12, 4 f.,

sich von ihm trennend und im Siddim-

thale ansässig 13, 5. 7ff. 14, 12; Ahn
Moabs u. Ammons, Gn 19, 30—38, vgl.

'b-'^Sa Dt 2, 9. Ps83, 9. Wahrsch. urspr.

Stanminame, vgl. Stade, Gesch. I, llSf.

u. das folgende Wort.

"Ü^^ n. pr. m. Acütav, edomit. Clan, Gn
36, 20. 22. iCh 1, 38f.; Gn36, 29 (vgl.

V. 20) horitisch, s. Dillm.

^^-f, n. pr. m. (z. Wz. Hijb) Asot. 1) Sohn
Jakobs von der Lea, Gn 29, 34 (wo
Volksetymologie v. n"lb). — 2) Israelit.

Stamm, Gn 34, 25. 30. 49, 5—7; als

priesterlicher Stamm: Dt 33, 8—11;
'bn -jniü Dt 10, 8; 'b n-^ä Ex 2, l:

'bri rhVibt! Nu 3, 20; 'b-^sin 1 Ch 23,

24. 27; 'bT)^ eine Levitin, Ex 2, 1; als

n. gent. "'ibn 'iTi-'i^n Ri 20, 4; pl. U^^b
Jos 21, 1; "'bn '^Dä 1 Ch 15, 15. 24, 30 •

D^lbn D^SniDn s.' unter ins; S. ^D^lb

Neh 10, i (neben ^D'^DTlä). Als Diener
der Priester beim Chronisten, Lag., Or.

11, 20 f. Mitteil. I, 229. Wlh., Prol. 142 ff

Stade, Gesch. I, 152 ff. Meyer, Gesch. I,

377 ff. Graf, Gesch. des Stammes Levi
(Merx' Archiv I, 68—106. 208—236).

^r'i'V /• CS. n^'lb Spr 1, 9. 4, 9* Kranz.

Tlli^. § 294e. VI. Ps 104, 26. schlangen-

artiges Ungeheuer, Drache. 1) ein See-

ungeheuer (vgl. "ßjnj Am 9, 3) Ps 104,
26. Symbol Ägyptens Ps 74, 14 (vgl.

unter ^•^SP). Bildl. das Krokodil, Hi 40,

25. — 2) der große Himmelsdrache (Stem-
bild), Hi 3, 8 (vgl. n^-13 TCriD 26, 13).

Jes 27, 1 unterscheidet nn2 "fcn: 'b u.

u. "jiribp^^ TÖHD 'b als Symbole zweier

Reiche; 'vgl Smend, ZAT. IV, 212ff.

b^b° pl. D-^blb 1 K 6. Hf gewöhnl. Wendel-

treppen, s. dagegen ZAT. III, 136 f., da-

nach Fallthüren.

Xb^b (4); in Ps 27, 13 punktiert, s. BaerT

lib. ps. 93. Vgl. 01s. z. St. ; --b^b (10)

§ 379b. Negative Bedingungspartikel:

ivenn nicht', c. pf. Gn 31, 42 ivenn nicht

der Gott meines Vaters . . . mir hilfreich

gewesen wäre, so. — Ahnl. 43, 10. Jes 1,

9 u. ö. (13); c. pt. 2 K 3, 14 t. Vgl.

Friedrich, hebr. Conditionalsätze 14. 31.

I^*^
I. (5), pb Gn 24, 23. § 621a, als

imp. Ri 19, 6. 9*. § 595e, f ''rb
,
pl

^rb, pf lb, f nsb Sac 5, 4. Pinsker,

Einl. 163. Stade § 132, pl.^lb Ri 19, 13,

impf Vb'^ § 499 e, 'jb'^'i (5), f. l^bn, "^bn

Hi 17, 2, pl. irb\ ^Db\ 1 pl. yhi,

npb:, pt. pl. D-'pb Neh 13, 21. § 203.

1) als Qal a) ühernachten: Gn 19, 2.

Ru 1, 16 u. 0., hei jmdm. niH 2 S 19, 8.

b) die Nacht hei etic. hinhringen, Jo 1,

13. Hi 39, 9; v. Dingen: die Nacht üher

liegen hleihen, Ex 23, 18. 34, 25 etc.

c) verweilen, dauernd tveilen: Hi 17, 2

das Auge muß heständig auf etw. (^) wei-

len-, 41, 14 auf seinem Halse iveilt Kraft;

Hl 1, 13 das Myrrhenhüschel ruht zwi-

schen den Srüsten. — übtr. Jes 1, 21;

Hi 19, 4 meifi Irrtufn haftet hei mir,

u. ähnl. — 2) als Hi.: etw. ühernachten

lassen ; übtr. den Lohn des Arbeiters, ihn

einbehalten bis zum andern Morgen, Lv
19, 13. — 3) als Hithp. impf P. 'i2'ibn%

Ip'bri';', nächtigen: v. Tieren Hi 39, 28;

weilen, ruhen, Ps 91, 1*.

11^ IL Hi. pf Dnrbn Nu 14, 29, impf

^b'^'l Ex 17, 3, "^rb^ Ex 16, 2 Kt. Nu
14," 36 Qr., ^,rbP Ex 16, 7. Nu 16, 11

Qr., pt. Dp^bü Ex i6, 8. Nu 17, 20, D-'pbTa

Nu 14, 27 * murren, bl^ ivider jmdn.

Ni. ^D> Ex 15, 24. Nu 14, 2 etc. (5),

^Dibn Ex 16. 7. Nu 16, 11 Kt. tnurren,

bü? lüider jrndn.

:>^b s. ip^b.
m ~ T

yi^ 2 sg. mb, pt. yb § 203, pl. D-^STb,

spotten, Spr 9, 12; sonst stets als suhst.

der Spötter, auBer Jes 29, 20 (neben
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"r"*"*^)» iii^i' i^i i*^- ^- ^pi'- =^^^ Keligions-

11. Gesetzesverilchter, Ps 1 , 1 . Spr 3, 34 etc.

,

neben HT Spr 21, 24, mJn 9, 7, Ggs. zu

DDH Spr 9, 8 etc. (4) u.' "^nB Spr 19,

25 etc. (3), welcher letzterer noch be-

lehrbar ist. — Bildl. V. Weine Spr 20, 1.

HL •^rS'^bn, impf, y^hi, pt. j^'^btt, es. pl.

'iibtJ, Ä li^btt, T|'i:i-^btt. l) spotten, Spr

3, 34', pt. Spötter, Hi 16, 20. — 2) ver-

spotten, c. acc. jmcln., Ps 119, 51. —
3) dolmetschen (Wz. lallen = eine fremde
Sprache sprechen), pt. subst. der Dol-

metscher, Gn 42, 23, der Gesandte, 2 Ch
32, 31, der Prophet, Jes 43, 27; adj.

'12 ^Kb'Ja der fürbittende Engel, Hi 33.

23, s^d."

Hithp. impf P. ^iSTlibrin Jes 28, 22 t.

§ 569b, 2. Gespött treiben.

"£31^ impf löibni 2 S 13, 8 Kt., IZJblJI

(2) §29, imp.f^^mb, Inf yß^b, pt pl.f
nitJb, hneten: den Teig Jer 7, 18. Ho
7, 4; mit Ellipse des Objekts Gn 18, 6.

1 S 28, 24. 2 S 13, 8*

lli^b n. pr. m. 2 S 3, 15 Kt., s. TÜ^b n. prr.

Nr. II, 2.

ib, ntb, ^Tb s. Tbn, nrbn, irbin.
T VT •• T - ' V T - ' .. -

ri^lb f § 304c. Spr 4, 24 t Verkehrtheit.

nb ö^j. w. § 193a, p. nb, pZ. D'^nb

§ 325. frisch'. Holz Gn 30, 37, grü-

nender Baum, Ez 17, 24. 21, 3 (Ggs.

tJÜ''); frische Trauben, Nu 6, 3; neue

Striche, Ri 16, IV
mV S. nnb Dt 34, 7 t Frische, Lebens-

kraft (vigor).

Q^nb° S. iia-^inb, Ül2nb, Lebensmittel.

Jenrich, plur. fr. 25. Gegen Frd. Del.,

Prol. 193 f. s. ZDMG. 40, 721. Fleisch,

TiQ 1, 17; die Feuerspeise des göttlichen

Zornes, Hi 20, 23*.

riinb jer 48, 5 Kt.t, s. n^nV^ u. n-inb.

"Hb f Ri 15, 15, P. 'inb § 192 b, S.

•i-inb Hi 40, 26 [iinb Bär], Ji^nb Kl i,

2, du. D'^^nb, CS. ^^r6 § 339c. 34ba, S.

•«^nb, P. 'iVnb, Tj'^:^nb § 355c, tj'^'^nb

§ 366 d, "i;>nb; Dn'^nVäo ll, 4. § 340a^
der Kinnbacken: eines Tieres Ri 15, 15 f.,

die beiden K. eines Tieres Dt 18, 3 u. ö.,

eines Menschen: K. u. Wange 'b T\ZT\

Ps 3, 8, 'bn-b? 1 K 22, 24 etc., 'b yrz

Kl 3, 30 etc., vorzugsweise: Wange. Hl

1, 10. 5, 13.

"^5 fi-- pi'- ^^2/2^ L. As/ci Ort in Juda,

Ri 15, 9. 14. 19, 'b n^n V. 17*, über die

Lage vgl. Berth.; in 'l S 25, 6 Tlb:

Wlh., Sam. 131 f. will lesen '^nb = -^Hifb

{saget) meinem Bruder; 2 S 23, 11 TS'^TO

liest Then. rT^Hb nach Lechi hin.

ri^rt Jer 48, 5 Qr., s. tT^mb u. p-^nb.

rjHP inf 1\hb Nu 22, 4t abfressen.

Pi. pf^.f. P. HDnb § 402a, impf. gl. 'lDnb\

P. ^Dnb\ iV'ZecÄrew: Staub Jes 49, 2.3.

Mi 1, 17. Ps 72, 9 (Zeichen der Demüti-

gung). — 2) auflecken: Feuer leckt

Wasser auf, 1 K 18, 38. — 3) aufzeh-

ren, vertilgen, Nu 22, 4*.

DnP pl. lUnb, impf. 2 m. Dnbp,

üt]bt<, imp. nnb, ^^z. ^-cnb, i«/". oinb,

pt. bn'b, ^;/. a'iükb, >S'. P." 'T2n'b, ^;. c«.

^Z. •'JSnb. I- speisen, eine Mahlzeit halten,

G. acc. bnb Spr 4, 17. 23, 6 (apiov (pa-

ssiv, Luk'l4, 1); ^ Spr 9, 5. Ps 141, 4;

übtr. Dt 32, 24 von der Seuche Ver-

zehrte. — IL verb. denom.: kämpfen, Ps

35, 1 ;
pt. der Kämpfer, der Feind, Ps

35, 1. 56, 2f.*

iW.zull.anb:, P. anb:, 2.??^. Mnb;, impf
Dnbv f önbri ^ti., imp. ofibn,' anbn,
pl^mbri, inf'.a. DhbS § 251,' CS. Dri5n,

onbr; §252, i, s. ^r^rhyy, pt. ür]b:,^pi.

D'^bnb:, kriegen, Kriege führen, 1 K 14,

19. 22, 46 u. ö. ; kämpfen in einer Schlacht,

Ri 5, 19. 1 S 4, 9f. u. ö. ; c. acc. Kriege

führen, 1 S 8, 20. 25, 28 u. ö.; jmdn.

bekämpfen, Ps 109, 3; mit jmdm. streiten,

ihn bekriegen 3 Ri 9, 38f. 1 S 14, 47
u. 0.; -njC 2 S' 21, 15 u. o.; b^ Jer 1,

19 etc.; ar 2 K 13, 12. 14, 15 u. o.;

im Einzelkampfe mit jmdm. kämpfen, 1 S

17, 32 etc.; nie 1 S 17, 9; nn;? mit

einander kämpfen, 1 S 17, 10; b für

jmdn., Ex 14, 14. Dt 20, 4 u. o.; den

Angriff auf eine Stadt eröffnen, 2 S 11,

20; -b:? Dt 20, 19. 2 K 12, 18. 19, 8

u. ö. Jes 7, 1.

nfh Ri 5, 8 t, 35 HSS. bei de Rossi. s.

Mich. ; Pinsker, Einl. 54: DHb § 88, 3, a.

Frensdorff, Ochla Nr. 373. Kampf Vgl.

!
Berth. [wahrsch. TF.].

:
Dnb P Dnb, nnb Ps 14, 4t. m. 1 S 21,
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5 u. ö. {f. Gn 49, 20t, doch hat hier

Sam. m.), S "»'Drib etc. 1) Getreide, Bi'ot-

korn, Jes 28, 28. '30, 23. Hi 28, 5 u. o.;

'b "j^lK ein (jetreidereiches Land^ Jes 36,

17. — 2) 5>'o^: y-qn 'b Lv 7, 13;

On 'b frisches Brot, 1 'S 21, 7, s. die

betr. Wörter; D'>"l3^i2? 'b Gerstenhrot, Ri

7, 13; Brot neben fleisch, Gn 27, 17

11. ö., neben Wasser, Gn 21, 14 u. o.

;

Brot und Wein, Gn 14, 18 u. o. — bDiC

'b Gn 3, 19 (Ggs. Früchte)', 'b 13^ Brot-

scheibe, Ex 29, 23 etc., dafür bloß 'b

1 S 10, 4: 'b"''ntJ zwei Brotkuchen. —
'b"ns ei7i Streifen Brot, Gn 18, 5 u. o.

Mit näheren Bestimmungen: D'^5'ii< 'b

Ho 9, 4; Ü^tl^ (st. D''t'D&5 s. Smend)

Ez 24, 17. 22 '¥rauerbrot','^'^k 'b Jes 30,

20; "^Db? 'b Dt 16, 3, yiÖn 'b Spr 4, 17,

-l-pt? '^ 20, 17 u. ähnl., s.'die betr. Wör-
ter ;'kultische Brote: nD"l5'.'Sn 'b, D'^pSn 6,

Töi}: 'b, a"'"i32in 'b, ns^Dn''b s. d.Vögs.
bn 'bis 21, 5 bezw. ktlU 'b Ez 4, 13;
— Brot vom Himmel: Ex i6, 4. Ps 105,

40, dafür bloß 'b Ex 16, 22. — 3) Speise,

Nahrung überhaupt: der Tiere Ps 147, 9.

Spr 6, 8 (Ameise); v. Ziegenmilch Spr

27, 27, Früchten Jer 11, 19; der Staub

ist 'b der Schlange, Jes 65, 25. — Le-

bensmittel, Gn 47, 12; T^i 'b Proviant,

Jos 9, 5; Nahrung: Spr 30, 8 ^J^H 'b die

N, deren ich bedarf; 'b'^DH darbend, 2 S

3, 29; 'b"i{'ib das, tvas keine Nahrung
enthalt, Jes 55, 2. r^h'dt}^ 'b N. u. Klei-

dung, Dt 10, 18. — Unterhalt: 'b bDiJ

seinen Ü. finden, 2 S 9, 7. Am 7,12 etc.

— Jes 4, 1 wir wollen uns selbst erhalten

bDS3 ^D'^nb ; 'b inD jmdm. Unterhalt ge-

währen, 1 K 11, 18 u. ö. — Vom Bedarf
eines Haushaltes, 1 K 5, 2. Neh 5, 14.

18; V. Einkommen, Lv 22, 7. 11 ; Erwerb,
Spr 31, 14. Bildl. : den Stab des Brotes

zerbrechen =^ jmdm. die Nahrung entziehen,

Ez 4, 16 u. ö. ; übtr. : Thränen als N,
Ps 42, 4. — 4) die zubereitete Speise,

das JEssen: 'b D^Ü eine Speise berühren,

1 S 14, 24; Ez 4^ 9. 15 sich ein Essen
bereiten-, 'b bDif etw. essen, Ex 34, 28.

1 S 20, 34 u. 0. ; 'b D"»!!? jmdm. etw. zu
essen vorsetzen, 2 S 12, 20; ein Gericht,

2 S 13, 5; 'bn"bK «:a zur Mahlzeit, zu
Tische kommen, l"S 20, 27; 'b T\W_^ ein

Mahl veranstalten, Pre 10, 19; 'b biic ein

Mahl einnehmen, Gn 31, 54 etc. — 5) kul-

tischer Ausdruck: v. Opfer: HtÖSI 'b Lv
3, 11 (v. den Fettstücken des Opfers);

D"'nb^{ 'b Lv 21, 6 (die Opfer über-

haupt); ''Ünb Nu 2H, 2 das mir gebüh-

rende Opfer. — Speziell v. Brotopfer Nu
4, 7, vgl, Wlh., Prol. 64.

'iDn^ n. pr. m. Aa)(}xi, L. y\oo(xi. 1) Bru-

der des Goliath, 1 Ch 20, of, vgl. nibH,

s. Stade, Gesch. I, 228. — 2) 'bn VT^il.

nrib ni3.

D^nb n. pr. Ma/sc, L. \o.\i\io.z, Ort in

der Ebene von Juda, Jos 15. 40t [in

HSS. Dünb].

]^nP pi. ^snb, 2 pl. m. anssnb, impf

5, ''Dinb-', f fnbr) etc., pt. pi. o-'^rfb,

5. T^sH'b, DD'^:S:n'b, nn-^SZn'b. l) drängen,

drücken: Nu 22, 25 jmds. Fuß an ("biC)

die Wand; jmdn. ins Gebirge, Ri 1, 34;

n!5^3 jmdn. mit der Thür hinausdrücken

(durch Feststemmen gegen dieselbe) 2 K
6, 32. — 2) bedrängen, bedrücken, c. acc.

jmdn.: durch Einfälle, Krieg Ri 2, 18.

Jes 19, 20. Am 6, 14 etc.; durch Frohn-

dienst Ex 3, 9 ; durch Willkür den Fremd-
ling, Ex 22, 20 etc.

Ni. impfyiiyiT} Nu 22, 25 t sich hindrücken

gegen etwas ("bii).

ynb P. ynb, S. ^DSnb. l) Bedrängnis,

Drangsal: Ps 44, 25 "etc. 'b onb, 'b Ü^12

1 K 22, 27, vgl. Ew. § 287h;'"v. Frohn-

dienst. Ex 3, 9. — 2) das Drängen: des

Feindes, Ps 42, 10. 43, 2.

ünb'jy Pi. pt pl. D'^TiJnb'a Ps 58, 6 t

Zischler, Beschwörer, Syn. CJnb "jis.

[Rob. Smith, Journ. of Philol. XtV, 123

Schlangenbeschwörer^

.

Hithp. impf. ^TÖribn^
,

pt. pl. ü^mhtTß,
sich gegenseitg etw. zuflüstern, 2 S 12,

19; by über jmdn., Ps 41, 8*.

12:nb P. tJnb, pl. U'^trp. l) leises Reden,

ängstliches Flehen, Jes 26, 16. — 2) Zau-

berformel {das leise Geraunte), Jes 3, 3.

Jer 8, 17. Pre 10, 11. — 3) Äinulet [be-

sprochenes Ding) Jes 3, 20*.

tib° im sg. stets t^bS im verborgenen,

heimlicheriveise, Ru 3, 7. 1 S 18, 22. 24,

5*, pl. S. an^-jb Ex 7, 22. 8, 3. 14*

Zauberkünste.

ti'b Gn 37, 25. 43, 11* Ladanum, Osten-

rosenharz, Low, Pfl. 70. 127, vgl. Mordtm.
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u. M., Sab. Denkm. 84. Schrader, KAT. '^

131, 18.

n&<t:b Lv 11, 30 t Eidechsenart.

012^13 !p n. pr. m. Aaroooteifx, dedanit.

Stamm in Arabien, Gn 25, 3 f.

123 L2x impf.tä'ydZf^, inf.tyüb.'pt.tVib,

hämmern, Eisen durch Hämmern scharf

machen, Gn 4, 22. 1 S 13, 20. Ps 7, 13;

übtr. die Augen scharf machen = scharf

hlicJcen, Hi 16, 9*.

Fu. pt tJtobiD Ps 52, 4 t geschärft.

JTjV pl ni"^'b 1 K 7, 29 f. 36* Kranz,

Gewinde [viell. umzustellen H'^'^b].

b^b Jes 16, 3 t (Spr 31, 18. Kl 2, 19

Kt.)* § 194c, P. b-^b (st. b^b) Jes 21,

11. § 99d A. 1, CS. bV5 (3), nVb § 99d
A. 2. 308 a A. 2. 342b.'" ?w. Psl§, 3u. o.,

P. nb^b Prätorius in ZAT. III, 218 A. 1,

pl. n^S'^'b 1 S 30, 12 u. ö. (10), vgl. ZAT.
I, 263, die Nacht, Gn 1, 5; mit Zahl-

wort im ^Z. 7, 4. 12, mit Art. 'bn Gn
1, 14 u. sehr oft. Mit Art. nach Zahl-

wort Dt 9, 25. Ew. § 287 i.; als acc.

a) die Nacht hindurch. Ex 10, 13 u. o.

b) während der Nacht, 1 S 14, 34 etc.

c) in bevorstehender Nacht, Gn 30, 15.

Ru 3, 2. d) in der vergangenen Nacht,

1 S 15, 16. Ru 1, 12. e) diese Nacht,

Gn 19, 5. 34 etc. Im acc. ohne Art.: hei

Nacht, Gn 14, 15 u. sehr oft; nWl UW
Ex 13, 21 u. 0. (18) hei Tag und Nacht.

3^"'^'?
f' Nachtgespenst, Jes 34, 14t, vgl.

Hommel, Gesch. Bab. 254.

r^ s. i^b.

Tlä^b I. m. Jes 30, 6. Spr 30, 30. Hi4, 11 ^
der Löwe. Hommel, süds. S. 288. 440.

123
'^'5 P. tJ'l'b n. pr. Aaioa. 1) nördlicher

Grenzort Israels, Ri 18, 27. 29, acc. mÖ'ib

Jes 10, 30, P. ntj'^b Ri 18, 7; vgl. l-^'u.

DttJb. — 2) m. Benjaminit, 1 S 25, 44;

in ""2 S 3, 15 Qr.* vgl. TÖ^b.

i=b.4^^, I*. 13b, S. ?niDb, 1 sg. ""niDb etc.,

impf 13b% -15b% li3b^ etc. [Zu 3 f
s. insbp Ps 35,' 8 u. ^ pl S. iDlSb'i

Spr 5,' 22 vgl. § 628 e A.] imp. 'pl

^IDb, inf a. llDb, es. S. "»nDb, Tl'öb,
: • ,, ' T '

_
• •• : T ' T : T

'

pt. ID^. 1) fassen, ergreifen, fangen-.

Ri 15". 4. Jer 18, 22. Am 3, 5 (in Fallen,

Gruben etc.); v. Lose, das den Schul-

digen trifft, Jos 7, 14. 17: v. Packen des

Raubtieres Am 3 . 4. — gefangen neh-

men: jmdn. Jos 11, 17. Ri 8, 12 u. ö. —
2) in Besitz nehmen, occupare: die Herr-

schaft IS 14,47, Länder Da 11, 18; Städte

erohern, Jos 8, 19. 21. Jes 20, 1 u. sehr oft.

Ni. TSba, f nnsbD etc., impf. ID'r, 135"',

f. IDbP etc. 1) gefangen n:erden\ v. Tif-

ren Ps 9, 14 u. o., v. Menschen Jes 8, 15,

in Worten Spr 6, 2 ; in den eigenen Be-

gierden, Spr 11, 6 u. Uhnl. ; (durch ein

Weib) verführt werden.^ Pre 7,26; von etw.

hetroffen iverden: v. Lose, Jos 7, 16. IS
10, 20f. u. ö. ; V. Banne, Jos 7, 15. —
2) gefangen genommen, for^tgeführt werden,

Jer 6, 11. 51, 56. — 3) erohert werden:

V. Städten, 1 K 16, 18. Jer 38, 28 u. o.

mthp. impf pl. ^n3br\% P ^llbn"», an-

einanderhängen, aneinander festsitzen, Hi

38, 30. 41,' 9*.

"I5b° P IDb Spr 3, 26t ^^«« Gefangen-

werden.

tlDb s. b oder llbn.

niDv n. pr. Ar|/aß. L. A^iya, 1 Ch 4,

2l"'t jud. Ort.
^

TÖ'^pb n. pr. Aa)^ic, L. Aa^^cic, acc. ntÖ'^Db

2 K^18, 14, kanaanit. Stadt in der Sefela.

Jos 10, 3. 2 K 18, 17 u. o.; Festung.

Jes 36, 2. Stade, Gesch. I, 620 f.; nach

dem Exil, Neh 11, 30. Vgl Dillm. zu

Jos. u. Del., Par. 288.

ln^^bb Ex 26, 5 etc. (7), es. nshb Ex 26,

4. 36, 11* Schlingen, Schleifen.

rab.JP, 1 sg. ^Pl'ab etc., impf'Vd:)') etc.,

imp. pl. ^T52b, inf a. ibb, es. S. ^TQ'li

Ps 119, 7, pt. p. CS. pl. "n^iab, lernen,

c. acc. etw., Jes 2, 4. 26, 9 u. ö. ; 1 Ch

5, 18 nOTbtt ''l^iab kriegsgeübte', mit

"bx Jer 10V2t; mit b c. inf. lernen etw.

zu/'thun. Dt 14, 23. 18, 9: mit bloßem

inf. Jes 1, 17 t; mit folgendem verho fin.

Dt 31, 12 damit sie lernen imd fürchten

= damit sie fürchten lernen.

Fi. l'ßb § 386 b, 2 w. S. ""Smisb etc.

[2 /:''^r\112b (2) § 438 b]. impf, -^2b^

-TOb% S. ^niiay (2). niTsb% 2 m. s.

'iniabn etc., imp. S. ""n^b, niiab, pl. f

nj-TiaV Jer 9, 19, inf TOb, ^ S. aiTsb,

pt. 'TObn, S Tl-isb)2 Jes 48, 17, ^iTab'^,
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lehren: ahs. Ps 60, 1. 2 Ch 17, 7. 9;

TTnterriclit erteilen: c. acc. der Sache:

<?^t<;. lehren, Esr 7, 10; c. acc. der Per-

son: jmdn. belehren, wnterrichten., Dt 4,

10. Ps 71, 17 etc.; 3 wZ>6?r ^z'?«;., Jes 40,

14a; ytl aus etic, Ps 94, 12; mit dop-

peltem acc: jmdn. etw. lehren. Dt 4, 1.

5. Jer 9, 4 u. o. ; acc. der Sache, b der

Person Hi 21, 22; mit acc. der Person

u. b der Sache, Ps 18, 35. 144, 1; acc.

der Person u. b c?. inf. ihr sollt sie leh-

ren zu reden davon. Dt 11, 19; ähnl. Ps

143, 10 etc. — Mit Objektssatz durch

'IT: Ps 25, 5 lehre mich, daß du der Gott

meiner Hilfe bist.

Pu. pt. irib, /: p. niiQbp, jjI. es. ^"iiab^.

1) abyerichtet, angelernt (z. Ziehen), Jer 31,

18 (Rind). — 2) eingelernt, Jes 29, 13

(Menschengebot). — 3) geübt: n""!»—'ITSbü

gesangskundige, 1 Ch 25, 7 ; ähnl. Hl 3, 8*.

n^b, n^jb, nt]b s. m.
J^ • TT' TT T

1'jb s. b.

b^i/jb Spr 31, 4, b^|^12b V. 1'= n. pr. m.

vgl. Mühlau, De prov. Äg. et Lern. 3 8 ff.

bi<i^b Neh 12, 38. Qr. biiab ist TF. f.

bi5)2isb.

"i^5ab°, n^b, pZ. D'^n^iQb, CS. "^i^iab, ^-iTsb.

Ä P. ^^"Sb. öti/y. w. geübt', prägn. die

Redegeübten, Jes 50, 4; es. Hä'l'Q 'b ««

f/^e Wüste geivöhnt, Jer 2, 24; nin*^ 'b

Jes 54, 13 JahveJcundige
',

c. inf. gewöhnt

zu sündigen, Jer 13, 23; subst. Jes 8, 16

Schüler'^.

'T|5:^ P. -J^ab ?i. jjr. w. Aafx£;(. 1) Kainit,

dn 4, 18f.'23f. — 2) Sethit, Gn 5, 25f.

28. 30 f.l Ch 1, 3.* Vgl. Budde, Urgesch.

102. 130ff. 136.

l?'^b s. i:?ü.

?'b°, ^:si^^ Spr 23, 2t. Einige subst.

„Kehle^^ im Aram. ist es aber „Kinn-

backen'\ Lag., Prov. 74 als Verb: „tvenn

du gierest^

I2^P m. pt. pl. D-'nS^bü 2 Ch 36, 16t
verspotten, 3 jmdn.

rb1< . /• TOb, impf 3 sg. m. r^^b^ P.

^^b";" etc., ^^. jiy'b, höhnen^, spotten, Hi
11, 3; b jmds., einer Sache spotten, 2 K
19, 21. Ts 2, 4. Hi 9, 23 u. ö. ; 3 ^. /w/".

Spr 1, 26.

Hi. impf S5?b^i, 2 6'y. y^^bT\, 3 pl. ^ysb'^,

pt. pl. W^yi^'ß, spotten, fii 21, 3, jmds.

a 2 Ch 30, lÖ; b Ps 22, 8. Neh 2, 19;

-b2? Neh 3, 33*.
''

Ni. pt. CS. ysbl Jes 33, 19 t, pTöb ': mit

der Zunge lallend.

3?b S. Djyb Ho 7, 16t. 1) Spott,V% 123,

4, vgl. Ew. § 290d; als irreligiöses Den-

ken, Reden, Hi 34, 7. — 2) Gegenstand

der Verspottung, Ps44, 14. 79, 4; 7T7\

'bb zum Gespött iverden, Ez 23, 32. 36,

4 [bei Corn. beidemal getilgt]*.

yP^° adj. m. pl. CS. "iJS^b Jes 28, 11. Ps

35, 16* [hier wohl TF., s. 01s.] stam-

melnd.

Im^j ^- p^'- '^- AaaSa, L. AaSr^t, jud.

Fam.-Name, 1 Ch 4, 21t.

T5?r ^-
i^^'-

^' AaaSav, L. AaSav, Aaa-
6av. 1) ephraimit. Fam.-Name, 1 Ch 7,

26. — 2) levit. Fam.-Name, 1 Ch 23,

7—9. 26, 21*.

T<^ pt. T2?'b {stammeln), ivelsch reden;

'b D^ Ps 114, lt.

D^!!p Ä. wwp/". aS'. 'i?p.-'5?bn Gn 25, 30 t

schlingen lassen.

riD^b Wermut, Low, Pfl. 401. 421. schäd-

lich. Dt 29, 17; bitter, Spr 5, 4; daher

Bild für bitteres Unrecht, Am 5, 7. 6,

12; bitteres Leid, Jer 9, 14. 23, 15. Kl

3, 15 (als Trank), 19*.

^^'^ . '^^^b (2) Kön. 375f., impf v\\

1) lallen, in Erregung reden, Hi 6, 3; in

Übereilung reden, Spr 20, 25. — 2)

schlucken, schlingen, Ob 16*.

Tob m. Gn 15, 17,^/. D->löb (4), D'^l'^lsb

(3), nn-'öb (2), CS. 'i-I'^öb, Äc^-e/, Ri 15,

4 f. u. ö.; t^ 'b Sac 12, 6; pl. auch v.

Blitze, Ex 2Ö*, 15(18). — Hi 12, 5 viell.

zu T'S s. d.

ri^T^Db 71. pr. m. AacptSoj^, Mann der

Prophetin Debora, Ri 4, 4 t.

^DSb 1 K 6, 17 t. TF., 1. ^'^n"^^ -"Dsb,

Vgi. Then. z. St. u. Stade, ZAT! lll, 139.

nS^ impf nEb";» Ri 16, 29 t umfassen,

umschlingen.

Ni. nsb"', 3 pl. ^nSJi', s/^^ wenden, beu-



V 316 np*

T

fien, Ru 3, 8 (zurück), Hi 6, 18 (zur

Seite)*.

p, s. -jn'!:.

"jliSj Spott, insb. GerimjHchätzuwj der reli-

(/iöscn Wahrheit, Spr 1, 22; 'b -"TriK Jes

28,^14. Spr 29, 8^
D^p2 n. 2)r. Acoöajx, L. Aaxoufi, Ort in

Naphthali, Jos 19, 33 f.

njP^ P. nj^b, Ä vnpb, rrnpb [011)5

gewöhnl. = 0^1?^ erklärt, Ho 11, 3:

ist wahrsch. TF. ^
' Now. em. Dn]Ä)X|, /"

nnpb etc. [Zu 2 f.
s^.nnpb vgl."§ ioib

u/Pinsker, Einl. 182 zu Gii 30, 15],

hnpf. n"^^ § 127c, P. n;?^ etc. [Zu 2 f.

^npri, i'sy. nnpij, 5 ^Z. ^np';', 1 pi
nnpD vgl. § 136,^6]^ imp. np, nnp Gn 15,

9, npb (5) § 592b, P. n-p^ [Ez 1'7, 5 von
Corn.-als TF. getilgt], k ^2np , nsnp
Jer 36, 14, -DHp Gn 48, 9,'/: "»np,

«npb 1 K 17, 11.' § 599a, pl ^inp , P.

^np Gn 43, 13, S. ^nnp 1 K 20^, 33,

inf^ a. npb, nipb, c^.'nnp § 619 i,

-nnp 2 K 12, 9. König 318, Ä "»rinp

etc., ^^. np'b, pl. D'^np'b, es. '^np'b, pt.

p. pl. D'^npb. 1) nehmen, ergreifen: c.

acc. eüc, Gn 8, 9. 22, 10 u. o. ; neh-

men 'TV3. u. ähnl. in die Hand, Gn 43,

15. Ex 34, 4 u. 0. ; mitnehmen, Gn 24, 61.

43, 13. 2 S 4, 7 u. ö.; übtr. Schmach
davontragen, Ho 10, 6; als Beute mit-

nehmen, 1 K 14, 26. Jo 4, 5 u. 0. —
V. einem Tiere: es fangen, Hi 40, 24;
übtr. Spr 6, 25. ]'5Ü a) etw. von einer

Sache nehmen . . . D'1'52 Lv 4, 5. Nu 19, 4

u. ähnl. b) V071 einer Sache etw. ivegneh-

men, Gn 2, 22. Jos 7, 11 u. ö. c) aus

einer Masse etio., jmdn. auswählen, Gn
8, 20. 47, 2. Nu 18, 6 u. o. d) etw.

aus einem Gegenstande herausnehmen, Lv
8, 26; b sich etiv. nehmen, Gn 14, 21.

Ex 6, 7! Dt 7, 25 u. o.; mit b des

Zweckes : nilJSlb sich zum Weihe nehmen.

Ex 6, 20 u. 0.; prägn. auch ohne ni^icb

in matrimonium ducere, Ex 2, 1. 2 S 5,

13. 1 K 7, 8 u. sehr oft; zum Knechte, Hi
40, 28; D3? mit sich nehmen, Ex 13, 19. Ri

4, 6 u. 0.; niH Ex 17, 5. Gn 22, 3. —
nnr) an Stelle eines anderen nehmen, Nu
3, 45. 8, 18; prägn. cjefangennehmen, Gn
14, 12. 2 K 25, 18ff. Ez 17, 12 u. ö.

;

einnehmen: das Herz, Ho 4, 11; übtr.

Dp3, nispz Rache nehmen, Jes 47, 3. Jer

20, 10. — 2) dahinnehmen, zu nich neh-

men, Gn 5, 24. 2 K 2, 3. 5; 1 S 18, 2

ins Haus; freundlich aufnehmen, Fs 73,

24; nib jmdn. als Tochter annehmen,

Esth 2, 7.' 15; ni73nn-b^ zu sich auf
den Esel nehmen, Ri 19, 28; zu sich las-

.sen (v. ehebrecherischen Weibe), Ez 16,

32. — in Obhut nehmen, Jer 39, 12. —
3) wegnehmen, an sich reißen, Gn 27, 35f.;

durch Gewalt, Kampf, Jos 11. 16. 19.

IS 2, 16; etiv. ivegnehmen jmdm., ... H'^TQ

Gn 48, 22; tÜtiZ jmdm. das Lehen neh-

men, 1 S 24, 12yi K 19, 10. Spr 1, 19;
V. Jahve, der die Seele zurücknimmt, 1 K
19, 4. Jon 4, 3; dahiiiraffen, Jes 28,

19 etc.; mit sich fortreißen, Hi 15, 12. —
etw. wieder fortnehmen , Hi 1 , 21; etw.

als Pfand nehmen, Spr 20, 16; in An-
spruch nehmen, Nu 3, 47. Neh 5, 15; in

Besitz nehmen, Spr 31, 16; kaufen, Neh
5, 3; etw., jmdn. holen, Gn 28, 6. Ri 11,

5 etc.; aus einem Orte "jTü Gn 24, 7.

Dt 30, 4. IS 4, 3 u. 0.; holen lassen,

1 S 16, 11 U.O.; b etw.jmdm. hringen, 1 K
3, 24. 17, 10 f. ü. ö. ;

prägn. ein Weih

für jmdn. tvählen, besorgen, Gn 21. 21. 24,

3. 34, 4 u. 0. — 4) entgegen nehmen, an-

nehmen, 1 S 2, 15, ein Opfer Ps 50, 9^

Geschenk Gn 33, lOf., Geld 2 K 12, 9,

Bestechung Ps 15, 5 u. ö. — Zucht, Lohn,

Jer 7, 28. Spr 8, 10 u. ö.: ... Ttt von

jmdm.. Ex 29, 25. 1 S 10, 4; Strafe hin-

nehmen l^yQ Jes 40, 2; prägn. als Ent-

schuldigung annehmen. Ex 22, 10. — 5) er-

halten, empfangen: Kunde Hi 4, 12,

Offenbarung Nu 23,20; Hebraismus ist es,

npb als Einführung eines anderen Verbs

zu verwenden, z. B. : nimm . . . und schicke,

2 K 9, 17; ^bn np Gn 24, 51; er nahm

und stellte auf, 2 S 18, 18 u. sehr oft.

Ni. npb:, P npb:, f P nnpb:, impf

npbn § 519a, npbij? § 5S2a,,^ inf npbn,

S. inpjn. 1) lueggenommen werden: 1 S

21, 7. — 2) erheutet werden, 1 S 4, 11.

1 7 etc. ; dahingerafft werden (v. Schwerte)

Ez 33, 6. — 3) hinge7iommen luerden:

2 K 2, 9 (in den Himmel); mit "bx zu

jmdm. gebracht werden, Esth 2, 8, 16.

Bu. npb, P. npb Jes 53, 8 t, /*. nnpb (vgl.

Mich.u. Bär) Gn 2, 23. § 104. 136, 6 A.,

P nnpb, ^npb, impf.'n'^'^ § 500 a. Frens-
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dortf, Ochla 175, P. H)^*^,
f.

n^n, pt.

njjb 2 K 2, 10. § 220y 1) yenommen

werden, Ez 15, 8; ^Q von etw. her, Gn
2, 23. 3, 19. 23; bildl ' Jer 29, 22 (Fluch).

— 2) geholt werden, Gn 18, 4; ytl aus

etw. heraus, Hi 28, 2 ; mit acc. des Ortes

wohin, Gn 12, 15. — 3) fortyenommen,

entwendet iverden. Ri 17, 2; daJiiyiyerafft

werden, Jes 52, 5. 53, 8; T^tii.^ jmdm. ent-

rissen loerden, 2 K 2, 10; ""niÖS «Vi (r^-

fanyensehaft iveyyeführt werden, Jer 48,

46. — lüieder ivegyenommen werden, v.

einer Beute, die jmdm. wieder abgejagt

wird, Jes 49, 24f.^'=

mthp. pt, f nn;?bntt Ex 9^ 24. Ez 1, 4*.

§ 288. sicli aneinanderhaltend, zusammen-

yehallt.

^B^ § 83. m. Spr 4, 2, S. '^Hpb, nnpb.

\) die Lehre, Jes 29, 24. Spr' 4, 2 etc.,

als Überlieferung Hi 11, 4, ironisch Spr

7, 21, V. prophetischer Mahnrede Dt 32,

2. — 2) das Lernen, Spr 1, 5. 9, 9.

"^np)^ w. pr. m. Aaxi[jL, L. Aox££i|x, ma-

nassit. Farn. -Name, 1 Ch 7, 19 t.

^üpb'5' -P- r'^p^'!' § 521a, ^nupbn, imp.

pl. ^t2pb, zw/", tipb, sammeln-. Ex 16, 17.

Nu llV 8; c. «ce. Gn 31, 46. Ru 2, 8

u. ö.; V. Blumenpflücken, Hl 6, 2.

Pl. /. nt:pb, P ntipb (2) 402 a, 2 5^. f
Mj^b §'i'41a, impf'O'pb^ etc. [nt5|5b&5

§ 104. 136, 6 A.] inf tsgb, p/'. "Jpbil,V-

D'^ppbü. 1) sammeln: ohne Obj. v. Bro-

samen: auflesen, Ri 1, 7; c. öc<7. Wein-
beeren Lv 19, 10, Holz Jer 7, 18, Kräu-
ter 2 K 4, 39; insb. v. Ährenlesen Ru
2, 15—19 etc.; Upb 6 Lv 19, 9. 23,

22; mit 3 Ru 2, 2;' 1^ 2 K 4, 39b. —
tvieder auflesen, 1 S 20, 38 (verschos-

sene Pfeile). — 2) aufsammeln, zusain-

menbrinyen: Gn 47, 14 (alles Geld des

Landes).

Fu. VJpbn § 566c. Jes 27, 12t, [/^^(^m-

melt werden.

Hithp. 51t:pbr;^^ Ri 11, 3 t sich um jmdn.
("bi<) versammeln.

tOjjb Nachlese, Lv 19, 9. 23, 22=*=.

Pi.pt. D^ppbtt § 136, 6. Ri 7, 6f* schlür-

fen (v. Menschen).

tpV

^-sV
r(<l< ' Spi.^^^;i,impf.pbi,pi.^'^bi%h2\h.

lechen: v. Hunden. Ri 7, 5. 1 K 21, 19. 22,
38*, V. schlürfenden Menschen Ri 7, 5.

y_^ PL P. ^TDjjb'' Hi 24, 6t Nachlese

halten (unter Trauben).

til^b P tJpb Am 7, It gewöhnl. Grummet',

Hoiefmann m ZAT. III, 116: der Gras-

wuchs, den der März-Aprilreyen (üipblS)

zeitiyt.

1123'?° CS. ebenso. 1) Leckerwerk, Back-

werk pTJJn 'b Nu 11, 8t. LXX iyxp';,

s. Dillm!

llZJy (?) S. -^ITüb der Saft, Lehenssaft, Ps

32^ 4 t, vgl. Öls., der ''DitJb em.

plÖb § 310c, ITöb Jos 15, 2. Lag., arm.

Stud. 62, 916. m. (nach Bött. 650. 656
als Fleisch- od. Raumteil)

f.
meist (nach

Bött. als Redewerkzeug [hiergegen spricht

Spr 26, 28. Hi 27, 4] od. Waffe), es.

litjb, >S'. -iDiiüb etc., pl. niDTüb, S. anbiöb

(2).' 1) die Zunye-. v. Tieren Ex li, 7'.

Hi 20, 16. 40, 25, v. Menschen Ri 7, 5.

Ps 137,6u.o.; 'b 113 Ex 4, 10. Ez 3, 5 f.

Streitig ist 'b UJi^JI VeAeumder Ps 140, 12

;

'b
-l"^"»»^:!

Jes 57, 4 (Gebärde des Hoh-
nes). Organ der Rede: Jes 50, 4. Jer 9,

2. Ho 7, 16. Hi 33, 2 u. sehr o. Zunge
= der Redende, Jes 45, 23. 54, 17. —
'bjl byä der Beschwörer, Pre 10, 11. —
Übtr. Zmnye des Feuers, Jes 5, 24. —
2) die Sprache, cf. "^Xuioaa, linyua, Gn 10,

5. 20. Dt 28, 49. Da 1,4 etc.; Jes 28, 11

ninÄ< 'b fremde Sprache. — 3) Meeres-

einschnitt, Jos 15, 2. 5. 18, 19. Jes 11.

15*. — 4) ein Barren: v. Gold Jos 7,

21. 24*.

nsiöb f CS. Totb, acc. nnstjb, pl. niDüb,

nbfe, CS. niDÄb, n5t55 ,"niit?bn Ez
46,^19. Esr 8, ^9* [beide Male der Art.

wahrsch. zu tilgen, vgl. auch Corn. 498,

falls nicht größeres Textverderbnis vor-

liegt]. Halle: zur Festversamralung 1 S

9, 22; Zimmer: im Königspalaste Jer 36,

12. 20 f., beim Tempel Jer 35, 2. Ez
44, 19. 1 Ch 9, 26. 2 Ch 31. 11; mit

besonderen Namen: Jer 35, 4. 36, 10. 20.

2 K 23, 11. Esr 10, 6; nbilÄ 'b Neh
13, 5.

'
''

O^b I. Name eines Edelsteines. Ex 28,

l'9; 39, 12*. LXX Atyüptov. Hw. 295.

0^^ II. n. 2)r. Aa/t?, L. Aeasv, Ort (sonst
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W^b s. (1.; Wlh., gent. 47 em. DTüb, vgl.

Dü-i^? V. py), Jos 19, 47t.

"jlS^ ;;/. CS. -^Düibt: Ps 101, 5 Ki,

'Dtib'Q Qr. i< 282, vgl. ZAT I, 298. mit

der Zu7ige thätiy sein f.

Hi. iTÖbn Spr 30, lOf. § 160b A. 2. ver-

leumden (-^ii) hei jmdm.

pb s. liTÖb/

3>Trb" P. rUDb (In 10, 19t Aaaa, L. Aaaa,
Ort am toten Meer, s. Dillm.

"iltib Jos 12, 18t, fehlt bei T„ bei L.

[pGcaiXea] Asaapwv. '©b Tjb'G entweder

zu übersetzen: „de/^ König v. Saron'\ s.

Giesebrecht, Die hebr. Präpos. Lamed 18,

od. mit Dillm. nach LXX: „der König
von Aphek im. Sarongehiete'''

.

Tirjb Lag., Or. TL 32. Getreidemaß,Yio^,2\.

a

12 1) Name Mem, s. X Nr. 1. — 2) Stel-

lung, s. i< Nr. 2. — 3) ältere Schrift-

formen, s. i< Nr. 3; für sabäische Denkm.
s. Mordtm. u. M. 107, für spJi. Berliner,

Beitr. 22. — 4) Aussprache § 61. —
5) 12 als Bildungsvorsatz §§268—291.
— 6) als Zahlzeichen = 40. Vgl. i^ Nr. 8.

* ^ s. n^.

•^ s. lü!

D^ni?:a° (Wz. onij vgl. D^n«) pi. s.

Ty^Ü^^)^ Jer 50, 26 t Scheune, Getreide-

speicher.

"ii<^ 1) subst. S. P. 7;ii5ü Dt 6, 5, iii^ia

2 ± 23, 25* die Kraft. — 2) adv. sehr,

a) zu Verbis: Gn 4, 5 (zürnen), Ex
14, 10 (sich fürchten) u. o. Stellung am
Ende des Satzes: Gn 26, 13. 16. Hi 2,

13 u. ö. b)bei Adjektivis: Gn 1, 31. Ei 3,

17u.ö.; ''Qnä-inGnl5,l. 41,49. c) bei

adverbiellen Ausdrücken : '"D 2*lb Sac 14,

14 etc. (3); wiederholt: gar sehr ')2 'l3

Gn 7, 19 etc. (4); mit praep. "ü '12^ Gn
17, 2. 6 etc. (6). — '12'!^ Gn 27, 33

u. ö. (16); ni^üb-^;? 2 Ch 16, 14 1.

n5$Ü I. [mit Art Ez 42, 2, welchen Corn.

streicht] es. t^ü^12 § 89 [in Pre 8, 12 = 'tt

D'^Ü^^S hundertmal, Ew. § 269 b], du.

D'^njÄtt, P.n^nx)2 § I85.340c,;?^.nix')3,

rkh (4), nv^)2^ 2 K 11, 4. 9 f. 15 Kt.*

§ 319 b A. (falls nicht eine Weiterbildung

mit der Bed. Hundertschaft vorliegt).

1) Hu/ndert. Stellung: a) vor dem Subst.

:

a) im sg. njlö '12 Gn 23, 1, l^iJC 'tt 1 K 18,

13 u. ähnl.'o'. (sonst bei C]D3, b'^W, nD"),

bbn u. a.); pi. ip:a-"i^s nij^ü tj^n Hi
1,' 3 u. a.; du. nDtJ D^nj^^a Gn iL, 23

' ' T T • - T '

u. ähnl. ß) im pl. D'^^ys '-Q 2 S 24, 3,

D'in^tp '^ Gn 26, 12,"n'113i^ "Q Ez 40,

27 u. ähnl.;;9Z. D'^bi^TÖ niX^-TTTÖ 1 S 17,

7 etc.; du. W^mt^W ü^r^i^'c' 1 S 30, 21;
• T -: T • - T

mit Ellipse des Subst. : ni^'D = htmdert

Mann, Lv 26, 8. Ri 20,M0; hundert

Söhne, Pre 6, 3. — Ellipse des Subst.

beim pl. Ex 30, 23 (sc. bj^T»), 18, 21.

25. (sc. TÜ^NI), Ez 45, 15 (f&<'i) u. ähnl.

b) nach dem Subst.: niJÜ Ü^:i2^ 2 Ch
3, 16; ähnl. Esr 2, 69; sonst s. Ktzsch.

§ 120, 2 A.
;
pl. n'^^?)2 ^ytü . . . u^t:

1 K 11, 3; ähnl. 18, 19." 1 Ch4, 42 u. ö.';

du. W^t^m Cbn-I Gn 32, 15; über die

Stellung bei Zusammensetzung mit an-

deren Zahlwörtern: vgl. Nu 7, 13.

Esth 1, 1 u. ö. (nach den Zehnern); C]biC

nijia^ Ri 16, 5. 17, 2f. ~ qbic w^Dm
1 S "15, 4; im CS. nsiö ni^p'Gn 5, 25

u. ö., "133 nxp Ex 38V25 etc., DV r\m
Gn 7, 24; vor anderen Zahlwörtern : Hi^'ä

5]bÄ5 Nu 2, 9 etc. ; mehrere Hunderte

:

nis-a ytön Gn 5, 5 etc., '-a ynp Ex 38,

28 u. ähnl — 2) qOSH Ti^'Cl das Hun-
dert von Geld, Getreide, Most, Öl (als

Zins), d. i. das Hundertste, das Prozent,

Neh 5, 11. — 3) Hundertschaft {Kom-

panie) der Krieger, 1 S 29, 2, dafür

sonst ni^ijü Kt. 2 K 11, 4. 9f. 15, s. o.

n^JÜ n. nur in 'I2lr\ b^Stt Neh 3, 1. 12,

39*. n. pr. Name eines Turmes an der

nördlichen Stadtmauer in Jerusalem.

h»*'1^12'' (Wz. mx) pl. CS. ^'^^^12 (LA. ^^^^12

Ok § 197b) Ps 140, 9t JVünsche.

D^5^:j m. Hi 31, 7. 01s. § 38 b A. 205.

Flecken, Mahel, Da 1, 4 Kt. (am Kör-

per); übtr. Hi 31, 7*, sonst s. D^Ä.
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ny^i^lQ Ols. § 133. 205. Endung unbe-

tont, s. Ew. S. 270. — n'ail3 in einigen

HSS. V. 2 K 5, 20, nach Mich. z. St. in

anderen n'Q^'D. etwas, irgend etwas, Nu
22, 38. Dt 24', 10. 2 K 5, 20, sonst stets

mit Negation (stärkere Verneinung: gar

nichts): a) '» 1'^^: 1 K 18, 43 (es ist

nichts da), Gn 39, 23 s. Dillm. ; mit Zus.

il*^'^ er hat (hatte) gar nichts in der

Hand, Ri 14, 6. Pre 5, 13; '12 Dnb-pi|;

sie besitzen gar nichts, Jer 39, 10. b) . . . i^b

'"33 nicht das Geringste, Gn 40, 15. Dt

13, 18. 1 S 20, 39. 25, 21. 29, 3*;

H/Q^fi^üb . . . i<b für nichts (geachtet wer-

den), 1 K 10, 21. c)"a...-bi?lS2l,3t.

"yy^lZ Gn 1, 16, ohne Art. Ps 74, lÖf,

lÄ^'a Ex 25, 6, CS. -iiii)a (2), pi nhb^p,

rihij^lü, CS. ''TiX'a. 1) Leuchte, Lampe.

'm Ex 25,
6'.'

27, 20 etc., vollst, rrt^ß

'm Ex 35, 14. — übtr. auf leuchtende

Himmelskörper: Ez 32, 8; coli, für Mond
u. Sterne in Ps 74, 16. bin^H "CiT\ die

Sonne, Gn 1, 16; fUJ^n 'llW der Mond,
ebenda. — 2) das Leuchten, Strahlen,

Spr 15, 30 (der Augen), Ps 90, 8 v. göttl.

Lichtglanz.

n'n^i^Ü" CS. rm^ll Jes ll, 8 t das Licht-

horn des Cerasten (andere : Lichtloch, Loch,

f. n. Tr:$^ z. 1.).- T ;
-^

D^DT^^^a (Wz. 1TK) P. D'l'jri^» du. CS. ^v^;»x^

§ 340 b. die Wage, Jes 40; 15 etc., vollst. *Xl

bptJ'53 Wage zum Wiegen, Ez 5, 1 ; wie-

gen: ''^n tm: Hi 6, 2; '-oa bpü Jes 40,

12. Jer 32, 10; richtige W. yil '^ Lv
19, 36 etc. (3), tJölpi: ')a Spr"i6, 11;
falsche W. rt?n "a Mi 6, 11; hetrüge-

rische W. TSirfiZ "Q Am 8, 5 etc. (4).

nr^Jü s. nif)3'i.

b^i^^ w.-Ri 14, 14 etc., f Hb 1, 16 t,

c6-/bDiC)a, S. T^bDiJ;^ etc. 1) Eßbares,
Nahrungsmittel, Gn 2, 9. 6, 21 etc., neben
nntJÜ Esr 3,7; "ß l^V Fruchtbaum, Lv
19, 23. Dt 20, 20 etc. (4); '^ 1^5^ Schafe,
die zum Essen bestimmt sind, Ps 44, 12;
V. menschl. Nahrung, Ps 74, 14. Ez 47,
12b etc.; N. für Vögel Dt 28, 26. Ps
79, 2 etc. (6), Ameisen Spr 6, 8. — 2) die

zubereitete Speise: Gn 40, 17. 1 Ch 12,
40 (v. Backwerk), 1 K 10, 5 (Sp. der
königl. Tafel); Hi 33, 20 (Leckerbissen);

Froviant für Festungen, 2 Ch 11, 11.

ribbx;^ /; ^ 273 a. 274 d. Speise: poet.

nur übtr. W '12 Jes 9, 4. 18*.

nbD^t'^ F ebenso Gn 22, 10, pl. nibDKIO.

das (große) Schlachtmesser, Gn 22, 6. lO.

Ri 19, 29. Spr 30, 14*

D^^^yt!a" CS. '^^12t<12 Hi 36, 19 t (vgl.

V"i')£i<) Kraftbethätigungen nb~'12 s. Budde.
Beitr. 144.

1^N^° sp.h. CS. -ra^ll Befehl, Esth 1, 15.

2, ^0. 9, 32*.

'j^Ü Pi.'s^12_ § 386c, /: n5Ä<^3, 2sg.

m. nii^Ü etc., impf 1;^12'^_ § 492a etc.,

inf. a. 'jSj'a § 624 a. sich widerstrebend

verhalten: bisw. mit einem andern Verb
verbunden, welches die Art des Wider-

strebens genauer bezeichnet: Gn 39, 8.

48, 19. Jes 1, 20; meist mit b c. inf.

sich weigern etw. zu thun, Gn 37, 35. Ex
4, 23 etc. (ca. 25mal); mit bloßem inf.

Nu 22, 14. Ps 77, 3 etc. (8); mit Ellipse

des inf. 2 K 5, 16; bes. starke Ellipse

in Spr 1, 24.

"jJ^Ü adj. verb. § 277 a A. sich weigernd,

Ex" 7, 27. 9, 2. 10, 4. Jer 38, 21*.

1i<^° pl. D*^2&^^3 Jer ,13 , 10 t sich ivei-

gernd.

Di^'Q L P. nü^l2 Ps 53, 6, 2 sg. m, T(0^12,— T tt: «^ -^ti-t'
rwp^lZ (2) etc., impf Di^p';', P. OiJÜ^, S.

r\6^iy-^ etc. [T|i5pK13i<^ Ho' 4, 6 ist^ TF.

für^TJOi^lSiC], inf.''6'\^l2,üili,11, S. UDÜ^12
Jes 3Ci,"l2', DDii'a Am 2, 4, ^/5. OJ^ib"

ü^12, f T\mi2 Ez"21, 18 (TP., s. Corn.).

1) gering achten, mißachten: c. acc. Ge-

bote 2 K 17, 15, Jahves Weisung Jes 5,

24. Am 2, 4 etc., jmds. Recht Hi 31,

13; mit 21 Ri 9, 38. Jer 4, 30 etc.; v.

Personen: c. acc. jmdn. geringschätzig

behandeln, Jes 31, 7 (Gottesbilder), 33,

8 (Städte mißhandeln), Nu 11, 20; iltJSD

sich selbst = den eigenen Vorteil ver-

kennen, Spr 15, 32; mit b c. inf. es

für zu gering achten, etw. zu thun, Hi

30, 1. — 2) sich abtveisend gegen etw.

verhalten, etw. verwerfen, c. acc. 2 K 23,

27 (Ggs. -in^), Ps 118, 22 etc., jmdn.

IS 8, 7. Ho 9, 17 etc.; etw. verschmähend

abweisen: Hi 5, 17 etc., mit 3 Jes 33,

15 (Gewinn); ohne Obj. : ein verioerfendes

Urteil sprechen, Hi 34, 33. — Über-

druß an einer Sache haben, Hi 7, 16
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(ohne Obj.), .so nur in Hi., s. Budde, Beitr.

121; c. acc. Am 5, 21.

Ni. pf. F. DX^D, imj)f. D»{riP, /;/. DXID:.

verworfen nein, Jer 6, 30 (?|pS); v. Men-
schen: hei jmdm. in Untjunsi stehen^ Ps

15, 4; verschmäht iverden: v. dem ver-

stoßenen Eheweib, Jes 54, 6.

DcSÜ IL Nebenbildung zu DD?3. Ni.— T <-> - T

impf. ci5'Q\ lOi^'Q'i (falls nicht TF. für

D13-', ^D^'';', vgl. Lag., Proph. XLVIII),

flüssig werden, fließend zergehen: Ps 58,

8. Hi 7, 5 (v. eiternden Wunden)*.

nSS^° Gehackenes, es. HÖNJÜ Lv 2, 4f
n^an '^ im Ofen Gehachenes.

^^^}^ Finsternis, Jos 24, 7 f.

Ji;;böi^Ü [§ 302 b em. n^bSiiio] Finster-

nis, Jer 2, 31 f.

lCS/2 ^2. ;?^. "T^NIplS, f rr\)!Cß12, quä-

len, peinigen: Ez 28, 24 (v. einem Dorn);
"Q n3?"l2i ^m bösartiger Aussatz: Lv 13,

51 f. Ü; 44*.

H'lö^/J CS. nniCü, Hinterhalt: a) der Ort,

wo' der H. liegt, Jos 8, 9. Ri 9, 35; "I2

W^'yrn versteckter Winkel der Weiler,

Ps iÖ, 8. b) die in den H. gestellte

Schar, 2 Oh 13, 13*.

TT\)^1Z CS. n^m § 272b, pl. nini^Ü, der

Fluch, Ma 3', 9; nW nni|{"a Spr'ä, 33;
ri'ili^'a'ni reich an Verfluchungen, Spr
28, 27; 'l2rrT\^ T\\t Dt 28, 20. Ma 2,2*.

mib^n^J pl f Jos 16, 9 t wohl TF. für

'inp abgesonderte Gebiete, Enklaven.

^"yyq (Wz. Xis) ^^i. Jer 38, 14. [in Ez
42,9Kt.,i5'^ntiQr.],cs.i5in^,xh)2,Äii^n)a

(1), ii^in^ (3), pl. CS. ni^ih^a (1), 'i^in'a

(1). 1) Mngang: DtnnS ii'il^a Spr 8'.

3, n:?T2J '12 2 Ch 23, 15 (2 K^ 11, 16
JRoßeingang im Unterschiede v. Boßthore,

s. Then.) Zugang am Thore\ "T^S^n ''53 Ri

1, 24f , vgl. 1 eil 4, 39. — 2 K 16,^18. Ez

46, 19 V.Eingängen am Tempel. (Jer 38,

14 -iTü'ibtJn ö^inTS-bi^ wahrsch. nachLXX
zu em. in bi^'^ribü H-^ln-bij;.) — Ez 27, 3

V. Häfen. — 2) das Hineingehen: Ez 26,

10 (Einziehen in die eroberte Stadt), 44,

5 (die Art, wie man den Tempel be-

tritt), 33, 31 (das Herandrängen des Vol-

kes). — 3) das Einkehren = Untergehen

der i^onne UJ^TSH K^ni2 Sac H, 7 ; ähnl.

Ps 50, 1 etc.;"Ä'TüTJJr: '-ß ^-,i Straße im
Westjordanlande,' Bi 11, 30 etc.

n^^n^: /: ,S*. anD^n^ Vermrrung, Jes 22,

5; prägn. vervirrte Flucht, Mi 7, 4*.

b^M (Wz. bnv falls nicht Fremdwort,
vgl. Budde, Urgesch. 259 A.) § 275a. m.

Gn 6, 17 die große Flut, Sintflut: ohne

Art. Gn 9, IIb. 15, sonst ''On-, in Gn
6, 17. 7, 6 erklärt durch T")Xn-b7 Ü^12,

also nicht sonst gebräuchlich ; meist bei

Q. (bei J. 7, 7. 10, bei Q. 10, 1. 32):

"ßr^ ^y2_ 7, 7. 10. 9, 11; n:-'^ Jes 54, 9;

übtr. : in Ps 29, 10 v. der herabflutenden

Wetterwolke Jahves.

D'^D^/J 2 Ch 35, 3 Kit Schreibfehler für

ü^T^'ü s. i'^a.

nD^m^ das Niederwerfen (der Feinde),

Jes lÖ, 2. 7. 22, 5*.

2^n5 § 126b. 275a. Pre 12, 6, pl. es.

i2?^a^ Jes 35, 7. 49, 10* quelle.

njj^n^
f.

Öde, Leere, Na 2, 11 f.

'ninZl'D CS. ebenso. — das Auserlesene:

V. Städten v. besonderer Größe, 2 K 3,

19; auserlesene Cypressen, 19, 23*.

"ntlll^S^ I. CS. inilQ, Auslese, das Beste einer

Sache: Gn 2^,
' 6 (Gräber), Jes 22, 7

(Thäler), 37, 24 (Cypressen), Jer 22, 7

(Zedern). 48, 15 (Jünglinge), Dt 12, 11

(Gelübde).

ina'J IL n. pr. ^«.MsßaaA, L. Maßaap,
f Ch 11, 38 t Held unter David.

^Ün^ das Flappern: nur es. HTlBir '13

ihre unbesonnene Bede, Nu 30, 7. 9*.

nt:n:^ es. n-Jnia Spr 14, 26 [Spr 25, 19

Mass. u. a.'SSS. n'jnü , s.' Mich.; Ps

65, 6 nonTa Mich.^ nun^a Bar, s.

liber ps. 10^4', zu s. "«nünia . inunp
neben inun^ vgl. § 80, '2b u. Bär, 's.

lib. Job 3^!;' zu hnun^ Spr 21, 22

(Mich.), Un-q-yß Jer 48; i3. s. § 84, 1],

pl. D-^nuiÜ Jes 32, 18, S. •T':n-Jn^ Jer

2, 37. 1) Vertrauen: die zuversichtliche

Stimmung, Spr 21, 22; der Gegenstand

des Vertrauens, mit 3 Spr 22, 19; V.

auf jmd.; od. zum es. gestellt T3?"HI31'a

Spr 14, 26. — 2) Gegenstand des Ver-

trauens: Ps 40, 5. 71, 5 etc. (Jahve), Hi

31, 24 (Gold), Jer 48, 13 (Bethel mit

seinem Kulte); im pl. „Wohnungen des
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Vertrauens^^ = sichere Wohnungen, Jes

32, 18; prägn. sein V. = das, ivorauf

er vertraut, Hi 8, 14 ; ähnl. irapl. Jer 2,37.

n^ybn^^
f. § 302 b, S. ^rr^a'^bltt Jer 8,

18 t Erheiterung (f. d. T.r., vgl. LXX).

njjbn^ /: § 278 Venvüstung, Na 2, 11 f.

»15172° 6?Ä. "n:n^ Ez 40, 2t -ß««^, etwas

Aufgebautes.

"'BÜIlt] 7?. ^r. m. LXX Ix raiv ufcüv, L. ^a-

ßsvi, 2 S 23, 27 t Schreibfehler für -"DlaD

s. d., vgl. Then. u. Wlh., Sam. 215.

1^153 I. (zur Etymol. Tgl. TT)!^) m. Jes 17,

d,' CS. -12313, pZ. D"'"i3ii^'(2), nin^rnü

Da 11, 15t^ § 327 a. '3^37 c, es. '"^Ü'Q

(2), S. T^'^lilia etc. etw. Verschlossenes,

Befestigung: 'Jes 25, 12 nijiü'a npü
'T^^'nbin; nsn-a n^i? /"^s^^e Stadt' i s'e,

18.''2K3, 19etc.; Tl^Jlt: "ins? Jer 5, 17,

ninsnti n^:^ Da ii, 15 1 etc. ; nsn-Eri -^"i:^

Nu 3^,' 17 etc. (5); schlechtweg' 'tt die

Festung, Jes 17, 3. Am 5, 9; pZ. D^nSTlÜ

(Ggs. D^:ni3)Nu 13, 19; Ho 10, 14. Mi ^5,

10 etc. (f2); nS-lirnü das befestigte Ty-

rus, Falaetgrus, Jos 19, 29. 2 S 24, 7*,

s. Dillm. (LXX tttj^yJ = Ras-el-Ain, südl.

V. Tyrus); fragl. Jer 6, 27, Hitz. „son-

der Gold'' = "i2;^-i'a.

nSjnri II. n. pr. m. MaCap, Gn 36, 42. 1 Ch
1, 53* edomit. Scheik (bezw. Stamm).

r!^n^° Flucht, s. inin-a Kt., n'^nnnti

Qf. Ez 17, 21t gewöhnl.' = die Fliick-

linge. Smend em. T^inSÜ seine Auslese

(nach einigen HSS.), Corn. streicht es.

DTrn'23 n. pr. m. Maooa|jL, L, Maoaav.
1) ismaelit. Clan, Gn 25, 13. 1 Ch 1, 29.

— 2) simeonit. Clan, Maßaoap-, L. Ma-
o£fia{x,-l Ch 4, 25*.

mibm^ Ez 46, 23t Kochherde,

D''irntl° S. I^TlJnia Dt 25, llt Schamteile.

yü der Magier, Jer 39, 3. 13* 'I2"2r\

Spiegel, Lit. der Parsen 427. Schrader
inHw. 937 f.

ir'^lnM n. pr. m. Ma^eßi?, L. Maaßsic,
Esr'2, 30t, jud. Fam.-Name.

tb'IfjXl pl. f Ex 28, 14t Gedrehtes,

Schnüre. Vgl. nblU.

n:pn?ü° f pl niy^aü Ex 28, 40. Lv 8,

13*; ty^^yq Ex 2Ö, 9. 39, 28* Kopf-
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

bund der Friester niederen Fanges. Jo-

seph., Antt. 3, 7, 7. (Luther: „Hauben''.)

"I3Ü sg. nur in Dt.
;
pl. D-^nSlp, S. r^'iyil

im Hl. als m. 7, 14. — Das Köstliche:

D'^'QTZJ 'lü die köstliche Himmelsgabe {der

Tau) Dt 33, 13; die besten Erzeugnisse,

der Jahreszeiten u. Monate v. 14, der

Berge (ihrer Wein- und Obstterrassen)

V. 15, der Erde v. 16; pl. köstliche

Früchte Hl 7, 14, vollst, "ß ^lE 4, 13. 16 *.

i^j7J § 296 e A. 3. Jos 12, 21. 17, 11.

Ri 1, 27. 1 K 4, 12. 9, 15. 2 K 9, 27.

1 Ch 7, 29*, li^>tl Sac 12, 11. § 296d.

n. pr. MaYsSSoj, altkanaanit. Stadt in der

großen Kisonebene, manassitisch
,

jetzt

el-Ledgun. Guerin, Samaria II, 231 ff.

Daher "Ci nypJia 2 Ch 35, 22. Sac 12, 11

;

der Kisonbacli 'Ü "^12 Ri 5, 19.

brä53 s. b^rj^ü.

1^'^ s. r\yf2.

bX^T^^ n. pr. m. MaYsoiYjX, Gn 36, 43.

i Cli 1, 54* edomit. Scheik.

bij^^a m. Ri 8, 9 , CS. b^DiÜ, pl. D'^b^Si^,

.

^S. rfr^ya (2), nib-lÄÜ (3mal in Ch'u.

Hi.y, c5Vnib^^^Hl5,'i3, aS'. ty^inb^^^ (1),

jy^niblÄia (1). Turm: in^h. Festungstu^rm,

Ri 8, 9: 11. 9, 46f. Ps 48, 13; Ti^'b^»^

Ri 9, 51. Ps 61, 4 etc., neben ni'^pTa 2 Öh
27, 4; Türme in Jerusalem, Neh 3, 1. 11.

Sac 14, 10 etc.; Thorturm, 2 K 9, 17;
V. kleinen Wachttürmen: Jes 5, 2; "'IZ

^"15' Gn 35,21. Mi 4, 8; einzelnes Kastell,

2 K 17, 9; Frachtturm: Hl 4, 4 T1T '12,

7, 5 lÜJn "a, "jiSlbn "a; v. hohen Bauten
Gn 11",' 4f. Jes 2,^ 15. 30, 25. 1 Ch 27,

25; Terrassenbeet, Hl 5, 13; hohes Ge-

rüst-, '|^:?""a Neh 8, 4.

bl^"b5?^ n. pr. Msya^aaDifi, L. MaY^a-
\\n\K, Ort in Naphtali, Jos 19, 38 t;

Lage unbekannt.

15"b5?^ n.pr. MaYaSaXyaS, L. Ma^Sa^.
FaS, Ort in Juda, Jos 15, 37t; Lage
unbekannt, Vermutungen s. bei Dillm.

^hya n. pr. MaYSwAo;, Ex 14, 2. Nu 33,
7.' ier 44, 1. Ez 29, 10. 30, 6*, bi^atl

Jer 46, 14 t Stadt an der Nordostgrenze

Ägyptens, s. Ebers, durch Gosen^ 522 f.

nlD^jt; pl f Esr 1, 6. 2 Ch 21, 3. 32,

23*; nb^Siü Gn 24, 53t Schmucksachen

(neben Silber u. Gold).

21



miz 322 r,;^

yiT2 n. pr. Mav^^T. Gn 10, 2. 1 Ch 1, 5.

Ez^38, 2. 39, 6*. Volksname (Landes-

name?): Skythen. Lag., Abh. 158. Dillm.

z. Gen. Stade, Gesch. II, 61 A. Sayce:

mat Gugi = Land des Gi/ges.

1i3r L pl S. -»TOtl kl 2, 22. der

Schrecken: meist mit n'^lDtt verbunden

Jer 6, 25. 20, 10. 46, 5. 49, 29. Ps 31,

14 [zu Jer 20, 3 vgl. nir^tt IIj, sonst

"C^ Jes 31, 9 vor Sehr.; 'isb "jn; Jer

20, 4 dem Sehr, preisgeben"^.

IiJ^ IL sg. nur Jer 20, 3. Sonst ;??. § 324 b,

CS. ^n^^ip, S. ^y^yß, F. '^n^^'a etc. 1) das

Umherziehen nach Art der Nomaden, das

Hinwegziehen, Jer 20, 3 (durch v. 6 ge-

sichert, streiche v. 3 mit LXX n'^^D). —
2) die wechselnde Wohnstätte der Noma-

den, Hi 18, 19; D'^n^^ D'^a das Lehen im

fremden Lande, Ps il'9, 54 ; "O l^nij das

Land des Exils, Ez 20, 38; die Periode

des nomadischen Umherziehens der Patriar-

chen: "ü '^Ü':' Gn 47, 9, daher 'M f^ij

Bez. des heiligen Landes zur Patriarchen-

zeit, Gn 36, 7 etc. (3). [Zu Ps 55, 16

vgl. m^'yi2 IL]

n^ijt2°'(Wz. ni^) C5. nniäü Spr 10, 24t
das Gefürchtete; J'TÜ'I '12 das, ivas der

Frevler fürchtet.

rr^iir^^^ i. (Wz. niij) pi s ^rm^ß ps

34, i-\, Dn'n^^Ü Jes 66, 4t das, ivovor

man sich fürchtet, Schrecknis.

rr^'^yq IL Hg 2, 19t, S. UyW2 § 350

A. 1. Ps 55, 16. Vorratshaus.

fr\TJ)T f (Wz. nn) pl CS. ni-iriJ'a, die

Axt. 2 S 12, 31t "^ly^r^ '^•

b5"5 die Sichel. Jer 50,' 16 '12 iü^Ps Jo 4,

13 '12 nbirJ* s. die betr. Verba. — Vgl.

Lag., arm.'Stud. 99 § 1419.

tiyX'Z
f.

CS. rbyi2 die Buchrolle, Jer 36,

671^4. 20ff. E'z 3, 1—3; T\tV '12 Sac 5,

If. (s. q^J'); -iBD-rtÄtt Jer 36, 2. 4 etc.

(4). Lag., armen. Stud. 97 § 1399.

TMTjCf f CS. rmyq § 269 f. Hb 1, 9t (f.

d. T. r., vgl. den Parall.) gewöhnl. Schar,

Hitz. Richtung, Steiner Verlangen, Stre-

ben (Wz. i^-C^).

]yi2 Fi. )^12, impf 3 sg. f S P.^fJÄOT

(^155513^° em. Jes 64, 6, s. unter :^'^12)

1 sg. k T\^y^^. dahingehen, preisgeben:

c. acc. Ho 11, 8 prägn. ins Verderben

(neben "jriS); T^S in jmds. Gewalt, Gn
14, 20; doppelter acc: jmdn. tvomit be-

schenken, Spr 4, 9*.

]y^2 m. Ri 5, 8. 2 S 1, 21, es. ebenso Dt 33,

29 etc. § 272a, S. ''3513 etc., pl. W^Z^Xl

(7), rrisÄia 2 Ch 23, 9t, es. •aa'a (5),'^.

n'^SSi'a, Schild: als Schutzwaffe neben HSI
Psä5',2etc.(5),yn'iSEz27,10.38,5;neben

den Trutzwaffen 11121 Ri 5, 8, n-':n 2 Ch
23, 9, nwp^ 17, 17^ n-iH Ps 76, f; rot-

farbig Na 2, 4; nnt ^3513 1 K 14, 26,

mÖriD V. 27; V. Prachtschilden, 1 K 10,
17" ek (4); ob 2 Ch 32, 5 für schild-

artige Frustwehren ?; pl. = der Schild,

Hi 15, 26. — '12 '«c: 2 Ch 14, 7 (bes.

Truppen); mit Verbis: mD12, rT^T, TJ!^

s. d.; "a TS''»: Spr 6, 11. 24, 34' als bes'.

gefährl. Feind; sehr oft übtr. v. Jahve

dem Schützenden: Gn 15, 1. Dt 33, 29. Ps

18, 36 etc. (in Ps 15mal), v. seinem Worte
Spr 30, 5. V. der Weisheit 2, 7 ; einmal v. den

Knochenschildern des I^'okodils, Hi 41, 7.

n35!a° f CS. ns^-Q Kl 3, 65t Verhüllung;

Db~'i3 Verschlossenheit, Unzugänglichkeit

des Sinnes, vgl. 2 Cor 3, 15 xaXujxjxa iizi

TYjv xap§tav. (Als n. pr. bei de Vogüe,

inscr. sem. c. 3 Nr. 4.)

tr\Tjß (Wz. -|]?5) das Schelten, Dt 28, 20t.

ns^-j^ f (Wz. qr^:), CS. njcatt § 272b, pi
S. ^tnbS'Q, Schlag, insb. Gottesschlag: a) ^«e

i?ow C-o^^ verhängte Seuche, Ex 9, 14. Nu
25, 18f. 1 S 6, 4 etc.; '12 Cl^S Sac 14, 12.

18. 2 Ch 21, 14; '12 D3-pBn] Ps 106,

29; ni25^: '12T\ der Seuche ward Einhalt

gethan, Nu 17, 15, ähnl. v. 13 u. a., s.

-iSy; '13a n^l3 Nu 14, 37 etc. Vom Vieh-

sterben Sac 14, 15. b) selten: Blutbad

in der Schlacht, 1 S 4, 17 etc. (3). c) ein

plötzlicher Tod, Ez 24, 16.

'^TBjü n. pr. m. Ms^acpr^? Neh 10, 21t
Levitenname.

^\^ pt. p. pl. CS. ^'^^ro Ez 21, 17t
preisgeben l']n"bij5 "53.

Fi. nnn^'Q Ps89, 45 t niederwerfen, "fixb.

Vr\yi2 f, pl. n™i3 Säge, 2 S 12, 31.

l'Cli 20, 3; Steinsäge, 1 K 7, 9*.

•jiljl? n. pr. MaySwv, L. MayeSSo) a) 1 S

14, 2 Ort in Benjamin [vgl. jedoch Wlh.

z. St.]. b) Jes 10, 28 MaYYsSo), ein

anderer Ort daselbst. Lage unbekannt*.
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ni3?nM (Wz. ^13) 1 K 6, 6t ^^'««tee m
Mauerwerk, das nach oben sich verjüngt.

ns';?!a° J9Z. Ä an-^nb-i^^ Jo i, 17 t
Erdscholle.

ID'ljÜ ;n. Ez 48, 17, 5/?.ä. [nur im PC,
Chr.'u. Ez.], CS. Tü-|^)2 (2), 8. ntJn^Ü

Ez 36, 5 TF., Com. em. va*Qb]^pL

CS. ^t'yyß (2), S. n'^tn^'Q (immer in

Ch); niS^ü, nrT^ir?"iDit3'^(5), in^iirjniiü

(8). -1 pi abs. nilöSi'a Ez 27, 28 t ist

sinnlos [Corn. em. ntb^TQ = das Zit-

tern]. Das Weichbild einer Stadt (im

Ggs. zu STÖ'i'52 dem bewohnten Raum),

Ez 48, 15: 'daher '12 nnp der zum W.
gehörige Acker, das Stadtfeld, Lv 25, 34.

2 Ch 31, 19; in der Regel die städtischen

. Weideplätze: Nu 35, 2—5. Jos 14, 4. 21,

2 f. u. ö. ; als Kommunaleigentum im
Ggs. z. Privatbesitz (n-THS) 2 Ch 11, 14.

Ta" S r\12 Lv 6, 3. 2 's 20, 8 [Then.

em. mü, Wlh. r\12\', ^^12 Ps 109, 18t
[n-ltt'Hi 11, 9tr § 347c A. 2 od. mi2
z. i.], pl. X^^12 § 323 a. Ri 5, 10 ge-

wöhnl. „Teppiche'"'', s. Berth. , wahrsch.

TF.; in 2 S 21, 20 als Kt., nach Wlh.,

Sam. 210 TF. aus 1 mü; S. X^'yi Jer

13, 25, W^ 1 S 4; 12: 17, 38.' 18, 4*

Gewand,

^S"i!a I. m. Nu 20, 4, C5. "läTQ, acc.

n-TS-Iia Jos 18, 12. IK 19, 15*.^ §342 d,

P.'nna-f13 Jes 16, 1. 1 Ch 5, 9; in 12, 8

bei Äsla. nnianiGri (4mal bei Silluk,

2mal bei Asla, je einmal bei Sak. kat.,

Rebia, Tiphcha, 3mal bei Paschta). S.

niSnü Jes 51 , 3 t. das (hinter dem
Acker liegende) unkultivierte Land: vgl.

Jer 2, 2 nr^lT i^b -J^nK, daher a) Weide-
land, Trift, Gn 37, 22. 1 S 17, 28. Jes

27, 10. Jer 12, 12: "J3 n'i^^D die Anger,

Ps 65, 13. Jo 1, 19 etc. (6).^ b) trocke-

nes, ödes Land, Steppe: neben Hl'lS?

Jes 35, 6, n'^sr Jes 35, 1. Ho 2, 5 etc.";

liü-»'»'; Jes 43, 19 f., = nnbti f^ny:

Jer 17, 6, vollst. r\W2t 'yiniz' wüste

Steppe Jo 2, 3. 4, 19.' — Ggs. zu X^V
Jes 51, 3, bttns 32, 15 f., D^Ü-DlJK
Ps 107, 35, ninns v. 33. — Daher' iäw-
der, Städte zur Wüste machen: t\**ti

'r Jer 22, 6, 'üS D'iip Jes 14, 17 etc. —
Wüstenwind: Jer 13, 24; Wüstentiere:

Waldesel 2, 24 etc., Schakale Ma 1, 3,

Strauße Kl 4, 3. — Pflanzen: Ri 8, 7.

— "an snn das Schwert (der Räuber)
/w der W., Kl 5, 9. Als Name schlecht-

weg: a) für die arabische Wüste: Gn 21,

20. Jer 3, 2. Hi 1, 19 etc. b) im engeren

Sinne für die W. der Sinaihalbinsel: Ex
18, 5. Dt 8, 16. 9, 7. Ho 13, 5. Am 5,

25 etc. ; b^^an "an Dt l, 19. 8, 15 etc.

;

als Grenze des heil. Landes Ex 23, 31.

Dt 11, 24 etc., wofür vollst, ^ro nS^'Q
Ex 19, 1. 2 u. ö. (13); VC-'12 Ex 16", 1.

17, 1 etc. (4). Einzelne Teile derselben:

qiD-D'^ 'Tan Ex 13, 18; q^D-D"! ?|T1 'm
Nu 14, 25; Ez 20, 35 U^-B^PT) 'ü die völ-

kertrennende W.-, DPiS: '12 Nu 33, 8; auch
kurzweg 'an Ex 14, 3; )'^i^^ nana der

nördliche Teil der Sinaihalbinsel, Nu 13,

3. 26 etc. (5), IST-nana Nu 20, 1 etc.

(7); niTß"'TO der nordwestliche Teil, Ex
15, 22, wofür Gn 16, 7 bloß 'an; sonst

auch D'^nST'a f-lX 'a Ez 20. 36;"-iam£3
nnn5?s Dt i, i

•" auch oinK 'a 2 K 3^, '8^

viell.'dafür 'Tan in Nu 24^^ 1. Jos 8, 15.

20. 24. 16, 1, s. Dillm. Zu 2 S 15, 23
s. Wlh. c) diejudäische W. TT^'^'p:^ ^^1*1^

Ri 1, 16. Ps 63, 1, meist schlechtweg

'm 1 S 25, 4. 26, 3 etc., Jos 15, 61 s.

Dilim., wahrsch. auch 1 K 2, 34. 9, 18
s. Then.; Teile derselben: 3?ntJ lÄ^an^TQ
Gn 21, 14, qn-naia i s 23^ 14. 26", ''2,

•jirnä 'ü 2 s 2, 24, ''i^hi2 'to 1 s 23, 24 f.,

^"15 r^ 'ü 1 s 24, 2,' 5?ipn '12 2 Ch
20; 20, viell. = bKIT^ "12 V. i6, lönj? 'TD

Ps 29, 8. d) die moabitische Wüste nSTa
nb^i-a Dt 2, 8, Teil derselben: niian|?

'''*(2

Dt 2, 26, vgl. Dillm. zu Nu 21, 13.
'

—
Jer 48, 6 streitig; in Nu 21, 18 1. mit

LXX nijiat! st. nä-|T2; 1 Ch 6, 63. Jos

20, 8. Dt' 4, 43 im'niD''Ü der ostjordan.

Hochebene gelegen, e) poet. D^'nanTü Jes

21, 1 Symbol. Name der Euphratebene

(f. d. T. r.).

")nnt5°IL m. S. tfnantl Hl 4, 3 t dein

Sprachwerkzeug, poet. st. Mund', Stickel:

Mundwerk.

^^152 P. rrq, S r\yf2 Ez 42, 15.

20*l:Corn. em. inTS], '^tfM2_ ,
pl. ^lyo,

[Für inTO Ez 43, 10 em. Corn. ^ny:nT2^'],

Dnna, impf n'a^'i, 2 m. -li-ar) etc",' Inf

nü Sac 2, 6, messen: Längenausdehnung

einer Sache bestimmen, Ez 40, 5. 20. 24.

47. 41, 13. 15. 42, 16. 45, 3 etc., v.

21*



nl'O 324 n^

Entfernungen Dt 21, 2, Grenzen Ez 47,

18. b) eine Masse ahmessen: Ex 16, 18

(mit dem Omer); 'p'^'^^'^'Si etw. in den

Bausch des Gewandes liineinmessen , Jes

65, 7; messend umspannen: 40, 12 (Was-

ser mit der Hand).

Ni. impf. TO^ § 504d, ^112^ § 533b.

ausfjemessen xoerden: Jer 33, 22. Ho 2, 1

(Sand), Jer 31, 37 (Himmel)*.

B,. T\yi, impf, n^ia';', H. ani'a;', n^72X

(2), abmessen: die Zahl von Menschen

2 S 8, 2 ; em Landesgebiet zur Verteilung

ausmessen, Ps 60, 8. 108, 8.; intr. sich

lang hinziehen: Hi 7, 4 (v. Abend), vgl.

•j|ni5 Riph.''

Fo. Tl^*^^ Hb 3, 6 t abmessen (mit den

Augen),' s. Steiner (einige v. T\Xi).

Sithp. ^"ibn^ 1 K 17, 21t «**^^ *^5er jmdm.

messen = sieh der Länge nach über ihm

ausstrecJcen.

TT\12 I. f CS. mü, pl. tmi2. (Zu Ez 41,
17 'vgl. Corn.); 'S. IVTm^ Ez 48, 16.

Maß: a) Längenausdehnung: Ex 26, 2.

1 K 6, 25. Ez 40, 10 u. ö.; ')23 wöcä

der Längenausdehnung , Jos 3, 4; übtr.

^^"^ m)a Ps 39, 5; '72"'l!Ü'>Ä^ hochgewach-

sener Mann, 1 Ch 11, 23. 20, 6; pl. ^lt^)k

'^ Jes 45, 14; ni^^ '^5 Nu 13, 32; ri^i

JniTa Jer 22, 14 ausgedehntes Haus. —
b) Längenmessung: '"Dn n2p Ez 40, 3 etc.

;

'^ bnn Sac 2, 5; 'IDH 1]i ^Jer 31, 39, s.

die betr. Wörter. — Längenmaß: niT533

n^'n 1 K 7, 9. 11. — Ggs. zu bpTüü Lv
19',' 35. Hi 28, 25. — n:iTZJX-|''73 das

alte L., 2 Ch 3, 3. c) ein abgemessenes

Stück: Neh 3, 11. 19—21 etc.; v. den

Losen, in welche die Reparatur der Stadt-

mauer u. Türme verteilt wurde.

T353° n. CS. m-a Neh 5, 4 t Tribut,

Steuer. Vgl. das aram. Wb.

mi2° III. pl S l^ni^-a Ps 133, 2 t Ge-

wand, vgl. TJ3 Nr. 1.

nnn^^ Jes 14, 4 t. Ges. Schatzkammer,

Del. Or^ der Fein; wahrsch. TF. für

n!n<l*l'52° ungestümes Drängen.

ri^° S, üm^12 2 S 10, 4. 1 Ch 19, 4*

Gewand, Kleid.

*TP''T CS. n;in^ Dt 28, 60, pZ. CS. -^^112

7, 15, hier w! Krankheit. Nur v. ägypt.

Kr.*

D^'H^^n^Kl 2, 14t D'^mTG', Kl« rT^xteTa

Orakel, das zur Verstoßung führt (?),

•jiTO m. Spr 22, 10; in 2 S 21, 20 Qr.

falsch, s. 0, TQ; p/. D'^riTC Kt., DTTG
Qr. (falsch) in Spr 18, i9. ^1, 9. 19/213,

29. 25, 24. 26, 21. 27, 15. § 269e A. 1,

sonst vgl. 'j"Tp° pl. Streit, Zank: er hebt

an i<iS'"' Hb'i, 3; er hört auf i^S^ Spr

22, 10; pnTT 26, 20; c. acc. '-ß 7<im
Streit erregen, 16, 28; "53 Tr\y^ er schürt

Streit, 15, 18. 28, 25. 29, '22; Xr^tv^^_

'"52 der Anlaß des Streites, 17, 14; prägn.

Gegenstand des Streites, Zankapfel, Ps

80, 7; "52 t[}"'i<l ein Mann, der angefein-

det wird, Jer 15, 10; pl. Zänkereien, Spr

19, 13. 23, 29; '*ß 1Öii< zänkischer Mann,
26, 21; "ß möi< 21, 9 etc. (4). — Das
Wort kommt 18mal in Spr., sonst nur

3mal im AT. vor.

^I^Ü n. pr. MoipcDV, L, Ma8a>v, Jos 11,

1. 12, 19*, nordpalästin. Oit; Lage un-

bekannt.

?^^:g Fragepartikel, 01s. § 222 f., V^IZ

Ez 18, 19, icarum? Jos 17, 14. 2 S 19,

42. 44 u. ö.; in indirekter Frage: Ex 3,

3t. In Doppelsätzen beim ersten, wäh-

rend es logisch zum zweiten gehört: Jes

5, 4. 50, 2.

rrmi f Ez 24, 9, S. ^T\'\'rß Jes 30,

33* Holzstoß, Scheiterhaufen.

nn'l'g (Wz. nnn) Spr 26, 28t Anstoß.

'^i nto vgl. oxavSaXa iroisiv, Rö 16, 17.

nbr™ (Wz. cinn) Ps 14o, 12 t stoße,

Schläge-, andere: Sturz, Eile.

^"Tß n. pr. F. '^'112 Medien, a) als Volks-

name, Ma5oi, L. MaSat, Gn 10, 2; v.

Heere des Cyrus. Jes 13, 17, LXX tou;

MtJSou? 7n. So urspr., s. Schrader, KAT.^
80. KG. 173 ff. b) als Landesname: LXX
Ol Mrfioi, 2 K 17, 6. 18, 11. Jer 25, 25.

51, 11. 28. Esth 1. 3 etc. (neben DID);

personif. als
f.

Jes 21,2. c) n. gent. ''TSH

der Meder, Da 11, 1 (fehlt in LXX).'
'

^5^ s. -^n u. nu.

'ü^ s. ^T

i:i^° s. )rii2.

']^'1X] n. pr. MaSiaji, als m. a) arab. Stamm:
Midianiter (s. auch unter "^m:); "D "'DpT

Nu 22, 4. 7 (E.); '^ -«niD Ri 7,' 25; "'Db^

'12 Nu 31, 8; '12 i^'^to: 25, 18; lÄf-n'^i
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'"03 V. 15, im Ostjordanlande. Bei J.

ist M. in der Nähe des Sinai, b) Stamm-
vater der Midianiter, Gn 25, 2. 4 (J.);

"a l^ny; Ex 2, 15; '^ inb Ex 2, 16. 3,

I. 18, 1; Verschwägerung mit Israel

Ex 2, 21. Midianitischer Druck Ri6, Iff.

"Q D*^^ Jes 9, 3. s. d. [Für l'l^mi 1 K
II, 18 em. Then. li^TS^.]

'w^Ti? n. gent. m. 6 MaoiavitTjc, der Mi-

dianiter, Nu 10, 29 t, f-ri^^^'iri -1] MaSia-

vTtic, Nu 25, 6. 14 f., ;?1' 7n. D^S'^^I'Ü

§ 329 b. Gn 37, 28. Nu 25, 17. 3iV2,

D'^Dlt! Gn 37, 36 TF.

"^aD n. pr. L. Ma5o£iv, Ort in Juda,

Jos 15, 61 f; Lage unbekannt.

nrn^a /•. spji. § 274 d a., pi nirn^,
Landschaft, Gau, Ez 19, 8. Pre 2, 8. 5,

7. Kl 1, 1, pl ni^TOn ^-W 1 K 20,

14 f.; übtr. auf die persischen Satrapien:

Esth 1, 22. 3, 12 etc. "Q^ ')2; v. Ver-

waltungsbezirk Jerusalem Neh 1, 3; "^pS

"an Esr 2, 1. Neh 7, 6 die aus dem Exil

in den Verwaltungsbezirk Jerusalem Zu-

rückgekehrten ; "53n '^m^ Neh 11, 3

(ihre Häuptlinge) ; v. der Provinz Elam
Da 8, 2. — n^Dbü niD^ntl Esth 2, 3. 3, 8.

r0112 f (Wz. ^St = ID^) Nu 11, 8 t
Mörser.

j^üT^ n. pr. LXX Tiauaic, unbekannter

moabit. Ort (vgl. njia";^) Jer 48, 2t
(falls nicht )2 Dittograpbie u. "j'l'a^'l z. 1.,

vgl. unter "jiD"''!).

HD^TJ /: Jes 25, 10 f Dungstätte {vgl ))2^).

njlSnÜ TZ. pr. MaSeßyjva, Ort unweit Je-

rusalem, Jes 10, 31t, vgl. ZDMG. 12, 169.

*|'?7'? n. pr. Maj^aptfi, L. Mapapeip.

1) Ort in Juda, Jos 15, 31; Lage un-

gewiß, s. Dillm. z. St, u. Hw. 936. Wlh.,

gent. '28. — 2) m. MaSjxrjva, L. Meo-
aeva, 1 Ch 2, 49, kalebit. Fam.-Name.
Wlh., gent. 19*.

'Q'^" pl D'^DllS Spr 6, 14 Kit, O^ritl
Qr. Zänkereien. Sonst s. "jiTü.

l"t] 72. ^r. m. Mcx8a[x, MaSaX, L. Ma-
oaia, MaSav, arab. Stamm, Qeturasohn,
Gn25, 2. 1 Ch 1, 32*.

2^Ü"= sp.h. (Wz. 3?T^), P. rn)3 (5), ^r-
henntnis, Wissen: neben n^DH 2 Ch 1,

10—12; '73 l-'nüDa 1, 4; ''^ ^DD v. 17;
>S'. T^3?^'Q Pre 10, 20 dein Benken''.

2?*l'Ü s. y^iTS.

n?5'^° ,S. ^:r\rib Ru 3, 2t Verwandt-

schaft, Verwandter.

ni-ip'i:g pl. es. Spr 12, 18t Durchboh-

rungen (des Schwertes).

n5"l7^ f Hl 2, 14, pZ. nm-ll? Ez 38,

20* s^ei7<? Felswand.

imi2 s. ni^TQ.

"^^yT das Betreten; es. ^jn^i: Dt 2, 5t,

b!^TJ|5 "53 der Baum, den man mit dem
Buße zudeckt.

IT*!!/^" CS. t5TT53 Auslegung, nur in den

Titein D'iDblQri "iSD '^ 2 Ch 24, 27 u.

ilS? S^nan''^ 13,"22*, vgl. Berth. z. St.,

Wlh., Prol. 234f., Schürer, Gesch. II,

270 A. 67.

Xyirm S. •ntÖ-IÜ Bär, vgl. lib. Jes. 71.

Mich!, iTO'l^S Hahn, Jes 21, 10t ^«>'

Brusch, das Gedroschene.

TÖ2: verbunden teils ohne Makkeph: n)3

nt5i< Ex 3, 13, ähnl. Gn 31, 32. Jos 4^

6. 21. Ri 9, 48 etc., teils mit Makkeph:

nbi<"n'J3 Sac 1, 9 u. ähnl.; TVQ in H'Q

^rixron'Gn 31, 36; -ni3 in s^in-nü Nu
16, 11, i2rsri-ni3 Hi 21^21. §l73cA.2,
-nü ib. A.' "\, -^Yrra Ri l, 14, ähnl.

Gn 12, 18. Ex 2, 4. 3," 13. Ho 10, 3. Hi

6, 11 etc.; TTß ib. A. 3, n-iiü^ r.t) Gn
4, 10 etc.; "H^': i^TTTrq Ps 89', 48"etc.;

"D: DD|Ü Jes '"3, Ih Kt, DD^ rra Qr.,

nkbnü Ma 1, 13, nDillJX-ia^Tn lChl5,
13, Renan u. Derenbourg em. Corp. inscr.

sem. I, 1, 68 n:i1t?i<^3t5b; "iTab zu dem,

was genug, 2 Ch 30,' '3^ § 376a A. 2;

mit Ersatzdehnung *ß in Dll'Q Ez 8, 6.

1) Fragepronomen des Neutrums, Ew.

§ 325; verstärkt: X^n-nü , X^HT;^,
n-T-rra, n-Tis, n^^rrTa, i-rn'a s. die

betr. Wörter, a) direkte Frage: ivas?

a) einfache Frage : Mi 6, 3 ivas habe ich

dir gethan? ähnl. Gn 44, 16. 1 S 9, 7.

2 K 6, 33. Pre 2, 12 etc.; im Genetiv-

verhältnis: n'J3"n'J3pn Blrkenntnis wo-

von? Jer 8, 9; prägn. wie beschaffen:

iliCPTTD wie ist sein Aussehen? 1 S 28,
14;^ ähnl". Nu 13, 19. 2 K 1, 7. 1 K 9,

13 {was sind das für Städte?)', von wel-

chem Werte: Hl 5, 9 ?T"liTn^, ähnl.

2 K 8, 13; von welcher Bedeutung: TTQ
nbiH Sac 1, 9. 4, 5. 13. — Mit Ellipse

de's Verbs: Till ^:n:^ Ex 16, 7 f
.

; ad-
T :

-
:

'
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verbiell: in tvelchem Zustande: Hg 2,

3 nn^ ini^ D"'i<i an« niai. ß) bloß
rhetorische Frage zur Umschreibung
eines negativen Satzes: Hi 9, 2 p'l2'"n'Q^

TDiDfc^ ^t'iV? könnte der Mensch vor Gott

Recht hahenr ähnl. 26, 2. 31, 1. 1 S 10,

27. 1 K 12, 16. 2K 4, 43; eng mit dem
suhst. verbunden: yS3"n'Q was luär's an

Gewinn = es wäre nutzlos, Gn 37, 26.

Ma 3, 14. Ps 30, 10, -ji-in^-nis Pre 1,

3 etc., niti'l-n'a'l Jes 40, 18. — Statt
negativen Absichtssatzes: Hl 8, 4

ich beschwöre euch (^T^l^PTTa) daß ihr

nicht aufiveclcet] zur Umschreibung
des Imperativs: Hl 5, 8 ^T5n-nü =
erzählt ihm. y) als tadelnde Frage:
ntn bi^TQJl'rTQ luas ist das für ein arger

Frevel? Jos 22, 16, ähnl. Ri 8, 1. 20,

12. Jes 36, 4; Gn 3, 13 Mi^rnia wie

{konntest du) so etwas {thun)\ bes. in

der Formel: T^^Tlla; mit b c. inf. Ps 50,

16 lüie darfst du verkünden . . ., ähnl. Jer

2, 18; mit ]^t. Jon 1, 6 wie kannst du

jetzt schlafen? — tjbl '^TTCq ßi 11, 12;

(vgl. Joh 2, 4 Ti Ifxol xat ooi) *^'7rTCil

DDbn 2 S 16, 10. 19, 23 \ioie kannst du,

wie könnt ihr mir solche Vorschläge ma-

chen?']-, ähnl. 2 K 9, 18. S) inter-

jektionelle Frage: Ew. § 330a. wie

sehr: Gn 28, 17 wie schauerlich, Ps 8, 5

wie gering, ähnl. Nu 24, 5. 2S 6, 20.

Ez 16, 30. Ps 8, 2. Spr 30, 13. Hi6, 11.

25. s) Frage nach dem Grunde: =
rrab (s. u.) Ps 42, 12 tvas bist du so

T T ^ X /

gebeugt meine Seele . . ., ähnl. Hi 3, 12 b.

7, 21 etc. — n^-by Hi 13, 14 f. d. T. r.

b) indirekte Frage: Esth 8, 1 siehatte

ihm mitgeteilt, nb'X^n TVü loie nahe er

ihr stehe. — Nu 13, 18 vidistis terram

{'»Ml'ira) qualis sit. — Ps 39, 5 laß

mich die Zahl der Tage ivissen, (jC'^ri"n')2)

wie groß sie sei, ('^!3i< blH'rTQ) luie sehr

vergänglich ich sei; ähnl. Ps 89, 48, s.

01s.; n^ auf ivelche Weise: Ex 10, 26

lüir ivissen nicht, ivie wir Jahve verehren

sollen (Iiy3"ni3). — 2) Pronomen in-

definitum: T\*ß irgend etwas, Gn 39,

8. — Spr 9, 13 sie iveiß nicht das Ge-

ringste; ivas auch immer: 1 S 20, 4; was

es auch immer sein möge, Hi 13, 13;

n^ W1 2 S 18, 22 f. — 3) als Pro-
nomen relativum: id quod: 1 K 14,

3 er wird dir sagen, tvas jenem tvider-

fahren wird; ähnl. Pre 11, 2. Ri 9, 48
(streitig, s. Berth.). — Nu 23, 3. 17,

vgl. Ew. § 331b; vollst. ffi-ni2 Pre 1, 9.

3, 15. 22 etc. (6); mit b begründend;

TTOb 1 Ch 15, 13 icegen dessen weil. —
Mit praep. zusammengesetzt: ni23 § 134 f.

loaru/m? 2 Ch 7, 21; in was? worin? Ex
22, 26; wodurch? Ex 33, 16. Ri 16, 5f.

1 S 29, 4. Jes 2, 22; inwiefern Ma 1, 7;

auf welche Weise? 1 S 6, 2b; mss wo-

durch? Ri 6, 15. 1 K 22, 21. Mi Q^^. Ma
1, 2; woran? Gn 15, 8; TVß'2 a) icie viele?

Gn 47, 8. Ps 119, 84. Hi 13, 23; als inteij.

2 S 19, 35. Sac 7, 3. b) wie lange? Ps 35,

17. Hi 7, 19. c) lüie groß? Sac 2, 6.

d) wie oft? Ps 78, 40. Hi 21, 17; -T7
niSS bis wie oft? 2 Ch 18, 15; HTSb

§ 372b. warum? 1 S 19, 17. Jo 2, 17!

Hi 7, 20. 2 Ch 25, 16; msbl Ri 6, 13;

n^b Gn 27, 45. Ex 32, 11; nisbl Nu
2Ö74f. Ri 12, 3. 1 K 2,22; warum denn

auch? Nu 14, 3; Hisb § 72, 2, a. Gn 4,

6. 12, 18. 27, 46 u.' o.; in indirekter

Rede: 1 S 6, 3. Da 10, 20; in rheto-

rischer Rede: Ps 2, 1. — nrni2b s. HT;

nttbtj s. Tu; nüb, n^bn l"'s lV8 etc.

(3mai) § 3'72b.""

niy^Trü f (Wz. am) es. n^^nia (2), pi.

rhy^TT/l, nbin'a. Verwimmg': Dt 28,

20; bes. im Schlachtgewühl 1 S 14, 20.

Jes 22, 5. Ez 7, 7 ; ni^-ni2^ni3 1 S 5,
' V T -

:

11; tödlicher Schreck, insb. die von der

Gottheit durch Schreck erzeugte Verwir-

rung, nb™ "Q Dt 7, 23. 1 S 5, 9,

nin^i-nü^in^ Sac 14, 13. — Beunruhi-

gung, Spr 15, 16; innere Zerrüttum,g, Ez

22, 5; pl. unruhige Zeiten, 2 Ch 15, 5

(osiajxoi Matth 24, 7); revolutionäre Zu-

stände, Am 3, 9*.

I/J^n"^ n. pr. m. 'A[xav, pers. Eunuch,

Esth S, lOf.

!^^?^'r!"r 01s. § 277 h. a) n. pr. m. Ms-
TaßeYjX, L. MsTsßsY];^ Neh 6, 10, Nehe-

mias Gegner, b) f. Gn 36, 39. 1 Ch 1,

50, edomit. Fürstin*.

^''1113 adj. m. es. ^HIG, hurtig, geschickt,

erfahren: "a TD'^Ä< Spr ^2, 29, Esra ein lEO
ntÜ73 nnina "» Esr 7, 6 ein im Gesetze

Moses erfahrener Schriftgelehrter; '\tV2

pIS Jes 16, 5 geschickt in Auffindung

des Rechtes. In eigentl. Bed. viell. Ps
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45, 2 '"Q IBiO Schnelhchreiber (andere

auch hier geübter Schreiber).

/^/ J/J ^^.^. b^n-a Jes 1, 22t gewöhnl.

c?<?w W^(?in verschneide?i, ihn durch Wasser

fälschen. (Wahrsch. aber TF., J. Barth,

Beitr. z. Erkl. d. Jes. 3 f. vgl. raischn. biTQ

Saft.)

t|bn5° (Wz. ^bn) m. Neh 2, 6, es. -fbri^

(3)"; Ä ^^yn-ä.^pl D-'Db™ § 285 A. 1.

Sac 3, 7 (Steiner em. D'^bb?!^), ein Gang,

GaleHe, Ez 42, 4; ^m W^-s'y, Sac 3, 7;

eine Wegstrecke, Jon 3, 3 f., die Dauer
einer Reise, Neh 2, 6*.

bbnr° ;S'. ibbn^ Spr 27, 21t das Lob,

das jmd. hat, sein guter Ruf
b5<bbn!a n. pr. m. MaXsXsTjA. 1) Sethit,

Gn 5, r2f. 15—17. 1 Ch 1, 2, s. Dillm.

z. Gen., Budde, Urgesch. 101. — 2) jud.

Farn. -Name, Neh 11, 4*.

ni^bn^ pl. f sph. Schläge, Füffe, Spr

18, "e." 19, 29*.

npnp Kön. 378f. mthp.pf2sg.P.

'p.nün'ann § 469b, i pi. P. ^iian^rn

§ ii\\>,'impf. nisn^an"^ Bär, 'Hahn,

ni3n^in^1 Mich., vgl. zu Gn 19, 6; inf.

nOT'änri§254c, >S'.DJi^ni3nn§350a,;?^.

ntirtTärit! § 291, imp': 2'pi.\T\'iir\yiy\r\

Jes ^9,' 9. § 610d (s. auch ?ni3n), 'zogern,

zaudern-. Gn 19, 16. 43, 10. ExY2, 39 (J.),

Ri 3, 26; b zu etw. zu thun, Ps 119, 60;
3 an einem Orte ivarten, 2 S 15, 28; ^V
sich hinaufschieben bis, Ri 19, 8; intr. die

Abreise ziehen bis, Hb 2, 3*.

nilbriÜ Ps 140, 11t gewöhnl. Wasser-
ströme. Viell. TF.

HDön^^ f nur CS. nDSn^ § 272b, Um-
hehrung, völliger Umsturz: stets v. dem
Untergange Sodom u. Gomorrhas, Dt 29,

22. Jer 49, 18. (Jes 1, 7. 8 ist nnbi^l rhu
zu em. st. rriniDI D'^IT); wiegeln verb.

c. acc. konstruiert: Jes' 13, 19. Jer 50,
40. Am 4, 11*

MSn?^
f. p. n;js™ Jer 20, 3t der

Block: ''Orr''^^ in: in den Bl. schließen,

Jer 20, 2. 29, 26;' ')2n T\^^ das Stock-

haus, 2 Ch 16, 10*.

Ij j/2 I. pf pi. p ryryq Ps 16, 4t,

wahrsch. TF. für ^liian s. unter '^Va.

P;'. "in^, f nnnTa etc., impf nn'a'^

§ 492a etc., imp. -ini2, nnni2, f "»nnTa,

pl. r^nri, inf in^si pt. nn^ia, pl.'f.

niirrob. l) intr. eilen, sich beeilen: abs.

1 S X i4. Jes 49, 17. 2 Ch 24, 5; ly
"in^'a Ma 3, 5; "ITOb festinando, 1 Ch

12, 8, Jes 8, 1 inf st. t;<?rij fin. „es eilt

der Baub^^. Mit acc. : nach einem Orte hin-

eilen, Gn 18, 6 a. Na 2, 6; "bfij Spr 7,

23, zu jmdm. Gn 18, 6a; prägn. : herbei-

eilen Jer 48, 16, hinwegeilen (jn 43, 30. —
c. inf = etw. schnell thun: i52 "ininip

ihr seid schnell gekommen. Ex 2, 18 t;

meist mit b c. inf "^Tch Hinia Gn 27,

20, ähnl. 4l, 32. 2 S 15,' 14 u. ö. ;
passi-

visch: Jes 51, 14 t ^^ wird eilig gelöst

werden. Oft auch mit folgendem verbum

fin. !|HDTÖ 'T\T\12 sie haben eilig vergessen,

Ps 106^, '13, ähnl. Gn 45, 13. Ri 9, 48.

1 S 17, 48 u. ö. ; in gerundivischer Kon-

struktion: onblüb nJl'Qb um sie eiligst

zu vertreiben. Ex 12, 33. — Oft inf. abs.

adverbiell nachgestellt = eiligst, Dt 4,

26. 7, 4 etc. (12). — 2) trans. etiv. eilig

betreiben: b 2 Ch 24, 5; c. acc. Jos 4,

10 sie schafften das Volk schnell fort', Gn
18, 6b bring eilig . .. 3£ehl herbei, ähnl.

1 K 22, 9. Esth 5, 5.

Ni. pf 3 sg. f P 7^'^m:
, p^. inria, pl

W^yilQ^, CS. "^ItlÜ^, übereilt, überstürzt

werden: Hi 5, 13 (ein Plan), Hb 1, 6

[Steiner : eilig = heftig zufahren, gnmmig
sein (?)] ;

pt. pl. die Voreiligen, Unüber-

legten, Jes 32, 4. 35, 4*.

IJJ/-J II. {verb. denom. v. IHtt s. d., Syn.

to'iÄj)\'w/: "ihü, impf. /S^. nann^p^ durch

Zahlung als Kaufpreis eriverben; Ex 22,

15 er soll sie zum Weibe (HW^b) kaufen*.

^tV2 adj. m. (Wz. 17113 I) herbeieilend, Ze

1, 14t "a UV.

T5 pn bbir in^ n. pr. m. LXX TGtxsw?

oxuXsuoov o^£(ü? T:povo|jL£uoov, Sohn des

Jesaia, Jes 8, 3 t.

^tyn Kaufpreis für ein Eheiceib, 1 S 18,

25; n"b^n:an '12 Ex 22, 16 K, tvie er

für Jungfrauen gezahlt tvird; Gn 34, 12

}P^^ 'la (Luther falsch: Morgengabe),

Stade, Gesch. I, 382*.

rrnfl^
f.

die Mle-, "533 in Eile, schnell,

Pre 4, 12; sonst stets im acc. adverbiell

= eilends, Nu 17, 11. Jos 8, 19 etc.

(lOmal dem Verb nachgestellt). 1 S 20,
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38. Ps 31, 3 etc. (5mal dem Verb voran-

gestellt); verstärkt: bp "Q Jes 5, 26, bf5

"Q .To 4, 4.

"*n^ n. 2^r. m. Nospe, Mapai, L. Maotp-

vav, Mappt, Krieger unter David, 2 S

23, 28. 1 Ch 11, 30; in 27, 13 Oberster*.

^'^^'l)^."^ (Wz. bnn) pl. /•. § 145e. trüg-

liehe Dinge, Jes 30, 10 f.

—iJTJ Mü>aß (stets plene, dagegen in der

Mesastele :i^12 ZA. 2. 5. 6. 12. 20) n. pr.

Moah, volksetymol. gedeutet Gn 19, 37

vgl. auch LXX. ~ m. als Volk Jer 48, 11.

13.
f.

als Land Ri 3, 30. 2 S 8, 2 b. Jer

48, 4. Bei D. stets '13 pbi Dt 1, 5. 28,

69. 34, 5 f. 32, 49, bei Q."'^ nhir s. d.;

'tt ^"li» Ru 1, 1 f. Verhältnis' Israels

zu Moab anfänglich freundlich Nu 25,

1. 2 Ch 20, 10; moabit. Oberherrschaft

über Israel Ri 3, 14— 30. — Kriege

unter Saul IS 14, 47; angeblich rubenit.

Besitz Jos 13, 15—21; David anfangs

freundlich 1 S 22, 3 f., dann feindlich 2 S

8, 2, moabit. Helden bei David 1 Ch 11,

46, später feindlich mit wechselnden Be-

sitzverhältnissen Am 2, 1. Jes 11, 14. vgl.

c. 15. 16. 25, 10. 2 K 3, 24—27 vgl.

yW-^Ü, 13, 20. 24, 2. Ez 25, 8. 11. Ze
2, '8 f.; Dt 23, 4 (vgl. auch Neh 13, 1)

feindlich gegen Moab.

*IaiJVOj ili^b Mu)a^iTric,n.gent.m. derMoa-
hiier, D't'23, 4. f. n^nxil2 Ru 4, 5,

n-'lif'iia 2 Ch 24, 26.'§^302b. pl m.

D'inijb oiMcüaßiTat Dt 2, 11. /: ni^n^5ü
Ru 1, 4t Ma)a|3iTtS£c, sonst im pl. ge-

wöhni. ni^ii3-'»:a 2 Ch 20, 1, nicitj-niiä

Nu 25, 1.' Jes 16, 2.

bKi^ s. biü.

Mi'r 2 S 3, 25 Qr. s. i<ini3, in Ez 43, 11

vi Corn. 480 getilgt*.

ri^52 'inf. Ez 21, 20, impf. r^^ttP, :>^^t\\

[Für ^D^^tin;! Jes 64, 6 f 1. mit LXX.
Pe§., Trg. '^D^il'ari'l] in ivogender Bewe-
gung sein (gewöhnl. zerfließen, vgl. aber

Völlers, Dodekapr. 11), erheben: Erde

Am 9, 5. Ps 46, 7; übtr. Ez 21, 20 nb*.

Ni. !^™ (3) § 397 b, y, pl. ^;\bD (4)

§ 425 b, Y, pt. pl. D'^Äbpt durcheinander

laufen: v. Lager 1 S 14, 16 (1. n:niQn

D"bri1 n'bri Dii-n;); der Palast Na 2, Vfiir

die Insassen des Palastes; sonst stets

übtr. vor Furcht erbeben, Ex 15, 15. Jos

2, 9. 24. Jes 14, 31. Jer 49, 23. Ps 75, 4*.

Pol. impf 2 m. S. "^rwbn, nswrr,, c. acc.

etw. ertveichen: Ps 65, 11 (Erdreich),

unsicher Hi 30, 22 jmdn. erheben machen,

gewöhnl. ymr/w. zerrinnen lassen, der Auf-
lösung, Vernichtung jjreisgeben'^

.

Rithp. pl. P. 1!k5i=ann § 423 a, impf P.

^Äiiann § 51 8b, rl^^^i'J2nn § 541b, er-

beben (v. der Erde) Na 1, 5. LXX iaa-

XeuOr^oav; bildl. v. traubenreichen Hü-
geln: sie wogen, fließen, Am 9, 13; er-

beben, verzagen, Ps 107, 26 (tJDp)*.

2?li^ Ru 2, 1 Qr., P. '$yi bei Rebia ge-

resch. Spr 7, 4 Verwandtschaft, konkr.

:

der, die Verwandte*.

Ül^ pf 3 sg. f niOÜ, pl. 3 m. ^,1312,

impf 3 sg.
f. ü^ran, pl. np'J^ian § 535c,

inf. a. Uitt, pt. 1312. wanhen: der Fuß
Ps 38, 17 etc. (3),' die Erde Ps 60, 4,

Berge Jes 54, 10a. Ps 46, 3, Reiche Ps

46,7; übtr. ein Bündnis gerät ins Schwan-

ken, Jes 54, 10 b; bildl. die Hand = es

verarmt jmd., Lv 25, 35; v. sittl. Wan-
ken Spr 25, 26; ins Unglück geraten, Ps

55, 23.

Ni. pl. ItOittD, impf. 13 '112*' etc. hin und her

wackeln: Hi 41, 15 Fleischwampen des

Nilpferdes, Jes 40, 20. 41, 7 schlecht be-

festigtes Götzenbild; wanken, wankend
gehen: Ps 17, 5 u. ö. (als Bild des Un-
glücks); mit yfl wankend von jmdm. ab-

kommen, Ps 16, 8; in seiner Grundlage

erbeben: Ps 82, 5 u. ö. (v. der Erde), Ps

46, 6 (v. Zion). — Bildl. jmds. Wurzel
wankt nicht = seine Lage ist gesichert,

Spr 12, 3.

Siph. impf ^tO'^'53'^ herabsinken lassen, Ps

55, 4. 140, 11 Kt.*

mthp. 3 f.
nt5t:ii3nn § 409. Jes 24, 19t

hin und her schwanken.

t:i7^ Substantiv. Inf., S. inub Na 1, 13.

§ 345c (falls nicht ini:)3 z" 1.). 1) das

Wanken: 'üb b;^-] in: Ps m, 9. 121, 3.

— 2) TraggesteÜ, Bahre: 'ün"b^ "jn:

etw. auf das T. legen, Nu 4, 10."l2'; xSp
'lon Nu 13, 23 etw. auf dem T. tragen.

— 3) die zusammengefügten Zugstangen,

das Joch, Na 1, 13 (s. oben)*.

ntji^j f pl nbitt (1), nbb (1), niub
(5). 1) die Tragstange: pl. 1 Ch 15, 15.
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— 2) das Querholz des Joches, Jer 28,

10. 12; pl. üd^y ri:^ die Querhölzer

eures Joches, Lv 26, 13, ähnl. Ez 34, 27;

'731 ni-lOi-Q Jer 27, 2; '^ ni'HSii^ Jes 58,

6. — 3) überhaupt: das Joch, Jes 58,

9; W^^^i-O '12 Ez 30, 18; bnSl 'tt, p 'ü

Jer 28, 13*.

Tj^l^ sp.h. TJ13 (2), ^I-q;« (3), in (je-

drüclcte La(je geraten, Lv 25, 25. 35. 39.

^ 47, ^«rjw 5^in, Lv 27, 8*.

*51'2 L bl3 (3), 2 5^. on. nnbi3, 5 i?Z.

j?^.}?. bi)2 § 211 i) A. eiebri, i?z. D^b)2,

beschneiden : ö&s. Jos 5 , 5 ; mit Zus.

nb"i:?a Jer 9, 24; c. acc. jmdn. Jos 5,

2—i etc. (7), das Herz Dt 30, 6, die

Vorhaut des H. 10, 16.

l^i. vtnpf. bilQ'^ etc., im-p. pl. lb''32n, inf.

biian, b'iQn Gn 34, 15. § 252, Ä'ibian,

pt, pl. D'^blGD Gn 34 22, beschnitten iver-

den: Gnl7, 10. 12f. etc. (8) (v. Per-

sonen); mit acc. der Bestimmung Gn 17,

14. 24 f. — Lv 12, 3 das Fleisch; sich

beschneiden lassen, Gn 34, 24; für Jahve

Jer 4, 4.

Hithp. iinpf. P. ibbbn^ Ps 58, 8t. § 532

a, ß, vorn abc/eschnitteniüerden{f. d. T. r.).

Hiph. impf, k Db-'^iC Ps 118, 10— 12*,

ich werde sie zur Beschneidung bringen

_
(f. d. T. r.).

^'1'J2 II. Fol. bb'il2'^ Ps 90, 6 t. § 495 a,

welken (v. Gras).

bi/J Dt 1, It [bi^i^b Neh 12, 38 Kt. ist

TF. f. b«ttffi!b], b?iü ^(31), >S'. '^bti Nu 22,

5 1, die Vorderseite, die gegenüberliegende

Seite: als subst.: IK 7, 5 gewöhnl. „die

Front des Fachs^^, Klosterm. em. nach

LXX bTSIS, nach Stade, ZAT. III, 151
ist b^TG Glosse für "bi^; sonst praep.

e regione: "liS^B rT^S h^i Dt 3, 29 etc.

(8mal bei Ortslagen); ^ilSS? ''Dn 'tt injp

c?<?r^ Ammonitern näher rücken. Dt 2, 19;
bei einer Person: Ex 18, 19; sonst: 'büf,

hVß Ex 26, 9 etc. (12) einer Sache gegen-

über-, als verstärktes "bs 1 S 17, 30 er

wandte sich (injC "^"bNl) an einen andern
;

b!^,1Qt3 gegenüber'von: Ex 28, 27. 39, 20.

Lv 5, 8, 1 K 7, 39. Mi 2, 8. 2 Ch 4, 10.

— 2 S 5, 23. 1 Ch 14, 14 i;on der Hichtung
den Falsambäwnen gegenüber kommen, —

'vlG'52 1^^ Nu 22, 5 mir gegenüber woh-

nend.

TnyyiZ n. pr. M(i)Xaoa, Ort in Südjuda.

Jos 15, 26 zu Juda, 19, 2. 1 Ch 4, 28
zu Simeon gerechnet; Neh 11, 26 von

Judäern bewohnt, jetzt el-Milh. Guerin,

Judee II, 184 ff.*

rinbi'J
f.

nur im es. (2), >S'. iH'lb'iTa etc.,

pl. S. Tfl^nnbb, -J^nilbi-a. \) Verwandt-

schaft, Familie: '"ab '^i^llj ,nch nach jmds.

F. erkundigen, Gn 43, 7; öfter neben

f ni< Gn 24, 4. 31, 3 etc. (5), öfter mit

'fyi, verbunden, Gn 24, 7. Jer 22, 10 etc.

(7); im Unterschied v. D^ die Familien-

zugehörigkeit, Esth 2, 10. 20; parallel mit

WS 8, 6. — 2) insbes. a) der Komplex
der Erzeugten-, ^"'Ili^ '13 die von deinem

Vater F., Lv 18, 11; Tinnbi-a die von

dir F., Gn 48, 6. b) der Geborenen: '12

n'l'S, y^n '*I2 die innerhalb der Familie,

die außerhalb der F. Geborenen, Lv 18,

9. — 3) im pl. a) die Familienherkunft,

Ez 16, 3. b) die Umstände bei der Ge-

burt, V. 4.

f\y^)2° pl. n'bll3 Ex 4, 26 t Beschneidung.

"l^bi'J n. pr. m. MojtjX, L. MowXt, 1 Ch

2, 29 t jud. Fam.-Name.

t!r\12 m. Dt 15, 21, S. Wia Spr 9, 7,

Ul2Vß Dt 32, 5. Vgl. Dli^Ü. 1) körper-

licher Makel, 2 S 14, 25. Hl 4, 7 (vgl.

Eph 5, 27 a[xa)[xoc); v. einem M. durch

Verletzung Lv 24, 19 f.; insb. im rituellen

Sinne: Lv 21, 17 f. etc. (an Priestern),

22, 20 f. (an Opfertieren). — 2) übtr.

sittlicher Makel: Spr 9, 7. Hi 11, 15.

In Dt 32, 5 TF, (Dillm. 03 'tt).

f\iy^12 s. ni3ixi2.

l^'^^/-^
n. pr. m. LXX 6 Mou/aloc, Esth

i,'l6 Kt.t, vgl. l^y^1212.

1iW/2° (Wz. nSD, welche auch zu ver-

gleichen) CS. "2.^12 Ez 41, 7 t n'^^n 'ü

gewöhnl. Umgang des Hauses. Ew. em.

v]D'=l'a,Corn. 456 f. scheidet diese Worte aus.

"IDlV^Z.ni^Di^ Jer 51, 26t, ^^M^inoiis

(3) § 337c A., T\r\ü12 2 S 22, lÖt,

'noi'Q (8), Grundlage, Fundament: des

Himmels 2 S 22, 8, der Erde Jes 40, 21

u. ö. (8), der Berge Dt 32, 22. Ps 18, 8

der Geschlechter, Zeiten Jes 58, 12.

1W)2 (Wz. -ID\ w. s.) § 287 a. Jes 28,

16 t, die Gründung.
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tl'lV02
f.
Anordnunq. Jes 30, 32t"a HtD^

an(jeonlnete Zuchtrute, 01s. § 208 e em.

rriD^^ Stab der Züchtigung-^ j^^- nilD^lS

Ez 41, 8 Qr.f, wo Corn. 459 rT^^b -yom
und emen Überhau hat das Haus.

^CTJ" CS. ^D^t3 2 K 16, 18 Qr., gewöhnl.

Halle, Gang. Wahrsch. TF., s. Klosterm.

452

1DW I. (Wz. -iDi< § 77aA.)^/.c.9.'^np'it3

Jes 52,2, S.F. "ilDilü § 337 c A., D^'^nÖ'ltJ;

daneben: nilDiV(2) § 77a A., 6?5. riinob

Hi 39, 5, S. T^'^ni-lpiia etc., Bande, Fes-

seln: lösen npiS Hi 39, 5; mit b Ps 116,

16; abreißen pP3 Jer 5, 5 etc. (6); die

B. iverden fest (pm) Jes 28, 22.

^D*1^° II. n. pr. des Ortes : nur acc. HlOitt

MioaSal', L. MtoaSa, Dt 10, 6 t, s. DiUm.
Vgl. ni-ipb.

1D^)J (Wz. -ID^) m. Spr 15, 10. [Ez 5,

15 V. Corn. getilgt], es. ID^'Q (16) S.

"''X^'a, T]"lp'^'Q. 1) Zurechttveisung, Be-
lehrung: neben r\T^, •^?''^> rTQ^H Spr 1,

7. 23, 23; B. annehmen (npb/ Spr 1,

3 u. ö. (12); bap Spr 19, 20; auf B.
hören {VXllß c. acc) Spr 8, 33. 19, 27;

B. gern haben (inj55) Spr 12, 1; gering

schätzen (X3iö) P's'50, 17. Spr 5, 12;

von sich weisen (^IS) Spr 13, 18. 15, 32;

bewahren ("IIDlÜ) Spr 10, 17; "'nisbs '\qM2

die mich schmähende B., Hi 20, 3; '"52

rrapn Unterweisung zur Weisheit, Spr

15, 33 u. ähnl. — 2) Thatsächliche Zu-

rechttveisung, Züchtigung: göttliche "10^ "Q

Hin-» Dt 11, 2 u. ähnl.; durch Strafen

Spr 15, 10. Ho 5, 2 etc.; ^Düibll? '^

die zu unserem Heil führende Z., Jes 53,

5; des Vaters niC ID^Ü Spr 1, 8 etc. (4);

'n üM Zuchtrute, Spr 22, 15; '« ^Tit

frühzeitig {den Sohn) mit Z. heimsuchen,

Spr 13, 24. — "^"^tpi^ 10^73 die Art, wie

ein Feind zu züchtigen pflegt, Jer 30, 14.

Tjyi2, -iS'b (Wz. "IS?"^) § 272a, es. ebenso Dt
31, 10, iS'.P. T|n5?ittetc.,^Z.D-'-l5?'iia,D''15?b

§ 335a, nin3?*iü 2 Ch 8, 13.' § 335a,' es.

'^^V^'a [Hi lä, 5, s. ^Tß\, S. ^TS'i^ etc.

1) der verabredete Ort, Jos 8, 14; "15^ 1*50

^11 1 S 20, 35 der mit David verabredete
• T '

Ort.— 2) die verabredete festgesetzte Zeit:

'12 ns? 2 S 24, 15; D"'t)'^n '72 die bestimm-

ten Tage, 1 S 13, 11 ;
'72' i^S Ps 102, 14

die {im Batschluß Gottes) vorausbestimmte

Zeit ist da; '12 D^TD Zeit festsetzen, Ex 9,

5; 'T2n T^ns^n den Termin verstreichen

lassen,' Jer 46, 17; ähnl 2 S 20, 5. —
rvrn "ab Gn 17, 21 etc. — '72 npb eine

bestimmte Zeit ivahrnehmen, Ps 75, 3; '72

"j^p die für das Ende in Aussicht genom-

mene Zeit, Da 8, 19 u, ähnl. Von be-

stimmten gesetzlichen Terminen Ex 23,

15. Dt 31, 10. — 3) ^^> Festzeit, neben

tat Kl 2, 6b. So bes. \mpl. Gn 1, 14.

Ps' i04, 19 etc., neben D-tlTin Jes 1, 14.

Neh 10, 34 etc., neben D'^iin'Ez 46, 11;

nin'' 'i-iri72 Lv 23, 2 etc.;'bi(-|TÜ'^ n'^a'72

Ez 45, "17; übtr. 2 Ohr 30," 22' ^bDÄ'^l

iyil2n"nX sie aßen die Opfer der Fest-

zeit, falls nicht mit LXX z. 1. ^b?"»].
—

4) die für etw. gehörige, geeignete Zeit:

Ex 13, 10. Lv 23, 4. Nu 9, 2f. Ho 2, 11

(= ini^a); V. der Wanderzeit des Stor-

ches Jer 8, 7. — 5) das verabredete Zu-

sammentreffen : '72"nn der Berg der Götter-

versammlung, Jes 14, 13; '72 bni5 das Zelt,

in welchem Jahve zur Orakelerteilung er-

scheint. Ex 27, 21 u. sehr oft (im PC. ca.

132mal, beim Chronisten 3mal, außerdem
'72 'ä< 131Ü72 1 Ch 6, 17, u. D-^n'bi^n '72 '«

2 Ch l", ^3; sonst nur noch: Dt 31, 14.

1 S 2, 22. 1 K 8, 4). — allg. das Zu-

sammentreffen: Hi 30, 23 die Scheol n''3

^n"bDb '72. — 6) die Festversammlung:

'72 Dl-i Kl 2, 7 etc.; '72 i^np Kl 1, 15

u. ähnl.; ^^172 "'ÄCS 'ib^72 1,^4 ohne sol-

che die zur Festversammlung kommen. —
7) prägn. der Ort, wo die Festversamm-

lung stattfindet: Kl 2, 6a. Ps 74, 4 v.

Tempel; bX"''nri72 Ps 74, 8 die Synagogen.

13?i7J° pl S. l^-;yi72 Jes 14, 31t Scharen,
T -« TT
Beihen.

nn3?^7J f §287c Festsetzung. '72n "'niT

die als asylberechtigt bestimmten Städte,

Jos 20, 9 t.

n^"!?^"^ 'n. pr. m. MaaSat, L. Maaat, 01s.

§^277^ 4. Neh 12, 17t, pnesterl. Fam.-

Name, = nil^72 s. d.

Tr\m2 s, n3?72."

'

VT ' - T

^TC2 (Wz. qiy) Jes 8, 23t Finsternis.

n:i?i^ (2), nsi?72 (7), pl nisrb, S.

Dni23?*72 etc. Baischlag, Spr 22, 20, sonst

stets von bösen Ratschlägen u. Plänen:

'723 -fbn Jer 7, 24 etc., '7272 bs; {e con-

siliis excedere, causa cedere) Ps 5, 11;
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prägn.: 'iQtt ^2© Spr 1, 31; die Folgen

der bösen JRatschläge reichlich genießen.

t^]>TCi2 (Wz. pir) f. Ps 66, 11 1 schwere

Last.

n?2W P.n5?Bil3 Jer 48,21 Kt. Muxpac,

arab. Stadt; 's. n^S"^^ u. n^Stl.

TB\l2 (Wz. n£)i5?) w.Dt 13, 3, S. DDrsiT:

Ez 12, 11,^/. DTisiia, D-^nsb, Ä ^n^itj

(2), T^nBia, rnpl'a (3), tspa; Zeichen,

meist mit dem Nebenbegriff des Wunder-

baren, Syn. niX; bes. v. den Zeichen in

Ägypten n. der Wüste Ex 7, 3. 9 etc. Dt

6, 22. Ps 105, 27; pl neben nhi^ Ex

7, 3. Dt 6, 22. Jer 32, 20 f. etc. — Z.

thun: "33 inD 1 K 13, 3. 5 etc., selten

nto Ex ll,"'lO. Dt 34, 11; danach for-

schen: 2 Ch 32, 31 (UJ'Tl); zum Z. sein

'lab rm Dt 28, 46; b inYjes 8, 18 etc.,

**CÖ rr^n Ps 71, 7; ^«s geiveissagte Z.

Dt 13,' 3 (&{ä ^n/f25 em).

y^^ pt. ytQ Jes 16, 4 t 'üH der Er-

presser, Bedrücker.

yi^ s. fi2.

^%yü § 269b, als als. Ps 75, 7. Hi

28, 1, meist es. (11); Xib Hi 38, 27.

Da 9, 25*, S. 7\'i^t\'a 2 S'3, 25, ii^Sit),

iXSb, pl CS. "^ytiltJ, mb § 332c'A.,

s. r^mSfi, nir^rh^i2 (ipr^^'irß Ez 42,

11 V.' Corn. 473 getilgt].
'""

1) ^der Ort des

Ausgehens: Hi 28, 1 (des Silbers Fund-

ort)', 1 K 10, 28 (Bezugsort der Pferde);

Ps 65, 9 njph "^iltSiia der äußerste Osten.

— Insb. die Stelle, wo Wasser ausfließt,

Quellort: Jes 58, 11. 41, 18 etc.; 2 Ch
32, 30 Siloahinschr. Z. 5 vom Gihon. —
die Aufbruchsstellen des Wüstenzuges,

Stationen, Nu 33, 2, s. Dillm. — der Ort,

wo man -herauszugehen pflegt: der Aus-

gang, Ez 43, 11 etc. (des Heiligtums). —
2) die Zeit des Ausganges: Ho 6, 3

(des Morgenrots). — 3) das Hinausgehen

(Ggs. Xin^ das Kominen) 2 S 3, 25;

nbiä '^i^ä^itt die Art des Auswanderns
in die Fremde Ez 12, 4. — 4) das, was
herausgeht: i^tÜ"! '"D das Sprossen des

Grüns, Hi 38, 27; insb. das, was aus

dem Munde geht: der Ausspruch ""'S '12

nir»'^ Dt 8, 3; namentlich v. Gelübden:

D^nSTTJ '-ß Nu 30, 13 etc.
- T :

»1H2I1^° 1) Ursprung, nur
f. pl. S,

rraiiia Mi 5, If. — 2) f.pl. niicsiia

2 K 10, 27 Qr.f Ausleerungsorte, Euphe-

mismus für niiCinia Kt. Latrinen, s.

Geiger, Urschr. 409"f.'

plI^^J (Wz. ps-«) m. CS. p^l?, Metallguß,

1 K 7, 37; das gegossene Metall, v. 16;

bildl. Gußicerh, von einer zähen Masse,

Hi 38, 38.

p^^^ (Wz. pIS) 01s. § 208 e, P. piltt.

1) Enge, das Zusammengedrängtwerden,

Hi 37, 10 (v. frierenden Wasser). —
2) die Bedrängnis: Hi 36, 16. Jes 8, 23

(Paron. zu Cj^J^tt)*.

n|;iSVJ° (Wz.' ps-i)
f. S. inpsia

,
pl

nipS^ia. 1) das Gießrohr, durch welches

Öl in die Lampe gegossen wird, Sac 4,

2. — 2) die Gußmasse, 2 Ch 4, 3 (falls

es nicht TF. für inpr 1 K 7, 24 ist).

p^Ü m. impf. 3 pl ^p''^^ Ps 73, 8t

höhnen, spotten. Aram. s. 01s.

lpl7J {m. Lv 6, 2, doch s. unten), S.

tTlpiia, pl. CS. "^Ipi^ü, Brandstätte, Herd,

Db'iy '"Ipitt Jes' 33, 14 eivige Feum^-

stätten-, Vnnp -Ipi^3 "^nim? Ps 102, 4

meine Geheine sind ivie ein Herd durch-

glüht-, •Tlpi'Q (mit 'ß parvum u. raphier-

tem n) auf seiner Brandstätte, Lv 6, 2

(falls nicht nach Jes 30, 14 zu em., Merx

em. nnp^nn).

trpy'2 s. "ipi)3.

iTp^'J im sg. stets plene geschrieben, m.

Spr 12, 13. § 212b., pl D'itJpiia, D^üpb,

CS. "«lüpiTa, "«tüpia, niiüpb § 335 a. 'Ps

141,9t. 1) Fallstrick, Schlinge : insb. der

Schnepper im Fangnetz (ns) Am 3, 5,

sonst neben ns, nttJ-) Ps 140, 6; I-Qt: ver-

borgene Schlingen legen, Ps 64, 6 ; v. Fang-

seil Hi 40, 24 (trotz Hitzig). — 2) meist

übtr. dasjenige, was jmdn. zur Sünde und

dadurch ins Unglück bringt: Ex 10, 7;

bes. V. fremden Göttern Ex 23, 33. Ri

2, 3 etc.; v. fremden Völkern Jos 23, 13;

V. Jahve Jes 8, 14; 'la "jlHD einen Fall

verursachen, Spr 29, 25; Dlie "ß Fallstr.

für die Menschen, Spr 20, 25.

^^12 s. nb.
o

H!2 Hiph. -i-'OT § 393 a A. [^Tian

Ps 16, 4 1. für ninia], impf -l•la^ "na^

Ps 15, 4 TF., W^Öls. § 257g. Ez 48^
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14t (wo Ew., Com. "ITDI"^), 8. layo"^,

.9c7ien: e?f/r., Lv' 27, 33. Jer 2, 11, efir.

mit etw., acc. u. 3 Lv 27, 10. Ho 4, 7.

Ps 106, 20. — 2) verändern, wandeln^

Ps 46, 3 [-I'i12'^ Mi 2, 4 ist TF. für ^^Q^
vgl. ZAT. VI,' 122 f.]*.

mph. pf. F. ^12} § 397b, 7 A. Jer 48,

1 1 1 verändert werden.

J^'ni/^ (Wz. i^l-') m. Dt 34, 12, VCp, 8.

''yiniia etc., j!?Z. Difc^ni^. 1) die Furcht, die

jmd. eijiflößt: neben ITIB Dt 11, 25; Jes

8, 12 '\'Hr&ß die ihn (jehiihrende F.; "^Äfnitt

^^7' Respekt vor mir, Ma 1, 6. — 2) c?«s

furchterregende, schrecJcensvolle Ereignis

:

"a niü5? Dt 34, 12; b™ 'ÜÜl unter
TT _ T :

schreckenerregenden Vorgängen, Dt 26, 8.

Jer 32, 21, pl Dt 4, 34; das furcht-

erregende göttl. Wesen, Jes 8, 13. Ps 76,

12; nic^iia Ze 3, 1, s. mi2.
T : ' TT

j'^i^^ § 218a. m. Jes 41, 15, pl. D-iin'a

2 S 24, 22, D^^iniTS 1 Ch 21, 23. § 82,2.

327 a. der Dreschschlitten (heutzutage in

Syrien naurag, i^i^oXa, xptßoXov, trihula,

trihulum der Alten), Lortet, La Syrie

d'aujourd'hui, Lyon 1884, 380. Wetzsi,

Ztschr. f. Ethnol. 1873, 270ff. Hw. 22f.,

vgl. auch i^^nn*.

^"^^52 CS. 'l^l'ilG. 1) das Herabhängende'.

1 K 7, 29 V. herabhängender Bildhauer-

arbeit, Guirlanden. — 2) der Abhang,

Jos 7, 5; als n. pr. Jos 10, 11. Jer 48,

5. Vgl. pin, D'^sinn*.

TrfriZ m. 1) der Ffeilschütze, 1 S 20, 36
(vgl. rrri Hiph. Nr. 1). — 2) der Spren-

ger, Fruhregen (= mii) Jo 2, 23. Ps

84, 7 (vgl. ebenda Nr. 3). — 3) der Wei-

ser, eig. der Orakelwerfer, part. Hi. von
n-l-i; der Lehrer: Jes 9, 14. Hi 36, 22 [s.

Biidde, Beitr. 127]; >S'. T^-^ni^S § 355.

Jes 30, 20 {dein Lehrer); in der Bed.

:

Orakelgeber in den Eigennamen: '12 "jibK

Gn 12, 6 Name eines heiligen Baumes
bei Sichem, s. Dillm. , LXX vj Spuc r^

(i^rfkr^', 'ü ''5ibi< Dt 11, 30, wo LXX
auch sg.', vgl. Bleek* 643 (vgl. auch Ri

9, 37 DiDSiyia 'i<); 'T2n n5?na Name eines

Hügels in der Ebene Jisreel, Ri 7, 1*.

VrfOZ I. m. (nach Wlh., Sam. 146 A. für

T\'-\V12°, vgl. ni?r)) Schermesser. Nur in

den Formeln vom Nasiräat: nby"i<b 'ü

»©«-i-bT Ri 16, 17 u. -b:r nbyi-Kb '73

ilTÄ^-l 13, 5. 1 S 1, 11*.

rrrz n. Ps 9, 21 1 ^s'cÄr^c/te;?. vieii. tf.,

s. Hupf. u. 01s.

i:'^i"j s. 12-1)2.
T . - T

n;''iVO s. n^^nis.

TCni/J" CS. ty.fl, pl CS. ^t'l^'a § 332 c A.,

8. DH'^'OTi'a, Besitzung , Herrschaftsge-

biet, Ob 17; "^Slb ^'On'i'O «a jwae cor

meu/m occupaverant, Hi 17, 11. — Be-

hausung, Jes 14, 23*.

rnrni/^ f § 269 f Besitztum-, im acc.
T T / «J '

'"52 IPS aZs 5. schenken. Ex 6, 8 , ähnl.

Ez li] 15, 33, 24 etc.

n3 nirni/J ,i. ^^r. § 269 f. Mi 1, 14t,
Michas Geburtsort. LXX xXr^povo[iia Fc^.

^nipnrj Jer 26, 18, ^nülb Mi 1, 1* 6

Mtopa^^iTTjC, 6 ü/tüpaaösi, n. gent. des

vorigen; stets 'l2n § 305c A.

'£3T0 , t-^lf l. iai2, 1 sg. -^Pür, 3 pL

^lÖÜ, ^7«j9/: TT^tt";, /". lÜ^OT, 2 5_^. m,

tl2h, 3 pl. ^t^in, MDl^l neben tl^'O^,

f. i?^^n Spr 17, 13 Kt., Ö^riÄj, pl. 2 m,

^t^'^'JCP. 1) iveichen, von der Stelle gehen:

abs. Ex 13, 22 Hi 23, 12; Jes 22, 25 (v.

einem Pflocke, der locker wird), 54, 10

(v. Bergen); von einem Orte, von etw.,

jmdm., yiz Jes 46, 7. Ps 55, 12. Spr 17,

1 3 etc. ; ni^'a Jes 54, 1 b ; c. acc. nach einer

Richtung hin ausweichen, Sac 14, 4; weg-

gehen, sich entfernen: yiZ von einem Orte,

Ex 33, 11. Nu 14, 44.' Ri 6, 18*; mit

1)3 c. inf. nicht aufhören etic. zu thun,

Jer 17, 8. — 2) trans. beseitigen: Sac

3, 9 (die Landesschuld); fahren lassen:

Na 3, 1 (den Raub); mit Xi^ Mi 2, 3 {den

Hals) aus etw. herausbringen. [Zu v. 4

vgl. ZAT. VI, 122 f.] Sonst s. tl1D*ß u.

tö^)3 n.

^^"^2
, ttJ^ri IL pl. i;^1Ü^12^^ Ps 115, 7t

tasten (die Hände).

Hiph. imp. S. -^rlC-^OT Ri 16, 26 Qr.t Kön.

360 „laß mich tasten''-, vgl. 1Ö)2\ Sonst

s. tiimz u. tzJ^Ts I.

niri"^ m. 2 K 2, 19, CS. ntCil2 (11), S ^Mi-Q

etc.,pZ. CS. -^ntüi^s Ez 34, 13, 8. nrnhttJi'a,

Drnhir''>2t, DH'in'^niöi'at etc. i) v. it^

wohnen: a) der Wohnsitz: '*(! 'y^V eine

Stadt zum Wohnen, Ps 107, 4. 1. 36;
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vom göttl. W. Ez 28, 2. Ps 132, 13;

'ia"rT^3 ein Wohnhaus, Lv 25, 29; dafür

bloß 'ä 1 S 20, 18; V. einzelnen Woh-
nungen Ex 12, 20. 1 K 10, 5 u. ö. ; v.

der Gegend, in der jmd. wohnt Gn 10,

30. 27, 39. Nu 24, 21; v. Stammgebie-

ten Gn 36, 43. 1 Ch 4, 33 etc.; '^ItJi'Q

1'"^^<^ heivohnhare Gegenden des Landes,

Ez 34, 13. In der Stadt der Raum für die

Wohnhäuser, Ez 48, 15 (vgl. Ggs. lpl?>13).

— Prägn. die Lage eines Wohnorts, 2 K
2, 19. — b) das Wohnen, der Aufenthalt,

Lv 13, 46; prägn.: die Dauer des Woh-
nens, Ex 12, 40; per synecd.: alle, die hei

Ziha toohnten . . . 110113 2 S 9, 12. —
2) V. '2lli^ sitzen: a) der Sitz, der Platz,

denjmd.'hat: 1 S 20, 25 n'^J^H "52; ')2 ^pn
einen Platz zurechtmachen, Hi 29, 7. —
Vom Standort eines Götzenbildes Ez 8,

3 (v. Corn. getilgt), b) das Zusammen-
sitzen: D'^SSb niüiü Ps 1, 1, D'^SpT "a Ps

107, 32 (neben'bn;?).

^W2 Ex 6, 19 etc. (7), ^tsil 1 Ch 6, 4t
6 Mouoi, L. Ofxouot, n. pr. m. levit. Fam.-

Name in der Abteilung Merari (ob von

nlü^?).— Als n.patron. Nu 3, 33. 26, 58*.

ni:jT2:i:a /: pl m 38, 31 1 „Bande, Fes-

seln'^, Hitz. Gürtel, vgl. Mich., Suppl. II,

1567f.

nl:?iri7^ /: pi ps 68, 21t mifserwei-

sv/ngen.

r'Ti^ inf. CS. § 619, m § 385 e, f.

nnü § 401 d, 2 sg. HM, 1 sg. 'iM, P.

in'Gn 19, 19, 3 pl im, 1 pl.''^:r\)2,

P. wia, impf. ni'a^,"ni2^, nid^i,

tlÜ^I etc., imp. r\12, inf es. s. o. , >S^.

"^nViä etc., inf a. nii3, pt. rra, S. ^nt; etc.,

^Z. D'in^, CS. -«n^, aS'. T;^ni2, sterben, Gn
5, 5. ii, 28. 38;' 11. Nu 16, 29; neben
yi5 Gn 25, 8. 17 u. sehr oft; n^üb t|bn

Gn 25, 32; v. Tieren Ex 9, 4. 6. Lv Ü^
39. Jes QQ, 24, vom Absterben einer

Pflanze Hi 14, 8; sterblich sein, Jes 51,

12; pf tot sein, Gn 42, 38. 44, 20 u.

sehr oft; m'^'S ^n...^-^^^ 1 K 21, 15;
sterben an einer Krankheit, 1 K 14, 17.

2 K 20, 1 u. ö.; es erstarb sein Herz, 1 S
25, 37; durch Strafe des Todes Gn 2,

17. 42, 20. Nu 18, 22 u. o. ; nü Tjan

Gn 20, 3; Nu 35, 30 (Zeugnis geben)',

n^üb in Kapitalsachen. — '*ßb 3?1^1 v. 31

todeswürdiger Verbrecher
;

gewaltsamen

Todes st. Ex 21, 20. Jes 22, 2. — Prägn.

Gn 26, 9. 1 S 14, 43 den Tod erleiden

müssen', Ez 18, 31 sich den Tod zuzieheii;

pt. a) sterbend: rTQ "^DliX ich bin im Be-

griff zu sterben, Gn 48, 21. 50, 5 etc.

;

''DDiC ntra ich will sterben, Gn 30, 1. —
D'^n'a dem Tode Verfallene, Ex 12, 33.

2S 'f9, 7; nman Sac ll, 9. h) ein Toter,

eine Leiche, Ex 12, 30. Nu 19, 11. 13

u. ö. ; 'lan Ru 4, 5. 10 etc.. v. toten Tier

Ex 21, 34; 'OT-bx tün^, n?a-b:? baxnn,
niab riDä s. die betr. Verba; pl. DTian
Nul7,'i3 (Ggs. D^^nn) Ru 1, 8 u.' o.;

ob 13? '^ri'Q Kl 3, 6 die längst Verstorbenen
;

D'^nü 'innT Totenopfer Ps 106, 28. c) adj.

tot': n^ nb3 IS 24, 15 etc., ähnl. Ex 22, 9.

Pre 9, 4. — Mit Zusätzen: ^ a) durch:

durchs Schwert sterben niHS Am 9,

10 etc.; n2?na Ez 6, 12; ähnlRi 15, 18.

2 K 13, 14 Vtc. b) infolge: 1315^3 Jer 31,

30 etc., ini^tona Ez 18, 24; ähnl. 2 S 3,

27. Spr 5, 23 etc. d) im Zustande:

TT\*tl 1!I?D53 in verbitterter Stimmung, Hi

21V25.
'"'

''

Po. pf S. ^Dnni^ü Jer 20, 17. § 636 b,

1 sg.^Tp-a 2S 1, 16. § 463a, impf
!innntt^" l S 17, 51, 2 sg. m. ^\T\^n^\ Ps
34,"22,^ 1 sg. s. innnbi< 2 s" 1,10,
imp. s. ^inni-Q Ri 9, "54, ^Dnnb 2 s l,

9, infT\T\rdVs 109, 16; ohne Öbj. wür-

gen, morden, 1 S 14, 13; sonst c. acc. jmdn.

umbringen"^'.

Riph. rr^tin, s. P. ^^T\^r\ 2 s 14, 32,

r\rr^iir\ Jes 65, 15, nTpiyr\ Jer 41, 8, f
/S.>.'^nnn^i2n 2Ch 22, ii, 2 sg. nn^n
(2), 1 sg.^r\i2T\(2) Jes 14, 30, >S'. T>n^l2n

1 S 17, 35 (das erste Jod Schreibfehler),

n'in'ani Ho 2, 5, pi. in^^n, innian
§85.' Jer 26, 19, on^n (2) § 449b, y,

'jn'anEx l, 16, impfri^'n), nt5^i,AS'.inn^-'

inn'i'b^ etc., imp. S. ^2r}^)2iirpl. ^n-itja

inf'a'.'T\')2r\ § 245. 625a, es. Tr^tlT),' S.

^Dn'iün etc., pt. n-'^lS § 286a. IS 2,

6, "pi DTi-^iaü 2 K 17, 26, w^rro^z (2),

töten: ohne Öbj. Hi 9, 23. 1 S 2^ 6 (Ggs.

n^n); Hi 33, 22 die Todbringenden {die

Engel des Todes) u. a.
;
gewöhnl. c. acc,

jmdn., Ri 16, 30. 2 S 3, 30 u. o.; v.

Niedermetzelungen der Massen Nu 14,

15. 2 S 20, 19. 21, 1; a mit etw. um-
bringen, Ex 16, 3. 2 K 11, 15 u. a. ; zum
Tode verurteilen, 2 S 14, 32.
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Ho. pf. P. niain (2) § 394 b, ^,pl. '.n-pn

2 S 21, 9. § 421b, Y, impf, nw § 500

b, Y, P. rrcr^,
f.
n^in, ;?z. in)2^\ P.

^ntt'T' § 53Öb, Y, pt. n'Q^'a l S 19, 11.

§ 287b, pi u^rrqra 2 K 11, 2 Qr. vgl.

Klosterm. 427. 2 Ch 22, 11 *, (jetötet wer-

den: bes. die Formeln: r\*i2V^ T\'\l2 Nu
15, 35 etc. (4), n^^i '73 Ex 19, 12 etc.

(17), ^nw "a Lv 20, 11 f.

ri"^/: m. Ps 49, 15, CS. DiTD, ace. nniT2n

Ps 116, 15 wohl T.F. § 98. 118. 194'b,

S. "^ni-a etc. pi. CS. "»niia Ez 28, 10, s.

Ttra Jes 53, 9, viell. zu em. inb.

l)'^er Tod: Ggs. D'^'^n Dt 30, 15. 19.

Spr 18, 21 etc.; 'ttn "TD das Bittere des

Todes, 1 S 15, 32; 'ttls' lü bitterer als

der T., Pre 7, 26; "a KUn Dt 22, 26;

'TG I3£'Ü'53 todeswürdiges Verbrechen Dt
19, 6"

etc. (4); 'tt-na!in)3 1 S 5, 11,

s. unter rra^inü. — Dem Tode ver-

fallen: 'a-p 1 Ö 20, 31, "a-'i23 1 S 26,

16, 'a 1t?^i^ 1 K 2, 26, 'a-^ÜD^< 2 S 19,

29, 'a niDSl Hi 18, 13; 'ü '^^niri ^ö^-

ZicÄ Verwundete: Jer 18, 21. ^— Mit

Subst. verbunden: 'a"'^"i:ntt?a , ''53"''1I?pi3,

'a-'»b3, 'a-^bnn, 'a ni'Q'i^i^', 'a-^Dxbü,

'a-'^D")^, s. die betr. Wörter; mit Verbis

als Ö'bj.' nnif, nK"i, y&i, als Subj. y>a;
sonst "ab ins, 'a-a b'^kn, n^s, tji^n,

J^bn, bi^ä, s. die betr. Verba; }?"/. To^^i-

ör^<5« Ez 28, 10, s. Smend; personifi-
ziert: der Tod: als Hirt Ps 49, 15;

sonst Jer 9, 20. Hb 2, 5. Hl 8, 6;

Spr 12,28: T\ra-b^_ {Nichttod) istzuem.,

vgl. Now. — n^TSS ivenn man gestorben

ist, Ps 6, 6. Hi 27," 15. — 2) das Toten-

reich, die Scheol: neben pIHS Hi 28,

22; daher: 'a-^^lin Kammern des Todes,

Spr 7, 27; 'iT^y^'t Hi 38, 17. Ps 9,

14. 107, 18 = TiuXat aSou; 'a 11^ Spr

5, 5; Jes 28, 15 Bund mit dem Tode

schließen. — 3) die tödliche Krankheit:

Ex 10, 17. — Jer 15, 2. 43, 11 (Ggs.

D"in Schwerttod).

"^TfÖZ sp.h. m. Spr 14, 23, es. nnia.

1) Vorzug, Pre 3, 19. — 2) Gewinn,

Überschuß, Spr 14, 23. 21, 5* (Ggs.

liona).

n5T53 TW. 2 K 18, 22, es. HSTa § 272c,

acc. nnar-an Ex 29, 13 etc./ s. TiaTa,

Tinaia,' "P r^nara Dt 33, lo, inifa,

;?/. nnattt §322 f., ninara (19), c«.

ebenso; 8. T^"'n''n2Ta etc. rfte Opfer-
stätte (eig. Schlachtstätte), der Altar: 1 K
18, 32 etc., nähere Bestimmung: nata
nans Ex 20, 21 (24), j^. naran em!

'J' nara Ez 41, 22; v. AkazienhoizEx27,

1; D^:ni< 'a Ex 20, 22 (25) etc. (3), vgl.

^aTa'lin^<Jes27, 9;nttJn3nnaTa2Ki6,
15 etc. (7); nn-TH 'a Ex ^39, 38 etc. (6);

nbrn 'a Ex 30V28 etc. (16); nnb;^n 'a

Ei 30, 27 etc. (7); D-^n'bK 'a Ps"43^, 4t;
n'in'' 'a Ma 2, 13 u. ö. (ca. 22), vgl. nsta
T\]rrb Jes 19, 19t; b5?an 'a Ri 6," 25!

28, 30. pi iDsn ninaTa' 2 Ch 14, 2 ; mit

Ortsbestimmung: by;-n''a 'a Am 3, 14.—
Theile: naT-sn TD^ Ex 29, 12; 'an l-^p

Lv 1, 15V'an ^T^ 2 K 16, 14; 'an '^DD

Lv 6, 7; 'an nbnp Ex 29, 12 etc. ("lO");

'a n^'IT Sac 9, 15; 'an "^bS Ex 38, 3.

30. Nu 4, 1 4.— Dienst des Altars : n"iai»a

'an Nu 18, 5. Ez 40, 46; 'an naVNu
18, 7; 'an nipn Ez 43, 18; 'a "^nntoa

Jo 1, 13 (poet.); 'an na:n Nu 7,"l0f:

etc. (5); 'an ttJK Lv 6, 2, 'Vgl. überall

die betr. Worte. Zur Stellung des Altars

im Tempelraum s. Ez 8, 16. Jo 2, 17.—
den Altar bauen, errichten: n^a Gn 8, 20

u. sehr oft [n^sn Gn 33, 20 {/f., s. aber

unter na^ia]; ' rmiP Gn 13, 4 etc. (4);

D'^pn 2 S 24, 18 etc. (4); ^"^Dn Esr 3, 3t;
0*^12? Jer 11, 13t. — einreißen, abbrechen:

Vn: Ri 6, 30 f. Fi. 2 Ch 31, 1; über-

ziehen: 1 K 6, 22 nsS. Von Vemch-
T

tungen auf dem Altar: nnafTSr} T^ppn
auf den Altar hin zum Verbrennen bringen,

Ex 29, 13. Lv 1, 9 u. sehr oft (25);

nb5?n Lv 14, 20; -bSi nnp Lv 9, 7;

-b¥ fca Ex 28, 43; -% ^'^'^'?p Nu 5,

25; 'an-nK nssa Lv 16,'" 33; 'an v^xm

Ez 43, 22; ^\m Nu 4, 13, vgl. überall

die betr. Verba. — Mehrere Altäre Nu
23, 1. 4 etc., A. auf dem Dache 2 K
23, 12.

yj^° P ^Ta m. Hl 7, 3 t (mit Gewürz)

gemischter Wein, vgl. Low, Pfl. 90.

lnT53° cs.pl. na Dt 32, 24t; =i^'^ '^ ge-

wöhnl. „V. Hunger ausgesogen'''', viell.

nach Jes 5, 13 zu em. '1 "^na.

H-T^J n. pr. m. Mo^s edomit. Clan Gn 36,

lY 17. 1 Ch 1, 37*.

^rr Ols. § 197b. pl, S. ^rira Ps 144,
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13 t, Vorratskammern. LXX xa raji-sTa

ttüTuiv.

nriTr
f.

CS. nr^iT^ (5), Ä "^nnTtt, onnr^,

jJz. niT^irti (3), n^Tü (4), nirrti Dt 6, 9.

Thürpfosie: a) des Hauses Ex 12, 7. 22 f.

(Blutzeichen daran), Jes 57, 8 (mit Bild-

zeichen des Namens eines Gottes als

Talisman), Dt 6, 9. 11, 20 (mit Gesetzes-

sprüchen), b) an Heiligtümern : Ex 2 1 , 6

;

zu Silo 1 S 1 , 9 ; zu Jerusalem : am "T^ni

1 K 6, 31, am b^'^l^ v. 33; am Tempel-

thor Ez 46, 2, s.'SÜnend. Wni nnTÜ
T '. :

-
:

Ez41,21, Smend: Pfosten v. vierkantigem

Holz, Corn. tilgt '13; Ez 45, 19 liest Corn.

niT'IT'H. — Pfosten nahe hei einander

setzen = Bauten dicht aneinander errich-

ten, Ez 43, 8.

"jiTt: (Wz. X^l) Nahrungsmittel, Gn45, 23.

2 Ch 11, 23*.

liTÜ I. (Wz. niT = nnt) m. Ho 5, 13b,

S. "ilTÜ eiternde Wunde (vgl. Jes 1, 6):

Jer 30; 13. Ho 5, 13* (neben ^bn).

^hl1^ IL (Wz. rr\1 verk. aus nniTÜ) bb 7 f,

Fallstrick nnn' "Q D''t.

i^T^. Zßww, Fessel: Jes 23, 10; öi^r^^Z

"tJ IäH Ps 109, 19*.
- T

"TU s. HTÜ.
**

• VT
riet'S Gürtel (des Reisenden, vgl. Credner,

"Joei 143). Hi 12, 21t. "Sn den G.

lockern.

•^^5^2 s. IDT I. ^^>Ä.

nib-TÜ f jöZ.'2 K 23, 5t: ^i> Sternbilder

des Thierkreises (neben ,,Sonne, Mond
u. Himmelsheer'*) [s. Field z. St.].

5>_ta große dreizinkige Fleischgahel, 1 S
2', 13 f.* Roed. addit 86b.

yy^)2° pl. f ni^bTÜ Ex 38, 3. Nu 4, 14*,

hi^bttt 1 Ch 2ö; 17. 2 Ch 4, 16*. Ä
rnSbrü Ex 27, 3t, Fleischgahel.

XrBTÜ f nnT£ri2ri Jer 11, 15 t, niit Hitz.

zu em. n'TQT'an, s. in"Eri3, pi niriTü,

T^nilSTÜ Ps io, 4. l)'6?^e Üherlegung,

Einsicht: Spr 1, 4 (neben ni^'l), 3, 21

(neben n^lÜW); "D -|^1Ü Spr"5, 2. --

2) <7<?r Plan: '"Q nfei? e^wew PZöw «ws-TT
führen, Jer 11, 15; em P/öti i^;/rc? «;ßr-

hindert '^SS') Hi 42, 2; insb. feindlicher

Plan, Jer 51, 11: höser Plan: niön Ps

21, 12; in 139, 20 ist TF., s'^Ols.

pl. a) V. bösen Plänen, Ränken: Ps 10,

4. Hi 21, 27; '72 nto Ps 37, 7 R. aus-

führen', '72 DIDH öw/ ä. sinnen, Ps 10,

2; ««« Ränkeschmied: '72 1Ö''S Spr 12, 2.

14, 17; '72-by:n 24, 8. b) v. weisen

Ratschlägen: '72 r\T\ Spr 8, 12; v. gött-

lichen Absichten: iäb '72 D'^pll Jer 23,

20. 30, 24*.

'nl'JT^ sp.h. Lied, nur sg. und nur in Psalm-

überschriften (57 mal). LXX '|»aX[xoc.

Deutungen s. Hupf. Ps.^ IV, 421 f.; meist

in der Form: Tnb '72 Ps 3, 1. 4, 1 etc.

(27), sonst: '72' l^^b Ps 24, 1 etc. (6);

-l-itt? '72 Ps 30, 1 etc.' (5); Tttj ^l^b '72

Ps 65, 1; '72 T^ttJ Ps 48, 1 etc. (h)\ '72

minb Ps 100, It; bloß Ti72T72 Ps 98,

It; '^ nnp-^Dnb Ps 47, l etc.' (5); '72

:]Db5b Ps 5'0, l";' ''72 tp^b Ps 77, 1. 80,

l*;'Ttt? qOijb '72 Psy5; 1. 76, 1*.

1r\yBW f pl. n'i-|'ET72 Lichtputzen, 1 K
7, 50.* 2 K 12, 14l"2^5, 14. Jer 52, 18.

2 Ch 4, 22*

rTp2;\l2° f pl. nin72T72 § 272a. Jes 2, 4.

18, *5. Mi 4,3*, "^Ä
DD'^ni-l72T72 Jo 4,

10 t, Winzermesser.

^?JTÜ eine Wenigkeit. Nur im Jesaia-

buche. '72 töis^t Menschen von geringer

Zahl, Jes 24, 6^; '72 t:5?72 nxtJ em win-

zig kleiner Rest, 16, 14; 'ü t:^72 "TiS?

wz^r noch eine kurze Zeit, 10, 25. 29,

17* (vgl fxixpov Joh 16, 16—19, In
[jLixpov 14, 19).

nnt^a Wurfschaufei, Jes 30, 24. Jer 15,

7* (heugabelartig, vgl. Wetzst. zu Del.

Jesaia2, 707—709) ; to tttuov Matth 3, 12.

T\r\\l2 Hi 38, 32t. LXX MaCoupw»,
Dillm. Glanzsterne, Hitz. Morgensterne,

Ew. n'ördl. u. südl. Krone, Lotz (RE.^

XIV, 691) Hyaden, andere = nib-J72 s. d.

ri1T!2 CS. nnt72, acc. nn'lT72. der Sonnen-

aufgang: der Osten, Ps 103, 12. 1 Ch
12, 15 (Ggs. n-l^T?); Am 8, 12 v. Nor-

den his O. — g^gen Osten: n^TTSb 1 Ch

26, 17 etc. (4); '72n-bii Da 8, 9}: nn"lt72

Dt 3, 27. Neh 12," 37". 1 Ch 9, 24 u.'o.

;

vollst. 1Ü721Ü nnnT72Dt4, 41t, '©^'72(2);

'72 n72"ip Ex 27^ i'3 etc. (5); auch nnnriab

2 Ch 3i,'l4f ; 1Ü72tJ n"1T7a gegen Osten, tt
4,47 t, 'ün'72(6');'ttJ72©n nnri272 Nu 21,

11 etc.— ^^1^72 pK Sac 8,
7' (Ggs. ynst

'Ü72'ffin X'in72).'— "Großer östl Vorplatz

am' Tempel

:

'

'72n linn 2 Ch 29, 4 ; -l^ttJ



Vl]12 336 'iniz

'tsn Neh 3, 29 = v. 26 "üb D*:T3n n^lü,

s. Ryssel 173. — es. TTIT^O östlich von;

in-l'' '» Jos 4, 19; •^Tl'^n'niTüb 1 Ch
6, 63; i^'^än '^b n:? l Ch 4, 39. — -'73t)

t'qlli V. Öste7i her, Jes 41, 25; '^1212

ii<ä^-^^ ''2Jt3l? V. Aufyang der Sonne
bis zu ihrem tintergang, Ps 50, 1.

U^^V2 Hi 37, 9t. LXX axpojtrlpta ge-

wöhnl. Nordwinde. — Im Parall. steht

"Tin, Text wahrscheinl. verderbt.

2?*lf7i° w. CS. yntü Jes 19, 7 t, Saatfeld.

p'^TtD w. Nu 7, 13, pl. D-'P'irtl, CS. ^p"IT^

(3), nipnT^, npnT^, >S'."wpTti'"i]x

27,3. § 337 d. Schale, Becken {kvi^ihohe^

Gerät): Ex 38, 3. 2 K 12, 14 u. o.

;

V. Silber Nu 7, 84, v. Gold 2 Ch 4, 8;

insb. bei der Mehlopfergabe Nu 7, 13 ff.,

zum Auffangen des Opferblutes Sac 9,

15. 14, 20. Die Schlemmer Samariens

trinken aus
'J';^

''p"!?^ Am 6, 6 t.W Fett, pl. DWt)' Ps QQ, 15; '13 nibb
Opfer V. fetten Tieren. Jes 5, 17 rTiSItTl

^bDi<"< Di"l5 D-intJ streiche D'^nS, TF! f!

LXX D'^'15, als Glosse u. punktiere riinnn

und Trümmerstätten weiden Fette ah*.

nb Mark, Hi 21, 24t; WittS? '73.

Jj^Hy^ ewp/'. ^Z. ^^12"^^ Jes 55, 12. Ps

98,^8*, inf S. ^ji^nüEz 25, 6t Mich.

{•^'^rvß Hahn falscÜij Öls. § 35g. — Ho-
pfen, in die Hände ?|3, T^.

^^'j? Zufluchtsort; als C5. Jes 32, 2t;

D'^ii:hn!a^z.§274a, 7'^crsj5ccytc,i s 23,23t.
nnnn'j f F. nnänü (2), ä in^ianis (2).

^»V Stelle, luo zwei Gegenstände verknüpft

sind: Ex 26, 4 f. 36, 11 f. 17 (Decken).

28, 27. 39, 20 (Schulterstücke des Efod).*

n I ijna pl. f verbindende Gegenstände,

Klammern, 1 Ch 22, 3 (v. Eisen), 2 Ch
34, 11 (v. Holz).*

f^?n"^ ^- ^?n^ Lv 7, 9 1 (vgl. Mich. Note),

<?w flaches Blech zum Bachen : bt'lä '12 Ez

4, 3; bes. der Mincha, Lv 2, 5, s. Dillm.:

6, 14. 1 Ch 23, 29*, vgl. Schürer, Gesch.

II, 235.

ll'ljn/J Umgürtung, als es. Jes 3, 24t;
pto '73.

T^^ I. (5) [2 K 21, 13 1. nh73]
f.

nnn73%tc., impf, nnti^ nü^i Gn 7, 23

etc., imp. nriTp, Ä "^inip, «n/". a. nJlTS,

CS. rTin73, p^. nnb. 1) Aar^ anstreifen-.

"b^ an <?^z<;., Nu 34, 11 (v. einer Grenz-

linie). — 2) abwischen, wegwischen:

Thränen Jes 25, 8; Schriftzeichen (bö<

ins Wasser hinein) Nu 5, 23. — prägn.

:

durch Äbiuischen reinigen, 2 K 21, 13h
(eine Schüssel); Spr 30, 20 (den Mund).
— 3) austilgen, delere: Gn 6, 7 (Men-

schen), 7, 4. 23a (das Lebende); Städte

2 K 21, 13a; jmds. Namen: Dt 29, 19

etc. (4); Gedächtnis Ex 17, 14. Dt 25,

19. — Vergehungen tilgen: Ps 51, 3 etc.

(3), D''2?'üE V. 11 rmv.
Riph. inf^n^r\12b Spr 31, 3t. Kön. 570

„um zu vertilgen^'', wahrsch. TF., ver-

schiedene Vorschläge s. bei Now. impf.

2 m. nun Neh 13, 14t; ""nTSP Jer 18,

23t ist'TF. für n73P, Ols.^2571 A.;

prägn. : aus der Erinnerung tilgen.

Ni. W532, impf nm2\ m2^ § 504 c,
f.

nni2n(2), F. nian § 519b, pl ^nT2-«(2).

1) ausgeicischt, ausgestrichen werden: yf2

Ps 69, 29 (aus einem Buche). — 2) ver-

tilgt werden: Gn 7, 23b (lebende Wesen)

;

Ri 21, 17 (ein Stamm); Ez 6, 6 (Mach-

werke); Dt 25, 6. Ps 109, 13 (Name);

getilgt werden: Ps 109, 14. Neh 3, 37

(Sünde); Spr 6, 33 (Schmach)*.

nn/2 IL Fu. pt. pl. ''n7373 Jes 25,

6 t in '"Q D'^^'Qip markig gemachte Fett-

speisen.

T^y^TCZ Zirkel, als Instrument Jes 44, 13 t.

Tln"J° Hafen, es. Tintl Ps 107, 30t: "i2

DSSn der von ihnen ersehnte H.

^)^yr\12, b^-^^nia MaXsXsr^X, L. MaiYjX,

n. pr. m. Gn 4, 18 t; Kainit (falls nicht

bx-^nnTp gemeint, vgl. bi5ini 2 Ch 29, 14

Kt. u. Corp. Inscr. Sem. I, 1, 5). Budde,

Urg3sch. 101 f. 128 1. b^T^n-a oder

b^t-i^riTS. Lag., Or. H, 35 f. — Zur Form
MsrIX vgl. auch Tischendorf, inedita Phi-

lonea 103.

D^TO n. gent. 1 Ch 11, 46t; '^H bsi^b^}

TF.', Berth. em. ^TS'^DnTIin. LXX 6 IVIatüVL

bin53 L CS. bin73, S. ^2bin73. der Chor-

reigen: tanzender Jungfrauen, Jer 31, 4.

13, neben: qn Ps 149, 3. 150, 4. —
Ggs. bnK Kl 5, 15, nS073 Ps 30, 12*.

bin^S IL n.pr. 7n. 1 K 5, 11t. Vater des

I
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Heman, Kalkol, Darda. LXX [uioi] MaX,
L. [utov] MaaXa.

nbirüa s. b2^ Nr. 4; sonst s. T\b'ni2.

ntniS Gesicht^ Vision, Gn 1 5, 1 f, cs.T^JH12
;

Nu 24, 4. 16 -^^ID 't); Ez 13, 7 S1t;"'t)>

njn^a l K 7, 4 f. (4mal, außerdem v. 5

LXX piirman f. nnTTsn)* UcUöffnung,

Fenster, vgl." Stade, Öesch. I, 328 f. 0.

Wolff, Der Tempel von Jerusalem. Graz

1887, 25.

t^j^'^THÜ n.pr. m. MsaCwö, L. MotaCtto^,

1 Ch"25, 4t; nixnri^ 1 Ch 25, 30t.
Name aus der Sängerinnung der Hemaniten.

^T]12 Ez 26, 9 t, Stoß (eines Mauerbrechers).

J^Tn!p n. pr. m. MaouSot, L. MseiSa. Name
aus den Nethinim, Esr 2, 52. Neh 7, 54*.

n;n7j
f,

CS. n'^n'a (2), s. P. Tp'^n^. l) das

Lebende: '^ brh'V'^b 2 Ch 14, 12 so

daß ihnen nichts Lebendes blieb, vgl. Ew.

§ 315c; "Q T^^tiri Ri. 6, 4. — n^_nti

*W^ Lebendes von Fleisch, wucherndes,

wildes Fl, Lev 13, 10; nip'ari "Q wil-

des Fl., das in einer Srandivunde ent-

steht, V. 24. — 2) die Erhaltung des

Lebens, Gn 45, 5; '"Q iriD Lebensfristung

gewähren, Esr 9, 8 f. — Unterhalt, freie

Station, Ri 17, 10*

b^:ini2 s. bi^:i^n)2.

Tnü I. 8.^1^11)2,^1. /S'. DJl'i-l^ri^ Ps 44,

13t. 1) Kaufpreis: «Tliü "52 K. für einen

Äcker, Spr 27, 26; ''öill Hpb etw. gegen

Bezahlung holen, 1 K 10, 28. 2 Ch 1,

16, ähnl. riDp 2 S 24, 24; 'tJl i^iä gegen

B. jmdm. zuteil werden, Kl 5, 4; sonst

s. Mi 3, 11. Da 11, 39. — Geldwert,

Summe, Spr 17, 16; vollst. '^ CjOS 1 K
21, 2. Hi 28, 15. — 2) Lohn-, ib 'n

Dt 23, 19 Hundegeld, s. unter 2^3; ohne

Fntgelt, Entschädigung ")2 Xibül Jes 55,

1; '131 i^b Jes 45, 13. Jer 15, l3*.

I^^H^ II. n.pr. w. 1 Ch 4, 11t Judäer.

^^n^^" CS. rhrya 2 Ch 21, 15; s. ^nbnü
Spr 18, 14*, Krankheit.

Hbn^ n. pr. f MaeXa, MaaXa, MaXaa,
L. MaaXa&. 1) Tochter des Manassiters

Zelofchad, Nu 26, 33. 27, 1. 36, 11. Jos

17, 3*. — 2) manassit. Name, 1 Ch 7,

18t. (Geschl, undeutl.)

"rhrVQ Krankheit, Ex 15, 26. 23, 25. 1 K
8", 37. 2 Ch 6, 28*.

SiEöFBiKD u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

nbn^° CS. nbhti Hl 7, 1 ,
pl n*bh)ü Ex

32, 19; nibh^ (5). der Chorreigen der

Weiber, Reigen "an bin Ri 21, 21 ; n:7
'133 1 S 21, 12. 29", 5; s. die Yerba.

^^ jn7^ n. pr. m. MaaXtüv, Mann der Ruth,

Ru 4, 10, sonst 1, 2. 5. 4, 9*.

"'bnü n. pr. m. MooXi. 1) levit. Sippe

der Merariten, Ex 6, 19. Nu 3, 20 u. ö.

— Als n. gent. Nu 3, 33. 26, 58. —
2) levit. Fam.-Name von der Sippe '»W^ia

(s. d.) 1 Ch23, 23. 24, 30t.

in^ra° Kohle, pl. CS. nibntt Jes 2, 19 t;

1B:^"''!3 Erdhöhlen.

Ö^'f^n^ m. pl. § 275a. 2 Ch 24, 25t;
Leiden D*»!! "Q.

r|bn^° m. pl. U^tbnri Esr 1, 9 t, Opfer-

messer.

Xni5bnü° pl es. niBbni3 Haarzöpfe, Ri

16, 13. 19*.

ri1!lSijn^ pl. Wechselkleider, Festkleider,

Jes'ä^, 22. Sac 3, 4*.

nipbnü Glätte, 1 S 23, 28t; '^H 3?bo

glatter Fels] s. Then.

^!?"^ri^ 'S', in^bnio, pl. a. nipbri-a, es.

elDenso. Abteilung {Klasse): von Heeres-

abteilungen 1 Ch 27, Iff. ; V. Priester-

klassen D^insn '13 1 Ch 28, 21. 2 Ch 8,

14. 31, 2,
^ dafür auch bloß 'ü 1 Ch

24, 1. 2 Ch 5, 11 (24); v. den 24 Ab-
teilungen (Klassen) der Leviten, 1 Ch
23, 6. 2 Ch 35, 4; D'^n2?i2?n nipbma
die Klassen der Thorhüter, 1 Ch 26,

12. 19.

f^^n^ I. Ps 53, 1. 88, 1*, einige: „Krank-

heif\ andere: Lnstrumentbezeichnung, Lag.,

rel. iur. eccl. gr. XXXVIII [layaSi; =
cithara.

tbn-iZ IL n. pr. f MasXt», MooXaÖ, L.

MasXXiJ). 1) das ismaelit. Weib Esaus,

Gn 28, 9. — 2) Gattin Rehabeams, 2 Ch
11, 18*.

^ri^'^53 n. gent. MojouXa^t, L. 6 MaoX-
XaToc* Maa&ct, §303c, A2, ein Mann
aus Abel Mechola, s. bni5 Nr. 4. 1 S

18, 19 (Adriel); 2 S 21/8 (Barsillai).*

nb^mj § 322c, Ps 55, 22t; Ew. „Butter-

ivorte". 01s. em. l'iS n^^üHÜ pbn.

TJW m. Jo 4, 5, CS. nüHtt, ^;Z. D^'^'oriü,

CS.' "^"^.^^m (2), S. ^"l'ari'a etc. das' ie-
gehrte: T\^T^V_ T^H^ deiner Augen Lust,

22
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1 K 20, 6, ähnl. Ez 24, 25; im pl. Kl

1, 10. 2, 4 (v. Kostbarkeiten); Ez 24, 16

(v. Eheweib); ähnl. Ez 24, 21 (v. Tempel);

Ho 9, 6 DDCDb Tahtt (ist wohl b zu

tilgen). LXX \lay(}iac. pl.koathare Dinge:

Jes 64, 10. Jo 4, 5. 2 Ch 36, 19; ^^"cni?

D2t3D Ho 9, 16 ihre geliebten Kinder,

nhstr. 2^?'o coner. Hl 5, 16 er ist das Ent-

zücken selber.

C'^^ü'ä^ S. rr^^mri Kl 1, 7 [§ 273a A.

em.'' n'^'l'an'52];" "dn-'-iiOT^, V. 11 Kt,

ari'^'l'an'b Qr.*, Kostbarheiten.

bizh^ CS. bttn^ Ez 24, 21t; Gegenstand

der ScJionung, des Mitleids (Schult. : Sehn-

sucht, falls nicht H^H'a z. 1.).

t^^^^n^a Ex 12, 19 f.* das Gesäuerte.

nrjl2 m. Gn 33, 8. 50, 9 etc., f.
Ps 27,

3f [Gn 32, 9 ist DHi^n Schreibfehler,

Sam. nnj^n], es. nsTO,' s. '^T\':r^'ß (6)

§ 345a, du. D^^n^, P. D'^Dn^ [zu Gn
32, 3, s. Dillm.'], 'pl. W)2' Su 13, 19;

tmrß (8), als m. Sac 14, 15, nbrra nur

mit Art. (3), S. ^"^jnü § 355 K 'H?"^
Dt 23, 15 af etc. 1) das Lager: No-

madenlager Gn 32, 22. Nu 13, 19 [Ggs.

D'^l^lÜ ummauerte Orte]; das Israelit.

Heerlager der Wüste Ex 16, 13. 32, 17

u. 0.; 'm nSpJ Nu 11, 1; '^b V^HÜ
Dt 23, 13: das Lager v. Gilgal Jos 9,

6 etc., Silo 18, 9 etc., Mizpa Ki 21, 8

u. a. ; V. andern Kriegslagern : philist.

Lager 1 S 14, 15 etc.; D'^lStl nDniQ Ex

14, 20; V"^'^
''^ I^i 7, 1 etc. u.'a.

;"
v. den

Stammeslagern: Nu 2, 3. 17. 25.32. 10,

22. 25 etc.; 'ü i<^^ = in den Krieg

ziehen, Dt 23, 10. — 2) der Lagerplatz:

Ex 19, 17. 32, 19; Nu 10, 34 'X^ 3?0D

'QH vom L. aufbrechen. — 3) das (la-

gernde^ Heer: 2 K 3, 9 es war Tcein

Wasser da für das H. — Ki 4, 15 etc.;

insb. der Heerbann, die hriegstüchtige

Mannschaft 1 S 28, 1 ; vom kämpfenden

Heer: 1 K 22, 34. 36. 2 Ch 18, 33;

V. den Fußsoldaten (Ggs. nD")) Ei 4, 15 f.

;

nirr^ n^ntt = das judäische Heer, 1 Ch
9,' 19. 2"Ch 14, 12. pl. 31, 2; im pl.

die Heeresabteilungen, Ez 4, 2, s. Smend;

die Mannschaften der Stämme, Nu 10,

25 b. — 4) ein Zug, Haufe, v. Menschen

u. Tieren Gn 32, 8. 11 (vgl. v. 14—16),

V. Menschen 50, 9; Begleitmannschaft

2 K 5, 15.

IT^ÜLI? n. pr. Ri 13, 25. 18, 12*, un-
weit ilsthaol, s. Berth. 220.

ö?5n:j p. D'^Dn^, acc. p. r^i'^inii 2 s
17, 24. n. ;}?. (Maav, Mavaijij L. Maa«
vaiti.), Stadt im Ostjordanlande, Residenz

Eschbaals 2 S 2, 8. 12. 29 (L. Maötaa),
Davids 2 S 17, 24. 27. 19, 33. 1 k'2,

8; Sitz eines Statthalters Salomos 1 K
4, 14, gaditisch 1 Ch 6, 65; alte Le-

gende Gn 32, 3, s. Dillm., sonst Jos 13,

26. 30 (Verwirrung topogr. Bestimmun-
gen s. Dillm.). 21, 38. — Hl 7, 1 nbrrp

"an Reigen von M., s. Stickel 84 = It.

in zwei Chören*

P^Ll'i? [Bär pSn'G] Hi 7, 15 t, Erwürgung,
Erstickung.

nCnü Bär nGni3 (Wz. ncn) m. Spr 14, 26,

rhh^ Jo 4, 16. Ps 46, 2. 62, 9*, es. non-fi

Jes 28, 17 t, 'S', 'icriü etc. Jer 17, "17^

nur poet. , in Ps. iämal. Obdach: Hi
24, 8. Jes 4, 6. 25, 4 (vor Regen). —
Schlupfwinkel der Tiere, Ps 104, 18. —
Zufluchtsort: Spr 14, 26, übtr. Jes 28,

15. 17 {Z. der Lüge). — insb. v. Jahve
als Z. der Frommen: Ps 46, 2. 61, 4
u. ö.; Ti^ '"a 71, 7. — die Zuflucht ist in

Jahve S Ps 73, 28, b 91, 2.

DlOri^ Ps 39, 2t, Maulkorb.

liOrä § 274b, m. Spr 6, 11, S ^non-Q
etc., pl. S. T^'^nona. — [13mal, davon
8 in Spr.] Mangel: '13 ^K Spr 28 27

mit Zusatz: "il^-bs Ri 18, 10. 19, 19;

fürjmd. b Ps 34^ 10; '"ü
tJ'iÄf! ein Hunger-

leider, Spr 21, 17; '"ü ^''1 das zur Aus-

füllung des Mangels Genügende, Dt 15, 8.

— das Defizit in einer Rechnung, Spr 14,

23. 21, 5 (Ggs. iniü). — das, wessen

man bedarf, Ri 19, 20.

n^Ci7^ n. pr. m. MaaoaToc, Jer 32, 12.

51, 19*, Judäer.

"j^nÜ, 25y.?n.nsn'a etc., z;w2)/'.P.'j^n'a^ etc.

[fnisn Ps 68, 24t'TF., 01s. em. fnnn],
zerschellen, zerschmettern: die Schläfe Ri

5, 26; übtr. Nu 24, 17 s. Dillm.; das

Haupt Hb 3, 13. Ps 68, 22. 110, 6;

Hüften Dt 33, 11; Feinde 2 S 22, 39.

Ps 18, 39. 110, 5; die Rahab Hi 26, 12

s. 1TT\', V. schwerer Verwundung: Dt

32, 39. Hi 5, 18 (Ggs. i<Bn); v. Zer-

brechen der Pfeile Nu 24, 8*.
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yn'a als CS. Jes 30, 26t ^«^ Zerschlagene,

die Wunde.

Zir^l2 das Behauen: stets '73 "»31^5 ^'ß-

hauene Steine, 2 K 12, 13. 22, 6". 2 Ch

34, 11*.

n^:™
f. % 365 b. Nu 31, 36, es. mm

v."43*, ^je Rälfte.

T\^:^r\l2 (Wz. nsn) § 365 b, inim Nu
31, ^71 nur im es. (4), Ä in^^in^' etc.,

die Hälfte: bpUJn Ex 30, 13. 15 etc., "D

niDnri l K 16, "^ u. ähnl.; Di'^ri '73-"l5?

Neh 8, 3 his Mittag.

yTjQ ^•U'^'^
^^ ^' 2^t zerspalten, zer-

schellen (jmds. Kopf).

^pn^ü" (Wz. npn) das zu Erforschende,

es! pl. "^"liPri^ Ps 95, 4t; Tl^"'^
^**^

verborgenen Tiefen der Erde.

inr adv. 1) ?wor^ew, Ex 8, 25. Ri 19, 9

u. 0.; (Ggs. Di'^n) Jos 22, 18; 'TS^I Di'^n

Ä^t^^d i^w^ morgen, Ex 19, 10; 'üb a^mor-

gen, Ex 8, 19. b) auf morgen, Ex 8, 6.

Esth 5, 12. c) für den morgenden Tag,

Nu 11, 18. Jos 7, 13; vollst, 'tt Di^ Jes

56, 12; 'tt Di'^a Gn 30, 33 etc.; morgen

um diese Zeit '-Q n5?3 1 S 9, 16 etc. (7);

nx-Tn n5?3 'ü Jos 11, 6; n^iübt^n 1 S

20, 12 ist wohl TR, vgl. Then.; Wlh.,

Sam. 116 tilgt 'lön u. liest '13 n2?3 =
morgen. — 2) künftig. Ex 13, 14. Dt 6,

20 etc. Vgl. Lag. in Ges. Abb. 1887,

Nr. 15 S. 581.

nK^r!^° f Latrine, Abtritt', pl niXinü
2 K io, 27 Kit Vgl. Geiger, Urscbr. 409,

vgl. auch niJSi'Q.

nifi'in^ü^, nt5-ini3°, S. iniü-in)3, imü-int:

l"s 13, 20''['fhen. em. 'iÖpnn, Wlh.,

Sam. 84 is^n'n], pl nilüntlü v.' M ; einige:

I*flugsehar, Then. Grabscheit, Spaten.^

rinnü CS. nnriü § 308 d, >S'. onin^b i s
3^0^,' 17 1 [Wlh. em. ü^iy^ThYdie 'mor-

gende Zeit', '*CT\ Di** der Tag der mor-

genden Zeit = der morgende Tag, Nu 1 1

,

32 1 ; ^Si.'^'PiT] Di^n tT^n'Öb an dem aufjenen

folgenden Tage, i Ch'l9^, 21; nSlün '13Ü

an dem auf den Sabbath folgenden Tage,

Lv 23, 11. 15 f.; ähnl. nOEH "a'53 Nu
33, 3. Jos 5, 11; lö-ihn ''"Q'ä 1 S 20,

27. — am morgenden Tage: ')3b Jon 4,

7t; 'üü Ex 9, 6. 18, 13 u.o.;'a?w fol-

genden Tage, Lv 7, 16; '13tt^ K^njl 01*3
a« jenem und dem folgenden Tage, 2 S

11, 12.

qirr^ CS. Gn 30, 37t das Entblößen-, '13

injn Jas Bloßlegen des iveißen Holzes an
den Ruten.

nniTTO f Jer 18, 11. 49, 30*, nn«ni3
2 Ch'2, 13, CS. ebenso 26, 15 etc.; P.

nntini3 (2), ä inniönü (2), pi niaünis,
nniüni3 , es. ninÄn^ , niün'o

,'
"'' ä

'Piilön'Q etc. 1) das Nachdenken, Sin-

nen: '73 riDsblp Werk des Nachsinnens,

kunstvolle Arbeit, Ex 35, 33; dafür bloß

'73 = kunstvolle Arbeit, llüin '73 Arbeit

des Sinners = allerlei künstliche Vertei-

digungsmaschinen, 2 Ch 26, 15; '73 ÜlCn

kunstvolle Arbeit aussinnen. Ex 31, 4.

2 Ch 2, 13 etc. — 2) der Gedanke, Plan,

das Vorhaben (vgl. cppovTjfxa Rom. 8, 6):

Spr 19, 21 etc.; D^Ii^ '73 Ps 94, 11; '73

D-'P'i^i Spr 12, 5; 'nb '73 Gn 6, 5. 1 Ch
29, 18 etc.; f^-in '73" Spr 21, 5; 3?n '73

15, 26; pi^ '73 Jes 59, 7. Spr 6, 18 j
'73

nibiü Jer 29, 11, s. die betr. Wörter; nUJn

ny-|''73 Ez 38, 10 etc.; b5? '73 IT^H sein
TT ' ' - •• •

Trachten auf etw. richten. Da 11, 24;

bi? '73 llün im freundlichen Sinne, Jer

29, 11; ähnl. 2 S 14, 14 mit "^nbnb

(daß etw. nicht geschehe); '73 "^Dn den

Plan vereiteln, Spr 15, 22 etc.; '73 p^ri

das Vorhaben kommt zustande, Spr 20,

18. — 3) der böse Plan, Esth 8, 5; niDTl

'73 bösen Plan hegen, "bS? gegen jmdn.,

Jer 18, 11. 18; b Kl 3, 60; "bK Jer 49,

20 etc.

'Tj'lÜtl^ Finsternis, Verfinsterung, Jes 29,

15.' 42, 16 (Ggs. ^ix). Ps 88, 19 ist der

Text beschädigt, pl. n''3OT73 Ps 88, 7.

143, 3. Kl 3, 6 finsterer br^^" (dieScheol).

es. "»StJnT? Ps 74, 20t finstere Winkel,

Höhlen im Lande f*)i<"'73*.

T^/2 n. pr. m. Maaö, Name aus der Le-

vitensippe Kehath, 1 Ch 6, 20. 2 Ch 29,

12. — 2) anderer Levit, 2 Ch 31, 13*.

nrra f Nu 16, 7, m. 17, 3f., 8. ^^\VT\11

{iy, pl. ninn73, nhn73, s. wrinfe,

5T^ln*pn73, eig. Instrument zum Fassen

(nrin) : l) Kohlenpfanne, ein Tempelgerät

V. Gold od. Silber, 1 K 7, 50. 2 K 25,

15, im PC. die bronzene Kohlenpfanne

der Aharoniden, Lv 10, 1. 16, 12. Nu
16, 6ff. , zum Brandopferaltar gehörig,

22*
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Ex 27, 3. 38, 3. Nu 17, 2flf. — 2) In-

strument V. Gold, zum goldenen Leuch-

ter gehörig (Dochtschere?): Ex 25, 38.

37, 23.

nrin'^
f.

es. nnn'Q (2). Zusammenbruch,

Untergang, Jes 54,' 14. Spr 10, 29. 21,

15 etc.; die Verwüstung: Ps 89, 41. s.

01s.; Unfall, Spr 10, 14. 13, 3 etc.

ri'inTO
f.

Einbruch (eines Diebes) : KS'Q:

'"bl beim JE. ertaj)pt werden, Ex 22, 1

;

ähnl. Jer 2, 34*.

ÜÜ r. üi-Q.

nllt2/J das Blutbad: Jes 14, 21t '^ V^H
ein Blutbad bereiten.

ntO!a (Wz. n-J:) m. Nu 17, 18, /*. Mi 6,

9.' § 310 d, CS. ntaü, Ä T^tD^ § 355 b,

^ni^^a § 345a, ^/. hiroü, nioü, S. TO"a

Hb "3", 14 (nach Stade sg~.), DHiM Nu 17,

21, Dnbü Ex 7, 12. 1) Buie: Sprößling

einer Pflanze, Ez 7, 10; Zweig, 19, 12. 14

(vgl. Corn. 291): Tb ntD'Q,^Z.T3? niM^m/"-
tiger Zweig, Ez 1 9, 1 1 . 1 4 (vgl. aber Corn. zu

V. 11). — übtr.: yiü-|-nt3t3 Ez 7, 11. —
2) der Stab, Stecken: Gn 38, 18. 25;

tvu/nderthuender Stab, Ex 4, 17. Nu 20,

8 u. ö. ; D'^n'bi^n nM Ex 4, 20 u. ö. —
Mit Verbis:" TW Ex 8, 12 etc.; D'^nn

Ex 14, 16; s nsn Nu 20, 11; -f^bipri

Ex 7, 10. 12,' s. die betr. Verba. — Als

Züchtigungsmittel: Jes 9, 3 il3p1Ü ni2)2

der auf seine Schulter niederfallende Stab
;

rUt>ra nt3"a 30, 32, s. d. ; Scepter: Ps

llV, 2; Symbol. D^l^lÜ"! ntO^ = Herr-

schaft der Frevler, Jes 14, 5. — Bildl.

Dnb-ntO^ Lv 26, 26 etc. ; daher: V"» "I31Ü

jmdm. den Unterhalt entziehen, Ps 105,

1 6 etc. — 3) der Stamm eines Volkes : Nu
36, 3 (syn. 12110) v. 7 u. o.

;
pl. 34, 13

u. 0. Mit n.pr. ^^^VnCJÜ Nu 1, 49 u. ähnl. o.,

od. ib^nr "^53 "'^ Nu 10, 16 u. ähnl. o.,

od. mit '

n. patr. ^15^1" 131 "a Nu 34,

14 etc. ähnl. — pl nitOü" niü^ D''2tt> Nu
17, 17. 21. — '12n '^t?X-i Nu 30, 2 etc.;

"an '^^n'^ii?: Nu 1, 16 etc. ; ''tin niiic ^Töi^n

32, 28 etc., s. die betr. Wörter. — Unklar

ist Hb 3, 9. [Mi 6, 9 ist der Text ver-

dorben.]

nt055 § 367, 1, P. ntOtt (2), adv. abivärts:

Dt 28, 43 (Ggs. nbi^); unterwärts lie-

gend, Spr 15, 24*; sonst mit praep. Hta'ab

(5), P. nt^üb (4), ncoübi2 (5), P. nto^b't)

Ex 27, 5t. — "üb n^rr (Ggs. nb773b) wöcä

unten hin geraten, Dt 28, 13; 11^ nach

unten steigen, Pre 3, 21; ähnl. 2 K 19,

30. Jes 37, 31. "ab f-ii< •^noi'Q. (Ggs.

nb3?üb D-iTGir) Jer 3i, 37"; fd 'lob Esr
9,'l3.

nto^J (Wz. nt22) /: CS. nro-Q 2 K 4, 21t,
S. ini2ia etc., pl. rr^tOia, '7)jVan (vertritt

die Stelle von Sopha u. Bett): Ex 7, 28.

2 S 4, 7 (neben nsttJ-Q Tin); niDT2n lin
2 K 11, 2. 2 Ch 22, 11

;'

als notwendigVs

Zimmermöbel: 2 K 4, 10. — vor der

Tafel liegend: Ez 23, 41; prächtig:

Am 6, 4 "jiö nicoü s. d., Esth 1, 6 niisia

lilT. — "b^ b£- i^or </<9?n Diwan nieder-
TT - -T

fallen, Esth 7, 8; Lager eines Kranken
Gn 49, 33. 2 K 1, 4 u. ö.; "by niT"'

Gn 48, 2; -b^ "1 1 S 28, 23; nb":f 2 K
I, 6 etc.; einer Leiche 2 K 4, 21. 32; v.

einer Bahre '"an '^ini^ tybn als Trauern-

der folgen, 2 S 3, 31." — 'in Gn 47, 31

'an Iüi<-1 LXX paßSo? = n^a vgl. Hebr.

II, 21. Geiger, Urschr. 372."

ntOTO (Wz. nü!) Ez 9, 9 t. 01s. § 208 e.

gewöhnl. Beugung des Bechts. Corn. em.

oan. pl. nitoa Jes 8, 8t; rö33 "G Aus-
T T *• ' ' TT :

Spannung seiner Flügel, die ganze Ausdeh-

nung der Heeresaufstellung.

nit2!a (Wz. niD) Ex 35, 25t Gespinnst.

jiüp!? § 274b, pl. D'^Dirpa, a*^:at:a

(2),' CS. ^Vfym § 331 a'A. das Verbor-

gene', Gn 43, 23 heimliches Geschenk, pl.

verborgene Vorräte, Jer 41, 8; Schätze,

Spr 2, 4. Hi 3, 21; pleonast. "'r^Ca

D'^^lPpa Jes 45, 3 {versteckte Kleinode^

.

"$"^12 (Wz. yt2D) C5. 5?ioa § 269b, s. ^i^t^a

Jes 60, 21 Qr.; irtoa "ebenda Kt., nr^IDa

(2), pl. CS. ^T^'yi. l) Pflanzung: 'a a'^^pn

eme Pflanzung herrichten, Ez 34, 29;

nin^. 2?M Jes 61, 3, 'a ns: 60, 21:

Mi 1, 6 Weinbergspflanzungen. — 2) die

Stelle, wo etw. hingepflanzt ist: Ez 17, 7.

31, 4*.

D^^?t:!a § 322 c A., S. WiB^-oa Spr

23, i, l'^n'^ytpa V. 6, leckere Speisen,

leckeres Gericht: T\W zubereiten, Gn 27,

4.7. 9. 14. 17. 31*r

nnStpÜ pl. ninSüa, großes UmscUage-
tuch,' Plaid, Ru 3,^ 15. Jes 3, 22*. Vgl.

hierzu Cic. in Cat. 2, 10 „velis amictos

non togis^^.
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^12"^ (ein Pu. V. ni:tt steckt in niHütJ

Ez 22, 24, vgl. unter "int: Pm.) Ifiph.

i-^uttn, y 6-y. -ipTOTan, impf. ni3i2'i (4)

§ 498 c,
f.

n-^uisn^ Am 4, 7t [LXX
-l'^ü'Q»], '\'^-qi21^_/ inf. -T'D'Gn (2), pt
^"^'D'd'Q (3), i?d^ew senden: Jahves Werk
(vgi; Zsüc ü£t) Gn 2, 5. 7, 4. Am 4, 7.

Hi 38, 26; v. den Wolken: IIDÜ 'n Jes

5, 6; Tia 'n Ex 9, 18. 23; ^^-tB^'^ 1Öi<

Gn 19, 24. Ez 38, 22. Ps 11, 6; Manna
Ex 16, 4. Ps 78, 24, Fleisch v. 27; auf

jmdn. regnen lasseji: ^ Hi 20, 23*.

Ni. impf 3 f "ip.TQP Am 4, 7 t beregnet

werden.

"yOl2 m. Dt 11, 17, cs.^'CH (6), j^Z. nilDtJ

Hi'37, 6t. § 322c. Regen: Hi 28, 2Ö;

D':'aTrri l-Jt! Dt 11, 11; DDiS"li^-nt:'Q der

nötige Regen für euer Land, Dt 11, 14

u. ähnl.; neben bu 2 S 1, 21 etc., D'IT

Jes 4, 6; verstärkt: "2 DTI?5 Hi 37, 6';

Dl»mi:'a Sac 10, l Gußregen; vgl. '73

qno Spr 28, 3. — Mit Verbis: n-jH Ä.

findet statt, es regnet, 1 K 8, 35 etc.;

bnn der B. hört auf, Ex 9, 34; im acc.

"l'^'ü'Qn, IDD 1 K 8, 36 etc., I'^D^ Ps 147,

8, ppj Hi"36, 27, s. die betr.' Verba.

TT— TT-
nnp^ w. pr. f MaTpaii), L. Matpsö,

Edomiterin, Gn 36, 39. 1 Ch 1, 50*.

nnto'^ (Wz. nuD) f xiM Kl 3, 12 t.

§ 31 A. 1. 1) Aufbewahrungsort für Ge-

fangene, Kerker, 'nn ^m Jer 32, 2.

Neh 3, 25 etc. (12) eine Lokalität in der

salomon. Burg; 'iZT] -|W' Neh 12, 39

an der Südseite dieses Platzes. — 2) Be-

obachtungspunkt, Zielscheibe : zur Z. hin-

stellen: n-^srn Kl 3, 12, a^pn Hi 16, 12;

nach der Scheibe schießen: 'b njIS? 1 S

20, 20.

^?^^ w. gent. Mairapi, L. 'Afiatiapi, 1 S

10, 21t. benjaminitisch.

"12 § 173a. b, (vgl. 7^*0). \) pron. interrog.

der Person: wer? Ew^ § 182. Gn 24, 65,

vom
f. r\'^'"^*ß Ru 3, 9 ; im Nominalsatz

:

iSnn '^'50 quis est in atrio, Esth 6, 4 u. ö.

;

verstärkt: nt ^12, Ht X^l '^'52, Di^T "»Ü

s. die betr. Wörter. '—
'^'ai

'^*Q Ex 10

j

8 fragt nach den Einzelnen, vgl. Dillm.

z. St. — ^*ß wer von beiden bist du mein

Sohl, Gn 27, 18. Beim pl Nu 22, 9 -^-Q

njxn D"'©:«?!. — Als gen. ''Ta-p 1 S

17\"55; ^p-na Gn 24, 23. 47; ähnl. 1 S

12, 3. Jer 44, 28; '^'d'^'Q aus wessen

Hand, 1 S 12, 3, ähnl. Hi 38, 29; dat.

^•üb Gn 32, 18. Ru 2, 5 u. ö.; ^tJ-b« 2 K
9,"k Jes 40, 18. Ez 31, 2; acc. '^'Q-niC

1 S 12, 3. Hi 26, 4 u. ö. — Rhetorische

Frage : bisw. statt eines negativen Satzes

:

Ex 2, 14 TyiytlS "^12 {= niemand hat dich

zum Richter gesetzt), ähnl. Nu 23, 10.

Spr 30, 4 etc. : bisw. mit verächtl. Neben-

sinn: nw ^Ü Ex 5, 2, ähnl. Ri 9, 28.

IS 17, 26 etc.; als Bescheidenheitsaus-

druck: "^DbiJ ^Xi Ex 3, 11 etc., ähnl.

1 Ch 29, 14; mit folgendem Verb zusgez.

t|'Q^;^5 "^lO wer bin ich, daß ich dich

trösten könnte, Jes 51, 19, ähnl. 1 S 26,

14; 11^^} ''Di'DD ^12 Neh 6, 11 iver ist wie

ich, daß = wer bin ich, daß-, bewundernd:

Mi 7, 18 Tli-aS byt-^TSu. ähnl.; herausfor- ^ ^^^^^^^
dernd: Jes 50, 8. — Frage nach derQuS^^ a ' ^,
lität: „was für ein?'' Dt 4, 8 -^i:; ^yi, Gn^-r-^-

^^"^

33, 8 nznian .. . "^12; nach dem Zustande:

qualis. Am 7, 2. 5; r\i^"'''52 wie stehts mit

dir?U\i 3, 16. — In indirekter Frage:
1 S 17, 56 nescio cuius filius sit, ähnl. 14,

17. 1 K 1, 20 u. ö. — 2) pron. indef

Ti^ jemand {?) Gn 19, 12* Dillm. „ist noch

wer dir hier'', falls nicht fragend : „wen hast

du noch hier?" — 3) pron. indef. relat.:

quicunque, jeder welcher: Ex 24, 14

D'^lD'n b2?n"'i'52 jeder, der einen Streitfall

hat {gehe zu Ihnen); ähnl. Ex 32. 26. Ri

7, 3. Spr 9, 4. Pre 5, 9; vollst. -iTZJfiC -^tJ

Ex 32, 33. 2 S 20, 11 etc., s.'" few'.

§ 331 b, 2. — Mit praep.: "'123 durch wen

?

1 K 20, 14, s. Then.; ""pbttJn um ivessen

willen, Jon 1, 7; -^)±> lÄ^i v. 8; ^TQ-a

vor wem? Ps 27, 1 {sollf ich mich fürch-

ten?); als wer? Ez 32, 19; "^pb wem zu

Liebe? Pre 4, 8, ^^'b^, zu wem? i S 6, 20.

Hi 5, 1, sonst s. Nr. 1 dat.; "»"a "^iriÄ^ wem
nach? hinter wem her? IS 24, 15; "^"a'nyt

bei wem? Hi 12, 3; ''^"bs? über wen? Jes

57, 4; bei wem? 53, 1. — Besondere
Verbindungen: a) 3/ni'' "'a „icer iveiß,

vielleicht" als Partikel:' Ew. § 325b. 2 S

12, 22. Jo 2, 14. Jon 3, 9; -nx r'li'i ^72

vielleicht 7iicht, Esth 4, 14; iver weiß, ob

n ... ^"li"! ^12 Pre 3, 21; ... H ^_^V ^12

ix Pre 2, 19 iver weiß, ob ... oder [anders

sind die Fälle, wo ^^V mit einfachem Obj.

konstruiert ist, Ps "90, 11. Spr 24, 22,
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Pre 8, 1 , oder mit Objektssatz, Pre 6,

12]. b) als Partikel des Wunsches: a) des

erfüllbaren c. impf. 2 S 15, 4 {möchte

man mich doch zum Richter machen) ""^"Q

"^D'at"'; Ri 9, 29 H-Tn D:?n-nx jP'; "^^a

'^I^'jI. ß) des unerfüllbaren c. inf.:
"^12

in-» Ex 16, 3, ^3n^)3 ''-'1^, ähnl. Nu ll',

29. 2S 19,1. Hill, 5 nin-^ nibi< }r\')-'^ü;

mit bloßem subst. 14, 4 "Tint: '"'-"»'b.

&<nTt; w.p'. MaiSaßav, L. MsBaßra, moa-
bit. Stadt, Jes 15, 2; v. Israeliten zeit-

weise erobert, Nu 21, 30, vgl. Dillm.;

in Jos 13, 9. 16 den Rubeniten zugeteilt;

1 Ch 19, 7 dort Feldlager Davids im ara-

mäisch-ammonit. Kriege. In der Mesastele

Z. 8 i^n'^n'a, jetzt Madeha, vgl. Tristram,

land of Moab 319 ff. Stade, Gesch. I.

534ff.*

T}^12 n. pr. m. MwSaS, Nu 11, 26 f.*,

beim Sam. inro, vgl. "ITlttbx, s. ZDMG.
37. 13. 18.

^
''

'

ü^nra s. m,
^t5^!a° CS. nt:^ü (6), das Beste, die Aus-

lese einer Sache, n"IT^ 'ü , D^S "Q Ex
22, 4 {beste Früchtey )^^T] 'Ü *1 S 15,

9. 15; yi^n "a beste Gegend, Gn 47,

6.11*.

K!D^13 n. pr. m. Mi/a. 1) Sohn des Me-
phiboset, 2 S 9, 12. — 2) Levit, 1 Ch
9, 15. Neh 11, 17. 22, vgl. n^^D^ia Nr. 3.

— 3) desgl., Neh 10, 12, s.'de'Vogüe,

inscr. sem. I, 1, 36.

^^5lJ^J n. pr. m. Ml^)(^air^X. 1) Engelname,

Schutzengel Israels, Da 10, 13. 21. 12, 1,

vgl. liü. — 2) Vater eines asserit. Fürsten,

Nu 13^ 13. — 3) gadit. Fam.-Name, 1 Ch
5, 13 f. — 4) levit. Sängerinnung, 1 Ch 6,

25.— 5) Fam.-Name aus Isaschar, 1 Ch7,3.

27, 18. — 6) benjaminit. Fam.-Name,
1 Ch 8, 16. — 7) manassit. Fam.-Name,

1 Ch 12. 20. — 8) Sohn Josaphats von

Juda, 2 Ch 21, 2. — 9) jud. Fam.-Name,

Esr 8, 8*.

niD'^^ n. pr. m. Mf/^OL, Mt;(aia?. 1) der

prophet. Schriftsteller, Mi 1, 1. Jer 26,

18 Qr., vgl. rr^D^^ Nr. 1. — 2) jud.

Großer, 2 Ch 34,' 20, vgl. ebenda Nr. 2.

— 3) rubenit. Fam.-Name, 1 Ch 5, 5. —
4) benjaminit. Fam.-Name, 1 Ch 8, 34 f.

9, 40 f. — 5) levit. Fam.-Name, 1 Ch
23, 20. 24, 25. — 6) Ephraimit, Ri 17,

5. 8—10. 12f. 18, 2—4. 13. 15. 18. 22f.

26 f. 31, vgl. 'in-'S-'l? Nr. 1. — 7) Pro-

phet, 2 Ch 18, 14 , = ebenda Nr. 2. —
8) Aharonide 1 Ch 24, 24*.

^n^rj n. pr. m. Mi/aia;, Prophet, 2 Ch

18, 8 Kt.t, s. ^n^s'"^^ Nr. 2.

n^lD'^^ n. pr. m. Mt/aiotc, Mt/ata. 1) der

prophet. Schriftsteller, Jer 26, 18 Kt. =
nrtl Nr. 1. — 2) jud. Großer, 2 K 22,

12 = nD^i^a Nr. 2. — 3) priesterl. Name,

Neh 12, 35; vgl. KD-')^ Nr. 2. — 4) desgl.

Neh 12, 41*.

^JT^iD^^S 1) n.pr.m.^Xv/jxiriz, jud. Großer,

2 Ch i7, 7. — 2) f.
2 Ch 13, 2 Schreib-

fehler st. nD5?Tü s. d. c, 5.*

^n^i''^ n. pr. m. Mi^/aioc, L. Mi/a, Mi-

^(iiac. 1) Ephraimiter, Ri 17, 1. 4 =
rO'i'a Nr. 6.— 2) Prophet unter Ahab, 1 K
22, 8f. 13—15. 24—26. 28. 2 Ch 18, 7.

8 Qr. 12f. 23—25. 27*.

bD^^° CS. bD-^tJ 2 S 17, 20 t, D-'nn 'r

gewöhnl. „der Meine Bach'', ist TF., vgl.

Wlh., Sam. 200.

b^)2 n. pr. f. MsXxoX, Sauls Tochter,

Weib Davids, 01s. § 277f. 1 S 18, 20.

27 f. (in Sam. 15mal), 1 Ch 15, 29 P.

bT^-q 1 S 14, 49t.

ü^)2 (z. sg. vgl. ^^^n^) m. Gn 26, 19, P.

D'i'a, cs.^^ (ca. 20mai), "^Ä'^'a (12) § 183.

323b. 324a, acc. V^ß^-ßT^ Ex 7, 15t, -?•

ntt^ion Ex 8, 16t, 'S'.^tt^tl 1 S 25, 11t,

'7\^iy<h\4:), vü^ia (7), rj'^tj'iü (2), tir^tj-^t?

Kl 5, "4t, Qn'i''Q''13 (3). ' Wasser: die tfr-

flut, Gn 1, 6f., "ob'erhimmlisch Ps 148, 4:

Meerfluten, Gn 1, 9. 8, 1. Jon 2, 6 u. 0.

;

als Träger der Erde Ps 136, 6, Scheol

ist "a nnm Hi 26, 5; Wasserflut, Hi

22, 11 etc.; ')2n "^SB Oberfläche des Was-

sers, Gn 1, 2 u. "ö.; '^"2. nlÜS; bb alle

Wassertiere, Lv 11, 9f.; 'OT Y^^. ^' 1^'

s. d.
;
fließendes Wasser: Nu 24, 6 u. ö.

;

'13 ^briD Dt 8, 7; "Q ''Abs Ps 1, 3; ^p^Bb5

'12 iS,' 16; '12 nbhllj '69, 16; 'I2">b2^

Jes 30, 25, '12 ClüÜ Ps 32, 6; '12 nHS
Hi 37, 10; 'an rS? Gn 24, 13; niDin
'12 Pre 2, 6 ; '12T\ ^1^12 2 K 2, 21 ; 'ü IKS
Gn 21, 19; '12'r\^ Ri 1, 15; '12 nipa

Jer 2, 13, s. die betr. Wörter.— Regen:

'12 D-IT Hb 3, 10; '12 'f'nE 2 S 5, 20;

'12 lim Jer 10, 13; äbtö'-i'a^'a Hi 24,

19. ir/als Getränk: Gn'24, 17; neben
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unb Nu 21, 5; "0^ 'b 1 K 18, 4 etc. (3);

'12^h'Qn Gn 21, 14; nnEST 1 K 19, 6;

'la-'jirÖ'ä Jes 3, 1; ynb U'i'ä 30, 20; das

W. wird bezahlt, Dt 2, 28; zum Kochen:

Lv 11, 34; als Reinigungsmittel: Lv 15,

13; insb. für die Füße Gn 18, 4; bei

kultischer Reinigung, Lv 1, 9. 8, 6 u. o.

;

'

ähul. D^-i-ii^^n "an s. nnj^; m: ^^ Nu
19, 9. i3\'nxron ^t: 8, 7, s/die betr.

Wörter. — Mi^t adj'.: D'^^n 'Ü, D'^-T^,

D-i-T^as, D'^T'^i?, D-i^n, D"^"!]?, n^'^iiii,

ü'^212'i<: , D^iGlK , D"^3?"l , s. ' die betr.

Wörter; rituelles W.: ü^lölp '12 Nu
5, 17, D'i-l'inp '13 Ez 36,' 25. Mit
Verbis als Subj. rT^n, i<:t\ bti^,

'

tfbn, brj, n^T, iiis, r.ija, Vn^^ Hfii, 16,

nV, p"Jt\ ntps u. a., V. die betr. Verba;

al's Obj.' nnfc' (neben nnb bDi< 1 K 13,

8 f.) , ni^iö ,
' n:z^ , tij;^^';

'*'

inD' «pe^z^/^w

Nu 21, 16. Jes 43, 2Ö, tvoKinthun Ex
40, 7; x''2in, nbtj, ^i-iin, «"^nn ZexV^w

2 K 20, 20, bicÄ, nn3, nn3r"s. die
' / - ^ ' X r ' -T

betr. Verba; mit acc. der Beziehung:
'"53 "Jjbjl a) szVÄ m Wasser auflösen Ez

7, 17y21, 12. b) i;o/Z Wasser dahin-

fließen Jo 4, 18; icbl3, icbüD 1 K 18,

34. 2 K 3, 17, CjI^Z von Wasser tropfen

Ri 5, 4 , nj^t^n jVwi/. wi^ TF". tränken

Ri 4, 19 etc.; rniü Spr 30, 16: yn-|

Ex 30, 20, s. die betr. Verba. — Mit
praep. D'^'E^: ^n^ Lv 14, 8 u. ö.. bnt:

Nu 19, i8,"D35"Lv 15, 17, -\^1^r\ Nu
31, 23, liJ-'-^pn Nu 27, 14, qt2tÖ3 Lv 15,

12, -a2?, -125^, D-^p, i<^nn, tü^^n i^im

'ttn^ PV 66, 12; a^^-b^j Jer"l7, 8

b^n©, ähnl. Ez 19, lO", vgl. 'Ü-^iTS? Ez
31. i4; D'lIGn-'jtl: HtÜ^ Ex 2, 10,"b'^^rn

Ps 144, 7', s. die betr! Verba; D^tib':

Xiast Ex 17, 3, nblü Jer 14, 3, ^bn Jes

5571, NS-i 2 K 2,'21, s. die betr. Verba;
übtr. -v.' der Thränenflut, Jer 8, 23. 9,

17. Kl 1, 16; V. Wasser der Zeugung:
Jes 48, 1, falls nicht für itJ)a z. 1. ^^^W2
od. mit LXX ^VQ-, v. Pflanzensaft: '^)2

TOn Jer 8, 14". '9, 14. 23, 15* s. d.';

vom Urin: D^bM '^TQ^'a Jes 36, 12 Qr.

f. On^TtJ Kt.,^ s. '1 u. I^IÜ (Neh 4,

17 ist'o'^Tan wahrsch. TF. für ia'^^^b);

Wasserströme als Bild von Unglücks-
fällen: Ps 124, 4f. Kl 3, 54, des Über-

muts Gn 49, 4; der Vergänglichkeit 2 S

14, 14; der Verzagtheit : "ab n^H Jos

7, 5. Vergl.: hingießen ivie Wasser:

Dt 12, 16. Ps 79, 3 (Blut), Kl 2, 19

{sein Herz ausschütten wie W.), Verbrei-

tung des Rechts Am 5, 24, der Jahve-

erkenntnis wie W. Jes 11, 9 Über bw'^ia

"an, 'OT w, 'an n:?» s. die betr!

Wörter; über n. pr. '"a niDITp'a s.

niDlTp^. — Im CS. "1^ verbunden mit

b^i^Tsn, desgl. mit "^r}^"!!, i'ii^n, "lincr,

ni^-'n (4), a^Ti, :i^d-dV oinn," a-'nrin,

"i^{2, nh, r\:i^']^r\ Jes 22, 9. 11; zur Be-
zeichnung des Zweckes: li2"a "^"ü

W. fiir eine Belagerung, Na 3, 14; der
Eigenschaft: nn^:ü -»r Ps 23, 2 W.
um daran zu ruhen\ D'^llSn '^'a W. der

bitteren Wehen, Nu 5, 1 8 f. 23 f. ; Ö'l'CIDi? "^^

Ez 47, 3, D^anü 'Ü V. 4, iniö ''12 v. 5
' • T : T •• T

7^. 5iÄ zum Knöchel, bis zu den Hüften
reichend, Wassertiefe zum Schwimmen-,

mit Ortsbezeichnungen: v. einem See

nilla ')3, V. einer Quelle IIJlDtt?-'}''^ 'a

in*>n*^ "a Jos 16, 1, s. Dillm.
;
fifr^^ 'la-'ia

2 Ch^32, 30; nn^-ltl "^tJ Nu 20, 13 etc.;

ii?np nn^nti '"a, fcnpnii'^-ia'^; v. einem

Bache: fw^ "^Ü,
' i"l5>Ta "^'ü; v. einer

Wasserleitung: n'btt'n ''ä Jes 8, 6, s.

die betr. Wörter; allgemein. 2 K 5,

12 bi<niü^ "'ü-'a biD; 0^-12:73 ^ti'^^ Ex 7,

19. 872; i5b^" ^t; Ps"7ä,' lÖ iPT. des

Vollen, wahrsch. TF., s. 01s. — n. pr.

nnr ^a Gn 36, 39; lipn'in -»a Jos 19,

46;' ninsa ^Ü 15, 9. 18,^5, s.'die betr.

Wörter. .

\'2^^ Neh 12, 5 t w. j^r. w. sonst 113^^

Msl'afxiv, L. Miafxsiv. 1) priesterl. Fam.-

Name, Neh 10, 8. 12, 5, 1 Ch 24, 9. —
2) Judäer, Zeitgenosse Esras, IMsa-

[i(üv, L. MiafxsiSsac, Esr 10, 25*. Vgl.

"j^^G^ sph. nur bei Q. resp. PC. , häufig

in Mischna. m. S. irü (4), ^nr-a (14)

§ 345c, nrü (10), rirtJ Ez 47, 10

1

(vgl. Mich.'u.' Corn.), anr-a Gn 1, 21t
§ 350 a A. 2. (die Punktat. meint wahrsch.

den pl.). Gattung, Art: v. Tieren Gn 1,

24f. (16), Pflanzen Gn 1, 11 f.

T|D^53 2 K 16, 18 Kt.t s. 1\ü^.^.

n§£^r n. pr. Müxpaa» 1 Ch 6, 64, P.

n^^E"^^ Jer 48, 21 Qr.*, s. n?E'il3 u.

nS^S'a, moabit. Stadt, vom Chron. als

rubenit. u. Levitenstadt bezeichnet.
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Y'P als ca. Spr 30, 33 t ^^ Fressen (der

Milch, der Nase).

^<l^'^53 w. pr. m. Miaa, benjaminit. Fam.-

Name, 1 Ch 8, 9 t (als
f. bei de Vogüe,

inscr. sem. 1, 1, 33).

5i<TC^^ n. pr. m. MtaarjX. 1) levit. Fam.-

Name, Ex 6, 22. Lv 10, 4. — 2) vor-

nehmer Judäer, Da 1, ^t 11. 19. 2, 17.

vgl. 1\t*^12. — 3) Zeitgenosse Esras, Neh
8, 4*.

"

liir^-^ (12), -ITD-itl (ca. 11) TW. Jer 48, 8.

1) Glattheit, glatte Beschaffenheit (Ggs.

np^) Jes 40, 4, ähnl. 42, 16; "a nii^

Ps 27, 11 «ftewer Weg, "ß
Y'})^. ^^^^^

Gegend, Ps 143, 10; "an ^»e ^^^ew^, 1 K
20, 23. 25; Ggs. zu in' Sac 4, 7; insb.

die Jordanebene, 2 Ch 26, 10 (Ggs. nbsiö

«?j<? Küstenehene); die moahit. Hochebene

(v. Hesbon bis zum Arnon) Dt 3, 10 (=
DJ^i-a rrm s. d.), Jos 13, 9. 16 etc., auch

'an l^ny; ^Dt 4, 43. Jer 48, 21. — Im
Ggs. zu gefährlichen Bergpfaden Bild der

Sicherheit, Ps 26, 12. — "an "1^32 Jer

21,13. Hitz. zu 18, 14 = Zion.— 2) übtr.

Geradheit, JRechtschaffenheit: "d2. tjbn Ma
2, 6; n'ip'in Jes 11, 4; '12 t3SlÜ^Ps'67, 5,

s. die betr. Verba. — Ps 45, > '^ "ünir!

Scepter der Gerechtigkeit.

yir^r w. j9r. m. Mü)oa 2 K 3, 4t König
von Moab; in Mesastele 21 V1D12. Vgl.

Smend u. Socin, die Inschr. des K. Mesa
1886 S. 17 zu Z. 3.

^lÜ"'''? w- P'T- fn. Mapt^a, L. Mouoa, Ka-

lebs Sohn, 1 Ch 2, 42t. Wlh., gent. 27.

Ö^"?^^"^. § 120, D-^-ll^tJ Spr 1, 3t. 1) üed-

lichkeit, Geradheit, Jes 26, 7. Spr 1, 3 etc.

;

c. acc. der Beziehung: IS*!, "ÜSDt? gerecht

richten, Ps 58, 2 etc.; 'tiä Ps 98, 9, "ji^

'aa Ps 96, 10: "a nSl «w Bravheit Ge-

fallen haben, 1 Ch 29, 17; einige: concr.

die Braven, Hl 1, 4, besser in Bed. Nr. 2,

vgl. Stickel S. 32 „nach Gebühr lieben sie

dich''''.— 2)abs. das Hechte, Gerechte : ntn
'a das Hechte erkennen, Ps 17, 2; "iS*! Spr

23, 16, ähnl. Jes 33, 15 recht reden;

"a IDiS Ps 99, 4 das Hecht aufrecht er-

halten; "a mU5? eine gemeinsame Ordnung
herstellen. Da' 11, 6; Hl 7, 10 '73b !|bn,

Spr 23, 31 "a^ ^bnnn auf gerade Art,

stracks heruntergehen, vgl. Stickel S. 88.

in"i;° ;;/. s. ^ir-'-a etc. , an-^in-'r.

1) Strick: des Zeltes" Ex 39, 40!! Nu 4,

26. — pn: Jer 10, 20; ?I^1«n Jes 54,

2, s. die betr. Verba. — 2) ÄeÄne (des

Bogens), Ps 21, 13*.

21^<p^ (4mal, stets plene) m. Jer 30, 15,

s. "»hi^p^, '^n'^xpr, ;>/. D^niKDa, D-inKDr,

ninJÄp'a, S. T^nitD^. Schmerz-, a) äußer-

lich: eines Verwundeten Jer 51, 8. Ps

69, 27, Kranken Hi 33, 19, s. Budde,

Beitr. 136. Jer 30, 15. 2 Ch 6, 29; Ggs.

'jiDi'] Jer 45, 3. b) innerlich: Betrübnis,

Kl 1, 12; V. geistigen Kämpfen Pre 1, 18.

c) pl. allg. V. Leiden aller Art: Ps 32,

10. Jes 53, 4, "Q tr^S V. 3; Ex 3, 7.

Pre 2, 23*.

T^^12 s. nn!J.
• • T

^^J2lp^ n. pr. m. May(aßr^va, L. Ma/-
ßava, jud. Fam.-Name, 1 Ch 2, 49 f, s.

Wlh., gent. 23, vgl.
•J'^32.

"?5-?"^ w- pr. m. MsXxaßavai, L. Ma^^a-

ßavEi, 01s. § 277f. 1 Ch 12, 13t, gadit.

Häuptling.

in:p:a 2 K 8, 15t LXX arp^jx«, andere

Überss. s. Klosterm. 416. Then. „Dec^e",

Ew. „Matratze'''-, Ges., Winer: Fliegen-

netz; s. auch unter T^SS.

^!^!D":2 CS. ISw'a, Gitter am Opferaltar: in

Ex 27, 4.
'38, 4 netzartig, Ex 35, 16.

38, 5. 30. 39, 39 v. Bronze*.

HM
f.

CS. ns-a (5), S. -^ns^ etc., pl.

ni3tt, S. T^nis'tj'Dt 28, 59. '§'355c A. 1,

?J')ni3l2 etc.^ Schlag, Hieb, Spr 20, 30;

insb. V. göttl. Züchtigung Jes 30, 26. Jer

19, 8. 30, 14; '12 50"^ Lv 26, 21;

"a i^b&n Dt 28, 59; ni-i '12 nsn Nu
11, 33V 'ia"bDn 'n 1 S'4, 8, s' diese

Verba; yiÄ^n riiStt allerlei Plagen des

Landes, ViVi^, 21," neben ^bn 28, 61.

— 2) die Hiebwunde: 'ian-D^" 1 K 22,

35; n^rj "a Jes 1, 6; rmz^ '*ß Mi

1, 9; nVn: '12 Jer 10, 19 etc." (4), s.

die betr. adj. — Wundenmal, Narbe,

Sac 13, 6.— 3) das Gemetzel, die Nieder-

lage: 1 S 14, 14. 30. Jes 27, 7; "*ß nsn
nbi"l!)» {dem Feinde) eine große N. bei-

bringen, Jos 10, 10. IS 6, 19 u. ö. —
n")n"n3'a Schwertgemetzel, Esth 9, 5;

{^"ä nsa die Niederlage der Midianiter,

Jes iO, 26.

n^p^-?
f.

CS. ripa. 1) die Stelle, ivo man
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sich verbrannt hat, Lv 13, 25. — 2) die

Brandwunde: vollst. 1DÄ rilDTÜ Lv 13,

24; sonst: '^H nin^ ebenda,^ '"'an DÄCT»,

"or\ nnnS v. 28, 's. die betr. Wörter'*.^

"ji^^ m. Da 8, 11, es. "jiDp, Ä '^DiD'D,

IDiDtt, ^/. Ä rr^DiDt:. 1) Grundlage, Fun-
dament: Ps lO'i, t) (der Erde), 89, 15.

97, 2 (des göttl. Thrones). — 2) fest-

gegründete, sichere Wohnstätte: stets v.

der göttl. Wohnung: a) in Zion Ex 15,

17. 1 K 8, 13. Esr 2, 68. 2 Ch 6, 2;

vollst, '^i'^s-in i'iD'a Jes 4, 5; impjia 'ti

Da 8, 11. b) im Himmel 1 K 8, 30.43.
49. Jes 18, 4. Ps 33, 14. 2Ch6, 30. 33.39*.

riDllDt]
f. nrö-a, aS'. nnpri 01s. § 202 b,

^)l. mb^,' niDlDl? JeV 27, 19 f, S.

inbiDtl lisr 3, 3 Kt, rnb'iDi: Qr., s.

Baer, iib. Esr. 101 em. iDDii^ oder iDIDÜ,

vgl. 2, 68. 1) Gestell, auf welches etwas

gesetzt icird: 1 K 7, 27'fF. (für Becken).—
2) die Stelle, auf der der Altar steht, Esr

3, 3. — 3) die Wohnstätte, Sac 5, 11*.

mH^ID^^^ Ä Dnn^DÜ, pl S. -T^ninSia, Ur-

sprung: Ez 21, 35. 29, 14 'ä fli!<*,

^^^ w. p?\ m. Max;(t, L. Ma;(i, Nu 13,

ist Gaditer.

^^!D7J n. pr. m. Ma)<tp, L. Maj^sip. 1) ma-
nassit. Clan, Nu 26, 29 (nnBlp)2); Gn
50, 23 Sohn, Jos 17, 1 Erstgeborener Ma-
nasses, 1 Ch 7, 14 zweiter Sohn, Ki 5,

14 = Manasse; Nu 27, 1. Jos 17, 1.

1 Ch 2, 21 Vater Gileads; besitzt Gilead

u. Basan Jos 17, 1, Basan u. die Hälfte

Gileads Jos 13, 3, bloß Gilead Nu 32, 39 f.

Dt 3, 15, s. Dillm.; vorzugsweise kriege-

risch Jos 17, 1, vgl. Stade, Gesch. I, 149f
— 2) ein Manassiter in Gilead, 2 S 9,

4f. 17, 27.

"^"^D^ n. ,gent. Ma)(£ipi, v. T^ytl Nr. 1.

§ 303a A. Nu 26, 29t.

:|D/2 impf. pl. ^sb'; Ps 106, 43t, zu-

sammensinken.

Ni. ?TTQ^ § 504 d. Pre 10, 18t sich senken

(v. Geklk).
Ho. ^Disn § 421b, ,3. Hi 24, 24t zusam-

mengedrückt werden.

^b'DlT s. nbD^.

nbpX] I. (Wz. nbD = bbD) Vollkommen-
heit, pl. CS. nibD^ 2 Ch 4, 21t. ^nj '^

lauterstes Gold.

nbi^ IL (Schreibfehler für «bD73° oder

^^^fb^'Q°) § 271 d A. Hb 3, 17, pl. es.

ni^bD^ Ps 78, 70, T^'^nsbDt) Ps 50, 9*

Hürde für Kleinvieh.

bibp7J Vollkommenheit, § 274c. Ez 23, 12.

38", 4*; '73 '»nb prachtvoll (Corn. in

volle Rüstung) gekleidet.

bbp^C" Vollkommenheit, es. bbp72 Ps 50, 2 t.

§ 271c; *'Ö*'^"''Q etivas vollkommen Schönes.

D^bbp^a vollkommene Sachen: Ez 27, 24t
Prachtgewänder.

V\bbl2 (Wz. bDi<) § 112 a A. 2. Sjjeise,

Unterhalt, 1 K 5, 25t.

d"'3'Jp7;2° (Wz. "jÜD , aram.) verborgene

Hinge,' CS. ''3T£p'a Da 11, 43 t; ^^1>1 '^

Goldschätze.

DÜD'J n. pr. May^^iac, L. Maxjjtac, Esr

2] '27. Neh 7, 31* Ort in Benjamin, un-

weit Rama, Michmds auch jetzt genannt

;

vgl. to^sDri.

115^^ §'271a. Jägernetz, Jes 51, 20;

Nebenform nbD13° nur in pl. S. T'n'aDlD

§ 274 a. 3 bs; 'Ps 141, 10*.

nnffitl^ §"271a. § 274a, S. inn^Dtl,

Fischnetz, Hb 1, 15 f. (neben D"]n u. HSn).*

nnbD!a Jesl9, 8t, Schleppnetz-, vgl.Hw.
442 (Abbildung).

W12^12 n. pr. }s\ay\ia<i, Ort in Benjamin

(vgl'ol3DÜ), 1 S 13, 2 ff. 14, 5. 31. Jes

10, 28.'Neh 11, 31; vgl. Stade, Gesch.

I, 216.

nn!a:D:a n. pr. § 308d, A. l stets '72n,

daher viell. kein Ort, sondern nur Be-

stimmung einer Lage an der Nordgrenze

von Ephraim, Jos 16, 6. 17, 7*.

^n'ljp!^ 01s. § 277 f. n.pr.m. MayotSva-

ßou," L. xal NaSaßou, Esr 10,' 40t.
Zeitgenosse Esras.

»IDDÜ s. T\:Syi2.

Vj212° du. CS. ""piDla § 339 d, Bekleidung

der Oberschenkel: Joseph., antt. 3, 7, 1,

nur bei Priestern; -n"'72 Ex 28, 42.

Lv 6, 3. 16, 4; ISn '"Q Ex 39, 28;

a^PilÜE '73 Ez 44, 18; s. die betr. Wörter.*

05^ § 269 d, A. sp.h. nur im PC, m. Nu
31, 37, S. DDplO. die Heiligtumsabgabe

von der Kriegsbeute. LXX tsXo?. '"Q D'^ITO

Nu 31, 28, sonst v. 37—41*.

no:D^° f CS. nODt:. die Zahl: Ex 12, 4
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(der Seelen); die Summe, Lv 27, 23 (in

einer Abschätzung).*

noiDÜ (2), CS. nODt! (10), s. 'inoDt: (3).

Decle: bei .1. Gn 8, 13, v. Dach der

Arche. LXX arsyT]; im PC. von Tier-

fellen, als Decke des heil. Zeltes; ^^S 'IQ

Nu 4, 10 u. ähnl., bnXH "d Ex 40, 19;

•ünnri "a Nu 4, 25; s. die betr. Wörter.

nODr m. Jes 23, 18. >S. t|GD)3,^/. ÄT^'^DDp.

Decke-, eines Grabes Jes 14, 11, Schilfes

Ez 27, 7 (Corn. Kajütenwand); von
einem Gewände Jes 23, 18. — die Fett-

decke über den Eingeweiden Lv 9, 19;

vgl. nos Pi.''

n>Sp^ n. pr.
f.

stets "ßt] nur bei Q.

Grundstück bei Hebron mit einer Höhle,

dem Patriarchengrab. 'I2n niS'la Gn 23,

9. 25, 9 ; 'tjn n-tJ Gn 50, 'l3^; niS?^
'7271 n-iiü Gn 23, iö, miuä im m^JTsn
'72n 49, 30; "aa 1tj^5lin£2?'n^fc23,'i7^

IJ/2 Ä i-lD73, f. niDTS etc., müf. —1373'^
— T r :

' ' t:it -'^' t;-

Lv 25, 15, -ibü^, -ib-a^^ etc. inf. a. -1312

Dt 14, 21. 21,^14*, k n-lD72 Ex 21, 8^,

DnD)2 Am 2, 6. Neh 13, 15*.\'mp. niDTQ

§96a. 591d, Gn 25, 31. '^-ipü 2 K 4V7'.

^2^.nDi2,1Di'J2,/:nnDbNa3,4.j9^.7w.D'Tlpi^,

CS. ''iDb, >S'. jn^'lbb Sac 11, 5. verkaufen:

ohne'bbj. Neh 10, 32. Ez 7, 12 "iSirin

(Ggs. riDipn). pl. Neh 13, 16 die Händ'-

ler. c. acc. etw. Gn 25, 31. Eu 4, 3u. o.

^yß12 "52 Lv 25, 14; V. Schuldverkäufen

Jes 50, 1; einen Sklaven, eine Sklavin

Dt 21, 14. Ex 21, 8; eine Tochter

als Kebse (HttiJ) Ex 21, 7; bildl. von
der Verheiratung der Tochter als freies

Eheweib Gn 31, 15; übtr. Wahrheit:

Spr 23, 23; an jmdn. b Jo 4, 6. 8; "b«
Gn 37, 36; 3 um einen Preis von, Jo

4 , 3 ; "jirri^^i um einen Spottpreis, Ps

44, 13. — mit 1'^3 jmdn. in eines an-

dern Gewalt gehen-, Ri 2, 14. 4, 9. Ez

30, 12 u. ö. — 3 D^ia '12 Völker {durch

Buhlerei) verstricken. Na 3, 4, s. Steiner.

Niph. 13723, 3 pl 1^13725 etc. impf. 1372^

etc., inf S. 'TOH^TS^y pt. pl. D*^1372:t.

1) verkauft werden-, v. Sachen Lv 25,

23. 34 etc. ; v. Menschen als Sklaven Lv
25, 42. 48 u. ö.; mit Zus. 135?b Psl05,
1 7 ; V. Völkern = in Knechtschaft daMn-
gegeben loerden, Jes 50, 1. 52, 3; dem
Verderben preisgegeben loerden, Esth 7,

4a. — 2) »ich verkaufen: b an jmdn.,

ihm wegen Schuld leibeigen icerden, Lv
25, 39. 47. 50. Jer 34, 14*.

Kithp. 1372rin, DP1372r.n § 450 a. impf.

11372n'^ , inf. S. rp372rir7. sich als etic.

verkaufen: D'^"I3!rb Dt 28, 68; sich her-

geben, bereitfinden lassen: b c. inf. etw.

zu thun, 1 K 21, 20. 25. ^ K 17, 17.

1D!a § 83. Tw.Spr 31, 10. *S'. n-i372, a"^37:.

1) das Käufliche, die Ware: S'^IH Neh
13, 16 JV. herbeibringen. — 2) Kaufpreis,

Wert einer Sache: Spr 31, 10; '72 ipi

den W. erstatten Nu 20, 19*.

1M° (Wz. -13:) m. S. i-l372, pl. S. DS-^IST:.

der Bekannte, Freund\?) 2 K 12,
'6. "8^

^niT cs.n-)372Örwi^,Ze2, 9. nb72-'72t.

n";5r° f pi' s. ur^-^rh^-a Gn 49, 5t.

Wort dunkler Bed.
,

gewöhnl. Schivert

(Lag., rel. iur. eccl. gr. XXXVIII tjta-

j^atpa) oder Bänke oder Heiratsvertrag

.

"''^D'^ n. pr. m. Ma)^ip, L. Ma/sipt, 1 Ch

9, Sf, benjaminit. Fam.-Name.

'^ri'^JÜ n. pr. 6 M£j(ojpaöpi, L. Msy^oipaOi,

ein Mann aus Mechera (unbekannt) 1 Ch
11, 36t.

blirD'J m. Ez 7, 19; birpT? Lv 19, 14t,

pl. b''btIJ372 (2). der Gegenstand über den

man strauchelt, oxavoaXov, vgl. Grimm,
lex. NT.3 401. — Ps 119, 165; '72 -l^iS

Jes 8, 14 (irsTpa oxavoaXoo, Rom. 9, 33)

;

y\'$ '72 ein zur Verschuldung führender

Anstoß, Ez 7, 19 u. ö. ; 71-1^72 '72 D'^in

Jes 57, 14 A. aus dem Wege räumen-,

'72 in; Lv 19, 14. Ez 3, 20 jmdm. einen

A. bereiten. — Über die TF. in 1 S 25,

31 vgl. Then. u. Wlh., Sam. 135; in Ez

21, 20 em. Corn. D'^birbian „die Nieder-

gesunkenen''''.

nb^.p'3 f § 272b. Jes 3, 6t, Trümmer-

haufe, pl. niblt?372 Ze 1, 3 t, bildl. von

zum Einsturz bestimmten Häusern.

nrai2 m. 2 Ch 21, 12, es. nP372. Schrift:

2^)' Schriftzeichen Ex 39, 30.^ Dt 10, 4;

D'^ü'bx 'i2 etiv. von Gott Geschriebenes

Ex 32, 16. b) schriftliches Dokument:

2 Ch 35, 4; JErlaß, schriftliches Edikt

36, 22. Esr 1, 1 (Ggs. : Verkündigung

durch Heroldsruf)-, Brief 2 Ch 21, 12;

Gedicht Jes 38, 9*.

nrip:j° S. inP372 Jes 30, 14t, ^as Zer-

schlagene.
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ÜrÖl2 Schrift/' Kleinod /" goldenes ABC?
nur als Überschrift von Ps 16. 56— 60*,

LXX OTTjXoYpa'f ta.

^r]p5 I. Mörser. '733 ©ns im M. zer-

stampfen Spr 27, 22. — von der Höhlung
des Kiefers Ri 15, 19, s. Berth.*

'UJPp'^ II. n. 2>r. LXX Tt xaTax£xo}x|jL£vrj.

Die mörserförmige Bodensenkung zwi-

schen Akra Bezetha und Tempelarea Ze

1, 11 1 (v. Steiner in Neh 13, 15 hinein-

korrigiert); vgl. Hw. 685, als n.pr. auch

bei de Vogüe, inscr. sem. I, 3, 97.

bü s. bM2,

^b)2 § 90. 384. S. i«b)3, f ni{bl3,

2 sg.'m. n«bTÜ etc. [''nbü Hi 32, 18t.
§ 143 e Ä. r !lbü, Ez "28, 16t. § 29.

Corn. em. nxb'D]. ^imj^f 2 sq. S. i"Qi|;b'an

Ex 15, 9.
'§ 630c, pl. ^i5bü\ imp. pL

^ixbtt, inf nii^btl Jer 25, li "Hi 20, 22*;

T^b-D Lv 12, 6. 2 K 4, 6. Ez 5, 2*;

nxibb Esth 1, 5. § 201b A.; vgl. Sieg-

fried,^ nh. Gr. § 98 c. 105. pt. xb^
Jer 23, 24. pl. D'^sb'Q Jes 6, 1, s. "u.

adj. — 1) voll sein: abs. angefüllt sein:

V. Gefäßen 2 K 4, 6, v. einer Kelter Jo

4, 13, V. einem Flusse beim Hochwasser
Jos 3, 15 u. ähnl. ; mit acc. der näheren

Bestimmung: Ri 16, 27 das Haus voll

von Männern^ ähnl. 2 K 6, 17. Jer 51, 5.

Ps 104, 24 u. o. — 2) voll sein = erfüllt,

zu Ende sein: v. Kriegsdienst Jes 40, 2,

V. Lebenszeit Gn 29, 21 etc., v. Zeit-

fristen Gn 50, 3. Lv 12, 6. Esth 2, 12
u. ö. — c. acc. sich mit etw. erfüllen: die

Machhegier (1003) sättigt sich an jmdm.
Ex 15, 9; Jo 2, 24 „die Tennen füllen sich

mit Korn^'- u. ähnl. — 3) trans. füllen,

erfüllen: mit acc. 1 K 8, 10 {die Wolke
erfüllt das Haus), ähnl. Gn 1, 22. 28.

9, 1 etc. Ex 10, 6; (zweifelhaft ob Jer 51,

11 füllt die Schilde aus = legt sie um
den Körper herum?); mit doppeltem acc.

1 K 18, 34 {Gefäße mit Wasser), ähnl.

Jer 16, 18. 19, 4 etc. ; T\)lT':i . . . DDT ^xb-Q

füllet eure Hand für Jahve d. h. versehet

euch mit einem Opfer für J! Ex 32, 29. —
iäb ii^b'a sein Herz hat ihn erfüllt, ange-

trieben, (mit b c.inf) so zu thun Esth 7, 5.

Ni. «blas, impf. Xb-a^ etc. ni<bTSi< Ez 26, 2.

[Für 'i'i^bTSn Ez"23, 23 em.' Corn. xb-ßn,

hier HÄ^blsn.] angefüllt, voll sein: abs.

2 K 10, 21. Ez 27, 25; mit acc. der Be-

stimmung: Hl 5, 2 (v. Tau), 1 K 7, 14

(v. Weisheit), Esth 3, 5 (v. Grimm) u.

ähnl. oft [über 2 S 23, 7 s. Wlh., Sani.

212]. — Über Nu 14, 21. Ps 72, 19

^^nicn-bs-ni; nin-ii-Tinp i^bis':, vgl.

Ew. 281b; mit "jld von etw. ausgefüllt,

gesättigt werden Pre 1, 8; mit b c. inf:

ganz davon erfüllt sein, eifrig bemüht seilt

etiv. zu thun Hb 2, 14. — v. Ausfüllung

einer Zeitfrist: Ex 7, 25. Hi 15, 32.

Fi. i^bp, Xbia Jer 51, 34. § 143 c A.

386c. 2 sg. m. nxbü etc. \ß pl. ^xbia,

S. tf^xb-a, n^iib)2 §"136, 2], impf xbia'^

etc. [nbl2'iHi8,'21. § 143e A. 1. 492aA.,

1 sg. s'.'^h^b^'^, pl. !i&5b~ioi, s. n^xb'Ta'^

§ 136, 2], mp."xbl3, '^ikfii (2) § 608 a;

inf i<b)2, S. U^Sli Jer'3'3, 5; riÄ^b'Q

Ex31,'5"; nii<br(3)'§ 620aA. p^. xb«12,

pl. D^fcib'TQ'a §136, 2. 1) erfüllen, an-

füllen: mit einfachem acc. Gn 24, 16

(den Eimer vollfüllen), ähnl. Ex 2, 16.

Jos 9, 13 u. 0., insb. den Mund Ps 81,

11 = jmdn. sättigen; die Seele füllen =
sich sättigen Spr 6, 30; die Begier des

Löwen stillen Hi 38, 39, ähnl. Jer 31,

25; eine Zeitfrist ausfüllen, abwarten:

Gn 29, 27 f. u. ähnl.; prägn.: Worte
vollfüllen = a) dieselben ergänzen und
ihnen den rechten Nachdruck geben 1 K
1, 14. — b) zur Erfüllung bringen 1 K
8, 15 etc.; einfüllen: Ez 24, 4 Fleisch-

stücke, ^'i '"53 die Hand jmds. füllen =
ihn zum Briestertum bevollmächtigen, als

Briester anstellen Ri 17, 5, 12. 1 K 13,

33; im pl. v. Weiheakte Ex 29, 29.

35. Lv 8, 33; nSS iT '"Q 2 Ch 13, 9;

pDb DT^ 'ü Nu 3^, 3 etc. -— Undeut-
lich sind: niÖ||n iT i^bü 2 K 9, 24.

Klosterm. 421: „er überschüttete ihn mit

Geschossen^^
',
Sac 9, 13, s. Steiner: ich

fülle es ein = ergreife es als Lanze (?).

Neben andern Verbis zur Verstärkung:

^i5b)3 ^^"^p 'i^'^ft recht laut, Jer 4, 5;

mit doppeltem acc. Gn 44, 1 (Säcke mit

Getreide); ähnl. Ex 35, 35. 1 S 16, 1.

Ps 107, 9 u. 0.; mit Ellipse des zweiten

acc. Dt 6, 11. 2 K 21, 16. — mit acc.

u. "pl Ps 127, 5; mit praep.: 2l eine

Ausfüllung an einer Sache anbringen.

Ex 28, 17. 39, 10; eine Sache mit etw.

anfüllen, Hi 40, 31. Esr 9, 11. b jmdm.

etw. auffüllen, kredenzen, Jes 65, 11 ; IS
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18, 27 in vollständiger Zahl jmdm. etw.

bringen, vgl. Then., Wlh. Sam. 111.

. . . 'infi{ «bp ellipt. Redensart st. "C

rr^iT^ ''ini^ nrbb völlia, unerschütterlich
T :

.... - V V T «^

Jahve anhangen, Nu 14, 24. Dt 1, 36 u. ö.

— 2) iJo// machen = reichlich machen:

die Zahl der Tage, a) iw^r. : ^i/i hohes

Alter erleben, Jes 65, 20. b) ein hohes

A. gewahren. Ex 23, 26; jmdm. reichlich

Schätze gewähren, Spr 8, 21.

Fii. pt.pl. W^^rm Hl 5, 14 t erfüllt, be-

setzt von (Edelsteinen).

Hithp. impf. P. pl l'^^Vßt)'^, Hi 16, lOf.

§ 531a, sich in Menge ansammeln, b^_

gegen jmd. (vgl. u. X""3')2).

^<b^ adj. m. CS. }fhi2, f ni^bia oft, "^ni^bt)

§ 3^43 d. Jes 1, 2H, pl. m. b-iNlbü (2^0),

f nsb^ (3), nii^btl (2), voll, angefüllt:

abs. Pre 1, 7 ; Gn"41, 7. 22 volle Ähren,

Ps 144, 13 (v. Kammern). — xbisn 2 K
4, 4 st. ^bs. Als neutr. im Ps '73, 10

wahrsch. TF. erfüllt von etwas: im es.

nur I2E11?Ü ^n^^blG Jes 1, 21; D'^^'^ xbü
Jer 6, 11* alt, abgelebt neben "ipt; sonst

stets c acc. der näheren Bestimmung xbü
nrpn Ez 28, 12; ähnl. Jer 5, 27. Ps Ih,

9 li. 0^ pl. nbb D^xb-Q Nu 7, 1 3 u. ähnl. oft,

/. nvjp n^bp Nu 7, 14 u. ähnl. oft, /;/.

V. 86. prägn. : vollgültig: "0 C^OS Gn 23,

9 etc. ; '12 TVT\ voller, heftiger Wind, Jer

4, 12. — riijbü nb^:^ beUdene Wagen,

Am 2, 13; nÄjbian die Schwangere, Pre

11, 5; vgl. Jebamoth 16, 1, s. auch Palm,

Koheleth 23. ni^b'53 die an Kindern reiche
T •• :

Ru 1, 21 (Ggs. D]!^'^*!). Das neutr. als

adv. ^{b')3 ^"y^ laut rufen, Jer 12, 6 (vgl.

oben '12 Fi. Nr. 1); bei einem adj. 1Z?p

*12 12?!^ völlig trockene Spreu, Na 1, 10;
sonst s. auch pt. des Verbum '12.

^<bl: § 199c, Ä^ibi:, ibis Ez 41, 8t, m.

Pre 4, 6, Ä ii^ibti,' ix'bp, t:\^bi2, nxib^.

1) ^ie Menge: Ön 48, 19 (der Völker),

eiw Haufe Jes 31, 4 (v. Hirten). —
2) die Ausfüllung: D'^DSH '12 das, was
beide Hände ausfüllt = beide H. voll, Ex
9, 8 etc. (3), ähnl. Lv 2, 2. 1 K 17, 12.

2 K 4, 39 etc. ; inüip"'^ seiner ganzen

Länge nach, 1 S 28, 20; 3n'"l"''a die

ganze Breite, Jes 8, 8 ; '}^'lSn"bD '12 6, 3

die ganze Erde ausfüllen', bsnn '12 die

^^^ze Länge des Seiles, 2 S 8,2'; nDpn'73
eine volle Rute, Ez 41, 8. — 3) das einen

Raum Erfüllende: die Tiere, Pflanzen,

Menschen etc., welche die Erde erfüllen:

Dt 33, 16. Ps 24, 1 u. 0., ähnl. v. Meere
1 Ch 16, 32 etc., v. einem Lande Ez 30,

12, v. einer Stadt Am 6, 8.

^<l523 s. ficibp.

HKb^ f S. T^nijbr. die Fülle: der ge-

samte Ertrag, der Saat Dt 22, 9; Über-

schuß, vom Weine Nu 18, 27, vom Ge-

treide Ex 22, 28 (neben 7\Tcn s. d.).*

T\^'T^ sp.h. CS. nsb-a § 228, pl. S.

ariJÄ^^'C, ori^b'Q, Einfassung, die man
Edelsteinen gieU, Ex 28, 20. 39, 13;

vollst, "jnij ni<bt! Ex 28, 17*.

D"&<?53 § 228, pl. m. D^b<^b'G Lv 7, 37.

1 eil 29, 2*; Drijlbtl Lv 8^ 33t. 1) Steine,

womit etw. eingefaßt, besetzt wird (vgl.

^y2 Ru.) 1 Ch 29, 2; vollst. '12 '':nK

Ex 25, 7. 35, 9. 27. — 2) das Einsetzungs-

opfer der Rriester (vgl. xb'Q Ri. 1) Lv
8, 28 etc.; '12 b^i^ Ex 29," 22; 'Tsn 'i<

Ex 29, 26 f. etc. (5) der dabei geopferte

Widder-, '12T] ITÖ^ das Opferfleisch des

Einsetzungsopfers, Ex 29, 34; '"CH bo
Lv 8, 31 der Korb mit der Mincha des

Widders.

^^"D (Wz. ^^b) m. CS. -Ä^b^ [2 K 6, 33.

'ibh 21, 20 TF., hier tibTS], S. "'^ijbr,

'^Difb'a, pl. a-^rijb73, CS. 'Dsibü, S. "niDXb'a

[n^pijbtt Na 2, 14 Schreibfehler § 356
d'

A. 4]', T^ri^br. 1) der Rote: a) vom
menschl. Boten: Gesandten: Dt 2, 26; 'TQ

n^lbt; Ez 23, 40; riri '-2 Spr 13, 17 unge-

treuerRote ; ^ITrX '^'l 7, 11 s. d.~ '72 nb©
' • T : - ' - T

1 K 19, 2 u. ö. — Imj^Z. abs. ohne Art. stets

vom irdischen Boten : Gn 32, 4 u. sehr oft;

V. Regierungsaufsichtsbeamten : Jes 30, 4

(neben D-inTT). — Mit Zus. ini '^rSJbr

1 S 25, 42 u. ähnl. b) der Jahvebot-

schafter: a) der himmlische Jahvebote:

bei E. D^n'by; -TiCblS Gn 21, 17; '73

D^n"bi5n Gn 31, ii, ebenso: 2 S 14,

17." 20 etc.; bei J. n-^n^ '12 Gn 16, 7.

9—11 u. ö., ebenso: Ri '2, 1. Hg 1, 13.

Ps 34, 8. 1 Ch 21, 16 etc.; mit Art.

'"an der Rote, in ivelchem Jahve erscheint:

Gn"48, 16. — Als Mittler der göttlichen

Offenbarung: f-ibTa ?fi<b72 Hi 33, 23. —
Von einem einzelnen Engel, der Offen-

barung bringt: Sac 2, 2. 7 u. ö., oder

Befehle vollzieht: piniTTSn 'TDH 2 S 24,
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16 f.; Ex 23, 20. Ho 12, 5 u. ähnl. —
insb. "T^JB 1\t<b'ü Jes 63, 9; n-il^in "Q

Ma 3, 1 [Steiner 427 schwerlich richtig].

— impl D^DXbTSn Gn 19, 1. 15*; '^DÄ^bü
i

D^n'by; bei K Gn 28, 12. 32 2, sonst

2 Ch 36, 16*; D^5?"\ "Q göttliche Unheils-

hringer, Ps 78, 49;'n^ia "»D^blS Spr 16,

14 Todesengel Jes 33^ 7 Dibiö '73 i^re>-

densengel. (Andere erklären in diesen bei-

den Fällen nach Nr. a.) — r^'I^tfh^ Ps

103, 20; übtr. die Winde Ps' 104, 4,

neben: T^in^? Hi 4, 18; ^^yl Ps 148, 2.

ß) der irdische: Jes 44, 26; 2 Ch 36,

15; Jes 42, 19 (der Gottesknecht, die

Gläubigen in Israel); Ma 2, 7. Pre 5, 5

(der Priester).

TOKb/J
f. § 110c, P. riDfi^btl 2 Ch 13,

10, c5. n^i^bü, Ä.TjriDi^b'a/P^rj^i^b'a,

ins«bi2 § 112 b, pi CS. niDi^bü, k
^'^r'iDbib'a. 1) die Arbeit: a) ^as Arbei-

ten: Spr 18, 9 c?<?r *w A. Lässige; n")p

''a«l"bi^ s/(?Ä an die Arbeit machen, Ex
36,"2;'"'7a ni255? ^r&d^^5 zJ^«^/?, Ex 12, 16.

20, 9 f. 2 K i2, 12 u. 0.— prägn. : ntob

'TÜ e/wer Jer tüchtig etivas schafft, 1 K
11, 28; S '12 'y an einer Sache arbeiten,

Hg 1, 14; Neh 5, 16 zum Arbeiten Vei^-

sammelte-, mit ri!lttJ die Arbeit ruht, Neh
6, 3 b, vgl. V. 9 mit HB"! u. v. 3 a mit Hiph.

V. '1 ;
'*ß rr^ättj«! </teA ruhen lassen, 2 Ch

16, 5 ; die A. eines andern stören, Neh 4, 5

;

das Arbeitsquantum'EsY 10, 13 ; v. der gött-

lichen Schöpfungsarbeit Gn 2, 2b. 3. concr.

:

die Arbeitenden: ''öTvh'S *11üi^ diejenigen,

ivelche über die Arbeiter die Aufsicht

führten, 1 K 5, 30 a. b) das Geschäft, der

Dienst: nbi^Ä ''D TW^ ein wichtiges G.
T : TT, ,'J

ausrichten, Neh 6, 3a; Tjbisn HDXb'Q der

königliche Dienst, 1 Ch 29^ 6; n'rfbfe "52

2 Ch 8, 16, vgl. 1 Ch 4, 23. — insb. v.

kultischem Dienst: riDS'^riri '"5251 die

äußerlichen Geschäfte am Heiligtum, Neh
11, 16. 1 Ch 26, 29; n'in'^-n-'n nDxb-a
1 Ch 23, 4; D-^n'b^J-rriZl' '^ Neh 10, 34
etc., kurz nirr^ "52 1 Ch 26, 30; r\w
'I2n einer der kultischen Dienst verrichtet,

Neh 13, 10. 1 Ch 23, 24; '^ ^tjpi^ die

{beim Tempelchor) A?igestellten, 1 Ch 25, 1

;

für Opferdienst: 12J"Tp}-J "ü Ex 36, 4;

'pn rnhy "52 Ex 36, 1 ; n-ihsri "a Ex
35, 24 (Dinge, die zum Ö. gebraucht

werden). — im religiösen Sinne:

Jahves Werk: Jer 48, 10. 50, 25; allg.:

Nutzen, Gebrauch einer Sache, Lv 7, 24.

c) die bestimmte Art der Arbeit, des Ge-

schäfts (die Profession): Ex 31, 3. 36, 4

u. 0. Jon 1, 8; m©n "ü die Feldarbeit,

1 Ch 27, 26, vgl. "Spr 24, 27; Ps 107,

23 (der Seeleute), Jer 18, 3 (der Töpfer)

u. ähnl.
;
prägn. : das Geschäftshaus, die

Werkstätte 1 Ch 4, 23. d) das Erzeug-

nis der Arbeit, das Werk: "52D TWV am
~ TT

W. arbeiten, 1 K 5, 30 b u. ö. ; HK^ die

Arbeit besehen. Ex 39, 43; nbs die A.

fertig machen, Ex 40, 33. 1 K 7, 40 etc.;

subst.: die A. wird fertig: mit nbs 2 Ch
29,34; ablöni 1K7, 51, insb. nÄn2:a'72

ein Kunstwerk in Bronze, 1 K 7, 14;

nniÜTO nD&5b)2 Ex 35, 33, tjnn '12 v. 35;

113?''72'Lv 13,^48; ^^^Ts 'tJ^Ez 28, 13;

s. die betr. Wörter; v. einzelnen Arbeiten

1 Ch 28, 19; die Arbeit als noch aus-

zuführende Esr 2, 69; '"ob iri2 zur Aus-

führung des Werkes ettv. beisteuern, Neh
7, 70; V. einem einzelnen Gerät Ez 15,

3—5; V. göttl. Werk: Gn 2, 2a (die

Schöpfung); V. göttl. Thaten Ps 73, 28.

— 3) das Zusammengeschaffte: a) der Be-

sitz, die Habe: Gn 33, 14. 1 S 15, 9

(Herde); allg. Ex 22, 7. 10. 36, 7.

b) Vorrat, Proviant: Neh 4, 13. 2 Ch
17, 13.

n^S5$b^° CS. n^Diib'a Hg 1, 13 t; ^T"".
'^

Auftrag, Sendung.

^^\syi2 n. pr. m. LXX a^^eXoc, aurou.

ÖlV. § 277b 4. Ma 1, If, wahrsch. bloß

vom Verf. der Überschrift aus 3, 1 er-

schlossen s. ZAT. II, 308. VII, 210—214.

t\ift;b'2 § 219 Fülle, insb. v. Wasser, Hl

5, i2f ; '^-b5? M\
"I^V-? s. unter "tS.

ir^nb/J § 82. 275a. m. Ze 1, 8, S. tyttJ^Sbr,

p/. 's ^ti-^^bi2, on-^irj^ab^ , on^^febü,

sg. stets coli.: Bekleidung, Anzug, Ez 16,

13; "^IpS "52 fremdländische Kleidung, Ze

1, 8; ^"h l^pn einen Vorrat von Getcän-

dern anschaffen, Hi 27, 16; "an 2 K 10,

22 der Anzug der Baalsdiener, ptl- G-c-

wänder: 1 K 10, 5. Jes 63, 3. 2 Ch 9, 4*.

15^ /J § 272a, denom. von H^lb w. s.

1) (Instrument zum Ziegeln) die beim
Ziegelstreichen benutzte rechtwinklige,'

hölzerne Form, Luftziegelform: Na 3, 14;
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73^13 ''p'^THn ergreife die Zieqelform,

2 .Ö"l2,' 31 Qr. (Kt. ^Db-Q meint 03513

und ist Korrektur wie 1 im vorhergehen-

den T'll^n). — 2) übtr. vierseitiger Platz

Jer 43, 9 (Hitz., Graf, Ziegelsteinpflaster),

vgl. G. Hoffraann, ZAT. II, 53. 66 f.,

dagegen Steiner, Z. a. d. Schw. 1885.

303 flf.*

T\rn
f. § 333, poet., 39mal, davon 34 in

Hi. S. inl?^, in^^, pl D^'bü (10 bei

Hi), V^'Q (13 bei Hi), S. F^'^n (5 bei

Hi), Ti-^iJtJ (2), Um^. Wort: Ps 139, 4.

V. Jahves Wort 2 S 23, 2. Behauptung
Hi 24, 25. Vortrag Hi 13, 17. 19, 23

etc., V. Inhalt der Rede 32, 11; X^'^'yi bip

Hi 33, 8; ''ja~1Ü''"D&C giehts etw. zu sagen?

Hi 33, 32. — ni?"I-iba '12 einsichtslose

Worte, Hi 38, 2 {'reden: '73 X'^Si'in Hi

15, 13 etc., erwidern "ü l'ilßn 35, 4;

^orj5^ zurückhalten ")Qä *1S2? Hi 4, 2 etc.

:

: - T ' '

kunstvoll reden '"53 -fl!? Hi 32, 14; das

Gesagte prüfen ]n3 Hi 12, 11 etc. ; «T^Jl

nbipb ins Gerede kommen, Hi 30, 9.

Übtr. V. der Sprache des Himmels: Ps

19, 5.

IbX], Nlb^ s. ^bi2.

!^ib^, ^1)12 2 K 12, 21t, Name von

Festungstürmen, Bastionen, die einen Zu-

gang versperren. 1) zu Sichern: Ri 9, 6.

20, s. Berth.; 'tt n^n ""bS^ä f/^'e m Turm
Wohnenden, vgl. Bädecker-Socin 227. —
2) zu Jerusalem: '13n 2 S 5, 9. 1 Ch
11, 8; in IK 9, 15 unter Salomos Bau-

ten, nach V. 24 nach dem Palast der

Königin erbaut (vgl. aber Wlh. , Prol.

194 A.), 11, 27 als Verschluß der Lücke

(-11^ n-'S? yiS) bezeichnet, vgl. 2 Ch 32,
5;"''^

n^'Sl 2"'K 12, 21 der Palast in dem
Bastionsraum, vgl. Stade, Gesch. I, 343.

nxiib;a s. n^bts.

a^Ä?sibti s. n\s:bü.

n^lbi: § 227. Melde, Hi 30, 4; '13 ^lUp

ahrupfenf, s. Low, Pfl. 42. 427.

t]^^^ n. pr. m. MaXou)(, L. MaXa)}(.

1) levit. Fam.-Name, 1 Ch 6, 29. —
2)priesterl.ram.-Name, Neh 10, 5. 12, 2,

vgl. "»p^bü, ^D'ib'a.— 3) jud. Fam.-Name,
Neh 10, 28. — 4) Name zweier Zeitge-

nossen Esras: a) Esr 10, 29. b) v. 32.

l^^j'lj
f.

meist mit Art. (nur 3 ohne

Aj't.)*nDbl3 1 S 10, 25. l)die königliche

Macht: '« 01Ö-7''» Jes 34, 12; üß'BJ'Q

"an die königl. Gerechtsame, 1 S 10, 25.

— 'HT] nn'^Sl 'b die Königsmacht ist mir

zuteil geworden, 1 K 2, 15; '*ßT\ DOPT
die K. wandte sich ah (sc. von mir) eben-

da, ähnl. 1 Ch 10, 14. — TS 'TSn-PK "jr:

2 S 16, 8; T-Q "an npb l K \\, 35';

-b:? 'tjn "ipb i S 14, 47;'"an-ni5 n-^©n

</i> Ä'. wieder erwerben, 1 K 12, 21;

'OT nwb Ob 21. Ps 22, 29 (vgl. aou

ionv r^ ßaaiXsia Matth 6, 13). — prägn.:

bV '*ß niölS? die königl. Macht zeigen, einen

Staatsstreich machen, 1 K 21, 7. — bisw.

mehr die königl. Würde: 1 S 11, 14 UJ'^n.

— 'i3n -ü'^ 1 s 10, 16; "an kds ik
1, 46; '73 V\TA Kt., '73 q-'SS Qr. Jes 62,

3, s. die betr. Wörter, '-an' "l"^:? die Re-
sidenz, 2 S 12, 26; 'T3n ^IT c?a5 königl.

Raus, 2 K 25, 25 etc. (4J. — über Ez 16,

13 s. Smend; Corn. tilgt diese Wörter.

*^^>Ü n. pr. m. 'A}xaXou;(, L. MaXouy,
Neh 12, 14 Kt.t = ly^b^ Nr. 2; vgl.

^^^^73.

jlb^ § 269 e., CS. 'jib73 (2), Bastort, Lager-

ort: einer Karawane (Khan) Gn 42, 27.

43, 21; D'in-ii^ l'ib73 Jer 9, 1; Ex 4, 24;

Quartier eines M.eeres: Jos 4, 3. 8. Jes

10, 29; übtr. 2 K 19, 23 nkp '}ib73 das

äußerste Quartier des Waldes [wofür Jes

37, 24 iarp Din73]; Then. zieht die LA.
.von 2 Kön. vor*.

nD^b53 f § 269 f. Nachthütte im Felde,

Jes i; 8. 24, 20*.

^tfbl2 n. pr. m. MaXXtöi, L. MaXXr^öi,

Öls. § 277g, levit. Sängerfamilie, 1 Ch
25, 4. 26*.

j i^ü I. denom. v. nb73, salzen, impf.

2 m. P. nb73n Lv 2, 13 t, »^'sTSia.

i^.p2f. nb7373', gesalzen. Ex 30, 35 f.

Ho. pf V sg. f nnb73n § 443 e, inf

nbTpn § 246. 625b, mit Salz eingeriehen

tverden, Ez 16, 4 t.

n'P'Q IL M. pf pl. F. Wb73: Jes 51,

6 t -2^^ Stauh geriehen werden (f. d. T. r.).

nbt] L § 83. 101 a, F. ebenso, Salz, 2 K 2,

20f. ; '73-'^ba73 Hi 6, 6 salzlos; '73b I^D 2;w/*

Salzgeiüinnung hestimmt werden, Ez 47,

11; bei Bundschließungen Symbol der

Unlösbarkeit des Vertrages: '73 tT^'lS Nu
18, 19. 2 Ch 13, 5; a^rfblÄ rr^-iS '73 Lv
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2, 13, vgl. hierzu Dillm. ; bei Opfern Ez

43, 24; "an D'' </«s Salzmeer, Gn 14, 3.

Nu 34, 12 e"tc. (8) der südlichste Teil der

Jordanaue, vgl. Dillm. zu Gn 3, 10. —
Südlich davon lag auf edomit. Gebiete

nb-Q"«"";! die Salzsteppe, 2 S 8, 13 etc.

(5) "und '^-nnptJ Ze 2, 9 ein Ort, 'wo

Steinsalz gegraben wird. — '13 n'^SD Gn
19, 26, s, d.; '131 rr-nöS Dt 29, 22^ Be-

/ 11 Y * : T

Zeichnung eines unfruchtbaren Bodens;

dah. '13 3?1t c. acc. eine Stätte mit Salz

bestreuen, Ri 9, 45 (sie für immer mit

dem Fluche der Unfruchtbarkeit belegen).

r\yn° II. pl. n-^nbü Jer 38, llf.* Zer-

riebenes, Lumpen, s. jedoch LXX (vgl.

n^O^ m. § 217a, denom. v. nb^ I. vgl.

aXisü?, spX pl. Qinbü Ez 27, "29. Jon

1, 5*, s. T.^ra EzY7, 27 t, D^|'^^?^

V. 9 t, Schiffer, Matrose.

nrij'^
f.

Salzland, unfruchtbare Steppe,

mi^, 6. Ps 107, 34 (Ggs. ^IB fli^);

vollst, 'ü ynij Jer 17, 6*.

t'\l2rpl2
f.

[mit Verb im ;w. 2 K 3, 26]

ninbü 1 S 13,22t. §27ld, S.^rmrhi^
etc.,'"^Z. niünbü, C5. niünbü, nbnbbj
Ä Wbnb'a efc' 1) der Krieg: 2 S"2i,

18 f. etc. der Kriegszustand-, Israels Kriege

sind: nw nbnbü Nu 21, 14 etc. (3);

bellum oriiur: mit H'llp:^ 1 Ch 20, 4,

HK-ip Ex 1, 10; pni '.
!.'

i"^!
')3 nn'in

bellum, erat inter . . . et inter, 1 K 14,

30 u. ö.; c?ew Krieg beendigen, rT^ätün

Ps 46, 10; '12 niülS? JeZZt^m ?wot;er^, 1 'K

12, 21. Spr 20, 18 u. ö.; -nij '-ß riW
bellum inferre alicui, Gn 14, 2. Jos 11,

18; 05? Dt 20, 12. 20, vgl. I^nn etc.

Dt 2, 9.. 24. s. d.; '12 lü^p Mi 3; 5 etc.

(3) den Krieg durch Opfer weihen-, '12

^ b Krieg hat (Jahve) ivider (Amalek) Ex
17,' 16; "^Mribü n->3 das Reich, mit

dem ich im Streite liege, 2 Ch 35, 21;
'12 t^^ Krieger, Ex 15, 3 etc.; Held, 2 S
17,8; ni'53nb'53 's ein Mann, der viel Kriege

führt, 1 Ch 28, 3. — Kriegsheer '12 XIS
1 Ch 7, 4 etc.; '13?:» D^ Jos 8, 1 etc.;

Kriegswaffen-, 'ü "^bs Ri 18, 11 u. ö. —
'13 ^Tüb Jes 2, 4 sich zum Kr. einüben-,

n^Tn"''l3 heftiger Krieg, 1 S 14, 52;
'13?1 Diblp der gute Stand des Krieges,

2 S 11, 7. — 'rn •'-inn der Verlauf

v. 18f. — '13n D'>n•b^C?^13 1 Ch 5, 22 der

Krieg ivar von Gott begünstigt; das Kriegs-

unternehmen: 2 S 11, 25. — 2) die

Schlacht, 2 S 1, 4 u. o. ; '13 t^li? aciem

instruere, Ri 20, 22 u. ö.; nsnpV"'^ tj")^

milites in aciem educere contra aliquem,

1 S 17, 2. 1 Ch 19, 17; -nij '12 'V proe-

lium committere cwm aliquo, Gn 14, 8. —
'l3»l"biji inp zur Schlacht anrücken, Dt 20,

2; 'l£ i{i^ in die Schi, ziehen, Ri 20,

20; '^3 -rr^ 1 S 29, 4 etc.; 'l3b tfbn

1 K 22, 4 etd ; "b:? '12 ^5i3 Nu 10, 9 ;"'t)b 'n

31, 21 etc. — "J3r|-n5? ^5ia zum Kampfe
hinzukommen, 1 S 14, 20; '12T\ 1CX s. d.;

'13 tÜ&n sich am Kampfe beteiligen, Nu
31, 27;''13nTO 1 Ch 12, 1; 1 S14, 23
die Schlacht zog sich hin nach . . . (ni!l5?

c. acc). — '13 Di'' Am 1, 14 etc.; 'isVip

Schlachtlärm, Ex 32, 17; '13 n^inp Jer

4, 19; 'I3ln ^^Q die HeeresaufStellung, 2 S

10, 9, die Vorhut, 11, 15; insb. das

Schlachtgewühl '12T\ TfinS 2 S 1, 25, ähnl.

1 K 20, 39; nlj;p''13 harter Kampf 2 S

2, 17 — 3) der Angriff: bv '12 Hüp
Ps 27, 3; n^^lü '73 n-^ttJn den Angriff

bis ins feindliche Thor zurücktreiben, Jes

28, 6. — '13 ^niD die Wucht des Angriffs,

Jes 21, 15; ähnl. 1 S 31, 3 der Angriff

gegen Saul war heftig-, Ri 20, 34; insb.

auf eine Stadt: Jes 7, 1; msHblSS iüsnTT:-- -

mit Sturm nehmen, 2 K 14, 7.

XjTQ Fi. F. t:bl3 Ez 33, 5; sonst übü
Pre 9, 15. § 386 b, S. 1Dt:bl3 , impf.

t:bl3'^ etc., imp. ntobü § 594b, f "»ublS,

pZ"it:bl3, S. X^W12,'' inf 12^13, pt. i:Vl3l3,

pt. D'^'IJ51313. 1) retten: c. acc. meist mit

12JS5 sich selbst retten, IS 19, 11. Am
2, ''14, Ps 89, 49 u. ö.; jmdn., 2 S 19,

10 etc.; l"^::??! Pre 9, 15; ^W2_ das Ge-

päck, Jes 46, 2 ; bisw. mit Ellipse des

Objekts: Ps 33, 17. 107, 20. — 2) her-

ausgleiten lassen: Eier Jes 34, 15, vgl.

Hiph. Nr. 2.

Niph. Vhl2^, F. t2bl32, f nt:bl3D etc., impf
isb'E';' etc.\' imp. t:biGn, f "^üSibn, inf 'jbTsri,

pt. I3bl35, «lüblSj s^'üÄ retten, entrinnen:

Gn 19, 17. 197. Ri 3, 2^] glücklich davon-

kommen: Am 9, 1. Hi 1, 15— 17 etc.;

*13? Ri 3, 26; "by| sich wohin retten, 1 S

22, 1; mit acc. der Richtung: 2 K 19,

37. Esth 4, 13. — sich vor ettv., jmdm.
retten: )12 1 S 23, 13. Ps 124, 7a; "iSBlp
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Jer 41,15 ; n'^'Q 1 S 27, 1 b u. ö. — Prägn.

der göttlichen Züchtigung entrinnen, straf-

los ausgehen, Ma 3, 15. Spr 19, 5; im

ungestörten Glücke bleiben, Spr 28, 26;

im göttl. GeHcht davonkommen, Jo 3, 5.

Da 12, 1.

m^h. ü'^b'On, {. nU'^büri. l) Bettung

bringen, Jes 31, 5. — 2) entgleiten lassen:

"IDT Jes 66, 7 ein männl. Kind leicht gebä-

ren-, vgl. Fi. Nr. 2*.

mthp. impf. 1 sg. n-JJ^P», 3 pl F. '^'d^^T}'^, .

1) sich retten, Hi 19, 20. — 2) hervor-

gleiten: Hi 41, 11 V. Funken; vgl. Fi.

Nr. 2*.

tib^ Mörtel, Cement, Jer 43, 9t fx^Xroc.

Träyq n. pr. m. MaXTia;, 01s. S. 620.

Neil 3, 7 t Zeitgenosse Esras aus Gibeon.

^!D^JÜ n. pr. m. 'AjjLaXou)(, L. MaXXoux,

01s. '§ 107. Neh 12, 14 Qr.t, vgl. !y^313

Nr. 2 u. ''p^bü.

lirblZ'' pl. cs.T\b^bl2 Dt 23, 26t, milchige

Ähren. Buxt., Lex. 1214. Fleischer bei

Levy III, 312.

nil^b^J
f. § 283 A. rätselhafte Bede, Spr 1,

6 (neben blÜÜ), LXX oxoretvoc Xoyoc

i2ec?<9 mit verdeckten (spöttischen) Anspie-

lungen: Hb 2, 6 (neben DiT^n)*.

"^^p I. P. Tfbü, ri^b-D, ^Dbl3, mp/:

tf'!:ü\ ^ibü^ Spr 30^ 22^, -•ybü'i' Jer 37,

1 etc., imp. --[bü § 619d.'Ri 9, 14,

riDbtt § 591 d. Ri 9, 8 Qr., HDib^ Kt.,

^6Hl2 Ri 9, 10; V. 12 Qr., ^pibü Kt.

§ 598 a ,
^w/'• «• ^"^^'^

^
^*- "^bü

, '"Jf'b'Q,

Ä iDbü, p^. -fbb, /. nDbb, p! ebenso

1 Ch 7, 18 t, sonst s. u. 1) König wer-

den: allg. 1 K 1, 5. 2 K 9, 13 etc., insb.

zur Begierung gelangen, 1 K 1, 11. 18.

u. 0. (Grgs. Gefängnis Pre 4, 14). —
Mit "bs? zur Begierung gelangen über,

2 S 2, 10. 1 K 15, 1 etc.; ''nn« nach

einem anderen König werden, 1 K 1,

13. — nnn an jmds. Stelle, Gn 36,

33—39 Jer 22, 11 u. sehr oft. — Prägn.

eine Königsherrschaft begründen, 1 K 11,

24; als
f.

in den Bang der Königin er-

hoben werden, Esth 2, 4. — ioblS P21Ü
: T - :

das Jahr, in welchem er zur Begierung

kam, 2 K 25, 27. — i^^^ä bei seinem

Begierungsantritt, 1 S 13, 1 u. o. (ca.

37nial); iDb^S 1 K 15, 29t. — 2) ^^^'^^^9

sein, herrschen, IS 8, 7. 12, 12 u. o.

;

?fb'a"1|b'Q "^HCb elie CH Königr gab . . . Gn
36,' 3l! 1 eil 1,43; ^DblQ^ während seiner

Begierung, 1 K 16, 11; im achten Jahre

seiner Begierung iDbiab 2 K 24, 12; ähnl.

oft (ca. 12mal); über bv Mi 4, 7. 1 S

12, 14 etc.; 21 in einem Lande, Gn 36,

31; mit acc. der Regierungsdauer: 1 K
2, 11 u. sehr oft. — Prägn. mit 3 ah
König residieren in ... Jos 13, 12 etc.,

V. Jahve Jes 24, 23; mit "byjmdn. seine

königl. Macht fühlen lassen, Ez 20, 33;

den König spielen, Jer 22, 15.

Hiph. ?y"'bt!n, 2 sg. m. PDb^H etc., impf

^^^!^ ^- ^^?!?^1']'f^ ^!^'b^!)Jt etc., inf

^^b-cn, S. iD-ibOT, p^. V''bü^ Ez 17, 16,

ohne Obj.t; eine Königsivahl vornehmen.

Ho 8, 4, sonst c. acc. der Person: zum
König machen, jmdn. 1S15,35. IKl,
43 u. 0. ; mit b des Volkes 1 S 8, 22 ; mit

acc. tlblü einen König einsetzen, 2 K 8, 20.

Jes 7,"6; über "b;? 1 K 12, 20; "bij 2 S

2, 9. — Prägn. einer Frau den königl.

Bang verleihen, Esth 2, 17.

Hoph. ^b'XSn zum König gemacht werden.

Da 9, It
'

^\p^ n. Niph, impf. lyblS^I Neh 5, 7 t

er ging mit sich zu Bäte (Aramaismus).

"^^^ ^. § 83. 191b A. 1, P ebenso Ri
9, '8, Ä i3bü etc., pl. 0*^35)2, D^Diib'a

2 S 11, 1, s. Ges., add. SJdI vgl. Wlh.',

Sam. 180f., I'ipb^a Spr 31, 3t. § 323a,

CS. "«Db^, S. T^i^^ etc. der König: oft

mit Zufügung der Landessnamen: "'"52

"lyalü Gn 14, 1 u. ö., oder der Land-
schaft: '}iöan-"a Nu 21, 33, Di'p-'^Db'a

Jes 19, 11,' des Volkes: DTlirbE-'lD Gn
26, 1, bKlin^ '13 1 S 24, 15 etc., der
Hauptstadt: 1'iäir'n-''a Dt 2, 24 etc.,

V. kleinen Stadtkönigen: "^rSl '72

Jos 8, 1 u. ähnl.; selten b: niCi^S '^

Nu 22, 4. — Mit adj. 1önri-''a Ex 1, 8;

b™ "Q Pre 9, 14; ni 'tj'Ps 48, 3 (v.

Jahve); "J2 mttJIÜ 2 S 3, 39; D-ipb-a

D*'"1"''7S Ps 136, 18 etc., s. die betr. Wör-
ter; mit folgendem n. pr. KOS '"an 1 K
15, 18 u. ähnl.; K icerden ''Q H^H Dt

33, 5, über "b^ 1 K 4, 1 ; einen K. ein-

setzen über bi 'tJ D^iO Dt 17, 14 f.;

'b^ ')2 D-ipn 1 K 14, 14; b 'tt -jn! Ho 13,

lOf. ; by 1 S 12, 13 ; salben '^b Hl?^ 1 S

15, 1; '13 riÄ<"l Ä^ ausersehen, 1 S 16, 1;
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-br "ch... -n« ttJJjS 2 S 3, 17.— der K. als

Kriegsiield: Hi 15,' 24. 29, 25; übtr. ä:

c?^r Tiere, 41, 26; J^?' Schrecken, 18, 14;

c?(?r Bosheit, 34, 18; v. einem Götzen Am
5, 26; V. Jahve: Jes 6, 5. Ma 1, 14 etc.,

insb. winsln '12 Ps 24, 7—10. Zum Rang-

verhältnis vgl. D'^pb'a ')2 Ez 26, 7 ; "52

Ü'^'TÜJ Ho 8, 10. s. Now.; c?er a^Ä/yr. Öroy^-

A-cM^y bi'ian '12n 2 K 18, 19; 'a neben

-lir Ho 3,^4 etc.,' neben "jn!: Kl 2, 6. —
allg. = Regent: 1 K 22, "48 ^m Statt-

halter war R. ("52). Zur Umschreibung

des adj. königlich : 'l2)rTn'^3 a) der königl.

Palast, 2 S 11, 2. 6. 2 K 7, 9. 11. b) das

Gesinde des Königs, 2 S 16, 2; bD"^?!

'Ü Ps 45, 16 u. ähnl.; '72"n2l eine Prin-

zessin, 2 K 9, 34. Ps 45, 14; 't:-"!!!

Ps 72, 1; über "ß'm^Xi Am 7, 13';

'^n tfi^ Nu 20, 17, 'ri'n pic 2 S 14,

26, '-ßK'^mn 1 S 8, 9, "ß nV^in Nu
23, 21, "QT\ pü5? 2 S 18, 18, s^. die

betr. Wörter; 'b'h ^T^'O^, Gn 39, 20
die auf königl. Befehl Eingekerkerten. —
Über die Phrasen: "521 DTl'biC -^"13 1 K
21, 10, w'bi^ni isbüä b":?p Jes"8, 21,

'1T\ nirr^-nSJ S'l'J Spr 24,' 21, s. die

betr. Verba. — Als n. pr. s. u. —
Zusges. mit n. pr. !jb^ini5, !|b72"ini5,

Tjb^-Tii^, Tfb^-^biji, tfr^, l\bh-^i2i,

s. die betr. Wörter; über die Zusammen-
setzungen mit "^Sbü s. u.

Tjb7J7^. pr. m. MsXay, L. MsX/iyjA, 1 Ch
8, 35. 9, 41*, benjaminit. Farn. -Name.
Vgl. IDblfl bei de Vogüe, inscr. sem. I,

1, 33. MaA/o: Joh 18, 10, MaXi/o? Jo-

seph., antt. 14, 5, 2; über Malchos-Kleo-

demus s. Freudenthal, Hellenist. Studien

1875, 131. 215.

tj^"^ n. pr. m. Mo>.o>;, L. MeX^ofi, 1 K
n, Tf, wo LXX Dbbtjb 1., vgl. V. 5. 33,
sonst stets '"an, Name des in der assyr.

Zeit auch in Israel verehrten assyr. u.

phöniz. Gottes, wahrsch. nach T^3. punk-
tiert, während nach Jes 30, 33"!jb^ zu
erwarten ist. [Auch TjbTQb Jes 57, 9

meint wahrsch. den Gott.] Zu den Phra-
sen: 'T2b ^*^1V^ Lv 18, 21. Jer 32, 35,
'ttb iiJNja n-^'n^h 2 K 23, 10, '^b inD
Lv 20, 2—4, 'in -i-ini^ njT Lv 20, h,

s. die betr. Verba*. Stade, Gesch. I, 609 ff.

628. Tiele, Gesch. 524.

nniDb-^^ ä innsb^ ois § 201 a. m is,
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

! lOf Fallstrick, der am Boden (n'»n: ''b?')

I

versteckt ist.

j

niDb/J CS. n3bl2, p/. niDb^. l) die Kö-
' nigin, so nur in i<3ü"rsbl2 1 K 10, 1.

!
4 etc. (8), sonst 2) die Gemahlin des Kö-
nigs (= bjirJ)Esth 1, 9 u. 0., neben !fbl2n

7, 6; im. pl. die Haremsfrauen aus königl.

Gehlüte, Hl 6, 8 f. (Ggs. D-^llbbiE u.

niüby).

n3b53 w. pr. /". MeX^oc. 1) Harans Toch-

ter, is'ahors Weib, Gii 11, 29 etc. (6).
—

2) eine der Töchter Zelophchads, Nu 26,

33 etc. (4).

TObTJs. nD^bi2.
T ••. ; T

n^^br f 2 Ch 20, 30, meist spät, bes.

beim Chr., Esth. u. Da. S. in^Db'a etc.,

pl. ni'^Db^ Da 8, 22. § 320 b.
'

i) die

königl. "Würde oder Macht: Nu 24, 7.

Pre 4, 14 u. ö., vollst. '12 ^in 1 Ch 29,

25 ; "bK ... '12 SOn jmdm. die Königsivürde

übertragen, 1 Ch' 12, 23; ")2 ^''^Dn die

königl. Macht befestigen, 1 Ch 17, 11 u. ö.

;

insb. die Würde der Königin, Esth 4, 14;

V. der äußeren königl. Herrlichkeit: l^n
'Ü Ps 145, 12; "52 "lÜ^lb diekönigl. Prachf-

gewänder, Esth 6, 8; ellipt. '"52 lölb ^i<9

königl. Prachtgewänder anziehen, Esth 5,

1 ; "I2T\ ITiSi c?er königl. Palast, Esth 5, 1

u. ähnl., s. -iin?, N&3, "IPS, 'J^\
— 2) das

Reich: Jer 10, 7. Esr 1, 1 u. ö. ; mit Zus.

des Landesnamens: 2 Ch 36, 20 DIE '12 u.
' TT

ähnl. ö.; des Volksnamens: 11^ '12 Da 11,

2; des Herrschers: lIJi-|112JnÄ' "ü Esth 3,

6 u. ähnl.; Phrase: '127] "^2?^"^^ ^^* ^^''

jöäZ/'i^ö 6^65 Reiches, Esth 5,^ 3. 6. 7, 2

etw. versprechen (vgl. Marc 6, 23). —
3) die königl. Regiey^ung: des Josaphat

2 Ch 20, 30, des Darius Esr 4, 5 u. ähnl.

;

prägn. die Regierungsgeschichte, 1 Ch

29, 30.

blS^^Sb^ n. pr. m. Wz^^iO., L. Wzkyirft.,

asserit. Geschlecht, Gn 46, 17. Nu 26, 45.

1 Ch 7, 31*.

^bK'^Sb"^ n. gent. des vorigen, 6 M£X)^i7jXi,

Nu 26, 45 t '^n.

njilb^ ?i. pr. m. M£Xj(ia. 1) Name meh-

rerer Zeitgenossen Esras: a) Esr 10, 25.

b) 10, 31. Neh 3, 11. c) v. 14. d) v. 31.

— 2) Neh 8, 4. 12, 42. 1 Ch 6, 25 levit.

Name. — 3) Neh 10, 4. 11, 12. 1 Ch 9,

23



^n^zziz 354 rrjiz'c

12. 24, 9 priesterl. Fam.-Name.— 4) Jer

21, 1. 38, 1 viell. derselbe*.

^n^3-'/J 71. pr. m. MeXyio;, Jer 38, 6 t,

ein königl. Prinz zu Zedekiiis Zeit.

pn^I-Sb^ n. pr. m. MsA/iaeosx, § 343b,
kanaanit. König v. Salem (Jerusalem) Gn
14, 18. Ps 110, 4*, vgl. pil-'ns.

Cl'Sbr n. pr. m. MsX/tpafi, 1 Ch 3, 18 t,

Name aus Davids Familie.

?!n2:^3b7J n. yr. m. Sohn Sauls, iMcX/ioa,

j\IsXy(tooue, L. MsAy^iaouc, MsX^^iasSoi,

1 S 14, 49. 31, 2*, y^ttj-^2bl2 1 Ch 8,

33. 9, 39. 10, 2*.

0357^ n. pr. m. 1) Gott der Ammoniter,

Jer 49, 1. 3. M£Ay(oX, wahrsch. f. Punkt.

für DSb'Q. — 2) benjaminit. Fam.-Name,

1 Ch 8; 9*, iMsA/a;, L. M^l/a^i.

'Ü^yil n. pr. m. to) jSaoiXsT auTuiv, L,

M€X}(0[JL, der ammonit. Gottesname in

anderer Vokalisierung (s. DSb'Q Nr. 1)

1 K 11, 5. 33. 2 K 23, 13*.'^
"

pb^ 2 S 12, 3lKt.t Korrektur eines ur-

sprüngl. "jilblD s. d.

T0bp2 § 199a, in HSS. nDxb^. s. Mich,

zu Jer 7, 18 Note n, v. den Punktatoren als

CS. von nDicbip gedeutet, stets in der Ver-

bindung D"')a¥n')2 Jer 7, 18. 44,17—19.
25*. LXX 7, 18 TT] otpaTia tou oupavou,

44, 17 ff. rjj ßaaiXiaa-sfj tou oupavoo, Vulg.

reginae coeli coelorum = 'turi risbl^. Meist

erklärt als n. pr.
f.

der Göttin des Abend-

sterns oder der Mondgöttin, vgl. Schra-

der, SAB. 1886 Nr. 26—28. Kuenen,

Verslagen en Mededeelingen de k. Akad.

V. Wetensch. Afd. Letterk. 3. Reeks,

Deel 5. Die ältere Auffassung, nach wel-

cher es Kollektiv und Äquivalent v. i<S52

U^mr^ ist, verteidigt Stade, ZAT. Vl|

123—132. 289—339.

Mbb n. pr.
f. Yi MaXs/s^, L. McX/a^,

_Manassitin, 1 Ch 7, 18 t '^H.

^P/2 I. pt. bbit3 Spr 6, 13t I^XX ar^-

|jLaiV£i, Aqu. Tptßwv, vgl. talmud. Sprach-

gebrauch „reiben'^ bei Levy III, 133. mit

den Füßen scharrend.

^Vp II. FL b\'q,pl.F.'^bi'q § 414b, ß,

impf. b\'i2'^ § 493d, 2 m. "bbOT, poet.

(st. "iS'n) reden: c. acc. Hi 8, 2. 33, 3,

vgl. Budde, Beitr. 118; b über jmd., Gn

21, 7; prägn. vollständig darstellen , Ps

106, 2*.
•

^^yQ III. abschneiden (vgl. b^^) Kön.

337 f. 344.

Niph. j?f. onb-as § 452 b, impf. bT^^ , F.

bl^] § 504 d (Öls. S. 522 Qal), pl.^b'B-^

(2) § 533b, ß. abgeschnitten, hingerafft

werden: v. Pflanzen Ps 37, 2. Hi 14, 2.

18, 16. 24,24; kultisch: beschnitten wer-

den, Gn 17, 11 mit acc. der Bestimmung
am Fleisch etc.

^bb/J n. pr. m. fehlt in LXX, 01s. § 65 e.

2 7 7h, 1 ,
priesterl. Fam.-Name, Neh 1 2, 36t.

'lljb^J^ Stecken, es. irb)? Ri 3, 31t. "ß

"lp3n Ochsenstecken, LXX sxto; jxoa/cüv

las Wpün "inbi3.
h It T - - : •

]^Pyü Niph. ^Sbü: Ps 119, 103t ein-

schmeichelnd sein.

liZb/j Da 1, 11. 16* "ar\, nach dem Zend:

Obermundschenk des babylon. Königs (vgl.

Haug in Ew., bibl. Jahrbb. V, 159 f.).

pbi2^_U Lv 1, 15. 5, 8*, lÖXn '13 den Kopf

(einer Taube) abknicken.

nipb^ § 274b. m. Jes 49, 24, du. S. F.

inipb^ § 274 a. 339 d. das Hinwegge-

raffte, die Beute an Vieh u. Menschen,

Nu 31, llf. 26f. 32. — In Jes 49, 24f.

neben -intj*, Nu 31, 12 neben -»niü u. bbtt?

;

du. die beiden Faffer: oberer u. unterer

Kiefer, Ps 22, 16 t (hier ist aber bloß an

den oberen Gaumen gedacht, da die Zunge
daran festklebt).

TTlpb^ [stets plene] (vgl. ITpb) m. Jer

3, 3. Spätregen (v. März-April) Jo 2, 23

(Ggs. rr\rß s. d.). Dt ll, 14. Jer 5, 24

(Ggs. nnii s. d,). — neben DIT^ Ho 6, 3;

neben -|bü Hi 29, 23; Sac "io, 1 n^^n

'13; '12 nV Spr 16, 15*, s. Hw.

Q?r!!>^'9 (3) du. § 340 b, S. rr^r\;p^.

§ 270 (3), Zange für Kohlen, Jes 6, iß;

Lichtschere, Ex 25, 38. 37, 23. Nu 4, 9.

1 K 7, 49. 2 Ch4, 21*.

nririj53
f.

Kleidersammlung, Kleiderzim-

mer^'iY^ 10, 22 t.

nl2?rjbr° pi. f CS. niynb» Ps 58, 7

1

Zähne (der Löwen) [vgl. nilPbri'Q].

niljM pl f § 71, 2 A. 268' A.' 275b.

Jo 1, 17 t, gewöhnl. Vorratshaus, Korn-
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boden- anders Frd. Del, Z. f. K. 1885,

939 A. 2.

Ta:Q° j9?. S. n-^Tf^tJ Hi 38, 5 t Maße, ah-

gemessene Verhältnisse (der Erde).

^^^'23 n. pr. m. 6 Mou}(aTo;, Esth 1, 14.

21*,''|D^t! Esth 1, 16 Qr.f, vgl. ]Dt)'1^

persischer Großer.

D"ri^r) 2 K 11, 2 Kt. (Schreibfehler st.

D'^n^^^ vgl. 2 Ch 22, 11), CS. Tli-QÜ Jer

16, 4. Ez 28, 8* Todesarten', vgl.' Oa-

vatoi.

1T12^ (Etymol. streitig, vgl, Ges., thes.

781. Geiger, Urschr. 52. Ew., Gesch.^

VII, 5. 35) sonst s. Dillm. z. Dt 23, 3;

Sac 9, 6 * Bastard (Nachkomme eines

Israeliten aus einer Mischehe mit einer

Nichtisraelitin).

15^X3^ s. 1?^ttÜ.

^yC^IZ m. Lv 25, 33, es. nSÜÜ (2), S.

ni^ti (4), pl S. T^nSÜ^f. i)' Verkaufs-

gegenstand, Ware: "D "12)3 Lv 25, 14.

Neh 13, 20. — 2) das Verkaufte: 131212

Wie Lv 25, 25; n^3""a v. 33 das'ver-

kaufte Haus-, streitig Dt 18, 8, s. Dillm.

— 3) der Verkauf: '*Q jnDlp das Jahr

des Verkaufs, Lv 25, 29; v. 50 CjOS

'T2; '12 "^Dll? die Jahre seit dem Verkauf
V. 27*.

Tr\yi2l2 Verkatcf als es. Lv25, 42 ^15? '12

die Art, icie man einen Sklaven verkauft -f.

In^b^"^ f CS. nDbl2l2 (12mal, vgl. aber

zu'n^Dbl212) § 269 f., S. "»nDblpl? etc.,

pl. n'iD5i2i2, CS. niDbi2i2, nbbi2ü'Jes 10,

10 1. 1) Königreich, 'lielch,Vk 46', 7. 2 Ch

9, 19 u. 0.; mit adj. nbBIlJ '12 Ez 17,

14; nXtDnn '12n Am 9, ^8, 's. die betr.

Wörter; mit näherer Bestimmung : nDbl2l2

byj-jiC-^ LS 24, 21; nin^ '12 2 Ch IZ, ^8;

D-^rnb "a Ex 19, 6 u.'ähnl.
;
pl. n'iDbl2l2

fn«n Dt 28, 25 u. ähnl. — Babel

ist 'niDbl212 "-nS Jes 13, 19; '12 Dnl^
47, 5. — Von kleinen Ländern: Dt 3,

21. 1 S 10, 18. 1 K 5, 1. Am 6, 2 etc.;

V. kleinen städtischen Politien: Jos 11,

10; V. Provinzen, Gauen eines Reiches,

Jes 19, 2. — 2) die königliche Macht:
1 S 28, 17. 1 K 11, 11. Jes 17, 3 u. 0.;

insb. die Königswürde, 2 Ch 21, 3; insb.

die JBerson des Königs seihst, Kl 2, 2;

'^n 2?nT 2 K 11, 1 die königl. Spröß-

linge-, '1271 "T^y der Königssitz, 1 S 27,

5; '12 ri''^ Am 7, 13 Stadt mit dem königl.

Heiligtum. — 3) die königl. Regierung,

Jer 27, 1 (Anfang der R. des Jojakim);

'12n ^*\p Städte, welche einen König ha-

ben, Jos 10, 2.

n^Db!ü7J° f Nur es. niDbl212 (9). [Nach

§ 3^0ia A. 2 Weiterbildung v. HDblpr,

besser TF. für nDbl212 , vgl. 71391212.']

1) Reich: Jos 13, l¥. '21. 27. 30Y. l'S

15, 28. Ho 1, 4. — 2) die Königsmacht,

-lüürde, 2 S 16, 3. — 3) die Regierung,

Jer 26, 1..^^*.
]mi s. 112.

T|D^",2 Mischwein, Wein mit Gewürz, Jes

65; 11. Spr 23, 30*.

ycn^ (Wz. -1-112) § 269 d A. Bitternis, Spr
17,* 25 (neben 0^3) f.

I^*|Ü5 n. pr. Majxßprj. 1) Ortsname: bei

Q. Gn 23, 17. 19. 25, 9. 35, 27. 49, 30.

50, 13, nach 23, 19. 35, 27 ältere Be-

zeichnung Hebrons, bei J. nur in der

Verbindung '12 '^D'bi^ Gn 13, 18. 18, 1

u. nach 13, 18 bei Hebron gelegen {jpl.

Korrektur, vgl, auch LXX).— 2) m. Amo-
riter, Gn 14, 24; v. 13 '12 '^3'by|.

Dnh^:a, D''-li-ll2l2 (Bär) § 71, 2 A.

274 b. Hi 9, 18 t Bitterkeiten, Schmerzen.

t\im2 (Wz. m2J12) § 271b A. Salbung.

Ez *2'8, 14t '^ ^"^"IS ist sinnlos. Com.
em. TjinnD '3-nx.

bir^/J sp.h. ?w. Da 11, 3. 5. Herrschaft-,

pl. ''crhWiyi 1 Ch 26, 6 concr. „Häupter,

Herrscher'^^^.

nbtiri^^ f Mi 4, 8t, CS. nbti?i2i2, s. Tinb^pr,

iPbt?'l2"l2, pl. CS. nibt?^12 Ps 136,' 9 t, S.

TnibtB^l2 Ps 114, 2^t^

""

1) Herrschaft,

Reich: 2 'K 20, 13. Da 11, 5; '12 ^1^
1 K 9, 19 u. ähnl. iT nbtt?1212 das Be-

reich seiner Gewalt, Jer 34, 1. — 2) Be-

herrschung: Di'^n ribitJi2i2 Gn 1, I6,

ähnl. Ps 136, 8f. ; die herrschende Stel-

lung, Jes 22, 21 (Giesebrecht, ZAT. I,

243 A. em. T^niyi2J12); der Hofstaat,

2 Ch 32, 9.

pirj'D12° CS. PIÖI2I2 Ze 2, 9 t gewöhnl. „Be-

sitztum'', vgl. Mich., supplem. II, 1573 f.

D''|?r513?J § 327a. Süßigkeiten: Neh 8, 10

(nnirj. Hl 5, 16 süßer Geschmack"".

yO m. Ex 16, 31, S. 7^212^ Neh 9, 20 Baer,

lib. Neh. 116: J. et'Brix. habent ^Tß^,

23*
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Ols. § 130 f. LA. t;3^^ vgl. Mich. z. St.,

Manna: Naraendeutung in Ex 16, ir)('j'a

= nia), Beschreibung v. 31 (vgl. v. 14.

Nu li, 9), sonst V. 33. Dt 8, 16. Jos 5,

12b: in Ps 78, 24 gedeutet: Ü*^'Q1D "jÄl,

V. 25 n-'-i'^^i^ Dnb = Ps 105, 40 onb
D":^!»; ]isn Ex 16V35. Nu 11, 6f. 9. Dt
8, 3. Jos 5, 12a*; nach Ebers, Durch
Gosen 223 ff. v. ägypt. mennu, Pflanzen-

saß-, sonst s. Burckhardt, Reisen II, 953 f.

107f. Hw. 949—952.

I'-^^C?) S. ^r\til2 Ps 68, 24t; Bär 'insri s.

liber ps. 105, gewöhnl. „sein AnteiV" ist

TF. Ols. em. iriD'Q, andere Em. bei Pont,

Ps. 68. Leiden 1887, 74.

'^ § 376, '3'Q nach Budde 116 bei Hi.

18mal; sonst noch 13mal, näml. 7 in

Ps. , 2 in Ri., 2 in Jes. u. 2 in Mi 7,

12, "^Vi2 Jes 30, 11 f [bei Budde falsch],

S. 1212^' (ca. 50mal), -^Vß (4) § 343c, P.

'3t3'(6J, Til2^ (22), P.'j|12^ (7), ?J12t:

(7), MW2 (sehr oft), P. ^iniü Hi 4, 12 t,

[inrtl Ps 68, 24, vgl. unter 1p2\, n372tl

(ohne Mappik), ^S^tl (ca. 11), D312(ca.'24)

[v. Frauen Ru 1, 13], UlXß (ca. 18), niGni2,

Dn3Ü Hi 11,20. § 350'aÄ.4, piaEzie,
47V 52*, pl3, nsntJ Ps 34, 21." in Ver-

bindung, § 16 a A.Vo'^^tÖ-p 2 S 22, 14

u. ähnl., "»^J^IS V. 49 u. ähnl, "»nii^^ Ps

18, 49 u. ähni., ^IT^'ß Mi 7, 20 u. ähnl.

Ols. § 84c. Partikel: von. I. Xi2 parti-

tivum, vgL Ew. § 282c. 305a". Gn 30,

14 gieh mir (^i5^'^T52) von den Liebes-

äpfeln . . ., ähnl. 45, 23. Ex 17, 5 u. ö.;

niDSIO 6, 25 eine von den Töchtern]

DHU einige von ihnen, 1 Ch 9, 28, ähnl.

2 eil 21, 4 etc.; p^i? "I'^IÖ^ du chant

de Zion, Ps 137, 3; W^12 du sang, JBlut,

Lv 5, 9; bM Hg 1, lÖ u. ähnl. — bb)2

alle, welche irgend, Gn 7, 22. 9, 10 u. ö.

;

nni<^ irgend ein, Dt 15, 7. Ez 18, 10.

Ew. § 278c; '])2 = ausgenommen, außer.

1 Ch 29, 3. Daher häufig bei Verbis des

Auswählens: inS Ex 18, 25. 1 S 2, 28,

i^toD Esr 9, 2; Fortnehmens: npb Gn 2,

21 f.; der Zugehörigkeit: nW n^'^'a Ps

118, 26 zur Jahve7^eligion gehörig', D'^tJS'D

unter den Weihern, 1 S 15, 33, ähnl. Da 1,

19. Daher auch beim Wohnsitz: Ri 13,2
ein Mann aus Zora, ähnl. 17, 7. 1 S 9, 1

u. ö. ; Bezeichnung der Masse, zu der

etw.
,
jmd. gehört : Prophet aus deinen

1° .

Brüdern, Dt 18, 15, ähnl. 20, 15. Am
3, 2 u. 0.; des Stoffes, woraus etw. ge-

macht ist: aus Holz, Hl 3, 9, ähnl. Ex
39, 1. — aus Erde bilden, Gn 2, 19 u. a.

;

bisw. fest = CS. "i^^^ "l^Tn = '^T] 'T\ Ps

80, 14. — IL des Ausganges: a) yo
locale, den örtlichen Ausgangspunkt be-

zeichnend, aus, heraus: Jes 40, 15 TS
*h'^\12 Tropfen (der vom Kruge träufelt)',

bei Verbis des Fernseins, Spr 25, 17; des

Gehens: ^bn Gn 12, 1 etc.; Aufbrechens:

5?D: Gn 13,^11. Ex 15, 22 etc.; iiS"^ Gn
157 4. Sac 6, 5; Flüchtens: nnS l^S 20,

1, vgl. unten; herausgebrochen werden

aus . . . Hi 31, 22; trinken aus . . . nrtJ

1 K 17, 4; sammeln v. jmd. ClCX 2 Ch

34, 9; von ... her: D^12 Jes 24, 'l4. —
Ps 19, 7; pinn^ Jes 49, 1, -^r:?^ Kl 1,

3 u. ähnl. ; von jmdm. aus = vor jmdm.,

vor seinem Urteile, ']'Q = "^rsb vgl. Budde.

Beitr. 113. Jer 51, 5 . . ! ttJi-I5^ DCK
*: • TT

Verschuldung vor {Israels) Heiligem. —
Ähnl. Nu 32, 22. Sac 8, 10. — gemäß,

Ez 7, 27. 2 Ch 36, 12. — oberhalb, Ex
25, 19. Nach dem Hebraismus oft als

Bezeichnung des Ortes, wo etwas ist:

n-1'53 . . . n-T^ auf dieser . . . auf jener

Seite, 1 S 14, 4; "122)3 {sich) zur Seite

{setzen), Ru 2, 14; n"'";n&5 tfn'^tl auf dem

Wege hinter ihm, 2 S 13, 34; ähnl. 1 K
22, 19. Neh 8, 4 u. ö. ; ww . . . bis ...yi2

^^^^ Ri 11, 33; b^r^™ "J^.;i "^^H12

Gn 14, 23; bildl. nicht das mindeste;

Gn 31, 2. 9 3?vn:? 3113^ nicht das kleinste
T - •

^

böse Wort etc. ; von ... zu 5X ... ']'ü:

von einem Zelte zum anderen kommen

'Ä5-bi5 bni<t) n^^n i Ch 17, 5, ähnl. I6,

20; b 1)2 umändern aus ... in, Jes 25,

2. Bisw. die räumliche Entfernung be-

zeichnend: entfernt von, Jes 22, 3. Hi

28, 4; Spr 20, 3 S^"l)a nniü {entfernt von

Streit)', ^T'^y:^.
'^^ 1^' 24."— Bei Verbis:

"3X mit \fl jmdm. abhanden kommen, Ez

7, 26; ytl privativum, übergehend in

übtr. Bed. = frei von: 0172)3 frei von

Flecken, Hi 11, 15; ähnl. 21, 9, viell.

auch 19, 26; oder = beraubt von: T\2*fl

kraftlos, Jer 48, 45; VyyVll sinnlos, Jer

10, 14. 51, 17; r\2^')2'öhne Heer, Sac

9, 8; ins Temporale übergehend: "JS'G

iT2i5 Ri 16, 17 u. ähnl. o. b) 1)3 tem-
porale, Ew. § 262 b, den zeitlichen Aus-

gangspunkt bezeichnend: X^nn 01^^11)3
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von jenem Tage an, 1 S 80, 25; Di'" 12

von jeher, Jes 43, 13; Dbiy^ Ps 25,

6; """liS^lS Gn 48, 15 u. ähnl." o. He-

braismus: Bezeichnung des Zeitpunktes,

nach welchem etwas geschieht (vgl.

Nr. 6) D"^^! D'^p^lÜ ?mc?/i t^i^Zew T«yew,

Jos 23, 1; TfiJ^ vormals, 2 S 15, 34 u.

ähnl. — Prägn. n-)in nnt? Ex 33, 6

(c<feiY c?er Ze/^ des Aufeiithalts am Horeh)]

c. inf. Da 12, 1. 1 Ch 8, 8. c) )12 cau-

sale, Bezeichnung des Ursprungs oder

der Ursache: 'li^DTl?^ '^'^sr Ps 9, 14 meine
T : •

\ r

von meinen Feinden herrührende Not; Ho
7, 4 O/ew brennend (nSi^'Jü) durch den,

der das Feuer anzündete; ähnl. Spr 13,

11; Gn 49, 12 dunJcelfarhig V07i Wein;

beim es. Ho 7, 5 'J'^JIp ni2n Erhitzung

durch Weingenuß; bei Verbis: lÜ'^Dh

aw, durch etiü. zu Schanden werden, Jer

10, 14 etc. ; 1D5{ durch etw. zu Grunde

gehen, Hi 4, 9. Kl 3, 18. — nach: H^iü

l^a Freude erfahren durch, Spr 5, 18;

«^n nWt) Ri 14, 4; ähnl. Ma 1, 9.

Spr 20,' 24!' 1 Ch 5, 22 etc.; rm^y lym
niL'''i<l3: Lv 21, 7 -yow Manne vertrie-

T • •• '

5en<?s l^eei; ähnl. Hi 3, 19. 4, 9 etc.

— '\'ü instrumentale: Gn 9, 11 T)*^^T)

b'lS'En ^7213 vermittelst Wasserfluten ver-

tilgt iverden; ähnl. Jes 40, 27. Ob 9.

Spr 31, 16. Hi 7, 14 etc. — d) X^
comparativum, Bezeichnung des Maß-
stabes: Ps 108, 4 a':'^ttJ-b:?)3 deine Güte

ist groß vom Himmel aus {gemessen^ =
größer als der Himmel; ähnl. Ex 12, 4.

2 S 20, 6. Jes 40, 17 u. o.; IS 15, 22

^rCi nn-TtJ ::?blp. Mit Verbis des

Schätz ens: "pSTJ lieher haben als ("J^) Ho
6, 6. Bisw. der Komparativ im Sinne:

„zu groß" u. ähnl. : Gn 18, 14 „sollte für
Jahve etw. zu wunderbar sein?'"'' (xbE**»!

nn'7 njn'Jt;); ähnl. Jer 32, 17. 277 Ps
139, 6 etc. Als conj. vor einem ganzen
komparativen Satze: 1 K 8, 64 der Altar
war zu klein, als daß er hätte fasseyi

hönnen (b-iDJltJ p'g); Ex 12, 4 das Haus
ist zu Mein, als daß es Tischgenossen-

schaft für ein Lamm sei T\'VT\12 tS^'^"';

ähnl. Gn 29, 19. Jes 58, 13.^ Ps 4,^8.

Spr 16, 19. Ru 1, 12 etc. — e) X^ con-
secutivum, Bezeichnung der Folge: Dt
7, 7 nicht infolge eurer Mengen (ODSlÜ)
lieht euch Jahve; ähnl. Dt 28, 47. Jos

22, 24. Ps 18, 13. Hi 14, 9 u. o. So

bes. bei Folgesätzen: l^ll c. inf.: Gn
31 , 29 hüte dich zu reden (IS'I'C)

;

1 S 8, 7 sie haben mich verworfen, daß
ich nicht über sie herrsche (J\b*i2'i2); ähnl.

Gn 16, 2. 27, 1 u. o.; mit Ellipse des

inf: Jes 23, 1 IT^^la 1^"^ es ist ver-

lüüstet, so daß kein Haus mehr da ist;

ähnl. 17, 1; Jer 48, 2 ''^yq so daß es

kein Volk mehr ist; Ho 9, 12 D"i<ia;

Jes 52, 14 lü-'«^; 7, H D2>tJ etc.

Von Verbis mit yo sind besonders

zu beachten: a) die des Verbergens, Ver-

hehlens; Db::>2 1 K 10, 3, nnOD Ps 38,

10, inpD 69, 6, nns Gn47;'l8, nD3
Gn 18, 17. b) des Rettens, Befreiens,

Schützens: ISD Ps 34, 14, TTlCn 51,

11, irirn Spr'il, 24. Hi 33, 18,' ''v^t}^.T\

Ps 22, 22, b>^:n 1 S 17, 35 u. ö.; ms
• • ' TT

Ho 13, 14; reinigen von: D33 Jer 4,

14. — Stand halten ]^ "1733? Da 11, 8;

jmd. tröstend vor etw. schützen DHID Gn
5, 29. Pre 4, Ib; Hirn Rithe verschaffen

vor, Dt 12, 10; nbV mit yq c. inf Ex
14, 5 von etw. loslassen, c) des sich

Fürchtens, Hütens: &5"^'' Jes 51, 12; mit

p c. inf Ex 3, 6. Ri' 6, 27 etc., vgl.

Ew. § 336. ni3lÜ2 Jer 9, 3. d) des Bit-

tens, Begehrens!* bi^tü Ex 3, 22. Sac 10,

1 von jmdm. erbitten; 'ttJj^S Ez 3, 20 etc.

e) des Fliehens, Weichens, Aufhörens,

sich Trennens, Verlassens: nbs mit "yci

c. inf. aufhören etw. zu thun, Jos 19, 51

;

"lT!i3 Ps 88, 6; nDlI? verschieden sein von,

Esiii 1, 7. 3, 8 ; n^D Ps 34, 15 ; 0^3 Jes 24,

l^;pass. -iSt^D Ru 1, 5. — n^lIJ 1 S 17, 57;

y^H^ 2 S 1,'22; frevelnd abweichen: Vt'\

Ps 18, 22; «Ijri Lv 4, 2; "iSä Jer 3,
2Ö'

f) der Fülle u. des Mangels: S^niü sich

an etw. sättigen, Hi 31, 31. Spr 12, 14.

— mangeln lassen an etw., Ps 8, 6. Pre

4, 8; tränken mit, Ez 32, 6. g) des ne-

gativen Schwurs: XQ c. inf., schwören,

daß etw. nicht geschehen soll, Gn 18, 25.

1 S 12, 23 u. 0. — • p als conj. = nh.

^12 Dt 33, llf. Ew. § 337 b. — Zusges.

mit Vorsätzen: "j^H s. H; "{'ab pleonast.

= Xq Dt 4, 32. 2 7,"il u.'o.; . .

.

'tlb

i:? von . . . bis, Ri 19, 30 u. ö. ; . . . "l^b
nyVEx 9, 18. Esth 1, 20 etc.; . .. -"S-a':?

"1^1 Mi 7, 12 t. — 1^ inb s. 1^; m'ii

Nachsätzen: TS13, "ini<')2, "^nn^^^, ^^''t»

birict:, ^t^^, hi^*o, xi'ü, ''binV, ^"irbir,
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nn5)2, nro-ab^, nbyiabTa, nTS^bia, '^zEb^

b^i2t), nnni2T2, byiGt!, nw-a, n'^nor,

"in^^, b:^i;, -^zE^, 121^, air'a, :jir.i2,

riTiri'Q, s. die betr. Wörter.

nr?D^° (Wz. p2) ^. onp^:^ Kl 3, 63 t
das SpottUed.

inf. niD'a, j9^. HDitJ. 1) zählen: ohne Obj.

Jer 33, 13; c! acc. "lEOlS 'tt eme Zöä/

festsetzen: Ps 147, 4 b: von einer Sache]

-IS2? Gn 13, 16. Nu 23, 10; D^^'^ Ps
90,' 12. — Von A^olkszählung: 2 S 24,

1. 1 Ch 21, 1. 27, 24; mit 3 21, 17. —
2) eine Zahl aufbringen: b'^n '12 eine

Heeresmacht aufbringen, 1 K 20, 25. —
3) zuteilen: (vgl. Pi.) mit b u. acc. jmdn.

preisgeben, 2'inb Jes 65, 12*.

Ni. r\Tiy:, impf r\Tß'^,pi. ^d^'i, inf niDian,

gezählt iverden: Gn 13, 16. 1 K 3, 8. 8,

5. Pre 1, 15. 2 Ch 5, 6; "DiC tmte7% zu

etw., Jes 53, 12*.

Fi. sp.h. nsü, ^;/. ^3Ü, m^;/: )W § 493b,
mp. 1^. ij zuteilen (s. ©«/ Nr. 3) Hi 7,

3; mit 'b^jmdn. über andere setzen, Da
1, 11. — 2) festsetzen, bestimmen. Da
1, 10; b jmdm. etiv. verordnen, v. 5. —
3) V. göttl. Thätigkeit: etiv. herbeischaf-

fen, beordern, Jon 2, 1 (Fisch), 4, 6—

8

(Ricinus, Wurm, Ostwind). — Ps 61, 8

^rrn^Si'^ yü schaff, daß sie ihn behüten, s.

Ew: §'347"b*.

Fu.pt. pl U^l1Ti2 1 Oh 9, 29 t hinbeordert,

hingestellt, b)^ über etwas.

!n513 die Mine als Geivicht (ca. 2 Pfund),

'in Ez 45, 12, pl. 0''?^ Esr 2, 69. Neh 7,

71 f.; die Geldmine, v. Silber (727,5

Gramm Gewicht, Wert 125 Mk.); 1 K
10, 17 V. Gold (818,5 Gramm Goldge-

wicht, Wert 2250 Mark), s. Hw. 1000 f.*

T\yQ f CS. -nst! Jer 13, 25t; cod. Bab.

nD^ § 201b, 1)1. rmi, s. nnisü; r\'^i<:)2

Neh 12, 44 t. Teil, Anteil: meist V
Fleischportionen: 1 S 1, 4 f. 9, 28. Esth

9, 19. 22. Neh 8, 10. 12; v. priesterl.

(levit.) Opferanteilen: Ex 29, 26. Lv 7,

33. 8, 29. 2 Ch 31, 19. Neh 12, 44;

V. der besondern Kost der Haremsfrauen
Esth 2, 9; übtr. Los, Geschick Jer 13,

25, sonst vgl. T\Tß.

Hj^' pl u^ya Male, Gn 31, 7. 41*.

jH];] häufig im nh. s. Levy III, 150.

CS. yrWQ Art u. Weise (zu fahren) 2 K
9, 20 t.

rr^rirr pi. ni-in:ia Ri 6, 2t, Wort
dunkler Bedeutung, Schlupfwinkel im
Gebirge bezeichnend, vgl. Studer u. Field

z. St.

"liD!a° (Wz. 1^:) das Schütteln, es. n:ia

Ps 44, 15t; ^^^ '^•

nlD!a I. § 106. 269e. m. Dt 28, 65. es. nr^-Q,

\

pl. Ä P. ^Din^:"Q § 356 d A. 3. 1) der

\

Ruheort: bs^VqDb Gn 8, 9. Dt 28, 65;

V. Tierlagern Jes 34, 14; Unterkommen

für Menschen: *n Üj53 Ru 3, 1; "52 ^Ttl

Kl 1, 3. — 2) das 'ruhige, sorglose Ver-

halten, Ps 116, 7='=.

tj*13^ II. n. 'pr. m. Mavoüs, Simsons Vater,

"Ri 13, 2 etc., 16, 31.

nn^rj § 269 f., nn:^, S. ^rn^zfi etc.T;*^ ' T-, : 't:
pl. nn '^3'a, flin 212. 1 ) Buheplatz, Lagerort

:

Nu 10, 3b; '13 ri-^a 1 Ch28, 2; übtr. auf

die Stelle, auf welche ein Gottesspruch

sich niedersenkt, Sac 9, 1 ; vgl. aber ZAT.
I, 140 f. — Als acc. loc.\ Ri 20, 43 am
Haltepunkte. LXX airo Noua. — "IC
'"52 der Quartiermeister, Jer 51, 59 (LXX
nn:ü 'C). — 2) ruhiger Wohnsitz: Dt

12V 9 (neben nbHD), 1 K 8, 56. Jes

32, 18 etc.; ninp^ '"'tJ Wasser, an denen

sich gut ivohnen läßt, Ps 23, 2; Unter-

kommen für ein Weib Ru 1, 9. — 3) das

ruhige, behagliche Leben: Gn 49, 15; TU^X

'*l2 einer, der ruhige Zeiten bringt, 1 Ch
22, 9. — übtr. die rechte, wahre Buhe
Jes 28, 12. — Beruhigung 2 S 14, 17.

jlDlS Spr 29, 21t, nach Rabb. v. W^z. r:,

y^Z „der Sprößling^^ ; Ew. ein Verächter,

Undankbarer] Berth. em. l'iT'2, Hitz.

T

Wq m. Ps 142, 5. >S'. ^Z^Vfl (2) § 78 a.

1) ^Flucht: Jer 46, 5. ^DJ 'b (wie inf a.

gebraucht) „völlig fliehen sie^\ — 2) Zu-

fluchtsort: "52 nnij Jer 25, 35 etc.; "iP

jmdm., Am 2, 14; Jahve als Z. Ps 59,

17 etc. (3).

mD^D^ f es. nppia die Flucht. '123 -ybn

fliehend davon gehen, Jes 52, 12; n02'52

nnn Lv 26, 36*.

Ili'i° CS. -liSÜ, stets D^5."Iä5 '12 Webe-
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haum, 1 S 17, 7. 2 S 21, 19. 1 Ch 11,

23. 20, 5*.

nnlD'^ (8), ny-ü f. (16) § 77 a. 269f.,

CS. riniDÜ, nnip, pl. nilblS. Leuchter-.

als Zimmergerät 2 K 4, 10, sonst stets

vom goldenen L.: der Stiftshütte: Ex 25,

32—35 u. 0.; vollst. nJlT nnbt) Ex 25,

31 etc. oder nix-En "Q Ex 35, 14. Nu
4, 9 oder v. Leuchtern des Tempels nilbia

nn-TH 1 Ch 28, 15. vjDSn '^ ebenda',

schlechtweg: Dinbian 1 K 7, 49. Jer

52, 19; in Sacharjas Vision Sac 4, 2. 11.

D^'IT?^:^ pl S. !T^"1T3'Q Na 3, 17t. 01s.

§ lÖ8c (f. d. T. r. Fremdwort) gew.

Fürsten, Große.

riHD^
f.

CS. nnp^, S. "^t^ri^)2 etc. pl. [im

72Ä.'ninD"Q], AS'.TJ'^nns'DPs 2Ö,'4t. Dp"^nn3iD

(2). ijäabe, Geschenk: Gn 32, 14." 33',

10 u. ö. ; insb. Huldigungsgeschenk: 1 S

10, 27. Ps 45, 13 etc. Tribut: Ri 3, 15.

17 f.; "12 •'i^itJb Tributpflichtige, 2 S 8, 2,

6 etc.; '^ D'i^lüaiD 1 K 5, 1. — 2) Gabe

an Gott, Opfer: allg. Ri 6, 18 (vgl. v. 19)

;

und zwar urspr. sowohl vom blutigen

(v. Tieropfer) Gn 4, 4; 1 S 2, 17 nn:^
nin"; (vgl. V. 16) [auch viell. 1 S 26;

19. Ma 3, 4], als V. vegetabilischen Opfer

:

Gn 4, 3. 5 n-aii^n "'"IS^; im Sprach-

gebrauch des Jerusalemer Tempels vom
Mehl- (bzw. Kuchenopfer) 2 K 16, 15;

ebenso als term. techn. bei Ez. u. im PC.

Lv 2, Iff. u. 0.; 1 Ch 21, 23 (Weizen

zur '^); "an nbb Lv 6, 8; als Gebäck:

'ttn-n^ nc^ Ez 46, 20 ; niönnü nnsts

Lv 2, 7, vollst, '"a pnp 2, iVmit adj.

T\tnn "ß Lv 23, 16;' nninp 'a Ma l,

if. — Neben ?jo: Nu 6, 15. Jo 1, 9 u. ö.

(14), neben nnfPs 40, 7 etc., nbi^ Ex
30, 9 etc., neben HSisb Jer 41, 5 etc.

die '-a darbringen: «""in Lv 2, 8 ; '12 nb^^'a

Jes QQ, 3; n2irari-b:?rib5?riEx 40, 29 (auf

dem Altar); l-'lpn Lv 2, 11 ; lij^^n Ma 2,

12; TUi^n 2K 16, 13, s. die betr.Verba.

bes. Arten: ü^y^^ nn^a Lv 2, 14
V. frischer Frucht', DT\S 'a in Stücke

gebrochenes Brot, 6, 14; 'jnb 'a v. 16
c?*<? vow Priester dargebrachte Mincha;
fli^jp 'a Nu 5, 15 das Eifersuchtsopfer',

li'^ST 'a ebenda Erinnerungsopfer, s. die

betr.' Wörter. — nn5?-'a Ps 141, 2; 'a

nnsn 2 K 16, 15." Esr 9, 4 f. die des
V VT ' '

Abends darzubringende M. (Ggs. urspr.

'\'p::in nbir 2 K 16, 15); -ipsn 'a Ex 29,

41. Nu 28, 8 ; "fapn 'a '^/^ ilf., er^/^Ä«

die tägliche "Hiv begleiten soll, Nu 4, 16.

Neh 10, 34. — xltD-'lQ Jes 1, 13 s. d.

nriDX] s. nni:a.

dHD'^ 7?. pr. 7^^. Mavar^fjL, König von Nord-

israel, 2 K 15, 14. 16 f. 19—23*.

tinrj n.pr.m. Afxjxavii^, fehlt bei L., 1 Ch

2, V2t, em. "innriEn ^Sn nach V. 54.

nnD'J P. nn:a n.pr. Mavotj^ai^. 1) m. horit.

Fam'.-Name,' Gn 36, 23. *1 Ch 1, 40. —
2) Ortsname: 1 Ch 8, 6; Lage unsicher,

s. Hw. 946.=*=

^nn]^ n. gent. (zu Nr. 1) 1 Ch 2, 54t.
'ah s. Wlh. gent. 39.

*'?'^ babylon. Gott; LXX r^ T\^yr^ (gewöhnl.

V. Wz. riDa hero-eleitet und als VenusTT *-'

gedeutet), Jes 65, 11 1- Lag., Ges. Abh.

16, 22— 27 em. -»Dl

"?7J L s. la.

"'S^S IL n. pr. fehlt in der LXX, armen.

Provinz, Jer 51, 27t; vgl. Lag., Ges.

Abh. 172, 3 ff., Meyer, Gesch. I, 296. 413.

"?^ III. s. D-^sa.

i^1'5^:3 s. n^a.

D'^^ip Saitenspiel, Ps 150, 4t; hierher ge-

hört auch Ps 45, 9, wo 'a zu lesen st.

^aa, s. Ktzsch. § 87, 16.

p*J^j'J n. pr. m. Bsviafiiv, Neh 12, 17.

41.' 2 Ch 31, 15, priesterl. Fam.-Name,
vgl. i^a^'a Nr. 2.

t^*'il/J n. pr. aj^pic 'Apvtov, L. ^sjisvcii),

ammonit. Ort, Ri 11, 33. Ez 27, 17 (v.

Corn. 350 getilgt)*. Lage streitig, s.

Tristram, land of Moab 155.

nbr:3°(?) absa m 15, 29t. tf. § i5ia
A. 1. LXX Db3?, Targ. ]in3a ; Hupf.,

quaest. in Job' XI nbpa; Dillm. D'^bniT;

Ges. DbDa; 01s. obiia.' Ob viell. 3!^^
= DH-^ipa?

T\üT2 s. noiDa.

^"^12 s. -^D^ja etc. impf vvoT^, S. "•sria'«

etc.i imp. Vrt2, f -^VVCl § 599 a, pt. ^Vi2.

zicrückhalten : Ströme Ez 31, 15; etwas

im Munde behalten, Hi 20, 13; nicht

herausgeben, Spr 11, 26; vorenthalten,

veriveigern, Ps 21, 3. 84, 12; mit )'0 der
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Person und acc. der Sache: jmdm. etw.

vorenthalten, Gn 30, 2. Am 4, 7 u. ö.; mit

Ellipse des acc. Spr 30, 7; dem Herzen

die Freude (nn-aiT-bsr) Pre 2, 10; mit

"yo c. inf. jmdn. verhindern etw. zu thun,

IS 25, 26. 34; mit ytl und acc. der Sache

:

zurückhalten von: Jer 48, 10 das Schwert

vom Blute; ähnl. Jer 31, 16, Spr 1, 15.

— mit yo der Person: 2 S 13, IS jmdm.
ein Weib (zur Ehe) veriveujern.

Ni. 2?2pD, impf. VZ*£i] etc. 1) zurückge-

halten werden : ahs. v. Begen Jer 3, 3

;

mit Xß jmdm. versagt werden: Jo 1, 13.

Hi 38, 15. — 2) yß c. inf. sich abhalten

lassen etw. zu thun, Nu 22, 16*.

b?i:?3^ §275a, S. rh^VI^, 1"^b5':i3. der

Tiürriegel, Neh 3, 3. 6, 13—15' (von

n'^na unterschieden); "an DiSD Hl 5,

5*
: die den Querriegel umfassenden Klam-

mern.

br:'!^ § 271a. S. P. ^by:tl Dt 33, 25t,
Hiegel [andere: Schuhiüerk\

D"ri2]:a°>^.Dn''122?p): i?Z.Psl41, 4t, iecÄ:e-

reien\ '"523 DTlb von den L. essen. [Ob
viell. ury^'BTLi'ß zu lesen?]

D"3?D2p;9 (Wz.' V^':) § 328. 2 S 6, 5 t,

musikal. Instrument zum Schütteln, sistra,

s. Hw. 1040.

n;i?3^>Z. r^^p)2 § 319c A. Jer 52, 19.

n^p2^ Nu 4, 7. ^Ä W^)Ä):tl Ex 25, 29.

37, 16*, Opferschalen.

nj^D^a s. pDr

n"^2!a s. ni'iD'Q.
T : T :

niÖD/J 72. j9r. m. Mavaaay]. 1) a) Israelit.

Stamm: Nu 1, 10. 2, 20. 7, 54. 26, 34.

Jos 14, 4; geteilt in Ost- u. West-M.,

Grenzen v. Ost-M. Jos 13, 29—31.
17, 1—6; V. West-M. Jos 17, 7—12
(teilweise unter Assar u. Isaschar ver-

sprengt, V. 11), neben Kanaanitern Ri

1, 27, Kämpfe gegen Midian Ri 6— 8.

Stade, Gesch. I, 162 ff. b) Eponym dieses,

Sohn Josephs u. der Asnath Gn 46, 20,

Namendeutung 41, 51 (vgl. TW2 Fi.);

der ältere Josephsohn Gn 48, 1 , dem
Rüben und Simeon gleichgestellt v. 5,

hinter Ephraim zurückgestellt v. 13 f.
—

2) König V. Juda Jer 15, 4; seine Ge-

schichte in 2 K 20, 21. 21, 1—18. 2 Ch
32, 33—33, 20. — 3) Name zweier Zeit-

genossen Esras Esr 10, 30. 33. — 4) Ahn

der Priester zu Dan Ri 18, 30 [mit :

suspensum], also wahrsch. Korrektui* für

nir^, vgl. Ochla W'ochla Nr. 160 und
Studer z. St.

^t:'2 n. gent. (zu Nr. 1 b) Dt 4, 43, "an
Dt 29, 7 etc., der Manassiter, 6 Mavaa-

n:^° (vgl. rm) Ols. § 108c. 165i, als

CS. (2), Teil, Anteil: Trinkportion Ps 11,

6; Fßportion "«pbn '12 16, 5; ^bisn '72

2 Ch 31, 3 des Königs pfichtmäßige

Opferlieferung; D^2fl5n 'TG der Opfer-

anteil der Frieser, 2 Ch 31, 4. — Über Jer

13, 25 s. nj-a. pl. CS. n'^x:ü Neh 12,

44. § 319b.' D-'rnäb niinn 'a die im

Gesetz für die Friester festgesetzten An-
teile-, r\y^Tß Neh 12, 47 (der Sänger),

13, 10 (der Leviten)*.

trq § 193b A. 3. Hi 6, 14t; DiHm. der

Verzagende, Hitz. der Dulder; ist TF.

Merx em. Disb in ^iß.

t'ßm.lK 5, 27 (9), F. ebenso 1 K 4, 6,

pl. D''012 Ex 1, 11 1- 1) die Frohnarbeit:

'ab n-'Tü Ri 1, 28; oab nb^^n 2 Ch 8,
T - •

' - ; T v: V

^*5 '^b "jr: frohnpflichtig machen, Jos 17,

13; 'ab nV. frohnpfl.
werden, Dt 20, 11.

Ril, 30 etc. "^(7); "b^ "Q D'^ip einem Lande
Frohnarbeit auflegen, Esth 10, 1 ;

prägn.

'an die Frohnauflage {betraf 30000
Mann), 1 K 5, 27; 'an-in^ 1 K 9, 15

die durch Fr. hergestellten Bauten. —
'TGJ"rb5^ der Aufseher über die Frohn-

arbeiten, 2 S 20, 24. 1 K 4, 6 etc. (5) —
2) concr. der Fröhner: ^3l5?"'a der arbei-

tende Fr., Gn 49, 15. Jos 16, 10. 1 K
9, 21.

nra (Wz. nnc) § 271 c. s. iacts, pl.

rr^iipa, es. 'äpa [-^^dt? Ps 140. lo, s.

nno]. — 1K'6, 29 gewöhnl. erklärt der

Umgang, adv. ringsum, Klosterm. em. 297

nach LXX n-inSÜ. — Hl 1, 12 gewöhnl.

„Tafelrunde'''', Stickel 40 „Fuhepolster^^ .
—

DvlEJ^ni ''SCa die Umgebung von Jerusa-

lem, i K"23, 5; niSCa in Hi 37, 12

„ringsum'''' {sich wenden).^

"15?? 1) der Verschluß, das Gefängnis':

"bi^ "^^9 2^5 Gef. schließen, Jes 24, 22;

'"aa K'^itin aus dem Gef. befreien, Jes

42,' 7. Ps 142, 8. — 2) m. einer, der

Verschlüsse macht, Schlosser, 2 K 24, 14.

16. Jer 24, 1. 29, 2 (neben IDnn)*.
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1 k'7, 28 b, Syrprp^L^ etc'. 1) Schluß-

leiste, an den salomon. Beckenträgern,

1 K 7, 28ff. 2 K 16, 17, vgl. ZAT. III,

160f. Stade, Gesch. I, 337 tf.; am Tisch

der Stiftshütte, Ex 25, 25. 27. 37, 12. —
2) festes Schloß, Burg: Mi 7, 17. Ps

18, 46.

iDr (Wz. -10^) § 269 b. 1 K 7, Of, 6^rww^-

Zaye, Fundament.

l11'^Cri°, n^in^CTSri Ri 3, 23 t. §296e
A. 1. Wort dunkler Bedeutung (f. d.

T. r.), gewöhnl. Säulenhalle, Studer:

Treppe, Bachm. : Dacheinfassung, vgl.

Berth. z. St.

nOyü m.pf pl. T^Cipn Kon. 526. impf

S. DD^^ O^ani, nClpiC. zerfließen

machen: Eis Ps' 147, iö; 39, 12 (das

Leben, s. 01s.); übtr. das Bett mit

Thränen netzen Ps 6, 7 ; verzagt machen

Jos 14, 8*.

M&15 (Wz. noD) CS. no-a, pZ. nb^, nio'a

Dt 29, 2, in einigen HSS. auch' 4, 34,

s. Mich. Versuchung, Prüfung: D'^^pD tlD'52

JPrüfung der Unschuldigen durch Unglück,

Hi 9, 23 (vgl. TTSipaafio? Jac 1, 2); ^Z.

göttliche Züchtigimgen: Dt 4, 34. 7, 19.

29, 2 (stets von den Z. Pharaos und der

Ägypter u. neben nhi^).*

nS^ 7i. ^r. des Ortes, LXX irsipaofxo?,

(legendenhafte Lokalität) mit Herleitung

von riDD s. d., nach Ex 17, 7 (am Horeb
liegend), in Dt 6, 16. 9, 22 (bei Tabeera),

33, 8: daher "Q Di"' Ps 95, 8 auf diese

Geschichte anspielend *.

nD^° CS. nD)2 J/«yö, Maßgahe, Dt 16,

lOf, aram. st. "''^ s. Dillm.

^ÜQ? § 80, 3 c. Gesichtshülle, Ex 34, 33
—35*. xaXujxjia 2 Cor 3, 13.

mIT'^C^ /; Umzäunung, Mi 7, 4 t.

nög 2 K 11, 6t ist TF., vgl. Stade 354.

Klosterm. em. 428 T^SlöiGS = in der ge-

wöhnlichen Ordjiuna, vgl. auch Bleek *

258 A.

nr;D/;° CS. nnD72 1 K lO, 15t, Handel.

:|P/2 f HDDÜ, 1 sg. P. "^PpCÜ , inf

'ijb'52. mischen: c. acc. den Wein, Jes 5,

22. ^Spr 9, 2. 5; bildl. Jes 19, 14; den

Trank mit etw. 2, Ps 102, 10*.

TjO^J Mischtvein, Ps 75, 9t.

1\C^ (Wz. IDO) 6?s. tTDi: (10) § 269d.

1) hecke: 2 S 17, 19 ^:B-bT '73^"^^5 iDISS

«Jer etw. breiten] bildl. v. den Wolken: Ps

105, 39; übtr. ein schützendes Bollwerk:

Jes 22, 8. — 2) Thürvorhang: insb. des

heil. Zeltes Ex 26, 36 f. 40, 5 u. ö.

;

des Vorhofsthores : Ex 27, 16. 40, 8

u. ö. ; des Eingangs zum Allerheiligsten

:

Nu 3, 31; vollst. '72n TDIE Ex 35,

12 etc. (4).

n3pX]° (Wz. IDD) f § 273b. S T;n2Ct>

e'z^S, 13t. § 3S4b, Decke, Bedeckung.

n^c)^ L f (Wz. tycD) CS. nDDü, /?/. niDöü

(4J, >8'. Dnbl3)2. 1) Gußhild: Dt 9, 12

u. ö.; '^ i-lfe 2 K 17, 16; neben bCE
Dt 27, 15. Ri 17, 3 f. etc. — '72 bs;:? Ex
32, 4. 8 etc.; "ü "«n'biC Ex 34, 17;'^'^bs

'12 Nu 33, 52; T^nrJT hDtD'52 dein goldnes

Gußhild, Jes 30, 22. — 2) denom. von

•JOD unter Trankopfern einen Bund
schließen, Jes 30, It, '^ tJDD.

riDÖ^a IL (Wz. IDD) Decke^, Jes 25, 7.

28, 20* (oder ist hier T^Ü12 zu lesen?).

"15pw (Wz. pO) sp.h., vgl. frz. mesquin.

aäj. m. arm lij-^j^ Pre 9, 15; "ib*^ 4, 13;

'rn 9, 16*.

t155Ct2 §304e. Dt 8, 9t, Dürftigkeit.

niDXy J9Z. /: Magazine, 2 Ch 32, 28;
"52 "^Si? Städte mit Vorratshäusern, Ex 1,

11 etc.; '72n ii::? 1 K 9, 19; ... '^^^i 'ü

2 Ch 16, 4.

n^Ö?^^ (Wz. -TD;) /. P. nDG-an «f^r Auf-

zug (eines Gewebes), Ri 16, 13 f.*

nbp!p f § 272b, CS. nbpri, Ä inbc^,

pl. riibp^, Ä "^n'ipt!, nn^pr. die auf-

geschüttete Straße, der Fahrdamm: Jes

11, 16; 'ü bbp (aufschütten) 62, 10;
'^ -nJS'; (herrichten) 40, 3 ; nbis^n "an ^i>

hergangehende Straße, 1 Ch 26, 1 6 ; v. einer

Verkehrsstraße Jes 19, 23; v. der Haupt-

straße des Landes Nu 20, 19. Jer 31,

21; allg. Straße: Ri20, 31f.; [niemals

von Straßen in einer Stadt] 1 S 6, 12

nni? "52ä !jbn auf demselben Wege gehen-,

übtr. Straße der Heuschrecken Jo 2, 8;

Bahnen der Sterne Ri 5, 20. — f^bp'r

oniD mir Jes 7,3 etc. s. n"»©. — in Ps

84, 6 TR, wahrsch. auch iii 2 Ch 9, 11

gewöhnl. „die hölzernen Rampen''', Klo-
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sterm. 334 em. DiSOp die rundherinn-

laufenden Lehnen des I)üvans.

b^bCn § 275a. m. Jes 35, Sf, die Bahn,

tryZ'O'Z, D-^-i^Ot) § 272c, mino^,
nilbp^a. l) I^ägel, Klammern: Jes 4i,

7. Jer 10, 4 (zum Befestigen eines Götzen-

bildes). — 2) Buckel, Beschläge: v. Eisen,

an Thoren 1 Ch 22, 3; v. Gold an Wän-
den 2 Ch 3, 9*

00*2 inf. tm § 619e. Jes 10, 18 f.

zerfließen, dahinschwinden.

Ni.pf. 0Ü3 (2) § 397 b, P. 012;, pl. IDiaS

§ 425 b, ß', impf. 072% P. 072% pl. ^012^

§ 533 b, inf. Oian, pjf. OtJD § 250. zer-

ßefhn: v. Manna Ex 16, 21; Wachs Ps

68, 3; übtr. Berge Jes 34, 3 etc. (3);

Fesseln, die sich lösen Ri 15, 14; insb.

das Herz vergeht Ps 22, 15; (vor Kum-
mer) Na 2, 11; Jos 2, 11. 5, 1 etc. (vor

Angst, Furcht); dafür geradezu: der

Frevler vergeht Ps 112, 10. [Dt 20, 8

em. Dillm. nach LXX OlS*^ er macht das
• T

Herz verzagt', 1 S 15, 9 em. Wlh., Sam.

98 nOiJÜD].

Hi.pf.pl. ^01271 Dt 1, 2^-\ vergehen machen-,

nb den Mut.

2?5:2 I. (Wz. yOD) § 269b, pl. CS. ^Vt'ß

(2) § 136, 7, >S. l-^rO)?, nmtl2. l)der

Aufbruch, das Aufbrechen, von einem

Orte, Nu 10, 2 (wo "riX zu streichen,

s. Dillm.), V. 6. Dt 10, il; prägn. die

beim A. geltende Ordnung: Nu 10, 12. —
2) die Wanderzüge: Nu 10, 28. 33, If.

(Ggs. D'^iCi'iü Auszugsorte) Ex 17, 1 etc.

;

V. Nomadenmärschen Gn 13, 3 (T^S^D'^Qb

in N.).

2?Ö^ IL (Wz. yo3) § 269 b. 1) Stein-

hruch{?) 1 K 6, 7t (f. d. T. r.). — 2) Ge-

schoß: Hi 41, 18 t.

"lijori 1 K 10, 12 t ^iiii^e. LXX uttoottj-

1BÜ12 § 272c, m. Gn 50, 10, es. 120^(3)
Öls. §198b. S. "^"ISOÜ. Totenklage Sac

12, 11; neben b^ÄC Am 5, 16b, neben

^Dn Jes 22, 12. Esth 4, 3; Ggs. binü
Ps'30, 12; bes. heftig: TH'^n-bj? 'ü Sac

12, 10; mit adj. b™ 'tt" Gn 50, 10;

lÜ "Q Ez 27, 31; vgl. n-'n^TüP "ISDÜ

Jer 6, 26; T. halten: "Q nW'Mi 1, 8;

lEO Gn 50, 10. — Für Klage, Trauer
überhaupt Jo 2, 12.

KlSC^ m. Gn 24, 25, Viehfutter Ri 19,

19;*Gn 24, 32 neben pP; 42, 27. 43,

24 für Esel*.

nnEC/J eig. Stelle, ivo rnEC ist, un-

schädlicher Hautausschlag Lv 13, 6—

8

(n'i:?^).*

ninöy"2 pL f s. UD^rnzü-o Ez 13, 18.

21*, gewöhnl. Schleier.

15C5a m. 1 Ch 23, 3, es. 12073, S. DDIECTS

Nu 14, 29t. 01E072, ;;/.' D'^nECr°, es.

^-)E012 1 Ch 12, '23 t. 1) ^^^d] Hi 25,

3; 'ia 'J'^iC es ist, war unzählbar, Gn 41,

49. Ri 6,"5 u. ö.; "C 1-'i<""3? Hi 5, 9 etc.

;

"a l-^i^b 1 Ch 22, 4; Ggs. bpcr Geicicht,

Esr 8, 34 ; im «<?<?. „«w der Zahl''' 2 S

21, 20. — Mit sitbst.: r^flt 1E072 Nu
1, 2 u. 0.; -^-^fll '72 Ex 23, 26 u. ähnl.

oft. — mit praep. 120123 der Zahl ent-

sprechend, ISMlh, 12t; isOia^ e« der Zahl

von ... Ez 4,5: DISCC^ nacÄ ihrer Zahl,
' ' T T : • :

Ri 21, 23; "523 nach einer festgesetzten

Zahl, Dt 25, t; "Cn a) an Zahl Ez 5,

3. b) gezählt 1 Ch 9, '28. — '72 NTT: eiw^

Zählung vornehmen, Nu 3, 40; "52 7\yi2

Zahl festsetzen, Ps 147, 4; insb. geringe

Zahl: '72 Tl72 Männer von geringer Zahl,

Gn 34, 30 u. ö.; '72 PTO Hi 16, 22

(Lag. 12072 '©?); '72 D''72; Nu 9, 20,

vffl. Ew!' '287h. — '72 rr^n 65 zs^ ZeeVÄ^TT
2;2^ zählen, Jes 10, 19. — 2) Erzählung:

Dibnn 12072 Ri 7, 15t.

lBp"-5 n. pr. m. Maacpap, Esr 2, 2t, einer

der ersten 12 Vorsteher der Gemeinde

unter Cyrus.

r']Sp72 n. pr. m. Maa^apai^, Neh 7, 7t
= dem Vorigen.

o

"lD'2 inf -1072 Nu 31, 16 t. TF. weil
— T ' T :

sinnlos. Dillm. em. biy72b.

Ni. impf. 'lipiS'] Nu 31, 5 t sie wurden

übergeben, ebenfalls TF., LXX i^r^piöfxr^-

oav, viell. ^IBO'^1 es ivurden ausgezählt

{aus den Tausenden . . .).

1DÜ° >S^. 01072 Hi 33, 16t, Belehrung

(viell. zu lesen D1072 s. 10^72); vgl. auch

Budde, Beitr. 126!

ri1*lD^ n. pr. Maaoupou&, L. Maaoüpü)&,

Nu 33, 30 f.* Name einer Wüstenstation,

I

vgl. Dillm., s. 10:72 IL
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nnb52 § 112a, Ez 20, 37t. ')2Sl Verbin-

dungs7nittel, Pflichtverhältnis. Corn. era.

"lOi'QS {ich hringe euch) iti Züchtigung.

^inC'J Schlupfwinkel, Jes 4, öf (neben

noiiis), vgl. "inpp.

inC!b Verhüllung, § 285 A. 2. als d?s. Jes

53; 3 t D-iDB 'W.

•^no^J w/. D-'-inca (7), S. ni-inois. —
Versteck: im 5y. nur Ps 10, 9; '12^ 1")K

2>/i F. lauern; 'TQ3 bDi5 ^;7^ F". verzehren,

Hb 3, 14*; im pl. D'^VpOtilS niö"^ Ps 17,

12; nni5 Kl 3, 10; HD^ Jer^l3," 17; ÄHH
D'i-inp'E3 Ps 10, 8; 'nn;i 64, 5; -in'oD

Jer 23,'2'4, s. die betr. Verba. — 'ü n^il

^«w Schlupfwinkel aufdecken, Jer 49, 10;

'U "^itltlü Jes 45, 3, s. d.*

i^^lT'pi s. an-^na^^tt Hi 34, 25t, ^«^

I'Äz^w, f/^> Thatl YgY. Budde, Beitr. 141.

tl^y^T Dichtheit {?), 08.112^)2 1 K 7,46 t,

ni3nÄ<n "Q Then. ^?^ dichter Erde = *;i
T T -: T

Formen aus Thonerde.

^'Il'^l^ CS. ^2^'ü. 1) das Hindurchfahren,
Jes 30, 32 das Dreinfahren mit dem
Stocke.— 2) Durchgangsstelle eines Flus-

ses, Furt, Gn 32, 23 (am Jabboq). —
3) Ühergangsstelle im Gehirge, Faß: 1 S

13, 23 (bei Michmas)*

^y^T2 § 317 a, a, pl. ni-|ä5?Ü (2),

nilii^tt (2), CS. niia;^Ü (3), Vhergangs-

stelle: a) bei einem Flusse: Furt, Jos

2, 7. Ri 3, 28. 12, 5f. Jes 16, 2. Jer 51,
32 (Hitz. : Brücken), b) übtr, v. Gebirge

:

Paß, Jes 10, 29. 1 S 14, 4*.

bs:?^ § 269 a. m. cs.bl^'$n, pl. es. ^^bäS^Ü

§'332c, S T^'^bai^^. i)' Stelle, aufder
ein Wagen rollt:" Fahrgleis, Ps 140, 6;
überhaupt: Weg, Ps 65, 12. Spr 4, 26;
gerade, glatte Wege, ni2J'i-''b55?Ü Spr 4,

11; pni-')2 Ps 23, 3; übtr.^ h'it:-b55?Ü

Spr 2,' 9; p'i^S 'tt Jes 26, 7. —2) ^^r

Lagerring, die Umiüallung des Lagers:
acc. nb55!'^n 1 S 17, 20. 26, 5. 7. LXX
OTpoYYuXcüoii;*

rib^:^^^^/. ;S'. T^'iniba:?i2 etc., nnibs^^TQ Ps
17, "5. Spr 2, 18 etc.' Jes 59, 8 Gleis, Pfad.

\Ti^ pl. rvsyi (2), impf. f. ^5?t)r\, p.

nr^«, ^^. ^Z. CS. '^nS^i'Q, loanken, Ps 26,

if V. Füßen: 2 S 2'i 37. Ps 18, 37. Hi
12, 5; Schritte Ps 37, 31*.

Hiph. imp. P. ^^IZTs Ps 69, 24t. § 595a.

wankend machen. — Über Ez 29, 7 s.

n^y Hiph., vgl. Corn. 365.

P«.;;V /".P-n-TT^t: Spr 25, 19. § 617 b A.,

gewöhnl. „ein zum Schwanken gehrachter

(FufSy\ lies ni^^ilü ein loankender F.

VP s. -I^il3.

^5?^ n. pr. m. Moooia. L. Moouocia, Esr

lÖ, 34t Zeitgenosse Esras.

tV^Tß n.pr. m. L. Maaator;, Neh 12, 5 t
priesterl, Fam.-Name, vgl. n^"T2?'^13.

Ü^1jiyi2 pl m. § 322c A. 327a, nsi^ia

1 S i5, 32t. § 317a, a. 337c A., vgl.

Then. u. Wlh., Sam. 101. Lag., Proph.

LI rr^a^bü v. ir^; es. ^p_y^_ § 33ic.

Leckerbissen, Kl 4, 5; TjblQ-iai:^» Gn 49,

20; '"a "jnj Spr 29, 17"'bildi." "Mr JTWi/w.

eine Freude bereiten"^.

nl3n?r pl
f. Hi 38, 31t. Einige v. Wz.

11V durch Umstellung, vgl. Buxt., Lex.

talm. 1582 = Bande; Merx: Anmut (der

Plejaden).

"^"Ü?^ Jes 7, 25t Jäthacke, Karst.

'/["Sil Brotkuchen, 1 K 17, 12. In Ps 35,

16 '"a "^SiS^b gewöhnl. „Kuchenheuchler,

Schmarotzer''^; andere Deutungen s. bei

Hupf.z. St. ; es ist wohl der Text beschädigt.

Tl^l? m. Ri 6, 26, im Spr 10, 29 (Bär

plene) § 269e A. 1. 273b, es. 113?^, S. 01s.

§ 39e. 201a ^•;^V12 2 S 22, 33, HSS. bei

Mich. '•T^a; Jes 27, 5, ebenso Bär, sonst:

Jer 16, 19. Ps 31, 5. 43, 2*, 1\p12.

WI9, i-T^5?a Ps 52, 9, n-TS^a Da 11, 10

'K.i'.,'''cqpl2, ID-T^^a, D-T^ya', D-T^a, pl

n-^-TS^Ü
'

(2)', 'es.' -i-TOÜ ^Da' 11,' 19, S.

mTifa Jes 23, 11t TF. für rr^p,l2 (01s.

§ 2 Ö i a A. n'^2i3?a). 1) die Festung, ^Burg

:

Ri 6, 26 (zu Ophra), Da 11, 31 (neben

lt?1pü) die Bira zu Jerusalem , u. a.

;

D^n '"a Jes 23, 4 (v. Tyrus); "a "^nr

17, 9. — ^?'ii<^ '^ «-'or c?e7n Feinde

schützende F., Na 3,11.— 'a "I^.S Felsburg,

Ps 31, 3; oft bildl. v. Jahve: Nah 1, 7.

Ps 27, 1 u. ö. — 2) allgem. Macht: Ez

24,25, Da 11,1. Neh 8, 10; im ^;Z. Da 11,

39 'a ''I^Sna gewaltige Festungen; v. 38

'a «ibyt der Gott der Festungen: meist

vom Jupiter Capitolinus verstanden.

T(12?^ n. pr. m. 'Aij-fia/, L. 'A/ijxaav, 1 S

27, 2 t philist. Name, vgl. HD^a b, ß.
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•ji^^ i. CS. r^tt, s. 7\y]y'Q etc. 1) Wok-
nu)i(j'. V. Lager der wilden Tiere Jer 9, 10.

Na 2, 12 u. ö. ; V. Jiihves Wohnung Ps

26, 8; 'ittj-ip ')3 Sac 2, 17. Ps r)8, 6 u.

ähnl. 0. ; bisw. wohl verschr. st. T'i3?12

Ps 71, 3. 90, 1. — TF. ist in 1 S 2^

29 "ß '^n-'^Sr, Then. em. nachLXX 'H'^ns

J"^!? (jieri(jen Auges, v. 32 '"Q "13^ em.

V.i n-^ni, vgl. Wlh., Sam. 48 f.

JIS?^ II. n. pr. Mawv. 1) Ort in Juda,

Jos" 15, 55. 1 S 25, 2, jetzt Mdiii. Da-

bei '^ lan^ 1 S 23, 24 f. — 2) Volks-

name, Ri 10, 12 (nebem Amaleq u. Zi-

donim), allein 1. mit LXX Motoiatx, d. i.

1^"^, vgl. auch *^Z^V*Q [umgekehrt nach

fhen. IK 11, 18 z. 1. ^iy^s als Stadtname

in Edom für 'J'^"I12].
— ?>) jud. Fam.-

Name, 1 Ch 2, 45*.

1^^"i2 s. '^n"'3, 'lybv^ u. 'a"b:^a-n->si.

n;i^^° /: n:i?)2 Bött. § 641^, s. injirn,

inDi?)?, j9Z. niDirp, ra^, ä vnbb^ etc.

Wohnung: Lager der wilden Tiere Na 2,

13. Am 3, 4. Ps 104, 22. Hi 37, 8. 38,

40, V. menschl. Wohnung Jer 21, ISf, v.

Jahves Wohnung Ps 76, 3, Jahve selbst

Wohnung genannt Dt 33, 27 (f. d. T. r.)*.

^\fi(311° nur pl. U^V\V12 n. gent. die Meu-
niter, nomad. Volksstamm, 1 Ch 4, 41

Qr. 2 Ch 26, 7. Von ihnen stammt
wahrseh. die Nethinimfamilie der "^22

D-iD^yp Esr 2, 50. Neh 7, 52, vgl. aucb

1^^12 il, 2*.

"^^Dl^?^ n. pr. m. MavaBt, L. MawvaOst,
jud. Fam.-Name, 1 Ch 4, 14 t.

Cj^^"^" CS. P^l^^^ § 275a. Jes 8, 22t Fin-

sternis (f. d. T. r.).

^'\Tiy pl, S. on'^nir^ Hb 2, 15 t die Ent-

hl'ößung, hier: die entblößte Scham.

i^^ s. Tiyi3.
• T

C^-^ ^' P'^' ^- Maaoai, L. MooCta Neh
10, 9, inn^?^ 1 Chr 24, 18, priesterl.

Name*.

ü!//3 impf, i::?'^'), P. lOSJ'a'^ etc., inf.

"^V^Q, gering sein-, a) an Zahl (Ggs. 3*1)

Lv 25, 16. Jes 21, 17; mit ya an Zahl

zu gering sein, Ex 12, 4. b) an Macht,

Bedeutung: "^DSb vor jmdm. = von ihm

gering geachtet iverden, Neh 9, 32. —
2) gering werden: an Zahl, Jer 29, 6

(Ggs. HDl) etc. ; hinschwinden: Spr 13, 11.

PL pf. pl. F. ^'Oyyi Pre 12, 3 t an Zahl

abnehmen.

Hiph. nu-^rrn, >S'. z'^r'^Tcn, impf. '^^'S_'C[

etc., pd.'C^^'Q'C (3), wenig machen: c.acc.

a) etw. an Zahl, Größe verringern, Lv
26, 22. Ps 107, 38; einen Kaufpreis

herabsetzen, Lv 25, 16. — den Grund-

besitz klein machen = jmdm. ein kleines

Grundstück zumessen, Nu 26, 54. 33, 54.

b) etw. an Wacht, Bedeutung schwächen:

Ez 29, 15 (ein Volk); durch Strafe de-

mütigen, Jer 10, 24; mit einem anderen

Verbum verbunden : mache nicht wenig sc.

im Fordern = fordere viel, 2 K 4, 3:

ähnl. loenig sammeln. Ex 16, 17 f. Nu 11,

32; loenig geben (Ggs. naiH) Ex 30, 15.

— Breviloquenz : Nu 35, 8 Städte wenig

machen = dieselben iveniger zu Abgaben

für die Leviten heranziehen"^.

^?"-f § 199a. 370 a, P. i:ri2 (14), pl.

W^i^TQ (2). 1) subst. ein Weniges, Ge-

ringes: D"^^ '"Q Gn 18, 4 etc.; bDi5 '12

43, 2 u. ähnl. o.
;
prägn. =* ein geringer

Besitz, Spr 15, 16. 16, 8; n3?Tia '12 eine

ganze Kleinigkeit, Jes 10, 25. 16, 14 etc.;

5?5"I"''50S ein kurzer Augenblick , Jes 26,

20; I35?'pn der kleine Grundbesitz, Nu
35, 8 (Ggs. ll"^ln); superlat.: das gering-

ste (Volk), mV, 7. — mt praej?.: "J^-an

7nit Wenigem (helfen), 1 S 14, 6t.(^^s.

2"13); prägn. die geringe Zahl: "ß *^T\12

Dt '26, 5; t:5J12b 1") y^'D, zwischen der

großen und der geringen Zahl, Nu 26, 56;

'C3?'53b dem Stamme von geringer Zahl, Nu
26, '54. 33, 54; 'XP rm in geringer Zahl

da sein, 2 Ch 29, 34; ähnl. Hg i, 9; Ez

16, 11 Heiligtum in geringem Maße; li^
"ß V. der Zeit Ps 37, 10 etc.; Ex 17, 4

nur noch ivenig fehlt; 2 S 16, 1 (v. einer

Entfernung); T^b n^n-ltJy; •Jr'Q ivenig

ivar^s, das dir gehörte, Gn 30, 30; T\*BT\ '12

wenige sind sie, Jos 7, 3; neben anderen

adjj.: U^'$y\ 'CV'ß Gn 47, 9; mit Ellipse

des Verbs: Ru 2, 7 ihr Zuhausebleiben

ist wenig; ui^lG Di< wenn^s zu wenig ist,

2 S 12, 8; ya '•J5?'an ^5^, sind zu gering

für dich, euch . . .? Ez 34, 18. Hi 15, 11;

mit folgendem "^3 Nu 16, 9. 13; mit fol-

gendem inf. Gn 30, 15. Jes 7, 13; W$T\

'12 Neh 7, 4. — '12 JT^n^S kurze Erho-

lung, Esr 9, 8; ähnl. Pre 10, 1. Da 11,

34. — 2) adj. im seltenen pl. Pre 5, 1
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D'^CO^'P T^"^"^!!! loenige {sollen) deine Worte

{sein); ähnl. IPs 109, 8; prägn. (jeriwj an

Zahl: Nu 13, 18 (Ggs. 1"]); geringwertig,

Spr 10, 20. — 3) adv.: "ä "in^ er diente

tvenig, 2 K 10, 18; ähnl. Sac 'l, 15. Ps

8, 6. Hi 10, 20 b. — "U^tl "0:^13 pew ä

peu, Ex 23, 30. Dt 7, 2'2; mii praep.

t35?'53S wie tvenig = a) ein wenig, loenig,

ivenige: Jes 1, 9. Ps 105, 12. 2 Ch 12,

7 etc. b) nur eine kurze Strecke, 2 S 19,

37. c) in einer ganz kurzen Zeit, plötz-

lich, Ps 2, 12. 81, 15. Hi 32, 22. d) nur \

um ein Geringes, heinahe, Gn 26, 10. Ps

119, 87 etc. Ew. § 135 d. Als conj.

-1Ö US^ÜS ehen erst . . . (Nachsatz "ttj 15?)

Hl 3, 4
f.'

^TT
f.

nrC5?13 Ez 21, 20* geschärft.

Corn. em. ntSli'Q gefegt (z. Schlachten).

^^?^° CS. rqpll Jes 61, 3 t Hülle, Kleid.

Ti'B^Vl2° pl niSU:^^ Jes 3, 22t ^^^ obere

Tunika.

^3?:a° § 184, pl. CS. ^:^)2, s. ^^12, p. ^^-q etc.

[f pl. S. l^niS^n Jes 48, 19t vielL'TF.,

Del., conj. ein 7iom. T^^IQ Sandkorn, LXX
"f^ni^ln HE^IS], die inneren Teile des tie-

rischen oder menschlichen Leihes, 3oxi 2, If.

(Fisch); v. männl. Leibe als dem zeu-

genden: 'M
&52J^

Gn 15, 4 u. ö. ; vom
Mutterleibe (neben ItOS) Gn 25, 23; "^yiGlS

'^'EX Jes 49, 1. Von Yerdauungsorganen

:

Nu 5, 22. Ez 3, 3 etc.; Mngeiveide: 2 Ch
21, 15. 18 f. etc.; v. Sitze der Gemüts-
bewegungen: Kl 1, 20 (Angst); Hl 5, 4
(Liebessehnen), Jes 16, 11 (Mitleid), Hi
30, 27 (Aufregung); v. Sitz der Denk-
thätigkeit: Ps 40, 9.

^T/2 IL 01s. § 199 c. Schutt, Trümmer,
Jes 17, It (Paron. zu ^^V12), vgl. "'S?,

aber wahrsch. mit Lag., Sem. I, 29 z. str.

''^12 n. pr. m. 'Ia[jia Ata], L. Mata, Neh
12, 36 t, priesterl. Fam.-Name.

b^?^ S. '•h*^^12 etc., pl n-^b^^^ 2 S 13,

18 t ist TR, vgl. Wlh. z. St., 's: DH-'b-'i^Ü

Ez 26, 16t. w. 1 S 2, 19: lang"heral-

hängende Tunika-, daher ''aJl"ClD3 Zipfel

der T, 1 S 24, 5. 12; 'm "b^t die

Schleppen der T, Ex 39, 24f.; ""an-'E

39, 23 (die Öffnung oben); unterschie-

den von niDi< , das darüber gezogen
wird, Lv 8, 7;"-;ir>i<ri "Q Ex 28, 31; bes.

Priesterkleid: y^^ ''f2 1 Ch 15, 27; Kleid

eines Tempeldieners, 1 S 2, 19; eines Vor-

nehmen, Königs, Prinzen etc., 1 S 18, 4.

24, 5; eines Propheten, 1 S 15, 27; n'jy

'72 1 S 28, 14. Jes 59, 17.

'\y^l2 {denom. v. ]^2?) m. Spr 25, 26. § 269a,

'es. ip^y2 (4), ir5?13 Ps 114, 8. § 344c,

S. iri?^, pl. Dib"^:??3 § 33 7 d, CS. ^2^V'^

(2), iD'^^^^lD Jes 12,"3. § 332 c, S. Tr^ Ps

87, 7"TF.t, s. 01s., p/. f nirs?^ § 332b,

in Spr 8, 24 mit adj. m., es.'hi:'^5?73 (1),

nb-i^^Ü (1), S. Tj'^n'rS^'Q, die Quelle': Lv
11^ 36 (neben nii),^ pl D-^^-^rr^ 2 K
3, 19; Dinn nw)a Gn 7, li. 8^, ^2'; ypa
"Q Ps 74, 16; "Q nPD Jes 41, 18; Ggs!

^DD Gn 8, 2; ono 2"Ch 32, 4; ann Hl

4, i2; nnn;i "a Ho 13, 15; 112 i?^;; Jo 4,

18; s. die "betr. Verba. —'w^ii "J^r^a

Quellen zur Gai^tenhewässerung, Hl 4, 15.

Mit n.pr, Hins: ^*ß "Q Jos 15, 9, s. d.

;

als Bild der Zeugungskraft, Spr 5, 16.

D"?":?^ 1 Ch 4, 41 Kt.. LXX Touc Ki-

waiooz, s. "jis^Ü I.

^5)2 ^z5. p. ty^y^ Lv 22, 24t gedrückt

(Tier mit zerquetschten Hoden), f. nD^S^IS

1 S 26, 7 t hineingedrückt (in die Erde,

V. einem Speere).

Fu. pf. pl. ^D5>)2 Ez 23, 3 7 betastet tver-

den (Brüste).

^'??'^ ^' V^^- Ma}^aTi, L. Ma;(a[>£i, a) Volk

u. Land östlich v. Jordan; rD5>ia Jos

13, 13t (neben Gessur), s. Dillm.", 2 S

10, 8; '13 tyb^ 2 S 10, 6. 1 Ch 19, 6. —
vollst. "52 D'li^ 1 Ch 19, 6. lupia Maa/a;
"a'n^'a bnij s.' 'i^. b) w. pr. m. «) Stamm-
vater "des Volkes, Gn 22, 24. ß) Va-

ter des Achis v. Gath, 1 K 2, 39 =
?Ti3?^ s. d. y) Vater des Hanan, Krie-

gers bei David, 1 Ch 11, 43. 0) simeonit.

Fam.-Name, 1 Ch 27, 16. c) n. pr.
f.

a) Mutter Absaloms, Wo.o.yfx, 2 S 3, 3.

1 Ch 3, 2. ß) Tochter Absaloms, 1 K 15,

2. 10. 13. 2 Ch 11, 20—22. y) Mutter

des Asa v. Juda, 2 Ch 15, 16. 0) Kebs-

weib des Kaleb, 1 Ch 2, 48. s) Weib
des Machir in Manasse, 1 Ch 7, 15 f.

C) Weib Je'^uels, des Stammvaters der

Gibeoniten, 1 Ch 8, 29. 9, 35*. Zu
2 Ch 13, 2 vgl. ^n'JD-'Ü Nr. 2.

^t\'2T2 n. gent. Ma/i, L. Mayaösi, 1) zu

HD^^ Nr. a. Dt 3, 14. Jos^l2, 5. 13,

11. 13. — 2) bei einzelnen Personen:
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a) 2 S 23, 34; ß) 2 K 25,23. Jer40, 8;

_7) 1 Ch 4, 19*.

^^13, f.
nbr^5 etc., impf. by)3"i (2), /:

b'i'ür} (2) § 479b, p/. ^brri'i (2), 2 m. P.

^by'OT, m/: rt. biris, CS." bi3?ü (2), bbia

(2), "bsjü (2), sicÄ einen Trug zu schul-

den Tcommen lassen, einen Treubruch be-

gehen: abs. 2 Ch 26, 18 = das Gesetz

verletzen. — vollst. b^Ü '*ß Lv 5, 15.

Ez 18, 24; mit 3 gegen jmdn. einen Treu-

bruch verüben, Nu 5, 12. 27 (gegen den

Ehegenossen); insb. gegen Gott, Dt 32,

51. Esr 10, 2. Neh 13, 27. 2 Ch 28,

22 etc.; bes. v. Götzendienst, 2 Ch 30,

7 u. 0. ; DinS sich am Banngute vergehen,

Jos 7, 1 etc. ; UBIp'QS gegen den Rechts-

spruch sich im Reden vergehen, Spr 16, 10.

l. m. Jos 22, 16, P. bTi2, S. ib^ü

(5), ab^'Q (4), Trug, Täuschung: Hi 21,

34 (der Rest ist T.); Treubruch: v. den

Mischehen Esr 9, 2, nb'isn 'ü v. 4. 10,

6; sonsl nur in 'la byi2 s. d.
- T

br^° II. (Wz. nb2? § 269 c A.) nur mit

praep., s. u. ; sonst nur als acc. rib^^'Q Dt
28,43, nb5?Ü ebenda Mich., nb2?ü'Hahn;

,
' ' T -: T

^ , T : IT
'

n^J^Ül (9), Äo<?Ä hinauf: Hb^ steigen. Dt
28, 43; bei räumlichen Bestimmungen:

1 S 9, 2. 10, 23 (i^oTi seiner Schulter an und
höher hinailf), 1 K 7, 31 s. ZAT. III, 161 ff.

Klosterm. 308; bei Altersbestimmungen

:

Nu 1,20 {^om 20jährigen an und darüber^
;

ähnl. Ex 30, 14. Lv 27, 7 u. ö. ; bei Zeitbe-

stimmungen; IS 16, 13 {von jenem Tage

an und weiter)-, ähnl. 30, 25; anders Hg 2,

15. 18 (von diesem Tage an und zuvor). —
Mit praep. nb5?üb, P nbi^^b: t^^ 'üb

über das Haupt hin, Esr 9, 6, s. Ryssel

112; sonst a) darüber hinaus: 1 Ch 23,

27. 2 Ch 31, 17 V. 20jährigen an und
darüber; yi2 "üb "jtlp noch etw. zu einer

Sache hinzugeben, 1 Ch 29, 3. b) nach

oben: Ex 25, 20. 1 Ch 14, 2 u. o. (Ggs.

rmib) 2 K 19, 30. Pre 3, 21; insb. gen

mminel, "üb lrß.yr\ Jes 7, 11 (Ggs. püI^H

nbijtr): aufwärts', Spr 15, 24. — Ver-

stärkend in '^ bi5 jmdn. sehr groß

machen, 2 Ch 1, 1; 'üb TCH sehr zahl-
• -I

:tt ,.
reich sein, werden, 1 Ch 23, 17; b1p3
"52'? bilä mit laut erhobener Stimme, 2 Ch

20i 19. -^ 'nb"d}je höher, desto mehr, Ez

41, 7. c) oben: oben befindlich, Ez 1, 27;

'Tab rr^n oben bleiben, Dt 28, 13. — 1« 'rb

oben auf etw. {stehen), 2 Ch 34, 4. nb^übü,
P nb5?übü Ex 25, 21. a) von oben her:

Jos 3, 13. IQ {von oben herabfließcn) ; b) von

oben her = darauf, darüber, Ex 25, 21

(legen); ähnl. Ex 39, 31. Nu 4, 6. 1 K
7, 11. Ez 37, 8 etc. c) von oben her {ge-

rechnet) = oberhalb, Gn 6, 16. 7, 20.

d) oben: 1 K 7, 25 {das Jifeer stand oben

auf ihnen), ähnl. Ez 1, 26. 10, 19 etc.;

Jer 31, 37 der Himmel oben ("cbü); ""^

nbs^üb 2 Ch 16, 12 t, P nb2?üb-nr 2 Cht;-: ' '' t;(t: *"

17, 12. 26, 8* bis zum Übermaß, gar

sehr; b^TSÜ, P b^T2Ü (5), oben, droben:

Dt 5,
8''^' D'^ÜlSn '(Ggs. nnPü), ähnl.

Am 2, 9. Ps 78,^23 u. ö.; b'b2?T£ü ober-

halb einer Sache: Gn 22, 9'. Ex 28, 27.

Jes 6, 2 u. ö. ; auch bei einem Flusse

:

an demselben. Da 12, 6 f.

brn^ s. b^_.

bil2 s. b-^::?^.

bj'52 (Wz. nbr) C5. Ols. § 208 e. das Hoch-

heben (der Hände), Neh 8, 6 t.

nbr:a C5. nb^ü, ä ibs^tJ § 345 a. [Ez

40; 31. 34. ä't. Corn. em. ib]. 1) ieePo-

denerhebung, die Anhöhe: T^S^H nb^Ü die

A., auf der die Stadt lag, 1 S 9, 11 etc.—
2) der Aufstieg: Hüinb Neh 12, 37 (im

Südwesten des Osthügels), ob = i"Qp 'ü

-T'in-iDn 2 Ch 32, 33?; D^r^Tn '72 2 S

15,30 der Aufstieg bei den Ölbäumen (Ggs.

iriXin 6?er Gipfel); fTinTTin '72 Jos 10,

10 (Ggs. Tniü); s. auch Di^SlÄ^, n-^n^lb.

— 3) erhöhter Flatz, Tribüne, JS^eh 9. 4.

nb^^Q ^/. nib5;ü, nbrü, Ä in'brü

[inibr^'Üt Am 9, 6 ist TF. für ^'^TfbV,

das übittographie], ^nn'br;üt- 1) sg.

das Hinaufziehen, v. der Rückwanderung

nach Palästina, Esr 7, 9 (f. d. T. r.). —
1 Ch 17, 17 wegen Textverderbnis ganz

unverständlich. — 2) pl. a) die Stufen:

1 K 10, 19 f. (eines Thrones), Ez 40,

22. 34 etc. (eines Thores), v. 49 (einer

Halle), 2 K 9, 13 (eines Podiums); am
Altare: Ex 20, 23(26) (verboten), Ez 43,

17 (vorausgesetzt); Neh 3, 15. 12, 37

Stufen der Davidstadt, ZDPV. III, 204 ff.

V, 295 ff. ; 'ün "l''© in Überschrift in

Ps 120—134 erklärt als Lied des Hin-

aufzugs von Babel (Ew.), Wallfahrtslied

(Herder, Reuß), stufenförmig gebautes
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Lied (vgl. Ps 121, 1—5, Ges., Del.),

auf den Stufen am Weibervorhof des Tem-

pels gesungenes Lied (vgl. Del., Gesch.

d. jüd. Poesie 193 f. Kommentar über

die Ps.* 780 f.). — b) das Emporstei-

gende: Ez 11, 5, s. Corn. 237.

^^?.%>^- 'S'. DD^b-^by^ Sac 1,4 Kit, Stei-

ner: eigtl. 'b:?'5ä. Es ist Schreibfehler,

s. § 274d A., Qr. richtig, s. bb5?l2.

bb?;^° m. Neh 9, 35, pl D'^bb^!'^ § 269 d,

es', -»bbs?^, 8. T^ibb^^ia etc. [DD'^b"'ibrü Sac

1, 4Kt."ist TF.TQr. richtig D^Dbb^^].

die That, das Thun, meist poet., oft bei

Jer.; '^ 2?"i böse von Thaten, 1 S 25, 3;

'tt 5?1 Dt 2'8, 20. Jes 1, 16 u. ö.; dafür

bloß' '12 Ri 2, 19. Jer 11, 18 etc.; ^lE

"a die Folgen der Thaten, 17, 10. 32',

19; der (bösen) Thaten, 21, 14; der

(guten) T., Jes 3, 10; gut handeln-. l'^Ii'^Jl

"D Jer 26, 13 etc.. Ggs. 5?")n Mi 3,'4;

"ß ^'^lön das Tliun vergelten Ho 4, 9.

'132 12, 3 etc.; v. einzelnen Werken:
bi<-WlD Ps 78, 7; ir^'^^ti 11, 12.

''^'q$)T'cs. TQ'Si*!! (2), s. ^rav^, rr^a^ii

(2)." 1) Standort: 1 Ch 23V 28 (der Le-

viten), 2 Ch 35, 15 (der Sänger). — 1 K
10, 5. 2 Ch 9, 4 (streitig), Ew. „Aufwar-
tung^'; Then. „Aufstellungsordnung^''. Zum
späteren Sprachgebrauch vgl. Schürer,

Gesch, II, 226. — 2) Stellung im Staats-

dienst, Jes 22, 19*.

imz § 287 a. Ps 69, 3 f. 01s. „fester

Grund^^; wohl am besten TßV^ß zu lesen.

^9^?!^ Last. Sac 12, 3 t nur in '"53 ^ny?

Hehestein zur Kraftübung.

0"'^^?? CS. ^^pSl^, Tiefe: ü^-'ll Jes 51,

10; D^13-'12 Ez ^27, 34. Ps'69, 3. 15;

übtr. 'fllZ Xlp aus Tiefen {der Not) ru-

fen, Ps 130, Y*.

1?^° (Wz. n:y) nur in 15?l3b § 378 b,

S. 'SS'üb, '7\ziyi}, U2;:'S!l2b."' \) praep.

wegen, um tvillen, beim subst. ^iQllil 'b

1 K 8. 41. ^1^ 'b 2 K 8, 19 u. ähnl sehr

oft; r.i<T 'i ßws diesem Grunde, 1 K 11,

39.— c. inf Jos 11, 20. [Zu "l^Dt? pisb
i^^n Neh 6, 13 vgl. Böhme, üb. d. fexi

d. B. Neh. Cap. 1—6. 24.) — 2) conj.

a) bei Folgesätzen „so daß'^ c. inf. Am
2, 7 „so daß sie dadurch meinen Namen
entweihen^^. b) meist bei Absichtssätzen:

„damit'' a) c. inf Dt 29, 18. 1 S 15,

15 u. ö.; b '73b Ez 21, 20. ß) c. impf
(wobei nach dem Hebraismus oft Folge

als Absicht dargestellt wird, Ew. § 136 g)
Ho 8, 4. Ps 51, 6. 78, 6, vgl. Ew.

§ 338a. Neh 6, 13 (Ew. § 360b A. 5);

negativ: i<b l^TClb Ez 19, 9. Sac 12, 7

etc. (6). — Zusges. IIIJÄ^ pi3b (vgl. "ItDÄ

III, 10) Gn 18, 19. Jos 3," 4 etc. (7)-

negativ: i^b -i1Öi5 I^TQ^^ Nu 17, 5 etc. (5).

nD2?5 rn. Spr 15, 1, es. n:>'l3, S. ^ni^TSbt

Öpr 16, 4 (Ew. § 290d, "f. d. t.' r.").

Antwort, Erwiderung: Spr 15, 1 (im Ge-

spräch); Hi 32, 5 (in der Disputation);

V. 3 ^Til, vgl. Budde, Beitr. 138. 154;

•J^ilüb npVü Spr 16, 1; r£-'13 15, 23
{von der Form einer Antwort)-, D'^n'biC "53

ein Orakel, Mi 3, 7. — Spr 29, 19 Now.
„die entsprechende Handlungsweise'''' (?).*

Über Pre 5, 19 s. n:5> Hiph.

T\p*i2 s. nairis.

n::?^ f.pl.S. Dni:5?l3 Furche, Ps 129, 3

Kt. TF. ist 1 S 14,'l4, s. Then., Wlh.,

Sam. 87 f.*

T\^^^')T S. ^tr^VSyi Ps 129, 3 Qr., s. 01s.

Furche t-

Y?^ n. pr. m. Maa?, 1 Ch 2, 27t jud.

Fam.-Name.

fCL'Z^IZ f {denom. v. 11^) Fein, Qual,

andere: Ort der Schmerzen, Jes 50, ll.t

T:!?:? Jes 44, 12. Jer 10, 3* Axt (Syn.

D'lip, b'^lljs), vgl. Levy III, 195.

ni£3?'!ä s. u. r\r$S^.

^'m^'2 1 S 14, 6t Hindernis, Hemmnis.

^"ITiZ Spr 25, 28t das Einhaltthun, die

Selbstbeherrschung.

"^15?^ Lachgeländer, Dt 22, 8 t.

Ö^^B?'^ Jes 42, 16t Höckeriges, Hol-

periges (Ggs. "TilÖ'1'53).

^TO (Wz. nn5)) 01s. § 197a. 198b. S.

•J"l3?'0. 1) freier Raum {im Getäfel) 1 K
7;' §6. — 2) Blöße, Scham Na 3, 5*

nn?!a° i. ^. tfinr ü,j9^. Ä ?T^nnri3Ez 27, 33t
Warenaustausch, Umsatz: nur beiEz c. 27.

'^*'?^ II- Sonnenuntergang, loestliche Ge-

gend, Ps 75, 7 (Ggs. i<:5ri73); Jes 43, 5.

Ps 103, 12. 107, 3 (Ggs. nnt73) ; acc.

nnn?')? gegen Westen, 1 Ch 26, 30 etc.

T'\yy$^12
f.

Sonnenuntergang, Jes 45, 6 t,

viell. hier zu lesen: nDn3?'E'J3.
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»TJ?^° OS. niy^ Ri 20, 33t, gewöhnl.

,yaus(jerodete Stelle'''', Berth. nach LXX
u. Hieron. D'^I^TQ'p vom Westen (Geba's)

her. Studer nach Pes. rr\Tß Höhle.

t\T\V12 pl. f.
1 S 17, 23 Kit, besser Qr.

s. HdiS'IS.

Tiyi'4 y.' (Wz. nir vgl. ZDMG. 32, 404.

Vogüe, inscr. sem. I, 1, 35. Lag., Symm.
II, 91 f.) CS. m5?ü, pl n'in5?^(4), es.

ebenso Jes 2, lOY. Höhle: 1 K 18, 4.

13. pl. 1 S 13, 6 (neben D-^mn f. d. T. r.)

Jes 32, 14 u. ö. — Von einem Höhlenbe-

zirk Jos 13, 4. — V. einzelnen Gebirgs-

höhlen: 10, 17 etc. (Maqqeda), Gn
19, 30 (bei Zoar), 23, 11 etc. (bei

Hebron, vgl. nbssDü), 1 K 19, 9 (am
Horeb) [1 S 22,'i"D?7:^ ni^p ist TF.

für sg. nisr^ vgl. v.'öj.
—

'''an "^risn;)

der hinterste Teil der Höhle, 1 S 24, 4;

D^Sns mS^Ü Jer 7, 11, s. d.

'^^yi^" s. n^ Hiph.

'^'IT/Tpl. CS. ^Dn^l2 Spr 16, If Entivürfe

(des Herzens); JEw., Berth. Ltcftschlösser.

n^n?;^
f. § 269 f. pi. CS. nbny)2, niDi::?^

[in i S 17, 23 Qr. richtig, vgl. nil?^^].

1) Schlachtreihe: 1 S 17, 21 Dii^pV "52

'ü eine Schi, (stand) der andern gegenüher
;

'QH acies instructa, das aufgestellte Heer,
17," 22. 48; "52 Tl^? i^> ä'cM orJwew,

1 Ch 12, 38; bisw. geradezu = Schlacht:

''52Jl"b&5 ÖCSZ"^ in die Schlacht ziehen, 1 S

17, 20; '^n""})? ^^t] der von der Schlacht

Kommende, 4, 16. — im pl. die Heer-

scharen, das Heer b^fltJ^ rib"l5?^ 17, 8.

10 (= '> nixniS), dafür 'auch^ Ö'^'ri'bfiC "i2

rr^>n vv. 26. 3^6; daher v. 45 Jahve'Ze-

haoth = biiJ'liö'^ '12 i|ri'bi<. — 2) Ord-

nung, geordnete Reihenfolge: '12T^ fllS die

in Reihe aufgestellten Lampen, Ex 39,

37. — streitig ist Ei 6, 26 '123; Studer

u. a. „mit Ausrüstung'''', Berth. „Platz

für den Wachtposten, Steinhastion^'.

f^5^?5 f P nDn5>i2, pl. niDns?^ Lv 24,

6t. 'Anordnung] inbirn-b^ orib "52 2 Ch

13, 11; Tun 't) 2^Ch 2,'3, s!'d.; insb.

reihemveise A. ''ßT\ DTlb das reihemveise

gelegte Brot (im PC. sonst D'^SSn 'b) 1 Ch
9, 32 etc. (3). praep. "Qt] inbÖ"2 Ch 29,

18 der Tisch mit den in Reihen liegen-

den Broten.

Ü^1T\;$12° S urr^iry$ri § 273a A. 2 Ch

28, 15t die Blf)ßen, hier wohl concr.

die J^nfblößten.

T\T^"J'2 f Schrecken, Jes 10, 33 t.

tT\^12n.pr. MaYotptoi), L. Maapw^, Ort

im Geb. Juda. Lage unbekannt. Jos 15,

59 t s. Dillm.

UTOÜ m. Pre 4, 3, es. nto^ § 80. 269 c.

s: ^ir:?12 Ps 45, 2. § 3'5b"e, 7^iZ?yi2 Dt
15, lÖ, T'm'ü Ps 104, 13. § 35'5b [so

Mass., Mich".]; ^nT»::?)2, VWIl § 345a,

^:W)2, DD-'üy^ Gn 46, 33. 4t,' .3. § 357 d,

nri'^'iji^ Jes ^9, 15, ^/. ;n. D"^©:^^, CS.

^lß'^)2,''S. ^'W^f^ Pre 2, 11, P. '-»ferr 2,

4." § 359e, '^'mi2, l^-^'m-Q (3) §ä56d
[Ez 27, 18 V. Corn. getilgt], P. ^'^Tß^'a

Ez 27, 16 [Corn. em. •fnis:'^], TXSyiZ,

^-^'^12 Spr 31, 31, r.'^W'ü § 360 d,

DD-^bbl? [in Ez 6, 6 em. Corn. DD^risn],

nn'^Ä^'ä. 1) das Thun, Wirken: DV15,
10. 2 Öh 31, 21; die Thätigkeit, Pre 9, 10
(im Scheol giebts keine); das Arheiten,YiZ

46, 1; die mühselige Arbeit, Gn 5, 29; das

Arbeitspensum, Ex 5, 13; Feldarbeit, Ri

19, 16; das Verfahren jmds. 2 K 23,

19; On'^^') niöI^Ü ihre Handlungsweise:

Jer 25, 14. Ps 28, 4; prägn, das böse

Thun: Ez 16, 30 (das Treiben einer

Hure); 1 S 20, 19 (Wlh., Sam. 117).

Jes 41, 29. Hi 33, 17; die Handlungs-

weise: Jon 3, 10; H. des Ahabhauses, Mi

6, 16 u. ähnl. ; der Geschäftsbetrieb, 1 S

25, 2; Beruf Gewerbe, Gn 46, 33. Ri

13, 12; die gewöhnl. Art zu handeln,

Lebensweise, Sitte, insb. kultische Sitte,

Lv 18, 3. Ps 106, 35. 39; das beabsich-

tigte Thun, Vorhaben: Jes 5, 19. 10, 12

(3?St3), 28, 21 (niur) s. die betr. Verba.

Von menschl. V. Spr 16, 3. Pre 9, 7.

—

Über Hi 33, 17 s. Budde, Beitr. 124 f
— 2) das Erzeugnis des Thuns, das Werk:
Jes 29, 16. Pre 3, 22. 8, 9; prägn. ein

Werk von Belang, Jes 19, 15; das durch-

dachte W., Ps 64, 10; insb. ein Gedicht,

Ps 45, 2; ei7i Kunstwerk, eine Kunst-

arbeit: nDiDm rWV12 1 K 7, 28, ''r\'\'Q "52

V. 29, i;y"12 v.'31;"™p^ nir?'^ Jes 3, 24

Drechselwerk f. Locken, s. unter r^^ll
;

"12 nnp*!^ 2 Ch 16, 14 künstlich fahri-

zierte Getvürze; v. einem Bau: 1 K 7,

8; V. Schiffen 2 Ch 20, 37; v. Regen

als Jahves Werk Ps 104, 13; desgl. v.

den Geschöpfen 103, 22 u. ö. — Mit
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nähern Best. : T^n^ ntD3?12 Dt 2, 7 u. ähnl.

oft; "l'^^'i '12 V. Jahves Werken, Jes 5,

12 u. o.Y W. der Finger Ps 8, 4; insb.

DD'^T ntÜS^'Q V. Götzenbildern, Dt 31,

29. Jer 25^ 6 u. ähnl. oft; vollst. riW^ü

Ul^ 'T Dt 4, 28 u. ö.; Gottes W.,"im

weitern Sinne von auf Gott zurückge-

führten Einrichtungen: Spr 16, 11 (die

Gewichte). — Nähere Best. : nsi^ n©5^)3

Backtverk, Gn 40, 17; nllJn "ü W. des

KilnstlerSj Ex 26, 1 u. ähnl. oft. Von
den Gegenständen: nh^? '^ Ex 28, 14,

lBfi< 'i V. 15; D-'-'Ti^"^"Q Nu 31, 20

u. ähnl. oft; s. die betr. Wörter. Bei

Hervorbringungen v. Pflanzen: n'^T""52

Frucht des Ölhai^ns, Hb 3, 17; das Er-

trägnis des Ackers, Ex 23, 16. — prägn.

das zur Arbeit nötige Geräte: 2 Oh 4, 6

nbi3?n "a; die Art, wie eine Kunstarbeit

ausgeführt ist: 2 K 16, 10; nnbriH "Q

Nu 8,4; 1 K 7, 26 tvie die Arbeit eines

Becherrandes; ähnl. Ex 28, 8 etc. —
3) die That: Pre 1, 14. 3, 17; n5?nn n'WQ
8, 11; nj^'isrn '12 Jes 32, riY-'^mi^
11Ä( 59, 6;''-Q r\W Thaten fhun,"Gn

20, 9. 1 S 8, 8. — präg, die böse That

Gn 44, 15. Hi 33, 17, s. Budde,Beitr. 128.

^W/D n. pr. m. Maaaaia, L. Maaosi,

priesterl. Farn. -Name, 1 Ch 9, 12 t.

"^T^^^ n. pr. m. MaaaaToc, MaoaTjA, L.

Maaaiac. 1) Priester in Juda, Jer 21, 1.

29, 25. 37, 3 = ^T\y;^Xi Nr. 1. — 2) Vater

des Propheten Zedekia, Jer 29, 21. —
3) jud. Fam.-Name, Neh 10, 26. 11, 5.

— 4) benjaminit. Fam.-Name, Neh 11,

7. — 5) priesterl. Fam.-Name, 12, 41 f.

— 6) Name einzelner Personen a) dreier

Priester, Zeitgenossen des Esra, Esr 10,

18. 21 f. b) eines Laien, ebenda v. 30.

c) desgl.' Neh 3, 23. d)Neh 8, 4. 7 (Levit,

oder levit. Fam. '?)
*.

^•»^T^?^ w. pr, m. Maaaaia, L. Maaaia.

1) Priester (Schwellenhüter), Jer 35, 4 =
rriwn Nr. 1.— 2) levit. Sänger, 1 Ch 15,

18. 2Ö.— 3) jud. Kriegsoberst, 2 Ch 23, 1.

— 4) Beamter unter Usia, 26, 11. —
5) Sohn des Ahas, 28, 7. — 6) Stadt-

oberst V. Jerusalem unter Josia, 34, 8.'''

"1^?? § 272a. CS. -\mi2 Neh 10, 38 f.

(-iSs?^ Bär) § 40a. Ä iniÜS^Ü Lv 27,

31t; pl- T\r\Wl±i § 318 a.' 322 c. Neh
12, 44t Mich., r^T\Wl±i Bär, lib.

SiEGFsiBD u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Esr. 59, ni-|t&5?T2b S. 118 mit Berufung

auf Miclol; Ä^ DD'^nniri:?^ (4). 1) der

Zehnte, der zehnte Teil: "I^Hn 'TD Ez

45,11; nan '73 V. 14. — 2) der Zehnte

als HeiU(jtumsah(jahe: Gn 14, 20 (bS'C)

neben n^nnp Ma 3, 8; insb. V"]i$n 'i2

Lv 27, 30 {vegetabilischer Z.) ; ähnl. Dt

14, 23 u. ö.; Ijpn '^ Lv 27, 32; '«

D^trJlp^ 2 Ch 31 , ¥; s. die betr. Wörter.
— 'Ün PDP Dt 26, 12 s. Dillm. das

dritte Jahr der dreijährigen Zehnten-

periode-, 'OT"]^ 'tt Nu 18, 26; "QH "a

Neh 10, 39 die Jahvehehe, iüeiche die Le-

viten von ihrem Zehnten abheben sollen.

t^lpW^
f.

pl. § 317a a, Erpressungen,

Jes 3'3, 15. Spr 28, 16,*

C|Ü n. pr. LXX Msjxcpic, Memphis, Ho 9,

6 t, vgl. qb.

2?^5tD Gegenstand des Angriffs, Hi 7, 20;

'a'b D'^TlJt-

n552° das Aushauchen, es. HSS'Q Hi 11,

20 1; tiJÖD-'tt A. des Lebens.''

nÖ7J § 275a. m. Jer 6, 29t Blasebalg.

tr^ll^ifq n. pr. m. Msfjicpißooös, nrns^a
2 S 21, 8 t. Verunstaltung des Namens
bn^^ya s. d. 1) Sohn Sauls von der

Eizpa, 2 S 21, 8. — 2) Sohn Jonathans,

2 S 4, 4. 9, 6. 10—13. 16, 1. 4. 19,

25 f. 31. 21, 7*.

D^Ö^ n. pr. m. i\ia}xcpt|jL, L. Mafxcpoi[x,

Gn 46, 21t, benjaminit. Fam.-Name.

Y^253
(Wz. f^S) Spr 25, 18 (Zerschmet-

terer) Keule.f

bB'2° CS. bs^ Am 8, 6 t Abfall (v. Korn),

Spreu, pl. CS. ^bsi2 Hi 41, 15 t; "IT?? "a

die herabhängenden Weichteile des Bau-
ches, Wampen.

mJJ^^S^"
f. pl. CS. nii^bs^ außerordentliche

Thaten, Hi 37, 16t (wahrsch. Schreib-

fehler für nixbss s. d. , vgl. Budde,

Beitr. 125).

n5bSl3° fpl niäbstJ Abteilung (der Prie-

ster) 2 Ch 35, 12 t,' vgl. ra^i? t^; Icpr^-

[xspiac Luc 1, 8.

nbö"J /•. § 126a. Jes 17, It; nbs^ 23,

13. 25, 2* Trümmerhaufe.

t:b353 Zufluchtsstätte, Ps 55, 9t.

n^bst; f 1 K 15, 13t. P' f^srbsti 2 ch

24
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15, 16; Anriebet) 1 K 15, 13. 2Ch 15,

16. LXX £iOü>Äovt, ge\vÖhnl. „Scheusal''*.

tbs^lT pL CH. ^irbsr Hi 37, 16t; ^T"^
MV. (las sich Wiegen. Schweben der Wol-

ken. — wahrsch. TF. Ols.-Hirzel "^Töns^.

mbsr (Wz. bs:)
f. § 269 f., als CS'. Ri

14', 8. S. P. ^pbE-a etc. 1) der Fall,

Sturz: Ez 26, 15 etc. ; "Q Di"» 32, 10;

"QU nXl sich über jmds. Sturz freuen,

Spr 29, 16. — 2) das Gestürzte: a) der

gefällte Stamm Ez 31, 13. b) der Leich-

nam Ri 14, 8.

bv^yr pl S. T^brs^ Spr 8, 22 t, Werk,

vom Schöpfungswerk.

nb:jst]° Werk, pi. es. nibyer Ps 46, 9.

66, 5*, V. Gotteswerken, d. h. gewaltigen

Naturkatastrophen.

V\7B12 n. pr. MatcpaaS, L. Maicpa[a]&,

moabit. Ort, Jos 13, 18 t, liier Rüben zuge-

teilt wie beim Chron., s. n^SitJ u. n^S'^'Q.

YÖ5° (Wz. I^SD) das Zerstören, S. iSS^
Ez 9,2t; '"52 ''bs s^ew Zerstörungswerkzeug.

Ö? (Wz. fBij § 272a. Jer 51, 20t Keule

(neben H^nbü ''bs).

llJS!!? ü5. npS^ (4).' 1) Befehl: 2 Ch 31,
13'. _ 2) n-^nn -ipSÜ Ez 43, 21, ein

beim Tempel gelegener, zum Verbrennen

des Sündopfers bestimmter Platz, vgl.
|

Smend z. St. ; danach einThor benannt,
|

Neh 3, 31 '^n nm Hw. 687 b. — 3) Zäh-

lung: U^rr"ii 2'S" 24, 9. 1 Ch 21, 5*.
I

'^yCCf pl S. r^T^t^-q Ri 5, 17 t ^Ein-\

schnitt, Meeresbucht, vgl. pYj^jj-iv.
j

ngnSr^ S. inp-lB^ l S 4, 18t Genick.
\

i23SS'a° Ausbreitung, S. tTtüns^ Ez 27, 7

V. einem ausgebreiteten Segel, vgl. Corn.

346. pl. CS. -^ilJnör Hi 36, 29 t ^V'^
die ausgebreiteten Wolken.

TOTTM /: 1 Ch 19, 4t ^er Einschnitt

des menschl. Körpers (die Stelle, wo die

Beine aufhören).

nri3'5 § 272 a. CS. ebenso, der Schlüssel,

Ri 3, 25; als Zeichen der Amtswürde
für den Hausmeister: niTn''3 '"ü Jes

22, 22; 1 Ch 9, 27 '^n'bV DJl sie sind

über den Schlüssel gesetzt, d. h. haben das

Aufschließen zu besorgen.*

nriS'53° Öffnung, es. nPiB'C, Öffnung der

Lippen, Spr 8, 6t = das, was aus den

Lippen hervorgeht, die Worte.

jnS^ CS. •JPB'CCe). Eingangshchwelle: 1 S
5, 4 f. (des Dagontempels); "b^ Dib"^ Ze 1,

9 über die Schwelle springen (was bei

königl. Palästen schicklich war); v. der

Tempelschwelle Ez 9, 3 etc.; ll^cr» '12

Ez 46, 2 des Tempelthors.

Y'!a (7), iri^ Ze 2, 2t, m. Jes 29, 5 Spreu-,

D-^nn "Q Jes 17, 13; '73D n-'H Ps 35, 5
• T '

: T T '

u. ähnl.

25sli''/2 S. ^^TC etc., riif::^, *S'. ^:ni<ir

Ri"6,' 13. Neh 9, 32*. P. vnxs^ Nu
20, 14. § 131. 637a, urV^TC ExY8; 8t;
2 sy. ?w. n«?^ etc. ['ri^ Nu 11, 11

Schreibfehler für '^TWCTa § 29]. impf ^ifr^
,

s. 7\'iniy^,, P. nWsrr": i K I8,'iö.

§ 488V, ^nstiti':, ^3&5rQ^% nxrti*;' §629e,
Di5Sü\ /". ii'i^ttPetc.' \S pU^. ^:Dxsia-^

Spr'i', 28. 8,' 17. § 636b, nr^ö^it)-«

§ 629 e. Jer 2, 24]. imp. ViTQ § 592a.

pl. ^i52£'Q Jer 6, 16t, ,1«^"^^ § 612a.

Ru 1, ^9t. inf Vil12, Vi^TQ, 'S. DDi^Sb

Gn 32, 20t. pt. XS^ia Ps 119, "f6*2,

X^tiTQ Pre 7, 26. Ktzsch. § 75. 134, 2a.

/S'. DSl^Ä^Sb, /: 5^. ni5StJ§ 308b, "i s

18, 22 [i^F. Wlh. , Sam. 203; n«212 v.

xs'^ Hofm.], ns^sritt, pl. nixsb Jos 2,

23t; vgl. auch BÜdde, Beitr. 95. 1) auf
etwas stoßen, zustoßen: daher: treffen,

finden: ohne Obj. Gn 31, 33 f. Ex 16,

27; c. acc. Gn 36, 24. Ex 15, 22. Ri 5,

30. Jer 2, 34. Ps 84, 4 u. o. ; bes. "JH 't:

Gn 6, 8 u. sehr oft, vgl. "jH; prägn.

finden können, Gn 2, 20. 38, 20 u. o. ; die

Hände finden können = etwas ausrichten

können, Ps 76, 6; etw. vorfinden, Jer 23,

11 (im Hause); mit 2LJmdn. finden, 2 K 9

35; etw. ausfindig machen, entdecken: Ri

14, 12. 18 (Lösung eines Rätsels); ähnl

Pre 8, 17; die Pfeile == sie aufsuchen, auf-

lesen, 1 S 20, 21; Gn 44, 16 (li:^); ähnl

Jer 2, 5; jmdn. bei etiv. betreffen, Nu 15

33; ä an jmdm. etw. ausfindig machen

1 S 29, 8; zufällig finden: b für sich 2 S

20, 6; ^^S^< 'H Lv 5, 22 f. \ antreffen an

einem Ort,"i K 10, 13. Jon 1, 3. Esr 8,

15; zufällig treffen, Nu 35, 27. Dt 22,

23.25.27. Ho 9, 10; zufällig begeg7ien, Gn
32, 20. 2 K 4, 29 u. o.; es tHfft jmdn.

etw., Jos 2,23. Hi 31, 29 (Unheil) ; ^:ÄJ2ia^

yy^ 2 K 7, 9 es wird uns eine Yer-
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schuldung zustoßen, u. ähnl. ö.; buch-

stäbl. eine Axt trifft ihn, Dt 19, 5. —
Mit doppeltem acc. jmdn. als etw. er-

finden = erkennen, erprohen, Ps 89, 21.

Da 1, 20. Neh 9, 8; isb-pij "a sein

Herz finden, sich gedrungen fühlen etw. zu

thun (b c. inf) 2 S 7, 27; ähnl. 1 Ch

17, 25. — Jer 10, 18 etw. verspüren,

s. Hitz. — 2) erlangen: das Gesuchte,

Erwartete: Kl 2, 16 (Ggs. TS'^'^), Spr 3,

13 (Weisheit); 8, 35 (Leben); Jes 57,

10 (Kraft) u. ähnl. oft; ^{2tl n:? Ps 32,

6 die Zeit, wo Jahves Gnade zu erlangen

mijglich ist; KS'jpb PlTO du hast schnell

etw. erbeutet, Gn'27/2Ö; liSITn '-a seine

Rechnung finden, gewinnen hei einer Sache,

Pre 7, 27; erlangen, einbringen (v. der

Ernte) Gn 26, 12; zu erlangen, zu finden

suchen: Pre 12, 10 (gefällige Worte);

ähnl. Hi 32, 3. Neh 5, 8. — wiederfinden

(Gesuchtes) Pre 11, 1 ; Gott finden,

d. h. Hilfe, Erhörung. Dt 4, 29, vgl.

Dillm. z. St.; prägn. etw. Ausreichendes

erlangen: DJlb ^112 Nu 11, 22; etw. zu-

stande bringen, aufbringen, Lv 25, 26;

Hi 33, 24 (ein Lösegeld); mit b jmdm.
etw. verschaffen. Ho 12, 9; "•PS^SÜ HT
dies habe ich {forschend^ zustande ge-

bracht,Vre 1,21. 29; so bes. von der
Hand: sie erreicht etw., bringt etw. auf,

Lv 12, 8. Hi 31, 25; wie die Sand es

erreicht = der Macht jmds. entsprechend,

Ri 9, 33. 1 S 10, 7. Pre 9, 10 etc. —
mit b bis zu etw. hinreichen, sich einer

Sache bemächtigen, Jes 10, 10; mit "15?

Hi 11, 7; jmdn. in der Verfolgung er-

reichen, ihn bedrängen, 1 S 31, 3; übtr.

V. der Strafe für die Sünde Nu 32, 23.

Ni. «S132, P. nSS-ap Jer 48, 27 Kt. 2 f
nitSIppetc. impf t^Tfir %iQ. inf a. Ü^^IZH,

s. y^rian. pt. ^^12:, pi. D'^«^ü2',' 'p.

rriXSÜS. sich finden, gefunden werden:

2 K 25, 19. Jer 5, 26 u. o. ; vorgefunden

werden: beim Nachsuchen Gn 44, 9 f. Dt
22, 20. 1 S 10, 21. 13, 22 u. o.; XÄÜSn
1 S 21, 4; in einer Liste Neh 7, 64^etc.

;

D'^XS/OrSl die Anwesenden, Esr 8, 25t;
ähnl. Ön 19, 15. Esth 1, 5 u. ö.; ni5 sich

hei jmdm. vorfinden. Ex 35, 23 f. — sich

irgendwo befinden, Dt 20, 11. 2 S 17,

12. 2 K 20, 13; PK in jmds. Begleitung,

2 Ch 29, 29; ausfindig gemacht loerden.

Hi 28, 12; ertappt, entdeckt werden. Ex
22, 1. 6 f. Jer 11, 9; vorhanden sein, 2 S

17, 13etc. ; mit i^b = nicht mehr da sein,

Ps 37, 36. Da 11, 19 (XS^G^ i^b = ^3ri<);

sich noch vorfinden, 2 K 19, 4. Jes 37, 4;

wiedergefunden werden, 1S10,2.16;2K
12, 19 V. Geld, sich vorfinden-, mit bi? an
jmdn. gefunden icerden, 2 Ch 36, 8; b Dt
21, 17 ib XS'ffi':'—lir^^ bb (dies was er

besitzt', prägn. als ausreichend befunden
werden, Jos 17, 16; Sac 10, 10 ^1121^ &^b

Drtb es reicht nicht für sie; — als richtig

befunden iverde.n, Esth 2, 23; Gott läßt

sich finden = ist nah, geneigt zu erhören,

Jes 55, 6.

Hi. 1 sg. S. TjniSSar. § 466 a A. 2 S 3,

8t; Then. nach LXX em. T^T^übün,
vgl. Wlh., Sam. 158. 3pl. ^X'^Sm inipf.

3 sg. S. ^nijtSa^ ^3^3213:, pl. "IXSÜ^ pt.

^'^'IIQIQ. 1) gelangen lassen, darreichen,

Lv 9, 12 f. 18; c. acc. jmdn. etw. treffen

lassen, Hi 34, 11. 37, 13. — 2) preis-

gehen, Sac 11, 6*.

^'112 s. icaiia.T T

n^!a § 269b, CS. ebenso (8), tw. 1 S 13,

23. S. '7\'2irq, 1) Standort: Jos 4, 3. 9

(der Füße). — 2) Aufstellung von Sol-

daten, Besatzung, Posten: 1 S 13, 23.

14, 1.4.6.11.15. 2S23, 14. — 3)übtr.

jmds. Stellung, Amt: Jes 22, 19*.

^^^ § 287 a. Aufstellung eines Heer-

haufens, Jes 29, 3t.

nnSS^ f Besatzung, Militärposten, 1 S
14," 12 t: "an ^1ÜDJ<.

t^^'ß Sac 9, 8 t, d. i. ^y^ri = i^n^-ja

l.'^aber rastia Schutzwache] Ew. T\2Ti2

Wall, vgL ZAT. I, 16, A. 2.

(TID?^ f CS. nisiia (2) § 272 b. i?/. niistü,

nn^a 2 K 18, 4>", CS. nins:^. ÄT^Tiin^ü,

Dni'ak^, Dinhsrü, Dn^rhsra. heiliger

Stein, Malstein, Opferstein: Dt 12, 3.

16, 22. Ho 3, 4. 10, 1; durch n3TÜ er-

setzt Gn 33, 20 (vgl. 35, 14. 20)'.
' 2 K

12, 10 (vgl. ZAT. V, 279 f.); 'tt inx D^iO

Gn 28, 18. 22; "C 'X n-^nn 31, ^h"einen

Steigt aufstellen; dafür kurz: H'^SIil 35,

14. 20; n3:a Ex 24, 4 (weil sich mit auf

nartl beziehend); D'^pri Lv 26, 1. Dt 16

2'2V s. die betr. Verba; sonst nttJ-Q "ß Gn
31, 13 ; 131p 2 K 18, 4 u. ö. (es entspricht

24*
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das nnS u. yia der Ascherim). Neben

dem Jahveiiltiir Jes 19, 19 (in Ägypten),

neben D'^nttJiC 2 K 17, 10, neben Efod

Ho 3, 4, neben bOE Lv 26, 1, ba Gn 31,

51 f.; bes. die Mazzeben zu Beth-scbe-

mesch Jer 43, 13; im by^n-n-iai zu Sa-

maria 2 K 10, 26 f. [doch ist wahrsch.

V. 26 für n'^n^rl2 z. 1. nim, v. 27 nsTü
für nns:)2, vgi: ZAT. V, 278 f.]; s. auch

ncsia u. n-'S:. Stade, Gesch. I, 458 flf.

T ; • • :

n;n2£ri w. ^^r. 6 Msowßia, L. o Maoaßtot,

unbekannter Ort oder Landschaft, 1 Ch

11, 47t; "an.

nnSI^ CS. ebenso. S. nPl^Z^ § 347 b.

1) der aufgerichtete Stein, der Denk-

stein: 1155 '12 Gn 35, 14; auf einem

Grabe v. 20. — Erinnerungsmal 2 S 18,

18. — 2) Baumstumpf Jes 6, 13*.

"iTß § 269 e A. 2, pl xmTß als es. 1 S
2^4,' 1. Akropolis, Burg: l'Ch 11, 7 (=
T^:il "l'^^?); sonst 1 S 23, 14. 19. 1 Gh

12, 8. 16; \m. pl. '*l2t\ IDb die Bergfesten

einnehmen Jer 48, 41 (Ggs. rii^lp die

Unterstädte)', 51, 30 '-aa nl2J^ in den

Bergfesten sitzen bleiben (keine Feld-

schlacht wagen).

rnb2^ s. mi32^.T ; T :

Tr:il2 s. r\TiTß.
T •.. : T :

^^ ,

o

n^^ 2 /: n^^ra, impf l^a^l § 489b

A. 2, ^Z. liia*), Feuchtigkeit herauspres-

sen: Ri 6, 38 (Tau aus einem Vlies); bis

zum letzten Tropfen austrinken: Jes 51,

17 (Syn. nnilj) Ez 23, 34. Ps 75, 9*

Niph. nSpa, impf ^215^, j9/. ^S^';', heraus-

gepreßt iverden: Blut aus einem ge-

schlachteten Vogel, Lv 1, 15. 5, 9; in Ps

73, 10 ist wohl nach LXX ^S^Tia'^ zu em.*

T\%lß L vgl. Fleischer bei Levy'lII, 315

pl. ni^^ (ca. 43), nka (4). Zur Etymol

vgl. Dillm. zu Ex 12, 20. Ungesäuertey

Brotkuchen (Ggs. "j^lan): im sg. Lv 2, 5

vollst, "a nbn Lv 8," 26. Nu 6, 19. — Im
pl. nisrü nh:^ Ex 12, 39 ; '12 nibn Lv 2,

4

Onb '12 Ex 29, 2; 'an ^p-ipn 1 Ch 23, 29

bloß 'a Ri 6, 19; 'a'nsic'Gn 19, 3. 1 S

28, 24; 'a bDi^ Ex 12,^8. 15 u. o. ; das

Passahfest im PC. 'an r^H Ex 23, 15

u. ö. ; 'a":^n Esr 6, 22 t (wegen des 7tä-

gigen Mazzothessens) ; '"an bo Ex 29,

23. Lv 8, 2 etc. (am h. Zelte); prägn.

'an lat? das Essen der M. beobachten,

Ex'l2,"f7.

ri^l2 IL (Wz. ns:) Zank, Streit, Jes 58,

4 (neben n""!), Spr 13, 10; "C nnx 17,

19*.

n^53 w. p)\ 'A(x(oy.r^, L. Maaaa, Ort oder

Gegend in Benjamin, Jos 18, 26t; 'T3n

s. Dillm.

Tlbt}^l2'' pl CS. nibnxa, S. -r-^nbnsa,

das Wiehern der Pferde, Jer 8, 16, l)es.

in der Brunst, 13, 27*.

TCl^" m. Pre 9, 14, es. Tisa Spr 12,

12 t [wahrsch. TF., Hitz. em. nach LXX
m^sa], s. ™2a ois. § 202 b. pi.

D-^TOä Pre 7, 26. Ö, 14 [2 HSS. a"'-l'i3ra

s. Now.]. 1) Netz, Fangnetz, Hi 19, 6.

Pre 7, 26. — 2) Belagerungstürm {7),

Pre 9, 14 (f. d. T. r., dann wohl als;?/,

zu rni^a zu ziehen).

rrilrj (Wz. ms) Ä nnira,
i?/.

rhisa,
1) Fischnetz, Pre 9, 12.'-- 2) ^^ ^cr^
festung, Akropolis: Jes 29, 7 (Zion); in

Ez 19, 9 V. Corn. getilgt*.

n"j^:i^, nn:2a, es. nisa, S. Tn^Tß,

(7), in-Tsra 2 's 22, 2, pi. niT.sra. 1) ^^.^

Fanggarn,'Ez 12, 13. 17, 20, s. Corn. —
2) das im Netz Gefangene, der Fang, Ez

13, 21. — 3) die Bergfeste, 1 S 22, 4 f.

Hi39,28(neben37bp-1irJ),Psl8.3.2S22,2

(neben 3?bO), 144,' 2 (neben nUTUa); die

Bergfeste 'Adullam 1 S 22, l! 24, 23.

2 S 5, 17, vgl. auch unter nnya. —
'ji'^i maa 2 s 5, 7 ; nii^sa n^Y i?e?'^-

schioß, Ps bl, 3.

nij?^
f. CS. n]sa, Ä P. Tin^sa, inisa,

'

//.'n'isa, niisa'Neh 9, 14*,' s. -«rnia,

P. "^niSa etc.'
'

1) der Befehl: niia
tjbrin 2 k 18, 36 u. 0. ; "-m 'a A7iord-

nüng Davids, 2 Ch 8, 14 u. ö. — nnsa

SiJ Spr 6, 20 ; v. Anordnung eines Ahnen
Jer 35, 14. 18. — D"^tJ:i{ 'a 3Ienschen-

satzvMgen, Jes 29, 13 (ivraXjxara avl>pu>-

TTojv, Kol 2, 22). — Neh 10, 33 sich Be-^^ j^
j

Stimmungen, Verpflichtungen auferlegen ^O-pl/

I ("by ^^^aj^n). — 3) das religiöse Gesetz:

I

D-^n'bii: nua Esr 10, 3; nin'i 'a Ps 19,

I

9 etc. ; nin'' nisa Lv 4,
2' eic. ; im Dt.

j

im sg. stets v. Komplex der Gottesge-

I

böte: Dt 30, 11; 'an-bs 5, 28; mit

I

T\T$ 6, 25; 'an-ri< iair 7, 11 u. ö.;

' 'an'ia niO 17, 20. —^ Sonst neben



\J Iin 373 l"!!^

niinn Jos 22, 5 etc.; "ob nnin"V3
2 Ch 'i9, 10. — ni^Ts nni^ 2 Ch 8;

ISf. — Mit Verbis: anordnen^ 7T\1 Lv
27, 34; /^n?e«, hefohjen, rW Dt 11,

27; -bi^ 'ü 28, 13, ij-n 1 Ch 28, 8;

ni2b Ps"ll9, 73; l^ltJ Dt 6, 17 (u. sehr

oft)'; b n^CJpn Jes 48', 18; TXt^ Lv 26,

1 5 ; a T[bn 2 Ch 1 7, 4 ; Ggs. übertreten etc.

;

'n-^ n'?DDtl7, 20; 'rü "OS? Dt 26, 13;

-nijnTriKl8, 18; -nxnsn'Nu 15,31,
s. die betr. Verba. Von einzelnen gesetz-

II liehen Anordnungen: Neh 9, 13. 2 Ch 29,

25, Aufträgen an die Priester, Ma 2, 1.

4.— die gesetzliche Gebühr, D'^lbn DISIG

Neh 13, 5. — 3) das sittliche Gebot, die

Weisheitslehre: Di^ "5Q ']t^ dieselbe bei

sich bewahren, Spr 2, 1. 7, 1; '^ npb
Lehre annehmen, Spr 10, 8.

nbi22t3°, nb^srü, vStc, i)l. n'bisia, nib'si:^

Ps 88, 7 t; Hb^ifri; nibsü Ps^68, 23:

die Tiefe : a) des Meeres Jon 2 , 4

;

Ex 15, 5 '123 -n^; Mi 7, 19. Neh
9, 11 "ö3 tj-^b'lü'n etc. b) eines Flusses

Sac 10, 11; "a die Flußtiefe, Hi 41,

23, sonst vgl. nbS'a. c) des Kotes:

"a IT^a Ps 69, 3.' d) der Unterwelt Ps

88, 7, s. 01s.

pi:2^ Bedrängnis: Ps 119, 143 (neben

13:), Dt 28, 53. 55. 57. Jer 19, 9 (neben

liSÜ); '12 lü^iS ein Mann in bedrängter

Lagl, 1 S 22, 2*.

P^i^^ § 275a. pl. CS. ^p2tl, Säule, 1 S
14, 5 Wlh., Sam. 86 ivie eine Säule auf-

gerichtet; Then. tilgt es; 1 S 2, 8 Säu-
len der Erde {Jahves sind sie, vgl. Atlas)*.

rip^^r /: pi s. 'inip^^rt) , on'^n'ipist!,

DriTlip^Ü, Bedrängnis, Hi 15, 24 (neben
^i), Ze 1, 15 (neben THl); retten aus
B. K^r-in Ps 25, 17. 107, 28; b-^sm

107, 6; ^'itüin 107, 13. 19 mit 1^5*.'

'

li:::^ I. CS. niSJ^, S rp-I^ST): Ez 4, 8 TF.,

s. Corn. 195 f. 1) Bedrängnis, Drangsal:
Dt 28, 53 etc. (neben pii^). — 2) die

Bedrängnis einer Belagerung: "52 ^'^^^

Stadt, die belagert iverden muß, Festimg,
Ps 31, 22 etc.; '72b D-^ny 2 Ch 11, 5;
"a ^y_^ Mi 7, 12; "a -«l? Nasser für die

Zeit der Belagerung, Na 3, 14; "52!T''^'^

Dauer der B., Ez 5, 2; belagert iverden:

"02 fi5i:n Dt 20, 19 etc.: '^53 n;n Ez 4,

3) der Belagerungsieall, circumo.

vallatio-, den B. errichten: "bj? '^ n:3

Dt- 20, 20; mit Wortspiel Sac 9, 3 (nis

"Q .. .); br '12 ]n: Ez 4, 2; b^ '12 C^ü
Mi 4, 14. — "cr^i Dllinn auf den Wall

treten, Hb 2, 1.

^I^Aj IL n. pr. für Ägypten, assyr. mu-

sur, s. Cheyne, expos. 1887, 456. 2 K 19,

24. Jes 19, 6. 37, 25. Mi 7, 12*.

f\y\'112 /: pl. nin^ri2, thTo Jes 29, 3,

nilSlp (2). 1) Befestigung: '"H '^;^ 2 Ch

14, 5; r&y^TQ '']:3? ll, lO etc.; "n« p-tn

''52n f^ee Wälle ausbessern, 11, IL —
2) der Belagerungswall: bs? '12 D'^pH Jes

29, 3.

np^ 7n. Ez 3, 8, CS. ebenso Ex 28, 38.

Jer 3, 3, >S^. T;nil2, P. T^n3:i2 etc., pl. es.

ninil2 Ez 9, "^4
f. § 322^ f.' die Stirn:

ptn '12 ^JlD einen festen Sinn verleihen,

Ez 3, 8.

InnZiZ^^ CS. r\Tyi'ü, Schutz des Beines,

Beinschiene, 1 Sl7, 6 Tb5|-)-b:? nt^HD 'l2t.

Ti^llZ pl CS. nibSl? Sac 14, 20t Klin-

gendes, Schelle cidn "a. du. D'^nbS12

§ 340b, P. D':nb];i2 (3) Becken, Öym-

beln: musikal. Instrumente, Neh 12, 27.

1 Ch 25, 6 u. ö. ; Esr 3, 10 nW-Dii bbnb.

Thl12 s. nb^3ri2.

n^^r § 273b. Sac 1, 8t Bär nb212. Ent-

weder (Wz. bbi) Schatten od." nb^^l2

Tiefe. LXX ava [jLsaov täv opswv t«jv

xataoxiojv; Ew., Hitz. em. nbll2 Pe-

schattung, Zelt.

nSj^ri P nSD^12 Ex 28, 37 a. 29, 6 b,

die JImwichelung des Hauptes, Turban,

bei Ez 21, 31 Kopfputz des bä^JlTü;« X-^Tri:,

im PC. nur beim Hohenpriester, Ex 28,

37. 29, 6 etc.; n^ '12 Lv 16, 4, s. d.

2?SI^ (Wz. S'iS'i) w. Jes 28, 20t ^as Pol-

ster, die Matratze des Bettes (IS^p ist

zu kurz).

1:^1)2° pl. CS. 'inyil2, Ä "l-^-iyStt, Schritte:

V. festen Auftreten des Mannes: 'nDl>"'lü

Ps 37, 23. Spr 20, 24. — '123 in jmds.

Spuren, in seinem Gefolge, Da 11, 43
(vgl. b?-i)*.

1IS?2I^ es. 15?2212, Kleinheit: Heines Ding,

Gn 19, 20 (v. einem Orte), vgl. Lag.,

Or. II, 53; Ps 42, 7 (v. einem Berge:

Smend, Stkr. 1884, 733 v. Zion (Ggs.

z. großen Hermon); kleine ZaJil: i:i?::i2
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D-'lÖDbJ 2 Ch 24, 24. — Von kurzer Zeit:

'ttb Jes 63, 18 hinne^i kurzem, Del., Ew.
auf kurze Zeit.

nÖ^'^ P/a^^r zum Ausschauen, Warte,
Jes'21, 8. 2 Ch 20, 24*.

»IB^^ CS. nD^'53 7<. 7;r. hochliegender Orte.

1) Jos 15, 38 Maacpa, L. Maar/,pa, s.

Dillm. Nach Guerin, Judee II, 90 ff! Teil-

es-Sdfijeh. — 2) ni^i^ nS3:^ MaoT/)-
cpaO T% MwajS, L. Maaar/^a ttj? Mwaß
1 S 22, 3. — 3) -irb^i '12 Ri 11, 29, s.

Berth. — 4) nsS2T2ri Jos 18, 26 iMaa-

OTjijLa, L. Maoar^cpa, in Benjamin, un-

weit Rama = HDS^ Nr. 2. — 5) Jos

11, 8 "Q ni^pS am Libanon, vgl. nDS73
Nr. 3* ' ^

'

nSii|l3 7?. p*. Maoayjpa, acc. s. unter Nr. 2.

1) Ort in Gilead, Ho 5, 1, sonst '"an Gn
31, 49 (Wortspiel mit nB2); Ri 10,' 17.

11,11. — 2) in Benjamin "stets "an 1 S 7,

llf. 16. IK 15,22. 2Ch 16, 6; miiacc.

nnSiT'sn, Wohnsitz des Gedalja, 2 K 25,

23yjer 40, 6ff. 41, 1, sonst Neh 3, 7.

15.19, jetzt Nehi Samiütl, s. r\'Q2'ü Nr. 4.

— 3) Jos 11, 3 '1211 V")X nach Dillm.

viell. nsila Nr. 5. Sonst s. Hildesheimer

46, A. "323.

D^?Ö2^° S. r:'S^-ü Ob 6 t verborgene

Dinge, Schätze.

yiSÜ impf. 2 pl m. ^^sbn Jes 66, llf

schlürfen , saugen

.

p:il2 s. p^l12.

p2^^ s. psf^tt.

HJ^^It: s, npu^ti.

np!i:a s. npariia.
'T T \ It T

1?t: (Wz. ins) § 271c, pl. ü^l^12, CS.

•'"1^)2, Bedrängnis, Ps 118, 5; 7;/. 'ün I^S
*w bedrängter Lage, Kl 1, 3; 5

"1X11? ''li^

Todesgefahr, Ps 116, 3*.

T •. : T

Ü^,^^12 n. pr. (vgl. lisr^ II.) § 340 e

(viell. kein du., sondern bloß diphthongi-

sche Aussprache), P.Ü^^Tß, acc.7ri2'^^:i12

§ 342 d A. 1. P. 'm>y^l2, LXX Al'-

yoTTTOi;. Ägypten (semit. Name, nicht

ägyptisch), a) das Land Nu 11, 5. 20,

5 u. 0. ; bes. = JJnterägypten , Jes 1 1

,

11. Jer 44, 15 (vgl. auchoiinSs); vollst.

'12 y-lij Gn 45, 26. 47, 6 u. ö. ;
'^12 moti?

'' das Ackerland von Ä., Gn 47, 20; poet.

an-pi5 Ps 105, 23. 27. 106, 22 (vgl.

nni). "— '^2 -l'«'^ Am 8, 8. 9, 5; '12 "^"1»-«

I
Jes 7, 18; '12 l-^hc Dt 28, 27, s. die betr!

! Wörter. — Name : "'IS^ bn», s. d. —
b) die Bewohner: Gn 46, 34 'Tu n3:71P

' Abscheu der Ägypter; Gn 50, 11 die A.

I

halten Totenklage; ähnl. Ex 14,31 u. 0. Mit
Verb im pl '12 "^ypIT^;) Gn 45, 2; ähnl.

47, 15. 20 u. ö. ; selten im sg. '12 "Tß^k^^

Ex 14, 25; Jes 19,16. Jer 46.8; '12"'^T2S_

Jes 19, 25. — In poet. Personifikation

als f Ho 9, 6.

"'^^'^ n. gent. m. Ägypter, ägyptisch, als adj.

Gn 39, 1. 1 S 30, 11 '12 TTJ-^if:; f ^^-^^12

als adj. '12 r\T\tit Gn 16, 1; ;;/. m.

D'^-lStin die Ägypter, Gn 12, 12; f pl
n^-li^ als adj. '12 ü^t} Ex 1, 19.

q'n^r Schmelztiegel, Spr 17, 3. 27, 21*.

r^2lb° ;S'. T;rsrü Jes 41, 12t, T^^"^. Bär,

s. lib. Jes 76. Hader, Zank.

P^, 'pi2 (Bär) m. Jes 3, 24. 5, 24* Moder.

n2|5^ pl nilj^Ü, der Hammer, 1 K 6, 7

(des Bauarbeiters), Jes 44, 12. Jer 10,

4 (des Bildhauers)*.

nnpr /•. l) der Hammer, Ri 4, 21. —
2) Höhlung, 113 '12 Brunnenschacht, Jes

51, 1*

^7P^ ^- P^^- Maxr^oa, Ort in der Ebene

v^ Juda (mit Höhle), Jos 10, 10. 16 f.

21. 28f.; Stadtkönig V. M.: 12, 16. 15. 41 *.

OTpri, lö-ipa Ex 15, 17 t. § 71 A. m.

dV 9, 17V CS. TÖ^p^, S. ^^"^"^12 etc.

[itö^pt) Ew. §255c V. t»lp)2,' dagegen

BöttV§'369f. Nu 18, 29t]^"y/. D'^^^p^
[Ez 21. 7 em. Corn. DtlJ'^p^], es. lirVpb,

S. ^mpi2, T^'^^?'^ [TF.^em. Ps 68', 36

nach 7V, 7 7\mf>'Q; Ez 28, 18 em. Corn.

^^^^i?]. DD-iliJ^lpTä Lv26,31t. Heiligtum,

Jes 16, 12: errichten "jr^ Ex 15,17; n:3

2 Ch 20, 8
;'nm Ex 25;'8; ^b^-iripiC Am

7. 13; übtr. auf Jahve: "ab n^T^ tmnahbar
' : T T

7rerden, Jes 8,14 (doch s. Lag., Sem. 1,15 f.),

Ez 11 16. — bi^nir-' -^mplS Am 7, 9;

'12n V. heil. Zelte :"Lv '1^2',
4. Nu 3,

38 'etc.; "an ""i^Tn: Nu 10, 21; vollst.

D'^n'bi^ ir^p^ Lv^21. 12; nw 'a Nu
19,' 20 etc'.;^ tnpH '12 Lv 16, 33^. — 115'

'an Nu 18, 1 Verschuldung der Ent-

iceihung des Heiligtums. — Vom Tempel:

'an -irir Ez 44, l; 'a n-ta 2 Ch 36,
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17 n. ähnl.; Kün Ez 45, 18, b\n Da
11, 31 etc., S'52-u! Ez 5, 11 etc., s. die

betr. Verba ; bildl. v. heil. Lehren : -^m'p'Q

b^ Ps 73, 17.

D^^np^ Ps 26, 12, nibn|xl2 68, 27

yottesdienstliche Versammlungen *.

^^np^ ^^- P'- -MaxT^Xtüi), L. MaxTjSwU,

Wüstenstation: unbekannt, Nu 33, 25 f.*

>^|]P^ s. nip-Q.

nip^
f.

Sammelbecken (für Wasser), ^ö5S-

sin.
'

Jes 22, 11 f niT^J.

nip^ (?s. rript), xipri 2 Ch 1, 16. 1) de-

nom. V. nip sammein'. Sammelhecken (für

Wasser), D'^^a-mpnLv 11, 36, ähnl.

Ex 7, 19; D^^'än ''^ = c^«5 Jfddr, Gn 1,

10. [1 K lÖ, 28. 2 Ch 1, 16* 1. LXX f.

nnp^ beidemal i^ipn^].— 2) denom.x.Pi.

n^.p Hoffnung: ''iy^'^ Esr 10, 2 ;'13 V^
1 Ch 29, 15; bi^-liü*! nipü Gegenstand der

H. Israels, Jer 14,^8. 17; 13; ähnl. 50, 7*

Dlp^ § 77 a. 269e, w. Gn 1, 9. Ri 19,

13. Jer 8, 3 (doch s. Hitzig), nach

§ 310 auch f [dagegen Bött. § 658,21,

doch vgl. bes. Gn 18, 24. 2 S 17, 12.

(in V. 9 HSS. u. de ßossi nHiCS, s. Mich,

z. St.) Hi 20, 9], über das Geschlecht

im nJi. s. Bött. § 176, 8, es. Dip^, als

praep. Ho 2, 1. § 378a, S. -»tlipio' etc.,

2)1 ni-aip^ , miopü , nbip^ , S.

oDTibip^, onbipü, onbpü. — Ort,

Platz: rS 2f, 3; '^"biä uherall, Spr

15, 3 etc.; TiPnttJ "a 1 K'Ö, 30; G^yeW,
Stätte: Gn 13,^ 3. 14. Jos 1, 3 u. ö.

;

V. einem Lande: Ex 23, 20. Dt 26, 9

(neben f-)X) u. ö. ; 'D5!'?3n Dipl2 Ex
3, 8; Landschaft: V^ 'b unfruchtbare

Gegend, Nu 20, 5; V\Vpl2 'Ü Weide-

landschaft, 32, 1; yiT' 'Ü 20, 5; von
einer bestimmten Örtlichkeit: Ex 17,

7. Nu 11, 3 u. ö.; 'tin -^lÜD« Gn 26,

7; ähnl. 38, 21 etc.; 'ttll ^:n^ 28, 11;

"jl-in DipÜ c?er Platz, ivo die Tenne lag,

l'Ch 21, 22; Grundstück, Jes 7, 23; v.

einer Stadt, Gn 18, 24. 26. 19, 12—14
u. ö.; '^'Q'iplp mein Heimatsort, Gn 30,

25 etc. ; V. kleinen Ortschaften (Ggs. I'^y)

Am 4, 6; v. Wohnorten; Nu 24, 11. 25.

Ri 7, 7 etc. ; v. Jerusalem (oft bei Jer.)

Jer 7, 3. 6 f. 14 etc.; v. einem Zufluchts-

orte, 1 S 23, 22; b "a']T\':ihm einen Auf-
enthaltsort amveisen, Jos 20, 4. 1 S 27, 5;

'TO-D'^TÜ, 'TÜ Vr'n ^^ ^ ^^* Aufbewahrungs-

ort bestimmen, 1 K 8, 21. 1 Ch 15, 1;

"52 TVH^V einen Wohnsitz einrichten, 2 K
6, 2; insb. Wohnstätte, Hi 7, 10 (neben

r^-^X)^ Ez 12, 3. Ps 37, 10 u. ö. ; Nacht-

lager, IS 3, 2. 9; übtr. Wohnung von

Tieren: Jer 4, 7. Na 3, 17, v. Ausgangs-

ort der Naturerscheinungen: Hi 6, 17.

38, 12. 19, der Sonne Pre 1, 5. —
Prägn. hinreichender Raum ''D"]'^X Neh
2, 14; 'ü l-^i^ü Jer 7, 32; ')2 ^53 Jes

28, 8; '72 025« "15? 5, 8, s. die betr.

Wörter; b "52 'jriD Raum geben (v.

einem sich zurückziehenden Heere), Ri

20, 36; 'b '12 D'»!!' jmdm. Platz ver-

schaffen, 2 S 7, 10. — ein Sitzjjlatz, 1 S

9, 22, vollst, nm^ 'tl 1 K 10, 19: ein

freier Raum, Platz: Dt 1, 33. 2 K 6,

9 f. (zum Lagern), Ri 20, 22 (Schlacht-

feld), 1 Ch 21, 25 (Altarplatz), 2 Ch 7,

12 (Tempelplatz); bestimmter Ort, Stelle:

natTSn 'n Gn 13, 4; Standort einer

Heeresabteilung, Jos 3, 3. 8, 19 etc.;

Flußbett, Jos 4, 18; ItÜin 't) die Stelle,

wo die Asche hineingeschüttet ivurde, Lv
1, 16; ^Tn '"52 Davids getvöhnl. Platz an

der Tafel] 1 S 20, 25. 27; "JSlprin '^

Gerichtsstätte, Pre 3, 16 u. ähnl. ö.; Dip^a

niÜiC Gn 39, 20. 40, 3 etc. ; t '12 Pre \.

7,'"sWt = -!lüi^ nnn Ho 2, f; -IST Dipl2

e*we schmale Stelle (des Weges) Nu 22,

26; eine sichere Stelle an _ einer Wand,
Jes 22, 23. 25; "lint: '« ein reiner

Raum, Ort, Lv 4, 12; Ggs. X12"J 'l2

14, 40 f.; inij{ '*I2 ein einziger, bestimmter

Ort, Pre 3, 20. Q, Q\ v. einer bestimm-

ten Räumlichkeit Ez 42, 13. 46, 19;

V. Jahves himml. Wohnort Jes 26, 21.

I Ch 16, 27 etc.; insb. der v. Jahve für

das Heiligtum erwählte Ort, Dt 12, 5.

II u. 0.; vollst. T!?^p72 '^ Jes 60,

13; nin-^-DtJ 'Ü 18,' 7', ähnl. Ps 26,

8 etc. — Prägn. ein Ort zum Ausruhen

:

Hi 16, 18; "a 55172 Ruheplatz finden,

Ps 132, 5; vollst. nn^212 D'ip)2 Jes QQ,

1. — Fundstätte: Hi'28; 6. 12^ 20 (des

Saphirs, der Weisheit); Aufstellungsort:

einer Bildsäule 1 S 5, 3. Jes 46, 7,

der Erde 13, 13. — 2) die Kultstätte,

der heilige Ort, Gn 12, 6. 28, 11. Dt 12,

2. IS 7", 16(vgl.LXX),Jer7,12.19,13.

nip^ (Wz. '\yp) m. Spr 25, 26, es. lipt),
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"ipr, S. ^TTip-a etc. Quelle: Sac lo, 1;

3""n D"»)?^ -T^pp Jer 2, 13. 17, 1^;

sonst übtr. D"''2'n "Q a) ^//^ J^lut auslas-

sende Sclunn, Lv 20, 18. b) der Blutfluß,

12, 7, vgl. TCTjYTj Tou aifxaTo; Marc 5,

29. — D'^^'n Tp^ Ps 36, 10. Spr 10,

11 etc. (5), n^Dn'b Spr 18, 4; n2?m 'r

Jer 8, 23. — Bildl. das ZeuyutKjsvennü-

gen, Spr 5, 18; Ps 68, 27 Israels Born.

Ho 13, 15 s. Now.

n]^^° CS. njJ'Q das Annehmen-., in'iC"''52

</«Ä Ä. von Geschenken, 2 Ch 19, 7 t.

ninj^^i^z. /: [ninjjü Bär] Neh lo, 32t
Jllarktivaren.

1t:pri° CS. lUfJia Bäucherung, Ex 30, 1

1

nnbp '"Q.

nnbpia
f.

§271a, ä in-lUp512, Bauch-

pfanne, 2 Ch 26, 19. Ez 8^1 1*.

^1?? TW. Jer 1, 11, CS. ebenso, 48, 17.

Ez 39, 9*, bpü Gn 30, 37t, 'S', "^bpi:,

ibp^ § 136,6, DDbpü, 2^1- nibp^a § 322f.

2)'Bute, Gerte, Ön 30, 37— 39'. 41. Jer

1, 11. — 2) Stah: beim Reiten gebraucht,

Nu 22, 27, T' 'ü Ez 39, 9. — Hirten-

stah, Sac 11, 7.^10. 14. 1 S 17, 40. 43 (vgl.

Wlh. z. St.); Wanderstab, Gn 32, 11. Ex
12, 11. — Zur Rhabdomantie gebraucht.

Ho 4, 12.

ril-Dp'D n. pr. m. AlaxsXoji), MaxsXXo)^,

L. MaY£o8üj^, MaxeXXtüö. 1) Beamter Da-

vids, 1 Ch 27, 4. — 2) benjaminit. Fam.-

Name, 1 Ch8, 32. 9, 37f.(imlevit. Dienste)*.

t2bpX3 § 271a, CS. IDbpt!, >S'. itobplD, Zu-

fluchtsort, Asyl (für den Totschläger), Nu
35, 12 etc. ; '^H -^IS? ebenda v. 6. 11 etc.;

n^hn t:bp)a w Jos 21, 13. 21 etc.

n?5pi: im'c^. i k 6, i8t, pi nis^bpt) i k
7, alt, s. Then., ni2?bpri 6, 29. 32*,

Eingemeißeltes, Eingeritztes: v. Blumen
u. Kerubsfiguren, die in die Wand ein-

gegraben waren.

Cp52 s. Dipn
r;5pt2 § 271c, CS. nDp-Q, m. Ex 12,

38,
'

S. -^rp^ § 359, 6,
''

T^Dp^ § 355 d,

Tj-^Dpü, ^riapü, ?lDDpi2, DD-'DpÜ; DDSp'Q Dt
3,"l'9'. § 357 d, Dmptl § '35ic, DJlDpri.

f?<?r Besitz a) f^^r Herdenbesitz: Dt 3,

19. Hi 1, 3. lOu. ö.; '73 "^10:^5 No7naden,

Gn 46, 32. 34; 'tt fn^5 Nu ^32, 4; D'^pü

"a V. 1 Weideland' '£ ^bnX Ze^c/iZfe F^>Ä-
•• t: T

stalle, 2 Ch 14, 14: concr. = Jos Fi^'eÄ,

Ji<? Herden: 'i'i^'C 122 '12 sMr u/e/e Äi?r-

den, Ex 12, 38; '12 Vip Viehgehrüll, Jer

9, 9; "Q "^nin Aafsehrr über die Herden,

Gn 47, 6."— nrn^iri "a Gn 47. 18.

Zeugma "J2^ bni^ ic"' 4, 20. — Nähere

Best. ]i^3:-n:pr, npn '-a Gn 26, 14. —
b) selten v. anderem Besitz : miDn nrpTO

Feldbesitz, Gn 49, 32
;
1^:pi "C niDT Hab

und Gut erwerben, Ez 38, 12; npb v. 13.

HDpr /; CS. n:pa (5), s. inzpi? (3).

1) der Kauf: '"an lED Jer Kaufbrief,

Jer 32, 11 f.; '12 ?,0| Jer Kaufpreis, Lv
25, 51. — 2) das Erkaufte, der Ericerb

Gn 23, 18; "lEDS H-pa seine gekauften

Sklaven, Gn 17,^23, vgl. 12 f. 27; 1ß-^Nf

/^DS-'a Ex 12, 44. — "^nrpa nnir Lv
27, 22 der hinzugekaufte Äcker (Ggs.

iriTriNt 'iö Jer ererbte Grundbesitz).

^XVy^lZ n. pr. m. MaxsXXia, Mot/Evia,

L. Motxy.avia, levit. Fam.-Name. 1 Ch 15,

18. 21*.

DCp^" CS. DCpa Weissagung: (nur im
übien Sinne) 'pbn "G Ez 12, 24; 2XZ "D

13, 7*, s. unter DOp.

yp^ 72. p\ Maxec, Ort auf dem Geb.

E'piiraim, 1 K 4, 9t, s. Then.

?iilp^, ^Spü CS. ebenso, ^;Z. n3?*:2pT£n,

nir2pl2,'e6\ '^:?'i3rpi2 Ez 46, 21t [dorn,

em. -^S^nn], nripr" Ex 26, 23. 36, 28*

(f. d. P. r.), Ä'Wbspü Ez 41, 22t
[Corn. em. n'^3?'iSp'G Ecken\ Ecke, oder

Winkel, an der Mauer v. Jerusalem, 2 Ch

26, 9. Neh 3, 24 f., als acc. „an der E.''

V. 19 f. (u. zwar f. d. T. r. Name zweier

verschiedener Lokalitäten 1) an der äuße-

ren Mauer v. 20. 2) am salom. Palast

der Mauer gegenüber v. 25, vgl. Guthe

ZDPV. V, 298 f. u. Taf. VIII). isnn "52

Ez 46, 21. ~pl. Ex 26, 23f. 36,"28f. v.

den Ecken des Vorhofes des heil. Zeltes,

Ez 46, 22 des Tempelvorhofes.*

tlT[:i^1T pl nmpi2 Jes 44, 13t, das

Holzschneidemesser : "522 T\lß^ mit dem H.
- TT

bearbeiten.

s. 5?i2ptt.
n':?i?pr

J

'p'P^ Ni. 3 pl. ^pa: § 425b ß, 2 pl

onpis §452bß. m^/".'5/:pi2P§519bß,

3pl m. ?pm P. ^^p-E": § 533 b ß, f.TT^^T)

§ 542b ß. pt. pl. D'^p'52:. sich auflösen^
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vermodern: die Zunge im Munde, Sac 14,

12; die Augen in der Höhle, ebenda;

die Sterne, Jes 34, 4; übtr. auf Men-
schen: Lv26, 39. Ez 4, 17. 24, 23. 33, 10;
prägn. die Striemen zerfließen = der Eiter

fließt aus ihnen aus, Ps 38, 6*.

Hi. in
f. plQtl Sac 14, 12 t verwesen machen

T T

X'np^a pl. CS. "isnptt, S. ni{"ipi2 Jes 4, 5

[n-'ijnpt) Baer,"s. lib. Jes 66! § 347 A. 1].

1) das Zusammenrufen (der Menge zum
Gottesdienste): so wie inf. gebraucht in

Nu 10, 2, vgl. Dillm.; concr.: die zu-

sammengerufene Festversammlung, Jes 1,

13. 4, 5; vollst, irj-lp "12 Ex 12, 16 etc.

(erster und siebenter Tag des Passah),

Lv 23, 2 (Sabbath neben nin^ ^"^P^^Cl),

V. 24 etc. (erster Tag des siebenten Mo-
nats), V. 27 (Versöhnungstag), v. 35
(erster Tag des Hüttenfestes), v. 36
(achter Tag desselben), Nu 28, 26 (am
Bikkurimtage). — 2) das Vorgelesene:

coli, die vorgelesenen Schriftahschnitte,

Neh 8,8 s. Ryssel 275, vgl. W. Bacher

in REJ. 1887. Nr. 29.

Tr\;p11 m. Pre 3, 19, es. rV^12, S.

T\'^'y^)2. das ivas jmdn. trifft, ihm be-

gegnet: a) das zufällige Begegnis, 1 S 6,

9, zu
f.

Verunreinigung, 20, 26. b) das

Geschick: b-^DSri nipl3 Pre 2, 15; insb.

glückliches G.: H'lp^ "1p ^^ da fügte es

ihr (guter) Stern, Eu 2, 3. — vom Wal-
ten des Zufalls: Pre 2, 14. 3, 19. 9,

2 f., s. Palm, Qoh. 15.*

nnj^r m. Gebälk, Pre 10, 18 t.

npri (Wz. nip)
f. Kühlung; '^n 1-in

das kühle Hinterzimmer, Ri 3, 24; tl^bl^

'IlT] V. 20 das kühle Oherzimmer.^

'^P^ gedrehte Arbeit, Brechseiarbeit, Jes

3, 24t; spöttisch v. Haargekräusel.

ITTpri I.
f, gedrehte Arbeit: Ex 25, 18.

31 etc. (in Gold), Nu 10, 2 (in Silber);

'^ nah gedr, Säule, Jer 10, 5.'?

11?P^' IL f (= XlüpiS § 271 d A.) denom.
V. b-^XT^p Jes 1, 8t Gurkenfeld.^jö^^.

*1? I. der Tropfen, Jes 40, 15 t.

1? IL adj. m. § 193 a. P. yü, pl. W^'Tq,

CS. 'TQ, f. sg. nn-a § 193c, es. ^"2.
bitter (Ggs. pini:)' Jes 5, 20. Spr 27, '7;
V. Wasser Ex 15, 23; übtr. 'M2 "BD^
Ez 27, 31b; nnr r\p::^:^ Gn 27, 34; tb

T T )t T : ' ' ;• I

"a Hi 21, 25; ircrn^, /". '; nn^ von

heftiger Gemütsart, 1 S 1, 10. 22, 2; be-

kümmerten Sinns ':-l^n HDS Ez 27,31;
'D "^TQ vnlde, grim)nige Leute, Ri 18, 25.

2 S 17, 8; ni72'a nr bitterer als der Tod,

Pre 7, 26. ^ unheilvoll: D'^l'En "'^ ^«ä
• T - •

unheilbringende Wasser, ^w. 5, 18 f. 23 f.

24 ; D'^'^'ab zur Bewirkung von Unheil,

V. 24. 27

;

' Trauertag ya Di-" Am 8, 10;

yBt] ''ian Hb 1, 6; yiy\ 3?1 Jer 2, 19;
n'^'Q nri'^nnii^ ihr Ausgang ist bitter (wie

Wermut) Spr 5, 4; das neutr. adj. im acc.

im adverbialen Sinne: 1'52 nrS bitterlich
~ TT - .

weinen, Jes 33, 7 (vgl. Ggs. gr. rfiu ys-

Aotv); [Ez 3, 14 tilgt Corn. -1)2] nn)2 p5^T

Ez 27, 30.

1b (6), nilS (4), C5. -1)2 Ex 30, 23 t. 'S'.

^yrß. Myrrhe, neben Aloe, Ps 45, 9. Spr
7,' 17. Hl 4, 14, neben rohb Hl 3, 6;

nisri "lilS 1, 13 ^er Myrrhenbüschel',

V. der Myrrhenpflanze 4, 6. 5, 1; vom
Myrrhenpräparat 5, 5.13; "Itin 1)210 Esth

2, 12.

J^'l^S I. m. impf. 3 sg.
f. i5^^)2n Hi

39, 18t, V. Strauße gesagt: Dillm.,

Hitz. „er strebt hoch, erhebt sich'''' [was

er aber nicht thut] , Meier „er breitet die

Flügel aus^\ wahrsch. TF.

"i^ß IL = rrcQ, pt. f. n»ni)2 Ze 3,TT T T ' -» ' T :

lt. § 614b. „eine ividerspenstige^'', falls

nicht TF.

^y:;^ n. pr.
f.
LXX TTLxpa, Ru 1, 20 t.

§'3^1 A. 1, auch vgl. Mich. z. d. St. (Wort-

spiel mit yyd).

N^'ü s. xn'i)2.
T , T

Tj5i<11] falsche Schreibung s. -IHltt.

'T\)X^12 m. Ex 3, 3, es. T^iTpl § 269c. S.

•J^Nn)2t u. ?|'^i5ni2t Hl 2',' 14 vgl. Mich.,

§'3'56"c, ini{'-ib", r^^yc Hi 41, lt.

§ 345a, rx^-rd (3) § 347a, ^T^^d Da
1, 13t. § 3Wd^ Dn''X^)2 § 351c, p"ii<n)3

§ 353a ß, pl. cs."'^^yi Pre 11, 9 Kt.

[Schreibfehler f. nsi)2]. 1) das Aus-

sehen einer Sache: Ez 1, 16. 28 etc.; v.

körperl. Aussehen Da 1,13; hübsch von

A. '12 nS'i Gn 39, 6; 'ttTiB': 12, 11;
"Q n'^D'^ 41, 2; ')2 nnb 24, 16 u. ähnl.;

in 2 S 23, 21 em. mit Then. u. Wlh.,

Sam. 215 n'n)2-11J"'y:; "ab n)2n: begehrens-

wert anzusehen, Gn 2, 9; '"bb b'il^ groß
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anzusehen, Jos 22, 10. — Über Ez 41. 21.

43, 3 s. Corn. 465. 478; mit näheren

Best, r^sn 'n^'}^ Lv 13, 3 das Aus-

sehen des JIauf/lecke?is; DIX "53 Da 10,

18 u. ähnl. ; v. der äußeren Erscheinung

jmds. : 1 S 16, 7. Hi 4, 16; Jes 52, 14

^ni5"l)a 1li''&{tt. — 2) der Anblick, das

Gesehene: Dt 28, 34. 67 7\^p^ T^^^-ß-üin-

folge des Anblicks, den deine Augen haben
;

D'^ZT nK"TQb "üBll? urteilen mit Beriick-

sichtigumj dessen, ivas man sieht, Jes 11, 3

(auf Macht, Reichtum blickend); das,

tvonach man verlangend blickt, Pre 11,9;

insb. das prophetische Gesicht, die Vision:

Ex 3, 3. Ez 8, 4 u. ö. ; ni<ni2a durch

Vision, Ez 11, 24. — 3) das Blicken,

Sehnen: "jnisn "'D-'i? Hiin^-bDb Lv 13, 12

soweit die Augen des Priesters sehen, er-

kennen können-, D'^Ti? •^^*?^ ^^^ ^^^

Augen sehen, der sichere Besitz einer

Sache, Pre 6, 9; HiJ-ltt Nu 12, 8; LXX
n^lü^ wi7'klich sehend (nicht bloß

nn'in'^) Gott erblicken.

T\'^'2
f. pl niX-l^, ri^yß. 1) das Ge-

sicht, die Vision: Nu 12, 6. 1 S 3, 15.

Da 10, 7; nbn^n 'rn v. 8. pl nii^-i^

D-^n'bii Ez l,'l etc.; nb':'bn '*ß Gn 46, 2.

— 2) pl. Spiegel, Ex 38, 8 f.

'n^rpT
f.

S. inif-l^p Ly l, 16t gewohnl.

Kropf; Knobel: Eingeweide.

jli^lp n. pr. des Ortes Jos 12, 20t, nach

Mich! in HSS. auch: i;i51t), psh^a u.

ji-lp; Dillm. 1. Kt. ]iS"lü' [viell. bloß

Dittographie v. )^'V2^ vgl. LXX].

rr^'^'i^ s. niün^.

ln'lDb<;]£°, r^"'^"ä^."'Ä° § 313b. 322c. denom.

V. lÜxS. 'T>nirJKn)2 em. 1 S 26, 12 Wlh.,

Sam. 137 st. "^TOü^ntl. S. DD^^niUJ*}-!^.-

Jer 13, 18t „eure Kopfzier'\ andere:

"Qla „V. euren Häuptern^^ (fiel die Krone).

das zu Häupten befindliche: "Q D'^TÖ eine

Sache dahin legen, wo das Haupt liegt,

Gn 28, 11. 18. 1 S 19, 13. — acc. zu

seinen Häupten, 1 S 19, 16. 26, 7. 11.

16. 1 K 19, 6*.

nn!a n.pr.
f.

Mspoß, Tochter Sauls, 1 S

14, 49. 18, 17. 19*.

D'^'nnn^a § 71 A. LXX xstpi«;, gewöhnl.

Teppiche. Del. Bfühle. Spr 7, 16. 31, 22*.

nnnü gewöhnl. die Weite, Ez 23, 32 t;

Corn. 1. n3l?a der vielfassende (Kelch).

T'\3,yi2 CS. n3ll2 Jes 9, 6 Qr. (K.t. mit Mem
clausuni nä"l ob d. i. nsn ob; Elias

Levita nZl"] D5 iis magnificando^) — die

Menge: Jes 33, 23 acc. in Menge, abunde.*

^^4'?"? S' an^3172. 1) die Fülle, Menge:

2 Ck 30, 18' (v.' Leuten); 9, 6 (v. Weis-

heit). — 2) die Vermehrung: bzS "jP:

'133 Nahrungsmittel leihen unter der Be-

dingung einer Draufläge (als Zinses bei der

Rückzahlung), Lv 25, 37. — die V. der

Familie, der Nachivuchs, 1 S 2, 33*.

Y2l*l55 CS. 1^31^ ^ 272 A. Lagerplatz:

Ez'25, 5 (für Schafe); Ze 2, 15 (für wilde

Tiere).*

p2l^^ Stall, stets V. Kälberstall, Am 6, 4;

'ib3^5? 1 S 28, 24; "53 -^bÄS? Jer 46, 21.

Ma3,"20*.

^J\y)l2 Ruhe, Jer 6, 16t: ÜS:b '"53 Sl^.

nfen^ü^ denom. v. b^") § 3i3b. 322c.

die Stelle, wo die Füße sich befinden;

S. Tn'bai)?. a) Ru 3,4. 7 f. U das Fuß-
ende des Lagers, b) Da 10, 6 die Beine

samt den Füßen.^'

nrrjn^a /. LXX Syr. Targ. u. a. „Schleu-

der^\ Hitz. Wagebalken, andere: Stein-

haufen. Spr 26, 87.

ro^n^ Buhe, Jes 28, 12 t (neben nn?i2p).

) j/2 P. "rm, 2 sg. m. nnniS etc. impf

ihü^^, "T^^": etc. inf lhi2, Tini3. *S'.

03^113, p^-V^"- D"""!"!"!^, D-iniis, es. -"i-ib.

die Treue brechen, abfallen: Gn 14, 4.

Neh 6, 6; insb. von tributären Staaten

oder Fürsten, welche den Tribut ver-

weigern; mit 3 gegen jmdn. treubrüchig

loerden: 2 K 18, 7. 20 u. ö.; "b:? Neh 2,

19. 2 Ch 13, 6; übtr. auf Israels Ver-

halten gegen Jahve: Da 9, 5; mit 3 Jos

22, 29. Ez 2, 3 u. ö.; übtr. mit^ ^cc.

"liX-"i"I"lb Hi 24, 13 (vgl. „lichtflüchtige,

tagescheue Schelme'"'', Schmalkald. Art.

I)raef. s. Hase, libri symbolici'^ 299 A. 3).

Tl^. Empörung: Jos 22, 22 (neben b^^).t

^*]Ü P. ir\'ß n. pr. m. Mwpao, L. Bapaö,

jud. Name', 1 Ch 4, 17 f.*

n^Tl^a § 304 b. Widerspenstigkeit, 1 S
20,* 30t, vgl. Then. u. Wlh., Sam. 119.

T[1*T5 n. pr. m, Maipa>9a/, Jer 50, 2t
bei Sakef-k. Mich.. Hahn, vgl. Baer, lib.

Jes. 76. Der babylon. Gott Marduk.
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oav, babylon. König, Jes 39, If; vgl.

oben "{"S^ba, 'n !I"!X13.

"'??';^ -P- '^?'^"?'3 71. pr. m. MapSo/alo; (01s.

§ 277c = '^b'l "^b, andere: Verehrer des

31erodach), Baer, Hb. Dan. 100 •'D'n-|^,Ols.

^ 66e "^Dl"!^. 1) einer der 12 jsliupt-

linge der Gemeinde unter Cyrus, Esr 2,

2. Neh 7, 7. — 2) der Oheim der Esther,

Esth 2, 5. 10 f. u. 0.

^"n"!^ Jes 14, 6t Verfolgung. TF. wegen

des Parall., wahrsch. mit Döderlein z. 1.

ni"i^ von mn.
- : • TT

n"l/3 f. nnn^a § 400b. P. nnn^, 2 s^.TT' t:it ttt' •/

w. n'^-i^ etc. Inf. yyß, pt n-ib, Tn^ii

[sonst "vgl. Hiph. v.'nn";], /". T^^ym
Ze 3, 1 1, s. unter X112 IL, }:>/. D'^lb. 2^ny<?-

Äor^öw se^Vi: n")ii2^ "llio la Dt 21,

18. 20; sonst stets v. Ungehorsam gegen

Jahve: Jes 1, 20. (neben "ji^ia) 50, 5;

Ps 78, 8 'ü^ -i-)io -lil; Jer" 5, 23 nb.

— <?. acc. 7T[T\^ '^ETS gegen Jalives Be-

fehl: 1 K 13,^21' 26 u. ö.; T^m^niC
Ps 105, 28 u. ähnl.; mit 3 Ho' 14, 1.

Ps 5, 11. [Für rrfa 2 K^ 14, 26 ist

wahrsch. z. 1. 1^].

Hi.pl. ^n^n, m^p/". n-ii3^ § 499a, f ii2n]

§ 515 d,' '-TSP § 54'9'e A. liest nbn
Ex 23, 21, "pl ^ycr, S. ^n^nü\ 2]?/^

^Itin, inf nintlb (2mal, f. d. t." r.), Ä
Dnilisn, j:?^. pl. U'^'^'ü'ü. Ungehorsam zei-

gen: i)i 9, 24. Ps 106, 7 etc.; Dni-nsri

ihr feindseliges Verhalten, Hi 17, 2; c. acc.

gegen jmdn. Ps 78, 56 D"'n"biJ;-ni<; 106,

33 in^Tnii^ (Eph 4, 30 XuTTsTv to Tivsufxa

To a^tov ToG Osoü); Jes 3, 8 ililD 135?

u. ähnl.; mit 3 Ez 20, 8. 13 etc.

\^12 n. pr. Msppa, Cisterne mit bitter-

salzigem Wasser, Ex 15, 23. Nu 33, 8 f.,

acc. nnnü Ex 15, 23% jetzt gewöhnl.

Ain Hauwdra angenommen.

tTpT Kummer, es. nnb § 198b. Gn 26,

35t n^"\ '"53 Herzenskiimmer.

"rr^lT dass. nur es. TP^Ü Spr 14, 10t in

WS: 'tt Kummer der'Seele, § 93. 135a.

Tr\lT s. imi3, pl. D'^'i'i-iü, s. ni-i^n)3,

«?a5 Umherirren, Kl 1, 7. 3, 19; ^öwcr.

die UmheHrrenden, Jes 58, 7* (Cheyne
em. Diin^'Q).

T11^. w. pr. Mr^ptüC, L. Maocoo, nord-

palästin. Ort, Ri 5, 23t.

n1n^° zerdrückt, es. TTniZ Lv 21, 20t
';jTDfi< '12 mit zerquetschten Hoden.

U\yß m. Pre 10, 6, es. UiTß, pl. a"'T3nia

(5),'' D*'12112, CS. "^^nia, 'aSl? ^ 331a'

5. Tiyrril,' die Höhe: a) Felshöhe, Berg

innirJ^Diiia Ob 3; vollst. a"^in "a Jes

37,^24; n5jn3 '-Q Jer 49, 16;' acc. nr*;

'"52 in der Höhe icohnen, Jes 26, 5 u.

ähnl. ; als syn. zu in in "ji^^-Dil^ Jer 31

,

12. Ps 102, 20 u. ähnl. ; als öd?c. der Rich-

tung: '*I2 D'':"'^!' ^"^"l die Augen in die Höhe
heben (als Beweis des L'bermuts) Jes 37.

23; hochgelegene Stellen: Ri 5, 18 (des Fel-

des), Spr 9, 3. 14 (der Stadt), 8, 2 (des

Weges); bildl. von hohen Ehren, Pre 10,

Q]per synecd.: yiiClTD^ DiTQ die Hohen
des Volkes, Jes 24, 4. b) bildl. Bezeich-

nung des Himmels: die Himmelshöhe,

Jes 40, 26 [falls nicht urspr. D']12lJJ stand,

vgl. den pl. nby:] ; Jahve ist "52 ""n'bx Mi

6, 6, er ist Dil-ffiS Ps 93, 4, '72 IDir Jes

33, 5 u. ähnl.;''72 oft = U^lllß: Ps 71,

19 '72-15?; '7272 n^l Jes 32^^15, vgl.

Ps 7, 8; '72n i<ni Jes 24, 21 u. ähnl.

— In Ps lÖ, 5.' 56, 3. 92, 9 viell.

TF. — Im Parall. zu a-'72tJ Ps 148, 1.

Hi 16, 19.

D^l^^ n. pr. Maptüv, L. M£ppu>|j,, Jos 11,
7* /

72 ^^72 gewöhnl. mit dem Hule-

becken identifiziert, s. Dillm.

jil^ s. liK-172.

pli? § 269e A. 2 der Lauf Pre 9, 11 1-

r^'ir\l2 I. (Wz. fi-i) f § 269 f, CS.

rk^yn, n:£-i72, S. Dns^n72, Jer 8, 6 Qr.

(Kt. Dn'i2172), das Laufen: a) die Art

und Weise des Laufens, 2 S 18, 27.

b) der Lehenswandel, Jer 8, 6. 23, 10*.

T\'2.T\'Q II. (Wz. irsn) Bedrückung, Jer

22, 17 t.

D^p^1Ü° (Wz. p-)72) S. irf^^lt!, Beini-

gungeri: Esth 2, 12 '72 "^Ä^ die kosmeti-

schen Vorhereitungen der Haremsfrauen^.

D^^il'a s. a'^"ii72.

ril*!^ n. pr. Ort bei Jerusalem, Mil, 12t,
LXX oSuvai; Mich., supplem. II, 1547.

TTpl CS. nn72 § 272a A., das Geschrei:

V. Klao-egeschrei : Jer 16, 5 '72 ri^3 ein
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Haus, in welchem eine Leiche ist, vgl.

Graf z. St. ; v. Jubelgeschrei Am 6, 7 *.

i i J « erweichen, impf. ?n"l)2'' Jes 38,

21t '^? auf etw. ein erweichendes Mittel

legen.

—r*l^ pl. CS. '^nn'l'G, f?<?r tveite Itaum:
•jr-ii;' -^nn-ir Hb i,'6; v. einem Weide-
plan Ho 4, 16; als Bild der Errettung:

'rb X-^srin 2 S 22, 20. Ps 18, 20; ähnl.

81, 9. 118, 5 {er hat mich durch iveiten

Raum erhört, d. h. indein er mir ic. li.

<jah) [hierzu die rabbin. Spielerei : n ''Dnn^S
Baer, lib. ps. 117 f. er hat mich durch

Jahveweite erhört^ *.

P^7^ i?z. D">pn-ii2, 'i^nni: (2), es. 'i^jn-i'c,

die Ferne: '12 7"?^? fernes Land, Spr 25,

25 u. ö. ; Jes 33, 17 aber: landgroße Aus-
dehnung-, "an n-^:a 2 S 15, 17 ein be-

stimmtes Gehöft, von Jerusalem etw. ab-

liegend, s. Then. — '1212 aus der Ferne,

Jes 10, 3 etc. (kommen), Spr 31, 14 etc.

(bringen), Jer 31, 10 iy^lTf); Hebrais-

mus: 'üü D^D in die Ferne fliehen, Jes

17, 13.

^^n*^? ^^w^ Pfanne zum Bachen, Lv 7,

9"; '"a nn:^ gelackenes Mehlopfer, 2, 7'^

lO'^/^ impf. 1. nü-lÜX, Ä D-J-l^iJ, inf.

§ 619g. Kön. 175'a'. Corn. 303 Hü-iü
Ez 21, 16t, P' D"'t:"l)2, p. f.

T:^r\l2 (3)^

1) raufen, zausen, Jes 50, 6; c.acc.jmdn.,

Neh 13, 25; '\12 sich Haare ausraufen,

Esr 9, 3. — 2) abreiben, abschinden:

Haut der Schulter durch Lasten Ez 29,

18; V. Fegen des Schwertes 21, 14. 16.

33*.

Niph. impf. 'Cry^^^ Lv 13, 40 f.* ausgerupft

werden (v. Haar) hier = ausgehen.

Pu. pt. i:nbt), tonitt § 220. 617b, f
T^y/2, zu Dag. euph. s. 01s. § 250a. — ge-

glättet, 1 K 7, 45 (poliertes Erz): "a '^% ü^_

in Jes 18, 2. 7 geglättetes Volk (streitige

Auffassung), gewöhnl. „glänzendes, schö-

nes F."; V. gefegtem Schwert Ez 21, 15f.*

"]:2? F. ^'\12 (9), S. ^^^12, D^-ia § 293
A. 1. Widerspenstigkeit, Nu 17, 25. Dt
31, 27 u. ö. ; in IS 15, 23 widerspenstige

Zaubereisünde; '12 D5^ ividersp. Volk, Jes

30, 9; '12 n-^a Ez 2, 5 u. ö. ; dafür bloß

"^yß die personifizierte W., 2, 7 f. 44, 6.

^"^% pl. W^^^yo Jes 1, 11, CS. "»S^nr

Ez 39, 18, Ä DD'^Ä'^n^ Am 5, 22. ge-

mästetes Vieh (vgl. Matth 22, 4 aitta-a),

2 S 6, 13. 1 K 1, 19. 25 (neben Titt?),

V. 9 (neben Ij^n^ ']'^1)''.

nS^"^^ I. n. pr. (Bed. : Gerichtsstätte),

pl. r^^hr^y2 Ez 47, 19t (Mapi}j.oj{>), Com.
em. rin'i"i'52 , Lage verschieden bestimmt:

a) unweit der Oase Feirän am Sinai, Ex
17, 7 t 'ü^ ncr. bj bei Kades, '12 ^12

Nu 20, 13. 24 s. Dillm., Dt 33, 8. Ps
81, 8. 106, 32*; ©ip ror^^12'^12 Nu 27,

14. Dt 32, 51. Ez 48^28* Bapijio)?} Ka-
OYjc, dafür bloß nn-^na Ps95, 8, LXX
XotöopTjoic, -apa-Lxpaofxoc, avTtXoYict,

XoiSopi'a.

Tqr^)2 IL § 274 d A. 283 A. Hader,

Zank,' Gn 13, 8; m^n nn"^ir Nu 27,
' T •• T - • :

'

14 das Hadern, Murren der Gemeinde

bei Kades^.

b^n nnr P. b2?a '12 n. pr. m. MsptßaaA,
L. Msfx^ißaaX,' 1 Ch 8, 34. 9, 40a*
Schreibfehler für bri'^na, w. s.

jTy"'^p2 n. pr. m. MsptßaaX, L. Mejxcfft-

ßaaX* 1 Ch 9, 40 b (Held des Herrn),

Sohn Jonathans. Vgl. auch b^4 ^'''^P

u. nm-isa.

in^'^^ n. pr. m. 'Afiapia, priesterl. Name,
Neh'l2, 12 t.

M^'^X] n. pr. Gn 22, 2. '1211 y^^ das

Land des Moriaberges (vgl. v. 14) [Wort-

spiel mit ni<n V. 8. 14], LXX yj ^ri ri

u^TjXr^, vgl. Lag., Or. II, 55; in 2 Ch
3, 1 '12TI "in der Tempelberg v. Jerusa-

le7n'''', £v Ttp op£t Tto Afxopta, L. A}x(üpio(.

riVlt] n. pr. m. Mctpatoji), L. Map£a>i>,

Mspotio)^. 1) levit. Fam.-Name, Esr 7,

3. 1 Ch 5, 32 f. 6, 37. — 2) priesterl.

Fam.-Name, 1 Ch 9, 11. Neh 11, 11. —
3) desgl. Neh 12, 15*, vgl. r\^12'112 Nr. 1.

D^^^ n. pr. Maptatx. 1) f.
Mose's Schwe-

ster [Ex 2, 4. 7 f. nicht genannt] Ex
15, 20f. ni^-'nrn, Nu 26, 59. 1 Ch 5,

29, Mose feindselig Nu 12, 1. 4f. 10.

15. Dt 24, 9, stirbt in Kades Nu 20, 1,

vgl. Joseph., antt. 4, 4, 6; Mi 6, 4*. —
2) m. jud. Name, 1 Ch 4,' 17t, s. Wlh,,

gentes 21.

n^l'^p (Wz. nir) Ez 21, 11t Bekümmer-
nis; '12^ n2Ä^2 bitterlich seufzen.

^T?^ ö^/j. m.' bitter, giftig, Dt 32, 24t,
s. billm.
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nS^Ü § 270. m. Lv 15, 9, S. insntt, i

der Wagen, 1 K 5, 6 ; insb. der Wagen-

sitz, Lv 15, 9. Hl 3, 10*.
I

nnsnt]
f.

CS. nns-itJ Gn 41, 43t. § 270,

>Sf^"'ihn2-i'5a, j^/V' ninsn» , es. ninsn-a,

Ä T]*'ril3"l'a etc. der^ Wagen: insb. c^en

Krieg'sicagen, Ex 15, 4. 1 K 10, 29.
j

22, 35. Na 3, 2 u. o.; Beisewagen, Gn
46, 29; V. königl. Prunkwagen Gn 41,

43. 1 S 8, 11. 2 S 15, 1. 2 K 9, 27. Jes

22, 18; kultisch: Sonnenwagen, 2 K 23,

11. Mi 1, 13; V. Jahves Himmelswagen

Jes ^Q, 15. 1 Oh 28, 18 die Kerubim der
\

Bundeslade ] auf den W. steigen: 1 nbSJ

1 K 12, 18; steigen lassen 'b^_ hb^'n

20, 33 etc.; vom W. steigen: mit ""j'JS,

\>Vyi in^ Ri 4, 15, springen b^?^ bS2

2 K 5, 21 ; herunterbringen: "^12 l'^ÜS^n

2 Ch 35, 24.

nb3n;j° ;S'. ^vhiyß Ez 27, 24t gewöbni.

Marht, Handelsplatz. Corn. 1. ^inbpl D3
„damit trieben sie Handel mit dir^\

n^nü I. pl niülia , Trug ,
Täuschung,

Spr i2, 5 (Ggs.^UBttJü), v. 17 (Ggs.

plS); V. Betrug Spr 12, 20; '12 '^m
Ml "6, 11; "a ''DTlsi'n Spr 11, 1; Verrat

2 K 9, 23; neben tjir, Ps 55, 12, D^n
Ze 1, 9, l^ic Ps 36, 4, X"!!» Hi 31, 5. —
Tr«^y in Worten: "Q'^Si Ps^l09, 2, irsiü

'?ü 17, 1, 'a t^b 52, 6. — 'a Ö'^ijl

43, 1 etc. MitVerbis: 13^ Ps 34, 14 etc.;

'aä n^y Gn 34, 13; "a" TüSn insidias

nectere,^Vs 50, 19; 'an Ö^is'Ön 27, 35;

'ab 3?nirJD Ps 24, 4; ^'a nan 38, 13;

nto5? Da 11, 23, s. die betr.' Verba.TT ' '

rTD*!^ IL TZ. pr. m. Map{xa, L. Mapfita,

benjaminit. Farn.-Name, 1 Ch 8, lOf.

rii7J*ll3, nana Neh 12, 3 t. n. pr. m.

M£pi[jLa){>, L. Mapi[xa>i>. 1) Priester,

Zeitgenosse Esras u. Nehemias, Esr 8,

33. Neh 3, 4. 21. — 2) Priesterklasse,

Neh 10, 6. 12, 3% vgl. ni^na Nr. 3. —
3) Levit, Zeitgenosse Esras, Esr 10, 36 f.

D:ü"!X] 4, davon 3 in P., nur Mi 7, 10
bei" Tiphcha, Dana Jes 10, 6t Bär, Mich.;

§271b, CS. oähä (2), das Zertreten:

'a 0*^10 c. acc., etw., jmdn. dem Zer-

treten preisgeben, Jes 10, 6; 'a "jlHD Da
8, 13; '13b nTl dem Z. preisgegeben sein,

Jes 5, 5. ^28,' 18. Mi 7, 10; u^by^ 'a

Ez 34, 19; niU 'ab Jes 7, 25*. '

''

'

xy'or\i2 s. niana.

'inDn^S n. gent. ex Mspailojv, aus Me-
ronotli (Lage unbekannt), Neh 3, 7 6

Mrjpü)vu)i>tTr^;, L. x\lr^pa>voji)aTo;, 1 Ch
27, 30 sx M£pai)oiv •.

0"1^ n. pr. m. Perser, Esth 1, 14 t.

^lüyü n. pr. Perser, Esth 1, 14 t.

?"1^° Bött. § 794, S. B. T|yna, ^nyna,
pl. DWa Ri 14, 11t, der' Gefäiirte,

Freund: Gn 26, 26 (nur hier im Pent.),

Ri 15, 2; in 2 S 3, 8 (kollektiv neben

WiJ5 s. 01s. § 210); ebenso Ri 14, 20.

15, 6, wahrsch. auch Spr 19, 4; zu Spr

19, 7 vgl. die Angaben der Massora bei

Now.; in Hi 6, 14 ist Textverderbnis*.

[Grill in ZAT. 1888, 265—279 nimmt
als Grundbedeutung: der Tischgenosse].

!ns?^/J m. Ez34, 14, es. ns^na, >S'.^n5^-iat.

S. DD"':?-ia§ 357 d. Weide !' Ön 47, 4 (i^^b),

V. Weide für Löwen Na 2, 12, Wild-

esel Hi 39, 8; 'a lüj^n 1 Ch 4, 39; XSa
V. 40 etc.

^^?'P5° f- S. "^n^S^-ia etc. 1) das IVeiden:

'in'^^^na 1^532: Schafe meines Weidens = wel-

che ich weidete, Jer 23, 1 u. ähnl. ö.

;

ähnl. übtr. in^5?-\a D:? Ps 95, 7; prägn.

Ho 13, 6 die Zeit, tüährend deren sie ivei-

deten. Mit Ellipse v. "ji^sr = die Herde,

Jer 10, 21. 25, 36. — 2) der Weide-

platz, Jes 49, 9 t.

nb^'l'a n. pr. MaYsXSa, L. MapaXa, Ort

in Sebulon, Jos 19, 11t; unbekannt, vgl.

Dillm.

^?.*]? CS. ebenso, Spr 15, 4. Heilung:

Spr 4, 22; 'a y^^b so daß keine H. war,

2 Ch 21, 18 etc.;" ähnl. 'a ]W Spr 6,

15 etc. — Jer 33, 6 (neben r\6'\^). —
Prägn. heilendes Mittel, Spr 12, 18. 13,

17 {ein treuer Bote ist ein BeruJiigungs-

mittel)', 'a nb ein Herz, das Beruhigung

bringt, Spr 14, 30; -jilüb 'a Spr 15, 4

Lindigkeit der Zunge; v. gelassenem Ver-

halten auch Pre 10, 4; v. der Kühlung
g^^,^"^ die Hitze Ma 3, 20.

nSl^^ = XE-ia in Jer 8, 15 t (wie auch

in einigen HSS. bei Mich.) Heilung, Ge-

nesung.

^Bl^" Trübung; es. tJEna Ez 34, 19 t
(das von den Füßen getrübte Wasser).
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Y^'Q Ni- 3 pl. ^snr:
,

pf. yyii
, f.

mi'C!. scharf, verletzend sein: Hi 6. 25

(v. Reden); 1 K 2, 8 (v. einem heftigen

Fluche); '2 bnn heilloses Verderben, Mi

2, 10*.

Hiph. impf. 3 s(j. S. TjUr-^n^:; Hi 16, 3 t

anreize7i.

rill"i52 s. ns^-i)2.

:^rnt'§ 272a. Pfriem, Bohrer, Ex 21, 6.

Dt 15, 17*.

nS^'IÜ gepflasteter Fußhoden, 2 K 16,

i7VD''??i^ '"C.

p J^ imp. pl. ^p"!"??,
i^^. i?/.

p^"T^, ^Zä^

^ew: 2 Ch 4, 16 (v. polierter Bronze),

Jer 46, 4 v. Scharfmachen der Lanzen*.

[Über eine LA. ÜSÜ im Cod. Kenn 188

s. Mich., Suppl. II,' 1471.]

Pu. p'lb Lv 6, 21t poliert sein.

p'n^J Ri 6, 19 f.* (einige HSS. bei Mich.

pnü) CS. pnü Jes 65, 4 Qr.t Fleisch-

hrühe (vgl. p"lS°).

rip*l53° ^/. DTIpTa, Gewürzkräuter , Hl

5Vl3t.

nniJ^IÜ /: Salbenhüchse, Hi 41, 23; in Ez

24, iÖ streitig: Ew., Hitz., Smend rühre

die Brühe, Corn. 331 „rühre es tüchtig

durcheinander^^ LXX IXatTwO-^ 6 Ct^fJ-oc*.

^'^12'^^ Salbe: '"Q npn Salbe mischen, 1 Ch

9, 30; T\W12 "a 7^ac^ Hegeln der Kunst

bereitete Salbe, 2 Ch 16, 14; '13 Hp'l ^?>

Mischung der Salbe, Ex 30, 25*.

^"^52
, "1^ § 385b, f n-lü § 401a, impf.

^"ü'^^ 90, 2, c. 460 a. 1) bitter sein:

1 S 15, 32 streitig, s. Then. u. Wlh.,

Sam. 101; "^b'^TQ ich bin sehr betrübt,

Ru 1, 13. Kl' 1, 4; nni2 m: die Seele

ist verbittert: a) unwillig, 1 S 30, 6. h) be-

kümmert, 2 K 4, 27. — 2) bitter werden,

b fürjmdn. böse Folgen haben, Jes 24, 9.

[Mph. -l^j s. 0. n^'i'a.*]

Fi. 1 s^. n-l^J« § 67Sc,pl. ^'\y2^^ § 525b,

S. ^ni'H'a*', bitter machen, c, acc. U'^'^t]

das Leben verbittern. Ex 1, 14; jmdn.

feindselig behandeln, Gn 49, 23; mit 3
Jes 22, 4 es mit Weinen bitter machen =
bitterlich weinen"^.

Hiph. -iian § 393 b, ß, inf -lOT [nian

s. 0. nnic], bitter machen: b jmdm. Bitter-

nis bereiten, Ru 1, 20; c. acc. TDDr die

Seele betrüben, Hi 27, 2. — In Sac 12,

10 mit b^ über jmdn. bitterlich klagen

(Steiner ergänzt "»DM)*.

Hithpalp. "I^nrr'^ § 503 sich in bittere

Stimmung versetzen. Da 11, 11; mit b^
gegen jmdn. = erbittert auf ihn stürzen,

8, 7*.

rn^l2° S. "^n-ntt Hi 16, 13t die Oalle.

TT^^^ CS. nyn'c, S. '^nin^, pl. ni-iir,

mnib § 316. das Bittere: a) die Galle,

Hi 20, 25. b) das Gift der Ottern, v. 14;
im pl. bittere Dinge: 'TS T'bSTÜÄC bittere

Trauben, Dt 32, 32; übtr. Unglücksfälle,

Hi 13, 26*.

"Tn^ü n. pr. m. Mspapi, levit. Geschlecht,

Gn'46, 11. Ex 6, 16. 19; '^ ^DSl Nu 3,

36; '^ iDa nriBttJ'a 4, 33; nach 7, 8

beim Transport des heil. Zeltes beschäf-

tigt. — Wohnungen im Ostjordanlande

Jos 21, 7, im Westjordanlande, v. 34.

**l*^53 n. gent. des vorigen, Nu 26. 57t.

D^'llp, U^ynti Kl 3, 15 Bitteres, bittere

Kräuter: in Kl 3, 15 (neben n32?b); im
PC: Ex 12, 8 '12-b;:? n^2:^, Nu "9, 11
'Q^ niar^*.

ntin^, m^xn^ Jos 15, 44t n. pr. Mo-
piaa, L. MaoTjaa. 1) Ort in der Ebene

V. Juda, Mi' 1, 15. 1 Ch 4, 21 etc. (6),

1 Makk 5, 6 Mapioaa, Joseph., antt. 12,

8, 6; nach Robinson II, 693 Chirbet Me-
räs. — 2) n. pr. m. 1 Ch 2, 42 kalebi-

tisch, s. Wlh., gent. 8. 27 '12 = Jü"»!?.

ri^ir^X] Ruchlosigkeit: 2 Ch 24, 7t concr.

'"an die Ruchlose (v. Athalja).

^ntiV'a s. -«niünitt.

^TLy^ § 340'e. Jer 50, 21t gewöhnl.

„doppelte Widerspenstigkeit'^ als Name
für Babylon [vgl. Del., Par. 182].

i^te^ I. (Wz. ^W^) m. Ps 38, 5, es. ebenso,

Ä ixtett (2), bVisü (3), ;?z. CS. niiciüt!

Kl 2,'i4t [Neh'lO, 32 einige Aus-

gaben i^lßü s. XTSÜ]. 1) <i?J> Xas^: Nu 4,

19 (neben n^lh:?)' ^i> ^4?n^s/«s?5; '^ n^hr
V. 47; prägn. qnSS "Q D^b-j^y; es ist

eine für euch auf der Schulter {nicht trag-

bare) Last, 2 Ch 35, 3; ähnl. '^ X'^b

2 Ch 20, 25 so daß man es nicht tragen

konnte] als inf. "ab = HKlöb neben H^i^b

Nu 4, 24. — Mit näherer Bestimmung

rraiÄ^ D"''T1B"TCS i^iSI- eine Last von
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Erde für ein MauUiergespann, 2 K 5, 17;

blQ5 D^y3"^X ö^irr 2 K 8, 9 Last für 40
TT • T ; - ^ T - .'

Kamele, 40 Kamelsendunijen \ '"Qn "T©n der

Aufseher über den Transport, 1 Ch 15,

27: '"Q OT: Z. jfmy^w, Dt 1, 12 (neben

nnb); "Ql 'D aw ^/wer L. mit tragen hel-

fen, Nu 11, 17; b5? "a D^TD Last j}?idm.

auflegen, 11, 11; '13 K'^i'in em^ i««^

herausbringen, Jer 17, 22, Ggs. N*^3?l

V. 24. — insb. Warentransport, Neh 13,

19; ßme auferlegte Steuer, 2 Ch 24, 27;

1\,hx "Q Ho 8, 10. — 2) der feierliche

Ausspruch (vgl. bip XTÜ2): bes. v. göttl.

Richtersprüchen, welche der Prophet ver-

kündigte: 2 K 9, 25 b:? "an-n^^ i^iü:, sonst

nur bei Jer 23, 36. r\^T\^ '^\. 33f. 38
T :

und bei den Verfassern der Orakelüber-

schriften: nw-nn" "a Sac 9, 1. Ma 1,

1 etc.; mit Angabe der Beziehung: "5G

bn^ Jes 13, 1, D'^ni'a 'tt 19, 1 u. ö.;

stets V. fremden Völkern, nur Jes 22, 1

li'^-Tn i^^a "G und Ez 12, 10 gehen auf

Jerusalem. — Von Weisheitssprüchen:

Spr 30, 1. vgl. Now., Einl. XVIII. —
3) fraglich Ez 24, 25. Smend weiß nichts

damit anzufangen, Corn. „der Trieb ihres

Herzens''''.

)X^lß IL n.pr. m. Maaav], L. Maooa. 1) is-

maelit. Clan, Gn 25, 14. 1 Ch 1, 30. —
2) Spr 31, 1: gewöhnl. ein arab. König-

reich, nach Mühlau, De proverbiorum

quae dicuntur Aguri etc. 22 ff. im Hau-
ran liegend; Hitz. (Zellers Jahrbb. III,

269 ff.): ein Simeonitenreich (1 Ch 4,

38 ff.), dagegen Graf, StammSimeon 35f.

Now. Lage unbekannt (Praef. p. XIX f.).

Viell. ist der ganze Name TF.*

&^u3'^ w.§ 274b. das Aufnehme7i,Anneh?nen,

nur in ü'^^t '^ 2 Ch 19, 7 t die Berück-
sichtigung der Person (dem Recht gegen-

über), s. Ä^to:.
. TT

riKlS^ f das Aufsteigende, Jes 30, 27t
die aufsteigende Wetterwolke.

r^:^12 § 136. 7. 272b A., es. niCM, pl.

niiiipü, tm:i2, S. DD^inii^izj^. i) das

Hochheben: "»E^ "ü Ps 141, 2. — 2) das

Hochgehobene, Signalstange: "bi^ 'ü KIÜD

ein Panier an einem Orte aufrichten, Jer

6, 1 ; V. Feuer- oder Rauchsignalen Ri

20, 38. 40. — 3) die Gabe, das Geschenk:

Esth 2, 18 (v. königl. Getreidegeschen-

ken etc.), Jer 40, 5 (v. anderweiten kö-

nigl. Gaben neben der nniN s. d.); in der

Regel V. Steuern, AbgaVen: Ez 20, 40.

2 Ch 24, 6. 9 (kultische Gaben); v. Vor-

nehmen erhoben: "13 r<i^ilJ^ Am 5, 11. —
V. Eßportionen: Gn 43,^ 34; t^bisn '^

2 S 11, 8 das Y£pa; i^otipSTOv des Kö-

nigs. — 4) die Last: Ze 3, 18 irh;Sl '13

nS3in auf ihr Schmach lastend. — Ez
17', 9 niXM ist Unform, vgl. 01s.

§ 199 eA., von Corn. em. in V^tO {da

7nan ihn) hebt (aus den Wurzeln); sonst

s. 0. xisir.
T ~

ri1JJ<TS^ in einigen Ausgaben; s. n'ixtj'a.

nBblii § 271a. Jer 48, 1. f. vgl. Hitz., c^.

nafer, S. ^35^13 (7), isair'p. die Höhe:

der Mauern Jes 25, 12; H. als Zufluchts-

ort 33, 16, daher in Ps. 13mal: 9, 10.

46, 8. 12. 59, 18 etc.

n3^ir:a° (Wz. tjDiiJ), s. ^n2iiöi3 Jes 5, 5 t
Hecke, Zaun.

lite^ (Wz. -ito:) m. Jes 10, 15 t Säge.

rrmi'ß (Wz. -liü'C) f Lv 19, 35. Ez 4,

11. 16* ein Flüssigkeitsmaß; vgl Mich.,

I

Suppl. II, 1574.

I irira m. Jes 24, 11, es. iuiinip, s. "^tpiiDü,

•^iü'iib'a. das Frohlocken, die Freude:

"12 ina Jes 32, 13; '13 iD^il? Q^, 10;

"53 D5? X"^3 das Volk in Fr. versetzen,

65, 18. Mit näherer Bestimmung: TüilTü

*jnn 62, 5; D"^2r\ '13 der Festjubel mit

den Handpauken, Jes 24, 8; v. Gegen-

stand der Freude: V^^jn-bs '13 Ps 48,

3 ; D'^^<1S '13 eine Fr. filr Wildesel, Jes

32, 14. — In Jes 8, 6 ist TU "111313 wahrsch.

TF. — Mit Verbis: n^Stin Ho 2, 13.

ptl^^ Gelächter, Gegenstand des Spottes,

Hb' 1, 10 t.

niJpTr^ Ho 9, 7f.t Anfeindung nan '12.

n^lTflT (Wz. tjlto), CS. nDt013, Geflecht,

Gehege, Spr 15, 19 t-

b^Sir^ (subst. pt. Hiph. V. bD«) ein Lehr-

gedicht, Gedicht: in Ps 47, 8 = Lied

('13 "rar) sonst in Überschriften v. Ps 32.

42. 44f. 52—55. 74. 78. 88f. 142 (vgl

01s., Ps. Einl. § 6)*.

n^Sir^ (Wz. nDii5), S. in3iDi3, irr^STUü Ez

8, i2 (v. Corn. getilgt),^ 'pl. n'i^Stol?,

S. nn'^SiülS, Gebilde: '13 "jn»} ein Stein

mit einer Figur, Götzenbild, Lv 26, 1,

im pl. Nu 33, 52 (neben nbDl3 '''abS);
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5)03 '"53 ein silbernes Schaustück, Spr 25,

11. — übtr. Gedankemjehilde, Spr 18, 11,

im ;;/. Ps 73, 7*.

nniDir^^' s. •nnsipia Gn 31, 7. 41, P.

Tjnn^to Gn 29; i5, !Tn-i3iria Ru 2, 12.

r/^7* Lohn"^.

niltl^r Pre 12, 11 1 iVäy^/ ('ü rJD e^w-

sclilafjen).

T\^'^12 Blutverf/ießeji, Jes 5, 7t (wahrsch.

V. Propheten wegen des Wortspiels mit

ÜBtÜ^p ad hoc gebildet).

n^M (Wz. nnin) Jes 9, 5 f.* Xönif/s-

?nacht, doch s. Lag., Sem. I, 16 f.

^5"!!^^° nur 2^^', os. niDniüp, Verhren-

nung. 1) das Verbrennen v. Wohlge-
rüchen bei der Bestattung: T]^^l'^D^j| "Q

Jer 34, 5 mit den Verbrennungen deiner

Väter, d. h. in feierlicher Bestattimg, vgl.

Graf z. St. — 2) Objekt der Verbrennung:

Jes 33, 12 ^^ti 'Ü ... r^1T\ sie iverden

zit Kalk verbrannt werden, vgl. Am 2, 1*.

"cra nisnra jos ii, 8, d-^^d T\trmi
13, 6. ?2. j9r. Maospsi} Msfxcpcüjxotitj., L.

Maaspscpo)^ Macifx u. Maopscpw^ Motiv,

Ges., thes. 1341 „Schmelzhütten am Was-
ser'"'", jetzt Ain Meserfe, westl. v. Hule-

becken, s. Dillm.*

•^1?*)^^ (vgl. p"li2^) n. pr. Maasxxa. danit.

Ort, *Gn 36, 36. 1 Ch 1, 47*.

nib^ Speisebecken, 2 S 13, 9 t,

TO\z. pr. Moaox Gn 10, 23 t, nach A.

Smith, Keilschrifttexte II, 43 das Land
Mes, sonst s. Dillm.

^W2 (Wz. XT1J3 = nrä, CS. ebenso, NehT— ^ TT TT^

10, 32 eine Ffandforderung; 1 "Q i<'Ü5

von jmdm. eine Ff. erheben, 5, 7; '^ ÜT^

ei^Z(9 P/". erlassen, v. 10, vgl. Böhme zu

Neh 5*.

U<^^ n. pr. MaoaTj, Ort in Südarabien, Gn
10, 30, s. Dillm t

^^^?°, pl U-^^m*^. § 71, 3. Ri 5, llt
Tränkrinne.

fi^WT CS. nXTÖia, pl. t^Sts^lBIZ, Darlehn,

Dt 24, 10 s. Dillm., Spr 22^ 26*.

ni<'rä s. niciM.
' '• T :

]^)^W^ § 296 e A. 1. Trug, Spr 26, 26t.

JniJ^ti^ s. nii^^tö^.

bjJlÖ^ n. 2)r. Maaaa, L. MaaaX Jos 19,

26! 21, 30*, vgl. btl2 II. Stadt in Asser.

nbijTCr^ pl. CS. n'-siCTi?«, *S^. Tj-^ribÄütt.

Wünsche, Ps 37, 5 ((ies Herzens), 20; 6

(X5P)*.

n";;sii:r^ s. p. Mn"»i<T2?^, vi. s. T^-^niiOTis,

arnkpia ^ 350 b! ])ackschüssel,''m wel-

cher der geknetete Teig liegt, Ex 12,

34; 7, 28 (neben l^sn). Dt 28, 5. 17

(neben X.:i3)*.

rüri'Z s. naiüi2.

ni:ini2:^
, nS^llIJp, 7>/. f es. ebenso, G^o/^A

lüirkerei: a) gotddurchwirkte Stoffe, Ps

45, 14. b) Goldeinfassungen von Edel-

steinen, Ex 28, 11. 13f. 25. 39, 6. 13.

16. 18*.

I5TO C5. -i^TÖ-Q § 272a A. der Durch-

bruch, die Offmmg des Mutterschoßes:
0-^:2 nsit)^ Ho 13, 13; "Q-nr xiü 2 K
19, 3. Jes 37, 3*.

"1^10^°^;?. C6'. *'")^»iq, Ä --^nsür, die

sich brechende Welle: d;"'T2 Ps" 93, 4;

übtr. 2 S 22, 5 nil2-'r; v. Leidens-

wogen: Ps 42, 8. 88;' 8. Jon 2. 4 (neben

t^lrqlTvl. S.rppat-q Kl 1, 1^ Niederlagen.

n^^/J 7?i. Versehen, Irrtum, Gn 43, 12 t.

n^'Q i sg. S. ^nn'ilöp, p?'. rro^, ziehen

:

mit "Jt! herausziehen aus, Ex 2, 10; allg.

retten, Jes 63, 11*.

Hiph. impf. S. "'DIÖIQ'^ herausziehen aus ^ß
2 S 22, 17. Ps 18717*.

n1p7^ 7^. j?r. w. MojüariC, L. Mu)3r|, Mo)ü-

0%, Philo : MoiOTJc, s. Müller, Philo's Buch
V. der Weltschöpfung 1841. 117 (stets

scr. defectiva). Mose: Ex 2, 10 (Deutung

V. nttj^), vgl. AG. 7. 21, bei Joseph..

Antt. '2, 9, 6 c. Ap. 1, 31 ägypt. [jlu>;

Ebers, Lauth. v. ägypt. mesu das Kind;

nir.^-^nr Dt 34, 5. Jos 1, 1 etc. (12),

vgl. Ma'3, 22; D-'n'bijjn-'ttJ'iX 2 Ch 30, 16.

das Gesetz: "52 n^.in 2'K 23, 25. Esr 3,

2 etc. (9); "Q 'n -IBD Jos 8, 31 23, 6. etc.

(4); "Q -ISO 2 Ch 25, 4; nW-nTP -ISO

'IQ-T^ 34,"l4; "f2 nniP nDtt?13 Jos 8, 32,'

s. die betr. Wörter.

nti7J° Darlehn, es. ntÖÜ Dt 15, 2t; '"Q

in*^ sein Handdarlehn, vgl. Ges., thes.

921 u. Dillm. z. St.

T\)^r^12 Ze 1, 15. Hi 38. 27*. nfi^ilj^ 30,

3 t. Vericüstu7ig : stets verb. .'la^, HÄjiTT.
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tTi^W')2 Ps 73, 18. 01s. §205, ^.9. nii^tjia

74, 3'"^, Trümmer.

nnilZi^a n. pr. m. Moacoßaß, siraeonit.

Fam.-kame, 1 Ch 4, 34t.

D^'^pn^Äü, on'^niniö^. 1) Abiüendiong -.

Spri, 32^(v. der Weisheit). - 2) Ah-

trünnigheit: Jer 8, 5; cuncr. die Ahtrün-

nigJceit (v. Israel), Jer 3, 6. 8. 11 f.; pl.

die Abfälle, 2, 19. 3, 22. 5, 6. 14, 7*.

n;»^^"j" (Wz. T\i^ = r^r^ii?), s. -^mtiz Hi

19, 4 t Feld, Irrung.

W&Q Ez 27, 29t d(^s Ruder,

t:iW S. P. tT'^t;itJl2 Ez 27, et. § 269

e

A. 2. das Ruder.

nö^irt? (Wz. OOtt?) Jes 42, 24 Kit P^ün-

derung., vgl. nö'ttJ'Tp.

niü52 Ä ^nm in^t), 2 s^.pnit?^ etc.,

m;?/". nir^S"" etc. , inf. a. HilÜIO, es. HiCÜ,

nntö^ §'6l9g. Ex 29, 29^ .S'.'-ntüis 1 S
15', \\ ^ntl12 Lv 7, 36, Dr.nM'' Ex 40,

15, imp. S^'^rsn^m l S 16, I2,'^'^.^ntijt),

ptpl D'^ntj^, '/^.;9. n^iijü [zu 2 S 3, 39

vgl. Wlh.', Öam. 160], j^/. D'^n^1ül3; n^lÜÜ

Lv 4, 3. 5. 16. 6, 15. 2 S 1, 21*, sonst

vgl. n'^liJ'a, salben: einen Denkstein Gn
31, 13", den Schild 2 S 1, 21. Jes 21, 5;

bemalen: Wände Jer 22, 14, s. Hitz.

;

iveihend salben: Altar etc. Ex 30, 26. 40,

9 ff. etc.
; 1121Ü21 mit Öl tränken : die Maz-

zoth Lv 2, 4. 7, 12; sich mit Öl salben,

Am 6, 6. — Von der Salbung der Prie-

ster Ex 40, 13. 15. Nu 35, 25 u. o.
; inbri

n-'lÜTQn Lv 4, 3 etc.; des Königs: '12

tyb'Jab jmdn. zum König salben über, 1 S

15,''-i7. 1 K 19, 15f. u. ö.; neben tj^^btin

2 K 23, 30 etc. ; Gott salbt den König,

Ps 45, 8. 89, 21 ; mit b c. inf. zu einem

bestimmten Ziveche salben: 2 Ch 22, 7

den Jehu, damit er das Haus Ahabs aus-

rotte; übtr. ähnl. Jes 61, 1. — Zum Pro-

pheten salben: 1 K 19, 16 b.

Niph. mi5ÜD, inf. niü'Bn, gesalbt iverden;

-b5? tjbtib" 1 Ch 14,"8V niijt:n ur^ Lv 6,

13. Nu 7; 10, 84; 'm -i-ini^ 7, 88*.

nnizila f es. mW, sp.h. nur im PC.

1) die Salbung: '12H "j^lÖ das Salböl, Ex
25, 6 u. 0. (16), irnp-nniüü 1W Ex 30,

25. 31, nirp "ß 'ü Lv'io, 7'; 'ia 't?

SiEOFBTED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

D'^n'bi^ 21, 12. — 2) ^/er Friesteranteil,

Lv 7, 35.

nniT'J /; ^/er Friesteranteil, Nu 18, 8 t
'ab' ]n;. Ew. liest § 238a A. 2 nnCTcb.

n-^nti/J 'l) das Verderben, Ex 12, 23'. Ez

25, 15 (in 1 Kor 10, 10 6 oXo^lpsorr;;);

"52b ?1!\I3 eocitialis morbus. Ex 12, 13; in
'an i^6^r^ des Verderbens., Jer 51, 25

(symbol.für Babel), 2K 23, 13 Berg bei

Jerusalem, wegen des salomon. Götzendien-

stes so bezeichnet; s. Then. z. St., anders G.

Hofmann, ZAT. II, 175. — 'ü b^a Spr 18,

9; '*<! 1i?''j!< einer, der am Zerstören Freude

hat, 28, 24.— Krankheit, krankhaftes Aus-

sehen, Da 10, 8. — 2) der Verderber: Jes

54, 16; '"D n'^Sin <9m Verderben = eiw*?

Falle stellen, Jer 5, 26. — '"Dn a) einever-

ivüstende Schar, Einfallskorps, 1 S 13, 17.

b) ein Hinterhalt (Ggs. l^'Q«! der vorge-

schobene Festen) 1 S 14, 15*. Sonst vgl.

nntrj mph.
ir!ir53° {denom. v. "inü") die Morgenfrühe,

Pslio, 3t.

nnti^r Ä innw^ Ez 9, it '12 -^bs, vieii.

z. 1. inri1p?2 s. 'n'^nirj^ (die Steiie nach

Corn. Glosse).

nnti/J (Wz. nntö) § 271b A. Zerstörung.

Jes* 52, 14t ^''^^ "52 unmenschliche Ent-

stellung (infolge V. Mißhandlungen).

lnn^7J° S. nn™^ Lv 22, 25 t ein Scha-

den, Leibesfehler. [Sonst s. die Verba

ntü^a u. nniü zu dieser Form.]

niriirü § 274'c, es. nwti, lxx ^^^iio^

oaYYjVüiv , Vulg. siccatio sagenarum,

TrockenplatzfürNetze,'^z 26, 5.14. 47, 10*.

1t)ir7J° Ä inuirJÜ Hi 38, 33 t die Herr-

Schaft, der beherrschende Einfluß (des

Himmels auf die Erde).

^l?^ Seide, Ez 16, 10. 13* (neben int},

s. Smend.

"l?ri s. '^tpIlS.

b^^nrii:^ n. pr. m. MaCeßyjX, L. Maaai-

CaßeA, jud. Fam.-Name, Neh 3, 4. 10,

22.

n^ti^ m. Da 9, 25f., es. H-^IÖÜ § 209,

Ä Tl^'tiü etc., j?/. Ä P. '^n-'IIJ^ ^(2), vgl.

Lag., Symm. II, 92. der Gesalbte: a) ^^r

Israelit. König: nin"« Hilp^ 1 S 24, 7. 11

u. 0. ;
poet. Ps 2, 2^ 20, 7 (vgl. aber unter c).

Da 9, 15 f. u. 0.; np?;' ^r)\>^_ '^ 2 S 23,

25
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1. b) der Priester, 1 S 2, 35; viell. auch
Ps 84, 10. c) das Volk Israel, die Ge-

meinde Hb 3, 13 (neben T^TSi?). Ps 84, 10.

89, 39. 52 ; insb. die Frommen Israels,

Kl 4, 20. d) der Perser Kores, Jes 45, 1

;

im pl. V. den Patriarchen: Ps 105, 15.

1 Ch 16, 22. — Sonst s. oben ntöü.
- T

:|tZ;^, /: nrtlJÜ etc. f^DttJlS Ez 32, 20t— T ' T : IT '
: IT ' '

TF., s. Corn.|, impf. •J'^lÜTO';', •flTlp:' etc.,

imp. Tyilj^ § 591b, S. ^2D1ör, pl '^Dt)'ß,

inf. "ryitrt:' (2), Tfiiüt;, >S'. i^'izj'a, pt tiioiD,

i;^. D^Dir'r, CS. -^Dir-a (2) 1/".'^^^. niDiöi-a

s. den betr. Artikel |. ziehen: 1) tr. blTS

(v. Kühen) a^n Joche, Dt 21, 3; ISDtJi

1£b ^e;z Befehlshaherstah führen, Ri 5,

14. s. Berth.; rilüpS den Bogen spannen,

1 K 22, 34. 2 Ch'18", 33 [nlüp "^DlpIS Jes

66, 19 ist TF. für tjt^^ vgl. LXXJV^?. acc.

jmdn. führen, Ho 11, 4; "bij! ^Ä;^ luohin

bringen, Ri 4, 7; "^"^nj^ ihn hinter etw.,

jmdm. herziehen. Hl 1, 4; mit doppeltem
acc.\ jmdn. wohin ziehen, Ps 10, 9 (ins

Netz); mit "D55' jmdn. mit anderen dahin-

raffen, Ps 28, 3; jmdn. emporziehen, Jer

38, 13. Hi 40, 25 (:a an etw)-, "\12 her-

ausziehen aus, Gn 37, 28; ^l^!; ^\^ '*I2 mit

jmdm. Gemeinschaft haben, Ho 7, 5;

prägn. herbeiziehen: p5^ Jes 5, 18; etw.

in die Länge ziehen: V^T\ '73 die Aussaat

hinziehen, spät damit anfangen. Am 9, 13;

^On jmdm. lange Zeit Gnade zuteil werden

lassen, Ps 36, 11. 109, 12; qi5 lange Zorn
hegen, Ps 85, 6; liüä '73 das Wohlsein er-

halten, Pre 2, 3; jmdn. lange am Leben

erhalten, Jer 31, 3; mit b5> Neh 9, 30 ^^z^

hast bei ihnen viele Jahre hingezogen {ihren

Ungehorsam ertragen); langgezogene Töne

hervorbringen bli'^Ü "jlpS "53 Jos 6, 5,

dafür kurz bn^^n" "aEx" lÖ, 13. — 2) intr.

ziehen, aufbrechen: Ex 12, 21. Ri20, 37;

"bs nach einem Orte, Ri 4, 7, ''IHi^ hinter

jmdm. herziehen = seiner Lehre, seinem

Beispiele folgen, Hi 21, 33 (vgl. Job 12,

Niph. impf. 3 sg. f. !fTÖ72ri, 3 pl. m. P.

^DTÖIG'^, sich hinziehen, verziehen (v. der

Zeity'jes 13, 22. Ez 12, 25 (doch s. Corn.),

28 (v. Erfüllung der Orakel)-.

Pu. pt. '?|t[?'5373 lang gezogen, hochgewachsen,

'73 ^% Ui ^Jes 18, 2. 7; f nDT^7373 Spr

13, 12 lang sich hinziehende Erwartung^

.

T]^t3 T. 1) das Hinziehen, Ausstreuen des

»Samens: Ps 126, 6 der zum A. bestimmte

Samen. — 2) der Fang: "733n '73 der
F. der Weisheit (Ggs. zu dem der Per-

len) Hi 28, 18 [vgl. ?JTD73 in Ps 10, 9J*.
^'^23 II. 7i.;>r. Moao/ § 83! Ps 120, 5; -ira

'73J
1 Ch 1, 17, sonst stets mit bar\ zu-

sammen: Gn 10, 2. Ez 27, 13. 32, 26
38, 2f. 39, 1. 1 Ch 1, 5*. [Jes Q^. 19
LXXI Moscher, s. Dillm. z. Gen. Lasr..

Proph. Chald. L. Stade, De populo Ja-

van 4.

2|;i:t] § 271a. m. Lv 15, 4, es. nSC73;

Ä "'131073 etc.
,

pl. CS. ^321^73 (3)',
'

S.

Dn'in3tJ73 (4). das Lager: Puhepohter,

I)üvan,''hv 15, 4. 23f. 2 S 11, 2; ^^1D

'73-b3? Jes 57, 2; Krankenlager, Hi '7,

13 (neben Tünjr); '72-b::? 331? 2 S 13, 5 ; 3
2 S 11, 13. '—

'73b bS! bettlägerig wer-
' den, Ex 21, 18; Lager einer Leiche, 2 Ch
16, 14; nächtliches Lager, Hi 33, 15; 2 S

4, 7 unterschieden v. nt373; zu 2 S 17,

28 vgl. Then. u. Wlh., Sam. 201; '73 n-;n

das Schlafzimmer, Ex 7, 28. — Durch-

räucherung des Lagers, Spr 7, 17. — das

Nachtlager: die Stätte der stillen Klagen
Ho 7, 14, der frommen Betrachtung Ps

4, 5. 149, 5, der heimlichen Ränke
36, 5. Mi 2. 1. — Grabstätte, Ez 32, 25
[v. Corn. getilgt]. — das eheliche Lager,

Gn 49, 4; das Beilager: D"n^ nS1p73 Ez

23, 17; -IDT '73 HS^T'^^b Bezeichnung
TT T : iT o

einer Jungfrau, Nu 31, 18; vollst, "i^b

'T '73b llJiK nSi'T Ri 21, 12, vgl. unter

VT^', das buhlerische Beilager: Jes 57,

7 f.'; nt^iC "'n3ir}73 IDI-n« nStJ den Mann
T • ••

: : • TT V - ^

beschlafen, tvie ma7i beim Weibe schläft

(Bez. d. Päderastie), Lv 18, 22. 20, 13.

1512;^ § 271a. w. Ex 26, 6, es. ]D1Ü73, S.

^531^73, irsirJTs, pZ. ni:3ip73, i?z.' es.

n^:212^73, ^r^lÖTS Ps 46, 5! V337d, S.

Tj'^n'bilÜT? etc.
'

1) die Wohnung: v. Zel-

ten der Wüstensöhne Ez 25, 4, der Is-

raeliten in der Wüste Ps 78, 28; -'jS'OTS

n-lp Nu 16, 24. 27 der Zeltbezirk'der

Korachiten; v. städtischen Wohnungen
Jer 51, 30. Ps 87, 2 {'l'pv*!, r'i2Dir73 =
die israelit. Städte); v. tierischen W. Hi

39, 6; übtr. Wohnstätie = Geschick, Hi

18, 21. 21, 28 (der Frevler); insb. im
kultischen Sinne: ibtt? 'j31»73 Ps 78. 60;

so beim Chron. u. im PC. v. der Zeltwoh-
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nung Jahves (über den Unterschied v.

bria^ s. d. c, ß, auch vgl. bes. Ex 39, 33.

Nu 3, 25): ]2irJ73n Ex 26, 1. 61 [im PC.

c;i. 76mal], außerdem 1 Ch 23, 26; vollst.

-ri^ bnb5 )2li2'ü Ex 40, 2. 1 Ch 6, 17 etc.

(5); min "a Ex 38, 21 etc. (4); -irp 't!

Lv 17,'"4 etc. (11); n^n:^^n n-'S "a iCh
6, 33t; poet. -titZ? "J^lptl Ps 74, 7 ; -^rsiTt)

"i'^bS' Ps 46, 5 ; im pl. acc. v. der Gottes-

^
Wohnung: Ps 43, 3. 84, 2 etc.

T"G^ I. F. btJl2, /: P. nbli?i3, 2 .SY/. ^7i.— T TT' TTt' .^

pbtJü, 3 pl ^btpü, ^?w75/'. biüip"«, billj^';

-ViT'a''^ etc., m/j.^ -bii??a, ////'. biirJiD, cV.

biuJ^, bütj, -birj^, y^^. birjia, btjf^, /;

r.bttj-is § 6i4b,'^. ibtrjr, ^j/. "'btp^,

D'^'biöiTan, c*. "^bipia, ä rVti'a Jes 52, 5 Qr.

herrschen, regieren: ahs. Spr 12, 24. Dali,
5 u. ö. ; bltj-iisn der Herrscher, Pre 10, 4;

71&5-bttj^ der Landesherr, Jes 16, 1 ; lÜ^S

btöitt 2 Ch 7, 18; die Ohergewalt haben,

Spr 29. 2; a-^blTJ-Q -nS? Tyrannenhiecht,

Jes 49, 7 ;
prägn. ib'p'äS der Ausdehnung

seiner Herrschaft entsprechend, Da 11,4;
mit b etw. durchsetzen ib nblÜÜ i3?ht

Jes 4^0, 10. — Mit acc. yy 'bfe^^ 'tl
T T : •

eine große Herrschaft ausiihen, Da 11, 3;

über etw., jmdn. herrschen: 3 Gn 1, 18.

3, 16. 2 S 23, 3 u. o. ; v. ^Gewaltherr-

schaft: Ei 9, 2. 14, 4. 15, 11 etc.; etw.

beherrschen, niederhalten, Gn 4, 7 (die

Sünde); Oberaufsicht über etw. haben, Gn
24, 2; Ansehen, Macht haben über, 2 Ch
23, 20. — über etw. herrschen "55C Jer

33, 26; 'bV Spr 28, 15; über etw. ver-

fügen, Neh 9, 37 mit b^_ u. ä. — Mit b

c.inf. Macht haben etw. zu thun. Ex 21, 8.

Hiph. S. nbitülpn, iinjjf 2 sg. m. ^nb'iiütjn,

inf. blü'ün. 1) intr. Herrschaft ausüben,

Hi 25, 2. — 2) trans. jmdn. zum Herr-
scher machen: ^ über etw. Ps 8, 7. Da
11,39*.

^^^2 II. bir^^ j^Z. ^btoiq';', m^. birj^

(2), inf CS. bilJtJ (2), jj^. blü-a, pZ. D^blZJtl

(2). (Grundbed. gleich sein) einen Ver-

gleich anstellen, ein Gleichnis, einen Sinn-

spruch machen: bttJ'Qn der Farabeldichter
Ez 16, 44, pl. Nu 21, 27. a) blÜ12 '^

Ez 17, 2 (neben "l"^!! *l^n); «fte/"- e^z^.

-b^5 24, 3, -b;^^ 16, 44. 18, 2 «iwe Par^SeZ

rf/cÄ^ew. b) Ez 12, 23. 18, 2f. ein Gleich-

nis, Sprüchwort in Anwendung bringen. —

O'^IGy biL"Jpb {jmdn. hinstellen) zum Sprüch-

wort der Leute, zum Gegen.stand ihrer

Spottreden, Hi 17, 6*.

Niph. bt^r::, 2 sg. m. P. pbirtj:, / sg.

'^nbllj'a:. 1) vergleichbar sein: 2 Ps 49,
13.^ 21 (dem Tiere). — 2) äJmlich ge-

macht werden: jmdm. 5K Jes 14, 10; "DT
Ps 28, 1. 143, 7-.

P. ;;?!. bll?l2Ü Ez 21, 5 t er ^sZ ein Gleich-

nisredner, redet in lauter liätseln '13

&{^n rrhl^lZ (vgl. Ggs. Joh 16, 29 -apoi-

jjLtav o'jScjjLiav XsYcu).

iZ//>Ä. impf S. ^rbir^n Jes 46, 5 t jmdn.

vergleichen, mit etiv. b.

Hithp. bl^ün^^ Hi 30, i9t einer Sache (S)

ähnlich, vergleichbar gemacht werden.

bW2 I. m. Jes 14, 4, c^. blüü, ^. ibüü,

/z.^D-'blL^ri, C6-. -ht^^ti § 332d.' ^er Äw-
spruch: ''ß blDTG <?2^;ie?i iS. dichten, vor-

tragen, Ez 17, 2 (neben n"I"'n). 24, 3;

"a Xi?: Nu 23, 7. 24, 3 etc.; v. längeren

Spruchreden Hi 27, 1. 29, 1. — btüis

"ipb^lj^n ein Spruch der Vorzeit, 1 S 24,

14; "a V-^«^ einen Sinnspruch verstehen,

Spr 1, 6 (neben nSt^blp); "ab n^H 2;«^?w

Sprüchwort, zum sj)rüchwörtlichen Seispiel

werden: Dt 28, 37. 1 S 10, 12. 1 K 9,7 etc.

;

'12b iriD jmdn. zum spr. B. machen, 2 Ch
7, '20 feines göttl. Gerichtes); '12 rr(a

jmdn. zum Gespött machen, Ps 44, 15. —
insb. rätselhafte Worte, Ez 21, 5; "'blpa

lÖi^ wertlose Reden, Hi 13, 12; mit Ver-

fasser: nb'blp "12 Spr 1, 1 etc.; insb. v.

Trauerreden:' 'a i^iUD Mi 2, 4 (neben TM's':
TT ^ TT

TlD); über jmdn. Jes 14, 4; v. prophet.

Lehrgedichten: Ps 49, 5. 78, 2; v. Mahn-

reden Hb 2, 6.

bl]:i2 IL n. pr. des Ortes 1 Ch 6, 59

1

wahrsch. Schreibfehler st. 5iCttJa s. d.
T

bl2:^° L die Herrschaft, S. ibiÜtJ Sac 9,

10. Da 11, 4*.

bt'2° IL ^iß Ähnlichkeit, S. iblü)a Hi 41,

25 t "^ "^??"^?"r^ „auf Erdenkst nicht

seinesgleichen'''' (Luther).

nibli:7J (2), ffblülS. l) ^/«s ZuscUcken,

Estli 9, 19. 22 ni2a 'a tZ«5 Z. ww Ufj'

geschenken. — 2) das, wonach man die

Hand ausstreckt: die Beute, Jes 11, 14*.

nb'ä')2° es. nbira (3). l) ein Ort, wo man
etw. hintreibt: "^itD '12 Jes 7, 25 Liinder-

25*
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weide. — 2) mit 1? etwas, woran man
die Hand legt: die Hantierung, insb. der

Erwerb des Geioerhes: ^^'^ "50 Dt 12, 18.

15,10.23,21. 28, 8. 20; DDT' '13 12,7*.

^tj?'^'^ ^^- ebenso. 1) das Fortschicken,

die kntlassung: Pre 8, 8 nüTlblGa "Q ]''y;.

— 2) die Sendung: Ps 78,'4Ö "'DiJtb^ "12

D'^yi eine ausgesandte Schar böser Engel*,

D^Tr"D n. pr. m. MoaoXÄajji. 1) Judäer:

2 k'22, 3. 1 Ch 3, 19. — 2) Gaditer,

1 Ch 5, 13. — 3) mehrere Benjaminiter

:

Neh 11, 7. 1 Ch 8, 17. 9, 7f. llf. —
4) verschiedene Leviten: Neh 8, 4. 12,

25 (Thorhüter). 2 Ch 34, 12.— 5)Fam.-

Name: a) Neh 10, 8 (Priester), viell.

identisch mit dem 11, 11. 12, 13. 33

erwähnten, b) Neh 10, 21 (Benjaminit).

— 6) Name verschiedener Zeitgenossen

des Nehemia: a) Esr 8, 16 Häuptling

babylonischer Leviten, b) 10, 29 Judäer.

c) n^Dna-IS '"Q Neh 3, 4. 30 reicher

Priester, Mitschwiegervater des Tobia 6,

18b, nach 13, 4 mit dem Hohenpriester

Eljaschib verwandt, d) n^"iDS"]ä '"Ü Neh
3, 6 Priester, e) Esr 10Vl5,^ ob mit b)

oder c) identisch?— 7) Name zweier Vor-

steher von Priesterklassen unter dem
Hohenpriester Jojakim, Neh 12, 13. 16*.

TiV2^^'ü n. pr. m. MwooXajjLoiO, L. Maa-
oaXijiw^. 1) Ephraimiter, 2 Ch 28, 12.

— 2) Priester, Neh 11,13*, vgl. n-^Ü^rä.

t'C'cbmi 1 Ch 9, 21, ^'m2hlöp2 26, If.

9*. n. pr. m. MoaoX^^ajxi, L. MsaoXXa-

fiia, Levit. vgl. MVlzb;^.

^^^?'"^^ ^-
P'^^'

^^- Maa£X[jL«)&, L. Ma-
asVifJL'o)*^ 1 Ch 9, 12t = J^'i^?^'^ Nr. 2.

JnijblZ:^ n. pr.
f.

MsooXXajx, Mutter des

Königs Amon v. Juda, 2 K 21, 19 t.

rVB'&a
f. § 271 d, pl. niiam 1) Ver-

wüstung: '121 nmti Ez 6, 14. 33, 28f.

35, 3 zur Y. loerden = verwüstet iver-

den-, r\'rßt}i2 i't; Jes 15, 6; "53b r^n
' - : T ' • T

Jer 48, 34. — 2) Gegenstand des Schau-

ders (neben "iD^ia), Ez 5, 15*.

'\iyäu° CS. "jüiütj, 2^z. n-^süipüt, ^^- '?^''2?p

(3)* § 270. 331c, S. Vll2lä)2, Dn-'3131IJÜ,

Fett: ilto ))2lßl2 Jes 17, \\', pl ^)'fette

Speisen, Neh 8, 10. b) fette, fruchtbare

Gegenden, Da 11, 24. — [Gn 27, 28. 39

ist '^yct-C = ^ratSIl s. llStj] unkende,

kräftige Männer, Jes 10, 16\ Ps 78,31*.

ri3ÜlD"J n. pr. m. Maajxavot, L. Maa7-
li'y.vv'/) 1 Ch 12, 10 t Held unter David.

T'2'^_'C^ I. die Kunde, es. riD'Ü'Q Jes 11, 3 t
D*'!TX 'T2 das Hörensagen, die unsichere K.

2?/J"^^ IL [Mich. 5?12ir)3 Gn25, 14 t] n.pr.

w.MciajjL^jL. Maafx7.v. l)ismaelit. Geschl.-

Name, Gn 25, 14. 1 Ch 1, 30. — 2) si-

meonit. Geschl.-Name, 1 Ch 4, 2 5 f.*

n5^1liü° f 1) (eig. Ort des Zuhörens od.

Umkreis der Zuhörenden) Bezeichnung
derer, welche zur täglichen Audienz beim
König zu erscheinen haben, vgl. E. Ruete,

Memoiren einer arab. Prinzessin, Berlin

1886. II, 20 ff. Nachtigal, Sahara u. Su-

dan I, 708 ff. 1 S 22, 14 TiPri3©r!-biC no
Zutritt habend zu deiner Audienz-, 2 S

23, 23 'ir\5?OT12-':i< Tl ^HOT"'] Da-
vid gab ihm die Zulassung zw Audienz

(1 Ch 11, 25 -b:?). Syn. ijb-En '^rs ns-i

w. s. — 2) Gehorsam, Jes 11, 14 "'li^

DP5^l3'p'53 11125^ die Ammoniter gehorsamen

ihnen*.

^12^12 § 271a, CS. -i^üü, S. i-IISlÖÜ,

U2'^)21Ö12, pl S. V-l^tt?^.' i) Gefängnis:

Gn'40; 3f. 7. 41, iÖ;^ '12'b^^ nDi< ins G.

werfen, Gn 42, 17. — 2) Bewachung:

"52S JT^Sn c. acc. jmdn. unter B. lassen,

Lv"24, 12. Nu 15, 34. — der Wachf-
dienst, Neh 4, 16. 12, 25; pZ. die einzel-

nen Wachtdienste , 13, 14; '127] ^tdDX

die Wachtposten, 4, 17. — Prägn. sorg-

fältig bewachter Gegenstand, Spr 4, 23.

— 3) der Wachtposten : '1I1T\ p'^Tfin den

W. verstärken, Jer 51, 12; "52 V^S^H
einen W. aufstellen, b^ gegen jmdn. Neh

4, 3; b:? '*a D^iß Hi 7, "12; die Stelle, tco

der W. steht, der Posten, Neh 7, 3 TTJ-^NJ

i"^l2'tt?l2ä. — 4) eine Dienstabteilung der

levit: Sänger, Neh 12, 24. 1 Ch 26, 16:

streitig Ez 38, 7 Smend: sei ihr Führer,

Corn. : sei mir Reserve*.

Tr\l2-ii)2, f P. rrri2ini2 Ex 16, 34, S.••.*;•' I VT:- '

^n*i^t?i2 etc., pl nin^Tp-a, es. nin^rä,

5, oniiipip^ , Drn^t^)2 , an\";)'i-ii2irjü.

1) die Anordnung: Lv 18, 30. 22, 9

(Jahves Vorschriften); Gn 26, 5 (neben

r\^%12, njjn, min); "a nüü Nu 9, 19.

1 K 2, 3.' Ma %, 14 u. ö. ; nW r\^Ti2 "ß

DTl'biC Jos 22, 3. — 2) der zu beobach-
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tende Dienst, die Besorcjumj: insb. v. kul-

tischem Dienste: nin^ '73 "1131Ö Lv 8,

35 ; D'^ttJ^i: 'Ü 'TL' Ez 44, 8 ; ttJ-pn '72 'TT

Nu 3, 28'etc. ; 1^^12 bni5 '^ 18, 4;

n3T72n '73 18, 5 u. ähnl! — allg. '73

8, 26; von den bestimmten Dienst-

abteilungen einzelner levit. Geschlechter:

Nu 3, 36 etc. — bestimmte Dienst-

pflichten: Nu 3, 31. Neh 13, 30. 1 Ch

25, 8. 2 Ch 31, 16f.; '73S . . . b:? IgS
zur Dienstleistung etw.jmditi. übergehen, Nu
4, 27 ; Gegenstand der Fürsorge 1 S 22, 23,

falls man nicht mit Then. PHÜlÜD lesen

will. — 3) die Bewachung: 1 Ch 9, 27;

"J3"ri*'3 2 S 20, 3 ein verscJdossenes Haus,

klösterliche Klausur. — '^T^''?'^ ^"'r^.
'"'^

2 K 11, 5 ; concr. ein WacJitposten, Beob-

achtungsposten: Jes 21, 8. Hb 2, 1. Neh
7, 3; der Standort der Priester, 2 Ch 7,

6. — 4) die Aufbewahrung , Ex 12, 6.

16, 23. 32 ff.

Tuyb'2 m. CS. nDiüi3, s. ^roiiJ)3 [})i. D-^attJü

Esr i, 10 TF. f. ^ ein Zahlwort], das Dop-
pelte: Ex 16, 5; '73 lÖT Jes 61, 7 dop-

pelten Besitz erhalten; im acc. "53 wjCS

das Geld doppelt, Gn 43, 12, ähnl. Ex 16',

22; umgekehrt Gn 43, 15 'D-nDHJt: das

Doppelte an Geld, ähnl. Dt 15, 18; das

Doppelte als Vergeltung geben = doppelt

vergelten: '73 n^ilün Sac 9, 12; '73 D^IÖ

Jer 16, 18; p-iaiÜ riDtZJT? iniÜ i;i zwei-

facher Zertrümmerung zertrümmern, 17,

18; '73b C]'^pin doppelt ersetzen, Hi

42, 10.
'— 2J die Wiederholung, nDtJ73

nninn Dt 17, 18, ähnl. Jos 8, 32." —
3) die zweite Stelle: a) dem Werte
nach: '7371 rn3173 der Wagen des zwei-

ten Grades = der zweite Wagen, Gn 41,

43;- ähnl, 2 Ch 35, 24. b) dem Range
nach: '73 piD 2 K 25, 18; '7311 'D Jer

52, 24; '73n -^Dnb 2 K 23, 4 [Then. fniD]

der Stellvertreter des llJi^nin l^rb. — '73

?lbT2n 2 Ch 28, 7; TjbTQb "a Esth 10, 3

zweiter in Beziehung zum Könige = des

Königs Vezier-, vgl. 'Tsb n^tl 1 S 23,

17; '73?! (Ggs. m-\Ti) 1 Ch 5, 12;
"ü ... (n'^pS) Neh 11,^9, s. Ryssel 317.

c) dem Alter nach: '73 inillij 2 Ch
31, 12 sein zweiter Bruder-, *]'^H^)2 '73

Neh 11, 17; ^n3'©73 sein zweiter Sohn
(Ggs. liDSl) 1 S "8; 2. 17, 13 etc.; '7371

die zweite Stadt, der neue Stadtteil, 2 K

22, 14. Ze 1, 10; D"'DlD72n 1 S 15, 9 ge-

wöhnl. t//e Lämmer des zweiten Wurfes
[Then. 0^3731^73, Wlh., Sam. 98 D-^273TrnJ.

Ir\0tll2 f pl.'n^.tHi'C Hb 2, 7t Flünde-

rung. '73 «T^n r/^^/' P. preisgegebeji sein,

Jes 42, 22; '''73b H^n 2 K 21, 14. Jer

30, IG. Ze 1, 13; '-aS inp der P. preis-

geben, Jes 42, 24 Qr.,' vgl. nD^1Ö73*.

biriilS Nu 22, 24 t der Hohlweg (zwi-

schen Weinbergen).

•y^^ Ez 16, 4 t gewöhnl. „Peinigung'''",

ist' TF., s. Corn.

D?JUJ^ n. pr. m, MiaaaX, L. Msooati 1 Ch

8, 12 1 benjaminit. Fam.-Name.

j3?^7J CS. pß'-Q § 272a A. Stütze, 2 S

22, 19. Ps 18, 19; Lebensunterhalt, Nah-

rung (vgl. -!5?0) Dnb-'73, D'^73"'73 Jes 3, 1 ^•.

1?^"= m., n:5?\p73 /". § 272 a. die Stütze,

nur Jes 3, 1 1 '"Q^ '^ jegliche Stütze.

^5:^12:13 CS. ebenso, >S'. "^^2:^^73 etc. der

Stab, die Stütze: rOpÜ '73 der Pohrstab,

Jes 36, 6 etc. (3); neben uniü Ps 23, 4;

das Zepter: Nu 21, 18; '73-br tjbnnn
ö^^/" c^ew Zepter sich stützend gehen. Ex
21, 19.

»inS12:53 CS. Pn2l2J73 § 271d, S. 'nn5lD73

etV, j^/. ninsirV, rhstüTs Sac \2.ii\.

CS. ninEiiJ73, nnsiü73, ^S*. mnBTiJ73 etc.

1) das Geschlecht, der Unterstamm {Clan):

Lv 25, 10. Nu 3, 30. 35. Jos 13, 15. 1 Ch

6, 56 u. sehr oft; der Stamm = ISlttJ Ri

13,2. 17,7; nebent:niI?Dt29, 17. Ri21,

24, bestimmt unterschieden davon 1 S 10,

21; '73 niT 1 S 20, 29, vgl. v. 6;

tlinSlüTQb clansiveise, Jos 7, 14; als Stam-

mesunterabteilung in "^s^bn nnsiöTs Nu
3, 21 u. ähnl. 0.; pleonast. für '73 steht

nrD73 '73 u. '73 nr273 Nu 36, 6.12. — Prägn.

die einflußreichen, mächtigen Geschlechter,

Hi 31, 34. Von der Familie: "n-^a PnElÜTS

nS Ri 9, 1 ; ?jb73ibi^ '73 Ru 2, LS; ähnl

2 S 16, 5. 1 Ch 4, 8; viell. auch Lv 20,

5. Ri 1, 25. — Unterschieden v. 2i5-n"^S

Gn 24, 38. 40. Von Linungen: 1 Ch 2,

55 ('löio '73), 4, 21 (Byssusarbeiter).

— 2) das Volk: D^niT? nnstJ73 Sac 14,

18; im pl neben 'pi^ Jer 10, 25;

n73'155n nilEl2J73 die Völker der Erde,

Gn'lY, 3, älinl. 28, 14 etc. — ^r\1D

ninElölSn die beiden israelitischen Peiche,

Jer 33, 24, — Von ganzen Völkerstäm-
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^,ra.,f^*

men Oii 10, 20. 32. — 3) ,//•/, Gatluny.

V. Tieren Gn 8, 19; v. Krankheiten, Un-
fällen Jer 15, 3.

ÜÖ-JJ-J m. Nu 15, 16 |übor das Qr. E/
44,'2'4 s. Corn. 488], es. "J2Tlii3, »S. "^"JEli:^

(6) etc., VJSTTTp Nu 27, 5' mit großem
Nun t ,

pl 'a"^i:Elü^ , CS. ''JElp^ , S.

ilOSlü'a etc. 1) die Rechtsentscheidumj,

das lirU'il: '"Q yän die Brusttasche mit

den Orakelsteinen, durch welche die Rechts-

entscheidujKjen herheiuefährt wurden, Ex
28, 15. 29f.; D'^-J^irt: rnin Dt 33, 10;

a^n^^^5n "^rm Nu 27, 21 • i?. dtirch pro-

phet. Orakel Ri 4, 5; durch Los Spr 16,

33; b •••
i-^a r^i5 '!ü nirij Ez 18, 8;

"5an ID"! f/("r Urteilsspruch, Dt 17, 9, da-

für bloß' '127] V. 11 (neben niin). — J«.v

Urteil fällen': "an-nX "JStÜ 1 K 3, 28, fin
"ö 20, 40; "ß ni'l 2K 25, Q%lher jmdn.

T\^)
;
prägn. das richtige Urteil, Hb 1,4a.

Hi'34, 4; vollst, pn:^-'^ Dt 16, 18 u.

äbnl. — '*ß nilJi? ein Strafurteil voll-
T T _

'

ziehen, Ez 5, 8, ^ an jmdm., Ps 119, 84;
'32^ heim Rechtsprechen, Lv 19, 15 etc.

— 2) c?ö5 Gericht; ''QlT'b'^^ tü5: t?or ^«s

Gericht treten (in einem JProzesse), Dt
25, 1. — "an Dip^ Pre 3, 16, 'lan obb^

1 K 7, 7. — Vom göttl. Gericht: Ps lo!

5. 94, 15; als Strafgericht Ho 10, 4. Ps

36, 7 etc.; "ß r<W Ez 39, 21; "ab ini

Jes 34, 5; "ab nnp Ma 3, 5 u. ähnl. —
3) das Rechtsprechen: Dt 1, 17; die Be-

fugnis des Rechtsprechens Ez 21, 32. —
4) das Gerichtsverfahren, die Gerichtsver-

handlung: 'ab ö^iS zitr G. kommen, 2 S 15,

2. 6 ; '122, &5'iSl in eine G. eintreten, Hi 9, 32,

mit jmdm. -PäJ Ps 143, 2, D2? Hi 22, 4 ; "iS"!

OilOSlpa die G. pflegen, Tli«} mit jmdm.,

Jer i,' 16. 4, 12 etc.; "an X-^nn j;w«^w.

2re^r gerichtlichen Yerantwortung ziehen,

Pre 11, 9. Hi 14, 3 in ius vocare-, D^p
'*t2ul in der G. bestehen, den Prozeß ge-

winnen, Ps 1, 5; 'an pi^lS nim Spr

18, 5. — 5) der einzelne Rechtsfall,

Rechtssache: Dj'a'IJE'p'a Kapitalverbre-

chen, Dt 19, 6. Jer 26, 11 etc.; "JBlÖtl

0^13^ Ez 7, 23. — 6) c?ie Rechtsnorm,

Norm des Rechtsprechens: neben 'pU Ex
15, 25. Dt 4, 1 u. 0. ; neben nnin Nu
15, 16; '"aS ?zö(?Ä Anordnung, Lv 5, 10.

Nu 15, 24 u. 0.; Anordnungen Davids

2 Ch 8, 14; "JEtprin tcie es sich gebührt.

1 Ch 15, 13; rJECaS 1 K 5, 8 nach dem
ihm bestimmten Satze; v. den Einrich-

tungen eines Hauses 1 K 6, 38; Regel,

für diis Licht Ze 3, 5, für den Ackerbau
Jes 28, 26; insb. v. Jahves Gesetzen:

-in^-^pETra Ps 19, 10 u. 0.; pisr-^-JECa

Jes 58, 2 u.' ähnl. ; neben nilin/ni^sä etc.

Dt 8, 11. Neh 10, 30 u. ö.; seine Ge-

bote erfüllen: niö^ Lv 18, 4. 1 K 6, 12

u. ö.; -roia Lv 1875. 26. 1 K 9, 4 u. ö.

;

n fyn Ez 37, 24; Ggs. Di(a 20, 13;

mit n Lv 26, 43 etc. ; ITSb seine Ge-

bote lehren, Dt 4, 5; v. kultischen Ge-

bräuchen: D'^ian »'JETlia Ez 5, 7. 11, 12;

Art der Gottesverehrung 1 K 18, 28.

2 K 17, 26f.; V. Sitten: 1 S 30, 25; '123

jilZJXnri nach der früheren Weise, Gn
40, 13; '123 ivie herkömmlich, 2 K 11,

14; rJEir?a-b^ Jer 30, 18; v. Verfahren,

der Handlungsweise jmds. 1 S 27, 11;

Lebensiueise, Ri 13, 12. 18, 7; äußere

Erscheinung, 2 K 1, 7. — 7) das objek-

tive Recht: '12 "y^)^ es ist kein Recht zu

bekommen, Hi 19, 7; '12 V\ Jer 21, 12;

"a tJ")'! das R. herstellen, Jes 1, 17;
'12 räh Am 5, 15; Hi 9, 19 "ab-2S

loenns auf R. ankommt; '12 mü> jmdm.

R. schaffen, Dt 10, 18. Mi 7, 9.' Ps 146,

7 u. ö.; n-^Di-^nj« -JETIJ^ "JS"© Jer 5, 28;

•a nian das R. beugen, Dt 16^, 19. 1 S 8,

3 u. ö.; verdrehen n^:? Hi 8, 3. 34, 12,

ITSn Am 5,7; das R. brechen lEH
Hi 40, 8, '^'^m 27, 2; bn Jes 10, 2,"s"

die betr. Verba; v. Rechtsansprüchen: '12

niDnn Ex 21, 9: Tiy»,^r\ '12 Jer 32, 7;

'"a "in*! sein R. verteidigen, causam agere,

Jes 32, 7. — das Anrecht jmds.: 'i2

nibnn Dt 21, 17; D-^rnbn '12 Dt 18, 3.

1 's 2, 13 (die Vorrechte der Priester);

!TblQn 'a 1 S 8, 9. 11. — 8) das Rechte,

Richtige: '12 "'^Ti^a die richtige Wage.

Spr 16, 11. — '"a l"'nri das Richtige er-

kennen, Hi 32, 9; '^b nun richtig ur-

teilen, 35, 2. — das sittlich Rechte, die

Gerechtigkeit, Jes 1, 27. Ho 2, 21 etc.;

neben lon Ps 101, 1, ni2S 111, 7:

np-Tin '^'Jes 32, 16 u. ö. fSpr 12, 5

GgsVn^na; '12 Tl'biC Jes 30, 18. —
'12 nnic Ps'37, 28 etc.; s:ir Hi 34, 17;

"a no Mi 6, 8; -^n^ Ps¥7, 30, s. die

betr. Verba. — '12 Sb {Litotes) großes

Unrecht, Spr 13, 23. 16, 8 etc.; "a mi
Jes 4, 4. 28, 6. — 'an a) auf gerechte
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Weise, Jer 4, 2 (neben ntpiC3j. b) auf
hillige, milde Weise (Ggs. T^EiCS) 10,

24, äbnl. 30, 11. 46, 28. c) 'icie sichs

(jehuhrt, Ez 84, 16.

D'l'JnDirt] P. D^nslIJ^ § 340b. die Hür-

den: 6n 49, U'-QT] l^^ll ^in; Ri 5, 16

P^i:l3 i?^67;if^. ^Gn ir», 2 t 'tJ-p r/^r zu-

hüufüqe Erbe (f. d. T. r.).

PT^^° C6-. pir?13 § 269 d. das Umherlaufen,

Jes 33, 4t."

"

MpiT'J w. Lv 11. 34, ^,9.npii?^, ^.^npiijia

§3i5a, pl n-^pt^^, Ä rp'tb' (falls nicht

sing. § 3 4 5).— 1 ) (pt. Ili.) derMundschenk

:

Gn 40,5.Nehl,ll; ?fbün]:12J^Gn40, 1

;

D^piÜTSn niü Gn 40, 2l'etc. — 2) (wom.

abstr. §296" c) das Getränk: Lv 11, 34;

1\blltl nptü'a ""bs f/?'^ königl. Trinkgefäße,

1 Kl'O, 2i.^2'Ch 9, 20; ^npt^^-bi? .. . 31IJ^]

Gn 40, 21 ^7' seizte ihn über sein Getränk

d. h. als Mundschenk ein. Zu T^pIZ^^a 1 K
10, 5. 2 Ch 9, 4 vgl. Then. u. Berth. —
3) regio irrigua, tvasserreiches Land, Gn
13, 10 (f. d. T. r.). Ez 45, 15 istTF., s.

Corn. 494.

bipTiptl Gewicht, Ez 4, ] Ot. Corn. 196 em.

bpir-a.

qipUi'^ Obergebälk der Thür, Ex 12,

7. 22f:-

bptir m. 2 K 25, 16, es. bpm, S. ibp1i?)2

etc. 1) Gewicht: '12^ 1 Ch ^28, 14; '"ää

Esr 8, 34 (neben "^SC^Sl) an G., nach

dem G., dafür auch bloß acc. '12 1 Ch
28, 16. Ew. ^ 203 a.; 't) rm das G. he-

stimmen, Hi 28, 25. — 2) das Wiegen:

unredlich handeln ("503) beim W., Lv 19,

35; '12 V^ es fand kein W. statt, 1 Ch
22,- 3. 14;" b "ß n^'ri-i^b 2 K 25, 16.

Jer 52, 20. — '12
^)X^1^ eine Wage zum

Wiegen, Ez 5, 1.

ribpiÖl2° F. ribpir-a Jes 28, 17 t ^«« TVie-

gen, Abtviegen.

Tbpt'Q 2 K 21, 13t das Senkblei, die

Setzwage,

2?pir^" CS. 2?pirt: Ez 34, 18 t ^^> Abklä-

rung (v. ^py2 sich setzen), nur U'^)2'''ü

„das klare W^asser^^

TTpLIT (Wz. rnll?) Feuchtigkeit, es. nnltJ12

Nu' 6, 3 t a"^n:y "a frischer Traubensaft,

s. Dillm.

n^'^tlZ s. Dnü^l2.
• T •• • T ••

^yjir ;i. yf;^/. L. MaasÖi 1 Ch 2, 53t
Mann aus Mischra (unbekannt).

U"^2 impf S. ^:^)2'^^ Gn 27, 12,

int-13'' V. 22, 7\^m V. 2i,' vgl. Kön. 357*

betasten, c. acc. jmdn.

Fi. 2 sg. m. r\t:W2 , impf ITÜIO^ , pl.

^t?ra':''§ 105. i36", 'l,pt. tW12'i''211-d..
— tasten, tastend gehen. Dt 28, 29 (v.

Blinden), Hi 5, 14 (wie im Finstern), 12,

25 (wo tjitjn wohl ebenfalls als acc. der

Bestimmung zu fassen) ; c. acc. genau be-

tasten, untersuchen, Gn 31, 34. 37*.

Hiph. impf, ir-a"; Ex 10, 21t "V^^ ^an
soll in Finsternis tasten, vgl. Lag., arm.

Stud. 106 § 1511. imp.S. -^StJi^n Ri 16,

26 Qr.t (Kt. -'DTU-Q^n ist Schreikehler)

laß mich tasten, s. Kön. 360, sonst vgl.

nntin m. Gn 21, 8, es. nntrj)2, ÄlTTTia
§ 345a, DD-iPlöt) § 357d'; an^r)1pl2^3)

§ 351c. 1) der Trank, das Getränk: Da
1, 10 (Ggs. bDi^l3 -= Speise), für Wein
Esr 3, 7 (Ggs.' bDNJ'a = Korn)-, '12 r^n
Pre 7, 2 (Ggs. bnsr'n), vollst. X!^y\

'12 'n

Esth 7, 8. — 2yf?ös Trinken: nP»123
l'i'^n &em Weintrinhen, Esth 5, 6. 7, 2.

7. — 3) ai)|jL7rooiov, Mahl, Jes 5, 12. Jer

51, 39; IT^tplp l"*"^
der an seiner {des

Königs) Tafel getrunkene Wein, Da 1, 5.

8. vgl. V. 16; T^12ri '12 beständige Gaste-

rei, Spr 15, 15;' ni"J UV^ '12 Esth 8,

17; t^bisn nrl2?l2 königl Mahl, 1 S 25,

36; D-^lzJ: '12 J/. //i>'ö^i> JFe^&er, Esth 1,

9; V. einem Hochzeitsschmaus Ri 14, 12.

~ W^Vat) '12, D^"112ttJ '12 Jes 25, 6, s. die
• T : ' • T :

betr. Wörter.

jH^ s. n^i2.

"Illln^ denom. v. pFl Häckselhaufen, Stroh-

haufen, Jes 25, 10 t-

jn^a >S'. '^5™ 2 K 19, 28. Jes 37. 29*

der Zaum, Spr 26, 3; neben lO") Ps 32,

9. — In 2 S 8, 1 irt^i'iXr^ '12 em. Then.
T - T

HTGin '12 Zaum des Tributs, TribntpfJich-

tigkeit-, Wlh., Sam. 174 niQi<n P3 er

eroberte Gath die Metropolis^.

pimr adj. m., f np^nl2 § 207b, pl. m.

a-^p^ni2, süß: Jes 5^, 20^. Spr 27, 7 (Ggs.

112), Ri 14, 14. 18 (Ggs. ty). — Von
Honig Ps 19, 11. Spr 16, 24 etc.; an-
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genehm : Pre 11, 7 (v. Licht) ; sanft, süß

(V. Schlaf) 5, 11.

b&^1D^r^72 71. 2^}\ m. MaOouoaAa, Kainit,

Gn 4, 18 t (Variante zum folgenden).

Budde, Urgesch. 129.

nbir^n^, P. Vhmtron.jir.m. MotOouaaXa,

Sethit, bn 5, 21 f. 250'. 1 Ch 1, 3*. Vgl.

Lag., Or. II, 33—35. Budde, Urgesch. 99.

nr^*0 impf. S. umiZ^ Jes 40, 22 t

ausspannen (eine Decke, den Himmel).

"n^ § 173e A. I. P. -inü Fragepartikel der

Zeit: „ivann?'' Gn 30,¥o. Am 8. 5 u. ö.—
Zusges. 'in'5a"l3? § 372 b. a) „his wie

lange?'' c. impf l'S 1, 14. Ps 74, 10 u. o.

;

iib '^-'3? 2 S 2, 26; mit Ellipse des Verbs

Jes 6, 11. Ps 6, 4 etc. — Hb 2, 6 wäh-

rend wie langer Zeit? b) toie lange schon:

c.pf Ex 10, 3. Ps 80, 5. — ^nüb „gegen

welche Zeit hin? wann?''' Ex 8, 5t; '^'^n^

•ra Jer 13, 27t; ^^ 'l^ '^ „nachwie
langer Zeit endlich". — IL conj. icann,

sobald als, Spr 23, 35 t.

ü^r\l2 (Wz. n)2), cnti (2), es. -«nti, s.

"^nia, ITIÜ, Män?ier'{Ggs. Weiber, Kin-

der): Dt X 34. 3, 6. 33, 6 die Mann-
schaft eines Stammes', prägn. kriegstüch-

tige M., Jes 3, 25. Jer 44, 28; gereifte

M., Hi 1 1, 3 ; mit näheren Bestimmungen:

t2^p "inti, *iEpü ^nti, l'iij"')3, i5iTü-'r,

;ib'"52, bn*^ ''^, s. die betr. Wörter. —
In Hi 24, 12 lies ü^m (Sterbende), in

Jes 5, 13 35^1 '^r'Q (Hungers Gestorbene),

inPs 17, irist'tF., s. 01s.

ln3iDri:a § 273 a, s. inpsniQ, nn^sra.
das Festgesetzte: Ex 5, 8 (das zu liefernde

Quantum v. Ziegelsteinen); das Grund-

maß, wonach andere geregelt werden, die

Aichung, Ez 45, 11 ; die gegebenen Maß-
verhaltnisse, 2 Ch 24, 13; die genau ab-

gemessenen Bestandteile einer Salbe, Ex
30, 32. 37*.

n^jbpl^ Ma 1, 13 t, zusgez. aus n^jbri-nü

welche 3fühsal.

rii3?bn73 S. rnbbn'a, das Gebiß: Jo 1,

6 (des Löwen); bildl. das G. der Unter-

drücker, Spr 30, 14. Hi 29, 17*, vgl.

T : ~

Dri'33 unversehrte Stelle, integrum. '"Q""i'^y|

'lirns Ps 38, 4. 8 ; '12 ia-'X Jes 1,6.—
Ri 20, 48 ist ür\12 von Mass. geschützt.

s. Frensdorff, Mass. magna I, 207; aber

jedenfalls TF. f. an«, s. Studer u. Berth.

z. St.*

jP)^ (Wz. in:) m. Spr 21, 14, es. 1^13

f8, 16, S. aDTO. Gabe, Geschenk, 21^

14; '12 1D^)^ ein Freigebiger, 19, 6; Nu
18, 11 V. den außerordentlichen Gaben
neben den angeordneten Opfern; Gn 34,

12 das außerordentliche Geschenk neben

dem ausbedungenen Kaufpreis ("^nb)*.

'jri'^ n. pr. m. Mabav, L. MarBav.

f) Baalspriester, 2 K 11, 18. 2 Ch 23,

17. — 2) vornehmer Judäer, Jer 38, 1*.

njri?
f. § 269 f. CS. nDntt, pl. ni:ra,

nbnü, CS. nbn^, S. dd\-i.'^:p^, DD"^r:pi^

etc. Gabe, Geschenk: an Arme Esth 9, 22;

V. den Abfindungssummen an die Söhne der

Kebsweiber Gn 25, 6; v. den Erbgütern

apanagierter Prinzen 2 Ch 21, 3; v.

Huldigungsgeschenken Ps 68, 19; v. Be-

stechungsgeschenken Spr 15, 27, Pre 7,.

7. Von Weihegaben ans Heiligtum Ex
28, 38. Dt 16, 17 etc.; v. Kinderopfern

Ez 20, 26 etc.

nsri^ n. pr. Mavöavsiv, Station auf dem
Wüstenzuge, Nu 21, 18 f.* Zur Lage vgl.

Dillm.

^DP^ n. pr. m. Mati^avai, L. MaO^avia.

1) Name zweier in Mischehe lebender

Zeitgenossen Esras, Esr 10, 33. 37*. —
2) Vorsteher der Priesterklasse Jojarib

zur Zeit des Hohenpriesters Jojakim,

Neh 12, 19.

'DniS n. gent. xMarBavt, 1 Chr 11, 43 t
Ort unbekannt.

rr^rr^ n. pr. m. MciT^iavia:, L. Barila-

viac. 1) der letzte König v. Juda, 2 K
24, 17 = '^ry^:X''^^ ^^' 1- ~ ^) ^^^^
mehrerer Zeitgenossen Esras, Laien. Esr

10, 26f. 30. 37. — 3) priesterl. Name,

Neh 12, 25. — 4) Name in der Genea-

logie der Leviten (bezw. Thorhüter), Neh

11, 17. 22. 12, 8. 35. 13, 13. 1 Chr 9,

15. 2 Ch 20, 14*.

^n^jP^ n. pr. m. Mar&aviot;. 1) Levit

aus der Familie Heman, 1 Ch 25, 4. 16.

— 2) desgl. aus der Familie Asaph,

2 Ch 29, 13*.

D^Dn^ du. P D'^:r^. es. ^irra § 340 a,

's. ^:n'a etc. 1) die Hüften (Ggs. ZT^'D'r^):

Ex 28,^42; ir-'i^ "^zrr Jer 13, 11; Sitz
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der Kraft: Hi 40, 16 (hei Tieren); p-TH

"Ü Na 2, 2; '12 "^t: Ez 47, 4 ^>^s an die

H. reichendes Wasser; '12 fn^ Dt 33,

11; T5?t!n Ps 69, 24. — 2J \Jer Ein-

schnitt über den Hüften, die Taille, 1 K
12, 10. 2 Ch 10, 10. Daher der Sitz des

Gürtels 1 K 2, 5 etc. ; '«Ü piü nsn 1 K
20, 32; '12 nnn 2K 4, 29 etc.; niTiJ U^ID

'12'b^ Jer 13'/l; "by l^n niH 2 S 20,

8; '12 -iCi5 Neh 4, 12; ^'12 nfij Jer 1,

17; prägn. Hüfte = der Gürtel oberhalb

der B., Ez 9, 2 f. 11 (Schreibzeug 'rü).

pjn52 (vgl. Low, Pfl. 333), S. ipnt),

pi ^pm, impf 3 pi ^priü% P. ^pn^^
Ä^w/^ werden: Ex 15, 25 (v. bitterem Was-

ser); süß schmecken, Spr 9, 17; angenehm

sein, Hi 21, 33 (vgl. sit ei terra levis).

— trans. angenehm finden, sich an etw.

erlaben, Hi 24, 20''', vgl. Michaelis, Sup-

plem. II, 1576.

Hiph. impf. p^r)'5pri , "p^TpyL, süß machen,

einen süßen Geschmack hervorbringen, Hi

20, 12; "io die Vertraulichkeit = das

Vergnügen vertrauten Verkehrs genießen,

Ps 55, 15*.

pni3 m. die Süßigkeit. Spr 16, 21 '12

"^nDb; 27, 9 (^n^:") "12) [unklar]*.

prj'^° S. "^pnü, Süßigkeit (Eigenschaft

des Feigenbaumes), Ri 9, 11 f.

nj5ri72 n. pr. Maf>£/xa., L. Marrsxa, Wü-
stenstation, Nu 33, 28 f.* Lage unbekannt.

ni^ir»^ n. pr. m. MiOpaoaTTjC, L. Mii>pt-

oaiTiC. 1) persischer Beamter, Esr 1, 8.

—
2J desgl., 4, 7. Lag., arm. Stud. 105

§ 1503.

T\T\12 (Nebenform z. rcni3 w. s., Wz. "jnD,

01s. § 109 a A.), P. PM 1 K 13, 7, sonst

nur als es. Geschenk: Ez 46, 5. 11. Pre

3, 13. 5, 18; npt?-'tJ Spr 25, 14 G. der

Täuschung (versprochen, aber nicht ge-

geben) *.

Jiriri'D n. pr. m. Mar^aöa, Zeitgenosse

Esras, Esr 10, 33 t.

»l^nri^ n. ^;r. m. Mati^aviac, L. Mati^a-

Oi'ac. 1) Zeitgenosse Esras. Esr 10, 43.

— 2) Levit, Neh 8, 4. 1 Ch 9, 31; aus

der Asaphiteninnung 16, 5*.

^Ül^riri^ n. 7>r. 7n. MaTÖai)ia, L. Mat-
raöiac, Levitenname, 1 Ch 15, 18. 21.

25, 3. 21 (Innung: Jeduthun)*.

D

J 1) Name Nun, % 26. Lag., Symm. I,

115. Berliner, Beitr. 22. — 2) Stellung im
Alphabet: vgl. i$ Nr. 2.— 3) ältere Schrift-

Ibrmen: s. zu X Nr. 5. — 4) Aussprache:

§ 61. — 5) Lautwandel: §§ 125—128.
— 6) als Bildungsbuchstabe: §§ 167—
169. 249—251. — 7) als Zahlzeichen =
50 (spät) § 26 A. 5.

J<3 L Partikel §§ 142. 373. 380 A. Aus-
druck der Bitte, des Wunsches und der

Aufforderung: doch. 1) Mit impf, -^np'^

i<3 es mögen doch wohnen, laß doch woh-

nen Gn 47, 4; fi<3"np'' es möge doch ge-

nommen werden, 18, 4; ^52 ?Ji5?"^Ä{ ich

will dir doch raten, laß dir doch raten

IKl, 12u. 0. — 2) mit juss. ^T^T\^^
möge er doch sein 2 K 2, 9; i5D"2ii'^ Da
9, 16. — 3) mit energ. des impf. § 480c
A. 2. i{2 rchs, ich will doch qehen ExTT:" t/

4, 18; i<|"n'132?: laß uns doch hindurch-

ziehen Nu 20, 17 u. 0. — Übtr. 4) auf

perf. mit Waw cons.: iO'ri'^iDS?*^ so thue

doch Gn 40, 14. — 5) mit imper.: K3"D'^iD

lege doch 24, 2; S3"'^rpipn lass mich

doch trinken, vv. 43. 45; 'iü,'r^V12W höret

doch Nu 20, 10 u.o. — 6) mit energ. des

imper.: iC3"njP gib doch 1 S 25, 8; nn'?©

^52 schicke doch 2 K 4, 22.

Zusammengesetzt: 1) s: "^is, verstärk-

tes "^ii^ w. s., nur in "'b x;""'is weh mir

doch Jer 4, 31. 45, 3; ^lV ^l'^^i^ Kl 5,
'

,
' ' T T '

16*. — 2) X:"bÄ^, ein dringlich gestal-

tetes -bi<, doch nicht: ihl^n Xrbi< geh

doch nicht vorüber Gn 18, 3; "SVIIT) tt^l'b'^

laß dich doch nicht abhalten Nu 22, 16;

TjbD K!"bi5 wir wollen doch nicht gehen

2S 13, 25' etc. (15)*, ellipt. ohne Verb:

nicht doch Gn 19, 18t. — 3) N^r'Dif:

wenn doch, bescheidene Einkleidung einer

Voraussetzung, welche vorerst als nur

gewünscht und im Belieben des anderen
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stehend bezeichnet wird , nur in der

Phrase: 7\^:^^2 "JH ^nXlT'Q XrCi^ Gn 18,

3. 30, 27. 47, 29!' 50, 4;' als Vordersatz

eines Bedingungssatzes: Gn 33, 10. Ex
33, 13. 34, 9. — 4) Xrnrri, ein ver-

stärktes nsH: sieh doch, s. unter nSH. —
5) ^C^"^'^!^: (sei es) doch vor (in Gegen-

wart), s. unter "1^2. Verl. auch i{2i<.
^ V ••

^-^ T IT

^^5 II- ^(^j- ^^oh, imgar (Fleisch) Ex 12, 9t.

J^3 n. pr. Theben, die Hauptstadt Ober-

ägyptens, Ez 30, 14. 15. 16, LXX v. 15

C)':, vv. 14. 16 AicokoAic, Sitz des Amon-
kultes Jer 46, 25 «312 "jirij, LXX tov

uiov auT% (wahrsch. TF. f. i^: "jb^C, vgl.

Schwally, ZAT. VII, 194 A. 1), 'daher

vollständig liiaij i5: Na 3, 8, LXX [jls-

pi8a 'AfjLfxtüv. Vgl.Brugsch, Geogr. Inschr.

I, 175. Lag., Mitteil. II, 261. Hw.*

"IXD m., Ei 4, 19 l'.iizt, S. P. T;"!i^3 Ps

56, 9t, pl- riili52, Schlauch, Gefäß für

Flüssigkeiten: Dbnn '3 Milchschlauch Ri

4, 19,
X^^^_

'D JosV; 4. 13. 1 S 16, 20;

1'i'L2''p3 'D CM im Rauche aufgehängte}^

Schlauch Ps 119, 83; D^bä nini^D ,
':

D'^lüin abgenutzte, neue Schi. Jos 9, 4.

13; biidl. Tj^Ä^Dn ^tWi^^ rTQ-^to % 7weiwe

Thränen in deinen Schlauch für bewahre

sie im Gedächtnis Ps 56, 9*.

rii^] P^7.n'^55D Ps 93, 5. § 155b (Mass.,
TT T -:- ' -" ^

Bär nii$: V. niXS w. s.), p^. ^IXD § 416b.
T -:IT VT -' ' -t T '^

1) lieblich sein Hl 1, 10 (Wange); Jes

52, 7 (Füße der Friedensboten). — 2) an-

stehen, zukommen, mit b jmdm., Ps 93, 5

(Heiligkeit), s. jedoch oben.*

ln55D° (= ni3 w. s.) nur pl. es. nii^D

TF^^'c?^, Trift, C^5?*nn ': Tr^/z^^w ^/er Hir-

ten Am 1, 2; Xt;?'^ h grasige Tr. Ps 23,

2; -^an^ 'D TW/^e?i rf^r Wüste Jer 9, 9.

Ps 65, 13 etc. (6); das heiliga Land ':

np:?^_ Kl 2, 2 u. n^n'b.Nt 'D Ps 83, 13;

ülatr. Wohnung, Stätte: 01211 ': Stätten

der Gewaltthat Ps 74, 20. Vgl Hl! u. IV^":.' O VT TT

^5^3 af/;". /". n^i52 (Ps 93, 5 Mass., Bär

rili« § 155b A.'l, s. unter ni{D°; Jer
6,^2' nnD f. d. T. r.). 1) lieblich, Hl 1, 5.

6, 4 (v. der Geliebten); 2, 14 (Gesicht);

4, 3 (Mund), Jer 6, 2 (Tochter Zion, s.

oben). — 2) geziemend, anstehend Ps 147,

1; sonst immer mit b jmdm. Ps 33, 1.

Spr 17, 7. 19, 10. 26,^ 1*.

UpCJ orakeln (verb. denom. v. folg.,

§ 15^3 A.), nur ai|i: ^l^^<r^ Jer 23, 31t
sie orakeln Orakul, werfen mit solchen

um sich.

Di^D § 212 a oder pass. p. § 211a. Ora-

kel (zur Etymol. ZAT. III, 87), immer
CS.; mit folgendem Namen des Sehers

nur in a:jb:3 DÄ5: Nu 24, 3. 15; "S^t 'Z

bi<-ill2i{ Vv. 4.'^16; mi 'D 2 S 23, 1;

nnan"Di<: Nu 24, 3. 15V 2 S 23, 1. Spr

30, 1* u. hier im Satzanfange; sonst

immer mit folgendem Gottesnamen "DX2

nin'^. Gn 22, 16. Nu 14, 28. Jes 30, 1.

Jer i, 8. Ho 2, 15. Am 2, 11 u. sehr oft;

nixna; nin") ': Jes 14, 22; ^n"b&< -;ni '3

ni^5n^rn Am 6, 14; nirr^ ^:i^ ':"'8, 9. 11
(LXX^fehlt rnn-'), Ezl3, i6 "^LXX fehlt

^n&^); ni^?nir nin^ ^pjc ': Jes 3, 15. Am
3', lä (vgl. LXX);"niNn2 nini t~i<ri ':

Jes 1,24 (streiche 'ji'^ijr; wiegen des Rhyth-

mus). 19, 4 (vgl. LXX); nini ?[bisn-':

i^t? ni&^ni Jer 46, 18. 48, 15: 51,57*;
im Satzanfange nur Jes 56, 8. Ps 110,

1; eingeschoben nach dem ersten Worte
IS 2, 30, oder den ersten des Orakels

2 K 22, 19. Jes 22, 25. 43, 10. 12 u. o.

;

mehrmals wiederholt 2 K 9, 26. Jes 14,

22 ; zwischen Vordersatz u. Nachsatz Jes

66, 22. Jer 1, 15. 3, 16. 7, 13; vor dem
letzten Wort Jer 1,19; nachgesetzt Jes

3, 15 (vgl. LXX). 54, 17. 55, 8. Jer 1,

8 2, 3 u. sehr oft. [Zu Ez 13, 7 vgl.

Corn.] Bildlich yttJS ': Ps 36, 2 von der

Sünde eingegebenes Orakel.

M^ij impf qj^:': etc., inf a. qis;, pt.

qxb, f P. r.Bijb, fpl ry^mi. die Ehe bre-

chen, Ehebruch treiben Ex 20, 13 (14). Dt

5, 17. Jer 5, 7. 23, 14. Ho 4, 2; mit acc.

t^'i^ rim-ri5 Lv 20, 10; rm^ qsb Spr

6, 32 adulterans mulierem; bildl. "ri<

frn-ni<n in^i^n Jer 3, 9 v. der altisraelit".

Verehrung der Mazzeben und Ascheren.

Part, substantivisch: Ehebrecher, Ehe-

brecherin Lv 20, 10. Hi 24, 15.

Fi. qi5D°, f nsi^rt, pl P. "^Ei?::» impf
3 pl'^^i^z^^, f! n:Di<3P, pt. qx3r!, f P.

rSÄ^sr, pl. m. a'^EÄ53T2, dasselbe Jer 3, 8.

Ez 23', 37. Ho 4," 13 f., mit acc. "nx
Dn-^S^"] '11IJ3 Jer 29, 23, bildl. v. falschem

Kult in^blbrn&i Ez 23, 37 mit ihren
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Gotteshildern. Part, substant. Jes 57, 3.

Jer 9, 1. 23, 10 etc., adj. Ez 16, 32. Spr

30, 20.

ti^T § 231, D-'S«: E/ 23, 43 t U- ^- '^^

r."; vgl. Corn..],' Ä T|^SN: Jer 13, 27t.
das Ehehrechen, bildl. vom falschen Kult.

q^SXr § 231, pl S. n'^SIDi^D Ho 2, 4

dasselbe t-

"j^SD"^, pl. ^2X2, P. ^22^5:, impf.y^:^^ etc.

verschmähen, c. acc. Zucht Spr 1, 30. 5,

12, den Ratschluß des Höchsten Ps 107,

11; verachten, mein Volk Jer 33, 24;

V. Gott: verwerfen, König u. Priester Kl

2, 6, als. Dt 32, 19. Jer 14, 21.

Pi. 7^53, 2 sg. ni^iCDt, V^- ^^^2» -f"- ^^'^?t,

8. "':^i:^{D, ^'w//".' V'i^J'l't Ps 74, 10 [Bär

nach Kimchi V^5D^] Y^^d;» Pre 12, 5 s. u.

722, inj. 7äc:t §'221 .C, pt.pl. Äiixs^
Nu 14, 23 i'Jer 23, 17 1. mit LXX, PeS!

-ini ^2553^ für nia'i ""li^rtij, P. Tj-^ticipt,

verachten, ein Volk Jes 60, 14; c. acc.

Jahve Nu 14, 11. 23. 16, 30. Dt 31, 20.

Ps 10, 3. 13 [2 S 12, 14 streiche mit Gei-

ger, Urschr. 267 "'D'^i^ vor nirT;»]; den

Heiligen Israels Jes 1, 4; das Orakel 5,

24. Jer 23, 17 (s. oben); Gottes Namen
Ps 74, 10. 18, Jahves Opfer 1 S 2, 17.

Rithp. pt. p. 7552^1 Jes 52, 5t. § 165.

verachtet.

»i::5<: Lästerung 2 K 19, 3. Jes 37, 3*

t\'l^r, pl nii«2 § 217c. Neh 9, 18. 26,

S. Tj"^ri32«: Ez 35, 12. Ols. § 81 f. dasselbe*
' V T T ' "

p^^] Ez 30, 24, impf. S pl P iip^J?": Hi

24, 12 ächzen^'.

r.ßi^j" CS. npKDt, S- nni^i^?, pl es. nipic^t,

das Ächzen, Erschlagener Ez 30, 24,

Unterdrückter Ex 2, 24. 6, 5. Ri 2, 18*.

"I5»5j Pi. HiJtpt, 2 s^. nr\-\i<:t § 429a.

verabscheuen, vei^iverfen, das Heiligtum
Kl 2, 7, den Bund mit Israel Ps 89, 40
(Syn. fr^^D, nsT)*.

nb, «cc. nnb i S 21, 2. 22, 9. § 132.

benjarainit. Ort, nördlich v. Jerusalem,

mit Tempel, Sitz der Lade u. der Eli-

den, zerstört v. Saul, 1 S 22, 11. 19. 2 S
21, 16. Jes 10, 32. Neh 11, 32*.

i?Ilj Ni. ÄC3D, 2 sg. m. n^i^lD, ri"i3:t

§ H3e A. 1, i sg. inK:n2, 3 pl ^K^D,

P -i<3:t, impf NZr etc., imp. Niirn,

inf. xnsn, .S'. -»«nsn, "^icns-t, ^ri^isn

Sac 13,1 1. i; 252, '2 A. (f d:'T. v.),pt. i<a:,

j9/. a^i5a: §327a, P D-'isart, ^•^•. "^^üä:

IwahrscH. denom. v. N"'^;], ^/f Prophet

auftreten, tveissagen, 1 S 19, 20. Am 2,

12. 3, 8. 7, 13. Jer 23, 21 etc., unter

den Propheten: D^ 1 S 10, 11; mit acc.

des Inhalts der Weissagung: Worte Jer

20, 1, Lüge 14, 14. 27, 10. 14 etc. [auch

29, 9 1. nplt? oder ipiäb für iplTn], daher

•^'pwrt "^S2p 23, 26," 'i ni)2"iH': v. 32;

DlSi im Auftrage jmds. 11, 21. 14, 15.

23, 25 etc.; "IptlJb hetrügerischer Weise

27, 15; mit ^ des Gottes, welcher in-

spiriert: b5^3ä 2, 8 durch Abgötter, bildl.

-1^1:53 5, 3Y.'20, 6; mit bv der Person

oder Sache worüber: 25, 13. Ez 34, 2.

Am 7, 16 u. 0., wofür sehr häufig ""555

geschrieben ist: Jer 25, 30. 26, 11. Ez

13, 16 u. 0., vgl. namentlich Jer 28. 8;

mit b jmdm., für jmd. tveissagen, Jer 14,

16. 2b, 6. 27, 15f u. 0.; nipin-i a"^P:7b

für ferne Zeiten, Ez 12, 27; mit b des

Inhalts Jer 28, 8 f. (v. Krieg, Hungers-

not, Pest, Frieden); bildl. vom begeister-

ten Musizieren 1 Ch 25, 2f

Hithp. 2 sg. m. n-i^irnnt § 143 e A. 1,

1 sg. "inx^ant § 13^', 3 pl ^Ä^Ssnt.

impf N3:ni ^ pl ^xSDn"] , inf ni&rn
§ 2^4:h,' pt. ^^Zt\^'',~ pl m. i5«!3:'n'2,

f nix:3Dn^t (Syn. vom Ni). 1)' in

Ekstase verfallen, einen prophetischen

Anfall haben, weissagen, IS 10, 5. 10.

13. 19, 20, mit jmdm. D^? 1 S 10, 6,

unter jmdm. '?yin^ 1 S 10, 10; als Pro-

phet auftreten, Jer 29, 26, den Pro-

pheten spielen, Ez 13, 17; 'jri33'52 aus

eigener Inspiration', eine Weissagung aus-

sprechen, Jer 26, 20. Ez 37, 10 etc., mit

acc. des Geweissagten Jer 14, 14 (Lügen

-

gesicht, abgöttische Wahrsagung, erson-

nener Trug), 1 K 22, 8. 2 Ch 18, 17 (Gu-

tes), mit b worüber: Hlilib von Gutem,

2 Ch 18, 7; im Auftrage jmds. atJS Jer

26, 20, mit ^ des Inspirierenden : b:?33

durch Abgötter, 23, 13; mit ~bv über

jmdn., 1 K 22, 8. 18. 2 Ch 18, 17. 20,

37; mit b jmdm.: Jer 29, 27. — 2) ra-

sen, toben, 1 S 18, 10.

J«iJ . Nur pt. p. "2,^11 hohl, v. einer

Säule Jer 52, 21, es. nnb n~n: etw.Hoh-
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les, aus Brcltcni Gefertlijtes, Ex 27, 8.

'

38, 7 ; bildl. n^n: IT'^X ein Holdkopf, ^i

11, 12*.

n::b s. n:.
!

IZj 7«. jor. 1) Stadt in Moab, südwestl.

v/Hesbon, Nu 32, 3. 38. 33, 47. Jes 15,

2. Jer 48, 1. 22. 1 Ch 5, 8 Notßau^ —
2) i3D"nn Berg in ihrer Nähe, nach PC. i

der Todesort Moses, Dt 32, 49. 34, Ij

Naßau*. — 3) in: -^rn Esr 2, 29. 10,

43 Na,3ou, L. Naßau, wofür Neh 7, 33

^riK 132 -»lÜD« (GtvSpsc Naßia, L. a. Naßau ;

'

ohne "in^) Name eines jud. Geschlechts

oder einer Ortsgenossenschaft, s. auch

'in'i:°, '^n'12*. — 4) assyr.-babylon. Gott,

Jes 46, 'if Naßü), vgl. Schrader, KAT.
412. Meyer, Gesch. I, 179. Tiele, Gesch.

|

207 ff. 532 f. i

niJj^np, CS. rii<^D:t- Weissagung, ausspre-

chen 'Neh 6,'l2^, hören 2 Ch 15, 8 (str.
'

^{'n|n "nb!' als falsche Gl., vgl. V. l);j

als Titel eines prophet. Abschnittes 2 Ch \

9, 29*.

"jI^.'jI^—? n. pr. Oberster der Leibwachen

Nebukadnezars, Zerstörer Jerusalems, 2 K
25, 8 ff. Jer 39, 9 ff 40, 1. 41, 10. 43,

6. 52, 12ff. NaßouCapÖav* Schrader,

KAT. 364 f. Tiele, Gesch. 431 f.

1?J^5"l5^n] 2 K 25, 22. Jer 27, 6 ff. etc.

(10),*112SDnDl35 Kt. Esr 2, 1, -l2rD"7Din:

Esr 1, 7. Neh 7, 6. Esth 2, 6 eta "(7)^,

-i^sran? 2 K 24, 1. 10 f. etc. (8),

nsnDns'ba 1, 18. 2, 1 (3), jüngere Aus-

sprache (oder Schreibfehler?) für

n^i^'llD^n? Jer 21, 2. 7. 22, 25 etc. Ez

26, y. 29,' 18 etc. (30), Jer 49, 28 Kt.

""ilS^^IIDIDD; n. pr. NehuJcadnezar, König

von Babylon, babylon. Nabukudurriusur

(vgl. das Kt. Jer 49, 28. Esr 2, 1. LXX
lesen, soweit sie den Namen bieten, mit

v: Naßou5(ooovooop, L. Naßoi))<^ooovoa-

oop, Naßou/oSovo3op). Über ihn Schra-

der, KAT. 361 ff. Meyer, Gesch. I, 579.

587 ff Tiele, Gesch. 410. 421 ff

j37ir^nD n.2)r. Jer 39, ISf (am Ende mit

xS^'S^T ':) oberster Eunuch Nebukadnezars
(fehlt LXX). Schrader, KAT. 421.

ril2w n. pr. Naßou&oci, Grundbesitzer in

Jisreel, 1 K 21, Iff. 2 K 9, 21 ff Stade,

Gesch. I, 527 f.

n!I23 . Nur J«/:nä2b Jes 56, 10 f hellen.

nZ^ n. pr. 1) Name eines Geschlechts,

nach welchem die Stadt n!p genannt

wurde, Nu 32, 42 Xaßoo, L.'N7.ßüi{). —
2) Stadt im südl. Gilead, Ri 8, 11. Na-
ßcxt, L. Naß£. Vgl. Dillm. zu Nu. Stade,

Gesch. I, 149 u. s. unter n2p*.

TmZ: 2 K 17, 31t (mit Majuskel T, zur

LA. inns vgl. Frensdorff. Mass. magna
I, 306 u. Mich.) Gott (Gottesbild) der nach

dem Nordreich verpflanzten Avväer. EßAa-
Csp, AßXa![£p, x\ßXa£![£p, L. EßXaL£![£p.

O^J Pi. t:3: Jes 5, 30 hlicken, mit

b zur Erdet (f. d. T. r., vgl. 8, 22).

m. I3'^:2n, 2 sg. m. r)"03r;t etc., impf.
ü'^^'i.

,

' t:3':i etc. , i^mp. -Jan , -jan,
•j-^sint etc.", m/'.-j-'^n, /S'.-'iD-'ant, DC-^ant,

pt. ID^'ä'^ t- — hersehen, aufblicken, Kl

1, 11 f." 2, 20. 5, 1. Ps 13, 4 etc., ni^nb
um zu sehen, Jes 42, 18; sich umsehen

j

63, 5. Hb 1,5; erioartungsvoll ausblicken,

Hi 6, 19; abwartend, Jes 18, 4; mit acc.

a) jmdn., etw. erblicken, Nu 12, 8. 23, 21.

Jes 38, 11 etc. b) wohin blicken, ausblicken,

1 K 18, 43 (meerwärts). Gn 15^ 5. Hi 35, 5

(gen Himmel), Ps 142, 5 (rechts), c) auf
etw. blicken, Jes 5, 12 (Gottes Werk). Ps

84, 10. Kl 3, 63 etc.— Mit Präpositionen

:

a) "^"^niC jmdm. nachblicken. Ex 33, 8;

hinter sich sehen, Gn 19, 17. (v. 26 inni^ü).

1 S 24, 9. b) 'b'Üi. 0.) jmdn., etw. sehen.

Ex 3, 6. Nu 21, 9 etc. ß) auf jmd., etw.

blicken, Jes 22, 8. QQ, 2. Am 5, 22.

Sac 12, 10. Ps 119, 6 etc. [Hb 2, 15

verschr. "b:?]. c) mit ^'. nur Ps 92, 12

"^l^liJä auf meine Widersacher, d) mit b

:

auf etw. blicken, Ps 74, 20 (auf den Bund).

104, 32 (Erde); blicken, pini^sb in die

Ferne, Hi 39, 29; n^bb gerade vor sich,

Spr 4.25; Vl^«! ^""^pV ^^^ ^u den Enden
der Erde, Hi'2y, 24. ^e) "jt): pinn^a aus

der Ferne blicken 36, 25; D'^tJlS^ Jes63,

15. Ps 33, 13. 80, 15 vom Himmel herab.

tD^D n. pr. Naßar, Vater des Königs Jero-

beam 1, nur in der Verbindung 'Z'^a 073 H^

1 K 11, 26 etc. (25), s. auch DynS"; Nr! \.

^<^:;5, s. P. -x-^nrt Ex 7, 1 [üDi^iD: Nu
12," 6 ist TF.;" iVorn ^c'nD], pi b"''Ni^nD,

ci^n:, CS. ^Nt'^n:, "•^'xn:,'>S'. -»s^n: etc.

der Prophet (Syn. D"^n'ii«n ©""iC. raü^D,
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ntr\, nm nB*3r)ütl3,2. 1K13,18. Am
7,'l4 u. 0. ;' adjektivisch : &5"«n: 11J''Ä< Ri

6, 8; i^^nsn n5?3n 2 K 9, 4 (LXX); bin
D'^i|!n2 ein J^rophctenachivarm, 1 S 10, 5.

lOjD^ifi'^nsnnpnb 19, 20 , s. unter npnb";

IS''nD"'j2l Allgehöriger des Pro2)heten-

standes, Am 7, 14, pl D'^i^'^nsn "'Sä 1 K
20, 35. 2 K 2. 3 ff. 4, 1.38.^ 5, 2^2. 6,

1. 9, 1^ nwb X-'n: 1 S 3, 20. 1 K
18, 22 etc.;' nin"^ -^'Ä-^n] vv. 4. 13; '2

b5?2n vv. 19. 22.^25." 2 K 10, 19t; '3

Tr\mT\ 1 K 18, 19t (in einer Glosse);

üi^i2 'D Ez 13, 2 u. D:nb ni3-in -»i^^n:

Jer 23, 26 Propheten aus eigener Inspi-

ration, V. falschen Propheten. Der Pro-

phet tritt aufW^p Dt 13, 2. 34, 10, man
bestellt ihn T^ÜS^n Neh 6, 7; «'^IDb mün
1 K 19, 16. A^on Gott ü^ptl Dt* Y8, iV.

1 8. Jer 29, 15. Am 2,11; HbÄRi 6, 8 etc.

;

in: Jer 1, 5; für die Völker ü^'^^b. Zur
Etymol. vgl. Fleischer bei Del. , Gen.* 551 f.,

G. Hoffmann in ZAT. III, 87 ff.

» )X^I2D / des vor. 1) Prophetin: Mirjam
Ex ih, 20; Hulda 2 K 22, 14. 2 Ch 34,

22; Noadja Neh 6, 14 (vgl. aber LXX).
Adjektivisch: Debora Hifins ntÖÄ5 Ri 4,

4. — 2) Weib eines Propheten, Jes 8, 3*.

nl'^nD (4), n'-^n: Gn 25, 1 3 f nomadischer

Volksstamm, hierdenreich Jes 60, 7, nach

PC. Gn 25, 13 (wiederholt 1 Ch 1, 29)
Ismaels Erstgeborener; vgl. auch Gn 28,

9 (PC). 36, 3 (PC. oder R.), wahrsch.

(vgl. Dillm. zu Gn 25, 13) identisch mit

den Nabataei der Klassiker*.

^^T nur pl CS. in D';"'^Dn5 Hi 38, 16 t
wahrsch. die Quellen des Meeres.

^Z2!3 I.
f. nbn:, impf. bia% 2 sg. m. binn,

S pl S. ^b!n\'l"Äiä-^ Ps 37, 2t Mass. (Mich.

I^ba*:), st. 1 i^Z.bnin Jes 64, 5 1. bäsi oder

wegen des folgenden bS2^, pt. blb, f. nbDb,

inf bhpt, «&s. bhDt- [Die Wz. scheint in der

Überlieferung mit bS2 mehrfach verwech-

selt worden zu sein, vgl. LXX Jes 28,

1. 34, 4. 64, 5.] 1) verwelkt sein, bes.

V. Laub Jes 1, 30. Jer 8, 13. Ps 1, 3 etc.,

Blumen Jes 28, 1. 4. 40, 7 f. Bildl.

:

V. den am jüngsten Tage erbleichenden

Sternen Jes 34, 4 : sie welken ivie Blätter

vom Weinstock wegwelken [falls nicht bs*»

bS3i> z. 1.], V. einem zerbröckelnden Berg
Hl i4, 18 [Lag., Proph. L em. bss"; bs:];

die Frevler welken wie grünes Gras, Ps

37, 2; die Heiden ivelken, 18, 46. —
2) übtr. aufgerieben werden, erschöpft

werden. Ex 18, 18.

^iJ IL {verh. dcnom. v. bs:) 2 pf. sg.

m. Vhyi. thöricht sein, Spr 30, 32 t.

Fi. l^'s'g] S. TJ'^nbaDt, impf bsr t, 2 sg.

m. ^ilDr't, pl- b3[5''Pt- veruneJiren, be-

schimpfen, Na 3, 6 (Ninive), Mi 7, 6 (den

Vater), Jer 14, 21 (den Tempel), Dt 32,

15 (Gott)*.

bnD L pl D^bns, f nibn: Hi 2, lot.TT J- • T ;
' T :

1) adj. a) ruchlos, Ez 13, 3 (Propheten),

b) thöricht (doch nur im relig. u. eth.

Sinne) gottlos, das untreue Israel ein UV
bnp Dt 32, 6 (Ggs. DDH); die heidn. Ba-

byionier blj ^ia v. 2f, die Syrer bn: 32?

Ps 74, 18. — 2) subst., der Buchlose,

Gottlose (im eth. od. eth. relig. Sinne,

Ggs. n^^D Jes 32, 5. Spr 17, 7 der Hoch-

herzige, mie) 2 S 3, 33. 13, 13. Jes 32,

6. Spr 17, 21. Hi 2, 10; v. Gottesleugner

Ps 14, 1; coli bD2 als Bez. der Heiden

Ps 39, 9. 74, 22; ''2 iDSl die Nachkommen
von Ungläubigen, Hi 30, 8.

^^5 II- ^- P^^' ^- Kalebiter, Davids Feind,

l^S 25, 3ff 27, 3. 30, 5. 2S 2, 2. 3, 3*.

b2D u. bn:, m. Ps 57, 9; zu bnsn vgl.

Bär zu Ps 88, 9, P. blD, pl D-ibi:, es.

•^bnS, S. T;"ibnD, On-^bn:."' 1) der ScÜauch

von Tierhaut, Behälter für Wein, Jer

13, 12, dah. X'^ 'D 1 S 1, 24. 10, 3. 2 S

16, 1, pl T.T^"^^^ 1 S 25, 18. Bildl.:

D']^'© ^^bn: Hi 38, 37 die Schläuche des

Himmels (die Wolken). — 2) übtr. Thon-

krug, Jer 48, 12; U^'yir^ ': Jes 30, 14;

pl D^bnsri 'ibn 22, 24- poet. iüin-ibn:

Kl 4, 2, 'an den drei letzten Stellen als ge-

ringwertige Geräte genannt. — 3) Name
eines Saiteninstruments, Jes 5, 12. Ps 57,

9. 108, 3 etc.; bnpbs Ps 71, 22, ^^Z. -^bs

D'^bn] 1 Ch 16, 5 ; seine (saitenüberspannte)

Öffnung bnsn '^D Am 6, 5 ; so benannt, weil

mit einer tierischen Membran als Resonanz-

boden versehen, vgl. Grätz, Psalmen I,

69, sonst von Holz 1 K 10, 12, va[3Xa,

nablium. Im zweiten Tempel neben

ni"l23 u. D'^nblÜ im täglichen Gebrauch,.

Neh 12, 27/ i Ch 15, 16. 16, 5 etc.;

wahrsch. Instrument der Sängeriunuug

Heman; Lag., Or. II, 16 f.; niiOy ': P's
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33, 2. 144,9 wahrsch. eine besondere Ab-

art: zehnsaiti(jeti NahUum.

nbi:
f.

Ri 19, 23 [nibn: s. unter bn:].

\)'kuchlosiiß-dt: iiG^ 'z l S 25, 25 'ä.

/.s'^ hei ihm; '3 1Z11 Iluchloses reden^ Jes 9,

16. 32, 6; '2 nfe e/;ie 72. hecjehen, Jos 7,

15 (Vergreifen am Bann), sonst immer
V. Unzuchtsünden, Gn 34, 7. Dt 22, 21.

2S 13, 12 etc. — 2) übtr. Strafe für
Ruchlosiglceit, 02? '2 '3? jmdm. die Ruch-

losigkeit anthun, d. h. sie ihm entgelten

lassen, Hi 42, 8.

nbnpf. (Jes 26 19 s. u.), es. nbn:, >S'.

^nbbDt § 359 b, abernnbn:, "^nbn:, nnbn:,

DD^H!. — 1) Leichnam, Leiche eines Ge-

töteten, 1 K 13, 24ff. ; mit S. oder gen.

Leiche jmds.: T^nblD 13, 22; -til^: ':

a^n'bi^n v. 29; ^5nnj(: 'd 2 k 9, 37;

häufig coli. Leichen, Jes 5, 25. Jer

9, 21. 16, 4 etc.; r]^"!^^, '2 Ps 79, 2; ':

D^n Jer 7, 33 etc. ; nach dem Sinne kon-

struiert: ']^'52^p') "^riblS mögen meine Er-

schlagenen auferstehen, ^Q^ 26, 19; nbüD
D?l''3I^p12? das Aas ihrer Scheusäler, be-

schimpfende Bez. der Götzenbilder, Jer

16, 18. (Vgl. unter IJS.) Mit Verbis:

nbSD Jer 9, 21; b^ys^b T^rpyi Dt 28,

26 etc.; bDi<12b '^ns Jer 19, 1-, 'l . . xinP
nnp-bic 1 K 13, 22; nnp:n . .. n^sn v^

30 ; Ggs. ty^btün Jer 26; 23. 36,' 30
u. 0.; pn"]'Q'.'. . "i-'lin Jos 8, 29; '^b

^rn-b2? ^\ 'j'i'bn Dt 21, 23. — 2) Aas
eines gefallenen Tieres, Dt 14, 21, ge-

wöhnl. neben nSIt: Lv 7, 24. Ez 4, 14.

44, 31 etc. — Mit Verbis: '3 bDfi5 Lv
17, 15 etc.; '2)2 'i^ 11, 40; '23 'm v.

39 etc.; '2 Xl^J vv. 28. 40; '212 xi)J2 v.

35; b5? '212 nbö2 vv. 35 ff.; s. die Verba.
' - T : IT

tnilbnr nur S. ?inbn2 Ho 2, 12 t die Scham
(pars obscoena feminae; LXX auchNa 3, 6).

tj^^D n. pr. Stadt in Benjamin, Neh 11,

34 f, viell. Beit Nebälä, nordöstlich von

Lydda. Robins. III, 239. Guerin, Sam. II,

67f. LXX Na[3aUaT, NaßaXax (fehlt T.).

tf^tj sp.h. sprudeln. Qal nur pt. 2^22:

Spr 18, 4 '2 bn2 ein sprudelnder JBach.-f

m. impf T'^^.r 1 sg. r.^'^a^^t, ^S^'^^l,

1^3?'^3'^t, n25?^rit. '^) hervorquellen lassen,

mit b {jmdm.) u. acc. der Sache D25b ny''355

^ri'n ich werde euch meinen Geist zuströmen

lassen, Spr 1, 23; sonst v. mündlicher Mit-

teilung: hervorsprudeln, 15,2 (Narrheit),

V. 28 (Böses); Kunde zuströmen lassen,

Ps 19, 3; überströmen von Lohpreis, 119,

171; etw. vortragen, 78, 2 (Rätsel): 145,

7 (Gedächtnis der Güte Gottes). — Ohne
acc. prägn. geifern, Ps 94, 4; Dn"»D3 59,

8. — 2) in Gärung versetzen, Pre 10, 1

(Salböl)*.

•^jn: nur in imiH Jos 15, 62t. n. pr.

Stadt in der Wüste Juda, unbekannt;
Wlh., Prol. 339 A. 1 em. lünsn, vgl.

Gn 19, 28.
^ ''

'

—5? (eig. Dürre, Dürrland). 1) gewöhnl.

mit Art. njsri Nu 13, 17. 22. 21, 1.

Dt 34, 3 u. 0., Name der südlich vom
Gebirge Juda, von Schephela u. Wüste
Juda gelegenen Steppenlandschaft, daher

öfters neben diesen genannt, Ri 1, 9. Jer

17, 26. 32, 44. 33, 13 etc.; ohne Art.

Gn 13, 3. 1 S 30, 1. Jes 30, 6; dafür

=l?ir! T";!^ Gin 20, 1. 24, 62. Nu 13, 29.

Jos 15, 19. Ri 1, 15'"; nur zum Teil ju-

däisch, dah. H'lin^ '2 1 S 27, 10. 2 S

24, 7 {rnMrh \m 1 S 30, 14); die in

ihm gelegenen Städte: Jos 15, 21ff. ; ':

nb3, 'inisn '3 1 S 30, 14; "^bKünn^n 'd

u."\:pn"'2 27, 10. — Bildl. "Bezeichn.

Judas, Ez 21, 2 f. — acc. n25sn ins

Negeh, Gn 12, 9. 13, 1; nSÄsä m N.
Jos 15, 21. § 342a A. 2. — 2) 'der Sü-

den (ein Palästinismus, vgl.. D'^): b^12'Q

n;\2 1 K 7, 39; '2 b^inS Südgrenze, Nu
34^ 3. Jos 15, 2. 4. 18, 19; '2 n!?Ü Süd-

thor, Ez 46, 9; mit folgendem Gen.: süd-

lich von: ni"l23 '2 südlich von Genezareth,

Jos 11, 2.^Db©'^1'i '2 Sac 14, 10. Tir nÄ2n* -T T : , T -:

,

im Süden von Arad, Ri 1,16. [Für ^Si^Ü

n^sn 1 S 20, 41 em. nach LXX brii"ä

nHnJÄn.l — acc. n3Ä2 § 342 d A. 1 nach

Süden, südwärts, Gn 13, 14. 28,14. Jos 15,

1 f. etc. In späterer Sprache werden nw u.

nä3»2 häufig promiscue gebraucht : j!3i2 süd-

wärts, Ez 21, 2; 3!\2"r)i<S die Südseite,

Nu 34, 3. 35, 5, neben h352Tii<S Jos

18, 15. Ez 48, 33; pleon. n2^"'r) n?Vni5S3

die Südseite nach Mittag, Ez 47, 19. 48,

28 (neben ns:»2 n2^'^P P«B); "35: nÄ<sb

n^^-'P Ex 27V 9. 36, 23. 38, 9 u. Pi^sb

'n na^2 26, l^ an der Südseite. Im PÖ.
T : V

mehrfach T\3!y^ in Stellvertretung eines

adj.: n313i2 "j^ÖlSri Tf)"^ die Südseite des

Zeltes, Ex 40,24, dieselbe Konstr. Jos 18,
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13 f. 16. 19; na: 2b nach Süden, 1 Ch

26, 17 t. [Zu Jos 15, 1 vgl. LXX.] —
Zusammengesetzt mit yo in 'y^.Vß a) von

Süden: HZiSI 'l'Q von Süd nach Nord,

Ez 21, S{ lisi: ':12 v. 9. b) ifn Süden,

Jos 18, 5. 19, 34; statt eines adj. (vgl.

naa?): ':'a ''C^n'^n ^nS </i> Südseite des

ßergrücl'ens des Jehusiters, Jos 15, 8;

'b 2^3)2 südlich von, Nu 34, 4. Jos 15,

i. 7.""l'8, 13. Ri 21, 19. Ez 47, 1; dafür

n^Sip-bi^ Jos 15, 3t. [Ez 40, 2 em. mit

LXX "isp, nicht aber .Jos 15, 3.] —
3) im Buche Daniel apokalypt. Bezeichn.

Äg3^ptens, Da 8, 9. 11, 5 ff. — n:: nüKT
': r\rcr\ s. u. rrcn.

T TT

Ijj ä; T5n [2 S 15, 31 u. viell. auch

Mi'6, 8 TR f. nsn], S. J^i'^^n, /•. n-i-i^n,

2 s(j. m. msn etc. ; impf. n">5^ (f. 'T5^
Pre 10, 20

'i. '-1^5^), "nj-jT, -1>1, ^^i^i

etc.; imp. "lan, ""511, rM''5»l etc.; inf.

ni-in [-^5b Yk 9; 15 Kt.',"--'5nb Qr.

§ ii4a]; als. "I^5n, "tSri; j;?'. T'^')?, f.

rilil'a. etwas kund thun (Ggs. D'^bs^H,

*n3, yS'C), offenbar machen, offenbaren,

Gn'3, if. 2 K 4, 27. Jes 41, 26. 48,

3 etc. (v. Gott), 1 S 9, 8. 10, 16 (v. Seher);

iSb'bSTK nb T^^JI er hat ihr sein ganzes

Herz (Geheimnis) offenbart, Ri 16, 18,

jmdm. seinen Namen, 13, 6 (v. Engel);

von Lösung eines Rätsels: 14, 12 ff.

1 K 10, 3; Deutung eines Traumes, Da
2, 2; verkünden, 1 S 4, 13. 2 S 1, 20.

Jer 50, 28 etc.; häufig mit derNebenbed.

lobpreisend verkünden, Ps 22, 32. 30, 10.

51, 17. Jes 42, 12 etc.; melden, Gn 14,

13. 2 K 9, 15. 22, 10 u. 0., dah. T^^Jl
der Bote, 2 S 15, 13, vgl. 1, 5f. 13! 4^

10. 18, 11 (Syn. uJ^bSlri); etw. anzeigen,

Gn 31, 20. 41, 25 (durch vorbedeutende

Träume), Neh 7, 61 (ihre Familien nach-

weisen); etw. mitteilen, Gn 9, 22. IS
25, 14. 19 etc.; v. einer Antwort, Gn
43, 7. 1 S 25, 8 etc.; etw. erzählen, Ri

14, 6. 9; bekennen (Sünden) Lv 5, 1. Ps
38, 19. Spr 29, 24, dagegen Jes 3, 9 von

ihren Sünden reden sie offen (frech)
;
jmdn.

angeben, mit acc. der Person Jer 20, 10.

Hi 17, 5. Verbindet sich mit b der Per-

son : jmdm. etw. verkünden, mitteilen etc. Gn
45, 13. 46, 31. 1 S 22, 22. 2 S 17, 18 etc.,

mit -btfi 1 S 3, 15, mit "^DSb: b^i^ttJ-iDöb

17,
31'" und ?fb^n ^:Ticil"jer 36, 2Ö;

mit a des Ortes 2 S 1, 20. Jer 5, 20.

46, i4. Mi 1, 10 etc.; mit acc. loc.

tfblQn rr^B riT^^rl ni^h: idr wollen gehen

und es im l^alaste melden, 2 K 7, 9. 11;

häufig abs.: Gn 9, 22. Dt 32, 7. 1 S 25,

19 u. 0.; mit folgendem nbxb Gn 45,

26 u. 0. ; sonst gewöhnl. mit acc. der

Sache: 1 S 25, 36.^ Ps 71, 17. 111, 6

u. sehr oft; mit "52? über jmdn. etw.

melden, Mitteilung geben, IS 27, 11. Hi

36, 33; "in'in '^E"b5? antworten in Ge-
' TT-

mäßheit dieses Wortes, Dt 17, 10 vgl.

Gn 43, 7; 1^DE"b2? jmdm. etw. ins Gesicht

sacjen, Hi 21, 31. Regiert einen Satz mit

lli?i5 Jes 21, 6. Pre 10, 14. Esth 3, 4. 6,

2;''n12Jii n^5 ^xi 41, 25. 1 S 24, 19. 2 K
7, 12'""eic.; ItJyJS Pre 8, 7; "»tlb -ym^. um
wessen willen, Jon 1, 8; tfi;^ Jer 36, 17;
nD-i^^ Hl 1, 7; n'ö^iC Gn 37^ 16; ninterr.

GA 24, 23. 43, 6; '^2 1 S 3, 13. ^2, 21.

2 S 7, 11 etc.; i)2 1 K 1, 20 oder HÜ
Gn 29, 15. Am 4, 13 u. o., vgl. auch Nu
23, 3. 1 S 19, 3.

Ho. l^n § 92, 1, impf. ^iT;, inf. abs. Iliri

§ 625b. Pass. des vor., verkündet, mitge-

teilt, gemeldet werden, mit 5 jmdm.. Dt
17, 4. Ri 9, 25. Jes 40, 21 etc. ; mit Nom.
der Sache 1 K 10, 7. Jes 21, 2. Ru 2,

11; mit "nj< Gn 27, 42; "im niC Jos

9, 24. 2 S 21, 11. 1 K 18, 13; "^S Gn
31, 22. Ex 14, 5 etc.; ibxb Gn 22", 20.

38, 24 etc.; nsH 2 S 19, 2 vgl. 2 K 6, 13.

T)] S. '^^D etc., acc. ni3: § 71, 2 A.

praep. 1) vor (räumlich, Syn. "'ZSb) llij

^nn vor dem Berge, Ex 19, 2; n^n*i '2

vor Jahve (vor dem Altare) 1 S 12, 3.

16, 6 etc.; Hüinn *1!\D vor der Mauer,

Neb 13, 21; ^2''w'^3? '3 vor unseren Augen,

Jo 1, 16; in Gegenivart T]lQ5?-bs ': Ex
34, 10; ^D'ins ': Gn 31, 32; ^Dl^K '2 1 K
21, 13; Ti^"'' 'D Ps 22, 26 etc.'; a7ige-

sichts MÜ?n"^3 Nu 25, 4. 2 S 12, 12;

•ji^bi? -^SS'^D Kl 3, 35. Übtr. b-^XTD

nin'i '2 'i'l'inSI^ Hades und Unterwelt lie-

gen vor ihm, d. h. werden von ihm durch-

schaut, Spr 15, 11, vgl. Hi 26,6.— Bildl.:

das, woraufman sieht, sehen muß, das Gegen-

ivärtige, vor dem geistigen Äuge Befind-

liche (Syn. -IDT und 3?"!'^): "^l^D "^nii^D^

T'OT Ps 38, 18 vgl. 44^ 16. "öl, 5; Gn
47, 15. Jes 49, 16; DD-^SSS '2 nyi ihr

••••: TT
habt Arges im Auge, Ex 10, 10. —
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2) gegenüber: HPE '2 nPD T/mr gegen-

über Thür, Ez 40," 13; in'^Vi '3 TClV D5?n

das Volk ging getjeiwhrr JericJio hinüber,

Jos 3, 16 vgl. Neli 3, 23 ff. 7, 3. Übtr. von

etw. aus betrachtet : D"'DiD3 DJT'IE '2 in ihren

Augen klug, Jes 5, 21; mit etw. verglichen:

i^^SD 'J';'i<D D^ian-b3 «//e Fö/y^er smc? mit

ihm verglichen ivie nichts Jes 40, 17, vgl.

Ps 39, 6. — 3) ^<?y^w (feindlich), entget/en,

HilO, 17. Pre4, 12. — MitVerbis: ': kiS
vor etw. ankommen, Jos 8, 11: D'^DE'Dn'^ri

in Betracht gezogen werden. Ho 7,2. 'D n^rj

dass. Ps 10*9, 15; D'^^Hn '3 -l^n wr /ew

Lebenden wandeln, d. h. savoir vivre, Pre 6,

8 ; '3 nsn gegenüber von jmdm. Lager schla-

gen, 1 k'20, 27; '3 y&l a) vor etiv. sitzen,

Jes 47, 14. b) gegenüber sitzen, sich gegen-

über setzen, 1 K 21, 10. 13. 1 Ch 8, 32.

9, 38; t;'i:^3 ^nTÜ'i': T\^^V'D^_ deine Wim-
pern 7'ichten sich geradeaus, Spr 4, 25;
'3 -ins? s. Nr. 2; D5?n '3 T5?n 1 K 21,

13 s. Nr. 1 ; '3 Hb^ a) gegenüber von etiv.

hinaufsteigen, s. Nr. 2. b) i'ni>3 nb:j

stracks vor sich, geradeaus hinaufsteigen,

Jos 6, 5. 20 vgl. Neb 12, 37; '3 TßV
a) vor jmdm. stehen, Jos 8, 33 etc. b) ent-

gegenstehen, Pre 4, 12; HW '3 n35J vor

Jahve bezeugen, 1 S 12, 3 s. Nr. 1; njp
'3 in Gegenwart jmds. kaufen, Ru 4, 4;

'3 X-|p «^or jmdm. vorlesen, Jos 8, 35.

Neh 8, 3. — Mit Präpositionen zu-

sanimengesetzt : 1) ^!^3S nur in 'i'^l3i3^ Gn
2, 18. 20 wie sein Gegenüber, ihm ent-

sprechend'^. — 2) n^3b, ein verstärktes

nW a) Vor: ^H^biJ; 'i^'-yor ^Z^«, 2 K 1,

13 vgl. Hi 4, 16; D^'sinn '3b angesichts

der Bauenden, Neh 3, 37; ^'^'Xh ^) ^^^'

gegenwärtig, Ps 18, 23. 50, 8 vgl. 26,

3. ß) ^c^ muß es sehen, Hb 1, 3 vgl.

Jes 1, 7. b) gegenüber: in-^S '3b tl^^

jeder seinem Hause gegenüber, Nißh 3,

28; nirri '3b n:^^ 1'^i< keinen Bat giebt

es gegenüber Jahve, Spr 21, 30; Beamter

D*in'b»;r| - n'^n nDi^bü '3b gegenüber =
Z>e* dem Geschäfte Neh 11, 22 etc. —
Mit Verbis : '3b -jbn vor jmdm. herziehen,

Gn33, 12; '^^'^^ jmdm. gegenüber sitzen,

1 Ch 5, 11 (zu Nu 22, 32 vgl. Dillm.);

'3b ^'Dy vor jmdm. stehen, Jos 5, 13. Da
8,' 15." 10, 13. 16; '3b D-^n'by; D''iü Gott

vor Augen haben, Ps 54, 5. 86, 14; n^tü

'3b ins Auge fassen, 90, 8; '3b n^t) (als

Ziel) vor Augen stellen, 16, 8. — 3) "^SlO

a) von, vor etw. weg: lÄSp iirE3"rK TjblD^I

er warf sein Leben von sich, d. h. wagte

es, Ri 9, 17; "iIj.:^ VT^.. "'^^Sl ivende

deine Augen hinweg von mir. Hl 6, 5;

bei Verbis des Entf'ernens: aus dem Be-

reiche, Jes 1, 16. Jon 2, 5. Ps 38, 12.

Ebenso b '3p in b '310 -jbn aw* jmc?.v.

Nähe gehen, Spr 14,' 7. b) vor: ipr n^STS

Jer 16, 17. Am 9, 3. c) fjegenüber, 2 K
2, 15. Neh 3, 19. 25. 27" Mit Verbis:

'3"a nSt'^nn (feindlich) fjegenüber treten,

2 S 18," 13: ':^ mrj^ Gn 21, 16; 112^
' • - T ' - T

'3*53 (feindlich) gegenüber stehen. Ob 11;

pirTniÜ '372 1723? V071 fern gegenüber stehen,

2 K 2,7; '3^ nfijl (nur) von gegenüber

sehen Dt 32, 52. = von fern sehen 2 K
3, 22. 4, 25. Dafür b '3^: Dt 28, QQ.

Ri 20, 34; b n'inD '3p n3n ringsum

gegenüber (der Stiftshütte) lagern, Nu 2,

2. — 4) l!k3-"I? bis gegenüber, Neh 3,

16. 26. — 5) b i52-n"i:>3 in Gegemvart

doch von, Ps 116, 14. 18*.

rnjj impf. T\y^-\ § 488b. glänzen, aus-

strahlen, Hi 18, 5; mit bl? über etw., Jes

9, 1. Hi 22, 28*.

Hi. impf. TT^T' (3). 1) leuchten lassen, Jes

13, 10 (d"er "Mond sein Licht). — 2) er-

hellen (Finsternis) 2 S 22, 29. Ps 18, 29*.

•^r»3 I. S. DnÄ3. 1) der Lichtstrahl Jes 50,— T : T ^ _

10. Am 5, 20; insonderheit das die

Dunkelheit durchbrechende TJcht: Jes 62,1
(Sonne), 60, 19 (Mond), Jo 2, 10. 4, 15

(Sterne) ; das Frühlicht, Spr 4, 18 ; "It:i2p '3

Sonnenstrahl nach Regen, 2 S 23, 4; bildl. '3

TjnnT Lichtstrahl deines Aufganges, Jes

60/3. — 2) Glanz, Ez 1, 4.' 13 etc.; '3

nin^ lins 10, 4; nnnb löiJ: '3 Jes 4, 5;

?|n^3n pia '3 G^Z. deines'Speeres, Hb 3, 11.

f^53 n. 7?. pr. '/w. Sohn Davids, 1 Ch 3,

7 (Nayai, L. Nssfx), 14, 6 (Nttys», L.

Naye)*.

tllrijj pl. tant. § 313b. ^«> Lichthelle, Jes

59, 9t.

n^D i-^pf Hä*) (3), P. nj") stoßen (v.

gehörnten Tieren), Ex 21, 28. 31 f. (v.

Stier)*.

Fi. impf n^rt, 2 sg. m3n etc., pt. TOspf
stoßen, Da 8, 4 (v. einem Widder); c.acc.

Ez 34 , 2 1 (die Schwachen mit den Hörnern)

:

übtr. niederstoßen, besiegen. Dt 33, 17
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(Völker), 1 K 22, 11. 2 Ch 18, 10 (Aram),

Ps 44, 6 (Feinde)*.

Hithp. iinpf. ^5!^') reciprok: sich stoßen,

übtr. kriegen, D5^ mit jmdm., Da 11, 40 f.

§ 164, 3.

n^ adj. stößig § 217a. Ex 21, 29. 36*.

I^jD m. CS. T;;:, -ID»2, pl D^^-^^i, ^^.''^I'^lÄDt.

l)\^^r Mirst (Syn! -fb-Q, l'^STJ;), Bezeiciin.

Israelit, u. fremder Könige ^"^^^D in^ptn

^•B^ 2 K 20, 5: 1272^ "T^r^Dbl imd da'ein
• - ' V • T : .

Fürst aus ihm ivar, 1 Ch 5, 2; 1i T^ÄS

Ez 28, 2; mit "bi? (über ein Volk) 2 Ö

7, 8. 1 K 1, 35' etc.; ™ n^llJia ein

Gesalbter, ein Fürst, Da 9, 25; ri'^nV'T'Si?

Fürst der Theohratie (der Hoheprie-

ster) 11, 22; in Chronik 1 Ch 9, 11 (vgl.

Neh 11, 11) 2 Ch 31, 13 D'^n'bi^ri-n^ai T^D
Bez. hohenpriesterlicher Personen; er he-

stellte ihn l'^HiCS T'ÄDb zum Fürsten unter
T v : T :

seinen Brüdern, d. h. Thronfolger, 2 Ch
11, 22; '!b ntil2 1 Ch 29, 22, mit by 1 S

9, 16, W 'Db nj^ 1 S 13, 14. 25, 3"0 u.

mit doppeltem acc. 2 S 6, 21, s. die Verba.

— 2) Anführer (Syn. nit?, «"»iöD) 1 Ch 12,

27. 13, 1 (Heeresabteilungen);' 28, 4 (Juda

Israels); der einzelnen Stämme: "^^n^i^^lb

27, 16; T^-w:^__ n^nb 2 Ch 19, iiVin^i
D'^'l'^Äp D?!!^ ^^' S(?i^2;i^e m ihnen Befehls-

haber ein, 11, 11; ^"ij^i T^p& oberster

Aufseher, Jer 20, 1 ; n^äJl
'

'l'^Si? Bez.

einer Palastcharge (ob = ti'^^n'bs??) 2 Ch
28, 7; Aufseher, 1 Ch 26," 24 (über die

Schätze). 2 Ch 31, 12. — D^TlÄD § 324b
in '2 ^3'^ Fürstliches, fürstliche Dinge reden,

V. der predigenden Weisheit, Spr 8, 6.

!nD'^:0°, c6-.n5^>5 Ps 61, If (falsche Punkt.
f. n5^:^2), Ä ""nr:?? etc. (^ni^^w s. unten).

1) das 'Saitenspiel i^p^Vß nStÜ Kl 5, 14. —
2) das Saiteninstrument, nur in n^Sipb

nirajia Ps 4, i. 6, i etc. (6) u. ns^^rbV'^b
(s. oben). — 3) übtr. das Lied, Ps 77, 7";

'^r'^^'^rj Q^?*^!^- *'^^ t^'ör^ 2;mw Gegenstand
fes\Spott-j Liedes, Hi 30, 9. Kl 3, 14
vgl. r^y^^TQ.

"pirrC Jes 38, 20, P. "^niD^^D Hb 3, 19
in '23 n^:^b § 301a Saiteninstrumente!^

jjj QßZ nur 2^^. D'^D5b. Saitenspieler,

Spielleute, Ps 68, 26t. § 615c A.

Pi. 153, m;?/. 1 pl. 152D, ^•w/:
l??, pt. "jaD^.

c?/(9 Saiten rühren, spielen'. iT^S 1 S 16,

16. 23. 18, 10 (zu 19, 9 vgl. Wlh.);
SiEQPBiED u. Stadb, Hebr. Wörterbuch.

»ri'iD'^Ä: Jes 38, 20; lisSS 1 S 16, 16;

pD 5?T V. 18; ': n^'J^n (jut oder tüchtig

spielen, Jes 23, 16. Ez 33, 32. Ps 33, 3;

'3b l^-a^^d 1 S 16, 17; 13:^ der Spielmann,

2K 3,' 15*.

imi^f ^5': etc.; e»i^9. ya, p)t- ??3, /"• f^'^??':,

^z. m. D-i^^^b, /: ny^:t, ;>^. p, y^r^D, ^V.
n^hDf, 5?ii2b und n:?a, *S'. tjij'Ärt, i3?5:t.

1) jmdn., etw. berühren, anrühren, abs. Hi

6, 7. Kl 4, 15; c. acc. Jes 52, 11 (Un-

reines); mit "bij{ an etwas rühren, Nu 4,

15. Hg 2, 12 (mit 3 ivomit); mit ^jmdn.,

etw. berühren, 1 K 19, 5 (der Engel

den Elia). 6, 27 (die Wand). Lv 7,

19 (Unreines), 11, 36 u. sehr oft; "J^N;

'^^'^^53 ^'y'y^ ohne den Erdboden zu be-

rühren. Da 8, 5; das Herz rühren, 1 S

10, 26; mit -bV Jes 6, 7 (Mund), Da
10, 16 (Lippen). — ein Weib berühren,

Euphem. f. besehlafen, mit "b^Jt Gn 20,

6; mit 3 Spr 6, 29. — 2) jmdn. treffen,

schlagen: abs. Vj\y2 (von Gott) geschlagen

Jes 53, 4; mit 3 jmdn., etw. treffen, Ez

17, 10 (der Ostwind die Pflanzen), Hi

5, 19 (Unheil), 1 S 6, 9. Hi 19, 21 (Got-

tes Hand); mit "15? jmdn. treffen bis, Jer

4, 18 (bis ins Herz, bis zur Seele, d. h.

tödlich)', mit bi)' über jmdn. kommen, Ri

20, 34. 41 (Unheil). — 3) jmdn., etw.

antasten, verletzen, feindlich behandeln',

mit acc. Gn 26, 29. Ru 2, 9; Euphem.
f. schlagen, Da 10, 10; mit "bb^ Hi 2, 5;

mit 3 Gn 26, 11. Jos 9, 19^' 2 S 14,

10 etc.; mit "1^ Hi 4, 5. — 4) an etw.

reichen: mit "bs^ bis zum Himmel reichen,

d. h. unermeßlich sein, Jer 51, 9; mit
-75? Jes 16, 8 (bisJaser); Mi 1,91^—1^

ilQ^; mit acc. Jer 48, 32. — 5) zu jmdm.

gelangen: mit 'bijl Da 9, 21 (Engel), Jon

3, 6 (Verkündigung). — 6) sp.h. abs.

herankommen, v. der Zeit Esr 3, 1. Neh

7, 73 (vgl. Hi).

Ni. impf. 3 pl. lySiS'*'] geschlagen tuerden

(Israel), mit ^:sV Jos 8, 15 t.

Fi. 3 pf. S. iyäit, i^pf' 3?a2^1, mit acc.

schlagen (v. Jahve) 2 K 15, 5. 2 Ch 26,

20 (mit Aussatz); mit doppeltem acc. Gn
12, 17 D'^bns D-'S^JD nb-iE-ni5*.

Pu. impf 3 pl. P. Vya?'^ Ps 73, 5 t ge-

schlagen werden, d. h. mit Leiden belegt

werden.

26
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m. T^yr\, f. n!?an etc., impf. T^r\, ya«^i, 8.

ns^J-ir Jes 26, 5 etc., inf. ^"^an, S. ^DS^-'lint,

1) machen^ daß etw. berührt (Caus. v. Qal

Nr. 1), mit "by : "»D-by ya^)] «r berührte {da-

mit) meinen Mund, Jes 6, 7. Jerl, 9; mit

~bi( Ex 12, 22; mit 3; t/i« ^a ä?W5 an

Haus reihen, Jes 5, 8; 'T'bjilb 3?aP1 sie

icarfs ihm vor die Füße, Ex 4, 25; b^5

Vnsri Ez 13, 14 u. 7nxb Jes 25,12. Kl 2";

2 e^<d7. 2r«^r j&rc?e stürzen ; "ISI^'H^^ Jes 26,5;
1B:?-iy yn^b 25, 12.— 2J i'mVÄrew: mit b

2 Ch 3, 11. — ^) jmdn. treffen, jmdm. zu-

stoßen, mit -bs: Pre 8, 14. Esth 9, 26. —
4) an etw. reichen, mit acc. n'!Q'^l2Ü?n bis

' T : IT T -

zum Himmel, Gn 28, 12 ; mit '^^_ : "IX^i"^^

Jes 8, 8; y"«an D^^T^b ^^_ v. e'inem' maß-

losen Grimm 2 Ch 28, 9; nlü ^-l2?tt?-15?

dem Tode nahe sein, Ps 107, 18; mit b:

nyb Hi 20, 6; bislöb Ps 88, 4 Je;« To^e
TT

^ \ , : •

nahe sein', mit "b^Ä wohin reichen, Sac

14, 5; an jmd?!. reichen, jmdn. erfassen,

Ps 32, 6. — 5) ^]^2<;ö!S erreichen: JD^Dblsb

2;w7n Königtum gelang671, Esth 4, 14; <?^tü.

eriverben können, Lv 5, 7; mit b e^^^ew

Termin erreichen, erleben, Da 12, 12;

niiö5^?lb ausgeführt zu werden, Esth 9,

1. — 6) kommen, abs. v. Menschen, 6,

14; mit acc. des Ortes Jes 30, 4 (falls

nicht zu em. ^y^'^'^ ODlnä); mit "bi5 zu

jmdm., 1 S 14, 9; bi:iC an jmds. Seite ge-

langen. Da 8, 7; v.'der Zeit: Hl 2, 12

(Zeit des Weinschnitts), Ez 7, 12 (Tag),

Pre 12, 1 (Jahre); die Reihe kommt an

jmdn., Esth 2, 12. 15.

3?35 m. Lv 13, 56, P. r^D, S. ^vy: etc.,

pl D'^S^ÄD, CS. ^^Ä?t- 1) Schlag, Körper-

verletzung, Dt "'17, 8. 21, 5; '3 Kl'a

Schläge davontragen, Spr 6, 33; *^yi3»D

D1i5 "^33 menschliche Schläge, 2 S 7,

14. — 2) Flage, Unglücksfall (v. Gott

verhängt) Gn 12, 17. 1 K 8, 37. Ps 38,

12 etc.; in^b 5?5i3 die ihm zugefügte Züch-

tigung, 1 K 8, 38; mit Verbis: ä '3 nij Ps

91, 10; -b5? '3 ^i-inn Ex 11, 1. — 3)i«^s-

satz: a) Aussatzkrankheit (Syn. tl5^"]i) Lv
13, 22. 45f.; vollständig ni^ns '3'i3, 2f.

20 11. 0. b) Aussatzmal, Aussatzflecke (an

Menschen, Häusern, Kleidern) 13,3. 29 ff.

42 f. etc.; pnan '3 Grindmal, v. 31a; nns
2?53n der A. ist hell, v. 56. c) aussätzige

Ferson, 13,4. 12 f. 17; pT^tiT} '3 m^

GhHndmal behaftet, v. 31b, oder Sache, vv.

50. 55. — Mit Verbis: "jnbb 3?:rn !|En3

V. 17; ':n 10 V. 58; l^r 7.^5; nÄE vvl

5. 51 etc.'; iiE13 14, 3' 48.

CI35, S. ins etc., impf qr, Ä ^ISfiS'^

1 s'26, 10.
'§ 94, 1, inf niizb, Ä iE^rt,

abs. '^Jmf, pt. w]Di3. 1) schlagen, c. acc. v.

Gott, a) über jmdn. tödliche Krankheit ver-

hängen, IS 25, 38. 26, 10. 2 S 12, 15 etc.;

Krankheit in den Fingeiveiden , 2 Ch 21,

1 8. b) schl. mitFlagen oder Heimsuchungen,

Ex 7, 27. 12, 23. Jes 19, 22 etc. c) in

der Schlacht schlagen, 2 Ch 13, 15; mit

''3Eb Ri 20, 35. 1 S 4, 3; nb™ HES^ '3

a ''i Ch 21, 14 vgl. Sac 14,' li 18. —
2) stoßen, v. Menschen, Ex 21, 22 {ein

schwangeres Weib); v. Rind, v. 35. —
3) anstoßen, den Fuß Spr 3, 23; pxn
Ps 91, 12.

Ni. qapt, 3 pl- ^B?:, -P. ^2331, 2 pl.

015553, ^wp/'. ClDil"^ etc., inf. ClSSHtj «^^•

qiilSt § 626c, pi.'-^^^:, pl. ü^tiz. geschla-

gen werden (in der Schlacht) Ri 20, 36.

1 S 4, 10 etc.; mit ^'^t^b vor = von jmdm.
Lv 26, 17. Dt 28, 25.^ 2 S 10, 15 etc.

Hithp. 3 pl. impf. ^E53r!'^f Jer 13, 16 sich

stoßen (v. den Füßen) vgl. Qal Nr. 3.

r|5.5 'm. F. qÄ3 Nu 17, 11. 1) Schlag, nur

als Bez. einer von Gott verhängten Flage,

Ex 30, 12. Nu 8, 19 etc.; n-^HÜ^b '3

Schlag eines Verderbers, Ex 12, 13. —
2) Anstoß, nur in '3 ]ni^' Jes 8, 14t.

"155 Ni. 3 f ni33 (2), pt.pL m. D^lJSt,

f. nilil"! ausgegossen sein, 2 S 14, 14

(Wasser), bildl. vom weinenden Auge Kl

3, 49; V. der betenden Hand Ps 77, 3;

nimp zerrinnende Dinge, Hi 20, 28*.

Hi. 1 sg. 'Pl^rif, impf. "I5;)1 etc., imp.

S. Disn. 1) herabschwemmen , mit acc.

des Objekts u. b des Zieles, Mi 1, 6 (ins

Thal ihre Steine) f. — 2) umgießen, ein-

schenken, mit l'a des Gefäßes Ps 75, 9.

— 3) hinschütten, nur in der Verbindung

i"in''>"T')"b5? 'jiH hinschütten in die Hände
(Gewalt) des Schwertes, d. h. jmdn. preis-

geben, Jer 18, 21. Ez 35, 5. Ps 63, 11*.

Ho. pt. pl. D''^äl2, (wie Niph.) Pass. v. Hi. 1.

Mi 1, 4t.
' '

m'ir|J , impf m^^, 2 sg. m. TTHP, pl. F. ^TÖ53n

126c. drängen, treiben, c. acc. jmdn.
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drängen, d. h. eine Forderung eintreiben

Dt 15, 2 f., mit doppeltem acc. der Per-

son u. Sache 2 K 23, 35 (v. einer Auf-

lage); eine Sache dringlich betreiben, Jes

58, 3.— pt. m:, m^:. a) der Zivingherr,

Jes 14, 4, Sac"9, 8." 10, 4; verbal Tö^sn

ia Jes 9, 3. b) der Befehlshaber, 3, 12.

60, 17. c) der Frohnvogt, Ex 3, 7. 5,

10. 13 f. Hi 3, 18. d) der Steuereintrei-

ber. Da 11, 20 (v. Schatzmeister Helio-

dor). e) der Eseltreiber, Hi 39, 7.

Ni. 11752 (3). 1) reflex. sich drängen, 1 S

14, 24 (ist jedoch TF. vgl. Then. u. Wlh.).

— 2) reciprok: sich gegenseitig drängen,

Jes 3, 5. § 167 b A. 1. — 3) pass. ge-

drängt iverden, 1 S 13, 6 (im Krieg);

mißhajidelt werden. Jes 53, 7*.

*^yi {pf. fehlt, dafür wird pf. Ni. ge-

braucht, Jer 30, 21) impf. W, F. 1175':,

pl. F. -^m^ Hi 41, 8 t (Bär ?lir), imp.

-mf, t^i, r\m, ^1iJ5 (3) neben ^ir?5t,

-^ti (3) § 125a'Ä., inf nlÜJ, S. iniri^t,

ornüs und

^7/nur pf 12753, niüSif etc. und j^^-

D''U733t. herandrängen, Gn 19, 9; mit

"»5? Ei 9, 52 er drängte bis zur Thür

des Turmes heran; mit "bi»^: T^5?Jl"b5J

anbnb, niQinn-bjJ 2 S 11, 20 f.; heran-

rücken, Jos 8, 11. Jo 4, 9; mit b:

n^nbl^b zum Kampfe anrücken, Ri 20, 23.

1 S'7, iO. 2 S 10, 13. Jer 46, 3; mit :i

an etwas heranrücken, ihm zu nahe kom-

men, Jes 65, 5. b) aneinander stoßen, sich

anreihen-. ^1275': ini5^ HHiC eins reiht sich

ans andere, Hi' 41,' 8;' 12^1^3 lÜ^iH 'D Am
9, 13. 2) herzutreten, herantreten, (jn\^,

23. Ex 24, 14 u. o. ; V£3 n-TÜ D3?n 1175D

öfies FbZÄ; nähert sich mit seinem Munde,

d. h.' mit bloßem Lippenwerk, Jes 29, 13;

1175, niI75 tritt herzu, komm her, Gn 27,

21. 26.'^ S 1, 15; nan ^1275 Jos 3, 9 od.

D'bn '5 1 S 14,-38 tretet hierher; "1175

n^^bn tritt dorthin, mach Flatz, Gn 19,

9;'^5-nlI75 mach mir Flatz, Jes 49, 20.

Verbindet sich a) mit "b^J anjmdn., etw.

herantreten, Gn 45, 4. Ex 34, 30. 1 K
18, 30. 20, 13 etc.; insonderheit an Gott

Ex 24, 2. Jer 30, 21. Ez 44, 13 od. Kul-

tisches Ex 28, 43. 30, 20. Lv 21, 23

(Altar); Nu 8, 19 (127-Jp); n^-lj^n^ 1275'' ^^

nW 'ifi^-ni^ Lv 2i; 21; (Verschr. "b^?:

Ez Ö,
6" 44,^3); I3El27Bn-biC '3 vor Ge-

richt kommen, Dt 25, 1 *. Euph. HiTS-biJ

f. beschlafen Ex 19, 15. b) mit "DX
herantreten, Nu 4, 19 D-^ünj^H ülp-nx',

1 S 9, 18 (an Samuel), 30, 2V(das Volk),

c) mit -"15? dass., T^nif-n.^ Gn 33, 3.

Hi. 127-'5n°, S. ii27^5n,V- niöi5nt, pl.

^T27'^5!7 t , 2 pl. m. Dri1275r7 , impf. juss.

1^5^.1, ^51], -1275::, ^-"^^^If § 107 a, f
127^5P_t (Am 9, 10 wahrsch. TF. f. j-^isn

od.' i275n), 1275n;) etc., imp. nlö-'5n. Gaus'

V. Qal u. Ni. jmdn., etw. herzubringen,

sl) jmdn. herzuführen, mit acc. des Objekts

und 'b^ wohin, Gn 48, 10. Ex 21, 6.

b) etwas bringen, holen, 1 S 14, 18
(vgl. Wlh.), 23, 9 (das Ephod), 14, 34
(Schlachttiere), mit b 30, 7 ; c. acc. etw.

vorbringen, DD'^ni'QSIJ? Jes 41, 21; abs.

V. 22. c) etw. darreichen Ex 21, 6, mit

"biC 2 K 4, 5f. ; Speisen reichen, vorsetzen,

mit b Gn 27, 25, mit "biC u. bbi^b 2 S
13, 11, mit 'DSb 1 S 28, 25. (iiniH 12751

er reichte ihm sein Schwert, Hi 40, 19,

f. d. T. r.). d) darbringen, Geschenke

1 K 5, 1, mit b 2 S 17, 29. e) term.

techn. f. opfern, Ri 6, 19; mit b Am 5,

25. Ma 2, 12. 3, 3; mit acc. des^Obj. Ex
32, 6 (D^übl^), 2 Ch 29, 23 (die Sünd-

opferböcke); Lv 8, 14 (den Sündopfer-

stier); Ma 1, 8 (blinde, hinkende Tiere);

n^TT^n-bij Lv 2, 8. — Biidl. mn mr\
Am 6, 3 Gewaltthat, d. h. durch Gewalt-

that Erpreßtes opfern.

Ho. 3 pf pL F. ^I27"5nt 2 S 3, 34 in

'n D":ni27'n3b-^b ri'^bii deine Füße ivaren

nicht in Fesseln gezwängt; pt. 1275'Qt es

wird geopfert ''>3l27b Ma 1, 11.

Hithp. nur imp. pl. m. ^1275;rin Jes 45,

20 t i^it 'T^n. drängt euch zusammen oder

rückt allzumal an (LXX aber ßouAeu-

oao^s).

"ID m. der Garbenhaufen: Ex 15, 8 die

Wasser standen wie ein G., danach Ps 78,

13, (n'^Iin); nni<—ID Jos 3, 13. 16 (-1^5?,

D^p); D^^ ^^ "ih b'rb Ps33, 7; vollst."i:

n-^^P Jes 17," 11* (wo Neuere nach Trg.'

Hier, es als 3 pers. m.pf v. H^Z erklären).

Vgl. Hupf, zu Ps 33, 7.

"ib s. liD.

^51] Nur 2 K 17, 21t XTiKt., wofürTT '
'

Qr. TTn:^, wahrsch. TF. , nach anderen
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impf. Hi. J<'^^^ V. xn: = nn; er ent-

fernte. Vgl. Then. z. St.

§ A%2>h jmdn. antreihen (v. seelischen Im-

pulsen) c. acc. Ex 25, 2. 35, 29 (v. Her-

zen), V. 21 (v. der n^l).

Hitiipa. pf 1 sg. '^nn'iznnt, 3 lü. in'iDnn

(2), impf 3 pl. '^n'isnHt, z«/"- ^"^s'nn,

-ni:nnt, 'S^. nn-irnnt, pt- n^^Jnü, pl
D'^lillJn'a. — 1) freiwillig sein, freiivillig

etw. ihun, Ri 5, 2. 9; DblÜ^-Tiä nilüb a?^5
' ' '-TT • V V T

freien Stücken nach Jerusalem ziehen, Neh
11,2;nns niDln'p freiwillig ein Opferspen-

dend, Esr'ä, 5 vgl. nn^D; b n'isn'a ?(^j%

d^to. 2;z^ thun, 1 Ch 29, 5. — 2) freigebig

sein , V. 9 ; aus freiem Antrieb schen-

ken, Esr 1, 6. 1 Ch 29, 6; mit b jmdm.,

vv. 9. 17. 2 Ch 17, 16; c acc. nin-^b niis
Esr 3, 5; nb^'b^ 1 Ch 29, 17\

"^7? ^- i'^-
'^- NaSaß. 1) Sohn Aarons,

Ei 6, 23. 24, 1. 9. 28, 1. Lv 10, 1. Nu 3,

2. 4. 26, 60f. 1 Ch 5, 29. 24, If. —
2) König von Israel, 1 K 14, 20. 15, 25.

27. 31 (T. Naßat). Stade, Gesch. I, 354ff.

— 3) jud, (jerachmeelit.) Farn.- Name,

1 Ch 2, 28. 30. — 4) jerusalemit (gi-

beonit.) Eam.-Name, 1 Ch 8, 30. 9, 36*

tiyr: f es. nn-i: t, ^^z. nin-iD , es. nin-i:,

S. TJTh'lD etc. ";i. 1) Freiwilligkeit: TÖ^
Tj"]*^ f^^^i? gemäß der Freiwilligkeit dei-

ner Hand, d. h. je nachdem du freiiüillig

giebst, Dt 16, 10; poet. TCtV^ TiTGS? dein

Volk kommt freiivillig, Ps 110, 3; adver-

biell: 'D D12«li5 aus freiem Antrieb werde

ich sie lieben. Ho 14, 5; nm: ... ^tt^^
,

•' ' ' T : -T V -; -

'2 nirrib wie du Jahve freiwillig gelobt hast,

Dt 23, 24; dafür nn^D^ (Ggs. n-fj-i^bsb)

Nu 15, 3. — 2) freiwillig dargebrachtes

Opfer, Lv 7, 16. Dt 12, 6 u. o. oder Ge-

schenk an das Heiligtum, Ex 35, 29. 36, 3.

Esr 8, 28 etc. (Ggs. l^J) Din'bjÄn IT^nb '3

Esr 1, 4 ; n*in'bi5n nl4i das freiwillig Gott

Geschenkte, 2 Ch 31," 14; ':b D-^-lH als

freiioilliges Geschenk geben, 2 Ch 35, 8;

'Sb ... n'^npn «Zs nniD op/erw, Lv 22,

21 ; 'D TiW ein freiwilliges Opfer bringen

Ez46, 12; riillp ^'yp^ freiwillige Opfer an-

sagen Am 4, 5; ''S riins bildl. Bez. der

Danklieder, Ps 119, 108.^— ^) Freigebig-

keit, nur in Plim: D1i?5 Ps 68, 10 1 reich-
T : V V

licher Regen.

n3"T3 s. nn^i:.
T • : T • :

•^T-r-? Ncißaoia;, L. Xaootßia n. pr. m.

Soiin' Jojachins, 1 Ch 3, 18 f.

I \J f n-ji:, 3 pl. 'm:, P. ^ii:, zm/?/".

niT Na 3VVt, f l^P Gn 31, 40t,
3 pl. m. I^-I^T; Ps 68, 13 (2). § 479 b,

inf nn:t, p^- "t^-» 'tt^^, f n-ni:, 7».^/.

D-'Ti:.' (Vgl. TO § 14'3c A. 3.)' 1) ßehen,

flüchten, Jes 10,31. 22, 3 (in der Schlacht),

Jer 4, 25 (v. flüchtenden Vögeln) etc.

;

*X1Z p'^l'^^ *^ ^^^ Ferne flüchten, Ps 55,

8. Mit p vor jmdm., etw., Jes 33, 3. Ho
7, 13. Na'3, 7. Ps 31, 12; mit "^rSTa Jes

21, 15. Bildl. der Schlaf flieht Gn 31,

40. Esth 6, 1. — 2) flüchtig sein, nur

pt. IIb der Flüchtling (Syn. 13, IT^;)

Jes 21, 14; coli. Flüchtlinge, 16, 3. Jer

49, 5; pl. Ho 9, 17. — iTSipTEia '3 e^'w

ßws seiner Heimat Vertriebener, Spr 27,

8; n"il3 rjiy Jes 16, 2; "112 rn-ji: -im
512p Spr 27, 8 ein von seinem Neste ver-

triebener Vogel. — Übtr. a) mit b nach

etw. flüchtig umherschweifend, Hi 15, 23

(Onbb nach Brot), b) flatternd'. ?]33 '!

flatternden Flügels Jes 10, 14.

Fol. l-li3 Na 3, 17 t dahinfliegen (falls

nicht nach § 389 b, ß v. 1^3).

Hi. impf. 3 pl. ^ni3'^ Hi 18, 18 t hinweg-

treiben (v. der bewohnten Erde).

Ho. impf. "1'^t (falls nicht Qal gemeint)

§ 500 b A. verscheucht werden Hi 20, 8.

{pt. 13^, 13t) s. unter 113), A^gl. Hi. v. 113.

Hithpo. s. unter 113.

D'^'^'lD c?ö!5 Sichhinundherwerfen (der Schlaf-

losen) Hi 7, 4 t.

n
J
J P». ni3° mit ^f. pl. m. S. DD^ilSia

^

Jes QQ, 5 t verstoßen (vgl. mischn. 1113

temporärer Bann). D''13'an Am 6, 3 t ist

nach LXX TF. f. D-'lii'an.

SniD, Bär ni3 Geschenk (vom Lohn der

Hure) Ez 16T33t.

rrn: /:, es. ni3, >S'. ?nni3. l) die Men-
struation: rrnS rii^Ütp die am Blutfluß

Unreine, Ez 22, lÖ "(Öyn. ni1). niC12-J

5112(1 c?eß Unreinheit des Bliitflusses, Ez

22V iO; nni35 w;i> ^»6^' ihrer M. Lv 12,

5; nni3 '^'^^^15, 25; dafür ni3 "''Q-'S

iinil wi<? ew ^«?w Tagen der Unreinheit,

ihres Krankseins, 12, 2; 5iri13T)JP 15,

25; '3 nSttJ'a V. 26; nni3"bVwZ»^r Jjd
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Zeit ihrer M. hinaus, v. 25. Als App.

niD nt?K menstruierendes Weih, Ez 18,
T • T • '

6 (f. d. T. r.); der Zustand der Men-
struierenden ntnij'a'D rrips Lv 18, 19;

nrr^DS im Zustande der Unreinheit, 15,

I9f! g;3; n^b:? Hrrn: ^nn es komme auf
' T T T T • • : '

ihn ihre ü., 15, 24. — 2) Unreinheit:

rr^pb /?Vr Unreinheit, d. h. 2:«^r Reinigung,

Sac 13, 1; ni- ''Q f^o^s üeinicjungSU)asser,

Nu 19, 9. 13.^20 (v. 21 'Dn-^"l3). 31,23*;

K"^!! rn: eine Befleckung ist es, Lv 20,

21 ; 'D fij)5z^wm«^siawJ,n'i3rnsiri ^'{^y_ rrip

Unreinheit der HeidenYl^Y 9, 11.— 3) un-

reine Dinge, Unflat, 2 Ch 29, 5; n^n
rrn^b 2:2^^^ Unflat werden, Ez 7, 19 vgl.

Kl 1, 17; b rr^wb .. . iriD etw.jmdm. zum
Unflat 7nacien, Ez7, 20. —Vgl. auch n"}"»:.

I l Jj i;?zp/l n^""!, inf. H^r^t- 1) ^^^^"

Ä^o^^w, 2 S 14, 14. — 2) ]n5 rby n^Db'

indem man die Axt wider sie stößt, d. h.

ö;w%f, Dt 20, 19*.

Ni. 3 f nn^:, 2 6'(/. nn'n: etc., pt. n^D,

^.in^D, T^n-na Ew. §l59'f^DDn^D, /".nnp

(3), nn-iD ^(2), J9Z. m. ü^mi','' CS. »n'ipt,

aS. "^niDf. 1) Refl. V. Qal: sich in Schivung

setzen (die Hand mit der Axt), ausholen,

Dt 19, 5. — 2) Refl. v. Hi. Nr. 2b: sich

verführen lassen (zum Götzendienst) Dt
4,19. 30,17. — 3) passiv: o^) fortgestoßen

werden: '^IWZ nrj'lp n^ttJn der Bestand
ist von mir fortgestoßen, Hi 6, 13 (v. hoff-

nungsloser Lage), b) vertrieben, versprengt

werden (v. Flüchtigen) Jer 40, 12. 43, 5:

T^JBb lij'ib!! jeder geradeaus, 49, 5; TT^p

der Vertriehene, der Flüchtling (Syn. "IIb,

n:, nni^) 2 S 14, 13f. (vgl. aber zu v. 14
Wlh.); coli Dt 30, 4. Neh 1, 9, pl.

Jes 16, 3f. 27, 13 (v. d. Diaspora). Jer

49, 36; versprengt tverden, sich verlaufen,

V. Tieren (Syn. 13^5) Dt 22, 1. Ez 34,

4. 16. Mi 4, 6. Ze 3, 19. (Vgl. r\m
u. nn-^ Ni.)

Pu. pt. niD-Q gestoßen, Jes 8, 22 (in Fin-

sternis, f d. T. r.)t.

Ri. n^'nnt, ä Tini-inf, Dn->'nn, 2sg.m.
8. DPn'in etc., m/»/". 5 sg. H'n^l

,
/". Ä.

^3n'^fn§ 515b etc., inf n-^inf, A^^n-'int,
Tiniin, m^^.iOTiint §630'c. l)Caus.'v.

^öZ: hewirhen, daß jmd. (etto.) stößt, ihn

(es) herabstürzen: ^2?"ln"n^< ^rby 'nWa/i
X T T V • T :

'

er aw/^ w??^ das Unheil herabstürze, 2 S
15, 14; jmdn. herabstürzen (von seiner

Höhe) Ps 62, 5; '^m'^'nn 5, 11 bringe sie

zu Fall. — 2) = Qal, wegstoßen, a) c.

acc. jmdn. vertreiben, Jo 2, 20 (die Heu-

schrecken); 2 Ch 13, 9 (die Priester Jah-

ves); eine Herde versprengen, Jer 23, 2

(v. schlechten Hirten), 50, 17 (v. Löwen).

Häufig V. der Exilierung Israels: Jer 27,

10. 15, zugleich mit acc. des Ortes, wo-

hin. Dt 30, 1. Jer 8, 3. 23, 8 u. sehr oft.

b) c. acc. jmdn. fortführen vom (]'5ü) Weg,
Dt 13, 6, od. nin-'-bl^TS V. 11 (2 K 17, 21

Qr. nin"; ''"]ni5''a)" d. h. ihn zum Abfall

von Jahve verführen ; abs. ohne nähere An-
gabe: Dt 13, 14. 2 Ch21, 11.

Ho. pt. nT52 Jes 13, 14 t versprengt (v.

einer Gazelle).

l^'is, CS. n'^is, f nii-iDt, pl. D^n^-D, es.

'^I'^Sd, 8. i^n^%; Ps 83, 12t. § 349c, ß.

1) adj. ivillig (etw. zu thun, zu geben):

nn^np n^"l williger Geist, Ps 51, 14;

rrapriS ^"^ID ivilUg mit Weisheit, d. h.

sein Wissen willig in den Dienst des

Tempelbaues stellend, 1 Ch 28, 21; bb

isb n-'-iD Ex 35, 5 u. nb n^-ip-bs 2 Ch
29, 31 jeder willigen Sinnes. — 2) subst.

Edler, Fürst, Nu 21, 18. 1 S 2, 8. Jes

32, 5. 8 u. oft in Hi. (3), Spr. (5) und
Ps. (7) ; ni^rnS Hl 7, 2. Mit der

Nebenbedeutung: Tyrann, Jes 13, 2. Hi

21, 28.

nn^^D 1) Adel, Ansehen, ^n'lZ Hi 30,

15. — 2) pl. n'in''": edle Thaten, Fdles,

Jes 32, 8 (2)*.

']'^5° I. >S. J1D12 die Scheide (des Schwer-

tes) 1 Ch 2i,'^27t.

1^;° IL pl. S. iT'i:^: Geschenk, Lohn (der

Hure: n^D) Ez 16, 33t.

5^15 ' impf.S.MXn^^. §483b, /".'ISB'int,

2 sg. m. qWt Ps 68, 3. § 126c A. etw.

tcegtreiben, verwehen (v. Wind), Ps 1, 4

(Spreu), 68, 3 (Rauch). Übtr. jmdn. aus

dem Felde schlagen, Hi 32, 13*.

Ni. q^Dt, inf.t{^'ir)\ Ps 68, 3 (f. d. Punkt,

r., § 253 A.), pt. C]'12 verweht werden,

Jes 19, 7 (dürres Gras)", Ps 68, 3 (Rauch);

qiD nb5? verwehtes Blatt, Lv 26, 36. Hi
13,' 25V'2 tl'p_ Stoppel, Jes 41, 2; ': bnn
Dunst, Spr 21, 6*.

*l 0, -P."T;:t, /"-^-nn^rt etc., impf n^-;'

(3)/-!^'':: §'479b,
z'. n^nt, ''^m^^p^'



"IIJ 406 SHD

m. '>!yi>'^, 2 pl. m. ^llPf. — geloben Nu
30, ll.Dt 23, 23, gewöhnl. mit acc. nn;

ein Gelübde, Gn 28, 20. Nu 30, 3. 2 S

15, 8 u. 0.; -Ilüi^ Jon 2, 10. Pre 5, 3;

zu Nu 6, 21 vgl. Dillra. ; mit b jmdm.,

nwb Nu 21, 2. Dt 23, 22 eta ; mit b

c.'^w/: nropb Jer 44, 25.

1"? (5) u. in: (18) § 195a A., P. -ilD

(4) § 83; Ä'-'-ins etc., ;;/. W^^i: , F.

^-nD etc. w. Nu 30, 10. 1) Gelübde, Gn
28^20. 31, 13. Spr 20, 25 etc.; u. zwar

im gewöhnl. Sprachgebrauch Angelobung

(Ggs. 1Ö&JI), doch im PC. auch vom Nasi-

räat: I^D IID Nu 6, 2 u. ilT: "l": v. 5:

"inij'bD^ auf irgend ein Gelübde hin Dt 23,

19; illD '^'ZiD gemäß seinem Gelübde, Q, 21.

Häufig "2) Vk9 yefoZ»^e O^/'^r, Dt 12, 26.

1 S 1, 21. Spr 7, 14 (Ggs. nm: Lv 7,

16. 22, 21. Dt 12, 6 etc.). — Mit Verben:
'3 "l^D s. den vor. Art.; '] D^p, D'ipn,

n&n,'nii3y, «'bsn, obtJ, rösb s. die

betr. Verba.

<^2 Ez 7, 1 1 f. Rabb. : Klagegeschrei,l^eueYe :

Meiclitum. Ist aber TF., vgl. Smend u.

Corn. z. St.

Ün^ I. Pi.
i?^.

pl
f. nir^nsü Na 2, 8 t.

§ 277 a. ächzen, keuchen.

yrVl II. K13,2t,pZ.ti^n;tlS30,20(vgl.

jedoch Wlh. z. St.), impf. 3nr, P r^JlD"^ etc.,

J9/5.
:\nb, J9Z. D-'ÄnD, pt.p.pi. d-^Di^ro f/i) ^re^'-

^»e;z (Vieh), mit «(?c. Gn 31,' lÖ. Ex 3, 1.

IS 23, 5 oder :n Jes 11, 6; «J5.2K4,24
(den Reitesel); mit "^DSb ?;or jmdm. ein-

her, 1 S 30, 20 (em. TDöb). Bildl. v. der

Führung durch Jahve: ^ipii 'ji52I3 O^Tt

Ps 80, 2. Übtr. einen Wagen führen,

c. acc. 2 S 6, 3, mit la 1 Oh 13, 7; ellipt.

rasend treiben für rasend führen, 2 K 9,

20. — 2) wegtreiben, c. acc. Hi 24, 3

(den Esel der Waisen), Kl 3, 2 (jmdn.

in Finsternis); insb. in Gefangenschaft

treiben, 1 S 30, 2. Jes 20, 4. 60, 11. -
3) c. acc. jmdn. führen. Hl 8, 2; (das

Heer) ins Feld führen, 1 Ch 20, 1. 2 Ch

25, 11; jmdn. fortführen, 1 S 30, 22. -
4) sp.h. sich führen, benehmen, Pre 2, 3

rriDDnZl iveise (v. Herzen). Vgl. Del., H.L.

Koh.'202*.

Fi. yrv:-\, 2 sg. m. n^nrf, impf ^n:*) etc.

1) Intens, a) zuführen, leiten, nur bildl.,

' Jes 49, 10. Ps 78, 52 (Jahve das durch

die Wüste ziehende Volk), v. Israels Lei-

tung durch Jahve überhaupt Jes 49, 10.

63, 14. Ps 48, 15. b) ^. acc. herbeitrei-

ben (einen Wind) v. Jahve Ex 10, 13. Ps

78, 26. c) fortführen, Gn 31, 26 (meine

Töchter wie Kriegsgefangene); das Volk

ins Exil Dt 4, 27. 28, 37. — 2) Caus.

fahren machen, nilDS schwerfällig Ex
14,25*

i \i ij Mi 2, 4t die Totenklage anheben;

imp. nn;t Ez 32, 18 (wahrsch. Ableitung

V. i-,"'^in).

Ni. impf 3 pl. ^iHri 1 S 7, 2. Ist TF.,

em. mit LXX n:E^it.

^HD, P *T^1. 1) die Totenklage, Jer 9, 9

(Syn. 'P3)7l7f. 31,15; ': bip 9, 18 (': KT»:

s. unter xiU!). — 2) das Totenklagelied

(Syn. nrp)'jer 9, 19 (-ITSb). Am 5, 16.

Mi 2, 4*. Vgl. "iD, -»P.
•

,
,
o

V( jj Fi. bn!°, 2 sg. m. Pbn^t, i^^pf-

büS"' etc., pt. brTD"5at. 1) führen, langsam

treiben (die Herde, Grundbed. wahrsch.

zur Tränke führen), Jes 40, 11 (säugende

Thiere). Von Jahve als Hirten Israels,

Ps 31, 4; nn^:ti ^n-b^ 23, 2; ^r'3T2-b^

D":^ Jes 49, 10;'Ex'15, 13 "bij (zum heil.

Lande). — 2) jmdn. unterhalten, versor-

gen, Dnb3 Gn 47, 17. — S) j?ndn. leiten,

Jes 51,1 8 (mit b der Pers.); zuFsel 2 Ch

28, 15. (Für n^nop Dbn3->1 32, 22 ist

wahrsch. mit LXX z. 1." onb n:^\)*

Hithp. impf. 1 sg. energ. nbnwlniC Gn 33,

14 t *^^ ^^^^ /^^' mich lüeitertreiben.

b^riD n. pr. (LXX Formen verdorben),

Name einer Stadt in Sebulon, Jos 19, 15;

nach 21, 35 Levitenstadt. Vgl. b'bn: II.

b'bn J'^ I. nur pl. O'^b'br.: Jes 7,19 t Tränke.

bbri.: IL n. pr. Ri 1, 30t (LXX Formen
verdorben), kanaanit. Stadt, v. Sebulon

nicht erobert. Lage unbekannt, vgl.

impf. Chp, 2^^- CH-t- 1) brüllen (v. Lö-

wen) Jes 5, 29 f. Spr 28, 15 (andere knur-

ren, Syn. njn). — Übtr. 2) stöhnen (v.

Menschen) Ez'24, 23. Spr 5, 11.

DHD Gebrüll, nur in 'i"'S53 DH? Gebrüll

tüie eines Löwen, Spr 19, 12. 20, 2*.
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Til^TlT nur CS. n^ilD. 1) das Tosen (des

Meeres) Jes 5, 30! — 2) das Stöhnen,

Ps 38, 9 (dem Herzen beigelegt)*.

prij nur ^m^/'. pnp'^,p^. IpriD*;. schreien

(Naturlaut des hungrigen Esels), Hi 6, 5.

Übtr. auf das Geschrei hungriger Troglo-

dyten, 30, 7*.

^n] I- ^ P^- ^"^n,;» i^npf. 3 pi rT\ri'\.

strömen (nur bildl. v. Menschenmassen),

zusammenströmen, mit "b^ ivohin, Jes 2,

2 (Mi 4, 1 b5>), Jer 31, 12. 51, 44*.

"^mD II. 2 f.
sg. nnn: Jes 60, 5 (fehlt

LXX), 3 pl P. ^IPd' Ps 34, 6. 5»cÄ

freuen (eig. erhellt, erheitert sein)*.

rri-ijip, nhri:, c^. ninn?, ä Ti^^ni-inDf Ez 32,

2 (em. aber mit Ew.'7;''n'i">*'riD od. T^'^l'^nD

deine Nüstern), Tf^p'irij etc. ; du. a. D'l'inD,

P. D'l'inDt nur in '3 DniC. 1) 6?^r »Wy^,

Strom" '6n 2, 10. Nu 24, 6 etc.; auch v.

Flußarmen u. Kanälen, Ex 8, 1. 7, 19.

Jes 19, 6. Ez 31, 4 (Nil), D^ni^^ ü^in:
Jes 33, 21; Ps 137, 1 (Euphrat). Mii
im Gen. folgenden Land- oder Stadt-

naraen: XiriK "ISIj Esr 8, 31 = nnsSl

'x-bx ^in "v. 15 u. 'X 'Dn v. 21-

bna ninnD Ps 137, 1; pto'a'i ninriD 2 K
5; 12; inn -IHD 17, 6.'i8, 11 "(LXX
^inD), 1 Ch 5, 26; ttJ^D-^^IHD Jes 18, 1.

Ze §, 10; D'^nsrtl "inp Gn 15, 18 der Ml
(Lag., Nom.' l'4Ö A.' em. 'ü bns); mit
im Gen. folgenden Eigennamen: "1Jl2

-ins Ez 1, Iff. 3, 15.23. 10,15ff. 43,3;
nns nn: Dt l, 7. ll, 24. Jos 1, 4 etc.

b^nän '5h Bezeichn. des Euphrat Gn 15,

18,'des Tigris Da 10, 4. — Bild der Fülle

Jes 48, 18. 66, 12. Ps 78, 16, der Un-
überschreitbarkeit Jes 33, 21, der Un-
widerstehlichkeit 59, 19 (1. nnSS), der
Spendung von Segen Ps 46, 5." '

Übtr.

nbf^m lünn ^bni "^nni Hi 20, 17 (nach
Hupf."inn3Gl.); — "ä") nnan der Fluß,
Bezeichn. des Euphrat Gn 3Y, 21. Ex 23,
31. Nu 22, 5 u.a. ; in Poesie auch bloß "inS

Jes 7, 20. Jer 2, 18. Mi 7, 12 etc., Jes

19, 5 aber der Nil, v. 6 pl die Nil-

mündungen u. -handle. — ^insH 1D5? jen-

seits des d.h. östlich vom Fuphrat, Jos 24:,

2f.2S 10, 16, nn3b'3? 1K14,15; umge-

kehrt vom Standpunkte Babyloniens west-

lich vom Fuphrat, daher Bez. der west-

euphratischen Provinz des babylon. u. per-

sischen Reiches (= aram. Kin: 11^):

"^Ti^r] "i3^-bDa n-"-i i K 5,
4' 'r •ib'a

'Sr' ebenda. — ':h 'V nHE Neh 3,"
'7;

':n '^ nilHD Esr 8", 36. Neh 2, 7. 9. —
— 3) Übtr. auf das Meer u. seine Strö-

mungen Ps 66, 6, niiri: 24, 2.93, 3. Jes

44, 27. — D'^nn: D"iiJ^s. unter D^X.

iT^flD /: Hi 3, 4t Licht, Tageshelle,

S-ID z?7i;j/: 2 i^/.
w. -j^i^^rn Nu 32, 7 Kt.

= llJ^-'Sn Qr. s. Hi.

Hi. i<^:n (4), impf. X-'D^'t, "^^^t Ps 141,

5. § 499f A. 1, pl. ^«'r'^t, 2pl. m. 1^5<'':n

Nu 32, 7 Qr. — 1) trans. c. acc. jmdn. ab-

halten, hindern, Nu 30, 6. 9. 12 (eine

Weibsperson von Übernahme eines Ge-

lübdes) ; mit 172 das Herz abwendig machen

von etwas, Nu 32, 7; mit '^Pbllb v. 9. —
2) etw. verhindern, vereiteln, Ps 33, 10

(Pläne). — 3) abs. verweigern, sich wei-

gern Ps 141, 5 (f. d. T. r.)*.

^*IJ , impf. y^Vl (2), pl. 1^1'^-'^ t '"sprossen.

Nur bildl. 1) intr. ivachsen (v. Reichtum)

Ps 62, 11] gedeihen, Ps 92, 15 (die Gott-

losen). — 2) trans. von etiu. sprossen, es

sprossend hervorbringen, Spr 10, 31 {der

Mund des Gerechten — Weisheit).

Fo. impf nniD"» § 495 a. Sac 9, 17 t t^ach-

sen, gedeihen lassen (der Most die Jung-

frauen).

1^13 (d. i. ni5 oder ni:) Jes 57, 19 Kt.t

Frucht (der Lippen). Qr. n'^2 w. s.

"ni2 Neh 10, 20 Kt.t Nwßai, Qr. ^1'': P
Name eines jud. Geschlechts (ob "'li: oder

^n^D , SiD oder = in: ?).
T : '

^13 (vgl. n-i; § 143 c A. 3), 3 pl. pf
112 1, impf'l^ri etc., imp. pl'T]'^': ("^113 Ps

if, 1 Qr. ist Fehler), 113, en/! '^^^, pt. "i:.

1) s^'cÄ Äiw und her bewegen, 1 K 14, 15

(v. Rohr). — 2) unstät umherschiceifen,

flüchtig sein, Jer 4, 1 (v. abtrünnigen

Israel), ^i^. "3 in der Verbindung: 131 3?3

unstät und flüchtig, Gn 4, 12. 14; unstät

herumflattern, Spr 26, 2 (v. Sperling). —
3) fliehen, Jer 49, 30. 50, 8. Ps 11, 1

{auf euren Berg). — 4) Beileid bezeugen

(eig. kopfschütteln oder zunicken), n)ipÄ5l
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n":b ich warfetc auf Beileid, Ps 69, 21;

mit b a) jmdm. Jes 51,19. Jer 15, 5. 16, 5.

Na 3, 7. Hi 2, 11. 42, 11. b) überjmdn.

Jer 22, 10. 48, 17*.

J£i. impf. T^rt, 2 .s^. m. S. "»nint, ^nf

T^int. 1) <?. «cc. jmt/n. fliehen machen,

vertreiben, Ps 36, 12; atts einem Lande,

2 K 21, 8 vgl. Tj: m. — 2) löi^na 'n

?n/^ r/ew Kopfe schütteln, Jer 18, 16

(Zeichen des Erstaunens).

Ho. pt. 1:13 geflohen werden, nur 2 S 23,

6 'la l^ip Dornen, vor welchen man flieht.-f

Hithpo. 3 f.
sg. pf. rTl^jisrinf, wnp/". 2 sy.

P. n"i:nn, 5 ^z. Wiirn":!, pt. Titnri.

1) Äiw «^w^ her schwanken, Jes 24, 20 (v.

der Erde). — 2) kopfschiitteln (Geste des

Hohns, der Schadenfreude) Jer 48, 27.

Ps 64, 9. — 3) übtr. über sich wehkla-

gen, Jer 31, 18*.

"15° I. S. i"b Ps 56, 9 t, Umherirren (an-

dere mein Klagen).

"ilD IL, Sam. nb LXX Nai8, Name des

Landes, in welches Kain flieht, Gn4, 16 f.

—
"JID n. pr. Naoaßaloi, L. NrjOaßaioi xott

JNaosßatoi 1 Ch 5, 19t Name eines Wü-
stenstammes.

L tete

S \U I. impf nij"' Hb 2, 5 t wohnen,

rasten.

ni3 IL (= niC:). m. impf 2 sg. S.

^m^") Ex 15, 2 t rühmen (Syn. Dt:il).

ni3 L subst. on., CS. n^:, S. T^^D § 355b,

^m, um § 351c, 'jn''13t § 353a, 1, ß.

jTre/i^, Aufenthalt des Kleinviehs Jes 65,

10. Jer 23, 3. 49, 20. Ez 34, 14; der

Kamele 25, 5; 0-^5?'-^ '3 Jer 33, 12;

nl2n"]12 von der Trift hiniveg, 2 S 7, 8.

ICh 17, 7; nil2 'D Ez 34, 14: -^tp^^ niD

immergrüne Trift, Jer 49, 19. 50, 44. —
2) Lagerstätte, Aufenthaltsort, 0*^211 mp
Jes 34, 13. 35, 7. — Palästina Jahves

nn; Jer 25, 30, Jakobs Jer 10, 25. Ps 79,

7risraels Jer 50, 19; JT^IJJip m Ex 15,

13. — Davids Zelt die Lagerstätte der

Lade (Jahves) 2 S 15, 25. — 3) Woh-
nung, Jes 27, 10. Spr 3, 33. Hi 5, 3. 18,

15 etc. Das heilige Gebirge eine "iT13

P122 Wohnung des Heils Jer 31 , 23,

bildl. V. Jahve 50, 7; das Jerusalem der

messian. Zeit ein pi^lT? niD Jes 33, 20,

D'^birJ ni: 32, 18. — Vgirnfi5:° u. niD.

niD" IL adj. 1) Hchön,
f. nX Jer 6, 2t,

nach der Punkt. = ni«: w. s., f. d. T. r.,
T T ' '

vgl. Graf. — 2) subst. Bewohner, nur in

rr^S'DlS Ps 68, 13 die Bewohnerin des

Hauses = die Hausfrau, vgl. Hupf.

ni;° CS. ni:t, pl f ni:t. l) Trift, Ze

2, 6. — 2j Wohnung, Öi 8, 6 vgl. nx:°
u. niD*.

T T

TTQ pf 3 f nii:, 1 sg. P. "^nnrt, 5pZ.

nnv, m^/: ni:\ nri § 484 d etc.; inf. es.m (3) § 619 f., m:t. >S'. nnrst § 98a.

^in^D P 2 Ch 6, 4it (falls nicht nach Ps
132, 8 z. 1. 7^rn^:^); inf abs. m Esth

9, 16 ff. (3) § 623 b. 1) sich niederlassen,

Nu 10, 36 (Lade); mit S des Ortes Ex
10, 14 (Heuschrecken). Jes 7, 19 (Fliegen);

übtr. V. der Hand Jahves : sich {schützend)

niedersenken auf, 25, 10; bildi. v. der

Fußsohle: feststehen, Y}yTi ""tiS Jos 3,

1 3 ; Ärger lagert sich im Busen der Tho-

ren, Pre 7,9; mit by auf etw. sich nieder-

lassen, Gn 8, 4 (die Arche), Jes 7, 2

(Aram auf Ephraim, s. aber Lag., Sem.

I, 13f.); 2 S 21, 10 (Vögel auf Leichen);

Jahves Geist: Nu 11, 25f. Jes 11, 2;

Elias Geist auf Elisa, 2 K 2. 15. —
2) Buhe, Rast genießen, Jes 14, 7. Hi

3, 26; ausruhen, Ex 20, 11 (v. Gott am
7. Tage); v. Genuß der Sabbatsruhe 23,

12. Dt 5, 14; V. der Ruhe im Grabe

Jes 57, 2 (vgl. Lowth z. St.), in der

Unterwelt Spr 21, 16. — Mit ya Ruhe
gewinnen vor jmdm. Esth 9, 16. 22. —
Unpersönl. : b ll^D^ J7nd. findet Ruhe, es

geht ihm gut] Jes 23, 12. Hi 3, 13. Neh
9, 28, — 3) ruhig sein, Da 12, 13; in^D^I

da luaren sie ruhig d. h. hörten auf zu

reden 1 S 25, 9; die Weisheit verhält

sich still im Herzen des Verständigen,

Spr 14, 33; mit b ruhig auf etw. warten,

Hb 3, 16.

Hi. I. rr^DH, 1 sg. "^nn^n (auch plene),

3 pl. ^mr\, impf, n-^r, "nn (3) § 499f,

8. "^Dn^r," jrn-^rt, ^ f- ^' ''^^^:^r'^.
Jes 63,

14 t (f- ä. T. r.,s. unten); imp.p)l'.'^n'^':l^\,

inf mr\, S. ^mn-f, pt. n^iiat- —
1) c. acc. jmdn., etw. zur Ruhe kommen
lassen-, den Crrimm, d. h. ihn kühlen, Ez

21, 22; mit 3 an jmdm., 5, 13. 16, 42.

24, 13; den Geist Gottes am Lande des

Nordens, Sac 6, 8; die Hand d. h. sie
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herabsinken lassen, Ex 17,11; ei?ie7i Streich

herabsenken, Jes 30, 32 (falls nicht wj'^r^

zu em.); jmdn. niedersetzen, Ez 37, 1.

40, 2. Übtr. jmdm. JBehayen gewähren,

Spr 29, 17. — 2) mit b jmdm. Ruhe
schaffen, geben, Jos 22, 4. Jes 28, 12 etc.;

übtr. ihn an einen Ort der Ruhe bringen

(Israel ins heilige Land) Ex 33, 14. Dt

3, 20 etc. : mit S'Q wovor, Jes 14, 3 (Müh-

sal); vor allen Feinden, Dt 12, 10. 25,

19. 2 S 7. 1 etc.; dafür l'^nDtl 'b 'n

jmdm. ringsum Ruhe geben, Jos 21, 44

(42). 1 K 5, 18 etc.. Dafür c.acc. ^sn^pn

brachte ihn zur Ruhe Jes 63, 14 (doch

ist wahrsch. mit LXX z. 1. ^3n?ri; vgl.

auch TT^SJl Nr. 3 b). — 3) ruhen (wie

Qal). Nur Ez 44, 30 'h^ HDia n^Dnb

TjP'^il (1. "55?) auf daß Segen auf dei-

nem Hause ruhe.

HL ll.nsn, n'^sn § 393b, Y,>S'.ini3n feto.

,

2 sg. rinsn etc.; impf. Tpi^_, Hs'^l etc.

(vgl. auch unter TTi":, Hi)', imp. nsH
§ 595 e, nn-isri, ;^/. ^nYn, Inf s. in-ianf,

DtT^lJlt) pi' n''3'53t. — V) c. acc. etwas

wohin niedersetzen, legen, mit Ül des Ortes

Nu 17, 19. Dt 14, 28. Jos 4, 3. 2 K 17,

29 etc.; "TDlöTSS jmdn. in Gewahrsam
setzen, Lv 24; VI. Nu 15, 34; mit "»^Sb

vor jmdn., vor etwas etwas legen, nieder-

setzen. Ex 16, 33. Dt 26, 4. 10. Ri 6,

18 u. 0.; mit b5? auf etw. 1 S 6, 18;

mit -bijRi 6, 20 (Stein), 1 K 13, 29 (Esel),

mit b!£Ä5 neben etwas legen, v. 31; nbiX
neben sich, Gn 39, 16; ein Gottesbild

T'riHr) an seinen Platz setzen, Jes 46, 7.

— 2) etwas gewaltsam niedersetzen, nie-

derstürzen, fnijb Jes 28, 2. Am 5, 7 (Ez

22, 20 em. CoVn. "^riCSS). — 3) jmdn.,

etw. an einem Orte niederlegen, a) auf-

heben, mit 3 des Ortes: Nu 19, 9 die Asche
der Kuh an einem reinen Orte '^'^XVfl

J^sn^'?); Dt? daselbst, Lv 16, 23. Ez 42',

14; etw. aufbewahren, Lv 7, 15, für sich

(b) Ex 16, 2 3 f. b) jmdn. wohin bringen,

mit "by des Landes Jes 14, 1. Jer 27, 11.

Ez 37, 14; mit ^: i"5>"]an -^nnri «^?ic?

er versetzte ihn in den Garten Eden Gn
2, 15; vgl. n'^DH Nr. 2; in Quartier legen

2 Ch 1, 14. 9, 25, vgl. auch nn: Hi. c)jmdn.

an einem Orte lassen (eig. ihn aufheben d. h.

in Sicherheit bringen) Gn 19, 16. Jos 6, 23.

di) jmdn. liegen lassen, Ez 16, 39 (nackt),

e) jmdn. zurücklassen, 2 S 16, 21. 20, 3

(Kebsweiber); Nu 32, 15 (Israel in der

Wüste); 1 K 19, 3 (seinen Diener); mit

ni< beijmdm. Gn 42, 33. Jer 43, 6 (vgl.

nn: lÜ.) — A) übrig lassen, Ri 2, 23. 3, 1

(heidnische Völker im heil. Lande). —
5) jmdn. einem anderen überlassen, Ps
119, 121 (Bedrückern); abs. TjniTrb^_

verlaf5 uns nicht, Jer 14, 9. — 6) zu-

lassen, gestatten: mit b der Person und
b c. inf. jmdm. gestatten etw. zu thun,

i Ch 16, 21; litÜ^b daf^ er schlafe, Pre

5, 11; abs. Dn'^snb es ihnen zuzulassen,

Esth 3, 8; ^\ nh-i^n laß mich, halt

mich nicht ab, Ex 32, 10, dafür TliX 'n

Ri 16, 26; ib-nsn laß 'ihn. Ho 4, 17;

ib ^n-^sn lafH ihn, 2 S 16, 11. 2 K 23,

18. — 7) etw. lassen, c. acc. die Hand,
d. h. ablassen, Pre 11, 6, mit "jTÜ von etw.

7,18; unterlassen, 10, 4 b (große Sünden)

;

seinen Rosten verlassen, \0, 4 a.— 8) hinter-

lassen (als Erbe), c. acc. Pre 2, 18, mit

b jmdn. Ps 17, 14; seinen Namen zum

(b) Fluch, Jes 65, 15.

Ho. L n:^n § 394 b, ß, Pass. v. Hi. l. es

ward Ruhe gegeben, mit b jmdm. Kl 5, 5 t.

Ho. II. 2 /l nn'^sn sie lüird niedergesetzt,

Sac 5, llf (docK ist zu em. nn^Sini Hi.

Nr. 3); pt. T\ti*l2 der freigelassene (Raum,
Platz) Ez 41,^9. 11*.

nlD n. s. n^D inf.

nnlD n. pr. 1 Ch 8, 2t vierter Sohn Ben-

jamins (benjaminit. Unterstamm).

Lv^J impf. 3 /". sy. tD^DPit Ps99, 1 schwan-

ken, vgl. tO^r. 01s. em. r,ün.

n^lS 1 S 19, 18ff. 20, 1 Kt. s. u. ni-^: Qr.

U^J 3 pl. ^735, impf n^ri, inf es. D'lDt-

schlafen (Syn.' ^tü^) Jes 5,^27. Na 3, 18.

(v. Menschen), Jes 56, 10 (v. Hunden),

Ps 121, 3 f. (Jahve schläft nicht); mit acc.

OnDtJ ^ÜD Ps 76, 6 (v. Todesschlaf)*.
TT : T ^ ^

n^g^D die Schläfrigkeit Spr 23, 21t.

113 nur in Ps 72, 17 X^V^ Kt. {3 m. sg.

impf. Hi), lisl" Qr. {3 m. sg. impf. Ni),

wahrsch. denom. v. T'l Nachwuchs treiben,

sich mehren"^ (LXX, Trg. "jis;»).

j^D, dafür 1 Ch 7, 27 "jist, w.^r.7«. Name
des Vaters (Stammvaters) Josuas. LXX
NauTj Ex 33, 11. Nu 11, 28 etc.
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Dlj, 3 pf. DD, f. nort etc.; impf. D'ir,

05^1, P. D"ri, imp. pl m. ^0!; iw/'. 0^2

(nur in O^Db, b:b), Ä T^OSf, DC:, DC?12*; «/a<

OiDf; pt. c:. //iWißw, i S 17, 5f. 19, 10.

Jes 10, 29 u. 0. ; mit acc. der näheren Be-

stimmung: H'inTOp'a lüie man vor dem
Schiverte flicht., Lv 26, 36; mit ethischem

Dative ib 021 Jes 31, 8 (LXX aber i^b,

ebenso die babyl. Rec); übtr. Kummer
ßeU, Jes 35, 10; neben "713 Jer 49, 30;

pt. Orn auch suhst. der Flüchtling (Syn.

U-ibE) Jer 48, 44 Qr. Verbunden mit S
des 'Mittels: l^bj^lS ^w i<'^^/ie, Ri 4^,

17; des Ortes
:

'b^Din n^nlÜS auf sie-

ben Wegen, Dt 28, 7'; n^nbriS in der

Schlacht, 2 S 19, 4; mit "bi?: "oiD^b^?

2^2^ Rosse, Jes 30, 16; mit acc. des Ortes,

wohin-. riTl?! ews Gebirge Gn 14, 10, "iSTafl

^w i/i<9 Wüste Jos 8, 20, n]t!inn hinaus

Gn 39, 13. 18; HSH^ nsH hierher u. dort-

hin, Jos 8, 20; T^^X^^ 1 K 20, 30; ntJ-^Db

2 K 14, 19 etc.; mit "bi^ des Zieles: "bjÄ

\>^*l
bni5 Ri 4, 17, i3^'^^-b^5 Jes 13, 14

u."'o.;''lO, 3 verschr. "^tl-b;?' Bildl. "b^J

liJSD auf ihr Leben hin d. h. ihr Leben zu

retten, 2 K 7, 7; mit b des Zieles, nur

in iii'l&^b Jer 50, 16 u. den Redensarten

l^bni^b ^ÜJ'^iC 1 S 4, 10. 2 S 18, 17. 19,

9.YK14, 12. 2Ch25, 22; 'sb D:?n 2K
8, 21*; mit -";5> nur nia-ni> bis zur

Gruft, Spr 28, 17; mit irxnpb Ex
14, 27; mit "'('a des Ausganges, a) zur

Bezeichn. des Ortes, ivoher man flieht: ""j^O

nmbrin 2 s 1, 4; nDni?72rf-iri i S 4",

l6Vbna TfiM Jer 5lV"6; liD:: f-^iJTD

Sac 2, 10; aber pn"l^")2 iveithin, Jes 17,

13. b) zur Angabe, wovor man flieht,

nur Ps 104, 7 Tjnn5)r]'50; mit "^Zöb vor

jmdm. Dt 28, 25. l'ö 4,17. 2 S"ä4, 13

u. 0.; mit "«iöblS desgl., nur 1 Ch 19, 18;

mit ^DEla Jos iO, 11 u. 0. Bildl. für

schwinden, geschwunden sein, Dt 34, 7

(seine Frische); Jes 35, 10. 51, 11 (Jam-

mer u.Seufzen); Hl 2, 17. 4, 6 (die Schatten).

Po. DDb°, f nopb Jes 59, 19t. § 404b.

vor sich hertreiben, mit ^ des Objekts.

m. D-^znt Ex 9, 20 (Jer^ 48, 44 Kt. ist

TF., i Qr.), 3 impf.pl. ID-^D^^ Dt 32, 30.

Ri 7, 21 Kt., inf. D^Snf. l) jmdn. in die

Flucht schlagen, Dt 32, 30. — 2) jmdn.,

etw. flüchten, mit '^SS'jp Ri 6, 11, abs. 7,

21 Kt. ; seine Knechte und sein Vieh

s. ^

in Sicherheit brincjen D'^r3n"bi^ Ex 9,

20*.

P^] pf 3 pl. IT:, impf vvl^\, 3 f r^:p

etc. (2 S 15, 20' ^5?i:X u. V^?^-"^ Ps 59^,

16 Ki, Qr. beidemal lii., 2 S 15, 20 un-

nötig, Ps 59, 16 falsch); imper. y^Z (2),

:ri: Jes 7, 2 t. § 619 f; inf abs. Ti: (2);

2Jt. yz, pl-fVl^^Zf. 1) schwanken, wanken,

Jes 7, 2 (v. Bäumen), 6, 4 (Schwellen) ; vom
taumelnden Gange Blinder, Verwundeter

u. Flüchtiger: Kl 4, 14 f, Trunkener Ps

107, 27 u. als Bild Jes 24, 20. 29, 9;

mit "bi< zu jmdm. hinwanken, Am 4, 8;

prägn. V. Schwanken zum Götzendienste

hin, Jer 14, 10. — 2) zittern, beben,

Jes 7, 2 (Herz), 1 S 1, 13 (Lippen), Ex
20, 15 (18) (das Volk); mit "^rE^S vorjmdm.
erbeben, Jes 19, 1. — 3) schicankend

schweben, Hi 28, 4 (von dem auf dem
Knebel eingefahrenen Bergmann) ; mit 5!?

Ri 9, 9 ff. über jmdm. schweben. — 4) um-

herschweifen, Jer 16, 10. Am 8, 12. Ps

59, 16 Kt. 109, 10; 2?3 unstdt, Gn 4, 12.

14 s. nS; bildl. vom Lebenswandel: die
T '

Geleise schweifen hin und her, Spr 5, 6.

— 5) causativ: umherschiceifen machen,

2 S 15, 20 Kt., s. oben.

Ni. impf i^is^it § 504e, yl. 'yi3')t- ge-

schüttelt iverden. Na 3, 12 (Feigen), Am
9, 9 (Getreide im Sieb).

Hi.
f.

r^^'^DH, 1 sg. -^nirm t, impf. ^^T, juss.

yr 2 k'23, 18t etc.',^*wi^: 'S', iri^znt

§ 630c. 1) etic, jmdn. schütteln: Israel

D'^iari-bD^ unter die Heiden, Am 9, 9;

Totengebeine, 2 K 23, 18 (sie durchein-

anderwerfen); liJi^l *T\ das Haupt schütteln

(Geberde des Hohnes u. Spottes, vgl.

unter niD Hi) Ps 22, 8. 109, 25. Kl 2,

15; 'S "^nni^ hinter jmdm. her 2 K 19,

21. Jes 37,' 22; imi ir^ u. bi? über

jmdn. Hi 16, 4; die Hand schwenken {^^\-

chen höhnischer Abweisung) Ze 2, 15. —
Da 10, 10 eine Hand schüttelte mich auf
meine Hände und Füße, d. h. rüttelte mich

auf. — 2) jmdn. herumirren lassen, Nu
32, 13 (Israel in der Wüste). Ps 59, 12

vgl. 2 S 15, 20 Qr.*

^^"?'^2 n.pr. 1) w. Levit, Zeitgenosse Esras,

Esr 8, 33. NwaSia, L. IwaoSetot. — 2) f
Prophetin, degl, Neh 6, 14. LXX aber

Toj i\a)ao(a toj TrpocpYjtTj, L. tf^ ilhr^ T-j

TTpOCpr^TlOl*.
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^-Ij Nur 1 sg. "^nS: Spr 7, 17 ich habe

besprengt (mein Bett mit Myrrhen) f.

Po. Nur 5 sg. m. impf, qsr § 495 a.

schwingen (die Hand), mit acc. der Rich-

tung Jes 10, 32 (Geberde der Drohung)!.

IE. ^-^Dn, 2 sg. m. nSSSl § 433 e, 1 sg.

»niDW, impf. qr;i, ÄJins^p'^nt. ^as'^P^t,

2 m. sg. C]"'Dn; imp.pl. ^D'iznt, ^w/". Cj'^Dn,

Ä DD&'^:n'/ns:n Jes 30, '28. § 62'fc

(f. d."t. n, vglV Koppe z. St.), ;?^. Ci-'S^,

Ä iCp'Jpt. 1) e^«^. schiüingen, c. acc. Jes

2 -^ 10, 15a (die Säge); das Korn in einer

' Schwinge, als Bild 30, 28; mit bi? über,

ivider etw. Ex 20, 22 (25). Dt 27, 5.'jos 8,

31 (Beil). Dt 23, 26 (Sichel). — die

Hand schwingen (mit b2? ivider jmdn.,

etwas), Geberde des Zuschlagenden: Jes

19, 16. Sac 2, 13, Drohenden: Jes 11,

15, Beschwörenden: nip^n-bö< 2 K 5,

11, Winkenden: Jes 13, Y. Bildl. für

vergewaltigen, Hi 31, 21. — 2) als term.

techn. des Kultes : etto. (auf den Händen)
vor dem Altar auf- und abbewegen, Ritus

des Darbringens u. Weihens, vollst. C]^pn

nirr^ "»Döb nS^Dn mit acc. des Geschwun-
genen Lv 7, 30. '8, 27. 9, 21 etc.; abge-

kürzt ?|">pjl c. acc. 23, 11; abgeblaßt zur

Bedeutung weihen. Ex 35, 22. Nu 8,

11 ff. VgLDillm.zuLv7,30 u.Nu8, 11,

Luther: iveben. — 3) besprengen (vgl.

Qai), nur Tjnbnp ü^T\'^^, q^:n ninn: Diöa

mit reichlichem Regen besprengtest du Gott

dein Erbteil, Ps 68, 10 (Accente falsch).

Ho. qpin Ex 29, 27 t Passiv v. Hi. Nr. 2

als T\tS^Z,T\ geschwungen werden.

CjiD m. Erhebung, nur Ps 48, 3t qiD nS^i

schön von Erhebung, d. h. eine schöne

Höhe (v. Zionsberg, f. d. T. r.).

niliD (2), niÄbt, S. nnsb Lv 1, 16t. Ge-
fieder, Hi 39, 13; ni^isn iib-a Ez 17, 3
vollen Gefieders-, 'D ni mit starkem Ge-
fieder V. 7 ; ntlSbS (s. oben) mit samt dem
Gefieder, Lv 1^ 16'*; (Symm. u. Theod. zu
Ez. u. Lv. Flaumfedern ; Trg. Aqu. Flügel,

LXX zu Ez. Kralle, Klaue [danach Merx,
Hi^, zu Lv. Flügel; gewöhnl. Schwung-
feder, Lv. aber nach Onk. Pe§. Unrat).

jr'J Hi. 'p'^'^T\° säugen, nur S sg.
f. impf

s. -^np-iprii Ex 2, 9 t, falls nicht inp;:ni
gemeint ist, Sam. "^m, vgl. p3\ "

tZJIj impf energ. 1 sg. nO^:i<;;t Ps 69,

21 verzweifeln, falls nicht mit Bickell

nach Jer 15, 18 zuem. ^ÜS: r2X^ nc^:X1,

s. unter IDl^. Vgl. Wetzstein zu Del. Ps. *

883—890'.
^

9,^33 u. rit (em. pn) Jes 63, 3. § 489b.

spritzen, mit "bi? aw, a«*/" e^if;. Lv 6, 20.

Jes 63, 3 (Blut auf ein Gewand); mit

-bi5 2 K 9, 33 (Blut an die Wand).

Ho. n-Tri, 2 5y. m. ti'^-Tnt. ^/w/>/'. '^•ll, jw-^*«- Tr^ i

ri §'499b; ^;w/;. Vi-irnt,
Z^»^.

c?6-.' PTO t-

1) sprengen, mit acc. e^iü., rXIOn "•'Q Nu
8, 7, vgl. auch nian-'i'a n-7^'i9,"2i;

mit Xi2 part. Lv 5, 9. 16," 14 "(Blut;, 14,

16. 27 (Öl); auf jmdn., etw. "b^? Ex 29,

21. Lv 5, 9. 8, 11 etc.; nDb-by; zum
gegenüber d. h. in der Richtung nach, Nu
19,4.— 2) aufspringen machen, Jes 52, 15

(Völker), f. d. T. r., Cheyne em. IP^ s. nn:.

T'TD, CS. T^pt (Wz. 11T kochen) das Ge-

richt, 2K'4, 40; W^tiyi^ -TIT: Linsen-

gericht, Gn 25, 34; v. gekochtem Opfer-

fleisch Hg 2, 12; ':n n^p 2 K 4, 39, s.

unter "T^D; mit Verben verbunden: 'Z b'CJS

V. 38, 'd't'TH Gn 25, 29*.

TTD, CS. in:, Ä TiT^TZt, pl 3^nT3, Ä
TTP' 0''")Tf: vgl. 'ZAT. III ','100.

1) c?er Nasiräer, Gottgeweihte (vgl. IT:)

Nu 6, 2 ff. Am 2, 11 f Vollständig

D'^n'b^ 'l'iTS Ri 13, 5. 7. 16, 17. Bildl.

von einem unbeschnittenen Weinstocke

Lv 25, 5. 11. Über das Gelübde des

Nasiräers vgl. Winer II, 138 ff. Dillm.

zu Nu 6, 2. Stade, Gesch. I, 479. — 2) der

Fürst (vgl. -ITD Nr. 2) Kl 4, 7; "T^HÄ^ nn:
Gn 49, 26. Dt 33, 16 der Fürst "unter

seinen Brüdern, Bezeichn. Josephs*.

^TJ impf b-rt, f b-Tnt. p^- ^^' ^-•T'!> vi-

m.p)l. D^bib, D"'bnD, S. Dn->bTi:t (^br: Ri 5,

5, s. u. bbt Ni.) rinnen, fließen, a) intr.

Ps 147, 18; mit 1^ aus etw. Nu 24, 7;

bildl. V. Wohlgerüchen Hl 4, 16, v. der

Rede Dt 32, 2. — j)*- °''^T3 die rinnen-

den, Beiwort v. D^''^ Jer 18, 14; dichte-

risch dafür gesetzt Ex 15, 8. Jes 44, 3.

Spr 5, 15; ebenso v. Bächen: Ps 78, 16.

44. Hl 4, 15. b) trans. mit acc. des

Stoffes: rieseln lassen, Hi 36, 28 (die
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Wolken Regen); Jer 9, 17 (die Augen,
Wasser); bildl. Jes 45, 8 die Wolken rie-

seln Gerechtigkeit^,

jn. b^TH Jes 48, 21t, Caus. z. Qal, rie-

seln lassen, Wasser, mit 'j'a (n^b'^TH, Ka-

kographie für n^btn Kl 1, 8, s. unter

bbT Hi). '

'

DTD m., s. ni3T:t Ho 2, 15, ^^Z.D'^pT:, csM2r:

iR,ing, a) der Nasenring, vollst. piCH '!

Jes 3, 21 , Schmuck der Weiber, Gn 24,

22 (Sam.). 47 (HEi^-bS?). Ez 16, 12,

C?TEi<-b:^), als Bild Spr 11, 22 75^3 ^HT '3

"T^Tn; b) der Ohrring (getragen 'B ItS^),

Schmuck der Männer, Gn 35, 4 (Amulet),

Ri 8, 2 4 f., wie der Weiber u. Kinder,

Ex 32, 2. — nnj ': goldener Ring, Gn
24, 22. Hi 42, li etc. ; ibblp 'D der zu

seiner Beute gehörende Hing, Ri 8, 24 f.

pTwt Esth 7, 4 (Aram.) Nachteil.
^^_ ^c

\\J [^"ITD Jes 1, 4. Ez 14, 5 s. u. 1?1T

Ni.] Ni. impf. "ITf'l't, j:»^- ^"^T^'?» ^V- ^^*-

ITSri Sac 7, 3t. §626bA. sich abson-

dern, zurückhalten, kult. Ausdruck, mit

\^ von etw. Lv 22, 2; rSTT^ ^^TW^'ß Ez
14, 7 V. Abfg-ll; ahs. sich enthalten, Sac

7, 3 (v. Fasten); prägn. nllJlnb ^"ITS";] siß

enthielten sich (v. Jahve abfallend) für

Saal, d. h. tveiheten sich ihm. Ho 9, 10*.

Hi. n^-Tnt, cnn-Trit Lv 15, 31; impf n^r_,

iw/". T'-TJl, /S'. 'li'i-'Tn. V) Absonderung halten,

vom Nasiräer, mit b für Jahve Nu 6, 2.

5 f., mit ytl von etwas, IDtJI 'j'^i^^ v. 3;

mit acc. der Zeit: ilTD '^^.'^'"iniC v. 12. —
2) jmdn. sich enthalten machen von ('J'a)

etw., nur Lv 15, 31 ori^'rn'l, doch ist

dies TF. u. mit Sam. u. LXX z.l DmnTni
ihr sollt abmahnen, vgl. IflT Hi.^

IT?, Ä •T'IT^t, i"!??- 1) ^^'^ Weihestand,

der Zustand des Nasiräers (eig. die Ab-

sonderung); 'i"lT2 ^12*^^ die Tage seines

Weihestandes, ]^u 6, 4 ff.; ilT: "1^2 v. 5,

s. u. -l-iD; itÜi^-|-b5? l'^n'bN}
^:'

die "Weihe

seines Gottes ist auf seinem Haupte, v. 7,

in die Redensart 'b'^ n'in^ nrnTi^ pt?
Lv 10, 7 eingetragen 21,' 12 (f. d. t
r.); ilt; 1Ü)k^ ungeweihtes d. h. ungescho-

renes Haupt, Nu 6, 9. 18, abgekürzt

ni: V, 19; bildl. V. Haarschmuck des

Weibes, Jer 7, 29. — 2) Diadem, Krone,

Insignie der königl. Würde, 2 S 1, 10.

2 K 11, 12 etc.; metonym. v. fürstl.

Würde, Spr 27,24; t'T^'n 'Z das Diadem
des Hohenpriesters, Ex 29, 6. 39, 30.

Lv 8, 9.

n3 n. pr. m. Noah, Na>£. Seine Geschichte

Gn 5, 29—10, 32. Ez 14, 14. 20. 1 Ch
I, 4; n:-^^ die Sintflut, Jes 54, 9 (2mal,

f. d. f. r.). Vgl. Dillm. zu Gn 5, 29.

Wlh., JDTh. XXI, 403. Budde, Urgesch.

298 ff 366 ff. Stade, Gesch. I, 109. 633.

"l^r^ n. pr. m. Nu 13, 14 t N^ß, L.

Nctj'iiic/., einer der zwölf Kundschafter,

Naphthalit.

nn] S' "^Pn? § 636c, fi, -n:t § 633c,

DTlZt § 631c, ,3, 2 sg. m. ri"»n:, imp.

nnit, 'S', ""rriw. jmdn. führen, leiten, c. acc.

Ex '32, 34 (Mose das Volk), sonst v. Jahve

13, 17. 15, 13. Jes 58, 11; mit S des

Weges, Gn 24, 27. Ps 27, 11. 139^ 24;

mit --5? des Zieles, 60, 11. 108, 11;

1X^13 77, 21; -nj^-S^ 5, 9*.

Hi. Ä-'pn:nt § 636c^ ß, 2 sg.m. S. Dn-iHint,

iinpf's.'-^in^^, iisnr, onr (f. onrlK
10, 26 1. nach 2 Ch 1, Ü. 9, 25Dn''r,
ebenso viell. 1 S 22, 4. 2 K 18, 11), 2^^.'^.

S. -»rnrn etc., i?if S.ü^\^:r^f, cnnrbtEx
13, '2i'(f. d. Punkt. \.; "vgl. v. 17 u.

§ 114a). jmdn, führen, leiten (wie Qal),

gewöhnl. v. der Führung Israels bezw.

der Gemeinde durch Jahve, Dt 32, 12.

Ps 31, 4. 61, 3 etc.; v. der Leitung der

Gestirne Hi 38, 32; v. der Leitung des

sittl. Wandels Spr 6,22 (durch Weisheit),

II, 3 (durch die Unschuld); mit acc der

Richtung Ex 13, 21; mit 3 a) des Ortes:

wo, Gn 24, 48. Ps 23, 3. 67, 5 etc. b)des

Ortes: lüohin, Ps 61, 3. 2 K 18, 11 (in die

Verbannung, vgl. jedoch oben), c) des

Mittels, Ps 73, 24. 78, 72; mit "bij wo-

hin, 107, 30; mit "^25
'5 in jmds. Nahe füh-

ren, Spr 18, 16; mit "^Q jmdn. icoher

holen, Nu 23, 7. Absol. : in die Verban-

nung führen, Hi 12, 23 (vgl. jedoch oben);

bildl. unterstützen, 31, 18 (eine Witwe).

D^riD n. pr. m. Neh 7, 7t, s. D^ini.

D^Hj n. pr, Name des kanon. Propheten,

Na 1, 1. Notoufit-

a"X:^n: s. unter d^ot:.

^^r\l n, pr. m. wahrsch. Name eines ver-

schollenen hebr. Volkes, von der Väter-

sage Gn 11, 22—25 (vgl. 1 Ch 1, 26) als
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I

Vater Terachs, Großvater Abrahams, da-

gegen Gnll,26. 22, 20ff. 24, 15. 24. 47.

29, 5. 31, 53. Jos 24, 2 als Sohn Terachs,

Bruder Abrahams aufgefaßt. — lin: '\^^

Gn 24, 10*.

lli^riD Hi 6, 12t, /. ^'^ri: adj. § 211a.
bronzen, eJiern, kupfern, 'j MIÜp 2 S 22,

35. Ps 18, 35. Hi 20, 24 (falls rmnz
nicht suhst., s. u.)*.

n^^np, nilin: «z^&sif. Bronze, Kupfer,

poet. '£ nttjn: Lv 26, 19. Mi 4, 13. Hi

41, 19, Gestein schmilzt man zu Kupfer,

28, 2 ; 'D ip-^SiC 40, 18 ; 'D Dinb^ Jes 45, 2

;

bildl. '3 T]ni^ deine Stirnist von Erz, 48, 4*.

n!j''np° nur in der nicht mehr erklärbaren

Überschrift nibinjjn'bjj Ps 5, 1 gewöhnl.

zu Flöten, LXX uiisp ttJ? xXrjpovofxoü-

or|C, wahrsch. TF.f

^^Tn?° ^«*- § 340a Nasenlöcher, nur Ä'.

1"" 1*^11 2)2 aus seinen Nasenlöchern, Hi 41,

12 f, vgl. auch zu 1«15.

^riDt Sac 2, 16, 2 ?w. sg. nbnjf etc.,

wi/;/". briD'i etc. , inf. bhpb. 1) etivas in

Besitz nehmen, a) c. acc. Nu 18, 23 f. Jos

14, 1. 17, 6 (einen Besitz) etc.; Ze 2,

9 (Völker); Sac 2, 16 (Jahve Juda);

namentlich v. der Besitznahme Kanaans
Ex 23, 30. Ez 47, 14 u. o. b) mit % Ps
82, 8 (Jahve die Heiden), c) abs. Ex
32, 13. Nu 26, 55. Jos 16, 4 (v. heil.

Lande). — 2) einen Besitz, ein Erbteil

empfangen, Nu 18, 20. 32, 19. Ri 11, 2.

Jos 19, 9. — 3) übtr. etwas zu eigen

empfangen, Ps 119, 111 (Israel das Ge-
setz), Jer 16, 19 (die Heiden Lüge), Spr

3, 35 (Ehre), 11, 29 (Wind), 28, 10
(Gutes). — 4) Besitz verteilen, Nu 34,

17£. Jos 19, 49. Doch ist in diesen drei

Fällen wahrsch. PL zu punktieren.

Bi. bn:t,i?/.ibn3, zn/*.bnD [Ez22, 16 pbnp
s. bbn Ni.'\ (caus.) etivas als Besitz vertei-

len, jmdm. etw. als Besitz geben, mit acc.

der Sache Jos 13, 32; mit acc. der Per-

son Nu 34, 29 ; mit acc. der Person u. Sache
Jos 14, 1; mit acc. der Sache u. b der
Person 19, 51; vgl. auch Qa/ Nr. 4*.

lii. 1 sg. ''nbnsri, 2 pi. m. DPibnint,
impf b^n:r^ etc.', inf b-^riDn, briDn Dt
32, 8t §'621a A. 1, >S.'^ib^n3nt^ pt.

b^^HDÜ. 1) jmdm. etw. zum Besitz geben,

als Besitz zuteilen, mit acc. der Sache

Jes 49,8; mit acc. der Sache u. der Per-

son Dt 1, 38. 3, 28. 31, 7. Jos 1, 6 (v.

Zuteilung u. \'erteilung des Landes). Spr

8, 21 etc. — 2) jmdm. ein Erbteil an-

weisen, mit acc. der Person Dt 32, 8.

Ez 46, 18; mit <«<?<7. der Pers. u. der Sache

Dt 21, 16. — 3) etw. vererben, mit acc.

der Pers. Spr 13, 22; mit b der Pers.

1 Ch 28, 8.

Ho. Nur 1 sg. ^rbrVlT) Hi 7, 3t besitzen

gemacht iverden d. h. aufgedrungen be-

kommen, mit acc. der Sache (Monate der

Täuschung).

Hithp. 3pi. S. D^briDnnt, 2pi. w.anbn:rn;
impf 2 m.pi. ibn?nn,' p. ibn2nnt-§ 84| i,

inf bnurint- 1) ^ti(^' fi^t" sich in Besitz

nehmen, c. acc. der Sache Nu 32, 18. —
2) jmdn. als Eigentum erwerben, '^"I3!^"5

ninBlübl als Sklaven u. Sklavinnen, Jes

14, 2; mit b für jmdn., Lv 25, 46 (Kauf-

sklaven). — 3) etiü. als Besitz verteilen,

mit acc. der Sache Nu 33, 54. 34, 13;

mit b der Pers. Ez 47, 13 (v. heil. Land)*

bnD subst. m., P. bn:, acc. nbni Nu 34,

5 (auch Ez 47, 19''z. 1. für'nbns), als

nomin. Ps 124,4. § 308a A. 2; Jz/. D'ibn;

Ez 47, 9 (f. d. T. r., Ew. em. obn:, Corn.

bnsn); pi. D^'bn:, es. 'hr)i,^ s. rf^rv:

Jes 34, 9 t. 1) Thal mit Wasserlauf,

arab. TVädt, es fließe in ihm ein peren-

nierendes Wasser, in diesem Falle in"^y5 ':

Dt 21, 4, od. bloß Regenwasser Gn 26,

19. 1 S 15, 5. 2 K 3, 16 etc.; das Thal

füllt sich mit Wasser, v. 17; '2 '^Hi^l

die Schollen des Thaies (v. Grab) Hi 21,

33; 'D "»nny s. unter nn5> ; bnsU "^^i^

ju7iges Grün im Thale, Hl 6, 11; "^5112

ninan s. unter nna. — bnsn als Bez.

bestimmter Wadis: a) das Arnonthal, s.

Nr. 4a. Dt 3, 16. Jos 12, 2 ; tfina-lttJK n-^S^n

bnsn Jos 13, 9. 16. 2 S 24, 5 oder '3?n

bnsSi 'X Dt 2, 36 Ar inMoab. b) das Ki-

dronthal, Neh 2, 15. 2 Ch 33, 14, s. Nr. 4h.

c) der Bach Kana, Jos 17, 9, s. Nr. 4 k.

d) unbekanntes Thal, 15, 7.— 2) der Bach,

Fluß (in einem solchen Thal) Lv 1 1 , 9 f. Dt

9, 21. Kl 2, 18 u. 0.; u. zwar sowohl pe-

rennierender, genauer iri"iN| 'D Am 5, 24, als

Regenbach; von letzterem das Bild 1^?
br(D"'i'523 trügen wie einBach,Ili 6,15; "^511:

D*:'^ Dt ^8, 7. 10, 7; bildl. b5?!lbn': BitcÜe

des^ Verderbens, Ps 18, 5; r\mr]'\ Tün"! 'Z
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Hi 20, 17; ]OT-'2 Mi 6, 7; rT'-lBa bn:
Jes 30, 33; ^51? '- ^^^^' -^^^^ 'deiner

Wonnen, Ps 36,''9VD^bnp p-^Ei^ r/ßs i?^ü/f

von Bächen, Hi 6, 15; cbrip als Kultorte

Jes 57, 5; V. 6 bns "ipbn als Kultobjekte.

Mit Verbis: qna Ri 5/21; t^bn Pre 1, 7;

11'; Dt 9, 21 ; icot Jes 30, 28^ Ps 78, 20
etc!; :?nb bn: Spr 18, 4, s. die betr. Verba.
— 3) übtr. {term. techn. des Bergbaues):

Stollen (od. ScliacU ?) Hi 28, 4. — 4) Wie
arab.Wadiin Zusammensetzungen alsName
bestimmter Thäler: a) pliC ':, b)b3ttJi<':,

c) -Timn '3, d) nna '2,^ e) ^-)t '2, ^f) '3

pin'i od.^bnsn pa^ g)n-'-is'2, h)';i-np':,

i) fiTU'-'p 'i, k) n;p % l)"P"iiü 'D, s^die

betr. Wörter. myD'^nSÜ 'l Jos 15, 4.

47. 1 K 8, 65. 2 K "24; 7. Jes 27, 12.

2 Ch 7, 8 Südwestgrenze Kanaans, heute

nach der Stadt eVArisch (Rhinocorura)

Wädi el 'Arisch genannt, abgekürzt nbriD

acc. s. oben, n) D'^n'iyn 'D Jes 15, 1 v..

ranyn Am 6, 14 s. unter nn^, nnn:^.

o)' U^ißT\ ': s. unter niDtÜ. pYltt^K hh
DS^ip"^ '»3S-b5!' Jos 19, 11 entweder' der

T : I : T • :

Kischon oder der heutige Wädi el-milh,

q) t^}. "ibriD 1 Ch 11, 32.

Jn^Hj s. unter bns, n!5nD s. unter nbn.
T :" --' T :

- TT

nbTO, CS. nbn: f., s. -»ribn: etc. (nbnD
Ps 16, 6t ist Tf^., § 308 d A. Ü, em. ^nbnVj,

jt?/. nibriD Jes 49, 8t, n"bn2 Jos 19,' 51 f
1) Besitz, Eigentum (mit dem Nebenbe-
griff des t^ereröJar^w), Urhbesitz(Sjn. pbn)
Jos 23, 4; D^DI n^iö nbriD Erhhesitzan
ÄcJcern und Weinhergen, Nu 16, 14. In-

sonderheit Kanaan die nbn: Israels, Dt 4,

21. 15, 4. Jer 12, 14. Ez' 35, 15 u. o.

;

Jakobs Jes 58,14; b^tnir^ nbHD n^b Ri20,

6 ; V. den Gebieten der einzelnen Stämme
Nu 18, 23. Jos 13, 14. Ri 18, 1 u. o.;

V. Erbäckern einzelner Familien Nu 36,
2ff. 1 K 21, 3f. Mi 2, 2 u. 0. ; nbHDI pbn
Besitz undErhe, Nu 18, 20. Dt 10, 9 etc.

;

n^nD bm zugemessenes Besitztum, Ps 78,

55."^l05,'il. 1 Ch 16, 18; nbn: n-Tnj^

Erhhesitz, Nu 27, 7. 32, 32;' n'-Tn^^
"':

35, 2 desgl. Bildl. der Zehnte die nbn:
der Leviten, 18, 21ff. ; die Opfer, Jos lä,

14; Jahve, Dt 10, 9. 18, 2. Jos 13, 33;
das Briestertum, 18, 7; das heilige Land
Jahves '2 Jer 2, 7. 16, 18, vgl. T^nbn: nn
Ex 15,17; Jsm42S14, 16.20, 19\"äl,3

u. 0. ; Lsrael inbn: tsntJ Jer 10, 16. 51, 19

vgl. Ps 74, 2 ; nbn: oy Dt 4, 20 ;nw nbn:
0*^:2 ein von Gott verliehener Besitz sind

Söhne, Ps 127, 3. — D'^i^ n^xnx "«12 ':

Jer 3, 19 s. unter '^'21; für Dnbn: bli^Sl

Jos 14, 2 em. ': bni'riia. — Mit" Verbis:

': ©pa, ': n:?-i3i:, '':b n"^^n, ':n-ni; pbn,

nbn:n pbn, ': b'-ri^n, ':Vn:nn, ':pbn:

u. ':a''n:, ': ißyi, ': npb, ': 'ci^'Sim Ggs.'

': ry^y), ': bc: u. '3:n b^cn (':iq Ez

48, 29 ist TF.), '3 ^n:, ':3 i'n:, ':b -jn:,,

':n-ni|5 "l'^n^'n, s. die betr. Verba. —
2) Erbteil, durch Erhgang empfangener

Besitz, Hi 42, 15; nilij nbn: väterliches

Erbe, Spr 19, 14; nbn: pbn das Erbe

verteilen, 17, 2; n"^!^ nbn:"! pbn i:b ii:?n

13*^ni< haben wir noch ein Erbteil am
Hause unseres Vaters (zu beanspruchen)?

Gn 31, 14; '©'^ina ^:b ': ^b ivir haben

kein Erbteil am Sohne Isais d. h. nichts

mit ihm zu thun, 2 S 20, 1 vgl. 1 K 12,

16. 2 Ch 10, 16 u. s. u. pbn. — 3) Erbe
= Geschick, Los, Jes 54, 17. Hi 27, 13.

31, 2; ilÜiC nbn: das ihm zugesprochene

Geschieh, 20, 29/"

^JS?"'?'!!^ n. pr. Nu 21, 19t NotaXir^X, L.

Nay^cLiriX, Name einer der Wüstenstatio-

nen (wohl Kultstätte). Zur Lage vgl. Dillm.

^SsbnD nur in ':n ^'ny^^lD (n^lfülö) Jer

29, 24. 31 f.* n. gent. Mann aus Nehe-

lam (Lage unbekannt).

^^P.^ s. unter nbn: S°

Dn!3 -Ni. nn:, P. an:, i sg. 'nun:, P.

»Mn:, 2j??z. w. DMn^t, impf onr etc.,

wn;/. anrn, inf ansn, 77^. an: (a'^Än: Jes

57, 5 s.u. DOT). 1) Leid empfinden, q) etw.

sich leid sein, etw. sich gereuen lassen, mit

-bi/^ der Sache Jer 8, 6. 18, 8. 10. Am 7, 3.

6; mit -bi5 2S 24, 16. Jer 26, 3. 13. 19.

42, 10; m'it "^SGn 6, 6 f. IS 15,11. 35;

absol. Jerewew, Ex 13, 17. 1 S 15, 29. Jer

4, 28. 15, 6 u. 0. ; mit ytl wegen etw., durch

etw. veranlaßt, Ri 2, 18; in Staub und

Asche, Hi 42, 6. b) überjm.dn. Leid em-

pfinden, sich jmds. erbarmen, mit "bK der

Pers. Ri 21, 6; mit b V. 15; mit" "b?

Ps 90, 13. — 2) (Reü. V. P/.) s^'cÄ trösten,

mit -b^ über etw. Ez 14, 22. 32, 31;

mit -b:?'u. "^S 2 S 13, 39; er tröstete sich

il2i5 "^"ini^ nach seiner Mutter, d. h. hörte

auf um sie zu trauern, Gn 24, 67, ebenso
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als. 38, 12; sich trösten lassen, Jer 31,

15. Ps 77, 3; mit ]'a sich anjmdm. Trost,

d. h. Rache verschaffen, Jes 1, 24.

P/. Dnp etc. , hnpf. onD"^ etc. , ^wy;. m.

pl. iiän:, ^Vi/: cn:t, Ä it^riD etc., ^^.

Dn:tt,^/S'. DDi3nD"'ät, pl w^mrq, es.

'^'yyrWß. trösten, c. acc. jmdn. Gn 37, 35.

50," 2i. 2 S 12, 24. Jes 40, 1 u. o.; mit

"1'a ivorüher, Gn 5, 29; mit "bü? über

jmdn., Jer 16, 7. 1 Ch 19, 2; onD'a der

Tröster, Kl 1, 2. 9 etc.; pl. kondolierende

Gesandte, 1 Ch 19, 3; bl2V "»lanDlD Müh-
sal hereitende, lästige Tröster, Hi 16, 2; 'D

bnn eiteln Trost gehen, Sac 10, 2. Hi 21, 34.

Fu. '3 sg. P. HOT? Jes 54, 11, mjt?/: 2 pl.

m. P. 'l'anpri 66, 13 getröstet werden^.

HitJipa. fsg. P. "^n^naJl § 468a. Ez 5,

13 (f. d. T. r., vgir'Corn.), impf. P.

Dn:n^, i sg. P. onsn^f, inf. onDnnt,
pt. UT)Ztyi2'\. 1) 5di sich Reue empfinden,

Nu 23, i9. — 2) sich erbarmen T^^ni^-bi?

se^«-?r Knechte, Dt 32, 36. Ps 135,^14. —
3) sich trösten, 119, 52; sich trösten

lassen, Gn 37, 35. — 4) sich an jmdm.
rächen, Ez 5, 13 (f. d. T. r., s. oben);

T|b DHSri'Q tJ"*niC dein Bruder sucht sich

an dir zu rächen, Gn 27, 42*.

DnD n. pr. m. 1 Ch 4, 19 t Naxai|x, L.

Naoufx, Name in der Genealogie Judas.

Bed. dunkel."

Dnb suhst. m. Ho 13, 14:^ Reue (f. d. T. r.).

H/^nr nur S. -^nüriD Ps 119, 50. Hi 6,

10*" Trost.

» t^^t!*? ^- i^^. tn. N££|jLtac. 1) einer der

zwölf Vorsteher der Gemeinde unter Cy-

rus, Esr 2, 2. Neh 7, 7. — 2) -"jn 'D

"^bDri Mundschenk des Artaxerxes Lang-
hand ,' Statthalter in Juda, Neh 1, 1. 8,

9. 10, 2. 12, 26, 47. — 9) p^:aT5?"p ^D

Vorstand des halben Distrikts von Beth-

Sur zur Zeit des Statthalters Nehemia,
Neh 3, 16*.

D*7jr!? § 228, pl t. S. P. i^^nsf (Mich.

Sac '1, 13 falsch D'iisnp , vgl'. Mass.).

1) Tröstungen, Jes 57, 18; als Appos. in

'D n^'in'l Sac 1, 13, vgl. DnD Fi. u. Ni.

Nr. 2, ^Hithp. Nr. 3. — 2) Mitleidsempfm-
dungen. Ho 11, 8, vgl. OHD Ni. Nr. Ib.*

^5^0.?. n. pr. m. Nasjjtav, L. Naifxavi

Neh 7, 7f, einer der zwölf ersten Vor-
steher der Gemeinde unter Cyrus (Esr

2, 2 ausgefallen, 3 Esr 5, 8 fj-era Evr^vso;

A. 'Evr^viou, L. Ne|jLavt).

WD Ex 16, 7f. Nu 32, 32. 2 S 17, 12.

Ki 3, 42, P. l^nj Gn 42, 11 wir (ver-

kürzt aus ^2n:K) '§ 179b.*

ynj nur p)l V' T^nD 1 S 21, 9 t drin-

gend. LXX xata ottouo'^c.

inr nur Ä inn:t Hi 39, 20 >MnaM6ew*'^T
(v. Pferd).

"

}<h^^

»^'^r!?.° nur CS. rrin: Jer 8, 16 t <i^ss.

^y\\ 2 S 23, 37 feXwpc, L. Apata u.

'^^HD 1 Ch 11, 39 (Mich., Bär) Nax«jp, L.

NoapotL, Held unter David*.

ttjni'i etc., inf Wn:, j9i{. 1ün2)2t. ^^/^ß Tor-

hedeutung entnehmen (durch Beobachtung

der von der Gottheit zur Belehrung über

ihren Willen gesandten Zeichen, vgl. lÖnD

u. nip m., oitüViCs^öat, augurium ca-

pere im weiteren Sinne) Gn 30, 27; 44,

5. 15 (v. der xuXixo[xavT£ia); durch An-

eignung eines im kritischen Moment ge-

sprochenen Wortes 1 K 20, 33 (vgl. Nä-

gelsbach, nachhom. Theol. 165; Schoe-

mann, griech. Altert. 2 ^, 283) ; v. der techn.

Mantik des augurium, Lv 19, 26. Dt

18, 10. 2 K 17, 17. 21, 6. 2 Ch 33, 6.

Vgl. Merx bei Schenkel, BWB. V, 699.

W. R. Smith, Journ. of Philol.XIII, 275 ff.

XIV, 113ff. Stade, Gesch. I, 443f.*

W5t Nu 23, 23, pl Ü^t:m 24, It-

1) vorhedeutende Zeichen, oituvoc; ?jbn

D^lünp nxnpb 24, l. — 2) das Entneh-

men eines vorb. Z., 23, 23*.

'Ünj I. m., CS. llJnD (nur in Dlün^ 'D s. u.);

plü-^m: Schlange, Gn 49, 17.' Ex 4, 3.

7, 15 etc., sg. coli Nu 21, 7. 9. Mi 7, 17;

wohnt in Mauern Am 5, 19. Pre 10, 8,

Staub ihre Speise Gn 3, 14. Jes 65, 25.

Mi 7, 17; 'rn^n Schlangengift, Ps 58,

5; Stimme der Schi. Jer 46, 22; heißt

tJty'D Nu 21, 6. Am 5, 19. Spr 23, 32.

Pre 10, 8. 11. — ttJnsn a) die Paradies-

schlänge, Gn 3, 1 ff. b) die große Meer-

schlange, Am 9, 3. — nirinD llJnD Nu
21, 9; 'an Tünp ebenda. 2 K 18, "4 die

bronzene Schlange, Stade, Gesch. I, 466 f.

—ni3 1iJnDHi26, 13 die flüchtige Schlange,

Bez. des Sternbildes des großen Himmels-
drachen, Jes 27, 1 dafür 'n '3 in^V5, Ggs.
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1'irt|!55' '3 'b der geioundene Drache, vgl.
'

Smend"; ZAT. IV, 212f. — ^yq T2Jn: Dt

8, 15 (anders die Accente), pl. U^IDUIT^
\

D-^Dnirn Nu 21, 6 s. u. qito.

"^»^5 II. n. pr. Naac. 1) König der Am-
moniter, 1 S 11, 1 f. 12, 12. 2 S 10, 2.

17, 27 (vgl. aber Wlh. z. St.). 1 Ch 19,
1

1 f. — 2) 2 S 17, 25 Mmtter der Abigail,

Schwester Davids, nach Wlh. TF. (L.

korrig. kaoai). — Auch im Namen der

kalebit. Stadt mz "1">5?, ttoXk; Naa?, L.

Hpvaaj, *S'^«^2^ </es Nahas, 1 Ch 4, 12*.

l^lTnD 71. pr. m. Naaoawv, Naaau>v, jud.

Häuptling, Ex 6, 23. Nu 1, 7. 2, 3. 7,

12. 17. 10, 14. Ru 4, 20. 1 Ch 2, lOf.*

n^riD 7/z. (1 Ch 18, 8 nan ist TF. f. nsnn
2"S'8, 8; Esr 8, 27 nn>J nn2)2 '3" ist

kaum in Ordnung). S. ""Mn: 'kl 3, 7 t,

sonst (§ 93, 1 A.) Tjntjnbf^, nnnjnrf,

DPlünp, ^i^. D'^ritpriD. i)'Kupfer, "kuii,

22. Dt 8, 9 etc., u. seine Legierungen,

Bronze, 1 K 7, 14. 47. Jes 60, 17 etc.;

"Onbp '3 polierte Bronze, 1 K 7, 45; '3

bbp geschliffene Br., Ez 1, 7. Da 10, 6

(vgl. aber Corn. z. Ez.); StTflÜ '3 ^Zäw-

zende Br., Esr 8, 27 (s. oben)'; '3 1Ü"in

Kupferschmied, Gelhgießer, Gn 4, 22. 1 K
7, 14. Statt eines Stoffadjektivs als Ge-

netiv nachgesetzt: '3 "^3^0^, '3 -"bS, '3 ^liS
etc., s. die betr. Wörter, oder als Appo-
sition: ln1Z?n3 D'^nbifc'a bronzene Cymbeln

1 Ch 15, 19; neben den Edelmetallen Gold

u. Silber als Zahlungsmittel, Kostbarkeit,

Wertgegenstand, Ex 25, 3. 31, 4. 35,

5ff. Jos 6, 19. 2 S 8, 8. 10. 1 K 7, 47.

2 K 16, 17 etc., neben den unedlen Me-

tallen (Eisen, Zinn) Gn 4, 22. Dt 33, 25.

Ez22, 18 etc.; Bild der Festigkeit: Jer 1,

18, der Härte u. Hartnäckigkeit Dt 28, 23.

Jer 6, 28. ~ In obscöner Bed. Ez 16, 36

(f. d. T. r.), vgl. Corn. z. St. u. Geiger,

Urschr. 392.— 2) eherne Kesseln, Ketten,

sg. nur Kl 3, 7, sonst du. D'^nlün3. '33 "lCi5

Ki 16, 21. 2 K 25, 7. Jer 3' 9', 7. 52, IL
2 Ch 33, 11. 36, 6; '3b TtJan 2 S 3, 34.

&^Mr!3 n. pr. f 2K 24, 8t Mutter Jo-

jachins, Nso&a, L. Nssoöav.

inWp 2 K 18, 4t Name der kupfernen

(ehernen) Schlange (eig. ein adj. kupfern,

% 294 e), s. unter lön3.

trri\J (Aram., vgl. Holzinger, ZAT. IX,

96 f., wahrsch. denom. v. mD). Nur impf.

rnit, f' f^nr^ Spr 17, lÖ (Betonung

abnorm), nnsni Ps 38, 3t (vgl. Ni.).

pl. P. ^nn";»; Hi' 21, 13t (Punkt, falsch,

em. mit Ew. ^nh**). herniederfahren, mit

b^ auf jmdn., Ps 38, 3 (Gottes Hand),

Jer 21, 13 (Feind); mit acc. in die Scheol,

Hi 21, 13 (s. oben). Bildl. eindringen, Ein-

druck machen, mit S aufjmdn., Spr 17,10*.

Ni. dass. 3 pl. ^nn3 Ps 38, 3 deine Pfeile

sind herab gefahren auf mich (^3).

Pi. nn3t, f- nnn3t, inf mz. l) nieder-

drücken, Ps 18V35. 2 S 22',"35 (den Bo-

gen, f. d. T. r.). — 2) niederschwemmen,

Ps 65, 11 (Schollen, f. d. T. r.)*.

Ili. imp. V\T]17\ § 595 a 1. laß herab fah-

ren, Jo 4, 11t (<ii6 Engel).

nrO L (Wz. n?l3 § 201 d, anders Frd.Del.

Prol. 119 f.) 'P. rni [ob Hi 36, 16 m.?].

1) das Herabsinken, Jes 30, 30 (des stra-

fenden Armes Jahves). — 2) die Buhe,

30, 15 (Stillhalten); eine Hand voll Ruhe,

Pre 4, 6; die Buhe deines Tisches Bü 36,

16 (andere: Besetzung); v. der Grabesruhe

17, 16; V. Stillschweigen Spr 29, 9. Pre

9, 17; n-7^ nrb '3 er hat mehr Buhe als''•.••VT
jener, d. h. es ist ihm wohler. *

t^ro II- ^- P^- 1) edomit. Stamm, Gn 36,

13. 17 (vgl. zu qV5i<) 1 Ch 1, 37 Na-

Xto^, Na^cüB, Na/sc, L. Nax£^. —
2) levit. Name, 1 Ch 6, 11 Katvaaö (v.

26), L. Nactf). — 3) Levit zur Zeit His-

kias, 2 Ch 31, 13 NaeO, L. NaaO.*

TT^\1 pl. a"^Pn3 2 K 6, 9 t, gewöhnl.

herabgestiegen, ist aber TF., 1. nach LXX
D''JOn3 sind verborgen, vgl. Jos 10, 17.

HÜl f nnt:3 etc. [5 pl Qr. Ps 73, 2
TT T :iT - -*

111:3 § 413 a A.], impf 7\W^
,
juss. "J*»,

-O^K, "J^i 1 Ch 15, 1, "J^lVGn 26, 25

[Bär -dH_ vgl. Mich. z. St.]; imp. rrJ3;

infTirai^'r^-üi^^, r\ro:b',pt. n-j-, ni:i3,"Ä

Dnii3i3t; ptp. ^ro;, f t\'<^'o:
,

'"pl. f
nirji Jes 3, 16 Kt. '§ 319 c,' Qr. riV'O:.

1) trans. a) etiv. ausstrecken, ausrecken,

c. acc, Ex 8, 12. 9, 23 etc. (Stab), Ez

30, 25 (Schwert), Ex 8, 1. Jos 8, 19 etc.

(Hand); die Hand mit dem Speer 'J'IT'SS

Jos 8, 26; um zu winken Spr 1, 24;

bfiC-bSi gegen Gott Hi 15, 25; mit "b:?

wider jmd., etw. (Geste des Drohenden
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oder zum Schlage Ausholenden) Jes 23,

11. Jer 51, 25. Ez 6, 14 u. o.; n">rL2D T^
T : T

ausgereckte Hand, Jes 14, 26 f. Jer 21,

5 etc.; rr^^TO; S^ilT ausijereckter Arm, Ex
6, 6. Dt 4,

34
'etc. ; "jina rii"'I22 wiY /«w</-

gerechtem Hals, Jes 3, IG; "^^is: bSt ^e-

streckter d. h. sic/i streckender Schatten

Ps 102, 12 vgl. unter Nr. 1 u, Nr. 2 a.

b) etw. ausspannen, c. acc. : ein Zelt, es

aufschlagen, Gn 12, 8. 33, 19. Ex 33, 7

u. 0.; die Meßschnur, Jes 44, 13. Kl 2,

8; mit -^5? «^>er e^2i;. 2 K 21, 13. Jes

34, 11. Hi'38, 5; die Himmel (v. Gott)

Jes 40, 22. 42, 5. Jer 10, 12 u. o.; den

Norden über Leeres Hi 26, 7; ilto: aus-

gespannt, Ez 1, 22. c) etw. neigen, c. acc.

Gn 49, 15 [seine Schulter), Ps 119, 112
[mein Herz) mit b c. inf. etw. zu thun ( vgl.

aber u. Nr. 2) ; c;??^^ Himmel, d. h. ^/e TFbZ-

ken, herabneigen, Ps 18, 10; i^tOD 'l'^pS

z(;ie em<? geneigte, d. h. s^<?Ä neigende (ein-

fallende) ^«w^, Ps 62, 4; *»bn '^^t:;^^-

7^<?^^^ hinsichtlich meiner Füße, Ps 73, 2

Kt., vgl. unter 2b. Unsicher Ps 17, 11

f"liC!a riiiorb vgl. die Kommentare; mit

"b^ auf jmdn. 21, 12 (es herabzustür-

zen); mit "bx jmdm. etiv. zuwenden, Gn
39, 21 (Huld);' Jes66, 12(Frieden). d)mit
"b^ der Pers. etw. vorlegen, nur 1 Ch 21,

lo' r^h^ nt:: -»^ic irJibtJ (i s 24, 12
I21D). — 2) intrans. a) sich strecken:

V." Schatten 2 K 20, 10. Ps 109, 23.

b) sich neigen : nbSl 12^^ da neigte er sich

kräftig, Ri 16, 3Ö; mit "bx zu jmdm. Ps
40, 2f; ^ös Herz neigt sich, mit *iini^

jmdm. zu Ri 9, 3 (1 S 14, 7 em. mitWlL
ib nijp ?]nnb niüic st. T^b n-JD -nnbn -ittji^);

Di'^n nrjbn:? Üs sich der Tag niigt, Ri'"l^9,

8f ; mit ')ni^ sich jmdm. zuwenden, jmds.
Partei ergreifen, es mit ihm halten. Ex 23,
2. 1 K 2, 28; bildl. ys^SJl ^"iriK ^tO^I sie

hielten es mit dem Gewinne, 1 S 8', 3. c) sich

wegwenden nsbb 2 S 2, 19; mit "lÜ sich

von etw.,jmdm. abwenden, weichen: "i^^ai^^

-'S Spr 4, 5; Ps 119, 51 (v. Gesetz) etc.;

mit b:^ü Nu 20, 21 ; n^rT) d:^^ innb ntjD

^s tcandte sich sein Herz von Jahve ab,

1 K 11,9 (falls nicht innb acc.u. Salomo
Subjekt ist); mit ipsb ii! 'i!B'a zurück-

weichen, Nu 22,33; tyS^n-J'Q '«;o;w Wege
abbiegen, v. 23; auch prägn. bloß HI^D: "(ibb

ww 2^2^ ühernachten, Jer 14, 8; mit "bii zu
jmdm., etw. Gn 38, 16 (vgl. aber LXX); i

SiEGFBiBD u. Stade, Ilebr. Wörterbuch.

mit "13? V. 1 ; mit 3 ico = ivohin Nu 21,

22; rechts oder links, 20, 17. 22, 26.

2 S 2, 21.

Ni. 3 pl. n-^If):! § 425 b, impf n"Jrt, ^y/.

^I33''t- 1) >'^/?. : sich strecken, v. Schatten

Jer 6, 4, vgl. Qal 2a; sich hinstrecken:

V. Bachthälern Nu 24, 6. — 2) pass.:

ausgespannt werden, v. der Meßschnur,

mit "bs? 27Z>er e^;6'. Sac 1, 16, vgl. Qal Ib.*

Hi. nron, ä 'ini^nt Jes 44, 20 (f. d. T.
T • T • ^

r.. Lag., Proph. chald. IL em. nach Ez

13, 10 ^nrjn), /: s. ^r\ron § 628 f. etc.,

impf niD^t/ '^l^ etc., 1 i^s. ni2K, lüiC,

P. 'Ji5t;'em/?. nDn, 1:^ etc.; ^^^ niS^t,

pl. D^t372t, C5. itÖTct, ^V- riiron, nbn.

1) ausstrecken: a) dieHand Jes 31, 3 (zum

Schlagen); mit b^? tvider jmdn. Jer 6, 12.

15, 6, vgl. Qal Nr. la (falls nicht dieses

gemeint), b) ausspannen, Jes 54, 2 (Zelt-

teppiche), mit b fürjmdn. 2 S 16, 22 (Zelt).

21, 10 (Sack), vgl. Qal Nr. Ib (falls nicht

dieses gemeint), c) etw. neigen, c. acc.

Gn 24, 14 (Krug). Ps 144, 5 (Himmel);

mit bi? auf jmdn. Huld, d. h. sie ihm

zuwenden, Esr 7, 28. 9, 9; insonderheit

a) das Herz, mit "bi5 zu jmdm., zu etw.

Jos 24, 23. Ps 119,36; mit b dass. 141,

4. Spr 2, 2. ß) ^as OÄr, 2 K^19, 16. Jer

7, 24 u. sehr oft; mit b zu jmdm. 17, 6.

116, 2; zu etw. 88, 3.' Spr 4, 20 etc.;

mit -bi^ Ps 31, 3. 71, 2 etc. d) beugen,

Am 5, 12 (Arme im Thore), 2, 7 (Weg
der Dulder), Spr 18, 5 (Unschuldige im
Gericht); insonderheit: das Recht, Ex 23,

6. Dt 16, 19. 24, 17 u. o.; auch abs.

nbllb das Recht zu beugen, Ex 23, 2;

1Ä"'^IÖ1Q Bedrücker der Beisassen, Ma 3,

5; mit 3 wodurch: Jes 29, 21 (Unschul-

dige durch Nichtiges), e) jmdn. verdrän-

gen: ty'lTD vo?n Wege, Hi 24, 4 (vgl. Am
2, 7) ;

^"^V^Q w;?i i2ecÄ25, Jes 10, 2 (Lag. em.

'J'^'n Oriiiorib); abs.: jmdn. abweisen, Ps 27,

9. f) jmdn., ettv. ablenken: eure Sünden
wendeten das ab, Jer 5, 25; "JJ"!"!!! Nu 22,

23 zurück auf den Weg lenken; vom rech-

ten Wege ablenken : mit 3 des Mittels Spr

7, 21; jmds. Herz herumbringen, 2 S 19,

15. 1 K 11, 3; mit D'^nny; D''?7"bN: 'ini^

zum Abfall zu fremden Göttern, 1 K 11, 2.

4; prägn. verleiten, auf Abwege führen,

Hi 36, 18. (Zu Jes 44, 20 vgl. oben unter

inran). g) jmdn. leiten, führen: ?yir\"b5C

-i::^i^n 2 S 3, 27; die Lade in das Haus
27
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Ohed Sdoms, 0, 10. — 3) intr. a) sich

lagern, mit "537 , nur Am 2, 8 auf ye-

j/fäfuleten Kleidern (Ew. 1T^ seil. bliH,

ob TF. f. ^y^S-i vgl. Jer 2, 2Ö ?). b) aÄ-

hief/en: nnb<"i3'a i^otti W^^</ Jes ^50, 11;

fihs. I2N"i^>1 oÄW(9 abzubiegen, Hi 23, 11.

-"t?^" nur pl CS. "»^i-J: Ze 1, llf efw. fra-

gend, mit eüü. beladen (mit Geldj.

riS't:: RI B, 26, nisp: Jes 3, 19 Ohr-

fröpfcJien, Ohrgehänge, Schmuck midianit.

Kx3nige, israelit. Frauen*.

riir^i::-!-, ä ^iriij^-jzt, n"'ni;z?"'i::t die

Ttanlcen (des Weinstocks) Jes 18, 5. Jer

5, 10. 48, 32*.

ÜJt, impf, birs'^ Jes 40, 15 t (falls

nicht impf. Ni. v. 5^13), pt. blDil 1) auf-

heben (Jahve die Inseln wie Staub), Jes

40, 15. — 2) auflegen^ mit bi? jmdm.,

c. acc. 2 S 24, 12 (l Ch 21, 10 1. jedoch

riulb s. T'CZ Qal Nr. Id); prägn. eine

Last auflegen, Kl 3, 28*.

P/. nur impf. S. Dbis:"^] Jes 63, 9 t empor-

heben.

^ti? Spr 27,3t Last, Gewicht (des Sandes).

512], nrJD etc. (2 sy. ?w. P. ri^-JD Dt
-T t:it ^ «^ t:itt

6, 11 1) ; impf.v'^'^ etc. ; inf.^b:;, i^.it::, in:?i:

Pre 3, 2t ; i?^^.
i^I^'iDt, ^^- 27"jit- i?^' D'^'r^bt,

7J25. j9. 5?rJ;t, i^/. D^^rJit". l) I>fl(inzen

(Ggs. tJri:), c. ac?c. emew Baum, Lv 19,

23. Jes 44, 14; einen Weinberg Gn 9,

20. Dt 20, 6 u. ö.; Weinberge, 2 K 19,

29. Am 5, 11 etc.; einen Garten, Gn 2,

8. Jer 29, 5; ^m<9 Tamariske, Gn 21, 33

(s. unter blTi^); ewe Pe&e, Ps 80, 16;

Pflanzungen, Jes 17, 10; mit dopp. acc.

etw. als Edelrebe, Jer 2, 21. Übtr. a) v.

der Einpflanzung des Volkes Israel im

heil. Lande 2 S 7, 10. Jer 24, 6. 42,

10; mit n Ex 15, 17, Jer 32, 41; mit

"bs? Am 9, 15. b) eiiie Äsehera auf-

stellen. Dt 16, 21. c) das Zelt aufsehlagen

(aufpflanzen), Da 11, 45. d) etw. ein-

setzen, schajfen, Ps 94, 9 (Ohr); Jes 51,

16 (die Himmel wie ein Zelt); Jer 12,

2 (Sünder). — 2) etw. bepflanzen, das

Verwüstete Ez 36, 36; mit doppeltem

acc. eijien Weinberg mit JEdelreben, Jes

5. 2.

m. nur 3 pl. pf. P. ^riö: Jes 40, 24 t

(fepflanzt werden.

ix^^ F. ri::t, es. 37i::t § i9i c, s. ^rj:t,
pi. WTC.z'i, CS. ^Tdl\. 1) das Pflanzen,

Jes 17, 11. — 2) die Pflanzung. 5. 7;

jü. 17, 10. 1 Ch 4, 23 (hier nach Berth.

Ortsname). — 3) der Pflänzling, Hi 14, 9 *.

D7t:: s. r-JD.

D";?t:il Ps 144, 12 t PflänzÜJige.

C]L^5 pl- ^Ci::, P. ^Ei::; impf S f. sg.

;::bnt, ^ pl- ^- ^si^^t, ?. rcEbr, pt. f.

pl. r'^Dp: t- 1) Irans, etw. träufeln,

tropfen lassen {von etw. triefen): a) mit

acc. der Sache: Ri 5, 4b (die Wolken
Wasser), Jo 4, 18 (die Berge Most), Hl

5, 5. 13 (die Hände. Lippen Myrrhen),

4, 11. Spr 5, 3 (die Lippen Honigseim),

b) abs. die Himmel, Ri 5 4 a. Ps 68, 9 (v.

Regen). — 2) intr. herniederträufeln, nur

bildl. V. der Rede, mit "b2? auf jmdn.

Hi 29, 22*.

Hi. 3 pl. "^S^rCJlt, imp)f 2 sg. T'^'cJrt,

1 sg. qiaXt eitc; imp. qCOn; pt. q^ISr.

1) etw. tropfen lassen = Qal Nr. 1. Am
9, 13. — 2) weissagen, in der Ekstase

etw. sprechen, Mi 2, 6. 11; mit b iiber

{von) etw., ebenda; mit "^Dr gegen jmdn.,

Am 7, 16; dafür "bi^ Ez 2"l, 2. 7. (Zur

Etymol. vgl. Hoffmann, ZAT. III, 109.)

CjtJJt, i^^-
CS' "^Suirt- 1) Tropfen 'O^IZ'^Z'CZ

ffi 36, 27. — 2) Ex 30, 34 Name eines

unbekannten Harzes, eines der vier Be-

standteile des heil. Salböls, LXX arrxxTr^,

gewöhnl. Storaxgummi erklärt, Knobel

Myrrhenharz, Rabb. Balsam, vgl. W^iner

unter Stakte u. Storax.*

nsbj n. pr. nur in nSb: ^ITli^ Esr 2,

22 u. nSüD-^ anb-n-'n '^li'rK Neh 7, 26

Narae einer unter Cyrus heimgewanderten

Ortsgenossenschaft, LXX 'Jioi Nsrcucpa,

L. uioi NsTfocpan, vgl. Smend, Listen 20.*

nlEtij s. rris'i'j:.

Tsb: (6), ^nsrjs (5) «. </e«^. zu nsb:,

N£T«)C5a[)iTr^; (in Varr.) 28 23, 28 f. 2 k
25, 23. Jer 40, 8. 1 Ch 11, 30, 27, 13.

15; ': ^-l^n Neh 12. 28. 1 Ch 9. 16

(Wohnsitz v. Sängerfamilien); als geneal.

Figur 1 Ch 2, 54*.

TüD' J sg. p. -inTjrt, impf- "^'i^!' t,
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-T^ior Jer 3, 5 f. § 126 c, 2 sg. m. ibn,
1 .Hgl^^m\

,
j>L TJ-:t, /:nni::t § 214 c, pl

m. Ü^yd:. 1) hüten, den Weinberg Hl 1,6.

8, ll'f/ (Aram. f. hebr. 13::, vgl. Wetz-

stein bei Del., Hi - 348 A."i.) — 2) den

Zorn bewahren, nachtragen, mit TK Lv
19, 18; mit b der Pers. Na 1, 2; nb'i:?b

Jer 3, 5. 12. Ps 103, 9-.

^ClO^t, 'S'. ^:tii::t, 2 sg. m. n^'i::t,

riPpi::t etc.; impf, tlico'^ etc.; imp. t^'^u:,

jjt!p. fntir^zf, pl. m. ü^xö'l;;j. i) c. acc.

etw. schleudern, hinwerfen, mit "b^ wohin:

Nu 11, 31 (Wachteln ins Lager); mit"bi«5

Ez 31, 12 (einen Baum auf den Bergen);

mit acc. der Richtung 29, 5; mit ^ 32,

4; ©in:'' 1*»b5/" r^n seine Blutschuld schien-•TT TT
dert er auf ihn. Ho 12, 15. Bildl. v.

einer aufgelösten Streifschar: "55? D''1pp2

71X«T5D "i^E hingeschdffet über die Ober-

fläche des ganzen Landes, 1 S 30, 16

(falls nicht D'^ÜJID: gemeint, vgl. ^V*. Nr. 2).

— 2) c. acc, jmdn., etw. verwerfen, ver-

lassen (Syn. 3Ti?)
,

gewöhnl. v. Jahve,

welcher Israel verwirft, Ri 6, 13. 1 K 8,

57. Jes 2, 6 (vgl. aber Lag., Sem. I, 7),

Jer 12, 7 u. 0. ; mit "»JE b;^^ 23, 39;

V. Israel: Dt 32, 15. Jer 15, 6; den

Tempel zu Silo, Ps 78, 60; die Unter-

weisung der Mutter, Spr 1, 8. 6, 20. —
3) c. acc. etw. lassen, 1 S 10, 2 (die

Sorge um die Eselinnen); ohne acc.

ttjiü: laß es, laß ab, Spr 17, 14; mit
"5^ itnter der Obhut jmds., 1 S 17, 20. i

28, dafür 'D 1*l"b3? v. 22
;
prägn. das Land

unbehaut liegen lassen (Syn. 'ü'Q'lIJ) Ex
23, 11; ohne Y^)^ Neh 10, 32. —'4) los-\

lassen, nur in n1Ü1I23 3*111 gezücJctes

Schwert, Jes 21, 15. — 5) c. acc. jmdn.

zulassen (Syn. '\T\l), mit 5 etw. zu thun:

(yn 31, 28. (i S 4, 2 nrinbion tiioni,

gewöhnl. die Schlacht hub an übersetzt,
:

LXX IxXivsv ist wahrsch. TF.)
|

Ni. /'. nrä:t, pl- "^'liJ^?, i^npf 3 pl. m.

'^,Tup\ 1) refi. sich hifistrecken, d. h.

ausbreiten, Jes 16, 8 (v. Ranken); mit 3
des Ortes Ri 15, 9. 2 S 5, 18. 22 (v!

einem Heere). — 2) pass. hingestreckt

werden: 7^T))2~ü^''^y Am 5, 2 (die er-
r T : - -

^
schlagene Jungfrau Israel). — 3) losge-

lassen sein, Jes 33, 23 (v. schlaffen Tauen),*

Fu. P. tJDpt Jes 32, 14 verlassen sein

(Palast, Syn, yrj).\

1
''T, nur in DH^iIil Ez 27, 32t, zusgez. aus

^ry: Totenklage ^ w, s. (Wahrsch. TF.,

LXX Dr;i">:3, vgl. Smend. u. Corn. z. St.)

n^: Jes 57, 19 Qr.f, Kt. s. unter n^i:, -S'.

in-': Ma 1, 12 t i'^rucht, Ertrag, v. Ertrag

des Altars, d. h. dem Einkommen der

Priester, Ma 1, 12; Frucht der Lippen,

V. Dankgebet, Jes 57, 19*.

^D^5, Bär "^n"^: Neh 10, 20t Qr. «• u. "^n^:.T • T * T

^" Hi 16, 5 t Beileid (vgl. 1?:): insTT 'l

(nur) mit den Lippen ausgedrücktes (nicht

empfundenes) Beileid.

trrZ Kl 1, 8 t nach v, 17 TF. f. ni:, w. s.

nr; 1 S 19, 18f. 22 f. 20, 1 Qr., Kt. n^i:.

Bez. der Prophetenschule bei Rama. (Qr,

meint wahrsch. riifi?: Wohnungen, was un-

passend). *

Jjlri":, nn-':, S. 'nn*i:t, DzrihiDt, pl- 'S'

on-^nin^: Ez 20, 28t (f. d.'T^. r.) die Be-

ruhigung § 233, nur in der alten Bez.

des Opfergeritches hezw. Opfers: ':n nilf
Gn 8, 21 u. ': ni^ Ex 29, 18. Nu 28', 2;

nm 'na beim Opfer, Ez 20, 41; '2 Tl'^'^b

als, zum Geruch der Beruhigicng, Ex 29,

41 etc.; n'in'i:"n'i1 ni2?N; beruhigendes

Feu,eropfer,'LY i, 9". 13. 2.'2 etc.; 'ib niTiC

': 3, 16; mit b für jmdn. 2, 12,^3, b.'

4, 31, 6, 14 etc,; DH-'b^b^ bbb Ez 6, 13;

mit ^:£b Ex 29, 25'! Ez 16, 19. — Mit

Verbis:'': '1 )n: 6, 13; ^:^b ': '-ib ]n:

16, 19; ': 'nb nbi? Lv 2,"i2; '1 no
nin-ib ': Nu i5, ¥; ':-'n r\'S2^ r^y V.

14; ':n 'i-ni5 n^nn Gn 8, 21 u. n^-^i Lv
26, 31"; ':

'-1'"
D^ijj Ez 20, 28; ': ''-l"-i^T!;

Nu 28, 2, s. die betr. A^erba.

""w /S^. ''Di:-;- Nachkommen, nur in Verbind,

mit ^D: (>S^roy^ u, /^cÄö/J), Gn 21, 23. Jes

14, 22; Hi 18, 19*. [d:-': Ps 74. 8 s, u,

n:\]
TT-*

•^ÜP'^r ii- P^'-
Ninive, Ntvsur^, Nivsui, be-

rühmte assyr. Handelsstadt, nach Gn 10,

11 f. von Nimrod gegründet, seit dem 14,

Jahrh. Residenz der assyr. Könige 2 K 19,

36. Jes 37, 37, Jon 1,2. 3, 2ff. 4, 11. Ze

2, 13, Na 1, 1. 2, 9, 3, 7. Ihre Über-

reste enthalten die Trümmerhügel Ku-
jundschik u. Nebi-Junus gegenüber Mo-
sul. Über Lage u. Geschichte vgl, Tiele,

Gesch, 84f. 89. 352f. 410 f. 414,*

C": in D"':n Jer 48, 44 Kt, s. unter C^:

Hi. u. pt. Qal.
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JD"? in ID-iD l»-fn Esth 8, 7. Neh 2, 1 1

n. ]}r. der Monat Nh<an (Milrz- April),

Fremdwort aus dem Babylon., Schrader,

KAT. 37i)f. , nachexil. Benennung für
|

H'^nsn'n w. s., erster Monat des babylon. 1

Jahres, dah. auch litCNin tJ^lhn Esth 3,7*.!

yi^^: § 233. Jes 1, 31 1 der Funke (Koppe
j

z. St. Feuerhrand).
j

1^5° S. -^-pl 2 S 22, 29 Kakographie für
j

"i-i:, s. unter "ID u. I-^D IL
;

I J nur imp. pl '^T^p in der Phrase ^T^Z l

"l*»: DDb Jer 4, 3. Ho 10, 12 e^'wew Neu-\

hruch breche?! (bildl. Ausdruck für die

Bekehrung) *.

'^'5 I. *\} Spr 21, 4 t die Neurodung, der

Neuhruch,V6, 23 der Neuhrucli derAnnen;
bildl. 21, 4 der Neubruch der Sünder für

ihr Treiben (de Lag.: Joch); n^^Z DDb ^n^]

Jer 4, 3. Ho 10, 12, s. den vor. Art.*
'

^""-i IL die Leuchte, s. v. a. '^1, nur in der

bildl., von der immer brennenden Lampe
des Nomadenzeltes abgeleiteten, Redenbart

b "1*^2 rT^n 1 K 1 1, 36 jmd. hat eine Leuchte

für: sem Geschlecht dauert u. b "T^D "jP^

15, 4. 2 K 8, 19. 2 Ch 21, 7 jWs.' Ge-

schlecht Dauer verleihen. *

Ji^DD n^i^ ^^'- «^ i^^- ^^^? ^i 3^' ^t «^'^

sind geschlagen "^'y^tlT'yß d. h. aus dem
Kulturlande vertrieben.

^^P5° adj. nur /". ni?Dp in 'D H'^l zerschla-

gener, niedergeschlagener Geist, Spr 15,

13. 17, 22. 18, 14; vgl: auch HD:.*

D^^jD Jes 16, 7 s. unter HD:.
• T

:

"

VT

tljj^jj , S. nhbD der TragaTcanthgummi, eine

nach Ägypten importierte Spezerei, Gn
37, 25; Produkt Palästinas, 43, 11; ver-

allgemeinert für Spezerei in nDDi fT^S

Äßw Spezereihaus, 2 K 20, 13. Jes 39, 2.

(Aqu. Symm. ; LXX v£)(a>i>«, eine andere

Etymol. s. bei Hitz. z. St.)*

n^D ^S*. '^'npiy <^?^ Naclikommenschaft, nur

in Verbind, mit "Ji] Gn 21, 23. Jes 14,

22. Hi 18, 19*.

S Oj Ni. rö2 2 S 11, 15 t geschlagen,

verwundet werden (Pas-^. v. Hi).

Fu. 3 sg.
f.

F. nnSD § 403 bt, 3 pl. ^iSjt-

geschlagen, zerschlagen werden (Pflanzen

vom Hagel) Ex 9, 31 f.* (Pass. v. HL, w. s.)

m. pf. nsn, s. -^asnt, p. ':3nt § 636 e.

Ti^nt §'633c, ^nsn § 628c,
i*^,

22n,

2 ".vy. ^/i. n-^sn, .S'. P. "^rr-^^nt § 636 c

etc.", J sg. ^rr^2r\, S. T;^r"^2n etc., pl.

^ZT) (vgl. Sil.'zV4), Ä -^psnetc., 2 ^^Z.

?«. arr^sn; m/^/". ns"*, rc^i, Jm««. tj",

•^^1, F. 2'K 15, 16
!J'^"\

Ä'. n5r § 633 d.

^nr |f. ID": 2 S 14,' 6 1. m.'LXX ^2\\.

n5\ D3\ ewery. n22^ § 633b, 7.; ^S?:

§ 628f, ß; 5
Z'.

T|^_^'2'5y. m. nsn, ^«e>-y.

Ä*. ^SSn; 1 sg. r\2S, HSi^^t, Ä ^n^^.t-

Jt^s5. Tj&ci't, e«e?'^. 'S'. rc2i<t» ^22y, 3 pl.

m. ^s^i [T. nn-in-'i 2K 3V24, Qr.nn-?3::i

1. m.'LXX i^'^n ^J^n^i], S. T^^S;^' etc.,

1 pl. ns:, Ä ^n^:, ai:, jwss-. ?fr, ewery.

125:; mj. nsnt, "iin § 595c, Ä. Tsn»
pl'm. ^sn, *S'. insnt, c^^nt, M- f^'^^r,

iS'. Tibnf etc., inf. abs. T\2T\, 2)t. nSTa,

CS. n3^," Ä !]3i2t, ^"2)2 [^nsian—;r Jes

9, 12 TF. f. "^n2^ -^n:^], pZ. ?«. a-im

1) schlagen, rnit «cc, des Obj. jmdn. schla-

gen. Ex 2, 13. 21, 18f. 1 K 20, 35.

37 etc.; Nu 22, 23. 25 (Eselin); etw.auf,

in etw. schlagen. Ex 7, 20 (Wasser). 17,

5 (Fluß). Am 9, 1 (Knauf). Ex 21, 26

(Auge). Nu 20, 11 (Fels) u. o.; mit

b37 auf etw. Ex 7, 17 (Wasser). Mi 4.

14. 2 Ch 18, 23 (Backen); mit ^ an

etwas Ex 17, 6 (Fels); mit acc. der Rich-

tung n2f"\X 2 K 13, 18; mit doppeltem

acc. jmdn. luohin schlagen Ps 3, 8; mit

S des Instrumentes: Nu 35, 21 (Hand).

Ex 7, 17 (^Stab), Jes 37, 38 (Schwert)

etc.; bildl. lilü'53 mit der Zunge, Jer 18,

18 (durch falsche Anklage); jmdn. ver-

lounden, 2 Ch 22, 6. Ho 6, 1 ; m. "j^ etw.

hiniueg schlagen Ez 39, 3: l^'Q etw. aus

der Hand schl.\ ?D 7CT\ in die Hände
' I T T .

Matschen, Zeichen des Beifalls 2 K 11.

12. des Hohnes (ironischen Beifalls) Ez

22, 13 (mit -bij über etw.); Z2^_ 6, 11;

;:]2"biS qS 21, 19. 22; jmdjti. Stockschläge

geben lassen (v. gerichtlicher Züchtigung)

Dt 25, 2. Jer 20, 2. 37, 15. Spr 17, 26.

Neh 13, 25 etc.; nisn p ein mit Schlü-

gen zu bestrafender Dt 25, 2; mit acc.

des Obj. u. der Schläge 25, 3. — Bildl.

a) das Herz (Gewissen) schlägt jmdn..

2 S 24, 10. b) jmdn. schlagen, besiegen,

a) c. acc. des Obj. Gn 14, 17. 34, 30. 1 S

15, 3 u. 0.; mit doppeltem acc. DS^I

nbi^DiTlS'a er brachte ihnen eine große

Niederlage bei, Jos 10, 10; ninb5 nsn
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zuri'(ckscJd(t(jen, Ps 78, 66. [i) mit 3:

1^nhni3, -Sbxn l S 18, 7. 21, 12. 29,

5;'D-^PÄb23 23, 2; DliiS 2 S 8, 5 etc.;

2 nbiir; nS'Q rCfl uiifer jmdm. eine qroße
: T : T - T • •' U I

Niederlage anrichten 1 S 19, 8. 23, 5.

1 K 20, 21; n n:3-l '73 'n 2 Ch 13, 17;

mit ä des Ortes, züo Gn 36, 35. 2 S

21, ik 2 K 13, 17 etc. c) ein Land,

eine Stadt erobern und durch Krieg ver-

lüüsten, Jos 10, 4. 1 S 27, 9. 2 K 3, 19.

u. 0.; jmdn. durch Krieg vertilgen, 2 S

21, 2; häufig mit Zusatz v. n"iri"iöb

mit der Schärfe des Schwertes Dt 20,

13. 1 S 22, 19. 2 S 15, 14 u. o. d) v.

Gott: c. acc. jmdn. schlagen, d. h. Un-

glücJcsfalle , Krankheite7i über jmdn. ver-

hängen, Jes 57, 17. 60, 10. Jer 14, 19;

niiX nSÜ mit Feindesschlag, 30, 14;

mit ä womit: IH'nS mit Fest Ex 9, 15,

j-^ntöa tnit Aussatz'm 2, 7. vgl. Dt 28,
22". 211 35. 1 S 5, 6. Am 4, 9 etc.; v.

plötzlicher Tötung durch Jahve 2 S 6,

7; die ägypt. Erstgeburt Ex 12, 12. 29.

Nu 33,4; von übernatürlicher Behinde-

rung im Gebrauche der Sinne: jmdn. mit

Blindheit schlagen D'^"I*i:d3 Gn 19, 11.

2 K 6, 18; 111^:^3 Sac'l2, 4; die

Fferde '\yr\^'P;1i mit Scheuheit\ die Feiter

jiyStDS mit Wahnsinn, ebenda; mit dop-

peltem acc, das Land mit dem Banne,

Ma 3, 24. — 2) c. acc. jmdn. erschlagen,

niederschlagen, ein Tier Lv 24, 21. IS
17, 35 f. 2 S 23, 20; einen Feind Ex 2,

12. Ri 14, 19. 2 S 11, 21 u. o.; mit 3
womit: n'lTann ^Vh^ Ri 15, 16; 1T\i
2 S 12, 9; h"nn-^sb Ri 21, 10. Hii^
15. 17; V. Hinrichtung Jer 26, 23. 29,

21. 52, 27; v. der Tötung durch ein

wildes Tier 1 K 20, 36. Jer 5, 6; jmdn.
ermorden, totschlagen: 1 K 11, 15. Jer

41, 3. 9. 16 etc.; 1tJ*'i^-n:s)3 der Mörder
Jes 66, 3; T^n>5 n::r 2 S""l'4, 7; DHif '72

Lv 24, 21; nnfes '^n^n roil wer seinen

Volksgenossen im Geheimen erschlägt Dt
27, 25; gewöhnl. mit Zusatz von tJDD:

003 ^nsn er ermordete ihn Gn 37, 21.

Dt"i9, 6." Jer 40, 14f. etc.; daher TO^
HJBp der Totschläger, Morder Nu 35, 30';

nWIpS '3 " '13 der unvorsätzliche Tot-

schlager vv. 11. 15. Jos 20, 3. 9; '3 'n

O'liJ Lv 24, 14 (Ggs. nünSf ': '12 v. 18);
vertilgen, verwüsten Gn 4, 15. 32, 9. 12.

— 3) etw. zerschlagen, c. acc. Am 3, 15

(das Winterhaus); 1 8 13, 4 (vgl. jedoch

n-^:::); v. Hagelschlag Ex 9, 25 (vgl. Fa.);

den Fu2)hrat D'^bn: n^JIlTDb in sieben

Bäche Jes 11, 15; mit doppeltem acc.

Am 6, 11 das große Haus in Trümmer.—
4) stoßen. Da 8, 7 (v. Ziegenbock); mit

3 wohin stoßen, 1 S 2, 14 (die Gabel in

den Kessel); 19, 10 (die Lanze in die

Wand); mit 3 der Pers. u. des Ortes,

welchen man durchstößt: n"')>3^ T"4 "^^^

ich luill David an die Wand nageln

18, 11, vgl. 19, 10; mit acc. der Pers.,

a des Ortes und 3 des Mittels 26, 8.

— c. acc. jmdn. treffen, mit acc. ivohin

2 S 3,27; mit 'b^: in^r^'biC er traf den

Fhilister an seine Stirn 1 S 17, 49; "bi5

Mhn 2 S 4, 6. 20, 10 (mit dem Sehwerte)';

mit l^n^ . . . 'j'^a 1 K 22, 34, vgl. 2 K 9,

24 (mit dem Pfeile); v. Schießen der

Schleuderer 3, 25. — 6) stechen,^. Sonne,

Mond, Kimmung Jes 49, 10. Ps 121, 6;

c. acc. Jon 4, 7 (v. einem Wurme); mit

"by V. 8. — 7) bildl. Wurzel schlagen

riüntü Ho 14, 6,

Ro.^rhn, nz^n Ps 102, 5t, f nnsn,

1 sg. "•n'^^nf, 3 pl. ^Snf, impf. 3 pl.

^T!\, 2'i^r>3n, pt. n|t!t, CS. n273, f
71313, pl. m. D'^SÜf, es. "'ittf. geschlagen

werden Jes 1 , 5 ; v. körperl. Züchtigung

Ex 5, 14. 16. Sac 13, 6; v. Gott mit

Krankheit 1 S 5, 12; D'^n'bK n^Ü Jes

53, 4; V. einer Stadt: erobert loerden Ez

33, 21. 40, 1. Pass. v. Hi. Nr. 1. —
2) erschlagen teerden Ex 22, 1. Nu 25,

14f. 18; n-iri-^Sl3 Jerl8,21. Pass. v. Ri.

Nr. 2. — ^) gestochen, geschlagen teerden

(Pflanzen v. der Sonne) Ho 9, 16. Ps

102, 5. Pass. V. m. Nr. 6.*

n!jJ° CS. riD3 geschlagen, nur in D'^bSil 'D

lahm an beiden Füßen, 2 S 4, 4. 9, 3, Syn.

1"ib5i"] "^nTTi noE V. 13, vgl. HD: kl Nr. 1 c

;

u. in n^lTlDD Jes 66, 2 niedergeschlage-

nen Geistes-, pl. m. D'^^{^! § 122. Jes 16,

7 t v. geistiger Zerknirschung. — T\'i^'2iZ

s. unter Xr:.*

Xijl 2 K 23, 29. 33ff, 2 Ch 35, 22. 36, 4 u.

ijw' Jer 46, 2. 2 Ch 35, 20 vgl. Frensd.

Mass. magn. 307 (Mich 2 Ch 35, 22. 36,

4 iDD); LXX Ns/at«, Her. Nsxo):. .¥e-

cho IL, Sohn u. Nachfolger Psametichs

(609—595). Meyer, Gesch. I, 563.*

'1^: 2 S 6, 6 t (f. d. T. r.), Name einer
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Tenne, NoLyuiO, L. Opva rou Ußoüaaio'j.

1 eil 13, 9fl^3 vgl. Wlh. u.Klosterm. z.St.

^23° aJj. (jrradc vor rfir. li^f/end, S. inbzf

,

j)L ü^rib'lf. inbp !jbn ^/r^w (jcrdde vor

ihm lie(jenden (Weg) (jehend^ Jes 57, 2
;

(jeradeaiis (jehend, 8pr 8, 9 (die Worte
der Weisheit); D'^riDD D'^W v. treffendem

Bescheide, Spr 24, 26; v. einer beweis-

kräftigen Aussage 2 S 1 5, 3 ; /: s. u. nnb:.*

nD3° s. np:.

r!?b, aS. iHD: Ex 14, 2. Ez 46, 9*. § 96 b
(eig. suhst. das gerade vor etw. Liegende)

u, als praep. gegenüber von, vor (Syn.

-55, "iZDb) Ex 26, 35. 40, 24 etc.; ^DH^I

nbij; '2 nbx die einen lagerten den an-

deren gegenüber 1 K 20, 29; nin*^ '3

Dpp'l'l euer Weg ist vor JaJive, d. h.

unter seinem Schutze, Ri 18, 6; "'DS '3

»zniit vor dem Angesicht des Herrn, Kl
2', 19; nin") "^rr '2 vor Jahves Augen,
d. h. sein Augenmerk, Spr 5, 21. — Mit
Verben: 'D'^rB'! T\'^t\ vor jmds. Angesicht,

ihm heu'ußt sein, Jer'l7, 16; 'S "^rS '1 0*^12?

Ez 14, 4. 7 u. 'D '2 "jn; V. 3"eV2r. -yor

si<?Ä legen, d. h. «z^/' e?526'. seinen Sinn rich-

ten. — Zusges. 1) b nD2 ein verstärktes

'2 Jos 15, 7 (vgl. 18', 17) f.
— 2) nprbi^

ye^^w etii\ hin (sprengen) Nu 19, 4 t.
—

3) npbb a) geradeaus '2b t:*>än Spr 4,

25. b) gegenüber \ Gn 30, 38 gegenüber

dem Kleinvieh-, 25, 21 intpi^ '25 //i Ä'w-
i/cÄ^ auf sein Weib'^. — 4) npb'^i? bis

gegenüber, bis vor, Ri 19, 10. 20, 43*;

verstärkt HOT X"i2lb Hpr^i? Ez 47, 20t.

»l!nD? subst.
(f. v. nb2) die Geradheit, Red-

lichkeit, Jes 59, 14; '2 nto^ redlich han-

deln. Am 3, 10; j;/. Diribw Redliches,

Richtiges, Jes 30, 10; '2 y"hiC redliches

Land, 26, 10*.

D^pD Ps 35, 15t ist wahrsch. TF., em.

_
D-'pü od. D'ipTJ:2 vgl. Hupf. z. St.

/^'JJ Qa. nur j;f. bp'i2 Ma 1, 14 t be-

trügen, überlisten. (Vgl. auch 'ib'^3, ""bS;

zur Etymol. Hoffmann, ZAT. fll," lOO")

Ri. {denoni. v. bp2?) ^bp2 sie suchten zu

üherlisten, mit b Nu 25, 18 t.

Hithpa. impf. 3 pl. c. acc. inii ^bpjJTl^'l

sie machten tvider ihn einen Anschlag, Gn
37, 18; inf. b32kir. Arglist üben, mit 3
f7?? jjndm., Ps 105, 25*.

v3j" f//V ylr(/li.st, nur ;y/. >S'. arT"^bD2 Nu
25, ist.

D"C!j3 y>/. /. ?/?. Jos 22, 8 Schütze, sp.h.,

sonst immer verbunden mit "MCV 2 Ch 1,

11 f. Pre'5, 18. 6, 2*.

'«JJ (Gbd. scharf ansehen) Ni. H pl.

"nippt? 2»^/?/'. "^33"? t- 1) erkannt werden.

Kl 4, 8. — 2) sich verstellen, mit 3 n'o-

mit, Spr 26, 24 {mit seinen Lippen), vgl.

Hithpa. Nr. 2.

jFV. Ip2, impf 3 pl. '."I2r, 2 pjl.'R. np2Pt.

1) <?. <';cc*. jmdn. berücksichtigen, mit '2Ev

wr jw£/w., Hi 34. 19 (Syn. D"';^ XTD:),

vgl. m. Nr. 2. — 2) c. ac<7. ^/^r. ableug-

nen (eig. ffZs fremd beha?ideln, vgl. 1D2,

•np;), Hi 21, 29 (Zeichen): als. Dt 32,

27; etiv. verleugnen, .ler 19, 4. — 18
23, 7 1. f. ^7^3 ... -^22 m. LXX-^7^p. . . ipia.*

^/. -l-iSrit/Ä 'i"l"'2nt, impf n^S"^, -i3^-

etc. [S r.y2^_ Jes 63, 16t § 637b A.],

imp. -nsn,' ^/^/'• '"^^n. 'S^- ^P^'^nt r i^''-

Tp^t, 'a^. ^T^'at,V^. n-^T?^- 1)5^^'-

rm?^ ansehen, Gn 31, 32. 37, 32 f. —
2) jmdn. ansehe?!, berücksiclitigen, c. acc.

Dt 33, 9. Jer 24, 5 (rqi'jb) etc.; -^YV^.
y^yü ich habe keinen Beistand, Ps 142,

5;'n''2S 'n (Syn. 'L KiD2) die Person

ansehen, Partei nehmen. Dt 1, 17. 16, 19.

Spr 24, 23. 28, 21. — 3) jmdn^ an-

erkennen, c. acc. Dt 21, 17. — 4) jmdn.,

etw. erkennen, c. acc. Gn 27, 23. 42, 7 f.

Ri 18, 3 u. 0.; mit etw. Bekanntschaft

haben, vertraut sein, Hi 24, 13; abs. 2 S

3, 36 inne loerden, merken; mit acc. u. 'S

etw. vor etw. anderem nicht erkennen (ver-

nehmen), Esr 3, 13. — 5) jmdn., etw.

kennen, c. acc. Jes 63, 16. Hi 24, 17. 34.

25. — 6) können, mit b c. ^w/'. Neh 13, 24.

Hithpa. imp}f -|p2n') 1 1
''^^\'^'^. t r

pt- /•

n'1S2n'J3. 1) sich zu erkennen geben. Spr

20Vii. — 2) sich verstellen, Gn 42, 7.

1 K 14, 5 f.*

1j?, CS. 1p2 Dt 31, 16t (s. jedoch unten)

das Ausland (nur als gen.). 132 n^lfiC

Ps 137, 4; -1D2 b^ Dt 32, 12. Ps 81,'iö
T •• •• /

ausländischer Gott', '2 «^Ibi^ Da 11, 39

dass.: '2 ^Ti'^S, Jos 24, 20. Jer 5, 19 od.

'in 'S, Gn '35: 2. 4. Jos 24, 23. Ri 10,

16 etc. ausländische Götter (auch Dt 31,

16 ist 1D2 gemeint, dahinter jetzt eine

Gl.), Gers.' Jahve; dafür -|D2 "^bin Jer 8,
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19; -iDrp, ':n-p, ^A. idd -»zs, 'dh '•^

der Ausländer, Gnl?, 12. 27. JEx 12, 43!

Jes 56, 3. 6. Neh 9, 2 etc. ; 'D bi^Tin ^/e

Ausländerin, Mii 2, 11; IDSH mnat^
2 Ch 14, 2. — 2) das Ausländische,

Neh 13, 30.

15!r Hi 31, 3 t das MißyescJdcJc.

^^T S. i-lD: Ob 12 t dass.

i^adj. ausländisch (Syn. St), ilp: Ä-ik

Dt 17, 15 f/^' Ausländer, abgeblaßt Pre

6, 2 ein anderer, ein Fremder, rT^HD! y^^
Ex 2, 22. 18, 3 das Ausland- 'VfcS Jer

2, 21 (z. LA. vgl. Graf); i-iDD HJn^S^ Ze

1, 8: ni^^DD D*^12JD 1 K 11, 1. 8. Esr '10, 2

etc.; /^-IDD ''\^^ Ri 19, 12; 'D ü^_ Ex 21,

8. Übtr. fremdartig, v. Gottes wunder-

barem Willen, Jes 28, 21. — 2) subst.

der Ausländer, Dt 14, 21.15, 3. 23, 21.

2 S 15, 19 u. 0.; poet. D^^nD: 'i'lb'^ Jes

2, 6; n'^'lp: Ausländerin, in Spr. Bezeichn.

der fremden Hetäre, Spr 2, 16. 5, 20.

6, 24 etc. Abgeblaßt a) Fremder, nicht

zur Familie Gehöriger, Ps 69, 9. Hi 19,

15. b) ein anderer, Spr 27, 2.

nb:° 2 K 20, 13. Jes 39, 2 s. u. ni5D:.

nbj Wz., aufgestellt zur Erkl. v. 7|n*b23

Jes 33, 1 u. Db:)3 Hi 15, 29, nach §'15a

unmöglich. Em. Jes 33, 1 T]tl"'?p3, Emen-
dationen für obDtl s. bei Dillm. z. St.*

HTZ^/?! 1 S 15, 9'tf. f. rm: s. Wlh. z. St.t

^^^-2 n, pr. Naixour^X. 1) rubenit. Clan

(Urenkel Rubens), Nu 26, 9 t. — 2) si-

meonit. Clan (Sohn Simeons), Nu 26, 12.

1 Ch 4, 24 = b^^12^ w. s.*

^bU<^-j n. gent. v. bj^^^p Nr. 2: nnsilJ12

'bi^^'dsn Nu 26, 12t, Najxour^Ai.

b/J:°, anb^D s. u. bbü° IIL Ni.

nbrD Spr 6,6t,i^/.D->bl35 30,25t. §311c
die Ameise.

1235, y;/. D'»"!)^: w. </er Fanther, Jes 11, 6.

Jer 5, 6. 13/23. Ho 13, 7. Hb 1, 8. Hl
4, 8. Hommel S. 294if. 411.*

"'"172:, nin-a: 1 Ch 1, lOt, n. pr. m. Ne-
jSpajG, nach Gn 10, 8 ff. Sohn des Kusch,
Gründer des babylon. Reiches, daher ^"liC

': Bezeichn. Babyloniens Mi 5, 5. Lag.,

arm. Stud. 112 A. Budde, Urgesch. 218.

390ff. 583 f. E.Meyer in ZAT. Vm, 47 ff.*

TV0y2 s. u. nn^: n'^a.

D'^">125 nur in D"^"l)p2 ''IQ Jes 15, 6. Jer
48, '34 Nsfxepstjx, Nsßpstv, Ort in Moab'.

Vermutungen über die Lage bei Wetzst.,

Exe. II zu Del. Bädeker 286. Palmer,

WüstenWanderung 361.

'^7-3D n. pr. m. Najisaai, Najisot, Na|X£3-

a£t, Vorfahr des Königs Jehu, 1 K 19,

16. 2 K 9, 2. 14. 20. 2 Ch 22, 7*.

OD, S. 'DD. 1) die Signalstanye, Fahnen-

stam/e, das Fanier, Jes 30, 17, dem auf-

zubietenden Landsturm od. marschieren-

den Heeren auf kahlen Bergen als Signal

aufgestellt, 13, 2. 18, 3 Tn^nn':). Jer 4, 6.

21. vghZDPV. IX, 232; 'DD"'-!?! ein Fa-

nier aufwerfen, s. u. D^l FLi.', ^2 &5t?! eine

Signalstange aufstechen, s. u. XIÖ!, Jer 51,

12; b 0- IPD jmdm. ein Signal aufstellen,

Ps 60, 6; '3b'"I^5J als S. dastehen, Jes 11,

10; Dr"bi? D"*!!? c. acc. ettu. auf eine

Fahnenstange stecken,^u 21, 8f. ; 'sb T'\T\

zum (warnenden) Zeichen iverden, Nu 26,

10; ''Dp nin'' Jahve ist mein Feldzeichen,

Ex 17, 15 (Name eines Altars). — 2)^^/6-

Segel (der Schiffe), Jes 33, 23 (': tns).

Ez 27, 7 (andere: Flagge, Wimpel, vgl.

Corn. z. Ez.).

JllnDD 2 Ch 10, 15 t f^^'^ Schickung (Wz.

Dnb), 1 K 12, 15 r.^ü.

jD5°, ;^D^ :;^Dn etc. s. u. y^o.

ÜOD Ps 4, 7 s. u. xiö:.T ; ' TT

HD] Pl hd:, ä ^,nD:t, /• nncrt,
TT T-' T-''' r :

'

2 sg. m. S. irT^DZt, i sg. ip^D: etc.,

impf S. DDD'^t? ^ ^ij- ^^*^. ®^^-
' ^^V-

Dpt, 'S'. ipDpt, W- J^"!©:, 'Ä"^T^nb:t etc.;

j^Z. nD5''2t- ^^/" die Frohe stellen, ver-

suchen: c. acc. Gott den Abraham Gn 22,

1, das Volk Ex 16, 4. 20, 17 (20) etc.;

das Volk (der Mensch) Gott (durch Hand-

lungen des Unglaubens) Ex 17, 2. 7. Jes

7, 12 etc.; ein Mensch den andern Da 1,

12. 14; mit 3 des Mittels: Ri 2, 22. 3,

1. 4 (durch ^die Heiden), 1 K 10, 1

(durch Rätsel), Pre 2, 1 (durch Freude);

etw. erprohen, c. acc. Pre 7, 23; etic. ver-

suchen, Hi 4, 2 (ein Wort); etw. zu thun

V., mit inf Dt 28, 56; mit b 4, 34; ahs.

1 S 17, 39.

Spr 2, 22 (f. d. T. r.) ausreißen, dasHsiUS

des Stolzen Spr 15, 25 d. h. es aus-
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rotten-, mit ))2 2, 22 (aus dem Lande).

Ps 52, 7 (aus' dem Zelte)*.
|

NL 2 pl. DPnOZt aas(jerüsen werden,

Israel aus dem Lande Dt 28, 63.

•^rp-^pit §'349 b, [1 Libanon, Tranhopfer,

(?JD:): sie trinken DD'^D! y^'^ ihren Spende-

N-ein, Dt 32, 38 (f/d.T. y.). — 2) Guß-

bild {"ryyat) Da 11, 8. — 3) Fürst (Syn.

n"'":, N-'b:) Ps 83, 12; pn-^o ''D'^d: Josi

13,21; liS]: '3Ez32, 30; ni5''DMi 5, 4*.
j

pt. p. f. HD^Or. 1) ausgießen, mit bs?

?7ie;' jmdn., Jes 29, 10 (Geist der Schlaf-

sucht). Insb. term. techn. a) für das

Darbringen des Trankopfers {Libieren, vgl.

Hi); c. acc. ^03 Ex 30, 9; l^^ Ho 9,

4 (mit b des Kultobjekts). Bildl. ^b:

rop'sa V. Abschluß eines unter Opfern

geschlossenen Bündnisses, Jes 30, 1. b) für

den Metallguß, Jes 40, 19. 44, 10 (ein

Gußbild), c) einsetzen (als König) Ps 2, 6

(f. d. T. r.)*.

Ni. 1 sg. "^Ppp? Spr 8, 23t eingesetzt iver-

den (v. der präexistenten Weisheit). Hitz.

Ew. V. tfO: IL

Fi. impf. tlÖV;] 1 Ch 11, 18 t ^- ß^^- ^- \
jmdm. libieren (v. einer Wasserlibation, 2 S

23, 16 dafür Hi), vgl. Qal lau. Hi.

m. 3 pl ^Dpn Jer 32, 29t, i^ripf. tfD'^'i,

1 sg. ^l'^pXt, S pl. ^D'^p^_t, inf. abs. "ijön,

?)'^Dri, c. acc. etiü. als Trankopfer spenden,

mit b jmdm., 2 S 23, 16 (vgl. P/.); sonst

immer c. acc. -yOS Nu 28, 7. Jer 7, 18.

19, 13 etc.; mit bV auf einer Mazzeba,

Gn 35, 14 (Öl).

Ho. impf. tlfD"^ gespendet werden, mit S des

Gefäßes, ivomit, Ex 25, 29. 37, 16*!

:(PJ IL iveben, nur Jes 25, 7 riDDlsn

D'^ilin-b^-bi? HD^Oan das über allen V'öl-
• - T - T : -

kern gewobene Gewebe (andere: die . . .

gewebte Decke), t

^CD, ^p:l Ex 29, 40. 30, 9, P. ^c: (2),

Ä'-^SOft etc., vi. D'^DDD, Ä JT^DOD etc.
• : • ' * • T : T V T :

(eig. der Guß) 1) ^er?w. teclin. das Trank-

opfer, Gn 35, 14. 2 K 16, 13. 15. Jer 10,

14 u. 0., Bestandteil des T^tlV} Ex 29,

40 f. Nu 28, 7 ff., wie anderer Opferarten

Lv 23, 13. Nu 6, 15. 15, 5ff.; TTpl

!JC:i Jo 1, 9. 13. 2, 14 vgl. Ex 30, 9;

•jcsn rrilDp Nu 4, 7. — Mit Verbis: ': -jc:,

':' Tj-iEH, 'D ?TD© Jes 57, 6, tjDsb n'^"ipn

Nu 15,' 5. 7. lO'. s. d. Verba. — 2) t/«.?

Gußbild (Gottesbild) Jes 41, 29. 48, 5.

Jer 10, 14. 51, 17.

jÜCD s. u. rac.

wUJ I. krank sein, nur j;^. CD! Kranker

Jes 10, 18 t.

wwj IL (denom. v. D!?) Hithpo. sich er-

heben, inf. 00i:ri?7 Ps 60, 6 (andere: si>Ä

flüchten, v. D^!)'; j;«?. Z^^:»/. rT^OCiin^ Sac

9, 16 mit "b^ über etwas.*

yÜ2, pl. ^Vü:, P -^Vü:. impf V^^^ etc.

pyp% ^3>pnt, nrc: § 136, 7], imp. pl.

^yp,' zw/"- ^'io:, Ä b^c:, ^n/: «^^- ?'^D:t,

pt. VJCiz, pl. D'^i^prt- 1) trans. etw. heraus-

reißen, c. acc. einen Pflock Ri 16, 14,

Thürpfosten v. 3, Zeltpflöcke Jes 33,

20. — 2) intr. aufbrechen (eig. das Zelt

abbrechen, Ggs. HDIl) Gn 33, 12; bes.

häufig vom Israel des Wüstenzuges Ex
19, 2. 40, 36 u. 0.; v. der Stiftshütte

Nu 1, 51. 2, 17, v. der Lade 10, 35, v.

der Fahne vv. 14.18. 22. 25, v. der Rauch-

säule u. V. Engel Jahves Ex 14, 19: v.

einem Löwen Jer 4, 7 ; v. einem Kriegsheer

Jes 37, 8. 37; mit yf2 des Ortes, von wo,

Gn 11, 2. 13, 11. 35, 16 u. o.; mit

br'Q der Pers. , von welcher man ab-

zieht 2 K 3, 27; c. acc. der Richtung:

lüohiji, Gn 33, 17. Dt 2, 1. 10. 6f. u. o.;

mit "bii; des Ortes, wohin, Nu 10, 29; v.

einem Sturme: aufbrechen, nirT» Pi^^ 11,

31; mit ''^inx hinter jmdm. drein. Ex 14,

10; mit ^:öb' vor jmdm., Nu 10, 33. —
3) als Nomade wandern, Sac 10, 2; "n^S
Jer 31, 24 (23); :?iD:i t^ibn ...^^y;^/'er

zog allmählich in nomadischen Märschen,

Gn 12, 9.

Ni. yO! ausgerissen tverden, Jes 38, 12

(meine Wohnung wie ein Nomadenzelt);

Hi 4, 21 (ihre Sehne D^n\ 01s. em.

mJjuss. rp^t, 3?pl:^ imjjf 2 m.sg.:?_'^ür\f,

f '^'ipr, 3 pl. ^::?p^ pt. ^-^püt- i) =
Qal Nr. 1. c. acc. a) (Steine) brechen,

1 K 5, 31. Pre 10, 9. b) ausziehen (eine

Pflanze) Ps 80, 9 mit "it!; bildl. Hi 19,

10 er reißt ivie einen Baum meine Hoff-
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Hung aus. c) wegheben, wegsetzen, 2 K 4, 4

(volle Gefäße). — 2) caus. v. Qal Nr. 2.

aufh^echen lassen, Gott das Volk Ps 78,

52, den Ostwind v. 26; Mose das Volk,

mit ya des Ortes: von wo. Ex 15, 22*.

pöj (Aram.) nur J sg. impf. pB^^ hin-

aufsteigen, Ps 139, 8, mit acc. der Rich-

tung (in den Himmel)!.

r^lCD n. pr. Name eines zu Ninive ver-

ehrten Gottes, Msasp«)^, Naaocpa}^, L.

Aapax. 2 K 19, 37. Jes 37, 38*.

ni^j nur in n2j3n n. pr. Jos 19, 13 t, s.

LXX A,, L. Noua, unbekannter Ort in

Sebulon.

ri^^S n. pr.
f.

Nouot, Name einer der Töch-

ter Zelophchad's, Nu 26, 33. 27, 1. 36,

11. Jos 17, 3*

D"'nW § 324 b, ^.'iw:etc. [P. ^D^^lS?: Ps

103, 5. § 356 d A. 3] die Jugendzeit, Ez

23, 3. Nu 30, 4. Kl 3, 27 etc.; Ps 25, 7

'2 rHÄ^IOn (als läßlich angesehen); auch

allg. ;,von hr'dftigern Älter'', Ps 127, 4

'ir\ -ira (als Ggs. zu D-izprp Gn 37, 3);

'D n©i5 Jes 54, 6. Ma 2, 14; '2 b^3 der

Bräutigam, Jo 1 , 8 ; häufig v. der Jugend-
zeit des Volkes Israel Jer 2, 2. Ho 2,

17 etc.; pleonast. 'D ^'52':' Ez 16, 22. 43.

60; "»^^lysü, TTi"^^yrü 'etc. von Jugend
an, Gn'46; 34. 2 8 19; 8. 1 K 18, 12 etc.

n1l^2?j° § 313b, 2, nur Ä Dn'^ni;5?3 Jer

32, 30 f die Jugendzeit (Israels).

ril3?5 1 s 20, 30t s. u. n^5? m. u. mi^iTT T -;-

b^?^:?: n. pr. Jos 19, 27t 'Ivar^X, L.

NasLYjX, Ort in Asser, Lage unbekannt.

D^?J, c^. D^il^Dt, P^- m. D-^WD, /*. ni^SS^^t

lieblich (Syn. lii:, HS^), v. Physischem
wie -Geistigem, welches anmutet: 2 S

1, 23 (Saul u. Jonathan). Hl 1, 16 (der

Geliebte). Ps 81, 3 (Cither). Spr 23, 8

(Worte). 24, 4 (Gut). Ps 135, 3 (Jahves

Name). 133, 1 (Beisammenwohnen v.

Brüdern); bi^-W^ nintJT W^:^^ der lieb-

liehe Sänger Israels, 2 S 23, 1. — pl.

abstr. niü5?2 Ps 16, 11t die Lieblichkeit

§ 313b. 2;'0^12^5?: Hi 36, 11. Ps 16, 6

_
dass. in D''"a''^2^ auf liebliche Weise."^

^•Jt I. P b'Sr:'\, imp. b3):t, pt.p. bw,
pl. /". nibi^Dt verriegeln, Ri 3, 23 f.; c. acc.

u. ')ni< '2 die Thür hinter jmdm., 2 S

13, 17 t (Syn. -i:o); nibr: verriegelt, Ri

3,24; bn3?2 p, '2 55 bildl. Bezeichn. einer

^
Jungfrau, Hr4, 12*.

<• J II. {denom. v. bi;?:) (^^Z nur 7 6-y.

iw//: S.1\hVl^ Ez 16, 10 t mit doppeltem

acc. jmdn. mit etw. beschuhen.

Hi. 3 pl. m. impf S. D^^yr] 2 Ch 28,

15 t pndn. beschuhen.

b?3t, ^- "^Ti^^ ^' '''?^.? etc., r/w. P. D-ib:!?;,

;;/. 7;^. D''br2, s. 7\'^by:> etc., jj/. /: n"ib:?2

Jos 9, 5t, y. Dt 29," 4; die Sandale, 1 K
2, 5. Hl 7, 2 etc.; DD-'bnin DD-'bS': w«V

Sandalen an euren Füßen, Ex 12, 11. Ez

24, 23; D':by2 "l^nSi'a für ein Paar Sa?i-

dalen, d. h. um ein Geringes Am 2, 6. 8,

6 (anders G. Hoffmann, ZAT. III, 97 ff.);

bi?2"?|into <:^e^' Sandalenriemen, Gn 14, 23.

Jes 5, 27. — Mit Verbis: die S. anziehen

D'^bÄ"ia'2 D'^in Ez24, 17; ausziehen": qblü

Ru"4V7f.; '2 blÜ2 Ex 3, 5. Jos 5, 15^;

'2 ybn Dt 25, 9.' Jes 20, 2; ^'^bn rr^!!

'2!l das Haus des Entschuhten, Dt 25,

10; in Sandalen durchschreiten lassen

D''b5Jf3 Vn^ Jes 11, 15; '2 ^T'^blTin den

Schuh auf etw. iverfen, Zeichen der Besitz-

ergreifung Ps 60, 10. 108, 10; s. die

betr. Verba.

p. M5j;t, 2 s^. /. M^_;t, ^^'^i^/"- ^ ^^.

7W. P. 05^2*^. lieblich, angenehm sein (vgl.

0*^5^2) Hl" 7, 7 (ein Weib). Gn 49, 15 (ein

Land). Ps 141, 6 (Worte). Spr 9, 17

(heimlich Brot). Mit yi2: schöner als jmd.

sein, Ez 32, 19; mit b jmdm. angenehm

sein, 2 S 1. 26; jmdm. wohlthun, Spr 2,

10 (Wissen der Seele). Unpersönl.

Q^^i^i D'^n*'pil2b den recht Entscheidenden

geht es wohl, Spr 24, 25*.

d?5 P 1 Ch 4, 15t n.pr. m. Nooji, Sohn
Kalebs (kalebit. Clan).

D?3 ^/i. Ps 90, 17. 1) Annehmlichkeit, nur

in '2"'^^"Tn angenehme, wonnige Wege, Spr

3, 17. — 2) Freundlichheit, Huld, Sac

11, 7. 10; nW '2Ps 27,4; "^nö^ '2 90,

17 (Syn. nin^i n^i:); '2-^"l'aS freundliche

Worte, Spr 15, 26. 16, 24^*.

iTI'J^S w-i?^- 1) Frauenname, a) Schwester

Tubalkains, Gn 4, 22. Nosiia, L. Nosfxfxa.

b) Ammoniterin, Mutter Rehabeams, 1 K
14, 21. Naajxoc, L. Naava. v. 31 (fehlt
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LXX). 2 Ch 12, 13. lNo£|i|x7., L. Naajxa.

— 2) Name einer in der Schephela ge-

legenen jud. Stadt, .los 15, 41. Noj{i.av,

L. Nofxa. — Vgl. auch unter "^n^ay:*.

"P^D n. (jent. Nu 26, 40 f Mann aus (lern

(benjaminit.) Clan "JÜi?:, wahrsch. TF. f.

^Z'oil (so Sam.), LXX' Nosix-yvi.

^^•J n. pr.
f.
Name der Schwiegermutter

der Ruth, Ru 1, 2 f. 8. 11 etc. Xcosaiv,

L. Niooai.
jr^D 1) 71. suhsf. nur in U^:)2^: "^T^Z Jes

17", 10 1 (f. d. T. r., LXX VuicuiioiaTTL-

arov), gewöhnl. ÄnnelunUchkeit übersetzt,

nach Lag., Symm. I, 480. Sem. I, 31 f.

Name des Gottes Adonis, vgl. Nom. 205.

Wlh., Skizzen 3, 7. — 2) n. pr. benja-

minit. Clan, Gn46, 21 Noeaav, L. Noctx-

[JL7.V. Nu 26, 40 Nosfxav. 1 Ch 8, 4

NootjjL«, L. NoojjL«. V. 7 N7.[X£i, L. Naa-
[jLav; vgl. '^'Ci^:. — 3) syr. Feldhaupt-

mann, 2 K 5, 1 ff. Na£|jLav, L. iNssfiav.

'^T\*2'!^Z n. (jent. Mann von Ndama (wahr-

scheinl. v. T\*Q^l Nr. 2 verschieden) Hi

2, 11. 11, 1.20,1.42,9. LXX iMivaToc.*

Y?i:2?^ § 231, 2. Jes 55, 13, pl. W^I^IVZ

7, 19 Name eines Dornstrauches.*

^yi I. nur pl. r^VZ Jer 51, 38 t brül-

len (Naturlaut des Löwen, Syn. ^5^tÖ).

l!/J II. 1 sg. ''nn^rf, pt'^'^'z. 1) c. acc.

ausschütteln, die Hände, mit
"i^p

so daß
nicht, Jes 33, 15 (Geste des Abwehrenden)

;

den Bausch des Gewandes Neh 5, 13, s.

u. I^h. — p")1 T^i^i ausgeschüttelt u. leer,

ebenda; vgl. P/. — 2) abschütteln, für

das Laut) ahwerfen, Jes 33, 9 (Basan u.

Karmel)*.

iW. 1 sg. ^r\"iy::t, impf. 1 sg. n5?.|i|:t,

S pl. Tx'Sl'^ f. 1) reflex. sich losschiitteln

(v. Banden) Ri 16, 20. — 2) Pass. v.

Qal Nr. 1. ausgeschüttelt iverden, Ps 109,

23. mit p aus etic, Hi 38, 13*.

Pi. I3?pt, impf. I^^"^. \) c. acc.jmdn. aus-

schütteln, Neh 5, 13 (Gott einen Men-
schen, s. u. I^H); mit in des Ortes, wo:

Ex 14, 27. Ps 136, 15 (Gott die Ägypter
ins Meer)*.

Hithpa. imp.
f.

"^"^^Drin Jes 52, 2f sich

abschütteln, mit '\12 von etwas (Hebraism.

f. etw. von sich abschütteln).

^?5 L F. 15?:, aS'. 7\^^_: etc.; 2)1. ü^y^:.

'^y:, S. '^IT: etc. l) A7iabe, dient als

Bezeichn. aller Altersstufen vom neuge-

borenen männl. Kinde bis zum jungen

Manne, Ggs. 1]:t Dt 28, 50. Jes 3, 5. Kl

2, 21 etc.; dah7ipT-nri 1^2)2 Gn 19, 4.

Jos 6, 21 etc. a) Kjiäblein, 1 S 4, 21

;

HDla 15?: Ex 2, 6; ir^n -^rm Ri 13, 8.

b) Knabe, Gn 21, 17 f. 2 K 4, 19 u. o.;

ly: vili3? '^2 denn er war noch ein Knabe,

war noch jung, Ri 8, 20. vgl. 2 Ch 34.

3; ibp ': 1 K 3, 7 etc.; adjektivisch:

t|m 13?; jumj u. zart, 1 Ch 22, 5 (4).

29,' 1; nnb-ijii '2 2Ch 13, 7. Zu ^rzm
13?: 1 S'i, 24 vgl. Wlh. c) Jüwi'Hwi

(Syn. 1!in:a) Gn 34, 19. Ps 119, 9 etc.';

•^inr': Gn '41, 12; anb-n"i3ia ': Ri 17,

l\''b^'y^'^ -1:3 -^13?: Ex 24,' 5; V. Ab-
salom"2 S 18', 5. 12.'29. 32.; v. Elis Söh-

nen 1 S 2, 17; V. einem Engel Sac 2,

8; i3?:-t:'^ic nix^ v'm^ 1 S 30, 17 (f. d.

T. r., vgl.' LXX), — pl. D-'IS?: Kinder,

Hi 1, 19. 24, 5. 29, 5. — Gn Capp. 24.

34. Dt 22 1. Kt. 13?: in der Bed. Mäd-
chen, ni5?: Qr., ebenso Ru 2, 21 D'^IS?:

LXX [JLsra tojv xopaaiwv. neben P.liy:

V. 8. 22 f.; gewöhnl. als Archaism. be-

trachtet, § 309 d A, 1 (vgl. r^ Trau), vgl.

jedoch Chwolson, die quiescentes 10 f —
2) Knappe, Knecht (Syn. nitt?^, Ggs.

rn^). Gn 18, 7 (37, 2 streitig)'. Ri 19.

11. 1 S 9, 3 u. 0,; V. Hirtenknechten:

Hi 1, 15. 17; n-^ii^sn^ in.s;-': 1 S 25,

14; Tyzi'^r^ I3?:n dVr Turinwächter, 2 S
13,' 34; b^'ictj"': öcn-^s 9, 9: a'^,birnx "^13?:

13, 29; insb. Bezeichn. a) des Waffen-

trägers u. der Knappen eines vornehmen

Kriegers, Ri 7, 10. 9, 54. 1 S 14. 1. 6.

2 S 20, 11. b) der Diener der Priester

Ex 33, 11, vollst, psn ': 1 S 2, 13. 15 u.

Propheten IK 18, 43. 19, 3. 2K8.4; ':

5?lü"'biC 5, 20. c) der Kriegsknechte Gii

14', 24. 1 S 25, 5. 16, 18 etc.; Hl ''ir:

1 S 25, 9. 12; ni:nrin ^iiD -»i:?.: 1 k
20, 14ff.; 1^©S-?Tbl2' ': 2 k'l9,""6.

1?5 n. Sac 11, 16 t das Zerstreute (v.

verlaufenem Vieh, f d. T. r., Hitz. em.

13?2n f. 13?:2n pt. Ni. v. 13?: IL, Böhme
Neh'l—*6.'S.'22 n3?sn v. '3?^:).TT- ~ ^

1?b die Jugend Hi 36, 14; 13?: 12 von Ju-

gend an, 33, 25. Ps 88. 16. Spr 29, 21*.

H'^?.? I. f.
(rn3?: Qr. f -^?: Kt., s. u.

1^3 Nr. 1). pCr^y^T., CS. n:i:?:, s.
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•^rny: etc. 1) das Mädchen, Dt 22, 19.

1 S 9, 11. 1 K 1, 4u.o.; auch v. jugend-

lichen Verheirateten Ri 19, 3 ff., v. einer

jugendlichen Witwe Ru 2, 5 f. 4, 12; v.

einer Buhldirne Am 2, 7 ; H'^ÜiCi^ 'D Ru
2, 6; niii^'p 'D 2 K 5, 2; nb^fin ': l K 1,

2. Esth' 2, 2 f., vgl. Dt 22, 23. 25 Qr.

;

niunit): nb^na '3 v. 23; niüii^^an 'sn
T T : T : T T : -

vv. 25. 27.— 2) c?/^ Magd, die Dienerin,

Gn 24, 61. Ex 2, 5 u. o.; "inOi? nw:
Esth 4, 4; T5?> 'D Ru 2, 23.

"^^^^ II- 1) ''• />>*• /• geneal. Figur in der

Genealogie Judas 1 Ch 4, 5 f. HoaSa, L.

Nospa, wohl urspr. Stadt- od. Clanname*.
— 2) acc. nrin^?: Jos 16, 7 t Name einer

Stadt in Ephraim (falls nicht ni5^2 an-

zusetzen), wahrsch. = yysi^ 1 Ch 7,' 28 t.

LXX ai xa)}iai auiojv, L. £?c AvapaiÖa.
Zur Lage vgl. Dillm.

^^^1 n. pr. m. 1 Ch 11, 37 t Naapai, L.

Xotp^t, Anführer unter David (2 S 23,

35 "in:^?).

n;"5D n.pr. m. 1) Davidide 1 Ch 3, 22 f.*

NtüC'.oia, vgl. u. Ti'ini^ij, L. Nsapiou. —
2) Simeonit 1 Ch'4742t. XwaSia, L.

Nctocpiac*.

l'J?^ ?^. ^r. 1 Ch 7, 28t Nootpav, Ort in

Ephraim, s, u. rn^!'? II. Nr. 2.

n")':?3 das Werg, Jes 1, 31; 'IT] b^-ns ^/e

Schmer von Werg, Ri 16, 9*.

v^ n. i^r. Msixcsu, Memphis Jes 19, 13.

Jer 2, 16. 44, 'l. 46, 16. 19. Ez 30, 13.

16. vgl. qb*
"*?? n.pr. N^/^s/. 1) priesterl. Geschlecht

aus nnp Ex'6, 21t. — 2) Sohn Davids

2 S 5, 15. 1 Ch 3, 7. 14, 6-.

\ )5j I. CS. nS^ f//e Schwinge, nur in '2

J^Tlt' £^ie /S'^Äi^. des Verderbens, Jes 30, 28 t.
: IT 7 7 1

» ti- IL Höhe, Erhebung, nur in li^'^ DSD
1 K 4, 11 N£cpi>aou>p, L. verdorb. nSD
T-1 Jos 12, 23 (I)£vv£aX8ü>p, L. NacpaÖ-

0(i)p, der Höhenzug , das Hügelland von

Bor u. ^ri nis; ll, 2 (D£va£6otüp, L.

Nccf £i>8ü>p 6?e> Höhen von Hör, s. u. "lil*.

Vgl. auch DÖJ.

DX^S: Esr 2,'50 Qr. u.

DTIT^S: Neh 7, 52 Kt. s. u. D'^D'^ö:/

HE] /: nnsst, i 8g. ^nnsD, ^?w/?/.

ns"^, imp.
f. "TlDt § 599a, inf. es. nnst

§ 6191, pt. HD:, ;>/'. ;>. ms;. Vgl.' u.

niD. 1) blasen, a) <?. «<?<?. Feuer anblasen,

mit"by über jmdm., Ez 22, 20 (wahrsch.

auch Jes 54, 16 Kohlen, falls ©X3 mit

LXX z. str. ; vgl. ferner Nu 21, 30 LXX);
mit acc. u. 3 e/<o. wohin blasen, Gn 2, 7

0^/^m in seine Hase; Tl^LZ "TTH Hi 41,
- T

12, 'D T^p Jer 1, 13 ein angeblasener,

d. h. geheizter Topf, Kessel, b) mit 3
in etw. blasen. Hg 1, 9; Feuer anblasen,

mit -b3? wZ'er jmdm., Ez 22, 21; "»nE^

n5i5(l D''!J1"in3 blase in diese Erschla-

genen, 37, 9. — 2) aushauchen, die Seele.

vgl. Hi. Nr. 2, Jer 15, 9*

Fu. F. nSD Hi 20, 26t (angeblasen werden

(v. Feuer), vgl. auch Jer 1,14, wo f. nPEn
nach LXX wahrsch. z. 1. nspp, u. nsz.

Hi. 1 sg. F. innsrit, 2 pi. m. nnnsnr
c. acc. 1) e/2r. anblasen, Ma 1, 13 (Geste

der Geringschätzung). — 2) etic. ausblasen,

die Seele jmds, Hi 31, 39 (eig. machen, daß

er sie aushaucht), vgl. Qal Nr. 2.*

nah w.^?r. Nu 21, 30 t Ort in Moab, Lage
unbekannt, LXX 7rpoc£^£xc('ja7.v. (Nach

Ew. = ni':, Del. Dillm. em. HS! s. u.

ns; Fu)
'

D^b^SD, D'ibö? c?^> Fiesen, den Ehen der

Engel mit den Menschentöchtern ent-

sprossen Gn 6, 4, noch zur Zeit der Ein-

wanderung Israels vorhanden, Nu 13, 3-').

Vgl. Dillm. zu Gn; Budde, Urgesch. 80 ff.

:

Corn.zuEz32,27;Gruppe,ZAT.IX,136ff.=^=

D^D^S? Esr 2, 50 Kt. in 'D "^iS Qr. D^D^E:,

i\£cpou3i[x, dafür Neh 7, 52 diptp'^S: Kt!.

np'tpiE^ Qr., em. D^^p^S: od. D'^Tli^S: (zur

Entstehung der Form vgl. Wlh. beiBleek'

585) X£cpa)aaat, L. N£(poua£i|i,,Nethinim-

geschlecht, unter Cyrus zurückgewandert,

wahrsch. Abkömmling v. 1Ü"'£: w. s.*

10^53 Gn 25, 15. 1 Ch 1, 31 Nacsec, L.

Na(p£ic, 5, 19\7.cptaaToi,ismaelit. Stamm \

D"'Dti''3D s. u. "^p^'S:.

T]5b Ex 28, 18. 39, 11. Ez 27, 16. 28,

13 Name eines Edelsteines, LXX avöpa^,

Fubin, Karfunkel (vgl. aber Hw. 296)''.

"^23, F. bt:, f nbs:, p. nbs:t etc.,
-T TT' t:it ttt'

i}n2)f bs"], b'is'i, -bs"^ § 126a etc., imp.pl. m.

^bs:, ^w/•• fe, bis):, bsrb, /S'.ibs:-;-, ibsst,

nbs:, inf abs. bis: t, pt. bs:, bsi:, /: nbs:,

/}/. D'^^S:. 1) fallen, niederstürzen, als

unwillkürliche Handlun«' lebloser Dinsre,

j
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z. B. des Hagels Ez 13, 11, lebender'

Wesen (Ggs. Dip), v. Ohnmächtigen, 1 S

28, 20 er fiel in^ip'S'bü längelarnj hin\\

V. Sterbenden Ri 19, 26, Erschlngenen

5, 27. 2 S 2, 23; als Folge des Struu-

;

chelns: Jes 3, 8. 8, 15 u. o. (vgl. u. 3?'12
1

u. bllis) ; V. Niederstürzen in der prophet.
j

Ekstase Nu 24, 4. 16; umfallen, Jes 10,

84. Sac 11, 2. Pre 11, 3 (v. gefällten.

Bäumen, vgl. Hi), Ri 7, 13 (Zelt); ah-

falle?i, Tünche Ez 13, 11 (f. d. T. r.);

einstürzen, v. Mauern Jer 51, 44. Ez 13,

12. 14, bsb flB Jes 30, 13 s. u. VHS,
Häusern Am 9, 11; c. acc. tvohin fallen:

mair dort hinein, Gn 14, 10. Ex 21, 33;

bE2 niii icoJiin ist er gefallen, 2 K 6, 6;

7niC Am 9, 9 u. ni-liC zur Erde
f.,

1 S

14^45. 26,20. 2S14,il. 1K1,52; mit

-lini^ rückwärts
f.,
Gn 49, 17 (v. Pferde);

Mit Praepp. a) mit "biC lüoJdn fallen, 2 K
6, 5 (ins Wasser); Jes 24, 18. Jer 48,
44 (in die Grube); 46, 16 s. unter by.

ß) mit 3 des Ortes: ivo, Jer 23, 12 (auf

dem Wege) ; häufig auf die Frage wohin,

Spr 26, 27. 28, 10 etc., vgl. auch Ez
27, 27; V. einem Orakel bKliü'^ln 'D Jes

9, 7 (f. d. T. r.): 'S'-I^ä injmds. Hand, Ri

15, 18. 2S 24, 14. ifch21,13 vgl. aber

unten, y) mit "I^Sl durchs Gitter, 2 K
1, 2. 8) mit b wohin fallen, stürzen:

ynijb Ez 38, 20. Am 3, 14; nsiptib '3

auf ein Krankenlager zu liegen kommen.
Ex 21, 18. s) mit p: Jes 14, 12. Hi 1,

16 (vom Himmel f.). Dt 22, 8 (herab-

stürzen V. einem Dache). Q niit b^: auf
jmdn., auf etw. fallen, Lv 11, 3 2 ff. (etw.

auf jmdn.), eine Feige b^ii^ "'S'bs^ Na 3,

12; Thau auf die Erde 2 817,12; Furcht,

Schrecken, Schlaf f. auf jmdn.: Gn 15,

12. Ex 15, 16. Hi 4, 13u.o.; Schmähun-
gen Ps 69, 10; Verderben Jes 47, 11;

Gottes Hand Ez 8, 1 ; Gottes Geist 11,

5; das Los fällt auf etw., 24, 6; über

jmdn. fallen, Jes 54, 15, dafür ~bi»5 Jer

46, 16 {einer über den anderen), r^) mit

"bi^lS vonjmdm., von etw. herabfalle?!, 2 K
2, '13 (Elias Mantel), 1 S 4, 18 (vom
Stuhle). \\) mit nnp unter jmds. Füße
fallen, d. h. ihm unterworfen werden, Ps

18, 39. 45, 6; D'^Ä^in 'n Jes 10, 4 unter

Erschlagene. — Wie das deutsche fallen

häufig vom umkommen im Kriege: 2 S 1,

4. 19. 3, 38. Jes 31, 8 u. sehr o.; vollst.

bbn ': 1 Ch 10, 1 etc.; mit -»rcb vor

jmdm. 2 S 3, 34; mit 3 des Ortes, wo:

Diaban -ina 1 s 31, 8; n^b^ nbna i K
2'2," 20; mit "bs? des Ortes: n-;tDn''^:E-br

Ez 29, 5. 39, 5; b^Jt^TD': "'"IT^^ 3^, 4';

mit 3 des Mittels, wodurch: "T^2l durch

jmds.'Hand, 2 8 21, 22. Kl 1, 7 etc. (vgl.

aber oben u. p); nina Kl 2, 21. Jes 3,

25 u. 0.; (auch 2'Sn^, in^S Ez 17, 21);

dafür n-^n-^Eb Jos' 8, 24. Ri 4, 16;

nnnb Lv'26, 7f. ; O'^bsrn die Gefallenen,

Jos' 8, 25. Jer 6, 15. 8, 12 u. o. —
Übtr. a) umkommen, Ex 19, 21. 2K14,
10 u. 0.; durch eine Krankheit 1 Ch
21, 14, 2 S 21, 9 geradezu = r^r;
•fri'IK'C bSrn b'^nS wie das Heer, tcel-

ches von dir umgekommen ist, 1 K 20, 25.

b) sinke7i, stürzen, zu Falle kommen, ins

Unglück geraten, Ps 10, 10. Spr 11, 28.

13, 17 etc.; ich ivußte ^nriK r\'^ri^ i^b "^2

ibsp daß er seine?! Sturz nicht überleben

werde, 2S 1, 10; D'^bSsn die ins Unglück

Geratenen, Ps 145, 14; mit 2 des Mittels,

wodurch: Spr 11, 5. 17, 20 etc.; mit

yil Ps 5, 11 {durch ihre Matschläge, an-

dere: aus ihren H.)', mait '^Ztb vor j?ndm.

fallen f. ihm unterliegen, Esth 6, 13.

c) fallen = o'obert werde?i, v. Städten u.

Reichen Jes 21, 9. Jer 51,8. d) sich sen-

ke?!, sinke?! : bi? üb ~S! der Mut sinkt

jmdm., 1 S 17,' 32; D-'rs Gn 4, 5f. (v.

der Miene des Verdrossenen); ähnlich (f.

d. T. r.) Neh 6, 16 DniD-^^S li5^ ^bß^n

sie ivurden sehr niedergeschlage?! an ihren

Äugen-, mit yn hinter jmdn. zurücksinke?!,

gegen ihn abfallen, Hi 12,3. 13, 2. d) ein-

fallen, v. verfallenden Körperteilen; v.

der Hüfte eines Weibes Nu 5, 21. 27 (1.

auch V. 22 bsDb). e) hinfällig werde?i, v.

einer Verheißung: Jos 21, 45 (43), 23,

14. 1 K 8, 56; mit HSIS 2 K 10, 10;

V. der bereits absolvierten Zeit eines

unterbrochenen Gelübdes: Nu 6, 12. Da-

gegen f) ausfalle?! in "13^ bs"^ tl"^^} Ru
3, 18 (nur hier), g) zufallen, mit b jmdm.,

Jos 17, 5. Ps 16, 6; etw. fällt jmdm. (b)

zu nbn:^ als Ei^be, Nu 34, 2. Ri 18, 1.

Ez 47,""li (v. 22b 1. Hi). h) fallen =
gebore?! werden, Jes 26, 18. — 2) hi?ige-

falle?! sein, liege?!, Jes 3, 8. 9, 9 ;
552""

D'i^n"b3 DhiJ er lag den ganzen Tag nackt

da, i S 19, 24 ; nSHÄ^ TSfib böb 1^'^1^Hago?!

lag vor ih?n auf der Erde, 5, 4; 5S: QtD
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*l?111ö dort lag er heioältüjt, Ri 5, 27; bs:

rni^S öw/* ^^^w Felde liegend (v. einem

Leichnam) Dt 21, 1; tj"^^^ D-^bS: 22,

4 (von gestürzten Tieren) ; HriE rib£:

n'^3il ö« der Thür des Hauses Liegend,

Ri'l9, 27; ^i-^:© -b:5? bs: r.nii n-T nisb

loarum liegst du auf deinem Gesicht/*

Jos 7, 10; ni3izri-b5? '3 auf dem Diwan
liegen, Esth 7,8. — 8) fallen, als willkür-

liche Handlung, a) s^'cÄ loerfen, stürzen 15?!il

nblSM durch die Waffen hindurch, Jo 2,

8 ; mit by : sich auf (in) das Schwert

stürzen, 1 S 31, 4 f.; VnX "^ZE-b^ , . . bß^l er

luarf sich auf seines Vaters Gesicht, Gn
50, 1 ; 'S ''"li^ll'bS? 'Zjmdm. um den Hals

fallen, 33, "4; 45,"l4. 46, 29; mit bTß
sich von etw. fallen lassen, schnell herah-

springen b^HJl bTi2_ Gn 24, 64; 'bTQ_

nnSlian 2 K 5, 21. b) sich niederwerfen,

niederfallen, mit ''rsb vor jmdm, Gn 50,

18. 2 S 19, 19 (vor Höherstehenden),

2 Ch 20, 18 (vor Jahve) etc.; "by bsPI

'y^b''^'^ sie fiel ihm zu Füßen, 1 S 25, 24;

dafür 'n ^:th Esth 8, 3 ; mit 71221^5 auf die

Erde, Gn 44, 14. 2 S 1, 2 etc.^; T':S-b5?

aufs Gesicht, Gn 17, 3 vgl. Ez 1, 2a 3,

23 etc.; dafür %'b^ 43, 3. 44, 4 etc.;

nsnj{ r:E-bi? Jos 7, 6. l S 17, 49;

niSi^' r^ißb 20, 41 (f. ^Si<b 25, 23 em.

Wlk i:tb); jmds. n|nP\"vor Gott: Jer

36, 7. 37, 20. 42, 2. c) einfallen, ahs.

&5nip bsni G?« fielen die Sabäer ein, Hi

1 , 15; T^n^cb^ "'DS'bS^ ?;ör allen seinen
T V T •• :

Brüdern fiel er ein, d. h. Zze/i er sich als

Nomade nieder, Gn 25, 18; mit 3 des

Ortes: wo, Ri 7, 12; mit 3 der Über-

fallenen Person Jos 11, 7. ^ S 17, 9.

d) mit "bi< jmdm. zufallen, zu jmdm. über-

laufen, 2 K 7, 4 (ins Lager der Syrer),

Jer 37, 13 (zu den Chaldäern) u. o. ; "biC

bnm -jbü 52, 15; häufig 'b^ verschr!

vgl 2 K 25, 11. Jer 37, 14. 2 Ch 15, 9

(1 S 29, 3 fehlt -»bi^); D^^bBsn die Üher-

läufer, 2 K 25, 11."

Fil. bb&:t Ez 28, 23 ist TF. f. bSD^ vgl.

Corn.

Hi. b-'sn, bsrif, /*. nb-^sn, 2 sg.m. S.

ür\btT}f etc. ; i?npf. b''Ö'^ bS'^l etc. ; i^nj).

Ä^nb-iEHf, ^/. ^b'isnt,' iji'f'cs. b"^£n (f.

bs^b' 'Nu 5, 22 1. bssDb § 114a A. 2, vgl.

Qal Nr. Id), ^;^. b'ib^a. heicirken, daß
jmd., etiü. fällt (Caus. v. Qal Nr. 1).

1) fällen, 2 K 3, 19. 25 (Bäume), 6, 5

(einen Balken). Insb. : fällen = um-

bringen, umkommen lassen: Ps 37, 14

(Arme u. Elende), Spr 7, 26 (Erschla-

gene); Da 11, 12 (Myriaden); mit 3
des Mittels: DT^lpbE"";':^ ^ivnx b^snb

den David durch die Hand der Philister

zu fällen, 1 S 18, 25; ninin 2 K 19, 7.

Ez 32, 12 etc.; mit "ipsb vor jmdm., ier

19, 7; mit 3 des Ortes, wo-, sie in der

Wüste umkommen zu lassen, Ps 106,

26 vgl. 2 K 19, 7. — 2) etw. fallen

lassen, mit "bs? auf jmdn., etw. auf jmdn.

werfen, Nu 35J 23 (Stein); bildl. Jer 15,

8 (Schrecken). Gn 2, 21 (Schlaf), ellipt.

ohne b:? Spr 19, 15 ni2v"ir\ b^sr) nbary

Faulheit versenkt in Schlaf-, etiv. fallen

lassen, nbrüH als Erbteil es verlosen, mit

acc. des Verlosten u. b des Erlosenden:

Jos 13, 6. 23, 4 (die Heiden), Ez 45, 1.

47, 22 (das Land), 48, 29 (em. nbn:3,

f. nbrisTo); er verloste sie nbn: bzin3

als zugemessenes Erbteil, Ps 78, 55. Bildl.

:

zur Erde fallen lassen = unerfüllt lassen,

1 S 3, 19; unausgeführt lassen, Esth 6,

10. — 4) werfen: l6^^ ins Feuer, Ps

140, 1 1 ; dafür lÜNJrfb;^ Bäume aufs Feuer,

Jer 22, 7 ; D'^'i^:^ bV"!! b^snb ihren Samen
unter die Völker zu werfen (parall. nnT)

Ps 106, 27 (vgl. jedoch unter Nr. i);

c. acc. das Los bliH Jes 34, 17 od. tlibliH

Neh 11, 1. 1 Ch 24, 31. 25, 8 etc.,

vgl. Esth 3, 7. 9, 24; mit "bv des zu

Verlosenden, Ps 22, 19 (Gewand), Neh
10, 35 (Holzlieferungen); mit 'Ffiri^ ge-

meinsam mit, Spr 1, 14; ellipt. ohne 5113

mifb^ über jmdn., Hi 6,27; V^.^ ••• T^
zwischen zweien, 1 S 14, 42. — h) jmdn.,

etiü. niederwerfen, niederfallen lassen, einen

gerichtlich zu Züchtigenden Dt 25, 2;

mit yß partit. u. acc. der Richtung: 5SPj

XliÜjri 1'53 nS'lX er warf {einige) vom
Heer herunter zur Erde, Da 8, 10; mit b

wohin, Ps 73, 18; seine nSFIP niederfallen

lassen, mit "^rsb vor jmdm., jmdn. flehent-

lich bitten, Jer 38, 26. 42, 9. Da 9, 20,

dafür V. 18 D'':^:nn. — 6) entfallen

lassen: a) c. acc. u. "j'a des Ausgangs:

'D 1^12 n"inn-ni< b-^sn das Schwert aus

der iiand"schlagen, Ez 30, 22 vgl. 39, 3.

b) mit X(i yartit.: on'ibb^Ta^a ^b^SH i^b

n1i?|5n DS'^'^'CI sie gaben nichts auf von

ihren (schlechten) Thaten und ihrem ver-

stockten Wandel, Ri 2, 19.— 7) gebären,



£2 430 :dd

Jes 26, 19 f. — 8) sinken lassen, crc
4,0i^^^n '^«'^ Gesteh/, die Mienen, mit 3 (jc(jen

jmdn, (3. h. ihn finster anblicken, .]qv 3,

12. Ähnlich 'j^b'^E'] i<b ipE lix ?/^e^w^^s•

Anyesichtes Lieht viachen sie nicht sinken,

Hi 29, 24, d. h. .9i> machen mich nicht

n iedergesch lafjen.

nithpa. 1 s(j. P. "^nbErnnf, impf. 1 s(j.

bsrnsi § 107a, e«/"- bE:nn-f, ^j/.bE_:n^t.

sich werfen (vgl. Qal Nr. 2). 1) mit b:^

sich auf jmdn. stürzen, Gn 43, 18. —
9) mit "ijöb sich vor jmdm. niederwerfen.

Dt 9, 18." 25; D^n'bi^ii n-^s v.P^ ^s^r^^^

t'or f/ew Tempel niedergeworfen lie(jend.

EsrlO, 1^

bSj Hi 3, 16t, bSD Ps 58, 9 t, P. bsrri

Pre 6, 3. die Fehlgeburt (concr.); coli.

Fehlgeborene, Ps 58, 9*.

nii^bSS s. u. i^bs Ni.T : • TT

b^5? s. bSD P//.

j^SJ I. 1) ew/". «^5. fi^jt, i^jf-i?. T^5D:t

(vgl. auch f^5 Pö/., P//^;., Hithpol). zer-

brechen, c. acc. Ri 7, 19 (Krüge); ^^2?

f^SJ <?^Vi zerbrochenes Gebilde, Jer 22,28"\

Fi. v"£rt, i sg. ^nsöD, Ä n-^mö:, impf

2 sg. m. S. DSSzn f, 3 pl. F. ^3252*';' f , c. acc.

1) etw., jmdn. zerschmetteren, zertrümmern:

Krüge Jer 48, 12, Feinde wie Töpferge-

schirr Ps 2, 9; mit "bSI «TZ etiv.: 1Ü"'Nl

T^HSJ'biJI ^z;z^;i «;^e andern, Jer 13, 14; i

j^m/^r "3?bDn-b5C Ps 137, 9; mit 3 des

Werkzeugs 'jer 51,20-23(9).— 2) zer-

schlagen, auseinanderschlagen, zu Flößen

verbundene Stämme 1 K 5, 23*.

y ZJJ IL sich zerstreuen, nur in D^H fS:
"'>5?'Q ^5 zerstreute sich das Volk von mir

himveg, 1 S 13, 11; i^'iijn-b^ niö! nbi5t;

üow diesen hat sich die ganze Erde (d. h.

ihre Bevölkerung) zerstreut, Gn 9, 19;

C^iS ^srSJ T;np'52*"\l2 «Jor ^<?/Tzer Erhebung
zerstreuen sich Nationen, Jes 33, 3 ; ni2S2

rn^n*^ die zerstreuten (Frauen) Judas,

Jes li, 12. (Vgl. auch Jes 49, 6 LXX,
Trg.). Diese Formen sind aus Formen
des Ni. V. y^S (w. s.) entstanden = "J^is:,

vgl. 1 S 13, 11 mit V. 8 I^D^I, Hl^is:,

^SiD!, nisb:, welche mit Ableitungen v.

Wz. yB2 zusammengeworfen wurden. Da-

nach ist weitergebildet worden:

Fi. inf VB: Da 12, 7r. die Zerstreuung
(eines Teiles des heiligen Volkes).

ys: n. .les 30, 30t (^^^ Zerschmetterung (Ges.

Flut, Del. Wolkenbruch, Ew. Frasseln).

WijJ iW. «;«p/: TTört, ^^. "ÜErl Ex 31,

17 t, § 107a. sich erholen, ausruhen (ver-

schnaufen) Ex 23, 12. 2 S 16, 14 (v. er-

müdeten Menschen), Ex 31, 17 CGott am
7. Tage)^

TiJ??, P. m:, s. -^m: etc., pi. nicjs: [^^z.

D-^ilJE: Ez 13, 20 ist verdächtig, vgl. Corn.J,

CS. nifes:, S. ^rnirJB:, immer f § 310 b,

Bött. § 652 £ [Gn"2/i9 ist rrn üs: Gl.,

Nu 31, 28 TIJd: wahrsch. desgl., "über-

haupt aber Appos. zu m^ , 1 K 19, 2

steht -niC f. inij]. ly Gdbd. Atem,
Hauch [eig. das Schnaufen der Nase, im
Ggs. zum Hauchen des Pfundes Hll],

nur noch Hi 41, 13 "Jnbn D^bm "^CE:

sein Atem entzündet Kohlen (v. Kroko-
dil); übtr. Fuft, nur in TÖS:?! "^PS Jes

3, 20 j* Fufthehalter , FiechbücJischen.

(Nach Döderlein auch in ü£D"nSy Spr

27, 9 Buftholz, vgl. jedoch DeL z. St.). —
2) die Seele, weil der Atem Symptom der

Belebung des Menschen ist, vgl. Stade,

Gesch. I, 416, u. zwar sowohl die mensch-

liche, Lv 24, 17 (so gewöhnl.), als die

der übrigen animalischen Lebewesen, ';

n^ann v. 18. vgl. Spr 12, 10. niffi£:n-b2T":, 'tj x^'
^ t:- t

TMT^ "^b alle Seelen sind mein, Ez 18. 4;

Jahve, iuelcherUk^r\'ätl7rr\)f, ^izb-niüi? uns- V V - VT TT
diese S. geschaffen hat, Jer 38, 16; Ggs.

"itoS, dah. ''y^T\ ':^ der ganze Mensch,

Jes 10, 18, u. '3""I^ bis zur Seele f. bis

zur Lebensgefahr, Jer 4, 10. Jon 2, 6.

Ps 69, 2; Syn. nb vgl. unter e. — Der

Sitz der Seele im" Blute : D sS "ibsn ':

«^n Lv 17, 11 (zu V. 14 vgl. LXX);
':n &5^n o'^n u. nrnn-oy ':n b::55n-sb

Dt 12, 23, vgl. Gn 9^ 4 u. s. u.'lM. Der
Mensch lebt, so lange die Seele in ihm ist

:

•la ^iüe: -ii:?-b5 2 S l, 9 (zu Hi 27, 8 vgl.

die Komm. u. Lag., Prov. 11 f.) ; die S. lebt,

Jer 38, 17 u. o. ; dah. der Schwur "'CS:"''n

IS 17, 55. 20, 3u. 0., s.u.'^H; ^.tii/r^^n

seine S. am Leben erhalten, Ez 13, 19.

18, 27 etc.; die S. stirbt, 1 K 19, 4. Jon

4, 8 etc. ; seine S. verachten bis zum
Tode, Ri 5, 18; die S. geht heraus, wenn
der ^lensch stirbt, Gn 35, 18; dah. die
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bildl. Redensart: i"ia"n HifS;; ^TTD? f.

ich war zu Tode erschrocken, als er redete,

Hl 5, 6; die S. aushauchen nSS Jer 15,

9 f. sterben: '""nsiü f/«.s' Aushauchen der

5. f. (/<?>' Tod, Hi' 11, 20; r//e S. jmds.

ausblasen f. /Ä« ^;w Toö^<? quälej}, 31, 39;

<//6 *S'. kehrt zurück, bei Wiederbelebung

eines Toten 1 K 17, 21; bildl. ': n-^irn,

'Z n^iHJ f//ß Ä zurückholen f. jmdn. neu

heieben, erquicken, Ps 19, 8. 23, 3. Ru 4,

15. Kl 1, 11. 16 etc.; mit nniZJ-Tt: von

der Unterwelt zurückholen, Hi 33, 30;

seine S. in die Hand nehmen f. sein Leben

wagen, 1 S 19, 5. 28, 21. Hi 13, 14;

seine S. vor sich werfen, Ri 9, 17 dass.

;

': npb die S. icegnehmen f. das Leben

nehmen, 1 S 24, 12. 1 K 19, 4 etc.;

ebenso mit Verben des Nachstellens,
Verfolgens, Belauerns: lüp^l Ex 4,

19. 1 S 22, 23 u. 0.; 'Tb^ "»"iV Ps 94,

21; -^32 Spr 6, 26; "n^^ Ez 13,^18; n^S
1 S 24, 12

;
1&3: Spr i, 18; q-l Ps 7, 6!

143, 3: nnp 5'6, 7; n^ij 59, 4; lu'pann

'n 1 S 28V9, s. die betr. Verba; liiä^

nilÜDD AS'ee/6?z verderben, Ez22, 27; n^W
': S. morden, 13, 19; S. ausrotten, 17, 17;

1L"E2 n^n eine S. schlagen, s. u. HSH;
ITSw ItlSn er schlug ihn an der Seele,

d. h. am Leben, tot Dt 19, 6. 11. vgl. Gn
37, 21. Jer 40, 14f.; Syn. m: insn^ Dt

22, 26; '! l^nn ei??e Ä morden, Nu 31,

19. s. d. Verba; dah. gewinnt 11JD5 viel-

fach die Bed. Leben, s. u. Nr. 3. — Die

Seele, als der dem Totenreich verfallende

Teil des Menschen: illJDD nnt^b nnpP Hi

33, 22 bildl. Bezeichn. einer Todesgefahr;

'irs:: bixTü-j^ rnbr'n Ps 30, 4; nTS^n-i^b

b-^Niüb -«tüE: I6,'l0; nntt?--'3^'iTiJD:*Tr'n^

Hi 33,18;^ r.niü-^3^ iijb: n'^lpnb'v. 3^0

bildl.' Bezeichn. der Rettung aus solcher

;

b-^Srn biNTZ^-a ilÜS: </i^ ?6'iVs?5 seine S. vor

der Hölle retten, Spr 23, 14. — Die
Seele, sofern sie aus dem Leibe geschie-

den, der Totengeist, vollst. T\t2 1t?DD Nu
6, 6, pi. no nirös Lv 21, il; 'rbDb

D"i< Nu 19, il. vgl. V. 13; 12?ö: allein,

Nu '6, 11; dah. die Redensarten':' D'^NIOT

O'li^ 'Db Nu 9, 6 f. durch eine Leiche ver-

unreinigt; l-iTGi^il «"ErD^-i^b ':b Lv 21, 1;

1i:e:-«)2i: 22^ V. Hg 2, 13; ':b N^"J Nu
VT •• :

, . ^ ' T •• T

5, 2. 9, 10; '2^ ^"l"© ein Einschnitt ivegen

eines Toten, Lv 19, 28. — Die Seele in

ihren Bethätigungen und Stimmungen:

a) die S. liebt, hasst, hängt au, empfindet

Wohlgefallen, Ekel, Überdruß: nnns
Hl 1, 7. 3, Iff. etc.; ^IHi? npn^ Ps ^6^

9; 3 "p-inTy Gn 34, 3; n npÄn V. 8;

-jjriij Ps 11, 5; n n:2sn Jes 66, 3;

n nbna Sac 11, 8; n nbrh .ler 14, 19;

b5?ap <?. «cc. Lv 26, IL i5; ]r rpp,
n:?pD Jer 6, 8. Ez 23, 17 f. etc.; n nsp
Nu 21, 5; n n-jp: Hi 10, 1. s. d. Verba-

itiicrn nn^Äp -^löip: Gn 44, 30 u. üe:
-i^'ÄDrinntepD ir-^^rs-^ 1 S 18, l bildl

Bezeichn. gegenseitiger Zuneigung, s. u.

"Iirp; '2 USIÜ Verachtung der S., Ez 36,

5 "od. ':^ 'Tü' 25, 6. 15 f. herzliche Ver-

achtung; die S. ist zornig, betrübt, be-

kümmert, verzagt, fürchtet sich, ver-

schmachtet: '2 "122pP1 die S. wird kurz,

d. h. ungeduldig, Nu 21, 4. Ri 10, 16. 16,

16 etc.; 7\yß ist erbittert, d. h. zornig,

1 S 30, 6, aber 2 K 4, 27 verbittert, d. h.

betrübt; '2 n)2n Hi 27, 2 die S. be-

trilhen; rn)2 '2 kummervolle S., 21, 25;

-lB5>b miö Ps 44, 26; nninttJP Ps 42,

6ffi;"" n3DCD2 u. nnbs 84\ 3i
'

qiayinn

Jon 2, 8'etc.; b nüii?"Hi 30, 25; ''^t2}^_

'2 Seele7ibetriibte, Jes"l9, 10; iirJE2 nn::

f/je Angst seiiier S., Gn 42, 21; '2 njin

f//ß Ä betrübe?!, Hi 19, 2; ib HSjn;; i'2JS2

Jes 15, 4; '2 linfi<1 Verschmachten, Ver-

zagen der S., Dt"2"8, 65; '2 r\^^1)2 Lv
26, 16 vgl. n^^ Hi., n^löCb 1 S 2,33 s.u.

1"1&^; '2 ns5? die S. demütigen, Nu 30,

14 (durch Abgelobung), Ps 35, 13 (durch

Fasten; 69, 111. n^3?^{1 f. nsni^'i); die
' V ~ -:tT V : VT

*S'. erfreuen, 86, 4; die S. ausschidten f.

seine Klagen aussprechen, mit b^ bei sich,

42, 5; r^yr^^ -»^sb 1 S l, 15;' p^n-bi<

Dn'"SS: Kl 2, i2."—- Daher bezeichnet 1^22

geradezu b) den Seelenzustand, die

Seelenstimmung, die Gemütsart:
"iSr^ '2"n&5 Dn5?T') ihr wißt, wie es dem ^.;;

zu Mute k,E'x^2'3,9; intjnS '2 p"''72S S?"!"!"^'

f/er Gerechte iveiß, wie es seinein Vieh zu

Mute ist, Spr 12, 10; '2 1^ a) von hef-

tiger, lüilder Gemütsart, Ri 18, 25. 2 S

17, 8. ß) in zorniger Stimmung, 1 S 1,

10. y) kummervoll, Spr 31, 6. Hi 3, 20;

'2 1)23 m Seelenkummer , Ez 27, 31. Hi

7, 11 etc.; '1ÖS2-i^-b:^Jes38, 15. c)Sitz

der Wünsche und Begierden: die

S. begehrt nn^if: Mi 7, 1. Spr 21,10. vgl.

1 S 2, 16 etc. ; befriedigtes Begehren ist süß

der S., Spr 13, 19; '2 r^^i^'b^a, '2 '«"b^b
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Dt 12, 15. 1 S 23, 20u.o. (': n^S v.der

Brunst, Jer 2, 24, f. d. T. r.); 'mixr)
Jes 26, 8, '2 n^in Mi 7, 3; -bx '3 «fe:

U. "bX '3 Ste: <7/> ^S*. ;<«^Ä f'f/r.'hrhrul.

etu\ verlam/eiV, s. u. KU?:; TibXllJn "lllJi« 52

r\^tf* alles, lüorum deine S. dich bittet,

d. h. tvas du he(jehrst, Dt 14, 26: die S.

huTKjert n2?")n "Spr 19, 15, vgl. v. 2,

durstet HXriS mit b «r?f/i e/^^'. Ps 42, 3.

63, 2 (bildV.)'; nm^ ^DTTS? «^w^er^ Ä es/'

trocken, d. h. /r^V hahen nichts zu essen,

Nu 11, 6; nS"^y ': lechzende S., Spr

25, 25; r.:^nT2?V nppitr , rq:^.n, nj^-i ':

leere, hungrige, hegehrende, satte S., Jes

29, 8. Ps 107, 9. Spr 27, 7: T p-i-in

S5?n Jes 32, 6; c?i(5 aS^. verschmäht Speise,

Ps 107, 18; sättigt sich, 63, 6; ^i> aS'.

sättigen Jes 58, 10. Jer 31, 25 od. fül-

len, ebenda. Spr 6, 30; eine S. fett

machen, Jer 31, 14. Spr 11, 25 etc. —
Daher ;öSD geradezu d) Begierde, Gier,

Ps 37, 2, "Spr 13, 2; 'S-^-Ti? von grimmer

Gier (Hunde) Jes 56, 11; tCSSS g'i'^rig,

Ps27, 12; 'D-nn-l der Habgierige, ^Spr 28,

25; nujs: bixö nn'^nnn Jes 5, 14;

i11JS3 bikü3 ^"^nnn Von unersättlicher

Gier, Hb 2, 5; '3"^bjl das Schweifen

der Beg., Pre 6, 9; 'd''3^ ^n3 der Gier

jmds. preisgeben, Ez 16, 27. Ps41, 3; T1J5D3

f. Eßlust, Jes 58, 10. Spr 16, 26 (?); b2?S

'3 eßlustig, 23, 2; 2^"^ '3 die Begierde des

Hungrigen, Jes 32, 6 ; T|lpÖ3S . . . Pb^iJ"!

^5[!3© 50 magst du essen nach deinem Ap-
petit bis zur Sättigung, Dt 23, 25; »müSpsb

21, 14, Dt*Ö3b Jer 34, 16 nach ihrem
T : - :

Begehr , luohin sie luollen , falls nicht

die Bed. v. Nr. 4 vorliegt, e) Sitz des

Willens u. der Entschließungen: die

S. tveigerte sich n3JSt'52 Ps 77, 3.Hi 6, 7 ; seine

S. zu ("bi^) Gott erheben, Ps 86, 4; etw.

thun '3-bD3 (Syn. nb-b52) Dt 4, 29. 2 K
23, 25 u. s. 0. ; nSSn '3^1 mit ivilliger S.,

1 Ch 28, 9; illJSSS nach seinem Belieben,

Ps 105, 22. —' ^ Seele = Leben: in

Jahves Hand ist ^TTb"^ '3 Hi 12, 10;

^nbXlZJä "»TTiöS "^b inan ^mein Leben möge

mir gegeben werden auf meine Bitte, Esth

7, 3; bblüb itÖS3 ib'nn'^m er luird seintt: ;- t;it:
Leben als Beute davontragen, Jer 21, 9.

38, 2. vgl. 39, 18. 45, 5; t&3 nnn T1JB3

Leben für Leben, Ex 21, 23.'"Lv 24, 18

vgl. 1 K 20, 39 etc. ; '3^ '3 dass. Dt 19, 21

;

i1ÖB3 'j'^TS Lösegeld für sein Leben, Ex

21, 30; nsi '2b -isb ?inpp-»b ihr sollt

nicht Lösegeld nehmen für das Lehen eines

Mörders, Nu 35, 31; Lösegeld für eines

Mannes Lehen wird sein Reichtum, Spr

13, 8; '3 ClDfi^ das L. fortraffen, Ki Ib.

25. Ps 26, 9'; '3 ttJ-lT das L. (rächend)

fordern, mit 'D '^tl Gn 9,5; 'C '3 bXTT das

Leben (= den Tod) jmds. heischen, 1 \\

3, 11. 2 Ch 1, 11 (vgl. LXX); zu n-^n-^55

'33 Ps 17, 9 vgl. die Kommentare; das L.

jmds. retten: '3 üb'Q 2 S 19, 6. 1 K
1, 12 etc. u. '3 b'^siri Jer 20, 13. Ps 22.

21 etc.; '3 blH das L. pfänden, Dt 24.

6 (v. Pfändung der Handmühle); np'^r

'D '^Z'^'S'2, 'D '3 jVw<:A9. Lehen ist einem

luertvoli,' 2 K 1, 13f , vgl. 1 S 26, 21.

Syn. nbna v. 24; atöprbr "i23?b für

ihr Leben einzustehen, einzutreten, Estli

8, 11. 9, 16 vgl. '3-b:? vy^y> V. 31; ynp
'3 's jmdn. des Lebens berauben, Spr

22, 23; ilÖDSS um den Breis seines Le-

bens, 7, 23;^aTOE33 Nu 17, 3; D^ipbrin

Dr!i2S3!il die um den Breis d. h. mit Ge-

fahr ihres Lebens gegamjen sind, 2 S

23, 17, vgl. ifen nO 2 S 18, 13;

ill5S3!il n3l etw. gegen sein Leben reden.

1 K % 23; iffiSr'^^ ^b;;n er yxwy für

sein Leben, d. h. um es zu retten, 1 K
19, 3, desgl. 2 K 7, 7 D153p3."bi!^ 1C3^:,

Gn 19, 17 verschr. T^tDSrb^V— 4) coiicr.

Lebewesen, a) Geschöpf, lebendiges We-
sen T\^n lüD3b Dli<n 'iT'' da tvurde

T - vv : ^ T T T • .:
-

der Mensch zu einem lebendigen Wesen,

Gn 2, 7; sonst coli: lÜSSn-bs, tJD3"b2.

ö^Zes ?(;«s /e^^, alle lebenden Wesen, Jos

10, 28ff. 11, 11 etc.; n;'n 'l u. rs3
n^nn Ze^x^n^e Wesen, Gn 'l, 20 f. 9, 10

etc. b) Seele = Lndividuum, Berson,

Kopf, Mensch, jemand, D^Dn" CSSn (//>

Berson, tvelche sündigt, Ez 18, 4. 20:

112Ji< '3n"bl) «Z/e Bersonen, welche, Jer 43,

6; '3"bDb ^rX"^ "ItdiC icas von irgendjmdm.

gegessen' tvirch Ex 12, 16; nir'S3 PDprS
nach der Zahl der Berso7ien , 12, 4:

i^Tin '3il nr.")p3'l diese Berson soll aus-

gerottet werden, Gn 17, 14. Ex 12, 15. Lv
7, 20 f u. s. 0.; '3 n3h tT'iX icer einen

Menschen stiehlt. Dt 24, 7; '3"nT3 Jes

49, 7 (Em., s. u. ntS) ?;o?^ Leuten ge-

ringgeschätzt, (andere nach Nr. 3) dessen

Leben geringgeschätzt loird; DSTÜ TI?£3"52

jede Berson unter euch, Lv 17,12; häufig v.

Sklaven (Ggs. lÜ^D-^) '3 rcp 22, 11; 'l^^
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itßT'"\m Gn 12, 5; TTnnj'tt ^5n2. . .ülti^ ':2
T V -: / 7 < .. ^ .. _ . ,y TT

WiY Sklaven beschickten sie deinen Markig

Ez 27, 13; v. Kriegsgefangenen Gn 14,

21 (Ggs. lÜ^DI); in der Sprache des Ge-

wohnheitsrechtes u. der Gesetzgebung:

'S ttJSD Lv 2, 1. 5, 1. 4 etc. od. -ittJK 'D

u! ^ym ':ri Lv 7, 20. 20, 6. Nu 15, 30

eine Person, ivelcJie; jemand, der; Ü"!^ '2

die Kopfzahl der Moischen Nu 31, 35.

1 Ch 5, 21; tJ£>5 Ü^:S>2m 70 Köpfe zäh-

lend, Dt 10, 2^; häufig bei Zählungen,

Gn 46, 18. Jer 52, 29f. etc. — Zu ...nilÜB:

2 K 12, 5 vgl. ZAT. V, 288 f. — 5) mit

Suff, für ich, du, er, tvir, ihr, sie, nament-

lich die Casus obliqui (Reflexivpronomen)

:

'^^l^^5 itJSD riin^ ^^* liebte ihn wie sich

selbst, 1 Ö'20,"iy; vgl. ^TÖÖDS ^t^^{ TjS'-l

Dt 13, 7; DT^'£Db D'anb ihr Brot' ist für

sie selbst, HV'Ö, 4^;' DD^niö5p:b DDIS'^

cw^/' -B/w/, c?a5 vow euch selbst, d. h. ewer

eigenes Blut, Gn 9, 5 (Budde, Urgesch.

282); itt^B^a . . . ySTÖ: bei sich selbst schwö-

ren, Jer 51, 14. Am 6, 8; ilüÖDS wie

sich selbst, 1 S 18, 1. 3; auch wird es

als Umschreibung des bloßen Pronomens

gebraucht: nlDBi 5^p'^2£ sie hat sich ge-

recht erwiesen, Jer 3, 11
;
^IDBD l'üi^nTl'D

was du sagst, 1 S 20, 4;'-^1ö^{ n'lDb^

mJ?5Di"b5? mOK das Gelübde, welches siet;-^- T:rT

auf sich genommen hat. Nu 30, 5 ff.
;
ge-

wöhnl. jedoch nur in Poesie : die S. seg7iet,

Gn 27, 4. 19. 25. 31; meine S. komme
nicht, 49, 6 ; seine S. kam ins Eisen, Ps

105, 18; wie mögt ihr zu meiner S. sa-

gen.^ Ps 11, 1 u. bei nach Nr. 2 der Seele

spezifischen Thätigkeiten und Empfin-

dungen: meine S. lebt, Gn 12, 13; meine

S. soll ihrer voll werden, Ex 15, 9; meine

S. soll euch nicht verschmähen, Lv 26.

11 etc.

riSD P. nur in nssn r\tht Jos 17, 11;

Text zweifellos verdorben, LXX xai to

TpiTov TTJ; MacpsTa (Nacpsilot), L. xai to

TpiTov TT^c Nocpsi); Vgl. Ficld z. St.; Lag.,

Onom. 283, 13Nacp£[>; Sym. xai ai rpsi?

TTOtpaXioti, Trg. die dreiKreise,T)\WWi.Qm.

niDSri ntt^bü, s. u. ns; II, wegen des /".

nüblü nicht wahrscheinlich.

ri32 m. Spr 24. 13 der Honig, u. zwar der

von selbst aus der Wabe fließende, der

Jungfernhonig 27,7, vollst. Ü^t>^1 ': Ps 19,

11; 'D ClU; Spr5,3. H14,ll(Syn. ttJn^)*.

SiEQFBiED u. Stadb, Hebr. Wörterbuch.

ninSD nur in 'D -^12 1^i^l3 Jos 15, 9. 18,

15 irr^YTi uooito? Noicp(>«), wahr.sch. mit

dem nordwestl. v. Jerusalem gelegenen

Dorfe Lifta (mit großer Quelle) identisch,

vgl. Tobler, Topogr. II, 758ff'. Dillm. zu

Jos 15, 9*.

Ü''b^P5D° Kämpfe, nur es. in D'^n'bx '^b^nip?

Gn 30, 8t, vgl. jedoch über die alten

Verss. Field z. St.

D^nns: Gn lO, 13. NecpDaXstjx 1 Ch 1,

11 L. Ns'f i)(üO£iiJL, ägypt. Stamm; Deu-
tungen s. bei Dillm. z. Gn.*

"brjSD NscpöaXt, NscpöaXtfx (L. mit si),

israelit. Stamm, Dt 27, 13. Ri 1, 33. 5,

18 etc.; '3 iDS Nu 2,29. 7, 78 etc.; in der

Vätersage Sohn Jakobs v. der Bilha Gn
30, 8 (Etymologie). 35, 25. 49, 21 etc.;

'D HM Nu 2, 29. 13,14. 1 K 7, 14 etc.;

'3 -»Da nS)Ü Nu 10, 27. 34, 28. Jos 19,

39; seine Unterstämme Gn 46, 24. Nu
26, 48 1 Ch 7, 13; sein Gebiet Jos 19,

32. 39; 'D f-1S 1 K 15, 20. 2 K 15, 29;

'D nstnsc Jes's, 23; Dt 34, 2 'rbs njc

das ganze Land Naphtali (LXX yyjv JNs-

<p[>aAi); 'D 15?1Ö Ez 48. 34; 'D -i-ITÖ Ps

68, 24.

y5 I- ^- Hi 39, 26 der Habicht, unrein

Lv 11, 16. Dt 14, 15*.

Y?°
IL f (mischn. m) S. H^: Blüte, Gn

40, lOf, wird jedoch besser zu n22p ge-

zogen, w. s.

S1S3 nur inf abs. K2: Jer 48, 9t (f.
TT ' T

d. T. r.) gewöhnl. fliegen übers., Schwally,

ZAT. VIII, 197 A. 3 em. n'^TS v. nSD
' T TT

verwüstet werden, w. s.

!2Ü|] (vgl. ns^) Ni. n^D°, f nnsfpt, P-

nnsiD , 2 m. sg. nnsis , 3 pi ^nar:
,

pt.

nsiDV f nn2z:t u.'näsj: § 249b, 2; pi.

m] D^^n^D, y nin^:. l) refl. a) sich auf-

gestellt haben, sich hinstellen, mit bj? des

Ortes, lüo: Ex 17, 9. 33, 21. Spr 8, 2 etc.

;

mit b für jmdn., Ex 34, 2. b) aufgestellt

stehen bleiben, Gn 37, 7 (Garbe). Ex 15,

8 (Wasser); v. Menschen, mit acc. des

Ortes, lüo: Ex 33, 8. Nu 16, 27 (an der

Thür). c) dastehen, stehen, mit b c. inf.

um etw. zu thun, 1 S 1, 26. Jes 3, 13;

mit acc. des Ortes Ri 18, 16 f. (an der

Thür); ein Feind, iD*'"C"^ IS! luelcher zu

seiner Hechten steht, Kl 2, 4 (vgl. Budde,

28
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ZAT. 11, 9); dafür T^D-i^ib Ps 45, 10; mit

3 des Ortes Nu 22/ 23. 31. 34. Ps 82,

1; n'ir\'^ ''Dsb Dt 29, 9; mit 't nx-ipb

ZM jmd.s. Be(jf',(jnun(j , d. h. ww ihn zu

treffen, ihn erwartend, Ex 5, 20. 7, 15;

Nu 22, 34; mit "b^? et) auf einem Orte

Jes 21, 8 (Warte).' Am 7, 7 (Mauer),

[j) Äßi (eig. /7Ä6>r) etiv. Gn 24, 13. 43.

Nu 23, 6. 17. Am 9, 1; hei, vor jmdm.

(welcher liegt, sitzt) Gn 28, 13. Ex 18,

14. 2 S 13, 31 (LXX) etc.; prägn. zur

Hilfeleistung 1 S 4, 20; als Diener 22,

6 f. 17 etc.; mit D5? 1 S 1, 26. d) fest-

stehen, nur in nüStSÜ das Feststehende,

d. h. Gesunde, Sac 11, 16. (Ps 39, 6 em.

nach V. 12.) — 2) pass. a) festgestellt

sein, Gottes Wort D^M:n Ps 119, 89.•TT-
b) eingesetzt sein, mit "bs? : 32ir«l ilSJ'D

D*^n2i'p)n-b5> Ru 2, 5f.

m. n^2int, 2 sg. m. nn^n, 3 pi ^n-^srnf,

MWj?/". n*"^;^!, ns^ "iss'^n etc., zw/?, f
•^n'^srnt, w/^- l^S^n (l Ch 18, 3 em. nach

2 8 's, 3 ^l-^trf),'pt. ZL^Tß. 1) c. acc. etio.

aufstellen (Syn. D*^"!«!, D^^TÜ), eine Mazzeba

Gn 35, 14. 20 (33, '2Ö em. mit Wlh. nnSTÜ

f. nari3), mit b für jmdn. 2 S 18,Y'8.

2 K 17, 10; ein Denkmal 1 S 15, 12;

steinerne Wegmale Jer 31, 21; v. Auf-

häufen eines Steinhaufens, mit by über

jmdm. 2 S 18, 17; v. Aufstellen einer

Falle Jer 5, 26. — 2) c. acc. jmdn., etw.

hinstellen, Kl 3, 12 (als Ziel); mit 12b
besonders stellen, Gn 21, 28 f. (Lämmer);

mit ^3öb vor Gottes Angesicht, Ps 41,

13. —^3) feststellen, Dt 32, 8. Ps 74,

17. Spr 15, 25 (Grenzen); v. Einhängen

'der Thüren Jos 6, 26. 1 K 16, 34. —
4) einsetzen, den "jan^H 1 S 13, 21 (f. d.

T. r., gewöhnl. geraderichten übers.). —
5) aufrecht stehen lassen, Gaus, v, Nr. 1 b

iriüs D*:^ Ps 78, 13*.

Uo. Sicher nur mpU n^Ü Gn 28, 12 ge-

stellt nilS auf die Erde (v. der Him-
melsleiter). In dem Namen eines heiligen

Baumes zu Sichem, n^l3 libyt Ei 9, 6

ist nSI)3, f. d. T. r., n^ u. bed. Malstein

= nn2r"i3, vgl. Jos 24, 26. — n^ni Na
2, 8 ist heillos verdorben, vgl. die Komm,
u. Völlers, Dodekaproph. z. St.'^

n^D, pl. D'in^: m. l) Statthalter = "l^Ti

(falls nicht dieses gemeint, vgl. 2 Ch 8,

10 D-'n'iS: Kt. mit 1 K 9, 23 D'^DS:: LXX

3 K 16, 28. u. 1 K 4, 7 Ü^'liz mit v. 19

n'^223) 1 K 4, 7. 5, 7 (Salomos 12 Statt-

halter). 22, 48 (in Edom, vgl. aber ZAT.
V, 178). — Die Oberamtleute Salomos

heißen D'^lSTsn '»ITT 5, 30. 9, 23.— 2) der

Schwertgriff, ' mxxUi 3, 22*.

j i^J I. verwüstet iverden, 3 pl. pf. 123

Kl 4, 15 (Ew. V. ns: IL sie zankten);

3 pl f impf r\^'^'!lT\ Vier 4, 7 (Städte).

Für X^n 48, 9 em' Schwally, ZAT. VIII,

197 A. 3 n^n es wird verwüstet werden,

vgl. u. K^5*.

Ni. f nnsrVjer 9, 11. 46, 19 (2, 15 Kt..

Qr. insrp, '^nSTD Kt. Neh 1, 3. 2, 17, vgl.u.

Di'^)
,
pt. pl. b'^SI! verwüstet sein :

'3 D'^b^

ivüste Steinhaufen, 2 K 19, 25. Jes 37, 26 *.

2^1. pl. D^'StS reciprok § 167 b A. 1 mit

einander hadern, sich streiten. Ex 2, 13.

21, 22. Lv 24, 10. 2 S 14, 6; mit pleo-

nast. r^rr^ Dt 25, 11*.
T :

-

Ri. 3 pl isrn t, inf S. inisrn t, ünsnf
mit jmdm. hadern, mit b^ Nu 26, 9 (2);

mit "Di^ jmdn. bekriegen, Ps 60, 2*.

n^2t § 311, S. ins^pt (wegen des Ge-

schlechts ist wahrseh. nach § 347 c A. 1

auch ?isr5 Gn 40, 10 f. nnar:° hierher zu
T • TT-

ziehen, vgl. u. I^D II) die Blüte, Jes 18, 5

(des Weinstocks, nach Derenbourg, ZAT.
V, 308 f. Heerling, Traubenbüschel, vgl.

aber u. ^"VCp). Hi 15, 33 (des Ölbaumes).*

»mb s. u. r.2i:.

lijij (zur Gbd. des Wortes vgl. Hupf.

zu p"s 4, 1) m. M\xx pt.f.rmr^ §249b, 2.

Jer 8, 5 t in '2 nn^irJTQ beharrlicher Ab-

fall, vgl. ns:. LXX aKoarpocpTjv avaior^.

Fi. nur inf lik:, pt.'njl':)2, S.U'^ri^yü. vor-

stehen, Aufsicht führen, inf. mit ~bi^ über :

Esr 3, 8 f. (fehlt LXX). 1 Ch 23, 4 {aizh

Tü>v £pYo8ta)XTaiv). 2 Ch 34, 12 (sTiiaxo-

k£iv , L. STTioTcouoaCetv)
;

pt. Aufseher,

mit b5? wJer, 2 Ch 2, 1 (sTTiaTOCTat) ; mit

b c. inf. V. 17 (IpYOOKü/ra?) ; HTDir bbb

HDSbü 34, 13 (LXX fehlt). Doch paßt

diese' feed. nicht zu 1 Ch 15, 21 nilSDä
n^Db n'ip'i^gTsri-by (v. 19 Ggs. r^-^^iönb);

f. d. T. r. Danach pflegt man das 55mal

in den Psalmen (4, 1. 5, 1. 6, 1 u. s. w.)

U.Hb 3, 19 vorkommende nsiDüb zu über-
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setzen vom Vorsteher (Dirif/enten), mit

niD'^IiDä verbunden Ps 4, 1. 0, 1. 54, 1.

67, i. 76, 1, mit PS-^irby 61, 1, mit

"'niD''a:Sl Hb 3, 19, mit 'j^h'^Tb Ps 39,

1,' mit ^^n^T"'5y 62, 1. 77, 1, vgl. 01s.

zu Ps 4, 1, Grütz, Komment, z. d. Psal-

men I, 66 f(. Dagegen führt LXX si; to

TsXoc, Symm. STriv^xio;, Theod. ei: to

vTxo: (vgl. aber Field zu Ps 4, 1) = nSDb
auf eine LA. nSIDb, welche mit 1 Ch 15,

21 zusammenzustellen wäre.

n^5 1 S 15, 29. Jes 34, 10. Ps 49, 20.

1 Ch 29, 11, sonst m:, s. "^nirpt, onsD,

pl.W^n:!:. 1) der Sieg, jahves istnisn 1 Ch

29, nVLXX ^ vixYj; "^ns^ ^aij Kl 3, 18,

LXX vTxdc jjLOi), dahinist mein Sieg (teuere

nach Nr. 2 meine Lebenskraft). Zweifel-

haft 1 S 15, 29 nj^tü'i ^b biciTö"' 'D, wo
ebensowohl der Sieg = Siegverleiher, als

der Ewige möglich (Then. das Ver-

trauen , Pe§. , Hier, der Wahrhaftige,

nach dem Zusammenhang geraten). —
2) Lehenskraft (?) Jes 63, 3. 6 ro aifia

auTü)V (der von Jahve in der Kelter ge-

tretenen Völker), — 3) adv. aufimmer, für

immer, für ewig (wahrsch. urspr. Nom.
in der "Biidi. Dauer) Ps 16, 11. Am 1, 11;

statt eines adj. nSD "»nKD rT^Jl n'ßb
" - V • •• : TT TT

warum ist mein Schmerz ewig? Jer 15,

18; statt eines gen. nss niiCTIJ'a ewige

Trümmer, Ps 74, 3 (Syn^ obiS' niniH);
n!^2 .. . npif"!^ his wann immer, Ps 13,

2. — Mit Präposs. a) nSDb für immer,

auf ewig, 2 S 2, 26. Jes 25, 8. Ps 49,

10 u. 0.; verstärkt: C^tli: nSsb in alle

Ewigkeit, Jes 34, 10; niib ...'Di|l Am
8, 7; nSDb fi^b nicht für immer^ Jes 28,

28. 57, \6. Ps 9, 19. 103, 9 ; nspb ...^
für ewig ... nicht, Jes 13, 20. Jer 50,

39. Hb 1, 4; 'Db ... bS dass. Jes 33,

20. Ps 10, 11; '3^ nDTr\-bi< verwirf nicht

für immer, Ps 44' 24 vgl. 74, 19; msb
':b weshalb für immer? Kl 5, 20 ; .. . ni3"'li

^ib bis wann auf immer? Ps 79, 5. 89,

47; statt eines adj. ':b nil'^n ewige

Trümmer, 9, 7. — b) n2ip"ni!? auf immer,

Hi 34, 36; i^b nS3"15? auf ewig ... nicht,

Ps 49, 20.

n^^? I. m. pl D^nSD, D'^n'^^TD [f. es. ^nis

1 S' 10, 5 1. "»niD § 343e Ä'. 2 od. n-'SD].

1) die Säule (Syn^nnst^), nb^ n-^i^ ''nn^

Sie t^arc? 2;w einer Salzsäule, Gn 19, 26;

a"'2'^3^p W^yß Säulen setzen, als Hoheits-

zeichen, mit 3 des Landes, wo: 2 S 8, 6.

14. 1 Ch 18, 13; n^ntt?bts n-'22 1 S 13,

3f. (zu 10, 5 vgl. oben). — 2) Statt-

halter {= nSID Nr. Ij: 1 K 4, 19; "^1©

D-^n^sin Kt.'(D-'n^3n Qr.) 2 Ch 8, 1(3

die Oberamtleute Salomos. (Diese Bed.

liegt viell. auch 1 S 10, 5. 13, 3f. 2 S

8, 6. 14. 1 Ch 18, 13 vor.) — 3; Be-

satzung, Posten, 1 Ch 11, 16 = 221^ 2 S

23, 14 u. viell. 2 'D in: 2 Ch 17, 2 (falls

nicht Nr. 2 gemeint)*.

n^i?J IL n. pr. Jos 15, 43t ^^o-^iC^, L.

\saeij3 (vgl. Lag., Nom. 95 A.), Ort im
Süden der Schephela; Lage unbekannt,

vgl. Dillm. z. St.

n"'2SD nur in "l ^"1^ Esr 2, 54, iNaabte,

L. i\l£0£L7., Neh 7, 56 Nioia, L. Nsaia,

Name einer Nethinimfamilie *.

1^^3'' adj. beioahrt, nur ^^Z. C5. "'l'^aS^ Jes

49,^6 Kt.f, 'n^Si Qr., LXX. Trg. '-^S^d:

^
s. fö; IL

"5!l2j iV^. / pl. pf. ^DbSTDf, ^'»i/?/: bsi"^ etc.,

^'w!^;. u. ^Vi/". bssn. refl. entschlüpfen, ent-

rinnen, sich retten, Gn 32, 31. 2 K 19,

11 etc.; mit "j^a jmdm., looraus entrinnen,

Ps 69, 15; mit ^DBÜ Jes 20, 6; mit

T'l'a Spr 6, 5 b (Vogel, H^'Ü v. 6 a ist

wahrsch. TF.); mit qS^ HbX 9; mit 'bi<

zu jmdm. Dt 23, 16 (v. einem entlaufenen

Sklaven).

Pi. 2 pl. m. Onb^pt, impf 3 pl. m. ^bsir

(3). 1) jmdn. ausziehen, c. acc. bildl. f.

berauben, U'^y,l2T\'Ss Ex 3, 22. 12, 36;

mit b u. ohne Obj. für sich durch Plün-

derung erbeuten, 2 Ch 20, 25. — 2) retten

(eig. herausziehen), c. acc. DTt7S2 Ez 14,

14 vgl. JK.*

Hi. b^Sin, 2 sg. nbsin etc., impf bi2:^,

b2:'^_ etc., imp. bsint, Ä 'pb'isiri, nb"isrn

etc', inf b^srn, "iw/'. «z»5. bkri "(f. 5''22n

Jes 31, 5 1. b'i^n), pt. b-^m 1) ^^^6'.

herausreißen, mit ]'a : "^SÜ a«^6" ^^w

Rachen, 1 S 17, 35. Am 3, 12 (des Lö-

wen); bildl. -J-^^Ü Ps 69, 15; übtr. Ps

119, 43 entziehe meinem Munde nicht

das Wort der Wahrheit. — 2) etw. zu-

rückerobern, Ri 11, 26 (f. nnb^n l. mit

LXX Dr\b22?7); zurückgewinnen, 1 S 30,

18 (David sein Eigentum u. seine beiden

Weiber); abs. v. 8. — 3) wegnehmen

28*
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entziehen, Gn 31, 9 Jahve nahm loefj das

Vieh eures Vaters \ mit yß'. nDi< ^TZJ^H

^rnj<'a Ü^ti"^^ b'^Sin v. \Q\' erheuten

i:b^n n1Öi< "^^ts™ 1 S 30, 22 ; wieder ent-

ziehen, wieder ivegnehmen'. 'il'QS "^pbSiim

•rnpE^ Ho 2, 1 1. Streitig 2 8 2^', 6 b^sin")

''12!*'!!?, Bött. fi^a/J es uns unser Äuge ent-

reiße \ Ew. em. nach LXX xai axiaasi

Touc ocpi)aX[jLOi)c T^fio'V bSni V. Wz. bbl,

f?fl5^ er unsere Augen trübe; Klosterm. nach

L. xat axETraa^-^ acp' Yjfiuiv ^D'^'l^'Q 'Ti"^-
—

3)jmd7i., etiv. retten, c. acc. Ex 5, 23. Jes

19,20. Ez 3, 19 u. s.o.; miiXC^ vor jmdm,

Mi 5, 5. Ps 35, 10 ; auch vor etw. bewahren,

rn i\y]x^ Spr 2, 12, nnr niisi^tt v. 16;

ni-aü" Jos 2, 13. Ps 56, 14;' "vor der

Scheol Spr 23, 14 etc.; mit n^tJ Gn 32,

12. Ex 18, 9. 10a u. o.; auch''iniCn TÜ
1 S 17, 37; mit 'B T^ nnp.^Ex IMO'b;
mit 'S nSÜ 2 S 19, 10.'2" K 20, 6 etc.;

mit ä: ^'[^''Sr^ ni"li ttz in sechs Drang-

salen wird er dich beivahren, Hi 5, 19;

b^SIÜ ... 1'^iC es ist {war) kein Retter, Dt
32; 39. Ri 18, 28 u. o.; urpT^^l b-^ITß X'^^
es war keiner da, der sie hätte ausein-

ander bringen können, 2 S 14, 6. —
Prägn. retten und zurückführen, "bStt

nbip-an Ez 34, 12.

Ho. (Pass. V. Ri. Nr. 2) nur pt. b^12 in

der sprüchwörtl. Redensart TÖNttlbsi'a l^a5

aus dem Feuer gerissenes JBrandscheit.

Sac 3, 2 ; n&nt&'a "a 'X aus dem Brand

g. B., Am 4Vll'*.

Hithpa. 3 impf, pl, ^bstStT;' Ex 33, 6 f ^. acc.

von sich abziehen (ihren Schmuck).

D'^DSID Hl 2, 12t die Blumen, Blümchen,

§ 294 c. Nöld., mand. Gramm. 29. Haupt,

the Assyr. e vowel 5.

"j^Üij I. funkeln, mxxpt.pl. D'^Sib Ez 1,

7 t '(wie Erz), vgl. 'J^'iS^'Dt-

1^125 II. nur Hi. (denom. v. "J^D, 7\^:)

Blüten treiben, 3 pl. pf ^SDn Hl 6, llt-

§ 420 b, ß u. nach der Punkt. 3 sg. m.

impf yt^^"^ in dem dunklen Verse Pre

12, 5, s."d. Komm.*

""1^5 ^ f- ^- °ri:i??t § 631 f., 1 sg. P.

^Tn^:, 3 pl ^iisjt, i^npf "i'^% /*."ii2r\ etc.

neben den unkontrahierten Formen 3 sg.

f S. nSnSSn Spr 2, llt, 2 sg. m. S.

•^rnssri Ps^i40, 2. 5, 3 pl. m. F. WS?"'

vgl. § 126c, S. J^nnsr Ps 61, 8; zu sg.

m. S. ^nplSI';' Dt 32; 10. § 480c, zu

ns"i^S Jes 27, 3 neben nansiKI Ps 119,
Sä'^Bilr li) § 94, 1; imp.''''^i:, energ.

nn2i:t § 138, vgl. auch ZDMG. 1889,
S.'i82, 8. nn2i:t, inf "12r:t, inf ahs.

nisrf, pt Sib', S. nnsb-r, pi d-iis:,

CS. ''»nib, pt. "pass. 1^22 1, f. ny2:,' f
CS. liHatD t » p^- ^- D'^'^^2:f . es. »h'iss

Jes 49,' ^6 Qr.f, f ninSi f . 1) c. acc.

etw. hüten, bewachen (Syn. 1132, TOIH),

einen Weinberg Jes 27, 3; n2i5P ISlb wer

einen Feigenbau/m bewacht, Spr 27, 18;

IS2 c?<?r JVeinbergshüter, Hi 27, 18. Jes

27, 3; der Wächter, Jer 31, 6; bl2iü

D*'n];i2 2 K 17, 9. 18, 8; Gott D-iijn iijri

c?er Menschenbelauerer , Hi 7, 20; übtr.

V. Priester: Jahves Orakel hüten, Dt 33,

9; seinen Mund, Spr 13, 3; ib nnS2

hinterhaltigen Herzens, 7, 10: bildl. mit

"bs? bewahre das Thor meiner Lippen,

Ps 141, 3. — 2) etw. verwahren, nur

nili2 verwahrte d. h. verborgene Dinge,

Jes '48, 6 (Cheyne em. nilia) u. D'^"I^2D

verwahrte d. h. versteckte Orte (LXX
aber sv toT? OTiYjXaiot: Dil^^BS) 65, 4.

— 3) belagern, nur j9^. 0*^*122 Belagerer,

Jer 4, 16 (falls nicht bloßes Bild, vgl.

V. 1 7) ;
pt. p. 1^122 der Belagerte, Ez 6,

12; r\y{lZ TIS' belagerte Stadt, Jes 1, 8

(f. d. Punkt, r.). — 4) c. acc. jmdn. be-

hüten, bewahren, Gott Israel, Dt 32, 10.

Jes 42, 6 [bsite'i ''1^X2 49, 6 Qr. s. u.

l^^S^); 1123)1 der (in einer Katastrophe)

Gerettete, Ez 6, 12; die Treuen Ps 31,

24; bildl. Spr 4, 6 (die Weisheit den

Menschen). Spr 20, 28 (Liebe u. Treue

den König). Ps 40, 12 (Gottes Gnade u.

Treue Israel) etc.; mit '])2 vor jmdm.: 12,

8. 140, 2. 5, vor etic, 32, 7 (vor Not);

3?nü Tjiilöb -122 34, 14 vgl. Spr 4, 23

etc. — 5) c. acc. etw. bewahren = an

etiü. festhalten, es aufbewahren, die Gebote

des Vaters 6, 20; mit b für jmdn.. Ex
34, 7. — 6) c. acc. auf etw. achten. Na
2, 2. — 7) c. acc. etw. beobachten, be-

folgen-. Gottes Gesetz, Gebote Ps 25, 10.

78, 7 u. s. 0. ; die Wege der Weisheit

Spr 23, 26 Qr.

^Sj m. der Schößling, Jes 11, 1. 14, 19.

60, 21. Da 11, 7*.

^^2 s. m^.
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Ä~^3;nj?'' Jes' 62, 2t § 483b, -npD"^ Hi

40, 24 t § 126 c, 2 sg. Ipn v. 26 ji imp.

n^pD Gn 30, 28 t, inf. ÄinpD Lv 24, 16b t,

ptiipi V. 16 ay, i?^./». y^'pii, pi- 0. "^^ip:.

Vgl. auch u. nnp u. Sil/Z. 1, 4 nnp3
i/ee Durchbohrung (des Siloahtunnels). 1) c.

acc. jmdn., etw. durchbohren: 2 K 18, 21.

Jes 36, 6 (ein Rohr die Hand); Hb 3, 14

(das Haupt ; Stelle unsicher, vgl. u. THD)

;

mit 3 etw. womit, Hi 40, 24 (Nase des

Nilpferdes mit Seilen), v. 26 (die Backe

des Krokodils mit einem Haken); "^h ein

Loch bohren, mit 2l in etw. 2 K 12, 10;

3^pD "lilib ein durchlöcherter Beutel, Hg
1, 6. — 2) etw bezeichnen (Grundbed.

durch Stiche, Punkte kenntlich machen,

OTi'Cstv): Israels Vornehme n"'1IDS"1 ''^p?

D'^iSn die bezeichneten, d. h. ehrend ge-

nannten, des Erstlings der Völker, Am 6,

1 ; dah. etw. bestimmen, festsetzen : !Üp5
''bis? ^"I^iö bestim7ne den von mir dir zu

zahlenden Lohn, Gn 30, 28 ; Namen, welche

Jahves Mund bestimmen wird, Jes 62, 2.

— Verbunden mit nin^ DlÜ od. DtÖH

bezw. Diu in den Stellen;' niri^ DlÜ Ipb

u. 'iü inp;:a Lv 24, 16 u. -nsj .. ."np^"i

Dt&n V. ll den Namen Jahves deutlich

aussprechen, d. h. das Tetragrammaton

nennen, vgl. das Ni., LXX ovojxaCetv

(sTTov.) To ovo|jia. [In diesen Stellen han-

delt es sich jedoch um eine Verfluchung

Jahves, und es ist nicht bloß DID bezw.

Dün später eingetragen, Geiger, Urschr.

273 f., sondern auch Ipb, inpD Korrektur

einer Ableitung v. lip verfluchen u. v.

dieser Wz. weiter Ip'^l v. 11 herzuleiten,

s. u. nnp.]

Ni. hur 3 pl. pf in der Redensart ^!lp3

ni'QlöS sie wurden mit Namen d. h. na-

mentlich bezeichnet, genannt, Nu 1, 17.

Esr 8, 20. 1 Ch 12, 31. 16, 41. 2 Ch
28, 15. 31, 19*.

^155° I. nur pl. 8. T^-^npS Ez 28, 13t,
wahrsch, term. techn. der Goldschmiede

;

Sinn dunkel (Rosenm. : Itingkasten,^viiQxidi

:

durchbohrte Edelsteine).

nj55° II. nur in Ortsnamen: npSH "'^"Jiii

Jos 19, 33 t (^^^' ^^ß ^dami?), aber

nach LXX 2 Orte: xal 'Apfis xoti Na^ox
(Apjjiai xat Naxeß A.), L. A6e}x[x7j av-

v£xß. — In Naphtali.

kannt.

Lage unbe-

ni];)D f das Weib, Weibchen (Ggs. IDT ; Jer

31, 22 ninä) außer dieser Stelle nur im

Pent. , in diesem aber außer Dt 4, 16

nur bei PC. (20), zur Bezeichn. des Weib-

chens der Tiere, Gn 6, 19. Lv 3, 1. 6 etc.,

wie weibl. Menschen Gn 1, 27. 5, 2. Lv
12, 5 etc., hier immer im Ggs. zu IST,

gebraucht; vgl. Dillm. zuGn 1, 27. Wlh.,

Proleg.3 407. Giesebrecht, ZAT. I, 223.

"IpJ § 204 a, pl. m. D'^'lpp, f. nilp:. adj.

punktiert, gesprenkelt, v. Schafen u. Zie-

gen, Gn 30, 32f. 35. 39. 31, 8. 10. 12*.

Tp5 § 214 a, pl. D''"lpb der Schafzuchter,

2 K 3, 4, der SchafJiirt, Am 1, 1*. Zur

Etymol. Nöld., ZDMG. XL, 723. Lag.,

Nom. 108.

»l^pD° nur pl. in q03n ni-^p: Hl 1, 11 i

silberne Punkte (an goldenen Kugeln).

D^'HpD 1) Krumen (zerfallenen Brotes) Jos

9, 5'. 12. — 2) Name eines Gebäcks 1 K
14, 3 (LXX xoXXupta, eine Art kleiner

Kuchen) *.

npJ Qal nur inf. abs. Ti'p'l Jer 49,

12t' nach Ges. § 122, 2b A. 2 statt inf.

abs. Ni. nprn, vgl. 25, 29, neben 2 sg.

m. impf. Ni. np|P, s. Ni.

Ni nps, f nnp2t,' ^- ^ri??t § 410 b, a,

2 sgVm. n^pVt § 437 V, 1 sg. "•n^'p:

§ 470b, a, impf npr etc., imp. "^pSJltj

inf. abs. HpSllt § 626 b. 1) pass. ausge-

leert sein, Jes 3, 26 (v. einer ausgeplün-

derten Stadt); mit "jIG hinweggeschafft

werden aus, Sac 5, 3 (Dieb, Meineidiger).

— 2) frei, ledig sein (immer mit dem
Nebenbegriff v. Sünde, Schuld, Strafe etc.,

nach Hupf, zu Ps 19, 14 eig. Passiv zu

P/.); mit 1^ von etw., ni yiÜS^ Ps 19,

14; li3?Ü Nu 5, 31; ^n^'niS'a (an 24, 8

u. ^nbÄü V. 41; D'^'iTQn\'i'a'a -^psn so

bleibe frei von {den üblen Folgen) des

Bitterivassers, Nu 5, 19; prägn. "»H'^p:

D'^riTöbS'Q D^Sil diesmal bin ich frei von

den Philistern, d. h. begehe an ihnen kein

Unrecht, Ri 15, 3. — Ohne Zusatz:

a) schuldlos sein, bleiben: '^f^'^p? ich bin

schuldlos, Jer 2, 35; npr fc^b TÖSTlb ^ijl

wer reich zu loerden drängt, bleibt nicht

frei von Schuld, Spr 28, 20. b) straflos
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bleiben, Ex 21, 19. Nu 5, 28. 1 S 26,
|

9 u. 0.

n. 1 s</. pf. "^n^j^: Jo 4, 21 (2); i7npf.\

nj^D"», 2 sg. m. S. ^n^DPf. ""Pi^?!^, ^ -V/-

Ä';|p:X; m;;. S. "^igrt, inf. ahs. T)'^:.

1) jmdn. ungestraft lassen, Ex 20, 7. 1 K
2, 9. Jer 30, 11 etc. ; ohne acc. xb HJ^ZI i

n]^**^ ^r /ä^^ 7iicht ganz ungestraft, Ex 34,
j

7. Nu 14, 18. Na 1, 3. — 2) jmdn. frei-

sprechen, Hi 9, 28; mit 'j'a von etw.'^T\'p'Q
|

10, 14; niinpslO von verborgenen {Sün-'

den), Ps 19, i3. — Verdorben ist die

Stelle (vgl. die Komm.) 'tkb üW ^r\^'^}^

^n^'^p Jo 4, 21, 1. nach 2 K 9,^7 "^raj??

od. nach Dt 32, 43 '^npp:.

X'jipJ nur in '3 '^Dä uiol Nsxojoa. l)Name
einer Nethinirafamilie, Esr 2, 48. Neh 7,

50. — 2) Name einer unter Cyrus zu-

rückgewanderten Familie, welche ihre

israelitische Herkunft nicht zu beweisen

vermochte, Esr 2, 60. Neh 7, 62*.

üjP] , ntjp.; Hi 10, 1 s. u. n^p I. Ni.

^P5, J<^p5 Jo 4, 19. Jon 1, 14 Kt, es.

•^p: Ps 24, 4t, i:?/.
D^pp (7), n-i^pS Jer

2, 34 t. 1) ledig, frei (mit dem Neben-

begriff V. etw. Belastendem), mit l'Q von

etw., ^rb^ti_ Gn 24, 41; TirS^ntS^a Jos 2,

17. 20. Insonderheit a) frei von Schuld,

V. 19. 2 S 14, 9. Hi 27, 17; mit 1^1 des

Obj. woran und D2?^ des Richtenden:

-iDnx ^ly^ti i^^r^^ D5?ü "^DDi^ 'PD

ohne Schuld bin ich . . . bei Jahve . . .

am Blute Abners, 2 S 3, 28. b) frei von

Strafe, Ex 21, 28. c) frei von öffent-

lichen Auflagen, Dt 24, 5; 'ipD 'j^'i^ ohne

daß jmd. frei blieb, 1 K 15, 22; m"it 1^1

dessen, welchem man verpflichtet ist:

bNtniri^'a^ nirri^ o'^p: an'^'^ni Nu 32, 22.

2) schuldlos, unschuldig (Syn. p^'HS) Ex
23, 7. Ps 15, 5 U.O.; bildl. Bezeichn. der

unschuldig verfolgten Gemeinde, 10, 8;

D'^DD ''pD ufischuldig von Händen, reiner

Hand, 24, 4; '^pD D"! unschuldig Blut, Dt

21, 8. 1 S 19, 5 u. 0.; ':n nn Dt 21, 9

u. 'Dn-D'l 19, 3. 2 K 24, 4; '^pro^ Spr

6, 17" vgl. Jo 4, 19; dafür ''p: b^ ^Blut

eines Unschuldigen, Dt 19, 10. 27, 25,

pl. D-p: 0"^ Jer 19, 4. — Mit Verbis:

': 'T ?'^'Q?"in", ': 'T IJB^ s.'d'ie betr. Verba.

K-p: s. u.' -ipD.

1) Leerheit, nur in D""?© •j'i''p: DDb ^FP:
«VÄ yaÄ ^wcÄ Leerheit der Zähne, d. h.

Hungersnot, Am 4. 6 (Lag.. Nom. 20 em.

ji-^np vgl. LXX, Trg.). — 2) Freiheit

von Schuld, Schuldlosigkeit: "^ES
T'y!'^'^

mit reinen Händen, Gn 20, 5; 1'^p3 bb"'

schuldlos zu sein vermögen, Ho 8, 5 (f. d.

T. r.); ^C3 li-ippS 7n-iK Ps 26, 6. 73, 13-.

P"'P5° Spalte, nur c*. p'^pD, c«. ^Z. '^p''p3

in 3?bGn p'^p: ^/iß Felsspalte, Jer 13, 4',

p/. D^'rbGn 'p-^p: Jes 7, 19. Jer 16, 16*.

UJPJ Ä-iSÜppt, impf.U'p, Dip"^etc., imp.

u. ^n/• Dp2t, *V- <^*'5- D^Jt, i?«^-
Cp:, /".

n^pbt- 1) ^^^'^'^ rächen: npri"i5b </m *o//j9^

6?jcÄ, nicht rächen! Lv 19, 18; mit b an

jmdm.. Na 1, 2 (Jahve ein Cpb bi5); mit

"b^ wegen etw., Ps 99, 8, — 2) c. acc.

a) eine Hache rächen, e. R. nehmen, Dppb

Dp5 Ez 24, 8 [25, 12 a 1. n^p:3 f. Dpia

<^as ^id Bundesrache nimmt, Lv 26, 25;

mit gen. des zu Rächenden u. nxi2 des

Obj. der Rache: bÄ^nil?'^ "^DS n'QpJV Dp2
D'^D'^nTSn ni<^ Nu"3lV2."— 2J"jmdn:,

etwyrächen: Vl^^'ü^_ Dt 32, 43; mit

1^ an jmdm.: ;j^^ H^n"^ ''3ttp:^ 1 S 24,

13; mit acc. I^l^i^ Jos lO, '13.

Ni. 1 sg. ^T\)2^:, 3 pl. ^ttprt (s. aber u.);

impf. pS'^tj ^ ^y- ^wer^. H^pSii:, 5 pl.

^'OPI';; m;?. Dpsn Jer 15, 15t, i^'^-^^pSH»

iw/". Dpsn. 1) refl. sich rächen, mit 3 ffw

jmdm.rB,i 15, 7. 1 S 18, 25. Jer 50; 15

[f. onn ^^p:*^, Ez 25, 12 b ist wahrsch.

z. 1. Dip; '^'Qpr]]; mit ]t! dass. 1 S 14,

24. Jes'l. 2
4
"etc. ; c. acc. UpZ: ^'Q'pV!'\

DpD Ez 25, 15 (falls nicht z.T. Dipjj'u.

Diniöbtp)3 ^iD"^:? "^nttj^p nnx-op: niopix"]

daß ich mich räche ati den Philistern,

räche (wenigstens) für eins von meinen

zwei Augen, Ri 16, 28 (f. d. T. r., vgl.

LXX u. Doorninck , Bijdrage tot de

Tekstkrit. v. Rieht. 1— 16 z. St.). —
2) pass. gerächt werden, nur Ex 21, 20

DpS"^ Dp! es muß geahndet werden.

Fi. nur J sg. "^PÜp! räche^i (wieQaZNr. 2),

c. acc. u. "i)'52 eiiü. an, 2 K 9, 7 (das Blut

der Propheten an Isebel) ; -jniapDTfc^ '2"l

Jer 51, 36*.

Ho. impf Dp^ § 500a, F. Dp^t gerächt

werden'. Gn 4, 24 siebenfach wird Kain
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gerächt ; unpersönl. Dp'' es wird geahndet,

Gn 4, 15. Ex 21, 21*.

Hithpa. 3 impf. f. DpSflP, pt. DpifC sich

zu rächen suchen, mit S an jmdm., Jer 5,

9. 29. 9, 8. — DpDP^ <?er Rachsüchtige

(Syn. n'^iii), Bezeichn! der Feinde der Ge-

meinde;' Ps 8, 3. 44, 17*.

DI55 m., ^5. Dp: die Rache (Syn. b^)35, D51Ü,

D>r?) Dt 32," 35; 'D i5S Jes 35, 4; ': Di''

34, 8. 61, 2. 63, 4 eta; mit Verben: nm
'D Rache erleben; sich rächen: '3 njDb

': D|P5, 0^3 M., -nx 'D niü:?, b ': n'^ttjn,

poet. ^3 ''"IDiS IDlb s. die betr. Verba.

n^)5? /:, C5. nüp:, /S'. ^n^p: etc., ;?/. nbp2t,

ni'Qp die Rache. HtJpD' Di^ Jer 46, lO',

': r\i''51, 6, Jahve nYtiprby; Ps 94, 1;

mit folg. gen. sowohl von jmd. genommene

R., Jer 50, 15. Kl 3, 60, als für jmd., für

ettv. genommene R., Ps 79, 10. Beides

neben einander: Jer 51, 11 nin^ niap:

*15D''Ü rrap' i^Tl die R. Jahres ist es,

die R. für seinen Tempel, vgl. 50, 28

;

^IQ rTQpD an jmdm. genommene R., 11,

20. 2Ö,"l2. — Mit Verbis: '3 ^T die

Rache fühlen, ^12 irilQpD Hpb sich rächen

a7i, 'D fT'rp? Op5 ^- np5 jmdn. rächen

an, 'n (ni-äpp) n^p3 nte^' od. in^p; ins

'n i?. nehmen an, 'D ri'^p3 /«^r jmdn. R.

nehmen, niGpSD ^^2? rachsüchtig handeln,

> rii'DpD in 3 jmdm. Rache verleihen-, ntÜ2?

5 3 dass., mit 'j'Jü vor jmdm., '3 71^51 Kl

3, 60; mit 112 Jer 11, 20 jmds. Bestra-

fung erleben, s. die betr. Verba.

• |?J nur /'. «^I^p! (das m^/". v. yp"]" w. s.)

6*/cÄ loslösen (v. der Seele), mit 1^2 Ez

23, 22. 28, bTü v. 18 ww j/w^^n., jwt4-.

überdrüssig werden*.

P|Pj I. P/. qp: Jes 10, 34 t abhauen,

das Walddicli'icht bt^lS^l ?«i^ </^^ Eisen.

— 7?/. ^£)p3 Hi 19," '2Q',
f. d. T. r. bildl.

V. Abschlagen der Haut, vgl. die Komm.

ClJP] II. (Vgl. ns'.pri V. Wz. c]^p). q«z

nur 5 j9/. m. impf. ^Cpp"] Jes 29, 1. § 126c.

im Kreise herumgehen: '"» D''3n mögen die

Feste (nochmals) ihrenKreislaufvollenden !f

m. q'^pnt, /: ns'^pnt etc., impf qp'^itl

§ 498c, 3 pl. m. ^B'^p-', 2 j?/. 7w. ^D-'pPt,
!

imp. pl. s. n^sipnt, iw/". abs. Cjpnf, q''pnt,
{

j9^. D'^B'^p^t, D"'Bp)2t. 1) den Kreislauf
\

machen ( = Qal) Hi 1 , 5 (die Tage des Gast-

mahls). — 2) herumgehen um etiv. (Syn.

nno) c. acc. Ps 48, 13 (um Zion) ; "^by n33

C]p^] er umbaute mich rimjsum. Kl 3, 5
;

riiigsherum ic)nzieheH,Jos6, 3. 1 1 (Jericho)

;

V. Verzierungen : um etw. herumlaufen, 1 K
7 , 24:. 2 Ch 4, 3. — 3) jmdn. umgeben,

a) c. acc. Ps 22, 17 (feindlich) ; mit "b:? u.

^'^Ziti jmdn. schützend umgeben, 2 K 11, 8.

b) mit "b5> 6, 14 (ein Heer eine Stadt):

V. feindlichem Umgeben Ps 17, 9. 88,

18; mit n-^no schützend 2 Ch 23, 7. —
• T '

4) c. acc. durch etw. die Runde machen

:

Jes 15, 8 das Geschrei durch Moabs Ge-

biet. — 5) kreisförmig machen, nur in i^b

ODtiNh ni^D ^Dpn Lv 19, 27 ihr sollt

eure Schläfe nicht kreisförmig scheren u.

^"^I^n "^^^ iT^iÜ sein Netz hat er um mich

gelegt, Hi 19, 6 (falls dies nicht nach

]SV. 3 b zu erkl.).

r|I5^ n. nur in n';iT C]p3 das Schlagen (Klo-

pfen) der Ölbäume (Dt 24, 20 DID), Jes

17, 6 V. der Olivenernte, 24, 13 v. der

Nachlese*.

riDpD ^- <^er Strick, Jes 3, 24 (als Ersatz

des Gürtels)!.

njPj impf 3 pl. m. S. n^lp'l't, inf l^ppf.

ausstechen, das rechte Auge 1 S 11, 2 ; v.

Raben: aushacken, das Auge, Spr30, 17*.

Fi. 1p3, impf. 2 sg. m. "lp3Pf, 3 pl. m.

^IpS";!- 1) ausstechen, die Augen Ri 16,

21; bildl. wie unser: jmdn. blind machen,

Nu 16, 14. — 2) ausbohren, nur bildl. v.

dem Aussatz: 'b^^ np3 ^12:^^ nb^b
nachts bohrt er meine Gebeine von mir

hinweg, Hi 30, 17, d. h. bohrt sich ein,

so daß sie abfallen*.

Fu. 2 pl. w. DP'lp: Jes 51, If ausgegraben

werden, aus einer Grube.

»T^jjr n. nur cs.-|^2rn nnp? Ex 33, 22, pl.

W^^kn ninp: die Felsenhöhle, Felsspalte

(als "Versteck) Jes 2, 21*

ffij?5 ö«^ nur|>^. TTipis Ps 9, 17 t c. acc.

jmdn. verstricken, mit 3, den Ungerechten

im Werk seiner Hände, falls nicht tüpia

z. 1., vgl. löp^ Ni.

m. nur 2 sg. ^m. impf. Trip2n Dt 12, 30 t
verstrickt werden, in eine Schlinge geraten,

mit 'S '^')T}^ jmdm. folgend, v. Verführung
zu Abgötterei.
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PL impf. ttJjjr'^t, 3 j)l. m. ^it-^T^ § 136, 6.

ScJilirKjen Legen, Ps 88, 13; mit b ctn<?r

Sache mit Schlimmen nachstellen, Ps 109,

11 (bildl. vom wucherischen Gläu-

biger) *.

Hithpa.pt. lÜgSPÜ 1 S 28, 9 t eine Schlinge

zu legen suchen, mit ä jmdm.

^yi.m. S.-^^l^ (2 S 22, 29 ^n-'D vgl. auch

DH'^rillJ, m. die Lampe, Leuchte, Ze 1,

12 {mit Lampen durchsuchen); Ü^T)b^ '3

1 S 3, 3 die Lampe des Tempels zu Silo;

T^'Cn '3 n'byn die ewige Lampe (der

Stiftshütte) aufstechen. Ex 27, 20. Lv 24,

2j '3 "313 c^i6 X. auslöschen, 2 Ch 29,

7 ; bildl. die Seele der Menschen eine

Leuchte Jahves, Spr 20, 27; die in Haus
u. Zelt immer brennende Lampe, vgl.

Hi 18, 6, Bild der Fortdauer und des

Glückes des Geschlechts, dah. die Redens-

arten: b 13 tjnS? jmdm. eine Leuchte

rüsten, d. h. seinem Geschlechte Glück

verleihen, Ps 132, 17; "irnx H^pn i^b

byt^Tp'^ c?z^ sollst Lsraels Leuchte nicht

auslöschen, d. h. seinen Fortbestand nicht

in Frage stellen, 2 S 21 , 17
;
jmds. Leuchte

hell machen, Tifn Ps 18, 29 (zu 13 bbn
Hi 29, 3 s. u. bbjl) seinem Geschlechte Ge-

deihen verleihen, vgl. auch T'S, u. 13 TlX
Jer 25, 10, das Zeichen, daß ein Haus be-

wohnt ist. Das Verlöschen tT5^1, nSSBild
' - T ' TT

des Verderbens u. Untergangs, Spr 13, 9.

20, 20. Hi 21, 17 etc., dagegen v. der

guten Hausfrau rT^3 b';>ba nap-^'i^b Spr

31, 18. — Leuchte, bildl. ^üv Erleuchtung,

Belehrung ni^-Q 13 Spr 6, 23 (Ggs. "13

ni^ton D^l^Tljl '21, 4 falls 13 = 13)'; ähn-

Ps 119, 1Ö5 dein Wort is^'-^bÄlb "^? ^' ^^

erhellt durch Seiehrung meinen Lehensweg.

— pl. ninj! die Lampen eines Kandelabers,

a) der rs'iz'ü der Vision Sacharjas, 4, 2;

der Leuchter des salomon. Tempels, 1 K
7, 49. 1 Ch 28, 15. 2 Ch 4, 20 f. etc.

c) die 7 Lampen des Leuchters der Stifts-

hütte, Ex 25, 37. Lv 24, 4 etc.; auch '3

riDI^Bn Lampen der AufSetzung genannt,
weil täglich abgenommen, zurechtgemacht,
'3 n-^I3"^n Ex 30, 7, u. wieder aufgesetzt

nb3?n" 25, 37. 40, 4 etc.
T v: V ' '

^5 IL n. pr. m. Nvjp, Vater Abners, 1 S

14, 50f. 26, 5. 14. 2 S 2, 8. 12. 3, 23.

25. 28. 37. 1 K 2, 5. 32. 1 Ch 26, 28,

nach 1 S 14, 50f. 1 Ch 9, 36 Vatersbruder,

nach 1 Ch 8, 33. 9, 39 Großvater Sauls*.

1? s. T»? IL u. "13.

^T)}. n. pr. 2 K 17, 30t Gott der Ku-
thäer, T7)v Kp^-^M L. tov Nipi^sX, Athen
4, Z. 2. Schrader, KAT.^ 282 f. Mever,

Gesch. I, 175ff. Tiele, Gesch. 530.

12Ii<'^l? bj'lp n. pr. 3^-ni Nebukadne-

zars, Jer 39, 3 a. 13. Zweifelhaft ist bei

der Natur von Jer 39 (Stade, Gesch. I, 646
A. 3), ob der v. 3 b genannte "liijltö b^i:

ein anderer ist. LXX verdorben. Tiele,

Gesch. 430 A. 3*

15"l? m. Spr 16, 28 (mit «l-^TT '3). 18, 8.

2Ö, 20. 22 der Ohrenbläser (Wz, "{r^-l)*.

T">3 m. Hl 4, 14t, 'S'.'113 1, \2\, pl.W^^-M
'4, 13t (f. d. T. V.)' äie Narde-, Fremd-

wort, zur Etymol. Lag., Mitteil. II, 2 5 ff.*

»1^'7?. ^-
P'"'-

w. 1) Vater des Seraja, eines

Zeitgenossen Zedekias, Jer 51, 59 Nr^-

psiac. — 2) Vater Baruchs, des Schrei-

bers Jeremias, 32, 12. 16. 36, 4. 8. 43,

3. 45, 1, dafür in^13 36, 14. 32. 43, 6

Nripia;*.

^tZJ], S. r\m:. § 633a, 1, iKT03, f
niCTÖ3, S. '3ni^*;ü3, 2 sg. m. nOT3 etc.

[i^\i\ Ps 139, 2bt § 31 A. 2, A3 Ez

39, 26 sind TF. f. ^isiöj]; impf XtD'),

5. Tii<©'^t, ^^^.*^': etc., /"."kter etc. [3pl.

m. ^b?iE\ 2 pVm. isiün § 136, 7, 3 pl.

m. S. T|3^Xt?^ Ps 9l/i2t § 633, 1, y,

3 pl.
f.

n:iJ?n (3) f. n3sispt § ö36b, ot],

imp. Xto [ifc Ps 10, 12> nD3 4, 7 1 § 143e

A. 1], ^S. ^ini^iü, f "ifc^iri etc., inf nrä,
nsiüb u. OT3 (3) § 619 i [xiir Ps 8Ö,

10, "f. d. T. 'r.], s. "^nsiö, iniCTö, inir

Hi 41, 17t § 112c u.' ^i<ip3 Ps'28, 2t,

inf ahs. i<iTÜ3, pt. «103, /". n5«Tn': § 112 c.

Esth 2, 15t 'aber niiirib 1 K 10, 22 (f.

d. T. r.), pl. m. D'^rab, es. '«Klpb, f
nistob, pt. p. CS. X^Ä3, i<iö3 ['"^fe3 Ps

32, i § 143e A.2], j:?Z.Dii<Tr;it. l)trans.

etw. in die Höhe heben, a) jmdn., etw.

vom Soden aufheben, c. acc. Gn 7, 17

(das Wasser die Arche), Ri 9, 48 (einen

Ast), 2 S 4, 4 (die Wärterin ein Kind);

einen Gefallenen, eine Leiche 2 S 2, 32.

2 K 9, 25 etc.; "^sp-ibüni '^3rKTr3 du

hobst mich auf und warfst mich hin Ps

102, 11; ein Opfer darbietend hochheben,
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etw. als Opfer darbringen, mit b der Pers.

1 Ch 21, 24; ahs. Ez 20, 31; mit "bx Hi

30, 22 (in den Wind); mit b^_ auf ein

Reit- oder Lasttier, Gn 31, 17. 42, 26.

2 K 14, 20 etc.; D'^DTi^ba in der Wage
aufziehen, Hi 6, 2 ; mit "jÜ «ws etw. aus-

heben, Jos 4, 3 (Steine aus dem Jordan);

'D ""DB 'D t/as Gesicht jmds. aufheben (ge-

wöhn!. V. König od. Richter, eig. den aufs

Gesicht Gefallenen aufheben, Ggs. D'^tpH

D^jD), a) jmds. Besuch annehmen, D'^DÖ ST)p3

</er Höfling, Günstling, 2 K 5, 1. Jes 3, 3.

9, 14. Hi 22, 8 (der zur Audienz Erschei-

nende, vgl. u. r\'$'CitD'ü). '^)jmdm. willfahren,

Gn 19, 21. lS'25i35.Hi42,9. ^) jmdm.

gnädig sein (Syn. "JDn) Gn 32, 21. Ma
1, 8 f. Kl 4, 16. 6) Rücksicht auf jmdn.

nehmen, Hi 32, 21. 42, 8, auf etw., Spr

6, 35. e) jmdn. begünstigen, Spr 18, 5. u.

in malam partem : Rartei nehmen,parteiisch

sein, Lv 19, 15. Dt 10, 17. Hi 13, 8 etc.

;

nninS beim Rechtsspruch, Ma 2, 9 ; TÜÖ^I 'D

'D das Haupt jmds. erheben, ihn ivieder zu

Ehren bringen, in den alten Rang einsetzen,

Gn40, 13. 20. 2K 2h, 21.— \i) etw. hoch-

stechen: 02 eine Signalstange, mit b für

jmdn., Jes 5, 26. 11, 12 etc., mit acc.

der Richtung Jer 4, 6 ; mit "bs» der Rich-

tung 51, 12; mit b2^ des Ortes Jes 13,

2; mit ^ Jer 51, 27; dafür nrä^'D 6, 1.

c) etw. erheben. Häufig mit acc. eines

Instruments: nta^ Jes 10, 24. 26; inn
das Schwert erheben: *^i5'byt "^ill Jes 2,

4. Mi 4, 3; oder Körperteiles: a) c^^'e Hand
Tj C|3 Geste des Segnenden, mit "b^^ Lv
9,^22;' des Winkenden, -bi< Jes49, 22; des

Betenden Ps 63, 5; m. acc. der Richtung

134, 2; mit-bi< 28,2. (Kl 2, 19 mit C]?);

des Schwörenden (Syn. "V D''"in) Ex 6, 8.

Nu 14, 30. Neh 9, 15 etc. ;'mit 'b'der Pers.,

welcher geschworen wird, u. b c. in
f.
Ez

20, 5. 15. 23 etc. ; mit D^ÜlÖ-bi5^Dt32, 40

;

des Schlagenden u. Drohenden Ps 10, 12;

mit b5? Ez 44, 12; daher: '3 '2 ^l^ seine

Hand gegen jmdn., sich auflehnen, 2 S 18,

28. 20, 21. — Bildl. Hb 3, 10 derOcean
streckt seine Hände zur Höhe, v. sich auf-

türmenden Wellen (Hitzig: Wolken, f. d.

T. r.); für das Herz erheben (w. s.) Ps

119, 48. ß) die Flügel, um zu fliegen,

Ez 10, 16. 19 etc. y) ^^^ Augen, um
zu sehen, Gn 13, 14. 31, 10 u. o.; pinnü
Hi 2, 12; mit 3"^10 rings herum, Jes 49,

18. 60, 4: D'^'QIBb Jes 51, 6; mit acc. der

Richtung Dt 3^ 27. 2 K 19, 22 u. o. ; mit

"bx aufjmdn., etw. blicken, schauen, ier '^,

2 (verschr. "55^); anbetend Ez 18, 6. 12.

33, 25; hilfesuchend Ps 121, 1. 123, 1
;

übermütig Jes 37, 23 (zugleich mit acc. der

Richtung). 6) 0*^32 sein Antlitz erheben,

mit "biC zu jmdm., zu etw. emporblicken,

2 K 9, 32 (zum Fenster); rilbi<-bj( Hi22,

26 (Zeichen guten Gewissens); xfei5 !|">y:

3i5'i'^"bi5 TS wie sollte ich zu Joab noch
T V ~ T

aufsehen können, 2 S 2, 22; ellipt. Hi 11,

15 (mit yfl frei von etw.); v. Gott: jmdn.

in Obacht nehmen, Nu 6, 26; ^D'^b^TID*
•• T T :

I^^^B nix laß dein Antlitz über uns leuch-

ten, Ps 4, 7. s) löi^n das Haupt erheben,

Geberde des Kraftgefühls u. Trotzes Ri

8, 28. Sac 2, 4 etc. ; des guten Gewis-

sens Hi 10, 15; ellipt. nrä froher Mut,

gutes Gewissen, Gn 4, 7 ; bildl. v. den

Tempelthoren Ps 24, 7. 9 f. sich er-

heben. Q T^^Ji'n seine Füße aufheben, Gn
29, 1

;
1"!]? mit "bijJ gegen jmdn., Sac

2, 4. r^) sb 'D das Herz erheben, mit "bi<

zu jmdm., bi^"bx Kl 3, 41; umgekehrt:

das Herz erhebt jmdn., er fühlt sich auf-

gemuntert, angereizt, Ex 35, 21. 2 K 14,

10 etc. ; mit b c. in
f.

etw. zu thun. Ex 36, 2.

0) "bb^ 1ÖB3 'D seine Seele nach etw. erheben,

Dt 24U5.'Ho 4, 8.Spr 19, 18 (verlangend).

Ps 25, 1. 86, 4 (vertrauend); mit b:

K1©b 24, 4. — D^nSTÜ-bi? '3 etw. aus-
: IT

~ ^ • ~ .T :
-

sprechen 16,4.— x) HS'by '3 etw. im Munde
fuhren, 50, 16. — ^)^ip '3 c?ie Stimme er-

heben (Syn. 'p D'inn, 'p inj) f. /aM25<9;z Ge
brauch von ihr machen, um zu rufen Ri 9

7, zu weinen Gn 21, 16. Ri 2, 4. 1 S 11

4 u. 0.; zu jubeln Jes 24, 14. 52, 8; v

Gewässern Ps 93, 3. Von hier aus ge

winnt (x) '3 die Bed. anheben zu sprechen

Jes 3, 7. 42, 2. 11; c. acc. etw. anheben

etw. aussprechen [recitieren) : 31 nbx '3 den

Fluch gegen jmdn. aussprechen , 1 K 8,

31; nnpT Gesang, Ps 81, 3; b;^ «"m '3

eine Weissagung wider jmdn. anheben,

2 K 9, 25; blö'Q ein Lied, einen Spruch,

Nu 23, 7. Jes '14, 4. Mi 2, 4 u. o.; '3

b^ n3"'p das Totenklagelied über jmdn.,

Ez 26^, 17. Am 5, 1 etc.; dafür "bx Ez

19, 1; mit -b:? des Ortes Jer 7, 29 f da-

für -»ns '3 9, 17 u. in?"! '^Dn '3 v. 9;

'D ns'n" np '3 7, 16. 11' 14 ii. ri^t^r '3

'D nid 2 k 19, 4 Fürbitte für jmdn'. ein-
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legen', isip"^^? HEin '3 Schändlichen über

seinen Nächsten reden, Ps 15, 8; S^TQUJ

«ntj falsches Gerücht, Ex 23, 1; DtD'Ü

Xiffib . . . nirr^ f/<?n Namen Jahves zu/m Nich-
: IT - T :

tiyen, d. h. zu si'indigem oder unnöthigem Ge-

hrauch aussprechen Ex 20, 7. Dt 5, 11 (Ps

139, 20 streitig). — 2)c.acc.etw. nehmen
(eig. durch Aufhebert an sich neh?nen), ein

Kind: Gn 21, 18. 2 K 4, 36f.: die Waf-
fen Gn 27, 3; Feigen Jes 38, 21; la^i^TiJ

*'pb'>IO!lD nehmet mich und loerft mich, Jon

1, liir'l'ini: die IlandmühU, Kl 5, 13;

Wein Neh 2, 1 (um ihn zu kredenzen);

bildl. Mügel der Morgenröte, Ps 139, 9;

sein Fleisch in seine Zähne, d. h. die

äußersten Anstrengungen zur Rettung ma-

chen, Hi 13, 14; abs. IS 17, 20 XÜJ^I

Jjb^T er nahm und ging, iHiCD^ i^i&n «mwz
(die Opfergaben) und geh. Dt 12, 26.

Gott nimm,t die Sünde hinweg, d. h. er

verzeiht sie (Syn. nbo, "12^*), mit acc. der

Sünde; T^tjy pi? Ps'85,"3; ""nKtsn-nic

1 S 15, 25; ^Vlß'^ Hi 7, 21 u. s. oW^^iwi

li:r Jes 33, 24 u.' yTÜS-^^liöD Ps 32, 1 einer,

dem die S. verziehen ist ; mit ^ der Sünde

:

^niÄ^ßjn-bDb 25, 18; DD^IÖSb Ex 23, 21.

Jos 24, 19; mit b der Person, welcher

verziehen wird: Nu 14, 19. Ho 1, 6. Jes

2, 9 vgl. Gn 18, 24. 26; abs. XttJb byi em
verzeihender Gott, Ps 99, 8; auf Men-
schen übertragen: 7\trß^ V'^th fi^D 0(11?

1 S 25, 28, Ti^ni^ 'Sb Gn^50,"i7. — etic.

wegnehmen: Häuser (Syn. brS) Mi 2, 2;

mit b?^, Gn 40, 19 (jmds. Kopf). Hl 5,

7 (meinen Überwurf); ?ib—ilö:^ i5t^iJ;"i5b

1 Ch 21, 24; V. einer Requisition: i^b

^nxTüD Dni2 inx ni-an Nu 16, 15; etw.
TT V •• T V -; ' '

wegnehmen = weglassen, Da 1, 16 DSSDB;
etw. erbeuten (Syn. bbtö), als Beide fort-

tragen, 2 S 5, 21. 2 k'25, 13 u. o.; mit

''DSb »Vi Triumphe vor jmdm., Jes 8, 4

;

.?/>./*. b nilDi^ '2 ^i« J^e^6 nehmen, a) ^s

heiraten, Ru 1, 4. 2 Ch 13, 21. 24, 3;

abs. ohne b: Ri 21, 23. 2 Ch 11, 21;

D^i<ii?^1 und sie nahmen sie, 1 Ch 23, 22.

ß) ein Weib jmdm. nehmen "bi< DrT^nbS
DD-iDlb Jl^irrl Esr 9, 12, beid'es neben-

einander Dn">5nb^ nnb Dir^nbäü ?ii5tJ2

V. 2 vgl. Neh 13, 25; nehmen = em-

pfangen (Syn. njpb, namentl. sp.h.) Dt
33, 3 (Orakel); Pre 5, 18 (seinen Teil);

Sac 6, 13 (Ruhm). Ps 24, 5 (Segen, mit

nyt'D von jmdm.). 116, 13 (Becher des

Heils); abs. KTSn nri< du sollst (sie) in

Empfang nehmen, 1 K 5, 23. — aufneh-

men, d. h. zählen, die Zahl erheben : 1Epl2

'S) Nu 3, 40 u. 1 Ch 27, 23; 'L m^^' die

Kopfzahl, die Häupter, Ex 30, 12. Nu 1,

2. 49. 4, 2 etc. — 3) etw., jmdn. tragen,

ein Gottesbild Jes 45, 20; die Lade, Ex
25, 14. Jos 3, 3. 2S 15,24 u.s.o.; liES
1 S 2, 28. 14, 3; heilige Gerät« Jes 52

!

11. 62, 17. 21. Am 5, 26 etc.; jmdn.

D'iBS-b:? auf den Händen, Ps 91, 12;

drei ßöckchen 1 S 1 0, 3 ; v. Lasttieren

:

Gn 45, 23. 1 K 10, 2; v. den Waffen:

Jes 22, 6 (Köcher). 1 S 17, 7. 41. 1 Ch

5, 18 (Lanze, Schild) etc.; D'^bD NTD: der

Waffenträger, 1 S 16, 21. 31,'"4ff. 2 S

18, 15 u. 0.; mit ''ZEb etw. vor jmdm. ein-

hertragen, 1 S 17, 7. Jos 6, 4. 6; mit 3
taorin: p''n3 Nu 11, 12. Jes 40, 11 etc.;

TO21 CirDS'Hg 2, 12; woran UilSSl Nu
IS; 23 vgl. Ex 30, 4. 37, 27 u. ivorauf

Cir33 Nu 7, 9 (eig. mit der Schulter);

mit "bi? worauf Ez 12, 6; von der Klei-

dung: etw. auf den Schultern, auf dem
Herzen tragen. Ex 28, 12. 29f.; bildl.

jmdn. tragen f. ihn leiten: v. der Lei-

tung Israels durch Jahve Dt 1, 31. Jes

46, 3 f., durch Mose Nu 11, 14. 17. Dt

1, 9. 12; poet. : auf Adlerflügeln. Ex
19, 4 vgl. Dt 32, 11. — 2 XTZJ: an etw.

mittragen, Nu 11, 17. Ez 18, 19 f. Hi 7,

13. Neh 4, 11; -nS5 fi^TT: mit jjndm. etw.

tragen, Ex 18, 22 (bildl.'); v. hohlen Din-

gen: etw. fassen, Gn 44, 1. Ez 45, 11;

etw., jmdn. tragen = ertragen: "^D^KTD er-

tragt mich, d. h. erlaubt, Hi 21, 3; ge-

brochener Mut, Spr 18, 14; das Land
vermochte nicht: ÜrpVpil "'wS'Q DPi^ f^^T?"?

sie wegen der Menge ihres Viehs zu tra-

gen, Gn 36, 7 vgl. 13, 6; abs. Jes 1, 14.

Jer 44, 22. Ps 55, 13. Spr 30, 21 ; tragen

= auf sich nehmen, tragen müssen: Krank-

heit Jes 53, 4. Jer 10, 19; Gottes

Schrecken Ps 88, 16, Gottes Zorn Mi 7,

9; nöin Jer 31, 19; mit "bs? wegen

jmds., 15'; 15. Ps 69, 8; HlsbD Ez 16, 52.

36, 6 etc.; bes. Sünde, Schuld, d. h. die

Strafe derselben, die Sünde büßen müs-

sen; V. der eigenen Schuld: "jiy Lv 5, 1.

7, 18. Nu 14, 34 -u. s. o.; i^-JH Lv 24,

15. Nu 9, 13 etc.; ^iüVQ '^Diy b'TO meine

Schuld ist zu groß, als daß ich sie tragen

könnte, Gn 4, 13 ; eines andern Schuld: ]i:p
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bj^nir-'-nizi Ez 4, 5f. ; D"'a"i"Ki:n Jes 53,

12; i<t3n 'B"by 'r ?^;w jmds. ivillen ei7ie

Schuld auf sich nehmen, Lv 19, 17. 22,

9. Nu 18, 32; mit Angabe der Sache,

durch welche die Schuld entsteht, im

gen.: lönpTSn ]i5', DDHariD T 18, 1,

jD-^b^bS 'i«I3n Ez23, 49; to' XTüb >S'/m/'d

Äw/iew^, Spr 19, 19; aha. «©P Tj^lb i/w

rt!//em w?^^^ ^s büßen, 9, 12; prägn. c.acc.

die Folgen v. etw., die Strafe für etw.

tragen, Ez 16, 58. 23, 35. — c. acc.

tragen, v. Gefilden u. Pflanzen: Hi 40,

20 die Berge b^Sl; ''-IB 'D Ez 17, 8. 36,

8. Jo 2, 22; C|;^ Zweige, 17, 23; ohne

Zusatz Hg 2, 19; bildl. die Berge tragen

Heil, Ps 72, 3. — 4) etw. wohin tra-

gen, herheitragen, bringen, Jes 38, 21;

mit acc. des Ortes: bN;-n">2l DnSy'niJ
er ließ ihre Äsche nach BetJi-el schaffen,

2 K 23, 4; mit "b}^ Ma 2, 3 (zum Miste);

zu seiner Mutter, 2 K 4, 19 f.; TTiTa '3

a) Tribut bringen, 2 S 8, 6.
fj)

Opfer

geben, Ps 96, 8. 1 Ch 16, 29; D'^nj^n tm
n!ll1i<n"rib5 der Ostwind trug die Heu-
schrecken herbei. Ex 10, 13 (umgekehrt

V. 19); jmdn. bringen, Gn 45, 19; mit

S worauf: rTibj^^S zu Waqen, 46, 5;

Schätze bringen U^yü^ HlUäl'bS^ ö«^/" c?e;w

Hucken der Kamele, Jes 30, 6; mit "j^

etw. woher holen TBiXia ÜJlT 1 K 10,

11; </i> iö^e DtSÜ (von Silo) 1 S 4, 4;

nnisn-jü D'^i:^ Ez 39, lO; «e^^^ Wissen

pinnüb i;^« fernher, Hi 36, 3. — 5) c.

acc. etw., jmdn. forttragen, v. Wind: Jes

40, 24. 41, 16 etc.; v. der nW Vm Ez

3, 12. 14. 8, 3 etc.; der Bock die Sünden,

Lv 16, 22; fortschleppen. Steine u. Holz

V. einem Bau 1 K 15, 22; v. Raubtieren

1 S 17, 34 (der Löwe ein Schaf aus der

Herde) vgl. Ho 5, 14; etw. fortschaffen,

Lv 11, 25 (ein Aas), 15, 10 (Unreines).

— Übtr. 'tj n^sb IDH '3 Ruld bei jmdm..

davontragen, gewinnen, Esth 2, 9; "jn

nonn v. 17; i\wa in 5, 2. — 6) *W!
5JCÄ erheben. Ho 13, 1 (v. Ephraim);

V. den Wellen Ps 89, 10 (f. d. T. r.); in

malam partem: sich überheben, Hi 34,31;
Streit erhebt sich, Hb 1, 3; die Erde vor

Jahve Na 1, 5; auffahren, v. Krokodil

Hi 41, 17; PXp Hoheit, Gn 49, S',jmdn.

herunterstoßen iDKlSlD von seiner Höhe,

Ps 62, 5; V. Gottes^ Hoheit Hi 13, 11.

31, 23; V. derH. eines Eroberers Hb 1, 7.

Ni. X©:, impf Xirr etc. 1 .V jjI. K^Tör Jer

10, 5'tF. f. ^KTCr § 31 A. 2]yimp.

nxfc (3) § 249b, pL niÄrf. lysich

erheben, Ez 1, 19if.; mit nbs^^b 1 Ch

14, 2; mit T^-lijn b3?t: Ez 1,^19. 21; v.

Gott zum mess. Gerichte Jes 33, 10. Ps

7, 7. 94, 2; ein Heer (zum Streite) Da
11, 12; sich empören, v. 14; sich heben,

Bleideckel hob sich, Sac 5, 7 ; v. einem

sich ausfüllenden Thal Jes 40, 4 ; hoch sein,

V. Augenwimpern Spr 30, 13 (bildl. Be-

zeichn. des Hochmuts).— pt. XtÖ3 erhaben

(Syn. n5t?D, Dn, Hha) Jes 2, 2. '6, 1 etc.;

D'^pniü-nS? ': Jer 51, 9. — 2) ;?ass. a) er-

höht^werden, 2 Ch 32, 23 (Mich., Bär aber

Hithpa. Xir^r, zu 1 Ch 14, 2 vgl.§ 410 a

A. 2). b) genommen werden, PXlSp'DK

^3b xiSw oc?er zs^ ^^i(;. Genommenes, d. h.TT-
irgend etw. für uns genommen worden, 2 S

19, 43 (f. d. T. r., vgl. auch Klosterm.

z. St.). c) getragen werden: Jer 10, 5 sie

müssen getragen werden (v. Gottesbildern) :

mit ^ an etw. pb^n-ni^ Ex 25, 28; mit

-by auf etw.: Cinb'b'^ Jes 49, 22; H^'b^

66,12. d) fortgetragen iverden (als Beute)

nbna 2 K 20, 17. Jes 39, 6.

p/.'x'i]t u. xisD (2) § 386c, s. ^mz^,
pl ^IXil?:!, impf 3 m. sg. S. mxiSD'^t,

Dii?te?"^t, 3 pl. m. S. ^n^iCT&D';', imp.' S.

Dii^jf, />^. pl. D^iyii&D^. 1) c. acc. jmdn.,

etw. erheben, Esth 3, 1; mit "by «Jer

jmdn. setzen, 5, 11; sem^ /S'^^Z^ f. «^er-

langen, mit b <?. ew/'. etw. zu thun, Jer

22, 27. 44, i4. — 2) c. acc. etw. er-

höhen inpbüü 2 S 5, 12. — 3) c. acc.

jmdn. unterstützen (eig. emporheben), Esr

8, 36 (Volk u. Tempel). Jes 63, 9. Ps

28, 9 (Gott das Volk) Esth 9. 3; mit

^ womit: 1 K 9, 11. Esr 1, 4. — 4) c.

acc. jmdn. in die Höhe ziehen tTlDl^ mit

Fischerhaken, Am 4, 2 (f. d. T. r.j*.

JJi. nur 5 /;/. ^fe^'^i^!"» tragen machen, mit

doppeltem acc, bewirken, daß jmd. eine

Schuld trägt Lv 22, 16. (2 S 17, 13 em.

wih. ^Ts'^mi f. •^N'iTönr)t

Hithpa. imp>f 3 sg. P. «ffi'Dn'i § 501 a. [xiS'S'^

2 Ch 32, 23 Mich., Bär, 3 sg.f XTSm Nu
24, 7. § 130 1. Ni. X^r!2^ «T£!|n],' inf

Xi&Dnn, pt. Xi&3ril2. l^sich erheben, v.

Gott ©i^lb bbb für alles zu einem Haupte.
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1 Ch 29, 11 ; V. einem Volke: sich loie ein

Löwe erheben, Nu 23, 24. — 2) sich über-

heben, 1 K 1, 5. Ez 17, 14. Spr 30, 82;

mit -b2?_ überjmdn., Nu 16, 3. Ez29, 15*

tl&$i23D° n. nur ;;/. *S'. DD-^r'räD Jes 46, 1 f
das tragbare Gottesbild.

m^iDD s. ö<ir3 Ni. pt.
•• " TT '

!^1p5 ^^^- ^'''^nt, 'S- i:^'^'^r't, listen, /*.

T\y<t>_Ti etc., ^w/Y .^'^"^!'t, ^'^^ etc., inf.

abs. "Änf, i?^. rtoüf s. u., ä inr^-^teüf,

f.
nate'Ta". [i:»^*©:'' Hi 24, 2 ist TF. f.

^^"^0"^ s. 3i^D Äi'.] 1) jmdn. einholen, er-

reichen (einen Verfolgten) Gn 31, 25.

Dt 19, 6. 2 K 25, 5 u. o.; mit Ellipse des

Obj. Ex 15, 9. IS 30, 8; mit acc. des

Mittels : 11H mit dem Schwerte Hi 4 1 , 1 8

;

vom Schwerte Jer 42, 16 (zu 1 Ch 21, 12

vgl. Wlh. zu 2 S 24, 13); bildl. die Ffade
des Lebens, Spr 2, 19; ein Gebot erreicht

jmdn., Sac 1, 6. — Übtr. a) bis an etw.

reichen, c. acc. inhj<5 ^"^n "^Dtp "'^."•"riijS

Gn 47, 9; das Dreschen erreicht die

Weinernte, Lv 26, 5. b) jmdn. erreichen

= treffen, über ihn kommen, Dt 28, 2. 15.

45 (Segnungen, Flüche). Ps 40, 13 (seine

Verschuldungen) ; Gerechtigkeit erreicht

uns nicht, d. h. ivir bekommen nicht unser

Recht, Jes 59, 9 etc. ; mit Ellipse des

Obj. 35, 10. 51, 11. q) die Hand reicht

an etw., d. h. kann etw. erschwingen, nur

bei PC. mit b Lv 5, 11, mit acc. 14,

22. 30ff. 27, 8 etc.; abs. 14, 21. 25, 47

etc. (Dagegen Ez 46, 7 in^ T^r\ -ittJ5«:3

soviel er erschwingen mag.) — 2) inir.

an etw. reichen, d. h. rühren machen, nur

in rs-b^^ iT :\^to)3-'J-'i51 1 S 14, 26,

falls nicht t^\l2 z.' 1.

S. n'^iriÜpt, nn-'i{''iri: m' der Vorsteher,

vgl.'i^theii (Pir) 6'Z."2. 4, Fürst, X"^iri31

ni^n ^b tiTQS?! Ex 22, 27; V. Salom'o

1 K 11, 34 (d'tst) ^sniOy; i<-^iüp; der pers.

Statthalter Scheschbazzar nn^lH"'': i^^t^T}

Esr 1, 8; bes. Ez. u. PC. geläufig, bei Ez.

sowohl Bezeichn. fremder wie israelit.

Vornehmer u. Häuptlinge. Ez 7, 27 (vgl.

aber Corn.). 21, 17. 26, 16. 30, 13. 32,

29 etc., als der israelit. Könige, 12, 10.

12. 21, 30 etc.; insb. i^'^'m'n Bezeichn.

des weltl. Hauptes Israels im mess. Reich,

34, 24. 37, 25. 44, 3 etc., bei PC. sowohl

von fremden als israelit. Häuptlingen

:

Abraham D'^nbx '2 Gn 23, 6, Hamor ':

y-lKri 34, 2, i;«-iü 'D Nu 25, 18, als bes.

den Vorstehern der israelit. Stämme: Ex
34,31. Lv 4, 22. Nu 2, 3 etc. ; desgl. in Ch

:

1 Ch 2, 10. 4, 38. 5, 6 etc.; nini<n -^^^W:

1 K 8, 1 (Gl.). 2 Ch 5, 2; bti^ii^ ':"Nu

7, 2. 84 etc. ; ntOTSn ': 7, 2; r\'iy7\ ': Ex
16, 22. Nu 31, 13"etc. — O-'i^-^tpzn ""©«n

Oberhäuptlinge, 1 Ch 7, 40; 1Dik'\ X'^«:

s. u. T2ji<i n.

i^'^'lST IL nur pl. ü^i^'^ts: Dünste (eig.

aufsteigende) Spr 25, 14 ;"-n2p'a ': nblPH

y-^^ Jer 10, 13. 51, 16. Ps 135, 7*. '

pISJ] -Vz'- nur 3 sg. f.
np©3 Ps 78, 21t

sich entzünden, entzündet werden, v. Feuer,

mit 3 des Ortes: wo.

Hi. 3 pl. '^'p'^IST], impf, p'''©^ heizen, mit

S ivomit, Ez 39, 9, mit Ellipse des Obj.

Jes 44, 15*.

^5123!3 Qal ungebr. (Für xtJD Jer 23, 39

1. m.^LXX i^iUD vgl. Graf z. St., fi5«:

Gläubiger 2 S 22, 2. Jes 24, 2 ist TF. f.

nttj: s. u. m»:; d'^nü: Neh 5, 7 Kt., w^ti

Qr. ist z. stn'od. a"'»il3b z.l., vgl. Böhme,

Neh 1—6 S. 21.)

Ni. nur 3 pl. ^^ib'! Jes 19, 13 t getäuscht,

bethört werden.

Hi. ö^-itent, S. ''DS'^"©nt, ?i»^''i^nt, 2 sg.

m. ni^t^Jl, 3 pl. S. Tj^Xiirn," impf x'^&^

Xttji't Öis-i Ps 55, 16 Qr.' vgl. D^.12^t!'^).

S.'7\m^_,"pl. !^«'11S^ 2 pl. m. ^«rp, inf

abs. ^Wn jmdn. (durch Täuschung) be-

thören, berücken-, mit acc. des Obj. 2 K
19, 10. Jes 37, 10. Jer 37, 9. Ob 7. 2 Ch

32, 15; mit b des Obj, 2 K 18, 29. Jes

36, 14. Jer 4, 10. 29, 8; mit ä Ps 89,

23 (f. d. T. r.); mit dem Nebenbegriff

des Verführens: c. acc. Gn 3, 13 (die

Schlange bestrickte mich). Jer 49, 16. Ob
3 (der Übermut deines Herzens)*.

Zl'^i Qal nur f nntt?D Jes 40, 7 t mit

^ etwas anblasen.

Hi. impf.juss. y(ß*^ 1) wehen lassen, c. acc.

seinen Hauch, Ps 147, 18 (v. Gott). —
2) jmdn. ivegioehen, durch etw. verscheu-

chen,(^\\\h, 11 (Raubvögel, f.d. Punkt, r.)*.

iiÖJ I. nur 1 sg. '^ri'^lpj c. acc. etio.

vergessen, Kl 3, 17. (In -»ün Dt 32. 18 t
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mit xn'iJ'T '-• steckt viell. ttJn f. HW, vgl.

Ni.)

Ni. nur 2 sg. m. S. in ''3t?3n ^b Jes 44,

21 f ^z^ wirst von mir nicht vergessen

tverden (falls nicht, mit LXX z. 1. "^STDün

Qal).

Fi. Ä'^Sir: § 387 a A., mit doppeltem acc.

jmdn. et IV. vergessen machen, Gn 41. 51 f.

Hi. S. rn^n § 629 c, impf. n©\ 1) mit

doppeltem acc. jmdn. etw. vergessen lassen,

Hi 39, 17 (die Straußenhenne die Klug-

heit). — 2) etw. in Vergessenheit bringen,

mit b für jmdn. u. 'j'Q part.: 11, 6 {dir

einen Teil deiner Schuld)^.

^J II. 1 sg. '^n'^ws, s pi. 'iir'Dt, i?«^.

ntd: "(14), niüiDf u. xir: 2 S 22, 2. Jes

24, 2, j9Z. D-^fe, ^. "^lüi:!. [Für tn^iü:

.Ter 23, 39 1. mit LXX'^nKiCD vgl. Graf.]

leihen, mit ^ jmdm.. Dt 24, 11. Jer 15,

10; mit ä u. acc. jmdm. etw. leihen, Neh
5, lOf. (Silber, Getreide, Most). — niÜ3

der Gläubiger, Ex 22, 24. 2 K 4, 1. Jes 24,

2. 50, 1. Ps 109, 11, Ggs. in i5t?3 11^i< ^cr

Schuldner, Jes 24, 2 (vgl. aber iBär z. St.).*

ifi. m^/". ntÖ'^, 2 sg. m. T\^T\. J7nd?n. etw.

leihen, mit S u. acc. Dt 15, 2. 24, 10

(n©^ s. u. ni^r)*.

nipS nur in rTcSsn T^H Gn 32, 33+ dem
. T VT-' ^ '

Namen der Hüftmuskelsehne {nervus ischia-

dicus), s. u. ^'^ä.

^1fl?° nur S. '^D'^ttJD 2 K 4, 7t Kt., Tf'ilö:

Qr. § 356a A."2:' die Schuld.

n^TTp c?fl!5 Vergessen, die Vergessenheit,

Ps Ö8, 13t in 'D T")^ poet. Bezeichn. der

Unterwelt, Xrfit].

D'^'ffiD s. nis&5.

ni^^lTj^ nur j9Z. nip*«!»: ^er Ä«^Ä Spr 27,

6. Hil, 2*.

Ä^Tj^'D^ÖDt, i?^. i?. ?T^^;- ^e^'y^^w, gewöinl.

V Schlangen Gn 49, 17. Nu 21, 9. Am
5, 19 etc.; tj^lt?: der Gebissene, Nu 21,

8t; V. Menschen Dll'^STra D'^^JlCsn Mi 3,

5; bildl. Tj-iDiriD Hb 2, "7'v. Feinden. (Für

?|1?': Dt 23, 20 P. ist wahrsch. z. 1. 1^^1B^_

Hi., w. s.)

Pi. 3 pl. ^DISD. impf. 3 pl. m. y^tBT. beißen,

V. Schlangen Nu 21, 6. Jer 87l7*.
Hi. impf. 2 sg. m. 1\^XSr\ Zins auflegen.

Z. zahlen lassen, mit b der Pers. u. acc.

T\XO: Dt 23, 20 f. (wahrsch. denom., s.

auch Qal)*.

TJ^D der Zins (Syn. n^^lP), C1D5 ':, b^ti^ ':,

nlTbS ': Z. in (an) Geld, Getreide, irgend

etw.. Dt 23, 20; mit Verbis: '2 np_b,

'D t^'^Tsn, '3:a inj u. '33, b^ 'd d-^tö/s.

die betr. Verba.

nSTfiD t, S. inSTÖp t,;^^- ri'iD'0:t ^i> Kammer,
dasZimmer im Tempel, zur Aufbewahrung

von Vorräten etc. dienend, Neh 3, 30.

12, 44. 13, 7. LXX YaCocpuXaxiov, vgl.

auch n^TTib*.

a) c. acc. abziehen, abwerfen, die Schuhe

bTQ_ vom Fuß, Ex 3, 5. Jos 5, 15.

b) herausziehen, herauswerfen, Gott Völ-

ker 'S ^'SB'yQ vor jmdm.. Dt 7, 1. 22. —
2) intr. a) abfallen, v. Oliven 28, 40

(falls nicht gemeint: deine Ölbäume wer-

den abwerfen), b) herausfahren, 19, 5 {das

Eisen aus dem Stiele)'^.

Pi. impf. b'KD'^ jmdn. herauswerfen , ver-

treiben, c. acc. der Pers. u. \I2 aus, 2 K
16, 6 f (Rezin die Juden aus Elat).

U wj impf. 1 sg. OiE'bJ schnaufen, Jes 42,

14 t (ö^ott wie eine Gebärende).

»153113:, CS. rrati, S. 'raiCDf, iniaiCDt,

pl. riiTstöpt- /• hr^'i; Jos'ii, 11 ist TF.

f. n'^niD^l K 17, 17]. 1) das Schnaufen,

Schnauben, t;Bä5 Hil 'D das zornige Schnau-

ben deiner Nase^ V^ 18, 16 vgl. 2 S 22,

16. — 2) der Odem, Hauch (eig. der

Nase, Syn. "©S3, H^'l); insb. Gottes Odem,

als Zornhaucli''jes" 30, 33. Hi 4, 9 ; bildl.

der Frostwind ein bi^TlÜt?? 37, 10; als

Vernunft verleihendes 32, 8 u. belebendes

Prinzip 33, 4. 34, 14, daher W^^n DTSlö:

Lebensodem, Gn 2, 7 (zu 'n xm ': 7, 22

vgl. Budde, Urgesch. 265); daher auch

der {von Gott stammende) Odem des Men-

schen, Jes 2, 22. 42, 5; "'n^TpS Tll^^'b^

in /cA 5m noc/i kräftig, Hi 27, 3, Ggs.

•^n-n-iÄ^tJi xb raiö? Da 10, 17 u. -«b

nOTs' is-rriniS rK17, 17. — 3) Seele,

Geist, Spr 20^ 27. — 4) lebendes Wesen,

Tl'^Töy ':^< nil^TZJ: die Seelen, ivelche ich

geschaffen, Jes 57, 16; rTQtDSH'^S alles,

was Odem hat = alle Menschen, Ps 150,

6; 'rb2 a//c5 Lebende, Dt 20, 16. Jos
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11, 11. 14. 1 K 15, 29. — Mit Verbis:

iniaiD: qcs, 'rbD nnniD (s. o.), D"^-inn,

n^n, -T^Sirn s. die betr. Verba. " '

T • : •

flöj, 2 ^n. sq. PDlö: blasen, mit 3 a) wo-i-T •'t:-t :'
mit blasen, '^11^13 Ex 15, 10. b) etw.\

anblasen, Jes 40, 24*.

r^3, P. qtö:, S. ißl^pt </i> Dämmerung,
Jes 59, 10; 'Z "''in e'w Dämmerung lie-

gende Berge, Jer 13, 16; v. der Abend-

dämmerung: 2 K 7, 5. 7. Jes 5, 11. Spr

7, 9. Hi 24, 15: "»plün 'D Jer ?;on ?«iV

ersehnte Abetid, Jes 21, 4; v. der Morgen-

dämmerung : Ps 119, 147. Hi 7, 4; qirjsntj

nn5:n-n:?i i s 30, 17. streitig iBiüD -»Hpis

die Sterne ihrer Däm?nerung, Hi 3, 9*.

pIZJj I. /". n]^1Ö,5, 5 ^/. P. ^plÖD, impf.

p^'] etc. [y sy. e7ierg. np1ßi5 § 574b A.],

i?nj). energ. nplÖ^ § 10 5," 2, inf. "pTÖpb

jmdn. küssen, gewöhn!, mit b der Pers.,

Gn 27, 26f. 2 S 14, 33. Spr ^7, 13 u. o.;

seltener mit acc. 1 S 20, 41. Ho 13, 2.

Hl 8, 1; mit acc. u. y^ part.: er küsse

mich mit Küssen seines Mundes, 1, 2;

der Kuß als Begrüßung Gn 29, 11. 1 S

10, 1. 2 S 15, 5 u. 0.; beim Abschied Gn
50, 1. 2 S 19, 40. 1 K 19, 20; der Kuß
als kultische Handlung 1 K 19, 18. Ho
13, 2; V. der Kußhand: ^öb ^^i^^ plSn]

, wenn meine Hand meinen Mund küßte.

Hi 31, 27. Stade, Gesch. I, 489.

Fi. impf. plBD% "ptßri \imp. ^piZ^Sf s. u.];

inf. pT23Dt jmdn. küssen, mit b der Pers.

Gn 29,"'l3. 31, 28. 32, 1. 45, 15. [Ps 2,

12 -in"^pTZ?D scheint der Text beschädigt,

LXX 8pa^'oioi)£ Tratosiac 10^)3 ^Hp]*.

pt:Z° II. aneinandergefügt sein, nur 3 pl.

P. ^plüp in "1 DiblÜI p-l2r Ps 85, llf Heil

und Friede sind aneinandergefügt , falls

nicht nach plüD I. zu übers.: küssen sich.

Vgl. auchNeh 3, 19 LXX.
Hi. nur pt.

f.
pZ. niptÖ^ berühren nTBij!

nnins-bfe5 einander, Ez 3, ISf.
T -; V

I?
wj III. (wahrsch. denom. v. plüp) ÄicÄ

w^'^ e^^^. tvappneyi: PlÖp "^plÖD 1 Ch 12,

2; jaiD'^ 'p 'D 2 Ch 17, 17: (Ps 78, 9

nTrp"'^)3i*^ '^P'P'i^ ist wahrsch. entweder

^a'l-l od. yiüli Gl.). — Hierher gehört

ferner, f. d. T. r., piaj-i Gn 41, 40 in

'^y-bS pmS-J T\'^^'b^_ auf deinen Befehl soll

.sich rüsten mein ganzes Volk (Ges., Ven..

Merc); die beiden Übersetzungen: auf
deinen Mund küßt (huldigend) u. deinem

Befehle fügt sich ('i'isch., Del., Dillni.,

LXX £711 Toj aroiAOtTt oou uraxoua&Tai)

scheitern sowohl an "b^ als T^'^B.*

pT?3 1 K 10, 25. Hi 20, 24, ptJ3 Jes 22,

8! Neh 3, 19. 2 Ch 9, 24 (Bär 2 Ch pttJ:

vgl. Mich. z. St., Bär zu Jes 22, 8 u.'

Mass.): P plöD (3). Bewaffnung, Füstung,

1 K 10, 26." 2 K 10, 2; bt-Ü '2 eiserne

F., Hi 20, 24, dagegen 'D Ez 39, 9 f. als

Brennmaterial; 'D üi"^ Tag der Schlacht,

Ps 140, 8; 'rrifiCnpb NS1 es zieht ge-

loappnetem Feind entgegen, Hi 39, 21. —
Neh 3, 19 i^brp'an pi»2n n'bj' ^\vc.

scheint der Text beschädigt, LXX rup-

YtüViac.*

"1^5 , p -it03, pZ. D^"!«:, <76'. 'iTrfDt. m.

der Geier, kahlköpfig Mi 1, 16, unrein

Lv 11, 13. Dt 14, 12, Aasfresser Hb 1.

8. Spr 30, 17. Hi 9,26; Bild der Schnel-

ligkeit 2 S 1, 23. Jer 4, 13. Kl 4, 19 etc.:

seine Fürsorge für die Jungen Bild der

Fürsorge Jahves für Israel Dt 32, 11;

sein Flug Bild der Kraft Jes 40, 31;

sein Federwechsel der Krafterneuerung

Ps 103, 5; sein Nest in der Höhe, Jer

49, 16. Hi 39, 27; Jahve trug Israel' "b^

Di-ITÜD "^BSS Ex 19, 4; 'r-^DS junge G.,

Spr 30, 17; binan ':- Ez"i7, 3 bildl.

Bezeichn. Nebukadnezars. (Das Wort be-

greift viell. auch den Adler.)

r^tZJ] nur /. nniö:, P nni»: § I38b.— T t:it tatt*-^

vertrocknen, die Zunge vor Durst Jes 41,

17 ; bildl. DPI^lji '3 ihre Mannheit ist ver-
T T :

schmachtet, d. h. geschivunden, Jer 51, 30"'.

Ni. 3 p)l. ^n©p vertrocknen, v. Wasser des

Nils Jes 19, 5t. (Hierher ist wahi-sch.

auch 'ittJns'^ Jer 18, 14 zu ziehen u. als

TF. f. -^rmi^ zu betrachten.)
: IT • '

"l^ri'UpD n. das Schreibeii, der BHef (nur

mit'ir^.) Esr 4, 7. 7, 11* (Fremdwort

aus dem Persischen).

D^D^riD Esr 8, 17 Kt., O-^rn: Qr., w. s.

nrij Fi. nr\2, impf nnD'^, nnsp etc.

zerstücken, c. acc. 1 S 1 1 , 7 (das Gespann

Ochsen), Ri 20, 6 (das tote Kebsweib):

mit n'i'asrr^b 19, 29; term. techn. v. Zer-
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stücken des Opfertieres: 1 K 18, 23. 33;

im Pent. immer mit "T>nn5b Ex 29, 17.

Lv 1, 12. 8, 20 od. mit W'inn^b 1, 6 (in

die herkömml. Stücke)*.

(iriDf, ;;/. D'^nna, S. rnn:, jr^nnr. m. das

Stück, V. einem zerstückten Tier (Koch-

stück) Ez 24, 4, insb. beim Opfer Ex 29,

17. Lv 1, 6. 8 etc. (vgl. nnD), Stücke

V. einem menschl. Körper, Ri 19, 29. —
«T^nnsb nach seinen Stücken, Stück für

Stücic, Lv 9, 13, dafür H'^nnab Ji-innsb
' ' T » T : • T V T : •

Ez 24, 6.

n'^HD m. Hi 28, 7, es. l^MD , S. rQ-r:

Spr 12, 28t (s. u.) § 347 c. der Weg, Pfad,

Hi 18, 10. 28, 7; mit b für etivas, Ps

78, 50 s. u. D5B; niin:' ?r^1 c?pr ^^^
r?i^/ ihrem Pfad', Spr'l2; 28 (f. d. T. r.);

der zurückgelegte Weg: 'D "T^y!^ 'l'^'^Tl^

hinter sich läßt es (das Krokodil) leuch-

ten seinen Ffad, Hi 41, 24; v. sittl. Wan-
del: Tj^ln'li^'a l'^lni der von deinen Geboten

yeiviesene Wey, Ps 119, 35*.

S.^XTii^ry: etc.' f' der Wey, Pfad: ^dS'h

riiD*'riD die auf Weyen yinyen, Ri 5, 6;

mit yen. sowohl Wey zu etwas: nil'iriD

'irT'S ^e^ Weye zu seinem Hause, Hi 38,

20, als der von jmdm. gegangene, Jes

59, 8. Ho 2, 8. Spr 7, 25, od. gewiesene

Weg, 3, 17; Dbiy ninriD die von der

Vorzeit yeyanyenen Weye, Jer 6, 16; r^^ä

niü'^riD der Knotenpunkt von Weyen, Spr

8, 2 ; ew wö^Z, pari. : Seitenpfade, Ahiueye,

Jer 18, 15; mit Verbis: 'DU bT\_ ySÜ,

'23 'B ^I'^nnn, ':n nsjn s. die betrJ Verba.

— Vom Lebenswege: Ps 119, 105. 142,

4. Hi 30, 13; pi D'^iü'^ ^lüH '^nii'^nrbs?

19, 8: n^s? '^nin'irirKi "3, 9. — Für
ninin? Jes 58, 'l2 em. Lag. niST'^riD.

d'^rriD Esr 8, 20 t, sonst immer mit Art.

'DH Name einer Klasse niederer Tempel-

diener (Hierodulen), Neh 10, 29. 11, 3.

1 Ch 9,2; die unter Cyrus zurückgewan-
derten Familien: Esr 2, 43—53. Neh 7,

46—56; andere mit Esra zurückgewan-
dert, Esr 8, 20 ; D'^p^'nD benannt, weil v.

David u. den D'^ltD geschenkt (]np), Gl.

ebenda; ihre Häuser am Ophel, Neh 3,

26. 11, 21 (Esr 2, 70 str. das erste

DJl-^n^a nach Neh 7, 73); 'Dn-n^ä beim
Tempel, Neh 3, 31; nicht zu Levi ge-

hörig u. unter den Thorhütern stehend,

Esr 2, 43. Neh 7, 46; wahrsch. fremden

Ursprungs, Ez 44, 9 ff.; vgl. Wlh., Prol.

122 ff 225 A. 1. Stade, Gesch. I, 480.

Schürer, Gesch. II, 188. 224. [D'^DinSH

Esr 8, 17 ist wahrsch. falsche (vgl. v. 20)

Gl. zu D'^n-llÜlD.]

:|ijj nur impf. 3 sy.
f. T^PP, 3 pl. m.

^Dri'f (pf. dazu m. Nr. 1, vgl. Jer 42,

18). sich eryießen, nur bildl. : Hi 3, 24

(tüie Wasser mein Gestöhn). Da 9, 27

(Verhängnis); gewöhnl. v. Zorn Gottes:

Jer 44, 6; mit 3 über jmdn., 2 Ch 12, 7

(pUJ^lÖ-7^3 Str. als GL, vgl. LXX). 34,

25 ; mit -b:? Jer 42, 18; v. dem im Ge-

setze stehenden Fluche, Da 9, 11*.

M. impf i\T\^, f riDnp, 2 m. pl. Dnpn:t
Vi. pt.

f. rOT\^-\. 1) refl. sich eryießen,

mit acc. der Richtung: Reyen auf die

Erde, Ex 9, 33; mit "bj? Wasser über

jmdn., 2 S 21, 10; bildl. v. Gottes Zorn,

Na 1, 6; mit 3 über jmdn., 2 Ch 34, 21;

mit -bij Jer l\ 20; mit -bv 42, 18. —
2) p>ass. (zu Hi. vgl. Ho) yeschmolzen tver-

den, Ez 22, 21. 24, 11 (vgl. Corn. z. St.)*.

Hi. 1 sy. ^riDnnt, S pl. ^D'^n?!, impf.

3 pl. m. ^D'^h^'t, 2 pl. m. ^D-'rint, inf.

tf'^npn Ez 22,' 20 (falls nicht t|"in3n z. 1.

§ 126 c) c. acc. 1) etiv. hinyießen, Hi 10,

10 (wie Milch). — 2) etw. ausschütten, zu

zahlendes Geld, 2 K 22, 9. 2 Ch 34, 17.

— 3) etw. schmelzen, Ez 22, 20*.

Ho. nur impf 2 pl. m. IDPlPl Ez 22, 22 t

yeschmolzen iverden (vgl. Ni. Nr. 2 u. Hi.).

iri3, p ^n;, s. \^5n etc., f ron:, P.

nanst, '^ sy. m. nna, nnn: § 127 b

[nnn 2 s 22, 41 TF.], f V'ht, ^nn:

§ 438b, S. ^rr^nn^t, i sy. <r\n:,'S.

T^nnD etc., 3 pi\\ir\^, P. ^sns'Ez 27,

I9't"§ 138b, 2 pl m. nnn:, 1 pl. isn:

§ 134b, im2:>f ID^, -'j^^ ^' -"^^'^"^^

^3Dn") etc., [2 sy. m."S. -isnnt § 628c A.,

l"pL -|npt § 586, 1]; vnj). )P, -)P\,

enery. nDPl, S. ^inDP etc., f ^:n, P. ''pri,

pl. ^:r\'/ Inf )r\ifi "IfJPt, nn, nnb,

-nnb ^[]nnb i k 6, 19' vgl. -)t^r\ 17.

14 Kt. wahrsch. TF., ebenso njn Ps 8,

2] ; inf abs. linj, ih;, pt. inb, S^ ?|2nbt

etc., pl. Dipnb, CS. "^Dnbt, p^-p- l^^h p^-

Ü^^V\2
, f. niDPit- Irans. 1) <?^2t'. yeben,

Gn 30, 18 a (Lohn). 38, 17 (Pfand). Dt 6,

22 (Vorzeichen); v. Erlaß v. Gesetzen u.
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Vorschriften: Ps 99, 7. Esr 7, 6. 11 etc.;

'

geben = verleihen: Ansehen Ez 27, 10,

Stärke 1 S 2, 10, dem Rosse rvy\Z} Hi

39, 19; V. Erfüllung einer Bitte, eines

Wunsches: 1 S 1, 17. 27. Ps 37, 4. 140,

9 etc.
;
gewöhnl. mit b der Pers. u. acc.

\

der Sache: jmdm. etw. gehen, Gn 1, 29.
j

1 S 1, 11 u, s. 0. ; den Tieren Futter:

Gn 24, 32. 43, 24; jmdm. ein Weib,
^

Ex 21, 4. 1 K 11, 19 ; mit b u. ^Ü part:
\

?TDS ^^I-^IID "^b XD-'^n Gn^30, 14 vgl.,

dV2, V. 9. 1 S 30', 22 etc.; nach einigen
{

Ri 1, 15. Jos 15, 19 mit doppeltem acc.

der Pers. u. Sache: "^SnnD DSsn l^n^ ein

Dürrland hast du mir gegeben, besser mit

LXX nach Nr. IIa in ein Dürrland hast

du mich gegeben d. h. versetzt; geben =
schenken, Gn 46, 18. 1 K 11, 18. Ez 18, 16

u. 0.; = verkaufen, Dt 14, 25. 1 K 21,

3 etc.; mit ä pretii, Gn 23, 9 vgl. Jo 4, 3:

nDi-73 ^b^n'"^3r\^1; = zahlen. Ex 21, 22.

32. Dt 22'; 29. 2^^' 12, 15f. etc.; dah. ellipt.

ipr^ inniÜ pl Ex 21, 19; = ausleihen:

?TÄ'5ä ..l \^üi Ps 15, 5; vgl. Lv 25, 37.

Ez'i8, 8; eilipt. 1^5 1\m^ v. 13; v.

Opfer: -»b-jm Tl^^ii' niDS Ex 22, 28;

^b'^ab . . . 'iSJn-T^ Lv 20, 2 ff. ; n^b Dt 26,

14 vgl. 16, iÖ; Ex 22, 29. Mi 6, 7. Pre

4, 17 etc.; mit b u. doppeltem acc. jmdm.
etw. als etw. geben, Dt 2, 19 (als Besitz).

1 K 9, 16 (als Mitgift); mit b der Pers.,

acc. der Sache u. b wozu: lü'^i^ 'jn'^"'i3

nbiDb D'^bD-ii^ ^üi ^n5?n-bi< Ex 22, 6*,

vgl. V.9. Nu 18, 8 etc.; nbDiibExl6, 15.

nbn.Db Nu 18, 21; nt'Xb GV ^9, 28. 34,

12. ^i S 18, 27 u. o.; auch ohne ni^Stb

jmdm. ein Mädchen geben, Gn 29, 19. 38,
'26. Ex 2, 21 u. s. 0.; 1^3 '3 für etw.

geben, Hi 2, 4 ;
^"^ '3 Handschlag geben,

durch Handschlag versprechen, 2 K 10,

15. Ez 17, 18 etc.; mit b c. inf. etw. zu

thun, Esr 10, 19; mit b der Vqy^. jmdm.

oinA ,
^.^bT)^ ^ST durch Handschlag Treue versprechen, 2 Ch

^•-->5;^. 30, 8; dafür % mV\ 1 Ch 29, 24; bildl.

^'^"'^ri'^l er gab die Hand f. er reichte sie

dar, streckte sie hervor, Gn 38, 28; '3

'B"^"^3 a) eig. jmdm. etw. in die Hand
geben ^(Becher) 40, 13. Ri 7, 16 (Trom-

peten), b) jmdm. etw. übergeben. Dt 19,

12 (einen Mörder den Bluträchern). 24,

1. 3 (Scheidebrief) etc. c) der Aufsicht

jmds. etw. unterstellen, Gn 39, 4. 22 (das

Hauswesen). 2 S 10, 10 (das Heer).
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d) jmdn., etw. jmdm. preisgeben, Dt 2, 24.

Jer 22, 25. Ez 10, 39 u. o.; dafür ^33
Ri 6, 13. — 2) etio. bestimmen, angeben:

1)27 "ib n3Pyt" ich gnh ihm die Zeit an, Neh
2,^6; ^yi^ydurchs Los, 1 Ch 6, 50. —
3) etw. übergeben, mit '^i^ jmd?n.: Gn 39,

20. Jer 37, 4 (den Gefangenen). Dt 9,

10 (Mose die Tafeln). 31,9 (den Priestern

die Thora); 2 S 24, 9 (Joab das \'er-

zeichnis des Volkes) u. o. ; mit b Nu 7,

7 ff. etc. ; herausgeben, Jes 43,6; mit acc. u.

b etw. jmdm. 'ip^S-n^H 2 S 3, 14 ; "^Pib^

ilDb 20, 21 etc. — 4) etw., jmdn. hingeben,

preisgeben, mit acc. u. b : Si?lb 071*^33 Jer

18, 21, n-inb 25, 31.^nn^b' Jes 34, 2

u. 0. ; mit 3 : 'D "OSSS der Gier jmds.,

Ez 16, 27. Ps 27, 12^ Ul, 3; mit dop-

peltem acc. DID-^bB l'^ra Nu 21, 29; abs.

DlJri'^ Mi 5, 2. — 5) hergeben, hervor-

bringen: der Fels sein Wasser, Nu 20,

8; Ascher Königsleckerbissen, Gn 49, 20;
häufig V. vegetabilischer Fruchtbarkeit:

die Erde ihre Kraft, 4, 12; nb^l^ Lv 26,

4. 20. Dt 11, 17 u. 0.; ITT^^E :.. IDan

Sac 8, 12 u. s. 0.; abs. tragen: IDITÖ

in^ D'^P^'^S Spr 12, 12 (f. d. T. r.). —
6) von sich geben: rT^*! Duft, Hl 1, 12.

2, 13. 7, 14; bip seine Stimme erschallen

lassen. Am 3, 4 (der Löwe), Spr 1, 20

(Weisheit) ; n^^n"'ä bip-ISn^'l sie ließen

in Juda ausrufen, 2 Ch 24, 9; bipS '3

bis? seine Stimme wider jmdn. erschallen

lassen, Jer 12, 8; "^pnä ibp-PK I^Xf;] Gn
45, 2; V. Jahve: donnern. Am 1, 2. Ps

18, 14 etc.; ibipS '3 46, 7. 68, 34; er-

weitert zu ^ini n'bp '3 Ex 9, 23, u.

ni:^^ nibp '3^1 S 3 2, 17 f; danach:

bn3"D5? D'^5'3 "1132 !:ih-^3r\ Ps 81, 3; '3

y^i blinken^ Spr 23, 31' (der Wein im
Becher). — 7) bewirken, verursachen, mit

sich bri^igen, Spr 13, 15 (die Bildung Zu-

neigung), 29, 15 (der Stock Weisheit);

nb'^bil rii"l'aT "it^b Anlaß zu nächtlichen

Lobgesängen gehend, Hi 35, 10 etc. —
8) gehen = erteilen, zuerkennen, erweisen,

mit b jjndm.: ninS Jer 13, 16. Ps 115,

1 etc.; Tb 68, 35;' nlip Jos 7, 19. Esr

10, 11; -ip^ Esth 1, 20. — 9) zulassen,

gewöhnl. mit vorausgehender Negation,

mit acc. u. b c. inf. etw. zu thun, ^bnb
Ex 3, 19; xbb Jos 10, 19; K'ilpnb Pre

5, 5 u. 0.; mit' bloßem inf. liir Nu 20,

21. 21, 23; ^nr^ nlün Atem zu schöpfen
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Hi 9, 18; ellipt. xni K2!:*"^ PH 'Pbnb 1 K
15, 17 vgl. 9, 22-/n'in^ Tib' )T):')d sb

Dt 18, 14; positiv: erlauben, mit b c. ^n/'.

<?^i<;. ^;^* tliun, Esth 8, 11. — 10) jmdn.

zu etw. machen, a) mit doppeltem acc.

D"»S5? "^nüh . .. D:n^1 Jos 9, 27; Tj'^nn:

nbisb b'^rrbic Ex i', 1 ; h^d^iü T^-^pnD'Ez
:
- :

• v: TT:'*,-;
35, 3 u. 0.; mit doppeltem acc. u. ^ /'/^r

jmdn., Ez 22, 4 etc. b) mit (7<?^. der Pers.

u. b 2:z^ etw.\ D^iir^b Gn 17, 6; ISnt) "T^l^^b

Jer'l,18; nS")T2? "ihb Jer 51, 25u.o. c) m'.

acc.w. doppeltem b Jer 1, 18. 15, 20. d) m.

5 jmdn., etic. einer Sache gleich machen:

D-irnics ... cipsn l K lo, 27; wn-n^^
nsn^ ni<Tn Jer 19, 12 vgl. Lv 26' 19!

1 K 16, 3. Jer 29, 1 7 u. zu Gn 42, 30 LXX.
— 11) etw. ivohin gehen = legen, setzen,

thun, bringen, a) mit acc. des Ortes, wohin'.

nin'i-n-'S -iszi« Jos 6,24; ^iDibn 13?^ n'^s

IKIO, i7; rvBt Ex 16, 33'etc. b) mit

-bi5 o) etiv. ivohmthun: "ÜElÜ^n 'j1iJn"bi<

Ex "'28, 30, OiTSn-bii Nu 5,'lV,' nr^T)2-biC

n'^an Ez 45, 19' etc. ß) mit 'S nb-bi^

jmdm. etw. eingeben, Neh 2, 12, aber "byt '3

iSb sich zu Herzen nehmen, Pre 7, 2. 9, 1,

c) mit 1''3"bi< zwischen etw., Ez 31, 10.

14 (den Wipfel bis zwischen die Wolken
strecken), d) mit b^^ neben etw., 2 K 12,

10a. Ez 43, 8. e) m. Ti^ bei etw., jmdm.:

inap D^5?11JVri< Jes 53, "9; "'SO-DK DSD
Ez 43, 8. f) mit 3 des Ortes, ot) wohin:

die Leuchtkörper D"')2t2?n ^^p"i3 Gn 1, 17,

i:j?a ... ^ntjp 9, XZl-^ii^iS^i bni^ 40, 3,

ihre Götter fei^a Jes 37^ 19 etc.; m. nb:n

jmdm. etw. eingeben Esr 7, 27 (also), m. b

c. inf. etw. zu thun Ex 31, 6. 1 K 10, 24
(Weisheit); bildl. die Ewigkeit, d. h. den

Gedanken an die E., Pre 3, 11 ; m. b c. inf.

etw. zu thun. Ex 35, 34. ß) woran: Blut

"inni^na 1 K 2, 5; Eeuer anlegen lü^'^S Ez
30,'l4; Einschnitte'C^^'m^^^ljN 19,"28^etc.

Y) etw. auf etw., aufjmdn. 1i)i^")Sl d. h. es

ihn büßen lassen, Ez 11, 21. 17, 19 etc.,

Feuer auf die Schaufel Lv 10, 1 etc. ; "j^ns

gesetzt über, Neh 13, 4. g) mit 'j'^l^ ... T»^
zwischen, Gn 9, 12.17, 2 (Bund). Jos 22,'

25 (Grenze), h) mit "^Döb ot) etw. vor

jmdn., vor etw\ setzen. Ex 25, 30. 30, 6.

ß) jmdm. etw. vorsetzen, vorlegen (zu essen,

trinken) Gn 18, 8. 2 K 4, 44. Jer 35, 5;

zu befolgende Anweisungen: 1 K 9, 6.

Jer 9, 12. 26, 4 etc.; etw. zur Auswahl
Dt 11, 26. 30, 19. Jer 21, 8. f) jmdm.
Siegfried u, Stade, Hebr. Wörterbuch.

etiv. zur Verfügung stellen, Dt 1, 8. 21.

2, 31. 36; jmdm. etw. preisgeben. Dt 7,

2. Ri 11, 9 etc. [1 S 1, 16 by^bn-p^ ^isb

ist kaum in Ordnung]. i) mit PiC^pb

ge(jenüber von etw. legen, Gn 15, 10. k) mit

b hV'B'ü etiv. höher als etw. stellen Jer 52,

32. 1) nD3 dass. Ez 1 4, 3, m) mit "br 7.) etw.

auf jmdn., etw., Nu 5, 18. 6, 19 (auf die

Hände). 17, 11 (Feuer auf die Schaufel).

1 K 10, 9 (auf den Thron). Jes 42, 1 (mei-

nen Geist auf ihn); jmdn. PDEmsn-b^? in

den Block, Jer 20, 2. 29, 26 ; bildl.' Furcht,

Schrecken, Dt 2, 25; 'D "l^'^V 'l auf

die Hand jmds. legen, bildl. Ausdruck f.

etw. ihm anvertrauen, Gn 42, 37. 2 K
12, 16 etc. ß) etw. jmdm. auferlegen

:

irJDb 2 K 23, 33, bn^ bi? Jer 28, 14,

nfep n^h:^ Dt 26, 6' etc. 7) etw. jmdm.

aufsetzen: den Helm, 1 S 17, 38, HTSn

2 K 11, 12; auch jmdm. etiv. anziehen,

Gn 41, 42. Ex 34, 33 etc. (Ez 23, 42

"bi5). 8) etw. worauf, ivoran anbringen,

tvoran befestigen: Ex 28, 24 f 39, 16 ff.

u. 0. ; 's tJT'-by zur Seite von etw. setzen,

2 K 16, 14. s) einen König, Beamten ein-

setzen über, 1 S 12, 13. 1 K 2, 35. 2 Ch

32, 6. C) jmdn. ivider jmdn. bestellen:

li725> '':3-b5? o^nni^ip 20, 22. n) mit a^
jmdn. zur Seite jmds. setzen, beigeben, Gn
3, 12. 0) mit PHP 0) unter etw.. Ex 27,

5. 1 K 5, 17. Ez "32, 27. ß) an jmds.

Stelle setzen, 1 K 2, 35. 5, 19. Jer 29,

26 ; statt etw. geben, 1 K 21, 2.— 12) mit

Körperteilen: isb-piJ: '2 seine Aufmerk-

samkeit, Pre 8, 9, sein Streben auf etw.

richten, 7, 21; mit b c. impf. 1, 13. 2 Ch
11, 16; D^^DS '3 das Gesicht ivenden, zu-

kehren, richten, mit acc. der Richtung:

n^tni^ Da 10, 15; mit "bs 9, 3 u. Gn
30V4O (f d. T. r.); mit i, gegen jmdn.

(feindlich) Lv 20, 6. Ez 14, 8. 15, 7;

I^'DS-Pi^ . . . IP''^, er faßte den Entschluß,

mit' b c. inf:"r^)7rh trrh 2 Ch 20, 3;

P1")b CjPS 'D eine ividerspienstige Schulter

machen, d. h. sich gegen das Joch sträuben,

Neh 9, 29. Sac 7, 11 (bildl.); ^13? 'D den

Bücken wenden, 2 Ch 29, 6; mit 5 Ps 18,

41 ; t}^'\ 'D Nu 14, 4. Neh 9, 17 das Haupt
ivenden (andere : sich ein Haupt d. h. einen

Aufseher setzen)-, b t?E21 ib 'Z seinen

Sinn darauf Hchten, etiv. zu thun, 1 Ch 22,

19 (18). — 13) Als Ausdruck eines Wun-
sches dient IP^'^TO : nach Nr. 1 ^b-'"i-'^

29
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nsi'^S n3i< o daß ich TaubenfliKjel hätte,

Ps 55, 7 vgl. 14, 7. Ri 9, 29.' Hi 31,

31. 35; mit doppeltem acc: *i3:r)'^""')2

l'i'OlD o (hiß ich Dornen hätte, Jes 27, 4;

nach'Nr. 7 mit «cc: nir '"«-"J:, "l^S '"''12

ö <f^/>' doch Abend, 3Ior(/e?i wäre, Dt 28,

67 vgl. Ex 16, 3. 2 S 19, 1. Hi 14, 4;

mit folg. verh. fin.: rr^ni 'i "ü Dt 5,

26, -^nbi^iö x'^nn "^-'ü Hi 6, 8 vgl. 11,

5. 13," 5 "etc., '^n>-|^ '-^-'r 23, 3; nach

Nr. 9a: D^Ü ^m^ '"^"'^ Jer 8, 23 vgl.

Nu 11, 29; "nach Nr. 9c: nii3 T^DH'' '^'0

^b Hl 8, 1 vgl. Hi 29, 2; nachk'. llf, a:

"lä"T2a "^rrn"^""»!? Jer 9, 1 daß ich in

der Wüste wäre.

Ni. in:, f.
n:n:, P. hdpd Neh 13, 10

(Ez 32, 20 TF.), pl ^2n:,' P. ^IZPD, 2 w.

ann^t, i p^- ^sr^^Df^ ^'^^i^/*- 10.?% "10^
etc.; ^w/'. "jjnsnt, e'w/". abs. "insn, jj^. "jinp.

Pass. zu Qal. 1) gegeben iverden, mit b

>t/7«., Ex 5, 18. 1 S 25, 27. 2 S 21, 6

Kt. Jes 9, 5 u. 0. ; mit b zu etw., als

etwr. nb^i^b Ez 35, 12; ™&5b Gn 38,

14. 1 sY8Vl9; niü-ii^ab Ez ii; 15; ofib

nbn_: Nu 26, 62; mit "b:? (f. 'b^) jmdm.

Jes 29, 12; mit yi2 von jmdm., Pre 12,

11 (f. d. T. r.); mit tli^tJ dass., 2 K 25,

30. Jer 52, 34; mit 'S "I^l^ a) i^«^rcÄ

Vermittelung jmds.: tW'ü 1']3. Neh 10,

30. b) jmdm. übertragen werden, 2 Ch

34, 16. c) jmdm. zur Verfügung gestellt

werden, Gn 9, 2. d) jmdm. preisgegeben

werden, Jer 21, 10. 32, 4. Esr 9, 7 u. o.;

auch ohne ^;)3 Da 11, 6; niTSb Ez 31,

14; "T^iH düi'e Gras, Jes 51, 12. — prägn.

ins i'snb «e^Vi Prc»^ ^'«^ (immerfort) ge-

geben, Jes 33, 16. — 2) zugelassen, er-

laubt werden, mit b c. inf. etw. zu thun,

Esth 9, 13. — 3) mit b zu etic. bestimmt

werden: nbtjb Ez 47, il. — 4) gestellt,

gesetzt, gebracht werden, mit 3 des Ortes:

wohin, Ez 32, 23. 25; woran angebracht

werden, Lv 24, 20; mit tÜiC"l3 aufgesetzt

werden, Esth 6, 8; mit Ti5 bei jmdm.,

Ez 32, 29; mit ~bv wider jmdn. ausge-

führt werden. Da 8, 12.

Ho. nur impf. yr\^ § h^Odi. gegeben werden,

Nu 26, 54; mit -ni< des Obj. u. b der

Pers. 32, 5. 1 K 2, 21; ohne-nX: T^^'Sb

Nffilü 2 K 5, 17, vgl. auch 2 S 21, 6Ör.i

mit rinn für etw., Hi 28, 15; gethan

werden, mit "bv auf etw., Lv 11, 38;

mit X^y^ . . . X^'Sl zioischen Himmel und
Erde aufgehangeji werden, 2 S 18. 9*.

"05 ^- /*''• ^^- NaOav. 1) Sohn Davids,

2 S 5, 14. 1 Ch 3, 5. 14, 4. — 2) Pro-

phet, 2S 7, 2 ff. 12, Iff. IK 1, 8ff. ICh
17, Ifif. 29, 29. 2 Ch 9, 29. 29, 25. Ps
51, 2. — 3) Jerachmeelit, 1 Ch 2, 36.—
4) Name mehrerer unbekannter Personen

:

a) 2 S 23, 36. 1 Ch 11, 38. b) 1 K 4, 5.

c) Esr 8, 16 Zeitgenosse Esras. d) 10,

39 desgl. — 5) irz-n'^n nnsiT^ Sac 12,

12 nachexil. Fam.-Name*.

•qb^"'!!: n. pr. m. NaÖav ßaaiXiü); 2 K
23, llf Name eines sonst unbekannten

Eunuchen.

^i^D^D n. pr. m. Na^avar^X. 1) Häuptling

in issaschar, Nu 1, 8. 2, 5. 7, 18. 23.

10, 15. — 2) Priester, Zeitgenosse Es-

ras, Esr 10, 22. — 3) Vorsteher der

Priesterklasse Jedaja unter dem Hohen-

priester Jojakim, Neh 12, 21. — 4) Sän-

ger, V. 36. — 5) in Ch Name verschie-

dener Personen: a) 1 Ch 2, 14. b) 15,

24. c) 24, 6. d) 26, 4. e) 2 Ch 17, 7.

f) 35, 9*.

ri^Snj n. pr. m. Na^avtac. 1) Vater Is-

maels, 2 K 25, 23. 25. Jer 40, 14f. 41,

If. 6f. lOff. 15f. 18. — 2) Sohn Asaphs

(Sängerfamilie) 1 Ch 25, 2*.

^n^ir: n. pr. m. NaÖaviac. 1) = H^rnD

Nr! 1. Jer 40, 8. 41, 9. — 2) Vate/äes

Jehudi, 36, 14. — 3) = H'isnD Nr. 2.

1 Ch 25, 12. — 4) Levit, 2'bh 17, 8*.

Dilj nur j;Z. ^Dp: Hi 30, 13t ^i^^- ^^n-

reißen, zerstören (Weg), vgl. I^nr.

zerschlagen, ausgeschlagen werden (v. Zäh-

nen), vgl. yn^ Nr. 2.

T^jHJ , P i^n:, pi. ^irz] P ^snrf, i7npf

l^n'^^etc. [2 pl. m. ^Snn Jes 22, 10 f.

§ 563 a A.J, imp. irnpf, inf )^insb, pt.

p. pl. D'^irO. 1) etw. einreißen, zerstören,

mit acc. (Häuser, Mauern, Altäre etc.)

Ri 8, 9. 2 K 10, 27. Jer 33, 4 u. o.

;

ohne acc. 1, 10. 18, 7. 31,-28; bildl. v.

Personen Ps 52, 7. Hi 19, 10. — 2) etw.

zerschlagen (das Gebiß des Löwen) Ps

58, 7 vgl. 3?n:.
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Ni. nur 3 pl. ^Sn! eingerissen, zerstört

sein, Jer 4, 26. iiz 16, 39. Na 1, 6*.

j9/. 13:nr, zerstören (wie Qal) Dt 12/3.

2 Ch 31"; 1. 33, 3. 34, 4. 7. 36, 19*.

Pii. nur yr\2 Ri 6, 28 t zerstört sein.

Ho. nur ewj;/". P. yn"^ Lv 11, 35 t ^rer-

schlagen toerden (Backtopf).

pr^5 ^ pl- Ä ^r.^rptl^t § 628 a, impf.

1 sg. energ. S. ^li^nijt § 480 c. 574 b,

pt. p. p^DDt- 1) fihreißen, c. acc. DllJia

Jer 22, 24. — Bildl. Ri 20, 32 jmdn.

liinweglocJcen, mit XQ von wo u. "bj«} wo-

hin (milit. ter}n. techn.). — p^rij ein durch

Abreißen der Hoden kastriertes Tier, Lv
22, 24*.

Ni. prp etc., impf. pri3'^ etc. 1) refl.

a) zerreißen, Ri 16, 9. Pre 4, 12 (Schnur),

Jes 5, 27 (Riemen), b) abreißen, 33, 20.

Jer 10, 20 (v. Zeltstrick), c) sich los-

reißen: die FußsoJilen der Priester, mit

"bx ins Trockene, Jos 4, 18. Übtr. d) sich

weglocken lassen 1'i5^n'"])2 8, 16.— 2)pass.

a) entzwei gerissen werden, v. Plänen, Hi

17, 11. b) herausgerissen werden, mit yi2

woraus, 18, 14. Übtr. : entfernt werden,

Jer 6, 29.

PL 1 sg. "^r.pnD [2 sg. f § 438 b], 3 pl.

^pPp, »Tw;;/*. pr?'' etc. 1) etw. zerreißen,

c. acc. Stricke, Bande, Ri 16, 9. Jer 2,

20. Ps 2, 3 etc.; Joch Jes 58, 6. —
2) etw. ausreißen, Wurzeln Ez 17, 9,

Brüste 23, 34 (vgl. Com.).

Hi. imp. 8. Dp-innt, inf S. ^Dp'^nnt.

jmdn. hinwegreißen, Jer 12, 3 ; übtr. jmdn.

hinweglocken '\'>^'n~)'ü Jos 8, 6*.

Ho. nur 3 pl. ^pn??! § 126c. Ri 20, 31t
hinweggelockt werden T^^^n""]^.

pr)p Lv 13, 30 t, sonst immer mit Art.

pnan, P. prs 14, 54 t m. l) ^er Grind,

Aussatz des Kopfes od. Bartes, Lv 13, 30 ff.

14, 54; ':n 3?55 dass. 13, 31a. — 2) der

mit Grindmal Behaftete, v. 33b, ';»"I 3?>2

dass. V. 31b. — Mit Verbis: ':n H^i
V. 37, rnr'B- V. 32. 34 K, i«2i: V. 37, V.

die betr. Verba.

lijJ nur impf "ipi Hi 37,1t. aufspringen,

bildl. V. Herzen (vor Furcht) "^üipTar.

PL nur inf. ir)D Lv 11, 21t springen (v.

der Heuschrecke), mit 21 loomit u. "'537

Äi.' i/wj?/: nn^, /S*. ^nn-^n^t, inf als. ipn t,

pt. 1"'ri'^t- 1) <5^i^., jmdn. aufspringen

machen, Hb 3, 6 (Völker vor Angst);

Gefangene, d. h. sie befreien, Ps 105, 20.

146, 7 (Syn. 'ytl y^yf)\ die Knoten des

Joches, Jes 58, 6; bildl. seine Hand d. h.

sie in heftige Thätigkeit setzen, Hi 6, 9. —
2) jmdn. springen lassen, mit doppeltem
acc. 2 S 22, 33 (den Rechtschaffenen seinen

Pfad).

^f]5 n. Natron (mineral. Laugensalz) Spr

25, 20; 'Dia 033 Jer 2, 22 (Ggs. n^'i^

vegetabil. Laugensalz), vgl. Winer u.

Laugensalz*.

fflinDt, t?W; etc., impf S. Dlün^t,

J sg. nJiny;, inf. Üin2, s. ^tJ'njt, inf
als. irjinjt^i^i^. TiJribt, >^. DTÖnbt/'Ä^rße^«-

reißen (Syn. ftn2, Ggs. 3?I3D), c. «cc. ein

Volk, Jer 12, 14 ff., m. b^^ia aus seinem

Lande, Dt 29, 27. 1 K 14,"l5 etc.; m.
tjiPtl Jer 12, 14b; Gepflanztes, 45, 4;

m. nnpü Mi 5, 13 Ascheren; Städte,

Ps 9, 7Vohne Obj., Jer 1, 10. 18, 7 etc.

NL impjf. tZJPS^t, f' TiJP.iritj pl- ^^'f?,??-

herausgerissen werden, Jer 31, 40, mit

ani3nK"b^t) Am 9, 15; V. einer Königs-

herrschaft Da 11, 4. [Für ^tüna"" Jer 18,

14 1. ^ntJa';', s. u. niiJ: m?^'
Ho. nur impf. 3

f. Iljpn § 516a. Ez 19,

12 t ausgerissen icerden (v. einer Rebe).

1) Name Samech, § 26. Lag., Symm.
I, 115. Berliner 22. Lag., Mitteil. II,

259. — 2) Stellung im Alphabet, vgl.

zu X Nr. 2. — 3) ältere Schriftformen,

s. zu i< Nr. 3. — 4) Aussprache: § 68.

Lag., a. a. 0. u. GN. 1881, 384. Haupt,

ebendas. 1883, 99f — 5) als Zahl-

zeichen = 60 (spät) § 26 A. 5. — In der

Textüberlieferung mit iU nicht immer ge-

nau auseinander gehalten, vgl. z. B. 0^3
u. W'^, 1^0 u. ni-iiü; y^L u. y^ti', _?|d6

u. TjDtj, •j'i'Tt?; nV5Dc u. nV^piy, D"^nDbV.

iDTT, nnrc u. nirir', nnsc u. nsirr,

pED u. psir, DPD u.' d™.'"
29*
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niS$C § 311. (Itt. D'irSD § 185, pl 0*^X0.'

Name eines Maßes für Getreide, 1 K 18,

32. 2 K 7, 1. 16. 18, "ibj 1 S 25, 18,

Mehl Gn 18, 6 2 K 7, l.'lO. 18 (griech.

aarov). Über seinen Gehalt vgl. Winer

u. Riehm Hw. [SchraderJ unter Malie'^'. —
Hiervon nach 'A. 1. B. Trg., Pes. vgl. Ges.,

Del. abgeleitet: HiJDXpln Jes 27, 8t f.

T\^Ü nxpS 7fiif Maß.

"pJ^C Jes 9, 4 t der Soldatenschuh.

jiSO nur pt. "{Xb Jes 9, 4t {denom. v.

vor.) im Soldatenschuh gehen.

n5$&i^^D Jes 27, 8t das Fortstoßen § 238,

Ew., Hitz. em. JlifÖXD, vgl. auch u. HiJO.

^^O impf. 1 pl. energ. Hijäppf , inf.

S. DSnot, pt' 5520 [pl D"^SiniD Ez 23,

42 Ki.'f wahrsch. TF., vgl. Smend u.

Corn.J, pl. CS. "ij^nbt, pt. p. pl. D-iifi^nDt.

trinken, c. acc. IDtJ Jes 56, 12, bildl. f.

vernichten, Na 1, lÖ (f. d. T. r.); p?^. i<lb

der Trunkenbold, Säufer, Dt 21, 20. Spr

23, 21; ]:';'-'Ä5nb V. 20 ^^

^<nD° nur pl. D-iNJlD Ez 23, 42 Qr.t,

wahrsch. f. D'iillDp w. s., vgl. auch den

vor. Artikel.

U<5^° 'S*. tf^^nOf, Dienet das (berauschende)

Getränk Jes 1, 22^. 'Ho 4, 18 (nach Ew.

hier: ihr Saufen, zu LXX vgl. Völlers,

ZAT. III, 246).*

&^!3p n. pr. m. SoTjVr^ Jes 43, 3, sonst

2aßa, Name eines meroit. Volkes, neben

Kusch, nach Gn 10, 7. 1 Ch 1, 9 Sohn

des Kusch; Ps 72, 10 Xipi xntü ^dvtir

d^Sinp Jes 45, 14t 2aßa£i[i, n. gent. des

vor., neben Ägyptenu.Meroen'1'53 ""lüpi^ 'O^.

!I2!2p, 1 sg. "^niap, pl. ^:np u. ^nio etc.

[^nap 1 S 22, 22 ist wahrsch. TF. f. -innri

vgl Then.]: impf 3b;' u. nb;', no^lt, 'S.

iSiap"' etc., imp. nb,V- "^^bt, pl ^Slb;

inf^ü^- u. ninpbt, pt. nnb, pl o'^nnb.

1) trans. a) etw. umgehen, um etw. herum-

gehen, c. acc. ein Land Nu 21, 4. Ri 11,

18, -l-^^to-nn-PiC Dt 2, 1; ohne acc. 2 K
3, 9; umherziehen, mit acc. des Ortes: um-

hin, 1 S 7, 16, V. einer Hure T'^!' "'^b Jes

23, 16 durchschweife die Stadt'., mit ."
:

nn^in^a 2 Ch 23, 2; herumgeJier in.

Hl 3, 3. 5, 7. b) etto. umgeben, mit acc.

1 K 5, 17. 7, 24. Ho 12, 1 etc., bildl. Ps

49, 6; V. einem Flusse: umßießen, Gn 2,

11. 13; jmdn. umringen, sich um ihn stel-

len, ^1,1. Ho 7, 2 etc.; wnsfeilen, Ri 16,

2; eine Stadt einschließe?!, Jos 6, 4ft'. 2 K
3, 25 etc. ; etio. umspannen, Jer 52, 21

;

mit b: etiv. U7nschließen: bsbb 2 Ch 33,

14 (das Ophel mit einer Mauer); v. Ge-

schossen: umschicirren, Hi 16, 13, mit

"b^. — 2) ^w^r. a) sicÄ ivenden, umice7i-

den, 1 S 22, 17 f.. Kehrt machen, 2 S

18, 30, umkehren, Pre 2, 20. Hl 2, 17 etc.

;

verstärkt mit linijb rückwärts. Ps 114,

3. 5. b) sich wegwenden, 1 K 2, 15; mit

b5^^ von jmdm., Gn 42, 24; mit '^:B'a aw.s-

weichen vor, 1 S 18, 11. c) mit "byt sich

zuwenden, sich ivohin tuenden, Ez 42, 19.

Pre 1, 6 (2 Ch 18, 31 'b^ , vgl. aber

1 K 22, 32; rbx 2 K 8, 21. 2 Ch 21, 9

wahrsch. TF. f. inb^); in-^Il-bi|5 nb^ er

gehe in sein Haus, 2 S 14, 24; "^X 20
"^^Viü^ tvende dich hinter mich, 2 K 9, 18 f.;

prägn. nns b^^-bij: ibsr&ctj nb^] ^r

wandte sich von diesem weg zu einem an-

dern, 1 S 17, 30; vom Übergange eines

Erbackers aus {yd) einem Stamme in den

andern, Nu 36, 7.9 ("falls nicht Ni. z.L);

sich abwenden, um fortzugehen 1 S 15.

12. 27 od. um zu etw. anderem überzu-

gehen 16, 11; sich lüohin wenden f. ge-

bracht werden, mit acc. des Ortes, n'ohin

:

yo^ n5 5, 8 (die Lade); mit folg. impf.

nach Analogie v. 3^12? zur Umschreibung

des adv. wieder verbunden : "'D'JanDri SDP.

tröste mich wieder, Ps 71, 21. d) ."iich

drehen, v. der Thür Spr 26, 14. e) mit

3 sich in etw. umwandeln, Sac 14, 10.

Ni. noD, f nao: Ez 26, 2 t, nnosT 41, 7

(f. d. T. r.) § "410 b, pl ^Spj,' impf pl
^SO"". 1) sich um ettc. herumstellen, etir.

umstellen, c. acc. r\^2jT'T\'ii^ Ri 19, 22, mit

-by_ Gn 19, 4. Jos '7', 9. — 2) sich wen-

den, umwenden, Ez 1, 9 ff. 10, 11; mit ^"53

von etw. hinweg u. acc. der Richtung Nu
34, 4f. Jos 15, 3 etc. (Zu Ez 10, 16 vgl.

Corn.); v. der Meßschnur Jer 31, 39;

mit "bx sich jmdm. zuwenden, Ez 26, 2

;

mit b: *D"'"ini<b Dn">r)n ^ap:*! ihre Häu-
ser werden auf andere übergehen, Jer 6, 12.

Fi. nur inf nno 2 S 14, 20t mit acc.

nnin '^rSTJC das Gesicht der Sache wen-TT- •• :

den, d. h. ihr ein anderes Gesicht geben.

Fol nur impf s. "^rnnbi, ^Hrnnb"^. § 480 c
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etc., f. nnion etc. § 155 d. 1) jmdn.

umgehen, c. acc. Ps 7, 8. Jon 2, 4. 6,

schützend Dt 32, 10, ebenso Jer 31, 22

nn5 nn'iDr, nnp: f. d. T. r.; mit dop-

peltem acc. ^3113,10"' ipn «r umijiht ihn

mit Gnade, Ps 3^2, lO u!" viell. v. 7 "'21

'^nil'^cri u'jS f?2^ i6'ir6'^ ?wi7 RettuncjS'

Jubel mich umcjehen (vgl. jedoch 01s.). —
2) etw. umkreisen, c. acc. 59, 7. 15, mit

"b;^ ivorauf, 55, 11. — 3) viel herum-

qehen, "T^5?3 Hl 3, 2, mit acc. um etio. Ps

26, 6*.

if^. non, 2 5y. m. ninont, i sg. -»naont,

3 pl'^'^m, im2)f.\'B^_^ S. -"rap^ § 49§d,

3 pl m. ^äo'^, 1 pl 30] t, e^/iery. naCSf,

«wp. ncn, /"."'aDnt, i«7- -on, j?^. nbüf,
^^. S. F. "^ap^t '(Bär "'ipi]). 1) Gaus.

V. Qal Nr. 1 a jmdn., etw. um etw. herum-

ziehen lassen: mit doppeltem acc. "Di^

n3"72n ^'n'l D^n Ex 13, 18, die Lade
die' Stadt,' Jos W, 11; mit Dni"ini^"bj<

V. einer militär. Umgehung, 2 S 5, 23.

2 Ch 13, 13, jmdn. herumführen, Ez 47,

2. — 2) Gaus. V. Qal Nr. Ib etw. mit

etw. umgehen, Städte mit Mauern, 2 Gh
14, 6. — 3) Gaus. v. Qal Nr. 2 a etw.

umwenden, c. acc. D'^wS Ri 18, 23. 1 K
8, 14 u. 0.; mit "bic' wohin, 2 K 20, 2;

r\)2Vh*ßT\ ^b^ Kriegswaffen Jer 21, 4;

mit 'niaihi«^ rückwärts, 1 K 18, 37. —
4) Gaus. V. Qal Nr. 2 b etw. wenden,

mit l'a «ü(?y von: wende deine Augen iveg

von mir, Hl 6, 5; mit 'bt<jmdm. zu, 2 S

3, 12. 1 Gh 10, 14 etc.; mit bs? (f. "b^)

Esr 6, 22; etw. wohin bringen, mit acc. des

Obj. u. -bij lüohin, 1 S 5,8 tf. 1 Gh 13, 3 (die

Lade) ; mit acc. des Obj., acc. der Richtung
u. yi2 von wo: nbDün"p ^5iöü5>-n^^

n-lisn 2 S 20, 12.'— "5) Gaus.' v? QaZ
Nr-. 2d etw. umwandeln, ändern, 2 K 16,

18, jmds. Namen, 23, 34. 24, 17. —
6) jmdn. umringen: "^aoia die mich um-
ringen, Ps 140, 10 (f. d'. T. r.).

Ho.impfP.1'O^^%h00hk.,pt.pl.f.T\'\ll'O^^,

rinp^ü, näpis, [np^ü Ez 41, 7 ist TF.].

1) hin und her gewandt werden, Jes 28,

27 (v. der Walze des Dreschwagens). —
2) umgehen sein, v. eingefaßten Edelstei-

nen, Ex 28, 11. 39, 6. 13. — ^) geändert

sein, vgl. Ri. Nr. 5, nur Dil? ti'ZU^'O ge-

änderten Namens, Nu 32, 38 (Gl., vgl.

Dillm.), andere em. n^T2J 'tt mit Mauern
umgehen. — 4) sich drehen: rTiSC^IG v.

(Jrehbaren Thürblättern, Ez 41, 24 (vgl.

Qal Nr. 2d)*.

n^C ^. <//e Wendung, Schickung, 1 K 12,

15t (2 Gh 10, 15 nap:).

!n^!20 «^/t;. (als ?2. in a'^acn in der krit.

verdächt. Stelle 1 Gh 1 1 , X vgl. LXX u.

Field z. St., u. im es. Am 3, 11 n'inD^

flijn, f. d. T. r., vgl. LXX, PeS., Steiner

em.' nab'i) ringsum, Gn 23, 17. IS 31,

9. 1 K 7, 12 u. 0.; sowohl als Appos. zu

einem n. n'^no nbi^n DV:in-bs Jer 25, 9,

als mit Verb 'o'" bpif Kl 2, 3; nrS 2 S

5, 9 etc., nno 1 K l\ 23 etc., s. die' betr.

Verba; [2 S 24, 6. Ez 43, 17 TF, vgl.Wlh.

u. Gorn.] — Verdoppelt n-^ao n^^no 2 Gh

4, 3 u. bei Ez häufig (8, l'o! 37,' 2 etc.).

— b a'^ÜD rmys 2^m etw., jmdn., Ex 16,

13. 1 K 18, 32. Ps 34, 8 u. o.; "b^, 'o

rings auf etw., 1 K 7, 18. 20 etc.; rings

um etw., Jer 12, 9 etc. ; dafür auch

n'^no ... -by 2 K 11, 11. 25, 17. Jer

50," i4 etc. — Verstärkt: 2-^1012 Dt 12,

10. Ri 2, 14. Jer 6, 25 etc.; bd-^apip Nu
16, 24 u. n'^lDÜ 'Db Ez 36, 7 dass.,pl. m. es.

^a^ao, s. ^'^dinot, P.Ti'^a'^act, i^a-inc,

^"i^iiOf die Umgehungen, ohne Ä nur

in bbtü^n'^ "^n^np Jer 32, 44. 33, 13;

das Schwert fraß Tj'i^l^np 46, 14; "bs

'l'^n'^no a/Ze z^?w i/m her,' iS, 17. Ps 76^,

12; n'^)2''iD bS aZ/dS um sich herum,

Jer 21, 14; !T'^ii:nD"b5l3 von allen Seiten

rings um dich, 49, 5; adverbiell: "l'^Il'^^p

rings um ihn, Ps 50, 3. 97, 2. Kl 1,

17*. — pl. /:n'in^:np, nh-^np >S'. "^nin-^^D

etc. 1) n. die Umgebungen, Nu 22, 4.

Da 9, 16; DblÜ^n^ 'C^ ... ^^53 Jer 17,

26; bildl. f. Nachiarn, Ps 44, 14. 79, 4.

Esr 1, 6; V. Wind: nii? ITn-^no-by er

kehrt zu seinen Kreisen zurück, Pre 1,

6. — 2) mit ^e«. od. S, als praep. a) iw

der Umgehung von: "li^'^ri 'D Ex 7, 24.

b) r/w^s U7n etw., jmdn.: bni^H 'C Nu 11,

24; bbnn '0 Dt 21, 2; i^D-^b^^ 'D 2 K
6, 17; ?*rnh'1np-^tt7^c^"''^5n Neh 5,17 u.o.

:|Z2p nur /;2f. ^. pl. Ü^D2Ü Na 1, 10 f

verflechten (f. d. T. r. u. nicht D'TIDS z. 1.,

vgl. LXX u. Völlers z. St.).

Fu. nur mj;/". 5 pl. m. F. ^IDSp"^ Hi 8, 1 7t
verflochten sein, mit "bi? /^ier e^?(;. (v. sich

über einen Fels verschlingenden Wurzeln).

1\ZU m. das Dickicht, Gn 22, 13. § 199 a
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(LA. ^3Da vgl. Mich., tjaOS Bär); ;?/.

CS. in ir^h" 'Dno Jes 9, 17. 'lO, 34, Bär

^DnC %'\0h) Walddickichte''.

"^pZi^ dann., nur es. in fl^'T^lD Mich. Ps

74, 5 (Bär "!|2D3) i/ß« Baumdickicht u.

Ä iD^p §
138.'

'^Jer 4, 7*.

^DnC /i.^/r. m. Held unter David, 2 S 21,

lÖ Isßoya, L. l'oßsx/t, 1 Ch 11, 29.

20, 4. 27^; 11 Voßo/at,'L. Voßox/7., IV
3ax;(t, 2a}(£xi, vgl. u. ""Slp.

"^

^3D Ä obnof, i pi. F. ^Dbnot, mw/:— T TT:'* :iTT «•'

bäO*] etc.t, inf. bspb f. e^?(;. tragen, Jes 46,

7 (auf der Schulter ein Gottesbild); ahs.

binpb V. Fröhner Gn 49, 15; h\\di\. jmds.

Sündoi, Jes 53, 11. Kl 5, 7
;
jmds. Schmer-

zen, Je^ 53, 4; Gott Israel, 46, 4*.

Fu. nur pt. m. pl. U^b^ülZ Ps 144, 14 t.

LXX TzayzTc, Neuere: trächtig, vgl. Hupf,

u. 01s. z.^St.

Hithpa. nur impf. bSlPpii Pre 12, 5t sich

schleppen.

y^lO n., pl. D'^bSDt ^^^' Lastträger, Fröh-

ner, Neh 4, 4." 2 Ch 2, 1. 17. 34, 13 (1 K
5, 29 Str. i5t|b od. punktiere bip).*

b^p n. 1) die Frohne (Syn. m) 1 K 11,

28 ppii-n-^a 'D. — 2) die Last, Ps 81,

7. Neil 4, 11; vgl. auch blnp.

bnb° m. nur S. ibSlD § 138 a. ^i> Last

Jes 10, 27. 14, 25V '0 bi? 9, 3 rfßs auf
ihm lastende Joch."^

nbnC n. nur ;:»/. n"bipt, nib^ipt, S.

Dn'bQD, DD"^ri*bäD. f/^<9 Frohnarheiten, Ex
l,'li.'2, il." 5^41 6, 6f.*

t^^^C Ri 12, 6 t ephraimit. Aussprache

von ribät? w. s.

D^:inD n.pr. Ez 47, 16 t c Eßpaji. Stadt

in Syrien.

i<rnD 1 Ch 1, 9t laßaÖa, L. 2£|3aöa u.

nrillC Gn 10, 7 t locßaOa, n. pr. Name
eines zu Kusch gerechneten , sonst un-

bekannten Volkes.

i^^rQD 71. pr. ein ebensolches, Gn 10, 7.

f Öh' 1, 9, 2ai3a[>ax7., Scßsöax«, L. 2s-

ßsxa^a.*

I^P nur impf ""150': (Jes 44, 17 Kt.

-^IIÄD^), / §</. "liäCiJt, S pl. m. TOÖ'^t.

niederfallen (anbetend) Jes 46, 6; mit b

2Jor ^^zt'., 44, 15. 17. 19*.

Il3p 1) der Verschluß, Ho 13, 8. —
2) 'f. d. T. r. = l'DiD [nr.T] geläuterfex

Gold, Hi 28, 15*.

D^5c, n^5p s. u. a^5^p.

inbjC, e.V. nhct, >s*. irbsct, n. i) ^z^;-

Besitz, nur v. Israel als Jahves Besitz,

Ex 19, 5 (vgl. aber LXX). Ma 3, 17. Ps

135, 4; 'D D5? Dt 7, 6. 14, 2. 26, 18. —
2) ^/^r Schatz {sp.h.) Pre 2, 8. 1 Ch 29, 3*.

D^D3D pl m., S. ?T^!5iD. 1) Bezeichn. babylon.

Statthalter, Jes'"4i, 25. Jer 51, 23. 28.

57. Ez 23, 6. 12. 23, vgl. nnc. — 2) übtr.

auf die Vorsteher der jüd. Gemeinde, Esr

9, 2. Neh 2, 16. 4, 8.' 13. 5, 7. 17. 7, 5.

12, 40. 13, 11 (Fremdwort aus dem Assyr.-

Babyl., nach Schrader, KAT. 411).*

n3p
» 2 .sy. f ri-iapt etc., imjjf läp"^ etc.,

imj). -ihp, e«/".Tapbt, i^A iDct, /• ^-iDibt.

p#. ^. "l^UO. schließen, zuschließen (Ggs.

nns), c. a^c. eine Thür, Gn 19, 10. Ri 3,

23'. Ma 1, 10 etc.; ein Thor Jos 2, 5. 7. Ez

46, 12; bildl. "i?!:;! -^nb^. Hi 3, 10; mit

'D n2^^ hinter jmdm., hinter etiü.,Gn 7, 16.

Ri 9, 51. 2 K 4, 4 u.o.; mit 'S "^nns* dass.

Gn 19, 6; abs. Jes 22, 22; niio in-'-i'^l

n"l5ip'52^ Jericho aber ivar verschließend

u. verschlossen, d. h. hielt seine Thore

gegen Aus- u. Eingehende gesperrt, Jos

6, 1; ^^^D verschlossen, v. einem Thor
Ez 44, If. 46, 1 ; übtr. v. den Rinnen der

Schuppen des Krokodils, Hi 41, 7; etw.

verschließen, c. acc. ihren 3£utterleib, 1 S

1, 5; mit n^3 dass., v. 6; den Biß der

Bavidshurg, 1 K 11, 27; bildl. sein Fett

verschließen f. sich verstocken, Ps 17, 10;

mit 'S^il rii5ip5 *\yo verschließe meinen

Verfolgern entgegentretend, d. h. vor ihnen,

Ps 35, 3 (über die Erklärung v. T»p als

einer Waffe vgl. Hupf.); einschließen, mit

byjmdn.. Ex 14, 3. Hi'l2, 14; bildl. ein-

fügen, c. acc. u. rinn Fleisch an ihre

Stelle, Gn 2, 21. — Streitig I^^D nHT
1 K 6, 20f. 7, 49f. 10, 21. 2 Ch 4, 20!

22. 9, 20 verschlossenes d. h. Schatzgold,

nach anderen geläutertes Gold, vgl. Del.

zu Hi 28, 15.

Ni. napj, impf, "i^p"^ etc., imp. "ID^pH.

1) re/7. szVÄ einschließen, 1 S 23, 7; '^^"3

T^r*^^ Ez 3, 24. — 2) pass. a) geschlossen

werden, v. einem Thor, Jes 45, 1, 60. 11.

Ez 46, 2. Neh 13, 19. b) eingeschlossen
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gehalten icerden: n:ni2b f^HlD Nu 12,

14 f. (v. der aussätzigen Mirjam).*

Fi. nap, S. 'Dnapt, impf. S. T|-iap'^t, nur

V. Gott in der Redensart 'S"i']il 'B 'O

jmdn. in einer Hand einschließen, d. h. ihn

preisgehen, 1 S 17, 46. 24, 19. 26, 8;

ellipt. ohne l^S 2 S 18, 28*.

Bi. naot, pl ^nap, j;^. /*. nnapip. «^^r-

schlossen sein, v. Städten, Jos 6, 1 (s. u.

Qal). Jer 13, 19, ein Haus ^C'^a'p Jes 24,

10; V. Thüren Pre 12, 4 (bildl); einge-

schlossen werden: "iSO'Q'bi? im Kerker,

Jes 24, 22*.

Hi. "i'^^pn, S. il^apn etc., 2 s^. w. /S'.

^Dnnaoht, 1 sg. in-iaprit, ^^p/: T^ap^

^lao^i etc., z??/". -i-iaon [Lv 14, 46 -i"^a6n

f.'ä'Punkt. r.], Ä i-i-^apnt, DT5pnt
jmdn. einschließen, c. acc. einen Aussätzi-

gen Lv 13, 4 f. etc.; ellipt. ohne acc.

jmdn. gefangen setzen , Hi 11, 10; ein

(aussatzverdächtiges) Haus verschließen,

Lv 14, 38. 46; mit ''zr'^^'2 jmdn. einem

andern iiherliefern, preisgehen, 1 S 23,20.

30, 15. Ps 31, 9 etc.; ellipt. ohne TS
Dt 32, 30. Am 6, 8 etc.; jmdn. an jmdn.

ausliefern, Jos 20, 5. 1 S 23, 11 f. ; in

letzterer Bed. auch mit "bt^ : "b^ 1^5!'

mx Dt 23, 16, b-^l^^-bi^ Hil6, li; mit

b Am 1, 6. 9; jmdn. einer Sache preis-

gehen: Ps 78, 48. 50. 62 (dem Hagel, der

Pest, dem Schwert).

^^"IjC n. Regenwetter, nur Spr 27, 15t
in ''D i'^a.

nC n. der Block, nur in der Phrase: D^TÜ

Ipä ba") Hi 13, 27. 33, 11 jmds. Füße
in den Block legen^\

"f^D^LSpr 31,24t, 7^/. D^D'^IP Ril4, 12f.

Jes 3, 23 das Unterkleid (feinerer Quali-

tät)*. LXX zu Ei u. Spr oivSa>v. Zum
talmud. Sprachgebrauch vgl. Del. zu Spr.

DlO n. pr. 2ooo[xa, Stadt im Thale Sid-

dim Gn 10, 19. 13, 10. 14, 2, im Toten

Meere versunken 19, Iff.; Bild schlimm-

ster Lasterhaftigkeit u. Entartung, dah.

DJSa 'D ]B5'^ 'com Weinstock Sodoms ist

ihr Weinstock (abgesenkt). Dt 32, 32, u.

'ü ''3"'3?p Sodomsfürsten, Jes 1, 10; seine

Zerstörung Bild eines Gottesgerichts, vgl.

u. HDSn^.
T •• : *

'^1P° ^' sP'h- (^iß Beihe, nur p/. in D'^1^D"J!^b

Hi 10, 22 t Nichtreihen d. h. Unordnung,

vgl. auch ninip.

"inO" n. die Rundung, nur in iriDH "ja^^

rundes Becken, Hl 7, 3 t.

^nD° Umschließung (^), nur in "incn r"'Zl

Gn 39, 20. 23. 40, 3. 5. das Gefängnis*

^yC n. pr. m. IV^y^p, L. zpo^ Aopo:[jLiX£/

Tov AiDtoTia, König v. Ägypten, Zeit-

genosse Hoseas, 2 K 17, 4 t, gewöhnl. mit

dem Äthiopier Sabako kombiniert, vgl.

Meyer, Gesch, I, 353. 371.

310 I. 3 pf apt, impf 1 pi. aio:!, vi-

p. a^D § 616 b, nur bildl. ahtrünnig sein

(von Gott), mit ^ß Ps 80, 19, ahs. 53,

4 (14, 3 "10); ib a^O abtrünnigen Her-

zens, Spr 14, 14*.

Ni. aioDt (2 S 1, 22 aiiUD), i sg. ^rä^o:t,

pl. ^ab); impf ap") Mi 2, 6t (f. d.T. r.),

pi. ^a©"', inf. ahs. aioDt, P- p^- n"'3>''o:.

weichen, Mi 2, 6 (s. oben), r\')n'^ ^T^.^^.
ahtrünnig icerden, ahfallen von, Ze 1, 6;

^D^n'bä^ 'Nt? Jes 59, 13; ahs. Vkp'^ sie

wurden ahtrünnig, Ps 78, 57; gewöhnl.

mit Tirii^ rückwärts verbunden: zurück-
T

iveichen, v. Fliehenden, Geschlagenen, Jes

42, 17. Jer 38, 22. Ps 35, 4 etc.; v. Ab-

trünnigen, Jes 50, 5. Ps 44, 19.

Hi. impf. 2 sg. m. a'^DD f, juss. apP ; 3 pl.

^a^t»"^. Hi 24, 2i; pt. T^^12, plcs.^y^^*ß^.

etiü. toegrücken, Mi 6. 14 (für flüchten),

sonst immer mit b^na die Grenze ver-

rücken, Dt 19, 14. 27, 17. Ho 5, 10 etc.;

nibna Hi 24, 2.

Ho. apJl mit "TinX zuy^ückgedrängt icerden,

Jes 59, 14 t (äas Recht).

Jmw IL umzäunen = aitÜ, nur pt. p. f.

na^D Hl 7, 3 t mit 3 icomit.

'j^i n. die Schlacken, Ez 22, 18 Kt.t (Qr.

a^p).

"Ij^D n. der Käfig (eines Löwen) Ez 19, 9 1-

llD, S. i"liO etc. (Wz. n^.D; talmud. m.,

f Ps 89, 8, falls nicht H^n adv). 1) das

vertrauliche Gespräch, die Beratung : ]^&j|3

TiO icenn keine Beratung stattfand, Spr

15, 22; '0 p'^riün süßes Gespräch pfle-

gen, Ps 55, 15;''S"b5|; '0 D'^lS^n listige

Anschläge machen, 83, 4; »110 "Tllü

meine Vertrauten, Hi 19, 19. — 2) die

vertrauliche Versammluiig, Gn 49, 6 (Syn.

bnp); D'^ynia '0 Ps 64, 3; n'»-l©-'''0

111, 1; D-i-i^h^ '0 Jer 6, 11; -'oV nü^^

D-ipHTÜ^ 15, 17; ^12^ '0 Ez 13, ^9; "6
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Clinp die V^ersammluny der Engel, Ps

89, 8; vom Geheimrat Gottes: Jer 23, 18.

22 nini 'cn -nay-, Hi 15, 8 'o3 y^ir

^ib^{;' vgl. n;'"icil n. pr. — 3) der ijc-

heime l^lan, das Geheimnis, mit nbs, n?il

Spr 11, 13. 20, 19; V.Gottes liaischluß,

Am 3, 7. Ps 25, 14 ; JahvesR.ist D'^"liy^'"ni<

(schirmend) mit den Rechtheschaffeiien, Spr

3, 32; "ibni^ ''b:? nibs; ^ica «/« J5;/o«A.5

Ratschluß noch über meinein Zelte luar,

Hi 29, 4*

^*}*1C ?2. ^r. m. Nu 13, 10 f l'ouoi (aus

Sebulon).

tj^C 7i. pr. 1 Ch 7, 36t 2ou£, Name (Clan)

aus Ascher.

nn^C n. das Kehricht, Jes 5, 25 t nniDS.

^^1C nur in ''I2iO"''2a Neh 7, 57, ^t:b-''D3

Esr 2, 55 Soutei, ^oütat, L. Zcdtoii,

Name einer zu den Knechten Salomos

gehörenden Familie '".

^1D 2 sy. /: npDt, i s^. P. 'n^D, impf.

2 s(j. m. !f^ori, f. ^^D^ont, ^
^i/- '^•^;>P^t,

3 pl. S. ü-DÜ^/f, inf. ahs. tJIOt- salben,

nur Ez 16, 9. 2 Ch 28, 15 mit acc.jmdn.,

sonst immer refl. sich salben, Da 10, 3,

neben sich waschen, Ru 3, 3; mit acc.

womit: 1)210 mit Öl, Dt 28, 40. 2 S 14,

2. Mi 6, 15; ))2m Ez 16, 9*.

jSi. s^<?^ salben, nur m^?/". tjD'^l 2 S 12,

20 t (falls nicht Qal gemeint). [tj'^p'Q

s. u. ?JDD IL Hi]

Ho. impf. TfC*^, Sam. richtiger "IDT^, ^<?-

s«/Ä^ tverdeji, v. Ol, mit "bs? luorauf. Ex

30, 32 t (andere m^?/". Qal ^'o"; w. s.).

n?1C n. pr. Ez 29, 10. 30, 6 SuTivTj, das

heutige Ässuan, Ägyptens Grenze gegen

Meroe (Nubien).*

O^D I. j?Z. D*^p^D,D"'pDt, C5. "ip^Dt, 'S'. "ip^C

etc. das Pferd, Gn 49, 17 u. sehr oft;

seine Stärke Ps 147, 10; mit Verb.: IDK,

QiD^D"b2? XttJD, '0-b5? QD"! s. die betr.

Verba. — D^'p^D n:2n s. ii. nsn, -|5>t?

D"'p^ön s. u. '-yviü.

C^C IL nur in der Verbindung 'y^'yV O^D

Jes 38, 14 (zur LA. vgl. Del.) u.'o^Cl

"l^Sr"! Jer 8, 7 (Qr. O'^p); wo beidemal

LXX nur D^D 1. u. y^eXiocuv Schwalbe

übersetzen; vgL Field u. s. u. I^IJ!?.

*

nC^C /: zu C^O L, nur ^nuo Hl 1, 9t^

§ 343 d. die Stute (vgl. auch den Orts-

namen nc^'D •^m Jos 19, 5).

"C^C n. pr. m. Nu 13, 11t ^oua: (aus

Manasse).

Cj-lD j?/. '^DO, n/i/?/". ^^C^t, i?^- ^BP^ ein

Ende nehmen, zu Grunde gehen, Jes ^ß,

17. Am 3, 15. Ps 73, 19; mit ^12: DlDn
Q2J"1-'T)2 Ti^D'^'i^b ihr Gedächtnis .soll ihren

Nachkommen nicht vergehen, Esth 9, 28*.

Hi. impf. juss. 1 sg. Cjpif, S. DB'^OiC. hin-

loegräffen, Ze 1, 3 (2); mit inf. abs. ribX

Jer 8, 13. Ze 1, 2 (falls nicht überall

Ableitungen v. Cipi< herzustellen sind).*

Ci^D m. Jon 2, 6. 'l) das Schilf (Süß-

wasserpflanze) Ex 2, 3. 5. Jes 19, 6. —
2) c?«5 Seegras, der Meertang, Jon 2, 6.

— Entweder nach Nr. 1 od. Nr. 2 ist

benannt v|^D"D'^ das Schilfmeer, Ex 10,

19. 13, 18. 15, 4 etc., LXX BaXaaaa
epodpa, gewöhnl. Bezeichn. des Meer-

busens von Suez, auch v. älanit. Meer-

busen 1 K 9, 26 (nicht aber Nu 21, 4. Dt
2, 1). Zur Etymol. vgl. Dillm. zu Ex
13, 18. — 3) Ortsname, Dt 1, 1, falls

nicht q^O bitJ TF. f. q?D;D'_^. LXX
7:X*/;aiov x-qz ipuöpac OaXaaayjc.

CliO, S. isbt (Aram. f. fp) das Ende,

2 Ch 20, 16 (eines Thaies), Jo 2, 20 (eines

Heuschreckenschwarmes) , Pre 12, 13

(einer Darlegung); 'C""^1 löXl^ vom

Anfang bis zu Ende, 3, li; die Trauer

D"7i<n-bs 'D 7, 2*.
T T T T

nS^D L /: «cc. nns^C Ho 8, 7 t, aS'.-HD^O

Ps 83, 16t, i^Z. niD^D Jes 21, lt. '"^der

Sturm, 5, 28. Jer 4, 13, Am 1, 14 etc.

nS^D IL nach einigen Ortsname Nu 21, 14t.

V0 3 pf np, f nnp etc., impf i^o\

-lD\ -iD^I § 484 d etc. ["'S ^-l^D"» Ho 7,
. T - T - ^ L . T

14 wahrsch. TF.], imjy. 1^0 etc., inf. 1^0

[Ho 9, 12 S -^y'm f. d. T. r., Hitz. em.

'"I^M], inf abs. lio, pt. "IC, /. es. PID
[j9?5. j?. f nn^D Jes 49, 21, 'fehlt LXX^
wahrsch. Gl.'; pl. m. S. "»l^D Jer 17, 13 Qr.

Kt. 11^,0';' f. d. T. r.]. — 1) abbiegen, zur

Seite gehen (Syn. nD2), mit acc. icohin:

UtI Ei 18, 3, nrilö V. 15, b^'i^üü? 'i-'t);!Dt

2, '27; mit b: in-^nb IL'^X Ri 20, 8;' mit

5K zu jmdm., um bei ihm einzukehren:

•bi^ ni^D 4, 18: n-'a-bK ii: n^o
Dr'in^ Gn 19, 2; dah. f. herantreten.
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naher treten-. n"l^D Ru 4, 1: mit b c. inf.

am etir. zu thun, Ex 3, 4. Ri 14, 8 etc.;

nmnb i-^b^ no^n i K 22, 32; mit

folg. terbTni^-ii^i S*3-nnCN Ex 3, 3;

T^pj?^trr-bii '^C' Zutritt zu deiner Au-
dienz' hahencl , l'S 22, 14 (LXX liü);

ahs. IC IIJ'^Ä^ eiVi Mann trat herzu, 1 K
20, 39 (Ew. em. ntü); v. Beiseitegehen

in ein besonderes Zimmer: 2 K 4, 8. 10

nniT, V. 11 n^b:?n-b&5. — 2) sich ent-
T T ' T • -; T V '

fernen, fortgehen, ah weichen, iveichen,

mit X^ von jmdm., von etw.: 'i|")T'^3^

Jes 30, 11; die Frösche, die Fliegen von

Pharao, Ex 8, 7. 25. 27; ^1^12 ^"VD Ps

6, 9 etc. ; das Zepter von Juda, Gn 49,

10 etc.; der Keniter pb'QS' "^^TTO 1 S 15,

6; V. einem Weg, Ex'ää, 8. Dt 9, 12.

16 etc., Befehl, Gebot, 17, 20. 1 K 15,

5 (für ni3?i2 2 Ch 8, 15 1. niariatt);

Tji-JElÜlSp ts 119, 102; von Jahve, Jer

17, 5; mit "^ini^lQ von jmdm. iveg sich

wo anders hinwenden, 2 S 2, 21 f. (v. einem

Verfolgten); 1 S 12, 20. 2 K 18, 6 (v.

Jahve); 10, 29 (v, den Sünden Jerobeams)

;

mit ^iPlQ sich entfernen von: *^T\)^ bl^ia

D-'ir:i«n Nu 16, 26 ; die Wolke bflS^Jl-b^ti

12,'lbi DnnhS? b5?Ü 2 Ch 35, 15i wei-
' T T -: - ••

chen von: Gottes Geist Ri 16, 20. 1 S

16, 23. 28, 16 etc.; bildl.: obi "ID

DH'^b^'D ihr Schatten d. h. ihr Schutz ist

vo?i ihnen geioichen, Nu 14, 9; weichen =
ablassen von: von den Sünden Jeroheams

2 K 10, 31. 15, 18 etc.; abtrünnig wer-

den: Israel v. Jahve Jer 32, 40. Ez 6,

9; Ephraim v. Juda Jes 7, 17; mit ü^'Q

weichen von: Jahve b^i^lü Ü^12 1 S 18,
T • ••

12 vgl. 16, 14; abs. abtrünnig werden.

Dt 11, 16. 17, 17. Ps 14, 3 etc. —
3) mit )12 von etw. weichen f. etw. meiden:

rntJ- Jes'59, 15. Ps 34, 15. Spr 16, 6

u. 0.; die Schlingen des Todes, 13, 14.

14, 27; die Hölle, 15, 24. — 4) weichen

f. aufhören: Geschrei Am 6, 7, Eifer-

sucht Jes 11, 13, die Höhen 1 K 15, 14.

22, 44 etc.; vergehen: ihr Rausch Ho 4,

18; Sünde Jes 6, 7; D^^tD nno em PT^^e^»

oÄwd Geschmack, Spr 11, 22.

P^7. -l-liO, nur Kl 3, 11 f s. u. 'D "'D^'n

meine Wege hat er abbiegen lassen d. h.

mich in die Irre geführt.

Hi. T^on, s. n-i-'pnt,
f. nn-^ont, 2 sy.

7».n'"T^Cn etc.; Impf. n'^C^, "^,C'J,1C^'1 etc.;

imip. -lOn, /". '-licn, ;?Z. ^liCH; inf.^'^W,

inf. abs. HOn , 'pt. T^OIÜ. 1) Gaus. v.

Qal Nr. 1 e^/6'. wohin (eig. 2:2^r Seite) brin-

gen, c. acc. mit "bi^ ^//e Lade: "b2? . . . T'bK

11^ Ty 2 S 6, 10 vgl. 1 Ch 13, 13 (Syn.'

nron). — 2) Caus. v. Qal Nr. 2 jw^n.,

e^i(;. entfernen, c. acc. Jes 5, 5 (eine Dorn-

hecke); inijnü-niC Lv l, 16; v. Ab-

schneiden des Kopfes 2 8 4, 7. 2 K 6, 32,

der Nase u. Ohren Ez 23, 25; mit "J^ von

wo: yni?™ . . . ninis<fi-nx 1 S 28, 3;

npj'lü^l '..! •\'$ß'ß Dblüii'-^'Q Jes 3, 1 u. 0.;

Onm-Q pi^n nb Ez 11, 19; absetzen von

2'Ch' 15, 16^; mit ^372 Sac 9, 7, mit

^nriKÜ zwn Abfall von Jahve verführen,

Dt 7, 4; mit '^'^t)^*ß jmdn. vor einem an-

deren entferne?!, 2 S 7, 15b; mit ü^'ü:

jmdn. von sich entfernen, 1 S 18, 13;
jmdm. etiü. entziehen, 2 S 7, 15 (seine

Gnade) ; mit "b^'Q : entferne von mir den

Lärm deiner Lieder, Am 5, 23; nsin
bi^ntJ'i bTß 1 S 17, 26; Israel vom
Antlitze Jahves, 2 K 17, 18. 23. Jer 32,

31 u 0. ; V. Ablegen, Ausziehen eines Klei-

des, Gn 38, 14. 19. Dt 21, 13. Sac 3,

4 etc.; V.Abziehen des Ringes, Gn 41,

42. Esth 3, 10 etc.; mit nÄ5t) Ps QQ, 20;
etw. beseitigen: Ranken, Jes 18, 5; die

Höhen 2 K 18, 4. 22. 23, 19 u.o.; jmds.

Recht, d. h. es ihm entziehen, Hi 27, 2.

34, 5; mit b der Pers. : D'^DÜSjb nsin die
: • T v: •/

: T T

Sprache den Beivährteji 12, 20; m\i gen.

der Pers. v. 24; beseitigen = unausge-

führt lassen, ein Wort Jos 11, 15, Weis-

sagungen Jes 31, 2. — 3) etiv. fernhalten,

Ez 45, 9 (Gewaltthat) ; mit "i^ von etw.,

jmdm., Ps 119, 29 {deii Weg der Lüge
von mir)', den Fuß ynü Spr 4, 27, "127^5

n-iin V'ni^l2 28, 9 etc."; mit bv*Q Ps 3^9^

11; mit nnjjt! Ex 23, 25.

Hu. np^n, impf "ip^''t, pt. "ip^'at, pl.

D'^lpllüt- entfernt loerden, Lv 4, 31. 35.

Da' 12, 11; mit p : l-^S^Ü Jes 17, 1; m.

•^DSbl? 1 S 21, 7*."

1^0 n. 1) in n^C ni^lÜ [2 Ch 23, 5 i:?Ü

^'^D'^n] 2 K 11, 6 in völlig verdorbener

Stelle', vgl. Bleek* 258 A. 1. — 2) pl. es.

^"110 Jer 2, 21 in n^lDD "JD^n 'O ge-

wöhnl. Ranke übersetzt, ist aber TF.,

vgl. Graf z. St.*

niD Hi. S.T^r\^ür^^ 1 s 26, 19t, ^^^on
Hi 36, 16t, f nnon l K 21, 25t Ew.^
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§ 114 a nach V"T, f. d. P. r., 1. nnon),

3 pl. -n^n-^Drit § 420b, impf. r'^D\

no^i § 499,' 2, f, S. inn-'C'^ etc., f. S.

'inn-'cnn, 2 s(j. S. "^Dnippnt, pf- ^'''^^^

jmdn. atistacheln, a?istiffen, 1 K 21, 25;

mit 3 (jegen jmdn., 1 S 26, 19. Jer 43, 3.

Hi 2^, 3 (streitig p£m 36, 18 vgl. die

Kommentare); mit b c. inf. etiv. zu thun.

Jos 15, 18. 1 Ch 21,^1 etc.; v. Verleitung

zur Abgötterei (Syn. n'^'nn) Dt 13, 7, zur

Empörung 2 K 18, 32.' Jer 38, 22 etc.;

mit yt2 iue(jlocken von jmdm., von etic:

Hi 36," 16. 2 Ch 18, 31.

n^D° nur S. nh^D Gn 49, 11 f das Ge-

wand (falls nicht TF. st. nin^DS, soSam.,

s. u. n^D3).

Dnp 1 pl. mannet, impf. 3 pl m. S.

D^nnp'^t, inf nhpt, inf ahs. nino. etw.,

jmdn. fortscldeppen, c.acc. Jer 49, 20. 50,

45; c.acc. u. "12? des Ortes, ivohin, 2S 17,

13; mit Ellipse des acc. Jer 15, 3. 22,

19 (Leichen); vgl. Mesa Z. 12. 18.*

ni5^P° nur pl. JninHD abgetragene Kleider

in n''^nnprf ^ib^ Jer 38, 11 Kt. (Qr. ohne

Art.). LXX TraXaia paxTj u. 'CH '^i^ibs

V. 12 (fehlt LXX).*

nnp Fi. 1 sg.'^'n^m Ez 26, 4t c.acc.

u. I'Q IVegfegen (den Staub) von etwas.

"^D 7i. Kehricht, Kl 3, 45t.

Ui^nD 71. 2 K 19, 29t f^on seihst (aus dem
Ausfall) gewachsenes Getreide, LXX au-

TO[xaTa, Jes 37, 30 O-Tll^.

Pnp nur ^^5. qnb Spr 28, 3 t fort-

schivemmen (v. Regen).

Ni. qnpa nur Jer 46,15 t in ^'^"l'^^i? '3 2?1^)2

gewöHnl. niedergeioorfen werden. Zu LXX
8ia Ti scpuyev «tto aoo 6 Attic (Cin C3)

6 (loaj^oc 6 exXsxTo? aou vgl. Field.

inp pl. ^nnot, 'S', nnnpt, impf.3 pl.

m. ^nno^t, 2 m. F. ^nnpnt, pt. 'y'nb,

f.
S. -jninb, pZ. D-^nnDV es. i-|nb,"Ä

«T^'inb etc. tcandern, mit öcc. ^iw Land
nomadisch durchziehen, Gn 34, 10. 21.

42, 34; mit "bs» ivohin fortziehen, Jer

14, 18. — pt. "Tnb ^e?^ Handelsmann,

Kaufmann, Gn 23, 16; p^T^ii 'D der si-

donische Kaufmann, Jes 23, 2; '^inb

lU'^ILnr) die Kaufleute von Tartessus, Ez

38, 1 3 ; 'c ril'^SÄ Kaufmanmischiife, Spr 31

,

14; -ir.nnb '©"''Oir) Tartessus ivar deine

Händlerin, Ez 27! 12 etc.

Fealp). nnnnp unruhig klopfen (eig. hin u.

her zucken), v. Herzen, Ps 38, 1 1 1. >j 156.

1mC° 71., CS. ino § 191 c, >S'. n"^np. m.

der Erwerb (Syn. y*'^'^), mit Gen. subj.

Jes 23, 3. 18. 45, 14.^ Spr 31, 18; mit

Gen. obj. 3, 14*.

rr^nC" n. nur es. rnuq Ez 27, 15 t der

Handel in t^T nihc,' f. d. T. r., Corn.

em. nach LXX 'IJ'^tl'i'irib deine Händ-
lerinnen, s. inc Qal. pt.

TTTb nur Ps 91. 4 t neben nss: Wort
T •• T •

unsicherer Bed.
,
gewöhnl. *SVÄi7f/ übersetzt.

t\yrp Esth 1 , 6 P. t Name einer zu

Musivböden verwandten unbekannten

Steinart.

D'^tip Ps 101, 3t die Abweichungen, Über-

tretungen (od. concr. Abtrünnige, vgl.

D-^M Ho. 5, 2).

J^P 72. f/i'e Schlacke, sg. nur Ez 22, 18 Qr.

(Kt. S1D), sonst immer pl. W^^^ü (LA,

D'15'D, D^IID), S. F. r^-^^ü Jes 1, 25't (Bär

1\^yo) 1, 22. 25. Ez 22, 18 f. Spr 25. 4.

26^23. Ps 119, 119*.

]TÜ n. Esth 8, 9t Name des dritten Mo-

nats nach der Jüngern Zählung (etwa Juni).

^^n^p u. "iTT^O n. pr. m. Stjcdv, L. Sicüv,

König von Hesbon, Dt 2, 24. 26. 30. 3,

6 etc.; der Amoriter Nu 21, 21. 34. 32,

33 etc., Hesbon Sichons Stadt Nu 21 . 26 tf.

[lirip "J-iäia Jer 48, 45 ist Mißverständ-

nis oder TF. f. ITT'D n'^3>^] Stade, Gesch.

1, 116flf.

yO n. jyr. 1) Name der Wüste zwischen

Elim u. dem Sinai, immer '0"13ni3 Ex
16, 1. 17, 1, Nu 33, 11 f Iiv.' —
2) Name einer ägypt. Stadt, Ez 30, 15 f.

(v. 15 2aiv LA. Taviv, v. 16 l.\^r^^r^, wo-

nach Corn. em.), nach Hieron. Felusium.^'

^rC, F. 'irp n, pr. 1) Name des Berges

Jahves u. der Gesetzgebung, auch l"]n

geheißen, w. s., außer Ex 16, 1. Dt 33,

2. Ri 5, 5. Ps 68, 9. 18 immer 'C in

Ex 19, 11. 18. 20, 23. 24, 16 etc. —
2) Name der bei diesem gelegenen Wüste,

immer ^0 ^"im 19, 1 f. Lv 7, 38. Nu 1,

1 etc. LXX Ziva.

"'J^p 1) kanaanit. Yolksstamm, Gn 10, 17.
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ICh 1, 15 (mit Art., dah.LXX Gn 'Aasv-

valo;), wahrsch. am Libanon wohnhaft,

vgl. Dillm. z. Gn. - 3) pl D-^ro ^yf.,

Jes 49, 12 iv, 7% Ilspaaiv, Name eines

fernen unbekannten Landes mit jüd. Dia-

spora, vielfach mit China kombiniert. Die

Stelle scheint beschädigt.
*

O^C Jer 8, 7 Qr., Kt. O^D w. s.

&<^C'P n. pr. m. Siaapa. 1) kanaanit. Kö-

nig, V. Barak besiegt, v. Jael erschlagen,

Ri 5, 20. 26. 28. 30; nach 4, 2. 7. IS
12,9 Feldhauptmann des Königs Jabin.—
2) 'D"''j3 Name einer Nethinimfamilie,

Esr 2, 5i Neh 7, 55.

Xrp Neh 7, 47 fl Nethinimfamilie, uioi

^<^?;C Esr2,44t) Aaout«, Itaa, L. 'Icd-

OlOU.

'T'C I. pi ni-i'^o, nino, rh^o, S. rn'T^ot,

ai"in>pt, m- Jer i, 13/". 2 K 4, 38.

Ez 24, 6. <?er Kessel, der Topf, zu kul-

tischen Ex 27, 3. 38, 3. 1 K 7, 45 etc.,

wie profanen Zwecken Mi 3, 3. Ps 58,

10. Pre 7, 6 etc.; "liü^Jl 'D der Fleischtopf,

Ex 16, 3; TT3n 'O ^der Gemüsetopf, 2 K
4, 39; "»Sni 'C mein Wasclibecken , Ps

60, 10. 108," 10.

^*'C° II. m., pl. W^^y^Ü. die Dornen, als

Vegetation einer Wüstung Jes 34, 13,

als Zaun Ho 2, 8; als Brennmaterial

n"^Cn nnn a-il^Cn bip Pre 7, 6 (schall-

nachahmendes Wortspiel)
;
pl. f.

übtr. nur

in T\y^^ ni"l"'p § 336 A. 2 Fischerangeln,

Am 4, 2. [Na 1, 10 ist verdorben, vgl.

t|np, zu Ps 58, 10 s. u. I'ip L]*.

T^O ^. Ps 42, 5 t das Gedränge (f. d. T. r.).

T|b° w. nur >S'. iSOf, 13^0 Ps 76, 3t, TOC.

die Rütte, 27, 5'
(f. d. T. r., vgl. 31, 21).

76, 3 u. viell. Kl 2, 6 iSTÜ vgl. aber tjto;

bildl. das Lager, die Höhle (des Löwen)
Jer 25, 38. Ps 10, 9*. (Vgl. nSD.)

n^O f, CS. n^p Am 9, 11t (vgl. aber G.

Hoffmann in ZAT. III, 125), S. in^D, pZ.

ri2D, rilSD. die Hütte, die Laube, Jon 4,

5. Jes 4, 6: Ps 31, 21; des Viehes Gn 33,

17; bildl. das Lager, die Höhle, des Lö-

wen Hi 38, 40 (vgl. ?Tb); die Hütte des

Feldhüters Jes 1, 8. Hi 27, 18, des Laub-
hüttenfestes Lv 23, 42f. Neh 8, 14ff.; v.

den Hütten (Zelten) eines Feldlagers 1 K
20, 12. 16; '0:11 ^tn zu Felde liegen, 2 S

11, 11; die Gewitterwolke Jahves nsp

P? 18, 12. (2 S 22, 12 pl) Hi 36, 29.—
ni3pn Ml das Herhstfest, Laubhütten-

fest (Syn.' q-'CSn 3n) Lv 23, 34. Dt 16,

13. 16. 31, 10.^ 2 Ch 8, 13; das Laub-

hüftenfest feiern: 'Cn 5in"ni< 3inb Sac 14,

16. 18t.: 'crnn-rij 'rm Dt' 16, 13.

Esr 3, 4. Die Litteratur s. u. yn.

tyyit'O^ n. pr. 1) ostjordan. Stadt, südl. v.

Jabbok, Kultstätte, auf Jakob zurück-

geführt Gn 33, 17 (Etymol, LXX Ixr,-

voct), in einer Ebene, '0 p^2? Ps 60, 8.

108, 8 y.oiXa? tujv axr^vojv, gelegen u.

zu Gad gerechnet Jos 13, 27, I]o7./aj»>7.,

L. 2i/(üi}, V. Jerubbaal zerstört Ri 8,

5 ff. l'o7.;(a)^. — 2) westjordan. Stadt,

im y^yr\ -1S3 gelegen 1 K 7, 46. 2 Ch

4, 17 ioxxa)"^'(L., Ch Voyw^). — 3) rso
ägypt. Stadt, erste Station nach dem Aut-

bruche V. Raamses Ex 13, 20. Nu 33,

5 f., acc. nnbD Ex 12, 37 lox/ojf), L.

Ex lo/ü)^.*

tllDin tl13p n. pr. Name eines Idols der

nach Palästina deportierten Babylonier

2 K 17, 30 t, f. d. T. r., Ia>x/ü){) ßsviO,

L. 2oxya)& ßavsiOa. Deutungsversuche

s. bei Sehr., KAT. 281 f. Fr. Del., Par.

215.

ln^3p n. pr. Am 5, 26 t Name eines assyr.,

V. Israeliten verehrten Gottes, LXX Tr;v

axYjvr^v. Deutungsversuche: Sehr., KAT.
442; Fr. Del., Par. 215f.: G. Hoffmann

in ZAT. III, 11 2f.

D'^^SD 71. pr. 2 Ch 12, 3t Name eines im

Heere Sisaks vertretenen Volkes Toco-

-'l'(>w)o8uTat, vgl. ?fb, L. i'ou/_t£t[x.

"^20 L 2 m. sg. nbpt, nr'spt, nniDD,

1 sg. 'PiDlÜ Ex 33, 22 (TU f. D); impf

3 m. pl. "^sbit, S- ^nsct ['^^PJ^ s- u-

typp III.)
;
pt. \2p, T\D'\ü,p^l. n'^prb: 1) etw.

bedecken, überdecken, c. acc. Hi 40, 22

(Lotussträucher bedecken ihn) ; mit "bj?

:

die Kerubim "jini^n-bs? 1 K 8, 7. 1 Ch

28, 18; mit -b5?'u. 3 wo?nit: DH^ÖrDn
n-)b3n-b^ Ex 25, 20.^37, 9; mit'bW.
schirmend überdecken, "^TJJxhb Ps 140, 8.

— TJDbSl der Schirmende, Na 2, 6 (f. d.

T. r., Bezeichn. eines Heerteiles od. Kriegs-

werkzeuges). — Zu tlp-^DH Ez 28, 14.

16 vgl. Corn. — 2) c. acc. u. "by etir.

auf (über) etic. decken, Ex 33, 22 (meine

Hand auf dich); etu\ als Hülle vorlegen
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nD'nErj-nx rsn-bj? Ex 40, 3 (vgl. Hi).
— 3) eine Hüfte, Jlulle machen = intr.

sich verhüllen ClfcO im Zorn, Kl 3, 43,
- T

Tjb "^ryS mit einer deiner Wolken v. 44*.

///. imj)!'. 2 m. s(j. tycnf ,
juss. 3 m. s(j.

T|C;, inf. Tjcnt, pf. ¥"^0^ Ri 3, 24t O-

Tf^CJC f. "CG). 1) etw. hedecken, zudecken,

c. acc. l-^brn-ni^ Ri 3, 24. 1 S 24, 4 Eu-
phemismus f. seine Notdurft verrichten.—
2) jmdti. decken , beschirmen , mit "55?

:

rcrh;Sl tJOn Ps 5, 12; mit b der Pers. u.

a womit: 91,4 tjb TfC^ "^JH"^^^^ ^^'«^ *e^"-

«e/' Schiüinye deckt er dich. — 3) etw.

über etw. decken (= Qal Nr. 2): "b^

•jiixn Ex 40, 21*.'TT '

"^Dp II. (f. ^DTÜ vgl. D''5T2J etc.) Pi7^9.

jf sg. ""rippppt, m^/*. •JCpC'^t, c. acc.

jmdn. anstacheln, Jes 9, 10; mit 3 ivider

jmdn., 19, 2*.

:QP III. nur ??;ij9/: 2 5_</. w. >S'. ""pppn

Ps 139, 13 gewöhnl. du ivobst mich (im

Leibe meiner Mutter) übersetzt; A^gl. IJ^TÜ

Pol. Andere : du beschütztest mich v. '^pD I.

Bött. em. "^rDpri v. Tfp:.

Hi. juss. 1\Ü^^ jmdn. umzäunen, einhegen,

mit "i^jl Hi 3, 23 (feindlich); mit acc.

u. 21 etw. womit, 38, 8 das Meer mit

Thilren^.

riDlDp Ol. jyr. Jos 15, 61 1 Ort in der Wüste
Juda, Lage unbekannt. Aio)^ioCa, A.

Soxo/a, L. Ix^ya.

^^U Ni. 2 sq. m. nb3D:t, P. nbsc:,— T «^ t:-:-'' t:at:-'

1 sg. "^J^bSDd. s«VÄ thöricht benehmen, thö-

richt handeln, 1 S 13, 13. 2 S 24, 10.

1 Ch 21, 8; m. mrb^_ hierbei 2 Ch 16, 9*.

Fi. impf, b^p*)!, imp. fi^pbppt- thöricht

machen, in Thorheit verwandeln, 2 S 15,

31 (den Rat Ahitophels), Jes 44, 25 (das

Wissen der Wahrsager).*

Hi. 2 sg. m. nbppnf, 1 sg. -"nbäcnf,

thöricht handeln, 1 S 26, 21, c. acc. ito
Gn 31, 28. [Vgl. auch u. "ipo.]*

bDC m., yl. D-ibDOt. der Thor (Ggs. DDH,

pn:, Syn. bipp,^ nb V^) Jer 5, 21. Pre

2, 19. 7, 17 etc.; adj. riisn D'^bDC D^DS

Jer 4, 22.
,....=

.
t

bDC Pre 10, 6 t (mit Art.) die Thorheit,

Narrheit (als Personifikation).

In^b-C nur in Pre (6), dafür 1, 17 nV^pir

</«> Thorheit (Syn. P'^bbin, Pl^'bioS, Ggs.

nri, nrrn etc.) 2, 3!' 12 f. 7, 25. 10,

1. 13*.

IDD I. 1) pflegen, nur 7>/. "ipc ^er iy/e-

yer, Verwalter, Jes 22,15t Bezeichn. des

königl. Hausmeisters (vgl. n'^SH'*^)? vgl.

Corp. Inscr. Sem. 1,24. f r\}Zb Pflegerin

1 K 1, 2. 4. — 2) nützen, nur imjjf. 3 sg.

m. Y.2C'' ,
130'^, ""j^C"^ , mit b jmdm. Hi

22, 2a. 35, 3; mit -i^ jmdm. ''22, 2b. —
3) intr. "pC^ 34, 9 Nutzen haben, mit ^
wodurch. *

Hi. 2 sg. m. npzppnt, J sg. ''nrppnt

(s. u.), imp. 'Ipprit, inf. abs. 'fpcri t

(s. u.). gewohnt sein, vertraut sein, c. acc.

mit etw. ^yr] Ps 139, 3; mit "05? mit

jmd?n. gute Nachbarschaft halten, Hi 22,

21 ; st. •'nDpon 13pn Nu 22, 30 ist viell.

z. 1. 'nbppri bpbh vgl. LXX (andere:

gewohnt sein).^

laJU IL Pu. pt. 'jlSp'^p verarmt, ai^n, mit

acc. n'52^"^n an Weihgabe, Jes 40, 20 t
(f. d. Punki. r., vgl. ipcic, beide Worte
fehlen in LXX u. Pe§. u. sind wahrsch. Gl.).

jajD III. Ni. nur impf. IptD"^ sich ge-

fährden, Pre 10, 9 t vgl. Del^^Hl. u. Koh.

203.

Hjü I. Ni. impf. ipD';', pl. ^"ipD\ ver-

schlossen icerden (vgl. ISO) Gn 8, 2 (die

Meeresquellen), Ps 63, 12 (der Mu?id der

Lügner).'''

Pi. 1 sg. 'P'ipp Jes 19, 4 t <?• acc. jmdn.

preisgeben, 'b"T^^ in jmds. Hand. (A^gl.

zur Bed. -|^p Pi. u. Hi.)

^Dp IL pt. m. pl Din^b Esr 4, 5 1,

Kakographie f ''IDtÜ s. u. Ipte.

ilajD Zfi. »;?«^. rippn Dt 2 7, 9t schweigen.

mäC s. u. ni^D Nr. 3.

bO, P. bo, 7^/. Z"ibp, C6\ 'bpt ^n. der Korb,

für Backwerk , auf dem Kopfe getra-

gen Gn 40, 16 ff., zur Darbringung von

Opferfleisch Ri 6, 19, von Mazzen bei der

Priesterweihe Ex 29, 3. 32, u. beim oblö

des Nasiräers Nu 6, 15, daher niSITSJl bo

Ex 29, 23. Lv 8, 2. 26. Nu 6, 17, bp"

D-'i^blEn Lv 8, 31.
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&5^D Fu. pt. m. pl. 3-^^55012 Kl 4, 2 tTT ' '- T :

aufijewogen werden^ mit 2l: TD3 fu^ Gold

(vgl. nbo Pi^.\

is^C n. pr. unbekannter Ort in Jerusalem,
2^ k 12, 21t in ^^q •^yT\ s'^ia n-^n

LXX £V OtXÜ) iMaÄXlü Tu) £V IsA«, vgl.

Field, L. Iv oixw MaAÄwv t(o Iv xf^

y.atcxßaacL AXA(ov.

l7ö P/. impf. 1 sg. energ. ni^Di5 Hi

6, 10t aufhüpfen (vor Freude),

"ibO w.^r. w. 1 Oh 2, 30 (2) Name in der

Genealogie Jerachmeels. ^aXaö, L. ^aAsS.*

^^\^^^ 2 m. sg.vS^Z Ps 119, 118t c.acc.

jmdn. geringachten, verwerfen (Gott die

Übertreter seines Gesetzes).

Fi. r\yo Kl 1, 15t c. acc. dass. wie Qal.

Fu. impf. 3 sg.
f.

nl?pP aufgewogen wer-

den, mit 3 lüomit, Hi 28, 16. 19*. (Vgl.

n^C Psalmenüberschrift dunkler Bed. u.

Etymol. , 71mal in den Psalmen, 3mal

im Liede Hb 3 (v. 3. 9. 13), gewöhnl. am
Schlüsse eines Psalmen Ps 3. 9. 24. 46,

oder einer Strophe 46, 4. 8. 12, inmitten

des Verses nur 55, 20. 57, 4. Hb 3, 3.

9 viell. durch Mißverstand, Ps 9, 17
verb. nbo li^i^H- Es ist vermutlich

Vortragszeichen u. bezeichnet das Ein-

fallen oder Solospiel der begleitenden In-

strumentalmusik. LXX OLOttJ^aÄfxa, Zwi-

schenspiel. Zur Form 01s. §41 6 a. (Nach
P. Cassel, Sendschreiben über die Probe-

bibel 1885, 96= griech. (J;aX;.£.)

5^5C n. pr. Benjaminit (benjam. Familie)

in Jerusalem zur Zeit des Cyrus Neh 11,

7 1 -I-TrjXa), L. lajiaa. Stade, Gesch. II, 98.

^-^C n. pr. priesterl. Familie, unter Cyrus
heimgekehrt, Neh 12, 7 t, = "^50 v. 20,
fehlt T. (A. l^aXouai, L. InkoVw).

^^bo n. pr. Simeonit, Nu 25, 14t ^^l-
[jLüJV, L. 2aXü)[x.

^N.:-© n. pr. Benjaminit (benjam. Familie)

zu Jerusalem, 1 Ch 9, 7 IaXa)[A = K5D
Smend, Listen 7. Stade, Gesch. II, 98.

^Ibp m. Ez 28, 24t, pl Q-^sibO 2, 6t,
Name einer mit Stacheln (oder Dornen)
versehenen Pflanze, vgl. Smend u. Corn.

zu Ez 2, 6. Low, Pfl. 150 (Nr. 105).

-bo'Ixü 2 m. HO. rnbo, F. rnbc, i sa.
- j J t;-t' T:irT ^

ipnbD, impf, nbo";«, ; ag. nbos TJer 5, 7

Kt. nibpii), imp. nbp, energ. F. "nbc Da

9, 19t. § 592c, inf.rhz, rf^bo, y>^'nbbt.

vergehen (nur v. Gott, term. iechn. f. die

Vergebung der Sünde), mit b der Pers.

jmdm. Nu 30, 6. 9. 13. Dt 29, 19. Jer

5, 1. 7 etc.; mit b der Sünde Ex 34, 9.

Nu 14, 19. Ps lOä, 3 etc.: ahs. 2 K 24,

4. Am 7, 2. Kl 3, 42 etc.

Ni. n bOj es wird vergehen, mit b der Pers.

Lv 4^ 20. 26. Nu 15, 25 f. 28^etc.

'^'^^ § 217 a. Ps 86, 5 t viel, gern ver-

gehend.

^\ü Neh 12, 20 t, P ^bp 11, 8 t. 1) prie-

sterl. Farn. -Name, 12,' 20 = '^'^ü v. 7

^akai, L. SaXoooti. — 2) Benjaminit

(benjaminit. Familie) zu Jerusalem 11, 8

SyjXi, L. ^tjXssl

nn^bCt, 2^1 J^*in"'bp, ninbp die Vergehung

(der Sünden durch Gott) Ps 130, 4. Da
9, 9. Neh 9, 17*.

n^bc n. pr. Dt 3, 10. Jos 12, 5. 13. 11.

1 Ch 5, 11 Grenzstadt Basans nach Osten,

das heutige Salchad, zur Lage vgl. Dillm.

^zuDt, Bäd. 309.*

vPD impf 3 pl. ibb^, imp. pl. ^bb, S.

n^bDt,p^.p./".nbbpt, nb^bpt. etw. auf-

schütten, c. acc. Jer 50, 26 (geplünderte

Schätze wie Garben), sonst immer vom
Aufschütten eines Weges (vgl. n^pia,

b'^bp'D) bezw. Dammes (vgl. nbbb): ^5b

nbO'^pn ^bb schüttet, d. h. hahnet den Weg,

Jes'6'2^ 10 (vgl. aber LXX), mit Ellipse

des Obj. ^bb"^bb 57, 14 (parall. "^SS

•fl^l); mit b für jmdn. Ps 68, 5; !f"^l

nb^bp i^b ungehahnter Weg, Jer 18. 15

bildl. Bezeichn. des Abfalls von Jahve;

nbbp Dintü'1 niij^ der Weg der Recht-

schaffenen ist aufgeschüttet, d. h. gut im
Stand, Spr 15, 19; DSl^ "^br ^bo^T HiX r : - - T T -

19, 12 sie schütteten wider mich ihren

Weg, d. h. Ängriffsdamm; 30, 12 mit

D'T^ii niniii ihre Unglückspfade.'^

Filp. "imp. Ä'nbpbp § 594 e. Spr 4, 8 t
übtr. : etw. hochhalten, hochschätzen (die

Weisheit).

mthpo. pt. bbinpp § 290. Ex 9, 17 t mit

3 sich gegen jmdn. wie ein Damm erhehen,

wahrsch. denom. v. nbbb.
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nbbb, nbbiot, 7?Z.nibbb /: 2 S 20, 15 r?^;«

Wall, Damm, lerm. ieehn. für den vom Ein-

schließungswall, vgl.
pl]'!,

nach der Stadt-

mauer zu geschütteten AngrifFswall ; TfStZJ

'0 den Dam.m schiitfen, Ez 17, 17. 21^

27. Da 11, 15; mit "bj? y^^e?z eine Stadt,

2 K 19, 32. Jes 37, 33. Jer 6, 6. Ez

4, 2. 26, 8; mit 'bx 2 S 20, 15; ibS'PI

^n]il <^/^r 7), /;rt?/i an die Mauer zu ateliew,

n-^yn ?&5a nibbbn Jer 32, 24. Zu 33, 4
• T ' :

- '

vgl. Graf; Text viell. beschädigt.*

Dbp w. f//e i^j^er, Gn 28, 12 t.

ri^>C.^D die Ranken (des Weinstocks),

Jer'd,~9t.

2?bc I. p. ybc, /S'. -»i^bp, i:?bpt, ^Z.

D^':?bD ?w. Jes 32, 2 der Feh, ]^u 20, 8.

lOf.'ili 6, 20 etc.; Zufluchtsort Verfolg-

ter 1 S 13, 6. Jer 48, 28, Wohnort der

Keniter Nu 24, 21, der Klippschiefer Spr

30, 26, der Bienen Jes 7, 19, daher ITJni

rbc^ Dt 32, 13; Ort für Gräber Jes 22^,

16;' Bild der Festigkeit Jer 5, 3; bildl.

Bezeichn. Gottes als der Zuflucht Israels

2 S 22, 2. Ps 18, 3. 31, 4. 42,10.71,3;
"zr^^yn Ob 3 u. 'cn 'n Jer 49, 16. Hl 2, 14,

s. u.'>r;n; rbp-'ibi^': s. u. b^!^;; ; tivxti

D'>:?bp s.' u. -rra'-, ''on p^^pDr^?^- ^y^T-!
D^^Spn s. u. p^pD; '0 n''n]i's. u. n^ni;
3?bDn^irJxh s. u.'TrJx'n; 'o-fitj u. 'cn-)ii?.

s. u. 'jltj. — Mit Verbis: '03 "j^^l, pl^
'es s. die betr. Verba. — Zur Bildung

von Eigennamen verwandt : a) rripbrTffirs 'o

1 S 23, 28 Ort bei Engedi. b) dr^vihz^
Ri 15, 8. 11 Name einer Felsenhöhle,

Zuflucht Simsons, s. u. 013"'^. c) fiTS") 'D

u. 'in '0 20, 45. 47. 21, 13 Ort bei Gibea

in Benjamin, wahrsch. identisch mit dem
heut. Rammün, Bäd. 217.

y^Ö IL n.;pi\ Jes 16, 1. 42, 11 LXX izk-

tpa, rbön Ri 1, 36. 2 K 14, 7 LXX r^

TTSTpa, eine der Hauptstädte Edoms, in

heilenist. Zeit Petra geheißen, halbwegs

zwischen dem Südrand des Toten Meeres

u. dem aelanit Meerbusen gelegen, von

Amazja von Juda erobert u. Joktheel ge-

nannt. Zur Lage vgl. Hw., Bäd. 181 ff.

D^bC m. Lv 11, 22 t (mit Art.) eine Heu-
schreckenart, zu essen erlaubt.

r|Pp Yi. impf. qbp% /.qbpn, 2:)t. qbpüt-

1) etw. umkehren, verdrehen, c. acc. "'131

O-^p-^ni- Ex 23, 8. Dt 16, 19. — 2) etw.,

jmd. umstürzen, zu Falle bringen, c. acc.

Gott Län(jfitbestehende Hi 12, 19, die

Sünder 3?lb ins JJmjlück Spr 21, 12; die

Heden Gottloser, 22, 12; Gottlosigkeit die

Sünde, 13, 6; Thorheit den Lebensweg,

19, 3*.

W|5D m. die Verkehrtheit, Falschheit, Spr

n, 3. 15, 4*.

Pbo'-^w s. u. pc:.

ribb, S. nrbc Lv 2, 2 t, /'. {m. Ex 29,

40) das Feinmehl, simila (Ggs. rrap Grob-

mehl, Schrot, far) 1 K 5, 2. 2 K 7, 1.

16. 18. Ez 16, 13. 19; 46, 14 u. in PC.

für das Opfer vorgeschrieben, vgl. Wlh.,

Prol. 66. Gn 18, 6 neben n^p (viell.

Zusatz).

DD° s. u. D">12p.

^nj"^?:^? n. 2)r. Jer 39, 3 t Beamter Ne-

bukadnezars, jedoch ist die Stelle ver-

dorben, ^n: aus isTir^n: v. 13, "i^^p

aus 3iÜ'2^ entstellt.

1"It]D m. Hl 2, 13. 15. 7, 13 die Blüte

des Weinstocks, oha^^r^. Gegen die Über-

setzung Traubenbüschel (Abul-Walid, D.

Kimchi, J. Derenb., ZAT. V, 304 f. VI,

98 f.) vgl. Merx, die saadj. Übers, des Hl

5 ff. R. Duval, REJ. XIV, 277 ff

D^^C j^/. t. Ex 30, 34 Wohlgerüche, sonst

immer in der Verb. '0 TlUp v. 7. 40,

27 etc. u. 'on 'p 25, 6. 3l' li etc., dem
Namen des heil. Raucherwerks, vgl. ri"lbp.

"^I^p, /. HDÜCt, >S'. P. ^nnDÜCt § 628f,

•^rnDÜPt, i^^f- V^P^. etc., imp. S. "'DD'CDt,

j9i."?fi:'iD, pi. CS. -»Diab, pt. p. -i^tqo,' pl
D'^pilSCt' 1) ^- ^^^- etw. stemmen, stützen,

mit "bi? wider etw. Am 5, 19 "b5? ^T^

T^pn, insb. von der Handauflegung:

a) zum Zwecke der Geistübertragung

(Weihe) auf eine Person Nu 27, 18. 23.

Dt 34, 9. b) der Übergabe eines Opfer-

tieres Ex 29, 10. 15. 19. Lv 1, 4 u. o.

c) V. der Handauflegung der Zeugen auf

den zu Steinigenden 24, 14. — 2) übtr.

jmdn. stützen, unterstützen (Syn. "^D,

5^^'Ü'in), c. acc. Ps 37, 17 (Gott die Ge-

rechten); Gott ist "^»S: ""^^bia 54, 6;

mein Grimm unterstützt mich, Jes 63,

5 etc. ; mit doppeltem acc. jmdn. ivomit

unterstützen, Gn 27, 37. Ps 51, 14; mit
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b: Gott stützt Dibs'sn-bDb 145, 14; abs.

Tfaio 'j"'i5 es war keine Hilfe da Jes 63,

^o{ pt. p" l^^-QÜ fest 26, 3. Ps 112, 8,

a"^r^^p 111, 8. — 3) infr. sich stürzen,

werfen auf jimin., mit bv 88, 8, mit "bK
Ez 24, 2.

iW. i sy. "^nD^pSf, 3 pl P. ^D^DDf, mj9/:

Tf'QD'^, pl. ^D^C^f. ä/cä ö2^/" etic. stützen,

mit'-b5? 2 K 18, 21. Jes 36, 6 (auf ein

Rohr); ^ich (jecjen etw. stemmen, Ri 16, 29

(Simson g^%^v^ die Säulen) ; übtr. sicli auf
jmdn., etw. verlassen, auf Gott Jes 48, 2.

Ps 71, 6; auf Hiskias Worte 2 Ch 32, 8*

Pi. imp. pl. m. S. i^^D^D Hl 2, öf bildl.

jmdn. stärken, erquicken, mit ^ womit

(mit Traubenkuchen), vgl. li?D.

^n;^^C n. pr. 1 Ch 26, 7t, Name einer

Thorhüterfamilie, 2otßa/ia, L. 2a[ia;(ia.

b53D nur mit Art, 2 Ch 33, 7. 15, cs.bm
Ez 8, 3. 5, P. blaOf f/i'e Bildsäule, Dt 4,

16; pleonast. 'oH boS 2 Ch 33, 7; '0

njJDjjn das Eiferhild, Name eines zu

Ezechiels Zeit im Tempel befindlichen

Kultobjekts, Ez 8, 3. 5*.

|120 nur Ni. pt. 1^02 Jes 28, 25t ge-

wöhn!, das hezeichnete (Stück Feld) über-

setzt, wahrsch. TF., LXX x£Y5(poc d. i.

'jn'H Hirse.

n^P Ps 119, 120t schaudern, mit ^ß

vor etwas.

Pi. impf. 3 f. I^pri Hi 4, 15 t schaudern

w«cÄe;i (die Haare ; andere: sich sträuben).

"^520 adj. struppig, starrend, nur Jer 51,

27 in 'O pb**, wahrsch. Bezeichn. der

Heuschrecke vor der 3. Häutung nach
den hornartig abstehenden Flügelscheiden,

vgl. Credner, Joel 265. 298. LXX cb?

axpioa>v TlX'^Öoc.

nXpC nur in 'Z "'D^ Esr 2, 35 Ssvaa,
3 Esr 5, 23 lavaa,' Keh 7, 38 lavava u.

'ori ""^S 3, 3 Aoava (L. überall Isvvaa)
n. pr. Name eines unter Cyrus zurück-

gewanderten, wahrsch. benjaminit. Ge-
schlechts, oder einer Ortsgenossenschaft.

Der sg. liegt wahrsch. (anders punktiert)

vor in n55^3Dn-p Neh 11, 9 xlaava, L.

Aosvva, nijsb'n-ja 1 Ch 9, 7 uiou Aoi-
vou, L. Saavz, vgl. auch u. i<:TU.

^^??? n. pr. m. (Bär 3, falsch) Saneballat

aus Bethoron, einer der Gegner Nehemias,

Neh 2, 10. 19. 3, 33. 4, 1. 6, If. 5. 12.

14: 13, 28 lavaßocXXar, L. lavaßaAar.*

Xy^p, n. der Bornstrauch, Dt 33, 16 ''3D«

'ü (Jahve), sonst immer mit Art. Ex 3,

2—4*.

n?D (LA. HDD, n:D vgl. Mich.) n. pr. 1 S

14,4 t, Name einer Felsenklippe bei Mich-

mas (wohl urspr. mit dem n. appell. npD
identisch).

nSD in 'D iT^.np s. u. n";-ip.

nj^^DC, niJ^DC s. u. n55:c.

D"'']^.!)C pl. t. die Blindheit, nur von gott-

gewirktem Unvermögen zu sehen in der

Phrase: 'Ol T\2T\ mit Blindheit schlagen,

Gn 19, 11. "2 K'6, 18-.

^"'"15130, mnDDt n.pr.m. König von Assy-

rien '(705—681) 2 K 18, 13. 19, 16. 20.

36. Jes 36, 1. 37, 17. 21. 37. 2 Ch 32, 1 f.

9 f. 22"^. 2£vva)(7jpi[x (-eijx), L. Ssvva-

)(£ip£i(jL, Her. n, 141 ^Eavay^aptßoc, Sehr.,

KAT. 285. Meyer, Gesch. \, 464 ff. Stade,

Gesch. I, 614 ff. Tiele, Gesch. 285 ff.

nSCDO n. pr. jud. Stadt im Negeb, Jos 15,

31t 2£^£vvax, L. 2££vvax.

D^?C?D° nur Ä r|p]p Hl 7, 9 t die Wedel
(der Palme, viell. nach § 311 pl. zum vor.).

1''BDP n. die Flosse (der Fische) Lv 11,

9 f. ßt 14, 9 f.*

t)0 n. die Motte, Jes 51, 8 t (die in der

Wolle lebende Larve).

^12XX) n. pr. 1 Ch 2, 40 (2) jerachmeeUt.

Name, 2oao[xai, L. Saaajj-Ei.

I^P Spr 20, 28 t, i^npf P. "I^D'^t etc.,

imp. 1i?D Ri 19, 5 t, Ti^D v. 8 t, energ.

nnijo^it.^ § 104, s. ^2-i^p^t, pl- ^"i?ot,

inf"^S. T\yip_-\. stützen \Syn. "^120)', c.

acc, jmdn., v. Jahve Ps 18, 36. 20, 3.

94, 18. 119. 117; '^11 m^-bv auf
dem Siechenbette, 41, 4; etw. stützen, mit

3 durch etw., Jes 9, 6 (das Reich durch

Gerechtigkeit), Spr 20, 28 (den Thron

durch Huld)', bildl. das Herz stützen =
durch Nahrung stärken (vgl. TJ'QC Pi.)

Gn 18, 5. Ri 19, 8. Ps 104, 15; niit dop-

peltem acc. Dnb"nS Tjlb Ri 19, 5; ellipt.

rU$'0^ und stärke dich, 1 K 13, 7*.
T T t:

n^P nur pt. f r\Vp Ps 55, 9 t, ge-

wöhnl. nach dem Arab. laufen übersetzt

(v. Wind), wahrsch. TF., vgl. Hupf. z. St.
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rf2?C° 1) CS. in Verb, mit :?bp die Felskluft,

ÜW :>bü q-'S^O Ri 15, 8. 11, pl. es.

D^i^bbri "»sro Jes 2, 21. 57, 5. — 2) der

Zircitj, nur />/. S. Il^p^ü -Tes 17, 6 (eni.

'n "^syp). 27, 10. (Die LA. rf^Syc führt

auf eine Form 7[^D, vgl. D"'E2^D).

W^w nur Fi. pt. vlS^D'Q entzweigen, die

Zioeige abhauen, Jes 10, 33 f c. acc. nii5E

(^ewo?«. V. ^^^0 Nr. 2. § 154d A. 2).

Cl?D° § 222. nur 2)1. ü^^^ü Ps 119, 113t
Ziceifler, Skeptiker (v. irreligiösen Juden).

n£?p° nur ;?/. S. n^nSi^O ^er Zz^-ee^, Ez

31, ö. 8 (v. 5 ins:?"ip)>^

D^ÖS'C /: 1 K 18,' 21t, gewöhnl. ^ei^ejZ?^^

Meinungen übersetzt, vgl. D'^B^TÜ, LXX
i

Y

Vu a t , Kniekehlen

.

"^yO pt. n5?b, /". nnii'b Jes 54, 11t;

impf. H5?p'^ Hb 3, 14 t. 1) stürmisch sein,

von Stürmen bewegt sein, v. Meere, Jon

1, 11. 13 das Meer lourde immer stür-

mischer-j bildl. rn^b die Sturmbewegte,

V. der schwergeprüften Stadt Jerusalem

Jes 54, 11, — 2) bildl. einherstiirmen,

Hb 3, 14*.

Ni. nur impf I^^Ö^i unruhig loerden, vom
Herzen 2 K 6,"lit.

Fi. nur impf. Ä D1!^D5i^ § 103 b einherstiir-

men lassen, bildl. f. zerstreuen, Sac 7, 14

ich zerstreute sie (1. D'li^DÄ^'l) über alle

Völker, t
Pö. nur impf. 15? b"^ § 497 verfliegen, v.

der Spreu Ho 13; 3 t (f. d. Punkt, r. u.

nicht Pu. z. 1.).

1?D m. Jer 23, 19 u. ö., F. n5?0 Ps 55,

9 t, S. F. ?j-1i?p 83,16 t, der Sturm, bi15 'D

ein großer Sturm Jer 25, 32. Jon 1, 4.

12; bbinp'D 'C ein sich wälzender Sturm,

ein Wirbelwind Jer 23, 19 t, <iafür 30,

23 verschr. "ninrra; ein Sturm ivird er-

regt -liy;) 25, "32.^
'

liyt f Jes 40, 24 (nnS^to Hi 9, 17. Na 1,

^), CS. n-i?'p, nns?©^ 2 k'2, lt. § 104, pl.

tm$'0, cs.ni-lii'VSac 9, 14 1- der Sturm

2 Ki, 1. 11, nw n-)5'P Jer 23, 19. 30,

23 ; rriTcnb mii'b O^pn emew ^S'^z^rw szf^Y^^w

Ps 1077^9; veVb. mit JlS^D Jes 29, 6;

zusges. ni5!'D n^l Sturmiüind Ez 1, 4. Ps

148, 8, dafür nin:^p mi Ez 13, 11. 13;

ni5?0 ni"1 T^^yn <?mew Sturmwind auf-

stellen d. h. erregen Ps 107, 25.

rC T. P. qcn Ri 19, 27t. aber ?sn Ter

35, 4 t, S.^kz\, DECyy/.a-^EC. f/?V Seh weih-

Jes 6, 4. Ez 41, 16. 43, 8'u. ö.; -i^irn 'C

Thorschwelle 40, 6 f
.

; n-^^n 'O /^^?/.v-

schwelle 1 K 14, 17; rpn I'ÜC Schwellen-

hüter (auch Titel) Jer 35, 4, ;?/. '»lOT

qpn 2 K 22, 4. 23, 4 u. ö., dafür ^^it
D'^BSn ThürhiHer der Schwellen 2 Ch"2^3.

4t' u.' Q-'Epa D-^-ir'Ü 1 Ch 9, 22. Bildl.

brn qp Sac i2, 2 taumelschicelle (s. LXX),
nach andern Taumelkelch, s. qp II.

qC II, F. qc Ex 12, 22, pl. D-^EO Jer 52.

19t, niED"2 S 17, 28t, niEO 1 K 7.

50. 2 K 12', 14. 1) die Trinkschale 2 S 17.

28 t (Klosterm. em. niTD), sonst immer

2) die Opferschale Ex 12, 22. 1 K 7, 50*.

CjC III. n. pr. m. philist. Recke 2 S 21.

18 ^£'f, L. Too: süiaavr^YtjLSVou;, dafür

1 Ch 20, 4 "»ED 2'ac5our, L. Sa-c^i.

l2p
, nnsct, ^.ISD, m^?/". 3 sg. f "lECPt

etc., 1 sg.energ.TTi^ü^^-f, imp.pl. m.T\ZZ,

f nräpt, inf nispt, "Spb, inf abs.

"liSD,';;^. pl. n'ilEb. '

1) die Tofenklaqe

halten Gn 50, lÖ.^ 1 K 14, 13. 18, den

Klageruf (s. u. in u. "^iTi) anstimmen

1 K 13, 29f. Jer 16, 5. 22, 18. 34, 5,

dah. verb. mit b^b^n 4, 8, mit roS 2 S

1, 12. Ez 24, 16." 23; gewöhnl. mit b

des Toten: Gn 23, 2. Jer 16, 6. 22, IS!

34, 5. 1 S 25, 1. 28, 3. 1 K 14, 13. 18,

mit b^ Sac 12, 10, 2 S 11, 26. 1 K
13, 30. Jes 32, 12, wo mit Ges. st. D^-r
z. 1. a-»";©; mit ^:sb 2 S 3, 31t. —
2) in abgeblaßter Bed. trauern Sac 7, 5.

•Jo 1, 13.

Ni. impf. ^IBD"^ die Totenklage gehalten be-

kommen, beklagt werden ^^x 16, 4. 25, 33.*

HEO , nriED Jer 12, 4 t, 3 pl. ^.ECt,TT t:it ^ T

impf. 3 f.
Vi. 2 m. sg. HSpri, imp. pZ.'lEO,

inf niSD, niEpbt» 'S'-HnEobt. l) trans.

hinweqraffen, vertilgen, c. acc. Gn 18, 23.

Dt 29, 18. Ps 40, 15; übtr. abscheren,

den Bart Jes 7, 20 t. — 2) intr. hiniveg-

gerafft werden, schwinden Jer 12, 4. Am
3, 15. — 3) mit "b^ auf etw. raffen, häu-

fen, Sünde auf Sünde Jes 30, 1, Jahr zu

Jahr fügen 29, 1, Brandopfer zu Schlacht

-

opfeym Jer 7, 21, den Zorn Jahves ver-

mehren Nu 32, 14.

Ni. HEp;, impf. nspP, 2)t. HEp;. 1) pass.
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von Qal 1 : himceyyerafft, vertilgt werden

Gn 19, 15. 17, in der Schlacht 1 S 12,

25. 26, 10. 27, 1; zu Grunde gehen Spr

13, 23. — 2) pass. von Q«;/ 3: aufge-

rajft werden (Syn. XSTr:) Jes 13, 15.

nS2C: 1 Ch 21, 12 ist TR f. nDD2, s. 2 S

24/13.
Hi. impf. HECK, soviel wie Qal 3 i^O^b^ 'X

rri:?"! Dt 32, 23 t ^'^^''
^'«/T^ auf sie Uhel,

(falls nicht Q^'Z z. punkt.).

I^ÖC s. lEO.

i 1^w aS*. "^rnSD, c. acc. jmdn. hinzufügen,

einordnen, mit "^ij^ 1 S 2, 36 f.

iW. 'iriEDD sich anschließen, mit "bj? Jes

H, If.^

P/. ^;if. nSO'Q hinzu,fügen, einmischen, c. acc.

Hb 2, 15t:
Pt^. ?*;w|;/'. P. ^nSDi zusammengefügt wer-

den d. i. zusammenlcommen Hi 30, 7 t,

{unter Nesseln). (Doch dürfte Ni. ^nDS"^

gemeint sein.)

Hithpa. in
f.
HEnoin sich anschließen, mit

a 1 S 26, 19

1

r\nÖD w. f/dr Grind, der Ausschlag Lv 13,

2. 6 ff. 14, 56, vgl. nnEp)2 u. HEto.*

•BD s. Cip III.

n^SC, CS. n-^Spt, pZ. aS'. n-'n'^Sp. l) der

Regenguß, Hi 14, 19 t, vgl. Cino. —
2) {nh. 7n.) der Brachtvuchs, eig. das Aus-
gefallene, das aus ausgefallenen Körnern
der vorigen Ernte gewachsene Korn, Lv
25, 5. 11 ; 'D bDij 2 K 19, 29. Jes 37, 30*.

Hj^SC n. das Schiff, Jon 1, 5 t. (Vgl. u.

n^DTD).

'T'BC, pl a^-I^ED n. der Saphir, Ex 28,

18. 39, 11. Ez 28, 13. Hi 28, 6. 16. Kl
4, 7; 'D inij Ez 1, 26. 10, 1; nSlb r<mi2
'Din Werk von Saphirplatten Ex 24, lÖ,

pl. Jes 54, 11. Hl 5, 14*.

bSp n. die Trinkschale Ri6,38; D^l'i'ni^ 'O

Trinkschale der Edlen 5, 25 (vgl. Ehren-
becher).

*

12p impf fSD": 1 K 6, 9t, pt. p. 'j^BD,

fSC,^/. D-'P^ED Hg 1, 4. ^ä/"^/w, mit Bret-
tern belegen, mit 3 loomit: Tlb^S w^V
Zedernholz 1 K 7, 3! 7. Jer 22, 14; mit
doppeltem acc. D^nH rT^ärrniC 1 K 6, 9
s. u. n^ m.— l^sp Dt 33, 2l gewöhnl.
SiEGFKiED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

verhorgen, aufbewahrt übers. , ist wahrsch.

verdorben, vgl. LXX.*

"ÖC n. die Decke 1 K 6, 15 t.

PjSp Hithp. i7if r,s:npn Ps 84, llt-

§ 12 9 d, 254d. an der Schwelle liegen,

sich zu schaffen machen {de7iom. v. CID I.).

pSpt, S Dl^ECt, / -V/- 'rnpSCf. '^y-

^pSDt, i^iV- P^P"*, p"iso, pEir*' Hi 27,

23t, ^*'^/^- p^O t- 1) t^^ans. (klatschend) schla-

gen, c. acc. D*'E3 f/ie ILände zusammen-

schlagen, Gebärde des Staunens Nu 24,

10, des Hohnes Kl 2, 15. Hi 27, 23, auch

ellipt. 'D
I**!!!

'D mitten unter jmdm. klat-

schen d.h. höhnen 34, 37; '!J"]'^"b5? ö?^/"

i/^w Schenkel, Zeichen der Trauer u. des

Bedauerns Jer 31, 19, verschr. "byt Ez

21, 17; übtr. c. acc. jmdn. schlagen, züch-

tigen, mit 3 des Ortes luo u. T\nT\ an

jmds. Stelle, jmdm. gleich Hi 34, 26. —
2) intr. loohin klatschend fallen, nijiia 'O"! vv.**^'y^^^ •

ii^^'pS daß Moab in sein Gespei hinein- <^,// "^^^p^S
klatsche Jer 48, 26, f. d. T. r.*

<Hi. 3 pl. ifnpf ^p'^Siü;; Jes 2, 6 t, s. u.pEir.

P|?°, 'S', ipöp Hi 20, 22fn. der Iieichtu7n,

Überfluß. (Zur LA. ipstü vgl. Bär, Hi 45.)

nSp Ä D'ispt, /.nnSDetc, mp/'.nEp"', .

liEp*) etc., imp.^büf, pl.''\'^^Ü, inf.'^'^^h,

pt. ISO (s. auch unten). 1) c. acc. etw. auf-

zeichnen, zum Zwecke der Zählung (Syn.

^ri2) Jes 22, 10 (die Häuser Jerusalems),

33VI8 (Türme), 2 S 24, 10 (das Volk),

Ps 87, 6 (die in Jerusalem Geborenen);

übtr. du hast mein Irren aufgezeichnet

d. h. bist seiner eingede7ik, 56, 9. —
Daher 2) zahlen, c. acc. J7ndn. 139, 18.

2 Ch 2, 16; etw. zahlen Gn 15, 5. 41,

49 etc.; mit 1^3 des Termins, vo7i ivo,

u. ^^ des Termines, bis zu Lv 23, 15 f.;

mit b der Pers. , welche für sich oder

für welche man zählt (abzählt) Lv 15, 13.

28. Dt 16, 9a. Ez 44, 26; mit b J7ndm.

etw. zuzählen Esr 1,8.

Ni. niDÖ*^, pl. ^*^&Ö'^, gezählt icerden Gn
16, ioV 32, 13. l'Ch 23, 3 etc.

Pi. 1 sg. "^nnSp, S pl. ^lEp, i77ipf. ISp")

etc., imp. "lED etc., inf. iEp, pt. lEplSi

pl. D"'"ISp'^. 1) etw. zahlen, c. acc. alle

mei7ie JCnochen Ps 22, 18; die Wolken
Hi 38, 37; etw. durchzählen, durchspähen,

30
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28, 27 (Gott die Weisheit). — 2) etiv.

herzählen, c. acc. Ps 50, 16 (meine Ge-

bote) .
— 3) etw. erzählen, c. acc. des Obj.

u. b jmclm.^ Gn 24, QQ. 29, 13. Ri 7, 13

u. 0.; mit 'bt< jfndm. Gn 37, 10; mit "53?

des Obj. u. b der Pers. nBD DD'irnb rfb^
Jo 1, 3; mit "bK: pJT^X i;ow <e«;2<5;' Ver-

ordnung Ps 2, 7"; T^'^bbn ' n'^^<D12'by: vom
Schmerze deiner Verivundeten 69, 27; mit

n des Ortes, tvo: D'^'i^a Ez 12, 16; "bD^l

f-lijn Ex 9, 16 etc.'; 'E "^rTi^a 10, 2; m'it

a des' Mitteis: T^P^ Ps'llÖ, 13; häufig

mit der Nebenbed. lohpreisend erzählen

(Gottes Ruhmesthaten) Jes 43, 21. Jer 61,

10. Ps 19, 2. 78, 4 u. 0.; abgeblaßt: reden,

verabreden, mit b etw. zu thun 64, 6 (59,

13. 73, 15 streitig, vgl. die Komment.).

Fu. "ISCt, impf. n£p';'t, P. "iSD'^t- er^^äÄZ?;

werden Hb 1, 5; mit b jmdm. Jes 52,

15. Hi 37, 20; m. doppelt, b jV«f/?w. wovon

Ps 22, 31; mit 3 des Ortes^, wo 88, 12*.

Brief, "bs 'O nri3 e/we/z Brief an jmdn.

schreiben 2 S 11,' 14. 2 K 10, 6; pZ.

D-'^SO V. 1. 2 Ch 32, 17; D^^IBO n'PDnit: .
' -T; :•-

ü^ni< DtZ^S 5^*e schrieb in Ähabs Namen
Bnefe 1 K 21, 8; "bi;} "lÖD nbtj jmdm.
eitlen Brief schicken 2 K 5, 5, ^Z. 2 K
20, 12; 'D um D-i-l^p 'tü Jer 29, 25;

'cb^J 'O 5<!il jmd. erhält einen Brief 2 K
5, 6b. 10, 2. 7; 'O X'^nn einen Brief brin-

gen 5, 6a; 'S ^^^Ip D'^"lSp Hpb Briefe aus

jmds. Hand entgegen nehmen Jes 37, 14;
'0 i<n|y <?me;i Brief lesen 2 K 5, 7; m.

'S ''ZTi^^ einen Br. jmdm. vorlesen Jer

29, 29, V. königl. Ausschreiben, Erlassen

D-^ISC nbllj Esth 1, 22. 3, 13. 8, 10 etc.;
• T : , - T

^D 2"'Trn ein Ausschreiben zurücknehmen

8, 5; "lS)pn"Di? TQSiJ er ^«5 schriftlichen

Befehl 9, 25. — 2) die Schrift, das

Schriftstück, die Urkunde, v. einer Pro-

zeßschrift: ini"i xö'^ii nns 'd ^^^ Schrift,

tveiche mein Gegner geschrieben hat Hi
31, 35; n;p72n '0 der Kaufbrief Jer 32,

11 f. 14. 16 (über den Unterschied von
^^b|in u. D^nnn vgl. ZAT. V, 175 ff.);

Drin^JiT "15Dp3 ^^lp^5|J ich schrieb in den

Kaufbrief und versiegelte (ihn) v= 10; 'O

in'in'^'nS der Scheidebrief Jes 50, 1; SPS
b 'd 'Ö jmdm. den Scheidebrief schreiben

Dt 24, 1. 3; "bij 'd 'O'nK -{tyijmdm. den

Seh. geben Jer 3, 8; v. einem einzelnen

Blatt Ex 17, 14; v. einer Trfel ISC-br
npn Jes 30, 8. — 3) das Buch 2 K 22",

8. 10 u. 0.; in Rollenform, dah. TbyQ
'0 Jer 36, 2. 4. Ez 2, 9. Ps 40, 8, ab^

gekürzt riyyflTi Jer 36, 6 u. das Bild:

D'^'ö'irn ISED "^Sr^S ^/Jd Himmel werdenTT- V " ~ T

Z(7/d em Buch zusammengerollt Jes 34, 4.

— Häufig in Büchertiteln: a) rr^ljiri '0

das Bundesbuch Ex 24, 7, als Bezeichn.

des Gesetzbuches Josias 2 K 23, 2. 21.

2 Ch 34, 30. b) D"^t!;^n "^-inn '0 i?Mc/i

<^/(?r Zeitgeschichten, Bezeichn. a) der per-

sischen Reichschronik Esth 2, 23. 10, 2

(6, 1 D-i^p^n "i-in-l niDip-TH 'C). ?) eines

jüd. Werkes, Genealogien enthaltend Neh
12, 23. y) bx-^.ir-' ^Dbrb '-»n 'l 'D Name
eines im Königsbuche citierten annalisti-

schen Werkes über Israel 1 K 14, 19.

15, 31. 16, 5. 14. 20. 27. 22, 39. 2 K
I, 18. 10, 34. 13, 8. 12. 14, 15. 28.15,

II. 15. 21. 26. 31. 6) ^Db^b '-«n 'l 'o

m^rr^ Titel eines ebensolchen über Juda
1 K 14, 29. 15, 7. 23. 22, 46. 2 K 8,

23. 12, 20. 14, 18. 15, 6. 36. 16, 19.

20, 20. 21, 17. 25. 23, 28. 24,5. c) 'O

nb'biri 'i'in'l l K ll, 41, wahrsch. ein

Teil von ^Nr. bo. d) D^H: "jiTn 'O Na
1, 1 Überschrift des kanon. Buches Na.

e) D'^^H 'D das Buch des Bebens, Ps 69,

29 Verzeichnis der von Gott zum Leben

(zur Bewahrung) Bestimmten, vgl. "^ISD,

T^nsp Ex 32, 32f. Ps 139, 16; Da 12; 1

abgekürzt nEDH. f) T\yy^_ 'D Bezeichn.

der Sammlung prophet. Schriften Jes 34,

16 (f. d. T. r., vgl. LXX). g) '^rm 'D Buch
der Geschlechtsverzeichnisse, Bezeichn. des

Verzeichnisses der unter Cyrus Zurückge-

wanderten Neh 7, 5. h) lir^l 'C Titel
' ' TT-

einer Liedersammlung 2 S 1, 18. Jos 10,

13 s. u. -n^^^ u. vgl. Stade, Gesch. I, 49 f.

1) nin-» ni'tjnb)2 'O Buch der Kriege

Jahves, Titel einer ebensolchen, Nu 21,

14, vgl. Stade, Gesch. I, 50. k) "iDb^ 'O

bj^lTT'' Titel einer vom Chronisten be-

nützten Quellenschrift 2 Ch 20, 34. Die-

selbe ist wahrsch. gemeint mit den Titeln

:

min-11 bicniü'i ^Dbü 'o 1 Ch 9, 1. 2 Ch
27, 7. 35, 27. 36, 8 ; bi^niö'^'l rr\^iv ^Dbü 'o

25, 26.28, 26. 32, 32
;'

H-lirT^lD D-^bbish 'o

bsintJ'^'i 16, 11 u. D-ipb^n 'o'ÄniTS
24,' ^7.' 1) mÖ'a '0 Bezeichn. des Penia-

teuchs Neh 13, 1. 2 Ch 25, 4. 35, 12.

m) nT^pn '0 a) Bezeichn. des Gesetz-
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buches Josias bezw. des Dt, 2 K 22, 8.

2 Ch 34, 15. Dt 28, 61. 29, 20. 31,

26. Jos 1, 8. 8, 34. ß) des Gesetz-

buches Esras Neh 8, 3. n) Dlin 'O

DTl'biCn Bezeiehn. des Gesetzbuches Esras

Neh 8; 18 (D-^n'bN: 'n 'O Jos 24, 26b GL,

wahrsch. Bez. des Pentateuchs). — o) "C

n-irr^ min: «) Esras Gesetzbuch Neh 9,

3.' '^) der Pentateuch 2 Ch 17, 9; dafür

34, 14 niria—i:isi n'in';'-'n 'c. — p) 'o

nü^ nniri a) das deuteronomische Ge-

setzbuch Jos 8, 31. 23, 6. 2 K 14, 6.

ß) das Gesetzbuch Esras Neh 8,1.— q) ISO
'E nnbin Gn 5, l vgl. 2. — Mit Verbis:'

'1^1 'ck -lÜi^D Nu 21, 14; 'ü Dnn Da 12,

4 etc.;^'0-bib" nns Jer 36, 18. 2 Ch 34,

24 etc. ('bi< Jer 30, 2. 51, 60) u. 3PS
'03 Dt 29,""20. 30, 10. 2 K 14, 6 etc.-

'0 nro: Ma 3, 16; D'^IÖD rm Pre 12.

12; 'bh nne Neh 8, 5- 'dn xnp Jer 36,

8. 10. 13 etc.u. '0 Xn]^ 2 K 22, lO'; . . . rü12j

'on-b5?Ü Jer 36, if, s. die betr. Verba.—
^Z, D'^IDGTl die lieiligen Schriften Da 9,

2. — 2) f/ie Schrift, das Schrifticeseri,

Qi-lirs lilüb^l '0 Wrd^b sie in Schrift und
Sprache der Chaldäer zu unterweisest, Da
1, 4; n^Dn^ 'D"bD3 V. 17; '0 ^T^ lesen

können Jes'29, 12' '(v. 11 Kt 'on)I

IIb, -is'^D, ^;Z. a-i-isb, D"^"isio, ^s. ''iBb w.

V)der Schreiber, der Schriftkundige, "T'JTQ'D

Ps 45, 2; 'O 12V der Schreihergriffel Jer

8, 8. Ps 45, 2 ; 'or; nop (r/«5 Schreibzeug

(Tintenfaß) Ez 9, 2 f.; '6n -^Vr^ das Schrei-

bermesser Jer 36, 23. [Zu 'b'uniü Ri 5,

14 vgl. die Komment.] — Bezeiehn.

schreibender Beamter Jes 33, 18; ''"lob

!|bl!Zn Esth 3, 12. 8, 9 [Jer 52, 25 niÜ'D

Sni^n xn^n LXX ohne nto, 2 K 25,

19 "htbn, str."&5n^n nii? u. 1. xii^^n 'cn].

Insb. 2) Titel des Kanzlers oder Aus-

fertigers der Staatsschriften 2 S 8, 17.

20, 25. 2 K 22, 3 etc.
;
^blQn 'D 12, 11.

2 Ch 24, 11 ; sein Amtszimmer in der

Burg: 'on n2l2Jb Jer 36, 12. — 3) der

Gesetzesschriftsteller, Gesetzesüberlieferer,

8, 8, von Esra Esr 7, 6. 11. Neh 8, 1. 4.

9. 13. 12, 26. 36. — 4) der Gesetzes-

kundige, Schriftgelehrte Neh 13, 13. 2 Ch
34, 13; '01 rn^ tj->i< 1 Ch 27, 32;

D'^nsio ninEt^i3 i Ch 2, 55; -j^ 'on
'^l^n der Schriftgelehrte aus Levi 1 Ch
24, 6, vgl. Schürer, Gesch. II, 255.

12 C I. n. die Zählung 2 Ch 2, löf.

*1Dp° IL n. irr. acc. niSD südarab. Land-

schaft Gn 10, 30t -^''f'ip'^5
L. ^üjcpr^poc.

Identifikationen s. bei Dillra. z, St.

I'^SP n. pr. Ob 20t -?•> Name eines Lan-

des m. jüd. Diaspora. LXX i'oj? Ecppa^lot.

— Nach de Sacy u. a. das in Kleinasien

liegende (^parda der pers. Keilinschr., nach

Sehr., KGF. 116 ff. KAT. 445 ff. das in

Babylonien zu suchende Saparda der Sar-

goninschriften.

»l'^2p° nur S. F. TinnDD Ps 56, 9t das

Buch, andere: die Aufzählung (f. d. T. r.).

try^tf xmx pl. ni"lk)0 Ps 71, 15 t die Zahl.

''1*150° nur ^Z. D'^l'lSp n. gent. Mann aus

Sepharwajim 2 K 17, 31t ^£~9apooai[x,

L. i'sTTCpapStjJL.

^?^*??Pj -P- D'!'t''^2C n. pr. Name einer

von den Assyrern eroberten Stadt 2 K
18, 34. 19, 13 ^£7rcpapouai[x, L. l'circpa-

psijx, Jes 36, 19. 37,13 (o) Eircpapouatfi,,

aus welcher Einwohner nach Samarien

deportiert worden sind 2 K 17, 24. 31 Qr.

(D-^nsO V.31 Kt.istTF.). Gewöhnl.m.der
babylon. Stadt Sippar zusammengestellt,

vgl. Sehr., KAT. 279, dagegen J.Halevy,

Journ. Ass. 1889, 18 ff. Z. f. A. II, 401 f.*

ri'^Sb nur in 'O-^Sn Neh 7, 57 uioi 2a-
cpapar, L. oioi Äoocp£p£i>, 'on"'':3 Esr

2, 55 UlOt 2£CpYjp7., L. Uiol iVa(üCp£p£{^,

n. pr. Name einer unter Cyrus zurück-

gewanderten Nethinimfamilie.*

yjPD , 2 m. sg. S. inb^pt, Dnb]:ct,

3 pl S-^f^^ü^, J^^'^l^Pt, 2pl.m.urb'p_'C\,

impf 3 pl\^'pc'^\, Ä^nbpp'^t, ^^'ppc'^t,

imp. pl. m. S. ^nbpptj inf. S. ibpot,

inf. abs. bipD § 153 A. jindn. steinigen,

c. acc. Ex 8^ 22. 17, 4. IS 30, 6. 1 K
21, 10; m. Zusatz v. 0-^:1X3 Dt 13, 11.

17, 5. 22, 21. 24. Jos 7," 25.'' 1 K 21, 13.

Ni. impf. bpG*^ gesteinigt tverden, Ex 19,

13. 21, 28Y'32*.

Fi. impf, bpp'^, S. ^nbppl'tj i^^P- pl- '^^^^

^bppt- § 154 d A. 2. i) jmdn. mit Steinen

werfen, c. acc. u. m. D'^pS^JS 2 S 16, 6,

ellipt. ohne acc. v. 13. — 2) von Steinen

reinlesen, m. '\'2.)jpl ellipt. ohne acc. Jes 62,

10; c. acc. einen Weinberg (durch Auf-

häufen der Steine am Rande), 5, 2, LXX
£^apaxa)aoc. *

30*
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Fa. b]^p f/esteinifjff iverden, 1 K 21, 14 f.*

'ID, /'. rnof r7r//, auf(jer('(jt, heftiy erreijt

(v. der Stimmung, Wz. -|1D) 1 K 20, 43.

21, 4f.* (10 1 S 22, 14 s.'u. n^D).

D^n'^C w. Ez 2, 6 t die Disteln (vgl. aber

Corn. z. St.).

pr^*lD w. ^;?-. Apva, A. H. ^otpaYüiV. Jes

20Vlt König von Assyrien (722—705),
Eroberer Samariens. Tiele, Gesch. 23811".

Meyer, Gesch. I, 454 ff. Sehr., KAT. 392 ff.

1*^0 71. pr. Sohn (Unterstamm) Sebulons, Gn
46, 14 l'spso, L. ^£0£x. Nu 26, 26 ^apso.*

^^^"0 n. gent. vom vor., nur in 'on nnstülü

Nu 26, 26t ^apsSt.

rriD 71. 1) der Abfall (v. Jahve, eig. Ab-

weichung), '0 ?]''Oin den Abfall mehren,

Jes 1, 5; '0 p"''??;?! tief abfallen, 31, 6;

rrini'bS^ 'O n^'n 2;z^w Abfall v. J. auffor-

dern, Dt 13, 6." Jer 29, 32 (28, 16 verschr.

"bx); 'Ol p1ZJyi5'\l «^- Bedrückung und

Abfall sprechen, Jes 59, 13; '1 'O n::^

gegen jmdn. Abfall bezeugen. Dt 19, 16.

2) Aufhören, 'O ^vbll n3^ (1. TOri)

Schläge ohne Aufhören, Jes 14, 6*.

M^p TZ. ^;r. Name einer Zisterne 2 S 3,

26 t 2££ipa[jL, L. 2££tpa.

n^P m^y/". s f nippit. i^/.
/". nn-ibt,

^^. p. n'^ipt) p^- w- D'^Ti'^'ip, D'^n'ip, CS.

Tl'^'lpt. 1) sich ausstrecken. Am 6, 7, m.

"b5? ß«^/" e^zr. V. 4 (vom zu Tische liegen)

;

nn'lb "jSS em sich am Boden ausbreitender

TVeinstock, Ez 17, 6. — 2) überhängen,

y^Wl^T^ ^*\T\'^''b'$_ über die Hinterivand des

Zeltes', Yi^ 2^6, 12 f. (v. einem Teppiche).

Streitig Dn^^tüi^^ä C^b^np "^Hlip Ez 23,

15, wahrsch. {i.^.T.x) mit überhängenden

Kopfbunden auf ihren Häuptern, vgl. die

Komment.*
Ni. f.

nnipS Jer 49, 7 t sich verlaufen

(eig. V. etw. Hingeschüttetem), bildl. v.

der Klugheit.

n^D n. nur in wjnbri 'O der Überhang des

t)herSchusses, Ex 26, 12 t.

irx^, s. ir-ip Jer 51, 3 t, pi nirnp
46', 4t der Fanzer, sonst "J^ntJ, "ji-^llö w.s.

D^'^Ö, CS. 0'i"ip,pZ. D*'p"^no,D'^pnp § 209 A.,

cOp*^"ip Gn'40, 7t, ''P'''"\0
(in Esther), S.

VO'^'^O, niOinOt der Verschnittene 1 S
8, '15.^2 K 20, 18. Jes 56, 3f. etc.; 1^^^

D'^IO Jer 38, 7 ; im Hofstaate Israelit.

Krjnige 1 K 22, 9. 2 K 8, 6. 24. 12. 15.

Jer 29, 2. 34, 19. 38, 7. 41, 16, u. ihrer

Weiber 2 K 9, 32, wie fremder K«3nige

Esth 1, 10. 12 etc. u. ihrer Weiber 4,4-.

daher ni/ns cno Gn 37, 36. 39, 1;

'D -^p-^-iO 40, 7;'tTbT3n 0"^^0 Esth 2, 3.

14 f.; 1\b'ß'n -ip-^ip 2,'2X etcJ; mit einem
militär. Kommando betraut 2 K 25. 19;
O-^ip-ni der Oherhämling 2 K 18, 17.

Jer 39," 3. 13; dafür D-'p-'nc nn Da 1,

3 oder D''p">"10n ITT der Euyiuchenobersf

1, 7 ff. 18; die' o"i"ion '^'^'cr'\rz nsiüb im
Tempel 2 K 23, IL '"

"
"'

'

"

D^D^O, CS. "^D-ip, S. DD-':-ip m. Titel der

5 Könige der philistäischen Pentapolis Ri

16, 30. 1 S 6, 4. 29, 6 etc. ; D'^PttJbD ^:no

Ri 16, 5. 8. 1 S 5, 8. 11 etc. :

' rnsün
'D-'O 6, 16; 'D '0 nüisn Jos 13, 3! Ri

3, 3; n-^non niü^an l"'S 6, 18 (wahrsch.

philist. Fremdwort, 1 S 29 M. T. theilw.

durch "itü verdrängt.)

nDnD° nur^^Z. >S'. ^Tk^'\ü f Ez 31, 5 Kt.

.(Qr. m. ^) der Zweig, vgl. nE^p°. t

^'^p Fi. nur pt. S. 'IB-lD'a Am 6, lOf

f. d. T. r., gewöhnl. sein Verbrenner übers.,

vgl. qiir. (G. Hoffmann, ZAT. III, 114

em. ie'idü ii^n ^,i<12?:l.)
T ; IT : : IT : '

"IÖ*ip (Bär ^E"1p) n. Jes 55, 13 t i^'ame

einer Steppenpiflanze, LXX xovu^a Dürr-

wurz.

n'lp Ho 4, 16 t, sonst nur pt. inio, f

miCt, rnnb, F. tyy^'b ividerspenstig sei?}

(Syn. n-l-ä), lliO ii Dt 21, 18. 20. Jes

30. 1; n-!^b n-is Ho 4, 16; ITO nb Jer
' ' T •• TT ^' ^ 'i

5, 23; V. einer Frau Spr 7, 11; msb.

Widerspenstigkeit gegen Jahve Ho 4, 16.

Jes 65, 2. Ps 68, 7. 19 etc.; bildl. ir:

flinb rjrir V. Israel, welches sich gegen

Gottes Joch stemmt Sac 7, 11. Neh 9, 29.

^t\q Hl 2, llKt.-j-(Qr. vre) m. der Winter.

I^npw. pr. Nu 13, 13t SaBoup, L. Ba-

aoup, Häuptling aus Asser, einer der

12 Kundschafter.

Drip 2 Ch 32, 30t, F. arü Kl 3, 8t

(LA. "arir). imj^f 3 pi i^rpit, P.

^'ano'^t, 2
i:)/.

w2. p. ^lanpnt, i^^- sJ^P.

^/^/'. oinpbt, pt- D^npti nrpt, pl

O'^iarot. 1) etw. verstopfen, c. acc, Quel-

len durch Zuschütten 2 K 3, 19. 25. 2 Ch
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32, 3 f., den oberen Ausfluß des Gichon

V. 30; bildl. er hat mein Gehet verstopft

d. h. lüill es nicht hören, Kl 3, 8. —
2) etiv. verschließen, (durch Einsiegeln)

ein (geheim zu haltendes) Gesicht Da 8,

26, Worte 12, 4. 9. — DnC3 im Ver-

borgenen Ps 51, 8; D'^DD'bb alles Ver-

horijene Ez 28, 3 (Corn. em/D-''ai:"in).*

Ni. inf. DnOn Xeh 4, 1 f sich schließen

(v. Breschen der Mauer),

Pi. 2 pi S. a^^nc, impf. 3 pi. s. D^^anpi.

etw. verstopfen, c. acc. Gn 26, 15. 18
(Brunnen durch Zuschütten)/^

iriD Ni. 3 s(j. F. nrCD Spr 27, 12

(22,^3 Qr., Kt. nnG^)V /: ^"^^^h P-

rriPC: etc. ; impf. IPDi etc. ; imp. IPÖilt,

/«/.'-irönf, pt. nnbr'Ps 19, 7t, pl. m.

D^nnobt, /• riilPO:. l) sich verbergen,

Jer 36, 19. Spr 22, 3. 27, 12 etc.; m.
DHJ 1 S 20, 19. Hi 34, 22; m. 3 des

Ortes, wo 1 S 20, 5. 24. 1 K 17, 3" etc.;

bildl. -ypm in Trug Jes 28, 15; mit

X^ vor jmclm., vor etw. 65, 16. Ps 55,

13 etc.; m. "^SB'Q vor jmds. Antlitz, vor

jmdm. Gn 4, 14. Dt 7, 20 etc. ; iD"^^? ^^312

Am 9, 3. — 2) verborgen sein, bleiben,

m. yq jmdm. Hi 28, 21; TT^rs^ll "^Sn^

Jes 40, 27; nnpori^b 711212 "^nnDÜC mein

Seufzen bleibt dir nicht verborgen Ps 38,

10; 'ns^n^ tljiyi -ins: "^S ivenn einer den

Blicken des anderen entzogen ist, Gn 31,

49: ^rS'.TS Jes 65, 16; "121^- IllJ^t 125
nir)02 ein Mann, dessen Lebensweg ver-

borgen ist d. h. der nicht weiß, wo aus

und ein, Hi 3, 23. — T\'yr\'^\ nnppsn das

Verborgene ist Jahves Dt 29, 28;"n'i"inpD

verborgene d. h. unbeivußte Sünden Ps 19,

13. — 3) geborgen sein, m. 'j'a vor etw.,

'^Dl^Vi^ ^T\ü^ 'j"'X nichts ist geborgen vor

ihrer' (der ^ Sonne) Glut, Ps 19, 7.

Fi. imp.
f.

i-inc Jes 16, Sf jmdn. ver-

bergen, c. acc. (Vgl. Hi. incb 29, 15.)
Fu. pt. f F. nnPDÜ Spr 27, h\ verborgen
sein (Liebe).

Hi. -T^pcn, S. F. 'rn-^npn, 2 sg. m.
ninon etc. ; impf ~\->P.Ü'l

\
',
inC^ " etc.

;

i}njK -incnt, inf IPpb Jes" 29, 15 t (falls

nicht nrcb z. 1., § ii4a), inf abs. "^X^üT],

pl. l'^rip'at jmdn., etw. verbergen, c. acc.

Jer 36, 26. Spr 25, 2; m. acc. u. ytl vor

jmdm.'. ^:i:?^ brr Hi 3, lO; Tj^ni^sr ''iira

Ps 119, 'i9; -rW ^iwi "^nK vnc^':?'?!^

n-TJl l^in weshalb sollte mir mein Vater

diese Sache verbergen/ 1 S 20, 2; m. 3
des Ortes, wo Jes 49, 2; m. der Neben-

bed. des Bergens, Schützens, Ps 64, 3; m.

^DEÜ 2 K 11, 2. 2 Ch 22, 11; m. 3 des

Ortes, wo: Ps 17, 8. 27, 5. 31, 21; sein

Antlitz verbergen, d. h. es in das Gewand
hüllen, um nicht zu sehen, Ex 3, 6 (v.

Mose); dah. = sich einer Sache entziehen,

phl niTSb^^p Jes 50, 6; bildl. v. Jahve

Ps'lO, 11; "^i^Ijnr 7\^:^ nnpn verbirg

dein Antlitz vor meine?L Sünden d. h. sieh

sie nicht an. 51, 11; sonst vom ungnä-

digen, zürnenden Jahve, welcher nicht

hilft, Dt 31, 17f. Ps44, 25. Hi 13, 24 etc.;

m. XQ <ier Pers. Jes 8, 17. Jer 33, 5. Mi 3,

4 u. 0. ; ellipt. "inon ^nirxi (1. 'Kl) ich

schlug ihn, indem ich inein Angesicht ver-

barg, Jes 57, 17; umgekehrt: DD^niü^tan

T)iyi^_12 D3Ü 0*^:0 n'^npn eure Sünden

haben sein Antlitz vor euch verhüllt, so

daß er nicht hört 59, 2.

Rithpa. impf 3 f F. innpnt § 129 c.

1 63 dt^,pt. iPriD'D sich verbergen, verstecken,

Jes 29, 14 (v. der Klugheit); Jahve ein

"inPDÜ biC 45, 15; m. 3 des Ortes, loo

1 's' 26, l"; m. 02? bei jmdm. 23, 19. Ps

54, 2*.

IIHD, F. -irc, S. "»"irpt, iiript. pl-

D'^irip t n. die Verhüllung (eig. Ver-

bergung), die Hülle, D'^iE iriO D'^TÜ eine

Verhüllung des Gesichts anlegen Hi 24,

15; die Wolken Gottes Hülle (Syn. nSD)

22, 14; i-inp tflljn X^t;i Ps 18, 12;'^r

antwortet Dlbl '03 aus der Donnerhülle

81, 8. — 2)'das Versteck (Syn. Xnn^),

'DlS lltJ"' im Verstecke sitzen 1 S 19, 2;

n^lTEH 'C Versteck der Felsenstiege Hl
2,' 14; niin^ n:]:: 'C V. von Bohr und

Schilf Hi 40, 21. — 3) der Schirm, der

Schutz (Syn. "inp^, ncn^) Jes 28, 17;

DIT 'C Schutz vor dem Fegen, 32, 2; nni5
15 '0 du bist mir eiii Schirm, Ps 32, 7;

nnic -»a:^^^ -"inc 119, 114; -rnn -inoa
T AT • • T • : • TT ••••:

unter dem Schutze des Berges d. h. durch

ihn den Blicken entzogen 1 S 25, 20. —
Mit Verbis: b 'O n;|n Jes 16, 4; l^ppn
ibn« inp2 ?s 27, 5'u. Ti-^rs 'cn 31, 21;

li^bi 'c3 mr-> 91, 1 ; .ti">5d:3 'o:a ncnj«

61, 5, s. die betr. Verba. — 4) Heim-
lichkeit, '0""l2^ ein Wort im Geheimen

Ri 3, 19; ntlD "jiTUb heimliche Zunge =
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Verleumdumj, Klatsch Spr 25, 23; -iPDa, ! H'^nO tw. ,S^6-Ä/>77i, ,S'cÄw/^r (= nro Nr. 3),
P. nrES insyehehfi, heimlich Dt 13, 7.

'

'^ UD-'by ^H^ er se? ein Schutz"über euch
Jes 45, 19. Jer 37, 17 u. o.; D^iino Dnb Dt 32, "SÖf.

^

Brot der Heimlichkeite7i Spr 9, 17, bildl.

Bezeichn. ehebrecherischen Geschlechts- "^"^r^? n. 2>r. Enkel des Kehat Ex 6, 22 t

genusses.
|

(PC.) ^syp*^? ^- ^^'p^--

J 1) Name Ajin §26.-2) ältere

Schriftformen s. zu K Nr. 3. — 3) Aus-

sprache: nach Ausweis der griech. Trans-

skriptionen, vgl. pbisy AjJLaXsx, aber T'\TSi_

Fa^a, wie im Arabischen diphoner Buch-

stabe, § 63 c. — 4) als Zahlzeichen =
70 (spät) § 26 A. 5.

n^ I. m. Jes 19, 1. Pre 11, 3. /". 1 K 18,

4^4; CS. ni? u. n2> Ex 19, 9t, jjl ü^y$
u. nin5> (2), CS. ^y^, s. -t^ds^. l) di^

Wolke \ K 18, 45.' Ps 147, 8^; coli Jes

14, 14 s. u.; b"J 35? Tauiüolke 18, 4; die

Wolken als Regenspender Ri 5, 4. Jes 5,

6. Ps 77, 18. Pre 11, 3. 12, 2; 1üipbl2 n^
die Regeniüolke, Bild des Segens Spr 16,

15; die W., vgl. bp '3? Jes 19, 1, Bild

der Schnelligkeit u. des schnellen Ver-

gehens Jes 44, 22. 60, 8. Hi 30, 15;
schattenspendend Jes 25, 5; Jahves Ge-

fährt {'b^ nDn) 19, 1; in^Dl Ps 104, 3;

pleon. p:^n n5?3 t^'^bb^ K3 '-^Dbi^ Ex 19,

9; Jahves Hülle Hi "2'2, 14, vgl. Ps 18,

12 D*'pn'p 'HS? die Himmelsivolken-, coli.

n:^ Geivolic Hl 37, 11; nü? "»n^a Wolken-

h'dhen Jes 14, 14; n5?"*'Ä^Eü" V^'e Aus-

hreitung des Gewölkes Hi 36, 29; ""ilÖbSla

35? das Schivehen des Gewölkes 37, 16. —
2)' Walddickicht, nur Jer 4, 29 D'ia:?3 ^&5a.

1^3? II. ^er?72. ^ecÄw. der Architektur, Bed.

völlig dunkel, gewöhnl. Schutzdach, Vor-

dach übers. 1 K 7, 6; f^!^
n:^ Ez 41, 25 ^^

D^^!^ n. nur Ez 41, 26 in völlig verdor-

bener Stelle. Es ist viell. an den pl. von
35? IL gedacht, vgl. die Komment.

ill^ , S. i-inr, 7\^yS_^ etc. ; impf. 11:^1,

s. ^:nn5?^ ^3"nyi etc. [onn^n, a^in^:

s. u.Ä?.]; /;;zj>."-lh5?t, Ä ^n^in^t!'^"^^,^-

'"inb?, S. Tinrt, cn^ini^'t- ij A'w^^ä^,

Sklave sein, als Knecht dienen (133? TP"),

m. D5? bei jmdm. Gn 29. 25. 27r'30.'Lv

25, 40 etc. ; m. acc. der Zeit W^zt ZW
nhi?^ Ex 21, 2 (Ggs. abbb v. ey vgl'.'

Gn 29, 18. Dt 15, 12. Jer 34, 14 etc.;

mit 3 pretii, um etic, für etic. 12!^^^

nü?5!52, biilTZ;"' Israel diente um ein Weib
HJ 12, i3 ^

vgl. Gn 29, 20. 25; inbysf

«^3 ~a3?''T©&^ sein Lohn, um ivelchen er

gedient hat Ez 29, 20; mit acc. der

Pers. jmdn. bedienen, jmdm. als Knecht

dienen: ID-ini^TlX "inii:? "^ns-bD^ Gn
»••••-: V • : - T T :

31, 6, DSn 'wr)133?1 du solltest mir um-

sonst dienen? 29, 15 vgl. Ex 21, 6 u. o.

;

mit drei acc: nms? "T^DTÜ IDTT n:r^
. . . ' : IT -: • T - : v :

QiplÜ lÜIÖ das Zweifache des Lohnes eines

Tagelöhners hat er dir gedient sechs Jahre

lang Dt 15, 18; v. einem Tiere: HllS'^n

Tjin^ D-i-) Hi 39, 9. - Insb. übtr. a) au?

das Verhältnis der Unterthanen u. Beamten
zum König, jmdm. dienen, c. acc. 1 K
12, 4; m. b 2 S 16, 19; m. ^rsb ebenda,

b) auf das Verhältnis unterworfener Völ-

ker, Syn. ©"ab IVT^, frohnpflichtig werden,

vgl. Gn 49, 15. Jos 16, 10, -T^^i ihyi ni
der Große ivird dem Kleinen dienen Gn
25, 23; ';ib:i5?-ni5 Ri 3, 14; Ti^n^i^-ri^

Dt 28, 48; bia ^büTN Jer 25, 11. 27,

13 etc. — c) auf den Kult: jmdm. die?ien,

jmdn. durch Kult verehren, c. acc. VTVIV
'i'iib 1 S 7, 3; rr^ni-nK Ex 10, 8. Jos

24, 31 u. 0.; b5?3n-ns 1 K 16, 31. 2 K
17, 16 etc.; "ID! ^"^*bi5 Jos 24, 20. Jer 5,

19; D-'iniC a%n'bs"Dt 7, 4. 1 S 8, 8 u.o.

;

D^bbsn' 2 K 17, 12. 21, 21: D-'b::?3n-nx

Ri2V 11. 3, 7 u. 0. ; a^nit?i!5n-r^;'2 Ch 24',

18; an^a]:3?-ni5 Ps 106, "3ö;das'Himmels-

heer Öt '4, 19. '2 K 21, 3. Jer 8, 2 etc.;

b5?3n "i-ini? 2 K 10, 19. 21 ff., bcs ^"ini?

Ps 97, 7 vgl. 2 K 17, 41 ; D'^n'by: "inr Ma 3,

18 vs^i. oiix "in'y (aber nin"^ ^ins? s. u.
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nny u. n-jinb); nnin 'y, -J3?ia'r2K10,
18;'' m. acc. icomif. infi^ aDt?' inn^b Ze

' T V V ; T :

3, 9; in. acc. der kultischen Gabe: ^"33>1
' ' : IT :

nn:^^ nnr Jes 19, 21 ; m. doppeltem acc.

nW-n^^'-ihrsT.^ Ex lO, 26; m. b der

Pers! ninniörbl b>3b Ri 2, 13. — Ab-

geblaßt; s/cÄ Gott fügen Hi 36, 11. —
2) m. acc. mä^ einen Die?ist thun, eine

Arbeit leisten, besorgen, m. "bv an etu\

Ez 29, 18b; insb. v. den kultischen Dienst-

leistungen der Priester u. Leviten: "I33?b

njjli n'lhl^TliC den Dienst JaJwes be-

sorgen, Nu "8, il. Jos 22, 27; "nx 'y

bi5-i©^-v3 mhs? Nu 8, 19; mh5?-nji 'v

nild bnV 7,5. i8, 6. 21 ff. (8, 15 ist nach

Sam., LXX mh5^ ausgefallen); rni5? *V

-[^^,12 bni^ia 4, 23 etc.; rm^-h"^'' '^

]3ir?i2ri 3, 11 vgl. 16, 9; n^hs? n-ini^ '3?

'•Q '«£ «iö^ nihyi V. Dienst im Heilig-

tum und beim Transporte dess. 4, 47;
abgeblaßt: mi!^ 'y e^?^(?7^ gottesdienst-

licJien Gebrauch vollziehen, Ex 13, 5 (v.

der Passahfeier, syn. TTW^ 'TßlD 12, 25).

— 3) arbeiten, ^l^i^ Ob ^<9Ä^ «?i eure

Arbeit 5, 18; m. acc. der ZIeit D^Ü^ niZJt?

"ih:^n 20, 9. 34, 21. Dt 5, I3;''nrii^n

der Arbeiter Pre 5, 11. — Insb. a) c.acc.

etw. bearbeiten, IVCH^Tl den Acher, vom
Landmann Gn 2, 5. Jer 27, 11 u. o.;

m. b für jmdn. 2 S 9, 10; daher l^i?

Ü'D'IJiC der Landmann Gn 4, 2. Sac 13,

5;'v. Haustieren: i^nb a'^l^i^^ni D'^sbi^n

T\)2'li<n Jes 30, 24 ; n"^bn3 D>t 2^8,' 39 ;
-^W

D'^ms ^Z«cÄ5ör5^iVer Jes 19, 9. — Übir.

(wie colere) eine Stadt bewohnen "T^S^r; "^1^5^

Ez48, 18; n-'S^n nnj^jl V. 19 (woselbst'für

^n^in^;) wahrsch. m.'Lxx z. 1. n'^nn^?;;).

b) m. 3 verb. mit etiv., jmdm. arbeiten,

•^y^ -ibna nhi^n i<b tw^^ ^e??2 Erstge-

borenen deines Stieres sollst du nicht ar-

beiten d. h. ihn nicht zur Arbeit ver-

wenden Dt 15, 19; V. hebr. Sklaven: -^b
152? ri^h:^ iä "th^tl du sollst ihn 'keine

Skiavenarieit tJiun lassen Lv 25, 39;
02-^^3? 'nbnb Jer 34, 9 f.; ^i^hi^n ona
Lv 25, '46; v.'Prohnarbeit: "il^^;] '^T^'^'-^i

Dan seinen Volksgenossen läßt er umsonst
frohnen Jer 22, 13; vollst. ^J^E^ 's:2 1^:^
Ex 1, 14; ^'w Fö/^ m Dienstbarkeit hal-

ten Jer 25, 14. 30, 8; nn:n D'^nn^ri
,^Ärf? Zwingherren Ez 34, 27.

^

Ni. 2 pl. m. annn5?D.t, im^f- "1^5?"^ t, /"•

nri^nf, pt. (falls" nicht pf. P.)'w:t

(LA. isy:). bebaut werden (pass. zu Qal

Nr. 3ay Ez 36, 9 (Berge), v. 34 (wüstes

Land) ; i^ inr"'. " i^b -nri< . . . bn: ^?w

Thal, in welchem kein Äckerbau be-

trieben lüird Dt 21, 4. — Streitig Pre 5,

8 1^3^5 •"'1^'^ ^b''? '^«Vi König, dem Acker
dienstbar gemacht (f. d. T. r.), vgl. die

Komment. *

Pu. nsy gearbeitet werden, mit 3 icomit

(pass. v. ^aZ Nr. 3 b), -|ÜX -||5il nto
nS lÜ^"i5b 6?iW6f Kalbe, mit luelcher noch

nicht gearbeitet worden ist Dt 21, 3; mr5<

"^1 1^5^ was mit dir gearbeitet icorden

ist d. h. ivomit du tvie ein Fröhner ge-

plagt lüorden bist Jes 14, 3"^'.

Ri TnS^nt, 2 sg. m. S.'^im'2'J~\ § 636a,

1 sg. Si^TnyS>7]-\ u. T^-^n-in^Hlt § 813a
A., imp)f.juss. ih^^'^^lf, 3 pl. '^111!?'! f» inf.

'T'i:?int, pt- m. pl. n'i'iar^. i) jmdn.

arbeiten, frohnen lassen, c. acc. der Pers.

D5?ri-ni<J 2 Ch 2, 17, die Ägypter "rx
bi^nilJ'i ^33 Ex 1, 13. 6, 5; m. acc. der

Pers.' u. der Sache nbil^ mhS' ibin-PiC

n^r-by; Ez 29, 18. — 2)'jmdn. zum Knecht
machen, c. acc. bi^niö'iä X3:'arrrbs-ri5

2 Ch 34, 33 (falls nicht 'nach ^^' 3 2^.. \.

*T53i^^'l); m. doppeltem acc. jmdn. einem

unterwerfen-. 7\'^'l^)Sirr\)^ 'K^'^'^^.yT}
^*^^*

lasse dich deinen Feinden dienen Jer 17,

4. — 3) jmdn. bemuhen, m. ä durch etw.

nnpÜS Jes 43, 23; ^^^inib^ion^l V. 24*.

Ro. impf. 2 sg. m. S. U12^P. Ex 20, 5.

23, 24. Dt 5, 9; 1 pl. "ä ohny: 13, 3.

zu jmds. Verehrer gemacht icerden = Qal

Nr. 1 c. Der Konsonantentext meint wahr-

scheinl. überall das Qal, vgl. Dt 13, 7.

14, u. ist dah. Onn^n, 0135?: z.
1.^'=

n??; I. F. I3y, S. "iia^ etc., 2^i' 0^7^?,
CS.' ^i:i^_, S'. ^^^^, DD'^^nj? etc. 1) der

Sklave, leibeigene Knecht Gn 24, 2. 2 S

9, 2. Ma 1, 6 u. 0. (m. zu •n'ü^ Ex 20,

14 (17). 21, Iff etc. u. zu nnsÄ Gn 12,

16. 32, 6. 1 S 8, 16. Jer 34, lletc, Ggs.

der freie Diener : I^^D, "I^DTÜ, Trm2 w. s.

;

der Rerr l^Tl^^, D^'^Sk Jes 24, 2. Ma 1,6);

m. gen. des Herrn Gn 24, 34. 52. 59 od.

bei Indeterminatiou mit b : ITlJb 13^
D^n3lDn einer der Knechte des Trabanten-

oberlten 41, 12 vgl. 44, 33. 1 S 30,

13; ^135? 133? Ex 21, 2; sbiy "S Dt
15, 17."Öi 4Ö,'28; qD3-n_2pi2'ü^y: 13^
<?/« KatifSklave (Ggs. n"]3 Tb"") Ex 12^
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44; (las Hecht des Sklaven: 21, 1 tf. 20.

26 f. Lv 25, 39 ff.; seine Arbeit Bild der

Mühsal Hi 7, 2 ; '3? IH'jhS' JS/davmdienst

Lv 25, 39; D'i"3r "5^' '

<'/f^/- niadrhjHte

Knecht Gn 9, 25'; D'^lir n^2[ Sklaven-

haus, erifastulum, bildl. Bezeich. Ägyptens
Ex 13, 3. 14. 20, 2. Dt 5, 6. Jer 34, 13

u. 0. — Knecht, bildl. Bezeichn. eines

Vasallen u. tributpflichtigen Königs: ""»rT^I

-n2? rttJ'^n ib 2 K 17, 3, vgl. 24, 1 ; ^m^
^iy -in5?b "^b 1 S 27, 12; eines Volkes':

in-b D^nns? ai-^^-bD tt^i 2 S 8, 14;

c^iayb mnb nx'i'a -^rini v.'2 etc. ; ^:nDi5

D-^-ny Esr' 9, 9. Neh 9, 36 v. der jü£
Gemeinde; ^"ti^a pi-'n -n3?""'2 HIDTI
D-^nit) Dt 5, \h: 15, 15 u. a; israei''V

D'^bt:'tJ Jes 49, 7; *Vi DSU nns^-fc^b ^^r

5oZ/^ nicht aufhören Kn. zu sein (v. den
Gibeoniten) Jos 9, 23; die ägypt. Bauern
Pharaos D-^-n:^ Gn 47, 19. 25. — Mit
Verbis: 1^"n55"ni5 TÖJI)^ seine (entlaufe-

nen) Sklaven suchen 1 K 2, 40; '3? JTlS

entlaufen v. 39; '5? bxj e^we/z Sklaven

einlösen, freikaufen, bi^j: Lv 25, 4 8 ff.;

'Sb 'y n^^n Sklave icerden Gn 44, 17.

47, 25 etc!; Di-nS^b 'sb 'n dass. Gn
44, 9. 1 S 17,

9
'etc.; '^ 'sb 'n übtr.

jmdm. lüillfahren 1 K 12, 7; '^IIJBn i^S*"

Ex 21, 5 oder "^12?önb v. 2 /^rez* werden,

ellipt. XS^ V. 4; D'^Wb 'S IZJnS Jer 34,

11. Neh'5, 5. 2 Ch'2^8, 10 jmdn zum
Sklaven machen-, U^I'Xph 'E Hpb dass.

Gn 43, 18, m. ib 2 K 4^ 1; w'b -I3ÜD

Ps 105, 17 oder *V TTOITil ': Lv"25,'4^2

u. 'Db D^i^n^^b "l5l2riH" ^Dt 28, 68 als

Sklave verkauft iverden ; D'^in^^b 'S bflDlTin

s. u. bnD Hithpa.; r^':^^'S^ '^ "^"^^pn

einen Ski. seinem Herrn ausliefern 23,

16; 1^1 -in^ "jn; 1 K 9, 22 oder Cl'i-n^^b

2 Ch 8, 9 jjndn. aus einem Volke zum
Ski. machen-, 'sb D'^'ini^b 'D in. jmdn.

einem andern zum Ski. gehen Gn 27,

37; ^ny n^p ^/«e;i Ski. kaufen Lv 25,

44; 'i'inS^b iilp m/z^/i >S'^Z. rw/i9w Hi
19, 16;^ 'fcsn' nbtt? freilassen Jer 34,

9 ff.; D-i-ny n'iTün </»> SU. (in die Skla-

verei) zurückholen vv. 11. 16. — "^SS

n^"bü '^"n^ Name einer v. den D"'rn:

unterschiedenen Gruppe niederer (leib-

eigener) Tempeldiener, ihre Familien : Esr

2, 55—58. Neh 7, 57—60, ihre Wohn-
orte 11, 3. — Übtr. 2) Knecht als Be-

zeichn. der Diener u. Beamten eines Kö-

nigs: 1 S 29, 3. 2 S 15, 34. 2 K 5, 6;

bna-tjb^ 'y 24, i; -rbirb i K 11, 26;

insb. der id. Bezeidin. der Beamten u.

der Hofdienerschaft: n^ns -»la:? Gn 50,

7. Ex 9, 20. 10, 7 etc.';' T\y'r:^ -»TD:»

•jbisn "»m" 1 K 1, 9 etc.;' auch des

Heeres: hllh-O-^ii: •^"in? 2 S 2, 12, Ggs.

"T;^" """ny vv. 13. 31 u. 0.; der Leib-

wache: T^'':'"5< ^"iny-nÄ|J n]:: 2 S 20, 6 etc.;

häufig die heute pnds.-. T'QX "^122? Gn
26, 15, pm':' -i-n:^ vv. 19. 25. 3'^

'etc.;

ein Volk zerlegt' in tfbtt, rinr u. CT:

Ex 7, 28 f. 8, 5. 7. Jer 22, i. W. Neh 9,

10 u. 0.; tlb72n--in2? Titel eines Hof-

beamten 2 K 22, 12." 2 Ch 34, 20 vgl.

ZDMG. 34, 682. — Übtr. die' Engel

Jahves D'^'ini^ Hi 4, 18. — Aus diesem

Sprachgebrauche erklärt sich, daß im Ge-

spräche mit Höherstehenden, insb. Kö-

nigen, Beamten, Gottesmännern, die j^;ro«.

ich, wir u. ihre cas. ohl. durch T^in^,

Tl'^135? umschrieben werden: rT^Jl niri
1 ... T -: TT

7^*^33^ dein Knecht war ein Hirt 1 S 17,

34;^ 'nbsn Tj^nr nü 2 K 8, 13; K:-bi<

T^'iny-b^^ -i'dyn Gn'l8, 3 ; Ti^inr ^"»n-^b

D%'nü 42, li; T^-^-inrb "jp: rW'inr) Ex

5, iö; 'auch v. Dritten: rra" '^Tr'^i^ T^'^nir

2 K 4, 1 ; i^np ^ -^237 n^a'bicb 1 K 1.

19. 26 u. 0. — 3) Übtr. auf das Verhält-

nis des Menschen zu einem Gott, als

seinem "ji-iC (vgl. 122? Nr. Ic): ^snSi^l

Wn:^ Neh 2, 20 vgl. LV 25, 42. 55; -^nsr

niK"» 2 K 9, 7. 10, 23 f/ie Jahveverehrer

(Ggs. b5>3n ""llii?) ; als Bezeichn. des mess.

Israel Jes 54,' 17. 65, 9 etc.; der Ge-

meinde Ps 113, 1. 134, 1. 135, 1 etc.;

ebenso TinS? 34, 23. 105, 25 etc. oder

l^^ln? 5''ir69, 37 u. in Anrede: T^^?!
8 9','51. 90, 13 etc.; von den frommen

Israeliten 1 K 8, 23. Jes 65, 13f. etc.;

= Volk Israel Dt 32, 36. 43. Ps 79, 2.

Neh 1, 6. 10 f. etc. — Insb. ist inr
nin'i, n-irfby: 'y, bezw. -^lay, qin^ eh-

rende Bezeichn. solcher, aveiche Gott be-

sonders verehren oder von ihm zu Dienst-

leistungen berufen worden sind. So

1) die Patriarchen Ex 32, 13. Dt 9, 27;

Abraham Gn 26, 24. Ps 105, 6 etc. ; Isaak

Gn 24, 14; Jakob, Israel Ez 28, 25. 37,

25. 2) Mose Nu 12, 8. Dt 34, 5. Jos 1,

1 u. 0. 3) Josua Jos 24, 29. Ri 2. 8.

4) Kaleb Nu 14, 24. 5) Hiob Hi 1. 8. 2,

3. 42, 7 f. 6) David 2 S 7, 8. Ps 18, 1 etc.

;
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V. Davids Haus Ez 34, 23 f. 37, 24 f. 7) His-

kia 2 Ch32, 16. 8) Nebukadnezar Jer 25,

9. 27,6. 43,10. 9)Serubbabel Hg 2, 23;

der Zernach Sac 3, 8. 10) die Propheten

:

D'^S'^nsn -^-inr 2 K 9, 7. 17, 13 u. o.;

'Dn r^^^vh'i 21, 10. 24, 2. Da 9, 10;

':r; v-ni?-b2 i-^n 2 K 17, 23 vgl. Jer 25,

4; Ahia i K 14,18. 15, 29; Elia 2K 9,

36. 10, 10; Jona 14, 25; Jesaia Jes 20,

3; der prophetisch gesinnte Eljakim 22,

20. 11) bei Dtjes. '!'\\'n''^ "25? Israel wegen
seines Apostelberufes 41, 8 f. 42, 19.

44, 21 etc., vgl. Stade, Gesch. II, 77 ff.

12) "123!' in den Ps Bezeichn. der Ge-

meinde ^Ps 19, 12. 14. 31, 17. 86, 16
u. 0. — ^"73^, ^"^"i^? ehrfürchtige Um-
schreibung für ich, lüir etc. (vgl. Nr. 2)

in der Anrede an Gott: b'i^tTQ T^'nnS?

T3Db 2 Ch 6, 19; T^-^n:? ^J'qW '^'2 lÜ
1 S'ä, 10; Ti^nrb r^-^^ n^b Nu 11, li

;

T^-nny '|i::?-niJ:""^5:—liyn 2 s'24, 10; auch

V. Dritten: -^Di^'W " "in^^b 1 K 8, 25f.
• T • T '

: : - :
'

*II1? IL n. pr. 1) Vater (Vorfahr) des

Gaal Ri 9, 26. 28. 30 f. 35, wahrsch.

Korrektur f. b5?n'i"' s. u. bv^ u. nm,
LXX I(üßr,X, L. Aßso. -- 2) jud. Häupt-
ling Esr 8, 6 ü^rfi (L. verdorben)."

t]b:Qr; -23? s. u. -ns? Nr. 2.

T\^^2 "3^ ?i.^r. Eunuch Zedekias, Kuschit,

Jer 38,"7f. lOff. 39, 16 AßosasAs//

nfblT "in? s. u. 123? Nr. 1.

^^2'12>" n. pr. aram. (chald.) Name Asarjas,

eines der drei Gefährten Daniels, Da 1,

7t (im aram. Teil 2, 43. 3, 12ff. 29.)

Aßosvavoi, Sehr., KAT. 429 f. Köhler, Z.

f. Ass. 1889, 46 ff.

inr^;^. ^S-. cn-^-ni? Pre 9, If (Aram.)
die That, das JVerk.

C"^^. ^rl-^ n. pr. 1) Name eines zu Davids
Zeit zu Jerusalem wohnenden Philisters

aus Gath, in sein Haus die Lade gestellt

2 S 6, lOff. 1 Ch 13, 13f. 15, 25 Aßso-
oapa (1 Ch 15, 25 Aßosoofx), L. Aßeo-
oaoav, xA.ß£oaooav. — 2) Name einer

nachexil. Thorhüterfamilie, in Davids Zeit

zumckgetragen, wahrseh. sich von Nr. 1

ableitend 1 Ch 15, 18. 24. 16, 38. 26,

4. 8, nach v. 15 mit der Wache im Süd-
thore u. im Schatzhause betraut, f. d. T.

r. nach 2 Ch 25, 24 (hier 2':"Ii^ '3?) zur

Zeit Amazjas von Juda die Tempelschätze

hütend. Aßosoojx, L. /Vßoeooofx (ü)}x,

o'jijl). — 3) Name einer nachexil. Sänger-

familie 1 Ch 16, 5, nach 15, 21 den liss

spielend. xAßosoojx, L. Aßosooofji.*

^^r^? n. pr. 1) Vater (Vorfahr) des Frohn-

vogts Adoniram 1 K 4, 6, Auocdv, L.

Eopajjt. — 2) Levit (Sängergeschlecht)

aus der Fam. Jedithun Neh 11, 17. 'loj-

ßr^ß, L. 'Aßoiac, wahrsch. identisch m.

n;'-in3? Nr. 8.*

jK'^II? n. pr. Vater (Vorfahr) des Sche-

lemjah, eines Beamten Jojakims Jer 36,

26t (fehlt LXX, vgl. auch Field. z. St.);

s. u. b&5i'in3?.

nnh? (Ch n'iin3!'), cs.rn^'S!^, S.'^nyiVQiG.,

f.
die Arbeit (ßyn. nDSb^jj v. den Frohn-

arbeiten: nttJpJl rp2i5 nih3? die uns von

deinem Vater auferlegte harte Arbeit 1 K
12, 4; V. öffentl. Leistungen Neh 5, 1^;

on^nii n'jhl^S On^r ^X-^Dn-i^b sie brach-

ten ihren Hals nicht in (das Joch) der

Arbeit für ihren Herrn 3, 5; mizS'b
rniD3?1 in bezug aufjegliche Arbeit 2 Ch
34, lä; nbilDi '3? V. Nebukadnezars Be-

lagerungsarbeiten vor Tyrus Ez 29, 18;

nD3? rnh3? Sklavenarbeit Lv 25, 39; xr""

in"3^b zu seiner Arbeit ausgehen Vs 104,
23;' ni2"Ii<n n-h3? Ackerbau 1 Ch 27,

26; dafür n-l"m '3? Ex 1, 14; häufig v.

Israels Frohnarbeit in Ägypten, 2, 23.

5, 9. 6, 6. Dt 26, 6 etc.; HOTS ntüj: rrihs?

D'^D^bn^ harte Arbeit in Lehm und Zie-

geln Ex 1, 14; bildl. V. den Exilierten

Jes 14, 3. Kl 1, 3; V.Arbeitspensum: "''i?

nm DDtnh3?)3 3?13i3 von eurer Arbeit wird

euch nichts gehiirztYrL 5, 11 ; PDXb'C HTD^

n"h3? Arbeitsgeschäft, Werkarbeit thun,

an welchen Feiertagen verboten Lv 23,

7f. 21. 25.35f. Nu 28, 18. 25f.29,1.12.

35. — Streitig ^zn'lhy ''"ly bbS Neh 10,

38 entweder in allen unseren Ackerbau-

Städten oder nach Nr. 3 in allen Städten

unseres Kultes-, Dlijn n"Th3?b nirj' Ps

104, 14 entweder Kraut für die Arbeit

des Menschen oder Kr. für den Dienst

d. M. — Mit Verbis: rnhyn-p n:^}:,

b3? '3?n n-25, b3? '3? in;, ^s'. die betr.

Verba.' — 2) das Werk (Syn. rm^)
Jes 28,21 (v. Gottes Strafgericht); Werk
= Wirkung: "C^tlT] np^srn n^h^ 32,

17. — 3) der Dienst: 'i^UV n"h3?. "123?

bei jmdm. Dienst thun, Gn 29, 27 (als
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Hirtenknecht); c. acc. der Pers 30, 26;

Tjb^n rr;hr 1 Ch 26, 30; "^n-iny ^:?-:i'i

nis-ii5n niDbp^a n-jinrn auf daß sie

meinen Diensf und den Dienst der König-

reiche der Erde kennen lernen 12, 8. —
Insb. Bezeichn. des Opferdienstes am Tem-
pel (an der Stiftshütte) mit allem, was

dazu gehört (vgl. "in^ Nr. 3 ; Syn. riDXbü,

rr^ODXi) 1 Ch 24,"
'3 (Priester), 25,' 1

(Sänger), 26, 8 (Thorhüter); (zu nin:;?

riJM Nu 18, 7 Geschenkdienst = ge-

schenkter D., vgl. LXX u. Sam.); pSHI
minien da ward der Dienst bereitet 2 Ch

35, lÖ^;'m._j/^w.desKultobjekts: -n&5"h5?b

niro ^'^y^ Nu 8, 11. Jos 22, 27 ;
des Kult-

ortes: liiriinn mbS? Nu 3, 7 f. etc.; '3?

nin"! n^i i Ch 23^ 24 etc. ; D-^n'bi^n n'^si '5?

25,6. 28, 21 etc.; '^mh'Si'''^'2>' aller Dienst

daran Ex 27, 19. Nu 3, 31. 36. Ez 44,

14 etc.; m. ^ des Kultortes: ^\^yß bni53

Nu 4, 4. 35 etc. ; m. gen. dessen, woran

gedient wird: D^bS' llJ^pn T^IV der

Dienst am Heiligen lag auf ihnen 7, 9;

Sii^^ '^^ rVbVi_ n^lhy der durch Opfer-

dienst und der durch Tragen geleistete

Dienst 4, 47 ; m.gen. des Dienenden: r\*lh^

nnp--^Dä 4, 4; ^3iiJn5n ^:^ 'S' v. 27]

D^'^bn ''y Ex 38, '2'i." Esr 8, 20 etc.;

nn'ii'ä^ rrnir-a my2^_;2 gemäß dem Dienste

jedes Leuchters 1 Ch 28, 15; m. gen.

dessen, für welchen gedient wird: rrihS^

biciü;'-^:^ Nu 8, 19; on-ih:^ ^br}'für

ihren Dienst 18, 21 vgL V. 3
1

"; ^'SS

Dn'lh5> gemäß ihrem Dienste 1 , li. vgl.

v.'ö. ^ Ch 31, 2; mh5>n ^bs die zum
Dienst gehörenden Geräte 1 Ch 23, 26.

vgl. 9, 28. 28, 14. Ex 39, 40. Nu 4,26;
bildl. n^i-a bni5 n^lh^a JCni Xhi: Heer-

dienst leisten heim Dienst an der Stiftshütte

8, 24 vgl. V. 25. — ö^'ianb D5jn o^'üin'a

HDXbtib Trä.'S'n ^^Xl das Volk hrinqtmehr

zum Werk als der Dienst bedarf Ex 36,

5; rnhi^n DD^bis 35, 24; tjnpn *isi
'^

36, 1^ 3; 'D'irfbiin n-^si 'V '^ l'Ch 9, 13

vgl. 2 Ch 24, 12 s. u. HDxbr) Nr. 2b;

abgeblaßt kultischer Brauch, Zeremonie,

nx-Tn n-Th:?n (vom Passah) Ex 12, 25f.

13, 5". — '37' 115^, '3? "iai2J s. die betr.

Verba.

rrnniJ' f die Dienerschaft: Häl '^ Gn 26,

iV ki 1, 3*.

"jIm^II!^ n. pr. Name 1) einer Priesterstadt

in Asser Jos 21, 30 Aajji^ojv, L. Aßocov.

1 Ch 6, 59 A,3ou>v. L. fehlt (vgl. fin^
Jos 19, 28). — 2) eines der Richter Ri

12, 13. 15. A,3oojv, L. Aa,V:oj|x (TF.,

vgl. V. 13). Stade, Gesch. I, 68. — 3) einer

in Jerusalem wohnenden benjaminit. Fa-

milie 1 Ch 8, 23 A|3oojv. — 4) einer

gibeonit. Familie , auch zu Jerusalem

wohnhaft 8, 30. 9, 36 Aßoojv. — 5) eines

Beamten Josias 2 Ch 34, 20 Aßooix. L.

Aßöüiv, 2 K 22, 12. 14 liap?.*

n^inr n. nur *S'. ^:n"iny Esr 9, 8 f..

DPinr Neh 9,17t ^''^ Knechtschaft (des

den Weltmächten unterworfenen Israel).*

^MÜl^ n. pr. m. 1) Judäer, Zeitgenosse

Esras, in Mischehe lebend Esr 10, 26.

AßoLOt, L. Aßoiac. — 2) Vorfahr der

Sängerfamilie Ethan, zu Merari gerech-

net 1 Ch 6, 29 A|3ai, L. A,3oi7. 2 Ch
29, 12 Aßoi.*

iX'^'^Il? n. pr. m. Name in der Genealogie

Gads 1 Ch 5, 15 Aßoir^A, vgl. Levy, Sie-

gel u. Gemm. 36. 47 u. s. u. bx^ny.

in'^"32? n. pr. m. LXX A3oia. Aßoiac,

'Opoiac 3 Esr. Aßaoia; (TF. 'Aßia;) d. i.

T<^^yS!_ vgl. u. in:? Nr. Ic. l) Häuptling

aus der jud. Familie Joab, mit Esra zu-

rückgewandert Esr 8, 9. — 2) Priester,

Zeitgenosse Nehemias Neh 10, 6. — 3) der

kanonische Prophet, Ob 1. — 4) Gadit

in Davids Diensten 1 Ch 12, 9. — 5) Be-

amter Josaphats 2 Ch 17, 7. — 6) Glied

in der Genealogie Benjamins 1 Ch 8, 38.

9, 44. — 7) Glied der Genealogie Is-

saschars 1 Ch 7, 3. — 8) Name einer

Thorhüterfamilie Neh 12, 25, auch 1 Ch

9, 16 einer zu Jeduthun gehörenden

Sängerfamilie = i^'inr Nr. 2. — 9) in

'"^ ""D^ 1 Ch 3, 21 Name einer zu Davids

Haus gehörenden Familie (LXX aber i-Sl).*

^ri|^"D2? n. pr. m. Aßoioü. 1) Hausmeister

Ahabs 1 K 18, 3—7. 16. — 2) Vorfahr

des sebulonit. Häuptlings Jischmaja 1 Ch

27, 19. — 3) Levit zur Zeit Josias 2 Ch

34, 12*.

S \^^ 1 sg. r'^lU^t dick sein, teerden 1 K
12, 10. 2 Ch 10, 10 (mein kleiner Finger

ist dicker als meines Vaters Lenden). Dt

32, 15 (v. dem mit einem Zugtiere ver-

glichenen Israel).*
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Üin? 71., S. rjhy das Pfand Dt 24, 10—
13*.' -— Mit Verbis: "jinrn-pi^ «"'irin,

S'^IÜ?!, 'y "Jn5? s. die betr? Verba.

^^3i^ ?i. Jer Ertrag, der Ernteertrag, nur

in 7")5jn n^nSJ't) bDi< Jos 5, 11 f. [Grätz

em. Jer'l4, 4 n^n3?^'f. 1^35^3, vgl. auch

LXX zu V. 3; G. Hoffmann, ZAT. III,

99. 118 findet dies n. auch in nini^4

D'^b^r /-«r </^^7i Ertrag von einem Faar

Sandalen km 2, 6. 8, 6 u. in ib nini:? 7, 8.

8,2].— Zusges. nin:^2,-ini?:n(2). i)Präp.

m. gen. jmds. loegen, wm jmds. tvillen (eig.

durch den Ertrag jmds., veranlaßt durch),

m. s. '"i^ns^sf, P. T;-)in5?ät, t|-)^n:^^t,

rr-T^nrst, on^ns^n (2); rmsTs nnVii^

Tjn^DS^S lom deinetiüillen ist die Erde ver-

flucht Gen ^, 17; inhist n'Qpi m:^3_ im sez-

wer Schioester Thamar willeji 2 S 13, 2 ;
'5?3

nÄ5'5ai3 um der Verimreinigung willen Mi
2, 10 (f. d. T. r.); m. inf.: um (b c. inf.),

T|ni5"iri "l^^y^ um dir zu zeigen Ex 9,

16; "^1 "»tp^n 1^n5?3 ivegen meines Drän-

gens in mir Hi 20, 2 (vgl. aber Dillm. z. St.)

;

vgl. 1 s 1, 6; n'^s^n-nic -^'pn m5^3 2 s

10, 3 (ICh 19, 3 dafür" npnb); verstärkt

n?a:^nb (3) dass.: u:^t^^ nitDD "i^nrnb

«^m ewcÄ 2^i^ versuchen Ex 20, 17 (20) vgl.

2 S 14, 20. 17, 14. — Übtr. um ivegen

= für-. D'^bi?: -linyS Am 2, 6. 8, 6 vgl.

jedoch oben."— [Für "i^nS^ä 2 S 12, 21

era. Wlh. ni5?ä, vgl. auch then. z. St.] —
2) Konjunktion m. folg. impf.-, damit,

auf daß, V. Zwecke (eig. mit dem Ertrage,

daß) rrpb '^Yt\>T\V\ -1^n:^3 auf daß er

mir Zeuge sei Gn '21, 30; V"^^ "l^n:?^

*^yß2i ']''S ^'^ auf daß du tvissest, daß kei-

ner \st lüie ich Ex 9, 14; ''3D"inn n^n:^^

1^t.*SD auf daß mich deine Seele segne Gn
27'; ^31, dafür TlDin*^ "Tüi^ nn5>:s V. 10.

: V T : V -; \ -; -

Lj3^ I. impf 2 sg. m. t2h:^n, inf "Jhs^

fm Pfand gehen Dt 15, 6; c. acc. il^h!;^

24, 10*.

IB. 2 sg. m.r\''Qy$yT\ § 81a A., impf.energ.

2 sg. 'm. S^ ^^tT^r), inf "JnS^n. Pfand
nehmen, auf Pfand' leihen, c. acc. der Pers.

jmdm. Dt 15, 6; m. doppeltem acc. du
sollst ihm auf Pf. leihen ilOHIS ^"^ so

viel wie ihm fehlt v. 8*.

Ul23^ II. Pi. impf 3 pl. m. ITJ^S?-,

c. acc. nur Jo 2, 7 t DnilTli^ "jrJ^?^ Xb

y. den vorwärts stürmenden Heuschrecken,

wahrsch. sie biegen nicht ah von ihretn

Wege, LXX ou [xt; £/7.X'va>ai T7c rpißou;

auruiv vgl. auch Holzinger, ZAT. IX, 118.

ti^pn? n. § 231 gepfändete Hahem)2, Öf.

^3? ?i. ^//e Diele, die Dichtheit; "«aa "^2^3

T'JDi'a Wi^ ^/er Z>. ö?^r Buckeln seiner

Schiide Hi 15, 26; niaisn "iny^ (f. d.

T. r., LA. ''15? vgl. Bär z! St.) inD. der

Erde f. in dichter Erde 2 Ch 4, 17; 1 K
7, 46 dafür 'xn nn:?ra.*

^n:J?° nur S. i^n;:? f/^> D«>^e, 1 K 7, 26.

Jer 52, 21. 2 Öh 4, 5*.

^n^, P. nnr [ä i-an Jer 23, 9t em.— r T T - T -:

i"iD5?], /. nin^?, 2 sg. 7n. nin:^ etc., m^>/".

nhi^^, lin:?':,^ "^?i?^ 'S*. ^snn^^ '^"riny]

Jer 5, 22 at- § 480c etc. [energ. 1 sg.

ni^:;ij; § 574b, pl. nis^: § 584b; st.

Wnb^'Jer 11, 15 em.' ^nii::?i ; 2 f.
sg.

in^nS^n Ru 2, 8 t § 95, 2 c A.' Prätorius,

ZÄT.^52ff.; 3 m. pl. S. inzin^'^ Jer 5,

22bt § 628d]; imp. 13? ,'/'.'
-^'inr , P.

'inh5? § 96 a, pl. ^in?, inf. -ih:^,ninr,' —ins?,

S. •'"in^ etc. , inf. ahs. nin5? t, Vl- "l^i^r '^'i^'^^

jjZ. D'^iiis?, ^6-. "^"llb. — 1) etw. überschrei-

ten, c. acc. '^li^n-niJ Gn 32, 11. Dt 4,

22 u. s. 0.; alJs. Dt 3, 25. Jos 3, 1. Ri

8, 4 u. 0.; m. acc. u. 3 des Ortes: niL^3^3

Jos 4, 22 oder ninnn 2 K 2, 8; nnyia

pä^ Gn 32, 23; oV Jes 16, 8. 23, '2;

einen bnS: fni^ ':n^C Dt 2, 24; TS
niTüü;;! 'd" 1 S bö, 10; "''ji"i"^P '^-ni? 1 K
2, 37 u. 0.; einen Pass Jes 10, 29; auch

V. einem Schiffe: überfahren 33, 21;

die Grenze Moahs Dt 2, 18; das 31eer

seine Grenzen Jer 5, 22. Ps 104, 9 ; übtr.

über jmdn. schreiten Jes 51, 23; bildl.

etiv. übertreten: ri'in'i n'ilSTiy; Jos 7,

15. 23, 16 etc.; 7\^'n'^ "^D-ni^ Nu 14. 41.

1 S 15, 24 etc.; Viin-^ n4)a-n^5 2 Ch

24, 20; 1\blir\ nl2S)2'nÄ5 Esth 3, 3: "pn

Dbiy Jer 5, 22 vgl! Ps 148, 6. Hi 14, 5;

m. "Xapartit. Tj'^ni^rTG^ Dt 26, 13; ahs. Ps

17, 3 (f. d. T. r.); streitig S^y^ni ^-135?

gewöhnl. sie überschritten böse Wortedi. h.

alles 31aß Jer 5, 28, Ew. sie schwollen

über von; Text beschädigt, vgl. LXX u.

Field z. St. — 2) durch etw. hindurch-

gehen, a) c. acc. -I3?CJ Mi 2, 13; "I12ffin

n-TH Dip^n "lh:^l2 hüte dich diesen Ort

zu passieren 2 K 6, 9; vom Gebete, wel-
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dies zu Gott nicht dringt Kl 3, 44; etto.

ihii'chziehen: D'^IQ'^ riri"li5 Ps 8, 9; einen

Wtuj zirhni Jes 35, 8. 51, 10. Hi 19, 8;

?I1-: inni? Hi 21, 29. Kl 1, 12 u. 0. —
b/ m. 2: ^^^"2, Jos 4, 7. 2 S 19, 19b;

t^"^?. :=n:a"i5, 23; D-^iEN-ina 1 S 9,

4; D-^tiB Jfs 43, 2; nii'a^i'Sac 10,

11 (1. rn's); brns . . . nns^' Ps (jQ, 6;

durch welchen ich nicht hindurchyehen

hmn Ez 47, 5; T]:i^2r-bra Gn 30, 32; insb.

durch ein Land hindurchziehenl^Vi 20,17.

Dt 2, 27. Ez 29, 11 u. o. ; '^bx:3 Nu 20,

17. 21, 23 etc.; biC-iir-^ lUmT'-bDÜ 2 S

20, 14; D-)D!11 n'itei'Nu 20,' 17; in:?

Ijn'lS ^/t'/i 7F<?j/ ziehen Jos 3, 4 vgl. Spr
4,' 15; bildl. nDH^^ HS-in nh^i^'^l ^/er

Klageruf ging durchs Lager 1 K 22, 36

;

umherziehen in: "j^lbO Gn 12, 6 vgl. 1 K
18, 6, D^ifÜ ^^"55:3 Gn 41, 46; bildl.

vom Schwert, welches einherfährt Lv 26,

6. Ez 14, 17: ahs. v. einer Geißel Jes

28, 15. 18f.; mit nnp:n Am 5, 17: 'pä

D'^'ian Dt 29, 15; h:TOfl 'pa Jos l',

11. 3, 2; m. ?|in:n: Ez 9^ 4. vgl Hi 15,

19; m. ^"^S Zivischen ePw. hindurchgehen,

zwischen den Opferstücken Gn 15, 17.

Jer 34, 18 f. (beim Bundesschluß); m.

T\T)T\ unter eiw. hindurchgehen I2rit!?n 'in

unter dem Stab (des zählenden Hirten)

Lv 27, 32. — 3) hiniihergehen, hinüber-

ziehen, a) c. acc. "^55?i7 ... "1^5^^^ erging

aufs andere Ufer l'S 26, 13; ins; ll^'l

D"'12?3r)'53 einer der Knaben möge herüber-

kommen V. 22; abgeblaßt: wohin gehen

niGtJ Dt 3, 21. 4, 14 etc.; 3?M IXSl Am
5,^5'; n^bS 6, 2; ntj'^lö-iri Jes 23, 6;

mL-2^-ni^'Ri 11, 29; 'ebenda m. "j^a des

Ausg. Vi.'acc. frß'$_ "»d:? "s "i?b5 risse'S;

D-^nSK-in D1Ö13 18, i3; m?j ini? ^(wo-

hin) gehend und zurückkommend Ez 35,

7. Sac 9, 8 ; übtr. sich tvohiii (hinüber)

ziehen v. der Grenze: r\12lp Jos 19, 13
vgl. Nu 34, 4. Jos 15, 3£ lOf.; Ez 48,

14 Kt. nin;^'] i^b es soll nicht in anderen

Besitz übergehen, f. d. T. r., Qr. s. Hi.

Nr. 3 [streitig Dinn^;^ Jer 8, 13 vgl.

LXX]. — b) m. b^ zu jmdm., zu etw.

hinüberziehen, hinübergehen: "p^^T] '^.^.HD'b^

Neh 2, 14; D^n inr-bij Dt 3Ö,'l3;'-b5<

tS^D^ 1 S 27, 2 u. 0.; auch v. einem

Angritt'e: "ji^ ^:^'bif! Ri 11, 32. 12, 3;

D'^rirbE nsz-a-bx"! S 14, 1. vgl. v. 6 etc.;

übtr. V. der ( irenze : sich hinüberziehen nach

Jos 15, 7. 10. 16, 2. 18,18f.— c) präg-

nant m. 3 f. hinübergehen und eintreten:

DDITS ^IZiy^l sie traten nach Hichem über

Ri 9,' 26; ihbijni . . . r.;--" n-'iaa 7;-in:?b

Dt 29, ll;'nECt:;i ^'^'^k^^. sie wurden
abgezählt 2 S 2, 15. — d) m. b dass.

nncb IDb hinübergehend zum Kaufmann
d. h. umlaufend beim K. Gn 23, 16 [üb
2 K 12, 5 ist TF. f. TTiy vgl. ZAT. V,

288 f.]; m. b des Zieles' 'ii. p des Aus-

gangs: die Läufer gingen "1"^^b 1'':?'?2

2 Ch 30, 10. — e) m. "^rDb vor jmdm,
hinüberziehen, einherziehen (jn 33, 3. 14.

Dt 3, 28. 1 S 9, 27 u. o. — f) m. nx^
prägn. von jmdm. fortgehen zu einem an-

deren 1 K 22, 24. 2 Ch 18, 23. — g) m.
j2> des Zieles und "j^ des Ausgangs:

onsi^-nn 'iri2"i^-"ir rn^n"! anb-n^sr Ri

19, 18. — h) m. b!^ a) übergehen auf
jmdn., auf etw.: "Jjrp"!!!'! Nu 5, 14. 30
vgl. 1 K 22, 22 u. 's.u. Tibi; [m. «cc. Jer

23, 9 TW s. aber o.]; v. Zorabecher

Kl 4, 21;'D-i'7pEn-br '2?J7"b3 jeder den

Gemusterten Zuzuweisende Ex 30, 13 f. 38,

26; über jmdn. ergehen: n"ll3?"5^b '^f^'bv

T^nijn Na 3, 19; n)2 "»b^ '6,i;\ es ergehe

über mich, was ivill YLi 13, 13; lh;^^"&52

1D1"bDb T^bS? nicht soll über ihn irqendttt:tt . "

etwas ergehen Dt 24, 5. p) = "byt '3?:

D^mü"bs -ys^iTb^ 1 S 14, 4 vgl. Ri 9,

25.' 2'Ö 24", 20.' Sac 9, 8. — i) m. "b^

T^-S vor seinem Antlitz hinüberziehen d. h.
^

T T
• r~*

ihm voraus, Gn 32, 22 (v. einem Ge-

schenke). — 4) über etw. hinausgehen:

c. acc. "nb^^n^ nh^rnttJiiJ -^ bis wir über

dein Gebiet hinaus sind Nu 20, 17. 21,

22; bi<^:E-nK -in^ IÜK? als er über F.

hinaus" war Öm 32, 32; Ti^ '^ X^H"!

aib^DSn Ri 3, 26; die Schlacht nmr
l^ij rii^lTlif; zog sich über B. A. hinaus

1 S 14, 23; prägn. m. acc. u. ~bi<: "i^i

•^•"•j ^^»1"^^ """^^ "^^r?^ *^^ loerde über

diesen Steinhaufen nicht hinausgehen zu

dir hinüber Gn 31, 52; jmdn. überholen

2 S 18, 23; m. ]'a über einen Ort hinaus-

gehen Ru 2, 8. — 5) über etw. hingehen,

a) m. a nur Ps 103, 16 i^-nmy nn
ein Wind ging darüber, sonst b) m. 5^:

der König HOTn-br 2 K 6, 26. 3Ö;

Gottes Zorn über jmdn. Ps 88, 17 : Gottes

Wellen 42, 8; ^:1ZJS?:-'^ '^ ^Y^^ 124, 4f.:

Geschicke 1 Ch 29, 30; das Öchermesser
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Über das Haupt Nu 6, 5; abs. darüber lau-

'

fen, 2 K 14, 9. 2 Ch 25, 18 (v. Wild) ; n^l

,

n"132? ein Wind fuhr darüber Hi 37,
|

21;"v. einer Flut: -QlS^T pjUlÜ Jes 8, 8,

bildl. Da 11, 10. 40; nni? qblT eifiher-

flutender Guß ^8: 1,8. — 6) vor'aberqehen,

vorüberkommen, vorbeikommen, mit bi? an

jmdm. : DD^n5?-bi? Gn 1 8, 5 ; "tTJ^N} niTÜ-b^?

bi£^ Spr"24,'30; vb^ in^-bs zm- /»^^

iÄTW vorüberhommt 1 K 9, 8 vgl. Jer 18,

16. 2 Ch 7, 21 etc.; m. 'S T^-by, z^or

jmdm. defilieren, v. Soldaten 2 S 15, 18;

abs. D-^sbi^bn nisüb Dennis? D^mrjbs ^:noi

1 S 29; ¥ Vgl. 2 S^15, ^2ff.; v.' zu zäh-

lenden Schafen: n:iü "^T-bi? Jer 33, 13;

einherfahren über etw., Jes 54, 9 (Noahs

Wasser über die Erde), Hos 10, 11 (lieb-

kosend an der Schöne des Halses)
;
prägn.

m. b'SlZ vorüber und toeitergehen: i5D"b^

'7\'^^V b3?'J2 "ll^n geh doch an deinem

Diener nicht vorüber Gn 18, 3; abs.

D'^:'^"^ D*^1iJ:i? ^"Ill^^^ Midianiter zogen

voruier 37',' '^28; '

D'^""öi? D-ilÜD« nsn
1 K 13, 25; V. Jahve' fex 12, 23. 1 K
19, 11; V. Jahves "lin? Ex 33, 22;

D'^"^lbn die Vorübergehenden Ps 129, 8

vgl. Ml 2, 8, -Gi::7-b3 Ez 5, 14. 16, 15.

25. 36, 34 etc"; in9 niTÜ Jes 33, 8;

-Qiy -^baü Ez 14, 15. Ze 3^, 6 u. -^b^12

'V t^'tfi ^Jer 9, 9; ini^ l''«^ Ez '3'3'.

28, iniS' Vi<1 Jes 60, 15; v. einem vor-

überlaufenden Hund Spr 26, 17 (1. Dbs

'3?); V. vorüberfließendem Wasser Hi 11,

16; V. vorüberfahrender Wolke Ps 18,

13. Hi 30, 15; v. vorüberfahrender u.

verfliegender Stoppel -QiS? ItJp Jer 13,24
u. Spreu ':? fl2 Jes "29, 5" Ze 2, 2;

vorübergehender Schatten, Bild der Flüch-

tigkeit Ps 144, 4; prägn. ungeschädigt

vorübergehen 141, 10; übtr. "b^ "llSJ

. 5?T2?£ «w einer Sünde vorübergehen d. h.

verzeihen Mi 7, 18. Spr 19, 11; m. b der

Pers. jmdm. ve^^zeihen (Syn. nbo, KtÜD)

Am 7, 8. 8, 2; m.
'J'52

jmdm. entgehen.

Jes 40, 27 (Gott mein Recht); sich einer

Sache entziehen, Ps 81, 7 (seine Hände
dem Korb). — 7) vorübergegangen sein

= vergangen seiyi, vorbei sein, Gn 50, 4

(Tage der Trauer). 2 S 11, 27 (Trauer-

zeit). Jer 8, 20 (Ernte). Am 8, 5 (Neu-

mond). Hl 2, 11 (der Winter) etc.; -15?

DS^T'lin^*^ bis der Zorn vorübergegangen

Jes'26,'äÖ; ni^n -ih:^;) n:? bis das Ver-

derben vorüber ist Ps 57, 2; vergehen,

schwinden 37, 36 (Frevler). 48, 5 (Kö-

nige). Hi 34, 20 (Herrscher) etc.; xb

-liny*: ^if^^^t '"ioll aufhören Esth 1, 19. 9,

27; m. tjin^ v. 28; v. Leben dahinfah-

ren nblÖ3 durchs Geschoß Hi 33, 18.

36, 12'; nniÜS in die Grube 33, 28. —
8) tveiter ziehen, iceiter qehen: ^2.V erivar".TT
iveiter gegangen Ti.\ 5, 6', ^"Qi^P "inS 7iach-

her mögt ihr tveiter ziehen Gn 18, 5

;

Oibll? "^125^"^ er ziehe in Frieden tveiter

Jes 41, 3""vgl. Ri 19, 14. Spr 4, 15.

Esth 4,17; nny i^nnn—iidä< ""ieht tcäh-

rend das Maultier unter ihm tveiter lief

2 S 18, 9; m. 'D '")ni^ hinter j)ndm. dreiti

tveiterziehen 2 S 20, 13 ; m. "jia von jmdm.
wegziehen, tjoeitergehen Hl 3, 4; m. T\^fl

dass. Dt 2, 8; -ihr'b rranäb D'ipia"'i-''i<i

"ipnr) das Tier hatte keinen Platz unter

mir (d. h. mich tragend) tveiter zu schrei-

ten Neh 2, 14. — 9) überfließen, c. acc.

überflute dein Land ivie der Nil Jes 23,

10; streitig Hi 6, 15; bildl. übergetreten

d. h. herausgetreten sind die Gedanken
des Herzens Ps 73, 7; meine Sünden 'TO.V

^tpJS^'l sind mir über den Kopf gestiegen

38, 5; -inb ni)2 flüssige Myrrhe Hl 5, 5.

13 (andere: mgrrha stacte d. h. von selbst

ausgeflossene M., vgl. Ti"l'n""\'a).

Ni. nur impf. 115^'^ durchschritten tverden

Ez 47, 5 t (v. einem bn: Fass. v. Qal
Nr. 2, vgl. Com. z. St.)."

Fl n:n^t, impf. "135?';' f. l) befruchten, be-

legen (v. Stiere, vgl. -in5? Nr. 8, niny
u. den talmud. Sprachgebrauch) Hi 21.

10. — 2) verriegeln-, nip^H^lB Qr. durch

Ketten 1 K 6, 21 (Aram. "in Gl., vcrl.

ZAT. m, 145f.).*

m. "i^n5>n [st. n^"i:?b ini< "T^n3?n Gn 47,

21 1. m! Sam., LXX b'iin:^b ini5'"-i^n?J7'|.

>S'. "^si-^ni^nt, 2 sg. ??i. nnn5?nt § 103 a.

nini^ni § 81 a A. [Jer 15', 14 l'r^ininyn^

fr^^n-inb^ny, i sg. ^n-ins^nf, "»rnnrn^',

3 pi. 'in^'ni^n, 2 pl. m. dn-ins^m; impf.

n^n^?": Ez'48, 14t Qr., "iii'!% "^^^!%
>S'. '^pni^n etc., im^. "ini^nV "inyn, y.
S. ^rr^^'ysrs^', inf. -i-ins^n,^ n-in^^Vg ii4a
2 S i9, 19 t"(Stelle verdorben), '^. il^nrnt,

•^Dinr^nt, pt. "T^n?^, pi. m. a^in^iat.

V) jmdn. etw. überschreiten lassen, m. dop-

peltem acc, Jos 7, 7 (den Jordan), jmdn.

über einen Fluß mit hinübernehmen Nu 32,

5; jmdn. über einen Fluß überführen, 2 S
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19, IC). 42 (den König); n'^aTK ninrb

tJ^TSn (de F(i7nlli(i ilra Köu'ujk hinüherza-

schaffen v. 19; bn3n-n&5 Onnj'^^n er

brachte sie 'über den Fluß Jiinüher Gn
32, 24. — 2) jmdn., etw. hindurchjehen

Iasse7i, m. acc. u. 3 wodurch: Ezechiel

ClGa Ez 47, 3 f.; iD-^nS b^nip^ Ps 136,

14 (durch das Meer); zu reinigende (ent-

sühnende) Sachen TTJCS, D'^BS Nu 31,

23; das Lärmhorn Lv 25, 9; "T^^!^?!

3 bip ausrufen lassen Ex 36, 6. Esr 1,

i. 10, 7. Neh 8, 15 etc.; insb. "l^nrn

rsa ira (T'Sa, in^ etc.) .5ejVie;i ^oÄ;i

durchs Feuer gehen lassen^ term. techn. f.

das Kindesopfer Dt 18, 10. 2 K 16, 3. 17,

17. 21, 6. 23, 10. Ez 20,31. 2 Ch 33,6;
m. b des Gottes: tjb'lQb Lv 18, 21; onb
Ez i6, 21: nbpijb Dnb23, 37; ohne löiii

Jer 32, 35; Ä.ani "lb2"b3 T^n^n^ durch

das Opfer aller Erstgeburt 20, 26; die

Weihung der Erstgeburt einschließend:

DH-l l"JE-b5 n^n3?m Ex 13, 12 (vgl. V. 2

V'h'p), vgl. StadV, Ges'ch. 1, 609 ff. (f. n^nrn
2 s 12, 31 1. -i^n^n s. u. iab)2 u. pbl2)'.—
Übtr. jmdn. passieren lassen, '^D^T'i;^'] "llüX

f^«^ sie mich passieren lassen Neh 2, 7

;

Sichofi wollte nicht, daß tvir durch ihn (d. h.

sei?i Land) hindurchzögen in ^D12^n Dt
2, 30 vgl. Nu 20, 18; m. nnn tinter dem
Stab (des Zählenden, vgl. Qal Nr. 6) Ä^;^-

durchgehen lassen Ez 20, 37 (vgl. Corn.

4. Lag., Prov. V. GGN. 82' 168 ff.).

^ "T^nS^n jmdn. herumgehen lassen in, Ez

14, 15 {lüilde Tiere iin Lande). — 3)jmdn.,

etw. hinüberführen, m. acc. der Pers. u.

des Zieles: D^zm ^-nnaS':!] 2 S 2, 8;

m. "b5< des Zieles: Ez 46, 21 : m. Di^ mit sich

]'ib:Gn-bK DIQ^ O^iai^'^l sie nahmen sie

mit sich in die Herberge hinüber Jos 4,

8 vgl. V. 3; jmdn. tvohin geleiten 2 S 19,

41 tjb'£n-ni5(LXX besser 'm-nüc D-inni?

zogen mit dem Könige hinüber); übtr.

a) jmdn. schicken: ICiiD T'3?''Q <?i*wdw Fin-

treiber Da 11, 20. h)jmdn. überführen, abs.

2 Ch 35, 23; m. nnslTin-113 (vom Kriegs-

wagen auf einen anderen) v. 24. c) ein Erb-

teil aufjmdn. übergehen lassen, m. acc. des

Obj. u. b der Pers; ]nb 'p^'i)^ nbnrnic
Nu 27, 7; iPnb inbnrni? v."8; abs. in

anderen Besitz überführen Ez 48, 14 Qr.

(Kt. "112;^^). — 4) bewirken, daß etw. über

etw. hinausgeht, il^i^nb indem er über ihn

hijiausschoß 1 S 20, 36. — 5) etiv. über

etw. hinwegfahren lassen, m. "bT: Goit

einen Wind über die Erde Gn 8, 1 ; etw.

über etw. hinwegführen: das Schermesser

Diirn-br-br Nu 8, 7 oder -bn TItDX-|-br
T T : T -

^
~

: ;

T^:]::! Ez 5, 1. — 6) jmdn., etw. vorüber-

gehen lassen, vorüberführen, c. acc. 1 8

16, 9f., m. 'D -^rsb 16, 8, m. b]? an

jmdm., etw. : n'^nc " n'^2D nn">b:^ «rn-'nrni

er führte mich an ihnen rings vorüber Ez

37, 2; Ti-«:E-b::? -^niu-bs -fn:?i< »rx ic/i

ivill an dir vorübergehen lassen meine

ganze Schöne Ex 33, 19; übtr. die Sünde

d. h. sie verzeihen 2 S 12, 13. 24, 10.

Hi 7, 21. 1 Ch 21, 8; die Augen niK-l73

so daß sie nicht sehen Ps 119, 37. —
[:?iTSn -T^nrn Jer 46, 17 er hat die Frist

vorbeistreichen lassen (?) , wahrsch. TF.,

vgl. LXX]. — 7) aufhören machen, be-

seitigen (Syn. T^pn) : die Bosheit Hamans
und seine Anschläge Esth 8 , 3 ; meine

Schmach Ps 119, 39; Unheil von deinem

Fleisch Pre 11, 10; mit "]'ja von wo:

Vij!5n-p a-^iri-i^n l K 15, 12 vgl. Sac
13,^2. 2Ch 15',' 8; b^xt; rp^^ nrb^nn

' ' T .. • TT:--
2 S 3, 10; V. Abziehen des Amtsringes

Esth 8, 2, Ablegen eines Mantels Jon 3,

6; mit b:^^ Sac 3, 4. — [Streitig u.

wahrsch. fF. 1 S 2, 24 nini D^ D-^iny^

Ew. (dies Gerücht), icelches ich das Volk

Gottes verbreiten höre, Klosterm. 'V*!! orX
rTirT* Dl^lp D5? macht abspenstig von?^

Hithpa. F. na^^nrif § 395 a; 2 sg. m.

n-iai^nn t , ^mpf. izi^ri^ t , • -?• "i^^r'"*

§ 5Öi a, pt. "iSl^r^, ;S'." inä^n^ f.
1)^ sich

erzürne?!, ergrimmen (vgl. niH^, wahr-

scheinl. denom., Syn. PiSi^nn) ?s 78, 21.

59. Spr 14, 16; m. 3 gegen jmdn. Ps 78,

62; m. "bi? über etw. sich ereifern Spr 26,

17 ; m. 'OS jmdm. zürnen, Ps 89, 39 (Gott

gegen Israel); m. 3 dass. Dt 3, 26 (Gott

gegen Mose). — 2) jmdn. in Griimn ver-

'

setzen, nur iläS^niS tver ihn in Gr. ver-

setzt vSpr 20, i\i d. T. r.).*.

1?? I. s. inis^t, pl- [«^«- s. u. a'^nn^'],

CS. -^nns? (f. ä^ T. r., s. u.), S. T^nn^ (f.

d. T. r., s. u.): Drii")33?t n. 1) die jenseits

(eines Flusses) liegende Seite, nur noch

als Präp.: "iTl^^n 135!' jenseits des Jor-

dans, vom Westjordanlande aus : auf der

Ostseite des Jordans Dt 4, 49. Jos 13,

27. Daher yrr^t^. "^5^ ^^^ ^^- ^'^''«^^

(vgl. den mischn! Sprachgebrauch) Jes 8,
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23. — Zusges. a) liy"bK jenneits, über,

auf die Frage wohin: "bi^ i:b—iny^ 'Ü

U^T\ nZ15? wer zieht uns über das Meer
Dt 30, 13. — b) 13^3 jenseits, auf die

Frage wo: T^D"1Ä< "yiVIl jenseits (östlich v.

Oberlaufe) des Arnon Ui 11, 18; nn5[3

"yT^^T^ jenseits des Euphrat Jos 24, 3.

14 f.; D'^n "iri2?3 jenseits des Meeres Jer

25, 22; "j^l^n "yii^ßl jenseits des Jordans,

d. h. gewöhnl. vom Standpunkte des West-

jordanlandes aus = im Ostjordanlande

Gn 50, lOf Dt 1, 1. Jos 2, 10 u. s. o.

;

vom Standpunkte des Ostjordanlandes

aus = im Westjordanlande Dt 3, 20.

11, 30; -{-^yr: n35^!i nii?K ... yiijri das

Westjordantand 3,25.— ''P'üm "ini^a-llü^J

l'^.lin "l^^^""^^^^ jenseits der Ebene uncl

des Jordans 1 S 31,7 (Klosterm. em. "^I^?!!!).

— c) nn^tS a) von jenseits, auf die Frage

woher : in2nnDi?'a von jenseits des Euphrat

Jos 24, i^.— Ubitr, "l^lian 'O^y^vonjen-

seits der Wüste = über die Wüste her Hi

1, 19. — ß) jenseits, auf die Frage wo:

V:nii5 in^^ Nu 21, 13 jenseits des A.]

TT^D-innsb in3?)3 jenseits der Ströme Me-
roes Jes^iö, i.'Ze 3, 10; nn5?^ itdi« on^j;

iri3»l (//e östlich vom Euphrat wohnenden

Aramüer 2 S 10, 16; ibn 115?'52 jenseits

von hier 1 S 14, 1. — d) b "ib?^ ^) ^^^

jenseits, auf die Frage woher: D^b "lÜlS^'Q t?ow

jenseits des (Toten) Meeres 2 Ch 20,2.—
^) jenseits von, auf die Frage tvo: "i^bl

Kin D'^b n^i^lS ^s /«^ ?i/cä^ jenseits des

Meeres t>i 3Ö,"l'3 ; nnsb in^^'Q D"in er zü«V^

sie verstreuen jenseits des Euphrats 1 K
14, 15 ; in")';' n."»^b '3?^ Ö5^5Z^cÄ w?w Jordan
bei Jericho Nu 2^, i- 34,' 15 etc.

; l^n'^b '3?^

vom Standpunkte des Westjordanlandes

:

im Ostjordanland, östlich vom </. Nu 32, 32.

35, 14 etc. ; auf die Frage wohin: Ri 7, 25
(R. oder Gl.); vom Standpunkte des Ost-

jordanlandes: im Westjordanlande Jos 22,

7. 1 Ch 2 6, 30 (f. d. T.r.); beides neben-

einander: Nu 32, 19 a u. b. — Unerklärt

nv'b Ip-'S: 'y^ 1 K 7, 30. — Übtr. ^:?

D^pp'^b 'Vü^ bis jenseits von J. 1 K 4,

12. — 2) die Stelle, tvo man den Fluß über-

schreitet, das Ufer : ITID '^'l^S^S am Ufer des

Euphrat Jes 7, 20 (falls nickt z. 1. inS'.ä

"^nir?)-
— J^i' 48, 28 eine Taube, ivelche

nistet nnS"''S "^"1?^^ ^^ f^^w Bändern
der 31ündung des Abgrimdes, wahrsch.

TF., LXX Iv TTSTpoti? 1. "«n^SS oder

'3?bo3. — 3) die (jegenüberliegende , die

andere Seite: ^2.VT\ 11'^ "ihr;)"! David
ging auf die andere Seite hinüber 1 S

26, 13; inri-ii -^zN}^ -inx ins'b ^vn Dnx
^r]^_ 'yy$^^ T^'^r)l '^Zj^^ i^hr 'sollt die eine

Seite, ich und Jonathan wir ivollen die

andere Seite sein 14, 40; ... HT^ inrn'Q
n-T'Q nD5?ni3 «2^/* ^/er eiwew Seite hier . .

.

«z^/* der anderen dort v. 4 ; "by T'Äim
rr^ZE "135? sie soll auf die gegenüberlie-

gende Seite leuchten Ex 25, 37; CSPlS
Dn^125? '^jIK'52 auf ihren beideti Seiten

beschrieben 32, 15; T^IDi^'b^TS von
' ' TT": T

allen seinen Seiten 1 K 5, 4 (f, d. T. r.

3 K 4, 24 £x iravTojv Ta>v tispcLv, L. add.

aoTou, em. D-'in^n-bsiO).' Jer 49, 32 (f.

d. T. r. u. nicht^nach v.'l7. 18, 16. 19,

8. 22, 8. Ze 2, 15. 1 K 9, 8 zu em.). —
Zusges. u. als Präp. a) "I33?'b^5 gegenüber

von: liSiCn "in^-bfei: -It;?^^ '^n&iri sein dem
Ephod gegenüberliegender Saum Ex 28,

26. 39, 19; biCliö': -»221 'y'bi< gegenüber

den Israeliten Jos '22, 11; riE'yb« lÖ'^iC
, (IjJL»

^Db*! jeder ging geradeaus Ez 1, 9. 12. — '
vv/m«>uia^

b) inS'b dass.: HDlt:) '^b gegenüber dem
Elechtwerke 1 K'7V20a (vgl. aberZAT.
III. 155 f. u. Then. z. St.); iin^b TÜ^iC

^5?n Jef/(?r iVr^ «?or s^'cä hin Jes 47, 15.

^5?. II. n. pr. 1) Stammvater der Hebräer,

Sohn des Schelach Gn 10, 24. 11, 14f. .

1 Ch 1, 18; Vater des Peleg u. Joktan

Gn 10, 25. 11, 16f. 1 Ch 1, 19.25; -^niC

nni^'-iDa-bs Gn 10,21 Eßsp; poet.'f:

Israel Nu 24, 24 toü? ' Eßpaiou? (andere

Erkll. s. bei Dillm. z. St.) — 2) Vor-

steher der Priesterklasse pi'Q^ zur Zeit

des Hohenpriesters Jojakim Neh 12, 20

Aßsö. — 3) gadit. Fam.-Name 1 Ch 5,

13 Q|3r^o, L. Eßsp. — 4) benjaminit.

Fam.-Name: a) 1 Ch 8, 12 ßßr^o, L. Aßsp.

b) V. 22 (LA. 11^ vgl. Bär) Qßyjo, L.

x\i3£p.*

JM^n "lD3? n. pr. Feraea Jes 8, 23 s. u.

nni' I. Nr. 1.

"i»^3n ^113^ n. pr. die westeuphratische FrO'

vinz, s. u. in: Nr. 2.
^ TT

TTUl;^, CS. nnn3?, S. '^rrasi^ etc., pl. rr^ini?,

J.'hinn^ 'f*s 7, 7't

,'

"niiny Hi 4Ö,

11 1 (Bär nach Ben Ascher ':?, vgl. auch

Mich. z. St.)
f. 1) der Zornausbruch (eig.

das Überfließen, vgl. 125? Nr. 9), Zorn

(Syn. D^T, rfi^), u. zwar sowohl mensch-

I.
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lidior Gn 49, 7. Am 1, 11. Spr 14, 35;

nin^n D-^lOr nsia Jes 14, 6 (v. Babel),

als, u. so gewöhnl., göttlicher Jes 13, 9.

Ez 21, 36. Ps 78, 49 u. o.; r.jn"^ rnz'j

mxni: Jes 9, 18. 13, 13; inibr^ m M
21, 3(3. 22, 31. 38, 19; nnnV Di-» "^/er

(jöttliche GcricliUtiKj Ze 1, 15. 8pr 11, 4,

"vollst, nin;» nnns? d-^-^ Ez 7, 19. Ze 1,

18; Israer innni ni^ Jer 7, 29, a^
*^nnn5? Jes 10,' ö'; innns' lonirj der von.

ihm im Grimm (jeschwumjene Stab Spr 22,

8. Kl 3, 1; pl. Zornaushrüche: n"!nn5^

''1'1'iS die Zornausbri'iche meiner (der Ge-

meinde) Drämjer V^ 1,1-, 7j£i^ rniny Hi

40, 11; niin:;? or Hi 21,' 30. —"Mit
Verbis 'V qp'ij', "$ "D^tj, 'r tJSTÜ s. die

betr. Verba. — 2) Vhermut Jes 16, 6.

Jer 48, 30; "jinT nirii^S nir»'!:? ilhermUtige

Frechheit ühend Spr 21, 24; Vermessen-

heit: n-a5? D-^::?!!?"! nipn 11, 23.
T : V T :

-
' : •

'

nnn? t, pl CS. ninn:? n. die Furt, nur 2 S

19, i9 (f. d. T. r. u. nicht r\'W')2 oder

m. LXX nnhs^ z. 1.) u. in "isn^n hinn:^^

ß?id Furten der Steppe d. h. die bei Je-

richo liegenden Jordanfurten 2 S 15, 28.

17, 16 Kt., Qr. u. LXX niniS' s. u.

TT-;

Ex 3, 18t, y n^"in5?, niWni^ l,'i6t
der Hebräer (z. Etymol. § 1 b A. 2)

*Ej3paToc, Gn 14, 13 6 uSpocTTj?; Be-

zeichn. der Israeliten im Munde Fremder
Gn 39, 14. 41, 12. 1 S 29, 3 etc. sowie

im Munde von Israeliten, wenn zu Frem-

den gesprochen Ex 1,19. 2, 7. 10, 3 oder

die eigene Nationalität im Ggs. zu fremder

betont wird Dt 15, 12. Jer 34, 9 etc.

[Nicht PC.]— Als adj. hebräisch: -^^2^ tj'^^5

Gn 39, 14.Ex2, 11. 13; ^^2^ -l5':Gn4l',

12; "^-inS? -135? Ex 21, 2 vgl.'Gn" 39, 17;

n^-in5?n nnrri^ Ex l, 15. Als stobst.:

der Hebräer: ^6b^ "^"Q^? Jonl, 9; D'^ll^^n

Gn 43, 32. 1 S 4,
9"

etc. ; nvins^n Exl^
16. 19. 2, 7; D'^-a:^n^-lb'i_2,6;'Mästina:

D^nn2?n f-lS Gn"40,"l5; Jahve ^Jlbi<

Ü^-^im Ex 5, 3. 7, 16. 9, 1. 13. lÖ, 3

vgl 3,' 18; 1-in^n DnnX Gn 14, 13;

n'^ni^^n ix ^"in^n '^"'hV Dt 15, 12 vgl.

JeV 34,^9. 14.— Zu 1 S'l3, 3 vgl.Then.

u. Wlh., V. 7 em. Klosterm. ni D^ f.

D-^-in^?, 14, 11 em. Hitz. D'^"i:|p:?.

""f"?? II- ^^-
i^^'-

Name einer Levitenklasse

1 Ch 24, 27t Aßoti, L. A^aoi^y. d. i.

Ü"^2'J n. pr. Jer 22, 20 LXX -i; ro rs-

[j7.: (Tripav) t"^; i>7A'iaTr^:; a"*"^!:?" "in

Nu 27, 12 70 oooc ~o sv toj tMjI'/ (toO

'lopoavoü); Dt 32, 49 to ooo; to A|!l7-

pta (L. -3iv); n-^-orn •'in Nu 33, 47 f.

ra opr| 77 A., ^ame des nördlichen Teiles

des Moabitergebirges mit den Bergen

Nebo u. Pisga, zum Toten Meer u. der

Araba abfallend '^. Vgl. auch Trg. Symm.
n-'-^nrn ^^-^^i f. M. T. LXX z^nnbr. ^3

Ez 39, '11 u. s. n'^"'a:7n '^y u. d^'^r.
• T -; T •• • • *

^113^ 71. pr. Stadt an der Grenze Aschers

Jos" 19, 28t KXßojv, L. A/P7.V, vgl. u.

1"ilDy u. s. Dillm. z. St.

MJ^Il? n. pr. Name einer Station des

Wüstenzuges Nu 33, 34 f. Ej^paiva.*

^11!^ nur 3 pl. ^103^ Jo 1, 17 t ein-

schrumpfen (v. Körnern) ; vgl. z. St. Merx.

Joel 100 ff.; Holzinger, ZAT. IX, 116.

tyi^) Fi. nur 3 impf. pl. S. n^nsy/

Mi 7, 3 t etiv. verdrehen (die Prozeßsache,

Hitz. sie verfilzen es, f. d. T. r., vgl.

auch LXX).

nh:^ (2), ni35? t, f' nn33? t [n-^rhr, z'^rr.'iv

Ez'l9, 11. 3i, 3. 10'. 14. Ps il§, 27 s. u.

n33?]. adj. dicht belaubt raV^^ Lv 23.

40."^Ez 20, 28. Neh 8, 15;'nP3y nbx
Ez 6, 13*.

TQ.'^ , n'i33?, S. ^^\2,v, pl. m. D'^rhy, a'^r,i3r

(w.Ri 15,13, ^r^ Ez 19, 11. äl, 3. 10.

14istTF. f. rS^^ Wolken), S.^iy^TO,'$\,pl.

f nhh:?, ninhr' V- Ex 28, 24 etc.). — der

Strick C^jn.b'ir}): nn3yn rnXiySi Ketten

von Stricken" f.x 28, 11; rar" HTT^ia

Strichwerk d. h. ?t:ie eiw Strick zusammen-

gedreht V. 22. 39, 15; nb^r^n 'y das

Wagenseil Jes 5, 18; 3n-Tn'rn3:? "^PC

6?ie 2;i(;d/ goldenen Schnüre (am Choschen)

Ex 28, 24, abgekürzt rbhVT) iPTT" v. 25

(39, 17 str. 3r-'Tn oder m. Sam. den

Art.); Strick als 'Fessel (Syn. -lOiia) Ri

15, 13f. 16, 12. Ez 3, 25. 4, 8. Ps 2,

3. 129, 4 etc.; a^^nhl^n DiP. nci< Z/Zw^ef

^ß5 Festopfer mit Seilen Ps 118, 27 (f.

d. T. r., vgl. Cheyne z. St.); kannst du

binden die Antilope IPZiy 3bn3 an das

Seil ihrer Furche/ Hi 39, lÖ, gewöhnl.

= an der Furche mit dem Seil gedeutet.
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Text verdorben, vgl. Hitz.; bildl. Dina!^

nnni< Ho ll, 4.— MitVerbis: '3?!l ICX^

'S-bV '3? in:, fIS '5? ?|^birn s. die betr.

Verba.*

[LA. 'n vgl. Mich, zu Ez 23, 5; nnSS^PI

23, 20"ist TR, vgl. Corn., v. 16 rkt.,

§ 510 c A.), pt.pl. m. D''lDi5? in Liehe ent-

hrennen Ez 23, 7, m. 'S"b2? gegen jmdn.

vv. 5. 9. 16. 20; n^ÜJiC ^^Vbi»; v. 12;

D^il^i^ die Buhler, Liehhaher 3qx 4, 30*.

13?_ (LA. n55^) s. u. nj^y.

D'^Sj? w. ^i> Liehe, Minne nn^Sa D^n^S!!

Er33, 31 (LXX D-^nTS), D'^lii? I^^TTf

V. 32*

TO.'yT n. nur S. r^nn^5? Ez 23, 11 1 die

Srutist.

n^^, 71. C5. n55?, pl. ro^^, Jni.^^, /: ^er Brot-

fladen Gn 18, 6. 1 K 17, 13. Ho 7, 8;

D'^"li?to n^5? P. ««^5 Gerstenmehl Ez 4, 12;

niilQ^ ni^ süße B. Ex 12, 39; n^^

D**£li1 «i^/* Glühsteinen gehackener B. IK.
19'

'6; P. t;ow J/«w Nu 11, 8. Mit
Verben: nW, TjSn s. die betr. Verba.*

1^3^ n. nur Jes 38 14 in 1^r^5? D^D u.

Jer 8, 7 in -iir\:^1 0^0*1 Kt. ('^1 D'^pl Qr.)

nach Trg. Pe§. c?^r Kranich, wahrsch.

GL, fehlt beidemal LXX, vgl. 010 Nr. II

(Hitz., Graf lesen 1^!^^ 010 u. fassen II^^SJ

als adj. zwitschernd).*

^"^^rj, pl. W^b^y^ n. der Beif, der Bing
Nu 31, 50; nach Ez 16, 12 der Ohrring.""

bj?, Ä tTb^2>t, pl' D"''???, ^5. '''5;i5? ^/?. das

Kalh, Ez i,' 7; vollst.' -ij^ä-p 'by$ Lv 9,

2; HDIÜ '^DIS ü^by$ einjährige Ki'(Stiere)

Mi 6,^6'; Weidetier Jes 11, 6. 27, 10; -b:i5?

pn-l^ 1 S 28,24;^Z. '^ ^b^V Jer 46,
21*."

Ma;3, 20 vgl. Am 6, 4, s.'u! pan'Q; Bild

lustiger Sprünge Ps 29, 6. Ma ä; 20; "$

^ISb ^b c^as 7ioch nicht eingefahrene K.,

Bild derUnbändigkeit Jer 31, 18(17); 'ib^ti?

D"'125? Völkerkälher, bildl. Bezeichn. über-

mütiger Feinde der Gemeinde Ps 68, 31

;

als Opfer (vgl. Mass. Z. 5) Lv 9, 3. Mi
6, 6 (Brandopfer). Lv 9, 2 (Sündopfer);

nxr^nn ':? v. 8 ; beim Bundesschluß Jer
34, '18 f. (vgl. u. n^^^ n^D, -in:^ Nr. 2);

als Ornament s.u. bh5J. — Häufig als ver-

ächtl. Bezeichn. des Jahvehildes in Stier-

gestalt: yr\m bj^. Ho 8, 5f ; n-^bj? 13,
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

2. 2 K 17, 16 etc.; IHT -hys 1 K 12,

28. 2 K 10, 29; 'V riW Ps'l06, 19;

vollst, nooia by^ GußUldkalh Ex 32, 4. 8.

Dt 9, 16.'Neh 9, i8. Vgl. Horamel, S. 226.

bi3j, bi:\:^ 2 Ch 4, 2, ;?/. /; nib:i? rund

(Ggs. ::?3n)2) 1 K 7, 23. 31. 35 (f." Ofc^m

b^ysl l K 10, 19 l. m.LXX n^byj "^iDsnn;

Geiger, Urschr. 343).*

nbji3J L, es. T\by$_, S. '^rb^S't, pl. es.

nibiisi^t, /"• ^^'e /läZÄ^ Jer 46, 20; vollst.

-li:anb;i5?Dt21,3. lS16,2.Jes7,21;auch

v.Viner jungen Kuh (Färse) : nübplp nb:jr

eine dreijährige K. Gn 15, 9 ; milch-

gebend tfes 7, 21; zum Dreschen ange-

lernt Ho 10, 11. Jer 50, 11; bildl. ö^b^b

*^nbS5>3 DP'pnn hättet ihr nicht mit mei-

ner kalhe gepflügt Ri 14, 18; Opfertier

Gn 15, 9. Dt 21, 3f. 1 S 16, 2. — Ver-

ächtlich 11^5 ty^'lL^ riib:?^!' Ho 10, 5 die

Kalben v. JB. Ä. = die Jahvehilder v. B.

A. — Streitig n^tiblp nb;iy Jes 15, 5.

Jer 48, 34, wahrsch. moabit. Ortsname,

andere : dreijährige Kalhe, vgl. die Komm.*

n^J^ II- ^' P^' Name einer der Frauen

Davids 2 S 3, 5. AiyaX, L. Ay^a 1 Ch 3, 3.

iVyXa, L. Ey^a.*

tibj:^, S. inb^5> t, vi fib:^^, nib^s?, es. rib^^r.
T T ~. T : V ' -*- T ~: T ":

: v

f.
der Wagen, Jes 5, 18, von Holz 1 S

6, 14, zum Transport v. Personen Gn
45, 19. 21. 27. 46, 5, wie Sachen Nu 7,

6 ff. 1 S 6, 7 ff. 2 S 6, 3, V. Rindern ge-

zogen Nu 7, 3. 1 S 6, 7; Dreschwagen

Jes 28, 27 f. Am 2, 13; Kriegswagen Ps

46, 10; m. Verbis: r\b^^^ lOi«, 'rn nxS,

'3?:s ^n:, '5?n"bi5 )r\:, 'i ''-nw, (-b^?) n'^snn

'r-bi!^,'-bS5'D'ife s.' die betr. Verba.

"jlbj^ ^- P^^- 1) moabit. König, von Ehud
getötet Ri 3, 12. 14 f. 17. EyAwp.. —
2) jud. Stadt in der Schephela Jos 15,

39, acc. HD'b^i^ 10, 34, als nom. v. 36;

kanaanit. Königsstadt 10, 3. 5. 23, von

Josua erobert 10, 34. 36 f 12, 12. (LXX
10, 3. 5. 34. 37 OholXa^, 12, 12 L.

Ey^wv, A. EyXwjjL, T. verdorben.) —
Zur Lage Lag., On. 234. 103, 21. 253.

118, 14. Rob. II, 657. Bäd. 203.

°?bj^ s. u. D')b5i5? x^^,,

DjU? nur f. ni3.n5? Hi 30, 25 sich hetrü-
- T ' T : IT

'

hen, m. b über jmdn. (meine Seele über

den Armen), vgl. D^iJ.

f

31
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1
3!/ nur Ni. impf. 3 pl

f. njarn Ru 1,

13 t § 542 a sich einschließen, bildl. Aus-
druck für: wn JVitwenstand hleihcn.

n? I. n. die Beute Gn 49, 27; bbl2J~!r

Jes 33,23; der Messias "IS?"'!:;^^ Vater der

Beute d. h. Beute verschaffend (als Be-

sieger der Heiden) 9, 5. — Ze 3, 8 ist

für ^5?b wahrsch. z. 1. n2?b.*

1? IL (P. i;? Jes 45, 17, aber "12? in "iri,

s. u.) w. die Ewigkeit (wahrsch. urspr. den

Fortgang, c?^(9JPör^d'a^^er bezeichnend, Syn.
^Ui^ i^5.iU'5- abiy), "I?""^'l"lJl eiüige Berge Hb 3, 6

(em. danach 15?' "inin Gn 49, 26), -'3Ü

*iy «?ow Ewigkeit, von jeher Hi 20, 4 (Syn.

obi^Q), 15?b «w/* eivig, für immer Jes 64,

8/Am 1, lY. Ps 9, 19 u. o. ; -I5>b D^Tl? Ps

89, 30; auch bloß adv. "I^ in^-J^ "JDit?

«?^r ez^^xy Thronende Jes 57, 15; verstärkt

ObiS^b 15?b /"«Vr immer und ewig Ps 111,

8^14^8, 6"
[f. DbiS'-ni? -5?b Jes 30, 8 em.

'r-15> nS^b]; ni^l Dbi3?b dass. Ex 15, 18.

Mi 4, 5. Ps 9,
6" u. o., oder 15^1 obir 10,

16. 21, 5. 45, 7 etc.; "sT^'lP..
^^'« inEwig-

keit Jes 26, 4. Ps 83, 18 etc.; verstärkt:

i:? ^'abiS?-"!^ Jes 45, 17, vgl. u. DbiS?.

'i III. Braep. u. CowJ. Z>is ^z^, verkürzt

aus cs.pl. "^^^t Nu 24, 20. 24. Psl04, 23.

Hi 7, 4 und in l^"'!"!? , s. u. "IS? IL

§ 201a A. 1, vgl. auch ' ^n3l2n-'l5!' Jes

9, 12 f. insü n-SJ; Lag., Sem."l, 18 f.;

danach vgl. § 375 A. 1 (nicht vom es.

pl. Lag. a. a. 0., Symm. II, 101 f. GGN.
1881, 376. GGA. 1884, 280f.) 8. ^i:^,

^^"li?, riS^t, JT^irt, DD'i'IS^t, daneben

Dn-i:? 2K9, 18t(Neh7,3s.u.). l)Prä-
pos. (vor ?t. u. inf.verh) a) zur Bezeich n.

des räumlichen Zieles u. der räum-
lichen Grenze einer Handlung oder
eines Zustandes, sowohl a) unter

Ausschluß des Grenzpunktes (his zu, bis

an) nns nn: bnan nnsri—i^ Dt i, 7;

^*\^mT\ 'b^nrni? 3Vl4;'n2n--T5? &^> hier-

her 2 S 20,^ 16. 2 K 8, 7^ b"bn-12? 2 S

7, 18 u. nb-n:? dass. Hi 38, 11-^ -^5?

nb &i5 c^orz^Am Gn 22, 5 ;
pinn'Q i:? Ji5

weithin Neh 12, 43 (vgl. aber Bär z. St.);

"13 n^inb nnnü-nS? ^^'s unterhalb B. K.
l's 7,"ii; bnb—123—15? nsiT nis?s—i5?si

VT - •
^
- T

^
T • - :

um . . . (kommt man) bis zu einem Laibe

Brot (herunter) Spr 6, 26; zusges. ""75?

^;Äb, iyri^_, nDb-'i5? s. u. "^D^b, to, nDb-

als p) m. Einschluß des Grenzpunktes:

nni)B-nr nDT^--;r (Sam. n-^nnc-nri
Vgl. LXX) d. h. Schaft und Bohren ein-

geschlossen Nu 8, 4 vgl. 1 S 17, 52. 1 K
4, 12. Jer31,40 etc.; -^nx-ir . . . i^b awcÄ

nicht einer Ex 9,7; bei DetaillieiTing des

Zieles: T^ ... 1^ Gn 12, 6 etc.; hinter

einander liegende Grenzen nennt ... 1!^

'^^'^ Jos 12, 3 etc.; den Umfang bezeichnet

durch Nennung der Grenzpunkte • • - X'^

i:?: "in: b'ian nnsn-"!^ o^ns^ nns-a

niö Gn 15, i8'; a'"^bi^-i5?i o^imsr Ex

28V42; r-i-i:? nii3)2'npr-'-D5?' na-.nnD
Gn 31, 24; mit mehrmaligem *15?: "ll'Ü'Q

nto-n:^ ni^n-ni? Ex 22, 3; or'^s T5?^
K3i')33ri-b2 45? hüna--i5? (l. a^n^) Ri

20\'48 vgl. Gn 7^23; "iri • •
•' 1^:

'TibÄn-15?1 iTöi^-l^ Lv 13, 12 vgl. 1 K 6,

24V Jes 'i, 6; n:?". . . n^ . . . ]t)b Sac 14,

10. — Nach Verben der Bewegung:

bni$, bDK, xnx, x-^ia u. x'^nn, n^-in,

rr^n, i\\t\ , ^212, 5?ä: u. t^s^t^, ty., nn:,

nts;, nn:^, nb^\ qnn, ^^-1, n-^tD, nbS,

b^STZJJl, s. die betr. Verba; übtr. in Hi

V. der Richtung statt 'bx :
""?

'i"'TiJ

DDTb^nri ich achtete auf eure verstän-

digen Beden Hi 32, 11; Syn. "15? l^arn
V. 12. 38, 18. — b) vor Nomin. der

Zeit zur Bezeichn. des zeitlichen

Zieles oder der zeitlichen Grenze
einer Handlung oder eines Zustan-
des, sowohl a) mit Ausschluß des Grenz-

punktes: nn5?n-"i5? xtjiDi Lv 11, 25 vgl.

Jos 10, 26ri'S 14, 24V ^pis'^2? Ex 12,

10. 22 etc.; bn^n nDt? ^3 Lv 25, 28.

50. 52. 27, 18"." 2"3 ü.^.. als ß) mit

Einschluß dess.: nn'iiD-'15?1 ... n:pT""^

Jes 46, 4 vgl. Ps 71, i8;'n-Tn nril ^3?.

= auch heute noch Gn 26, 33. Dt 34,

6 u. 0.; Di'i "iTö^ n^sni^s liöx-ia

"ini^n Di^ "15? nkü ^b^bin nn5?3 tj-nb

yj^i tJ^hb D-i-lTöyi i]x 12, '18 etc.;

vollst, mmt^n IHK "i5? bis nach dem Sabbath

Neh 13, 19; -i:^'.. .""jü Esr 9, 7 vgL Ex
11, 5. Dt 29, iO; -i:?1 . . . "j^ 1 K 18,

26. — ^3n-^5?_ s. u. r\zT} u. fn^', r^p^,

njij-is?, niD-n5?, ir"?/™""^»' ''DT'^^'

nri5?"n?, s. u. nzif, n's, "js, n^, •'n^,

TiP^. — c) zur Angabe der Grenze
einer Handlung: a) m. folg. w. ]''^^"^;?

-ISDÜ unzählig Ps 40, 13. Hi 5, 9. 9,"l0;

ü^p)2 DDiJ: 1? Jes 5, 8; ny '^bn-15?.Ps 72,
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7 vgl. Ma 3, 10; D^M -"Pba-ir Hi 14,

12; n^bpn-ir 26,' iö; übtr. nb»~i?
his zu diesen = ivährend derselben Lv
26, 18. — ß) mit einem inf., wenn eine

zweite Handlung oder das Eintreten eines

Zustandes als Grenzpunkt gesetzt wird:

-inirn nibr 15!' Ow 32, 25; TjSi« n^tj-";::?

Hi 14, 13; bS^n pbn niia-'iir Nu 35,

25. 28. 32. Jos 20," 6; ^"^^i^'-^k his ich

vorüber bin Ex 33, 22 u. s.' o.'; ";5?1 ... 15?

:

nn-Q Tj-injÄ--;:?'! ^ii2iB'n-i^_ Dt '28, 2Ö;

bei vorausgehendem negativen Satz : 7iicht

. . . bevor nicJtt : -n>* nn^ niiT'i^b bD^liC i^b

niGTÖ TiiCia Gn 19,' 22' vgl. Nu l'2, 15.

32, 18. Ri 6, 18 etc.; ohne voraus-

gehende Negation: "*I^ . • • ^b D^'lbisn

T]"'biC "^KS bis ich zu dir kam d. h. bevor

ich zu dir kam Gn 48, 5; bis daß =
während: ür^12Tyßm i:? t:b^2 "^HKI
(eig. bis sie mit ihrem Zaudern fertig

waren, war Ehud entronnen) Ri 3, 26
vgl. ^n^-ji^-b;? ^J^'i''^!"'^^?. ^"i?"? nrxibn
Jon 4, 2. — d) den Grad der Hand-
lung bezeichnend: D*>'a5>S n'QS'"!^!'

«MmeZ ^w«Z 1 K 22, 16. 2Ch l8, 15; ""15?

li^ia 5eÄr Gn 27, 33. 1 K 1, 4 u. o. ; "IS?

nnTO öz^/5 e%5?fd Ps 147, 15; bbi

n'i^in';' '^Da-'i:? ^ä"in b^b onnstit) w^'^ä?^
^'^

d'ew Maße lüie die Jud'der 1 Chi 4, 27. —
Zusges. a) b "5? bis zu (ein verstärktes ^5^)

a) räumlich:' i^'i^n D'l'^ailJb "IIS? 2 Ch 28,

9; rran ^^inb-ii^'i n'^nirt) n'in-^'ir-p iCh
13,5vgl.Ri^3, 3.1Ch5,'9; ß) zeitlich:

ni:>n nn:^b ^5? Esr 9, 4; nib:?b ns?

nnDian l K 18, 29; pinn^b ^5? Esr
3'

13V 2 Ch 26, 15. 7) die Grenze der
Handlung angebend: ii) ;"i^^'^"^5?

fi^Bi^ 2 Ch 36, 16; bi-iij n^niab -i^^'l Ch
12,^22; n) ^31213 !i3^n'bÄ5-5]iC fi-in h^ijjnb ni?

n-TH nnib ";y Esr io;i4 (str. äas2.%);
rhip, h¥2 Ch 24, 10; nbi?n nibDb ni?

29, 28; mit vorausgehender Negation:

'W nibpb-^^ jfnrs?'^ ^b 1 Ch 28, 20.

S) vom Grade': Hb^^b-^Ii? 2 Ch 16, 14;
nb5/l3b"^5? J»5 2;?^ einem hohen Grade
N^Ai: 17," 12. 26, 8. — b) böC "I5> nur
in Dn-ibi^-li? 2 K 9, 20 (erklärt sich durch
Stehenbleiben des Korrigendums neben
der Korrectur) 1. DiT^HS?.

2) Conjunct. a) m. pf. den Ab-
schluß einer Handlung als Ziel!
oderGrenze einer anderen setzend:

1

iTpiüVl^n^ bis er ihn vertilgt hatte 2 K
,

10, 17 vgl. Jos 2, 22. 5, 1 Kt. 2 K 7,

3. Jer 52, 3. Ez 39, 15 [b->i5n m""ir

1 S 20, 41 ist TF., Hitz. em. Di'^'n—ir

b™, Wlh. b'isn-i:?). b) c. impf, den
Eintritt einer Handlung alsGrenz-
punkt setzend: ^^ni^-n'^n n:)2bi< -«ntp

nbu? bi:'^-"i::? Gn 38," 11; Hw 'iipUD

^bpirip-n::? Esr 8, 29 vgl. Ho 10, '12. Spr

7, 23 etc.; die Grenze einschließend: "^

*lin2>i5 bis ich vorüber bin Ps 141, 10;

T^'ibihb D^n T^'^n'^i^ n^t:x"i:; 110, 1 vgl.

Hi 27, 5; mit vorausgehender Negation

= bevor (bevor nicht) nriH n^)a^ fc^b

7\^^r\ "^^sb S^Ü5>-n5? Nu'3'5,'12 ygt 23,

24V'Jes"'42, 4.^ — Zusges. a) CX ^Z
c. pf, ein verstärktes 15? c. pf., s. u.

Nr. 2a. nhllJb ^bS-D^C ^3? Gn 24, 19

vgl. V. 33. Jes'30, i7.Ru2, 21.— b) 13?

"ITTii^ a) c. pf dass. pl'TlIJS 13? &Js er

zermalmt ivar Ex 32, 20 vgl. Dt 9, 21

;

rDs^ DD-ibtin itJK -:? 2 K 17, 20 vgl.

DtX 14. Jos 3,17. Ri 4, 24. 1 K 17,

17 etc. ß) c. impf. = 15? c. impf. 15?

^2?^ n'^l'i ITtJiJi Mi 7, 9;' «22^'« '^

DD&i^l2 Nu 11'^ ^20 etc., aber n^fe"'« '2?

T^'^rii^ rran 5^5 der Zorn deiiies Bruders

sich ^gewandt hat Gn 27, 44 vgl. Ex 24,

14; mit vorausgehender Negation u. den

Grenzpunkt einschließend: 15? iil*^"^ i^b

l^ilirn nijtl^-ITlJ'j^ Ps 112, 8;
'= nicht ...

bemr nicht: 'b'i'\t^ütX^ lUJi^ 15? bD^,D i^b

n'i115?n Gn 29', 8 vgl. Lv^22, 4. Neh

4, 5. 2 Ch 9, 6. y) ^^- Nominalsatz:

nb Dn:a-V^ ">^^^'| "5? Us keine Kraft

mehr in ihnen luar 1 S 30, 4. —
c) ti 15?= nrii5 15? a) c.pf ^rra'^t 15?

mini Ri 5, 7 vgl.'Hl 3, 4. ßj c. impf
^DSn^tj 1:^ Ps 123, 2 vgl. Hl 2, 7. 17.

4, 6. y) mit Nominalsatz, bis daß =
ivährend: "ÜnCtlZl tTb'^nt;J-15? 1, 12. —
d) DiJI ITÜili i^' c. pf. bis daß (dann aber

nicht mehr): -b&5 D5i^^3n"D5< ITO 15?

DüipÜ Nu 32, 17 vgl. Jes 6, l'l ; da-

gegen (den Grenzpunkt einschließend) i^b

-in^ir^-DX iiü« 15? 'n^J?!^ G^n 28, 15.

e) "'S 15? c. pf. bis daß, ein verstärktes

15? (s. u. Nr. 2 a): 15? bir^i ^ibn 1\b^^

li^^ bir^S Gn 26, 13 "vgl. 41, 49"

2 S' 23, '10.' 2 Ch 26, 15; mit voraus-

gehendem negativen Satz Gn 49, 10. —

-

\ja sogar bedeutet 15? nach einigen Nu
8, 4. 1 S 2, 5. Hg" 2, 19. Hi 25, 5,

allein Nu 8, 4 erklärt sich nach Nr. 1 a ß

;

31*
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1 S 2, 5 n^mn nib;; nnf;y-nT gehört

^7 nach dem Bau des Verses zum Vor-

hergehenden, Hi 25, 5 i<bl ni^--ir ^n

b-^ni^"^ f. d. T. r. als Angal)e des Zieles,

abhängig v. "jH blick auf zum, vgl. Nr. 1 a

am Schlüsse; Hg 2, 19 fc^b ... }B3n-12?'l

X"ü: em. nbl; ebenso dürfte IV in den
TT :

'

folgenden Stellen z. em. sein, in welchen

man ^3? m. lüohrend zu übersetzen pflegt:

b^xir -1:31 1^ 'irT^:< 1 s 14, 19; -ns?

bnrÄ -ip^DT 2K 9,22 (ziehe li? zum Vor-

hergehenden); npiö-b^b ly ^sb-bs? nby;

Jes 47, 7 (falls' nicht "I5?b gemeint) ; 'ly

-iiania nr Hi 1, 18 (v. I6f richtig -ir),

nj^"^ "15? 8, 21 (em. icb'a^ ni?); an n^i

D-'V^i? Neh 7, 3.]

1? § 203, f. n-iy, ;;Z. D^n::![, es. ^-i:^_, ä "^n^.!,

P. "^ny t etc. der Zeuge, sowohl v. Personen

Lv X 1. Dt 17, 7. Jer 32, 12 etc., als

beweisenden u. erinnernden Sachen Gn
31, 52 (Stein), Ex 22, 12 (zerrissenes

Tier) etc.; i;^"!"^ ... 'j'^S "15? Zeuge zwi-

schen jmdm. Gn 31, 48.' 50" Jos 22, 27;

ID'^tlb^a 'y V. 34; ä ^V Zetcge ivider

jmd'n. Nu 5, 13. 1 S 12, 5. Mi 1, 2 etc.;

D'^3^'J2i|! '5? zuverlässiger Z. Spr 14, 5;

rrq^^ 'y tvakrhaftiger Ä v. 25 ; Jer 42, 5

;

bV_^% 'V nicUsiuürdiger Z. Spr 19,28;
DOT ''V gewaltthätiger Z. Ex 23, 1. Dt
19', \6. Ps 35, 11; D|n "S> grundlos (d. h.

ohne Veranlassung) auftretender Z. Spr

24, 28; D^'nTS '3? Lügenzeuge 21, 28;

D'^-ÜIiiD D^^5? zuverlässige Zeugen Jes 8,

2 vgL*'Ps '89, 38; "iplü ^5? /«ZscÄer Z.

Dt 19, 18, Spr 6, 19! 14, 5 etc.; 'V

D^^npin" dass. 12, 17. 19, 5. 9; ein Zeuge
ungenügend Nu 35, 30. Dt 17, 6. 19,

15; des Zeugen Anteil an der Urteils-

vollstreckung: Dt 17, 7; Israel Jahves

n^n^ Jes 43, 10. 44, 8. 55, 4. — Mit

Verbis: ^5? yi!^1lT\ etw. als Z. (Beweis)

heimbringen Ex 22, 12; "5? T\^T\ Z. sein

Ex 23, 1. Spr 24, 28; n5?b n^H zeugen

Dt 31, 21 etc. (Jes 30, 8 i.'obiV-ny. 15?b

f. 'S?"'!^? i:^.b); bei /"m.: nx-Tn "jnbjt'n

iTl^b ^Dä"n^np dieser Stein werde Zeuge

wider uns Jos 24, 27 vgl.Gn21, 30; m. 3
wider jmdn.'\)i^\,\^. 26; nS'blln'ixb n^H

'Sb /wr jmdn. als Z. und Zeichen dienen

Jes 19, 20; '£) "I^^D D^"}^ iTi-vin ?ie2^e ^ez^-

^ew gegen jmdn. aufstellen Hi 10, 17;

D'^lS? '^iB"bl^ fTa^n ßi^/" die Aussage von

Zeugen getötet werden Dt 17, 6; "jn:

D^ny Z.' aufstellen Jes 43. 9. 55, 4';

D^'nS? T^5?n Zeugen nehmen Jes 8, 2. Jer
32,' iO. 25': 44; a n3? n:r «/;< Z. y^^/^w

j'wß^w. aussagen Ex 20, 13 (16j. Nu 35,

30. Dt 5, 17; :n 'y D^ip aU Z. gegen
jmdn. auftreten 19, 15; *^1lä "^E " by
ll"! D^P'J

'"^^'^ ^"''75? auf die Aussage von

zivei Z. . . . hat die Sache Geltung, ebenda

;

Qiiy igb nS'l auf die Aussage von Z.

töten Nu^35,'30.

"T'2? s. u. niy u. vgl. ir III. Nr. 2 u. -IJ-.

i^'n? n. pr. 1 K 4, 14t Vater (Vorfahr)

eines Statthalters Salomos (oioc 2!)a8o(ü,

L. A;(Laj3, s. auch 115?

Ti;3 n. pr. ßor^o, Prophet 2 Ch 28, 9

(15, 8 in GL), vgl. u. -I^lir.*

n I. hinüberziehen Hi 28, 8t (Syn.

12^), m. "bs? (über einen Weg).
m. nur 2^^. H'll^'a e^z6'. ausziehe?!, ablegen,

c. acc. Spr 25," 20t (den Mantel), vgl.

rTjlJ? IL 2 sg. f n-^^l^t, irnpf- 3 f.

^i^.'^i, "J^^Ü t, 2 sg. f ^^:^r\, 1 sg. /: ^"^rsct

(s. u.), imp. n^i^t- 1) ^ti^- anziehen,

sich mit etw. schmücken, c. acc. (Syn.

l2J3b), nur V. Schmuckgegenständen: ^i^S?

Ez 23, 40; qODT nnj 16, 13; XVtlT, Ho 'i,

15 ; inT"'''!;^ Jer 4, 30 ; deine Handpauken
31, 4; eine Braut ihr Geräte Jes 61, 10;
bildl. schmücke dich «^^i\1 "j'iXJ Hi 40,

10. — 2) jmdn. mit etw. schmücken, c. acc.

"i*!!^ Ez 16, 11 (ich schmückte dich mit

Schmuck). *

nn3? n. pr. 1) Weib Lamechs Gn 4, 19 f.

2¥ A8a, L. Aooot. — 2) Hethiterin,

Weib Esaus 36, 2. 4. 10. 12. 16 Aooc.*

nn? L, CS. ni5', ./S'. 'inn^^t etc. (Wz. n:?;).

1) Jze Volksversa7nmlung : iri5 '^IfiClp'^'l

rni^rrbiC se'e riefen ihn in die Y. 1 K
12V'20. Ho 7, 12 (f. d. T. r.); übtr. ni:?

D'^lh" der BienenschwarmWi\4:, 8; "TfTS

bi< c??<? Götterversammlung d. h. f/i<? T^. c?er

MigelFs 82, 1 ; D">12i^b '3? die Versammlu7ig

der Völker (beim Weltgericht) 7, 8. —
2) die Zusammenrottung, Rotte: rTlp"m!5?

Nu 26, 9. 27, 3 vgl. 16, 5f. 11 etc.';

dyn^^ ms' Psi06, I7f.; q:nnirHii5,
34; die Feinde der jüd. Gemeinde: XT\$

D^n"^3i< Ps 68, 31; D'^5?-)^ '3? 22, 17; ''i
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D'^S'^iy 86, 14. — 3) die Gemeinschaft,

Familie: "^Pir Hi 16, 7. — i) die (jü-

dische) Gemeinde Jer 30, 20. Ps 74, 2.

111, 1. Spr 5, 14; uy^i:^ ms? Ps 1,

5. — Im PC. (vgl. Giesebrecht, i^AT. I,

243 ff.) Bezeichn. des Israel der Zeit Moses

:

mS'n Lv 8, 5. Nu 20, 11. Jos 9, 27 u. o.

;

nnin-bs Lv 9, 5. 10, 6. Nu 10, 3 u. o.;

nfnVn-lJ' 27, 17. 31, 16. Jos 22, 17;

nw 'y'Sb V. 16; bs^niui 'y Ex 12, 19.

Nu 16, 9. 32, 4; b^-iii^ 'i -bs Ex 12, 3.

Lv 4, 13 etc.; bsniij'f-'y bnp 'bb Ex 12,

6; bx-iiü'^
"

•'33
"
n'"i^ Lv i6, 5 etc.;

bx'jto'^'-^bia '3?-b3 tex 16, 2. 17, 1

u. 0.; bijl'lfe';" ^:3 'V bnp Nu 14, 5; da-

nach bei Späteren v. Israel: Ri 21, 10.

13. 1 K 8, 5 (vgl. LXX). 2 Ch 5, 6; ^DpT

TH^T^i die Häuptlinge der Gemeinde Liv

4,'U. Ri 21, 16, dafür gewöhnl. ^i^-^IÜD

'yn Ex 16, 22. Nu 4, 34 etc.; ^yj-'t:

rrh 16, 2; rn:?3 D-iXTüsn-b^ Ex"34^,

o\{'vr\ ninij} ^öi^n Nu 31, 26; ^j^^np

'rn 1, 16 Qr., Kt. ^iC'i'lp ^^e Berufenen

d. h. Vertreter der Gemeinde (umge-

kehrt 26, 9); '3?}1 "^n^pS f/i> Gemusterten

der G. Ex 38, 25' — Mit Verbis: b^npn

?^l?.n"J^^ Lv 8, 3. Nu 1, 18 etc.; nbnp?
Lv 8,' 4. Nu 17, 7. Ri 20, 1 etc.; rr^^
'D-biJ 'rn-b3 Nu 10, 2, s. die betr. Verba.

ni? IL (Wz. n^lS?) Zeugin, s. u. ^5), ^Z.

nn5[ s. u. n^ns^.

n'l^?^ nur ^?. ü'^'l^f § 311 c?ie Periode,

Menstruation: 'V lÄlSl «^^s^^'s menstruis

polluta Jes 64, 5 f (Bild der Unreinheit).

'r V. Corn. Ez 16, 7 em., s. u. ^^^_.

^r\V n. pr. 1) Vorfahr des Propheten Sa-

charja Sac 1, 1 Aooüj, vgl. u. XW Nr. 1

u. 2. — 2) Name in der Genealogie

Levis (Gersoms) 1 Ch 6, 6 A8ot,L. Aoow.
— 3) Prophet, Zeitgenosse Rehabeams
u. "Abias nrnn "$ 2 Ch 12, 15; tTfü
'2? i^-'nan 13, 22. ASow* s. xi^s? u. x^V.

Xi'n? w! ;?r. 1) = ii:^ Nr. 1 Sac 1, 7

A88(D, vgl. Esr 5, 1. 6, 14 (aram.). —
2) Priesterklasse Neh 12, 4 ASata? (L.

F. A.), V. 16 Qr., Kt. X^^r vgl. i^:^ Nr. 2,

ASaoat, L. ASaia?*, s. u. i^^^ u. TO.
riTO, häufiger nn:;? § 304 b, im Pent.

immer m. Art. [2 K 11, 12. 2 Ch 23, 11
em. f. n^n2?n m. Wlh. bei Bleek^ 258 A.:

n'in:^ätn], "pi [f. nn^? Dt 4, 45. 6, 20
em. n-i^ s. u.], S. iri^niV, 'T^ni^s? § 320b,

u. Tl-^nnr, "iTinS: Ew. § 189 c. [Für IT T''"^^:

Psl3'2, 12 em.'^T "^niT oder ^T "»rny.]

Ji<5 Bezeugimg d. h. t/i'e (vor Zeugen ge-

gebene) Verordnwig. Im PC. als ^<?r;n.

techn.: das (in der Lade befindliche) Zit'ei-

tafelgesetz: "jin^n-bs m:?n in: Ex 25,

16. 21. 40, 2i){ die Tafeln: rhb •';©

myn 31, 18. 32, 15. 34, 29; die Lade
rrpr\ plij? 25, 22. 26, 33f. 30, 6 etc.;

n-i:?b p«n 31, 7 u. abgekürzt n^i^n
Lv Y6, 13' vgl. m^n PDIS 24, 3; nDlEn

'rn-b::? -itüi5 Ex 27,^21; rrm "^rDb wr
f/^r i«fZe"i6, 34. 30, 36. Nu 17,' 19.

25 = '3?n p-lJÄ ''pBb Ex 40, 5; die Stifts-

hütte n";5?n brii^ Nu 9, 15. 17, 22 f. etc

vgl. 2 Ch 24, 6; '^ITT prä Ex 38, 21.

Nu 1, 50 etc. vgl. Dillm.; Ex 280; aus

PC. wahrsch. von R. Dt 4, 45. 6, 20 vor

D'^tOSTtJ'Qrjl D"'pnn eingetragen u. falsch

nn^i^rs punktiert. — Bei Späteren: das

mos. ^Gesetz (Syn. niin) Ps 78, 5. 81,

6; nin*) 'V 19, 8; V. einer einzelnen

Vorschrift: bxniU'ib 'V als Gesetz für Is-

rael 122, 4 vgl 81, Ö;m. Verbis: 'm^pn,
'V D">tJ, 'y 1)21^ s. die betr. Verba. [Über

n^n^ in den Überschriften 60, 1. 80, 1

vgl. 01s. 26 f.]. — pl. die einzelnen Ge-

bote (des Gesetzes): 1 K 2, 3. 2 K 23,

3. Jer 44, 23. Ps 25, 10 etc. (Syn. nilü,

nipn, D-ipH, D^-JÖtJtl). — Mit Verbis:

'V i:i3nn,"'y ^^i,' 'v^ pn^, '3?3 tjbn,

'3?^ nt3D, '3?-bi; 'd ni r.isn, 'y n:^:,

'r TOn', '3? i'^iüpn, '3?3 to, 'y nw,
s. die betr. Verba.

^7^. (nur als es), P. i-I5^ , S. T^"^"!:?!,

s. u., n. der Schmuck, sowohl der Frauen
Jer 2, 32. Ez 16, 11. 23,40 etc., als der

Männer Ex 33, 4 ff. ; vom Geschirr der

Pferde Ps 32, 9; nHT ''nS? 2 S 1, 24. JerTT--: '

4, 30; i"''75^ "^^3^ sein prächtiger Schm.

Ez 7, 20' "(vgl' aber Corn.); streitig

ty';"!^? niisin r'^:niüi£ri Ps 103, 5 der dei-

71671 Schmuck mit Gutem sättigt, tt^v Itti-

^ufiiav 001) (Trg. = Alter, Pe§. = Leih;

Ibn Esra, Kimchi = Backen, ersterer

auch = Seele-, f. d. T. r.); '»"IS'ä ""Sinni

D'^'^13^ Ez 16, 7 du kamst zum herrlichsteyi

Schmuck, wahrsch. TF. (Smend: n5?^

D''*7'^'^ ^^ ^^^ Zeit der Liehe, Wlh. bei

Smend D'':"^, J. D. Mich., Corn. 13?

D'^'^y zur iteife, s. u. mV). — Mit Verbis
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verb. ^-lys mb, 'y nnr, -by 'y nbs^n,

-br 'r n*^« Ggs. T'-iin, bsrrnn s.'die

betr. Verba.

K^i:3? Neh 12, 16 Kt. s. u. X^i;:?.

5J5^''7^'! n.pr.m. 1 ) simeonit. Häuptling(Clan ?)

i Ch^4, 36. IcSir^X, L. Aoar^X. — 2) Name
aus dem Priestergeschlechte Immer 9, 12.

ASiYjA. — 3) Vorfahr (Vater) eines Be-

amten Davids 27, 25. OSir^X.*

»^^'3^. n.pr.7n. 1) mütterl. Großvater Josias

2 K 22, 1 Eosia, L. 'OCiocc. — 2) in

Mischehe lebender Judäer Esr 10, 29.

'ASai'a;. — 3) desgl. v. 39 ASaia, L.

Aoocia?. — 4) Name aus der Genealogie

der zu Jerusalem wohnenden Schelaniten

Neh 11, 5. ASaia. — 5) Priester, Zeit-

genosse Nehemias v. 12 ASata, L. Aoaiac.

1 Ch 9, 12 ASata. — 6) Name in der

Genealogie Asaphs 6, 26 A8ai, L. A8ia.
— 7) benjaminit. Familie aus Simei 8,

21 ASata.*

^•^^*J? w.j?r. 972. Vorfahr eines Hauptmannes
der Leibwache zur Zeit der Athalja 2 Ch
23, If ASia, L. ASaiac.

1^13^° I. adj. nur
f. HD^l^^ Jes 47, ^'[it'eich-

lich, üppig, LXX rpucpspa (v. Babylon).

— iD^"[5^ 2 S 23, 8 TF. (Then. wie 1 Ch
11, ll'nni:?, Klosterm. ;i:^n5? v. "»IS?,

vgl. auch Wlh. z. St.).

1^"I2? II. n. pr. jud. Geschlecht Neh 10,

iV^HStv, L. ASstv, 'r "^rs Esr 2, 15 A8-
oiv, L. E8o£t; 8, 6 A8tv, L. A[xiv(a8aß);

Neh 7, 20 H8tv, ASSsi.*

^J'^l? ^. ^;r. m. rubenit. Häuptling in Da-

vids'^ Dienst 1 Ch 11, 42 t A8iva.

Ö?^"""?? ^- P^'- j^<i- Stadt in der Sche-

phela Jos 15, 36t L. AYSÖ&atjx, Lage

unbekannt.

^V]^_ n. -pr. m. P. 1 Ch 27, 29t ASXi,

Vorfahr eines Herdenaufsehers Davids.

0^7? n.pr. {}ho\\o.\i (L. Jos 15, 35 A8a-
Xajx), jud. Stadt Mi 1, 15, in der Sche-

phela Jos 15, 35, kanaanitisch, vgl. Gn
38, 1 (noch zu Davids Zeit 1 S 22, 1. 5),

von Rehabeam befestigt 2 Ch 11, 7, nach

dem Exil wieder besiedelt Neh 11, 30

vgl. 2 Makk 12, 38; ihr König von Josua

besiegt Jos 12, 15; ob'IS? m5>Ü Davids

Zuflucht 1 s 22, 1. icii li,'i5, Wlh.
em. wegen v. 5. 2 S 5, 17 vgl. 23, 13 ff.

'3? TnTß. — Zur Lage (nicht bei Chare-

tün) vgl. Bäd.2 144. 203. 212 f. Dillm.

zu Jos 12, 15. Stade, Gesch. I, 237.*

''^^'^. n. fjent. der Mann von AduUam
Gn'3'8, 1. 12. 20.*

\}y^ nur Hithpa. impf. 3 pd. m. '^:"7r''

yppifj leben, LXX STpucpriaotv Neh 9, 25 t.

i'i?^ I. nur pi D^nr t, S. P- "^n^ t, "TH^ t,

die JVo7ine, 2 S 1, 24 der euch, kleidete

in Karmesin W^l'^^^'UV mit Wonnen (LXX
'jD'^'i:?, Klosterm'. *em. D^inc s. u. T"?);
du tränkst sie mit dem Bache deiner

Wonnen d. h. mit den vom Tempel aus-

gehenden Segnungen Ps 36, 9; f. "^Il^^

ipn'^nn Jer 51, 34 em. entweder '^}f\i'Ö

'^rn-i-iri oder m. Hitz. ^rn-^in '^nr'a beide
• T • v: . X • • T T -; ••

Worte verbindend.*

I*!? IL 71. 2^r. Name des Landes, in wel-

chem Jahve den Gottesgarten gepflanzt

hat Gn 2, 8. 10. 4, 16 Eo£|x; daher dieser

p:?-]5 2, 15. 3, 23 f. (Syn. nin"^ 13, p
D^n'b^), Bild der Fruchtbarkeit ' Ez 36,

35, Jo 2, 3; übtr. der Paradiescjarten

selbst, LXX -apotSsiao;, Tpucpr^ Ez 28,

13; 'y^-l'^J>\, 9. 16. 18; Bild der Frucht-

barkeit Jes 51,3. Vermutungen über die

Herkunft des Wortes s. bei Dillm. z. Gn
2, 8. Lag., Arm. Stud. § 14.*

"]*!? HL n. pr. m. Name eines Leviten 2 Ch

29, 12 iajaoa[x, L. h^aoav. 31,15 Ooojx,

L. laSav.*

n. pr. 1) Name eines Landes u. Vol-

kes Ez 27, 23, 'y-'^r^l 2 K 19, 12. Jes

37, 12, danach wahrsch. mesopotamisch,

von den Assyrern unterworfen. LXX
Xocppav. Sehr., KAT.327. ~ 2) ]-i:? n^3
Ort oder Land bei Damaskus gelegen Am
1, 5. LXX £; avSpu)V Xappav. Ver-

mutungen üb. die Lage bei G. Hoftmann,

ZAT. III, 97. Sehr., KAT. 442.*

HL. 203^ noch ns'iy'n'^^^n nisn -'Ci^ iceh

che noch lelen PrV4, 2, H^n i^b n5?-niri<

loelcher noch nicht ins Dasein getreten

ist V. 3.*

XD"? n.pr. m. 1) Judäer, in Mischehe lebend

Esr 10, 30. Eov£, L. Atavaar^is (Bär

m^ s. Mich. u. Bär z. St.). — 2) Ver-

treter der Priesterklasse Charim Neh 12,

15 Mavva;, L. '^Eovac.*
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riDI? ^.
P'»'-

^- Beamter Josaphats 2 Ch

177l4t ^'Eova?; vgl. T^:i^ Nr. 1.

nD15
f.

die Wollust y GeschlecJUslust Gn
lX""l2t.

tIDI? n. pr. m. Manassit, Parteigänger Da-

vids 1 Ch 12, 20 (21)tEova; LA.Ti:^^,

nny vgl. Mich. u. Bär z. St.

Tiiyiy n. pr. Ort im Süden Judas Jos

iK 22 t. ApouT]X, L. ASaoa (nach Wlh.

TF. f. r\y^'\^., vgl. auch u. "li^.inS^, jetzt

Ruinenstätte lärara, ostsüdöstl. v. Beer-

seba, vgl. ßob. III, 14. 180f. Bäd. 190

u. Karte zu 188. Dillm. z. St.).

Pj^^ nur PC. (Aram.)^^.^"!^?, fVit^^f,

pl. D'^S'li^ überschießen, 5ri"li^n das Üher-

schüssige: vom Manna Ex 16, 23; term.

techn. a) für das über die erste Decke

der Stiftshütte überschießende Stück der

zweiten längeren 26, 12 f.; b) für den

Betrag, welcher bei Einlösung eines ver-

kauften Grundstücks für die zwischen

dem Einlösungstermin und dem Jobel-

jahr noch verstreichende Zeit zu ver-

güten ist Lv 25, 27; nSli^H ns^il^n der

Überschießende Zeltteppich Ex 26, 12;

D'^Bni^Jl die (über die Zahl der Leviten)

überschießenden (Erstgeborenen) Nu 3, 46.

48 f. (m. b:^ worüber vv. 46. 49).*

Hi. C]'''n5?«l § 393a Überschüssiges nehmen,

zu viel nehmen (Ggs. "T^Onn zu wenig n.)

Ex 16, 18t, vgl. Dillm. z.^ Öt.

^ _|< I. aneinanderreihen, nur inf. es. 1 Ch

12, 33 2b^ nb"&5b^ ^^^^) aneinanderzu-

reihen mit ungeteiltem Herzen, LXX aber

ßoTjöyJoai "iTi^b, u. pt. pl. m. es. in ^"^"S

riDIS^'Q aneinanderreihend die SchlachtreiheTT-:- .
^

V. 38; LXX Traparaaoofxsvoi, ''D"!5^*.

'n^!? IL (Vgl. -1^5? M§.) m.imj)f.'-n^^\,

3 m. pl. P. I^l'll^l't behackt werden, mit

der Jäthacke gejätet werden Jes 5 , 6

(Weinberg). 7, 25 (Berge).*

^1^ IIL Ni. W3t. P- "T^i?? § 397a,

f. F. nWDt, pt'
f- ^T}!^.i-\' sich ver-

missen lassen, vermißt iverden (zur Bed.

vgl. Fleischer bei Del, Jes. z. 59, 15):

nn-n5?3 t^riViT] -»nni es ward die Treue
etwas Vermißtes Jes 59, 15; sonst immer
mit Negation: sich nicht vermissen lassen.

Ze 3, 5 (vom richtenden Jahve). 1 S 30,

19 (v. Geraubtem). Jes 34, 16 (v. Tieren);

"115^3 "i^b nni<"15? es ivurde auch nicht

eiker vermißt 2 S 17, 22 vgl. Jes 40, 26.*

JPi. impf. 3 pl. m., etw. vermissen lassen,

c. acc. in 111 '^THS?'^ JÄb sie lassen nichtsTT : -
:

vermisse7i 1 K 5, 7 t.

"11? I. S. i-Tiy, pl. D''-113?, CS. i-l-;7, S.

nrr'lllS? m. die Herde, gewöhnl. v. Klein-

vieh'Gn 30, 40. 32, 17. Mi 2, 12 u. o.;

aber -ypz -»-inS? Jo 1, 18; ;S2-''-n^ Gn
29, 2. Mi 5,' 7 vgl. "n:j?n^ niD '

«ii3:i

1 S 17, 34; n-'-Ty?! 'r'Bild dunkler

Frauenhaare Hl 4, 1 . 6,5; D'^bn-in 'V v. 6

u. nin^srpn 'y 4, 2 Bild weißer' Zähne;

D^illS^b rm zur Trift werden Jes 17, 2
• T -: - T T '

vgl. Ze 2, 14 (auch hier wahrsch. v. Zahm-
vieh); D^TO n5?-lü Jes 32, 14; nip-lTI?

D'i™ Ri"5,^16;"'im5?1 n5?l Jer 51, 23

vgh'e, 3; inii^ n5?'Vn-]|?'ia Ez 34, 12;

bildl. Juda T6p^_ -|1^ Jer 13, 17 t vgl.

Sac 10, 3; die Städte Judas Jerusalems

-11^ Jer 13, 20. — '3?-bl^ü der Herden-

turm (bei Ephrat) Gn 35,' 21 vgl. Mi 4,

8; Lag., Nom. 76. — Mit Verbis ver-

bunden: qpx:, fin, br^, 'yn ^nnx tfbn,

'3? r^n;, -115^^ 5?d;, 'y t^dd, 'is? nyi,

'V "l^lä s. die betr. Verba.
- T

175^ IL n. pr. 1) Stadt im Süden Judas

Jos 15, 21t Apa, L. Eßsp. — 2) levit.

Familie 1 Ch 23, 23. 24, 30 ESsp.*

ll^J P. n. pr. benjaminit. Familienhaupt

(Familie), in Jerusalem wohnhaft 1 Ch

8, 15t ESsp, L. A6ap.

bX^^ll? n. pr. m. Mann der Merab, Tochter

des'^Saul 1 S 18, 19 (fehlt LXX, L.

ESptT];.). 2 S 21, 8 Eoopir^X, L. ECpi.*

n^iri:? {sg. ml nms? f) § 311b die Lin-

sen, n. der Frucht ^2 S 17, 28. Ez 4, 9;

'V TT? Gn 25, 34; v. der Pflanze: n;::bn

*V nicb^ rrWT\ 2 S 23, 11.*
T •• : VT-

J^^5? (LA. n^5? vgl. Mich. z. St.) n. pr.

1. u. njs?.

ij*|^ _Si. mp/". ^''5?'^ etic. mit Wolken

bedecken (Jahve die Tochter Zions) Kl

2, It (wahrsch. denom. v. 2^).

inl2?7i. ^r. m. ßßr^S. 1) Nachkomme Je-

rachmeels 1 Ch 2, 37 f. — 2) Sohn des

Boas, Großvater Davids v. 12. Ru 4, 17.

21 f. _ 3) Held Davids 1 Ch 11, 47. —
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4) Thorhüterfamilie (Enkel Obed-Edoms)

26, 7. — 5) Vater (Vorfahr) eines Haupt-

manns zur Zeit Athaljas 2 Ch 23, 1.*

>n^y n. i^r. m. südarab. Stamm (Sohn Jok-

tuns) Gn 10, 28t = '^l'^^'. 1 Ch 1, 22,

EuaX, fatßaX, Sam. bl'^J.

Jn^ nur imj^f. 2 m. s(j. S. n|S3?P (Bär

n:53?ri) § 544 c etiv. (als Brotfladen) hacken

Ez 4, 12 t ißenom. v. T\y$ w. s.).

yyS n. pr. m. (1 K 4, 19 t ^i^) ^^C' König

V. Basan, v. Mose besiegt Nu 21, 33 ff. 32,

33. Dt 3, Iff. etc.; Araoriter 4, 47. 31,

4 etc.; Kiese, sein Sarg zu Rabba gezeigt

3, 11; sein Reich 1, 4. 3, 4 etc.

n5^^\ '2y$, 'S'.'^n^3?t (Mich, falsch ^15:?, s.

Mich. u. Bär z. St.) n. mit Verbis ver-

bunden: '571 D^3tJ3 b^n Ps 150, 4;

D-^Diil bipb -^bs? .'..''in'^1 Hi 30, 31; HüiU

nrs' bipb 21, "12; '3?'l ni33 TiJSh Gn 4^

21, nachLXX xtilapa (Ps 150, 4 aber

opYttvov), nach Trg., Hier, eine Art .FZö^e

od. Schalmei,Ng\.WmQYll, 123. Hw. 1038.*

Tl!? Qal nur wwp/". 1 sg. S. ^l.lS'i^ Kl

2, 13t Kt., Qr. ^T2?^ ^«'-j m- doppeltem

acc. was soll ich dir bezeugen d. h. als

Beispiel anführen, LXX ti {xapTUpyjaoj

001, Ew. womit heschwör ich dich?

Fi. nur 3pl S. "^DH^^ § 155c A. Ps 20, 9.

119, 61 gewöhnl. die Schlingen der Frev-

ler haben mich umgeben übers., Hupf, zu

20, 9 halten mich fest."^

Fo. impf. "I^iS?*^ t? jpl- "^li^^Ü t, c. acc. jmdm.

Dauer, Festand verleihen, jmdn. erhalten,

V. Jahve Ps 146, 9 (Witwen u. Waisen).

147, 6 (die Dulder), LXX avaXaixßa-

v£tv, aufhelfen.*

m. wn, "i5?nt, 2 m. sg. nnwt,
nwnt § 433 dA.. 1 sg.^Tnvr^,^rh^'Si,ri,

3 pl. 11''5?n t, impf "i:?;i § 499 f, 5 sg. f. S.

^:'l'^VT\ii
,'

2 sg. m. 'l'^'^^n, ^^V\^ , 1 sg.

TOX;t, ^1^.^;^. § 580 e,' Ä tri^i^K Kl 2,

13t'Qr., energ. n^-i^ij, 3 pl. m. 'iTl^^'Jt,

s. in^'127'^ s. u., imp. '^m,pi. m. ^wnt,
inf abs.'^^yi, pt. TOÜt- (Wahrsch.

denom. v. ^i^) 1) Zeuge sein, als Zeuge

auftreten-. TOi^ 'j'^ri^ !7^r3 TOJl nin^l'-'D

?j'^1^573 da Jahve als Zeuge zivischen dir

und dem Weibe deiner Jugend aufgetreten

ist Ma 2, 14. — 2) c. acc. jmdn. zum
Zeugen nehmen, a) D'^'757 Jes 8, 2. Jer

32, 10. 25. 44. \i) jmdn. ah Zeugen neh-

men, d. h. Ol) als Beispiel nennen Kl 2, 13
Qr., s. u. Qal; |3) in hon. part. rühmen, lob-

p)reisend anerkennen Hi 29, 11 ; *;) in ?nal.

partem: jmdn. anklagen, nbxb ^rn7"^T

1 K 21, 10; b^^ban -^rri^ ^rnir^"^ vi 13

(falls nicht z. 1. ^n";r'"'"i, ^n"r^^ V. "ir^

-ffi., w. s.). — 3) Zeugen nehmen gegen

jmdn. a) m. acc. d. Pers. u. 2: ... tDDS

1^-i^n-nx^ D-^iDTrrrrK Dt 4, 2Ö. 30, 19'

31, 28. b) ellipt. mit Auslassung der als

Zeugen Angerufenen: jmdm. etw. unter

feierlicher Beteuerung einschärfen (Syn.

nin'^n ^'lairn vgl. l K 2, 42), m. fol-

gendem -irxb: 'b ttj-'xn ?:3 -is^n "i^n

Gn 43, 3 vgl. \ K 2, 42.' Sac 3, 6 etc. ; m!

folg. "'S Dt 8, 19 etc. ;.Trn n©i< TTi^iy

D3 2 K 17, 15 vgl. Dt 32,"46S jWJ. be-

schwören, verwarnen, bedrohen-. D573 *137n

Ex 19, 21; nnüi^i onn rn-^ri^n Neh 13^

21 Tgl. Jer 42,^19 etc.'; abs. Neh 13, 15.

Jer 6, 10; jmdn. vermahnen, Gott Israel

durch die Propheten Neh 9, 29 f. vgl.

V. 26; V. Auseinandersetzungen Jahves

mit Israel Ps 50, 7. 81, 9.

FLo. i:?in (Pass. zu Fli. 3 b) nur Ex 21,

29t 1"'byna "ir^n^l es ist sein Herr ver-

tüarnt worden.

mthpo. impf. 1 pl. F. n-lW: § 589 c, 2.

sich aufrecht einhalten. Andere : sich wieder

aufrichten (LXX avu)pOü)i)r^[A£v) Ps 20,

9 t vgl. Fo.

112?, ^i? (12 bezw. 14 vgl. Mass. ed. Frens-

dorff 256; doch erhöht sich diese Zahl,

denn es ist li? in der Überlieferung v.

15? nicht immer richtig unterschieden,

s. u. ny III. am Schlüsse; Sil. If. Tl^n),

eig. ein n. Fortdauer, nur noch als adv.,

s. '13-iir O^iiy s. u. ni:?3, 12?^), T^-ir,

t;n'ir,"^2nir,' ^ani?, nsTO't, '^i^^
[Kl 4,

17 t Kt. /.^Z. npli:? st. njliS? §^369 A. 2,

Qr. ^r^iy st. ^niy]; m. wechselnder

Stellung im Satze, s. die folg. Beispiele.

1) fortdauernd, anhaltend: ""^^ ^^".^

"liS? T'nK^l^Z Gn 46, 29; Ti^bbn'? "liy Ps

84, 5, -ii2? nrspp] ibip nrfeni Ru i,

14. — 2) ferner, iceiter, die Fortdauer

einer Handlung anzeigend: v'^Jl'^X
" ""Q

liy nirrib ivas soll ich noch iceiter auf

J. harren 2 K 6, 33; m. Negation Sac

13, 2 ; m. der Nebenbed. noch mehr (wie

früher) IS 18,29.— 3) fernerhin, fortan:
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fiÄfn 'tj'i'-bs ni? Gn 8, 22; intib'i-i^b^

n-anb^ nis? Jes 2, 4 vgl. 2 S 19, 36. JerTT:* ' c
2, 9. — 4) noch = zur Zeit (um eine

in einem bestimmten Zeitpunkte noch

dauernde Handlung oder vorhandene

Sache herauszuheben), adhuc, etiam nunc,

etiam hm: n-^^i:: IT" 113?^ Jes 5, 25 etc.;

b™ üvri i'ir'Gn'29, '7; ^^n^r ni:?

nn-iTTS Ps 92, 15; 'in '^n^^t'': ^'iybs

Hi 27,' 3; oniSTl? l-ia ^3^13? lian Null'

83; ü'^'^n D^irn Ex 4, 18;''D'i^ri "15?

•^nts^r; "^riic nnpy^ ^s-iij? n-tn Ri 6, 24

vgL'Gn 18, 22.' Vs, 28. 1 K 1, 14 etc.;

ns^iiab lim l^y Hb 2, 3 vgl. Da 11,

35; = dann noch Jes 6, 13. — 5) noch

= außerdem, ferner: a) etw. Weiteres

hinzufügend: HS Tjb"^'D li> Äö;«^ du noch

jmdn. hier/ Gn 19, l2 vgl. 2 S 9, 3. 1 K
22, 8 ; n^C D^b ^i^H habt ihr noch einen

Bruder? Gn '43, 6. "Ru 1, 11 Ggs. 0Öi5

vgl. Am 6, 10; 'i'Q'iDb niy niiüy'rnia

?cö!S Ää^^^ icÄ für meinen Weinberg noch

thun sollen? Jes 5, 4; ^ir tyntÖi^aTTD^

was bittest du noch weiter? Esth 9, 12;
^£"13 nÄ5T ^"iy wocÄ f?am^ haben sie ge-

scimäht Ez 20, 27; vgl. 1 S 18, 8. 2 S 5,

13 etc.; -713? DDH nbnp n^TO -in^^i
,T T V V • TT V •• :

D^riTiiC n5>'l"'TE^ außerdem, daß Ko.ein

Weiser war, lehrte er noch das Volk Pre 12,

9; vgl. 2 Ch 17, 6. — Mit Negation: ^'^^5

niy keiner tveiter Dt 4, 39. 1 K 8, 60.'

Jes 45, 6 etc,; verstärkt: 'TW ''DÖXI 47,

10; ibs 'y l'iy; 2 K 4, 6 vgl. 1 K^ 2^2, 7.

Pre 9, 5 etc. ; 113? ... )kb nicht erst noch

Hi 34, 23. b) eine weitere Handlung
hinzufügend = ferner, weiter-. "Xin ^^13?

Tj^^i X5 stecke weiter deine Hand Ex 4,

ö; '^^''^'7 'T^3?'^ ferner sah ich Pre 3, 16;
m. Negation: nicht ferner-. 115? -JIÜlEn i^b

nicht soll es ferner verziehen Ez 12, 25.

28; nicht weiter: HD^^bü "li3?"1TS73?1-bi<Ex

36, 6; byilTü': '^irii^ 'IIS? IDlV-i^bl 2 s

2, 28. c) eine zur Vollständigkeit noch

fehlende Zahl oder Zeit angebend: liy
i^-^ni^ IHK 3?^5 Ex 11, 1; D'^STÜ-rnil} 113?

ni-iriy; Gn 29, 27. 30; I:;?l2'li3? Ex 17,

4. Jer 51, 33. Ho 1, 4 etc.; t23?Ü 113?

13?T^ Jes 10, 25. 29, 17; 113? " D'^Ü'^b

n^hiü Gn 7, 4 vgl. 8, 10. 1 K 12, 5 etc.

;

Qi^lSS niSl li3?"DSl 2(;eww noch viele

Jahre sind Lv 25, 51; tini^ 113? woüä

eine (Zeit) Hg 2, 6. d) nochmals, noch

ein zweites Mal, ein weiteres Mal: inP]
113? Gn 29, 33 u. o.; ?rb« 117 fiCXin^

' ' .. .. TT
möge er doch noch einmal zu uns kom-

men! Ri 13, 8 vgl. V. 9; 113? " ^bi^ttj'^l

nirr^S da fragten sie Jahve nochmals 1 S

10, 22 vgl. Gn 24, 20. 35, 9. Ho 3, 1

u. 0.; verbunden: l'^3? C|"^pin eig. fort-

fahren etw. nochmals zu thun, c. inf. Ex
10, 29. Dt 3, 26 etc.; m. b c. inf. Ri 9,

37. 1 S 23, 4 etc., s. u. qc^ Ili. — Mit

Negation: nicht zum zweiten Male: "i^bl

niü)25 bi^iitj'^in 113? &<^n: op Dt 34, 10-

nicht nochmals: 113? liZJa-bs ni2'i"i<bl
^

T T T ." '

Gn 9, 11 vgl. V. 15; nicht mehr, nie mehr:

Olli? T^-airi-n^i 113? xig-'-sb^. 17, 5 vgl.

32,' 29. 35, 10; 113? np:nn "i^b Dt 13,

17; iDns: 1I3? X2n-i5b 2 s' 21, 17 vgl.

Ex 9, 29. 1 K 10,"5. Jes 26, 21 u. 0.;

e) abgeblaßt: wieder: 113? il'^lönb bD^i^n

kann ich ihn ivieder ins Leben rufen 2 S

12, 23; ^^^n^_ li3?1 ni|^-Di|: ivird er

abgehauen, so treibt er wieder nach Hi
14, 7 vgl. Jes 14, 1. Jer 3, 1. 31, 20

[13, 27 15? ^tpz iinii ^yyot) ^b str. ''ini<

^trß\. — Zusges. m. Präpp.: 1) 113?^

eig. bei Fortdauer von, a) icährend noch

:

ÜW^ 15?3 während es noch Tag ist Jer

15', 9; Ggs. nb-^b li3?:a Spr 31, 15; li3?S

^1725? "^It: Hi'29, 5; "^n I2li3?3 noch

befLebzeiten Gn 25, 6 vgl. E>t 31, 27.

2 S 12, 22; ellipt. 'ili3?S tvährend ich

noch bin (Syn. ^^m) JPs i04, 33. 146,

2. — b) V. einer Zeit, welche noch abzu-

laufen hat, wenn noch, als noch : TiHdblD li3?21

l'^iSpb D'^TÜin als noch drei Monate bis

zur Ernte waren Am 4, 7; fllöblü '3?^

Ü^')2^ nach Ablauf von drei Tagen Gn
40,' i3. 19. Jos 1,11 vgl. Jes 7, 8. 21, 16.

Jer 28, 3. 11; ähnl. f-ijj-nins 113?^ als

noch eine Strecke Wegs war Gn 48,7 vgl.

Sil. Z. 1 f. ii3?ni i3?i b3? fX in:;n n3?n
'b nüX lübTU. — 2) 113?^ nur in ^113?^

n-T!l Dl^rriS? seitdem ich bin bis heute

Gn"48, 15 (E.); n-TH 01^51-17 Tlll3?12

Zeit deines Lebens bis heute Nu 22, 30
(wahrsch. E.).

T)y$ n. pr. m. ß8rj8, Vater (Vorfahr) des

Propheten Asarja 2 Ch 15, 1 (v. 8 115?

in Gl., Text verdorben, A8a8, L. ßor^o

vgl. u. 115? u. Berth. z. St).*

ni^ S f nni3?t, i vi' '13'''?? t sündigen
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Da 9, 5 (v. der Sünde Israels), Syn. KUn,

T^tt, 5?1^E, yTlJn; m. "b^ wider jmdn. fre-

vehi, an jnidm. übel haiideln, Esth 1, 16
(Vasthi an den Fürsten u. Völkern).*

Ni. 1 sfj. '^n'iiy:, pt. m. CS. ni:?:f, f.
es.

n^5?3t. 1) (jekrümmt sein (vor Unglück)
Ps 38, 7 (v. der Gemeinde); sich krüm-
men (vor Schmerz), m. "JÜ: ^i'a'ßli'52 so

daß ich nicht höre Jes 21, 3. — 2) übtr.

auf das geistige Gebiet: lb"ni!^2 von

verdrehtem Verstände, verschroben Sprl2,
8. — 3) übtr. auf das sittl. Gebiet:

n^'l^l'Qn ^!)?5 Verdrehte der Widerspen-

stigkeit d. h. verdrehtes u. ividerspenstiges

Weib 1 S 20, 30 (f. d. T. r., Wlh. nach

Verss. n^'Tl'Dil Tr^\iciderspenstige Dirne,

entlaufene Sklavin). *

P^. rr^^ etw. (durch Umkehren) ze7^stören,

c. acc. Tlh'^rs meine Steige Kl 3 , 9

;

rt^iJJÖ Jes 24, 1 (die Oberfläche des heiligen

Landes in Wüste verwandeln).*

m. m5?nt, i sg. -»n^^^i^n § 466 b, 3 pi.

^15:rit,'""i pl ^T^^if\^'"'% 475b, inf. S.

inii^jl, inf. abs. n^i^Jl. l) etw. krumm
machen, krümmen: Gerades = bildl. f.

Unrecht begehen Hi 33, 27; Tli^ ^M^^t]

DD"1'1 sie krümmten ihren Weg d. h. gingen

auf verkehrtem Weg Jer 3, 21 (vom ab-

trünnigen Israel). — 2) abs. verkehrt

handeln, sündigen v. Verfehlungen gegen

Gott 2 S 7, 14 (Salomo). 24, 17 (David).

1 K 8, 47. Ps 106, 6. 2 Ch 6, 37 (Israel);

V. Verfehlungen gegen Menschen 2 S 19,

20 (Meribaal gegen David) ; ^icbp T\'p_r] sie

mühen sich ab verkehrt zu handeln Jer 9, 4.*

»1^2? n. Trümmer, nur Ez 21, 32 n^5> n^5^T—, ' ' T-T-
ns^ü*"!!?^ JT^iS? zu Trümmern, Trümmern,

Trümmern will ich es machen."^

»1*1^ n. pr. Name einer von den Assyrern

unterworfenen Stadt, neben Sepharvaim

u. Hena genannt 2 K 18, 34. 19, 13

Aßa. Jes 37, 13 LXX verdorben (an

diesen 3 Stellen wahrsch. GL, fehlt 2 K
18, 34 LXX, vgl. Eield), vermutlich

(vgl. LXX u. A. Jes. Faüa) identisch m.

fiC^i?, abendländ. LA. rr^i? Aia, L. Aiav
T - ' T -

2 K 17, 24, woher Sargon Kolonisten

nach Samarien führte, s. u. n"'^5^.

"l^l? s. u. |i2!'.

Ti2? s. u. T5?.

^

^^f seine Zuflucht nehmen, Syn. HOn, m.

a des Ortes wo, inf TIlTb Jes 30, 2 t
§ 619 f (falls nicht py zu punktieren u.

Verwechselung m. 72? v. TT!? vorliegt).

Von Wz. 7iy ist ferner wahrsch. herzu-

leiten in^nS li?^ er nahm seine Zuflucht

zu seinem (d. h. dem von ihm bereiteten)

Unheile Ps 52 9, s. u. m.
Hi. 3 2)1- ^r2?nt, imp- T5?nt. pl. m. ^T-^^nf,

^T5?nt etiü. flüchten {itis Versteck, in

Sicherheit bringen, Syn. C^zri), c. acc. dein

Vieh und alles, ivas du auf dem Felde
hast Ex 9, 19, abs. Jes 10, 31. Jer 4, 6;

m. n"ljI5)3 des Ortes von tco 6, 1.*

Vyr '(Wz. b^y) nur pl. D-'b-'"^5't, 'S'.

DH^bi'l^t die Knaben, Kinder (Syn. n'^^b"',

D'^b) Hi 21, 11; D'^bry-na seihst Kin-

der\9, 18.*

b''';5(Wz.bl5?) der Frevler, Böseivicht {Syn.

ytfl) Hi 16, 11 f.

Ü^^^ n. jyr. Name 1) der in Zeltdörfern

wohnenden Ureinwohner der philist.

Küste, V. den Philistern zum Teil aus-

gerottet Dt 2, 23. Jos 13, 3 oi Euatoi,

6 Eualoc. — 2) eines Ortes in Benjamin

18, 23 Aiciv, L. Aü£tui. — 3) der aus

X'^2? stammenden Kolonisten Samariens,

s. u". ™ 2 K 17, 31 EuaTot.*

ri"^*];^ n. pr. Name eines Ortes in Edom,
Königssitz Gn 36, 35 Fsri^aia, L. Fci)-

^.aifx, 1 Ch 1, 46 Qr. (Kt, n^y) TsOaia,

_L. EuiÖ.*

y\i^ Pi. freveln, nur impf, b^^^"^ Jes 26,

10 1 u. p)t. 5"^!r''3 der Frevler, Bösewicht

(Syn. yi^n) Ps"71, 4 t.

by_^ § 98 A. 118, CS. b^^, S. ibV (m. Ez

33, 13. 18) das Unrecht, der Frevel Ps

7, 4. Hi 34, 10. 32 etc.; b;;,^ ^n-^rnn sie

übten abscheulichen Frevel Ps 53, 2 vgl.

aber 14, 1; "$ ntJ5? Unrecht thun, sündigen

Ez 3, 20. 18, 24V 26 etc., Ggs. 2r^Tn

rv 'yü 18, 8; V. ungerechtem Richten"

t2Ött?12i '3? ^ton-^b Lv 19, 15. 35 vgl.

'y'-JSTT Ps 82,^ 2; V. Unehrlichkeit, Un-
redlichkeit im Handel Dt 25, 16, vgl.

T^nbD"! b^2? Ez 28, 18; bl^ t^^^ der Un-

redliche Spr 29, 27; Jahve b]^ r^ <i- t.

verläßlich Dt 32, 4 (Syn. nr^tji^ bx) vgl.

Jer 2, 5.

^5? 'in. der Frevler, Bösewicht (Syn. ^10^)

Hi 18, 21. 27, 7. 31, 3; vom ungerechten
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Richter u. Unterdrücker 29, 17; vom
Bedrücker der Gemeinde Ze 3, 5.*

^^^ nur pt.
f. 2)1 nib^J säuf/en: '3? ninS

1 S 6, 7. 10; V. Schafen Jes 40, 11-

'r nnict) = li^kn ^ini<^ Ps 78, 71;

"^b^ 'y 'ipän'\ li^km ei^. Kleinvieh und
TT It T - : ' ~

T 1

Rinder säugen aufmir d. h. beanspruchen,

weil säugend, meine Sorge Gn 33, 13.*

b^3?-}-, S. nb^yf 7/2. der Säugling Jes 49,

15; W^12^ '3? ßWi Säugling, welcTier nur

wenige Tage alt lüird 65, 20.*

nbl?, nbiy Jes 61, 8 t (f. d. Punkt, r.),

rTb;^_ Ho 10,9 TF., T^tpyi_ § 342 c, nnbi^

Hi'5, 16. Ps 92, 16 Kt.'(''"l5' Qr.), pl. nibiy

(2), /".(ob Ez28, 15. Ma 2", 6 m.r)das Un-

recht (Ggs. np^-lS) Hi 6, 29. 11, 14; insb.

TJngerechtigheii:
''

nb^i^S . . . ]i^5r nslzi Mi

3, 10 vgl. Hb 2, Y2;' ... nW-D5? Vi5

nbl5? 2 Ch 19, 7 vgl.Ps 92, 16;' vom un-

gerechten priesterl. Rechtsspruch: nbli^l

rnDÜ3 SSiür^b Ma 2, 6; bildl. "iS^ii^

y D'^^^ nrnü f. begierig Unrecht thuend

Hi 15^16; "bildl. 'fli^-lisTp'^ nb^5> ^niT

Spr 22, 8; onnsp nnb'i^' ^^irn'bntö-in

Ho 10, 13; nbn^-p der GewaÜihäti'ge Ps

89, 23; jj/. '^-"^23 2 S 3, 34. 7, 10. Ho
10, 9. 1 Ch 17,"9; nbw nü-l)2 tJ^i^ Ps

43, 1; nbl^ -IIa'! Unrecht reden Hi 13,

7. 27, 4;"'r n^n Z7. murmeln Jes 59, 3;

IT" nrbli^S nbtJ seine Hand an U. legen

Ps'l25,"3V U ausführen: nb'l^? nTU5? 37,

1. Ze 3, 5 u. 'V b5?S Ps 119, "3. Hi 36,

23; V. Vorbereitung': D'biS' nb^ bs^Ö Ps

58, 3 u. n'biS? TiJSn 64, 7; ahstr.pro concr.

Unrecht == ^je Ungerechten: nSi&p '^

lri*iB ^^e Z7. müssen den Mund schließen

107, 42. Hi 5, 16; 'V ^5?3 nntJn^ 24, 20.

ilbi2? 1) C7>ira^/zi' Jes 61,' 8 f, pZ. Ps 58,

3. 64, 7 s. u. nbl5?. — 2) Brandopfer
s. u. nbi?.

bbi2? (vgl. bbi^ü Po. bbS' § 233, 2b),

pl. D-'bbi:?!, D^bbrt, k '^bbii't, S.

urrh^i', On-^bbir, w. ^«s (Heine) Kind:
llür?-!'^' on'ibbi^^^Jes 13, 16. Ho 14, 1 vgl.

2 K 8, 12; vom Säugling unterschieden

1 S 15, 3. 22, 19. Jer 44, 7. Ps 8, 3.

Kl 2, 11; dagegen D^nsiD ^bbi? Trag-

Under v. 20; poet. "TIN >Nyb5b D^bbi?

f. totgehorene K. Hi 3, 16; verallgemei-

nert: Kinder = Nachkommen Ps 17, 14;

s. auch bbiy.*

bbir, ^;/. D^bbiir, Ä ^T'i'bbi:^, n'^bbiy

§ 233, 1. daJ (größere) Kind Kl 2, 19;
auf der Gasse spielend Jer 6, 11. 9, 20;
Brot heischend Kl 4, 4 ; in die Gefangen-

schaft gehend 1, 5; verkauft Mi 2, 9;

im Ggs. zu D'^niÜ ipD'i-' Jo 2, 16; vom
Sieger zerschmettert Na 3, 10. Ps 137,

9 (falls nicht bbiS? zu punktieren).*

nibblis? s. u. nibb>.

Dbiy, Dby, Äiiabiy Pre 12, 5t, ^^/. D-'tibr,

n'i)3bi3?', C6-. -^^bir Jes 45, 17 t § 218 a,

Lag., Nom. 115 ff. die Vorzeit, das Alter-

tum (Syn. D"IJ5), nur m. "J^ u. alsyew.: niia''

Dbi^ die Tage der Vorzeit Dt 32, 7; "'tt'^

D5i27 dass. Jes 63, 9. 11. Am 9, 11. Mi l\

14 etc.; 'V Hnb^ der Weg der Vorzeit Hi

22, 15; 'y b'^inS w;z Jer Vorzeit her fest-

stehende Grenze Spr 22, 28. 23, 10; D?
'3? uraltes d. h. d^^;^y begrabenes Volk Ez

26, 20 etc. ; Dbi3?)2 ?;ö71 alters her (Syn.

mniq, D"tp^) Jes "63, 16. Jer 2, 20. 5,

15. Ps 119^ 52 etc.; Dbi:?Ü niüi^ D'^näsn

DIÖil ^^it^^ die uralten, berühmten Helden

Gn 6, 4;W «z^ers: -^ntj;^^ nnsJi i^is^ä

DbiS?^ DD^nini^ Jos 24,' 2; Veit langer

Zeit, ewig lang Jes 42, 14. 57, 11; von

Ewigkeit her Ps 25, 6. 93, 2. Spr 8, 23;

Dbiyn-p dass. Jer 28, 8. Jo 2, 2 ; nisiöX"!

uy^'$12 das Anfängliche von uran Jes 46, 9

;

öbis^t) riil^H Einöden von Ewigkeit her,

Bezeichn. der Unterwelt Ez 26, 20. [Für

n^bns^ü 32, 27 1. abi:?^; l S 27, 8 ist

'2?13 TF., vgl. Wlh. u.'Klosterm. z.St.).—

2) die Ewigkeit = unendliche, im Dunkel
liegende Zukunft: D^bS inj Dbi!'ri"ni5 03
Pre 3, 11; sehr häufig im gen. zur Um-
schreibung des adj. ewig, immerwährend:

'V nü'i^ Ez 25, 15. 35, 5; "3 nnni5 Jer

31, 3'; "'3? b^ Gn 21, 33; 'V -^TiS^ Jes

40, 28, dafür 'm -^H Da 12, 7; n-THi^

'y Gn 17, 8. 48, 4. Lv 25, 34; 'V n'-^iü

Gn 9, 16. 17, 7 u. o. ; '3? nnn Jer 20,

17; 'y na5> Dt 15, 17 etc.; '3'rct der

Tod Jer 51^39. 57; iübiy n^i^ seiw Örai
Pre 12, 5 vgl. CJS. I, 157;" '3? T\im
jeder Zeit einlösbar Lv 25, 32; '3? n"ll5

für alle kommenden Geschlechter Gn 9,

12 etc. [Bei einzelnen Ausdrücken dieser

Art, wie 'V nilSS Ez 36, 2; '3? n3?n5 Gc^ J Q,J, / /C
49, 26; '3? tfn'n 'Ps 139, 24^^ '3? nriT T'T^'^' '

Dt 33, 27; 'r -^ntJ Ps 143, 3; '3? ^nns
24, 7. 9 etc. ist unter den Auslegern
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streitig, ob Bed. Nr. 1 od. Nr. 2 vor-

liegt]; adverbiell: ewig, auf ewig ''S STT"^

Ps 61, 8; vrr^t^ 'r 89, 2 vgl. vv. 3.'

38. Q^, 7; verstiirkt "1^1 obir 10, 16.

21, 5. 45, 7 etc.; oiw Vi/r immer,

auf etüig Gn 3, 22. 6,^3. fex 3, 15. Ps

100, 5 etc.; 1^1 'rb 119, 44. 145, If.

21; Dbirb ^5?b lli, 8; öbiS' " 15? bis

in Ewiglceit Gn' 13, 15. Ex i2, 24." 14,

13 u. c; Dbi5?n-12? dass. Ps 28, 9. 133,

3 ; 'r'iyi nn5?i V07i jetzt bis in Ewig-
keit Jes 9,

6. '59,' 21. Ps 113, 2 etc.; von

JEwigkeit zu Eivigkeit (liturg, Formel):

Dbis'-i:? Dbiyt: 90, 2; 'v\T\ 'rti 103,

17; 'sr^^^i^ 'vr\i2 41, 14; "iv^ 'in-p
'rn 106, 4ö. 1 eil 16, 36; -ny 'yri-p
'3?n Neh 9, 5; '^-^^1 "S"\^b Jer 7,

7'.

25^ 5. — ^jZ. a'^iab'ir ^Ewigkeiten d. h. £?i>

ew <?«r Ewigheit begriffenen Zeiir'dwme,

a) V. der Vorzeit: D"''ab'iy Di:1Ü <i^> von

2^?'ö!W verflossenen Jahre Ps 77, 6 (Syn.

D'3;^ü Q'^^^,); o''^';2?b n;n -ins &^s?5

loar es die Äonen lang Pre 1, 10. — b)v.

der unendlichen Zukunft: D^ilDbiy n2?^1ün

eine Rettung für alle Ewigheiten Jes 45,

17; D'^isb'iy p"l35 5<'innb ewige GerecJi-

tigheit herbeizuführen Da 9, 24; Jahve

ein D'^isbiy niS Jes 26, 4; n^lDbü T^n^Dbü

D^tlbi?-b3 Ps 145, 13; adverbiell: in alle

Ewigheit^ ewiglich: D'^^b'iy ^bnijn nn^r^ij

Ps 61, 5; D-^tibi:? ^riiiiJb fiD^^l K 8^

13. 2 Ch 6, 2; D-^^birb dass. Ps 77, 8;

IS ''12by'^S Jes 45, 17.

yyf wohnen, viell. 5 f.
s. pfm D^^^|l HJ^I

T'n'lDlabi^ä (1. ^D5^1 u. "liCSl) ^5 wohnen
T ::-:^ t: _

- •.

Schahale in seinen Palästen Jes 13, 22 y,

nach LXX xaToixyJoouot, Bött. vgl. Jer

9, 10. 10, 22 etc., gewöhnl. v. n;:? heulen

abgeleitet.

^yS 1 S 18, 9 Kt., X!S Qr. s. u. XL^^.

l'l^J, selten 1;TS, es. f^S, S. ^^^S, HDii? Nu
15, 31t § 347c; ^5w Ps^ 103; 3t
§ 356a A. 2 etc., pl"r\']:^S , nbi2?, S.

•^roiS? etc. [die männl. pl Tl^'^^Ss Ez 28,

18, ^>5=^i? Jes 64, 6. Jer 14;" 7. Da 9,

13, ^DiiS? Jes 64, 5 sind kritisch ver-

dächtig; T^'^D'iS? erklärt sich als sg. nach

Jer 13, 22:" äo, 14 f. Ho 9, 7 § 337 d

A. 1, ^3^2i5' Da 9, 13 nach Ma 2, 6; Jes

64, 5 punki ^r\^W^, Jer 14, 7 em. r\:S

od. ^rniDiy]. m. [Ez 32, 27 Dnirä ^nr\n

492 11?

TF., vgl. Com.; Ho 10, 10 s.u.]. 1) die

Sünde, Vergehung: ''^cb 1\Z*\S DPD?
schmutzig ist deine Sünde vor mir Jer 2,

22; ra. //en. des Sünders: D1C "ji^ Ez

16, 49; 'b'^bs y^S^ eine vom Richter zu

strafende Sünde Hi 31, 28 (dafür v. 11

DibibE 112? 1. rr); q-»!} 7\Z^V ?,bi^"; ^ezne

Übertretung lehrt deinen Mund l5, 5;

115? bilÜD^ Anstoß zur Übertretung Ez 7,

19' 14, 3f. 18, 30. 44, 12; bildl. "bx

(1. IÜB:) ittJS: ?&5Tr'; Or-r ste begehren ihre

Sünde d. h. ihre Opfer Ho 4, 8; insb. pl.

T\y:^S Sünden Lv 16, 21 f. Jes 53, 5. Jer

5, 25 u. 0.; -^niS?; r\']T\S, Hi 13, 26 s. u.

D'^')15?2; lin riijl^ mit dem Schiverte zu

bestrafende Sünden 19, 29 (f. d. T. r.);

bildl. DD'^ririi?^ onpISSI ihr werdet ver-

modern in (durch) euren Sünden Ez 24,

23 (vgl. u. Nr. 2); •'IOK'-I I-Q^ "'nbi:? Ps

38, 5, s. u. -inr; '3'59 1115 n:iy '^nnn

65, 4 ("'"in'l überflüssig)
;
prägn. 'iD1!^*'T2Jn

'^risi!^ meine Übertretungen (d. h. die

Folgen meiner Ü.) haben mich erreicht

40, 13; onri:? ^n»b onoi^a Qr., ge-

wöhnl. m. d. Em. DH^I^ wenn ich sie

an ihre beiden Sünden (den falschen Kult

u. die Königswahl) binde übersetzt. Ho
10, 10 (doch dürfte größere Verderbnis

vorliegen; vgl. 1Di5 u. das
f. "»PlÜ, zu

LXX vgl. Völlers", 'ZAT. III, 254). —
MitVerbis: minn, IDT, p int:, 12Jn3,

T - : • ' -t' ' • - . ' - T '

nnü, '1 ibijih:, lü obs:, s®:, 'n ip:,

bnoi b nbD,'itt n22?nn, iü nns, -ip_E,

"IÄ:b tT'TÖ, "l^tü s. die betr. Verba. —
2) die Verschuldung, die Schuld Dt 19,

15. Jes 14, 21. Kl 4, 6 u. s. o.; m. gen.

des Sünders: 1 S 3, 14. Ez 14, 10. Ho
13, 12 etc.; sowohl von einer Verschul-

dung gegen Menschen: 'i2i3?'n'a icas ist

meine Schuld 1 S 20, 1
;'

f'ii? Vl^rO^
V. 8, vgl. 25, 24. 28, 10.^2 S 3,

8.'

14, 32. 2 K 7, 9 etc.; als gegen Gott:

^yci^r] X^S DbtÜ-fc^b Gn 15, 16 vgl. Ez

4, 4;'
"lii? nns D5? Jes 1, 4; '^':^S ni Jer

30, 14 f.;' li5?"^ba ohne (meine) Schuld Ps

59, 5; V. kultischer Schuld Ex 28, 38;

als Unreinheit gedacht Jes 6, 7. Jer 33,

8. Sac 3, 4. 9 etc.; m. gen. dessen, wo-

durch oder woran die Schuld entsteht:

'2J'=Jp^n V"^.^ D^P?n^ '2? Nu 18, 1 vgl.

Ex 28, 38; nirs ''3? "Jos 22, 17; mr^in'y

2 S 3, 8; XV. r^. ^^ ^*^ ^^^* ^^^ ^^^'
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schuld d. h. der Verschuldung, welche das

Ende herbeiführt Ez 21, 30. 34. 35, 5;

^DDi^^ü nraiab PDiun c?w 7i«s^ ^mew T<?i7
••-:• T - ; T : - T ^ r»

unserer Schuld niedergeschlagen Esr 9, 13
;

pleonast. ni^ion ]i2? Ps 32, 5; 7^2^^ y\V

Lv 22, 16; Jri2i5?ä nT3'ir\-bi^ komnit nicht

(mit) um in (durch) ihrer Verschuldung

Jer 51, 6; bildl. DSii^S ^p^JI daß sie

vermodern in (durch) ihrer Verschuldung

Ez 4, 17 vgl. 24, 23. Lv 26, 39 u. s. u,

Nr. 1; dafür uf\^% ^Sb^^ Ps 106, 43;

bxiTC'i rriQ ^b^' D2i5?;s um seiner Ver-

schuldung luillen ist Israel in die Ver-

bannung gegangen Ez 39, 23 vgl. isil^S

npb3 33, 6; ^nb ^3i5!':n bl2?3 gewankt ist

in (durch) meiner Verschuldung meine

Kraft Ps 31, 11 vgl. Ho 5, 5. 14, 2;

i3?lSSl pl^m 2^^ <^<?^ Schuld der Habsucht

tüitlen Jes 57, 17 (f. d. T. r.); "j^l^^

'^pbbin in Schuld (d. h. von im Zustande

der Verschuldung befindlichen JElte7^n) bi)i

ich gezeugt Ps 51, 7; dunkel "«np^ 'j'i:?.

''530'^ ^J6? Verschuldung meiner Fersen

umgiebt mich 49, 6, vgl. Hupf. z. St. —
Mit Verbis: b Iü;^^, '2 3?15, nbS, nb^l

b?, nb53, n-i^inn, npT, ^dtd, totj-i,

'y 'sb 'ntün , '11315 , b:? 'bs-j

,

' 3?";^^ , ns':

b5?, it) c:a2, r.DS, b:? nos, nss, nss,

b^ nss, -iBsnn, ij^ia, 's ni-a, xria, Ki-q

"2 xiriD, 112 niijri, b^ in;, n^o,' b nbo,

'B-b5?
'

i';:^' , iö:;V, rnj^ , ns-;,

,

' ni-ii',

Dbiü, iti'n'antrjn, i^a'n-^tjn.

r\f\T ms.
f. § 194b, nur S. T\t\p Ex

21, 10 1 die JBeiiuohnung, eheliche Pflicht

(wahrsch. eig. Euphemismus u. die Zeit

bed.); D^biS? Ho 10, 10 Qr. s. u. y\V.

"D1> s. u.' -^32?.
* ' ' t;

Q^?"]? n. § 324b die Verkehrtheit, nur
Jes 19, 14 t in 'y H/in Geist der V. d. h.

Verkehrtheit bewirkender Geist.

P]^!/ I. impf r]3>^:!, /: e?i^r^. nö2?r;t

§ 480c. 1) dunkel werden, Hi 11, 17

(mag es dunkel icerden). — 2) ohnmäch-

tig werden, Ri 4, 21 (vom sterbenden Si-

sera, andere v. Wz. X:^V vgl. '^y^. —
3) müde, matt werden, 1 S 14, 28. 31
(Volk). 2 S 21, 15 (David). — Doch ist

wahrsch. an diesen drei Stellen C|5>'^ =

?l5?'i'^ , impf V. vl^ gemeint, s. dort u.

vgl'Wlh. zu 2 S 21, 15.^=

V^\$ II. 3 pi ^Drt, i^pf' ci^^:, ^^::)t,

p. qi^^i etc., pt.
f.

ncr, pl nicrf, en/"-

q^y. — fliegen: v. Vögeln Jes 31, 5;

m. 21 ivo: a'^'QtZJia Dt 4, 17; m. acc. der

Richtung: D'^^fen Ti^^"^ Spr 23, 5 Qr.

(Kt. "UJn q'i3?''^)Vv. Jahve 2 S 22, 11. Ps

18, 11; V. Seraph: "ibi^ C^^l Jes 6, 6;

übtr. Ps 91, 5 (Pfeil); die Funken ^rr^P;'^

Cl^3? fliegen hoch Hi 5, 7; v. Wolken u.

Tauben Jes 60,8; Reiter wie ein Geier

zum Fraß Hb 1, 8; v. einer Buchrolle

Sac 5, If.; ein grundloser Fluch liT^S

C|^yb Spr 26, 2; m. S sich im Fluge auf
etw. stürzen: Jes 11, 14 die Heerhaufen

Israels D^Plübs qn^S; Spr 23, 5 q^^P.

i:a (1. T^ri^j t;'''^^. (Qr. unnötig Hi. q^yp
du läßt fliegen); prägn. davonfliegen Na
3, 16. Ps 55, 7; lüir flogen davon 90,

10 (bildl. Bezeichn. des wie im Fluge

verbrachten Lebens) ; übtr. verfliegen, Hi

20, 8 (Traum).*

Fol. impf qB'iS?': § 495a, inf S. ""BSiS^t,

pt. qsiyso. 1) intens, zu Qal fliegen, Gn
1, 20" (Vögel). Jes 6, 2 (Seraph); qnir

qcilS^'a fliegende Schlange Jes 14, 29. 30,

6, s. u. qiiU. — 2) caus. fliegen lassen,

V. Schwingen des Schwertes Ez 32, 10.*

Ri. nur impf. 2 sg. m. qi3?P Spr 23, hj.

Qr., s. u. Qal.

Hithpol. impf. qS'iS^ri') Ho 9, 11 f weg-

fliegen (die Herrlichkeit ivie die Vögel).

qi2? m. coli, die Vögel Gn 1, 20. 22. 7,

8 etc. ; alle fliegenden Tiere umfassend

Lv 11, 20f.; verdeutlichend: q:2 qi3?-b3

alle Flugtiere mit Flügeln Gn 1, 21 vgl.

Ps 78, 27; qiyn l^nir Lv 11, 20f. 23.

Dt 14, 19 wahrsch. spezielle Bezeichn. der

geflügelten Insekten; D^^OTn qiy Gn 1,

30. 2, 19. 6, 7 u. 0.; häufig Bezeichn.

der Raubvögel 2 S 21, 10. 1 K 14, 11.

16, 4 etc.; D-inn qiy Ps 50, 11; 'yn

linran Gn 8, 20 vgl. Dt 14, 20, Ggs^

XÜIDH 'yn Lv 20, 25; die opferbaren

V.' i, 14 ff.; V. als Jagdbeute 17, 13;

die unreinen aufgezählt 11, 13 ff. Dt
14, llff

^312? n. pr. nur Jer 40, 8 t Kt. in '3? "^rlS,

Qr. ^D'^3^ '^pa liD^s, Name sonst unbe-

kannter jud. Kriegsleute.
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Y'^^ rathen = ^3?^ (auch mS. n. trg.)

nur mj?. 7«. 7?Z. '^IV rathet Ri 19, 30;
ni^y nsr Jes 8, 10 (falls nicht 1X5' nach

"^"e gemeint ist).*

Y^2?
w. ^r. (mit Art. ^'^VT) nur Jer 25,

20) Name eines verschollenen Volkes der

syrischen Wüste [vgl. Hi 1, 3. 15. 17.

2, 11 u. LXX 42, 18 h fxsv y^ xotrot-

xu)V T"^ AuotTiOi iizi TQic, opiot; t:^? 'loou-

|i.aia? xat 'Apaßta? u. Jos., Arch. 1, 6, 4:

Ouoo; (LA, Ouayj?, ßao:) |x£v XTi'Cst t7)v

Tpa}(üJvTTLV xai Aa|jLaaxov (fiear/ 8' earl

T^? IlaXaion'vTj? xal KoiäTj? l'upiocc)],

nach Gn 10, 23 OuC- L. ß<; Sohn Arams,

nach 22, 21 OuC, L. ßC Erstgeborener

Nachors, nach 36, 28 Q? (wiederholt 1 Ch
1, 42 12c, L. Ou?) Sohn des Dischan, zu

den horit. Edomitern gehörend ; nach 1 Ch
1, 17 (f. d. T. v.') Sohn Sems; sein Land:

fi::?n f nijj -^Dbl? Jer 25, 20 (fehlt LXX,
zwischen 2r\V, 1. 1^5?, u. den Philistern

genannt): Hiob wohnhaft f^y 7^^^ Hi

1 , 1 £V 'X^^poL rfi AuaiTiSi; die Edo-

miter TJ-^y' f "INia ^nnil?'!"' Kl 4, 21; v.

Wetzst. bei Del., Hi.^ 576 ff. im Hauran,

V. Frd. Del., Z. f. K. II, 8 7 ff. nördlich

vom Hauran gesucht, vgl. auch Winer II,

694f. (AucjTtic, Qq, QC führen auf -pis?).*

p^!? m. impf. f. p^5?nt, l^t- p^^.^.

nur Am 2, 13 in der streitigen Stelle:

n';5?n p-i^n '\m^_ . . . p^m ^Dbij, LXX xu-

Xiü), xuXtsrai, (umstürzen), ^w.i nieder-

drücken, tüie der Wagen niederdrückt',

Rück. : eng machen, Hitz. : ich laß es unter

euch weichen', G. Hoffmann, ZAT. III,

100: ich werde aufkreischen machen',

Wetzst., ebenda 278: ich werde zum
Stocken bringen, ivie das Dreschrad stockt.

}J Fi. T^li?, impf. "1^,^*^ Menden, c. acc.

'B ^?;?-nK 2 K 25, 7. Jer 39, 7. 52, 11;

bildi. D^npÖ n^:?*! ^niljn ^^ö;« Bestechungs-

geschenk hlendet Sehende Ex 23, 8 (LXX,
Sam. D'inps ^rs^ vgl. Dt 16, 19 ^^V^ 'Tun

W ö!^*. m. § 222, ^Z. ?w. D'inir § 136, 3,

jöZ. f miWI «4 &Zm^: W"'aj'ii5 Lv21,

18, '3? d:? Jes 43, 8, nini^? D'^D'^^? Jes

42, 7 u. 5i^5s^. <?er Blinde Lv 19, 14.

Dt 27, 18. 28, 29. Kl 4, 14 u. o.; Ggs.

nj^E Ex 4, 11; v. einem blinden Tier Ma
1, 8; häufig bildl. v. geistiger Blind-

heit Jes 29, 18. 42, 19. 35, 5 etc.

*\J I. Ni. nur impf. T'yp entblößt wer-

den, V. Jahves Bogen Hb 3, 9 (f. d. T. r.,

zu LXX vgl. Völlers, Dodekaproph. z. St.).t

~n^ IL \impf. ^,21^3?"^ t s. unten], imp.

energ. XT^V
, f. '"l'^2?, pt. "13?. 1) loach

sein: "l5? ""Sb mein Herz wacht Hl 5, 2;

ferner viell. in der Alliteration TvJ^^ ^3?

Wachender (= anrufender Wächter"^) u.

Anticortender Ma 2, 12 f. jede Nachkom-

menschaft. — 2) aufwachen, nur im imp.

ni^3?, "^"1512? icach auf = erhebe dich, Bitte

an einen Gott, zu helfen Hb 2, 19 (vgl.

Hi., f^p Hi. u. TV/l'^'p); wach auf, wes-

halb schläfst du, Herr Ps 44, 24, Bitte

der Gemeinde an Jahve, zum Gericht zu

erscheinen; prägn. '^bx^ TVy^V 7, 7; TTI^y

TlX'^ipb 59, 5; an den Arm Jahves ge-

richtet Jes 51, 9; auch bloß Formel der

Aufforderung u. Ermunterung: auf, auf
denn, dah. wiederholt u. vor imp.: i"1^3?

TTß-^"lSl^ i-l?3? ^yS niin'^ -^-1^3? Ri 5, 12

;

auf, bekleide dich mit deiner Bracht, Zion

Jes 52, 1 vgl. 51,9; an personifizierte leb-

lose Dinge gerichtet: Sacl3, 7 (Schwert).

Ps 108, 3 (Harfe, Zither, vgl. 57, 9).

Hl 4, 16 (Nordwind). [Hi 41, 2 lesen

die Abendländer iSl^y^, die Morgenländer

Kt. ^sn^i^^ Qr. ^Vy^^^ es empfiehlt sich

^DTS^^'Ä z. 1. oder is'l^S''^ nach § 484

e

A.' als Bol. z. erkl.]

Ni. Ii3?:t § 397b, y; impf '\^'$1 § 504e,

pl. ^"li^"', ^1'i3?'^t. 1) aufgeweckt iver-

den, m. 1'J3 aics dem Schlafe Sac 4, 1. Hi

14, 12. — 2) prägn. (aufgeweckt werden

und) sich aufmachen: die Heiden Jo 4,

12; m. 1^: ein Volk, ein Sturm, Könige

piC "^nS-l^.t! Jer 6, 22. 25, 32. 50, 41;

Jahvc i'Ä'Yp liS?^^ Sac 2, 17.*

Bol. "Tli5?t,' 1 sg. ''ipn^iS^t, 'S'. Tl"'p-lT3?t

(em. 'i|^ni-iir) \yr^^il Jes 23, 13' s. u.

-in:j], impf [^Sn^rf' Hi 41, 2 s. u. Qal],

f. "I"l5^ri, 2 m.'pl.' fr\y]':PT\, imp. energ.

n"lli3?t, inf. 'Tli't. 1) jmdn. aufwecken

Hl ^2, 7. 3, 5. "8, 4 u. viell. auch v. 5

(andere: dich d. h. deine Liebe erweckt^

erregt). — 2) etw. erwecken: c. acc. deine

Kraft Ps 80, 3; jmdn. aufstören: dir die

Schatten Jes 14, 9; J7ndn., etw. erregen:



-n:^ 495 r\rj

den Livjathan (durch Magie) Hi 3, 8;

Haß erregt Streitigkeiten Spr 10, 12.

Hi. -T^rn, 1 sg. ^ni-T'^^nt, 'S'. nnn'-i^:?nt,

impf. T^'S?'^^, juss. n^.^t, "^^^^ ^- '^PT^'^t,

1 energ. rTT^S^K, pl. ^"»"^S^P, imp. energ.

nwnt, i??. H-^S^nf, inf. W3 § 114a
s. u., j^f. TytJ, aS. Dn'^y'at. l)jmdn. auf-

wecken, e. acc. (= Po/.) bildl. die Morgen-

röte Ps 57, 9. 108, 3 (d. h. vor ihr schon

mit etw. beschäftigt sein) ; Jahve weckt mir

ein Ohr zu hÖ7'en Jes 50, 4. — 2) jmdn.,

etw. erwecken d. h. zu einem Unternehmen

veranlassen , aufbieten , c. acc. Jo 4 , 9

(Helden). Jes 45, 13 (Cyrus); bbn l^!^^

er wird alles aufbieten Da 11, 2; mit

jü des Ausgangs Jo 4, 7; ellipt. ohne

acc. nyiTö Jes 41, 2; l'iB^'p v. 25; m.
by z^^Wdr jmdn. Jes 13, 17. Jer 50, 9.

51, 1. Ez 23, 22; jmds. Geist erwecken,

dass. Jer 51, 11. Hg 1, 14. Esr 1, 1.

1 Ch 5, 26. 2 Ch 21, 16; etw. aufbieten,

Ps 78, 38 (Grimm). Jes 42, 13 (Kriegs-

eifer). Da 11, 25 (Macht u. Mut). —
3) jmdn. erregen, c. acc. der (mit Futter

heimkehrende) Geier sein Nest Dt 32, 11

(falls nicht nach Nr. 1 zu erklären, an-

dere: zum Fliegen anreizen)'. "I'^^l^ niätp"^

Ho 7, 4 gewöhnl. es ruht der Frreger =
Heizer übers., wahrsch. TF.; zu LXX
vgl. Völlers, ZAT. III, 250. — 4) intr.

aufwachen (vgl. den Provinzialismus auf-

wecken): T^i^^I' ^*^V^ er luird aufwachen

über dir d. h, dir zum Schutze erscheinen

Hi 8, 6; dah. n"l''i^n Aufforderung der

Gemeinde an Jahve Ps 35, 23; "l'ii?^ beim

Erwachen Ps 73, 20 (f. d. T. r.).*
'

Hithpol 1 sg, ^Pinirrnf, impf P. lliiTT; t

§ 502 b, imp. f' '^-in'iS'nri, 2^t. Tii^n^'t.

1) erwachen, sich (aus Schlaf oder Betäu-

bung) ermuntern Jes 51, 17; m. b c. inf.

etw. zu thun 64, 6. — 2) in Aufregung
kommen, Hi 31, 29 (durch Preude); m.
bs? gegen jmdn. 17, 8 (durch Entrüstung
= aufgebracht werden). *

Pilp. n5?i5? u. ^nni?^ s. u. nns?.

Hithpalp. s. u. "yy^.

"^i^, *S'._iw etc., ;?z. ni-iir, nw, nii?,

S.UXyy$-\, m. 1) die (lebende) Haut (im

Ggs. zu Muskelfleisch u. Knochen) xptoc,

bei Menschen Ez 37, 6. 8. Hi 7, 5. Kl
3, 4 etc. u. Tieren Hi 40, 31; v:b 'y

Ex 34, 29 f., vgl. V. 35; '3? ^^^^Glie-

der d. h. Stücke der Haut Hi 18, 13;
"^3© liy wem Zahnfleisch 19, 20; sprüch-

wörtl. "l'iS?"^^^ Tis? Äö?^^ wm ^«w^
d. h. Gleiches um Gleiches 2, 4; v. der

bloßen Haut im Ggs. zu den behaarten

Körperteilen Lv 13, 2 ff. etc.; nm—113?

dass. ebenda; TOb inb^TD &5"»n'^ ^s ist

sein Gewand für seine bloße Haut d. h.

seine Blöße Ex 22, 26. — 2) die abge-

streifte Haut, das Fell, oipfxa, ßüpoa,

u. zwar sowohl das frische, unbearbeitete

D-i-tST; ''15 nhi? Gn 27, 16; das Fell

der Öpfertiere Ex 29, 14. Lv 8, 17. Nu
19, 5 etc.; IBn "li^ Lv 4, 11; nbi?n 'r

' T - TT
7, 8, als das bearbeitete Fell, das Leder

Lv 13, 48. 51. 56; v. ledernen Decken

15, 17; "$ liTii; lederner Gürtel 2 K 1,

8; Ii3?-^b3 ledernes Gerät Lv 13, 49.

Nu 31, 20 u. 0.; '3? niDnS Hemden von

Fell Gn 3, 21; 'V Ti^^^lZ Lederarbeit

Lv 13, 48; TÜHn '3? Nu 4/6. 8 etc., pl.

D'^liJnri nhi? Ex' 25, 5. 26, 14 etc. s. u.

Wr^; ' ü^iy^'m Dbiy; n'"13? rotgefärbte

Widderhäute 25, 5. 26, 14 etc.

D^ll!? Jes 30, 6 Kt. s. u. n^:?.

I^^lj^ n. § 297 f/^d Blindheit, nur übtr.

V. gottgewirktem Unvermögen zu sehen

(Syn. D-i^liD), 'ra HSn Dt 28, 28. Sac

12, 4. * " "

^y^l n. § 217 c die Blindheit Lv 22, 22 t
(Makel am Opfertier).

Ün^ nur imp. m. pl. ^llü'^y Jo 4, llf,

Wort dunkler Bed., LXX, Trg., Pes.

sich versammeln, Ges. eilen (= TÖ^H);

D. H. Müller: helfen.

ni!^ Pi. P inn^t, P "^^wt, i^^-
S-

'^3^ni3^t, m^/". n^:^*^, m/: '^t!?- ^^^^'- ^'^'^w-

?wew (Ggs. I3r\) Pre 7, 13; "^STfi^TS n^3?b

7\12rp2 betrügerische Wage zu beugen d. h.

durch falsche Wage zu betrügen Am 8,

5; D^i^lü"! •fl'l ^ew ^<?^ c?er Frevler

krümmen d. h. ^/e ins Verderben führen

Ps 146, 9; sonst v. Rechtsbeugung: c. acc.

der Sache: ÜElIJ^a Hi 8, 3. 34, 12, p^Ii

8, 3; c. acc. der Pers.; jmdn. krümmen
d. h. sein Recht beugen 19, 6. Ps 119, 78

;

vollständig in^^na mi^ ni5?b Kl 3, 36.=^

Pz^. /2^. n^S^Ü Gekrümmtes Pre 1, 15 f.

Hithpa.pl. ^n^irriJl sic/i krümmen Pre 12, 3f

.
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Sn^2? nur itif. CS. n^5?b Jes 50, 4t ge-

wöhnl. helfe?i od. erqiuckeji ü])ers. , wahrsch.

TF., Klosterm. em. niyib.

nn^r nur S. ^r\V:^V KI' 3, 59t § 21 7cTT— -TT- ' 10
die (eig. der Zustand der) Rechtsbeugung,

die Unterdrückung.

''In^S? n. ijr. 1) Judäer, Zeitgenosse Esras

Esr 8, 14 Uu^Jai, L. Q[>aL. — 2) jud.

Häuptling, zu Jerusalem wohnhaft 1 Ch
9, 4 = rr^ny Neh 11,4 rvü)»i,L.Ou^i.*

TT":

T?, P. T^ [Gn 49, 3 ist Tl? jedoch P. zu

T3^, Am 5, 9 desgl. LXX, oder em. m.

G. Hoffmann, ZAT. III, Uli::? Capella\

für Ti? Nu 21, 24 em. m. LXX -itS^^;].

f.
n-T^, pl m. D'^-'T^ [Ez 7, 24 em. DT5?"f.

D'^-T3?], <?5. "i-T^, j;/. /". ni-Ty öc^*. grimmig,

Gn 49, 7. Spr 21, 14 (Zorn). Ps 18, 18.

2 S 22, 18 (Feind). Nu 13, 28. Jes 25,

3 (Volk); die Gegner der Gemeinde D''-'T2?

Ps 59, 4; dichter. Bezeichn. des Löwen
Ei 14, 14 vgl. V. 18; TÖSr^:? D'^^^^H

die Hunde von grimmiger Gier Jes 56,

11; D'^iS T5? «;o^^ grimmigem Gesicht, un-

harmherzig Dt 28, 50; '£-'3? TTb-Q Da 8,

23; Ty TlbtJ em grausamer König Jes 19,

4; V. der Ünwiderstehlichkeit der Liebe:

nnni< rillQD n-T5? ^^e Liehe ist gewalt-

sam wie der Tod Hl 8, 6. — 2) heftig,

geivaltig. Ex 14, 21 (Ostwind). Jes 43,

16. Neh 9, 11 (Wogen); ni-T5? heftige,

grohe Reden Spr 18, 23. — 3) geivaltig,

stark: 1^-)kb D5? D'^blSsn Spr 30, 25.*
T - • r : - *

T?. (Wz. T33??), 7;Z. D^t:^, S. ^^^-T^f /., 6?/e

^j(?y<9 Lv 7, 23, zum ^Ä^ai gehörend Gn
30, 32f. 32, 15. 1 S 25, 2; Schlachttier

Lv 17, 3. Dt 14, 4, Brandopfer Lv 1, 10.

3, 12; innDllJ-nS 1^_ einjährige Z., Nu 15,

27 (Sündopfer); ritübtÜÜ T5? dreijährige

Z. Gn 15, 9; IV -l1Dä' ^Nu"l8, 17 (zu

opfern, vgl. auch Lv ^2, 27); D^^-T^^-^^il

das Ziegenböchchen, Gn 38, 17 (Buhllohn).

Ri 15, 1 (Geschenk an die junge Frau).

^6, 19. 13, 15. 1 S 16, 20 (Opfer), ;jZ.

n-^-y ^^.-ja Gn 27, 9, dafür D^-T:^-^p3 2 Ch
35", 7; D'^-T5? n^5^t) der Ziegenbock' {^jn.

nir\:^_, n^si, irj^n) Gn 37, 31.; j^z. 'in^^tp

D^'-T^? Lv 16, 5 u. 0.; als Sündopfer 4",

23'. 9, 3. Ez 43, 22. 45, 23 u. o.; um-
schrieben: D'i-Ti^Sl ... "IDT Lv22, 19 (Brand-

opfer); D^-TS^n-V-iSüT Da 8, 5. 8, pl ^^^t'l

U^'^'V 2 Ch 29, 21 äass. ; D-'-y mi^^te die

alle Ziege, Lv 4, 28. 5, 6 (Sündopfer);

°"'T37n "113? Hl 4, 1. 6, 5 s. u. l-jy.;

ni.T3? '^BTDn 1 K 20, 27 s. u. rnicn; rk
W^^V das einzelne Stück der Ziegenherde

Dt 14, 4 vgl. Ex 12, 5. Nu 15, 11; —
pl. D''T5? übtr. Ziegenhaare Ex 25, 4. 35,

6. 23; D'^Ti^HTiC '^113 sie spannen die

Ziegenhaare v. 26; D"'T3? TWVtl'b'^ alle

aus Ziegenhaar gearbeiteten Stoffe Nu 31,

20; D"'Ty ri3?''"T' Zelttepp)iche aus Ziegen-

haar Ex 26, 7.^36, 14; U^^VT\ l^as 1 S

19, 13. 16 s. u. -i-'ns.

Ti?, Ti3?, -t:?, P. T^ Gn 49, 3. Ew. § 93a

(f. d. Punkt, r.), S. "^TS? u. "'•Ty § 93, Tj-T:?

u. T]-TyS, P. T^-Ty, t|T3?," W, n-TTf, m3?^

W5^t,' CWi "iw" w. '

1) die Kraft

(Syn. ns, niba) Jes 45, 24. Hi 41, 14

etc.; 7\^^ T3!'' Ps 90, 11; VJ'r\^^_ a) das

kräftige 'Zepter Jer 48, 17. P'sllO, 2.

b) c?er kräftige Zweig Ez 19, 11. 14; ir^

T3? Überschuß an Kraft Gn 49, 3: "bDa

T3? w^^5 aller Kraft 2 S 6, 14. 1 Ch

13, 8 (em. ebenso 2 Ch 30, 21 f. '^brn

Tr); Ti3?3 (LA. Ti3?2l) ^rä/'% Spr 24,"5;

T3?-i5b ^fnr ^rw ^er TTnkraft d. h. -t/'ö/'^

Zo5<?r ^. Hi 26, 2; häufig als Eigenschaft

Jahves bei Beherrschung der Natur Ps

74, 13. 78, 26. Hi 37, 6 etc.; bei ToU-
bringung v. Wundern Ex 15, 13. Ps 77,

15 etc.; Besiegung u. Bestrafung seiner

Feinde: Jes 62, 8. Ps QQ, 3. Esr 8, 22

etc.; Leitung der Gemeinde Ps 62, 12.

68, 29. 86, 16 etc.; dah. Gegenstand des

Lobpreises 59, 17 u. o.; rr\^^'^ m nrn
Mi 5, 3; 1\bl2_ T3? der starke König Ps

99, 4 ; der Donner Jahves VJ bip 68,

34; der Himmel als Sitz Jahves: S^'^pH

W 150, 1; die Lade t;-«:^ yr,^ 132^

8.^2 Ch 6, 41; T3? allein "Ps 78, 61;

die Wolke TkV ji'^nn Hb 3, 4; = Ur-

sache der Kraft lr\^ nn^TI ^'V Ex 15, 2.

Jes 12, 2. Ps 118, 14.^— Mit Verbis:

*1-TiCnr. T3> sich mit Kraft gürten Ps 93.

1^ Syn. Ti3>S -I3^n Spr 31, 17, T3? mb Jes

51, 9. 52, 1 etc., vgl. Spr 31, 25 T3?

rnttj^nb "nm, 'Sb T3? ipz a)jmdm. Kraft
verleilien l'S 2, 10. P729, 11. 68, 36.

b) jmdm. Kraft beilegen = ihn preisen

68, 35, Syn. T5? in^^ 29, 1. 96, 7 etc.

[Streitig: 73? ^ir?D3 ^^*nT\ Ri 5, 21 ent-

weder adv. tritt kräftig auf oder acc.

des Obj. tritt die Kraft d. h. die Kräf-
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tigen nieder (f. d. T. r.); Ps 138, 3 "»Dnn-ir)

Ti? *^1DDD3 entweder 72? zweiter acc. oder

T> '^Tt'Brsi selbst. Satz, s. die Komment.]
— 2) kraft = Majestät, Stolz (Syn.

n-lÄJSpr, -1132) Ps 78, 61. 96, 6; Tr r«?
kräftiger d. h. stolzer Hochmut oder Gegen-

stand des Hochmuts Lv 26, 19. Ez 24,

21. 30, 6. 18. 33, 28; !I-Ty ninsir ^/e^we

s^oZ^e/2 Ä^/^w 26, 11 (falls nicht Bed.

Nr. 4 vorliegt). — 3) Roheit, Frechheit,

nur in XSlT"^ T2S Tbl Pre 8, 1 (falls nicht

zu punkt fc^DiS'^^ D'^bE-Tri). — 4) die

Feste, der Zufluchtsort (ßjn. Tiy^, DIS'Q,

non^) Jer 16, 19. Ps 30, 8. 46,' 2. 59,

10. 18 etc.; r^p^ ^fro T^nini man wird

von dir herunterwerfen deine JBurg Am
3, 11; T5?"b'n:^'a fester Turm Ri 9, 51.

Ps 61, 4. Spr 18, 10; 75? n'^np /"^sJ^e

Ä'/«^25 Spr 10, 15. 18, 11. 19, vgl. "T^S?

^Db-7r Jes 26, 1; "'•Tr n^2 Ps 62, 8;

mr Dinia Jer 51, 53'; nnionis 75? 0?^^

Burg ihres Vertrauens Spr 21, 22 etc.;

72? PIG^ D'^pr?'^"''^ D'^bbir "^EID aus dem

Munde der Kinder und Säuglinge (d. h.

in dem Gebete Schwacher) hast du eine

Burg gegründet Ps 8, 3. [Während bei

den Bedd. Nr. 1— 3 eine Ableitung v.

775? vorliegt, erklärt sich Bed. Nr. 4 viell.

aus dem Zusammenfallen einer Ableitung

V. 7^3? mit dieser.]

K-T}'" n. pr. m. 1) Sohn Abinadabs, beim

Transport der Lade nach Jerusalem ver-

unglückt 2 S 6, 3. 1 Ch 13, 7. 9ff. 0:a
(2 S ^,QK Tip). — 2) Name in der

Genealogie Benjamins 1 Ch 8, 7 xA.Ca, L.

ÄCav. — 3) Nethinimfamilie Esr 2, 49

ACtü, L. fehlt. Neh 7, 51 OCi, L. AC«.
— 3) K-72?-'j3 Erbbegräbnis der Familie

Davids seit Manasse 2 K 21, 18. 26,

(2 Ch 36, 8 LXX) wahrsch. in der Burg
zu suchen. OC«. Stade, Gesch. I, 569
A. 1. II, 679 Ä. 1. Vgl. Levy, Siegel u.

Gemm. 24. 45 u. s. u. HT:?, ^75?, rPT!?.*

^75^T3'* n. pr. § 234 b Name eines Dämons,
in der Wüste wohnhaft, nur im Ritual

des großen Versöhnungstages und in

diesem Jahve entgegengesetzt Lv 16, 8.

10. 26. Stade, Gesch. I, 503. II, 245.

258f.*

3T2^', P. n7y, S ^:a7r, P. '2373? f, '^n7y,— T tt' - r -:' -TT-:'' t-;

f P. nn75?t, 2 sg. nn7rt etc., impf
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

37:?':, "373?^ '';372?^t, P.;i37ri etc. ; imp.

37rt, energ, n373?t, i>^-
^373?, S. n^373?t,

inf. 37r, S. -j-iyy, n37r 2 K 8,61
§ 347c etc.; inf. abs. 373?; pt. 373? r, es.

1373? Sac 11, 17 t § 343 d, /". r373? t,

pL m. 3^373? t, CS. -«373?, S. T^Ti? f,

n->373?, pt. p. 3^7r, f n3^73?. 1) jmdn.,

etic. loslassen: ""ES? 372?P 37^ du sollst

es (das Tier durch Lösung der Riemen)

mit ihm losmachen Ex 23, 5 (falls nicht

nach Bochart 173?n 173? z. 1.); übtr.
-: - T ^ '

^rT'TC 'b3? n373?i^ ich will freilassen bei
- T T : V V

_

'

mir meine Klage d. h. ihr freien Lauf
lassen Hi 10, 1; sprüchwörtl. Redensart:

3^73?1 n^2^3? Eingehaltener und Loser in

3W' ^mS'^'^IV DSStl 2 K 14, 26, DEK1
3^73?i i'iir Dt 32, 36^; i^sry . . . 'P'IDn'l

bKlTT-^n 3^1 1 K 14, 10. '21, 2l'2 K
9, 8 zur Bezeichn. vollständigen Herab-

kommens (die nähere Beziehung der Aus-

drücke ist unklar, vgl. Dillm. zu Dt,

Then. zu 1 K 14, 10, ob auf den Kult

vgl. Jer 36, 5?). — 2) etw. loslassen =
aufgeben, fahren lassen: Ez 23, 8 (Hure-

rei). Hi 6, 14 (Gottesfurcht); iDE meine

(finstere) Miene 9, 27; Grimm Ps 37, 8;

^37;^^ D'^Pn ^^'^ geben ihre Gnade auf
d. h. stoßen ihr Glück von sich Jon 2,

9; ^373? laßt ab Spr 9, 6; prägD. nii^D

373?1 wer (Missethat) bekennt und abläßt

Spr 28, 13; etw. unerwiesen lassen: "iion

Ru 2, 20; m. D3?t: Gn 24, 27; fahren

lassen müssen, Jer 17, 11 (der Reiche

seinen Reichtum); übtr. eine Forderung

fahren lasseti = erlassen: "DX K3"n375?3
'

. V T T : —
n-7n Xt^^^n Neh 5, 10; etw. unterlassen:

D'^"i31 Jes 42, 16 (Ggs.ntoi?); etw. außer

Acht lassen: 1 K 12, 8. 13 (den Rat der

Alten). Spr 4, 6 (Weisheit). 10, 17 (Zu-

rechtweisung). — 3) jmdn., etw. zurück-

lassen, c. acc. Ez 24, 21 (Söhne u. Töchter):

"jir^ "jnKs . . . 31)^3^ Dri^rn ds"j Gn 50,

8. 1 S 30, 13 (einen kranken Sklaven);
Q-)^n D'^'^bnrS '"nii ^373? sie hatten ihn

zurückgelassen in großen Schmerzen 2 Ch
24, 25; m. DlIJ daselbst 2 S 5, 21 (Gottes-

bilder auf deiii Schlachtfelde). 2 K 7, 7

(Zelte, Pferde etc.): m. doppeltem acc. etw.

in einem Zustande nn^ns T'3?n"riC Jos 8,
, _ _

T : • T V '

17; m. 'S c. inf J7?idn. zurücklassen um etw.

zu besorgen, 2 S 15, 16 (Kebsweiber); m.

b des Ohj. u.b c.i?ifdass.: ^rcb Tr"373?'^1

''i:o rmrb -.-^nxb? roxb n^rp-r^ns r-^ic
• T : T V : TT: t : . I

-
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1 Ch 16, 37; c. acc. u. 'B-l^S etio. in

jynds. Hand zurücliiassen, Gn 39, 12 (sein

Gewand); m. 'C b^K hei jmdm. vv. 15.

18. — 4) f'tw., jmdn. liegen lassen: er

zerscliluij, ließ lie(je7i Arme Hi 20, 19;

Til^l^vl nriHTJ?] laßt liegen, daß sie es

auflese Ru 2, 16; m. doppeltem acc.

nnri rnv Tj^nrri Ez 23, 29. — 5) etiv.

übrig lassen, m. b der Pers. u. acc. der

Sache: n:yn ü-iiü üTp nT:?";-sb Ma 3,

19; Dris^' nirn wi "

'"^rrb "Lv 19, 10.

23, 22; prägn. rt^in";« nVy—iTpiC D'^i^n

die Völker, ivelche Josua i'ihrig (d. h. un-

besiegt) gelassen hatte Ri 2, 21. — 6) etw.

wo lassen, m, <7c^. u. 3 des Ortes, ?w:

nnissin ^n:pt)-nsi i-^nnj^-nx nr?":] Ex 9,

21 ;
m.i;Bb: -nij;T n^n¥n-nsY^'^"'ir! ^t:^')!)

bn;^n-bDi a-^nfen '-»rsb n-ian 2'ch 28,

14;'m. ^cc. des Ortes': DD^TinD ^nT5?n nDX
ivo tvollt ihr eure Schätze lassen? Jes 10,

3. — 7) jmdm. etw. überlassen, a) =
anvertraiten, m. T^ : 'ib-nttJSfbs m''^
^iPi^ n:iä Gn 39, '6; m. b dass.'; nT^^P

iT'S'^il f "lijb 6-i^ fö?^e Straußenhenne) ver-

traut ihre Eier der Erde an Hi 39, 14;
m. -bS5 dass.: q5?^>^ 1»b^|J nT:?ri1 luirst

du ihm (dem DN|"l) deinen Besitz anver-

trauen? ^^, 11. b) =^ jmdm. etic. anheim-

stellen, jmdm. etiv. zu thun überlassen, m.
-by : nrr^ n^b2> Ps lO, 14; m. b: nbnn^
.
, - . -: - ' V T ' '

^ : T j - T :

ib 17^13 stehe davon ab, es ihm allein zu
überlassen Ex 23, 5; f. Dnb ^IT^^n Neh
3, 34 em. a'^Jl*b&5b ^ITI^'^n werden sie es

Gott überlassen?— c)2)reisgeben, m. ""'^lil:

'D Ps 37, 33. 2 Ch 12, 5; m. b: ^tÖS:

bii^lüb Ps 16, 10. — d) hinterlassen (heim

Tode)*: Db^H D-^nriicb 49, 11.— S) jmdn.

verlassen (durch Entfernung): Gn 2, 24
(Vater u. Mutter); 44, 22 (seinen Vater)

;

1 K 19, 20 (die Rinder); das Land: Ez

8, 12. 9, 9 (Jahve); Jer 9, 18 (die Exi-

lierten): Neh 3, 8 "15? DblÜ^-l';' ^HT^^I

rQnin rrainn man hatte Jerusalem ver-
T T : IT T -

lassen (d. h. geräumt) bis zur breiten

Mauer (f. d. T. r.); Städte: 1 S 31, 7.

Jes 17, 2. Jer 48, 28, dah. H^^T^ eine

von ihren Bewohnern verlassene Stadt

4, 29. Ze 2, 4; bildl. seinen Weg, Jes

55, 7 (der Sünder); Hli^ 175? den Weg
verlassend d. h. fehlend Spr 15, 10;

häufig mit der Nebenbed. im Stiche lassen

(unter Nichterfüllung der Pflicht) Jos

22, 3. 2 K 2, 2. 4. 6 etc.; Tii; nT3?p-]S

•^ibn Dt 12, 19 vgl. 14, 27; D»bx MT^n
rp-^^T. Spr 2, 17 V. der Buhlerin; HtJS

TQ^T^' ein verlassenes Weib Jes 54, 6,

rq^Tr allein 60, 15. 62, 4; fKSin -^nTi?

Sac 11, 17 V. schlechten Hirten; Jer 14,

5 (die Hinde das Junge); r>nT5' 0^3:^3

Jes 10, 14. — Häufig als term. techn.

für das Verhalten Jahves zu seinem Volke

1 K 6, 13. 8, 57. Jer 9, 1 etc., seiner

Gemeinde Ps 27, 9. 37, 28. 38, 22 u. o.,

wie einzelnen Frommen Gn 28, 15 ; ebenso

häufig term. techn. für den Abfall von

Jahve: Jahve verlassen Jos 24, 20. Ri 2,

13. 1 K 11, 33. Jer 2, 17 u. o.; "nx
^rn'bx 2 Ch 13, 10, nw n-^na Dt 29,
24. "Jer 22, 9 vgl. 1 K i9,^ 10. 14; n"^na

ir?-p Da 11, 30 b; die Thora Jahves 2 Ch

12, 1 vgl. Jer 9, 12. Ps 89, 31. Spr 4,

2 u. 0.; niro ThTH 2 K 17, 16 vgl. Jos

24, 16. 1 k 18, 18 u. 0.; T^-^^^JE Ps 119,

87; V. Abfall v. Abgöttern •.' "^b^brnK

•inTi? i<b ü^^in Ez 20, 8; den" Tempel

NeVlO, 40; ¥Ch 24, 18; nin^.ij D-^nirn

ItÜ"' die Bahnen der Redlichkeit Spr 2,

13; bildl. Huld und Treue mögen dich

nicht verlassen 3, 3; v. versagenden Eigen-

schaften: "T-lb ^:3T5'Ps38, ll;-'3b40, 13.

m. nr:?:!, f- ^- nnirzf, impf. f. nri^r.,

ni^n Hi 18, 4t § i07a, S m. pl. ^nT3?^.t,

pt. nti?!:, f. pl. rilT!^:. l) liegen gelassen

werden (Pass. zu Q^al Nr., 4), m. 5 für

jmdn.'. D^nn "J'iS^b Jes 18, 6. — 2) ver-

lassen IVerden (Pass. zu Qal Nr. 8), v.

einer Stadt Jes 62, 12. Ez 36, 4; ^tSl

nll'Sli verlassen d. h. menschoileer ivie

die Wüste Jes 27, 10; vom Land 7, 16;

m. yc der Bewohner Lv 26, 43; m. der

Nebenbed. m Stiche gelassen iverden: Ps

37, 25 (der Gerechte), Neh 13, 11 (der

Tempel).*

Pu. P. n-TS^t, f- nn.f2?t (Pass. z. Qal Nr. 8)

verlassen iverden Jes 32, 14. Jer 49, 25

(v. einer Stadt).*

]1n-Tr nur ^.^9Z. ti^rinrr, P. v.t-ip. § 297,

n. der Umsatz, Handelsumschlag (eig.

wohl Überlassung, term. techn. des Han-

dels, LXX ayopa, Trg. ^Tjy tT^n, nur

Ez 27) vv. 27. 33; 'T^ ^r: c. acc. des

Verhandelten, etiv. als (zum) Umsatz lie-

fern vv. 12. 14; m. 51 der Sache: zum
Umsatz liefern v. 22; 'T5?3 "jr: c. acc.

der Sache, dass. v. 19 (v. 16 m. 3 der
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Sache, vgl. aber Corn. z. St.) Stade, de

populo Javan 13 f.*

p^nj? n. pr. m. Neh 3, IGf Vater (Vorfahr)

eines Zeitgenossen Nehemias. ACaßou/,

L. E!^6oux.

HiiT^ n. pr. Name eines jud. Unterstammes

Neh 10, 16; 'y ^^2l 7, 17. Esr 2, 12. 8,

12. A3Y7.0, L. A^YttS (Esr 2, 12 AataS);

vgl. b:?nTy C. J. S. I, 118 u. s. u. 15.*

ri-TS?, ac(7. nn-f3? w. 7?r. FaC«, philist. Stadt,

Ei' 16, lff.'Jer 25, 20. 47, 1. 5. Am 1,

6f. ; einer der fünf Hauptorte 1 S 6, 17

vgl. Ze 2, 4. Sac 9, 5, Sitz eines Fürsten

Jos 13, 3, südlichster Ort der Philister

2 K 18, 8, früher Südgrenze der D"^^^

Dt 2, 23, Südgrenze Palästinas Ri 6, 4

vgl. Gn 10, 19, der westeuphratischen

Provinz 1 K 5, 4; zu Juda gerechnet

Jos 15, 47 (R.), nach Ri 1, 18 (GL,

Meyer, ZAT. I, 135. Budde, ZAT. VI,

98 A.) von Juda erobert; beides unge-

schichtlich; s. auch u. "^riT^?.

n-T3? n. pr. m. 1) = i^-J^ Nr. 1. 2 S 6,

6 ff. — 2) Name in der Genealogie der

meraritischen Sängerleviten 1 Ch 6, 14.

O:«, L. 0:ta; s. u. 5CT5?, ^^Sf, i5^-T:?, n^-T5?.

n!2^Ti^ I., CS. n^'^ty f.
die Verlassenheit

(Menschenleere einer Landschaft) Jes 6,

12; concr. gewandt: verlassener Land-
strich 17, 9 (vgl. LXX z. St.).*

12^72? II. n. j;r.
f. 1) Mutter Josaphats

i"k 22, 42. 2 Ch 20, 31 ACoußa. —
2) Weib Kalebs 1 Ch 2, 18f. TaCoupa,
L. ACo'jßa.*

'f^T?, S. iT^T^^t w. die Gewalt, Jes 42, 25
(des Streites). Ps 145, 6 (der Wunder-
thaten Gottes); = gewaltige Thaten 78,

4 (neben l^^nb^bSD).*

T^-T:; n. § 228 der Held Jes 43, 17 (neben

b-^n); V. Jahve Ps 24, 8 (neben -lis^).*

^^•T5 w. pr. m. Vorfahr (Vater) des Pro-

pheten Chananja aus Gibeon Jer 28, 1

A^tüp (viell. m. Nr. 2 identisch). —
2) nachexil. Geschlecht Neh 10, 18 ACoup,

vgl. 3. Esr 5, 15. Ob benjaminit. u. m.
Nr. 1 identisch?*

TT5 , impf, i^i, ti:?';, f. Tirj, T:^ri^ imp.

n-w Ps 68, 29 t (TF. em. D-'H^i^n 1^v

s.'u. Tb], inf. TiTirt (f. d. T. r.,' s. u.)

1) kräftig sein, Kraft üben Ps 9, 20. 89,

14 [imna T^;» 52, 9 gewöhnl. er übte

Gewalt in seinem Gelüst, s. aber u. T^7];

ainn rrj^V Tiir'.a als die Quellen des Ur-

meeres wild anstürmten Spr 8, 28 (f. d.

T. r.); sich kräftig erweisen: Ti37^ S-l

Da 11, 12; die Weisheit erweist sich dem
Weisen kräftiger als zehn Gewalthaber

Pre 7, 19. — 2) kräftig werden, Kraft
gewinnen: 'E""2? 'E~1^ "^^^^ jmds. Hand
wurde kräftig über jmdm. d. h. zwang ihn

nieder Ri 3, 10. 6, 2 (Syn. ISDni); vgl.

u. T^y.
*

^*"- TS'nt, /*.nT5?nt § 406b, ß, nur in Ver-

bindung m. D">!E (eig. trotzig, dann frech

machen): VDBS yiTl ID^'Ü^ Tm Frechheit
^ T T : TT ....

zeigt der ungerechte Mann in seine?n Ge-

sicht Spr 21, 29; ib i^&5h*i H-^iD ntmi ' ' - - T V T T " •

mit frechem Gesicht sprach sie zu ihm

7, 13.*

TT*J n. pr. m. Rubenit (rubenit. Geschlecht?)

VCh 5, 8. a:ou!:, l. ia>a:a:.t

^^T—? n.pr.m.^O^iox 1) Familie v. Sänger-

leviten, die Zither spielend 1 Ch 15, 21.

— 2) Vater (Vorfahr?) des ephraimit.

Häuptlings Hosea 27, 20. — 3) Levit,

Beamter beim Tempelschatzhaus zur Zeit

Hiskias 2 Ch 31, 13.*

"'•T3' n. pr. 7n. 1) Priester, Vorfahr Esras

Esr 7, 4. 1 Ch 5, 31 f. 6, 36. — 2) Sän-

ger, Vorsteher der Leviten Neh 11, 22,

vgl. Smend, Listen 8. — 3) Benjaminit

1 Ch 9, 8. — 4) Vorsteher der Priester-

klasse Jedaja zur Zeit des Hohenpriesters

Jojakim Neh 12, 19, beim Mauerbau er-

wähnt V. 42, vgl. Smend 10. Ew., Gesch.

IV, 205. — 5) Häuptling (Familie?) aus

Issaschar 1 Ch 7, 2 f. — 6) benjaminit.

Häuptling (Familie?) v. 7.— ÖCt ('O^ta;

Esr 7, 4 T. L. 1 Ch 9, 8 L. OCsi Neh 11,

22. 12, 19. 42 L. ÜCir/ 1 Ch 6, 36 L.).*

i^;-T3? n. pr. m. Held Davids 1 Ch 11, 44t
OCtoc, L. 'O^ia;.

^^"'I? ^- P^^- ^' Levit (levit. Familie), auf

dem'Nablium spielend 1 Ch 15, 20 0^lr^X

= bi(|-'T5'^_ V. 18 (w. s.) = bx;':?-) 16, 5.

(15, 20 verdorben, das erste bNt'ir"^ 16,

5 TF. , weshalb wahrsch. überall bi<''-7r

z. em.).

i>^'-!? n. pr. m. O^ir^X 1) in PC. u. Ch
Sohn des Kehathu. Name eines von diesem

stammenden Geschlechts Ex 6, 18. 22.

32*
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Lv 10, 4. Nu 3, 19. 30. 1 Ch 5, 28. 6,

3. 23, 12. 20. 24, 24; 'r ^22 15, 10, s.

auch 'bK'^'TS?. — 2) Zeitgenosse Nehemias

Neh 3,' 8. — 3) Simeonit 1 Ch 4, 42. —
4) ßenjaminit (benjaminit. Familie) 7, 7.

— 5) Sängerklasse, zu Heman gerechnet

25, 4, vgl. b^ntr Nr. 4. — 6) Sänger-

levit aus Jeduthun 2 Ch 29, 14.*

"Iji^'-T^ n.gent. zu Uzziel gehörend: rtlE'O'C

•^bK-^-T^n Nu 3, 27 = bi^'^-Tr "^IH, 'rn i Ch
26," 23 dass.*

••••• =

^t'T? ^- P^- ^' ') König von Juda =
^n;-Ty Nr. 1, ^n;>"iT5: u. n^ntr Nr. 1.

2 K 15, 13. 30 'ACap/ac Ho 1,1. Am 1,

1. Sac 14, 5 'OCiocc. Stade, Gesch. I,

569 f. — 2) Judäer, in Mischehe lebend

Esr 10, 21 OCiot, L. 'OCiac. — 3) Vor-

fahr einer in Jerusalem ansässigen Fa-

milie Neh 11, 4. ACta, L. '0:iac. —
4) Glied der Genealogie Kehaths 1 Ch
6, 9 OCta, L. 'OCia? = n^nry V. 21,

vgl. Berth. z. St.*

^n^-Tl? n. pr. m. 1) König von Juda (=
nf-irNr. 1, n^'-iT^' u. ^n^^iT2? Nr. 1) 2 K
15, 32. 34 'AcVpta? (L. v. 34 'OCiac). Jes

1, 1. 6, 1. 7, 1. 2 Ch 26, 1. 3. 8f. 11.

14. 18f. 21 ff. 27, 2. 'OCiac. — 2) Vater

(Vorfahr) eines Beamten Davids 1 Ch
27, 25 'OCia?.*

^^T"T3'' n. pr. m. Judäer, in Mischehe lebend

Esr'io, 27t OCiCa, L. OCsi.

r^'^y? n. pr. xlojxcoö, ACpiü>& (neben TF.)

1) Name eines benjaminit. Ortes bei Geba
Neh 12, 29, Wohnsitz von Sängern, =
r"','ar5?"n'^3 7, 28, danach ni^T^? ''ZS

Es/ '2^ 24. "l Ch 12,3 = 'tJTy-rT^il^löil'ii

Neh 7, 28 Name der Ortsgenossenschaft

von A. — 2) Mannesname, a) Held Da-

vids 2 S 23, 31. 1 Ch 11,33. b) Beamter

Davids 27, 25. c) Nachkomme Sauls 8,

36. 9, 42.*

"j"!? n. pr. m. Vater (Vorfahr) eines Häupt-

lings aus Issaschar Nu 34, 26t OC«.

^t!?"'^ ^- Name eines unreinen Vogels Lv
li,' 13. Dt 14, 12, wahrsch. eine Adler-

oder Geierart, nach Bochart der Mela-

naetus (schwarze Adler), nach Knobel

der Bartgeier (Lämmergeier), vgl. Dillm.

zu Lv 11, 13*.

|r^T> P/. impf. S. 'inj^-Tr*^ Jes 5, 2 t etw.

behacken (Weinberg), vgl. mS. Furchen
(durch Hacken) um efw. ziehen.

<^I?!?! n.pr. ACr^/a (L. 2 Ch 11, 9 A^sxa)
jud. Ort Jos 10, 10 f, in der Schephela
15, 35, Festung bei Sokho und Lakisch
gelegen, 1 S 17, 1. Jer 34, 7. 2 Ch 11,

9, Vorort Neh 11, 30.*

[#/ S. P. ':"1Trt, "ITrt etc., 2 m. 8fj.

riirt etc., 5;?/.^1Ty, aS*. aiTr etc., impf.

"^I?S ^' ^'}^^.1 etc", 3 m.^'pl. ITO^.t,

P.'n'Tr:! § 102a etc.; imp. S. "^r-^Tr,

?:-)Tr, inf^jy^f, iVrb, i'iTi'b (zu' 2 S
18,' 3 Qr. s. u.'m.), pt. ITJ?,' iTir {pl
D^nir vgl. u. Hi.), pl. "es. "^-iTi?, S.

^nri? etc., pt p. "IT^t- jmdm. helfen,

jmclm. beistehen, a) c. acc. der Pers. Esr

10, 15. Jes 41, 6 etc., v. Beistand in

Kampf u. Krieg Jos 10, 4. 6. 1 K 20,

16. 1 Ch 12, 19 vgl. n^nb72n "^-^jr v. l,

V. göttl. Hilfe Gn 49, 25.' Dt 32," 38. Jes

41, 10. 13f u. 0.; ^'TWJ Ps 79, 9. 2 Ch
14, 10, ^p-}T^ Ps 109, 26. 119, 86 Bitte

der Gemeinde; "Itr einer, dem geholfen

ward Jes 31, 3. b) m. b der Pers.: "HTS

rö"X"bb rnt^ wie (gut) hast du geholfen

der Unkraft Hi 26, 2; vom Helfen im
Streit 2 S 21, 17; V. göttl Hilfe Jes 50,

7. 9; "Sb ^VJ y^ jmd. hat keinen Bei-

stand 2 K 14, 26. Ps 72, 12. Hi 29,

12 etc. c) m. 'WJ nur "2^ ^"^Tr n72n"l

-m 1 Ch 12, 21. d) m. ^'^n^ nur ^llir'^l

n^Sn^l "^in^ 1 K 1, 7 (f. d'; T. r., eine

Em. s. bei Klosterm. z. St.). — g^iJ^^
jmdn. helfen, a) m. "jTfl: n^iX'Q ^2"lTrb

Esr 8, 22. b) m. 3: -"riä ttJ^K 2^Cli

20, 23. — wozu helfen, m. 'b : n^T-iürb

zum Verderben, ebenda; «13?lb zum Un-TT:

heil Sac 1, 15; m. adverb. acc.: p'^l'l 5!2n

in eitler u. nichtiger Weise Jes 30, 7.

Ni. geholfen bekommen (Pass. v. Qal Nr. a

adjuvari, vgl. pt. p. Qal), 1 sg. "'3r\"IT;^5

mir ward geholfen Ps 28, 7; inf. X'^bcH

"ITi^n* ihm ward auf wunderbare Weise

geholfen 2 Ch 26, 15; impf. 3 m. pl.

^•17^1 sie bekommen geholfen: 12^'C ^IV

mit einer geringen Hilfe Da 11, 34; m.

b:^ : wider jmdn. 1 Ch 5, 20.*

m. inf n^irb 2 S 18, 3 Kt.t, ist jedoch

TF. , em. entweder mit Qr. lIT^b oder

-itrb; -pt. a^-^T:?r 2 Ch 28, 23t gleich-
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falls TF., em. D^irr, 'Q erklärt sich aus

Dittographie.

IT? L, S. -^irr etc., nnT3? Ez 12, 14 Kt.

§ 28a. m. die" Hilfe (Syn. nW) Ps 20,

3. 121, If. 124, 8; Jalive Israels 177

)^12^ 33, 20. 115, 9 ff.; 7|-)Tr l^ia Dt SSJ

29; "iTii'b b^'b nicht helfen könnend Jes 30,

5; 'S "iTrS ö/ä^ jmds. Hilfe Ex 18, 4.

Dt 33, 26.' Ps 146, 5; = Helfer Ez 12,

14 (Corn. em. Iinib). Ho 13, 9. Ps 70,

6; m. "JÜ
gegen jmdn. Dt 33, 7; = G^e-

M/"^ Gn"2, 18. 20. — Mit Verbis: X3,

nblö, 1T5^D s. die betr. Verba. — [Ps

89V20 em!'T2^ f. W.]
1T3; II. n. pr. m. 1) Beamter der Ge-

meinde zur Zeit Neliemias Neh 3, 19

A^oup. — 2) Glied der Genealogie Da-

vids 1 Oh 4, 4 (xal) lotCvjp, L. ECsp. —
3) Gadit, Parteigänger Davids 12,9 A^a,

L. ECsp.*

*^T3^, F.'y^^ n.pr.m. l)ephraimit. Geschlecht

ich 7,''21 ACep, L. ECsp. — 2) Priester

Neh 12, 42 L. (xai) Is^oup.*

^•T? w, ^r. TW. Vorfahr eines abgöttischen

Zeitgenossen Ezechiels Ez 11, If ECsp,

vgl. -I1-T? u. -*,t57.

^"^T? ^- i^^^ ^- ' EaSpa?. 1) Priester aus

Zadoks Geschlecht, Nachkomme des letz-

ten vorexil. Oberpriesters Seraja (Esr 7,

1— 5 seine Genealogie) u. Gesetzesschrift-

steller, seine Geschichte Esr 7— 10. Neh
8—10; vgl. auch 12, 26. 36.— 2)nach-

exil. Priestergeschlecht Neh 12, 1. 12.

33 = n'i-itS? 10, 3.
T : - -: '

^^"^i? ^-
i?^'-

'^- 1) Zeitgenosse Esras, in

Misciehe lebend Esr 10, 41 ECpti^X. —
2) nachexil. priesterl. Familie Neh 11,

13. 12, 36. Eaopir^X, OCiyja, L. ECpir^X.

— 3) Parteigänger Davids 1 Ch 12, 6.

0!Ipi7jX, L. Eir^Ä. — 4) die 11. Klasse

der Sänger 25, 18 x\aptr^X, L. 0!^tr^X, vgl.

bi|:->-T5? Nr. 4. — 5) danit. Häuptling

27, 22 ACapir^A, L. A!Ipir^A, s. auch u.

rr^j:? I, es. n-li:?, S. "^n-lTy etc., acc.

^PTl'^.^. § 342c.^nnTrt §30'8d A. 2. n.

diyHilfe (Syn. 'MV, Viy^TtJ-') Jes 31, 2.

Hi6, 13; ^:niTy-bW ^rr5[ r\Yh;2P\ unsere

Augen schmachten nach unserer Hilfe Kl

4, 17; m. p gegen jmdn. Ps 60, 13. 108,

13; nlliS z?i Drangsalen 46, 2; m. b /"«r

jmdn. 63, 8. 94, 17 etc.; 'S nni^n n;»n

zu.jmds. Hilfe gehörend Na 3, 9; nniyb

a) W7W Ä///"«? f^rw erlangen)., m. 0^" Jes

10, 3. 20, 6; m. -in^ 31, 1 ; ib n-iT^b K"b:

«i^r ^/' erlangte keine Hilfe 2 Ch 28, 21.

b) um zu helfen: 'T^b XS^ Jer 37, 7;

TTO^n '»n-lT^^b Bitte der Gemeinde Ps 22,
20". 40, 14 etc. vgl. 38, 23, syn. : -12^p

T-iTira 35, 2; -isrio rnr:? 5i:b"nnn 60,
13." 108, 13; ^Db'nrnfi!'"nia^:p 44,27.
— Statt des Concret^JT^Z/Vr:' 27, 9. 40,

18. 46, 2. Hi 31, 21.

n^tlj; IL n. pr. m. Name in der Genealogie

Judas 1 Ch 4, 17 t Eapi, L. (uiot)

»^"^I? f' 1) ^2<^ TTmfriedigung (des Brand-

opferaltars) Ez 43, 17. 20. 45, 19; '37n

TOinnnn, nbnun 'rn, ns-jpn 'rn:--' T :- t' t-T;- t

43, 14. — 2) der Vorhof (des Tempels)

2 Ch 6, 13; nbi-ian '2?n 4, 9.*
/ ' T : - T

"'T'"? ^-
i^^^-

^- Beamter Davids 1 Ch 27,

26 Eaopi, L. E^paif.

^^*'1T? ^- P^^-
^- 1) Vater (Vorfahr) eines

Beamten Jojakims Jer 36, 26 EapiTjX.

—

2) manassit Häuptling 1 Ch 5, 24 L.

ECptv)A. — 3) Vater (Vorfahr) eines

naphtalit. Häuptlings 27, 19 0^iy;X, s.u.

bS{-lT5? u. byi-^TS?.*

^T*^l? ^-
i^^'-

^^- 'A^apia;. 1) König von

Juda' = n^TS', in^-T3?, w. s., 2 K 14,

21. 15, 7.'l7. 23.^27 u. 1 Ch 3, 12

(hier T. '0:iac). — 2) Sohn Josaphats

2 Ch 21, 2 (verschieden v. ^n^lT^ Nr. 2,

f. d. T. r.). — 3) jud. Häuptling, Zeit-

genosse Jeremias Jer 43, 2, — 4) einer

der drei Genossen Daniels Da 1, 6 f. 11.

19 (aram. 2, 17). — 5) Name verschie-

dener Nachkommen Zadoks Esr 7, 1. 3.

ICh 5, 35f.39f.9, ll(T.Esr7, 3 Eapiot).

— 6) Zeitgenosse Nehemias Neh 3, 23 f.—
7) einer der 12 Häuptlinge der Gemeinde

unter Cyrus 7, 7 (Esr 2, 2 n-jliö). —
8) levit.'' Fam.-Name Neh 8, 7.'i Ch 6,

21 (= n^T:^ V. 9), — 9) priesterl. Fam.-

Name Neil 10, 3. 12, 33. — 10) Name
in der Genealogie Serachs 1 Ch 2, 8. —
11) desgl. in der weibl. Linie . Jerach-

meels v. 3 8 f.*

"iTrW n. pr. m. 'A^apiac. 1) = r\^^TT

Nr."l, 2 K 15, 6. 8. — 2) Sohn Josal

phats 2 Ch 21, 2 (f. d. T. r. verschieden
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V. npry Nr. 2). — 3) Sohn Zadoks,

Priester 1 K 4, 2. — 4) Sohn Nathans

V. 5, LXX Opvia. — 5) Prophet 2 Ch

15, 1. — 6) Name zweier Hauptleute

der Leibwache Athaljas 23, 1. — 7) Ober-

priester zur Zeit Ussias 26, 17. 20, His-

kias 31, 10. — 8) ephraimit. Häuptling

28, 12. — 9) levit. Fam.-Narae 29, 12.

vgl. 31, 18 u. n^-irr Nr. 8.*

'^I^"?''^? n. pr. ?n. ECptxotfx, Eapr/., 'A!Ipix.

1) levit. Fam.-Name Neh 11, 15. 1 Ch 9,

14. — 2) Davidide, Nachkomme Seru-

babels 3, 23. — 3) Nachkomme Sauls

8, 38. 9, 44. — 4) Minister des Ahas
2 Ch 28, 7.*

TTiy s. u. mrr.
T : V T : V

T*t? «• 9^^^- Jos 13, 3 t (m. Art.) der

Mann von Gaza, DTT2^b Ri 16, 2+8. u.
' • T - T '

T ~

t23^ m. de?' Griffel, btlS 103? der eiserne

Gr. Jer 17, 1. Hi 19724;' v. Schreib-

rohr: TH-a nSiO t:5? Ps 45, 2; Ifjlü 125^

ClSb der Lügengriffel der Schrifisieller

Jer 's, 8.*

np^t, ^P^' ^^^t. ^'^i^/'- ^'^.^.: § 489a,

i:^;:1t, 2 sg. in. TW7\'\, 3 pl. m. !)I35?^,

2 'ii. ^t:::?nt, ew/: ahs. nb5? (f. d. T.r',

s. u.), pl n-J5?, aS. 7\m^ § 355b (f. d.

T. r., s. u.), f. n^J-ji^t (f. d. T. r., s. u.).

V) c. acc. etw. anzielten (eig. term. techn.

V. Umwerfen des Mantels, Svn. tZJ^b):

b-is^-a n-ji? &{^n^ 1 S 28, 14; ib-^nn

n-or: n5»n3 Ps lob, 19; bildl. V. Nebukad-
nezar niii^V'^^^^ D^l^.^ T"!!^"!^^ 5^"^^1

i"I^:n-nx' ni>'nn !jer 43,'i2 zur Bezeichn.

der Wehrlosigkeit Ägyptens; "iii{ niüi?

"isbis^ <5'' ÄwZ/^ 5?cÄ in Licht als Ge-

wand Ps 104, 2; = m?^ etw. sich rüsten,

wappnen: Jes 59, 17 (mit JEifer wie einem

Mantel); = sich mit etw. hedechen-. Ps

71, 13 (Schimpf u. Schande). 109, 29

(Schmach). — 2) m. "b:^ etw. (mit einem

Tuch) verhüllen-. D5T!C"b3? den Bart, zum
Aufzug der Trauernden Ez 24, 17. 22.

Mi 3, 7 u. Aussätzigen gehörend Lv 13,

45. — [nyji? Hl 1, 7, gewöhnl. eine Ver-

hallte d. h. Kedescha übers., ist nach Foi'm

u. Bed. verdächtig, vgl. die Komment. ; Jes

22, 17 TW^ "^'^^^ verdorben; die Über-

setzungen : „er packt dich''^ oder „er iviclcelt

dich zusammen'-'- tragen ein ü^TSpov irpo-

Tspov ein, die VershUlfte ist zu kurz, LXX
lasen das n. TVs^VIl w. s. ; "ür^l , 'Z'$^\^

1 S 14, 32. 15,' 19 s. u. •J'^y.i*.

Hi. 2 m. sg. n'i'Jrnf, impf rrjyt Ps 84,

7, f. d. Punkt, r. § 499a [hierher ge-

hört ferner ^TCpp^ em. "^rüir^, Jes 61, 10
s. u. i::?^, ""ji'a'v. 3 ist suhst]. \)jmdn.
mit etw. bekleiden, m. doppeltem acc, nur
bildl. Ps 84, 7 (der Frühregen mit Seg-

nungen). Jes 61, 10 (mit dem Mantel

der Gerechtigkeit). — 2) etw. auf jmdn.

decken, jmdn. mit etw. bedecken, m. acc.

der Sache u. "by der Pers. Ps 89, 46
(mit Schande).*

7t:r nur pl. S. T^r-u^ Hi 21, 24t, Wort
dunkler Bed., LXX: Eingeweide, PeS. =
Seiten, Abulwaiid, Schultens: Trink-

plätze, Trg. : Tröge.

T\t^^T /•., nur pl. S. vntD''i:r; Hi 41,

10 t ^^^ Niesen (wahrsch. sg. z. em.).

w]>t2!^, pl. Q^Dbt32? n. die Fledermaus Jes

2, 20; unreineV Vogel Lv 11, 19. Dt
14, 18.*

CJL^^ I. nur impf qb^l Hi 23, 9 t ab-

biegen, m. acc. der Richtung pIS"^.

V|U*^ IL impf '•7;q:>'^f, 3 pl. m. '^,t'^y\

1) trans. etw., jmdn. bedecken, m. b der

Pers., bildl. Ps 73, 6 es deckt sie Gewaltthat

als Gewand. — 2) intr. : bedeckt sein,

sich bedecken, m. acc. ivomit, Ps 65, 14

(die Thäler mit Korn).*

rjtO^ iiL, impf qi:5?:!t, qv^?:::t, «V-

?i"J5?t (vgl. aber Ni)
;
pt. p. m.pl. a^£)^"jy.

1) schwächlich sein: D''EID3^n die Schwäch-

Z/w^e Gn 30, 42 {term. techn. für die im
Frühjahre gefallenen Spätlinge , Ggs.

D''"l'pp). — 2) verschmachtet sein, m. 3
icodurch: IJJ'lS yor Hunger Kl 2, 19;

häufiger v. Sichaufreiben in seelischem

Verlangen: ^Sb Ps 61, 3; ^IsbtJ H^l Jes

57, 16 (f. d. T. r.), abs. Ps 102, "l.*

Ni. inf qt:;>a § 114a = Q«Z Nr. 2. Kl

2, 11t, falls nicht Qa7 qb:^^ z. em.

ZTl jw/"- ^''P^n C^n 30, 42 f in -ji^sin 'n::,

entweder sc/«räcÄZ/<7Ä 7nachen,d. h. Schwäch-

linge zeugen als Ze/*7?i. f^<?Ä;L des verspä-

teten Brunstens der Schwächlinge, oder

nach § 160 b in scJucächlichoi Zustand

kommen, in schwächt. Zustand sein.
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Hühpa. impf. 3 f. Tiornp, P. qisrnpt

§ 517 a, inf. q^J^rn," S. aEip:7rnt ^^''-

scJunachten, vor Hunger u. Durst Kl 2,

12; als seelisches Verschmachten Ps 107,

5; bildl. v. seel. Sichaufreiben: •^n^"l 77,

4; 'nn ^b^ 142, 4. 143, 4; t-^LZ "^by

Jon 2,
8.*"

1L.> Z7;?7J/'. 2 ?/i. s(/. energ. S. ^^snprnf

^7^. 771. pL D'^ltSi^f. jmdn. umschließen, m.

-b» (Lxx -x:), i-^Tr:y5-bi!5i "':i-bx l s
23'^ 26 (Klosterm. eni. D'^^jr V. "J-»:?);

übtr. schützend umschließen, m. doppel-

tem acc. Ps 5, 13 (mit Wohlgefallen, wie

mit einem Schilde) , vgl. Lag. , Psalt.

(Iraec. 40.*

Fi. f. niIO:?t, 2 m. sg. n^iort, impf. S.

^n-icsrrit,
i?25.

S. "»Dni^:?):! '§'356a A. 2.

jmdn. krönen, eig. nur Hl 3, 11 m. ö;<?c.

der Sache u. b der Pers. (v. Aufsetzen

der Bräutigamskrone), bildl. m. doppeltem

acc. : jmdn. mit etw. hrönen d. h. schmücken,

auszeichnen: Ps 8, 6 (mit Majestät u.

Herrlichkeit). 103, 4 (mit Gnade u. Barm-
herzigkeit). Mit Aufnahme des Begriffs

des 2. acc. in den Objectsaccus. : du hast

gekrönt ^UnilO D^TÜ st. das Jahr mit dei-

ner Güte 65, 12.*

Hi. pt.
f.

nnii::^12 Jes 23, 8f Kronen
verleihend (Tyrus).

rTltJJ I., CS. nit:5?, pl. T\^rW^
f.

die

Krone, Schmuck der Könige Ez 21, 31;

TB ni'jy Ps 21, 4; der Könige u. Prie-

ster Sac^6, 11. 14 (vgl. LXX u. Ew.
z. St.); der Königinmutter Jer 13, 18;

eines Gottesbildes 2 S 12, 30; des Bräu-

tigams Hl 3, 11 ; rTlijlpri '3? Frachtdiadem

als Frauenschmuck ' Ez 16, 12. 23, 42;

nbil3 nm '3) als Belohnung Esth 8, 15;

m! VerbisV DinJl, b^ aiT27, b D^TT s. die

betr. Verba. — Bildl. die Burg Zion

r,?&55 'y erhabene Krone Jes 28, 1. 3;

V. Jerusalem der messian. Zeit : r'lii^Sri ''S

n'in*i"'T)3 62, 3; = Zier, Schmuck: ein

braves Weib nbr2 'V Spr 12, 4 vgl. 14,

24. 16, 31. 17,' ö; ^:iiJNi 'V nbs: Kl 5,

16 d. h. wir haben unsernRuhm verloren,

'E TOI 'S T^Cn jmdn. seines Aiisehens

berauben, Hi 19, 9; b V\'^,y^2S ":3? etw.

sich als Diademe umwinden d. h. sich da-

mit schmücken 31, 36; die Weisheit wird
dich mit einem Frachtdiadem beschenken

Spr 4, 9.

rr^tJJ? n. n. pr.
f.

A-apa, Weib Jerach-

meeis 1 Ch 2, 26. f

rii"lt:?, n'"l"Jr «.p/-. Araptüi), l) gadit. Ort

Nu 32, 3. 34; nach Mesa Z. 10 p-^i::: 7ns%

seit der Urzeit Besitz des ":> TTN, nach

Z. 11 nni23? V. Mesa erobert, wahrsch.

identisch mit der Ruinenstätte 'Attarüs,

Bäd.- 194 f. — 2) Ort an der Südwest-

grenze Ephraims Jos 16, 2, wahrsch. iden-

tisch m.nii^ nni::?, vgl.Dillm.— 3) Ort

an der Nordostgrenze Ephraims v. 7.*

n^< t^ilt:,:'* n. pr. Ort an der Südwest-

grenze Ephraims bei Beth-Horon Jos 16,

5 Aiapoii} All Eptox, L. Ar7pa)i> Aocto,

18, 13, Maaiapojß Ops/, L. ATaptoD

iOoap.

ni<t n^5 niit:? ;^ ^^r. jud. Ort i Ch
2, 54t xAroipüJi} or/ou Ja» 7. ,3, L. Araptu

X7.!, Br^^icL>7.(3. Lage unbekannt.

"iSiti nid? «.^;;-. gadit. Ort Nu 32, 35t;
^o-iotp, Sam. D'^EII? Piin^r. Lage unbe-

kannt.

"? 1) "^rn, P. '^:?n (immer m. Art.), ka-

naanit. Königsstadt, bei Beth-el gelegen,

v. Josua erobert u. gebannt. Gn 12, 8.

13, 3 Ayyc(i; Jos 7, 2 ff. 8, Iff 9, 3. 10,

If. 12, 9 Tai, T^ Tai, ihre Bewohner

^^n ^^'-^ 7, 4 f. 8, 20 etc., später

wahrsch. v. Bethel aus wieder besiedelt,

da unter Cyrus mit zurückwandern "^lÖZiC

^rni bi5-n-^n Esr 2, 28 (Aia, L. r^ Tai)'

Neh^7, 32 (At, L. r^ Tai), weshalb für

identisch zu halten ist der benjaminit.

Ort )^^S (n^3? Bär) Neh 11, 31 (neben

Bethei; L. fat), rs^V 1 Ch 7, 28 (LA.:

T<^S^^S, ^^S, -t:?, \vaz Ta:-/;:, L. Aot7.,

vgl. Mich.'u. Bär z. St.), n^^" Jes 10, 28

AYYai. — 2) ^:? (ohne Art.) Jer 49, 3

Tai, ammonit. Stadt (f. d. T. r.).

^?, pl. U^^S, y^^S Mi 3, 12t § 323a. n.

der Trümmerhaufen, die Trümmer: U'^'O

rri^Tl "^^^b Mi 1, 6 zum Tr. im Felde machen,

a-i^rb" 0"»^^ Ps 79, 1, rr^^'S r^'^r^ Jer 26,
18". Mi 3, 12; ^:?n Hi 30,' 24 (f.'d. T. r.),

jetzt gewöhnl. beim Ki?isturz übers. , s

die Komment. S. auch u. a"^^2?.*

U^^2? s. u. ^r Nr. 1.
T — -

2"3? s. u. 2^S.

^Z'S n. pr. lys'^'n opoc r(zi,3aA, Berg bei

Sichem, gegenüber dem Garizim, Dt 11.

29. 27, 4. 13. Jos 8, 30. 33. — 2) 1 Ch
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1, 22 L. Hßr^X = bniy w. s. — 3) edo-i

mit. (horit.) Clan Gn 36, 23 rat,3rjA,
j

1 Ch 1, 40 Taißr^X, L. Oußa/..* i

n;? s. u. -^r Nr. 1.

^1^3^* 7?. ^;r. Stadt an der Nordgrenze Is-

raels, V. Benhadads Heerführern 1 K 15, ^

20. 2 Ch 16, 4 u. V. Tiglatpileser er-

1

obert 2 K 15, 29 (ob zu Naphtali ge-

hörend?) Aiv, Ch. Aio>v. Zur LageVelde,
Mem. 322. Rob., NBF. 492. Bäd.- 349.*

nV3? 1 Ch 1, 46 Kt. s. u. n^-}^,

U J impf.^2^_'^^ § 499f, -jr'.i 1 S 14,

32 Qr. § 499b A. 2, 2 m. sg. -QVP^

§ 549 f A. losfahren auf jmdn., eüv.;

sich auf ehe. (wie ein Geier auf die Beute)

stürzen 1 S 14, 32 Qr. 15, 19; DS?;'^

Utlll er hat sie angefahren (zornig) 2b, 14.*

t2^?, CS. -J'^S?, P. 13^:^ Hi 28, lfm. der

Bauhvogel, Geier Jes 46, 11 (Cyrus der

Geier aus dem Osten); gewöhnl. coli, zur

Bezeichn. der aasfressenden Raubvögel
Jer 12, 9 (das Aas umstehend); herab-

stoßend Gn 15, 11; D'^nn -J-^S? Jes 18,

6; C]D3"b3 liSSS t3'^2^ alle heschivingten

Geier "Ez 39, 4 (f. d." T. r.); Jer 12, 9

ist das erste "J'^r in 5?^n2 "J';>yn kaum
richtig; gewöhnl. ein scheckiger Vogel

(Hier., Graf, Hitz.), LXX oTzr^kono'j üaivr^?,

^hs nn^'p, man erwartet: ein von Hyä-
nen zerrissenes Wild {ob ^2^ r£"1I3 ?).*

Dt3'^2? n. pr. 1) Ort auf dem Gebirge Juda
(bei" Bethlehem u. Thekoa) 2 Ch 11, 6,

Atrav, L. AiraijL, als genealog. Figur

1 Ch 4, 3 Atratx, L. Hrafx (1. m. LXX
'3? "»ra st. 'y in^i;) ; dabei der D^-^r ybo
Ri 15, 8. 11 Hra[x, L. Irajx gelegen; bei

Artäs, südl. von Bethlehem zu suchen,

vgl. Guerin, Judee III, 109 fr. 117 f!

Schick in ZDPY. I, 147 ft^ — 3) simeo-

nit. Ort 1 Ch 4, 32 (f. d. T. r., Berth.
;

em. nn5? nach Jos 15, 42. 19, 7).*
\

^^^? 71. pr. 1) Stadt im Negeb Judas Jos

15, 29 t ßaxwx, L. Au3t|jL, zur Lage vgl.

Rob., Pal. III, 864. — 2) Wüstenstation,
j

an der Grenze Moabs zwischen Obot u.
|

Dibon-Gad gelegen, Nu 33, 45 Fat, L.

fsci, vollst, n'^nnrn ^^y v. 44 F. h tw
TTspav, 21, 11 AyotXyat, Ix tou irspav, L.

A^iXoifx /a'.siijL T(p TTspav, vgl. auch
I

DiVs: 2 Ch 33, 7 t TP. f obiy w. s.

^y^ n.pr. m. 1 Ch 11, 29t Held Davids,

Hai, L. HX7. (2 S 23, 28 riabs).*

Dj"5 n. pr. 1) Elymais, Susiana, Land u.

Volk, m.^ Jes 22, 6, f 21, 2 EXafx, At-

Xa(i, Ol 'F]A7.{iTr7.i Gn 14, 1. 9. Jes 11,

11. Jer 25, 25. 49, 34—39 (v. 36b Kt.

Dbiy TF.). Ez 32, 24. Da 8, 2; der Bo-

gen die HauptwafFe der Elamiter Jer 49,

35; ihre Bogenschützen im assjr. Heere

Jes 22, 6; als genealog. Figur Sohn Sems
Gn 10, 22. 1 Ch 1, 17. — 2) benjami-

nit. Geschlecht HXajx, AiAajx, zu Jeru-

salem w^ohnhaft 1 Ch 8, 24. Neh 10, 15;

nb'^j? "^2^ dass., unter Cyrus heimgewan-

dert" Esr 2, 7. Neh 7, 12 vgl. Esr 10, 2

(Kt. Dbl3? TF.). 26. (Die Verse 2, 31. Neh
7, 34 mit den Angaben über ein Db""!?

"lHfi< sind, wie die Zahlen zeigen, eine

irrtümliche Wiederholung, vgl. Berth. z.

St.). — 3) Sängerklasse Neh 12, 42 Ai-

XafjL. — 4) Thorhüterklasse, zu den Ko-

rachiten gerechnet 1 Ch 26, 3 \ai\a\i,

L. AiXafx (wahrsch. m. Nr. 3 identisch).
"^

Ü^T nur Jes 11, 15 t m inil D'^S'n

§ 208b, gewöhnl. die Glut übers., LXX
Tcveufj-ari ßtat«) (f. d. T. r.).

I
^ denominiert v. y]^_ nur pt. 'py 1 S

18, 9 Qr.t, Kt. ]12?. scheel sehen auf
jmdn., c. acc. ^y^'Vi^.

yil L, P. I"^^ {acc. nr^n nur in Bed.

Nr. 2), CS. "j-^r, S. w'etc. [i^rr Ps

73, 7 t TF. § "349 b, ß]," du. Ü^-^^i (nur

in Bed. Nr. 1 u. auch als pl. Sac 3, 9),

F.u^V''^, CS. -^rr, ^:5?tr 'S'.i3''r, P. "»ry etc.

[mWHi 2'4,"23t § 346a A. 2]," pl
niS'^^i? (nur in Bed. Nr. 2), es. niry,

r\T^i '[LA. mr^:P Spr 8, 28 vgl. Mich. u.

Bär' z. St.] f.,
als m. Sac 4, 10. Ps 10,

8. 73, 7 (TF.). Hi 15, 12. 21, 20. Hl

4, 9 Kt. [Mit "{iy verwechselt Sac 5, 6.

Ps 73, 7. Ho 10, 10 Kt. onrr, Qr. rich-

tig onbi:.^; 2 S 16, 12 Qr.]. 1) das Auge
Ex 2\, 26. Lv 21, 20. Jer 5,21 etc.; X"^

Y'Q'l das rechte Auge 1 S 11, 2. Sac 11,

17; T'^'^i? n35 5<?me Augenbrauen Lv 14,

9; der Âugapfel: y^^^T^'l Kl 2,18; ]ittji»

V:^ Dt 32, 10. Spr' 7, 2; ]-'r-n3 l'lü-'X

Ps 17, 8; W nn^ Sac 2, 12; U^l^V 1^3

= m^/" 6?er Stirne Ex 13, 9. 16, Dt 6,

8. 11, 18; = auf dem Vorderkopfe 14,
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1 ; D"'D'^3? 1155 das Glänzen der Augen,

Zeichen geistiger Frische Ps 88, 11, Ggs.

D'^r:^ n^^bsn Trühh€it^\n'2^, 29; -«b-ibpri

'V du7ikeläu(jig Gn 49, 12; die Augen
(mit Stihiiim) schmi?iken: '3? bns Ez 23,

40; 'y !I^E3 W^'l^ 2 K 9, 30; tf'^sa y-|]P

'5' Jer 4, 30; D'^rr nX"na fl?as >S'^Ä^w der

Augen Lv 13, 12. Pre 6, 9; D'^:->5'. n-iS")

Pre 5, 10 Kt. dass.; n'':'>5^ nsniäb «w/

</^n ^>^o/i^n Anblick Ez 23,' 16; nxV)ab-i^b

T^3''3? nicht nach dem äußeren Schein Jes

11, 3; T;"iD"^y niJtn'ETa infolge des An-
blickes deiner Augen Dt 28, 34. 67;

"^"^T^Z "'^l'QS . . . ^5n ivandle im Anblick

deiner Augen d. h. deiner Augemveide Pre

11, 9; l^i^n l"]:?
ni^l e?!?^'. Auge in Auge

sehen Nu 14, 14. Jes 52, 8, vgl. ir5^1

nric-in 'T^:-':?-ni( Jer 32, 4; r::?n n^n
T V : • T • V ' II.-. Y T

prägn. mit eigetien Augen sehen Dt 3, 27.

2 K 7, 2. 19 vgl. Dt 34, 4; )y_ nnn ]^y_

Auge für Auge (jus talionis) Ex 21, 24.

Lv 24, 20; ^^^3 ^^y dass. Dt 19, 21;
"biC 'E 'j'^3^_ f/ö'^ ^2^ye jmds. ist aufjmdn.,

etw. gerichtet: ^"'ijn'i-bij} nin"^ X'Z Ps 33,

18, gewöhnl. i\x du, 'i ^T'S}. -b'i< "tribs

w, . i ^rS'^r l^n Nu 11, 6 vgl" Jes 17; 7. 'i>s

^',67^ 25, 15. 123, 2 etc.; m. "b;:? dass.: ^l^^^

Tj-ibr bi^nrr^-bD l K 1,
20 'vgl. Jer 16,'

17: Hi 24,"23.'2 Ch 20, 12 etc.; prägn.

•^r:? T^-ibs? nSS^-iiC e>Ä ?6'/// raten, iväh-

r^wfi? 7nein Auge auf dich gerichtet ist Ps

32, 8; m. 21 dass.: flS-nsrpB b^OD "^rr

Spr 17, 24 vgl. Dt ll'; 12. Ps' 101, 6. Ru
2, 9 etc. ;

"^1
^"^r"^^. deine Augen suchen

mich Hi 7, 8; in mal. part.: "»2155 i;i^

nxconn n^b^isa nin^ Am 9, 8;''s"-iriä'TT-- TT;-- . • ' .... .

in jmds. Augen d. h. nach seiner Em-
pfindung , seinem Urteil: niö^ 'tt?''i<!n

ni?-is-^-!n^ 'rs^a . . . bi-;a Ex i'i, 3; b^a^

^i'^ii N-^n Ps 7ä, 16; cn^rys o^'QDn
Jes 5^, 21 etc.; 'D ^T'-J^. ']n"x']r^^Gn 6/8!

18, 3. 19, 19 u. 0.'; 'E 'ris -n'xTU: dass.

Esth 2, 15. 5, 2 ; 'S '3?a 'E 'p '^n: Gm 39,

21. Ex 3, 21 etc.; Dri-irra '^)2 ^bs^] da
sanken sie sehr in ihrer Weinung Neh
6, 16; dah. häufig mit Verben u. Ad-
jektiven, welche ein ästhetisches oder

ethisches Urteil geben: l^rS^n HTB
(nnp, ninn), , 'e 'rs nn n^n^ nbi3
'B '^^21 's'iTE;, 'B '3?3 'E bi3, 'B '^3 Vt^
'D '3?ii nrj

,

' 'B 'r3 nicsn nir:? u. niur

nii^D,' 'B '373 n"j^''\ 'B '^3 nr-), nir:?

'B '3?3 -iir^n u. itj'^s, 'B 'yn ^p^ mp
'Itt'

'B '3?3 'B ttb:, 'b 'ra 'b "tss, 'b 'ra 13d:,

'B '372 ^bE^', '2 ''373 "JUp U. rJpP".,

'B '^i. bbp:' u. bp: , 'b '373 nop-^ ,

^

371

'E '373 u. y^^"^ , r^rp'^ 'r:73 37-;n niry,

'B '373 bEC rr^netc.u. mit einem quid pro

quo 'b '373 'B n-'-i-rbj Tr"'X3n Ex 5, 21,

s. die betr. Wörter; insl). 3 'B •r373 n"<n
" " : TT

jmdm. als etw. erscheinest , vorkommen

:

D-^Sjns ^'373 "^nr Nu 13, 33; ^n^"

r:rn '1^373 pnsrD'Gn 19, 14 vgl. 27^

12\'i^s 90, '4 etc.; 'B V^-b vor jmds.

Augen, in jmds. Gegenwart: D''!p;Tn '^3'^37b

Dt 25, 9 vgl. Ex 4, 30. Lv 25," V3. "2"S

6, 20 etc.; 50 daß jmd. es bezeugen kann:

ns-Tn üOTn '37b 12, 11 ; D^n37n '37b

Jer 32, 12 vgl. Gn 23, 11. 18 etc.; so

daß er es sehen muß: ?|''3''37b n^3I3 7jT"C,'

Dt 28, 31 vgl. Gn 47,19/ 2"S 12, 11.

2 K 25, 7 etc.; aber = 'B '':''::73: Dt

25, 3 Tril'b ^Tis nbpri; 'B""'r37Tc

aus jmds. Augen hiniveg : nirT' -Ji^^ia^

l'^D'^3713 tybn ivar seinen Augen entschwun-

den Ri 6, 21; fern von jmdm., ohne daß er

es sieht: nrii:37: rn37n '^v'syi^ n^c Nu 15,

24; 'E w Hy:, 'B^'s^S^zb u! 'b''37 -^sia

s. u. "I!>D.—DemAuge werden zugeschrieben

Thätigkeiten, zu welchen man es benutzt,

n37n ryii nw ':-'37 Spr 22, 12; ]")37

ni<-rn5^''b' T3nV 3i5'b i37bn 30, 17; tij-j::b- » : • : -. t : _ t : "
.= " " '^

D''3'^37 gegen jmdn. die Augen ivetzen

d. h. ihm feindliche Blicke schießen Hi

16, 9; ry'^tr^^ ^-^bi^ bb "^^37. Ps 145, 15;

n23:in •^Dl'l
'

Ti''3'^57" Spr '23, 26; ^bs,t

^rr' Pre 2VIO vgl Ez 20, 24. Kl 3, Bl

etc.; die Gesinnungen u. Leidenschaften,

welche sich in ihm ausdrücken : 537 '37 ncn
Ez 16, 5 vgl. Dt 7, 16. 13, 9 u. o.^

rriiT- ri^r3?. Ez 6, 9; 'b ^^373 nnn
Gn 31, 35". 45, 5; 3 'E V^ n57n mißgünstig

sein, scheel sehen Dt 15, 9. 28, 54. 56;

niian D*^r37. Ps 18, 28. Spr 6, 17 u. D^ll

D'^P37. 21, 4 Hochmut, vgl. Ps 131, 1 ; n35
D')3"'57 der Hochmütige Ps 101, 5, Ggs. ntr

D'ir:^ der Demütige Hi 22, 29; 1"^37-3i"j

der Freujidliche Spr 22, "Ö; y^'S 371 ^e?'

Scheelsüchtige Spr 23, 6. 28,'22;'tjbn
rrS?. nni^ Hi 31, 7 oder '37 -""ini^ n^n Nu
15, 39 seinen Begierden folgen etc. —
Bildl. f-lÄCn V^."*"^^ J^^r ^^^« ^uge der

Erde bedecken d. h. ihre Oberfläche (eig.

so daß sie nicht mehr heraussehen kann)

Ex 10, 5. 15. Nu 22, 5. 11; ^:b r^^T\*
f ,

' t t t
;

D''p37D s<?2 tinser Auge d. h. tinser Eüh-
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rer 10, 31; 'D "^^ra Ü^2th 7\^r\ zu

Dornen in jmds. Aiujen iverden d. h.

schlimme Schinerzen verursachen 33, 55,

dafür Ü^Zll Jos 23, 13; v. inneren Auge
des Visiomirs: 'V nba Nu 22, 31; "»^ba

D^rr 24, 4. 16 u. t'':^^ cnij v. 3. 15.
• T • ' • T .

.

•. :

Vgl. die betr. Verba. — Ubtr. Auge 1) =
Blich: 3?"^-b3 T^rm niTTC . . . ?TbT2 ^^r-

T T T ••
: VT; V V

streut mit seinen Bliclcen alles Böse Spr

20, 8; TJ-^py^ inS3 'pnnab du hast

mir das Herz gerauht mit einem von dei-

nen Blicken Hl 4, 9. — 2) der Glanz,

das Blinken, der Wein "^rS? OirS "jn^

Spr 23, 31; btitrnn *s^V2 Ez 1, 4. 8, 2;

bbp nirn: ]->5^2 1, 7. Da 10, 6 vgl. Ez

i; 16. 22.10/9.— 3) das Aussehen: '^rj?

nbnari i'^rs Nu 11, 7; r^sn tjtn-x'S

'ir5'"ni{ Lv 13, 55, du. in rD'^yä ^"2^

ist stehen gehliehen in seinem Ansehen

vv. 5. 37 (f. n. sg. z. em.); Ü^T^^. "^"^

öm/" das Aussehen sehen 1 S 16, 7 (f. d.

T. r., vgl. die Komment.). — MitVerbis:

^ni^, 's ^z^^ T^i^n, 'E 'V "iristj np:, lüi^:

'3? -1^2)3, "'jt) nnxi, b ^b^^'-bk^nsb'^,

'Db c'-^ri? n;n, 'Hrrnn (?. acc. u. mV£,
^Dirn,' ni!>i2i rnnV" D^^ nnn% ^;^bö

'"^

0^)3,' 11:712' ^"133,' nrns, nrnpn,'^b2,

'S -irr; nbs, ^''i-'br' '•n.isrm^ 'v.t vvq,

's^ ^rrr b^sjr;,'np:, ipp, n'^rr npn
'S T^rti, '"151^ n-^pn', x>^ nripp, i'^nDn

112, i'-^ps? 5<bp, 'r n^r, 's -^t^ "i^^?^}

|12, q-irn, obr?, D-^bi^r-., n^r u. asX
112 nirÄi, D^Ä nps,' '^nps:, npEin,
T ")j2ri"';s3:3, >i2'Tp\ 112^ ^^"i2):,' V'np

T'j-'^ä', nniitn m. «cc. u. :a, T^r^fa nijn^

l^iirT, b^^'^y^ D^T2?, 's 'TO-b:^, iT; D-iir,

n^tj'r, nsTizj, vjtoiü*, nniptj, ^3?t5,'^:ön,

's i"»:?"^^' ^n.^
»

'
55? ninrs i-in s. die

betr. Verba. — 2) der QueU (Syn. 1^53,

1^5?12) Gn 16, 7. 24, 29f. 42. 1 S 29,"i,

//."Dt 8, 7; vollst. D^TSn 'j'i:? Gn 16, 7.

24, 13. 43, pl. D-^r nry Ex"l5, 27. Nu
33, 9; 'i^r-'b^' ß/z' ßi?ie/" QweZZe Gn 49,

j

22; ^-^rn-V 2^4, 30; r^'iyr] '-V vv. 16.

45; n^iri-n ^i-a^r-r^ =^'^'2 Ch 32, 3;

D'^nri n'^r'-^r Spr 8, 28; biidl. Israel
l"»:?,!

^P?- Jdkohs Quelle d. h. Geschlecht Dt
j

33,^28; l-^^r. n^ir s. u. ^:?tü; ferner inj

folgenden NN. propr. von Quellen u. Orten: i

"? II. n. jpr. 1) m. Art. Nu 34, 11, un-

j

bekannter Ort nördl. vom See Geneza-

'

reih i-rX r^r^'(aiz. — 2) immer ohne Art.,

jud. (simeonit.) Ort an der Trrenze von
Negeb u. Schephela Jos 21,16 (simeonit,

f. d. T. r. A:jct d. i. 'Jirr, L. ttjv (Nlasiv),

sonst immer m. }*'£.') verbunden: 15, 32
^iTSn"! l'^^l (jud., Kpcutioji), L. xat Aiv

Äol p£aa(uv); 19, 7 VTLI l-^r (simeonit.,

beide besonders gezählt, KoEfxaojv aber

unter Zusatz v. xai Hak/rj, L. Aiv xai

Psixjxwv ohne /.. H.), 1 Ch 4, 32 ]-;ri

1''.'En (also wahrscheinl. y,i2'} '\'^T^ ge-

meint, Hv Psavtuv, L. EvpitxarjDV si-

meonit.), Neh 11, 29 y.'ß'} 'ci (L. £v

PsfxtjLdJv), vgl. Lag., On. 120 Eremmon,
256 Ep£}i.ßt«v u. danach ein Ort (vicus

Judaeorum pergrandis in sexto decimo

ab Eleutheropoli miliario contra meri-

diem in Daroma), heute U?mn ed-JRum-

onämtn, 3 Stunden nördl. v. Berseba, y^V,

wenn verschieden, wahrsch. beim Brun-

nen Chuelife zu suchen, vgl.Rob. III, 233,

V. d. Velde, Narr. II, 142 f.*

""}? V? (anch außer P. Ez 47, lOf) n. pr.

Ort in der Wüste Juda Jos 15, 62, Ayxa-
ör^;, L. A^YttSosi, am Toten Meere Ez

47, 10 Iv^aSeiv, die 'r'rr'ilitt u. "13-12

'.- '37 Davids Zuflucht 1 S 24; If. 'Ev-

^aSoi, L. Paoo'., mit Weingärten Hl 1,

14 E^yaooi, nach 2 Ch 20, 2 E-f^aSi,

L. E^yaooi = "TaP V^^Hj beute l4in

Gidi, vgl. Joseph., Antt. 9, 1, 2. Lag.,

On. 119. 254. Seetz. II, 227ff. Rob. II,

439 ff. Bäd.2 175. Schürer, Gesch. II,

140 A.*

D"?5 "f? n. pr. (LXX verdorben, Jos 21,

29 ~r^Y7)v Ypafxfxatujv, vgl. Hollenberg,

die alex. Übers, d. B. Jos. 17). 1) jud.

Ort in der Schephela Jos 15, 34. Lage

unbekannt. Lag., On. 121, 26. — 2) Ort

in Issaschar 19, 21, Levitenort 21, 29,

dafür 1 Ch 6, 58 UVJ Aivav, Joseph.,

Antt. 20, 6, 1. BJ. % 34 Etvaia, jetzt

Genuin, Hob. III, 385 f. Guerin, Sam. I,

327ff Bäd.2 237.*

"'&<'m"'^? 11. pr. Ort der Niederlage Sise-

ras Ps 83, 11, wahrsch. identisch m. "j"':^

T^"^, der Heimat der von Saul befragten

Totenbeschwörerin 1 S 28, 7 (Jos 17, 11

"l^T>: in einer in LXX fehlenden GL),

heute Endur, nördl. vom Gebel ed-Dahi.

Zur Lage Lag.. On. 96. 121. 226. Rob.

III, 460^ 468 f. Bäd.2 460f.LXXA£vötüp.*
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-nVn lirX ^"lipn --; «. yr. Name der

aus Simsoiis Eselskinnbacken entprunge-

nen Quelle Ri 15, 19t, TTriyv) tou izi-

'/aXo'jasvoD rj ioriv sv aioiYOVi, L. t:. zt^k-

/Xr^io; '^' sali StaYovoc, Rob. II, 687 ff.
i

""3Pn ""? 7?. />»/'. die Drachenquelle bei I

Jerusalem Neh 2, 13 f '^fCi'f^i
"^^^ ouxwv,

2'*!55rn 'j"'3J', L. iTYjYYj ToO öpaxovTo:. Lage

ungewiß, vgl. Stade, Gesch. II, 165 A. 3.
j

n"M ""^^
n. pr. Ort in Issaschar Jos 19,

21t, L. Avaooa. Lage unbekannt. Iden-

tifikationen s. bei Dillm. z. St.

ni2" '^5! «. jjr. Ort in Naphthali Jos 19,

37 t- ^'IT'^I A^op (L. Aatop). Lage un-

bekannt. Vermutungen s. bei Dillm. z. St.

n^n 1^5 s. u. -ihn.

tiSirlS
'i"*!!?

^. |?r. Orakelquelle^ nach Gn
14, 7 t Name für ffi"|p w. s., "r^Y'/j ttj:

xpiasd)?.

'^".i''*? V? w-
i^''-

EvaYaAXctjJL (Lag., On.
561".'" 202) Ort am Toten Meere Ez 47,

10t, Engedi entgegengesetzt, gewöhnl.

mit ''Ain Feschha am Nordwestrande des

TM. kombiniert.

^"0"'"'?'. n.pr. TT. (tou) Pü)Y^X, die Walker-

quelle, Quelle bei Jerusalem 2 S 17, 17,

Kultstätte 1 K 1, 9, außerhalb der alten

Stadt (also nicht in den königl. Lustgärten,

Joseph., Antt. 7, 14, 4), nach Jos 15, 7.

18, 16 an der Grenze der Stammgebiete

Juda u. Benjamins, d. h. Judas u. der

Jebusiten gelegen, der heutige Hiobs-

brunnen. Bäd.^ 113.*

"(i^n
-f? s. u. ^2? II, Nr. 2.

12312Tr""'^!J? n. pr. Sonnenquelle, Quelle nord-

Östl. V. der Walkerquelle Jos 18, 17 tt.

Baij>aajj.uc, L. :t. lajisc, 'tJ-'5? '^'Q 15,

7 TT. r^Aiou ihr Abfluß, gewöhnl. mit dem
Apostelbrunnen (Ain el Hod) nordöstl.

V. Bethanien combinirt, Tobler, Top. II,

398 ff. Bäd.2 148f. Hw. 202. (Vgl. auch
u. ttj^tr? n-'S!'.)*

nsDn
'f"^? s. u. n^sn n.

'-2?!5^? ^- 7^?'- Ort in Juda, auf dem Wege
von Adullam nach Timna gelegen Gn
38, 14, ':?n V. 21 Atvav, wahrsch. iden-

tisch m. Dp5?n, Ort in der Schephela,

Jos 15, 34t. L. HvasitjL.

üys s. u. D'^rr.

"jir? s. u. vr^^ ^sn.

15"^? "• P^'- ''^- Aivav, Vorfahr eines naph-

thälit. Häuptlings Nu 1, 15. 2, 29. 7,

78. 83. 10, 27.*

H y nur /'. "©"^3? Jer 4, 31t ermatten.
I •• r ' T ; IT '

kraftlos werden, v. der Seele, prägn. m.

b : D'^^'^nb kraftlos (werden und) Mör-
dern erliegen.

t\}V adj., f ^t^_:^,, pl yn. a'^S"';^ erschöpft,

ermüdet (Syn. ri:;"^, ^y^), v. Menschen Gn
25, 29 f. (durch Jagd")7 Ri 8, 4f. 15 (Ver-

folgung eines Feindes), 2 S 16, 14. 17, 29
(Marsch), v. Maroden: Dt 25, 18. Jes 5,

27; übtr. 28, 12 (durch Steuern u. Kriegs-

dienst); V. Vieh: 46, 1; mit der Neben-

bed. des Durstigen: lechzend 29, 8. Hi

22, 7; HE'^r ynx = Wüste Jes 32, 2.

Ps 143, 67 q^:?V'" n'^^r 's 63, 2; ttJED

nD^2? Jer 31, 25. Spr 25, 25.*

nE^3^ I. n. das Dunkel, die Dunkelheit

Am 4, 13; nnsi^ § 342 c in 'V yiS, Be-

zeichn. der Scheol Hi 10, 22.*

nS"^!}! II- '^-
P'>^- 1) ^Vüstenstamm Jes 60^

6\neben Midjan), Gn 25, 4. 1 Ch 1, 33
(Sohn Midjans). — 2) jud. Geschlecht^

1 Ch 2, 46 als Kebsweib Kalebs, v. 47 als

Sohn Jechdais verzeichnet. Faicpa (T.

Gn, Ch Fscpap, L. Gn Faicpap, weil

152? folgt.)*

^?^? n. pr. Jer 40, 8 Qr., s. u. ^Diy.

1^^ L, S. "^n^r etc.; acc. T^yST)-, meta-

piast. pl. D-'-lSJ (v. 12? w. s.,'§' 338), Ri

10,4t D'^T^^% einem Wortspiele zu Liebe

^

CS. ^^"Si, /S/.'-^nS^t etc. f {m. Lv 26, 33.

Nu 35^ 2 f. Jer 48, 15 f. d. T. r., Ri 19,

12, falls "^132 nicht suhst.) die Stadt, der

Ort, die Burg (bezeichnet jede feste Nieder-

lassung V. der Festungsstadt bis zur Burg,

Ggs. -^23 , n^"^,3:n, 'jNr n-^n-i^, Syn. n^ip)

Gn 4, 17. 11,'4.'28, 19etc.;nDbt5T?n'n'^2?

die Besidenz (Ggs. rn'^n '^"^;^')'i Ö 27, 5;

iriTISn "»"l^ die Landstädte Y^^ih. 9, 19;

in^nsn^ b'-'nr Jos 13, 23 vgl. 15, 54

etc.;"n'x:^'^n n-^s? Lv 25, 29 (Ggs. n^^is'y
n^-^n ri< Spr 25, 28); pleonast. \^'J

niri^ Ps"i07, 4 etc.; "T^ra Ggs. nn'u^i

Dt 22, 23 fi". 28, 3. 1 K 11,^27 etc.; rno
n-^rn die Flur der Stadt Gn 41, 48'

Jos 21, 12; n-'nrn '-lir Neh 12, 44;

n^rb T'^lr außerhalb der Stadt Gn 19
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16. 24, 11 etc.; -|"^3?b Hi^n 2 Ch 33,

16; -)-'5?n "T^:?, Tirn "1^:? >SV^/f// um Stadt,

alle Städte Jer 48/8. 2 Ch 11, 12 etc.;

"T^rn "l^:?b in jeder Stadt 19, 5; -|"^rn-nr

de^ Stadtkommandant Ri 9, 30. 1 K 22^

26 etc.; n"^rn "ibira , i'^^^n 'TiJ:x, "'ipJT

'rn, 'VT) '^n1r^ poet. it::?' -irü'-'i<n"u'.

'^'t "'xy^"^^rn "»b^a, ':??7 "^-inys.'die

betr. Wörter; D''r)2 "l^:?, DH^ H"^:^ s. u.

DTÜ; T^J^n Bezeichn. Jerusalems 2 K
11,' 250. 20j 20. Mi 6, 9 u. o.; TTlpri l^r

Jes 48, 2 etc. ; c?/^ Stadt, über loelcher

Jalives Namen genannt tvird Jer 25, 29.

Da 9, 18; ivelche J. erwählt hat 1 K 8,

48. 11,32 etc.; nbn5 '3? 1 K 4, 13. Jer 22,

8 etc.; Ggs. -r"jp 'b Pre 9, 14; Ninive

nbiTSn 'yn Gn'iO, 12. Jon 1, 2. 3, 2,

nisa on^j Dt 3, 5 etc.; ni^sn^ nb^^'y

1, 28. 9,' i etc.; b^niü'iä Di<^' 1^5? 6?W
Metropole in L 2 S"2b', l9;"pb)23!' ^^^/

die Burg der Amalekiter (ihr Stützpunkt)

1 S 15, 5; by^n-n^ä 1^5? die Baals-

tempelburg (zu Samarien) 2 K 10, 25;

HD^bian -|^5> 2 S 12, 26, V. 27 D-'Tan '2?
T : - • • T -

(vgl. Wlh. z. St.) Name der Burg von

Rabba; zuweilen vor Städtenamen: T^S?

D-^inSD 2 K 19, 13. Jes 37, 13; l^:?n

•jiriW feth 3, 15; DDt? W Gn 33^,

18; Festung: ^2^)3 "1^2^,' |?Z. nSltl ^n3J,

"lii-a n^:s?, n-i^sd "'ly, n3>)3 ^-i5j,'poet.

n-'-ld^ D'^nb^'n'^r' 1 S'23, 7's. die betr.

Wörter; Asylstadt: "jbp)2 1^:? s. u.

D"^'iünön, nDnn 'y s! u. niD3o''a, n"ih5?,•TT-' V V T
^

: : • T -:

'

T2J"1B, ISD") ; häufig mit gen. der Zugehö-

rigkeit, die einem Gotte, Könige, Häupt-

ling, Geschlechte, Volke oder zu einem

Lande, einer Landschaft, einem Vorort

gehörende Stadt, bezw. Städte, Orte be-

zeichnend: Jerusalem tlixSi nin'|'"n"»3^

Ps 48, 9 etc.; D'^n'bjÄH W ^87,^3 'etc.;

^rn'bi^ ^ny 2 S id] 12; nT^nn -^-i^^

8, 8;''iin^b -^-ir Jos 13, lÖ vgi.'8, i!

Gn 36, 32.'Ri¥, 27; 'b^ in^Si-bi^ 1\^.^^

i-l^S? 2 S 17, 23 vgl. l"S 20" 6; '^rpr

in^2? Dt 19, 12 etc.; in^3?-bi^ t^'üf, i k
22, '36; bi^niü'^ -«ny 1 K 15, 20' etc.;

•'"liCiCn 'i/Nu 21725; ^-[12 '^"15? 2 K
17, 6.'l8,"il; ^bii^anTnyi S 30, 29;

D^Dnbn-n-'i? n: 22V 19; o'^ibn ^i::? Lv
25, *32f. etc.; i:;b5 ^ly Ri'i2, 7 W.;
nsan -^-15? Jer 13,' 19 etc.; "ISSH ^1^

Gn 13,i2 etc.; ^inW '^15? 1 K IS^

32 etc.; pisn i-iy 2 S 2, 3; liawn

T""-^t"'*^"
Jos i3, 17; -bri Dbcin^ "bi

n-'nr-bD' Jer 34, 1 etc. [li?.'"^r ^'^'\V TF.
s! u.' -i'inr]; dah. der NaineTlV ^^V
die Davidsburg = Zionsburg, südl. v.

der salomon. Burg liegend 2 S 5, 7. 9.

1 K 8, 1. 11, 27. Jes 22, 9. Neh 12, 37

u. 0.; vgl. Klaiber, ZDPV. III, 189 flf.

Stade, Gesch. 1,268 ff.; l-^nri"^:? Bezeichn.

Harans Gn 24, 10 r, linip l-ir Bezeichn.

Hesbons Nu 21, 2 6 f. — Metonym. steht

häufig die Stadt für ihre Bewohner:

pyrnn is 4,13; n-jpr i"»:?;! 2 KU, 20;

nbiaä n-^rn -»srn is'^i Sac 14, 2 vgl.

GA 3'5, 5.' Jos li, 19" Am 5, 3 etc. —
Mit Verbis: nn^yri 'D qcS, -bi< qcXD,

b nnx, b a-^-iy b'^^'nzn, -b'ij x^2, xin

-by ii:r)a'n:2, nVpziVnrpnn, "b»']Da,

nann r^^^'^r^,^ nisÄb ' 'r. , r"^ninb
,

' Tjbn

m.'^^ u.'-bij;, ^sn,' onn, bs' nin, -^pn'

nain:, n''"inn, "a-^inn,' n"^s:n^ ©""-^nn,

nntö^, 3tJ^ etc., "iDb," a onb: u. mit

by (-W), npb, Di5^, n^i2ri, -j'm-byjTiJaD,

-bx 0^3, risn, q'ipn, n^-iri irr, '3

n-Q-Qt! , 'E"Ta n:n:
,
yr:

\ -'jri 'pD?.

ir^n:',
'"1 nao etc.,' "bi< -i?io, ya -lo^n,

"n'^', "1^5? etc., nr^ etc.', nby etc., rn^s;

-by, niüs!'', -b5? i:ti?e, ^is:, n^s, ac xnp
-i^j^n, hnp etc., -ya p'^rnt), -br" a""*«,

b5b 'n^r^ '
'ir , ttJK^i PITT', ^&5ir, n^,»,

nnt?, Tr>ii^ nbr,"i ©ii/nb©, 'i^iaffin,

niäirj;, -b^ n^r', -b^^ nbbb ijDTr, t:sn

s. die betr' Verba. — [TS^in P"s'73, 20

s. n^r ^ü'.; zu bnsü—ICX V3?n Dt 2,

36, bnsn-tyira ntssi n^yn Jos 13, 9

s. u. bn':.']

1"^^* IL w. die Hitze, die Glut (der Angst)

Jer 15, 8t (wahrsch. TF., em. 1^1); Ho
11, 9 n-^5>S Xia V. Zornglut (f. d.T. r. u.

nicht l^ä oder l^Db z. em.).

T*^ III. n. pr. m. Vorfahr zweier Daniten

(Benjaminiten) 1 Ch 7, 12 t, vgl. Berth.

z. St., LXX aber xai utot ßo, L. xai

uiol IsOLfXOUÖ.

T'l^ 1'''"
s. u. 1-^3? I.

• T •

ö'^infj"^"? s. u. cnn.

nb^n ^'S^ ?i. pr. Ort in der Wüste Juda,

wahrsch. in der Nähe des Toten Meeres

gelegen Jos 15, 62 t at ttoXsic SaStov,

L. ai TToXsu Ta>v a/vuiv.
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Dn^anrj n">* n.pr. m l, le. 3, 13 nach

Dt 34, 3. 2 Ch 28, 15 Beiname Jerichos

TToXt? (TU)V) (pOlVl/lüV*.

n5$i/J 1^3? s. u. nr.

llnD 1^:? s. u. n-'r l. u. vn:.
T • T

IDnD 1^^ s. u. rn:.

yirrq ^h s. u. -i-^V i-

tiüir-n-lJ? P. w.^/-. danitOrt Jos 19, 41t
{LÄ. ttJ^ü' l^ir;) TToAsic lajifxau:, L. iroXi;

iofiec, gewöhnl. tDl2ttJT"'2[ geheißen, w. s.

TJ ?n. Sac 9, 9, S. ni"'::? § 28 a. 100,^/.

Di-i^^r, Dl^y'l Gn 32, 16t (a->mr Kt. Jes

30, 6 TF.) c?«?r (ausgewachsene, männliche)

junge Esel Gn 32, 16 (dem IE beim Rind-

vieh entsprechend), Reittier 49, 11. Ri

10, 4. 12, 14. Sac 9, 9; Lasttier der

Karawanen u. der Bauern Jes 30, 6. 24.—
K"1B y^^ ein junger Wildesel Hi 11, 12.

Hommei, S. 121 ff.*

i^"^^? n. pr. m. Name dreier Beamter Da-

vids; 1) aus dem Geschlecht Jair, Prie-

ster 2 S 20, 26 "Ipac, L. UUz. —
2) aus Thekoa, Offizier 23, 26 ^'Ipac, L.

16a£. 1 Ch 11, 28 ßpa, L. Eipac. 27, 9

'OSouiac, L. 'ISouiac. — 3) aus dem Ge-

schlecht Jether, Krieger 2 S 23, 38^'Ipac,

L. Oiaö, 1 Ch 11, 40 Ipa, L. Hpa.*

"T^"'^* n. pr. m. Name in der Kanaitenliste

(Sohn Henochs) Gn 4, 18 t = "^T. Nr. 1

w. s., FaiSao. Lag., Or. II, 33 ff, Budde,

Urgesch. 123 ff

^^^3? n. pr. m. Sohn Kalebs (kalebit. Ge-

schlecht) 1 Ch 4, 15 t Hp, fehlt L.

^'^^S' n. pr. m. benjaminit. Häuptling (Ge-

schlecht) 1 Ch 7, 7t Oopt, L. Oupiocc.

D'^^2? n. pr. m. edomit. Clan (vgl. u. 5r)^'?i5)

Gn"36, 43. 1 Ch 1, 54 Zacpwiv, L. Ch.

Aipaa.*

Dh"? (6), zr^Z (3), pl. D^isn-^^t § 295.

1) suhst. Nacktheit, nur in D1''3?3 nackt

Dt 28, 48. — 2) adj. nackt Gii 3, 7.

lOf. Ez 18, 7. 16; T\'^^y^ 'V nackt und
bloß 16, 7. 22. 39. 23,^29.*

ti^? n. Hi 38, 32 t, 9, 9 TF. m (vgl.

Am 8, 2. 8), Name eines Sternbildes, ge-

wöhnl. auf den Bären gedeutet, vgl.

Dillm. u. Del. z. St., wahrsch. jedoch

Name der Flejaden (talm. i<ri^"i), vgl.

M. A. Stern in Geigers Jüd. Zeitschr. III,

258. G. Hoffmann, ZAT. III, 107 ff 379
(Hoffmann em. ^y°).*

nj? s. u. "^T.

*l12li35 n. pjr. m. A/oßojp. 1) Vater (Vor-

fahr) eines edomit. Königs Gn 36, 38 f.

A/oßwp. 1 Ch 1, 49 (A/üiflüip, L. X«j-

ßojp). — 2) Beamter Josias 2 K 22, 12.

14 (Ayoß'). Jer 26, 22 (fehlt LXX, vgl.

_Field).'36, 12(Ax/ofl'), vgl. "j^r Nr. 5.*

ir''!;i3> n. die Spinne, nur in '2? P''^ das

Spinngewehe, Hi 8, 14 (Bild der Unzu-
verlässigkeit), v. 1Ö'^!1S2? """l^p !\']5<: Spinnen-

fäden wehen, Jes 59, 5 (Bild nichtigen

u. betrügerischen Thuns). *

i:np?, pl CS. '''lapi?, S. OD^^nSpr m. die

Maus, unrein Liv 11, 29. Jes QQ, 17;

Bild der Pest, dah. nnT ''-iSpS? 1 S 6, 4,

'tn '5? vv. 11. 18 goldene Mäuse, Sühne-

geschenk der Philister, DD'^l^pr "^tibst

Bilder von euren Mäusen v. 5 ; vgl.

Pietschmann, Phon. 228.*

13? n,pr. Ax/o), phöniz. Stadt Ri 1, 31t,
heute Äkka (zu Asser gerechnet).

"11i*J n. pr. immer in der Verbind. '3? p'Q5^^

cpapayE ^X^P' Thal an der Nordgrenze

Judas in der Nähe von Jericho u. Gilgal

Jos 15, 7, Ort der Hinrichtung Akhans
u. hiernach benannt 7, 24. 26; wasser-

los u. öde Jes 65, 10. Ho 2, 17. Lage
unsicher, vgl. Lag., On. 89. 217. Bäd.^

149. Dillm. zu Jos 7, 24.*

1t? ^' P^^- ^^' Ju<iäer, wegen Verletzung

des Bannes hingerichtet Jos 7, 1. 18

—

20. 24. 22, 20. Axap (L. Jos 7, 1 x^xav),

wie 1 Ch 2, 7 M. T. -^D^ wegen der

Etymol. Jos 7, 26.*

DD!^ Fi. impf. 3 pl. f.
F. HJDSrn

§ 538 a Jes 3, 16t ^^^^ ^^^^ Fußspangen

(0*^035^) klirren (denominiert).

DD2? n. 1) die Fußfessel, Fußschelle Spr
7,"'" 22 (f. d. T. r., vgl. Del. z. St.). —
2) pl. D''pDi^ Fußspange, Jes 3, 18
(Frauenschmuck) .

*

lnDD3? n. pr.
f.

Tochter Kalebs, Weib
dtiiniels Jos 15, 16f. Ri 1, 12f. 1 Ch 2,

49 Aa/a (L. A/oa, Ch. ü^a).*

"^D^t, 2 m. sg.S.KVp^Z_\, 1 sg.-^rr^ySl^,

2 m.pl. nnnpy, impf S. T^nsr^t § 483 a,

pt. "ip3?, ip'^r, pl m. S. F. "^npVt, jmdn. ins
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7 t A/ap = '}D:3?

Vater (Vorfahr)

Unglück bringeti. c. acc. Gn 34, 30. Jos

6, 18. 7, 25. Ri 11, 35; das Land 1 S

14, 29; Israel 1 K 18, 18; bytnr"' -1D7

V. 17. 1 Ch 2, 7; ^r-^a 'y srm (df/enes

Haus) Z€rstöre7id,S\^Y 11, 29 (v. Knicker),

15, 27 (v. Gewinnsüchtigen); ili5ü '37

seinem eigenen Fleische ivehthuend 11,17.*

Ni. iH. ^ySl Ps 39, 3 t in '2 "^aSiS, strei-

tig. Ew. : mein Schmerz ward trübe (vgl.

den ms. Sprachgebrauch), Hupf., 01s.

irard aufgeregt, viell.: ward aufgestört;

f. F. nnsr: Spr 15, 6t, substantivisch:

VerStörung \i. d. T. r., vgl. Del. z. St.

Lag., Prov. 49 f.).

"153; n. pr. m. 1 Ch 2,

w. s.

"J'nlD!? n. pr. m. E/pav
eines asserit. Häuptlings Nu 1, 13. 2,

27. 7, 72. 77. 10, 26.*

D^iriD? n. Ps 140, 4t in '3? nOT Name
eines giftigen Tieres, LXX 10; aa7r(6u>v,

gewöhnl. Otter übersetzt, ms. aber eine

Spinnenart.

b? (Wz. nb^, eig. ein n. Höhe). I. Ad-
verb, F.bi oben: '53?"bK iClp nach oben

laufen Ho 11, 7; b^ ... l^t? 5?Vä 71ö(?ä

ö&ew tuenden 7, 16;
53J

Oj^ri 113n c?(9r

3Iann, tvelcher hochgestellt icard 2 S 23,

1 (f. d. T. r.); b^12 von oben Gn 27, 39.

49, 25; oben Ps'50, 4 {12 viell. Ditto-

graphie). [Wahrsch. liegt hier adverbielle

Verwendung der Präpos. b^ vor, s. u. IL]

IL Partikel, u. zwar Präposition:

auf, ob, über, oberhalb, selten Kon-
junktion, s. u. Nr. 6 a u. d, in Poesie

vor Nomin. ohne Art. *^b;^, es. sg., u. aus

dieser Form verkürzt, danach, vgl. § 375

A. 1 u. s; u. ly, S. "^bV, F. -«b^^ [Ps 31,

14 LA. iby s. Mich. u. Bär], ^'^^V, 1\*hy,

F.-^^b^ [Ps 116, 7t ^D-^bss-P. § 356c A.],

i-^b5? [ib5^ Kt. 1 S 2, loY n-'br [rpb3?nn

1 S'9, 24 TF.. vgl. Wlh. u. Klosterm.j;

^S-^b:^, DD^by, DDby Ex 12, 13 t, Q^r!?'
nnb^ Mass. magna ed. Frensdorf 259,

ilO'ibS' [als sg. viell. zu nehmen Hi 20,

23. "22, 2. 27, 23. § 345c A. 1], ^n-^br,

'jnby Lv 3, 4. 10. 15. s. Frensd. a. a. Ö.

Ew. ^§ 21 7 i. M. Budie, die hebr. Prä-

position 'al. Halle 1882. 1) auf, Präp.

zur Bezeichnung der räumlichen
Superiorität unter gleichzeitiger
Berührung: a) von der Ruhe auf etw.

^

tf-n-iby Spr 8, 2; n^^n-b:? -lü« ü«n
JeV 36", 23 b

;
y^ii ' -^bi ^Hi " 8,

9''; 'ii
r^izr -^{^•J rrcVs Am 7, 17; -i"'"jpn

rivrn"537 . . . auf dem Frandopfer ver-

breniien Lv 3, 5; :;b'^.r\ "«br D'^ZlSXn die

auf Furpur Erzogenen Kl 4, 5; D^H'
UI'CV^V taährend das Volk an seinem

FUitze ivar Neh 8, 7 vgl. 9, 3. 13, 11.

Da 8, 18. 10, 11 u. s. w.; mit Verbis:

Tni, mr-;, 12 is, nDü, rnz, nc;», n?2,

n;n, XC2, nDH ; = gestutzt auf-. . . . ffbn'm
in2yT2J"^'- br'" 'Ex 21, 19; -bs? zriisr
DD3nn Ez 33, 26 vgl. Gn 27, 40. Dt 8,

3; dah. nach den Verbis des Sichstützens

u. Vertrauens: '!f^D, np^E^rr, irC2,

V^'Ci^.'. Kleider, Waffen, ^ScÄmwc^'sind 'E'b:?

auf = an jmdm. Gn 24, 30. Ex 28, 35'

Jer 22, 24. Ez 44, 18 etc. ; dah. m. Verbis:

noij, "l^n, 'lÖ"'3bn, 'Mfrpy, v. den Glied-

maßen, auf welchen man sich fortbewegt

:

3?3"1&5~52> T[5n auf Vieren gehen Lv 11,

20V 2'7; 'lim-bS^ V. 42; 'T'T-b:? ... b^""'

1ib3-1-b5*T l'S 14, 13, übtn auch v. an-

deren benutzten Körperteilen: "5^ 5^1

'i2TlJb auf = mit seiner Zunge verleumden

Ps 15, 3; ?i"'E"b^ bnnn"bi5 ^i7<? nicht mit

deinem Munde Pre 5, 1. b) v. der Be-

wegung auf etw., a) zur Angabe des

Ortes, lüo = auf etw. , über etw. hin-. Tfl"

-i^ss-ibs^ ün2Spr 30, 19; ^-inn-br_ äW^
ni5?n3in-b^'}^Dp^ Hl 2, 8; 7nxn-b:^ tfb-

Pre YO, 7; ebenso "la^nri, ppn, t^n,
no3, n^nn, nns, nt22,' rns', nns.T-' t:-' -t' TT -t' -_

p) zur Angabe der Richtung, tcohin,

zvorauf: nin^ H^Ti rbr nb3:nn Ri 14,

6. 19 u. 0.; ^übtr. '£-l^-by bpIT Esr

8, 26. 33; T^^br bKITÖ-^-bD ^rr fK 1,

20 vgL Jer 22^ 17;' nn^^DP-br "»Ei^l

Jes 10, 25; übtr. 'D Dt?-brD>p r??^/' c?^w

Namen jmds. zu stehen kommen Dt 25, 6

vgl. Gn 48, 6; u. zwar sowohl v. der

Bewegung von unten nach oben: n5n
}^:7-b37 'D 40, 19 vgl. Jos 8, 29. EsthX
23; r^^n-b:? un'hv nrbs? Jos 2, 8; sirr:
^nip-n>33 ^n-^l-l Ps 60, 1 6 fals von oben nach

unten :""i5lÖ-I-ib3^ D-l'^i^üS Dt 32, 2 vgl.

Hi 36, 28';"bD*ik-">by ÄrJ"^ ^t;:;^ ivie ein

Geier, der aufFraß herabstößt 9j26: mit

Verbis verbunden: -|Di$, ^^, i^'^nn, bb5,

^5^?, p"!T, tJan, bEi:', pst;, pn";", r:2,

tt?iin, n-fn, n-j:, tr"'j:, nfn, bs:, "jr;,

opVa-'pn, Diö\' rr',>'')Trn, i\it. —
c) ö-i^/ = aufliegend, obliegend, v. Auf-
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liegen einer Last, Schuld, Verpflichtung,

eines Ansinnens: "^br PW "^j^^^rn I^^Sini

Gn 33, 13 s. u. biV; nnib "^bV ^^.Ti 6'i^
7 7 _ ^ _ T T

ivurden mir zur Last Jes 1,14 vgl. 2 S

15, 33; ->by "i:ap: i^bl ivir wollen dich

nicht beschweren 13, 25; ^irbr "^'i nOTi^b

2 Ch 28,13; inin T^^TJ dir liegt die Sache

oh Esr 10, 4 vgi V.Y2. Nu 7, 9. 1 Ch

9, 27; p'bnb DrT'by ihnen lag oh zu ver-

teilen Neh 13, 13 vgl. 2 S 18, 11; TinDTÖ

^by der von mir dir zu zahlende Lohn

Gn 30, 28 vgl. Ps 62, 8; innri—llOS bb^

•[b"nTD3!'ÄC ''bS? alles, was du als mir oh-

liegend tvünschest, ivill ich dir thun 2 S

19, 39; "^bi? W'izb'd innr ich hahe
' ' TT • T : • :

•

Schelamimopfer zu hringen Spr 7, 14;

•bs? Tiniorra icas du hedarfst, liegt mir

oVm 19, '20 [Ps 16, 2 ?i"'b^-b:n ^nnii:

Str. b3]; n^n';' x'^iüsn-bW Ez 45, i7;

dah. 'D bi? JrnS jmdm. befehlen Gn 2,

16. 1 K 2, 43. Jes 5, 6 etc.; Syn.

b:? nhs^ "^^?n Neh lO, 33; b5? Dip
Esth 9, 31; ''h'b^ '^^SlDH /wc?«. 5^-

schweren Neh 5, 15; bni' "ib^ nni3 jR.
' ' •• T - T , T ••

starh mir zuleide Gn 48, 7; 'D"b5^ HDln

jmdm. zur Last iceinen, ihn anweinen Nu
11, 13. Ri 14, 16; '^b^^ l^^PT^Jnb mich

anzutoben 1 S 21, 16;' '"bi?" oHliJS ItTJ

yrnb i<;er em verstimmtes Gemüt ansingt

Spr 25, 20 vgl. Hi 33, 27; Furcht u.

Schrecken sind 'C"b5? Gn 9, 2; ebenso

werden seelische Regungen als aufliegende

Last empfunden: nninlOPl ^'tJSD "'b^ auf
(in) mir ist meine Seele betrübt Ps 42, 7

vgl. V. 6f. 12. 142, 4. 143, 4. Hi 10, 1.

30, 16. Kl 3, 20; ^r^ ^^Sb -^^ Jer 8, 18
vgl. Ho 11, 8; -h^^ ^ab ^bl2^1 Neh 5, 7.

— Unter völliger Verwischung der Grund-
bedeutung dient b^ schließlich statt b

zur Bezeichn. des empfindenden Subjekts:

'^^^ <^"^5p1ö ribriD mein JErbteil dünkt mir

schön Ps '16,^6;; "1™ rh^^ 1^^"^^ mein

Lied ist ihm angenehm 104, 34 vgl. Ez

.16, 37; nil2 lybtJn-bS^-DiC wenn es dem
König gefällt Esth 3,'9. Neh 2, 7 vgl.

1 S 25, 36. 1 Ch 13, 2. — 2) über, die
räumliche Superiorität einer Sache
oder Handlung ohne gleichzeitige
Berührung bezeichnend, sowohl

a) zur Bezeichn. der Ruhe als des Ge-

schehens einer Handlung über etw.\ niO!!l

'''?0^ ^'?^. 'T'5^ Hi 29, 4 s. u. nio^

vgl. V. 3.' 18, 6; rb:? vn'b^; '^"'"T^

Esr 7, 6 vgl. vv. 9. 28. 8, 18. 22 etc.;

ynijn-bs-b:? y-^'^v Ps 97, 9 vgl. 99, 2.

113V4;' D-^rin-br 7\y^^ b?p 29, 3;

ni-isn-ny; Dn^br ^n'^'sin ^/a steckten

sie über ihnen den Z. an Ri 9, 49; IJC

'B"by wi^?' jmdm. verschließen d. h. jmdn.

einschließen Ex 14, 3; 'E"b:7 'S"D^. Ö^'lpr

jmds. Name luird über jmdm. genannt Jer

7. 10 u. 0., s. u. Nip ^?. u. vgl. by lin

w^7i(9 wfe^r Ez 13, 3 u. 0. ; häufig mit den

Verbis des Hochseins: DH , bna, des

Deckens u. Schützens: 1:5,' ^2"'n":iC 1^
^rby nn'Ti Esr 8, 31; qsn, nr:,"?|DD,

T^5^n, Ta^; des Herrschens, Vorstehens,

Einsetzens:' tjb^, biT^ia, -ib-Qb n©i3, nsi:,

xte3, D"»"!!? in'],' "T^pVn, n^i; ijb'^'a^pn,

Tfb'^ D'i'iJ?, ti'b^nVa'^Tr, i-inir'n,'n'^iü;'b3? n-jn

u.'b^ -I)ar vorstehen-, hrn^t^'^V HiriXI--T ' T -t:t
ich bestellte als Aufseher über die Ma-
gazine Neh 13, 13; nach ^ybia u. seinen

Synonymen: T^Ä!, T'pS, SS23
;
prägn. einge-

setzt über-. npSTSn-bi? Dnl 1 Ch 9, 27

vgl. 23, 28. 26,^ 30"; dah. zur Bildung v.

Titeln verwandt: ITian-b:^, D''n222n-br,

Ni^n-b^ s. u. n;'i, ns:;," xnssV prägn.

um nach etw. zu sehen: ">")Diö"b3? X^rr^S
Gn 30, 33; Sm "^Tp-bi?' Ss^iji 38,' 12

(vgl. aber unter Nr. 7). b) nach Verbis

der Bewegung zur Bezeichn. der Bewe-
gung über etw. hin: yiicn-bs? qsi:?'' qi^i

Gn 1, 20; p^^n-by «i'i' tj-ä-i^n 19, 2ä

vgl. Hi 25, 3! '3'8, 24; '-h^ nn^^T ni:3

l'^ttj Töchter (Ranken) stiegen auf über

die Mauer Gn 49, 22; b57 I^^Din Hi 10,

3; IÜD; Nu 11, 31. c) übtr. über, v.

Verweilen bei einer Sache , Beschäfti-

gung, bezw. vom begleitenden Umstände
(Syn. 3): nnt-^by beim Opfer Ps 50,

5; Xli?i-''b5!' hei grünem Futter Hi 6, 5

vgl. Jes 18," 4; "^lai-by nüp D'^'Q-; niDti

•Tl!lt3 Ä^cÄ5 T«^^ soll sie zubringen über

ihrem Reinigungsblute Lv 12, 5 vgl. Jes

38, 15. Spr 23, 30; übtr, zum Klange

von: ni3p^ ^r^^^ "»by bnj-^bs!'^ -liiu^j-'br

Ps 92, 4. — 3) über = emporragend

über, hei, an: D'^lSn rr"by nsi: "^DiS
' ' • T -^ I .. - T T

siehe, ich stehe am Wasserquell Gn 24,

13. 43 vgl. i'ir-'br 49, 22; in: "^by,

D'^^a-'b? Nu 24,' 6 vgl. Gn 16, 7. 24, 3Ö.

Da'8,"ä etc.; 'D nns-br nii$ an der

Pforte jmds. lauern Hi 31, 9; dah. "Ur
b5? sowohl: auf etw. stehen Neh 8, 4,

als Z>e? jmdm., etw. stehen Gn 18, 8 (bei
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einem Sitzenden) vgl. Ri 3, 19. 1 K 13,

1. 2 K 11, 14 etc.; zu, an jmdti. heran-

treten 2 S 1, 9 f., vgl. b:? z^'^rn Sac 6,

5. Hi 1, 6. 2, 1; T^b^ D-^:;^?:! Gn 45,

1 vgl. Nu 23, 6; v. der Lage bei einem

Orte: l^b-ßTl irb^ '^m 2 K 25, 4, -b^

b^na Nu '20, 23; an einem Flusse: W'^)22'^2

niB-br 2 Ch 35, 20 vgl. Nu 26, 3.' «63".

Dt b, 12. 4, 48; D^H-br ö;n Jfeere Nu
13, 29; V. einer Schlacht bei einem Orte:

^^y)2 'Q-bs? Ri 5, 19 Vgl. 2 S 2, 13. —
Von hier aus gewinnt "by die Bed. a) an

(seitliches auf): n'^^n n"^p"b:? 'jn^l 1 K
6, 5 er baute an der Wand des Hauses

\

n2lT'Eri"b;r ^HDB'^I sie hinkten am Altare

herum l K 18, 2^6; I^OTn rbi'b^ zur

Seite des Zeltes Ex 26, 35; m. Verbis:

"Tja, np:, Cl'^jÄ^n; niiü-^br «w Gesträuch

= U7iter G. Hi 30', 4, vgl. "J^r;! fr-b^^
6ei grünen Bäumen Jer 17, 2; l'^'Q'^'bi?

^;wr Rechten, bi5'5ail3"b^ ^rwr Linken, ~bv

'D "^ u. 'D '^^"'b^ zur Seite jmds., s. u.

J-'-a'^^, bi^'QTr', ybS, T. — b) «w = vor:

r\i:^n-b^ niÖX nD'-lBn 6?dr Vorhang vor

der Lade Ex ^7, 2L 30, 6; nä^lisn-b:?

t;ör r/^r Wüste d. h. «tw Eingang zur

Wüste Gn 14, 6. — 4) auf = auf etw.

darauf: rcliJ-br a"^Ü"^ Jes 32, 10; D-^^"

D^'52;*-b:s? 2 Ch 21, 15'; nniiJ-by nniü Jer

4, 20; m. Verbis verbunden: ItJnD, ^Ip'^,

CPI, HEO, q-^^ [b^ n'^UJ 2;i^ etiu7hinzu-

thun, f. n. "bx z. 1., s. u. Nr. 7]; zu

etw. hinzu: f'^n vby bpi^rri^b Dt 16,

3; mitsamt: D'^ia-Sr ni3i$ ^n^^l^-^b

nini5-br ^nia^'^-i^b ä"^:.!^ 24, 16; d«
D^::3-b5?' Gn 32, 12; D-^'nnü-bs? Ex 12, 8

vgi.v.9. Lv 19, 26. Nu 9, 11. 1 S14,32f.

Ez 33, 25; W^lßlt^'b'S! a'iffirxn Ex 35,

22 etc.; über eiw. hinaus: "b!:? X^H 5<"n:

D^Jl'bj<-b3 Ps 96, 4 vgl. 95, '3. Gn 48,

22. Hi 23, 2. Da 1, 20 u. o. ; nn'nrb:?TT-,-
Über ihre Periode hinaus Lv 15, 25; "55?

nbx darüber hinaus Dt 25, 3; rC'p'Q

""ITTi^ bs? em Zweifaches über das hinaus

= doppel soviel als Ex 16, 5. — 5) gegen,

wider (feindlich): DJJ'bSTli^ '7\'^bv nDlU

Dt 23, 5 vgl. 2 K 7,^6; 'S-br nOTb^
Dt 20, 3; -srbs b::? nii?:i2 nirpSbV
'i^T nm Jes 2, i2if.; '^i'i^'ii ^"^'b:? -»rDn

TT
,

' '. -IT - ' - T • : •

Ez 5, 8; 'S"b2? 'S T\^^ jmdn. gegen jmdn.

erwecken Sac 9, 13; 'D-br 'E'D::? nty

jmdm. gegen jmdn. helfen 1 Ch 12, 21 ;
"53

"^bs? criäirn'G «//« i^?'« Anschläge wid^r

mich Kl 3, 61 vgl. Jer 18.23; dah. mit den

folgenden Verbis verbunden bezw. in den

folgenden Phrasen: rcx:, "^"CX, xn, n:3

nisr, ^n^, -^q-: n^n,'>bn,^-T^«T; p^Y
prn, si:n, pbn:, n:n, 'cb n-^n, nnn
q5<, irnn', nri c^"inn, mrn,' nc"^:^

-ir/2, i^r-;, xi"^^, nsn, -jibn, anb:,

T2Jn^f^p» ""^^^ j^^n ^'^^?> «^r» P"'?n

i";^, N'©r Ä<Tr:, brr xir:, p*:.- in:,

T^r '^'Vp ':, nb:?V-:rr, -Jirc, snr,

-1^:2, V^p:, bnp:, n^,p, 52p, «ip, rnrp,

•B nnn, b-^p D"^-in, d'^tt, O'^ex d"»«?,

T n-'TTn, D'^b'^n nbir, nbbb -isir. —
T ... ' -T-: -T t: '-T

6) zur Einführung der logischen

Grundlage (Bezeichn. des Grundes u.

der Ursache), auf Grund von, veranlaßt

durch: nrb:r deshalb Esth 6, 3; r^^rbr

dass. Jer 4, 2'8 etc.
; lS"b:? Jes 5, 25; "by

nbi|: hierdurch Neh 13/26; 'D'^E"b:? s.u.

HE; dah. geradezu a) wegen jmds., um
jmds. ivillen: ri2"br loegen eines Toten

Jer 16, 7; ntS^in-b:? rri -in siehe du

bist des Todes wegen des Weibes Gn 20,

3 vgl. 26, 7. 9. 38, 29; T;72Tr-n&5 ni'iKn

?lMi5-brT -"^cn-b:? Ps 138." 2; n-'npnn

irxtsh'b:? er soll um seiner Sünde ivillen

darbringen Lv 4, 3 vgl. Esr 8, 35. 10,

19 u. 0.; m. inf = weil: IJ^pi^-b^ Jer

2, 35 vgl. 9, 12. Am 1, 3 u.o.; u. so

als Konjunktion: ^'rr\^^^ '^'Tqifr^b bv

iveil sie dein Gesetz nicht hielten Ps 119,

136; n b^ st. nir'K br (s. u.) 2 Ch 29,

36; verbunden m'. Verbis: DTÖiJ, 'Ö'^ill^ri,

IIJpS, n-^Din, n''"! etc., u. regelrecht m.

den Subst. und Verbis der Gemütsbe-

wegungen u. der Gefühlsäußerungen zur

Angabe der Veranlassung: 52i5<rn, p^^J,

nT3, HD^, qyr, nnn, c^n, bOT, nbOT,

inn , nb n'^t:

,

' b^b-^n , ins; n-^is,

^'^^f, DriT, D|?v "?c, "IC, n.:^^;, Ä35?nn,

n^3^':, ncE, nri:, pyr, '^ns, qsp, nn,

on-i', 'T'5?nn, Vn, 'd ^rzra ::?T.5 i^'"'^'

mcir, np^t'r. [Wohl zu unterscheiden

von der unter Nr. 1 c besprochenen Ein-

führung des empfindenden Subjekts durch

b3?.] b) für jmdn. (pro): TT^'irb^ ^^H^?"'?

DD"i"^i5 kämpft für das Haus eures Herrn

2 K lÖ, 3 vgl. Ri 9, 17. Neh 4, 8; ^^^Xl

«b^ fastet für mich Esth 4, 16; "Ittr

'D Tlis^br für jnidn. eintretend, 11. 9, 16;

'|j"br bbErn für jmdn. Fürbitte ei?ilegen
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Hi 42, 8; 'trb'Si KIpn u. 't^'blP nB3 Sühn-

gehräuche für jmdn. verrichten Ex 29,

36 f. etc. c) über etw., mit hezug auf etw.'.

Ü'l^'aPn dies galt in Israel vor alters mit

hezug auf Einlösung und Tausch Ru 4,

7 vgl. Gn 41, 32; 11SD orpnb ryh;$^

euren Söhnen sollt ihr darüber erzählen Jo

1, 3; D^"ibn-by nir^-ns ^"^ n^iz möics

loie Jahve Mose über die Leviten befohlen

Nu 8, 22 vgl. Jer 39, 11. Esth 4, 5;

b^ 3?'52TÜ über jmdn. (von jmdth.) hören

Gn 4l', 15. Jes 37, 9; n^nan-b^ n^TÜ
"i:\i q'is^n-bs?'! 1 K 5, 13;' 'b:? n^ns' Ps

40, 8; ebenso verbunden mit: "TQif, 'j'^nn,

*j3'i:anr7, T^n, nn?, tr?-i^, n^iK n'iinn,

liiip u. HDip' Xi?V(s. aber unter a),'«"!]::.

d) trotzdem (mit Übergang in die kon-

zessive Bed.): itD5©'52"bi^ trotz meines

Rechtes Hi 34, 6; 7|P5?Tbi^ trotzdem du

tveißt 10, 7; nbX-b^-bi? trotzdem Jer 2,

34; !lD^b5? xan-bs'bS^ ^rö«52; allem, was"TT-T-
wier* 2^ws gekommen ist Neh 9, 33; in

gleicher Bed. als Konjunktion: "&5'b b^
•"iDä n^"113"i5'bl niCy Olan trotzdem er

•
: T : • : t t t t

Ärem Unrecht gethan hatte und kein be-

trug in seinem Munde ivar Jes 53, 9 vgl.

Hi 16, 17 (s. auch u. ^lÜÜJ b^). e) nach

Art und Weise, gemäß: b'^pSplGiri bi?

njiCln gemäß diesen Rechten Nu 35, 24
vgl. i)t 17, 11 ; Dnh£TÜ^-bi? geschlechter-

iveise Nu 1, 18 vgl. i, M. Ex 6, 26; ^yp^
1*53© "bs? 'D jmdn. nach seinem Namen
nennen Dt 3, 14 vgl. Ex 28, 11. 39, 6.

1 K 16, 24 etc.; zur Bildung von Adver-
bien verwandt in: "Ifli^'b^? im Überfluß

Ps 31, 24; •ib'pp'b^ in leichtsinniger

Weise Jer 6, 14^8, 11; nptJ-b:^ betrü-

gerischer 'fT'. Lv 5, 22; li:£n"55^ in wohl-

gefälliger W. Jes 60, 7. Hierher ist

wahrsch. auch zu ziehen die Verwendung
von b':P_ in den verschieden erklärten

Psalmenüberschriften, wie: 'j^n^n'^'bs^

Ps 62, 1. 77, 1; rr^nan-bi^ 81, i.^ 84",

1 etc. (vgl. 6, 1. 9, 1. 12, i. 22, 1. 45,

1. 46, 1. 53, 1. 56, 1. 60, 1. 88, 1;

anders 92, 4, s. u. Nr. 2c). — 7) Ver-
anlasst durch den Umstand , daß die

aram. Sprache, unter deren Einfluß die

letzte Phase der hebr. Sprache und die

Überlieferung des alttestamentlichen Tex-

tes verlaufen ist , die Präpos. "b^ nicht

'

kennt, ist im a.t. Texte Verwechselung!
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

zwischen by und b^^ eingerissen, was
um so leichter geschehen konnte, als ein-

zelne Verba — in verschiedener Bedeu-

tung — mit beiden Präpositionen verljun-

den werden können, wie z. B. 112^5 , ^"^i

"l^'n, K^7 etc. Überaus häufig steht by

fehlerhaft für "bst, wie dies Parallel-

stellen, vgl. Jes 2, 2 l-'bÄJt ^nri:i, Mi 4,

I Thv^ '3*1, u. solche Stellen beweisen,

in welchen beide nebeneinander gelesen

werden, z. B. XS^lTJ-b:? T\^H irfen-bs X3
Jes 22, 15 vgl. Y7; 7."jer il. 2.'l8,' 11.

23, 35 u. 0. Hieraus erklären sich LA.
wie: T5?n ^b TT\^T\ -^nün-bj^n -"Si^-br

32, 31 (r-bji =='b)'; b5? npiTlJh Hl 7,

II f. "bs vgl. Gn 3, 16 u. viele ähnliche.

— Verhältnismäßig seltener ist "bK statt

by verschrieben, z. B. "biü IIDnD '"^rün

"1^1 n^nan-byi oiicn-by' n-Tn'n'^pTsri

Jer 7,'2Ö; 'S-'^ bsVnJl 1 "S 15, 35;

-bii nS^-i X^nn Jer 6, i9 etc.; mit Un-

recht verlangt "Qr. 1 S 20, 24 'b^ f. bs?:

mit b wechselt b:? Pre 3, 17 "bbb T\V

DTü ntüi^Tsn-b^D b^\ v&n; TF. f. H^ ist

bS?': Jos 13", 16. Ez 47, 18. Neh 12, 22;

TF. f. bi^ Ez 9, 5 (so Qr.). — Zusges.

1) nini5-b2?, '^"in^-b5?, niäi^-br, r^-bs?,

^ba-b5?, niD'n-b^, h'p.^rb^^, '^^-br, 'jS-br,

^5sb-bi?_, "»^ssi'-by, np5?-b^, "iDE-b^, s. die

betr. zweiten Worte. — 2) b^S gemäß:

^Db^^"nJ3^^ bJD bS?^ gemäß allem, ivas er

uns angethan Jes 63, 7; wiederholt:

b5?S ... b^3 59, 18. — 3) b2?Ta. a) zum
Ausdruck der Bewegung von etwas
herunter, wofür im Deutschen bloß von

gebraucht wird, a) im eigentlichen Sinne

:

ni^nn bS^'a nsim sie ließ sich vom Esel

gleiten m l,' 14 vgl". Gn 24, 64. 1 S 25, 23

;

iirii^i-bi^t) Dsb-a n-itDS^-nij np'^i 2 S 12,

30 etc.; naT72n b^_)2_ 'löx' n-iby-jn", Nu
17, 11; insb. v. Ausziehen der Kleider,

Ablegen der Schuhe : r^n^zrbä^ ^i^r^S nom
rfbSJ^a Gn 38, 14 vgl.' V.I9. säe 3,1'.

Jes 2Ö, 2 etc.
;

prägn. b5?)2 nb:n Dt 8,

4. 29, 4; bildl. b5>l2. linS t:^6En Hi

19, 9; V. Ablegen des Schmuckes: Gn
41, 42. Ex 33, 5 etc. ; es steht auch, wenn
die weitere Bewegung nach oben geht:

pi^n b2?ü ni'^nn xiüsnn^ Ez l, 19;

i^y'sn b"i5;'i2. i;:^n n'^bfns Ex 40, 36;

verbunden mit Verbis: "TIS? bra , nriT,

-11^, npb, bs:, 'ti-b^^ ir^^-i xib:, btr:
-t' J-t' -t' -•• tt' -t

33
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prägn. prip, 14''^ s- <ii6 b^^^- Verba. Da
«w/" ein Buch geschrieben wird, vom Lesen

in demselben: "i"-! -|DD"b5>Ü ^11?"!^ Jes

34, 16, vgl.nDGn-br^"!.". :^12WJer'd6, 11.

— b) übtr. zum Ausdrucke der Ent-
fernung einer Last: "Pi^ "^rbrr "ID"''^

ttJnan Nu 21, 7 vgl. Ex 10, 177l K"2.

3lY "^br^ Tjb Ex 10, 28; iT-'nic bp'i "^b^N

DD-^br-a 1 S 6, 5 vgl. Gn 8, li. 13, il.

25, 6. "l K 12, 10; mit Verbis: nbS,

-12!?:, T'lSn, pniü. c) abgeblaßt: (hin-

iveffj von:'ü^:i'\'^'ni)k:iin-b::^)2 no x'b 2 K
15, 18 vgl. Jes'7, i7;'Dnk'bDi5 qirnn

^llJi^n b2?'J3 bcn-'j'a ^/^ Vogel fraßen sie

aus dem Korbe von meinem Kopfe toey

Gn 40, 17; nirT^ b;!?Ü T^n-'^^nb dich zum
Abfalle von Jahve zu verführen Dt 13,

1 1 ; dah. verbunden mit den Verbis

:

nnia, rr^pD, pnn, n^JüJ, rr^isi^n, n^ir. —
d) zum Ausdrucke der Bewegung
aus der Umgebung jemandes oder
einer Sache her (i^ow, &ei, we&ew, eig. über

^^M;.,vgl.b5?Nr.3): Dmn^^bs^'a a^n'bi< bj?'^^

Gn 17, 22 vgl. 35, 13^; "niC DS^n-i'-^ riblij'^i

nS'r'ßri'5^'52 in*' Jerobeam streckte seine

Hand vom Altare aus 1 K 13, 4 ; dah. ver-

bunden m. den Verbis: nbä, 3120, 1^0,

"1^5?, nbi> s. die betr. Verba. e) auf die
- t' T T ^

'

Frage: loo = oberhalb von jmdm., etw.

(viell. verkürzt aus b b^^Ü Nr. 5) : DTÜ;;^

D-'ni^n -bs b:?ü ixpp-nij: "Esth 3, 1 vgl.

2 K 25, 28; D^^n-bs bl^is' Neh 8, 5; bl^tt

D'^i2T2?n Ps I48,'4;'ni2tj ?nhrb5?i3 rnh5
• T T 7 ' •• - T - •• - T

i<&er (jedem) Hohen lauert ein Hoher Pre

5, 7; verstärkt: UTrb^ll nb3?üb hoch Über

ihnen 2 Ch 34, 4"; wie bi ''

(vgl. Nr. 3)

= neben: t|bT2n b^^Ü D-'^ltli^n D'^nfen

Jer 36, 21 (falls nicht Dittographie vor-

liegt). [Streitig n''b5J)3Spr 14, 14 gewöhnl.

von dem, ivas auf ihm ist (d. h. von sei-

nem inneren besitze) wird gesättigt der

gute Mensch, vgl. Lag. u. Del. z. St. ; "^5^

bS^t) Ez 41, 20, bl^-Q-b:? v. 17 wahrsch"

TF.', vgl. Corn.]
—

" 4) b b^)2 oberhalb

von: ^"ip-lb bS^'a Gn 1, 7. 'Ez i,"25; bi^Ü

ni^l^ n^nb Neh 12, 37; = über jmdm.:

T&rh_ brü b5?i:'1 Jon 4, 6; = neben: b5?Ü

nnbpn n:art)'b 2 Ch 26, 19; st. b5?ü:

a^nüsr nnb ^^12 .. Dp^'^ er erAoJ sich

v^m ^JBerge'Z. 2' Ch 13, 4;' st. b^ : nb5?i?^

niainb brü Tn'^r^'^ "inTyni^ eV^ /i^y^ f?ie
T - - - T :

•• T V '

judäischen Beamten auf die Mauer stei-
'

(Jen Neh 12, 31.

55 j bis?, >S. ?|b3? etc., w. f/a« Jöcä (der

Zugtiere) Nu 19, 2. Dt 21, 3. 1 S 6,

7 etc.; m. Verbis: bbS tj©^, br bb nbr
s. die betr. Verba; bildl. Ausdruck X.

Dienstbarkeit: ^Vt^ br IpTD: Kl 1, 14;
bn3 Tyb^ bi? Jer 28, 2. 4 etc.'; "^bsc br

Jes 9, 3, s. u. bpb; m. Verbis: "l^aDH

'd bi'-n« (niiipn), 'E-b:? br -jr:, bi? in:

'D-br bnn, ir^ 's bi? lo, bi? c^iarn

b:? n:32, ixji b^tj bi? p-)B, D'^-in, br nn^^

's bi? nbb 1310 s. die betr. Verba; bildi.

bi!' iiiü: = Leid erdulden Kl 3, 27. [Statt

bi? bani Jes 10, 27 em. W. R. Smith,

Journ. of Philol. XII, 65 nbr b-n\]
» T T T ; V -'

l^^2? w. pr. TW. Name in der Genealogie

Assers, 1 Ch 7, 39 (f. d. T. r.) OXa, L.

Ei^pav. t

j^3? «£?;'. 7W. pl. D'^:b5? § 222 /aZ/ewr/, e^w-

deutlich redend Jes 32, 4 ']>£XAi![ou3aL,

Lag., GGN. 1889, 4ff. Mitteil. 3, 29ff.t

nb}j.n^^, f nnbij, P. nnbr, 2 m. sg,

n^b/etc; m^'/- ^^?-» ^^V ^- ^?^ 'S'.

s^sb^Üt' f' ^^^P. etc.; m^. nb:;?, f'^b^,

pi'm. ^b^_, plnb^, nbiy, f nb>, ^z. tw.

D^bb, f n'bi?, ni'bi?, ew/: Jn'br, nibj^, S.

^Tib^/f etc.; öZ>s. H'b^. 1) aufsteigen (=
s^(?Ä erheben und in die Höhe bewegen) a) v.

lebenden Wesen Ex 7, 28 f. 8, 2 (Frösche);

m. yil des Ausgangs: n^^bij iJS C] "113)2 Gn
49, 9; iDSp^ nnx Jer 4,^7 vgl. 49,' 19.

50, 44; aus einem Flusse: Gn 41, 2 f.

(Kühe); i^n^rrp Jos 4, 19; '^n ^^.rra

V. 18 vgl. i S 17, 23. Jes 24, 18; Schafe

aus der Schwemme Hl 4, 2. Q,ß', v. einem

auffliegenden Vogel Jer 49, 22; m. 21

worin : der Engel Jahves stieg auf DJlbSl

nSTTQn I^i 13, 20 vgl. 2 K 2, 11; mii

bS^Ü von jmdm. hiniveg: bV'ü D"^r»*bi< by^^

ohnni^ Gn 17, 22 vgl. 35, 13; Ez i\]

23£;' m. nbS'üb nach oben Pre 3, 21. —
T ; IT :

b) V. Dingen: die Morgenröte Gn 19, 15.

32, 25. 27 u. 0.; Rauch Ex 19, 18. Jos

8, 20 etc. ; v. einem Rauchsignal Ri 20, 40

;

bildl. V. zornigen Jahve iS3b5Zl ytD'S nbs?

2S 22, 9.Ps 18, 9; Nebel(}n2,^yStaub
Jes 5, 24; btsn rODIÜ die Tauschicht Ex
16, 14; Gestanh Jes 34, 3. Jo 2, 20;

Hilfsgeschrei Ex 2, 23. 1 S 5, 12. Jer
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14, 2, vgl. ""SSb om nnbs? e'Ar^ Schleck-
• •

TT: _tttt:it
tiyheit ist vor mich (jekommen Jon 1, 2;

n^srn-i)2 mn Ri 6, 21 vgl. 13, 20; Weih-

rauchwolhe Ez 8, 11; v. Zorne: 2 S 11,

20. Ez 38, 18. Ps 78, 21. 31 etc.; nby
2>"b5^ 6^s kommt in den Sinn 2 K 12, 5.

Jer 3^ 16. 7, 31 etc.; DDnivb:? dass. Ez

20, 32; vom zuschlagenden Klappnetz

ntt-ii^n-'iis ns-nb:?in Am 3, 5; v. Pllan-

zen und Pflanzenteilen: wachsen, auf-

sprießen Gn 40, 10. Dt 29, 22. Jes 53, 2.

55, 13. Am 7, 1; Ähren Itli^ n:pa Gn
41, 22; m. bs? des Ortes, wo: Jes 32,^ 13.

Ez 47, 12. Ho 10, 8; nji'ib bm Jon 4,

6 ; V. hervorsprießenden Hörnern Da 8,

8; nby im i^'Zmc/i w.'2^c/is Ez 37, 8; v.

einer 'Narbe' Jer 8, 22; bildl. Neh 4, 1.

2 Ch 24, 13; v. Grundstücken mit acc.

des Wachsenden, als etw. aufschießen, in

etw. aufgehen: n'iTÜI n^^lü 'yi Jes 5, 6

vgl. 34, 13. c) aufsteigen = ansteigen,

wachsen, 1 K 22, 35. 2 Ch 18, 34 (der

Kampf); emjporsteigen , v. einem Flusse:

Jer 46, 8a. Am 8,' 8. 9, 5 (Nil); m. b^
über etiv. Jes 8, 7 b (Euphrat); v. dem
herauskommenden (gezogenen) Lose Jos

18, 11. 19, 10; m. 'S"b5> über jmdn. em-

porkommen: Dt 28, 43; jmdn. übertreffen

Spr 31, 29. — 2) hinaufsteigen, auf etw.

steigen, etiv. besteigen, a) v. lebenden

Wesen, c. acc. Gn 49, 4. 2 K 1, 4 (Bett)

vgl 4, 34; Jes 35, 9 (Straße), Jo 2, 7

(Mauer); der Weise ersteigt D'^liUil T^!^

Spr 21, 22 vgl. Jos 6, 20; häufig: hinauf-

steigen von einem niederen Orte zu einem

höheren: nHiTT Hg 1, 8 etc.; D')^!?!! Jer

51, 53. Am 9, 2; m. acc. der Richtung

nnDOT, Gn 38, 12; nbü-I^D 1 S 25, 5

•jTb'in 1[y} Nu 21, 33 u. "o. ; m. b wohin

esai-iTüb Ps" 68, 19; niä5ib tjb3 n'^b^ J

22, .1 ; dafür gewöhnl. m. '"bi^ :

' TWb^
yyprb^_ Dn-ibi? Jos 2, 8 vgl. Ri 9, 5i'i

HTOiän-bi?'! s 24, 23; ^^^t^ in"ii^-b2?

Ps 132, 3; T^^W nib5?^-b^ Neh 12;' 37;

V. Bespringen der Böcke: D^ibi^H D'''ir3!'n

l^srn-b:? Gn 31, lO. 12; m. bS? des Werk-
zeugs: 'i'^bSil-b^l ^^T'"^^- I^S''^"'

'^^-^ 1 ^

14, 13; m. "bi^ a) wohin :^n^7\'^'^Trb'^

Jes 2, 3. Mi 4, 2; '^ro nrrbii Ex 34, 4

vgl. Nu 14, 40. 27, 12.Dt34, i etc. ^)zu
jmdm.: nin-i-bs Ex 19, 24; "ibii nbr
n-inn24, 12^; dafür b^: r.^b^ w'lSÜ";
10 vgl. V. 12; m. 'D '^'^T}^ J7ndm. folgend.

jmd. begleitend 1 S 25, 13. 1 K 1, 35.

40; m. 'D T\t!r\'yib jmdm. entgegen 2 K 1, 3.

6 f ; m. ^ des Ortes wo oder des Gegenstan-

des woran: "l^H^ rm ^iwer Palme Hl 7, 9;

iä D''"!")""'! D^bV (an der Himmelsleiter)

Gn 28,' i2; nna Ex 19, 13; p-^n-'n Jes

7, 6; nbprj^ Nu 20, 19; U'^VT^'^T] nb^lSS

2 S 15, Vo^ vgl. 1 S 9, 11. 1 K 6, 8.^ Ez

40, 6 etc.; l^bDi^Sl auf seinen Spuren Ri

4, 10; hineinsteigen in etw., Jer 9, 20
(der Tod in unsere Fenster); m. '\')2 des

Ausganges: ^T\^*Q Gn 19, 30 etc.; als

term. techn. steht Jlbi? vom Ganff ausTT ^-^

der salomon. Burg in den Tempel 2 K
12, 11. 19, 14. 20, 5. 22, 4. 23, 2. Jer

26, 10, vgl. Stade, Gesch. I, 31 5 f u. s. u.

^^1 Nr. 1 ; V. Gang zur Königsburg Gn
46,' 31. 1 S 23, 19; vor Gericht, absol.

Nu 16, 12. 14; 7r\:}^n Dt 25, 7 vgl. Ru
4, ] ; zum Heiligtum'Dt 17, 8. 1 S 1, 3.

7. 21. 2, 19; bNt-n-is D-^nbssjn-bi« 10,

3. — b) bildl. V. leblosen Dingen: term.

techn. f. geopfert werden (eig. auf den

Altar steigen), nnp^fl nibi?b "3? 1 K 18,

29 vgl. V. 36 u. 2 K 3, 20 (f. n. ^TWr\
Z.I.); m. acc: ^nSTt) Ti^vb^ ^bs?": Jes'6'o',

7 ; m. -bij : ibs'^-i^'b nsT'sn-bs:':^ Lv 2, 12

;

m. b^ Ps'5l,2i; ^n5?-i T^-bi^'ii^ nnbi^-i

einer erhebt die Hand wider den anderen

Sac 14, 13; 'S'^'^D nbi? es kommt etw. in
- : T T

jmds. Hand Spr 26, 9, vgl. Del. z. St.;

das Schermesser steigt auf jmds. Haupt
Ri 13, 5. 16, 17. 1 S 1, 11; das Los
b;^ nbi? fällt auf etw. Lv 16, 9f. ; ein-

gebracht werden (v. Garbenhaufen) Hi 5,

26 ; eingetragen werden (in einem Buche)

1 Ch 27, 24; getragen werden (v. Klei-

dern) Lv 19, 19. Ez 44, 17, vgl. b5^ 'n^ll

Ex 28, 43; V. Joch Nu 19, 2. 1 S 6,Y,

den Jochstricken ^y^l'l'b^, ^bv Kl 1,

14; '^DTXn nb^ ^?,;^T^' Jes 37, 29; da-

nach Im. Ez 36, 3"
i'ittjb nsTp-b^ ^b^ni

ihr kamt in das Zungengerede', ansteigen,

V. einer SlbpÜ 1 Ch 26, 16; m. acc. der

Richtung Ri 21, 19; der glatte Berg

717:^11? nbi>n Jos 12, 7 vgl. 11, 17; v.

einer Grenze mit acc. 15, 6 f. 19, 12;

m. 'b^ 15, 8. 18, 12; niG^b 19, 11;

n-ET^ nhn ^h^^ 18, 12 vgl.'ie, 1 (f. d.
TT TT TT: ' '-' ' ^

T. r.). — 3) hinaufzieheji fvon einem

niederen Wohn- oder Aufenthaltsorte an

einen höheren) in den unter Nr. 2 auf-

33*
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gezählten Konstruktionen: "T^fi^big by^^

D">Diir"bx b^ban-j^ np"^ Ri 2, i ; n^^iä

min"' "is"ii . . . D'^'i-arn Ri l, io
u. s. vv. ; V. einem Heere c. acc. "^^71

Jos 8, 1. 3 etc.; D^bniCn '^Z'^DWn ll'^i

auf der Bediiinenstraße Ri 8, 11; "P3
nn^3-bi5 Tii T'5^72 nnby ni^ns 1 K 9',

24 vgl. u. Nr. 2 ; v. Ziehen nach Jeru-

salem 2 S 19, 35. 1 K 12, 27 f. etc. —
Insb. steht nby als ^er;«. i^<?c?Äw, für das

T T

Wandern vom Auslande nach dem Berg-

lande Kanaan, so aus Ag3q3ten: D'^t!/)3m

u^'ys.^ Y'\'ifp2 bi<niö^ -^Dn ^by Ex 13, l'§

vgl. Gn 45, 25. 1 S 15, 6 etc.; absol.

Gn 50, 6. Dt 1, 21 etc.; von Philistäa

Ri 14, 2. 16, 5. 2 S 2, 1 etc.; v. Ba-

bylonien Esr 2, 1. 59. 7, 6. Neh 12,

1 etc.; Obt^^^n-ib Esr 1, 3; DbTlJ^T-bi<

7, 7 vgl. 1,^5. 7, 28; dah. v.' der Wall '-

fahi-t nach Jerusalem zum Fest Sac 14,

16 ff. Ps 122, 4. — 4) heraufziehen (vom
Horizonte her): Ex 10, 12. 14 (Heu-

schreckenschwärme), 16, 13 (Wachteln).

Jer 4, 13 (wie Wolken), Ho 13, 15

(Strom) ; v. dem im Gewitter kommenden
Jahve Hi 36, 33 (f. d. T. r. , vgl. die

Komment.); "l^-;^n-;ü nbi? ni^T ^12 Hl

3, 6; insb. anrücken (zum Kampf) gegen

jmdn., V. einem Zweikämpfer 1 S 17, 23.

25; m. b^: nn^n-i-b^? ... NW3 b^^^j^ 1 K
15, 17; mit acc. der Richtung: rif5Bi5

20, 26; arfbi? nb5?2'l n'Q^p auf, laß
uns sie angreifen Ri 18, 9 vgl. Jer 6, 4f.

;

^bi?n"fiC'b ihr sollt nicht (gegen sie) ziehen

1 K:"12, 24; mit ll'QTh'B^ 1 S 29, 9;

SCnsrb Jos 22, 12. 33; m^ 'blk: U^r\tb^'b^

2 S'5, 19; -np-bi^ ^b^ Vl^-p Jer ^49^, 2Ö

vgl. V. 31; Dnbnb". .. "-^b^j Ri 12, 3: ^bS'

D^tJ^Sn zieht heran ihr Heiter Jer 46,•TT-
4 vgl. V. 9; davon ist vreitergebildet

'S b'^'12 nb5^ abziehen von jmdm. 1 K 15,

19. 2 k 12^ 19. Jer 21, 2. 34, 21 etc.,

falls hier nicht nach 2 S 2, 27. Jer 37,

1 1 Ni. zu punktieren ist, vgl. das Schwan-

ken d. Punkt, in ^b5?ni Ez 36, 3 u. s. u.

Ni. — [Streitig 1 'fc'lO, 29 nbi^ni es

stieg auf (ob vom Maximalpreis?) u. riibl^b

heim Aufsteigen (auf Wagschalen) Ps 62,

10, vgl. die Komment.]
Ni. nbs^D, 2 m. sg. n^b^^sf, m^f- ribs^^f,

pl'^bb^ [^b2?ni Ez 36, ¥t kombinieii:'Qa.

u. Ni. em. ^bs^nl u. erkläre nach Qal
Nr. 2 b], inf nibyn, S. in'bsjn Refl. v.

Qal Nr. 1. 1) sich erheben Ex 40, 37.

Nu 9, 21 f. (Wolke); m. bjTS von etiv.

hiniveg: 2rrQT\ brT2 bs^io"'' ir.'bx "ins
Ez 9, 3 ; die Wol'ke vom Stiftszelt Ex
40, 36. Nu 9, 17. 10, 11; sich wegheben

von = entfernen (Syn. b:P'Q "1^0) Nu 16,

27; dafür 'b n'^nC'Q v. 24; = abziehen,

m. byü Jer 37, 5. 11 (s. auch Qal)-, m.

'E ^in^*q 2 S 2, 27; = aufbrechen:

Dbtjnn-^b "bnä-a nbian nib^^n d5? beim•TT • .. T • T - T ••

Aufbruche der Gola von B. nach J.

Esr 1, 11 (f. d. T. r. u. nicht nibS'S nT27

z. 1.). — 2) sich er höht haben, erhaben

sein: nb^: "li^^ Ps 47, 10 v. dem nach

dem Weltgerichte zu seinem Throne auf-

gefahrenen Jahve ; m. 'D~b3? über jmdn.,

97, 9 (über alle Götter)*.

m. nbrn, nbyn Hb 1, I5t § 103a, S.

^'55?nt' § 63äc, ^sbs'nf, f nnbyn-J-

§4o'6b, S. onbi^nt,' 2'
?w. sg. n/bynf,

5^''^?" (^). ^"'^''pVhlt, >S'. n-^b>r.V(3)

§'433b, s. r.tfivr\, f rvbij^i, 1 sg.

•^n-'bs'n, "^nibs^ni, S. Tj-iribiJ^nt, Tr}''^?nn

(2) etc.; 3 pi. ^'b27n, S. T|^b::?n, 2 w.'^/!

Dn^?n"it, DD''^?r!^ (3), aS. '^rrnbrn (2)

§ 446 A.; ^^/ip/". ^br^ nbi?:"!!, "b3?';i^', S.

f. bi^nif etc.;'m;9. b:^n, >S'. inbrnf, /"•

•^rib^^n etc.; inf abs. nbiST]' Ez 23, 46t
(Verss. imp?), pt. Tb^12, es. nbr"», S.

^b5?72nt, obs^^nt, K^nbi^rf, cs^rby^xi,

pl. m. W^b^lZ, CS. "'bi^'JD. 1) aufsteigen lassen,

Si) jmdn., m. "jü woher: "^TDBD biXp'l'Q Ps

30, 4, absol. 1 S 2, 6, biWl. nnT^-a bi^p;]

"^^n Jon 2, 7; ^<??^w. techn.iiiv dasCitieren

eines Totengeistes, m. acc. u. b für jmdn.

1 S 28, 8. 11. 15; Frösche aus dem Nil

Ex 8, 2; jmdji. herausholen, herausziehen:

nizin-p Gn 37, 28. Jer 38, 10. 13, bildl.

Ps 40, 3; T^'i-ii^'^ ?fin^ Ez 29, 4 vgl. Ps

71, 20; m. £ lüomit: "^12-1^3 Ez 32, 3;

rons Hb 1, 15; etiv. herausholen, v. der

Gabel IS 2, 14. — b) etiv. aufsteigen

lassen: D'ii^iU: Dünste Jer 10, 13. 51,

16. Ps 135,'7"; ein Rauchsignal Ri 20, 38:

Gestank, Am 4, 10; Zorn: CjÄ^ Spr 15, 1;

nun Ez 24, 8; bildl. (die^ Schwingen)

emporheben Jes 40, 31 (andere; das Ge-

fieder verjüngen, s. u); term.techn. für das

Heraufziehen des Mageninhaltes beim Wie-

derkäuen: man '^bVß die Wiederkäuer
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Lv 11, 4. Dt 14, 7; nhyiQ nrrÄ< '^ sie

^^äz^^ mc/ii^ wieder Lv 11,26: ni3 ri!55?ia

wiederkäuend Lv 11, 3. 6. Dt 14, 6 vgl.

x^n n-^a nby^ Lv 11, 4. Dt 14, 7; nb:^n

3b"bi? . . . c. «cc. sich etw. zu Herzen nehmen

Ezl4,3, m. "bi( V. 4; etw. wachsen lassen,

m. bjmdm. Jer'SO, 17. 33, 6 (Narbe); m.

b5? worauf, Ez 37, 6 (Fleisch). — c) etw.

großhringen, aufziehen, Ez 19, 3 (eins

ihrer Jungen). — 2) hinaufsteigen lassen,

a) jmdn. hinaufsteigen lassen, hinaufführen,

m. doppeltem acc. des Objekts u. der Rich-

tung: n:5n Jos 2, 6; nnn nh nni^ byn'i

Nu 20, 25 vgl. 22, 41 ; m. 'iv_ : ny^-ßtl'bi

auf den Wagen steigen lassen 1 K 20, 33;

dafür ""bi5 : 'TQlrbK y^b^ zu sich auf den

W.2K iO, 15"; ri^b^h'btis, l K 17, 19;

m. b:?tl: niainb by-a' Neh 12, 31 ; v. Ent-

führung zum Himmel : "ni|: tl'i'H'^ tiibi^riä

D^mn n-i5!'GS ^rr^bi^ 2 K 2,^1; ülDtr!
• TT— TTT:- T'" '. .

wegnehmen, tvegraffen (tollere): '»jbi^P'bi}

«T3"' ^Srna Ps 102, 25; (zu einer ideellen
TT • -: - ^

Höhe) hinaufführen, o) zur Königsburg:

bna rfb-Q-bi^ inJÄ ?ib5?^l 2 K 25, 6. Jer

52,^9 vgl 39, 5; 012 fröhner 1 K 5, 27.

9, 15; ini^-D'ab v. 21. ß) zum Heilig-

tume: rr\^'$_
^'^^k'^'] 1 S 1," 24.— b) etw.

wohinaufbringen, hinaufholen: die Lade
1S7, 1.1K8,4 etc.; die Geheine jmds.

2 S 21, 13 etc.; D^^^a qD3n ^b;;^^^ Ri

16, 18; m. '^ jmdm. etw. (herauf-) bringen

1 S 2, 19; m. doppeltem acc. des Obj. u.

der Richtung: Jos 7, 24. 2 Ch 2, 15; m.

«cü. u. b des Ortes: ^D^^bs n^nb Neh
10, 39; Vgl. 2K 17, 4; m:-biJ5:Vb5?r!

^bi«; nts'an inb^ l S i9, 15; m. -by; eiw.

wohin tragen: ^Jin TlJi5Tbb5 ub^'^^ Ri

16, 3: m. bj? vom Aufstreuen von Staub:

3TÖi^-|-b:^ -lS> Jos 7, 6 vgl. Ez 27, 30.

Kr2,"10; bildi. abtJ^'Tl'-ni^ nbii'i^ ii'b-DX

^PTOiö Töi^-l b^ Ps 137,' 6; 'j?wf//i. mit

etw. bekleiden 2 S 1, 24 (vgl. u. '^IS?).

Am 8, 10; übtr. etw. über jmdn. bringen:

Tb^, nirr^ Ob^^ Dt 28, 61; vom Auf-
stecken der Lampen des Leuchters Ex 25,

37. 27, 20. Lv 24, 2 etc.; etw. anbringen,

2 Ch 3, 5. 14 (V^erzierungen); m. bi? 1 K
10, 16 f. (Metall bei Verfertigung von
Schilden). — Tnsb. c) auf den Altar

hinaufsteigen lassen = opfern, m. acc. des

Opfers: nnr-ix nbi? Lv 17, 8; nnDi3

Jes 57, ^.'^QQ, 3; 'nnpm nbi^ Jer 14',

12; nn:^", nbi?i rnr^hibp Ex 30, 9;
T : • T : TT vi: ' '

n'bi? Gn 8, 20. Ex 24, 5 u. o. ; nbilTn

D'^'abl^n'^ 2 S 6, 18; m. acc. des Opfer-

tieres: b'^iil IE Nu 23, 4; m. doppeltem

acc. des zu Opfernden u. der Opferart:

rhrj ^n-Ti'^bi^^n'i Ri 11, 31 vgl. 1 S 6,

14\ 7, 9. 'Ez'4"3, 24 etc.: m. acc. u. b

der Opferart: nbi?b ut inbrni Gn 22,

2 vgl. V. 13; m. b des Gotte's: TTjrh

Ri 13, 16. 2 S 24, 24; m. "^rsb 6,'l7;

m. b^ des Ortes, wo: "br nb3? ^nby*]^

rrahn 2 K 3, 27; nar-an-b::? 1 K 9," 25

vgl. D't 27, 6. Ez 43,Ys etc.; -l?Sin-b;r Ri

13, 19; m. :3: nSTlQS nbi? Gn 8, 20

vgl. Nu 23, 4; m. "b: n^TBrib 2 Ch 29,

27; m. acc. des Altares: nhZlTlGn Lv
14, 20; m. acc. des Heiligtums: "^nbi?"!

nin'i n-^ia nbi?;: iiöy: 1 K 10, 5; nbiiig

!TDn em Opfer bringend auf die Höhe
Jer48, 35 (f. d. T. r.); absol. opfern:

nibi^n^ n"ltJ ''bS Dienst- und Opfergeräte

2 Ch 24, 14. — 3) jmdn. heraufziehen

lassen, heraufführen (von einem niederen

Aufenthaltsort an einen höheren): 2 S 2,

3 (in die Burg); Th^n ni?-|E-n3-ni<'l

'^y\ ntüi5 n^ab -i^^i'n'n'ii^^ nb'biü 2 (jli

8, 11; insb. von (l'D) Ägypten nach Ka-
naan Ex 32, 7. Lv'll, 45 u. o.; '^:5!'Ü

'>p5?23n T^'lii^-bij; D")nS2t! Ex 3, 17; absol.

Gn 46, 4. JEx 33, 12 etc. ; von Babylonien

nach Kanaan Ez 37, 12 f. Esr 4, 2; absol.

Jer 27, 22. Esr 1, 11; aus den Ländern

des Nordens Jer 16, 15. 23, 8.— 4) jmdn.

anrücken lassen, aufbieten; m. acc. des

Obj. u. b5? gegen jmdn.: !Tbl3~ni< DH'^by

D^^-'^TÜD 2"Ch 36, 17 vgl. Ez"16,'"'40."2'3;

46. 2^6', 3; m. 'jtl ivoher Jer 50, 9. Ez

39, 2; D^D'^bl^n laßt die Rosse heran-

rücken Jer 51, 27; ellipt. ThV'q t[J"}E der

Reiter läßt (die Rosse) anrücken Na 3,

3 (Gesen. bäumen, üb. die Verss. s. Völlers

z. St.). — TF. liegt wahrsch. vor Jes

63, 11 in W^-a Dbrian u. 2 Ch 32, 5

b5? b^^\
Ho'. nÖh (2) § 109. 1) geopfert werden,

m. 'bi worauf: ^'WT^ mj^rrb^_ Ri 6, 28,

Pass. V. Hi. Nr. 3 c. — 2) verzeichnet

lücrden, aufgenommen werden, m. "5^ des

Buches, lüorin: bxiiü^ "^Db-Q "iSp-bi? 2 Ch
20, 34 (vgl. nri:)."—" Nicht "meiir er-

klärbar ist f P."nnb2?h Na 2, 8t, LXX
xal otuTTj av£|3atv£, vgl. die Kommentare
u. Völlers z. St.*

Hithpa. impf, (juss.) b^P'' Jer 51, 3f
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§ 501c sich i'iherhehrn, brüsten (f. d. T.

r., vgl. Graf z. St.).

nb^ § 201a, m. Art. 'rn, ^.s-. T\bT (2),

dafür Neh 8, 15 '^b?' (2),' Ä.^nbr §"ä45a,

TpV § '347 a, 771. coli', das Lauh (Syn. ^35?,

^kiisJ''^) Jer 17, 8. Ez 47, 12; m. ^ew. der

BaumartGn3,7. 8,ll.Neh8,15; q'HD nb:j

verwehtes d. h. raschelndes Lauh Lv 26, 36.

Hi 13, 25; <^/a5 Lauh welkt bD2 s. u. bü;
'ys nns s. u. nns; i:?''^ ^nö n;!ni Jer

17^ 8; ^nb^ nbnY nbiib weih am^Laub
d. h. mit welkem Lauh Jes 1, 30.

ob'2?, nbiy, es. nbb, nbiy, /S'. inbi?

inbi::? ete.; ^/. n'bi?, nib>, nibis?, '/S'.

^rnibi^ etc. [inibi? Ez 40, 26 ist TR,
em. m. Corn. ib]. f.

das Brandopfer, Syn.

b'^bs {m. 2 Ch 29, 27 f. d. T. bezw. d.

Punkt, r.) Ri 13, 16. 1 S 13, 9. 1 K
18, 34 etc.; die dazu verwandten Tiere

Lv 1, vgl. nbi?n b->j!5 8, 18, Menschen
als B. Gn 22.' Ri ll", 31. 2 K 3, 27.

Jer 19, 5; m. gen. des Opfernden: nbi?

^b^n u- V"iijn-ü2>-b3 'V 2 K 16, 15;
iribi? 1 K 10, 5 etc.; m. gen. des Opfer-

tages und der Opferzeit: Di^iSl Di"' vb^J

Esr 3, 4; lünhn '3? Nu 29, Ö vgl. 28,

14; innto Wt? '5? V. 10; npian ':?

Lv 9, 17". I^u 28, 23. 2 K 16, 15"; nibi?

n-jsjni n]:än 2 Ch 31, 3, vgl. 'nb nibi^

'^^bn 2, 3; Esr 3, 3; das tägliche B.

Tipn nbi?, Tünn 'y s. u. T^ri; da-

für bi'^b nbir 'Ez"46, 13; mit'b des

Gottes: nWb Lv 22, 18 etc.; bi^äb Jer

19, 5; ra.' ^DSb: HW iDöb Lv Yo", 19.

2 S 6, 17; nÖn nsib Jer Brandopfer-

altar in PC. u. Ch: Ex 30, 28. 31, 9 etc.

l,Ch 6, 34 etc.; nbi^n ^^^_ s. u. f^S?;

nbiS^ri nt?5!''a J^'e Branciopferstücke 2 Ch
^j öf ; nbS^ = das als Brandopfer zu

opfernde Tier : nbi^H lüi^^l Lv 1 , 4 ; '3?n ni!:?

7, 8; 'y D'^ 2 K'16^ 15; '^TTT^, t)^T2Jön

Lv 1, 6 vgl. 2 Ch 29, 34; '3?n-nX I3n1^

, Lv4, 24 etc.— MitVerbis: n i<i2,""&{-'nn,

n-^'in, npb, i<-^3?rin, nbsi'n,' ty-i^, niiJsj,

i Dip, TDpn, n'inpn, riin, s. die betr.

Verba. — [Vgl. auch nbiV.]

nib::? L Ho 10, 9 TF. f. rw$.
T :

"~ ' T : -

Tlb? IL n. pr. edomit. Stamm Gn 36, 40

fcüXa 1 Ch 1, 51 Qr. (Kt. n^bs?) ToXaSa,

L. AXoua, vgl. ]lb^.*

D^52^br, nur S. T.'^'^^^J, y^'^'\*^._ [^3^b5^

s. u. ObSJ) c?/« Jugend (Zustand des nby)

§ 324 b, = Jugendzeit Jes 54, 4, pleon.

Tfl^V '^^^ Ps 89, 46. Hi 33, 25; = Ju-

gendkraft '20, 11.*

llb? w. pr. edomit. Stamm Gn 36, 23

r'wXafx, dafür 1 Ch 1, 40 "j^br Aaüjv,

L. AXouav, vgl. nib^,*

5^1?^^?! /". Spr 30, 15 t in dunkler Stelle,

nach den Verss. der Blutegel (wie im
Aram.), nach den meisten Neueren Name
eines vampyrartigen Dämons, vgl. Del.

z. St. u. Mühlau, de proverb. Aguri 4 2 ff.

tt impf T'bS'':, 2 sg. f ^Tb2?n Jer 50,

llKtf (Qr. m. pl), P. n'bnf, 1 sg.

T'b5?i5*t, energ. HT'bl^ÄJ, j^Z. nbs?^ P. "fb?'":,

/"• nrT'bs'r), imp.f-^rb^^f, pi. in. nbyf, ^w/".

Tibs^bf. frohlocken (poet. , Syn. b-^Il, 1S"1,

rraib), insb. üb. die Niederlage des Gegners

2'S 1, 20. Jer 50, 11. Ps 94, 3; sb-bD2
Ze 3, 14; V. Lobpreis der Gemeinde Ps

28, 7; iTT^lpS 60, 8. 108, 8; n-^rsb 68,

5; TilDla in Herrlichkeit 149, 5; m. Sl

ivorüber: nin^^S Hb 3, 18; v. der Anteil-

nahme der Natur an Israels Freude beim

Erscheinen Jahves zum Gericht Ps 96,

12; V. Jauchzen Lustiger Jer 15, 17;

Trunkener 51, 39; fröhlich sein, Jes 23,

12 (Tochter Tyrus'). Spr 23, 16 (meine

Nieren); vgl. ob^, fb:;?.*

7b:j adj. fröhlich Jes 5, 141 (f. d. T. r.).

nob^ n, die Finsternis Gn 15,17; H'jby^

in dunkler Nacht Ez 12, 6 f. 12.*

^b?; s. u. b2? IL u. rhv.

^•?? ^-
P'"^-

^' Oberpriester am Tempel zu

Silo in der Periode seines Unterganges,

1 S 1—4. 14, 3. 14. 1 K 2, 27. Wh.,

HXei.*

^b?. n. die Mörserkeule Spr 27, 22t.

^\T^
f. n-'byt, vi' T\^'^'r$, adj. der obere,

nur in Orts- oder Landschaftsnamen: n*53

rr^bi? Oher-Gulloth Ei 1, 15, wofür T\V^

n'viv Jos 15, 19, s. u. nba Nr. 3 u. vgl!

Dillm. zu Jos.*

n^bS' s. u. n^bs'.
T ;

" T : —

n^b:!', CS. n'^by, S. in'^br, pl ni'br, S.

r^ifb"^, T^ni'^'bi' /•. 2 K 4, iO (m. Jer 2ä, 14

D'^n^nb ni'^bs? , falls nicht in 'yo ein suhst.

steckt) das Obergemach, die Dachstube, der

Söller Ri 3, 23ff. Jer 22, 13. 2K4,10f.
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auf dem Dache befindlich 1, 2. 23, 12;

dah. '3?n-b5< nbrn 1 K 17, 19 u. T"\in

))2 Y. 23 ; H'^p n'^b:? ijemnueHe Dachstube

'2"K 4, 10; rnp72n 'V Ui 3, 20 s. u.

iyyp*i2\ n^^'ßjn 'y ^/^/s Tunnzimmer (über

dem Thore)'2 S 19, 1; ni^bs? beim Tem-
pel 1 Ch 28, 11. 2 Ch 3,' 9; bildl. v.

dem über den AVolken thronenden Jahve

:

der über den Wassern seine Söller bälkt

Ps 104, 3 (vgl. Am 9, 6 u. s. u. nb^Ü);

der aus seinen Söllern die Berge tränkt

V. 13. — T^^^'^ ^'^'^'^^. wahrsch. Name
eines Turmes in der Östecke zwischen

Aufsichtthor u. Schafthor Neh 3, 31 f —
[in^by 2 Ch 9, 4 ist TF. f inbi? 1 K
10, '5.]*

obere, nur zur unterscheidenden Bezeichn.

höher (bergaufwärts) liegender Orte (Ggs.

linnp) nDi^bi^n nDlSn der obere Teich

2 K i 8, 1 7 .'Jes Y, 3. 36, ^,'vgl. Stade, Gesch.

1, 591 A. 2; '3?n nsnia Jer 36, 10; li^tt?

'rn Ez 9, 2. 2 Ch 23V2O vgl. Jer 20, 2.

2 K 15, 35; 'ji-'b::? linn n^s Jos 16, 5

vgl. 1 Ch 7, 24. 2 Ch 8, 5 ; l^^n^i ^^^^ Xiil2

'rn 32, 30. — 2) ^er oberste": Sd^

li-ibS^n m obersten Korb Gn 40, 17;

n^i'^byn Ja« oberste (Stockwerk des Tera-

pelumbaues) Ez 41, 7; nbi-ib^^n niDt^jbn

die obersten (d. h. im 3. Stock gelegenen)

Zellen 42, 5. — 3) der höchste: Jahve

V1^\l"^?"^^ 'i? <^er Höchste über der

(janzen Erde Ps 97, 9 vgl. 83, 19; "jn;

b^ "ji'^bj? 'ti jmdn. zum Höchsten über etiv.

machen Dt 26, 19. 28, 1 (Israel unter

den Völkern); m. b: David y")i}-*»Db^b

Ps 89, 28; insb. Beiwort Jahves: riin"^

ji-^bS^ 7, 18. 47, 3; dafür 'r D^n'biC 57"

3; ^l^b:^ bi^ Gn 14, 18ff. 22. Ps'78'; 35
substantivisch: ^i'^bS' ^er Höchste = Gott

Dt 32, 8. 2S22, 14VPsl8, 14. 21, 8u. 0.;

li-^bs? n5>lNu24, 16; als Anrede: Ps9, 3.

92,' 2. [i K 9, 8. 2 Ch 7, 21 ist ]iib5?

TF. f n^']^?].

ßc?/'. frohlockend
,
fröhlich, v. einer (vom

Festjubel wiederhallenden) Stadt Jes 22,

2. 23, 7. 32, 13; D^nb5? lixlü ^/ös Ge-

tümmel der Jubelnden (Festgäste) 24, 8;

"^ri'liJl^ "ipj^^ meine stolz frohlockenden,

13, 3 (v. Jahves Kriegern) vgl. Ze 2, 15.*

^^ <"?.> n- Ps 12, 7 t nicht mehr sicher er-

klärbar, gewöhnl. nach Trg. Schmelztieyel

übers., fehlt LXX, nach Cheyne, Psalms

372 f. Gl.

^Y^'?.^ pl. n'ibbs!', n'b'^by, >S'. rn'b^bj' etc.

/". s(j. das Thun, Handeln, nur in X1-;

DnX ''r^'b:? ^^""^^ (Gott) furchtbar nn

Handeln über den Memschen Ps Q^, 5 u.

nb'^bi? ^l'^ynn sie handeln abscheulich 14,

1 1(53", 2 dafür b;]2J).— ;>/. TÄ«^ew, Hand-
lungen: 1 S 2, 3 (der Menschen, f. d. T. r.);

insb. a) in bon. part. v. Gottes Wunder-
thaten Jes 12, 4. Ps 9, 12. 77, 13 etc. ; m.
Verbis: Ti^H, ^^'^TlH. h) in mal. part. y.

menschl. Übelthaten Ez 20, 44. Ze 3, 7.

11 etc.; J'IÜ-ia nibbi^ bb'^ynT} 3fissethaten

in Frevel verüben Ps 141, 4; rib^ib^!' D'^ilJ

D'^ll'n erfundene tJbelthaten aufbringenT)t

22, 17; m. b gegen jmdn. v. 14 (v. der

Anschuldigung auf Nichtbesitz der Jung-

fernschaft); m. Verbis b^? Djy:, n'^niTn.

n^b^b? n. nur Jer 32, 19t Gott 'yn.31
groß an That (f. n. rb^bv z. 1.).

i;b? s. u.
xp!^_.

n^lk^br TZ. 'nur S onsr-^b:? Hb 3, 14t
das Jubelgeschrei, Frohlocken.

^y$ I. Fol. f nbbi3?t, 2 m. sg. nbb^:?.

impf. 2 m. sg. bbiS^P etc.; imj). bbi^t?

2)t. bbi::?^t, inf. als. bbi3?t. 1) spielen (?),

nur in pt. bb^n das Kind Jes 3, 12 f.— 2) m. b der Pers. jmdm. eiiv. anthun,

Kl 2, 20 (also); m. b^ ivegen etw., 1, 22

(wegen meiner Sünden); übtr. iceh thun,

3, 51 (mein Auge meiner Seele). — 3) m.

acc. des Obj. nachlesen, Nachlese halten

7j^l3 Lv 19, 10; prägn. T^'^IH^ nachdem

du schon Lese gehalten hast Dt 24, 21

;

bildl. V. Niedermetzelung geschlagener u.

fliehender Feinde: sie hielten an ihm (Ben-

jamin) eine Nachlese Ri 20, 45; v. einem

verheerenden Gericht: bä<"ltJ*i rT'ni^irJ ]£5S

Jer 6, 9.*

Fol. bbiy es ivard angethan, m. b jmdm.

Kl 1,' 12 t (Schmerz).

Hithpa. bb5?nn, 2 m. sg. pbbi^nn etc.;

impf, ^b^^^ri"^ t jmdn. mißhandeln, jmdm.
übel mitspielen, m. 3 der Pers. : Jer 38,

19 (das Volk dem ^ König), Ex 10, 2.

1 S 6, 6 (Jahve den Ägyptern), Nu 22,

29 (die Eselin Bileams); v. Leichenver-

stümmelung 1 S 31, 4. 1 Ch 10, 4: v.

Notzucht Ri 19, 25.*
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Hithpol., nur in
f. bbis^Pn etw. verüben, in

nb-^br 'nb Frevel zu v. Ps 141, 4 t.

^^> IL Po/, y sg. "^rbbis? e/«6'. Äme/n-

stecken, m. acc. des Obj. Hi 16, löf (mein

Hörn in den Staub), f. d. T. r., vgl. die

Komment.

ribb'y, n^bbiy, ^.^.n'^bbi? §313b die Nach-
lese, nach der Weinlese Mi 7, 1. Jes 24, 13,

nach der Olivenernte 17, 6; n"|'^(t^'^ ^'^

'3? Jer 49, 9 vgl. Ob 5 Bild völliger Aus-
plünderung ; bildl. die Nachlese Ephraims
besser als die Lese Abiesers Ri 8, 2.*

ob::?' nur pt. p. S. '12'Gbi? unser Ver-

borgenes Ps 90, 8f d. h. unsere geheimen

Sünden (andere v. D'^ÜlblS^, w. s.).

Ni. Dbi>5, f. rii2b5>5t, pt. Db5^5, f.
nüb5>:

Na 3, 11 f. d.' T.r., pl. w.b'i*'abi?2t ^Ver-

borgen sein, bleiben, m. ^^2 jmdm. 1 K
10, 3. 2 Ch 9, 2 (Lösung eines Rätsels),

Lv 5, 2 ff. (Verunreinigung); m. 'D 'iD"'5^'a

dass. 4, 13 (Sache), Nu 5, 13 (Ehebruch)'"

Hi 28, 21 (Weisheit); das Gericht über

alles Verborgene Pre 12, 14; D^lob^^D Ver-

stecJcte = Hinterlistige Ps 26, 4 ; streitig

nüblS^D "^iTiri du ivirst verborgen sein Na
3, 11, Hitz. umnachtet, ohnmächtig, Pass.

zu Hi. Nr. 2, vgl. qb2? Fu. Nr. 2 u.

lf^'%«. [Zu LXX vgl' Völlers.].*

Hi. D'^bS^nf, pl. ^tl^bl^nf, m;;/: 2 m. sg.

D'^^^nt/'D'^^^rüt. -^ sy." D''b5?i?, S m. pl.

^r'^by^t, ^V- «^«- D^^n> i??^-
n"'bi?i3. e^w;.

verbergen, m. "^^a jmdm. 2 K 4, 27 (Ggs.

T^äJl), gewöhnl. m. "j^a D^D""^ ^^'^ Augen
d. h. sJ<?Ä «^w e^ziJ. ?^^(?Ä^ kümmern Lv 20,

4 (das Volk um den Molochdiener), Jes

1, 15 (Jahve um Israel), Ez 22, 26 (die

Priester um die Sabbate); abs. D'^by'53

y^T'^S teer seine Augen verhüllt d. h. sich

um fremdes Elend nicht kümmert Spr 28,

27; ellipt. ohne U^T^^_ Ps 10, 1; m. "jri^

das Ohr, nicht hören tuollen Kl 3, 56. —
2) etiv. verdunkeln, Hi 42, 3 (Gottes Rat-

schluß durch Tadel). [Für ^T^ Dib^^b^l

ia 1 S 12, 3 1. nach LXX "»a ^iDi? n'lbi??^]"*

Hithpa. 2 m. sg. Mb^nn, impf. "ObS^n';',

2 m. sg. Db5>inr\t/-?-DV?^^t, ^^^f-'^'^.^T^^

sich verbergen, m. b5? auf etw., v. tauendem

Schnee, d. h. sich in etw. auflösen, Hi

6, 16 (in die Bäche), sonst m. '^'52 sich

jmdm. entziehen, v. verweigerter Hilfe Dt

22, 1. 4. Jes 58, 7; abs.U^'pl^rb bD?in K'b

Dt 22, 3; -^nannü Ps 55, 2>
'

Db3?, P. Dbü? 7n. der Jüngling 1 S 17, 56.

20, 22.*

ob":? s. u. ob-^y.^ T

»^^??j pl- rriiabS' /". (des vor.) das mann-
bare junge TVeib, das 3Iädchen, eine so-

wohl Jungfrauen (Syn. nb^n3) Gn 24,

43. Ex 2, 8, als junge Frauen, n72b2?n HSfl

nnn Jes 7, 14,' 'y^ nna ?y-l'l Spr 30, 19
vgl. Hl 1, 3. 6, 8, umifassende Bezeichn.;

nisB^n niiabr Ps 68, 26, vgl. CJS. I,

99. — Nicht 'mehr deutbar ist niT3br"by

Ps 46, 1. 1 Ch 15, 20, Bezeichn. 'einer

musikal. Vortragsweise, womit Vi^'Q^by

Ps 9, 1. 48, 15 viell. zu kombinieren ist.

Die Übersetzung: nach Mädchenweise
scheitert an 1 Ch 15, 20. Andere Deu-
tungen s. in den Komment, zu Ps 9, 1 u.

1 Ch 15, 20.*

jT^^^P? n. pr. Ort in Benjamin, Priester-

stadt Jos 21, 18 1 ra\io.Xa, L. EXtxwv,

dafür 1 Ch 6, 45 nüb^f TaUfiotö, L.

AXajjLtüö, die Ruinenstätte yilmit, nord-

östl. von Anata, Rob.,NBF. 376 f. Tobler,

Denkbl. 631, Bäd.^ 216 f., vgl auch ibbr.

ni7jb3? s. u. n^b^.

n^)J-b3? s. u. ntjbi?.

riTG^nbn^ ^bb^' n. pr. f. Ort in Moab,

nordöstl. von Dibon Gad, Station des

Wüstenzuges Nu 33, 46 f. TsXjxtüV Ac-

ßXa'Jaifx, = D'^Jnbn^ n^^ w. s.*

r^lDb^J, F. n^by n. pr. Ort in Benjamin

l""'Öh 6, 45 '"=
y.1lb^_ w. s. [LA. 'p_ s.

Mich. u. Bär], 7, 8' EXy]£ix£&, L. AXa-

|jLa)i^ Unterstamm (Enkel) Benjamins, 8,

36 SaXatjxaB, L. AXs'-p, 9, 42 raXsfie^,

L. ^XE(D genealog. Figur im Geschlechte

Sauls.
*

0^2? nur impf t'^^-^ Hi 20, 18 t froh

werden, vgl. tb^, fb^.

Ni. nur f F. HObS'a ffi 39, 13t sich fröh-

lich geberden, vom Flügel der Straußen-

henne: er schlägt (schwingt sich) fröhlich.

Hithpa. nur impf. 1 pl. energ. no^^HD Spr

7,18 t sich vergnügen (durch Liebesgenuß).

2?P]^ nur Fi. i}npf 3 m. pl. ^^br;» Hi

39, "301 schlürfen (aus Filp. b:j;b^ v. b?,5r
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verkürzt, besser als TF. f. ^Vb^b'^ Filji.

V. 373?b Nr. 2 zu erkl., § 528, i Ä.j.

V\y$^ Pu. 3 pi ^Dj^t, pt f. nsjs^t)

1) üherdecJii sein, Hl 5, 14 (ein elfen-

beinern Kunstwerk überdeckt mit Sa-

phiren). — 2) ohnmächtig werden Jes 51,

20, vgl. auch nsb5?.*

iiithpa. impf. p. q5:^n^t, f.
p. q52>nnt,

pl nDSl^i^rnf. 1) sich verhüllen, Gn 38,

14 (mit dem Schleier). — 2) ohnmächtig

werden, verschmachten, Am 8, 13 (vor

Durst), Jon 4, 8 (vor Hitze).*

r;sb3^ nur'Ez 31, 15 t nach der Punkt.

adj. schmachtend, § 301 b, wahrsch. aber

TF., em. nD557 P. Ew. § 217a oder 1D?y,

V. qb^ Pu! Nr. 2.

^^!^t, impf, fbs^^t, f. fbi^nf, i sg.

energ. nibi^i^f, 5 ^;/. m. ^tb^_l, '^:ib^.T}'\,

inf Y^y (jüngere Nebenform zu tbs?, vgl.

Ps 96, "12 m. 1 Ch 16, 32 u. s. u.'ob:^).

sich freuen, frohlocken Spr 28, 12; poet.

von der Teilnahme der Kreatur an der

Freude über Gottes Weltgericht 1 Ch 16,

32 ; m. D'^n'bNt "^D&b v. den Jubelliedern

der Gemeinde Ps 68, 4 ; in hon. pari. m.

3 jmds., über jmdn. 1 S 2, 1. Ps 5, 12.

9, 3 (Gottes); über etiv. Spr 11, 10 (über

das Glück des Gerechten); in mal. part.

V. Schadenfreude, m. b überjmdn. Ps 25, 2.*

innbb? s. u. nbiy.TT T : -

C? u. D^ § 193 b A. 1. Mass. ed. Frensd.

141ff.;'m. Art. D:?n , >^. ^tl'$_ etc.; pl.

D'^Hi^, Ü^12)2^ Neh 9V22t, cs'.^-ß^, iüt)5?

V. 24t, ^' T^^ etc.; 7\^)212^ Ri 5, Üf
?n. (nicht /'., Ex 5, 16 em.m.' LXX, Peä.

TIlQ3?b DKtoni; in dem überladenen u. zu-
' V -

: T T T :
'

sammengesetzten V. Ri 18, 7 hat riQttJi*^

sein, subst. verloren; nisit? Jer 8, 5 er-

klärt sich aus Dittographiie). 1) das Volk

(Syn. ^% Db^b) Gn 11, 6. Spr 11, 14 etc.

;

als coli, sowohl mit sg. Nu 21, 29. 1 K
3, 8. Jer 50, 41 etc., als mit^Z. 2 S 13,

34. 1 K 18, 21. Jer 5, 31 etc. verbunden;

V. einem einzelnen Stamme Ri 5, 18 vgl.

Jos 17, 14 ff.; -^IDD 35? Ex 21, 8, Syn.

nn^ oy Dt 28, 32/Psl05,13; t^lp oy
Dt 7, 6 etc.; qni^-ntdp-Di? Ex 32, 9. Dt 9,

6; mn Di?n Israel"Jes 8, llf. Jer 6, 19

u. 0. (tadelnd) ; 05^1 05^ die einzelne?!, die

verschiedenen Völker Neh 13, 24. Esth 1,
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22. 3, 12. 8, 9; Or-Sb ein Unvolk d. h.

thörichtes V. Dt 32,^21; D^-n'^nS Volks-

bund d. h. Vermittler zwischen Jahve und
den Völkern Jes 42, 6. 49, 8; m. gen. der

näheren Bestimmung, des Volksnamens:

bi^-liö-' D5? 2 S 18, 7. 19, 41; TS D3?

biiniT'';« Ex 1, 9; D-}^{ D:? Am 1, öetc.j

de/ Weltgegend : "j'^DD^-Di? Jer 46, 24;
eines Gottes: Moab t^iyz'U^ Nu 21, 29.

Jer 48, 46; Israel nin'i-br Ri 5, 11. 1 S

2, 24. 2 K 9, 6 etc.;' D^lViC U'J 2 S 14,

13; 'xn d:? Ri 20, 2; annni? "^n'bK d:?

Ps 47, 10; n^t-i^'W^ Da'8V2'4 bezw. m^
S. -»ti^ Ex 3,

'7.^ Am 7, 15 u. o. [von

Ägypten Jes 19, 25]; TjrS' Ex 33, 16.

Dt 21, 8. 2 S 7, 23 u. o.; ^1725? Ex 18, 1.

Dt 32, 9. 1 S 12, 22 etc.; eines Königs

^W^ ^D^J Ex 9, 27 vgl. 1 K 20, 42. 22,

4. Jer 22, 2 etc.; das Volk, dem ich an-

gehöre: 'D^"i)2"D5? die Juden Esth 3, 6

;

^735? ^yiSi_ Ru i, 16 vgl. 2 S 10, 12. Esth

7,4. Da 1 , 1 4 ; daher die Phrasen

:

to:? nij^'a i5innt£3rinn-)ppiNui5,30;

DTj:^ n");^t) ... niiri&an ^nn^iiLv 18, 29.

vgl. 20, 5. 18; nrii?nnj^t)nni5^r}-iDrin7,

10, dafür '^mnü^ni 23, 30, s. d.betr.Verba;

einer näheren Bestimmung : "^ril^S^ Ü^_ Jes

10, 6, in'^S^^la D5? Ps 95, 7; TüVpn'3? Jes

62, 12; nbn?" d:? Dt 4, 20; n|so ay_ 7,

6 etc.; m. Verbis: D5jb n^n, d':J'^ lü'lt):,

b npb, b D'^pn, b r\w\ b n^s s. die
\ - r ' : ) ••

' TT TT
betr. Verba. — Volk a) = Bevölkerung

einer Stadt HDinZl t:!^^ D5jni Neh 7, 4;

!nn-i<2rü3n Di?n-b Dt 20^11 vgl. Gn
19, 4.Ver 33, 24; 71)233 D^^b oi'^n HIT
1 S 9, 12; DbT2J>V nV2 Ch 32. 1&" vgl

Jes 60, 21. Ez 26,11. Na 3,13.— b) die

Volksversammlung, Volksgemeinde, 8>)ji.oc,

im Ggs. zu D'^DPT, yspouaia, a^:p-Tn"b3

D5?n-bD1 1 K 20/ 8 vgl. 12, 5 ff. ; U^Trbi

jJs'24V 19. 22. 24. 2 K 10, 18 etc.-

D5jn Neh'7,'5 vgl. D5?-bnp Ps 107,^ 32;

Ggsl D'^DpT 3tJi)Ü; häufig von der in loco

zur Beratung'Dt 17, 7. 2 K 23, 3. Neh
8, 7 etc. oder zum Kult 1 K 18, 21 f.

21, 9. Neh 8, 6 etc. versammelten brtp;

m. Verbis: ^0^52, fnp, nblö, w. s. —
c) die an einem Orte versammelte Menge.
D5?n-b3 Jer 26, 7 ff. vgl. 2 K 10, 9. Esr

lOVirD-^Tai^n D5?n-b2 Jer 28, 5 vgl.
' '

: T T T T '-'

vv. 7. 11. 15; die Zuhörer, bei einer Ge-
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richtsverhandluiig Dt 13, 10, vgl. "bs

-i:?Tr:a"iiri< uyn Ru 4, 1 1.— d) = das Auf-
(/rhot, (las VoÜ-sh'cr'. -pii b^XTD :!fr&^^

TOnb-xsb Drr-b2 1 S 2d^\ 8; -ni^ V.bs

uvij nn-^ 2'S l'i, 28 vgl. 10, 10; kb ^5

D'^ViB D'-'^^n-Dii "^^ d::? Tni<'^n''b -i^isirn

''b.^i'd^sbi^ niinrn idi n-iii?i 2'K 13,^7

vgl." 1 0^14, 300'." 15,' 2L TK 16, 15f.

etc.; im Ggs. zu den a"'ni33 2 S 16, 6;

häufig im Ggs. zum Führer: "bDl 'Ijbisn

D:j?n 15, 17 vgl. 23 f. 12, 31. le^

15V a?™ tÖ-^N: ]VJ^-\_ 1 S 14, 28 vgl. 2 S

1, 4. 11, 7. 17; häufig von einer ein-

zelnen Abteilung: in^C-mriiC U^7\ 1 S 30.

21 vgl. 2 S 15, 30. 16, 14 u.'o.; vollst.

n^nblQn d:^. Jos 8, l. 3. 10, 7. 11, 7;

i<n¥n 'uV_ Nu 31, 32; für Kriegsvolk

überhaupt: ni~D5>T D"'D^D Ez 17, 15 vgl.

26, 7; ni9nn-b:?'-nJ5x"aijri 2 K 18, 26;

m. Verbis: "^pE, p^^i^D etc. — e) = die

Masse des Volkes, das gemeine- Volk, die

JJnterthanen , Ggs. der König 1 K 3, 2.

Jer 39, 8. Spr 29, 2. Hi 34, 20 u. o.; im

Ggs. zu König u. Beamten: Ex 7, 28 f.

9, 14. Jer 21, 7, oder zu den Beamten
u. Führern: 1 K 5, 30. Jer 33, 24. 2 Ch
24, 10 etc.; DSjn tjina Jer 37, 12 etc.;

nrn tjin)2 l k'14, 7; u^7\ nisrpti 12,

3lV D""':?^:! D^n-I^l Jer '39, 10. —
f) = die Laien, im Ggs. zu den Priestern:

D2^n ni<ü D-^:niDn t:sM Dt 18, 3 vgl.

1 's 2, 13; inä:: d:^3 Jes 24, 2. Ho 4,

9; später Ggs. Priester, Leviten (bezw.

Tempeldiener): U^'X^^ Esr 2, 70;

D::?m o'^^bn D^snbnNehio, 35vgl.7, 73.

8,'7V 9.'lif. 10, 15. Esr 2, 2. 8, 15 etc. —
g) = Leute, Menschen: D'^Dbh n"\'D3!'

2 S 13, 34 vgl. Ri 9, 36f.;' HüTlJi' inb

n-^b2^ D5?b Jes 42, 5; D^-'^T^ Ps 22, 7;

n^^h'Z.'l^ ^Geschwätz der L. Ez 36, 3; p^
D5?b ^^ey^ den Leuten ein 2 K 4, 41 ; 6?i'e

Leute (d. h. Angehörige u. Diener) j??z6?s.

Gn 32, 8. 33, 15. 35, 6; nbiD D? ^2>

kommenden Generationen Ps 22, 32: iro-

nisch: D5?"Dnii *^5 D3'32i^ lüahrlich, ihr

seid die Leute Hi 12, 2. — h) poet. f.

Vereinigungen: die Toten obiS? D3? Ez

26, 20, s. u. obis?; v. Tiergenossenschaf-

ten: Ps 74, 14 (Wüstentiere), Spr 30,

25 (Ameisen), v. 26 (Klippschliefer). —
1''1i<!l"D5? a) die Bevölkerung des Landes
Gn'42, 6. Nu 14, 9. Hg 2, 4. b) die

Einheimischen im Ggs. zu D'^"l!l Gn 23,

7. 12 f. c) die Masse des Volkes, im Ggs.

zum König 2 K 16, 15, Vorsteher Lv
4, 27. Ez 45, 22 etc.; Häuptlingen Lv
20, 2. 2 Ch 23, 20; der gemeine Mann,
der Fabel 2 K 11, 18. 15, 5. Jer 1, 18.

Ez 22, 29 etc.
; fli^n-D:? nb^ 2 K 24,

14. d) der Ileerhann 2S, 30. Ez 7, 27 etc.

e) die Landbevölkerung im Ggs. zur Be-

völkerung Jerusalems 2 K 11, 20; über

den talm. Sprachgebrauch vgl. Geiger,

Urschr. 151. [Ez 45, 16 ynjjn D^H str.

yiiJJl; zu Ex 5, 5 vgl. die Komment.]—
D5^"''I21 a) die Volksgenossen Jer 17, 19;

?^ri^ \:nb nynn -;:in:i Ri 14, 17 vgl.

V. '16; "^'ay-^b '-^rs^b' Gn 23, 11 vgl. Lv
20, 17; T^lSy "^23 deine Volksgenossen

19, 18 vgl.'Ez 33, 2a. 37, 18 etc. —
b) die Laien D3?n "^rs 2 Ch 35, 5 vgl.

vv. 7. 12 f. [Statt iiüi?-':^ Nu 22, 5 1.

m. Sam. 'ii'522? "^r.^-]
— c) gemeirie, arme

Leute D5^n ^i^ lip 2 K 23, 6.— D^ mTT •
: V I V '

^ ^
T

nur m. S. a) poet. Personifikation von

US'^l^ Nr. a: "^IQ^^-n^l Jes 22, 4. Jer

4,'HV8, 19. 21 ff.' Kl 2", 11 etc., s. u. nS;
iia^^-nn nbins Jer 14, 17, s. u. nb^ri.

b) im 'pl. 7^12!? tli^^l deine Landsmänninnen

Ez 13, 17.' "—
lü. D'^^iS!' Völker (Syn.

D'^iS): Israel D^^ia^^n-bStl ^b^D Ex 19, 5;

D-i^i^ 'iDb)? Gn '17', 16;' 0"^'^^ n'bna Dt
32,' 8. Jes 10, 13; insb. die Völker außer

Israel, die LLeiden: Gn 49, 10. Dt 4, 27.

Jes 8, 9. 11, 10. Sac 12, 4 u. 0.; nipn
bnn D-i^S^n Jer 10, 3; Qi-ES^B ... 'jr'iEn Dt

4; 27. Neh 1, 8, vgl. Sac io, 9 (S^np;

n"'yQyn"l)3 DDnyt Tib^nn Lv 20, 24 vgl.

V. 26';^ D^')212i^'Neh'9,'22. — f-iijn -»TSy

a) die Völker der Erde Dt 28," 10. 1 K
8, 43 etc.; dafür niS^i^n ^12Si 2 Ch 32,

13. — b) die mchtjüdische?i (nicht zur Ge-

meinde gehörenden) JBetrohner Palästinas

Esr 10, 2. 11. Neh 10, 31 f.; dafür -^-ßV

nisnytn Esr 3, 3. 9, If. 11. Neh 10, 29;

umschrieben nb^^n ninS^Pn ^"E!? Esr 9,

14. — c) die Heiden im allgemeinen

2 Ch 32, 19. Esth 8, 17; dafür ^TSr

rm-y^T) Neh 9, 30. 2 Ch 13, 9. — [Die

Israelit. Stämme bezeichnet D'^'S^ nicht,

Dt 32, 8 em. b^ -^^a st. bK-lTp":''^:^, 33,

3 em. nach LXX W st. 0^12:?, Ho 10,

14 m. LXX -72^3 st. Tj-^riyä, Mi 1, 2 a

0^125? ist wegen DD^ v. 2 b nach Nr. 2

zu erklären, f. d. T. in Ordnung.] —
2) der Volksgenosse (Syn. Tlif, vgl. Stade,
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Gesch. I, 393), s^. nur in "^W'^ Gn 19,

38 u. in den m. "^TSj^ beginnenden ji. j)r.m.\

pl. Ri 5, 14 und in den archaistischen

Phrasen: r^^V Tf^nn T\m nVJ-i^b nTTfiC

Ez 18, 18; nirs n;^-) ^'^'h_'a_ Lv 21, ii

(wonach viell. JRi 14, 3 z. em.); C]0^{-

ri2r-bi« Gn 25, 8. 17. 35, 29. 49, W.
Nu 20, "24. Dt 32, 50, bezw. 7\'^1ZV Nu
27, 13. 31, 2. Dt 32, 50 (wonach viell.

Gn 49, 29 z.em.); I'^'S:^^ K'Er3':-i<*b TJJSDb

Lv 21, 1 vgl. vv. 4. I5;>'i735?'a nnD: Ex

30, 33. 38 vgl. Lv 17, 9; miH nn-1D31

rr-ß^ll Kinn Gn 17, 14. Lv'7, 20f. 27.

19,"8."Nu 9, 13 vgl. Lv 7, 25. 23, 29,

Ty^'BV 3ng)2 Ex 31, 14, s. die betr. Verba.

[Lv i9, 16 Tj-^n^^s b-«::-! tjbn X"b em. m.

LXX, Sam. 7\liii.']

Q?, Ä'ilQ5?u.^ni25?,'?;72l5?,rM5? IS 1,26t,

P. tjisi?,
/".

'tyi£5>, 'i72i^,' nt:5>, ^s'ES?,

n^r'Nu 22, 12t, °^^ § 377b. Praep.

mit, hei. [In diesen Formen sind zwei

ursprünglich verschiedene, im Arab. noch

vorhandene praepp. D^ mit (Syn. ni5) u.

T533? Jei ineinandergefallen, wobei auf die

Ableit. V. D5> sich die Bed. v. ^^3? über-

trug u. von den Ableitungen dieser nur

""ITSS^ erhalten blieb.] 1) mit jmdm., a) =
in Begleitung jmds.: ^'B'$ Uibi Gn 13,

1; tjis::? i'nni^'i nni< Ex 19, 24 vgl. Gn
33, 1V35, U^ Ri'i9, 10 u. 0.; daher

verbunden mit den Verbis des Gehens:

Ä^iS, tjbn, i^S';, nbij s. die betr. Verba;
b) als Hilfe , Unterstützung : ^'ß'S y^^^

-ID2 bx Dt 32, 12 vgl. Gn 31, 50;' nw
?]^2? Ri 6, 12 etc.; ^^12"^$^ '^n^'^n llÜiCS

tT733> rr^r.ij Jos 1, 5 vgl. Ex 3, 12.^4, 12.

Ri 2, 18 u. 0.; dah. m. Verbis des Hel-

fens verbunden: *iT5J, p-THtiii s. die betr.

Verba. — c) = gemeinsam mit, v. ge-

meinschaftl.Thätigkeit: n35"D5^ pbin Spr

29, 24 vgl. Jos 22, 8. Ps 50, iS; i5"b

^ds-d::? ni^-in n^^ijn-jä f'n'i^ Gn 21, 10

;

mK-o::!' onb-ri^Vm Ri I8, 7 vgl. l KTT • V T ' • T T ' C3

1, 7. 2 Ch 1, 9; dah. in den Phrasen:

UV "is^iiQ 'm-), 'D-D5^ n^"iä nns, nnic

D5? nninb [zu d5? nrn nfe JeV28, 15
vgl. G'. Hoifmann in ZAT. III, 95 A. 2]

u. verbunden mit den Verbis: ^!ll, ItÖH,

s. die betr. Verba. d) = gegen, a) v. gegen-

einander gerichteter gemeinschaftl. Thä-
tigkeit: ^'W^ t^^ pn^Ä^jl Gn 32, 25; dah.

m. Verbis des Streitens und Kämpfens:

üETDiaD Nis, anbp, manb-a rim bezw.

'^V 'jibn, "5ab S3:^ "52b nbr, '12 TTiy,'-t' - TT - TT '-t'

n"^!, n'TT; al)geblaßt ,3) auch von ein-

seitiger, gegen einen zweiten gerichteter

Thätigkeit, u, zwar feindlicher: nin^X
T -; ; v

"TEIT ^'^n'n ivollte ich meiyie JVorte gegen

ihn wählen Hi 9, 14; ^1:723? TlüV'D "isH

Ps 85, 5; nb5T-b:? i72r rira 2^ Ch le^

10; wie freundlicher: DD12:? nin"^ n:?^Tr-'

20, 17 ; Di^ l'^^pn gegen jmdn. gute Nach-

harSchaft halten Hi 22, 21 : dah. in den

Phrasen u. verbunden mit den Verbis:

ns:'^_r,n, I35?nn, T'T^^^^ nns, pii-, o^p,

niij5?", nbn: nb^, Vn' niü:?', n:?"i -ir:;

einerseits ,' n^'p^n, "jid: H^n, niT; n-^n,

obiö n^n, D^^^an n''n,'"ion niri', ™i
.-. T T T ' • T T T ' V V T T ' _^T T

liü andererseits, s. die betr. Verba u. No-

mina. — e) = zugleich mit, v. gemeinsamem
Geschicke: S^tJn-Di? p''"^^ nSDP qi^Ü Gn
18, 23 vgl. vV25.' 1 S'i5, 6; Ps 26, 9;

inn3']-bic 'cr^^^ri d5? 69, 29; 's x-^nn

'B"D3? jmdn. mit jmdm. kommen lassen

Esth 5, 12 [mit inf. rein zeitlich = als'.

nbi^n nib^n d5? Esr 1, 11, f n. z.Liinv

Smbi^^]. — f) = gleichtüie, ebenso wie:

irnüii<-D5? ^:xt2n Ps 106, 6; bi-^s ibp?

^^tlbn-Di^ )^2)2 1 Ch 25, 8; lilDT 'J-'N*

b'^DSn-DiJ'' DDnb' Pre 2, 16 vgl. Ps ^88, 5.'

Hi'9,'26.' 40^, iE etc.; MtÜ"Di? = «o/^w^e

die Sonne scheint Ps 72, 5 (vgl. Da 3, 33

Aram.). — g) = neben, samt: bDi^r"iC'b

niü^n-n:^ ti'ssri Dt 12, 23; ...nÄn3-;Tr

-löV ^bn'T näh-D5> 32,24; 'UV T\'CDn

nSn^ Pre 7,"il vgl. Ps QQ, 15. Hf <
13?. Esr 1, 4 u. 0.; V. einem Frucht-

baume: D^"1^33-D:^ n"'?^r^ Na 3, 12; V.

einer begleitenden Eigenschaft: "OS!; ^1"1T

nn?in5 Ps 89, 14; V. unter einem Beamten

stehenden Genossen: "mi^^ 2Ch 17, 14ff.;

zwei adj. verbindend in HB'^'D^ i:i''2"Ili^

n^D'^S^ 1 S 16, 12 vgl. 17, 42 (ob ob;^'

z. em. ?). — 2) hei a) hei jmdm. = in

jmds. Gesellschaft, in jmds. Hause: S'^SC''2

^Z-Ey nn Gn 24, 25; 'WV b^'At bDi^^^""

b\fiy\^t i S 9, 24 vgl. Ex 18, 12;' bn':p-

rfb^ 2S 12, 3; pleonast. n-^ln^ HTS^'i K
3, i7; m. Verbis: lyd, -l3p:> s. die betr.

Verba. — b) hei jmdm. = in jmds. Sinn,

Gedanken, nach jmds. Urteil: ni^TTirr^n

t|T25? du hast dir solches in den Sinn kom-

men lassen 1 K 11, 11 vgl. Hi 10, 13.

23, 14. 27, 11; '^ris? rniTij r.rb:a Ps 42,
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9; tfTSS? '^r^^^n nittna ein Tier war ich

in deinen Alicen 73, 22; tJTS^ '»^'^?1 =
ich hin von dir beachtet 139, 18; ~5<'bl

Xin ^:i33? iras ivir nicht ivissen Hi 15, 9;
T •

^"ITGS? "^Dbi^ p-xb solches hin ich mir

nicht bewußt 9, 35; übtr. = in meiner

Gewalt Ps 50, 11; 'D-Q^? ^'^^Sril sich bei

jnidm. stifi/ioid inachen 1 Ch 19, 6; pleon.

3b-Dr oder 'D nib-D^ Dt 15, 9. Jos 14,

7""l K 8, 17f. 10V2; m. Vi'l Dt 8,5, m.

n'^lL* Ps 77, 7 verbunden.— c) zur Angabe
oc) des Ortes, wo etw. geschieht: 03? ... nST"^^

nbmn ini< i K i, 9; yijy? 'rp Dy'm
29,18 vgl.' 2 S 6, 7, oder etw., jmd. sich

befindet, daher bei Ortsangaben: nbi^n

DtJ-DS? "TÜDN; Gn 35, 4; llif ^"1^-03? ^l^H

Jos 7, 2; wo jmd. verweilt: "D^ rTSH

rO'^'53 rr^S «Zs s»<9 beim Hause Michas an-
T

gelangt waren Ri 18, 3 vgl. 19, 11. 2 S

20, 8 etc., wie ß) zur Angabe der Person,

bei welcher etw. geschieht: 2?'aiiJn"bi^

12T23? ?]bip Ri 18, 25; tj^!:? ^^^iyi ver-

bürge dich für mich bei dir Hi 17, 3

(Syn. -^rsb vgl. Spr 17, 18), oder bei

welcher jmd., etw. verweilt, sich be-

findet: DDisy nnp-n-Tny; ib ^Dn Gn 23,

4; Tficy ""»DSi^ n:TiJ D-^-itos^ nr' 31, 38

Tf72S? 7\^v:^ Lv 25,' 39 vgl. Ex 22, 24

-onn nW-D3? Ps 130, 7 vgl. 36, 10
Pre i, 11.^ 2'Ch 19, 7; prägn. ^'B'S^

]^ni^3 ''P!2Sn"i<*b icenn ich bei dir bin, so

Ps 73, 25; nT"D^ bei diesem = bei dem
allen, trotzdem Neh 5, 18; = au]beicahrt

bei: b^'U^ ^t^ DlK-pbn HT Hi 27, 13
(vgl. um i, 12^; 20^,29 dafür Cin"bi^)3);

verbunden m. Verbis: "1^5, pH'^ ?
'^'^•^

(bezw. IT'»), in,
y&i, ^Tß, n^p,""innprii

ins?, "TT25;, nsrn, d^tu, K-'©, pirj s. die

betr. Verba. [Für ISD nib^-Q^^Da 11,

39 em. Hitz. D3?, für" D'} Ri 5", 11 em.

D^ , Ps 47, 10 desgl. oder ergänze D^
zu oy, zu TW^ D'^n'bi^-aS? 1 S 14, 45
Vgl. die Verss. u. Komment.]

Zusges. 05^ "52 hinweg von (zum Aus-

druck der Entfernung aus den Zuständen

u. Thätigkeiten , welche durch D3? be-

zeichnet werden), 1) zusges. m. D^ onit,

a) = aus jmds. Umgebung hiniveg (vgl.

D2? Nr. la): ilQ5?Ü Dib"Iisn -iinx Gn
13, 14; ^572^^ !?'? 26, ife! — "b)" von

einem Verhalten ahlassend(\g\.üV Nr. 1 d ß)

;

Hin'' DS?-» innb n-Ji 1 K 11,' 9. — 2)T : • .. T : TT ' '

zusges. m. D^ hei, a) hinweg = aus jmds.

Hause: ni?nE 0^)2 "jhnxVmD^ s^;:^ Ex

8, 8 vgl. Lv 25, 41. Dt 15, 16. Hi 1, 12 ;"-jE

•112^12 T^'^nirn-ryi bnn Gn 31, 31; mit

nbü? Dt 15, i2f,T|bn 1 S 14, 17, bsi: Dt
23, 16; prägn. D3?^ 'D 215? jmdn. gegen

Bürgschaft von jmdm. anvertraut erhalten

Gn 44, 32. — b) aus jmds. Sinne kom-

mend: b mx D5?72 x'^n'fLXX nnbs) nbs
es war sein fertiger Entschluß zu 1 S 20,

33; D'^nb^n UV-Q nn-n TD: Gn 41, 32;
' •••TT • • T T - ' T \

'

geradezu = D^: ""Ej^^n soll nach deinem

Sinne Hi 34, 33; Di?i2"''nDbp'a^, ^DIX "^p:

rcp'^ 2 S 3, 28. — c) iow, "zum Aus-

drucke des Wegganges von etw., jmdm.,

bei welchem sich der Betreffende früher

befand: b^KTÖ UTö mO nin"^ n^H 1 S 16,

14; r^y^^ umüxi^^h^^? ^'^^^"i Gn 48,

12; nw d:712 . . . D'^bü roro 1 K 2, 33

;

nin^ D>'^ n^btj •yrnsin'Q ihfi Ru 2,

12; prägn. njn'' ' D^ü' ^-IT^ Ps'l21, 2

vgl. Jes 8, 18; auch zur Bezeichn. des

Urhebers (Ausganges) einer Handlung:

-ipsn ... nini or^ Jes 29, 6 vgl. 1 K
12,' 15. 2 Ch^ 10', "15; verbunden mit

Verbis: «"^a, ty\, nn'^, nipp, npb, n2p,

bi^t; s. die betr. Verba.' [Hi 28, 4 "irD^TS

himveg von einem Weilenden ist der Text

wahrseh. verdorben.]

"150^ p. "iia:^, /: n^^:^^ etc., impf ^i25^^

—ir:^^ etc. [nn^:^';; Da 8, 22 t, f- <i- T
r., § 534 A. l]:'imp.^^'$, -"1^5?, /"• "'"'03?

2jI. ^"tiy, P. nias^t, ^V- ^'^ii ^' ^1^'^,

etc.; m/- «^^- "^^^j ^^- "I^i^i 'ITa'^3?//*-

rn'dS' , P n^tti^t, ;?/.
^'- o^i^bi?, f.

t&'\*d$. 1) stehen, v. lebenden Wesen
Ez r, 21. 10, 17 etc. (Ggs. y&l, t^bn),

wie leblosen Dingen Ex 26, 15. 1K7,
25 etc. (Ggs. liegen) gesagt; mit acc.

des Ortes: brii^H nns Ex 33, 10; mit

ins hinter etw. Hl 2, 9; m. b^Sb^ w<?5e«

I K 10, 19. 13, 24f. 28. Ez 10, "6 etc.;

m. "PK jmdm. beistehen Nu 1, 5; m. 3
des Ortes, wo: ll^ira Ez 40, 3; iSni

Esth 6, 5; HW -''D3 Jer 23, 18 vgl

V. 22 etc. ; m. ^'JJ'^nia 'Jos 4, 10. Ez 8,

II etc.; m. 1'^:3 : D'^cnjin 'j'^3 Sac 1, 8.

10 f.; r^^ ... ^3 1 Ch äi, 16 (zwischen

Himmel und Erde); prägn. als Mittler

Dt 5, 5; m. 'S "^SE^ z?ör jmdm. stehen, Gn
18, 22 (AbrahanVvor Jahve), Ex 17, 6
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(Gott vor Mose); insb. vom Stehen vor

einem Höheren: a) vor Gericht: "^^pb

tjxb'sn Sac 3, 3; -jEräb nis^n -irsb Nu
35/ 12" Jos 20, 6 vgl. v.'Ö. bj v/priesterl.

Dienst Dt 18, 5. 7. Ez 44, 15 u. o. ; abs.

D^112i?ln <^/«> Bienstfhuenden Neh 12, 44.

1 Ch 6, 18; V. den Leviten Ez 44, 11.

c) V. Kult (Anbetung) 1 K 3, 15. 8, 22.

d) V. Bedienung eines Höheren Dt 1, 38

(Josua vor Mose); ?|bl2n "'DSb 1 K 1, 2.

Da 1, 19; D'''nt?3n '^DSb Jer 40, 10; abs.

i\b'ß'n bD^ns n^byb Da'l, 4; dafür -ni5

^:'eTK I2V6, vgl. aber v. 8 u. 2 Gh lO;

eV m. i:;3 Jos 8, 33; m. 'D ll^Db a) vor

jmdm. Jos 5, 13. Da 8,
15.' "io, 16.

b) jmdm. entgegen v. 13; mit ^\yVQ von

fern Ob 11; ^IPT. '^^l'Ci Ps 38, 12;" ver-

stärkt pini-a 1^3)2 2'K 2, 7; pinn-a Ex
20, 15 (18).' Jes'59, 14 etc.; dafür pinn:3

PslO, 1; 'sb y^'O^'ß EzlO, 3; m. b^_ 2.) auf

etw. stehen, Ex 3, 5 (der Ort, auf wel-

chem), Dt 27, 12 (Berg Garizim), 2 K 9,

17 (auf dem Turm) etc. ; UTVhirrb'^ 2 Ch

3, 13 vgl. Jos 11, 13. Sac 1474 etc.; da-

für -bii: "inn-bi< 1 S 17, 3; Di^-b^ji

tjn^n Ez 21,^26. b) über etw,: 1^5^ "'TipSr

On'ibi!' Nu 14, 14; V. Versehung eines

Amtes, Geschäftes: DnninS^-bS? 1 Ch 6,

17; D'^ipsn-bs? Nu 7, 2; n-^vbi? Ez 44,

24; nbb]in-b5? Dt 27, 13; der Schutz-

engel Michael T^-ß^^ ''SS'b:? "ItJi^O Da 12,

1. — c) vor jmdm. Ex 18, 13 (das Volk
vor Mose), 1 K 22, 19 (das Himmelsheer
vor Jahve); jmdn. bedienend Gn 18, 8.

d) bei etw.: "J^^l^n-bs? Ü^b^^:n'b^ 24,

30; -li^'^n-b^? 4i,'i vgl". V. i7;^riäT^rTb:?

1 K lä, 1; nibsj D^ni3i?n-bs Rr3, 19-

iS-^'QTby Sac 3VI; dafür' -bk in T"b^
-y^lkk 2 S 18, 4; m. b:?^ Jer 36, 21-

b b'^_t: 2 Ch 24, 20; b bV^tl Jes 6, 2;

m. UV bei jmdm. etw.
:

' D"^n)3i>n D'^TlJDi^^l

112:? 1 S 17, 26 vgl. 1 Ch^2f, 15;\w/.

'ib^ S. jmds. Stehen d. h. jmds. Platz:

nyiyT'y$ DÜ^ITI während das Volk auf sei-

nem Flatze blieb Neh 8, 7 ; 'bv ^':"r^*ß'$'^^

•^"1)3^ Da 8, 18 vgl. Neh 13, 11. 2 Ch'äö^
lÖ; '?^nia3?-b2? ^bS? Da 10, 11 vgl. Neh
9, 3. 2 Ch 34, 3i; '^'7^:^ bsTij: is^n^'i da
ging er auf mich zu Da 8, 17. — 2) da-

stehen Hi 30, 20; ^y-|^ D'^IT ^'rCl'$^ Jes

61, 5 vgl. Mi 5, 3; m. b a) für jmdn.,

für etw, (z. Erledigung eines Geschäftes):

'^ni^n"'^?^ Esr 10, 14; U^-BVh^ D^l^ixb

2, 63; T|bl!\b ^blTP toör^ß deines Amtes

Da 12, 13. — bVa/s etw.: D-iTSr 0:b

Jes 11, 10; ib ryiabi pnniab -^its"^

Da 11, 1. — q) c. in
f.
um etw. zu thun:

tfnsb Dt 27, 12; Dir niüb 17, 12;

O'^isi? rib Jes 3, 13'; = y« mw: Ps

33, 9. 119', 90 vgl. Hi 4, 16. — 3) wohin

sich stelle7i, Stand nehmen, wohin treten:

ibS? nS tritt hierher 2 S 20, 4 ; m. nn^_

zusammen Jes 50, 8 (vor Gericht) ; m. acc.

des Ortes, loohin: -|"^^n "l!:?!!? nns Ri 9,

35. 44 vgl. Nul2, 5.'lK i9,13'etc.; m.

bs^ neben jmdn., neben etw.: Gn 41, 3.

Ez "9, 2; m. 3 wohin: D'^öCISn tjn-n Ps

1, 1; tJnp3 2 feh 35, 5; ns öip^'n Nu
22, 26 vgi V. 24; nSrT'-nia -irna Jer

26, 2; Dib^5 Diptin Spr 25, 6 u. 0.;

bnä ^b^^r.l er (der Wall) Ä:«^ an die

Mauer zu stehen 2 S 20, 15 (anders

Wlh. u. Klosterm. z. St.); nilSS "'52:; z*n

Jew J5ww(/ eintreten 2 K 23, 3;' ^153 ':?

in die Bresche treten Ez 22, 30. Ps'l06,

23: sich in etw. einlassen: 2^1 ims Pre

8, 3; anders Jes 47, 12 {mit etw. wohin

treten) ; m. "j"^!^ . . . I^S zwischen jmdn.

:

D-i^nn i-in^ D"^ni2ri j^'i Nu 17, 13; m.

'trT^b jmdm. zur "Seite 1 S 19, 3; ra. i:£)b

vor jmdn. treten, term. techn. für die

Audienz bei einem Höheren Gn 41, 46.

43, 15. 1 K 3, 16 u. 0. u. für das Er-

scheinen an der Kultstätte Lv 9, 5 (die

Gemeinde vor Jahve), Dt 19, 1 7 (vor Jahve

u. den Priestern behufs einer Rechtsent-

scheidung); V. widernatürlicher Unzucht
Lv 18, 23 (m. einem Tier); m. CirSÜ an

die Seite: n'^D'Q^n n^SH 'DlS 2 K Yl^ 11
T : ~ • - -

(die Trabanten); m. '^'irii^'a hinter jmdm.:

Ex 14, 19 (die Wolkensäule hinter Israel)

;

m. b5? a) auf etw.: Ut^^b'Tr'^V Ez 37, 10;

'^rcrötirbv Hb 2, l;'"'nni5 ni^nn tJi5-!-by

2 S' 2", ^25 vgl. 1 S 26, 13.' 2 K 3, 21 etc.J

D-ip^^-b^ Jer 6, 16, dafür "biC 48, 19;
bildl. DDinn-b:? anTay ihr verlaßt euch

Ez 33, 26; isS-b;^ an jmds. Stelle Da 11,

20 f. (em. danach v, 7). — b) an jmdn.

herantreten, an etw. sich stellen: i<2"n^3?

iDnnb^ tbs; 2 S 1, 9 ; dafür -bij 2 K 5, 2ä
(jmdn. bedienend); m. b c. inf. um über

jmdn.herzufallen 2 Ch 20, 23 ; dafür "biC 1 S

17, 51 (DavidüberGoliath); l'in^nnsili-bs^

2 K 2, 13; bni<n nns-by Dt 31, 15; -b:?"

iri^n "iy-l^ T'"2S 15/2; dafür -bi<{: TjbTab

'Fjn'lJl'bx dem Könige in den Weg 1 K
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20, 38; fnicn-bj« aufs Land Ez 27, 29
(aus den Schiffen). — c) sich wider jmdn.

stellen: T|5'"l D'l-b;^ "ibrn X'b Lv 19, 16;

m. UV neben jnulm.: illSS? ibi? Dt 5,

28; m, tinp a) .s-?c/i unterhalb von etw.

aufstellen: "iHn nnp Dt 4, 11. — h) an

J77uls. Stelle treten Pre 4, 15. Da 8, 22.

V) auftreten, v. einem Zvveikämpfer: "Tb3?'^1

Xnp'^1 1 S 17, 8; V. Astrologen: -mob?-^

i<: Jes 47, 13; v. Königen Da 8, 23. Ü^
2 f. 12, 1; m. b^ sich gegen jmdn. er-

heben: der Satan h^ya^'bS', 1 Ch 21, 1;

D-i-lir-niC bV Da 8, 25 vgl. 11, 14 a; ITC^
ri5T"j5^ 6'j^ erhoben sich hiergegen Esr 10,

15 (in der Volksversammlung); sich er-

heben = erstehen: "li'Qi^;) nbsm^ Hin
nni< D'^pTQü D'i'T^n^'b Estii"4, l4Vnb2?ni
HOTb-a l'Ch 20, 4; m. Düjprbi? /zWiÄr
Leben eintreten Esth 8, 11. 9, 16. —
5) stehen bleiben: Jos 3, 13. 16 (Wasser
des Jordans), 2 S 2, 23 (Vorübergehende,

vgl. 20, 12), Da 11, 31 (Streitkräfte)

vgl. 1 S 30, 9 f.; ^W7\ y^n^ du sollst

draußen bleiben Dt 24, 11 vgl. Gn 24,

31. Esr 10, 13; "ibi^n-b« bleib nicht

stehen Gn 19, 17 vgl. Jos 10, 19. Jer

4, 6 etc.; säume nicht Gn 45, 9, Ggs.

nilJ^n 1 S 20, 38; ^^-ßV ril2V Na 2, 9;

^i^n^ !in^5? 2 Ch 20, 17; 11Ü5? m. ^ c.

impf. IVartet, auf daß Nu 9, 8; m. "ri^

bei jmdm. Gn 45, 1 ; ra. ä des Ortes, luo:

•j-l-l^a Jos 3, 8 vgl. V. 17; y-]i53 DTÜ

2'K 15, 20; m. b5> a) auf etw.: ibnV^i?

Jos 18, 5; rbv ... :?Töib^ tji5-i ^bi^-'-^-DiiTT T • v: -: -

2 K 6, 31. b) 5e^ jmdm. stehen bleiben

2 S 20, 11; m. nniTl an seinem Platze,

seiner Stelle: ^mnn JintJi^l IS 14, 9

vgl. Ri 7, 21; V. Aussatz Lvl3, 23. 28;
= verioeilen, sich aufhalten Ex 9, 28; m.

a 2 S 17, 17; m. -b:^ Ex 8, 18. —
6) stehen = aufhören, abstehen: ibi^^l

"jtJUSn da stand das Öl 2 K 4, 6; "tbl^^i

er hörte auf 13, 18; m. yO: mb'a Gn
29, 35; iB5>-T^ D^tri Jon 1," 15;""'"?]:bT2^

"jiB^n Da li, 8. — 7) bestehen, a) 'J5^-

s^ö^wf/ haben, dauern: D'^p'^'H^t tT'S Spr 12,

7 vgl. Ez 17, 14. Hi 8, \h. Esth's, 4 etc.;

DDD'inS . . . ^nT\ Hg 2, 5 ; U^ln U*^^^ Jer

32,^ 14; m. DbiS?b Ps 33, 11. Pre 1, 4; m.

l^b Ps 19, 10. 111, 3 etc. — b) = leben

bleiben (nach einer Verletzung) : Di"'"Dif! t|5^

l'ai?:) D')üi^ ix Ex 21, 21. — c) = be-

harren, bei etio. bleiben Dt 25, 8. Ru 2,

7. — d) = übrig bleiben: 13 'itt:?"J l'QV
Jer 48, 11; HS '3—n2:?-^-Kb Da lÖ, iV.— e) = aushalten, Stand halten, icider-

stehen: llOV'^ i^'b DtJp- TDEri Am 2, 15

vgl. Jer 46, 15; nicnblES Ez 13, 5; tr^

inixnna -)33?n Ma'3,^ 2; nbr rbD-^i «^
.

T •• " -1^ y
-: T : T T :

?(;ir.S'^ du bestehen können Ex 18, 23 vgl.

Ps 130, 3. Da 11, 15 etc.; m. "^ICb a) vor

jmdm., vor etw. bestehen, standhalten: 'j'^S

'nsrbs? T|iDDb -Ti)2rb Esr 9, 15 vgl. Ex
9, 11. Ps 76,' 8 etc.;' ^12^7 -^rsb Na 1, 6.

b) jmdm. widerstehen 2 K 10, 4, Ps 147,

17' etc.; dafür 'S -^rD^ Esth 9, 2.

£^^. TlSS^n, >S'. i^rrn etc., 2 m. sg.

ni^QS'ri, nm^^nf "[nn'cyni Ez 29, 7

TP'. f.'n"i?bh s."u. ir^ M], 'sn^i^rn

etc., iwp/. T'b?'^, "Tar^l, -"173^^1^/^.

'i:";^t!5!':] etc., imp. "Iisrn Jes 2i;' Öf (TF.

em'. -rßi riDb), /S'. nn-i-bs^nt; m/". -^rrn,

s. aber u. 1) jmdn. (etw.) wohin stellen,

aufstellen: Neh 7, 3 (Wachen), 12, 31

(Chöre), 2 Ch 23, 19 (Thorhüter) 25, 14,

(Gottesbilder), vgl. Neh 4, 3. 13, 19. 30;

das Volk rrins-tT'nb 2 Ch 25, 5 vgl.

Neh 4, 7; c. acc. Simson D'^^^.lG^n 'j-'S

Ri 16, 25; mit 3 wohin: ""bj"! nniTsi
Ps 31, 9; 'ni?^^ Neh 6,"l vgL

3"

I. 3. 7, 1 etc.; T^ "i-l-inb Ps 30, 8 (f.

d. T. r.); 70 Männer bflJÄn nh^^no Nu
II, 24; m. b5> worauf: 'ni^'^-bl? Ps 18,

34; ^b:>rrbV Ez 2, 2. 3," 24^; Ü^Xl^-by

Neh 13, 11 vgl. Da 8, 18. 2 Ch'8?14;
den Topf leer auf die Kohlen Ez 24, 11;

m. 'D rinr) «^w jmds. Stelle setzen Hi 34,

24; insb. m. '^ZSb vor jmdn. stellen, führen,

V. der Vorstellung bei Hofe Gn 47, 7,

gewöhn! v. der Vorstellung im Heilig-

tum zu kultischen Zwecken: yrbTl ''DSb

Lv 16, 7 (die Böcke), 27, 8 (denGe'lobeii-

den zur Schätzung), v. 11 (ein gelobtes

Tier); Nu 3, 6. 8, 13 (die Leviten behufs

der Weihung), vgl. 27, 19.22; nin^ ''rsb

Lv 14, 11 (die Aussätzigen), Nu 5, 16.

18. 30 (das des Ehebruchs verdächtige

Weib); übtr. v. Aufstellung eines Ge-

botes: im ^^^^^^^ 2 Ch 30, 5; T^b:i^

niS-a NeV 10, 33; phb Sp5;:b Ps 105;

10.— 2) jmdn. einsetzen, bestellen (sp.h.):

1 Ch 15, 16f. (Sänger), Esr 3, 8. 10 (Le-

viten, Priester, f. n. ^''\'QV_l^ z. L); m. 3

des Ortes, wo: ^^^3. d^'Qt>iÖ 2 Ch 19;

5 vgl. V. 8. 11, 1571 Ki2, 32; m^b
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zum Haupte 2 Ch 11, 22; m. b c. in
f.

um etw. zu thun 1 Ch 22, 2; m. 'D "^Döb

2:?^ jmds. Bedienung Esth 4,5; ""'"I'^'b^?

"T^t über den Gesang 1 Ch 6, 16 [2 Ch
33,' 8 V. Kanaan DDTl'inytb "^ni^rn, em.

nach 2 K 21, 8 ^PHD]. — 3J <??iz<^. auf-

richten, a) = herstellen, c. acc. T^rih'inTlS

Esr 9, 9; den Tempel iDIDtJ-bi? 2,' 68';

vgl. iPpsniQ-b:? 2 Ch 24, 13;— b) ez^^i;.

hehräftigen: "jiTH Da 11, 14. — 4) jmdn.

auftreten machen, aufbieten (vgl. Qal Nr. 4)

Neh 6, 7 (Propheten), Da 11, 11. 13

(große Volksmenge), Ps 107, 25 (Sturm-

wind). — 5) etiv. stillstehen lassen-, "rii<

Ti:S 2K 8, 11 (v. erstarrendem Blicke), vgl.

Qall^r. 5.— 6)jmdn. bestehen lassen,jmdm.

Bestand verleihen, 1 K 15, 4 (Jerusalem)

;

f-ii< T^^^_ ÜSmS 'Jjb'a Spr 29, 4 vgl.

Ex 9, 16;"^m. DbOT-^^ 1 Ch 17, 14 (Da-

vid); Dbirb 2 Ch 9,^8 (Israel); obi^b n::^b

Ps 148,6 (Sonne, Mond u. Sterne).' ["I'^TO^ia

= aus haltend 2 Ch 18, 34, wahrsch. ist

nach 1 K 22, 35 z. 1. "IlSlJ'^a.]

Ho. 1) impf ^'112'$^^ Lv i'6,' 10 f gestellt

werden, m. nin*^ 'ibsb Pass. zu Hi. Nr. 1.

— 2) pt. nü>^ i K 22, 35 t aushalten

gemacht werden = aushalten, Pass. v. -Hi.

Nr. 6, w. s.*

1?9*:^° s. -1135? Qa^ zV.

HTOr nur S. imi35> Mi 1, 11 f Jos ^^-

stehen, in total verdorbener Stelle; LXX
7:AyjY"^v 68uv7]c, vgl. die Komment.

n52^° I. n. (wahrsch. Gemeinschaft bedeu-

tend) nur CS. 7TBV in den Zus. 1) "bs

'T^ n^5? genau so wie (Syn. 'l'li?&i»3) Pre

5, 15 f. — 2) niQ^b praep. (eig. &<?^ F<9r-

bindung mit), Ez 45, 7 TF. nit)27b, ^.

imQ5?b (s. aber u.), Dn^2?b a) ^>Vi, ö;z

(Pent nur bei PC): ns^^D^' 'nSl^n n^:^b
am Rückgrat soll er ihn wegnehmen Lv
3, 9; nrston v'^nn maotin 'yb «w der

Schlußleiste sollen die Hinge sein Ex 25,

27 vgl. 37, 14. 28, 27. 39, 20. —
b) gleichwie-. D^I'^n^} '3?b 1 Ch 24, 31.

26, 12; ams TW^_ Ez'3, 8 vgl. 42, 7.

48, 13. Ex 38', 18. Neh 12, 24 etc.; ver-

stärkt: bin^iS lb^3 '3?b 1 Ch 25, 8; 'yb

Di'n5>1ijtl tj-^^ gleich der Länge der Thore
d. h. «« i'/irer Seitenwand entlang Ez 40,

18; auch ohne tJliÄ = entlang, längs 45,

.6. 48, 18. 21 u! nii£5?b 45, 7 (s. o.);

DriTSS^b gleicherweise wie sie = zugleich

mit ihnen 1,20 f. 3, 13 etc. ; irn23?b gleich-

ivie er d. h. wj^ jä;w gleichen Schritt hal-

tend 2 S 16, 13 (2mal, f. d. T. r., vgl.

Then. u. Wlh. z. St.). — 3) m2:?b)2 =
mG5?b Nr. a 1 K 7, 20t in Gl., vgi:ZAT.
IIL 155.

ni23? IL n. pr. Stadt (Vorort) in Asser

Jos' 19, 30 t, wahrsch. TF. f. nby = ^32?,

vgl. hierüber u. über die LXX -Formen
Hollenberg, ZAT. I, KJOf. Lag., Onom.
224, 95.

"i^^?, "1125?, pi. D"'"i72r, u^'i^tzrj, CS. '"^isr,

^H'Si?, S. T^T^Si etc., m., die Säule, in der

Burg u. dem Tempel Salomos 1 K 7, 2 f.

2K 25, 13. 16f. Jer 52, 17. 20f. etc. vgl.

Ez 40, 49. 42, 6; am DagonstempelRil6,
25 f. 29, am Stiftszelt Ex 26, 32. 27,

10 ff. Nu 3, 36 f. etc.; am Tragsessel Sa-

lomos Hl 3, 10, am Hause der Weisheit

Spr 9, 1 ; "^'E5?n Platz des Königs im
Tempel 2 K 11,' 14. 23, 3. 2 Ch 23, 13
vgl. 34, 31; bna 'y Bild der Wider-

standskraft Jer 'l', 18; lüllj '^yrdTJ Mar-
morsäulen Esth 1 , 6 (im Palaste zu Susa),

Hl 5, 15 (Bild kräftiger Schenkel); die

Berge U^12t "^l^ni? Hi 26, 11, aber 9, 6.

Ps 75, 4 die Säulen der Erde-, bildl. Be-

zeichn. aufwärtsstrebender Phänomene:

155? "1^125? bezw. 'm u. IÜN: "S {t)^t} 'V)

Erscheinungsform Jahves: Ex 13, 21 f.

14, 19. 24. Neh 9, 19 u. o. vgl. Nu 12,

5. 14, 14. Ps 99, 7. Neh 9, 12; n^iar

1105? V. aufsteigendem Rauch Ri 20, 40.

ji^? n. pr. 1 S 11, 11. Ps 83, 8, sonst

immer i;WS -^DS Nu 21, 24. Ri 11, 4.

1 S 12, 12." 2 'S^ 8, 12. 10, 1. 2 K 24, 2.

Jer 40, 11. 14 u. 0., Name eines östlich

von Gilead wohnenden Volkes, nach Dt
2, 19 = t2'ib"'i33, Etymologie seines

gleichnamigen Stammvaters Gn 19, 38,

sein Land 'y 'DS f^^ Jos 13, 25. 2 S

10, 2 etc., Ez 25, 2f: 'dafür bloß 'V ^'1^,

dessen Grenzen Nu 21, 24. Dt 3, 16. Jos

12, 2. Ri 11, 13, seine Hauptstadt n^n
'r ^l^, s. u. n:ni; LXX zVfxpiav, A|x[jlu>v,

Stade^, Gesch. I,' 120.

^?i^§, "^D'-as? (3), f n^:723? (3), n^iis^^t,

pl. m. "ü^VaSl (3), n^Din:? (2, vgl. aber

LXX zu 2 Ch 24, 26), /:n'i'^:*'ffi^t n.gent.

des vor., als adj. ammonitisch (immer m.

Art.) 1 S 11, If. 2 S 23, 37. 1 K 14,
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21. 31. Neh 2, 10. 19. 3, 35. 1 Ch 11,

39. 2 Ch 12, 13. 24, 26; als subst. der

Ammoniter ])t 23, 4. Neh 13, 1, die Am-
monitenn 1 K 11, 1, D^D'^i^ v. 5, "$T\ Dt
2, 20. Neh 4, 1 (2 Ch 20, f. 26, 8, s.' u.)

die Ammoniter; ^TCiSiJ^ dass. Esr 9, 1 etc.;

LXX 'Atiii-aviTTiC, 'AfjLjxavTTtc, 'A|XjjLavTTai

(durch Korr. 'Ajjljjlojviti?, Ajx[xajvt); oi

Mivaloi 2 Ch 20, 1 (L. Afx|j.avict[x). 26,

8, em. D^Dirisn vgl. Barth, z. St.*

DV^IJ n. pr. m. Name des kanon. Pro-

pheten, Am 1, 1. 7, 8. lOff. 14. 8, 2.

AflOJC.
*

p17J3j n. pr. nachexil. Priestergeschlecht

Neh 12, 7. 20. Ajisx, L. Apioux.*

p/jr s. u. pby.

jK'^'23? n. pr. m. AjjlitjX. 1) einer der zwölf

Kundschafter, Danit Nu 13, 12.— 2) Va-

ter (Vorfahr) des Makhir von Lo-debar

2 S 9, 4f. 17,27(L.A|j.jxi7jX).— 3)Vater
der Bathseba 1 Ch 3, 5 (L. HAa, 2 S 11,

3 DSJ-^biC).— 4) Sohn Obed Edoms (Thor-

hüterfamilie) 26, 5.*

I^rr^^? n. pr. m. EfitouS, A|j.iou8. 1) Vater

(Vorfahr) eines ephraimit. Häuptlings,

Zeitgenosse Josuas Nu 1, 10. 2, 18. 7,

48. 53. 10, 22, als Vorfahr Josuas 1 Ch
7, 26. — 2) desgl. eines simeonit. Häupt-

lings Nu 34, 20. — 3) desgl. eines naph-

talit. V. 28. — 4) Vorfahr einer nach-

exil. jerusal. Familie 1 Ch 9, 4. — 5) 2 S

13, 37 Qr., -lin-^'E^ Ki, w. s.*

inV!^!^ n. pr. m. Sohn des Benaja 1 Ch
27, 6f Zaßao, L. A[X£tvaCaßao.

^^rr^^^ n. pr. m. Vater des Königs Tal-

mai von Geschur 2 S 13, 37t Kt., Qr.

"I^n''72;^ E[xiou5, L. AfxiouS.

UlJ^^^ n. pr. m. AfiivaSaß. 1) jud. Häupt-
ling Ex 6, 23. Nu 1, 7. 2, 3. 7, 12. 17. 10,

14. Ru 4, 19f 1 Ch 2, 10. — 2) Sohn
Kehaths 6, 7. — 3) Levit zur Zeit Da-

vids 15, lOf.*

^"^53^ n. (mS. m) die Schwade Jer 9, 21.

Am 2, 13. Mi 4, 12. Sac 12, 6; vgl.

Wetzst., Dreschtafel 274.*

^TO^^^ w. pr. m. P. Vater (Vorfahr) eines

danit.""Häuptlings Nu 1, 12. 2, 25. 7,

^Q. 71. 10, 25. AfxtaotSat, L. AfxLoaSs.*

t^^^:^°, s. ^ri'^üs^t, ^r»*"^?, -P- ^^*'^?)

iri'^'iai? n. der Volksgenosse (Syn. HiC, DSi',

yn) Lv 5, 21. 19, 11. 15. 17. 24, 19.

25, 14 f; T^n-^^r' mrx 18, 20; u. sowohl
auch Sac lÖ, 7 T-^rr "ina als Appos.

zu 133, parallel "^5?"!, em. m. Kuenen

15^1; andere: ,,MannmeinerGemein.^chaft''''!^

"P'O^t,
f. nb^srt, 2 m. 8(j. Pbr^t etc.;

impf, bbyi] (sp.h.) sich an etw. abmühen

Pre 5, 15; m. acc. woran: bb3?'^tj ^.^*ßV

1, 3. 5, 17 vgl. 2, 19f.; m. ¥ ^worcm\

2, 21. Jon 4, 10. Ps 127, 1; m. b für

jmdn. Spr 16, 26; m. b c. in
f.

Cj^lb Pre

8, 17; nitob 2, 11.*^

b/J3? I. CS. b)2V, S. ^bl2y etc. m. die Müh-TT - -:' • T -:

sal, das Ungemach ("jlS , D5?3 , Ti?) Gn
41, 51. Nu 23, 21. Spr 31, 7"etc.; 'x}i<)

'y

Ps 90, 10; lÖi:« bür die menschlich^M.
73, 5; b^y mn 7,T5 s. u. rr\T\\ '^'cnTn

'3? Mühsal verursachende Tröster Hi 16,

2; V. der Fremdherrschaft Dt 26, 7. Ri 10,

16; V. am Nächsten begangenem Unrecht

Jes 10, 1. 59, 4. Ps 7, 17 u. 0.; v. Ver-

leumdungen Ps 140, 10. Spr 24, 2; bT2r

r:y_y\ Ps 10, 14; 'ib^rn ''^:r 25, 18; V
mühevoller Arbeit Pre i, 3. 2, 10. 19 etc.;

bildl. V. dem durch Arbeit Erworbenen

die Errungenschaft (Syn. 5'"^^'^): ^TOy

D'i^^b Ps 105, 44.

jW^ il. w. ür. Name in der GenealogieTT L O
Assers 1 Ch 7, 35t AjAaX, L. AXajA.

bü^, yl. D'^bü^^t ^- 1) subst. a) c?^r ^r-

Z^'eiW Ri 5, "26. Spr 16, 26. — b) der

Mühselige, Notleidende Hi 3,. 20. 20, 22.

— 2) adj. sich abmühend Pre 2. 18. 22.

3, 9. 4, 8. 9, 9.*

V^'P- ^' P^'' ^- (^- ^^t- pb-as^n 2 S 1,

i f , wahrsch. TF., em. ^'pb^ii^h) iVfxaXTjx,

Nomadenstamm, im Negeb (auf dem Ge-

birge) wohnhaft Nu 13, 29 vgl. 14, 43 ff.

Gn 14, 7 (Nu 14, 25a in Unordnung);

V. Mose auf dem Wüstenzuge bekämpft

Ex 17, 8ff. Dt 25, 17ff., zu Edom ge-

rechnet Gn 36, 12. 16; Bileams Spruch

über A. Nu 24, 20; Ephraims Wurzel

pb^r:n Ri 5, 14 (f. d. T. r., vgl. 12, 15);

bedrückt Israel zur Richterzeit 3, 13. 6,

3. 33. 7, 12. 10, 12; besiegt von Saul

1 S 14, 48. 15, 2ff. 28, 18, von David

2 S 1, 1. 8, 12 vgl. 1 S 27, 8. 30, Iff.;

sein Land von Simeoniten erobert 1 Ch

4, 42 f

'P5^5' n, gent. des vor. : amalekitisch Tö^i^
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»pbry 1 S 30, 13 vgl. 2 S 1, 13; der

Ämalehiter ^Dbi^ '3? v. 8; m. Art. coli. =
'PblOj'n Nu 14, 25. 43. 45. 1 S 27, 8;

'pS^i^n n^iri Gn 14, 7-, 'yn- nn in

Epifiraira Ri"i2, 15. L. Aotvax (st. "^pbür

ohne Art. die Amalekiter 1 S 15, 6a. 15.

30, 1 ist wuhrsch. z. 1. pbü5^, vgl. 15, 6 b

u. s. u. pb'ay), LXX A[xaXr|X, AfiaAr^-

xiTr^c. Nöld., die Amalekiter Or. u. Occ.

II, 614 ff. Stade, Gesch. I, 144 f.

DP!^ 3 pl S. T]^m5?t, ^ntDOi^t, ^- ^cc.

jmdm. gleichkommen, jmdn. erreichen Ez

31, 8 (Zedern des Libanonwaldes), ebenso

wahrsch. 28, 3 (hier gewöhnl. verborgen

bleiben übers.), vgl. Corn. z. St.*

Ho. impf. D2?^*^ gemein werden (Schultens,

Ew., gewöhnl. verdunkelt werden) Kl 4,

If (das Gold).

D'':a7J3? s. u. D5?.

^^y^i (Mich. 2 Worte, vgl.Bär z. St.) Efi-

|xavoi)7]A ?^. pr. m. symbol. Name des Sohnes
der Alma Jes 7 , 1 4 f (nicht 8 , 8 , wo bij^ IDTG^?

z. 1. u. zu V. 9 z. ziehen, vgl. v. 10 u. LXX).

0*322? impf. Db;s?:it, "o^i^lt, pt. D-'p'Qi:' t,

D'^iüisi? Neh 4, 11 f, i. H^Düi^f, p. pl.

m. D^p-Di^, f. rTiO^ISi?. 1) "aufladen, m.

b^ des Tieres Gn 44, 13. Neh 13, 15
(E'sel); niO^Üi!' DD'^nb^t'p eure Tragbilder

sind aufgeladen Jes 46, 1. — 2) sich

etiü. aufladen, etw. aufheben und tragen

(Syn. «tos) c. acc. Sac 12, 3; abs. Neh
4, 11; bildl. Israel 1131-^2^ n'>pÜ5!'n d.h.

von Jahve von jeher gepflegt Jes 46, 3;

m. b des Obj. Ps 68, 20 (andere nachNr. 1).*

m. O^ÜÜ^tl jmdm. etw. aufladen, m. acc.

der Sache u. bi^ 1 K 12, 11. 2 Ch 10,

11 (euch ein schweres Joch).*

ln!^P^3'* n. pr. m. Feldherr Josaphats 2 Ch
17, 16 f AfAaoiac.

^TnS n. pr. Ort in Asser Jos 19, 26 t
AfxLTjA, L. AX'faaS, Lage unbekannt.

p/3^ nur 3 pl. ^'pW tief sein, v. den

unergründl. Ratschlüssen Gottes Ps 92, 6t.
m. p-^^:?nt, 3 pi. ^p-^^am, inf abs.

p^5^nt,'^^. m. pl. D'ip^'a5?Vt etc. tief

machen, c. acc. Jes 30, 33 (den Holz-
stoß); sonst nur Umschreibung des Ad-
verbs tief sowohl in eigentl. Bed. als =
sehr, m. acc. n^D ^p*^^5>ri sie sind tief
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

abgefallen 31, 6; nüniC tief verdorben

handeln Ho 5, 2; m. b: n^TZJb sich tief

verstecken Jer 49, 8. 30; nilp' nnob Jes

29, 15, s. u. inc Hi.\ m. folgendem

verb. fin.: ^nniü ^p'^'OS^n sie handelten

tief verdorben Ho 9, 9; nb^' '^'Clp,y\

tiefmachend bitte d. h. bitte etw. aus der

Tiefe Jes 7, 11 (f. n. nb^t? z. punkt.).*

P??, S. ^p^i? Jer 49, 4 t (f. d. T. r.,

vgl. LXX "u. Graf z. St.), Dpt!i? 47, 5t
[TF., era. D'^pS:?, vgl. die Komment.],

pl. D-^p^iJ, Ä'^'-'P^lJ^t ['p.^^ Spr9, 18

s. u. p^5^]. m. die Niederung, Syn. TWpl^

u. wie dieses sowohl von Thalgründen

(Syn. ^{'iS, bnD) Jos 8, 13. 1 S 6, 13;

pisyn Jer 31, 40 v. Thale Hinnom etc.;

als von Ebenen (Syn. liUJ'^'a) gebraucht Hi

39, 21 (das Roß scharrt im Blachfeld,

vgl. Dillm. z. St.); 'p'ß'Sn a) die Kischon-

ebene Ri 5, 15. 7, L ¥. 12. 1 S 31, 7.

1 Ch 10, 7. b) die Kischonebene mit

Jordanniederung Jos 17, 16. c) das Land
zwischen Gebirg u. Mittelländ. Meer Nu 14,

25. Ri 1, 19. 34; pl. sowohl Niederungen:

&5^n D-ip^i!^ in'b^t-x'bi nin'i D'^nn Ti'bN:

1 K 20^ 28, l\^ Thaigründe Jes' 22, 7.'

Jer 49, 4. Ps 65, 14. Hi 39, 10; meto-

nym. D'^pia^n v. den Seitenthälern des

Jordans f. ihre Bewohner 1 Ch 12, 15.

Häufig mit folgendem Genetiv zur Be-

zeichn. bestimmter Thäler und Ebenen:

1) m. folgendem Stadtnamen: yb"^^ ''S

JoslO, 12;]i-i:in'rGn37, 14; bi^2>ir 'V

Jos 17, 16. Ri 6, 33. Ho 1, 5; nisD '3?

Ps 60, 8. 108, 8; aber 'jirn^Ül '^ Jes 28,

21, s. die betr. Worte. —"2) nbi^n 'V

bei Sokho u. Aseka xotXa«; (HXa), L. x.

T^? 8puo?, s. u. nbic. — 3) iCD3n '3?

xotXa? Tou x>wauö[xä)vo; Ps 84, 7, s. u.

i5D3. — 4) T!ypLr\ 'y s. u. riDns. —
5)' "j^^nnri '3? xotXac TT)? 8 1X7] ? das Thal

des Dreschschlittens Jo 4, 14, bildl. Be-

zeichn. des Thaies Josaphat. — 6) "S

UBIüirr^ vv. 2. 12. Ort des Weltgerichts,

wahrsch. bei Jerusalem gelegen, im Kidron-

thale lokalisiert, Bäd.^ 98. — 7) '3?

tyb'Sn X. To5 ßaoiAsüj;, Ort des Denk-
males Absaloms 2 S 18, 18, nach Joseph.,

Antt. 7, 10, 3: 2 Stadien v. Jerusalem ent-

fernt, nach Gn 14, 17 = nitJ '3? w. s. —
8) -|iD3? '3? s. u. -liD^J. — 9) Viiip '3?

A[i£xaoic, L. E[X£xxao£ic, Lag., On.222,

34
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39. Jos 18, 21, benjaminit. Ort, Lage

unbokannt, Vermutungen bei Dillm. z. St.

— 10) D'^XBI 'y südwestl. v. Jerusalem,

zwischen diesem u. Bethlehem gelegen,

Jos 15, 8 yi^ Pacpaiv (L. -£i{x), 18, 16

Efiex P. (L. -£iv), 2 S 5, 18. 22. 23, 13

7. Ttov Titavwv (T. 23, 13 Pacpatv), 1 Ch

11, 15. 14, 9 X. T. YtYotvTojv, Jes 17, 5

£v (papa^Yi arspsa, vgl. Dillm. z. Jos 15, 8.

Bäd.2 128. — li) D^lil^n 'V s. u. D"im
— 12) nntj '2? s. u. n^'tj' u. vgl. Nr. 7. —
13) p'jsi^n'n'^s s. u. "nia.

pr"2? w." Jj> TiV/e Spr 25, 3 (die Erde

unergründlich anT.); metapl.pl. cs.^'pyi'!^

in biXTtJ '3? 9, 18.*

p53IS?° «f/y. nur p/. 7/z. es. in nsto ^'^''05^

tiefer d. h. unergründliclier (unverständ-

licher) Lippen Jes 33, 19. Ez 3, 5 f.*

(»piai? Spr 9, 18 s. u. pm.)
pb^ «^j., f.

n]^i25?, />/. ^^^. D^i^^i?, f.
nip^5?

LA. nip!l12i^,'riipt:5? Hi 12, 22t. 1) ^^V
Ez 23, 32. Spr 18, 4. 20, 5. 22, 14. 23,

27. Hi 11, 8. Pre 7, 24; nipÜS? Tiefes

Hi 12, 22 ; V. eingesunkenen Aussatzmalen

Lvl3,3f. 25.30ff. 32. 34; bildl. v. einem

heimtückischen Herzen Ps 64, 7.*

I/J^ I. imjjf 2 m. sg. '^'&r\T\'\ , in
f.

""I^J^tinf sich geiualtthätig gegen jmdn. be-

nehmen, jmdn. vergewaltigen, m. 3 der Pers.

Dt 21, 14 (die zur Kebse genommene
Kriegsgefangene durch Verkauf). 24, 7

(einen Ereien durch Verkauf). LXX xata-

öuvaoTSusiv.*

I^i/ IL Pi. pt. yB^IZ Garben binden,

Ps 129, 7 t (denom. v. nü5^).

1'jb?, pl. nin-aS? m. l) die Garbe Dt 24,

19; 'r Xtü; Hr24, 10; D'^"?'5??'5 ClDiJ Ru
2, 7; 'ynV:s r)pb v. 15; n^o^n v.'der

Ostergarbe Lv 23^11 f , vollst n^TJJii"! '2?

DDl'^iip i/i'e JErstlingsgarbe eurer Mmte
v.'lO; nS^Driri 'y ^^> Webegarbe v. 15.

Wetzst., Dreschtafel 274.— 2) Name eines

Getreidemaßes, LXX ^of^-op? nur Ex 16

(vv. 16. 22. 32 f, nach v. 36 = Vio^pl^a,

'S^la'l'l^v. 18u.vgl.LXX,Sam.zuv.32).*

rr^^S^ n. pr. LojjLOppa, Stadt im Thale

Siddim Gn 10, 19. 13, 10. 14, 2 etc., im

Toten Meere versunken 18, 20. 19, 24
immer neben D^O Dt 29, 22. 32, 32

nnb5>1 n'-IO Gn 14, 10 f. 18. 20. 19, 28

neben den vier Städten des Siddimthales

10, 19. Dt 29, 22; Bild der Lasterhaf-

tigkeit Jes 1, 9 f. Jer 23, 14; seine Zer-

störung Bild eines Gottesgerichtes Ze 2,

9, vgl. u. r\y^T\'Q.

^"^/^IJ n. pr. m. 1) König von Israel 1 K
16, 16 ff-. 2 K 8, 26. Mi 6, 16. 2 Ch 22,

2. A[jLßpi, Mi Z7.fxßpt, vgl. Mesa Z. 4. 7;

Stade, Gesch. I, 357. 519 0". — 2) ben-

jaminit. Clan (Enkel Benjamins) 1 Ch 7,

8. A{j.apto[. — 3) Vorfahr einer zu Jeru-

salem wohnenden jud. Fam. 1 Ch 9, 4

(fehlt Neh 11, 4)'Afxpt, L. Afißpi. —
4) Häuptling über Issaschar unter David
1 Ch 27. 18. Afxppi.*

D'n225 n. pr. m. A}j.f:ipa}jL, A|xp7.|x, L. A|j.-

ßpajj-, Ajj-ßpav. 1) Sohn Kehaths, Vater

Moses Ex 6, 18. 20. Nu 3, 19. 26, 58 f.

1 Ch 5, 28 f. 6, 3. 23, 12 f. 24, 20. (Pent.

nur PC.) — 2) Judäer, in Mischehe

lebend, Esr 10, 34.*

"22'1535 n. gent. zu WyßV Nr. 1 , nur in

'3?n nnSM Nu 3, 27, abgekürzt •^yyrß^tf

1 Ch 26, 23 das Geschlecht Amram.'^

1Z3/23f pt. m. p)l. G'^TÜ'pi? s. u. D'D:?.

^"^W n. pr. m. 1) Neffe Davids, Feld-

hauptmann Absaloms u. Davids, A}x£a-

aai, L. AfjLsaaa, 2 S 17, 25. 19, 14. 20,

4 f. 8 ff. 12. 1 K 2, 5 (T. AfxsaaL). 32

(T. Afxeaaa). 1 Ch 2, 17 (T. AfxsaaaiS).—
2) ephraimit. Häuptling 2 Ch 28, 12.

AjjLaaiac.'

^^^5, P. 'TÖ^^'t n. pr. VI. 1) Glied der

Genealogie Kehaths 1 Ch 6, 10 (Ajisaai,

L. A[xacja). 20 (AjxaBi, L. Afj-aaai). —
2) Haupt der Dreißig Davids, 12, 18.

A[xaoai. — 3) Priester zur Zeit Davids

15, 24 {A\ia.ooLi). — 4) kehathit. Levit

2 Ch 29, 12. Ap.aat, L. (soa).-

^01i:!D? n. pr. m. Priester Neh 11, 13 t

Ajiaata, L. A^aaai = iW'Q 1 Ch 9, 12.

01s. 277k 5. Bleek^ 585".

HD? n. pr. Ort der Enakiter, auf dem Ge-

birge Juda gelegen Jos 11, 21 Avaßto^,

L. Avü)ß. 15, 50 xAvojv, Avotß; zur Lage

vgl. Dillm. z. St.
*

25? t. pl' D-^na?, CS. -^325? § 138a, S.

iisn^^^t § 349V m. die Weintraube Gn
40,"'i0f. Jer 8, 13 etc.; W^rit W^'^VJ

a^irJn-^1 Nu 6, 3; 'V ^1^321 ^'Ci^ 13, 20;
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'V ^ts-^-S^^ Ho 3, 1, 'y biSüfi^ Nu 13,

23, ip'U^ Dt 32, 14, D-inDy-D^ Gn 49,

11, 'iJ'nnÖ^ Nu 6, 3, s. die betr. ersten

Worte; t^iV'inay Bild verderbl. Hand-

lungen Dt 32, 32; m. Verbis: bDiJ, 123,

b'^HJnn, ^"IT niü5?, -jnTrs. diebetVVerba.

'

• :•' '-T tt' -t

«\J5? Fu. pt.
f.

n;^3^p verweichlicht, üppig
j

sein Jer 6, 2 f (Tochter Zion), Syn. ns??,

'

TOI, f. d. T. r., vgl. LXX u. Graf z.'Öt.
'

Hiihpa. S pl '^Di35?nnt, 2 w. pl DPÄS^nnf,

!

^W;2^/'. P. S3?n';'t, 3 f. ypt)T\ etc., imp.

!3i35?m t, iVi/". ^33?nn f- l) iceichUch sein

D't'^iS, 56 (Syn.'tyD'^). — 2) s^cä an etw.
j

Iahen, ergötzen, sowohl v. Genuß sinn-

j

lieber Güter, m. ^ Jes 55, 2 (an Fett
j

eure Seele), m. I^ loQ, 11 (s. u. ff), als :

von Lust an geistigen : Lust haben an,
\

m. by 58, 14. Ps 37, 4 (an Jahve). 11

(am Heil). Hi 22, 26. 27, 10 (am All-

j

mächtigen); übtr. m. b;^ sich über jmdn.\

lustig machen Jes 57, 4.*

j3'2?
72. i2^sz5, Wohllehen Jes 58, 13, ^^bD^n

;r 13, 22 (vgl. ::^wn).*
'" "^

r03?fj y^; 71537 ö'J/. verweichlicht, üppig
\

(Syn. Tfn) DV28, 54. 56. Jes 47, 1.*
|

Ij^ impf. 1 sg. S. ''IS'lSl^i^ f ? ^^W- ^-

\

Q135!' t etic. um etw. winden , schlingen, I

m. ace. u. "b^ Spr 6, 21 (Unterweisungen

um deinen Hals); m. doppeltem acc. u.

b Hi 31, 36 (mir als Diadem).*
j

np!^ L s. p. ^33:^ etc., f.
nn3:;j, 2 m. sg.

j

ri^^i^ etc.; impf. TO^, n3i?^Vt, p^^, S.

^33i'^ etc. [st. n3i"i?"Hi'32, 17 punkt.

^^ ; i^- n35^, "'Ä"'^335?, ^337 t [st. n^35?

ist'wahrsch. mS^ z. em. Jes 10, 30],

2^1 ^35? t [135? 's.'u. nsy IL], inf m^
[st. gnby 2 S 22, 36 Vm. nach Ps 18,^

3ö ^f?j??]»
i^^- 5^;^^: ^t^, ^- P- ^t^ Hi 5,

If §'355b A. 3, insi^t, pl. m. D-^pi^f.

1) antworten, einem Rufenden: "'^ÜS^b

n3i!'^ i^'b"! T^"})^ Hi 19, 16, oder Fral

genden : '-l3nb^ iy^_1 -I3ni^ HSiiTl i^ibn 1 S

26, 14; m. acc.diQT Pers. : \kb^ WXnp
^335? Hl 5, 6; ini^ ni3i?b n^^n« ibD^^-^^'b^

'Gn'45, 3 vgl. Ri 5, 29. 1 s¥o, 28. 2 K
4, 29 u. 0.; m. acc. der Sache: das Heil

Pharaos Gn 41, 16, ni-TS? Grobheiten Spr

18,23; ]'ai( Neh 8,6 ; m. doppelt. acc.,jmdm.

etw. antworten: HTTp a3?J^"n^5 1 K 12, 13

vgl. 1 S 20, 10; -an ini^ 1 K 18, 21 vgl.

2 K 18, 36. Jer 44, 20. Ps 119, 42;

T;35?n DibTIJ-ai< v. Annahme der Auffor-

derung zur Übergabe Dt 20, 11; ni. 5>

der Pers. nur "bs? mW ^r»^{-b3 'p'^'^

b\r\11^^_ tÖ^K 2 S 19, 48 (f. d. T. r^, vgl.

Klosterm.); m. 3 wodurch, tvomit: TCX2

1 K 18, 24. 1 Ch 21, 26; bipzi Ex i^\

19; 7135? l'^i^T da war kein Antwortender

= keine Antwort Ri 19, 28; verstärkt

n35? r&<1 bip l^iC 1 K 18, 26. 29; 137

r^p^ s. u. -Iiy li. ; m. folgendem l^SiC

:

-cax^i biiCTiJ-ni< bö^^-aiij ^,v^^ 1 S 9, "19

vgl. Dt 1, 14. 2 8 19, 44 u. s. 0.; n'-^sypi

n3i"j3i5ni Dni&5 1 S 9, 12; D-i^nSTi i:y^i

1-i)2i^^1 Hg 2, 12 f. etc.; seltener m. fol-

gendem -ibxb : nbi^b n5?"iE-nb5 qoi"i i^^i

Gn 41, 16 vgl. 23," 5. Ü 42, 22. j'er

44, 15 etc.; oder m. iSl'n: MVb^ n33?^".

-i:nn'^^ 2 K 1, 10 vgl. v.'il f Gn"34,"i3.

Jos 22, 21. 1 K 12, 7. — Insb. a) v. der

Antwort des Orakels: nini n33?"ri^ Jer

23, 35 vgl. V. 37. 42, 4 ; hiy 'i333?-X"bl

1 S 28, 15 vgl. V. 6. 14, 37. 23, 4;'b)v.

Redestehen im Rechtsstreite: *^D'3i^""^3 ^iC

I233?i5 Hi 9, 14 vgl. V. 15 f. 32. ^31,' 35.

c) von einer Entgegnung (Erwiderung)

:

ro3?n 13 ?j2r*inü:)-nr Hi 16, 3 vgl. 9, 3.

32, 15 u. 0.; m. acc. des Gegners: "5i{

inb^i^D b^p3 I^^Pi Spr 26, 4 vgl. Hi 33^

13 (f d. T. r.); m. acc. des Erwiderten

15, 2. — 2) verbunden m. '£>3 ivider

jmdn. aussagen, Zeugnis ablegen (eig. auf

Befragung oder Beschwörung antworten)

^1 133? 1 S 12, 3 vgl. Mi 6, 3; n33?n-i<b

npilj n:? 7^3?ns Ex 20, 13 (16) vgl. Dt 5,

17.'l9,"l8: Spr 25, 18; niiob 12JD33 Nu
35,30; ^S n3y nSn^l Gott hat'gegen

mich Zeugnis abgelegt d. h. durch Un-
glücksfälle mich als sündig gekennzeich-

net Ru 1, 21; m. acc. 71"IC Dt 19, 16:

7\^ nj:? Ti'^D 2 S 1, 16 vgl. Hi 15, 6;

m. 's "^^"D^jmd^n. ins Gesicht Ho 5, 5. Hi

16, 8; m. '^3Sb vor jmdm. n3?b als Zeuge,

Dt 31, 21 (Lied); bildl. Tlpni ^3-nn3:i?'l

Gn 30, 33, v. Sünden Jes ^3,' 9.
' 59,12!

Jer 14, 7; abs. m. l"l"b;^ in einer Streit-

sache Ex 23, 2. — 3) jmdn. erhören, v.

Gottes Gebetserhörung (eig. auf einen

Hilferuf, ein Gebet antworten, daher

häufig nach p3?T, i5"lp etc.; Syn. ir3?3,

3?M) p^^^ ~^^b^
' Xnp Jer 33," 3;

nSn-' ^TO^Vl S 7',' 9 (nach p:?T); häufig

34*
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in den Ps. : bx "^DD^n " "^S T^Ti^np "^DS
'

Ps 17, 6 vgl. 18, "ii 38, 16. 86, 7 u.'

sehr 0.; prägn. "^Sn-i^r^ D"'73"l ^3"lj>''2 22,

22 (f. n. -iP^d:? z.'f.); "^-2^ als Gebetsruf

1 K 18, 377Ps 4, 2. 13,' 4 u. o.; bran
^;:y 1 K 18, 26. — 4) antworten = ye-

J/orchen (als Antwort auf eine Aufforde-

rung): DPiDy s'bi "^nKn]:; js?'^ Jes 65,

12 vgl. 66,' 4. Jer 7, 13. 35, 17. —
5) willfahren (als Antwort auf eine Bitte)

:

n^n^yD ^-ü-^^ n^STü nnsyi Ho 2, 17 vgl.
T V :

• • TT T : IT :
_

*^

V. 23. 14, 9; m. acc. der Pers. jmdm.
willfahren: Wj'QWri'n^^ HD^iC 2, 23 vgl.

V. 24; m. acc. der Sache etw. gewahren:

das Geld gewährt alles Pre 10, 19; m.

doppeltem acc, jmdm. etw. gewahren:

^IDJ'ri p"l2?^ nii^'l'iD Staunenswertes ge-

währtest du uns mit Huld Ps 65, 6. —
6) anheben, v. Beginn (Wiederbeginn) der

Rede; m. folgendem TQi^'^l Gn 31, 36.

Nu 11, 28. 1 S 14, 28 li'. o.'; irii^^T -J^J^,

Jes 21, 9; n-iüici nn:yi Dt 25, 9' vgl'
T : IT : , T : IT : ^

^-^

26, 5 etc.; V. Anstimmen eines Liedes:

."j-i-Qi^pi nipHiu-an w^t^n nr^s^P'^ l S
18,' 7 vgl. 2i; 12. 29, 5'

['falls hier'nicht

nD3/* II. vorliegt]; c. acc. v. Anstimmen
eines Rufes: HDIJ?^ O^iDn^S Tl"'?! Jer 25,

30 vgl. 51, 14; m. % v. Anstimmen eines

Gesanges: nnini^ b'bn^ ?1D5?:;1 Esr 3, 11.

[Es ist an dieser Stelle, wie Ex 15, 21.

32, 18. Ps 119, 172 zweifelhaft, ob eine

Ableitung v. HDy (zu singen) anheben,

oder V. HDU? IL singen vorliegt, s. dort.]

Ni. 1 sg. 'in-'D:^3t, i'^vf- ^??!! (2), HDl^Xt,

i:>t. HDi^l 1) refl. sich antwortend zeigen,

kund thun, Ez 14, 4. 7 (Jahve).— 2) 'pass.

a) beantwortet, erioidert werden, Hi 11, 2

(Wortschwall), b) erhört werden 19, 7

(nach -p^l). Spr 21, 13 (nach X"lp).*

PL inf. n'i33? Ex 32, ISf s. u. n:5?'ll. Fi.

m. nur pt. T\y^12 in der dunklen ötelle Pre

5, 19f : iaS n'n'DTlJä r^^n U^rib^J), ge-

wöhn!, erhört = gewährt, von Del. ant-

wortet = stimmt zu v^y&c^., was HDi^ heißen

u. den acc. erfordern würde; Hitz. macht

erhören, wobei das Obj. vermißt wird,

wahrsch. TF. [Mi 3, 7 1. nach Mass. HS? 72

s. u. ro^'Q.]

n]^ IL impf (juss.) 3 f sg. l^n^t,

imp. pl. m. 1D3?, inf. D'lDii' singen, bip y^^
nir^bn niD5? "bip ri<^ rn^^nn niDS? ^^wi

T -: -: I f .. . T : -:

Laut des Singens von Sieg und kein Laut

des Singens von Niederlage Ex 32, 18 (vgl.

aber TMV L); m. b a) jmdm. zusirigeji

C^nt) Onb "j:?!^: Ex 15, 21 (andere: ant-

worten = einen Gegengesang anstimmen).

b) jmdn. besingen Th"^l'J Nu 21, 17

(Brunnen), n-linä HWb ^IDT Ps 147,

7 vgl. 1 S 21, 12. 29, 5 [f. n. n;^; I.

vorliegt]. Ferner wird hierher von vielen

Auslegern gezogen "I"'ni:i2bi<a D'^'^i^ riD:^"!

da heulen Schakale Jes 13, 22 vgl. ^i.
PL imp. pl. m. '^35? t^ ^'t^f- riis? singen:

nisy bip Ex 32, 18; m. b etw. besingen,

von etw. singen, Jes 27, 2 (lieblicher Wein-
berg); streitig nis^b Thniy-bv Ps 88, 1

vgl. die Komment. [Auch diese Formen
werden v. einzelnen Auslegern auf TOi? I.

'-' TT
zurückgeführt u. vom respondierenden

Ansingen gedeutet.] *

nj5 IIL 1 sg. "^n-^^yf, impf n:r^

1 sg. nsi^ijt, 5 w. pl ^D^^t, ^'^Z'-
CS.

niSir. 1) sich ducken, beugen (Syn. nnTD°),

m. yy^ vor etw.: vor ihrem Lärm duckt er

(der Löwe) sich nicht Jes 31, 4 (m. "^ZSTS

Ex 10, 3, falls f. n:^b z. 1. n:Tb); übtr.

V. Verstummen eines Liedes: der Sieges-

gesang der Tyrannen legt sich 25, 5. —
2) gedrückt, im Unglücke sein, v. der Ge-

meinde Sac 10, 2. Ps 116, 10. 119, 67. —
3) m. ä: sich mit etw. abmühen Pre 1,

13. 3, 10 (Aram.).

m. 1 sg. ^n-iDi^D t, pt. r\p_\ t, f-
n:?': f,

inf nbSjb Ex 10, 3 t § "li4a. V) refl.

sich beugen, demütig sein, Jes 53, 7 (der

Knecht); m. "J^ vor jmdm. Ex 10, 3 (f.

n. Qal z. punkt., s.o.). — 2) pass. gebeugt

sein: Jes 58, 10 (Seele); = im Unglück
sein Ps 119, 107 (die Gemeinde = Qal

V. 67. 116, 10).*

PL nsy, S. ?^r5?t § 629c, 2 m. sg. P-^SS^t,

s. P^^Dn-^ss? eta, 1 sg. ^r^srf, Ätfnsij?!,

3 pl. Mi, 2 m. pl. UT\^IV, 1 pl. "^S-^SJ^f,

impf. nsS^^t, Ä '^D35?'^t,'il35'n § 633 d

etc. {1 'sg:i^p_'&^_ IK 11, 39t § 112b],

imp. m. pl. it$_ t, inf. T\VS_ t, rii32? f, S.

Tjrisy t Gtc, inf. abs. T\ti'S_ t, pt. m. pl. S.

Ty'^35>'J2. 1) jmdn. (etw^ beugen, '^VO Ps

102/24 Qr., das Recht Hi 37*, 23;

= unterkriegen Ri 16, 5 f. 19 (die Phi-

lister Simson) ; bildl. v. Stillen der Wogen
Ps 88, 8 vgl. Qal Nr. 1. — 2) jmdn. be-

drücken, unterdrücken. Ex 22, 21 f. (Wit-

wen u. Waisen durch Rechtsbeugung).
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Gn 31, 50 (ein Eheweib durch schlechte

Behandlung) ; v. der Bedrückung Israels

in Ägypten Gn 15, 13. Ex 1, 11 f. Dt
26, 6, oder durch die Weltmächte 2 8 7,10
vgl. Ps 94, 5 u. Mesa Z. 5 f.; tJ-'S^'Q deine

Bedrücker Jes 60, 14. Ze 3, 19.— 'S)jmdn.

vergeivaltigen. ein Mädchen, ein Weib
durch Notzucht Gn 34, 2. Dt 22, 24. 29.

Ri 19, 24. 20, 5. 2 S 13, 12. 14. 22. 32.

Ez 22, 10 f. Kl 5, 11, eine Kriegsgefan-

gene durch erzwungene Ehe Dt 21, 14.

— 4) jmdn. demütigen, Gn 16, 6 (durch

Schläge); Nu 24, 24 (ein Volk durch

Unterwerfung). 1 K 11, 39 (den Samen
Davids durch die Reichsspaltung). Hi 30,

1 1 (durch Unglück) ; v. Israels Demüti-

gung Dt 8, 2 f. 16 (in der Wüste). 2 K
17, 20 (durch Preisgabe an andere Völ-

ker) etc. ; die Seele demütigen, term. tecJin.

für die Selbstdemütigung durch Fasten

Lv 16, 29. 31. Nu 29, 7. Jes 58, 3. 5 etc.

oder sonstige Abgelobungen Nu 30, 14;
m. DiSr:n Ps 35, 13, vgl. Hithim. u. m^T\.

Fu. 1 sg. ^tr^p t, impf. f\ r\p_V} f, inf S.

inir^t, pt. nsi^Üf. 1) gedrückt, geplagt

luerden, Jes 53, 4 (der Knecht). Ps 119,

71 (die Gemeinde); inf. S. seine Plage

132, 1 (Davids), vgl. Hühpa. — 2) ge-

demütigt werden,\jY 23, 29 (durch Fasten).

m. nur impf. 2 m. sg. S. DD5^r\ du demütigst

sie 1 K 8, 35. 2 Ch 6, 26.' (Die Punkt,

meint jedoch: du erhörst sie, v. nsy I.

Qal, vgl. Trsf., em. nach LXX D35?n,' vgl.

JV. Nr. 4.)*''

Hithpa. nsr^nnf, n'^as^nnf, im2)f 3 m.

pi. ^s^n';' t, imp.
f. ^i'/nKf, inf. xiM'^im.

1) sich, plagen, abmühen, m. 3 tvomit 1 K
2, 26 (Ebjathar u. David); sich Flagen
zuziehen, m. "jü : durch ihre Sünden Ps
107, 17. — 2) sich demütigen, m. nHP
'D ^'T^ Gn 16, 9; m. D^n'bii ^iSb EsrX
21 (durch Fasten). Da' 10, 12 (durch

Kasteiungen).*

njy s. u. r-\TiV.

nj? n. pr. Äva, horit. Clan Gn 36, 29,

nach V. 20. 1 Ch 1, 38 (L. Avav) Bruder
Zibeons (w. s.), Sohn des Seir, nach Gn
36, 24f. (L. Aivav). 1 Ch 1, 40f. (T.

^oivav, L. Avav) Sohn Zibeons, Enkel
Seirs, nach Gn 36, 14 (L. xAivav) "n3
tirnS (LXX, Sam.

-'J2).'^

15? Nu 12, 3 Kt., r^-lV Qr., pl D-^i:?, es.

^yi'Sl (Wz. n!!^ III.) § 201a. 1) demütig

(eig. sich duckend, aber nur im ethischen

Sinne, Syn. X3^, XS"i:, nni-bSTr, NDZ,

HDD, nb—''^3'ttjp'u. 1:3?, wovon es in der

Überlieferung nicht mehr ganz geschieden

wird), nur p)l. die Demütigen, als suhst.

a) Bezeichn. der unterdrückten Volks-

klassen Am 2, 7 (parallel D^bl), f- n.

U^^p z. l, Jes 32, 7 Kt. (Qr.' D'^'*:?)

;

V")i?""''lr^ Am 8, 4 Kt. (in verdorbener

Stelle, viell. m. Qr. ^'^p z. 1.) b) das

im Exile duldende Israel Jes 61, 1.

c) die Gemeinde Ps 10, 17. 22, 27. 25,

9. 34, 3. 37, 11. 69, 33. 147, 6. 149, 4

(parallel ^-ßV) vgl. Jes 29, 19. Ps 9, 19
Kt. (D^^:?' Qr.); ir-ii^-'^W Ps 76, 10

vgl. Jer ii, 4, T^-iä^n ^1:5? Ze 2, 3 dass.;

(Am 8, 4 Kt. s. u.'Nr.a); zu Hi 24, 4

LA. ^1D3? vgl. Mich., Bär); vgl. u. i:^?

u. Hitz., Hupf.zu Ps 9, 13. Grätz, Comm.
z. d. Ps. I,20£P. Lag., GN. 1881, 404 ft'.

Mass. ed. Frensdorff 144. Häring, Th. St.

Würt. 1884, 157fif.— 2) sanftmütig, nur

sg. Nu 12, 3f (v. Mose, andere geplagt,

was ^^DJ? wäre, vgl. Dillm. z. St.). —
Ohne Not liest Qr. Spr 3, 34, fehlerhafter

Weise Ps 9, 13. 10, 12. Spr 14, 21. 16,

19 D^i;5^ st. •^55!' Kt.*

122? Neh\2, 9 Kt. s'. u. "«ry.

3^33? n. pr. m. Glied der Genealogie Judas

1 Ch 4. 8 t Evü)3, L. Avtüß.

niD?, S. T^msy Ps 18, 36 t (em. danach

T^rbi? 2 S 22, '36) f. 1) die Demut (als

religiös sittl. Tugend) Ze 2, 3; linD "^SSb

niD!^ Demut der JVeg zur Ehre Spr 15, 33.

18, 12; ihr Lohn Gottesfurcht, Reichtum,

Ehre, Leben 22, 4. — 2) die Sanftmut, v.

herablassender Milde Gottes Ps 18, 36,

wie eines Königs 45, 5, s. u. rTip^.*

n^D? nur Ps 45, 5f in pns-ni:r; str.

pn^ als Gl. nach Ze 2, 3 u."punkt. n":5'.

(Die Punkt, vermischt ahs. u. es.)

plD? s. u. -pp.

n^D?j n. § 304 c das Elend, v. der ge-

drückten Lage der Gemeinde Ps 22, 25 t.

niD? s. u. niD5!'"n'^a.

^?3? § 209, aS'. nur T^-^::? Dt 15, 11 Kt.

[Punkt, "n^py falsch], /: n^:?? Jes 10, 30 t
(f. n, imp.

f. V. n25? z. em.), pl. D""'2!r, es.

"^pS?, S. T^"'';:?', 1^:y t gedrückt, elend (v.

bedrängter, äußerer Lage), arm {ßyn.
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r-'nic, !ji, b-n, Tijn, -^rir-izn) -^d:? irj-^s

Dt 24, 12, ''D^' oy'Ps 18, '2Ö; '^iG>-nS

Tj^::? "^ri^n-nj^ Ex 22, 24 (vgl. u. uy)]

die Gememde klagt "«DS "^Dyi T'n;»-''^

Ps 25, 16 vgl. 40, 18.'7Ö,'Ö etc.; in'

die ethische Bed. hinüberspielend: leid-

0011 = duldfind (l;r) Sac 9, 9 (der Mes-

sias); das Israel der messian. Zeit: "•^l^ 03?

b-n Ze 3, 12. — Als suh.sf.'^':^ derÄr7ne(ah
TT ' T '

fiolL), pl. D'^^py die Armen, Elenden, Be-

zeichn. der (wie die Klassen li'^iy», D'in'J

n:übi^, 15) von den Oberen vergewaltig-

ten niederen Bevölkerung: "^^"P l'^riU

ji^Di^'i Dt 24, 14 vgl. 15, 11 (s. oO; nbT5
|

"•rs^nJes 3, 14; ^:ni:n d^^^ds? ^d*5?i v. 15

Yg\:m 24, 4 ff. 29," 12. Sac 7, 10. Spr
1

22, 22 etc.; wie der 15 Objekt der Wohl-

thätigkeit Lv 19, 10. "23, 22 vgl. Ex 22,

24. Jes 58, 7; fli?-^^.??' Hi 24, 4 [st.

"ji^srn ^"^^^ IS Sac if, 11 ist wahrsch. z.l.

'Sn '^^ri'^S]; in die eth. Bed. übergehend:

^nni-bs^'-i-ini n^-i-nDD^ ^iv Jes QQ, 2 vgl.

Spr 3, 34 Kt.V m. Verbis verb.: U^'^IV bDX

f-^^^r, 'V 'o^tri bn, i^'^nn w^^rra w^^ii

i-t-j'n-'tin, D^i'^ii? tsötjü inj, 'yb qs irns

s. die betr. Verba. — ""D^? bildl. JBezeichn.

der Gemeinde Jes 26, 6'. Hb 3, 14. Ps 10,

2. 9. 22, 25 u. 0.; wie Israels Ps 68, 11;

in derselben Bed.: ni^lDl i:^? 69, 30; 'V

t^l^^ 37, 14. 74, 21; ty\ 'y 82, 3;

D''^2:^"l2, 6; D^-'^.?i^ 72, 4rin der An-

rede "an Jahve: T'^?^? v. 2. 74, 19; D''''3?'n

'^Di'^n^^n1 v. Volke des Exiles Jes 41,
1

'7
;

zuQr! b"''^Di^, "i^Di? f. Kt. 0^135!', u. zu Qr.

^5^', P. '3i,^rä Ps 107,41t, Ä ^^2Vetc.

1

2 S 16, 12 ^D13?n Kt., ^D-'^:^ Qr. em. ^'^^V'^]

m. das Elend, die Not, die bedrängte Lage
(Syn. -jrnb, bw, 11^:5?) Gn 16, 11 (Ha-

gars). 29, 32 (Leas); v. dem mühseligen

Hirtenamt Jakobs 31, 42 ; v. Leiden Hiobs

Hi 10, 15: ^Di?-"^^-' 30, 16. 27; '^-^bnn

36, 8; 'S'-'^^S poe'i f. D'^^Di? Spr 31, 5;

Ägypten "^"'D^J 7"liiJ Gn 41, 52 (Josephs);

häutig V. bedrängter Lage Israels: "Dijl

nto nib byinti^ 'ipr^ 2 K 14, 26 (v. der

Zeit der Syrerkämpfe); ^pSi'tl nl^H"« nnb^

Kl 1, 3 vgl. vv. 7. 9. 3, 19; das Exil ^^i

^i$ Jes 48, 10 s. u. 1^3; v. der bedräng-

ten Lage der Gemeinde Ps 9, 14. 88, 10.

119, 50 etc. ; v. der Syrernot 44, 25; insb.

V. der ägypt. Knechtschaft Ex 3, 7. 4, 31.

Neh 9, 9 etc. ; "'i^Z'a ^l^. Ex 3, 17; die

Mazzen "S onb Dt 16, 3; bildl. Isra<'l

bnn^ 'r -i-l-ipSPs 107, 10. — Mit Verbis:

^^Di^in ini{, -^ivti -ina, 'd -"rr '^'c'^ -idt,

"^•ryn "»r^ pri, 'e "•:<' ni< nj;! u.

T; T T T ' • T-. - T ' V - T '

'3?^ 'S nSTD s. die betr. Verba

^5? n. pr. m. Name einer Levitenklasse

Neh 12, 9 Qr., Kt. MV, L. Javat, vgl.

Field z. St.; 1 Ch 15, 18. 20 (EXitur^X,

ihn, L. 'Avaviac), niiabr'br D'^bnrS spie-

lend.'-'

n^5? ii- pi^- m- 1) Levit, Zeitgenosse Esras

Neh 8, 4 Avaviac. — 2) jud. Farn.-Name
10, 23 Avaia, L. 'Avaviac.*

V3^ s. u. 122?.TT TT

D"?I? n. pr. Ort auf dem Gebirge Juda
Jos 15, 50 t AiaajjL, L. xA-Vciß; Ver-

mutungen über die Lage s. bei Dillm. z. St.

j^j3;, CS. V.35? (f. d. Punkt, r.), S. i:^:rt
m. nur im Pre (Arara., vgl. T\^V III.

Nr. 3. Del., Hl. Qoh 203) die Beschäfti-

gung 2, 23. 3, 10. 8, 16; das Geschäft,

m. b etw. zu thun 2, 26; 'j'^:3? ü"! Viel-

geschäftigkeit 5, 2 ; yi l'^Ii^ eine schlimme

Mühe 1, 13. 4, 8; abgeblaßt 5, 13 eine

schlimme Sache, JVidericärtigkeit. (Die

HSS. schwanken in diesen drei Stellen

zwischen 'j'^Di? u. 'j'^Di?, was nach Mass. nur

4, 8 z. 1., vgl. Mich' z.'
4, 8 u. Bär z. 1, 13.)

-

CD!^ n. pr. 1 Ch 6, 58t §• u. D^35 V^.-

D^535? n. pr. ägypt. Stamm (Sohn Ägyp-
tens) Gn 10, 13 Ev£Jl£Tl£L{JL, L. xVtV£ta-

jxi£i,[x, 1 Ch 1, 11 L. A',vojjLi£t}jL. Noch
nicht nachgewiesen."

Tjj^D? ^«- p^' Gott der Sepharväer 2 K
17'^ 3"it AvTjpLEXr/ (fehlt L.), vgl. ZAT.
VI, 330. Sehr., KAT.^ 284. Halevy, Journ.

As. 7, XIII, 209.

I. Fi. nur inf S. ^^p_ § 136, 5.

Wolken sammeln, heraufführen (denom.

V.
1J3J

w. s.), c. acc. ):V^ Gn 9, 14 t.

P> IL Fol. ):;iV, impf 2 m. pl. F.

^:ri3?Pt, pt iräüf, pl- m. D-'SDrtj u.

verkürzt D^:Di>'t §^233, S. uy^^pi, f
n::r t- ivahrsagen (Syn. qTJ?:^, tÖH:, DOji)

2 K 21, 6. (2 Ch 33, 6.)' Jes 2, 6. Mi
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5, 11, nach Jer 27, 9 auf die Zukunft

bezüglich, im Gesetz verboten Lv 19, 26.

Dt 18, 10. 14; Israel n:3i? "^Dla Jes 57,

3; zur Sache vgl. Stade, Gesch. I, 505.

W.R.Smith, Journ. of Philol. XIV, 118.

Wlh., Skizzen III, 145 A. 2.*

)n. das Geivölk, die Wolken (Syn. H^,

nD35?, bB-l5?)];y '^DSySGn 9, 14; ^PTÜi^-pk

irijii ^V\T\i v'i3 vgl. w. 14. 16. Ez 1',

2^8; Bild großer Heeresmassen 38, 9.

16; des rasch u. völlig Verschwindenden

Jes 44, 22. Hi 7, 9 ; dafür Ipil-^i^ Morgen-

(jeiüölk Ho 6, 4. 13, 3 ; D^DJ^!' Bild feind-

lichen Heranrückens Jer 4, 13; die Wetter-

wolken i-iii5 1:2? Hi 37, 11; Gewölk

TlJnb des Meeres 3^8, 9; m. Verbis: 3>pn:,

S tybo s. die betr. Verba; m. adj. 115 ibSJ

]ßx 19, 16; b™ '3? Ez 1, 4; Jahve eV-

scheint in der Wolke 1 K 8, 10 f. Ez 10,

3 f.; poet. T'b^n pni< i:5J
Na 1, 3; IDijn

auf dem Wüstenzuge Zeichen der Gegen-

wart Jahves Ex 14, 20 (f. d. T. r.). Nu
9, 15 ff. 10, 11 f. u. 0. vgl. Jes 4, 5; die

niiT^ " Til3 mit ihr erscheinend 2 Oh
5,'läf. ; m! Verbis: ^"^ni^ri, ni;, ^ '^")^

HDS, xbr, bi? "iDü, nbi^D,' n nii-ip's. die

betr. Verba; Jlin^' p;^ Ex 40,' 38. Nu
10, 34; t;DD2? 14,' 14';^ dafür pi? l^tli?

Ex 13, 21. "Sfu 12, 5. Dt 31, ^15 etc.;

KSyn l^^i^ Ex 13, 22. 14, 19. Neh 9,

19V'm. Verbis: ni\ tVß HL, n^lD, 1Ü5J
s. die betr. Verba; '3?n 12? Ex 19, 9; '\M2ii

"jD^I tJX 14, 24; der Gerichtstag Jahves

em 'JS^?" Di"^ Ez 30, 3 (vgl. aber Corn.)

oder bDli^'l '5? Di*" 34, 12. Jo 2, 2. Ze

1, 15; '"büdi. n-ibpn p5? noi Lv 16, 13,

nbr Ez 8, 11.
'

"
TT '

"5^ IL n. pr. Atvav, L. Evav Name eines

Geschlechtes oder Ortes Neh 10, 27 t.

n;5?^ § 312 b.
f.

das Gewölk Hi 3, 5 t.

*jD5 ^^. pf' 'in. Name eines nachexil. Davidi-

den 1 Ch 3, 24 t Avav, L. Avaviac.

't~?. ^-i'^'- 1) Vorfahr eines Zeitgenossen

Nehemias Neh 3, 23 Avavia?. — 2) ben-

jaminit. Ort 11, 32 L. Avta.*

t\^T n. nur S. DDÖ^y Ez 36, 8 1 (f. d. Punkt,

r.) coli, die Zweiye, ''S "jiro Zio. treiben.

r??, CS. C]:5?t, pl- ^- ?7^S;yt- n. der

Zweig (Syn. nb^, '^S!^, nixi'^^ w. d. wei-

teren Syn. z. vgl., Ggs. TlhtJ) Ma 3, 19.

Ps 80, 11, sg. coli. Ez 31, 3; -y:? q:;;

nijy Lv 23, 40; q:r xii?: Ez 17',' 23;

'V ^n: 36, 8, s. die'betr.'Verba.*

C|53^° adj. luir /*. nD22? verzweigt, ranken-

reich Ez 19, 10 t '(Hebe).

N^N-h^

yj.^ nur 5 /". sg. S. iTOnpriT jmdn. wie

eine Halskette kleiden Ps 73, 6 t (Hoch-

mut), f. d. T. r., denom. v. p"y Nr. I,

§ 153 A.

Hi. impf. 2 m. sg. p'':?'r\ t, i^nf. abs. "^^yST] \

(denom. v. p^'^) jmdm. etw. anhalsen, jmdm.

ein Angebinde geben, ra. b u. "j'a partit.

Dt 15, 14 (ihm von deinem Kleinvieh).*

P;? I. on. die Halskette Hl 4, 9 t (f. d. T.

r.y, pl. m. D^pJ?' Spr 1, 9 t, pl- /'• riiprS'

Ri 8, 26 t (als "Schmuck der Männer].*

p;? IL Jos 21, 11 piDS'n, n. pr. Evax,

myth. Stammvater (eig. n. appell. der

Miese), eines vor Israels Einwanderung
um Hebron Nu 13, 22. 28. Jos 11, 21.

14, 12 ff. Ri 1, 20 wohnenden Riesenge-

schlechts Dt 2, 10 f. 21. 9, 2, der 'V -^l^

9, 2b; 'VT\ i:l Jos 15, 14. Ri 1, 2i)\

D^b^ssn-j^a 'y"''b D^bisrn Nu 13, 33 (vgl.

LXX); 'yn iTb"^ Tsvsa (ai) E. vv. 22.

28. Jos 15^ 14b'vgl. nsnn ^n^b^ 2 S 21,

16. 18; nyi^ Evaxtfl Dt 2, iOf. 21.

Jos 11, 21 f. i"4, 12. 15 (so auch Jer 47,

5 z. em. st. Dp^2? vgl. LXX); D-ipr^ ^:a

Dt 1, 28 (oioi yi^avTaiv), 9, 2 a (uiol

Fl); zurückgeführtauf pDS^n '3i|5 :?l"li^

den Gründer Hebrons Jos 15, 13 ff. u.

größten Riesen 14, 15 (Jos 21, 11

'p^'::i$Tf), von Josua ausgerottet 11, 21 f.,

von Kaleb Jos 14, 12. Ri 1, 20., Reste in

Gaza, Gath u. Asdod Jos 11, 21 f., die drei

Söhne Enaks Nu 13, 22. Jos 15, 14.

Ri 1, 20; Sprichwort: "^DDb yT^TT^ i^

pi5? >:! Dt 9, 2b.*

15? n. pr. 1) Amoriter, Verbündeter Abra-

hams Gn 14, 13. 24. Auvav. — 2) Ort

der Kehathiten in Manasse 1 Ch 6, 55.

Avap, L. Avr^p. *

t5i:^t, 'tl^A^abs. ©iD:^ Ex 21, 22 t,

pt. p. m. pl. U^ttW. V) jmdrn. eine Geld-

buße auferlegen, m. doppeltem acc. Dt

22, 19. 2 Ch 36, 3; ü^tlK^_ r;; (v. der

Buße) der Geldgebüßten (bezahlter) Wein
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Am 2, 8. ~ 2) jmdn. strafen yb'W:^^
Spr 21, 11; m. b: p^'l^b 17, 26>

iV*. 3 pl. F. ^t;^:, impf. tp\ 1) Geld-

huße nufrrle(jt helommcn Ex 21, 22. —
2) ctw. büßen müssen, absol. Spr 22, 3.

27, 12.*

^jS n. die Geldstrafe, 'V XTÖ3 G. zahlen

müssen Spr 19, 19; "bi? '^ fns als Geld-

buße (Kontribution) auferlegen, m. acc.

der Summe 2 K 23, 33.*

^?^. n. pv. m. Vater (Vorfahr) des Scham-

gar Ri 3, 31. 5, 6. Avai). Zur Etymol.

vgl. njs^-n^ä.*

ninj?,'nn5i!' l K 2, 26 t Mass. (Mich,

auch Jer 32, 9), n. jjr. Ava^wU, Ort im
Stammgebiete Benjamin Jes 10, 30, Prie-

sterstadt Jos 21, 18 (PC.) 1 Ch 6, 45,

Heimat Ebjathars 1 K 2, 26 u. Jeremias

Jer 1, 1. 11, 21. 23. 32, 7 ff., unter Cy-

rus V. der Ortsgenossenschaft der '3? 'i'ÜDb^

Esr 2, 23. Neh 7, 27 wieder besiedelt Tf,

32, als Unterschrift unter der Verpflich-

tung auf das Gesetz 10, 20, als Glied

der Genealogie Benjamins 1 Ch 7, 8 (s.u.

n^nhpS?), jetzt lAndta, 1^/^ St. nordöstl.

V. Jerusalem; zur Etymol. s. u. nDl^'tT'ä,.*

-ninD? nur m. Art. 1 Ch 11, 28^^ 27, 12

(LA.* 3 u. 'nD), "inbDi^n 2 S 23, 27 (LA.

3) 1 dh 12, 3, '^nhs^n'jer 29, 27 (LA. D)

§ 138 a adj., n. gent. des vor., aus AnatotJ^

n^rihD? (LA. in) n. pr. Glied der Genea-

logie Benjamins^ 1 Ch 8, 24 f (f. d. T. r.)

= ninj^^ 7, 8 Avaöü)^, L. AvaBwOa.

O'^p^, CS. D"'D5^t- ^^- ^er Most Jes 49,

26. Am 9, 13: Jo 1, 5. 4, 18; ^fun '0^ü^_

mein Granatäpfelmost (f. d. Punkt, r.) Hl
8, 2; m. Verbis: nnpp, qt:;, q-iton s. die

betr. Verba.*

wö< nur 2 m. pl. DtliDS? zertreten Ma

3, 21 1 (die Gottlosen).

n55> s. u. ne*»:!'.

^3^° nur pl. D'^iCÖ?' (d. i. Kt. D-'iJiD?, Qr.

D^"ö5!' § 122, vgl. Mich. z.St.).w. die^Zweige,

_
da^Laub (Syn. nb^, ^55?) Ps 104, 12 t.

'^sJy Pu. 3 f. nbB5? angeschwollen, auf-

geblasen sein Hb 2, 4 t (v. Vermessenheit,

/
f. d. T. r.). Bredenkamp, St. Kr. 1889,

y/»^^ T,V ]^ 121 em. qbi^sn st. nbs5^ nsn.
i?/'. eTwp/". ,9 m. 2)1. ^bB5!'^ ver7nessen han-

deln Nu 14, 44 t (Dt 1, 43nTn), andere

nach Arab.: hichtsinnirj handeln (Dt 1,

41 ^rnn).

^El? ?w. 1) als n. appell. nur pZ. u. im
Ptt. D-^bcy, cs-.'^bs^t, 'S'. DD^'bBr t, wofür

Qr. D'^nini:, "^"ihi:, dd^iHi: 1. '(vgl. Gei-

ger, Urschr. 385 f! 408 f, Then. zu 1 S

5, 6) die Beule (nur v. der Pestbeule)

:

D-^bB^n nsn Dt 28, 27. l S 5, 6, s. u.

nDD M] 'S' nnb ^nniö'^.i v. 9, s. u. intj Ni.
;

DD^bS^ -^üb^ 'i?i7^^r "von euren B. 6, 5
;

nnT"-»bD:^ goldene B. v. 4. — 2) als w. pr.

a) Name des südöstl. Abhanges des Teni-

pelberges, außer Jes 32, 14 u. "n3 bsb
•\V:i Mi 4, 8 immer m. Art. 'm 2 K 5,

24.' 2 Ch 33, 14; Wohnort der Nethinim

Neh 3, 26. 11, 21; 'yn n)Din 3, 27.

2 Ch 27, 3; b) 'm Name eines Stadt-

theiles inSamarien 2 K 5, 24. (Vgl. Mesa
Z. 22 bB5?n Name eines Stadttheiles in

Dibon.) *

^523?° m. Art. "^^BS^n n. pr. Ort in Ben-

jamin Jos 18, 24t; Lage unbekannt.

Movi, L. Acpvr^.

D^Ö?S?° du., CS. ^^^t^_, Ä "^Öl^Br etc. m.

die Augenwimpern (Wz. C)^,3?), nur poet.,

Spr 6, 25 (nicht fange sie dich mit ihren

Wimpern), poet. Ausdruck f. Augen: auf
meinen Wimpe^m ist Finsternis Hi 16,

16, dah. im Parallel, m. "j*^^ u. verbunden

m. D'^'Q-'^b-r Jer 9, 17, b"n72^DPl in: Ps
132,' 4. Spr 6, 4, ^^^i -^-{w^^ 4,''25,

^mti'^ 30, 13; V. Gottes Rickterblick

:

seine Wimpern prüfen die Menschenkinder

Ps 11, 4; bildl. "inTÖ-''£^B5? die ersten

Strahlen der Morgenröte Hi' 3, 9. 41, 10.*

\iÜJ^ Bi. 135^ onit Staub (JErde) werfen,

m. nB5>a 2 S 16, 13 t (denom. v. lE^

§ 154 d'A. 2).

is:^,-^s. -isy, s. Tjis:?' etc., ^^z. es. niicr
^."^

1) ^^'^ jkrde (als Stoff): IB^ D^Xb'a'in

Gn 26,15; 1B5JS1 in©D1 Lv 17,^13 (Blut)

vgl. Ez 24, 7'; '™^^SJ^-'jÜ IB:^ der Stoff,

woraus der Mensch geschaffen Gn 2, 7

vgl. 3, 19. Hi 10, 9. 34. 15. Ps 103,

14 etc.; alles daraus entstanden Pre 3,

20; bildl. die Leiber der Menschen Lehm-
häuser anio'^ nB5>a Hi 4, 19; nE5?n =

T : T T V ' ' T T V

das aus Staub Entstandene Pre 12, 7;

Assonanz: IBi^l -|B5? "^DbJs^ Gn 18, 27 (vgl.

Hi 30, 19. "42, 6); als Baumaterial =
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Lehm, Mörtel Lv 14, 41 f.; n-^Sn -|E5?

V. 45; 1\^^^ Ez 26, 12; "iS:? ini s. u!

nnS; bildi/'b Tü^5...1önb vVAussätzigen

Hi'7, 5. — 2) das' Erdreich: nB5J3

iyTn ni)2^ Hi 14, 8; n;?"« ':s?ü bns 28',

2;"':? 'i'in 30, 6, vgl. 'y niVn^' Jes 2,

19 u. '5^^ Ititün V. 10. — 3) der Staub,

a) der auf dem Erdboden liegende Staub

(Syn. pni<) Hi 5, 6 (parallel n^aii^) 38,

38. 39, i4 etc.; fliil-IDy 14, 19^; —ID2^

l^ii^n in Mücken verwandelt Ex 8, 12f.;

-isiVü n^i Hi 8, 19; n^n^ l^ö^5 iBSjn

]3¥lGnVp-)p3 Nu 5, 17V''5?"b^/= «W"
iV^d;z Hi 41, 25; ^^S^Jt) ww Erdboden

her Jes 29, 4; bildl. = ai^s ^er Niedrig-

keit b"! 'r^ D-ipü 1 S 2, 8 vgl. Ps 113,

7; '2?n-^13 n^'-in'lK 16,2; die Schlangen
'y ibm Dt 32", 24; Staub ihre Speise

Gn 3, 14. Jes 65, 25; bildl. Bezeichn. der

Erniedrigung: ©nsS IBS? ^DHlb^ Mi 7,

17 vgl. Ps 72, 9 uV^DribVt|';>bÄn n&S' Jes

49, 23; ^rr^D ns:^:ii Yn'i 'er Mißt den

Staub = ergibt sich schweigend in seine

Demütigung Kl 3, 29 ; bildl. Bezeichn.

der Erniedrigung: '3?""b5? nllJ'^ Jes 47, 1;

'2?-"I2? 5?^an 26, 5 u. '^''l^'y-M^b 5?^5n

25, 12; 'yia 's pt) Hi 40, 13; 'b'tj^nn

nSilil 'SI'S 30, 19. '[Streitig ob '3?b -i'-lini

13C?^ Ps 7, 6 hiernach oder nach Nr. b

zu erklären]
;
poet. Bezeichn. der Trauer

:

?i3tJB5 '3?b nniü 44, 26; ^lüfi^i '^b npn^i
••

:
- V TT ' '

• :
- V (t : IT

119, 25; Staub von Trauernden aufs

Haupt gestreut Jos 7, 6; m. Verbis: pIT
-b5^ '3? Hi 2, 12; "bi? '3? nbi^n Ez 27, 3Ö!

Kl 2, 10; '3? Töbönh Mi T, 10 (f. d. T.

r.); die Büßetiden trauernd 10^51 '3?"b3^

Hi 42, 6; Ggs. '3?Ü -^li^Snn Jes '52, 2;

Bild der Menge: '^2 inV Sac 9, 3 vgl.

Ze 1, 17 etc.; des Zahllosen: Gn 13, 16.

28, 14 etc.; np3?^ nsr = das loie Staub

unzählbare Israel Nu 23, 10; vor dem
Winde verfliegender Staub Ps 18, 43.

Jes 41, 2; Staubregen Dt 28, 24, —
b) bildl. Bezeichn. des Grabesstaubes, Gra-

bes (sp.h., Syn. 113); -^DnBlZJn nilD—lÖ5?b
Ps 22, 16; -löi^b nDTÖ Hi"7, 21 od. 'y-Ö

20, 11. 21, 26;' nn;''3?-b3? im Grabe ist

Ruhe Hi 17, 16; die Verstorbenen: "iDDiü

'V Jes 26, 19; 'y ^T^r^ Ps 22, 30; '^3^'^

'^"riüli^ Da 12, 2; metonym. = Insassen

der TJnterwelt '3? T^li'^n Ps 30, 10. [Strei-

tig- '3?-b^ Hi 19, 25, vgl. die Komment.]
c) Staub — Schutt (zerstörter Gebäude):

r\^^T\ 'V7^^ Neh 4, 4; 'vn ni7a"i3? 3, 34;

li-lüÄ -155? 1 K 20, 10 vgl. Ps"i02, 15.

— d) Staub = kleinste Teilchen: 'p'^7}

nB3?b in Staub verwandeln 2 K 23, 6. 15

vgl bt 9, 21 ; Tü^b '3?S D^Tp 2 K 13,7.—
e) = Asche (verbrannter Gegenstände, Syn.

isi^): nxrcnn nBiTri -ib3!' Nu 19, 17;

i-iD3? Dt 9,' 21 vgl. 2 K 23, 4. 6. 12. —
pl Y. Erdteilen: nHT niD5' Goldstufen

Hi 28, 6; streitig bnn'3? Spr"8, 26: Ew.
die Schollen des Ackerlandes, Hitz. die

Schollen des Erdreichs, Del. die Staubteile

des Erdkreises.

^S!^ n. pr. m. 1) midjanit. Unterstamm
(Sohn Midjans) Gn 25, 4 A^sip. 1 Ch 1,

33 Ocpsp, L. focpsp. — 2) jud. (ches-

ronit.) Geschlecht 4, 17. Acpsp, L. E'^sp,

viell. m. Nr. 1 identisch, vgl. Wlh., de

gent. 38 f. — 3) ostmanassit. Häuptling

5, 24 Ocpsp, L. Acpsp.*

iSb?
,
pl D^nSS!' m. das Gazellenkalb Hl 4,

5. 7, 4 (nur'pZ. m. Zus. n^nsT "^lO^in

Bild f. den weibl. Busen); D-'b'^i^n nB3?

(nur s^.) das Hirschkalb 2, 9. 17. 8, 14.

Hommel, S. 280 A. 1. 283 Steinbock-

junges!'^

rrnS^ n. pr, 1) westmanassit. Ort, Königs-

sitz,^Kultstätte Ri 6, 11. 8, 27. 32; vollst.

^nrs^n -in^^ nnss? 6, 24; acc. nn-(B3?•:vT •-: -:t' ' tt:t
9, 5 Lcppaifa, L. E'fpa u. LcppaJa. —
2) Ort in Benjamin Jos 18, 23 Kcppaila,

L. iVcpapa; nach 1 S 13, 17 Focpspa im
Lande b^lTÜ ; Vermutungen üb. die Lage

s. bei Dillm. zu Jos 18, 33. — 3) jud.

(kenissit.) Clan 1 Ch 4, 14 Toospa, L.

Ecppa^.*

ITS^ s. u. mB3?b rria.

I^IS:^, f-|tp3? n. pr. EcppcüV. 1) Hethiter,

Zeitgenosse Abrahams Gn 23, 8. 10. 13 f.

16 f. 25, 9. 49, 29 f. 50, 13 (nur PC). —
2) m. Zusatz in, Berg in Juda Jos 15,

9. Eine Vermutung üb. die Lage s. bei

Dillm. z. St. — 3) 2 Ch 13, 19 Kt,

Qr. 'j1'")Sp3^, V. Abia eroberter benjaminit.

Vorort, viell. m. niS3? Nr. 1 identisch,

w. s.

V^2:^ s. u. lins:^ Nr. 3.

p?:^. s. u. ^153? Nr. 1.

ri'15'5', n-}Bi3?, P.n-)S3>(wahrsch./: Jer6,29

verdorben) das Blei Ez 22, 18. 20, aus

Tartessus importiert 27, 12, als letztes der

/ f
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zu Geräten verwandten Metalle aufgezählt

Nu 31, 22; Bleitafeln als Schreibstoff Hi

19, 24 (andere v. Ausfüllung der Sclirift-

zeichen mit Blei, vgl. die Komment.);
'^ -ISS Bieideckel Sac 5, 7, n-)Bi:?n in^J

das JBleiyewicht v. 8; untersinken ivie Blei

Ex 15, 10.*

Y?, S. r\2^J, i'^^,i, ri3r5?.t (vgl. aber

ni:^: Nr. ii), ^j/. D^:::^_, cs^.''2^_, /S'. T^-iss^t

etc. ^w. 1) der Baum Gn 3, 3. 6. 18, 4.

8; m. adj. nnS, bSDlÜ, Hb, Mi Ez 17,

24; nin5J yi 20, 2V; TZJn;»
l^^"

Bild der

Eunuchen Jes 56, 3 ; D'^^nn fi? Gn 2, 9.

3, 22. 24 vgl. Spr 3, 18.' Ü, 30 etc.; p
yni nii: ni^-in Gn 2, 9. 17; der Baum
an Wasserbächen Bild des Gedeihens Jer

17, 8. Ps 1, 3; V. einer Baumart (Holz-

art) v^ nw ^niri Ex 15, 25; ^9/.

D^STi? J5'äWe Ri 9, 8 ff.; D'iSS^n-bi? iS"!''!

1 K 5, 13; ü^:^^_ TOiar n2?i_ Vre 2,' G;

D"^325? DDito Ri 9, 48 s. u. nDÜU; ^^Ti?

nin*^ ^*(? «Jow Jahve gepflanzten d. h. ^ü^7c?-

lüaclisenden Bäume Ps 104, 16 (parallel

•ji^nb '»nK, Ggs. V. 15 die Obstbäume);

n5?^n "^ii^'Ez 15, 2 etc.; "ji^nb ^25? 2 Ch
2,"7"(f.'n. nach Nr. 3 z. erkf.,^ vgL^Hl 3,

9); mi^n ^r$ Ez 31, 4f. Jo 1, 12 etc.;

n^."^^^'Ez 31, 9. 16.18; D^^-^ii^ (am)

Wasser (stehende) Bäume v. 14 ; HDi^b "^25^

IVeihrauchhäume Hl 4, 14; bildl. so alt

werden lüie Bäume Jes 65, 22; m. Verbis:

nns, bfi;. — Zusges. fil-n ^r^tlt Stengel-

flachs, LXX XtvoxaXapLTj Jos 2, 6 (andere:

Baumwolle, vgl. die Komment.).— 2) cöZZ.

Bäume Gn 2, 16. 3, 1 f. Ex 10, 5 etc.;

niü-j^i? bs 2 K 3, 19; ^'^12 nn
f5^_

Ez

47, 7; l^nf^. G-n 2,16.3,1 f.; n"li?n f5?

Lv 26, 4.Ez34, 27; ^-li^n p v. 20 etc.;

ab^nä
f:^.

Ps 105, 33;'iie
ip*:^,

Frucht-

häume Gn 1, 11 etc.; I^^""^!© Bauyn-

früchte v. 29. Lv 23, 40 etc.

;

' bSijJ'a ^y ;

Obstbäume 19, 23. Neh 9, 25 etc., da-

1

für bloß p Dt 20, 19a; l^tJ y^_'

(tvilde) Ölbäume Jes 41, 19 vgl. Neh 8,

15, Ggs. ri'!'-]»! y^ (zahne) Ölbäume
Hg 2, 19; "f^-^no BaumdicUcht Ps

74, 5; n^'^n p Eri5, 6 vgl. Jes 10,

19. 44, 23; ^b-y n"^l ^HD Be-

zeichn. des Kultus unter den heil. Bäu-

men Dt 12, 2. 1 K 14, 23. Jer 2, 20u.o.
— 3) 1^5? das Holz, a) v. Teilen eines

Baumes: "v. Stäben Ez 37, 16 f. 19 f.;

jV'ifC^ Jes 10, 15, Ggs. nror; ^r-n^p'^n

2 "K 6, 6; b^<Ü-' -^sra "^12^" Ho "4, 'l2',

l^^^-bs? nbr an einen Ffahl ((Jalgcn) hen-

ken (oder pfählen'^) Gn 40, 19. Dt 21,

22 vgl. Jos 8, 29 Dt 21, 23. Esth 2, 23.

5, 14 etc.; vom Stiel der Axt Dt 19.

5b; V. Schaft des Speeres 2S 21, 19 (17,

7 Qr.) etc.; pl. D'^25? v. hölzernen Wasser-
gefäßen Ex 7, 19.' — c) Holz als Stoff:

roxbüb niirirb f3? ^si2r np;'P Ez 15, 3;
T"!^!; y^.. Oedernhoiz (als Opfer) Lv 14,
4.' 6. Nu 19, 6; 'jD^n 7^ r/ß.v //0/2 J^r

Bebe Ez 15, 2.6; rK-i-^pv.. y:? namn
p 41, 22; die heidnischen Götterbilder

[

pi<1 p Dt 28, 36. 64 vgl. 29, 16.

2K 19, "18. Jer 2, 27. 3, 9 etc.; mttJb
pi^l P Ez 20, 32; 75? ^t^T\ Holz-

arbeiter "2 S 5, 11 vgl. "2 K'12, 12.

1 Ch 22, 15; 75'. m^in Holzarbeit Ex
31, 5. 35, 33; häufig als ^^^«. des Stoffes

z. Umschreibung eines adj., hölzern: ""^bs

75? Lv 11, 32. 15, 12 etc.; 7r-blÄ^
Neh 8, 4; 7i> nbi)3 Jer 28, 13 (G'gs'.

bns "Q)] 72? n;^ Ez 4i, 25; 75^ q'^nr

V. 16; V. Holzwerk eines Hauses: CES
75?Ü Hb 2, 11; V. Brennholz: D-^I^^D

^bis 75>aK15, 13; m. Verbis verbunden:

riÖ2 1 K6, 15. — Bes. häufip^ wird der

p/. 0*^5^5^ gebraucht, wenn das Bestehen

aus Stücken hervorgehoben werden soll,

a) V. Brennholz: Tl?fi<-naDP W^"!^ OSi53

Spr 26, 20 vgl. Ri 6, 26V Jer 5', 14. 'Sac

12, 6 etc.; Brennholz zusammenlesen tDp^

Jer 7, 18; tölüp Nu 15, 32 f. 1 K 17,10.'

12; B. haue7i2W Dt 19, 5 vgl. 29, 10;

n^^^_ ^^m Holzhauer Jos 9, 21 etc.;

spalten ypSl Pre 10, 9; 5?)?^ 1 S 6, 14;

D^S:5?ri das^Opferholz Gn "22, 7. 1 K 18,

38' etc.; iTi^n-bs' ^t^ n^3:rn Lv 1, 8.

12 etc.; nbi>' ^^y'Gn'2"2, 3 vgl^ v. 6; n^CI

D'^syb npin "^bp^ D^anisrii nbi?b -ips'n

2 S '24, 22 ;'m." Verbis" verbunden: iri
-b5> 0^25^ Lv 6, 5; D'i2r5?n-b5? "jD: i"k

18, 23; ''yn-bi? D-^ir w. 23 a. 3'3b; \('\'$^^

D^2S5?n-nic' Gn 22,' 9 vgl. Lv 1, 8. 1 K
18,' 33; D^l^rS'-bi? rinte Lv 4, 12, vgl. die

betr. Verba. — b) v. JBaumaterial : rriDpb

0*^^:^ 2 K 12, 13; neben D':S^5 1 K 15^

22.' Sac 5, 4; neben D"':ni< u.'nS5? Lv 14,

45. Ez 26, 12; m. Verbis: nun, 1^'^:iT\,

^"^^^ "S^r ^'^r ^- ^^® ^®*^'- Verba; m. (^^72.

der' Baumart: D''5)2bi< ^^t'S 1 K 10,' 12

(2 Ch 9, 10 f. dafür^ D-'tj'^Übi^ "»irr); "'32^
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D"*™ 2 S 5, 11. Esr o, 7 u. o.; ^^r

a^TTi'i-in 1 K 5, 24. 6, 34 etc. (2 S 6, 5

TF.' s.u. Tiiinü); 'n 'y nsn 2 Ch 3, 5;

-isä""'23!' nnP 'Gn (), 14; ü'^X^t! '^^Ti? Ex

25, 5" 10 U.O.; lÜTÜ-^Sr 1 K 6, 31 ff.

/. C6*. riD^llSy f jmdn. kränken, jmclm. Kum-
mer bereiten, c. acc. 1 K 1, 6 (durch Ver-

weis, LXX insy, vgl. aber 2 S 13, 21

LXX u. Theii. z. d. St.); jmdm. Leid zu-

fi'ujen, c. acc. 1 Ch 4, 10 (in Etym. v.

Tri^-' ^o^- ^^^' ^"- <^- T- ^-^ vgl. Berth.

z. St.) ; ein Weih H^'l nD^25!f hekümmerten

Gemüts, betrübt Jes 54, 6.*

M.22S',':f, nSi^Df, ^'^^i^/"-^^.^?
etc. l) Schmerz

empfinden, sich betrüben Gn 45, 5. 1 S

20, 3. Neh 8, 10 f.; m. -bi< um jmds.

willen 1 S 20, 34; m. "bi? dass. 2 S 19,

8. — 2) sich ivehe thun, m. ^ ivomit,

wobei Pre 10, 9 (beim Steinbrechen).*

P*. ^3215? t i'tnpf. 3 m. pl. P. ^DSt^*^ jmdn.

kränken, betrüben, c. acc. 'it?'7]5 H^'^"^^.

Jes 63, 10 (durch Ungehorsam, parallel

T\yß) ; "'"in'! meine Angelegenheiten = mich

Ps 56, 6"*
'

in. impf. 3 m. pl. S. ^H^D'^iS?^ f jmdn.

kränken, betrüben (= P^.) Ps 78, 40

(Israel Jahve durch Ungehorsam; parallel

nnü).

Hithpa. impf. l^^lTl'^ f, pl. ^n^S^n") f s^cÄ

betrüben, Schmerz empfinden Gn 34, 7;

m. iSb'bi«} m Jer Seele ^, ^!^
\

üliSlP IL JBi. nur ^ wZ. Ä "^D^nSIS? 6?5^o.

formen, bilden, c. acc. Hi 10, 8f (parallel

m. nur inf S. nnSTii'nb (LA. ?l) § 347 c.

Jer 44, 19tgewöhnl. s^6? abzubilden übers.,

f. n..TF., fehlt LXX.

2:1^. I. pl D'^n^Zi!', S. T^'iniSS't ^^- l) ^^r

Schmerz (Syn.' IfifS) : D'^in ''-ibn n:Ä5>3

Gn 3, 16. — 2) die Mühsal (^W), v. an-

strengender saurer Arbeit Spr 10, 22. 14,

23; '3?"n4'l kränkendes Wort 15, l]pl.

a">n^;j!'n Onb Ps 127, 2; = sauer Erwor-
benes: ^'-ip;"n->na T^'^nis? Spr 5, 10. —
[Nach § 39 a leitet man hiervon auch

DD'^D2iI2? Jes 58, 3 t = eiü^e Arbeiten ab,

andere v. S^^ oder 1^5? v^. s.]
"^

n^5 IL m. Jer 22, 28 t eig. Gebilde,

wahrsch. Name eines Gerätes oder Ge-

fäßes (parallel "«br, vgl. aber LXX).

2:^:2? t I- ^- ^SSr^t ^^- 1) ^-^'^ Schmerz:

nsi^s •nnb'; i^Oh 4, 9 (Etymoi. V. ya:?-',

vgl. u. nisrb' I. Qai u. n"j::?). — 2) ^//e J/i/Ä-

««/, </i6; Urangsal Jes 14, 3. (Zu Ps 139,

24 s. u. n^zi? IL)*

n^':?t n. >s'. ^:n3:3?t ^^«. ^^«« GottesUid z^%

48, 5; nSi? tj"in = Abgötterei (Ggs. :j"n

Dbi:?) Ps 139^" 24 (andere: Weg des

Schmerzes, v. 3^5? I), vgl. aber u. D'^325',

wo die Syn.*

I^T s. u. D"^S325?.

nir s. u. n^5>.

^

22|?° n. § 217 a, nur ^;/. S. DD^3!I!? (LA.

i) Jes 58, 3 t der Arbeiter (falls nicht

eine Ableitung v. 1S5? od. i:S:2J vorliegt,

s. u. 2125' L u. vgl.'Dillm. z." St.).

jinS|>'t/^'^'. r:isr^t, 'S'. ?T5ins:>^ ?2. § 297.

1) der Schmerz Gn 3, 16 (v. den Be-

schwerden der Schwangerschaft). — 2) die

Mühsal V. 17. 5, 29 (v. der harten Arbeit

des Landmanns).

0^4^?, CS. ^ss?', s. n'^äsi?, an-^nr:? n.

das Gottesbild, der Götze (Syn. D'^b'lbll

HDD^, ?TDS, nixtos, boP) 2 S 5, 21. Jes

loV'll. Jer 50, i' Ho 14, 9 etc.; l^inn

D^nSi^ D'^33^5? 4, 17; D-ii^n '•3325? Ps
135,' i5; lij^SD '3? 106, 38-; Dn^ai5''n-^a

1 S 31, 9; m. Verbis verbunden: n^H
n;nb, to-'nin, b nST, ni-ato-nic ni-iSn

'3?H nny, nit55^,' ntl'Qir' D"»'© s. die betr.
T -T TT tt:

Verba. — [Der metaplast. sg. hierzu ist

n^i^ I., falls nicht geradezu Ps 139, 24

ni^, Jes 48, 5 ''^^5!' zu punkt.]

nnk?t ^•, CS. nnsr5>tr i^^- ^- ^- '^r^^^^t,

on^n^S^ n. der Schmerz Ps 16, 4. 147,

3.'Hi^9, 28; übtr. Kränkung Spr 10,

10; nb-nnsr5? Herzeleid 15, 13. — Mit

Verbis': b'lü^n, TP, ItlD s. die betr.

Verba. *

jl-i^ nur pt. nii? verschließen Spr 16,

30 1 (seine Augen), vgl. DS^ I*i.

»12S3^ n. gewöhnl. das Kückgrat Lv 3, 9 t
übers, (des Schafes, Dillm. nach dem
Arab. : Steißbein, J. Low nach dem Tal-

mud: der Schwanzknochen).

n^? L, ^6-. r\:i'S, S. "^ns^? etc., pl. nis::?

\S. P 1[^_trS.t Jes 47, i3Y Mischform aus

Tf^ns;;? u.' 'tirszi? ist TR, em. -ynsr] /:
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(Wz. yyi) der Bat Jer 18, 18. Ez 7, 26;

niD3?r-n^ nirr DDb ^nn 2 S 16, 20 vgl.

Ki'20, 7 ; bcrnrä nir 2 S 15, 81. 34 etc.

;

D^rp-Tn n3r:^-ni< dt:?'::"] 1 k 12, 8. 13 etc.

;

nnil'äz nsiy ^'In verduynmter Rat .les 19,

11;' v! prophet. Kat 2 Ch 25, 16; v. Weis-

sagungen: I^Dijb^ ni^!' Jes44, 26; nS5'3

'D nach dem llate jmds. Esr 10, 8;

^IlfiJ» ri2£5^^ nach dem Rate meines Herrn
V. 3 (em. -^n^Jf); aber nSSS'S = auf
Grund von Beratschlagutuf Spr 20, 18.

I Ch 12, 19(20); v. belehrender Unterwei-

sung (Syn. 10^)2, nnDin) Spr 1, 25. 30.

19, 20; ^ni? ^TlJsi^ meine Berater Ps

119, 24; lÜÖDTlii^ Seelenrat — eigener

Rat Spr 27, 9 (f.'ä. T. r., vgl. die Kom-
ment.). — 2) der Ratschluß , die Ent-

schließung, der Anschlag, der Plan (Syn.

nnt^n^): insfsi'ü "^^yü^, töin^. Ho 10, 6;

umt)_ i'^s n^np Dibiij n^ry Sac 6, 13;

oriS^^h "^nü*^ see widersetzten sich in
T T ~: - :

ihrem (eigenmächtigen) Ratschluß Ps 106,

43; nn^na^ nii^. n^ii Jes 11, 2; m. b

vom Entschluß zu etw. : Tl^^^llÄl TW
TMynb-ßb 2 K 18, 20; m. b des Zieles u.'

b^ygegen J7ndn.: ni72b ^5^ Jer 18, 23;

häufig V. göttl. Ratschlüsse: D'^pP ipSS^

Jes 46, 10; "^DnDP 7\ni^^_ Ps 73, 24";

nin*^ r\i^ 33,' 'il; bk^t^ tJi-tp T)!^

Jes ^, 19" vgl. 46, 11. Mi i, 12. Ps 107,

II etc.; abs.: Hi 38, 2. 42, 3. — pl
Dyi^ Entschließungen, Ratschlüsse: 1Di5

niSS? verlassen v. R. Dt 32, 28; phn^''y
längst gefaßte Jes 25, 1 ; v. sorgenvollen

Überlegungen: ""TZiSDä niS:? p-'ttJiJ Ps 13,

3. — Die Fähigkeit zu Rat u. Entschluß

wird häufig als Besitz von Rat aufgefaßt,

dah. nS5?n bns Jer 32, 19, '3? i^bsn Jes

28, 29,- nj^inh^ "S ib Hi 12, 13 vgl" Spr

8, 14, Ggs. rn^7\^ risj'-ny; ^^ppn^ Jer

19, 7. — Mit Verbis verbunden: mii^,
ii-^nn, 'j'^nn, iij^nn, rba, b um, ä Tfbn,

b nsn, f i?"; u. f^y, sbti,' v^^:, "i'-^pon,

nto, nsn, VialÜ u. b i:?^!!?, s.' die betr.
tt' .. ..' -X : -t'

Verba.

n^? IL ^z. Holz in n25? ^n"12 Jer 6, 6t,
es ist jedoch m. den Orientalen T\t!$ z. 1.,

vgl. Dt 20, 19.

s. u.]. adj. starJc, geiüaltig nach Masse u.

Zahl, V. Völkern: '^Vßl'O iC^n 0^222? Nu 22,

6 vgl. Jo 2, 5. Ps 35,' 18 etc.; v. Tieren

D^arr-K'b D^ a-irSttJ Spr 30, 26 vgl. Nu
32,1; dah. häufig verbunden m. bi^a

;

u^11Sl^ biia 'iaGn 18,18. Nul4,l2,;y/.öt

4, 38. 9, f etc.; is^—1^ D^S^I b-na b")n

Da 11, 25. u. ni: D123?^ ^"''ny Jo 2, 2

vgl. Ex 1, 9. Dt 7, 1; niT D^2r-''13 9,

14; nn^ D^^::? bina *^ia 26^5 etc.- häufig

parallel m. 11 Am 5, 12 (Sünden), Sac

8, 22 (Völker)^ Ps 135, 10 (Könige), Spr

7, 26 (Erschlagene), vgl. D-^^p^Sr " n^JT

bbir pbr)"! Jes 53, 12; geradezu = zaht-

reiche, viele: D"'«^2r' nintOnn Da 8, 24;

abgeblaßt = mächtig : das Los U^'^l'^l'^ V^
T^ISD** bringt auseinander Mächtige Spr

18^ 18. [Streitig r'a^S:?'^ bs^ Ps 10,

10, gewöhnl. seine (des Löwen) starken

d. h. Klauen (du.), Zähne od. Jungen,

andere als subst. abstr.: seine Stärke u. s. w.,

vgl. die Komment., wahrsch. TF.]

n35""ji^:25 (2), p. nna rs::? (3), '5 li^srr

(2). n. pr. Lag., Nom. 157. edomit. Hafen,

nach 1 K 9, 26 am Schilfmeer (= älanit.

Meerbusen, s. u. Cj^D) bei Elath gelegen

vgl. 22, 49. 2 Ch 8, 17. 20, 36 F^-aiojv

Faßep, L. Fsa' ra|3', Wüstenstation Nu
33, 35 f. Dt 2,8 Fsa' Faß', L. FaaTaß',
nach Joseph., Antt. 8, 6, 4 = ßcpsvixTp

nach Lag., On. 125, 8f. 241, 53ff. =
Essiam, Aoiav, Lage nicht nachzuweisen.*

" o

^^^ Ni. impf. 2 m. pl. ^bS5?r\ zögern,

m. b c. inf. etw. zu thun: robb Ri 18, 9 t.

b^;^, f du. ü^_T\bT$, § 340a (s. u.), nui-

Spr u. Pre. 1) adj. faul, träge, nur "'C'l^|l

bi5> Spr 24, 30, sonst immer 2) subst.

der Faule Spr 6, 6. 9. 13, 4. 15, 19 etc.

— poet. D'^pbs;^ die beiden Faulen d. h.

Hände Pre lÖ, l8, andere du. v. n5S!^,

was DTibiS^ wäre.

'<^? f'
die Faulheit Spr 19, 15t (.^€^'-

senkt in Schlaf). — D'^nbSS' s. u. bS^.

n^^!l5 ^- die Faulheit, nur in der Phrase

'y Dnb bDiJ Spr 31, 27 t.

D1|I^ L 2 w. s^. n^i:^ t , s pl. ^122:5;,

P. TQi^, mi^/". 5 ^w. pl. ^^S^V ^«/'. Ä
1^25? tj pt' DSi^t- 1) geiüaltig, mächtig

iverden Gn 26', 16. Ex 1, 7. 20. Da 8,

8 etc. — 2) s^«r^ sein (v. der Zahl),

zahlreich sein Jes 31, 1. Jer 5, 6. 15, 8.

Ps 40, 6 u. 0. — 3) DS:> Jes 33, 15 t
vertritt nach § 615cA.einp^. Fi. u. bed.
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verschließend (die Augen, Paronomasie

m. Dr)i5).

Pi. impf. Ü^^_^ verschließen Jes 29, 10 f

(die Augen).

Hi. impf. S. '^T\'ül^'^ jindn. stark machen^

c. acc, m. 1'^121'C stärker als seine Dränger

Ps 105, 24 t/'

DIS? IL Fi. S. iüSrS' J7ndm. die Knochen

benagen Jer 50, 17 t {denom. v. 0^^).

D;I? I. P. Di!?, >S'. ^*ai;^_ etc.
;

j?/. D^'ülti!',

Ä
'»mi!' etc.," u. niüi5?, C5. nimi?,'^

•TlbsrS? etc. /: (bei Ez ^e?^. 6?07ww. 2^, 10.

37, ä— 8, f. d. T. r.). 1) sg. das Bein,

derKnochen {^jn. a'13): -^"i:nirn-i<"b D:S5>n

in Ex 12, 46 vgl. Nu 9, 12, gewöhnl.

aber coli, das Gebein: '^yyiV'd Di5? Gn
2, 23; n-ih-^at! rr\Tr^mi^ Hi 3Ö;' 30;

•»ri::^ np^n-j ^ntonn^' "^"^is^n' 19, 20 von

Abmagerung, vgl. Ps 102, 6; sowohl

a) vom Gebein (den Knochen) lebender

Menschen u. Tiere: m^n: ^p-^ÖiC l'^'S^^i?

Hi4Ö, 18; •^ni'aSS^-br nSOi^ ich kann alle

meine Knochen zählen Ps 22, 18 (bildl.

Bezeichn. großer Magerkeit); der Mensch
aus ni^ii?, "ito, 113?, D"'T^!l bestehend Hi
10, 11 vgl. Ez 37, 8. Kl 3, '4; häufiger aus

0125? u. nm, dah. inm-bij'i i'asr;?-'?^^ 5^51

Hi 2, 5 rühre seinen eigenen Leib an, vgl. Ps

38, 4:;J7nds. Fleisch u. Fein sei?! = jmds.

Geschlecht angehören Gn 29, 14. Ri 9, 2.

2 S 5, 1. 19, 14 etc.; 0^12^5' Knochen als

Kochstücke Ez 24, 4 f.,' 'dafür nilSiS?

V. 10 (Gl.). Mi 3, 2 f., auf eine menschV.

Leiche übtr. Ri 19, 29; Gebeine = Glie-

der: ^ni^üTi^-bs m&nni Ps22,i5; ^sü
ITliaiSi? die Kahlheit seiner G. = seine

T : -

mageren Glieder Hi 83, 21; als b) v.

Totengebein, vollst. Dli^ Ü^^ Nu 19,

16. Ez 39, 15; pl. ü'^m^_ Am 6, 10
(f. d. T. r.). Ps 141, 7; sonst in dieser

Bed. immer ni-QSS? Ez 37, 1 ff., niüiy
D-i$ 1 K 13, 2. 2 fe 23, 14. 20; die de'-

beine jmds.: qoi^ T&ßl'S^ Ex 13, 19. Jos

24, 32; b^KTÜ 'V 2 S 2i,"l2. 14 vgL 2 K
23, 18. Jer '8, 1. Am 2, 1. — Häufig

wird das Gebein, bes. im pl., statt des

Leibes gebraucht, a) als Sitz der Lebens-

kraft u. des Lebensgefühles : ^sb^ 1^nil3l^

i-Q^ibi? Hi 20, 11 ; Dr:?-iU5"in nnit: nV^w
Spr 15, 30; Diyb '^^yi2 16, 24 (parallel

1ÖS2), vgl. Tj^nimi^b '^^^ptc . . . ^nn 3, 8

u. njjttj') rnim^ nb Hi 21, 24 als Be-

zeichn. der Gesundheit; ^'ßlV'lL npl Nin*»

Hb 3, 16 vgl. Spr 12," 1. l\\ 30;

njn-lSn i^TÖ'lS DD'^ni'aS:? Jes 66, 14, das

Geb. rüstig machen 58,11 (Secker bei Lowth
em. T^ri'Q^iS'); umgekehrt v. Krankheit u.

Übelbefinden: die Gebeine zermalmen Ps

51, 10, zerbrechen Jes 38, 13; die Geb.

?iba Ps 32, 3, wiTip^ 31, 11; ^-in: "ipii2D

102, 4. b) als Sitz der Fmpfindungen, von

Schmerzen "^nbirrS UJi^-nb» Kl 1, 13

vgl. Jer 20, 9 (f. d. T. r.j; v. Erschrecken:

^bnn? Ps 6, 3; ^Dnn Jer 23, 9, nxia
^ni^isi^a Ps 42, 11. "c) als Sitz V. Lebens-

äußerungen: n-'S'i ni'Qi?' n:bsn 51,

10; rg"i'J3Sr\ ^rrni^y 35,'io vgl". Hupf.

zu 6, 3. — Mit Verbis verbunden: D15,

ics-i, n-iT, ö^-i^iin, m;i, n^3n, nbyH,

"i-Tö, -^nTö:, nsts, nnp, q-ib, nnti s. die

betr. Verba. — 2) poet. Gebein = Leib:

D'^i'^DSÜ Ül^ ^'52"^{ luaren röter am Leib

als Korallen YH 4, 7; m. folg. gen. als

Umschreibung v. leibhaftig, selbst: JlT

il2P D2S5?n ni)2^ ^/^ leibhaftigem Wohl-
' '"Hi 21^ 23; nnbb o'^'aiijn asr^^s zwe

' - T • - T - V V :

sein

der Himmel selbst an Reinheit Ex 24, 10

(LXX aber atspsojfxa); n-TH Di^n Dlii'n

Gn7, 13. 17,23. Ez 24, 2."40,1 etc.; '^i
n-TH Di^n Di5? Lv 23, 14. Jos 10, 27.

Ez 2, 3; n-Tn bi^n Dii>-ni< . . . Tjb-nrs

24, 2, vgl. "Ew. § 286 f."

D22?t n., F. r\:iV'\n.pr. südjud. Ort Jos 1 5,

29 Aaofx, L. ASsfx, nach 19, 3 (l)a30v,

L. (l)aoo[jL. 1 Ch 4, 29 AiosfjL, L. Aoojjl,

simeonitisch, Lage unbekannt.*

D?":^ m. 1) die Stärke (der Hand) Dt 8,

17. Hi 30, 21 (Syn. nb, Ti?), s. auch u.

nüirs?. — 2) nur S. "^ttiS? Twem Ge&e?:^

=N^:£;^_ Ps 139, 15 (f.' i' Punkt, r.).*

IVyi'S, CS. ni3i5Jt ^. 1) die Stärke (Syn.

s.V.^DSri?), Jes 40, 29 (mehren).— 2) die

Menge (Syn. nh) 47, 9. [Na 3, 9 ist ver-

dorben, vieli. f. n-ai^ z. 1. n-üi^ v. osi?].*

ll7jl^5t ^-i:^^.
«<?^- HD^iS? t, ri5'i'a2:5?t Ort

an der Südgrenze Kanaans Nu 34, 4 f.

AasjjLwvc/., L. AasXfxojva. Jos 15, 4 ^£A-

|xü)vav, L. Ao£|jLüJva.*

lni)J!^?° pl nur Ä D5^nil2Sry (Bär "dp)
die Beiveisgründe (im Prozesse) m. IZJ'^^n

Jes 41, 21t (vgl. ms. •j"''7n D^rnD).

"|??° nur S. iSi^nt in ^ei' völlig verdor-
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benon Stelle 'yn ir^r 5^in 2 S 23, 8 Kt,

^:2rn Qr., nicht deutbar, LXX wie v. 18

u. Ch in^:n iniy, \g\. die Komment.

^;w7>/. n'^y^_ § 483a, -"li5?^_t, S. HD^SS^'^t.

'innsry^it, f. ns^pf, '2
^/z. «y. -nsVnt,

AS'.-'Hsi^rit, y Ä'^. Vi5?5< (LA. n"3S5?i<^) t, i^/.

isrn Hi 4, 2 t, mf.ahs.'\:i^J, pt.p.'\n:^^,

132^ t? /"• ^"'^^ t- 1 ) ^'''''^- (j^ndn.) verscJiließen

(Syn. n^)^. Ggs. HPE), c. acc. die Himmel,

so daß "es nicht regnet Dt 11, 17. 2 Ch

7, 13; ein Weib rn5)2 Gn 16, 2, «^»5.

Jes 66,9 (Ggs. n^3t&n,' "I"ibin); ^w. ^5?:^:

i^b^a-^ny; n^^nb nnn-b3"n:?3 Gn 20, 18. —
2) jmchi. einschließen, einsperren ^rT)2!3^^^

2 K 17, 4; m. ^ des Ortes wo: X^HI

nnto-an isns -1^25? laiiy Jer 33, 1 vgl.

39, 15; (Feuer) einyeschlosseyi in meinem

Gehein Jer 20, 9 (f. d. T. r.); "rniS!' r\m.

^2b f7i"e Weiher tvaren uns verschlossen

(venoehrt) 1 S 21, 6 (f. d. T. r.); übtr.

b^iCTZJ "^SSla 1^25? ^iy ?20t?A abgesperrt vor

dem Antlitze Saids = auf der Flucht vor

1 Ch 12, 1. — 3) jmdn. zurückhalten:

DTliSln nDn^Ti?-' J^bl I'K 18,44; -1125? "^riC
V T - T : T -: -

: t • —

.

ich hin verhindert Jer 36, 5 ; XS"n"li5?5
' ' T T : :

-

Tjkl'ii? laß dich doch halten Ri 13, 15 vgl.

V. 16; etw. zurücJchalten, anhalten, m. 3:

l'^b'aS onit Worten an sich halten Hi 4, 2

vgl. ^9, 9; D'^'523 die Wasser (so daß

sie austrocknen) 12, 15; m. b der Pers.

u. b c. m/:: ns"ib ^b-n2r:?n-bs j^äz^^ w^v
^ : ' : • • T -: - -

nicht Finhalt im Heiten 2 K 4, 24 ; übtr.

= herrschen ^"W^ '\1'S^_ HT 1 S 9, 17.

— 4) 5/;.Ä. (Da, C'h) n!b' nf^ Ä'r«/^ zu-

sammenhalten^ behalten Da 10, 8. 16.

11, 6. 2 Ch 13, 20; m. b genug Kraft

für etwas haben, für etw. kräftig genug

sein nDb'p'ab 22, 9; m. b c. inf. etw.

zu thuV: ^n«T3 l^^nnb i Ch 29, 14;

rr^n ib-niDnb 2 Ch "2,'5;^ abgekürzt ohne

Vh~: 12Ji2i5 T^T25? n"2Si?^"bi^ nicht habe Kraft
neben dir ein 31ensch 14, 10; Schiffe i^b

tü^tj-in-bi5 nDbb insr^p^ 20, 37. Zweifel-

haft ist die Bed.\on 'TiiT^ Neh 6, 10 vgl.

Berth. z. St.; die Phrase niT5?1 "1^315?

s. u. ntr Qal.

Ni. 3 f P. n^S:^3t, i^f 3 f nS^P), inf

l^iJTi, pif. IlSi?!. 1) verschlossen werden

1 K 8, 35. 2'Öh 6, 26 (die Himmel). —
2) eingeschlossen werden, wahrsch. in 125^3

nin") 'ZEv eingeschlossen vor Jahve d. h.

«;I </^r Kultstätte 1 S 21,8 (Bcd. dunkel).

— 3) Einhalt gethan bekommen: ri£3T£m

nn2i?2 da war der Plage Einhalt (/ethan

Isii'l7, 15; "CT\ nsyni v. 13. 25, 8 vgl.

2S24, 21. 25(i Ch21,22).Ps 106,30.*

^5" ^^' "ur in "yi^ '®"l'l'^ ^^ dem stark

überarbeiteten V. Ri 18, 7, gewöhnl.

nach "125? Nr. 3 Herrschaft, von anderen

nach dem Arab. Reichtum gedeutet (f. d.

T. r.), vgl. LXX xXr^povo|io; sxTrtsCwv

tlr^oaopouc:, L. xAyjpovoijLOc Or^aaupou s.

Field z. St.

^I^S!?, n. 1) </^(? Verschlossenheit, nur in

DHI '3? verschlossener d. h. nicht em-

pfangender Schoß Spr 30, 16. — 2) die

Drangsal Jes 53, 8; n^jn ':? Ps 107, 39.*

•^"^22?, CS. nns^t, p^- 'S'.D::^rh2yt w. die

Festversammlung, v. großen Opferfesten

(parall. D^^H) Am 5, 21; HlSr 1'O^p

b5?äb 2 Kio',20; '^^ X\)li mit Frevel ver-

bundene F. Jes 1, 13 (f. d. T. r., vgl.

LXX); Israel eine D^l^in n-^Si? Jer 9, 1;

V. einem öffentl. Fasten Tr\'i^ ^^"l^? Jo

1, 14. 2, 15 (parall. 0^2-^©%).*^'

tyyi'^ f P. rr\1V\ dass. term. techn. f.

die Festversammlung am 7. Tage des

Mazzenfestes Dt 16, 8 u. am 8. Tage des

Laubhüttenfestes Lv 23, 36. Nu 29, 35

(PC). Neh 8, 18. 2 Ch 7, 9.*

DJPi^t I. impf np5f:t, S. -^21^5?^ t, inf

abs. nip5? jmdn. hintergehen, überlisten Jer

9, 3; <?. acc. Gn 27, 36. Ho 12, 4 (andere

nach Gn 25, 26 an der Ferse halten, de-

nom. V. lp5J).'''

3jP^ IL Fi. impf. S. Dn^^';« etw. zurück-

halten c. acc. Hi 37, 4t (seine Blitze).

npr, CS. nprt, s. inp^t, p^- 'S', -^np^

§ 39 a, inpis?' Hl 1, 8 (s. aber Del. z. St.);

Ä ^np5?, P'^'inpi^tC^^- /"• s. Vi.) die Ferse

Gn 3," 15. 25/26. Hi 18, 9 [Gn 49, 19

em. Onpi? st. np5J]; n'Str': '^np:? sie be-

lauern meine F. = lauern mir auf Ps

56, 7; Entblößung der F. als Schmach

Jer 13, 22; m. Verbis verbunden : '2?3 TH».

115, lOlsn:, 'y 's q^lü; auch von Tieren:

ü^ü'^2;^f'i\^ Gn 49, 17; 's '3? nbn
Ri 5, 22; pl = Fußstapfen, Spuren (der

Ferse): 'jÄ^srn "^SpS?!! fb-'^^S: Hl 1. 8;

sonst f. ^S^ni": X'b^ -^ninpS? deirie Fuß-
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stapfen lourden nicht erkannt Ps 77, 20;

Tjri'^IÖ'a riinj^y ^Snn = sie schmähten

Israel auf Schritt u". Tritt 89, 52. —
Ein 71. adj. ypV Nachsteller (Syn. nib^

s. u, lp5?) wird von Auslegern ange-

nommen'jos 8, 13. Ps 41, 10. 49, 6,

doch reicht an diesen Stellen die Bed.

Ferse zur Not aus. — inp^S? seine Ferse,

übtr. = sein Hintertreffen Jos 8, 13 ; ^'^'^^iH

3p5? ^'bi^ er höh die Ferse wider mich

hoch Ps'41, 10; «paO"' '^ipi? liS? >Sc7mZf/

(punkt. 112?) umcjieht mich auf Schritt u.

Tritt 49, 6.*

2)5? 9w. 1) f/er ioÄw Spr 22, 4 (der De-

mut ist Gottesfurcht); 11 np;^. Ps 19, 12.

— 2) Prcip. gegen, für Jes 5, 23 (gegen

Bestechung). — 3) Conj. als Lohn da-

für, dafür daß m. pf Nu 14, 24; m. impf.

Dt 7, 12. 8, 20. — Zusges. 1) ltJi5 npy
dafür daß (Syn. "itJi^

'J5?"')
m. pf 2 Ö 12''

6, m. impf Gn 22^ 18." 26, 5. 2) ^3 '3?

dass. m. pf. 2 S 12, 10; abgeblaßt tveil

m. impf. Am 4, 12. — 4) Prüp. np^"b^
infolge von, ivegen Ps 40, 16. 70, 4. —
5) adv. bis ans Fnde, immer 119, 33. 112.*

—P'ij f- «^^p? ^^?/- 1) höclcericht, nur
substantivisch '2?n das HöcJcerichte Jes

40, 4, LXX Tor. oxoXia, Ggs. -liltj-^ü. —
2) hinterhaltig, arglistig Jer 17, 9 (Herz),

LXX aber ßa{>£ia, pb^. — 3) hespurt

{denom. v. lp5J) m. 'J'a Ho 6, 8 (von

Blut, Hitz. nach Nr. 1).='=

» l^p^ n. die Hinterlist, Ärglist nur 2 K
10,' 19t in '2?n n"W.

' -.TT

I|r^ mj^/". Ip5?] jmdn. binden, c. acc.

Gn 22, 9t (Abraham seinen Sohn).

^p^tj pl. m. D'i'lp^!' adj. gebändert, ge-

streift, V. Kleinvieh," Gn 30, 35. 39 f. 31,

8. 10. 12.*

ri]5>'° CS. np2J (Wz. p^5?) n. die Bedrängnis
Ps 55, 4 t (f. n. np5^^ z. em.).

—^p? 72. p\ AvwOuß (auch m. xx u. jx u. v

st. ß). 1) Davidide, Nachkomme Serub-

babels 1 Ch 3, 24. — 2) Levit Neh 8, 7.

—"3) Thorhüterfamilie 11, 19. 12, 25.

1 Ch 9, 17, dafür 'r-^33 Esr 2, 42. Neh
7, 45. — 4) Nethinimfamilie Esr 2, 45

_
(fehlt Neh 7, 48).*

^Irif nur Pii. pt. bp5>'a verdreht, ver-

kehrt Hb 1, 4 t (vom Recht).

^P'^Pr § 234 a. adj. krumm, plm-^b-^y-^
m "S ninnS krumme Weue d. h. Schleich-

wege gehen Ri 5, 6, als subst., S. OrilJpbpy j
in 'y D"'I2')2n J/^ ihre krummen Wege
ablenken Ps 125, 5 v. den abtrünnigen

Juden.*

l'^'^'JB? (idj. gewunden § 296 b A. nur in

'^ irJriD Jes 27, if s. u. ^n: T.
TT ' ' TT

1P? ^-
i?^'-

Name eines horit. Clans Gn
36, 27t louxajj. = "jpy^ w. s.

ijr*/ nur inf. lip5!'b ausreißen, ent-

tüurzeln Pre 3, 2t (Aram., Ggs. VQl).

Ni. impf. f. np3?P eingerissen (zerstört)

werden, v. einer Stadt Ze 2, 4 t (Paron,

2 wi. sg. Ipli^r) (ein Tier) lähmen (durch

Durchhauen der Sehnen der Hinterfüße)

Gn 49, 6 (den Stier). Jos 11, 6. 9. 2 8

8, 4. 1 Ch 18, 4 (Pferde).*

"Ip? I. n. Wort dunkler Bed. nur in Ip:?

15 nnötp^ Lv 25, 47t viell.: Wurzel-

sproß d. h. Schößling eines fremden Ge-

schlechts (f. d. T. r.', vgl. Field z. St.).

'Ip^'. II. n. pr. Glied der Genealogie Judas

(Sohn des Ram) 1 Ch 2, 27 t Axop, L.

Ixap.

"^P^t, f nnp5!', CS. nnpii't «f?;. unfrucht-

bar, m. u. V. Tieren nur in der Verbin-

dung T^nipnnri^ "Oß?^ "^B? ^^ ^ir»"!"^"'^

Dt 7, 14, sonst immer
f. u. v. menschl.

Weibe Gn 11, 30. 25, 21. 29, 31. Ri 13,

2f 1 S2, 5. Jes 54, l.Hi24, 21; nbsitjp

'^^ Ex 23, 26; n'^Sn rr\^^_ durch Un-

fruchtbarkeit ohne Familie Ps 113, 9

(Ggs. n^ian Die).*

^'^P^t P^' D^'^lp? ^- f^^'' Skorpion Dt 8,

iV; D'^änp5^"bi^'ntü;^ bei Sk. tvohnen, bildl.

Bezeichn. gefährlicher Nachbarschaft Ez

2, 6; übtr. Bezeichn. eines — wahrsch.

mit Stacheln versehenen — Züchtigungs-

instrumentes , vgl. scorpio Isidor. Orig.

5, 27. 18; '3?a no"' 7nit Sk. züchtigen IK
12, 11. 14, ellipt. '2?3 '^:>51 2 Ch 10,

11. 14. — D'^^npi? nb^^'-a die Skorinoneii-

stiege, Lokalität an der Südgrenze Ka-

naans Nu 34, 4. Jos 15, 3. Ri 1, 36,

noch nicht sicher nachgewiesen, Identi-

fikationen s. bei Dillm. z. Nu 34, 4.*

1^*^P? ^^-
i^''-

Axxaptüv Name der nörd-
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liebsten der fünf philist. Städte, Jos 13,

a 1 S 5, 10. 6, 16 f. 17, 52. 2 K 1, 2f.

6. 16. Jer 25, 20. Am 1, 8. Ze 2, 4. Sac

i), 5. 7; Jos 15, 45f. zu Juda, 19, 43 zu

Dan gerechnet, nach Ri 1, 18 (Einschub)

von Juda erobert, nach 1 S 7, 14 (dtst.)

unter Samuel an Israel zurückgegeben;

heutzutage '^kir\ 'V Cjns Jos 15, 11;

vgl. Lag. On. 218, 91.''Rob. 111,229.

Käd.2 210.* i

""DI^P^^ aclj. n. gent. d. vor. eJcronitisch

Jos" 13, 3 (m. Art.); pl D'^Dhpr^n die

EJcroniten 1 S 5, 10.*

125j?lJf impf. S. '^DlÜpi?^'! jmdn. als Ver-

kehrten (1ö|55^) darstellen, ausiveisen Hi

9, 20t, gewöhnl., vgl. Ew. § 232 e, als

verkürztes Hi. gefaßt, wahrsch. falsche

Punkt., em. Hi. ^3tÖ.p5^1 oder Fi. ''Dt^J^i^^

Ni. nur pt. es. in D'^b'l'H "li^l^S^S doppel-

loegig gekrümmt Spr 28, 18f.
Fi. 3 pl. ^1IJp:^t, impf. 3 m. pl. P. IH^JÄ);?':!,

pt. l^l^i^Üt <5J^«6'. krümmen e. acc. Gerades

Mi 3, 9 bildl. Bezeichn. ungerechten

Richterspruches; ihre (seine) Wege Jes

59, 8. Spr 10, 9 bildl. Bezeichn. für

Ränkeschmieden. *

^1??, "^1?^, pT'- ^^' D''T^')?5?t' CS. ^t;^'Si^

§ 222 adj. verkehrt, nur v. sittlicher Ver-

kehrtheit (Falschheit) Spr 2, 15 (Pfade);

Israel bhbnD^ Tij]^5> nii Dt 32, 5; nnb
"$ ein falsches Herz Ps 101, 4; als suhst.

der Falsche, der Bänkeschmied (Syn.

bnED) Spr 8, 8. 22, 5. Ps 18, 27 (2 S

22V 27); vollständiger: nb-tjg5^ Spr 17,

20, pl. 11, 20 (Ggs. ti;n^."'i)2'iOT); tüp:^

'l^nDii? 19, 1; D^D-\^ 'i'28,' 6.*
J T : • - T :

'

ri^TlJ'p^ n. § 304d nur es. in Verbindung

m. HB Falschheit (des Mundes) Spr 4,

24. 6;" 12.*

1:? I. :?i.^r. Hauptstadt Moabs Nu 21, 15

Hp (vgl. Lag. On. 212, 21) Dt 2, 9. 18.

29 (ApoTjp), vollst. nifitJ nr Nu 21, 28.

Jes 15, 1 (LA. ni5i'52 15? vgl. Mich. z.

d. St.) oder ^^^ß Tl^ Nu 22, 36 (viell.

T.F.); in der Mitte des Arnonthales ge-

legen, daher bn3n--Tin3 -il^JC "1-^^n Jos

13, 9. 16. 2 S 24,' 5 u. ^bnsi 'iC 'Vt) Dt
2, 36, wahrsch. bei der Ruinenstätte

Mebätet el Hag zu suchen.*

^I?° IL m. der Feind (Aram. = hebr. 12)
nur in S. T^"}^ 1 S 28, 16, pl. S. T^^lV

Ps 139, 20, doch ist 1 S28, 16 entweder

m. LXX T15?-|-Dy od. Tjixb (vgl. Klosterm.

z. St.), Ps" 139, 20 "7\'6t zu em. (vgl.

die Komment.).*

^? n. jrr. m. Hp jud. Unterstamm, Gn 38,

3. 6 f. 46, 12.' Nu 26, 19. 1 Ch 2, 3

als Sohn Judas, 4, 21 als Enkel Judas,

Sohn Schelas bezeichnet (vgl. "^"ii?, p!?).*

J J^ I. 2 w. sg. P^'^i^tj imjjf 1 sg. (energ.)

s. ^snn5?ict, iynp. nns't, 'S', '^snnr, inf

1) e^i^;. tauschen, durch Tauschhayidel ver-

treiben c. acc. ^:nn?^ Ez 27, 9. 27. —
2) eiiü. verpfänden (beim Leihen , Ggs.

b^n) Neh 5, 3 (Felder, Weinberge, Häu-

ser); auch V. 2 ist für D'^jI"] zu em.

D'^^^li? (unsere Söhne u. Töchter); sein

Herz verpfänden d. h. sein Lehen einsetzen

Jer 30, 21 m. b c. hif. um etw. zu thun.

— 3) sich für jmdn. verbürgen (Syn.

>r|5 "SfyX^ a) c. acc. (eig. jmdn. durch

Ffandstellung heim Gläubiger lösen, jmdn.

oder etiv. für Ffand erhalten^ niNIE'Q

für Darlehen Spr 22, 26; "IT 3^^ er hat

sich für einen Fremden verbürgt Spr 11,

15. 20, 16. 27, 3 3; ^snn^ij "^prij ich

will mich für ihn verbürgen Gn 43, 9;

m. '^DSb hei jmdm. (als Gläubiger) 'yy$

^n5?n ^"^isb nS-li? Spr 17, 18 (LXX: für);

m. "d5?^.: '^nif um irsn-riÄ^ niy 'n'^n?

Gn 44, "32; m. D5?: lyTSS? '^il'^^ verbiirge

dich für mich hei dir (als Gläubiger) Hi

17, 3 d. h. tritt für mich ein, vgl. i:2"1j?

als Gebetsruf Jes 38, 14 u. T^^ÜS? "nii:?

niüb Ps 119, 122. — b) m. 'sb: "DiC

tj5?"lb nn-i!^ Spr 6, 1.

Hiihpa. ^ 3 pl. inns^nnf, ^^wj^/'. s'^^r'?!

§ 107a, 2 m. sg] F. 2ym § 55ba,

m. pl. inn!5?n'^ f? ^^i^- ^? ^"i^^rr» (wahrsch.

eig. sich gegenseitig Ffand stellen, durch

Ffandstellung verbinden § 164, 3, nur

noch übtr.). 1) sich vermischen, m. 21 mit

jmdm. niSli^n "»ISS^a Esr 9, 2 (durch

Mischehen) 'vgl. D'l'ib Ps 106, 35. —
2) sich in etiv. mischen, m. 3 Spr 14, 10

(in seine Freude). — 3) sich mit jmdm.

einlassen, gemein machen, m. 'cb 20, 19,

m. 'B"D5? 24, 21. — 4) sich in eine Wette

einlassen, ivetten, m. 'S"riN mit jmdm.

2 K 18, 23 (Jes 36, 8).*

D^!? II. f na^y, 2 f sg. nnnrt, s pl
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^2^Tf, impf. n")5'';.t, /'. nii'nt, m. pl

'll'IÜ^I't (s- at)er u.) gefallen, amjeiiehm

sein, mß sein, m. bv_ jmdm. Ez 16, 37

(Liebhabern) Psl04, 34 (Jahve mein Ge-

bet); m.bdass.Jer31, 26 (Schlaf). Sprl3,

1 9 (erfülltes Verlangen). Jer 6, 20. Ma 3, 4

(Opfer); abs. Spr 3, 24 (Schlaf). — [F.

'in'^5?'' Ho 9, 4 ist wahrsch. m. Kuenen,

Voiksrel. u. Weltrel. 310 z. em. ^3"!^].]*

Zl'n!5' III. f. nni^ t, inf ni-l5? t unter-
— T ' t:it' ' -:

gehen, v. Tage = Abend werden Ri 19,

9; bildl. V. der Freude Jes 24, 11. [Für

Di-^-nnS^S Spr 7, 9 em. Hitz. Di"^ 3'"1?3.]*

Hi. inf abs. ini^il IS 17,16t = späf(eig.

abe?ids) machen, denom. v. 215^, Ggs. DSIXJn.

11*13? I. n. in den Verbindd. n"l5?n"b2 Jer

25, 20. 50, 37. Ez 30, 5 u. 'yn "^Dbü 1 K
10, 15. Jer 25, 24, gewöhnl. das Gemisch

übers, u. v. fremden Stämmen oder Söld-

nern gedeutet, wahrsch. falsche Punkt, f.

'^'y?. > welches von der Überlieferung als

Volksname nicht anerkannt wird, vgl.

LXX ouVm-^xiol Jer 25, 20 vgl. 50, 37,

STTiaixTOL Ez 30, 5, vgl. jedoch 2 Ch 9,

14 m. 1 K 10, 15 u. Jer 25, 24a m. 24b,
der umgekehrte Fehler Jes 21, 13; wei-

teres s. u. ^'15?.*

n'i:^ IL, p. 1^^, du. D^nni^, p. D-^a-i::?

§ 340 d m. (nicht gen. comm., n'^T2J'ib¥n

1 S 20, 5 TF., vgl. Wlh. u. die Komment,
z. St.) der Abend (Ggs. nf;)ln Dt 28, 67):

nn^-W1 Qn 1, 5. 8 etc.; nil^-^^^l er

dehnt den Abend Hi 7, 4; nnV-^bbST die

Schatten des Abends Jer 6, 4; H'lÜ?' '^"2,^1

Abendiüölfe d. h. am Abend schweifende W.
Hb 1, 8. Ze 3, 3 vgl. Gn 49, 27 (anders

ninns? ny:T Jer 5, 6 s.u.nnni?); -ij^ä nni?

ein Abend-Morgen = ein Tag Da 8, 14;

D^in^'l ^\>^^ n"l5? als Gebetszeiten Ps 55,

18; 'als adv^ 1'^' abends Ex 16, 6; n^i^b

dass. Ps 59, 7.' 90, 6 etc.; 1^5? n:^^

Gn 8, 11. 24, 11. Sac 14, 17 etc!'; n5?b

'VT] 2 S 11, 2; n-l5> nirsb yeye^ ^5^wJ
Gn'24, 63 vgl. Dt 23, 12*; ni^il (Ggs.

n|::aa) «w Abend Gn 19, 1. 29,'23 u. s. o.

(als Opferzeit des Passah Dt 16, 4. 6 vgl.

Ex 12, 18); n-i::?:n nnria allabendlich 2 Ch
13, 11; n-i;:?-^"iV Ps ib4, 23; nn5?n--y
Lv 11, 24r27f. 1 S 14, 24 u. ^."o.{--6

'2?n n^_ Jos 8, 29; ni5?-i5^ nni?i3 ww
einem Abend bis zum andern Lv 23, 32

;

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

1j;ä"72? nns^tt Ex 27, 21. Lv24, 3. Nu 9,

21 etc.; nnrn—15? "IpSn-jTQ Ex 18, 13;

niyb -i|5in)3'Hi 4, 20 ; 'y.n-ny^ qi^sn-a

IS 30, 17; 'yn nnD"Q die Abendmincha

2 K 16, 15 vgl.' Ps"l41, 2; als Zeitbe-

stimmung: 'yr? nn:72b n^ Esr 9, 4;

'yn nnD-aa v. '5
; n->5?-nn:"^ v^'z Da 9,

21'; nni^nV-ipän niö 2 Ch 31, 3; 'nb 'r

'3?bl 2; S'Esr 3, 3; 'Vir. 'nb l^rjP, 1 Ch
I6V4O. — D';'3"12?J1 X'il^vm Abendzwielicht

d.h. zwischen I)ümmerung und Dunkelheit
Ex 16, 12; als Zeit des Passahopfers 12,

6. Lv 23, 5. Nu 9, 3. 5. 11, der täglichen

Abendola Ex 29, 39. 41. Nu 28, 4. 8, des

Abendrauchopfers Ex 30, 8; über die ab-

weichende Praxis der n.t. Zeit vgl. Schü-

rer II, 234. — [Zu Di'^-n'li?3-q^D:3 Spr

7, 9 vgl. n-lS? III. Qal]

^^? m. 1) der Einschlag (des Gewebes)

Lv 13, 48 f. 51 ff. vgl. G. Moore, Am. Or.

Soc. Proceed. 1889, Oct. — 2) Gemisch,^ n
nur Ex 12, 38 Dn^ nb;:? n-i nns^-nai ein j^: •

' T • T T - V • -
:

'

zahlreiches Gemisch d. h. stammfremde rj i ' ^^^
Menschen verschiedener Abkunft zog mit W»'*^*-"^^'^'^

ihnen herauf (zur LA. vgl. Geiger, Ur-

schr. 71) u. danach Neh 13, 3 ^bi-^ntll

bi^^iiü^ia D"l2!'"b3 V. der Ausscheidung der

nicht zurGola gehörenden Elemente ; vgl.

^*l^ n. die Steppenbeivohner , Beduinen

(Syn. -13-^3 D^'D^TSn Jer 25, 24b,

D-'bnjjn '^D^Dlön Ri 8", 11) Ez 27, 21

(Mich? gegen Mass. n^lS^). 2 Ch 9, 14. Jer

25, 24a (in Gl., em. nach LXX), an

mehreren Stellen ist 115? von der Über-

lieferung verkannt worden, vgl. u. iny
u. s. u. 1115?, 'n-i;?, LXX Ez 27, 21. 2 CH
9, 14 'Apaßiot. (Punkt, abnorm, ob nach

Dlijt?) In der Bed. Arabien oder Steppe ic^-'^'^^
findet es sich nirgends. (Da die Steppe "^

keinen '^V^ hat, so ist ni5?l u. n"13?3 Jes

21, 13 TF. f. 1-12?1, vgL LXX.)*""^
"

i*^*? adj. süß, angenehm Hl 2, 14 (Stimme);

m. b jmdm. Spr 20, 17 (dem Manne Brot

des Truges).*

^"li^ m. Name einer nicht näher bestimm-
baren Bremsen- od. Stechfliegenart, LXX
xuvofxuia, Hundsfliege , die vierte ägypt.

Plage Ex 8, 17 f. 20. 25. 27. Ps 78, 45.

105, 31; m.Verb. i^l, n;'n, "I^D, 1 nbiT.*

^^2? I p/.D"^n-ir, CS. inn^f. m.der Habe
Gn 8, 7. Hi 38, 41. IK 17, 4. 6; Ruinen

35
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bewohnend Jes 34, 11, unrein Lv 11,

15. Dt 14, 14; bnpnny Leichen ver-

zehrend Spr 30, 17'; die nnb ''pa nach

Futter schreiend Ps 147, 9; Raben-

schwarze des Haares Hl 5, 11.*

^"1^, 'yi^y n. 2>i'- tn. midjanit. Häuptling,

von Gideon besiegt, Ri 7, 25. 8, 3. Ps

83, 12, von ihm der Name n'l'iy "I^S ab-

geleitet Ri 7, 25. Jes 10, 26. "üor^^.''

f.
'die Ste^ype (Syn. H^S f"IK,

'

13"TÜ) Jes

33/9. 35, 1. 51, 3. Sac 14'; 10 etc.; y-)^

nnny Jer 2, 6; nil'15:' ni|;r der Steppen-

wolf 5, 6.— mil^n die Steppe, Name der

Einsenkung, in welcher der Jordan fließt

u. das Tote Meer liegt u. ihrer bis zum
älanit. Meerbusen reichenden Fortsetzung,

welche noch heute Araha heißt: Dt 2, 8.

2 S 2, 29. 4, 7. 2 K 25, 4 etc.; dah. das

Tote' Meer ninS^n D'^ Dt 3, 17. 4, 49.

Jos 3, 16. 1273.^2 K 14, 25; ihre ein-

zelnen Teile tlin*!^ m. folgendem gen.

a) in'^'T^ riini5^ die Steppe von Jericho

Jos 4, 13. 5, 10. Jer. 39, 5. 52, 8. —
b) ni^iü nin"li> die MoaUtersteppe Nu
22, \\ 26, 3. äl, 12 u. 0.

ri!3'n? IL n. pr. = nniS^n n^^ä w. s., nur

Jos is, 18 a in nnn;^'n-b'^)2, LXX Baiö-

apaßa, acc. nnfani^n V. 18b (T. fehlt), L.

Apaßa.*

n^'li^ IIL mä. u. viell. in rOlS^n bnD AmTT~! tt-;t
6, 14, falls nicht Steppenbach zu übers,

sonst nur pl. D''^15[ § 311, es. "•
111/15? m

gewöhnl. Weide übers., wahrsch. diepö

pulus Euphratica (vgl. Wetzst. bei Del.

Jes^ 460) Ps 137, 2, am Wasser wach
send Jes 44, 4, dah. bnr'^ri-l^ Lv 23, 40

Hi 40, 22; nach ihm benannt der btlD

D'in^li?!! der Weidenhach, Jes 15, 7, die

Grenze zwischen Moab u. Edom (Wadi

al-Ahsa), streitig, ob m. ni"l5^r; 'D Am 6,

14 identisch.*

nin'n?!, s. onisns't ^^- l) ^^«^ Pfand, m.

npb 1 S 17, 18 (als Beleg eines ausge-

richteten Auftrages). — 2) die Bürgschaft

Spr 17, 18 s. u. n-)5? I, Nr. 3b.*

'ia^? n. § 297, Lag., Nom. 203. das

Pfmid Gn 38, 18; das Ff geben in;

V. 17, das Pf zuri'ickempfangen (einlösen)

'D-i^ü npb V. 20.*

^n'n^ fn. immer m. Art. der Araber: DIÜ^l

•^nnj??! Neh 2, 19. 6, 1 6 Apa^jt, L.'Äp^'}/,

7^ b^nnyn 'Apaßs: Neh 4, 1. 2 Ch
21, 16. 22, 1 (26, 7 Qr., 0-"^nnr Kt.),

D'«ii:'^n-|^ 2 Ch 17, 11 t ^ 122 die'Araljer

(Bewohner der arab. Halbinsel), vgl. 313?,

T -:
' • T -:

"^n*!? (w. yfi'w^. V. 113?) ^er Steppenbewoh-

ner, Beduine Jes 13, 20 Apci,3o:; Bild

der Wegelagerer Jer 3, 2 (ucel xopwvr^.*

'^XlQ'l^ immer m. Art., n. gent. zu rr^S

r.iiyn § 303 c A. 2. 2 S 23, 31. 1 Ch
llV32>

rn!? nur impf. f. rän Jo 1, 20 m. "bK

(Tiere des Feldes nach G.ott), Ps 42, 2

m. "biC u. (verschr.) m. "b^ verb. (wde

der Hirsch nach Wasserbächen, so meine

Seele nach dir), Wort unsicherer Bed.,

gewöhnl. sich sehnen nach etw. übers.,

LXX Jo aV£ßX£«J^av, Ps sttittoÖsT, Rabb.

schreien!^

T^? n. pr. 1) Apao, kanaanit. Königssitz,

südl. von Hebron gelegen, von Israel auf

dem Wüstenzuge erobert Nu 21, 1. 33,

40 u. nach 21, 3 (f. d. T. r.) Horma ge-

nannt, nach Jos 12, 14 (LXX Aosp, s. u.

112? n.) Ri 1, 16 von Horma (= nsST

V. 17) verschieden, vgl. Budde, Ri. u. Sam.

9 ff. Der Name im Namen Teil Aräd er-

halten, vgl. Roh. III, 12. 180. 185. Pal-

mer 311. — 2) benjaminit. Fam. (Häupt-

ling), zu Jerusalem wohnhaft 1 Chr 8,

15 ßpr^o, L. Apao.*

S \^tf Ni. imj)f. niS?*^ ausgeleert iverden,

m. bl^ über jmdm. Jes 32, 15t (Geist aus

der Höhe) ; Pass. zu Fi. Nr. 2 (f. d. Punkt,

r. u. nicht i7npf. Fi. zu punkt., vgl. das

genus).

Fi. ni:^., f/Tz/;/. niS?"^ t, S f juss. u. 2 m.

15?_r\'§ 512c. 547 c,' pl. ^l^'^l, imp. m. pl.

^l!?, inf. abs. nil!J Hb 3^, 13 f (s. u.).

1) etw. entblößen (Syn. «155) Jes 3, 17

(Scheitel, s. u. n'ö). 22, 6 (den Schild

durch Abziehen des Lederüberzuges); m.
"13? bis zum Grunde Ps 137, 7 (v. völliger

Zerstörung); c. acc. lio^ Hb 3, 13 (f. d.

T. r.). — 2) etw. ausleeren, ausgießen

(Syn. p'^l m), c. acc. 2 Ch 24, 1 1 (v.

Ausschütten eines Geldkastens). Ps 141,

8 (meine Seele = mein Blut); c. acc. u.

m. "bSI icohin Gn 24, 20 (ihren Krug in
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die Tränkrinne). — [Nicht erklärbar ist

nn3? in der total verdorbenen Stelle Ze

2/14, vgl. Schwally, ZAT. X, 193ff.]*

Hi. T\^7y 1) etw. enthlößen, c. acc. Ti<

nnpp' Lv 20, 18; i"i^^Tü-ni< V. 19 (v!

verbotenem Beischlufe). — 2) etw. aus-

gießen-, ilüip: T\yd^_ seine Seele (sein Blut)

zum Tode d. h. sein Lehen preisgehen Jes

53, 12.*

Hithpa. impf. 2 f.
sy. ""lypri sieh ent-

blößen Kl 4, 21t (in Trunkenheit). —
2) pt. TrpT)*i2 (eig. s^cä ausgießen), nur

übtr. sic7i ausbreiten Ps 37, SSf (v. einem

Baume). *

«1*^2?° n. nur ^Z. niiy gevvöhnl. hohle Flätze

Jes 19, 7 t übers, (f. d. T. r.), LXX o.-/},

Rabb. Gras, Kohl.

n^^nr, CS. nii^iny t (em. ijl), pl. t^y^^ t,

nw"^, ni;\^-i? f.
(vgl. Hl 5, 13 Lxxyä^^

Beeiiiüx den Weinstock n^tOI? ni^ Ez

17, 7, t^m"! T\T\V V. 10 cUVBeete, wo er

gepflanzt ist, tvächst; für die Balsam

-

Staude Hl 6, 2, Bild der Wangen 5, 13.*

lil? ^^. ^^r Wildesel Hi 39, 5t (Aram.,

Syn. N15 w. s., zur Etymol. vgl. Lag.,

Nom. 38)!

n^"^:^, CS. n^"l5>, ^. ^^n^l^iS? etc. f 1) ^^e

iiö)^^: nn^"i5?"ni^ niDsS Ho 2, li vgl.

Ez 16, 8; übtr. p'iijn ni'iS'-nif nixib v.

Auskandschaftung der schwachen Stellen

eines Landes Gn 42, 9 vgl. v. 12.— 2) die

Scham, Euphemismus f. die Geschlechts-

teile beider Geschlechter 1 S 20, 30; pleon.

7r\')'S! nton r.DS Ex 28, 42 (durch Tragen

v. Hosen) ; b/'B ni-lS? nrib;iD 20, 23 (bezw.

V. 26, beim Treppensteigen eines ünbe-

hosten); 'S nin5^"ni5 n&5"1 eine Entehrung
Gn 9, 22f. Kfi, 8' Ez'i6, 37 (u. viell.

V. 57 tfnsjn = '^rni-ii^ Geiger, Urschr. 390);
dagegen 'als Syn. v. 'C nllS^TliC «155 v.

verbotener Ehe Lv 20, 17'; '''h DTO Tih^':

Jes 47, 3. Ez 23, 29 bezw.n^ä v.lO. 16,

37 V. Entehrung; J^nins? b^Pl 23, 18;

pass. -irW nb^n^ Ez'iö^ 36' v. Hurerei;

sonst nra n5Ü Lv 18, 6; 'B ni-i5? nbii

V. 7 ff. 20, 11/17. 19 etc. Ez22, 10 term.

techn. für blutschänderische Ehen (urspr.

wahrsch. nur Ausdruckt consummarema-
trimonium vgl. C<A>vr^v Xostv). — Streitig

D^ISÜ n^"li^ Jes 20, 4, wegen des dabei-

stehenden hlü wahrsch. auch hier v. den

Genitalien zu verstehen, aber nicht mit

nttJ zu verbinden. — 3) lll H]")^ Scham

von Sache d. h. schändliche Sache, Dt 23,

15, V. verunreinifjenden Dingen = 3?1 131

V. 10; 24, 1 von zur Scheidung berech-

tigenden Abnormitäten des weibl. Ge-

schlechtslebens.

Dlir, D15J, f nisiS't, pl- u^'^T\y (
=

Dil'^y Wz. 113? §'327a A.) «^j. wac^/

Gn 2,' 25. 1 S 19, 24. Jes 58, 7. Ho 2, 5;

mehrfach als adv., vgl. Hi 24, 7. 10 (cf.

auch 26, 6); der Mensch wird ':? geboren

u. kehrt 'V zur Erde zurück Hi 1, 21

vgl. Pre 5, 14; hyperbol. vom dürftig

Gekleideten Hi 24^, 7. 10 (Syn. TÖ^lb,

mos
X^"^)',

V. ohne Oberkleid Gehenden

Am '2, 16. Hi 22, 6; qn-;i Dii^ Jes 20,

2 ff.; Dili^n bb-iÜJ Mi 1, 8 Kt. ; übtr. nackt
' T : T ••

'

= unverhüllt dem Blicke offeiiliegend,

il^D biiCllJ Dii:^ Hi 26, 6 (zum m. vgl.

oben). — MitVerbis: TjbJl, ÖC2:^, ^bn,

D1D, böp, t2^"psri, y^ti s. die bet/.Verba.*

DW, pl. Ü^l2r^^_ § 211a. adj. klug (Syn.

DDn) Gn 3, 1 (Schlange); sonst v. Men-

schen: Spr 12, 16. 13, 16. 14, 8. 15. 18.

22, 3. 27, 12; '3? 0^55 12, 23; in mal.TT
part.: schlau, verschmitzt Hi 5, 12. 15, 5.*

Dil? s. u. Dil*'^.

1?1l? I. n. nur Jer 48, 6 t Wachholder-

gestrüpp (vgl. Lag., Sem. I, 30), f. d. T. r.

u. nicht nach 17, 6 li?15> od. nach LXX
liiy z. em.

T

1?1l?. IL n.pr. Stadtname s. u. 13?13^.

Y^13;°,
CS. fll?' (LA. yii? vgl. Bär, fiir)

adj. schrecklich, grausig, nur Hi 30, 6 t '3?^

D^bnp in den grausigsten Thalschluchten,

vgl. aber Wetzst. bei Del. z. St.

^"^3? n. ^;r. ^^i. gadit. Clan (Sohn Gads) Gn
46, 16 Ar^Ssic. Nu 26, 16 Aooi, eig.

71. gent. vgl. 13? u. 113?, als solches noch

gebraucht in ^13?n rin&ttJ)3 Nu 26, 16.*

»^^'^? ^^- 1) a-ls swis^. a) in der A'erb.

ri'ttJ3"n"'13?
,

gewöhnl. schimpfliche Ent-

blößung übers, in der total verdorbenen

Stelle Mi 1, 11 LXX n-'iy. — 2) statt
, T V T '^

eines inf. ahs. in "ritJp 113?ri rT^l^ völlig

wird entblößt dein Bogen Hb 3, 9, f. d.

T. r., LXX £VT£iV(ov sviTStva;. — 3) als

adj. bloß, in der A^erb. n'ilj?^ D13? Ez

16, 7. 22. 39. 23, 29.*

«^?''"??° nur pl. s. ^irnio^iir t, DD-Tlbir

u. m. gen. nach rT'lpXl Nu 15,'20f.

35*
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LXX cpupajAa, Ez 44, 30 TrpcotoYevvy]-

fjLGtTot, Neh 10, 88 airoc, Trg. PeS. z. Ez.

Bnclirnfj, wahrsch. = talm. ^C15? ^m
3Ius aus Schrot von (jemälzlam Getreide,^

vgl. Lag., GN. 1889, 301.*

D"Enr nur Ä n-'S-i-ir Jes 5, 30 f, ge-'•~; TV--; ''O
wöhnl. Wolken od. Wolkendunkel (vgl.

5Bny) übers., Text wahrsch. beschädigt.

V^y^, 7;/. D'^sr-^ny, CS. i^r-^-is? (Ä LXX
Jes"29, 6) § 226. 1) ad^. Schrecklich:

D'^'i!^ "^22112? die schrecklichsten der Völker.

Bezeichn. barbarisch wütender Feinde Ez

28, 7. 30, 11. 32, 12 (Syn. a-i-lT); ra.der

Nebenbed. des Gewaltthätigen : f-i-iS? riTJ"!

Ps37,35;'37 nin3Jer20, 1 1 ; D^^i^-li? D'^'iä

die Heiden Jes 25, 3. Häufiger 2) subst.

der Schreckliche., Geiüaltthätige, JBedrücker

:

D'^2S'^"i:j t\^_)2 ^"»nnsi Jer 15, 21 (parallel

p^^nj Vgl. Hi 6,' 23; Gewaltthätige er-

langen Reichtum Spr 11, 16 vgl. Hi 15,

20 etc.; v. Feinden Israels Jes 29, 5 u.

heidnischen Bedrückern Israels wie der

Gemeinde v. 20. 13, 11. 25, 3 fF. Ps 54,

5 etc.; O-'Sr'i-iy n^ir 86, 14.

^?"'??, pl' D'^n'^^5? adj. kinderlos Jer 22,
30*; 'als Fluch: '^nü^l ^^T^'^. Lv 20, 20
-^^rv D'^"i-«ny V, 21 Tals advl "^i^ny «ibn

Gn 15, 2.*
" ••-:-.

•|^^» f- ^?"?t, 2 m. sg. PD-li^t etc.;

impf. t^'"ll^l! etc., imp. energ. HDIi^f, m. pl.

^D"»y, inf.1\'\^, ahs. T\'^'Sl^\,pt.m.pl.U'^'2'i$\,

CS. '"ilD-li?, i?!;?. "illiy, CS. ?fin2?t, /: HD^IS^t,

pl.
f.

fTiD"l5^t. 1) <?^«7. herrichten, zurecht

ynachen, v'. "Altären nh^TlSn n^lt7"nx
^Tcrr^ Nu 23, 4; nn&ri^b'^rini^ü ir^ns?

• : - T '
, V : T : V •• ' t

Jes 30, 33 (em. nnSfl); insb. einen Tisch

anrichten inb^H X^b^ Jes 21,5 vgl. Spr 9,

2; m. 'D *iD£ib jmdm. ein Mahl anrichten

Ps 23, 5 (biidl. Bezeichn. der Fürsorge

Gottes für die Gemeinde), m. b: lilb Jes

65, 11 (v. einem Opfer); tyilSJ "^nbip' ein

gedeckter IVscA Ez 23, 41; TjhS^b bk'bb'l^^n

ISITE^ ]nbip kann Gott einen Tisch in

der Wüste decken? Ps 78, 19; v. Zu-

richtung der Lampe der Stiftshütte Ex
27, 21. Lv 24, S; jmdm. eine Leuchte her-

richten Ps 132, 17 s. u. -ID; (die Waffen)
zurecht machen: 712^1 p'Q '^D15? Jer 46, 3

vgl. 1 Ch 12,

8

{^y.^Ti'Hsi'gerüsiet: lü-'i53 'y

n^nbtlb Jer 6, 23. 50' 42; 7\12Vhl2 ?r^-i5'

kriegsgerixstet Jo 2, 5; 533 MD^ni^ aus-

gerüstet mit allem 2 S 23, 5. — 2) eiw.

zurechtlegen., zurechtstellen., mit "bi7 des

Ortes u^o: Dk^rrbr nb n^Dirn rrn "^'ncB
T - - T •. -: T ' • T ••

: •

Jos 2, 6 V. aufgeschichteten Flachssten-

geln. — Insb. a) term. techn. des Opfer-

wesens vom Aufschichten des Holzstoßes

auf dem Altäre: D'^X^nTi^ ^'^r';] Gn
22, 9. 1 K 18, 33; t\fi^\'^^U'^^V^':ns^

" T - • •• : IT :

Lv 1, 7; vom Auflegen der Opferteile:

D'^s^n-b^ Dri< ]n>n x^;s^ Lv 1, 12;

-iir« D"«2rrn-b'^ ... D'^nrsn'nyi ... ?d-i2?i

iö^{n-by V. 8 ; nb5?n rrhi 'ry5^ 6, 5 ; v. dem
Aufstellen der Schaubrote: rhs ?j'i:?^"l

nin^ 'iBb onb
?J-)5?

Ex 40, 23 Vgl. v." 4^

Lv 24, 8; vom Aufstellen der Lampen
des Leuchters: Tfn3?^ nnhipH n'^:'£n-by

nin';' "^Dsb ninsn'nyf v. 4' — b)'/<?rw.

^ec7m. des Kriegswesens: n'anb'a T)13?

<^<97i Kampf ordnen d. h. s/cä 2;ww Kampfe
aufstellen., in Schlachtordnung anrücken

Ri 20, 22. 1 S 17, 8; m. acc. des Ortes:

-l^llin nns 2 S 10, 8; m. 3 des Ortes

lüo Ri 20, 22; m. 'C"^^{ mit jmdm. in der

Schlacht kämpfen: Hühb-a DnX ^2"^^!]

D-i^iSn p^r^S Gn 14, 8;' m. "£ D3^ 2^ Ch
13, 3; m. acc. TO'ySyi u. rX'lpb gegen

jmdn.: 7^yy^'ß nxipb nDn^^Ü 1 S 17,

21; häufig
'

eZZi>^. bloß^rflSJ: ^':>^'$^^

^^^"^^ 5^i5ipb D^PlpbD 1 S 4", 2 vgl.^2" S

lö,' 9f. \i]'ycr\ b5?ia ^d-i5?'^i Ri 20,

33; nrnsn-by; V\30", 'cn^bx'
l" Ch 19,

17; ml-Si n'^nc Jer 50, 14;' m. b v. 9;

n^nbla ^D"15? Kriegsleute 1 Ch 12, 33. 35

(34.36); übtr. u.poet. m. acc. des Gegners:

»D^D*!^;) nibK "^n^ya Hi 6, 4. — 3) jmdin.

gleichkommen, mit b: ?fh5?'' pni2J3 "^13

nin-ib Ps 89, 7; c.'«cc. Öi 28," 17. 19

(wohl eig. aus der Bed. Nr. 2 b gefiossen

= entgegentreten). — 4) jmdm. etiv. vor-

legen, vorstellen, vorbringen, vortragen:

vom Gebete T^b-^Jl^S npia Ps 5, 4; vom
Vortragen eines Rechtsstreites "^^213?

ÜSipt: Hi 13, 18; m. "»psb 23, 4;' ab-

gekürzt -"rsb HD-l^y; 33, 5; ' ahsol. 36, 19

(f. d. T. r.) ; vom Vorbi'ingen von Gründen
und Einwendungen : '}'^bl2 mit "bs gegen

jmdn. 32, 14 (Syn. n"'t?n); TJ15'5 K':» idr

können nichts vorbringen 37, 19; TTl!? '^''^C

7|'^bi< WicÄ^ darzulegen ist es dir Ps 40,

6;'^b nD-l^l (LA. HD-iy-i) Jes 44, 7; v.

einem Vorhalt: Ti^ri'b 'nDli^ijJ'l Ps 50, 21

(parall. mpin); V-^D"irn "

h'i^'i-n^Di
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'Welches Gleichiiis tverdet ihr ihm vorhalten

Jes 40, 18.

m. TT"»"!:?:!, s. iD'^irnf, m4'- VlV-"^'^

energ. S. ^TD^'l^^'^f jmdn. (etw.) schätzen,

vom Priester behufs Loskaufs eines ge-

lobten Menschen oder Tieres oder einer

geweihten Sache Lv 27, 8. 12. 14; der

König schätzte das Land 2 K 23, 35

(behufs Zahlung einer Kontribution).*

X}!?, Ex 40, 23t, ^- ^^n:^ etc. m. 1) die

Auflage, Aufschichtung (der Schaubrote)

LXX TipoUeat? i^lS^-niJ TO^m Ex 40, 4

s. u. ?Tn:^ Nr. 2a,'Dnb ^-)5['v. 23. —
2) die Schätzung, behufs Beitrags zu einer

Kontribution iSIl^S ti^ij^ 2 K 23, 35;

sonst nur im PC. als term. techn. für die

priesterl. Schätzung : ivenn jmd. ein Gelübde

'weiht nil^Öp ?]3"i2!^il flach deiner Schätzung

Seelen d. h. mit der Absicht, sie zu lösen

Lv 27, 2; lüipri bfjTijsi n-^n"» T^lD^il^-b^i

alle deine Seh. soll nach dem heiligen

SeJcel stattfinde?! v. 25; u. zwar sowohl

a) von der Abschätzung auf einen be-

stimmten Wert: T^515?:3 . . . D'i^n b^i<

D'^bpTÖ"(II]D3 ein tadelloser Widder . . . nach

deiner Schätzung mindestens zwei Sehet

wert 5, 15 vgl. vv. 18.25; intpilDn qD';'1

TjSIS^'b^ er soll zu deiner Seh. (d. h.

der von dir geschätzten Summe) ^/g zu-

fügen 27, 13, dafür -qOD nitZJirin ClP^I

vby T\2-\'$ vv. 15. 19, vgl. T|3-i:^n' nns^^

"^iyi^ 'y^y^T} • •• v.27; d^p; '^s"??^ w«^^*

deiner Schätzung kommt es zu stehen v. 1 7

;

^'^^$112 'S'y^T\ es soll von deiner Seh. ab-

gezogen werden v. 18; 13 in^H ^^"^^^

•^Ü*!? g^tnäß deiner, des Priesters, Seh.

soll es sein v. 12 (es ist wahrsch. TTl^i^S

z. 1. oder '\Ti3T\ z. str. ; ebenso dürfte

in V..23 T|3ni?n npp'Q der Betrag deiner

Seh., Ti3-\i?n-nie ins er soll deine Seh.
: : V T V ' -T

gehen Interpolation od. T.F. vorliegen);

als b) von der Seh. nach der gesetzlichen

Taxe-, du sollst lösen T]31^Sl nach deiner

Taxe Nu 18, 16; ?|3n5^ r¥rr\ deine Taxe
soll sein Lv 27, 3— 7. 16; X^n "^^'UiS^

T|3"l5?'K3 tüenn er für deine T. zu arm ist

V.' 8; zu iS-iy t\^mi CjOS 2 K 12, 5

vgl. ZAT. V,"288f.— übti-; is-)2?S ttJiDi^

ein Mann ivie meine Schätzung (S. gen.

ohj.) d. h. meines gleichen Ps 55, 14. —
3) der Preis, Wert ?n3-|^ ihr (der Weis-

heit) Wert Hi 28, 13 (f. n. m. LXX
z. 1. nDl^).*

T] j5 ^- Ausstattung, Ausrüstung nur in

D''"^!! 'y otoXt) (L. !^£uyo?) f.[xaTiü)v Ri

17,10f u. S. i3"12?Hi 41,4t gewöhnl. v.

der Ausrüstung des Krokodilleibes ge-

_
deutet (f. d. T. r., vgl. Merx.).*

y J> {denom. v. nblij) nur 2m.pl DPb'^S'

etw. als Vorhaut entfernen i'^IETli^ inbl!?
' : • T ; T

seine (des Baumes) Vorhaut, nämlich seine

Frucht Lv 19, 23 t LXX TrspixaHariisiTS

xr^v 7.xat)otpatav autou (anders Dillm.

z. St.).

iW. imp. die Vorhaut zeigen Hb 2, 16y
V. unanständiger Entblößung eines Trun-

kenen (f. d. T. r., vgl. LXX).

b'nij, CS. b^y (2) u. bn5? (2) § 202a, /:

n?ni?t, pi: m. D^b-^5^1' [Zu Lv 19, 23

vgY LXX; D-^bn5^^'Ez 32, 27 wahrsch.

TF. f. Dbi5?^.] CS. ">'bn^ «£§. unbeschnitten

{m. nbn^ versehen
:"

posit. ib—n^^5 IT^'K

nb-i:^ Gn 34, 14, negat. 17, 14," Ggs'.

b^'"a)'^Jos 5, 7. Jer 9, 25 etc., als be-

schimpfendes Epitheton b"^^n "'rnrbEri

1 S 17,26. 36, pl. Ri 14, 3rbildl.' Dnib
b'li^n ihr unbeschnittenes (d. h. unreines,

dem heil. Gotte widerstrebendes) Het^z

Lv 26, 41 vgl. lb-ibn5? bÄeiiü^-n'^S Jer

9, 25 u. die Verbindungen 'ib"l5?1 nb-ibna?

-iirs Ez 44, 7, im b^s?^ nb bny"v."9^TT. ,
' TT V V :

•• V V

D^'lnDUJ bl5? «?ow unbeschnittenen d. h. ww-
• TT: —

:

geschickten Lippen, nicht beredt Ex 6, 12.

30, DDTi5 nbl!^ ^Är OÄr *s^ unbeschnitten
T : T T •• -:

d. h. ungeschickt die prophet. Gerichts-

verkündigung zu hören Jer 6, 10. — Als

subst. der Unbeschnittene Gn 17, 14. Ex
12, 48; ^lyo^ bn5? Jes 52, 1 = Heide;

/ ' •• T :
• T

D'^b'lS^n als beschimpfende Bezeichn. der

Philister 1 S 14, 6. 31, 4. 2 S 1, 20. —
In den Redensarten: den Tod Tlnbe-

schnittener sterben Ez 28, 10; hei (in-

mitten von) TJrdjeschnittenen liegen 31, 18.

32, 19. 24 ff. 28 f. 32 vgl. Stade, Gesch. I,

422 f.; zu V. 21 vgl. Corn.

nbn:?, C5.nbn^, S, inbi:i? etc.,_p^.nibnyt,

<?5. "n'ib-\2J, Ä n'in'b'nl^t ^«- ^^«'^' Vorhaut

(des männl. Gliedes) nbn^/ ib—llÖN} TÜi^ Gn
34, 14 (höfliche Umschreibung von biy),

rn:2 rb-i;^-ny5 nhppi Ex 4, 25; pieonast.

nbnr IM Gn 17, 11. 23 ff. Lv 12, 3;

irib-iV nfea-ni< biis-^-sb rnijic Gn 17, 14
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= bl3?: übtr. vom Baume inbnj? seine

Vorhaut d. h. die Früchte der drei ersten

Jahre Lv 19, 23 s. u. bn^; Vorhäute
- T

als Trophäe (Brautkaufpreis Davids für

Michal) 1 S 18, 25. 27. 2 S 3, 14 vgl.

Stade, Gesch. I, 233.— Bildl. ni< onbr^
DDnnb nbny Dt 10, 16; ^-icn Jer 4, 4

dass., daher als ocuacupov nbl5?3 b^'Q
• k T ; T ;

Beschnittener mit Vorhaut 9, 24 d. h.

trotz Beschneidung unbeschnitten. —
^'^-'l^n ^^4^* ^*^'' Hügel der Vorhäute^

Name einer Lokalität bei Gilgal Jos 5,

3 vgl. ZAT. VI, 132 0".*

U J^ I. nur inf. ahs. D15J neben impf.

iß."lS23, 22t listig sein (Syn. b-i^icn),

vgl. aber Klosterm. z. St.

Ä^. 2w^/:D'li?'^_t, D':i5?': (2) § 498 a. 1) Uug
IVerden Spr 19, 25. — 2) H«^^ handeln

15, 5. ~ 3) listig sein 1 S 23, 22 (f. n.

Qal z. punkt.). — 4) listige Anschläge

machen, c. acc. u. m. "b^ 9^9^^ jmdn.:

Tio rcr^^'S^, '^"ßT^^. Ps 8'3, 4.

D*^^ II. Ni. 3 pl ^^n^D sich zu Häuf
stellen Ex 15, 8 t (Wasser des Roten

Meeres), denom. v. n'3ü"]5^.

D'12? s. u. d™.
DI5 s. u. D'"I^5![.

D"!i'° n. S. D^-iy Hi 5, 13 t s. u. rran^.

n^qn:^, S. DttV§ 350a A. l. tz. l)die

List: n)3"lij^ nto Zis% handeln Jos 9,4;

'3?i 'i^'?•^b ihn 7nit List (Vorbedacht) zu

töten Ex 21, 14 (techn. Defin. des Mordes);

D'^D'^lS^ä D'^ÜDn ^D'b der Kluqe in ihrer
T : T : T -; " */

List fängt Hi 5, 13. — 2) c?^(9 IHugheit

(Syn. n)a::n) : 'i? l-^nn f/^> ^Z. hegreifen

Spr 8, 5V ''5' 'Sb inV'l, 4; nüDH ''DJS:

'3? "^jHDDtEJ ich die Weisheit ivohne hei der

Kluglie'ii ^, 12.*

^^"^-^t, CS' ri'Sni?, pl D^Ü"l5^t § 311,

n^-a-i? (6) /: Hl 7, 3 der Haufe, a) aus-

gedroschenen Getreides Ru 3, 7; r'5a")5^

D'^tpn Vergleich für einen schön gerun-

deten Frauenleib Hl 7, 3; pl. nV?D
D"''5ü'15^"i'53p schüttet es auf ivie Getreide-

haufen Jer 50, 26; rTi"a"!3? D''K*>3^ vom
Transporte von Getreide Neh 13, 15.

Wetzst. , Dreschtafel 279 ; v. Garben : nünr
D'^niüS? ein Garhenhaufen von 20 (Maß)
Hg 2;" 16. c) V. Schutt: ns5?n ni-air

Neh 3, 34. d) v. Erstlingen'2 Ch 31,

6—9; nittnr nittir in; etw. in lauter

Haufen hinlegen v. 6.*

li^^5 Gn 30, 37 t, pl D^:r-\y Ez 31, St
n. die Platane, platanus orientalis.

1*1!? n. pr. ephraimit. Unterstamm Nu 26,

36t; ^'i'P'^ f^riEM dass. ebenda t- Sam.

pr, *'2'^V, 'EoEv, ^Eoevi.

"5"^!? «. _^<?w^. V. "ji;^ w. s.

Il2?n5 n.pr. Ri 11, 26 TF. f. -i:?il3? s. u.

1!J*I? w. c?er Enthlößte, Nackte Jer 17, 6

(f.'d. T. r., vgl. auch I5'.'i-i3^); bildl. Be-

zeichn. der Gemeinde Ps 102, 18.*

^i^^, (9) u. nTil5^ (6) w. ;?r. Ortsname,

ApoTjp. 1) moabit. Stadt am Nordufer

des Arnon Dt 2, 36. 3, 12. 4, 48. Jos

12, 2. 13, 9. 2 K 10, 33; v. den Gaditen

w^ieder aufgebaut Nu 32, 34; zu Rüben
gerechnet Jos 13, 16. ICh 5, 8, zu Moab
Jer 48, 19, an der Südgrenze des Reiches

Davids liegend 2 S 24, 5; Ri 11, 26
verschr. ^^^*\t (vgl. LXX), Mesa Z. 26,

jetzt die Trümmerstätte 'Arä^ir, Bäd.^

194. — Hiervon pflegt unterschieden zu

werden 2) A. vor Hahha d. h. östl. vom
ammonit. R. gelegen Jos 13, 25. Ri 11,

33 vgl. LXX Nu 21, 26b. — 3) A. in

Südjuda 1 S 30, 28, doch ist wahrsch.

nn^^ijs? z. 1., vgl. wih. z. St.. LXX
T T : -

i

A[xa6i, L. Apixatv, zur Lage vgl. u.

n'i^'15?. — 4) ein damascen. A. Jes 17,

2 nVHi!' """l?, em. jedoch m. Lag. IT^'ys^

"t5>-'i"T5?. — Zur Etymol. vgl. Lag., Sem^

I, 30>^

^'!'?^? "»i- gent. vom vor. der Mann aus A.

i Ch 11, 44 t K Art.).

C]*^]^ L impf q'li^lt, pl- ^S)"l2?']t ^^'ö^w-

feln (Syn. 5r]5^"l) intr.: meine Lehre ^^723

Dt 32, 2 (Lag., Erläut. z. Agath. i63
em. n^^l^), trans. c. acc. etw. träufeln

(Syn. üiüi) 33, 28 (der Himmel Tau).*

f]^!^ II. 2 m. sg. S. ins-)? § 628 c,

8 pl. ^tr\V^ t? impf. C|1!5['] (s. aber u.), pt.

Cjli^tj P- f- nS'^iy t ^^^ Genich hrechen

\c. acc. des Tieres), Ex 13, 13. 34, 20

(ungelöste Erstgeburt). Dt 21, 4 (Kuh).

Jes ^^, 3 (Hund); nsilSTl n'wn Dt 21,

6 {denom. v. C]13? § 15ä A.) — Auf die

Zerstöruncr v. Altären übtr. Dnin3T13?i'l2?'^
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Ho 10, 2, falls nicht i:?"!?"' od. 1")^")

z. em., s. u. 1")^; LXX xotiaaxa'J^si.*

r|"]2?j /S'. '^£"l2Jt etc. VI. das Genick, der

Nacken, v. Genick eines Vogels Lv 5, 8,

sonst nur v. menschl. Nacken z. belegen:

^D15?3 TnX Hi 16, 12; T^D'^b^ qi^S qT
Gn 41), 8 Bild der Sieghaftigkeit

;

' qiS
DK"li< D"'2S-iC'bl auf der Flucht Jer 18,

17; C|'^is?"'i2r\^'^ sie ivandten sich ah (v.

Jahves
'"

Wohnung) 2 Ch 29, 6; '^VpT\

rini? Tj-iby: T^'^n^'i^-bS-ni« 2^7* w;j7/ alle deine

Feinde vor dir die Flucht ergreifen lassen

Ex 23, 27; 'Db rilir 'D "jn: dass. Ps 18,

41 ; 'S "»psb J]12? ^BJl t;or jmdm. fliehen

Jos 7, 8V''D ^SBb 'y HDÖ dass. v. 12;
'y nDSn dass. Jer 48, 39;' 'y 'D-bij^ HDÖ
jmdn. im Stich lassen 2, 27. 32, 33 (Jahve)

;

harter Nacken, bildl. Bezeichn. der Wider-

spenstigkeit : HTlJJ^n TjSn^ Dt 31, 27

(parallel T^^iniS);' Israel qni^-müp-Di^ Ex

32, 9. 33, 3 etc.; '3? ntjpn widerspenstig

sein Spr 29, 1 ; v. polit Abfall 2 Ch 36,

13; V. Israels Widerspenstigkeit gegen
Jahve Dt 10, 16. 2 K 17, 14 u. o.

;
poet.

T^sny bn^ T>a Jes 48, 4.

nSIIJ n. pr.
f.

Schwägerin Ruths Ru 1,

4Ti4. Opcpa.*

bsn^ m. § 299. Schwally, ZAT. X, 178.

dunkles Geivölk, JVolkendunkel (Syn. y$

,

I55J,
^12?n, niiabsr) Hi 38, 9 (des MeerJs

Windeln). Jes 60, 2 (bedeckt die Völker);

Jahves Wohnung u. Aufenthalt: Ex 20,

18 (21). 1 K 8, 12 (2 Ch 6, 1); bsns^

i''b:jn nnri Ps 18, 10 (2 S 22, 10);. "'y:i

T^n-tno 'ri Ps 97, 2; Jahve redet -J^inia

bsni^ni iDi^n tJ>n Dt 5, 19 vgl. -^tn

'3?n pi' 4V1I; Jahves Gerichtstag dah.

'r, p5> Di-'-Ez 34, 12. Jo 2, 2. Ze 1,

15; vgl 'yb n^TlJ Jer 13, 16; Gott v. der

Welt abschließend: tiSlü^ bsiS? n5?nn Hi
22, 13.* "

^"' "'
'

(^ ji/ impf, fhrjn etc., i7if f12?. 1) «fmws.

jmdn. erschrecken, in Schrecken versetzen

'(Syn. nnn m) Jes 47, 12 (durch Zauber);

c. acc. fy^t) pS^b 2, 19. 21 (Paronom.);

prägn. etiü. hinwegschrecken Hi 13, 25 (ver-

wehtes Raub); u. so nach einigen Ps 10, 18
7-ixn-1i2 iiji:»: prb liy q-JOi-^-b:? t^^w

Menschen aus dem Lande, andere: nicht

wird ferner der Mensch Schrecken ein-

flößen von der Erde her. — 2) intr. er-

schrecken, m Schrecken geraten (Syn. X")"^,

nnn) Dt l, 29. Jos 1, 9; m. 'S "^rsp vor

jmdm. Dt 7, 21. 20, 3. 31, 6; "m. acc.

etw. scheuen nni XM^T) Hi 31, 34.*

Ni. pt. I^nr: schrecklich (Syn. Xli:) Ps

89, 8t (Gott).

Hi. impf pl. 3 m. ^2112?^ 2 m. ^i"'"i5'r,

pt. S. U'2)T^^V'ß. 1) etw. für schrecklich

halten, c. ö5<?<?. Jes 8, 12. 29, 23.— 2)jmdn.

erschrecken: DD2i'^"\2?'Q i<^n"\ er sei Gegen-

stand eures Schreckens (Syn. i^'^iTü) Jes

8, 13.*

meine Nager, poet. Umschreib, der Schmer-

zen Hi 30, 17; c. acc. etw. benagen, bildl.

die Wüste v. 3.*

"p*? (d3. Art.) ??. gent. der Arkiter Gn 10,

17. 1 Ch 1, 15. Bewohner v. Apxrp am
Fuße des Libanon (5 St. nördl. v. Tri-

polis), Name erhalten in Teil Arka, Nähr
Arka vgl. Rob. NBF. 754 ff. Sam. aber

«p^hy, LXX 'Apouxaloc (L. Ch Ap7.xEi).*

I J^ imp. ni5? (streitig ob m. sg. energ.

oder 2 f.
pl. § 591d A. 2ea) sich ent-

hlößen Jes 32, 11 f.

Pol. imp. m. pl. TT\yS übtr. von Grund aus

zerstören Jes 23, l3t, vgl. nn5? Fi ["I"li37

schwingen, die Geisel, m. 52? ilher jmdm.
Jes 10, 26, die Lanze 2 S 23, 18. 1 Ch
11, 11. 20 ist wahrsch. nicht auf -l"!27

- T

enthlößen, sondern auf 1^3? IL Fo. auf-

ivecken, erregen zurückzuführen]

.

Filp. inf. abs. "1^"!^ § 238 zerstören Jer

51, 58 t {^Q^^^y^ FLithpalp. w. s.).— Statt

ll^i?"^ Jes 15, 5, gewöhnl. nach § 124 b

aus ^"I5J;"I2?') V. I^y IL erkl., ist wahrsch.

m. Lag.',' Proph. chald. IL ^yijn"' v. ^^"1

z. em.

Hithpalp. impf. 3 f.
"I^l^nn zerstört wer-

den Jer 51, 58 t, vgL^nni? Fi.

irn^/: Hl 1, 16, F. in-iy, .S'. ^iü^n:^ etc.,

pl.' S. aniön^t- 1) das 'Sopha (Syn. ntsr,

nSTUlO), auf welchem man a) zu Tische

liegt Am 3, 12 i^t^). 6, 4 ("bi? n-iD);

b) schläft = Bett Ps'6, 7. Hi 7, 13; p'leo-

nast. ^V^T' irnS? Ps 132, 3; -^1^ 'V das

Siechhett Ps 41, 4; das B. als eheliches

Lager Hl 1, 16 vgl. Spr 7, 16 D'''in"il3.

iT2J-iy -»ninn — 2) f//e Totenlade, 'der

Sarg Di i~ 11.''
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ITS?, s. oato^t, pZ. CS. nintef § 39a.

7n. das Kraut, (die Gräser u. Cerealieii

einschließend, Syn. ^m, "T^in, Ggs. p,
n-^ii5) Gn 1,11 f. Dt 29,22; ':?-^b::? D-'n'^ii

32,' 2. Mi 5, 6; 'r-b5? bi: Spr 19, 12;

y^^ pl*^ (xrww ^es Krautes = grünes

Kr." Gn'l, 30. 9, 3; rni!?n 'iS' 2, 5.

3, 18. Ex 9, 22 etc.; fl^ll '3? 10, 12.

15. Am 7, 2 etc.; wildwachsend Jes 42,

15. Jer 14, 6 etc.; Gegenstand des Land-
bciues Gn 3, 18. Ps 104, 14; Viehfutter

Gn 1, 30. Dt 11, 15. Jer 14, 6. Ps 106,

20; raenschl. Nahrung Gn 1, 29. 9, 3;

Bild üppigen Gedeihens Ps 72, 16. 92, 8.

Hi 5, 25, wie der Vergänglichkeit 2 K 19,

26. Ps 102, 5. 12. — Mit Verbis: 5?nT,

^^-irn, lön;, nsn s. die betr. Verba. —
pl. nur in D'^l«! riilÜ?i? die Futterkräuter

der Berge Spr 27, 25.'

TVÜ$ I. S. P. ^iW-\ § 636c 3ß, ^W\
§ 633c, inw, ^DTuVt § 637c, DW,'V'
t\m Lv 25^211 Y 400 a, nniö^/, P.

nnW, S. P. -»Dniü^^t § 636 a, Ym. sg.

rpw\ nn-^to, S. F.^^rfwv, § 636c 3 a,

nn'^wt,' on^w,
Z'.

niir:?, Kt. ^ty<m
Ez' 16; 31. 43.47. 51 § 438b A., 1 sg.

^r\^'m, n-iiü^ v. 59 t §458 A., s. 'pn-'Ti?? t,

^nin'^Wt u. iiniin::?, D^n'^iüi?, 3 ]pi.

^W'etc.^; impf. r^W':, ™^^V (3), to^

DttJ5?^ /. Twir\, Tiwt^^f, Ti^Vp;), 2 W. sg.

nwn, niö^pi (4)
§' 143 e a". 3, T]mr\'\

(3i"mr\,"'mr\\ s. -^^mr^f, ws^n,' /.

't?:s?n, I^TÜ^n iiu 3, 4t '§ 553b; l sg.

rimifi, ^w^51 (2), Wi^^^, s. r\m^,,

nafei^, 3 m.'pl 'W^^_ [Ex 5, 9a TR f.

^yiü""^'], i^tos':; (5), s.^^fiw^j, n^iü^^t,

5 /. i?z. nrfei^n, 2 m. pi. ^top, 'i^t)?n,

ipZ. n'w:, hfes^iif § 143e A. 3, t??21t,

Ä njir:^;?; w^^p. hto, /*. •^iü^!', m.pi. -^m,

inf. n'iibi? [niir^S^ä^Ez 23^, 21 falsche

Punkt., s. u. r\m ii. Fi.], rim (3) § 619 k.

iiü? Gn 31, 28 t, 'S', ^t^im , '^nw,
T^Hwt, t^nitot, ^nii?^' u. ^^ntoi^ Ex
18, 18t §3'45a', Tiriw:^ etc., inf.' abs.

rim, "im (3), 2)t. lim,^ es. nto [i K
20, 40 TF. f. n:2; nton Ez 17, 15t,
f. d. T. r.], ;S'. '^^m (2) u. P. ^to Hi

35, 10 t § 359 d, 'r\m, 1\-^m Jes 54, 5 t

[T'^_^h TF. f. !f5:s7ia], ^n-^w u. iiiüi? Ps

149, 2t § 345a, IWn Hi 40, 19t (^. n.

ra. Böttch. wyr[ z. 1.),' r\'wy (2) u. n-^ici?

Jes 22, 11t § '347a, f HTD:?, pl. w. D-^TCr,

r'.s-. '^to (Esr 3, 9. Neh 2,'l6b ncy, vgl.

Berth'O, 'S. DJT^'tDi?
,

/". ntot, n^TD^t,

p^. j9. ^^m, ^W "Hi 41, 25t § 616b (s.

auch u. pt >S'),' n^TÜS't, n;ilTS:? (3), pl.

m. D'^^iin::?, /". niiius' kt., ni-^^to Qr. l S

25, 18 1§ 319c (vgl. Mesa Z. 3. 9. 23f.

26). 1) etw. machen — verfertigen, her-

stellen (Syn. brs), c. acc. in'W "©"^n Ho
8, 6; nis3 Am' 9, 14; b^ Gn 3lV46;
•j-^ic Spr 31, 24; p^n:i n^riDi -y^rr^

^wn i{'b DD:i-iä<n? . . . nrai Lv 22, 24;

insb. V. Bauten u. anderen Arbeiten der

Handwerker: -Tip"n^by 2 K 4, 10; nb^:?

ntü-n 1 S 6, 7;-'DX i K 9, 26 vgl. 22;

49' Qr.; lib rm^ nios Hi 27, 18; "'^bs

iSDn "^bD^ iP'anb'^a i's 8, 12; rnttji^ 2K
2i; 3 etc.; naT)2 Gn 35, 1. 3 etc.; D-^rnb

Ex 5, 16 ; häufig v. Anfertigung v. Gottes-

bildern: vri"bs "^iS '^iä 2 K 17, 29;

Dn^i;^^© Ez' 7, 20 u. 0. ; v. künstlicher

Herstellung im Ggs. zu dem von Natur

Vorhandenen: rT^^TU^n TO^'^lT^ der ¥ünst-
T -; T T • : ,—

liehe Teich Neh 3, 16; m. 55^ etw. ico

anbringen: nbDP ^^il^"! b"»:?'^?! '»b^tj-br

'j72|i-l«'l Ex 39," 24;" m.' "bij" dass. "n^^lffi^^

'jnbJSI Ez 41, 25; m. b 'dass. ni-T'pb"

ebenda; m. 3 des Ortes z<;o : D"''atD^ PlSli^

2 K 7, 2. 19; m. b der Pers. u! acc. der

Sache jm^^w. (fiirjmd.) etw. machen: TD^tl]

-li:? niDn? inp^b^ uyp> o'^n'bx nirf

Gn 3, 21^vgl.v.7. 33, iy.Ex28,42u.o.;

bildl. 'sb P'i!! 'y jmdm. ein Haus hauen

= Nachkommen gehen Ex 1, 21. 2 S 7,

1 1 etc.
;
jmdm. etw. schaffen, verschaffen

:

DttJ Gn 11, 4 vgl. 2 S 7, 9. Jes 63, 12.

14; niD'i'l'Bb T\r\ir\ Esth 2, 18 b; jmdm.

etw. bereiten: D^rfb^t "^b Tim phi: Gn

21, 6; 'sb nsnt? 'r 2 Ch 2i,Y9; niSD':?

'Db 32, 33; nmilJ Ez 35, 14; n::?iP NehTT: ' ,
' ''

r( 1

4, 2; m. a<?c. der Pers. u. 5 der Sache,

jmdn. zu etw. machen: bilS "^"i^^ ^PiS

Ex 32, 10. Nu 14, 12 etc.; "iniC "^isb DPi5

Ez 37, 22 [zu 35, 6 D-jb vgl. Corn.'];

jmdn. zu etw. gebrauchen: iPDJib'pb ntD^"^

1 S 8, 16; m. acc. u. b der Sache, etw. zu

etw. machen, verarbeiten: 55?3b ^TÜi^ IHT

Ho 2, 10; bi^b ip-^lÄiTÖ Jes 44', 17;' iPiC

Xbsn P^nb ?W Jer 37; 15 vgl. Ex 38, 24;

etw. in etw. verwandeln: IpÜ tOS^ ^Töy '^p'^b
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D''-I&b Jer 8, 8 [streitig '3? lüTab ü'^'p'}^

10, 13. 51, 16, vgl. die Komment.
J

; m. acc.

des Stoffes u. b : etiv. zu etw. verarbeiten

ntü'n: nTZJ^^n v'is-bDb Ex 27, 3.— Mit dop-

peltem acc. a) etiv. zu etw. knacken: ^TTlÜy

boB Jes 44, 15; bi«: ^niüs^Mö, 6; 'iniür'l

nSo^ b^:? Ex 32, 'i; -inx ^bs Jer 18,'
4"

vgl!' Ri l'?, 4. Ho 8,
4
"etc.; HTn bnsH

0^3:; D^n^ 2 K 3, 16; biidi. "bi ni^Jüb'"^

V")lj<" nirS^D Jes 26, 18; jmJw. zu etw.

machen:'' ^it^n .. . ^"»nfi^ n^Sl 1 S 17, 25;

etw. zu etw. verarbeiten: "'S^J^I DHä^ 'W$^
nsiTiab -»iDsr o-^ns Nu 17", B. — 'b) ß^w;^

aus etw. machen, m. ö^cc. des Obj. u. des

Stoffes: piIJ-'^3::s? D-in^nD -^DltJ 1 K 6,

23; D-^tDttj'""^ir Ynbtrj iEx25,"23; n^Ti?:?'!

nf5i nniDp Jini^ 30,' 35; r\WT\ -lin-j nnt

Dni5 25, 29 vgl. Ez 27, 6; danach D''3p

nnnn-nic r\iD^r\ Gn 6, 14. — c) ^^«(;".

als etw. herstellen: T^WT^ mb I^IHD

ini5 Ex 27, 8; oni^ nöyp nun niü5?ü

26, 1 vgl. 25, 18. —Mit öcc. u.V.
diesem regierten gen. des Stoffes: HST'Sa

niDnj!^ Ex 20, 21 (24); D'^iot? "»is^ '^n/inii

36731 vgl. V. 18; nnt '^bsi^^iiri i K 12,

28; m. a der Normr^on'^SnrV nto Ex

25, 40 vgl. 30, 32. 37;'m." D: ^rim;^^

TIJ''K n^prs Jes 44, 13; Vihix.jmdn.(etw.)

wie etiü. behandeln: 'T\'i^ ^'^^.*!. •^J'^Tp?!

OTinx Gn34, 31; D^n "^ij-is d4k nfcis'n;!

Hb 1, 14; jmdn. gemäß etw. behandeln:

uty, ^vy<m on-^s^.iüs^"^ DriijMp Ez 39,
24' vgl. Lv 16'" 15. — Ferner' ist nbS!'TT
der gebräuchlichste Ausdruck für Gottes

Schaffen (Syn. ^^13, "12S"'): Ü^^nb^ 'W'^^

:?^pnn-nx Gn 1,^7 vgl v. 16. '25.
'2^

2 f. 3, 1 etc. ; D'^Ptn Sac 10, 1 ; uns diese

Seele Jer 38, 16;"nn-'ibnb -^Wt] ge-

schaffen ohne Schreck Hi 41, 25; m. Ül

der Norm: ^DtjbSS D'IX T\m;: Gn 1, 26-

m. b wofür: D^^S^itlb ni^i' Ps 104, 19;

^nW sein (Israels) Schöpfer Ho 8, 14 vgl.

Jes 17, 7. Hi 31,15 etc.; m. acc. des Obj.

u. acc. der Zeit: nin'^ nW D'^Ü^'-mülÜ

"ini n^i2T^n-ni<? Ex'2Ö, lY. 31, 17. ~
Mit folg.'lTüilt 'n&< schaffen, daß: ^tr^ti^^

^Dbn -'j^nis niii'i^ n^; Ez 36, 27. — 2) etlc.

macheti, thun = vollführen, v. Vollziehung

einer Handlung, c. acc: HpHi^ I3ETIJÜ

Jer 22, 3. Ez 45, 9 etc.; nsi^'jes 30, 1;

nw -"siya -itrj;:?! 2 K 12, 3 u. 0.; rnn,
nW *^D-^S?3 8,^27 u. o.; u. so verb. m'.i

nb^if:, 11^5, ni«a, n'ii^a, htst, nxian,

ori'n, 'D Ysn, ''s qs^ -j-i-in, niu, nr/.t%

nb^, nnit:, d"^")Oi^, nüip, nbn:,

nriD:, D^ijr, bir, nbir, n^72i, 'e i'^sn,

n^';ri, "ipTZJ,' bn'p, nniin, n^^.irr, s. die

betr. Nomina. — Häufig von Gottes

Wunderthaten: xbß Ps 78, 12; rr^Xni:

Jes 64, 2; ni<bDVEx 34, 10; u. vom
Vollführen (Halten) der Gebote Gottes

(niisr^, D-ipn etc., Syn. n 1\^n, 'Vßt)

Dt ib, 9. 24, 8. Jer 23, 5 ii. o';' T^rniP

Neh 9, 34; r^^m\ Dn-lM^ Dt 5; '39

vgl. 6, 3.8, 1 u. 0. ; vom Thun v. Verboten

:

"K'b niüii} T'^'b^i nirr^ n'iiti-bst! nn5<

npWri Lv 4, 22 vgl.^5, 17 etc.; m. b

furjTndn.: Hiinn-bs ni«j inisn nb niö^n

n&5-Tn Nu 5, 30. — [Übtr. vom Herzen:

ID^fni^S?'] inb Jes 32, 6 vom Betreiben

schlechter Werke, prägn. nUJ5?n npj^ nnx
'^^yü^-b^_ riDVi^a l K 21; Y f. d.'T. r.^

vgl LXX]. — Verb. m. "j^ pari.: 'byq
niien ni^rsn Nu 5, 6; nania nnx^ Lv
4,'2 vgl 18^ 26. 29. \pTfq' l Ch"4, 10

wahrsch. TF., zu DSnilS Ez 7, 27 vgl
Corn.] — Verb. m. b c. 'inf : s'unb . . . niü^^

Lv 5, 22; verb. m. 3: TjnüDns 1 K^,
6; riD:: 1, 6. Hi 1, 5; nDpmfs Ez 23,

48 vgl 35, 11; m. 2: ni?i1 nüXln Ps

111,8; ]ilT3Dtl7,lä; u. som. Hj^Jj^S,

q&53, n^-ji, pTiJ3?3, nnp2?2i, n^-i^i,

n^l^iüS s. die betr. Nomina. — Mit acc. der
T T : •

T • •

Pers. verbindet sich JlbD ntÖ5? 7wg?w. ver-
T T TT»/

nichten: 'D DM'ito5?"X"b Neh 9, 31 vgl. Ez

11, 13. 20, 17. Na 1, 8. Ze 1, 18 etc. —
Mit Angabe der Handlung in einem vor-

hergehenden Verb: nitJ^b DHi^nn Jer

16, 12; '3?b b^i^n Jo 2, 2Öf.; 'yb b:^tiy\

2 Ch 20, 35 etc. — Mit acc. der Sacke

u. Tlijt: mitjmdm. thun,verfahren, anjmdm.

etw. üben: nD^ll iPi^ 2 K 18, 31. Jes 36,

16; nyn 'in&fRill, 27vglDtlO,21.1S
12,

7
'etc.;' "tfniOT-ni< rT^UJ^-nm bb

Ru 2, 11; -ns "lü-i'j!: ^by D^inni ncn
T^riic Sac 7, 9; 's-ni< TOnbia' 'r mit

. T V T T : •

jmdm. Krieg führen Gn 14, 2. Jos 11,

1 8 etc. ; m. "Dii der Pers. u. 3 der Art

u. Weise: mit jmdm. verfahren: 7112113

Ez 23, 25; nijpto V. 29; abs. "^riÄis

^rit )^yh DDPÄ:^ 2Ö, 44. — Mit acc. der

Sache u. 3 der Pers. : an jmdm. etiv.

vollführen, vollziehen: D';>"l2Ü "^n'bii-bDnn

n^uöip niiJ2?y: Ex 12, 12' vgl Ez '5, io.
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15. 11, 9 u. 0.; D'^Ü^EÜ 23, 10; ebenso

UEM, n73i?3, ni'öj^D,' "IjJIÖ etc.; mit

2 der Sache und 3 der Pers.: nnS
Dräns Neh 9, 24 vgl. Ez 25, 14. Esth

9, 5. — Mit acc. der Sache u. D3? der

Pers.: jmclm. etw. anthun, erweisen: "Cn
'B-D^ Gn 21,23. 24, 12. 2 S 2, 6 u. o.;

"•isr
.'.

. nsjin 13, IG; nni-jb ni« -»bs^Ps

Gn 20, 9 etc.; ebenso 'i'UV iri2rhl2 rW'S'
• T T ; • T T

mit jmdm. Krieg führen Dt 20, 12. 1 Ch

5, 10 etc.; m. acc. der Sache u. "bs? der

Pers. dass. H-TH D^n'b^ ^ni'tJ^J—ltJk bs

Neh 5, 19 u." Ti^ii^-b::? -Ton n^tos^i ^1 S

20, 8 (f. d. T. r;y — 3) m.' V<iei-'"Pers.

(oder Sache) a) für jmdn. (für etw.) etw.

tJmn: TW^^ 7^12 «iDiC HDb^i ivas könnte
V v: V T • T ;

ich für dich noch thun Gn 27, 37 vgl.

30, 30b; D2?b nW X^n—lITM^-bs Ex 18,

14; auch elUpt.== helfen nin^i^ rim^ "»b^X

^:b 1 S 14, 6 (f. d. T. r.).' — h)'''jmdm.

etiu. thun (anthun, erweisen), in hon. part.

V. Leistungen: llÜÄCS rT\th n'in"' W^^
na^ Gn 21, 1 vgl."^2"S 2Y,'4. 2 li 2, 9;

?^|-™r:> niDSn mt'o^ Ex 21, 9; -Ds:

Jib ntb:^^_ i5*b 'nbiji-irbiij' V. li; häufiger

in mal part. HÜ^XÜ ib-iD5^n-biC Gn 22,

12 vgl. 9, 24;'
-»V ^11)1 'niü5?r™ "Ps

56, 5; DDb "^n^TÜ^ -im nS^nn Jer 42, 10;

nn"j niü:^n-i5"b '^s^sb^ tot 2¥, 26; prägn.

•^3 n-tn D5?n Tib nferTiü «^ßs äöj^ 6/^r
V ~ T T ' : TT

dieses Volk gethan, daß Ex 32, 21, im
Schwüre: "iDlXb U^Tib^ T\m^'T\'2 2 S 3,

9 vgl. V. 35^ 1'9, 14 u. s.o. — 4) mit

jmdm., mit etw. verfahren, thun, machen,

jmdn. lehandeln oibmi^ "^"i:?? 'itoü!)

Dibmi^ n^22 -I1Ü553 i™&<b 2"Ö 13, 29

vgLJer 26^ i4; ni^äb nfernn Ri 13, 8;

b^nt?"' '^n'bb^ yr(^S riwi-'m tvas sollen

ivir mit der L. d. G. I. machen? 1 S 5,

8 vgl. 6, 2; vom Verfahren beim Opfer:

ni5^nn -isb rm^ nt^Ji^s -isb rm^ Lv

4, 2o"; Diniob 'nnb' ™5?n-nb'Nu 8,

7 ; D^tÜDb D'ininisb Onb w^'?^ zVmew m
Bezug 'auf i^. Ri 21, f vgl. v. 16. —
5) thun, prägn. a) = etw. ausfuhren c. acc.

Jes 42, 16 (Ggs. iri?): ^rm3-nb5 Jer

44, 25 vgl. Dt 23, 24. Ri "ll, 39; —
vom Gebete: ntÜ5?] ni"''ttjpn merke auf
und thue es Da 9, 19. — b) etiv. hinaus-

führen, fertig bringen (Syn. 5b^): D5
bD^n bb-^ WA rw::}T\ ninr 1 s 26, 25-

T T - : V -: - T '

ntoi n^b^fni Da 8, 24 vgl. ll, 28.

30. 32; nip^w HD'^y; 2(;i> sollen wir es

machen = aurchfiihren 2 K 6, 15. —
c) handeln, wirken: HirT^b Diül^b Hi?

i>^^//f ist es für Jahve zu handeln Ps 119,
1 26 ; nipri -prn Esr 10, 4. 1 Ch 28, lOetc.

;

ninyi Dip 22, 16 (15); nTü:?i yri5T prn
28, 20 vgl. 2 Ch 19, 11.

—
"d) 'etw. an-

fangen : nt:r 3-n)2 nsy D3b ?nn 2 S 1 6, 20

;

rflpiS D'i-'b ^TÜS^n-nü^ Jes lo' 3 vgl. Jer #2 5--,^>

5,^31. Ho 9, 5. Spr 25, 8 etc. ~ q) ^ zu '

schaffen haben: HTS nTD7 nniC"ni21 Ri
18, 3. — f) = fehlen, sündigen ^TDy HIC

2 S 24, 17; n^^Nt) 'n-»tD5?-x'5 np-oiiGn
40, 15 vgl. i S 17,' 29.' 29, 8 etc7 —
6) thun, machen, von Vornahme einer

Handlung, welche im Zusammenhange
genannt ist od. aus ihm sich ergiebt:

nztüa nsllj rim^_ 12 so pflegte er jähr-

lich zu thun i'S 1, 7; "^TWT bD^D'^'b

T]'n25 du kannst es nicht allein thun Ex
18,'i8; T\m "!l2?X-b3 alle .seine Thaten

1 K 14, 29. '15, 7. 23 etc.; ^sn'^^s-nttfs bb

nTL;i?3 Jos 1, 16 vgl. Ex 35, 'lÖ.' 2 K 16,

16; n'TÜ5?iC i<'b «>7i will es nicht thun

Gn 18,""29f.; T\m ]3 6, 22. 7, 5 etc.;

im Schwüre euphemist. : D'^n'bÄCnTD37"'"n3

1 S 14, 44. 25, 22 etc. — 7) arheiten

a) c. acc. etw.arh., etw. verrichten: niö^ü
7]^i Dt 14, 29; Ti^Tü::?^ niös^n d'iü^ fdt
Ex"23, 12; HDi^b^' äi, 15; nDXbVbbl
^WT\ ^b Lv 16, 29 etc.; Tb^'li

''^

ntö ^DiC Neh 6, 3; nin';' n^xbr Jer

48', loVnw-n-'ä mhV 'f^;?«^'^ '2 Ch
24, 12; nVlSn nbi^b^ ^"^tüi^" ^i>' Land-
arbeiter 1 Ch 27, 26; nDir "'te fZ/^ ioÄw-

arbeiter Jes 19, 10 (anäers LXX); "^©j?

riDi^btin die Handiverker 2 K 12, l"5.TT;— '

22, 5 etc.; m. 3 an etw. arbeiten: "^Sn

riDiibtia wm "^ni^s Neh 4, lo vgl. v. n:
15; 'yii—itoii'Ex 5, 9; n^B? yEn:n

Spr 31, 13; übtr. jmdn. befehden niD5?1

onri Da 11, 7; m. ^ des Stoffes: rritifb

nÄnsn^ qp^n^ nn-TS Ex 31, 4. 35, ä2

vgl. '2 Ch 2,""
6. 13;''m. '©"05^ bei jmdm.

arbeiten Ru 2, 19; aZ>s. TW^ST\ der Ar-
^ V T

beitende Pre 3, 9. — 8) jmdn. bestellen,

einsetzen: DiDTO 1 K 12, 31 vgl. 2 Ch 13,

9; D'>D5?T;'^'1 nix 2 K 21, 6; nm'l D"'"!©

Pre 2,' 8 vgl. v. 12: ^n^iu^ nns-^fc« ns
den man vorlängst (als König) eingesetzt;

ebenso viell. HTh iriD:? biXlÜ-D2? fe^i ^^^'
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Scheol haben wir einen Seher bestellt Jes

28, 15; von Einführung einer gesetzl.

Einrichtung: ^T^ü -ina JT^^'^Ti "T^ÜP nbi?

Na 28, 6; sich ctw. anschaffen ib lüi^^l

tj->i5 D"''i2?'Qni 0*^001 nnD"iü oibirn«

T'DSb D-^srn
"^2 S 15, i vgLY K 1, 5/—

9) machen = produzieren, hervorbringen

c. acc, V. pflanzl. u. tierischer Frucht-

barkeit nbn Jes 7, 22; nnic n^ 5, 10;

^.% D^n^y, W^m^ vv. 2. 4; "»nS Gn l,llf.

Ho" '9^, 16 etc."; C];^ Ez 17/8; D-^i^pb

Gn 41, 47; ebenso verbunden mit bDi5,

D-iia, nttp, T^Si^, nij^nn, s. die betr.

Worte, letzteres auch vom Landmanne
gesagt Ps 107, 37. — 10) machen = er-

iverben, gewinnen, c. acc. b^H TW^ Kraft
(jeiüinnen Dt 8, 18. 1 S 14,"48.'Ps 118,

15 f., sonst Vermögen erwerben Spr 31,

29. Ru 4, 11 vgl. Ez 28, 4; Syn. '\m TiW
Reichtum erwerben Jer 17, 11; tÖSSH

^T2737"'1Töi5 die Sklaven, welche sie erworben
T V -: '

hatten Gn 12, 5; nip'p JErübrigtes, was

man erworben Jes 15, 7 vgl. Jer 48, 36;

1^?P1 J^-p^ Ez 38, 12; qODI IHT
TjVni'-iSiÄa 28, 4; 1\^1^ 22, 13;"'m. f^
/ro^er,' lüoraus: ns: n'tJiJ IS^Di^b "iTÜi^Ü

n-TH ^hSn-bS Gn 31, 1. —11) etw. machen
V - T - T '

,
.= ausrichten, veranstalten: UlTO Tüi?^*!

nniüia Gn 19, 3. 21, 8. 26, 30 u. s. ö.]

bildl. V. Jahve Jes 25, 6; als term. techn.:

vom Abhalten der Feste = feiern: MST^n
Ex 31, 16 vgl. Dt 5, 15; nin'ib hos
16, 1. 2 K 23, 21 etc.; nD5JTnJj5 Nu
9, 2 etc.; ni^nilJ yr\ Ex 34, 22. Dt 16,

10; niSön r^llV. 13 vgl. Neh 8, 15;

D-'W^n Ri 9, 27; n-]!?? 2 Ch 7, 9;

r:^'at Dt 15, 1; nni2'tJi nsDn Neh 12,

27 ; V. der Feier eines bestimmten Tages

:

Estii 9.,"1Ö vgl. vv. 21: 27; V. Abhalten

einer Trauer : biX mi^b W^l Gn 50, 10

;

HEDÜ Mi 1, 8 vgl. JeV 6, 26. Anders:

DÄi^'^l 'ibnn '''^.n-iü'« "lEp^ verbringen

Pre 6, 12 (ttoisTv ^(povov vgl. Palm, Qoh.

18). — 12) etw. zubereiten, zurichten,

c. acc. nW Gn 18, 6; D^a25?t3"a 27, 14;

nn-'bi? 7|^nb-nK Ez 4, 15 (auf Rinder-

mist);' ni^^to -ji^ai: tm 1 S 25, 18;
m. b jmdm.: urih ^w'-^'b n-J^T-D^I Ex
12, 39; n-inSin ""iV^Tüi'l 2 S i3, 7" vgl.

12, 4. 1 K 17, 12; Dnb Speise Ez 4,

15 u. 0. (aber Pre 10, 19 ein Gastmahl

geben = nPffitt '3?, Aram. vgl. Da 5, 1);

m. doppeltem acc. u. b etio. zu etw. für
J7nd?i. Ti-'nijb D-iiQ^i]^ ^ on^ nirry?" Gn
27, 9 ; m. acc. u. doppeltem b dass. ^\'^''W^^

onbb nb oniN* Ez 4, 9. — Von hier aus
V T : ' : T '

term. techn. für das Darbringen eines

Opfers, c. acc. des Opfertieres: nü^l
nxton -IE . . . i<iTZ53n Ez 45, 22; -^"^^

n^^i Ri 6, 19; nkbn-Ti^^ir Ez 43, 2.4

vgl. Ex 29, 36. 39. Nu 28,' 4. 8. 1 K 18,

23; m. acc. der Opferart: 'inbi?"ni< Ez
46, 12; -Di^n nn:isn"ni<i niionH-ric
D'^^bi2?n-ni<'i' nbirn 45, 17 vgl.^Lv 14';

19. Nu 6, I6etc^; nwb nrr'p-ni-i mrx
15, 14; m. acc. des Opfertieres u. der

Opferart: ini^ nitJ^P nniD Lv 22, 23;

nö' '15, 15' vgl. V: 30." Nu 6,' 17 etc!;

m. acc. des Tieres u. b ;^02;z^: "jriS«! n'TJ^3J1

nbi^b nnijji n^cionb ^nic v. 11; m. acc.

de's Öpferbestandteiles : n''5^'»nn 'FJCsb ']'^^^

nbi^n-b:^ T\mT\ i^nn 15, '5 vgl. 28, 21

;

absof. riDilJi^'l ^'^? op/er^ ^rz^er*^ 1 K 18,

25. — 13) etw. zurechtmachen mü5?"X'*1

i)3Biü nW-X'bl Vb^n 2 S 19,^2^5 (v.t: TT t:- ' ^

Pflege des Bartes u. der Füße); H'^JIBS

Dt 21, 12 (v. Schneiden der Nägel)'

Ni. ntü5?5, /: nriU5?;, P. nn'türD, 3 lü.

^m'^y'impf libTi^, f. nwn ' [niü^'^p

Ex 25, 31t, um'die LA. 't^V7\ auszu-

schließen], juss. P. iL^!?ni etc., inf.

Tm^r\, S. initont, pl niöi^w, pi- m.

n-^ir^D','
f. nilT'i^Dt'Pass. v. Qal. 1) ye-

macht = hergestellt, verfertigt iverden: "K'^

HDbüü-bDb p niü^: 2 Ch 9, 19; ur^^

iniTÜ^^Sl i<?ßww «r /<?r^z<7 geworden istEz 43,

1 8 ; m. «c<?. als etiv. (v. der Herstellungsart)

ntöpü Ex 25, 31 (vgl. aber LXX) ; m. b zu

etw. verarbeitet loerden: ntÜ^'^""lü3x bbb

nDxbpb -li^n Lv 13, 51 vgh Ez 15, 5 ; m^.

'jÜ aus etw. hergestellt werden (v. Speisen)

i'^'^n 10^)2 niüS?':'. "I^^ '^'^ Nu 6, 4 ; verfertigt

loerden m.
'J'52

woraus u. «<?<?. des Ortes

(v. Tempel) 2 K 12, 14 (Geräte). — ge-

schaffen werden (v. Gott) 0*^^10 nin") in'^a

^105^: Ps 33, 6. — 2) _^^^i^ö!// werden, ge-

schehen: niry^i "il"! "iinx Ez 12, 25.

28; X''^'^
Pre "8, 16^ nÄr'b 2, 17 etc.;

D'^Tpi^^Gn 20, 9; nn3?'in Dt 13, 15.

Ma 2, 11 etc.; TlJi^ri'l es soll geschehen

Esth 5, 6 etc.; von Verboten (verbotene

Dinge) Lv 4, 2. 13. 22. 27. 5,17; '^rS'.^

^^5'ltjb . . . myn ö/*w<? ^/a/i die GoneindeTT:- T •• T
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es sieht ... irrtiimlicherIVeine Nu 15, 24;

ni"ir3 P]sr 10, 3; m, UV pndm. aiujeikan

toerden'. "131 Esth 6,13 b; ra. 3 7nit jmdm.
(jeach'hen: HS nü5J^-ni3 2, 11'; ni. S a) ^//<

= ;wi7 etw. (jethan iverden : HTZJ^^'^ "nZJi<"b3

onb «//e«, *üas damit gethan wird Nu 4,

26. h) jmdm. angethan werden: "Ij^"^ Esth

6, 3a; jmdm. geschehen: H-TH l^iSl Ri

11, 37; i'i";-' b^^5 Jes 3, ll'V-nü n>nb.,.' TT : - T":
ib mU57^ z^w 2^w erfahren, was ihm ge-

schähe Ex 2, 4; V. einer gerichtl. Pro-

zedur n-7n DBIUISS Ex 21, 31 vgl. Lv
24, 19. f)t 25,' 9 etc. ; vom Opfer Nu 15,

11; in hon. pari. 1 S 17, 26 f. Esth 6,

9. 11; in mal. part. i"!]!;!!? 1 S 11, 7;

prägn. ausgeführt luerden 2 S 17, 23

(Rat). Pre 8, 11 (Richterspruch). Esth

9, 1 (Gesetz). — 2) gethan = gearbeitet,

ausgerichtet iverden: niüS^n D'^'52'^ niÖTÖ

HDiCbü Lv 23, 3 vgl. Ex 12, 16. 31,
15'.'

NehX 9 etc.; ^3. nTÜ2?;| "ItÜiC bbb für

alles, ivas darin gear'heitet wird Ez 44,

14; r\)k'T\ HDi^bian nntoi^D (von unserem
' - T T : - T : viv ^_

Gott) ist dieses Wei^k ausgerichtet worden

Neh 6, 16. — 4) gefeiert, gehalten werden

Esth 9, 28 (diese Tage). 2 K 23, 23

(Passah); n-^Jl HOSS v. 22; inbS HOS
2 Ch 35, 18. — 5) zubereitet werden:

"ihn; niiü -in^ Di^b niüs?? rr^r ni^ii::!

''b-^'in^i'D D''"i52i^ ni-)-i:n-w 1^:2 Neh 5,

18 vgl. Ex 12, i6b; ]^bn ^Zs Gesäuertes

Lv 2, 11; m. Sl worin: DttJn'TE^ ^w <^er

i^öw^d Lv 7, 9'; lüt^a 2, 7V"ni.'-b?u. :a:

1121Ö3 nnnü-bi? ^, "l4; = dargeiradt,

geopfert werden: DM5^ I^W Nu 28, 15 vgl.

V. 24 ; nb^^tt von diesen Dingen Lv 2, 8.

Pi^. nur 1 sg. "'iTT^iSS^ geschaffen toerden

Ps 139, 15t.

rrO^ IL P/. 5 /}/. '^iS5? \inf r\%V° von

den Punkt, verkannt in nit[J5!'3 Ez 23,

21] drücken, nur obscön v. unzüchtigen

Betastungen, c. acc. "illib^inS "^Tl Ez 23,

3; n-ib^nn ^'^n v.
8;'"

x^y\ v."21, vgl.

Geiger, Ursch. 397. [Anders Corn. z. d.

St., w. s.]*

bb^nir?, biJt-nto l Ch 2, 16, n. pr. m.

AoaYjX (L. aa), s. aber Nr. 3. 1) einer

der drei Zerujasöhne, schnellfüßig, von

Abner getötet 2 S 2, 18ff. 3, 27. 23,24.

1 Ch 11, 26, 27, 7. — 2) Vater (Vorfahr)

eines Zeitgenossen Esras Esr 10, 15. —

3) Levit unter Josaphat 2 Ch 17, 8

Aatr^X. — 4) Tempeluufsehei unter Hiskia

31, 13.

1^!? n.pr.m. Iloau, Zvvillingssohn Jakobs,

Stammvater der Edomiter, seine Ge-

schichte Gn 25— 36, das Gebirge Sel'r

sein Besitz Dt 2, 5. Jos 24, 4, dah. licr "in

geheißen Ob 8 f. 19. 21 vgl. Ma l^' 3^

sein Stammbaum Gn 36
;

poet. Bezeichn.

der Edomiter Jer 49, 8. 10. Ob 6; dafür

nirs^-ns Dt 2, 4. 8. 12. 22. 29; 'iTd:? n^a
Ob'18.^

"lllTJ?, lTZ?y n. das Zehend, ZevAc, a) v. Tagen,

nur'^in "filö^? ix Ü^12'> Gn 24, 55 (zur
T T .^

LA. vgl. Dillm.) u. der Phrase 1t3i?3

Tö^nb Ex 12, 3t; 'nb nit;:?^ Lv 16,

29^ Nu 29, 7. Jos 4, 19. Ez 40, 1 etc.

am zehnten Tage des Monats (eig. im

Zehend des Monats, beim Vollwerden

des 1. Zehends d. M.). — b) v. Saiten,

als Appos. in niiU^J blllJ zehnsaitiges

Nablium Ps 33, 2. 144, 9 £v 'i^aXTr^pio)

0£xa)^opOü), liiUlS? allein 92, 4 (hier v.

bis unterschieden, vgl. aber LXX), vgl.

Grätz, Psalmen 67 f.

^^^1233^ n. pr. Name in der Genealogie Si-

meons 1 Ch 4, 35 t (vgl. aber 2 Ch 17, 8

LXX) AotTjX.

n^T235 n. pr. m. Aaaia;, Aoaia , L. x\oaia

1) Ijb^a-nnS? des Königs Josia 2 K 22,

12. 14 (L" "ACaptac). 2 Ch 34, 20 (L.

Iwaiac), vgl. Stade, Gesch. I, 650 A. 1.

— 2) Name in der Genealogie Simeons

1 Ch 4, 36. — 3) levit. Name: 6, 15 in

der Genealogie Meraris, 15, 6. 11 Levit

zur Zeit Davids, wahrsch. Farn.-Name. —
4) schelanit. (schilon. TF.) Fam., zu Je-

rusalem wohnhaft 9, 5.*

^Tir?, 1-1TÜ5' § 365 a 1) adj. f. ts^^m,
rr^'im der (die) zehnte Gn 8, 5. 2 K 28,

1 etc. XMonat). Dt 23, -3 f. (Geschlecht).

Ez 29, 1 (Jahr) etc. ; ^^^WT) ^r\yr\;>_ 1 Ch
12, 13 (14); in'iTÜS^n je das zehnte (Stück

Vieh) Lv 27,' 32;' abgekürzt: ^^^^n
der 10. Monat: 'VTs 012 Sac 8, lÖ^

"iTÜS^a im 10. Monat Gn 8, 5. Ez 29, 1.

33, 21. — 2) als subst. nur f. der zehnte

Teil ^ly^m Jes 6, 13 t, n'l'^tii!', n^-)©^:

nssn n*>"iTiJr niabrii Ex 16, 36; nn-^rr

nsiün -lühn Ez' 45, 11; nDi<n 'y Vio
Epfid Lv"5, "n. 6, 13 etc.
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p1Z3^ Hlthpa. nur 3 jd. ^p'fS^nn w/^

einander hadern^ streiten (Syn. H"'"!) m.

or ^/??'/ J77i^/77z. Gn 26, 20t (als Etymol.

des folg.).

P^? ^.
i?^'-

Name eines Brunnens bei

Gerar, v. Isaak gegeben Gn 26, 20t.

^'12J!^ {denom.%VoZk.) i\m:impf.*\m^_

§ 483 a ettv. zehnten, von etw. den Zehnten

nehmen, c. acc. DD^'ünDI DD^5?"ir 1 S 8,

15; DDDb5S V. 17.^' '

FL impf. 2 m. sg. "liJSS^rit, i energ. S.

^antes^i^t, i?if. '^m, p.m.pi w^y^To^
(s. auch ^i.) § 154dA. 2. 1) etic. ver-

zehnten, von etw. den Zehnten geben, c. acc.

"5?"1T nfi<^nr\-b3 ni|; Dt 14, 22; m. acc.

der Sache u. b der Pers. jmdm. Gn 28,

22 (auch Dt 2Ö, 12 s. u. Hi.). — 2) den

Zehnten erhehen, einsammeln, mit 3 des

Ortes ivo Neh 10, 38 (v. den Leviten,

auch V. 39 s. JK.).*

m. nur inf. -|Wb Dt 26, 12 = Fi. Nr. 1

lTr.:^a Neh 10V3'9t = -B*. Nr. 2; § 621a
A. 1, beidemal falsche Punkt, f. inf. Fi.,

punkt.: ^W^), "1^3.*

lii::?, P. -1TÜ5? m. f. verbunden; f. nntJ5?, es.
'•' V VT '

.
' ' TT":

lnntt?i!' (metaplast. v. 1tÜ5^) m. m. ver-

bunden § 361 d; pl w.'d'^-i'W §327b
A. 1. 363a, f n'-ltoi? 1) sg. zehnem Zahl-,

Alters-, Maßangaben, vor dem Gezählten

Gn 24, 10. 31, 7. 45, 23. 2 S 15, 16

u. 0.; ihm folgend Gn 32, 16. Jos 21,

26 etc.; m.pl. des Gezählten, gew. m. coli.

D-ific-is ipn n-^m 1 K 5, 3; anb nya^
14,' 3' vgl.' 1 sY7, 17; iD-) nn'-bs' 2 k
13, 7; m. 3: iSfin rnZ'i^i iw' 1 K
6, 3 vgl. V. '25 f. Y, 23/ Nu 7, ¥6 etc.;

eiiipt. :ioD rriiüs^ 2 S 18, ll vgl. Nu 7,

14 etc.; qoS rnW Ri 17, 10; als runde

Zahl D'iDb*n-)t;?5?' Gn 31, 7. 41; -1T£)2?

U^)2^t> Nu 14, '22 etc.; 10000: rnW
t\b^ Ez 45, 1 vgl. 2 K 24, 14 Kt. ; sonst

D'^öbi^ nniui? Ri 1, 4 u. 0. [niijiam nn'f5?

b]:1ü' fez 45, 12 TF. vgl. Smend u. Corn":

z. St.]. — 2) pl. a) 7w. D"'"ltJi^ zivanzig,

m. folg. s^. Gn 31, 38. 1 Sl^^' 14 u. o.

;

m. pl., dem n. vorangehend Ex 36, 24.

Lv 27, 5 etc., dem n. folgend Gn 32,

15 f. etc.; m. vorausgehendem n. im
CS.: D5?nnib D''"liny nSM l K 15, 9 im
J. 20^1^ J. vgl. 2 K 1'5", 30. Neh 1, 1.

2, 1; qbs D-'-lipSf 20 000 2 S 10, 6; als

ö?'^. der '20. in der Formel: D'^ITT^'B

TTinä am 20. Tage des Moyiats Nu 10,'

11. Esr 10, 9. — b) /". nnirr Dekaden
nur in der Verbindung XTWi ""ITD ^z^/"-

seher über je 10: Ex 18, 21. 2l. T>i\, 15.*

^^JIJ m. (vor /".) u. nntpy (vor m) nur in

Verbindung mit den Einern zur Bildung
der Zahlen von 11— 19; m. m. "ITTS? "tns

u. 'y iplIJ5> li, "S D^2Ü u. '3? -i'rfc /2^

'37 n©bt '/5, '3? n3;:n-ii^' y^, 'r "n'Tr'ipn

u. '3? niü-an yj, '37 n¥t:i 76', '37 n^ntt?'/?^

'3? HDbÄ u. '37 nsbiüt ^'^^ '57 njiri'n ;,9;

mit
f.

verbunden aber n")T2?3? nn^ und
'37 "inti:?, '37 D-inir u. '37 "^m, '37 Trbtrj,

'37 57ä"ii^,.'37 Mn, '37 ©Tu, '37 37ni:5,

'37 Hrb'"©, '37 571ün, welche auch als or^.

verwandt werden, § 362.

irr\W s. u. nw.
'

, I V TT
ü'iw s. u. ^m.
lilte:?, ri?^,i>/. a"'?np57 §§ 297. 329 cA.
m. (nur in PC.) der zehnte Teil (des

Epha, vgl. LXX Nu 15, 4) also = 1^:37,

ein Mehlmaß Ex 29, 40. Lv 14, 21. 23,

13. 17. 24, 5. Nu Kap. 15. 28. 29. Be-

rechnungen über den Inhalt des Issaron

s. bei Dillm. zu Ex 29, 40.

"^3^ I. m. die Motte (im Raupenstand,

so wahrsch. auch Hi 4, 19), coli. Hi 13,

28, die M. Bild der Hinfälligkeit 4, 19.

27, 18; Mottenfraß Bild der Zerstörung

Jes 50, 9. Ho 5, 12. Ps 39, 12, ein motten-

fräßiges Kleid Bild der Vernichtung Jes

51, 8. Hi 13, 28.*

12J? IL Hi 9, 9 s. u. tJ':^.

pilÖ:^ m. der Bedrücler Jer 22, 3t.

d^P^ir::?, D^^j^lüi!: (vgl. Mich. z. Pre4, 1) m.

die Bedrückungen (Syn. P'ip11?57'a) Am 3,

9. Pre 4, 1; '37 nilü Hi 35,"^ 9".*

nili:^ adj. nur Ez 27, 19t in der Verb.
'57 bT13 wahrsch. kunstreich gearbeitet

(Wz.'"niÖ37, u. viell. n^lIJ37 od. ntJ37 z. em.,

vgl, die Komment.).

jnjpj p ^ py ^^; Name in der Genealogie

Assers 1 Ch 7, 33 t Aot&, L. AoouaO.

1) adj. reich (Syn. bilä, 112, Ggs. li^^lS,

b^, Hin) 2 S 12, 1; n^üj;^'t:-'si Spr 28,

li; "1"i'Tp3J"Di<n b'l-DS: sei er arm oder

reich Ru 3, 10. — Gewöhnl. aber 2) als
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tsuLsi. der Reiche Ex 80, 15. Mi 6, 12.

Spr 22, 2 etc.; DT "'n^'üy t/ie Reichen

des Volkes Ps 45, is. [n'^W Jes 53, 9

TF., em. m. Böttch. Tl "itö.]
T .. J

"jtZJ^^t, 2 ??«. 5^. riDiü^t, «^i^/"- "ITÖ^?;, 5;?/.

7w. F. '^'^W^, rauchen, v. Sinai Ex 19, 18,

l)ezw. den Bergen Ps 104, 32. 144, 5,

Zeichen der Erscheinung Jahves; übtr. v.

Jahve = zornig sein: 7\12i$ T\'y^T\'3. trotz

des Gebetes deines Volkes 80, 5 ; Jahves

Nase raucht Dt 29, 19; m. 21: gegen die

Herde deiner Weide Ps 74, 1.*

"1?5, pl. n^'im adj. rauchend Ex 20, 15

(Sinai); qualmend Jes 7, 4 (Feuerbrände).*

]W, CS. -^m u. )W Ex 19, 18t, Ä
llmi. nSTÖb? m. de^' Rauch Ps 68, 3.
_, T -: ' TT-:

_ ,
'

Spr 10, 26; der R. steigt auf: nby Jes

34, 10; V. einer eroberten Stadt I^W l^b^

"l^^n Jos 8, 20f., vgl. iTär^Jl nb^iUia'Öi 2^
38 und ]rö "I^IQ:? v. 40; verrät einen

heranrückenden Feind: i5^ 1©^ 'jiBSIÜ

Jes 14, 31; die Walddickichte -J '^Ziii'ifXy^

'3? ri^i55 irirbeln auf tvie eine Rauchsäule

9, 17; 'l^m^, "l^^^n Na 2, 14; in Rauch
schwinden, Bild raschen Vergehens Ps 37,

20 (Sünder). 102, 4 (Tage) vgl. Ho 13,

3 ; desgl. ti'ie Rauch zerriehen iverden Jes

51, 6; 'T ninia^iin v. Weihrauchdampf Hl

3, 6; als vorbedeutendes Zeichen Jo 3,

3; bildl. vom Athem des auftauchenden

Flußpferdes: 'V X2^^ 'T^'^'^nsü Hi 41, 12;

V. zornigen Jahve iSi^S 'i Tb^ Ps 18,

9 (2 S 22, 9); -^BJCSl 'T njiJ: = erregen

meinen Zorn Jes 65, 5; Rauch als Zeichen

des erscheinenden Jahve 4, 5. 6,4; dafür
'3? n^Sn Gn 15, 17; V. Sinai: iD12J5? bj^^l

lün^n'^jW^ Ex 19, 18, vgl. auch -1>3

ptS^'t, p. pirsjt, ^. iptJS^t, 2 ^/T?. sg. s.

^:npi2J5?t, y 5^. ^T\pm etc.; m^/: pTö:?^

etc.; inf pWf, S.'' üpW, pt. pW , m.

pl. CS. ^ptSif, S. P.^pWf, üt^^pWf,

f joi. nippet, pf' p- P^iiJ?, p^^t,' pl-

D-ipt?:^, D'»pW5^t. 1) jm>dn. hedrücken,

c. acc. a) von Bedrückung des Volkes

Israel: iptJS? ... l^iöi^ Jes 52, 4, bezw.

der Gemeinde Jer 50," 33. Ps 105, 14.

119, 121 f. b) V. Bedrückung der Armen
(Witwen , Waisen , Fremdlinge , Tage-

j

löhner etc.) durch die Reichen u. Beamten

Jer 7, 6. Ez 22, 29. Am 4, 1 etc.; nach

Lv 19, 13. Dt 24, 14 f. durch Zmück-
haltung des Lohnes, vgl. 1''ptD"1DTr "^ptTj?

Ma 3, 5, Lag., Mitteil. Ilf, 13; pw
pWV neben bn bu Ez 18, 18 vgl. Lv
5, '21. 23. Mi"2, 2' etc.; 1^12 b^in ^b-^Jjn

plZJi3? Jer 21, 12; b?ini "pITör Dt 28',

29'; neben y^^-} v. 33. Ho 5,lf vgl. 1 S

12, 3. Am 4, 1 ; v. Übervorteilung durch

falsche Wage Ho 12, 8. c) bildl. v. Be-

drückung des Menschen durch Gott (durch

Unglück) Hi 10, 3. — 2) übtr. Geivalt

üben, V. einem anschwellenden Flusse 40,

23.

Ru. pt.
f.

nptD5?'52 vergewaltigt werden:

1iT2-n3 ry^,ri 'jes 23, 12 t.

P^? n.pr. Nachkomme Sauls 1 Ch 8, 39 t
Aar^X, L. iVosx.

pir2? m. die Bedrückung, insb. der Armen
durch Lohnvorenthaltung Jer 6, 6. 22,

17 etc.; ptÖ3?n ^©2? lab Ez 22, 7 etc.;

Tljn '3? Pre 5, 7; durch Übervorteilung:

pÄ>3 tT"*^") ^^ß^'^^ Ez 22, 12 (durch

Einhaltung des Kaufgeldes); m. Verbis:

pm pm Lv 5, 23. Ez 18, 18. 22, 29;

'y-iai Jes 59, 13; 'V^l Hüls Jes 30,

12 (f.d. T. r., Lag., Prov. IX'em. iTJpy).

Ps 62, 11; V. der Bedrückung Israels

(der Gemeinde): 'V12 ''pnn Jes 54, 14;

Dli$ '5?Ü ^p-I£ Ps 119," 134 u. viell.

auch 73, 8; metonym. durch Bedrückung
Gewonnenes Pre 7, 7 (parallel intö).

npir:^ n. (Mass. T\pW, abnorm) § 52 a

Redriickung, Bedrängnis Jes 38, 14t
(f. d. T. r., vgl. die Komment.).

"^ö^ 1 sg. ^Trm^, impf "ITÜi^^t ^'eich

werden Ho 12, 9, Hi 15, 29.* '

m. 2 f sg. vr\W7\^, 1 sg. "»rinirj^nt,

itnpfim'^ii, '\'^W'^_\2) §498a, f'\^mP,
1 5^. -^.tÖyKl Sac 11, 5t § 112b. .58be

{3 sg. energ. S. ^anTry^ 1 S 17, 25, 2 sg.

nsnlpi^n Ps 65, 10 falsche Punkt, f. 'tjy^

't5yri§ 549bA.],5pZ.^n-^W':t, inf.1^T::Sf_7^,

pt. n^it^^Üt- 1) ^'^^'^^^ machen 1 S 2, 7

(Ggs. Ilj^'-lila). Spr 10, 4. 22 ; m. acc. jmdn

Gn 14, 23 (Abraham); m. acc. u. 3 ico-

durch: Ez 27, 33 (Könige der Erde); m.

doppeltem acc. jmdn. loomit: bilS '^'0T

1 S 17, 25; übtr. die Erde mit einem

Gottesbach Ps 65, 10. — 2) reich werden
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I

§ 160b (Syn. bn5) Jer 5, 27. Sac 11, 5,

Ps 49, 17. Spr 21, 17. 23, 4. 28, 20; m.

acc. der Sache: biDl2 bil5"*^tJ3? (jrößeren

Reichtum zusammenhrijKjen als alle Da
11, 2.*

Hithpa. nur pt. 'Tß3yf1'5Ü sich reich stellen,

für reich ausgehen Spr 13, 7 t.

1Ui^\ S. initJy, U^W m. der Beichttm

(Syn. b';'n, n'in2. Ggs. t?'^-l) IK 3,11. 10,

23 u. 0. ; V. Jakobs Erwerb bei Laban Gn
31, 16; n-i 'r Spr 22, 1; ii^ ni Ps

52, 9; ninbl ^W 1 Ch 29, 28.' Spr 3,

16 etc. vgl.'i K 3, 13; '^rpn Ps 112,

3; D^DDS^ 'y Pre 5, 18; "IIDDI D^^ODS '3?

2 Ch i,"ll vgl. Pre 6, 2 etc.^' 'S'V fe'xn

Spr 30, 8; in^^b-Q linS '3? der herrliche

B. seines Reiches Esth 1,4. — Mit Verbis :

-nx, "$b 'Du bn3, a nu:a, a bbnnn,

"TJün s. die betr. Verba.

IZJIZJ]^ /.nl^W, 5^9/. P.^ltÜtJ^t verfallen,

m. oyiSlS wr Kummer Ps 6, 8 (Auge),

ra. D^Dä 31, 10 (Auge, Seele, Leib);

ahsol. V. 11 (mein Gebein).*

iv^y I. nur 3 pl. ^T\W glänzen (vor

Fett)"jer 5, 28 t (parallel%3^1ij).

ivijy IL Hithpa. impf. T\WXp_ gedenken,

m. b j7Wf/s. Jon 1, 6 t (Aram.).

^^? /". gewöhnl. Kunstwerk übers., J. Low
nach in§. f/ee Rlatte "Jt?

'^ P/. -yow Mfen-
hein Hl 5, 14 t (Bild des menschl. Leibes),

vgl. auch nitöi?.

ri^nip^ n. der Gedanke, der Sinn (des

sorglos Lebenden) Hi 12, 5 t (LA. nim?!?,

pl. CS. V. r\W vgl. Bär u. Mich. z. Si).

P)P? nur in den Zusammensetz. "^^T^W

1W, nnTüy-'^ntÜi? elf Ex 26, 7. Nu"2Ö^
20

'etc. u. '"als" Örd. der elfte 1 Ch 25,

18; ^n^p^]2b nDTTi nnirii^-imöi^ä Jer 39,

2 ; Tünn nTbi^'-inwin DÜ , 3 etc." § 362 c A.

Giesebrecht,' ZM.'t, 226.

tniDinir^° ^Z. nur S. Vr\'yF\W n. die Gedan-
ken, Anschläge, ^"iHi^ Ps 146, 4 t (Aram.).

n^l'nir? n. pr. f (wie der pl. nilMi? u.

das n. gent. "'r'^ntJi^ beweisen tendenz.

Punkt, nach dem Paradigma müä st.

rT)r)lZJ3?°) 'AarapTT^, Astarte, Name ver-

schiedener, weiblich gedachter Lokalgott-

heiten, von denen im AT. erwähnt werden

die A. von Sidon, D^iDlI ^Tibi^ rir\TZf

1 K 11, 5 vgl. V. 33. 2 K 23, 13 n. eine

philistäische 1 S 31, 10 (em. PinniÜ? st.

niirjpi?, LXX 'W^_ n-^^l to 'Aaraprctov),

vgl. 'ir^D nnirr' ' Mesa" Z. 17. — ;)/.

ni'lMi^, nhrilö!^ a) in den deuteronomist.

Phrasen: ni"iniürbl b3?ab l^ij Ki 2, 13

TaTc 'AarapTatc:' "n^^l D'^bi^inTJ« "ii:?

'yn 10, 6 rate Aarapwb, 1 S 12, 10 toI;

aXasaiv; ':?n ... "iD:ri-in'by:-nN: 'i^üT]

bezw. '3?n"ni51 D'^b^i^änTii^' 7, '3f. 77.

aXar|, generalisierende Bezeichn. derweibl.

Abgötter der Ureinwohner u. ihrer Bilder

(vgl. u. nittJi?). b) als Ortname, s. den

folg. Art. \j CS. niinw, nnnip^ in der

Phrase: -nDb^iT '3?1 Tsb^ n:iTü"l)t 7, 13.

28, 4. 18;" 51% LXX'Ta ßVuxoAia jaiv

ßocüv oou y.o.\ za Troijxvia loiv TrpoßaKDV

oou : ö?i(? Muttertiere der Herde (veneres

pecoris ovium), andere = soholes gregis,

der Nachwuchs der Herde (= Gaben der

Astarte?) vgl. 1^;r.*

miiniT?, nhriirJi? 71. pr. Aarapwt) (Punkt,

wegen '^rnJTllbj/ wahrsch. falsch u. sg. z.

punkt. , s. u. ri")rnöi^) Stadt in Basan,

neben "^i^^l^X als Sitz des Og genannt Jos

9, 10. 12^ 4. 13, 12. 31. Dt 1, 4; Ma-

nasse zugewiesen Jos 13, 31; = n'lPtJ^

D'i^np Gn 14, 5, wofür nach LXX Aara-

pcD^} xai Kapvatv [L. fehlt xat] wahrsch.

D'^D^lp'l nhnilJi? z. l., s. u. O^np, Sitz der

Rephaim; -gersonit. Priesterstadt in Ost-

manasse 1 Ch 6, 56; Jos 21, 27 dafür

nnni2J3>a (= n-ip.iij:^ n^a), wahrsch. als

Kultort einer Astarte so benannt, nicht

mit Bozra im Hauran gleichzusetzen (Rel.

Wetzst.), sondern mit der Ruinenstätte

Teil 'Ashtarä identisch, Bäd.^ 303. Lag.,

On. 209, m. 213, 35. Guthe, ZDPY.
XII, 234 f.*

^inniriir? n. gent. des vor. 1 Ch 11, 44 t
(m. Art.) AoTocptüBi, L. Eo^apwBi.

n?, CS. ebenso u. (4) "Di? Lv 15, 25. Hg
i, 2 (2mal, einmal TF., 's. u.). Da 8, 17.

1 Ch 12, 22 ; 8. P. 7\P'J, 1\V\^ etc., pl. D^nr
u. niny (2), s. P. ^rini^t [f- i^^ Ez 27,

34 u. das erste "ni^Hg 1, 2 ist P^? z.

punkt., ebenso wahrsch, Ez 16, 57 vgl.

Corn. z. St.] f (aber m. Jes 13, 22. Esr

10, 14. Neh 10, 35) die Zeit: nSjn nr
«^n Am 5, 13. Mi 2, 3; r3>-bii zu

jeder Zeit Ex 18, 22. 26. Lv 16, 2 etc.;
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"IIDK ry-bDn jnlcsmni /raun Estli 5, llJ;

ni-bi^ "ns:;i^ w« Z/'^7 ;?z^ Zeit 1 Ch 9,

25; ny-ny n5?'a dass. Ez4, 10 f.; -n2J^<n2?

2^?//' Zei/ (vo Pre 8, 9; jmdH. Zeit: TJnS?

D'^IT ny Ez 16, 8; V. der Jahreszeit:

Zi^-cm riyni Esr lO, 18. — Gewöhnl.
])rägn. die Zeit fih' etw., die für ein\

(durch den Naturlauf oder Verabredung)
hesiimmte oder passende Zeit: ny3 zur

rechten Zeit Pre 10, 17 (essen); ri^^-fc^'b'!

unzeitig, vorzeitig Hi 22, 16 vgl. Pre 7,

1 7 ;
gewöhnl. m. Ergänzung durch Ä oder

(jen.: ir^^B H'H ew Wort zur rechten

Zeit Spr'i5,'23; 'inS?^ TlJ^-lS nibS^S

Hi 5, 26; in2?:n ODSr-ii^ TJ^' Dt li,

14 vgl. 28, 12/Jer'5; 24 Ho 2, 11.

Ps 1, 3 etc.; Dr}5>3 DD-'Ülpj» 'ir.rol Lv
26, 4; ir^S^B erstarrt nach einem />/.

'ip:5:a nnT^a'^-^ihn Hi 38, 32; j^ip^a 2^«^

seiner Zeit Jes 60, 22; nj. Ergänzung
durch gen.: i^'^SSl "l^^-TH nS? Hl 2, 12;

niDsnb nin^'n-^s-ns^'^Hg f, 2 vgl. Pre

3, 3' etc.; nrh'nrris? ii'ba Lv 15, 25; m.
folg. inf,\ r\ijrf:^r\ vjOicri ni? Gn 29, 7;

li^sin Dn^ n>^^ 3'l, ioVr-ixia n^ Jer 8,

7 vgl. Hi 39", 1 f.; "iip"i nVi -i'isp ni?

Pre 3, 4 etc.; m. b: 1^071 -'bsb ni; v.'

17 etc.; häufig m. b c. inf.: Phpb n^^Ü

:]D3n-ni5 2 K 5, 26^; TO:nb Ps 102, 14;

ri'lSb, n^^b etc. Pre 3V 2fi'.; m. b der

Pers^: nin^b X^n V^'yi'Ol ns^ Jer 51, 6;

m. b der Pers. u. b c. inf.: fTiTÜ5!'5 TS?

nin"ib Zeit isfs für J. zu handeln Ps 119,

i26;'DD-'r}na nnirjb opii^ DDb nyn Hg
1,4; als adv. Jl5^ zur Zeit, Jn5^"^3 ivenn

es Zeit ist: Ho 13, 13; m. folg. gen.:

J^D"^*!"!!! ri5? "{"ir^S «t'^> ei?2(? Tenne zur Zeit,

wo sie gestampft wird Jer 51, 33; als

relative Coni. zur Zeit ivo: DD!\'^ ni^Ü

^Sll DTÜll'^rn 7nehr als zur Zeit, wo ihr
T T • : ^

K.orn und Most viel ivaren Ps 4, 8. —
A^erb. tOStJÜ^ ny Zeit und Entscheidung,

LXX xaipo? xpiosoj? Pre 8, 5f. ; yÄ&l ny
i^ei^ W7Z6? SchicJcsal 9, 11 (betrifft sie alle);

prägn. rii^ a) = Frist, Lehensziel: "i{'b

'ins^-nic dhicn y^"^ Pre 9, 12; dps^ ^n^i,.•••.• T T T - ••
_

' T . • •

uy^V^ = ^Är Lehen iväre ewig Ps 81,

16. b) = Zeit des Strafgerichts H'i'lp

??in5^ b^inb Jes 13, 22 vgl. Ez 22, 3;

(Syn. Dn'ipS n5> Jer 46, 21. 50, 27 etc.);

i2rni< n5!'-i5äHi^"Jer 27, 7 ; n5>n «S Ez 7,

7. i2; nW D'^'iä n^ 30, 3; yp-n> die

Endzeit (der Epoche oder des Weltlaufes)

Da 8, 17 vgl. 11, :i5. 40. 12, 4. 9.

—

Zusges. m. Praepp. a) m. 3 o.) r73 /n f/^r

Zeit, zur Zeit, m. folg. (/en.: oril D^S
Neh 9, 27 vgl. Ri 10, 14. Jer 2, 28 etc.-

T^EÄ< n:!?a 18, 23; l^p pS' r:?a ;??/;- Z«?i^

J^r Endschuld Ez 21, 30. 3"4. 35, 5;

zur Angabe der Tageszeit: D'^'^n^ r5?2

Jer 20, 16; der Jahreszeit: "l'-'Üp n^i
50, 16; tdipbü nra TJ^ Sac lO/l; m!

iw/". = «ü^wwi'^bif: öij'^p'nyi Jer 11, 14;

als relat. Conj. = als: "'b isn P^n^'l und

als man ihn hedrängte 2 Ch 28, 22; v.

einem verabredeten Termin, zur Zeit wo:

nn^-ny; nn nya tt"'^ l S 18, 19; vor

einem Satz = .sohald, ivann: ^2"1P ri!P3

Hi 6, 17; 2;^^r Z^ijf öt/s: Tiit X'^b'^ nisi

•li-iicn 2 Ch 24, 11; bnn r,5?ä z'ur

Ze?Y, ^6'0 7nan anfing 29, 27. b) m.

Art. n3?3: nS-TH mS in dieser Zeit,

jetzt Esth 4, 14; Ä"^)-!?-; TS'^ (Pent.

Kinn) in jener Zeit, v. der Vergangen-

heit = damals Gn 21, 22. 1 K 8, 65. 2 K
18, 16 u. 0.; V. der Zukunft = dann Jes

18, 7. Am 5, 13. Mi 3,4u. o.; verstärkt:

^'nn ^^^^ "^n'i n"^^"!^ J^i' ^ö^ 4. 20.

— b) m. 2 : a) r^3 m. folg. gen. zur

Angabe der Tageszeit: l'I^Tinrü r3?3

Da 9, 21; m.folg.^V• = al^^ ^^^"^ »^^^5^

1 S 4, 20; pleonast. D'^Ü'^b fpn rX2£ Tys
D'^DIÜ 2;«^7' ^e^Y des Ausganges, des Endes

zweier Tage 2 Ch 21, 19 (f. d. T. r.). —
ß) T\'$2i zu der Zeit = jetzt, gegemvärtig

Ri 13,' 23. 21, 22 [streitig Hi 39, 18

«•nüP DiniS^ n^S ob jetzt oder relativ

ivann'] ; zur Angabe eines Zeitpunktes

:

rr^n T\V2 üher^s Jahr um diese Zeit Gn
18,"l0."l4. 2K 4, 16f.; in-^ nrS ??2or^^?2

um diese Zeit Ex 9, 18.^1 "S 9, 16

u. 0.; ni5Tn n5?3 "ITO Jos 11. 6 dass. —
c) ty$b zur Zeit von etw.: i5£"l)2 r5>b Jer

14, 19 vgl. 8, 15; n5?n n:?b" ^Pre 9Vl2;
13^ ni?b Hi 38, 23; ropt n:?b zur Zeit

des AltersVs 71, 9 vgl. IKll, 4; -^:Z nS'b

zur Zeit deines ZornhlicJces Ps 21, 10;

^kllZ nS^b zur Findenszeit (Gnadenzeit)

32, 6 ; rii^TlD nS'b 2;w (?m^?' -^e^V luie diese

= gerade jetzt Esth 4, 14b; pleonast. "PS^b

Di-^a nr^ täglich 1 Ch 12, 22; z. Angabe
der Tageszeit: bbi^H n2?b Ru 2, 14; r^b
nns? Gn 8, 11. 24, 11 eta ; nn2?n nrb 2S
11." 2: nhi<T2?n ni<3: n^b Gn'24, 11;

irj^tin Xia nrrb Jos 10, 27: 2 Ch 18, 34;

der JahreszeitV C^obTSn TiiS nrb 1 Ch
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20, 1 (2 S 11, 1): nsisn nn^Tü'n r\^b

ebenda; = als: iriDpsT n5?b «/.v er alt

wurde 1 K 15, 23 ; vor einem Satz als Conj.

wann-, obrin -J^"Qn n2?b Dt 82, 35 (falls

nicht m. V. 34 z. verb. : aufbewahrt auf

die Zeit, da, vgl. LXX, Sam., Dillm. z. St.).

— d) m. 1'a: i5''Jin nSjn']'^ vonjener Zeit

an, seitdem Neh 13, 21; n2?Ü ?^öw c?er

Zeit an, seitdem: nni'^ri D^^'a Jes 48, 16;

vor einem Satz als Conj. : ID'lllJK V^^IZ

^n-^i-aK 2 Ch 25, 27; TtiPH iD^n nsjä

Da' 12',"
11. — e) m. 15?: x^nn ni^H-ii?'

Z>^5 j(?^2;2^ Neh 6, 1. Da 12, 1; vor einer

Zeitbestimmung: znVt} n^?"!^ Jos 8, 29

;

nr'.'ia nr'"n2?1 np>™ 2 S 24, 15; m. ew/:

= ?>/s: inm-i^Sl n5>-n? Ps 105, 19; vor

einem Satz' als Conj.: nib*; nibi^ ni?-^^?

Mi 5, 2; apokalyptisch: n^Hs?'! i^> zu

einer Zeit = eine Zeit lang Da 11, 24. —
pl. a) D'^PS? (spät, älteste Stelle Ez 12,

27) Zeiten (Zeitabschnitte, Epochen):

onn D'^Pi^S in jenen Zeiten, v. der Ver-

gangenheit 2 Ch 15, 5, V. der Zukunft

Da 11, 14; nipin-l n^n:^ ferne Zeiten

Ez 12, 27; D'^DS^S HpTnü der sie auf-

recht erhielt in den Zeiten Da 11, 6; "J^p^D

D'^nS^n am -£Jw^<9 der Zeiten v. 1 3 ; = Zeit-

läufte, Zeittomstände (Geschicke): "^i^Tl"^

D-ini^b na-^n i Ch 12, 32; im D'irii^n

i-'bi^'^-a:^ 29, 30; D'^n^n pisiä^ Da 9^

25;' ^W riD^^ai^ Jes 33,^6; die Astro-

logen o'^n^n *^Tt^ Esth 1, 13; v. Zeit-

punkten, Terminen: D'^D'Et'a D'^Hi^b 2^2^

bestimmten T. Esr 10, 14. Neh 10, 35; da-

für nmr^ DW3 13, 31; DW niäi
2;«^ -y^'eZew Zeiten 9, 28; v. den Zeiten der

göttl. Vergeltung: ^SSifcS-fi^'b . . . ^_'^'n)2

'

D^r\5? Hi 24, 1.— b)Hn5^: ni^s nin5?b"

in Zeiten der Drangsal Ps 9, 10. 10, 1

;

'^rihS' = meine Tage, meine Lebenszeit

3i, 16.

X%Vr ^T s. u. 'p nny.

ris' s. u. nny.T— T -

\ijf Pi. m^;. S. »liriy ei^w;. zurichten,

V. Feldarbeit Spr 24, 27 f ; m. 3 des Ortes,

luo (auf dem Felde, parallel i'^DH).

mthpa. 3 pl. ^iril^rin eingerichtet, bestimmt

sein, m, b ^^t* ei^e^. Hi 15, 28 t (zu Trüm-
mern).

»iri?, P. bei Sill. u. Athn. n^S?, aber r\7\b

[ny Kt., nn:? Qr. Ps 74, 6? Ez 23, 43
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

(hier aber TF.) u. wahrsch. auch 16, 57.

27, 34 f. n5?,'Hg 1, 2 f. das erste TV
z. 1.] § 342b. 1) zeitlich :^>^2'^, nun: 712"

D-^nnDn nn^^s xnna-x^n nny 2"s
17, 9 vgl. Jos '5, U' 1 S 17, 29. 2 K
19, 25 etc.; nin"] i^Ä^'^ D^pfif nns? Jes

33, 10. Ps 12, 6 etc.; prägn. = jetzt

schon: !nT3 HP^? WQbT\ HST PDH Ri
I ... T : T - T •. : - :

- v ' - -:

8, 6. 15; in einem Vordersatze = so

schon: DnSpni f^lÄfn D5? HP:? D^iSl"]"

Dn"baO^ Dni< Ex 5', 5;' = eben,jetzt: MPr
•inKl^y Da 9, 22 vgl. 10, 11; häufig im
Ggs. zu einer früheren Zeit oder Hand-
lung: npb npi? nsrin npb -»nibn-ni«

"inD^ia Gn 27, 36; npi? T^'^bi Tii^nV.sn
Nu 22, 38; nnsj ^nbbi TS^nbi Jos 14',

11; nnsjü Tij'^'b nit: Ho 2, Ö vgl. Ri

11, 7f.'Ez"39,' 25. Hg 2, 3 u. o.; im Ggs.

zur Zukunft: r\T\^_ i<*bl ^SKn^J Nu 24,

17; IPP npll^ "'S 7?em Je^^if so/Z^^ f/««

(es mir) geben 1 S 2, 16; einen logischen

Nachsatz einleitend = jetzt aber: nPi?

On^bbS^Ü Q^nno Ho 7, 2; verstärkt: HPr
riT 1 K 17, 24; = jetzt eben, soeben:

i^k ?ii5n nr nri^ 2 k 5, 22; oi^sn nns?

Gn'29, 34;'nn™ nP2> je^^r^ scAwiZZ =
in ganz kurzer Zeit Jer 27, 16; v. der

Zukunft: jetzt = dann: '^yiT\ nP5? "^3

nirji'^ri Jes 49, 19 vgl. Mi 5,* 3;" nnV-«b
"rm"^ i'^Dö nni^ &5*bi ^d^^ ti^jr^ Jes' 29,

T •-: V T T T -
: • -: - ••

22. — 2) logisch: nun, als Folgerungs-

partikel (^= da das so ist, so): riDb; HP^?

Diri 1 S 9, 6 ; !jt55? nin^ 'in'^ -^dd r\r\i 1 Cli

22, 11 vgl. 2 Ch 1, 9. 29; 11! 30^ 8 etc.

[zum Übergang der zeitl. Bed. in die

logische vgl. Gn 19, 9. Ex 6, 1. Nu 11,

23. 2 S 20, 6 etc.]; als Überleitung oder

Einleitung zu einerBitte, Begründung etc.

:

7]b-nii;« D'i^'iri np5? 1 S 25, 7; npy

(David dachte,) ich iverde nun einmal eines

Tages in Sauls Hände fallen, so etc. 27,1;

vgl. nin'^ ^j-Tiä nr\^_ r\r\^_ Gn 26, 29:

nach einer vorausofehenden Beofründuno"

= so ... nun: itoi? pbSDJl nP3? so Äasf
-: T : - : • t -

Tii^w (oder: damit hast) du tliöHcht ge-

handelt 31, 28; im Vordersatz eines

logischen Bedingungssatzes: i53'' PiT^'S^

dein Wort eintreffen, was = tcenn nun etc.

Ri 13, 12; häufig als Folgerungs- oder

Übergangspartikel vor dem imp. D^p TVF^'V

36
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7-ixn-]r «s Gn 31, 13; n«-ii r-n nn:?

2"S 24,' 13;" "Tll Tlir^n nfc5n"nP3? 1 K
12, 16 vgl. Ex 18, ik Dt 2, 13. Vs 15,

3 etc.; auch dem imp. nachfolgend: IfiCl

•^3 nn^ Dt 32, 39 vgl. 1 Ch 28, 10. —
Zusffes. a) nD5?"D3 nun auch: nn5?"D3

Ji^rri^ DD''*l!l^D sei es nun auch so wie

eure Worte Gn 44, 10; auch jetzt 1 S

12, 16; auch jetzt noch, seihst jetzt Jo

2, 12. Hi 16, 19 [nn5j-D^ n)3^ l K 14,

;

'14 wahrsch. TF.). — "b) r\ri^ o) zeit-

lich : und jetzt, aber jetzt: ^pniü nri5?1
|

•SB^ D-^T^i -"bj? Hi 30, 1 vgUvv/ä;
• V • • • : - T ' ^ I

16; häufig im Ggs. zu irühev: jetzt aber:

ntÜQ'i ^DITDD T\T\T\ Nu 11, 6; D'^l^mra

nSb^D^'ü^T^n ^nbiDS '^'^ri'i^ nin^ Dt lö';

22 \gi. rV6, 13. i S 2; ; 3b. 2 Ö 12, 23

u. 0.; V. der Zukunft: und dann: PtPi?"!

^TlJi^"! Dl"!*^ Ps 27, 6; folgernd: nun aber,

als Anknüpfung in einer Darlegung 1 S

25, 26f. 26, 19f. etc.; insb. als Über-

leitung zum Zwecke der Rede (zur Dar-

legung der Hauptsache) : "n^'i"iiC nr)2?1

DDn^j i^3 Jes 5, 5; ^Dini5 niüDD r\v\i\

^DiÄi Neh 5, 5 ; n-Tn isön i<inD nn:?'i

Tj^^bi^'-^pribtü nan ^-h)^ 2'k'5, 6 vgl. iö,

2. Ps 3Ö,"8. Da 9,'" 15 etc.; dah. bes.

häufig vor imp.: •jbiQ:n ipnm Jins^i 1 S

18, 22; u^bm ip:m nn-^Än nni?i Ri

11, 13; vgl. Gn 20,7. Ei 9,'l9.7es 5,

3 u. s. 0. ; in der prophet. Predigt als Über-

leitung zur Ermahnung Jes 28, 22. Jer

26, 13 etc.; auch als bloße Überleitungs-

partikel Jos 14, 10. 2 S 14, 15. Ps 74,

6. 2 Ch 28, lOf. etc. [pb nnS^I Jer 42,

15, in LXX fehlt pb]. '
— c) nny ^D

a) zeitlich, da jetzt, weil jetzt : T\T\V "^3

T^-^bi^ fiCinn Hi 4, 5 vgl. 6, 3. 21. 7,"2l'.

14, 16. Ho 5, 3. ß) überleitend, da ja:

T^'^n'l^ nr\^:-'S 2 S 16, 11 vgl. 18, 3.

Y) denn dann, im Nachsatze eines Be-

dingungssatzes, dessen Bedingung bloß

vorgestellt (irreal) ist (Syn. Ti{ ^2): ^b

?f^pi:\nri r^w ^2 ^^^^ n-in-irj'^ Nu 22, 29

vgl.l ä 14, 30"; r\^T\ . .V'-'niC ^n'bij? -^b^b

iDrinbiü Dpi-i nn5> ^3 -»b Gn 31^' 42 vgl.

43^ iö [wonach Nu 22, 33 st. ''b^X z. em.

"ib^b u. 1 S 13, 13 nntJTÜ Xb z. punkt.];

ri^b^ Tr"^ nn3?-'2 ^^"1TrD^5 Hi 8, 6;

im Nachsatze zu einem Fragesatze: ives-

halb kamen JBrüste mir entgegen, daß ich

sog "^PZISIÜ nPl5?"i3 denn dann schliefe
\

-^v

ich etc. 3, 13 vgl. 13, 19; denn bereits,

im hypothetischen Vordersatze vor einem
Nachsatze m. nbli^^ : •^rnbü TiVO'^'^

n»T n^nrS Ob^iil .'.
. ^"^-nk denn be-

reits hatte ich meine Hand ausgentreckt,

aber um deswillen etc. Ex 9, 15 f. —
d) np^Ü von jetzt an: T^T^V Ü"» nn:?^
niianbü von jetzt an gieht es gegen dich

Kriege 2 Ch 16, 9 vgl. Jes 48, 6. Jer 3,

4; Dbiy—1^1 nnrr Ps 113, 2. 115, 18
etc.; auch v. der Zukunft: von da an
bis: Jes 9, 6. 59, 21. Mi 4, 7. — e) "iV
nn:? bis jetzt: nn:j-Tr -MI^I Gn 32,

5"

vgl. Dt 12, 9; nn^i'-nri rno^n D'i'^n-j'Qb

Ex 9, 18 vgl. 2 K 8, 6'; -i^Vnpinri Ti5t!

nni? Ru 2, 7 ; 7ir\^'TJ^ ^D-^n^ys^ Gn 4'6, 34
vgl. 2 S 19, 8. Ez 4, 14; j^ dahin: -i^"b^

nri2?-i;? iiDB-b:?^ DD^ibrr, 2 K 13, 23!

^I?' ^^^. (f. d- Punkt, r.) n. iw. Ort an
der Ostgrenze Sebulons Jos 19, 13 t Kara-
o£fx, L. 2iv (zur Etymol. vgl. Halevy,

Journ. As. VIII, 6, 552).

'^^T\T nur jA D"in^n5? bereit, gerüstet Esth

8, 13 Kt. m. n-TH Di^b für diesen Tag,

Qr. D-'Trii? s. u.'nW, 'ebenda ?,. pl
f. S.

Dninn^in:^ ' Jes lO, 13 Qr.*

"l^n?° nurpZ. D"'1^n^, D-^nP^, C5. "^"iini^t

?w. c?dr Ziegenbock (Syn. T^Bi, 1'^5?T27, 1ID''P)

Dt 32, 14, V. Zuchtbock Gn 31,' 10. 12";

Opfertier Nu 7, 17. Jes 1, 11 etc.; HTÖS?

'J' Ps 66, 15; Schlachttier Jer 51, 4Öi
Handelsartikel arab. Stämme Ez 27,21;

IXi^-^^tpb D"i"^ni?D r\''^r} = sich eiUg vor-

drängen Jer 50, 8; bildl. Bezeichn. der

Könige u. Anführer Ez 39, 18; ^l^P^-bD

jy^ Jes 14, 9; der Beamten Ez"34,"l7'.

Sac 10, 3; bildl. v. den Opfern des göttl.

Schlachtopferfestes (Gerichts) Jes 34, 6.

^r)?, P. in5>t ^- P'- 1) Name in der

Genealogie Jerachmeels 1 Ch2, 35 f. EOt,

L. Is^sL — 2) Gadit, Held Davids 12,

11 köt, L. EOi)t. — 3) Sohn Rehabeams
2 Ch 11, 20 IsTÖi, L. h^Öi.

T]? Ö5C?;'. 2:e»^^^ = 2;z^r Zeit vorhanden, bereit

gehalten, nur Lv 16, 21t in ""^^^ '^5"'^"?

nn^nian '^ t^)^. LXX IrotfioV

s. u. Nr. 2) 1) «c?;. bereit, gerüstet, m. b

2:w ej^w;. Hi 15, 24; HTH Oi^b Esth 3, 14

(8, 13 Qr.); m. in
f.

eiw. zu thun Hi 3. 8.

— 2) f.
pl. a) nnny Dt 32, 35t das
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Bestimmte, m. b für jmdn. (f. d. T. r.).

— b) S. DH'innW Jes 10, 13 t Kt. Vor-

rate, Schätze, Qi\ bn'^nnnny s. u. -i^ny.

n^rj^ n. pr. VI. jud. Häuptling, zu Jeru-

salem ansässig INeh 11, 4f Ailata, L.

Ai>apaol^a;, = ^n^^ Nr. 2, w. s.

p"rij «<?/. stattlich, herrlich Jes 23, 18 f

(Bekleidung).

'^^T\T pl. D"'P'^r\:?t, CS. 'p'^nr «^/j. l) ab-

gesetzt, m. 1^ Jes 28, 9 (v. der Mutter-

brust, Syn. bra^. — 2) alt 1 Ch 4, 22

(Geschichten).*

"j]^? ^^.
i^/'-

Stadt im Süden Judas 1 S 30,

301 NofAße, L. Na^eß, wahrsch. =
"inr w. s.

"^r^? w. j9r. w. P.Zeitgenosse Esras, in Misch-

ehe lebend Esr 10,28t BaAi, L. BsAeet.

rj^vln^ ^- P'^- 1) ^^orfahr eines mit Esra

zurückgewanderten Häuptlings Esr 8, 7.

AöeXta, L. Foilovia?. — 2) benjaminit.

Häuptling (Familie), zu Jerusalem an-

sässig 1 Ch 8, 26 (viell. m. Nr. 1 ident.)

ToBoXia, L. OÖvia. — 3) jud. Königin,

Tochter Ahabs (2 K 8, 18), Frau Jorams

2 K 11, 1. 3. 13f. 2 Ch 22, 12 To^oUaf'

^TVbtyS n.pr.
f.
= n'^bn^? Nr. 3, 2 K 8,

26*(^'i'^5!'-na). 11, 2. 2b. 2 Ch 22, 2.

10 f. 24^7 r'oi^bXia.*

ri^ nur Ni. ans?: Jes 9, 18t, LXX
ouYXSxauxat, gewöhnl. durchglüht werden

übers. (Rabb. verdunkelt, Del. verkohlt),

wahrsch. TF., W. R. Smith, Journ. of

Philol. XIII, 61 f. em. nnsiD.
T :

^ZT\^ n. pr. Glied der Genealogie der Fa-

milie Obed Edom 1 Ch 26, 7t O^vi.

bJl^^jni^ n. pr. Fo^ovirjX, südjud. (urspr.

edömit.) Clan 1 Ch 4, 13. 27, 15, sein

Heros eponym. DbD ^^nb^ TDp"]!! erobert

Debir Jos 15, 17. Ri 1, 13; als erster

Richter über Israel 3, 9. 11.''''

yi i>
f. npnrt, Spl. ^pn5jt, iwf- P^^.""

intr. 1) räumlich: fortrücken, m.
"JÜ

des

Ortes von wo: Hi 14, 18. 18, 4 (ein Fels

von seinem Orte).— 2) zeitlich : alt iverden

Hi 21, 7 (die Frevler); altern Ps 6, 8

{mein Auge, parall. ntdtp5^).
*

Hi. impf ^p'^nS^n, impf •pT}^_^^, pt. p'^ns^'Q

t

trans. etw. fortrücken, verrücken, c. acc. Hi

9, 5 (Gott Berge); von Abfassung einer

Sprüchwörtersammlung(zw5«;n;«cn^rayew,

entnehmen) Spr 25, 1 vgl. Zunz, ZDMG.
XXV^ 4471".; ellipt. als term. techn. für

das Fortwandern der Nomaden (Syn.

3?03), m. 1^ woher u. acc. der Richtung:

nnhn Dt:?r Gn 12, 8; Dffitt 26, 22;

bildl. V. Verstummenden : fortgewandert

sind von ihnen Worte Hi 32, 15.*

pri!^ adj. frei (in mal. part.), frech 13 "H

'iJ'^lÄilila Ps 75, 6, sonst immer suh-

stantiv. Freches: "$ l^"! Fr. reden 94,

4, mit by wider jmdn. 31, 19; 'r i^S'».

DD-iBÜ 1 S 2, 3 (Syn. r.nh5 '"T, b'^'^jn)
*

Pn? ö^'. «Z^, V. altererbter Habe Spr 8,

18 t (andere stattlich = p'^P^).

\ijgf I. mj:»/". IPS?^. flehen, beten (Syn.

s. u. bbs° Hithpa.), m. b a^z* jmdm., v. der

Fürbitte Gn 25, 21 ; m. -b^ dass. Ex 8,

26. 10, 18; V. e. Bittgebete Ri 13, 8.

Hi 33, 26.*

iVi.nr)5!'5, impf^T\T]_, "in^''.^ "ir^;]i, imp.

"Itlijritj i^^f "Tirii^; f ^^'^^ erflehen lassen,m..

5 2^071 jmdm. = jmdn. erhören (Syn. HDS?,

i?:ü1Ü) Gn 25, 21. 2 S 21, 14. 24, 25\

Jes 19, 22. Esr 8, 23. 1 Ch 5, 20. 2 Ch
33, 13. 19.*

Hi. 1 sg. "^Pinrnt, impf 1 sg. l^iPS^Xt,

2 m. sg. T^STl^int, imp. m.pl. ^'^*^V\VT\ flehen,

beten, m. "bi(5 zu jmdm. Hi 22, 27; sonst

immer v. der Fürbitte, m. "b^^ bei jmdm.

Ex 8, 4. 25. 9, 28; m. i:?a für jmdn. 8,24;

m. b bei jmdm. 10, 17; m. b für jmdn. u.

b c. iV?/! ^«wiif, Jöjy^ 8, 5 (Syn. bbstiri).*

^rn^ IL A^i. pt. f pi. ninns?: r^^cA-

lich, gehäuft sein Spr 27, 6t (Küsse des

Feindes, f. d. T. r., vgl. LXX).

Hi. 2 m. pl. Dl^lPi^n etw. häufen, m. b^?

gegen jmdn. Ez 35, 13 t (eure Worte, f.d.

T. r., vgl. Corn. z. St.).

^T\T CS. "inyf, pl S. ^"in5?t m. der Duft
Ez 8, 11 (des Weihrauchopfers vgl. Corn.

z. St.); pl. = Weihrauchopfer Ze 3, 10;

Hier., Ges., Hitz. : mei?ie Anbeter (f. d.

T. r., vgl. Schwally, ZAT. X, 203).*

"^D? w- p^^' Stadt in der Schephela Jos

15, 42 I^ax (d. i. t^n? w. s.), L. Aöep
zu Juda, 19, 7 (l)£Ö£p, L. Easp zu Si-

meon gerechnet.*

t^'^r\y n. die Fülle Jer 33, 6t (v. Heil u.

Bestand, f. d. T. r. vgl. LXX).
,

36*
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mS 1) Name Phe § 26. — 2) Stellung i

Alphabet vgl. zu X Nr. 2. — 3) ältere

Schriftformen, s. zu iC Nr. 3. — 4) Aus-

sprache § 66—69. Grätz. Monatsschr.

XXX, 511 ff.; Siegfried, ZAT. IV, 54 f.

62ff. ; Gramm, der nh. Sprache § 4 a. b.

— 5) als Zahlzeichen = 80 (spät) § 26 A. 5.

NS s. njs.

^^ o

nJSi; Hl. impf. 1 sg. S. ürv^t;^_ jmdn.

wegblasen Dt 32, 26t (^'- plötzlicher Ver-

nichtung, Sam., Trg. aber ori "^Si?).

niJjD, CS. ni^B, 2)1. nb^B, du. es. ^niCBf,

f i) der Band r\lW n'i^B Lv 19, 9." 23,

22. — 2) die EcJce: HM ni^B die Sofa-

ecke Am 3, 12; ni^Bn :?^"1K die vier

Ecken Ex 25, 26. 37," i3; 'd:ie Ecke des

Gesichtes = die Schläfen: 'T^jB ni^BIO Di51
. ' T T - : . •

:

itt?i<n 'Zi"112'^ wenn sein Raupt von den

Schläfen her kahl tvird Lv 13, 41; die

Ecke des hartes 19, 27. 21, 5 und
Hauptes 19, 27 = das an den u. unter

den Schläfen wachsende Haar; daher

geradezu 3) die Schläfe: ÜJJ'i'a Hi^B die

Schläfe Moahs Jer 48, 45 (Parall. npp),
dafür Nu 24, 17 du. "52 ""n^JiB vgl. auch

u. DB; niCB "^S^I/lSp die an den Schläfen

Gestutzten, Bezeichn. der Nomaden der

syr. Wüste Jer 9, 25. 25, 23. 49, 32. —
4) die Seite eines Dinges (Syn. 1^, tj"!^,

T^yi°, Ci;5): n^JBb tDjPbnnn du verteiltest

sie nach Seiten d. h. bestimmten Grenzen

Neh 9, 22 (f. d. T. r.); sonst immer
V. der Orientierung nach der Himmels-

gegend als CS. u. m. folg. gen. D*'*l)y~r^B Ez

48, 1 u. 0.; nSrni^B Nu 34, 3 etc.; "ni^B

Ü^ Ez 47, 2Ö'"etcy,^ dafür D'^H-tf-l'^ 'D

41, 12; pBlt 'D Nu 35, 5 etc." [f."nnB

'Sn Ez 42, 2 em. '2n ni^D]; auch mit

folg. acc. der Richtung: n'Q^p"'B Nu 35,

5 etc.; dafür TTcr^^yp 'S Ez'47. 18b; "'S

TW:_ Jos 18, 15 etc.; H^^-'B Ez 48

23 etc.; HDiBlt 'B Jos 15^5 etc.; ver

stärkt: nai: nj^'^r)"'© Ez 47, 19 etc

mit Präp. tni^sS an der Seite: Di^Bb

nS'a-'n naD.D Ex' 26, 18 etc.; dafür bei

Ez ni5B'a:''hü";p ni^B'a^ nn-» D-i-ni^Bü

rTQ^i^p auf der luestlichen und östlichen

Seite Ez 45, 7 vgl. 48, 16.

iCSi; I. Fi. S.P. -y^iCBf. impf l»S''t^

1 sg. "lyJBijtf, inf. -I5^E etir. (jmdn.) ver-

herrlichen (Syn. 132), c. acc. den Tempel
Jes 60, 7. 9. 13. Esr 7, 27; Israel Jes 55,

5; die duldende Gemeinde, m. 3 ico-

durch n^^ttj^^ Ps 149, 4."=

Hithpa.impf'\^;£r\^, P. iXEn"^ f § 501a 1,

1 sg. P. "lijsrijit, imp. -iSErnf, ^w/"- <iesgl.

1) Sic7i verherrlichen (Syn. "laiDS), v. Gott

:

Jes 60, 21. 61, 3; m. ^ woran: 44, 23
(an Israel), 49, 3 (am Knecht); m. by

in der Höflichkeitsphrase : "^by "iXErin

verherrliche dich gegen mich = ich lasse

dir die Ehre Ex 8, 5 (andere Erkl. s. bei

Dillm. z. St.), — 2) sich rühmen, prahlen

(Syn. b'i'iÄn, b'^ar.n, lasrin), mit bv

gegen jmdn. Ri 7, 2. Jes 10, 15.*

'*^^5£ IL impf. 2 m. sg. IXEP. (LA. E)

nachstoppeln, nachlesen (am Ölbaum), m.

Twinrix nach dem Klopfen {denom. v. nii^B

eig! Zweige abklopfen) Dt 24, 20t (Syn-

bb2J Po/.).

IXSf, S. ?^nytBt,
i:»/.

D'i-liCEt, ^«- '")»|2, *S'.

DD*li5Et ^- ^^^' Kopfbund, Turban (Syn.

n5>äi^, nBpiü, q-iDr vgl auch D'^b^ab).

Putz der Weiber Jes 3, 20, wie der

Männer, des Bräutigams 61, 10; in der

Trauer abgelegt Ez 24, 17. 23. daher

Wortspiel nBi< Tinn 'd Drib nnb Jes

61, 3; D'^nttJB "'ni?B Ez 44, Y8 u^'^-inXE

ni^aiJ'Bn Ex '39, 28 Tracht des Priesters;

m. Verbis : b^? liJnn, yi^ s. die betr. Verba."^

H'^J^S^ nur />/. ni^-iE Ez 17, 6 t, Olsh. 137 e

u. zur LA. Mich., Bär z. St., S. TTinSB
Ez 31, 5 f., n^ni^ns w. 8. 12 f. der Ziceig

(des Weinstocks, der Zeder, Syn. D^^^S,

n'^'^b^, q-i^^o, niE5?o, nB5?"^o, ^:y,

D^ij-^niü).*

(TT^I^Ö n. coli, die Ziueige Jes 10, 33 t
s. das vor.

n^li^B n. die Böte Jo 2, 6. Na 2, 11,

s. u.Y^p P/.*

"|'^^^B TZ. j^r. <I)apav Name des öden Hoch-

landes südlich von der Wüste Kadesch.

nördlich von der Wüste Sinai, östlich von

der Araba; es reicht bis zu der nach

ihm benannten Stadt "j-iKB b^i^ Gn 14, 6



JID 565 ii:^£

= nbs, rb'^X, w. s., an dem älanit. Meer-

busen; 'D nS"^ Heimat Ismaels 21, 21;

V. Israel nach Verlassen der Wüste Sinai

durchzogen Nu 10, 12. 12, 16; Aus-

gangsort der Kundschafter 13, 3. 26

(PC); auf dem Wege vom Midjaniterlande

nach Ägypten gelegen Dtl,l.lKll,18;
V. David aufgesucht 1 S 25, 1 (em. m. LXX
r3?r).— Jahve bricht auf fniCD "ITO Dt 33,

2. Hb 3, 3 = v. Gebirgslande Paran her.*

:^B' n., ms. nas
f.,

nur pl S. m^ § 311b,

die FriLchtansätze (kleinen Früchte) der

Feige (im Frühjahre) Hl 2, 13t.

-'^SÖ, p/. D'^bflEf n. term. techn. f. unreines,

D'^bSE plE Jes 65, 4 parallel Schweine-

fleisch, oder untauglich gewordenes Opfer-

fleisch Lv 7, 18. 19, 7 (Fleisch der D'^üblÜ

am 3. Tage 'D); Ez 4, 14 b^5D nÄi
Greuelfleisch, neben nb^p u. nö*ip.

*

2^32, Ä ir^Bt, 2 m. s(j. Pi?5E, imijf. 3?5&^

etc., imp. 3?^S, jpl. m. ^y^Ef, inf. ^SSbt,

S. "iypiS. 1) auf jmdn., auf etiv. stoßen,

jmdn. treffen, jmdm. begegnen, Syn. 5532;'52,

ir^E, nnj:, a) c. acc. der Pers. Ex 5, 20

(Mose u. Aaron) 23,4 (einen verlaufenen

Ochsen, Esel) 1 S 10, 5 (einen Schwärm
Propheten); n^H "^^ÄS^ und es begegnet

ihm der Bär Am 5, 19; mit ^ der

Sache: jmdn. womit treffen Ex 5, 3 (mit

Pest , Schwert) ; übtr. in bon. partem :

jmdm. freundlich begegnen, jmdm. entgegen-

kommen p-li rm^ iriü-PN Jes 64, 4.
j

[Streitig 0"^ 3?5bK K*bl ich will niemand

antreffen Jes 47, 3 vgl. die Komment.]
— b) m. 3 der Pers.: da begegneten ihm

die Engel Gottes Gn 32, 2; in"TOSS
wenn er ihn trifft 'Nu. 35, 19. 21 vgl. Jos 2,

16 (die Verfolger); m. 2 des Ortes, wo:

nni< TTfa^^ ^5"'^3?^B'^ X'bl Ru 2, 22; auf
eiw. treffen = wohin gelangen Gn 28, 11

j

(an die Kultstätte). — 2) an jmdn. (an

etw.) anstoßen = angrenzen : mit 3 die

Manassiten -iDUJi^'^n^ liESTÜ l^r^S^ imn^ |

nniBia Jos 17, 10; in^^^'ä 16, V^ vgl' iö,

22V 26 f. 34; m. "bi^ nur "bnsrj-biJ; v. 11.

— 3) jmdn. niederstoßen, erschlagen (Syn.

T\1i), m. 3 der Pers.: ":?5£^ nn&{ D^p i

^DS Ri 8, h. 15, 12. 1 S"-2:2, 17f. 2 S
• l,'l5. 1 K 2, 25. 29. 31 f. 34. 46; v.

einem Überfall Ri 18, 25. — 4) in
\

jmdji. driiigen, m. 2 der Pers. : "5?5EP"bfiC

»a Jer 7, 16 (durch Fürbitte), vgl. Hi

21, 15 (im Bittgebet); m. b c. inf etw.

zu thun l^mb Ru 1, 16; ra. "^nblb Jer

27, 18; m. 'zb u.'L'Ii für.J7ndn. beijmdm.
Fürbitte einlegen Gn 23, 8.*

Bi. 3?"'5Bnt, Isg. 'Pl^SCnf, 3 pl. ^ySEnf,

i7npf !5?''3D^t> pl' ^"'iiEtt 1) jmdn. etw.

treffen lassen, jmdm. etw. zustoßen lassen,

m. 3 der Pers. u. acc. der Sache: Jes 53, 6

(ihm unserer aller Schuld). — 2) jmdn.

angehen, in jmdn. dringen, m. "»pbnb c. inf. \^ ^3.

Jer 36, 25; 'sb für jmdn. Fürbitte ein-

legen: D'':?tpBb'Jes 53, 12; y'^SS?'» "J"^«

es loar kein Fürsprech da 59, 16. —
[n-i^n-rx . . . T^n "^ris^ssn i^ib-D«: Jer

15, 11 i. Gl., gewöhnl. ivenn ich den

Feind dich nicht bittend angehen lasse,

wahrsch. Text verdorben.] — 3) jmdn.

angreifen, nur 5?^5B)2 ein Angreifer Hi

36, 32 (f. n. ^il2 z.'em.).='^

2?jB m. das Begegnis yn 'S 1 K 5, 18;

Db*:?-nj< rr\'p^_ y^BI n^' Zeit und Schick-

sal trifft sie alle Pre 9, 11.*

bli^"'2?jS n. pr. m. Oa^svjA, asserit. Häupt-

ling'Nu 1, 13. 2, 27. 7, 72. 77. 10, 26.*

"^IJS Bi. 3 pl. !1-l5B nur 1 S 30, 10. 21

wahrsch. müde, erschöpft sein, m. \l2 c.

inf. zu müde, um etw. zu thun^

^50, B. n^Ef, pl. D-i-lÄE, CS. inlJB, S.

DD'^I^E, Dh'^"l!^Bt m. der Leichnam, die

Leiche (verächtl. v. im Grabe oder auf

dem Felde liegenden L., Syn. nb^D) 'S

Tyim Jes 14, 19; coli. Am 8, 3. Na 3, 3

[f S 17, 46 em. m. LXX in^E^ T^n^S

D-^ntibc nDn-Q st. 'd '^ "i;!E]V pl. voii

menschl. Leichen: Jes 34, 3 etc.; mit

Verbis: bSD Nu 14, 29. 32 etc.; Dh-";5?

121122 DD^nr^B V. 33; Dli^H '"I3E Jer

33\'5; D"^W^{n 'D 41, 9.' Jes '^^, 24;

bi^niri^ >:2''D Ez 6, 5; nrpDbi? 'd 43,

7. 9;' pleonast. D'^Pia D'iniE bbD HSn-

2 K 19, 35; V. Tieräsern Gn" 15,'il. Jer

31, 40 u. 2 Ch 20, 25 (f. n. 2-'-;.n2 z. em.)

;

übtr. V. umgestürzten Abgöttern: "'rUHD'!

D2"^by:?:^ ^I^S-^? DD'^nJiE-nX Lv26,'3'Ö!

'£J3D 1 sg. B. "^ritlJJEt, 'Spl. ^TÜ^Et, i^vf-

S. -^tltr^^ Gn 32, 18 t (LA. TI75, Bär m, vgl.

Mich. 1. St.), ^n^aE"), f. TT^EPt, 'Srn.pl.

S. D^t?5E':'t, «V- ilJi\Bt, iV-ais. ^i!\Et;

jmdn. treffen, jmdm. begegnen (Syn. s. u.
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!?5fe), c. acc. Gn 32, 18 (dir Esau), Ex
4, 24 (Jahve dem Mose), v. 27 (Aaron

dem Mose) vgl. Gn 33, 8. 1 S 25, 20.

Jer 41, 6; v. sich begegnenden Tieren

Jes 34, 14; mit acc. u. T^ni einander
' T : - ..

2 S 2, 13; von einem feindl. Überfall:

b^SlÖ 1=12 umt)^. Ho 13, 8; mit 2 der

Pers.: 12J-i«3 biSÄ 1^ trJir\S Sprl7;i2.*
Ni. 3 pl. P. ^llJäS: sich he(je(jnen: arm u.

reich Spr 22, 'i' 29, 13; bildl. Huld u.

Treue Ps 85, 11.*

Pi. impf. 3 m. pl. ^li^IlE'^ auf etw. stoßen,

c. acc.^x 5, 14 f (bei Tage auf Finsternis).

rriS, Ä Tinsf § 633c, DlEf, 2 ^«. sg.

n^'l&'etc., impf. nnS% aS'. T^^S'] § 633 d

etc., ww^. rriEf? 'S'. ^i"l5 (s. auch u. ^IB).

Dt 13, 6> § 355b, p^. p. tw.^^Z. es. ^;ihs

1) jmdn. auslösen (durch Zahlung eines

Lösegeldes), freikaufen (Syn. 5i53), m.

acc. Ps 49, 8; m. acc. u. 1^2 des Freigeben-

den: '13^'^Sn D'^^^nS? Tla^'Hi 6,23; insb.

als kult. term. techn. das Jahve (dem
Heiligtume) Verfallene lösen, auslösen

(v. Laien) 'jnai'i-nic D5?n ^^2^^ 1 S

14, 45; Ex 13, 13.'l5.'34, 20 (Erst-

geburt), m. 3 tcofür: sei es durch Ersatz,

nm mtir\ Hbn nrjs-bDi v. 13 vgl. 34,

20, oder Geld T^3"I5?3 nach deiner (des

Priesters) Taxe Lv 27, 27; v. Priester

gesagt (= lösen lassen) Nu 18, 15 f. (f. n.

m. J. D. Mich. f. n^5pn zu punkt. rrrq7\

HL w. s.). — 2) übtr. (in gleicher

Konstr.) auf Gott: erlösen, hefreien (Syn.

bi5?i, Dbü, bisrn) "^lüSD-nic 'B-ilüi^ nin^

n-ii-biiü 2 S 4, 9; bn-ini5-n&c* Jes 29',

22;'D'ii^n^ Cl^Ü Jer 15,' 21; bildl. "I^tJ

bii5l2? Ho '13, 14; nil2Ü ^"IS nS^IS Hi

5, 2b; mm nh5^'a'"'33, 28"etc!;' sehr

häufig von der Befreiung Israels aus

Ägypten Dt 9, 26. Ps 78, 42. Neh 1, 10

etc.; D'^'inS? rr^^l2 Dt 7, 8 etc. ; UV ib
|

1 Ch 17,21; Dl^Vib 2 S 7,23; von der

Zurückführung ausdemExile: Jer 31, 11

(10). SaclO, 8; die Heimkehrenden i;i;nE

nirr^ Jes 35,10. 51, 11; die Gemeinde lob-

singi ''nix nn-'ns Ps 31, 6 vgl. 34, 23.

44, 27. 55, 19 etc.; bittet "^ns 26, 11.

69, 19 etc.; bbia bi(;nT2J')-ns5 D'-in'by: nns
n^ni-iS 25, 22; übtr. von ferlösung von
Schuld: -b3)2 bi^lTT^'-niC H^S*» Sin
rni:i::? 130^ 8.

iVi'. /". P. nr,is?:t, impf. n-jE-^f, /: n-TErf-

Pass. v. Q^^ ^i- 1- 1) gel(')nt werden Lv
27, 29 (Cherem kann nicht gel. w.); vom
Loskauf (Rückkauf?) einer Kebse 19, 20.

— 2) erlösf icerden, m. 3 icodurch: Jes

1, 27 (Zion durch Gericht).*

Hi. nur >S'. TH'^T') § 629 c jmdn. lösen

lassen, v. Gestattung des Loskaufs (Rück-

kaufs?) einer Kebse Ex 21, 8 t (s. aber u.

Qal Nr. 1).

Ho. nur inf. ahs. tTlS?! § 625 b neben

pf. Ni. losgekauft icerden Lv 19, 20t.

>^5M^B n. pr. m. <t)aoar^}v, naphtalit.

Häuptling Nu 34, 28t.

"11!iniB n.pr.m. Oaoaaaoop, Vater(Vor-

fahr) eines manassit. Häuptlings Nu 1,

10. 2, 20. 7, 54. 59. 10, 23.*

D^lÖt (f. n. n'^'TS gemeint ist, w. s.,

Qr. "a^^ns), CS. 'i'Jiis, s. rinst ^'- ^Jie

Lösung, des Erstgeborenen Nu 3, 46.

48 f.; 'sn qoS V. 51; r^r-^ti'^ was seine

Lösung anlangt 18, 16.*

plÖ n. pr. 's ^23, OaSoDV, Nethinim-

geschlecht Esr 2, ^44. Neh 7, 47.*

rmS, rnöf n. die Erlösung Jes 50, 2.

Ps 130,' 7; iiarb nbir 's lll, 9; iniairi

T]Ta:? Vr[^ ""^^ l"'^ 's *>Ä se^^re «?i«ei:.

zicischen deinem und meinem Volke d. h.

unterscheide durch JE. Ex 8, 19.*

n^lÖ n.pr.m. OaSaiac, OaSaia 1) mütterl.

Großvater Jojakims 2 K 23. 36 (OaoaiA,

L. nach v. 31). — 2) Sohn Jöjachins 1 Ch
3, 18 f. — 3) Judäer, Zeitgenosse Nehe-

mias Neh 3, 25. — 4) Levit, desgl. 8, 4.

13, 13. — 5) benjaminit. Name 11, 7.*

^n^"5 n. pr. m. OotSaia, L. OotSaia; Vater

(Vorfahr) eines Beamten Davids 1 Ch

27, 20t.

dVlS n. die Lösung in 'Sil JlDS Nu 3,

49t '(f- n. TF. f. D^nS, so Sam., aber

viell. V. 51 als Kt., s. u. D';"I£).

"jnöt, "ji^nst ^«- da^ Lösegeld 'S im
ife Ex 21, "30; at^s: 's np^."l Ps 49, 9>'

1^5 Gn 48, 7t (f. d! T. r., Sam. LXX
ans ps), CS. in DIÄ^ "^^S 25, 20. 31,

18. 33, 18. 35, 9. 26.^46, 15, acc. HImS
D'liC 28, 2. 5 ff. n. pr. Mcao-oraixia u.

M. (ttJ?) 2'jpiac, bei PC. Name der

Heimat Abrahams (st. 0";"!^: Dn»{ J),-

gewöhnl. das Gefilde (oder Flachland),

Aramaea übers, (vgl. 0*155 n^ir Ho 12,
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13). Etymol. streitig, vgl. Lag., Proph.

XLIII. Dillm. zu Gn 25, 20.*

> ]D nur imj). S. in nnHD t^'l^'ü^ ^^^.^^

Hi 33,24 t erlösen, HSS. ^WnS laß ihn los,

wahrsch. TF. f. ^m9, imp. Ä v. niö w. s.

1^10° P. 1^5, Ä innst n. des Fett (alsÖpfer-

teii), miVVerbis:' HPD Lv 1, 12; ^ly
vv. 8. 12; VJpn 8,'"20.*

HÖ, (?5. ^B §183, .8'. ^B §359c, TT^B

§"355a, Ij'iBt, ^n-^S u- ^''B § 345a, JT^S

§ 347a, ^rB(2) §' 360c; DD^'B, Dn^^Ö

§351bu.i)2^B(3) §349d, in-^Bf §353a,

pl. D'^B 1 S 13, 21 f (in total verdorbener

Stelle)', ni^B Spr 5, 4t neben ni'^B Ri

3, 16t, redupl. ni^B-'B (2) § 336 Ä. 1,

m. 1) der Mund Ex 4, 11; Organ des

Atmens: D^B^ n^l-lü^-riJ; Ps 135, 17;

des Redens iTi-iB i5iB">i5 Ri 9, 38; läl^ ^B

D'^TDpn Ps 49, '4;
"»B-^ltliJ! 19, 15.^54',

4etc.;'^-|3T ^^^ onb-nB 115, 5; ^n-«B^

-ia"T^ Tj'iB-ni^ Jer 3;4, 3^" -D5> 'T'B-na^l

T'E '32, 4; "nB-biJ HB -||^ Nu i2,""8;

Ti'^D-'inriB nbti' Mi 7, 5 vgl. HB linriB

Ez 16, 63; ib-1|nny; 'iB-i'aa mit meinem
Munde will ich ihn anflehen Hi 19, 16;
^rii5-ip "^B y^h^ Ps 66, 17: pbn HB

T >T • T • ' ' • T T= schmeichlerischer Mund Spr 26, 28;
nnX ns einstimmig (Syn. 'ini^ bip) 1 K
22, 13; iibtr. einmütig Jos 9, 2; niDSnn ''B

falschredender Mund Spr 8, 13; n"a'"i'52"'^B

Ps 109, 2 dass. ; HB n^1I?p5? Falschheit S\jy

4, 24; HB-inS = unheredt Ex 4, 10 (Ggs.

Dinn^l TTJ-^iC); n'-iB-ni^ nb&<1iJ3 wir wollen sie

seihst fragen Gn 24, 57; 'B "^BÜ IPS wöd?^

jmds. Diktate schreiben Jer 36, 6 etc.;

^bi^ i^-ip^ T^B^ er diktierte mir v. 18;
nB"5i^ 1"| D'^tJ ^ew Mund halten^ ver-

V - T • ^

stummen Hi 21, 5 vgl. 40, 4; Cj^ D''tJ

neb dass. 29, 9; nsb T halte den Mund,
schiceige Spr 30, 32 vgl Ri 18, 19; D'^iü

'D "^BS D'^in'l = jmdm. etw. auftragen

Esr S; 17 vgl! Ex 4, 15. Nu 23, 16; "jn^

'S "«BS a^"in^ V. der Inspiration Dt 18^,

18 vgl. Ps 4b, 4; Dn'^sa n^^ilJ laß es

sie auswendig lernen Dt 31, 19; des Sün-
digens: i'Q'^B-nston Ps 59, 13; —in^^'i-bs

^E 17, 3 vgl. Pre 5, 5; bildl. desDentensi
n-öDH n^n;« P'''^^"''B Ps 37, 30; des

Laciians: ^^B phtJ icbis^ 126, 2 vgl.

Hi 8, 21; des Küssens: ^H^B nip^^lp: Hl

1, 2 vgl. 1 K 19, 18; des Essens: ^bBD^

bDii^ "^B-b:? Na 3, 12; orfö-b:? ^^'"X'b

Mi 3, 5; lisa TS = Wildpret mundete

ihm Gn 25,' 28; bildl. = 'Hunger qDi^

^ri"^B T^b^ .s-^-Z/i Mund drängt ihn Spr

16, 26; bildl. auch als Organ geistigen

Genusses: n^n T^B^ p"»™!!) ' 0^!^ Hi

20, 12; n^B^rinnü^' nbDS bildl. Be-
. T • T -: IT T : IT

zeichn. eines spurlosen Genusses Spr 30,

20; ^n-'B "iBrn IP'i bildl. Ausdruck f.
T T V • •

sich unterwerfen Kl 3, 29. — ÜB v. Gott

gebraucht: n-in"! nin'i-iB ^'2^.'Crb2''^''J

D^ijlri Dt 8, 3;"; '

'^1i'r\ nin"^. -^E^Jes \, 20
vgl.' Jer 9, 11. Mi 4,' 4 etc.; ^rPB-^-JEÜ^

1 Ch 16, 12 vgl. Ps 105, 5. 119', 13 etc.;

nj^nn^i n5>i i^bü Spr 2, 6; id: "^nni

D'^nbi^ ^Blü die auf ein Orakel Gottes sich

berufenden Worte Nechos 2 Ch 35, 22

vgl. 36, 12; T^B mi Ps 33, 6; t^
bDS^n VB12 18, 9; bildl. der Prophet

Jahves HB Ex 4, 16. — HB v. den Freß-

werkzeugen der Tiere; v. Maul, Machen
der Säugetiere: "'B'nSJ T\yV nPE^l

liDijn Nu 22, 28; H'l'ni^ "^Bü' "^rs'.^tfin

Ps 22, 22 vgl. 1 S 17, 35; 1^1^ n'^5^-^D

^n^'B-bi^ Hi 40, 23 (Nilpferd); daher

bildi. von Feinden: bxiT2J';'-nX ^bpi^'^]

nB"bDä sie fraßen Israel mit vollem

Maul jes 9, 11; v. den Heiden: Oin
i-Q'^BSl itJ'^Stp Ps 58, 7; V. Schnabel der

Vögel: rr^iDia qii: nn-nb5? Gn 8, 11;

HB n^B Jes 10, 14; auch Personifikationen

beigelegt, der Scheol: IT^ti rri^E 5, 14;

bixtj ipb ^D'^'QSfi? ^-|TB2 Ps l4l, 7 [zu

69, 16 'vgl. u7l&{3]; 'der Erde: nnSiB

n-^B-ni^ Gn 4, 11 vgl. Nu 16, 30.'Dt
11,' 6;"" n-^B-nx ynijn nnsni Nu 16,

32. 26, io'; der Bedrängnis:" IS -""Ei;

aus dem Rachen der B. Hi 36, 16; npbi?

!T^B nSBp die Ruchlosigkeit muß das

M schließen 5, 16 vgl. Ps 107, 42.

— Mit Verbis (außer den angeführten

Beispielen) a) als Subj. : bTß, T^:i1,

"vr^, ni:;», idg^ nsp, n n::^, n^s, nn-i

'B-bV, 'B':?''ir!"in. — b) als'Öbj.
:'

b^^r^n^

•jjton, nm, xb)a, ns;, b:? ^sp, nns,

'B-bi? 3'^nin, bi3ipn,'^ nbir, -J-air. —
c) nach Präpp.: b]^ bnä, "bV i{i3, '©^3

Xß, 3 tj-is, :n b^'T';^ri,":a lii, n n;n,

b n^n, 055'' n;in, iri tjbn, ^i'ni'^n, n's"'

-bi? i^iu:, -bic T' i^iön, b pir:, 'bv pr:,- tt' V T ../.I-t' -I-t
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fC ^:i2ir s.' die betr. Verba. — 2) meto-

nym. Mund = a) /(7«.s- (/er M. .y/richt

:

onnp D'i2?l?n -»Sa Spr 11, 11 (Stadt);

y^rbbl n-^S-lDS rr^hi Dn'^S-b:?^ auf ihren

Ausspruch soll gestellt werden jeder Streit

und jeder Schlay d. h. entschieden werden
Dt 21, 5 vgl. l-iS ünirJ Jes 11, 4; vom
Gebete: 75? n"JD']" D'^pri D^ibbir ^sip =
im Gebete der Gemeinde Ps 8, 3 (vgl.

Smend, ZAT. VIII, 55 f.); v. der Aus-
sage eines Zeugen; daher "i&b, ^'B'b^ a^/"

y7Wt/s. Aussage: nLilHTiC nin*^ a'>n5^ iDb

Nu 35, 30; D'^"iy'D'^3lp'"'^S-by Dt 17, ö!

19, 15; V. dem Ausspruch od. dem Orakel

Jahves: nin-» ^W2 Xb Jer 23, 16; Na-
wiew, welche n'in^"'>E bestimmen wird Jes

62,2; ^ibijtr; x'b niro ^s-n^i Jos 9, 14
vgl. Jes 30, 2; nin'i' 'E-b5?"'bnb I2?nöb

Lv 24, 12; bni^n '^ß-b^:^ wö<?ä ^er Ä^
Scheidung des Loses Nu 26, 56; v. dem
Befehle eines Höherstehenden, insb. Gottes,

daher: nW -»E-ni^ n^l3 Dt 1, 26. 1 S

12, 14f.'l^K l3,'26 etc.; ^ETli^ ^15?

nin^ Nu 14, 41. 1 S 15, 24 etc.; ^"«E-b:^

'£ auf jmds. Befehl, Geheiß: nin^ ^E"b:^

Ex 17, 1. Dt 34, 5 etc.; vgl. 'auch Nu
27, 21; l'iDni f-ini5 "^E-by 4, 27; bildl.

on'^E D^lafei ^ntü Ps 73, 9; ^t^'b^

niä^' Ex 38, 21; pni< "^E-bi? Nu 4J
27""

etc.; ntiü n^3 nin'i 'lE-b;^ Nu 4,

37. 9, 23. Jos 2'2\ 9 etc.; nn^h ^E-b5?

-b -^Täl -i12J&^ Dt 17, 10 vgl.''^5-b5?_

r\h'i^ iöi^ niinn v. 11; elUpt.:' -b^)

DJT^B'bj? DlTTliC öZZe ihre Brüder folgten

ihrein Befehle"! Ch 12, 32 ["^E-bi^ Jos

15, 13. 17, 4. 21, 3 zu 2 K 24, 3 vgl.

V. 20]; i-ll" "«Sb auf mein Wort 1 K
17, 1. — b) = ivas den Mund füllt,

Mundvoll, daher übtr. Teil, Portion,

D^51£J "^E ein doppelter Teil, m. ä wovon:

'\i'}krß'^'^t;i^, bb^ Dt 21, 17 ^Erstge-

burtsrecht); bei Dreiteilung = ^/g Sac

13, 8; V. der doppelten Portion = dem
Doppelten des Ganzen: T^H^T^ä 2 K 2, 9.

— Hiervon bilden sich m. Präpp. "^23,

"^Sb, "^E'blT nach Maßgabe, gemäß, je nach :

ibDi^ -ie::' t^^ Ex 16, 21 = -^Sb lÜ'iX

ibrx 12V 4.. 16, 16. 18; TDIIJ ^ES Lv
25; '52 aber niiniSH D'iDTlJn ^E-br 27,

18; D'^^isn nh '^Bb', Ggs. DiDisin bi^-ä ^Eb
je naclidem viele oder ivenige Jahre ver-

flossen sind 25, 16; inbn? ißS TD"'« Nu
35, 8 aber onbn: "^Eb Vos 18, 4 ; "^ES

innhy Nu 7,^5;' raz -»e? 6, 21-, -^sb

CjIOn ?iacÄ Maßgabe = ;i«cÄ r/^r Za//!/ ^Z^^/'

Kinder Gn 47, 12 ; iSl" "^E-b:? ye;«ä/j sei-

nem Wandel Spr 22, Ö"vgi. Gn 43, 7. Ex
34, 27 ; •^Eb m. folg. inf. = so oft als: ißb

i:yn nib^jn Nu 9, 17 ;
= wenn: n^btt "^sb

nVir" D"'5?nir7 bnnb Jer 29, 10; zusges'.:

11ZJfi5 'ES gemäß dem, daß = z^'^Y: "^SIS

^pnvny;^ D-'nüÜ UZZ^^V^ its Ma 2, 9;

nHjW 'lE-b^ dass.: l^' S-'iE'P lüi« "'E-b:?

nsn gemäß dem, luas die Hand des Ge-

lobenden erschwingen kann Lv 27, 8. —
3) die Mündung, Öffnung: Hi^Sin <£ Gn
29, 2 f. 8. 10; nns'^n -^e Jo's'lO,' 18.

22. 27; rnp"^E!3 am Ausgang der Stadt

(Syn. DinriE 5{iir) Spr 8, 3; die Öff-

nung eines Gestelles 1 K 7, 31, vgl.

ZAT. III, 165; des Nablium Am 6,

5; einer HE'iy; Sac 5, 8; "^nriMi^ "'ES

in der Ö. seines Behälters = oben in sei-

nem B. Gn 42, 27 etc.; mehrfach vom
Kopfloch eines Gewandes: b^Tßll'"^^ Ex
39,23; i^nnn ^Z 28, 32. 39, '2ä; vollst.

itJi{h-^B sein Kopfloch 28, 32; streitig

inSPD "^ES Hi 30, 18 u. TnilÜ "^S Ps
: T •. • : T •

133, 2 vgl. die Komment. — 4) der Rand:

nsb HB von einem Rand zum andern 2 K
10,^21 mit Sblp:; verbunden mit ^1)12

21, 16, dafür HE-biJ; nE)2 Esr 9, 11; das

Ufer: li^'^ "^B Jes 19, '7 (andere: Mün-
dung). — Streitig VE Spr 8, 29, ob sein

(des Meeres) Ufer oder sein (Gottes) Ge-

heiß. — 5) die Schneide, die Schärfe (des

Schwertes), zu ni'^E Hnn ein vielschnei-

diges Schw. 5, 4 vgl. ni"'E -«Dlö nb-», 'n

Ri 3, 16; n'i'^E''B 'n ein doppelschneidiges

Schto. Ps 149, 6; rri'^E'^E b2?a vielspitzig

Jes 41, 15 (Dreschschlitten), sowie in ""^Eb

'n mit der Schärfe des Schw., durch die

Seh. des Schw., verbunden mit Ann Gn
34, 26; DTSn Ri 4, 15; tbu Ex lY. 13;

D'innnDtis, 16. Jos6, 21; 'nsn Nu 21,

24.' Dt 13, 16 etc. ; bSD Jos 8, 24^. Ri 4, 16.

nb (iE s. u.), SB Hi 38, 11, lokale De-

monstrativpartikel: 1) hier (zur Stelle)

(Ggs. nb vgl. Gn 22, 5, ut 2 K 7, 4):

HE T^'^^Q 'iV hast du noch jemand hier?

Gn 19, 12 vgl. Jes 22, 16; nb-->-n^
lüas hast du hier (zu tliun)? Ri 18, 3.

1 K 19, 9. 13. Jes 22, 16 vgl. 52, 5 ; niTO
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nis ^DSpipb n:n: 1ä<2 Nu 32, 16 etc.;

im Ggs. zu einem anderen Ort, einer

anderen Stelle: D^K'T' m^in-^Ü HD ^:n:K

1 S 23, 3 vgl. Nu' 32, 6. Dt" 5, 28. i2;

8 etc. — 2) hierher: HD 1X3 "i:^ 1 S

16, 11; nk ^:ri5 ^^:^^'^. Esr 4, 2. —
Zusges. a) HE-nV i/^-' hierher Hi 38, 11

kommen). — b) 7\^*i2 . .. nSÜ u. dafür

häutiger lE^ ... "^273 (beides nur bei

Ez) auf der einen Seite . . . auf der

anderen Seite, hi\he7i . . . drüben: Tülon

HE^ n'im, TTOTI HE^ ni^iC Ez 40, 48

vgl. 41, 2; D-i^ipi is^ nianbiri u^^t

riWl nWbt'' 40, 39 vgl. w. 41.' 49 etc.;

iSÄI "^E^' vv. 34. 37. 41, 15. 26.

^^5^B n. pr. m. (Poua 1) Sohn (Geschlecht)

des Stammes Issaschar 1 Ch 7, 1 = n^B.

— 2) Vater des Richters Thola(wahrsch.

ident. m. Nr. 1) Ri 10, 1 (vgl. z. St. Berth.

u. Hollenberg, ZAT. I, 104 f. u. s. u. ip^lS).*

j*iS impf, y^'^^ t, f. :\^sin (vgl. auch u.

^^E) erstarren, erkalten, v. Herzen Gn 45,

26; V. der unwirksam gewordenen Thora

Hb 1 , 4 ; V. der ermattenden Hand Ps

77, 3.*

Ni. nur 1 sg. "^riji^Ew erstarrt sein, gefühl-

los werden Ps 38, 9 t (infolge v. Leiden).

n^^S^ nur CS. Dj^^E n. der Stillstand (eig.

Erstarrung) 1^\'2, 18t (f- ^- T. r., vgl.

auch n!isn).
T \ -/

n^Ö, LA. njE n. pr. m. Oooa (L. Oouo,

OoaXa) Gn'46, 13. Nu 26, 23* = Hi^^E

Nr. 1.

_*lii' wehen (vgl. HED) nur impf. H^D^

in Di'^n n^S^t? "t5> his daß der Tag weht

d. h. his daß es kühl wird Hl 2, 17.

4, 6, vgl. Di^^n nii.*

Ri. 'impf n-'E^, / sy. n^EiJ, 5^^. ^H-^E^t,

??wp. /". "^n^Erit [nE"» Hb 2' 3 s. u. 'v nsri

Jes 42, 22
's. u. "nHE Ili.^ 1) c. 'acc.

bewirken, daß jmd. haucht: "^3^ irr^Sn

laß meinen Garten duften Hl 4, 16. —
2) schnauben, m. !2 der Pers. jmdn. an-

blasen Ps 10, 5 (Geberde des Hohnes),

b) m. by der Pers. u. 3 der Sache: j?«c?w.

womit anblasen Ez 21, 36. c) m. b s^V/^

wonach sehnen: ib JT^B'^ <:/6;r s^'c^ danach

5eAw^ Ps 12, 6 (streitig, nach Ew. n'»E''

adj., vgl. auch Hupf. u. 01s.).— 3) c. acc,

etw. aushauchen: Lügen Spr 6, 19. 14, 5.

25. 19, 5. 9; Wahrhaftigkeit 12, 17 (z.

Form u. Constr. vgl. Del. zu Spr 6, 19).*

ti^Q n. pr. Name eines afrikan. Volkes Gn
10, 6. 1 Ch 1, 8 Oouo, L. Oout), Oour,

im ägypt. Heere .ler 46, 9 Ai'ßusc, Ez

30, 5. Na 3, 9 (LXX entstellt), im Heere

Gogs, Ez 38, 5, wie der Tyrier 27, 10,

Atßü£c. Nach Ebers, Äg. *u. BB. Moses

63 ff., das arab. Land Punt, sicher falsch;

nach E. Meyer, Gesch. Ägyptens 363 A.,

urspr. Bezeichn. lybischer Soldtruppen,

andere Vermutungen s. bei Dillm. zu Gn
10, 6 u. vgl. u. b^E.*

^X'^tp^Ö n. pr. m. tPouTiYjX, Schwieger-

vater (?) Eleasars, Sohnes des Aaron Ex

6, 25t.

"iS^tplÖ n.pr.m. ägypt. Eunuch, Trabanten-

oberster, Herr Josephs Gn 37, 36. 39, 1,

LXX ricTScpp-^c (aus dem folg. verkürzt).*

3^'^Sj ""tplö 71. ^;r. OT. Priester v. On, Schwie-

gervater Josephs Gn 41, 45. 50. 46, 20

risTSCppYJc (altägyptisch, vgl. Lag., Gn.

Graece 20).*

T^-lD n. die Augenschminke, ein schwarzes

Pulver (an'ijLfjLt, oTißi, stibiwn, aus Schwefel-

antimon od. Surrogaten bereitet, vgl. Hille,

ZDMG. V, 236 ff. , im heutigen Orient

kühl, s. u. bns), mit einer kleinen Sonde,

welche man zwischen den Augenrändern

hindurchzieht, aufgetragen, dah. ?J^B3 3?")p

D^3''5|[ die Augen mit Schm. aufreiße)! Jer

4, 30 od. -J^Ea DiTp in Schm. setzen 2 K
9, 30; bildl. 'l\M^i. pSl^ "ipb» 7\lT\

•I'^Dl^ siehe ich lasse deine Steine in Sti-

bium lagern = wie geschminkte Fraueu-

augen glänzen Jes 54, 11 (f. n. m. Wlh.,

D.L.Z. XI, 1121 nach LXX z. em. t|B:^

^"^DliC); vgl. Wilkinson, manners and

customs -II, 347 ff., Lane, Sitten u. Ge-

bräuche der heut. Ägypter I, 32 f. —
'!J^B"''Dni^ 1 Ch 29, 2t Name einer näher

nicht bekannten Art edler Steine. Vgl.

auch Tf^Bn l^p/
biö n. coli, Bohnen 2 S 17, 28. Ez 4, 9.*

J^Ö n. jir. 1) Name eines Königs von

Assyrien 2 K 15, 19 (Doüa. 1 Ch 5, 26

^aXw,y^ L. (I)ouA, wahrsch. m. Tiglath-

pileser^identisch, vgl. Sehr., KGF. 422 ff.

KAT.2 227 ff — 2) Name eines Volkes

Jes 66, 19, wahrsch. TF. st. U^E, LXX
Ooui), vgl. Stade, de populo Javan 5.*
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*]1E nur / sy. cnrnj. nr^EJj Ps 88, 16 f,

gewölinl. ratlos ircrdni erklilrt, nach Ols.,

Hupf. TF. f. na^SiJI V. T.ti w. s.

T'AB in 'EH -Wt 1 eil 25, 23t ist TF. f.

naß, vgl. LXX, Trg. u. 2 K 14, 13.

^y\B n. (jent. z. HJE, n^5^E w. s., Oouai,

L. (I)ouXaL (ob ^s'^B z.'punkt. ?) Nu 26,

23 bf.

p^S n, pr. Ort in Edom zwischen Petra

u. Zoar Nu 33, 42 f., LXX (bivoj, d. i.

'jb'^B , zur Lage vgl. Lag., Onom. 299,

85 u. Oiv(üV.'''

ln2?^Ö n, pr.
f.

(I)oua, Name einer der

beiden israelit. Hebammen in Ägypten
Ex 1, 15t.

yiS impf. 3 pl. ^iTB';, ^ir^S;« etc., imp.

m. pl ^2St, pt. 2^- fn. pl. S. ''SlÖt (s. u.).

Das Perf. bildet sich v. JVi. 1) sich zer-

streuen, m. "b^ iiher etiu. : y^^b^'H'b'D ''DB"b!5?

Gn 11, 4; V. einer Herde Ez 34, 5. Sac

13, 7; V. geschlagenen Feinden Nu 10,

35. 1 S 11, 11. Ps 68, 2; V. aus dem
Erbbesitz Verdrängten Ez 46, 18; prägn.

ni. "b^jQ von jmdm. hiniveg, v. einem ab-

ziehenden u. sich auflösenden Heere 2 S

20, 22; "^i^lSTä Genossenschaft meiner

Zerstreuten Ze 3, 10 (f. d. T. r., vgl.

Völlers z. St. u. Schwally, ZAT. X, 203 f.)

;

V. Boten: umhergehen, m, 3 ivo 1 S 14,

34 (Volk). — 2) üherströmen, m. ^'D vo7i

etiü. Sac 1, 17; m. acc. der Richtung:

nt^n hinausströmen Spr 5, 16.*

Ni. f niiBit. ^ p^' ^2rs5, 1 m. j)/. onissD,
pt. f mis; 2 S 18, 8 Qr. (Kt. hlSB3
TF.): pi. m. D'^l^Pt, D-iliS^t- (Als impf
dient impf. Qal.) sich zerstreuen, v. einer

Herde Jer 10, 21. Ez 34, 6. 12; v. einem

geschlagenen Heere 1 K 22, 17. Jer 40,

15 etc.; m. bj^'D von jmdm. hinweg 2 K
25, 5; V. dem exilierten Israel, m. Sl Ez

11, 17. 20, 34 etc. (unter den Völkern);

V. den Ägyptern 29, 13; v. der sich

ausbreitenden Menschheit Gn 10, 18;

bildl. V. einer sich ausbreitenden Schlacht

2 S 18, 8. — Hierher gehören urspr.

auch die Formen VSD, ntS3, ^2^23, niSS!,
^_ I -t' t :it' :it' \:'

s. u. "iTöj IL

PoZ. im-pf. "fSS"^ § 155c. 495a. c. acc. etw.

zerschmettern Jer 23, 29 t (<ipi' Hammer
den Fels), vgl. fö: I.

l'ill,. impf S. '^:iD2E'' § 157a. 496, 2.

c. acc. jmdn. zerschmettern Fi 16, 12 t
(Gott Hiob durch Unglück).

///.
V""«:?!,

>S'. "ir-'sn, as^sr, y sg. ^r^izr^

etc., impf: y^E^t, Ts'^t, fS^T etc.', imp.

)^snt, inf psnt, 'S', "»s-isn, '^:2'^sn,

pt. V'^Et: (s. aber unten ISY 3), pl m.

D'^SS'Qt- 1) Irans, a) <?^/r. zerstreuen, eine

Herde^ Jer 23, If., v. Sturm Jes 41, 16;

m. "b^? über etil'.: die Menschen "^353 "blS?

"[^lijri'bD Gn 11, 8 f.; V. der Zersprengung

Simeons u. Levis 49, 7; insb. v. der Exi-

lierung u. Zerstreuung Israels Jer 13,

24. Hb 3, 14; m. ä des Ortes, ico (f.

wohin): Dt 4,27. Ez 11, 16.Neh 1, 8 u. o.;

DtÜ Jer 30, 11; niSTT Dt 30, 3; jmdn. in

die Flucht jagen Ps 18, 15. 144, 6 etc.;

m. 'D 130b vor jmdm. Jer 18, 17; übtr.

jmdn. verscheuchen, m. l'^bÄlb jmdm. auf
den Fersen folgend Hi 18, 11. — b) etw.

ausstreuen Jes 28,25 (der Sämann Samen),

Hi 37, 11 (Gott seine Lichtwolken). —
c) etw. ausströmen lassen 40, 11 (Zorn).

2) intr. sich zerstreuen, verbreiten (=^ Qal),

m. S des Ortes, lüo Ex 5, 12 (das Volk in

Ägypten) ; m. '^bv des Ortes Hi 38, 24 (der

Ostwind auf der Erde); m. '3^t5 vor jmdm.
hinweg! S 13, 8 (das Volk). [Es fragt sich,

ob nicht Qal gemeint war.] — 3) etw. zer-

schmettern: y-'EIS Spr 25, 18, Na 2, 2 (f.n.

f''^S'52 = ')^S'52 Streithammer z. punkt.).

Hithpol 3 pl ^SiSPi^l zerschmettert z^'^r-

c?^^i Hb 3, 6t (Berge). — DD'^ri'iSiEn

LA. D^'^nSiSP, '2^sr Jer 25, 34t ist TF'.

p-|2 I. nur 3 pl ^ps in n^b'^bs 'S sie

tcanJcen beim Rechtsspruch Jes 28, 7 t

(oder wenn Hp^D w. s.. Schluchzen bed.

:

sie gluchsen den R. hervor).

Hi. nur impf. p'^SD'^ icanken Jer 10, 4 t

(Gottesbild).

pli; IL Hi. impf p'^E^
,

juss. ps^^t.

2 m. sg. 'p'^T^, pt. m. pl. n'^p"'S'52t. 1) ^^2^'-

speiiden (eig. herausbringeii) Ps 144, 13

(von Speichern); etw. gewahren, m. acc.

u. b jmdm. Jes 58, 10 (dem Hungrigen

seine Eßlust); absol.: ppprbi^ gewähre es

nicht Ps 140, 9. — 2) etw. davontragen,

erhalten (eig. herausholen, Syu. S3E)C),

c. acc. Spr 3, 13 (Einsicht). 8, 35. I2V2.

18, 22 (Gunst bei Jahve).*

MiJ^S: 71. 1 S 25, 31t, gewöhnl. Anstoß
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übers., nach jüd. Überlieferung Schluchzen,

s. Then. z. St., Klosterra. era. «TlpB.

i^S nur Inf. aZ»6'. TID (in Verb. m. Hithpol.)

sich spalten Jes 24, 19 f (v. der Erde).

Pol. nur 2 m. sg. P"l"^iö ef/r. spalten, c. acc.

Ps 74, 13t ('das' Meer).

Hithpol. nur /". rTlliSrn si<?Ä spalten,

Spalten bekommen Jes 24, 19 f (Erde).

Hi. nisn Ps 33, 10. Ez 17, 19, impf. 1 sg.

T^BX Ps 89, 34 Kakographie (nach anderen

Nebenformen) v. "iBH, "iSiJ, s. u. "1*13 Hi.''

I^Ö^ wi. nur Esth 3, 7. 9, 24^26 u. nach 3, 7

= ^nisn das Los, Etymol. rätselhaft, das

Wort ist viel), erst aus D"'n^B, w. s., er-

schlossen.*

n^^S n. die Kelter, 'D XV\ ^^^^ K- treten

Jes 63, 3; übtr. = Inhalt der Kelter,

Pressung: Hg 2, 16 'B U^l^^yn so viel als

50 Keltern Most gehen, LXX TrsvTYjxovia

tiSTpr^ra:.*

Ü^yB n. das Furimfest Esth 9, 26. 29.

32, D'^-lSn ^1^^ vv. 28. 31. 2 Makk 15,

36 ri Map8o)^a*tx7j r^[jL£pot. Jos., Antt.

11, 6. 13. — Über die griech. For-

men des Namens ((Ppoopai, Opoupaia,

OoupSaia), seine Etymol. u. den etwaigen

Zusammenhang des Festes m. einem alt-

pers. Totenfeste (Farwardfest) oder m. dem
babyl. Neujahrsfest vgl. Lag. , Purim (Gott.

Abb. 1887). Mitteil. II, 379fr. GGN.1890,
403. Zimmern, ZAT. XI, 157 ff.

J^n'^IÖ n. pr. m. Oapa8at}a (Varr. s.

bei Lag.) Name eines Sohnes des Haman
Esth 9, 8 t.

^^^^^f<
wHsJ 3 pi. iTüsf, 2 m. pi. nntöB'^t

§ 447 b A., impf. 2 f.
sg. ^tJ^BPi Jer 50,

11t Kt. (Qr. falsch "^f'^Dri) springen Hb
1, 8 (Kriegsrosse) ; lustig spr. ivie eine

dreschende Kuh Jer 50, 11; ivie Mast-
kälber Ma 3, 20.*

JSfi. nur 3 pl. '^1iJB2 versprengt sein Na 3,

18 t (dein Volk auf den Bergen, f n. z.

1. !liib; vgl. Ez 34, 6).

^t;i^5 n. pr. nur 1 Ch 2, 53t in T^SH
Name eines der Geschlechter von Kirjath-

Jearim, MicptBijx, L. Acpcpouöi.

TÖ m. das Feingold (Syn. DHIS), neben

nnr Ps 19, ll. 119, 127, neben ^V-^lin Spr
8,l9; Bild der Kostbarkeit Kl 4, 2, der

Seltenheit Jes 13, 12, als gen. des Stoffes

in 'B-'^bs Hi 28, 17; 'D mu:? Ps 21, 4;

'D-^ns Hl 5, 15; f. TB ans V. 11 1.

nach LXX TE1 0113 (vgl. Lag., Mitteil,

II, 81) od. '^zya 'D>

TTS L nur Ho. pt. TB^ia 1 K 10, 18 in

'12 nni gereinigtes Gold, LXX /puai'm

Soxtfxo), 2 Ch 9, 17 "linc nnr, vgl. auch

u. TS^i? u. TB.
T T

TIS II. nur impf. 3 pl. ^Tb^"^ behend

sein, gelenkig sein Gn 49, 24t (Arme des

Bogenschützen).

Fi. nur p>t. T-TS13 dass., 2 S 6, 16 t, v. den

Körperbewegungen eines Tanzenden, neben

ns-lD^, 1 Ch 15, 29 dafür ^p^-ir, LXX
op5^oojjL£Voc, tanzend.

iTS nur pt. p. f.
rri^TB etic. zerstreuen,

versprengen, Jer 50, 17 t (Isi'ael ein ver-

sprengtes Schaf).

Ni. nur 3 pl. '11TED hingestreut sein, m. 'S

für jmdn., Psl41, 7f (unsere Gebeine für

den Rachen der Hölle).

Fi. -l-TB, 2 m. sg. ^p^_^f, 3 pl. ^"I-TE, impf.

i-Tö^ t, 2 /". 5^. '^"i-T^r^t- P^' "^-I^ia t.' 1) e^^'-'-

zerstreuen, c. acc. Ps 53, 6 (die Gebeine

deines Belagerers); bildl. : Wege Jer 3,

13 = hin und her laufen (vgl. Tyiiü Fi);

jmdn. zerstreuen Ps 89, 11 (deine Wider-

sacher); V. der Exilierung Israels : D'''i53

Jo 4, 2. — 2) etw. ausstreuen Ps 147,

16 (Reif wie Asche) ; vom reichlichen Aus-

teilen von Wohlthaten 112, 9. Spr 11, 24.*

Fu. pt. nTS'53 zerstreut sein Esth 3, St
(v. der Diaspora Israels).

HÖ L F. r\^,pl- D'^riB [Ps 11, 6 wahrsch.

TF. st. ""IsnB] m. das Klappnetz des Vo-

gelstellers", "dah. vollst, lüip"^ HB Ho 9,

8 vgl. Ps 91, 3. 124, 7; an der Erde

aufgestellt, dah. HÖ-b^ niBr b-^BPH

fiKn u. niaii^ri-'j'ä 'B"nb3?:;n Am 3,

5;" 'B -^bTb b-TlB 112"J Jer 18, 22 u. '"J

'Bb HB Ps"i40, 6. 142^ 4 bildl. Bezeichn.

heimlicher Nachstellungen; 'sb ns ^rz

119, 110 dass.; DTIE bildl. Bezeichn. der

Gefahren: T2J]55? "^T}^ 'B Spr 22, 5;

'B Tinin-^np Hi' 22, Vö ; lü'^p';' nsia 'b b^sin

bildl. = jmdn. aus Gefahren retten Ps

91, 3 vgl. -^b ^Tüp-» ns-^i-iia '^Tpzt 141,

9; D-'lüp'i'^ riBia ri-jbpp nfsp 124,^7 Bild

glückl kettung; nE'bi^ n-^B^ nnias Bild

unbewußten Eilens zum Untergang Spr
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7, 23 vgl. noa nirn^n d-^-iests Pre 9,

12; das Netz langt: 'D i thS"^" Hi 18, 9,

-IDb Am 3, 5 vgl. 3 nsbb Jes 24, 18 (Jer

48,^44); nn©2 Ps 12477; HDb 'Db n^n
tfp'^^b^ jmdm. Veranlass uti(/ zum Fall

werden Jos 23, 13. Jes 8, 14; "^asib HTI
HDb 'S Ps 69, 23; b HD rm Ho '5, 1-,

T :
'

: , - T T ' '

als Verwünschung: Tl'ibi? nsi Pns*^ IHECJ lyT —

T

--T --
Schrecken, Grube und Netz komme über

dich! Jes 24, 17 (Jer 48, 43). Vgl. G.

Hofifmann, ZAT. III, 101.*

"Ö° IL mx.v 1)1. D"^riEt, "^n^t n. das Blech,

term. techn. zur Bezeicbii. dünner Metall-

bleche, vollst. W^Tit '^.!?">j als Altarbe-

kleidung Nu 17, 3, nn-jn ''nE zur Herstel-

lung von Fäden breitgeschlagen Ex 39, 3.*

"HD, 2 m. sg. riiriEt, 1 sg. ^nnriBt

3 pl nns, P. ^IHE, im])f. F. nnö"^,

2 ?w. sg, F. nnsn, i 5^. inENf, Fint^i^,

3 m. pi ^nns'it, F. nnö'i't, 2 w?! ^z.

"insr\ (vgl. auch u. n^HE). 1) erbeben,

erschrecken (Syn. IIH, hlin, TH"1, nTHi^

nnyn) Jes 19, 17. 33,^14. 44, li.'jerW,

24; ^iinsri'biC erschreckt nicht Jes 44, 8
;

m. acc: "itlB sehr erschrecken Ps 14, 5 (53,

6); m. "jlD vor jmdm. Hi 23, 15; m. "^pEÜ

yor e^i(;. Jes 19, 16; m. "b^? tvegenetiü.Jev

33, 9; m. "b'Üi.jindm. zitternd entgegengehen

Mi 7, 1 7 (Jahve) vgl. Ho 3, 5 ;
prägn. ^"inE

^n^'l'b^J llJ'^Nl sie äußerten einander ihren

Schrecken, sahen sich erschrocken an Jer

36, 16; von freudigem Schreck: IHÖ?!

•fllb in "11 Jes 60, 5. — 2) sich fürchten
12,'^2. 'Ps 78, 53. Spr 3, 24; nb^b

D^rn Dt 28, ^^•, m. acc. ins Hi 3,
25"

vgl. Öt 28, 67; m. 113 vor jmdin. Ps 27, 1

(vor ivem
.^J.

1 1 9 , 1 6 1 (vor deinen Worten).*

Fi. 2 m. sg. nHEint, pt. ins^f sich fürch-

ten, Grauen empfinden, m. "^DEÜ vor etw.

Jes 51, 13; absol. v. ängstlichem Wandel
des Frommen Spr 28, 14 *

FLi. T^nsn jmdn. in Schrecken versetzen,

jmdn. durchschauern Hi 4, 14f (Schrecken

die Menge meiner Gebeine).

ins L, F. -iHE, S. T;^nE, iins etc., pi.

D'^nriE m. der Schrecken, die Furcht (Syn.

nnn) Dt 28, 67VPs 53, 6; -fnöb pnii?-'

es verlacht die Furcht Hi 39, 22; ^HB
ni^PE plötzlicher Schrecken Spr 3, 25;

nb'^b 'D nächtlicher Sehr. Ps 91, 5; "ibl
T ; - 7 7,,

ins ohne Furcht Hi 39, 16; IHBTa /"ret

w;< Ä'c///'. 21,9; v. Schrecken des Gerichts-

tages Jer 30,5; "^TSy 'D /S'cÄ^'. (d. h. schreck-

liche Majestät) ist bei ihm Hi 25, 2; prägn.

"^byt 'D Sehr, befällt mich 31, 23; m. gen.:

a) Schrecken, welchen jmd. hat D^'inE Spr

1, 26f. b) *SW(^r., welchen etw. einjagt: "HE
nrn v. 33; nii^^ 's Ps 64, 2 ; insb. rrn''"'B

1 S'll, 7. Jes 2, 10. 19. 21 etc. ;' IHB
U^7\b^_ 2 Ch 20, 29 u. so wohl auch -j-iiC

T^p^ lÄDb D'^^"b^^ 's es ^iefe^ wac/i seiner

Meinung keinen Gottesschrecken Ps 36, 2

;

Furcht vor jmdm.: T^^riE Dt 2, 25; "HE
D'^nwn Esth 8, 17 vgl! 9, 2; verbunden!

nns^ hh'cr^ Ex 15, 16, nnsn -ihe Kl
3,"47; 'nsi' nnE'^ -ns Jes'' 24^17.

TT _ _T - -

Jer 48, 43; übtr. = Gegenstand des

Schreckens: »^^l'i'ab ins^ Ps 31, 12; als
T T : : • - -

altertüml. Bezeichn. des Jalive von Beer-

seba: pn^';' 'B Gn 31, 42 vgl. '> ""^nS 'B

V. 53; pl. nur in l'iJTiCS D''"nE-b'^p

Schreckenslaute vernimmt er Hi 15, 21;

m. Verbis: 'B 'B bnS , H^H
,

ytl i^")";,

'B-b:^ 'B "ins bs:, 'b ':£-b^/'B -ihe ir:,

'j'jp "l^C, nnE 'B «"Ij^ s. "die betr. Verba.

nns° n. nur ^«^. i.V-riB Hi 40, 17

1

(Qr. WnE) § 340a n. gewöhnl. (nach

Arab.) Schenkel, Keulen übers. (Trg.

Hoden).

n*|jnÖ'^ der Schrecken (ji. verbale v. inE)
nur S. ^mn^ in ^"^bx 'B ^b^ Jer 2, iVf
Schrecken vor mir kam dich nicht an (f. d.

T. r., Grätz, Monatsschr. XXXII, 56 em.

n-iHB).

nnb, CS. nns, 6'. F. Tirnst [f. che
Neil 5, 14 em. nTiE od. DnnEj, ^;Z. ninV,

CS. ninE (12) u.'hinnE (3)," S. n-'n-ins

(2) m. Titel der Landpfleger (Satrapen,

Statthalter) des persischen Reiches Ma 1,

8; Serubabel m^n'^ PHE Hg 1, 1. 14. 2,

2. 21 ; nnsn ^'y$ hiinE Esr 8, 36. Neh

2, 7. 9; nnEH 'n''t:n2'T2, 26; 'sn snb
die Tagegelder des F., m. "'P^DiC N'^ 5,

14, m. "^ritüi^n i^'b V. 18; nur 'in dem
dunklen Ausdrucke irjjn "in5[ nns i^G^b

3, 7 Titel des Satrapen einer ganzen Pro-

vinz, sonst, wie es scheint, Bezeichn. der

Unterstatthalter, daher Esr 8, 36. Esth

3, 12 nach ^bisn "'rEn^OTiC, 8, 9. 9, 3 nach

D-^rE-inirinii};' "8", "ö ^^or n-^D-i-i^an 'lir;

D'^D^d^ rr^nE Jer 51, 23 vgl. vv.' 28. 57;

nach^Ez 23," 6. 12. 23 DT^CI riHE auch
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assyr. Titel, vgl. Sehr., KAT.^ 186. Lag.,

Agath. 158 [in -»Dn« "^-inr tni^ nns 2 K
18, 24. Jes 36, 9 str. rinB, vgl. ZAT. VI,

182 n. Dillm. z. Jes; zu 1 K 20, 24 D-'t?';i

DH'^nnn nins vgl. Giesebrecht, ZAT. I^

233]; übtr. auf die Statthalter Saloraos

•fnxn nins i K lo, 15 (2 Ch 9, 14).*

"l j2 nur j9/. m. pl. D'^THÖ, D''Tn'iS ii5er-

mütig sein Ri 9, 4 (Männer). Ze 3, 4

(Propheten) [2?w.s//.Gn49,4 Sam.,LXX].*

THÖ n. der Üherscliwall, 0*^123 ivie (über-

wallendes) Wasser Gn 49, 4t (v. Juda,

s. auch u. ins).

JH^TmÖ" n. nur S. Dtn^THS der Vhermut

Jer 23, 32t (der falschen Propheten).

nnS Ri. nur inf. als. nsn Jes 42,

22 1 jmdn. verstriclcen {denom. v. HS w. s.)

:

D?3 D'^I^HS 'n s^/^^ «//e zw Kerkern ver-

DnÖ TZ. c?z> Kohle (u. zwar eig. die

schwarze. Ggs. nbnH die glühende K.)

Spr 26, 21; übtrf st. nbm Jes 44, 12.

54, 16 (pl. CS. steckt viell. in DTTS Ps

11, 6 f. z. em. ^m^y
SHmÖ, f. nn&t, P^- D'^r>r;52t w. (2 S 17, 9

em. 'inj^S st. DHi^S). 1) die Schlucht, der

Abgrund, bil5«l riH&n im Walde Ephraim,

Ort des Grabes Absaioms 2 S 18, 17; rsV\V

D-^rihsn n^^5S b^snri^^n 17, 9; nnB-*>B
• T : - - - : T : V - t

die Mündung des Abgrundes Jer 48, 28
(vgl. u. iny Nr. 2 f.) — 2) die Fallgrube

(Syn. nn^'izi), m. "bi^ bö!] u. TT'iri^ !"tby

Jes 24, 18 (Jer 48, 44);"n\^ nnS""« "iriö

^3b Kl 3, 47 bildl-. Bezeichn. des Un-
glucks; als Verwünschung: nnö"! ^nö
T^-^bS? nsn Jes 24, 17 (Jer 48, 437.*

m^jip mnS w.^r. (I)aa^Ma)aß, L. Oaa{>

i^YO^H-s^o^ Mtoaß, Name eines unter Cyrus

zurückgewanderten jud. Geschlechtes Neh
10, 15t, sonst '12 'E-^::a Esr 2, 6. 8, 4.

10, 30. Neh 7, 11; ein Angehöriger dieses

Geschlechtes: "a 'S-^la 3, 11 (T. Oaax).*

tinnö ^. i^er???, techn. zur Bezeichn. einer

bestimmten Art des Kleideraussatzes, nur

Lv 13, 55t, na. 3 des Ortes «ro; etwa:

Fingrabung, Finzehrung.

rripB, C.9. n"pSt (i^- "^ raph.) tw. Name
eines nicht näher bekannten Edelsteines

Ex 28, 17. 39, 10 (am Choschen des!

Hohenpriesters). Ez 28, 13 (Schmuck
des Königs von Tyrus in Eden); nach

tÜ13-nTJE Hi 28, 19 aus Nubien ein-

geführt, gewöhnl. f. den Topas gehalten,

vgl. die Komment. '•'

D^*1^t3£° n. nur es. in Ü^Ht "^"l^-JE 1 K G.

18. 2Ö. 32; "1 ^TJE V. 35" (Iri lauter

sekundären Stellen "vgl. ZAT. III, 140ff.):

Bezeichn. einer Schnitzwerkverzierung im
Tempel, Bed. nicht mehr zu erschließen,

gewöhnl. aufgebrochene Blumen übersetzt.

LXX SiaTrsTrs'raafjLeva tzItoXo., Trg. ßeilf^,

danach Then. Guirlanden!'

Tt:Ö°pZ. m. D'^n'^DB 1 Ch 9, 33 Kt.t

(Qr. D"''}^I2S ipt. p. V. TOB w. s.) entlassen,

befreit (v. amtl. Thätigkeit).

IT'^tOÖ m. der Hammer, Gottes Wort: 'E3

3?bD V^Ö'i Jer 23, 29; 'ttJ-^ISS yhrvtl der

Hammerglätter Jes 41, 7 = der mit dem
Hammer glättende (LXX tutttcdv a'^upirj);

bildl. Fabel der Hammer der ganzen Frde
Jer 50, 23. (Zur Etymol. vgl. Lag.,

Symm. I, 60.)
*

lOD''", imjyf "iqS'^t. 2^^- "»'^."ist, p. m.

pl. D^-l^t:ö 1 Ch9,33t Qr. [c5.'inrJÖ(3).

"^"ipSt s. u. D'^'l^IOÖ] 1) trans. a) jmdn.

entlassen, c. acc. 2 Ch 23, 8 (Jojada. die

am Sabbat dienstfrei werdenden Klassen),

daher D"^n^t3B 1 Ch 9, 33 Qr. die dienst-

freien (Sänger), Kt. D'^n^^pE s. u. "I'^UB"'.

— b) etiü. hervorbrechen lasse^i, loslassen,

c. acc. Spr 17, 14 (Wasser). — 2) intrans.

m. 'S '^jS'Q luegriicken von jmdm., jmdm.
ausweichen 1 S 19, 10 (David dem Saul).*

FLi. impf. 3 m. pl. ^1''I3£i'] m. 3 des Mittels.

nur in nSto^ ^"^'^'P^l ^^^ reißen die Fijjjien

Ps 22, 8 t (Geberde der Verhöhnung,

eig. einen Riß machen mit, Syn. HD^ 1^2).

"ItiQ m. (eig. Furchbruch) nur concr. in

DH"! "l'üB"b3 alles, ivas den Mutterschoß

durchbricht, Frstgeburt (beim Vieh), Erst-

geborener (beim Menschen) Ex 13, 12.

15. 34, 19. Nu 18, 15. Ez 20, 26 (Syn.

niD3); dafür Onn-bS TJE Ex 13, 2;

pleonast. an"] "l'JS ^ID^-Sä Nu 3, 12;
beim Vieh auch: riün^ "l^ttJ "Ip£"b2 Ex
13, 12 s. u. -i5lij; 'e%f. '" nbn'VjE-bs
V. 13; T\m "lilü SpS 34, 19;"mit auf-

zählendem'b: "li?a-bbb Nu 18, 15; mit

:3: nünaaVD'iK^'bici'b- Tns Ex 13.2;
dafür ""jtlNu 3^ 12 (Sam.'a);^mit Verbis:
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nST Ex 13, 15, -i-^nrn v. 12. Ez 20, 26;

n-icEx 18, 13.34, 20; n-i-ipnNu 18, 15.*

rr^pD" nur CS. nnpc in on-i-bs niI2E

Nu 8, 16 t dass. wie i?i. ItOS w. s.

"B s. u. HE.

rD!Il""SD ??. pr. BoußaoTo; Name der Stadt

Bubastis in Unterägypten Ez 30, 17 f.

Herod. II, 59 f.

TD, S. iT^Ef n. der Untergang, das Un-

glück Spr"24, 22. Hi 12, 5. 30, 24.

31, 29.*

n;3°, zu pl ni-^S Ri 3, 16 t aufgestellt,

Z u. ns.

ri"l^n»l ^SB ?i. pr. ägypt. Ort zwischen

Migdol und dem Meere gelegen, Station

der Israeliten Ex 14, 2. 9 («Trsvavti. zr^c,

ETrauXeoi?), Nu 33, 7 {iizi [to] otofia

EtpwB); st. 'n *>5E^ V. 8 ((XTrivavTi Ei-

pü)ö) ist wahrsch. 'n ''S^ z. 1.; noch

nicht nachgewiesen, vgl. Dillm. zu Ex
14, 3.*

n^S n. nur in Verbindung mit ItJaS Ex
9,*8, 'Dn V. 10 der Ofenruß.''

vD*Ö 7^. pr. ?w. Feldhauptmann Abimelechs

V. Gerar Gn 21, 22. 32. 26, 26. (DixoX(a)).*

TT^b^Ö (7), Ißp^ 2 S 3, 7. 21, 11 (LA.

tJjVs), ^S'. ^tJi^b^s, itiJSib-'S, ^nt)^b-^ts Ri

19!" 24t § 345c, ijl D'^te^!s(5), Dilür^bs

2 S 5, 13. 15, 16. 20, 3 (LA.'?), es. ^tl'Jii

16, 21 f. (LA. ?), Ä Tj^liJSbs 19," 6 t

(LA. b), ^^E 2 Ch 11, 21 1, an'^^^bö

Ez 23, 20t (tA.' 5) /". f/05 Kehsweih (Syn.

ni3ij): tüjbs bliCTüb 2 S 3, 7; illJ^b-'E

DDtJa ntJi5 Ri 8, 31 ; m. gen. des Mannes:

rnij'lÜ^b'^E Gn 35, 22 vgl. 2 S 16, .22;

tJr^b-'£ nm ib-n;?^i Ri 19, 1; nj^^n

n'^"Ti?^b& liV -m 2 s" 5, 13; n-'tJÄbs D-^irj

15,' 16; n^irj^b'^'sn nisiä Esth 2,'i4; -^Dä

D^llJljb'iSn Gn 25, 6 vgl. 1 Ch 3, 9 ; au^

männliche Buhlen, wie es scheint, übtr.

Ez 23, 20 vgl. die Komment.

T\1TB (Wz. Dies § 111) n. der Schmer,

das Fett (Syn. nbn), verb. m. 'S TiW
-»bS? ^. wo ansetzen Hi 15, 27 t.

Onp^D, orjiS 1 S 1, 3 t n. pr. m. <I)tV££?

l)'Sohn Eleasars, Enkel Aarons Ex 6, 25.

Nu 25, 7. 11. 31, 6. Jos 22, 13. 30ff. Ri

20. 28. Ps 106, 30. Esr 7, 5. 1 Ch 5, 30.

6, 35. 9, 20; 'D n2?na auf dem Gebirge

Ephraim nach ihm benannt, Begräbnisort

Eleasars Jos 24, 33; die von ihm sich

ableitende Unterabteilung der Aaroniden

'L "^^a Esr 8, 2, ein einzelner 'L"]2
V. 33. — 2) Priester bei der Lade, Sohn
Elis 1 S 1, 3. 2, 34. 4, 4. 11. 17. 19.

14, 3.*

j'rD n.pr. Gn 36, 41. 1 Ch 1, 52. (l)ivü>v

(L. Ch (I)iva), edomit. Häuptling, richtiger

Stamm, s. u. Cj^bi^, ident. m. "JZ^E w. s.*

innS""Q Jer 48, 28 s. u. nHE u. HE.

n'i^S'ö s. u. HE.

p'^Ö s. u. pB.

jlTT^Ö (vgl. Wz. ttJ^E) w.pr. Oiatov, Name
eines der vier (mythischen) Paradiesströme

Gn 2, 11t, das Land Chavila (in Südara-

bien) umfließend, viell. Reflex des Indus.

jln^Ö n. pr. m. 1 Ch 8, 35 t, 'jh'^B 9, 41

1

Name in der Genealogie der Nachkommen
Sauls, Oibwv, L. (l)L^u){>.*

T]5 m. die Flasche, nur in "jÜlBri -fS 1 S

10, 1. 2 K 9, 1. 3; Bezeichn^der' zum
Salben dienenden Ölflasche.

*

S \^2^ Fi. pt. m. pl. D'^SB'Q hervorspru-

deln, sich ergießen, mit 1'52 ivoher Ez 47,

2 t (Wasser).

D^D^n ri'liDQ n. pr. in 'SH 'd ^d:3 Esr

2, 57 uiot <I)a;(£paö uiol x\o£ßü)£i|jL, L.

uioi Oax£pa& TÄv 2aßa>£i[x, D'^^'lSin 'D 'S

Neh 7, 59 uioi Oaxapa^ uiot 2aßai|jL,

L. uiot Oax£pa^ uioi SaßojEijj,, Name
einer zu den Knechten Salomos gehören-

den Tempeldienerfamilie.*

^5^2 Ni. f. nxbS2 Ps 118, 23t (f n.

nxbs? z. punkt.) u. nni^bs: 2 S 1, 26t
(f. d. Punkt, r., vgl.Mich.) § 410 a A 1 ; 3pl.

^Xbö? t, impf. xbB'i
, i)t. f nxbSD Dt 30, 1 1

1

(f. n. Di^bSD gemeint), m. pl. D'»ijlbSDt»

/: nixbsiV es. niicbDDt, 'S', "^ni^bsst,
' t:- ::• t::''
Tj'^ri'^bDp etc. wunderhar sein Ps 139, 14

(deine Thaten); mit b der Pers. u. "j/Q

compar.'. jmdm. wunderharer als etw. vor-

kommen 2 S 1, 26 (deine Liebe); mit

'B '^2'^^a jmdm. ivunderhar vorkommen,

erscheinen Ps 118, 23. Sac 8, 6; mit b

c. Inf. es erscheint U7imöglich, etw. zu thun

n)2?K)3 nb nSwb 2 S 13, 2; mit Vß

der Pers. für jmdn. zu ivunderhar sein

Spr 30, 18 (drei Dinge) ; ^IW2 ni5<bsp: für

mich zu icimderhares Hi 42, 3; m. -jbri
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3: Ps 131, 1 ; übtr. für jmdn. zu schwierig

sein, unmö(jUch sein: "13"^ nirT^'G xbsi?!

Gn 18, 14 vgl. Jer 32, 17.27; hiCbDri^b

t;T2^ i^'iri Dt 30, 11; mit b der Sache:

zuetw. -y^ UElÜTSb ini r^fl XbE"" "'S

'^^T\ onb an 17/18. —]jt. f.'pl. riiicbED

häufig als Subst. : Wunder, Wunderthaten,

zur Bezeichn.der Wunderthaten Jahves Jer

21, 2. Hi 5, 9. 9, 10. Ps 72, 18 etc. ; nii^bs:

bs Hi 37, 14; mit adj. nib^^ niö^böi

Ps 136, 4; insb. Bezeichn. der Wunder-
thaten Gottes beim Auszuge aus Ägypten
Ex 3, 20. Jos 3, 5. Ri 6, 13. Ps 106,

22 etc.; mit Verbis: 3 VÜb^n, "jzilnnjl,

-IDT, ^-^sn, iBD, ^ny, Tim, nÄ"iri,'3 n-^fc

s. die betr. Verba. — Adverbiell: auf
underhare Weise: nixb5pp ibipä biC D^,"!:!w

Hi 37, 5; rpnip^ I^ii^b^pl ^r richtet er-

staunliches JIngiüch an Da 8, 24; euphe-

mist: ni^jbs: -iS'j'i n'^biJ: bjc bri 11,36
= lästerlich.

Fi. nur [s. aber Hi. impf. u. unter Nr. 3]

inf. X55 bei PC. in der nicht mehr sicher

deutbaren Phrase: I'IS""^'^?^ = ^^ ^^"

fülluny eines Gelübdes Lv22,21 StaoTsi-

Xa? £UX''3^' ^^^- '^?'7?'?' -^^ 15, 3 (jisya-

Xuvat süx^"^'. ^S^' ^ih^^^ ^- ^ ^S^-
""^^

nirr^b D'^'äb'p. [Gewöhnl. aussondern d. h.
|

entweder = förmlich geloben oder =
weihen übers.]*

Hi. N^bsn, fi^bsnt, xbön Dt 28, 59t
(Punkt, falsch, sie meint nbsn s. nbs
Hi., punkt. 55bsri § 143 c A. '18), impf
^{bD^ s. aber u.,' inf icbön, ß&5. ^bsin,

j9^. iibs72t. (In der handschriftl. Über-

lieferung m. nbS Hi. , w. s. , mehrfach
zusammengeworfen.) 1) etw. ivunderbar

machen, c. acc. »122? = wunderbaren Rat
beweisen Jes 28, 29; "^b ilDH hat mir
wunderbare Gnade erwiesen iPs 31, 22;
TjP^'QTlijJ versetzt dir wunderbare Schläge

Dt 28, 59; umschreibt mit b c. inf das

adv. wunderbar: ITijrib er half sich auf
wunderbare Weise 2 Öh 26, 15 ; xbSÜ
riT2J5?b er handelte ivunderbar ßi 13, 19
(f. d/T. r.); dafür i^^bsnb Jo 2, 26;
XbDn als adv. st. eines «<:/;. "11Ü^C P'^Sn
jibsni bin5 njin "isic 2 Ch 2, 8.— 2) ^. acc.

der Pers. :/w/^ jmdm. wunderbar verfahren

:

i^böi icbsn n-Tr-D:?n-nic Jes 29,14. —
3) impf, i^bs;^ bei PC. = Ä von Erfüllung
eines Gelübdes, c. acc. "IHD i<bB'^ Lv 27,

suETjTat eu/r^v, u. in dem (wahrsch.9 e,

überfüllten) Satze: "I"it: "1": "l^:b xbE"»

nin*'!: T^-TH* [isYa^w; £u;T^Tat, wie P*'.

erklärt Nu 6, 2. (Es ist wahrsch. wegen
i^bs z. punkt. Ä<bs'i.)*

j

Hithpa. impf. 2 m. sg. i<|Eriri § 550 a siV/*

wunderbar beweisen, mit 3 «w jmdm. Hi

10, 16t.

^^b5 (P. desgl.), Ä TjxbEt, P. Tii<bE, ^;Z.

s. u., w. das Wunder TW'S DP.iniC 133
I xbB Ps 78, 12; a-TnBbn 88, if vgl. Jes

25," 1, Jahve sbE-nÄi? Ex 15, 11. Ps

77, 15; der Messias Y'^.T ^^? ^^'^^ Wunder
von einem Berater Jes 9, 5; als Ver-

stärkung neben iCbpn in sbsi 'EH 29,

14; mit Verbis: rriin, IDT, yi;;^ s. die

betr. Verba. — pl.
f.

nixbs v. wunder-

baren Ereignissen Da 12, öf? P^- '^- nur
als Adv. in D'^SlbE Tir)'] sie ist ivunder-

bar gesunken Kl 1, 9.

""K^Öf adj. {denom. v. vor.) wunderbar Ri

13, 18 Kt. (mein Name), v. der Über-

lief, grundlos beanstandet u. durch Qr.

"»bs, w. s., ersetzt; f n^^NlbS in n5?l 'S

'^3'yQ)2 die Erkenntnis ist für mich zu
wunderbar Ps 139, 6 Kt.

,
gleichfalls

grundlos beanstandet u. durch Qr. ni^ibs

V. i^'ibs, w. s., ersetzt.*
• • T '

"'ijl'^Ö n. gent. v. i^'lbö w. s., nur in finS'pÜ

^ÄC'bön Nu 26, 5t baUout.

t\yhB n. pr. m. Levit Neh 8, 7 (fehlt

T.,"L. (Da>.aiaO, 10, 11 OsXia, L.

^aXaiac,, beidemal in Einschüben, vgl.

Smend, Listen 11.*

3^D Ni.
f.

n^böS geteilt werden Gn 10,

25.^1 Ch 1,
19.'*

Fi. r^bö, imp. 3bE § 107 a etw. spalten, c.

acc. nbi^ri JltSl^b dem Regengüsse eine

Rinne Hi 38, 25; übtr. nDitiJb = mache
sie zwiespältig Ps 55, 10.*

r^Öt I. pl D'^JibBt, CS. \nbB, >S'. T^^bEt

m,. der Bach (Syn. bHD w. s.) Jes 30, 25
(neben D'^Ü"'»bl'i), gewöhnl. 0*^)2 "»ÄbE

32, 2. Ps'l, 3.' 119, 136. Spr 5,
16"

21, 1. Kl 3, 48; bildl. l^llj-^abB Hi 29,

6, V. den Kanälen eines Flusses Ps 46, 5;

D'^ribSJ Dibs Gottes Bach, poet. Bezeichn.

des Regens oder der Wolken 65, 10.*

:Aö n. P. 3bBt n.pr. m. (I)aX£Y (L. Gn
ÖaXsx) Sohn Ebers, Etymologie seines

Namens Gn 10, 25 (1 Ch 1, 19), seine
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Genealogie in PC. On 11, 16—19 (1 Ch

1, 25).*

jIB" nur pl niabss n. Bäche Hi 20, 17.

Ri 5, 15 f. (nach älterer Auslegung je-

doch Ri Sippen, Clans, s. das folg. u. vgl.

Studer z. St.).*

i^pS n. die Si])pe, Abfeilum/, nur pl. in

nihkn rr^n nillbsb je nach den Ahtei-

luncjen der Vaterhäuser 2 Ch 35, 5 t.

1253^5
j t?;^b&, pl. D'^llJDibS, '^TÖÄ5E s. u.

^'^-??° i^^i" P^' innbö in der nicht mehr
erl^lärbaren Phrase' nDin nnbs-ttJ^i^S Na

2, 4t ai T^vtai tü)V apjjLarajv auTuiv, ge-

wöhnl. auf den ehernen Beschlag od. die

Sicheln der Streitwagen gedeutet, Hitz.

in sprühendem Feuer, Ew. ^^^ funkelndem

Feuer (m. schlimmen Etymologien).

llj'nbö 72. pr. ?7i. (PaXSsc, L. OaXoocc, Sohn
des Nachor (aram. Stamm) Gn 22, 22 t.

nP£ Ni. 1 sg. ^n^bö3tr i?^- ^S'^^Öpt

ausgezeichnet werden, m. «c??;. n'li^'TiD ^r-

staunlich Ps 139, 14; m. "^Ü vor jmdm.
Ex 33, 16, Israel D^n-bsü.*

^^. nb&n, y 5^. '^nibtJnt,
«^i?/". nbö^t,

imp. nbörtt- 1) jmdn. auszeichne?!, c.acc.

Ex 8, iS (das Land Gosen). Ps 4, 4

(Jahve einen ihm Treuen = Israel). [Es

ist fraglich, ob ^^'^"IDn nböH 17, 7 =
'n i^bfin, V. xbB^^. w. s., heiveise ivunder-

••
: - TT

Jör^ Gnade, od. ob T^'^^lOH bezw. ^"fOn
z. em., zeichne deine Treuen d. h. Israel

aus.^ — 2) m. "j'^i^ . .. 'J'^Sl unterscheiden:

D'iinsfis nDp^ '{^»n^ ^^ü'JT^''' ri5p^ V4 Ex

9, 4; bi^niü^ iin-^ D^iiü ra' il, 7.*

J^^^Ö ^. j?r. OaXXoc, ouc, od, L. <I)aXXou,

ouc, ou£, rubenit. Geschlecht (Sohn Ru-

bens) Gn 46, 9. Ex 6, 14. Nu 26, 5. 8.

1 Ch 5, 3 vgl. auch ^KbS.*

nbD"\^ij nur ^^. nbb den Acker bearbeiten,

pflügen Ps 141, 7 t-

Fi. impf. WX"!, 3 f pl. riDnbSPlt. 1) ei^'-

spalten, c. aee. Spr 7, 23 (der Pfeil seine

Leber). Hi 16, 13 (meine Nieren). —
2) etw. zerspalten, zerschneiden, prägn. m.

-bij 2 K 4, 39 (Früchte in den Kessel).

— 3) etw. (durch Spaltung) hervorbrechen

lassen, c. acc. v. der Geburt Hi 39, 3

(ihre Jungen). 01s. em. ropbSjP.*

nbS n. 1) die Spalte, der Iiitz,\{\ 4, 3. 6, 7

(des Granatapfels), Vergleich für die

Schläfe hinter dem Schleier, gewöhnl. auch
hier nach Nr. 2 übers. — 2) die Scheibe

(das abgespaltete Stück, Segment) nbs
nbl-n 1 S 30, 12, insb. 3) Bezeichn. der

beiden Steine der Handmühle, u. zwar

IDl nbs Feiterschei})e = oberer Mühl-
stein RV9, 53. 2 S 11, 21, vgl. u. SD"^;

P^rinr) nbS untere Scheibe = unterer

Mühlstein Hi 41, 16.'=

J^n^Ö n. pr. <l>cLX'yi^ L. (I)7.AAasi, Name
eines jud. Geschlechts Neh lu, 25 t.

^ ^ii nur 3 pl. Il^bs entrinnen, entfliehen

(Syn^-Jb^:, 0^2)Ez"7, 16t.
Fi. impf 3 sg. m. S. irrjbsit, D^bs"^, 3 f.

ubSn etc.; imp. "jbst (f- ^- T. r.,'s. u.).

nüböf, s. 'rjbE,' vjbst, inf -jbs Ps

32V7 1 (s. u.), p>t. s. ^'S-^va, -^b-i-jbsTa^ (2)

§ 136, 2
[pjf.

fehlt). 1) entkommen (Ini^n^.

z. Qal)\ m. 1)2 jmdm. i-JSTC Hi 23, 7.

—

2) gebären (Causativ) (d. h. entgleiten

machen) 21, 10 (seine Kuh). — 3) 7'etten

(Causativ), (Syn. I^bn, b^llT}, ublS, außer

Mi 6, 14 (neben Hi. !) in dieser Bed. nur in

den Ps, c. acc. jmdn. Ps 22, 5. 71, 2. 82, 4

u. 0.; m. X^ wovor: nbl^l Httl^ ©"^S:^

43, 1; -^n^i^^D 18, 49 etc.^ — Yst. -"J3E

56, 8 em!'-obS, vgl. u. obs IL Fi.-, st.

-^b 'it:b&13 144, 2. 2 S 22, 2 em. "^MbSÜ

•^bi»? vgl. Ps 18, 3 od. "^b "Jbsr; sicher

verdorben ist die Stelle "^rnniCP "JbS ^Ti

Ps 32, 7, gewöhnl. übers, mit Rettungs-

jubel umgiebst du mich.~\

Hi. impf. I2"ibS^t» 2 ^- ^9- '^^'^SPt ^^"'- ^'''

Sicherheit bringen, icegschleppen Jes 5. 29

(Assur wie ein Löwe). Mi 6, 14 (die Je-

rusalemer Habe, neben lObSP). Syn. O'^in.'"

u^tii n. ^9r. m. 1) Name in der Genealogie

Kalebs 1 Ch 2, 47, vgl. -jbs IT^a OaXsv.,

L. OaAsy. — 2) Benjam'init, Held Da-

vids 12, 3 Icü'^aXr^T, L. OaXer.*

t:b5°, D'iübts, rrjbs s. u. -J^bs, n-j^bs.

übö s. ub&'p/. zw/".

^pbö 72. j?r. OorÄTi. 1) benjaminit. Häupt-

ling, Kundschafter Nu 13, 9. — 2) zweiter

Mann der Michal 1 S 25, 44 = b.N|vjbs

Nr. 2. — 3) n. gent., wahrsch. zu •jbß

Nr. 1 gehörend. 2 S 23, 26 KsXwi^i, L'.

OaX^ovi.''
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^tjbö n. pr. m. F. OeXsTi, L. AcpsXr^^t,

Vorstand einer Priesterklasse Neh 12, 17 f
(Böhme 8 em. "'"JbB).

b^^^pbö 71. pr. m. OaXxiYjX. 1) Häuptling

aus tssaschar Nu 34, 26. — 2) zweiter

Mann der Michal (= '^•jbs Nr. 2) 2 S 3,
j

15 (L. (I)aXTiou)r

M^tSDö n. pr. m. L. (PaXxia«;. 1) jud. Ge-

schleckt Neh 10, 23 OaXxia. — 2) Nach-

komme Davids 1 Ch 3, 21 (I)aX£TTta. —
3) simeonit. Häuptling 4, 42 (I)aX'a£TTLa.*

^n^tibö n. pr. m. cpaXxia;, Zeitgenosse

EzechielsEz 11, 1. 13.*

''^D n. die Auszeichnung, als adj. ausge-

zeichnet Ri 13, 18 Qr.f s. u. '1^^bD.

^^'bö°, /'.niJ'ibB imnderhar Ps 139, 6 Qr.f

s. u. "li^bB.'

n^bö 72. pr. w. (Daoaia, L. (DaSia, Nach-

komme Davids 1 Ch 3, 24t.

Ü^bö, pl [als. s. u. t2^bB], CS. '^•ü-'bS, *S'.

W'^bSf, DD"^t:->böt, 'Orr^'O^b^Y m- der

Entronnene, der Flüchtling (Syn. TlD,

T^nin), aus einer Schlacht: li^ibsn i^l'^l

Gn 14, 13 vgl. Ez 24, 26 f. 33; 21 f.;

D'^'lBiJ "»q^bö ßi 12, 4f.; poet. '^U'^bB

2")n Jer 44, 28. Ez 6, 8; aus einer im
Aufruhr befindlichen Stadt : tJ'ibB fi5i"i"bi^

n'^5?n-'}Ü 2 K 9, 15; aus einer polit.'Ka-

tastrophe: D'^ian '^tD'^bB Jes 45, 20; ver-

bunden: T"i'üJi u^bB in 'toi 'D. . . n^n i^b

Kl 2, 22; m."'Bb Jer 44,14; 'B1 'tITU
in 's^ 'to 'sb rrjh i^b 42, 17; ^ribä-ii

'B1 'in anb-n'^i^Än Jos 8, 22; m. Verbis:

UbüD Am' 9, iVtDbB Ez 7, 16.

ti^bö^ nur w. pl. aiI2bB (3), DtD'^bBt,

D'^tD^bBf m. (§ 202a od'. 242, f. n. f. Punkt.

st. D"»t2''bB, welches z. •J'^bB fehlt, vgl.

Jer 51,' 5Ö m. 44, 28. Ez 6,^8) dass. wie
J'^bB: Jer 44, 14. 51, 50; Dit:bB^ n^'DD
50', '28; D-J'^bB ^33 inj Nu"äl, 29^

'B p™ ^^Pinbto''! Jes 66, 19.*

ntj^bö, nt2bD (3), CS. TO^bB /. Ent-

ronnene, Gerettete (aus einer Niederlage,

Katastrophe, coli, zu lO'^bB, IS'^bB) Ri 21,

17. Jer 25, 35 (Syn. liJU:)^ '^'''^^?^); nU^^bB

nxi'a Jes 15, 9; pbüVb nubsn n'^"iÄ^"tJ

1 Ch 4, 43 vgl. Ri 21, 17 ; rrj/bB T^^ ohne

daß jmd. entkommen ivar 2 Ch 20, 24
; l'^Nlb

nta'ibBI tT^li^to so daß keiner übrig bleibt

Esr 9, 14; HtD^bs iDb-n;;nn"i<b 2 S 15,

Siegfried u. Stade , Hebr. Wörterbuch.

14 vgl. Jer 50, 29. Jo 2, 3; m. 3 des

Ortes, ivo: Jo 3, 5. Ob 17; n"J^bBb>l?rf

entrinnen Gn 32, 9. Da 11, 42; 'sb ir:

ntD'^bBb jmdm. einen Überrest geben 2 Ch
12', 7; 'D na-niniD Ez 14, 22 (in Jeru-

salem); insb. Bezeichn. der dem Gerichte

Jahves Entronnenen: bxniÖ'^ n"J''bE Jes

4, 2; np5'':"n'^3 nq^bB'lO, 2Ö;"daher

Selbstbezeichn. der nachexil. Gemeinde:

Esr 9, 8 (m. l''Xtön). 13. 15 (m. ISto:).

Neh 1, 2 vgl. 2 K 19, 30f. (Jes 37.

31 f.) u. '^Db^ :i3"a DDb nnx'üsn n-jibEn

"Ilü?i< 2 Ch 30, 6: übtr. v.' übriggelasse-

nem Pflanzenwuchs: nnij^lpan nDbBr; nr*'

"inan-']ü DDb Ex 10, 5 [Gn"45, 7 ni-Tinb

nb'lÄ nu-ibsb DDb str. entweder m. LXX,
Sam! b vor' HlJ'^b^B od. em. DDHi-innb].^

b^bö° nur pl. D-ibbsf, D^b'^bs m. der

Schiedsrichter Dt 32,^ 31 (f. d. T. r., LXX
avoTjToi, D'^b'i'li^); 'B3 IfiD etiu. unter Zu-

ziehung von Seh. zahlen Ex 21, 22 (vgl.

aber Budde, ZAT. XI, 106 f.); 'D ^^1^

(Mischpunktation aus "•b'ibs
f\^^ v. 28 u'

D^b'^bB p5l^) eine Sünde vor Richtern Hi
31, 11 (Bezeichn. schwerer Verbrechen).*

nD"'5Q 11. die Yermittelung des Schieds-

richters, 'S ntJ5^ Schiedsrichter sein Jes

16,3t.
'b"'DÖ adj. schiedsi'ichterlich, nur 'B y^V

vor den Schiedsrichter gehörende S. Hi

31, 28 t (s. u. 's^'bB);
f. n^b'^bs als subst.

Schiedsrichterliches = Schiedsspruch Jes

28, 7 t (f. d. T. r., vgl. u. p^B).*

T]bö I., F. ^bst m. die Spindel: n'iBD

'B''^D'ari Spr 31, 19; 'BS p^iTTO V^r
Spindelfasser 2 S 3, 29, Bezeichn. eines

waffenunfähigen, mit Weiberarbeit be-

schäftigten Stubenhockers (LXX aber

xpatuiv oxutaXriC am Stocke gehend).*

t]bö IL, S iDbB Neh 3, 17t n. der Land-

bezirk (jud. Städte u. Ortschaften in nach-

exilischer Zeit), LXX Tispi^^mpoc, v. einem

1TÜ verwaltet: a"lDri-n'>3 'B ITT v. 14;

riBSrin'B It? V. 15' V. zweien: "D^^n iz_

D^ü^-i'i vv. 9. 12; -i^r-n^ä 'B ^^n nir

v."l6;^nb^5?p 'B-^Sn ito y. 17 f.*'

bb£'l^ Fi. S ibbst § 105, 2 f.sg.r\^'^ßf,

1 sg. F. '^nbbBt, impf. bbB'it- 1) für

jmdn. als Schiedsrichter eintrete?!, jmdn.

vergleichen, c. acc. D'^n'biC ibbs^ 1 S 2,

37
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25 (f. d. T. r., Wlh. em. lbbB?i). — 2)ßr
jmdn. eintreten, m. b der Pers. u. 3 iüo-

miY: Ez 16, 52 (für deine Schwester mit

deinen Sünden). — 3) aU Richter auf-

treten Ps 106, 30. — 4) abgeblaßt: ur-

teilen = meinen, m. ac<?. d. inf. T^'^ZS ni^n

Gn 48, 11.*

Hithpa. bbEnn, 2 TW. .5^. nbbEpn, i s(j. P.

»rbbsririt, 5 pi. ^bbcnn § 136, 2, 2 m.

jo/.Dnbjsnnt, ^'^^/'/-bbBn^, -bbsn'^tetc,

i sff.'ii^T}^, F. bbsni<t § 581a^"^w^ry.

nbbBnijt (LA. b, bj,'3'pi ^bben^ § 136, 2,

-R' "^bbErr^t, iVw7;.'bb5nn, -bbsrint, m.

pl ^.bbBnnt (LA. b, b), ^V• Äsnn, -S'.

ibbsniit, pt. bbsn^, tw. pZ. D'^bbsnüt

(LA. b, b). 1) Fürbitte einlegen (Syn.
'"' 'DB-nj< nbn, in^, s^r^s), m. 'd n2?n für
jmdn/Gn 20^1. Jer 7, 16^Ps 72, 15'u. o.;

m. 'D-br dass.: Hi 42, 8 (neben 15?3

V. 10). 2 Ch 30, 18; m. "biC hei jmdm.\

D-^n'bKn-bK Gn 20, 17; nin^-bi< Nu 11,

2. 21,' 7; in. n5?S u. -bi<: "Tj-'nsr—15^3

nw-bij 1 S 12, 19 vgl.* Jer 29,' 7. 3Y,

3 etc. — 2) sich als jmds. Schiedsrichter

geherden, m. b der Pers. ib'bbön'' '^'52

1 S 2, 25 (f. n. Fi. z. em.). —"^)''heten

(vom Bittgebete, vgl. aber 1 S 2, 1, Syn.

Qal XX. ili.); m. "bx; zu jmdm.: bböln'^l

'':b^srri ni3i5-'i rh^ Jes 44, 17; D'^bbsnti

5?''i"lüi-'" i^b bic-bi^' 45, 20 vgl. 1 S"8V6'.

i K 20, 2 eibc; 'Vom Bittgebet der Pro-

pheten um eine Offenbarung Jer 32, 16.

42, 4; von einem Stoßgebet Neh 2, 4;

verschrieben nirT^'b^? 1 S 1, 10; m.

-bx uon etw.: H-Tri "13^3rrbiC V. 27; m.

doppeltem "bi^ zu jmdm. ivegen jmds.:

ninsD-bic tbä nbbsnn -iiü&c 2 K 19,

20 (vgl. auch 1 S Y,"26£); m.-bi5 u. acc.

des Gebetes: ni^-TH nbSFin-niJ T^-^bi^ 2 S

7, 27; n|nnni nbsnn-bs ny| nin^^-bij

n^^-Tn 1 K 8, 54; m.'-bi^'der Richtung

(kibla): H-TH üipT^n-bij vv. 29f. 35; -biC

n-TH rr^äii v. 42 (streitig ob auch Jes

45, 14 od. zu dir [der Gemeinde]); m.

?|nn dass.: Wn ^yi 1 K 8, 44; D^ni? '"I

V. 48 ; m. 'S ""isb -yor jmdm. : ^\'^^^ "^SSb

2 K 19, 15; r\^:^b 1 K 8, 28. M f, 6

vgl. V. 4 (wechselt m. "bjC vgl. 1 S 1, 27

m. 1 Ch 17, 25; Neh 1,*"4 m. 2, 4); m.

ni5T-b:?_ deshalb Ps 32, 6. 2 Ch 32, 20;

m. b: hiinb^"! in'bx n'in-'b nbbsrii^i Da

9, 4 (v. Ablegung des Sündenbekennt-

nisses).

J^B n. pr. m. OaXa/, L. <i>fj.KKi\, Zeitge-

nosse Esras Neh 3, 25t.

n^!?5? n. pr. m. OaAotXtot, L. <I>aAXoiAia;,

Name in der Genealogie des Priesters

AdajaNeh 11, 12 t.

"D'ribS s. d. folg. Art.

"D5B adj. ein gewisser, nur als suhst. in

der Verbind, "^pbbii "'S'bE ein gewisser un-

genannter, der und der, ein gewisser: "bx

'S 's D'ipÜ an einen gewissen Ort, da

und dahin f S 21, 3. 2 K 6, 8 (f. n. Dlpü
gemeint) ; als Anrede = du da, du so und
so: 'ft< 'S ne-nniö Ru 4, l. — Aus "»D'bB

^^bbi^ ist kontrahiert "'ZiiabE ein geivisser

Da 8, 13. Vgl. Siegfried, Zeitschr. f. wiss.

Theol. 27, 355. ["»DibEn 1 Ch 11, 27 Os-

X(üvi, L. (I>£XXü>VL 27,' 10 6 £x (DaXXouc,

L. (DaXXü)Vi ist nach 2 S 23, 26 TF. f.

•'tsböri; ''i'bsn 1 Ch 11, 36 OsXXoivt nach

2 Ö 23, 34 TF. f. ^S'bän.]*

Di^S I. Fi. Obs.'l't, 3 f u. 2 m. sg.

obSP, imjh obstj pt- obsiSt ^^^- ehnen,

c. acc. iSü^b n'^riD seinem Zorne einen Ffad
Ps 78, 50; sonst nur vom Ebnen des

Lebensweges: D""'n Hli^ Spr 5, 6; bäi?'»

'S 4, 26. 5, 21. Jes' 26^ 7.*

W^S IL Fi. {denom. v. obs) nur 2 m.

pl. impf. F. "j^DJSri c. acc. etw. darwägen:

D2^1^ 0'53n £?«« i;ow euren Händen be-

gangene Unrecht Ps 58, 3t, vgl- aber

-jbB P^".

DbÖ TZ. ^Z^> Schnellivage Spr 16, 11 ; 'S3 bpUD

öw/" f?er 8. wiegen Jes 40, 12.*

]^!l^2 Iß^Äp«. mp/". 5 ?7^. pl. F. l^Sbsn-)

erzittern, in Schtvanhen geraten (vor

Schrecken) Hi 9, 6 t (die Säulen der Erde).

r,^^>Q
f.

Schauder, krampfhaftes Zittern

Jes"21, 4. Ez 7, 18. Ps 55, 6. Hi 21, 6.*

'S "^2 ÄY%?ö. i sg. F. -^nirbEnn Mi l,

10 Kt., impf 3 m.pl F. ^ttJbsn'^t, iff^P-

f.
sg. ''übsnnt (P.''irbsnn Mi i, 10 Qr.),

pl. ^t^bSPiiit 5^'^/^ icälzen, nur v. der

Totenkiage, ISiCSl m Staube Jer 6, 26.

Ez 27, 30; dafür' nS^ Mi 1, 10 (f. d. T.

r.); ohne Zusatz Jer 25, 34 (LXX xo-
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r^^r^Ö, P. nlübs (2) /; Philistäa (poet. =
D"'nöb& f-ix;,' 'D mir' s. u. o-irnübE

Ps 60/10 (108, 10). "83, 8. 87, 4;"'D

tj>3 Jes 14, 29. 31; 'D ^:it)^ Ex 15, 14;

'Dnib-^bs Jo 4, 4 (Jos 13, 2' dafür nib-'bj

Dnp'pb£ri),LXXaXÄ09uXoi,ExxaTotxouv-

T«; <I)i)XioTi£ifJi (gräcisiert flaXatoTivirj,

was auf mö^bö § 242 wiese. Lag., Symm.
1, 114. Nom'.Ö5).*

^nirJpÖ n. pr. m. (immer m. Art. u. außer

2 S 21, 17 nur v. Goliath) der Philister

1 S 17, 8. lOf. etc. 18, 6. 19, 5; bn3?n

%T\ ntn 17, 26. 36. 'En n^ba 21, la
22, 10 (u. 17, 23 f. d. T. r.).

'"

Cri'ClpÖ (immer ohne Art. m. Ausnahme v.

Jos i3,'2. 1 S 4, 7. 7, 13. 13, 20. 17, 51 f.

2 S 5,19b. 21,12Kt. lChll,13a. 2Ch
21,16; diePunkt.a^Plt2?bB^lS7, 13. 13,

4 etc.; 'Db 14, 21. 2 S 21, 15 etc.; '53 Jes

2, 6t sind verdächtig); a"'^ni£'bD Am 9,

7. 1 Ch 14, 10 Kt. 7i.pr.?;z.Pent.,'jos (I)u-

XioTistjx (Varr. Ot, ta), sonst aAXocpuXoi

(T. Ri gemischt) Name des Volkes der Phi-

lister Gn 26, 14f. Ri 13, 1. 1 S 6, 2. 2 S 8,

1 etc.; auch als Name seiner Heere 1 S 4,

Iff. 31, If., wie einzelner philistäischer

Haufen u. Männer Ri 16, 9 etc. ; 't> ni2'Q

1 S 13, 23. 14, 1 etc. ; ausKaphtor stam-

mend Gn 10, 14 (Gl). Am 9, 7; D^ISIÜ

"inSD 'ly: Jer 47, 4; f. D->nipbö niD:3 Ri

14, 1 f. 2 S 1, 20 (parallel a^b^i?n nib);
bildl. = philist. Reiche Ez 16; 27. 57;

'S '^Ü'^Ül Ri 15, 20; D''bn5?n 'Ö Ri 14,

3; 'D n''"lfc512? Am 1, 8; 'S qn3 Jes 11,

14; 'B n4Vi s 13, 3f.; 'ö ^'iiir^ 10, 5;

% nib-iSJ n'i^ü l S 18, 25. 2 S 3, 14,

vgl. die betr.' Worte; 'C 'in'bi^ Ri 10, 6

vgl. 2 S 5, 21 ; 'S n5 Am 6, 1 — PÄ^-

Z^si^äa: a) D-iniübS j^lü, Gn 21, 32. 34.

Ex 13, 17. 1 S 27; 1. VÖ, 11 etc. b) mir?

'S 1 S 6, 1. 27, 7. 11; poet. nlübö w. s.;

seine Landschaften: 'Sn nib*iba Jos 13, 2

(vgl. u. niübs); 'S i-)i? 1 S'fe, 18; das

FUlistermeer 'S D^ Ex 23, 31 = Mittel-

meer-, 'S f-)X tj-l'n 13, 17 vgl. Hildes-

heimer, Beiträge z'. Geogr. Pal. 76; das

Heer der Fh.: 'S HpH^O 1 S 13, 17. 14,

19 etc.; 'S DWla 17, 4; 'S niDli^lS

V. 23. 23, 3; 'S H^n 2 S 23, 13; die phi-

listäischen Herrscher: 'S "^SID , 'S "'"ITÜ

s. u. w^yyq u. nir, 's t^büGn 26, l."8

Abimelech v. Gerar); 'S y']^ ^Db'Q Jer

25, 20, s. auch u. T"I2. — Vgl. Stade,

Gesch. I, 142 f. E. Meyer, Gesch. I, 319 ff.

Schwally, Zeitsch. f. wiss. Theol. XXXIV,
103ff.

rtö n.pr. m. (l)aX£i>. 1) Rubenit Nu 16,

1 L. (I)aAcx. — 2) Name in der Genea-

logie Jerachmeels 1 Ch 2, 33 L. <I>aXaT.

"In^? immer m. Art. u. nur in "^PlSn

''nbEni 2 S 8, 18. 20, 7. 1 K 1, 44. YCh
18,"i7'(vgl. 2 S 20, 23 Qr.); "^rnsn-bD-l

inbBn-bDi 2 S 15, 18; 'nbBriV -»-irn

20, 23 Kt., einer Bezeichn. der Leibwache

Davids; nicht mehr sicher deutbar, ge-

wöhnl. Läufer übers., nach Ew., Krit.

Gramm. 297 = -»nlöbB, vgl. u. "'niS u.

die Komment, zu 2 S Ö, 18.*

"jÖ (immer m. Makk., 5mal ""JS^ "JDÄ^

1 k 11, 2 TF. f. IE)' Partikel: 1) in aV-

hängigen Sätzen, a) damit nicht, Conj.

in Finalsätzen, um als Zweck des voran-

gehenden Satzes anzugeben, daß etw. nicht

geschieht, immer m. impf. [2 S 20, 6 em.

f. X^^ wegen des folg. b'^^inl das impf];

nsDP-iE -obi^ri n'^m Gn'l9, 17 vgl.

v.'is! 11, 4;" rab n^n? ^s J^b-nj^n 38,

23; ^Dü'SS-'-^E ^2Ti'bÄC niH^b nn:nTDi

nnnn iii nnii Ex 5, 3 vgl i, lo.' W;
21 f. 23, 33 etc.; nach negativen Sätzen

zur Angabe dessen, was vermieden wer-

den soll: ^xirn ^b n^i-a bni^ nnstt?)

^n^n-lS Lv iÖ, 7 vgl Gn 3,^3. 19, '19.

Ru"4, 6"; ^S2ir'"'-is fb nDin-bi< Spr 9,

8 vgl. 26,' 47 fc 18, 2"5. 2 S 1, 20. [Es

ist streitig, ob in: obSP'lS D'^^H nn&5

ii'^ribi^^'ü lyj Spr 5, 4 Inversion der

Sätze vorliegt: ihre Geleise schwanken,

damit sie nicht den Weg des Lehens ein-

schlägt, od, zwei vollständige Sätze, so

daß ""^B nach Nr. 2 a zu erkl. wäre: daß

sie nur nicht den Weg des Lehens ein-

schlage! (vielmehr) etc.] — Von hier

gewinnt "'^S b) die Bed. daß nicht nach

Verben a) des Schicörens: "^b ^IS^lTSH

Dn5< "^3 l^^^äSn-lS Ri 15, 12; j3)''des

Sich- liütens: ""hb^" nSlTn "IE Tjb-lÜTÖn

nSn-i Dt 6, 12. 8,"ll vgl 12; 13.^ Gn"'24;

6.'3i, 24 etc.; ^"ainnri-iB Dnnn-]ti ^-latj

'^y\ uy}TrXi2 onnjpb^ Jos 6, 18, y) des

Nachsehens: DD^^V nfe-II^I^-IS ^N"l? ^Töön

T\yv '^"in::?TQ 2"''K, 10, 23 (einziges Bei'-

spiel m. folg. Nominalsatz). — 2) im selb-

ständigen Satze, a) Ausdruck des Ver-

37*
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botes od. der Warnung, daß nicht: ""jE

V"ii<n nri"'b ni-ia nnpn Ex 34, 15; -je

in^pm DDni< n-'ö"' Jes 36, 18 vgl. m
32^ 13; DDnnb tTn;^'-'jE^ Jer 51, 46. —
b) Ausdruck der Befürchtung : daß nur

nicht, daß nicht etwa, es könnte ja sonst:

iT nbü-^-jE r\p^^ Gn 3, 22; ^n33')-';E

könnten es verkennen, könnten sprechen:

unsere Hand tuar hoch Dt 32, 27 vgl. Ri i

7, 2; ^ni5-ni< i^iia"^ -iIüä^ 3?"is r^^5-l^(-1B
|• T %• T : • V -: TT V : v i :•

ich müßte ja sonst den Kummer ansehen,
j

zvelcher über meinen Vater kommen wird
\

Gn 44, 34. — Häufig nach nüi^ um
anzugeben, daß eine Befürchtung die Ver-

anlassung zu einer Handlung war : TQi^ "^2

X^n-Dä n^l3';-}Ö Gn 38, 11 vgl. 42, 4.' Ex
13, 17; Tj^iniDä-nii br^in-'jB '^rrra^ '^s

^tl5?Ü Gn 31, il vgl. -^6, 9; '^rß^ ''^

1>"li$n ^D^bnn-}E Nu 16, 34; ellipr-^B

Dip^ri ^^^ "'S^nn. ^^^^ ^^' 6/ac7i^^, daß
mich nur nicht etc. Gn 26, 7. — Mitp/'.

um die Befürchtung auszudrücken, daß

etw. bereits geschehen sei, es könnte etwa

gar: iHiiä inDbti'^i nir.'i n^n ii<tJr'jB

"iDii D^-inn 2 it' 2\"l6.'•TV '

jBÖ m. Name eines palästin. Produktes

auf dem tyrischen Markte Ez 27, 17t,
unerklärbar, zu den Verss. vgl. Smend.

u. Corn. ; Corn. em. DiSi'^ Wachs.

njS, n''3Betc., impf.r^^;^^, ^Ö^l, §489b,

5 y. n!&n, isni %hiOQ, 2 m, sg. nj&n,

IDn, }'sy. nDSiÜt, lÖ^;!' (2), 5 7?z.p?. ^3Ö^

2 w. ^DÖP, ipZ. ISSl, m/).nDB, plm. ^IDE,

eV. niDE, >S. DniDSät, ahs. riDBt,
i^25.

nDE,

nDiB [nDisn n3?1ü" 2 Ch 25, 23 TF. st.

nrEn n^tij Lxx, Trg.], pZ. tw. d^db, /:

niDbf Ez 46, 19 [jedoch auch 43, 17

st. nlDB z. 1.]. 1) trans. etw. zuwenden,

zukehren, m. 'büfijmdm., nur in den Redens-

arten: 'S"by5 Cl^i^ HDB ^ew Nacken jmdm.
zukehren = jmdn. verlassen '3? "^b^C ^DB

D^DÖ iC'bl Jer 2, 27 vgl. 32, 33 ü."'5? 'B

'B "^iJöb = vor jmdm. fliehen: "^iöb ^DB*^ '5?

iDtl^'lIl'^iÄ Jos 7, 12.— 2) intrans. sichjmdm.
(etw.) zuwenden, zukehren, sich zu jmdm.
(etw.) wenden, m. "bi;^ Hi 21, 5 (einem

Sprechenden); um zu reden: 1'^bi5 'jB^']

^"Op^'y njn^ Ri 6, 14; insb. gnädig^

erbarmend: Dnnzip'bSj^ 16, 15 vgl. Ma
2, 13; n^n ibsn-bie 2 s 9, 8; nbsn-b»;

T^iny 1 K 8, 28 vgl. Ps 102, 18; n:E
•23111 ^biC 25, 16. 86, 16 etc.; strafend!

HTnorn "^rpj-bsj Dt 9, 27; hilfesuchend

nisn D'^Tri]>^ ^'^""^^':' Hi 5, i ; "^bir^rE

7-iif-'ipBiC-b2 ^3?ü^ni Jes 45, 22; orakel-

suchend u. um Kult zu üben: nhi^n'bx

Dv!''")r!^- ^-f"? °''?^'1^"|'5^1 Lv 20, 6

vgl. 19, 31; insb. vom Abfall zu fremden
Göttern: Dbibjijn-biJ v. 4; a-^n'^^"^^

D->-ini< Dt 31, 18. 20'. Ho 3, 1; v. Über-

gang zu den Abtrünnigen: D'^Dnn"bx
STD 'üiCI Ps 40, 5; rä<-bx zur\^ündeTT •• T : ' V T

Hi 36, 21. — Von der Tageszeit: sich

herzuivenden = nahen in Iplll niisb gegen

Morgen Ex 14, 27. Ps 46, 6^; 'nn ni:Bb Ri

19, 26; n"l2J niDpb ^eyew ^i^^^c/ Gn 24,

63. Dt 23, 12; v. Ranken: nach jmdm. zu

ivachsen Ez 17, 6.— 3) sich wohin wenden,

um zu sehen, um etw. zu betrachten: ]D^]

i^n'^i nbn rb Ex 2, 12; m. niic-ib Pre

2,l2; m. -bi^: nain-bK n2E Hg 1,9;

limn-byj 2 eil 20, 24; n:B^ nc^-bs-b^c

b-^StJl Spr 17, 8; m. b: 'nb^^'b' Jes S',

21 ; m.acc. der Richtung': n'aSp'Tjb n^:B'!l

1 K 17, 3 (vgl. aber LXX);^ "m. ^s'si^Ä

betrachtend zuwenden : '^tü;^'53'5Dil Pre 2,

11; ''inDB Hi 6, 28; m.'"hnä^%VcÄ ^^w-

dfre/i^w' Di^h^i r^yn^ ^b^i 2 K 2, 24 vgl.

Ri 20, 4Ö."2 S'i,'7.""2, 20; . . . ^IL^^

'^'»r^^^ DH'^'ini^ Jos 8, 20; bildl. Ausdruck

f. Abfall waHrsch. Ez 29, 16; auch ellipt.

ohne ini^: r\iir\ rriin'i ^DB^I 2 Ch 13.

14. — 4) sich ivohin iveriden, um zu

gehen, vom Einschlagen eines Weges, m.

-b^ ivohin: 'Tß^^'b)^ »"'i^ Jes 13, 14; "bsc

"I5>it)brii^ Nu"l7,'"7; näTOn-bs: Ex 16,

lÖ; rr\iv lT")^-bi)t l S iä,'l7; 'von der

Grenze: bubSH'bi^ Jos 15, 7; verschrieben

b^: bi^üÄ-b^ ix r^r^^- ^^ '^'*' ^^5

mit acc. der Richtung: U^ 1 K 2, 3;

linn n-^a i\y\_ 1 S 13, 18; n:iD3i Dt 2,

3

vgl. Ez 10,* il; bildl. Di?2n3 -Jl^ ^^?i

Weinbergsiueg schlägt er nicht ein Hi 24,

18 (f. d. T. r.); m. ^ des Ortes: bbn^

T'^T. J^^P^""!^^ 1 S 14, 47; m. b des

Weges: isi^lb lf^ Jes 53, 6; a5"nb Dbs
56, 11. — 5) sich tuenden = weggehen,

aufbrechen: in'^:a"biC i^l'^l ni^lB 'JE^'I Ex

7, 23 vgl. 10, 6."a2j 15;' häufig" mVfolg.

Tjbn: Tbni«:b PDbnn nji^an n-^SE^ Dt 16,

7 ; n2£-iNib' tjbnV lEP-l i K 10, 13 vgl.

Ri 18^ 21. 2 K 5, 12;" m. acc. icohin: TT^
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•J-Ii^ n:£ Hl 6, 1 (parallel !jbn); m. ^IQ

woher: ^ib'^n D^ti:Xn UW2 ^DD^.1 Gn 18,

22; prägn. m. "bi< u. 'D "^ICb vor jmdm.

fliehend sich icohin wenden: "^rcb ^DC^]

la-nan tj-in-b^j b^tit": irJ-ii^Ri 20,42 vgl"

vv. 45. 47. — 6) s/c/i wegwenden, m. D^'G:

r.^n-' DS^tJ oi'^n n:b inib ^ttj^(...'l^j1S:'Dt

29, i 7, "auch absol. v. Abfallt nrS'^-byn

TTSnb 30, 17: übtr. v. der Zeit: sich zu

Ende neigen Dl'^n HDE Jer 6, 4; "53

Tin-i:a5?n ;i2S ^ir^^" Ps'90, 9. — 7) um-
' V T : •/ : T •• T ^

wenden, uml'ehren (um eine andere Rich-

tung einzusehlagen) : "inin~'J^ Tli<1 lEiCI

Dt 9,15. 10, 5 vgl. 3, i.'Nu 2l','33 eta-,

nn-ran oDb !i3?d^ ^2d 14, 25 vgl. Dt
1,'4Ö."2, "l. 8: ''ws-bij ni^;i ID'll Ri

18, 26. — 8) gekehrt sein nach, wohin

Micken, v. der Himmelsrichtung: nlöblü

'^y^ n:iös D^isb l K 7, 25; [-iriü] -i5!''i2?ri

D^'lljn ^1*^ nrs nlÜK Ez 43, i vgl. 44,

1. 46, 1. 12 etc.; naiD riDsn liöbn Jos

15, 2 (die Südspitze des Toten Meeres).

Fi. nrS, 2 7w. s^, n'^SSf ^^c. , imp. m. pl.

^22 1) etw, aufräumen, in stand setzen,

c. acc. das Haus Gn 24, 31. Lv 14, 36;
einen Weg Jes 57, 14; nin^ tjn^ 40, 3;

D;?n 'n 62, lO; m. 's ^Ssb iia 3;" 1 ; von
Säuberung des Erdbodens vor dem Pflan-

zen: n-^DSb n^'SS Ps 80, 10 (vor der Rebe
T V T : T • •

' ^

Israel). — 2) hinwegräumen, c. acc. tj!"^'^

Ze 3, 15 (f. n. nach LXX ÄsXuTptoTai os

£x /otpoc i'/p^iii^ aou z. em., vgl Schwally,

ZAT. X, 205 f.)*

m. njsnt, f. nn:snt, 5;?i.j9Z. ^Dpn, >m.
jc^if,' /«/: >S'. iriDsnt, pt. nDs^af 1) z^mw^.

etw. tuenden, c. acc. Cl"^i? Jer 48, 39 (um
zu fliehen): n^bb i^Dt^ 1 S 10, 9; nDT

,

'^ V V T : •
' ' T T

n2T"5i5 Schwanz gegen Schivanz Ri 15, 4

vgl. Qal Nr. 1. — 2) intrans. sich um-
wenden, V. einem Kämpfenden = fliehen:

^DJ ^:S?7 Jer 46, 21 ; v. einem Fliehen-

den dagegen = stehen bleiben: ^DSH i5'bl

V. 5; nDS12 1^^t<^ Na 2, 9; m. -':>^ nach

jmdm. Jer 47, 3 (Väter nach Söhnen, um
sie zu retten); m. b um etw. zu thun:

C^Db 49, 24.*

Ilo. nur 3 pl. ^5Sn Jer 49, 8 t (ist je-

doch sicher TF.', Graf ^2En imp. HL,
besser m. LXX z. v. 7 z. ziehen, vgl.

Schwally, ZAT. VIII, 201 A. 1) u. pt.

nSDÜ Ez 9, 2 t gekehrt, gerichtet, = pt.

Qal n:b \v. s. (Thor), m. acc. der Rich-

tung nsiss. *

HDB" obsolet, sg. z. CiE, nur im ersten Be-

standteil der m. TX, '"^pE §§ 343 b. 344b
zusammengesetzten n. n. pr. pr. erhalten,

pl. D^:E, CS. -»22 etc. s. u. D'^DB.

nSD, <?.v. n32, Ä rnrsEt u. nsE Spr 7,

8t, §347c'A. 2, plr^l-^, Ä'wrEt,
an'^SSt /*• 1) ^^^"« -E^c^-^, V. den vier Ecken
einer Sache Ex 27, 2 (Altar), Hi 1, 19
(Haus), Ez 43, 20. 45, 19 (der Umfrie-

digung des Altares) vgl. ""E^ ^npl-X'bl

n2Bb in^ Jer 51, 26; 3rr3E die DacK-
ecke Spr 21, 9. 25, 24; = Straßenecke

7, 12; nSE /Är<9 ^c^e d. h. die bei ihrem

Raus liegende JE. v. 8; nblI?n"'S n3S"bD3
2 Ch 28, 24; von Eckzinnen Ze % 16;

Bezeichn. der Ecken der Stadtmauer 2 Ch
26, 15; D-'P^Dn n5?_1Ü nSE Jer 31, 40(39)
s. u. "I5?tl?, nssn Neh 3, 24 Name eines Teiles

der östlichen Stadtmauer beim ^'^1'p'ß

w. s.; nssn -li^TlJ 2 K 14, 13. Jer 3l',

38(37). 2 Ch 26, 9 (25, 23 TF. HDisn) s. u.

12?11J; n3£n n:)b5? Neh 3, 31 f. s^' u. H^by.
— 2) ^er Eckstein: lüVß rnp;i n3D i«?^-

s^ei;z kostbarster Gründung Jes 28, 16,

sonst nss t^^ Ps 118, 22; nnss in^i

^7^r (der Erde) Eckstein Hi 38, 6.-3) ^ir

Eckpfeiler nsbisn nisB yani< 1 K 7,

34. — Von hier aus 4) bildl. Benennung
der Volkshäupter, Häuptlinge Sac 10, 4;

D5?n-b3 1^132 Ri 20, 2; a::?n ni32 bb
1

's 14, 38; n-'tonilj rr2 Jes 19," 13
(punkt. n32). — [Streitig ob an 132 Ze

3, 6 Zinnen, Straßenecken oder Häupt-
linge.Y"

b>^^3Ö (7 m. u. 1 Ch 8, 26 Qr.) n.pr. § 344b,

dafür by;-^:2 Gn 32, 31. 1 Ch 8, 25 Kt.

§ 343b ^avouTjX 1) Name eines ost-

jordan. Ortes mit Kultstätte, am südl.

Ufer des Jabbok gelegen, auf Jakob-Israel

zurückgeführt Gn 32, 31 f. (Etymologie

LXX £i6o; [tou] {^sou, eine andere 33,

10) vgl. Bsou TTpoccüTTOV Strabo 16, 2.

1 5 f. ; V. Jerubbaal nebst dem 'S b'lÄ'a

zerstört Ri 8, 8 f. 17; v. Jerobeam I als

Residenz wieder aufgebaut 1 K 12, 25.

— 2) Name a) einer judäischen 1 Ch 4, 4,

b) einer in Jerusalem wohnenden benja-

minit. Familie 8, 25.*

b5<^?S3 s. u. bN|^:2.

D^^D2 Spr 3, 15 Kt. s. u. a-'r:2.

D"!ö, CS. ^:2, *S'. ^\'z, P. 1:2, rc^i"^, TT^'rs,



D^3S 582 u «^

P. Tf^JE, T^rB (WpB f. d. T. r. Ps 11,
'

7t §'345c A. 1), nvE, -^s-^rE, dd"i:e,

on-^:!? ^«. (/*. Ez21, 2i'f. d. t. Y.) das\

Gesicht, das Antlitz, des Menschen: TÖ5"''3

D^ISÜ TI'i-C XiSP r/eww i/a;i/2 ?riVs^ Ji^'VT T •

c^^m Antlitz frei von Flecken erheben Hi
11, 15; n-'SnniC Dn"i2B ^^r öesiVÄ^ war
rückwärts gewandt Gn 9, 23; T^ZB M'^'l

|

iDn:n v:a i K 18, 42; i-^pB-b:? yn^.i ""^r

lueinte an seinem Halse 2 K 13, 14; "j^FII^I

l-^DB Gn 43, 31; mij i:b Ez 1," lÖ
[

etc.'; Gottes: Tj-'bi^ T^JÖ nin^^ "li^" Nu 6,

25; nirr^ ''^B-riiC ni5nVSac 77 2 etc.;

^«-1-^ ikb'^'iii ^^h^-n^' rr^i^-n Ex 33,
T •• - T T ;: V T • T :

'

23 etc. ; vom Antlitz des zürnenden J.

V) ^m^ nin^ -»se Ps 34, 17 vgl. nis^u

^-^DB 80; 17'; hirr^ i^B naa^a = fem vomVT ' T : •• ; V V • '

Lande Israel 1 S 26, 20; der Tiere:

nr\B ^12 T'DB -^nb^ Hi 41, 6 (Krokodil);

'!rj^^_ "^DB Ez 10/ 14; nt?:"«:??, -iiiü-^:B

1 ,

' 10 etc. vgl. auch H^nsn ^DB lÖ',

14 etc.; bildl. Il^ri '^iB-nk' nfo 2 S

14, 20; auch als'^Y nTOb D^i^B D'iSt?^

Ez 41, 18; ^^^5b D^DB n5?äni<'lo,"l4Tv: -T tt:- '

vgl. V. 22 ; verbunden mit dem pl. des

adj., für 2^1- üi'^n ^^^.'] ^T}^ ?^'^^ Gn
40, 7 vgl. Da 1, lÖ v^ie für sg. U'^lim D'^SB

Spr 25, 23; D^^pm T^'':B-ni< "^pn^ nsn
Ez 3, 8; m.pl des' Verbs: ^^t) TriiiyrS^
D^nnsn "^DB Ex 37, 9; niw 'ra'Jes
29,' ^2; ^ö'n Xi2T\ i^B Esth 7' §'; vgl.' aber

rini2-lün '^s'e H'i'l6Vl6; m. s^. des Verbs
Kl 4; f6a (f. d. T. r. vgl. u. pbn Fi.)-,

Spr 15, 14 Kt. (em. Qr.). — D"'DB VJ,

D-i^B -»tj;?]:: s. u. r5>, niijp; o'^pB Tix,''iix^

'B, 'ori-^iB rriin,, dn-^pB n'Q^•a, xi^^
D'iSB, n^iis "l'iy,'l''DB nSB' s. u. äem re-

• T ' TT ' TT -:
gierenden 71. ; DD^ipB ^^D HSJ*! = ihr he-

ahsichtigt 5ös<?5 Ex 107'10

;

't^H "^DB ^yi

Ho 7,2 = iverden von mir gesehen vgl.

nsüi "^bn T)3n "«DB-b:^ Jer 6, 7; XV).
Dn''3B nsn «z^/" ^ew Weg hierher ist ihr

Angesicht gerichtet 50, 5 vgl. n^üHb^Qb l^'SB

2 Oh 32, 2; dif^t'. 'B ''pB-b^ &k"ä) =
jmdm. ins Gesicht, offen, frech: DD"'-B"b;?

n-TDy;-n&< Hi 6, 28; ^rB'b^ 'ini^ o-ipi^pisn

Jes 65,3; h) so, daß er es sieht "^2B"b5?

nns»; D^n-b^ Lv 10, 3; u. so wahrsch.

auc'h'i '^DB-'bi^'n-'nnic a'^n'bi^ ^b n-rr^-sbTT - ..... .... I . .,. . .

Ex 20, 3 (andere: außer mir, wie schon

LXX itXtjv sjxoü, Dt 5, 7 aber irpo irpoc-

(üTiou Ji-ou); c) so daß er es sehen muss:

•J^iDB-b? tj'i.b^ir -^rBilJn Jer 13, 26 vgl.

Na 3, 5; d) so daß er es erlebt, zu seinen

Lebzeiten: l'^2i< nm "^ZE'b:? pH PTS"'!

Gn 11, 28 vgl. 'Nu" 3, 4 u. "so wahrsch'

auch: nn^ni^n-p-pic nsnb bD^-» x'b

"iban niJ-^Vün-]! "'ZE'br Dt'21, 16 (an-

dere Erklär, s. in den Komment.) vgl.

weiter unten Nr. 5 f ; ib-DbtJ"^ n"':E"bx
_ V - : TT

er ivird ihm ins Gesicht hinein vergelten

7, 10 vgl. Hi 13, 15 n\:E-bi5 "»Dni

^'p'i^C; D''2B"b^{ Ü^ZE von Angesicht zu

Angesicht, verbunden m. 13'! Ex 33, 11;

'B 3?T Dt 34, 10; 'B n&C"! Gn 32, 31

(Gott)', Ri 6, 22 (Engel) ;"'B-nX -JE.C:

Ez 20, 35; ebenso nini ^3r\ ü^vL:^ U^Z^

Dt 5, 4; D'^2B ri5<iri3 wir wollen uns gegen-

seitig ins Angesicht schauen = miteinander

kämpfen 2 K 14, 8 vgl. v. 11; das Ge-

sicht verhüllen nD3, ü^b, '"Ji^b, l'^POn,

Zeichen der Trauer 2 S 19, 5; der Ehr-

furcht vor Gott 1 K 19, 13. Jes 6, 2; der

Ungnade, m. '^'53 vor jmdm. Dt 31, 17 u. 0.

;

'Z "^DBISI pl*^ jmdm. ins Gesicht spucken, Be-

schimpfung Nu 12, 14, Rechtsbrauch Dt

25, 9; DD'^3E-by TlhD '^P-'-ir Ma 2, 3

Beschimpfung; weiß werden Jes 29, 22

(Folge der Beschämung); D''pE"bD ^3Bn3

^ipn;ib Jer 30, 6 vom Ents'etzen; ':b

DiTW D-innb Jes 13, 8 dass.; n"i:E PTTS

Beschämung' 2 Ch 32, 21 vgl. Jer 7, l'9.

Esr 9, 7; nlljiS D'^pB-bs bfiC Ez 7, 18;

irpB ni2bp n'PDp Jer 51, 51 vgl. Ps 44,

16; '"^pB '^yT-«b y^^12 = lueshalh sollte

ich nicht betrübt sein Neh 2, 3 vgl. Pre

7, 3; I^DB lbB'^''> = es verdroß ihn Gn
4, 5; V. besonderem Gesichtsausdrucke,

V. den Mienen: ^ib "'SB-py? np:?": X"^';]

Diiübiü bi-üpp W'^^Dp^y; nsn') Gn 3i; 2

vgl. V. 5 ; "ii'3? nb-n^rrs'b n^iE^, z^w^^ s/e
<^ ' TT T V T

machte kein Gesicht mehr 1 S 1, 18 (f. n.

nach LXX ^bSD f. 1^b'r^T\ z. em.); nnT^i^
: IT T T ' ' T : •.• ••

^^ti ich icill meine Miene aufgeben Hi 9,

2"7'(f. d. T. r. vgl. Merx z. St.) vgl. ^Si^

^pi^br "ipB y'TP Spr 27, 23 v. Aussehen';

aus dem Glauben, daß Jahve im Tempel

(Lande) wohnt, erklärt sich, daß TOP
T^2B b::?t5 'B 2 K 17, 18 vgl. v. 23. 24;

3'e'tc.: i-iDB bV'ß 'B ^bOT 13, 23. 24,

20 etc. = er vertrieb jmdn. aus Pa-

lästina-, D^DB onb Ex 25, 30; D'^rsn onb
35, 13. IS 21' 7 etc. die Schmibrote;

D'^pBP ^nblÖ der Schaubrottisch Nu 4, 7,

weil vor dem AUerheiligsten , Jahves

Wohnraum, stehend. — Verbindet sich
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außerdem m. Verbis a) als Subj. : n"nnD,

im^, ^"isn^, nnsr:, -i^-ixb ^sap, 'i^':?!.

— b) ais'öbj.: Tiisin, 10^3, iin, f'-^nin,

l^üios TiJnn, nm, p-Tn, n>n, in/j,

•jibp 'ö '15s xb^, ü-i^n, ^'^3^, '^''sn,

rä;, -bii D-irs xirj, 'd3 o-ias inj, inj

'ö-b^ji 'B -^rs^ Q^'pTn 'ö inV, t^se ]n:

m. h'c. inf",'iür\, 'rs^n, Tti5>n,''nDE',

b-^nsn, D^p, HÄjn u. nij-ip, D"'3B D'^Vn

'B-bK, D-^Ä, 's ''DD n'^iü'n,' 112 i-'js'n'itJn,

nn©.' — c) m. Präpp. T'Dö nn5!;-bK tybn,

'B ^ps-b^'a. npb, 'D iDS-by'Tiin, bB;

-b5?, ''B "^DS nsb ini, bi?i3 -i^^on,

13 fs^n , -b5?' 'iöns , -b:^ üry: , hd: D-^fe

'B ^3B, b5?tl nbi' s. die betr. Verba. —
2) jmds. Gesicht = er selbst, er persönlich,

V. JahveinDb"» 'DB Ex 33, 14; T^-^JS "j^iC-GN:

D'^pbh V. 15 vgl. VDBn T^i^Si^l Dt 4,

37; danach, weil nach anderer Auffassung

der Engel Jahves mitzieht: V^^ "^^b^l

DS^'^irJ'in Jes 63, 9; u. TT-iDB niS ='ziir

Zeit deiner Erscheinung zum Gericht Ps

21,10;JJD-15^ T^r"^^ b^b-D«Hil,11.2,

5; V. Menschen: "nSpä DiDbh Tj^^DB^ 2 S

17, 11; DTT^SBa ^tOpDI sie werden sich vor

sich selbst''ekeln Ez 6, 9 vgl. 20, 43. 36,

31; D^Din? oniDB ^^D Jes 5, 21; abge-

blaßt '^n'bi^;) -iDB
'

ny'lTÜ^ = mein Hel-

fer u. m. G. Ps 42, 12. 43, 5 (wonach

42, 6 z. em.). — 3) das Gesicht = die

Oberfläche einer Sache: ilö^nb ipB nb5>-'i13

die Oberfläche seines Gewandes = seines

Panzers Hi 41, 5; v. einer Schüssel =
die Innenseite: T\'^'2ß~b^_ tfBrTl (em. ^BJTl)

indem man sie auf ihr Gesicht stüljjt 2 K
21, 13; 'üibn-'DB Jes 25, 7; y^n i2Ö-b5?

auf den Flächen der Steppe Hi 18, 17

vgl.. 5, 10; ni^pan 'iDÖ-bi^Ez37, 2; ^bni
WI^Tl "ipB-bS^'nnPn'Gn 7, 18 vgl. Ex
32,'2'0. Jes 18, 2'etc. ; ^l^^brTi Dinn iDB^

= es friert Hi 38, 30 vgll'Spr Ö, 27;

lan-ari '^DS-bS? Ex 16, 14; bnn->5B Jes

14, 21 vgl. 27, 6; insb. verbunden m.

nniö, HWt^, ynS? u. v. diesen gesagt:

rrii^n ''DB-b>: ^'a'-S 2K 9, 37. Jer 9, 21

vgi.'l S U, 25.'" Ez 33, 27 etc.; T'SB 1D3
D'^b-in Spr 24, 31; m. Verbis: b^'bBs';

-bi5"?|b'ß:?n; nia'ii^n "^db ^n^n Gn 8, 13;

Jl'^DB nViri'-DS^ Jes 28, '25;'
'''DB mnti^

nü^y; Ps 104, 30 vgl. l K 17^ 14." "jes

23, 17 etc.; m. Verbis: b:712 1D13, nni3

b3?_"a, bv'Q^ nbs , br^ n^nDn, byi3 nbtr,

b5?^ 'T'pizjn,' npirn, ''DE-br n^risxD

y'\^r\ Nu il, 31 ;''xn-bD 'DE-b:? y^ED-"E

Gn'll, 4 vgl. V. 8f.'l S 3Ö, 16. Ez'34;

6; n^DB nw Jes 24, 1: "by TJ^ irsH
y")i^' ''DE Hl 5, 10; flSn "'DB-br = auf
der'Erde Jer 27, 5; nisiSt "^DE-b^ dass.

35, 7 etc.
; f ijjrj-bD ''DE"br auf der gan-

zen Erde Gn 7, 3 vgl. 41, 56 etc.— Von
hier aus gewinnt "^DE'b;^ geradezu die Bed.

eines plastischeren, sinnenfälligeren auf,

über (vgl. z. St. HÜHi^n-by u. *^7\ ^IZ'bv

nebeneinander Ez 38, 20) s. u. Nr. 5 f. —
4) das Antlitz = die Vorderseite, die

Front einer Sache: C'jp tT^Sn "'DE die

Front des Hauses ging nach Osten Ez 47,

1 vgl. 41, 14; pB^n ty-l'l H'^DB1^ JlSübn

40, 46 vgl. V. 45. 40; '22. 44. 43^, 4'etc.i

n^an '^pB-biC.... '^Di^'^n^] 44, 4; v. der An-

griffsfront TOnblGH ''DB rbi5 nnTl 2 S

10, 9; nnrü ''pB-'b^-bV on-'Snici'^nip^i

li^b^b sie lüohnten in ihren Zelten auf der

ganzen Ostfront Gileads 1 Ch 5, 10; "5J<{

^DB b^ia nach der der Vorderseite (einer

Sache) gegenüber liegenden Seite: b^'52"bK

nnrnn ''DB Nu 8,2f., Syn. n-ipB "iny-b^

Ex 25, 37 "vgl. 26, 9. 28, 25. 37 etc."; ":inn

^i^tnn ™nbi2n "ipE b^i2-by; n;!-i^s-ni5

2 S 11,15^ 'l^DE b^W2 seiner Vorderseite
' ' T T

gegenüber Ex 28, 27. 39, 20; v. einem

schneidenden Instrument: die Schneide

Pre 10, 10. Ez 21, 21 (f d. T. r.); v.

einem Heere: der Vortrab Jo 2, 20. —
Als adv. vorn, nur in Verb. m. dem Ggs.

nini^ : "linöC^l D''DD vom und hinten 1 Ch
19, io. 2 Ch 13,' i4; D-^DB rü^nD i^^ni

.
' ' • T T : ;

"TiriiCI sie ivar auf der Vorder- u. Rück-

seite^beschrieben Ez 2, 10; -|ini<13^ D^DEia
' T •• • T •

von vorn und hinten 2 S 10, 9; ^Tl^]

D^'pBb i<bl lirifi^b sie gingen rückwärts

und nicht vorwärts Jer 7, 24. — Zusges.

D'iDBb vordem (zeitlich. Ggs. DI"!!; Jes
48', '7 TF. ai''-'DBb): D-^DSb WH ut^

Tib Ri 1, 23 vgL^Jos 14",'i5. is, 15;

biJ;ntJia D-^psb n^^Tl Ru 4, 7 vgl. 1 S 9,

9; V''DBb n''i'"l'"'-b3 alle seine früheren
- T : T : T ^

'

Bekannten Hi 42, 11; in der Vorzeit:

mo'^ r^^r\ o-'DBb Ps 102, 26; D-iDEbia
T : - T ' V T T • T : .''•
von alters her Jes 41, 26 (Syn. CS^I^).

[D-ipsbia 1 K 6, 29, Mischpunktatiou v.

D'iDBb'Q u. nia''DBb, TF., em. nach v. 30
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"^^rDb.] — 5) als Präp. dient der es.

'DE vor etw.: lIJ"pn "»«E^ und vor dem
Heil'ujen Ez 41, "21; b^i'^^'' ns^iti "^rc

2 Ch 20, 16; in der liichtung auf eiiv.

pUJTZ" "»ZE nsiiS Hl 7, 5. — Ferner in

den folg. Zusammensetzungen: a) '^ZE'bs

jmdm. enUjecjen, i?i der Richfumj auf etw.-.

i^rs-bx x:s:;]n 2 Ch 19, 2; "j-^s? "^ss-biji

j-^ann Neh 2, 13; -bx. .. -iB2rn-n^{ nbi2?i

'^"^ri "^rS Lv 14, 53; nach Verbis der

Bewei^ung, v. der Bewegung nach der

Vorderseite einer Sache = vor: "bii . .. i^is

n-)E3n '^DB Lv 16, 2 vgl. 9, 5. Nu 17, 8

;

verstärkt" hs^i-a-bni^ -^rE nDb-bi< 19, 4;

häufig TF. "st. '»5B-b:^"w. s., vgl Ez 41,

4, 12. 15 etc. — b) "'DET^j^ bei jmdin.,

bei etw.: HW '^DB"n&C onjJ^S nb-Tj Gn
19, 13 vgl 1^S"2, 17; ^DB-nic 'nn^ü
nirri v. 18 vgl. v. 11." festh"" 1, YO;
ni'bfc "iDE-ni^ u^ii2'^ ^-«n-iüic D'i:p;Tn

rnb5 1 K 12,^6 Ygi Gn 19, "27; dWd'^I

nxii tjbü ^2B-n^5 (em. onri) l S 22/4;

tnpn riDiB "^as-n^j . . . D^rri^ n-jni =
Z>em, wr <:?em Vorhang Lv 4, 6 vglv. 17;

I"'5?n ""SE-nX in''] Gn 33, 18 = vor der

Stadt.— Hiervon weiter a) 'S "^DB Pi^'Q «;ow

(bei) jmdm. (hinweg): "^SB nÄ5)2 npi?*^ i<S^

pnS^ Gn 27, 30; "^2B "nic^" Dini^'iü^^^i

nrSB Ex 10, 11; r\^i2^ DD'^ni^-nij; ^'i<to

tÖnpn-'^:B Lv 10, 4"vgl'2 K 16, 14;

l'^JB riiC'a = von seinem Tische Gn 43,

34V ß)" 'B 12B D5?Ü dass.: piSH i<i^1

nin';' '^DB oibb Hi"l, 12 (2^ Y dafür

^ySä riKü). [Die Formel "^^B-nX ni^lD

riin^ s'. "u. n^jn Q^z u. m] — c) "^Ää

angesichts jmds., nach Verbis, welche 3
regieren: DD'^DBS 1IJ"^i< 1)32?-i^b Jos 23, Ö

vgll0,8.2i;44(42).Esth9,2; IST^n^-^^b

DD'^rBa T^-^i^ Dt 11, 25 vgl. 7, 24. j^iBä

nr^n nn^iiin Ez 42, 12 TF., vgl die

Komment.] — d) ''SBb, a) angesichts jmds.

{a. einer Sache) i<) hl"' "^DBb = so lange

der Mo?id scheint Ps 72, 5
;

' ti)2'ä'^y^b so

lange die Sonne scheint v. 17; aber =
wahrend d. S. scheint Hi 8, 16; n) unter

jmds. Aufsicht, unter jmds. Augen : ihi^b

^psb-^ Ihrii? ^DBb n5?iü bni^^ Dnnhi^-n^

•T^Dn'Nu 8, 22; ?fbl2n ''SBb' ..l^u^rö^^
'rjr\ 1 Ch 24, 6 vgl Jos" S; 32. Esth ^2,

23. 2 Ch 26, 19. ;\) nach jmds. Urteil,

Auffassung : D'^n'bijin ^rsb V^ij«! r^nißpi

Gn 6, 11; nin'^ "^DBb'T::--!!!]; 10^9

vgl. 7, 1 ; in späterer Sprache geradezu

= "^ -^rys, s. u. 1"^:? Nr. 1, niiair D"ixb

T^rsb Pre'2, 26 vgl 7, 26; "lain" n'J-'M

l^n ^:Eb Esth 5, 14 vgl. 8,\5. Neh 2,

nw 2 Ch 31^20 vgl'Neh 9, 8."28. 32";

iri-bb n-^rsb p"^l"^-sb Ps 143, 2. —
ß) ^0?* jmds. Gesicht, vor der Vorderseite

einer Sache, vor jmdm. (etw.), X) zur Be-

zeichn., daß sich etw. im Räume vor

etw. befindet od. geschieht: rT'DlÖ^}! ':Ebl

nnh n^-B^ -im Tjbn^ Ez 42, '4;' -Hiii

nnrhia v:Bb''"iriKri"Jer 36, 22; K'n^\

n'-i-^nrj "»E'-^DEb Ex 14, 2 vgl Nu 33,"7'.

I Ch 19, 7 (v. der Ortslage vor = ö.stlich

von: i<"l)2)2 "»DSb Gn 23, 17, Sam. -^rE-br,

s. u. D'lp
,
jedoch = ivestlich von: nin"!!!

D'lian S^IÜ-'DBb rnrx Neh 8, 3; abge-

blaßt: :2innn" '^ZEb 'auf dem Platze v. 3,

fehlt aber LxX);"n'^:Bb ty^sj inbr Ez

23, 41; 'D i2Bb a^'ypjmdm. vorlesen 2 K
22, 10 vgl Esth 6, 1 etc. ; insb. -vor einem

Höherstehenden; Din'p"' D'^S'^nsn "^in^

l'iDBb 2 K 4, 38 vgl Sac 3, 8; ^Dsb ^nP^

lüVs nm 2 K 5, 2; ni?-iE_ '^rsb an'^üyi

Ex 4, 21;" nw ipBb (Syn.' o'-'n'bfi^n ^:Li

vgl lÜ-aD ^Isb^Mesa Z. 13. 18)' ^"wn
Heiligen Ex 30, 8. 40, 23 etc.; = am
Altare: nirT^ 'iDSb lEn-Pi^ PpnCI 29,

II vgl 16, ^9. "ä3 etc.'; Vx^iir' ^blö-^n

bsb^n nin^ '^Dsb :^5^i:-^iJ 1 S 15,' 33; =
vor dem Tempel 2 K 16, 14; = vor dem

Gottesbilde Gn 27,7; — an der Kultstätte:

7^yr^'^^ iDBb b^i5iü-n» dto ^D'^bts^i 1 S 11, 15

vgl 23, 18 etc.; dah. verbunden m. ^DiC?

nrij, -1^-1^5, i5i2 Qai u. m.-, nrn, tynä

QßZ'u. Pe.^ -isn, p'^srn, T^y>'\T\] nnY
isnnn , nnt: ,'

'bni^ nn'^^ , niö';« , lEi,

n^-ii nn^, \3is,'D'nn hth, q-izn, bn:,

böD QßZ u. iiithpa.^ ^^2, T\yST\ , TG^

Qal u. l?i., "jyn^, nni^^in r\m, bbsrin,

in")E, n'^tipri, nis xnj:, nip Q«z u. ^j.,

5?^Vn, nntbp D'^iri, pnÄ, ntifo, nnnr.irn,

bniii -T^biün^, 'r^Bir', -jetöd s. die' betr.

Verba. — Übtr. vor jmdm. = zu jmds.

Verfügung: Tj^^Sb ir-i&^JTbD X'bn Gn
13, 9 vgl 24r51. 34^10 ;'

dalL inD

's '^ZSb c. acc, jmdm. etiv. preisgeben,

zur Verfügung stellen Dt 1, 8 u. o. —
n) vor = vor jmdn. (etw.) hin, als Ziel der

Bewegung: arrirsb ]n^"^ 2 K 4, 44;

ni?-lS "ipSb DÄliryCTn 47, 2 vgl v. 7;
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biöDp inn a^bw *^DDb' Lv 19, 14; d'^tö

'D "^SSb jmdm. etw. vorsetzen Gn 24, 33

(zu essen). 2 K 6, 22 (Brot u. Wasser);

dah. häufig verbunden m. Verbis der

Bewegung: i^iS Qal u. HL, ps:';, ITJ-^^H,

nisn,-!!^^ Qrt/ u. HL, nnp Q^^^u. JT/.,

?T'^'5t:n etc., s. die betr. Verba; m. iCr^ =
jmdm. enUjeijenzielien 1 Ch 12, 17(18). 14,

8 etc. — S) üor jmdm. her, zum Ausdruck
der Fortbewegung v. etw. sich Bewegen-

dem: TTiJ: nbp&5 T'rsb Jo 2, 3 vgl. Hb
3, 5. Ps 97, 3;"'T^3S'5 'iXlpl ?w«w soll vor

' T T : : 'iT :

ihn ausrufen Esth 6, 9; bllD DH'iD&b'l

"lisDi b-'bm :^hi 1 S 10, 5- o'^Äni
n-'Dsi D-'i-i ^^'^^ 2 s 15, i. i K i,"5';

n'?i-i-i3£b' Y^S Ps 35, 5 vgl. 83, 14.

Jes 17, 13; dah. verbunden m. Verbis

des Gehens, Fliehens, Geschlagenwer-

dens in die Flucht schlagens etc.: 'j^^'H,

•jbn Qal u. Hitlipa., D^H, fbn:, T]^^, n^:
Qai u. P/., n-iD, D^D^ 'r^nD^nsnV 3?p:^

120, 12^ §aZ"u. HL, nÖ, f^Vn, PCS

""iiJ, T^"!," mn, nbir. — V) zeitlich, vVr

jmdni. (vor etw.) = früher als jmd. (etw.)'.

D'^ns^ l^'ss "^rEb nn:n: d^diz; 3?nt3 t'^^Vi)

Nu'i3, 22; TÖ3?-;n -^iisb D'^'nDtJ Am l,"i;

^"^R '^P.Sb Jes i8, 5"; n^tsn -»DSb Neh

13, 'l9;'r2Sb ^"»n -itüis;' bi^^ip'^ 'Db^

1 K 16, 33 'vgl. Sac 8*^ 10 etc.'; ^^th^

niSS? linD Spr 15, 33 vgl. 16, 18;

T\Vß "ipöbn wwf? vordem Neh 13, 4;

prägn. "isbb w/- meiner Zeit Gn 30, 30

;

m. ^'w/'. = ehe, bevor (als Conj.): "'DSib

^nil2 27, 7 vgl. 13, 10. 36, 31; ^Üh
risT^n-Kin 2 S 3, 35 vgl. Ma 3, 23. —
I

Abweichend hiervon DJl">Djpb bisn alles

liegt vor ihnen = steht ihnen bevor Pre

9, 1.] •— S) komparativische Bed. (prae)

hat "^Döb nach gewöhnl. Annahme ge-

wonn-en 'in: bl->:£b 5?iir—13D i^'bl Hi 34,

19 u. m->^ n-'in-bD' ^2öbl 8, 12; doch

erklärt sich 34, 19 genügend nach a,

Nr. 3 = vor seinen Augen, 8, 12 nach Y-— e) für, statt, nach dem Maße bed. "»Dtib

nach vielen Auslegern in "'larib "iSöb

55nn ^t\rv:^ Hi 3, 24, doch erklärt sich

dies nach^Y, sowie U:?:?-*>SBb D^KS'l'^ 4, 19

u. b3?;ba-ns -»rspb ^jn^^^-n^j inri-bi< 1 s

1,16, doch liegt in diesen beiden Stellen

wahrsch. TF. st. "^sb vor. — Verbindet
sich in den unter oc— £ genannten Kon-
struktionen außerdem m. ns 'j"'Nf, nb"&5'b3

•^0^5 NL, -itt«, la^, 7\y), tysn, b-^nin,

nnn i^-iiin, p-Tnrn, sin, n^n, n22':'nn,

tr2D2, I'IS Q«Z u. Hi.,y:3 NL u. ifz.,

nn-^'t? nns, yns, u^r, tö^^, }n i<i;r,

öfinn, i^ari, n:, n^nbrib tj:^:', nn:,

ni::, 'D"br ncn rirDn,'bE: Qal, HL u.

Hithpa., xiö:, 'ncn stö:, o'-ibbri •}:]:, ]r:

D-'rinib 's,''ib^ 'icn^ 'd ':, 'b-ip' in:',

fn:, "ii^;, nr:^, n::?rH,'r.snr' ni:?, ninr,

na") niE, t?nE, nns, pni,' nbi% nnpn,

UptJ, bpt^', n-lTT?. — Zusges. 'Ä) "i^sbi

eig. i;ow wr ei^z^;. (jmdm.) hinweg, von

jmdm. hinweg, giebt an, daß sich etw.

(jmd.) aus seiner vor etw. (jmdm.) be-

findlichen Lage entfernt (entfernt wird),

Syn. Di?)2, bvi2, ^Z'S.12: "»LEbü Vp «r'^l

nirr^ Gn 4, 16 vgl '41,'46.'2 K 5,
2'7'

etc.;' ''?öbl3 "»ntl-niJJ linpb Gn 23, 8;

^Döbt) niiTTsn-bris .

.

". nnnian-ic'b^ npb-i

nw Lv"l6, 12 "vgl. Nu 20, 9;''!r]-ibn

Tl'^'a&^t) b^n Dt 28, 31 ; dah. verbunden m.

i^ikV nna,' iü-)3, qnn, x-^iin, ttj-^iin,

nns, nnp'p, ni^, Tü>'a, nn^s Qä?z u. iV«.,

c^':', n^o'jET^. u! iTo., nnoV, qi?;:?, Dp,

qt2tj:, nbtj, tj'^birn, nistö NL u. ir^.';

= von jmdm. her: T^'^rsb^S n'^n^m 112J:?ni

1 Ch 29, 12 vgl. Esth '4, 8; zeitlich: 'lTlJi<

^D'^iSb'52 rTTI iras t?or U7is war Pre 1, 10
•• T : • .TT

vgl. D''D25')3; ein umständlicheres "^rEÜ:

•^Döbp Sn^^'l S 18, 12. Pre 3, 14"etc.

vgl.' Jos"il, 6 etc.; '^DSb^a ni<nj^ ^DDD

neben "^DS^ 3?:DD 1 K 21, 29* vgf. 2 Ch 33^

12. 23. "34", 2'7.' 36, 12; iDsbtl DS^i: Esth

7, 6 = -^DE^ n5?n: l Ch' '21, 3Ö'; 0^22

'DSb'D Ps "97', 5 vgl. "irE-Q 0^: 68,
3'-

^b^n -jiiij ^3Di^i2 114, 7; t;^Wi Chl6,

30 = rai' ib-'H Ps 96,' 9 i ^nnr)-bj<

fi^nn-b3 "»zsbiq^ i^iiJi^ ^yb-a -«deü 2 Ch

32, 7; wie dieses kausal, oh, wegen:

DDsbia ^:&b^ ... anpyn 1 S 8, 18; =
i:sV: nin^ "^rBb^s li^'^n 'ly idst^ tk

fÖh 16; 33 vgl Ps 9"6, 12iP."— B) ir
i^sb &^s wr: 1\b;ülr^'^'2lt!_ •'rpb ny i^in^i

Esth 4, 2, dafür Ez40; 15 TF. "^Ssb-by"

e) '^!;B'5Ü a) örtlich, yo;i jmdm. (etw.) hin-

weg (eig. vom Gesichte jmds., der Vorder-

seite einer Sache hinweg): "'SE'a . .. tjb^l

WK npr^ Gn 36, 6, ijsjn" "i^isr ro'^'n

Dn'^nni^^' "ibi?;^^ Dr!''?2'52 "'Ex 14, 19;

D^'ttS^E i*':Ett -ii-i nb^'i i'S 18, 11; ypi^T-;- TT- -T •- ' /-(„
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Dn-^rstJ D")"!? Jes 63, 12 vgl. Jos 2, 10 etc.; 1

häufig z. bloßen Ausdruck der Entfernung i

V. etvv. hinweg = vor: "^ri")!!) "^nit? ^l'^'C

nnnS "^DZäJ Gn 16, 8 ; duh. nach den Syno-

nymen des Gehens, Entfernens, Besiegens,

Fliehens, Vertreibens, Verbergens, Unter-

gehens etc. : nni} Qai u. HL, nbsn, lüna

vgl. Mesa Z. 19,' qin, x-i^in, irn-i q'ai

u. HL, nn3 iv^/. u. //!'., bi^3, nn3,"i3b^;,

;

-linx n-^iijn
,'
nbt?\ T^iin s. die betr.

1

Verba; ebenso nach den Synonymen des Er-

1

Schreckens , Sichfürchtens , Demütigens

:

nin-^-iT ns^sn ^ds^ nns^ nnni Jes 19,

I6;'^;s'a n::^'b PD«)a. "«n^a-ii" Ex lo,

3 etc.,' 's. u. bnä ivi*., n:?a m., n?5, ir^^s

Hitiipo., bbr ^/., bin Q«/ u. Hithpoi,

-li';, x-i-j, ^'^13, xiü2, y-)2;, f ip, wn, tJ5?n,

u. vgl. rjETü On Hb 2, 20; häufig' prägn.

= sich bergend vor, in Sicherheit vor:

b^siian -»12 "^DEtj nnnn-b&{ . . . i^i^i Gn
7, 7 vgl." Jes 2, la Jer 35, 11; 'nl^J^I

Nu '32, lYvgL Ri 9,' 21; "bi^' ^Sp'i<:

pTD^tJ "^^S^ Dbll?1"T^ 2 Ch 12, 5"vgl. Jer

41, 9. Ps 61, 4 etc. — ß) kausal, mr =
veranlaßt durch, verursacht durch: 1'52'lZ'l

nin"i-qi5 "ji-in -»dsü aibtjn ni^D Jer

25, ^37 vgl. V." 38/ 32, 24;' !ip5?2S^--«3

D^^Sn'b "i^S^ nSn^-bi5 Jes 19, 20 vgl. Ex

3, 7.'Ri 2, 18;' 157"! "niDS^bT "'ZÖt: Kl 5,

10 vgl. Ex 9, 11. Jer 23, lÖ etc;;'!^i^2Et)

deinetJialhen Dt 20, 19. Jes 26, \l\
DH'iSS'a ihretivegen Gn 41, 31. Neh 4, 3;

infoige von: ^"1^12 fixa '^yH^T] S^'l^'^'i^'bl

i^^nn nS^nn Gn 41,'3'l; ivegen: i^*"l ^SSt)

^^bbi?^ Dt'28, 20 vgl. Jer 26,"3;"nii

^tii?J "ns^n ^:S)ti ib Ti-itJ^j-mrii: 7, 12';

namentlich zur Begründung negativer

Sätze 1 K 5, 17. 8, 11. Ez 16, 69. Hi

35, 12 u. 0. Zusges. nU;Jy: 15EI2 Konj.

infolge davon, daß, iveil: ^lÜS^ *^T^'0 IHI
lüijiä r\yr^ ^-h^ nn^ -Mt)^ -^3512 "i^s Ex
19',' 18 u. 'bv '.'. 'w onncap Sm ^:sia

"1^1 13 Jer 44, 23. — [i^u'33,'8^ -^iisü

ni^nri s. u. nh-^nn ^^b; st. pir-izB^a Jes

10, 27" em. m. W.' R.Smith, Journ.'of Phil.

XIII, 65 -niü ^Smi2', streitig 2 S 7, 23.

Jer 1, 13. Ps 60, Q. Hi 17, 12. 23, 17, vgl.

die Komment.] — f) "^SB'bS^ a) vor (eig.

vor jmds. Gesicht, vor der Front einer

Sache): T^Dß-by TWWGn laiTm Gn 32,

22 vgl. Ex 34, 6. 2 S 15, l"Ö;"-b:? qbn
'l-^:e Hi 4, 15; V'"'i?n-br ^Eir"^ q-^i^n

WIZ^T] ^^p-l "^lE-br Gn'l, 20; "br -lErS

nnn-''i:B Ps 18, 43; DrpzE-bj 'nV^«"i

dn^DB-b:;? nyi o-^-na^i l'K7, 6 vgl. 6',

3; V. der Ortslage = östlich von etn\:

der Ölberg Dbü^l'^ "»ZB-br Sac 14, 4

vgl. 1 K 11, 7.^2 k 23; 13"; ... inr-in

inn^ 'iZB-by Dt 32, 49 vgl. Jos' 13,

3. 25; Xnm ^:E-br Gn 23, 19 etc.;

häufig verschrieben "^iB'bi^ Ez 41, 25.

42, 2 f. u. 0., s. u.Nr.b! [Streitig ob -b:^

^DB Gn 16, 12. 25, 18. 1 Ch 5, 10 öst-

lich von od. hart vor, jmdm. zur Last, s.

die Komment.] — ß) auf, ein sinnen-

fälligeres "b:?: -ni5"\')'i T^^HE nn bnx
W^WT) "^SB-bi? Dt 2,' 25; "izE-br ..."n-Tni

mbsri Lv 16, 14; oio ':B"b:? iDpü'^i

Gn i8", 16 vgl. 19, 2^8. "— 'r) ^^'^'

an^'DB-bi? q^io-a^ "^ti-nN? q^rn ncic Dt

11, 4; licän "i^B-b:? ^oi2n-nfi5 iz^iBni

2 S 17, 19 vgl. Lv 14, 7'etc. [Ez 40,15
em. "^Dpb^OI st. •':B-b5>'l.| — Hiervon bildet

sich weiter "»DB b5?13 himveg von Gn 23,

3; nm^n -^ii brä^ 4, 14. l S 20, 15.

Am 9'
8

'etc., s. u. TsY 3.

ri53"'jÖ § 342 d. 1) 7iach innen (weil das

Haus dem Eintretenden als sein D'^'E sein

Inneres zeigt): niy^:^ T|bl2n n'^S ^'T'ri

2 K 7, 11 ; ^rr^pTn-b'j^^ r^t ^xin^". 2 Ch
29, 18 vgl. Lv' iO, i8;'prägn. = zieht

hinein Ps 45, 14 (f. n. nach Nr. 2 z. erkl.).

2) innen, inwendig (auf die Frage wo)

1 K 6, 18. — Zusges. a) n^^rsb nach

innen, hinein (Ggs. 'j'iS'^nb) v. 30. Ez

40, 16; -n-'n n^^ssb D-^ViSn isi''^.

nln'' die Priester gingen hinein in den

Tempel 2 Ch 29, 16 vgl. Ez 41, 3. [Ebenso

wahrsch. 1 K 6, 29 st. a''3Db^ z. l.j. —
b) n^iDEla von innen 1 K 6. 19. 21.

2 Ch3, 4.*

^'IT'j^^ f n"'^'^:E, ;;/. m. U'^'q^':^\ , f
ni'^^"'DE adj. § 303 c der innere (Ggs.

•{iSS^n), Ez 8, 3. 40, 15. 44 (Thor). 1 Ch 28.

11 (Gemächer). 2 Ch 4, 22 (Thürflügel)

;

insb. rT''a"'DEni3inr| Bezeichn. des inneren

Vorhofs einer königl. Barg Esth 4, 11 vgl.

5, 1, wie des Tempels 1 K 6, 36 vgl. 7, 12.

Ez 10, 3 etc.; dafür *^^*^l^n 'nn Ez 40,

19. 23 etc. vgl. V. 28; abgekürzt n"'^'':!??!

dass. 42, 4 (f. d. T. r.); "'Ü'^IEn Vr^'^Wdas
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Ällerheiligste 1 K 6, 27. 7, 50. Ez 42,

15 etc. ; ^'a^l^T] bD-inn dass. 41, 15 (f.

d. T. r., vgl. Öörn.); ''^''pBSt im Aller-

heiligsten v. 17,

tD'^5*?? •^«- Wort unsicherer Bed., Bild der

Kostbarkeit Spr 3, 15 (Kt. D^-^DD TF.).

8,11. 20,15.31, 10. Hi 28, 18, Vergleich

für rote Körperfarbe Kl 4, 7, früher Perlen

übers, (vgl. Bochart), v. den Neueren aber

gewöhnl. wegen Kl 4, 7 rote Korallen,

welche Stelle sich aber auch aus Über-

tragung des Wortes auf aus Korallen ge-

drehte Perlen erklären würde.*

n35? n. pr.
f.

Osvvava, Name eines der

Weiber Elkanas 1 S 1, 2. 4.*

|r JiJ Pi. pt. p3S'Q jmdn. verzärteln, c. acc.

iin:^ n5>3tl Spr 29, 21 1-

DÖ° ungebräuchl. n., nur in D'^DD Hihs
Gn 37, 3. 2 S 13, 18; D'^DSn 'D Gn"37;

23. 32. 2 S 13, 19 ÄrmelÜeid, ein mit

Ärmeln versehenes bis zu den Knöcheln

(vgl. u. D!Di<) reichendes Gewand, Tracht

Josephs u. der Töchter Davids, LXX
Gn yiTti)^ TTOixiAoc, S yixoyy y.ap7ra)Toc,

L. y. aoTpaya^cDTO?, Gn 'A. y. OLGT^a^d-

Xü>V, S XapTTWTO?, 2 J(£tpt8a)T0C.*

d'^^'5 DD n. pr. (I)aoo8a[xiv, L. (sv) toI?

2£p^av,~jud. Ort 1 Ch 11, 13t = OBi^

D'^lS'l 1 S 17, 1.

jGmi Fi. nur imj). m. pl. ^iJiDB Ps 48,

14t; Wort unsicherer Bed., LXX xata-

SisXsoi^e, gewöhnl. nach L. de Dieu
durchschreitet {c.acc. ihre Paläste) übers.,

Ew.: berechnet, de Wette: betrachtet,

Fremdwort nach Lag., Proph. Chald.

XLVIL Abhandl. 78, 8.

» i^P^ ^- P^^- immer m. Art. u. nur in

den Verbindd. mosn ttJi^n Nu 21, 20.

23, 14. Dt 3, 27'xopucpY] (tou) UU^zu-
fiivou, 34, 1 x. Oaoya, 'BH mt^_ 3,

17 x\o7j8a)^ TYjv (l>. , 4, 49 A. tyjv Xa-

^suTrjv, 'DH r\'r\t^_ Jos 12, 3. 13, 20
AoTj^wO (L. M£oi8ü>ö, x\oi8a)^) <\>., Name
des nach der Araba u. der Nordostecke

des Toten Meeres abfallenden Teiles des

Moabitergebirges, Syn. D'^'^DS? w. s.'^

15D° m., nur es. DÖE in "lä'flDB Ps 72,

16 t der Überfluß (f. d. T. r.,' Lag.', Proph.

Chald. IL em. n^öTÖ).

nOS L, 1 .SV/. -^rnoEt, inf- «'^•^•- n-^DEt,

verschollen Jes 31, 5, m. 03? der Pers. oder

Sache Ex 12. 13. 23. 27.*'

npS IL nur pt. m. pl. DTlcb hinlen

1K18, 21t.

Ni. impf, nps^ lahm icerden 2 S 4, 4 t-

P/. mj;/*. 5 7/i. pl. nmSE"^ umherhhiken, ni.

"by «^Tw e^2^'., 1 K 18, 26t (iiD^ <ien Altar,

vom kult. Reigen der Baalspriester).

nOS, P. nCE, /;/. Deines ^. </«.s' Passah,

und zwar a) die Passahopfertiere (coli.)

n]::n^ l^^ir T^^n'bi< nin^b nos nn^r. Dt

16,2 vgl. V. 5f ;'^'Dn ^Umr Ex i2!'21;

nosn rjntr^T Esr 6', 20.^ 2 Ch 30, 15

etc.'; t)<i ''sn ^bisn'^n 35, 13; ^bDX

'sn-niC 30, 18: gescbiachtet nnrS Dt
16,' 6. Jos 5, 10; D^^iyn V3 Ex 12, 6.

Lv 23, 5. Nu 9, 3; inCh pl 1TUUS. die

Passahopfertiere 2 Ch 35, 7 ff.; rxi'^nt

D'^riDEn das Schlachten der Passahlämmer

30, 17. — b) das Passahopfer, das Passah-

mahl, die Passahfeier Ex 12, 23 (Etymol.

vgl. V. 11 f.); nin-^b xin nos v.li vgl.

Lv 23, 5. Nu28, 'l6; nosH'" npn ri5T

Ex 12, 43 vgl. Nu 9, 12'.'l4; hlTOia

nosn 33, 3. Jos 5, 11; vollst, -nni

nOö'Ex 12, 27 (Etymol.); r'?^. ' «"^

nosn yn nni npnb 34, 25 (f. d! T. r.,

vgi.'Wlh., Prol.3 87 A.l); Passali feiern:

npön-niC rim Esr 6, 19. 2 Ch 30, 2 u. 0.

;

nin^b nos nijy Dt 16, l. Nu 9, 10.

2 'K '"23,
'21 u.'o.; H-tn nOES HTCr: x'b

V. 22 vgl. V. 23. 2 Ch '35, 17" ff. [Sf. nOEH
Xl'^ll'l ini3?nT!J :^n Ez 45, 21 em. m. Kuenen,

Theol. Tijdschr. XY, 99 X^^JM nosn
ü^iy^.'\ Vgl. Wlh., Prol.^ 84 äff. Stade,

Gesch. I, 501 f.

nCÖ n. pr. m. 1) Vorfahr eines Zeitge-

nossen Nehemias, Neh 3, 6 Oaasx, L.

Osaas. — 2) Name in der Genealogie

Kalebs, 1 Ch 4, 12 ßsaaTjs, L. Oaaas.

—

3) 'S-'^S^l Nethinimfamilie, Esr 2, 49. Neh

7, 51 otoi Oaayj., ui. Osar^, L. uL Oaaaa.^

HOB § 222, pl. D^npB § 136, 7. «6^/. Z^Äm

'riöB ix n^r IZJ'^N Lv' 21, 18 vgl. 2 S
19,' 27; 1^'b'>-1 'nn? npB N^ni 9, 13

(Syn. a'^bj'l ^nD2); von einem tiere Dt
15, 21; als subst.i der Lahme 2 S 5,

6. 8. Jes 33, 23. 35, 6. Jer 31, 8 (7).
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Spr 26, 7. Hi 29, 15; das Lahme v. einem

Tier Ma 1,8 13.*

D"b"CB, D-'bCE, CS". ''VCE, aS'. ll^b^pE t etc.

?w. {pl. z. bois) c?i<? Goiies'hilder Jes 10,

10. Ho 11,
2

'(piirallel D-^bran). Mi 1, 7;

plastische Darstellungen von Holz Dt
7, 5. 25. 12, 3, Stein Jes 21, 9. 2 Ch
34, 4 oder Metall: T^SDD ib-^DE "^^5^ Jes

30, 22; insb. Bezeiclm. der Bilder frem-

der Götter Dt 7, 5. 2 Ch 34, 3 f.; -^b-^ps

bsi Jer 51, 47; daher m. der Nebenbed.:

Abgötter, Götzen: 2 K 17, 41. Jes 42, 8.

Jer 8, 19 etc.; Babylon D^b-^DS 7}^5 50,

38; m. Verbis: a) als nomin. r\TÖ Ho.',

b) als acc. :5?^5, rr^npn, "i"^^:??!,' r-m,
m^. p-ltJ, "im c) iii. Präpp.'b näT,

n 'D D-^i^pn» b^ npö, b -ii2p, n 's 'x-iDj^n

s. die betr. Verba. — D'^b'^pSn n. pr.

Ortsname, Lokalität bei Gilgal, wahrsch.

Kultstätte Ri 3, 19. 26.

I^DÖ n. pr. (I)ao£x, L. ^aozy, Name in

der Genealogie Assers 1 Ch 7, 33 t.

^'pS ÄibpCf, e;np/:bb£"^t, i sg.\>bt^)f,-\,

3m.pl. ^boS'l't? ^"^^P-
"bOÖ. 1) e^?(;. Z>e-

liauen, c. acc. 1 K 5, 32 (Steine). — 2) etw.

aushauen, c. acc. Hb 2, 18 (Gottesbild).

Ex 34, 1. 4. Dt 10, 1. 3 (die zwei stei-

nernen Tafeln).*

bOÖ, P. bps, S. ibps etc. {pl s. u. Cb'^pS)

m. allgemeinster Ausdruck für durch

Skulptur zu kult. Zwecken hergestellte

Bildwerke Ex 20, 4. Dt 4, 16. 23. 25.

5, 8 (Syn. b&5, U^Tib^, liSi^, HDDÜ etc.);

aus Holz Jes 44*, 15 (vgl LXX). 17

vgl. DbpS f3> 45, 20; v. Metall, Arbeit

des tdirj Dt 27, 15, gegossen Jes 40,

19. 44^ io, Arbeit des ^'Til Jer 10, 14.

51, 17; bop-^nS*-» Jes 44, 9 vgl. Hb 2,

18; V. einem Jakvebild Ri 17, 3 ff.; 'Ö

-liösin 18, 18 vgl. Budde, Ri u. Sam.

143; m. gen. des Besitzers 1X^*^12 'B v. 31;

nnsr)2^ 's Lv 26, 1; rr\mr\ 's 2 K 21,

7 wofür btJOn 'S 2 Ch 33,^7; T\^1^m 'S

Dt 27, 15. "fei 17, 3f. (vgl. BuddV,' a. a.

0.); gewöhnl. = Ahgott, Götze Jes 40,

19 f. 48, 5. Hb 2, 18 etc.; boS ^"ni? Ps

97, 7; bos^ D-'ntJlnn Jes 42, 17. —
Außerdem verbunden als acc. m. D^'lpJn,

rm, bps, D'^pn, D'^TZJ vgl. die betr. VerlDa.

CDSJJJ nur 3 pl. ^DS Ps 12, 2 t aufhören.

ein Ende nehmen. (Nach Lag., Proph.
Chald. XLVI TF. st. ^.CSX vgl.Ps 77, 9.)

HBCD n. pr. m. (|)aa'fa, Name in der
Genealogie Assers 1 Ch 7, 38t.

n!/D nur 1 sg. nrSS Jes 42, 14 t stöhnen

nnbi'^p (Jahve).

^2?Ö n. pr. Name einer edomit. Stadt Gn
36, 39 t <I>OY(üp, 1 Ch 1, 50t dafür ':7)3

(I)oYcüp, L. (I)aouoc.

113?Ö ?z. ^r. ^oywp, Name eines Berges
des Moabiter- oder Abarimgebirges Nu
23, 28 (zur Lage vgl. Dillm. z. St.), der

auf ihm hausende u. bei ihm verehrte

Gott -liys by^ BcSÄcpcYdjp 25, 3. 5

(vgl. u. bi^:2 Nr. 2) u. abgekürzt bloß

niys V. 18. 31, 16; Tirs -jir Jos 22,
17.*" Vgl. auch u. n die Ortsnamen n''a

niys u. -lirs b^:n.

"^Pö s. u. ^ys.
. • T T

V>2, P. b::?s, 2 ;w. s^. nb?s etc., 3 pl.

^b5?s, P. ^b2?st, impf. b37S';', P. brs":,

^nbl^S'^ Jes 44, 12t, 2 '>n- sg. "brsnt
§ 479b, P. blTSnt, ^ sg. b^SX, 2 ?;?.

^Z. P. l^biJSnt [streitig ob übrsb Hi
37, 12 inf. S. auf daß sie thun, od. n.

b2?S S., vgl. die Komment.], pt. b:?B,

>S'. "»bi^St^ P^- ^' ^«- '^^i^'S (poet. Wort)

1) etw. machen, verfertigen (Syn. nilD5J),

c. acc. Jes 44, 15 (einen Gott), Ps 7, 16

(eine Fallgrube) ; m. acc. u. b <s^w;. 2;w etic.

V. 14 (seine Pfeile zu brennenden)-, m. 3
womit Jes 44, 12 (m. Kohlen, m. seinem

kräftigen Arm). — 2) schaffen (Syn.

niüi^, «"\B): JaÄz;e alles ^nD5?12b Spr 16,

4 (em. 'in^i^'ab wtw sei7ietwillen)
', "'^l^B

Tw^m Schöpfer Hi 36, 3. — 3) etw. her-

richten (Syn. isis), ^. a<?c. T;nnTrb fiD^S Ex
15, 17.— 4) etiü. thun, wirken: v. Gottes

weltgeschichtl. Wirken Nu 23, 23. Dt 32,

27, vgl. n'TÜSJ'l b^S-'i12 Jes 41 , 4 ; c. acc. b^E

Dp-^Ü^S bSI'V'Hb i, 5 vgl. Ps 44, 2; qnVJ
31, 20; fn^^n n-ij:^p nis'^i»'^ 74, 12; -bs

^Ä rib5?B ^3'"^Ä?^ «Z/e wns^/'^ T/m^^w für

uns Jes 26, 12;' absol. brSX ^cÄ ^ÄwV 43,

13; sehr häufig vom ethischen Thun des

Menschen, c. acc. p"7S Ps 15, 2; VJSlÖ^

Ze 2, 3; •j'li^ Spr 3Ö;' 20: 11i< '^b^^E^Jes

31, 2. Ho 6,^8. Ps 5, 6 u. o-YSyn'. -^b^B

ri Mi 2, 1; nb*;^ Ps 119, 3 etc.; n'blS?

58, 3; IJPIÜ Ho '7, 1; m. b jmdm. etw.
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thun Hi 7, 20. 22, 17; m. '^ jmdm. etto.

antlmn 35, 6; m. D5? mit jmdm. nn5i"D5^

33, 29 (Gott); ahsol b'$^TrT\12 wasthust

^w 11, 8; streitig b^JS"™ P'^^'s Ps 11, 3

s. die Komment.

b?ö, Ä -^bi^^Ef, Tibrs, P. ?|brE, tfbys,

ib^E, ibi^JD'^i § 109" (Jes 1,31,' Lag., Sem.

1, 5'em. ^ib5^a, Jer 22, 13), Jnblsi'E etc.,

pl D">b^Ö w.^ 1) das Werk (Syn. 5^^S^,

T(W12) ninn 1"^^ b2?b^ Dt 33, 11; Israel

1"!^ bVss Jes 45,' 11 [zu v. 9 vgl. Koppe
u.'billm.]; 1"iSD b::?2 Ps 9, 17; v. Tage-

werk: ib5?Sb D"li^ i^2^ 104, 23; IXS^
t: T : TT •• .. ' '

: IT

Dbi^SÜ Hi 24, 5; insb. v. den Wunder-
T t: T : ' '

thaten Gottes in der Geschichte (Syn.

nibsjD)? etc.) Jes 5, 12. Hb 1, 5. 3, 2.

Hi 36, 24 ; V. Gottes Thaten in Israels

Vorzeit Ps 44,2. 95, 9. 143, 5 etc.; vom
(künft.) Gericht über die Heiden: HiCI'^

^b:j;t3 ^ri'i-inS'-biJ 90, 16 vgl. 64, 10. 92^' 5.'

lil, 3; Ggs. das Thun der Abgötter Jes

41, 24. — 2) das Thun: DÜH bs^b dasTT-
Verüben von Gewaltthat 59, 6; Thun =
sittl. Handeln Hi 36, 9; Db5?£>3 anb-^n
Ps 28, 4; ibS'B 111?'; Spr 21,^8 vgl. 20, l£
Dt 32, 4; m.'Verbis: ib-DblÜ^ D"IÄ< b2?b

Hi 34, 11 vgl. Jer 25, U. 50, 29. Ru
2, 12; ibs^SS uyh n-ittJn Spr 24, 12

vgl. V. 29;"^^' D'^S^^S'nn groß an Thaten

2 S 23, 20 (1 ChYl, 22), f. d. T. r. —
3) der Erwerh, das Erwerben (Syn. V_*^y^^

tmr^ b2^b mit ^ ivodurch Spr 21, '6.

— 4^) der (verdiente) Lohn n^p*> "i'^DTÜS

ib5?S Hi 7, 2 vgl. Jer 22, 13 (Syn. nV^^S,

nDÜ).

lnb:^ö°, CS. nb3>s, ;S^. "inb^s etc., j)i. n'bs^sf,

ni^^Bf /^. 1) die That, Handlung, rmx pl.

Ps 17, 4 (der Menschen); v. den Straf-

gerichten Gottes 28, 5. — 2) die Arbeit

tinVs^öb n^to 10*1 Jer 31, 16 (15) vgl. 2 Oh

15, 7. — 3) der (verdiente) Lohn (Syn.

s. u. b5?B Nr. 3) l-^DTD inb^S 'J''bn-i5b

npia-n^ t^ris: Lv 19, 'l3; '^pi^^' i^^^ö

nirr;' m^tü'Ps 109, 20; -p^^i 't> Spr

10, 'l6;"nptJ-nb^5S 11, 18 '(Ggs. -iDto

n^ai^); I^DBb inisS^B Jes 40, 10; m'.

Verbis: 'b' 'inD 6r, "8; inbS^B 'Bb pD
Ez 29, 20; Dp^n-b5? ... Dnbis ^rh^^
Jes 65, 7 ; "^n'bi-ni^ "^nbi^B 49^ 4 (parallel

^rörö w. pr. m. OsXaöt, L. (DsXXa^^i,

Thorhüterklasse, zu 0])ed Edom gerechnet

1 €h 26, 5t.

U>E nur iyif. S. "iü^E stoßen, anstoßeyi,

c. acc. jmdn. Ri 13, 25 (der Geist Gottes

begann ihn anzustoßen)^'

Ni. 1 sg. ^P)35^B:t, impf. f. Dr^BP^ sich

beunruhigen Gn 41, 8. Da 2, 3 (mein

Geist); beunruhigt sein Ps 77, 5.*

Hithpa. impf. f.
D3?EPP1 sich beunruhigen

Da 2, If (sein Geist)."'

D?5, F. D5?E, du. D'^'a^B, F. D^^yS, pl
m. D'^^iJB , CS. >135'B,; zweifelhaft ist , oh

pl. od.' f/2^. vorliegt 'in ^. iü3?E, P. "^^^E

§359d, ^-itJi^Bt §355c,^^^^^Bt §356d,

l'iiaS^Bt § 346b, wie in ^Ü^'b Jes 26, 6,

j9Z.y^ iSf. 'l^nbS^B (3) § 336,7. {rn. 2 S 23,

8 Qr., Ri 16,^28 H-Tn D^En f d. T. r.;

mbi^B ni^3nÄ5-l l K 7, 30 TF. em. nach

LXX"^hifiCB'yäni<-^, vgl. Ex 25, 26) 1) der

Tritt'. 1'^ni'n5"ll2 "itl^^B die Tritte seiner

Wagen (d. h. ihrer Pferde) Ri 5, 28. —
2) poet. Bezeichn. des (schreitenden(

Fusses (daher in die Bed. Schritt, Tritt

schillernd) tJ^iai^B ^B^-HÜ Hl 7, 2; ^12^$^

D^bl Jes 26," 6; ^3?1önn Dia YTf". ^^^^ßi

Ps"5'8, 11; 'i^i^Bb ^ron nf'-) 57, 7 vgl'.

Spr 29, 5; m. Verbis als nomin. ^IS'iiaj'bs

Ps 17, 5 (vgl. 94, 18); als acc. ivegstoßen

140, 5; b D-'-in 74, 3; b 0"^© 85, 14;

ä J'^DH 119, 133 s. die betr. Verba; ^3

^12tli meine Fußsohle 2 K 19, 24. —
3) übtr. der Fuß stehender Dinge, nur

pl. S. rnbrB 5?^"j^-b3? Ex 25, 12. 37, 3.

— 4) Tritt = mal: nni< 05?B einmal Jos

6, 14. 1 S 26, 8 etc.; = auf einmal Jes

66, 8; dafür in^} D5?£a 2 S 23, 8 Kt.,

Qr. nn^* wie l'Ch Ü/ll: DS^BH Jas-
TV ' _ _ _

mal, nun, nunmehr, dem Verb vorgestellt

Gn 29, 35. 30, 20, nachgestellt Ex 9, 27.

Ri 15, 3 etc.; C5?Bn"-JiC nur dies eine

Mal Gn 18, 32. Ex'lÖ, 17 etc.; D5?Bn-pn

dass. Ri 6, 39; Dl^BH r\r\^_ Gn 29, 34;

D^Bin nXT endlich einmal 2, 23; D^BS
DX-TH diesmal, in diesem Falle Ex 9,

14. Jer 10, 18 etc.; nx-Tn DI^ES DS Ex
8, 28; ^Mm DS^Ba D3 auch jenes Mal
Dt 9, 19. iÖ, I'O';' ... d:?B ... Dys das

eine Mal . . . das andere Mal == bald . .

.

bald Spr 7, 12; P^lü'-^^n 'B ein fünftes

3iai Neh 6, 5; rT^^-^ntsn 'Bn '^n'>1 Jos

6, 16; D']^5!'B 2^i(;ew«/ (nachgestellt) Nu
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20, 11. 1 S 18, 11 etc.; O'^^^ß HT nun-

mehr zweimal Gn 27, 36, .9<7Äon zweimal

43, 10; als Multiplikator: Cr^ß D"^:i» qbx
zweimal tausend Jahre Pre 6, 6; ellipt.

CblT D'^^^E zwei dreiinal Hi 33, 29; U$Jl

D'^nltJ^ ^?w- o^/^r zweimal Neh 13, 20;

D^135?B TTbü Ri 16, 15; TW^Il 'D '1» Ex 23,

17. 34, 23 f. Dt 16, 16; V 'lö HT Nu 24,

10; 'S ::?3ni< Neh 6, 4; 'S TO-ix üün
2 K 13, 19 ; 'S V'IW Gn 33, 3. Lv 4, 6 etc. •,

'S nirr Hi 19, 3. Neh 4, 6; 'S '3? r.T Nu
14, 22;" 'S D^1öblÜ> '2?ibT2JEz41,6; 'Sni5l2

2 s 24, 3; 'S 5]b^< Dt 1, 11; niai ''s

y^eZ^wßZ Ps 106, 43." Pre 7, 22; nis^-nr

'S We o/*jf 1 K 22, 16; 'S 3?M'Hr -^^'s

zu sieben Malen 2 K 4, 35.— [Unerklär-

bar ist D^S in D^S öbirrn^J Jes 41, 7

gewöhnl. Amhos übers., LXX wjia sXau-

vcDV TTOTS, vgl. Field z. St. u. die Komment.,

Text verdorben.]

jb^Ö, pl D'^D'a^^Bt, CS. "^D'^S^S w. die

Schelle, das GlöcJcchen (am hohenpriester-

lichen Meil) Ex 28, 33 f. 39, 25 f. (7).*

n??ö s. u. nDSs.

aufsperren, aufreißen (Syn. HSE), nur

V. Munde gesagt, c. acc. ph "^bsb n^E
Jes 5, 14 (die Scheol, um zu verschlingen);

Geberde der Lechzenden, dah. bildl. Be-

zeichn. heftigen Verlangens Ps 119, 131;

m. b nach etw. Hi 29, 23 (nach Regen);

DH-^bn "»br 16, 10 Geberde des Hohnes

(Syn". nstoa "Tiüsri).*

*'5?S ^- i?^- ^- Anführer unter David 2 S

23, 35t LXX verdorben = i-l5?D 1 Ch

11, 37t w. s.

niSS f nnis, 2 ^w. Stf. nn-^sist etc.,TT' T : it' »^ T • T '

impf nis-iit, i^i?. nist, 'S'. ""Dsst,
i>2?.

niSt? ^^SiSt 1) etw. aufsperren, c. acc.

den Mund, um zu essen Ez 2, 8; den

M. aufthim, um zu reden Hi 35, 16; m.

nin';>-bs^ v. einem Gelübde Ri 11, 35 f.;

V. einem Vogel, den Schnabel, um zu

zwitschern Jes 10, 14; bildl. v. der Erde,

um jmdn. zu verschlingen Nu 16, 30.

Dt 11,6; m.b c.inf ?;^ni$ ''^.^riij nnpb
Gn 4, 11; m. by gegen jmdn. Ps 22, 14

(wie Löwen); als Geberde des Hohnes

Kl 2, 16. 3, 46; bildl. ^iif'\m {^yr:)

•riSiC meine Gelübde, welche meine Lippen

aufgesperrt haben Ps 66, 13 f. (Ges., de
Wette u. a. nehmen "^rst? als subj. u.

^3:e = aussprechen). — 2) jmdn. heraus-

reißen, retten (Syn. b'^Sin), c. acc. Ps 144,
10 (David); "«rSE Bitte der Gemeinde
vv. 7. IL*

niiS 3pl inSEt, impf. 3m.pl. 'iniS'),

imp.f. TlSffit» w-i?^. 'inSB etw. ausbrechen,

trans. nur m. acc. n3^ In Jubel Jes 14,

7. 44, 23. 49, 13. 54^ 1. 55, 12; absol

aber verbunden m. "JST in ^:3"l inSTE 52,

9; ?D311 ^nSB Ps 98^ 4.* ^"

Fi. 3 pl. P. ^niiE etw. zerbrechen Mi 3, 3 t
(ihre Knochen, des Markes wegen).

n^^lÖ f nur 1 S 13, 21t in völlig ver-

dorbener Stelle, gewöhnl. Stumpfsein,
Schartigsein übers., nicht mehr deutbar.

"PjkD PL bsiBt, impf b^IS';t etw. schälen,

c. acc. Gn 30, 38 (Stäbe); m. acc. fTibSE

u. 3 des Ortes wo v. 37 (weiße Streifen

an ihnen).*

niJ^Ö pl. f eig. Abschälungen, abgeschälte

Stellen, nur Gn 30, 37 t 'B "jn^ bsiS'^'^

riirnb und er schälte an ihnen weiße
Streifen.

Uj^S nur 2 m. sg. S. nnü22B etw. spal-

ten(?),^ c. acc. die Erde Ps 60, 4 t, LXX

•222 32^1- S. '^Dmst, inf abs. '^^^^,f,

pt. p. CS. ^^SB jmdn. verwunden (durch

Schläge), c. acc. Hl 5, 7; absol. ^IHD'^I

"s'^t:^. rör\ ü'^Äcn i K 20, 37; nsi-5?^iE
^enTz. techn. i)XaOLa? durch Zerquetschung
der Hoden hergestellter Eunuch Dt 23,

2 (eig. verwundet durch Zerquetschung =
?J^yü, n^ins beim Tier, Ggs. nDBIÖ nil3).*

^220, P. :s?2Et, S. '^:r22Bt, i?^. D''5?:tBtr

c5.^r2:Et, S. -»i^SB 7w. 1) ^er Schlag i^x

23, 29. 27, 6; y^B nilän Jt^rcÄ ^zwe?i

Schlag entstandene Striemen 20, 30. —
2) die (durch einen Schlag bewirkte)

Wunde Gn 4, 23. Jes 1, 6; nnp ySB
2?32E Ex 21, 25; -^i^SS n^nn HiV, 17'.*

" T ' - T : T : •
'

y^Ö s. u. f ri2 u. -J^SD.

y!?B nur in ^r^BJ-; ^e. ^r. 1 Ch 24, 15 t
Acp£3T^, L. xlcpsaasi, Name der 18. Prie-

sterklasse.
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1^22 i7npf.'\:it^, pl.'^-\2t'] l)aufjmdn.

eindringen, m. 3 des Obj. Gn 19, 9. —
2) in jmdn. dringen, jmdn. nötigen (durch

Zureden) m. 3: v. 3. 33, 11. Ri 19, 7.

2 K 2, 17; m. b c. inf. etw. zu ihun 5,

16 vgl. weiter u. '|^"]5.*

m. inf. als. F. "iSSn §245 nur 1 S 15,

23 1 als suhst., gewöhnl. Widerspenstig-

keit übers, (parallel "'"1^), f. d. T. r.

pE n. das JVanken, Schlottern Na 2, 11 f
(der Kniee).

n|PD, 2 sg. n-IpS etc. [1 sg. S. ^i^nipB

Jer 50, 31, W"7pS 49, 8; D-^n-lpE 6,

15 wahrsch. TF. st. 7\p-rp^ , iri'lpS,

DH'npts vgl. 8, 12], 3 pl."F. ^"IgB,' " S.

TjnjPB etc. , impf. "IpD*] etc., imp. "IpB,

aS'. 'SnpE, TW. pl. inpÖ^ e«/*- "JpÖ, öis.

-ipB,' i?z^/"ipb, jo. //e.j^i'a'^ipB, c^.'-'n^pE,

S. T^"|pB etc. 1) jmdn. (etw.) ansehen,

nach jmdm. (etw.) sehen, jmdn. heim-

suchen, in hon. part., c. acc. Gn 21, 1

(Jahve die Sara); Ps 80, 15 (diese

Rebe) etc. ; "i^ir^n-njc^ DDr,i< -»n^pB npö
D^i-ianss DDb Ex" 3, i^6 vgh' 4,' ä'l'etc.i

V. der Zurückführung aus dem Exile Jer

27, 22. 32, 5. Ze 2, 7; m. 3 des Mittels:

T^n^ltJ-^^ "iDlpD . . . ^"rpl' Ps 106, 4;

m.' folg.' b V.' m/: W-Hi^ nw IpB
onb onb riinb Ru 1, 6. — 2) szVA «?i etw.

erinnern, Syn. IDT (eig. es ansehen, nach

ihm sich umsehen) -. ntöJ""nl?i< nK Tl'lpS

bNtnte^^ pb^5? 1 S 15,' 2 vgL Ps 8, 5.^Hi

7, 18;' ?i:'W3 ni2r ni^ 'np&n] Ez 23,

21. — 3) nach jmdm. sehen: ~rii{ XD-^HpE
rXJrn nn^-li<n 2 K 9, 34; =^"jmdn. be-

suchen, c. ac'cr. iniÜfi<"ni<{ 11^7)310 ^ps?!»]

Ri 15, 1; m. aib'ttjb: sich beijmdm. nach
seinem Befinden erkundigen 1 S 17, 18.

—

4:) jmdn. (etw.) vermissen: "»D^pD'' lpÖ"DÄ<
T|"iii5 20, 6 vgl. 25, 15 (nichts), Jes 34^

16 (keine die andere); ellipt. Vip'Si'] i^b

Jer 3, 16 (die Lade); prägn. = jmdn. ver-

missen und suchen: T^^HpS 1223 Jes 26,

16. — 5) jmdn. zur Rechenschaft ziehen,

c. acc. D'i'ian-bD "ipsb ni-^pn Ps 59, 6

vom Weltgericht; ahsol. "^2 npS'i"*^D1

^3DlilÜ2Ä Hi 31, 14; = untersuchen: nipB
nb'^b'ßs 17, 3 (parallel inS). — 6) etw.

an jmdm. heimsuchen, strafen, m. acc. der

Sache u. bs? der Pers.: D'^rS'b^? nhi{ ]i5?

Ex 20, 5 etc.; D'^brnn •tt'^-nx rrhv

Hö 2, 15 vgl. 4, 9;''T^'b:? bÄ^liD-^-^rtDE

Am 3, 14 vgl. Ex 32, 34.' Jer'36, 31 u.

s. 0.; vom Weltgericht: y")Xn"mS'^ p:^
"|ib^ Jes 26, 21; m. "br'der Pers. u!

S der Sache: l-^D-nS npr'^-b^? Ho 12, 3

Vgl. Jer 21, 14; m. "b^ der Pers. u. ^5

:

n^Dtn *^2 DD'^niD^-b^ Ho 4, 14; m. "b^

der Pers. u. ohne «et*, der Sache: '^rnpB'l

D-'M'bn-bs byn tfbian iDS-b:?i ni-ifen-bV

-ilDDlÜ^ab^ Ze 1,'8 vgl 3, 7.' Jer 9, 24.

23, 34 u. 0.; bei Personifikationen m. "b^

der Sache: an etw.: bfiCT-^n nin3T12"br

Am 3, 14 vgl. -ijbü "Dnb" b'iHnE-b^
n^löi? Jes 10, 12"; verschrieben "bx

Jer 50, 18; m. acc. der Sünde u. Ellipse

des Sünders: Dni<I3n ipS'^T 14, 10 vgl.

Ho 8, 13. Kl 4,'22 etc.; m."a der Strafe:

ü:^t D''^??-!^ n^,^"s ^2^^"^ Ps 89, 33;

ahsol. (vernichtend) heimsuchen: P'lpS

DT^^IpPI Jes 26, 14; heimsuchen = sich

vergreifen an jmdm., jmdn. vergewaltigen:

rjib^ npt?;! 12 27, 3 vgl. Jer 13, 21 (em.

m.'LXX'^-ipip';); m. n der Pers. : "b^n
D3"1pÖi5"l^b nbfiC 5öZZ ich deshalh sie

T 't : V V "

nicht heimsuchen 9, 8, f. d. T. r. vgl. LXX
u. 5, 9. 29 [streitig ob isi5 Hi 35, 15

suhj. oder ohj. vgl. die Komment.]. —
7) etw. nachsehen = üherhlicken, mustern,

zählen-, v. Beaufsichtigung einer Herde

durch Nachzählen: Dfli^ Dri'lpS i^bl Jer

23, 2 vgl. Sac 11, 16; i^bV ^ID ^IK^
Xünn du üherhlickst deine Wohnstätte

und vermissest nichts Hi 5, 24; vom Ab-

halten einer Musterung, eines Appells:

^2B3?Ü ?fbn ^'53 ^S-l^l Xp"IpB 1 S 14, 17

vgl. 13, 15; V. der Musterung des Heeres

vor dem Ausrücken ins Feld, m. 21 des

Ortes 11, 8. 15, 4 vgl. 2 K 3, 6;^ vor

dem Ausrücken in die Schlacht 2 S 18,

1. 1 K 20, 15. 26 etc.; v. der Zählung

der Waffenfähigen (Syn. ÜÄ^l S^TT;) 2 S

24, 2. 4. 2 Ch 25, 5 etc.; v. der Zählung

in der Wüste Nu 1, 19. 49. 3, 10 etc.;

a-iipEn 1, 46; bicnp-^-iDi "^"i^ps 2, 32.

vgl'. K 41 etc. ; HM ^'"J^pS'Q "^^^ '26, 64
;

D^ip£n"b:3? -yzv 's. u."W Nr. 3 b u. vgl.

auch' u. Nr. 8 u. u. D''"pS. — 8) jmdn.

hestelle?i, einsetzen, c. acc. u. 3 : niNDS: ^ITZJ

D2jn tith^ Dt 20, 9; m. acc. \i. "n^:

jmdn. als Diener hei jmdm. Gn 40, 4

;

m. "bs? ilher jmdn. Nu 27, 16. Jer 15, 3;

verschrieben 'b^ 49, 19 (50, 44); m. "br
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gegen jmdn. 51, 27. — Vgl. u. TpE. [St.
j

D^npEn Nu 31, 48, b^nn "^-l^pE V. 14;'

^':n?l 'IpS 2 K 11, 15 (2 Ch 23, 14)

em. D">'7pSh, ^^IpS]. — 9) jmd?n. efw. auf-

tragen^ m.b;^ der Pers. u. acc. der Sache:

nsns rb5? -Ip£-''Q Hi 34, 13 vgl. 36,
T : AT , T T r- T •

"-'

23; m. ^ c. inf. ehe. zu thun: 'IpE'X^ni

n^:i ib-hi:nb '^bs? Esr l, 2 (2"ch 36;

2S) ',jmd?n.etit\ übergeben: DJlbS^ DH^pD^
ni$i?^"b3 ni5 (em. ni^m) rin^iö^ä Nu
4, 27 ; absol. etiv. aufzuheben geben: *IpE^1

n-'^a 2 K 5, 24.

Ni. npö:, 2w. 5^. n'ipsat, i^^pf *ps';>etc.,

inf. TpSn. 1) vermißt iverden, feitlen

(Syn. S^5?5, Pass. v. Q«Z Nr. 4) 1 S 20,

18 (Daviä*; vgl. auch LXX v. 19); 1 K
20, 39 (Gefangener); v. verlorengehen-

den Herdentieren Jer 23, 4, desgl. m. b

des Verlierenden 1 S 25, 7 vgl. v. 21;

m. Xßpart.: "injj^ Ult? biCniZJ^lG Ri 21, 3;

TU ^^'2^^ 2 ¥ 2, 'SO; mit Neg. ^37212

tf'ik Nu 31, 49; bis . . . "IpS^^'b^^ 11?>iil

n^.n*' ^^ "'E^'!'"'^^^ 2 K i'oV 19; von

einem Platze = leer bleiben 1 S 20, 18.

25. 27. — 2) zur Verantwortung gezogen

werden (Pass. v. Qal Nr. 5) Jes 24, 22;

n'in'l' D^)2 29, 6. — 'd) heimgesucht vjerden

(Pass. V. Qfl?Z Nr. 6), m. bi? der Pers. u.

acc. der Strafe: D^i^n-bs 'rripS . . . Dö5
. T T T T - I . :

On'^b!^ "^pSl*^ 2(7eww ??^^Y ^cr Heimsuchung
aller Menschen an ihnen heimgesucht wird

d. h. wenn sie eines natürlichen Todes

sterben Nu 16, 29 ; m. acc. der Pers. : "bS

yi ^pÖ*^ oÄ-wc vom Übel heimgesucht zu

toerden Spr 19, 23.— 4) gemustert loerden

(Pass. V. Qa/ Nr. 7) Ez 38, 8 (Gog). —
5) bestellt werden als Aufseher (Pass. v.

Qal Nr. 8) Neh 7, 1 (Thorhüter, Sänger,

Leviten), m. "b^ ivoriiher 12, 44.*

P^. nur pt. ^JJÖ'Q jmdn. mustern Jes 13,

4 t (Jahve das Kriegsheer).

Pi^.^pSf, 1 sg. 'mpSf 1) gemustert werden

Ex 38, 21 (Musterung) m. 'S ^Ö-b:?. —
2) gestraft werden, m. acc. der Strafe

(vgl. iVi. Nr. 3) Jes 38, 10 (um den Rest

meiner Jahre, f. n. T^npS, s. Qal Nr. 4,

z. em.).*

Hi. Tp&n, 2 w. sy. Ä in'ipsnt, l sg.

•^n^ipsn etc., impf Tps^f^^npsi, s.

^^IpS»! etc., ^wp. IpSn," W. pZ. ^TpCnf.
1) jmdn. bestellen, einsetzen, m. acc. u.

b5? lüorüber: 2 K 25, 22. Jer 40, 11 (Ge-

dalja über die Judäer); in'iä'b^? ^""IpE'^l

Gn 39, 4 (Joseph); über Jerusalems

Mauer Wächter Jes 62, 6 etc.; m. acc.

u. a des Ortes: rn^n"' "'"Va Jer 40, 5,

f-lXa 41, 2 vgl. Esth '2, i- m. acc, 3 u.

br :''"nDi5-b3 b^' in-^aa ^ri< -iipsn

ib-TÖ'' Gn 39^ 5; ra. acc", br u. b c. /n/".!

DH^irb n^'o:x n^b^ ^Tpsn Ijos 10,
18;' '-bi?i D^ian-S:? .

.'
'. "Tj-rnpsn

'IST TCinpb niDbipBn Jer 1, 10; 'm'.

acc. der Richtung, ivohin: IIÜK "iiaipTQ

DT2J innpsn l S 29, 4; m. b }w^«. m;o-

/"ür: ^Di-'^n-'a bnp-bDb ins^-ps^T i k
11, 28 ;"D''n*bfi!in Sni-Üb "i3i •'rn^xnn-b:?

•jbOT nn"?l i'Ch 26,' 52; bildl.:' über

jmdn. etw. verhängen Lv 26, 16 (Schrecken,

Schwindsucht etc.). — 2) etiu. (jmdn.) in

Verwahrung geben, m. acc. u. "niC bei

jmdm.: qi21 Ü^ia2'\ W^tz^ inX Jer 40,7 b

vgl. 41, lÖ'; m. 'b jmdm'.: TpS"^ ®'^?^b

VbS Jes 10, 28; m. n des Ortes,' ?w:

3?^iö'^bii5 nstjba ^npsn'' nb^isn-nün Jer

36^20' vgl. 37, 21;'"^nW n'^pDi?"T]-T;^a

Ps 31, 6; m. 'S n'i-b]?: D-iStin '^l« l^'bV

1 K 14, 27. 2 Ch 12, 10. '

'

Ro. "IpSn, i?^.
w. pZ. a'''7pS12. 1) gestraft

toerden Jer 6, 6 (f. d. T. r., LXX "^in

1p'©5l T'S?). — 2) eingesetzt, bestellt wer-

den 2 Ch 34, 17; m. "b5? über jmdn.

V. 12; m. a des Ortes v."lO. 2 K 22,

5 Kt. ; m. acc. des Ortes v. 5 Qr., v. 9. 12,

12 Qr. — 3) zur Aufbewahrung gegeben

werden, m. "iniÄ bei jmdm. Lv 5, 23.*

Hithpaal § 162 3 pl. ^IpBPin . impf.

IpSri'^t, 3 m. pl. ^1pSr*'t gemustert, ge-

zählt IVerden, vor dem Ausrücken zur

Schlacht Ri 20, 17. 21, 9; m. X^partit.

20, 15 (2).*

Hothpaal ^IpSnn § 162 dass. 1 K 20,

27 (Israel); v. der Volkszählung in der

Wüste m. 'S Tfina Nu 1, 47. 2, 33. 26,

62 (Leviten).*

iTT^pS!, CS. n^pS, S. Tip.'^pS etc., pl. T^ps

f. 1) Aufsicht, Geschäft, Amt, Bezeichn.

des Funktionsumkreises der verschiedenen

Priesterklassen Nu 3, 32. 36. 4, 16 [1 Ch

26, 30 em. nach v. 20 bi^nC^'b^? nipD st.

'tJ'^ n'lpE-bS^, vgl. u. Nr' 3] ; vom' Amte

selbst 24, 3^ 19. 2 Ch 17, 14; inipS
inÄ5 np'i sein A)nt empfajige ein anderer

Ps 109, 8. — 2) die Fürsorge, Vor-

sehung (Gottes für den Menschen) Nu
16, 29. Hi 10, 12. — 3) die Beaufsich-
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ti(jun(j = Äufsichtsbehörd(r. 'iJ'^'En T^Ty;'^

D^'lbn "T^a 2 Ch 24, 11 ; = die Öbn(jkcU\

^mpE ies üO, 17; ;;/. Beamte 2 Ch 28,

18 (beruht jedoch iiuf unrichtiger Deu-

tung von 2 K 11, 18, s. u.). — 4) die

IleimsuehiüKj, Strafe: nX!l "DipS Mi 7,

4; 'd Di^ -Jes 10, 3; 'EH ^"'Tü^' Ho 9, 7;

DnipE nrS Jer 8, 12. 10, 15.' 46, 21 etc.

;

DlnipD n:ilJ 11, 23. 23, 12 etc.; ;.»/.

nilpB HeimnuchiüKjen Ez 9, 1 (s. auch

np^iD). — 5) Wachtposten, m den Stellen:

nirr;" n-i^-b:^ mps ... oto^i 2 K 11,

I8;'n^3_n '^")?'tt)-ii^ ni"ipE Ez 44, 11;

niipcnTT^ä das Gefängnis Jer 52, 11,

doch ist hierüberull wahrsch. n'lpS z. em.

— 6) Fo/T«75, //«Z»e Jes 15, 7 (t: d." T. r.).

"jlTj^Sp n. 1) ^«6- Aufbewahrte: b •T'n Gn
41, 36 V. aufgespeichertem Getreide. —
2) ^«&* jmdm. zur Äufbeicahrung über-

gebene (Syn. T n^lOT) Lv 5, 21. 23.*

in^"ipB s. u. n-ps.

D^lpS, CS. '^l^pS?, *S'. n-'^^pc etc. n. die

Musterung:
'

tH^II "^^^ipE Ex 38, 25;

D-^-lpSn-S:? D"'"lt)>n Nu 7, 2; die Be-

rechnung: l^tllil •'TpS rb^ Ex 38, 21,

vgl. auch -IpS Nr. 7.

D"7|5Q°, CS. ''"l^pE, /S'. TT^-IpB, T^-i-^pE etc.

w. ^/d? Befehle, Gebote (Jahves, d. h. des

Gesetzes, Syn. D^IOStpÜ) Ps 19, 9. 119, 4;
m. Verbis: nniC, ini, 'ni'^'l, IDT, "liS, nti^,

n?!!;, nDtJ, n-a'^i', nxn, 3 nViö,' ]i2 iVi^nn,

p Wn' s. die betr. Verba [st. 'i"T1p£

bb PsYl9, 128 em. "^^^n^pB].

nnpSp n. die Wache {denom. v. T'pB) nur
in riips bil'B der Wachthauptmann Jer

37, 13f, vgl", aber u. n^ips Nr. 5.

lIpB n. pr. Name eines zum babylon.

(assyr.) Reiche gehörenden Volkes Ez
23, 23 (^otxoux u. Landes "ips ^^tlV
Jer 50, 21 stii rooc xaToixou vro^c in'

auTyjv, vgl. Sehr., KAT.=^ 423. Del., Par.

240.*

D^'l^pB s. u. D'^'ipB.

D^n^pÖ s. u. D^lpE.
j

MJPEt, 2 m. sg. nnpst, impf npö"!,

J sg. npDi^f , imp. npB [energ. nnpB
Da 9, 18 'Kt.], Inf. abs. nips f

,

'yi/f.

npSSf, p.fpl. ninpEf e^^^. öffnen, c. acc,

u. zwar m. Ausnahme v. '^:tK nipE
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Jes 42, 20 immer v. Öffnen der Augen
(Syn. nriE), beim Erwachen 2 K 4, 35.

Hi 27, 19i um zu sehen 2 K 19, 16 (Jes

37, 17). Da 9, 18; prUgn. um jmdn. zu

schützen Sac 12, 4; die Augen aufthun

Spr 20, 13; die Augen offenhalten, m. "^^

über jmdm. = jmdn. im Auge behalten

Hi 14, 3; Jahves Augen "b^-by ninps
HiJ '^:3 'D-l^ Jer 32, 19; jmds. Augen

öffnen = ihm die Fähigkeit geben, bisher

Verborgenes zu erblicken Gn 21 , 19

(Brunnen), 2 K 6, 17. 20 (Heerscharen);

= sehend machen: vST'S n"»:"":? Hpsb
Jes 42, 7; ellipt. D'^n^i' npE ri'in'' Ps

146, 8.*

Ni. 3 pl. ^npsrf , impf 3 f pl. nznpEP
Refl. z. Qal; sich öffnen, aufgehen Gn 3,

5. 7 (Augen, so daß sie etw. bemerken).

Jes 35, 5 (Augen Blinder).*

rij^B n. pr. m. OaxEs, König von Israel

Jes 7, 1. 2 Ch 28, 6, seine Geschichte

2 K 15, 25—37. 16, 1—5. Stade, Gesch.

I, 588 ff.*

npDf, m. pl DTipEt § 1^6, 6 adj.

sehend, helläugig Ex 4, 11 (Ggs. "T^^), als

subst. im Sprüchwort D'^nps 1^3^'' nnirn

23,8 (LXX, Sam. D^npD W,"vgL Dt

16, 19).*

ni^npB n. pr. m. <I>ax£aiac, L. 0axct7.,

<I)a/£to(c, König von Israel 2 K 15, 22 f.

26. Stade, Gesch. I, 588.*

nip"npQ § 235 n. die Öffnung Jes 61,

If, in 'E D"'"].^Di^b streitig, ob Öffnung

des Kerkers oder Helläugigkeit , LXX
rucpXoic d(vdßA£'}iv.

"I^PB, CS. -"ipE, S. iT^pEf, pl- D''"l'ipE,

D"'^pE 7n. der Aufseher, Amtstitel ver-

schiedener Aufsicht führender (Kontrolle

übender) Beamter, m. gen. des Auftrag-

gebers ßi 9, 28: llji^nn jHb T^pE 2 Ch
24, 11; m. 'B "^Ü zur Seite jmds. 31,

13 ; m. "b!^ des Beaufsichtigten : ein Eunuch
nisnb'En '-^ir^ric-br T^pE 2 K 25, 19. Jer

52, 25 (ob zur Aushebung? vgl. Esth

2, 3); T"iicn-b^ D-^npE nps^,"! Gn41,34
(z. Überwachung der Getreidelieferungen)

;

nach Jer 29, 26 vgl. 2 K 25, 18^ der

HDlIJtl inb der 7\in'^_ rT^Si T^pE (so nach

LXX" st. '•• 'n Ü^TP'^ z. em.) über die

Ekstatiker u. Propheten; 20, 1 dafür

nirr^ rr'DIl "T^Z T'PE Oberaufseher im

Tempel; in nachexil. Zeit auch v. den

38
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Vorstünden der Geschlechter Neh 11, U.

14; Dbr^l'^n D^nbn T'pE V. 22; TT^n-ir

T'pcn i2, 42.*
'

^

''"

D"']>E wi. Wort unsicherer iivA., nur 1 K
7, 24 (2) als Bezeichn. einer am ehernen

Meere befindliclien Verzierung u. G, 18
in 'E nirb]:^ (Gl., ZAT. III, 189 f.), LXX
u7:o3-r^piY}xai7, Trg. Flyuroi von Eiern,

gewühnl. auf (jurhenfönnitje Buckeln ge-

deutet, s. den folg. Art.'-'

in2?pE n. ni. dem Zusatz rniT in 2 K 4,

o9t als Name der Frucht der n"iTÜ lE^,

Luther: Koloquinten, nach den talra.

Stellen, vgl. Low, Pfl. 333 nicht die

Frucht von Momordica Elaterium, sondern

die der Coloquinte (Citrullus Colocynthis)

oder der Cucumis prophetarum.

"^S, P. "IS, m. Art. nsn, n£3, -isb, aber

auch b^^-) ns Nu 23," 2. 4." 14.' 30
f/".,

s. u. nnV) w/. c^iE, Ä'. rr^ist ^^«- <^^^''
T T -^ -* • T T V T '

(junge, aust/etvachsene) Stier (vgl. "T^S^?,

ipSl , liliJ), m. Ausnahme von Gn 32,
16 '(Herdentiere). Jer 50, 27 (Bild der

Häuptlinge, vgl. aber Jes 34, 7). Ps 22,

13 (Bild der Bösartigkeit), nur v. Stier

als Opfertier Ex 24, 5. 29, 1. 3 etc.; ".E

n^5I2^ v. 36. Ez 45, 22; Di^iann ns Lv
4, 8.' 20 etc.; TN^Ionn lÖJl Ez43,'21;

nps-p -IE Nu 8, 8. Ez 43', 19 etc.; 'C

Ü^XT\ '"'n-'n V. 23. 45, 18; -^3 -Hü^ nE

-ip5 Nu 7, 15. 21 etc.; "inx "fp^ni "^^

15,^24 etc. vgl. 8, 8; ])l npn"^i3 D-inE

28, 11. 27 etc.; nsn D^ Lv ¥, 5. '7 etc.;

-lEH lir' V. 11 etc. vgl. Jes 1,11; n^btpr
ti:'-iPETp D^"1E Ho 14, 3, s. u. oblÜ^'P/.;

nsn Vi^Tbr^ iT"n« tfroiLv 4, 4.— Mit

Verbis: T\)rr^ ^rfib 'i^^nn, «"'S^in, nnr,

X'':^n, npb^ np:";
^

J^^s^n, "rws u. b nit;:?,

n"''lpn, qntJ, t:nTr s. die betr. Verba. —
[-i:iü ynir' "irtii-ri'nE^ Ri 6, 25 ist der

Text verdorben, vgl. die Komment. ; "iE

0^"»^ 1p3"]3 Ez 46, 6 desgl., em.

n'^)2n,' von ' C'^nS'a "J-lpTQ IE lillJlp Ps

69, 32 ziehe lii2?'2 zum ersten Gliede,

"IE zum zweiten.]

^"^S m. impf. «^IS'^ Ho 13, 15 t i>itchtTT f
' '

~

bringen (zwischen Brüdern, Anspielung

auf'c^^EiJ vgl. Gn 41, 52. 49, 22).

^^^9 m. Hi 6, 5. 39, 5; niE epicoen. u.

f.
Jer 2, 24 (f. d. T. r., vgl. LXX), jd.

D-'ie'lE der Wildc^el (Syn. "il^) Jes 32,

14. Jer 14, 6. Hi 24, 5. Ps 104, 11

(Wüstentier); N-^E n"^r Wildcaelfüllen Hi

11,12; D^IÄJ X-^E iViid'e.s-el von einem Men-
schen Gn 16, 12 (Bezeichn. (dnes unbän-
digen Nomaden); """S 'E Bild der Slür-

rigkfiitHo 8, 9; Hommel, S. 126 ff. Wetzst.

l)ei Del., Job 507 A.*

D^J^E n. pr. m. <I)tOüiv, L. <I>so7ix, König

von Jarmuth Jos 10, 3t.

n^^1r s. nni<E.
T

*lI^*^S 71. pr. Name eines westl. vom Tempel
gelegenen Platzes 1 Ch 26, 18 (2), LXX
oi7.0£/f'|Jcvoi, Vgl. u. D'^"1*1E (Fremdwort

aus dem Pers. , vgl. mS. IIHE Vorhof,

Fleischer bei Levy IV, 228).^'^"

) \i^ ausbreiten, nur jjt. p. /. jjI. r'l~lE

Ez 1, 11t (die Flügel, vgl. Corn. u.

Smend. z. St.).

yi. TIE: Ri 4, 11t (daneben als LA. die

falsche Punkt, ""^e:, vgl. Mich. z. St.),

3 pl. ^""1B:, P. ^'i";D?, impf -ns^ etc.,

imp. "I")Ent, inf. -"IIEH t, pt. TIE: Spr 1 8,

1 (s. aber oben), m. p)l. D''"'^E2t. 1) ^sich

abtrennen, absondern, m. "|1Q von jmdm.-.

nbNitj Gn 10, 5. 32 ;
ypi . . . nnn Ri 4, 1 1

;

prägn. : tj'^S^'E'C von deinem Leibe «i Gn 25,

23; m. b5?l2 13, 9. 11; m. D5?T2 v. 14; v.

einem Flusse: weiterfließen, fortfließen,

m. "j^S: 2, 10 (von da); übtr. v. einem

sich fern haltenden Freunde: ^"^1)2 bll

-lE^ Spr 19, 4 (f. n. b^ Subj. u.'^rir^nr

= '^n5?")""jr) ; ""IE: der ^Sonderling 18, 1

;

abs. ^"t"lE: i<b Or'^'an^ auch im Tode

trennten sie sich nicht 2 S 1,23. — 2) ver-

streut sein, m. "bs? über etiv.: r»'53'^nn"53?

Neh 4, 13.*

Fi. impf 3 m. pl. F. ^"ilE"^ Ho 4, 14 t

sich absondern, zur Seite gehen, m. DS?

von jmdm.: ni:in"D5? (f. n. Ni. ^T)E"^

z. punki).

Pi^. j^^. ""1E'5C abgesondert sein Esth 3, 8 t

(Israel).

Ri. T"]Ent, ^V^i^/"- T^IP^ 3 m.pl. ^"lE^tr

tVi/". >Sf!'i"i^"iEnt,
i?^.

^'"iBr. 1) e^/6\ ai<6-

sondern, absondern, c. acc. Gn 30, 40. —
2) jmdn. scheiden, trennen, c. acc. Dt 32,

8 (der Höchste die Menschenkinder):

Spr 16, 28 (der Ohrenbläser vertrauten

Freund), vgl. 17, 9; m. 'j'^21 zwischen

jmdm. 18, 18 (das Los zwischen Star-

ken); sie schieden nn^Dtp 'fS beide von-
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einander, 2 K 2, 11 (die Wagen); \n.

I'^ni. . . "j^S Ku 1, 17 (der Tod zwischen

Hiir und dir).*

IlUhiJa. 3 pl. ^inErinf, iinpf. 3 m. pl.

^"IlDln'^t, P. ^THEP"'. 1) auseinander
; IT : • T T ; •

-^

y6'Äc7i Hi 41, 9 (Schuppen des Krokodils,

Ggs. IDb ILitlipa?)\ bildl. alle meine Ge-

heine, Ps 22, 15 (infolge von Furcht). —
2) aich zerstreuen = verJcommen, Syn

inij Ps 92, 10 (alle Übelthäter). Hi 4,

11 (junge Löwen).'"''

m. das Maultier, Sac 14, 15; Reittier der

Könige u. Prinzen 2 S 18, 29. 18, 9.

1 K 18, 5; Lasttier Jes m, 20. Esr 2, m
(Neh 7, 68). 1 Ch 12, 40 (41); -1)2:: «t^r

^l'a^^{ D'^IIE ^/t'c* 3Iaultierlasten Erde
TT-: • T :

2 K 5, 17; vom tyr. Markt aus Togarnia

bezogen Ez 27, 14; a"^n"l£^ D'^C^C als

Tribut 1 K 10, 25 (2 CV 9, 24); als

störriges Tier Bild der Unbußfertig-

keit Ps 32, 9; m. Verbis: D ^^^, n^^n,

- - T

n'^"'Bt, CS. riTlS /" die Maultierstute

f k'l, 38. 38. 4^4 (Davids Reittier).-

rlTIB n. die Körner, v. Saatkörnern, m.

^irn'r Jo 1, I7t, vgl. tßiv.

'^'Ü"'.?? pl- D'^p'llEt n. der Baunifjarten,

Park (-apaoöiao;), ni35 "«b "'n-^iriij

D'^P'^-IDI Pre 2, 5; D"nnEn "l^iÖ der Auf-
seher des (königl.) Forstes Neh 2, 8

(Amtstitel) ; dci)ie Schößlinge si?id ein DT^E
D"'w'i'521 mit kostbaren Früchten Hl 4, 13

(Bild für die Glieder eines schönen Frauen-

leibes). Fremdwort aus dem Persischen,

z. Etymol. vgl. Spiegel bei Del., Hl 1851
zu 4, 13, Haug bei Ew., Jahrbb. V, 162f.

Nöld., ZDMG. XXXVI, 182. Justi, Zend-

sprache 180. Lag., Ges. Abh. 7 5 f. Arm.
Stud'. § 1878.*
^^ o

i i JL 3 pl. ^lE, 2 m. pl. oni-lEt,

1 pl. V.^yL\, impf, nns-^t, 2 m. sg.

n"J5prit5 ^ m. pl. ^'^^^, imp. niEf, m.pl.

We^ 'pt. niEt, f nWö (4) u/niB (2)

§ 214 d. 1) trans. Frucht tragen, etw.

als Frucht hervorbringen, c. acc. Gift und
Wermut Dt 29, 17 (eine Wurzel); bildl.

3?liJ^ Jes 45, 8 (f. d.T. r., vgl.LXX); abs.

11, '1 (ein Schößling). Ez 19, 10 (Rebe);

n^lE 1S5 Jes 32, 12; Bild der Frucht-

baAeit:
""

r.;;nB 1d:o -rip^Ji Ps 128, 3;

desgl. niE: ^^'^br riE 12 rc""» rnt p
Gn 49, 22 (Anspielung auf Ephraim, vgl.

aber Wlh., Kompos. d, Hexat. Nachträge

322); npE der Fruchtbaum Jes 17,

(s. u. q-^rc Nr. 2). — 2) intr. fruchtbar

sein Ex 1^ 7 (Israel); 7-^X2 Gn 26, 22

(Isaak); verbunden m. nni: 'Dn"'"^E^i ^a"ir

71x2 Jer 8, 16; ^nn^' ^HeV" 23', 3. fez

36,' II; u. bes. in PC!: "bi? ^nni ^E^i

7-lXn Gn 8, 17 vgl. 47, 27-^ n31^ hKe

35711 ; ^ni^ ^1E 1, 22. 28 etc.;' = zalil-

reich werden Ex 23, 30.

Hi. S. -»DnEnf § 636 c, 1 sg. '^n-lEnt,

•^ni-isn,' impf HE^^t § 4'^'JK '^- ""^s'^t

§'6'83d. [N-^nö^'Ho 13, 15 s. u. bClEl

jjndn. fruchtbar sein lassen, c. acc. Gn
41, 52 (Etymol. v. D^lEi5) 17, 6. 20.

28, 3. Lv 26, 9. Ps 105, '24; 7\^m ^::n

Tin-i:!l-inT Gn 48, 4.*

n";sr i, '^S'. iniEt, niis /". (v. IE w. s.)

die Kuh, als Weidetier Gn 32, 16. 41, 2.

Jes 11, 7; noch nicht eingefahren u. säu-

gend nib;^ ninS "»M 1 S 6, 7. 10 (ver-

wandt um ein Omen zu erhalten, vgl.

Wlh., Skizzen III, 147 f.) ; Bild der Störrig-

keit Ho 4, 16; als Opfertier: '!V^''\^_ H^E

n^s-iisp Nu 19, 2; mEn-nÄ< ?"}t?Vv. 5;

'sn nsiiü v. 6; 'En'iEi^ v. 9f.;' niiE

"iTTSn bildl. Bezeichn. üppiger Frauen

Am 4, 1; m. adj.\ nto^ nii{"^-i3, nib^,

-im nip^, nhb, n^jn^ niB% -i'i<p rb"',

niVl, -li<h ni:?"!, nipl s. die betr. ad}'.',

m. Verbis, als sw^j.: nsbDKP , r.pt''',

nibi^, nD-ibi^n, "übsn, nri?np, -.xliob}.:

nbai?3 ICiC s. die betr. Verta.
TT":- - T

»1*15 IL nur in niEH w. m\ (I)ap7., L.TT TT- J ' _ ,

Acppa, Ort im Stammgebiete Benjamin

Jos 18, 23 t, wahrsch. m. der Ruinen-

stätte Fara im Wadi Farä identisch, vgl.

Guerin, Judee III, 71 ff. ZDPV. III, 7 f.

T\'^^^ n. nur j;/. nilE Jes 2, 20 t, gewöhnl.

Maus übers., ist wahrsch. TF., s. u.

nisnsn.

n"J5 s. u. &<-}£.

niE n. pr. m. <I)ctpc/., Name des Knappen
Jerubbaals Ri 7, 10 f.*

XI^IS n. pr. nur in 'B "^rS Esr 2, 55 t
Name einer zu den Knechten Salomos

gehörenden Familie, uioi <I>7.ooapa (3 Esr

5, 33 (bapipry, L. (I)'7.oo'jp'x), Neh 7, 57

i«""»"lB w. s.

38*
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'TilE Estli 'J, lü Kt. TF. st. D-'Tnt) Qr.,

s. u. '"«nE.

n^*1D /;. ^;r. w. <I)ouaaouo, L. IV/p^'/o'j/,

Viiter (Vorfahr) eines Statthalters Salonios

1 K 4, 17t.

^^Tß n. pr. P. in 'E nriT 2 Ch :J, (j t
Namo einer goldführenden Landschaft,

M>otpoui[jL (ci[x). Eine Vermutung üb. die

Lage bei Sprenger, Geogr. d. alt. Ar. 54 f.

Ö'^'?']??' ^^' p>^' ein Platz (od. eine Bau-

lichkeit) beim Eingange des Tempels 2 K
23, llf, LXX (^-apoüfvLfx (sifi) = D-i-i^-^S

s. das folg., vgl. u. "i31£.

*1^"1B ;2. nur m. Art. der Topf (zum Kochen)

Nu'll, 8. Ri 6, 19. 1 S 2, 14.*

T^^B^ n. nur p/. S. "IT"]5 in der wahrsch.

verdorbenen St. 'D lüi<n l'^ü'an mp: Hb
T - : T : I- r

8, 14 f; Ew.: seine Fürsten, Hitz. : seine

Tapferen, Del. : seine Scharen (v. n. T")5°),

alles geraten. LXX xs'faAac SuvaaKuv

D'':T'i"l 'TÜXn vgl. Völlers, Dodekapr. 35.

jinS Ri 5, 7 t, S. isiT^Ö V. 11t «• nicht

mehr deutbar, gewöhnl. v. 11 Führimy,

V. 7 Anführer übers.; andere: Landvolk,

vgl. die Komment, u. A. Müller in Kö-

nigsberger Stud. I, 16 A. 1.*

niT'^Ö n. (nur pl) offene (unbefestigte)

Dörfer, Flecken (Syn. s. u. "»TIÖ , Ggs.

"li;i)3 "^nS?), Jerusalem nlÜP. 'S 'Sac 2, 8

(in ^ der iness. Zeit); 'B fyi, Ez 38, 11

(parallel nüin ^"'iiä D^nt^*^); ninsn inü'

Esth 9, 19.*

^n^, j;^.D"in£ Esth 9, 19 Qr., Kt. D^tilÖ

m. 'der Bauer, Dörfler: 1^1 "111^ T^:?^

nnsn -isb l S 6, 18; 'sn -^nij^Dt 8,' 5

(Ggs. nni^ D^"i5?); D'^nBr/o'^^^n^n

niinön ^n^a D'inb'^n Esth 9, 19 Qr.*

^•t'^Ö immer m. Art. u. als coZ/. //?. r/ie

Fhereziter, o OspsCaioc, Name eines

Stammes od. einer Klasse der vorisrae-

litischen Bevölkerung Palästinas, vgl. den

vor. Art. u. Ew., GVJ. P, 339; unter

den übrigen paläst. Stämmen aufgezählt

Gn 15, 20. Ex 3, 8. Jos 3, 10. 1 K 9,

20 etc. (fehlt Gn 10, 17); neben \^:271

Gn 13, 7. 34, 30. Ri 1. 4f.; z. '^^'\1^r\ f'l^

D"iiCS"ini Jos 17, 15 vgl. Budde, Ri u.
• T : IT :

*-'

S 35 A. 2.

n IS, /. nn-15, p. nni5, i?npf ^^s^— T ';it' ttt- 11 -:•'

p. n^t^_ etc.; //i/: nhs^t, ä. nie,

y>/. nn'E, /; nn-iE, jji. p-in-^E. l) .///.v-

schlatjen, ausbrechen, v. Haut!:rankheiten

;

V. 1-^nir Ex 9, 9; xnn rnnis rs ist

ausbrechender (Aussatz) Lv 13, 57; m.

n des Ortes, wo: Ex 9, 10 (an Mensch
u. Vieh); P^üa Lv 14, 43; -lir3 13,

12 vgl. vv. 2Ö. 25. 42. — 2) ausschla-

fen, sprossen, v. Gewächsen Nu 17, 20.

23 (Stab Aarons); Hb 3, 17 (Feige); Hl

6, 11. 7, 13 (Weinstock); m. "br des

Ortes, WO: das Gericht wie Giftkraut auf
den Furchen des Feldes Ho 10, 4; bildl.

l"^-;! Ez 7, 10 (wahrsch. Gl., vgl. Hitz.

u. Corn.); häufig bildl. Ausdruck f. (je-

deihen: p"'"^S Ps 72, 7; mc?^, ^r-^S"^

bxnTl;i Jes 27, 6; gewöhnl. ra. einem
Vergleich: ^t}^l Q<6, 14 (eure Gebeine):

nbs?^ Spr 11,' 28 vgl. Jes 35, 1 f Ps 92.

8. 13. — 3) fliegen (Aram.), nur in

P'^n"!£)b als (zu) flie(jende(n) = als Vögel

Ez 13, 20 (2mal, wahrsch. in Gl., vgl.

Corn. z. St.).

Mi. 1 s(j. "•rinnsn, impf n'^HE^t, H'^e"],

2 f "^n^^Entj 5 n^pl- ^n^-iE7t- l) ctw.

sprossen lassen, c. acc: IZJÜ"^ "j^y Ez 17,

24 (Ggs. '©'n'^n); etw. zum Sprossen,

Blühen bringen, !]i?"iT Jes 17, 11. — -

2) Sprossen treiben, m. 1)2: Ü"1Q n"*"^'C

Hi 14, 9 (Baum); bildl. = gedeihen,

emporblühen, Spr 14, 11 (das Zelt der

Rechtschaöenen) ; die Gerechten PiüHa
?]->n'biC Ps 92, 14.*

n^B, p nnE, S nn-iE Nu 8, 4 t (LXX.
Sam. aber ^pl. H'^niEJ, nnnEt, I^l- 'S'-

HTinE m. 1) der Trieb, das junge Grün,

rilE^NS^I Nu 17, 23: rmb 'E Na 1,

4. — 2) die Blüte, Jes 18, 5 (des Wein-

stocks); yä^t 'E 1 K 7, 26 (Vergleich

f den Rand des ehernen Meeres), vgl. 2 Ch
4, 5; Bild des Vergehens: pi&CS DHIE^.

^-^
• T T T T : •

nbi?'^ Jes 5, 24; v. den als Verzierung an

den Röhren des goldenen Leuchters ange-

brachten Blüten (Blumen), u. zwar im-

mer in der Verb. n"]El "inE2 Ex 25,

33. 37, 19 ;;;/. 25, 31.34^37, iV. 20; coli,

sg. = Blütenwerk, Gesproß, Nu 8, 4 (s.

aber oben), 1 K 7, 49. 2 Ch 4, 21.*

nnnE (LA. nniE vgl. Mich.) § 230 n.

(als coli. m. pl. m. verbunden) die Brut,

Hi 30, 12t (= böse Brut, v. Nichts

würdigen).
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Li» Ji^ n\xv pf. m. jil. D'i'pi'S Am G, 5 f in

b33n "»S-by D'^IDlEn, LXX Ol STTtxpo-

ro'JVTs; Trpo? tt^v cccuvTjV t«>v opyotvtüv,

vgl. Völlers, ZAT. 'lll, 267 (^/?> ^«?:/^w;

reißen (üher der ^lündiim/ des Nahlium),

vgl. Hotfmann, ebenda 114 (gewöhnl.

fabeln übers,).

r:"]5 n. der Abriß, nur in i^b 7i'5212 'D"^

üpbri den Abriß deinen Weinhergefi Rolhi

du nicht nachleben Lv 19, 10 f, Bezeichn.

der bei der Lese abgestoßenen u. zuBoden
gefallenen Beeren.

^"10, p. -«-le, s. '^iBf, "n^ilEf, TJ-i-lSf

§'88, 1, i-1-lE, nns, DD-iWst, D^'-IS,

iTsnst § 349 b,''Dn'i^Et,' in'inst,

];!nct § 353 a 1 rx m. (coli) die Frucht,

die Früchte (Syn. ni<13n) Lv 19, 23
(der Bäume). 2 K 19,' 29^ (Weinl)erge).

Am 9, 14 (der Gärten); Ho 10, 1 (des

Weinstocks); qos qbiC V^^^ Ni;' IIJ-iNI

Hl 8, 11; U'^y^'ü^ '*'}'S^ 'kostbare Früchte,

4, 13 (Granaten) vgl v. 16; rob^n Itb

n-JlE bDi^i Spr 27, 18; Ggs." ''tüni

s. u.; n)2"Ii<n '^"15 = die Erzeugnisse des

Ackers u. Gartenbaues Gn 4, 3. Jer 7,

20 etc.; TjniDli^ 'S Dt 7, 13. 28, 4 etc.;

Syn. pijn^ '^lE Nu' 13, 26. Dt 1, 25.

Jes 4, 2\Ggs'. nw nm)', ?inD bbxb

nnro^ Jer 2, 7; V>--«nE Gn 1, 29 vgl. %
2. 6 etc. ; "IIH ^J^ ''iS jyrächtige Baum-
früchte Lv 23^ iO] p-bD "iis-bs "^"i^sä

Neb lO; 36; '^12 p Gn 1, Ü s.'u.'p;

»-IS ]^")ij Ps '107,
" 34 (Ggs. nnbü);

Frucht tragen: in£ ^{Tü: s. u. xiü; Nr. '3;

•ns "iPiD s. u. in: NrV5; ^"iB 'niu:? u.

pleonast ni<^nn''"'n>s ^^:^_^^ Ps loY, 37

s. u. r^m Nr. 9; letzteres aucb bildl.

= gedeihen: Jer 12, 2; IIJIÜ? . . . nSD^il

nbi'^b -^iD niü;:?i ntotjb 2 K 19, 30 •

!•
: IT : • : t t : tu: '

:
'

]W?^ ^bn 'IS = s^> ^^Äe^z unter Ho 9,

16 vgl. 'kmi T^^iiE isTQ'a 14, 9 (f. d.

T. r.) bildl" Ausdruck 'f. völlige Ver-

nicbtung.— "Hi^i pnr ri''tü"nt?-nic i^'bn

'^y'ip'! '^'1"^52 Ez 17, 97— AucVv. anima-

lischer Produktion: T^n^H^i i"l& Dt 28,

4. 11. 51. 30, 9; qsir^' qiiö i^-itp^

Jes 14, 29; bes. "J"jn-n5' = ^Nachhom-

menfichaft, "J-JSn -inE IDTZJ Ps 127, 3;

T|b-i<GDb n-^irk' T^rjn
'

-"isü 132, 11 vgl.

Dt 7,"i3. 28V 4. 19. Mi^ 6, 7 etc.; VVQ
•j-Jn-'-lS ^OT Gn 30, 2; poet = ^/^?'w<^

Kindrr Jes 13, 18; ellipt. pX12 iTO-^lE

-a&^n Ps 21, 11; D^-iE D-'t: ni'bDsn-QX

Ki'2, 20 (f. n. m. LXX, Trg. i. em. "»iE

:"J3). — tlbtr. a) = Erzeugnisse: der

Regen ""liür^S '"IB, weil von den von Gott

geschaffenen Wolken gespendet Ps 104,

13. — b) = Ertrag, Geivinn, Segen: 3113

TE^I r^"^n"^ ^"^""S Spr 8, 19 (parall.

^nijinr,); D"^^n y^ P^^ "»"ie 11, 30 (LXX
pii); bii:-:?ii2J^'"ir-'55-iE -»-lEic 12, 14

vgl 13, 2. 18,'äö; ns-ii "'lEri j^brÄ^ii l,

31 vgl 18, 21; ans Vi:: h-^ed "^lEia 31,

16 vgl. V. 31. — c) = der Lohn: "»IE

anhiijnis Jer 6, 19; ibD^i DH-^bbr^ "»nE

Jes 3^, lÖ vgl Jer 17, 10. 32;^ 19.' Mi 1,

13 etc.; -iiii?i<-tfb)2 nnb b^;--^-iE Jos

10, 12; p-i^^b ^-lE-IJJc'Ps 58, li —
d) die Folge lü'nD-'SB Ho 10, 13; v. der

beabsichtigten Folge = dem Zweck: HTI

inx^n lon ^lE-bs Jes 27, 9. — Mit
T - . T • : T '

,

Verbis außer den genannten: bDi^lsb ""^n,

U12T\, bDi} m. acc. u. m. "J^,^ tb'"»nin,

1P npb, nain, niir s. d. betr.' Verba. —
[Jer 11, 16 -li^h'-^lD HE-^-str. "^-lE.]

KV^B nur Neh 7, 57 t 'B ""^^ Name
einer zu den Knechten Salomos gezählten

Pam. , üiol <I)£ptoa, L. mo\ (l)7.6oup7,

Esr 2, 55 iCl^lE w. s.
T

CS. 'vjr^nE t § 2i09 A. 1) adj. geivaltthatig,

T^">-|E-)3' Ez 18, 10. — 2) sub,9t. der Ge-

ivaUthätige 7, 22; 'D niniK Ps 17, 4;

a'iSZnB i^n^^ ß^'^^ Räuberhöhle Jer 7,

11; T|/Q3^ ""SS"^"^?: "^33 räuberische Volks-

genossen Da 11, 14; ni'^n l^'^'^B ein Ge-

ivaltthatiger unter Tieren = ein reißendes

Tier Jes 35, 9.*

T]"]S TZ. (^cr Zwang, die Härte , nur in

der Verb. tflESf, P- ^"123 (5) hart,

tyrannisch, in der Phrase 'E3 'E l'^33?n

Ex 1, 13; 'sn 'Sa -n5? V. 14; 'S3 Hin
'BD Lv 25, 4ä. 46; 'si 'D Hin v. 53 u.

Ez' 34, 4: Tynsn^ . . . npTn^''(f. n. m.

Corn. nach LXX npTna u. '?flE3 z. em.

u. Dni< z. str.).*
T

ri^'^D (<?/>.§, u. CS.) n. der Vorhang, term.

techn. z. Bezeichn. des Vorhanges zwischen

Heiligem u. AUerheiligstem der Stiftshütto

bei PC. Ex 26, 31. 33. 36, 35 etc.; dafür

^Dian DDIB 35, 12. 39, 34. 40, 21. Nu
4,'5Vn-^n 'B Lv 24, 3; TÖipri 'B 4, 6;

'Dn -»D-IwS Ex 38, 27; 2 Ch 3, 14 dem sa
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lomon. 'J'einpel beigelegt; zu Ex 40, 3

(Sam. niESn) vgl. die Komment.; zur

Etyiiiol. W. R. Smith, Journ. of Pliilol.

XIII, 283 f. Halevy, Mel. 187.
o

D'^i; impf. Chs'l't, 2 m.pl P. ^TanEPif,

pt. p. m. pl. 0*^)312 f, ettv. zerreißen,

c. acc. die Kleider, bei der rituellen

Trauer Lv 10, G. 21, 10; beim Aussatz

13, 45.*

^<^12:^"lD n.pr.m.{m. XT::?T 't?, vgl. Mich.

z. St.) Map<jLC(3i(x7, Name eines Sohnes

HamansEsth 9, 9 f.

"5*^2 n. pr. m. (Papva/ , L. ^\>rj.r,rx^rj:/^

Vater (Vorfahr) eines sebulonit. Haupt
lings Nu 34, 25 t.

CnS impf. 3 m.pl. *D"iD';'t, pt. 'li^^b Kl 4,

4f, inf. ahs. DlEf lirechen, nur v. Brot-

brechen, c. acc. u. b jmdm. "^üTh HS^'lb

Jes 58, 7; ellipt. ürh y^^_ t'lB ylre/w^r

Z>nVA^ es ihnen Kl 4, 4 t; m. bül^H-bj? 'sb v.

Totenschmaus Jer 16, 7, f. n. st. Dnb z. em.

onb vgl. Graf z. St. ; Schwally, ZAT. XI,

254 f. [vom Zerbrechen der Knochen viell.

Mi 3, 3 ^iü"15:^ em. Tß'lS;''], andere: aus-

hreiten, darreichen, s. u. ibl2 u. vgl. Nöld.,

Zeitschr. f. Ass. I, 41 6 ff".

J

Hi. f no^isn t, pl- ^o"'nsnt, impf d^id'^ t,

pt. C^lBID,' f rD"!&)3, m.pl. es. '^D^-lV^t,

^DIBTüt einen Huf haben {denom. v.

noiS w. s.), abgesehen von "^Ip^O "i£

D'^"lb'53 Ps 69, 32 immer m. Zusatz v.

nO-lb'Lv 11, 3—7. 26; Dt 14, 6— 8;

r.^^DtJn ncnsn "'O'^nS'a Tiere mit ge-

spaltenem Hufe V. 7a, wonach Lv 1 1

,

4 a z. em. , vgl. Hoffmann , Zeitschr. f.

Assyr. 11, 47.*

C^^Ö I. n. (immer m. Art.) Name eines

unreinen Vogels Lv 11, 13. Dt 14, 12,

viell. der Lämmergeier, vgl. Dillm. z. Lv.*

O*;!©" IL nur pl. S. p'^DIE n. die Klaue

(= nO^^S w. s.) Sac "ii, l'6t (f. d. T. r.).

O'IS, F. dS n. pr. Ospaai, die Perser

Da 11, 2;'
''S ^Db^ 10, 13. Esr 9, 9;

'S n^Db-a 2 Ch 36, 20; 'Ö 1\b)2 ÜD^'l^

Esr 1, if. 8. Da 10, 1 etc.; 'S 'ü tlJin^

Esr 4, 5 (vgl. V. 24); '2 "a xnDiünnnii

7, 1 (vgl. 4, 7. 6, 14); 'D nizJ Da 10, ^Ö

u. 'B n^Db-Q -lilJ V. 13 s. u. -liü; n^bi 's

t:^S1 im beere" von Tyrus Ez 27, iO;

-J^S^ 1Ü^2 'S im Heere GoQfs 38, 5: ver-

bunden: onS'^ "»112 in 'S^ '"^S iDbT2 Du
8, 20. Esth'lb, 2; '-»-I^D? C"]E in "'s'b^n

'T21 1, 3; 'tt^ 'S "^-iTtJ Wrnr v. 14 (vgl.

Esr 7, 14. Herod. 3,' 31); '"C'l 'S nilC
Esth 1, 18; '12' 'S -^riM V. 19.

•^?"??5 pi- "cnst, f^'^cns, es. nioiE,

>S'^ "tj-^rb-lE (in-^C"lE s. u.'o-]E IL) /*. fl'<°r

Huf, sowohl V. den Hufen der Pferde

Jes 5, 28. Jer 47, 3. Ez 26, 11, als den

Hufen (Klauen) der Wiederkäuer Lv IL
3ff Mi 4, 13 etc. u. Schweine Lv 11, 7.

Dt 14, 8; T\m^ nio-iS Ez 32, 13 (f. d.

T. r.); die gespaltene Klaue nCIEH
ny^DlSn Dt 14, 7; bildl. HCIE IXTSK Ä^S

= kein Stück Vieh Ex 10, 26; m. Verbis:

'S :?pu: ypir, 's C^nsn s. die betr. Verba.

"'?"'? ^- gcnt. V. D*nE 6 Ilspar^;, nur in

ipS'En tr^yi NehY2, 22 t.

JJ^Et, S. nbnSSt § 28a, impf P.V^ti^^.

1 sg. ynsx, 2 m. pl. ^:?"isrt, P. ^:^";.sr,

^^nSt) 2?'1Et- 1) ßti(^'' loslassen, fahren

lassen, c. acc, nur bildl.: "TSi^'bs Spr

1, 25; -iD^-a 13, 18. 15, 32;' ellipt. 8.

33; ^n^J'nE 4, 15 (den Weg der Frev-

ler); ahs. vom Fahrenlassen eines Vor-

satzes Ez 24, 14. — 2) c. acc. fi^^"! 'E

das Haar lösen, fliegen lassen, frei ivallen

lassen, nteSJl llJö^lTii^ Nu 5, 18 (der

Priester); als Trauergebrauch: Dw'^lIJSl

^3?lSn-bx Lv 10, 6 vgl. -21, 10; "als

Zeichen des Aussatzes: S^^'lS rr^ri'' iTTX^I

13, 45. — 3) jmdn. loslassen = jmdyn.

die Zügel schießen lassen, Ex 32, 25

(Aaron dem Volke); 3?"1E zügellos ebenda.

— [Nicht mehr deutbar ist rT^S^nS ynS3
bStnitJ'^S Ri 5, 2, LXX a7r£xaXucpi)7; a-o-

xaXufJifxa, 2 sv tw avaxaXu'L'OcoH'xi /£-

cpofXac, B (vgl. LXX, A. , L.) ev -oi

ap^aaööi 6.^\f\^o\2C, Trg. als Rache ge-

nommen wurde, gewöhnl. als anführten

Ä7iführer übers.] *

Ni. nur impf. SJ'IS'^ zuchtlos, zügellos wer-

den, ein Volk "jitn pxn Spr 29, 18 t.

Hi. ^i-isnt, impf 2 m. pl. ?3?'^"lSrit

1) jmdn. von etw. abziehen, c. acc. u. m.

yrz wovon. Ex 5, 4 (das Volk von seiner

Arbeit). — 2) zügellos handeln (oder

Zuchtlosigkeit stiften'^), m. 3 des Ortes.

wo: Ahas 7T\^7\'^^ 2 Ch 28, 19.*
T •

'

2?"^^ n. das Loslassen, Flieqenlassen (des
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Haupthaars), W^'^ -I5?iü riB b'ia Nu 6,

5; COncr. gewandt: das los(/elassene TIauj)f-

haar ^in^irj-i i^b yiD^ Ez 44, 20. — pl.

nis^n?, nir-is s. bes. Art.*

n2?"1D 72. Pharao, Titel der ägypt. Kö-

nige, gewühnl. statt des Eigennamens des

betr. Königs gebraucht Gn 12, 15. 17.

41, 1. 4. 7. Ex 1, 11. 22 u. s. o.; n^3

'D Gn 12, 15. 45, 2. Ex 8, 20 etc.; v.

den Hofleuten Ph. Gn 50, 4; v. der Fa-

milie 1 S 2, 27; 'S niDSl Ex 11, 5. 12,

29; 'S "^Dln 1 K 11, 20; ni?"1S-nä Ex 2,

5. 7—10". 1 K 3, 1. 9, 24 etc. ; n-|>n Di"'

'S-nyt Gn 40, 20; 'S oiD vv. Ü. 13;

'S bDKü V. 17; 'S ^^^'"^ Jes 19, 11;

'S -^mi Ex 5, 14; 'S HnS? Gn 50, 7.

Ex 9/20 etc.; 'S O-iHD Gn'37, 36. 39,

1 (Potiphar); 'S b^n Ex 14, 28. Jer 37,

5. 7. 11; 'S nl3"ll3' Ex 15, 4; 'S D^C

V. 19; 'S DD"! 010 14, 9; inDia ippiO

'S Bild stolzer Frauenschönheit fll 1, 9;

n3?1S "in als Schwur Gn 42, 15; Syn.:

D''1il3--j'bü Ex 1, 18 vgl. V. 19; häufig

pleonast. "'')a '^ 'S 6, 13. 27. 29. Dt

7, 8. 1 K 9, 16 u. 0.; m. folg. Eigen-

namen nur in: nb: rj^lS 2 K 23, 33 ff.;

D';'"iit)3-t|bi2 Tb: ni^növ/29; 2?"isn nbns
n')"lS13-|iSl2 Jer 44, '30. — Zur E^tymol.

EJDers, Ägypten u. d. Bücher Mose 263 ff.

ni2?'^Sf, CS. niy-lEt w. {s(j. fehlt) un-

sicherer Bed., gewöhnl. Häuptlinge übers.,

nur in der Stelle b&C-iir''^S ni2?"lS :^*"IS3

Ri 5, 2, vgl. u. 5?n£ Qat,'M. nis^ns i^ik^ra

3-^iiC Dt 32, 42.*

ir2?*lS I. m. der Floh, nur in der sprüch-

wörtl. Redensart: IHSi 'S "»nnfi^ . . . ^j^n

1 S 24, 15. [Statt Sni5 ttjVns-ni^ 26^,

20 em. nach LXX "«tisrnil}.]*

^:3?'|'Ö"II. n. pr. (I)opo:, L. (I)7.p£c, Name
des zur Zeit der Gemeindegründung an-

gesehensten Laiengeschlechtes Neh 10, 15
(L. <I)op£c) sonst immer 'S "^ZS 7, 8. Esr

2, 3 (T. (I>ap=c). 8, 3. 10, 25; der zu

ihm gehörende: 'S" "Ja Neh 3, 25 oio;

<l>opoc, L. üioc <l)op3(D:.*

in^"!© n. pr. <l)apaöa>v, L. Opaaöujv,

Ort in Ephraim, Heimat des Richters

Abdon Ri 12, 15 t vgl. 1 Makk 9, 50.

Zur Lage vgl. Rob., NBF. 175. Guerin,

Sam. II, 179 f.

'P'in^'^lEi, "^linSJIS n. ijpiit. des vorigen Ri

12, 13. 15 6 <l>'xp7.»}<oviTr^:, L. 'Iv^paa-

}>(üviT7^:. 2 S 23, 30 (LXX verdorben).

1 Ch 11, 31 (Dap7.})<ovt. 27, 14 o £/

<I>7.p7.l)(0V.*

^S^^S n.pr. <l>7p',pap, Name eines Flusses

bei Damaskus 2 K 5, 12 t, nicht sicher

zu identifizieren, vgl. Then. z. St. u. Nöl-

deke in Schenkels BL. I, 558 f.

12"15, P. 1i:"1Et, impf- 7'"^s^ Tl^"), Ä
'DsSs'^t, /"/"Visri^t, S m. plZ-'k'yt^

P. "i^rhS^t, J plTMltiZ-f (s. jedoch uO;

pt. ynb, p. f. n^'^-lE, 7/2. 7?/, D'^sr^iE Neh

2, 13t, vgl. Mich. u. Bär z. LA., d'^ST'^E

4, 1 1 [em. m. Böhme, Neh S. 18 nach 0, 1

D'^^IIS:?!]. 1) trans. etw. (jmdn.) durch-

brechen, niederreißen (Ggs. n33 Pre 3, 3),

c. acc. i-na Jes 5, 5 vgl. Ps'SO, 13. 89,

41. Pre lö; 8; an-«2nic niüin Neh 3, 35

vgl. 2, 13. 2 Ch 26J' 6; HiH^iEn n^inn
32, 5; ni^"\B ^"S eine Stadt mit einge-

rissener Mauer Spr 25, 28 (parall. 'J'*i<

n^in); übtr. V. Zerstörung: rr^STX
D^Hb^J?! 2 Ch 24, 7; Tj-i'^^^-n^J 20, 37

(Schiffe); jmdn. durchbrechen, Bresche in

jmdn. legen: ^:n2rns Ps 60, 3; "'SSHS')

|nS"^DE-b:^ flS Hl 16, 14; m. 'S "'isi:

^:sb in^i^-nNj'nin';' flS 2 S 5, 20; da-

für -»TS 1 Ch lA, 11;' abs. a) r?z^r^7;-

brechen, v. aus der Hürde brechenden

Tieren Mi 2, 13; fisn c?<??' Durchbrecher

vom Leitbock, ebenda (Bild des mess.

Königs); b) gewaltthätig handeln Ho 4,

2.— 2) m. 13 des Obj. Bresche in etw.

(jmdn.) legen, in jmdn. einbrechen: r!liy\T\2.

Dbtd^T 2 K 14, 13 (2 Ch 25, 23);

von Verhängung göttlicher Strafgerichte:

nSr.^ DHä pS^-]D Ex 19, 22 vgl. v. 24.

ICH I57i3;-S3)a D:3-v"isn:i Ps 106,

29. — 3) etio. brechen, c. acc. bn: einen

Schacht (od. einen Stollen treiben'^)Wi2S,

4; I^IS einen Bruch brechen, einen Biß

reißen, m. 'S3 an jmdm.: Y^- TiirT^ Y^lli

n-Ti^a 2 S 6, 8 (i Ch i 3, 1 1) ; 7^ rjiyfiro

1^1S ?6'«6' hast dio für dich einen Biß ge-

rissen? Gn 38, 29. — ^) jmdn. zerstreuen

= verteilen, m. yi2 partit. u. 5 des Ortes,

76'oÄm: m^n-' niii^^-bDb T^Düi-bs^ ps^n
Iti;»:!!^ 2'Ch^ 11, 23 (f. n.'st. TO z. i.

rnk u. nach Nr. 5 z. erkl., vgf.LXX
TjO^Tjilr^). — 5) .neh ausbreiten, intr. m.
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(ICC. dnr Ui(;litnii,i(: 'ini 711^1 Gn 28, 14

(Jakob): bl^^OT^
l^'Q')

Jiw 54, ?> (Zion);

ni. fl(n" N(^l)(;nbed. des lieichwerden f< Gii

30, 43; ni. dor Nobonbed. des sich Meh-
ren^ Ex 1, 12 (Israel, parall. nn"l); ?:Tn

^i-iE*^ K'bn Ho 4, 10; 7-ii{3 ^HE ^nsp^
Hi 1, 10; verb. m. ülb sich stark meh-

ren Gn 30, 30 (Besitz)/ 1 Ch 4, 38 (das

Ifaus ibrer Väter); v. einem Befebl:

sich vrrhreitev, in^n flEDI 2 Ob 81, 5.

— Trans, u. präcjn. = üherßießen von

^X'^•^'^ T^'^npJ'i iDi-i-^n^ Spr 3, 10. — 6) in

jmdn. dringen, m. Sl des Obj.: i3"1''"1t)'^1

2 S 13, 25. 27. 2^K 5, 23; ^^'^1'^i^^

T^nay 1 S 28, 23. (In diesen Fällen, vgl.

2 1^5, 23 m. V. 16 u. Mieb. zu 1 S 28, 23,

viell. bloß verscbrieben f. 1222 w. s.) —
[Zweifelbaft ist, ob m. r-S^lS: 1 Ch 13, 2

3 f. pf. Ni. od. / pl. impf. Qal geraeint ist.

Es wird gewöbnl. als Umschreibung des

Adverbs schleunig gefaßt, ist aber wahrsch.

TR, ob für nnp? od. nsfnn:?]*

Ni. nur pt. in ^-15: ^iTH l-^^J 1 S 3, 1 f,

gewöbnl. verhreitet übers. [Wlh. em. nach

LXX 6iotaraXoüa7. u. 2 Ch 31, 5 ]r-|E].

Fu. nur pt. f. F. T^l'im Neh 1,3 t durch-

brochen sein, in Bresche liegen (die Mauer
Jerusalems).

Hithpa. nur p)^- ^^- P^- Q'^2i"lSri'J3 sich los-

reißen, m. 'IJS'Q von jmdm. 1 S 25, lOf
(Knechte, Klosterm.: den "flS spielen).

Y"^D I. F. T"}S,i5Z. D^sns u. nisrns Ez 13,

5f (str. jedoch ni m. Corn. als Ditto-

graphie u. em. ^^HS), S. "jn^^SlBf m.

1) der Durchhruch, nur in D'^^ y^lS 2 S

5, 20. 1 Ch 14, 11 (Bild einer "unab-

wendbaren Niederlage). — 2) der Biß,

die Bresche, flB "iii^ Ps 144, 14; D^2"1S

713^522n durch Breschen zieht ihr heraus

Am 4," 3; nnn "jr-lB Hi 30, 14; in^rsb
'D nS Neil 6, 1 ; ra. Verbis, a) als acc:

'S "l"I3 Jes 58, 12. Am 9, 11; 't>T\)f. lÄD

1 K"11, 27; '3D yiE , 'ÖS ^ID hm,
nisr-lBn nbr' Ez 13, S's. oben; ps3 -;ü
'S "^DSb Er22, 30. Ps 106, 23," s. d'ie

betr. Verba. — Übtr. bs: "jriB v. her-

vorquellenden Teil einer schadhaften

Mauer Jes 30, 13. — In den Ortsnamen
n-T5> 1?-15, Ort in Juda 2 S 6, 8. 1 Ch
l3,ll'(Etymol.); D^STIS b^'H 2 S 5. 20.

1 Ch 14, 11 (Etymol.),' wofür Jes 28, 21

D'il"lB-"in s. u. '3.

;iS II. F. flB n. pr. m. <I>ap£:, jud.

Unterstamm, Sohn Judas Gn 38, 29
(Etymol.) 46, 12. Nu 26, 20f. Ru 4, 12.

18. 1 Ch 2, 4f. 4, 1; dafür 'E "'zn 27,

3; in nachexil. Zeit zum Tfiil in Jerusa-

lem ansässig Neh 11, 4. 6 (vgl. 1 Ch

9, 4 ff.).*

^'^^B nur in ^^TlSn nnEC^ Nu 26, 20 t
ih gent. des vor. ^apsai.

P^^ 2 m. sfj. ripiEt, impf. S. "'ZpiE'^t,

2^t. p"|E Irans. 1) etw. abreißen, c. acc.

u. m.'by'a Gn 27, 40 (sein Joch von

deinem Halse). — 2) jmdn. losreißen

(Syn. b-i^rn), m. p: DT^-ä Kl 5, 8, c.acc.

u. ITp Psl36, 24; vgf. Ps 7, 3, wo m.

LXX, Peis. z. 1. b-isr-Q ]^i<T pn's "j^s:.*

Fi. impf. pnS"^ t ? ^^P- ^^-
i^''- V^? 1 5 7^^-

plS'^t. 1) ß^^t'. losreißen, c. acc. Ex 32,

2 (Ohrringe). — 2) ß^i6'. zerreißen, c. acc.

1 K 19, 11 (Berge). Sac 11, 16 (ihre

Klauen).*

Hithpa. 3 m. pl. IpISPHt (s. aber u.),

impf. 3 m. pl. IpiSn")-}-, ^mp. m. pl. F.

Ipnsrint- l) '^^fß- •^?<?^ f-^^^- abreißen,

c. acc. Ex 32, 3 (goldene Ohrringe). 24

(Gold). — 2) Fass. abgerissen werden,

V. einem Zweige Ez 19, 12 (es ist wahrsch.

sg. u. nach § 165 Pass. des Refl. z. em.).*

p^B n. 1) das Unrecht Na 3, 1, LXX
aötxia. — 2) der Scheideweg: lb5?n"bs5

p-IEn-b:? Ob 14, LXX otsxßoX«?, "

p^Ö" nur CS. plE Jes 65, 4 t Kt., wahr-

scheinl. Brocken bedeutend. Qr. p"TJ2

Brühe.

n")S Filp. nur impf S. ^nSIE'^ § 496

jmdn. zerschmettern, c. acc. Hi 16, 12 t
(mich Gott).

m. iDn, F. isn § 107 a [Tpn Ps 33,

10. Ez 17, 19 Kakographie, punkt. I'^sri].

S. DiBnt, 2 m. sg. nnicnt, pl- ^"isn,

iinpf^-^i^^, "lS;;1tr 'S". '^S")S*'t etc. [st.

-I^SiC Ps'89,'"3"4t punkt! n^Dij] , imp.

IDH^ ^;2^r_<7. nnSÜt, inf "ISH, I^BH Sac

llVlOt, S.u:y^^r\ Lv 26, 15V Ols.

191c (f. DDl£n°^f: d. Punkt, r.), inf

abs. nsn trans. etw. brechen, c. acc, nur

übtr. = etw. außer Kraft setzen, insb.

eine n"i"l3, m. Menschen 1 K 15, 19.

Jes 33, 8.' Ez 17, 15f. etc.; m. Gott Gn
17, 14. Jes 24, 5. Jer 11, 10 u. o. : r.'\'^r
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Ps 119, 126; n^Stt Nu 15, 31 vgl. Esr
]

9, 14; etw. vereiteln, für nngüUu) erJclä-l

ren, das Gelübde eines Weibes (Syn.

x^:n, Grrs. n^pn) Nu 30, 0. 13 f. IG;

etw. aufheben, arinullieren, eine rT^llSl

(v. Gott gesagt) Ri 2, 1. Jer 14, 21. Sac

11, 10; die nin« v. 14; die Gottes-

turclit Hi 15, 4; mein Recht 40, 8; etw.

vereiteln, zu niclite machen, D'^'lS ninS
Jos 44, 25; einen Rat, Plan 2 S 15, 34.

17, 14. Neh 4, 9 etc,; ahs. Jes 14, 27;

Anschläge Hi 5, 12; etw. aufhören laRaen,

Ps 85, 5 (Unmut). 89, 34 (Huld). —
Zweifelhaft ist Pro 12, 5 IBI^, gewöhnl.

versagen übers, (wahrsch. Ho. z. punkt.,

LXX 8iaax£O0C3t}f^, vgl. auch Field z. St.).

Ho. nur impf. S
f. ISI^, P. "iSrif (annul-

liert werden, v. e. n"''1ä Jer 33, 21. Sac

11, 11 (auch Jes 28, 18 f. ISDI z. 1.);

vereitelt loerden, Jes 8, 10 (Plan).*

"IZJnS, f niönst, 2 m. sq. niriB etc.^T ' t:it •' t:-t
[^iuns Mi 3, 3 vgl. u. Die]; impf tl^B^

S. ^™-iS'i etc., pt. TÜliEf firi-lE Kl 4,"4

s. u. DIB), m. pl. D'^Älb, c.S'.'iirJlE, p.

irnsf, /".'nttj^-iBf, />z. rriioiB-j- tmns. etw.

ausbreiten, hinbreiten, c. acc. Ri 8, 25

(den Mantel); m. "^SSb vorpidm.: nb'ailJn

i-i^r; •^:pT ^:sb Dt"22, 17; ^Döb Ez 2; io"

(BuJhrölle);"njn^ -»DSb 2 K 19,' i4. Jes 37,

14 (einen Brief); m. b 2^e^ etw.: tJDlob "jJS?

Ps 105, 39; m. b^ über jmdn., über etw.:

Hi 36, 30 (Licht über sich). Jo 2, 2

(Morgengrauen über die Berge); VpS'bi^

2 K 8, 15 (den -|3pl2 w. s.) vgl. 'auch

u. TTÜ1S; ettü. als Declce über etw.: Nu
4, 6C'i3f.; -i5!5:3n ^:s-b:;? tjDi2n-ni5

2 S 17, 19; insb, vom Hinbreiten eines

-Netzes: D*>l3"'iDE'br nnüD'Q '^iü'lb^ Jes

19, 8; 'i^br -^ntü-i-nx"" Ez 12, "i3 vgl.

17, 20. 32^3. Ho 5, 1 etc.; -^bi^-ib Kl 1,

13; b55?13-"I^b Ps 140, 6; V. Ausweiten
der Flügel: JÖt 32, 11 (Geier); m. b der

Flugrichtung: l^'^nb Hi 39, 26; m. by

worüber: niliS'bi? Jer 49, 22 (verschr.

-bS 48, 40); V den Keruben: 1 K 6,

27" (em. Dn-^SD? st. D'^nisn "'DDS) vgl.

V. 7 etc. [2 Ch"3, 13 r\b)^Ti b^n^ish ^BDi:

u'^'wv niiax n'^iüis "str. iSDDS od", em.

D-'Ä-IE]; ellipt. ohne D^S?^ 1 Ch 28, 18;

V. Ausbreiten des Rockzipfels über ein

Weib (symbol. Vollzug der Ehe): "iSDS

TJ-^by Ez 16, 8; "nDDi^-by T]Bp3 Ru '3^

9 ; V. Ausbreiten der Hände beim Ge-

bet (vgl. Stade, Gesch. I, 488 f) 2 Ch 6,

12; m. -bi< der Richtung: -bi< ""ES-nK

rSTT^ Ex 9,' 29 vgl. V. 33. Hi 11, 13.' Esr
9,' 5; r,.Tn n-^nn-bic 1 K 8, 38; m. b:

IT biCb Ps 44. 21 ; m. acc. der Richtung:

o'^üU^^n 1 K 8, 22. 54 vgl. 2 Ch 6, 13;

m. bv die ILand über etw. breiten, um
zu nehmen : n^n^n)2"b2 br 12 TUIE 11^

Kl 1, 10; m. b die Hand jmdm. dar-

reichen, um zu spenden: "^IVb HES Spr

31, 20; übtr. etio. ausgespannt halten,

Jes 33, 23 (Segel); m. br etw. über etw.

ausspannen: p^'Bryb:P_ bnb^rjTb^ Ex 40,

19; bildl. etu\ au.'ibreiten = auskramen Spr

13, 16 (der Narr Thorheit).

Ni. impf. 3 pl. F. ^TUlE';' sich zerstreuen,

zerstreut loerden Ez 17, 21t (vgl- '"^uch

u. t:?lB NL).

Fi. irilBt § 386b, f niülEt, i sg. "^nTÜlE,

impf Tn-lJD':t, f ^"IBPf, inf iUlEf, S.

DDipiEf. 1) <5^?ü. ausbreiten, nur v. Aus-
breiten der Hände, a) c. acc. 1"'T' Jes

' TT

25, 11 (beim Schwimmen); um Scho-

nung bittend: rr^BD Jer 4, 31; betend:

nD-'ES Jes 1, 15;'"rpbs '•r Ps 143, 6;

verlangend: "llio D^'b^^ . . . "»l^^ Jes 65, 2.

— b) m. ^ des Obj.: H'^TS li^'s Kl 1, 17

(Hilfe heischend). — 2) jmdn. zerstreuen,

c.acc.U^r^^^G 2, 10; D^Dbü Ps 68, 15.*

T12J"JÖ s. u. TtÜlE.

ö Jii .9^.Ä. (Aram.) bestimmen, nur Z??/.

in njn*« "^B'by nnb iriipb c?«w/^ zäw^«

durch das Orakel Jahves bestimjnt werde

Lv 24, 12t.
Ni. nur j9^. f pl. nilTlS: Ez 34, 12t,
gewöhnl. zeri^treut sein übers., neben

VlUlS^ 17, 21; wahrsch. TF., vgl. Smend
u. Corn. z. St.

Pu. tÜlBt § 388a, jd. HJlD^pt bestimmt

deittlich Neh 8, 8 (Siegfr. abschnittweise).'''

sein Nu 15, 34; TünSÜ... li^ip^l sie lasen

Hi. impf lÜlS'i stechen, beißen, v. der

Schlange Spr^23, 32 t.

^"lÖ I. S. i12?"IE etc. n. der Mist, v. dem
Inhalt der Eingeweide der Opfertiere Ex

29, 14. Lv 4, 11. 8, 17. 16, 27. Nu 19,

5; als Beschimpfung: "by TTlE %n'^in

DD^an TÖIE DD^:s Ma 2, 3t.^''

1Ö"!Q IL 7?. p'. ?n. <i>otp£:, Sohn des Makhir

(manassit. Clan) 1 Ch 7, 16t.
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^73" r. [triS E/2G, 10 1 punktiert, wie von

IdVe n. §217a in nDHl bab^l tJ"!E bip

f/d. T. r., vgl. Gornll/jd. D'^tinB '(wie

von ^n5 IL) § 200 fi w. r/«.«? Äo/J/sicher

fiuÜerdem vorliegend nur in Q'^TÜIE ^"02

Jes 21, 7. 9 (em. beidemal DDH st. ni"^

u. str. TZJ'^Ä^ V. 9), ferner wahrsch. Jo 2,

4 (parallel C"»D^C) u. viell. in "Ü^IZ^^.

D"^ip-}S^ D^D-by 1 K 20, 20 (f. d". T'.

r., vgl. die Komment.); D'^TÜHS^ 0*^0^0

W^nt^ Ez 27, 14 (nach CoVn. Ditto-

graphie); VlS^^)^ Jes 28, 28 (f. d. T. r.);

D^irilEn "»bS^il neben 3D"in 2 S 1, 6 (vgl.•TT-"-:- ••VT ^ O
aber Wlh. z. v. 18) ; v. einzelnen Auslegern

auch an anderen Stellen, z. B. Ex 14, 9,

angenommen, v^ährend andere die Exi-

stenz dieses n. leugnen und , wie schon

LXX, 'alle Formen v. li7"lS IL ableiten,

vgl Schwally, ZAT. VILI, 191 A. 1.

[Auch die Punkt, scheidet nicht n. punkt.

überall nach lüns IL]

'^^B IL pl. D^TIJ'Ve, S. T^tünS § 217 a w.TT i -TT ttt"
der Heiter, berittene Soldat (gew^öhnl. m.

seinem Pferde) 1 K 9, 22. Jes 22, 7. Hb
1, 8; D^'lpnsn ^bS!' Jer 46, 4 [zu Na 3,

eS Vgl. u. nb^ Hi.]; ü^mt^ D^^D^D Ez

38, 4 vgl. Ho i, 7 ; D"'0"^0 '-^bbh D'^ÖlS Ez

23, 6. 12; a-'t5*-lEn ^1^9, 19; mQil^'ÄnE
mp Jer 4, 29; neben ID-i Gn 50, 9. Ex
14'; i7f. Jos 24, 6 u. 0.; d-^fcns^ nDl ICh

19, 6 etc.; ü^t'^^'^ nDn 'iS TÜ^^.I ^r

schaffte sich Wagen und Reiter an 1 K
1, 5, wonach ^^Tünsi^ inn3"l)23 ib Dbl
IS 8, 11 z. erki.; W^^"^£^^"^ii"1^^^ ^^'"^

2 K 2, 12. 13, 14; neben Wageii u. Fuß-

volk 1 S 13, 5. 2 S 8, 4. 2 K 13, 7. Ez

26, 7 etc.; als Eskorte neben b^n Esr 8,

22 bezw. b-n ^niü Neh 2, 9. [Je"s 22, 6

D-illJIS a^i5 nsni (em. D"li^) ist unver-•TT TT •.••.*: ^ T :'

ständl. Rest zweier Zeilen; 2 S 10, 18

em. nach 1 Ch 19, 18 t^'^ st. D^1Ü"1E; an

vielen Stellen, z. B. 1 K 5,6. 10, 26^. \ Ch
18, 4 ist streitig, ob ti-^iE IL od. tyiE I.

'-'
. TT TT

vorliegt, vgl. u. TÜIB L]

l"}?"?? w- die Abschrift Esr 7, llf (auch

aram.) = plünö im Buche Esth; z. Ety-

mol. vgl. Gildemeister, ZKM. IV, 208 tf.;

Lag., arm. Stud, § 1838.

rijTü;"!© n. Wort unsicherer Bed., Ri 3,

22 1, gewöhnl. das flache Dach gedeutet,

vgl. Berth. z. St., wahrsch. aber TF., em.

m. Nöld., Untersuchungen z. Kritik des

AT. 180 A. 1 TT^cn u. vgl. Budde, Ri

u. S 99 A. 1.

^'^^'15° nur CS. mins n. die (jenaue An-

(jabe: "^DTTa nbin' 'E Esth 10, 2: 'E

z^Din 4,' ly

I

T'^"?C, Bär TirnE nur Hi 26, 9 t, gewöhnl.

ausbreiten übers., vgl. § 150a 3, wahr-

I

scheinl. aber TF. durch tni^tt veranlaßt,

em. nach 36, 30 m. G. Hoffmann TT^B-

^rj'^?^"^? n.pr. m. (m. Xl^H T) t^aoa^v-

vöc j L. ß (l)ap javsar-ac, einer der Söhne

Hamans Esth 9, 7 t (z. LA. vgl. Mich.).

r"^Sf n. pr. der Euphrat, Gn 2, 14 (Pa-

radiesesftuß). Jer 13, 5. 51, 63. 2 Ch

35, 20; acc. nn^E Jer 13, 4. 6 f.; ir.:

niE 2 K 23, 29! 24, 7. Jer 46, 2. 6. l'i).

1 Ch 18, 3 (u. 2 S 8, 3 als n-^ro xbl "'"ip)

;

niE -inrn i Ch 5, 9; n"}E—in: nrran

Dt ii, 24'; DIE—in: bi5n ihsn Gn Vr,.

18. Dt 1, 7. Jos 1, 4, Syn.'nnsn vgl.

u. iro Nr. 2. [Es ist streitig,' ob Jer

13, 4— 7 der Euphrat gemeint ist, vgl.

Graf z. St. u. ZDPV. III, 11.] Zur Her-

kunft des Namens vgl. Del., Par. 169 f.

Sehr., KAT.2 34f.*

r^'^B s. u. niE Qal, pt. f.

D'''^r^*lÖ m. 2Ü. die Adligen, Vornehmen

(Fremdwort aus dem Pers.), immer m.

Art., V. judäischen Da 1, 3, neben 2?")T

nD^blSn, V. persischen Esth 1, 3, neben

nir-irih ^iü, als Appos. z. "libian "^nr

6, 9.' Lag.," Ges. Abb. 229. Arm. Stud!

§ 2289.*

ni23D, f. nnt?£, P. nniöEt, m4-TT T : IT T T V ' ' ^ '

niZJE'^t, f- ™ön, Inf. abs. niöE sich

verbreiten, um sich greifen, nur in der

Aussatzthora Lv 13. 14, vom 2?5: 13,

5f. 51. 53. 55. 14, 39. 44. 48; vom pr:

13, 32. 34 ff.; V. d. nnED-Q v. 7 f.; v. d.

rnrvz w. 22f. 27f.*

•WS iinpf 1 sg. energ. nril^EX § 104

einschreiten, m. ^ irider etw. Jes 27, 4 t.

2?irÖ n. der Schritt, nur in der (wahrsch.

sprüchwörtl.) Redensart l^n^ "'p^ yT25S2

rilTSn mtr ein Schritt ist zwischen mir u.

dem 'Tode 1 S 20, 3t.
^^•^
|f^ W^ nur pt. pTÜB etiv. aufreißen, c. acc

seine Lippen, Spr 13, 3t (den Mund
nicht halten können).
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PL impf. 2 f.
sg. '^'^'^^7^ etw. ausspreizen,

m. 'sb (jeffen jmdn. Ez 16, 25 f (deine

Füße).'

TCS n. nur in iSp IIJE^ syn^-fcC'b'l Hi 35,

15-j-, Rabb. Memje, Cocc. nach dem Arab.

Thorheit, gegen die Lautreg(ibi Del. nach

dems. Übermut u. Hitz. Quatsch, ist TF.,

em. nach LXX yilJDS.

M'^S Pi. impf. S. "^DHllJEi jmdn. zer-

reißen, c. acc. Kl o, llf (Bär, Löwe).

l^nöJQ n. pr. m. 1) Priester aus dem
Geschlechte Immer, zu Jeremias Zeit

nw n">n3 ti^d "i^ps Jer 20, 1—3. —
llot3/a)p (durch das Wortspiel IISi'Q be-

stätigt). — 2) Sohn des Malkia, Beamter

Zedekias Jer 21, 1. 38, 1 lla^/cop, nach

Neh 11, 12 (Dajao'jp (L. o) 1 Oh 9, 12

<I)aa;((a>p, L. (I)7.3c00p, gleichfalls Prie-

ster. — 3) nachexil. Priestergeschlecht

Esr 2, 38. 10, 22. Neh 7, 41. 10, 4 (Doc-

aoup (LA. aa, as), L. (l)Gcaaoup (u. TF.),

nach 11, 12 (1 Ch 9, 12) auf Nr. 2 zu-

rückgeführt.*

O'ÜS, 2 m. s(j. n-JüJ5t etc., 3 pl. TJIÜE

etc., impf -JTÜS^I 1 s' 19, 24t § 479 bj

3 m. pl. rJtpöS ^- ^MS^ Ez 26, 16 t,

m^. ntoiÖÖ ies 32, 11t § 591 d A. 2

(streitig, ob s^. m. energ. oder /". ^Z.), pt.

m. pl. rr^-qtßß Neh 4, 17 t. 1) ^mws. e^?^'.

ausziehen (ögs. tübb), <?. ö^c.: n^i^Si^ 1 S

19, 24 vgL Lv 6,' 4. Ez 44, 19^etc,;

^nsps-nii Hl 5, 3; als. r<is^ noiiJe

Jes 32, 11; übtr. v. der Häutung der

Heuschrecke Na 3, 16. — 2) intr. als

Raubzug einfallen, eine Razzia machen,

m. h^_: y-ii^n-b::? i s 23, 27 [st. -bx
UTplh 21, 10 em. nach LXX 'ö i^-b^

st." b:?^^ ^Tro^_ nx 30, 14 em. nsrb^
'^^^ 'dH]; verschr.*"-biC : -»I^IÜHn-bä^"' 27,

8 vgl. V. 10; 'i;\1 n^D-bx 30,' i; in Ch
auch m. 3: nbDtön '"^l^^'s 2 Ch 28, 18
vgl. 25, 13; D-^ks'-l piaVa l Ch 14, 9

vgl. V. 13 [2 S 5,^8. 22 aber 'lllJpfll;

V. einer z. Angriff losbrechenden u. aus-

schwärmenden Abteilung: "^"li^rrbs? Ri 9,

33 vgl. V. 44; D'^b^an-bs^Hi i, 17;
verschr. -bS5 Ri 20| 37; abs. ^r^} -J1Ü2

ir:inä Ho l] 1 (f. n. ÜÜE z. punkt. , v^L
LXX).

Ri. nur ivf. I312Jsb ausziehen, ausplündern.

term. techn. f. die Abnulime der Exuvien,

c. acc. n-^bbnn-rx 1 S 31, 8 (1 Ch 10,

8); abs. 2 S'2X 10>
Ri. u'^iüDH, J^^Z. rJ'^TCsn, H. ^rj^iTEnt,

,5. nrJiÜJDSt, .V m'. pl. VJ-^TTE-J, H.

^.n-j'^i^D'^t, ^ w. ^>'/. -j^ISlDEnt, imp-

•jirjbnf, i«/'. 'J^tDDH t, pt' ^n. j)l o^'J^TÖsr t

1) jmdn. etw. ausziehen lassen, m. dop-

peltem acc: i^isa-nx jini^-ri? utdEnn

Nu 20, 26 VgL V. 28; = jmdm. etw.

ausziehen (gewaltsam) : "r&5 CjDT^ " riÄ5

^^\•:^0 Gn 37, 23 vgl. Ez i6, 39. 23';

26. — 2) jmdn. ausziehen, c. acc: "'jE

r\12y$ ns'JiUJEi^ Ho 2, 5 (die Ehebreche-

rin Land Israel); v. Spoliierung emes Er-

schlagenen 1 Ch 10, 9 (vgl. aber 1 S 31,

9). — 2) (ein Tier) abziehen, abhäuten,

c. acc. nb5?n-nw^ Lv 1, 6 vgl. 2 Ch 29,

34; abs. b^-J->TriBia O^jbnT 2 Ch 35, 11.

— 3) etw. ausziehen, abziehen, c acc

:

T'bD-n^^ 1 S 31, 9; 0^12^1?' ^-:\Sl Hi 22,

6 ; m. acc, ya u. bs^-a : D-iiny^d ]VüD:Er) -|-I5.{

n-js Mi 2, 's (vgl."u. -i'nij); ühtn-i-nns

»bi^lb meiner Ehre hat er mich entkleidet

Hi 19, 9.— 4) abstreifen (die Haut eines

Tieres), m. acc. u. br^ : on'ibr'a D"li3?

Mi 3, 3.*

Rithpa. impf. IDIIJEH'] § 164, 1 sich etw.

ausziehen, c. acc b'^S^lGHTS 1 S 18, 4 t-

!Mii

ilJ, 2 f.
sg. n^^TTEt, -P- ^^.?^St, ^i^^-

^3?12?S, P. ^yiüBtetc; impf VIÖ^"] etc., imp.

pl. '^'yilJE , ^V. ?iÖsb ,
abs. i>}t% t , i^/.

ytIJS tj '^•i?^.
ü'^S^tDB. abtrünnig toerden, ah-

fallen (Syn. "l^," nni2), a) v. politischem

Abfalle, m. i' von jmdm.: nXi'Ja Tlb^S

13 yt^E 2 K 3, 7 vgl. V. 5. 1, 1; prägn".

m'. n-TH Di^n -12? 1 K 12, 19; m. nnnti

'B-T 2K 8, 20. 22a; abs.r^:2^ Tmn ^
V. 22b. — b) V. kultischem" (religiösem)

Abfalle, m. S von jmdm.: tJ'^n'^X nin"i3

pyilJS Jer 3; 13 vgl. 2, 8. Jes 1, 2. Ez

2V3.'Ho 7, 13 etc.; Israel yq^12 VHiß

geheißen Jes 48, 8; 'iS D"^:?ir'Bni' 'b-^-1172'n

Ez 20, 38; ^ri^GI _^D5?irE Kl 3, 42;

tT3"'13?12JS It^X Dri">5?TlJE ihre Sünden, hin-

sichtlich^derer {^ durch welche) sie von

dir abgefallen sind 1 K 8, 50 vgl. Ze 3,

11; m.":^ durch etw.: an3?12?E IIÜX DD-^yCE

an Ez 18, 31; n-Tn nn^i 'yTr^sb ^räin

Esr. 10, 13; m.bV gegeii etiü.(sich aufleh-

nen): ^n^ip-b2? Ho 8, 1; abs.mtb ?3"ir.
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Am 4, 4; D^y©E Ahfri'nwifjf, Siindn' .los

I, 28. 46, 8.' Ps 51, IT) otc,; ab^reblalit

aich vrrftiindir/en (durch Gosetzesübertro-

t.un<r): "inr3?TrE'^ anb-ns-b:^ Spr 28, 21.

iV?:. ;;/. :?T2JE] (hA.pf. VtZJD!) Spr 18, 19 f .^.9

?6v'>7/ Abfall (jeüht, '; nk m, Ellipse von
"13 (^?*w treuhrüclm) hehnnddter Bruder (f.

d. T. r., LXX vir, vgl. Lag. z. St.).

^^?, P. riTE, Ä'. ^5?ÜS etc., /»/. D-iJ^TpEt,

cs/'^Vt^, K
'^^ÜJ£

etc., DD^^pS etc. m.

1) r?^r Abfall, die Abfrünnir/keif (Israels

von Jahve, Syn. ^lü, nnittj')2): ''725? Vm
Jes 53, 8, dah. bes. v. kult. Sünde Mi 1,5'

3, 8; Israel S'TÜB-^lb'i Jes 57, 4; ^lllj

npS^^^a l'm 59, "'20V 'vom Abfall eines

Einzelnen: 13?1ÜE 0^2 Ez 33, 12 (Ggs.

"iD'^TT Di"'3); V. .Davids Verhalten gegen

Saul: yiDEI nri -^112 ^^^ 1 S 24, 12.'—
2) als Jurist term. tecKn.: yiÜS""ini"b3"b2?

gevvöhnl. Eifientumsvercjehen übers.: bei

jedem Rechtsfall wegen eines Eigentums-

vergehens Ex 22, 8, unter Vergleich von

3?Tj;)E-1iy: -1135^1 i72Sii i^nij bria Spr 28,

24; besser nach talm. ni!''^lüE: VerscJml-
_^ T • :

den , Fahrlässigkeif. — 2) allgemeiner

Ausdruck für Sünde, Übertretung, Ver-

gehen (gegen Gott wie Menschen): 3?1t?D

-nriiC 1 S 25, 28 vgl. Gn 50, 17 ; -bs bi\

rdr\ii nODn n^vm Spr 10, 12 vgl. 19,

II. 29, 22". Ez 18, 22; ^^m b'V Kl 1,

14 s. u. bi!'; DSJtÜS ^yi"! ihr Sündemveg,

ihr sündhafter Wandel'?^ 107, 17; "bV

n-^ytÜS n""l Kl 1, 5; D'^nsp yUJS Spr 12,

fsf in ytJE Ps 19, \4:{ im'-^b^ sünd-

Zo5, oÄwe Verschuldimg Hi 34, 6; "»S^lpB'^^

ohne daß ich gesündigt habeVs 59, 4; "DSp

3?T1?E Ps 36,' 2 s. ü. D«D; 'D ""^to^ s. u!

XÄ;'; personifiziert: D^i2JE"'l^_3 onblü"]

Hi^S, 4; metonym. ^5?1ÜS '"^-liD^^ ini^n Mi

6, 7 = als Sühnmittel für meine Sünde.

— Mit Verbis, a) als nomin.: nbSip, ^^5,

nnn, n^n; b) als acc. n™, y"*; Q^/
u." m., niin, n'ninn, idt, ann, 'nö5,

-153, nra, TanV ^5t)p / niür ,' -p¥,

P'in-in, Tj^b'lün.— c) nach Präpp. b &<TGt^n,

l'a'bisrn, Vsiüp, i^ npp, b5> -in::?,"nniü

jtl s. die betr. Verba.

*1^5 77. (Aram.) die Deutung, nur in '^'Q

"131 'D ^7'^'' ^^^^' ver.^teht die Deutung
der Dinge Pre 8, If.

n\Ö5; sr/. nur S ^PTÜS Ho 2, 7. 11t; />/•

D"^rn2S, ^.'?. inilJS 7?. der Flachs, der Lein,

als Pflanze nur in ]^>n "^PTIJE der Sfengel-

flachs Jos 2, G s. u. yV; sonst v. Linnen

als zu vorarbeitendem od. verarbeiietem

Stofli': Flachs Ho 2, 7. 11; Leinengarn:

D^nirs^ 1122 niri- Spr 31, 13; '-i-inb

D"^mr"E die Flachsarbeiter Jes 19, 9 vgl.

u. p'i"ltD°; Leinengarn Bild des leicht

Verbrennbaren Ri 15, 14; Leinenfjewebe,

Linnen: Lv 13, 48. 52. Dt 22, 11; als

gen. des Stoffes zur Umschreibung des adj.

linnen: a^mr's "33 (Ggs. "1Ü2 ">a) liv

13, 47 vgl.' V. "59;" ^mb-^ 't '^"153 Ez 44,

17; '5 -liTX Jer 13, l;"'S"bT'V Ez 40,

3; ^D ini<E u. 'S "lOZD-a 44, 18 s. die

betr. ersten' Worte; vgl" Low, Pfl. 232 f.*

nniTD f 1) der Flachs (als Ackerpflanze)

Ex 9,' 31. — 2) der Docht: X"b nHD 'E

-333"^ Jes 42, 3; ^,33 nnTlJE3 Bild für
T V - :

' T T I • -

den Untergang 43, 17.*

V\B, S. "ins etc., pl. DT^E f das abge-

brochene Stück, der Brocken (Brotes)

n3nn ns Spr 17, 1; b3i5n "ins^ 2 S

12V'3^ (das Schaf); '73b "^ns b^i^VÄi 31,

17; yms tyns nb3"jS Ru 2, 14; -rfnis

nsi^vt^ nb3K"Spr 2\3, 8; nn55 nins
D'^riS du sollst sie (die Brockenmmcha)
zerbrechen Lv 2, 6; dah. 3'^nS nn^'Q G,

14; Bild für den Hagel: innp rj^b't:^

D^n&3 Ps 147, 17; vollst. onb-pS ein

Brocken Brot, bescheidener Ausdruck f.

etwas Speise, m. Verbis: b3i5 1 S 2, 3G:

np_b Gn 18, 5. 1 K 17, 11; .'S 'D 3b ^^VZ

Ri 19, 5; = für eine Kleinigkeit (vgl.

unser: für ein Butterbrot): 'x-'B"b^

n3r5;TÖS': Spr 28, 21.*

nS°j pl. ninS, nur 1 K 7, 50t, Wort
unsicherer Bed. , wahrsch. das Thür-

Zapfenloch bedeutend, vgl. ZAT. III, 1G8 fl.

z, St. — Vom selben Worte pflegt man

intns Jes 3, 17 t herzuleiten u. auf die

weibl. Scham zu deuten; es ist jedoch

TF. st. inrXj^E V. nxs w. s., vgl. ZAT.

VI, 336, verbunden m. T\'\'$^ entweder

als Beschimpfung, vgl. Lane, Sitten u.

Gebräuche I, 190, od. v. Krankheit, vgl.

Dillm. z. St.

D^^^rjD s. u. ins.

b^r^ö", D'isns (Mich. Jer 4, 20. Ps G4,

8. Hi 22, 10,' nach Mass. nur Ps 64. 8

vgl. Bär z. St.) § 295. adv. lüötzlich, n?wer-

.^ehens (Syn. yn) Nu 12, 4. Jos 47, 11. Jer

4, 20. Ma 3, 1 u. o.; ?nit einem Male Spr
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7, 22; D'Xn!p:a duss. 2 Ch 29, 36t; ver-

stärkt: Di^nErnDS urplötzlich Nu 6, 9;

Di^nE yn£)'5'jes"29, 5 u. :?nDb oi^nE

30, 13 dass. ; ah (jtm. (st. eines adj. plötz-

lich gebraucht): Db^HE yn Ps (34, 8; "IHE

ni^rE Spr 3, 25. Hi'22, 10.

j^at^Q", 6-6-. ^anE, Ä i^anEt, ojanEt //•

<//J ^>'m*e Da i, 1(5; ^'i'Qn I^^HE vv. 5.

8. 13. 15; '^r^ans 'bibi = Leute seiner

UnKjehumj 11,26.— Fremdwort aus dem
Pers., z. Etymol. vgl. Gildemeister, ZKM.
IV, 213f. Lag.,Ges.Abh. 73. G. Hoffmaim,

AKM. VIT, 3, 282, A. 2231. [Falsche

Zusammenstellung m. TB hat in HSS. u.

Quellen die Schreibung DiSlTE etc. veran-

laßt, vgl. Bär zu Da 1, 5']*
"

ÜVr\3 (LA.D5nE vgl. Del. Hl u.Qoh.430)

das Wort, nur als es., als m. in y^tis")

übBn cariE Esth 1, 20 (LA. D5nE)," als

/:'== dastfrteil in Titl^l^'q D^tlE niü:^:-]-'^

^'jy\ Pre 8, 11 (f. n. 't\i£vz z. punkt.)',"

Fremdwort aus dem Pers. , vgl. Gilde-

meister, ZKM. IV, 214. Lag., arm. Stud.

§ 1825 u. den aram. Teil.'"^

mPS impf, nns^t, r^P^^.t, pt- n^^'s,

f. nniEf hethört sein, hethört loerden Dt

11, 16. Hi 31, 27 (Herz); Ephraim T\f^l
-'^. r^ ^^^^ Ho 7, 11; nn'E der Thor

(Syn. D-1155^, -»PB) Hi 5, 2. — Streitig, ob

rnEiri nn'B Spr 20, 19 der hinsichtlich

seiner Lippen Thörichte d. h. der thö-

richte Schwätzer, od. Irans, der seilte

Lippen öffnet, Hitz. aufsj^errt (f. d. T. r.,

vgl. 13, 3).*

Ni. nriD2t, impf, (juss.) 1 sfj. riBJÄTf sich

hethören lassen, bethört werden, Jer 20,

7 (durch Gott); m. ntJ'i^'bj? wegen eines

Weibes Hi 31, 9.*

PL 2 m. sg. S. ''Dn'^PEt [n'^PlSn] Spr 24,

28 t i«t willkürl. Punkt.'st." n-^PEn s.u.

///.], J s(j. ^n^PEt, l^npf^r^r]^^ etc.,

/ energ. S. ^3P£i<j", 3 pl. S. T^^lPD'it,

^n^.PS^t, imj?. f ^nE, itif S. TjPPEt,

pt. sg.'S. n-^rirya § 347 a, 1 (s. aber u.)

jmdn. bethören, c. acc: v. Bethörung eines

Menschen durch Gott zu einer verderb-

lichen Handlung 1 K 22, 20 tf. (2 Ch 18,

19 ff.); eines Propheten zu einem wir-

kungslosen od. falschen Orakel Jer 20, 7.

Ez 14, 9; V. Bethörung eines Feindes 2 S

3, 25: V. Herauslockung eines Geheim-

nisses Ri 14, 15. 16, 5; ID. 3 mit etw.:

Dn^B2 Ps 78, 36 (Gott durch Lippen-

dienst) ; V. Verlockung an einen zu einem

Verbrechen geeigneten Ort Spr 16, 29

(der Gewaltthätige seinen Nächsten) ; v.

Verführung zur Sünde 1, 10; einer Jung-

frau zum Beischlaf Ex 22, 15; ich ver-

locke es. Ho 2, 16 (Israel in die Wüste,

f. d. T. r., vgl. Buhl, ZAT. V, 179 ff.).*

Pu. nur impf. nPB"' bethört werden, v.

einem Propheten Jer 20, 10 (f. n.Ni. ge-

meint). Ez 14, 9; m. 3 durch etw. Spr

25, 15 (der Fürst [Richter] durch Lang-
mut).'''"

Hi. impf, (juss.) PB'^t '^^^^ machen, m. b

jmih7t. in PE^b D-^n'bij; PE^ Gn 9, 27. —
[Hierher gehört auch der Konsonanten-

text in T]"iPDTßn niPEHl Spr 24, 28,

punkt. P'^PSni daß du mit deinen Lippen

weit machst (vgl. z. Konstruktion T^'JEn

HEtlJS) d. h. deine Lippen gegen ihn auf-

reißest.'^

^X^nS n. pr. m. Bailour^A, Name des Va-

ters des kanon. Propheten Joel Jo 1, 1 1-

n^röt, l^' nnpEt, i?/.
D-^n^PE, c&'.ti^pe,

S. rr^n^PB n. die eingeschnittene Arbeit

(in Holz u. Stein) Ps 74, 6 ; nPEr ''ZZn

nnPE siehe ich grabe seine Skulptur ein

Sac 3, 9 vgl. 2 Ch 2, 6. 13; pleonast.

D"'!1113 PiS^bp'a "iri^PE eingegrabene Äus-

schneidungen von Kerubim 1 K 6, 29;

cnn "^n^PE Steinschneiderei , Petschier-

arbeit Ex 28, 11. 21.36. 39, 14; PhPSt!
aSnitl iri^PE mit Siegelstecherei graviert

V. '6; anin "imPE nPp^ Siegelstecher-

schrift v."30.
*

nInSB Dt 23, 5t, acc. niiPE Nu 22, 5t
(l>ai)oupa n. pr. Heimat Bileams, am
Euphrat gelegen (Ort od. Land); v. Sehr.,

KAT.^ 155 f. m. Pitru der assyr. Inschr.

identifiziert, vgl. auch Meyer, Gesch. I,

332.*

D^riimö'' nur CS. "^niPE n. Brocken, in

nnb "^PipES für einige (ein paar) Brocken

Brot Ez i3, 19t iA^ Wahrsagerlohn,

vgl. u. PE).

nnS, P. nPEt, /'. nnPE etc., 3 pl.— r T T ' ' T : IT L

^npEt, P- ^nPEt, impf. nPE'' etc., imp.

nPE,' /. ""npEt, m. pl. ^nPE, inf nPDb,

S. ^nPEt, ''nPEt, pt. npE, p. n^PE,

/: pl. pnPE, Pin^PE. ij etw. öffnen
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(etw. Verschlossenes, Ggs. 13»C), c. acc.

Gn 42, 27. 43, 21 (GetreidobehVilter). Ex
21, 33 (eine Zisterne). Ri 4, 19 (Milch-

schhiuch). Jos 10, 22 (Höhle). Jer 50,

2() (ihre Si)eicher); insb. Jahvc ö/fnaf

jmds. Mutterschoß Gn 29, 31. 30, 22

d. h. läßt jmdii. empfangen; den Mund
öffnen, um etw. zu essen Ez 3, 2; npsni
Drb5 yb^n- nis-ns^ i^-^i^n Nu 16^ 32'.

2((, 10; m". Ellipse des Öbj.': f^-.iC-nrDr.

in'l rb^nn^l Ps 106, 17; um "zu reden

lli 3, 1. 33, 2; m. b für jmdn. Spr 31,

8; m. 3 des Gesprochenen: "^B blÜlSÜI Ps

78, 2; m. b'J: ^nPE "^b^ n)3n72'"'SD^ i'ÖT "^E

Ps 109, 2; t/e/i 3£. nicht aufthun = ver-

stummen Ps38, 14. 39, 10; = stumm
dulden Jes 53, 7; = schweigen müssen

Spr 24, 7 ;
jmds. Miuid öffnen = jmdn.

zum Reden treiben: "lETIiÄ röPP nns^l

l^n^jn Nu 22, 28 vgl.Ez 3, 27. '33, 22;

die Lippen öffnen, um zu reden: Hi 32,

20; m. 3 des Gesprochenen: Ez 21, 27.

Spr 31, 26; m. b^ hei jmdm. = (je(jen

jmdn. Hi 11, 5; öffne meine Lippen =
laß mich hehennen Ps 51, 17; m. 'sb das

Ohr jmds., so daß er aufmerkt: Jes 50,

5 ; die Augen Jahves nhrs = offen-

stehend, m. "bi^ der Richtung 1 K 8, 29.

52 etc.; m. b' 2 Ch 6, 40. 7, 15; die

Hand (Ggs. fSp), um zu geben: Ps 104,

28. 145, 16; m^ Ellipse des Obj. Jes 45,

8 (f. d. T. r., beachte den Versbau u. vgl.

LXX); um zu leihen: Dt 15, 8. 11; eine

Thür:'nb'nr; 2 K 9, 3. 10 vgl. Ri 19, 27

u. 0.; «^'^.Yer 13, 19; nnsD72n-ni< 5inp^;i

^nns^i Ri 3, 25; als Amt" des n^3?l-b:^

Jes'22^ 22; pnüT-^ni^TiJ 'ib-^nr.ö '=' t/i'a

Tempelthore Ps'llsV 19 vgl. fiz 46, 12

etc.; m. ^D 155b vor jmdm. Jes 45, Ib;

auch m. Ellipse des Obj.: 'cb T\T\t.jmdm.

öffnen: "^b-innE Hl 5, 2 vgl.'v. 5f^, übtr.

V. einer Stadt = sich unterwerfen Dt 20,

11 vgl. 2 K 15, 16 (em. nach LXX ib);

D^lalÜ 'nb'^ = reynen lassen Ps 78, 23;

das' Fenster: libnn 2 K 13, 17 vgl. Gn
8, 6 ; übtr. auf den Regen : riJS5 DDb

D"^)3'ffin nian« Ma 3, 10; ein Buch Neh

8, 5 ; Jahve seine Brotkammer Jer 50,

25; sein Schatzhaus, Bild f. den Regen

Dt 28, 12; bildl. Mose "1^22 T\t\^ Ps 105,

41; nifi-Q qns-nij? = die Grenze Ez 25,

9; pt. p. n^ns = offenstehend, offen, un-

verschlossen: nn^ns r"i3i5 ein offener

Brief Neh 6, 5; mnE -"bs Nu 19, 15;

n-^ns nnp Jer 5, ie. 'Ps 5, 10 s. u. 'P;
nn^ns i-^'i^n-ri? ^nrr^^ Jos 8, 17; ^C'^c

c^ia-^bN: njirs Hi 29,' 19. — 2) etw.

herausthun, herausziehen, eröffnen (indem

das Eingeschlossene statt des Behälters

als Obj. genannt wird), n3"nnriB2'1 daß
luir Korn aufthun Am 8, 5; v. Wasser,

hervorbrechen lassen: T&MIZ D^'^E'ttJ'b;?

Jes 41, 18; v. Schwerte, zücken: ü'^n

D'^riiJn ?innE Ps 37, 14; nn^HE 'n JEz

21, 33; V. einem Lied, hecjinncn: "y^.iZ"^

Tl~''n auf der Zither mein I^ehrgedicht

Ps 49, 5; Gefangene entlassen Jes 14.

17 (nn';'3 ist Rest eines beschädigten

Versgliedes u. nicht m. nnE z. verb. ).

Ni. nnsrf, 3 pl ^nns:, P. ^nps:, impf
nnE';,nnE'^, /: nnErf, 3 m.pi.^'nr.iL^-\,

f P. njnrEnt, ^W- nri^Ht^ pi- npbrt
1) {reflex. v. Qal) sich öffnen, Ez 1, 1

(Himmel). Gn 7, 11. Jes 24, 18 (Fensler

des Himmels); aufgehen, vom Gürtel

5, 27; sich aufthun, 35, 5 (Tauber Oh-

ren) ; vom Munde Ez 33, 22 ; m. 'E-PX,

streitig ob mit jmdm. od. gegen jmdn. 24,

27 vgl. Hi 11, 5. — 2) Passiv, a) ge-

öffnet werden, aufgethan werden, v. Tho-

ren Ez 44, 2. 46, 1 (2). Na 2, 7. Neh 7,

3; m. b jmdm.: T-T)^"^ ^'^ ^' 13; "Xb

nriE*^ es lüird nicht aufgethan Hi 12, 14.

— b) eröffnet werden, m. b jmdm.: n^irT^

T'1'1 n-^nb nps: -lip^s Sac''13, 1; hpep
n^Vn Jer l,'i4 (f. n. m. LXX z. em.

nSfP); fraglich ob nPBnb Jes 51, 14

entfesselt zu werden od. nach a) „daß

aufgethan werde''; nP£''-xb l^y^ Hi 32, 19

„ Wein, der nicht gei'jffnet icorden ist' od.

„dem nicht geöffnet worden isf.*

PL nPB, P. nPE § 386 b, f nnpsf, 2 m.

sg. nnpE etc."; mjj/". nps-» §' 492a, S.

^nnPE'^'t, 2 m. sg. nPE_'p"t, P- npsrt
§ 547 a,' 1 sg. P. nPEi^t, inf nPE, pt.

nPE'C. 1) etw. öffnen, aufthun, c. acc:

nris '^^ T'JD 'Pb'^ Hi 41, 6. — 2) jmdn.

lösen, losbinden, c. acc: nP^'QP ^l^ Ps

102, 21; m. j'Q von etw.:^ U'^'^l^rrX^

Jer 40, 4; geradezu befreien: ^nnpB"^*

Ps 105, 20 (Israel). — 3) etw. außifi-

den, c. acc: ITO Piip')2 Hi 39, 5; "lC?ia

w^dra 12, 18;' viti piBinn Jes 58,

6; VpS piDtJiü Hi 38, 31 vgl. die

Komment, z. St.; bildl. ''"IP" seine Halfter

30, 11 Kt. = sieh gehen lassen, vgl.
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ebenda; v. Tieren, abzäumen: nr)B*>^

D"'':?'C5n Gn 24, 32; etw. entijürUOr. ^lirq

nn£i< D'^rbTS Jes 45, l (Ggs. "I-Tifl);

die. auHziehcn (Ggs. "^511), ni. ^V12 :

-^:n)2-b^i2 "^^n nnp£^' Jes 20, 2;

bildl. ""j^siü pnrc = all hast meiner

Trauerzeit ein Ende (jemacht Ps 30, 12;

Sprüchwort: nP5^2 ISh bb-n'^-biC icer

sich ivappnet rühme sich nicht wie einer,

der die Rüstuntj auszieht 1 K 20, 11. —
4) Furchen reißen, nur Jes 28, 24. —
5) eiw. elnscltnelden, eingraben (elmjra-

oieren), c. acc. : D^n^nS nPSb ^T 2 Ch

2, 6 vgl. V. 13. Sac 3, 9; m. acc. u. "bü?

auf etw.: nrV'^Trbv^ D'^n^lS 2 Ch 3, 7

vgl. 1 K 7, 36; V. Siegeistecherei: l-^bs?

Dr.h in^PS Ex 28, 36; n^tlt DH-^Sr

bi^Sto';» ^D3 V. 9; m. doppeltem acc. : ^r\^V\^

D'iÄiiin "''n^r'-n^(l nnsn onh v. 11. —
6) /w^r. sich öffnen bed. P/. nach gewöhnl.

Ansicht in den drei Stellen : "intJDH npS
Hl 7, 13, 7]:T55 "H^^"^"^ Jes 48, 8',

T_']W ^nnD"?i' 60, ii. Da jedoch der

Semadar eine Rispe von einzelnen Blüten

vorstellt, so erklärt sich die erste Phrase

Hl 7, 13 aus Ellipse des Obj.; Jes 48, 8

istnnPiE TF. f. r,nriS, vgl. LXX, Trg.; st.

^nrsVeO, 11 empfiehlt sich ^'nV\t)Z^ Z.I.*

Fu. pt.
f. pL nhnB^ Ex 39, 6t graviert

sein, m. acc. Dinin "ifT^rE.

Illthpa. Imp.
f. "^nrigrin Jes 52, 2 t Qr.,

Kt. vnriSPn sich etw. aufhlndoi, lösen

§ 164, 1 c. acc. ?y"lXJ2 "^"ipi^.

nns, F. nriE, acc. nnnsn Gn 19, 6 t,

S. innst, ^n?^£t, plu^rir^, es. •^nnsi,

S. P. '^nrSt'etc, Dr.'inrs'etc. m" illeTT. •" •.•••:•

Offnmuj, der Elngamj (Syn. J{^312), des

Zeltes: Gn 18, if. 10; is^iTa bnii nns
Ex 29j 4. 11. 40, 12 u. o.'; einer Höhle
1 K 19, 13; übtr. r\']-or. nnSHo 2, 17;
eines Zeltes, eines Vorhofes, m. einem
Vorhang verschlossen: "linn JinS ^C^
Nu 3, 26 vgl. 4, 26; nnVn 1\m Ei
35, 15. 40, 5 etc.; eines Thores:'"^:?

-wm nn£ Ri 9, 40 etc. ; -^rüJn nnf^i

t'^'k rv&Clr^^ D^niüi^ Ez 11, iVvon hier

(ähnl. wie n^llj) ^' Fforte, Thor, Thür
(eigentl. die m. der nb"! verschlossene

Thüröifnung, dah. nrSn XiS 1 K 14, 6;
nri53 113:? 2 K 4, 15; nns3 nräi
D':?'^::? Gn 38, 14): n"::an nnsEz 47," i-

nin*^ bD"in nr,E 8, 16; n^iT'ibÄ n-^ii nrs

Neh 3, 20; TirE nrtr "ibüb Spr 8, 34;

oblr -»nPE Ps 2'4, 7. 9 die Tempelthore;

übtr. auf den Mund: -"^E-^nrE 'TOt

Mi 7, 5; metonym. u. personifiziert: ^,:i<1

n'innE ^bnx^ Jes 3, 26 = die Versamm-
T V T : : IT :

lumjen In den Thoren vgl. 14, 31. — HPE
acc. vor dem Thore, vorder Thüre: W^Xl'Ji^T^

n^^n nnS—IlTii Gn 19, 11; an der Thür:

n^iii nrs 43; 19 vgl. Ri 19, 26. 2 S

li, 9; im' Thore: 1\)>1ZT] rT^S HPE 1 K
14, 27; als acc. der Richtung, wohin:

nPE X2^c-^{'b lli 31, 34; dafür nnrEH
Gn 19, 6; nrB-bi< Lv 14, 38. Dt 22,

21; I^^TD npE am Elwjanfj des Thores
= vor dem Thore: '\'2''i nPE ... D'^^TT"'

lii^iö 1 K 22, 10; iTb'i< D:n-13 «"^^

nnonnn -i::?^? nns Jer lö, 2 vgl' 2 K
10,ä.' Jer i,"l5 etc. [nns Ez 42,2 TF.

st. nXS, n-TinS)^ Mi 5,
5' wahrsch. TF.,

Krenkel bei Anger, Gesch. d. mess. Idee

42 A. em. ninns3 w. s.]

nSnSi' on. die Eröffnung d. h. Erklärunfj,

Ps"H9, 130t (deiner Worte).

"pnrjÖ°, CS. "iTIPS das Äufthun, nur in

Verb. m. HS : linpE "^y Ty^TPH^ JJ'b"^

TJP^bp ''DS'52 n£ = du wirst vor Scham

den Mund yilcht mehr aufthun Ez 16, 63;

n&'linriS "iHNJ ~b^ = ich werde dich frei

reden lassen 29, 21.*

riinriS /: jü. v. ninS adj. st. pt. p. ge-

zückte Ps 55, 22 \ {adj. st. suhst. Pinin).

Von Krenkel auch Mi 5, 5 st. n"«nnB3
' T V T :

em., s. u. nns.

nris s. u. n^:PE.

^T^^? ^i' pi'- ^n. 1) Levit, in Mischehe

lebend' Esr 10, 23 cDsUstot, L. (DsDsia:.

von späterer Hand Neh 9, 5 nachgetra-

gen (fehlt LXX, L. (Dsa^ioc:). — 2) Ju-

däer, königl. Beamter 11, 24 <l)ai}aiot. —
3) Name der 19. Priesterklasse 1 Ch 24,

16 (Ds-aiac, L. (I)aOLot.*

^nS^ P desgl., 2^1' D^r^2 (2), D^'^ns (2),

D';'"xn£ LA. Q'^iCPE §122. m. 1) abstr.

die Thorhelt, Umclssenhelt Spr 1, 22 t.
—

2) concr. der Einfältige Ez 45, 20 (= den

Kult nicht Kennende); Ps 19, 8. 119,

130 = der die Gesotzeskenntnis Entbeh-

rende; In bon.part. == arglos: D'^SPE "ItlÜ'

T&r,'^ 116, 6. — Im Buche der Spr be-

zeichnet der (die) Einfaltlge(n) die Klasse

der in der Weisheit nicht Unterrichteten

I
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Spr 1, 4. 8, 5. 9, 4. (>. lü, welche dah.

unerfahren und ungewii/i^'i sind (Ggs.

D^nr). 7, 7. 14, 15. 18. 19, 25. 22, 8. 27,

12 u. der Vertühiung zur Sünde /ugäng-

lieh (neben ^''b u. b-^DS), 1, 22. 32.

21, 11.*

5"'rrn5 n. Wort dunkler Bedeutung u.

Herkunft, ein kostbares Kleidungsstück

bezeichnend, gewöhnl. auf einen Mantd
gedeutet, LXX aber ^(itojv fxsaoTrop'i^urvo:

Jes 3, 24 t (vgl. die Komment.).

n^^nB /: dw Elnfält'KjkcU Spr 9, 18t
(Bezeichn. einer sittenlosen Frau).

b^HB, CÄ-.b'^ntr, S. P.Tjb-^nst, ^^/.D-^b^nst,

Ob^nst ^ii- die Schnur (3rn 38, 18. 25

(z. Tragen des Siegelringes); nbDP b"'rE

Schnur von violettem Purpur Ex 28, 28.

37. 39, 21. 31. Nu 15, 38; D'^ntpE-b'inB

leinene Schnur Ez 40, 3 (als Meßschnur);

der Bindfaden, die Kordel (z. Zubinden

eines Gefäßes) Nu 19, 15 (viell. GL, vgl.

T»'»!) ; nni^sn b-^ntS Bindfaden von Werrj,

m. pt^S"^ Ri 16, 9; übtr. v. Metallfäden:

nb^ns l^^p er schnitt (aus dem Bleche)

Fäden, Ex 39, 3.*

^ri£ Ni. 1 sfj. •'nbrsrt, 2:»^. bns:t,

pl. m. D'^bpS^tj 1) kämpfen, m. rtc<?. u.

Zl^ mit jmdm.: '0^ '^FibpS: 0"'^'^^? "^b^PE:

•^nhy: Gn 30, 8 (Etymo'l.^ v. NaphtaÜ).—
2) verschlagen sein, nur pt. Hi 5, 13 die

Verschlagenen', in den Aussprüchen der

Weisheit 1ijp3?1 bps: l-^iC w«5 nichts Ver-

schlafjenes noch Verkehrtes Spr 8, 8."^

Hithpa. impf. 2 m. sg. P. briBriP sich ver-

schlagen erweisen, m. Di^ geqen jmdn. Ps

18, 27t (2 S 22, 27 verschrieben: bSPP).

^n^nS «4/- ^erschlafjen, falsch, nur in

'B^' ^p:? ni'i Dt 32', 5t.

Dhö /i. pr. risLiloj, L. riiilcü, Magazin-

stadt in Ägypten, v. den Israeliten ge-

baut Ex 1, 11t, nach Wlh. , Comp. d.

Hex. 78 A. = Dn^C w. s., die Identifika-

tionen der Agyptologen s. bei Dillm. z.

St.; zur LA. der LXX vgl. Lag., Mit-

teil. IV, 149 ff.

iriB , p. iri5tj pl- D'^P^^i m. eine giftige

Schlangenart, gewöhnl. Otter od. Natter

übers., noch nicht sicher identifiziert; inS
tj'^n Ps 58, 5 d. h. dem Beschwörer nicht

gehorchend; "jPG in Jes 11, 8; miltt
D'^:rE Hi 20, i4; 'L TOI v. IG. Dt 32,

33; über Löwen und Ottern schreiten Vii

91, 13 = die schlimmsten Gefahren V>e-

stehen.*

^^? ^^- (wahrsch. Augenblick bedeutend),

nur noch als adv. in einem Augenblicke,

plötzlich (Syn. Di^rr?, ni) Spr 6, 15. 29,

1. Hb 2, 7; Vr.r:;:i"unversehens Nu 35, 22
(verbunden m. rQ''S"K"b3, um den Be-

griff' des unvorsätzl. Totschlags zu defi-

nieren); verstärkt: Db?rE Tr\Z ganz plötz-

lich, ganz unversehens 6, 9; in gleicher

Redensart auch Di^PE ypsb Jes 29, 5

:

yPSb Di^PE 30,
13.^*'

irjD, P. -IPE, impf -lP2^^t, '^nf

nPSbt, pt. IPE, -ir.iEt (einen Traum)
deuten, c. acc. ipi5 Gn 40, 8. 41, 15;
m. b jmdm. 40, 22. 41, 13; m. acc. u.

b: nriöb Dni5 v. 8; ^:Pb'bn-px i:b

V. r2a; abs. 40, 16. 41, l'2b.=^"^

piriB (nur als es.), S. iDlPE, j;/.D"^:iPEt

m. die Deutung (nur v. der Traumdeu-
tung) ^tbn Gn 40, 5. 41, 11; i^lPE PT

40, 12. 18; D-ipnE ü^rib^b v. 8.*^
'

ciinö, onnE Ez 30, 14 (LA. d^ipe
vgl. Bär z. St.) <I)a(>üjpri? n. pr. die The-

bais, Oberägypten Jes 11, 11 (Sitz jüd.

Diaspora, ßaßoXojvia); meist 'S y")^

Jer 44, 1 lla[)oupf^c vgl. v. 15. Ez 219;

14. — Zur Herkunft u. urspr. Aus-

sprache des Wortes vgl. Ebers, Äg. u.

die BB. M. I, 115 ff. Sehr., KGF. 283 f.

Del., Par. 310. Erman, ZAT. X, 118f.*

D"'p"'riÖ n. gent. des vor., die Oberägypter

Gn 10, 14 riaTpooojvtctfx (L. oo), 1 Ch

1, 12 L. (I)ai>3pwo£i}i.*

jj^riD m. die Abschrift: 3P2n 'D Esth
3,' 14; p'nn-nns 'E 4, 8 = -jitblE B. Esr.

z. Etymol. vgl.'u. ]:;tJ"lE.'''

m^'euo. (in Brocken) .erlreoHen, ,n.

doppeltem acc. nur inf. abs. I^V^ PiPE
D'iPE Lv 2, 6 t (doch steckt die 2 m. sg.

impf S. in dem TF. "^rDP 6, 14 em.

m. Merx, Z. f. w. Theol. VI, 60 f. nsPEP
D''P£ Pn^'G du sollst sie zu einer Brocken-

mincha zerbrechen) .

*
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m^ l) iS'aine iSdde § 26, Lag., Symm. 1,

115. — 2) ältere Schriftforraen s. zu N
Nr. 3. — 3) Aussprache § 12c. 66. 68a.

Zweifelhaft, ob im Hebr. 2 überall den-

selben Laut bezeichnet, da es, etymol.

betrachtet, drei verschiedene urserait.

Laute reflektiert, vgl. Morgenl. Forsch.

181. 188f. Lag., Sem. I. 22ff. Nöld.,

ZDMG. XXXII, 405f. Haupt. GN.1883,
92 ff. G. Hoffinann, Z. f. Ass. II, 48.

4) als Zahlzeichen =- 90 (spät.) § 26 A. 5.

mJJ?" cfi. r\i<lf, S. F. Tinsif n. die

Exkremente: -ni51-ni<5 n^pDViDt 23, 14;

a"ti?n nÄ5i ^h^i Ballen von Meinichen-
T T TT - • .. ; V

kot, Ez 4, 12 (als Brennmaterial).*

nSb^t, CS. nskt, 'S', inj^'srt n. der Un-

flat, ri>53l: 5?"^p unflätiges Gespei Jes 28,

8 ; übtr. v. Sündenschmutz : niC "»niC fnn
r^i'-niDS ni?i 4, 4; 7nn xV i^k-c
Spr 30, i2. — [Außerdem liest Qr. 2 K
18, 27. Jes 36, 12 anxisr = ihre Ex-
kremente st. Kt. 2JT^ii"in vgl. Geiger,

ürschr. 410 f.]*

^Nlh2°, pl W'^li , D-^XISr adj. .schmutzig

Sac 3, 3 f. (Gewänder).'^'

ö"'-r^^.22 m. Lotushäume (Zizyphus lotus i.)

Hi '40, 21 f vgl. Del. z. St. Low, Pfl. 275.*

j^^::, S. -»Di^S etc. [^:''3«2 Neh 10, 37 t,

^:D1i53r Ps 144, 13t, "oDiÜDS Nu 32, 24
TF. em. ^3:^52, nD:55i] "coU. das Klein-

vieh: Dibiij-ni{i r\^n}^ aib-r-n^^ nj^i

IXkn Gn 37, 14; TiSw^i 'IS Öpr 27, 23-

Schafe u. Ziegen umfassend: ""j 13 a"'-T5>"'15

•jxkn Gji 38, 17; a'inTi?sn-i^...1xkn-i'"Q

O'^-'Ti'h-i^ "^N Lv l,"ld: 7]DX'2: "^b-ii^ Gn
31, '38; l^{'3r-b1^C Esr 10, '19; "p'b^X
l&5kn Ez 43, 23;" -N^br-^rsb D^^^ny^ Jer

50, 8 vgl. Gn 31, 8; ^^'iirriia nn'i^-r.i'

Ez 45. 15; für gewöhnl. als m. m. pl.

d. Verbs konstr.: !l512J^ Ez 34. 6; ^iy^^
Jes 60, 7; n-an-i Gn 30, 39 etc.; jedoch,

wenn speziell an weibl. Tiere gedacht

wird, als
f. :)Niin v. 38; .^bni v. 39

(nDlsn^JI V. 38 neben 1^n;^1 \. 39 erklärt

sich aus Verschiedenheit der Hände);

nphS^n Jer 33, 13; u. ebenso in Verb.

mV??.: rmr] nnr, -si-2?snN^ Ex 21. 37;
Siegfried u. Stade. Hebr. Wörterbuch.

n'T''^.i2;37 "iKSr Tr)2n l 8 25, 18 gr. ; rr'TJ Gn
33, 13 vgl. .Jes"7, 21. Jer 50, 6. Ps 144,

13. Neh 5, 18; m. gen. des Besitzers: "jXi

pb Gn 29, 10. 30, 36 etc.; in-^nÄC |Kr Ex
2,'i6 ; 1-p li^i Jes 60, 7 [vgl. Mesa Z. 31

f"li^n "jX]:] u. 0, ; dem ips entgegengesetzt

Lv 1, 2. Nu 15, 3. 31, 43 u. o.; 1X2
ipn^ Gn 20, 14. 21, 27 etc.; als Opfer-

tiere Ex 20, 21 (24). Dt 14, 26. 1 S 15,

15; als PassahopferDt 16, 2; "{Nkn niOi^

-ipsni 1 S 15, 9. 15; -jxi-; npa Nu 22','

4ÖVtc.; )i!^kT\ rop^ Gn 47, 17; n:p^
l^ts^ npn Pre 2;'7; n:p^^ jx'^r-röp^

ign'Gn 26, 14; a^bn'^T Spir-jx^s "13;

5;' b->nbni 'n^ 's 12,' 16; ^ii"^: n5?i 4,

2. 46, 34 ; umschr. "jxkl r^l n-^n 37,

2. IS 17, 34; 15Ckrrbr 1 Oh 27^31;
pl. 'jX'sr ^^'•^ Gn 46, 32; -IKkn ^Ti-liC Jer

25, 34ff.;' ']rn n'isyr 49, 20. 50," 45;

^:xi 'inbs Hi' 30^ i
' [zu '2:n -«^rr ]Db

Sac 11, '7," 'sn '3? p V. 11 vgl. ZAT. I^

26 A. 2J; '3r-r,i: Jes 65, 10; '2-}rani3

Ez 25, 5; 'r-^nnr Gn 29, 2. Mi 5,^7

vgl. Jo 1, 18; n-lia '32 Mi 2, 12; ni^a
'32 Äm«/6? Nu 32,'i6. 24. 36 etc.; ni^bp^^

'2r Ps 78, 70; '^rx'ir niibn Gn 4, 4 vgL
Dt 12, 17. 15, 19. Neh 10, 37 etc.;

T]Dx"2r T5 D'iizJx-i Dt 18, 4; ip!!^ l^^ii-^r.jn

Jer31,i2(ll)vgl.Psll4,4.6V™n3 3?nü

ixkn Gn 21, 28; 'tn iHnü Ez '24, 5;
'3rn np:a nfi?^ Lv 27, 23*^0.; niintöS'

713X32 Dt 7, 13. 28, 4 etc.; '32 ibn 32,

14; '3211 -inp:^ Hl 1, 8; '32n-bip i' ä 15,

14; nainn '32 Sac 11, 4. 7 s. die betr.

Nomina; a'^IÜlp '32 die Opferschafe u. '32

rr^li^i^S Di^ltill'^ die Schafe Jerusalems

an seinen Festen Ez 36, 38; danach 15^12}

V^kn Neh 3, 1. 32. 12, 39 s. u. -i:^Ö;

übtr. = Herde von etw.: l^^l r.''Xb'?p

D~^5 voll von Menschenherden Ez 36, 38.

— Häufig in bildl. Rede: jN'32-'i'52D ^^02

Vergleich für das Fortwandern ins Exil

Sac 10, 2 |zu "^«y 1X32^ 9, 16 vgl. ZAT.
I, 19 A. 1|; ^x'32 "^Dns . . . ipn Ver-

gleich für heftige Bewegungen Ps 114,

4. 6; mi5 ISSrS Dni5 nüm^? ich will sie
' TT' - T V : -

an Menschen mehren loie die Schafe d. h.

so dicht sich drängen lassen Ez 36, 37;

Schafe ohne Hirten, Vergleich für ein

39
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führerlos f:fewordenes , von einer Kata-

strophe betroffenes V'olk Nu 27, 17. 1 K
22, 17. Jes 13, 14; ninnb^ )i<l desgl.

Jer 50, 6; bD^('Q l^iS 'D in: Ps 44, 12

vgl. nnn-j 'S3 mün: V. 23;' '123 p^nn
nnn-jb'jer 12, 3, Bilder für Preisgabe,

s. die betr. Verba; bildl. Bezeichn. eines

Volkes im Ggs. zum Fürsten : ]Nkn 71^55

2 S 24, 17; streitig ob T[r]-|&<Ep' l^i
deine (Jerusalems) stattliche Herde Jer

13, 20 Bild f. die jud. Landstädte od.

f. die Judäer; insb. Israel Jahves ]^f3! Jer

23. Ez 34; "^n-^^/'-Ta ':i Jer 23, 1. Ez 34,

31 vgl. Ps 74, i."79, 13. 100, 3; "1

-nbn: Mi 7, 14; iT 's Ps 95, 7; n-'iyiiü

'px'i Jer 23, 3. — Mit Verbis (außer

den genannten), a) als nomin.: niS'^byt'52,

n!:Di272 -iT5, nbDijb u. nb n^^n,"is";

lio.\ 7^2
^ Ni/ '-- b) als acV bD»^

«''nn, npa, m, lö-rn, nni, lünb, npS,

3n:V"'s T"^:^. fepD, VsrrT^ nr:^',' ^m},
7"ri5 Q«/ u. Ä"., y^i^T}, n^ji, nifc, i2nir,

njlJtJn. — c) nach Präpp-Tar Viä, l\bn

m.' 'b^_ u. 3, b r^iii'in, p ndj, iip npb^

21 -in^'i bs^ nbs;, iiq 'sb p'^DS'n, 'ö «"^.p^

iD^5br-b^J, s. die betr. Verba.

13^.? ^- i^^- unbekannter Ort, nur in der

(stark verdorbenen) Stelle Mi 1 , 1 1 f

Ssvvaap, gewöhnl. m. ]SS zusammenge-

stellt, w. s.

D^S^S:2t, CS. '^i^l^lf, S. "i^Cli^lt etc.
• T V; V ' ' .. T v: V ' - T ••; v

m. Getvächse, Sprößlinge (Wz. i^^"^ § 1 1 7 d.

234 a, Syn.l^D, mi, nbiT?), n-^i^iÄiZi irnaj?!

Jes 42, 5 ; rj'^'Ä];^;i;-bDi' bqrf(paralL' yy^T\

n^hiy^) M, iV ^ti?-it> -'i^S^XSl Hi 3l', 8;
r : / T : - t v: •• :

übtr. auf menschl. Nachkommen (Syn.

D"^:ä, y")T) 21, 8. 27, 14; nTÜ5?5 T^^^?;^

fHiJn 5,' 25 ; V. Israels Sprößlingen Jes

44, Y. 48, 19. 61, 9. 65, 23; D'^fiCiiCSrn

niS^iDSrni 22, 24 (viell. m. Anspielung

auf nW:: s. u. niysi).*

I'l I. n. die Sänfte, nur pl. U'^'^'l Jes

^Q, 20 u. vgl. n^ n'bD,y LXX a[xa^ai

AajxTTYjvixai, Kutschwagen Nu 7, 3.*

im II. w. Name einer Eidechsenart, unrein
T

Lv 11,29 t, vgl. Bochart, Hierozoikon I,

1044ff. (ed.Rosenmüller 11,463 ff.)Seetzen,

Reisen III, 436 ff. IV, 508. Fleischer b.

Levy, chald. Wb. I, 425b. Knobel z. St.

SSI212 , ^i^ni;, impf. S m. pl. ^S^Sf'^t,

inf iJiaib, pt. m. pl. u'^^'yi, f ni^nst,

nixnbrt Ist. "^ n-'nx Jes 29, 7 en>.

br D^iCniin s. u. nn::| zu Felde ziehen,

auf einen Kriegszug (Razzia) gelten (Syn.

Xa^b iCi;", -Jirs), m. b^- gegen pndn.:

pi73-by 'Nu 31,^7: -^^^i -in-b;:? Jes 29.

8! 31, 4 vgl. 29, 7. Sacl4,'l2;'o^öC22in

die am Kriegszug Beteiligten Nu 31, 42.

— 2) übtr. auf den Tempeldienst, Diemt
thun, V. Frauen, c. acc. des Ortes, loo:

lyi'Ja bri^ nre Ex 38, 8; v. Leviten,

c. acc. &5n^: 'r 'X n-inm xai X3lb
Nu 8, 24;' "c 'sn rrS^ ' 'i2'J^_ ^'i 'b 4,

23; PSnkn </ie Tempeldienerinnen Ex 38,

8. 1 S 2,<22.*

Hi. nur pt. Ö^SITS ^t^^n Kriegsdienst aus-

heben, c. acc: y^^n nr"rx 2 K 25. 19

(Jer 52, 25).''=

X^l^, CS. snr, S. -^^21 f. Ti^2'li etc.

\pl. s. u. Nr. 2], coli, gewöhnl. m. (in

Bed. 1 auch als f Jes 40, 2. Da 8, 12)

1) der Kriegszug: xnsin ^12J:&C (vgl. ir"^Ä<

-OTb'o) Nu 31, 21. 53.' 1 Ch 12, 8 (9);

'3rn d:? Nu 31, 32; 'Sr. -^EbiC die zum K.

bestimmten Tausendschaften v. 48; "'l^bn

'2 V. 5. ICh 12,24(25). 2Chl7, 18: "bl

I

'1 f^bn Nu 32, 27; '2n "^ii^bn Jos 4.

13; 55n^b }^;bnn -^lüi^-i 1 Ch i2,^23(24);

'^b b^W~'^'^;^'2iY. 25 (26); pleonast. b">n

xn^n Kriegsmacht 1 Ch 20. 1 vgl. 2^Ch

[ 26, 13 ; 5Cn^3 D-iniü ^^n^l 1 Ch 12, 21 (22):

N^n^b ji'is'Nu 4, '3'. 30'etc.; xns:^ a"'S3n

n^^nbrin 31, 14; xn^n x:?'^ v.' 36. Dt 24,

bii^^biii'^ Nu 31727 f.;'xa3: Xi'-^ 1,3.

20 etc.'; pll Ch 5, 18. 12, 33 (34) etc.;

n-anbisib i^nr "^sr 7, 11; oDr^r ^sbn-

xnVb D-'iöSÄi Nu 31, 3; 's-bV xn^b nbr

{

Jos'22, 12/33; '2b nbt: c. «cc.'Nu 31;

4. 6; sn^a airn>-^'n i Ch 7, 40, s. die

betr. Nomina u. Verba; "b^ insn Xnri
"T^ünin ein Feldzug tvird ausgeführt wer-

den gegen den täglichen Kult Da 8, 12. —
Übtr. a) poet. Kriegsdienst, v. der Müh-
sal des Lebens: Hijni nxbig Jes 40, 2:

y-y^r-^^isi tJisi^b xni"Wbrf Hi 7, l; -b2

lyinr -^13^ 14^14 (Ggs. ^hti'^bn xis-nf
Ä^s meine Ablösung l^ommt). — b) auf

den Dienst am Heiligtum: i5322^ XSrrbs

Xn^ Nu 4, 23. 8, 24, s. u. sai Verbum'

Ggs' TU^Vn icnsiü n^Ü V. 25.'— 2) doü

Heer, die Heerschar, call. (m. sg. 1 K
22, 19 u. pl. Jes 34, 4 b verb.) Ri 8. 6.

9, 29; bsi-iTö': sni 2 Ch 25, 7; xn::
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iDW*^ "^sa ntDia Nu lO, 15; nis'^bn

xii* Ablösungen und ein Heer d. h. sich

ablösende Heerteile Hi 10, 17; Ili^'^''"^

X3srn-b2? n-^ni-p 2 S 8, 16 vgl. i K
4/4 (verschr. -bi<'2 S 20, 23); 'S wm
snsin-b5?. 'D nnn 2 S 17, 25 u. 's ]n;

'3rh-b5? 's nnn i K 2, 35, s. die betr!

Verba;' als Titel: i^nsin nilJ «fer Feld-TT--
hauptmann 1 S 17, 55. IK 1, 19. 11,

21 etc.; b^-w^ xair-niT' nr"|3 iDnic 2,

32 vgl. Gn 21; '22. Ri 4, 2. 2 K 5, 1 etc.;

pl. Nniin "ilir (begreift die Unterbefehls-

haber' mit)
"1' K 1, 25. 1 Oh 25, 1 etc.

[st. NniTsn &?n^n -liü -isbn 2 K 25, 19,

':M ISO Jer 52, 25 ist wahrsch. z. em.

ssii'an nsbn]; ic^^srn ^tt^xn 1 Ch 12, 14

(l'5);"pleonas"t. nw^'ä s;!!^': niNntnw
"a '^ "tpstj Jes I3V4; "a''2 •^'^'^'^^i l'Cli

7,4; '73 h ^bs 12, 37 (38). — Inst. Kl]:

a'^''3'l25n das Himmelsheer — die Gestirne '

(u. zwar zunächst ohne Sonne u. Mond)

Ps 33, 6 (v. Gott geschaffen); Jes 34, 4 :

(v. Gottes Gericht mit betroffen, Syn.

D-^lian N*nr 24, 2I); Jer 33, 22 (un-

:

zählbar); das Himmelsheer d. h. die in

den Gestirnen wohnenden Geister, in der
;

assyr.-babylon. Periode in Juda verehrt:

niijic D'iwn «n^: bbb^ n-i'^bi ©mbi
D^hn? "itW D^nniC Jer 8, 2] Kult auf I

den t)ächern Jerusalems 19. 13. 32,;

29. Ze 1. 5; Altäre des Himmelsheeres

im Tempel 2 K 21, 5 vgl. v. 3. 17, 16. 1

2 Oh 33, 3. 5; von Josia entfernt 2 K
23, 4f. ; Warnung vor dem Kulte des

Himmelsheeres Dt 4, 19. 17, 3; Jahve

untergeordnet u. der Kategorie der Engel

eingeordnet, weshalb die Begriffe Sterne
\

u. Engel ineinanderfließen: ri"itÜ5J °r)i<
|

. . . Dic^i^i-b^Dn D^^at^n -^w D'^^'ifn-nb5

1

D-ilTOM^ TjS^ U^l2ß7] ^ii^ Neh 9, 6',

vgi.-^ n^n; 120723 k-'^riian Jes 40, 26;
\

-^rp^;! 'bknsi'-bDT 45, 12; xD^-bDi
T^bs;' '-W D^^©n 1 K 22, 19 (2'Ch 18^,

18); njrp Kn3;-niJ3 Bezeichn. eines Erz-

engels Jos 5Vl4f. vgl. u. "liiJ; xnr
OilTSn als Schutzengel der heidn. Völ-

ker u. dah. V. Gottes Gericht betroffen

Jes 24, 21 ; unter ihm auch der Schutz-

engel Israels: D^)21ün X^l-13? b'ianV

xniin-p n3:-ii< 'bsni' Da' 8, 10; --IÜTT-'- T:- .. -— ' ' -:

i<l^n = Jahve V. 11; der männl. /;/. 8.

geradezu = Engel m: "53 nin^ ^DlSl

i'^i^n:: Ps 103, 21 ; ixnir-bi w^bbn 148;

2 (da der männl. pl. sonst nirgends vor-

kommt, so ist wahrsch. beidemal "1X33:

z. em.) vgl. auch Hi 31, 26 ff. u. s. u.

PDbü; vgl. Stade, Gesch. I, 611. 628ff
653 f. II, 236 ff — pl. nisn::, es. niicax

[zu Jer 3, 19 vgl. u. "^n:: I.], S. TiiÄnit

etc. Heerscharen, Heeresabteilungen., nur

V. menschl. Heerhaufen, insb. denen Is-

raels: nisni nir Dt 20, 9 vgl. 1 Ch

27, 3; bx-jÄ-^ n\sni- "^nr-^:© 1 K 2, 5;

bii;niEi-^-i:i' "^Ta^'ni;' -^riini-ni« 'rxii'in-

Ex '7. 4 vgl. 12, 17^; ^rin'iWn^ia X2:^-^*b•

Ps 44, 10 vgl. 60, 12." 108, 12;" Israel

nw nii^n]: Ex 12, 41; oni^nib nach

ihren einzelnen Abteilungen Nu 1, 3. 52.

2, 3. 9 f.; oni^nS-b]? dass. Ex 6, 26. 12,

51; nixni "'ib^ Ps 68, 13; ni^ni n*!:!^
T : " '. ~ T ; ^ T :

Jahve der Heerscharen, urspr. Bezeichn.

des in der Lade hausenden Jahve von

Silo, als Kriegsgottes: IS 1, 3. 11. 4,

4. 2 S 6, 2 etc., u. dah. auch des Jahve

von Jerusalem, des Jahve der Prophetie

Jes 3, 1. 5, 7. 9 u. s. o. , vgl. Stade,

Gesch. I, 437. Vuilleumier, Revue de

theol. et de philos. 1877, 302. Kautzsch.

ZAT. Yl, 17 ff Schulz, JPTh. XVI, 397 ff'.;

jüngere Formen des Namens: '"^ "jinj^n

"1 Jes 19, 4; niN332 'Dni^ pii^n lo^

16; '2 "^ -^ni^ V. 23 f. 22, '5. 14f.'etc.;

niii^srn 7\^t\'>'' 1n^c Am 9, 5; nin^
rrixdi ^nbi; 2 S 5,' lo. 1 K 19, 10. Jer

5, I4'u. 0.
;' niNnszn ^n'bi^ n^rr^ Ho

12, 6. Am 6, 14; "^nbii nin^ ^nfic

riixn^il 3, 13; mechanisch umgeschrie

ben 'zu' nixns: D^n'büJ Ps 80, 8. 15

niNn:: D'-'n'bii' nin-» vv. 5. 20. 59, 6

84, 9; Israel hii^n^:' nin"^ d:? Ze 2, 10
Jerusalem niX^r n^-Ti-nii? Ps 48, 9.

D^^^nis u. ninnk^ s.^u.^ns^
• T : T :

D^öin2 Qr. u. Kt. s. u. a"^hs.

railbi m. Art. 'Sn n. pr. 2aßai>cx, L.

^Laßr^ßa, Name in der Genealogie Judas
1 Ch 4, 8t.

nniS /: nnn^rt [inf. s. u. Hi.-, pt. m.
T r ' T : IT ' ' J

pl. S. n->3S Jes 29, 7 t in stark verdor-

bener Steile, TF., Böttch. H'jns:, Dillm.

rr^ii; em.'-Q'b^ D'1^cnkn st. nni'srr^ 'sl
T V T ' — • :

- TT; J

anschwellen Nu 5, 27 t (Bauchj.

Hi. inf. riaib § 114 a anschwellen machen-

c. acc. l'JS'Nu 5, 22t. |Doch ist wahr,
scheinl. inf. Qal PSlStb gemeint.

|
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T121° f. nnS anschwellend Nn 5, 21 +

(Bauch).

D^'lnir s. u. D-'hi. '

T\^:i nur in ^^13: U^^n Jer 12, 9 t, ge-

wöhn!, scheckig übers., wahrsch. TF. st.

V'yi Hyäne, s. u. D'^^h::; vgl. u. t2">2? u.

Lag., Nom. 35 ff.

LJ-ijJ nur impf. -'0^2^'] jmdm. etiv. dar-

reichen, m. acc. der Sache u. b der Pers.

•ib]P nb Ru 2, 14t.

'?:! I. p. "^n^t, 7?^- CS', nixnst § 122
n. der Schmuck, die Zierde. Babylon ';}1

n'iDb'a)3 Jes 13, 19; Jahve wird niui'b

'S! zur prächtigen Krone 1123? "li^TCb

28 ; 5 [st. inixsn '2 vv. l'
4

'ist

wahrsch. nach v. 5 z. em. rrii^Sn D'^'^Sü:!;

die Städte Bethhajeschimoth, JBaal Meon.

Kirjathaim ^1^. '^ Ez 25, 9; 'sb PPH
zum Schmucke iverden Jes 4, 2 ;

p'^ISlb '"1

= Verherrlichung der Gemeinde 24, 16
;

i"'"]^ '2 sein jjrächtiger Schmuck Ez 7,

20 (vgl. Corn. z. St.); bildl. Bezeichn. der

tyrischen Vornehmen in '»^l'b^ "{iX^ der

Hochmut jeglicher Zierde Jes 23, 9; das

heilige Land nisznfi^n-bDb i{^n '2Z Ez 20,

6. 15; D^^ia nixnV'^^V ribn: herrlich-

stes Erhteil der Völker Jer 3," 19; y-155

•ins:n Da 11, 16. 41 u. bloß ^n22n 8, 9';
i

der heilige Berg lünp-^niJ in 11, 45. — I

[Sinnlos Ez 26, 20
""^^SJ:

'

^T^t^T\, Hitz. em.

nnDi, Corn. nach Lxi ^isr'^hn.j
*

^n:£ 'iL pi n-^nsr, D^N:ni;t, /"• nixnsrt

(vgl. n^Ül?) § 122. m. die Gazelle, rein

Dt 14, 5, Wildpret, Reinen wie Unreinen

zum Genüsse erlaubt 12, 15. 22. 15, 22;

auf Salomos Tafel 1 K 5, 3; scheu Jes

13, 14; lebendig gefangen Spr 6, 5;

Bild der Schnelligkeit 2 S 2, 18. 1 Ch

12, 8 (9); Vergleich f. den Geliebten (Bräu-

tigam) Hl 2, 9. 17. 8, lA; jmdn. beschwö-

ren n'^.snaa 2, 7. 3, 5; bildl. Bezeichn.

JonathanV2 S 1, 19 (f. d. T. r., vgl. Wlh.

u. die Komment, z. St.). Vgl. auch das

n. pr. D'i^srn n"irs u. s. u. D^ihr.*

^^^I12I n. pr. Isßia, L. 2a[3ia, Name in

der Genealogie Benjamins (benjaminit.

Familie) 1 Ch 8, 9 t.

rr^inü n. pr.
f.

l'aßia. Mutter des Königs

Joas von Juda 2 K 12, 1. 2 Ch 24. 1.*

n^nifc /". das Gazellenweibchen, nur in der

Verb. 'S (^"a^5^^) '^."'Kr' Hl 4, o. 7. 4

(Bild f. den weibl. Busen); pl. n'^K^X

s. u. ^ns.*

D"h:i Gn 10, 19 t, D^'^IIS Kt., D-^^nS Qr.
14, '2. 8. Dt 29, 22, c^xns Kt.

,
Qr.

C-iinS Ho 11, 8. n. pr. ^^sßoiSLjj. (cüia,

o£1[jl), einer der vier untergegangenen

Orte des Siddimthales , punktiert nach

Böhme, Neh 1— 6 S. 3 nach Analogie v.

w^^hi st. n-^ns, W'^'i^, n-^i^ni pl v. ^ii^-•t: -t: ' t : *

^"yi", pl D-'S?:!^ (2) n. farbiges Kleid

Ri'5, 30.*

"1!?n!i n. pr. ^£|3EYa)v, horit. (edomit.)

Stamm (vgl. u. q^biC) Gn 36, 20. 24. 29.

1 Ch 1, 38. 40 (Gn 36, 2 em. ^-^ st.

''inn u. vv. 2. 14'2-p st. "ITI od. sti-.

'3:-rn als Gl.).*

Ü^'$b,1 n.pr. benjaminit. Ort Neh 11,34 t
L.IciSfociv, viell. beim D''^h^n ^\ IS 13,

18t ^aßiix, L. Saßaiv, u. dah. in der

Nähe Gebas (vgl. LXX) gelegen.*

"^ÜniS impf, -lias-], f. —iiasnt, 'S m. pl

-1^2"^ etw. aicfhäufen, c. acc, v. Auf-

speicherung von Getreide: "^3 Gn 41,

49; m. ni?-i5-"T;' nnn v. 35'; v. Auf-

schüttung des Belagerungsdammes: "1B3?

Hb 1, 10; V. Sammlung von Schätzen:

n£::?3 qC2 Sac 9, 3; r02 nSS'S Hi 27.
T T V V V ' VT T ' V

16; abs. Ps 39, 7; m. doppeltem acc:

on^n D^'an ani^ Ex 8, 10 (die Frö-
• TT; • T t: t \

sehe scheffelweise).*

D"'"^n:i m. Haufen 2 K 10. 8 t (v. Köpfen

Hingerichteter),

d'^rillifc n. Bündel (geschnittener Halme).

Garben Ru 2, 16 t.

1?, S. Ti'^i, P. Tj^rt § 82, 1, "^ist, n-ii,

mi 1 Ö 20, 20V § 347 c, pl a-'-nit \s.

aber u.), es. 'i'lSt, 'S'. Wl% n'^'ni:, C^-^TjI

w. c^/e iS'eiYe, lebender Wesen (Syn. 1^):

^n:?n -in i^-in 2 S2. 16: a^DSb ... n^n

ariia'j^u 33", 55; DD^^.3:3' t:btjb r.^n

Jos 23' 13 [st. a-'^sb DDb '^^ini Ri 2.\3

ist entweder nach Nu 33, 55 od. C'^ISb

z. em.]; "lir'b^? nDt? Ez 4, 4 vgl. vv. 6.

9; ^nsrt) 1|Snn-i5b'? V. 8; Kinder -t:^-:^,

d. h. auf der Hüfte ruhend getragen, dah.

n:^xr "sz-bs? Ti'^nrn? Jes 60, 4 bildl.

Bezeichn. schonenden Transports; ll"^!?

'^i^iösn 66. 12 bildl. Bezeichn. sorgfältiger

Pflege: ClHD^^ "i:£3 qin wiV ^e/^e und
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Schulter d/rücken Ez 34, 21 (Widder);!

V. Stichen (Syn. v'ri): H-iazn r\2.T\Ti nPD^
D-^irn Gn 6, 16; liioian' "''i^r-by Ex 26,

13; 'T^12I'"':T5:J"b2? auf seinen (des Bäucher-

altares) beiden Seiten 30, 4. 37, 27;

ni-l^n ^i<2?'"' D'^D]: TWt sechs Röhren
\

qehen v. s. s. aus, T^i^'ü ! . . nnxn n^STt:
•'

. _ .
'' T .• T T • •

'D'ün von seiner einen . . . von seiner an-

deren S. Ex 25, 32. 37, 18; als acc. der

Richtung: rrnix ll'n^ w«cä seiner (des

Steines) >S'e/^<? <t'i7Z i<?Ä schießen 1 S 20, 20
(f. d. T. r.); 'D I^Ü anjmds. Seite: bb'^

qbj< Tjisitt Ps 91^ '7; nsr-a i:ni5 mii'^i

b^iitr IS 20, 25 vgl. Ru 2^ 14; zur (an

der) Seite einer Sache : 121^ ini^ Dni2Tl?1

nin-^-n-^-iS ']T\^ Dt 31, '26 vgl. l'ö 6,

8; ^T\T) nkri 23, 26. 2 S 13, 34; v. der

Ortslage: "inil -sr^ Jos 3. 16; IST'Q

bs-n-^S 12, 9.*

""^?" nur acc. TTHI n. pr. Ort an derTT y ^ . J.

(idealen) Nordostgrenze des heil. Landes

Nu 34, 8, Sam. rrr\X lapaSax. Ez 47,

15 (vgl. Corn. z. St.), gewöhnl. m. dem
Jakobitendorf Sadad, östlich der Straße

von Damaskus nach Homs kombiniert,

vgl. Dillm. z. Nu.*

S Ml2t I. (vgl. l^:r) nachstellen Ex 21,

13t, pt. TU^ 1 S 24, 12 t m. (^cc. nach

etic: '''Ü:?52"ni5 = mir nach dem Lehen

trachtend. *

^^ o

n y^ IL Ni. 2 pl 1122: Ze 3, 6 t ver-

wüstet, verödet sein, v. Städten (Aram.).

TiTl s. u. m^i.T •• T ..

pm, pn^: 1 K 1, 26t n.pr. m. 1) Prie-

- ster' Davids 2 S 8, 17. 15, 24f. 27. 29.

35f. 17, 15. 18, 19. 22. 27. 19, 12. 20,

25. 1 K 1, 8. 26. 32. 34. 38f. 44f. 4,

2. 4' vgl. 1 Chl2, 28 (29). 15, 11. 16, 39.

18, 16. 27, 17; nach Salomos Thron-

. besteigung Nachfolger des abgesetzten

Ebjathar am salom. Tempel 1 K 2, 35
vgl. 1 Ch 29,22; Ahn der Priesterfamilie

der p^l^-'izaEz 40, 46. 44, 15. 48, 11 od.

des "1 V^l 43. 19; zu Eleasar gerechnet

u. Stammvater der nachexil. Hohenprie-

ster 1 Ch 5. 34—41. 6, 38. 24, 3. 6.

11. 2 Ch 31, 10. Zweifelhaft ist, ob

piisr-na i^UJin^ die Mutter Jothams
2 K 15, 33 vgl. 2 Ch 27, 1 von diesem od.

einem andern Zadok abstammt. —2) jud.

Laiengeschlecht Neh 10, 22. — 3) Name
a) mehrerer Zeitgenossen Nehemias a) 3,

4. — ß) V. 29. — y) nsion '^ 13, 13.

b) eines Nachkommen von Nr. la Esr 7,

2. Neh 11, 11. 1 Ch 5, 38. 9, 11. —
Über die LXX-Formen Zaou)/ (oo), ^ao-

ooux (o) vgl. Lag., Nom. 225 flf.

n^l? n. Nachstellumj (Wz. nn^I L), nur

in den Adverbb. TT^nsa in Nachstellumj

= absichtlich Nu 35V20; Ggs. v. 22 i^bn

rr^nS ohne nachzustellen = unabsichtlich,

veri).^ m. 'D'by V^tlT\.^''

D^^llil m. Art. D'^lSin n. pr. befestigter

Ort* in Naphtali Jos 19, 35 t (LXX aber

at ttoAsl; T£L/r^p£i; TtÜV TupioDv).

P^V?. pl- a'^p'^^^r, Dp'i^s, D-^p^s (/•.

fehlt, vgl. Kautzsch, üb. die Derivate des

Stammes piS. Tübingen 1881, 17 ff.) adj.

u. subst. 1) der, welcher Recht hat, im

Rechte ist (in einem Prozesse, bei einem

Streite), Ggs. 3?ti-i: Dt 25, 1. 1 K 8, 32.

Jes 5, 23 etc.; p-lSin nin^ Ex 9, 27;

der Messias yiüiDl p-^ir d. h. durch den

ihm verliehenen Sieg als '1 erwiesen Sac

9, 9; in^"i:n "ji^i^nri p'^'isr Recht hat der

erste in seinem Streite Spr 18, 17; TQfi^

nni^ P'^is 3?iöib 24, 24; '2 :?^w-i'io

(Ggs. S?"©"! -p^^Tö) 17, 15; p-^is niian

•JSräa '18
, 5 vgl. Jes 29 , 21 ;

-«-111

rr^-p-^^i Ex 23, 8. Dt 16, 19; v. dem
bedrückten Israel: 12TQÜ p-'lS Vt") ybn3
Hb 1,13; = unschuldig {^jii. ip3): "^lli:

pi13r Am 5, 12; '32 qD33 WpXriz 2;'6;

in-^'in p^iss-iü-'ic-ni^ ^iin ir^vit^ u^t-:^

2 s¥, 11; ^^n^)-bi5p^w "^pai Ex 23V 7

vgl. Gn 20, 4 ; D"'p^i:^ Dl nsip^a D-'pSTBn

Kl 4, 13. — 2) richtig, neutrisch, nur

Jes 41, 26 in p^lS "Tiyikl^ (f. d. Punkt.

r,). — 3) gerecht, rechtschaffen, d. h. den

Willen Gottes vollführend, das Gesetz

(die Sitte) erfüllend (ethisch u. religiös

rechtschaffen, Syn. ^t^, DTl'by: l!lb,

U^12T\ etc.) Ez 18, 5. 9 u. o. ; Ho 14, 10

(Ggs. D''5^iJS); m. "jlS rechtschaffener als:

MW2 D'^nbn ü^p^i D'^irJrx - "^rt: l K
2, "32 vgl.' 1 S 24,' 18; pV^S t^-^X n:

D'^ÜP Gn 6, 9 vgl. 7,1; "'P'^^S obs !fl£r

Jes 60, 21 ; als subst. der Gerechte, Recht-

schaffene Ez 3, 20f. 18, 24. 33, 13. Ps

146, 8. Spr 10, 16. 24. 11, 10 u. o.;

3?T2;i"cy p'^'H]: nsDP q»n Gn 18, 23 vgl.

V. 25 ; ^piSn infe^'p-»-^ t^_ PreT, 15 ; pp-iT
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p^'isrn Ez 18, 20. 33, 12; D-^p^ls nni^

Spr 4,' 18, pl. 2, 20; '1* Tix 13, 9; n^n
'X 12, 7; '2-r-)T 11, 21; D^p-^llin niT^T?'

Pre 8, 14b; D'^p-'^l' m: Spr 3, 33; ©lir'

12'^'E'^-ba 'S 12, 3; 'i n>2n 15, 29;

D'^'QDnnl D^p-ill^n Pre 9, 1; 'yiöll ^-^^2

Ez2V,^8y.; ^nr^-'-bx D^p-^^sr-oV^s 69,

29; insb. dichterische Bezeichn. der jüd.

Gemeinde als der Gesamtheit der From-

men (Gesetzestreuen): p'^'^sr Ps 5, 13.

7, 10. 31, 19. 34, 20 u. 0. ; nrmnr
p"^13S n^np 75. 11 vgl. 55, 23 etc.;

p'ilJib ^:ii Jes 24, 16 vgl. 26, 7; Israel

'2-""^ii v.'2; p'^'lS Ti-^ Ps 14, 5; Q-'p'i'lsr

Ps 37, 29. 68, 4. 118, 20. 140, 14 etc.;

als Anrede 32, 11. 33, 1. 97, 12 etc.;

D^p'^nS ^bnij 118, 15; Palästina blis

D'^P'^vI^?! i'25, 3; z. Bezeichn. des from-

men Teiles des A^olkes (im Ggs. zu den

Gottlosen, GesetzesVerächtern etc. u. den

Heiden) s(/. 11, 3 ff. etc.; pl. 37, 17;

D'^p'^it nni^ 1, 5 etc.; mehrfach auch

zwischen beiden Bedeutungen schillernd.

— 4) gerecht = nach den Forderungen

der Gerechtigkeit handelnd, insb. rich-

tend, a) V. Gott wegen seiner Welt-

regierung u. Leitung Israels, seiner Ver-

geltung des menschl. Thuns: nni^ p"''n2£

n'^n^ Jer 12, 1 vgl. Kl 1, 18. Da"9, 14"

Esr b, 15. Neh 9, 33. 2 Ch 12, 6; p'^^i

x^n niri'^'^ Dt 32, 4; n^'i'pit 'sr nin-^ Ze

3, 5; srik nip-ii nin-^^'s Ps 11,^7 vgl.

119, 137.' 129, 4. 145, 17; '2 DSilÜ 7,

12; 'sn n'jn"' i^sn 116, 5 [zu a^nnn "j^sn

'S1 112, 4 vgl. die Komment.]; = seine

Verheißungen erfüllend Neh 9, 8; 'bit:

p'^'^l Jes 45, 21; '2 D^?7'bi< Ps 7, lO";

n-^as p^^:? Hi 34, 17. — b) gerecht

(richtend), v. Menschen: l"}"!^ "^^^p^
'i ni31 Jer 23, 5; H-ßtl D^p-^li: D^t^D^

onnii?"' lüEÜ'' Ez 23,^45; 0-^53 bttJ-l^

p^^i 2 S 23^ 3 (f. d. T. r.).
—

' 5) "ge-

recht = den Forderungen der Gerechtig-

keit entsprechend, nur in Dp"^"!: D'^tDSlü'Q

Dt 4, 8.

^"^27:2 1 K 11, 1 falsche Punkt, st. n^ni
s. ü. ^21'^1.

y \^ f. np";3:t, npni etc.; impf. 'p^_:i\

P. pni':' etc.,
'5

w?. ;9/. ^p'li^t, P' ^p'^^'^t

etc. [wahrsch. denomin. Wz., vgl. Kautzsch,

üb. die Derivate des Stammes p"32. Tü-

bingen 1881]. 1) gerecht sein, gewöhnl.

nur V. Personen = nicht sündigen, den

Forderungen der Sitte, des Gesetzes, der Ge-

rechtigkeit entsprechen (Ggs. VtD^, SISH)

Hi 10, 15. 15, 14. 22, 3. 35,^7; m.

'L "^ZEb: ^n-bD TT->:Eb piI^-K'b Ps 143,

2; m. I^O gerechter .nein alx jmd.\ "OiSKn

pil"^ ^'^^^12 Hi 4, 17; ^lirc ^p"^^^^ Gn
38,' 26; deine Schwestern T[T£^ T^Zpi^P.

Ez 16, 52; V. den Satzungen der Thora

:

11 n"^ ^pnr Ps 19, 10. — 2) Jiecht haben

(in einem Prozesse, einem Streite über

Schuld u. Unschuld) Hi 9, 15. 20. 13,

18. 34, 5; np"^-xb r5<7 hierin hant du

nicht Recht 33, 12. — 3) Recht bekom-

men, Recht behalten (in einem Streite ):

^p'ni'^1 on-^-ir 'i:P': Jes 43,9 vgl. Hi 1 1 , 2

:

m.' 'iru^'_ bei jmdm.: tv.^ ?'^.^'^ "^'^.

bMt-or 9, 2. 25. 4. — 4) als im Rechte

befindlich, als gerechtfertigt dastehen Jes

43, 26. 45, 25; -inna p^lT} l^ttb Ps

51, 6; p^3?P lir^b-'ii'-'td-in'Hi 40,' 8.*

Ni. p^^:: Da 8, 14 t gerechtfertigt werden

od. als denom. v. p"! in den rechten

Stand gesetzt werden, vgl. Kautzsch a. a. 0.

Fi.
f. np-nsif, impf. 2 f.

sg. "'P'l^nt, inf.

S. F. ^p^l't § 355b A. 3', Ip^li^t,

tinp'ni: Ezl6, 52 t (wahrsch. in GL, vgl.

Corn. z. St.). 1) jmdn. als gerecht hin-

stellen, c. acc. Ez 16, 51 f. (deine Schwe-

stern); m. acc. ntJBj u. ""C: Jer 3, 11

(Israel sich gerechter als Juda). — 2)jmdn.

für gerecht erklären, c. acc. Hi 33, 32;

m. acc. "itÜSw u. 1^*0 sich für gerechter ah
(Gott) 32,^2.*

Ri. 1 sg. s. TOp'nrrit, s pl. ^p-^-xnt,

impf p'n3:':t, ^^9- p'"'^^^., ««/". p'-^isn,

pl. p^-niidf , S. *p''i]:''Dt, pl. m. CS.

"^p^"^!*!^ t- 1 ) jmdm. das Recht zusprechen

(durch Urteil), jmdn. als im Rechte be-

findlich (als p"'li) erklären (Ggs. :?''tnn),

c. acc: :?t;n p-'"'7I&{-S'b Ex 23, 7 vgl.

Spr 17, 15V-nir' bp3? ytrJn ''p->"^::72 Jes

5, 23; p^-^sirrhi; Dt'25,'1 vgi.i k 8,

32 (2 Gh 6, 23). — 2) jftidm. zu seinem

Rechte verhelfen, c. acc: 2 S 15. 4; "'Zy

^p-^^in 10-}) Ps 82, 3: '^p"^"];^ ni-ip Jes

50, 8. — 3) J7ndm. (jmds. Behauptungen)

Recht geben, c acc: p'^-niK-DNI "^b nb^bn

ODtli^ Hi 27, 5. — 4) jmdm. zur Recht-

heschnffenheit verhelfen ,
jmdn. gerecht

machen, c acc: D'^Sin '^P'^'l^:^ Da 12.

3; sowie nach gewöhnl. Erklär, m. 3

des Mittels u. b des Obj. in p-^l]:^ irs^^a
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D-ianb '^'733? pins Jes 58, 11 (doch ist

der Text in Unordnung und in diesen

Worten Stichos 2 u. 3 des Verses zu-

sammengeflossen).*

Hithpa. impf. J pl F. p'li:^: § 589a sich

rechtfertigen Gn 44, 16 f.

P"]^, P. desgl., S. "^pll etc. m. Kautzscli,

a. a. 0. S. 27flf. 1) die rechte (richtige)

Beschaffenheit, als Bezeichn. normaler

Dinge, namentl. v. Maß u. Gewicht, als

Appos. : p"ii ™bT2: ]nx, n-abt? ns-^y;

p"I^1 Dt 25, 15; als gen. z. Umschreib.

des adj. richtig. rechtheschaffe?i: p"! ''27i5'53

'S i-im 's PD^ic 's-^rn^c Lv 19|" '36" vgl.

Hi 31,' 6; 'S nä Ez 45. 10; p^S-^niT
Dt 33, 19. Ps4,6. 51, 21; "^S^H '^rn:':

'S 23, 3. — 2) die richtige Beschaffen-

heit der Hede = Wahrheit (Ggs. Iptp):

•^D-'^nüi'J-bs pTS3 Spr 8, 8; 'S-^nStÖ

16, 13^; 's'-T^sn 12, 17; n!i^ ni"';' "^dk

's Jes 45, 19; 'S i^'i^a npiü'". . . pbnij iPs

52, 5. — 3) Rechtschaffenheit, Rechthe-

schaffenheit , a) als menschl. Handlungs-

weise (Ggs. nsjtt?!) : ipisü p^'is n^irb^ Ez

3. 20; ipiss nnb^' p^i-^s fe'-' Pre 7,'i 5 ; pbnx
p-IS Ps 45; 8; DDb'S 'rr\^^ Ho 10^ 12;
'S-TO"^ Hi 8, 3;'m. Verbis: "{^nn Spr

2, 9; "S^T Jes 51, 7; -nab 26, 9:' npb
Spr 1, 3;' Z-n Dt 16, 207jes 51, 1. —
b) = richtiges, rechtschaffenes Handeln
(Ggs. bi^^): 'S nir:? Jes 64, 4; •'n'^iüs?

:

's-i usm Ps 119,'l21 ; 'S bris 15. 2. —

;

c) V. richtigem Verhalten Gottes: ^HplS
pns Ps 119, 142, fällt im übrigen'm.

dem gerechten Verhalten Gottes zusam-

men, s. daher u. Nr. 4b. — d) als!

menschl. Eigenschaft, als Zustand, a.) v.

der RechtbeschaiFenheit der Gemeinde:

«P^SS nin"^ ^yctt Ps 7, 9 vgl. 18, 21.
!

25; pir^lüps Ze 2, 3; u^i2\^^ 's ^5•'nr.b

Da 9, '24
; die Tempelthore ''S-^nrilJ Ps

118, 19 u.Zion'S n]:Jer31,23(2ä)"50,
7 (weil die D^p'^lS dort eingehen und
wohnen); 'S n:?i3t:J = höre die Un-\

T :

schuld Ps 17, In (f. n. nach v. Ib "'p'lS

z. em.); auch v. der Rechtbeschaffen-

heit u. Unschuld eines Einzelnen : T\^Vri^ \

'S-^tJ:}^ 132, 9 vgl. Hi 29, 14; Hi:

"pns 6^^> Stätte, tvo du als Unschul-

diger wohnst 8, 6; nn'ip'lS *Tir noch

stehe ich unschuldig da 6, 29; bij{)3 "^p^S

35, 2 (f. d. T. r.). — Rechtschaffenheit

als göttl. Eigenschaft s. u. Nr. 4 d. —

4) Gerechtigkeit, a) = gerechtes Handeln
der Menschen, insb. des Richters, einschl.

der Urteilsvollstreckung: ixc^ p";S3 I^^IT

Spr 25, 5; tjb)3-?jbü^ '^^b^in "Jes 32.

1; na i-ib-; 's' i, 21;' dak p-;sn n-^r

V. 26 vgl. 'in Dip^ Pre 3, 16; piS inr
Jes 16, 5; 'sn "JDirJ Lv 19, 15. Jes 11,

4. Ps 9, 9 etc.; ''sn -IGT r-I"^ 72, 2;

'S DEIÖ Dt 1, 16. Spr 31, 9;'''B -JDlT

'S-J2t?tl Dt 16, 18; ina-P 'S Ps 58^

2; 'Sä tOpTS Jes 59,^4;^ -DrM bu
p"IS1 = Vorenthaltung der Rechtserwei-

sung Pre 5, 7; 'S ^ppin"^ D'^rn Spr 8,

15; Ggs. p-s-N'ba Srr^i. n:in Jer 22,

13 = durch Handlungen der Ungerech-

tigkeit. — b) = als menschl. Eigenschaft

:

T'Zn^ niTNI 'S Jes 11, 5. — c) vom ge-

rechten Verhalten Gottes : JahvepiS lOBTL"

Jer 11, 20. Ps 9, 5; fD'ß i:sÄt!") "'S

T^ijp^ 89, 15 vgl. 97, 2; sofern er Israel

durch ein Gericht läutert: "^b T^T}!!?!«"

"J£ll?73n^. p-S:3 Ho 2, 21; gewöhnl.' "so-

fern er Israel bezw. der Gemeinde zu

ihrem Recht verhilft, die Heiden richtet

etc. Ps 85, 11 ff. (dah. Syn. ni:^?, 'jt^^.,

ny^iüpi, Dibiüetc); 'sn -•'n&5np Jes 42,

6 vgl.' 45, 8! 13; qrr'^ nsbis' pis Ps

48, 11 vgl. ^p-S l-'^-'S Jes'4l','l0;

ipiS D'^ÜtÜ ^T^^"- Ps 50, 6 vgl. 7, 18.

35; 28. 40', 10, 97, 6; dah. p^S-'-JETT!):

gerechte Gerichte Jes 58, 2 vgl. Ps 66,

6. 119, 7. 62 etc.; Tiri^^'^IÖ^b ^,bs ^l-^^

Tlp'lS nn'52S:b^ = 7i/7c// deiner gerechten

Verheißung v. 123. — d) v. der G. als

göttl. Eigenschaft: ipiS 15?^b Jes 42,

21; pni-jr)i|? ^b2?Bb^ Öi 36",
'3; irJSIT

T^p^Sp'Ps 35, 24. — e) = Rechtsgem'äß-

heit, den Forderungen des Rechts ent-

sprechend: TI^IDSIIJ^ p"ll" Ps 119, 75

vgl. vv. 138. 144. 172. — 5) Rechtsver-

wirhlichung, Rechtfertigung (Erweis als

pi^S durch den Erfolg, Sieg des guten

Rechts): 'J'lü'i i^s^ -«p-S ninp Jes 51,

5; iip-s n'ixD «"»sinn Ps 87, 6 vgl. Jes

62, 1';' ib^nb ^nKSp"! p-is 41,2; ?|bni

-pns 7]i:Db'58, 8Vti"^:s' nrnjc 'S3 "^rs

= durch das Gericht gerechtfertigt Ps

17, 15; -«pns 'n;biiJ 4, 2 (f. n. mein

gerechter Gott): TJpSs D^'^.n ^i^n' Jes

62, 2; r>:pi]: nin-^-Jer 23. 6. 33, 16.

[Streitig ist,
"

ob' pnsri "^b^S^ Jes 61, 3

hiernach od. nach Nr. 4 •/.. erkl.: "niD^

p-IS s u. niDr].
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ni^n:!, es. npis, S. ^rpi:: etc., pL

rripii-, cv. np";:::t, nipi:r, S. T)-»npnrt,

inp-Il", ^2T;P^I. /: Kautzsch, a. a. 0.

40flf. 1) (las (/Ute Recht, das im Recht
sein, die Unschuld (der Zustand des p"»"!

im Jurist. Sinne): ^n-^an 7155b "pill
Am 5, 7; ^ISTSÜ ^-l'^p;' n"'p"'1^ ^^plV: Jes

5, 23; n25?bS 'S "'"^t)^. ... DPDDn^Am
6, 12: inp^iD ib nnb 1 K 8, 32 [-ni^

npis: Hi 37, 23 f. d. T. r., Biek., Hoffm!

em. ':: n^llj ; dah. Recht zu hla(jen : "H^^

2
'S 19, 29; Anrecht: pip-l-^^ DDbl

D,:iri"i^2 "|Ti?T"i np-iii Neh 2, 20 (f."'n.

nach Nr. 4 a z. erkl.). — 2) die Richtig-

keit {des Maiies): np-lb T^'^yB1-[ hinläng
-\

liehen Frühregen Jo 2, 23. — 3) Rich-

tigkeit = Wahrheit: 'S ^Ö^ &{S^ Jes 45,»

23; '22 N'bl n^icn 5^b 48,'l; Sanis '3&5'f

'23 63, 1. = 4) Rechtschaffenheit, Recht-
\

bescha/fenheit, Redlichkeit, a) = rechtbe-

schaffenes Handeln (Ggs. blSJ): "nnwl^lli

^npns IS Gn 30, 33; r^c?to' Wandet
durch Befolgung des Gesetzes: npTS
^sbi^rn if'b pi'i^in Ez 33, 12; inp-jisi

nfc5?-nirji5 18, 22 vgl. Jes 56, 1; n^M ^

inpiSiÜ p-lt Ez 18, 24. 26 etc.: Onp^IS^

DfDD;^bsr:^ 14, 14. 20; npns ib nnin'^n

Gni'ö, 6 vgl. Ps 106, 3lV '2S S^Vv Spr ,

11, 18; '2 qi-lü 15, 9; qni 21, 21;

inpns-b^ nüä Ez 33, 13; b-^SP npiS'
ni^tj'Spr 10, 2. 11, 4; Dirn np^is llj
5 ; D'^iiü'] npis V. 6 ; np"iSin nnns? u.

'sn r<mi2 Jes "32, 17; ?jb'n&c 's'nni^s

Spr 8, 2O; 'S ^-l'n 16, 31'; 'sn^ ™J|?4'!

1 K 3, 6;^Z. nipIS rechtbeschaffene Hand-
lungen, Übungen der R., spyo'. voijlou:

Ez 3, 20. 18, 24. 33, 13; nin"' p-i^S

nni5 nipns Ps 11, 7: nip-is^T^bh Jes

337l5; ^fD^snp-is-b^ u^^iS'_ yns"'64, 5-

vgl. Da 9, 18; V. rechter Gesetzeserfül-

lung: np"TS^ -JEtJ^ TW'J Ez 18, 5. 19.-^

21 etc.;' bsM^' '"'S "nib Spr 21, 3;'

•jspti^. 'S n"^b:j^b Gn 18, 19; ]VS xbia

'S?! '"a Jes 33, 5 vgl. 32, 16, s. jedoch

u. Nr. 5. — b) Rechtschaffenheit, Recht-

beschaffenheit als|menschl. Zustand oder

menschl. Eigenschaft, v. der Gemeinde:
^npns3 nin^i. iDb^sa-^ 2 S 22, 21 vgl. v. 25

;

D'in''^5^3 V|rip-|sf Jes 48, 18; v. Einzel-

nen: r^nn vb^^ p^^^n ripis Ez 18. 20;

'Süi nn2i2 'löi^'Q Ma 3, 3 ; TTJ'^j^b n"ii2J-^ n;*n-''i

^r:i3i«-ry- ^np-is-rx 1 S 26, 23 vgl.

Hi'ää, 26; ^rb-n^np npis Dt 6, 2:»

vgl. 24, 13; -»Ppinr "irp-lVn Hi 27, 6;
personifiziert: "^^'a ni21-|p''S Spr 14, 34;

•T"1"1-DP ISP 'S 13, 6;' 'Sb ?7nT nach

der Norm der R. Ho 10, 12. — c) vom
rechten A'erhalten Jahves zu Israel: "^ZÄI

'S2^ r^-q^^ n^n'bxb cnb n^r.x Sac' 8",

8 ; fällt im übrigen mit Gottes gerechtem

Verhalten zusammen, s. dah. u. Nr. 5;

pL JEriceisungen der göttl. R., der göttl.

Hilfe: r^ys^, nip-lS Ri 5, 11. 1 S 12, 7.

Mi 6, 5 vgl. Da 9,' 16; Tri n'^p"S Jes 45,

24. — 5) Gerechtigkeit, a) = gerechtes

Verhalten der Menschen, insb. v. gerechtem

Richten des Königs, Richters: . . . yp^^

np-sb 5, 7; sc;3 ]i2-^ npnsa Spr 16^

12 vgl. Jes 54, 14; = gerecihtes Han-
deln n::>-bDn npns rim Ps 106, 3 vgl.

72, 3 (f. d.' T. r.'); ^'S^ bsiü^ nir::? = ge-

recht richten 2 S 8, 15. 'iK 10V9. Jer

22, 3. Ez 45, 9 etc.; "JEüm n-jj'cb

npisni Jes 9, 6; Jahve '"cn 'S ani5 Ps
I T T : •

33, 5. — b) als Eigenschaft des Men-
schen u. personifiziert : TI"tL'3ib'' . . . "'PliTri

np-sJes60, 17; ibr^ppinnid's^ 59', 14;

^nnD^C XT. ^np"S v. 16.'— c) v. ge-

rechtem Verhalten Gottes, den Gerichts-

vollzug einschließend, in älterer Sprache

bes. V. Gottes strafender Gerechtigkeit

gegen Israel: iPiii: br;:2 np"SV.. bri Am
5, 24: r.p"T2:n 'r'ip: Tr^ipn'bäcrr Jes 5,

16 vgl. 1, 27. 10, 22. 28, 17;

das gerechte Verhalten Jahves, welcher

die Gemeinde durch ein Gericht über die

Heiden rechtfertigt: inpisa n^-^S^ Mi

7, 9; ^n-^DD-i^b -ppiS Ps '40, Ü'vgl.

36, 11. '51." 16 etc.'r ""npTS ^-i^"^ 22.

32 vgl. 98, 2. 103, 17 uVo. — d") als

göttliche Eigenschaft: npis ttJSb'^" Jes

59, 17; 'Sn "^D^S -b Da 9, 7 (f. n.

nach Nr. 1 z. erkl.). — 6) Rechtferti-

gung (Anerkennung, Ausweis, daß jmd.

pi-^s ist): nnr.;xb ^rpii Jes 51, 6

vgl. w. i. 8; np-s ^ly;<^^_' •$i^''^ 59, 9;

'PpiS "^Pinp 46, 13, wonach v. 12

np^ki2 D"^pin"in z. erkl. ; -^Pi^ü cnp-TS

547^7'; bildl. Ä'üir ^rit -^^y DDb nn-'n

r:p-:L Ma 3, 20; 'S 7i^^V_ Jes '61,' 11

vg'l.' iö, 8: 'S b->r^ 61, lÖ; T\yr X-^S-'H

^:rp^i-rx Jer 51, 10 (em.' ^inp'rs);

irirj-' ^"r'bs'73 np-js . . . Xi^"' Ps 24, 5 ;'-bXT

TlPpiSl ^JäS"* = in die von dir verliehene
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B. 69, 28. [njjns 11122 Jer 33, 15a
wahrsch. TF. st. p'^kl 'IT, verunhißt durch

V. 15 b; zur Wiedergabe von '22 durch

sXer^Ixoauvr^, vgl. Del. zu Spr 10, 2].

:flnT^ „ ,.,. ^ Vcösxi'ac. 1) Prophet?/. pr. m.

zur Zeit Ahabs 1 K 22, 11 = ^n^P7^
Nr. 1. — 2) König von Juda Jer 27,

12. 28, 1. 29, 8. 49, 34 (1 Ch 3, 16,

wahrsch. in Gl. , irrtüml. als Sohn Jo-

jachins) = ^iH'^pir Nr. 2. — 3) Zeit-

genosse Nehemias Neh 10, 2 (L. ^&yj^-

via;).*

^^^p"^-? w. pr. m. l'sosxi'a; (la). 1) Pro-

phet ' 1 K 22, 24 = n^p-rr Nr. 1. —
2) letzter jud. König, Sohn Josias, früher

Mattanja geheißen 2 K 24, 17f. 20. 25,

2. 7 (2 Ch 36, lOf.). Jer 1, 3. 21, 1. 3.

7. 32, 1. 3 ff. etc. 1 Ch 3, 15. — 3) Zeit-

genosse Jeremias, Prophet Jer 29, 21 f. —
4) desgl., Beamter 36, 12.

^ \^ Ho. pt. 1T\iyi ylänzen, nur Esr

8, 27+ in ra^-j nni:^ niün: = feine
'

T T : . v :
'

Glanzhronze (f. d. T. r.), andere = n. Glanz.

^HÜI adj. glänzend gelb, rotglänzend Lv

_ 13^ 30. 32. 36 (Haar der Aussätzigen).*

^riiJ /". nbn^^t, i^^-^^n^:!, impf. 2fsg.

^bnip Jer 50, 11 Ktf, Qr. 2 m.pl. ^bniri f,

3 m. pl. F. ^bni-^t, imp.
f.

"'bni, ' m.

pl. ^bn::t- l)' wiehern: "^l^i^b wie

Hengate Jer 50, 11 (v. Siegesfreude); m.
"bx jnidn. (geil) anwiehern 5 , 8 (einer

das Weib des andern). — 2) jauchzen

(Syn. ]21), V. Freudengeschrei Jes 12, 6.

54, 1. Esth 8, 15; m. 3 iiber etw. Jes 24,

14. Jer 31, 7. — 3) aufkreischen, verb.

m. acc: Tjbip laut aiofkr. (zur Warnung
der Nachbarn) Jes 10, 30.*

Hi. njir inf. b"^n3;n in i;^W2 D'^DE 'rh Ps

104, 15 t (f- <i- T. r.) glänzend zu machen
die Gesichter von Öl (andere : mehr als Öl).

o
^ft

\ \^ Hi. impf 3 m. pl. TT'llTl Hi 24,

11 1 Öl keltern {denom. v. "inii); G.

Hotfni. in der Mittagshitze stehen {denom.

V. D^ini:).

inn n. Lichtöffnung (der Arche) Gn 6,

16t (andere: Dach).

D?J»7.-J, P. D'inn]: du. der Mittag: "^n"»!

^^iri^in ihrs I'K 18, 29: Essenszeit:

'23. D'"'liJ:i5n ^bDi^'-' -^ri^ Gn 43, 16 vgl.

V. 25 ; Zeit der Ruhe : n2ü72 nx 2Dp X^m
'rn 2 S 4, 5; C^^nx: npZl nn:?' als Ge-

betszeiten Ps 55, 18; als adverb. acc. mit-

tags: 91, 6 (Ggs. bsji); sonst D-^-TSrn

1 K 18, 27. Hl 1, 7;'"'i-n TTTütcin -^röcflf;-

Am 8, 9; am hellen Tage: TS "ÜlS'a

bildl. Bezeichn. geistiger A'ervvirrung Dt

28, 29. Hi 5, 14; qTÖ|3 '22, 'ZblTS desgl.

Jes 59, 10; Zeit für einen plötzl. Angriff

1 K 20, 16. Jer 6, 4. 15, 8. 20, 16. Ze

2, 4; '2 ^ina am hohen Mittag Jes 16,

3; '2'nr-rj 2 K 4, 20; '2n~;:ri npiania

1 K 18, "26; bildl. = hellstes Licht:

'22 T|t3STtiü . . . XU;in"1 Ps 37, 6; '212

sonniger als M. Hi 11, 17 (erhebt sich

ein Lebensglück), '22 "rbsj*'] bildl. Be-

zeichn. größten Glückes Jes 58, 10.*

"1?, F. u. bei trenn. Acc. yi n. nur in

den Verbindd. Il^b nr ub 12: Jes 28, 10.

13 u. ll-^nnjC V^n Ho' 5, 11, gewöhnl.*

Gebot (v. rnis: vgl n'J2:i2) übers.: Ew.

Fichtscheit, Geiger, Urschr. 410 ff. =
n^cil^ Ho 5, 11 viell. TF. st. icnir.*

nJÄlll s. u. nicbr.
\ T

^Xi:i s. u. 'x'^r.

1^^5? § 218 a, CS. '\i<^_2_, S. -«"IXI^t etc.

\ny^2 Neh 3, 5t § lii]; pl- (s. Vber u.)

(?s.V-i5(^i-, s. v\ii'^:i, a5i")Nirt,nn-*ns'2:t

u. DD''r]"li{^X Mi' 2, 3't m. der ITals, der

Menschen Hl 1, 10. 4, 4. 7, 5, wie der

Tiere Hi 39, 19 (Pferd). 41, 14 (Kroko-

dil). Ho 10, 11 (Kuh); übtr. auf ein Haus
Hb 3. 13 1X11-";:? Tic"* n™ (f d.T. r.,

LXX £;7j'ycipac 0£a[j.ou; swc Tpayr^ko'j);

pl. sowohl V. Hälsen mehrerer Individuen

Ri 8, 21. 26 (Kamele). Jer 27, 12 (Ju-

däer) , als dem Halse Eines (f. n. du.

= Vorder- u. Hinterhals gemeint ist):

rnsil npbn Gn 27, 16 [streitig '"^X'^r

bbfc Ri 5,' 30]; T^"l«^,l-b3? ^2']] Gn 46^

29 vgl. 45, 14; 'S "^-iN^^-b^ bs: ebenda

vgl. 46, 29; Halskette: nnjn "inn CTT^]

in^^^i-b^ 41, 42; Halsfesseln: ^nnsnn
1^^^'^2 ^nCi-C Jes 52, 2 Qr. ; eiu'Strom
5?"':;'^' "iK^^3:--r = bringt dem Ertrinken

nahe (bildl.) 8, 8 vgl. n^H'' '2'^^_ 30,

28; 'S '2'by b;\n d""!!? symbol. Demüti-

gung besiegter Feinde Jos 10, 24 (2);

^rsn"!: ^:xn^^-by = auf dem Nacken
Kl "5,"

5; pny nx^^ra ns*^ mit steifem

Halse reden Ps 75, 6 bildl. Bezeichn.

der Frechheit; desgl. '3:3 'E'biC ]^^n
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jmdn. mit qe-strecktem Halse anretinen

Hi 15, 26; häufig in bildl. Redensarten

als der das Joch tragende Körperteil

(Nacken) : 'B n5<^i-b:? (bezw. nc-^-Jo) bi? in:
Dt 28, 48. Jer 27,"2. 28, 14; ilS^S-nii ]n:

'D 55?a 27, 8; 'S bs^^i inxu: jc'-^nn V. i'i

u. danach DH^nj« H'liisi'S Z"^.^! ^X'^hn"i<b

Neh 3, 5: vom Joch 'B 1X^3^ V^^ nric Jes

10, 27: 'D '2 b^12_ H-JTC 'npV Jer 28,

10; 'D 'i'-bi?t3 '£ bi? nnt v.'ii. 30, 8

vgl. 28, 12 (n-ü'i-ja); '32 bi?^ bi? pns Gn
27, 40; 1^ '2: Äiün Mi 2, 3; bildl.^br

^-!X11-b:? (näml. i::^tiiE bi?) Kl 1, 14. [Zii

ü^s^iD"} ^bbn ^-iK^i-Vüi i\r,'^,i< nnb (em.

nris'^.? == (las Schwert) Ez 21, 34 vgl.

die Komment.
|

*

^^ni2S s. u. nnis:.

r;ni::, nni: 2 s 23, 36t C^".
d. t. r., vgl.

. LXX, Ch nnn^, w. s.) icnir (2) w. ^r.

^00j3a, Name eines Araraäerreiches, wahr-

scheinl. = assyr. Sublt, Sehr., KAT.-
182 f. Meyer, Gesch. I, 347 u. in Coele-

syrien gelegen, T\^^1 "»Db-Q 1 S 14, 47;

nnis tjb72 nnv]i -^x-j^m 2 S 8, 3. 12
vgl V. '5. 1 t 11, 23. 1 Ch 18, 5. 9,

weshalb Meyer, Gesch. I, 364 A. es gegen

2 S 10, 6 m. nrn-n^Sl für identisch hält;

niSs: 0155 2 S 10. 6. 8; nni2 Diic Ps

60, 2 (f.':^oßaX); nnÜ 1 Ch 19, 6 T.

^(DpaÄ; auf Irrtum oder TF. beruhen

wahrsch. die Verbb. nnüH n^iST 1 Ch
18, 3 loujSra Hfjiaf}, L. Youßra Iv I^oc^;

nnir nOT 2 Ch 8, 3 BryLawpa, L. Efxa^-

ooußa. *

mj9/". "^)3:^ etc., zw?^. energ. nn^iSf, m/",

^^ÜSf, 0J5. "ii^tj pt- "22 e^«6'. jagen, er-

jagen, V. Erlegung eines Wildprets od.

Vogels Gn 27, 3. 5. 33. Lv 17, 13; m. I

b für jjndn.: qni; K^^nbb Hi 38, 39;
bildl. V. Jahve: '"^ZTOri 'bTO3 10, 16 ;i

auf etw. (jmdn.) Jagd knacken, jmd/m. nach-
\

stellen, c. acc: uriT\ Jer 16, 16; niST

-liS^:? "^rni Kl 3, 52- bildl. Ps 140, 12
|

(das Unheil auf den Erevler). Spr 6, 26 ^

(ein Eheweib auf eine kostbare Seele);
j

etw. helauern, c. acc. '^'T^'^^l Kl 4, 18*

Pol. impf 2 f pi. nr^iiiint, inf "7"iist,

pt. pl.
f. nil^bZ'a etiv. erjagen, c. acc.

Seelen Ez 13, 18.^ 20 = durch Zauberei

ins Verderben bringen.
^

Hithpa. I i>l. ^n'^u^n s. u. "r-i.

S niJ Fi. ''^•1, s. -^ri, F. iri § 636 <•,

rri, F. l^-^l § 633c, 'in^x, ^T2, D^S,

f -r^'i Esth 4, 17t, 'S?, nnt^i Ru':i,

6t, '2 w. .vy. ni^x, nn"'^,]:, \s. ^^rr-^^i

Jos 1, 16 t, F. ':r'^^3:\ ; «y. -^n*^^!

(5mal, f. n. Lv 8, '31 wie v. 35. 'lO,

13 "^r"«^]: gemeint, vgl. u. Fu.), "'n'^^.]:,

Ti^n-'n]:, nr^i::, w-^u:, nir-i^i't, ^^^'^^I,

Dn""^::, 2 m. pl. an-^^it, ^/•/'- ^^^r",

13:^ Dt 28, 8t, ni^i"^'-' (5), i::^\"".S\

-^i:->nt, ^n^r% ^:i^^ Dt 6, 24tV'a^.22\

f S. ^ni^p,' 2 ii.'.?r/. n^::n (2),' *^.

?3^::p Jos"i,18t, ^ .s7.'n^3:Ä,'n^iXi (5),

n£«" Dt 3, 18t, 'S", '-^ik*' Jer V, 7, P.

Ti^^ä 1 K 11, 38 t, Tf3^^^ (2), ^S^^X,
3'

7n. p)l. ?^l^, 2 7«. >S'. "»rVn Jes 45. 11t,

U^2T\ Dt 32, 46t, «'^7?- H^i, 1^, ;?^- ^^^,

^'z?/'. n>i, j9^. n^lü, CS-, n^i'^a Jes 55, 4 t,

S. Tj^s-ä, F. Ti^i-a Dt 6,"2t, -T^i:^ 12,

14. ^8.'§ 355b Ä. 3, f Tsipi 'Gn 27,

8 t. 1) hefehlen, gehieten, heißen, m. acc.

der Pers. jwc???i. "^r:: xm Zi^"^^ "127
2 S 14, 19 vgl. Ex 18, 23. Jos 11, 15".

Ps 78, 23 u. 0.; prägn. v. Gottes Schö-

pfungsbefehl: "^r^^i; Dijni'br* Jes 45,

12; m. doppeltem acc. der Pers. u. der

Sache: nni "i;',^ TTb^an l S 21, 3; D^S'^:

irs mW^'ia" niij&i-bz ri< Ex 34," 32

vgl.' Dt'32. 46.' 2 S 9, 11. Jer 7, 23 etc.;

m. acc. der Pers. u. Einführung des Be-

fehls, a) durch direkte Rede: b^i^lü II'^i

"IM ^nsi rin5?-ni5 1 S 18, 22 vgl. j"os

1. 9 etc.— b) durch nrxb : trb'C'niC M'^^

ibxb orn-bs-nx Gn 26.' ll'vgl ^2^h,

Dt 15, ii. 2 S'l3, 28. 1 K 22, 31

u. s. 0. ; c) durch 1)2^^'^ : r^ttj-irp-ni^ ^ili:':"

n^S^^ ]^:-j3 Dt 31, 23 vgl. Gn ^8,"!.'

2 K 11, 15 ; d) durch 1^2 Nu 27, 23 etc.

— Mit Angabe des Befohlenen a) durch

bc.inf: z!"'Ä5D'"in"n&5 rinr-pic qoi'^ ix^^

n-^iic-ni^ urnb 'Gn "50,'2 Vgl Dt 6,
2'4'

1 K'17,'4. 9;
'2 K 23, 4u. 0.— b) durch

Tbnb c. inf (bei Verboten) : ^";1^:: i!^'^''zr\

Tjnj ^r\bnb D-'-irsn-rK Ru 2, 9 "vgl. Gn
3, ll. Jer 35, 8.— c) durch einen Satz m.

1: 'nro ^np'^i bic-iTü'^ 'Da-rs n^i-n ^^ml
Ex 27, 20 vgl. Lv 13, 54. Nu¥. 2. Am
9, 3 f. etc. — d) durch Fortsetzung der Er-

zählung u. Ellipse des Befohlenen: ii"'

a^snn'^'^ D'^irm-nx ti 2 s 4, 12 vgl.

1 K^ 2, 46. 5, 31; m. Ellipse des Obj.:
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bip ^1*^3?":] nttj-a IS")^ Ex 36, 6 vgl. Gn
42, 25 etc. ; m. ^rr. der Pers. u. ''^ jmdm.

laegeii jinds. liefehle yehen: nllJ^ Urh 1^"'1

'ir^S ^nbn irybK nx Nu 32. '28; iri. </r?'r?.

d. Pers. u. "i!i"i"b^^ dass. 2 S 1 8, 5 b ; m. acc.

der Pers. u. 'L'^bt: jmdm. für jmdii. B. (j.\

25, 22 vgl. Jer 27, 4; seltener m. b der

Pers. : ittJipüb ir.-^^i '1:^5 Jes 13, 3; nSrp-

nb"n^2: Jer 47. 7 (dem Schwerte); m.

acc. der Pers. u. acc. der Sache: "lin
nü^ ^2b-r.;^i Dt 33, 4 vgl. Nu 9, sTm.
Angabe des Befohlenen, a) durch b <?. Inf.-.

niirJ5?b anb nn^^i niüic-b:^ ni< Jer 32,

23 vgl. ICh 22, i7 (16).— b) durch n)3Xb :

'b "^TSS^-b^b nr^^E ll^n Ex 1. 22; m.

b^ der Pers.'u. ibxb: on^^i: D^ii'^nsn-br'i

'b"Am 2, 12 vgl. Gn 2, 16. 28," ^6^ Jer

35, 6 etc.; m. b c. m/".: biDi^b n^H-b^?

irnsn 2 Ch 7, 13; m. -J^ r/fl^/j «/"cÄi:

-^i:?2 ' T^by^ "TippTO miic D^n:s?n-b:^i

Jes5, 6- m. jCbnTr'i^ dass!: nnif ^Dinia

""^Sn-iC'b nirs n^bi? feth 2, 10- Versclm
-bi«: ™n-bi<^ nirr^' nu' itiJss Ex 16, 34

;

n'h nn'irTbi' i'^b^^ rni-, i k' ii, lo (in
V - TT- - T •• T • :

' ^

GL, vgl. LXX); m. acc. der Sache u.

'D 'T'a durch j?ndn.: DJlb n"'^! Hlini
^•^33? ntl^^ Ti Neh 9, 14 vgl.' 8,' 14!

Nu 36, 13. E"sr 9, 11. — 2) ctw. ver-

fügen, gebieten, hestimmen. c. acc: D'iy'^t!?"^

-iyj-^^ Ps 44,' 5; -jsiij'a 7, 7; m. bs?

jW«. y^ß-ye;?: Tj">b5? 2 S 14, 8; dafür -bi<:

15?:2-bi5 Jes 23,'ll; = überjmdn. Na i,

14; v. göttl. Fügung m. b c. inf.: nin^T
r.ni:on bsh^nx n^2>-ni^ iDnb n^^i 2 S 1 7^

14. — S) jmdji. bestellen, einsetzen, m. «c^?.

der Pers.
: UTi;^T^^ "^^^ ^'^''^^^ Nu 27, 19

;

m. br überjmdn.: "^Ilt^'b^ 'w^^Vlt 2 S

7, 11"; D^IIJDS ni^lE VV^ 11^1 Gn^l2, 20
vgl. Jes 45', 11. Neh V, 2;^m. b^ u. b

c.?:^/:": miriTii^ -liriijbi bi}*iir'*i-br""ni2:^T

T^'^^. ^T''' 1 Ch 22,12;' m.' acc. u." b

für jmdn.\ !Jb"ni^'i VDi^bü Ps 91, 11;
r^'^i i^in-'nc npi^b KlY,'i7; m. acc. u.

b jmdn. zu etw.: "bs? "T"i:i:b nini ^niX"^*!

iTSy 1 S 13, 14 vgl. 25,^ 30; m. dop-

peltem acc. dass.: Di?"b3^ "I^ü: ^ri^ D'^ib

Hin-' 2 S 6, 21. -- 4') eiw. bestellen,

a) = einsetzen, c. acc: 'iion Ps 42, 9

vgl. 68, 29. 111, 9. 133, 3'; m. b für
jmdn.: D^b 'nr^S Lv 25, 21; m. 'D-ni<

bei pndm.: rO'yirm'i^ 7ini5 Dt 28, 8. —
b) = Bestimmungen treffen, xn. > fürjmdn.:

Tin-^nb ir 2 K 20, 1 (Jes 38, 1); dafür

-bÄ< 'i S 17, 23. — 5) jmdn. (etw.) ent-

bieten, m. b der Pers. : ^n^ "'b-r.^I 1 S

20, 29 (em\ m. LXX />/.); m. acc. u. b;^

jmdn. gegen jmdn.: ^IllX Tlli:^ S^"b3?

Jes 10, 6; m. «6'^. u. 'b^ jmdn. an jmdn.

= schicken: "bx* bKnir?'"] ^:2"bi? nii'^'

bs-iir^-i:3-ns j^^i-^nb c-^ii)2 tjbr ny"B
Ei' 6,' 1'3 vgl. Jer 27, 4; verschr. b:;-.

i-li^-b^ on-^X n^.^?«"! Esr 8, 17 Qr. (Kt.

aber nXiilfiC^); m. acc. der Sache u.

'D"5K etw. a7i jmdn. entbieten, jmdm. sagen

(befehlen) lassen: r\yr\'^ T\^1 ^t^'bz
nt?i3-T^ D?''^^ Nu 15,^23;'-'bi^ '^r\'^rr\

'D'l-l^ feth 4,^ 5; ellipt. ohne Öbj.'

:

-ir'xb qpi^-bi< •i^l-'l Gn 50, 16.

Pu. Befehle erhalten , befohlen werden.

sicher überliefert nur in i sg. Tl'^^ii: i.

d. Phrase: Tl'^^l "^^P!^? ^^^^ ^*^' befoh-

len worden war Ez 12,^ 7. 24, 18. 37, 7

u. viell. in ^n^^r l^-^D Lv 8, 35. 10.

13, f. n. wie 8, 35 -»n^^i z. punkt.; ferner

finden sich im M. T. : 3 m. sg. n^i in

nu^ nms Nu 3. 16, f. n. m. Sam. '^h^X

z. 1. , vgl. auch LXX, u. in '^ZIX']

'y:>r\ nnb nSrpn n^i Nu 36, 2, wo wahr-
T . T - T .. '

'

scheinl. H'irT';! z. str. u. 7\'^X z. punkt.

ist; 2 m. sg. nrii^_3: in n&5T nr*'^! npici

^to Gn 45, 19 t, LXX aber ii nPiC"!

Dnb5; m;;/". Ts^X^ in nni'i llÜiC ni< Ex
34, 34, LXX aber baa svctsiXocto auT(o

x'jptoc, vgl. Geiger, ürschr. 329f. 444f. A.*

n jÜi nur impf. 3 m. pl. F. ^nil";

schreien; D"»"!?! tÜi^l-Q Jes 42, 11 1 (v.

Freudengeschrei)

.

nn;j:i;, c.^. nniit, ^S'. tjnn^it /". das

Geschrei, a) «iös Hilfsgesehrei: 7\T\b'$ Jer

14, 2; Y'})!^^^
njjbTS 46, 12. b) das Weh-

geschrei: irnhh-!^ 'sr "i-^ic Ps 144, 14;

risr^n^ r^rj'b^''!^ Jes 24, 11 (f. n.

nmby z. em.).*
T : IT

^

T^y^'l
f.

die Tiefe (des Meeres) Jes 44,

2^71 (sonst immer nb^2^ w. s.).

UllJ 2 m. .sg. Mit, 7 sg. '^•r\'C2, 2 m.

pl. DM^rt, 'S'. "^ZM^t § 446 A.; imjjf

Ül'^^f/'P. ü'^X^^.f, J so. D^2i{, 3m.pl.
TT- T- •-' T^ -^

"IS^S^'^ etc.; imp. m. pl. '^'Q'^l-f, inf. ab.s.

ai^ t, pl- Ul fasten, bei ritueller Trauer

:

ni5?n-13? 2\S 1, 12; m. acc. der Zeit:

ü^-i^^ n^2W 1 S 31, 13 (1 Ch 10, 12):



uri 620 'VI

als Selbstdnmütigung. um Jahve umzu-
stimmen 2 S 12, 16. 21 fi'. 1 K 21, 27.

Esth 4, 16. Neh 1, 4; desgl. bei öttentl.

Trauer- u. Bußtagen Ki 20, 26. 1 S 7,

6. Jes 58, 3 f. Jer 14. 12. Esr 8, 23; m.
acc. des Gottes, welchem gefastet wird

:

"ZiC "^in^^ Disrn habt ihr (da) mir ye-

fastet? 'Sac 7, 5.*

Dl-^. aS". DDr'::, 1)1 TTyl^1 das Fasten:

U^1 TIm dV^^ 2 S 12, 16; gewühnl. v.
• T TT- ' <->

öffentl. Fasten Jes 58, 5f. ; m. Verbis:

'S Nnp 1 K 21, 9. 12. Jon 3, 5. Esr 8,

21. 2 Ch 20, 3; m. n'in-i ^:Eb Jer 36,

9; 'S-^tt?l]5 Jo 1, 14. 2] 15; Zeichen der

Selbstdemütigung: -"Tris: Dis:n ''^^P. Ps

35, 13. wonach 69, 11 z. em., vgl. auch

LXX., Pes.; Dis:^ ibü?^ -^^^^l 109, 24;

^n-^il^^ri Dm Sac8, 19 die zur'trinne-

rung an die nationalen Unglückstage im
Exil gehaltenen Fasttage ; ni^iszn '^nn'l

die Vorschriften über d. F. Esth 9, 3i;

isp^^ -"Dni ais 4, 3; aisia . . . y^t
isp^n^ -»Dbn^ Jo 2, 12; 0*12^^ ... iDpy;5

a"^j^t3:2^ Neil 9, 1; iDii;'; pirn oira Da
9, 3 ; Uil ur^ der Fasttag Jer 36, 6

vgl. Jes 58, 3.*

i?i:: s. u. n2?*22.

"llj^-ifc n. pr. m. l'wYap , Vorfahr eines

Häuptlings aus Issaschar Nu 1, 8. 2, 5.

7, 18. 23. 10, 15.*

i*rl/i^ nur ^ j^Z, ^£32 strömen, m. 53? wi^r

<;?^m;., Kl 3, 54 t (Wasser über mein
Haupt).

Hi. Cl"'S<lt, impf. Z\'l^*\ 1) etw. über jmdn.

strömen lassen, m. acc. u. b^? Dt 11, 4

(Wasser des Schilfmeeres). — 2) etw.

schwimmen lassen, 2 K 6, 6 (das Eisen,

(f. n. Qal qr^l z. punkt., LXX iizsizo-

Aaac es tauchte empor)'''

vl^^t 1-5 P^- 0*^2^2 1 n. die Wabe, nur in

llJni-q^S die Honigwabe Spr 16, 24 u.

D'^S^S riDb Honigwabenseim Ps 19, 11.*

H^V II. n. pr. ephraimit. Geschlecht 1 S

1. Ib SV Naatß, L. Iwcp (1 Ch 6, 20
Qr. ^oucp, L. ^oucpi, Kt. Ti'^S als Name
in der Genealogie Levis); das v. ihm be-

wohnte Land q^:£ V"]^!>, ^i
-'-?? L. -(Y)

2i]Lcpa 1 S 9, 5. (Das n.'gent. ""S^r^ steckt

in DiSii 1, la, TF., D Dittographie v. -Q

in nn"0, vgl. auch "»si]:.)*

nSillf, P. HDiSf w. y>r. m. ^^ro'fl, L.

-oucpa., Name in der Genealogie Assers

1 Ch 7, 35 f.*

"•Sm w. 2>^'- ffi- — oucst, Sohn Elkanas, Le-

vit 1 Ch 6, 11 f.

D*^£i:i s. u. q^2 IL

^si:: Hi 2, 11. 20, i, -isic ii, i. 42, 9

(nach Mass., Frensdorff 317 aber plene

bloß 2, 11) n. pr. m. ^ojcpctp, einer der

drei Freunde Hiobs, vgl. auch ""ESI.*
o

Y"^ ^ pf-T'-i blühen Ez 7, lOf (Zepter).

Hi. impf yiS"), fi^- Nu 17, 23t, LA.

1^1^^, pl. m. ^i'^l^, pt. Y^'-^'O blühen, Ps 90,

6 (Gras), Nu 17,^23 (Stab "Aharons) ; der

Mensch wie die Feldblume, Ps 103, 15

Bild des Gedeihens; dah. geradezu bildl.

= gedeihen, sich mehren, Jes 27, 6 (Is-

rael), Ps 92, 8 (Übelthäter) ; m. 112 her-

vorblühen aus, 72, 16 (aus der Stadt

wie das Kraut des Feldes). — 2) glän-

zen, 132, 18 (Krone). — 3) (schnell u.

scharf) wohiii blicken, m. ']tl Hl 2, 9

(durch die Gitter).*

pllj L Hi. f npiint, S. 'rrp-^int,

^nnp'^rnt, i s_^. ^rip-'i^nt, impfp-^^i,
pl. '^p'^ii^t, pi- p"'^?^, pl D^p''2:ttt >«^w.

bedrängen (jmdn. einengen), v. feindl. Be-

handlung, Angriff, m. b des Obj. Dt 28,

53. 55. 57. Jes 29, i. 7. Jer 19, 9;

pi^I'En der Bedrücker Jes .51, 13; bildl.

V. Bedrängen (Drangsalen) durch Worte,

Vorwürfe etc., m. 5 des Obj. u. 2 mit

etw., Ri 16, 16 (ihn durch ihre Reden);

m. acc. 14, 17; v. innerem Drange, c. acc:

der Geist in meinon Innern drängt mich

Hi 32, 18.*

p^liÄ ir. = p::^, wird gewöhnl. ange-

nommen in 3 pf. l^p^ Jes 26, 16 t

§ 411a A. sie ergießen, c. acc. ünb. ist

jedoch TF., Koppe em. Tünb pp:: Zauber

-

zwang, es. v. n. "j^p^ § 296 e (doch führt

Parall. u. LXX auf Annahme stärkerer

Verderbnis); impf.y^l"^^ etw. gießen, c.acc.

rß'tÖ'^'^^T "^"^y P^S:''' "1^2^ der Fels er-

goß neben mir Ölbäche Hi 29, 6; zu etw.

gießen, zu etw. umgießen, c. acc: "J^X

nlZJ^n: p^X"] Stein gießt man zu Kupfer

lun 28, 2; doch ist hier wahrsch. m. G.

Hotfm. pii:'] = pk"; impf. V. "^T] z. punkt.
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p1i2 w. die Bedrängnis, der Drang, nur in

DWn pi3:n^ Da 9, 25t.

np^Jh n. die Bedrängnis, '2 ^"^yü Jes 8,

22; np^^sri rn^ Spr 1, 27: nns f-ix

njP^Sri Jes '30, 6
'(die Wüste). Lagl/Prov!

82 a:*

""l-llZ, 2 m. sg. n-li, y sg. 'P-l!^, mp/".

1 S 23, 8 t (LA. -I^SS), 7)^. w. j9^. D-'"l3f

jmdn. belagern, m. bi? des Obj.: ^"^.Si^l

'inÄj-br 2K 16, 5 vgl.'Jer21,4. 9. 37,5;

m. S des Ortes, wo: 2 S 20, 15; eine

Stadt belagern: rnW'bi? 1 K 20, 1. 2K
6, 24; nan-b2? 2 S 11, i; linärbs? 1 K
15, 27 vgl. 16, 17. Dt 20, 12! 2 K 24,

11. Jer 32, 2 etc.; m. ^cc. der Zeit: H^b^

D-^Dtl? irblü" 2 K 17, 5; verschr. -b^{ : n^iS

•T'ÄzV'ij''] '^')T'^^. 1 S 23, 8 (s." oben) •

l-^i^-bs Dt 2b, 19; übtr. jmdn. ein-

schließen, in. bi? II. acc. mit etw., Hl 8,

9 (sie mit zederner Bohle), wonach t^^by

nsi^ Jes 29. 3 z. erkl. sein wird. —
T •-

[In der Überlieferung sind die Wz. "^^32,

1"13: I., 112: II. nicht ffenau auseinander-
- T ' - T Ö

gehalten worden; es sind v. d. Punkt, z.

""^Iß gestellt worden die folg. Ableitungen

1) V. 1-1^ L, w. s.: n::^^ Ex 32, 4. 2 K
5, 23; r\l^^ 12, 11 u. 'so wahrsch. auch

nn^r Dt 14V 25. Ez 5, 3. — 2) V. nni IL,

w.s.:nin2,9; Dii^nv. 19; n:?;^ 1 eil 20,

1 u. wahrsch. auch "»nni Ex' 23, 22 t;

Zr^yj.r] Esth 8, 1 1 ; ein Verb 1^2 bilden

giebt es im Hebr. nicht: i::^;! Ex 32, 4 s. u.

1")i L, st. ^ir\ 1 K 7, 15 em. nt^l od.

m. 'LXX pk^iV Jer 1, 5 ist Kt. ^niSTi?

Kakographie v. "'^22^5; zweifellos ver-

dorben ist D^'li in' n"^':rn-ni5 D"^"!! Dsn
-•^br -Ri 9, 31", 'viell. = ^U^i^Q Dan sie

verfeinden dir, pt. Hi. v. Tll IL, f. n.

größere Verderbnis vorliegt.]

1^:^ L (1 CK 11, 15 isrn), s. ^n-^sr etc.,

pl a-i-ii^ nii^2r Hi 28, lOt, es. -^I^STt

s. u. m. 1) der Fels (Syn. rbo, vgl. Sil.

3. 6) 2 S 21, 10. Hi 18, 4"
etc.; t|-i-

n^3r-*b2? rn: Spr 30, 19; Ort einer

Gottes- bezw. Engelerscheinung (Kult-

ort) Ex 17, 6. 33, 21. Ri 6, 21. 13,

19; Inschriften an Felsen Hi 19, 24; Zu-

fluchtsort vor Regen: -iniT-^pSn 24, 8:

vor Feinden: 1^212 XiS Jes 2, 10 vgl.

vv. 19. 21; i^srn rnpsa t^t^'ctö'^ Ex
38, 22 (Höhle); "^rnsr '^i'ki2 D'in'^--ii3:n

Ps 61, 8 vgl. 27, 57 r3?ri"-i^rb r\-^7^ =
zur Zuflucht werden 31 . 3 vgl. TT^H

li:?^ 'i*b 71, 3 u. ^cnis 'arb 94, 22';

Vergleich für Jahve als zuverlässigen

Schützer Israels: uyi D"^n'bi^ Ps 78,

85; '^b::?E D-'-an n^.ün Dt 32,' 4; ^^:i y^
^D^nbxS'l S 2, 2 vgl. Jes 44, 8. Ps 18,'

32;'bildl. Jahve bN}-^ir-> l^ST 2 S 23, 3.

Jes 30, 29; D^'cbny i^i 26, 4; T[T3?)2 1^3:

17, 10; ^:^t^, h Ps 95, 1 (-1^1-' -nbx
'^'^t^ 2 S 22, '47 Str. nach Ps 18, 47 T^'sr);

^nS^W^ "1^32 Ps 89, 27 vgl. Dt 32,

15; ^•Tr-l'^S Ps 62. 8 u. ^n^b-l^S 73,

26; "1^:2 als Anrede an Jahve Üb 1, 12;

insb. in d. Psalraensprache "^l^^ Syn. v.

^n'bi^ Ps 62, 3. 7. 92, 16; in d. Anrede:

18, 3. 19, 15. 28, 1; IT^'^^^ ^^"^^ '^H

^n^s 18, 47 vgl. 144, 1; 1^:: = Gott

Dt 32, 18. 30f. 37; bildl. Abraham 113!:

Dra^n Jes 51, 1 ; Jerusalem liZJ-'ian ^^1

Jer ^i, 13; •;5?'^Mi< UJl^ 1^2113^ Bezeichn.

des messian. Heiles Ps'81, 11; "ä^^llhn

^^X TiJ'^tibn T^sr, -""iti n^s s. u. t^^ir\
' , • T - ' - T T -

u. "^"ITU; m. Verbis außerdem: als nomi/n.

pn:;^^'ais acc. yp3, T\^r], nrs, p^sr,

nach Praepp.: 3 liriD, '"b^jj -V, b-^-Tn

1^ C]!?, n nsn, b^^'n^:, b^ i^i? s. die

betr. Verba; zur Bildung eines Eigen-

namens verwandt in lli^'I^St der Uaben-

feisen, Ri 7, 25. Jes lÖ, 26 Name einer

Örtlichkeit am Jordan; l^iTTTi^ s. u. '1;

pl. Felsen Hi 28, 10; D^-^Srn npbn 2 S

2, 16 (f. n. '^"22n z. em.);'D'^"ii h'in2J)2

Jes 2, 19; D-^ikn n'^np: v. 21: ^r^5-l

D'^'^^i Nu 23, 9; m. Verbis, als nom.

^SSriS, als acc. ^p^, s. die betr. Verba.

Zur Bildung eines n. pr. verwandt in

D^bS^'^Sl "^n^'S die Steinbockfelsen, Name
einer Örtlichkeit bei Engedi 1 S 24,

3 2:7.ooat£fJL, L. ttj;; OT|pa; Ttov =Xa-

cpwv — 2) Stein (Syn. pS): l^srb n-;n

bitÜD'Q zum Stein des Anstoßes werden

Jes 8,' 14 vglbiiriDr; c'^ni; ninin Stein-

messer (zur Beschneidung) Jos 5, 2 f. (f.

n. an Ü IH. od. "liS zu denken ist). —
\_Schneide pflegt 1^2 übersetzt zu werden

in -^a-in -1^,2 n^irip Ps 89, 44, während

der Sprachgebrauch nur: du lassest zu-

rüchweichen den Felsen seines Schivertes

zuläßt; zu D^bn: l^sr Hi 22, 24 vgl. G.

Hoffmann, Z. i Ass. II, 48 u. Dillm. z. St.;
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üy.2 Ps 49, 15 Qr. st. uy:: Kt. gehört

z. ni^sr, vgl. u. "|->r Nr. 3.

"1^-k II, ;<. pr. m. ^OJp. 1) midjunit.

Häuptling Nu 25, 15. 31, 8. Jos 13,

21. — 2) Name einer in Jerusalem an-

sässigen gibeonit. Fam. 1 Ch 8, 30. 9, 36.*

lilifc s. u. ni.

^^1 s. u. "iK^r.
T — T -

§'350a A. l'Ps 49, 15 qV. s. u. n-^::

Nr. 3], 2>l- S- ^^^'^^2 (2mal, f. n. in^SJ

gemeint) 7^. die Gestalt Ez 43, 11 (doch

sind alle diese Formen kritisch unsicher,

vgl. LXX, Corn. u. Smend z. St.).*

?^5?° § 296 c n. nur pl. S. F. in IH^a
TJ'^Vn^^^p pz^ Hl 4, 9t gewöhnl. Hals-

schmuck übers, (f. d. T. r.).

^JJ^"^^^!! n. pr. m. 1oö^lr^k, levit. Häupt-

ling Nu 3, 35 t.

^*^?"'?^^ n. pr. m. >!oi)pi3aoai, L. loo-

ptaaSs, Vater (Vorfahr) eines simeonit.

Häuptlings Nu 1. 6. 2, 12. 7. 36. 41.

10, 19.-

r^H-i Hl. nur 1 sg. energ. S. r^zr^'^lt^

etw. anzünden, verbrennen, c. acc. Jes 27,

4 t (f. n. nan-iSZiC z. punkt., vgl. ni^ 111).

n^ adj. hell, klar. Hl DH helle Hitze

(ohne Wolken) Jes 18, 4; v. heller (blen-

dend weißer) Hautfarbe Hl 5, 10; pl.
f.

rinr (LA. nini s. Mich. u. Bär) Klares

Jes 32, 4 V. verständl. Rede. — [Scharf

pflegt n^: übersetzt zu werden in 1T\'^

13"ll2a D"^S1p ni Jer 4, 11, doch ist der

T. in Unordnung, vgl. das genus, LXX
TTVSufxa izkavr^aewz. vgl. auch Field

z. St.].*

J^M^ s. u. sn-ir.

nn!S° nur es. nni adj, § 219 trocken,

ausgedörrt, verb. m. i^Ül «;or Durst Jes

5, 13t.

jlijiJ nur 3 pl. '^ni Äe//, Ä^^ar, glänzend

weiß sein: nblltl Kl 4, 7 t (ihre Fürsten).

n^rilfc n. eig. Sonnenverbranntes, sg. nur

in der Verb. v\ü "1 sonnenverbrannter,

kahler Felsen in den Redensarten 'Sb "JPp

'C 2^2^^ ^. -F. machen Ez 26, 4, 14 (Ty-

rus); 'Z '2r-b5? 'S m "jn; 24, 8, dafür

U^ti v. 7; j^/.D'^ri'in:; Neh 4, 7 Qr., ge-

wöhnl. kahle Plätze übers. , ist jedoch

sinnlos u. wahrscb. TF. , LXX ev tot;

oxsTTStvoT: (ob OTi^^l^ia s. u. TT^ISV).*

nn'^riil n. sonnenverhrannte.s (Land) Ps

68, H (Syn. v. n^S).

D^^nn:! Neh 4, 7t Kt. s. u. n-^nr

njr;^"^ S. -.n:n:: /. der Gestank (parall.

t)^^) Jo 2, 20 1 (faulender Heuschrecken),

vgl. ZAT. IX, 98.

n^Hjin!!! n. sonnenverbrannte Gegenden

Jes 5^, 11t (Syn. s. u. n^::).

pniS /: ri|?nxt, ^ /• '"^g- P npnst,

2 8g. "^npriit, m;^/". pn]:;^t § 105 A.,

P. pn^'^t, /". pnsrnt (Syni'pnizj) /acA^n

Gn 17, i7. 18, 13.15; m. n^ipa v.l2;

m. b über jmdn. 21,6 (nur in Etymolo-

gien des Namens Isaak).*

Pi. pnin, irif. pnib (2) i; 88, 2 b, P.

pnibt (LA. pnib §88, 2b), pt pnTo
(Gn '21, 9 LA.' pUTß) scherzen, Spaß
treiben Gn 19, 14; v. einem fröhlichen

Kinde 21, 9; v. festl. Reigentänzen (nach

einem Opferschmause) Ex 32, 6; m. 't nS
von verliebtem Scherzen : intJiC T^pi"^ r\^

Gn 26,8; m. 3 an jmdm. seinen Mutwillen

auslassen 39, 14. 17; m. 'S ^Döb v. dem
vor seinen Feinden tanzenden Simson Ri

16, 25b (25a dafür 'sb pn'ü , v. 27

pTO).-^=

pM*:! n. das Lachen: "1 'sb rm Gn 21.

6; "'22b n%n Ez 23, 32.*
TT

^mIS n. P, crewöhnl. Glanz übers., nur in

der wahrsch. stark verdorbenen Stelle

nn^ ni33:"1 glänzend iceiße Wolle Ez 27.

18 t, ^- ^1 T- !'• ßher Landesname, LXX
i<jia £/ MiXr^Tou, vgl. Smend z. St., nach

Corn. z. St. Dittographie.

nn:!" öf/j. nur pl.
f.

riin:: Ri 5, 10 t

graurötlich (Eselinnen), vgl. A. Müller.

Königsb. Stud, I, 5 f.

in^ n. pr. l'aap, Name eines im südl.

Juda wohnenden Geschlechts, erscheint

Gn 23, 8. 25, 9 als Vorfahr des Hethi-

ters Ephron, 46, 10. Ex 6, 15 als Sohn

Simeons (fehlt Nu 26, 13. 1 Ch 4, 24 u.

ist durch jud. niT ersetzt), 1 Ch 4, 7

Qr. (Kt. inr"^, ll F.iaap) als jud. Ge-

schlecht. *

"'^ m. das Schiff: "T^mJC "1 v. einem Kriegs-

schilf Jes 33, 21t (parall. •J"'ü iDX); pl.

W^^/l Da 11, 30 t: a'^rtS '1: der pl u^S.
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(2) ist unsicher: st. D^^nS T^73 W^^ Nu
24, 24 1. Sam. 0'^i?:2i\"LXX xoci' s^-

AcuoovTcii; D'^sia -»Dslst) D-'Dijbr ^Ns:;^.

Ez 30, 9 1. LXX 'i:D513 nicht' u. atreu-

oovTs; f. W^H^, wonach Corn D^^IX em.,

pl. D^i^i vom .SV/. >'*i: s. besondern Art.*

b^n^::, xn^: 2 s i6, 4at ;l p-. m. ::i;tß7,

Sklave u. Hausmeier des Hauses Sauls

9, 2ff. 9—12. 16, 1—4. 19, 18. 30.*

r)^ Hithpa. J pl. ^T\^_'0'ir\ § 164 A.

476 a etw. für sich ah Zehrung (Pro-

viant) mitnehmen, m. acc. u. yß woher:

^D^'naia ini^ Jos 9, 12 1 (Brot), denom.

V. n^'^3:. [Die 3 m. pl. impf, steckt in

^1'^D3i'^1 V. 4, wofür nach den alten Überss.

n^'öi^'^ z. em.]

T^, P."T^l,C6-.-il, /S. ""n*^^ etc. coll.m. l)das

Jacjen, die Jagd: Esau T^l "^yh t[?"'i5 Gn
25, 27 ; iT^Sr-a'^a 27, 30 : Nimrodl^l niä5

ein gewaltiger Jäger 10, 9. — 2) das

Wildpret 25, 28; pleonast. rpn T^^ Lv
17, 13 (f. d. Punkt, r.); m.Verbis: N-^nn

Gn 27, 5. 7; l^iT v. 3 Qr. 5. 33; t^nn

Spr 12, 27; 1)2 bDiJ Gn 27, 19. 25. 3f,

s.die betr. Verba. — 3) die Lehensmittel

Jos 9, 5. 14; '^ ü-Ofl Di^ä Neh 13,

15; Nahriuig: "in« '^f"]^ HT::. Ps 132,

15; V. d. Atzung d.'feaben: ini^b y^'2^ ""12

^-l"^:; Hi 38, 41.*

"^?°, P^-
ü'^1^2: w. der Jäger Jer 16, 16 t.

ril'^ifc (4), n"3: (6mal. vgl. aber Frens-

dorff, Mass. 159^ 1) n. unit. v. "I>^ Nr. 2

«m Wildpret: r^l^l ^i? Hl?.^^ Gn 27, 3

Kt. (Qr. n^r).
—

" 2) Zehrung, insb.

Reisekost = Ti;:; Nr. 3: mr DDb ^D^DH

Jos 1, 11: onb ^Tü::?-^b 'f-DM'"Ex 12^

39; "1 %b inV 1 S'22, 10; 'i" 'sb -jn:

!|n^b Gn 42, 25. 45, 21; DSjb 'ST nnpS
Ri 20, 10; Tjn^b '2 DDl^n '^np Jos"9;

11 vgl. Ri 7, 8;'':^ 'Sb'nbiü Ps78, 25.*

ji"!^::, -ll-^]; w. pr. f (Jes 23, 4) liomv,

Sidon ("jlSfc Sid 1, 18), das heutige Saida,

Gn 10, 19. 49, 13. Ri 18, 28. Jer 47, 4;

Vorort der Städte der phöniz. Seeküste,

dafür n^n t'-i^l Jos 11, 8. 19, 28; z.

Bezeichn. aller verwandt ITlÖi? nriS"l3: 1\b

jin^^ib 1 K 17, 9; dafür pT^:^' nii: Jo

4, 4. 'Sac 9, 2 vgl. 2 S 24, 6f.;^ als ge-

nealog. Figur = Phönizier Gn 10, 15.

1 Ch 1, 13 s. u. -"DiT»]: u. vgl. Smend,
Hwb. Budde, ürgesch. 349 ff. Meyer,

Gesch. I, 229. 342f. ; 'STS Pb^PS Jes 23,

12 s. u. nb^P3; 'sinbi<Ri 10,6; "1 "»rnzj^

1, 31; niiiV'sr "^nir-^'Ez 27, 8; '2 tiV?2

Jer 27, 3;' ':: "^Dbä-bs 25, 22; '2 inb
Jes 23, 2; Weissagungen gegen 8. Jes

23. Ez 28, 21 ff.*

^DlTril" n. gent. des vor., ^L'.owv.o:, ot;

(Poivr/e:, sg. nur <?ö//. in ^rni""^ alle

Phönikier Ez 32, 30 vgl. '"»Dyssn-br

i^nni "»p^^srnn Ri 3, 3 u. s. u. ;iT'i;

j9^. w. D'i:iTi 10,12t, vgl. aber Frens-

dorff, Mass. 317
,

gewöhnl. Z^n-ir,

D'^Dli (2), v:i:: 1 K 11, 33 t § 323 a,

/; P^D"!:^ V. 1 (falsche Punkt, punkt.

st. P^Dhi, Vgl. Mich, z- St.) dass. Dt

3, 9. Jos' 13, 6. Ri 10, 12. 18, 7; ny)2
D'^DTisb -110X Jos 13, 4; ^jbt; b:?ir5<

D-iDTi'l K 16, 31 s. u. b^ap'st'; IDStL^^S

Qi5^i]t nach phönizischer Sitte Ri 18, 7;

als Holzschneider u. Bauhandwerker 1 K
5, 20. Esr 3, 7. 1 Ch 22, 4; speziell

Sidonier sindwahrsch. gemeint in PlPlÜiT

a-^ni: ^r\h^ 1 K 11, 5 vgl. v. 23.' 2 K
23, 13, vgl. Levy, phön. Wb. 41.*

n^::, pl. Pi^^t n. l) die Dürre Hi 24,

19 {D. u. Hitze raffen Schneeivasser

fort). — 2) das dürre Land, die Steppe

(Syn. "i^i'a, pinrni, r.n^ni, nnny,

tr^^^, nmtj') Jes 35,' i. Ps 78^ 17 ;
0^"^^^"

'^ Hi 30V3 s. u. p-):?; Wasser ^Dbp

Pi^srs Ps 105, 41 : n^:2 ! . . n;ir:-pi< dü;;-

ns-it)^ Ze 2, 13: 7\z^'$^ 'i nsn"^ Jer
50,^12"; 'i "jT-iX Jes 4Y, 18. Ho 2, 5. Jo

2, 20. Ps 107, "35; '2 )nfi5)2 12JniZJ2 Jes

53, 2; q-^::?^ '2S 'i5 Ps 63, '""2
s. u. q-»^;

^lyi') '^ 'xEz 19, 13 vgl. aber LXX;
T^ir^i^ 'S 'K Jer 51, 43; PITsbl^ 'r 'KTT-;- ' ' V T : -

:

2, 6.*

"jViS 72, dürres Land (eig. Dürre) Jes 25,

5;'^'3ra '^-i:jbS3 Bild f. den obrigkeitl.

Schutz im messian. Reich 32, 2.*

'V'2I, acc. ro'i'^i: Jer 4, 6 t «. ^^^•. /l -ttuv,

urspr., wie dies die zwei Parallelstellen, in

denen der Ausdruck vorkommt, beweisen,

Name der von David eroberten Jebusiter-

burg: «""p •\^'^i rr\^i2 px "IT^ nbb^^

-IT! T5^ 28 5, 7 (1 Ch^l, 5); 'ti n-^y

li'^i X-^h 1 K 8, 1 (2 Ch 5, 2)rdann
(nach Ausweis der poet. Stellen) auf den
ganzen Osthügel, einschließlich der salo-

mon. Burg m. dem Tempel, übertragen;

im Parallelismus neben Jerusalem Jes
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4, 3. 80, 19. Am 1, 2. Mi 3, 10. 12. Ks

102, 22 u. o.; neben Juda Jer 14, 19;

«ils dichterischer Name Jerusalems Jes 1,

27. 28, IG. Jer 3, 14. Kl 5, 11 u. o.

;

im Ggs. zu Samarien Am (>, 1 ; häufig

personifiziert: n-irüi'ni^ '2 mb'^-Da nbn
Jes 66. 8; bK^5 li^ib xb^ 59,^20 vgl. iO\

9. 41, 27. 51, 3. Öac'l, 17 etc.; dah.

als Vertreter des Volkes bezw. der Ge-

meinde: Jes 46, 13 (neben Israel); "ibxb*!

nnx ^m 'sb 51, 16; '3r nn-^tö Ps 126^
1;''3: ^>C:in 129, 5; als Wohnort Jahves:

'r nirj-^ nin-^b ^.-itqt 9, 12 vgl. 14, 7. 20, 3.

Jo 4, 16f. 2Ö u. 0. ; rnin xsn '2:72 Jes

2.3; die Diaspora kehrt nach Z. zurück

Jer 3, 14. 50, 5. 28 etc.; Jahve Jes 52,

8. Sac 8, 2 f.; dah. bi^lin-' tüiip '2 Jes

60, 14; der Tempelberg '2 nn 2 K 19,

31. Jes 4, 5. 29, 8. Kl 5, 18 u. o. ; 'l^

'lIJ-p-l- Ps 2, 6; Jahve 'ST "inü p'f'n

Jes^8, 18 vgl. Mi 4, 7. Ps 74, 2. '78;' 68

etc.; 'STTI-^a in Jes 10, 32 Kt., Qr. s. u.

;

'3t-nn Bild des Ewigen Ps 125, 1 ; '22 ^inn
133, 3 ; '22 01^)2 Sitz Jahves Jer 31, 12 (11);

die Jerusaiemer '2 "^iS Jo 2, 23. Ps 149,

2. Kl 4, 2 vgl. Sac 9, 13; die Jerusa-

lemerinnen '2 ni:2 Jes 3, 16. 4, 4. Hl

3, 11; die Einwohnerschaft Jerusalems

'2-nä Jes 1, 8. 52, 2. Jer 4, 31 etc. s.u.

rS; '22 -ns bnb5 Kl 2, 4; '22-nn -^ipT

V. 10: '22-na nn Jes 10, 32 Qr. 16, 1;
'22 -nS bsi? 4, 8; '22 "n!} ^nS^llJ Ps 9,

15; 'r-nä nb^ns 2 K i9, 21. Kl 2,

13 etc. s. u. nb^nä; '22 ntJ"» Jes 10, 24;

'22 nniUr = 'i-nS 12, 6." Jer 51, 35;

'22 Ttü'"Ps 137, 3"; '22 ^^_^10 87, 2. —
Zion wird v. der Tradition irrig auf dem
Südwesthügel gesucht; über seine Lage

auf dem Südosthügel vgl. Klaiber, ZDPV.
III, 189ff. IV, 18ff.; z.Etymol. vgl. Del.

z. Ps 2, 6; Wetzst. in Del. Gn^ 578 A. 2
;

Lag., Nom. 84 A. 2.

"j^^^, pl. n'^D'^22 m. Sfeinsäule, aufgerich-

teter Stein, als Grabmal 2 K 23, 17; als

Wegweiser: a^r22 !|b iD^Sin Jer 31, 21

(20); als Mal Ez"39', 15.*'
"

J^tl"!! n. pr. Vorsteher der Nethinim Neh
11, 21 L. 2iaau; '22 ^:S Esr 2, 43 oioi

Soui^ta, L. Ol. ^ooooasi, icni ^1^ Neh
7, 46 Ol. Ir^a, L. ui. ^ooXat, Nethinim-

familie.*

D^^:? m. (eig. adj. y.7^^2 § 303c). 1) TVii-

xientiere: '22 ^»-^323^1 Jes 13, 21 (neben

D^^K v. 22): £^^K-rii '22 ^'»SE?^ 34, 14:

a-i^K-nx '22 ^ntb-» Jer 50,^39; 5^s:PP

3-i^ib D?b b::S^ Ps 74, 14 (str. b'vor

D'^'^i). — 2) Steppenbewohner: I^ICÄ
'22!: nie;' Jes 23, 13 (f. d. T. r., Olsb'

em. D'^'^i^'b); '22 ^^ID-^ TZDb Ps 72, 9 (f.

d. T. r.', Ölsh. em. D-ill).'*
'

r^ s. u. 122.

pb"-!? n. nur Jer 29, 26t in "^"^^
«^^"r

'22n-bi5-', rDsmsn-bs, LXX £i; zWia-
TotpaxTT^v, Züchtigungsinstrument, wahr-

scheinl. ein Balken od. eine Gabel, um
den Hals eines Gefangenen einzuklemmen

.

"^^"^ n. pr. Xii)[j'iii\, L. ^Kup, jud. Ort

Jos 15, 54t. Vermutungen üb. die Lagp
s. bei Dillm. z. St.

wpll s. u. :i^22 IL

y*ii s. u. ir^22.

Y'^ L m. 1) die Blume Nu 17, 23; p2
in-ispn -^122 bn: Jes 28, 1 (f. d. T. T.

u. nicht nach v. 5 niiCSP rn"^S22 z. em.):TT;- - . ; /

Bild der Vergänglichkeit Jes 40, 7 f. Hi

14, 2; n-'ffin y-^l desgl. Jes 40, 6. Ps

103, 15; *pl ü^m nur in W^^l "^ll-JE

1 K 6, 18. 29. 32.' 35 s. u. a-'SrJE" —
2) (^«5 Stirnblatt (des hohenpriesterliehen

Kopfbundes):' lir.-J nriT f^22 r-^irri Ex
28, 36; ir?-pn-nTD' '22 '39, 3b;'3n-7n '22

^"pr? "^.T?
Lv 8'," 9 (f. d. T. r.^." —

3) Flügel pflegt nach aram. Sprachge-

brauche '22 übers, zu werden in '22 ^;r

niji^b Jer 48, 9, doch ist die Stelle

wahrsch. verdorben, LXXar^jxsiaCl^^i ?).*

"^22 IL n. pr. nur in J^^T^ rb^12 2 Ch 20.

16 t Ajo£tc,L.AaLaa, Name eines Anstiegs

(Bergweges) bei Engedi, vgl. Berth. z. St.

n2"!I°, CS. nT^l
f.

die Blume, nur Jes

28, 4 t in "inii^sn "^22: bn: r::-»!,

wahrsch. TF., em. ''PIXSn ^^'22:.

n'4":: \) die Locke: ^t^"\ n22-»22 Ez 8, 3. —
2) die Quaste (am Kieiderzipfel, v. kult.

Bed.) Nu 15, 38 f. (f. n. m. Sam., LXX
xpaa~£oa der pl. nT22"'22 z. 1.).*

yyp^'^ s. u. 5bp22.

IJJ;^ Rithpa. impf. S w. pl. P. n^-Jl";

§ 129c Jos 9, 4t, gewöhnl. als Boten

gehen übers., ist späte Korruptel von
"•

":^i:22^n (LXX, Pe§., Trg.),s. u.-l^l mthpa.
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1"II I, ^Z.D^l"'^:, S.1\'^^'^1 m. 1) der Bote:

]-C^: 'r Spr 25, 13';'n-^:il2&< '1^ 13, 17;

mSiö D'^'^33 '2S Jer 49, 14 vgl. Jes 18,

2. 57, 9. bb"l. [Buddeem. ZAT. XI, 241 f.

Tfijb'Q^ -ir st. "Tf^b^^ ir Jes 63, 9.]* —
2)' die Angel (der Thür), nur S. ni"'3i in

'3:-br niDn rb-in Spr 26, 14 t.

1":i II. n. die Gestalt, S. uyi Ps 49, 15

Kt.f (Qr. üy2 = nnn^ir § 350 a A. 1 s. u.

nyS); V. Götzen in O^l^l "^lünn Jes 45,

16 s. auch u. D-»!'^:;.*

D'y:i, CS. "^yi-f, s. "»T^^'h '^'^y^ ^«•

Krämpfe: lITHi^^ D"^bnm D-^n^i Jes 13,

8; insb. die Wehen einer Gebärenden:

nibi"! ini^S^ "'Dnni^ '^n^'i 21, 3; v. einer

Schwangeren: n->ni n-^bl^ ^^SH: 1 Ö 4,

19; V.Daniel: ib/"il4 ^DBnDDa 10, 16.*

bül, Ä'. -ib^Z etc. [ibb3^ Hi 40, 22 t Olsh.

§ 150, i d. T. r.], 'pl. D-'bbi, qs. 'ibbüTt

w. 6?er Schatten Ho 4, 13. Jon 4, 6. Ps

80, 11 etc.; bi-qi^lü^ inyS Hi 7, 2; m.

yew. des Beschattenden: Ri 9, 36 (Berge).

Jes 25, 5 (Wolke). Ez 17, 23 (Zweige)

etc. ; ipaiü^n 'ri'iTsri ib^;^ Hl 2, 3 ; ^05

Dibbsin' 2, 17. 4,' 6;' nn:?-^bb2£ ^1:31 Jer

6,4; m. Verbis außerdem : 1W Qal

u. m., s. dort; = Beschattung Hi 40,

22; Vergleich f. abgezehrte Glieder : "''IS'''!

obS bs:^ 17, 7; Bild der Flüchtigkeit:

'^ii nnn'^i 14, 2; f"ii5'"'b5? iD^r*^ bs: 8,

9"vgl. ']?re 6, 12. 8," 13.' 1 Ch"29, 15;
^^12: '222"i^;'Psl02,12vgl. 109, 23; T^a;

"31^7 '21:3 144, 4 ; bildl. = Schutz, Schirm:

^f^-p bira ^^{S Gn 19, 8; abi no
Dn-'b5?'a Nu 14,' 9 ; ^ntii? liaipn bVn Jer

48, 45; D-'nn^ tfin:n tj'Ä b'ibD '^n'^tj Jes

16, 3 (= schütze uns in unserer Not);

-:->i2^-T-b:? T^bi nini Ps 121, 5; m.

Verbis: 'S binnon Jes 30, 2 f. vgl. Kl

4, 20"; 'D 'SSä^nlÜ^^Ho 14, 8; ^^lü' '223

"isibni Ps 91^ 1; "i'DÄ^^innn iT bsä Jes

49,^2; Ti'^n'^DS "'T/b2:!l"5l/l6V bia
t;is:3 verb.' m.' -»sS^nOn' Ps 17, 8, m'.

r'"*©";! 36, 8 vgl. 57", 2, m. •j2'1^5 63, 8 ; zur

Genesis des Bildes vgl. niH^ bl Jes

25, 4; nc^s? fiNia -;n3-3?bD bs: 32, 2

vgl. 4, 6. Ri"9, iöV Ez'31, 6: 12. 17. —
[Streitig ist, ob sich S. in T\yi^ Jes 34, 15

auf die Schlange = unter sich hergend od.

auf das Land = in seinem Schatten bezieht,

sowie die Konstr. v. bsa n^Dnn b^ia
• : T ; T - _ •• :

rosn Pre 7, 12 vgl. die Komment.]
SiEGFBiED u. Stade, Hebr. AVörterbuch,

S \^m^ et Hl. t> raten, c. acc, nur impf.

nbl"« Jes 44, 16 t (Braten), 1 sg. nbsij
v.'i9 (Fleisch); inf n^b2-\ in HTön n:n
inbb nibrb 1 S 2, 15 1.^

n^ifc w. ^r. /". ^sXXa, Name eines der zwei

Weiber Lamechs Gn 4, 19. 22 f.*

bilb:i m. Ri 7, 13t Kt., Qr. bibs:, nach
den alten Übersetzungen der Brotfladen

in D"'"li^i2J nnb '1 ein Gerstenhrot (wahrsch.

bildl. Bezeiclin. des Israelit. Bauern).

n^!^ fr\n^i^, P.nnbit, «^p^-^nbit,

impf nb]?'^, p. rhT] etc.; mp. nbsst-

1) etw. überschreiten, c. acc. (Syn. 1^3?):

l'^'^^n 2 S 19, 18. — 2) überspringen

auf jmdn., v. Geiste Gottes (Syn. 132^)

m. b5?: Ri 14, 6. 19. 15, 14. 1 S 10," 6.

10. li, 6; m. -bi<: "n^'b^ 16, 13; "bii

b^5<1!Ü 18, 10; Jahve ivie das Feuer, c.

acc: ^0^^ n-'in tt?S3 nbri-jE Am 5, 6.

— 3) gedeihen, Ez'l7, 9 f. (Rebe). —
4) Glück haben, Frfolg haben: Jer 22,

30 (Mann). Jes 54, 17 (Waffe, f. n. Ana-
koluth vorliegt u. nach Nr. 5 z. erkl.);

nbi-^n Ez 17, 15; 3^-1 nbif Ps 45, 5. —
5) gelingen, glücken, Jer 12, 1 (der Weg
der Sünder); TT^3 r\'^r\'^^ ysn Jes 53,

10; nbin ^^b xin Nu i4, 41 vgl. Da
11, 27, — 6) taugen, m. b 2;«^ e^i<;. : bbb
Jer 13, 7. 10; HDöCb^b Ez 15, 4; HD^^üb
16, 13 (f. d. T. r.).'*^

^ '''

m. nib2;n, S. in^^bsinj, /"• nn-^brnt,

2 m. sg. nnbsnt,
^^i?/'.

nibi\ nb^^^n

1 Ch 29, 23 P. LA. b), f nbVnt (s" nV)

etc. ; Z^Tzp. nbxn , energ. HrT^birn
, ^/.

^n-^bsn, pt. n-ibir. l) ywc?w. Glück ver-

leihen, jmdm. es gelingen lassen, ni. acc.

d. Pers.: D^n'bi^n in"^bin 2 Ch 26, 5.
v: T • : •

^

2) <5^«o. gelingen lassen (v. Gott), m. ace.

d. Sache: iSl" Gn 24, 21 vgl. vv. 40.

42. 56; n-^bi^ rryrs^ rim x^rrnlTi^i

39, 23; m. i^ä V. 3;^alsGebet: r.nibin

N2 Ps 118, 25V m. 'sb jmdm.: "nnibiin

D^^^ "i^n^b &52 Neh "1, 11. — 3) eiw.

durchführen, m. acc. d. Sache: T]DTn"niC

Jos 1, 8 vgl. Dt 28, 29; Jes 48,^ 15;
T'nnbii^ -iit?s n'^brn'^ 55, 11; "^i^a nia-ip

Da 8, 25; n'^bi;' ntor^tlJ&C bs Ps 1,^3

vgl. 2 Ch 7, il; n-'bi:)^^ "^nnn-bjc

i^-l^ Ps 37, 7; «^».9. ^n-^b::-!''' daß sie es

durchführen Jer 5, 28 (fehlt aber LXX).

40
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» I

— 4) Glück, Erfobi hahm: .Ter 82, 5.

Spr 28, 13, Da 8, 12. 11,36; n-^blD TS

1 Ch 22, 13 (12) vgl. 2 Ch 13, 12 etc. ; "iT-'ii

n'ibiiü Gn 39, 2; nbirr^ nby i K 22',

l'5'vgi. V. 12. 2 Ch i8; 11". 14; nisr
nib^rni 31, 21; m. !1 7«. fjw; e^w;.: "bii

^ntoi!'^ 32, 30; m. b mit jmdm.: ^b^

°^f^ '^n'^^^D Jer 2, 37; m.' T u. Verb,

um anzugeben, worin: H'^Dl'^ I^nbini

1 Ch 22, 11 (10) vgl. Da 8, 24. — h)'ge-

lingen iy. Sachen), nur '^DS'l'^ nbsriri

Ri 18, 5 (doch ist wahrsch. Qal z. punkt.

Ps 1, 3 s. u. Nr. 3).

n5it° n. die Schüssel-, nur j;Z. flinbi (f.

d. "^Punkt. r.) : '^^ . . . ^bllJS D'^Ü'lpn

2 Ch 35, 13 t, vgl. die beiden folg. Ärtt.

rrrb^
f.

dass.: rmn '2 ^b-^inp 2 K 2,

201.'

^D^^'h -P. nnbi (2) f.
dass.: bis? IM

'23 in*; Spr'Y9, 24. 26, l5;"-mr^5

n-ips-b^ "^Bn^ nn-Q '^rn-nic nri'a'^ 2 K
21^13 '(punki. t|&ni nn-C) Bild "völliger

Zerstörung.*

^y'l-\, CS. '^b'l n. der Braten, m. rhl Jes 44,

16; HÜts^-'^il . . . ntJan bDi< das Fleisch

ßZs am Feuer Gehratenes essen Ex 12, 8 f.*

b^b:2 s. u. bribr

^Pli L 5 ^Z. ^bbit, ^rn^f' S f.
pl

r\:hir\ (2) u.riD'^binf § 536d. l) gellem

VDTii '-iptj 1 S'3; ii. 2 K 21, 12; I^DTK

JeV i9, h': — 2) beben: ^ntitl Hb 3, 16+.

/^ yi^ II. untei'tauchen, nur 5 ^Z. ibbi

^
§ 105, 1 in n-)Bi3?3 'SÜ Ex 15, lOf.

/^^iS III. schattig, dunkel sein, rmxSpl.

^bbl Neh 13, 19 t (Thore Jerusalems).

Hi.'pt. b2)3 § 285 beschatten Ez 31, 3t
in "ß Tl?")h beschattender Wald (fehlt

LXX, vgl. Field u. Corn. z. St., wahrsch.

GL); vgl. auch LXX zu 2 S 20, 6.

ibbir, ^bbj? s. u. b^:.

^Diöbbi? m. Art. "i^iöbbsrn n. pr.
f.

Epr^-

Asßßwv, L. AoeAacpojVci, Name in der

Genealogie Judas (Tochter des Dt3i5?)

1 Ch 4, 3t.

Db^, s. rcbi etc., pi CS. '»übi, >s^. T'^bi;,

Dl3'''53b^t ni. das Bild, a) v. plast. Dar-

stellungen einer Person od. Sache: "^"abl

aD*^-}^ry "i^bil DD^bS^ 1 S 6, 5 vgl!

v. 11; IDT "^^bx Ez 16, 17; i^abl

nr^nrin 7,' 20;' "daher geradezu b) '=
Gottesbild: n'j-^n nsü T^^abi-ni^i 2 K
11, 18 vgl. 2"Ch 23; i7; "^'^b^-bV rx'
^-ni^n arbGT2 Nu 33, 52; -nrx... DD-^iabr

DDb DP-ifo "(stelle DD'^n'biC' 3D"Z hinter

"J^^S) Am 5, 26. — c) v. Zeichnungen

:

lOTä D-^ppn D-^'^iiirD -^Tqb]: Ez23, 14. —
d) = Modell , Ebenbild: DIÄC nCJ:
i:^bi:!l Gn 1, 26 vgl. v. 27. 9,^6; nbv^i

i-abiD in^-ölS 5, 3, vgl. auch Lag.,'Or!

II, '62'. — e) iiibtr. = Schattenbild: Db23
! '2J'^i<"?fbnri';' als ein Bild ivandelt der

Mensch Ps 39, 7 (Hitz. : er huscht ah-

Schatten durchs Leben) ^ Bezeichn.- un-

. wesentl. Seins; HTin D^blC 73, 20 (parall.

I

Traumbild). — [Etymol. streitig, vgl. Del.,

!
Prol. 141 A. Nöld., ZDMG. 40, 733f.]*

;

"i'J^^ n. pr. 1) IsAtxwv, "l'^r\ Berg bei

I

Siciiem Ri 9, 48 (L. EpjAwv). 'Ps 68, 15

j

(hier nach Wetzst., batan. Giebelgebirge

1 7 ff. , vgl. Guthe, ZDPV. XII, 230 f. Name
des Haurangebirges, vgl. u. irl5). —

; 2) Held Davids 2 S 23, 28 EaXü>v, L.

! EXifxav (1 Ch 11, 29 'b^r).*

I

tl.'l^b^ n. (Wz. Dbi°, punkt. n^nb]:, vgl.

I

ÖlsL § 106 b A.) die Finsternis (Syn. bsfi^,

j

-IllJn), nur poet. :
'^ '£5?Ö^-b:^ (vor Wei-

nen) Hi 16, 16; V. nächtl. Finsternis: '?JS"

/2 -ipiab Am 5, 8 vgl. '2 iTsb -ip3 u. ninbs
'2 Hi 2'4, 17; vor Gottes' Augen '^ r^C

11^5 'ibi^e ut) nnsnb 34, 22; bildl. Be-
' V T • -: T V T :

'

zeichn. das Licht scheuender Thaten: i^S'*"^

'2 '^^^b 12, 22; das unterirdische Ge-

stein 'in böi^ P&5 28, 3; die Scheol ]^liC

'ST", l^m 10, 21 "u. D-^-l-ip i^b'i 's: V. 22;

ihre Thore '2 "^nj'TÜ 38, '17; häufig bildl.

Bezeichn. f. Unglück (Ggs. lis) : nr'^^P"

'22b mm nixb (em. ni2t5l) Jer 13;' 16;

'2n ^D^'b^^ DDni Ps 44, 20; die Wüste
'2^^ nj2V")^'Jer 2, 6; '2 ^nijjs "^nr^

= c?^e ww tinglücksland icohnenden Jes

9, 1 vgl. 'S"! tfllJn '^311?^ Ps 107, 10 u.

'sri 'n^ a^^'^^i"' v. 14; v. einem ün-

glückstage 'Sl -JOT ^r.biCr Hi 3, 5;

T\^yp>;i N^'lJ^a ^^^"^3 = drohendem Un-

glück entgegengehen Ps 23, 4.*

n!53!^!^ n. pr. 2£A[xu)va, Station auf dem
Wüstenzuge Nu 33, 41 f.*

2?3!2b5 n. pr. m. l'aXfAOcva, König der

Midjaniter Ri 8, 5ff. 10. 12. 15. 18. 21.

Ps 83, 12.=^=
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I

^^^ lahmen, hinken, nur pt. i?bi Gn

32, 32 m. iD"T'"b5^ tve^en (andere: an)

seiner Hüfte (Jakob);
f.

n^jbkn die Hin-

kenden, coli. = die hinkenden Schafe der

Herde, nur bildl. v. der Diaspora: Mi 4,

61 Ze 3, 19.*

^5? w- d^s Lahmwerden, bildl. Bezeichn. f.

das Zusammenbrechen, den Fall eines

Menschen (Syn. b:\n 'Ord), nur m. S.: ^r&C

TiDD S'biib Ps 38^18; ^n^Dlü ^5?b2l:n 35";

15f ^"^ ^-l^iU" Jer 20, iÖ; fibä l-'iCI

•^SJ'bsb'Hi 18, 12 (andere hier u. Jer:

Seite, G. Hoffmann Hi: ihn zu lähmen,

^'yi, CS. ybiTf, 2?bir, ä iyb2?,p^. D^ybif,

ni3?bs, CS. nyb^, Ä i^ni^ba
f.

(irjäjn Ex

26, 26 TR, em. nnj^H).
'

1) die ^Bippe:

nwb^t: nni< n;^'»^ Gn 2, 21; ^n^i,

mixb . . . ::?bi!:r]-ni< D^n*b^J nin^ v. 22.

— 2) die Seite (eines Gegenstandes, Syn.

ns, w. s.): -inn ybia ?Tbh -^^rit^ 2 S

16, 13; nnün'isTB-ärT-ybsr Ex 3ö, 31

vgl. 26, 26,' Ggs. K^DlÖn '^n '2r 26, 20.

27. 36, 25. 32; riD^'^ri 'lan '2i (Ggs.

Xm 3?b2t) 26, 35;V. ."nn^^h Irbi-bs?

n'^rÄn i's^b^-bs? 25, 12. 3773; n>bi
jhijn 25, 14. 37, 5; n^imn ni^bi 27, 7^

38,' 7; r^tpbl inilj b5> 30, 4. 37, 27 vgl.

auch z. Art. i^bs^. — 3) als term. techn. des

Bauwesens : das Seitenstockwerk (des Um-
baues 'S^'ll, am Tempel) 1 K 6, 8 (wo-

nach auch V. 6 st. 'Si'^iT^ z. em., umge-
kehrt em. Corn. Ez 4i, 6). Ez 41, 5f. 9.

11. — pl. ni3?b3i a) Stockwerke v. 6b;

n-^no r^v\l_ m}^_ l K 6, 5. — b) Seiten-

kammern (die einzelnen Kammern der

Seitenstocke) Ez 41, 6f. ; n'^^H ni2?bs

V. 26; niybi n^:a v. 9b (f."d. T. r.',

LXX: ni5?bkh l^i. Com. em. n^no
l^'lS^b); V. den Kammern des Libanon-

waldhauses 1 K 7, 3. — 4) desgl. pl.

niS^bit Bretter, Bohlen (zur Verschalung
u. zum Dielen): U^iy^^ nirbi 1 K 6,

15 a. 16; D'ilüi-iä ni3?b2r V. 15 b. —
5) desgl., pl. D'^i^bSi die (zwei drehbaren)

Thürblätter (eines Thürflügels) 1 K 6,

34a (LXX auch v. 34 b st. D^5^bp des

M.T.).*

2?b:iS Jos 18, 28t L. IsXasÄacp, ybs 2 S
21, 14 f £v tfj TrXsupa ?i. ^^r. benjaminit.

Ort mit dem Erbbegräbnisse der Familie

des Saul.*

sTj!?!! n. pr. m. ^eXs'f, Vater (Vorfahr)

eines Zeitgenossen Nehemias Neb 3, 30t
(f. d. T. r., beachte das folg. "^^TSn).

nnsijll n. pr. m. ^ri\r^rxrj7i^ gileudit. Ma-
nasslt Nu 26, 33. 36, 2. Jos 17, 3. 1 Ch
7, 15 (in verdorbener Stelle), in der

Wüste umgekommen Nu 27, 3, Vater

der '^ ni::!l 26, 33. 27, 1. 7. 36, 6. 10 f.

(Nach Nölä. st. insb^ , nach Kuenen
urspr. Stadtname.) *

niZb:^ (LA. 5) 1 S 10, 2 t nach gewöhnl.

Erkl. benjaminit. Ortsname, wahrsch. aber

TF., vgl. Wlh. u. die Komment, z. St.

b2b:2 P. Dt 28, 42t (LA. b^jbif) § 241
m. 1) eine Heuschrecken- od. Käferart

(eig. der Schwirrer) Dt 28, 42. — 2) die

Harpune, nur es. in W^V^ bibsi die Fisch-

harpune Hi 40, 31 (parall. niDTU), f. n.

z. ahs. b^rbi z. stellen, vgl. Olsh. §"l89b).
— 3) streitig ist es. ^ib"! in b^br *^'\S

D^iÖDS Jes 18, 1 Drechs. : Land des ge-

flügelten blbs: , Del. : Land des Flügel-

geschivirrs, Ges.: Land des Geklirres der

(Heeres-) Flügel, LXX: Land geflügelter

Kähne, Saadj. : Land des Schattens (=
bi bl) heider Seiten (ajjLCpiaxioi, Strabo
2," 5, 37), vgl. Dillm. z. St.*

D^b^lb:? 2 S 6, 5 t. CS. '^barbi in s^OT-'^bibi:

u. nij^nri "^bib^Z Ps 150,' 5 die ^Becien,

Cymheln, LXX xujxßaXa.*

pb:? n. pr. m. Eai£, L. laUah 2 S 23,

37; IsAr^, L. IzWrc/. 1 Ch 11, 39 Am-
moniter, einer der Waffenträger Joabs.*

^rbllt, P. ^nbi n. pr. m. 1) Benjaminit

(benjaminit. Fam., zu Jerusalem wohn-
haft) 1 Ch 8, 20 laXa^i, L. ^sXaöt. —
2) Manassit, Parteigänger Davids 12, 20

(21) 2£fxa^i)i, L. lUaöot.*

i^/2ÜiS f nKi22;, 2 /'. sy. nm; ßu 2, 9t

§ 143 e A. 1 (f. n. ntli gemeint), i sg. ^Tp2;i

Ri 4, 19t, S pl. ^x'ü'^t, ^'^«^/'- i^^ai'^,'^/.

P. 1i{)31^, 2 «i. P ^iiü3:nt dürsten Ex
17, 3. Ri 15, 18. Jes 48,^21. 49, 10. 65,

13. Hi 24, 11; übtr. v. seelischem Ver-

langen: lechzen, m. b nach etiv.-. ^TÜS]

D-^n'bNb Ps 42, 3; "^tüb T;b 63, 2.*

X7J:I S. ifeC^ait- D^^2: n. der Durst KlTT/ ' j"" •
» T :

4, 4; ^iJ^'Qlb /"wr (gegen) meinen Durst
40*
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Ps 69, 22 vgl. Neh 9, 15. 20; D:iüb
nrnr: s^ijn Jes 41, 17; x)3i- nni 5;

IsV'x^aiVn^S V"^^ Ez 19, iVvgl.'aber
LXX; krsi:n'n^'a' in 15, 18. Jes 50, 2;
'i^n^ 3:?-ii n^"2 2 Cii 32, 11 ; 'ss 'd n^^n
Ex' 17, '3. "Ho 2, 5; '22^ n5?-i:s 'ß-ns "ini

Dt 28, 48; 'sa qbi^nn Am'8, 13; ^i:nÄ^

=5J)21 D-^NinD Ps 1Ö4, 11, s. die betr!

Verba; übtr. v. Verlangen : D'^'ab fc^'Q^'i^b

r.in';' -^-in^ n&5 :s?blüb-D&^ 12 Am 8,' 11.

f'in' '^nii?"'^ Jer 48, 18 Kt.', 'ssn -^nir^ Qr.,

LXX xd^ijov £v uyrjaaia, wahrscb. TF.,

vgl. Schwally, ZAT. VIII, 198 A. 2.)*

^12'^^
f. niC^lt, 771.2^1. W^'Clf adj. durstig

(Ggs. ninVSpr 25, 21.' 2 ^S 17, 29. Ps
107, 5; als suhst. Jes 21, 14. 32, 6. 44,

3; KÜ^n 29, 8t; bildl. (wahrscb. Sprüch-

Avort) nkrsrn-nic T\^^n ni&o = alles
T •• : - V T T T ,

zusammen Dt 29, 18; als coli. i<)3i"b3

alle Durstigen Jes 55, 1.*

^l^J53^ 11. das Dürsten, nur Jer 2, 25 t in

"jlI^^lS w. wasserloses Land, Durstland

(Syn. n'^i: w. s.) Dt 8, 15. Jes 35, 7

(Ggs. ü'])2 -^^.1:2^). Ps 107, 33 (Ggs.

pt. m. pl. D"'"^2:i;t sich anhängen, an-

schließen, m. b jmdm., nur in "Tl^E b5?3b

Nu 25, 3. 5. Ps 106, 28.*
'' "^

Fa. nur pt.
f. VTi'ßTß befestigt sein, m.

3 u. b^ TWi^ e^w;. ö^w e^M;. 2 S 20, 8t
(Schwert, vgl. die Komment, u. Wlh. z.St.).

Di. nur impf. 3
f.

sg. T''533tP etw. zu-

sammenbinden, flechten, c. acc, nur bildl.

Ps 50, 19 t (deine Zunge Trug).

tc:j, s. ^'^r^;l^, pi. n^^^^s^r, es. ^^tii Jes

5, 10t § 332 d. m. 1) das Gespann, das

Paar (zusammengeschirrter Tiere): "ISNI

^^^r] Jer 51, 23; D-^-IlSl ^tü^ "D'^it}

VDöb'l K 19, 19; D^ibn ' n)2i 'Ri i'9;

3.' ib. 2 S 16, 1; np3 'ijS IS 11, 7.

Hi 1, 3. 42, 12 vgl. Y K 19, 21; 'i
i

D-^IÜIS Jes 21, 7. 9; D'innE-n^S; ^W2\
n)3nk'2 K 5, 17; streitig D"i'^)222 '*D''DD-| I

TT-: ^ -t: •:'
9, 25, gewöhnl. paarweise reitend übers.,

was liyy^ wäre, LXX sTrißspr^xoToC stti

Csu^Tj, a«^/" Gespannen fahrend. — 2) das

Joch (Landes): n-JTÜ ^121 1 S 14, 14; i

als festes Maß auch v. Weinbergen ge-

'

braucht: DID-^^^I miTiS? Jes 5, 10.*

Tilß'Sp nur aS'. ^rrßl n. der Schleier: "»ba

'i Jes 47, 2 (vgf. LXX); 'Sb 1^3^ Hl

4, 1. 3. 6, 7 (andere nach Kimchi: Zopf,
Flechte, vgl. auch Lag., Prov. zu 26, 8.

Wetzst. bei Del., Hl 437 f. u. s. u.

n)23: ^^.).*
~ T ^

U']Airi 2 S 16, It, •^PT23: 7«. yt^^roc'/t-

nete Trauben, Rosinentrauhen 1 S 25, 18.

30, 12. 1 Ch 12, 40 (vgl. nir->t»» u.

D-^n;:^).*

nÜ^t, pl- ^T\*CZ\, impf n'qi'^, P.

n^i;"; etc., j)^' n^'^^s, Z'. i>/.
ninTpä:

sprossen, hervorsprießen, wachsen, Gn 2,

5 (Kraut des Feldes). Ez 17, 6 (Steck-

ling). Jes 58, 8 (Narbe); m. ^"'fli^ nach

etw., Gn 41, 6. 23 (Ähren); m. "jlC des

Ortes: n^lDn-lÜ Ex 10, 5 (Bäume)'; m.

3 des Ortes: Lv 13, 37 (Haar auf der

Aussatzstelle) ; auch übtr. m. 1^ = her-

vorivachsen aus: bl2y n?23:i"i<b n^"iC)a

Hi 5, 6 (f. d.T.r.); fyrq W^y: Ps 85712;

= nachtvachsenWi 8, 19 (andere: aus dem
Stauhe); v. neuen Ereignissen = hervor-

treten Jes 42, 9. 43, 19; bildl. = ge-

deihen, V. wiederhergestellten Israel, m.

1'^DSl inmitten von Gras 44, 4 (= so

üppig tüie Gr.); trans. u. m. acc. nur Pre

2, 6: von etw. sjjrossen U'^IZ'^ nioilS 1T\
. [Streitig, ob Sac 6, 12 Htti^ "Tnnr^'eV
wird an seiner Stelle sprossen od. unter

ihm wird es 5pr.]*

Po. P. TVqli , impf nTSi-i. , inf ni2I

sprossen, wachsen, nur v. Haar Ri 16,

22 (des Kopfes). 2 S 10, 5. 1 Ch 19, 5

(des Bartes). Ez 16, 7 (der Scham).'''

Hi. s. nn^-airnt, impf rr^^i^_, n^i^nt-

etc., ^w/:'^'^^i^t, pt. n'^^3:'ä. 1) '^'j^^t'.

sprossen (wachsen) lassen, c. acc, Jes 61,

IIa (wie ein Garten Sämereien) ; m. acc.

u. b für jmdn.: tfb ^''21'^ "l"")"' '}''ip^

Gn"3, 18; n^nab 'i-'in Ps 104, 14; m.'

XQ: nm: T^'bs nia7!s:n-|^ Gn 2, 9;

abs. nüHSri i^b es läßt nichts wachsen

(trägt'nichts) Dt 29, 22; bildl.: T^lb pp
Ps 132, 17; b^tliöi n-^nb -jnp Ez 29,21';

np^ir n^3: Tilb Jer 33, 15; die Erde

npns; Jes" 45, 8VGott 61, IIb; "^rc^-br

fsn-bDI 2 S 23, 5. — 2) bewirken, daß

etw. wachsen läßt, Jes 55, 10 (der Regen

die Erde); XtJI Xib Hi 38, 27; m.

doppelt, acc: n"irn 0^*1" Ps 147, 8.*
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nr:i, p. Sac 3, 8, s. nnm m. i) «Ä6-^r.

r/«s sprossen, nur in Hniost '•£113 seiW

sprossenden Blätter Ezl7,'Ö; T\T\'Q'l ttr}V

das Beet, auf dem er wächst v. 10. —
2) das Gewächs, gewöhnl. coli. = die Ge-

tvächse: nn-QS «"i^lin 7"lfi<3 Jes 61, 11

vgl. Ps 65/ii; r\'Q^^7l nm Gn 19, 25;

n-;i2?n 'ir Bild der Menge Ez 16, 7 (f.

d."T. r.); V. der Saat: nüj^-niöi?'] ^b^ 'IT

Ho 8, 7 : nin^ '22 Zf^ös Jahve wachsen

läßt, wahrsch. Bezeichn. der wildwach-

senden Pflanzen (Ggs. p"i^cn "»IS) Jes 4,

2 vgl. Nu 24, 6 u. nw '^3:5? Ps 104,

16; V. Messias: p-'^i ni^r'-ni^ 'tlbpH^

Jer 23, 5; npii '"i T\'}b 'n'^m^ 33,

15; n-Ql ilii'Öac 3, 8^ i^'tJ'ii^ tJ^i5

6,12.*""

Armhand, die Armspancfe (um die Hand-

wurzel, Ggs. mi^iii^ Oherarmsjjange) Gn
24,22. 30.47. Nu^31, 50. Ezl6, 11. 23,

42. — 2) die Zuhindung, in n^HS ''bs

iib^ b'^nB i^^i-]"^^; yßs.^ Nu 19^ 15^,

Sam. bTiS^ '^'^121, LXX 00a ouy t Seou-ov

(L. öeajxo)) xaiaSsostaL (str. b'iriS als

Gl. od. ändere Ttl"!).''

D"*^!^ s^. ??2. c/er Fallstrick, die Schlinge:
"1' rbV pm^ Hi 18, 9 (parall. HS); 5,

5 ist D"'1Q^, gewöhnl. Verderben übers.,

wahrsch. TF. st. ü'^i^'Ql od. i^'ül (parall.

t\T)^l2:i, r\r\m (Wz. mi° w. s.) nur in

den Jurist, term. techn.: verkauft werden

r\T\'ß'lb Lv 25, 23 u. in jmds. Besitz kom-

men nn'^'aSlb V. 30 endgültig, für immer
(m. Ausschluß des Einlösungsrechtes u.

des Heimfalls im Jubeljahr).*

\< irnrn^ nur pt. m. pl. D'^plOi vertrocknet

sei7i,^B.o 9, 14t (Brüste).

1^:2, P.n^r, S. ^-^-Ql m. die Wolle, Ho 2,
7'. i 1 (Lanäesprodulit) ; "lüi D^^b^^} Widder
in Wolle d. h. ungeschorene 2 K 3, 4 (f.

d. T. r.); v. Frauen versponnen nlü'l'l

D-iPTÜS^ -TDi; Spr 31, 13; i"a^n m^Ri
6, 37; als 'Stoff '2Z DJT^b::? nbi^'i-i^b Ez

44, 17; ^mbp, '22n-nk'34, '3^'vgl. 27,

18. Lv 13, 48.52. i)t 22,11; '32 IIJS Lv
13, 47 (Ggs. D-iPTÜÖ 1521 vgl. V. 59);' Ver-

gleich für fallenden Schnee Ps 147, 16;
f. weiße Farbe Jes 1 , 18; mottenfräßige

W. Bild der Vergänglichkeit 51, 8.*

""I^^ immer m. Art., n. gent., ^oiio-

paToc, Name der Bevölkerung eines phü-

niz. Ortes Gn 10, 18. 1 Ch 1, 16 (zwi-

schen Arvaditen u. Hamathenern ge-

nannt), wahrsch. = ^tjAOpot, l'ijxopo;,

südl. V. Arvad, heute das Dorf Smnra,
Bäd.3 381. ZDPV, Vm, 18. Schr.,KAT.2
105.*

D]"^^!! n. pr. l'otpot, L. l''a(i,7.p£Ljji, ben-

jaminit. Ort bei Bethel gelegen Jos 18,

22 t, wahrsch. beim '32 in 2 Ch 13, 4 t
opo; l'oixopojv auf dem Gebirge Ephraim
gelegen.*

n'lia^, S. ^^PrCß-li, Dn-TQit f der

Wipfel, der Spitztrieb, Ez'i7, 3. 22 (der

Zeder). 31, 3. 10. 14 (der Cypresse).*

Al/JiS nur 3 pl. ^Dlüi intr. verstummen,

verderben: i^n 113ä Kl 3, 53t.
Ni. 1 sg. ^rihh-\, 3 pl. P. in)23?Dt ^^^''-

gehen, m. ''^S'SÜ vor etiu. Hi 23, 17; ver-

siegen 6, 17 (v. Bächen).*

Bi. jmdn. zu Grunde richten, verderben,

nur f S. ^3nniQ32 Ps 119, 139t (mein

Eifer) u. 3 pt. Ä^-^r^nn^i TF. st. ^i^n-ß-i"

Ps 88, 17 t (deine Schrecken).

Ri. 2 m. sg. nP'aint, impf S. ur\^121^__,

2 m. sg. rr^12tV\ etc., irnp. S. Utr^*ß:^T\j

,

pt. S. "^pilüib Ps 69, 5 t (em. m. PeS.

^niTai::^^., Ew. em. ^HB^'G, s. u. r^'fZ'l)

jmdn. vernichten, vertilgen, c. acc. (nur in

Ps) Ps 18, 41 (2 S 22, 41). 54, 7. 73,

27. 94, 23 (2). 101, 5. 8. 143, 12.*

j^ nur in ^1-^3112, acc. 7^:1, LA. rsi:

Nu 34, 4. Jos '15, 3 (ohne iialia, vgl',

auch Lag., Mitteil. 2, 361 ff. Nom. 46f.)

71. pr. nur bei PC. l\v (L. auch ^tva),

Name einer Wüste an der Südgrenze

Judas Nu 34, 3 f. Jos 15, 1, die Fort-

setzung der Wüste Paran u. Kadesch

einschließend Nu 20, 1 (vgl. v. 22). 27,

14 (2). 33, 36 (irip i^in ]3i-inil2) Dt
32, 51.*

Ü^Vl n. Bornen = D-^^::: Spr 22, 5 (f.

d. T. r.) ; DT^'52 aus den Bornen heratis

Hi 5, 5 (f d'. 't'. r. u. f n. TF. st. i:Kkl2,

vgl. auch G. Hoftmann z. St.).*

riD^ n. das Kleinvieh = 1X32 , nur Ps 8,

8 t in D^Sbi^l nD32 § 301a (f. n. TF. st.

)^±); DDi53i:' Nu'32, 24t TF. st. DDDSi-

s. u. ixi.
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riiJk' I. nur 2>i- rriail 71. die liarpiDw, dar

Fischerhaken Am 4, 2 t, vgl. u. i^TTD Fi

ri|!I° IL 11. nur es. T\^'l die Kälte, Kühle,

Spr 25, 13 t (<ies Schnees), vgl. m§. ]D:2.

nr:? III., ^;/. nisit «. 1) f/^^' (yro/i^^

Schild (des Fußkämpfers): '\y^^ T\i:i Ez

23, 24 (zu 38, 4 vgl. Corn.); verbrannt

39, 9; D^in^ni nisr in den Zeughäusern

2 Ch 11, 12; r.sii n^h rns 25, 5; xiTD

nssin 1 S 17,'?; 41 (Goliaths); ^^i'l

rkH\ 'ir 1 Ch 12, 24; 'n 's xirJ: S^h

2 Ch' 14, 7; '21 p^ IDli? Jer 46, *3;

n)2"-Tl '3: -«D-iy l' Ch 'l2, 8; '23 DHISS^I

^bij h^niüi" b^iübiri n->Dni v. 34; die &e-

meinde' bittet Jahve: 'SVp'Q prnnPs35,
2; goldene Schilde 1 K ib, 16 (2 Ch 9, 15);

Bild des Schutzes Ps 5, 13 iniaiC nnnbl
vgl. u. n-J5?; '2 91, 4. —2) ^«s Schilddach

(des Belagerers): 'D-b5?'2 D-'piriEz 26, 8.*

Cj^^I? ?i. Jes 62, 3 Kt. der Kopfbund, Qr.

q^22 s. u. q-^32.

^i32l"t, 1)1 S. T^'^nissrt ?i. ^«r Strudel, Ps

42, 8 Ti'^")i22 bipb, LXX eh ^wvrjv twv
xarappaxTüiv oou. — Nicht mehr deut-

bar u. wahrsch. TF. ist 1122^ y^l 2 S

5, 8, Wasserleitung, Föhre, Gurgel, Ohr
übers., vgl. die Komment, u. Wlh. z. St.*

Hj^ nur impf f Tl^lV} 1) m. b:?^

herahgleiten von etiv. Jos 15, 18. Ki 1, 14

(vom Esel). — 2) m. 3 hineingleiten,

eindringen in etw. 4, 21 (in die Erde).*

DD"'3^t> D''??^t ^^' T^ornen, Stacheln, nur

in der sprüchwörtl. Eedensart '2b ... TT'TK)

03*^^23 Nu 33, 55 bezw. DD'ir2?:n ''2b

Jos 23; 13, vgl. auch u. a'^32>"

r^D^, CS. C]''D2t, pl- niD'^D2 m. der Kopf-
hund (Syn. s. u. 1i<&), der Weiber Jes 3,

23, der Männer Hi' 29, 14; des Hohen-

priesters Sac 3, 5 (2); HD^b^ q^D2 der

königl. K Jes 62, 3 Qr., Kt. Cj^Dr'^

LJJ^ nur pt. p. f.
pl. ni'J3p2 hart, dürr

sein 6n 41, 23 t (v. tauben Ähren).

^22 n, pr. Ort in Juda Jos 15, 37 t Sswa,
L. Zcva^w, Lage unbekannt, m. "ZKi kom-
biniert, w. s.

>^J^ (sp.h., wahrsch. Aram.) nur pt. p.

pl. m. D''3?^D2 demütig sein Spr 11, 2 t
(vgl aber'l3^, 10).

Ri. nur Inf. ah.s. ^ZIT] Mi 6, 8 t in "27]

nZJb demütig wandeln.

VJjl^ im^jf. q:2'^t, 'S'. T^£j2';t, ifif ahs.

CjiDit. 1) den Kopfbund anlegen, sich

mit dem Kopfband bekleiden, mit 3 :

"13 nEririaa Lv 16, 4 (denom). — 2) etw.

Zusammenknäueln, c. acc: nSD2 Jes 22,

18 (f. d. T. r.).*

nSjH n. der Knäuel Jes 22, 18 f s. u. r:i
Nr. 2.

nDlIlD:!
f.

der Korb Ex 16, 33 t.

n'^rD;^^ nur pl. CS. in nH-TH rrinp:! die

Föhre Sac 4, 12 t.

^\y^
f. nn:^2t, S pl. ^1^2, impf. F.

ni;2n, f ^V^frit, s m. pCf. ^i^^rt,

^w/:" S. Ti-^ri. 1) aufsteigen, Gn 49,' 22
(Ranken), m. "^by (an der Mauer). —
2) einherschreiten 2 S 6, 13. Jer 10, 5

(in Prozession); m. acc. der Richtung:

nni3 Tf"}"! Spr 7, 8; v. Einherschreiten

des erscheinenden Jahve, m. 3 des Ortes,

wo: Ps 68, 8; m. 'j'J2 des Ortes, icoher:

Ri 5, 4. — 3) etiu. durchschreiten, c. acc.

Hb 3, 12 (das Land).*

FLi. impf. 2 m. sg. S. ^nTi3^2r) jmdn. schreiten

lassen, m. acc. u. b zu jmdm. Hi 18, 14 t.

irr, F. ^^*2t, Ä'^n?2 etc., pl. u^yj:L\,

CS. ^^^_%\,^ S. 1-'n5'2 etc. w. der Schritt:

D-^iri" hiät . .
.' '^ni?2 ^2 'H'^i 2 S 6,

13; n:?2 'i3'^"J"'Ü stattlichen Schrittes Spr

30, 29VbiidL 7]1T^_ ll^'^b 4, 12 vgl.

Hi 18, 7, Ggs. Vnnn '^-;:?2 3^n-^r Ps

18, 37 vgl. 2 S 22,^3^7'; v. ^den Schritten

auf dem Lebenswege (Lebenswandel):

il5?2 yT nini Spr 16, 9 vgl. Jer 10, ^

23; niSoh -^^^2 Hi 14, 16 vgl. 31, 4;

^3^''5X ""li^S? "120)2 31, 37; T'-ri-br
ni5-i') 34721

;

'^'d^'"I5'2 J^ns: Kfi' 18;

^D^n^ n^^5?2 bi«1Ü Spr 5, 5, s. die betr.

Verba.

ni:j:i n. l) der Schritt 2 S 5, 24 vgl. 1 Ch

14, 15. — 2) die Oberarmspange , nur

pZ. nii:j2n Jes 3, 20 (nicht Schrittkett-

chen, wie seit Schröder erkl. wird), meta-

plast. j^Z. zu n";5?2i5 w. s.; auch 2 K 11,

12 st. n^ni^n z. em!, vgl. Wlh. beiBleek^

258 A. 1.*'
'

n>^ pt. n^2, f ny2t, ^'i-
i^^- =^3?2t

1) ^;^^r. «xcä beugen, a) 5Jcä vorwärts beu-
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(/en, krümmen, Jes 51, 14 v. einem Ge-

fesselten. — b) sich rückwärts beulen,

^^ ol) = in die Brust werfen Jes 68, 1. —
ß) V. der sich zum Beischlaf ausstrecken-

den Hure (Bild des abgött. Israel)

:

13^") '|^3?."b3 nnn Jer 2, 20. — 2) trans.

etw. timhiegen, neigen (ein Gefäß, um es

auszuleeren), nur pt. W^V^ Jer 48, 12

in Stellvertretung eines j9^. Pi. § 615 c A.

(Luther: Schröter)*

P/. 3 pl. S. ^n2^1 etw. neüjen, c. acc. Jer

48, 12t (®in Gefäß, um es auszuleeren).

^^'S1\ m. pl S. n-^niysr Jer 48, 4 Kt.,

Qr. n'i")"'yi em. n^"}?i od. besser r\y±,

s. u. ^22; on-i-im 14, 3 Kt. TF., Vm.
Dn-^ii:':: od. cn''Wi% s. u. ii?i u. wr

r'i^iZ,'^. nt^yif [die Richtigkeit der

Punkt, bezweifelt Lag., Sem. I, 25] n.

der Schleier, ra. Verbis: npb Gn 24, 65,

n nB3 38, 14, -i"^Dn v. 19.*

1"?i: L,
f. rni^]f, S.^'\^^i,plm.ü'^yy!if

ni^^i [Formen m. S. s. u.] adj. 1) ge-

ring (an Zahl) Jes 60, 22 (Ggs. D^S^).

Mi 5, 1. — 2) gering geachtet: T'S^i

nrnpi "^pb^^ Ps 119, 141; als Superlat.-

^n&5 h^n'ü T^si-srn ^Dbi5 Ri 6, 15 vgl. l S

9, 21. — 3) klein Da 8, 9 (Hörn, f. d.

T. r.). — 4) klein = jtmg (minor natu,

Syn. pg): n^5?l^ lh5?i nni Gn 25, 23;
-1-^:?^ I^^pa Ps 68, ä8; m". U^IZ'^h jung
an Jahren iii 32, 6; ü^'ü^b ''3/Q)a' DiTii^iS

30, 1 (f. d. T. r.); m. ArtVod. 'S als suhst,

der Jüngere, Jüngste (Ggs. niDS, n"T'D3)

:

-^:'^r22n Gn 43, 33. 48, 14; iS^iri sein

Jüngster Jos 6, 26. 1 K 16, 34; nH^S^Sin

die Jüngere Gn 19, 31. 34f. 38. 29, '2^6'.

— a) als subst. der Hirtenjunge = Hi^i

:

l^kn -^-^^^2 Jer 49, 20. 50, 45; 7\'^'^'^^l

48, 4 Qr. (Kt. n-ill^^ST, f. n. TF': st'.

nnyi, acc. V. I5?isr); DrT'^n'i5?2i 14, 3 Qr.

(CTgs. '^•^^i^_, Kt. orriniri,"' f.' n. an-^-ii^isr

z. em.); vgl. Geiger, jüd. Zeitschr. ' 4,

119.*

^^^° IL n. pr. Stojp, unbekannter Ort,

nur acc. r\y^l 2 K 8, 21t (f- <i- T. r.

u. n. nnrir 'od.' n"T^5^iü z. em.).

r»"^^'^", Ä in"l5?3: 71. das jüngere Alter

Gn 43, 33 t (ögs. nn-^pa).

1^11 m^/". F. 1^1'^ (LA. 5? s.Mich.) ivan-

dern Jes 33, 2oV (Zelt).

I^SZ 72. j?r. Tavi:, Hauptstadt des östl.

Delta Nu 13, 22 (laviv). Ez 30, 14;

Königssitz Jes 30, 4 vgl. '2 "»ni» 19, 11.

13; p± mir Schauplatz der ägypt. Pla-

gen Ps 78, "12. 43 TTSoiov TavsoK.*

D^52?:i Ri 4, 11 Kt., s. u. U'^p:^^.

C^?5?? ^i- pr. Ort bei Kedesch in Naph-

thali, V. den Punktatoren angenommen in

D-'SrSI'ia li?i^ Jos 19, 33 Bsasixiiv, L.

Issvavsiix, D^s:5'13 •;iby:Ri4, 11 Qr., Kt.

D''D3?ir2 'X opr; tcXeovcXTOUVTüjv, L. o.

dcvaTiauotxsvojv. Es dürfte D zum Namen
gehören u. m. Kt. D''23?3S3 z. 1. sein.

Q^?^?? n. nur in '2 rWV-Q 2 Ch 3, 10 t,

f. d. T. r. Bezeichn. einer besonderen

(näher nicht bekannten) Art der Bild-

hauerei, LXX IpYov £x $'jAa>v, TW^Il

p^^, f. r\l'^:L, 1 sg. ippJS?!; Ps 88, 2 t

f. n^ ^ri]:55?l z. punkt.), 5 pZ. "^p?^^, -P-

^pii'^Itj
^'^i?/"- pS'^"^ etc. [1 sg. energ. P.

^i?^'^^.t], i'mpf. f. "^pi^srn u. p. ip:^!^

Je722, 20 t § 104, pl. HDp^^srt, ^w/:

p5?:i£bt, ß^6'. 'p^i^, pt. f. npViirt, w./>Z.

D-^p^ir (Syn. p^T, b^bin , y-inn, ^^^tl)

schreien, aufschreien 2 K 4, 40 ; als Aus-

druck des Schmerzes, m. acc.\ p^i^l

nbn5 npSJl Gn 27, 34; m. 1)2: DPiii

n!3 nNJp'a'ip?3;r) Jes 65, 14; v. Klage-

geschrei Jer 22, 20. 49, 3; m. direkter

Anführung des Geschrieenen : C'SSn py^^i|

Hi 19, 7 (nicht acc); insb. v. Schreien

um Hilfe Dt 22, 24. 27. 2 K 6, 5 etc.;

m. 'S"bi5 zu jmdm.: ni>ns"bi5 Ex 5, 15;

Tfbrn-bijJ 2 K 8, 3 vgl. i K 20, 39 u. o.

:

m". b nach etw.: DTlbb n2?*1S"bi< Gn 41,

55; häufig V. dringendem Bittgebete m.
nin^-bij: Ex 14, 10. 15. Nu 20, 16. Jes

19, 20 u. 0.; m. '^y^'bV wegen etw.. Ex
8, 8 (wegen der Frösche); bildl. D^b p5?2

^infi^-bK Kl 2, 18; m. b: nin^b ?p5?3:^^

2 Ch 13, 14; auch abs. v. heftiger be-

gehrlicher Rede : "ibxb D^ip^S DH lS"b^
^3\^*bKb nnpT? robp/'Ex 5^ 8; "v. "lär-

mendem Auftreten Jes 42, 2 ; v. Geschrei

um Rache: "hy^ D'^p^ii^ ^"TIK 1'5a'^ bip

n^njÄ-rit) Gn "4, 10/
Ni. impf. p5?22'|' , 5 m. pl. ^pS^SIl' zusammen-

gerufen werden, nur vom Aufgebot des

Heerbannes (Syn. pi^T2) Ri 7, 23f. 10,

17. 12, 1. 1 S 13, 4. 2K 3, 21.*

Pi. nur pt. pS^lÜ schreie?!, laut rufen 2 K
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2, 12 t. — (Entweder Iterativ wiederhol/

sehr. od. Intensiv laut nchr.).

Hi. impf. p5?3i1^1 jmdn. zusammenrufen, c.

acc: Drn-nif 1 S 10, 17 t.

T\])T1, CS. np5?i, S. inpri etc. f. das

Geschrei, im Schmerz : nb^^l ^^p?^ p^.^"^^

-ISp—j:; nn-a^ Gn.27, 34; v. Weiiklagen

über ein Unglück (Syn. nbb"*): Jer 49,

21; D'ii'ni'as nbns npyi- ^nni Ex 12,

30 vgl. ii, 6; aVnn npii'i bip Jer 25,

36 vgl. 48, 3. Ze 1, 10; m. ^e^?., über

etw.: -inip-npS^s: Jer 48, 5 (str. '^')l)',

insb. vom Hilfsgeschrei: Jes 5, 7; "niC

'^r\'$,'Ct 0np5?i Ex 3, 7 vgl. 22, 22. Hi
27,^ ö^etcT'^';^ ™? bicnir'';'-'2a npyr
Ex 3, 9 vgl. 1 S 9,' 16;"npi^i HDlÜ-i^b

0-^^32^ Ps 9, 13 vgl. Hi 34, 28; i5^nnb

b'^-npS'i T^b^ ebenda; m. 'E"bS5 ^eyew

j??zi;z.: 'D'ilin^ri DH'^TO-bijJ Neh 5, 1;

m. gen. obj. , das Rachegeschrei gegen

jmdn. (Syn. np^T): -n5< DtlpS^i nb^S
nw 'Ds'^ Gn 19V 13; rissn nnpi^iVn

^Ä^V^bic 18, 21.

^y%^ impf 3 m. pl. ^n^'i') t, ^- ^^?2i^ t

geringgeschätzt, verachtet sein (Ggs. 1113)

Jer 30, 19. Hi 14, 21. — ;?^. m. pl.Ü^y\
s. u. n^i.'^

1?i2, '^^^^ Gn 19, 22. 30 (2) n. pr. Ir^-

Ya>p, L. yii^üjrj, acc.ni^'^ v. 23 (wahrsch.

auch Jer 48, 4 st.

'

'n^ni5?2S Kt., Qr.

n-i-l^^i z. 1., LXX £i; So^opa), süd-

lichster Ort des p"l^_n 133 Dt 34, 3;

n:^i HDi^il Gn 13, 'iÖ \k loyopa, einer

der fünf Orte des Siddimthales u. früher

ybz; , w. s.
,
geheißen Gn 14, 8; allein

erhalten und am Südostrande des Toten

Meeres gelegen; Etymologie 19, 22; Zu-

flucht Lots vv. 23. 30; moabitisch Jes

15, 5. Jer 48, 34 (Soyop) ; vgl. auch u.

n^S^i". — Zur Lage vgl. Wetzst. bei Del.,

Gen.''* 564 ff.-

1I?ifc m. nur pl. D'^li^kn die Hirtenjungen

Sac 13, 7t = "l'^S^i, s'. auch u. "n^ST.

i^^ anhängen, ankleben, m. bs? an etw.:

DÜS^^-bs? DniS? Kl 4, 8t (= sie sind von
Hunger ausgemergelt).

nSpiS L imp)f q^n, 3 fpi npsint,

inf abs. ns^t (s. u.); pt. HBi, HSi^,

/. n^sisrt §'615 a, pl. D-^Si, "/S. ^'^sit,

lEkt, f meiert, yA ^E]:t (f. d. T. r.,

s. u.) sjfähen, ausschauen, insb. v. Turnv-

wächter: HEkn -ir:rn 2 S 13, 34; als

subst. 'n'D'llT< der Wächter, Tkcrmtvächter

2 S 18, 24tf. 2 K 9, 17f. 20; ^^t± Jes

52, 8; nskb 's ir: jfTidn. zum Wächter

bestellen Ez 33, 2 vgl. v. 6; v. Spähern

im Kriege 1 S 14, 16; übtr. auf die

Propheten als Wächter über Israel: nss
bi^nizj'^ n-^nb t-ph: Ez 3, 17. 33, 7-

ü^ti DD^b:i7^'^nbpriJ Jer 6, 17; -^t'^.l Jes

56,' 10 [•^n'bx"D>' d'insiJ; nci em ^Späher

ist Ephr. neben meinem Gott Ho 9 , 8,

Text wahrsch. beschädigt]; m. 3 des

Ortes, wo: sptähen unter Ps QQ, 7 ((rottes

Augen unter den Heiden); c. acc. jmdn.

(etw.) erspähen, beobachten: D'^H'^IS'I W^V\
Spr 15, 3 (Gottes Augen); np-is n^D-ibn

31, 27; nnn-^bb;: X^n ^S^ erspäht dem

Schwerte Hi 15, 22 (= der göttl. Rache

vorbehalten, f. d. T. r., Ew. em. l^E^):

übtr. m. I'^l^ . . . y^2, Wache halten zwi-

schen Gn 31, 49 (R. in Etymol., f. n.

niSJ")??! u. 2^^_ z. em.); m. b auf jmdn.

lauern' Fs 37," 32. — n.pr.'ü^^± n^fe

s. u. in. — [Statt a-'5p'^,3r l S l^ l em.^

i&IS w. s. ; tl'^ÖSrn nbs: Jes 21, 5 man
späht die Spähung, Ew. waw s^^ZZ^ das

Horoskop , Hitz. si'e breiten die Decke

ist wahrsch. m. LXX z. str.]*

P^*. 1 pl. ^D"'5i tj ^^7^/"- i ^9- ^5iSt, ^w/?.

riBSt, f ^'Öit (i^^-
s. u.) ausspähen,

spähend ausschauen Jer 48, 19; m. acc:

1\y\^ Na 2, 2; m. "biJ: nachjmdm.: ^^T^^_

^^^TCi^ ^b Kl 4, 17; m. 21 dass. : nWS
Mi '7, 7; m. b c. inf: n"^X"lb Hb 2, 1;

prägn. = auf iErhörung w^arten Ps 5, 4;

in HBi^ ^1- 1 S 4, 13 meinen die Konso-

nanten nSSt^'tyn" (Wlh. em. nach LXX "t^b

tj-i-iri nöib ni^yn, vgl. Qal); -Eir der

Prophet Jes 21, 6 (f. n. nsi-^n z.'punkt.,

vgl. ZAT. VIII, 165); T^^£it! O'l^ = der

V. den Propheten geweissagte Gerichtstag

Mi 7, 4 (f. n. T^'iBi^ z. 1. u. f. d. T. r.

;

str. Ts^TQ od. 'nr'lpS).'''

n£I| IL Fi. HEi, 2 w. sg. T'^SS,

impf.^7\l^^, S. ^nöi';«, DB^it, 2 w. s</.

nsi:r\tr'^- ^35irt, 3 m.pi.'^läl^f etw.

mit etiu. (m. einem Metallblech, Stein-

platten od. Furnier) tiberziehen, m. acc:

nn-^izJx-^ nsii Ex 36, 38 vgl. 25, 11.

2 "K"18, 16; m. doppeltem acc: TXI
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nni nss: D^^lönpH Ex 36, 34 vgl. v. 38.

25V 11.' 13. 24. i K 6, 22—30 u. o.;

mrn: ini5 p'^eii Ex 27, 2 vgl. v. 6. 38,

2. 6.^2Ch 4^9"; rn'^^ ps n'^^in-nii? pi-ii

3, 6; zu T-)5J näf^ q^i'-^l 1 K 6, 20;

nnr nsiri v/35'u. r^^-a }^5> nssi v. 15

vgl ZATV III, 139f. ; m.\wc. des Öbj. u. 3
mit etiv. dielen: rT^Sn yp"lp-nSj{ V\l^\

D'^iJ^'^ns niybita V. 15 b.

P«^. }?^. n&3:'Qt, m. pl. D'^BSi'at 1) w6er-

zogen sein, m. «<?<?. des Stoffes mit etw.

Ex 26, 32 (Akaziensäulen mit Gold). —
2) übergezogen sein, v. Stoff, m. bV_ über,

auf etw. Spr 26, 23 (Schlackensilber auf

Töpfergeschirr).*

r»£22° n. der Ausfluß, nur S. in "^riiJPtJni

TiPöi y"]i!i Ez 32, 6t (andere verb. gegen

die Acc, "ji^nx als es. m, T^tlSi u. über-

setzen ,,das Land deiner Vberschwem-

mung'"'', Smend dein Marscliland, vgl. Smend
u. Corn. z. St.).

^5!1S n. pr. l'tücsap, edomit. Clan (vgl. u.

q^?i<) Gn 36, il! 15; 1 Ch 1, 36t ver-

schrieben "'Öi, 2]0J'^7.p.
*

"^ÖS n. der Überzug (v. Metallblech, Syn.

ni£i5) Ex 38, 17. 19 (der Säulenköpfe);

r]ivib 'iJlÖi Nu 17, 3; m. 5?)Ä>"1 v. 4;

t^SOD "^b^DÖ "^^E^L c?e/«<? silberilherzoqenen

Götzen Jes^30, 2*2.-

"p512 I. {es. "ji&iS in liSS:^ s. u.), acc. n:ö2,

ro'isi /. Jes 43, 6. Hr4, 16 m. Ps 89, 13

^er Norden: jiSSrn-]'a Hi^B ... n*"! Ez 1,

4; "jisstl-l-bij 42,'l; lisÜ Pre 11, 3;

liB^b nach ^Norden Ez 40", 23. 42, 4

;

dafür "jiS^n 40, 19 [i^^t^t n^SÜ 21, 9

em. nräi]; "jiB:: 1^-15^ Jer 3,''"i8. 6, 22

u. 0.;
''2

'b^.n^ Nu 34,'" 7. 9; ^iDsrn ?ynn

Ez 40, 20. 44^ etc.; "1 ^n^n^ Jes \4, iK
Ez 38, 6 (Ps 48, 3 in Gl'.) "etc.; niDTTb

'srn Ez 42, 13; 'l^n ^Db^-b5 Jer 25, 26'

bei Da liDSZ^i tjb^ apokalypt. Umschrei
bung f. König v. Syrien Da 11, 6ff. 11

13. 15. 40; 'sr ninstiJ^-b3 Jer 25, 9
'^ '^D'^p? Ez 32, 30; 'sr d/ Jer 46, 24
'32 niÄB'Nu 35, 5. Ez 47, 17' etc. [verschr

•jiDsrn'nns 42, 2]; '^ •$bi Ex 26, 35
'^ mn Spr 25, 23;. '^H nVS Ez 42, 17
'^ -)3?TÜ 46, 9; 'm ^^ß_ 40, 35. 44 etc.

"iö^ ni^Sb an der Nordseite Ex 26, 20.

27, \l etc. [streitig, ob liöST Hi 26, 7

die nördlichen Teile der Erde (Ew.) od.

des Himmels (Del., Hoffm.: Nordpol),

desgl. l'^^^l "1 Ps 89, 13 ob Nord- u. Süd-

himmel od. nördl. u. südl. Teil der Erdel
;

poet. Hl 4, 16 = Nordwind (vgl. 0'^"p5

Nr. 2, l^a^P u. D"; n^l). — liSSir tw/

Norden: nST12-"ir^ ':i^^. ... ^S'r Am 8,

12; 5<:n ltäi:j''2^' Jes'l4, Sl'vgl. Jer

4, 6. 6,' 1 etc.; 'tia 'rb-n^'n r."^ "r.r'.''?^

Ri 7,1; die Diaspora kehrt heim '2'C

Jes 49, 12. Ps 107, 3; Eisen aus dem N!

Jer 15, 12; Gold Hi 37, 22 (f d. T. r.);

= im Norden: 'j'iESr^ "jiyHD^ "TCXn^ Jos

17, 10 vgl. 16, 6.^18, 5;^dafü/r£2ir
11, 2 (f. d. Punkt, r., LA. pBM)';
b liSSI'a nördlich von etw. ; "I^^Töb pDSI^
nSiriQn Ez 8, 5 ; dafür gewöhnl. b Y'DÜ'C

(f. d! Punkt, r.), Syn. b bj^iatp«: -rn^/

'^^b tDt:i2 Jos 8, 11 vgl. V. 13'. 15, 6.

24; 30. fei 2, 9; bn3b ]^t^'q Jos 17, 9;

abnorm: bif-rr^nb n2iDS:)2 fei 21, 19 (f. n.

'liSSr'53 z. em.); HI'iDil'a 7iördlich davon
' T • ^ T T •

Jos 15, 10 (n wahrsch. Dittographie, es

folgt ^{"'^l). — •"'?'^Ö35 wö<?^ Norden Jer

3, 12. Ez 48, 31 u. o.^ pleonast. roiSSlb

1 Ch 26, 17; niiD^n-bi^ Ez 8, 14; n;:'^

HDiöi 21, 3; ''2^'n?2"ip n^^ ninic'^

n3^:i Gn 28, 14 vgl. Y3714. Dt 3,' 27.

Da '8, 4; m. Verbis: n:n, lÜ^-Q, n:r, s.
' ' T T ' ' T T

die betr. Verba; mehrfach (f. d. T. r.)

st. lisi gebraucht: r\:'£2 y^üi Jer 23.

8; njsi tj")^ Ez 8, 5 (2); HDisi n"^Dbl2^

•Jer '1,^15;' njiSi iDS'Q^TO; v. '
13

(Grätz em. D"'DS52);^n3i'Di:' nip^ Ez 48,

1; r-\:t>l IJ'lli ^46, 9'(neben j'iri:). 47,

2; nDiDSrri 40, 40 verb., f.d. T.'r., m.

"1322 IL n. pr. ^acpctv, L. 2L7.cpa>v Jos 13.

27t, «^^- n:iS]:,'L. Iscsr^voL (zur LA.
^scpsiva vgl. Doorninck z.St.) Ri 12, It,

ostjordan. Stadt, zu Gad gerechnet, Lage

unbekannt, wahrsch. m. li'^S^: , w. s..

identisch, vgl. auch "^DiSi Nr. 2.

"i22r s. u. "li^Si u. 'jiEi.

^DiSl? 1) öf/;'. V. T^Öi: L, ri^r nördliche,

bildl. Bezeichn. des Heuschreckenheeres,

Jo 2, 20, Hitz. der tijphonische, vgl. auch

Holzinger, ZAT. IX,'lllf. — 2) n. geni.

V. i'^öii, li-^Bi w. s., nur in isissrn rnsiT^
Nu 26^, 15.^^

'

5^322° nur pt. es. ip^an ^^^53: Ez 4, 15 t

Kt. , Rinderfladen, Kuhmist (Brennmate-

rial), Qr. -ipan '^5!["'ö3:, s. u. r^s::°.

nie^I L, nsr, jjZ. a-^-isr /". (als m. Dt
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14, Uli f. (1. T. r., Ps 11, 1 la 102, 8.

104, 17). 1) als n. unit., der Vogel, insb.

V. kleinen sperlingsartigen Vögeln Spr

26, 2 (ziellos schweifend, parall. "liTH)

vgl. Ps 84, 4; zum Spiel für Mädchen
angebunden Hi 40, 29; auf Lockruf her-

beikommend Ho 11, 11 (neben n:","!, Bild

für Israel); gejagt Kl 3, 52; im Netze

gefangen Am 3, 5. Spr 7, 23 etc.; auf

Bäumen wohnend Ez 17, 23; v. Tauben
als Opfertieren Lv 14, 4. 6f. ; liS:?"]]:?

Dt 22, 6; tJ^p*^ "r^ '23 . . . bi:3n Bild'

eines entschlossenen Befreiungsversuches

Spr 6, 5; D-iTüpi*^ nSTp HUbr: 'STD Ver-

gleich f. die Gemeinde Ps 124, 7; '32

niP'l'Q ri""Ii; Vergleich f. einen Flücht-

ling Spr 27V"'8; zu :^5-b5? i"ia '32D Hin
Ps 102, 8 vgl. Olsh.'— 2) "als coli, die

Vögel Gn 15, 10; TTp-Q^ 'l'bs Dt 14,

11; D-i-airJ '32 Ps 8, 9- m. pl. des Verbs

Ez 17,' 23 vgl. Ps 11, 1 Kt. (Qr.
f.

sg.)-

7p^ '32 = alles Geflügelte 148, 10; "l'b^

qpi dass. Dt 4, 1 7 ;
qDD'bs '2 V. Aasfressern

Ez'39, 17; dafür v.'4 qj^'bs '32 D-iy.. ~
pl niihp ni^n n'i"iS32-^Pity Lv 14, 4;

als Speise: ^b''^i£l^i^''''2 Neh 5, 18; '32

niD^ Bild des heranschwebenden Jahve

Jes 31, 5; nsa mTnjÄri '322 Pre 9, 12.

— [Streitig "liSizri bipb D^p 12, 4, vgl.

die Komment.]

liÖ^ IL, -ibl (2) n. pr. m. Izr.Oixi'^,

Vater (Vorfahr) des Königs Balak von
Moab Nu 22, 2. 4. 10. 16. 23, 18 ('32 i;3).

Jos 24, 9. Ri 11, 25.*

f^"Ö?, P. nnsi: 1 K 17, 12t, f- V. 14

(v. 16 em. n"lDn st. IDH) der Krug, f.

Wasser: D^^'Q nnsi 19, "6; D'l'/Qn '32 1 S

26, 11 f. 16;^. Öh'-jülljn '32 1 k'17, 14.

16 vgl. V. 12.*

^iß, s. u. "^SX.

n^Ö::° ;?. nur S. 1Dn^S32 Kl 4, 17 t die

Warte (f. d. Punkt." r.').'

"T522 n. pr. m. ^Lacpwv, Sohn Gads Gn
46, 16 1, dafür Nu 26, 15 -jm, wahrsch.

identisch m. ']iD3: IL , w. s. ; vgl. auch

^rm Nr. 2.

nri^SD^ 7t. Name eines nicht näher be-

kannten Backwerks Ex 16, 31t, LXX

""C!I° n. das Gut, der Schatz, nur S. T\T^'^'l

Ps 17, 14t (v. den Gaben Gottes); Qr.

t;3!id3:, s. u. 1S3:.

5"E^° nur 7?/. C.9. in IpSH ^^''BS Ez 4,

15t Qr-, s- u. y^D3:.
T

n>'"'£i2" nur pl. rrirs)]; in D"S^K2:n
nVlDkn"! Jes 22, 24t, ' wahrsch.' derbe

u. verächtl. Bezeichn. der Nachkommen-
schaft jmds., vgl. ^^53: , etwa Brut.

1^£22, CS. n"'D3:, pl. CS. '^yL2 m. sp.h. der

Ziegenhock (Syn. s. u. T^py)l!)a 8, 5 ; l"'E22n

T^i^T^n V. 21; D"'-Tyn -
"|-^E3: w. 5.' 8;

D->-Ty '^yt:z 2 Ch 29,' 21 ; rxion ""l^E]:

Esr 8, 35 a/s Sündopfer gebrachte Ziegen-

hocke (vgl. 6, 17 aram.).*

rri^SlIt, ^123: t, CS. r.-i^£3:t f 1) das

Diadem Jes 28, 5. — 2) das Schicksal

Ez 7, 7. 10.*

ri"'£:i w. nur Jes 21, 5 t in '32n 71532, ge-

wöhnl. ^i'e Wacht, das Spähen übers.;

Ew. Horoskop, Hitz. Decke, fehlt LXX,
wahrsch. GL, vgl. auch n^S3:.

jSlS, npÖ^ etc., impf.^'Q-1^, Ä '^2:E3:-'t,

/". Ä ^n5B32nt, '^353;n Jos 2, 4 t § 628 e A.

(TF., str. *? als Dittographie u. em. 1D3:ri

od. nach LXX D2E3:P), D:E3;ri t, 2 m. jb3:r,

3 m. ;?Z. "^:E32%"'P.^:"53;'^ [Ps 56, 7 kt.

jffi^'.], 1 pl. energ. rCE323t» pt- ^-
i^^-

'S*.

nijBi^ Spr 27, 16t (f- d. T. r., s. u.), p.

'i1S32t,>S'.^D^D32t,^3^B:i;Ps 17,14 Qr.t(Kt.

s. u!
i*'£32)', /'.'n5^S32t,' ?w.i?^. 'S*. T^'':^E3:t,

'T'D1D32. 1) trans. a) jmdn. (etw.) verbergen,

verstecken (Syn. "jlSi: , xnn° Iß., "IPD

Hi.), c. acc. Jos 2, 4 (s. oben); ^HDE^ri]

Ex 2, 2 (neben Hi. v. 3); eif?<;. verborgen

halten-, n!^'^ Spr 10, 14; m. S des Ortes,

wo: Hi 10, 13 (dies in deinem Herzen);

m. der Nebenbed. desBergens, Schützens:

nboH Ps 27, 5; m. 173 vor etw.: "202

n™b n'i-iri_ 31, 21; 7]^:^D3: = f/ejwt-

Schützlinge 83, 4. — b) e^^6^ aufbewah-

ren, aufsparen, v. einer noch unbestraften

Sünde Ho 13, 12; r:^S3: sein Aufge-

spartes, seine Vorräte Hi 20, 26; T]:^D32

dein Schatz Ps 17, 14 Qr.; bildl. '^r'isi

mein Kleinod, Ez 7, 22 (Jerusalem); m. 5

für jmdn. Hl 7, 14 (Obst); ... ITZJÄ^ -n^'J

Ts-^^yh Ps 31, 20; iDiiC T^snb Hi' äi, i9;

i^-Jin "b->n p'^'nssb Spr 13,^22. — c) etw.

bewahren, m. acc. u. b für jmdn.: Clt^"'?

n'JirJ^n Spr 2, 7; m. "n^; Ä^i j?wf/w.:

^j^^ Tjil^ V. 1. 7, 1; m. '3 des Ortes,
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wo: 7,rn^« 1353 Ps 119, 11; wonach

Hi 23,'" 12'z. eni. r£-'n')2S . . . ^pn3,

vgl. LXX; m. I^p
vor etio.i ihr Herz vor

Einsicht 17, 4. — d) jmdn. dämmen,

jmdm. Einhalt thun: n^l""}?:^ r}"'?P^ *^^''

sie dämmen toill, dämmt Wind ein Spr

27, 16 (f. d. T. r.). — 2) intr. sich ver-

bergen, m. der Nebenbed. auflauern, nach-

stellen (Svn. 31S), m. b jmdm.: "»pDb Spr

1. 11; nmrsDb'v. 18; robrh rrs? Ps

10, 8, ahs. bb','7 Qr.*

J^i. ]B3^Dt, />/. ^2^12 1) verborgen sein, m.

'S ''ri' "i;;rp J?«f?m. Jer 16, 17 (ihre

Sünde). — 2) aufgespart sein, m. b

jmdm. Hi 15, 20 (einige Jahre dem Ty-

rannen); m. Xß des Ausgangs: 24, 1

(Zeiten v. Schaddai).*

Hi. impf. 2 m. sg. S. "liDESHt \_m. pl.

rrt^^-] Ps 56, 7 Kt. TR "

^em. m. Qr.

Qat],' inf S. i:'^D^nt § 138a jmdn. ver-

bergen, c. acc. Ex 2,3; m. Sl des Ortes,

wo: bixm Hi 14, 13.*

»^3212 n. pr. m. ^ozioviac, 1) der kanon.

Prophet Ze 1, 1. — 2) Priester, Zeitge-

nosse Zedekias Jer 21, 1. 29, 25. 29, da-

für ^n^DB3: 37, 3. — 3) zweiter Priester

am Tempel, von Nebukadnezar hinge-

richtet Jer 52, 24; dafür '^m'Dl 2 K
25, 18 L. ^acpaviac; wahrsch. m. Nr. 2

identisch. — 4) Vorfahr eines Zeitge-

nossen Sacharjas Sac 6, 10. 14. — 5) Glied

d. Genealog]eHemans 1 Ch6, 21 la^avia.*

!ir;;?25 n.pr. m. 1) = H'JjBSr Nr. 2, w. s.

_'2)'= n-^Ds:: Nr. 3, w."s.
' T : - :

'

n?.?? nD^rj ägypt. Titel Josephs Gn 41,

45 t ^Fov^}ofxcpav7j)f, nach G. Steindorff,

Zeitschr. f ägypt. Sprache u. Altertums-

kunde XXVII, 41 f. = es spricht der Gott

und er lebt, vgl. auch Lag., Mitteil. III,

226 ff. 282ff.

2?E^ m. Name einer giftigen Schlangenart

Jes 14, 29t, wahrsch. coli, zu ^pis^SST,

w. s., LXX ex^ova aoTiioajv Otternbrut.

^ji2?2:i^ i35l'&3;t, pl D-^DrD2;t n. Name
einer giftigen Schlangenart, wahrsch. eine

(näher nicht bestimmbare) Ottern- oder

Vipernart, "'D'iS^'air m^X^ Jes 11, 8;
'22 ^l-^a 59, 5, LiX be'idemal douu; der

Biß des '1 Bild der Wirkungen des Weines
Spr 23, 32 xspaar/)?, als Appos.: D"<:7S3:

C^rnD Jer 8, 17 ocpsu i>ava- roüVToic.
• T :

'
t

"

C]515 P///?. iV/i^Y- 2 w. sg. qsTBirt, ^ '^-y-

C]S:&^'y:.t, pl- Ci3;B2:79t, ^w-
i^^-

D'^Eicsi^t

piepen, zwitschern, Naturlaut kleiner Vö-

gel Jes 10, 14; übtr. v. Wimmern (Kla-

gen) der Kranken 38, 14; v, der leisen

Stimme beschworener Totengeister 8, 19;

letzteres als Vergleich für die Stimme
eines klagenden Weibes 29, 4.*

ns:i5:i n. nur Ez 17, 5 t, Wort dunklerTT;— 517
Bed., wahrsch. Pflanzenname, gewöhnl.

nach dem Arab. Weide übers., vgl. Smend
z. St.

is^^ impf. ISf^t springen, nur in der

sprüchwörtl. Redensart: wer sich fürchtet

und zittert "l^ban IH^ "l'Si?";^ nib^ kehre

um und springe ab vom Gileadberge Ri 7, 3t.

1522 n. pr. m. s. u. IDiSS.

TT)^"! f coli. Frösche Ex 8, 2. Ps 78,

45'; pl. D^2?1-1ÖI Ex 7, 27 ff. 8, 1. 3 ff.

7 ff. Ps 105,^30.*

rrnS^ n.pr.
f.

I££7rcpu)p<x, Name des Wei-

bes Moses Ex 2, 21. 4, 25. 18, 2.*

"jnS^Zt, pl S- \!'^?1S3;t n. der Nagel (der

Finger u. Zehen)/ H'^Snsi'ni^ nniü5?T Dt

21, 12, s. u. r\m Nryi3'u. vgl W.
R. Smith, Kinship'l78. Wlh., Skizzen

III, 156. — 2) die Spitze (des Griffels),

m. gen. des Stoffes: T^^pt? IIEI Jer 17,

It (parall. blia D^>* '

'

'ri£^ n. der Aufsatz, Knauf (der Säulen

des salomon. Tempels) 2 Ch 3, 15 t (
=

niniD 1 K 7, 16ff).

ri222 n. pr. i'scpsi}, L. Sscpsx, kanaanit.

Stadt, von Juda u. Simeon erobert u.

rrain, w. s., genannt Ri 1, 17t. Zur
Lage vgl. Dillm. zu Nu 14, 45.

nrjS^l, LA. T\r^_'l vgl. Bär, n.pr. Name
eines Thaies bei Marescha 2 Ch 14, 9t,
LXX xata ßofjpav.

D'^siri s. u. y-»]?.

jbp::, F. ribpi, (b 2 S l, l, b Neh 11,

2Ö,Vbpi3; ICh 12, 1, vgl. aber Bär z. St.)

n. pr. ^e/sXax, l^Exs^ay, ^Lr/sAcr.Y, L.

i'sxsXoiY, ^'ixsAaY, Stadt im Süden Judas,

nach Jos 15, 31 jud., nach 19, 5. 1 Ch

4, 30 simeonit., nach 1 S 27, 6 philist.,

von Akisch dem David geschenkt u. seit-

dem jud., vgl. 30, 1. 14. 26. 2 S 1, 1.
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4, 10. 1 Ch 12, 1. 20 (Sbp"^]?); nach dem
Exile von Judäern besiedelt Neh 11, 28.*

•ib|5:2" nur >S'. iD"5pi ij 297 n. die Tasche,

der Sack 2 K 4, 42t, f. d. T. r. (fehlt

LXX, A wahrsch. nach H, vgl. Field z.

St., (3axcX)v£tK danach em. Lag., arm.

Stud. § 333 vgl. Mitteil. I, 212. Nom. 199

nS^bpS; nach Halevy, Rev. Et. Juiv.t. XI
[Nr. '21

1, S. 68 ist ß Gl. = nb-^pn [nb -^i]).

^^ 1.. bei trennendem Acc. "132 m. 1) adj.

eng: ^1 Dip)3 Nu 22, 26, vgl. DlplSn

2 K 6, 1; /'. nur in H-^iT ijks Spr 03, 27

(vgl. 5, 15); 13^ DPliri enganliegendes Sie-

gel Hi 41, 7 (G. Hoffmann em. "12 on'in

Quarzsiegelstein) ; = beengt , eingeengt

:

nsns -13: Spr 24, 10; i:: -ins Jes 59,TV --* 'tTT
19 (vgl. aber LXX). — 2) suhst. die

Not, Drangsal, Bedrängnis: Jes 26, 16. Ps

4, 2; ^n^n -lia ^i"}2i-i&< m 7, ii; m: nnb
Drangsalshrot Jes 30, 20; personifiziert

in li-'^Ö'a Hi 36, 16 (G. Hoffmann em.

Tiiöij);'-!^ nyb 38, 23; np^STt)^ -Ii 15,

24; ^ piSüHf ^Ps 119, 143; 13: '^"^r^

niiij Jes 5, 3Ö (f. d. T. r.). — Streitig

ist, ob in der Phrase 'sb "li das n. subst.

die Not od. pf. v. 1"13: vorliegt, v^. s.

;

dagegen liegt sicher das n. vor in den

Verbindungen : "'b " "l3J3 in meiner Not
Ps 18, 7 (2 S 22, '7). Ps 66,14; T^b-nsiS

Dt 4, 30; ib--,322 Jes 25, 4. 2 dh 15,

4; nnb -1SI3 Ho 5, 15. Ps 106, 44. 107,

6. 19/28. — \XiV^^ 13: 1 S 2, 32 in

total verdorbener Stelle.]

y^l II. bei trennendem Acc. 13:, S. ^13:

Hi 16, 9t (f. d. T. r., vgl. Hoffm. i
St.), pi. D'iist, CS. ^13:, s. iii, P. "113:,

^•^13:, T|'^i3:t', P. '?i':'^^t, w'?^ ?:'''")2;t,

^i^ii, Dnii3:, i-a^^i^t'^ 349 c^ ß m^^ der

Feind, Widersacher, Bedränger Hi 6, 23.

Kl 2, 4 (fast ausschließlich in Poesie, Syn.

n;'>% D^iii, :iii, «siin, a^iiiö); m.

gen. des Befeindeten : "D^: mx ^sbjl

'n3:b Jos 5, 13; i"^"a^2n^ rH^rr^ ^^i

Esr 4, 1; 'i-^3:i ^1i; Jer9, 10'(f.^d. t!

r.) etc.; v. den Feinden Jahves Jes 1,

24. 64, 1. Mi 5, 8 etc. ; v. den Feinden

Israels u. der Gemeinde, im sg.: I^ri

DDnic iikn Nu 10, 9; ^Dsb -^ntj ^Dbri

13; Kl l'; 5 vgl. V. 7. Pr78, 6i etc.'i

1i; ^-irf^ 74, 10 vgl. 44,11. 78, 42u.o.;
Bitte 'der Gemeinde: 121^ niT^ ^Db'nnn

60, 13. 108, 13 vgl. 32, 7; \m pl D'^ir.

TT-'13: pp Kl 2, 17 vgl. 1, 5. Jer 30, 16

etc!;' '-^3:''Ps 13, 5. 27, 12 etc.; ^'J^^'l

44, 6. 60, 14. Neh 4, 5 etc.; "^n"»«^ "'-^3:

-h Ps 27, 2; "^13:1 '^Ell 119, 157; 1^
n^ii^l Kl 4,12, als Appos.: l-^ii^^ 13: tJ'^X

Esth^7, 6. — Mit Verbis: 'D "^rSTq' PPS
linij nsri, '32 -«rsb c^:, '3r'a apsr, n-^cn

b DpD, s. die betr. Verba.
—

'['12 Jer

48, 5 wahrsch. TF., vgl. die Komment,
u. Schwally, ZAT. VIII, 197 A. 1; ^^3:

Diai"' tägliche Feinde Ez 30, 16 TF. ,Corn^

em\ HTiittin ^sncr.]TV •.:••,-'

^^ III. n. der Kiesel, nur Jes 5, 28 t in

Mni2jn: i2is t^d^id niois (f. d. Punkt, r.,

vgh 1^3: I, Nr. 2 u. ii, 1113: IL).

*I3I 71. p>\ Tupoc, befestigter Ort in Naph-

thali Jos 19, 35t, Lage unbekannt (f. n.

m. LXX ii z. punkt., vgl. auch u. W^^l).

"1^ I. n. der Kieselstein {Feuerstein'^) Ez

3, 9; statt eines Messers benutzt Ex 4,

25, Wz. 1132 III, vgl. auch 12 III u.

1^3: I, Nr. 2.*

^22 II, lii: (llmal, vgl. Frensd., Mass.

317, acc. niii:° em. f. n^3: Sac 10, 11)
T TT

n. pr.
f.

(Wz. 112, vgl. ass. Surru)

Tupor, Tyrus, Metropole der phöniz. See-

städte, an der Stelle des heutigen Sür

auf dem Festlande (Alttyrus) u. einer

diesem vorgelagerten (jetzt mit dem Fest-

lande verbundenen) Insel (Neutyrus, Insel-

tyrus) gelegen ; ersteres = 13:~12S'Q 2 S

24, 7; 12-121^ 1^5? Jos 19, 29^ (LXX
aber '2 'IZ 'p'^, vgl. Dillm. z. St.); Insel-

tyrus D^^^ nb2 Ez 27, 4. 25 vgl. 26,

17. 28, 2' u. d^h T12?^ Jes 23, 4; Dl^n

12-tjb^ 2 S 5; "11. f K 5, 15. 9, il;

12-^b)a Dl^n 2 Ch 2, 2. 10; lisS T^b-Q Jer

27, 3': Ez 28, 12; 12 ^Db^ Jer 25,' 22;

12 l'^^S Ez 28, 2; 12 STS^S Jes 23, 1;

12-ns"Ps 45, 13 (f. d. T. r.); 112 ^Zt-^

Ps 83, 8; -^11^2^ 12 Jo 4, 4. Sac 9, 2

vgl. Jer 47, 4;" 1'i2''> niöbs Ps 87, 4;

unter David 2 S 5, ll, Salomo 1 K 5ff. u.

unter der Dynastie Omris, vgl. 16, 31,

mit Israel verbunden; D'^n^C n'^"l3 von

den Tyriern gebrochen Am 1, 9; Weis-

sagungen gegen Tyrus Jes 23. Ez 26

—

28. Am 1, 9 f. Vgl. Meyer. Gesch. I,

229f. 339ff. 433ff. 490ff. Stade, Gesch.

L 142. 271. 523ff Olsh., MBA. 1879,

555 f. F. Jeremias, Tyrus bis z. ZeitNebu-
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kadnezars. Leipzig 1891. — Streitig ist,

ob "lir Ho 9, 13 = Tyrus od. m. Arnoldi

in Justis Blumen althebr. Dichtkunst

536 ff. u. anderen nach dem Arab. Palme
z. übers., od. TF. ist, LXX I^I.]

M \m^ Ni 3 pl. ^nii3 versengen, Ez

21, 3 t (Gesichter).

H")^^ tidj. nur
f.

P. nilil sengend Spr 16,

27t (Feuer), LXX ni^ns:, vgL Lag.,

Prov. z. St.

r!3")^
f,

die Verharschung, der Grind, Lv
13^ 23 (der Entzündung). 28 (der Brand-

stelle).*

TrT}^ n. pr. (nnn")3? s. u.) m. Art. 'in

1 K 11, 26 Heimat des Ephraimiten Jero-

beam L, l'apipa, L. l'apstpa (nach LXX
12, 2 auf dem Gebirge Ephraim liegend),

wird gewöhnl. kombiniert 1) m. nni"13i

Ri 7, 22 Ziel der Flucht der MidjaniteV,

am Jordan gelegen (f. d. T. r., L. xal r^v

aüV7]YijL£V7j). — 2) m. '{tili am Jordan

Jos 3, 16 (zu LXX vgl. Hoiienberg), 1 K
7, 46 Ssipa, L. ^apiiav, in der Jordan-

niederung gegenüber Sukkot gelegen, Ort,

wo Hiram für Salomo goß, nsrili: 1 K
V« V<

T T : IT

4, 12 Isoa^av, L. 2api)av, bei Beth-

Schean gelegen, da nach 2 Ch 4, 17 Hi-

ram zu nrilll gießt. Doch liegt viell.

Mißverständnis des Chron. vor.''"

J^"^!^ I. [Sac 10, 11 wahrsch. falsche

Punkt, st. nni, s. u. "li], acc TWillf

§ 342 c (s. u.), CS. nnit, S. inni Vtc.;

pl. nin^, S. vri^i etc.,
f.

(zu 1:2 L)

die Not, Bedrängnis Ps 22, 12. Spr

17, 17 etc.; IVt^^ T'DDb ^nnt Ps 142,

3; ^D'^rnült) Tj-^bi^ p^TS^ 2'Ch 20, 9;

^DTOi^ nSl3i' nnii Neh"9, 37 vgl. Ps
9i;T5; Dnni-bDVjes63, 9; "bDS DMH
rn-l 2 Ch W] 6 rilÜSD nni = seine Angst
Gn 42, 21; V. den Schmerzen einer Erst-

gebärenden Jer 4, 31 ; ml uV Spr 24,

10; nni: Di^3 Ps 20,
2.'

'50, 15 u. 0.;

^nni- DV3 Gn 35, 3. Ps 77, 3; ni^b

rni'Hb 3," 16; np^y'^b x^n nnic-ni? Jer

30V 7 VgL Da 12, 1 • ' rni' n2?a' Jer 15,

11. Ps 37, 39 etc.; DDnVs: n^s Ri 10,

14 vgl. Neh 9, 27; nilli'nWPs 9,10.

10, 1 s. u. n^pZ.; np'^ii ni:: Spr 1,27;
die Wüste np'^ii nni y-^iij jVs 30, 6 ; Di^

npms^ nnr Ze'l, is; nnD-^m nni-ai-i

nix:^' 2 K'19, 3; D-^bnnVnni Jer 49,TT: ' ' • r -; - TT '

24; HDüm nni- Jes 8, 22, ^ipi nnz
Ps 116' 3; nnii D:?r nnn:? durch böse

Engel verhängt '78, 49;'"'? n"1!I^ ö2^s

meiner Not Jon 2, 3; "i^» nPlSlS in mei-

ner Not Ps 120, 1 vgl. "^b "lii u. 1^ L

;

m. Verbis als subj.: n5C2l m. "bs u. by,

^^f^pTnn, D^pp; nach pVäpp.: iri':?"'Tpin,

112' i<;'-^'i^n, 1)2 rns, iti b^i^n.' — 'jdZ.

Nöte, Bedrängnisse : r\i~\22 HIT^^ Ps 46,

2; niy-i"! niai niii^ Ps'7l,'M; nir-i

ni-iil niän Dt 31, 'l 7. 21; -^nnb rrini

meine Ängste Ps 25, 17; "^lÖDD nil"^ 31^

8 dass.; m. Verbis, als Subj.: ^.nslp:;

m. Präpp.: yß ?''Pin, I^S HHE, ]72 b-^^H,

1Ü "1)310, s. die betr. Verba.'

"^2 IL /: (v. 13: IL) das Nehenweih,

(eig. c?i<9 Feindin, gemeinsemit. , auch

talm.), nur Ä ir\Tr\1 1 S 1, 6t, vgl.

Lag., Sem. 1,23. Mitteil. I, 125 ff. Stade,

Gesch. I, 384 f.

n^^^lÜl, •^^?^ ^^- V^- f-
Schwester Davids

1 Ch 2, 16^ [2 S 17, 25 tönDTiS ist in

Unordnung, vgl. die Komment, u. Wlh.

z. St.], u. Mutter der drei n^ ^132 i:3 2 S

3, 39. 16, 10. 19, 23 u[oi :i:ipouiVac,' utot

^apouia; "^lüinici nsi"" H^TO-^za ntöbtü

b&5ntorT 2, 'l8;"n^^ni-p ni$r"v. 13!

8,"l6."l K 1, 7 etc. ; n^'^nir-p ^t^l^^

2 S 16, 9. 18, 2 etc.

nS'^'m n. pr.
f.
Name der Mutter Jero-

beams 1 K 11, 26t (fehlt LXX).

^l'l^il L pt. nilhS m. der Beutel, das

Säckchen: IDD^'^li"!! sein Geldsäckchen,

pl. DH^sps niihs; 'Gn 42, 35; -ITO

n;3 npV qosn Spr 7, 20 ; n^p: 'i ein

löcheriger Beutel Hg 1, 6; "l'^H '32 das

Myrrhensäckchen Hl 1, 13; der Beutel f.

die Schleudersteine, dah. bildl. ni^"lZ

D"'^nn "1'2 im Beutel des Lehens 1 S 25,

29'd. h. wohlbewahrt; '^^ID^'1'3. 2Pn Hi

14, 17 d. h. zur Bestrafung aufbewahrt*

"^yy^f IL m. der Kiesel, der Stein Am 9,

9; V. völliger Zerstörung einer Stadt:

'22-D^ Ut Xlt)D-^*'5"^^^ -^ 2 S 17, 13;

streitig, ob '1 Spr 26, 8 Stein (was wegen

des im Verse unentbehrlichen "jniiJ nicht

gut möglich) od. Beutel od. inf. v. IH^ L,

w. s. ; vgl. die Komment, u. Schwally,

ZAT. XI, 173.*

"Il"l^ III. n. pr. m. Name in der Genea-

logie Sauls 1 S 9, If iapso, L. l'apa.
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n J-2 nur pt. nni: schreien, Ze 1, 14 t

(der Held).

J£i. impf. JT^ni^ schreien, das Kriegsge-

schrei anheben, Jes 42, 13 f (Jahve wie

ein Krieger, parallel 2?"'"!'^).

"^IS:, 'insjn Jer 8, 22t, "^^i^ Gn 37, 25t
§ 94, 2, P. ^^1 Ez 27, 1 7t w. nach ge-

wöhnl. Erklärung Mastix, das Harz des

Mastixbaumes, nach Lag., Mitteil. I, 234 f.

384 vgl. Halevy, Journ. As. 7,t. 4, 498 f.

= aT'.'pa^, /S'i^orß^, paläst. Produkt Gn 43,

11; gileadit. Produkt Jer 8, 22. 46, 11;

V. ismaelit. Karawanen aus Gilead nach

Ägypten transportiert Gn 37, 25; v. Ju-

däern und Israeliten auf den tyrischen

Markt gebracht Ez 27, 17, zu Heilzwecken

verwandt Jer 46, 11. 51, 8. Vgl. auch

Mordtmann u. Müller, Sab. Denkmäler 83.*

""^ÜS n.pr.m. !Soupt, Name einer Sänger-

klasse, zu Jeduthun gehörend 1 Ch 25,

3t = ^^;^^. V. 11, vgl. '^"li';' Nr. 1.

"'^Ü n. gent. v. "li der Tyrier , Tupioc,

nur in ink-IU'ibf: 1 K 7, 14. 2 Ch 2, 13;

pl. D^nir m. Art. Neh 13, 16 (zu Jeru-

salem namentl. Fische feilhaltend) ; D'^DlSlb

D^nkb^ Esr 3, 7. 1 Ch 22, 4 (3) (Holz

liefernd).

n^*^^ s. u. n^^ii.

n^^:i m. Art. Ri 9, 49, es. in n^S n^-i3:

n'^nä b>? v. 46 t (Zuflucht der Sichemiten'

durch darauf gelegtes Holz in Brand ge-

setzt), pl. U^mi 1 S 13, 6t (als Ver-

stecke neben Höhlen u. Zisternen ge-

nannt) n. Wort unsicherer Bed.
,
gewöhnl.

Turm übers., was durch den Zusammen-
hang ausgeschlossen, andere: unterirdi-

sches Gewölbe, de Dieu, Mich.: das In-

nere (aSuTov) eines Tempels, vgl. Studei*

zu Ri 9, 45 u. s. u. H^ni.*

T]*)^° n. der Bedarf, nur S. P. in '^^^

7J3ni so viel du bedarfst 2 Ch 2, 15

1

^ jiä nur pt. p. ^^1i aussätzig (eig.

geschlagen) Lv 22, 4; 'S-1Ü'ii5 13, 44;

als subst. der Aussätzige v. 45. 14, 3.

Nu 5, 2.*

Pu. pl. 3?nisr)a, f T\Tyi^, F. n^niipt, ^•

pl. D^S'ni'Q^dass. 'r^biöi n^^nM Ex 4, 6

vgl. Nu'l2', 10 (2);'" 2?"ii'a" n'issb'a i^i^i

'1Ü3 2 K 5, 27 vgl. v^ 1. 15,' fe; m."3
der Aussatzstelle : insi^a "S^Tß i^^n-nsni

2 Ch 26, 20; als suhst. 2 S 3, 29. 2 K
7, 8; 3?n2rT2n nn-^P, Lv 14, 2; VyT(lT\
das Aussätzige in '')2n Clpi^'i 2 K 5, 11.

nij*lll (immer m. Art.)
f.

n. unit. § 311
{pl ms. x^'S^i u. niy^r) <//e ri^e«/^«-,

Hornisse Ex 23, 28. Dt 7, 20. Jos 24,

12 (von Jahve vor Israel zur Erregung
eines panischen Schreckens gegen die Ur-

einwohner entsandt).*

n^'niZ n. ])r. ^ajjrxa^ Stadt in der Sche-

phela, jud. Jos 15, 33; danit. 19, 41. Ri

18, 2. 8. 11 (neben bijCMiJ); Heimat
Simsons 13, 2. 25; zwischen Eschtaol u.

Zora Simsons Grab 16, 31; nach dem
Exile von Judäern wieder besiedelt Neh
11, 29; von Rehabeam befestigt 2 Ch 11,

10, vgl. weiter u. "^^^1 u. "T^nX; iden-

tisch m. dem Dorfe Sara Rob. II, 595.

NBF. 199f. Tobler, dritte Wander. 180 f.

Guerin, Judeell, 15ff. Lag., On. 151,18.*

^!?'^^.w. gent. des vor. (= "^inyiS w. s.

§'303c) 1 Ch 2, 54t (f. d. T.\\) Uzoloi

L. ^ap7t)i.

J^?!)?, P. rrii, S. iPS^IS^ f der Aussatz

(Syn. nD, pnD u. vgl.XV 14, 54ff.) 13,

12f.; iiin 'S" vv. 8. 25; X^,n '22 v. 15;

xin nnSb 's v. 42; 'itn-jTS "inroiin

14,' 7; 'sn nnin v. 57; iri^n_^"72 'd'dds

2 K 5, 3. 6f. ; m. gen. des befalleneu

Körperteiles: X^n Ip-TH iX ^^^,71 m^^'x

Lv 13, 30; nto 'niV 'S V. 43; "m!

Verbis: 3 nn-!T '2 Ch 26, 19; mtP u.

nnDS Lv 13Vi2f.; vollständig '2 3?3:

vv: 9'. 47; 'Sn-nD 14, 3. Dt 24, 8; y^
i5^n 's Lv 13, 3; snn's 3?^d v. 20; n-i-ip,

'^'m V. 59; 'S i:?^:^ r\irj v. 2; xs"i: 14,

3; 'sn y^s-b^b n-i'lpri\ns*T V. 54V auch

V. Aussatze an Kleidern, Geweben, Häu-

sern etc.: n-liC'Q'D 'S 13, 51 f.; l^an 'sb^

n^abl 14, 55';
''

'

^^y^% n. gent. v. ny"lS, als d-o//. c?/>

Leute von Sor a 1 Ch^ 2, 53 ("^n^^-lSin
' ^ • T : JT -

Vgl. Mich. z. St.) Ol Sapot^alot, L. 6 ^a-

paaOi, ihre Geschlechter aufgezählt 4, 2

Apaö, L. !^7.AaOir/, vgl. Wlh., de gent.

jAd. 29 fP.*

C]*^^!, f S. ^nns-ist, 2 m. sg. S.

'iSPBnsf, ^:r£-]2:t, l sg. S. Ti-^psnst,

D^pbnst, ifnpf. /s^. q'nsst, >S'. ^3Bis»t-

imp.'energ. HSinS Ps ^6, 2t Kt.; ' Qr.

nsns § 591 d, inf qiS3t, "^"^3^5 f.
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tli-ll^bf, inf. ahs. qinS Jer 6, 29 t (f. n.

Vnyi z. 1.); pt. [t\'yi s(j. u. pl nur als

subst, s. den folg. Art.], S. DSli^f, p.

Cl^lSf, f' nB^ni: <?/^. schmelzen, c. acc.

Sac 13, 9. Ps 66, 10 (Silber); qini ^03
(jeschmolzenes d. h. gereiniytes, geläutertes

5. 12, 7; Yom Ausschmelzen der Metall-

erze Jer 6, 29; übtr. etiv. durch Aus-

schmeXzen entfernen Jes 1, 25 (deine

Schlacken); bildl. a) jmdn. ausschmelzen

d. h. das Untaugliche entfernen: ^3B"i:iy{1

alÖ T^b Ri 7, 4; DÖ-lisr "^SSn Jer'b^ 6

(parall. '\tV2): jmdn. läutern Jes 48, 10.

Sac 13, 9 (v. der Läuterung Israels im
Exile bezw. durch Gerichte); m. ä des

Obj. : oniS vjiliib daß an ihnen geläutert

loerde Da 11, 35 (parall. T^S). — h) jmdn.

(wie durch Schmelzfeuer) erprohen, prü-

fen (Syn. "jn^), c. acc. Ps 17, 3 (mich).

26, 2 (meine Nieren u. mein Herz). 66,

10 (uns). — c) jmdn. als probehaltig, als

tvahrhaftig ausweisen, c. acc. 105, 19 (der

Spruch Jahves Joseph) : streitig, ob TTTOi^

ns^-ii nin^ 18, 31 vgl. 119, 140. Spr

30, 5 lauter od. bewährt, erprobt.

Ni. impf 3 m. pl. ^D"!^** geläutert werden

(durch Leiden) Da i2Vl0t (viele).

Fi.pt. d"13j^ der Schmelzer, '72 ti'i^^ Ma 3,

2, biidV^ps irit:)2^ t\^Ti2 n;^''ji v. 3

(Jahve).*

Vi*?.^, t\'y\'^ m. der Goldschmied, Gold- u.

Silberarbeiter , Verfertiger von Gottes-

bildern Ri 17, 4. Jes 40, 19. 41, 7. 46,

6. Jer 10, 9. 14. 51, 17 u. Geräten Spr

25, ^', pl. D'^Blkn die (Innung der) Gold-

schmiede Neh 3, 32; '^B'lkn'lä der zur

Innung der G. Gehörige v. 31 (f. n., wie

V. 8 f. C^öniS, z. em. D^Ö"lkn; anders

Böhme, Neil 1—6, S. 8. 12f., w. s.).*

T\Vyi\^ acc. nnbni (LA. nnsni, nn&ni)
n. pr. phöniz. Ort Ob 20, Zufluchtsort

Elias 1 K 17, 9f. ^rx^j-izz^, vgl. ^^-

pSTTta TTJc ^iBtüVia? Luk 4, 26, zwischen

Tyrus u. Sidon, u. zwar wahrsch. beim
A^orgebirge Sarafand in der Nähe des Dor-

fes gleichen Namens gelegen, ZDPV. VIII,

24f. Bäd.3 279.Rob. III, 690 f. Zur Form
vgl. Lag., Nom. 84 A. 1.

1 J-2 I. A. trans. "I^i, 2 m. sg. TT}'!

(s. u.), impf -li^". (s. u.), 'r\1^^ 2 K 12,

11t (s.u.), m^. nirt [inf nSit § 619e,

s. u.], pt. niisr, p. nin^t, f ni^.-irt,

pl. rrr^l. 1) etw. zusammenschnüren, zu-

sammenbinden: ni^s^n Tis Jes 8, 16;

n']^'^^ f\^ '\T\-l Ho 13, 12 (d. h. zur

Bestrafung aufbewahrt). — 2) etw. ein-

binden, einschnüren, c. acc. u. m. 3 in

etw.: Spr 30, 4 (Wasser in einen Man-
tel). Hi 26, 8 (Wasser in seine Wolken);

Dn'bü'm rrr\i uTr\^i6i2 Ex 12, 34;

T^"^B:dV D^/'^^ ^"1^'"^ ^^^ ^,3; bildl.

D'i^'nn niiis ni^ni -»ni^ irc: nnini
1 S 25, 29, s. u. -ns:;' insb. v. Einbinden

in einen Beutel: ^DlTS rjOD D";n32 "ll"^']

D-ip-in 2 K 5, 23;"i:nn£ ''inbi'n^^n Ex
32, 4 (em. i:"^"ina); ahs''r\'i^ ^lü^l '^1^^^

Cipsn sie beutelten und zählten das Silber

2 K 12, 11. — 3) jmdn. einschließen:

in^ Di-i-ns? ni-iii np';'nn'i 2 S 20, 3:

^pnn]: n-Ipi nin^'Ps 139^, 5 (LXX aber

*'Dnni'^); etw. einpacken: Tl"1|^^ ClCXH ^"11]

Dt 14, 25 (f. n. nach Nr. ^2 u. prägn.:

du sollst in einen JBeutel packen und in

deine Hand nehmen). [Zweifellos TF. ist

Tli in der stark verdorbenen Stelle Ho
4, 19 rr^örDa nnix n?i-i nni:, beachte das

' tvt:- t - -t'
^ ,

gen. u. den Parall., LXX auaTpocpT| ttvej-

{xato? Ol) £1 £V talc Triepu^iv auTr^c =
n?T1 -l^-li: ; streitig ist, ob "li"lir Spr 26,

8 m. LXX als inf. zu fassen: „wie wenn
man einbindet (den Stein in die Schleuder-

pfanney" d. h. so zweckwidrig, od. ob m.

Trg., Pe§. in der Stelle nini II. Stein

od. lili I. Beutel zu finden ist; die

Formen nii, "li^^, ^l^^^^l erklären sich

wahrsch. aus Verwechselung mit Ablei-

tungen von "1^^, w. s., vgl. auch lli II.]*

B. intr. pf. -|i, f nii^t, impf ^l^y.

-li'^ Hi 20, 22f, n2?^n'(3) § 490a;' /•

-lin^, 2 f sg. '^nint § 556 d, 3m.pl.
^"liS'^t eng- sein: 'dipBn "^b-ir Jes 49,

20 (f. n. das adj. gemeint ist, w. s.);

D23nn3 nni nDp^n28, 20; niij'i'^^ -^-is^r

du ivirst zu eng sein für die Bewohner
49, 19; = eingeengt sein: 7\'^'$1 1i:"'"iljb

Spr 4, 12 vgl. Hi 18, 7; dah. übtr.:

ib—li ich bin in Not 1 S 28, 15 vgl.

Kl 1,"20. Ps 31, 10 etc. [-13: ib Jes 63, 9

Qr.. vgl. die Komment, u. s. u. 1*13: 1] ; li'^

ib Hi 20, 22; 1^512 biä5nTU';b liir'i Israel

kam in große Not Ri 10, 9 vgl. 2, 15. 11,

7. 1 S 30, 6 etc.; ib 1i^^ da lourde ihm

bange Gn 32, 8 vgl. 2' S 24, 14; -|S;^_n

l'l^'ai^b Amnon grämte sich 2 S 13, 2;



ii:i 640 nzp

m. br über jmdn.: -^nif Tj-'by "'b—12 1,

26 Cib-ni D'^"'S s. u. ni rtf/;.)'

P<^. (zu I. A.) nur 2>i- 'm. })l. D'^'l'l^'p za-

sanimcnijehundan, znaammcntjeknotet wer-

den, V. getlickten Schläuchen Jos 9, 4f,
vgl. Rosenmüller, A. u. N. M. III, 4.

RL (zu I. B.) n^rnt § 393b ß, 1 sg.

'nnsrn, m;?/: -irV' -ii^if § 499 f. [f.

lirnÖt 2, 9 ist wahrsch. lin z. em.,

vgl.' -ini IL Qal), 3 m. pl ^nV.t, inf.

"!]:n, jt?i5. /*. niiZ'G. 1) jmdn. in Not hrin-

<jen, jrndm. zusetzen, m. b des Obj.: DlXb
Ze i, 17; Tjii:5?trJ-b^S r^ Dt 28, 52^(2)

vgl. 1 K 8, 37 \i Ch 6, 28). Jer 10, 18.

Neh 9, 27. 2 Ch 28, 20; ib Hin nir^a

«Zs er ihn drängte v. 2 2vgl. 33,12 (f.n.

nach Nr. 2 z. erkl.). — 2) ^w Not ge-

raten: 7r\112 ntJ55 ein Weib in Kindes-

nöten Jer 40, 41.' 49, 22.*

^"^1^ II. 1 sg. inni Ex 23, 22 t, S pl.

^-l-ir, impf, -li';, -li^l 1 Ch 20, 1, 2 m.

sg.'i'lT\ Dt 2, 9t, ai3;n V. 19t, inf.^'\1

(s.u.'Nr.2);«55.-|ilit,i^2^-"l")^, 'S'.'^'l-liirti

?w. pl. D"^"ini% c?.9. 'nni, ä ^'Tß etc.'
^ [Die

Formen "ii^'l, iin, 'D"]l*n st.' lissn, Diiirri

erklären sich aus Verwechselung m. "Illi,

welche auch Esth 8, 11 Utii^ D"'"l^n st.

D'^nnkn vorliegt (f. d. T. r.) ; vgl. 'tyk "11^^

nai 1 Ch 20,1 m.nan-br nisti 2S11,
1 ; ebenso erklärt sich viell. "'P'^^-] ^)j^ndn.

befehden, feindlich behandeln, angreifen,

c. acc.: D^nD5<"nK "lir^-j^b niin-'i Jes

11, 13; DDnk' -rkn "kn Nu lO, 9 vgl.

25, 17. 33', ^5; T|"-i"Tii:-ni5 ^min Ex 23,

22; 3^5'i72-^^c ni:n-bÄ; Dt 2, 9' vgl. -b»

onin v! 19; -in^yp-Q "»r'^ii]: Ps 129, if.-

Tyi der Widersacher, Feind: m'^T^'^ "inis

Jes 11, 13; Dp*^") "^niiS Ps 7, 5; Haman
D'^'l^n'^n nni Esth 3, 10 etc.; p'^12 "illi

Am 5,' 12; 'häufig inni Ps 6, 8. 7,'7 etc.

vgl. ^mz -^n-ii-bs Ps 143, 12; 7j"«i-i3:

8, 3. 74, 4 etc. v. den Gegnern der (ge-

meinde; V. Gottes Widersachern: T'ini^

10, 5; m. b des Obj. u. S des Mittels:

on-'bpDin DDb on D-innr -«s Nu 25, 18. —
2) ein Nebenweib nehmen (od. geben'^)

-ihib Lv 18, 18 {denom. v. ros: II., w. s.j

1122 s. u. "11-13;.

m*^^ s. u. rmi.
T ••

; T •• :

n")^ 71. pr. !^£p£^>, L. !l'otpr^i>, Name in

der Genealogie Judas 1 Ch 4, 7 t.

"inl^n TT}'.! n. pr. ^Lspaoa xat l'twv, L.

2ap^, rubenit. Ort Jos 13, 19 t (unbe-

kannt).

'Xy^y^, n. pr. s. u. n-ns.

p

1^ 1) Name ^o/?7* § 26. — 2) ältere

Schriftformen s. zu X Nr. 3. — 3) Aus-

sprache § 67b. — 4) als Zahlzeichen =
100 (spät) § 26 A. 5.

i^P" n. nur S. ixp Spr 26, 11t ^«« ^^-

spei, V. Hunde (f. n. ii^p v. ö<ip z. 1.).

^l^5i5 ^- ^^^' ^^1?^? ^^' ^^pt ^- N"ame

eines unreinen Vogels Lv 11, 18. Dt 14,

17, bewohnt wüste Gegenden Jes 34, 11.

Ze 2, 14; die Gemeinde gleicht ri<pb

nS172 Ps 102, 7; nach den alten Über-
T : •

Setzungen der Pelikan, Luther: Hohr-

dommel, Knobel: Steppenhuhn (arab. kafa)

vgl. Dillm. zu Lv 11, 18.*

-2 n. Name eines Maßes 2 K 6, 25 t.

ZZjP Spf S. niap Nu 23, 8t § 628e y, i H

2 m. sg. S. iniip v. 27t § 628c, impf

np^ Lv 24, 11 § 484a, 2, 2 m. sg. S.

lanpp Nu 23, 25t § 544c A., J sg.

npW'23, 8 t. Hi 5, 3 nipi5 ; 3 m.pl. S. ^nnp^

3, 8. Spr 11,26. 24,24, imp.energ.'TÜp^

Nu 22, 11.17, Äi:np 23, 13 (punkt. ^SSp)

§ 591 e A. (die Punkt, des impf u. imp.

ist viell. durch falsche Ableitung v. 2pz

beeinflußt); inf np v. 11. 24, 10; ab's.

yp 23, 25 jmdn. verfluchen (Syn. "T^S,

bbp, Ggs. ?[n3), c. acc. 23, 8 (Israel).

Spr 24, 24 (ungerechte Richter). 11, 26

(die Leute den KornWucherer) ; m. 5 für

jmdn., zu jmds. Pesten Nu 22, 11. 17.

23, 13. 27; ai^,r;-n5i! . . . np^^ Lv 24,

11 vgl. auch u. 3pD Qal.\ etw. verfluchen

Hi 3, 8 (den Tag 'der Geburt). 5, 3 (die

Stätte der Thoren). *

nzp. n. § 185 Dt 18,3t. Teil der Opfer-
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gefalle der Priester bei als Schlachtopfer

geopferten Rindern, Schafen, Ziegen, nach

LXX, Josephus, Philo dei' vierte Magert,

nach Vulg., Trg., Saad. der Rauhmagen,

vgl. Dillm. z. St.

n3p° nur S. nnzp der Bauch Nu 25, Sf
(andere: ihre Scham).

r;;ap n. das Zelt Nu 25, 8 f.

Y^::ip° nur ^/. S. ?|''1^3p ?«. f/er Ä««^/e

Jes *57, 13t(wahrsch.'TF'., LXX ^np^l^!l,

Weir em. '?j':'l^pU:?).

nr^^np s. u. n^np.

nn^Sp, CS. nn^np, nnnpt, S- ^^'^y^'p. etc.

/". Ja« Begräbnis Pre 6, 3 ; liion nilQp
nZp"^ wj'e em Esel wird er hegrahen wer-

den'Z^Y 22, 19; nn^inpH n-iü der Be-

grdhnisacher 2 Ch 26, 23
;
gewöhnl. concr.

= nnp Grab: Gn 35, 20. Dt 34, 6. Ez

32, 23 f.; innnpa ^nnap^i 2 K 23, 30

vgl. 9, 28. 21 ; ^'e. Gn'47, 30; "nnlp
bnn Gn 35, 20. 1 S 10, 2. [rninp:n Jes

14,^20 wahrsch. Gl., vgl. auch nip pl.

gegen Ende.] *

^3)? P/. bap, 2^^- ^^^pt (Esth 9, 27

Qi'.); impf. S. Dbap^t, «5 ?7i. pZ. ^bSip-;,

J pl. bapp, mp. b^pt, "biipt, sp.h.

1) e^jd;. entgegennehmen, c. acc, m. b c.

inf. wm etw. zu thun: &<''3nb Esr 8, 30;

iCirinb 2 Ch 29, 16, abgeblaßt nehmen

(Syn. ripb) V. 22 (Blut, um zu sprengen);

T( v"b2lp nimm dir 1 Ch 21, 11. — 2) etw.

annehmen, c. acc. Spr 19, 20 (Zucht).

Esth 4, 4 (Kleider)
;
prägn. etw. als Brauch

annehmen 9, 23; m. bj? des Annehmenden
V. 27. — 3) etiv. hinnehmen, c. acc: Hi

2, 10 (Gutes u. Übles). — 4) jmdn. auf-

nehmen, c. acc: 1 Ch 12, 18 (David

Helden).*

m. pt. pl.
f.

n'b''jlp'J2 gegenüberstehen , m.

-bs? jmdm. Ex 26,^ 5. 36, 12.*

bnp° nur s. ibnp (LAA. ibnp, ibnp) in

'p "in^ Ez 26, 9t, wahrsch. ^der Mauer-
brecher, vgl. Smend u. Corn. z. St.

"bnp nur in D5?-bnp (LAA. D5^-bnp , D5?bnp
TiT T T ty ^ T T »t; t : tIt

Vgl. Mich.) 2 K 15, 10 f, gewöhnl. als

Präp. vor erklärt, wahrsch. TF. , em.

Dl^bn-^a ZAT. VI, 159.

!?I}jPt, 1 vi s. M^D:??npt, i^npf :?3p']t,

pt. m. pl. W^^yp jmdm. berauben, m. acc
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

der Pers. : Ma 3, 8f. ; m. p durch etw.

V. 8 ; m. acc der Pers. u. der Sache Spr

22, 32.*

r^lnp n. der Kelch, nur in ois P^ip
der Becherkelch (v. Jahves Zornbecher)

Jes 51, 17. 22 (f. d. T. r.).*

]^Il|r:t, impf pp-», "V?p^ 'S". ISrap''

Spr 28, 8t [Mich." ^:l3p% vgl. Bär z.

St.], D3;3p^_t, 2 w. .s-y. fnprt etc., tw/A

fhpt, i?i. "^snp, ^w/: Ä -^^npt, i^?^. fiip,

;?. ?w. j9/. D^impt (Syn. PDiJ). 1) e^w;.

aufhäufen, ansammeln, c acc: bDi<"b3"^^^

Gn 41, 35. 48; m. b für jmdn. Spr 28;

8 (Vermögen); m. "b^C des Ortes, «6'o-

Ä^;^: nnhi t|ir-b&{ .^bbtÜ-bSTiC Dt 13,

17 vgl.' Ez 22, 19f. ;'m.^ l-^'b^' allmäh-

lich Spr 13, 11; bildl. das Herz Bos-

heit Ps 41, 7; vom Einsammeln v. Geld

2 Ch 24, 5. — 2) jmdn. sammeln, ver-

sammeln, c acc: 1 K 22, 6 (Propheten).

Jo 2, 16 (Älteste). 2 Ch 24, 5 (Priester

u. Leviten) etc. ; das Heer zum Rück-

marsch 2S 2, 30; behufs einer Ansprache

2 Ch 32, 6; Völker zum V^eltgericht Ze

3, 8: m. 'b^ zu jmdm., 2 S 3, 21 (Israel

zu David), od. an einem Orte, Esr 8, 15

(die Exulanten am Flusse Ahawa) vgl.

i K 18, 19 f. Esth 2, 3 etc.; m. b c inf

um etw. zu thun: Esr 7, 28; bes. v. Be-

rufung einer Volksversammlung 2 K 10,

18. 2 Ch 23, 2 etc. u. vom Aufgebote des

Heeres Ri 12, 4. 1 S 28, 4. 1 K 20, 1

etc.; m. acc. des Ortes, wohin: 1 S 7, 5.

29, 1; m. b^ (wahrsch. st. "b^) v. An-

werbung eines Heeres: D'iTpjyt T^b^ fSp^ll

1 K 11, 24; m. br ^>d^ etw.: ''lyrbsi

nDxb^n-br atü D-^i^np Neh 5, ie!

Ni.Spl. ^2:np2, P. ^2S3p5t, ^mpf 2 m.

sg. fnpn, 3 m. pl. ^Srng-' [2 Ch 32, 4

em. Qal]; imp. m. pl. ^siilpri, inf. yzipH,

pt. m. pl. D-^lSpDt, 'S'. l'^I^äppt- 1) Reflex.

sich versammeln, gewöhnl. v. Menschen

gebraucht Gn 49, 2. 1 S 25, 1. Jes 34,

15 etc.; V. der Volksversammlung Esr

10, 9. 2 Ch 20, 4 etc.; v. dem Heere 1 S

28, 4; verbunden m. Tin^l Jes 43, 9; m.

b für jmdn., Jes 60 , 7 (die Herden Ke-

dars); m. "b^5 zu jmdm.: Jos 10, 6. Esr

10, 1. 1 Ch 13, 2; dafür b5? 2 Ch 13,

7; m. acc. des Ortes, wohin: nDSlian
1 S 7, 6; ^yi;^-r^_ Esr 10, 7. 2 Ch l5',
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10; m. -rx u. occ: irbNt . . . mslö Neil

4, 14; nDinnn i^it'^^ ^^^^ n/l; •'»•^'^^^

vereinigen, in. "IIIT^ Ho 2, 2 (v. d. polit. i

Vereinigung Judas u. Ephraims im raess.

Reich). — 2) Passiv: a) ver.Hammelt werden,

Esth 2, 19 (Mädchen); m. -bi{ v. 8. —
b) eingesammelt tverden, Ez 29, 5 (Fische

auf dem Trockenen); 'T'iiSl'p: seine Ein-

gesammelten, Bezeichn. der zurückgeführ-

ten Diaspora Jes 56, 8.

PL 3 pf. S. Tji^pt, Diap, liapt, f.
F.

i

"23pt etc, , i7npf. y^pj^ etc.; imp. S.
\

^:iip_, in
f. f^pt, S. "^V^pt. abs. y:^pj,

pt"yip_12, S. ül^'p_)2'f, pl m. Ä"T>]r2p)ät.

1) jmdn. (etw.) sammeln: Jes 22, 9
j

(Wasser im unteren Teiche). Ho 9,6!
(Leichname zur Bestattung). Neh 13, 11

1

(die verzogenen Leviten) ; v. der Trauben-
j

ernte Jes 62 , 9 ; häufig v. Zusammen-
suchen verlaufener Herdentiere Jes 13,

14. 40, 11; dah. bildl. v. der Samm-
lung V. Flüchtlingen Jer 49, 5. Na 3,

18; bes. v. der Sammlung der Exilierten

(bezw. der Diaspora) Jes 43, 5. 54, 7.

Neh 1, 9 u. 0. ; m. Festhaltung des Bil-

des Jer 23, 3. 31, 10. Ze 3, 19 f. etc.

m. \i2 tüoher: Dt 30, 3. Jer 31, 8 u. o.

etw. zusammenbringen, m. yß woJier: Mi

1 , 7 ; übtr. sammeln = etiv. einziehen,

c. acc: 111XB = erblassen Jo 2, 6. Na
T

2, 11. — 2) jmdn. versammeln, Jes 34,

16 (Wüstentiere); m. bs? ivider jmdn.,

Ez 16, 37 (Völker); v. der Versammlung
der Heiden zum Angriff auf Jerusalem,

bezw. zum Gericht Jes ^Q, 18. Jo 4, 2;

m. acc. der Richtung: nph "T^^SJS Mi

4, 12 vgl. u. Nr. 1.

JPu. pt.
f.

r^lll'y'Q gesammelt iverden, m.

^-Q aus etw.: D-^il D^^2?'a Ez 38, 8t
(Gogs Heer).

Hithpa. 3 pl. ^23pnn, impf. 3 m. pl.

^223pn*', imp. pl. ^^iilplnn sich versam-

mein "^i 9, 47. 1 S 8,^4".^Jer 49, 14 etc.;

m. THTT^ u. b c. inf. Jos 9, 2; m. acc.

des Öries: nhöiTQn 1 S 7, 7; m. "bi^TT:«- ^ V

sich um jmdn. sammeln, 22, 2 (v. Davids

Schar); m. 'D '^IH^ hinter jmdm., 2 S 2,

25 (vom Aufgebot).

*^!S2j2 n. pr. jud. Ort an der edomit.

^e Jos 15, 21 BatacXsTjA. L. Kaß-

\S 23, 20 RaßsasYjX, L. Taßa-

A 11, 22 Kocßaaar^X, L. Kaß-
\bi5inp\*

'"^tP 1 CS. nS^p n. das Zusammenbrin-
gen, Zusammenthun, Ez 22, 20t (v. Gold.
Silber etc. im Schmelzofen).

Ö??^P. n. pr. Asylstadt in Ephraim Jos

21, 22t L. K7.,33£|x (1 Ch 6, 53 aS^^Sp^j.

|--)Pt, 2 m. sg. s. -^snnnpt, ^r^"^^pt,

1 sg. 'Pn^p etc., impf, nsp") etc.. imp.

"inp, m,pi. nnpt, S. n^inpt! inf linpb,

-liapbt, nhpt)t, 'S'.i^np etc. ,'/«/; a^>.«f.-iinp,

pt. "inp, pl m. u^-yip^, p. n^npt, pl- ^n.

D''"l3pt jmdn. beisetzen, begraben, c. acc:

Gn 23, 6. 2 S 2, 4. 1 K 2, 31 u. o.; m.
UW Gn 48, 7. Nu 11, 34 etc.; m. niZW
Gn 23, 13. 49, 31 etc.; m. "b&C loohin

23, 19. Ez 39, 15 etc.; 'rä5<-b&5 Gn 49.

29; m. 3 des Landes: D^n^^pa 47, 29;
des Ortes: "iribn: b^n^a Jos' 24, 30. Ri

2, 19; irpi:a Y''s 25,1; ni^ Tra l K
15, 8 etc.; l-^-iiaüla 2 K 1379 etc.'; des

Grabes: innnpi 9^ 28 etc.;
'0"'P

nnps
T^ni5 2 S 21,' i4 etc.; m. ^l^ ...'^S Ri

16, 31; n^nhi<-D5? 2 K 12, 22. 15," 7;

m. nnn : bfcsn 'n 1 S 31, 13; nbsn 'n

1 Ch iÖ, 12'; m. 'D "^Ssi?'^ von jmdm. hin-

weg Gn 23, 4. 8; ohne Ob]', ^.lüp"' nshn^
-TiSpb Dip^ r^H^a Jer 19, 11; HnpV^I"'
ohne daß jmd. bestattet 2 K 9, 10. Ps

79, 3.

Ni.impf.'^'^^'^Qic. begraben werden: ni''TC3

nniu in gutem Älter Gn 15, 15; ri^Sp
lim Jer 22, 19; 's nnps Ri 8,' 32!

2 S 17, 23; n^rnnä 1 K iö, 6 vgl. Ri

12, 10. 12. 15 W.; irr^nsi 1 K 2, 34;

ni^ 1^^^ V. 10; vräi^-D^ 14, 31. 15.

24'etc.;'iibi^n nnp'b^-n"^nb nnni2 Gn
35, 8; bildl. n^TSB ö^wrc/^ c?/e Seuche H.

27, 15; mcÄ^ begraben loerden Jer 8, 2i

16, 4. 25, 33.

P^'. ^Twp/: 5 f.
sg. S. D-lSprit, inf'\2'p_t

pt. "I3püt, pl ^. n'^^'^'p'12 jmdn. begraben,

c. acc.'l^u 33, 4. IK'II, 15. Ho 9, 6:

pt. der Totengräber Jer 14, 16. Ez 39, 14 f.*

Pu. iSlp begraben iverden: HTStÖ Gn 25.

10t- '

^5]5, p. -inp, Ä -»nnp etc., pl. D^nnp,

C5. innp, s. ^D"'"inpt, an^nnp u. ninnp,

S. ninnp, T^'^nhap, i'^J^*"^?p5 '^'^^T^P'

nnhnpt, oD^^ni-ap, on^rnnp m. das

Grab (Syn. Sfs, 'ni^np) "Ez '32. 22f.;

bn^^ ninnpbHi2l, 32; bn^x nnpb "ja^

10, 19; 'p-^nDiZJ Ps 88/6; ^^s' ^Ä-
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grabnis, m. gen. der Ahnen: niDÜ "lip

•TiDif Ri 16, 31 vgl. 8, 32; "D:^ . . .^ntJÄ?"!

Wn -'nij -inj5 2 S 19, 38 vgl. 4, 12. 21^

14. 1 K 13, 22; ra. gen. des Besitzers:

^b •^n-'ns niDic ''"inpa Gn 50, 5 vgl. Jes 22,

16; n^D-^-xb innp-ni« ^iW2 lö-'s: Gn 23,

6;m.yew.des darin Begrabenen : "'Db'Q'^nip

bi^niü'! 2 Ch 28, 27; 1^11 ^nnp Neh b",

16' vgl. -•^m-'^sn ^nnp'2 Ch 32, 33;

riD'^biC -13p' 2 K i3, 2i vgl. Jes 14, 19.

2 Ch 21, 20 etc. [st. D^n'bsn-tü-'i^ inpH
2 K 23, 17 em. 'sn-'X 'p nt; zu '^DE-bi?

onb D'^nn-Tn n^-inpn 2 Ch 34, 4 vgl
2 K 23,' ^6]; vollst, -^nh^j niinp-n^s
Neh 2, 3; Jerusalem "^nhii J^i'^^p '^'^i

V. 5 ; ni^n "^321 "13p das Massengrab für

die gemeinen Leute 2 K 23, 6 (dah. pl.

U:?r] ""^^ ^"l^P J^^ 2^' 23, f. d. T. r.);

n^rS I3p Bild drohenden Verderbens

Jer 5,
16.'" Ps 5, 10; -^"iip ^-ß^ "'b-inn;^

= ich blieb ungeboren Jer 20, 17; "iHlb

^3"'"!np Gn 23, 6 s. u. "inni3; nnp-n-Tn^i

vv. 4.' 9. 20. 49, 30. 50,' 13, nur PC.,

s. u. njnil}; Kult in Gräbern: D^niÜ^H

D'^inpÜl Jes 65, 4; das Grab verunreinigt

Nu 19, 16. 18; inetonym. "llp^ = im

Hades Ps 88, 12; in späterer Sprache

auch pl. st. des s</.: 'ib D'^'^^p das Grab
ist mein (erwartet mich) Hi 17, 1 ; jn'DpyiS'l

ibiüs T]-^nnnp-bs5 2 K 22, 20. 2 Ch 34,

28 (f. n.' sg^ ^^^^p. z- 1-); •'HnSpl'^

ib-nns ntöx T'nnnpin'2 Ch 16, 14 '(f.'n.

innnps z^ ii). — Mit Verbis (außer den

genannten), als kSubj. 3 inp, als acc.

nrn, K^^, nns, d'^tü, nach Präpp. xia
-bij', -biJ n3a,Yti x-^iin, i^i npb, napD

'S -inp3, ^''ti'ibiün, 113 tTbtün,'s. die

betr. Verba.

ixiac, Name einer Station des Wüstenzuges
Nu ll,34f., 'nn nhnp 33, 16. Dt9,22.*

i _|? nur ^m/9/; "p'^
, 5 /! ^Ipri, ^ sg.

^pijtj '^ ^- i^^- ^Ip'] niederfallen, sich

niederwerfen (Syn. 5?Sd, bö^, nnlÜ l^^YÄ-

;?«/.) Gn 24, 26. 48." Ex 4' 31.' 12, 27.

Nu 22, 31. 1 K 1, 16. Neh 8, 6. 1 Ch
29, 20. 2 Ch 29, 30 vgl. Gn 43, 28;
verb. m. niliC Ex 34, 8; m. y^feC D'^ÖiC

1 K 1, 31;' m. nilX D^EX 1 S''24;
9'

28, 14. 2 Ch 20, 18; verbindet sich, die

letzte Stelle ausgenommen, immer mit

durch 1 consec. angeschlossenem mnpIDri,
s. u. nniD Hithpal.''

rr^p n. Name eines wohlriechenden Stoffes,

nach Ex 30, 24 Bestandteil des heil. Salb-

öles, nach Ez 27, 19 arab. Handelsartikel,

gewöhnl. nach Pes., Trg. auf die Dioscor.

I, 12 erwähnte xirroi, eine Art der Cas-

sia, gedeutet, s. u. "^"^ip, vgl. Dillm.

zu Ex, Corn. zu Ez.*

D'^52'inp n. Wort unsicherer Bed., nur in

liiij-^p'bn: 'p bn: Ri 5, 21t, gewöhnl.

Schlachten übers., LXX apyo'.iojv, über

andere Erklärungen vgl. die Komment.

irilp, ti-lp, CS. lijinp, TSnp (Ps 46, 5.

65, 5 TF. st. W^p), S. -iTIJ-Ipt'etc. (/".fehlt),

pl. D-^lüiip, D-^TTJ'-ip, A^.I^UJip, IID^p (/. pl.

fehlt) adj. 1) gottgeweiht (d. h. Gott als

Eigentum gehörend, vgl. "ni«? nirr^ 2?l""^

1üin;^n-ns<^ ib—nüijj Nu 16, 5, dem pro-

fanen Gebrauch entzogen. Ggs. bn) a) v.

Dingen u. Einrichtungen: tjtp oipTSn

Ez 42, 13; 1t?"p Dpia3 = an der Kult-

stätte ^n 29, 3f. Lv W, 9. 19 f. 7, 6u.o.;

D^tÜ^rp U^12 Nu 5, 17; lüilp T;^Dn^ Dt
23,1 5; lünp DWNeh 8, 11 ; m. b'Gottes:

^ri^i^b V. 10 ;
der Sabbat nin^ lZJi"'p Jes 58,

13 (f. d. T. r.); neutr.: liDtiS 1üi-pi D-^l^a

Höhe und Heiliges 57, 15 (f. d.'T. r.);

iriinp Dip^ = Jerusalem Pre 8, 10 (f.

n. Dip^ z. punkt.). — b) v. Personen

(vgl. auch u. 1Ü"Ip), ni. b des Gottes:

rnbi^b J^in 1ij"lp "Lv 21, 7 '(der Priester)

vgl. 2Ö", 26. Nu'l5, 40 etc.; v. Priester

außerdem 16, 5. 7; Aaron nin'' tJinp

Ps 106, 16; die Leviten nin^^b 'o-'p'i-Ipr;

2 Ch 35,3; V. Nasiräer: oVri n«b^-i:r

"^^yV. ^"^ip ^)'^^. "l''-!r">^^ ^u 6, 5 vgl.

v.'Ö; ib IttiO 'p Jes' 4,
3" (zum Bürger

des mess. Reiches); Ä^^n 'p als Eulogium

D^Jl'biC ID^^ parenthetisch nachgesetzt

2 K 4, 9; insb. Israel als Eigentum

Gottes: m^^p'U^ Dt 7, 6. 26, 19 vgl.

14, 2. 21. 26, 19; D^üip Up m3?n-bs
Nu 16, 3; D'^HJ-ip-D^? Da Ö, 2V; D^lT-^^pb

fniJln-nlÜiäJ Ps 16, 3 vgl. 34, 10; heilig

zu sein, ein v. Israel durch Gesetzes-

erfüllung Ex 19, 6. Lv 19, 2. Nu 15, 40,

insb. Enthaltung von verbotener Speise Lv
II, 44 f. 20, 26, V. Totenkult etc. 21,

6, V. Abgötterei 20, 7 zu erstrebendes

Ideal; 'sb tdip rr^n = von jmdm. heilig

zu halten sein 21, 8. — 2) heilig, von

41*
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Gott (ei^. wie Gottgeweihtes zu behan-

deln, dah. unnahbar, vgl. "'HbiCn nirp
r\^71 HJ^i^n 1 S 6, 20, von' Nr/ 1 aui'

Gott übtr.'); Jahvo der bSlTÜ'^ üi-p d. h.

in Israel zu verehrende Gott Jes 1, 4.

5, 19 u. sehr oft im Buche Jes. (außer-

dem 2 K 19, 22. Jer 50, 29. 51, 5. Ps

78, 41); DDlöi-p nin"; -^SiC Jes 43, 15

vgl. 10, 17. 49, 7;'bic-iTr)'^2 "cJinp nin-' vi<

Ez 39, 7; als Eigenschaft Gottes: Ps 22,

4. 99, 9; nixni r\^n'; ttJiip llJiip ttJi-p

Jes 6, 3; "^Di^
^ i'-p—»2 als Begründung

der Forderung, daß Israel heilig sei Lv
11, 44f. vgl. 19, 2. 20, 26. 21, 8; löinp

X^^iH als Eulogium Ps 99, 3. 5; 'p als

Gottesname: i-atJ 'p Jes 57, 15 vgl. 40,25.

Hb 3, 3. Hi6, 10; ^t2?-ip in der Anrede Hb
1, 12; itjnp T]Snps Tu'-'jc-&5bi ^Dbic bjc -^3

Ho 11, 9;^ niTO 'P'V^. l' S 2,' 2;

np-i^s tt?ip2 irJinpn Jes 5, 16; xniD'i 'p

iialpPs iri, 9;V- D''^"5p V. 'Gott:

N^ri D-itÜ-p D^n'bi^ Jos24, 19; als Gottes-

name: a"itBip ni'l Spr 9, 10. 30, 3;

(^i<D D-^tüinp-Di^ Ho 12, 1 (Corn., ZAT.
Vn,'287f.em' ^laifDO^tJ^p-or). - 3)übtr.

auf die Engel, als Teilhaber an der Na-

tur u. am himml. Herrlichkeitsaufent-

halte Gottes (nur in späterer Zeit)-: "^ns
tnnp Da 8, 13 (2); Tf^5? D-^IÖip-bs Sac

14, 5; n:t}n oiiüipt? '-»ti-biji äi 5, l;

^52^5^ i^b "i'tönpa in'l5, 15; D'^tp-p bnp

Ps 89, 6; D-^üip-lio v. 8. — [Zweifel-

haft ist, ob in der stark verdorbenen

Stelle Dt 33, 3 m. l-il^-p, LXX D'^IÜ^p,

die Engel oder wie Ps 34, 10 Israel ge-

meint ist.] — Vgl. W. Baudissin, Stud.

z. semit. Rel.-Gesch. II, 5 ff. W. R. Smith,

Lect. on the Rel. of the Sem. 90. 132 ff.

n^lj?
f.

nn-ip, 2 m.pl DPnipt, inf.

nipf, jpt. m.pl. CS. "^nip. 1) trans. etw.

ayizünden, m. acc: D'^DÜH ttJi^ H^pS wie

Feuer Heisig anzündet Jes 64, 1 (f. d.

T. r., vgl. LXX); m. 3 des Ortes, wo:

Jer 17, 4 (ein Feuer in meiner Nase);

bildl. Feuer anzünden = Verderben be-

reiten Jes 50, 11. — 2) intr. entzündet,

angefacht sein, m. ^ des Ortes: Dt 32,

22. Jer 15, 14 (ein Feuer in meiner Nase).*

Inn^E n. das Fieber (immer neben nsniü)

Lv 26, 16; 'pn^ 'm XTrs^^ riDr Dt 28,

22 (ob Malaria?, vgl. Rüssel, Naturgesch.

V. Aleppo II, 2, 136 ff. Tobler, Beitrag

z. medic. Topogr. v. Jerus. 32 ff, Robin-

son, Phys. Geogr. 307 ff.).*

D^ij:, acc. mc-i-ip, n-onp Ez 48, 4 f. m.

1) der Osten (vgl. Dlp): D-i^p Pi^E die

Ostseite Ez 47, 18. 48, If. etc.;' tj")!

D'^ljjri in der Richtung nach Osten 40,
22.' 32. 42, 10 etc. [D-^^pn IlTÜ 40, 44
TF. st. Dinin i:?1Ü]; D-^np TzacÄ 0.9ife;j:

'p ii?-ii<n-nxfa 47 ,""3; 'pn-^sn -«rs v. 1;

m. n:B'43, 17. 47, 2 etc.; "'"pH dass.

40, 19 (vgl. aber Corn.); C^ipb dass.

V. 23 (vgl. Corn.). 41, 14; "''ipn^ von

Osten her 42, 9; D'^lpn ty)*"a dass. 43,

2; nü^np wacÄ Osten il, 1.' 48, 10 etc.;

ni2^np n-^^n "jpm 47, 1; n^-^np b^na
45', 7b. 48', 21; st. D'>";p : n^-iip nfc52

47, 18. 48, 3 etc.; nia-'Ypn ^jn'i' 40, 6^.

{vorwärts bed. n'a'^lp nirgends , auch

nicht in der verdorbenen Stelle Hb 1, 9.J— 2) der Ostwind (vgl. l'^Di, p-^P u.

D; rm) Ps 78, 26. Hi 27, 21. 38, 24;

nw n^-i D-i^p Ho 13, 15 vgl. in^^.ns

D^np o'^'^^a nttjpn Jes 27, 8; der Pflanzen-

welt' feinälich Gn 41, 6. 23. 27; nn
D-'npndass.ExlO, 13b.Ezl7, 10.19,12;

n^lP nnn Ex 10, 13a Ps 48, 8; 'p n^n

nittj-inn Jon 4, 8 ; n-T^ 'p 'n Ex 14, 21 (als

m. behandelt Ez 27,'2'6, f. d. T. r., nicht

aber 19, 12, wo nns subj. v. TÖ-inin),

Schiffe zertrümmernd, dah. Bild der Ty-

rus zerstörenden chald. Macht 27, 26;

der vernichtenden Macht Jahves Jer 18,

17. Ps 48, 8; seinen Bauch mit Ostwind

füllen, bildl. f. polternde u. inhaltlose

Rede Hi 15, 2; dem Ostwind nachjagen,

bildl. f. Eitles erstreben Ho 12, 2; nn
Qi-[pn = Ostseite Ez 42, 16.

D^jP Pi. 1 sg. 'nip'^p, 5 pl. ^Ta^p, S.

iptl'lp, '^r^^vp, impf. S. ^3^'ip^t.

ni'Q^p'^, f S. •f^'ipri etc., imp. energ.

rrcipf. 1) jmdn. überholen, jmdm. zuvor-

kommen, c. acc: nilÜtpiC 'Diy meitie

Augen die Nachtwachen Ps 119, 148; m.

3 der Zeit u. verb. finit., mit etw.; "'P'S'^p

•^^ÜT?^J JjtÖil ich kam in der Dämme-
rung = der D. zuvor und schrie v. 147;

m. b c. inf dass.: niO'^ü-in ninb ipri^p

Jon 4, 2. — 2) jmdm. zuvorkommen, ent-

gegenkommen, in bon. part., c. acc. Hi 3,

12 (mir Kniee). Ps 79, 8 (mir dein Er-
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barmen). 88, 14 (dir mein Gebet); m.

doppelt, acc, jmdm. etw.: rii3"l3 ^S'Q'lJ^ri

niu 21, 4; "^rmp^ i"^D^ ^lih^ 59,' ii

Kt. (Qr. •^'lon "^vl*bi<); m. «^c?. u. 2 jmdm.
mit etw. zuvorkommen.^ jmdm. etw. ent-

gegenbringen: w^-ßy^ an 3)3 oDri^^ Dt 23,

5 vgl. Jes 21, 14' Neh 13,2; blj^i^ msa
nibirn ^süipNin . . . nin'i Mi ö, 6;

n-jinS' T'JSnü'lp? Ps 95,' 2.' — S)jmdn.

zu überholen suchen, jyndn. anfallen, in

mal. pari.: i!i?-in'^ ^D13lp Hi 30, 27;

T^DE Ps 17, 13; ^Ti<-Di^a "^r^"!?.^ 18,

19 (2 S 22, 19); ni)a" -^iijpiü "^D^ia^p Ps

18, 6 (2 S 22, 6); m. doppelt, öc^., tw^^

etw.: ym ns'anp'i'-^'b'; 2 K 19, 32 (Jes

37, 33). — 4) jmdm. vorangehen: lÜH
rpDD ^mp'' n)3iC1 Ps 89, 15; abs. ^'Q'lp

D-^Vtö 68^,
26.*""'"'"

Ä'. nur pf. 3 m. S. in '^D'Q^'npn Hi 41,

3, gewöhnl. zuvorkommen (m. Geschen-

ken) übers. , andere nach LXX u. dem
Zusammenhang entgegentreten, u. impf. f.

in nynn iD'^iSi'ä n'iipni Am 9, 10 ge-

wöhnl. es loird uns umzingeln übers, (f.

d. T. r.).*

Dji^, P. desgl., acc. n^lp, pZ. es. ^W^_\
(s. u. Nr. 3) m. 1) eig. w. «;orw sein, was
vorn ist, nur noch als adv. vorn (Ggs. nirii^

hinten): D^pl -liHijPs 139, 5; tj'bllä^ D^p
schreite ich vorwärts Hi 23, 8; D'lp'b von

vorn Jes 9, 11 (Ggs. '1!Ü5<"1"53, f. n. nach

Nr. 3 z. erkl.). — 2) Osten: D^P'^rS
^^6 Östlichen, Osterlinge, Bezeichn. der

Nomaden der syr. Wüste Ri 6, 3. Jes

11, 14. Jer 49, 28. Ez 25, 4. 10 etc.;

Hiob D'lp-'DS-bSÜ bins Hi 1, 3; Be-

zeichn. der Babylonier wahrsch. in n'53pn

'p-'n-b2 1 K 5, 10; D"lp f-^^i;
= sy/.

Wüste Gn 25, 6; D"Ip-^Dn' nink v. Me-
sopatamien 29, 1 (f.'d.'T. r.^LXX si;

-f^v avatoAaiv); Clp?! "IH Name eines

arab. Gebirges Gn lO, 30 (streitig, ob

das Hochland Neg'd od. das große Weih-
rauchgebirge); D'1p"'^")"in Heimat Bi-

leams Nu 23, 7 (streitig, ob Ostberge od.

uralte Berge, s. u. Nr. 3); st. D'lp'D Jes

2, 6 em. CDpÜ. — T\*crvp osttväris, gen

Osten (Syn-'n-Qi^p, nnnria) Gn 13, 14.

25, 6. IK 17, 3 u.'o.; ™"Tp "jibnn ntlE

2 K 13, 17; iTß'l'p U^zm Nu 10, 5;

rra-ip Dn-^inntiJi'Ez 8, 16" vgl. Com. z.

St.; n^"ip b^nä die Ostgrenze Nu 34,

10. Jos 15, 5; nttlp'nXB die Ostseite

Nu 35, 5; n'aip nSE^a a^i der Ost-

seite Ez 45, 7;' 'p PSsb dass. Jos 18,

20; verstärkt: tlJ^TlJn niT^ ^"^1? 1^^-

12 (LXX aber otto avatoXwv B7.Li>ac(-

[xüc , L. £Tc' avotToXoiv ^aX); J^'Sip

nnnr^ v. 13. Nu 34, 15; 'p c^rnn
'T^''2', 3; 7^ 'p ni<Bb aw 6/e?' Os/-

se/ifd Ex 27, 13. 38, 13.' — D^p'a im

Osten Gn 2, 8; DHp^ "^lI^rTi
12,'" 8 vgl.

Sac 14, 4; m. yOD 'Gn lY, 2. 13, 11;

b anpt) Ö.s'i5//^7i w/i': n^"pb D"Ip^ 3,24,

l-'S^b 'pia Nu 34, 11 ; n3:b mpr Ri 8, li

vgl.' Gn' 12, 8. Jos 7, 2.Ezll, 23. Jon

4, 5. — 3) die Vorzeit, die Urzeit (Syn.

obi:?): nnp-^Db^-ia Jes 19, ll; nin^n
'p""^3'a = belehrende Erzählungen aus

der 'Patriarchenzeit Ps 78, 2; 'p "^nbiC

Dt 33, 27; 'p-n."in V. 15 (parall. ni3?na

abi3?, zu Nu 23,' 'i vgl. auch u. Nr. 2)

;

'p-Tl-i-j £?i> früheren Monate Hi 29, 2;

Dlp '^b^'ä = in den Tagen der Vorfahren

Ps 44, 2; D"Ip "'12''3 wie in den Tagen der

Vorzeit Jes '51, 9. Jer 46, 26; 'p ^X^^'a

a) von den Tagen der Vorzeit her Jes 23,

7 : b) in der Vorzeit 37, 26. Mi 7, 20. Kl

1, 7. 2, 17; 'p '^^^'52b ww den Tagen der

Vorzeit her 2 K l'9, '25 (parall. pinnüb)

;

'p nlö*^ 6/er Thronende der Vorzeit Ps 55,

20 (st. D"IpÜ); D'lp als acc. der Zeit: iw

ß?dr Vorzeit 74, 2 ; D^pS i^^^'e ehedem Jer

30, 20. Kl 5, 21; onp = Zäw^s^ Ps 119,

152; Dlpia a) i^ow ö?er Vorzeit her Mi

5, 1. Hb'"!,' 12. Ps 74, 12. — b) in der

Vorzeit, vor alters Jes 45, 21 (parall.

Tä$Ü). 46, 10; = qo^^l T^ll -^^13 Neh
12,"46 (vgl. Mi 5, 1)'; b"Ip^ b"'^'"; = ^'Cr^

onp Ps 77, 6. 143, 5; Tli^bs DHp^ dein

Wunder in der Vorzeit 77, 12.— pl. die

Ursprünge, nur in |^nij"'^'52'lp^ Spr 8,

23. — 4) das erste, nur in i'^b^jDp D"ip

(parall. i^lT n-^llj«-)) v. 22.

n^'ij^^, CS. n^-ipt, Änr^ipt, praipf,
jn^^p,;^/. Ä DD^nir-ipt- n. 1) ^er Z»-

sprung Jes 23, 7. — 2) der frühere

Stand, die frühere Zeit: 'jri'Q'lp^ rl^lCn

sie sollen wieder zu ihrem früheren Stande

kommen, loieder werden loie früher Ez

16, 55 (2); DD^niü'ips DDns "'n^üini

ich bevölkere euch wie in früheren Zeiten

36, 11. — 3) CS. niOlp als conj. bevor

(Aram. = hebr. D^i:) Ps 129, 6.*
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rr^lp I. gen Osten, s. u. Dip.

n^^p IL n. pr. Ke6}jL7. , Name eines is-

maelit. Stammes Gn 25, 15 (L. Kcoejxa)

1 Ch 1, 31.*

n^"p° 71. nur CS. rTQIp östlich von (etw.)

Gn'2', 14 (LXX xaTsVavTt). 4, 16 (desgl.).

1 S 13, 5 (£^ £vavTiac xara votou, L. v).

Ez 39, 11 (TTpoc). Andere nach LXX
yege7iüher von, vgl. die Komment, zu Gn
2, 14.*

l'i'^^I^"' /• '^t'^^'P « ^^^^«^'^ Ez 47, 8t
(Landstrich).

":i^j"P s. u. 'pbnp.

ri?^7.P, f^^lp ^-i^^'- Ort am Oberlauf des

Arnon, zum Gebiete Rubens gerechnet, Jos

13, 18 Bax£0}jL(üi>, L. Ka6r^|jLa)i>, Leviten-

stadt 21, 37 (vgl. Dillm. u. Del., Compl.

Var. 7 f.), Ae/vficüv, L. Ksoawv. 1 Ch 6,

64 Kaoaa>i>, L. Kaor^fjKul}, danach ^3!Ti2

"p benannt Dt 2, 26 KeoafjLwi).*

^S'^^'lp n. pr. Kao[xt7]X, L. K£0|jLir|X,

Levitenfamilie, unter Cyrus zurückge-

wandert Esr 2, 40. 3, 9. Neh 7, 43. 9,

4 f. 10, 10. 12, 8. 24 (1. st. 'p-13m. Smend,

Listen 10 A. 10 'p "»133, vgl L. 01 uioi

auTou).*

"53*p L, "^Di-a^p, pl m. D-^Dbnpt,

D'^S'i'anpt, f. nVDbnp adj. l)' östlich

Ez" 10', 19. 11, l' (tempelthor); D^n

"^r^^lpH ^^^ Ostmeer = Tote Meer, vgl.

u. D*^ Nr. 4 (Ggs. '}'^^^^C^ n^n) Ez 47,

18. Jo 2, 20. Sac 14V 8. — 2) der

Vorzeit angehörig, alt: W^lt^'CTVp D'^Ü'^Sl

Ez 38, 17; ni^^Sb-jp D^Dfo ^Ma 3,^4

(parall. obii? ^^^'^)\ ni^Disnp alte Dinge

Jes 43, 18; C'^V'cnp Vorfahren Hi 18,

20 (andere: östlich Wohnende), coli. sg.

in "»ib^pn b'0'52 c?er Spruch der Alten

1 S 24,^14". Ew.^ § 277a (f. n. aus dem
folg. D''2?'tt?"lÜ das D des pl. z. entneh-

men od. jüngere Konstr. st. ''pts^pn blDIltl

vorliegt).*

'3^np IL n. pr. die Östlichen, Ostländer

Gn*15, 19t (entweder = D"p 'irS od.

m. n^np IL zu kombinieren).

lp7P § 239, 2, S. q-p^p § 94, 1 i^pnp
u. ilplp m. der Scheitel Dt 33, 20. Jes

3, 17." Jer 48, 45; l'^Hi^ I-^T: "Iplp Gn
49, 26. Dt 33, 16; Tjip-p n^h TibÄ^CjS^

28, 35 vgl. 2 S 14, 25/Hi 2, 7;' npip
^:^Tr der langbehaarte Scheitel Ps 68, 22

(f. n. m. Krochmal 'SUD') z. em.); bildl.

"I")"'. iC^n "inp-ip-by = fällt auf sein

Haupt zurück, wird ihm vergolten 7, 17;

"ipnp tf^:?-)-;» c:Enni qi-'ia Jer 2, 16 (f.

d. T. r., vgl. u. "2?!), s. auch u. "l^p P/Z/a*

n1j?t, ^ ^y. "^ni^pt, «^ pl- ^i"pt, i'.

^"l'lpt» i'^- "^Ip» i^^- ^- C'^'7"p- 1) schwarz

werden, sich verfinstern, Jo 2, 10. 4, 15

(Sonne u. Mond); DIT] DrT">b;? v. einem

Unglückstage Mi 3, 6. — 2) sich in

Trauergewand hüllen: bl^'E'Q D'^'HTrn Jer

4, 28 (parall. bnij); "'nn-ip 8, 21; prägn.

fnSfb ^"l"p ^!"'")^P siY^rew i7n Trauerge-

wande auf der Erde 14, 2; "^"Ip = ^^^

(schwarzem od. schmutzigem) Trauerge-

ivande, verb. m. tfbn Ps 38, 7. 42, 10;

m. -ibnnn 43, 2 u. viell. 35, 14 (vgl. die

Komment.); übtr. ""rip^n "l"p in Trauer-

farbe schreite ich einher Hi 30, 28; n"''lip

Trauernde 5,11, vgl. W.R.Smith, Rel. of

the Sem. 414A.2,— 3) schmutzig werderi,

m.^l'^ durch (tauendes) Eis 6,16 (Bäche).*

m. i 'sg, 'n'i'Hpnt, impf 1 sg. "l'ipXt,

5. D"'i'*1pi5t ^l^- verfinstern, c. acc. Ez

32, 7 (Sterne); m. "bl? jmds. wegen v. 8

(deinetivegen alle Lichtkörper am Him-
mel)', übtr. = in Trauer versetzen 31,

15 (seinetwegen den Libanon).^

Hithpa. 3 pl. ^I'^p^'n ^^^^ verfinstern:

n^,-ii D-^ni? D'^ÜTlJn 1 K 18, 45 t.-: «T.-T-
^'Ip n. pr. (als /". Jes 42, 11) Kr^Sap,

Nomadenvolk der syr. Wüste, herden-

reich Jes 60, 7, fernes Volk im Osten

Jer 2, 10; 'p "linS Jes 21, 16; 'p-^ra

Bogenschützen v. 17; 'p ''X''Ü2 bringen

Lämmer, Widder u. Ziegenböcke auf den

tyr. Markt Ez 27, 21; 'p ^bHiJ Bild für

gebräunte Hautfarbe Hl 1, 5; ""PSDID

'P ^bniC"D5? = bei schlimmen Nachbarn

Ps 120, 5; Weissagungen gegen Kedar

Jes 21, 16f. Jer 49, 28ff.; seinEponymos

Sohn Israaels Gn 25, 13 (vgl Dillm. z.

St.). 1 Ch 1, 29.*

1^^"}? n. pr. K£5pa)V , Name des östlich

V. Zion u. vom Tempelberge liegenden

Thaies m. Winterbach (vgl. )^£i|jLappou;

Tü>v (tou) KeSpüjv (xEOpou) Joh 18, 1, '/.

('^ccpotY^) K£6pa)voc (a) Joseph., Antt.

8, 1, 5. 9, 7, 3. B. J. 5, 6, 1); das heu-

tige Marienthal (Wadi Sitti Marjam) ; bis

auf 'p niianTÜ die Äcker des Kidronthales
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2 K 23, 4 (f. d. T. 1-., vgl. die Verss. u.

Jer 31, 40) immer in der Verb, 'p briD

2 S 15, 23. 1 K 2, 37; wie noch jetzt

wahrsch. schon im Altertume unreine

Gegend, dah. zur Ablagerung unreiner

od. zu entweihender Dinge benutzt 1 K
15, 13. 2 K 23, 6. 12. Jer 31, 40. 2 Ch
15, 16. 29, 16. 30, 14.*

ril"17]D n. die Schwärze: 'p D'^'Ql^ llJ'^sbi^

= im Trauergewand Jes 50, 3 f (parall.

pto).

^"'I^"^P (f'dv. m. t|bn im Traueraufzuije

gehen Ma 3, 14 t, vgl. u. inp.

U^jPt, 1 sg. -M^nTü^pt (s. u.), 3 pl F.

^127"pt. ^^npf. mp'^ t, ^- tJ'^p') etc. 1) heilig

d. h. gottgeweiht, gottzugehörig werden (den

Charakter des Tüiip , w. s. , annehmen),

V. Personen u. Sachen: T'nM^ iJ^n Ex
T T

29, 21 (durch Besprengung mit Blut);

durch Berührung von Hochheiligem "bs

©•np^ nsTTs:^ ^^zr\ v. 37 vgl. 30^

29V Lv 6;"il. 2Ö'. Hg 2, 12; m. der

Nebenbed. : dem Heiligtum verfallen Nu
17, 2 f. (die Pfannen der Korachiten) Dt
22, 9 (der Ertrag eines doppelt be-

stellten Weinberges). — [Nicht mehr
verständlich u. viell. verdorben ist Cji^'l

155:2 ü>p'] Di^^n-'S 1 S 21, 6, vgl. Wlh!
u. die Komment, z. St.] — 2) heilig sein,

c. acc. für jmdn.: T^"'ri1ü"p nur Jes 65, 5

(f. d. T.r., Geiger, Urschr. 36 em. Tj-inir^^p,

LXX OTL yai>apo; eijjll ohne S). — Vgl.

Geiger, Urschr. 171 ff. 493 u. s. die Lit-

teratur u. llJiip.*

Ni. IjD^pD, 1 *'^VnmpD, impf tÜ^p'^t^

^ ^9- ^li^^t» i^f- ^- ^tplprr. 1) Reflex.

sich als heilig erweisen (Syn. 13DD), m.
S durch etiü.: Hp"!!^ Jes 5, 16; m. S
an jmdm., durch Gerichte: Lv 10, 3. Ez
28, 22. 38, 16; durch ein Wunder: Nu
20, 13; durch Rettungen: Ez 20, 41.

28, 25. 36, 23. 39, 27. — 2) Pass.

d) heilig gehalten 10erden: tyinS TltD'lpDI

bNJ-lTü;^ -^D!! Lv 22, 32; b) gefieiligt wer-

den (den Charakter des 1üi"!p übertragen
bekommen), m. S durch etw.: "iniDS

Ex 29, 43 (das Stiftszelt).*
'

"

'

Fl IIJ^p, 8. ^mpt, 2 m. sg. PlÜlp,

S. inipip, anmp, 1 sg. -»nti^p,

3 pl. ^tj-^p, ^S'. ^n^lliip, 2 w. V^.

aij'o^p, impfm;^^_, 'S^--^?^ttJ'7pi, omp-^t,

y sg. w^p^^t, M ""^vkV ^- "^^li^H,

w/jp.irj'ipt, TZJ'npt, /w/?.^i'^p, P.^ü'ipt,

Ä iinipt:tj 3^'c^ip.^ § 87, 2, aiDip^

[nn-iti'lp'a Ez 7, 24t falsche Punkt, st.

an"'11Jlpl2]. \)jmdn. (etw.) weihen, heiligen

(d. h. auf jmdn. od. etw. Profanes heil.

Charakter durch Riten etc. übertragen od.

gestörten heil. Charakter wieder herstellen,

Syn. i^ion, int:, 122, vgl. namentl.Ex29,

36. Lv 8, 15.' Ez 36, 23), c. acc: TX
n]:nri tjin 1 K 8, 64; das Haupt des

verunreinigten Nasiräers durch eine Di^I^n

Nu 6, 11; insb. den Altar u. seine Ge-

räte Ex 29, 37. 30, 29. 40, 10 f. etc.;

das Stiftszelt 40, 9. Lv 8, 10 ff. etc.;

V. der Weihe eines Priesters Ex 28, 41.

40, 13 etc.; m. b c. inf: Wb^-nSl
i^^'rr' "{ini^-riic -vaiäb va-ip ^fn'l'S 7',

l\gl. Ex"28,'"3. 30," 30 (v. der Weihe

der Leviten "ino, w. s.); v. der Tempel-

weihe 2 Ch 29, 17; Mauern, Thore ein-

weihen Neh 3,1; (ins Feld rückende Sol-

daten) m. 52? gegen jmdn.: D'^nniT^ "^^2?

Jer 22, 7; D^-ir^ rf:;^^ 51, 27 f.;" m. b des

Gottes, welchem etw. geweiht wird: "1li~p

niDln'bD >!: Ex 13, 2; m. -ini: verb. u.

dah. m. IfQ konstruiert: 'lülp'ii '"1^!'^'!^

b^ilti'i 153 ni^rtOT2 Lv 16, 19 (äen Altar)

;

übtr.' V. Gott:"!:™5-i "'lallj-nij ^ntü^p"»

D'^iSä bbnipnEz 36, 23; auch V. der un-

absichtl. Übertragung heil. Charakters auf

Profanes durch Berührung m. Heiligem:

44, 19. 46, 20 (das Volk), vgl. Qal. —
2) jmdn. (durch Lustrationen) heiligen,

a) z. Vorbereitung auf kult. Handlungen

:

Ex 19, 10. 14.'jos 7, 13' (das Volk);

n^ji-piC TÖ'l.p"];) 1 S 16, 5. — b) zur

Sühne etwaiger Sünden: Hi 1, 5. —
3) etw. (jmdn.) als heilig hehandeln, re-

spektieren (= Hi. Nr. 2): -^ra -ira "^n^x

bi^nip-' Dt 32, 51; den Priester: ^mö^P"
Lv'2ii, 8; Opferteile: HD-^DPH nrnPiC
Ex 29, 27; insb. den Sabbath: Ex 20,

8. Dt 5, 12. Jer 17, 22. 24. Ez 20,

20. 44, 24. Neh 13, 22; PDC ni5

n;1Ö D'^t'OTn Lv 25, 10. — 4) etw. für

heilig erMären: Ex 19, 23; Jahve Israel

31, 13. Lv 20, 8. 21, 8b (vgl. aber LXX,
Sam.) etc.; Jahve den Priester v. 15.

22, 9. 16; J. die heil. Geräte etc. 21,

23; J. den Sabbat Gn 2, 3. Ex 20, 11;
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V. Ausrufung (bez. Inaugurierung durch
Riten) eines Festes: bmb rniy 2 K 10,

20; Dil' Jo 1, 14. 2, i5-/Snp V. 16;
insb. den Krieg (durch kult. Riten) heili-

(jen, den heil. Krieg erklären, m. "b^
gegen jmdn.: TVQThy^ vbv Mi 3, 5 vgl.

.Ter 6, 4. Jo 4, 9.'

'

P(i. nur pt ir?lp5^ Ez 48, 11 (em. D->©'^p^),

S. P. 'Töip'jat geweiht sein (Pass. \. PL
Nr. 1) Ez 48, 11. 2 Ch 26, 18 (Priester,

m. T'Uprib). 31, 6 (D^IÜlp). Esr 3, 5

(Feste) ; ""tÖlpÜ meine Geweihten = die

für mich in den Streit Gehenden Jes 13, 3.*

m. irj^^pn, i sg. -^nt^ipri, s. Tj-^nmpnt,

3 pl ItJ^^pn, 1 pL P. ^Dtd^pnt, impf.

ßJ^pÜ, TiJ^'^p?:' etc., m;?. Ä DirJ^^pnt,

inf Tü'i^pn, Ä 'Dt';i'npn, iirj^'ipn etc.,

als. ttJ^.pnt, p^. lÖ^i^pÜ, pl. DimpÜ.
1) e^e^. weihen = zum ttJ"Tp machen od.

bestimmen (etw. dem Heiligtume als ava-

i}rj|jLa übergehen), c. acc: W^t^TpH Ex 28,

38; ^nnT5Lv27,i7f.; itj'iipn niä'i5 nn-Tn

1Ü33 nir|ic' D^i5n-b3)a 2 s 8,'li b Vgl. 2

K

12, 19;"m. b für jmdn. Lv 22, 2f. 27, 22;
-inib n^^ 'tjbiQn tö-^^pri anb^-oa 2 s 8,

IIa (goldene, silberne,' kupferne Geräte)

vgl. Ri 1 7, 3 (Silber) ; trji^pn . . . liD^n-bS
nirT^b Dt 1 5, 1 9 ; m. doppelt, acc. : illJ^VpriS

D^lpfp 1IJ-ip 1 Ch 23, 13 (Aaron, 'vgT.

aberLXX)'; ttJnp in^ai-ni«? IÜ'^p'^-^2 1Ü^«1

nin-^b Lv27, i4; m. \fi part.'\ n'-iisip Diil'l

nin-'b tJiiC lö'i'^p'i ir-Tnfc{ v. 16;' v. der

Bestimmung eines Ortes zum Asyl (eig.

V. Weihung einer Kultstätte): ^'Ü'^p^"

'^T\ DDiö-nsji "^brss nris b^b^ä izJnp'nb^

Jos 20, 7; vom Zehnten: D^^bb D'^1Ü1pl2^

fnni< -^Dnb n^mp^ D^-ibnVNeh 12,"47;

V. Schlachten des Passahlammes : tJ"''lp«lb

nin-'b 2 Ch 30, 17b; im techn. Sinne (=
Pi. Nr. 1) viell. in . . . n^^bsn-bD ni51

i:mpni ^rDn 29, 19 u. v. (>ott: lö^^pn

l'^ij'lp Ze 1, 7; sonst v. Gott = etw. für
sich als 'ttJ'lp bestimmen: "b'D "^b '^PipipH

niD^ Nu 3, 13 vgl. 8, 17; übtr. Um'pT]
nj^lln D'i'^b Jer 12, 3 (weihe, bestimme
zum Opfer) ; dah. mehrfach v. der göttl.

Erwählung u. Syn. v. ina : "TliiJ ^niü^pn
n-TH n^:nn 1 K 9, 3 vgY Dipis "^nnni

n-Tn 2 Ch'7, 12; -ni< ""nip^pHi' ^ri"iinä

n-TH n'^sin v. 16; -^-ünib -^mrVpn v.'2Ö

vgl. 1 K 9, 7 ; Dbirb iü^npn -^k 'impü
2 Ch 30, 8 vgl. 36, 14 ; arin72 x'fn u^6i

T^'^rilD ^pn Jer 1,5.— 2)jmdn. als heilig be-

handeln, respektieren (= Pt. Nr. 3): TN
n'o^'npn ini^ nisns: nin^ Jes 8, 13 vgl'!

29, 23 (2); ^:ü^-7priS -^3 oni^icn-xb
Nu 20, 12. — 3) jmdn. als heilig aus-

iveisen, verherrlichen, m. 3 durch ettv.:

an->3-'2?b D-^rin ^3Tr_iipnb 27, 14.

Ilithpa. 1 sg. ^PtZJ'ipnnt § 82, 2, 5 pl.

^Ü^prin 2Ch30,'3t, P.^1Ö^prn(2), 27n.

^/. DPiö'pnr;, f/wp/: 5 w. ^z. ^r-prc^t, i^.

^iz^^pr"^, imp. m. pl. ^"üiprn (4), P.

^lü^p'rn Jos3, 5 1, «V-^li^rnt', Tö'npr!"'t

(s. u.),'p^. /".rio^pn^t, w-i^i-D'^iöipr^t.

1) für sich etiv. heiligen, weihen : "©"prin ^""^

J^n c?t^ Nacht, da man das Fest iceiht Jes

30, 29 (andere nach Nr. 2: c?a sjcä das

Fest iceiht, od. Pass. da das Fest geweiht

wird)', lüip-^lfnpn'i ODD^TCiCä 2 Ch 31,

18 (f. d. T. r.).— '2) ^sich heiligen d. h.

durch Lustrationen, Enthaltungen etc.

dafür sorgen, daß man zur Zeit einer

vorzunehmenden kultischen Handlung
kultfähig (rein) ist (Syn. "iH'ü Ilithpa),

daher regelrechte Vorbereitung zu kult.

Handlungen bei Priestern (Leviten, Sän-

gern): ^^rch ^löipnn-i^b Dirnsn 2 Ch
30, 3; ^mpn'^V^'-dbDD D^ibni' D^:rcn^

V. 15 vgl. v. 24. 5,ll. 29, 15. Ex 19,

22 u. 0.; bei Laien: "^b ITTK bn)?^ 1121

impnn 2 Ch 30, 17; nnttb ^lÄ^prn
Nu'ii,'l8. Jos 7, 13; ori^n^ ^^J'npr.n

1 S 16, 5; V. abgött. Kulten u. m. "bx

für etw.: "bi;} D->"intD12nT D'^lO^pnTSn

nisan Jes ^^, 17; m. ytl sich von etw.

reinigen , lustrieren : T'^'^yV^ ^^'^')

l^njj^tpü 2 S 11, 4 (Bathseba). —- ^)sici

heilig (d. h. kultisch rein) halten Lv 11.

44 (durch Beobachtung der Speisegebote).

20, 7 (durch Enthaltung von Nekroman-

tie etc.). — 4) sich als heilig ausiveisen

(m.b'^ann) Ez 38, 23 (Gott durch Macht-

erweisungen).

"^"IR n. pr. KsBsc, Kaos;, Kaorj;, L.

Keosc, Kaor^c. 1) Ort im Stammgebiete

Naphthali Jos 19, 37, dab. "'bps: 'p Ri

4, 6. 9fP. (Heimat Baraks), od.'b-^baa 'p

^bna? nnsi Jos 20, 7 (Asylstadt), 'auch

b-^bW 'p 21, 32 (Asyl u. Levitenstadt).

1 Ch 6, 61 (gersonit. Levitenstadt); acc.

nltj-p Ri 4, 9, mr-p v. 10 vgl. Mich, ka-

I

naanit. Königssitz'Jos 12, 22; v. Tiglath-

' pileser erobert 2 K 15, 29 (T.u. L. Kevs:),
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vgl. auch 1 Makk 11, 63. 73. Joseph.,

B.J. 2, 18, 1. 4,2,3 (tyrisch), heute das

Dorf Kades (Kedes), nordwestl. v. Ilule-

See, s. Rob., NBF. 481 ff. Seetz. II, 127.

Guerin, Gal. II, 355 ff. Bäd.^ 264. — 2) Ort

im Negeb Judas Jos 15, 23, vgl. Guthe,

ZDPV. VIII, 216. — 3) Ort in Issaschar

1 Ch 6, 57 (gersonit. Levitenstadt, f. d.

T. r., Jos 21, 28 p^tüp, w. s ).*

t'ip, ünip Da 11, 30t, S. "'lünp etc.,

pL D^lüHp (bis auf 'p "ji^S Ez 3'6', 38 u.

Ü^IDl-piyn 'p 2 Ch 31, 6, nur in der Verb.

D^Tünp 'tJ-lp, s. u. Nr. 4), D-ilÜlpri, CS.

•^Tüipi' s'. -^mp^, p. ^nüjp, -n-^irj-ipt,

l-'ttJ'ip, T^IÜlplV Ch 15, 18t, ü^'^t'ipf,

DHiTülp m. 1) abstr. die Heiligkeit. Von
Gott: iü^pa in Heiligkeit — heilig: "nXD
Tri-|p3 Ex 15, 11; t;|-i^ TÜ-lpS Ps 77^

14; streitig, ob itJlp:3 I^T 60, 8.

108, 8; iTiy'ipS ::?3tp2'Äm 4', 2 vgl.

^llinpa 'ri5^:nlüV Ps 89, 36 hei seiner

(bezw. meiner) Heiligkeit od. in seinem

(bezw. meinein) Heiligtum^ v. kult. Din-
gen: 'p^n^iJ;: ^^^^b 93, 5; häufig als

gen.i. Ümschreib. des «c?;', heilig {= tülpj,

von Personen, Einrichtungen u. Sachen
(Ggs. bh) : liJ'jp-nTÜä heiliges Fleisch Jer

11, 15. Hg 2, 12V T^TÖ^p "s^^lZ deine

heilige Wohnung Dt 26, 15 (der Himmel),
vgl. ilülp liy^ 2 Ch 30, 27 etc.; U^^
^ttJ-ip Jes 58, 13 (Sabbath); desgl. in

©"p-^sni^, ir-p-n^-is u. -ttj-ipr! '^\

'pn, 'p'n ri^:n u. ^rtüip n^:3, ttj"4p-n-^-i5i,

i^'"ip b^na, T^iiJip ¥nn,"imp nn^,

iüjnp -»-in^, t:Jipn tj-i^', Tijip-n-i-rn,

iiLHp bDi'ri u. ^tip 'n; TÖnpn -in^u.

m.'S. -^mp 'n eic; HJ^p-^^lH , S^nt

qtüip, iiüip -IDT, Töip V-ir u. 'pn V,

iiöip "s^inT,' Tij-ipn n-)ni2
2"' Ch 30," 19

(f. n. nach Nr.' 32 z. erkl.); länp Di^
D•^n'b^cn tj-ip ^bs, ir-ipn ^bs, itdip «dd
ItJnp Dnb l'S 2i; 5 (£"n. Appos., vgl. v."7

bloß tnp s. u. Nr. 2), 'pn niDlpb, Tlj"ip^

'pn, iirjnp a^pn, 'ir'np-i?ip^,imp oi-ir',

r^p-nTOü, 'pn -iTD, Tjiüip nn:, ^^^^

'pn u. T]Tü^p -T«^, Tj-p-ip ''-li, iDnp-DS?

u. TjTünp by, tj-ip-in^',''p"nhn-i^ n^ii

injip'u! T^tinp '1, TiJ-p iniü, 'p-n:3TL:

u.-mp "IIJ,' '^thp DtJ"etc., ITZJ-Ip 'lüp,

^ipn'i^^ u- ^T^'ii;"'^. Tt5"ijÄ)n' bp4

'pn rua^lPi , s. die betr. ersten Worte.
— 2) concr. Heiliges {heiliges Ding,

heiliger Gegenstand, d. h. alles Jahve bezw.

zum Kult Gehörige, insb. Opfer u. Ab-
gaben, vgl. n'^n"'b irjip s*^n n-'n-'b Lv
27, 30): ^bW3n"xb'"bnb rip-p^ Ez

22, 26 vgl. 42, 20. Lv 10,^ 10:' ^HVr^tl^^

bnb 'p l'iSl ^-IT» Ez 44, 23; '^b 'p'bD3

V^t\ Lv 12, 4; Tß"Ipn die heiligen Dinge:

'pn-ni^ /^ns nixnb Nu 4, 20 vgl. v.

15. 7, '9. 8, 19; 'p-^bbn n-^rnb Ze 3, 4

vgl. Ma 2, 11; b:?n nin-'^r'-pTÄ^ Lv
19, 8 (durch Essen); "p NDH ITöyj' ri<^

DbtJ"' iijipn 5, 16; 'p bDi^'^-xb 'SrbD-^

22, io vgl. V. 14; "1^ tj^pn ^rnvi
n'i:3n Dt 26, 13 (den Zehnten); Dn:^''äs3

'p-^ö^pn^ 2 Ch 31, 18; iü-iirs-bi

tÜTpä alles, ivas in ihr von heiligen Gegen-

ständen ist^\x 4:, 16; 'p i"'^bn^i"in ^^'^n

f-i.^n-i^a Ez 45, 1; bildl' niin^ nn-^n

itrJnp'b Ps 114, 2; m. b des Gottes, wel-

chem etw. geweiht ist: "^n'^b bi<lT2J'] 'p

Jer 2, 3 ; nin^^b 'p in-^a-pi^
'"

iij'ip'^' Lv
27, 14 vgL Ex"31, 15. Jer 31, 40 etc.;

nin'^b 'p als Aufschrift Ex 28, 36. 39, 30.

Sac 14, 20; m. b des Priesters, welchem

etw. als heil. Gabe zufällt: K^n '"^

Nu 6, 20; m. b des Gottes u. b des Prie-

sters: "insb nin^b ^-^n*^ 'p Lv 23, 2U;

m. b der Person, welcher etw. als heilig

gilt! ^b-n'^n-^ 'p Nu 18, lO; DDb Nin 'p

Ex 31,' 14 ^(der Sabbat) vgl. 35, 2; m.

b Gottes u. b der Pers., welche etw.

heilig hält: nin^b T^b n';'np 'p 30, 37;

häufig st. eines adj.: nin'ib 'p DPK
'p D-'bsni Esr 8, 28; npii -li^J mp^H
N*^n 'p" "i-^b:^ ntii? Jos 5, 15 vgl. 'p--^^

nTSn 2 Ch 23, 6 (Priester u. Leviten);

5^^h" 'p-^3 b^^^ ^b Ex 29, 34; 'p-^3

•niT\_ Ez 42, 14'(Kleider), vgl. Ex 29, 33

(Opferfleisch u. Brot); 'p "^n heilig sein

Lv 21, 6. Ob 17 u. 0. ; n-^n"^ ny"^'nin nsi^n^

nin-^b n-'b^bn 'p Hs-bi 'Lv 19', '24

(vgl. zur Acc. Geiger, Urschr. 181 ff.);

als Appos. nachgesetzt: 'p "lir.i: T\yQ'!2

Ex 30, 35; 'p nntlj^n X^t 37, 2'9;

t}^b^_ "p -i3-n:n3 lV16, 4. ~ pl D"'Tp"p

a) allgemeiner Ausdruck f. kult. Dinge:

^©hp-bD-by ntj;;b Ez 44, 13 vgl. v. 8. —
b) Opfer u. heilige (den Priestern zu-

fallende, V. ihnen u. ihren Angehörigen zu

genießende) Abgaben (regelmäßig u. obli-

gatorisch, Ggs. a">ni: u. mn~: vgl. Dt 12,
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ti. 26): bs^TD^-^rn -^mp^ Nu 5, 9. 18, 32;

n^S 'TÖ'li^'Ez 22, 8; '-"Ülp^ Wn-^] v. 26

vgl Lv '22'
1 5 ; "':n ^^ü-i^py mD&5 D-iTT-^n

nin^b b^ys^ Lv 22, 3; "'löii^'a nra-^i

biiniri-' - -^rn
^

v. 2 ; ornünj^-ni^ ' abrsi
v.'liS' vg\: vv. 4. 6f.' 21/22; Hijünn

nin"» -»iripia n.W3 5, 15; D"'iöiph'=
_T : ••

: It T T : • • T It: -

die als Schlacht- u. Dankopfer gebrachten

Tiere (Ggs. nbj?) Neh 10, 34. 2 Ch 29,

33. 35, 13; D"iTlJ-;^ni nirrTEn 31, 12;

C^TT^j^n n^niii'i'Cli 26,20. 26 etc.;

CTÖniÄ^n C1C3 = dem Priester geschenktes

Gold 2 K'12, 5; ütl^tlp nrn^'bDb
u. D''^'")>n )^^_ die Verfehlung wegen

der heiL Gaben 'E.x 28, 38; U^W-^p fi^sr

Opferschafe Ez 36, 38; D-'lÜ-j^- minn
die V. d. heil. G. entrichtete Hebe Lv 22,

12 vgl. D'»ir";^n nbnn Nu 18, 19; zu

Zl-itj-ip -liö5?Ü 2 Ch 31,6 vgl. LXX u. Berth.
• t)t -:-

j /— c) Weihgeschenke (availrifiaxa): N'1^1

dh-tH 1K7, 5l"(2Ch5,'l); i'Ä'ij^-nic sn;^'!

d"'':di nnn qos nin'^ n^n liifipi" T^ni^

(punkt. nach 2Ch 15, 18 ^i'iüipyi K 15',

15 vgl. 2 K 12, 19. 2 Ch 24, l\ — 3) lü^p,

TUlpn das Heilige = t/as Heiligtum,

a) Bezeichn. des ganzen heil. Bezirkes,

a) der Stiftshütte m. Vorhof: ^bDJ^n blDX

TIJ-Ip3 nnb5 Lv 10, 18 vgl. Nu 28, 7-

Tö'lpn ^b^D 3, 31. 4, 15 etc.; ^^iü
Trnpn m'tiuj'a 3, 28. 32 etc. ; »-p3 n'iib'b

Ex 28, '43.' 29, 30 etc.; ülpH oip^'i

Lv 10, 17 vgl. 14, 13; n-ihi^ npxb^
lölpn Ex 36, 1.3.— ß) v.'Tempel als

Ganzem: Ps 63, 3. 74, 3 etc.; nintn
^rJ-ip Jes 62, 9; 'p DDT-^iCir? Ps 134, 2;

Trjnpn-jia n^an-nx ^.j^-^iin 2 Ch 29, 5;

^pp-liD"! Da 8, 14 vgl. V. 13; 'pni "l^5i?7

9, 26. — h) = der innere Vorhof mit
seinen Gebäuden, a) der Stiftshütte : 115513

T2J"pn-bb5 Ex 28, 29. 35. — ß) des Tem-
pels: ninn-bij tJipn-bi? ii^s ur^^^

irnpüi nnirb n-i-a-^DEn Ez'44, 27; -^"b

«ip™ ^V::^:) 42, 14: — c) V. der Stifts-

hütte: iij-ipn -1:1^^ Ex 38, 27; 'pr\ nDhs
Lv 4, 6; 'pn'^DS "n^f'Q 10, 4. — d) vom
vorderen Raum , ot) der Stiftshütte

:

l"^n^ tö"pn 'j-'S DDb npisn nb-i-nnm

D'^t'-Jpn T^-pEx26,'""33. ß) de's TempeW,

(= bD\-|): 'iij-Tpn-jü D'^iin "iTr^'sn ^sn'^i

n-'n^n "'SB-b:? i K 8, 8 ; -"ir crniDri n&?ia
t^'lpn V. 10.— e) V. hinteren Raum, a) der

Stiftshütte: TCnpa lEDb Lv 6, 23 vgl. 16,

2f. 16f. 20.23.*27;dafür-^^:EO-pn-biJ

10, 18.— ^) des Tempels: Ez41,21. 23'.

— 4) D'^tDTpn "IZJip Allerheiligstes (Hoch-

heiliges)^ das Allerheiligste (Hochheilige),

Bezeichn. v. Dingen, welche nur von

Priestern berührt werden dürfen, des

Altares: D-iTÖnp «-p nziT^n n^ni Ex 29,

37. 40, 10 vgl. 30, 10; t-jp ' rw^^^
D'^TÖlp Da 9, 24; der Opfer, von welchen

nur Priester an heiliger Stätte essen

dürfen (Ggs. D-^tJ-p, vgl. Nu 18, 10), u.

zwar sowohl die einzelnen Opferarten:

Lv 6, 18. 22. 10, 17 (nstan); 7, 1. 6.

14, 13 (DTTiJ); 24, 9 (Schaubrote); von

den Priesteranteilen am Speiseopfer :
"©"p

nin*^ iTTiCG D"^irJ"p 2, 3. 10 vgl. '6,

10. 10, 12; als generalisierende Be-

zeichn. alles vom Priester zu Genießen-

den: Nu 18, 9. Esr 2, 63. (Neh 7, 65);

dafür pl D-iTÜ-pn -»TTip Lv 21, 22.

Ez 42, 13. 2 Ch 31, 14; des Gebann-

ten: nSn-ib x^r. 'p"p Q'in-bs Lv 27,

28; das Rauchwerk: DDb "n;)nri 'p 'p

Ex 30, 36; v. den Geräten der Stifts-

hütte: 'p 'p ^"^n"! V. 29: zusammenfas-

sende Benennung der Gegenstände der

Stiftshütte Nu 4, 4. 19 (wonach viell.

'p 'p itJ'^'^prib 1 Ch 23, 13 z. erkl., an-

dere V. Aaron, vgl. Berth.); 'p riDXbl2

'pT\ zusammenfassende Bezeichn. der spe-

zifisch priesterl. Geschäfte 1 Ch 6, 34;

D^"'^7|?" ^'Ip^ = iii ^^^ Stiftshütte Nu

18, 10; bei Ez. Eigenschaft des ganzen

Tempelbezirks Ez 43, 12 u. Bezeichn. des

ganzen Priesterlandes 48, 12 (zu 45, 3

vgl. Corn.); D^'ttJ'lpn TI'"jp generalisierende

Bezeichn. des nur von Priestern zu Be-

rührenden, insb. Bezeichn. des Hinter-

raumes a) der Stiftshütte: Ex 26, 33 f;

b) des Tempels Ezechiels Ez 41, 4. —
c) übtr. auf den "T'Dn des salomon. Tem-

pels 1 K 6, 16. 7, 50. 8, 6 (hier in Gl.).

2 Ch 4, 22. 5, 7 ; dafür D-^TT-pn TIJ"P"r^3i.

3, 8. 10, Die Litteratur s! bei tJiip.

nilöipt Hierodule, Person, welche sich

im Dienst einer Gottheit zur Unzucht

preisgiebt Gn 38, 21f. 1 K 15, 12; neh-

men am Kult teil Ho 4, 14: ihre Häuser

im Tempel 2 K 23, 7; löip coli. 1 K 14,

24, desgl. "d-pn nn-^ 22/47; verboten
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Dt 23, 18; ^1p"Ip Lustbuhen überh. Hi

36, 14; vgl. auch' nbs u. Movers, Phon.

I, 679 ff. Hermann, Antiquit. 2'\ 107 If.

Stade, Gesch. I, 479f. W. R.Smith, Rel

of the Sem. 133.*

TC"!)^ II. acc. T^tilp n, pr. Kaor^c 1) alte

Kultstätte Gn 14/7. 16, 14. 20, 1, auch

ms "p geheißen Nu 32, 8. 34, 4. Dt 1,

19. Jos 14, 7.15, 3 (PC.) K.(roO) ßapvr^,

nach diesen Stellen wie Dt 1, 2. 19. 2,

14 ff. an der Südgrenze des Westjordan-

landes gelegen, Standquartier Israels wäh-

rend der Wüstenwanderung Nu 20, 1.

16. 22. Dt 1, 46. Ri 11, 16f., m.v.Mose
eröffnetem Quell Nu 20, 1— 12, den "^'D

nni-i^ V. 13 vgl. 'p ninin^a '^12 Ez 47","

19 u.^'p nS-'-il3 -^t: 48, 28. Nu "27, 14;

von hier die Kundschafter ausgesandt 13,

26. 32, 8. Dt 1, 20ff. Jos 14, 7, das

heutige 'Ain Kadis im Lande der Azäzime,

vgl. H. C. Trumbull, Kadesh Barnea. New
York 1884. Guthe inZDPV. VIII, 182 ff.

Vom PC. wird iSip nn^nü-^^ m. "j^-na"!^

in Verbind, gebracht Nu 27,14 vgl. "ni"!^

irj"ip Jj^nn i;i 33, 36 u. 34, 3 f.; 'p ninü
Ps""29, 8. — 2) Hauptstadt der Hethiter

am Orontes, nach gewöhnl. Annahme in

einem künstl. See (heutzutage See von
Kedes, vgl. Rob., NBF. 715ff. H. Brugsch,

geogr. Inschr. II, 20 ff.), nach Conder, P.

E. F. Quart. Stat. 1881, 163. 1882, 47.

132. 155. 253, u. Guthe (vgl. Ebers u.

Guthe, Pal. II, Anm. 1) am linken Ufer

des Orontes bei Teil Nebi Mende gelegen

;

steckt im TF. iffi-jn 2 S 24, 6, em. miJ-p,

vgl. Then. u. Wili.'z. St.

r in|r impf. 3 f. pl. T^T^tT^T} stumpf

tverWn, v. den Zähnen Jer s'l, 29 (28)f. Ez
18, 2 (durch den Genuß saurer Trauben).*

Pi. ^tip stumpfwerden,VrQ 10, 10 f (Eisen).

^njP Ni. 3 pl. ^bnp2, impf bnp^ f
bn;^n, pl. m. ^brig-» [2 S 20, 14 Qr!, Kt.

^n'^p'^'i, vgl. Wlh. u. die Komment, z.

St.], inf. b^j^n, pt. m. pl. D'^brjpD sich

versammeln Esth 8, 11. 9, 16; m. acc.

wollin: nbü Jos 18, 1. 22, 12; m. b dass.

;

HDia p^yS 2 Ch 20, 26; m. 3 des Ortes,

w;o, u. b c. inf., um etw. zu thun: DiT^lS^lIl

DP^?"^ '^ffipnüa T n'biüb . . . Esth ""9," 2-

m. a der Zeit: TT'lhb -liUS? Waiii Di-^S

"•HiC V. 15 vgl. V. 18; m. 55? um jmdn.:

Ihni^-b^ Ex 32, 1 vgl. Ez 38, 7; m. -b«

dass.": ni--^ n-^na ^n^'X2-|'^-bx Jer 26, 9

vgl. 1 K'8, 2. 2 Ch 5, 3;' m.' -bi< = vor

jmdm. (vor etw.): HEITSn rnn^-bij Ri 20,

1 ; "Sl'in bni^ nns-bkLv 8, 4 («Gemeinde);

in mal. pari., sich zusammenrotten, m.

'b^ wider jmdn.: pnX"b:?'l miJ72"b:P Nu
16," 3. 17, 7. 20,2.*

'

Hi. 2 m. sg. pbnpn, 3 pl. ^b-^npnf, impf

b-inp-^t, juss. bnp^t, b^np^.t, bnp'ii, pl.

^bnp;;tj ^w- bnpn, "brfpnt, w. pl.

^b'^nplnt, inf. b'^npn. 1) jmdn. versam-

meln, zusammenherufen , c. acc: ^bflp

Ez 38, 13 vgl. Nu 10, 7 (Volksversamml

lung). 20, 8 (Gemeinde). Dt 31, 12 (Volk)

etc.; m. b c. inf., um etw. zu thun: "PÄ?

Dnbnb . .\ -i^n^-n"':a-bs l K 12, 21

vgl i Ch 13,' 5.^ 15, "3 etc.; m. b für

jmdn.: UVT\'r'^ "h Dt 4, 10; m. i der
T T V •

:

^

Zeit, wann: Nu 1, 18; m. acc. wohin:

Dbffi^T ... bi^iiri-' ':pn'"'y? l K 8, 1 vgl.

l'Cii 2Ö, 1 etc.Vm. "S^ zu jmdm.: "P^ -»bs

CD^^rinri '^•'Rrb? Dt 31, 28; vor etw.:

-!2?i^'bni5 nPE-b&5 . . . rns^n-b:^ pxi
- V V

,
T • T T • ;

Lv 8, 3; m. "bX u. b5? gegen jmdn.:

'•c '^ 's-bäc n-2?n-bs-P5^ ... sn^b:;? Nu 16,

19; m. 'ZD-bV 'w etw.: 3?ben ^:s-bi!;

20, 10. — 2) übtr. Gericht anstellen,

zum Gericht laden Hi 11, 10.

bnj!5, CS. brip , >S'. <^bnp etc. [pl S.

rpbpp Ez 38', 7 falsche" LA. st. "biip,

vgl. Bär z. St.] m. als coli. m. jjZ. des n.

2 Ch 29, 28 u. des Verbs verb. Nu 22,

4.1S17,47. lChl3,4.2Ch29,28.31f.
u. s. 0.). 1) die Versammlung, zur Be-

ratung (Syn. -lio): "^nns inp-bi^ Dbnp:2

Gn 49, 6 vgl. 2 Ch 30, 2. 4; bnpn "^n^zp

Hi 30, 28; zum Gericht: "br bnp nbyn
'S Ez 16, 40. 23, 46 (zuv. 47 vgl. Corn!);

vgl. Spr 26, 26; zum Kulte: bjip3 T^^iX

n-1 Ps 35, 18 vgl. 22, 26. 40,'iÖf.;''P

^{»TQ n'-ib 2 Ch 30, 13; -fbbni^ 'p ^ipn

Ps ^2, 23; D-^nnnüü bnpn-bs 2Ch29,
28; 'p ^U?ip Jo 2, 1(5 vgL 2 Ch 30, 17;

D-^TPn bnp Ps 149,1; c:;-bnp 107,32;

D^n b«lp"b3 alles (zum Kult im Tem-TT "
' : T ^

pel) versammelte Volk Jer 26, 17; insb.

2) die Volksversammlung, die Volksge-

meinde (die in loco zu Kult- od. anderen

Zwecken versammelte Gemeinde, Syn.

niy), bKniö": bnp-b| px Tynn'^: 1 K 8,



n^rip 652 XIP

14. 55 vgl. 12, 3. 1 Ch i:j, 2; nin"^ nun
DDbnp-b3-b5{ Dt 5, 19 vgl. 3l/3Ö. Jos
8," 35; ni^n^ bnp'b^ 2 Ch 30, 25 vgl.

20, 5; "^ngH-bD risy;)'n Esr 10, 12 vgl.

Neh 5, 13'. 8, 2 u. s. b.'; D^n"'":sn ü^ bnp
Ri 20, 2; bnj^n üv^ Dt '9, "ib. io, 4;

18, 16; m. Verbis: bn;^n-bi<... S3 Ri 21,

8; bmn-n^ b-^npn Nu' 10, 7; nb:?

bnpl Ri 21, 5; als Kultgemeinschaft:

nin">-brip Nu 16, 3. 20, 4. Mi 2, 5 vgl.

1 Cli 28', 8; dah. übtr. r-in^ bnpn «i3
= zum Kulte Jahves zugelassen werden

Dt 23, 2 ff. vgl. Kl 1, 10. Neh 13, 1:

übtr. V. israelit. Heer als Repräsentanten

Israels: n-TH bnprrb^ 1 S 17, 47 (vgl.

Wlh., Proi.3 276). — 3) die Gemeinde (als

Bezeichn. Israels als Kultgenossenschaft,

insb. bei PC, Ch.): bnpn Lv 4, 13f. 21.

Nu 15, 15; n-n bnpn-bs Ex 16, 3;

bnpn ^intj si'ihn ^m:>n 'nmDsi Nu
19,^20; bicnte^bnp-b!)Lv'16, 17;^bnp biD

b^5niü^-nii Ex 12,' 6 vgl. Nu 14, 5; D5?-b2

bnpJi die Laien im Ggs. zu den Prie-

stern Lv 16, 33; als Bezeichn. der nach-

exil. Gemeinde : iHiitS bnpJl'bs die ganze

Gemeinde insgesamt Esr 2, 64 vgl. 10,

14; -^m^jn-jp D^m2jribngJi-b5Neh8, 17;
nbi^n bnpti' b-i^'^^ji^niEsr io, 8; brjp

TTp^ Spr 5, 14. — 4) übtr. Gemeinde
=^ "Gemeinschaft: n^r D'^NJEI bnpa Spr

21, 16; in mal. part. ^Botte-^ U'^V^'obll'p

Ps 26, 5 (vgl. "a "lio 64, 3;
'

'"-d rf\i

22, 17). — 5) die Schar, insb. Heer-

schar, Kriegerschar (Lieblingswort des

Ez): nbnp-bDl n^t?SEz32,22vgl.v. 23.

38, 7. i3 u. viell. auch 27, 27. 34; bnp
n-1 38, 4; nn-D5^^ 'p 26, 7; bii^ ''p

ni b^m 38, 15; nn 'pi^ b™ b^nä'i7,

17; nsH ^1^1 b™ 'p Jer 3f, 8 (7')'(f.n.

nach Nr. 3 z. erkl.). — 6) der Haufen,
die Menge {die Ansammhuig, Syn. 'ji'an):

biia bnp Jer 44, 15: "ni 'p bi^-iiu^^
T T>T ' -

\ T :

^\^)2 eine sehr große Menge Laien Esr 10,

1; b-^bnä D-'irbnp Jer 50, 9; D^^i^ bnp
t^TSÜ 7\^T\^ Gn 35, 11; D-^ISS? bnpb T\^^h\

2^,'^{u^-ßV bnpb Ti^inrä' 48,' 4;'NiM
D-iiaS? bnpn Ez 23V 24 (f. li. nach Nr. 5 z.

erki.). — Vgl.Holzinger, ZAT. IX, 105ff.

n>» ip, CS. nbnp f.
die Versammlung,

nur 'in nbi^lD^
' nbnp on'^bS^ IPJäI ich

setzte gegen sie eine große Versammlung
an Neh 5, 7. — 2) die Gemeinde, nur

Dt 33, 4 npsi'i nbnp (f. d. T. r.).*

f^^nP, nbmpn Pre 12, Sf, als m. 1, If.

12; 12, 9f.; "als f nbjip n-l73X 7, 27

(f. n. nbnpn l-aij z. f., vgl. i2,"8) ver-

blümte i3ezeichn. Salomos als Verf. des

kanon. Buches gleichen Namens. LXX
'Ey.y.\r^alaaTr^z. — Zur Erkl. des Wortes

vgl. Knobel u. Del. zu 1, 1. Tyler, Eccles.

55ff.*

nri^np n. pr. iMaxcXXoib, L. Max&Xao,
Station des Wüstenzuges Nu 33, 22 f.

Lage unbekannt.*

innp n. pr. m. Kacit}, Zweitältester Sohn

Levis Gn 46, 11. Ex 6, 16. Nu 3, 17.

26, 57. 1 Ch 5, 27. 6, 1. 23, 6; seine

Söhne Ex 6, 18. Nu 3, 19. 26, 58. 1 Ch

5, 28. 6, 3. 23, 12; sein Alter Ex 6,

18; seine Genealogie 1 Ch 6, 7ff, ; Vor-

fahr Korahs Nu 16, 1 u. der Sänger-

innung Heman 1 Ch 6, 18—23 vgl. 15,

5; nnp ^DS Nu 4, 2; ihr Geschäft vv. 4.

15. 18tF. 1\ 9; ihre Städte Jos 21, 5. 20.

26. 1 Ch 6, 46. 51—55; -^Dä nriETör

nnp Nu 3, 29, aufgezählt v."27.*

^t^np n. gent. des vor. Kaai^, sg. nur in

•irhpn -^23 Nu 4, 34. 2 Ch 29, 12;

"pr: hnsM Nu 26, 57; 'pr: nhsüü 3,

27" (z. LA^. p vgl. Mich.). 30. 4, 18, 37.

Jos 21, 4. ib; pi D-'nnpn Nu lo, 21

;

D-innpn-^sa 2 Ch 20, i9\^3"4, 12 (z. LA.

p vgl' Mich'.).

1p (Sac 1, 16 Qr. LA. 1p, vgl. Mich. z.

St. u. Bär zu Jes 18, 2), F. ip, es. "p,

1P
2 Ch 4, 2. (1 K 7, 23 Qr.),' S. a^.pt

(s. aber u.) m. die Meßschnur {Syn. bin):

iT^a npn Ez 47, 3; ipb ÜETÖ^ "^rafei

Jes ^28, i7; ipb 1p vv. 'lO. 13^ (vgl. akr
Geiger, Ursclm 41Ö ff.) ; m2i53 a^tibü ipi

inb^ nb"^ 2 Ch 4, 2. (1 K 7, 23 Qr.); ip

n'liEn Jer 31, 39 Qr., s. u. nnp; H'j:

1p' Jes 44, 13. Kl 2, 8; m. b:? verb. :
Hi

38. 5 vgl. "jin^ir ip DbüJiT-b:? '^r.''i?2i

2 K 21, 13. (Sac l,"l6 Qr.,s. u. n;;:);

irh-ip n-^b:^' nUDI Jes 34, 11; 'iV

1p3 onb nnpbn v.'l7; bildl. = Gebiet

in Dip' ^2:"^/ ynxn-bDl Ps 19, 5, f. n.

nbip'z. em.
—

'ip"ip Jes 18, 2. 7 s.

besondern Art.*

Nlp f nijpt ^''«^25- ^^«^'- auss2)eien,

bildl. c?as iawc? s<?jne Bewohner Lv 18,

28t (f- n. S'^p anzusetzen).

Ä^^". 2 m. sg. S. ini^pnit, iinj). i^p^'^t,
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S. '12i<"^P''t, f. N^pn, Spnit, 2 m. sg. S.

n355"'pr\ (f. n. impff. Qal v. S'^p vor-

liegen), imp. m. pl. T'y) Jer 25, 27 t ßJ^-

^^^-^P
(LA. nip = ^«!ip od. ^Sip) ^2^2^;.

ausspeien, erbrechen, c. acc. Jon 2, 11

(den Jona). Spr 23, 8 (deinen Bissen).

25, 16 (Honig). Hi 20, 15 (es); bildl.

das Land seine Bewohner Lv 18, 25. 28;

als. Jer 25, 27 ^"'p^, TOlT»'.*

:?2ip w. der Helm Wl 23, 24 (f. n. nach

LXX p'1'1 z. em.); iTöi<i-b5? mön: ynip
1 S 17, "38.*

\ l ip Qa^ \\\XY pt. (in Stellvertretung des

pZ, § 615c A.), 2)1 7n. es. "^p, S. F.

""Ipt, T^ilp, 11p Äö^ew, harren: Tl'^n^ niU
llpb Kl 3, 25; ^1p ^m^'^b Jes 4Ö, 23

vgl Ps 25, 3. 69, 7; nin-^ ^ip 37, 9,

wofür Mass. Jes 40, 31 die Unform ^ip

nini verlangt, vgl. Mich. u. Bär z. St.*

37Ji. 3 pl. 11p3t> i^pf- S m. pl. npl" sich

sammeln, m. "bj^ des Ortes, wohin-. Gn
1, 9 (Wasser). Jer 3, 17 (Völker).*

FL
f. nnipt, 1 sg. 'in'^lp (6), ^n'^^ Jes

5, 4t, "^'n^ipi 8, 17t"[TF. st. n-^lpl], S.

-'^n'^ipt, pl. 3 ^,p, 2 ?w. Dn'^lpl Jer 13,

16t, ip^-'^'^^^!?.^ S.r\'^i^^;p\,>T\':;^^;p-\,impf.

"Ük"*»
"^p"^ t) ^f?"!]? ^ ^y- "^^p^ ^^c.

;
imp. nip,

iw/. aJs. nipt (dasp?^. s. u. Q«/). 1) auf
jmdn. (etw.) harren, hoffen (Syn. bTi^° Fi.

u. jöi., n^n), c. acc: ini?p-nü Ps 39,

8; r\y-\'^^ 40', 2 vgl. 130, *5; "qniN* 25, 5

vgl. V. 21. Jes 26, 8; etw. erhoffen, er-

sehnen: ib^E -iiDTD Hi 7, 2 vgl. 30, 26.

Kl 2, 16; "nipp Xb ni^-IlD unverhoffte

Wunderthaten Jes 64, 2; m. zwei acc:

^n-ila bi«Ü Hi 17, 13; m. b: 7]n2?1f'ib

Gn 49, lÖ; nin-^b Spr 20, 22 vgl Jes

25, 9. Jer 14, 22 'etc.; D'^\X ^b Jes 60,

9; ni«b Jer 13, 16 vgl. Jes 59, 9;

i:DTOb"5, 7 vgl. 59, 11; Dibl2;"b Jer 8,

15 etc!; m. b c inf.: lisb Ps' Ö9, 21;
c->n:i? niiöi^b' Jes 5, 2. 4;'m. -bs: -^bi^

n-i^Ä"51, 5; T;-inbjjf-bx Ho 12, 7 vgl"

Ps'27, 14. 37, 34: ahs. 130, 5. —
2) auf jmdn. warten : der Tau "^b ItÖX

T2'"'Sb nip-' Mi 5, 6. — 3) in mal. pari'.,

nach jmdm. ausspähen
,
jmdm. auflauern

(Syn. W^n, "jD!, I^TÜ), c. ac(?. "^TriBS Ps

56,7; m.b: D^^^l... ^b 119, 95; nib-^bn

i-ob-llp xmo' Hi'e, 19. — [Tl^iri nnp^j;

Ps'52, 11 ist wahrsch. TF., Lag., Mit-

teil. III, 347 em. •T'pii^ vgl. 1 S 18,

30].

•^!l!<t> ^'»'-
«^Ip ^'^- ^^i^ Meßschnur, v. d.

Überlieferung nicht anerkannt u. durch

ip ersetzt, nur in abiri'i'i'br nur nip
Sac 1, 16 Kt., n-iion n^p -"iy xi'^i Jer

31, 39 (38) Kt., ib"^' nis^n n-iirbi' nipi

ins 1 K 7, 23 Kt.,'Qr.'s. u. Iji.

nip Jes 61, 1 s. u. nipnps.

LJ-lp I. nur y sg. impf'C^.pi!^ Ekel haben

(Syn. T^ip), m. S t;o?' e^z^.: T"13 «n ei'ne^w

Geschlechte Ps 95, 10t. — up Ez 16,

47 ist TF., vgl. Corn.

Ni. 2 m. pl. onbpp § 452 b, y, ferner wie

V. Wz. 'JUp gebildet, 2 f.
sg. nupD Hi

10, It (st.' n-jps) § 410b, ß, 5j9/. 1I2p:

Ez 6, 9 t (LA.'^upD) § 425 b, 7, 2 Über-

druß, Ekel haben, m. S «w, 2?or etw.:

"^^nS «w meinem Leben Hi 10, 1 ; Dil'^wDS

öTi sich selbst Ez 6, 9 ; DD''3S3 an euch

selbst 20, 43. 36, 31.*

Hithpol. 1 sg, impf. F. ül^ipni^t» energ.

F. ntOtJipnii sich ekeln, Grauen empfinden

Ps 119, 158"; m. 3 vor jmdm. 139, 21.*

Ünir IL reißen, abbrechen nur 5 sy.

impf. liip^ Hi 8, 14t (Vertrauen), nach

dem Parall. ist ein n. zu erwarten, vgl.

die Komment.

^^p, nach Präf. auch def. : bpn, bpb etc.,

>S'. "»bip, 'bp etc., pl. n'bp, nibp, n'bip

[LA. nibip Hi 28, 26J. m. 1) die Stimme,

u. zwar sowohl v. der (an der Klangfarbe

erkennbaren) Stimme des Menschen, des

Sprechenden: np5?^ bip bpn Gn 27, 22;

nn ^33 nr T^bpn i S 24, 17; a^pn^üü'p
Jer 3Ö; 19; n-i5J t^bip Hl 2, 14 etc.; des

Betenden: nilh'-i 'p nin'i vat Dt 33, 7;

des Singenden: bip ns*^ Ez 3'3, 32; des

Schreienden: ntl'] ^b übip^ Jes 31, 4 (der

Löwe); obpb auf ihr Geschrei Nu 16, 34;

n^n*^ D^D Dbip Jer 6, 23. 50, 42; des
V v: V T - T ' _

,
.' '

, .

Jammernden, Weinenden: '^T^ TDHSS n^lp

46, 22 vgl. 49, 21 ;'^D:nia tjbip 31,'i6 (15);

iDna ibp-ns ]n^1 Gn 45, 2 vgl. 21, 17.

Sac 11, 3 etc.; poet. st. Bede: nb^l n^y
^bip 'p^yn 4, 23 vgl. Jes 32, 9Vv. der

Stimme Gottes: Dt 4, 36. 5, 19. Jes 6,8

u. 0.; C^^n D^n'bx 'p Dt 5, 23 vgl. Ez 43,

2 etc.; insb. v. Donner: ibipä bi< Dr"!*^

niicbs: Hi 37, 5; r^-c^-s-y 'p i^s 77, i9"
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104, 7; ibip mn Jes 30, 30; iDixa bip

Hi 37, 4; ibp ni 37, 2; dah. nin"^ bip

^^r Down^r Ps 29, 3if.7 flf. ; auch bloli bip

:

bip-r^JCTT"« '^"'-^^^C Hi 37, 4 (hinter dem
Blitze) vgl. 40, 9'; bl^^i b-^p-, TDyiln Jes 29,

6; ibp IPi-i jiibS' = es donnert K 18, 14

vgl. Jer 25, 3Ö."Am 1, 2 etc.; ibips in:
dass. Ps 46, 7; Ti? bip ibip:^ l^TfT^

68^, 34"';

p/. n'i'üp Donnerschläge: l^bMlT^ 'pH Ex
9, 29 vgl. V. 33. 20, 15 (iö) etc." (;?/.

nur an einer Stelle Ps 93, 4 in anderer

Bed.); D^pnn^n'bpEx 19, 16; n'bipnTX
D-i'^Ebn-n^Ji' 20, 15 (18); ni:i2^ 'p'iri^

1 S 12, 17 vgl. V. 18 ; "inn^ D'bp ^p; r.JHT

9, 23; -i-in?i D^nbN* n'b'p V. 28;'-it:i2n

n'bpni Tiim v. 34'; nibp r-^rnb r^^n Hi

28, 26. 38, ^5; v. d. Stimme"^der Tiere

(schreiender, brüllender etc.): HSp'Q bip

Jer 9, 9; 'DTs^a r.-TH licsrn-b'ip ' niDn

npsn bipi rs"l5,'""l4; ibip ts3 in"]!!

Am 3, 4 vgl. Jer 2, 15 etc.; bTO bip

Hi 4, 10; bip ^Dn"^ U^)i^ti^ y^^-ß Ps 104,

12 (Vögel); D^D^-bip Na 2, 8; nisi? 'p

Pre 12, 4; y^aijJD ninn 'p Hl 2, 12 (vgl.

Ze 2, 14, f. d'. T. r.);'v. Personifikatio-

nen: ibip ninp ^nj Hb 3, 10. —
Statt eines Adverbs: bipül = laut,

verb. m. HD^ Ex 19, 19; dafür häufiger

bi"3 bipä mi^ lauter Stimme: 'pS CDlH

'r^ Esr 3, 12; 'y 'p3 ^nS'n tf^ntJ Öpr 27,

14; '^ 'pa ... bbnb 2 Ch 20,^19; verb.

m. p5?T l'S 28, 12: Neh 9, 4; i^np Gn
39, 14! 1 K 18, 27f. etc.; D^5?nn VS 7,

10; :731ÜD 2 Ch 15, 14; ohne ' Präposs.

bilä bip', verb. m. "l"2X Esr 10, 12; riDS

2 S'l5, 23; tjns 1 K'8, 55; la'l Dt X
19; pi?T 2 S 19"; 5. Ez 11, 13;""snp 8,

18. 9,^1; DI bip ni2Ä5 Dt 27^14;
, . T

J

- T

"njC bip einstimmig, verb. m. H!^ Ex

24V3; m. l^i-aiön 2Ch 5, 13; desgL dient

bip S. zur Umschreibung des Begriffes

laut: snp^ rrin'i-by: ^bip Ps 3, 5; "ibip

"jsnnii n"^n^-bi5 ^bip "p^i^ nin'i-bi^

142,2; tj'iip ibrii Jes 10,30": verbindet

sich außerdem m. Verbis , a) als acc.

:

rTi<ri, isn, n^sn, &ciöD, inj, n'^nn, 3?^t2j

Q«Z u. iZ^»., s. die betr. Verba. — b) durch

Präposs.: ?nbip3 "^b;^ n:n: es (Erbteil)

erhöh seine Stimme wider mich Jer 12, 8;

b:? qsp, b n-iüpn, b bipn o^-in s. die

betr. Verba; 'D bipSl S^M auf pndn.

hören, a) = auf jmds. Stimme lauschen,

2 S 19, 36 (der Sänger u. Sängerinnen).

ß) = jmdn. anhören Dt 1, 45 etc.; = jmdn.

erhören Ri 13, 9. 1 K 17, 22 euc. ; 'Djmdm.
folgen, willfahren Jos 10, 14. 1 S 12, 1;

insb. jmds. Hat, Belehrung Spr 5, 13;
jmds.Gehoten: Gn 22, 18. 26, 5 u. s. c;
auch ellipt. bipS nrOT i^b Ze 3, 2:

'D bipb 3?'aiD jmdtn.^ folgen Gn 3, 17.

Ex 18, 24 u. s. 0.; auch übtr. : xb'

jiüxnn ni^n bpb ^j^ttj-^ Ex 4, 8 [in

Hin")' "^nn^ bipb ':?^iri' i' S 15, i str.

^-in"! m/LXXj;' -rP^ ^I''^^?
^^"'"QTr'n*

Sie werden über dir ihre Stimmen er-

schallen lassen Ez 27, 30 vgl. Ps 26, 7

(falls st. y^löb nicht Tatb z. 1.). —
2) übtr. a) der Laut: !|-'b'^"i' D^iÜT^n ;q*r

bipr-n^i Pre 10, 20; n:2? •}'^i5i''p''i'ix-

1 K 18, '26. 29; ncp VÄl 'p "r^.^ 2 K
4, 31; ni35? 'p, mö^,rn n'-ib 'p, n^:y 'p

-1^35 Ex 32, 18, s. u.' n:y"Nr. 11; bipb
T _: TT r ;

heim Laute = sobald man hört: Hb 3, 16;

^p^I ^^p'" Jes 30, 19; häufig m. folg.

gen. im Sinne des adj. laut: "'DSl bipb

D5?~ i5or £?6'7w lauten Weinen des Volkes

EsV'3, 13 vgl. Ps 6, 9; nbi< bip laute

Beschwörung Lv 5, 1 ; ebenso ""nnsS 'p

Ps 102, 6; -^HD 'p Jer 9, 18; "^DOTri 'p

Ps 31, 23 etc.'; ''ni2^,3nn 'p 86,
6
'fem.

danach ^2^Dnn bip st.'-^D^rnn -»bip 116,

1]. — b) der Ruf, vom Heroldsruf in

'3 bip "T^ni^n Ex 36, 6 etc., s. u. inr
ih'.; nl^n-^ä'"'p ?:p^1 2 Ch 24, 9 dass.:

häufig m. folg. gen.: ""inn bip der

Schreckensruf Jer 30, 5 ; ebenso npi^T 'p,

Di^ns 'p, r.p:^]r "p-, nsi 'p, n-r-^n": 'Vp.

niJ^OT '-1 'p,' n^ir 'p etc., s.' die betr.

zweiten Worte. — c) der Schall, der

Klang, v. menschl. Worten: y^'^^ß bip

V-ßm Hi 33, 8; 0^13^ 'p Dt 4, 12 vgl.

Da iÖ, 6. 9; nnüT 'p Jes 51, 3. Ps 98,

5; inbnn 'p Ps QQ, 8; musikalischer

Instrumente: Tjr'V 'p Hi 21, 12; bpi

irilj Ex 19, 16 u. 0. — d) die Kunde,

das Gerücht: ni^ns n'>2l r^ttJ: bpH", Gn 45,

16 [es ist fraglich, ob "iHEn bip Jes 24.

18 Kunde des Schreckens, od. nach Nr. b

od. Nr. e z. erkl..; desgl. ob ""^11 *pt3

Jer 3, 9 infolge des Gerüchtes von ihrer

Hurerei, od. ob Ableitung v. vbp vor-

liegt]. — e) Geräusch, u. zwar zur Be-

zeichn. der Geräusche mannigfaltigster

Art; V. Hall der Tritte jmds. : n-'b^n 'p

1 K 14, 6 vgl. 2K6, 32; D^n'bi^ n^n-^ 'p

Gn 3, 8; m^?!^ 'p 2 S 5, 24; zu Ez
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I, 24 vgl. Corn.); v. Rascheln dürren

Laubes: q'lS nb)^ 'p Lv 26, 36; v. Knir-

schen der Handmühle: Ü']T]^ 'p Jer

25, 10; n;ni:n 'p böm'Pre 12, 4;

V. Knistern der Flamme: D'^H'^pn bip3

n-ipri nnn 7, 6; m nnb bips Jo 2, 5;

V. Rasseln der Wagen: 0^0 'p^ 33*1 'p

2 K 7, 6; V. Klatschen der Peitschen:

Na 3, 2; ninzi^ 'p3 Jo 2, 5; v. leisem

Wehen: Hj^n n^'0'1 'p 1 K 19, 12 vgl.

Hi 4, 16; V. Rauschen des Wassers: bipb

rpni33S Ps 42, 8; u^^'^_ u^^_ nibp 93^,

4 etc.; der Flügel: ni^nn "»DpS b-^p Ez

3, 13 vgl. 1, 24. 10, 5; v. Saiteninstru-

menten: t|';-li35 'p 26, 13; V. lautem

Lärmen, Gredröhn, Getöse: "iiionn bip

n-TH 1 S 4, 14 ; n)2nbp 'p Jer 50, 22 etc.

;

r&'pi a:^n 'p Ex 32,' 17 vgl. l K l, 41.

4b{ r\mi 'p) liOT 'p Jer 7, 34 etc.;

bipn geradezu der Lärm Esr 3, 13 vgl.

Ez 3, 12f. ; bipb heim Lärm Jer 10, 13.

II, 16 etc. ; bip'ä vor dem Lärmen: bip'Q

nttjp rrdy\ TÜIS Jer 4, 29 vgl. 8, 16'.

Ez'26, 10'etc.r^r)^52l2 bipt) 26, 15 vgl.

31,16 etc. — 3) Nicht selten steht bip

m. folg. gen. als Ausruf im Sinne von
horch!, ich höre-. U^p^'l r\'^n^ ^iy^ bip

Gn 4, 10; N3 nmsn '^^i'^ bip Hl 2, 8

vgl. 1 K 18, 41. Jesi3, 4. 52, 8. Jer 8,

19. 10, 22. 25, 36 u. 0.

n^ljlp n. pr. m. 1) Vater (Vorfahr) eines

Gegners Jeremias Jer 29, 21 (fehlt LXX).
— 2) Vorfahr einer zu Jerusalem woh-

nenden benjaminit. Fam. Neh 11, 7 Koj-

Xsia, L. KoXsia, s. auch u. TT^bp.*
T T • ••

Dip, p/*. Dp, Di^p Ho 10, 14t § 31 A. 1,

f.
rrap, 2 m. sg. riiDp, 1 sg. ^nüp, P.

^Mp § 460 d etc. { impf. D^p"", Dp Gn
27, 31t (f- n. ap"^^ gemeint),' Dp^'l Hi
22, 28t, Dp;;n etc.'; J sg. U^pi</üp^),

D^piJI § 574 c A., energ. r]12^pt^, 3 m.

pi. ^mp^^, rßp^^, 1^^V^ ^^P- °^P' °P'
energ. ni2^p, /. ^'^^p, m. j)l. ^iy\p, rQp
Dt 2, 13t, f- HD^pp Jes 32, 9t; inf. D^p';

S. ^-Q^p etc., JTl^pni Gn 19, 35t, <^^s.

Dip Jer 44, 29t,- p- D'^tip, D'^^ip 2 K
16, 7 § 615c, S. ^12p etc.' 1) aufstehen,

sich erheben, v. einem auf der Erde Lie-

genden od. Gefallenen (Ggs. bSD): nbSD
D^p qqin-^b Am 5, 2 vgl. 8, 14! Jer 25^
27u. 0. ; auch bildl. Dpi p'i'^S bis^ ^y^

Spr 24, 16 vgl. Jes 51, 17. Mi 7, 8 etc. ; m.

p: y"li?n73 1 S 28,23; vom Lager (Ggs.

3DÜ) 3,' 6."
8; nhDb -^^y ^T^'Op Hl 5, 5

;

D^p ^rp'^'di'a Ps 127, 2'; n^^pi^ J^^^m
Gn 19, 33. 35; m. Zeitangabe: lp3n
p-rnb 1 K 3, 21 vgl. Gn 24, 54. Nu "22',

13 u.' 0. ; -b"^b 2 K 7, 12. Neh 2, 12 etc.

;

nb-^b lir^ Spr 31, 15; nb-^bn 'rnn Ri

16, 3 vgl. 1 K 3, 20. Ps li9", 62; DTJn
^n5?")-nüJ tJ-'i^ 1^31 Ru 3, 14; m. "l^h^

Tin5i:ÖüSpr6,'9; m/^TC: in3M-byTa2S
11, 2; prägn. [^vom Krankenlager^ auf-

stehen: pn3 Tfbnnrri a^p";-Db5Ex2l, 19
vgl. Da 8, 27; bildl" T^lD^pV ^33^"21 =
in allen Lagen deines Lebens Dt 6, 7. 11,

19 vgl. Ps 139, 2 u. s. u.-)3"^p, n-cp; v.

Sitze : Ex 2, 1 7 (Mose am Brunnen) ; m . "jis

:

i&5p3^ Jon 3, 6; m. b^J'Q: KD3n b'S/'n

Ri'3,'20; insb. v. Tische:' "jnbis'n D)?^

1 S 20, 34; X]^j^ nP'M^ E's'th 7, '7;

a'ii^npn-bs ^12'p^n 1 "k l', 49 vgl. Ex
32,' 6. 2 S 13, 29 etc.; v. einem auf

der Erde Sitzenden: Gn 21, 18. 2 S 12,

21 etc.; piCn^ V. 20; m. b3:&5?a 1 S

20, 41; in'ia '''ZE b:?_^ Gn 23," 3; m.

l'^nnjTJ^a von seinem Platze Ex 10, 23;
übtr. '^n^:5^3r)")2 Esr 9, 5; prägn. m. PX""pb

um jmdm. entgegen zu gehen: Gn 19, 1.

1 K 2, 19 etc.; häufig m. folg. Verb:

Tn^a-niJ; ynp^'i |jb72n Dp^^n 2 S 13, 31

;

niifii D"^'bi^ "^nniiJni 'appi'i S 25, 41 vgl.

1 K 19,' 8 etc.; m'. eth.' Dat.: 1\b "^tl^p

Hl 2, 10 u. 0. ; V. einem Knieenden: Dp
"T^snä-bs? ^_i3ü nin';' narti "»rsb'a 1 K
8, 54; häufig v. Jahve, welcher sich zum
Streit bezw. Gericht erhebt Jes 28, 21.

33, 10. Ps 12, 6 etc.; f-)i<n p?b iia^ps

Jes 2, 19. 21; Tj-'n'ii^ ^is'^'i niK-^ n^^p
Nu 10, 35; m. üEÄTSb Ps'^6,'lÖ; dah.

als Bitte: ^:5''^tiiri'l 'rä^p Jer 2, 27;

nirT^ n^^p Bitte der Gemeinde = er-

scheine zum mess. Gericht Ps 3, 8. 7, 7.

9, 20 etc.; D-^H'biJJ n^^p 82, 8; n^Q^p

^3^ ^^IT?
44,' 27; "»nnTyin 'p 35, '2;

aufstehen, als EhrenerWeisung , Gruß:

^.apl ^i^-i"; D'^Db'Q Jes 49, 7; -i^bl Dp-i<b

^yßi2 yr Esth 5, 9; Ti'^'^ D^pb bD^x'iiib

Gn 31, 35; D?ipn nn-^lö -"rS-Q Lv 19, 32;

sich aufrichten, von leblosen Dingen:

^niabic Gn 37, 7; ^nic-n: ^-ap Jos 3,

16; prägn. = sich wieder erheben: W^^V^
D^Dliini Jes 27, 9; m. b^? sich über jmdn.

erheben, Hi 25, 3 (sein Licht)). — 2) sich
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mtfmachen^ aufbrechen^ um den Ort zu

wechseln, m. b c. inf.: DHlb 1 K 21,

16; riDbb Ri 19, 5; nnnb Jon 1, 3 etc.;

häufiger m. Waw cons. u. Verb.: Dp'^^

nnnn T^- 1 S 21, 11; -ibm opp"
nbllj" 1 K 14, 4 vgl. 1 S 16, is." 31,^12

u. s. 0.; m. ']12 des Ortes, yow wo: nx^'5a

yntr Gn 46, 5; utii2 18, 16 rnriQnn-T T" TT;-"
1 S 24, 8; = hervorbrechen aus: "]'Q

nnsiQn Ri 9, 35 vgl. 20, 33. Jos 8,
?'.

19; sich aufmachen, um etw. zu thun,

zu unternehmen, m. b: lOElZJ'Qb ?yrs Jes

54, 17; m. b c. inf: U^Sb Ru 2, 15;

m. folg. Verb. :'

'^'ß'J nsTüni Hi^rsrn Dpm
Gn 19, 35 vgl. 2 K 8^ 2;"= ^sicJi an etw.

machen: ^rD^^ D1p2 Neh 2, 18. 20 vgl.

Nu 11, 32 u. 0.; häufig bloße Überlei-

tung zu einem Verb der Bewegung: Dp^l

b:?;)"! . . . r\iii-Q Ex 24, 13 vgl. 33, lÖ'

Dt 17, 8 u.' s. 0.; der m^. D^p, n^ip
etc. häufig als Aufforderung: mach dich

auf!; vor Verben der Bewegung: D^p
--1 1 S 23, 4; ^Db 'Ü^p 2 S 13, 15; D^p
b-^DS 1 K 19, 5 vgl. Gn 13, 17. Jos 1, 2

u. s. 0. ; als Aufforderung etw. zu thun

:

onix 3in D^p Ri 8, 20; plä D^p
q'^nilJ nnä^ 5, 12 vgl. Gn 19, Y5. Jos

7, 13 u. 0.; häufig vom bloßen Part,

der Aufforderung , wohlan , auf, abge-

schwächt: D^n'tic "^^b-nm D^p Ex 32,

1; "ibip nD^ÜttJ''^ nDÜp Jes 32, 9 vgl.

Gn 27, 43.' iSlu'23,' i8 etc.; dah. auch

pleonast. : ^5C2: ^'ü^'p Gn 19, 14; ^72^p

^W1 ^:?G Dt^ 2, 24; in der Selbstauf-

foräerung: nbi^^DI ^'Q^p Jer 31, 6; r\)2^p

On^bi? nbi?Dl''feT 18, 9 etc. — 3) sich

feindlich erheben, jmdn. überfallen, m. bi?

d. Pers.: "^b:^ 1 S 17, 35 (der Löwe);

nnn:a D::?nn'; n^:2-bi? Am 7,9 ; onibi? np^^i

D3^VRi'Ö,''43 vgl V. 18; nnSMn-ii
T;nnsiiJ-b:3> 2 S 14, 7 vgl. Jes 31, 2 u' o.

;

^J^^T^? ^^i^ Dt 22, 26; m. bi? d. Pers.

u. "b d. Sache: n^anbisb T]-ibi^ Ob 1;

n3?-i'b T^-^bi? 2 S 18,^32 ; st. bi?\erschr.

-bkV i^ns bnn-bi5 Gn 4, 8; nnb^b 'bi^

1 S 22, i3; 'blKÄ-bsi 24, 8; m. 3 d"

Pers.: HIGNIS P^ Mi 7, 6; T|^12i?S liXT?

Ho 10, 14; auch abs. tri^^ D^lp"; Hi 24^

14; m. folg. Verb: mÄp-i liW ^^p^^

-lüp 2 K 12, 21 vgl. ^Jes 14^21 etc!i

^'Op, ^^I2p etc. als Syn. v. '^n'^Ä^ etc., vgl.

0^33, 11. Ps 18, 40. Kl 3/62 etc. —
4) auftreten: 1yr\'^^^^ rrz^ ^^p Spr

31, 28; insb. in der Versammlung:
y-lXn -^IpVC D-^TI-riC Jer 26, 17 vgl. Neh
4,'" 8;' m.'bnpn'lii 30, 28; insb. als

Zeuge: D^n"-^-;5? Ps 35, 11 (Ze 3, 8

em. 15?b st. "I2?b) ; m. 3 fjeg^in jmdn. Dt
19, 15f. Ps 27', 12. Hi 16, 8; v. Ein-

treten eines Ereignisses: DTifc^ Spr 24,

22. — [Streitig, ob mS^'">:2b ^rp^^
Nu 16, 2 sie traten vor Mose auf od.

sie empörten sich vor M.s Augen.] —
5) aufkommen, auftreten, ins Dasein tre-

ten: ir"7n-?Tbia Ex l, 8; x^nD ^sips Dt

13, 2 vgl 34," 10. Ri 5, 7; b'Änc^^' 6n-»D

Nu 24, 17; m. '^inX nach jmdm. auf-

treten, V. einem Richter Ri 10, 1. 3; v.

einer neuen Generation Dt 29, 21. Ri 2,

10; V. einem König: D^p'^'Xb T;>"l^^{

T^i^S 1 K3, 12 vgl. 2 K 23i 25; m. nnp
anjmds. Stelle: CD-^nhy: Pnp Nu 32, H
vgl. 1 K 8, 20; ellipt. = nachfolgen:

vn^f nrb^p^-b^ onin'^ up^^ 2 Ch 21, 4;

V. einem' ^Zeitabschnitte : ^:Ö V2W ^,l2p'\

in^-inx nyn Gn 41, 30. — 6)~ins Da-
sein treten, zustande kommen: DIpP Xb
n-inP i^bl Jes 7, 7 vgl. 8, 10; ^t\r$

D^pP 46,' 10 vgl. 14, 24. Spr 15, 22;

m. b': t|b Dp^'l Hi 22, 28 (Vorhaben);

V. sich erfüllenden Weissagungen: Jer

44, 28 f — 7) auf etw. treten, hin-

treten auf etw. , m. b^ : vb^'-^'by 2 K
13, 21 (der Tote). 1 Ch 28,"^ ^' (David);

on^iij-b:? Neh 9, 3; D^ibn nbs'^-b:?

V. 4; zu jmdm. (der liegt) herantreten:

TQ-ippb l^bi? 2 S 12, 17; übtr. an etw.
l- -_ - TT . '

,

(um es auszuführen): Pil"i*i:~b3> Jes 32,

8 (gewöhnl. er beharrt bei nach Nr. 9).

— 8) zu stehen kommen: D^p^ p Lv
27, 14; ellipt. ohne ID v. 17; DTÖ-by

Plan rni{ Dt 25, 6; m! 'sb ySSiix.jmdm.

zu eigen werden: ib Lv 27, 19 vgl. 25,

30; -p-nicb an-^ns^b . . . misn opn
-inp Gn'^iä," 20'vglVv. 17f.;'m. "TS
'i: bi<nir''i PDbtl'a 1 S 24, 21 (an-

dere nach Nr. 9); übtr. als kult. u.

Jurist, term. techn., gültig werden, v. Ge-

lübden Nu 30, 5. 8. 12 (Ggs. D^p'' Nb

vv. 6. 13 u. bS3 6, 12); m. r&:>^^ für

sie 30, 10; U^p^ . . . D'^'I^: "^DÜ '"'V-^

-in^ Dt 19, 15. — 9) bestehen, Bestand

haben, Dauer haben: Hi 15, 29 (sein

Gut); 7\röb^12 1 S 13, 14; Gottes Wort

Ubyb Jes 4b,' 8 vgl. 28, 18; Oip^^ ''Ta

np5?^_^Am 7, 2. 5; m. S «w etw.: I2EOT23
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Ps 1, 5 (Sünder); Tlf-'i^n n^l Jos 2, 11.

10); Stand lullten: Hi-il, 18 (Schwert);

m. !l getfen etiv.: 15^5 l'^"»"^
^^^ 1» ^5

m. 't ^:sb «;or jmdm.: orT'i'^b^ "'rpb Jos

7, 12 vgl. V. 13; aZ's. Kll, li" —
11) emporkommen, aufkommen-. D^p3

C^S^IÜ"! Spr 28, 12. 28 [m. b = wachsen

zu eiw.: J^tÖTHtOtib Ez 7, 11, ist jedoch

vvahrsch. TF.', vglVCorn.]. — 12) aicf-

erstehen (Syn. Tyn): W^Sf^ Ps 88, 11.

Jes 26, 14; -»nbi: v. 19.

Fi. D^p, pl ^^^p, ^V^T^/'. -/ ^^. enerff. F.

n^^^pisf, 2Wj9. iSf. "^S^^pt, ^V- D^p «i?-^-

§ 155 c A. 1) jmdn. aufrichten, c. acc.

Ps 119, 28 (mich nach deinem Wort). —
2) etw. aufrecht erhaltene. 106 (Schwur);

V. einer zu erfüllenden Weissagung Ez

13, 6; etw. für (jültig erklären: "iH'n'bs

Ru 4,7; übtr. etw. als Satzung (bindenden

Brauch) aufstellen, auferlegen, c. acc. Esth

9, 29. 31 (Purim); m. bv_ jmdm.: Uivh^^

V. 27; DTÜSrbS? v. 31; m. b c. inf. v. '21.*

Fol. D'a'ip''t, 2 m. sg. oiaiprif, l sg.

aT2ip&i't,'5 m. pl. F. ^a^'ip'^t. 1) sich

erheben, Mi 2, 8 (als Feind)
j vgl. Qal

Nr. 3. — 2) etw. aufrichten, Jes 44^ 26
(Trümmer). 58, 12 (Grundmauern). 61,

4 (Wüsteneien).*

Ri D-^pn, 2 w.s^.nbpril(2) §433dA.,/S'.

'inbpn(2), isy.^rrbpW(14), inb-«pn(7),

^niri^pn (3), 3 pl. ^-Q-^^r^, i;;/.^3bpriiMi

5, 4t § 47 5b, i7npf ü''^^J,juss. Dp; § 4"99f,

Dp^-' '^- '?^"'P"^t, ^Vp":*!» ''12131p';',

ns'Q-'p'^t, ™"^p^t» ^^^P'^.t, 2 w. s^.

D-ipPetc; S'm'.'pl. 1^1p^ ^^lO^p-'t etc.;

5 f^pl. n272ipn Jer 44^, 25t §^ 572d,
imp. Dpn,'Ä ^:^ipnt, m. pl. 'ni3"tpnf,

tV. D-ipri, a^'5. hpri (2), D'^pnt, V^-

D^P^, i"l2ipi9 Ps ll¥, 7t § 343 e A. 1, S.

n^'ip'jpt- 1) jmdn. aufstehen lassen,

a) einen Sitzenden: VTli^ ^in^ inbpril
2 K 9, 2; aufspringen lassen: onixÖS'b
D':»i^ '^Db^ bb Jes 14, 9. — b) einen 'Ge-

stürzten, Liegenden aufheben, aufrichten:

T^f2'^'pt2 r^i? Am 5, 2 vgl. Jer 50, 32;
TliCn-]^ *'1^"'p«lb 2 S 12, 17; m. D^
jmdm. helfend. Dt 22, 4 (ein gestürztes

Tier); bildl. b" IS^^ 1 S 2, 8. Ps

113, 7; 7]-^bT2 l^'Q"'p'i"bir'^3 Hi 4, 4;

übtr. V. Israels Wiederherstellung: ^llT\

•ijia-'pn] Ps 41, 11 vgl. Jes 49, "a
Ho 6, 2. — c) aufscheuchen, auftreiben

(ein Tier): ^S^^p"' ^^ ^^^ibD?^ <jn 49, 9.

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterijuch.

Nu 24, 9. — 2) e^M;. aufstellen, aufrich-

ten (Syn. n-iiin) Jos 4, 9. 20 (Steine).

Ri 18, 30 (Gottesbild). 1 K 7, 21 (Säu-

len). Jer 10, 20 (Zelte) u.s.o. ; nn^Iia T]b

Dt 16, 22 vgl. Lv 26, 1 ; m. b:? auf über

etw.: -^b^n rbo-br Ps 40, 3; l^T XCSTJ«
bi<iir?"]-b:^" 2 S'3, 10 vgl. 1 K'9, 5;' "rij

T*^"! nSD Am 9, 11; m. b als, zu etw.:

Hi'l6,' 12 (mich als Ziel). Ez 34, 29
(Pflanzung zum Ruhm); v. Aufstellen

der Wachen: Ri 7, 19. Jer 51, 12; m.
'S"b^ gegen jmdn.: r\^2'Q tj"^b:7 Jes 29,

3 vgl. 23, 13; -31^ ^'^by ^Ez 26, 8, s. die

betr. Nom.; etw. errichten: HUTÜ ninib
2 S 24, 18 vgl. 1 K 16, 32' etc.; n^"!^

ypT.^ Ps 78, 5; insb. bei Ez u. PC.'

vert. m. n^nn: 'sb ni'12 D'^pn Ez 16,

60; 'D-Di; v. ^62. Gn 6,'i8. 9', 9. u. o.

;

T^T'l^ "^ri Gn 17. 7 vgl. 9, 17.— S)jmdn.

anstiften, m. bs? gegen jmdn. : "r&{ "iDSl D'^pH

n-lJ^b ^b:^ inn^ 1 S 22, 8.
—

" 4:)' jmdn.

auftreten lassen, erwecken: Ri 2, 16. 18
(Richter). 3, 9. 15 (Helfer); ü^pi^ «"»n:

nb Dt 18, 18 vgl. V. 15. Jer 29, 15. Am
2, U; bJCiiü^-bi? I^b-Q ib 1 K 14, 14 vgl.

Jer 23,5.^30, 9; 'eb 'lOT IK 11, 14. 23;
^15... DD"^bi> Am' 6,^14 vgl. Hb 1, 6;

m. 'D ririri an jnids. Stelle treten lassen,

Jos 5, 7 (ihre Söhne); m. '2 "^^nn^ jmdm.
nachfolgen lassen: V"inÄ^ i^^TlÜ^ 1 K 15,

4 vgl. 2 S 7, 12; e^?^;. ericecken, hervor-

rufen: Tjn-'^^ n:?-! Ti^b^J 12, 11; insb.

Nachkommenschaft: T^'inkb r"lT Gn 38,

8; bstniu^a otr? vnsjb' Dt 2'5, 7; =
wiedererwecken: inbnr~bi? ni2ri~D12J Ru
4, 5. 10; jmdn. bestellen: irJi"ip oi'b "ib

Dt 28, 9 vgl. 29. 12; f"ijja n^^hSac 11,16
;

m. ^27 über jmdn.. Dt 28, 36 (König). Jer

6, 17 (Späher). 23, 4. Ez 34, 23. Mi 5,

4 (Hirten); ytl)^-! yp "»b 1 S 2, 35; übtr.

m. acc. u. b etw. zu etw. bestellen: ni!5?0

rmcrb Ps 107, 29 = stillen. — 5) jindn.

bestehen lassen, c. acc. u. rTCHblSS 89,
T T : • -

44. — 6) etw. aufrecht erhalten, ivahr-

machen, halten; einen Schwur Gn 26, 3.

Jer 11, 5 vgl. Dt 8, 18. 9, 5; n^nnn "»-in^

Jer 34, 18 vgl. Dt 27, 26. 2 K 23', 3. Neh
5, 13; ari"inj!< n;i2^-nx Jer 35, 16;

ein Gelübde 44, 25; v. der Bestätigung

des Gelübdes der Ehefrau durch den

Ehemann Nu 30, 14 f.; häufig v. der

Erfüllung des Wortes Gottes (der pro-

phet. Weissagungen): 1 S 3, 12. 2 S 7,

42



( 112ip 658 n-,p

25. Jes 44, 26 u. s. o. — 7) ^/«'. voll-

führen, ausführen, c. acc. "135 niT2T13 Jer

23, 20. 30, 24; ^niTni; 1 S 15, 11

vgl. V. 13.

Ho. op^n, Dpn 2 S 23, If (T^A. D^n)

§ 394 b. 1) (jestellt iverden, m. bi? äocä

2 S 23, 1. — 2) aufgerichtet werden, Ex
40, 17 (die Wohnung). — 3) gehalten

werden, Jer 35, 14 (Satzungen).*

Hithpol. sich auflehnen, nur pt., m. b gegen

etw.: ib n'aiü'ipnia fn^;^^ Hi 2Ö, 27;

sonst immer als subst. Widersacher (Syn.

;^?^. QaZ, n:i5, tCDto, 12:, D'^n^lTÖ), Ä
^"a^ipTO Hi 27, 7; J9Z. m. Q^^'aipn'a

Ps 17, 7 (z. Konstr. vgl. die Komment.),

Ä ^''a^'iprit: 59, 2, vgl. auch u. DtJipn.*

n^ip, n?9p, c5. ni3ip, Ä in^ip, in^p
etc., f.

die Höhe, Gn 6, 15 (der Arche).

Ex 27, 1 (des Altares). 1 K 6, 26 (des

Kerubs) etc.; n^ip rmt^ nniü^ n:btj

28 Ellen an Rohe Jer V2, 21 Kt. '(Qr!

rraip); übtr. der hohe Wuchs: Piiaip

"T^TI^ seine hochgewachsenen Zedern 2 K
19, 23. — 2) der IVuchs, v. Bäumen:
inüip nälJPll Ez 19, 11 vgl. 31, 5;

rTDIp rl^il hochgewachsen v. 3; HSS
rraipS hochiüüchsig seinYY. 10. 14; rböTÜ

'p niedriger Wuchs, 17, 6 (Rebstock);

'pn '^^'1 c?^e hochwüchsigen (poet. =
Bäume) Jes 10, 33; v. Menschen: tJfl'Q'ip

ranb nn^-^ Hl 7, 8; iniaip rihs" '^^^'e
T T : T : IT T ( ~ : , .

Höhe seines Wuchses 1 S 16, 7; bö^l

-ni"!^ 'in'52ip"i^b'53 er fiel so lang er ivar

zur Erde^ 28, 20'; niaip-bs tJÄ^I große

und Meine Köpfe Ez 13, 18.

ri^'^lStiip adv. aufrecht: 'p D5ni< -fbi«^

Lv26, 13.*
'' '"

\

\'\y Pol. pl. ^DDipt, S. ri^lDpip Ez 32,

16t (LXX nPlDDip, vgl. Corn.), mp/".

•j2ip^ (2), i5p^t, 5 /•. pl. n^^^r^, pt. f
pl. niDDip'at das TotenUagelied {T^T^p)

singen (wahrsch. denom., Syn. HD'ip XtJ!),

c. acc. Ez 32, 16 a (2), m. bi^ über jmdn.

27, 32. 2 Ch 35, 25; verschr. "^^ 2 S

3, 33; m. acc. u. by 1, 17. Ez 32,"l6b;

pt.
f.

pl. die (berufsmäßigen) Klage-

weiber (Syn. niTQDn) Jer 9, 16 vgl. u.

n;^p.*

?1p n.pr. Volksname Ez 23, 23 t "^/o^s,

'p*! ^iUÖI ^ipE (zwischen Chaldäern u.

Assyrern genannt), vgl. Frd. Del., Par.

235 f. Sehr., KAT.2 425.

r;ip°, pl. D-^Dp 1 K 10, 22 t, a^sv '^ Ch
9, 21t w. der Affe (aus Ophir eingeführt).

Hai., Mel. 81.

fip f n^pt, / .s-y. 'PSp-i-, z^n;;/-. Tp;':

(2), jpnt, m:t, i'/.
^sp^, pt. 7pt.

1) 6/cÄ tjor etiv. ekeln (Syn. 13^p I.), m.

I

3 Nu 21, 5 (unsere Seele vor der ge-

I ringen Speise); vor jmdm.: D3 Lv 20.

23; übtr. a) einer Sache (jmds.) über-

drüssig sein: '^^nß Gn 27, 46; biCnülS
1 K 11, 25. — b) Wideriüillen gegen etic.

empfinden: innDin^ Spr 3, 11. — 2)

Grauen empfinden (Syn. "l'lH), m. "'ZE^

I

vor jmdm. Ex 1, 12. Nu 22, 3. Jes 7, 16.*

Ä^". mp/". y pl. S. nsl'^pD jmdm. Grauen

einjagen Jes 7, 6f (f. d. T. r., Ges. em.

nsp"^];:. Lag. nsin:). — 7^pn erwachen

I

s.'ü. 7^p I. Iß."

ly^ip I., ;?/. D^ip, CS. "^ilp w. der iJorn-

\ Strauch, das Horngesträuch Ex 22, 5,

j

Ackerunkraut neben "T'^C Jes 32, 13,

neben "T^ll Gn 3, 18. Ho 10, 8, neben

jibo Ez 28, 24, abgehauen u. verbrannt

Jes '33, 12 (zu 2 S 23, 6 vgl. Theu. u.

Klosterm.); erlöschen D'^iip C^J^PsllS,
12 Bild schnellen Untergangs; ^blTP'bx
D^'i'p'bSi bildl. Aufforderung z. voll. Um-
kehr Jer 4, 3; ü^lp n3:p Bild vergebl.

Bemühungen 12, 13; -lilT2n "«Üp Ri 8,

7. 16.*

'p'p IL n. pr. 1) jud. Farn. 1 Ch 4, 8

Ka)£, L. Ka>c. — 2) immer m. Art. y^pT]

24, 10 Kwc, L. Aäaioz, yipn -^23. Esr

2, 61. Neh 7, 63 uioi Axxou; (Äxa>c),

Priesterfamilie, unter Cyrus zurückge-

wandert u. damals nicht anerkannt, zu

Esras Zeit aber im Besitze der Priester-

würde Esr 8, 33. Neh 3, 4; in die Zeit

Davids zurückversetzt 1 Oh 24, 10; "]3

l^ipM utoc Axxu)c zuK gehöretid^eh. 3, 4.*

n2|1p°, pz. s. "^nisr'ip Hl 5, 2 t, T^risi'p

V. 11t /^ ^^^ Locke (des Haupthaares).

1P""^E (LA. 1p"ip, vgl. Mich. u. BSr) n.

§ 49 A. 236a große Kraft, nur in '''13

1p-np Jes 18, 2. 7 (Bezeichn. der Me-

roiten).
*

l*lp 1 sg. ^Tr\p graben (nach Wasser)

2 K 19, 24. Jes 37, 25.*
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Ri. inf. "l^'pri Jer 6, 7 t, gewöhnl, quellen

lassen übers., wahrsch. aber Kakographie

st- "^pr?» punkt. Tipri, s. u. inp Hi.

Filp. 2^t- "^plp^ ^i^^'- (durch Untergrahen)

einstürzen, einreißen Jes 22, 5 f, c. acc.

"ip (vgl. den talmud. Sprachgebrauch).

— np"ip Nu 24, 17 ist nicht pf. Filp.,

sondern TF., em. nach Jer 48, 45 Ipip.

^ip s. u. "ip.

*1^p° w. c?er Faden, nur p/. <?5. in '^"l'^p

'Ü"'!l35^ Spinnenfäden Jes 59, 5 (s. u.

ttjini:^) u. Ä DH-in^p ih7'e Fäden v. 6.*

K")1p s. u. i^np.

n"lip, S. *^ri-lpt, ^/. ni-ip /". der Balken

2''k 6, 2. Hl 1, 17. 2 Ch 3, 7; m. b-^sn

/aZ^ew 2 K 6, 5; ^nnp bi^ niCä m <^ew

Schatten meines Gebälkes d. h. meinen

Schutz Gn 19, 8 [1 K 6, 15 iSDn nil^p,

V. 16 nii^pn em. m. LXX ninip,

ninipn].*

ü 'Ip nur impf. 3 pl. "jltÖp"' nachstellen,

m. b jmdm. Jes 29, 21t. (f- d. T. r.).

^n^lIJ^p n. pr. m. Vater (Vorfahr) Ethans

Teil 15, 17 t (oioc) Kiaottou ^ 6, 29
^ü-ip.

t:p Ez 16, 47t TF., s. Smend. u. Corn.

z. St.

ntSp, P. nt)pt ^n. die Seuche, Fest Ps
91," 6; -^l-^n^ 'p Dt 32, 24; ItDp "l^^t?

pesthafter, Seuchen herheitragender Sturm

Jes 28, 2, s. auch den folg. Art.*

nt:p° nur S Til-jp Ho 13, 14 t dass. 01s.

§ 155b A.
''

^"

nnlljp n. der Opferrauch (f. Hlbp), m.

7\m% 'p ^tt-'ir^^ Dt 33, lot-

trm^^ n. pr. f Weib Gn 25, 1. 4,

Kebsweib 1 Ch 1, 32 f. Abrahams, Xsr-

Toopa, wahrsch. urspr. Stammname, vgl.

Dillm. z. Gn.*

tDl^jP s. u. U^p.

^LQP nur impf 3 sg. m. "büp';'!, S.

'Dbpp'^'t? 2 m. sg. bbpl^ jmdn. töten,

c. acc. Ps 139, 19. Hi 13, 15, ermorden

24, 14.*

bt:p° nur F. in büptl das Morden Ob 9 1,

vgl. die überss.

p?: 1 sg. "^nsup, impf. 3 f "{"JpP

klein, genng sein, m. T^'^D'^TS zu gering

in deinen Augen 2 S 7, 1»9. 1 Ch 17, 17;

*yy\ D'^'ipnn bb'52 zu gering für alle die

Huldbeweise Gn 32, 11.*

Hi. nur inf. "j'^ISpSl Am 8, 5t etiv. klein

machen, c. acc. riB^i^ d. h. mit zu kleinem

Epha messen.

Itpp", S "^SUp 1 K 12, 10t, aber "^Süp

2 Ch 10, iÖ'§ 206 A., vgl. Mich, z.' St
(Bär "^SlSp vereinigt beide LA.) m. der

kleine Finger."^'

jtip u. hiervon es. fiopt § 204 a, bei

trenn. Acc. "jl^p § 200a u. hiervon S.

D3I3p, f n3l2p'§ 200b, m. pl. OiSüp,

CS. ">3t3p, f. ni3'"L:p adj. klein (Syn. -y^vi,

Ggs.'binS) 1 K 3, 7 (Knabe). 18, 44

(Wolke), u. 0. ; VJp-p 2 S 9, 12 ; niSTSH

ppn Gn 1, 16rpi5-YOp Spr30, 24

(]'IOp subst. das Kleine in "Jt^pn "»bs kleine

Gerate Jes 22, 24, f. d. T.rVLXX b^Ta
'JIDp'^S?'! s. u.); m. yQ c. inf. zu klein

füretwr. nb^nTii^ ^''^™^. 1 K 8, 64; v.

der Zeit = kurz: pp' 3?Ä") Jes 54, 7;

coli, gering an Zahl: D'^i^il T|^Pr! 'p

Jer 49, 15; bi^nto^ -^Dmü ^3i:pi3 'l"'S 9,

21 (f. d. Punkt, r.); häufig = minder

wichtig, gering (an Bedeutung), unansehn-

lich: Ex 18, 22. 26 (Prozeß); 1 K 2, 20

(Bitte); pp nn^ is bii^ nn^ l S 20, 2

vgl. 22, 15; pp ni'i'ib 'ni''3n-b<bi

bTOI = ^r?r wiVÄ^Ä 25,^36; nri5^ 'P'Oijj

r^''rr:a 15, 17; o-^rjpn 'pnV ''-rn:^

2 K 18, 24; /*. 6-y. als subst. Unwichtiges:

nbiiij is nsiJp nitoyb Nu 22, 18; pl.

Pi3t3p geringe Dinge Sac 4, 10; ]'l3p

bi'llll = Vornehm und Gering Hi 3, 19;

l^yTOn \hp_ fups Dt 1. 17; ppn ^^z-

Geringste Jes 60, 22; häufig vom Alter

•jüpri, ppn ^er jüngste '-^7% "izS Gn 9,

24 Vgl. Ri 9,5 etc.; '-^1^ n:n Gn 27,

15. 42; n3Dpn T^ns 29, 18; ppn T^ns

48, 19; Vji^lüp ^Ch 21, 17; auch als

subst. it:pn "liCTÖ Tir 1 S 16, 11 vgi.

17,14. Gn 42, 13 etc.
; füpni bnn bTi32

nbs 44, 12 ; bei Vergleich mit nur einem,

der jüngere: 137312 PpH ^r!? ""H^ ^^i 1-

13. 3, 9; x^yi nsüpn V^n^i Ez 16, 40
vgl. V. 61;"n3'jpn np-in^^ Ri 15, 2;

nrJpn die jüngere Gn 29, 16. 1 S 14,

49; sehr oft dienen die Ggs. "jüp u. biia,

Jz^wy ?/. alt, z. Umschreib, des Begriffes

alle ohne Unterschied, u. zwar in den Ver-
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bindd.: 1ü]53 bi-tHS 2 Ch 31, 15; fü;53
bi-3S 1 Ch 25j 8/26, 13; D^2I3p^ D^biä

Jer'ie, 6; Q-'bnan-D:? D-^ropri Ps 115,

13; bi-i:i"Ti?1 "ppTD Gn 19, 11. 1 S 5,

9 u. 0.;' 'p-n3?1 'j'ü 2 Ch 34, 30; -]72

'sn~i5>n 'pn 1 ö 30,' 19; 'rn^^i 'püb2K
23, 2. 'Jer 42, 8; 'm^^ 'p-]73b 2 Ch

15, 13; 'p-n3?n ':;üb Esth 1,' 5. 20;

Db™--I5?1 DStipüb Jer 31, 34 (33);

abTO—li^i'Drjpn 6, 13; -iri nbii^r
T : -: T - t: • ' ' -

; t :•

D3pp Jon 3, 5; nach Negat. = niemand'.

bin5-ni5i 'jbp-n^c ?TQnbn"i5b i K 22,

31 Vgl.' 2 Ch 18, '30. '"

PÜ|^ P. Cltipt, 2 w. sg. nSüpt, ^?wp/:

ahpflüclcen, abreißen, c. acc. Ez 17, 4.

22 (einen Steckling). Hi 30, 4 (Salz-

pflanzen); m. acc. u. Ül mit etiv.: n'b'^b^Q

--;,;;3 Dt 23, 26.*

Ni. nur mp/". Clupp"] abgerissen werden Hi

8, 12 t (Papyrus u. Riedgras).

"^lüj? I. Pi. 2 pl ^itop, 2 m. anntap,

impf^':£iy_'!,pl. ^"itop^ P. ^"iiop_";, iinisp'it,

^ö!Ä Opfer verbrennen, opfern (allgem.

Bezeichn. für das Verbrennen jedweder

Opfergabe auf dem Altare, Syn. T^lOpri,

rnto), m. acc. nur in Dr)"lCDp "ITÜ^; "II2pn

JeV44, 21 (u. nbnrj-nijj ]i-itDp'] i"s

2, 15, nbnn . . . "j^T'üp;; -i% v. "i^6", em.

beidemal l^nipp*^, s.u.); sonst immer ohne

acc. Jer 44, 3. 23; auf d. n^T folgend

1 K 22, 44. 2 K 16, 4; m."b jmdm.

D-'nnNJ D'^ri"b&?b 22, 17. Jer 1, 16 etc.

D-'bpsbHo 11,2; b^sb Jer 11, 13. 17 etc.

D'^mn nDbüb 44,'i7ff. ; m^b b^ab

D^üisn b^ni'bbb^i nib-T^bi nn^'bi 2 K
23,^5, vgl.'ZAT.'VI, 305; inn^D^b Hb
1, 16; XITSb Jer 18, 15 etc.; m.' i des

Ortes, wo': hi-Q^a 2 K 12, 4. 14, 4 ii. o.;

ni'a3-bD:n 17,' il vgl. Jer 19, 4; m.
-bi?r D'innn-b::? Jes 65, 7; D-'Dnbn-b^?

V. 3; Dn-rib-b^ Jer 19, 13. '32,' 29";

m. nnn:' pi:?-! "f^-bs nnni nirnun-br
2 K 16, 4' vgl. Ho 4, 13; m. dÄ^ 2 K
17, 11 (ni2tj; 23, 8 erklärt sich aus

Dittogr.). — niltSp^ Raucliopferaltäre

2 Ch 30, 14 (f. n.'das n. n"Jptl° oder

niDp^ gemeint ist). — Fi. steht jetzt

mit Ausnahme v. n^lin flDn^ "It2p Am

4, 5 u. nbnn rni:p^ -icop 1 S 2, 16 nur

V. altisraelitischem (als illegitim betrach-

tetem) Jahvekult u. Kult fremder Götter,

während f den gesetzl. Jahvekult Hi.

punktiert wird. Doch ist diese Unter-

scheidung falsch, wie außer den ange-

führten Stellen D'^iniC D-inbicb ?i->"jp-^

2 Ch 34, 25 Kt. (Qr. ^-ilpp-^^,) beweist

Es ist vielmehr PL der ältere, Hi. der

jüngere Ausdruck f das Verbrennen der

Opferstücke, vgl. Wlh., Prol.^ 67A. ZAT.
VI, 298 f. u. s. u. Hi.

Pu. pt.
f.
nntOpÜ beräuchert, durchräuchert

werden, n;i3b''. "ib Hl 3, 6t.

Hi. Tppn,' Ä^i-i'^uprt, DT^pn, 2 m.

sg. nndpn, 3 pl '^n-^'upri, 'mj9/:"-T'pp^

"113p'=^l\ 'S. ns-i^Dp*!, ^ m. pl. n-l'^üpi

2 Ch"34, 25t "Kt.;'l^TJp^ 1 S 2, 15^
"i^l-l'i'Jp'^ V. 16 t (pnnkt. iVlBp"^ s. u. PL),

2 m. pL nn-^UpP, imp. "lUpH 2 K 16,

15t, inf Tppn,' «55. n^üpni K 9, 25t
(Mich. 'i:, waiirsch. TF. st. T'-ppri'^) ;p^.

nilOp'Q, 'j9Z. w. D-^n-^t^p^t, C-'Tjp'a^ (2),

f. niT'lpp'af. 1) Opfer verbrennen, oj)fern

(jüngerer Ausdruck st. PL, im PC. allein

üblich, in der Überlief, nicht genau v.

PL unterschieden) , m. acc. u. *
: "iiIppHT

-in-^b nh^: n-^^b nbnn Lv 17, 6 vgl

8,'20f. Nui8,'l7 u. o.'Vm. bi? des Al-

tares: -ni5 -i-jpn bi-isn niiTTan-b:?

nb5?-n&<i nn5?n" nnria-niin -ipän-nb^
'1:^1 t^bSn 2"

k'
16, 15; inibn an-^-Jprn

nbi^n "nnT'a b:^ Lv 4, 10 vgl. 6/5.' i k
13, 2 etc.; m. b des Gotttes: nin^b TWS
Ex 30, 20 vgl Lv 2, 11 [danach em'.

Klosterm. 1 K 9, 25 ^:sb iTL'i^-nX st.

"•SCb nrJÄ ins]; auch V.' fremden Göt-

tern: •jn-'n'bs"'? 11, 8 vgl. Jer 48, 35.

2 Ch 34;" 2'5 kt.; m. 2 des Ortes: N"^53

D3n--(3 28, 3; nil233 1 K 3, 3 etc'.;

häufig m. acc: nnSTlGn Lv 2, 9. 9,

10 u. s. 0. ; '72n b-i^fi^n'-bir-nx Ex 29, 18;

'-an nnn5Tic-n&< Lv'2, 2 vgl. v. 16. 5,

12.' 6, 8V!n'u 5' 26. — 2) als Bauch-

opfer verbrennen, räuchern, c. acc: "V^y

D-iTaq n^bp Ex 30, 7. 40, ,27; niüp
ni^n 30," 8;' nin-i ^DSb nnbp Nu 17, 5

vgl 2 Ch 2, 3. 29, 7;^ nniipH naT^-b:?

26, 16; abs. v. 18f.; in beiden Be'dd. zu-

gleich: -b5?i nbis^n nnr^-b^? D-^n-'opia

nnbpn nir-Q l Ch 6, b4 vgl. 23, 13.

2Ch 2", 5. 13, 11.

Ho. (als Opfer) verbrannt werden, nur 3 f



-IDP 661 TP

P. in -iIDpn b-^bS Lv 6, 15 t u. V^- i^

^aizjb ©ai2 ni:p^ Dip^-bDi^ Ma 1, llf.

nintOp Ez 46, 22t, Rödiger: verschlos-

sene ilöfe, Böttch. verkürzte, wahrsch.

TR, em. m. LXX rnrjp od. nach 42, 5

n'inip, s. u. nip Nr. 2 c.

^tOp n. § 222 A. i/as Verbrennen von

Opfern Jer 44, 21t.

jl^lpp n. pr. m. KsSptuv, kanaanit. Stadt

im Gebiete Sebulons Ri 1, 30t (fehlt

Jos 19, 10— 16,-wird m. ni2pv. 15 kom-
biniert).

n"!bp, ,S'. ''nntDp
f. 1) der Opferrauch,

Öpferhrand (Syn; milOp): X^^ nn5>ir\ 'p

^b Jes 1, 13; 'p n-J-üpnb 1 S 2,Y8; 'p

D'^b^i^ Ps 66, 15; bildl. ''p ^nbsn ']i3n

7p:sb" 141, 2. — 2) ias Weihrauch-

opfer: T)an 'p ri3-}^t2p'i Ex 30, 8; n:aTü

nnbpb nn-Tn 4or5;'riSbpn n:nTü 3b,'

27. 31, S.^'l Ch 6, 34 etcXnur bei PC.

u. Ch), falls der Ausdruck nicht nach

Nr. 3 z. erkl. — 3) das Räucherwerk
(Syn. n:inb), v. profanem nur tr\pp^ ^ßt
nb-n-QÄ'^ Öpr 27, 9; sonst immer v. kul-

tischem (nur bei Ez, PC, Ch): -^SW
cn'^Söb -pro ^Pini^p^ Ez 16, 18 (vgl. aber

Corn.' z. Öi); n-t^i? POT 13T0TÜ1 '^Pn'Dp^

23, 41; 'p nxbbWVq^ ^Nü 77 14.

20 etc.; ;)Z. V. 86; nnbpn 'JSS^ Lv 16,

13; nbi? 'pn-]:5^ nns^ Ez 8, ll (vgl.

Corn. z. St.); Pl^bp ni2pl2 nSTla Ex
30, 1; 'p ?Mrb^ n-iirs?! v.'35 vgl V. 37;
m. b:? ]n: LV 16, 13. Nu 16, 17 etc.;

b5? D'itJ Lv 10, 1. Nu 16, 7 etc.; 'y'^':2'pT\

17, 5. 2 Ch 29, 7; nnbpsi '^n^np^

Nu 16, 35; D'^'EGn 'p c?as wohlriechende

R. Ex 25, 6. 31, Yl etc.; D-itJO 'p 2 Ch
2, 3. 13, 11; np"l '0 'p Lv 16, 12;
G-ilSDn 'p nSTÜ 4, 7; '0 'p n^'tDpn Ex
30, 7. 40, 27'; rnr 'p ^^h^ 'ib^^n-^b

30, 9, vgl. Wlh., Prol.3 67 K.

rtjp n. pr. Ort im Gebiete Sebulons Jos

19, 15 t Kaxavai), L. KoTtoti). Lage un-

bekannt, vgl. u. "iiipp u. Dillm. z. St.

^T.t, 'S'. iK-ip n. das Gespei: ni^i i^^ip

Jes 28, 8; ix-^pa nisiü ni3?nn3 19, 14;
^«•^pin nsi-a psoi Jer 48, 26^, s.' die betr.

Verba u. s. u. Np.*

S i^jr speien, nur imp.pl. m. ^"»p Jer 25,

27 t (ist jedoch wahrsch. TF. , vgl. u.

N^p Hi.).

^^ti"*]!), "ib'^p m. der Rauch, der Qualm:

Itönsn 'pd' i^-iijn 'p nbi? Gn 19, 28;

zu Ps 119, '83 s.'u. nXD, auch 148, 8, wo
gewöhnl. Nebel übers, wird, genügt die

Bed. Rauch!^

DV' ^' ^^^^V. § 3^^^ Hi 22, 20t ^-coll

die Gegner {L d. T. r., 01s. em. ^T^iyp, Merx
nach LXX r^ UTroaroiai? aurÄv D'Q^p'').

n^^P°, Ä an)2"^p 71. das Aufstehen, omiD
'p1 kl 3, 63Y, vgl. C^p Qal

iri^b^l? s. u. t^iBp.

VP s. u. I^p.

j^l? L n. nur Ä irp die Lanze 2 S 21,

16 f (f. d. T. r., Klo&term. em. nach 1 S

17, 38 is^nip).

X.^ IL, P. fp n. pr. 1) ältester Sohn
*Adams Gn 4,' i (Etymol.). 2f. 5f. 8f. 13.

15 ff. 24 f. Kaiv. — 2) der Nomaden-
stamm der Keniter Nu 24, 22, seine Be-

ziehungen zu Mose Ri 4. 11, vgl. Meyer,

ZAT. I, 137 A. 3, Kaiv7, L. Ksiv, vgl..

auch Ex 18, 5ff. Nu 10, 29ff.; viell. m.

Wlh. 1 S 15, 6b st. ^rp z. em.— 3) l-^pn

Ort im südl. Juda Jos 15, 57, Lage un-

bekannt; eine Vermutung s. bei Dillm.,

L. AX£V.*

h5^P L, pl. D'^D'^p Ez 2, 10t (vgl. aber

dorn. z. St.), ni'rpt, S. DH-^PiD-^pt f
das Totenklagelied 2 S 1, 17." Ez 19, 14.

32, 16; nrpb DD"'-\'^tJ-bD1 ... ^PpEni
Am 8, lO;'Dn'^nirpa'. .V^iri^^l 2 Ch
35, 25; niD^pn-b5? D^b^ns osni ebenda,

wahrsch. v. dem kanon. Buch d. Kl; m.

Verbis: b n^lH Ez 19, 14; n^b Ri. Jer

9, 19; «tu:' 7, 29; m. bj? über jmdn.

(etw.) 9, 9."Ez 26, 17. 27, 2. 28, 12. 32,

2. Am 5, 1 ; dafür "biC Ez 19, 1. 27, 32

;

m. -b5? des Ortes, wo: Jer 7, 29 (LXX
D^Pöiü-b5? vgl. 3, 21). — Vgl. Budde,

ZÄT^ ix, iff. III, 299 ff. XI, 234 flf.; zum
Vortrage Moed Katou 3, 9.*

•HD'^p II. n. pr. Ort im Negeb Judas Jos

15, 22t IxajJt, L. Kstva, Lage unbekannt.

^TV-^ ^^?. 1 S 27, 10 (s. aber u.) adj. n.

gent. v.
'J'^p

kenitisch, der Keniter: lin
'^i'^pn Ri 4,'ll. 17. 5, 24 Kivato; (L. siv);

'iD'ipri coli, die Keniter (= "j^^p IL) Gn
15, 19. Nu 24, 21 Kcvotio; (L. aiv), zu

Sauls Zeiten m. Israel befreundet, aber
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z. Verbände Amalek gehörend 1 S 15,

'

6 a (st. "'p"']? V. 6 b ist wahrsch.
']'J'^

z.

em.) Kivalo;; in "^zpn 2^2 27, 10 u. '"'13?

^rj^n 30, 29 1. LXX beidemal Ksve^r,

"TrP 5 '^r'^p. "^.r^
^^- Israel ins Westjordan-

land gewandert Ri 1, 16 (es ist wahrsch.

m. Meyer, ZAT. I, 137 A. 3, vgl. auch

Budde, Ri u. S 9, ]^p z. em.); pl D'^rpH
1 Ch 2, 55 Ol Kivaloi.='=

'i5"'P.
^- p^'- ^^^- KoiLvav, Name eines vor-

sündflutl. Patriarchen Gn 5, 9 f. 12 ff.

1 Ch 1, 2.*

y^'l?
I. m. "p-^pn, 2 m. sg. nis-iprin Spr

6, 22 t § 81a A., ysy.irä-^pn Ps 3, 6 t,

^nk'ipn (2), impf, i^^pift, S pl m, ^:2"'p';,

m^. energ. n^Z'^pn, ^Z. w. ^S'^pJl, inf.

y-^pn, i>i(. V"'pt!'l S 26, 12 t ertoachen, auf-

ivache^i (= fp']'
w. s., Syn. n^lJ? II. Q«/

II. Hi.), V. einem Schlafenden 2 K 4, 31.

Jes 29,8. Jer 31, 26 etc.; "fp™ oibns
Ps 73, 20 ; V. einem Trunkenen Jo 1 , 5. Spr

23, 35; bildl. v. einem Unglück, m. "bx

überjmdm. Ez 7, 6 (f. d. T. r., vgl. Corn.);

V.Erwachen aus dem Todesschlafe (vgl. u.

C^pNr. 12): Jes 26, 19. Da 12,2; ^2^^ ^b

Jer 51,39. 57. Hi 14, 12; n:;^pn Gebetsruf
Hb 2, 19; G. der Gemeinde = erscheine

zum Gericht Ps 44, 24; -iIOBtptlb 35, 23;

D^'i^n-b:: -ipsb 59, 6 (so viel! auch f"^pn^
17, 15, f. st T^np'^'an z. em. ^^n-a^Dri-a).

y P II. nur pjf' fp i^^^ Sommer zu-

hringen, m. b^ auf etw. Jes 18, 6 t, denom.

V. 'jj^'^p w. s.

Y^P, P. "f^p, S. Tj^Z^ip m. 1) ^er Sommer

(die Zeit der Obsternte): 7'^p Dlt:^ Jes

28, 4; f-^pn Spr 6, 8 etc.; I^^fi hblBS

26, 1; V? '3^'^n Ps 32, 4; qnni 9
Gn 8, 22 vgl.' Öac 14, 8. Ps 74, 'l7;

7"'pn rr^S f/e>" Sommerpalast Am 3, 15.—
' 2) ^^e Obsternte, Obstlese (vgl. unser

Herbst) : f-^p nbs Jer 8, 20 (neben ^^1J>,

vgl. Jes 16, 9);' neben '\'^1^ Jer 48, 32;

'p-'DDX Mi 7, 1 (viell. Ana 8, 2 m. G.

Hoffm.,'ZAT. III, 120 ppH st. fpH z.

em.). — 3) (7as Obst (wahrsch. insb. die

Feigen bezeichnend) 2 S 16, 12; 'p ni$Ü

V. 1; 'p n^b3 cw Xorfe voll O. Am 8,

If.; )'Q1S5^ 7''pn 1'^'' ^&Cfi< Jer 40, 10

vgl. V. 12;

•ji22^P° nur f nr^ip, njitp der äußerste

{am Ende befindlich, v. fp st. "jisip^) Ex
26, 4. 10. 36, 11. 17 (Teppich).*

1^^I?"'P ^- Name des Wunderbaumes Jonas

Jon 4, 6f 9 f., nach LXX xoXoxuvUr^,

nach Hieron. d. Ricinus, vgl. Low, Pfl.

253 ff*

•pbp^p 71. § 124 a (große) Schande Hb 2,

16 t.

I^p, np Jes 22, 5t [f. n. Tip IL vorliegt;

25, 4 ist in 'T'p D"1T wahrsch. np z. em.],

pl. niTp [in ]BGn ni-i-'p l K 6, 15

u. f. nin^pn w.
' 16 em.' nach LXX

ni-iip, niiipn, s. u. r\y'p] ; .S'. i'^n'i-i-'p

etc. m. \) die Mauer (Syn. n/Oin, "na)

Ez 13, 12; prir Vptt pi5 Hb 2, 11;

'p pi< -'©nn 2 8 5, 11 (1 Ch 14, 1 ohne

i:nÄ5)V-i'^i?n 'p Nu 35, 4; 'p n::b:? 2 K
4,' iO s. u! n;b2?; bna 'p symbol Be-

zeichn. unbezwingl. JBollwerke Ez 4, 3.

— 2) die Wand: p-^Sn-'p Ez 41 , 5f. ; 'p

l^pan V. 12 etc.; -i-^p3'vri^'^ s. u. i;r&-,

u. zwar sowohl v. d. Außenwand: bijÄ

niTpri Ez 33, 30; nilTTSn -T^p Lv 1,
15"

5, 9 etc. ; V. d. Außenseite einer Weinbergs-

mauer: 'pn-bx ynbnnNu22, 25; als der

Innenwand Am 5, 19; -b^C T^rETi^ nO^I

'•pn 2 K 20, 2 vgl. 1 S 18,11.Y9, 10. IK
6, 27 etc. ; 'prrbi? npTO Ez 8, 10. 23, 14;

^•pri ymyi 1 S' 20, 25;^ v. der innern Seite

einer Stadtmauer: nüinjl 'pl2 •^H'^S Jos

2, 15 ; V. den Wänden des hölzernen Schau-

brottisches Ez 41,22; des Räucheraltares

Ex 30, 3. 37, 26; ^rü5 -|ip Bild drohen-

den Überfalles Ps 62, 4; Wandaussatz

Lv 14, 37 ff.; übtr. ^3b nin^p Jer 4, 19

(LXX aiai>rjTr^pia). — Mit V erbis: bs;,

WD^Fi., D"|-, n^i:, S ^iPn s. die betr.

Verba. — Im Moabit, bed. Ip Stadt, vgl.

Mesa Z. 11 f 24. 29, dah. erscheint es

als erster Bestandteil in den nn. prr. "l'^p

irinn, niüin-'p, naiiia-'p s. die betr. Artt.

I^P IL, acc. ni'ip 71. pr. (v. LXX nicht

verstanden) Name eines unbekannten, im

Heere der Assyrer dienenden Volkes Jes

22, 6 (zu ip V. 5 s. u. "i'ip L) u. Lan-

des, nach Am 9, 7 Heimat der Aramäer,

welche nach 1, 5 wieder dahin depor-

tiert werden sollen; nach 2 K 16, 9 (fehlt

aber LXX) sind dahin die Damascener de-

portiert worden. (Der Name wird häufig

ohne jeden Grund mit dem Kurflusse

kombiniert.) *
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^"}T^"P Jer 48, 31. 36; P. irin l-^p

Jes 16, 11 n. pr. moabit. Festung, ge-

wöhnl. m. 3^<'^'D'1"'p kombiniert u. wahr-

scheinl. m. niüin lip identisch. (Von

LXX nicht verstanden.)*

^^';}^!""1T Jes 16, 7, P. niöin n^p 2 K
3, 25 (vgl. die Komment.) 7l pr. moabit.

Festung, wahrsch. m. T2?'in"'T'p u. ""T^p

nxi^a identisch (v. LXX nicht verstan-

den).*

25JTJ"*l'^p n. pr. moabit. Festung Jes 15,

1 1, wahrsch. m. der heutigen Felsenfeste

Kerak in Moab identisch, gewöhnl. "T^p

irnn u. ntJnn"'p gleichgesetzt. — (Von
LXX To Tel/oc nicht verstanden.)

D*^"'p, n. pr. L. Kopc? in 'p'^^DS uiol Ki-

pa; Neh 7, 47, onp ^33 ui. Kaor|; Esr

2, 44 Name einer Nethinimfamilie.'"

TCp n. pr. m. Kic. 1) Name des Vaters

Sauls 1 S 9, 1. 3. 14, 51. 1 Ch 8, 33.

9, 39; 'p n3p 2 S 21, 14; ^-p-]^ b^i^lIJ

1 S 10, 21.' i Ch 12, 1. 26, 28; bloß

'p-^a 1 S 10, 11; als Vorfahr des Mor-
dechai Esth 2, 5 tqu Kiaaioo (L. £io);

zweifelhaft ist, in welchem Verhältnis 'p

z, d. in Gibeon u. Jerusalem wohnenden
gibeonit. Fam. tj^p 1 Ch 8, 30. 9, 36
steht. — 2) Name in der Genealogie

Meraris 23, 21 f. 24, 29. 2 Ch 29, 12.*

"]"'iU3''p n. pr. immer in der Verb, 'p briD

/SLjiappouc Kiotüv Ri 4, 7. 13. 5,21 (2)!

1 K 18, 40. Ps 83, 10; Name des die

il^^ f^^p^ durchfließenden Baches, dah.

Ri 5, 19" ii:*^ ^12, heute al-Mukatid

,

vgL Bäd.3 229 ^u. s. u. i'ijt!.*

""^""P w. pr. m. Vorfahr Ethans 1 Ch 6,

29t Ktoa, L.KouasL = ^n^Tü'^p 15,17t,
w. s.

bj?, .p. bpt, /. n'ipt, m. pi. n^?p «^
1) ZeecÄ^:'D"'ü-'i:E-b5? i^^rrbp Hi'2'4, 18
(f. d. T. r. vgl. d.' Komment.)'; rh^'^\'2 bp
leichtfüßig, schnellfüßig 2 S 2, 18. Am 2,

15. — 2) scÄ;ie/Z, Jes 18, 2 (Boten). 19,

1 (Wolke). Jer 2, 23 (Kamelstute); als

subst. 46, 6. Am 2, 14. Pre 9, 11; poet.

= Pferd (vgl. Renner): nS^iD ^p'^^ Jes

30, 16; als adv. i. d. Verb, bp nnTO 5,

26 eilends schnell u. TT^IXß bp Jo 4, 4.*

bp s. u. bip.

I • i ^K angenommen wegen inbp^l 2 S 20,

14 t Ki, wahrsch. TF. u. viell. = ^n^p'^l

s.^u. bbp lli.) Qr. ibnp^^n s. u. bnp Ni.

r\y\f I., ÄDbpt, ;^^. /^. •^^'55 §2nb
rösten, TT^iS "^^bp n^DS frische Ähren

am i^euer geröstet Lv 2, 14, auch bloß

'i^bp Jos 5, 11 (f. n. 'bp gemeint, vgl.

Lv 23, 14); als Todesstrafe, m. W^^
Jer 29, 22.*

Ni. nur p^. nbp: Ps 38, 8 t, gewöhnl. als

subst. i. d. ^ed. Brand übers, {meine Len-

den sind voll Brand, f. d. T. r.).

S iPjP II. iV^i. nbp:, 2?^. nbp:. l) gering,

verächtlich werden, 2^1)2 T^Z13 Jes 16,

14; m. 'D ^r5?b Dt 25^, 3 (dein Bruder).

— 2) gering sein, in niedrigem Stande

leben, nur pt. Spr 12, 9; nbpDI HJ^-TÜ'^X

1 S 18, 23; als subst. nbprh' Jes 3, 5

(Ggs. ^a^Dsn).*

m. jmdn. gering achten, nur pt. in nbp'Q

ilQi^n rn^^ Dt'27, 16t (Euphemismus st.

bbp^ Ex 21, 17. Lv 20, 9. Spr 20, 20).

jibp, CS. "jibpt, S. T|r,bp m. die Schande,

Schmach, der Schimpf (Syn. T^ä, mü3,
ns-in, niQbs, Ggs.-iins) Spr 18, 3; -jibp

^"«^^5 n^':a Jes 22, 18(Sebna); 01133

-l^Üij'^libpüi Ho 4, 7; '-p ::?nto Hi 10,'l5i

'p1 "Ä^l Spr 13, 18; m. Verbis als Subj.:

xH^i 11, 2; 'pi i'ii niaTT'i 22, 10; nsn3
Jer 13, 26; D^IH Spr 3,^35 (f. d. T. r.);

alsObj.: nnb5 Ho 4, 18; nT\'S 'p nC3
Spr 12, 16;" 'p ib Hp'b 9, 7; crT^DS sblQ

'p Ps 83, 17; X2iiaV'pi y^: Spr"6, 33;

ni5in Na 3, 5; '3?nt7 Sb 2, 16; S'OTt:v -t ">
Jer 46, 12.*

nnbp 1 s 2, 14t, p. nnbp Mi 3, 3t n.

der Topf, Kessel (zum Sieden des Flei-

sches). Zur Etymol. vgl. Lag. , Nom. 88 A.*

ÜPjP nur pt. p. Ulbp Lv 22, 23 t, Be-

zeichn. einer das Tier zum Opfer untaug-

lich machenden Körperbeschaffenheit,

LXX xoÄoßoxspxo; mit verstümmeltem

Schwanz, viell. allgemeiner mit einem feh-

lenden od. zit Meinem (kurzen, verkrüp-

pelten) Gliede (Ggs. ^^"11^).

"bjj, i?hbp 1 S 17, 17t ^<- geröstete Ge-

treidekörner (Luther: Sangen) 25, 18;

2 S 17, 28 (2mal, vgl. aber LXX); -1232^1

'p Th Ru 2, 14; ü<b br"i3i 'p" onbi
^b3i<n Lv 23, 14.t
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'^üR «. ^/r. ifi. KaXXott, L. Krf.A\iZi, Vor-

stand der Priesterklasse ^bz, w. s., zur

Zeit des Hohenpriesters Joiakim Neh 12,

20t.

*^ttP ^^-
P^'-

'^^' Levit, in Mischehe lebend,

Esr 10, 23 1, durch Gl. i^-J'^bp i^^n, irr-

tüml.* dem folg. identifiziert, KmXioL au-

To? KüiXiTocc, L. KojXi'y.; (oturoc Koj-

Xsixa), s.auch u. iT^bip. *

KtJ''!5p n. pr. m. L. KaXXirac, Name einer

Levitenklasse Neh 8, 7 (fehlt LXX m.
Recht). 10, 11 KaXtxav. Über Esr 10,

23 s. u. n'^bp.*

bbp' 2 7n. 5y. ni?pt, ^ 5^- '^f?"?!^!,

5 yl. -nbp, m;?/: /: bpnf § 510g, l sg.

bpi^, 3 m. pl P. ibp';'," Jes 30, 16 f (f

n. m.), ^bp"^.! § 523 d. 1) leicht sein,

nur übtr. = zu leicht befunden iverden

Na 1, 14 (f d.T. r., vgl. LXX); m. b2?t5

s^(?Ä verlaufen von, Gn 8, 8. 11 (die Was-
ser V. d. Erde). — 2) schnell sein, Jes

30, 16 (Verfolger, s. aber o.); m. \!2

schneller als: 011)2313 Hb 1, 8 (Pferde);

W^^tVß Jer 4, 13 (Pferde). 2 S 1, 23 (Saul

u. Jonathan), v. d. ablaufenden Lebens-

zeit: Hi 7, 6 (sehn, als das Weberschiff).

9, 25 (als ein Läufer). — 3) niedrig,

gering sein Hi 40, 4 ; in mal. pari., ver-

ächtlich sein 1 S 2, 30; m. 'S ^W^
jmdm. gering erscheinen Gn 16, 4 f. —
Zur Wz. Schwally, ZAT. XI, 170 ff.

Ni. bp3 2 K 3, 18 t ff n. ^^^^-p": z. em.),

bp5 §'397b (f. n. überall j9Vy, f nbp:
l'"S 18, 23t, 1 sg. ^t\^-p:^ 2 S 6, 22"t

(f. d. T. r.), impf 3 m. pt ^ibp';' Jes 30,

16 t § 504 d A. s. u. Qal-, pt. bp5 § 250,

P. bpD Spr 14, 6t (f. n. p/".), 7 nbpp.

1) leicht sein, Spr 14, 6 (dem Einsich-

tigen Wissen); m. b c. inf.\ bstb bpD

niUDb 2 K 20, 10; Hbprb^? aufUicU-
fertige Weise Jer 6, 14. 8, 11. — 2) ge-

ring sein, m. yü für etw.: ri5<-7Ü 2 S 6,

22 (f. d. T. r.); m. pleonast. yo: bpDn

niius^ü n^T^m n-^nb Ez 8, 17; T^ni^nia bp:

"W '^b Jes 4'9, 6 (f. n. m. Dillm. D'ipnb

als log. Subj. u. yß komparat. z. fassen);

m. 's ''2'^i^^ es dünkt jmdm. gering 1 S 18,

23; zu gering (Ew. § 350c) 2 K 3, 18;

nii^i^na inpb (punkt. bpsn) bp:ri ^r)^^

05? Ül"^ = es tvar das Wenigste, daß er

^?:«y'i K 16, 31.'=

Fi. bbp, ,S'. "^ibbpt § 136, 2, pbbpt (-V

pl. steckt in "^:'bbpi2 rb2 Jer '1.5, 10 t
eni. "^i^bbp Dn:j2),^bbp% S. T^bbp-'t,

Obbp'^t etc., l'sg. Dbbp^(t, 3 m. pl.

^bbp-»' (LA. ^bbp'^ , "^bSpi), imp. bbpt,

inf desgl., >S'. .^bbpb Dt 23, 5t § 105.

355b A. 3, ibbpn 2S 16, l'\]pt. bbp72,

S. -bbpri Gni2, 3t (f n. ra. LXX',

Pe§., Sam. j9Z. S. rpbbpip z. 1.), P. T^bbpTS

Pre 7, 21; m. pl. D-^bbptl 1 S 3,"i3t
('2lbbp'52 s. 0.) jmdn. (etw.) verfluchen

(Syn. "T^^5, 2np, Ggs. '?T"!3), c. acc. Gn
8, 21 (d"ie Erde). Lv 20, 9 (die Eltern).

24, 15 (Gott). 2 S 19, 22 (den Gesalbten

Jahves). Hi 3, 1 (Geburtstag) u. o. ; m.

doppeltem acc. : DintlS nbbp ^ibbp 1 K
2, 8; m. acc. u. % des Gottes, bei wel-

chem: -T^rfbi^n T-lTi^ 1 S 17, 43;

nW Dir?:a' Dbbp^l 2 K 2, 24, wonach

iibüa Jes 8, "2i^(f. d. T. r.) z. erkl.; m. b

d. ters. nnb 1 S 3, 13 (ist jedoch TF.',

em. DTi'bÄ^, Geiger, Urschr. 271); ahs.

fluchen, Flüche ausstoßen 2 S 16, 5. Ps

109, 28.

Fu. impf. P bbp^t, f' bbpPt? V^' '^-
P^'

S. I^ibbpiat verflucht uwrden Jes 65, 20.

Ps 37,^22. Hi 24, 18.*

Filp. bpbp § 391b 1) schütteln, m. D-^Srnn

Ez 21, 26 (die Lospfeile). — 2) schleifen,

c. acc. Pre 10, 10 Wl'^ (des Eisens).*

Hi. bpnt § 393b, ß, 2 m. sg. S. "«rrbpnt

§ 433 c, 3 pl ^bpnf § 420 b, ß, impf

bp^'t [5 ^- pi- ^- ^^'^p"":! 2 S 20, 14

Kt.], imp. u. ^w/". bpn. 1) ettü. leichter

machen , m. acc. u. 'S b*?t! : il^ " Tl*

DD^b5!^l3 1 S 6, 5; gewöhnl. ohne Obj.:

erleichtern, m. yß d. Sache, an etw.:

msn ibs^iD^ nt?pn --^ns mhya bpn
1 K 12, i (2 ChYo, 4); bi^n-lt) IK l'^

9 (2 Ch 10, 9); m. 'S by)2 jwc??n. -E'r-

leichterung schaffen: 1 K 12, 10; übtr.

Ex 18, 22. Jon 1, 5. — 2) jmdn. ver-

ächtlich behandeln, verunehren: 2 S 19,

44 (mich). Jes 8, 23 (Land Sebulon u.

Naphthali). 23, 9 (Vornehme). Ez 22, 7

(Eltern).
*

mthpalp. 3 pl. P. ^bpbprn § 424 sich

schütteln, wauTcen Je/ 4, 24t (Hügel).

bbjy adj. glänzend Ez 1, 7. Da 10, 6 (Erz).*

nbbp, es. nbbp, Ä. "^nbbp 2 S 16, 12

Ktf (Qr. iribbpt unnötig), ?jrbbpt,i?/-

nibbp f.
der Fluch, die Verfluchung (Syn.
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nbij, Ggs. nDn:a) Dt 1.1, 28f. 30, 1. 19;
nint)3 nbbp'^-iDbbp 1 K 2, 8; dsti nbbp
(jrundloser ^Fluch Spr 26, 2; a'^^'':^5 nbbp
•^ibn Dt 21, 23; jmds. Fluch, sowohl "der

V. jmdm. gesprochene Fl. : Ili 9, 57, als der

über jmdn. gesprochene: Gn 27, 13. 2 S

16, 12 Kt.; 1b nlünn nbbp Spr 27, 14;

HD-inb trtn Dt 23,'6. Neh 13, 2; v.
T T : • • - r

' '

Verwendung jmds. als Beispiel in Fluch-

formeln: nbbp on^ npb Jer 29, 22;
'pb irD 24,^9: 26;' 6 etc.""; 'p n^n Sac

8,"l3;"''pb n^n 2 K 22, 19 vgl. JeV 42,

18. 44, 22 etc.; verbindet sich m. Ver-

bis: b:? Nia Dt 28, 15 etc.; dafür -bs
Ei 9, 5"7; bs? ^{-'nn Gn 27, 12 etc.; ir\^

Ps 109, 17; tÜZb'v. 18; ^D 'iDöb 1^2 i)t

11, 26 etc.; b^ nia:? 27, 13, V die betr.

Verba.

DPjP Fi. inf. obp Ez 16, 31t etw. ver-

spotten, verächtlich finden, c. acc.\ pPi<
= um den Buhllohn feilschen (Corn. em.
nach LXX "Jpbb).

Hithpa.^ imj^f F. obpn'^t § 150, la, 5 m.

pl. ^obpri'^ jmdn. verspotten (Syn. bm
Fi., yib Qal u. Hi., y$b m.); m. 3 d'.

Pers. 2 K 2, 23. Ez 22, 5. Hb 1, l(j.*

Dbj5 n. Schimpf Spott (Syn. Si^b, nsnn),
'bS 'pl ^5?b 'D n^ito Ps 44, uV'pb'rr^n
'Eb Jer 20', 8.* '

^??I2 n- dass., 'Sb 'p 's ^ro jmdn. zum
Spotte hei jmdm. machen Ez 22, 4 f.

2? VJP I. nur pt. :?bpt, ^bipt § 615 c A.

schleudern, mit der Schleuder werfen, m.

S mit etw. u. m. "bi5 des Zieles: "bii pä^ä
nii^iSn Ri 20, 16- übtr. c. acc: jnidn.

fortschleudern, Jer 10, 18 (die Bewohner
des Landes).*

Fi. impf^^ip^^^-f § 107 a, >S'. nsi^bp'^ schleu-

dern 1 S 17, 49; übtr. etw. fortschleu-

dern, c. acc: die Seele jmds. 5)3 Tfiri^l

:?bpn 25, 29.*

^P|P IL 1) etw. in Felief {r^^b'p)2) her-

stellen, 1 K 6, 35 (Kerube, Palmen). —
2) etw. mit Relief verzieren, m. doppelt.

-acc. V. 29; m. "bi? u. acc. v. 32.*

2?b|: L, F. V% S. irbpt, pl. D'^5>bp5 n.

die Schleuder 1 S 17, 4Ö; 5?bpä 'D^ pTH
V. 50; 3?bpn q2 ii> P/awwe "^^r" /^cM 2'5'

29; 'p-isns Sac 9, 15. Hi 41,20 u. "^rns

D^i^bp 2 Öh 26, 14 die Schleudersteine^'

2?bj5° IL nur pl. D'iybp, CS. '^r^bp m. (Ex

27, 15 ergänze vor D'^^bp nach LXX,
Sam. niSK) term. techn. f. d. Behänye od.

Umhänge, welche den Vorhof der Stifts-

hütte abgrenzen Ex 27, 9. 11. 38, 12 etc.;

ninn ^^S^bp 35, 17. Nu 3, 26. 4, 26 etc.

[D-^i^bp i' K 6, 34b ist nach v. 34a u.

LXX' i?F. st. D-^^^bs.]

D^:?bj2 m. die Schleuderer 2 K 3, 25t.

^P.^P § 241 adj. gering, verächtlich Nu
21, 5 t (v. Manna als Speise).

jiirbp nur 1 S 13, 21t in pübp löblöbi

gewöhn!. Dreizack übers., in total ver-

dorbener St., LXX ]lßb bpt? ttjblü, Then.

um drei Sehet für den Zahn; Klosterm.

DTüblÜ bi'52riX2i , beides unbefriedigend,

vgl. auch Wlh. z. St.

ntjl?, CS. n)2p n. die Halmfrucht (Wz. D^p)

Ex 22, 5. dY23, 26, u. zwar die reife 16,

9. Jes 17, 5, vgl. 'p-"T:^.1 ti^^l^^ Ri 15,

5; "D "i^Sb nöllÜ n'^n zu Brandwuchs
' ) .. : • T " : TT

vor der Reife werden 2 K 19, 26 (Jes

37, 27 n^-ITT), f. d. T. r., Wlh., Bleek*

257 A.l em. 7,üp ''Döb, vgl. aber Budde,

ZAT. XII, 35; bildl". lb-]^X 'p = er gieht

heine Ernte Ho 8, 7; pl. nur Ri 15, 5 t
Qinipbs nilSp die Saaten der Fh!"

b!$,^/Jp n. pr. m. Kafi-ouTjX. 1) Sohn Na-

hors (jrn 22, 21. — 2) ephraimit. Häupt-

ling Nu 34, 24. — 3) levit. Häuptling

1 Ch 27, 17 (L. KsfAouTjX).*

"p/JjJ n. pr. l^apivojv, L. Ka>.xajv, Name
des Begräbnisortes Jairs Ri 10, 5 t, zur

Lage vgl. Berth.

tii^p Jes 34, 13 (Bär lUilSp), Tri^-^p Ho
9, 6 (Bär toilGp), metapl. pl. D'^iit'^p

(LA. D-^:i1Ütp § 136, 4, Bär D-'Vmp)
Spr 24, 31. n. Name eines auf Ruinen

u. Feldern wachsenden Unkrautes (Dorn-

od. Distelart?), vgl. Mich. u. Bär z. d. St.,

Del., Compl. Varr. 28 f, Nöld., mand.

Gramm. 169 A. 3. Low, Pfl. 194 A. 2.

Haupt, the assyr. e vowel 6 A.*

n53p, F. rrap n. das Grohmehl, der Schrot,

far (Ggs. ribb, w. s.), die gewöhnl. Mehl-

sorte f. d. profanen Gebrauch 1 S 28,

24. 2 S 17, 28. 1 K 5, 2 etc.; z. Opfer

verwandt Ri 6, 19. 1 S 1, 24; n^p
n-'"lbi23 als Eiferopfer Nu 5, 15; 'p-bDx')3
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1 Ch 12, 40; 'pn 12 1 K 17, 14. 16;

neben nbc Gn 18, 6. Mit Verbis: ini:,

TWy, s. die betr. Verba.
T T

LJ/^1i^ jmdn. packen, c. acc, nur impf.

2 m.\g. S. '^2r)l2pni Hi 16, Sf, vgl.

Dillm. u. Merx z. St.

Fu. 3 pl. ^I3TSp gepackt werden Hi 22, 16 t.

"^"PlP P. b-C]: Jes 33, 9t § 384 A. 1;

pl. P. -b'^s];: 19, 6t verwelken, verdorren.*

i' Ql<^ ewze Handvoll nehmen {term. techn.

des Kultes, nur im PC), m. 'yc von etiv.

u. «cc: iSlsp Xb^ Lv 2, 2. 5, 12; Ti^
nrilSTÄC Nu 5, 26 (wahrsch. denom. v.

T T T : - ' ^

folg.).*

Y''^y^
^- ""^^^p, V^' D'^^^p ^- ^«"^ (zu-

greifende) Faust (eig. ^e^ Packung), die

Handvoll (opa^, pugillus); ^3'E'a D'^ini

"^ZIQpa er ÄeÄß davon seine Hand voll Lv
6, 8; 12St!p Xbü 2, 2. 5, 12;j9Z. D"^i.^pb

2;^ vollen Händen d. h. reichlich Gn 41, 47.*

D"iT2:53p, LA. D-^DiiiJiap, n^iiD-ap s. u.

riiGp.'

"jp, e5. "IPt? ^- "'Sp etc., /;/. D'^Sp w. f/ös

Nest', rnb ip -Till n553:^ Ps 84, 4; der

Geier i3p D"^"^'^^ Hi 39,' 27; gewöhnl. m.

seinem Inhalt an Eiern od. Jungen: "'S

7p:Bb niSSI-lp «3*) Dt 22, 6; Bild des

Widerstandslosen:" b'irib "'"i^ "jp^ N^^^Pl^

U^I-^J) Jes 10, 14; V)yik "'Sp-D^^'bildl'
='

inmitten meiner Nachkommen Hi 29, 18;

n2p"'}p ^"»"i'i^ TiS13 Vergleich für einen

Flüchtling Spr 27, 8; mehrfach v. den

jungen Vögeln; isp ni^'; -iTlJDS Dt 32,

11; nbp'a "(p Bild f. eine versprengte

Bevölkerung Jes 16, 2; -rp 5?bD3 D'^TT'

Bild unzugänglicher Wohnungen Nu 24,

21 vgl. !r^3p TiiJr^ n-'^^n-'^s Jer 49, 16;

T^Sp Ob 4 ; isp 'billja O'iÄb v. Anlage
einer Burg Hb 2, 9; ^Z. Zellen, nur v. d.

Zellen der Arche: nnniTniC ntoi^n D^iSp

Gn 6, 14 (Lag., On.^ 367'em."D-^3pV''2p). *

S5|P Fi i<3p, i sy. T'«3p» ^ J9/. /S'.

^D^^i^DP Dt 32, 21t § 136, 5; impf. XSp'i

etc. ,joZ. ^INDp"», Ä ^niCrp^ Ez 31, 9f,

inf S. iN:p Nu 25, 11t,' 'i™3p 2 S
21, 2t § 619k A., abs. X2p, pt.'a^2p_l2

Nu 11, 29 t. 1) eifern, m. ? für jmdn.:

-|%-lb«b Nu 25, 13 vgl. 11, 29. 1 K 19,

10' etc.; bsiTD'i-'^DZb 2 S 23, 2 (Saul);

•^SV": Jo 2,^18 (Jahve) vgl. Ez 39, 25;
ra. acc. des inneren Obj. : T^<*p ~ rx
DD-'n^ Nu 25, 1 1 ; nbTO ns:p li'^ib ""riXsp

n': "^n&^sp nbi";^ nrn-i Sac 8,
2^ vgl. i,

14. — 2) s«V?Ä gegen jmdn. ereifern, eifer-

süchtig aufjmdn. werden, a) m. S d. Pers.

(Syn, Hin Hithpa): Hnhi^a Ön 30, 1

vgl. 37,' 11; D-'bbina Ps t3, 3; 'übü
nb-^y 37, 1 vgl. Spr 3, 31. 24, 1. 19;"m:

der Nebenbed. des sich um etw. Ereiferns

23, 17. — b) (m. der Nebenbed. des

Anfeindens) c. acc. : 175?-'ri?"b3 ^inXDp^^

Ez 31, 9; D-^PTTbB inV Gn^ 26, 14 vgl.

Jes 11, 13 (parallel liS'^); v. d. Bearg-

wöhnung (Beschuldigung) der Frau durch

den Mann wegen Ehebruchs Nu 5, 14. 30.

— c) m. b d. Pers. Ps 106, 16 (auf Mose

im Lager). — 3) jmds. JEifer, Zorn er-

regen (= Hi) 1 K 14, 22; m. 21 durch

etw.: bi|:-i5b:n Dt 32, 21a (f. n. beidemal

Hi. z. em., vgl. v. 21b).*

Hi. impf 1 sg. S. Di5"':pS<t, ^ ^- pl- S.

^"^'?p'!'t» ^n^i^-iDpit j^f^s. Zorn, Eifer

erregen, m. !3 durch etw. Dt 32, 16. 21.

Ps 78, 58. — [Als metapl.pt. gehört zu

^':p Hi. nDpTSn Ez 8, 3 (das Zorn er-

regende Eiferbild), nach n"b gebildet,

§ 143e A. 1, f. d. T. r., vgl. Corn.]*

NliJ^ § 217 a adj. eifernd, nur v. Jahve

(jede Beleidigung zornig rächend) Ex 20,

5. 34, 14. Dt 4, 24. 5, 9. 6, 15 vgl.

i<i3p.*

riiJDp, CS. ri53p, S. Tiijrp etc., pl. nxrp

f\) das Eifern (als Handlung): "^«DpS

^niJDpa'b^nTT'; Nu25, 11'; cb'iö?n'^5'irx2p

nbi-i^ r.ijDp Ti'^ibi Sac 1, ii vgl. 8, 2;

nin^b 'n^:p3 riji"i 2 K 10, 16; nrs^
'p ri^TSP Hi 5, 2

;
pl. Eifersuchtsausbräche

(Beschuldigungen einer Ehefrau wegen

Ehebruchs) , nur in den Verbb. : rn:i2

n'^Dp Nu 5, 15. 18; 'pH nns^ V. 25;

'pr\ nnin v. 29. — 2)' der' Eifer (als

Energie der Gesinnung u. des Handelns,

Syn. Vi^_, n'an, nnn"), gewöbnl. V. Gottes

Eifer gegen seine Feinde: D'^TSnb'a UJ'^KS

^^f'p "1''^^ Jes 42, 13; 'p b-^i^S -JT^^l

59V 17 vgl 63, 15; -niCDp m-'i^D -iJ^nr

Ps 79, 5 vgl. Ez 36, 5^^ Ze'l, 18. 3, 8 etc.

;

^ri;:pa T-a-n Ez 5, 13; "^njjDp -^rrp
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•T3 23, 25; ^'B'ü "^nXDp nnOT 16, 42;

V. Jahves Eifer für Israel Jes 9, 6. 37,

32 etc.; D:?-rx3p 26, 11; "nn-^n PiCrp

V. Eifer der Gemeinde f. den Tempel
Ps 69, 10. — [Zu Ez 16, 38. 35, 11

vgl. Corn.] — 3) die Eifersucht, a) m.

dem Nebenbegriff des Anfeindens u. Wett-

eifers Jes 11, 13. Pre 9, 6; m. l^'ß der

Pers.: ^TVjy2_ t'^^'Ti'^'p^ 4, 4. — b) v.

d. Eifersucht des Ehemannes : "fTan ni5:p

-in5 Spr 6, 34 vgl. 14, 30. 27, V. Hf 8,

^r^^^p H'^ Nu 5, 14 (2). 30.

POJ?' ^' "^P^R
Spr 8, 22t, LA. ^DDp

§ 636c (vgL^Mich. u. Bär z. St.), ^r\::p\

§ 628c, P. -:p Dt 32, 6t § 633c (£ n.

pt. gemeint, ra. Dag. conj. in p § 39c),

f. nn:pt, ^ ^^*- ^y- ^"^-I^ ^^^^ i^^npf. n^p*',

Ip"*!]/ & ^HDp^;! Gn 39, It etc.,
j'

s(j.

npp'iC, n:pK1,' 3 m. pl ^2p^ Jer 32,

44 t (f. n. iii^/. gemeint) etc., imp. riDp,

^V- ^"^^p [st. 'T^:]^ Spr 16, 16 a § 619 k
punkt. besser abs. T\2p], S. T]ni2p Ru
4, 5t, ö?»«. r.rp (2), i:p 2 s ä4,'24t,
pt HDp, n:'ip,'c5. nDp,'^ ^riyp, pl S.

jn'^llp Sac 11, 5 t. 1) ctiv. (jmdn.) kaufen
(Syn. nn3. Ggs. ID^), c. «C6?. Gn 47,

19 (uns u. unser Land). Ex 21, 2 (hebr.

Sklaven) u. o.; auch v. Loskauf (=
rns) Neh 5, 8; m. b für jmdn.: niTS T]b

D"^ritps Jer 13, 1 ; auch v. Ausübung des

Vorkaufsrechtes (bÄ55): ^^1D'ri'i< 7]b 32,

7 vgl. Ru 4, 8; m. 'doppelt, bi'nil^kb ^b

4, 10; m. 2 pretii: D^b'H ^DSÜl Am' 8',

6; HDp Cipsn -^b Jes 43,' 24 vgl' 2 S 24,

24b. Jer 32, 25; m. ]Ü von jmdm.: ur^lQ

n^SSI ins? Lv 25, 44 vgl. v. 45; m. nm
dass!: 7iü2 ü^l^D^ '^'üt ni^'Q 1 K 16','

24 vgl. lIV 25", "15.^ 27," 24. 2 S 24, 24a;
m. ay-G dass.: IT^riTlÄ ^123?Ü v. 21;
m. 'S -i'^-a dass.: 'T^n^^y"* "I^ü" Lv 25, 14
vgl. Ru 4, 5. 9; pt der Käufer (Ggs.

^DitJ) Jes 24, 2. Ez 7, 12. Sac 11, 5. Spr
20, 14; HDp l-^ülT Dt 28, 68. — 2) etw.

erwerben: r\'^r\'^-"r\S:_ Hß'^'i!^ ''f]''?^ ^^ ^' ^

(em. ni<^); häufig' in Spr v. JErwerb der

Weisheit'etc. Spr 4, 5. 7. 18, 15 etc.;

nb njip 15, 32. 19, 8; v. d. Erwerbung
Israels durch Jahve: n^rp ^T"D5? Ex 15,

16 vgl. Jes 11, 11. PsY4/2; Zio'ns: "in
*2-'ü-' nn:p nr 78, 54. — 3) pt S.

^,n5p sei;i Besitzer, Jes 1, 3 (des Rindes),

s. u. I^rp Nr. 2.-4) e^w;. schaffen, Ps

139, 13 (meine Nieren). Spr 8, 22 (Jahve

'die Weisheit); rjDp Tj-inX Dt 32, 6 (s. o.);

I^-INI D-^OT HDp Gn i4, 19. 22.

iV^i. n:p:
"
Jer 32, 43 t, «^i^/*- ^ ^- P^-

'-p''

V. 15-f(/ekauft iverdeti(R'iiuiieY, Felder etc.).

m. S. iDDpn Sac 13, 5t § 636c, Bed.

streitig, gewöhnl. kaufen übers., Heng-
stenberg : verkaufen, Köhler : zum Sklaven

machen, als Sklave (jebrauchen, üb. die

Verss. vgl. Köhler z. St. — nrpic Ez 8,

3 t s. u. i^:p IE.

iTIDl:, CS. HDp, S. HDp (2), PDP Hi 31, 22t
§ 347 c vgl! Mich.'u. Bär -i. St., pl. crp,
CS. "»ip, pl. S. onSp m. Y) das Rohr so-

wohl als coli, das Röhricht: Jj^Ol Hllp

ibüp Jes 19, 6; ^{ü:n 'p 35, 7; 'p nno
nsrn^ Hi 40, 21; y n^_n symbol. Be'-

zeichn. Ägyptens Ps 68, '31; "^D"; ntÜÄ^S

D';'72n 'pn Bild polit. Haltlosigkeit i K
14, 15; als der einzelne Rohrstengel

(Rohrstab): -lin©:» Ä<b f^Stl 'p Bild der

Schonung des bereits Hinfälligen Jes 42,

3 ;
y^^nn '"pr^ ry^t^a Bild unzuverlässiger

Hilfe 2'K 18', 21 (Jes 36, 6) vgl. Ez 29,

6. — 2) das Gewürzrohr (wahrsch. Kal-

mus) Jes 43, 24; ii^2p'l 'p Hl 4, 14;

'pl Ti^y V. Arabern importierter Artikel

des tyV. Marktes Ez 27, 19; nicsn 'p

pn"l^ T")ii?^ Jer 6, 20 (im Kulte ver-

wandt); n¥h'-nDp Ex 30, 23 (Bestandteil

des heil. Salböles), vgl. Winer unter Kal-

mus u. Dillm. z. Ex. — 3) der Halm (des

Getreides) Gn 41, 5. 22. — 4) die Meß-
rute (viell. V. Rohr), vollst. niT^Jl n:p
Ez40,,3. 5; niTQn n3pä...Tl)942,'l6ff.

;

dah. als Längenmaß die Rute{r=: 6 Ellen)

:

iriS< HDp 40, 5ff.; D^Dp ni&512-tIJOT 42,

17 ff. (u.\. 16 Qr.); ropn ib)ä eine volle

Rute 41, 8. — 5) die Röhre, a) c?^ß

Armröhre Hi 31, 22. — b) die Röhren des

goldenen Leuchters Ex 25, 33. 35. 37,

18 f. 21; onbp 25, 36. 37,22; mbü "^Dp

25, 32. 37, \Ö. — c) V. Schafte desgoU
denen Leuchters 25, 31. 37, 17 (f. n.

iT^lIp = b gemeint ist). — 6) der Trag-

batken (der Silberwage) Jes 46, 6 (f. n.

ein Rohr als Behälter gemeint ist).*

riDI^w. pr. 1) asserit. Ort Jos 19, 28. Kav-

Bav, L. Kavast, viell. das heutige

Christendorf Kana, 2^2 St. südl. v. Ty-

rus, Rob. III,' 657. Guk, Gal. II, 390.

Bäd.=^ 262 f. — 2) rop bn: Name eines
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die Grenze zwischen Ephraim u. Manasse

bildenden Wadi Jos 16, 8 XcX/avot, L.

)^£i|jLappouc Kctva. 17,9 cpapctY; Kcrpava

(L. fehlt; abgekürzt bnsri ebenda), viell.

d. Wadi Kana der Karte v. d. Velde's.*

J^iSß adj. § 224 eifernd {— ^52p), nur v.

Jahve Jos 24, 19; opj^l ^512]:' Na 1, 2.*

Tjp TZ. ^r. m. KsvsC, edomit. Stamm Gn
3Ö, 15. 42. 1 Ch 1, 53 (s. u. qii?Ä^), En-

kel Esaus Gn 36, 11. 1 Ch 1, 36; Vater

(Vorfahr?) Kalebs u. Othniels Jos 15, 17.

Ri 1, 13. 3, 9. 11. 1 Ch 4, 13; nach

V. 15 aber Sohn des Kaleb, vgl. auch

den folg. Art.*

**1?P ^- ffent. des vor., nur m. Art.: 3^2

^•TDpn n3S';i-"ja Nu 32, 12 6 Siaxs/wpiV-

[jLSvoc. Jos 14, 6. 14 6 KsvsCaloc; coli,

die Kenesiter = TDp Gn 15, 19 of. Kevs-

Cocloi (LXX KsvsCi 1 S 27, 10. 30, 29,

s. u. "^S^p).*

^51;^ s. u. ^rp.

I^Jp, CS. 1^:pt, S. -;'^5pt etc.,;?Z. >S^.T;\D'^5p

^s 104, 24t (LA.
^J";?? vgl. Mich. u.Bär

u. s. die Überss.). 1) der Erwerh, nur in

1203 I^Dp iJon i'Äw für Geld erworhener

(Sk'avej^N 22, 11 (Ggs. in-':n l^b'^). —
2) die Habe, der Besitz Ps 105, 21. Spr

4, 7; Dripbl Dmprjb Jos 14, 4 (PC);
m. Verbis: l^DpV HSpt) niTy Ez 38, 12;

'pi "a npb Y.li\ neben n:p7D u. Hünis
Gri 34, 23. 36, 6; i^Dp PDp'^ das^von

ihm erworbene Vieh 31, 18 (PC.).*

|i"J2p 71. c?er Zm^ (Syn. H^J'^ip) Hl 4,

14; als Bestandteil wohlriechender Es-

senzen Spr 7, 17, CS. in Dlß^-jl2Sp (LA.

"QDp) Ex 30, 23 wohlriechender (dVh. wohl
echter) Z. (Bestandteil des heil. Salböls).

Fremdwort, zur Herkunft vgl. Rödiger,

Addit. 111. Lag., Nom. 199 A. 1.*

Fi. f nrspt, pl ^2Dpt § 136, 5

(Bär i § 105), impf f. ^3prt, pl. F.

-lip'^ {denom. v. ^p) nisten, v. Vögeln

Jer"48, 28. Ez 31, 6. Ps 104, 17; v. d.

Pfeilschlange Jes 34, 15.*

Pu. dass. (eig. nisten gemacht icerden, f.

n. Fi. z. punkt.), nur pt. '^T^lly^ß Jer 22,

23t Kt., Qr. n:spü § 343e A.^2, m. 3
des Ortes, zro:"n*^7hi43.

ytp.° nnr pl- es. in "^ISp '^^'n'^ten n:b;-"i5^

l^ll-jlb Hi 18, 2t, Dach Castell.^, Schult. DCp s. u. CCp pt.

gewöhn). Jagdnetze übers., während es

andere als Aram. v. "j^p, w. s., ableiten;

Merx em. ]'p.

rijp n. pr. israelit. Ort im Ostjordan-

lande Nu 32, 42 Kaotl), L. Kavaai), auch

Nobach genannt, v. Geschur erobert 1 Ch
2, 23 Kav(y.i}, gewöhnl. m. dem heutigen

Kanawat im Hauran kombiniert, nach

Wetzst., bat. Giebelgebirge 26 vielmehr

das heutige Kerak in der Nukra, vgl.

auch Socin, Th. L. Z. 1887, 470. Bäd.^

207. Guthe, ZDPV. XII, 238f. Hildes-

heimer, Beiträge z. Geographie Palästinas

49 ff. Schürer, Gesch. II, 95 ff.*

Cwl^ (wahrsch. denom. v. CCp) impf.

pl. i-aopn, P. ^i2bpn, f' r;:''acprt,

imp. f "^riiCp 1 S 28, ^t Kt., Qr. ^rcp

§ 598a, e'Tz/'. DÖp, "CCp, "EICp Ez 21^

28 Kt.t, ^üy, DCipt, i?i. D'^rCp salcrale

Vorbedeutungen (omina) entnehmen (d.

Syn. s. Dt 18, 10 f.), wahrsage?!, nach Ez

21, 26 z. B. durch Pfeillos, Befragen der

Teraphim, Eingeweideschau, c. acc. : D'^'^cp

Dt 18, 10. 2 K 17, 17; DDp Ez 13, 2d.

21, 26; nT3 13, 9; i^lTÖ 2X 28; m. b

für jmdn.-yi12 1\h v. '34; 'D cnb 22;

28; m. Sl des' Mittels: n-^.iJ^ "h l'S 28,

8; abs. qDD3 für Geld Mi 3, 11. — pt.

der Wahrsager Jos 13, 22. Jes 3, 2; pl.

Dt 18, 14. 1 S 6, 2. Jes 44, 25. Jer 27.

9. 29, 8. Mi 3, 7. Sac 10, 2; vgl. W. R.

Smith, Journ. of Philol. XIII, 275 ff

Stade, Gesch. I, 505. Wlh., Skizzen III.

126ff.*

0^15 5 pl- Q'^'^Op m. (Syn. CCp)2) 1) das

Entnehmen einer (sakralen) Vorbedeutung,

das Orakelsuchen Nu 23, 23; "Dp CCp
Ez 13, 23. 21, 26; D-^rcp CCp Dt IS^

10. 2 K 17, 17; -^itt cop-rstön 1 S 15.

23; nrs 'p Ez 13,' 6. — [Statt b^bx^ 'p

Jer 14Vl4 Kt., Qr. b^biC^ em. Graf cop
b'^bi5 nichtige (od. abgöttische) Wahrsagung,

LXX [xavTciac xal oicuviaixara]. — 2) ^/>

Orakelentscheidung, das Los: n'jn '^"''^"3

D.^^"-'T 'pn Ez 21, 27; bildl. ''ht^Z'-^Z

tjbV Spr 16'. 10 d. h. seine Worte gelten

als Orakel. — 3) Wahrsagelohn, nur in

' D'l'n L'^rcp Nu 22. 7 (f. n. Wahrsage-

mittel, z. B. Opfertiere, gemeint sind).*
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OpjP Pol impf. Op'^p^ c. acc. t^^^^Ti^

Ez 17, 9 t, Wort unsicherer Bed., nach

dem Zusammenhang wahrsch. abpflücken

od. = YW- (^- ^' T- i'm vgl. LXX).

nOj^. ?L Ez 9, 11 (m.Art.), vollst. -IDDH 'p
V. 2 f. das Schreihzeuy, 1^:n)23 (weil am
Gürtel getragen).*

^V?I?' "^'^P 1 S 23, 3. 5. 13; in HSS.

auch V. 2, vgl. Mich. u. Frensd., Mass.

I, 319. n. pr. KsUa (L. in S u. Ch Ks-

£iAa), befestigter Ort in der Schephela,

Jos 15, 44 zu Juda gerechnet, zu Davids

Zeit nicht judäisch 1 S 23, 3, v. David

vorübergehend besetzt vv. 1— 13; nach

dem Exil Vorort eines Bezirkes Neh 3,

1 7 f. ; 'p -^br^ 1 S 23, 1 1 f. ; -^rn^n 'p -^ns:

im Stammbaume Judas 1 Ch 4, 19 (f. d.

T. r.). Streitig, ob m. dem heutigen Orte

Kilä identisch, vgl. Dillm. z. Jos.*

^I??12 n. Tätowierung , nur in der Verb,

'p rninS tätowierte (eingeätzte) Schrift

Lv 19, 28 t.

TT^Tp Nu 7, 85, es. nii^p, pl. ni:?pt,

CS. ni2!^pt, S. n^r^h^p f die Schussel,

LXX TpupAtov, z. d. Geräten des Schau-

brottisches gehörend Nu 4,7; m. ntoS^ Ex
25, 29. 37, 16; qo^-nis^p, pl 'D nn5?p

als Weihgeschenk Nu 7, 13. 19 etc.

CSS|P° ,enn„en, erharren, nur in den

Formen: 3 pl ^li^sp Ex 15, 8t (Fluten);

pf. m.pl D-^i^Sp ^e'l, 12t in der bildl.

Wendung DninpTÜ-b:? "pT] D"'tJ:&5n die

auf ihren Hefen stockig werden d. h.

selbstzufrieden in den Tag hineinleben;

impf 3 ?«./»/. 1^S*2p;^ Sac 14, 6t Kt., Qr.

liöCBpl in verdorbener Stelle, v. den Ster-

nen gesagt, viell. erstarren = nicht mehr
leuchten, vgl. ZAT. I, 37 A. 1.*

m. nur impf. 2 m. sg. S. iD5<{">Dpr\ etw.

(jmdn.) gerinnen lassen Hi 10, 10 t (mich
wie Käse).

)1i<Dp 71. Sac 14, 6 Qr.t Erstarrung, Kälte
(in verdorbener Stelle, vgl. &5Sp Qal).

liJ|^ Fi 1 sg. -^n-iEp Jes 38, 12t c.

acc. (mein Leben); Bed. streitig, Trg.,

Vulg., Neuere: abschneiden, J. D. Mich.

Eichh. u. a. : aufwickeln, Knobel: kurz

machen, Ges.: zusammenwickeln, Dillm.:

abweben.

ISp, Tisp n. gewöhnl. nach LXX Igel

übers., Bewohner wüster Ze 2, 14. Jes

34, 11 u. versumpfter Gegenden 14, 23,

Tristram, Cheyne : die Rohrdommel. *

msp n. nur in X3-mDp Ez 7, 25t
§ 308a, gewöhnl. nach Kimhi Untergang

übers., Trg., PeS., 'A, 1\ B Angst (em.

m. Corn. n«3).

T lÖp
f.

die Springschlänge, Pfeilschlan(ie

Jes'34, 15t. Boch., Hieroz. III, 194 ff.

Hasselquist, Reisen 368 f.

fD|Pt, f nisp, impf 2 m. sg. frspn,

3 m. pl. ^32Sp"'t ^l^- verschließen (Syn.

"iSiOj Cr^s. nins), c. acc. u. I'C vor jmdm.:

T\-^n^)2 TlT-nS^ Dt 15, 7; insb. den
• T •• '

: IT

Mund d. h. nichts zu sagen wissen, ver-

stummen Ps 107, 42. Hi 5, 16; m. 'D-b5?

vor Verwunderung über jmdn. Jes 52,

15; bildl. im Zorne sein Erbarmen Ps

77, 10.*

Ni. impf. 3 m pl "J^SSip'^ zusammenschrum-

pfen (Syn. lün:^) Hi 24, 24t (wie Gras).

Pi. pt. fSplS hüpfen, springen (Syn. ^^TQ)

:

niynsn-br Hl 2, 8 t.

yp, ^S. -^^p etc. [pl CS. ilDp Hi 18, 2t
Aram., vgl. aber u.] m. das Ende (vgl. HSp,

nip, nsp, nsrp), räumlich: ilip Dinpsmie
äußerste ^Röhe Jes 37, 24 (nkp pbt 2 K
19, 23); fpb tfb = zum Ziele Da lä, 13

?ytJnb DIIJ f-p (durch Lampenlicht) Hi 28

3; fp'P nb"^i<3 vom äußersten Ende her

= insgesamt (vgl. n^p'Q) Jer 50, 26
zeitlich: "f^^n ]^p Da 12, 13; ^pü aw
^«^e l?o^^, nach Ablauf von (Syn. HipÜ,
Dipri): D'^Ü';' }^pü "^n^l Gn 4, 3 vgiV8,

6 etc."; D"'pi;ü''übT^"fp"-a'in';'1 1 K 2, 39
vgl. Ex 12, 41 etc.; hlD rbb tTiin irpis

D'^tJSn Esth 2, 12; ypb dass. :' D'^nS^'n ypb
Da 11, 13; D^' Vpb v. 6. 2 Ch'lS, 2;

D^-a"^^ }^pb Neh'l3,"6; 7pn ni53: n5?3

QiDTlJ D-'^'jb 2 Ch 21, 19 (f. d. f. r.);

das Aufhören v. Handlungen u. Zustän-

den bezeichnend: niicbsn Vp Da 12, 6;

mn-i-l^inb ]^pri Hi 16, 3 u. danach "-y

l^büb iipp 'j^*'a'"'t'n n:y zraww wollt ihr

den Worten ein Ende machen Hi 18, 2

(vgl. aber u. fsp); yp -^iX endlos Pre

12, 12 (Bücher schreiW) ;'

b Vp"ri5
etw. hat kein Ende, Jes 9, 6 (Friede).

Pre 4, 8 (Mühsal) ; v. Ausgang: ni^iTüb fp
£?as Ende haftet an der Frist Da 11, 27;
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'1?

q'JtDa isrp er endif/f mit Flut 9, 26; PS'

VP. V^ ^^^ ^^^f ^^^ Endachnld Ez 21,

3Ö'. 34/ 35, 5; = Untergang, Tod: X3
l^pn 7, 2. 6; >')22?-bi5 7;^n X3 Am 8^

2 "(G. Hotfm., ZAT. III, 120 em. ^^Jjn);

niü^-bs fp Gn 6, 13; i2:p-'-;3? ici Da
llV45; -i^rp nin^ ''33^'^lin Ps 39, 5' vgl.

Kl 4, 18.' Hi 6, 11 etc.; v. Ende des

Weltlaufs (Beginn der neuen Zeit) Da
11, 35. 40. 12, 4; limn fp-n:?b 8, 17

vgl. 7p -5?iTob V. 19; fjh nc; Hb 2, 3.

niS|<^ nur mj^/". in I^S'-Diip^l 2 K 6, 6

1) ahschneiden, zuschneiden (Klosterm. em.

fs^ji np^i od. f3?:n prn;:^) u. 2) pt.p.

f.
"pl in nin^Spn \^i die Herde der

SchurSchafe Hl 4, 2.*

j'j:pf, nl;pt, pl. CS. "^nj^pt ??i. 1) der

Zuschnitt, die Gestalt 1 K 6, 25. 7, 37. —
2) das Ende, in in^"Ti D'^IH ''ISpb Jon

2, 7, f. d. T. r., Böhme, ZAT. Vlt,^ 238
em. •^yi;p_, s. u. 13rp.*

M-^lP inf. V. Neueren in D^73:?-ni2p

D'^3*! Hb 2, 10 angenommen u. zu ver-

nichten übers., was fTiSipb wäre; Hitz.

pl. V. «lip die Enden vieler Völker =
Völker in vollen Haufen, Überss. 1. fliStp

(v. yÄp) od. n'^SIp P/., vgl. die Komment,
u. Völlers z. St.

P/. abschneiden, abhauen, nur ^w/'^ PiSIp

m. Ül wovon, 2 K 10, 32 (v. Israel) u.

r.SrpÜ <?. acc: Q-ibn Spr 26, 6.*

Hi. 3 pl. ^:2pnt, *V- ^'"i^ipn § 244 e^w;.

ahkratzen Lv 14, 41. 43 (Bewurf eines

Hauses), vgl. auch :i?^p° Hi^

n^l5, c5. nip, Ä ^nip, orr^spü Ez 33,

2t § 136, 6: 351c, a '(der ^^.*' bildet sich

V. nip, w. s.) /: 1 S 14, 27 (f. d. Punkt, r.)

das Ende, o) räumlich : V"1^5^^ Hlp-^i^ Ps

46, 10; f^ijn nsp-a Jes 5^ 26, Syn. nip^
ü^iym 1 3, 5 ; ir^'i^h mp-i5?^ ynicn nip-^s

Dt 13, 8. 28, 6 4Vtc. ; -'ib'l D^^llln Hip-pS

a'^^Tßn n];_p 4, 32; nip.T^ '^'li?n-"j''5q

«?ow einem Ende bis zum andern Ex 26,

28. 36, 33 vgl. Gn 47, 21; sowohl v.

dem dem Betrachtenden abgewandten

Ende einer Sache: n:ni2n IX^p 2 K 7,

8 etc. ; als vom zugewandten : ^inipSl ^bi2

Ex 19, 12 (Fuß des Berges); bezeichnet

in mannigfalt. Weise den äußersten Teil

einer Sache: i<b i^D^ nxir. ^r[^Z) D5i<

r,b5-in Nu 23, 13 vgl. 22, 41; der Rand:

U^y^T] nip Jos 3, 15 vgl. V. 8; '^Di^F:

";™r! ^ip^ Nu 11, 1; nbcpTsn riiy^

^rnir nip:^ nrx . . . Gn 23,' 9; nipn
ni-ian Ex^l 3, 2Ö.'^Nu 33,6; niaiyn rd;^^

Ru 3, 7; ^?> Grenze: 1^:5 flK Hip Ex
16, 35, oi-I« 7-:b5 nipin Nu 33/37;
ni^rn--^:! ni^-aS

"
n3:pT2 Jos 15, 21;

0"'^^''' ^r'ip nürpia 18/15 vgl. 1 S 9,

27. '14, '2';'
in-»!"!' nnr^a 7\^';^':i an der

Ostgrenze Jerichos Jos 4, 19; n2p3
b^nan Nu 22, 36 vgl. 20, 16; der Saum:
n:?i-i^n r\:L;^^'2 Ex 26, 5. 36, 12; die

Spitze-, n:3?pBn nip Ri 6, 21; r.ip

TO")?:! 1 S' ii, 27. 43; ^ie Mündung
(eines Gewässers): "jin^n nip Jos 15, 5.

18, 19; roi-^br^n nD-)3n nb:^n r.ip Jes

7, 3; D"''i2;^'"ini<"^. nipa v.'l8; nsp^
roiSii m äußersten Norden Ez 48, 1

;

'i'ä''r. nip'Q im äußersten Süden Jos 15,

1 ; T'i^p'Q insgesamt, ohne Ausnahme (eig.

vom äußersten Ende her): nip'Ja C^n"b2
Gn 19, 4; nipia iT^? n-sb^^Jer 5i,'3r;

auch S. ^nip)3 . .

.'
'C^5<:^ Jes 56, 11;

'D riip^ öMS }"?wc?s. Glitte, Zahl: HSpr^
D^^iöjx' nte^n npb T^nx Gn 47/2:
an'iipü ihij^oii?:''. . . '^npbn Ez 33, 2

fzii '^nip^' iin^?2 c^-i2?to"25, 9 vgl.

Sraend u. Corn.]. — b) zeitlich (vgl. 7pl3,

nipia): Di"' n^5'Ja^ D^TZJün r.aspTa Gn"8,

3 Vgi. Jos 3, 2. 9, 16.'Ez 3, lÖ; nrptt

üi^ ciniüS^T D-'iriin ni^t'n 2 S 24, 8 vgl".

Ez 39, 14Vn:Tri D^nw nip-a i K 9, 10

vgl. Dt 14, 28.' 2 K % 3.' 18, 10.

nil|j iV^6/^, nur in nipü am Ende Ex
26" 4. 36. 11; nip^ '.

'. . n-TTp Hip^
n-TÜ «??z ^2^72ew ^?if?^ . . . am andern E.

25, 19. 37, 8; pl. [dient als metaplast.

pl. zu nsp], es. nisp, aS. misp [Ex

37, 8. 39 ; 4 Qr. st. DPisp WiSip],
sowohl als

f.,
wie n^p w. s., als als m.

konstruiert die Enden: 1 K 6, 24 (der Flü-

gel). Jes 41, 5 (der Erde). Ez 15. 4 (eines

Rebholzes). Ps 19, 7 (des Himmels) ;
73"1«^

D^ÜT^'n nisrp Jer 49, 36; nisp"''3Ü

nn'ösn Ex 25,' 18. 37, 7; iTijnn nisp "^dc

28, 23. 26. 39, 16. 19 vgl. 28, 24.' i'J.

17; n-^nisrp ^zt 25, 19 (der Kerube). 28.

7 (des 'Schulterkleides) ; TnO nisp '^nC

nhh5>n v. 25. 39. 18 ; wisrp 3?siHk 27:

4 (des Altares) ; f//e Enden = das Äußer-

ste, Hi 26, 14 (seiner Wege); = der
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ganze Umfang einer Sache: l^liCn fTlSp

Jes 40, 28. Hi 28, 24; D2jn n'iip'Q aus

der Gesamtheit, der Mitte des Volkes 1 K
12, 31. 13, 33; DJni^tptl aus ihrer Mitte

Ri 18, 2. 2 K 17, 32.*
'

nilp. n. das Ende, nur in Hip 'j'^X'l Na 3,

9; b 'p 'X «^m;. hat kein' Ende 2, 10.

3, 3; Jes 2, 7 (2).*

lilp w. das Ende, nur ^Z. es. in ynji-'lirp

Ps 65, 6, P. ^^IX-inip 48, 11 fl?»e Enden
der Erde; yiij-'^^ip Jes 26, 15 die Gren-

zen des Landes, vgl. auch u. n3ip.*

ni^lj^ s. u. nsp.

ni^p TW. der Schwarzkümmel (Nigella sa-

tiva L.) Jes 28, 25.27; Low, Pfl. Nr. 314.*

"irjp, CS. v^'pA, OS. pi. ^D^ip, s. ^"i'pip

m. der Häuptling, der Fürst (Syn. "^pT,

Tlbia, t;^D, «""ins, mi) Jes 22, 3.Spr6,"7.

25,15; 'Db 1"^3?p n'jn Ri 11, 6. Jes 3, 6;

D37 l'^Sp 'Dt:"^Än i^V 3, 7 ; D^H ^l^^iü^l

j-^ipb^ 'lüi^nb on'^b?' ini55 Ri'll, 11;

nOTbifln *itüDi^ "^rip Jos 10, 24; ^^^ip

bi^Vp-^'n^a/Mi 3, 1: 9; Ulü '15'^ip" Jes

1, lÖ (als Schimpfwort); 'p als Bezeichn.

eines röm. Konsuls Da 11, 18.*

n5^^P° I. nur pl. niy^lip n. Cassia, eine

Zlmtärt, vgl. Low, Pfl. Nr. 295 (als Par-

füm) Ps 45, 9t.

nij"'!!lp IL n. pr.
f.

Ka^ta, Name einer

fochter Hiobs Hi 42, 14t.

Y^^p in 7-iip p^5? s. u. PI95? Nr. 9.

T:i\i, CS. -i^3?p, 's. '^yi'pf etc., pl. s.

rPl'^ipt ^w. die Ernte (v. Schneiden der

Halmfrucht) Am 4, 7; neben y^p Jes

16, 9. Jer8, 20; niTÖ "C^itp Jol^ll;
DDi-li5 -l^ip Lv 19,Yetc.; SiS"" l-'^p

poet. = ägyptische Ernte Jes 23," 3; yit

n^ipl Gn 8, 22; 'pn tjinn 45, 6; -T<ip
D-itsn 1 S 12, 17 etc.^; 'n-'p •i)2'^:n Gn 30';

14. Ri 15, 1 ; D-i-^i?© T3£p nbnn:nRu 1, 22
(zu 2 S 21, 9 vgl. Wlh. u. d. Komment);
D-^ann 'p^ D^iwn-'p nibs-i::? Ru 2,

23; Si3ip D'i^Spr'25, 13;^'p 1^^ bb

Jos 3, ih; "p -^-0^3, 2 s 21, 9; 'p nbnntj
V. 10 ; 'p Dh Jes 18, 4 ; 'p nS? Jer 5Ö,'r6;

l-i2£)5n-n5> 51, 33; T]-\iipn^SDD Lv25, 5;

DDT^p rr^t^'s n^i? ä3,'l0; -i'iipnr^nEx
23,' 16' s. u. üH; 'Tip 'in^sn .'.! niyniü
D'ißSn 34, 22; v. d. Weinlese in-T^^rp 'ib'J

Jes" 18, 5 u. q-\i]?p i:pbLvl9,9.23, 2^5
m. Verbis, a) als Subj.: bl!J2, "I15J; b) als

Obj.: bDif, nb3, "12p, s. die betr. Verba;

T»:rp n? s. u. n:; biidl. Tfb 'p rrj Ho 6,

11 s. u. rr^TD; in total verdorbener St.

'p-bi5 2 S 23, 13, vgl. d. Komment. —
2) die Erntezeit: 8pr 6, 8. 10, 5. 20, 4.

26, 1; nättjn "»""^p:!^ T^'^I"? Ex 34, 21;

-|^:;pn nn^iri Bild großer Freude Jes 9,

2;'in'-|-'fp' n^pn ni?niO Jer 5, 24 str.

m. Movers, vgl. Grätz, Monatsschr. 32,

99, ni?lT2J. — 3) die Gerten, Zweige,

coli. (sp.}i.) Hi 29, 19; n-QS n-iip nioy

^-qz 14, 9; in^2rp b^-» 18, I6;'m^i
HDimiJn n-l-^llp Jes 27, 11 (f. n. nach

dem folg. pl. z. em.); pl. n"'"li3:p njTDP
Ps 80, 12. — 4) der Schnitter Jes 17," s'f

(f. n. "Il:p z. em.).

^^ÜljP (z. Wz. vgl. W. R. Smith, Journ.

of Phiioi. XVI Nr. 31) :bu. pt. nr2p?a
Ex 26, 23. 36, 28*, falsche Punkt, st.

ni^irpü, s. u. 3?i2rp^.

Ri. nur impf. 3>S;p^ Lv 14, 41t abkratzen

(den Bewurf eines Hauses) = "Sjp Ä/.

i/o. nur ;?/. r.iX'^rpn^ Ez 46, 22V (m.

Punkt, extraord.), gewöhnl. nach § 113,

2 A. erklärt, ist aber sinnlos u. z. str.,

vgl. Smend u. Corn. z. St.

vllS|P' 2 m. sg. r\S^p etc., impf. Cl^p"^

etc.; inf. Cji^pf, pt. ?12:pt ergrimmen,

zornig lüerden (Syn. ClDiJ, D2?T, ^3?T, rTin,

D5?3, 135? Hithpa.), v. Gott C>t 1, 34 etc!;

V. 'Menschen 2 K 5, 11. Esth 1, 12 etc.;

m. b^ über jmdn. (etiv.): ^ni'D"\';"b:? Jer

37, 15 vgl. Gn 40, 2 etc.; "by D-^n'bijn

Tjbip Pre 5, 5; v. Jahves Zorn über Israel

bezw. Zion Lv 10, 6. Jes 54, 9 etc.; ver-

schrieben -b5<: bi^nilJ"] m_?"b3-bi5 Jos

22, 18 vgl. V. 20; zürnen, zornig sein: "5^15

Vl2^'b^_ Gn 41, 10; insb. v. Jahves Zorn

über Israel: nD"'n^n^-b5? Sac 1, 2 vgl.

Jes 47, 6. Kl l,'22 { abs. Jes 57, 16f.

64, 4 (f.d. T.r.) etc.; m. acc. des inneren

Obj.: o'^ian-br q::p ':s bra q3:p Sac

1, 15; uD^bb n"^n-i "q^rp niric niann^' qi^n

Dt 9, 19;
""'

Hi. 2 m. sg. nsspnt, pi- onsstpnt, impf

3 m. pl. ^D^SpYt', inf q'^ipHt, /^^. m.

pl. D'^S2ip^t jtndn. erzürnen, c. acc. Sac

8, 14; m. acc. u. 3 des Ortes: Dt 9, 7 f.

22; abs. u. m. "b^ des Ortes: Ps 106,

32 (Israel Jahve).*'

Hithpa. q^pnn in Zorn geraten Jes 8, 21 1-
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r?p, P. n-p, S. '^DSpt, T^BSpt § 88, 5,

P. ^ESpfi? 87, 2, iDSfpt 7«. 1) f/e>'

Grimm, der Zornausbruch (Syn. JjS^, C2?T,

P^t» ^^n» T^"^^' ^^^' '^"?^^^' ^- iriensch-

lichem uur ä^^.ä. Pre 5, 16 (f. d. T. r.)

u. q:2pT lii-Tia ^npi . . . ns-i^i^n Esth 1,

18; sonst immer v. göttlichem : r]]|:p""'n';'']

bxitJ-^-b::? biia 2 K 3, 27; insb. v.Zorrie

Jahves, vgl. Nu 1, 53. Jos 22, 20 u. o.;

7\)r\-^ »rpbp 'pn xi;; Nu 17, 11; nxn^
nin^ -'DDi'a 'p T^-ibr 2 Ch 19, 2 ; nin-i qszp'a

nujn icb Jer 5o/l3; 'p on-ibs? i«n-Wbi

nin-" 2 Ch 32, 26; "bs-S:?" hin^b 'p

D^'iSn Jes 34, 2; "b^ Cj^Tp "^zn: Siiii 'p

'jH Sac 1, 15; V. Zornausbruch des zum
Gericht erschienenen Jahve : ^SSp3"bfiC

^DTOin Ps 38, 2 vgl. Jer 10, 10.^ M, b]

V. Jahves histor. Zorn auf Israel (Zion)

:

qsrp DD^n^ns-b;:? nin*^ psrp Sac 1, 2

vgh Jes'"6Ö, 10; 'p qilö'S 54,^8 (f. d. T.

r., s. u. qSTü); inünn^^Di^s oiün-^nn^n

bil^ 'pnV'Jer 32V37 vgl. Öt 29, 27. Sac

7, 12; ^SSrpT T|l25>T-^25'a Ps 102, 11. —
2) f/er Zweig, das Heisig , nur in dem
Vergleich n']^""':S-b:^ qi^pS Ho 10, 7

(Bild schnellen Vergehens, E-abb. Schaum).

nSÜSp TZ. Jßs Meisig, die Wellen, nur in

nsipb "inpjin . . . niij Jo 1, 7 t (LXX
sDcTO . . . TOI? auxa? [xou et; ouY>^Aaa-

(XOV).

y^-älr 2 m. sg. ntikpt, pz^. ^. m. pl. es.

'^I'^l'p. 1) etw. abhauen, abhacken, c. acc.

Dt 2^5, 12 (die Hand zur Strafe). —
2) etw. stutzen, nur in ni5S "'S^Jip die

an den Schläfen Gestutzten Jer 9, 25.

25, 23. 49, 32 (Bezeichn. der Nomaden
der syr. Wüste).*

^i- T22pt, f^P § ^S^c, impf. Jirp^, pl
m. ^!iSip'^. 1) etiü. abhauen, abhacken,

c. acc. Ri 1, 6 (Daumen, Zehen). 2 S 4,

12 (Hände, Füße). 2 K 16, 17 (metallene

Leisten). — 2) etw. zerhauen, zerschnei-

den. Ex 39, 3 (Goldblech zu Fäden). 2 K
18, 16 (metallene Thüren). 24, 13. 2 Ch
28, 24 (Tempelgeräte). Ps 46, 10 (Lan-

zen). 129, 4 (das Seil des Ungerechten).*

JPu. pt. m. pl. D^iSTpip abgehauen, verstüm-

melt werden, m. acc. des abgehauenen

Teiles, Ri 1, 7 t (Daumen, große Zehen).
;

^K ^^ irans., S pl. P. nn^py^ 2 m.pl.\^

on-isp, impf nisp*;, -i'isp'' Spr 22, 8

Kt'.t, Qr. "1^p% 2 sg. "li^SpP, 3 m. pl
P. ^"lip^ l^"^Vp;'t, 'S', ^n-iip-^t, 2 m.pl
rrrpr\, imp. m.pl nsp, Inf nirp, ä
DD-]i;pt, p. Tjnspt,^^. -isip,;?/. a^narp,

D"'12^ip etw. mähen, schneiden, c. acc, nur
V. Feldfrüchten, u. zwar gewöhnl. v. d.

Getreideernte: nT'Zrp-nS Lv 23, 10 vgl.

V. 22. 19, 9. Dt 24, 19 u. o. ; D-^bair Jes

17, 5; D^C2n—|-^:2p 1 S 6, 13; U^ip Jer

12, 13; V. Wickfutter: ibiba Hi' 24, 6

Qr. (Kt. s. u. Ki) ; abs. i<b D'^nm HiCn

n'isrp'i Pre 11, 4; ^lipi ^:s717 2 K 19,

29 vgl. Mi 6, 15; pt. der Schnitter, Jer

9, 21. Am 9, 13. Ps 129, 7 etc.; auch
bildl. (wie ernten)', HPbi:? Tlön-an'O'^n

nn-lip Ho 10, 13 vgl. 8V7'. Spr 22, 's.^Hi

4, '8; lon-iEb ^n:2p Ho 10, 12; D-^:?"^,Tn

r^l-p^ ns-a n5?)213 Ps 126, 5.— 2')intr.

n2p'§ 384 A. '2 [Mi 2, 7 em. nSpn es.

V. n^p ß^j. st. "i:!zpn],
f. T\yip, impf. f.

-i2^pn' P. 13£pnt/i^^- "P^pJ^ § 535a
(f. 'd. Punkt. 'r.j, inf. abs.'^^Tp^^, pt. f.

pl ninsipt- a) kurz sein, Nu 11, 23
(Jahves Hand); m. "j^ zu k. für etw.:

n^lS'Q Jes 50, 2; m. yq c. inf, zu kurz
um etw. zu können: ^^"^^TOZ 59, 1;

l^inirn^ 28, 20 (das Bett). — b) kurz
iverden, nur übtr. 'D n^"l 13:pp unge-

duldig werden Hi 21, 4; 'S 12323 "li^pn

dass., mißmutig werden, m. D'l'cb 5w zum
Sterben Ri 16, 16; m. ^ über jmdn. (etw.),

10, 16 (Jahve über Israels Mühsal). Nu
21, 4 (über den Weg). Sac 11, 8 (über

sie). — c) sich verkürzen, Spr 10, 27 (die

Jahre der Gottlosen); v. Zimmern = von

geringer Tiefe sein Ez 42, 5, vgl. auch u.

-rjp IL

Fi. "l^p etw. verkürzen, c. acc, Ps 102,

24 t (meine Tage).

Hi. 2 m. sg. r)"llpn etw. verkürzen, c acc,

Ps 89, 46 (die Tage meiner Jugend).

[impf 3 m. pl ^T'^p] Hi 24, 6 Kt. ab-

mühen = Qal, em. dieses m. Qr. ^TISpl'].
*

"l^p n. nur in H^l 'p Mißmut, Ungeduld

Ex 6, 9t.

1!2j^° adj. nur es. nSp § 202 a, 2, pl m. es.

^lip kurz, nur übtr. in der Verb. "H^^p

D'is^ jähzornig (Ggs. 'N •J")i5) Spr 14',

17; n^Tl^p ungeduldig, jähzornig y. 29

[auch Mi 2, 7 st. "I^p z. em.]; l^->-]^p
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schwach, machtlos 2 K 19, 26 (Jes 37,

27); U-^l^i ll^p kurzlebig Hi 14, 1.*

n:ip°, pZ. ni22p,' Ä ininsp Ex 37, 8. 39,
4^^^. (Qr. em. Wisp ' v. nip, w. s.,

welches 27, 4 dem T\M'p 38, 5 entspricht)

f.
— ;;/. 6^/e J^Jw^ew, V. d. Erde: 'p 'nTÖ'^

Ps 65, 9; die Ecken, Ex 38, 5 (des Gitter-

werkes am Altare).— sg. nur in der Verb.

Pip^ § 136, 6. sp.h. a) nach Ahlauf von

(Syn.' fp-q, n^pt)): nn^ür D^t)"; nrpü
Da 1, 15; m. /S. briilp'^ nach Ablauf der-

selben V. 5. — Zusammenges. nipTob dass.

V. 18. — b) einige von: "P"^! "^bb 'p'52

D'^rrbsn V. 2 ; r\^'2^ii ittxi 'pio Neh 7",

70'(Es/2, 68 'T^N'112), vgh den 'talmud.

Sprachgebrauch. *

^I?t) P^' 0"^"^]? ^^j- ^^^^^ kühl, Jer 18, 14.

Spr 25, 25' (Wasser); übtr. H^n—ip 17,

27 Kt. der Kaltblütige (Qr" n^V-Ip'^

würdevollen Geistes) .

*

1P s. u. Tp.

1p w. ^i'e Kälte, DHI np Gn 8, 22 t.

'iXyP^ I. Ä -^DNlp Jes 49, If, ^ijnp 54,

6t § 634a, 1 A. 1, f HKip, PS^I^n 7,

14t § 398a, 2 w. 5^. t^i^p, f ^^^')'p^^

^P&5ip Jer 3, 4t § 438b, ^1 sg. '^rixnp,

2 m. ^Z. PX'lp, impf. X'lpi' etc., i sy.

fi^npi<, aS'. -ficnpi«:, ewery. nSnpiCi 1 S 28,

15
§' 132," 5"^. pl. ^ö^np^V P- ^K^p^

S. ^3:i^'1p^ Spr 1, 28t§'636b, 'in&5'^p%

/: nji^npn, .i^npp Nu 25, 2t; imp. Wnp,

Ä ^SJ^Spt, nSÖji-lp, pZ. w. ^&5-|p, >.
iK'ipt7'^- ^ni^Spti /"..fx^p Ru l,'20t,

}i51p Ex 2, 'iO't § 612a; inf &5hp,

Pl^np Ri 8, 1 § 619k A., S. ijlinp etc!,

;)25.K")p,«lip,;?/.w.DiNnpPs 99,6t §111,
CS. 'iiipfj' 'S', ^'^ij'ipt, 'i'^^'^p,

i^- ^5'i"ip,
i?^-

w.D'^"«.p, D^ISl^Sp [Ez 2X 23 gewöhnl.

namhaft, berühmt übers, u. v. Corn. vv. 5.

12 st. D'^nip em., wahrsch. TF.], es. "^i^inp

[Nu 1, 16 Qr., Kt. s. u. iC^np], Äl^ijnpt;

n''i^"1pt- 1) rufen, schreien (Sjn.b'^p ^tö,

'p D-inn, pyr etc.): bi"i5 bip3 i^-ipijn

da schrie ich laut, Gn 39,' 14 (v. Hilfs-

geschrei) vgl. vv. 15. 18; V.Schreien der

jungen Raben nach Futter Ps 147, 9; v.

Schlachtgeschrei Ri 7, 20; m. 'D"b^ Jes

34, 14; in direkter Einführung des Ge-

schrieenen: «Ipy; ^iZJI DOT Jer 20, 8;

-llöp ITüp i5npnV'"2 K 11, 14; etiü. rufen
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

(= laut sagen): Kip'^ Kiai: «12191 Lv
13, 45; ^b:^^ l2J'^iC-b'^' ^K^fin i<np'^l Gn
45, 1; ^xy^p". . . b-i-lV: ^K"!P JeV31, 6

vgl. 46, 17; m. Angabe des Gerufenen

durch ni35<^1 Ri 9, 7. 2 S 18, 28 etc.;

durch nrixb Ez 9, 1 etc. ; m. folg. ISlTI
2 K 18, 28'; m. la^'l 2 S 18, 25; m" ""jr

des Ortes, von wo:" •^'^y>n-'\'Q 2 S 20, 16;
m. 'sb jmdm. zurufen: T'2?b n'^n"' bip

Mi 6, 9; sonst hierfür regelrecht m. 'D'bfcC

(vgl. auch u. Nr. 5 b u. 6 b): nrbi{ HT

Jes 6, 3 vgl. Ri 18, 23. 2 S 18, "26 etc.';

Dinn-bi{ oinn Ps 42, 8 ; befehlend Jes

48, 13; m. folg. acc. der Richtung: wo-

hin: 55n bli5tü-bi5 1 S 9, 26; m. folg.

nb&5y"l S 26,' 14 ; m. -|)aj<^- Ri 9, 54.

1 S"16, 8 etc.; m. folg.' "'S Jes 40, 2;

verschr. 'b'S>_ 2 Ch 32, 18; n^biC PXnpi
Diblöb = zu einem friedlichen Abkommen
(Kapjitulation) auffordern Dt 20, 10; da-

für b: 'tl nnb ^Xnp^l Ri 21, 13; m.

'D '^'iln^^ hinter jmdm. drein rufen: 1 S

20, Zi'i 24, 9. Jer 12, 6 ('D ^DSb s. u.

Nr. 2). — 2) ausrufen (öffentlich), aus-

rufen lassen (durch Heroldsruf etc.), Syn.

s^iüTTin, T5n, bip n^ni^n), c. acc: nin
pi?i Lv 25, 10; nin'i' '^^'Sra 23, 2 etc.;

«np^ Jes 1, 13; nnis?^ Jo'T, 14; oiir 1

K

21, "9. Esr 8, 21 eta ;' nin^b nCOÜt? Dt
15, 2; nin'ib lis^n-pDp Jes'ef, 2;

Pinn: Am'4,'5 etc.;' nD'^bia Jes 34, 12;

m. 'Db: Jer 34, 8. 15. 1^7 etc.; m. 'D'b^?

(als Last) 2 Ch 20, 3 (Fasten); bildl. -hi

15^113 Kl 1, 15; m. 'S '3Ti$:3 Ri 7, 3;

D^"i54 P^T ^X-ip Jo 4, 9 ; "m'. 'd -^Döb yör

jmdm. ausrufen: '^"11^5 T^DSb IX'lp^l Gn
41, 43 vgl. Esth 6,"9.'ll;'m. folg.h'^i^'^]

Ex 32, 5. — 3) etw. verkündigen, pre-

digen, V. d. prophet. Predigt (dem pro-

phet. Vortrage) Jes 40, 6. 44, 7. Sac 1,

14. 17 u. 0.; yr\yi X7pJes58, l; lÄ«"ipT

Dibti? Mi 3, 5; 'nb^cn Dinnin-br-pif

'^r\ rnin^ "^n^^a Jer" 11, 6'vgL 3, 12!

7, 2 etc.;^ m." -bi< 1 K 13, 21 vgl. "bi^

D5?n-bDbl . . . IDHIi Jer 42, 8; m. i-Txittt:, 'TT .
••

: T :

2, 2; m. 'b^? gegen jmdn. (etw.) 1 K 13,

2. 4. Jon 1, 2 etc. ; v. Gott in PXip-Di'^

Kl 1, 21 (f. d. T. r., vgl. LXX);'V. d.

predigenden Weisheit Spr 1, 21. 8, 1 etc.

;

N";ipi< ü^tl''^ DD^b« V. 4 ;
bildl. nb

rS^;& i^np") D"'b''p2' l"2, 23. — 4) etw. reci-

tieren (laut hersagen), a) etw. vorlesen, (laut)

lesen, m. acc. 2 K 5, 7. 19, 14 (Brief), v. 22

43
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(Buch); nrs-iNI ninb^ "WbHD Jer 36, 23;

n^xn D'^'^n'^in-bs ni5 öi, 61 vgl. Jos 8, 34

;

mlä Tnhria Jer 36, 6 ; "ISDÜ V. 1 3 vgl. Neh
8, i 8; njn-« n-)ip "isc¥'ö, 3 vgl. 8, 18;

m. 3 U.W: ^in^'ü"!'^" 'i-inTni^ "isDin

Jer 36, 10 vgl. v. 8"; m! 'D '^Üi^Z Ex 24, 7^

2K-23, 2. Jer 29, 29. 36,15"etc:; m. "^^Db

2 K 22, 10 (m. ^:Ti$!l 2 Ch 34, 30). —
b) m. nSlS verb., jmdm. etio. diktieren'.

Jer 36, 18. — 5) jmdn. anrufen, v. An-

rufen der Gottheit im Gebet, a) c. acc.\

nnr D'i'^s ^^'^')'9. Ps ^ö' IS; ^"T^J^np 17,

6.^31, 18 etc.V ^i«"^P ^b nin"- Y4, 4

vgl. 18, 7 u. s. 0. in den Ps; 7^12lÜ ^nxip
Kl 3, 55 vgl. Ps 99, 6; n^sil '^^^"^p^

145, 18 etc. — b) m. "bs^:" bkip nVs
>bi5 Jer 11, 14; l-^bi{ ij^ipa Ps '4, 4";

nin'^-b.Ni i^np^l Ri 15, 18 vgl. Ps 3, 5.

28, 1 u. s. o'.; •irii5np-"'S 'libiC m, 17;

^IP^ '^5'^'^"'^^
^^^V' ^' ^; m."b^ wegen

jmds. (eines Bedrückers) Dt 15, 9. 24,

15; m. "jÜ ivoraus: ^b msi!:^ Jon 2, 3;

m. folg. ni2b^^1 Ri 16, 28'. '— c) m. b :

^n'bs^b 1 Ch 4,'l0. — d) ahs. i2D2? "^iiinpS

Ps 4," 2; "»iiinpn "iPW 69, 4"vgL Jes

58, 9 etc. — e) nltJS einen Gott hei sei-

nem Namen anrufen (v. d. feierlichen

Form des Anrufs): rm^ ut^ Nlpb Gn4,
26 vgl. 12, 8. 13, 4'u.^o.;"atJ3 bn^^np^l

nin-'-DM i{";^p2>(:'iDb5nD5'^n'bi^iKl8, 24;

b:Jsn-DTrii ^xipi v. 26; i^-ip] 7,?2ttJn^

Ps 8Ö, 19 vgl 79, 6. Jes 64,6': -nitiab
i^iün ä^-ip'^ lü^i;? 41, 25. [Daß DTr;n'«-;'p

auch die verblaßte Bed. jmdn. riÄJimen

habe, wie viele Neuere annehmen, vgl.

die Komment, zu Jes 12, 4. 41, 25. Ps

49, 12, ist nicht wahrsch.; Jes 44, 5

punkt. X"lj^^ st. ^np"^; Ps 49, 12 ist ver-

dorben , an den übrigen Stellen genügt

die Bed. anrufen^. — 6) jmdn. (etw.)

rufen (= kommen heißen)
,
jmdn. rufen

lassen, a) m. acc: an^D5[ i^bl DD^K ^'\'p,^^

Jer 7, 13; iny:-ni<'"2 S 13, 17V"Di<-niJ

lb;n Ex 2, 8 vgl. Gn 41, 8. 14. Neh 5, 12

u. s. 0. ; m acc. u. b für jmdn.: nt^X tjb

npS'^'D Ex 2, 7; m. b c. inf, um etiv. zu

thun: ^"ly^ npb Nu 24, 10; m. acc. u.

-bi5 zu jmdm. (etw.) : ... b:?2ir. "^fi^^nD-bS

^bi^ 2 K 10, 19; n-i:?n-bii' ini< l K12^
20;' bnx-bic nsi^ Am 5; 16; by-bi5

^r(^r^ Ho il, 7 (f. d. T. r., vgl. LXX);
m. acc. n. b^ etiv. über etw. herheirufeyi,

Ps 105, 16 (Hunger). Hg 1, 11 (Dürre)

vgl. Jer 25, 29. Ez 38, 21; m. VI jmdn.
lüoher herbeirufen: '13i1 I2''2? niTT£)2 Jes

46, 11; V. Gott, der ins Leben ruft: fi<"^p

-ä^kyß r,i-i=nn Jes 41, 4 (f. d. T. r.). —
b) m."-bx: rnir-'Ä^-bii 2 K 4, 22; i-^ra-bs

Gn 49, 1' vgl. 19', 5.' IS 29,6 etc.; Midi

l?l^i''^? Kz 36, 29; m. yü des Ortes,

woher: "Ifin-jt! Ex 19, 3; m.' IJ-^nü 3, 4.

24, 16. — c)m. b: ri:3 ipr^b Gn 27,

42; nn-^a "^tri^b 3ö, 14'; u^^viryq -;ni<b

2 s 1, 15 ; D^iippbi D-^rnbb 1 S 6,' 2; "^^b
D^n Am 5, 8. 9, Ö; nirrp^b Jer 9, 16
vgl. Ex 1, 18. Esth 4, 5 u. 0. ;'v. d. Toten-

beschwörung 1 S 28, 15; m. D1Z?3 jmdn.

mit Namen: "73^3 ~b Jes 45, 4 vgl. 43,

1; bildl. nrab"" Öpr i, 3; m. doppelt, b:

yau?-nnb "^'b i K 1, 28 vgl. v. 32; m.

yc des Ortes, von ivo: "^Z^b . . . D''1112^

Ho 11, 1; D-^n'^cKn n-^at! Y'^Tö^irbRii6,

25; m. -bi^ wohin: "inn ' löi^l-bi^' 'tx^
T T V V .

Ex 19, 20; m. acc. des Ortes, wohin, u.

-bK: i:^2S-bi5 nii^n r!i<bb? bnnb Gn 31.

4; m. b c. inf., um etw. zu thun: rrüT^br.

^Db oriiinp Ri 14, 15 vgl. 2 K 3, 1Ö."13'

— 7) jmdn. zusammenrufen, m. "bj5 Jos

6, 6 (Priester); m. b: 23, 2 (ganz Is-

rael); biJtnip'i 'izprb ^24, 1 vgl. Ex 12,

21; m. acc: i5"ip nin"' "iiöj^ c^i^nfen^

Jo 3, 5. — 8) jmdn. berufen, v. d. Be-

rufung in einen Beruf, in ein Amt: "r^'Q

^"JiSr^-p Jes 49, 1 vgl. 42, 6; m^^n 'X^^ip

Nu 26, 9 Kt. 1, 16 Qr.; v, d.' Berufung
Abrahams Jes 51, 2; prägn. v. d. Zurück-

berufung Israels in das alte Verhältnis

zu Jahve 54, 6; 'S) Clüa xnp jmdn.

namentlich berufen: bi?b^Zl DlIÜl "^P^ip

Ex 31, 2 vgl. 35, 30. Jes 45^, 3. — 9)jmdn.

laden, einlade?!, a) v. d. Ladung vor Ge-

richt (in jus vocare) : '^'V^'^lpT ib-?X"ip*

Dt 25, 8; p-I3;a ^5^p-l^NJ Jes 59, 4 vgl.Hi

13, 22. — b) V. d. Einladung zu einem

Opferschmause etc., m. acc: ircT-X 1 K
1,10: D'^NlIpn die Eingeladenen 1 S9, 13.

1 K 1, 41' etc.; n*>S"lp die von ihr Ge-

ladenen Spr 9, 18; nb-^^^ip "^IX Esth 5,

12; m. acc des Obj. u. des Ortes, ivohin:

1X"ip']-in W^^V Dt 33, 19; m. doppelt,

-bii jjndn. wohin : nnp-by; JT.^^l-bi} ttJ^X

'irn ]S.n Sac 3, lO (z. LA. 'ib vgL'Bär); m'.

b: tjnH-^-ai^b Spr 9, 15: irb-an -^rs-bDb

2 S i3, 23 vgl. Ex 2, 20. "34, l'Setc.;

m. acc u. b: ?[bi2n "^rs T^njc'bsTis;
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TTbisn ^"iny ni^n*; "^irrii-bDb^ i K l, 9;

m. doppelt, b, jmdii. wozu: ""nnTb D5?b

^^1n•b^{ Nu 25, 2; anb-brxb iVniJ^b Gn
31, 54 vgl. Hi 1, 4 [st nnTS 1 S 16, 3

ist wahrsch. m. LXX z. 1. ni-jb, vgl.

V. 5]. — 10) etw. nennen, m. doppelt.

acc: r\t i-airj-njc Gn 4, 25 Vgl. 5, 2 f.

30, 13 u. s. 0.; fi?'!-' Xbs 1)211? Jes 9, 5

vgl. 7, 14; nrsr qDi-^-DÖ ni^ns }r\'p^^

nD5?S Gn 41, 45' vgl. Nu 32, 41. Ri 1,

26 u. 0.; m. acc. u. Dlü"bi!' nach jmds.

Namen: n-ötÜ-OlÜ b^.

.

. "l"^5>n DirJ-nÄ5 1 K
16, 24 vgl': Dt 3, 14. 2 S18, 18; m. b_

des Benannten u. acc. des Namens: Tixb

Di"' Gn 1, 5 vgl. vv. 8. 10; "bob niM
n)an:an 2, 20 vgl. 26, 20; -linD^-^'i^ ns^sb

1 S"4,' 21 vgl. Gn 16, 14. Ho 2, 18

u. 0.; -ins üt Snp'i l'^l^i^b'} Jes 65,

15 vgl. Spr 7, 4; m. DM mit Namen
Nu 32, 38. Jos 21, 9 etc.;" ^'D um nach

jmds. Namen: i^pS nlb Hb Slp^;! Nu
32, 42. — [An mehreren Stellen ist

streitig, ob S"lp I od. 5<"ip II vorliegt,

vgl. Jes 34, 14. '41, 2. Spr 20, 6. 27, 16.]

Ni. ^npa,
f.

njjnpi, i s^. T^^-ipDf, pl-

2 m. pt F. ^&5"ipr\t/i?^- ^^p?, w.'i>i.

'^S!"1p!. 1) Refl. sicÄ nennen, m. 1'52 tiöcä

e^^6^:' ^^«"Ip? lÜlpJl Tl^'Q Jes 48 2. —
2) Pass., a) ausgerufen werden: "b^ 11211)

iCip: -int3 Jer 4, 20 (f. n. 55np 11 ge-

meint). — b) vorgelesen werden, m. ''jSb

'D: tfb'Sn ^:sb D^i5np3 ^W^ Esth 6,"i;

m. ^ des Bucbes u. 'S '^^}'^% : n1Ü)3 "^503

D5Jm 'pTÜ^S Neh 13, 1.— c) angerufen wer-

den: -ä-^W-b^ ^2^ snps ''aiij Tis? n^nr°^
nnin"» Jer 44,' 2^6 (im' Schwur). ~ d) ge-

rufen IVerden Esth 4, 11; m. DTlJÜl Z>em

Namen 2, 14. — e) zusammengerufen

werden, 3, 12. 8, 9 (die königl. Schrei-

ber) ; m. bs? gegen jmdn. aufgeboten wer-

den, Jes 31, 4 (Hirten gegen Löwen).
— f) genannt werden, heißen: |j{1p*i"i^b

^?T. T^5? 7^™ Gn 35, 10 vgl. Dt' 25,

10.' Jes 56, 7 etc.; m. -ni5 : Snp^-i<bl

Dnni^ T]t)lÖ-ni5 TO Gn 17^' 5 (PO.'); v!

d. göttl. Vorherbestimmung: n^«111?~n^

^'Qt «npD ins Pre 6, 10; 'S Dlö/klp:

'S"b;^ jmds. Name wird über jmdm. ge-

nannt = es wirdjmd. nach jmdm. (als dem
Besitzer etc.) genannt, m. der Nebenbed.

der Zugehörigkeit: T^'h^ snp: rSrr^ DIU

Dt 28, 10 (Israel). '2' S \2, 28 (eine

Stadt nach ihrem Eroberer). Jes 4, 1 (das

Weib nach dem Manne). Jer 7, 10 f. 14

u. 0. (der Tempel nach Jahve). 25, 29.

Da 9, 18 f. (Jerusalem nach Jahve) etc.,

vgl. Kautzsch, ZAT. VI, 18 f.; häufig un-

personl. 'Sb ^'T^'^ jmd. heißt: Nnp"^ nstb
nilJi^ Gn 2,' 23VD'iblöni5 -T» nb iin'p 2 Ö
18^, 18 vgl. Dt 3, 13^ 1 S 9, 9 etc.'; mehr-

fach prägn., als etw. gelten: X1p"''Xb

n-»!; bnsb -liS? Jes 32, 5 vgl. Spr 16^ 21

;

m. der Nebenbed. = mit Recht heißeii, an-

erkannt teerden als: Y^%T\ 1"'2!' tjb &5"1p7

Jes 1, 26 vgl. Sac 8, 3 (Syn. b "i)2iC^.) ; "m.

'S DiÖ - bs^ nach jmdm. genannt werden

{genealogisch jmdm. zugerechnet iverden)

:

onbnDä ^«"ip^^' on-^ni« Dir bv Gn 48, 6

vgl fesr 2, dl ; "^ibn ünnj-b;:? ^"^^npi T>:n

1 Ch 23, 14; m. ^ a) nach jmdm. benannt

werden: ^iDlXJn ^'^ptn bb Jes 43, 7 vgl.

48, 1 [zweifelhaft, 'ob "b snpi "^.T]^^"!

yiT wacÄ Isaak od. durch Isaak Gn 21,

12j. — ß) in jmdm. fortleben: DHl JJ^'^p"'

inh^i: Diril -^w Gn 48, 16 vgl' j^-ip-"^

bi^nÖ^a 'ralp Üu 4, 14; nicht genannt

werden = im Gedächtnis nicht fortleben,

aussterben: U^^S^iZ VM Dbiyb i^lpi-^b

Jes 14, 20.

Pu. snp, i^nip, pt. S. ^^^P'Qf. 1) be-

rufen iverden, Jes 48, 12 (Israel). — 2)ye-

nannt tverden, heißen, nur unpersönl.

b Xlp j?wc?. heißt, wird genannt (= Ni.)

:

l2?-in DIIJ ?jb 62, 2; ^ns 1^3 T^b 58, 12

vgi.'48,'8. 61, 3 u. Ezl0,13 (in Gl.,

vgl. Corn.). In ^"allJn Kip-^cb ^15 Jes 65,

1 punkt. ^')'p/^

SnjP IL s. "iDi^npt, ^nijipt, /. nxnp

Dt' 3^, 29. Jer 44,' 23 (f. st. DDn« 'p m
DDnX^P z. 1.) § 398a, 3 pl. S. '^l'i^npt,

imjjf snpH, 'S'. ^2255-lp^t, 5/'.p/.n:kipp

[Ex 1, \o TF., em.' '^:^?npn], pt! f pl
tf^ni^npf. = nnp w. s.'ijjmdn. treffen,

c.'acc' Ex 1, 10 (uns Krieg). Dt 31, 29
(Unheil). Jer 13, 22 (dies). Hi 4, 14

(Schrecken); •T'l'ni^ip nsn D';'nil? Jes 51,

19; jmdm. zustoßen, widerfahren, Gn 42,

4. 38 (ihm ein Unfall) vgl. Gn 49, 1. Lv
10, 19. — 2) jmdm. entgegenkommen,

c. acc. Spr 27, 16 (Öl seiner Rechten)

u.viell. "i'npn 1Ü'i&(:...D"Ji$-nn20,6; jm^w.
begegnen: "Hl^^l-b^? -|''2?fc Jes 34, 14 (in

den unter Nr, 2 verzeichneten Stellen finden

viele Ausleger X'lp I). — Hiervon leitet

48*
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sich ab die Präp. nxnpb § 112 b (eig.

CS. inf. nsnp m. S)V S. '^riiC'ipb,

qns-ipb, P. '-n^^"??^» "iJnxnpb, D^n^^npS,

Dt^^i<'lpb. 1) zur ]^efjegnu7i(j jmch., um
jmdn. zu treffen : DrSlpb D^dsTO Ex 5,

20 vgl. 7, 15. Nu 22, 3'4; P&^npb "jisn

T^-^n'bii Arn 4, 12; imr-TQ b2?)3 li^is-^sn

T^nxnpb 2 K 5, 26 vgl.' v. 2i; insb. nach

Verbis der Bewegung = jmdm. entgegen

:

ini5"ipb nijb i^ini Gn 30, 16 vgl.Ri 11,

31. IS 9, 14 u. s. 0. (häufig im feindl.

Sinne Nu 20,18. Dt2, 32u.o.); KÜX 'pb

0*^)3 ^'^nn Jes 21, 14; '^n^snpb rn^i Gii
• T T" T>:-.'TT-.

29, 13 etc.; ebenso verb. m. i^iS, Tybn,

"!"?:, ci:, nbsj, nnp, rripp, wn, nbi?',

s. die betr. Verba; auch prägn.: y^1!t

irii^lpb Team ihm brüllend entgegen Ri 14,

5; ihi<'npb n^t?^^ 19, 3; "^njc-ipb nn^r

ni51^ Ps 59, 5; ebenso verb. m. Tin,

-IäÖ; ^nSJ mit u. ohne HüHbü, D^p, r^'inri,

n^Ä, D'iitin, s. die betr^Verba; mehr-

fach im Nominalsatz = kam entgegen :

inxipb D^j<nrb:nn nani l S lo, lo vgl.

2 S 18, 32.iÖ, i'.l Ki8, 7. Spr 7,10;

in^5'^pb . . . n'ijin^-nij ^Tß^"] 2 K 10,

15. — 2) gegenüber: Pi^npb' i-inS-tJ"'i{

^ns^n Gn 15, 10; nDns^ü nxnpb '''nD^^)2

1 S 17, 21; = angesichts einer Sache:

nünbrn r,Ä<-)pb :3b-ni|; p-Tnb Jos 11, 20.

Ni.^'k'yz, impf. Nnp':, 'inf. abs. b^lpSt-

1) jmdm. begegnen, m. b^ Ex 5, 3 (der

Gott der Hebräer uns = nnp: 3, 18);

-intD-b3> nntJ Jer 4, 20 s. u.' «"ip L —
2) m. 'D "^DÖb jmdm. aufstoßen, zu

Gesichte kommen: 1151 " "Jp i^lp"^ "'S

tji'ia T|^:öb Dt 22, 6;' Dibm^c" kSp^^

-m i-inS?" '-^böb 2 S 18, 9 (f. n.' Ip^:!" ge-

meint). — 3) wohin geraten, sich wo be-

finden, m. ClZJ 2 S 20, 1 ; inf. abs. neben
^n-inp3 1, 6,\gl. u. nnp Ni.""

m. juss. Ji^IpP^ Jer 32, 23t jf^dm. etw.

zustoßen lassen, m. doppelt, acc: Ütits^

~
r r T T

N"lp T. w. das Rebhuhn 1 S 26, 20. Jer

17, 11.*

K^p II. 1 Ch 26, If, Xnip (2) n.pr. m.

a) Name in der Geneal. der korachitischen

Thorhüter 1 Ch 9, 19 (qD^ja^J-jS). 26, 1

Kop£. — b) Thorhüter unter Hiskia

2 Ch 31, 14 (n;^";-;!) Kopr^ (L. w).*

D'ljP § 384 A. 2, f nnnp, P. nnipf,

2 7n. «y. nn'ip, p. nnnpt etc., ww/?/:

n-ip^ P. nnp'^'etc. fst. nnp;», nnpn Jos

7, 'i4 ist' Viell. Ni. z. "punki; st.

nnp'i 2 K 16, 12 punkt. nnp'^i], .? ;?/.

^n-lp^ p in-}p\ /-. n:nnpn",^n-^ppn
Ez 37, 7t 01s. § 226c k. (wahrsch. TF.^

vgl. Corn.), 2 m. ?nnpn, ^nnpr, y pi
nnpst, energ. nnnpD, P nn^prt, imp.

nnp, ewe;^. nnnpf, m.pi. ^nnp, nnp (2)
(Ps' 32, 9 t em. Cheyne Tj'^bK bn^i i^?),

-nnpt, nnnpt § 6l9g,nn-(p(2)"§6i9c!
S. QDnnpt Ois. § 160 b, orqip, m/". «6«.

ni"lp Pre 4, 17 t (f- n. ac?;'.j s\ch nahen,

nähern{Syn. TTSp, Ggs. pnn) : nsinnl nipn
Jes 5, 19; l^"''ns:::. ^,n"ip 41,^5; m. -bx
j/wc?w. fez!z^;.;: n'^n'bx-bk' Ze 3, 2; DD-ibii

t:£l2J12b Ma 3, '5;"" iäl5'"b&C 02:^ Ez'3y;

7 Vgl 42, 14; m. 4 Ps'91,"l0 (eine

Plage deinem Zelte); DI'apiQn "Hi^S nnip!
w»V wollen einem der Orte zuziehen Ri

19, 13; m. b iüs: nni^b Hi 33, 22; m.

b^lD Dt 2, 19; prägn. sic^ hilfreich nahen
Kl 3, 57; ^mr-"^^. Ps 69, 19 vgl. 1 K 2,

7 ; D^n'biJ; nnnp das Nahen Gottes zum
mess. Gericht Jes 58, 2. Ps 73, 28; jmdm.
nahe kommen, m. "b^{ : nT"bi{ HT Hip^Ä^bl

sie konnten einander nicht nahe kommen
Ex 14, 20; m. Negation prägn. jmdm. zu
nahe kommen: Vb^J Hlpri-bj^ Jos 3, 4

vgl. Dt 2, 37. Jes 54, l4Vals Euphemis-
mus ^"^b^i Dlp = komm mir nicht zu nahe

65, 5; riDJi(!"bi5 Euphemismus f. den ge-

schlechtl. Verkehr Ez 18, 6 vgl. Gn 20,

4. Lv 18, 14. 19. Dt 22, 14. Jes 8, 3;

inm -li^lü-bs-bic Lv 18, 6; n^na-bs-bic
»irii^ Wn'lb 20, 16; sich zu etw. an-

T T : • :
' '

schicken, an etiv. machen: n72nb72iTbi<

Dt 20, 2; nn'i? niui^b roicbrin-bii Ex
l T -; - T T : - v

36, 2 ; öw jmdn. (etw.) herankommen : 01123

on^by: nnp'i Gn 37, 18 (Joseph); '"%

n^nisn Ex 32, 19 (Mose); als term. techn.

gegen jmdn. heranrücken, anrücken (zum
Kampfe), m. "biC: rT'bs? cnbnb n-^^^-bi^

Dt 20, 10 vgl. Jos 8^, 5; -bbi' bicnip^'-^zi

ya^l"! "^DS Ri 20, 24; m. "W: D-^ynia "'S:?

Ps'27, 2; m. DXnpb 1 S 17, 48;' ais. =
feindlich nahen Ps 119, 150; l'^^pri^

rranblG?! es kam zum Kampfe 1 K 20,

29; herzutreten, herantreten Dt 25, 11;

D'bn Ex 3, 5; T^}T\ Jes 57, 3; nrn—IT

2 S 20, 16; insb. um etw. vorzunehmen,

m. asyndet. folg. Verb: -PiC ^Sip ^2"ip

DD'^niC Lv 10, 4 vgl. Jos 10, 24; m. \.
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^alül r\T\^_ yyp Dt 5, 24; m. 1 cons.:

I'iiiirn^ iVnipriS 4, ii vgl. Lv 9, 5. 10,

5. Esth 5, 2; m. b zu etw.: üBlÖ^lb Jes

41, 1; m. b c. w/".: ib ninpÄJnS 2 S

15, 5 vgl. Ex 12, 48. Lv 21, 17 etc.; m.

'b^ an jmdn., zu einer Besprechung: Dt

1, 22. 2S 20, 17. Jon 1,6 etc.; nm ^3Sb

Nu 9,6; insb. v. Herantreten an Heiliges

zu kultischen Verrichtungen : '^^^"^ItJb ^bi^

Ez 44, 15; ^"Tht'b^ v. 16;' -bü;' D'bri

D'^fTb&5n 1 S 14,' 36 (zur Orakelbefra-

gung) •'DD'^bil} nnp'i-i^b -in Nu 18, 4

(st. der Leviten); nSlT72n-b^5 Lv 9, 7 f.

Nu 18, 3 etc.; D'^Änpn-b^}" Lv 22, 3;

-;yil3 bni5-bi5 Nu 18,^22; m. "iDöb dass.:

nw ^kb Ex 16, 9. Lv 16,' l'; ^Döb

'l5l "iT^Vii Jos 17, 4; auch ahs. 7, 14;

übtr. nin'^ Tl-iDöb ^T\i^ Ps 119, 169; v.
T : ' V T : .' ^ •

der Zeit u. den Zeitereignissen, lieran-

hommen, nahe bevorstehen: "^li^ b^i^ ^*ß^

Gn 27, 41; n^^b b^^W^^"^ 47, 29 vgl':

Dt 31, 14. 1 K 2, l';'3?nti?n-n2t:J Dt 15,

9; D^'ia^n Ez 12, 23; WH niipö 9, 1;

^32ä:p Kl 4, 18.

Ni."y^Y>:\, 2 W.J9/. OnrilpDf (^mp/'. viell.

in der Überlieferung m. impf. Qal zu-

sammengefallen) herzutreten (nur im

kult. Sinne) Jos 7, 14 (zur Orakelbefra-

gung)
;
D'in'bsn-by; Ex 22, 7 (zur Eides-

leistung).*

Fi. 1 sg. "Tlinpf, 3 pl. ^l^p, «'»«p/'- 2 m.

n-ipnt, 1 sg." s. ^snnpJÄtr ^*^i?- =i")i?t

§ 594 a, w.j?^, ^llpf. 1) Intensiv Si) trans.

jmdm. nahe treten, c. acc. Hi 31, 37.

b) intr. nahen, m. b^inb Ez 36, 8. —
2) Gaus. jmdn. nahen lassen Ps 65, 5;

etw. nahebringen, c. acc: "^rip"]]^ Jes 46,

13; nni^"bs< "ini< nrib^ bringe sie zusam-

men, einen zum andern Ez 37, 17; etw.

herbeibringen: DDH'^'l Jes 41, 21. — [^^"Ip

in ai"lN:3 oab -I^SPD 'p Ho 7,6 Ew. fast
T : T : T • - _ I 1^

wie einen Ofen haben sie gemacht, Sim-

son sie nahen, Böttch. sie rücken aneinan-

der, Hitz. sie haben herbeigebracht, ist

wahrsch. TF. (ob st. D3"lp?), Völlers,

ZAT. III, 250 em. nach XXX ^n::^^.]*

Ri. n'i'ipn, n-ipn, s. in'^'ipn, ?in->-ipnt,

f rin^"ipn, im. sg. nnSpn etc.,"i;?z.

S. Dn"^")pnt etc., impf i^'-ip^i , nip^,

^ilp!"] etc., imp. n^ipn, Ä ^nn-'npnf,

iw/".' i-'-^pn, s. ini"i'pn etc., ^/^.''n'^ipia,

w. pl. Dni"lpl3t, ^^. '^H'^npiat. 1) trans.

a) jmdn. herantreten lassen, c. acc, vom

Herantretenlassen an den Altar: Nu 3, 6

(Stamm Levi). 5, 16 (Weib) vgl. Jos 7,

16f. 1 S 10, 20f.; m. -bx Ex 28, 1; "bij

nziTiQri Nu 5, 25; -ij'i^ bni< nns-bi^

Ex 29, 4 (Aaron u. Söhne); m^ "^Ipb: ^IeS

nin") Nu 8, 10; -is^i-a bnÄ< "»rsb v. 9;

V. Gott: sich nahen lassen, c acc 16,

5. 9 (Priester). Jer 30, 21 (Messias). —
b) etw. heranrücken , m. 21 Jes 5 , 8

(Feld an Feld); m. DX'Q von etw. hinweg-

rücken, 2 K 16, 14 (Altar). — c) jmdn.

herbringen, m. acc. u. "bii: Tli^ T^njj^'biC

n-'D'i^'En Nu 25, 6 vgl.'' 15, 33. Jos 8;

23.— d) etw. heranbringen, Lv 8, 18. 22

(ein zu opferndes Tier); T\\7\'^ "^DSb Nu
16, 17. 17, 3 (Pfannen); nnjTQ'H

'

"•DSb

7, 10 (Opfer); abgeschwächt ftWwyeTz (Syn.

«•^n) : ]riiDri-bi< Lv 2, 8. — c) etw. nahe-

bringen, herbeiführen, cacc: 'iJ'^'Q'^ Ez 22,

4. — d) etw. vorbringen, etw. vor jmdn.

bringen, m. acc. u. '^2öb : •'Döb lIOEtp^Tli^

nin'i Nu 27, 5; m. '-bi<"Dt 1717; —
e) etw. darbringen, sowohl v. profanen

Geschenken: ni<)an ni"l'''ni5 bsD^l Ili5, 25

;

Xhj^b nnp72ri-'hb5 '3,' 17
'"vgl. Ma 1,

8. Ps 72, 10, insb. als term. techn. f. das

Darbringen v. Gaben u. Opfern durch

Laien Hg 2, 14 wie Priester (Syn. T^'^iin),

m. acc. Lv 5, 8. 7, 14. 16 u. s. o. ; "^OTb

Dn nbn Ez 44, 7; m. nin->b Lv 7, li'

22V 24 u. s. 0.; m. r\^T^•^^_ '^DSb Lv 3,

7. 9, 2 etc.; T\yvb m^ic'3,'3. '23, 8 etc.;

nini 'DSb ^an'^ip': a-^tip 3, 1 vgl. v. 6

;

nbt)' n-^ipp 'Tjpanp-b^-b^ 2, 13; m.

acc. des Obj. u. der Opferart: 'jS'np

nirr^b oni^ ^n^"ipr\ n"ittjxn v. 12; m.

«Cd?, des Obj. u. b der Opferart: ""j^l "IS

ni^ronb nin"^b o-^iin np2 4, 3; m. 's i'^iäT-: T --tItt' -.
22, 25. — 2) intr. nahe kommen, heran-

kommen: n"^"\pn i^i'nBi Ex 14, 10 (falls

n nicht Dittographie) ; m. b c inf, nahe

an etw. sein: nibb 2'^"lpP 'r\'^T\ i'5üS Jes

26, 17; n^^ii)2''"k'inb'Ö-n 12V11.
''

' ' T : IT : • T

^19.. S. ^anp etc., DDSip § 352b [Dälp
Ps 49, 12 wahrsch.' TF. st. D-'-Qp,

LXX, FeL, Trg. Dlip], pl. S. -^nip

103, 1 1 (f. d. Punkt. V.) m. 64, 7. 1) die

Eingeweide (Syn. "'::?)2°), v. den Ein-

geweiden der Bauchhöhle der Opfer-

tiere (nur bei PC.) Lv 1, 13. 8, 21. 9,

14; nipn-ni<5 noD^n nbnn Ex 29,

13. 22.' Lv 3, 3 etc.'; 'pn-b^ ^'^y^'n. 'nn
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4, 8; 'pn-b2? 'im 'nn 3, 3. 9; -ns?

D'^yn^n-ni^i nipn^S, 21; i^:?-ir^ "^21 -ip

l"9.'^4, 11VEx'29, 17; r^l^-Si? "lÖXl

•ia"ip"b^"i 12, 9 xs'^aAr^v ouv tote tto^i

xotl ToTc £v3oa()iotc; = Leib, Saudi:

nanps c^an ^srihn^n Gn 25, 22;

npaSp-bi^ rcxnni 4i;"21 vgl. Ps 109,
18;" '"^3np Jes'l6,'il (parall. -^r^); "nllj''

-gnpn^Mi 6, 14; 'i:iip2 D-irri nTn^)2

Hi 20, 14 (seine Speise). — 2) das In-

nere (des Menschen, z. Übergang vgl.

"a-lpa iab n^^l 1 S 25, 37, LXX ev

aoToj, i:n'ips 'c'lQ^ D'^"l^^ ^3[b^ Jes 19,

1 vgl. D^y^i? n^n ninpa tjc^a v. 14,

f. n. D^-lp^ z. era. ;^
' "Äs: SD " nHJP

'i^"^p"^?'^-!ri '^^iin 1 K 17, 21 vgf.

V. 22) als Sitz des geistigen u. seelischen

Lebens: 1Ü"iÄ< nip Ps 64, 7 (parallel

nb); 'Snpl -"nW Jes 26, 9 Vgl. Ps 51,

12. JeslÖ, 3.' Ez 11, 19. 36, 26f. etc.;

Dianps D-^DW n^i Ho 5, 4; Dsnpa
^^bp^

' (G^gs- '

^=i.:?^ ™^) Ps 62V 5;

nSiSp^ nitÜ pn^rii = sie lachte in sich

hinein '(an^IS, 12'; isnps D%'l'by: mODH
1 K 3, 28 vgl. Spr 14, '33; ''Si^-liü n'l^

<a-ip3Ps 94, 19; D:3"ip3 -^nnirrhic ^nn;

Jer 3i, 33; n-aiü n'^li?^^ ^ä'lp:?^ Spr 26^

24 vgl. Jer 9, 7"; es jv^eise 'P'ik "»nnp'bs

ilünp DitJ (f. n. sff. gemeint) Psi03,'l.

—

3) verallgemeinert das Innere,m den Präpp.

a) Zl"lpÜl in der Mitte jmds., inmitten

jmds. (einer Sache), vgl. Mesa Z. 2 3 f.:

rr\3r\lp,:i n-^rfbiC Ps 46, 6 vgl. Ze 3, 5. Mi
3,'il;' b^tnb^-bs nnp3 Dt 11, 6; nin^

T^zm nnpa ' "ijSnnV
^

^Tj-irfbiJ; 23, i5;

ebenso verb. m. nbi^ Ex 33, 3. 5 etc.

;

-\y$ Am 5, 17 ; c^nsÄ 3np:n 'Si^rsn niij^i

JoVl6, 10 vgl. feil, 32 fc; in der Ver-

sammlung, im Kreise jmds.: Gott richtet

D-inbii: nnps Ps 82, i: d-^^dh nip^ Spr

15, 31 ; 7niiten unter: «inD T|ä"lpS b'^p-'S
Dt 13, 2; nni n-ipa t[b'ii-Di<^ Ps 138', 7';

abgeblaßt =\mter: nbiüb nüjxn nn-^m
rns^ n-)p:a Nu 5, 27 Vgl. Jos '24,^23;

Jer 29, 8; ein voluminöseres 2: "nüX Ü^H
7^2i'^p':l Ri 18, 7 vgl. Ez 22,^27; nÖ^-J^S

^n-'iii nnp:3 Ps lOl, 7; i^ii^n nnpsi Dt4,
5 = 7niäi V. 14; zeitlich r D^;S ' nnpa
hinnen Jahren Hb 3,2. — b) «z^s dem
Inneren, der Mitte, dem Kreise jmds.

heraus: T]:n"lpÜ ... D'^tÜDÖC ^Si;^^ Dt 13,

14; ^ia nnpt) '-«i^ 'ib rnpb 4, 34; nip^:

!|b^ rpbs^'D-^w T^"'^^5 17, 15 vgl. 'is'.

15. 18. Jer 30, 21; häufiger: hinweg

aus der Mitte, hiriweg von: ü'^p'52 n^TCb

uvn Dt 2, 16; n:niGn n^p^ ^ür'xi
Nu '14, 44 vgl. DtX"l4f^" 'b^nV-xb

y-jKn nnp^ i^^j« 15, il; "^r^-PK

Dbi:D^"Ti Jes 4, 4; «"«nn TTErn hp-iddi

n"i'l2? nnp^ Ex 31, 14 vgl. Lv'l7, 4'eic!

;

dah. verb. m. den Synonymen des Entfer-

nens: i:?3 Dt 13, 6 u. o.; rr^lDn Mi 5,

9 etc.; tdnD v. 13; -l-^cn Ri 10, 16 etc.;

Ti^llin Dt' 4, 3 etc., s. die betr. Verba.

•^"Ißj ^' V^- D'^H'^P adj. sich nähernd: >Tn
riisv nnpn Nü^ 1, 51. 3, 10. 38. iV,

7;'m. -bx ö« e?;?^.: nin^ isir^-bic 17,

28; nipl TTlbn •J5'^'l er kam immer näher

2 S 18^25 vgl. l"S 17, 41; m. b sich

zu etiü. anschickend: TTanblsb Dt 20, 3;

sich nahen dürfend, Zutritt hahend: PTO^
n'in-'-njj Ez 45, 4; m. -bs: nin'^-b'y;

'in-|li;b4Ö, 46 (die Söhne Zadoks)
;

'ebenso

ist wahrsch. z. L st. "«bs n'^nip" 43, 19 u.

viell. auch st. nirpb D'i;:i"ip i2, 13, s. u.

üilp; V. der Teilnahme an der königl.

Tafel: Tfb^n inbuj-b^ 3"l.prrb| IK 5, 7.*

^"3P' V^'- ^"^^Ipt (s. u.) n. (Aram.) der

Kampf, die Schlacht (Syn. n'anb'SZ) Ps

144, 1; -»b-nipü iir?s: nibm'n-iE 55,

19; isb -nnp'Vv. 22;' n"lp D'^'-^a S'a'c 14,

3. Ps 78, 9;' ^^)27p>12^ nnp Gi^b Hi 38,

23; n"ip "^b^ P're'9, 18';' nin-^p D-'TSr

t^irsn'i Ps 68; 31 (f. d. T. r., vg'l.Nestle,

Joiirn. Bibl. Lit. X, 151 f.), — [Statt

31p3 2 S 17, 11 em. nach LXX an"ip2.]
*

rin"]j^°, CS. nn"ip, nnipt, S. ur^'^'p^ s. u.

jn^JJ [Zur LA. l^-ipri Ez 40, 43 P. § 71,

2'A. vgl. Mich.'u'.' Bär], ^5. p-ip, S.

^:anpt etc., ^/. S. an-^rs-ip Lv 7'.'38t

(LA. 3) w. ö?i^ G^öJe (nur im kult. Sinne

u. nur bei Ez u. PC, vgl. Giesebrecht,

ZAT. I, 227), term. techn. f. alle Schen-

kungen an das Heiligtum m. Einschluß

der Opfer Nu 7, 13. 17. 23 etc.; in spe-

cie: das Opfer Lv 1, 2. 7, 14. Nu 18,

9 u. s. 0. ; D:3-ip o:?2 Ez 20, 28; n^l^
nin-ib mrx'pipb Lv 22, 27; v. der

Mincha 2,^5. 7' eta ; v. d. 01a 1, 3. 10;

V. Schlachtopfer 3, 1. 8; -n:r l^"^p 2,

1. 4; n-»!!?«! "j^np V. 12; m' ^^r^^i. des'sen,

für welchen geopfert wird: 'i'^n^ l^")i<

6, 13; s^n "js-ip 9, 7; irsip ai^3

7, 15; m.' ^^rew. Gottes: DDTl'bx l^lp
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23, 14; nin"] lanp Nu 9, 7. 13. 31, 50

vgl. ^'DS'lp 28, 2; metonym. v. Opfertier:

isanj;' fen Lv 3, 2. 8; inij^n -im Ez

40V43; nach Verbis: N^nH," S^i:, "rto,
'

_

... ' -y' TT
l'^lpri, s. die betr. Verba.

*^"lp° 71. die Darbri?i(/unff, nur es. in l^llp

D-^ryn Neh 10, 35. 13, 31, v. der regel-

mäßigen Holzlieferung der Gemeinde an

das Heiligtum. *

Q'^"^B°, s. "i-m^pA, pi, r\']&'\p_ (3) u.

D'^TSTip 1 S 13^ 2i t (in total verdorbener

St.) h. die Axt (zum Holzhauen) Ri 9,

48. 1 S 13, 20 f. Jer 46, 22. Ps 74, 5.*

n*^jP I. S. T^npf § 633 a, ^nnp, impf.

rrjp^, nip\ Da 10, 14t (<i- i- ^51p^ wie

HSÖ. lesen, 'vgl. Mich.) § 143e A.,' np^Tf,
S. ''3-)pn, ^"ip't § 633c, 1\y^ § f38a,

3 /'•i^^.'r-o'^'ipnt, pt.f.piti-ip (= icnp

IL w. s.). 1) jmdm. entgegentreten (feind-

lich), c. acc. Dt 25, 18. — 2) jmdm. be-

gegnen, zustoßen, icidei'fahren , c. acc. Gn
44, 29 (Unfall). Nu 11, 23 (fVerheißung);

"nx T\'^pl2 Pre 2,14 vgl. v. 15; r:\01 ni?

9,'il;'Vnip -itJ'i^-b3 Esth 4, 7. "ClS;
Dr.i< n'lpn-b3 Gn 42, 29; m. b: ^ri^_b

Da 10, 14; ä. npnpPl "Itüyj'nij; was

sich ereignen ivird Jes 41, 22. — 3) jmdn.

treffen, 1 S 28, 10 (Schuld). Ru 2, 3 (Ge-

schick), s. u. nnp/ü.*

M. nnp:t, i sg. '^ri'^npDt, impf nnp^t,
-i;^^^,'i sy. nnpj^t '§ 582c. 1) jmdm.'he-

gegnen, m. "b^ Ex 3, 18 (der Gott der

Hebräer uns) = 5C"lpD 5, 3; als term. tech.

d. Mantik m. "bij Nu 23, 4. 16 (Gott dem
Bileam); m. DXlpb v. 3 dass., falls in

diesen 3 Stellen nicht ^^'.z. punkt, w. s.).

— 2) wohin geraten, sich wo hefinden,

m. ^ des Ortes: ^Slb^n "1113 'r]''1p3 KlpD
2 S 1, 6; als term. techn. d. Mantik eine

Vorbedeutung suchen, m. nb Nu 23, 15
(f. d. T. r., LXX sya) 8s 7rop£Uoo|xaL

STcspwT'^oat Tov Osov).*

m. nnpnf, 2 m. pi. ani-iprit, imp.

n")p?1t. 1) term. techn. der Mantik, m.
'B 'DSb jmdm. eine Vorbedeutung geben

(bewirken, daß jmdm. ein Omen begegnet)

Gn 24, 12. 27, 20 (an letzterer St. prägn.

V. einer guten Vorbedeutung). Vgl. auch

u. Ni. — 2) etw. (als geeignet, passend)

bestimmen, m. acc. u. ^ jmdm. Nu 35, 11

(euch Asylstädte).*

n^|P II. Pi. s. ^ni-ip, inf ri"ip, pt.

nnpip, m. Art. 'p-cn Ps 104, 3 t ("Qpl2n
Pre 10, 18 s. u. nipp) e^«;. bälken, in

Balken legen, mit Balken versehen {denom.

V. rrf:^), c. acc Neh 2, 8. 3, 3. 6 (Thore).

2 Ch 34, 11 (Häuser); übtr. = bauen:

vni^br D-^^S Ps 104, 3 (Gott).*

rrnj^" n. das Begegnis, nur es. in "nipTü

nb'^b infolge eines nächtlichen B. Dt 23,

11t, Euphemism. f. Pollution, vgl. talm.

nnj^, S. inip (Wz. -np)
Z'.

^/ie j^äZ^e, der

Frost (Syn. nnp) Ps"l47, 17. Hi 37, 9;

--^plL 24, 7; 'p"'Dra Na 3, 17. Spr 25,

20Vvgl. LXX, Targ.,^Peä. zu Sac 14, 6.*

rrnp s. u. nnip.

^llj^, nnpri, nhpri, /". rqnp, niiip, ^9/.

m. D'^nnp, D'^nlnp, f riinhp adj. nah

(Ggs. pinn), V.' Orte: 1 K 8, 46 (Land);

nahgelegen: nnip nX-Tn l^^^n Gn 19,

20; m. -bi< ;Ww.: "bi^ nnipH -i"i:?n

bbnrr c?^(5 «^e^w Erschlagenen nächstgelegene

Stadt Dt 21, 3 (wonach v. 6 z. em.);

ninhpni niphnn Jer 48, 24 (Städte);

m. bl)^ 1 K 21,^ 2 (Weinberg); v. näch-

sten = kürzesten Weg Ex 13, 17; übtr.

jmdm. naheliegend: 1D1?1 ^"^blJ^ lilp Dt
30, 14; nahe wohnend :^i'i^p ]5tÜ Spr 27,

10; D'ipin-ir;^ D^^iipn .'. ." D^Tn^n
Esth 9, 20 vgl Da 9, 7; absol. als subst.

Jes 33, 13. 57, 19. Ez 6, 12 (zu ^M
22, 5 vgl. Corn.); m. 'bs._: niip r'^>'71

"ibic Gn 45, 10; 'in^:!i-bi5 'nipri "irDÄ" '^er

seinem Hause zunächst wohnende Nach-

bar Ex 12, 4; ^"ibi« 7]->n« ninp xb-Di<

Dt 22, 2 vgl. 13, 8." Jos V, 16. 1 Ch 12^

40 etc.; prägn. v. Gott, nah zur Hülfe:

ninp ini^ns 'in^ip Jes 55, 6 vgl. 50,

8; 7^1311? ni-lp Ps'75, 2; nW Diip

nb-'i-]£tÜDb 34^ 19 vgL 119, 151. 145^

18. Dt 4, 7 etc.; v. d. Zeit u. Zeitereig-

nissen, nahe bevorstehend, 32, 35 (Tag

ihres Unterganges). Jes 13, 6 (Tag Jah-

ves). 51, 5 (Rechtfertigung). Ps 22, 12

(Bedrängnis) etc. ; m. i^inb Jes 56, 1

(Heil) vgl. 13, 22. Jer 48, 16; ITO? 'p

li573 Ze 1, 14; 2"lp'52 = aus jüngster

Zeit, Dt 32, 17 (neue Götter) vgl. Jer

23, 23; dagegen nächste?is Ez 7, 8; 7iicht

weit her (= kurz) Hi 20, 5 (Jubel); nilpS
an der Zeit Ez 11, 3 (f. d. T. r., vgl!
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Com.); m. '^SB'Q: -Ttön-iSD-a 'p "liX iecÄ^

(d. h. Glück) ist nahe angesichts der Fin-

sternis Hi 17, 12; e'w mal. pari, drohend,

Spr 10, 14 (Unfall); übtr. nahe stehend:

m^tf, "^nhpn Lv 10, 3; innp d:? "^i^niö"^

Ps Y48, li (punkt. innp); rbx nH;^n

Bezeichn. der 7 pers. Fürsten Esth 1, 14,

f. n. 3"lpn gemeint, w. s., ebenso ist in

'bÄ< D'^i'ipn Ez 43, 19, r^y^-h D-^ninp

42, 13 vieil. D"'!l"lp z. L; insb. verwandt,

blutsverwandt: m" "b^^ : VbiC nhpn ibi^ri

Lv 25, 25 vgl. Ru 3,'" 12; 'ibN! ^iisn 'p

2 S 19, 43; rh'if^^ 'pn ilStll? sei'?i nächster

Blutsverwandter Nu 27, 11 vgl. Lv 21,

3; als coli. v. 2; m. b: Tö-ib^n -nsb nilp
Ru 2, 20; n^niüb ninp . . . n-'iij^^b'i? Neb
13, 4 ; dab. als Syn. zu T\^, 5^1, ^'^'^^ etc.

:

inhp-ni< lü^i< Ex 32, 27; "^ä'inpTs 38,

12 vgl. 15, 3.' Hi 19, 14. — [Zu D^nilpp

Ez 23, 5. 12 vgl. die Komment.]

'^'"'k 5 m. pl. ^n-ip'i Lv 21, 5 Qr.f

(Kt. nnnp"» TF.), imp.
f. "^nnpf sich eine

Glatze scheren (Trauergebraucb), m. "bis?

wegen jmds.: !T^5^3i^n "^^.^'bS? Mi 1, 16;

m. acc. u. 3 des Ortes':
'

DliJi<"ia nnnp
Lv 21, 5 (LXX im vsxpü))>

Ni. impf, nip'^ ds ivird eine Glatze ge-

schoren, m. b des Toten, für welcben

Jer 16, 6 t.

Hi. 3 pl. ^rri^lpJ" eine Glatze scheren, m.

acc. u. "bb5 /li^r jmdn.: i^HIp tj^^bi^ Ez

27, 31t, febltLXX, vgl. CoVn^ z. St."

I£o. pt. rripl? kahlköpfig werden, kahl

werden (durcb Lasttragen) Ez 29, 18 t
(jedes Haupt).

n^lj, p. nnp, Ä innp Ps 147, 17 1 (LA.

inSp vgl. Micb. u. Bär) m. das Ms Hi
38,^29; nnp'in^ bii-nl2t:J2^ 37, 10 (vgl.

Ps 147, 17" b); 'p-^'s^ b"^-l-ipn Hi 6, 16

(Bäcbe); ^-jisn 'pn 'j'ii^SEz 1, 2'2; -^-htlZ

D'^riÖp in"lp f/er sem Ms (d. b. den

Hagel) wie Brothrocken herabwirft Ps

147, 17 a. — 2) i^e^'/; i^rösJJ (Syn. nnp):

^'^''";?^ n-ip^ nnh '^pbDM^ Di^r. Gn 31, 40;

nb';k_ 'pbV Di'^a 'nb nDbiä-a Jer 36, 30

(Leicbe).*

tinp^L, Ä innp LA. Ps 147, 17 s. u.

nnp.

'^^p IL n. pr. Kops, 1) edomit. Stamm
(Sohn Esaus) Gn 36, 5. 14. 18. 1 Ch 1,

35 (Gn 36, 16 Sobn des Elipbas, fehlt

aber Sam.). — 2) jud., zu Hebron ge-

hörender. Unterstamm 1 Ch 2, 43t, L.

Kapr|£, vgl. u. nip. — 3) Figur in der

Geneal. Kehats E"x"6, 21. 24. 1 Ch 6, 7.

22; nach 9, 19 Stammvater der Thor-

hüterinnung der Korchiter, s. u. ''nip,

empört sich gegen Mose Nu 16, 1. 6. 8.

16. 19. 24. 27. 32. 26, 9ff. 27, 3; von

ihm hat sich wahrsch. abgeleitet die

Sängerinnung der nnp"*»!;^, vgl. die Psal-

menüberschrift ni'p '^nb Ps 42, 1. 44.

1. 45, 1. 46, 1. 47, 1. 48, 1. 49,1. 84, 1.

85, 1. 87, 1. 88, 1 vgl. u. '^Hlp.*

H'lp n. pr. KapTjS, Vorfahr des jud.

Häuptlings Jochanan 2 K 25, 23. Jer 40,

13. 15f. 41, 11. 13f. 16. 42, 1. 8. 43,

2. 4 f. (40, 8 1. LXX st. ]r:r^ jini-'

nnp-^sa bloß 'p-jS ':v), vgl. rinpNr'. 2.*

n^^P adj. § 222 kahlköpfig (m. Glatze am
Hinterkopf behaftet. Ggs. HSa w. s.) Lv
13, 40; als subst. u. Schimpfwort Kahl-

kopf 2 K 2, 23, vgl. Bechoroth 7, 2.*

5<nip s. u. nnnp.

nnnp (Ez 27, 31t Kt. i^n-ip), S. ^nnnp

f.
die (geschorene) Glatze, Zeichen der

Trauer Jes 3, 24. 15, 2. 22, 12. Jer 48,

37. Ez 7, 18. Am 8, 10; -biC 'p ni<3

Jer 47, 5; 'p !|ibi|: ^n-^npHI Ez 27, 31^

Tfnnnp ^^nyi Mi i, 16- 'im Gesetz ver-

boten DtJiini nnnp in-np'^-&5b Lv 21, 5

Qr. (vgl. LXX); Dd'tS? ^i 'p ^-Q-^'lTr'^^

nt)b Dt 14, 1.*

^nnp n. gent. v. nnp II, 3: 'pn DblT

1 Ch 9, 31 KopiT7]c, L. KopY]voc nnsTü^
^n"l|5n Nu 26, 58 8^[jLo? 6 Kopi^pi.

'pij nhSTO ai ysvscjcu K. Ex 6, 24;

= n"lp"'^-3 Name einer im niederen Tem-
peldienst beschäftigten Farn., u. zwar 1 Ch

26, 19 "^n-lpri -1:2 uioi (tou) K. u. ke-

hathit. Thorhüterinnung, dafür D'^H'lpn

L. ot KopTjVoi, 9, 19 T. Ol Kopltai, 26,

1 oioi Kop£i(jx), Thorhüterinnung u. v.

mp II, 3 abgeleitet, dagegen 2 Ch 20,
19' D^n-ipn ^:a utoi K., L. uioi täv Ko-

pTjVüiv, Sängerinnung u. v. den Kehathi-

ten unterschieden. — 1 Ch 12, 6 ist mit

D'^n'lpn Ol KopLxai wahrsch. an JT^pII, 2

gedacht.*

f^n^^pt, S. ']r\n'^p n. die Glatze (am
Hinterkopfe, Ggs.' nnSS) Lv 13, 42f.;

übtr. V. einer kahlen Stelle auf der linken
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(Rück-) Seite eines Tuches od. Gewandes

V. 55.*

^*^P°,
P. ^^p^ n. das Begegnen, nur Lv 26

in den Phrasen 'p 'D"D2? T^bri vv. 21.

23; 'pa 'D-D5? tTbnvv.24.'27. 40f.jmc?;/z.

zuividerhandeln (eig.jmdm. entgegengehen)
;

'p"n^nä 'B"D5? 'n jmdm. im Grimme z.

V.
28y^

'

^"^"^l^" ddj. herufen, nur m. pl. es. in '^K'lp

i:irQ Nu 16, 2; nns^n -»yt^np 1, 16 Kt.;

Qr. 'iC^np, dagegen" 26," 9 i«^-lp Kt.,

''^?"lp Q^^- ^^^ ^^^ ^^^ Gemeinde Berufe-

nen, s. u. i<np L*
T It

n&J'''^p n. die Verkündigung, Botschaft

Jona, 2t.

^T\^, CS. n^np /*. die Stadt Dt 2, 36. Hb
2V8. 17; 'p p3 V. 12; 'p Hpb Dt 3, 4;

'pü i^i-^ Mi "4, 10; 'p lim Hi 39, 7;

'p ninn-i Kl 2, 11; ^toiinri n:^-ip Jer

49, 25; Vi?-n^-ip Festung Spr 18, 19

vgl. V. 11. 10,'i5; nn^iii n^-^p Jes 25,

2; nn^ilJD 'p 26, 5; Hesbon )h^ü n^np
Nu 2i^ 28; Jerusalem nD)3i^D n'^'-ip Jes

1, 21. 26; nn!?5? 'p 22V"2. 32," 13;

1^^ HDn n^np' 29, l ; ^Dii^i^ n-i-ip 33,

20; nn'tybtin^np Ps 48, 3; Siuch coli

in ^nrrn'^np Jes^24, 10 (f. d. T. r., vgl.

Smend, ZÄT! IV, 167); D^if^5? 0*^15 D^^np

25, 3 (f. d. T. r.); zu Ho 6,^8 "vgl. "die

Komment. ; metonym. v. den Bewohnern

:

n-ain n'^'ipri bip i^^ti^i? l K l, 41; ahm
'pn V. 45"; 'p fb/n Spr 11, 10; Spötter

'p ^niö;i 29, 8.*
''

m^np 7i, ^r.
f. 1) moabit. Ort Jer 48,

24, in. Art. ni^lpri v. 41. Am 2, 2;

Mesa Z. 13 n^ip Kapioji). — 2) Ort im
jud. Negeb Jos 15, 25, f. n. ni^lp m.
dem folg. ]in2:n z. verb., s. u. )'^'Mn

Nr. II,. 2, LXi ai tto^^si?.*

tf^p s. u. D"^-ii?^ n'^'ip.
•

'
• • T : - :

'•

2?5-15< n^^np ^. pr. f TToXi; Apßox (yoß,

0/^, ßs), Kapia&apßox (a)x, oux, oxoecpsp,

üixascfsp), alter Name Hebrons Jos 14,

15. Ei 1, 10, dah. gewöhnl. m. dem Zu-
satz linnn (&5^n) sin Gn 23, 2. Jos 15,

54 (judäisch). 20,
7

" (Asylstadt) ; '&{ 'p

'n i^-^n pDi^n -^riS: 15, 13 (kalebit.). 21,

11 (Priesterstadt); y^li^r r\'\'y i^im
'n Sin Gn 35, 27 (tto Ate toOVsS'iou) ; n^ip
3?!3"li<rT Vorort, v. Judäern wieder besie-

delii Neh 11, 25 s. u. ;j?aifi< II u. li-inn.*

b?:n"n^np n. pr. f Kocpta» BaaX , Ort

auf dem Gebirge Juda Jos 15, 60. 18,

14, m. dem Zusatz D"'"!^'^ fT^.np ^^ri s.

dort u. vgl. u. nb:?a uV n'i^'n^ "^bi^a,

Stade, Gesch. I, 272^ Ä. 1. * '

tlljSn riJI'^p n. j7r. TToAct? STTOtuXscov, moa-

bit. Ort Nu 22, 39 t. Lage unbekannt.

^^y^^^ ^-'}?., D-'ir^n n-^.-ip Jer 26, 20t;
verschr. U"^!^^

'p 'Esr 2, "2'5't u. n"^"ip Jos

18, 28t (lotpijj., L. TzoXic, lap£i|jL) n. pr.

Kokic, (ci?) laptjj- (v, sifx), KapLai)ic/.pt(ji

(iv, sifJt), urspr. kanaanit., zu Gibeon

gehörender Ort Jos 9, 17, identisch m.

dem jud. bs^S-n^np 15, 60. 18, 14 od.

1lb^3. 15, 9."f Ch 13, 6; gegenüber dem
westlichsten Punkt der Südgrenze Ben-

jamins gelegen Jos 18, 15, judäisch Ri

18, 12, benjaminit. Jos 18, 28 (s. oben);

Sitz der Lade 1 S 7, If. 1 Ch 13, 5 f.

2 Ch 1, 4; "1 'p ^^tlV 1 S 6, 21; Orts-

genossenschaft der '^ 'p "|'ttj5^^, kehrt unter

Cyrus zurück Neh 7, 29""XEsr 2, 25 "»Da

'S? 'p s. oben); 1 Ch 2, 50. 52 auf bni"lü

zurückgeführt; die Familien v. K. v. 53

(T. TToXsLc laip); gewöhnl. beim heutigen

Karjet el 'Enäb, 3 St. nordwestl. v. Je-

rusalemgesucht, vgl. Lag., On. 103. 109.

271. Dillm. zu Jos 9, 17.*

n|D"ri^*^p n. pr.
f.

Ort auf dem Gebirge

Juda, m. dem Zusatz IHT ^"^11 Jos 16,

49. LXX TToXi? Ypa[jL{xaT(DV = T^np
"ISO w. s.

^20"ri^"lp n. pr.
f.

TToXic (tu)v) Ypajxjxa-

Ta)V, Ort auf dem Gebirge Juda, später

inn geheißen Jos 15, 15 f. Ri 1, 11 f. (T.

Kaptailoscpsp, ir. y.), vgl. auch u. "ST^lp

n30 [Moore, Am. Or. Soc. Proc. Oct. 90,

LXX vermutet nach m§. "ISO als alte
T :

Aussprache 1Sp"ri;;np Grenzstadt].*'

^'?'0!^"'P ^- P^^- Kapia^aifjL (a\i, £[x) 1) P.

D^n-'np, acc. n-an^-ip Ez 25, 9 Kt.,

n^'^n'^^lp Qr. (ttoXsüjc TCOcpa&ctAaajiac),

rubenit: "Ort Nu 32, 37. Jos 13, 19, moa-

bitisch Jer 48, 1. 23. Ez 25, 9; wahrsch.

mit dem v. Mesa (Z. 10) eroberten irT^lp

identisch; D^^Jl'^^ip nllü Gn 14, 5 LXX
• T T : ' • • T

£V 2au7j T(i iroAct, s. u. n"!!!?; gewöhnl.

m. dem heutigen Kuröjät, südl. v. Berge

'Attärüs kombiniert, vgl. Dillm. zu Nu.

Lag., On. 108, 27 ff. 269, 10. — 2) ger-
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sonit. Levitenort in Naphthali 1 Ch 6, 61,

gewühnl. m. ]P"lp, w. s., kombiniert.*

n'lp'l' V. 8 t (f. n. iV^/. z. punkt.), m. acc.

u. 55? e^t<7. Mfeer ß^i<;. ziehen (Haut über

Knochen) = etw. mit etw. ühenziehen*

j Jp (jlänzen, straJden Ex 34, 29 f. 35 (die

Gesichtshaut Moses).*

Hi. {denom. v. ]1p) nur j)^- l"^p^ gehörnt

Ps 69, 32 t (Stier).

C^ß, P. pp, Ä inp etc., du. D'^npt n.

D'^2-1P (2),' P. D'l'Dnpt u. D^:np"§^339c,

CS. ^np, Ä -T^np (2), i\npY, aD-^:-ipt,

^/. (in eig. u. übtr. Bed.) HiDlp, es. Pblp,

ninp, /S'. wbip, i'^niD-ipt//'. (ö^^;'; ba
8, 9 wahrsch. TR), 'l)' das JIorn\deY

Tiere) Gn 22, 13. Ez 34, 21 (Widder).

Dt 33, 17. Ps 22, 22 (DiC-i); b^'ä b"^i^n
;

D'^i^n Da 8, 6 vgl. vv/3. 20 Abbild

des medisch-pers. Reiches; n^TH "j^p

V. 5 s. u. ri^Tn; künstlich hergestellte

bnn -"D-lp 1 K'22, 11; m. Verbis: xs:'^

üa 8, 9V mstz;: v. 8, nstt? v. 7. —
Häufig in bildl. Redewendungen, bildl.

Bezeichn. der Waffe : lij-lp D^jJ-l -»np Dt
33, 17 (so unwiderstehlich); ^ipjn^

D\3"lp i:b ^2npb Am 6, 13; ü^'m tfnp
bni Mi 4, 13 (Zion als dreschende Kuh)

;

ü-^^iri riD-lp Sac 2, 4 vgl. V. If.; "J-Ip

ij^"t}'i"Ps 18, 3 = Waffe, welche mein

Heil schafft; 'S ]"]p 3?"I5 jmdn. ivehrlos

machen, hesiegen Kl" 2, 3; D'^^I^T "»Dlp

:?^j&!^ Ps 75,' 11; nj^i-a "i-ip n^-ip Jer

48, 25; ^'T\p_ -isy;n 'nbbi? = ich erkläre

mich für besiegY Hi 1'6, 15; "jnp XTT?:

-5;}< = jmdn. angreifen Sac 2, 4 ;
jmds.

Hörn ist hoch, bildl. Bezeichn. des Kraft-

gefühls u. der Sieghaftigkeit : "^Dlp rTlQI

nin-^4 1 S 2, 1 vgl. Ps 75, IIb. ^89, 18

Qr. 25. 112, 9; das ITorn erheheii, hoch-

tragen, dass. : DDD"lp U^'Tßb ^^^"IP-bK

75, 6 vgl. V. 5; jmds. Hörn erhehen =
jmdm. Kraft, Sieg verleihen: llp "T'1

imtJtJ 1 S 2, 10 vgl. Ps 92, li! Kl 2;
' 17; '"iiQ^b yyp u•yl^ Ps 148, 14; n->i3in

'E5
'"P
jmdm. ein Hörn sprossen lassen =

jindn. zu neuer Macht erhehen: ^'\1'7> 132,

17 ; bj^nir;' n-^nb Ez 29, 21. — 2) übtr. V.

aus einem Tierhorn gefertigten Gegen-

ständen, a) 1'53i[jn "ilp das Ölhorn, Salb-

horn 1 S 16, 13. '"i'K 1,"39 (Syn. "jTSirn ?fS

1 S 10, 1. 2 K 9, 1); ]OT T^SIp K>13 16, 1

;

vgl. auch das ;i. ;;>•. '!|"Sn
'i";p.

— b) das

Signalhorn "iip D'innb 1 Cli '25, 5; ]^p
b3i^n Jos 6, '5 s. u. Sni"" u. vgl. u. lE'^fe

— 3) übtr. auf ähnl., a) bildl. Bezeichn.

der Blitzstrahlen: ib "^^^Ü DTp Hb 3,

4. b) -jir? ninp = JElefantenzä}meEz27

,

15. — c) Berg, Bergvorsj^rung Jes r>, 1. —
d) J9Z. J«e Homer, am Altare: rT^TZJ^PI

vn:"ip Ex 27, 2; T«n:"ip-br Innx'-icr'^
30' iö; T^rinp r^ans Ez'43,Yo vgl!

V. 15 etc.; n3TTQn nri'p Ex 29, 12. 1 K
1, 50. Am 3^ 14 etc.

Tj^Sn ""]p n. pr.
f. AfxaXi^iaiac xipac,

Name der dritten Tochter Hiobs Hi 42,

14 t, s. -j-ip Nr. 2 a.

D^'vlj^ n. pr. Ort in Basan, nur Gn 14,

5t, wo f. D^^Dlp nnritÜ^/ wahrsch. m.

LXX xlaTotpu)^ 7.0X Kapvaiv z. 1. niPTT^
D'^Dlpl (anders W. R. Smith, Rel. Sem.

292 K. 3), nach 1 Makk 5, 43 ff. v. Juda

erobert, zur Lage vgl. Lag., On. 84, 5.

209, 61. Schürer, Gesch. I, 353 A. Guthe,

ZDPV. XII, 234 f. van Kasteren XIII,

213f.

C jj^ 3 pl. 1D"ip Jes 46, 2, pt. onp

V. 1 (f. n. Dip gemeint) Wort unsicherer

Bed., gewöhnl. zusammensinken übers..

Andere: sich krümmen, LXX v. 1 auv-

£Tpi|37j (beidemal neben y)3).
*

tT}^^ nur pl. D-^Cip, es. ^C"ip, S. rD"ip

n. der Haken (zur Aufnahme der Schlin-

gen der Teppiche der Stiftshütte) Ex 26,

6. 11. 33. 35, 11. 36, 13. 18. 39, 33.*

chp s. u. ch-'p.

^0*12° n. der Knöchel, nur du. S. P. in der

Phrase "^bonp ^l^^'Q i^bl nicht laankten

meine Kn. Ps"l8, 37 (2 Ö 22, 37).*

3^^jP, f P. n:?npt, 2 m. sg. prip etc.,

impf 3?^p^ S. ri^"3P% D3?"1p^ etc., imp.

m. pl. ^3?"ip, iw/'.Vinpbt, S. "-^^Ipt, ör^«-

:?npt, i?25^ 3?-ipt, p- ?^"^pt, ?^.i?^^. a^:^'^p,

C5. 'i^np, '^5?^"lp. 1) ^raws. e^tü. zerreißen,

"Tisnb" n5?^ ^!'^"1p5 rr Pre 3,7; c. acc.

\
Jes 63, 19 (Jahve den Himmel, um zu

I
erscheinen) ; m. S mit etw. Jer 36,23 (eine

Rolle mit dem Messer); m. doppelt, acc:

D^y"lp "im D'^DTT 1 K 11, 30; insb. die

i

Kleider, Zeichen' der Trauer u. großer

i

Bestürzung Gn 44, 13. Ri 11, 35. 2 S
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13, 31. 2 K 6, 30. Jer 36, 24 u. o.;

bei der rituellen Totenklage Gn 37, 34.

2 S 3, 31 u. wahrsch. v. dieser entlehnt;

D'^J'np Til-^a 1, 2 vgl. 1 S 4, 12; ^^'\p^

rrcro 2 s'l5, 32; w^ip -^^np 13, 31-

2 K 18, 37 etc.; DDi-i^a-b^iii öbnnb ^y-ip

Jo 2, 13; (9?'<(7. (jmdn.) zerreißen, zerflei-

schen, Ps 35, 15 (gewöhnl. lästern ge-

deutet, f. n. ^Ä^-ip z. em.); DSb "Ti^D Ho
13, 8: bildl. aufreiße?!: ^^TZ ^"^^i Jer

,4, 30. — 2) etw, einreißen, nur in 3?")p1

•»Dibn ib Jer 22, 14, v. Herstellen (Brechen)

V. Fenstern, f. d. T. r. — 3) etw. abreißen,

m. acc.u.-b5?)3: 'T\'^^'$i2 bi5"it''^ D^Dbiaia-nK

'D 1 S 15, 28 vgl."l k li,'il; b5?^ Dni5

DD^ni^inr Ez 13, 20 (Kissen); ellipt. ohne

bii3 V. 2i. 1 K 11, 13; m. XQ: -3;nn-]^

Lv 13, 56 (die aussätzige Stelle); "ni^

11*^ n-i^lip HDbplsri 1 K 14, 8; m. 't> n^-Q:

nb'btt? T12 nDb'üi2n-ni5 il, 31 vgl. v. 12.
: - • T T : - - ' ^^

1 S 28, 17. — 4) intr. sich losreißen, m.

b;?'a von jmdm., 2 K 17, 21 (Israel vom
Hause Davids, f. d. T. r.).

m. F. 3?np2 1 K 13, 5 t, impf F. 3?np^lt

u. 3?"1p'^(2), p^. 3?"lpD V. 3 t intr. zerreißen,

V. e"inem GewandV'Ex 28, 32. 39, 23.

1 S 15, 27; V. einem berstenden Altare

1 K 13, 3. 5.*

D'^^'^p m. Abrisse, Fetzen (eines zerrisse-

nen Gewändes) 1 K 11, 30f. 2 K 2, 12;

Schläfrigkeit 'p l^J'^^bp Meidet in Fetzen

Spr 23, 21 (vgl. Lag.^ z". St.).*

T^^l? ^'^Pf- ^ ^*- ^^' ^^"^P'^t, P' VIP'

l^lipt etiv. zusammenkneifen, c. acc. die

lÄppen Spr 16, 30 (Geberde des Hämi-
schen); die Augen 10, 10. Ps 35, 19

(Geberde des Heimtückischen als verstoh-

lenes Zeichen für Genossen); dafür in

gleicher Bed. ^T^^Z Spr 6, 13.*

Fu. 1 sg. Ti3i"1p abgekneipt werden, m.

Xi2 von etw. Hi 33, 6t (v. Thone), bildl.

= aus einem Stück Thon gebildet werden.

Y^.p ^- Wort unsicherer Bed., LXX «tto-

OTiaafxa, Vulg. stimulator, Rabb. Ver-

derben, Schultens Bremsenstich, Hitz.

Bremsen, Budde, Beiträge 138 Zerstücke-

lung, Graetz, Monatsschr. 32, 391 em.

11p Jer 46, 20t, vgl. Graf z. St.

^'\t!9. L, CS, desgl., F. rpnpn 1 K 7, 7 t
(TF., em. m. Then. niliph) n. der Fuß-
boden (eines Gebäudes) 1 K 6, 16. 7, 7;

rr^ian 'p 6, 15 (2). 30; isttrriri "p Nu
5, 17 ; übtr. auf den Meeresboden U^T\ 'p

Am 9, 3.*

^ß"?!^ n. n. pr. nur acc. n:?p"lpn Ort an

der Südgrenze Judas Jos 15, 3f , Lage

unbekannt, LXX xara wz^riz KaOTjc.

1p"'j2. (m. Art.) n. pr. Kotpxap, Ort im

Ostjordanlande Ri 8, 10 t, Lage unbe-

kannt, Vermutungen s. bei Berth.

'TllP Hi. f rnpnt § 406 b, ,3, inf. T^pn t

(f. n. n''pn z. punkt.) etiü. kühl halten,

frisch halten Jer 6, 7 (die Bosheit wie

die Zisterne das Wasser). *

Uinp, F. Tü-ip, S. trirnpt, v^- O'^^'IP' ^*•

^fcip, >8'. T^lönp ^«. i)'^a« ^r^^^,' nur v.

den Brettern der Stiftshütte Ex 26, 15 ff.

35, 11. 36, 20tf. 39, 33. 40, 18; ^lljnp

]2lp/Qri 26, 17 etc.; '•an'Vyi/'p V.26.' —
2) das Verdeck y(D'rS^i T^inp Ez 27, 6.

mnp", P. n-lp
Z'.

die Stadt (Syn. l-'S?,

ri^np): 'p D^nn D'^iiiJ^ nDnnn Spr 11,

li;''p-^&b 8,^3;
'"^''

^IZ^q' 9, 3. 14;

'p-'ib2^ n:^,!^' 'niJia Hi 29, 7.*

•^rj'^P t^' pi^- KaoTjC, L. Kapi{^a, merarit.

Levitenort in Sebulon Jos 21, 34 t, Lage

unbekannt.

"irj^p n. pr. BspLfjLojv, L. Kap^av, gerso-

nit. Levitenort in Naphtali Jos 21, 32 t,

vgl. u. D^n^np Nr. 2.

ri'Tirp° (^sg. fehlt) n. Krüge, Kannen (zur

Libation) Ex 37, 16. 1 Ch 28, 17, es. in

t|03n miup Nu 4, 7, ä in . . . n^irs^-i

WiÄp^ Ex 25, 29.*

ntJ'^'lIJp
f.

Bezeichn. einer st. Geld die-

nenden Gewichtseinheit Metalles, unbe-

kannt welches. 100 K. Kaufpreis f. das

Feld Jakobs bei Sichern Gn 33, 19. Jos

24, 32; 1 Kes. als Geschenk (Schau-

münze?) Hi 42, 11 (LXX, Onk. Lammy

'^^I?^!^, pl- D'^ÜJpil^pt, ^- ^''^:^'?'<^.'?. n.

die Schuppe Lv li, 9"f. 12. Dt 14, 9f! (der

Fische). Ez 29, 4 (des Krokodils); übtr.

in D'^tepiöp 'ji'^lltJ Schuppenpanzer 1 S

17, 5.*"
'''

^p, F. lljp^ Jo 2, 5t m. coli, gewöhnl.

Stoppel od. Spreu übers., wahrsch. jedoch

(auf dem Felde liegende) Strohhalme (im

paläst. - arab. Sprachgebrauche jetzt die

ungedroschenen, im ägypt.-arab. die aus-

gedroschenen, u. so wahrsch. auch im AT.,
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vgl. Del., Hi 538 A. 1) ^nnb Wp_ lüüpb

Ex 5, 12; irin'; iripD ^bSi^'Bild rascher

Vernichtung Na 1, lÖ vgl.' Ex 15, 7. Jes 5,

24;Tr'pn'^^nMa3,19; 'pDn'^nJes47,14u.

'pb Ob'l8 dass. ; desgl. in DiJ^Pl TTpS Hl^C
Jes 40, 24; nniy irpS Dii-^SÄJ Jer 13,24

;

n^i-'^DBb Trjp3 . . . 'i'cri-'TiJ Ps 83, 14;

top ^^br\ Bild' nichtiger Pläne Jes 33,

11; Bild der Schwäche u. Widerstands-

unfähigkeit in irniJp q'lD tJpS ... IP"]

41, 2; d^-in m;i' irip-nsii Hi 13, 25;

ib-^DsriD tpb 41^20; ^ntjns lüps v. 21.*

D^iillÖp 71. (s(7. ms. n^ÜJp § 311) die

Gurken (Cucumis Chate L.) Nu 11, 5 f
(ägypt. Produkt), vgl. Low, Pfl. 330 ff.

Nr. 278. Lag., arm. Stud. § 1975.

^üp nur impf. 3 f.
pl. njZlItJpP auf-

merken (Syn. x^i^r\, irb^ nron, yaiü) Jes

32, 3 t (Ohren)!
"

Hi. n^^TÜpri, 2 m. sg. n^lÜJpnf etc., impf

^'^^p'ltj ^^.pÜ!]tetc.; w?zp. ntjpnf, energ.

nn^Äpn, /". "^n^ttjpr!, m. pi. ^in^iüpri, ^r^/•

n^-ppn, pt. n'iTöp^, w. ^^. D''n-itipü_t.

1) aufmerken., lauschen, horchen (poet.),

c. acG. auf etw.: '^12'^ Jer 23, 18 Kt.

;

^T\T\ Ps 17, 1 vgl. 6i; 2. Hi 13,6; m. b

dass.: ^fbipb Hl 8, 13; nsilü bipb Jer

6, 17; -ib '^l^iilb Spr 7, 24 vgl. 4, 20.

5, 1 u. 0. ; m.' ''b^ dass. : 7]'^niila-b5!5

Neh 9, 34; ^b^ Jes '"51, 4. Sac i;" 4';'-biJ

'Ti-li^-bS Jer"l8, 18 etc.; dafür "b:?

(wohl verschr.): "'"ll^T'^i^ 6, 19 vgl. Spr

17, 4. 29, 12; m7ii: ^nbsn bipä Ps

66, 19; -iniD^Dnpi bips 86^ 6'; m. folg.

V^tl : S^^Ä'i^l ^^ri'rit^'pn Jer 8, 6 vgl. Jes

28", 23. 42; 23. Ma 3, 16. Hi 33, 31 (Jer

23, 18b em. 3?13'IIJ^'^); häufig ellipt. Jes

10, 30; l-ilü'pia Y^l:' Spr 1, 24; insb. v.

Aufmerken auf Jahve u. Jahves Wort
Ho 5, 1. Mi 1,2 etc. ; als Bitte an Jahve:

Tiw^ nn-^TJipn Da 9, 19 vgl. Ps 55, 3;

m. acc. des inneren Obj.: ITÜp"!"! nitJp

Jes 21, 7 s. u. miJp. — 2) aufmerken

lassen, c. acc, nur in T^jTi5 n'^tUpP Ps

10, 17 u. T13TS n^opnb'n'itJpnb Spr

2, 2 (danach erklärt man gewöhnl. Bed.

Nr. 1 als Ellipse aus dieser Konstr., doch

könnte 7|DTi< Ps 10, 17. Spr 2, 2 logisches

Subj. sein u. Konstr. Nr. 1 vorliegen).

n^Pf, P. nirJp m. das Aufmerken: I^JCI

nfep i-iiJii bip'2 K 4, 31; -]'i^}i b^p-1'l^5^

m»p i^sn rzp l K 18, 29; nt?p n'iüpni

rnrp-n? Jes'21, 7, vgl. ZAi. VIII, 166>
3TI3[2°,

f. nniEp § 217 c adj. aufmerksam,

aufmerkend, nur in 'p"7|2Ti^ Xr'TIP, m.

irbtib Neh 1, 6; m. TjinS? n^BP-bx v. 11,

als /;Z. dient Pinüp, f. n. beide identisch,

vgl. Böhme, Neil 'l— 6 S. 3 f.*

3^12° nur pl. nincp § 227 adj. aufmerk-

sam, ra. b auf etw.\ ^i^mp b"^pb Ps

130, 2; n-in Dip72n nbsnbYch 6,' 40.

7, 15, s^. s.'u. n©p°.*
" "

niZ^jP /. nPTüpt, ^- J^^f^t, irnpf.

nlüp"', lÖp'^'l Äör^ 50m, m. "b^ aufjmdm.

hart aufliegen, 1 S 5, 7 (Jahves Hand);
'& 1315?^ es erscheint jmdm. hart, kommt
jmdm. schiver aw Dt 15, 18; v. heftigem

Grimm Gn 49, 7 (parall. T2?); v. grober,

wilder Rede: ni^n"^ HJ-^iJ-im Tö'p'^n

bi^nipi iri-iN! -li'l'a 2'S 19", 44;' m. ]iä

jmdm. zu schivierig sein. Dt 1, 17 (Pro-

zeß, Syn. t:sü3^b xbs:« 17, 8).*

iV».
J925.

müp^'Jes 8, 2it bedrückt, be-

kümmert.

Fi. impf f TlJpP'] Gn 35, 16 t schwer

machen, es schwer haben, m. 3 bei etw.:

np'lbS sie hatte eine schivere Geburt (f.

n. nach v. 17 Hi. 1t?pP^ z. em.).

^i. müpn, 2 w. sy. P^t'pnt, 3 pl ^löpH'

^wp/. tbp^l etc., 1 sg. HTÖpi^ etc., m/".

s. nnirjpnt, j^?^. nt?pü. ' l) e^w;. Aar^

wacÄew, c. 'acc: "^rb^-P^ 1 K 12, 4 (2 Ch

10, 4); jmds. Geist = jmdn. verstocken

Dt 2, 30; jw6?s. nb dass.: ni^nö nb-pK
Ex 7, 3; ilab mrp'53 Spr 28,'i4;"-bi<

DDiilb ^tJpP Ps 95, 8; insb. seinen

Nacken steifen (vom Zugvieh entlehntes

Bild) = ividerspenstig sein, trotzen, ">i{

DDSnü' ^lüpP 2 Ch 30, 8; gewöhnl. v.

Israeli Dt lO", 16. 2 K 17, 14. Jer 7, 26.

17, 23. Neh 9, 16f. 29; v. Jerusalem Jer

19, 15; V. einem gegen Belehrung wider-

spenstigen Manne Spr 29, 1; v. einem

Empörer 2 Ch 36, 13 (Zedekia); ellipt.

ohne v]li^ u. m. "bx gegen jmdn. trotzen

Hi 9, 4. — 2) Hartes thun, leisten, m.

3 : «^Plbs da sie eine schwere Geburt

hatte Gn 35, 17, vgl. u. Fi.-, m. b c inf:

biXTüb etw. Schweres bitten 2 K 2, 10;

^DnbilJb ni?"lÖ da Fharao sich schivierig

zeigte uns zu entlassen Ex 13, 15.*

iTIüjjJ, CS. Til^^p,
f.

mrp, CS. PTöpt, pl- m.
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Wt'^, CS. iTlJp,
f.

nitip adj. hart, Jes

27, i (Schwert); v. Nacken, steif: "nS")^

niÜJ^n Dt 31, 27; :]"l5?-nltjp steifnackig,

widersetzlich Ex 32, 9. 33, 3 etc. ; dafür

bloß rnöp Jes 48, 4; mbpn D31^ Ri 2,

19; mi'-rnrp starrsinnig iSl, i5'(Then.

em. -Di-^-nt^P s. u.); D'^:S "^löp frech Ez

2, 4, nb-iTCp verstockt 3,^7; meist übtr.

Äa?'^ = schwer aufliegend, schwer-, mii^
niöp Ex 1, 14. Dt 26, 6 etc.; n": tiir,";]

nipi -jibn bi^';iTir'i-'':2i Ri 4, 24 (f.' n.

niöpV z. puiikt); m^p nianb^n "inro

2 s'2, 17; 'p n^rn Jes' 21,
'2V Di'^-ntjp

der einen schweren Tag hat, vom Unglücks

-

tag hetroffen Hi 30, 25; = schwierig-.

™i^r! "l?^n Ex 18, 26 (Prozeß); =
streng-. ni?p D^niJ Jes 19, 4; = 7*^/*%:

nirpn in'^in 27, 8; ^^^Dp biNiöb mrp
Hl' 8, 6; ^312^ D'^t^p .

\". D^TÖJiCni 2'S

3, 39; niöp' als subst.: Hartes :' D'^^'^T)

'p 7\)2^ Ps'60, 5; 'p ror eine harte Ant-

wort 'gehen 1 S 20, 10.' 1 K 12, 13 etc.

;

"p T^^. n^btj -irDbiJI mit harter Botschaft

14, 6; pl. rilTlip ha7'te Dinge, in der

Phrase: 'p 'S"ny5 n3'n jw^«. Ä^r^ «w-

^«S5<?w Gn 42, 7. 30.

ntüjP Hi. n-^TÖpn Hi 39, 16 t hart

behandeln, c. acc. 1T^^^ (Hirz. em. impf.

n'^'Ppr), Ew. inf ahs.'rr^tj'pT]-, viell. liegt

Ellipse V. nsb vor, dann" wäre 'Dä^ z.

em.) u. mjy/; 2 in. sg. in ^DSb H'^TÖpr)

TIDKI^'Q du verhärtest unser Herz, so

daß es dich nicht fürchtet Jes 63, 17t.*

P^P n. die Wahrheit: i"IÜi{ 'p T^^^'i'linb
[

W^yt Spr 22, 21t (Aram:).'

t3irp 7^. der Bogen, nur Ps 60, 6 t DDimSlb
Uüp i2B^, Aram. st. niTp, f. n." dieses

z. em. (Lag. em. ?lptd).

'

^1?P ri. ^id Verstocktheit Dt 9, 27 t (Is-

raels).

'V'lpp n. pr. Kiooiv, L. Ksatojv, Ort in

Issaschar Jos 19, 20, gersonit. Leviten-

stadt 21, 28 (1 Ch 6, 57 dafür tJlp).*

"^^|<, P- nT?'p, 2 m. sg. S. DP-lTüpt,

1 sg. '^nnTTp etc.; iinpf "Wp"], "IT^p^llt

etc.; mj?'. S. Dnirp, j^?;. w.j9Z. D'^SÄp,

p. f ni^lfp, w.yZ.'D^"1TIJpt. l) etw. an-

binden, anschnüren (Syn. DD"!, Dri'n), m. acc.

u. b für jmdn.: T\'^T\T($'Ä ^3"lfcpri"l Hi
40, 29 (das Krokodil); m. ^ ä^w e^tü.:

libna -»"itpr. n-Tn 'scn ü^n n'^pn'ni^ Jos

2, 18" vgl. V.' 21; Db'na D'^-l Hi'39,'"l0;

übtr. "itDEDn niltJp 'iäb: = er hängt an

ihm mit ganzer Seele Gn 44, 30; nb^i<

"l5?:"nbn nn^lljp Thorheit ist an des Kna-
-T V : T I : .

ben Herz gekettet Spr 22, 15; m. "b^
ö«^/* ejfw. (all etw.) binden: ^riT i"Ii'b!?

Gn 38, 28; ini^ T'by Jer 51, 63 (an das

Buch); m. b zu etw.: T^T^'b^ H'^xb Dt
6, 8 (diese Worte) vgl. Ü, 18; häufig

bildl. = etw. stetig bewahren: ~'^T\'T\y^^''^'^

Spr 3, 3 (Huld u. Treue); Tj^b-byJ 6", 21

(Gebote der Eltern); Tj-^ri^^rij-b^, 7, 3

(Gebote Gottes). — 2) nur im pjt.p. kräftig

(eig. kompakt) sein, v. Tieren : D'^lll'pH Gn
30, 42 (s. u. Bu.). — 3) sich verschwö-

ren, eine Verschwörung stiften 1 K 16,

16. 2 K 15, 15; m. b c. inf., etw. zu

thun: Dnbnb i^inb Neh 4, 2; m. acc. des

innern Öbj.i llÖp-^Tinpi 2 K 12, 21;

rnrp ^m ™p Vk iö; 20. 2 k 15, 15

;

m.' ''Ö-bi^ gegen jmdn.: "'bs? 1 S 22, 8.

13; 7\'hi Am 7, 10; -^T^^'bV 2 K 10, 9

vgl. 1 K'15, 27. 2 K 14, l9.'l5, 30 etc.

Ni. f n-]12?p?t, i'nipf f ^T?prit- 1) an-

geschnürt sein, nur bildl. = angekettet

sein, 11*^ TÜ&53 mmi 1 S 18, 1. —
2) geschlossen werden, rTDinri'bS Neh 3,

38 (v. einer Mauer, deren Breschen repa-

riert wurden).*

Bi. impf 2 m. sg. "ll^pPt, /• ^- D'^"112?prit

1) etw. zusammenbinden, c. acc. n'i3"75?'!ü

n^-^S Hi 38, 31 (Merx nach Nr. 2,' G^

Hoifm. Labungen einbindeii). — 2) etw.

(als D">11j^p w. s.) umbinden: nb33 . .. D33

Jes 49,' 18.*

Bu. nur pt.
f.

pl. D'lltjp'Ja die kräftigen

Gn 30, 41t (Lämmer,' s. u. Qal Nr. 2).

Hithpa. 3 pl. ^niijpnnt, impf, "iisspn'^t,

pt. m. pl. Q'i"T©ptn)3t **<^^ verschwören,

m. bi? gegen jmdn. 2 Ch 24, 25f. ; verschr.

-bij 2 K 9, 14.*

112JP, P. ntt^p, S. intpp w. ^^'d Verschwö-

rung Ez 22, 25; fT2i?' ITT'pn wn 2 S 15,

12; iTiJp itöp xnpni 2 k'li, 14; lüxm
'p y '2'Ch"23,'i3 [Jes 8, 12 em. m.

Secker lb"Ip wegen v. 13, umgekehrt lülp

oüvSeafxoc 1 K 14,24J;m. Verbis: 'p "lIDp,

niijp niTic i-itijp s. u. ^-ä-p, 'Da p xiü
2 K 17;" 4; '•£>%' "p ^irc:^ Jer 11, 9.

D"''112!p n. Wort unsicherer Bed.
,
gewöhnl.

Brachtgürtel übers, (verschieden v. HliDin)
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Jes 3, 20 (der Frauen, LXX IfArXoxiov).

Jer 2, 32 (der Braut, LXX orrjüo-

osajxtc, Hier, fascia j^^ctoralis).*

wÜj^ nur imj). pl. in ^^B'^'p') U^TTJ'^pnn

Ze 2,^lt (LA. "^löp^ vgl. Mich. u. Bär

z. St.), nicht mehr sicher deutbar, LXX
ouva/i)r|T£ xoii ouvO£})r|T£, Hier, convenite

et congregamini, Ew. erbleicht u. bleicht,

Hitz. sammelt euch, nehmt euch zusammen,

Steiner nehmt euch fest zusammen und

werdet fest, vgl. Schwally, ZAT. X, 181.

JBol. 3 pl ^TOp, inf IZJlIJp, pi5. TÖT2J.pt:, f
nlüTüp'Q Strohhalme zusammenlesen, c. acc.

Top Ex 5, 12; übtr. auch v. anderen

Stoffen: pp v. 7; D'^3?i? Nu 15, 32f. IK
17, 10. 12.*

Hithpol. nur m^. 7w. pl. in IIS'ip'1 ^ttJlÜplnfl

Ze 2, It s. u. Q«Z.

ni^p., p. n©p, Ä ^Pinp etc., pi nSniüp

§"i87a, >S'."'l'^n™p § 138a, LA. '"nlü

Jes 5, 28t, Dnini2?p, L. "iWÜ Ps 37, 15

(Jer 51 , 56 em. ' nach LXX aniTp),

Dn^njnirip Neh 4, 7 t Bär 'hlljp'vgl.

Mich' z. d. StSt. u. Bär zu Jes 5; 28. f
(als w. 2 S 1, 22. Ez 1, 28, f. d. T. r.)

der Bogen, als Jagdwaffe müpH^ a^SSHS

nm )<yi
Jes 7, 24; 7\^b^ '^'^bD Xrxt'

r\vdp^ Gn 27, 3; als Kriegswaffe 2'S 1,

22. ^Ez 39, 9. Ho 1, 7; m;?p"a ohne Bogen

Jes 22, 3; riDticonn D-ini:" ninirp Jes

13, 18; HOTb^ mrp Sac 9, 10. 10, 4;

D'^iaa mr'p l Ö 2, 4- kriegcr nach Bogen
gezählt Jes 21, 17; nr^n: 'p Ps 18, 35.

Hi 20, 24; a-^Sjn? 'p' 2 K 13, 15; 'p

^p-^rn^ r'T'DI Jer'6, 23; "';]ni2r2 '^^T^'^.T]

'p öz^/" Pfeilschußweite Gn 21, 16; cifiV

Bogenschützen: 'p ^DT^ 1 Ch 5, 18 etc.;

9 -^pTp: 12, 2; 'p'-^Zirr Jes 66, 19;

'p nisn Jer 4, 29; "p"^f2r^ 'pc'^: Ps

78, 9'; 'p4 D-'-liTEri 1 Ch 10, 3 (wonach

1 S 31, 3"
z. em.); 'pH TTsh Am 2,

15; bildl. Bezeichn. der Kriegsmacht:

b^iiTT'^ 'p-pi? -^n-^nri Ho 1, 5; 'p-p ^^r

Ffeii Ei W, 20; poet. 'p-'^Sr'-; Bogen-

blitze Ps 76, 4 dass.; n^-Ql 'Pd' ^T« Ho
7, 16; '-1 'pD ^DSn: Ps'78, 57 Bild der

Treulosigkeit; m. Verbis, a) als Subj.:

^nsbnr Hi 20, 24; nrnn Jer 51, 56

(f. d.^ Punkt, r.); nn-fp: Sac 9, 10;

mnirr Ps 37, 15; b) aisÖbj. TJl^, j'^pn,

^p^5 ^n? -P^'-» 's 1^73 nsn, inTö"'^«/ u.

Pi/ c) nach Präpp. i n"jV, p 'i"l^ xbr,

a -jtü^ , b5? iT n^pnn ,' ^ ^ oibkriris,

p nnir, s. die betr. Verba. — Übtr. v.

kegenbogen: ypjl ^Pn; "^nipp-nK Gn 9,

13; i::^p ™Vn '"^^"1?''' V.' 14; V.n^n-1

':?5 'pn'v. i6; n;in"^' 'nrN 'pn nicnüs

DT?'5ri üv^ ':?n Ez i', 28.
'

tS^'p_ m. der Bogenschütze, nur in "^n"^]

nijjp np"-", Gn 21, 20t (str. P^'P als GL
od.' 'l. ™p npn).

T 1) Name i^escÄ § 26. — 2) ältere

Schriftformen s. u. i< Nr. 3. — 3) Aus-

sprache s. § 62. — 4) als Zahlzeichen =
200 (spät) § 26 A. 5,

rissen S. ^^'\ Ex 4, 14t § 633c, ^n^"!

§ 628^0, nxiHi 28, 27 t, Di^l § 631c,

/. nni^n § 4X)0b, P. nn«n Jes 64, 3t,

S. ^Hy:'-it § 633 b, 2Vg. m. nn-»«-],

t^'^)}i.\ r\hr\ Ps 10, 14t, s. ^DP-'i^-i'i Ch
17," i7t (;Berth. em. "^Dn^iliin), f n^^^nt.

1 sg. ^nii<-| [Ez 16, 50" nach Ew., Corn.

TF. st.' h-^i^n], S. ^^n-'Ä^-it, "T^ri^i?^'

ri'iri-'snt, i?z! ^i<n, Ä'^i^'s^it, "^«i
n^i^n, 2 w. Dn-'i<n"'[Dn-'i^'nn f S 10, 24.

17, 25. 2 K 6, 32 §§ i35^Ä. 1. 138], f

in-^i^n, 1 pl. '^^551, w/j;;/'. n^l-i [Jes 53,

li wahrsch. TF.'st. mi'^ od.'nT^'^; st.

i5'T' Jer 17, 8t Kt. l.'Qr.]; X"iV,' x-^i

Gn 41, 33t Bär; § 489b A. 1, X-i;)- [1 K
19, 3 nach LXX 7.7.1 hW^r^\)r^ z. 1 Sl'^l],

n^^l^l Ez 18, 14b Qr.'fem. öil''^] 28 (V.

Com." getilgt). 1 S 17, 42. 2 K 5, 21.

Hi 42, 16 Qr.*, S. ^^^y^ Ex 33, 20t.
P. 'pi^-i-] 2 S 1, 7t, ^•n^{-i';t, ^Tt.
nsöCT/Di^Tt, f niü-^p,' i^nn, Vipii:

Pi^-lpi'l Jer '3, 7 , s. Graf z. Öt. ; S. P
•ri^-in Hi 10, 18t, '^2i^-in' Nu 22, 33t
§' 6ä6d, ^n«nn^_t, 2 m. ns^-ir, nj<-ir

Da 1, 13t s^Bär z. St., X^n, X":n-,

Ä- -^Si^int, '^:5<nrt, f ^i<"in"J'es 60,
"5

[LA.' ^fiC-^n falsch,' vgl. Bärz. St.]. Ze 3,

15*, i " sy! nx"iii5 , ni5-iKi, x-]i<iJes41,
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28 t (f. d. Punkt, r.), N-]i|Jl , S. '^^'^^_,

t|ÄCni5, ^3Ä5-liC, Di<"lK, 3 m. pl ^«"T)
'

[st.

nxn^l 1 k 13, 12 em. Then. V^ll^l,

Klosterm. ^nn^l], l^ST; Dt 4, 28t,' ^•

•^210^1'^, "^nxi^t, n'^'X'Tt, f- "r^"^r>
nrKlP Mi"?', 10t vgl. Mich. u. Bär,

2^m!pl. ?&5"ir\ |LA. ^X1^r\ Hi 6, 21, vgl.

Mich., Bär, t'alsch], S.^:^-\r\f, Jpl.n^^':,

iC13 Jes 41, 23 t s. Diilm. z. St.,
' Ä

^rix-lD 53, 2 t, imp. n^CI [Hi 10, 15 TF.

st. n'i-i s. u. nin], /". n^n, ^z. ^xn,
f.

nr^^n,' //z/". nixV, rib^n, 'S. -"ni^"! etc.;

n'iöcVEz 28, 17t s- bes- Art., abs. ni^l,

i5in'§§ 29. 207 c, nii^n Jes 42, 20 Qr!,

besser Kt. r-^i|:'1 vgl. Dillm. z. St. [in

n'S"1 Gn 48, 11t meinen die Vokale es.,

die Konsonanten aber wahrsch. abs.l;

§ 619k, pt. n&{n [ni^inn 2 S 15, 27t TR
st. f'iinn], CS. ni^t'i, k "^s:!, ^355h Jes

47, 10 t 'bei Saqef-qatön; ^ii^'l 29^ 15t,

§ 356d A. 1, 'i'-iijht, 57'^^'"1t,' DT^""^t,
/". s^^r. ni{""1, jjI. ni&5'n. — Zur Verwechse-

lung der Ableitungen v. Hb^l u. nl"l

vgl. Geiger in Jüd. Zeitschr. IV, 283. V^

191. IX, 120ff. - 1) V. den passiven

Äußerungen des Sehvermögens: sehen
= Gesichtseindrücke empfangen:
abs. sehen (die Funktion des Sehens aus-

üben) 1 S 3, 2. 4, 15. Pre 1, 8 u. o.
; 1^^_

HKl Spr 20, 12. Mit Zusatz: D'iD^5?:a Jes

6, 10 ; in der Bed. „selbst sehen'^ Sac 9,

8; 'i*'5>b mit Äugen sehen Ez 12, 12 vgl.

Hi 19, 27 ixn ^r2> ich selbst sehe-, 13'iän

riiX'lb aufblicken um zu sehen 3q^ 42, 18;

nix*l ^bs ohne gesehen zu haben, unab-

sichtUch'^uSb, 23; nSJh l^^t ohne daß ein

Sehender da war, ohne daß es jmd. sah

Ex 22, 9; ni5"l l'^iCI und niemand sah es

(neben i^-lii Yü^) l'S 26, 12. — Neh 4,

5 ^iCl') Jfib sie luerden nichts merken. —
Prägn. sehen können: Gn 27, 1 tli^'lla (so

daß er nichts sehen konnte) ; ähnl. Jes

21, 3. 44, 18. — Vom bloß äußerlichen

Sehen im Ggs. z. Erkennen {'$^) 6, 9;

m. acc. etw., jmdn. sehen : jmds. ansich-

tig werden, seiner gewahr werden, ihn

bemerken Gn 6, 2. 29, 10. Ex 4, 14. 1 S

17, 24 u. 0.; zum ersten Male sehen Ho
9, 10; etw. erblicken Ex 2, 5; etw. sehen

= Zeuge von etw. sein 14, 13. 1 S 12,

16 u. 0. Mit partizipialen Zusätzen:

Gn 21, 9 sie sah den Knaben scherzend

st. sie sah ihn scherzen] Neh 13, 15 ich

sah am Sabbat Leute kelternd st. ich sah,

daß Leute am Sabbat kelterten] ähnl. Dt

22, 1. 4. 2 K 2, 10. Pre 4, 15. 8, 10

u. 0. — Mit ä jmdn. in einem bestimm-

ten Zustande erblicken: 3?n3 in übler

Lage Ex 5, 19; D")?"^^ ™"1^ '"> ^^^^^

Anblick haben, etw. sehen müssen Dt 28,

34. 67; übtr. auf nicht eig. sichtbare

Dinge: erfahren: n:3 Trq"^2 nniCll 2 K
11, 1; loahrnehmen: Frevel, Streit Ps 55,

10. %Q, 18, Rechtsbruch Pre 5, 7, Unheil

V. 12. 6, 1 u. ähnl.; die eigene Krankheit

merken Ho 5, 13; Gottes Macht u. Herr-

lichkeit Jes 35, 2. Ps 63, 3, Gottes Gericht

Ez 39, 21 u. ähnl.; seinen Namen Mi 6,

9 = Gott selbst schauen (f. d. T. r.).

Hier sind zu unterscheiden die Stellen,

in denen an ein eigentliches Schauen

Jahves in seiner Glorie gedacht wird Ex

24, 10. 33, 18, während in andeien das

Schauen nur als Bild gemeint ist Jes 38,

11 (hier v. Erfahren der Güte Jahves). —
Oft V. visionärem Schauen: Dlbn^ Hi^l

Gn 31, 10. 41, 22; ^imn 'l Da^ 2. 9^

21; nirrn 'n Jo 3, 1; dafür einfach nX"l

Jer 1, liiF. Ez 1, 27. Am 7, 8 u. s. o.-

dah. njjj'nn der Seher 1 S 9, 9 u. o., bes.

V. Samuel 1 Ch 9, 22 etc. (3) u. Chanani

2 Ch 16, 7. 10 gebraucht. Der Gegen-

stand des Sehens oft durch Objektssätze

bezeichnet: eingeführt durch IllJi^ niC

1 S 12, 24 sehet was er Großes an euch

gethan hat] ähnl. 24, 11. Jer 7, 12. Ru 2,

18; ntj&<-b3 ni5 Gn 31, 12 vgl. Ez 18,

14 u. a.,- -lÜMJ Ex 6, 1. 14, 13. Jer 3, 6.

Ez 8, 12 u. a.; durch relativisches n"53:

Jer 33, 24 hast du nicht bemerkt, was

sie reden ?"la'^ ... HÜ; ähnl. 7, 17. Ez
: • T '

,

8, 6 u. a. ; Objektssatz durch in
f.

m. 5

eingeführt 1 Ch 29, 17 ^r-^i^n ... "Tsi

tjb'n'^Dnnb. Objektssätze durch *i3 ein-

geleitet: sehen, loahrnehmen, daß etiv. ge-

schehen ist, geschieht u. dgl., Gn 26, 28

tj^5? n'in'^ n'^n-'S -^ri^n; ähnl. 29, 31.

32V26.' i)t 5,^21'. 1 Ch 28, 10 u. s. o.

Ellipse des "^S Ps 49, 11; Verstellung des

''3 unter Hereinziehung des Subjekts des

Nebensatzes als Objekt in den Hauptsatz:

Gn 1, 4 nrj-"':D "TiKn-n&5 o^n'bi^ xi'^i;

ähnl. 12,14. 49, 15 etc., vgl. Ew. §330 i).

Mit ntÜX als conj. = "'S: 1 S 18, 15 S-I'^T

ni512 b-iSTU^ K^n-"nÖi5 blSir Saul nahm
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wahr , daß er sich sehr hlug benahm.
\— XÖ Pre 2, 13 ich erkannte, daß die
\

JVeisheit einen Vorzug hatte "jinfl*^ TD""©; '

nrpnb. — Oft Ellipse des Obj.': 2 k;

9, 27 Ahasja sah es (Hi^"! sc. das eben
'

Erzählte); Ps 10, 11 Gott sieht es nicht
\

(sc. was ich thue); 35, 21 unser Auge^

hat es gesehen (sc. das ihm widerfahrene

Unglück); ähnl. Jos 8, 14. Ez 8, 15a;

prägn. jmdn. (etw.) sehen können Ex 10,

5. Jer 23, 24; jmdn. (etw.) sehen müssen,

Mi 7, 10. Kl 1, 10 (v. unliebsamen An-
blicken); m. :a Nu 11, 15 in^nn 'l sein

eigenes Unglück sehen müssen; Gn 44,

34 3?^3 (das den Vater treffende Leid u.
T T ^

seinen Schmerz darüber); jmdn. (etw.)

wieder sehen v. 28. 45, 28. 1 S 15,35;
Jer 22, 10; vollst, ^ir nijn V. 12; jmdn.

wiederholt sehen und daher kennen Dt
33, 9 (neben 3?^^ u. l'^Sn): ähnl. Jes

61, 9. Hi 20, 7. Esth 2, 15'; m. acc. der

näheren Bestimmung: ihn als etw. kennen

Gn 7, 1 (als gerecht); v. einer Sache Pre

5, 17 (etw. als gut); etw. wohl bemerken,

lüohl sehen Jer 7, 11; m, Zusatz: y]'S_

X^^_^ etw. ganz genau sehen Jes 52, 8;

jmdn. ganz genau sehen: a*'2S"bi«J C^DÖ

Gn 32, 31; etw. kommen sehen: nz^'i

Unheil Spr 22, 3; H^nb^ bevorstehen-

den Kampf Ex 13, 17. — Besondere
Verbindungen: 'B 'ipD Hi^l jmds.

Antlitz sehen Gn 33, 10; Jahve Ex 33, 20

(Ggs. D"'"^niC V. 23 die Rückseite)-, übtr.

jmdn. sehen dürfen, hei ihn vorgelassen

werden Gn 43, 3. 5. Ex 10, 28f.; insb.

tfb'ffill "^DS '"1 Zutritt beim Könige haben

2 S 14, 24. 28; zur täglichen Audienz

zugelassen sein 2 K 25, 19. Esth 1, 14

vgl. u. n^'XDtpÜ [die hiermit korrespon-

dierende kult. Wendung der Phrase:

nin"^ '^DÖ-nSi 'n = die Kultstätte be-

suchen ist V. den Punkt, aus dogmat.

Gründen mNi., w. s., verändert worden];

prägn. jmdn. wiedersehen Gn 48, 11;

'D ni"!5^"ny{ 'l die Scham jmds. sehen,

a) V. zufälligem Erblicken derselben bei der

Entblößung Gn 9, 22 f. — b) Euphemis-
mus f. Geschlechtsverkehr Lv 20, 17. —
lii5 '"1 das Licht sehen = das Leben
haben, leben Ps 49, 20. Hi 3, 16. 37,

21; lü^t^n •'i^'l = die Lebenden Pre 7,

11. li;" 7 (nach Palm, Qoh. 19 Gräcis-

mus); Ggs. nniü '1 Ps 16, 10. 49, 10

die Grube sehen = sterben: Dltt 'l

89, 49; häufig sehen = erleben: Gutes
nnil2 '1 Hi 9, 25. Pre 5, 17; aiü '1

Ps 34, 13 u. a. ; neben: essen u. trin-

ken Pre 3, 13 = es sich wohl sein lassen]

Unheil, Leid etc.: n:?^ '1 Ps 90,

15; 1^^T^^ b^5? Jer 20, 18^; yi Hb 1,13't:,tt ,.' ' T '

u. a. ; D"*5?15"l n^^TT die Bestrafung der

Ungerechten erleben Ps 91, 8; ähnl. Jer

11, 20 Jahves Rache etc. ; dafür allgem.

etw. als Augenzeuge sehen, erleben Ex 10,

6. Dt 11, 2. Ri 2, 7. Ps 107, 24 u. o.

;

1 K 1, 48 meine Augen sahen es = ich

habe es selbst erlebt; '1''!'^-?2 'n etw.

selbst erleben 2 K 7, 2. 19'u. ä. ; TIT 'l

Nachkommenschaft erleben Jes 53, 10;

rm^ n5?äii5 n^n '^::n-n^(^ i-ir^^-ni^ Hi
42, 16; D^'löbtp <zi Gn 50,'" "23.

' Mit 's an
jmdm. einen erfreulichen Anblick genießen:

'D'^iiS Ps 54, 9, -^KDirS 118, 7, T^-^SSl

112, 8 d. h. an den Feinden wegen ihres

Unglücks einen erfr. A. haben; ni3n3
D'^^ll^"! an der Ausrottung der Ungerech-

ten seine Freude haben 37, 34; ähnl.

Ob 12 f.; andererseits btö^n';' n^I2:s an

Jerusalems Glück s. Fr. h. Ps 128, 5;

n'in'^'S^t:^ '1 an Jahves Güte s. Fr. h.
T : . :

27, 13; nilOl nij5"\ erfreu dich am Ange-

nehmen Pre 2, 1; 9, 9 wahrsch. z. 1. nXI
D'^'^ni freu dich des Lebens \jnit dem
Weibe, das du liebst] (st. W^'^T] '"l); etw.

sehen = einer Sache teilhaftig werden:

HDÜ '1 8, 16 (nach Palm, Qoh. 21 Grä-

cismus); n^anbü '1 Jer 42, 14 (vom
Kriege betroffen werden) ; 2^*1 "^ , 'l

Hin Hungersnot, Kriegsnot erleiden 5,
12."" 14, 13. — 2) V. den aktiven

Äußerungen des Sehvermögens: sehen
= blicken (vgl. franz. regarder), a) auf-

blicken: die Augen aufschlagen nach dem
Schlafe Jer 31 , 26 (2 5) ; v. einem Sitzenden,

der vor sich hinsieht u. dann aufblickt

Gn 18, 2. 19, 1 u. o. — b) hinsehen,

hinblicken: irgendwohin 8, 13. 26, 8.

Ex 3, 2. Jer 4, 25 f. Ez 37, 8. Hi 35, 5.

In der Anrede: Jlfi^'l sieh her Ps 45, 11

(parall. hör zu); oift = nsH Gn 27, 27.

31, 50. 41, 41 etc.; auch vor pl. Dt 1,

8. 4, 5 etc.; als Aufforderung an Jahve

gerichtet, sich der Not anzunehmen Ps

59, 5. 80, 15. 84, 10. Kl 1, 11. 2, 20

u. 0. ; insb. auch vom richtenden 1 S 24,

16 od. strafenden Kl 3, 50 Dreinschauen
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Jahves. — 'IX'n seht her = habt Acht,

paßt auf 2 S lä, 28. 15, 28. 2 K 6, 32.

Jer 2, 31.— Bezeichn. des Gegenstandes,

auf den (nach dem) man blickt, bv Ex

1, 16 (s. u. ini<°); 3 Pi-e 11, 4 D-^'nija

nach den Wolken-, Ps 64, 9 (auf sie);

prägn. heohachtend auf jmdn. blicken:

D'^KPE^ Spr 7, 7 ; schadenfroh aufjmdn.

bi: 'i'nnS"1'' Ps 22, 18; teilnehmend,

on'bnoa Ex 2, 11 ; '0 'i^^a 1 s 1, 11

[2's'iÖ, 12 em. m. LXX'-^^i^a]; n^ä
DnbPs 106, 44; "bs vertrauenk^Jes 17, 7.

— Mit öc<:. localis: nach einer Richtung

hinblicken Gn 13, 14; ü'^)2lSri'b^^ nnn
unter den ganzen Himmel hinblicken Hi

28, 24; umblicken, umherblicken, Gn 29, 2.

2 S 18, 24 (v. Wächter auf dem Wacht-

turme) ; hineinblicken : b . . . 'j'^S hinein-

blicken, blickend eindringen in den Unter-

schied zwischen Gerechten und Gottlosen

Ma 3, 18; überblicken können Ps 40, 13.

— c) zusehen, zuschauen: Ci<;"l D'ip'Q

ein Ort, an welchem sich Zuschauer be-

finden Hi 34, 26; prägn. unthätig zu-

sehen Ps 35, 17; 3 bei etw. Jes 33, 15

:P^3 (bei dem Unrecht, welches geschieht)

gleichgültig zusehen; Esth 8, 6 n^"l3 bei

dem Unheil (welches das Volk trifft)

;

z., ohne helfen zu können: 'ib^ll nilüÜl

Gn 21, 16; c. acc. bei etw. zusehen:

ntinb'JÜ eine Schlacht mit ansehen 1 S 17,

28; ellipt Elisa sah es mit an (niJ5"!)

2 K 2, 12; m. "jü jmdm. etw. absehen, Ri

7, 17 (sehen, wie er es macht, um es

dann ebenso zu machen). — d) an-

sehen, anblicken, nach etw. blicken', abs.

D'?r?^ '"I, nnbb '-l aufs Äußere, aufs

Innere sehen 1 S 16, 7; c. acc, 3 jmdn.

als etw. ansehen, für jmdn. halten Ri 9,

36b. 2 S 18, 27; prägn. v. kult. Adora-

tion: jmdn. (etw.) flehend ansehen, Nu
21, 8 (die eherne Schlange), Jes 17, 8

(die Ascheren), Dt 4, 19 (die Sonne),

Hi 31, 26 (Himmelskörper); strafend
ansehen D']i5 Hb 3, 6; vernichtend
Hi 40, 11 f. (v. Jahve); befremdet an-

sehen Hl 1 , 6 ; nach etw. blicken : be-

gehrlich, Spr 23, 31. 33 (nach Wein
u. fremden Weibern); i^lli? nach verbote-

nen Dingen trachten Ps 119, 37; llü'^

nach dem Rechten 37,37 (neben DPl l'QTÜ)

;

etw. im Auge haben: *^^ fT^KI nü was
hattest du im Auge, loas beabsichtigtest

Siegfried u. Stade, Hebr, Wörterbuch.

du, daß (du das thatest?) Gn 20, 10;

darauf bedacht sein Jer 51, 61, vgl. Graf

z. St. Mit "JS Vorsichtsmaßregeln treffen,

daß etw. nicht geschehe 2 K 10, 23;

fürsorgend: sich um jmdn. beküm-
mern 1 S 9, 16. Ps 138, 6; jmdn. be-

suchen 1 S 20, 29; V. teilnehmendem

Krankenbesuche 2 S 13, 6. 2 K 8, 29. 9,

16. Ps 41, 7; 'S U^bt '1 nachjmds. Be-

finden sehen, sich danach erkundigen Gn
37, 14; für etw. Sorge tragen: T^ri^S ni51

sorge (selbst) für dein Haus du (Ge-

schlecht) Davids 1 K 12, 16. — Vor an-

derem Verbo: HTOl^l Jli^"! sorge dafür es

(nach dem Vorbilde) zu machen Ex 25,

40; nach etw. (jmdm.) sehen, sich um
etw. kümmern Gn 39, 23. Ez 9, 9; jmdn.

beachten 1 Ch 17, 17; etw. beachten,

bemerken: 2 K 20, 5. Jes 5, 12. 22,

11. 58, 3. Spr 24, 32; -^D? "1 die Not
jmds. beachten Ex 4, 31. 2*k 14, 26. Ps

9. 14 u. 0.; aufjmdn. Rücksicht nehmen:

tfijiliC 2 K 3, 14; genau ansehen, besehen:

ein Land Jos 2, 1 etc., Städte 1 K 9,

12, einen Bau Gn 11, 5; v. ärztl. Be-

sichtigung: yi3»D ein Mal Lv 13, 3. 6.

30—32 u. o.;"m. Ellipse des Obj. vv. 8.

10. 13. 20 Vi. s,.', prüfend betrachten: eine

gemachte Arbeit Ex 39, 43, die eigene

Arbeit Gn 1, 31, jmds. Herz u. Inneres

Jer 20, 12, Wandel Hi 31, 4, ihn selbst

Jer 12, 3 (neben "jn^). MM % seht euch den

König (t^b'SS) Salomo an El 3, 11; Dina
ging aus, um die Töchter des Landes
naher kennen zu lernen (rTlDl^ rii5<"!b

T"}^n) Gn 34, 1 ; v. Haruspex nn^Sl S
die Leber beschauen Ez 21, 26; etw. Ge-

sehenes noch näher betrachten Ex 3,

3; V. allzu nahem Betrachten des Gött-

lichen 19, 21; V. zudringlichem Besich-

tigen eines heil. Gerätes Nu 4, 20. 1 S 6,

19 ; y}^ '1 das Unrecht durchschauen Hi 1 1,

11.— Ausforschen, erkunden: 'f"^i5?^ H^IIT

Gn 42, 9. 12; DipÜ einen bestimmten Ort

ausfindig machen 1 S 23, 22 ; Nachfor-

schungen anstellen 2 K 7, 13; 0*^153 unter

den Völkern Hb 1 , 5 ; b nach etw. Jer

6, 16; nachforschen, ob etw. stattfinde 5,

1 (neben 1Üj^3 , 3?^^); m. folgendem DK
30, 6; in 2, 10 b; m. n zusehen, ob etw.

geschehen sei Gn 8, 8, od. stattfinde Ps 14,

2. Esth 3, 4 u. a. ; m. indirektem Fragesatz

:

bilÄ ins rras "^ili"! sieh zu, forsche nach,

44
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wodurch seine Kraft groß ist Ri 16, 5.

ähnl. 1 S 14, 38; seht zu, wer fortge-

gangen ist v. 17, ähnl. 2 K 6, 13. Jes40,

26 u. a.
;
genauer zusehen = erkennen,

merken, in. Objektssatz durch ^2 einge-

leitet: erkenne, daß dein Verlassen Jahves

etwas Böses ist Jer 2, 19; merke, daß

Jahve an dir Gefallen hat 1 Ch 28, 10,

ähnl. Dt 32, 39; 1 S 12, 17. 18, 28

(neben S?'!'^). Ps 34, 9 u. o.; genau er-

wägen Pre 7, 14 (?); m. folgendem in-

direkten Fragesatz: ''iDS'riTl'a "^iC"! er-

wäge, was du thun tvillst 1 S 25, 17, ähnl.

2 S 24, 13; ellipt. 7\T\'^_ 'r\'^T^'n. überlegst

du dir^s = sieh dich vor 15, 27; m. Ob-

jektssatz: nuJrn-nüy; ni5 ni<:"i überlege

dir das, was du thun tvillst 1 K 20, 22;

durch "^IS eingeleitet : bedenkt, daß (^D ^i5"l)

Jahve euch den Sabbat gegeben hat Ex
16, 29; hieraus entwickelt sich leicht

der Begriif des sich in acht nehmens:

^X"l seht euch vor 10, 10, vgl. opa [xtj

Apoc. 19, 10; sehen == ersehen, auser-

sehen, aussuchen , c. acc. jmdn., etw. Gn
41, 33. 2 K 10, 3; b für jmdn. 1 S 16,

17, für sich V. 1. Gn 22, 8. Dt 33, 21.

Ni. n^-lp [1 S 1, 22 em. impf Qal Hijl-lpl),

nni<n2'§ llOb, 3 pl ^i^-i:, impf ni^n^

[Ex ^'34, 23. Dt 16, 16"punkt. Qall
xn"^, icn^'1 § 504 c, f ni^-iP, 1 sg. nK"ii5,

i^niin Ex" 6, 3t, pl. ^xSV[23, 15. ""34,

20 T. ^^5-|^ vgl. GeigerrUrschr. 338],

imp. r\^^T\ 1 K 18, If § 597b, inf

ni^-in §' 622b A. 1, nii5-in § 252,

nixVb Ex 34, 24. Dt 31, 11.' Jes 1, 12*

§ ifi'a A. 2 punkt. Snii^nb s. o. , 8.

ini^nnt, 'in'ixnnt, p. nkna § 249a.

1) sich sehen lassen 2 S 17, 17; m. 3
an einem Orte Ex 34, 3; sichtbar wer-

den: Gn 9, 14 (der Regenbogen in den

Wolken). Spr 27, 25 (junges Gras); sicht-

bar sein, 1 K 8, 8 (die Stangen der h.

Lade) ; ni5"13 "jlii^ "j'^i^ kein Stein war zu

sehen 6, 18; D'^d'^sb eine Hand an den

Kerubim Ez 10, 8 [v. Corn. ist der ganze

Vers getilgt] ; zum Vorschein kommen
;

r^m-^r] Gn l, 9; n^^Ü -^J^-^Sii; Ps 18, 16;

D^^Slin "^lÜi^'l Gn 8,5; offenkundig wer-

den, an den Tag kommen Ez 21, 29; sich

zeigen: wildes Fleisch Lv 13, 14, 3 an

etw. V. 57; sich vorfinden: l^lüH, Ü^lO,

bei jmdm. b Ex 13, 7. Dt 16, 4; Götzen-

bilder 2 K^ 23, 24; Schwert, Spieß Ri

5, 8; sich zeigen: ra. "bj^: nK^^(-bK 1 K
18, 1 f. 15; "inbri-bx n'^X'^n sich dem
Priester zur Besichtig^mg vorstellen Lv
13, 7. 19 (Pflicht des Aussätzigen), vgl.

Matth. 8, 4; "^ZEb Da 1, 13 unser Aus-

sehen möge vor dir ("^2Cb) sich zeigen

= von dir besichtigt, untersucht vjerden.

— Umgekehrt v. Höherstehenden: sich

von jmdm. sehen lassen, ihm eine Zu-

sammenkunft gewähren Gn 46, 29. —
einen Anblick gewähren: Da 1, 15 ihr

Aussehen (Dn''i<T)ü) er.^chien gut; Ez 10,

1 (vgl. aber Corn. z. St.); m. b sich

jmdm. zeigen, ihm eine?i Anblick geivähren.

— Lv 14, 35 n'^aS "ib nxnp rjDS es sieht

mir wie ein Mal am Hause aus. — 2) er-

scheinen: in der Sakralsprache a) v. göttl.

Erscheinungen, abs. nin") linS Xn'^j Nu
17, 7; nin": tfiCbl2 Ri 6, 12; jmdm'. -^^

Gn 12, i. 11, i' \x. ö. (v. Jahve): 35, 9

(D-'STbi^); 'i1_1Ö bx 48, 3; rm^-^ TJi^bü Ex

8, 2 etc.; nin'i nin:? Lv 9, 6. 23' etc.

;

jirn Da 8, i ; m. i des Ortes : n'b'OS

1 S'3, 21 vgl. Gn 18; 1. Dt 31, 15. 1 K
3, 5 u. 0.; r.i^"^'i nw nnä Gn 22, 14

Wortspiel m. n^llQ v. 2: der Berg, wo
Jahve erscheint (zu erscheinen pflegt) vgl.

Ps 102, 17; m. 3 des Ortes: "{D^^S Ex

16, 10; m. b5>: mV^ÖSS-by 2 S 22,' 11;

y^^y^i. X^'Si^ Nu 14, 14" so daß man sich

ins Äuge sieht; m. b^ über einem Orte:

nnb2ri-b5? Lv 16, 2. Insb. V. der Er-

scheinung Jahves zum Gericht Ma 3, 2,

zur Rettung u. Erhebung Israels ilil^

niJT X^b^^ Jes 60, 2; ähnl. Sac 9, 14;

Ps 90, 16. — b) V. Erscheinen des Men-

schen am Heiligtum z. Opfern u. Beten,

V. Heiden: n)23n-b:? Jes 16, 12; v. Is-

raeliten: li^i^ä 'c^n'bi^-bi^ nici2 Ps 84,

8; psjn ^?Ö-bx Ex 23, 17.
' [Dagegen

liegt in den Stellen, in welchen nXT Ni.

in dieser Bed. m. bloßem acc. od. TiS
verbunden ist, wahrseh. dogmatische Kor-

rektur eines urspr. Qal vor, s. o.] —
3) gesehen luerden: "S^bl nrj'^'riD'i^b

ni<T5 nnX"i: Ri 19, 30; prägn." icieder

gesehen werden 1 K 10, 12.

Bu. (f. n. Pass. Qal) ^ST §§ 42 b. 415 b

(vgl. Mich. u. Bär z. St.) Hi 33, 21t
gesehen werden.

m. nxnn, s. "^ri^in, B. ^s^cnn Ez ii.

25t, '^^"in Dt*4",'36t § 633c', ^ri^nn,

Di$"in , "n-i'^ji-in , "^riTKin Jer ll,'i8.
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Ps 71, 20 Qr.*, ^Dn^Ä<nnKt.t, -»n^i^-imt

§ 466b. Kön. 567/ä Tj-^n-iNUnt § '4Ö6b,

Dn^i^nnt, n-^rTii^nnt, imjjf.' r\i<^^ Jes

30, 3Öt § 499a,' VtI 2 K ll,'"4t, S.

•^s«"!^, ^^i^5T etc., 2'm. S. ""ricnnt, i sg.

S."i^^t^_ § 580c, ^n.vnx Ps 91, 16t [f.

n. "^.nilK z. 1.], ^35<?nX [Ps 50, 23 f. n.

= ^2ini^], pl 3 m! 's. U^'Ü^y^ Nu 13,

26t, m^' ''?^l")rj'h ^-^in, f- ä'^D^Ninnt,

inb^-int, aDPi^nb Dt 'l,^ 33t [l. nbrii^-ib

Qal], nnb^nnt, i?^. nij"!^. l) bewirken,

daß jmd. etw. sieht, jmdm. etw. sehen las-

sen, m. doppelt, acc. w. S: Tj'^ri'^i^lJl

T^"'13'^;?S1 Dt 34, 4; zulassen, daß jmd. etw.

sieht Jos 5, 6; prägn. jmdn. etw. wieder-

sehen lassen 2 S 15, 25; etw. zeigen, c.acc.

Esth 1, 4; m. doppelt, acc. jmdm. etw.

zeigen Gn 12, 1. Ex 25, 9. Ri 1, 24 f.

2 K 20, 13. 15 u. 0. ; m. Ellipse des zwei-

ten acc. Esth 4, 8 ; v. Jahves Herrlich-

keits- u. Machtoffenbarungen Ex 33, 18.

Dt 3, 24. 5, 21. Mi 7, 15. Ps 78, 11 u. o.;

insb. V. Jahve: jmdm,. etw. in der Vision

sehen lassen Ri 13, 23; 'lihi^ 'iDiiin Hb
nw Am 7, 1. 4. 7. 8, f; nw" ^Di^nn

T :
"^ ' T : • - : •

nsni Jer 24, 1 ; m. doppelt, acc. d. Pers.

u. Sache Sac 2, 3. 3, 1 u. a. ; m. acc. der

näheren Bestimmung: Jahve hat mich

dich (im Gesicht) als König von Aram er-

blicken lassen 2 K 8, 13; TrßXTrrq -^Kli^

7<i^ Sac 1, 9; ^Di^nn "1^ hin^ ^nn^
Ez il, 25 vgl. Jer 30,21 ;V:i^-1^V.^ Si^
Nu 23, 3. Mit Objektssatz? Gott hat

Pharao gezeigt lim D'^n'bKn -|1IJ&CGn41,

28; eingeleitet durch "lis 2 K 8/10. —
2) jmdm. etw. sehen, erfahren, erleben las-

sen: Gott hat mich auch deine Nachkom-
. menschaft erleben lassen Gn 48, 11; wer
läßt uns Glück zuteil werden? Ps 4, 7;

laß uns deine Gnade erfahren 85, 8;

du hast dein Volk Hartes erleben lassen

60, 5 [f. n. m. Geiger u. Lag. n^'l"!!! ,,du

hast ihm einen herben Trank gegeben"
z. em. ist]; niü illJSD-ni^ ni<-in er hat es

sich selbst wohl sein lassen Pre 2, 24; m.

^ V. einem erfreulichen Anblick, Erlebnis,

das jmdm. gewährt wird: "»lliöä '^2^51'^

er läßt mich an meinen Drängern Freu-
diges (näml. ihr Unglück) sehen Ps 59,

11, vgl. Qal-, D'^n'bi^ ^16^^ ^3i<ni{ 50, 23;

W^1Ö-i:a ^nN:-l&5 91, i6' (s. 'jedoch o.).

l?o. 'n^j^int § '394b, 2 m. sg. n^xint,

f^^"?nt § 434 b, pt. n5<n^t c. acc.jyndm.

zur Wahrnehmung (durch die Augen)
gebracht werden, jmdm. gezeigt werden Ex
25, 40. 26, 30. Dt 4, 35; c. acc. jmdm.
zur Besichtigung vorgelegt werden Lv
13, 49.*

Hithpa. impf. 3 pl. m. ^Xnn^ § 531b,

2 pl. ^NnriPt? i P^- ^^ir^r ^^^'^
iJ^9^^^'

seitig ansehen: als Zeichen der Unschlüs-

sigkeit Gn 42, 1 ; D'^pS sich gegenseitig

ins Gesicht sehen, sich miteinander im

Kampfe messen 2 K 14, 8. 11. 2 Ch 25,

17. 21.*

ri5<T CS. nN|1 Hi 10, 15 t TF. st. nil es.

V. rTl/l w. s.

n5$n Dt 14, 13t TF. st. r.if'^ w. s., vgl.

auch n^l.
T —

»li<"l, ;;/. nii(:'"l Jes 30, 10 t ^- der Seher,

Hellseher, Visionär {pt. v. ni^l) 1 S 9,

9. 11. 2 Ch 16, 7. 10 etc. (f. ny:Yin psn
2 S 15, 27 lies tOi^nri '^r\).

"—
2) "Ge-

sicht nur Jes 28, 7 niC'lSl ^y^ sie tau-
V T T

mein beim Gesicht (f. d. Punkt, r., Hoffm.,

ZAT. III, 95 A. 2 nach Nr. 1 sie tau-

meln als Seher).

•jn^l^n (zur Form Lag., On.^ 367 f.) n. pr.

FoUjÖTjv, 1) ostjordan. Stamm Nu 1, 5:

Dt 27, 13. Ri 5, 15 f. etc.. auch 'l v^i

Nu 32, If. Jos 4, 12. 22, 9ff. u. ^Dn^xn'n

s. u. "^Dnii^-I; sein Gebiet Nu 32," 37 £

Jos 13, 8ff. ; seine Unterstämme (Söhne)

Gn 46, 9. Ex 6, 14. Nu 26, 5 f. 1 Oh 5,

3. — 2) Heros epon. dieses, Erstgebor-

ner Jakobs Gn 29, 32. 30, 14. 35, 23 etc.

;

der Erstgeburtsrechte beraubt 49, 3 f.

vgl. 35, 22; Etymol. 29, 32.

^?2il^^T nur m. Art. ''Dn^Xin § 111 Nu
26, 1 Jos 13, 8. 2'K io] 33. 1 Oh

26, 32; "^an^i^nb Dt 3, 12. 16. 4, 43 etc.;

coli, die Bubeniter, '*\T) "^33 Nu 34, 14;

'-in ninsip^ 26, 7 Poußyjv.

»TjiS;^ Ez 28, 17 t, n. verb. st. inf, ty3 'nb

sich an dir zu iveiden, vgl. aber § 192 a A.

n^^l^^ n. pr.
f.

Kebsweib des Nahor Gn
22, 24t (viell. Stammname), Sam. r\*cm,

Psajjia, L. Psyjfxa.

l^l^^^^ Pre 5, 10 t Qr. n. das Sehen, An-
schauen, Kt. rr^Ä^"!.

^5^^ s. 'X^.

^i^7° nur in "»i^nS Hi 37, 18 § 94, 1 u,

44*
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P. •^»n § 95, 2 0X1 Gn 16, 13. Hi 7,

8 s. u. nK"l Qal pt. S.) 1) ^/as Aussehen,

'Nin niu Vs IC, 12; -^xit; Hi 33, 21

so daß es das Aussehen verlor. — 2) das

Schauspiel, nur in 'liC'-lS TfnOT'l Na 3,

6. — 3) der Spiegel, pi'l'a 'iS^Hi 37,

18 wie ein gegossener Spiegel.'^

^^^5) n. pr. 1) jud. Geschlecht (in bnilij)

1 eil 4, 2 Paoa, L. l'saoc, 2, 52 dafür

nÄ<in Apaa, L. fehlt). — 2) mbenit.

Geschlecht 1 Ch 5, 5 Pr^^^a, L. Pate/.. —
3) '1 1D3 eine Nethinimfamilie Esr 2, 47

Paia, L. Apaicx, Neh 7, 50 Paaia.*

D'X'I Ps 92, 11 s. Dii?n.

"(iir^k'i, HDicisi-i Kt. s.' u. ^iiüx-i.

n^K*i n. Pre 5, lOf Kt. das Sehen, An-
schauen, Qr. n^i^'l.

DS^ hoch sein, f. TS'Ot^'y Sac 14, 10 +— T
'' t-:t ''

(f. n. rm^'^ = n'an v. D^"1 gemeint).

Di<n Nu 23, 22. 24, 8.Dt33,17, D-^i^l Ps
92', 11, D"»-! Hi 39, 9f. § 111, pl D^^i^n

Jes 34, 7;" D'^^S-l-'iS Ps 29, 6; D'^'ä-l

22, 22 m. nach früherer Annahme der

Büffel, was falsch; wahrsch. eine Anti-

lopenart u. zwar nach gewöhnl. Annahme
die Leucoryxantilope, s. Fleischer beiLevy,

Ch. W. I, 418b; nach Wetzst. bei Del.,

Hi^ 507 f. A. die hakar al-wahs d. h.

Wildrind od. mahd genannte Antilope,

nach Doughty, Travels in Arabia deserta

vol. 1, 328 f. 562 die Antilope ivatUhä;

dagegen nachHommel, S. 227 A. 1. 257f.

409 f. vgl. Sehr., KGF. 135 f. P. Haupt,

akk. sum. KT. IV, 135 f. Frd.Del, Prol.

15 ff. 23 der wilde Ochse, Wisent (auf

welchen viell. im Assyr. das Wort übtr.

worden ist); LXX [xovoxspo):, Einhorn.^

H'l^i^'l I. nb^lf n. Name eines auslän-

dischen Schmuckes, nach den Rabb. Ko-
rallen (Neuere auch Perlen), Bild des

Kostbaren Hi 28, 18, Unerschwinglichen

Spr 24, 7 (viell. Wortspiel = zu hoch),

V. Edomitern (M. T. Aramäern) auf den

tyr. Markt gebracht Ez 27, 16.*

ri^'J^^'1 IL n. pr. a) gersonit. Levitenort

in Issaschar 1 Ch 6, 58 t PajAw^ = nül
Jos 19, 21 PejjLjjiac, L. PajjLa& u. r^*G~r

21, 29 w. s., Lage unbekannt. — b) Asyl-

stadt in Gilead (Gad) Jos 20, 8 (LA.

.nüKn) Apr^ficüÖ, L. Pa}xu)ö, 1 Ch 6, 65

PafiuLüiJ), P(X}xa>^>; rbxn Dt 4, 43 Pa-
(jLojl} = ni731 Jos 21, 28 etc., HBüTSn nii^,

T^y^'y) s. u. rran Nr. 5, gewöhnl. m. Es-
Salt, V. Hitz., Langer m. den Ruinen

el Gal'üd kombiniert, vgl. Dillm. zu Gn
31, 54.*

njj n^^<n s. u. htst

^^1 s. u. ©";, u. irn pf. Qal.

'öiK*] s. U. Tlj'1"!.

^^^ L § 191b S. -^rj^n etc., pl. c-^rxn,

CS. 'iirsn, S.r^ttry etc. h-»Trx-i Jes 15,

2+ ist eine durch 1DXTv2 veranlaßte

Schrulle, punkt. 'Xl] m. der Kopf, das

Haupt, des Menschen Gn 40, 16. Lv 8,

12. Hl 8, 3 u. 0.; vgl. Sil. Z. 6 (über

dem Haupt der Steinmetzen)-, DDHn
iioxns n^ry Pre 2, 14; Ggs. ittjxnr

i"'b:T-5?i ' Lv 13, 12; --i;^n bÄi-qsr

Hiin Jes 1, 6; "^löicn '^t^'\ Klageruf

eines vom Sonnenstich Betroffenen 2 K
4, 19; der Tiere Gn 3, 15 (Schlange).

Ex 12, 9 (Passahlamm). Hi 40, 31 (Kro-

kodil); nb3 m-y 2 S 3, 8 (Schimpfwort);

-i-^Wn tÖXn Lv4,24vgl. V. 4.Ex29, 15;

nb5?ri"'n Lv 1, 4 vgL 3, 2. 4, 29 etc.;

'nh-nic r.t072 niop'^i 8, 20; oTsn "^töx-)

Ps'74,"l3;" 'jn^^^b'-^t«-! V. 14 il'K"lO',

19 bW ti^nem'. nach LXX b!^2?]; Ggs.

nan t)r\ Jes 9, 13. 19, 15 (biidl.); der
T T t

'

tier- u. menschenähnlichen Gestalten: '1

D-^nnsn Ez 10, 1; im 'n i S 5, 4 vgl.

2 S 12, 30 (Milkom); bildl. U^^IPt ^i^ffi

DD'iiriC'l Ps 24, 7; das Haupt' des er-

schlagenen Feindes als Trophäe: Ri 7, 25.

1 S 17, 54. 57. 31, 9 u. Beleg 2 S 4, 7.

20, 21f. 2 K 10, 6 ff.; -bi< biE"' ^rtÜKIS

l'^DliC um (den Preis) unserer Köpfe
1 Ch^ 12, 19 vgl. 1 S 29, 4; das Haupt
bedecken nsn als Trauergebrauch 2 S

15, 30. Esth'6, 12 etc.; "by T D'^iö

TÜi^n desgl. 2 S 13, 19 etc.; ebenso' nj^n^

?:i1Üi^Tb5? -iSiC ebenda; iti^^-l-bi? n^sn"^

1 S 4, 12. 2 S 1, 2 etc.; 'b^_ ^W^ ibVn

DT?i<n Kl 2, 10 vgl. Jos 7', 6V nin^

Tji^xi-b^^: rpni^-nij np'b 2 K 2,' 3'.

5 (weil der Schüler zu Füßen des Leh-

rers sitzt); -bs 'W^i^ "'px-ib -itiir

D'^'D'^n 2;w meinem Leibwächter 1 S 28,

2; 'M'\ niSia Ps 44, 15 s. u. ^iD^; "«E

'iiöi^-i s. u. ns; tfiöx-i nb^ Hl 7, 6;

-iiöi^n nisbnti Ri 16, 13; 'n ns-'i: Ez
8,' 3; itixi-irir Ri 16, 22 etc.; ni;?«
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'-I 1 S 14, 45 vgl. Ps 40, 13 etc., s. die

betr. ersten Nomina; i"lT2 tJi<"l Nu 6, 9.

18, s. u. "\T3; insb. der obere behaarte Teil

des Kopfes": nipü TlJi^TbD Ez 29, 18;

nn-|p5 '-|-b3-b5? Am 8, 10 etc.; ni^iE '-I

n'^liC^Dt 32, '42; '1 I^IÖ Ps 141, 5;

obirii^-i n^is ^ö;i;n i<b Lv"i9, 27; nnbsii

Jqi'N-l-niC bt 21, 12 vgl. Jes 7, 20.' Ez
44,' 20 etc.; )pj2 iiC tÜ5<-lSl Lv 13, 29 f.

;

?jDpT-brT T^irSiii-b^j? nini^ni Ez 5, 1

(Schermesser) vgl. by" nS^J Rii3, 5 ; dah.

metonym. st. Haar, Kopfhaar: T^^ l'ü'^r,'^

nm-i2K9, 30; ^n5>-) itJi<n3 tJ'^i^^pfniii

2 S 2, 16; s^nS'i i5b iliJi^-i-niC Lv 21,

10 vgl. 13, 45 etc.'; ilÜi^l-nK mpl Nu 6,

1 1 ; distributiv TiJi^"lb auf den Kopf, u.

ina 'ib /^ür jd^eTi Jiöw?z Ri 5, 30. —
Mit Verbis als Subj.: ptn, üniS Ni.,

^512 1?^*., 'S-bi!' 'B '-I ^12V] njs,' D^n;

als Obj.: m, 112^^^ 11^1,' flifb' Tnin,
'sb n'^n, nD3,"DDs, ass, n-b, npb,

Tn^5 pn^j ^""'^ri' ^p?»'^^?' "^ '^ p?» "'"'p^'

nny, o'^nn, }^'5I"l,'-l3Ä'; nach Präp'p.":

b Äia, n-^n m'."ä, b u. b^?; b^ piT,

b mn, byb^n,'b:^ nnn, bi? p:i^

i T^Dri, 3 in, b t^DD, Vi? i-^ t|i2D,

b5? nb3?, n nnnp n-ip,''-i nbi^^S nnS,

ri''s n"^3"in, S:^ d'^tü, \ n^td ^^0;/ u. Ä/.,

n^lü m. by u. b, i Dbtt?"s. die betr. Verba. —
2) das Raupt, der Kopf = die Spitze,

das Oberste einer Sache: D^'^IZ?! itJX"11

Gn 11, 4 (Turm) vgl. 28, 'lY (Leiter)^

D-^-I^TQl^n t)ir\ 1 K 7, 17. 19. 22; v.

d. Spitze eines Leuchters Sac 4, 2 ; '*i

•j-^n-i^^n Esth 5, 2; nbint? 'n Hi 24,

24; ^D'i'ian ^iüÄ<-i 1 K 8, 8; nss t)ir\

der JEckstein Ps 118, 22; v. dem obe-

ren Teil eines Brettes Ex 26, 24. 36,

29; ni^TSn '"1 das Kop)fende des Bettes Gin

47, 31; b^n '"1 die Spitze des Masthau-

mes {der Bae'>) Spr 23, 34; v. Wipfel
der Bäume 2 S 5, 24. Jes 17, 6. Ez 17,

4. 22; insb. v. Gipfel, der Spitze eines

Berges: H^n^H "\ Ex 17, 9f.; nnn '-]

19, 20. Nu 14, 40 u. o.; D^nnn '"^ix"!

Gn 8, 5; nSDSn t^-y Nu 21V2O etc.;

bt?nsn '-1 1 K''i8'. 42 etc.; S^bDn '^ 2 Ch
25,' 12 etc.; D-^pOT-^-^S '1 Jes 28, 1.

4; D^i^SDiS 'n f/«e höchsten Sterne Hi
22, 12; bildl. 'innTO '-I d^er G^p/^e? mei-

ner Freude Ps 13^7', 6. — '& 1Üi<"i:n a«

jmds. Spitze: DlÜi^nS nin^l Mi 2, 13 vgl.

1 Ch 4, 42. 2 Ch 20, 27
;'

D-^bä hä ^b:^^ Am

6, 7; Dijn 'na Dt 20, 9. 1 K 21, 9 etc.;

D-'lSt'Tlpn ''na '1 S 9, 22; 'E '13 D"«« Dt
1, i3 etc.; ahs. Tr'i<-ia aw der Spitze 2 Ch
13, 12 (mit uns Gott). — 3) das Vor-

züglichste (die beste Art, erste Qualität) :

lüi^-l D'^üm Ex 30, 23 (vgl. aber LXX);
Dte-bs ''1 "Ez 27, 22; D'^üM ^tJXI-bsVT ' '

• T 1
•• T T

Hl 4, 14. — 4) der Ausgangspunkt, der

Anfang, räumlich in niil^lTblS 11Ji<n^ an

allen Straßenecken Jes 51, 20. Na 3, 10.

Kl 2, 19. 4, 1; insb. der Ort, wo ein

Weg od. Kanal abzweigt : ein Wegweiser
"^"•^

XTl. "^^ Ez 21, 24; ^lin Qi^-bÄj

D'^DI'^n ^iStp '13 «^ Kreuzwege, am Aus-
gangspunkte der beiden Wege v. 26; dah.

'?^1'n"bS '13 ßw federn Kreuzwege 16, 31;

dafür '1 'n-bs-bi^ v. 25 vgl. ni'^'Ch '13

«WZ Eingange lärmvoller (Straßen) Spr 1,

21; D-^mi ny31i<b n'^ni er ivird zu
' _^ • T T T : - : T T ;

vier Flußanfangen Gn 2, 10; zeitlich:

nDl^n tJ&5"l3 zu Neujahr Ez 40, 1 ; ilfXIS

DitJin «w euren Neumonden Nu 10, 10.

28, ii] nsiD-^nn n-ibt^icn löi^i 5e/ Be-
' T _

• - V : - T

ginn der mittleren Nachtwache Ri 7, 19

vgl. nil^TL-JÄ 'lb Kl 2, 19; D-'ltJln '-I

der erste Monat (des Jahres) Ex 12, 2;

IJÜ'i^l'D vom Anfange an, von Anbeginn an

Jes 4Ö, 21. 41, 4. 26. 48,16. Spr 8, 23;

CliD-I^_^ "Ta Pre 3, 11 vgl. u. n^tJöCI

Nr. 3. — 5) der Haufe, die Abteilung

(militär. Ausdruck) Ri 7, 16. 20. 9, 34.

37. 43f. 1 S 11, 11. 13, 17f. Hi 1, 17.

— 6) die Kopfzahl, in der Phrase ^5^CJ

'B tSJSJ^ITli^ dieKjmds. aufnehmen Ex 30.

12. Nu 1, 2. 49. 4, 2. 26, 2. 31, 26 etc.

;

dann überhaupt = Summe, Hauptbetrag

(sp.h.): nt!&5 ^in^ '1 Ps 119, 160 (Verss.

Anfang)\'''äTT'ifikh ^^i^ nü 139, 17

(der göttl. Gedanken); streitig, ob 1üi<1

biri nilB3? Spr 8, 26 die Summe der

Staubteile od. die ersten Schollen des Erd-

kreises. — 7) Haupt = Oberhaupt, Fami-

lienhaup)t, Häuptling ißjn. "JpT, 'j'^^Ip, 1133

etc., vgl. Tipiöb^ T^-Jsirjb^ T^fcxibn'^rpTb

Jos 23, 2, z. Übergang der Bed.\gl.kVn

^it^ '^inr^ ^^^1 '">'?
^'.n'? i^t 28, 44;

n:Tb ^b^ 'ib nin-» "2r:Vv. 13 u. s. u.

NrVl): inSS'l ur<i ^idiri Ho 2, 2; Saul'1

b^iiip'i 'irfiiü 1 Ö 15, 17; ini2;3 n-^töici

^ÜÖllä'i Mi 3", 11; np"' "iTÜNn V. i vgl

V. 9;" '1^11 ptoia^ liJi^l^Jes 7, 8 vgl.v. 9;

l-'ipb^ 'ib oh^bV iniN D5?n ^^a-^ir^i Ri
ll', 11 ; biiitJ^-'^Vn ^m^ Nu i3, 3; '^üxi

' "t:*-: -t ' ' T



irs") 694 iZin

orn 25, 4 etc.; nilSOT •^»Xl 30, 2 etc.;

DD^JITD "ilTw^n Dt 1, 15 etc."; "^rn^Slb TTi^l

1 Ch ii, 42;' V. militär. Oberen: "^TO"^

i^nüzn 12, 14; o'^-i'^sian -^iri^n ii, "io-

y^bnn •^TTxn 12, 23; Jahve ' xi^^rrBn

rxnb'^^^'? 29^ 11 (Syn. b33 b'ä^'-.'Q Y. i2);

m. einer Amtsbezeichn. verbunden :
'"^

nijnnn Neh 11, 17 (i. m. LXX n>nnn);
V.' einer Hauptstadt: Dli^ '"1

'
piöTG"

Jes 7, 8 vgl. V. 9; niDbmn-bD '-1 xVt
nbiCn Jos 11, 10; insb.' im PC, Esr,

Neh, Ch zur Bezeichn. der Familien-

häupter: D'^Dnbn "^T^Sn Neh 12, 7 etc.;

D'^ibn •'lüsn V. 24 etc.; D'^niiL-Qn "ittJXn

V.'
46" (vgl. LXX) ; np'lisn

'

'^iTß'l 1 1
,"

3
;

tji^nb ' ^rr^n^^ 1 Ch 26, 10- 'in ri^ Esr

8, 17 vgl.'l Ch 5, 7. 12. 9, 17 u. o.; '1

Oninii n"^^ ihr Staynmhaup Nu 17, 18

vgl. Jos 22, 14; vtihNi-ninb '1 Nu 1,

4; nij-n'iä T\'m^ 'n'25, 15; pl ^tß-^

UTQ.'i^'T\^'2 ihre Familienhäupter Ex 6,

14 etc.; rr\^r\ ninj^ 'TÖX-I Nu 31, 26;

n'^ra^n nin^i '^Tri^-i 32," 28 etc.; -lüs^n

niZlKJl die Häupter der Vaterhäuser Esr

2, 68.^2 Ch 19, 8 u. 0.; nini$ -^Tö«-} 1 Ch

8, 6; Dn^nhi^ ^t^^ nbi^l Esr'8,'l =
DninNi-nV "^wn n^i<i'i Ch 5, 24;

ninxn-n-'n '^tß'^

.

. . nbi^ 7, 40; n^^^ n
ninji'lCh 7, 7'; m. bV -n^nb u^'ä^n

ninii 24, 4 ; -15:3 nnsirtib ninKn '^tösn

'si^i Nu 36, 1" vgl." Jos' 19, 51 -, ^i)ß^^

fnibi D^DiiiDb ninijn 1 Ch 24, 6. 31

etc.; als Appos. in 1Üi5"in yrbT\ der

Oberpriester Esr 7, 5. 2 Ch'31, "lO' (2 S

15, 27 verschr. Hi^inn 'Dn); dafür 1HS
'-in 2 Ch 19, 11. 24, 11. 26, 20. 2 K 25,

18\Jer 52, 24); 'l pbn 1 Ch 27, 5 (in

Gl.); t^'\ri S^TiniV^ Ch 24, 6 (vgl.

V. 11); lÖi^nJl riiSi? das erste Vaterhaus

(Ggs. Itügn WK) 1 Ch 24, 31; i^^TTD

m'\ s. u.' Öi^l Nr. III; m. Verbis: n^r^'^

niöb^ m-^b 11, 6; 'n niöic Hi 29, "25

(parall. I^^T^a tfb^S 'i'iSlüiJ) etc.; ^ptJ'^ton

D-'is 'ib Ps'l8, 44; 's'by irw 'STi^ in:
Ex 18, 25 etc.; n^n^Tlii . . . 'nb "12.?^_V2 Ch

11, 22 ; m. der Nebenbed. der erste

(neben "^Dtsn) 1 Ch 12, 9. 23, 19f. etc.

[llj^nb D-^äbi^ TJ^b:? Jer 13, 21 schießt

im Rhythmus übeiVGl. ; zu 2 S 23, 8. 13.

18 vgl. d. Komment.; ob in HTTin bD Mesa
20 ^i^"l Häuptling steckt, ist fraglich.]

li:&<1 Tl. r-^l Dt 32, 32t m. v. 33. Name
einer (näher nicht bekannten) bitteren u.

giftigen Pflanze (vgl. T\zyb u. rn''^'52),

dah. i:£1ör 'nS n-iE;^ Ho'lO, 4 bilcll.

Bezeichn. des Strafgerichts als bitterer

Frucht der Sünde; '^"^IQ 'D np"ün bildl.

= über jmdn. bitteres Leid verhängen Jer

8, 14. 9,14. 23, 1 5 (Jahve, parall. "L b^DXH

™^); ^^^r'^ '"> ^V] ^^ umgab mit bit-

terer Mühsal Kl 3, 5; ''r\ n:rb bildl.
T T -1 -

Bezeichn. für verzehrendes Leid v. 19;
'1 ''r^nn^:! ?:r\^^_ Ps69, 22 (parall. ^rh);
mtlQ 'nb Orpsn bildl. Bezeichn. " des

Mißbrauchs der Justiz zur Vergewalti-

gung Unschuldiger Am 6, 12 (parallel

HDS'b); n:5?b^, 'n nib tt?"lir = Keim des

Verderbens Dt 29, 17 ; '"i ^J.yj
'^'>'??J?.

=
Verderben bringende Früchte 32, 32;

geradezu = Gift in "lTDi5 D'^ms '1 v. 33;
p;-^-} 'S '1 Hi 20, 16' (Bild ^tödlicher

Wirkung).*

lliXI III. nur im Titel Gogs, '"1 S^C:
bnn tyt:i2 Ez 38, 2 f. 39, l, nach LXX|
Symm. Theod. Po); n. pr. eines Volkes

u. so gewöhnl., 'A. ap/ovta x£cpaX%,

Trg. 115''*^ ni , Hier, princeps capitis,

Oberhaupt d. M. u. T.*

*1I35Ä^ IV. n. pr. Pu)?, benjaminit. Ge-

schlecht (Sohn, LXX Enkel, Benjamins)

Gn 46, 21t (in D'^S'a '"11 "^H», wofür Nu
26, 38f. uyr\ß u. "DSISTr!, ' 1 Ch 8, 1.

5 n^nj^ u.'lBIDTri, vgl. Dillm. z. Gn).

niTXT n. nur pZ. iS'. DD'^nitX'1 Ez 36,

11t frühere Zeiten (parall. DDTliTü"^).

niTSI n. nur in '^11 fnsn Sac 4, 7 t,

gewöhnl. Giebelstein, v. Hitz. Grundstein

übers., f. d. T. r., vgl. LXX tov XiBov

TY]c xAyjpovofxiac

liiiiKn, ]'ir"^^n § 111, "jsttj"^sn Hi 15, 7t
Kt., -jitj-ii 8, 8+ f niiri^n, r.jit-iÄC-i Jos

21, 10t Kt., nrittJi^n, m. pl aiÄ-^cn,

/". nwxn, niröx-i (Ggs. linnx) a«?/.

1) der erste (ord. z." ^71^5) Ex 4,' 8 (Zei-

chen). 12, 2 (Monat). Sac 6, 2 (Wagen)

U.S. 0.; 1'illJi{"in rr^än ^^;' ^?'s^e Tempel

Esr 3, 12; f?ie sieben ersten fetten Kühe
Gn 41, 20; nDitJsnn n;T?2 2 Ch 29, 3;

lilüfi^-in t?-lhn Ex 40,' 17.Yv 23, 5 etc.;

ellipt. "jiü'iilS im ersten Mojiat Gn 8, 13.

Ez 29, 17. 30, 20 u.o.; '"IH Di'^a Ex 12,

15 ff. Lv 23, 7 etc.; "rj ^"\T\ äi^^n-jü
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liin^T) ni'^n Neh 8, 18; -n^ '-in ai^p

'^^nr??'/ Dil Ex 12, 15; Tfbisn Tii ^nn'n

D'^Dnni^ni D-^-irxnn i Ch'29, 29 vgl'.

2 Ch¥, 29 u. 0.; ]iSni? i;«;) liiüxi ^:i<

= der Eivltje Jes 44, 6; = der Vorder-

ste Gn S2, IS-, = der Oberste an Rang:

•ybisn "i^.b n-^riri^-in i^i^-^:ni l Ch 18,

17 f D'^3iri<'in D'^nfen die Erzengel Da 10,

1 3 : D'^ziTi^nh - biD ' alle älteren (Söhne)

2 Ch 22, \. — 2) ^er frühere Gn 26,

1 (Hungersnot). Ex 34, 1 (Tafeln). Jer

36, 28 (Weissagungen, Rolle). Hg 2, 3

(Herrlichkeit). Sac 1, 4. 7, 7 (Prophe-

ten) etc.; "jitlJxnn 1^^'Q ^bia Nu 21,

26 vgl. Jer 34, 5; ^'nn'nb^a'Dt 24, 4;

'nn •'lö^x Ho 2, 9; ^D'ipitb'i^nr; ninsn
'rsb-ntöi^ Neh 5, 15; limnri nrs Jes 8,

23;' D^Ä-JCnn D'^^^'n Nu 6, 12; = frühere

Zeiten Sac 8,' 11 etc.; liTüö^nri irt? DipÜ
f/j'e Stelle des früheren Thores 14, 10;

njilÖSnn nilGS nach altem Maße{=^ heil.

Elle) 2 Ch 3, 3 ; = der zuvor Erwähnte:

liiöi^nn -isn Lv 4, 21; pl. m. ü^'im^
die Vorfahren Dt 19, 14. Pre 1, 11 (Ggs!

ITl^ttJ D'ipTOb); '-1 n-'-ia Lv 26, 45;

"^. nb'i5> Ps 79,^8 vgl. 'nn anini^ nbis!'

Jer 11^, 10; '1 niMiÖ Jes'61,U; /.

rriSlÖXI = frühere, zuvor geweissagte

Thaten Gottes Jes 41, 22. 42, 9. 43, 9.

18. 46, 9. 48, 3; = '^t} die früheren

Drangsale 65, 17; = 'in^nil^rr v. 16
— [litJX"TJ3 ni-llS Jer 17, 12 wahrsch.

GL, vgl. LXX, erkl. nach Hg 2, 3. 9;

n^:iö«-i3 2 S 21, 9 TF., vgl. LXX.] —
Als adv. dient 3) HDiü^^l a) zuerst Esr

9, 2; m. Verbis: 'tÄ T^^^r^ Jos 21, 10;

Si-I Gn 38, 28; 3?p3 NuY, 9; r<W 1 K
187 25; n^npri Lv 5, 8, s. die 'betr.

Verba; '1 'Ö'Sni< D""!!? jmdn. an die Spitze

stellen Gn 33, 2; 'l y&^^ zu oberst sitzen

Esth "1, 14 (7 Fürsten 'der Perser). —
b) zuvor (= bevor etwas anderes ge-

schieht) Jes 65, 7. Jer 16, 18 (fehlt beide-

mal LXX). — Zusges. c) HDiÖi^na a) zu-

erst Nu 10, 13f. Dt 17, 7. Jes6Ö;9 etc.;

= das erste Mal 1 K 20, 9 ; '^^3. W^b^Vt}

Bezeichn. der unter Cyrus Heimgekehrten
Neh 7, 5; = vorerst, vorweg 1 K 17, 13
(Ggs. n^hriKä hernachy, = im Anfang
(Syn. nSnPli)'Spr 20, 21; n;iüX-133 wie

das erste Mal Ri 20, 32; ''1S niÜK3

dass. Jos 8, 5f. ; "I3üb weshalb im An-
fang 1 Ch 15, 13. — \3) früher Jos 8,

33; vordem, in alter Zeit 2 S 20, 18. Jes

52, 4. Jer 7, 12; '-|D3 wie vordem 1 K
13, 6. Jes 1, 26 (parall. nbnpn2). Jer

33, 7. 11; '13 n1Ö&C2 dass. '2 S 7, 10.

— c) n:ir&5"is' wie das erste Mal Dt 9,

18; nDiiniCDT nDici^-is rT>nr-fi<bi nicht
T -: - T : T • T V : • :

wird es gehen wie das erste so das letzte

Mal Da 11, 29. — d) nziri^lb vordem,

früher Gn 28, 19. Ri 18, 29. "

^DÜ^^T adj. der erste, nur
f.

in nztJn

ISIK'i'lD'^nsb n"i±N-in Jer 25, If. '

'

niiTN^n s. u. niry;i)3.

ri^mn [n^töi^. Dtll,12t], >S'.7ir-^iöx->t

etc. /". 1) die Auslese, das Beste von etw.:

D'^DÜII) nitJXn Am 6, 6; Israel D'^ian '1

V. l'; ^Amaiek" D'^iS 'l Nu 24, 20;' ^zä 'n

'ji'D^ = der Kern der Ammoniter Da 11,

41; cnnina "^ Jer 49, 35 (die Bogen-

schützen Elams). — 2) der Erstling, Is-

rael nhi^inn 'n Jer 2, 3 (Jahves); TiC '1

Gn 49, 3 vgl Dt 21, 17. Ps 78, 51. 105,

36; die Weisheit iSl^ '"1 Spr 8, 22;

der Hippopotamus bi<"'D"i'n "1 Hi 40,

19. — 3) als kult. Abgabe, sowohl v.

Erstlingen überhaupt (vgl. D^iHS^, rTlbS),

^ü^^<n '^ne-bs 'nü innpbi Dt 2'6, 2\gi.

v.'iöVT|ni$^nn-bi 'nSpr 3, 9; als v.

einer besonderen, dem Priester zufallen-

den Abgabe (vgl.n^nn): Tiiün'^n ^?|;"'"i

ib-'jnn ^"isJi n 'ni^Tinn^'^i i)t l'8, 4 Vgl.

Nu 18,' 12. 2 Ch 31', 5
;'

bj^iniü-^ nn:i2-br 'n

1 S 2, 29; DDnbn^? "1 Nu'l5, 20f. vgl.

Ez 44, 30. Neh 10,' ä8; U^t:^^ ... "^"Tps^;]

n^iiji^nb ni^^nrb nini;iKb'niDTr''2n-W

ni-iiüi^'ribi 12, 44; bb ''i-i'^ss-bs'n' Ez

44, 3Ö;'^"ri)3niC -»n^S^a 'n Ex 23, 19.

34, 26 (Andere nach Nr. 6, vgl. LXX);
Dnnn 'n 1 S 15, 21 (desgl.); DD-^nisiD^ 'n

eure Erstlingsgaben Ez 20, 40; '"1 i^lp
^1^^'^T\ Lv 2, 12; DD-l'iip 'l Tay 23^

10; das Priester- u. Levitenland ^ii^n '1

Ez 48, 14, vgl. Wlh., Prol.=^ 161 f.' Bau-

dissin, Priesterthum 87 f.— 4) der Anfang

(vgl. u. Tüi^-i Nr. 4) Mi 1, 13 (der Sünde).

Spr 1, 7 (der Erkenntnis) vgl. 4, 7. Ps 111,

10; Spr 17, 14 (des Streites). Pre 7, 8

(einer Sache, Ggs. rT^iniC der Ausgang);

vgL nDir? n^-ini^-nrn "n:i&n '-i"a Dt il, ,

12; D-^p-^'w 'n^ib^i: "lis'Jer 26, 1 xgl^'^^l^]^
27, 1. 28, 1. 49,34; abs. r-itrx-]!! Gn ^*<^"
1, 1 (Ggs. n'^ü^n n-'-ini^n): ''"1)2"

i-'^'c

rr^inx der vom Anfang an das Letzte ver-

riß
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kündet Jes 46, 10; = anfänglicher Um-

fang: iriDbülQ '1 Gn 10, 10; jmds. An-

fang = anfänglicher Besitz, an
f.
GlücJcsum-

stände Hi 8, 7. 42, 12; n:i<nn pn^sns
#^ri''Töi<13 it'i'e <?m<? Frühfeige am Feigen-

baum zur ersten Feigenzeit Ho 9, 10 (f.

d. T. r.).*

l"i, y^ § 193b A. 2, F. desgl., /". n:an,

CS. nian, ^. ^^nS-l Kl l, l (2) § 343a,

m. pl b-'Bn [Neh 5, 2 TF. st. D^nii?;

Jer 50, 29 punkt. D^nh s. u. Hin ll;

11, 15 D'^ann TF. st. D-i-i-ian], csl-^in-i

[>^. "T^Sn Hi i6,'l3 1 falsche Punkt, st. l-inn

s. u. nnn n]; f. niü'l. [Es ist zweifel-

haft, ob in der Überlieferung die Ab-

leitungen V. n") adj. u. n^n uerft. überall

richtig auseinandergehalten sind.] adj.

1) viel, in Menge, groß, a) v. einer aus-

gedehnten, in viele Teile zerlegbaren

Masse: ^V£2> nn i<iEDti Gn 24, 25; 'j"''^

nn n^DbiD^Esth 1, 7'; n-1 miJr Spr 22"

1;' 'n -joh 15, 6; '1 'jin'l3,*7 vgl. 31,

25; Dn TB'Q^ nnT73 Ps 19, 11 etc.; nHT

ni^ri-i-i i'K 10, '2; i^ü nan ntori:

1 Chi 1 8, 8 ; b) V. einem aus vielen einzelnen

Individuen bestehenden coli. = zahlreich

(Ggs. -0^12): -nöiü-bi? ntüä^ bins nn-cs?

D^nJosii,14;l^D"IXHi36,28;SaBh:i'i
Am 8, 3; 'n n:pü Dt 3, 19 etc.; 'T\mi
nan Jon 4, if vgl. Ez 47, 9f.; 'l Srip

17' 17 etc.; HSn n^n?' Gn 26, 14 etc.;

ni^'Q-'n bnp Esr ib', 'l; '-I iili Ps

68,^2; 'Vn-)5? Ex 12, 38; 'l yVj Dt

28, 38; V. einem viele Köpfe zählenden

Stamme: I2*i5?i2n i^^^bi inbnDnam nnb

inbriD Nu 26, '54 vgi.'v. 56."33,"i4. 35^

8;'Dni nni b™ d::? Dt 2, lO. 21; ^iä

nni K25? b™'26, 5 etc.; tibin or^ni
TT T T '

^

'
1 ..

•'t'^'
Dil (^«5 FöZ^ wurde immer zahlreicher

2 S 15, 12; m. Xß größer als Dt 9, 14;

m. ya c. in
f.

zu groß, als daß: '1

'inPÜ '.
. . Di^n Ri 7, 2 vgl. V. 4 ; D^SÜ^I n"5

Ex'i, 9; nVals coli = viele: ^^^ij'inb

t:5?^n ii^ nns l S 14, 6; n"i ^vß'a b&Di

Exi9, 21; i^;©-'t:^ ^in^tü 'nnn Pre 6,'

3. — c) V. zahlreichen Personen, Einzel-

dingen u. Handlungen = viele: niSH D'^IÜJ

ib vti Ri 8, 30 etc.; niän nife Ez 17^

17; nian nTODEsth 2, 8; D^^än D'^nS Jes

6, 9. Am 3, 15; D^Sn D'iiS Ez 26, 3! Mi
4, 2 etc.; D^Sn D^^ti:? Ez 38, 9. Mi 4, 3

u. 0. ; D^^n D^Ü Ez 17, 5 u. s. o. ; D^bbn

Can Ri 9, 40 etc.; D-'^-l W^^bn 2 Ch
21, 15; nia*:! D'^tirE Ps 106,"43 etc.;

D-^ann rT^sttJr 2 K 9V22; a'^n'ixD'a o-^a^.

rtfnb Ps 32yi0; n-ian a-^pirNeh 9, 30i
D'^iiri rrinn Lv 25, 51 ; D"'^"! D'^tt'i =
geraume Zeit Gn 21, 34 u. o. (MeSa Z. 5

111 'j'52'^); D'^Sl'^ Q'^'Q'^'G TiacÄ geraumer

Zeit Jos 23, iVo-^an^^V^Ze Ps 3, 2 f. 4,

7u. 0.; = die Majorität: D"^^"! ^irii^ H'jn,

c^ai "^irii^ nij: Ex 23, 2 ; o'^inn orx i k
18,'25;"D"^2n-nS ^le volkreiche Hl 7, 5 (f.

d. T. r.); m. 1,)2: a"^:nbn^ n-'n-l Esr 3,

12 etc.; aus Nr. b u. c gemischte Kon-

struktionen: nilsn ixi: Gn 30, 43; pl
nian we/es: ninn r-^icn Jes 42, 20 Kt.

;

nia"] 715X3 vieles dergleichen Hi 16, 2

(hörte ich)\gl iisr rTiai nsHS 23, 14;

T^^nb^bE: . . . r^T2?2? niai Ps 40,6 = n-^ain.

— [Nach gewöhnl. Annahme wird 1"} nach

Analogie eines Zahlwortes in den folgen-

den Stellen vor das Gezählte gestellt:

Spr 28, 12. 31, 29. 1 Ch 28, 5, allein an

diesen 3 Stellen liegen Nominalsätze vor

;

W^'l'^l D^an Jer 16, 16, Grätz em. D'^lnn;

D'i^i?_'D^:nn-b3 Ps 89, 51 em. m. Böttch.

ni2bi st.'-bs^u. str. D''2in od. U^'ß^ als

GL; D^P2? n'i:31 Neh 9, 28, allein"ä'^n:r

fehlt LXX; n)2'qti)2 n^^H Ho 9, 7 ist

verdächtig, s. auchu. 22"^^.] — 2) m. folg.

gen., reich an etw.: "Cn"!"^, Jo 2, 13

u. 0.; n^yij "lon-'l Ex 34, 6 etc.; "'n

^m Spr"" 29, 22; nb-'n Ps 147, 5; -'n

n^bi^E 2 S 23, 20'vgl. Jer 32, 19; "'n

njinn Spr 14. 29; niptöy^? 'n 28, 16;

niDni-'-i V. 20, Ggs. nilillV"! v. 27;

ntlD D") w^Y reichem Gefieder Ez 17, 7

(Geier); 0*^221 nä") ^^*e Kinderreiche 1 S

2, 5; d:^ "^nan'Jje Volkreiche Kl 1, 1

vgl. nhiii^' nan Jer 51, 13; nan
TmT\'^W^z 22,\ — 3) groß, a) v"

stark entw^ickelten Eigenschaften u. Zu-

ständen, bezw. oft oder stark geübten

Handlungen: inb nn Hi 39, 11; 'J'^Na

nnn obiü^'i Jer 13, 9; nnn -n^t:a Neh
9,' 35 eti.; 'x^n-m ^3 "^DW Ps 25, 11

vgl. 2 Ch 28, 13; näl nsti Nu 11, 33.

2 Ch 13, 17; n-^S-l D^^^bTO 24, 25; y\7\

nn Jes 30, 25; nn bir-G^ blöis^ Da \l,

3. 5 etc.; v. einem Lärm H'IJ '^I'^bn ?jb^T

^r wurde immer größer 1 S 14, 19 vgl. 2 S

15, 12. — b) V. der Ausdehnung: an'DNJ

DDbn5)a Db^ns Am 6, 2 ; -i:a pbn n'jh-^s

nny^nn n-i^n-' Jos 19, 9- DipiüKnit.-t: ' It--
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an'iria l S 26, 13; a-^an D'^I?™ Pre

10, 6;"n:3n y^^ Ps lio,' 6; n2-i oinn
36, 7; als'Beiwort v. Städten: niS ^IT^
Jos 11, 8. 19,28; HSn n^n Am 6, 2; m.

p 2:2/ yro/j fürjmdnr. ?J")"H 7]B^ 1"! 1 K
19, 7. — c) groß = mächtig: l^blß D^ip

ni Ps 48, 3; ir):?i3 ni ^:i2::? 2''Ch
3^2"

7;' D'^ian ">ran Kl 1, 1; dah/= Beamter,

Vorgesetzter: itT^ä H'l'bS ;W^r seiner

Rausheamten Esth 1, 8;"bn3-iibl3 "^IS") bbl

Jer 39, 13 vgl. 41, 1; zur Bildung v.

Beamtentiteln verwandt: ^nhn 11 c?er

Schiffskapitän Jon 1, 6; n'^mi2"2"l c?er

Trabantenoberst 2 K 25, 8, l'Off' Jer 39,

9ff. u. 0.; 1>'Q"!1"1 der Obermagier y. 13;

D'^ID'l'l der Obereunuch ebenda, vgl.

l'iD'i'nD-n"! TDEffiX Da 1, 3; npiü-nn s.

bes. Art. — d) v. Alter: 1i5^S "iV^^ nil

Gn 25, 23; D'^Sn ^i> Betagten Hi' 32, Ö

(parall. Di^pT). — 4) genug: nn "'b"'©;; Gn
33, 9; als Ä. Tin ^DS^ntJ n") Ps'l23, 3;

als Zuruf = es ist genug (f. n. 3 m. pf. v.

nnn vorliegt): '^n ^:^ ^ov'i^v nn Gn 45,

28';' njn-: nni? 'll K19,"4 vgl. 2 S 24, 16.

1 Ch 21,' 15'; m. p mit etw.: n'^n^ n"11

n-^n'bic n'bp Ex 9,' 28; m. 'Db: ^tiVnn

laß es dir genug sein Dt 3, 26
;
j?/. nDb"!*!

Nu 16, 3. 7. Dt 1, 6. 2, 3. Ez 45', 9^

m. yi2 an etw.: DD^innS^iri-bS^a 44, 6;

Dbt&^n'^ nibs?^ 1 K 12^^ 28. — 5) Als

subst. das Große = die Größe pflegt y^
genommen zu werden in m3"111 Jes

63, 7 (f. n. 1 m. LXX z. str. od. "n'l z.

punkt. od. m.^Budde, ZAT. XI, 241 in^t)

z. 1.) u. ^nnt2-n-l -IDT Ps 145, 7 (f. n.

yi m. IDT z. verb. od. D""l z. punkt). —
/". nur in J^tlijbn 213*1 f?as F^e/e seines

Bostes = sein vieler Bost Ez 24, 12 (f. d. T.

r.). — Als adv. 713"] = reichlich: plO^I

niai ni^ahnD Ps 78", 15; = viel, sehr]

nin t3it:55-^b 62, 3 (nach Böttch.,

Chejme Gl.) [streitig, ob 'n 89, 8 adv.

od. adj.
f.

zu ^io]; häufiger es. ni"!

reichlich, übergenug 120, 6. 123, 4; =
sehr 65, 10. 129, If.; = viele: Din
bnpl 2 Ch 30, 17; D^nSi<T2 'n v. 18;
dafür /: J9Z. in iblÜD^ nÜH Da 11, 41 (f.

n. nai od. niä"1 z. em.), vgl. Giese-

brecht,'ZAT. I, 280 f.

nt' s. u. n'^-i.

^'"1, -nn Jes 1, 11 1, -D-i, Dil Esth 10, 3.

Hi 35, 9 [33, 19 Qr. nim falsch, 1. m.

Kt. n'^11] 2 Ch 31, 10, S. DDai Dt 7,

7 t, Dil Ho 4, 7 (f. n. beides inf S.),

pl. C5. '-^ll 8, 12 t Qr. (falsch, Kt. ill.

Grätz. em. "^IDI) 7?i. Spr 20, 6 (m. /?/. des

Verbs verb. Hi'32, 7) 1) die Fülle (Syn.

inb, Tins): ÜTni ]ä^ nil Gn 27, 28;

bDi5-31 Spr 13, 23; ib'n riiüDy diu Jes

7,' 22; nis<^Dr\"Dl = reiche Erträge Spr

14, 4 vgl. 16, 8; häufig v. Zuständen

u. Eigenschaften: Dibtt? Dl Ps 37, 11

72, 7; Tj-'^ni DID 51,' 3. 69, 17; dah.

häufig zur Umschreibung von viel: DID
D5^D"D1 rTJDDn bei vieler Weisheit ist viel

..- IT T T : T , .

Arger Pre 1, 18; nnpb Dil durch ihr

vieles Geschwätz Spr 7, 21 etc.; u. groß:

Tjlpn Dil durch deine große Gnade Ps
5,'Ö vgl. ö9, 14 etc.; ^31X5 Dil durch

deine große Majestät Ex 15, 7; nb"Dl
große Kraft Ps 33, 16 vgl. Jes 63, 1^

inbli^ Dl seine große Thorheit Spr 5,

23. — 2) die Menge, sowohl m. coli, sg.:

b^n Dl eine Menge Erschlagener Na 3,

3 ; D5^ " DID in der Menge des Volkes

Spr 14, 28';' iCMn Dil die Menge (pro-

phet.) Aussprüche 2 Ch 24, 27 Kt. (f. d. T.

r., Qr. Dl"; falsch) etc. ; als m. pl. "Dl

DD^niT Jes 1, 11; D^r:S"Dl Spr 20,

15; "H'^i^löö Dl Kl 1, 5 etc!; n'^iü^n DID
T V T : ' T - . :

im Verlaufe vieler Tage Pre 11, 1; Dl'Q

D'^Ü'i nach geraumer Zeit Jes 24, 22 =
D"'D1 Ü^*>2'^^ Jos 23, 1 ;

poet. = so viele

ihrer sind\st "bD) : ''ni"Q2;5> Dl Hi 4,

14; lini^ Dilb i12n beliebt bei allenTV : T

seinen Volksgenossen Esth 10, 3; DlifDl
fast jeder Metisch Spr 20, 6 ; häufig =
viele: D'^lDl Dl Pre 5, 2, niü'bn Dl v. 6;

l'iblbS D'i'Ez 14, 4 etc.; dah. m. pl. Dl")

n^pn l^^^il""^ D'^Dtj = </a5 ^Zz^er Hi 32^
7.'—'

3) die (kör'perl.) Größe: 7^11"^ Dl
Jes 57, 10; tjl^n Dlt? Jos 9, 13"(falls

^^)2 zu ^bl gehört, sonst inf. v. DD1°
w. s.). — Dlb in Menge, in Fülle, reich-

lich: Dib 'jxiric'ii'a^ liir? niT^"^ l K
1, 19. 25 vgl.' 1 Ch^22, 3 (Eisen), v. 8

(Blut vergießen). 2 Ch 31, 5 (alles) u. o.

(namentl. in Ch); ^'^'J Dlb i^b nicht in

Menge (= zahlreich) hatten sie es ge-

feiert 30, 5 ; li^t) Dlb in großer Menge
Sac 14, 14 (Gold, 'Silber, Kleider).

2 Ch 4, 18 (Gefäße) etc.; an Menge:
Dlb D']12ün ^DpiDp Dt 1, 10 etc.; HDli^D

Dlb Ri i, 12;' D^n-rst?-b2? itJi^ bins

Dlb Jos 11, 4 u. 0.; = mächtig, sehr:
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nnb 7\y^ Gn 48, 16; nib pE 30, 30.

1 Ch 4738; = viel: Hza'bE^n rDoinü

n'-ib 2 Ch 27, 3; ninb-iy in Fülle 3i;

lO/ — nh)3 «^or jPwZ/<?, w;- Ilenge: 'ir

D^2iS wr i^«//ß c?er Kraft Jes 40, 26 (fi'

d. T. r.); bJD 'l^ vor lauter Überfluß Dt
28, 47; "ip^^pl "^n^to '-TQ iw/b/^e meines

großen Kummers und Verdrusses 1 S 1,

16; nwnn an5$ 'n^ Sac 2, 8: -ibd"] icb

'-lüGn'i'd, lO'etc; "i^bl IISD'^-i^b'-l'OiC

'-rä T.-B^ 1 K 8, 5 etc.;'-ni5^nb'bio ns'^'i

^m ^^12 '-1Ü D-'bDn-bS 7, 47 (f. d. t r.).

— [Fraglich ist, ob D3n3 Ho 4, 7f n. S.

=i so viel ihrer waren, od. in
f.

S. v. n^T je

mehr ihrer wurden, ob D'^'5S5?ri"b5'a DDS'^'a

Dt 7, 7 weil ihr mehr seid als alle an-

deren Völker (n.) od. weil ihr zahlreicher

(geworden als (inf.), i"'1Bb 115 Ho 10,

1 s. u. nnn I.l

i^ 1 I. [Die 3 pf. könnte vorliegen in

tT^DB'a'ibitJ nni Jes 54, 13; ni "^^ nDn
'•TT ;

-
: T • V V

31, 1 vgl. Jer 5, 6, sowie in den u. 2"!

Nr. 4 = (?s ist genug aufgezählten Phra-

sen], f. nsni Ex 23, 29. Jes 6, 12, P.

nän Gn 18," 201 § 401a [auch 6, 5. Spr

28, 12 könnte 3 f. pf. vorliegen; nSl'll

n^tpiT'^ Ho 9, 7 ist der Text verdäch-

tig]; 3 pl. ^3"), P. !1än, ^/^/: nh [auch

Jos 9, 13, falls n"i5'a zu 11 u. nicht zu

^b^ gehört, Ä DDSnt Dt 7, 7t, D^nS

Ho 4, 7 fraglich, ob inf. S. od. n. S., s. u.
|

Or\] viel sein, zahlreich sein (Syn. D^5^,
|

nn*!) 1 S 25, 10 (abtrünnige Knechte).
{

Jes 59, 12 (unsere Sünden). Ps 4, 8j

(Korn u. Most) etc. ; D^3"©n nn "^öb je

nachdem der Jahre viel sind (Ggs. "^öb
|

'tr» •JS'la) Lv 25, 16; m. ^Ü zahlreicher'

sein als: "^^Üi^"! nin2?T?l2 Ps" 69, 5 (die

mich grundlos hassen); n^H^^Ü Jer 46,

23 (Feinde) ; viel werden, sich mehren Gn
6, 1 (Menschen). Pre 5, 10 (die davon

zehren); m. 'Ö"b5? jmdm. zur Last: HS"}'!

n-i"©n n'^n ^r^^b^;' Ex 23, 29 (nicht adj'.,

vgl. Dt 7, 22); viel, groß geworden sein

Gn 18, 20 (Geschrei über Sodom). Jes

6, 12 (Verlassenheit); unpersönl. l""l3

i'^nsb je reicher er an Frucht wurde Ho
10" i (f. d. T. r. u. nicht n. nh vorliegt).

Fu. nur p)t'
f- pl- rii33"T52 sich vertausend-

fachen (denom. v. rani) Ps 144, 13 t
(Schafe).

2-in II. .schießen, 3 sg. P. 3") in D"'P"^3

DI Blitze schleuderte er Ps 18, 15t
T '

(Andere: Blitze viel, s. 31 adj^)-, 3 m.

pl. ^Sh § 385b A. 2 (LXX v. n^-i) sie

schießen Gn 49, 23 (doch ist die Punkt,

wahrsch. Mischform aus pf.
^2"^ u. dem

zu erwartenden impf. "^Hh^l, vgl. "icä st.

li^n^ Jer 27, 18. 50, 5); 'eine Ableitung

V. dieser Wz. steckt viell. auch in 3"lb

Am 7, 4, vgl. u. n^n IL*

ninn'n, ^;/. ninmt» ^«- ninn-i, rannt»
niann § 105, f, vgl. Mich., k rrän-^t,
nnhS-i (Ps 91, 7 m. sg. m. konstr.)

zehntausend , Myriade Lv 26, 8. Dt
32, 30. Ri 20, 10; nan-itt b^SI Hl 5,

10; ninn-i mb i^r:'
i' S 18,^8 vgl.

V. 7. 21,^12. '2Ö, 5;^b^-i2K ninn-^ Dt
33, 17; bö^nte'i ^r^b^ niniin nn^ö Nu
10, 36; D2?" ninn-iü &C^''i<i<b Ps 3, 7;

ü-ip nhnn ^i> i:/i^e/ Dt 33, 2 (f n. m.
LXX lü'njp' z. 1. u. nniTSü od. ninny^
z. em.);"^tJlÖ-'bnD n^'nn"l" Mi 6, 7;^ als

Segen HnnV-^sSiCb ^^_T\ Gn 24, 60; zu

ty^nn? rn^n "rräi^'i Ez 16, 7 vgl.

Corn.*

D^nj'i s. u. D'^n'^nn.

iiJ 1 nur 1 sg. "'P^n'! fl^as Pe^^ aus-

hreiten (Syn. ISI P^.), m. doppelt, acc.

^to"!!? '1 D^'inn^' Ffiihle auf mein Bett

Spr 1, 16 t (em^. "m. Then. b-^Süb ^"S'T'i

Sie bereiteten Said das Bett st. "iSlT^I

'TÖ-D5? 1 S 9, 25).

I

nn'n I. f nnnnt, 2 7n. 5<7. n'^nnt etc.,

1 iw/?/'. nsT, nn\ /". nnnp, nnni, 2 f
\

-'SiPt, ''^'^.
p^. ^^T," ^i^STt',' r^"^""

Dt" 8, 13t § 523b' etc., imp. rq-lf,

^Z. ^3"! , iw/". rr^ll. 1) sich mehren,

viel iverden, zahlreich werden (Syn. 33"! I,

Di^, 7ns, Ggs. -J^^ü) Ex 11, 9 (Wim-
derthaten). Ez 31, 5^ (Zweige). Spr 28,

28. 29, 2. 16 (Gerechte, Sünder); Tj''^^

9, 11; D-^^n niDü 4, 10; ra'iisn nin-fä

n^bpiK ^in Pre '5, 10 vgl.'Ps 49, \1',

m.'f? zahlreicher als: b'int! Ps 139, 18

(Gottes Gedanken); W^12\Ti '^^y^ es ver-

strich ziemliche Zeit Gn 38, 12. 1 S

7, 2; sich mehren = sich ausbreiten:

ni^MH Da 12, 4; insb. v. der Mehrung
durch Fruchtbarkeit: ^r^ry^"^ Dm y^'^^
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nb5Ü Ex 1, 20 vgl. vv. 7. 10. 12. Dt 30,

16 ii. 0.; m. n Gn 1, 22. 9, 7a (v. 7b
!1in viell. TF. st. ^n-l vgl. 1, 28); m. alij

Jer 29, 6; ^nil ^ns Gn 1, 22 vgl. 35'

11. 47,27. Jer^23, 3u. 0. ; Dn''nS^, ^Ül^n

3, 16 vgl. Ez 36, 11; m. "'b^' jmdm.

zur Last: m'fn n^n n-iby Dt 7, 22.VT- - - ' V T— 2) zahlreich sein, viel sein Ps 16, 4

(Schmerzen). 1 Ch 5, 9 (Herden), v. 23

(Manassiter); m. nb^^ab 23, 17; m.

©i<"l nbs^^b Esr 9, 6' (unsere Sünden);

m. 1'Q mehr sein als: ']'J2'^D3 ^^^^
DiT 'HÖm obS ni^TÖ72Ü Gn43, 34.'-—

3) ^VoyJ "werden: D'^Pltpböln HD'a 1 S 14,

30; = heranwachsen: "ibl^nl '^SlPI Ez

16, 7; nian i:nT. Hi 39,'4"(Wildkklber);

wachsen, steigen, v. Wasser Gn 7, 17 f.;

5;w _^roy^ = zu 'Weit sein, v. Wege Dt 19,

6; m. Ip jmdm. 14, 24. — 4) ^roy^ sein,

m. "j)? yröy^e?^ a/s: lÜlDi^'a J^ib^} Hi 33,

12; n^iP-^DS-bs ntJ^Dri'^" m"birj naDn
1 K 5;" 10" '— [Ob 'die" V. den' Punkt
dargebotene Scheidung der Wz. ni"l u.

nsi überall zutrifft, ist fraglich.]

Fi/y. nnzint, 2 TW. 5^. n'^iant, i sg.

"•n-^nnt,
'«^'^i?-

n:ant (LA. nsn)'öis. § 247.

1) etw. mehren, c. acc. Ri 9, 29 (dein

Heer). — 2) gewinnen, m. 3i mit etw.:

ntpyr^tß. Ps44, 13 {Andere:' hoch gehen

mit). — 3) jmdn. großziehen Kl 2, 22;

c. acc. ri'in^i Ez 19, 2 (Löwin).*

Hi. n^-in,'Ä ^2innt, ^^^ri § 633c, f.

nnäirit, 2 m.' sg. n^^ihn, n^snnt
Vr^iinn Jer 46, 11t '§ 438 b, "l 'sg

D'^ninji^t § 466bV 3 pl. ^Snn,' 2 wVsy
on^iannt, i pl iD^snnf, ^^^^;9/'. ns-i'i

•li'änn, 2'w. s^. nann, n"ip,7- ^^"^rn

i
«i/.

nanx [Jos 24;" "3 Kt. nnsi § 580 c

A.]," Ä>nanXt, 2 m. pl. ^ann, imp.

n:nnn Ez 24V iof [nnn Ri 20,' 38 LA.
nnn wahrsch. TF. u. m. LXX z. str.,

Ps 51, 4 Qr. falsch, lies Kt.],
f. ^^^rif,

m. pl. ^länn, inf. nisnn [n^nnni2 '2 s

14, 11 Kt., n^n™ Qr. "TF., Klosterm.

em. niS"iri'J3], ahs. n^lJ! (nur m. Verb,

fin.) u. n\^T] [nlann Jer 42, 2 t falsch,

vgl. Bär z. St.] (nur als adv., desgl. viell.

2. Mal ni^-in s. u.), ;j^. näniO (s. auch

bes. Art.), es. näniat, /"• ^^l^t, ^^-P^-
D''^1'X2. 1) etw. (jmdn.) mehren, vermeh-

ren, c. acc. Ho 12, 11 (Gesichte). Ez28, 5

(Heer). Jes 9, 2 (Bevölkerung) ; T[tt?Da i^in

Spr 28, 8 etc.; m. 'sb Ho 2, 10 [streitig

ist, ob ib rr^nnnb Spr 22, 16 ihm od. sich

zur Mehrung'] ; m. doppelt, acc, jmdn. an

etw.: -ins nST "liSn llÖiC Da 11, 39;

mehren = aufhäufen, c. acc: nSITSH "^in

ib'Kb Hb 2, 6; = Jm^w. (etw.) groß

machen: "i^nnn 71^35? Ps 18, 36; -PK
• ••:—': IT : -

'^b^lS 1 Ch 4, 10; etw. mehren = mehr
gehen: T^^l'^^'^b T^tÜ^??! Ex 30, 15 (Ggs.

I0"'y'52'^); = etw. größer machen: llb
inbn? Nu 26, 54 vgl. 33, 54; etw. höher

ansetzen: injp^ Lv 25, 16; m. Di^Ü von

jmdm. mehr nehmen Nu 35, 8; m. b^?

jmdm. (als Leistung) viel auflegen: ^^nn
]M^ -inb ^i5l3 ibr Gn 34, 12; m. ^i

auf jmdn. viel häufen: m^rT^TQIl nni^j

rrjDKl n^piCn Kl 2, 5.
—

'2) 'jmdn. (etw')

zahlreich (viel) machen: t|D"im -[DIl^S^

Gn 3, 16; -^nhi^-ni^ Ex 7, 3; Vrbbn-ni5
Ri 16, 24; bii?'iS Jer 46, 16; ninül>72 Ho
8, 11 vgl. V. 14 (10, 1 ninsT^b fVd. T.

r.); U^l^l n3ni5 bins Hi 29, 18;

HDinS rr^hia^bäi Ez 22, 25 etc.; häufig
T : T V : : -

vom Segen der Fruchtbarkeit: Tj^^lTTi^S

Gn 26, 4 etc.; DDnx Dt 1, 10; "^W Jes

9, 2 u. s. 0.; qä¥l Ti-lö'il Gn 28", 3;

n'i^t: -b5ü3 in'i^ ^n^äniri lV,"^o ; n^nsi-ini

^'OTq-] iib'l Jer 30, 19 etc. ; m. "JÜ mehr

als^ jmdn.: T^^nh^f^ ^anril Dt 30, 5;

= viel haben: ü'^^h^ Ü^WZ ! Ch 7, 4 vgl.

8, 40. 23, 11 u.' zum' Übergange bbl

nn^n^ \*n-i2? länn i<b onnEir^ 4, 27

u.'n^biijn "^nDisd tr^bDh n-^ann'Na 3,
• TT- ••

:
. ( . _ . •• : •

,

16; prägn. = ettv. mehr haben: nZlI'Q'bS

Ü'^bin Lv 11, 42 (mehr als vier Füße, v.

Insekten) ; etw. viel halten, sich anschaffen

Dt 17, 16 f. (Weiber, Rosse, Gold, Sil-

ber). — 3) etw. viel thun, amvenden, auch

zur Umschreibung anderer spezieller m.

demAdv. y^VZ verbundenerVerba (vgl. zum
Übergang der Bed. D''i^)l '^Üinn leg viel

Holz auf^z 24, 10): n'''"ini 'r\£y_ bDcn
Pre 10, 14 der Thor gebraucht viele

Worte; TJ^Tli^l "'Siri'] du salbtest dich viel

Jes 57, 9; ini2?"ri2l"l!n "^IS ivenn du viel

Bestechung gäbest Spr 6, 35; •jb"'^n"lt]'l

rr^liil du nimmst dir viel Pottasche Jer

2, 22; nfl"^r]n5« . . . Ü^'inri sie schrie-

ben viele Briefe Neh 6, 17 vgl. 9, 37. Jes

1, 15. 23, 16. Jer 46, 11. Ho 12, 2. Hi

40, 27 etc.; m. 'yd mehr als jmd.: TliC

na™ ^^ninrin Ez 16, 51. — 4) abs.
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viel machen, z. ümschreib. des Adv. viel

a) m. Verb, fln.: ^llla-in "^Sl-^.P"biC 1 S

2, 3. — b) m. b c. Inf.: V:?£nnb 1, 12;

y-in niiüJ'b 2 K21, 6; S^i^sV Am 4, 4;

Dr£ bbicV -i5?^n nn^n 2 s"l8, 8 vgl. Jes

55/7. Esr lÖ^ 13." 2' Ch 36, 14; m. X^
mehr als: 'yy\ '^^'Q K'^inb D^n U^li'Tß

Ex 36, 5; = vielmals: isJc n^'Ä'^b ri^HH

Ps 78, 38. — na-iri u. nia-inV Neh V,

18 viel, in Menge, sehr (sowohl v. der

Masse, als dem Grad u. der Zahl, Ggs.

12^12)', 'i'^12 nann Gn 15, 1 u. 0. u.

"lii'a nsi-inb 2"bii 11, 12. 16, 8 sehr

viel. — a) als Adverb beim Verb:

ninri 2 K lO, 18'; nanh os^D'^i 'Neh 3,

33V r^^'^n -^^^^ 'iJir-bi^ Pre 7, 16;

nb^ia ninri nsiüiii ^nbson l S 26, 21

vgl.7osi'3^ 1. Neh 2,
2." 2 dh'l4, 12 etc.—

b) st. eines Obj. des Verbs : bDi^i na"in-Di<'l

Pre 5, 11 vgl. Hg 1, 6. 9; m. Xß mehr

als 2 Ch 25, 9. — c) st. eines Adj.

a) als Appos.: nSnn D''i5?1 t^ Jes 30,

33; r\^n'y n^nn n^it Pre 11, 8 vgl. 6,

11. 9,"'l8. 12, 9. i2; nsnnb r': Neh
5, 18; vorausgestellt: n^nn'D^n ^DS

n^n Esr 10, 1; nüDH ninn n^n ^^n^

rii^i^ Pre 1, 16 (nach Anderen hi^vadv?)',

gewöhnl. in dieser Verb. : li^'Q n3"l«l

:

"Q 'n D'^n bins la Gn 41, 49^; a-i'tfm

'^ 'n 1 K 10, i0;'')2 'n f^pl 'l^^
"Jer

40, 12 vgl. Jos 22, 8. 2S12,' 2^. 3()u. o.;

'12 'nb D-^liJnöb 2 Ch 16, 8. - ß) im No-

minalsatze als Prädikat: D'^bt^D'ßJl "^IH
Ez 21, 20; nnn-i^ 'n nD^ibrin Neh"4^

13 vgl. V. 4; n^ib ii25? nniniPs 130,

7; 'ü 'n ^-iDto Gn 15, 1. — d) st. eines

Subst.: nan™ toi?^ ^^-i^^iü: Jer 42, 2;

als Subj.: "Di^'n—)^ ^bsj n'nSn 2 S l, 4;

m. 1t) mehr als: "D'^nÄia nafin rl^-IIJ;'.

an^j ' inn nnto:^ Jon 4,4 1. — [Spr 25';

27 niailn lüni bbX ist es gezwungen,

nisiri als Subj. z. nehmen, es steht

nach der Konstr. Nr. c a st. eines Adj.

u. bbi^ ist Subj.; auch Am 4, 9 ist

niznn viell. = nsnn f. d. T. r., beachte

die Stichen].
^^ o

i l—I I II. schießen (m. dem Bogen), pt.

nnh Gn 21, 20t (em. nti^ nnn ^^n^i <?r

wurde ein Bogenschütze), pl. m. D'^D"!

em. st. D^an Jer 50, 29, 8. "fl'-i st. T31
Hi 16, 13 u. vgl. nnn° II u.'nisn IL*

nSn 7i. ;;r. 1) P7.-{,V/I>, Ch Paßßoi, be-

festigter Hauptort der Ammoniter Jos

13, 25 (Apao, L. Paßpa). 2 S 11, 1.

12, 27. Ez 25, 5. Am 1, 14. 1 Ch 20, 1

(2), acc. F. nnan 2 S 12, 29; ns-^ m:3
Jer 49, 3; vollst. ""ji^^ ^33 r^3"^ Dt"3, ll

Iv r^ otxpa Twv ui. Ä.)"^ S 12, 26. 17,

27. Jer 49^ 2. Ez 21, 25, in der hellen.

Zeit Philadelphia (nach Ptolemäus II

Phil., vgl. Schürer, Gesch. II, 105flf.j,

jetzt die Ruinenstätte Amman am Nähr
Amman.* — 2) m. Art. nsin, Ort auf

• T — T

dem Gebirge Juda Jos 15, 60t ScoOr^ßa,

L. Ap£j3ß(x. Lage unbekannt.

yZT} (4), Xia"! (3) f.
zehntausend^ Myriade

(sp.h. bezw. Aram. st. "31"») Ho 8, 12

Kt. (Qr. ^3r\ s. u. nh, Grätz em. "^nn");

D'^nss a-^sbi^ 1 eil 29, 7; sisn imij N^eti

7, '72; xiYh y^-ii^ Esr 2, 64 (Neh 7,

66); a"Ti^ inn rniiJ5?-D^PittJ^ nain Jon

4, 11; '^z. nii^a-i' Da 11. i2t; nissn
in m^^ni-CTri Esr' 2, 69 t ^-i- f^'i^"^ in ""^'^

ni3-l Neil 7, 71t; du.'cnri'lL^ § 339bA>2
Ps 68, 18 t, streitig, ob zwei Myriaden

§ 340 c, od. myriadenfältig.*

D'^n^n^ m. Regenschauer, n '^:n';' D'l'^tjn

Jer i4, 22 (LA. D'^nn"^, vgl. Micii. u.

Frensdorff, Mass. I, 177)'; D-^nn"! ^'S':t2'^^

3, 3; niWbn '12 Ps 65, 11 (LA. ni'i'ä-i

vgl. Bär)';' '13' Bild des Erquickenden 72,

6; ntJr-'bi? 'ns desgl. Dt 32, 2; Bild des

Plötzlichen' Mi' 5, 6.*

l^nn m. die Halskette Ez 16, 11t (als

Amtskette); es. in 'iTi^T]^ "TD"! Gn 41,

42 t (als Frauenschmuck). [Viell. ist m.

Berth. "T^nn st. n*'!'! 2 Ch 3, 16 z. em.].

^T'i^, ^5?n-i,
f.

n'i:?'^n-i, n^^-^ni, n-^i/n"!,

pl. m. D"'5>dntj D'^S^'^nnt (s. aber u.) adj.

der vierte Gn 1, 19 (Tag). 15, 16 (Ge-

schlecht). Jos 19, 17 (Los). Lv 19, 24

(Jahr) etc. ; 'ii!''^313 im vierten (Monat)

Ez 1, 1; '"in ÖiSt das Fasten im vierten

(Monat) Sac 8, 19; rr^S^'^nn der vierte

Teil (Syn. 2?n"l): n'»5?'^nn^ ' Di^H n"-::?!-!

'^y^ D^^^mia Neh 9, 3 ;
l-^rin 'n ein viertel

Hin Ex'2'9', 40. Lv 23, 13' etc.; TT^TT^.

im Gevierte, als Quadrat Ez 48, 20 (f.

d. T. r.); st. n-'i^'^nn ni^^a l K 6, 33 em.

nn3?nn ni^Tü, vgl.' ZÄf. III, 148; ^D2

D^5?äi 2 K 10, 30. 15, 12 fraglich, ob

die Söhne von Urenkeln od. von TIrur-
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enJceln = D'^5^2'1 (f. n. dieses auch hier

z. em., s. u. ^3"l).

ri''l21'l n. pr. m. Art, '"ifl Name eines Ortes

im Stamme Issaschar Jos 19, 20 t Aa-

ßipwv, L. PaßßtüB, vgl. Lag., On. 146,

14. Lage unbekannt, \'ermutungen s. bei

Dillm. z. St.

T1«J I mengen, nur Ho. pt.
f, TO^yfl, F.

nD3"l'32t gemengt, eingerührt Lv 7, 12

(Feinmehl); nSijt-'nr) "Q 6, 14 (Priester-

mincha); '"üb /"wr das eingerührte (Speise-

opfer) 1 Ch 23, 29.*

nbnn, ac£?. nnbm-i, nnbnna Jer 52, lo

[Ez 6, 14 verschr.' nnSilwie LXX As-

ßXa^a Jer 52, 9 f. 26 £ L. 2 K 23, 33.

25, 6. 20 f.) TZ. pr. Stadt im Lande Ha-

math, jetzt Rible am Orontes, Haupt-

quartier Nechos 2 K 23, 33 PaßAaafx
u. Nebukadnezars 25, 6. 20 f. PsßXa^a,
vgl. Jer 39, 5 f. 52, 9 f. 26 f. — nbnin
Nu 34, 11 TF., LXX -ap Bv^Xa = nb^nri;

andere Vermutungen s. bei Dillm.*

D^^D"nn s. u. nn Nr. 3 c.

•i I I. (vgl. f^"1) belegen, begatten (vgl.

m§.), m. öcc. nur e«/". Hi^l"! § 619 c in

i^ni^ n2?l"lb daß es (das Vieh) 5i> (das

Weib) jVLv 20, 16 t u. inf. S. rr\^y^b

18, 23 t dass. (s. u. y^n I, f. n. Ellipse

des Obj. vorliegt u. Üijn"! z. punkt.).*

Hi. impf. 2 m. sg. ^''3'iri sich begatten

lassen, c. acc. Lv 19, 19 t (zweierlei Arten

deines Viehs).

^IT) IL pt. p. y^nn, f n2>n-it, i?^-

0*^3^Sit geviert, viereckig: v. Opferaltar

Ex'27, 1. 38, 1. Ez 43, 16 {Yg\. b^^^^);

V. Räucheraltar Ex 30, 2. 37, 25;" v."d.

Orakeltasche 28, 16. 39, 9; v. Gebälk
der Thürpfosten des sog. Libanonhauses

1 K 7, 5 [f. d. T. r., st. nntisni em. Stade,

ZAT. III, 151 vgl. Gesch. 1, 3löff. nitn-an
viereckige Durchblicke; st. Hi^l"! nt^ltü

Ez 41, 21 em. Com. nach LXX läh^H n^pl

ni^n-1 (vv. 20 b. 21a) = die Wand des

Heiligen war ein Rechteck, vgl. auch u.

Pu. pt. m. 2?nntit, f P. ni^^-iipt, pl-

rtiS^SIpt ^'^ Geviert: bei Raumgrößen-
bestimmungen Ez 40, 47. 45, 2; v. den

Gestellen der Opferbecken u. deren Schluß-

leisten 1 K 7, 31, vgl. Stade, Gesch. I,

337 f.*

:??"! L S. ^::?n-| das Liegen Ps 139, 3 t
(Ggs. nn».'

^5';) IL § 365 b, pi. s. wnn, Tiy^i,

Dn-»5>n-| , 'ini:?n"l. l) ein
'
Viertel:

"
bei

Maßen 'x^l^ri 'V Ex 29, 40; bei Gewich-

ten qoS b'f:© '•! 1 S 9, 8.* — 2) eme
QuadratSeite: pleonast. T^i^D") DrSlfc^ by:

Ez 43, 16 (viereckig) nach seinen vier

Quadratseiten, vgl. v. 17. Ez 1, 17;

DH^i^^nn n3?:n-ii< Ez i, 8. 10, 11.*

^'^. III. n. pr. m. midjanit. Häuptling

Nu 31, 8 Poßox, L.Poßox (^btJ), Jos 13,

21 Poßs (ö^itoS).*

:??1 § 365b ij ein Viertel, bei Maßen:

ni^n '^ 2 K 6, 25. — 2) der vierte Teil,

einer Summe, Masse: bfe^nto"» 'nTlfiC "ISCÜ^

Nu 23, 10. Nach LXX z.' em. -lEo' ^Ü^

'i;\1; Apoc. 6, 8 To TstapTov.

3^!ll^°, pl. D''5^ä*1 J^r vierten Generation

angehörig: Ex 20, 5. Nu 14, 18. Dt 5, 9

im Unterschiede v. 0"'D3 u. D'^töblÖ, da-

nach Urenkel, so daß Ex 34, 7 die dritte

Generation m. 0*^31 "^DS doppelt bezeich-

net ist, andere nach letzterer Stelle JJr-

urenkel, vgl. auch '^i^'^nn pl.^

yn'^t, f' '^^^It, ^. ^?^"}t etc. ; impf. P.

'|!'2iT, /. fn-int, 5 ^. p'. iiz^-i'it, ^•

^sr'in^t, r^?"!":; /*• nDiin-int,
i^?^-

V^'"i, /*•

niä'"!, pl. m. W^Tyy-\. 1) sich niederlegen,

um zu ruhen (v. Löwen) Gn 49, 9 (nach

y")5); n"l5?3 Ze 2, 7 (v. Viehherden) vgl.

V. 14; V. wilden Tieren, die sich nachts

in ihre Schlupfwinkel (Dn!'^5!''J3"b^i) zu-

rückziehen Ps 104, 22; m. 'S T\T\r\ unter

J7ndm. sich zu JBoden legen Nu 22, 27

(die Eselin unter Bileam). — 2) dalie-

gen, V. einem unter seiner Last zusammen-

gebrochenen Esel Ex 23, 5; gelagert lie-

gen, um zu ruhen: Gn 49, 14 (zwischen

den Hürden) v. einem Esel; v. einer

unter ('J'^S) Leuen lagernden Löwin Ez

19, 2; V. Pardeln neben (D^) Böckchen

etc. Jes 11, 6f. ; v. Schafen, die am (b^)

Brunnen lagern Gn 29, 2; neben 715^1

Jes 27, 10. Ez 34, 14 etc.; v. lauerndem

Daliegen Gn 4, 7. Ez 29, 3; v. Vögeln,

die auf ihrer Brut sitzen Dt 22, 6; v.

Herden, m. "I^"ini3 pÄl!;i Jes 17, 2; übtr.

auf Menschen : in ungestörter Ruhe leben
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14, 30; ni. T^in^ ^^XT Ze 3, 13. Hi

11, 19.

HL impf. s. i:i-'3"i':t, 2 m. f^nnpf, I «y.

D''ji3"l'53 1 la(jern lasseyi , c. acc: "ji^i

Jer 33," 12 vgl. Ez 34, 15; i^TTJ! ni^DS
Ps 23, 2; m. Ellipse des Obj.' = Vieh

lagern lassen Jes 13, 20. Hl 1, 7; 'JJ^SS

•^^sni^ Jes 54, 11, vgl. u. ty^E.*

Y?":!,
Ä isrnnfetc. Lagerplatz-, der Tiere

Jes 35, 7. Jer 50, 6; IJ^a 'n Jes 65, 10;

übtr. auf Wohnungen v. Menschen Spr

24, 15.*

njj^'n n. pr.
f.

Psßsxxa, ReheMa, Weib
Isaaks Gn 22, 23. 24, 15ff. 25, 20f. 26,

35. 27, 5f. u. 0.

npirnn, np©-i-i Bär 2 k 18, 17. 19.

26—28. 37; 19; 4. 8. Jes 36,2. 4. 11—13.
22. 37, 4. 8 Fatj^axTjc, L. Fa-^^axT^, früher

teils als n. pr., teils als Titel des Oher-

mundschenken gefaßt, nach Sehr., KAT.^
319 f. Tiele, Gesch. II, 497 militär. Titel,

hebraisiert aus rab-sak = Oberst (unter

dem '^Pl'irj stehend). *

T\"^ s. u. nn.

I15T ^. V^- D'^ni^n, CS. inM JErdsclolle

Hi 38, 38 (vgl.' pn^ Pw.);"VnD ^iy\ 21,

33 (vgl. pn^).*

T^'^t, f-
nnn, 3 pi. m-^, impf. t5v, p.

T?Tt, f' T^ri, 2 /: 'iTäin Ez 16', 43t
(Corn. em. ^VT\V\^), 1 sg. F. r:;1^5t, 3 m.

pl. ',T5-l^ I^TilTf, P. in^V l^T?Tt.
2 w. >n"int,' '/"• nDT5"int; imp.fpl.
nrh Jes 32, 11 1 §'592c (f. d. T. r.),

m. pl. Ip'lt erbeben: die Erde Am 8, 8.

Jo 2, 10^ (neben D'^ÜÜ ^lIJ5^n) vgl. Ps 77,

19; m. nnn «^w^er etw. Spr 30, 21; die

Berge Jes'5", 25 vgl. Ps 18, 8. 77, 17

(die Fluten); aufschrecken, Tiy T5"l'^ i^bl

2 S 7, 10 (Israel); v. Menschen, a) er-

beben, zittern, vor Furcht od. durch einen

Schrecken: 1 S 14, 15. Jes 32, 10. Jo 2,

1 u. 0.; üher etw. b^ Jer 33, 9 (neben

"ins); vor jmdm. ^3S'l2 Jes 64, 1; Dt 2,

25 (neben b'^n); prägn. m. XQ bebend

aus einem Orte herauslaufen Mi 7, 17;

übtr. die Zeltteppiche Midjans st. die

Midjaniter Hb 3, 7. — b) vor Schmerz
erbeben 2 S 19, 1. — c) aufgeregt sein,

durch ein außerordentliches Ereignis, Er-

scheinung, m. b über jmdn.w.. T^Xi^ Hi^'lpb

deiner Ankunft entgegen, angesichts d. A.

Jes 14, 9 ; durch Erwartung v. etw.

Außerordentlichem: "^rüS niPll Hb 3,

16a. — d) vor Zorn zittern, beben Jes

28, 21 (v. dem v. Kampfbegierde erfaßten

Jahve). Spr 29, 9 (v. einem aufbrausenden

Zänker, Ggs. pHTö).

Hi. vinn, 2 m. sg. s. '^:r\n'\rij , 1 sg.

r^ii^f ,
pt. ra"i"Q, m. pt es. ""rairf

jmdn. (etw.) erbeben machen, c. acc. den

Himmel Jes 13, 13, die Erde 14, 16

(neben TÜi^"in), Königreiche 23, 11;

prägn. m. "[Il von etw. hinioeg: n^ip"??^

Hi 9, 6; jmdn. aus seiner Ruhe aufstören

IS 28, 15 (einen Totengeist durch die

Beschwörung); jmdn. in Zorn versetzen:

bi5 ^T"^:\"Ta Hi 12, 6: m. b jmdm. Unruhe

schaffen: 'bnn ^nlp-^b Jer'50, 34.*

Hithpa. in
f. S. ^T5"iri»l ivüten, toben, "bx

gegen jmdn. 2 K'""i9,'27f. Jes 37, 28f *

TiyH adj. m. bebend: 'l nb schreckhafte

Stimmung Dt 28, 65t.

1T\ m., S. P. m. Präpos. ^pnia Jes 14, 3 t

§ 127a A. 1) die Unruhe, der Lärm: Hi

39, 24 (neben W'\) v. Hufschlag des

Pferdes; 37, 2 v. Donner.— 2) die innere

Unruhe, Erregung, a) des Zornes: das

Wüten, Rasen Hb 3, 2 (Ggs. Dnn) ; b-in

'1 das Toben lassen Hi 3, 17. — b) der

. Furcht: das Zittern, Zagen: '"1 71® 14,

1. — c) V. Angst (Beängstigung) infolge

V. Schmerzen 3, 26; infolge v. Mißhand-

lungen Jes 14, 3 (neben 212^).*

•^J?"^ f-
Unruhe, Aufregung der Furcht

Ez 12, 18 t (neben njij^).

^jr\ herumgehen. Im Sprachgebrauche

V. Herumschleichen um, zu verleumden, m.

i2icb"b2? (Verleumdung) auf seiner Zunge

tragen Ps 15, 3 t, s. auch u. b!;'n '^'S.

Fi. impf bän^it, 3 m.pl.'^b^y, imp. ibänt,

inf ban,"S. nbsnt, pt.'m. pl. D'^bai^

herumschleichen, 1) v. verleumderischem

Herumschleichen: 2 S 19, 28 jmdn. (2)

verleumden bei jmdm. {^^^^ — 2) v. spio-

nierendem Herumschleichen, abs. D'^b^'l^

Kundschafter, Spione Gn 42, 9. Jos 2,

1 u. 0. ; c. acc, etw. auskundschaften: ein

Land Dt 1, 24. Jos 7, 2. Ri 18, 2 (neben

npn Pi.) u. 0.; eine Stadt 2 S 10, 3

(neben IpH) u. 0.

Tiph. "^ribann Ho 11, 3t § 159 b A. 2.
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Kön. 217 jmdn. gängeln, ,,ich habe die

Füße setzen lassen"; leiten, führen: jmdn.

b [viell. versclir. 'n st. '^ri^^nrin ,,icli

habe mich für Ephraim dem Kundschafts-

dienste unterzogen", habe für ihn das h.

Land erkundet] vgl. v. 1.

br^l
f.,

P. bM, S. 'hy^ etc., diL c^bi^n,

P. D':^-! §"'339c, CS. "^b^-i § 840a, 'S.

^h-),'
P."

ib;i-i, ^'ibijn, T^bijn Jer 38, 22

§ 355c A. 3 etc., DD^br^-l 'etc., pl D^bs,"!

(4). 1) Fuß: des Menschen Nu 22, 25'.

Ez 32, 13; der Kerube: b;^-) Dn-ibsn^.

nnffi^ 1, 7; der Tiere Jes 32, 20 (Stier,'

Eseiy; rrqr\^ bT\_ Ez 29, 11 [st. b^y '1

I, 7 em. Corn. nhs? '"!]. Lv 11, 23 (ge-

flügelter Insekten);' D'^DI^-'n 'n 8, 23

u. 0.; c^i'e Fußsohle 'V5]3 Jos 1, 3 etc.;

V. der eines Vogels Gn 8, 9; ''bji'l niöS

Ez 43, 7; lüi^l-15'1 'T^SÜ Jes 1, 6;

^"!R."fp "'^-'^ ^)^"! ^^^ Dt 28, 35 etc.;

rb^n-n5?l'i10i^'n)3 Lv 13, 12. — Mit
anderen Subst: T^b^n n'iy:!!!^^ 2 S

21, 20; '1 niDhs Ri'l, 6 f.; 'i"'n'ipi2

Jes 60, 13; 'l oHn Ps 99, 5 etc.; nsi^

'1 Jos 4, 3. 9; Tjbh-i b55?ia Spr 4, 26;

n^b^-i bip 1 K 14," 6; V^T\ p2i< Na 1,

3; '"'h -1D5? Jes 49, 23; "<'6)2'M2 Ez 34,

19; '-1 ^-ä^W Hi 13, 27 (die Ötelle, wo
man Fuß "gefaßt hat)

;
Qr. 'l ^i^^^a 2 K

18, 27. Jes 36, 12 Euphemismus" f." Urin

(s. )^1Ü), vgl. Geiger, Urschr. 410; 15?^

'in desgl. f. ,,Schamhaare" Jes 7, 20; HDj
'1 2 S 4, 4, vgl. die betr. Worte; im es.

J^^^^'5;inPs36, 12.— Mit Verbis a)als

Subj.:""'5<i3 ebenda. 1 K 14, 12 [hier

wahrsch. tjbDi"! z. em. st. Tf'^bÄ"), sonst s.

Then., Klosterm.], n)a5? Ps ''i6, 12. Sac

14, 4, 7^1 Spr 1, 167 b::;' m. Jes 23,

7, n^l-^ Spr 5, 5; tfl'n Jos 14, 9, ir\^ Hi

23, ii, ICnn J3^. 31, 5; "JDti Spr 7,

II, -ini2 Pi. 6, 18, -ins? Ez 29,^11, üi-Q

Ps 38, 17. 94, 18 etc.,'nt)5 73, 2, n:?)3

Hi 12, 5. Spr 25, 19, ID^iV^. Ps 9, 16^,

D'cn Jes 26, 6, I^T Hi 39, 15, nb'n Ez

32,^13, piä Dt 8, 4. Neh 9, 21,' Vlijp

Jes 52, 7, s. die betr. Verba. — b) als

Obj.: D'^'in 41, 44; fH"! die eigenen

Füße waschen 18, 4 u. o. ; die eines

anderen 1 S 25, 41; Ps 68, 24 em.

I^nnn st. I^TllSP c?i> F. in Blut laden-,

fi^toi Gn 29,' i;" qoi^ 49, 33; ntp Fi.

Spr 26, 6; f:i|p P". 2 S 4, 12; pÄs Pi.

Ez 16, 25; nteS? 2 S 19, 25 (s. dort Qal

Nr. 13); 'n nilia Lv 11, 42; irü 1 S

2, 9. Pre 4, i7;"!Jün Jer 14, l'O^ ir:

UiTab Ps 66, 9; HDS Jes 6, 2; 1{ZZ Hi
Ri 3', 24. 1 S 24, 4; Breviloquenz: die

Füße lüie Hindinnen machen st. wie die

F. der H. Hb 3, 19. Ps 18, 34. — Bei
Verbis im acc. m. 3: bnD Dt 33, 24,

nas' Ps 105, 18, q3i2 91,' 12, d-^ü Hi
33,' 11, i^icn Ps 119,^59, nn-i7sn T^Tsrn

31, 9, 3?nü Äo. Jer 38, 22;'m; 1^: -^Yfl

2, 25, -I)älü Spr 3, 26, nvjl 2 K'21, 8^,

-T'Cn Spr 4, 27, -yp^ Hi.2h, 17, n-'TTn

Jes 58, 13, fbn Fi] Ps 116, 8, «'Zi^ri

nir-TQ 25, 15,"irni3 b"i2iJi 56, 14, sbs
11'9"; 101; m. -bi^: '-bij} S n-^tOn V. 59i

m. b5>: rbo-b^ 'S D-ipri 40, 3; 'n D-»®

bj? f/i'e Pw/ie jmdm. auf den Nachen setzen

Jos 10, 24; b^ '1 qaDnfl Jer 13, 16, s.

die betr. Verba.— Mit acc. der näheren
Bestimmung: T^briTni^ nbnl K15, 23,

'n "«niü nöö 2 s 9,'i'3 (Ggs.^'^br^nn bp 2,

18. Im 2';'l5). — Mit Präposs.' b^S:
ib5i"l3 TipilJ D5?!l c?ös mr folgende, hei

mir befindliche Kriegsvolk Ri 8, 5. 1 K
20, 10, vgl. auch 2 S 15, 17; ähnl. v.

Vieh, das man bei sich hat 2 K 3, 9, v.

Gesinde Dt 11, 6; allgemein Jw^5. JJnter-

thanen Ex 11, 8; 'D '"ll iCiH in jmds.

Gefolge kommen 2 S 15, l8; Ggs. JCl^l

i-^br^nä in-^n-bDi tjbT^n v. 16; ähnl. nb'i?

'e'^binn R"i 4,'iO;'*"!f5nnrt i s 25, 27^

iCin'j'i^b'l'ibDina nn'b^ einen Weg letritt er

nicht mit seinen Füßen Jes 41, 3 (f. d. T. r.,

vgl. LXX); D'ibp.-in nnü? ein Land durch-

ziehen, durch es hindurchmarschieren Nu
20, 19; prägn. bji'^Il "$ trockenen Fußes
einen Fluß (insS) überschreiten Ps QQ, 6

(als Wunder); ^S:;\nn yp"! mit dem Fuße
stampfen Ez 6, 11 (neben TiDl TOTC), 25,

6 (neben 1^ Xnü); D^b^ns' 05^ Jes 3,

16; 'in lypXbT] ein Land durch Treten

des Wasserrades bewässern Dt 11, 10;

'in "J^^i^ wj^ ^ßw Füßen eilen, eiligen

Fußes sein Spr 19, 2; n "l-'b^in nblT Ri

5, 15. Hi 18, 8; 'in 0^^: Ri"4, 15. 17;

'-in D12-I Ez 34, 18 ''m. Jes 28, 3; D"'©

'in <9^2t7. öw dem Fuße befestigen Ez 24,

17', vgl. die betr. Verba; b^in b^l Fuß
um Fuß (soll es gehen in der Bestrafung

d. h. nach dem jus talionis) Dt 19, 21;

ebenso '1 nnn '1 Ex 21, 24; m. b:

blJlb a) nach der Marschfähigkeit jmds.
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(eine Wanderung einrichten) Gn 33,

14. — b) dem Fuße jmds. folgend 30,

30 wo nur Jakob seinen Fuß hinsetzte,

jedem Schritte, den er zur Pflege der

Herden unternahm, folgte der Segen;

'3D ^b^-)b X^-^^ Hb 3, 5; 'Ö 'ib ^-ypjmdm.

auf Schritt und Tritt entgegenkommen

Jes 41, 2; 'B 'lb -fbr jmdm. zur Dienst-

leistung nachfolgen 1 S 25, 42; '^'27\

-^hyh Dt 33, 3, s. u. HDP; 'ibsib IP^'Xn

'S Ex 4, 25; 'T'b^-lb 's' V-'Sn Hi IS^

11 ; m. nnn-: 'ö ^b:j-i 'n bsD 2 s 22, 39.

Ps 18, 39; V. Feinden Israels: „sie wer-

den Äsche unter euren Fußsohlen sein^*" Ma
3, 21; rb^n 'n '0 xs^_ Kl 3, 34; -inn

m. Ps 47V4; n"^© 8, 7; '1 niss 'n in:
1 K 5, 17; m. "jü: '"T"^?^ D'^HStJan Hi

28, 4 TF.; m. yi-. 'S ^b^n "j-ia 2?n3 Ri

5, 27; l^ibl^-] T^3)2 Gn 49, "iÖ; rf^y^'l^
Dt 28, 57,' s. 1'^a; b b5?72Ü oberhalb der

F. Lv 11, 21; "by n>p'2 K 13, 21;
•1)2^? Ez 2, 1 etc.; ^». ^'^^S^n v. 2. 3,

24;' m. "^Döb : T'b^n •»iöb'Visni Esth

8, 3, s. die betr. Verba u. Präposs. —
poet. umschreibend : erkundet den Ort, wo
sein Fuß (= er) zu sein (=. zu weilen)

pflegt (ib^n n^nn niöic) 1 S 23, 22. —
pl. nur in der Verbindung D'lbl^1 üblD

(eig. dreimaliges Aufstampfen mit dem
Fuße) = dreimal Ex 23, 14. Nu 22, 28.

32 f.*, vgl. D^S. — 2) Bein: nnlö'i by-\

ein Bein ohne Kniegelenk Ez 1, 7; idlij

bT\ Beinbruch Lv 21, 19; U^by\ Tm
nOöb beim Lahmen die Stelle der Beine

vertreten, ihn tragen Hi 29, 15; v. Beinen

eines Tisches Ex 25, 26. 37, 13.

^5"^ der Walker = 0^3, w. s., yvacpeu?

Marc 9, 3; nur im n. pr. b^h l^ii? s. u. 1^5?.

"bT\ 7n. coli. § 303 a, pl. D^b^nf a) der

Fußgänger: D*'b!3i"}"nX y?l"l mit F. zu-

sammen laufen Jer 12, 5 (Ggs. mit Pfer-

den um die Wette laufen); nach Mehr-

heitszahlen: Ex 12, 37 V. den D'iin^ im
• T :

Ggs. zu den kleinen Kindern (CjU), wel-

che getragen werden müssen; Nu 11, 21

V. den Volksmassen der Wüstenwande-
rung.* — b) der Fußsoldat: 1 S 4, 10.

15, 4. 2 S 10, 6. 1 K 20, 29; vollst.

'-I Tö'^y: Ei 20, 2 (n-in qbiö). 1 Ch 18, 4.

19, 18; (neben nDn)
;' neben nD"1 u. D^iTÖlB

2 S 8, 4. 2 K 13;' 7. 1 Ch 18," 4.*

ü^b^^ n.pr. FdJYsXXtix, L. Pof.xaß£iv, Ort
in "Gilead 2 S 17, 27. 10, 32.*

o

D3
J ^ P^- ^^^> ^- ^'™?"^t, i^pf 3 m.

pl. n^;»-!';, S. ^nTSS")"^, inf Dia-lbt, abs.

iDil iverfen: stets v. Steinigen (Tot-

werfen mit Steinen), c. acc. jmdn. mit St.

bewerfen Lv 24, 14; m. 3 v. 16; vollst.

'];Il^< D5i1 St. werfen, m. 3 auf jmdn. 1 K
ri; 18" 2 Ch 10,18; m.'B-br Ez23,47;
m. doppeltem acc. pi< "^ri^ ^ra"l'n Lv
24, 23. Jos 7, 25 vgl. 2 Ch 24, 21 ; m. acc.

d. Pers. u. 3: piC3 ^ntjaii Lv 20, 2,

ähnl. V. 27. IEz lö^ 40; 0^21^53 Nu 14,

10. 15, 35f. Dt 21, 21.*

^5*?! ^- P't'- ^- PaY&fi-, L. PsYfxa, kalebit.

Fam.-Name 1 Ch 2, 47t.

^5? D5"! n. pr. m. 'ApßsocSp 6 ßaat-

Xsuc, Zeitgenosse Serubbabels Sac 7, 2t.

tl^qi^T nur Ä U'rW^ Ps 68, 28t (f- d-

T. r.), gewöhnl. BLaufe übers.. Hupf. em.

nach 64, 3 oriTE'!^"!, vgl. auch Nestle,

Journ. of Bibl. L'it X, 151.

ü
J 2^^' ^-P^' Ö"*?!?^"^ murren Jes 29, 24 t

(vgl. 30, 1 D-i-l-liD).

Ni. impf. pl. 3 m. ^'t^'y^^, 2 m. ^DDtin mur-

ren Dt 1, 27 (in euren Zelten).^ Ps 106,

25 (in ihren Zelten), vgl. "jS!:.*

^Jlpt.^^l § 614 c A. 1) sich zusammen-

ziehen, verharschen: '^'l'ir Hi 7, 5 (v. d.

Haut des Aussätzigen). — 2) zusammen-

fahren machen, nur v. Jahve, welcher

das Meer schreckt (vgl. "1^5), so daß

es tobt: D^Jl TS'y Jes 51, 15. Jer 31,

35; so daß es ruhig ist Hi 26, 12 (an-

dere auch hier aufregen).^

Ni. impf 2 sg.
f.

^:^^nn Jer 47, 6t § 604a
(neben *''STl) ^ich beruhigen, sich still ver-

halten, Zuruf an Jahves Racheschwert.

Bi. 5?-^ännt, f n^^^aint, impf T>^'\r\f,

1 sg. V^'iiii^t, n^-'äni^, inf S. yi^imi,
1) Bast machen. Buhe finden: neben

nis'a Xtri Jes 34, 14; neben "qr^b 'tt TS^T

ba-)'Dt'28, 65. — 2) Buhe schaffen,

c. acc. jmdm.: f"liCn-nS Jer 50, 34 (Ggs.

r5-in); 31, 2 (es,' Israel, f. d. T. r.) ; Jes

51,4 ich will meinem Bechte eineii Buhe-

ort (Wohnort) schaffen zur Erleuchtung

der Völker. — 3) denom. v. T^l mit den

Augen zucken: n^'ii;"li<"^y nur so lange
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ich mit den Augen zucke (besteht) die

Lügenzunge Spr 12, 19. In Verbindung

m. einem anderen Verb Umschreibung des

Adv. „augenhlicklich, plötzlich''^: ^2?''il1^C

^Dli'^ni^ plötzlich vertreibe ich ihn Jer 49,

19', äbnl. 50, 44.*

5"0°, pl CS. '^^"1 adj. ruhig, still: T")^"'!
die Stillen im Lande (Luther) Ps 35, 20 t.

^5"] m., P. r^n, pl. D"'^?"l der Augenblick-.

iSi^Ül '1 e. A. (nur vergeht) während seines

Zornes Ps 30, 6 ;
]ilOp '13 während eines

kleinen A.s Jes 54, 7; y^"l3 "^ einem A.

(ohne langen Todeskampf eines leichten

Todes sterben) Hi 21, 13; "1-^15^ auf
einen A. 20, 5; als acc. der Zeitdauer:

ini5 '1 einen A. lang Ex 33, 5; 3?^"l Jes

54, "8; verstärkt: '^"OVyi^ 26, ^oVSsr

9, 8; m. Präposs. : D'iS^^lb auf Augen-

blicke =^ alle A., immerfort Ez 26, 16.

32, 10. Hi 7, 18; als adv. y^"! augen-

blicklich, plötzlich, unerwartet: t^VQ 34,

20 (neben nb^b niirn); lüia Ps 6, 11;

ähnl. Jes 47, 9. Jer 4, 20 (neben Di^nS).
OV^ 18,''7.*9; 3?r3 Nu 16, 21. 17, 10. Ps^~

73, 19; M^aS Kl 4, 6.*
o

löJ I pl. '^TlJÄI w;i^er Lärm sich versam-
- T •' : IT

?w<?M, lärmend zusammenlaufen Ps 2, If
(Heiden).

^235*1°? ^'*^^'^ Volksmenge, Gedränge: IJ^Jl

'12 e??i G. wallen Ps 55, 15t (bei Fest-

feiern im Tempel). Lag. em. 5?^"1ä u.

zieht dies zu v. 16.

nW'3,y CS. nttJan f tobende Menge, Botte:

1)^ "^brS '1 Ps 64, 3 t.

Tl'n nur inf "in t § 619 b in T'DCb nnb

D-^ia" Jes 45, 1 (f. n. I^.'b = "T'"lin!: ge-

meint) u. pt. Tlilt niedertreten: Ps 144,

2 innn ^^tss? "ninn z. em. n'^riy '"in

T^nnp der Völker unter sich (unter seine

Fuße) tritt, vgl. jedoch 18, 48.*

m. nur inf. TT^I § 499 d in "bi? nn'^l

nnTn-nj< D-^n^-isn i K 6, 32 t (in Gi.^

vgYZAT. III, 149'), gewöhnl. mit Gold

überziehen übers, (f. d. T. r., Klosterm.

em. nni^^J od. pT^i, vgl. aber m§. "I^n P/.).

nn'nt, 5 ;?/. ^^in, 2 ?«. an^n-it, impf.

'nTi'§ 489b, Ä ^n^n'^i't/^a^Tt,

nai-l'^t (^. d. Punkt, r., s. u.) § 489c,

2 m. sg. rrnip, 5 m. pl. '^Tl'), «wp. n"it>
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

j?/. m. rr^-\, inf. ninnf, ;?j;. nnh, >8'.

D-jh Ps 68, 28t § 351c A. 1 (f. d. T. r.,

Riehm D"'T1, Grill Dlp, dagegen Nestle,

Journ. of Bibl. Phil.'X, 151), pl.'CT^^h.

[Es ist fraglich, ob v. d. Überlieferung

die Ableitungen der Wzz. Tl^ , Tjl,

nin richtig auseinandergehalten werden.]

1) niedertreten, treten: Jo 4, 13 (m. Ellipse

des acc. v. Treten der Kelter); übtr. Ge-

walt ausüben, eine gewaltthätige Herr-

schaft führen Jer 5, 31 ; c. acc. jmdm. Ge-

walt anthun, jmdn. gewaltthätig behandeln:

m. TJ-IÖ^ Lv 25, 53; m. -THSni HpTna
Ez 34, 4; D'^i^ '1 Völker niedertreten Jes

14, 6; m. 3 d. Pers. Lv 25, 43. 46. —
2) intr. herrschen, Gewalt haben Ps 110,

2; W]-^^ D^)3 72, 8; npS^^^Ü 'nTlNu24,
19 gewöhnl. xih&i:^. herrschen soll man von

Jakob aus, wahrsch. TF. ; überjmdn. (etw.)

herrschen ^ Gn 1, 26. 28. Lv 26, 17. 1 K
5, 4. Ps 49, 15 etc.; jm/;z. beaufsichtige?i

:

D3?3 D'^'lhn 1 K 5, 30. 9, 23. — Zweifel-

hafte Stellen sind insb. : Ri 14, 9 ^Hvl")^]

1^B3"bi< Berth.: er bemächtigte sich seiner

(des Honigs) zu sei7ien Händen, brach ihn

aus] V. 9b er hatte den Honig aus dem
Leichnam des Löwen ausgebrochen nil,
im Verb scheint ein TF. vorzuliegen, LXX
s^sTAc; Kl 1, 13 er sandte Feuer in meine

Gebeine, na'l'l^'] daß es sie (?) bewältigte',

LXXxGCT75YaycvauT6,n3'l'li'^1 (das Feuer).

Hi. impf. '11'^ § 499 b c. acc. jmdn. in

TJnterwürfiqkeit versetzen: D"'Db'52 Jes 41,

2 t (f. d. Punkt, r., Ew. 1. ^'\'\,impf.-qal

V. Tll er tritt Könige nieder, Hitz. TT>

er stürzt, impf. Hi. v. IT^).

"'^^ n. pr. m. ZaßSai, L. PsSai, Name in

der Genealogie Judas (Nachkomme des

Boas) 1 Ch 2, 14 t.

TT)°, S. '^--'-I-l Hl 5, 7 t, pl. U^T^"} Jes

3, 23 t Überwurf (weibl. Kleidung).

D ] J
M. 0^12 1, i sg. ^T^my.f, impf

nlTlt § 504 b, pt. D^"lp. 1) in Betäu-

bung hinsinken : iDD"5^ Da 8, 18. 10, 9 ; voji

einem Schlage betäubt h. Ri 4. 21. — 2) in

Betäubung versenkt sein Ps 76, 7 (ÜDTI

D^D^, Rapoport vgl. Geigers jüd. Zeitschr!

IX, 311 em. '1 ^'G'l"l!l), fest einschlafen Jon

1 , 5 f. ; verschlafen sein, faul sein Spr 10,5.*

pnn 1 sg, 'Ppint 3 pl. !iD"in , P.

45
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Jicnnf, S. '^35iB-r-i etc., impf, q=^^^ -qi-i"^ 1

[q^ll-i Ps 7, 6t § 483a A. Mischpunkt.,

1. q^in-i], S. F. TiB-in*^ Ez 35, Gf § 633a,

ijD^-i'^^Ho 8, 3tl'628e A., inS'^-i'; Ri

9, 40 1, B'^-1'] etc., J s(j. q^-ib^, qiWnijt»

HD'llij} , S m. pl !1B1-1';> , P. >B1"I';'', " Ä
I

'^D^SiS'^t, D^BIT, 2 w!;?/. S. "iDBIin Hi I

19, 22t, / 7J/.^-qinD 19, 28t, ^?'^"??t,
^

imp. qnn, ä ^nB-rif, i^^-^S"!"^» infm. b: '

q=l-ib, m. p : qSVü 1 S 23; 28. 2 S 18,

16* (LA. -n s. Mich.) § 127a A., S. -lETI

Ps 38, 21 Qr., Kt. ^öiin § 598a Hupf,

zu Ps 26, 2), TiD^^nbt, '"iönnt, CBTlt,
pt q^h, qnn /S.^B^nt, D?Tt § 35Öa,

pl. D'^Blh, ""Sin, Ä''^Bnnetc. l) Unter

jmdm. (etw.) drein sein, hintey'herlaufen:

'B "^"irii^ Ri 3, 28 (einem Führer schnell

folgen); 2 K 5, 21 (um eine Bitte an

jmdn. zu richten) ; c. acc. jmdm. unmittel-

bar folgen, jmdn. hegleiten Ps 23, 6; übtr.

eifrig einem geistigen Ziel nachjagen-.

T\'p'^l Spr 21, 21; p^i: p^i Dt 16,

20rbibirj Ps 34, 15; ri-ET 119, 150;
D-iip Ho 12, 2; liJn-i 1öp-nx Hi 13,

25; D^Dbbt? Jes 1, 23;' -IDI^ 5, '11, s. die

betr. Worte; m. b <?. inf. eifrig dahinter

her sein, etw. zu thun: nin*'"ni< ri^^lb Ho
6, 3 t.

— 2) nachlaufen, hinterherlaufen

im feindl. Sinne, verfolgen, abs. Ex 14,

23. Ri 8, 4; jyt. subst. q"til ein Verfolger

Kl 1, 6; 'in Jos 8, 20; die Verfolgung

betreiben 1 S 30, 10, bis (-;?) Gn 14,

14; "j"^« qlih'l Lv 26, 37; c. acc. ein Tier

verfolgen, jagen 1 S 26, 20; meist v.

d. Verfolgung nach einer Schlacht: Gn
14, 15. Lv 26, 7 f. Dt 1, 44. Jos 8, 24.

10, 10 u. 0.; DDriiJ qi'nTN:^ Lv 26, 17;

m. "b^J Ri 7, 25t; "^"IHö^ hinter jmdm.
herjagen Gn 35, 5. 44, 4. Ri 1, 6. 4, 16

u. 0.; -ini< 2 K 25, 5t; m. nnnis Jer 29,

18, ähni Am 1, 11; bildl. v.' Flüchen,

Krankheiten, die jmdn. verfolgen Dt 28,

22. 45; V. Jahveengel Ps 35, 6; Blutsoll

dich verfolgen Ez 35, 6; c. acc. v. d. Ver-

folgung durch Feinde, Unterdrücker Jer

17, 18. 20, 11. Ps 7, 2. 31, 16 etc.; ttJB3

'D 143, 3; m. Zusätzen: iplü 'E 'l 119',

86 (unter lügenhaften Vorwänden); DSn
V. 161 (ohne Grund); m. b Hi 19, 28t';

verbunden: 'l u. TT'Bn Ps 71, 11; r'ttJJl

Ex 15, 9.

Ni. 1 pl. P. ^3B^^nDt, pt' q^"13t verfolgt,

gejagt werden : prägn. m. HiJ^i^^bs? indem

der Verfolger im Nacken sitzt Kl 5, 5

;

Pre 3, 15 Gott sucht Vorübergejagtes

auf, läßt das Vergangene im regelmäßigen

Kreislauf wiederkehren (vgl. 1, 6. 9 u.

Palm, Qoh. 14 f.).

Pi. f. nEinf, impf. qiTt \P\^T. s- u.

Qa/], pt. qi'l'a (5 in Spr). 1) hinterher-

herlaufen, nachlaufen, c. acc. jmdm. Ho
2, 9; übtr. nach etw. streben, trachten:

npli Spr 15, 9; W^im 19, 7 (hier fehlt

viellD-^pi);
D'^P"^"] 12, ll. 28, 19; nyi

11, 19. — 2) verfolgen: übtr. Finster-

nis jmdn. Na 1, 8; Unheil Spr 13, 21.*

Pw. q"!! g^j^gi werden Jes 17, 13 f (wie

Spreu von dem Winde).

Hi. 3 pl. S. ^nSiTin jmdn. verfolgen,

c. acc. Ri 20, 43t.
'

Ho. q-ln-a s. bes. Art.

^jj I impf. pl. ^'2T\y]\, imp. 1Tn-\

aufjmdn. losfahren, c. acc. Spr 6, 3 (jmdn.

bittend bestürmen); m. 3 Jes 3, 5 (schel-

tend).*

Hi. 3 pl. S. ^zn-^n-int, impf 2 m. sg.

"^pZiniri erregen, c. acc. jmdn. a) (ge-

schlechtlich) Hl 6, 5 (LXX aber avsrre-

pa>3av \Lz). — b) tapfer, mutig machen:

T5^ itÖB!S in meiner Seele mit Kraft Ps

138, iy
3n^, P 2711 das tobende Ungetüm: a) der

Himmelsdrache des alten Mythus Hi 9,

13. — b) der Meerdrache, mytholog.

Ausdruck f. o; Hi 26, 12 'n -fn^ (neben

D^n y^n); neben I^SP Jes 51, '9'nn2n"a

'n. Nach beiden Stellen in der Urzeit v.

Jahve erlegt od. gebändigt. — c) übtr.

auf das zwischen seinen Kanälen wie der

Meerdrache liegende Ägypten (vgl. Ez 29,

3): T\ytß DU 'l das Toben (das tobende

Ungetüm) tvird nun zum Stillsitzen Jes

30, 7 [f. d. T. r.]; neben bnä Ps 87, 4;

'1 &53^ 89, 11.*
T '

301°, S. Dann das Toben Ps 90, 10 t (v.

lärmendem Großthun der Mächtigen).

!3»in° adj., m. pl. U^2.Tr\ trotzig, übermütig

Ps 40, 5 t (Benennung der Bedrücker der

Gemeinde).

nsn^ n. pr. m. PooYa, L. PaYOUs, Name
in der Genealogie Assers 1 Ch 7, 34

Qr.t, Kt. ~>mn w. s.

MM^ im])f 2 m. pl. ^nin : 'n"biC1 Jes
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44, 8 t gewöhl. U7id bebet nicht übers,

(fehlt LXX, vgl. Field, em. m. Lag. inn"ir\

oder ^X"in wegen des vorhergehenden

'^'ÖiTi pl- D'^Unn 1) Tränkrinnen (nach

Nöld., Unters. 'z. Krit. d. AT. 20 A. 4

Lehnwort aus dem Aram., vgl. npIEJ):

m. K>72Ex2, 16; ^ rsrnGnSO, 38; Ü^ID

^ V. 41, s. die betr.Verba.*— 2) Locken

Hl 7, 6t.

^^VT' S- ^2t:;rin Hl 1, 17 1 Qr. vgl. -j-Ti-j

Gebälk, Getäfel.

nil s. u. nn.
o

l-T"! 5 ^/: Tjt, -^
i?^-

^S^"^! umher-

schweifen: Jer 2, 31 (v. Israel, welches

aus Jahves Leitung entläuft); Ho 12, 1

m. bi<"D5? Now. Juda ist fernerhin zügel-

los gegen Gott, Hitz. widerspenstig, f. d.

T. r., zur Vorlage der LXX vgl. Völlers,

ZAT. III, 256.*

Hi. impf 2 m. sg. T^P t (s. u.), / sg. T^nijt

[nach anderer Annahme impf. Qal med. i]

wild umherschweifen Gn 27, 40 (Dillm.

sich anstrengen, f. d. T. r., Sam. mfiCP,

LXXxa^a-f^c = T^nin, vgl. Nöld., ZDMG.
37, 539f ). — Streitig, ob Ps 55, 3 un-

ruhig sein od. umherirren.*

D'^pill n. pr. m. ^Z. 1 Ch 1, 7 t [falsche

LA. D-'n^ Mich. z. St. u. spicil. 1, 115ff.]

'Pooioi, L. A(üBav£i|ji, die Hhodier, vgl.

u. j'1'1 u. U^Tf^.

ni'n
,

/. nni'i , impf. 3 m. pi. X'yr
§ 523b, 1 pl. mip [zur Verschreibung

V. Ableitungen der Wzz. nji^l u. T\T\ vgl.

. Geiger, Jüd. Zeitschr. IV, 283. vVl91.
IX, 120 ff. u. s. u. ni<1] (mit Flüssigkeiten)

reichlich gesättigt sein (Syn. ^DÜ? sich sätti-

gen'm. Essen): m. ]')Q v. Blut Jer 46, 10

(parall. ^nto); v. Fett Ps 36, 9 ; übtr. sich

sättigen, c. acc. an Liebkosungen Spr 7,18.*

JPi. f nn^n, i sg. ^rr^^nt, impf l sg. S.

^VliC Jes 16, 9t (TF. st. tJ^IIX § 634e A.

Kön. 589f, nach 01s. § 248b ^st. ty^.'liC),

3 m. pl. S. ^^"1"^, imp. T\^']\. 1) reichlich

tränken, c.acc. die Furchen des Bodens (mit

Wasser) Ps 65, 11
\
jmdn. berauschen Spr

5, 19 (v. Liebesrausch); m. doppelt, acc.

etw. mit seinen Thränen netzen Jes 16,

9; uneig.: jmdn. reichlich mit Fett sät-

tigen Jer 31, 14. — 2) intr. getränkt

sein (neben ITB*!) m. yß (v. Blut) Jes

34, 7 ; als Reflex, sich berauschen v. 5,

f. n. beidemale Pu. z. punkt.*

[Ni. impf nin"" ist viell. Spr 11, 25t st.

Sni"» (nach Fleischer Ho. = ni")*^) z. em.,

s. auch ni"" Ho. Zu den Verss. vgl. Lag.,

Prov. 38.

r

Hi. m-int, S- 'zinnt § 636c, 2 m. sg.

S. F.Hrp^'^T]^ §'6b6c, ^n-'innt § 466b,

pt. nullst tränken, c. acc. jmdn. Jer 31,

25 (die lechzende Seele, neben x!?''^);

Jes 55, 10 (die Erde); m. doppelt, acc.

jmdn. womit tränken: Kl 3, 15 (m. Wer-
mut); uneig. reichlich nähren: Jes 43,

24 (mit dem Fette deiner Opfer) ; abs. nillü

ein Tränkender, Labender Spr 11, 25.*

ni'l Ics. ni-)° em. st. ny;-| Hi 10, 15 t],

/. T\yy bewässert: 15 Jes 58, 11. Jer 31,

12 (Bild des Gedeihens) ; Hijmn-nK ninn
Dt 29, 18 Umschreibung st. Alles, strei-

tig, ob V. getränkten Tieren od. bewässer-

tem Land zu verstehen; übtr. = gesät-

tigt Hi 10, 15.*

n^nin 1 Ch 7, 34 Kt. s. u. r^l^r.^.
' T : T

I I J^t? impf, nil^^t ujeit, frei sein: stets

m. 'S> V. subjektiver Empfindung: es icird

jmdm. frei (ums Herz) 1 S 16, 23. Hi

32, 20.*

Fu. pt. pl. aTI'^1'52 loeit gemacht, geräumig

sein Jer 22, li-f (Söller, f d. T. r.).

TVT\^ freier Baum: -py^ . . .
'j"'3 'l D^ife

einen Zwischenraum lassen zwischen . . .

Gn 32, 1 7 ; nb^ni nnn Faum (zur Flucht)

und Bettung 'E^th 4, 14 = •^'7^"' s. d.*

ri-in Hi. impf n'1-i^t, n"^^t, T^yl^

§ 499 f, 3 m. pl. 'jn-i-l'^t, l^ni-l^t, inf

n-iin, S. in"'"in riechen: abs. Dt 4, 28.

Ps 115, 6; c. acc. n-^n Gn 8, 21. 27, 27;

nnp^ 1 S 26, 19; wittern (v. Pferde),

nrnb-Ja den Kampfm 39, 25; übtr. ein

Strick, der Feuer wittert (nahe ans Feuer
kommt) Ri 16, 9; prägn. m. 2 an etw.

riechen mögen Lv 26, 31. Am 5, 21; sich

am Gerüche einer Sache ergötzen Ex 30,

38; verallgemeinert: Wohlgefallen haben

Jes 11, 3 (an Gottesfurcht).*

n^l § 198c, f (ca. 73mal), m. (ca. 32mal,

darunter jedoch TF. ; Mi 2, 7 em. ^T^7\;

Ho 4, 19 w. u. /l neben einander, ist wohl
TF., zu V. 12 vgl. LXX; 1 K 19, 11 nn

45*
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pim nbiia em. Klosterm. pm bipi 'a '1;

E7/i9/l2^ist n*;-)!? Subj.ri K 18, 12.

22, 21 s. u. etc.),' acc. nn^l Jer 52,

23t (f- <3. T. r., vgl. LXX), Ä ^nn
T^nnn, P. T^nn-i § 354b, DDn^n etc., ;?/.

n^'n^n (12), ninn Jer 49, 36t. 1) Wind:
neben Dtt?5 2 K 3, 17, neben D"':::? 1 K
18, 45, unterschieden v. HE^D Ho 8, 7;

heftiger, starker Wind: T\trp '"I Jes 27,

8; nbi-ir'-l Jon 1, 4. Hi 1^ 19; -1^33 '1

8, 2;' nnro '1 Ez 1, 4 etc.; DTOO 'l

13, 11. Y3'; z. nin^i T^Di^b-a ntoV Ps
^ * T T : -• V

104, 4 vgl. die Komment, u. s. u. Nr. 4

;

Glutwind, Samum: niSi^bT 'H Ps 11, 6;

dichterisch: "l-^Ö?? 18, fl.' 104, 3. — Mit

Verbis: ?1"1D Ps 1', 4, XTü: Jes 41, 16 etc.

[Hi 30, 22 streitig, s." Komment]. —
Unterscheidung von vier Winden: 3?I11Ä5

nin^i-i 1 Ch 9, 24, D'^-at^ri 'n 'x Sac %
10. Da 8, 8; zugleich Bezeichn. der Welt-

gegenden, Windrichtungen Ez 37, 9;

neben 'lär\ niSTp Jer 49, 36; daher: niT
n^T bob nach allen Richtungen zer-

streuen tiZ 5, 10 etc.; Pass. 'TbDb tonSp

17, 21; der Osttvind: D^ip-n^n'fex lOJ

13a etc., 'pr^ '1 Ez 17, 10
'etc., 'p n

n-T:? Ex 14, 21, 13-;^ 'n Jer 13, 24;

als scharfer, trockener Wind bezeichnet

n^ '"I 4, 11, der die Felder ausdörrt

(ninn) 22, 22; der Westivind: D^-'n Ex
10,' 19, U^r\ '1 Ez 42, 19; der Nordivind:

liSl 'n Spr 25, 23 vgl. Ez 42, 17; der

Südwind: D'il'nn'l v. 18. — Jahve schafft

u. sendet den Wind: ^5^ä Am 4, 13; bit:n

Jon 1, 4; 113''1 4, 8;'^^? Ex 10, l'3;

T"^i$n-br '"I "^^iSTl Gn 8, i; DX^ 3?pp 'l

rrirr^ Nu 11, 31, s. die betr. Verba; daher
T : '

,

der Ostwind Ho 13, 15 geradezu TT^rT) '1

genannt, vgl. Jes 59, 19. — Der Wind
(vgl. a) als Bezeichn. des Nichtigen, Ver-

gänglichen: 'jri '"1 Hi 7, 7; neben b^ri

Jes 57, 13; neben ^r^T\ 41, 29; '1 n^n
Ho 12, 2 (neben D'i'lp Cj-n) s. u. nSJ^;

'-I p^i^^n Pre 1, 17 etc." (2), 'i n^yni v. 14

etc. (7) das Trachten nach dem Nichtigen;

'l bns dahinschiüindendes Gut erhen Spr

11, 29; 'nb n^^n zunichte werden Jer 5,

13; 'nb b'jd^^ se'cÄ vergeblich abmühen Pre

5, 15; '"l"'^")!l'n windige, ivertlose Reden ^

Hi 16, 3; '"i'ni?"! windige Erkenntnis]

15, 2; als bildl. Bezeichn. des Trüge-

rischen, Unrechten : n-T3 nplül '"I t|bh Mi
2, 11; wie Stroh, Spreu, Staub vor dem

|

Winde sein = vergänglich sein: ""'SEb

'n Jes 17, 13. Ps 35, 5. Hi 21, 18; 'iy

'VDD Ps 18, 43. — Auch v. der leisen

Luftbewegung, dem Luftzug: Hi 41, 8;

•jbin 'l schnellvergehender Lufthauch Ps

78, 39; am Gesicht vorüberziehend (r|bn)

Hi 4, 15, über jmdn. hinstreifend (132?)

Ps 103, 16; Di'^n '-I der Abendwind,

die Abendkühle Gn 3, 8. — 2) der die

Lebewesen erfüllende Hauch (Geist), wel-

cher a) als Träger ihres Lebens gilt:

D-^^n mi Gn 6, 17. 7, 15; bbb ini5 'n

Pre 3, i9 ; nionan '1, D"i5n •:£
'-i 3', 21

;

/ T":~ TTT":
daher heißt es v. Leichnamen CHSl

l'^^l
'1

Ez 37, 8, ebenso v. Götzenbildern '"rbs

ilanpa
-J-^y;

Hb 2, 19; dieser Hauch er-

füllt den ganzen Leib, der gewissermaßen

sein Schlauch ist: iDÜ^ '"I Hi 32, 18,

zeigt sich aber bes. im Schnaufen der

Nase: -lEi^^ nibi< n^n 27, 3; -mw^
l'^Si^a Ü'^^T] '1 Gn 7, 22; als zorniges

Schnaufen in der Erregung Ps 18, 16,

sonst auch als Hauch, der aus dem Munde
dringt: V^ '1 Hi 15, 30 vgl. Ps 135,

17, T^rE't? '"I Jes 11, 4; daher v. Atem:
'1 niT er ist widerivärtig Hi 19, 17;

als Träger des Lebens ist er auch die

Lebenskraft: nbsn '"^ sie ist zerrüttet

Hi 17, 1; nribD schwindet hin Ps 143,
' ' T : IT

7; C]il35?'i Jes 57, 16; geradezu = Leben:

'E '1 nbllj jmds. Leben behüten Hi 10,

12; 'B"^']il '1 T'ppn jmdm. sein Leben

anvertrauen Ps 31, 6; bildl. ^^"'SJ^ H^l
„Jahves Gesalbter war unser Leben^'' Kl

4, 20. — 'l NSrj 6?er Lebensodem fährt aus

Ps 146, 4; '"1 im Ggs. zu "liö3 Jes 31,

3 das Bleibende, Unvergängliche, denn

wie Gott ihn schuf ("li;» Sac 12, 1), so

zieht er ihn auch wieder aus den Lebe-

wesen zu sich zurück, viOii Ps 104, 29.

Hi34, 14, a-inbicn-bi^ n^ön 'nnPrel2,
' ' • v: T V TT

7, er kann ihn auch von neuem geben

ä "jn: Ez 37, 6 etc., n K^nn v. 5; daher

des Menschen Lebensodem geradezu '1

irhüi, Hi 27. 3 genannt wird; Gott aber

ist niT'Si-bDb nninn ^n'bs b^ Nu 16,

22 vgU 27^16. — b) dieser Hauch ist

aber auch der Träger aller nicht rein

physischen Zustände u. Thätigkeiten des

Menschen, a) des Bewußtseins, Le-
bensmutes: inTI 3ür\T er kam wieder

T T -

ZU sich 1 S 30, 12; er erholte sich tvieder

Ri 15, 19; '"1
^'^'®n *^^^ wieder erholen
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Hi 9, 18; '1 liy na rr^n-xb sie ivar
' ' T T T

ffanz außer sich 1 K 10, 5; Ps 77, 4.

142, 4. 143, 4 (der Geist verhüllt sich,

man verliert das Bewußtsein, wird un-

klar); np^l n^n "'HPI ^s /föw lüieder

Lehen in Jakoh (er nahm wieder An-

teil an den Dingen) Gn 45, 27. —
ß) der Stimmung: nnD ^n^Tl HT-n^
warum bist du so mißfjestimmt 1 K 21,

5; V. betrübter, gedrückter Stimmung:

"ITIDS Jes 66, 2 vgl. HfiCDD 'l Spr 15,

13 etc.; 'T^)^^^ Ps 34, 19; niSlÜD 'n

51, 19 vgl. 'n' -imü' Jes 65, 14V ™i^
'l-niöp 1 S 1, 15; "'-I nni2r5? Jes 54, 6;

nns '-i 61, 3 vgl. 'vbD nnnr Ez 21,
T .. *-* T T -;

12; '1 1]fc Gedrücktheit der Stimmung Hi

7, 11, s. "die betr. Worte; 'n TTfn Kum-
mer Gn 26, 35; die Ungeduld: '1 "li:p

Ex 6, 9 vgl. '1 -lipn Hi 21, 4; zorn-

mütig: 'T")^p Spr 14, 29; der Zorn =
'1 rran Ez 3, 1'4; qij 'n Hi 4, 9, wofür auch

prägn. '1 = Zorw Jes 25, 4. Pre 10, 4;

"bi< '1 l'^TÖn seinen Z. an jmdm. auslassen

Hii5, 13. — -y) <i®i' inneren Kräftig-
keit, des Mutes: '"I TIS? H^p'Xb Jos

2, 11; '-I Ti:? on rr^n-i^b sie\erloren

allen Mut 5, 1; Tü'^if!
'"1 Mannesmut Spr

18, 14; D'^böp '"I ni'inn öfew ilfe^^ ^er

Gedrückten wieder helehen Jes 57, 15. —
S) der Gesinnung, des Geistes, der
jmdn. innerlich erfüllt: n^T'lp'^ ein

Mann von ivürdigem JVesen Spr 17, 27
Qr.; 'n-'j''?^!;? 11, 13; n^^n in^-^^ piJ:

(ein Mann) öÄTze Falsch Ps 32, 2; -t^nii

'l, 'l ni5 c^er Langmütige, der Hoch-
mütige Pre 7, 8; '"l"bDÜJ ein Demütiger

Spr 16,. 19. 29, 23 etc!; "jiDD n^-| ein

zuverlässiger Sinn Ps 51, 12; nn'^'lD '1

^m ^6?/ßr Sinn v. 14; 'l Hl!; Hochmut
Spr 16, 18, dafür bloß H^l = Hochmut
Ps 76, 13. — Mit Verbis: 's '^'bv nbi?

jmdm. in den Sinn kommen Ez 20, 32;

'S '"iTli^ -li3?n 1 Ch 5, 26 u. o.; 7121^

'1 Ex 35, 21," s. die betr. Verba; biä
ini"!!!! den eigenen Sinn, sich seihst im

Zaume halten Spr 16, 32; Jahve ist

riini"! "jDh das Innere der Menschen ab-

wägend V. 2 = niäb 'n 21, 2. 24, 12,

s. die betr. Worte; il25? ^ntli^ 'l nn\^
Nu 14, 24; 'ö nnp:n niü-in"'n '^nD'fez

11, 19. 36, 26; 'Sb' 'n '"1 nto 18,^31;

'B '*^"rii< •^''^pn jVnc?s. aS'^ww hartnäckig

machen Dt 2, 30; v. Geistesvermö-

gen: -^izvi -inra^a 'n Hi 20, 3; isr-iia

nin'i mn-ni<' Jes 40, 13; hti iiöx
T : - ' ' TT

iTS5? n^na ?6'aÄ- im Geiste bei ihm war
— ihm vorschivehte 1 Ch 28, 12; Jes

19, 3 Ägyiitens Geist ivird ausgeleert

{T\'P'2Z), es ivei/J keinen Hat mehr; ""^^P

1Vr\ die in der Erkenntnis Irrenden Jes

29, 24; inn D5^Bm er erschrak Gn 41,

8 vgl. Da 2, 1. 3.'— 3) übtr. der das

göttliche Wesen erfüllende Le-
benshauch; physisch die brütende Le-

benswärme: nsni'a nin'b^j n Gn 1, 2;

der schöpferische Odem Gottes: Ps 104,

30 (nbü); dem Menschen mitgeteilt Gn
6, 3; "stofflich vorgestellt: 'l^Xl bsTN^l

rh^ ITÜ^C n^nn Nu ll, 25 vgl. auchTT V -; - T ^-^

2 K 2, 9; den Menschen sich einkör-

pernd u. dieselben zu außergewöhnlichen

Thaten fortreißend (sie als Medium des

Redens u. Handelns benutzend), daher

m. Verbis als Subj. : HTünb nin"^ H'.!

'S-nX Ri 6, 34 etc.; %'bi nbisn^. 14," 6.

19 u.'"o.; 'D-b:r ^r^^\^ 11,29; 's-br bbm
Ez 11, 5; 'B-by n;rn" Nu 11, 26, 'D3 in:

2 K 19, 7, or't: nno 1 S 16, 14; nach

jüngerer Vorstellung auch ethisch wir-

kend ^thp 'n Ps 51, 13; raii: 'n 143,

10 vgl. Neh 9, 20; Hin';' '-| Jes 11, 2 (s.

u.); m. gen. der (meist physischen, sel-

tener ethischen) Wirkung, welche v. dem
als Triebkraft gedachten Geiste ausgeht:

tDBTlJtJ m-ib . . . nw Hin"] Jes 28, 5 f.;

'^y\
' nrn^ ' nisDn ''n r^^^' 'nnpi 11,2;

ü^'Si^v '-i'nanpn'tjD^ njfr; 19,' 14; tyo:

n^W'in'-i nin'^'DD-'by 29,' 10; tidbiö't

'w'D'iD^Dnni "jh '1 .".
'. Ti^ n-^a-bi^ Sac

12, 10; insb. der zu Weissagungen in-

spirierende Geist Gottes: Jes 48, 16. 59,

21 vgl. Mi 3, 8 (in Gl.); ^Wl^ DS lypi
^'1^5'lnrT:3 Neh 9, 30; nl2JS D^nDin
in^iSa^ nixn^i nin-" nbto Sac 7,' 1^2;

schlechtweg auch nVnn Nu 11, 17. 25 f.

genannt; daher nilJl 'ttJ"'i{ ^<?;' Inspirierte

Ho 9, 7, vgl. nirr^' n^n^ m Zustande

der Inspiration, in der Ekstase Ez 37, 1

;

»H"^"! i^b"! = ohne daß es von mir (mei-

nem Orakel) ausgeht Jes 30, 1 ; als Obj.

:

-b5? '1 tystt? Jo 3, 1, pii Jes 44, 3; U^'nn

63, 11, 'S-b^ ins Nu ii, 29. Jes 42, 1,

m. b V. 5, s. die betr. Verba; der in den

Propheten wohnende Gottesgeist 2 K 2,

9 vgl. iiünp nnn-ni^ ^n^s^i ^-i-a r^*ßT\

Jes 63, lÖ,\gl. Ps 106, 33; bei^Ez'l',"
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12. 20 der in den Tieren des Thron-!

Wagens wohnende Gottesgeist; in älterer

Vorstellung wahrsch. als selbständige

Geistwesen (Kräfte) gefaßt: D'^D^IT n^l

D3"ipä Ho 5, 4 vgl 4, 12; njiftirsn 'n

Sac 13, 2; bisweilen in Nachwirkung die-

ser m. einer Art Persönlichkeit bekleidet
I

(daher mit dem Engelglauben sich berüh-

rend): •'b^n-b^ '^:ii2^r\'^ 'n •^n-xnn'i Ez

3,4 vgl. 2, 2; ^"'^n'n^^-i mn nTi'bi^ ribiri'^^

DDü' "^bs^a r^^ " ^bia-^iic Ri 9, ''23; ^'n

-ipir l'K 22, 22, vgl. Stade, Gesch. I,

531" A. 1. Schwally, ZAT. XII, 159 f.;

nw nictt n^i-'n 1 S 16, 14; -nn
T : ""TT ' ' -

n""! D'^rt'bjjJ V. 15; unter Beeinflussung

durch die Bed. Nr. 1 : 'n "i^i^bni Ez 3,

12 vgl. 8, 3. 11, 1. 43, 5; ^iiiiiJSi'rTin'i '-I

1 K 18, 12 (f. n. n^l z. Str.'); n^Ss
nrü n^l-a^ UBTT'ü Jes 4, 4, vgl. Stade^,

Gesch." I, ^440 ff.
^

II, 229 ff. Gunkel, Die

Wirkungen des heil. Geistes. Göttingen

1888.

UmI"^ § 200b
f. (ktftige) Weite, 'nn nn^ij!

er hatte Luft heJcommen Ex 8, 11; S.

TriTlb zu seiner Erleichterung Kl 3, 56

(f.' d.'"t r., Ew. em. "^nn^lib).*

n^l^ § 201b ^ö5 überfließen: Ps 23, 5

??iem Becher ist übervoll; 66, 12 em. nach

LXX£icava^u)^75v,2.£upu/a)piavnn'1lb.*

b^il s. u. bW
D1"l, 3 p/: nn, /: n^n [m. niay;^ Sac

14, 10 1 ist wahrsch. Hüsn = ni2"1 ge-

meint], J9Z. ^131, ^12-^ Hi 22, 12
'(f. d.

Punkt, r. ; st. ^feil LA. ^"öin, ^tJl 24, 24

em. ^-an); ^»^/?/: D^n\ DT 2 S 22, 47t, DT
Nu 24,^7 § 484d, DtV[DT^ Ex 16, 20t
s. u. D^"i l],

f.
D^"in, Dhn, Dnni, i sg.

D^niJt,yZ.^'a^T,l^ÜTJes49,llt§521c,
i?np. rra^l, ztz/: an, dn Ps 12, 9 t (in total

verdorbener Stelle, vgl. 01s., Schwally,

ZAT. XI, 258 em. ni72Tl3 ^3 od. Dib-T^'),

^. D^in Ez 10, 17 t § '619 f (f. d. Punkt.

r.), /^. DH, /*. n^n, ;?z. ?w. D^ia"), CS. 'i^n,

/. ni)2n [ni'ax'i's. bes. Art.].' 1) hoch

sein: v^ Bergen Dt 12, 2. Jes 2, 14, Hü-
geln Ez 6, 13 etc.. Bäumen Jes 2, 13.

Ez 17, 22; m. "^IZ höher sein als etiv.,

zu hoch sein für jmcln. Ps 61, 3; sich in

der Höhe befinden: v. Sternen Hi 22,

12; D^m Himmelshöhen = DiT2 Ps 78,

69; hochliegend: v. einer Stadt Sac 14,

10; hochgewachsen, von hohem Wüchse
sein: W) D^ Dt 2, 10. 21. 9, 2, vollst.

rra-^pn '-"ün Jes 10, 33; m. 113 höher an
Wuchs als jmd. Dt 1, 28; hocherhoben: v.

d.Stimme 27, 14 Dl bip acc. = laut; v.

d. zum Schlage erhobenen Hand: 71)21 1"^

Ex 14, 8. Nu 15, 30, die dabei' ihre

Kraft erweist Dt 32, 27. Jes 26, 11 etc.;

V. Arm Hi 38, 15; v. den Augen: von

oben her blickend, hochmütig buchend Ps

18, 28. Spr 6, 17 etc.; Tip = jmds.

Kraft, Macht ist hoch, groß"??, 89, 25.

112, 9; hochragend: v. einem Thron Jes

6, 1 (neben i«©:); DT HSJa-bs 2, 12;
erhaben 57, 15 (Jahves Name) ; Ps 138, 6

(Jahve); über etw.b^_ 99,2. 113,4; inmitten

(^) anderer 46, 11 ; durch Loblieder, Preis

erhoben werden 18, 47; hoch sein = gewal-

tig, mächtig sein: D'^'GI Gewaltige 2 S 22,

28; D^-ai ÜSIÖ Hi 21, 22; m. bS' über

jmdn. die Übermacht haben Ps 13, 3. 27,

6; m. b seine Macht zu, Gunsten jmds. er-

weisen Jes 30, 18; m. 'j'sp mächtiger sein

als jmd. Nu 24, 7. — 2) hoch werden,

erhöht werden: v. Straßen Jes 49, 11;

emporkommen, mächtig tcerden Ps 12, 9.

89, 17. Spr 11, 11; sich erheben Ez 10,

17; m. b^Ü von etw. hinweg Gn 7, 17

(die Arche v. Boden), ähnl. Ez 10, 4. 16.

— rran Ps 21, 14. 57, 6 etc. (Zuruf an

den bei der Not seiner Frommen unthätig

dasitzenden Jahve); bildl. das Herz er-

hebt sich, es tvird jmd. übermütig Dt 8,

14. 17, 20. Ez 31, 10 etc. — ZuPs 140,

9 vgl. Hupf.3.

Ni. impf 3 m. pl. 'TSin';' (2), ^!21';|t. i^P-

pl. ^^innt, sich erheben Nu 17, 10. Ez

10, 15. 17. 19. [Punkt, abnorm, § 533b,

y A., als kämen die Formen v. ^""S, die

Richtigkeit der Punkt, ist zu bezweifeln.]

sich erheben, um hinwegzugehen Nu 17,

10; sich in die Höhe erheben Ez 10, 15.

17; pi^n-jü V. 19.*

Fol 3 f'S.^F. "^nnüt!! Ez 31, 4t § 628f,

J sy.^n^üin, inipfb^^^'^f, /S^.^pMiTt,

Tii2tiiTt,/'.Düiin,>S'.P.^^r)2inrt§'5l4a,

2 W. sg. D'52'inn Hi 17, 4t § 548 [Merx

em. D^'inn] ,

'

aS*. "^DÜ-p™, / sg. S.

^i^üini^',' P.':f)3)2ini{t'§'633b, ^n:)2)2i&{

Ex i5, 2t § 480^c, 3 m.pl. ^n^tt-aiTit,

1 pl. n)2'a'in:t, i^^p- ^n. pl. ^Taipin, inf.

D^int, Vi. D^tji-rat § 279, .S'. '^ütiiTat,

f. nüüi"lt § 233, 2b. — hochhebe)!^empor-
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heben, c. acc. jmdn., ^^^1% auf einen Fels

Ps 27, 5; m. fQ jmdn. durch Hochheben

den Feinden entziehen 18, 49; hochrich-

ten: einen Bau Esr 9, 9; v. Sturm, der

die Wellen in die Höhe treibt Ps 107,

25; hoch wachsen machen Ez 31 4 (einen

Baum); jmdn. großziehen Jes 1, 2. 23, 4

(neben 5'15); erheben = (/roß, mächtig

machen: D^inl3 1 S 2, 7 (Ggs. b^BÜ'a);

c. acc. jmdn. Spr 4, 8. 14, 34; m. b c.

inf. als Folgesatz Ps 37, 34; abs. v. Jahves

helfender Hand 118, IQ-, jmdn. mit Wor-
ten erheben, jmdn. preisen 34, 4. 99, 5.

9 u. 0.

m. D'^nn, 2 m. sg. niis^^-in § 433 d,

nni-Qi-in Jes 37, 23t', ^*^"in Nu 31,

28 t, 1 sg. »nb'i-int, "»nb-irit, ''r]'i^''"int,

8. iTj-^nb-int, ^''nbWnt, 3 pi ^tj^nh,

2 m.pi nnbnnt, 'impf.'u^yi, an';, Dn^i',

/S'. n^'^Tt,
"2^

^w- «y- n''':r?t/"D':]r?']'t,

1 s^D'^nk, 5 ?«.^/. Jnai"Ti," 2 w. ^'a'^nn,

ewp. D^nn Ez 21, 31 (f.' d. Punkt, r.'u.

nicht D-^nn gemeint), D"in 2 K 6, 7t
§ 595 e, 6n^ry. n^"^"int, /"• '^'^'''?nt, ^-P^-

pt. D'^S'a,
i>/.

m.'cs. '^'^'^"i'at', Ä i'i'a*'^'i^"t-

1) hochheben, aufheben: einen Stein Jos

4, 5; etw., das am Boden liegt 2 K 2,

13; etw., das ins Wasser gefallen ist 6,

7; einen Stab Jes 10, 15. Ex 14, 16;

m. 12 7, 20; Rand und Fuß rühren =
irgend etw. von Gelang thun Gn 41, 44;

prägn. m. b die Schritte erheben, zu

etw. hingehen Ps 74, 3; die Hand hoch-

heben, um zu schlagen Nu 20, 11; m.
Zus. nini-bi^ ^"I^ als Geste des Schwu-
res Gn'li, 22, "des Gebets Ex 17, 11;

m. 3 sich gegen jmdn. auflehnen 1 K 11,

26 f.; das Gesicht (bittend) zu jmdm. er-

hellen Esr 9, 6 ; das Haupt = sich frisch,

gestärkt aufrichten Ps 110, 7; 'j'lp das

Hörn erheben = groß thun 7 5, 5 f. Kl 2, 1 7

;

hochrichten: eine Signalstange Jes 49, 22.

62, 10; errichten: einen Denkstein Gn
31, 45, einen Thron Jes 14, 13; etw. in

der Höhe anlegen: Hi 39, 27 (ein Nest);

jmdn. erheben = ihn groß, mächtig machen
(Ggs. b-iSün) Ps 75, 8. 89, 20; m. Zu-
sätzen: Dyh tjinü i K 14, 7; nö^n-]^
16, 2 u. ähnl., dafür auch 'S TiJi<'"l'D'^nn

Ps 3, 4; 'S l-l):) 'n 1 S 2, 10. Ps 92';

11; m. b 148, "14; 1">n^ 'j'^^i die Rechte,

die Macht seiner Feinde stärken 89, 43;

bip 'n die Stimme erheben, laut schreien^

rufen Gn 39, 15. 18, (neben xnp) Jes

40, 9 etc. ; b^p D'^nnb indem sie laut

schrien Esr 3, 12; m. adverbialen Zu-

sätzen: n:?^nnn Ez 21, 27; nnü'ob l Ch

15, 16; Il2^b bis zu den Wolken hinauf

schreien Hi 38, 34; m. b d. Ver?,.: jmdm.

etw. zurufen Jes 13, 2; m. 55^ gegen jmdn.

herausfordernd reden Jes 37, 23; 'p Tl

niirin^ laut trompeten 2 Ch 5, 13. —
2) abheben, wegheben: eine Krone (vom
Kopfe) nehmen Ez 21, 31; eine Pfanne

aus dem Feuer (nsntDn l"»^^) Nu 17,

2; tvegschaffen, einen Anstoß aus dem
Wege (tyn'n^) Jes 57, 14, Asche Lv 6,

3; m. "jü jmdm. etw. entziehen Da 8,

1 1 Kt. ; DH'^nb b;^ bis? das an ihren Backen
liegende Joch abreißen Ho 11, 4; ^'a''"in

^'ß'Si b;r?Ü DD'^niCnDi schafft eure Erpres-

sungen von meinem Volke weg, stellt sie

ein Ez 45, 9; von einer Masse etw. ab-

heben; in der Sakralsprache v. den Heilig-

tums- u. Opfergaben gebraucht: D^in
ninib dd'q Nu 31, 28; '-»b ntinn 'ri

15, 19. Ez 45, 1 u. ö.; "^b "irip 'n Lv
22, 15; "^b D'^TTij^n nb^i'n 'n Nu 18,

19 ähnl. Ex 35, 24'; "jlS H'iH'' n-a^-lP. 'H

Nu 18, 2Q. 28 f.; nbnn-nij''nLv 4, 8.^Nu
18, 30 etc.; niSTi^n-niJ? 'n Lv 2, 9, s. die

betr. Worte ; ellipt. = opfern, als Weihe-

gohe darbringen: bnpb 'H er brachte für

die Gemeinde als Spende dar 2 Ch 30,

24, ähnl. 35, 8f.; übtr. Spr 3, 35 der

Thor trägt Schande (gewissermaßen als

Spende) davon; nb-]Ä<: W^yq 14, 29 (an-

dere: steigert).

Ho. F. D"l^n § 394 b, impf F. Dir
bei Saqef-qaton § 500 b (Din Da 8, 11

Qr. falsch, 1. ni. Kt. D-iin, vgl/iß.Nr. 2).

1) als Opfer mit dem Fitus des Fmpor-
hebens dargebracht werden Ex 29, 27
(neben ri5^n).— 2) allg. als Jahves Opfer-

teil dargebracht loerden Lv 4, 10.*

Hithpo. impf ÜlCpX^'^^ § 130, 1 sg. D^ili?

§ 581c (f. n. Fol. z. punkt). 1) sich er-

heben Jes 33, 10 (neben D^p). — 2) sich

überheben Da 11, 36 (neben b'^SH!!).*

D^l, ont die Höhe: Spr 25, 3 (Ggs. pÜ5');

sonst übtr. D"";"^^ '1 Höhe der Augen =
Hochmut Jes 10, 12. Spr 21, 4; iab DI
sein hochfahrender Sinji, seine Anmaßung'
Jer 48, 29; auch prägn. ohne U^T^^ =
Hochmut: D^TTrif: '-| Jes 2, 11. 17>

"
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01*1 die Höhe Hb 3, 10 f als acc. localis,

„in de?' IL'^.

1173^*1 71. pr. Poo|j.a, L. Ao,3£vva, Joseph.,

Antt. 10, 5, 2 'Aßoofjta, Ort, Heimat der

Mutter Jojakiras, 2 K 23, 36t '"^'1^ ««^«

Buma, gewöhnl. m. niaini<, w. s., kom-

biniert. [Jos 15, 52 LA. st. nül"!, vgl.

Mich. u. Bär z. St.]

»1^*11 Höhej nur ö^/v. in '"1 "^bn aufrecht

gehen Mi 2, 3 t.

D:üilt § 233, Bär Düi-l, gewöhnl. io5-

Z«eö? erkl., nur in ""Tith nnp "1 Ps 66,

17 (f. d. T. r.), pl. es! ni'ä'äi-l nur in

by: niü'Q'i"! Lobjyreisungen Gottes 149, 6.*

n7i^_il° § 304 d, S. Tin-a^ah, Bär '73t5il

Jes 33, 3t (^ie Erhebung (Jahves z. Ge-

richt d. h. sein Heranziehen in der dunk-

len Wetterwolke, vgl. 30, 27).

2?'1"1 m. impf, ^i-l"] s. u. r^n.

m.3pi. ir-^-in [^ynn i s 17, 20 Öls. §255i

A., f. d. Punkt. r.']i 2 m. pl. ur\^^yr\^,

oni^nnit, ^'^i?/*-
^''"|^ ^^^1^ etc.,' mp.

/: ^5?^"in, m. pl. ^r^nn' 7^^. w.^z. o'^^^'^ntit,

inf. '$'^*T\ schreien, a) v. fröhl. Jubel,

jauchzen^Jes 44, 23. Ze 3, 14; ns^^in

nbinä 1 S 4, 5. Esr 3, 11. 13; als öffentV.

Beifailsbezeugung f. einen König 1 S 10,

24. Sac 9, 9, f. Gott Hi 38, 7; v. d. Hul-

digung der Gemeinde bezw. der Völker,

m. b zujauchzen Ps 47, 2. %Q, 1. 81, 2.

95, l. 98, 4. 100, 1; n™T3 95, 2;

m. "iDp^ ^8; 6- — Vom Jubel über einen

Feind, m. nxnpb Ri 15, 14; m. bv

über jmdn. triumphieren Jer 50, 15. Ps

41, 12. — b) das Kriegsgeschrei er-

heben Jos 6, 5. 10. 16. 20. 1 S 17, 20.

52. Jes 42, 13. — c) Alarm schlagen,

beim Einbruch eines Feindes Ri 7, 21;

neben ISilZJ ^t>7\: Ho 5, 8. Jo 2, 1; m.

yS über jmdn. (wegen jmds.) Lärm schla-

gen: 2333 tvie über einen Dieb Hi 30, 5;

riiliihs Lärm blasen mit der Trompete

(durch tremulierende Töne, Ggs. ypn),
zum Angriff Nu 10, 9; m. b5> 2 Chr'lS,

12; ellipt. bloß y-^nri Nu 10. 7 vgl. 2 Ch
13, 15 (?). — d) V. Klagegeschrei Jes 15, 4,

einer Überfallenen Stadt Mi 4, 9, m. 2?").*

Fol. impf F. V'Sfy^^ Jes 16, 10 t es ivird

gejubelt [ßm.pl. '^^2?"T) em. Lag. Jes 15, 5].

Hithpol. imp>f 1 sg^ F. r^iiny; Ps 108,

lOf 3 pl m. -^V^^^T^^ 6^5, i4t, imp. f

712 rn
P. WTinn Ps 60, 10 1 (f. n. inf 8., st.

ib^ i.'mich 108, 10 'h;}) jauchzen.""

Cl^n Fol. impf 3 m. pl. F. ^DSi-l-; § 527 1)

erschüttert werden, ins Schwanken geraten

Hi 26, 11t (<iie Säulen des Himmels).

y'^n, 2^f T"J, 2 m. sg. HP^flt, ^ *//•

^nrit, S pl. 'isn, impf 7^-1-;, 7-i";t,

71^-, F. fh^i, Vy /*. 7";iri-i, 2 m:\g.

3 m\ pl. '2m^ , ^i'Ti ,
ps^i^

, l'l'2^^^

i ^Z. n^^lj [die folgenden Ableitungen

V. Y'lr\ sind durch die Punkt, fälschlich zu

7^"1 gestellt: 7?in^ Jes 42, 4 1. m. Cod.

Bab. iri-i;i, Ni. v. fil; pP Pre 12, 6 a

em. fhp" dass.
;

^ifii' Ps 18, 30, f^nx
2 S 22, 30 s. u.J, imp. f'.n, -p-l, infy^n,

pt. V^, ^^. p^- Q"'3?n [r^rnn § 323a 2 K
11, 13 t in Gl.]. 1) laufen, gewöhnl.

V. Menschen 1 S 20, 36. Jes 40, 31.

Spr 4, 12, V. Boten 2 S 18, 21 f. 26,

V. Pferden Am 6, 12; v. Heuschrecken

Jo 2, 4. 7. 9; übtr. v. Gottes Befehlen:

T\y^
"l^^"!^

nnnt)~!5? Ps 147, 15; m.

folg.^ Verb: HTZJ'^Äib i^PI ^nPI Ri 13,

10 vgl. Gn 24,^28: Nu 11, 21. 1 S 17,

51. 2S18, 19 etc. ; m. acc. des Weges:

n-lb^ Ps 19, 6 (die Sonne); bildl. -?f-)l

^^'n^ir 119, 32; m. acc. des Ortes,

tüohin: nbnb^n Jos 7, 22; nD"iyTQn 1 S

17, 22. 4¥; 11^5? Dnb-p'^:n'2Ö, 6 [st.

-7^n3 r"li$ Ps 18, 30 (2 S 22, 30), ge-

wöhnl. berenne ich Heerhaufen übers.,

em. m. Lag. lia T'lif]; m. '^y^^ -hinter

jmdm. drein l., jmdm. nachl. 1 K 19,

20. 2 K 5, 20f.' Hl 1, 4; m. -bii zu

jmdm. (etw.) hinl.: IJ^n-bij} Gn 18, 7;

tü^i^n-bK 24, 29; li<£n-bi5 v. 20 vgl.

Nu'l7, 12. 1 S.3, 5."Jes 55, 5 etc.; =
jmdn. anrennen (v. Krieger) Hi 15, 26;

dafür -b5> 16, 14; abs. Ps 59, 5 dass.;

= herbeieilen Jos 8, 19; m. "PÄJ mit

jmdm. (um die Wette) Jer 12, 5; m. 3
in etiv. hinein Spr 18, 10 (Turm, f. d.

T. r.); m. b auf etw. zu: IP-^nb ü''fi<

Hg 1, 9; ynb Jes 59, 7. Spr 1, 16 (Füße);

n5?nb 6, 18;' m. "»DSb vor jmdm. (etiv.)

Ä^r:''iPn3-|^ ^DBb 1 *S 8, 11 (als Läu-

fer); raV D^in iö^i5 D-^isttn 2 S 15, i.

1 K 1, sVnij™ •'^Sb 18, .46; m. PXnpb
jmdm. entgegen Gn 18, 2. 2 K 4, 26. Jer

51, 31 etc.; m.
'J'Q

«WS ('t'ow^ «^^^. hinweg:
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HDnS'^nü 1 S 4, 12 [Qttjia yy^ 2 K 23,

12 TF.]; prägn. laufen (um etw. auszu-

führen) Jer 23, 21. — 2) übtr. a) eilen:

Q^?7'bxn •ä'^'ir^y_ 2 K 4, 22 (zu Esel);

beim Lesen Hb 2, 2. — b) ins Laufen
kommen, einherrennen Ri 7, 21 (das La-

ger). — Yl der Eilbote Hi 9, 25 (Bild

der Schnelligkeit); D'^l'in die (köniijl.)

Läufer (zugleich Leibwache u. Henker)

1 S 22, 17. 1 K 14, 28. 2 K 10, 25. 11,

11. 19; 'nn -^nTr v. 4. l K 14, 27; i5r\

'in V. 28;' 'lh'-l5?trj 2 K 11, 19 vgL
V. 6; als Briefboten 2 Ch 30, 6. 10; die

Eilboten des pers. Reiches Esth 3, 13. 15;

berittene lÜD-)!! "^^iDh D'^D^ÖSl 'in 8, 10;

ttJDin '^nDi'"''in v'.14.
V V T •• : T

Pö/. ^V?^^/*. S m. pl. P. ^üil*^ Am und her

rennen Na 2, 5 t (Wagen).

Hi. impf f f^int, 1 sg. S. ^Si^l^f,

Dl'^iy:. Jer 50, 44Qr.t [Kt. DSTIIX], 3m.
pZ.'li-^Vf, S. '^ni^^'^f, imp. Yy)\ jmdn.

(etw.) laufen machen, a) etw. eilig brin-

gen, m. b 2 Ch 35, 13; m. b u. acc. der

Richtung- Tj'ini^b niniQn 1 Ö 17, 17. —
b) etw. eilends ausstrecken: J^'^ID ttJ13

D-^il'bxb W Ps 68, 32 (f. d. T.'r., vgl.

das genus). — c) m. '^'Q jmdn. schleunig

loslassen: 113 n"]'^ Gn 41, 14. — d) m.

b^)2 jmdn. ivegtreiben Jer 49, 19. 50,

44 Qr.*

yT^ m. 1 sg. "^npin, s pi. ^p^nnt,

impf. p^"l^t, p"l^Üt (s- aber u.), 1 sg.

p^lij, >S'. Dp'ililltYs. aber u.), mi^-pinf,
inf. pinf, pt. m. pl. D'^p'^lÜ. 1) etw.

ausleeren, ausschütten, c. acc. des Behäl-

ters: Gn 42, 35 (ihre Säcke). Jer 48, 12
(seine Gefäße). Hb 1, 17 (sein Netz); des

Stoffes: nD12l D::b Ma 3, 10; m. bs?

:

fixn-b5? Pre^ll,''3 (die Wolken Regen);

m. 'b^")3: nn-jn orf^bi^Ü Sac 4, 12; das

Schwert ziehen: "'Sin Ex 15, 9; m.
't> -'iriÄ^. Lv 26, 33. Ez'5, 2. 12. 12, 14;
m. b^ wider jmdn. 28, 7. 30, 11; v.

Spieß: n-'Dri Ps 35, 3; liDiDn-nii} pi^l

er entleerte = ließ ausrücken seine Er-
probten Gn 14, 14 (nach Sam,, vgl. LXX
r^pi^lir^os, ist jedoch wahrsch. pl^l er

musterte z. 1.); bildl. v. Vernichtung:
Dp-iii« nis^n -j-^ris Ps 18, 43 (2 S 22,

43 aber DpliC). — 2) leer lassen, c. acc.

35?1 TUSa Jes ä2, 6.
*

•• T V V '

Ho. 'p'y\T\ ausgeschüttet, ausgegossen teer-

den: "^bs-bfe; ibSÜ Jer 48, 11 f, impf f
pi^n, Hl i, 2>\'7\12t pi?n I^Ü eine

Salbe, die ausgegossen wird, ist dein Name
("j'aTÖ als

f.,
andere nehmen Tj'DIÖ als

Subj., od. pl^n als n?).

M
, pf. 11 schleimen, etic. ivie Schleim

fießen lassen, c. acc. illPDfiC ilteSl Lv
yo, 3 t.

^il s. u. iisr\ IL

U^ 1
, 3 pf TTJXl (durch tDXl veranlaßte

Kakographie) verarmen Spr 10, 4t (an-

dere als adj.), übtr. 3 pl. ^tjl darben

Ps 34, 11t (j^^gö Löwen); pt. tJl arm,

der Ärone, s. bes. Art.

Fol. impf lÖÜl'i s. u. ütDl.

HitJipol. pt. lÜTZJiiri'a sich arm stellend Spr

13, 7t (Ggs. lT^5?n^) § 164, 4.

T^ n. pr. f. Pou(>, Ruth, die Ahnfrau

Davids Ru 1, 4. 14. 16. 22. 2, 2. 8. 21 f.

3, 9. 4, 5. 10. 13.*

ni 1 Auszehrung bringen, c. acc, über

jmdn.: ^ri^jn '^n"bij^-b3 n^; Ze 2, 11t (f.

d. T. r. u. n! 7V;y^_ Hu z. em.).

Ni. impf, np"^ abmagern Jes 17, 4 t (Fett

seines Fleisches).

»ItT, /. nil mager Ez 34, 20 (Schaf). Nu
13^, 20 (Land).*

"l^T*^ I. n. Schwindsucht, 'SS '1 nbltJ Jes

lO"^ 16. Ps 106, 15; '1 nS"^^. schtüind-

süchtiges, d. h. zu kleines E. Mi 6, 10.*

jlT*; IL n. Fürst Spr 14, 28t, s. u. ip.

jlT*! 71. pr. w. (fehlt LXX) König von Da-

maskus, Zeitgenosse Salomos 1 K 11, 23t.

"^T/l n. nur in ''b'iTl Abzehrung über mich!

Jes 24, 16 (2raai,' Syn. -^b ^is).*

DT*^ impf 3 m. pl. i;rai'y^ (LA. 'JITÜi;')

ivinken Hi 15, 12 t (-^^g^n).

]T1° nur pl. D^^STl, D'^STil w. Häuptlinge,

Fürsten Ri 5,' 3. Jes 40, 23. Hb 1, 10.

Ps 2, 2. Spr 8, 15. 31, 4 (poet.).*

^Ij I, /". niini [inf. liegt nach einigen

in l^b'ini Aufgeblasenheit Spr 21,4 vor,

vgl. u. nni]. 1) weit sein, v. Mund weit

aufgethan sein, m. b'S gegen jmdn. 1 S

2, 1 (Ggs. verstummen müssen).— 2) sich

iveiten, v. einem Stockwerk = breiter
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(tiefer) loerden Ez 41, 7; bildl. v. Herzen
= entzückt sein Jes 60, 5 (Ggs. beklom-

men sein).*

Ni. weit sein pt. Dnip Jes 30, 23 t (Aue).

Hi. n'^nnri, nnint, f- nn"^n"'nt, i •"?.'/•

m. Pnnnn etc.
^

[st. 3 7n/pi. •^'2'^'n^T) Fs

25, l'7"em. ^ n'^nnn]; impf. 2'^n'^i etc.,

imp. "nn-inf, f in-inint, "^irinnt, inf

n^TTint, pt. H'^nn'G. l) e^^t?. weitmachen,

nur bildl. "^Sb = von Ängsten befreien Ps

119, 32; -linb nili 25, 17.— 2)jmdm.
iveit machen = freien Raum schaffen, a) c.

acc: ^5 Dt 33, 20. — b) 'Db : ^Db nin-^

Gn 26,^22; ^b ninnn "l^a Ps 4, 2; fra
"ib n^n-l^_ D'liJ S]pr 18,' 16'. — 3) etw. weit

aufmachen: T^^E 81, 11 (um zu essen);

m. 'D'by als Geberde des Spottes 35, 21.

Jes 57, 4; jTlfe biXtJ 5, 14 (parall. n^S),

vgl. ilÜSS b^'km Hb ^2, 5.— 4) etw. hreit

machen Jes 30, 33 (Scheiterhaufen). 57,

8 fLager). Mi 1, 16 (Glatze); ^nnn Ps

18, 37 vgl. 2 S 22, 37. — 5) Itiv. er-

weitern: ?fbni5 Dipia Jes 54, 2; -ni(

Tjbna Ex 34; 24 vgl.^Dt 12, 20. 19, %.

Ami, 13.*

3"n /: ^i> Weitem 36, 16t (falls ^''^^nn

richtig ist, vgl. die Komment.); pl. yn.

CS. in f-)i;-^nn"i 38, 18t.

IIir!*l, S. "^änn etc. n. die Breite (als Di-

mension) Gn 6, 15 (Arche). 1 K 6, 2

(Tempel). Ez 40, 48 (Thor). 41, 9 (Wand)
u. 0.; iSnn^ 13-1^5 -I"tü Ez 40, 20; 'b^

n^an nn-i'''Dt3 i K 6y3 vgl. Ez 42, lö

(f.' d" T. r.). 48, 15; nnh an Breite =
hreit: nnh ni725^ Tü-Qn Ex 27, 1 vgl. Ez

40, 7. 41, 1 u. 0. ; T(3?"li^''n-Xbü dein Land,

so breit es ist Jes 8, 8; D^''^ '"1 poet. =
das breite Wasser Hi 37, 10; nb '1 um-

fassender Verstand (ingenium capax) 1 K
5, 9 (f. d. T. r., vgl. Spr 21, 4); nnha
Ex 38, 18 wahrsch. Gl.

-"'^t, G8. nn-1,
f.

rinn-i, es. nnnn, m.

pl CS. '^nnnt' adj. i) breit Hi'3Ö, 14

(Bresche); v. einer Mauer Jer 51, 58 (st.

nnn-in briä niian em. m. LXX nüin
'in''3 vgi.\. 44); n^n-in r^i2^m'die

breite Mauer Neh 3, 8.' 12, 38 (Name
des zwischen Ofenturm u. Ephraimthor

gelegenen Mauerstücks, vgl. Stade, Gesch.

II, 167. 175). — 2) weit Ez 23, 32

(Becher); Gottes Grenze D^""'3'a Tsyrn

Hi 11, 9; übtr. tÜSD-nni der Gierige Spr

28, 25; nnb nn-1 der Aufgeblasene Ps
101, 5 (streitig, ob ITT) Spr 21, 4 adj.

od. inf. V. nni w. s.). — 3) umfanqreich:

Ps 119, 96 (das Gesetz); HSlin nixbisn
nnni^ Neh 4, 13 (weitläufig); ein Land
D'^V-^-nnni Gn 34, 21. Ri 18, 10. Jes

22, 18. 1 Ch 4, 40 (m. Platz nach rechts

u. links); v. Jerusalem Neh 7, 4; das

Meer 0";^ nn"i Ps 104, 25; inn") 0*'"^«'^

D^T' Jes 33, i\. — Als sz^W.:" nnnnHl
der iceite Baum, die Weite, nur in

'll nD5nni< = laß mich im Glück wan-
deln Ps 119; 45.*

^^'^ IL n. pr.
f.

Pcrryß, Buhlerin zu Je-

richo Jos 2, 1. 3. 6, 17. 23. 25.*

nnn, nin-i i., 8. nnnn, j^z. rr^nni, ä
n'innh-l etc.

f.
Da 9, '25 f/e?' ("/"rcje) Blatz

am Thore der Ortschaften, daher li^tD '1

T^s^n 2 Ch 32, 6; iDBb -itj« i^:??! linn
tfb^n-n^^Ü Esth 4, 6;' zu Jerusalem: '•\T\

D'^^ili-n^ÜJ ^DEb -iTTiC Neh 8, 1. 3; "l

D^^rj-i:?;Tü" u."D':'i£)iJ5 S:?o 'l v. 16; Ort

für Versammlungen Hi 29, 7. Neh 8, 1.

3. 2 Ch 32, 6 (vgl. Esr 10, 9); Fest-

feiern Neh 8, 16; zur Abhaltung einer

öffentl. Klage Jes 15, 3. Jer 48, 38. Am 5,

16; Kultort Ezl6, 24. 31; Gerichtsstätte,

daher DtJijt '"l^ nblp3 Jes 59, 14; -5<b

r\rr\yi^ tjn rnnh-iV "^'^; Ps 55, 12;

Nachtlager für Fremde: \hl '13 Gn 19,

2 vgl. Ri 19, 15. 17. 20; v.' 'den' Tempel-

höfen: D'^n'bi^n T?\ '-I Esr 10, 9; '1

n-lTTQn 2 Ch 29, 4"; pl. v. den freien

PMzen der Städte Na 2, 5. Ps 144, 14
etc.; parall. D^ipTlt? Hl 3, 2; niST^n Jer

5, 1; l^^n 9, 20.' Spr 1, 20. 7, 12; Hi^n
5, 16; obiü^ii ninnn Sac 8, 4; n-iirn 'i

' • T T : :
' ' • T

V. 5 (Spielplatz der Kinder); '1 'ij'inü

Spr 22, 13; 'in ^'iS 26, 13.

nn^, nin-l iL ^i.^r. l) L. Potoß, Ort in

Asser Jos 19, 28 Paaß, gersonit. Le-

vitenort 21, 31 Paaß, 1 Ch 6, 60 Potop,

Lage unbekannt, w^ahrsch. identisch m.

dem gleichfalls asserit. Jos 19, 30 Paoti),

L. iVpü)ß, bezw. kanaanit. 'l Ri 1, 31

EpSLV, L, Powß, vgl. auch Hollenberg,

ZAT. I, lOOf. — 2) R. auf dem Wege
nach Hamath Nu 13, 21 PoojS (nördlich-

ster Punkt der Reise der Kundschafter),

identisch m. n'^nTD^ä Ri 18, 28 oixoc

Pototß, L. oixoc Pocüß! 2 S 10, 6 Bai^J-

pao([i (Dupi. Poü>ß), vgl. n'in-i^i xniSD")«
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V. 8 Poojß, L. BoiinpoLO^. — 3) Vor-

fahr des Hadadeser v. Zoba 2 S 8, 3.

12 (f. n. m. Nr. 2 identisch, vgl. Meyer,

Gesch. I, 364) Potaß, L. P7.7.9.— 4) Le-

vitenklasse Neh 10, 12 PotuJB.

ri^i2n*1 n. pr. Brunnen, von Isaak gegra-

ben (jrn 26, 22 t EopUy^ojpi'a, gewöhnl.

m. der Lokalität liuhaibe, 8 St. südl. v.

Beerseba kombiniert.

*^n?*^ niSn"! n. pr. Ort am Euphrat

Gn 36, 37 Pocußaj^ ri Trapot -oiafxov.

1 Ch 1, 48 Pcüßtü» Vi K. TT. (L. Pocüß').

Lage unbekannt.*

n^DTjn n. pr. Enkel Moses 1 Ch 23, 17

Paßia (L. Paa'), Stammvater der '1 '^Sia

= ^n^:nn-l 26, 25 Paßia:, L. (p) Aßta
(unter den Thorhütern), dem Stammvater
der Levitenklasse der ^n^^ani "^D^ 24, 21

Paaßiac, L. Aßt«.*

D^!Zin"l n. pr. m. Poßoottj., Sohn u. Nach-

folger Salomos 1 K 11, 43; seine Ge-

schichte 12, 1—15, 6.2Ch9,31— 13, 7.

TV nhn^ n. pr. Po(i)ß(ii» ^oXi? Gn 10,

1 1 1 Name eines Ortes in Nimrods Reich.

Eine Vermutung üb. die Lage s. Frd.

Del., Par. 261.

D^m'^ adj. mitleidicj, harmherzig, nur v. Gott

Dt 4, 31. Ps 78, 38; "j^sm '1 103, 8;

'nn '-1 bx 86, 15. Ex 34, 6;' D^nni "j^sn

Pslll, 4. 112, 4. 145, 8 etc.

D^rin, on-l Neh 12, 3 t (s. u.) n. pr. m.

1) einer der zwölf Häuptlinge der Ge-

meinde unter Cyrus Esr 2, 2 P£ou[x (L.

Psio') ; Neh 7, 7 verschr. D^ni (1) 1vocou[jl,

L. Naouji. — 2) jud. Farn.-Name 10, 26
PsoujjL. — 3) Levit 3, 17 Fa, L.Pe'.—
4) Priesterklasse 12, 3 L. Ps', wahrsch.

TF. st. onn vgl. V. 15.*

pIn"; (pn-iit, pnn^),
f.

nj^h-i, nipinn,

^/. ;«. D'^pn-), D'ip'in-!,
f. npnnt, J^VJ^i»

nipini adj. fem, entfernt (Ggs. 11 1p,
vgl. Ez 6, 12 etc.) 1 K 8, 41 (Land);

ninhpni nipnin Jer 48, 24 (Städte);

D^'Pnnn Ü'^'^a^tl' Jes 66, 19 (wonach Ps
65, 6 z. em.); m. "j^C von jmdm.: "npifTl

li-I^Srtl fc5^n Ri 18, '28; np^SI)2 Jes 46^,

12 (die Hartherzigen); W^V'ä'Tß Spr 15,

29 (Jahve) vgl. Jer 12, 2. Pre 7, 23 etc.;

/"erw ivohnend: pini niCl2 3'^lp IDIIJ niU
Spr 27, 10 vgl. Jes'57,'i'9; C-^pinn 33,

13; '-inn D-'nnpn Jer 25, 26 (König-

reiche des Nordens). Esth 9, 20 (Juden).

Da 9, 7 (Israel); ra«. yß von jmdm. Dt 13,

8. Jos 9, 22. Ri 18, 7 etc.; fernhin füh-

rend: nphn tjn'n weite Heise "^^u. 9, 10;

entfernt] -vi d.'Zeit: nipin") D-'P;? Ez

12, 27; fernliegend, abliegend J)i 30, 11

(Gottes Gebot) vgl. Pre 7, 24; übtr. =
unerschwinglich Spr 31, 10; adverbiell

verb. (vgl. u. Di"i5?) : D'^rü'nü p'^nn

ny^t'';' Ps 119, 155 u. viell.' W^TÖ-'r '1

'n5^51^ ^in'l 22, 2; als «wäs^;. Entfer-

nung: irnV DD'irS n'jn'^ '"l Jos 3, 4.

— Zusges. piniS in der Ferne =
fern, m. TQV Ps'llO, 1; '-|-"i:^ bis in

die Ferne Mi 4, 3; pHTQ a) aus der

Ferne, fernher, örtlich: n"""!"^ p'ini'52

n'anb)3Hi39, 25 (Roß); oip^n-Dij N-ir^

'"1)3 Gn 22, 4 etc. ; ebenso verb. m. X"^!

Qai u. m., t|brT, s^-^ttJin, IDT, n^inn,

s. die betr. Verba [es ist fraglich, ob

in'.'-l'a. D")i5b Dr^i??1 Jes 5, 26, em. ^ir^b,

'Ta logisch zum Verb od. zum Obj. ge-

hört, vgl. 49, 1. Dt 28, 49]. — b) zeit-

lich = längst, von uran Ps 139, 2; in

alter Zeit: '-TiZ rmi''^ Jes 22, 11; niS3?

'nr 25, 1; '1^ -^ri'biC Jer 23, 23 (Ggs.

nnpü ^^n'bi^). —""

c) = femUn (vgl.

pnniii'a):" inna 'n72 Jes 22, 3; n^bn'"^

n^ib '-itj n-ibin 23, '7. — 2) pinn^--;^

&2S weithin, bis in die Ferne 57, 9

(schicken), Neh 12, 43 (gehört werden,

zur LA. ohne -15? vgl. Bär). — 3) 'Tob

a) örtlich, a) fernhin Hi 39, 29 (blicken).

ß) fernher, aus der Ferne 36, 3 (ent-

nehmen, f. d. T. r.). — b) zeitlich, a) auf

weit hinaus 2 S 7, 19 (reden), ß) vor

alters 2 K 19, 25 (parall. D^p "^^."^tib).

— 4) '"ll3b""iy bis in die Ferne hin Esr

3, 13 (gehört werden). 2 Ch 26, 15 (be-

rühmt werden).

t:W n. nur Ä ir-jni Hl 1, 17Kt.t das

Getäfel, Qr. ISI^^nn '(über LA. "l, "inn,

'^U'^ni u. Kt. 'n"i vgl. Mich. u. Bär z. St.).

Ö^nn, P. D'l'nn §§ 184. 340b n. die

Randmiihle, '"f bip Jer 25, 10; m. Ver-

bis: npb Jes 47, 2; 3 iniD Nu 11, 8;

'i\! "^n^ ^^^ J^n^''^'^ ^^ ^^' ^ ^^®

niedrigste Magd; ni'l'l D'^ni Dt 24, 6

(zu pfänden verboten), vgl. Hw. u. Stade,

Gesch. L 367.*
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btin f l.,pl. U''brn,S. T^'^bn-lf
f.
das Mutter-

schaf Gn 32,' 15; ^bsi" i^b 31, 38; 112?

D'^bn-in Hl 6, 6 (Vergleich f. die Zähne)

;

n-Qbicb'n'^m "^DSb bni3 Bild stummen
DuYdens Je's 53," 7>

^TO n. n. pr.
f. Vd-'/TiX, Stammmutter

Josephs u. Benjamins Gn 29, 6. 9 ff. 30,

2. 31, 4 etc., vgl. ZAT. I, 112 ff.; ihr

Grab südl. v. Bethel bei Ephrat 35, 19 f.

48, 7, an der Grenze Ephraims u. Ben-

jamins 1 S 10, 2, bei Rama Jer 31, 15;

nicht bei Bethlehem, vgl. ZAT. III, 5ff.,

wo es gezeigt wird, vgl. Bäd.'^ 123; PnSCQ

bni-nnnp Gn 35, 20.

Urj 1 liehen, nur imjyf. 1 sg. S. Tj^aniiC

(LA.'n) Ps 18, 2 t (f. d. Punkt, r. u! n.

?|'5Q'DnÄ5 z. em., vgl. die Komment, zu

Ps iSu. 2 S 22).

Fi. onn, S. ^^nnf, P. ^^ri"it, i sg.

^n^ann, s. tj'^nün-i, o-^Ptinnt, 3 pl s.

D'^nnf, impf.' um^, 'S. inwn^^t,
^rtin^'^t, ^DtjHTt/'n'ann';'! eü.',' inf

nnV,^ Ä DDiann f ,
pt onnib f

,

' S. tiot"]^ t,

C^riTat sic)i erharmen (Syn. D^H, b'än,

';3n)ysowohl V. Menschen Jer 6, 23. 21,
7' etc., als v. Gott Ps 116, 5. Kl 3, 32 etc.

;

niSTP Onn r^in Hb 3, 2; m. acc.jmds.-.

rjn-i-iB"jes'''l3, 18; r^rJ^-jä 49, 15;

insb. V. Jahves Erbarmen gegen Israel:

bi^niT''' nia-ni^ Ho l, 6 vgl. v. 7;

npi'^-ni^ Jes 14, 1; 1^35? 49, 13; "bs

biCnÄ';' n^a Ez 39, 25 u. o.; m. Xß daß

nwJit'i urmtrrci Jer 13, 14; m.' "bi?

über jmdn.:' -bY •n'^T]^ . . . D"^DSl-b2? nX
niiJT Ps 103, 13.

'
^

P^.7.'p. n-ann, m;;/". nn-i^ t, P. on-i^f

Erbarmen finden, Spr 28, 13 (wer die

Sünden bekennt u. läßt). Ho 14, 4 (der

Verwaiste); Hün"! i^b emblemat. Name
der Tochter Hoseas 1, 6— 8; umgedeutet

2, 3u. 25.*

V V ' VT T : -

mutter,der Muttersclioß (Syn. "ilOlIl): DHI
b'^DÜ^a Ho 9, 14; '-1 ^nnDtÜ': Hi'24, 20;

in'obiy nnn nrnn Jer VO, 17 scheint

rnn'sM&s^.; bnnSüs Ex 13, 12 etc. u.

'"l-b^ 'C V. 2 s."u. TJE; '-\"b5 P"lt2E Nu
8, 16 s. u. nniDS; bildl. -iHM Ün-^ Ps

110, 3 vgl. Hl 38, 8; 'ni2 ^>e^ t^^r Ge-

burt 3, 11 (sterben). Jer 20, 17 (töten);

vom MutterscJioße an, von der Geburt an:

•^npbtön rs-bv Ps 22, 11; o^ycn ^-it 58,

4; m. Verbis: '"TQ s::-^ Nu 12, 12 etc.;

Hi. Hi 10, 18; '-13 ^isb-'l 31, 15 s. u.

JiD PoZ.; V. Jahve r nrnn-ni5 nPE^'l Gn
29, 31. 30, 22; 'Bb onVbs lyn'is:?

20, 18; nrn-] n:c i S i;' 5 'u. ii?a '6

n^nn v. 6,'vgl. Stade, Gesch. I, 484Ä. 3.

DTjT I. nur P. oni (Nebenform z. vor.)

dass., '1 TJE-bs Ez 20, 26 s. u. TJB;
'1 ^"IV verschlossener Mutterschoß Spr

30, 16 (unersättlich u. als
f. behandelt);

'T''3'53 vom Mutterschoße an Jes 46, 3

(parall. I'jn-^SÜ); '11 D^niÖ nbnä Gn
49, 25 (Lag., Ägath. 156 A. em.' nach

Dt 33, 14 D'^nn':).*

ürr\ II., du. D'^nisnn n. die Dime (Skla-

vin?), nur in nnä üi^'nb D'^nisn") oni Ri

5, 30t (i^Z.niarin Meäa Z."l7'nebenn:n).

DH^ III. n. pr. m. Pasii, L. Paajj., Name
in der Genealogie Judas 1 Ch 2, 44 t.

Dnn 71. Lv 11, 18, dafür n^ani Dt 14,TT ' T T T '

17 (m. falscher nach Lv sich richtender

Betonung, beidemal m. Art., Sam. auch

Lv rram) Name eines unreinen Vogels,

wahrsch. der Schmutzgeier (Erdgeier),

Vultur percnopterus, vgl. Dillm. z. Lv.

u. Doughty, Travels in Arabia deserta

I, 329. 393. 534. 604.*

Ö^^rp § 327b A. 1, es. ^m'\\, S.

Tj'^ün") etc. m. das Erharmen, das Mit-

leid (Syn. D'^'53'^n3), sowohl v. menschl.

E. : 'T'^n"! f^™ Am 1, 11;- U^^StT] '^OTn
'

i->,TDi5 Spr' 12,' io; r\vi'b'3 rnnnH ^-1^5:

1 K' 3', 26 (Gn 43, 30 dafür -b^'u.'an den

3 letzten Stellen v. anderen Eingeweide

übers.), als insb. v. göttl. E. : "b^? I^^ni
nnirf5?Ü-b5 Ps 145, 9; T^HlS Je's 637^'

vglVNeh'9, 28; D-^3-i rptsrin Ps 119,

156 vgl. 2 S 24, 14 etc.; O'iSnn Tl'^'an-ia

Neh 9, 19. 31; 'nn '13 v. 27;' 'in 'VSi
Da 9, 18; '1 niS I^s 51, 3. 69, 17;

whrM D'i^n-is Jes 54, 7; ninbom 'nr.

Da 9,^ 9; Hl' -IDn Sac 7, 9. Ps 1Ö3, 4

vgl. 25, 6 etc.; '1^ 'sb n^lö jmc^w. sich

erbarmend icieder zuivenden Sac 1, 16;

'1 'Sb D'^to jmdm. Erharmen zuwenden

Jes 47, 6;''n 'sb in: dass. Dt 13, 18,

V. Erbarmen eines anderen Jer 42, 12;

'D ^'DSb '"ib 'E 1213 J;wc?w. zum (Gegen-

stande des) Erbarmens hei jmdm. machen

1 K 8, 50. Neh 1, 11 etc.; 'n 'sb ^n:

'D ""DSb dass. Gn 43, 14; m. Verbis außer-
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dem: a) als Subj.: ^pS2Snn Jes 63, 15; i

^r^Xn-^ Psll9, 77; ^b3K13'22; K^'Q'lp'^

Ps 79; 8. — b) als Obj. nDT 25, 6; xbi°
40, 12; VBi^ 77, 10, s. die betr. Verba.

^D^Srrn" adj. harmherzig WMV pl.
f.

in D'^'OD

*nv:^n-} Kl 4, lOf (v. d. Mutterliebe").'

5i|rj I nur 3 pl. f. ^Snif schlaff sein

Jer 23, 9t (Gebeine vor Schrecken), LXX
e^aXsuÜYj, schlottern.

PI. impf. vjH'n'^t, pt.
f. nsri'l'jpf schweben,

m. b^ über etiv., der Geier '['"«bT'iS'b:? Dt
32, 11; der Geist Elohiras (brütend) '"bs?

D^TSn ''DS Gn 1, 2.*
• T - •• :

'

"J^n J,
2 ?«. s^. p,]?nn etc., impf yny

P- Tn"*'^t, rni^? etc., mjo. ynn, ;?z. w.

'^in'\] 'inf yiiV, ninn § 619'g, pt. f
nsjnnf, i^^- f- I^'^Srnif. 'l) waschen (stets

V. Waschen des Körpers, im Unterschiede

V. C33 w. s.) Lv 15, 5—8 u. ö.; ahs.

ein Becken z. Waschen, H^nnb Ex 30,

18, Wasser z. W. 40, 30; intr. sich wa-

schen, sich haden Ex 2, 5; m. D'^'Q 30,

20; m. :a in etw. 2 Ch 4, 6; f'Tl^ä 2 K
5, 10; nini nü?5C 2 S 11, 2; neten ^^0
12, 20. Ru 3, 3', neben Ü^^-^V bn3 Ez

23, 40; c. acc. etw. waschen: DH'^^'^Tl&l;

Dn-^bÄn-nKl Ex 30, 19; m. Zusatz vi

D'^'D^ = sich haden, waschen iltoSTli^

D-^lüä Lv 14, 9. 15, 16 u. ö.; m. 'o'^üi

n-'^'n V. 13; m. Ellipse v. iltoä 14, 8'; v.

Dito 15, 18; Di:n nach LXX 1 K22, 38
T T : T -

die Huren wuschen sich mit dem Slute

(weil Königsblut die Haut schön macht, s.

Klosterm. z. St.); nbnSl Hl 5, 12 v. Augen
(Tauben), die aussehen, als hätten sie sich

in Milch gebadet; insb. liDS '1 Gn 43,

31, D':b5i-i'l8, 4. 19, 2 u.'o. (nach der

Wanderung). Hl 5, 3 (vor dem Schlafen-

gehen); des andern Füße als Magddienst
1 S 25, 41; bildl. seine Schritte (=
Füße) im Blute jmds. Ps 58, 11 d. h.

furchthare Hache nehmen (vgl. fTTJS u.

b^l); die Schritte in Milch haden Hi 29,

, 6 d. h. im Vherfluß lehen; kultische Wa-
schung der Hände u. Füße Ex 30, 18 ff.,

j^p aus (= in) einem Becken v. 19. 40,

31; bildl. Hände in Unschuld w. Ps 26,

6 etc., vgl. den Brauch Dt 21, 6. Matth
27, 24; V. kult. W. der Opferstücke Lvl,
9. 13. 8,21 (D-^123). 9, 14 u. o. ; v. kult.

W. V.Personen Ex 29, 4. Lv 8, 6. Dt 23,

12; V. W. neugeborner Kinder Ez 16, 9.

— 2) abwaschen, a) durch Waschen be-

seitigen: n&{i (Schmutz) Jes 4, 4 (Syn.

n^"! Hi.). — b) etw. durch Waschen rei-

nigen (?): einen Wagen 1 K 22, 38 (so

nach einigen, doch s. o.).

Pu. F. yni § 388a, 2 /". sg. mni ge-

waschen, gebadet werden: D'^'Q!!! Ez 16,

4; m. yq rein von etw. Spr 30, 12.*

Hithpa. 1 sg. "^Pimrin sich waschen Hi
9, 30 t m. abtü-^^i Kt.'(-'^a Qr. unnötig,

Merx em. 'TÖ 'i^S).

Yt]ü°, S. -^im das Waschen: '1 T^O
Waschbecken Fs 60, 10. 108, 10.*

n^inn (iiß Schwe7nme (der Schafe) Hl 4,

2. b, 6.*

pn^l, f r^\>n^^, pl. ^pn-^^, F. ^pnnt,

impf pnT, f pnnnt, P- Pn"!^t Jes

46, 13 etc., imp. f ^pnitj i^/.
w.'^pn^t.

inf phn, npnn Ez^8, 6t §
61^9" g.

1) fern sein, entfernt sein, ahs. v. einem

fernliegenden Ziel gesagt Mi 7, 11; zeit-

lich Jes 46, 13; fern sein v. einer Sache

Ps 103, 12 (Morgen vom Abend). Hi 5,

4 (v. Hilfe); umgekehrt die Hilfe ist

fern von uns Jes 59, 11, ähnl. Kl 1, 16.

— 2) fern bleiben, ahs. Jes 49, 19. Ps

22, 20; m. 1^2 von jmdm. Hi 21, 16.

22, 18. — ^) sich fern halten: yß Ex
23, 7 -iplü

-
-in-^-a , Jes 54, 14 pü'yt);

von jmdm, Hi 30, 10. Spr 19, 7; Jahve

hält sich fern von jmdm. = kommt nicht

zu Hülfe Ps 22, 12. 35, 22 etc. ; der Segen

bleibt fern von jmdm. Ps 109, 17; der

Tröster Kl 1, 16; m. b^l2 Jer 2, 5. Ez 8,

6 etc. ) TQ.. Xß c. inf. sich von einer Thätig-

keit fernhalten, etw. unterlassen Pre 3, 5.

Fi. pn"l, 2 m. sg. PpHlt, impf. 3 pl. m.

Ipni'^t entfernen, c. acc. a) etw. fern-

halten, m. yo von jmdm. Jes 29, 13. Ez

43, 9. — b) etw. in die Ferne rückeii,

hinausrücken: Jes 26, 15 (die Grenzen

des Landes). — c) fortschaffen, forttreiben.,

c. acc. jmdn. 6, 12 (ins Exil).*

Hi. p'^nin, 1 m. sg. PpHlH etc., impf.

S. nspinn'^t» 2 m. s^.'priin etc., imp.

pnnnl pfi-in Hi 13, 21t § 595a, S.

^np-^n-int, inf. p'^nnn Jer 27, lOt, ^
Dp'TI'irit» ö^^- pri'in- 1) ^^^^^ Entfernung

lassen: Gn 21, 16 (v. Raum, den die

Bogenschützen bei ihren Übungen zwi-
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sehen sich u. dem Ziel lassen); m. Ip
„von einem Punkte aus'"'' (nach bekanntem

Hebraismus = his zu ihm hin): Ex 33,

7 ein Zelt aufschlagen nDn^Gn-j'a pnnn
indem ma?i eiiiiye Entfernung his zum
Lager läßt; Jos 3, 16 Qr. die Wasser
blieben stehen Dl^^'Q ^)^t2 p^'^^ tveit ah

vom (Orte) Adam; sich fernhalten, b^Ü
von etw. (jmdfn.) Spr 5, 8; c. acc. etw.

fernhalten, yi2 von sich 4, 24, von jmdm.

22, 15. 30, 8; die Hand von jmdm. Qmdn.
nicht schlagen) Hi 13, 21. — 2) eine Ent-

fernung machen, hewirken : a) intr. weit loeg-

geJcommen sein Gn 44, 4, m. ^Q von einem

Punkte Ri 18, 22; tueit tveggehen, sich

weit entfernen: HDbb 'iH Ex 8, 24; m. ]Tü

von einem Orte Jos 8, 4; m. inf. IID 'iH

das Fliehen fernmachen = iveit hinweg-

fliehen Ps 55, 8. — b) trans. c. acc. etw.

entfernen, fortschaffen: "JI^J Hi 11, 14; m.

112 V. einem Orte 22, 23, von jmdm. Ps

103, 12 (= Sünden vergeben u. ihre Stra-

fen aufheben); forttreihen, c. acc. jmdn.

Ez 11, 16 (D^ii^a); b^^ von (aus) etw.

hinweg Jer 27, 10. Jo 4, 6 (aus ihrem Ge-

biete); aD'^b5!''52 -^D-iS^n-nX 2, 20; ver-

scheuchen, c. acc. jmdn. ^"Tß von jmdm.
Hi 19, 13; m. p Ps 88, 9. "19.*

pn/l^, pl, S. ^'pni einer, der sich fern

hältVs 73, 27t'(v: Gott).

fc^i \\ sieden, üherivallen, c. acc. von etiu.,

niD HD^ 'Sb Ps 45, 2t.T T • •

nnn § 201 d OetreidescUppe Jes 30, 24t,
s.Wetzst. bei Del. Jes^ 709—711 u. vgl.

^O J impf. pl. P. ^ni:")'; triefen, m. ytl

von etw., D-i"!)! OnT'Q Hi 24, 8 f.

S'ü'1 vollsaftig Hi 8, 16f (v. Pflanzen, hier

auf Menschen übtr.).

ritJ'n impf -ipp-lt Hi 16, 11 fem. 'iDün;'.

s. u. IDV.
— T

t:p"l § 193a m. Zittern: np'^Tnin 'l Z.

erfaßt es (Damaskus) Jer 49, 24t. Über
das fehlende Mappiq s. Graf z. St.

12210'^ §§ 150a. 627 strotzen (v. Ge-

sundheit*, zur Etymol. vgl. Dillm.): into
ySji*ß "1 mehr als in der Jugend Hi*33,

25t [f- II- Dittographie des 1 vorliegt.

Altschüller, ZAT. VI, 212 ÜDI3 wird

feist-, G. Hoflfm. TZJE'J"'].

CD'n Fi. impf 2 sg. m. üia-ip, ;;/. 3 f
P. rcpIOlP zerschmettern (durch Schla

gen ^eg^n Stein) 2 K 8, 12 (kleine Kin-

der); Jes 13, 18 (Bogen Jünglinge, f. d-

T. r.).*

Pu pf. 3 f sg. P. nTTD-lt § 403 a, impf
'iTÖlpl'', P. ^lZJDn')t zerschmettert loerden

(an Steinen): Jes 13, 16. Ho 14, 1. Na
3, 10 (D-^bbi?); Ho 10, 14 (Cl^-b^ DSt).*

^^ § 117c Feuchtigkeit: Hi 37, 11 f (die

Wolke mit F. belasten).

n"**!, nn, 2 m.sg.rp.^_-\, nin-i-it § 433d,

pl ^nn, impf, n-'"};, nn^ (vgl. Art. n-i^],

nn;» [st. nn^l 1 S 15,' 5 em. impf V.

nnk w. s.]," 2 w. sg. n-'ir, n^-in Spr 3,

30 Kl, S. ^sn^nnt, nsn-innt. ^^V'?r*t'
1 sg. n'^nif," nnini<,''5 m. ;;Z. "^n^^h^,

l^ii-i-iH, i4"'")''t/ 2 7«. ^n-'-int, l^s-^np,

nW5 Ri 21, 22 Kt, Qr. n-'-lb, n"lb ; ahs.2r^'^,

nh(n) Ri 11, 25. Hi 40, 2% pt'.^-y u. dazu

V. jöi. pl. m. CS. ^y^'^11'^, S. ^S'^ni^t hadern,

streiten, ahs. Jes 57, 16, Ps 103,9; schel-

ten, eine Rüge aussprechen Ho 4, 4 a (neben

n'ipin); einen Streit führen Jes 3, 13;

eine Klage erhehen Spr 25,8 (vor Gericht)

;

V. sich zankenden (raufenden) Männern Ex
21, 18; mit jmdm. (= gecjenjmdn.) streiten,

zanken: D5? Gn 26, 20.' Ri 11, 25 u. o.;

V. Gerichtsstreit Hi 9, 3. 13, 19 etc.; mit

jmdm. einen Zank anfangen: DSH ohne

Veranlassung Spr 3,30; jmdm. Vorivürfe

machen Ex 17, 2. Nu 20, 3; m. "ns; mit

jmdm. hadern v. 13. Ri 8, 1. Ps 35, 1 u. o.

;

m. "bjijt mit jmdm. icegen einer Sache

rechten Ri 21, 22 (Vorwürfe erheben).

Hi 33, 13 (im Prozeß gegen jmdn. strei-

ten) etc.; dafür "bs? 1 S 2, 10t, wo aber

verderbter Text, s.' Then., Wlh. z. St.;

^V wegen einer Sache Zank anfangen Gn
26, 21 f.; j1 jmdm. Vorwürfe machen 31,

36. Ho 2, 4i', zu jmds. Gunsten eintreten,

einen Streit führen od. entscheiden: b Ri

6, 31. Hi 13, 8, n Ri 6, 32; m. acc.

a) der Pers., a) jmds. Sache führen, jmdn.

im Pechtsstreit schützen: HDlsbi^ '1 Jes

1, 17. Jii) jmdn. hestreiten, angreifen Dt

33, 8. Jes 27, 8. Hi 10, 2; mitjmdm. ha-
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dem: Ipb '^l'^yß Ho 4, 4b, doch vgl.

die Komment" z. St. u. Wlh., Proll.-^ 139

A. 1. — b) der Sache: l'^l '"1 einerk Rechts-

streit, Prozeß führen 1 S 24, 16. Spr 22,

23 etc.; allg. jmds. Sache führen 1 S 25,

39. Jer 50, 34 etc.
;
gegen jmdn. "jtt Ps

43, 1 ; seine eigene Sache führen, ihr zum
Siege verhelfen 74, 22.

Hi. nur pt. m. pl es. '2'^n^ Ho 4, 4t,

S. in"^-)^ 1 S 2, 10 1 s.'u. QaZ.

nn, nn Hi 29, 16 t, S- '^^^l etc., Dn-'n,

Din Hi 31, 13 t, i?/.
CS. "in-»"! ?w. 1) Jas

Hadern, Streiten: bi<'V!D^ "^Di '"I Ex 17,

7 ; '1 ICi^ einer, der in Händel verwickelt

ist Ri 12, 2, c?er immer angefeindet wird

Jer, 15, 10 (neben yn-q ITJ^iC); c?«?r JF^c^er-

sacher jmds. Jes 41, 11; niDÜJb 'n Ps 31,

21; D^ "^l""") Zwistigkeiten der Völker 18,

44; '1 ÜI3D f?«s Zanken lassen Spr 17,

14; Zß?i^, Ä'^rei^: Hb 1, 3 (neben 111)2);

1'^n^ . . .
j'^3 '1 '^»T|''l es entstand ein

Zank zwischen . . . Gn 13, 7; '"1 i^'^iin

Zank veranlassen Spr 30, 33; U'^pTüVl

^. beschwichtigen 15, 18; '"1 ni5"l Ps 55,

10 (neben O^H); ib'i^b 'Tby ' na2?nn

s^V7i icegen eines Zankes erhitzen, der einen

nichts angeht Spr 26, 17; 'ni XiS Ha-
der herheiführen 18, 6; prägn. Yeranlas-

sung zum Hadern, Grund zu Vorwürfen

:

ni^n'^-a5? ninib "i Ho 12, 3; i-'-i-'nnT
T : • T - ' ' . .. :

.

Opfermahlzeiten, die zu Zank führen Spr

17, 1; nSJÜ^ ^"^b so daß Zank u. Hader
dabei herauskommt Jes 58, 4. — 2) der

Streitfall: Dt 21, 5 (neben 3?^5), 2 Ch
19,8; ini"lä 'j'iTÖi^-inp-'^iSprlS, 17 der

erste, der in einem Rechtsfall gehört wird,

scheint Recht zu haben (v. 17 b wenn
aber der andere näher nachforscht, liegt

oft die Sache anders) ; ein Streithandel 'j"'3

n"^tüp«-Dt 25, 1; 'in onb—110^5 D'D:?5^|;n

19,^17; eine Klage: ^"^/'^ H^H es^liat

jmd. eine Klage 2 S 15, 2 (neben I2BTj3^)

vgl. V. 4; nD'53bi< '1 Klage, Prozeß einer

Witwe Jes 1,^23; 11^2 '"1 34, 8 (wider

Edom); nW '"I Mi 6, 2; 'l ©"^i^ der

Gegner im Prozeß Hi 31, 35; m. Verbis
als Subj.: 'S"b^ N3 '"1 der Rechtshandel

kommt vor jmdn. 2 Ch 19, 10; als Obj.:
'1 npn Hi 29, 16, -in-in Spr 26, 21 (s.

11H), Xto; die Last der Untersuchung auf
sich haben Dt 1, 12, "1 D"1p ö?ee Peweis-

gründe für seine Rechtssache herbeischaf-

fen Jes 41, 21; 'S n*'"! "1 s. vor. Art.;

»TÜD? -^li-l '1 Kl 3, 58; "bx '1 nba die

Sorge für einen Prozeß jmdm. übertragen

Jer 11, 20. 20, 12; m. Präposs.: r\^V

'na Dli< s. das Verb; m. "bS': 'l-b^ ISETT
: T _T ' - - - T

entscheiden über eine Streitsache Ez 44,

24; n-b^ n:^ Ex 23, 2 s. u. n::? I.

Nr. 2; Bitte' der Gemeinde: TrpVn
'n'^lb . . . n^iprj') = um meinen Rechts-

streit zu führen Ps 35, 23.

rinn^, f pl nh-'-lt, ninnt die Rüge,

die Bestreitung: "»rSTÖ '"1 Hi 13, 6; "'"l^'l

'1 strittige Rechtssache (d. h, Prozesse,

deren Entscheidung in erster Instanz strit-

tig ist od. beanstandet wird) Dt 17, 8.*

''?^"1 n. pr. m. Benjaminit 2 S 23, 29
Pißa, L. Eptßoc. 1 Ch 11, 31 Psßis, L.

Ptßat.*

n"^"^ s. u. n^n.

n^"], S. in'^-l, ^DH-int w. Jer 48, 11 der

Geruch, Duft, der v. einer Sache aus-

strömt: mto '-I Gn 27, 27b, "JIDab 'l,

ty^nbbii) 'n Hl 4, 11, tysx 'n 7, 9, "^

D^^ lii 14, 9, D^Diap 'n Hl 1, 3. 4, 10,

liDnbs'-l Ho 14, 7,"s! äie betr. Worte; m.

Verbis als Subj.: 113; \kb 'l Jer 48, 11

(s. 11«); als Obj.: 'l in: Hl 1, 12 etc.,

'Ö "iD-^^a 'D '1 tJ"^i^nn Ex 5', 21, s. die betr.

Verba; 'über TXn^i 'l s. Hini], '3 '1 Ipl

Ez 6, 13, '3 'ib ins 16, 19, '3 '1 D^Ö
20, 28, '3 'ib Thv Lv 2, 12, 'D-ni< nii
'3 'ia Ez 2Ö, 41,' '3 'nb T'Jpn Ex 29^,

25 s. die betr. Verba.

D^*] s. u. DÄ^;"'.

?""! s. u. 5?^1.

?"T Hi 6, 27t s. u. ?n.

n1S''"lj nisn Graupen, Grütze: stets 'in

(f. n. n wurzelhaft, vgl. m§.) 2 S 17,

19. (x\pacp(D^, L. TOV piTiov^ 'A2. ttti-

aavac, 8. r.rjXaha^) Spr 27, 22 (im Mör-

ser gestoßen).*

t^S''^ n. pr. Landes- od. Volksname, \siell.

Paphlagonien Gn 10, 3 t, s. Dillm. z. St.,

Ptcpai>, vgl. nS'^'l.

p'^*^ s. u. p^l.

P^"! ac?^'. Zeer: '-| ^bs Jer 51, 34; subst.

Neutrum :
p"'"! ^as Leere, übtr. c?öä ^eVÄ-

tige:''^ 3nS d^a« Unrecht lieben Ps 4, 3,

'"1 nan 2, l, s. d.
;

p'^nb 2?^/» Nichtigen

= vergeblich Jes 49, 4. Hi 39, 16; -'"la
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p*>l umsonst, für nichts .Ter 51, 58. Hb
2, 13, s. ''1; im acc. als a^/v. : bnri 1T5J

'11 m eitler, nichtiger Weise helfen Jes

30, 7; p"""! verc/eblich Fs 73, 13; gewühnl.

p->-)b vergeblich Lv 26, 16. 20. Jes 65, 23.*

P'i°/ PI' f- ^P"). i^^- ^- °''P'"!' °'P"1'
/"•

rripnt (s. u.) leer (ohne Inhalt) Gn 37, 24

(Zisterne). 41, 27 (Ähren, f. n. nip^ z.

era., vgl. auch u. pn L). Ri 7, 16 (Krüge).

2 K 4, 3 (Gefäße) ; übtr. der Habe beraubt

Neh 5, 13 (neben 115?5); ungesättigt, ohne

Nahrung: npl lÖBD Jes 29, 8; tvirkungs-

los Dt 32, 47 (Worib); leichtfertig: D-'ltJDX

D-'p-''^ Ri 9, 4. 11, 3. 2 Oh 13, 7 (Luther!

/ose Männer); D-ipHn 2 S 6, 20, LXX
D"'"Iphn s. Then., Wlh.

;
pl m. = eitle

Di/iye: D-'p'i'l q^n^ Spr 12, 11. 28, 19.*

Qp^"] adv. § 293. leer, a) ohne Inhalt, Be-

sitz, Gabe: '"I ?|bn o/me ir«Z»e Ex 3, 21;

'n XiSl oÄwe etw. mitzubringen Ru 3, 17;
'1 's D"'TÜ!l e^;ie Frau des Mannes u.

der Söhne beraubt wiederkehren lassen

1, 21 (Ggs. nijb^ nDbrj); '-i 's ^H'>^^^w.
ohne Bezahlung fortschicken Gn 31, 42,

ohne Aussteuer, Mitgift Dt 15, 13, etw.

ohne Entschädigung 1 S 6, 3; '"1 ^^TÖ v.

Gefäßen, die leer wieder gebracht wer-

den Jer 14, 3; '1 bi5 "»DS HiCn mit leeren
' ' •• .. ; TT

Händen, ohne Opfergabe vor Jahves An-
gesicht treten Ex 23, 15. 34, 20. Dt
16, 16, s. u. niCI. — b) ohne Erfolg:

'1 n^TÖ 2 S 1, 22VJes 55, 11. Jer 50, 9;
'1 's T\yä einen Bittenden ohne Erfolg

wieder wegschicken Hi 22, 9. — c) ohne

Grund: 'l 'S Y'^P. l*s 7, 5 ohne Ursache

jmdn. bedrängen, s. Hupf. I, 89 (Hupf,

früher: vielmehr errettete ich den mich

ohne Grund Bedrängenden)-, 'l Q'^lÄiS

die ohne Anlaß Abtrünnigen 25, 3.*

"^^^.t, S. iT'lt Schleim; v. Geifer eines

Tobsüchtigen 1 S 21, 14; v. Eiweiß der

Pflanze n^-abn Hi 6, 6 (Malve od. Por-

tulak, gewöhnl. Eiweiß, vgl. d. Komment.).

irK"^, S P. rim-) m. Spr 6, 11. 30, 8 (Ggs.

-lirs?) Armut.''
"

"Ü^T, S. DttTl, P. Tltoil 7n. Armut, Mangel
Spr 10, 15. "24, 34>"

T2''*], S. ilü'^'l m. Armut, Not: '$'2W an A.
satt werden = große Not leiden Spr 28,

19; nDl2J seine Not vergessen 31, 7.*

\\tr'^ m8, 8 t s. u. iittJK-i.

•J^n, P T^n, f ns-^, ;?/. m. D-^S^t, f n-^DH

ar//. 1) zerbrechlich, zart, meist v. Per-

sonen,- Dingen, die noch nicht die ge-

hörige Kraft erlangt haben : v. kleinen

Kindern: D"i31 D"'"lb'i Gn 33, 13; v. einem
• - • T :

'

einzigen behüteten Kinde Spr 4, 3; v.

einem noch unerfahrenen jungen Könige

1 Ch 22, 5. 29, 1 ; v. einem Könige, dessen

Ansehen noch nicht fest begründet ist

2 S 3, 39; v. einem noch zarten Triebe

einer Pflanze Ez 17, 22 ('1 5I3p); v.

einem jungen Tiere ^"1 1p^"jSl Gn 18,

7, dessen Fleich noch weich ist; übtr.

V. schwachen, matten Augen, die keinen

strahlenden Blick haben Gn 29, 17; bildl.

nnb-^n mutlos 2 Ch 13, 7 vgl. Dt 20, 8

(neben X"}^). — 2) verweichlicht, verzär-

telt, üppig: Dt 28, 54 (neben ^b^); n^l
V. 56. Jes 47, 1 (neben napr). — 3) sanft:

nsi liTÖb Spr 25, 15 (Rede); freundlich:

1\i' r\':;$_'ü 15, 1 (Antwort); n3n'^-ci<

niS"! 7\'h^ oder wird es dir gute JVorte

geben Hi'40, 27.*

^^ Zärtlichkeit, Verwöhnung Dt 28, 56 t.

i^aJ ^'tj ^^^"^ ötc. impf. 33"''^ etc., imp.

3?"itj § 592a, inf nbl , napn Ez 27,

26t, pt. DDi, s. inpn, f nnVS i S 25,

20t, pl' ^n- U^'2^^,'cs. ^nDH,' S. H'inph

Hg 2, 22 at, cn-^ZD'-l v. 22b. 1) reiten:

abs. 2 S 16, 2.'"2 K 4, 24 etc.; naDT
das Beiten Ez 27, 20; n^lH der Rei-

ter Gn 49, 17. Ex 15, If. "u.a; D'-nDh

D'^n^i 2 K 9, 25 s. u. Tai; m. Angabe
des Tieres, auf dem man reitet, m. bv

18, 23. Esth 6, 8 u. ö. (O^o). Jes 30, 16

(bp). Gn 24, 61. 1 S 30, 17 (o^b^a).

25, 20. 42. Sac 9, 9 etc. (lilün). Ri 10,

4. 12, 14 (D-^-T^i?). 2 S 18, 9^. 13, 29

(TIS). Nu 22,"02. 30 (rnij); m. 3:

rn3 nDh ^^riC TÜ^^ r^yill^Iill Neh 2,12; m.gen,

des Reittieres": b^Dn IDh 2 K 9, 18 etc.,

D^D'o ''nDh Ez 23, 6 etc., nirinx 'l Ri 5,

10," t^yi '-I Esth 8, 10. 14, s. die betr.

Worte. — 2) fahren: abs. DDin der Ein-

herfahrende Ps 68, 5; T\''ii'r\ nn^TQ
Hg 2, 22a; sonst 1 K 18^45. 2 K 9

;

16 auf den Wagen steigen (neben -J^H

nach einem Orte hinfahren); prägn. in

die Schlacht fahren Ps 45, 5; Bezeichn.

des Gefährts durch b^: Lv 15, 9; "bs?

bp IV Jes 19, 1; nnns-b^ Ps 18, 11;
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durch 3: aD"ia D'>nDh Jer 17, 25; des

Ortes: bnp"^i)p '^'52'b'^ m den uralten

Rhnmeln Ps 68, 34.

Hi. 2 m. sg. pn?"int, 1 s(j. S. TT^nns^nf,
i

5 pl. S. ^nn-iS-inf etc., imjjf. n3"i:', /S'.

^nnsi'i.t etc!, 5%». ;?/. ^n-'^-i'^t [2 K 10,

16 em. 35"11^], aS'. ^nn'iS"!^ etc., imp.

^Snnf. 1) reiten lassen, c. acc. jmdn. auf
ein Heittier (53?) steigen u. darauf reiten

lassen: Ex 4, 20 (ibn). 1 K 1, 33. 38.

44 (mns). Esth 6, 9 (D^D); m. 3 zur

Bezeichn. des Ortes: 1'^5?n IIHIS jmdn.
T : • <'

auf dem Markte der Stadt zu Fferde

herumführen v. 11; bildl. 'D ti^rb 'H '-yn

jmdn. auf jmds. Kopf herumreiten lassen,

ihn durch denselben unterdrücken u. ge-

waltthätig behandeln lassen Ps QQ, 12;

ri'Op"b^ n"» 'nn die Hand auf den Bogen
(wie den Reiter aufs Pferd) steigen lassen,

= die H. an den B. legen 2 K 13, 16. —
2) fahren lassen, a) ein Tier zum Fahren

einspannen, bildl. v. Ephraim Ho 10, 11

(Hitz. reiten, Ew. einen Heiter gehen). —
b) jmdn. auf einen Wagen steigen lassen,

m. '^'Si des Gefährts 1 Ch'l3, 7 (2 S 6, 3 'b^
st.b:?); m. 2 Gn 41, 43. 2 K 10, 16; jw^w!

zu Wagen fortschaffen 9, 28 (nach Jeru-

salem). 23, 30 (neben «-^nn). 2 Ch35, 24

(m. ^D"! b^ u. neben ly'^b'in); \)\\([\. jmdn.

über die Höhen des Landes dahinfahren

lassen, y-}ij "^niüln-b:!? Dt 32, 13. Jes

58, 14; ellipt. ji'w<!/w. durch die Luft fah-

ren lassen Hi 30, 22.*

n?"!], ^- 25"! , 'S'. laDI etc., pl CS. '^n^'l

Hl 1, 9t m. Ex 14,^7. 1) der Wagen,
u. zwar eig. a) der Kriegswagen, v. eignem

einzelnen Ri h, 28. 2 K 10, 16 etc., ge-

wöhnl. aber coli, die Wagen Ri 4, 15 f.

u. 0.; b^b^l 'n Ez 23, 24; daher m. pl.

des Verbs verb. Na 2, 5; neben D^D Ps

20, 8. 1 K 20, 21 u. 0., verb. O^Dl '-\

Jes 43, 17. Ps 76, 7 u. o., '11 DID^Jos

11, 4 etc.; neben D'^t'IS Gn^50, 9. Ex•TT
14, 17 u. 0.; metonym. die Wagenkäm-
pfer 'in im Unterschiede v. den ib!5?3

Di1tj-|tsn' den Berittenen 2 S 1, 6; "im•TT- ' '

Ggs. zur Menge d. h. dem Fußvolke ("ji^n)

Ri 4, 7; das Gestell ist v. Holz, daher

'n n-^rnn Na 2, 14, s. das Verb; nach

vorn ausgebaucht: 'in p-iH 1 K 22, 35
(s. d.), eisenbeschlagen: bnS 'l Jos

17, 16. 18 etc., daher lärmend: 'l bip
2 K 7, 6; '11 b.lb:j1 tJnB 'p Ez 26, 10;
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

ägyptisch ü']'}2'ü 'l Ex 14, 7, ni?-)E 'n

T^IÜIDI V. 9; kanaanitisch Jos 17, 18;
T T r

in Israel seit Salomo: 'in "'li? Garnison-

städte der Wagen 1 K 9, 19. "lO, 26 etc.;

'-in •'liT' 22, 31—33 etc.; inDll '1 Jer
T •• T '

l,

51, 21; streitig , ob wie in Ägypten
m. zwei Mann, dem 331 u. dem Käm-
pfenden vgl. 1 K 22, 34, od. wie sonst

die asiatischen m. drei , s. u. Tli"»!?©

;

bildl. Elias ,, Israels Kriegswagen" ge-

nannt 2K 2, 12. 13, 14; Jahves Wetter-

wolke ir?i|t-'n 2,11; W^rib^^ 'n die Kriegs-

wagen der Himmelsheere Ps 68, 18.— Mit

Verbis alsObj.: I0i< Ex 14, 6. 2K 9, 21,

ClUTÜ 1 K 22, 38, s. die betr. Verba; als

Subj. : bbhlnn (s. bbn) v. rasendem Fahren

Jer 46, 9. Na 2, 5. — b) der Prachtwagen.

eines Königs, Prinzen 1 K 1, 5; n:'p'Sn 'l

2 Ch 35, 24 s. d. — c) metonym. die Be-

spannung des Wagens : 'in"ni< np3? die Ge-

spannpferde lähmen 2 S 8, 4 (s. das Verb)

;

'n ;;in die Gesp. töten 10, 18; 'l "^DIÜ

ip^D zwei Gespanne Bferde 2 K 7, 14. —
d) ein Beiterzug: D'^ltJlS "lai 'l ein B.,

Baare von Beisigen Jes 21, 7; liisn '"1,

biy^ 'l ebenda; ti^^ '"^ ein Zug reitender

Hänner v. 9. [Doch sind diese Ausdrücke

kritisch verdächtig, ti^'iü. v. 9 fehlt LXX,
st. nDl 1. LXX nD'n, vgl. Buhl, ZAT.
VIII, '157 ff. Stade, ebenda 165ff.; Jes 22,

6 D-itÜlÖ Dni5 '13 ist viell. Dli^ ge-•TT r y : t -; '-'
.

meint u. der Text äußerst zweifelhaft.]

— 2) der Wagen (Beiter) an der Hand-
mühle (die oben sich drehende Scheibe

derselben) : Dt 24, 6 (neben D"^!!!), vollst.

'1 nbs Ri 9, 53. 2 S 11,
21.""

n!D"] n. pr. m. Pr^j^aß. 1) Mann aus Bee-

rot, einer der Mörder Eschbaals 2 S 4,

2. 5 f. 9. — 2) Nomadenstamm, Sekte,

vollst. nD-l-n-'Sl 1 Ch 2, 55 (zu Kain ge-

rechnet), 'dafür' D'^nDin nia Jer 35, 2 f.

18 (Ap/aßsiv), vgl. auch avSps«; Pr^-

/ocß LXX 1 Ch 4, 12 st. HD! ^tÜD^, der

Angehörige dess. nDl-jS 2 K""l0ri5. 23.

Jer 35, 6. 8. 14. 16.' 19 (Jonadab). Neh
3, 14 (Malkia); D"'nDnn"n-'n "»Dn "^rsbJer

35, 5 em. nach LXX xata Tupo^ajTrov

otuToiv, vgl. Field z. St..*

^3^ (2), S. insn m. 1) der Wagenlenker

1 K 22, 34. 2" Ch 18, 33.* — 2) der

Beiter 2 K 9, 17 t (nach v. 18 f. ist viell.

3D"I z. punkt.].

46
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niSDn das Reiten Ez 27, 20t(tn/:v. nDl).

TO") w. ;>r. nur in 'l "'tDrX 1 Ch 4, 12t
Nume in der Genealogie Kalebs (Judas),

LXX PTrjxaß, s. u. nDl.

'nlDn s. u. nDn.
• T • T •

!I1^^"1°, /S. iHDI n. 6/as Fahrzeug, Gefährt,

'-I b-'nr D©n^Ps 104, 3t.•TT- '

^^D"l, "Op-i, >S'. iHJ'ID-l, ilOD-1 etc. TW. ^i>

(
heivegliche) Habe (des Nomaden, insb. PC.

geläufig, vgl. Giesebrecht, ZAT. I, 196)

Gn 12,5. 14, ll.EsrS, 21etc.
;
geradezu

= Herde Gn 13, 6; n:pt5V'-| 1 Ch 28,

1 vgl. Gn 31, 18. 46, 6;' bil5 'l 15, 14.

Da 11, 28 ; m'n V. 13 ; •i^'ß nS '-I 2 Ch 32,

29; '-iJl 'i-lto\Ch27, 31; m. Verbis: ybS,

npb, tybVn^'i'^ l"^^'»^, s. die betr. Verba.
I-T -t' Tt' «.. ^

^^J*^ 71. £?»> Verleumdung (eig. c^as Umher-

gehen), nur in 'l ""TÖD^ Verleumder Ez

22, 9 u. 'l !jbn aZ^ Verleumder umher-

gehen Jer 6, 28. 9, 3. Spr 11, 13. 20,

19; T^-ilQySl Lv 19, 16.*

"^-5^ 5 ;?/". -TJ-l § 385b, pl ^3-), ^mp/:

'IJ'l'^ § 490 a. 1) iveich sein, m. 1^3 mehr

als etw. Ps 55, 22 (seine Worte glatter

als Ol). — 2) übtr. verzagen, v. Herzen

(Syu. S-)^J Dt 20, 3. 2 K 22, 19 (2 Ch
34, 27). Jer 51, 46; m.yß vorjmdm.Jes

7, 4, s. auch u. t|h.*

-Pw.
f.
HDSI eriueicht werden, m. S mit etw.,

jÜT^a Jes'l, 6 t (Wunde).

Hi. TJ"!«! § 393b, ß verzagt machen Hi 23,

16 t (Gott mein Herz).

bph, bDii Hl 3, 6t, f. nbD'nf, /S'. tjnbDn,

m. pl. D'>bpn, c5. -»bph,' "ä tj'^bph,' P.

•T'^bDI (eig. j?^. bDIj w. c?er Händler
(Kaufmann) Ez 27',' 13. 15. 17. 22. 24.

Na 3, 16. Neh 13, 20; v. Spezereikrämer

Hl 3, 6; Dibphn -inOÜ 1 K 10, 15;

D^bDiri die Kramey^innung Neh 3, 32

(v.'bl'nach Böhme, Neh S. 12f. Gl.);

Dibpn -y^^ bildl. Bezeichn. Babylons Ez
17,' '4; XITEJ ibD'-l 27, 23 (vgl. aber Corn.

z. St.); n^i^nV'tJ '-1 V. 22; f.
die Händ-

lerin V. 20'(v723 em. Corn. tfnjDI); Ty-
rus D-'ia^ri nbDh v. 3.*

"^"'''

^5^ ^-
i^*'-

C>rt im Süden Judas 1 S 30,

29 t (f. d. T. r.) £v KapfXTj^.ü).

^^PTj ^- ^P':?3"l, -fmDIt (s. aber u."
n. der Handel Ez 2^8, 5. 16. 18;

metonym. f. die Magazine u. Waren '^TTÜ^

'I 26, 12.*

w«J I impf. m. pl. ^Dpl"] etiv. anbinden,

m. acc, 3 mit etw., "5^5 an etiv. u. ']1Q

von etw. aus : ^lEö^n nr^'J-bx . . . ionn"nb5
Ex 28, 28. 39, 21.^^

DlD^l^ nur pl. in D"'DD'in Jes 40, 4 1 hacke-
'•' '•' ' • T : IT ' ,

riges Land (eig. Knoten), LXX r^ Toa-

/sloi, Trg. eingeschnittenes L.

DDh° nur /)Z. <?s. in tJ'^S 'P.P"i^ Ps 31,

21t, Neuere teils nach LXX Lärm, teils

Banden, Verschivörungen, teils Nachstel-

lungen (Stricke), 01s., Bick. Che. '^b'ipn

od. b-^Di ITT?:« s. u. b-^Di.

SD"^, P. TÖD-^t, /5^- '>t:Dit, ^- ^or-^t— T T T ' ' J- :jt tt'

e^t<;. erwerben (denom. v. ItJ^DI), <?. acc. Gn
12, 5. 31, 18 (2). 36, 6. ^46, 6 (nur

bei PC.).*

"IDD*!, P IJJD^i 71. cöZZ. Name einer unbe-
V V / V T

kannten Pferdesorte, v. den Reittieren

der pers. Eilboten 'in "^npl Esth 8, 10.

14; V. Wagenpferden Mi 1, 13 (in stark

verdorbenem Abschnitt) ; Gerste u. Häck-

sel 'ibl D^p^Db 1 K 5, 8 (LXX npib).*

Ü^ I. adj. hoch, erhaben, s. 0^1 pt. Qal.

D*^ n. n. pr. 1) Name in der Genealogie

Judas, Sohn Chezrons u. Vater des Boas

Ru 4, 19 (2) u. Bruder Jerachmeels 1 Ch

2, 9f. Apap., dagegen vv. 25. 27 als Sohn

Jerachmeels Pa|j.. — 2) Name des Ge-

schlechtes Elihus Hi 32, 2 PajA.*

D"! s. u. Uiir\.

fi/J 1, werfen, m. aec. u. 3 des Ortes,

iüo\wohin)\ D^n '"1 inpi"^ 0^,0 Ex 15, 1.

21; pt. in PlDp rTJOn der Bogenschütze

Jer 4, 29; ;)Z.'' niö'p-'tli-l Ps 78, 9.*

P/. ntinf. 'S^- -P- ''^Biti 2 TW. 5y. ^'sn-'isi,

f.
^S'.^pn-i'Q-lt, 5j9r^2^T3-lt, 2w.Dn'V!2"it,

iw/*. ^Sri'Elbt § 636 jmdn. täuschen, be-

trügen, c. acc. Gn 29, 25. 1 S 28, 12.

2 S 19, 27 etc.; m. acc. 'sb zu Gunsten

jmds.: ^'^lb 1 Ch 12, 17.

höhe, V. einer künstl. Erhöhung z. kult.

Zwecken (Syn. rraS), m. nto Ez 16,

24. 31; HDä V. 25r^^S^'a"i ^^rPDI v. 39.*

nun IL w. pr. Pajia, Name verschiedener

Orte, nach der Lage benannt, 1) R. in
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Benjamin Neh 11, 33, niana Jer 31, 15;

sonst immer m. Art. 'in Jos 18, 25. Ri

4, 5. 1 K 15. 17. 21 f. (2 Ch 16, 1. 5 f.)

Jes 10, 29. Jer 40, 1; '13 Ri 19, 13. 1 S

22, 6. Ho 5, 8; die Ortsgenossenschaft

der ynai 'nn -»rS Esr 2, 26 od. -^W^ii

'y) ^-in'Neh 7, 30 (Apafxa T) unter Cy-

rus heimgekehrt; zur Lage Joseph., Antt.

8, 12, 3. Lag., On. 146. 287; jetzt er-

Bäm, 2 St. nördl. v. Jerusalem.— 2) Rama
auf dem Gebirge Ephraim, Heimat Sa-

muels, acc. nnibnn Apfxaöaijx 1 S 1,

19. 2, 11. 7, 1^8, 4. 15, 34. 16, 13.

19, 18. 22a; '13 Pa{xa vv. 19. 22b. 23

(2). 20, 1. ApfxaBai[j. 25, 1. 28, 3; zum
Geschlecht q^S gehörend, f. st. D")ni3nn

D^iSiS 1 S 1, 1 Apjxaöaifj, z. em. 7:i2'\r\

'SIS, vgl. Wlh. z. St.— 3) 'nn Ort an der

Grenze Assers Jos 19, 29, wahrsch. Bdme,
südöstl. V. Tyrus, vgl. Rob., NBF. 81 f.

—
4) '-in befestigter Ort in Naphtali v. 36 (T.

Ap}xat(} xat AparjX), wahrsch. = Rdme,
2—3 St. Südwest!, v. Safed; Seetzen II,

129. Rob., NBF. 101 f. — 5) R. in Gi-

lead, Sitz eines Statthalters Salomos u.

Grenzfestung gegen die Aramäer: riTülSl

2 K 8, 29 P£ji.jx(ü[), L. Pot[xotl> T. 2^Ch

22, 6 Pajxw^; dafür gewöhnl. i:^ba nbl
(punkt. r\'Cr\) Papü)^, Ps^ipta^^ Pafj,''

PsfjLfx' r., L. Pafxa& P. 1 K 4, 13. 22,

3f. 6. 12. 15. 20. 29 (2 Ch 18, 2f. 5.

11. 14. 28). 2 K 8,28. 9,1. 4.14; ^\^ly^

'y 2 Ch 18, 19 (LA. nbl). 22, 5; wahr-

scheinl. identisch m. der Asylstadt nbl
^^biia Jos 21, 38, sonst nil2i51, zur Lage

vgi'u. niTSSn Nr. b. — 6) nSiT^H n?21

Jos 13, 26 Apai3a)^ xara ttjv Maoascpa,

L. Pa[jL£& xara tyjv Maacpa, wahrsch.

= n-ain, i^jbii nbn s. u. Nr. 5. —
7) '^nVn^l Ri'l5, 17 avaipeoi; aia-^o-

vo:. Ort in Juda. — 8) 355 nün Jos

19, 8 Bär, '3 ni2N"l Mich., zu Simeon
gerechnet (L. lajj.£&) Ba[x£i> xara Xißa,

= n5?"niül 1 S 30, 27 Pafxa votou, Ort

im Negeb, Lage unbekannt. — Vgl. auch
u. T^l.*•TT

n^l (Wz. urr\) f.
(Jes 14, 11 als m.)

Moder, Fäulnis Hi 7, 5, u. das sich darin

erzeugende Gewürm Ex 16, 24. Jes 14,

11. Hi 17, 14. 21, 26. 24, 20. 25, 6.*

jl^"] I, pi. D'^D72"i, D-ipiiai, CS. "^siant,

^Di^ülf m. die Granate, u. zwar sowohl

a) der Granatbaum Nu 20, 5. Dt 8, 8.

1 S 14, 2. Jo 1, 12. Hg 2, 19; pl ^2:n

'in Hl 6,11.7,13 s.u. 72: Ri.', '1 0"1D
4, 13, als b) der Granatapfel, llTSin ri'"3E

V. 3. 6, 7 s. u. nbß,pl. Nu 13, 23 [strei-

tig, ob "»piai in '1 h'^üV Hl 8, 2 n. S. od.

adj. od. verkürzter pl., s. u. 0*^03?] ; übtr.

als Bezeichn, kugelförmiger Zierraten, v.

den aus Fäden v. violettem u. rotem

Purpur u. Karmesin gefertigten Kugeln
am Saume des hohenpriesterl. Meil Ex

28, 33 f. 39, 24 fl". ; v. d. kugelförm. Ver-

zierungen der Kapitale der Tempelsäulen

1 K 7, 18. 20. 42 (2 Ch 3, 16. 4, 13).

2 K 25, 17 (Jer 52, 22f.).*

jl^"! IL n. pr. 1) hebr. Wiedergabe des

Namens des assyr. Regen- u. Gewitter-

gottes Bamdn, nur in 'jil21"n"^3, "jiSl fT^a

2 K 5, 18 u. dem n. pr. "{iiaini: w. s.

P£}i}xav, vgl. Sehr., KAT.2 205f.' Meyer,

Gesch. I, 175. 182. Tiele, Gesch. II,

525. — 2) Name eines Beerothiters 2 S

4, 2. 5. 9. P£[jL[jLCüv. — 3) Ortsname,

a) Ort an der Südgrenze der jüd. Ge-

meinde Sac 14, 10 = "lilQl in lilSlI ]"'3?

Jos 15, 32 (jud.), 11121 Y.^_ 19, 7 (si-

meonit.), 'l ^S? Neh 11, 29, 'l yv 1 Ch

4, 32 s.u. l^y_ IL Nr. 2. — b) Ort in

Sebulon Jos 19, 13 P£[x{jLa)va(a) , L.

fehlt, wahrsch. = iDil^l P£tx{xujv 1 Ch
6, 62 (merarit. Levitenort), v. Dillm. m.

T\1W, w. s., zusammengestellt; jetzt Rum-
mdne, s. Rob. III, 432. — 4) zusges.

a) yiD ft2r\ Station auf dem Wüsten-
zuge, Lage unbekannt Nu 33,19 f. P£[jl{xu>v

(I)ap£c.— b) '1 na s. u. na Nr. 3 u. 4. —
c) '"1^1 3?bp s. u. ybp.*

i3i:!2": V u.' liTQl IL NV 3b.

riil2n n. pr. a) Ort in Gilead, s. u. n"il2Xl

u. niai II, Nr. 5. — b) na: niiai s. u^

niüi II, Nr. 8.

n^^iy n. nur S. P. T^niiai Ez 32, 5 t (in

GL, vgl. Corn. z. St.), etymol. Erhaben-

heit od. Hochmut, was in der St. keinen

Sinn giebt, wahrsch. TF. , Ges. dein

Leichenhaufen, J. D. Mich. Tjniiai, Röd.

rüah, pl n^rnai, S. an-iniait m. die

Lanze 1 K 18^ ^28. Ez 39," 9.' Jo 4, 10.

Neh 4, 7. 10; m. p'Q Ausrüstung des

Schwerbewaffneten Ri 5, 8 , vgl. D'^sa'Ta

a-Tl^l^ 2 Ch 26, 14; m. Verbis: nj?^1

46*
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iT;a n^i Nu 25, 7; D'^n'ain ^pi'a Jer

46^; '-I3 D'^p-'Tntt Neh 4, 15; n-Ql" Tni5

nssü'^ 2 Ch 25," 5;" nrii nr3: 1 Ch 12,

8/24. 2 Ch 14, 7; D-^toS^ h'-iS]; 11, 12

vgl. u. ns]?.*

D-^n in 'a-^TS-in 2 Ch 22, öf TF. st.

D^T£"^&{n od. D'^'lSniC s. u. ^TS^X.

'^"^'^ n- p^^- ^n- Name eines in Mischehe

lebenden jud. Laien Esr 10, 25f-Pa}jLtc(,

L. PajjLEiac.

M^'^n
Z'.

Lässüßeit (Syn. nbrr): '"l"q2

Spr'lO, 4; '1 tis: 19, 15 (nach anderen

hier adj.)-, D^b n-fnn 'n 12, 24; = IIJ^X

'1 u. daher als^;^. IT^l '-| tj'in^"i<b v. 27

(f. d. T. r.); ach. =" lässig :""riW "I^TIi}

'n njn'i nDXbl2 Jer 48, 10. — 2J Tmy
(Syn.' n^n-a, Spiij, n^in, ni)2-in) : i-ia^

'1 in^-iä'Ps 32^ 2; DH-^sa '1 Djiiüb Ml

6, 12 u.' danach als Appos. 'l ]i1!üb Ps

120, 2 f. (f. n. 'T2?b z. punkt., nach anderen

adj., vgl. ms. -^til); 'l nttJpS ^DSHD 78,

57 u. 'n 'p3 l-in Ho 7, 16Biid der Treu-

losigkeit; m. Verbis: '"1 "llni Hi 13, 7;

h n:n 27, 4; 'n nto (Bär niüi?) Ps 52,

4; 'VniiJi? 101, 7.*

D'lD'B^ n. Stuten (vgl. den m§. Sprach-

gebrauch), nurinD^D^nn -"D^EsthS, 10 t
(andere : Gestüte, 3Iaultiere, Zuchthengste,

Fremdwort, vgl. Röd. im Thes. ; Punkt, ver-

dächtig, vgl. Fleischer bei Levy 4, 487).

^^T i*^ w. ^r. 7n. PojjieXiac, Vater des

Peial' 2 K 15, 25. 27. 30. 32. 37. 16,

1. 5. Jes 7, 1. 4f. 9. 8, 6. 2 Ch 28, 6 (T.

PojjLsXia), vgl. Levy, Siegel u. Gemmen46.
o

UC 1 I. wurmig iverden, nur hupf. D'l^l

Ex 1^6, 20 t, m. acc. D'^^bin 0?^ T^wr-

mern [f. d. T. r., wahrseh. z. Unterschied

V. Dl'^l, impf. V. D^"l, so punkt., vgl. auch

MichVz. St.; Dl Ps 12, 9 s. u. D^l].

UC I II. hoch sein, angenommen zur

ErkL der Formen ^IQ! Hi 22, 12, ^"Eil

24, 24, für welche ^'cr\ z. em., u. des

Ni. impf. rsr\*!^, ^tiill, ^imp. ^Tühn s. u.

•D^"l Ni.

^t!^ T'^^'"» 1 Ch 25, 4t, P. -»ntim
ity V. 31t 'n. pr. PoijxsT^fisCsp, L. Pa-

jxaOisCep, Name einer der 24 Sänger-

klassen.

D^'^t» i^pf' obT:,-c'a-i':t, ^' ^nDÜ"l']t

[st. nsopi'n 2 K 9, 33 t em. m. LXX
n^Cpn^*] etc., impf f. ^073"! t, irif. CTS^t,

pt. DlClf- 1) ^tw. treten, c. acc. Jes 41,

25 (Thon); auf jmdn. (etiv.) treten:

bai nsc^^P 26, 6 (die Stadt); -li£)S

j-isni Ps 9i,'l3 (Bild des Bestehens größ-

ter Gefahr); bildl. der Feind "»^n irnj^b

7, 6; m. 3 m etw. treten: l^nS Na 3,

14. — 2) ettv. niedertreten Mi 5, 7 (v.

dem auf die Beute springenden Löwen);
pt. als coli, die Unterdrücker Jes 16, 4

(f. n. DP z. em.). — S) jmdn. (etiv.) zer-

treten, c. acc. "»isn Jes 1, 12; 63, 3

(Völker wie Trauben). 2 K 14, 9 (das

Wild den Dornstrauch) vgl. 7, 17. 20. 9,

33 (s. oben). Da 8, 7. 10. 2 Ch 25, 18;
m. acc. u. 21 etw. mit etw. zerstampfen:

^^r\^2^n'b2'r\i< i^c^o rr^c-iica Ez 26,

li; DS">b3nsi DD-^^^nü nr,^. 34,^18.*

Ni. impf 3 pl.
f.

F. n^cbin zertreten

werden: D'^bStlS Jes 28,' 3t '(f. d. T. r.).

U/S 1 impf p. 'txr\7\, pt. 'fÜl, telSil,

f rtoül sich kriechend heicegen, regen

Ps 104, 20 (alles Tier des Waldes); "bs

^')a^^5a to^a'l = alle Kriechtiere des Lan-

des Dt' 4, 18; yiijri-b:? m^-y bis Gn 1,

30. 8, 19 dass.; Vollst. TTtjSn Ml.Tbr
f-ii^n-b:? 1, 26. 7, 14. 8'; 17; Tri-bs
'xn-S:^_ 'in 7, 21 ; -bs? 'in f-jirn-bsi

'i^n Lv 11,^44; '^Trh^_ rm^yj h^rr'ii

Gn'l, 28 dass.; r^rh^r^'hv''1h1r^'^i}^^ bis

7, 8 dass.; vgl. n^HsH-b^'"totj'in 6ä"!n
J > O T T -: T - •• T V •/ T

Ez 38, 20; v. Wassertieren: 1IJD2 bb

a'^12^ nMhn n^nn Lv 11, 46;'ä"^'E^

DSl'to^h-bDI Ps 69,' 35. - Übtr. v. d"

Erde, sich regen, m. acc. von etiv.: bS

7M21^T\ ir^-in 1IÖK Gn 9, 2. Lv 20, 25
T T -: T : • •- -:

.
'

(umständl. Ausdruck st. TTtJ")).

IZJ^"^ m. coli, die Kriechtiere Gn 6, 7. 1 K
5^"' 13. Ps 148, 10 etc.; n'D'^Ä^n '1 Gn 1,

25 etc.; Schädlinge Ho 2, 20; n^^nn-bs
'•^ Kultobjekt Ez 8, 10 vgl. Dt 4, 'l8-,

fil^T^? ^^'"^0 '">^! C^n 1' 26 vgl. Ez 38,

20 etc. (s. vor. Art.); '"i im Meer Ps 104,

25; '1 Bild des Herrenlosen Hb 1, 14.

'^^*!) ^- P^^' Ort in Issaschar Jos 19, 21t
Pefifiac, L. PajjLOCi) = r^-an^ Nr. 2 u.

n'^isn IIa, w. s.

Tl^'n 1 Ch 27, 27 t w. gent. zu einem der

rra"!?! heißenden Orte, 6 ix PaTiX, L.

Pa[xa{)aToc.
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D^mtl"! s. u. ni2n 11, 2..•—TT TT '

1"!'' n. J^^ieZ, nur j;/. es. in "J?E "^sn Ps 32,

7t, gewöhnl. Bettungsjuhel übers, (f. d.

T. r.).

rij l impf. 3 sg.
f. 7\T\T\ Laut gehen,

V. Rasseln u. Klirren v. Köcher u. Speer

Hi 39, 23t (falls v. 23 b in Ordnung),

vgl. auch u. "jD^-

nSn I, S. "^ns-l, onsi, f.
Ps 119, 169 etc.

das Geschrei \ K'22, 36 (nh^^in m. TF.),

V. Freudengeschrei, Jubel (Syn. b'^Ü, "jitCir,

nn^iö) Ps 30, 6 (Ggs. -^DS). 126,5 (Ggs.

n5?121). 105, 43 (neben p't?to). Ze 3, 17

'nä''b'^^; 'in Xin Ps 126,' 6' etc.; ^^-^nn

'n'bipä 47,' 2, ähnl. 42, 5 u. o. ; nis
Jes 14, 7 etc., s. d. Verbum; y. kultischem

Lohgesang: '13 Ps 107, 22; '13 bnn
nbnn^ 2 Ch 20, 22; V. Klagegeschrei:

nii hbsr.^ '-i i^to: Jer 7, 16. il, 14;

'nh'bijj'yibllJ 1 K 8, 28 vgl. Jer 14, 12;

c.acc. Ps 61^2 etc.; 'n n"^iijpn 17, 1; 'pn

'i-bij 142, 7; ^'^Dsb 'i nnpp 119, 169!

Hj"! II n. ])r. m. 'Ava, L. Psvva, Name in

der Genealogie Judas 1 Ch 4, 20 t.

*\y^ impf. I^T Spr 29, 6t §§95 A.

484a A. (f. d. Punkt, r., Pinsker, babyl.-

hebr. Punktationssystein 156 em.
f^"!^),

/. "Jin Jes 35, 6t § 506c, energ. nsin
Spr i, 20. 8, 3* §§ 480c. 506d (f. d!

Punkt, r., s. u.), 3 m. pl. ^31^, vnp.
f.

^sn, P. tp § 598 b, pl m. ^31, ^inf -}"lt

(vgl. auch fl n.). 1) freudig aufschreien

(Syn. b-^a, to^t?, niaiü) Ps 35, 27. Spr

29, 6 (neben ri^to); neben bni Jes 12,

6 etc. ; neben nil 42, 11; neben nsl n]:s

54, 1; neben ni^^ Sac 2, 14; neben tb^'

:?^"in, HM Ze 3,"l 4 etc. ; neben b^^ Jes 49,
13.' — Ggs. p^lC 65, 14; m. acc. nnW
u. b über jmdn. freudig juheln Jer 31, 7

(vgl. aber LXX); m. acc. Dpbn 131^ Jes

61, 7 [Dpbn verbinde m. 'ü'^ ni'^pir

nill V. 4; V. 5— 7 a ^3""l"i sind Einschub,

Vgl. auch LXX]. — 2) Klageschreie aus-

stoßen, nur Kl 2, 19. — 3) laut rufen, v.

der predigenden Weisheit Spr 1, 20. 8,

3 (f. n. nSIP sie gieht Laut v. T\T\ z. em.,

parall. bip "jn;).

PL pfpl. 1231, impf 3sg.f "JSint § 512d,

1 sg. 13"lK,y. MIT. i'^'^^T. Bär § 136, 5],

P. IDSl"^, n33-)P, (LA. : s.Mich.)Ps 71,23 t,

n:3n: [: Bär], imp.pl. r.l'\ [Bär:], inf.

ahs. "JSl § 624a. Freudenrufe ausstoßen,

frohlocken Jes 52, 8. Ps 71, 23 u. ö.;

neben n^iO 90, 14 etc.; neben n]2E Jes

52, 9 etc.V]311 nb-^a 35, 2; m.yi^über
etw. frohlocken ^QV 51, 48. — Übtr. auf

Bäume Ps 96, 12, Berge 89, 13. 98, 8;

m. 2 auf jmdn. (auf etw.) als Helfer ge-

stützt fr. 33, 1. 63, 8; m. 'bejubelnd
schreien zu jmdm. 84, 3; m. b jmdm. zu-

jauchzen 95, 1; jubelnd etw. (jmdn.)

preisen, c. acc. 51, 16. 59, 17.

Fu. impf. F. ']3"l')t § 494 b gejubelt loerden

Jes 16, 10 (neben rs?!"').

Hi. impf 2 m. sg. l'^pint, 1 sg. "jT^t,
imp. m. pl. '^;''3"1?1. 1) jubeln machen,

frohlocken machen Ps 65, 9. Hi 29, 13.

— 2) jubeln, jauchzen Dt 32, 43; neben

b'iS Ps 32, 11; m. b jmdm. zujauchzen

81, 2.*

Hithpol. pt. "IDIin'a laut aufjauchzen, y^'^'ö

Ps 78, 65t."

HDJ'^, CS. riDDl, pl. ni221 f Frohlocken,

Juielgeschreim 3, 7. 20^, 5; 'in 5513 Ps

100, 2; niSDl insiü 63, 6.*

D'^DD'I i^Z. eig. das Geschrei, poet. Name
f/ö5 schreiende Straußenweibchen Ew.

§ 318 a; 'Tq23 6?ar Straußenfittich Hi 39,

13 t (Hoffm. "em. D^D:!1!:-').

JlD"! w. pr. Psaaav, L. Apsaaa, Wüsten-

station Nu 33, 21 f.; Lage unbekannt, s.

Dillm. z. St.*

D'^P^p'lt, CS. ''D''P"lt. 1) Trümmer: HSn
'l 71*^21 em Haus in Trümmer schlagen

Am 6," 11. — 2) Tropfen: nb^b "'O-'pi

nächtliche Tautropfen Hl 5, 2.*

"|P"! L, Äizcnt ^» 1) der Zaum: r\Vpi2 'l

Jes 30, 28 V. das Verb. — inbi:: "^li-Q '1

Hi 30, 11 streitig, s. die Komment.;
wahrsch. steckt in '1 ein TF. ; Ps 32,

9 neben Mn'52 LXX xyj|xo;; vgl. Aelian,

de animalibus 13,9 xr^[xoc y.svrpojro; der

Stachelmaulkorb. — 2) das Gebiß: bsS
IDDI <i'/ß beiden FeiJien seines G. Hi
4i;"5.*

jp"] IL w. ^;r. AaaTj, L. Aaasjx, Stadt im
Reiche Nimrods Gn 10, 12 t, wahrsch.

zwischen Nimrod u. Kujundschik, aber

inschriftlich noch nicht identifiziert, Sehr.,

KAT.2 100. Del., Par. 261.
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Dp^ , inf. Ol netzen Ez 46, 14 t (Mehl).

2?^, P. :?! [es fragt, sich, ob pf. :?•! u.

«r/;. 2?n in der Überlieferung richtig ab-

gegrenzt sind], m. Art. mn, 3?in § 193 b

A. 2 [r-n Jer 39, 12. Ps 52, 5.' Spr 11,

21. 20,^22 — die LAA. schwanken —
vgl. §§ 135a. 138c.],

f.
nrn, plm. D^:?n,

CS. ir^n Ez 7, 24 [D'^iDi
'1

' verdächtig, s.

Corn.], /". niS^n, ni?"!. schlecht, böse: a) im
natürlichen u. äußerlichen Sinne:
a) mangelhaft, v. schlechtem Aussehen

Gn 41, 3 f. 21; D'^yn D'^DE verdrießliches

Gesicht 40, 7 , betrübtes Gesicht Neh 2,

2 vgl. 3?1 n'^n V. 1 ; schlecht v. Gestalt

Gn 41, 19; v. Beschaifenheit : Spr 20, 14

(Ware); nis?'! D^D^tn Jer 24, 2f.; 0")^

D'^T'l ungenießbares Wasser 2 K 2, 19;

yiä'nii: "T^^an em y«^^es /S'?'i<'cÄ: ( Vieh) mit

einem schlechten vertauschen Lv 27, 10;

rnb n"!!: 1^3 "ij^a V. 33 s. das Verb; D^'52

rn Ää^ZicÄer Jf«WDti5,2l; rn in"! bb

^>y^/^i «iw Makel 17, 1 ; n^n T^^iJ (Ggs.

n!2il3) zum bewohnen nicht empfehlens-

wertes Land Nu 13, 19 vgl. 20, 5; "nb
3?"! übelgestimmtes , trauriges Gemüt Spr

25, 20.— (3) übel, schlimm, physisch böse:

yn vn» Hi 2, 7; 'n -^bn Pre 6, 2, ^Z.

Dt 28,' ^9; T^T^ nin Ps 144, 10; no^^
'n Spr 15, 10; 'o"i5'Wn "^üSttJ n5?3"lx'Ez

14, 21; n5?n H'^n iSn 3772b etc.Vnini:

ni:?"! Ps 11, 20; D-^^^n D-^ti'; Gn 47, 9

etc. : Unerfreuliches, Leid (Ggs. 3113 ^r-

freuliches) Jes 3, 11. Ps 23, 4. Hi 2,

10. 30, 26; rn y5£ 1 K 5, 18; yn i::35?

betrübte Sache^Vr 1, 13. 4, 8; nfelS'^ri

rnn V. 3; Unheilvolles: Hi^l nS^^TCÜ Ps
112', 7; rn i<2i.:nn i K 22, ¥. 18'; a-'hB'a

D'^5?n Dt 6, 22 ; :^n ^^p^lS verderbenbrin-

gender Fallstrick Spr 12, 13; n^n n^'iS^

Pre 9, 12; 3?'! Di"! T«^ ^<?s Z7wMs ^dies

ater) Am 6, 3 ; I5?"1 "1^1 <?^2i;. Schädliches

2K 4, 41; r"^ Unheil, Unglück: ^13-1^32'] '1

Ps 140, 12 (gegen die Accente) vgl. Mi

1, 12 (in^j. Hi 5, 19 (a ^y:). 31, 29

C^^l-Q)', ynjl (neben n^liph. Ggs. niC^H,

D"")nn) DtYO, 15; ni?S' h^bbin verhäng-

nisvolle Tollheit Pre 10Vl3; yvniS' Z7w-

heilsrat Ez 11, 2; D'^^'l ^^^bl2 LJngel, die

Gottes Strafen ausführen Ps 78, 49 (vgl.

Ew. § 287a). — Mit Verbis, a) als

Obj.: 'n i5n:n (Ggs.oibttj liw), 'n x-^nn,

*^'r^ nr'i'Süä, 'B-bi? ny-i nrn, ic-iri.
TT -t' - TT -t' -T'

ttj-^^nn, rn nfey m. nr u. b; n:?^ 'y

m. UV u. h2«;''in n^th m. b u. '-b«;

nnrj'nnn ri:pn n^trn,' d^td; '^ nnrh
T - - TT . .. ' . .. -.

")Tr!!l'52 halte Unangenehmes von deinem

Leibe fern Pre 11, 10: 'l obtt?; n:?n "D

nnrj nnn; :?n-bs^ "z ^rtb; bi^aV-ba

IS?"! "|!5£'^ n?>Ä^ i;o7n Unglück heimgesucht

Spr 19,"23; 'n nxi, 7"^a 'l U. mit an-

sehen müssen Gn 44, 34 vgl. Ex 5, 19 sich

in der unangenehmen Lage befinden (ibxb)
sagen zu müssen. — b)m. Präposs.: ^'p^

im Unglück Ps 10, 6; :?"l"bDS Spr 5, \\\

'nn bS3 13, 17; ib y^i ihm zum Unheil

Pre 8,' 9 ähnl. Jer 7, 6 (f. n. yib, in/*- v.

j?^"!, gemeint); Tlb ?)5C iws Unglück

stürzen Spr 21, 12. Besondere Redens-

arten: 'd "^T^^ 5"1 HT; es ist jmdm.

mißfällig Gn 38, 7 ; nach Art eines un-

persönl. Verbs (vgl. u. TT"! u. s. o.) yi
'D ''2''5?a Nu 22, 34. Jos '24, 15 etc.; /.

Ex 21," 8; pl Gn 28, 8; m. folgendem b

c. inf es hat jmd. keine Lust etw. zu thun

Jos 24, 15. Jer 40, 4; 'B '^S'^rS :?"! n©:?
' ' ' - •• : T T T

etw. jmdm. Mißfälliges thun 1 S 29, 7;

m. Art. nirr^ 'irr'S rnn 'r insb. im deute-
T : .. .. ; - T

ronomischen u. deuteronomistischen Stile

V. Götzendienste u. Höhendienste Dt 4, 25.

17, 2. Ri 2, 11. 3, 7. 2 K 3, 2. 13, 11 u. o.

— b) im sittlichen Sinne: böse,

schlecht: Gn 6, 5. 8, 21 (O'lSn nb 12'^

3?"^); D"'5?"^ nnp ^T?3X 13,^13 (neben

D'^Ä^^n); 1121 3?"1 bitterböse (ist das Ver-
• r -' TT - ^

lassen Jahves) Jer 2, 19; 3?'1 l^'ii <?s w^

«rZai^^>Z Ma 1, 8 ; /: Silssubst. DD'^^DS "ibs H^^l
' ' I •.•••: V V .TT

Böses habt ihr rorEx 10, 10; als adj. TC^X

3?n 1 S 30, 22. Spr 29, 6; "1 DIÄ^ Ps

140, 2; 'in oyn Jer 13, 10; S >ia
' ' T T T ' - ',

ungerechter Eriverb Hb 2, 9a; '1 DTD

schlechter Ruf Dt 22, 14. 19; 'l in^'

5ös<? Sache Pr 8, 3; schlimmer Anschlag

Ps 64, 6; 'nn -in'in-ric nto </a5 Böse
' ' T TT- V TT

thun Dt 17, 5; H^l TTl'n schlechte Hand-
' T T ' V V

lungsweise IK 13, 33; "1 n"l2? frevelhafte

Rotte Nu 14, 27; "i nnEÖl2 Mi 2, 3;

'n na'^ w5/^ Nachrede Gn 37,' 2. Nu 14,

37; n;bl n^^l Jöm- öm^ Ri 9, 23; '"l '1

nirr^ rii^'C em t?on Jahve (ausgegangener^

böser Geist 1 S 16, 14: n^i D-'rTbX '1

V. 15f. 18, 10, dafür 16^23 bloß "\

D^iiTb«; n:?! nw nn 19, 9;;?/. n-^tor^

n^yi'''^Esr '9, '13^; "'1 D-^bblTÜ Neh' 9,

35; ''n O'^rDir Jer 12, 14; S D'^'IS'^ ^>ös^,

unsittliche Dinge 1 S 2, 23, v, Götzen-

I
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dienst 2 K 17, 11; dafür 'n ü^D'}'n Ez

20, 44. 33, 11 etc.; nirin niDS^'ipn 8,

9 [Com. tilgt nirin wie niri nach

ninS'in 6, ll]. — Substantivisch: 3?"l

^m schlechter Mensch Ps 5, 5. 101, 4, neben

7^1 10, 15; n-Tn 3?nn f/^V^er Schurke
TT ' ' V - TT

Esth 7, 6; D''2?1 t/i<? Bösen, die bösen Men-
schen: Spr 14,^19. 15, 3 (Ggs. D-^niü).

Jer 15, 21 (neben Di^i-iy); 'j-'r rn der

mit dem Auge Böse, der Scheelsehende

Spr 23, 6. 28, 22 (Ggs. 'J'i:?-nit: 22,

9). — Substantiviert: das Böse, die

Bosheit: ^^''^lÖZi^ die Männer der Bos-

heit, böse Männer Spr 28, 5; yi ntE?i5

6, 24; 3?n-nb boshafter Sinn 26, §3

ähnl. Jer 3, 17. 7, 24 etc.; 3?n ninirn^

Spr 15, 26; :?V''"]n'l Jer 5, 28; niDÖJin

:?"! Spr 2, 14b\ 2?W 'tj"!*! We^ des Bösen

2,'l2. 8, 13 etc.; nnS'Ps 119, 101. —
In umgekehrter Stellung: D"'5?1^"i 3?"! die

Bosheit der Ungerechten 7, 10; W^bb^lQ '"1

die Bosheit der Thaten 1 S 25, 3.' Mit
V er bis: yn nni{, n^i^, ©pS, ir^'^, ein,
m^n, -br/i CID";', «Sia, nfe, b^t?, n>ä

von jmdm. reden Ps 41, 6; lilD ^Sb TaS
das Böse gut nennen Jes 5, 20 (in GL). —
Mit Präposs. 3?n3 : S^n ^^li zum Bö-

•* T : T :

sen geneigt ist es (das Volk) Ex 32, 22;

m. Verbis: V'^'Zl 1^'^ in Bosheit reden Ps

73, 8; r75 6^:q (Ggs. niio:a -in:n) das

Böse verwerfen Jes 7, 15 f.; i?13 ni5"l

ö?ö!s B. (ruhig) mit ansehen SS, 15; streitig

ist Spr 20, 30, vgl. d. Komment. ; 'ib V^l
«acÄ Bösem trachten Jes 59, 7. Spr 1, 16;

'lÜ 1^0 sicÄ «?or dem Bösen in Acht neh-

men Hi 1, 1. 8. 28, 28 u. o. ; ebenso

'nt! bj-) Ton Spr 4, 27; 'ni3 ii©b niD

Ps 34, 14. — Umschreibungen: für

den Begriff „irgend etwas^'", m. Negation
= gar nichts: irj-is yn Tl"»bi(} l^'l

irgend etw. reden Gn 24, 50; '2"bi? "131

yn-i^ niM 31, 24 ; s^n^b 's-oy "i^T^bi.

D'Tt2""5^'1 ^ar 7^jcÄ^ mit jmdm. reden 2 S

13, 22;'r.^n iii nnit: nto irgend etw.

thun Nu 24V 13; 3?"11 IID Vt^ zwr i^e^7e
^ T T - T '

der Erkenntnis gelangt sein: Dt 1, 39 den

Kindern, Gn 2, 9. 17 ('1^ 'ID ni^^n ^^).
3, 5 den ersten Menschen abgesprochen

(streitig, ob an Erkenntnis im allgemei-

nen od. an sittl. Erkenntnis gedacht, vgl.

d. Komment, u. Wlh., Prol.^ 31 4 f. Budde,

Urgesch. 65 ff. 532).— yib n'ii:-'|'^3 5?^^

2 S 19, 36 Empfmdung für Angenehmes

u. Unangenehnes haben (dem hohen Alter

abgesprochen); yib niu-l-^a rnn 1 K 3,

9; 3?"im niisn
^
J13TÖ den Unterschied

zwischen Hecht und Unrecht herausfinden

2 S 14, 17.

?"i I., S. ^^^, T]:?n, P. qyi, '^:?-i vgl.

Sil. Z. 2—4, n2?n Jer 3, 2Öt, nDr^"1 Hi

6, 27 t [sonst vgl. nrn S]
,

;>/. D"':?'],

C5. '^:;-1, Ä >^"], P. •lyi/etc. § 184. Lag.,

Nom. 156 f. [In der Überlieferung wahr-

scheinl. v. n^'l ^S*. nicht überall richtig

geschieden, vgl. Jes 44, 28. Jer 22,

22. Sac 13, 7.] 1) Gefährte, Freund:

neben HK Jer 9, 3. Ps 35, 14 etc., neben

nn>^ 88,' 19, pl. Spr 19, 4, neben nx
geringer als 1li^ 18, 24; als vertrauter

• Freund Dt 13, 1. 2 S 16, 17. Hi 6, 27;

nVX ^5?n 2, 11; Geliebter (neben Ti")

Hl 5, 16; D'^yn Liebhaler, Buhlen Jer 3,

1; als Amtstitel: tlbisri 5^"] der Icönigl.

Hausminister , Großwesir 1 Ch 27, 33

(vgl. IDD, n'^Sri-bS?). — 2) der Ge-

schlechts- od. Volksgenosse (Syn. njj),

neben q^bi^ Mi 7, 5, neben 7,133? ""DS Lv
19, 18, ähnl. Ex 2, 13. 20, 14 f. (16'f.ju. o.

;

Tll^n-ni^ piörn-i^b Lv 19, 13; dann all-

gemein der andere: 'l rilTl^J die vo?i

einem andern Geliebte Ho 3, 1.

?'^ IL, S. iyi, ni?"] Lärm, Geschrei von

Stimmen Ex "32, 17; '1 y-^in Klagege-

schrei Mi 4, 9 ; V. Tosen des Donners Hi

36, 33.*

?T iiL, s. ^:^-], pi. s. 71^^-) (vgl. li-«:?-!,

n^2?"l) Benken, Trachten: v. Gottes (re-

danken Ps 139, 2. 17.*

5"^ (m/*. V. 3?5?1 w. s.) f/iß Schlechtigkeit,

a) im natürlichen Sinne, a) c?«« schlechte

Aussehen Gn 41, 19 (v. Tieren); D'>3E ^1
•6?er ^rwie Gesichtsausdruck Pro 7, 3; c?/e

schlechte Beschaffenheit Jer 24, 2 f. 8. 29,

17 (v. Früchten). — ß) Leid, Betrübnis:

nb :?h Neh 2, 2. — b) V. sittlicher Schlech-

tigkeit, Bosheit: 33b '1 Herzenstücke

1 S 17, 28; D"^bb^^''-1 Schlechtigkeit der

Handlungen Dt 28, 20. Jes 1, 16 u. ö.

D^^l, pl. P. 135'nt, jVn;?/'. 35?-l-:t, P.

35?Tf, /*.35?'int, P3;^-int, Isg.l^^^t!^^,

S^m. pl. P '^35?Tt, '2 ?n. P ^.3yHnt,

7 pl. P 3^13 hungrig werden Jes 44,

12; hungrig sein (Ggs. b35C)65, 13; neben
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i^m 49, 10, V. Tieren Ps 34, 11, Men-
sclu'n Jes 8, 21. Spr 6, 30; m. Subj.:

n^^i m: Spr 19, 15, D^ni'c 7ni<"^2

Gn 41, 55; m. b 7iach etw.: U7\}b nach

Brod Jer 42, 14; übtr. auf Jahve Ps 50,

12; hungrig bleiben Jes 9, 19.*

Hi. impf. 2r^Vy_-\ , S. 7\2Ty_f jmcbi. hun-

gern lassen: i)t 8, 3 (Ggs. b'iDiiJJl); zu-

lassen, daß jmd. hungert Spr 10, 3.*

'2T\ [2 S 24, 13 /•., wahrsch. TF., vgl.

die Komment, z. St.], S. Dn:^">Neh9, 15 t
m. 1) Hunger: neben S^V bt 28, 48;
bildl. '1 ^Srn Pfeile dcs^ H. Ez 5, 16;
'1 ^EDX 34," 29/ 'n -^bbn Kl 4, 9, n -iTt)

Dt 32, 24, '1 ^n^ vom H. Aufgeriebene

Jes 5, 13, vgl. die betr. Worte; "«yt^bnn

"1 Hungersqualen Jer 14, 18; '1 miSi^bT

Hungersgluten Kl 5, 10; Hunger TPyi2

Ez 7, 15 (Ggs. f^na nnn); neben nVn^
"13^ als göttl. Strafe Jer"32, 24. Ez i2,

16 u. 0. — Mit Verbis u. Präposs. S :

n^jns 21^)2, nbs, s o^an, bs:, n"''?2n

nsjni, nb3, 'nb^^n:;' v. Jahve''nb xip,

'"l5/ ''sb bhb inp, s. die betr. Verba. —
2)' Hungersnot Gn 26, 1; yiiJS 'nn n^S
12, 10b etc.; m. Verbis als Subj.: ptn
41, 56 f. etc.; picn-nii nbs V. 30; ^n^^i

ynjja '-l Gn 12; loa. "26,' 1 u. ähnl. 0.]

m.' Verbis als Obj.: '"I nicn, '1 nblü, m.
b:^_ u. s : a '-I n-'biün, -b'^' 'n inj, " sn;;

bi<, ni^nS' qnn, npS, s. die betr."VerbV.
-'1 ^WGn 41, 27 etc.; '1 nS-lH Ez
36 , 30 (H. den Heiden gegenüber als

Schmach empfunden) ; bi"l5 '"1 2 K 6, 25.—
Mit Präposs. nSjnn Hi 5, 20'; n^n^ bei(tväh-

rend) der Hungersnot Ps 33, 19. Neh5, 3.

1?*^ adj. m., f nns?-) § 614a,^Z.?w.D"'ny"l,

hungrig: neben X'dli Ps 107, 5, q-^i^^'

Ö

17, 29, riTÜp: Jes '8, 21; Ggs. ^.Ä 1 S

2, 5; als subst. '"in <//<? Hungrigen Jes

29, 8. 58, 7 u. ö.;'n:?n tJSD p'^"in den

Hungrigen ungespeist lassen 32, 6 ; IIJ&D

nn5?n Ps 107, 9. Spr 27, 7.

'jto'n, CS. "jini^-l § 296 d Hungersnot: -»Ü"«

'-1 Ps 37, 19V D^^ri^ lin?-) intj Ge-

treide für die H. in euren Häusern Gn
42, 19 ; Hungerbedarf bed. "1 nicht, v. 33
ist st. ?np DD-ina Tin?'n"ni!5'i m. LXX,
Trg., PeS.'z. L 'p''n 'i Snt)-nxi.*

j>n m^/". 3 f F. TJ-^V} erbeben Ps 104,

32/ (v. der Erde).

Hl. T'S^I'a, pl Q'^T^^'n^ 2rt«^n; '12 l^T
zitternd dastehen Da 10, 11; "ß ItD"^ m.
bi^ u. I'Q icegen etw. z. dasitzen Esr 10,

9 (wegen der Sache u. wegen des Regens).*

1?^, P. -IS'-I m. Zittern (neben nXl^) Ps

55, 6 m. Verb, "^n i^n"^ ; mx Ex fs, 15.*
T ' - T '

^*^"'
f-

Zittern, Beben: neben inis Hi
4^^ Y4 ; m. Verb. HTni^ Jes 33, 14. Ps 48,

7; '13 b-^a 2, 11,*
'"'

D^int, iwip/'. ny-)\ 3?-i'^ Hi 20, 26 t

§ 489b [01s. zu Hirzel, Hiob 1. ipy als

impf. apoc. Ni. st. nS?!'!' = es ivird ab-

geweidet \ andere v. 7!bi, vgl. die Kom-
ment.], >S'. nsS'T. Ps 80, 14 t, D<T' {

nini51 Sac 11, 7 t, 5 m. pl. S. r\^V^''' Jer

2,"i6t (f. d. T. r., PeS. v. 5'5'n,^LXX

Ti:?"T'), 2 pl ^3?iP, m;?. n::?n, ;S'. om
(D2?")1 Bär) Ps 28," 9t, f '^'J'^f, pl m.

^:?"it, inf ni2?-i, aS'. ini^nt/;?^. nyh,

nS^inf» ^«- ^^'"^5 'S^-
''^'^ [streitig, ob

^3^1 Sac 11, 17 CS. § 343 od. 8., -'ri

Jes 38, 12 TF. st. U^^^\ f n^j'lt, pl m.

D^3?'"l, C5. ^:?"n [Jes 63, 11 LA. neben

n^S LXX, Trg., vgl. Dillm. z. St. u. Del.,

Compl. A'arr. 16], "i^/nt, f- J^'^2?'"lt, 'S'.

'?""^, ^'?""^, ^':'^''^ Jer 22, 22t [f. n. T;"«r":

z. punkt], Dm^;^! [Sac 11, 5 LA. in^IPl

vgl. Mich. z. St. u. Del, Compl. Varr.

26 f., vgl. auch u. 5?"], n5["V]. 1) tveiden,

abweiden (v. Tieren), c. a^Tc. "jÜTT n5?1'D

Ez 34,14 vgl. V. 18f. Ps 80, 14'; übtr.V.

Israel Jer 50, 19. Mi 7, 14; gewöhnl.

m. Ellipse des acc: Hi 1, 14; ülD

b^^ n::?!"" Jes 27, 10 u. 0.; m. 3 des

Verbs: '"^nfiJS Gn 41, 2; D^31I?iT£a H1 4, 5

etc.; m. bi: DiDI^'b:? Jes 49, 9; übtr.

V. Menschen, sicher ivohnen 14, 30. Ze

3, 13; prägn. ^3?"l')"bx die Tiere sollen

nicht auf die Weide getrieben werden

Jon 3,7; übtr. der Wind iveidet sie ab,

führt sie ins Verderben Jer 22, 22 vgl.

2, 16
;
jmdn. aussaugen, berauben Hi 24,

21; prägn.: 12^: '1 = Nichtigem nach-

jagen Jes 44, 210,' ähnl. nn n^l Ho 12,

2. — 2) iveiden, v. Hirten, c. acc. der

Herde: l^li^ Jes 40, 11; l^i Gn 37, 12.

Ez 34, 8J 15 u. ö.; D-^MS Jes 5, 17;

ü^ran Gn 36, 24; ni^-3 Hl 1, 8; ;;^.

pb ixi£-nic r\'/'\ np:?:^ Gn 30, 36 vgl.
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Ex 3, 1. 1 S 25, 16 (zu unterscheiden

V. subst. "\ s. u.); in. Ellipse des acc. v.

Hirten : sich auf der Weide hefinden Gn
37, 13. 16. Hl 1, 7 u. 0.; ZT^^^ ^"«n"«

l^^BS ein Nomadenlehen fiüiren Nu 14,

33; "j^ka als Hirt sich aufhalten Gn
37, 2. 1 S 16, 11; übtr. jmdn. ernähren

Ho 9, 2 (Tenne u. Kelter); v. Fürsten

regieren 2 S 7, 7. Sac, 11, 4. 7. 9. Ps

78, 72, V. Jahve, der Israel regiert Ho
4, 16. Ps 28, 9 etc. u. den Frommen be-

hütet Gn 48, 15, V. Gerechten, der

andere zur Gerechtigkeit anleitet Spr 10,

21 , V. Tod, der die Schatten der Unter-

welt leitet Ps 49, 15; m. acc. der Weide:

iT^"nii t?'ij< ^5^1 sie iveiden jeder seinen
T V • T ^

Anteil ah Jer 6, 3; v. kriegerischer Ver-

heerung: ein Land mit dem Schiverte ah-

iveiden Mi 5, 5 ; i^t. als suhst. : TS$'^ der

Hirt Nu 27, 17. 1 K 22, 17; b-^bi^'ri -ir'-l

Hirt der Nichtigkeit, liederlicher Hirt

Sac 11, 17; I^S n5?h Gn 4, 2 etc.; -"i^h

HDpiS 13, 7; '-I '|^i^"Sac 10, 2; 'l l^yT-Q

Ez'34, 8: i-Tl^l '1 Jer 51, 23; nik?
D'^i^in Am 1, 2; '5?"1 ^i^ von mir hestellten

H. Ez 34, 8 (Regenten, Priester etc.); v.

CyruR gesagt Jes 44, 28 (f. n. "»i?") z. punkt.),

V. israelit. Königen Jer 23, 1 f. Ez 34,

23. 37, 24, V. Leitern des Volkes Jer 3,

15. 12,10 u. 0.; bi^nto^ 'li^in Ez34, 2; v.

Beamten des assyr. Königs Na 3, 18; v.

Haupte einer Gelehrtenversammlung Pre

12, 11; V. Jahve Ps 23, 1; bjj^lü?^ n5?-l

80, 2; bi^'lir?': in« n5?h Gn 49,'24(wahr-

scheinl. in GL, DilW" 1. n57h. Lag., On.^

368 em. b^tntp': '»an Dir lÄü), vgl. auch
u. 5?"). — nVh m.'Verüis als Subj.: n^l,

finin, "TDiri' s. die betr. Verba; n5>'n "^Vs

Sac ii, I57a-^i^nn ^bis 1 S 17, 40,'T2iii

'-in 21, 8, 'nn rriDSTüü Hl l, 8, 'i ni: Jer

33^ 12, s. die' betr.' Worte; 'in 1p:^"'n-^Il

s. u. rr^n. — Suhst. u. p^. nebeneinander:

'iiai^-ni^ D''5?hn D'^:?hn t/^'e Hirten, ivelche

wejw Volk weiden Jer 23, 2.

[Äi. impf. S. D5^-I^_1 Ps 78, 72 falsche LA.
st. ü:?y^^_ impf Qal S., vgl. Bär z. St.]

f l>n IL sp.h. 2w/:'/'.n5>Tt,5?T § 489 b,

imp. ni^nf, n2?'"l Umgang, Verkehr hahen,

c. acc. mit jmdm. Spr 13, 20 (m. Thoren).

28, 7 (m. Schlemmern). 29, 3 (Huren);

bildl. 15, 14 (Narrheit). Ps 37, 3 (Red-

lichkeit).*

Pi. nn § 387 a m. b jmdm. als Hochzeits-

kamerad (Trapavüixcito;, talm. n;"^3ir",ll;j

dienen, jmdm. H. sein Ri 14, 20 t vgl.

Studer z. St. (wahrsch. denom.\. TH'a. w.s.).

Hitlipa. impf. 2 m. sg. 3?nnri § 550b m.

"nyt sich jmdm. zugesellen Spr 22, 24t.

fiT) f suhst. § 193 c, CS. n:?!, s. -^m
etc. ['Dnrn Jer 11, 15t §'356a A72
wahrsch. aber TF.], pfl. niri, r'V^, S.

DD^ni:?!, DD'^nr"). l) Übel, UiiheiL Un-
y/w<7/: (v. jeder Kalamität): n^"l n'^nn'Di^

nü5? i^b nin-^l -i-i^n Am 3^6; '"'n 'n::^

lir^y^ Ps 107, 39; nrn or 27, 5. 41,"'2

u. 0. ; '"in '^'^ Pre 12, 1 (v. den traurigen

Tagen des Alters); 'l ni? Ps 37, 19 ; "ins

'1 Spr 1, 33; ein Vbelstand Pre 6, 1. 10,

5 ; das Leiden jmds. Jon 4, 6 (Sonnen-

stich); pl. ni3?n Nöte (neben nil^) 1 S

10, 19; m. ad^: nb^S Neh 1, 3; nSI '1

Pre 2, 21, pL Dt 31, 17. 21 etc. ; nblli 'l

schlimmes Übel Pre 5, 12. 15. — Mit

Verbis, a) als Obj.: ni^l ni^l, n:?in 'l,

'"1 '^;?» '^^ '"^
T^'l^^> 'D n:?y'3, 'VtJii,

-b^ 'V p'i'
, -i2i^

,"

-b::? '1 b'ipn , x^nn
-bi< 'n, ^ni-n n^n ntjn, b;:? 'i nni, '-i n-j:

b^; '1 ntoV, 'D^ni^Vnw, fDn, n^in
"bV 'nn-nji, JCnj^ Ä*. m." doppelt, acc.

;

V. Jahve: 'in-bÄ Dn:. — b) als Subj.:

ni<n '1, nxnp ,' nsptJD, nnsn, s. die

betr. Verba. — Mit Präposs. : 5t,'D:

7\^yi Spr 24, 16; '13 böD, 'ib n;*?!, iVr

'ib,' '-ib tJl'n (Ggs. a'iblöb), s! die'betn

Verba. Unklar ist '-|?2 TiW 1 Ch 4, 10, s.

Berth. In nbi;; 'l ohb yi^;n Neh 2, 10,

'Dt '1 n:i->-biJ ri'll Jon 4, i scheint der

Begriff Leid überzugehen in den der Miß-

stimmung (es ivar ihnen sehr unangenehm,

Jona luar sehr ungehalten). — 2) Bosheit,

Schlechtigkeit, v. der innewohnenden Natur

od. Gesinnung: Dli^n P^l Gn 6, 5. Pre

8, 6; n:^n l^sn p^MP'Hi 20, 12 (v.

Sichergötzen an der Innern Niederträch-

tigkeit); nyiS in böser Absicht Ez 32,

12; V. der schlechten Handlungsweise:

Jer 1, 16. Ho 7, 2. Jon 1, 2 u. o. ; rri
DDnyi eu.re Erzhosheit Ho 10, 15 (f. d!

T. r.); V. den wiederholten Treulosig-

keiten gegen Jahve: bi^lb'' ^'BV n^"l Jer

7, 12; bficito^-n-^s ni?i' 11," I7"'vgl.

V. 14; im pl. 44, 9; v. d. einzelnen

schlechten That: T^V^y) ntJ^Ü Pre 8, 11;

ni<-Tn 'in nrr'n: nb'^'i^ wie ist dies Ver-

^
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brechen geschehen Ri 20, 3 vgl. v. 12;

'l'bK "TD S3J'' von einer Schlechtigkeit

zur andern übergehen Jer 9, 2 : m. Verbis:

cnn, 'B-br '1 ipE, s '"1 xi^, 'nn nto,

'nr'nb oi^, s. die betr. Verba; n:pn "»nn«

Mi 3, 2 Kl', Qr. 3?n (Ggs. nil2 ^^<:ü). Bre-

viloquenz: bj? '1 !jETÖ ^e^<? Strafe der Bos-

heit über jmdn. ausgießen Jer 14, 16 (f.

d. T. r.); überhaupt vgl. u. T"! /".

n?1 § 205b, (75. ebenso 2 S 15, 37. 1 K
4, 5 Mich., n:?-| 2 S 16, 16 Mich., S.

^'5:'] 2 S 12, "il. Spr 6, 3b § 355b,

^T\i'\ [Sac 11, 6 wahrsch. st. ^in:?!, vgl.

u. y-1 u. n:^n p?^.], l S 30, 26. 1 K 16,

11 ='nn"^:?Y= pl S. T^:?")! 7n. Lag., Nom.
156 vgl. u. 5?1. f/er Gefährte, Freund
Gn 38, 12. 2"S 15, 37. 16, 16 etc.; zu

1 S 30, 26 s. 0. ; streitig, ob -ibTSH nS^")

1 K 4, 5 Hausminister = ?ybT2n yi, w. s.,

od. priesterl. Amtstitel; im gewöhnl.

Sprachgebrauche verblaßt = ein anderer,

jmd. : ^n^l'biC Tö^i^ der eine (sagte) zum
andern Gn 11, 3. Jon 1, 7 etc. ähnl. Ex
22, 6. 9. 33, 11 u. 0.; "ISOp ©"^fiC nani
^nj'nb Ri 7, 13; ^nrn nx^ TJJ-'i^ '^e?-

eine . . . wwi andern Ex 11,2; D2?'Q 22,

13; sonst: 'vb:? llJ^'i^ 21, 14. Dt 22'^ 26;

'n-nx ir^i^ Ex 21, 18. 32, 27 u. ö.; ü'-'i^

'na Jes 3, '5. 19, 2 etc.; '-h't^^ Ex 18',

7. Jer 23, 27 etc.; "Ttl t^S Gn'31, 49;
'1 l-in^ Tl?''^: 1^3 Ex 18, 16. Jer 7, 5;

auch mit anderen Subst. : Klp"^ 'Tb^ "l"*^"^

ein Faun trifft den andern Jes 34, 14;

er wolle dem einen Menschen gegen den

andern (^n^"]b D'IS"!!;) Recht schaffen

Hi 16, 21; im acc, m. Verbis: einen an-

dern (jmdn.), z. B. ^nr")"n^ nS"T) nrx wer

jmdn: tötet Dt 4, 42 ; iver einem andern

etw. leiht (^n5?n3) 15, 2 u. ähnl. o. ; ebenso

als ge7i. n^ich subst: nilÜTlK 1Ü"'N:""liTr

^nS^l der Ochse jmds. den Ochsen eines

andern Ex 21, 35, "\ nCJX Ez 33, 26 u.

ähnl. 0. — Streitig ^nS^lib Spr 12, 26,

Hitz. em. ^n3?n^; über 19, 4. 7 vgl. TTO]
sonst vgl. auch u. ^"} I.

TOT, pl. S. P. 'ni:?'] Ri ll, 37 Qr., Kt.

•^r->5?") (vgl. n';5?n)," n-^niS?"] Gefährtin,

Gespielin Ri 11, 3 7 f.; v. den Dienerinnen

einer Königin Ps 45, 15.*

Tiy^ s. u. yyi.
f - T

^^* w. j9r. jn. Pa^au vgl. auch Luc 3, 35.

Gn 11, 18—21. 1 Ch 1,25 PeS. Arü =
Arghana, Landschaft an den Quellen des

Tigris, nach Mez, Gesch. d. Stadt Ilarrän

23 ursprüngl. Gottesname.*

^X^i?"l n. pr. m. PaYour^A, 1) Sohn Esaus

von der Ismaelitin Basmath Gn 36,4. 10.

13. 17. 1 Ch 1, 35. 37. — 2) Moses

Schwiegervater bei J. Ex 2, 18 [L. 'lotiopj

Nu 10, 29, vgLiin-*. — 3j Benjaminiter

in Jerusalem 1 Ch 9, 8. — 4) Gaditer

Nu 2, 14, wahrsch. TF. f. bfi^J^:?"!, w. s.,

vgl. Dillm. zu 1, 14, zur Etymol. vgl.

Duval, Journ. As. 8. ser. XVIII, 126 u.

s u. ^3?-!.*

n^^T I., ;S'. nn;^]?") Gefährtin, stets im

allg. Sinne: eine andere Esth 1, 19, ge-

wöhnl. neben ntDi< Ex 11, 2. Jes 34, 15f.

Jer 9, 19. Sac 11^ 9, vgl. n^l.*

Jn^^n II. sp.h. Trachten, Streben, nur es.

in Vt'T\ 'n Trachten nach Wind, Nichtigem

Pre" 1, 14. 2, 11. 17. 26. 4, 4. 6. 6, 9.*

"'^"1 Weide, nur in '1 nj^S Weiderinder

i'K5, 3t.

''?'!: n. pr. m. Pyjai, fehlt bei L., Hofmann
unter David 1 K 1, 8 t (f. d. T. r.), vgl.

^3?1 bei de Vogüe, Inscr. sem. I, 1, 22.

71 s. u. n^-1 Qal pt. S. Jes 38, 12t TF.

x\yy, S. -'n'^^n § 359 b, pl. S. -»n'-^yn Ri

n, 37 Kt Gefährtin, Freundin Ri 11.

37; im Hl die Geliebte 1, 9. 15. 2, 2. 10.

13. 4, 1. 7. 5, 2. 6, 4.*

']V3p'n s^.Ä. 6?as Trachten, Streben, nur es.

in n^l '"1 Jr. wacÄ Wind, Nichtigem Pre

1, 17. 4, 16; 'iaV"^ 2, 22.*

y^^l Ho. pl. F. ^b^nn § 421 a in Schwan-

ken, Taumeln versetzt werden Na 2, 4t
'in D'^TlJ'insn [LXX O'^irnEn die Reiter].

'^'?.1 d^^ Taumeln, nur in "T"?iC Taumel-

schwelle, andere: Taumelhecken Sac 12,

2t, s. qc.

nbn°, j9/. nib2?-l Schleier Jes 3, 19 t.

n^Vn [bibl. BVix. n-'bri, LAA. b, b5?

s. Mich.] n. pr. m, PssAiac, einer der 12

Häuptlinge der unter Cyrus Heimkeh-

renden Esr 2, 2t = n^'crn Neh 7, 7.

ü^ 1 ^/. ^'Ä5^'1t> ^"^i^/"-
D^"!';' donnern,

nur übtr. v. Meer: dröhnen Ps 96, 11.

98, 7. 1 Ch 16, 32; Ez 27, 35 ^'CS^^

DTE TR, Corn. em. nach LXX ^ya-^.*'

'
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m. D"^5?in, impf. ny-i\ f. ormt, inf. 8.

n'Q5?'nnVl S 1, 6l'l38a(s. u.) don-

nern, V. Jahve Ps 29, 3 (über dem Was-

ser); m. Zusatz ibip^ Hi 37, 5; bips

isiica v. 4; bi-irb'ips i s 7, 10; n'^tJiBsi

2, 10. Ps 18, 14; D-l^'^TÖ-jt) 2 S 22, 14;

V. Hiob ornn ^nbS bipn^ als Frage Hi

40, 9.
—

"nül^'^.n \ S i; 6 TF., schon

von LXX nicht verstanden, vgl. Wlh. z.

St.
;
gewöhnl. aufbrausen machen gedeutet,

gegen den Sprachgebrauch; rTan") Klo-

sterm. befriedigt nicht.*

ÜT2, P- ^y^, S. 7\)2^_'^ das Bonnern, der

Donner Jes 29, 6 (neben 1ß^_'l u. bip

binS); V. Jahve: inh^nS D5?n"Hi 26, 14

(bei der völligen Offenbarung seiner

Macht); '-I bip Ps 77, 19. 104, 7; er

befindet sich '"l inD3 in der Donnerhülle,

Geiüitterwolke 81. '8;' übtr. D^^"!© '"1 Don-
' • T

nerruf, v. Kommandoruf der Heerführer

Hi 39, 25.*

&^l2n n.pr. m. Psyfxa 1 Ch 1, 9at (HSS.

auch 9b) = rra^?"] IL, w. s., zur LA. vgl.

Mich. u. Bär.

n^j^'n I. das Zittern, Gezitter Hi 39,

19 t heMeidest du seinen Hals mit G., ge-

wöhnl. als poet. Beschreibung der Pferde-

mähne, V. anderen auf die zitternden Be-

wegungen des Halses gedeutet (Ältere

vom Gewieher = Donnerstimme).

n:grn II. n.pr. m. Psy^xa Gn 10, 7. 1 Ch
1, Ob (= Kü:?n V. 9a, wie HSS. auch

9b lesen, vgl. Mich. u. Bär) Vater v.

X^tÖ; Ez 27, 22 Paji|xa neben diesem als

Handelsvolk. In sabäischen Inschriften

ZDMG. 30, 122; Dillm. vergl. Pafifxavl-

lat Strabo 16, 4, wahrsch. südarab. Volk.*

»^^^?!^ n. pr. m. PseXfia, L. Aaifiiac,

einer " der 1 2 Häuptlinge der unter Cyrus
Zurückkehrenden Neh 7, 7t = rpb2?"l

Esr 2, 2 w. s.

'""

tp"^^'^ (4), 00122?^ Ex 1, 11t (Bär 12

§ 4Öa), Pa[jL£oa7j , L. Pafxsorj, m. dem
Zusatz '1 "l^nx Name einer ägypt. Gegend
Gn 47, 11; ohne y']^ als Ausgangspunkt
des Zuges Israels Ex 12, 37. Nu 33, 3.

5 u. nach Ex 1, 11 als Stadtname gefaßt

u. gewöhnl. m. Heliopolis kombiniert;

Lag., Mitteil. IV, 149ff. betrachtet nach

dem Ägypt. DDIO^"! als ursprüngl. Aus-
sprache u. em. Ex 1, 11 'n obfiTKI =

,,und das im Ramseslande (vgl. Gn 47,

11) gelegene Pithom". Danach würde R.

als Stadtname fortfallen u. nur als Landes-

name bei Q. zu gelten haben, wie ]1D^

bei J. u. E., s. d.*

^iP_^ Filp. J sg.
f.

F. HD::^-! § 404a grün

sein Hi 15, 32 t (Palmenwedel); Hl 1, 16

s. u. "JD^I adj.

W^ §^230,
f. np;:^-)t, P^- m. U^W-] Ps

92, 15t § 327a adj. grün, insb. immer-

grün, V.Bäumen verschiedener Art: niTÄ5

37, 35, nn 52, 10. Jer 11, 16, TD-inS

Ho 14, 9; V. Laube: '"1 inb;^ Jer 17, 8;

V. kult. Bäumen : 'l "j^S? v. 2 ; insb. in der

Phrase: 'l ^'b? nnn Dt 12, 2. 1 K 14, 23.

2 K 16, 4. Jer 2, 20 etc.; unser Bett ist

grün Hl 1, 16t = im Grünen-, 'l yol^

grünes = frisches Öl Ps 92, 11 (oleum

viride); übtr. v. den noch im Greisenalter

frischen Frommen v. 15 (neben D'^D'Ol).

•>^ 1 I. [es ist fraglich, ob in der Phrase

'S ^V^a '-I vgl. Nu 11, 10. 22, 34. Jos

24, 15 etc. adj. od. S m. ^/l vorliegt, wo-

für impf, spricht],
f.

T\$^ Dt 15, 9 [auch

2 S 19, 8, f. n. w.n^n vorliegt, LXX xal

xaxov ooL TOüTo], impf. 37"11) § 490a, f. 2?ir)

§ 510g, m.pl. 'I5'"l''t, imp. ^:?h Jes 8, Öf
(f. d. T. r., s.u.) §'605b, inf V^ s. bes.

Art. 1) Übel sein, 'D5 ühel aussehen,

betrübt sein Neh 2, 3 ; unpersönl. m. '^D'^2?S

'rijmdm. mißfallen Gn 21, llf. 1 S 8, 6!

2 S 11, 27 etc.; 'Db 3?'l'i es mißfällt

jmdm., jmd. ist ungehalten Neh 13, 8 [da-

gegen Ps 106, 32 wahrsch. es ging dem

Mose übel, vgl. u. Ni^', m. acc. n3?'1

nbn)l es dünkte ihnen sehr übel, sie waren
T :

'
,

sehr ungehalten Neh 2, 10; m. 'D'5&j5

dass. Jon 4, 1. — 2) ühel werden, übel

ablaufen: HÜ'nn-bSÜ PiCT nb n5?nl dies

wird dir übler ablaufen als alles Unglück

(das über dich gekommen ist) 2 S 19,

8 (s. aber oben); . . .yniü ^Db y^l HPiiC

1)2 nun wird der Seba für uns schlimmer

(gefährlicher) iverden als (Absalom) 20,

6. — 3) bös werden Jes 8, 9 (in Gl.,

ist jedoch TF. st. ^V^), v. Auge = miß-

günstig werden, m. % gegen jmdn. Dt 15,

9. 28, 54. 56; v. Herzen, verdrießlich

werden 15, 10. 1 S 1, 8.

Ni. 5?il^. § 504 d A. 2 schlecht werden Spr

13, 20 (wer mit Thoren umgeht); 11,



TJ^ 732 im
15 rin;; rn str. yii"' od. em. vy^^_ Tn
inf. ahs. u. impf. Qal.

Hi. ynn § 393b, 2 w. sy. ri^in Nu 11,

lif, riirnn l K 17, 20 1,' nnrnn Ex

5, 22t^ y'.vy. Ti^-in, '^n'iynnt'§ 466b,

3 m. pi ^rnn, 2 w. Dr>nn, «tw/?/: ^i^,

inf. ^-in, rnn Lv 5, 4t § 245, pt r']'a

§ 285, 'P. V'TQ, on. pl. D-^^nü. 1) übles

thun, ahs. v. Gott: Strafen, Plagen ver-

liämjen Jer 25, 29. 32, 13; m. b wZ^^r

j;n^w. Ru 1, 21; m.b^_ 1 K 17, 20;^c.acc.

V. Islew^dhQn: jmdn. p)lagen, übel behandeln

Dt 26, 6. Ps 44, 3; jmdm. Leid zufügen

1 S 25, 34; m. b Gn 19, 9. Ex 5, 23

u. 0. ; m. 3 1 Ch 16, 22; v. Dingen m.acc.

eüv. übel zurichten, verivüsten Ps 74, 3. —
2) unrecht handeln, abs. 1 Ch 21, 17 (neben

öitJn); m. nitob 1 K 14, 9. Jer 16, 12;
m. acc. D''bb2?)3 die Thaten schlecht machen

• T -; -

= schlecht handeln Mi 3, 4; m. acc. der

Beziehung: ^W nllJiÜ'bs n^J; . . . '^Vy\_

sie haben unrecht gehandelt in allem, was
sie (dem Jeremia) anthaten Jer 38, 9,

ähnl. Gn 44, 5; m. yc es schlimmer trei-

ben als 2 K 21, 11. Jer 7, 26; unrecht

thun = Bedrückung, Frevel verüben Jes

1, 16 b; Verletzungen zufügen 11, 9.

65, 25 (neben Dinlpfl); m. acc. jmdm.
Unrecht thun Nu 16, "15; m. D^ Gn 31,

7 ; m. 5 sich schlecht gegen jmdn. beneh-

men 43, 6; Unheil anstiften Spr 24, 8;

sittenlos handeln Gn 19, 7. Ri 19, 23.

Spr 4, 16. In der prophet. Sprache 'in

= Abgötterei treiben 1 S 12, 25. Jer 4,

22 (Ggs. n^ilp'^n = Jahve treu blei-

ben). — ^^nü der Frevler Spr 17, 4. Jes

9, 16 (neben vjDH); substantiviertes pt.

yn^b D33b ihre Herzen (sind) zur Bos-

heit geneigt J)b. 11,27-, pl. ^^^12 ^"IT Jes

1, 4; 'lü rr^S 31, 2; V. den Verfolgern

der Gemeinde': Ps 27, 2. 37, 1. 9. 92, 12

etc.; D^5?-l.^ r\l^_ 22, 17; "53 bnp 26, 5;

"C "liO 64,' 3. Verb. m. l'^tOTl als Um-
schreibung f. „irgend etiv. thun'-^: '^^
lyinl ^^'^lO'^P mögt ihr nun irgend etw.

thun "jes 41, 23 ähnl. Jer 10, 5. Ze 1,

12; n-^to^nb ix ynnb . . . v^mi: sich zu

irgend loelchem Thun durch Schicur ver-

bindlich machenLiY b, 4; danach gewöhnl.

Ps 15, 4 erklärt „schivört er sich zum
Schaden" (em. nach LXX, Trg. i3?"lb).

^yi 71. .V pl. ^"li, impf:(^l § 484a,

S. D5?int [f. n. n:?"in v. nyn gemeint,

umgekehrt könnte in '?y^3?n"i Jer 2, 16t
eine Ableitung v. y^l stecken; n71 in

'-I "jt Spr 25, 19 falsche Punkt, st. r.y-i.

vgl. Hitz.; nr-i Jes 24, 19 TF., Hitz.

em. j^il inf. abs.]. 1) intr. zerbrechen

Jer li, 16 (Äste, f. d. T. r., vgl. LXX).
— 2) Irans. zerbreche?i, zermalmen, c. acc.

Jer 15, 12 (bpa, Grätz em. :?li), Ps 2,

9. Hi 34, 24 (Feinde, Menschen, s. aber o.).

Hithpol. 3 f n^r'innt § 409 zertrüm-

mert werden Jes 24, 19 (die Erde, m.

inf. abs. Qal \\. ?,.)', streitig inf. y$^*\rT\

Spr 18, 24 t, Böttch. brüchig iverden,

Del. in die Brüche kommen, Theod., PeS.,

Trg., Hitz. geselligen Umgang pflegen =
n5jn IL Hithpa.

Cj^'n impf 3 m. pl ^BS^-I":, l^B^I'^t,

triefen, tropfen: die Wolken Hi 36, 28

(neben ^bl^); c. acc. von etw. Spr 3, 20

(v. Tau) ; bildl, die Spuren Jahves v. Fett

Ps 65, 12; die Auen v. 13 (m. Ellipse

des acc).'^

Hi. imp. m. pl. ^B'^^^in etiv. träufeln lassen,

abs. Jes 45, 8t (die Himmel Regen).

X^y) impf 3 f f5?nn, 3 m. pl. 'Wy^
zermahnen, zerschmettern, c. acc. Feinde

Ex 15, 6. Ri 10, 8 (neben ^22VI).*

^^1 , ntd^n, P. r\itsn, pl. ^ürn, impf

n:t;^nritj P^- m. pil. D'^irj^ht erbeben,

erdröhnen: die Erde Ri 5, 4. Ps 18, 8

u. 0.; prägn. m. yn von etw. hiniveg:

r:il2^p1212 Jes 13, 13;'pÄ5 '^^0112 24, 18;

Länder Ez 26, 15; Bezirke "27, 28 (vgl.

aber Corn.), die Himmel Jo 2, 10; H.

u. Erde 4, 16; Berge Jer 4, 24. Na 1,

5. Ps 46, 4; Schwellen eines Hauses Am
9, 1; Mauern Ez 26, 10; innerlich er-

beben, erzittern: Fische, Vögel, Tiere 38,

20; viell. m. Corn. 27, 28 ,,die Steuer-

männer erzittern". [Es fragt sich, ob

W"!"^ Ps 72, 16 vom Schwanken od. Bau-

schen des Getreides steht; zur Stichen-

teilung vgl. Bickell u. Cheyne.]

-/V7. /. n1Ö5?n: in Beben versetzt werden

Jer 50, 46t (<3ie Erde).

m. 2 m. sg. nniry-int, ^ ^g. ^rnö?"in,
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impf. 2 m. S. ^SlD-'rnPf, pt. t^V'\'ß.

1) erheben, erdröhnen machen: die Erde

Ps 60, 4; Himmel u. E. Hg 2, 6. 21; ;^iV-

^erw machen: Völker Ez 31, 16. Hg 2,

7, Königreiche Jes 14, 16 (neben flll'ü).

— 2) springen machen (galoppieren las-

sen): ein Pferd wie eine Heuschrecke Hi

39, 20.*

tyy m. 1) das Erdbeben: 1 K 19, 11 f.

Am 1, 1. Sac 14, 5. Ez 37, 7; b™ '1

38,19; ':\ "ibip 3, 12f. — 2)J£'rÄe^»ew,v.

innerer Angst 12, 18 (parall. HTl^l, f. n.

nach Nr. 3 z. erkl.). — 3) Lärm: Ge-

rassel V. Wagen Jer 47, 3. Na 3, 2, Ge-

töse eines heranziehenden Heeres Jer 10,

22, Sausen eines Speeres Hi 41, 21, Lärm
des Stampfens v. Pferden 39, 24 (neben

TjII) ;
"^3 1^50 dröhnend auftreten Jes 9,4.*

^5S^t L, Ä DiJÖl, 1 sg. S. I^nxsnf,

D*'ni5snt, Dnxö-it, impf XST ^
'S*.

1 sg. 'i5S"lÄ5, nEli^ Jer 3, 22 t (LA" "ksH^?

s. Mich.); S. I^kh'l^-f, ^ni5E-ii<t, S pLf
HD'iBnn Hi 5, 18 + '§ 143e A. 1, imp.^t)'\

Nu 1^," 13t, nsn Ps 60, 4t § 592a Ä.;

ni$5D-l 41, 5 Qr. t § 592c A., S. -^Si^S-l, zw/".

KiVnH, ^5"iH, 5. "^yisn Ho 7, itj Ä.
i5isnt,i?25- i<5Dn, >S^.P.^Wtnt,j3Z.D-'5^öh, CS.

^ytölt- 1) W(iAew, daher ü^^ti^ Gn 50, 2

die ägypt. Paraschyten (weil sie die balsa-

mierten Leichname wieder zusammennäh-

ten)
; XSh der Wundarzt Jer 8, 22 ; Wun-

den zusammennähen, heilen Dt 32, 39 (Ggs."

yni2). Pre 3, 3 (Ggs. :^nn). Ho 6, 1 (Ggs.

V\i't). Jes 19, 22 (Ggs. qij); m. acc.1\'\2tl

Kl 2, 13, n5l2 f™ Jes 30, 26; m. acc.'d.

Pers. Jer 17, 14. Ps 6, 3 etc.; m. acc. d.

Pers. u. 112 d. Sache ^i|;S"li^ ^"l^niSTQÜ Jer

30, 17 4 übtr. auf Wunden der Erde nach

einem Erdbeben Ps 60, 4. — 2) allg.

heilen (^von allerlei Plagen u. Krank-

heiten): 2 Ch 16, 12 (v. Krankheit der

Füße), Gn 20, 17 (v. Unfruchtbarkeit),

Nu 12, 13 (v. Aussatz); m. acc. d. Pers.

Ps 30, 3. 107, 20; m. b jmdm. Genesung

von einer Krankheit verschaffen 2 K 20,

5.8. Ps 147,3; m. b der Krankheit 103,

3; bildl. einen kranken Staatskörper Ho
5, 13; ein Volk Jes 6, 10; ein Land
nach Unglücksfällen 2 Ch 7, 14; JErlaß

der Strafe gewähren 30, 20 (wegen der

kult. Unreinheit beim Passa).

Ni. KE-ID, f P. nnB-ID Jer 51, 9t § 143e
A. l^, pl. '^'».^^'^iVimpf 3 sg.

f. xsnnt,
I sg. i{Dni^f,''5 w./>/. 1XDn\ ^D'^'^'2'K

2, 22t § 1436 A. 1, 2 w.^XSnn §'570a,

iVi/". XBin, nSlÜt 1) sich zusammenjlichen

lassen, zusammengeflickt werden: Jer 19,

II V. zerbrochenen Gefäßen (Ggs. "Ilü).

— 2) heilen, heil werden, v. Wunden:
KSnn ns^^ nSÜ 15, 18; v. Krankheiten:

Lv 14, 3."^48 (Aussatz). 13, 37 (Grind).

1 S 6, 3 (Geschwülste). Dt 28, 27. 35

(allerlei Geschwüre etc.); übtr. auf Wasser,

das trinkbar (gesund) gemacht wird 2 K
2, 22, V. Salzgehalt befreit wird Ez 47,

8 f. 11; abs. 5?E"1D es tritt Heilung ein

Lv 13, 18; ^2b"'D es ist uns H. zuteil ge-

worden Jes 53, 5; sich heilen lassen, ge-

heilt werden Jer 51, 8t (übtr. v. Babel);

= gerettet loerden 17, 14. 51, 9.

Fi. 1 sg. ^nxönt § 143e A. 1 , 2 m. pl.

DtlXS-lt § 448a, 1 pl. IDXEHt, impf
^i-r^'^S m. pl. ?lÄ<ETt § 525a* A., ^SV
Jer 8, 11 1 § 143e L 1, inf abs. i5S1 Ex
21, 19t §§ 224. 624c [pt. KEIÜ s". u.

nSI Pi.\ jindn. heilen, c. acc. ni^UJm
SaVll, 16; nbinn Ez 34, 4; bildl. 'nntö

'^W_ Jer 6, 14 vgl. 8, 11 ; übtr. luieder

ausbessern 1 K 18, 30 (auseinander ge-

rissenen Altar); gesund machen 2 K 2, 21

(Wasser); jmdn. zu heilen suchen (bildl.,

Babel) Jer 51, 9; jmdn. heilen lassen Ex
21, 19 (Heilkosten bezahlen).*

Hithpa. inf. iCBinjl sich heilen lassen, m.

rq von etw. 2"k"8, 29. 9, 15 (2 Ch 22,

6 verschr. "^5).*

5^S^ IL Pi. s. nsn.TT TT

5^2"^ n. pr. m. 1) immer m. Art. 'in

Va'ter 1 Ch 20, 6. 8 bezw. Ahn des Ge-

schlechtes der 'nn ''"i'ib'i V. 4 = nsn
Nr. 1 w. s., vgl. auch D''i|!&'l° Pacpa, L.

Pacpaiv in v. 8 [v, 4 utoi täv Yf-Yotviojv,

V. 6 aTTO^ovo; tuiv y.]* — 2) ö^S"! n''3,

jud. Fam.-Name 4, 12t tov ßabpatav,

L. Tov Brjöpacpav, vgl. Berth. z. St. —
3) Sohn Benjamins (benjaminit. Unter-

stamm) 8, 2 t Pacpa.

n^^^S^ f § 304b Heilung Spr 3, 8t.

ri^5^5*l pl. Arzneien, Heilmittel, m. nSIH
Jer"'46, 11, m. IPD Ez 30, 21; in dem
verdorbenen Verse Jer 30, 13 (vgl. Rhyth-

mus u. Stichen) verbinden die Accente



D'SD^ 734 nz'

falsch niKDI u. nb:?n, em. mich LXX i

u. 46, 11.*^^
"

i

D"i^3^ I. m. die Schatten de?' Unterwelt (als

Kraftlose so benannt), ^;/. v. nSH, w. s.

^ 122; neben Q-ira Ps 88, 11.'' Jes26,

14; '-|-bx (neben Pl^-by:) Spr 2, 18;

'-I bnp 2l'^ 16; ihr Aufenthalt bis© ipü37

9, 18; unter den Wassern des Meeres Hi

26, 5, beim Weltgericht v. d. Erde wieder-

geboren Jes 26, 19 (vgl. bS3 HL Nr. 7);

'n -|"li:7 14, 9, s. das Verb u. vgl. Sidon

I,
9.'-''=

D^JSlSn II. -^i^avTs;, Pacpalv, L. Pacpa£t|x,

PacpacLv, Name der palästinischen Ur-

einwohner. Nach Gn 14, 5 wohnen sie in

Astarot Karnaim im Lande Basan, welches

Dt 3, 13 nebst dem Distrikt nälÄ^ (s. d.)

'-I V-)ii{ heißt, s. Dillm. z. St.'— Der
König Og von Basan n"'SSin "ID^^ Dt

3, 11. Jos 12, 4. 13, 12,'die"Emim im
Lande Moab zu ihnen gerechnet Dt 2, 11,

vgl. D'^^i<; das Ammonitergebiet y'^if:

'1 V. 20,' "s. u. D-ilST^T; "l p735? Jos iX
8. 18, 16. 2 S 5, 18: 22. 23, "13. 1 Ch
II, 15 (xoiAa? Toiv Titävojv, x. tcüv '(i-

YavTojv) Jes 17, 5 (sv (papa^yt arsps^.),

nach Lag., On. 147. 288. nördlich v. Je-

rusalem, wahrscheinlicher aber die frucht-

bare Ebene im Süden der Stadt, jetzt

Baka (Bäd.^ 122). Dt 2, 11 werden auch

die D'^pDS^ (s.d.) zu den '1 gerechnet. Mit

Art. D"^'ä£)"in Gn 15, 20 als von den He-
• T : IT

bräern unterjochtes Volk aufgezählt; Jos

17, 15 Dii^snni '•nSJl ]^"1X wahrsch.

spätere Gl., vgl. Dillm. z. St. [Nach Stade,

Gesch. I, 420 A. 2 urspr. nicht n. gent.

V. iCSin = nS"in, sondern m. D'^i^SITTT ttt' «T:
Schatten, Tote identisch u. wie dieses pl.

V. nö"! w. s.]. — Sonst s. XS1 Nr. I u.

nsn 'Nr. I.

'

'

.

T T

^5^5*1 72. ^r. w. PacpaTjX, Thorhüterklasse

1 eil 26, 7t. [Tobit 5, 4ff. etc. Engel,

s. Hw.J

iiy I impf, nsi*" etw. hinhreiten, m. acc.

u. '^b^ das Krokodil einen Dreschschlitten

(bildl. Bezeichn. des schuppigen Bauches)

über den Schlamm Hi 41, 22t.

Fi. 1 sg. '^n^Snt, imp. m. pl. S. "^3^12"} t-

1) etw. hinhreiten: Hi 17, 13 (das Lager),

Syn. nin. — 2) jmdn. aufrichten = stär-

ken (parall. !|'Q0 P/.), ni. acc. u. 3 mit

etw. Hl 2, 5 (mich mit Äpfeln).*

nS^^t = «s-i° IL, f nnsn, pl. ^cn,TT ''' T;ir-»- t'

impf nB"l")t, ^T-t' ^ ^' P^- '^^T» /*•

riD^Ein. 1) herabsinken, schlaff hängen:

die Hände Jer 6, 24. 50, 43. 2 Ch 15, 7

(Ggs. ptn) u. 0., Zeichen der Nieder-

geschlagenheit, Mutlosigkeit; bildl. HPEl
pTDTQT Damaskus ist mutlos = giebt den

Kampf auf Jer 49, 24 ; in sich zusammen-

sinken Jes 5, 24 (brennendes Gras); m.

p: T'byi2 on^n nnSl es Heß ihr Unmut
ab von ihm Ri 8, 3 :'

^ISTQia Dl'^l er ließ

ab von ihm (mit seinem Angriffe) Ex 4, 26.

Ni. pt. m. pl. D'^EIS schlaff, faul sein Ex

5, 8. 17*, sonst 's.' KDl L Ni.
' ' TT

FL nsnt, impf nrsint § 538 b, pt. y^^ya

Jer38', 4t§143e k'.i,pl.'D'^'^'Tß^. l)sin-

ken lassen: die Flügel Ez 1, 24f. —
2) schlaff machen: den Gürtel Hi 12, 21

= lockern, bildl. f. jmds. Thatkraft läh-

men-, jmds. Hände =j7nc?w. mutlos machen

Jer 38, 4 (Kriegsleute); = jmdn. unlustig

zur Arbeit machen Esr 4, 4, sonst vgl.

«Öl I. FL *
T T

RL impf 3 m. sg. S. T^BT^, 2 m. sg. qin

§ 549 d, S "^SSin, i' sg. S. 7\^'^^_f,

i3E"ii5f, nD"ii5, m^. nB"in, qnn, m.pi

^öint sinken lassen: ^^ die (schlagende)

Hand = mit Schlagen aufhören 2 S 24,

16; m. ]'52 die (helfende) Hand von etw.

. abziehen Jos 10, 6; liegen lassen: die Ar-

beit HDSbü Neh 6, 3; D^T^ niöT^ Pstt: ' • • T ^
.. -. .

138, 8 ;
fahren lassen, loslassen: sein Recht

Hi 27, 6 (Ggs. p"'Tnri); jmdn. loslassen

Hl 3, 4 (Ggs. "^naf); jmdn. aufgeben, jmdn.

sich selbst iiberlassen: Dt 4, 31 (neben

ri'inipn), 31, 6. 8 etc. neben nT^;jw</w./w

i^i^Äe lassen Hi 7, 19; i«we halten, ablas-

sen Spr 4, 13 (im sittl. Streben); m. "{"ü

von etw.: ^8/Q Ps 37, 8; von jmdm. =
jmdm. eine Frist gewähren Ri 11, 37; =
jmdn. nicht zurückhalten Dt 9, 14; ellipt.

laßt ab sc. von eurem Thun Ps 46, 11;

m. b jmdm. etw. gewähren 1 S 11, 3;

nb"nD"lJl laß sie gewähren 2 K 4, 27.

Rithpa. 2 m. sg. P'iSnnrit, pt- ^BlP^tr

m. pl. D'^S'liri/pt- 1) lässig sein: iP.DX^lpa

Spr 18, 9; m. b c. inf etw. zu thun Jos

18, 3. — 2) sich lässig, energielos zeigen:

mi Dr3 Spr 24, 10.*
TT :

*•
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ins^ s. u. xsn I.
'•'

; TT

HB"^ n. pr. 7n. 1) Pa'fot, L. Titocvo:; y^'-

YavTs;, immer m. Art. (auch nach b),

Ahn, nach 2 S 21, 20 (vgl. aber LXX)
Vater des Riesengeschlechtes der "^Thi^

'nn vv. 16. 18 (v. 22 rechnet Goliath
T ^

dazu), 1 Ch 20, 4 dafür XB"!, w. s., vgl. auch

u. D^iKB"!.* — 2) Nachkomme Sauls 1 Ch
8, 37 t Pacsoiia, L. x\pa/a, vgl. u. rTiDI

Nr. 4. '

nS*^ adj. m., CS. HDI, pl.
f. niD'l schlaff

herunterhängend: nisi D*'T^ Jes 35, 3.

Hi 4, 3; schlaff, widerstandsunfähig: nö"l

D'^T 2 S 17, 2 (neben S?^''); v. einem

Volke (Ggs. pjn) Nu 13,' i 8.*

K^3^ ^. ^r. w. Pacpo'j, L. Pacpau, Vor-

fahr eines benjaminit. Häuptlings Nu
13, 9t.

Hij^isT s. u. nixs"!.

f^is'n s. u. nis"»"!.

HD'n 7i. pr. m. Pacpr^, L. Pacpa, Name in

der Genealogie Ephraims 1 Ch 7, 25t-

nT£T, S. inn-^S-l die Lehne Hl 3, 10 1-

D*n"'S"l, C7''S'l n. pr. PacpioEiv, Station

des Wüstenzuges in der Nähe des Sinai

Ex 17, 1. 8. 19, 2. Nu 33, 14f. Lage
streitig, vgl. Dillm. zu Ex 17, 1.*

in^S^ n. pr. m. Pacpaioc. 1) Nachkomme
Davids in 'n "^Sä 1 Ch 3, 21 (LXX, Pe§.

1231). — 2) simeonit. Häuptling 4, 42. —
3) Name in der Genealogie Issaschars 7,

2. — 4) Nachkomme Sauls 9, 43 L.

Apa)^a, vgl. nsn Nr. 2. — 5) Zeitgenosse

Nehemias Neh ¥, 9.*

ji^Sn § 296d Erschlaffung: D^n;| 'l E.
der Hände = Verzagtheit Jer 47, 3 t.

DS^ s. tJsn.
- T • - T

nilbS'l §§ 243, 5. 316 Flöße 2 Ch 2,

15 t '(vgl. niin^).

piJj Hithpa. pt. /". JnjDSiri'a sich lehnen,

m. by auf jmdn. Hl 8, 5 t.

DD'! impf. 2 m. DSnnf, pZ. 2 w. P.

llÜSiri treten, insb. (Wasser) durch Tre-

ten aufrühren, c. acc. DP^riD Ez 32, 2

(v7ie ein Krokodil); m. dV'?.3("]3 34, 18
(die Böcke das übriggebliebene Wasser).*

Ni. pt. ttJB13 in '3 X^'S.^Ö aufgerührte (ge-

trübte) Quelle Spr25,"26t.

Hithpa. imp. OEirin Spr 6, 3 t nach ge-

wöhnl. Erklärung sich mit Füßen treten

lassen (eine Bittende); nach dem Zu-

sammenhange vielmehr: stampft (unge-

herdig) auf (Hitz.); pt. DB"in'Q Ps 68,

31t wahrsch. TF., Hupf, em.' OBinn,
Nestle, Journ. of Bibl. Lit. X, 151 DirD^.

^S'3 Kot, Schlamm Jes 57, 20t (neben

I3'^I3; talm., vgl. Levy).

riS")° (^sg. nur in Mischna), pl. D'^riEl

% 187 a Binderställe Hb 3, 17 t.

yT, P^' OS. ^^;^ nur in ?1C3"'") Ps 68,

31t, gewöhnl. Silberbarren übers., wahr-

scheinl. TF., vgl. Cheyne z. St. u. Nestle,

Journ. of Bibl. Lit. X, 151 u. s. u. ')1^.

55^'n
, 1 sg. '^t)i<l'\ Ez 43,27 t Kakogra-

phie f. ''H'^Sn s. u. Hin, inf. ahs. fi^isTl

1, 14 t gewöhnl. = f^l'gesetzt, TF., Ew^
em. ^S2;^, vgl. Corn. z. St.

1«Ä 1. Fi. 2 pl. m. "j^lSIlP lauern, scheel-

süchtig sehen, c.acc. aufjmdn. Ps 68, 17 t.

niS'n, S. Dil,
f.

nniin, 2 sg. n/iit,

S. or-^S"), 1 sg. -in^i-l Ez43, 27 § 143

e

A. It^, '3 pl. ^isnti impf.m-y^, iS'.T^snH,

F. 7|2n^ 2 S 24^ 23t § 633d (f. d.t.^ r.,

Wlh.' em. i^iT^), ?in3£"l"'t, f- HSlPf,
T'^ri^t § 5i0e;'2 m. ni:"in, y-inn/Ä
'^D^-inf, 1 sg. ni-iS5, Ä' bi-ixt, S m.

pl '

li-l"^ , imp. nin , inf. " Wl2"l , S.

'nis-if,' ini£-it, pt. nii-i, S. biit
§ "35i c, ßA. 1, p. -^^srS't, CS. ^isrnf.

1) Wohlgefallen, Gefallen an jmdm. (etw.)

haben, m. acc. Ps 44, 4; DDTlh2l3 Am
5, 22; TO-l'i-nX Ps 147, 11 etc.; 'jmdn.

lieb haben Spr 3, 12 (neben HHi^); etw.

gern haben: D'^"I12J^^. 1 Ch 29, 17; ITS

Ps 62, 5; sich an etw. erfreuen 102,

15. Hi 14, 6; nbi3? 'T 55b sich nichts aus

Frandopfern machen Ps 5 1 , 1 8 ;
passivisch

:

ITIi^ ''iSn der bei seinen Früdern Fe-

Uebie Dt;33, 24; b ^ISn Esth 10, 3;

prägn. etiv. (jmdn.) gnädig behandeln Dt
33, 11 (neben tjnSl): abs. Ps 77, 8; jmdn.

freundlich aufnehmen Ez 20, 40f. Ma 1,

8 (neben D'^DB ^i^?) ^- ^•' ^- 'i''^
^^^^

jmds. Hand etiv. gern nehmen vv. 10. 13;

vci.'Z.an etiv. (jmdm.) Gefallen haben : ^pitJ^

ir^^Ti Ps 147, 10 vgl. 149, 4. Mi 6, 7!

Hg 1, 8 u. 0.; m. D2? an der Freund-
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schaß mit jvidm. Gefallen haben Ps 50,

18 (vgl. aber LXX). Hi 34, 9. — 2) etw.

beliehen, beschließen, c.inf. Ps 40, 14 etw.

zu thun : T^-iiyrr-rS Gott hat deine Werke
(jut (jeheißen, darüber im voraus eine Be-

stimmung getroffen (Determinismus) Pre

9, 7. — 3) etw. bezahlen (jmdn. zufrieden-

stellen) liegt sicher vor nur in nniil 2 Ch
36, 21, welche Stelle Lv 26, 34 "(seine

Sabbate) citiert. Nun aber steht in dieser

St. neben n2"in am Ende Hiin HL, so

daß sich fragt, ob nicht f. min wie f.

-^ly^ vv. 41. 43 b (ihre Schuld) f-ini

V. 43 a (Sabbathe) Hi. z. punkt. ist. Das
Qal wäre befriedUjt sein, bezahlt sein.

Ni. ni-i:, impf nri';| § 504c, pi. ^ly^-^.

V) gnädig aufgenommen iverden: v. Opfern-

den Lv 7, 18 (n^-lp1Qn); V. Opfer 19, 7;

m. 5 zu jmds. Gunsten 22, 25; m. Zu-

satz 1£Db ib 1, 4; m. näherer Bestim-

mung „willkommen sein aW"^: l'IDb 22,

23, l^ipb V. 27. — 2) befriedigt, ab-

gezahlt werden: die Schuld Jes 40, '2.*

Fi. impf. 3 m. pl. ^SIT^ jmdn. begütigen

Hi 20, 10 1 c. acc. U^'h (f. d. Punkt, r.

u. n. impf Qal od. Ni. v. 7^1 z. em.).

Hi. f. n3:nn § 406 b etw. bezahlen Lv 26,

34t (das Land seine Sabbate) vgl. Qal
Nr. 3.

Hithpa. impf. n-Iin"^ sich wohlgefällig

machen, m. 2 u. "bi< dicrch etw. bei jmdm.
1S29, 4t.^

']i::n, CS. "ji^rn, 8. -»Diarn etc. l) das Wohl-
wollen, die Gnade: tjbb"^'!^"! Spr 14, 35
vgl. 19, 12 etc.; nW)2 8, 3'5. 12, 2 etc.;

r^:ü -^DDt^ liSil Dt 33, 16; dafür schlecht-

weg f>2-l Ps '5, 13 etc.; '1 ^y\r von gött-

licher Gnade gesättigt Dt 33, 23 ; '1 n5?

Ps 69, 14 etc., 'n Di^ Jes 58, 5, "i-nDt^

61, 2 die Zeit, der Tag, das Jahr, an dem
Jahve geneigt ist, Wohlwollen zu erweisen,

Bitten,' Opfer gnädig aufzunehmen: X^^
'n D^'l'ttj'' bei Gerechten ist Gottes Wohl-

wollen Spr 14, 9; 'Tb^ Jes 60, 7 s. u.

b^ Nr. 6; 'ib n^ri, a) zur Gewinnung
der göttl. Gnade dienen Lv 22, 20 etc.;

m. niro "irtpb Ex 28, 38. — b) freund-

lich aufgenommen werdenV^ 19, 15; i:i£"lb

nirr^ "'ZSb daß es ihn wohlgefällig mache
vorJahve Lv 1, 3 vgl. 19, 5. 23, 11 etc.;

prägn. y\T^^ eine Jahves Wohlwollen su-

chende Gabe Ma 2, 13; allg. : 'n tT^D"^

er sucht, was gefällt 8pr 11, 27; '1 'S'p

ivissen, was (Gott u. Menschen) wohlge-

fällt 10, 32.

niJ'nt, Ä -^nr-if, nninf, impf niy,
2 m.^nT^r\ Ex 20, 13. Bt 5, 17* (m.

doppelt. Punkt, u. Accent. niin u. nilP,
vgl. Dillm., Ex Lv 204. Ge'iger, Urschr.

373 A.), inf abs. Hirn, pt. n^h, ni'^l j;«^w.

töten, totschlagen, c. acc. (vereint die erst

im Verlaufe der Rechtsentwickelung

unterschiedenen Begriffe morden u. ^ö^

schlagen,Qm'!iQ\i\. der fahrlässigen Tötung,

Syn. irSD n^n) Nu 35, 30; m. acc. der

näheren Bestimmung: UJED 'D 'l Dt 22,

26; abs. einen Mord begehen Ex 20,

13 etc.; V. einem Justizmorde 1 K 21,

19; HSlI jeder, der einen Menschen ums
Leben gebracht hat Nu 35, 6. Dt 19, 3,

u. zwar sowohl der Totschläger (aus Ver-

sehen), m. näherer Bestimmung TsZ'Q

n55Tr^, ttJS: Nu 35, 11 vgl. vv. 25— 2'8;

S^^T''^^^"^^'^T^^ "^"1"! "^^^ ^^ 4, 42.

19, 4 vgl. Jos 20, 5, als der Mörder Nu
35, 31; 'in vv. 16—19. 21. 27. 30.

Ni. impf 1 sg. nriN; § 582 a, p^. f nnil2
umgebracht iverden: 'IT] JTfiJi^n Ri 20, 4;

durch Tiere umkommen Spr 22, 13.*

Fi. impf 3 m. pl. ^nsri"«, F. iinsn"!, 2 pl.

^nsinn Ps 62, 4t [LA'. :: Ben Naphtali;

^HSIiri Ben Asser, LA. 2 vgl. Mich.

§ 566 c A.; streitig, ob „mörderisch an-

fallen''^ od. zertrümmern, f. d. T. r.], pt.

nSJ"])3, pl. D^nSIl^ gewohnheitsmäßig mor-

den, abs. sie 2)fl^ffß^ o,uf dem Wege nach

Sichem Mordthaten auszuführen Ho 6, 9;

c. acc. Ps 94, 6 (neben 3in) Leute morden)

rm n221)2ri"p dieser Mördersohn 2 K 6,

32; a'Tl^li? Meuchelmörder Jes 1, 21.*

n;^") Zerschmetterung: Tl'i'ai!?^ '1ä unter

Z. in meinen Gebeinen (höhnen mich meine

Femde) Ps 42, 11 (f. d. T. r., LA. nsiS,

01s. npns od. Dns:i2); na Ez 21, 27

wahrsch.' 'TF., LXX lv ßor/, Houbigant

nnS:3 mit gellendem Schrei, Com. n|"13.*

&^^5*1 n. pr. m. Paata, Name in der Ge-

nealogie Assers 1 Ch 7, 39 t.

'j''^*! n. pr. m. 1) König von Aram-Da-
m'ask 2 K 15, 37. 16, 5f. 9. Jes 7, 1. 4.

8. 8, 6. 9, 10 Paaaacüv, Paoiv, Paatji,

Paoaiv, L. Paoü>v, assyr. Rasunnu, Sehr.,

KAT.2 252 ff. Meyer, Gesch. I, 434. —

L
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2) 'n "'la Nethinimfamilie Esr 2, 48.

Neh 7, 50 Paacuv (aa), L. Paaaau)V,

aaoüjv.

2?!lS 1 durchbohren, c. acc. iDTiJ Ex 21,6t.

CjiS'no, pt. p. q^Sn (f. d. Punkt, r.) mit

etiv. auslegen {detiom. v. HEI"! od. nS32"i,

vgl. unser pflastern), die Mitte (des Bettes

Salomos) übW^^^ niD3Ü n:inÄ5Hl 3, 10 f.

r:i"i° L, vi D-isi-i s. u. nsii.
V V ' * • T : T : •

r^l II. w.j9r. w. 2K19, 12 Pa^pi? (L. ei).

Jes 37, 12 Pacp£&, unter den von Assy-

rern eroberten Städten aufgezählt. Nach

Sehr., KAT.2 327 Rasappa der Keil-

inschriften, vgl. auch Dillm. z. Jes.*

riÖ^*)f I. (zur mass. Schreibung vgl. Bär

zu Ez 40, 17) der Glühstein (zum Braten,

Backen etc.), vom Altare geholt Jes 6,6t;
pl D'^S^nt § 311b in '-| n^i? ein auf

Glühsteinen gehackenes Brot 1 K 19, 6.*

tlDÜS^ IL n. pr.
f.

Peacpa, Kebsweib Sauls
2^0 3, 7. 21, 8. lOf.*

riD^SI Bär s. zu Ez 40, 17, es. nSSn
Esth 1, 6f Pflaster von Steinen [in der

Mischna von jedem Steinpflaster, Seb. 2,

1. 3, 2. 11, 3. Joma 1, 7 etc.]; v. Pfla-

ster des äußern Tempelvorhofs Ez 40, 17

(wo Com. "»^'fS? tilgt), V. 18 (str. d. Gl.

npinnnri 'in);' zu 42, 3 vgl. Com,; 2 Ch
7, 3 wirft sich das Volk auf das Pflaster

nieder; ein huntfarhiges Mosaikpflaster

ist '-1 Esth 1, 6.*

'j^iS'n
, 2 m. sg. s. OT'^^rnt^ ^ sy. T'i^lt

[imp}. 1 sg. ir-iij Ps 18, 30 t, T^"^^ 2 S

22, 30, falsch V. f^*\
abgeleitet, em.

":^-ia pK, fr^i Jes 42, 4, fnn Pre 12,

6a 's. u.' Ni.],pt. pi.
f. nisriht, P'

pSn, C5. f^irnt, i?/. D'^i^Snt trans. zer-

brechen, einknicken: I^^ISil HS'jP geknicktes

Bohr 2 K 18, 21. Jes 36^ 6.42, 3; sonst

übtr. jmdn. bedrücken, schinden: 1 S 12,

3 f. Am 4, 1 (neben ptJ^J; p^UJ^ n^T;.

jT^lS^I Dt 28, 33; W^läW D^i^lS-f nit
Jes 58, 6; ÜSTÜÜ ]^121 unterdrückt im

Gericht Hos 5^11 (em'. 1^'lr^ u. püiy
vgl. LXX).

Ni. pf. pjt § 397 b, impf. 2 m. "j^innf

zerbrochen werden, zerbrechen (intr.) Pre

12, 6b (Krug), Ez 29, 7 (Rohrstab).

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

[M. yi"^ liegt desgl. vor in y^^l Jes 42,

4, wo m. Cod. Bab. ^iT z. 1.,' u. y^T}

Pre 12, 6 a (Eimer) em.
f''^^\,

vgl. auch

nsn Fi.]
TT J

Fi. f22"it, ^ ^- «^- r^^^ifj ^^pf- T^.y.
§ 493 d. zermalmen, zerschmettern Ps 74,

14; mißhandeln, peinigen: UVTr^Q einige

vom Volke 2 Ch 16, 10.*

Fol. impf 3 m. pl. ^11^-^ \F. ^SSi-l"«

§ 527 a s. T^^l] zermalmen, unter die Füße
treten: ein Volk Ri 10, 8t (neben yt')).

m. impf. 3 f ^-in (f. d. Punkt, r., Ols.

§ 257 f. Kön. 352) zerschmettern: den

Schädel durch einen Steinwurf Ri 9, 53 1-

Hithiool. ^Iiyy^"^ § 105, 1 sich (gegen-

seitig) stoßen, einander Stöße geben (recipr.

§ 164, 3) Gn 25, 22t (Zwillinge im
Mutterleibe).

p'n° L, pl. riip"! adj. m. dünn, dürr: v.

mageren Kühen : DiS^nni '"iH nilSn Gn
41, 20. 27 (vgl. u. p'"»n); nfe 'l'v. 19

(vv. 7. 24 nipi}.*

p'n II. 1) adv. § 370a, nur a) nichts als,

ausschließlich, ganz und gar, v. menschl.

Sinnen: V^ p*) durchaus böse ist es Gn
6, 5; n'52i(»"p'] nSl/T die lautere Wahrheit

sagen 1 K 22, 16; wir haben dir nur

Gutes (nil2-p-)) gethan Gn 26, 29; H^n'l

nS^IT'p") 'nichts als Schrecken wird da

sein Jes 28, 19; das Volk opferte auf den

Höhen , doch ausschließlich Jahve (pl

rmh) 2 Ch 33, 17; x^'2.':^
ddh-d:? pl ein

durchaus verständiges u. kluges Volk 'Di 4:,

6; ^^^\'tidt}~'p'^ jedenfalls hast dumich nicht

lieb Ri 14, 16; jedenfalls mir liegen alle

deijie Fedürfnisse (zur Befriedigung) ob

19, 20; jedenfalls [man kann dies aus

allem schließen] herrscht hier keine Gottes-

furcht Gn 20, 11; pleonast: "l^i^ p'1»!

ntÖlOS (redet denn etwa Jahve) nur durch

Mose? Nu 12, 2. — b) mit Ausnahme von,

lediglich, allein: '^'^nb "^Siil^'p") i^ur ich

allein (sonst keiner weiter) Hi 1, 15. 17.

19; ähnl. Gn 47, 26. Dt 3, 11. Jos 6,

17 etc.; 11, 22 nur in Gaza umren noch

Fiesen vorhanden^ ähnl. Spr 13, 10; Da-

vid handelte immer recht, TT^l^K "^Sl^ p"!

mit Ausnahme des Falles des TJria 1 K
15, 5; iiCSn p"! nur um den Thron (will

ich größer sein als du) Gn 41, 40, ähnl.

Ex 9, 26. Nu 20, 19. Dt 2, 28. 1 S 1,

13 u. 0.; DS^Sn'p"] nur noch diesmal Ri

47
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6, 89 (neben orEn Tf«); DPlK'pn z^as

nur euch anlangt, nur euch angesehen

2 Ch 28, 10; nur mit Augen iuir.st du den

Fall der Frevler sehen (selbst nicht davon

betroffen werden) Ps91, 8. — 2) co7y'. als

Einleitungspartikel vor Einschränkungs-

sätzen: nur, indessen: nur verliere nicht

den Mut (an diese Bedingung ist die Ver-

heißung geknüpft) Jos 1, 7; unter der

Voraussetzung, daß Jahve mit dir sei loie

mit 3[ose (wollen wir dir ebenso gehorchen

wie ihm) v. 17, ähnl. Gn 19, 8. Dt 12, 23.

17, 16; indessen opferte das Volk damals

noch auf den Höhen 1 K 3, 2, ähnl. v. 3.

Ex 8, 24f. Dt 12, 26 u. o.: doch jeden-

falls: d.j. sollst du meinen Sohn nicht da-

hinbringen Gn 24, 8; sonst aber: (die

Höhen hörten nicht auf) im übrigen aber

war Asa ganz Jahve treu 1 K 15, 14;

Di?: pn loenn nur Dt 15, 5. 1 K 8, 25. 2 K
21, 8 (unter der einzigen Bedingung, daß);

als Einschränkungspartikel vor einem Ab-

sichtssatz: JS^'Qb p"] c. inf nur zu dem
Zwecke, um (zu erfahren) Ri 3, 2\.

p"l s. u. p"i"l.

p'1, S. "ip-l Speichel: ipl ^^b^"^^, Hi 7,

19 (Bezeichn. kürzester Frist) s. das Verb.

— Das Anspeien eines Leidenden als Ge-

brauch abergläubischer Vorsicht, vgl. sx-

TTTueiv Gal 4, 14 u. Krenkel, ZwTh.
1873, 238ff. — 's "laBi: ph lim m 30,

10; '-|-jü D^^DE n^nöh Jes 50, 6 (neben

niribs).*

3)P J impf np"!";!, P. np"l^t morsch

sein, verwesen Jes 40, 20 (Holz); bildl.

Spr 10, 7 (Name der Gottlosen).*

^U"^? CS. np"lt ^- ^^^ Fraß, a) vom
Knochenfraß, eine schändliche Frau Dp "12

TTiimi^ia Spr 12, 4; r^'^':'^ ni-ai^s^ npn'^

14, 30; bildl. v. großem Schrecken i^in""

»laiS^a npn Hb 3, 16. — b) vom Wurm-
fraß\''rhbi^, 'nS i<ini Hi 13, 28; Jahve

nn^n^ n"^rib npHs (parall. WJ^) Ho 5, 12.*

'|*12'j3^ m. Morschheit, nur als gen. verb.

m. y5? morsches Holz Hi 41, 19 t.

^k1 ' ^ i^^- ^"Iplt, ^'^i?/*- 2 m. pl.

^1p"l3rit? ^'^/^ ^'^p^'t springen, hüpfen: die

Berge (vor Schrecken) beim Erscheinen

Jahves Ps 114, 4. 6; v. Tanzen Pre 3, 4
(Ggs. niBD).*

Fi. impf :i m. pl. '"ipi''t, -?• ^"^p1^ /?'•

"pnpt? A «^"p"!^ hüpfen, springen Jo 2,

5 (Heuschreckenj. Na 3, 2 (Wagen). Hi

21, 11 (Kinder); tanzen, v. den Tänzen

der Dämonen Jes 13, 21; v. kult. Tanze

Davids 1 Ch 15, 29.*

Jli. impf. S. DT^pl"^ jmdn. aufhüpfen ma-

chen, c. acc. Ps 29, öf (Jahve Zedern wie

ein Kalb).

rij^n, S. "inp-l, -fnpn n. die Schläfe Ri

A, 21 f. 5, 26! Hr4r3. 6, 7.*

"pp"^ m. Art. llp^n ^.
Z»^'.

danit. Ort, bei

Japho gelegen Jos 19, 46 L. Hosxxojv,

f. n. Dittographie des vorausgehenden

IVl^n, vgl. LXX.

Pij?^ , impf np-i^t, pt. npif, npin,

m. pl. CS. ''nphf Salböl zubereiten: ^nbS
solches Ex 30, 33; ;)1 ^<?r Salbenberciter,

Salbenmischer, '^latoab nnpltJH "^np'"!

1 Ch 9, 30; npn ncrr Ex"3Ö,'25. 35.

37, 29; "\ 1^12t PreTo, 1.*

Fu. pt. m. pl. DTIp1)3 als Salbe gemischt

werden 2 Ch 16,' 14 f (f. d. T. r.).

m. imp. np-in § 595a, nur Ez 24, 10

f

c. acc. nnp'ilS?!, Wort unsicherer Bed..

gewöhnl. lüürze die Würze übers., LXX
EXaTTOiilif] 6 CtüfJ-Oi;, Vulg. coquetur uni-

versa compositio, Ew. rühre die Brühe,

Hitz. braue das Gebräu, Smend laß brühen

die Brühe, Corn. rühre es durcheinander.

np'^l n. Würze, nur in Hp"]»! 'j']"] (punkt.

j'^1') Geivürzwein Hl 8, 2 t.

np*l n. die Salbe, Salbenmischung Ex 30,

25. 35.*

"^"1° m. der Salbenmischer,
f.

pl. riinpl

eure Töchter tvird er nehmen 'lb zu Salben-

mischerinnen 1 S 8, 13, m. pl. nur in ""jS

DTIpnr» Mitglied der Innung der Salben-

händlerl^oh 3, 8.*

D^npT n. nur S. F. t^'^np- die Salben

Jes 57, 9t.

'^"''

§"'P^ j CS. i^'^p"! m. das Firmament, a) die

IIim7nelsfeste Gn 1, 6flf. Ps 19, 2, vollst.

D^^TSn ^"»p-l Gn 1, 14f. 17. 20; Glanz

verbreiten i'^p^'^Tl "1?1'T3 Da 12, 3; meto-

nym. = der Ilimmel (als Sitz Gottes)

I-tV l^-'pIS ^n^bbn Ps 150, 1. — b) Be-

zeichn. des V. den Keruben getragenen

Geivölbes, auf welchem der Thron des

erscheinenden Jahve bei Ez ruht: Ez 1,



P^DH 739 2?an

22 f. 25 f. 10, 1. — Zur Etymol. vgl.

Dillm. zu Gn 1, 6. Wlh., Pro^ ^^ 406 A. 1.*

P^pn, CS. p"'p"lt. ;^^- ^^- W^ '^^- ^^'*

i^W^« (Opfergebäck) Ex 29,23. Lv 8, 26

;

ini< 7\1'q p'^p") ^iw ungesäuerter i^. Nu6,

19Vi>/. n'isr^ "v^pi Ex 29, 2. Lv 2, 4. 7,

12. Nu 6, 15; ni2272n ^jp-'p-l 1 Ch 23, 29.*

Ulr I nur i^t. Dpi der Buntioirker (od.

viell. Buntsücker, vgl. m§. Dp'l u. s. Winer

unter Weberei): pjni^n^ 'ribDns '1

iriBnn 'i:ißn ni^bin^ Ex 35, 35." 38,' 23;

"1 nt?5?^Y6, 3'6. 27, 16. 28, 39. 36,37.

38, 18: "39, 29.*

Pu. 1 sg. ^r\'52p"l gewirkt werden Ps 139,

15 t (v- der Bildung des Embryo).

Dp"), P. Dpi w. 2?^'. 1) Ort in Benjamin Jos

ISi 27 Nocxav, L.Fsxsv. — 2) midjanit.

König Nu 31, 8 Foxov, L. Poxojx. Jos 13,

21 Poßox, L. Opoxofx. — 3) Name in der

Genealogie Judas (Hebrons) 1 Ch 2, 4 3 f.

P£xo[jL, L. PojxYjp, Ispsxajx. — 4) desgl.

in der Genealogie Machirs 7, 16 Poxofx,

L. Paxa[jL.*

ri/^p"i, /S. •jn^p-it,an'ap"it, du.u^m'^'^•\,

pl. ni'Qp'lt ^. huntgewirktes (bezw. hunt-

gesticktes ^ vgl. u. Dp"l) Zeug Ri 5, 30a.

Ez 16, 13. 27, 7. 16. 24; 'n t^mb^l
16, 10; Tjn^p-i ^i:;^ v. 18 vgl. 26Vi6i
ri'i'Qp'lb in huntgewirkte Gewänder ge-

kleidet iPs 45, 15; zweifelhaft, ob D^nüp"!
Ri 5, 30b doppeltes buntes od. ein aufheiden

Seiten huntgewirktes Tuch. — Übtr. der

große Adler HÜpin "ib'ltüi^ mit huntem

Gefieder Ez 17,' 3- V.lsp-ll" •flB-'^SnX Be-

zeichn. hunter Steine 1 Ch 29, 2.*

1/ jP"! impf. 1 sg. S. Di^plijt, imp. yplf,

inf. ÄTiSjp'lt, pt.cs.'S)-p^, i^pin § 614 c A.

1) aufstampfen, m. 3 m^^ e^i^.: bi^lS Ez

25, 6; T;b5-)3 6, 11 (Geberde des Hohnes
bezw. iron. Beifalls). — 2) jmdn. zerstam-

pfen, c. acc. 2 S 22, 43 (f. d. T. r.). —
3) etw. hefestigen, gründen: 7"!'^n ^P^
Jes 42, 5. 44, 24; m. ü^-ßri'bv Ps 136,

6 vgl. Wlh., Prol.3 406 A. 1.*

Fi. impf S. ^35?p-l''t, w. pl. '^^S^'^T.J, S.

ü'^V^'Vf. 1) etw. hreit schlagen (m. dem
Hammer), c. acc. nn-TH '^HB-niC Ex 39,

3; m. doppelt, acc. etw. zu etw. Nu 17,

4 (zu einem Überzug f. den Altar). —

2) etw. mit Metallüherzug heschlagen, m.

ä mit etw.: 3n-T3 Jes 40, 19 (f. d. T. r.).*

Fu. nur pt. 3?pn)a zu Blech geschlagen

iverden Jer 10, 9 t (Silber).

Ili. nur impf 2 m. sg. ?''p"l3n etw. aus-

hreiten, ra. b st. acc. Hi 37, 18 j (die

Wolken).

D^'^pT Breifgeschlagenes, Blech, nur es.

DTID "^^pn Dri5 ^Tl?:?'^ machen soll man
sie zu geschlagenem Blech Nu 17, 3 t.

|<|<;^ 1 nur impf.'p'\*^ ausspeien, spucken,

m. 3 auf jmdn. Lv 15, 8t vgl. pi"'.

rip"! 71. pr. (ß[i,aDa)oax£i>, L. P'xxxor.i),

befestigter Ort an der Grenze Naphtalis

Jos 19, 35t (nach jüd., kaum richtiger

Tradition auf der Stelle des spätem Ti-

berias).

^1, m-y 2 S 12, 1. 4 (Spr 10, 4 s. u.

tC^-l pf. Qal), pl. D'^tJ-l Spr 22, 7 t,

Ü^m'\ 13, 23t adj. arm (pt. v. 1Ü^-|)

:

tüVirJ^i< 1 S 18, 23 vgl. 2 S 12, 1; 123
TÖ1 Spr 28, 3; als suhst. der Arme 13,

8.^14, 20. 17, 5 etc.; tüin ^25? Ps 82, 3
' ' T T • T

s. u. ^^DS?.

^VIT'I TW. J^> Ermächtigung Esr 3, 7 t.

in"'T2?"l s. u. n'iirj«"!.

üö I nur^^. D^tDI e^^^;. verzeichnen, m.

n w;orm: nlSii nnDS Da 10, 21t.

^'P'n , 1 sg. "^rii^Tüi, 2?z. p. ^:ri2;i, m^;/*.

2 w. sg. yirilPt, ^ s^- -P- yiZJIi^, iw/'.

nS^HJI Ez 5, "dt (f. d. T. r.). 1) 'schuldig

sem(Ggs. pi^) Hi 9, 29. 10, 7. — 2) fre-

veln, sündigen (Syn. X'ün, ni2? Qal u.

Ä.) 1 K 8, 47 (2 Ch 6,^37). Hi 10, 15.

Pre 7, 17. Da 9, 15 (zu Ez 5, 6 vgl.

Corn.); prägn. m. '\')2 frevelhaft ahfallen

von -^ribm Ps 18, 22 (1 S 22, 22).*

Hi. ^_^ia-\rii, 3 pl. ^r'^Töin, i pl. ^22?TDiri,

P. ^55?TJJin, 5?il2J1^ 2?1iJ11t etc. [st 's' m.

pl. IS^'i'tüT. Ex' 22, 8t ist wahrsch.

'^^T'^yi z'.'em.], inf 5>'^10in, ^^. ^^^'TO,

pl. m. CS. '^^'^ID'MC-f. 1) jmdn. schuldig

sprechen, jmdn. verurteilen (als 371Ö1 er-

klären, Ggs. p'^'l3i!1 w. s.), c. acc. a) im
Jurist. Sinne: r1Ü1n-n^5 Dt 25,1 vgl. IK
8, 32; p->^i J-V^ijnü Spr 17, 15; 1ÜS
D^n'bi^ l^'^Töi': Ex 22, 8 (s. oben); übtr":

auf den Rechtsstreit Israels bezw. der

Gemeinde m. den Heiden : 'i:3?"^tii'] i^^n—'la
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Jes 50, 9 vgl. 54, 17. Ps 37, 33. 94, 21

;

übtr. strafen (weil den Strafvollzug ein-

schließend): r'^'ttJi'^ nzD"'—iirjy: bbn'i 1 S

14, 47 (LXX r-'^Ä'i"^)! — b)'im sittlich

religiösen Sinne, jmdn. verdammen, schul-

diy sprechen-. -^ZV^t^l ""E Hi 9, 20 vgl.

15, 6; ni'^Xl-ni^ "^r-iir-l^^' 32, 3; häufig

V. Gott: 'Sy'IÖ-IP-bfci" io, 2 vgl. 34, 12.

29. 40, 8.' Spr^ \2, '2; übtr. jmdn. für

ungerecht erklären Hi 34, 17. — 2) frevel-

haft handeln, sündigen, v. kult. Sünde:

5?''Tr'inb ini^i'^ nn^n iiax "^s 2 Ch 22,

3 vgl.Ps 106, 6. Da 9, 5.' 12, 10. Neh

9, 33; m. nit?3?b 2 Ch 20, 35. — [Strei-

tig ist, ob n-'-lä i^^-^tin^ Da 11, 32 nach

Nr. 2 die am Bunde Frevelnden od. nach

Nr. Ib <j?je Verdammer des Bundes bed.]*

S^ti'l, P. desgl., u. yirn Pre 3, 16b f, S. P.

"S^TÜI etc. (es fragt sich, ob i. d. Überliefe-

rung yi^") u. yiUn richtig getrennt sind,

vgl. Ps iÖ9, 2. 125, 3) m. das Unrecht,

der Frevel (Ggs. p'^^i), a) = gottloses, ge-

setzwidriges Handeln: T^5?TÜ"1 T^i^S lÜ'iillb

Hi 35, 8 ; vinyß by:b nbbn'34, 10 ; oV^I?
'1 xi;] 1 S 24, 14; bildl. 'Taniünn =
ihr ginget auf TT. aus Ho 10, 13 ; 'l D^tÜlT

Spr 16, 12; '1 ^lIl^S Z7. w5<?nie Pöws^

Jes 58, 4; 'l DHb (durch) U. (erworhe-

nes) Brot Spr 4^17 vgl. n ninilN 10,

2. Mi 6, 10; ähnl. 'l *>:T^12 unrechte

Wage, W., mit der U. geüht wird v. 11

(wohl erst nach "p"!^^ '12 gebildet (parall.

TMiyq ''^ni?); z. Ps'lO, 15 vgl. die Kom-
ment. — b) " gottloser, gesetzwidriger

Wandel: ^vtyc niZJ-^^bl Ez 3, 19 vgl.

33, 12 [zu 31, 11 vgl. Com.]; ISP-b»
iyti-i-bi5i n-Tn D5?n "^tJp-bi« Dt 9, 27;

^^tö-l-'bnij Ps 84, ii; '-i-'^i?:i? Hi 34, 8.

— c) = gottlose, gesetzwidrige Handlungs-

weise; T\T\'^_ '1 7ön bi5 i^b Ps 5, 5 vgl.

45, 8; '-o'd^X i'ii^-iüb Spr 12, 3 vgl.

Pre 7, 25'. 8,^8; "^i nibb? bbiynnb Ps

141, 4; rirnn TTB-i pT^n Dipi3 Pre 3,

16; daher zur Umschreibung des adj.

heidnisch verwandt: 'in üniT Ps 125, 3

(f. n. S^tünn z. punkt.); ebenso v. unge-

rechter Handlungsiveise: USlIJ'iQn Dip'Q

'-in mSTIJPre 3,16; '1 niSlHn Jes 58^,

6; Vnrsü Ez 7, 11 (f. d. T. W)."— d) Z7.

als Zustand; ^:5^1IJ-|-nyt nin"« ^3:?T Jer

14, 20 (daneben '^:Tl'i^^ ??)• — e)"t/'. =

unwahrhaftige Rede: VID^ "^rSTD ra^ini
Spr 8, 7.*

-V -.
:

.-:

(vgl. auch u.yirn, Ggs. pi^'l", DP, D-i^r).

1 ) der im Unrecht Befindliche, der Schuldige,

im Jurist. Sinne Ex 2, 13. Spr 17, 23. 24,

19; 3?Trn-Dy T^T mDP-bs Ex 23, 1; m.
Verbis:' p-^im V. 7'. Jes 5, 23. Spr 17,

15; r'^ttJin'Dt 25, 1. 1 K 8, 32; p-DÄC
'nn hisrr Dt 25, 2; m. b der Strafe':

n^Tsb "\ ii^n—ittji^ nii Nu ^35, 31 ; übtr.

auf den mit Jahve streitenden Pharao
Ex 9, 27, auf den m. Israel streitenden

Chaldäer Hb 1, 4. 13. — 2) gottlos, sün-

dig, im religiös - sittl. Sinne, insb. ge-

setzividrig, als adj.: nyiTin 1211 Ez 3,

18f.; yiÖ-! TÜ-^i^ Spr'2i^' 29;'D'>Tr:Ä5

Ü^^m Nu '16, 26. 2 S 4, 11; rttJI D"li<

Spr ii, 7. Hi 20, 29; '-| TJiCbü Spr 13^

17; "-I büi-a 28, 15. — Gewöhnl. als

suhst. der Gottlose, der Sünder: ^Xi'JÜD

D^;?»-) ''E5?n Jer 5, 26 vgl. Gn 18, 20".

25; insb. der Gesetzesübertreter: '^n'2i(3

n^)2r) nitt yünb Ez 3, 18. 33, 8. '14

vgl. Ps 50, l6Vi?Tö"i ni^ fsnic irbnn
Ez 18, 23 vgl. vv.'24. 27. 33,^ 8f. etc.';

^^Tüni pm: 21, 8f.; 'n'l DP) Hi 9, 22;

yi^iin p'^'n^b -ini|{ nnp'tt Pre 9, 2 vgl.

3, 17. 7, 15; insb. in den Spr häufig

ylü-l Spr 10,16. 24f. 11,18. 14,32u.o.,

D^ytJn 2, 22. 10, 3. 6. 11 u. s. o. zur

Bezeichn. der Kategorie der Unfrommen
u. Gottlosen; tj^jl^ D'^^^IÖ"! lix Hi 18, 5

vgl. 21, 17; D'iyö'n bnb^'s, 22; 'n n-ii<

Spr 4, 14; 5?ttJn P^ä 3,33. Mi 6, 10 etc.

;

yiö-; !j-)"n Spri5, "9; D'^S^tD"! 'T 4, 19.

12, 26 etc.; übtr. auf die das Gesetz

nicht Kennenden, v. einem schismatischen

Könige y^'jb rt?"lbn 2 Ch 19, 2; D'^5?12?-l
'-' :- ttt: ' -t:

Jes 13, 11 vgl. 14, 5; u. geradezu Heide,

Heiden: der Messias P"^!:^ "liPSTTl n^ini

yiül Jes 11, 4 vgl. 26, lÖ^ u. sVtes.'i. i
Sprache der Ps vgl. 9, 6. 17. 10, 3f. 13.

37, 10. 58, 11 u. 0.; y©-;^ '^m: nübs

17, 13 vgl. 71, 4. 82, 4 u. o.; ^ilT iniO

37-11 '1 10, 15; desgl. der pl. ü^^t:'\ Ma
3,"21. Ps 3, 8. 7, 10. 9, 18. 17,' 9\^ 94,

3 u. 0. (vgl. Ol avo|j-oi LXX, 1 Makk 2,

44. 3, 5. 1 Kor 9, 21); flijn "'yCl Ez

7, 21; 7ni5"'3?1»"l Ps 75, 9:' aber"* ebenso

verwandt zur Bezeichn. des heidnisch ge-

sinnten Teiles der Gemeinde (bezw. beides
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verknüpfend) 1, 1. 5f. 26,5. 50, 16 etc.

;

^ni<-'iyirjl 101, 8. 119, 119; zu Jes 48,
22.' 57'; 20 vgl. die Komment.

TOllil, CS. n5?it?n, Ä in2?Ü"l f. die Gott-

losigkeit, Sünde, a) als Handlung ''IS

in^^Töl Dt 25, 2; die heidnisch gesinnten

n^jfen ^m Ma 3, 15 vgl. v. 19. — b) sün-

diger Wandel: in5>i!?"Ta s^i^n miraEzlS,
27. 33, 19; ytün bbV inrtp^ä Spr 11, 5;

bildi. ni^Tö-i Ä nn5?:a' Jes 9, 17. —
T : • •• T T -; IT ,

c) als Eigenschaft od. Zustand: Di^p"!

na bt?3';'-i<b rii;'if7Ez33, 12; riün ns^Tri'-i

n^nn'^^b:^ 18,^20 (Kt, Qr. 'nnj;' ni^iöi

D'J'ihn Dt'9, 4 f., Edom nijTün bb^ = ww
Sündern bewohntes Gebiet Ma 1,4; personi-

fiziert Sac 5, 8 7gi. nxton qbon nyipn Spr

13, 6. [n:?trJlb Ez 5, 6 Vu. 3?tIJl Qalinf.Y

DW1Ö1 s^. u.^ ^ItJ^S.

H^"} i., pl. D^Ö"ttJ"1t, CS. ^Sü-i (LA. Hl
8; 6 ^DtJn vgl. Mick. u. Mass"),' 'S. n^^StÜ-lf

m. 1) c?j'c Flamme TTJaC 'i&TÖ"l n^BI^'VHl

8, 6 (der Liebe Flammen);' übtr."D">£T5'"1

Flammen = Blitze Ps 78, 48 (parall

nna); dah. die Pfeile niÜJlJ-^Ö'p"! Bogen-

blitze 76, 4; r]irj-) "^Sa = die Funken Hi
5, 7 (G. Hoffm. c?«« Flammengeschlecht

d. h. £i?id Sternschnupijen = Fngel, vgl.

auch Cheyne, ZAT. XI, 184). -— 2) die

Fieberglut, das Fieber: l^b^nb 'l Ni"«

Hb 3, 5; '-1 -lOTbDt 32, 24.*^

Vl"!^*^. IL n.pr.m. Sapacp, L. Paayjcp, Name
in der Genealogie Ephraims 1 Ch 7, 25 t.

üö I PoZ. ^wp/'. ttJtJI'' c^2(;. zerstören,

c. acc. u. m. S womit; . . . 7ji1]i3'52 "^13?

n'in:a Jer 5, iVf (vgl. "f^^n).

Pw.* y pl. ^3lÖffi- (f. n. Pö/k z. punkt.)

zerstört sein Ma 1, 4 t.

niii, p nu^nt, ^. ^r?ipn etc. /". ^«5 iVe^^;,

zum Vogelfang; nntp DSH Spr 1, 17,

zum Fange wilder Tiere: b^ 'l tons ^ö's

iV(9^2^ über jmdn. breiten Ez 19, 8; auch
bildl. 12, 13. 17, 20 (Jahve über Ze-

dekia). 32,3 (über das Krokodil Ägypten).

Ho 7, 12 (über Ephraim); =jmdm. nach-

stellen, m. ibr^nb Kl 1, 13; m. b^^^'Q-'T^b

Ps 140, 6; m.' i^^Ü^ys-by Spr 29^, ^5"; ihr

seid linp-bS? nto^HE ''n = Veranlassung

zur Sünde Ho 5^, 1;' 'iS -Jt?"^ im Netze
herbeiziehen Ps 10, 9; '14 ^'^^ ^^ ^^^

Netz getrieben luerden Hi 18, 8; das

Netz stellen = nachstellen: ^ISIS Ps 9, 16.

31, 5. 35, 8 [zu ncn v. 7 vgl. Hupf.];

b l">p?7 57, 7; m. "IDb'^- ^ '^^r ^^' ^'' "^•

nsb: 9, 16; 'ir X^i-^n bildl. = aus Ge-

fahren befreien 25, 15. 31, 5. — Übtr.

Netz, Bezeichn. der am Altare angebrach-

ten kupfernen gitterartigen Bekleidung

Ex 27, 4 f.; vollst. ntCn: '1 nOia gitter-

artige Broncearbeit ebenda u. 38, 4 (vgl.

pin^l n. die Kette in 'in niür Ez 7, 23
(in verdorbener Stelle, vgl. Corn.); pl.

nip^nn 1 K 6, 21 Qr., nipTl Kt., s. u.

-I^ISJ PL Nr. 2, u. vgl. nipHl.*

I i* J 1 P^. imp. rinn ^^e^?. sieden lassen,

c. acc. Ez 24, 5 t ininri s. u. nni.

Fu. 3 pl. ^inri"! zum Sieden gebracht wer-

den Hi 30, 27t (meine Eingeweide, v.

heftiger Gemütsbewegung).
m. impf. H'^P"!'^ etw. ins Sieden bringen,

c. acc. Hi 41, 23 t (das Krokodil die

Wassertiefe).

"^^y^ pl- S. n^nnn n. das Sieden Ez 24,

5f, wahrsch!' TF"!,' em. JlTin:.

mip^ni 1 K 6, 21 Kt. s. u. p^ni.

LJi J 1 imp. Dh"l etw. anspannen, m. acc.

u. b woran Mi 1, 13 t (.^^^ Wagen ans

Gespann).

ÜVn, pl Dil2n-1 m. (1 K 19, 4 Kt. f.) der

Ffriemenstrauch, die Besenpfrieme, der

GinsterlKl^, 4f., vgLLöw,Pfl. Nr. 313.

Palmer, Wüstenwand. 21; U^12Tr\ "'bns

glühende Ginsterkohlen Ps 120, 4 (s. d.

Komment.); '1 lüliö als Nahrung armer

Leute Hi 30, 4 vgl. Del. z. St.*

(Tl/jrin n. pr. Pa&ajia, L. Pajjiaila, Name
einer Station des Wüstenzuges Nu 33,

18f., vgL Rob. I, 313. Palmer 241.*

yTT) Ni. impf pnT nur Pre 12, 6 t

Qr., pHI*" Kt, kaum richtig, LXX ava-

TpaiT"^, Trg. gebunden = gelähmt werden,

gewöhnl. nach Parchon, Kimchi: entfernt

iverden, Pfannkuche em. pHr").

Fu. 3 pl. 'Ipri"! gebunden werden, m. ^
li^omit: D^p-Ti'Na 3, lOt-

rilpri^l n. pl. die Ketten Jes 40, 19 t iS-

d. t: r.), vgl. pini.

t\T\^ n. der Schrecken Ho 13, It-
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W. Ein von den Punktatoren aus dem

alten Buchstaben HD, welchen die In-

schriften u. unpunktierten HSS. allein

kennen, abgezweigter Buchstabe zur Be-

zeichn. der Fälle, in welchen TD als D
gesprochen wurde, woraus sich erklärt,

dass iU u. C in der Überlieferung nicht

streng auseinandergehalten worden sind,

vgl. die u. D gegebenen Beispiele. [Über

einen älteren Versuch, TT = von TT =
Tlj durch Benutzung eines D zu scheiden,

vgl. Wlh., Sam. VIII. Bleek, Einleit.^

585.] Zur Erklärung dieses Umstandes

giebt es zwei Hypothesen. Nach der einen

bezeichnete TU zur Zeit der Entstehung

des althebr. Alphabets überall denselben

Laut, u. zwar nach 01s. § 6e = s, nach

gewöhnl. Annahme § 68 b. Morgenland.

Forsch. 181 fif. [hierzu Sehr., Berl. Mon.-

Ber. 1877, 79ff. Haupt, GGN. 1883, 99ff.

Philippi, ZDMG. XXXII, 23 ff.] Wlh.,

Sam. VII = s (seil). In einem Teil der

Wurzeln aber verwandelte sich dieser Laut
in D, während die alte Orthographie bei-

behalten wurde. — Nach der anderen, vgl.

Ew. § 50. Nöld., ZwTh. 1873,121. GGN.
1868, 491 f. GGA. 1884, 1016. Del.,Prol.

169 f. ist 11? von Haus aus ein diphoner

Buchstabe gewesen, welcher sowohl zur

Bezeichn. eines scli = t?, als eines von
diesem wie von D verschiedenen Zischlautes

verwandt wurde. Letzterer fiel später

mit zusammen, vgl. auch G. Hoffmann,

Z. f. Ass. II, 48. Marquart, ZAT. VIII,

151 ff. Als diphonen Buchtaben, jedoch

TT =5, to = Ä faßt 11? auch Lag., Sa-

mech, Mitteil. IV, 370 ff.

^5^1^ m. der Sauerteig Lv 2, 11; m. Ver-

bis! n^aiü'n Ex 12, 15-, n ^I^TB^ v. 19;

'sb nij'n^; i3, 7. Dt 16, 4>

rixir
f.

[m. Präposs. nifta , ny;t?b m.
rap'hirtem TÖ § 136, 7] die Erhehung, Er-

höhung Lv 14, 56; y^sn 'il? der Grind

des Aussatzes 13, 43; niD12Jl 'tt? der
T : • ~

Grind der Brandwunde v. 28; m. 3 des

Ortes, wo: iim-ii3?s v. 2; njnV'ii?

-liys V. 10; x^nit] Dip^pS v. 19V vgl.

auch u. xtos m/.*
TT '

nrnir, pi niDnte (4) u. o-iDnir i k 7,

17 t (f- ^- '-T- i'OV- das Flechtwerk, Gitter-

werk, a) als term. techn. der Plastik Be-

zeichn. der gitterartigen Verzierung der

Säulenknaufe im salomon. Tempel 1 K
7, 17 (nDniD T\W*Q in Gl. 17a, 17b

em. nDnir' st! n:?n'0, vgl. Then. z. St.).

18. 20141 f. (2Ch4,12f.)2K25,17.Jer

52, 22 f., vgl. ntön. — b) in rpinx bss^n

riDlbn 1^3 2 K \, 2 wahrsch. ^ßezeichn.

eines (mit' Gitterwerk verschlossenen)

Fensters. — c) Bezeichn. einer Fangvor-

richtung, eines Fallgitters od. (über einer

Fallgruhe liegenden) Flechtwerks: "by

r^brin-] nDnip Hi 18, 8 (parali. mr^).*

Ü2Xä w.^;/6rtsname Nu 32, 3t, Isßaaa,

s'am. n^nu? = rTDnü w. s.

n^S^ n. pr. Seßafia, Ortsname, nach

Nu'32, 38, Jos 13, 19 rubenitisch, vgl.

Dniü, nach Jes 16, 8f. (Jer 48, 32) Wein-

ort u. moabitisch.*

2'Zl'p, f.
ni^nir, 2 m. sg. riyntet, ^•

ns^fito, f.
p/r:?nt5 etc., 3 pi ^.rntet,

p.^^Va'f , impf. 3?3fe% P. yaiö-), s. Tira©"^

etc., Vsg. y'2m},"energ. H^^nffi^t, 3 P^-

^yM^ l^s^ste-^t, ^- 'lyaTß-:,' /. n2:?STöP

etc.',
'

7 pl. energ. HSJ^to: ; imp. 3?nte f, inf.

5?iiltob, als. Si^iniC. 1) satt werden, sich

sättigen, u. zwar sowohl vom Sattessen:

rairj-in ^bi r.bi"; Jes 44, 16; bDi^n nnic

3?£in «b-l Mi 6, 14 vgl. Lv 26, 26. Jes

9,' 19 etc., als vom Satttrinken (Syn.

nin): ^s^Bto": ^bi D'^'a niniöb Am 4, 8;

nin^ ^3i:J ' ^yato'i Ps 104, 16; häufig

verV. m."bDN Dt 6, 11. 8, 10. 12 u. o.

;

-i512 ^yato'^n ^bpi^'^n Ps 78, 29; b^DK

iniro 5?'int?7 2 Ch 31, 10; ynirn bDxn

"itd-.l Dt 31,^20; ^3^^1ü::l ^:?2ltoW ?bpi<^l

Neh 9, 25; Übermut 'bewirkend: ^m©
nab Di^i Ho 13, 6; -^mönDn rairx is

Spr 30^9; m. "b:? des Tisches: "^rnbc-bi

Ez 39, 20; m. acc. der Speise: "insi Jo

2, 19; onb Jer 44, 17. Spr 12, 11; =
satt zu essen haben: -^rüTZ?'^ "^ VKSi^]:

onb Hi 27, 14 vgl. Spr 20, 13. 30722;

biidl. V. Schwerte: nynton nnn nbDÄj'l

D^'l'a nnin"! Jer 46, 'idV häufig übt'r!

=^^etw. aufs' Reichlichste ge7iießen, c. acc.
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der Sache: T^nb Spr 5, 10; ^n'lü'DK Jer

31, 14 vgl. Ps 104, 28. Spr 12, 14- m.

p der Sache: nilTÜ DPmir'n Ipm p'üb

n-^^pnon Jes 66, li vgl Ps 104, i3;"m:

£ der Sache: nn^a n^i:3 n:?:a'tt?D 65, 5

vgl. Jer 50, 19; v. Genüsse der Güter

des messian. Reiches Ps 22, 27. 63, 6;

etw. in Fülle haben, c. acc: D'^SS 17,

14; häufig in mal. pari, gesättigt iverden

= reichlich erfahren müssen, c. acc. Tü*'1

Spr 28, 19; TS Ps 123, 3 vgl. v. 4 (m^

pleon. nb). Hb 2, 16. Hi 7, 4; m. 3:

nir-ia Ps 88, 4; nsina Kl 3, 30. rin
t: ' ' t:v: ' .L

der verdorbenen Stelle Jes 53, 11 5125?^

rSto';^ ny:-!'^ itrJÖ2 gehört ySto^ zu Stichos"2","

Oort em. l^^ip"^]; prägn. m. 'j'Q = seinen

Lohn erhalten von: nb ^"^0 V'£'^^ T^D"l'n)2

ni-j 1ö"l^c i^b:^üi Spr i4, I4vgi.''i, 3iVl8',

20; ^ genug bekommen : ^V^"^^ iTJ^bbiZJ'bS

Jer 50, 10; m. Negation: nicht genug be-

kommen können, unersättlich sein Spr 27,

20. 30, 15; r^5?nto i^b D^_1 D^Dtni Ez 16,

28; 5?3to^ i^bl'nniQD s'^n unersättlich
T :

•
: VT-

Z6'2<? 6?<?r Jbf/ Hb 2, 5; m. a^c. : D'^IS Spr

30, 16; ^DD ::>äto^-i<b qOS nni^ 'Pre 5,

9 vgl. 4, 8';'"m.
3

'der Sache: hXTä-D^I
P?2Ü i<b Ez 16,' 29; m. 'jtl der Sache;

nniVn-1^ Pre 6, 3 vgl. Hi 19, 22; m.
b \. inf. etw. zu thun: "Ji^ i^Mn'i^b
riiS'lb Pre 1, 8. — 2) gesättigt sein =
übersättigt sein, etw. satt haben, c. acc.

:

nb^l U^l^l V^W^^ 2 Ch 24, 15 (f. n. nach
Nr.l z. erkl.; 'st. U^)2'^ 3?ntol l^'pi ^"^im

1 Ch 23, 1 punkt. 2?n6^ vgL u7:?n6);
m. acc. des Obj. : D'^b'iÄ^ nibi^ Jes l', 11

;

etw. überdrüssig bekommen, jmds. über-

drüssig werden: iniffJ»!^ ISS^Storj'ID Spr

25, 16; TjiJDtol TlSj^iü^i-lE v.'lV.

Ni. nur pt. S'Siöp gesättigt werden, m. j'a

tjon ei^w;.: inÖit) Hi 31, 31t.
Pi. impf. 3 m. pl. P. ^2?M'^t, **^w^. 'S^-

^D3?äto t j?nc?w. sättigen, c. öcc?. DTXJSD Ez 7,

19V m. doppelt, acc: T^^On Ps'9Ö, 14.*

etc.; impf S. '^55>3V::t § 636b, ^2^^:nto''t

etc., 2 m. scj. i^^sipp etc. [Jer 5,
"7 LA.

::?^toi51 neben 5>Stpi<1], inf ^^ätonf, ;?^.

^''StolQ jmdn. sättigen, satt machen, c. acc.

Jes 68', 10 (gedrückte Seele). Hi 38, 27
(Ode u. Verödung); m. doppelt, acc:
Dnb . . . ni^i^nic Ps 132, 15 vgl. 81,

177105, 4tf. 1'4'7, 14; m. acc u. 1)3

an etw.: Y'^^T'^'^, ^V^ ^^^ Ez 32,

4 ; häufig übtr. u. bildl. : Tyrus (durch

seinen Handel) D'^S"! D'i'Er 27, 33; Jahve

np^pir rs: Ps 107,' 9'
vgl.' Jes 58, 11 ; 1^-}}$,

^,nV-^3ir'i5 D'^r*; Ps 91, IG; m. b des Obj.

u. acc. der Sache : 'J'isn •'n-bDb'145, 16;

m. acc. u. a der Sache: •|'i";r^' 21103 103,

5 ; in mal.part. U'^'h'W2 Hi ii,'i8
; Di"lhTS3

Kl 3, 15.* "
'

'

2?nb, S. P. T]r:n\r, y^Iirnir w. ^^e Sättigung

TTiDB-nx rr^nriTb'rnTr Sättigung an Freu-

den ist bei dir Ps 16, 11; als zweiter acc

bDÜ<: T|5?3ir "Trs:3 O'^np:? ribDiC"! so magst

du Trauben essen nach deiner Lust (näm-

lich) deine Sättigung Dt 23, 25; :?3üb

bis zur Sättigung = n5?3't[?b : verb. m.

n^i^i nbtü Ps 78, 25ranb bD^e Ex
16, 3. Lv 26, 5; bDiJ 25, 19, dafür ^rnirb

iTi523 Spr 13, 25; ri:?^^ n-inin-iiTi?

was sie übrig gelassen hatte, lueil sie satt

war Ru 2, 18.*

2?nir m. 1) ^ös Sattsein Pre 5, 11 (läßt

den Reichen nicht schlafen, andere nach

Nr. 2). — 2) f/er Überfluß (an Erzeug-

nissen des Landbaues): Gn 41, 30 f.; 'iZ?

b™ V. 29; ynisn ''Dr w. 34. 47. 53;

Tl^^OÜJ 1xbl£';il'Spr 3", iO.*

?nir', CS. rnto, /: n^nipt, pi. m. n^^^nto t
«f/;*. satt, gesättigt Spr 27, 7 (Seele). 19,

23 (die Nacht verbringen); m. folg. gen.

gesättigt von etw., nur bildl. "jibp 37212?

Hi 10, 15; nh-3?nto 14, 1; yd-^ ri't?

Dt 33, 23; U^IT^ /li? lebenssatt Gn 3'5',

29. Hi 42, 17. 'i Ch 29, 28 vgl. u. ri'TT?

Qal Nr. 2 (Syn. IpT); ellipt. bloß ^£6
Gn 25, 8 (Sam.* LXX aber D-^^"^ 2?nif)';

als subst. 1 S 2, 5.*

n:jnb° n. Sättigung, nur in onb-r^^üir?

E'z'ie, 49t.

nijnir, ^ ^rnijnTrt n. die Sättigung: ^b

'i\i^^^ Jes 56,' 11 (Hunde); n^nirb =
5?3tob'5Vs zur Sättigung: 'tob-'}''iJ'^' Hg 1,

6;" 'Ab Sib3 Jes 55, 2; 'toVbDi<''23, 18.

Ez 39| 19; 'tJPSjnto -^vb^iz' weil du nicht

genug bekamst 16, 28.*

I«iw , pt. "ll't? e^2(?. genau, betrachten,

m. :a'des Obj., Neh 2, 13. 15 (die Mauer).*

Fi. i sg. TinStJ t, 3 pl. ^"1311? f, impf 3 m.

pl. ^nsitoni'^. 'T^^Tr':^ ^-^.
?"^3'^'';t, /"•

HD'iatont. 1) «w/* e^it'. harren, hoffen, va.

br-'nV^-ffi^b Ps 119, 166; m. b c inf:
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onn tjibirb Esth 9, 1 ; m. -b« auf etw.

(jmdn.): Tirüi<-b« Jes 38, IS"; Tj-'b» Ps

104, 27. 145', l5.'— 2) «yar^ew: m." 15^

irä Z^/s Ru 1, 13.*

15^°^ ^. -«nnirt, imtot n. die Hoffnunfj-.

nW-b5?Psl46,5;m.]12UJ''nnll9, 116.*

^31D (Aram.), impf, i^ap^ Hi 8, 11 f

LA. s. u. nsto.

Hi. imjjf 2 \n. sg. tr^i'^T\-\
,

pt. X''5©12.

1) groß machen, m. b des Obj. Hi 12, 23
(Völker, 'A. H. n5tt?'^). — 2) etw. prei-

sen, c. acc. ib5?B"36, 24.*
t; T '

25I2J f nnÄTtjt, 5 pi. ^n:itot- i) /*öcä

Seen, m. 113 jmdm. zu hoch Dt 2, 36 (uns

keine Stadt). — 2) sich erheben, c. acc.

'$'&}_ zur Bettung = gerettet Hi 5, 11.*

Ni.'himz, p. nfiüDt, /". nnato:t,p^- :i?to3,

/". nüiltJD. hoch sein, hoch emporragen Jes

26, 5\Stadt). 30, 13 (Mauer), bildl. Spr

18, 10 (der Gerechte); Reichtum gleich

einer hohen Mauer v. 11; m. z. ergän-

zendem yi2 zu hoch für jmdn. Ps 139, 6

(Erkenntnis). — 2) erhaben sein, Jahve
durch Gericht Jes 2, 11. 17. 33, 5; Jahves

Name 12, 4. Ps 148, 13.*

Pi. impf, nato';», >S'. T^nato'^t etc. jmdn. er-

höhen, m. acc. u. b5^ über jmdn.: '^"l!t"^^^5

Tib^ 'J^i-I Jes 9, 10 (f. d. T. r.);"v. d!

Rettung u. Verherrlichung der Gemeinde
durch Jahve Ps 20, 2. 69, 30. 91, 14;

m.
I'Q von (vor) jmdm.-. ^12'^'ypT\W2 59,

2; -»aiS^t; "ji-^n^ 107, 41.*'
'

Pu. impf. P. hat?'^ erhöht iverden Spr

29,25t.
Si. impf. H'^a*^'^ erhaben handeln, Gott

inbSl Hi 36* 22t.

JiJÖ poet. (Aram.), nur impf, nato^

^ro^ werden Hi 8, 7 (dein Späteres), v. 11

(Schilf, LA. xail?': s. Mich. u. Bär). Ps

92, 13 (der Gerechte wie die Libanon-

zeder), vgl. «5^°.*

m. 3 pl. ^aiüJl etw. mehren, c. acc: b^T\

Ps 73, 12t/
n'^jlT n. pr. 2£pou)(, L. Ssyouß, Sohn
Chesrons, Vater des Jair 1 Ch 2, 21 f.

(jud.-manassit. Mischgeschlecht?); ferner

als Qr. 1 K 16, 34 st. Kt. n-'^ts? w. s.*

i^<^M adj. groß, erhaben Hi 36, 26; Schad-

dai nb i5->ato 37, 23.*

3''31C n pr. m. ^eyoUjS, jüngerer Sohn

Hieis von Bethel 1 K 16, 34t Kt, Qr.

"j^yi) s. u. yw.

1 _IÜ Pi. "IIÜ"*, ""I'^Ü'' <?.^^^w, auf das

Pflügen folgend Ho 10, 11 ; c. acc. imo";«

Jes 28, 24 (LA. TS); a-'P^? Hi 39, lÖ.*

TrvL, CS. mir, rrim Lv 25, 34 t (LA.

nnfc^) § 105,' -^nü^s. u. u. vgl. u. "^ic), ^S*.

'i-fe; T^nto, P.T]'lfe,^T^-'lTr 1 K 2, 26t § 355b,

^niTT, mir § 347 b, 2,^2iiirt, pi- niiir,

mirt. es! niiirt, ^'S'^in'itp, rf^niirt,

DD'^niiirt, nnininir, onhir-f (em w.p/.

D'inir kann aus" D^niÖ Jes 32, 12 ent-
• T • - T '

,

nommen werden, doch führt ]Ea auf "^nC)

;

CS. pl. findet sich in keiner sichern Stelle,

in DS-jin^ TÖ'lDi'a iliT 2 Ch 31, 19, i-jiZ?

D'^'ain'^"Spr 2^3; lÖ; "l5';-'"li2? poet. =
Gefilde von Kirjath-Jearim Ps 132, 6,

ist "^nir sicher sy. u. sind die beiden

letzten Stellen besser u. "''lir zu stellen;

("J^D^^I^ Jes 32, 12 ist'wahrsch. sg.,

desgl. in^ni^^in -^-liö 2 S 1, 21, f. d.

T. r.; Neh 12, 44 Ü^h^T) "^-lirb 1. LXX
''"lirb) m. das Feld, aj das freie Feld, im

Ggs. zu den Städten, Dörfern etc. : ^iCin

mira PSDiri rr^-ipü Mi 4, lO; nriri

'irV('Ggs.^ "i^'5?:a niarD'i K 14, ii vgl. 16,

4. Ez 7, 15; ''irs nnws "^n^n Gn 4, 8.

vgl. 1 S 25, 15. 1"K 11, 2^9'; OrVder Kriege

u. Schlachten: 'iTS "lITi^ n''b'>n!-' '^'nir Jer

40, 7. 13 vgl. 1 s"4, 2'; 'irn ^:E-byn:n

auf freiem Felde lagern 2 S 11, 11;

Berge, Wälder, Steppen einschließend:

mir ^mi2 Ri 5, 18; 'irn ni3?na Jer 13,

27" '[zu'irb ^"inn 17, 3' vgl. '(iie Korn-

ment] ; 'irr 15?^ Ez 21,2; Tril2r\2, H^nnb
2 K 7, 12"; 'ta b?2Tr nni 2 S 17,^8;

'irn nxbb-^ bmb «"ip'^i Gn 31, 4 vgl.

30,'l6. 34, 7 ete. ; 'irV n:?h nsnn 37, 15;

'ira •'"li'a-tr^si ixi'a^i IS 30, ii; inss

'irä ^TT^i D^nsrn 2's 2, 18; mir ir-'x

= 'e7a^y Gn 25,'27; verb. m. iC^";', iCia

j^, 3 !jbn, a nnD3 s. die betr. Verba;

m'irri ^id-^i 1 S"l4, 25. Ez 33, 27;

verb. m. biion, bs:, ^blTn, s. die betr.

Verba; 'irn
'

'^l'^'b'i^X^-^^ i K 9, 37. Jer

9, 21; 'irn -^Vnx,' 'irs 'nb^s? u. nib-^»,

'irn nisna u!
^ mir ni^ni , 'ir "jca,

m'irn n'i^n^ 'irn ni?^ 'irn pi';'., 'irn ifv

u.'^irn 'i3:r', 'irn nirs?, n-iir rrpe, ni-i
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'to, nnirn T^-ii, 'ton nto, s. die betr.

Nomina. — l>) = ^^* Z««(/ im Ggs. zur

Hauptstadt: nTC^n "»ir <//e Landstädte

1 S 27, 5; bildl 't73 nufic n^ni:n Ez 26,

6 vgl. V. 8 (andere nach Nr. c); vgl. auch

r^im. auf dem Lande 1 Ch 27, 25 (Ggs.

nft^iian^ D'^nssn^ o'^naja).— c) = Fest-

land u. personifiziert "bDl m'ffi^n y'bi?^_

i3—ilöÄ^ 16, 32 (Ggs. ii^bbi b^ri, f. n.

nach Ps 96, 12 auf das Feld im Ggs. zum
Wald zu deuten). — d) = das bebaute

Feld, die Feldmark, Flur: Ex 23, 16. Ri 9,

27. 32 u. 0.; '^'p'm ^'^n^ X3 b^5<Tö nsm
'ton-p 1 S 1 1, 5 vgl. Ri 19, 16 ; -n-fip bDi5^

nDina'inD JT'nn''nD -nr'i<-i-'5?JiGn4i, 48

vgl Jos 21, 12. 1 Ch 6', 41; fin^iÖ mto
Ob 19; irj-inn nniü i;\^i Mi 3, i2 (Jer

26, 18); 'toa D-'DbtlÜ ^:b-lü';i. Jer 41, 8;

'toa rnh5>-bD Ex i, 14^; nDxbis -^to

rni&n l Cii 27, 26; 'ton 3?nT Gn4'7, 24;

'toKni^^np 2 K 8, 6 ; 'to -i-iij? Jo 1, 11

;

niOn'i irnxn nnto-b5? 2;«^^ 'Ackerbesitz

Lv 25, 31'; 'llJ'IÄ^^ rrftä s. u. to-lD»^; ;?/.

ninto Feldmarken-. onStoS D'^nirin Neh
11, 25; die Dörfer einschließend lÖ''pb

n'»rnto^ V. 30 (Syn. ri^nbn^,). — e) Feld

= Mark, Volksgebiet \ager) ^
p'"^"^^ ^^''^"^

Mi 2, 4; bijtlte^ nbriD n^ito Ri 20, 6i

D'^IS^J rriir Ob 19; 'zur Bildung von

Landesnamen verwandt in DIIN, rntp,

Qiic n^Tü, ni<i^ mto Gn 36, 35. 'Nu 21,
20.'^ Ru i, 6b. 4, 3.1 Ch 1, 46. 8, 8 u.

n^jitt -^nto Ru 1, If. 6. 22. 2, 6; n-|to

•^pb-Q^n," D"'r>T2Jbs nnto, i:?is!: n-ito, s. die

betr. nn. 2)rr. — f) das F. = der Acker,

das Ackergrundstück (Ggs. ri'^S , 012,

nbCÜ vgl. 2 S 20, 12) Gn 39', 5. Lv
27Vl9ff. 2K 8,3.5 U.O.; nitO 'to Ez 17,

8 (Bär ni-j); ^n-^ip^ n"ita mto Jes 5,

8; nSsDion n-ito Gn 49/30; ynrn-jto

Saatfeld Ez 17, 5 ; m. ^en. des Besitzers

:

TS^^7^^ mto 1 S 6, 14. 18; nnic nnto Ex
22; 4;" li-lS5> n-lto Gn 23, 17; V^KI?" rnto

2 S 9, 7; bsr^^-ü^iC mto Spr 24, 30; HDp
ilt[?-ny:T;b Jer 32, 7 ff.'; 'nß-^^ D'^ISÜ niDt:

^rnto Gn 47, 20 vgl. Neh 13^ 10VT;hb DiSS

Lv"l9, 9. 23, 22; n^Kbs 3?nrn-i<b' T^ltj

19, 19 vgl. 25, 3f.; injnx nito sein er-

erbter Acker 27, 16. 22. 08, Ggs. nito

inSpÜ V. 22 a; DID-IK H-l© Ex 22, 4;

rnrj 'to'l D-j3 Jer 35, 9; nito l^nt! Spr

27^26; n-tWn npbn Gn 33, 19. Jos 24,

32 etc.; PinD rnw npbn 2 K 9, 25;

mir 1)2:: 1 S 14," 14 (f.d. T. r.); m©
Dnrin Lv 27, 21; nn^npn n-tin 2 Ch
26,"2"3; oHDi niü nbn: Nu 16, 14, s.

die betr. Nomina; m. Verbis: WÜT, 'cb "jin],

nny, n:p, s. die betr. Yerba; zur Bildung

V. Ortsnamen verwandt: 03iiD rT7© 2 K
18, 17. Jes 7, 3. 36, 2, zur Lage vgl.

Stade, Gesch. I, 591 ff., u. D-^Si r\lW Nu
23, 14 (auf der Höhe des Pisga); pl.

niiTi? Äcker: ^br^i niiii? mann Mi 2,

2 vgl Jer 6, 12.' 8, 10. 32, 44^ ^3?nrn

ninir Ps 107, 37; niirnn-]^ a-^nsn-'j'ä

nnirh-p^ Ex 8, 9; '6-^)213^ ninÄ 1 s
22,^7 vgl. 8, 14. Neh 5, 3 ff.

^y^ , P. "»"(to 7^i. poet. Nebenform v. ""liD

§ 201a (als es. kann i-lto, s. u. 7\ilü\

angesetzt werden) Feld, a) = n"'ü Nr. a:

^-W niianä Jo 2, 22. Ps 8, 8;' -^Vr TT
5Ö,'ll. 80,' 14; 'to in-^n biD Jes 56, 9.

Ps 104, 11; 'to nnir Jer 18, 14 (f. d. T.

r., ob n^TT! z. 1.?). — b) = niü Nr. d:

'to ^nw' 4, 17; 'to ^labn Ho 10^, 4. 12,

12; 'irj nhiDP Dt 32, "13. Kl 4, 9, vgl.

die betr. Nomina; personifiziert u. im

Ggs. zum Walde Ps 96, 12.*

D"^'li?° nur in ü^^1!2T\ p^5[ n. pr. die Sid-

dimebene Gn 14, 3. 8. 10, vor der Zer-

störung Sodoms an der Stelle des Toten

Meeres gelegen, v. 3 r cpapay^ tj aXuxTj,

V. 8 r^ xoiXac r^' q.*

T]yr^° nur pl. nniT», ni-into w. i?eeÄew,

2 K'll, 8. 15. 2 Ch 23, 14^ (spalierbil-

dender Soldaten, zu 2 K 11, 15 vgl. ZAT.
V, 284); a'^n^^ä an Zedernbalken 1 K
6, 9, f. d. T. r.' (in einem GL, vgl. Ew.,

G.V.J. IIP, 324 A. 2. ZAT. III, 136),

vgl. auch u. 1"|0.*

ni? § 183, CS. riHD, S. ^n'i't) l S 14, 34t,
i-'b Dt 22, If, gewöhnl." m. Gn 30, 32.

Ex"l2, 5. Lv 22, 28 etc., f Jer 50, 17.

Ez 34, 20. 45, 15. 1) das (einzelne) Stück

Kleinvieh, n. unit. zu "ji^i, Schaf od. Ziege,

Ex 12, 3. 21, 37. 1 S 17, 34 u. 0.; dah.

n-^-Ti^n ifi{ D-itasn nir? Nu 15, 11 u. nir

D-i-Ty 'nt?"l D'^STTD'Dt i4, 4; 11^5 HÜ Ps

119, 176; als Opfer Dt 17, 1. 18, 3." Jes

QQ, 3. — 2) coli. lüeinvieh = ]Xk 7, 25.

43, 23 u. viell. Jer 50, 17.

"H^j^ (Aram.) der Zeuge, nur S. "^inü

Hi 16, 19t (zur LA. vgl. Del., CompL
Varr. 29 f.).
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>^n?nriirGn31,47t(inGl.)s.d.aram.Lex.

D'jhri^ n. § 296c Mondchen, Schmuck
(Amiilet) der Jerusalem, Weiber Jes 3,

18, der midjanit. Kamele Ri 8,21. 26 (v.

Gold); z. LA. D^nn© vgl. Lag., Symra.

I, 136 A. 41. Mitteil. I, 235.*

^"VIl s. u. xtoD.

7]I11^ n. das Dickicht, dichte Zweige, nur 2 S

18, 9 in r\b^r] 'tot, s. u. 7|nc (LA. t s. Mich.).

y0 = n^O IL w. s.

Ni. ™: s. u. ^^D I. Ni.

Pilp. impf. 2 f.
sg. F. '^D^toton Jes 17, 11 f

etw. einhegen.

Hl. impf. 3 pl. ^r©^. s. u. y^'O L Ki.

nT£3 nur Gn 24, 63 f in n^üb, entweder

= H'^tob LXX um nachzudenken, Trg. wm
zu heten, Neuere: um zu klagen, od. TF.,

vgl. Pe§. ü^tob um spazieren zu gehen.

L3^W abtrünnig sein, vgl. «Tu"©, nur^^.

m. pl. CS. ^tOtt? in ÜTD 'Tö Abtrünnige der

Lüge, treulose Abtrünnige Ps 40, öf (f. d.

T. r.), vgl. D"'i2t| u. ni:to°.

*?]TO 2 m. sg. nptof, j9i5. -jtof, jmdn.

umzäunen, einhegen, m. ^i?3 Hi 1, 10

m. acc. u. 3 m^ <?^t^7. Ho 2, 8 (deinen

Weg m. Dornen).* [Hierher gehört viell

ursprüngl. auch tJD^I Hi 3, 23. 38, 8

vgl. ?TDD m. m.]'"^'

Fol. impf. 2 m. sg. 'DDptor) Hi 10, 11 f
m. S einhegen, gewöhn!, übers, du durch

wobest (durchflochtest) mich mit Knochen
u. Sehnen, Hoifm. du umlegtest (schii^m-

test) ?wi<?Ä (parall. ^SlÖ'^pbr), vgl. tJpDlIL).

Tjib^, ;S'. nbito Ri 9, 49 (f. n. z. 1. iPDite)

u.HDito", CS. npito § 311a V. 48 in ripito

D''i^ der (belaubte) Ast, Zweig, andere

Reisigbündel, L. cpoptiov, Jos. cpaxiXXouc

oXt]? $7jpac, vgl. Studer z. St.*

nbilT TZ. j9r. § 296 e A. 3. 1) Stadt auf

dem Gebirge Juda, bei Hebron gelegen,

Jos 15, 48 Kt, Qr. iDito, Sw/ot, L.

2(1)5(ü), viell. identisch m. rä^ 1 K 4, 10

Sitz eines der Statthalter Salomos, 2o))^a>,

A}jL7])^a; vgl. Rob. II, 422. — 2) jud.

Ort in der Schephela Jos 15, 35 l^fHü/m,

L. 2ü)/ü). 1 S 17, 1 üoxxw^; vgl. Rob.

II, 598 f. 606. Guerin, Jud. Ill, 332 ff.

Bäd.3 163.*

i^i^ n. pr. 1) = TbrO Nr. 2. 2 Ch 11,

7 2o/(üi>, L. 2ox/tü. 28, 18 2ü>/«i, L.

l'o//w}>. — 2) Jos 15, 48Qr. ^nb-^TD
Nr. 1. — 3) Name in der Genealogie Judas

1 Ch 4, 18 ]^ü)/(üv, L. ^{ü'/oi, zweifel-

haft, ob = Nr. i od. Nr. 2.*

D'r^^iz: nur 1 Ch 2, 55t, eine der drei

Abteilungen der Schriftgelehrten v. 7rP?->
gewöhnl. als n. gent. gefaßt, Scu/aiiLij.,

L. 2oL))^oti>ci|JL, Vulg. in tabernaculis com-

morantes, vgl. Wlh., De gent. 30 ff.

'ilSTr', n^to, f nw, Ä "^sn^jü § 636 a,

F. ^nnrfc'§ 628f,' 2 m. sg. nrifc § 428 c,

>S'. "^rn^Vt § 636c, ip-ate, "dp)'^«, f
Hüte, ^T\iyO Ru 3, 3t § 438 bV 1 sg.

inbte, >.^^"nütot § 460d, s. tp-q©,
•T'^n^to, TMirf, Vp'^'^'^.i D'^nüto, "5j9/.

^"sto,^ Ä. "^iiatot, "''^"^t, 2 w.^z'. DP'air,

1 pl. ^rdtn Jes 28, 15 t, i^pf- D''^2?^ ate-'

Hi 23, 6t [Dto-i^l Gn 24, 33 Kt. 50, 26

s. u. Ho.l, juss. Dto^, Dte^l, Ä '^Dt:-'©'^,

'ip^to-'t, ^^®'^, 'M^'^'^'^t, ^nTa^'^"» ('rto^),

n^-ife-t, n^to^'t' W^'^t, D^'^TJ?"' Dt 7,

15 1 § 631 e,
f.

Dtor^ 's. DptoP.t, 2 ;n.

sy. D-^ton, Dtent/'n^i^^t, 'S'. ^:^^tpn,

rrö-^teij, nütoijit,'[nrTr-'i? Ri 12, 3 "Kt.

TF.];'>S'. TJ^pitoy:, ^tJ^Ci^t, ^s^'^Töx,

n|19<t?i<t, D^^i2?^>, D''2T2?i<f, 3pl.'!\'ü-^'W'>^,

^•aÖ^, 2 m. plra-^tsr}", 'ji"b''T»p, 'aippf
Ä •^D^a'^üPf, 1 pl. b^toDt, nü^'^tes, imp.

W^'W, n)2'^fe, Ä'^-ü-'totj riü'^Ü, y. "^aTÖ Jer

Sl,' 2l{, pi'^'Q'^w',' ^•)2W^ Jer 40, lO't, ?>?/.

a^Tr,a"^toHi20,4t(2Si4,7Qr.), Ä-^a^iö,

ia*^« Jes 10, 6 Kt.t, Qr. iia^'ü, "itlT&a

Nu 24, 23 t [zur LA. bK^73ffi12 vgl. Gei-

ger, Urschr. 367]; abs."uitD,'pt.üW [f

naü ist Jes 51, 10 st. 3 f. pf z. accen-

tuieren], pl. m. D'^aü, p. W^T Nu 24,

21. 1 S 9, 24 (f. n^ nach LXX z. em.)

Ob 4 [rm^lD 2 S 13, 32, Orient ITir^W

(auch als Qr., s. Mich z. St.), s. bes. Art.].

Nöld., ZDMG. 37, 525 ff. — 1) jmdn.

(etw.) stellen (Syn. n^^H? ^'^P?!),
c. acc.

n:ii?N-i p-^nb'^-ni^i n'^,nsT&n"ipi5 oir^i

Gn 33', 2;'" mi'DTP'tex 40,^3 (Lade). 2 K
4, 10 (Bett); m. ^ des Ortes, wo {tvo-

hin): ^?l^:^; nnp::a^T]">ppiri Ex 33, 22;

iPpSn^a "fb 1 S^8,^ 11 (eure Söhne); = an

etw.: Vhan "^iinn^ rnjii^ 2 S 12, 31;
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1 S 6,' 11 vgl. V. 15V übtr. mj 'D'biC =
jmdm. anheimstellen: W^"^}^ W^Ty^^k'*^^

•nnnn Hi 5, 8; m. -bs u/br = aneuL
stellen: "bi^i in^br-br' i»-"« ü-'S: oniic

iX©Ü Nu 41 19-/ m. l^nn . . . 'j-'Sl Ex 40,

30 f m. "^rsb vorjmdn. (etw.): D'ilÖ&^Tli^

HffiD^a "»DSbGn 48, 20 vgl. Ex'46,'26;

= 'anjmds. Spitze: 7)^p'ßT\'^\^^ vjIori-nfiC

nn-^Dsb n-n^nrn-n^i Rii8', 2lVm. lü'i^-ii

'D'dass. Dt i,"l3;"m. b pHÜ Ex 26,

35; m. b5?72Ü Jer 43, 10; m. acc. u.

HÄDb ;wf/w. yö?' Augen stellen, haben : W^Tib^

n^V^b Ps 54, 5 vgl. 86, 14; m. I^DS nDD

e^i(;. sich zu Gemüte führen Ez 14, 4. 7.

— 2) etiv. aufstellen, aufrichten, c. acc.

Jer 11, 13 (Altäre dem Baal). 31, 21

(Wegweiser); r^D'^'ü bcSTii^ Dnb Ri 18,

31 ; -I3inn"n&5 Ex 40,"' 8; m. doppelt.

acc: nini^ anhii^ Ps 74, 4; ni<-Tn iniJtn

nnsr^ -^ra'tr-niüx Gn 28, 22 vgl. 1 S'7;

12V in. acc. des Ortes: n^3 T'b^-ny?

ninntJ^? 31, 10; m. :a des Ortes: ü''2^^i

pTÖT2'"l^Dni<3 2 S 8, '6 vgl. 2 K 2l', 7'.

Jer 7, 30 u. o. ; häufig jmdn. aufstellen,

im militär. Sinne (Syn. tjl^), c. acc:

D::?nJos8,13; nn'^ T^bv. 2vgl.Ri20,29.

36;'D-^nni5^ ib9,25;Y^nn ib-Dtox^in'^'i

1Ö"1^C D-'3M'2 K 10, 24 vgl. Hi'l, 17;

m. br gegen jmdn.: "iMÜ ^'b^ 7, 12;

n-^io" •T"'b:? vi'^'^^l ynlp*! 'jj'aVnr]; Ez
23," 24;' m. doppelt, acc: "nlix 'onii^

Jos 8, 12 vgl. 1 S 11, 11; ellipt. = iich

in Schlachtreihe aufstellen: ^^"»'f ^1 rCT^^

-y^^rrb^ 1 K 20, 12; ib nto er trat ihm
• T -

^ T

entgegen 1 S 15, 2; etw. hinstellen: Tlij}

V0"1p Ex 40, 18; v. Aufhängen eines

Vorhanges: vv. 5. 21; etw. errichten:

^rbs? Diö niirü Mi 4, 14; bicnto^:a niin
Ps"78; 5; iw ^oirT^^ n^"iy' 81,^ 6 [zu

5^5 ^^""te;» Hi 36, 13 vgl. die Komment.].
— 3) jmdn. (etw.) setzen, m. acc. des

Obj. u. des Ortes: Dt? nbi^n HätÜ n^^.

iri^-bni^ isir-a nne Ex 40, 29; -n'ii

xb'Dn n-^ä riT IK 2"2, 27; m. nn55 Jes
57,'" 8; m'.' "b'x zu etw.: in5?)aT2Jt!-bi5 2 S

23, 23; m. s'des Ortes: isp biinS Hb
2, 9 vgl. Nu 24, 21. Spr 30, 26; ^ni^

niaa Gn 40, 15: rri^ii nnpn nns '6,

16; übtr. DbpS D'^rfbxin'Ps 78, 7; i^wsere

Seele ins Lehen Q6, 9; = aufsetzen "iriS

müi5i3 n^Dbi3 Esth 2, 17 ; m. t^ins iw JjJ

Mitte der Völker Ez 5, 5 (Jerusalem); m.

'\^'2r\ . . . T^B zwischen etw. einen Zwischen-

raum lassen Gn 32, 17 vgl. 30, 36; m. b

des Ortes, icohin: D^.l'ab D"'bET2: Hi 5, 11

;

m. -bi? auf etw. : n"«3X XE^-br DP^ÜI 2 K
10, 3; on-iiX^r-by 'Dn'-'bD»n-ni5' Jos 10,

24b vgl. Jes 57, 7 etc. ; = aufsetzen: "PX
iT»Kn-b5? nDDl-En Lv 8, 9 vgl. Ex 29, 6;

etw. auf etw. setzen = an etw. anbringen:

"ibxn nbns-b:? D-^ssi^n -^nir-nÄC 28, 12

vgl" 39, 7; "orbS' Nu 21,
'8'

(Schlange);

nbDn b'«nD-b:^'Ex28, 37 vgl. v. 26 (Ringe)

;

V. Einstecken der Tragstangen : T'lS ^^TDI

Nu 4, 6 vgl. vv. 8. 11 etc.; häufig =
jmdn. über etw. (jmdn.) setzen: "»nTT r^^

D-^Dia Ex 1, 11; i-an n^^'b^ ^D^'iVriiJ

Esth' 8, 2; 1\b)2 -^bV Dt 17, 14 'vgl 1 S

10, 19. 18, 5.''2 S'l7, 25 u. o.; üTT^b^P.

I'^ipb'l lüi^lb Ri 11, 11; m. bm: 'r\^.

D'i-lfch-b3 b5?_l3 ii^p^ Esth 3, 1 ; m. ^:^b

jmdm. etw. vorsetzen, auftragen: 7^''3Bb

anb-ns 1 S 28, 22 vgl. 9, 24. 2 S '12,

2a "2 k 6, 22; m. b dass.: iW ib

D'inb onbi Gn 43, 32;^ ellipt. DnbVia'^to

tragt auf v. 31; v. Setzen einer Pflanze:

Jes 28, 25; Q-'bD'l W^ Ez 17, 4; m.

doppelt, acc. (als'etw.): 113^ nö2C3: v. 5;

Midi. i3?")T "l^b -"PMI Ps 89, 30;^ 'seinen

Namen wohin setzen (v. Gott, Syn. 15127

itllü): Diu i^tJ-ns Ditob Dt 12, 5 vgl.

V. 21. 14^ 24. 1 K 9, 3. 11, 36. 14, 21.

2 K 21, 4. 7. Stade, Gesch. II, 247;

jmdn. wohin versetzen: D^fe^nTli^ DIU Gn
2, 8; n-'i; '^rii? ninsn-a '^DnVi? ^"^lös: Hl

6, 12 (f. d. T. r.). — 4) jmdn. einsetzen,

bestellen, m. acc u. b für jmdn.: onb
D^n'bxb n'ina b5?3 Ri 8, 33; -i^^'^-i

!jbi2 ^Db 1 S'8, 5 vgl. Ho 2, 2; -»nto' ib

D^Sbx \ S 8, 12 vgl. 2 Ch 33, 14;' m.

doppelt, acc jmdn. zu (als etw.): "^'^Ül^

i\b rn-aii? Gn 27, 37; -nin ib in-a-^iri^i

q5i5 l' Ö 18, 13; D'^üDiz: i"^:si-ni5'8, i
vgl Gn 47, 6. 2 S 15,'4! Psl05, 21 etc.;

innw "T^SS Ez 19, 5; V3;p "^2'P''T2?r xb

D:J Jes' 3, 7;' m. öC£?. d. Pers.^ u. b : ''S'ai?

D-^niia-bDb i^r-i^b D'n*b^5 Gn 45, 9 vgl
V.' 8: Ex % 14; 'tfbüb 'Tip-'ip-'l 1 K 10, 9

vgl. 1 Ch 26, 10; m. ^Ellipse des acc:

'P-i'Qriq ''itiicb 1^12-^irni Ez 44, 8 (f. n.

D^"a"iiüP1 z. 1.); m. b d. Pers. u. acc:

D-iBbiii •iiiü n-^to^' DDbDb 1 S 22, 7 (wahr-

scheinl. TF. , LXX xctl Travta; uji-a?);

m. nnp aw J?n^5. Stelle: nins D'>iZ?1

DH^^n^" 1 ^^ 2^' 24, vgl. weiter u. Nr. 10'.
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— 5) etw. festsetzen, bestimmen, c. acc.

Ex 9, 5 (Termin). Hi 38, 5 (ihre Malie)

etc.; fi5<n iTJtt:i2 V. 33; D"]^.© nipn
l^lÄin Jer 33, 2h; WtJlO D^r nW Dlptl 7\^

Ex 21, 13 vgl. 2 S 7, lO'; m. b jWw.:
i:sstt7)3i pn ib oir? mr Ex 15,' 25 vgl.

Jos ^24, 25; TJTönb Yp Hi 28, 3; ipn D^b

Spr 8, 29; = iw ^^^6^'.: qoi'i nn'i^ bc'^i

pnb Gn 47, 26; m. doppelt, acc: bin

D^b' bina Jer 5, 22 ; v. d. Bestimmung
eines Namens: TTbl2''Di< i-DlÜ-niC DlÖ^'l Ri

8, 31 vgl. 2 K 17; 34": Hi 39, '6. Neil 9,

7. [Hierher ist Hi 17, 3 zu ziehen, f.

st. "^Dn-l^ eine Ableitung v. I"inn5? z. 1.]

— 6) etw. (jmdn.) legen (Syn. "jn-)-

TH^I "^n^ "5^? nb D^TT Gn 31, 37;'ra,

doppelt, acc.:' rrdiä D-i-Tyn "T^n3"n^c1

T'nirJiC-ltl 1 S 19, i3 vgl.Gn 28, ii; m.'

acc. des 'Ortes: D^nni '^DTp DPi^ ^)2^to

n^t^n nns 2 K lÖ; '8; "m. b£x weSew

e^i^. Lv 6, 3 (Asche neben den Altar);

m. 3 ^« etw.\ nb^H-nS? HS DTTiri'l Ex 2, 3

vgl. Dt 26, 2. Ri 6, 19u.o.; nibpisn-ni<

D-^ioniä ixkn T^^b Gn 30, 41; 'diitoni

bloin'nDZl 31,
34"

vgl. 2 K 10, 7 etc!;

irlnppi^ 'S3 ü-'i5-qps Gn 44, 1 vgl.

V. i. 43, 22;" -1^3 D''&'= nehmen (Syn.

npb): ?:ni^3 ndp72n-nj^ Ri 4, 21 vgl.

1 K 20, 6
J
übtr. 'n'-^pS? 'tf^DS Dlöni 2 K

9, 30; häufig = in jmds, Hand gehen:

1\^T^f2 "T^^ JT'r\™i Jes 51, 23; bildl.

iä-lij D^to^ iä-ipS Jer 9, 7; 11^ Oto^l

indba nbkn D-inn^n-nic = er ^merkte

sie"'sich 1 ' S 21,' IS'^ 's' ''ön "ini D''to

jmdm. etw. eingehen Nu 22^ 38 (Gott

mir) vgl. 23, 5. 12. 16: -ni< niCi*« Dto^l

n^^SDSl D-inn^fl 2 S 14, 3 vgl v' 19. Ex
4, 15. Jes 51, 16 etc.; = etw. ausivendig

lernen lassen Dt 31, 19; m. nZl"lb jmdm.

einen Auftrag auszurichten gehen Esr 8,

17; iSDn itisrn« Oto'^l ^r w;«^^^ «eew

ie^ew 1 ä 19r5 vgl. 28, 21. Ri 12, 3.

Hi 13, 14; m. 'S "^DTi^S jmdm. etw. ein-

schärfen Ex 17, 14; m.^!Jinä Ez 11, 7 ; m.

VS: 1513 V2 T^DS Dto^l '1 K 18, 42:

tf^ina nibj-Tn ""^Dtj-V^ iny; n-^sb oto^i

Rri5, 4;"m. S :' an"^sb '^i^'^ir'^ "CjD Hi

29, 9; 'ifi-il2b 'imto'"'i-i'; 40, 4,' vgl. u.

ns, dass. m. "b5> s. u. ; m. "^iBb jmdm.
etiü. vorlegen: D'^^H "l1Öi5 D'«t:öÖi2n nbi^l

nmsb Ex 21, i vgi.'öt 4,' 44V m. -b'i^

etiü. (jmdn.) auf ettu. (jmdn.) legen : Dt?'*1

Tß,i'ßrTh^_ in'i^ Gn 22, 9 vgl. 1 K 18^

23. 38; n:3b n-^br Lv 2, 15 vgl. 10. 1;

inni< -^Es' br '•:2ri Ex 29, 24; zDU-br
Dn"i3T2? Gn 9, 23 vgl. 21, 14 etc.; zni2ri
DD^D3-b:? Ex 3, 22 (Neuere gewöhnl. nacH
Nr. "8); n-i2?tin "^E-br nibia a-^mx Jos

10, 27; ^Än '^hinTi-bs? Hil9,'8;m'^
nirJx-i-br' 2 S'l3, i9; Ti-^E-br tj-^ Ri
18', 19 vgl. Mi 7, 16. Hi 21, 5 s. u.HE;
dafür -bK: niOTQn-bx 1 S 19, 13; piC
1DX-bi< Hg 2, 15:' nb-by D^iD e^M;. sich

zu Herzen nehmen Dt 11, 18. Jes 42, 25.

Jer 12, 11 u. 0.; dafür isb-biC 2 S

13, 33. 19, 20; m. 121^1 Dt 31, 26; m.

UV etw. zurücklegen :
'?f')23?

!nni< D"^'© 1 S

9,23; m. nnP: Ex 17, '12 (Steine unter

Mose); Tj^Pnn niTÜ^ Ob 7 s. u. TT)^;

l"'Pinri ^'Q'^'p^^ 5^6 breiteten sie unter ihm

aus '2'k 9,'i3; '^Di'^ nnn tjT' «ra^c
Gn 24, 2 vgl. v. 9." 47, 2 9"(Schwurgeste);

vielfach steht D''to legen, wo wir Mwn,

bringen od. speziellere Verba, wie schüt-

ten, werfen etc., gebrauchen: nba&53 DW*^
Ex 24, 6 (Blut); 3?bc n-'n3:-bf Ez 24^

7 (Blut); nbü DI»
^'^'^'ü'

2 K 2, 20;

D'^^ tfina Tjifi^i ij-^sri ''^^r2\^^ Ez 26,

12; = darbringen: nn D^^' ^a'^TT^T

oninin-'D 20, 28; TjBÄ<a"n-^,ii:p ^lai©^

Tinaf-Q-bs? b^bDI Dt 33, 10 [fraglich, ob

bDto'oitS Neb 8, 8 Verständnis darbie-

tend od. anwendend]. — 7) etw. auf-

legen, auferlegen, m. acc. u. b|^ jmdm.:

Uivb'V . . . D'^rnbn npbn-^Q-nx Ex 5, 8

vgl. '22, 24 (Zins);' lObü".'. . H^pTn-b:?

qD3-n3D niSt) 2 K 18, 14 vgl. Esth 10,

1 ; eine Blutschuld = sie rächen Ri 9, 24

;

m. j1 etw. jmdm. auferlegen Dt 7, 15 (Seu-

chen); m. ^ u. b5? nebeneinander: Ex 15,

26 (Krankheiten); auf etw. laden: Ü^*Cr\

T^n'inä Dt 22, 8; ^ jmdm. etw. Schuld

gehen, zur Last legen, m. acc. u. 3 : 112^3
nni IS 22,15; nbnp 'T'Di$b^3Hi4,i8;

m. b dass.: D-inn-^ rT'i'^b:?' rib bt 22, 14

vgl.' V. 17. [In hnn n'^n ^-bv ^'cr'Sl^

nniü Ps 109, 5 em.'^äbü"'^ od.' ^aiü^'i]'.

— 8) etiü. anlegen, c. acc. 1 K 18, 23.

25 (Feuer). 2 K 11. 16 (Hand, f d. T.

r.). Ez 30, 21 (Verband); m. 3 an ettv.:

Tj::?'b3l''2toSpr23,2; ^r\'QiD''^m ''T"rx

ann fez 39", 21 ; Tr]?P4 ''^^^^ T^ES^'-^nn

2 K 19, 28 vgl. Hi'40, 26;" m. b3?'dass.

Ez 4, 2. 21, 27 (Widder); i^ybT i^in

Ex 32, 27 ; insb. v. Anlegen der Kleider

u. des Schmuckes: iltea-by pfe 1 K 21,
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27 vgl. 20, 31 etc.; tj-^b^ ^"'r'b'pTr Ru
3, 3: it7&5n-br "lir.i: q^Di Sac 3, "5 vgl.

Jer 13, If. Hi'24, 15 etc.;' D^to T\T.^
q-^bij-in Ez 24, 17; HBK-by DTSn cfeki

n-'n^-b:? D"'";'^^2rni Gn 24, 47 ; nn-Tn inn
inx^Vb^ 41," 42 ^gl. Ez 16, 14! Hl s;

6 etc. ; im unreinen Bilde: ^ID'^rnTGn np3?^^

Ps 66, 11 (f. d. T. r.).— ^) richten^ keh-

ren (Syn. ]"'Dn), m. 3 y^y^w jmdn.: Dll?^]

^nrns irj-ix nnri-nii? nirri Ri 7, 22; insb.

verb, a) 3b D'^TII', m. b auf jmdn. (etw.)

achten: D''"i':n'in-bDb DD3nb ^IS-^TT Dt 32,

46 (Sam. bi?);' ijni'ic^ nii-1^' "^pjji:—Tiri< bbb

Ez 40, 4 vgl. 44,' 5b; m. b5? dass.
:'

^^-^to

DD^DITbi? DDnnb Hg 1, 5. 7; Mton
ni'^i^' ^^nr'-bi? ^T^ab Hi 1, 8; dafür "iii 2,

3 vgl.34, 14.'Ex^9, 21. 2S18, 3. 25,35;
ohne Obj.: DD^lb XD^^'^to Hg 2, 15.

18 vgl. Jes4i,''22; h'Hm qSb D-iiri Ez

44, 5a; m. Ellipse v. nb : n^b^' DDb-^'T2^TÜ

heachtet das ivohl Ri 19, 30 (f. n. DDSb z.

em.); ^b'^Sto^'l ^la-^TT'^ Jes 41, 20; ^i ''u^^l

er achte auf mich Hi 23, 6, u. so wahrsch.

auch 37, 15 ; m. der Nebenbed. des Sorgens

:

onb 7]3b-nyt nil'p-bi? 1 S 9, 20 ; des Rück-

sichtnehmens : Siy D'^b^ Tü'^'SI-bi? ^b Hi 34,

23. — b) 'S'b^ l'^S? ü^hpndm. seine Auf-
merksamkeit zutuenden-. "^^2^ "^Plütol

nniiab on^bs? Jer 24, 6, Ggs. n2?"ib Im
T :

.•••-:
_

' ' "-' T T :

9, 4; in hon. part.: jmdn. in seine Ohhut

nehmen: rhv D"»to ^'^Z^^V Jer 39, 12

vgl. Gn 44^21. Jer 40, "4. — c) D-^DE

sein Angesicht richten, sich kehren, m.

-biC jmdm. zu: biCniüi "»nn-bi^ Tj^DÖ U^W
Ez'"'6, 2 vgl. 13,"i7\" 2177 etc.

;'

dafür

-br 29, 2. 35, 2; ellipt. 1i?Sl-"l5^ Dto'^l

2 K 8, 11 (f. d. T. r., vgl. Fieldj; m."ä

gegen jmdn. (feindlich): Ti^ "^Di^ '^3ni2toi

X^nn TÜ'iKä IDE Lv 20, 5 "vgl." Jer 21\

10. &/ 15/7 etc.; m. acc: nSÜ-^n 1\y\_

21, 2; = die Richtung wohin einschlagen:

n3?ban in Tss-ni^ nto^i Gn 31, 21 ; m.

<7. inf sein Absehen auf etw. richten,

sich anschicken: n^bi^b 1*^35 biCTH DÜJ^^

DbtJ^l''-b::? 2 K 12, Ys vgl. 1"K 2, 15
(sl aber LXX). Jer 42, 15. 17. 44, 12.

Da 11, 17. — 10) jmdn. zu etw. machen

(aus Nr. 4, w. s., entwickelt), a) m. dop-

peltem acc: -|31Ü nilHD Jes 50, 2 vgl.

Ez 35, 4. Mi 4; 13; wiS D-^n:? Ps 104,

3; iT^:?^ D-^n'bi^ 52, 9 vgl. 40, 5. 91,

9 etc.; 'o'^m "bM ^D^-^ton 44, 15;

Dbi37-br\ 1rß^'(D^^ Jos 8, 28 vgl. Jes 28,

15. 51, 10 u. s. c; m. Ellipse d. acc. des

Obj. : Dbi< D^iZJ"' ''a iver macht einen

stumm ^x^, 11; T^IIlp D'^TTi^ tV?Ä mache

ihn (den Tempel) zu deinem Grabe Na 1,

14; m. acc. u. b: ^STS-^ÜX "''ir^b Gn 21,

13; Di-^b nb-^b Hi 17, \2{''^t\yd bj<b 24,

25; mibn ^^ib i^yrßt Mi \, 6; 'ynsn

niQirb Jes 13, Ö vgl. 23, 13. 2 K 10, 27.

Jer i'3, 16 u. s. o. [T-ürs ^[yh Dto^l Äi>

(die Gerechtigkeit) mache zum Wege seine

Tritte d.h. folge ihnen Ps 85, 14, f. d. T.

r.] —b) m. acc. u. S etic. einer Sache gleich

machen: "131123 bSP Jes 14, 17; TliJ

y-ii^n 152^3 T^^'-ir Gn"l3, 16 vgl. 32, 13';

niii 's'^ii -^Vcr^ti^ Mi 2, 12; D'^Ü'i D"^

nnp1^3 Hi 41'^ 23\gl. Ho 2, 5. Am 8'

10. Sac 9, 13 u. s. o. — 11) etw. machen,

hervorbringen, c. acc: WZi'^T^^ 'j'^3 niTlp

n^b Dt 14, 1; pi<3 niiüTü Ps*46,'9;

nix ^-^pb Gn 4,
15'; 'et? ib b^irb 2 S 7,

23; etw. gewähren, zuivenden: n*''53H1 DHb
Jes 47, 6; nibr? !nb DT2?'^1 Nu 6, 26; etw.

^ t': "t: ..
bereiten, anlegen: D'^311 U'^VOÜ "b'D'^TC

Ez 21, 24 vgl. Jes 4'3Vl9."Ps 5Ö, 23;

ptol213 niarn 1 K 20, 34; etw. gründen,

gewöhnl. v. Gott: u\^V'Ut Jes 44, 7;

V. einer menschl. Gründung: ]ili$b D'lp'a

1 K 8, 21; etw. schaffen: I2StrJü' yi&^i

Jes 42, 4 vgl. Hi 20, 4. 34'. l3; 655

yiija n^liCTp Gn 45, 7 [streitig biC iüWis

Nu 24, 23, s. 0. u, vgl. die Komment.'];

jmdm. etw. geben: T\^Trh 1133 iCD"D^t:J Jos

7, 19 vgl. Jes 42, 12 (zu 61, 3'vgl. Öort,

Theol. Tijdschr. 25, 475); etw. verrichten,

m. 3 a) des Ortes: mBiiai TininS

iri-him Ps 78, 43 vgl. Jer 32,20.—
b) der Person, an jmdm.: "IltJ^J "^rrib^TlNl

D3 ^nW Ex 10, 2 vgl. Jes' 66, "l9 vgl

Ps' 1Ö5,"27 [D-'Da ^'cr^1S^_l^ Esr 10, 44

wahrsch. TF., Berth. em. n'''T2Jlh ^TVq t'^^

0^53^ w^ty, in -ittjif: D^^iiB'siri 131-by

ni^l^b uyii Ex 8, 8 Ist das' Subj. u. die

Bed. V. Dto geschaffen od. festgesetzt strei-

tig; zu I'K 2, 5 vgl. Field.]

Hi. 1 sg. S. ^n-inbirn Ez 14, 8t, Mich.

'^lön ist wahrsch. durch Ableitung v.

DlDtÜ veranlaßter TF., Corn. em. ^n-^nrto;

impf f ^'Q'^ton Ez 21, 21 ist TF., stehen

gebliebenes Korrigendum neben der Kor-

rektur -'bi^TT'n, vgl. Corn. z. St.; pt. in

D'^iria '^bS'Q ohne daß man es beachtet Hi

4, 20 1, vgl Qal Nr. 9a (f. d. T. r., Mich.

em. yittiii: ''bsia).*
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Ho. impf. aC^-' § 500b, 7 nur Gn 24,

33 t Qi'- i» '53^'? T^:sb DTT^'^i (Kt. Dir^^n)

es ward ihm zu essen vorgesetzt, Pass. v.

Qal Nr. 3, doch ist viell. /;np/'. Qal ote^'l

gemeint, dagegen ist wahrsch. impf. Ho.

durch Eraend. herzustellen in pIXS DTI?"»^*!

Gn 50, 26 er loard in einen Sarg gelegt

(s. Pass. V. Qal Nr. 6) u. in i5D3 DTU'^1

?|bl2ri 2i<b 1 K2, 19.*

n^^ir, HSS. Kt., Qr. n^-iir, Orient. n^^TÖ

Kt., Qr. n?9^iü/. 2 S 13, '32 (f. d. T. r.)

ItTI OTOjJLaTOC TjV XclfXcVOC, L. £V opY'^

*flv auT(ij Wlh. JJnheilsverkündigung, Klo-

sterni. em. n^Ü^to in^n.

i^ü I. streiten, nur m^/. ^to'^] Ho 12,

5 t m. "bK mit jmdm. (Engel), f. d. Punkt,

r. u. n. impf. v. Hlto z. punkt., vgl. v. 4.

1^«Ö IL herrschen (denom. v. "llü) nur

^7nj9/'. nto^l Ri 9, 22t (Abimelech), m.

"by üher jmdn. (Israel), f. n. impf. v.

Tliö, w. s., z. punkt.

^j. 5 ^Z. '^T^TJUn einen Herrscher einsetzen

Ho 8, 4t.

VyJj III. nur impf in ni5T2:n ito^l

1 Ch 20, 3t st. '103 Dto^l 2 S 12, 31,

gewöhnl. ^r zersägte übers., was "ItS'^'l

V. "1^5° wäre (auch Hi. impf. 1127^1 könnte

gemeint sein) ; wahrsch. ist nach 2 S z. em.

^*|1Z3 IV. = niO, nur inf S. ^y'm Ho

9, 12 t, f- <i- T. r.. s. u. 1^0.

n^i^ w. nur Jes 28, 25t (fehlt LXX,
Pe§.), gewöhnl. Beihe übers., vgl. Lag.,

Mitteil. III, 205, nach Koppe TF., Ditto-

graphie v. nii^'t?.

p'^l^ s. u. p-|to.

1231*23 u. 123*113
, pf to'tj, i sg. -«ntoto,

[Ps 119, 14t LA. 'ntote], 3 pl ^iüto;

impf toito^, f to-^iünt/ ^ sg- ^^'^"Ti?^, ^ P^'

m. ^Hi^'lüi^y S. D^toto^l Jes 35, 1 (f.'n. TF.

st. •\Wll5'>_, bezw. ' Vot"^ od. ^M^, es

folgt 13),' ^'f'^to;, Ez 21,'i5t in total ver-

dorbener Stelle , Emendationen s. i. d.

Komment., imp.f^'Hi'^Wf, m.pl.'^'Ü^'^t!, inf.

mwb Dt 30, 9t, ahs. 'tnto Jes 61, 10, pt.

teto sich freuen (Syn. b-i^, 0b5?, ybv, Ti'üW)

Jes 64, 4; DDSb 66,' 14; ' bildf. v. d.

Wüste 35, 1; Kni3to3 Ps 68, 4; nb2 Hi

39, 21 (s. aber u.); 'ib'^ai flüV© Jes 65,

18; '^n-cm ^W-^t Kl 4,' 21; m'. folg. b

(7. zw/". <?<it'. ZU thun: "|^^lb Ps 19, 6; m. folg.

•^3 Hi 3, 22. Kl 1, 21;' m. br üher jmdn.

(eiw.) Dt 30, 9. Ze 3, 17. Ps 119,162;
m. >5? u. öcc, des inneren Obj. : t?iT2712^

tj-^b:? 'te-'te'^ nbs-b:? inn Jes 62, 5; m.
b:? u. b c. V- Öt 28, 63 (2). Jer 32, 41

vgl. nibb rpbr Dt 30, 9; m. a üher

jmdn. (etiv.), jmds. Jes 61, 10 (über

Jahve). 65, 19 (über mein Volk). Ps 35, 9

(über sein Heil). 1 19, 14 (des Weges deiner

Gesetze); 7^3 ^,ni2"ü"^'l W-^'W^ 40, 17. 70, 5;

m. -nij mit jmdm'.:''ir}\llD'Q ripiÄ^ Jes 66, 10.*

r;^° nur S. into tz. Am 4, 13 t der Ge-

danke (f. n. into V. rf© z. punkt., be-

anstandet V. G. Hoffm'., ZAT. III, 103).

nni23 , inf nintet, pt. nnirt schwim-

men Jes 25, 11.

Hi. impf. 1 sg. nnüÄ^ etw. schivimmen

machen, schwemmen, c. acc. Ps 6, 7t
(das Lager durch Thränen).

^nir n. § 192a das Schwimmen, nur in

'to "^Ü Ez 47, 5 t Schiüimmwasser (nicht

durchwatbares).

pinir s. u. phir.

ÜIJÜ nur impf, 1 sg. 13710^5 etiv. aus-

d/rücken, c. acc. nJ^IE OiS'bi^ orib^ Gn
40, 11t (Trauben).

''

~

"pnir°, CS. q"'nte, nur in f5[ 'te Ez 41,

16t (so nach Mass.; Mich, p-^nt:, vgl.

Mich. u. Bär z. St.), Wort unsicherer Bed.

,

gewöhnl. dünngehoheltes Brett übers., vgl.

Corn. z, St.

pni23t, pl Sprite, impf pTO"), B.'prW'^,

etc., ew/". pniöt) p'^niptj s. aber bes. Art.

(Syn. pHiC w. s.). 1) lachen (in jüngerer

Sprache häufig) Ps 2,4. (verächtlich) Spr

29, 9. Pre 3, 4; m. ^ hei (zu) etw.^^Y 1,

26; m. b jmds., jmdn. (etw.) verlachen (im

Spott) Ob 1, 10. Ps 37, 13. 59, 9. Spr

31, 25. Hi 5, 22; m. bi? üher j?ndn.Fs 52,

8. Hi 30, 1. 39, 7. 18. 22. 41, 21. Kl

1, 7; m. "bx jmdm. zulachen Hi 29, 24

(f. n. st. "b:? verschr.). — 2) tanzen (m.

der Nebenbed. des Spaßens, Lachens,

Scherzens, Syn. npn) Ri 16, 27 bt r^oi-

yviatc, L. IjiTratCofJ-svov (= Fi., w. s.,

u. vgl. pni Fi. V. 25).*
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FL 1 s(j. -»ppriiöt, impf, pnto-iit, 2 m.

-pTOb't, i?^. pnir^,'
f.

rpntoü, ;;/. w.

D'ipnto^,
f. nipntoTat. 1) &7^V<^/^«, /^/z^e«,

V. kult. Tanze 1 Ch 15, 29; m. nW "»DSb

2 S 6, 5. 21 (1 Ch 13, 8); v. Kampfspiel

der Benjaminiten u. Judäer 2 S 2, 14;

die im Reihen singenden Frauen D'^IÖSÜ

nipTOtin 1 S 18, 7 ["ßTi wahrsch. Gl.',

vgl. LiX]- D-'pntoü bin'ü Jer 31, 4;

'tol3 bip 30, 19'; V. Spiel der Tiere Hi

40, 20 [zu Ps 104, 26 vgl. u.]; v. Spiel

der Kinder auf der Gasse Sac 8, 5; die

Weisheit vor Gott spielend Spr 8, 30 f.;

m. 3 mit etiü. Hi 40, 29 [Ps 104, 26
streitig, ob iS mit ihm (dem Leviathan)

od. in ihm (dem Meere)] ; m. der Neben-

bed. des Spaßemachens: ^:b pTO""! Ri 16,

25 vgl. u. Qal — 2) scherzen, Spaß
machen: "^pHÜlp-liD Jer 15, 17; "fi^bn

^2^5 pTWIO ich scherze ja nur Spr 26, 19."*^

Hi. verspotten (Syn. 3i'^5?bSl), m. bi^ jmdn.,

jmdn. auslachen, nur pt. m. pl. D'^p^Hto^

2 Ch 30, lOf.
'

'
•

'

pnir, pinip m. i) ^«^ Lachen-, b^ip^n 'to

Pre 7, 6; v. fröhlichem Lachen Spr 14,

13. Pre 7, 3; ^rS'to i{b72': Ps 126, 2 vgl.

Hi 8, 21
;

personifiziert ^'^ri'l'QiJ 'üb Pre

2, 2; V. spöttischem L. =' Gegenstand
des Lachens: 'sb 'iü 1VT\ jmdm. ein Ge-

lächter sein, zum Spotte dienen Jer 48,

27. Hi 12, 4 (2). Kl 3, 14; 'tob n^n zum
G. werden Jer 20, 7. 48, 26^ 39\vgl.
auch u. 'pTVQ^.'ß u. phib n;;n).— 2) Scherz :

mar nWb'^pDb 'tos' Spr lO, 23.-3) ^e-

lustigung Pre 10, 19.*

Ö^tpb m. Abtrünnige Ho 5, 2 t (f. d. T.

r.), vgl. "ülto, nt2to° u. s. u. ü^tiü.

nu£^ , 2 f. sg. n'iDto, juss. nto'i'.t

§ 489 b, impf. 3 /'.nuton, imp.r\'^t^f vgl.

TS^ID. 1) abseits gehen, m. b^^'Q von jmdm.
Spr 4, 15; m. "bi^ 2'w etw. abschweifen 7,

25. — 2) ausseheeifen, nur v. Untreue
des Eheweibes Nu 5, 12; m. to^lÄ nnn
vv. 20. 29; m. to-i^^ nnn nijipi: v. 19.*

UOiJ impf abto^t, s. 'p'at2to*;>t,

^rüüto'^t, 2 m. sg. Ä. i:Mtont, 3 pl m.

^31lat2fe':t, ^HMto^t- ij jmdn. befehden,

anfeinden (vgl. "j'Jto), c. «cc. Gn 49, 23.

Ps 55, 4. Hi 16," 9. 30, 21; feindlich

^m

gegen jmdn. auftreten Gn 50, 15. —
2) jmdm. feind werden, m. acc. u. b^

luegen etw. 27, 41.*
• o

JL^"!^ ^v«p/'. c^ 7w. pl. s. -^rrjü-», tw/"-

/S'. iDütot, ;^«^. w.;^/. ^i-. T^tof, S. "'rJtot,

""ZUitot jw^n. anfeinden (vgl. CuC), c?.

acc. Ps 38, 21. 109, 4; vom anklagenden
Satan Sac 3, 1 ; "»tos: "^DUto die mich an-

feinden Ps 71, 13; 'DüiD Twciwe Wider-
sacher 109, 20. 29.* '

'

]^^ m. 1) 6/cr Widersacher: Y'^^ 'V ^X
:s?n 3?ÄE 1 K 5, 18; 'sb 'to rPH 1 K n;
25; 'tJ^ 'Db TT^n 2 S 19', 23; m.'nOTbT22
1 S 29,^4; i"in riNi nb'btob 'to nin'^ op'^i

1 K 11, 14 vgl. V. 23; der Ungel Jahves

stellte sich aufden Weg ib "jistob als W. für

ihn Nu 22, 22 vgl. 'tob '^nxi'; V. 32. —
2) der Satan, ohne Art. nur 'to nbr^"l

byt-ito-^-bi? 1 Ch 21, 1 u. -b;^ i'-c^^_ 'toi

iD-^^f Ps"l09, 6 (ais Ankläger, falls' hier

nicht Bed. 1 vorliegt); sonst immer m.
Art. pton Sac 3, If. Hi 1, 6—9. 12. 2,

1—4. 6f., vgl. Stade, Gesch. II, 243flf.*

nj'pir I. n. Anklage, nur Esr 4^ 6 t ^inns

nn'^rr^ ^^nto^-b^? 'to.

njplS II. n. pr. iyßpia, Name eines auf

Isaak zurückgeführten Brunnens Gn 26,

21t (Etym. Anfeindung).

^<^^°, S. "iK^tÜ n. Hoheit, Stolz (Wz. sto:)

Hi 20, 6 t {t d. T. r.).

"jU^^^ n. pr. m. 2r^a)v, L. 2tü)v, Name
eines Berges Dt 4, 48t ^- <iem Zusatz

,

• ö

ml iö grau werden, nur i ^y. in "^riDpT

'nntol 1 S 12, 2 u. pt. nto der Ergraute

Hilö', 10 (Syn. to^to;, ipj).*

n^l5° nur S. il^to w. Jas Greisenalter 1 K
i4, 4t (f. n. ='"inn'ito, s. d. folg. Art.).

ni'^i?, C5. nis'^tot, S' "^P?"^'^ etc. [in-ito;

s. vor. Art.]
f. 1) graues Haar, Greisen-

haar Spr 16, 31. 20, 29. Hi 41, 24;

D^pn nn-^to ^"im Lv 19, 32; in np-ij 'to

Ho 7, 9; 'to-ni? Jes 46, 4; 'toi riDprnr
Ps 71, 18; lirä 'nn^to-nj< ' oniTim
nbifc^to Gn 42, 3Ö vgh 44, 29. 3i.^ 'l K
2,^6.9; 'to to-ii^ Dt 32,25.— 2) Greisen-

alter: nn'itoaPs92, i5;nnrj'to3nnpnGn
15, 15; V'to . . . nü^n'25, 8.^ Ri8,'32.

1 Ch 29, 28; TfPn-^to-nk' bsbDb Ru 4, 15.*
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r«^^ n. gewöhn]. Beiseifc(je7ien (Enphemism.)

übers., nur in ib r^^TTJ-^D^ 1 K 18, 27t
(f. d. T. r., der Satz fehlt LXX).

1 W nur 2 w. s(/. ri^ll? ^^m^. tünchen,

c. acc. u. TiTTS Dt 27, 2. 4 (Steine),

denom. vom folg.*

T^^ w. iiWÄ^ 'M Dr's r-irn Dt 27, 2. 4;

'üb . . . pnir Am 2,'l, s.'die betr.Verba;

'tj'nieniV Jes 33, 12.*

i"ir, ^rr^to s. u. nir.

J sg. n'^iC'iJt, e«er^. rin''TrK, 3 m. pl

1) 5mwew Ps 55, i8. 77, 4; m. '^nib-Di/'

V. 7; m. ^ über etw. v. 13. 119, lö."
23'

27. 48. 7ä. 148. — 2) etw. besprechen

über jmd. sich unterhalten, m. 3 :
"^3 69

13. — 3) zu jmdm. sprechen, reden, c.acc

Spr 6, 22 (die Lehre der Mutter zu dir)

^' ^.'' T")^'j Hi 12, 8. 4) etiv. besingen,

vom Psalmengesang, m. 3 Ps 105, 2

(1 Ch 16, 9); m. acc.\ Tj'^hi^bsD "^n::!"

Ps 145, 5 (f. n. i-]3-lS z. em.). — 4)Ä-
gen Hi 7, 11 (viell. auch Ps 55, 18, s. u.

Nr. 1) [was der Sinn v. '^rr^t? in dem
wahrsch. verstümmelten Verse Ri 5, 10

ist, ist dunkel].*

Fol. impf, nnito^ l sg. T\nyW% l) über

etw. sinnen, nachdenken, m. 3: mö5?'523

T^'^^'^ Ps 143, 5. — 2) etw'. bedenken,

c. acc: iliTn^i^ Jes 53, 8 (andere Er-

klärungen s. bei Dillm.).*

n^^ I. m. sg. coli. Gesträuch Hi 30, 4;

n-jtsn n^to Gn 2, 5; pi. D'^n'^to, Dn^tot

Sträucher, v. den Str. der Wüste 21, 15.

Hi 30, 7.— Vgl.Wetzsi, Reisebericht 41.*

n^ir IL, ^. in'^TT',''™ t, 'in'^to (vgl. auch

niÜ) w. 1) c?as Nachdenken, 15 . . . n*>iü

<?r Äaif nachzudenken 1 K 18, 27. —
2) Sorge: "^n^to T"15$ Ps 55, 3; nhtt

^P5?D1 "in-ito 'l S 1, 16'. — 2) ^i> i^e^e^

vom Psaimensang : ^H'^to rbs? nny*». Ps

104, 34; verächtl. Ausdruck = ö-erede

2 K 9, 11 (aSoAsoxia). — 3) Klage Ps

64, 2. Spr 23, 29. Hi 7, 13; TlÜ "»nü

Tweme X/. e«^ trotzig 23, 2 (f. d. T. r.,

Trg. bitter = n^, Hoffm. i^l3); ''prSjn

^nite D'7^'? habe ich über Menschen zu

klagen? Vi, 4; m. Verbis: rab ^BlüX

•^n"»«? Ps 142, 3 vgl. 102, 1: 'TD nmiTS
Hi 9,27; 'TD "^br H^T^K 10, 1.*

nn'^ir, ;S'. Tn-'Trt f-
Sinnen, andächtige

Betrachtung:
^

^r.Vr^ilD^ K-^n Ps 119, 97

(das Gesetz); ^b Vin^TD rpri"Tr v. 99;

m. bx-i^Eb Hi 15, 4 (im Gebet).*

D'TC s. u. D^TD.

»1^'^ s. u. rra^TD.

^^1? s. u. TDm
T|Tr° nur pjl. D'^STD w. Dornen, in 'TDb TT^n

'D W.^ Nu 33', 55 t.

?j^°, S. iDTp w. ^er Zaw^i (des Gartens)

Kl 2, 6 t (f n. ?^b gemeint, w. s.).

n!D^° nur pl. tliSTD ;2. t/Ze Harpune Hi
40, '31t (eig. Stachel).

nbir s. u. roiTD.

^IDT? Ti.^r. Secpi, 1 S 19, 22 t OrtbeiRama
(wahrsch. TR, LXX "^ETTS auf der Höhe).

^1p^ n. Wort dunkler Bed. Hi 38, 36t,
Trg. 1, Rabb. Verstand, Trg. 2, Vulg.

Hahn, Dillm. Erscheinung, JVolkengebilde,

Hoffm. der Planet Merkur, entweder =
kopt. oou^^i od. "^^SC z. em.

n;;?ir° nur pZ. ni^pTD Jes 2, 16t desgl.,

gewöhnl. Schaustück übers, (es ist wahr-

scheinl. niD'iSO z. em.).

rr^b (LAA. n^DTD, 'DTD, Ä^^DTD, H^DTD,

rr^ni?, vgl. Mich. u. Bär) n. pr. Saßia,

Name i. d. Geneal. Benjamins 1 Ch 8, 10 1-

"p?^ n. das Messer Spr 23, 2t.

I^P^J 1) subst., CS. T'DTDt, S. 7\y^1D/\,

pl. S. n'^n''DTD in. der Tagelöhner, Lohn-

arbeiter 'Eil ii 45. Lv 19, 13. Dt 24, 14

etc. — 2) adj. gemietet Ex 22, 14 (Tier);

f.
viell. in nT^ptDn n3?r3 mit dem gedun-

genen Schermesser (falls 13^^ f) als
f.

kon-

struiert u. "i:?P^ z. punkt.) Jes 7, 20t.

riTj^^z. Bingung Jes 7, 20t s. u. "T^DTD.

'T\y^ nur i 5^. 'nSTD. Ex 33, 22 TF.

st. TISD, s. u. ?|rc.

yQü I. klug handeln, m. "j^ klüger als

jmd.\ S 18, 30t (ni. d. Nebenbed. des

Erfolg habens).

Hi. b-^pTpn, i sy. P. "^nbiTDrit, 5;?/,

^b'^STDn^ mp/". WtD^ etc.'i Vtw^. »». i?^

^b'^pTpn, infb-^iwri, AS'^r|^''3TDnt, Db^^steMt

abs. b^STDH, bSTpH
,

pt. '"^^ZlS-ü, f B.

rbzüDizi,' m. plü'^^^'zm, n-ibbipüt» ^^
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ib'^lStDÜt' ^) j'indn. klug machen, belehren,

m. acc. d. Fers. Ps 32, 8. Neh 9, 20;

bildl. des Weisen Herz belehrt seinen

Mund Spr 16, 23; m. acc. d. Sache 1 Ch

28, 19; m. doppelt, acc: HD"^!! ^^''^TZ^nb

Da 9, 22. — 2) Mug werden, Einsicht

annehmen Ps 2, 10. 94, 8; m. 1)3 comp.

119, 99; b^StoJlb um Einsicht zu gewin-

nen Gn 3, 6 (LXX, Pes. anzuschauen);

einsichtig sein, m. iTapn-bDla Da 1, 4;

b'iDton'l n:^ •; DDns; ^S^nVjer 3, 15 ; st. eines

subst. Einsicht in b^fcn nOIÜ Spr 1, 3;

bston tin-i 21, 16; nSDD-b^5 b3ii)ni 5?'iü

Dai,17;'"'^iN i^n^'l bVionJer 9,23^ (vgl.

LXX); b-^sfena einsichtig Hi 34, 35 (f.d.

Punkt, r.). — 3) etiv. klug einzurichten

wissen (m. der Nebenbed. des glücklichen

Ausführens, Glückhabens), m. «cc. Üt29,
8. 1 K 2, 3; m.3 d. Sache 1 S 18, 5. 2K
18, 7; abs.^QX 10', 21 etc. [50, 9 wahrsch.

m. LXX, Pe§. st. b-^STÜÜ in "ß li;35 z. 1.].

— 4) klug, umsichtig handeln 23, 5. Ps 36,

4 ; b'^stoü <:?^r Verständige, klug Handelnde

Am 5, 13. Spr 10, 19; nilJ-bDto D'ib'i^to^n

die gute Einsicht zeigten 2 Ch 30, 22 ; "lÜS?

biSteü Spr 14, 35 (Ggs. ©"iDÜ). 17, 2;

'toü^li 10, 5; nbstoü rm^ 19, 14; im
relig. Sinne der Fromme, Hechtschaffene

(Ggs. bnp) Ps 14, 2. Hi 22, 2 etc.; bei

Da D'^b^lstoü Bezeichn. der frommen Füh-

rer des Volkes Da 11, 33. 35. 12, 3. 10

(f. n. an einigen dieser Stellen Bed. Nr. 1

vorliegt). — 5) etw. beachten, bedenken,

c. acc. Dt 32, 29 (dies). Ps64, 10 (Gottes

Werke) etc. ; auf etw. achten, merken, m.

-bi5: nninn -^nn^-b^^ Neh 8, 13; viell.

auch Ps 41, 2, vgl. die Komment.; m.
by Spr 16, 20; m. 3: D^ün t^n^S Ps

lÖl, 2 vgl. Da 9, 13 (auf Gottes treue)

;

m." b auf jmdn. aufmerken Spr 21, 11 f.;

ohne Obj. merken, beachten Jes 41, 20.

44, 18. Da 9, 25. — b"i3TpÜ als Bezeichn.

eines Liedes, s. u. '*ß.

^aJÜ II. Pi. bsto eig. verflechten, c. acc.

T^T^Tiij^ er legte seine Hände übers Kreuz
Gn 48,' 14 t (andere v. bDTÖ I. er legte

klüglich).

^5"? (^^^ trenn. Acc), bDt) (bei verbind.

u. Makkeph), F. bytD Hi 'l'7, 4 t, S. 'ibDTÖ

m. die 'Einsicht (Syn. HD'iS) Spr 16, 22*.

19, 11 ; nii: 'to Ps 111, lÖ. Spr 3, 4 etc.

;

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

ibpto ^öb 12, 8 s. u. HE; bDte ©"^K ein

Mann von Einsicht Esr 8, 18 ; 'U? TT^^

2 Ch 2, 11 dass. ; 'in-niii: von trefflicher E.

1 S 25, 3; 'Ü^ V^^i"* einsichtiger Rat-

geber 1 Ch 26, 14; "ibpü'bs? infolge seiner

'Schlauheit BsL 8, 25;' 'n'^b'ä bDÜ ^er in

deinen Worten (liegenden) Einsicht (spottet

er) Spr 28, 9; m. Verbis: 'to 1P3 1 Ch

22, 12, Ggs. ''t^-ß ISr Hi 17, 4; ''© D"'©

Neh 8, 8, s. die betr. Verba; D'^b'^püia

liü 'in s. u. bDir I. Hi. Nr. 4. ' " ^

'

n^blDir s. u. n^bDD.

impf nbip'i. etc., ^«/: "ibtob , «&5. nbüt?

^^. npto, rri.pl. D''")püt, D^"lPb Esr 4,5 t,

p. "T^DTL't jmdn. dingen, mieten, m. a<?c?.:

Ri 18, 4. 2 S 10, 6. Spr 26, 10. Neh 6,

12 f.; m. acc. u. 3 pretii: Gn 30, 16. Ri

9, 4. 2 Ch 25, 6; m. b für sich: 1 Ch
19, 6f. ; m. b c. inf um etw. zu thun 2 Ch
24, 12; m. folg. 1 Jes 46, 6; m. bs? y<?^en

jw6?w. Dt 23. 5. ^ K 7, 6. Esr 4, 5. Neh
13, 2.*

Ni. 3 ^;Z. P. instoD sich (als Tagelöhner)

verdingen 1 S 2, 5 t.

Hithpa. pt. '^Sritoü ^ew Tagelöhner machen,

für Lohn arbeiten Hg 1, 6 (2).*

I^ir 71. ^er ioÄ« Spr 11, 18 (f. n. npto

gemeint, es geht IpTÖ voraus, od. "ilDTÜ

z. em.); -^DTD 'iW-bVjes 19, 10 (LXX
-^DtJ).*

15^ L, CS. nDto, /S'.'^nDto etc. m. der Lohn
(Syn. s. u. b5?b Nr.' 4) Ex 2, 9 (der

Amme). 22, 14 (des ViehVerleihers). Dt
24, 1 5 (des Tagelöhners) etc.; v. Natural-

lohn des Hirten Gn 30, 28. 32f. 31, 8;

V. Geldlohn dess. Sacll, 12 (2).; v. Fahr-

geld Jon 1, 3; übtr. v. Lohne relig. u.

sittl. Handelns Gn 15, 1. 30, 18; IDiD

pan "«"IS Ps 127, 3; m. b für jmdn.]

Dpn'ihS!'* ''t\bn opb x^n ''w' Nu 18, 31

vgl. Pre 9, 5; m. "j^ von etw. u. b5? wegen

etw.: -by nkü iV-inb^ ib n^^n-Ä^b 'ton

nnh5?n Ez 29,' 18 vgl. V. 19;'m. 3 bei

etiü.:"'übw:^_ nit: 'to Dnb-to'^ Pre 4, 9;

m. b für 'etw.: •jn>5?&b'"'to '©' Jer 31,

16 vgl. 2 Ch 15, 77 rn. gen. aj' des Em-
pfängers: "T^Dto IDto Dt 15, 18. Ma 3,5;

Tj-'nny ^Dto i k 5, 20 vgl. Sac 8, 10 (2);

b) des Zahlenden Jes 40, 10. 62, 11

(andere nach a). c) des Vermieteten Ex
48
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22, 14; m. Verbis: i Xi^, nn"; , nj3S,

jn;, pTTSJ, bpTÖ, s. die betr. Verba.*

1^123 II. n. p7\ 2a)(ap. 1) Thorhüterklasse

(Sohn Obed Edoms) 1 Ch 26, 4. — 2) Vor-

fahr eines Helden Davids 11, 35 (L.

loGOc^ap) = "T;^ 2 S 23, 33.*

lb^, Qr. Vbw vgl. Mich. § 208b Lag.,

Nom. 190 A! die Wachtel,
f. u. coli, b^^ni

DDni 'to Ex 16, 13 vgl. Nu 11, 32.'rs

1Ö5, 40, pl. D-^lVü Nu 11, 31.*

K^b^ n. pr. m. Figur in der Geneal. Ju-

das 1 Ch 2, 51. 54 SaXojfjLtüv, L. ^afxa
(aa), als Vater des Boas v. 11 ^aXfioJv

m. nübto, liübto identisch, vgl. Wlh.,

de gent. 37.*

n^bi? I., C8. nttbtof, B. inübtof, v^-

ni'abb, /S'. -iniiabto (P.), tr^nbiiüt etc.

f.
der Mantel, das (togaähnliche) Oher-

gewand (= nb^pTT) Ex 22, 8; n^'^n 'to

1 K 11, 29 vgl V. 30; nibä n'itjWjos

9,5; Pfandstück u. nachts als Decke be-

nutzt Ex 22, 25. Dt 24, 13; Beutestück

Jos 22, 8; niiabto als Geschenke 1 K 10,

25 (2 Ch 9, 24)'; ^Jahve nüVlZ^S ni&5 nui?

Ps 104, 2; pl = Kleider Ri 9, 31; V.

der weibl. Kleidung tj^^ribbto tV'y Hl 4,

11; m. Verbis: ^bs Jos 9, 13. Neh9, 21;

m. 'B-b2?l3 Dt 29,' 4; b^n, n HÖ^nü,
3 IDTIJ, s. die betr. Verba. [Verdächtig

™bto'Mi 2, 8, LXX 1. nb'btj = ii3"bTü.]*

inÜJir II. n.pr.m. 2aX|i.a)v, Vater des Boas

Ru 4, 20t = l'itt'^to V. 21 u. Kübto w. s.

'jl'/Jb^ n. pr. m. SaXjJtojv, Vater des Boas

Ru'4, 21 f, s. vor. Art.

^"^ jl23 p. n. pr. nur in 'to i^ä Name einer

Nethinimfamilie Neh 7, 48 f SeXjxsi, L.

2sA£[xsi = ^büto 'iSa Esr 2, 46 t Kt,

^
Qr. ^^bto, Mich. 'ti?. "2£Xa[jLL (st).

^i^Ü'lZJ m.impf.lsg.energ.rh^^lntlii^f,

2 m. pl '!b^^mi^t\-\ , imp.
f. ^b"^ütont

§ 111, inf. b-i-üiünt, pt. m.pl D^b'^'^piT'^t

{denom. v. folg. § 150a, 4). 1) links

gehen Gn 13, 9. Jes 30, 21. Ez 21, 21;

m. lü linTcs an etw. vorbei g. 2 S 14,

19. — 2) etw. mit der Linken thun:

'1^1 D^sn^iiä 1 Ch 12, 2.*

htiXiW § 299, bli^üto § 300, S. ibi^tjto,

P. ^b'i^iato etc. w. 1) die Linke (Ggs. l^^-j)
= die linke Hand: Gn 48, 13. Ri 16,

29. Spr 3, 16; ^lüi^n mn "ibi^iato Hl 8,

3 vgl. 2, 6; ra. Verbis: nb'O'n Gn 48,

14; D^^l Da 12, 7; 3?T-i^b 'itDX 0"^;

ibSTOb' iD-'tJ'^-Va bildl.' Bezeichn. der

Kinder Jon 4, 11 vgl. auch u. Nr. 2. —
2) 6//e Linke = linke Seite: 'ibj^'aiD T»

Ri 3, 21 (Ggs. iiip^-^J'l'i) vgl. 7, 20l Ez
39, 3; = die unrechte Seite: b'^DS Sb
ibXüirb Pre 10, 2. — 3) als Ortsbe-

stimmung links, auf die Frage ivohin:

nj'Q'iii?'! bi^Ta'TSn - D« Gn 13, 9; 'j-'^;'

»ilDP ' bli^^Dto'l Jes 54, 3: •\^'0^ nD"i<5

bii^tJÄ^ 2 K ^22, 2 vgl. Dt 2, 27. 1 S 6,

12. Spr 4, 27 etc.; 'iö^ liü*^ nrS2 i<b Nu
20, 17 vgl. 22, 26. — 4)' V'Präposs.
a) bi^Ül^tt zur Linken 1 K 7, 49 etc.;

bi^TS'ffi'n^ 2 Ch 3, 17; m. folg. gen. zu

jmds.' LinJcen: bÄ^ltot bi5t)TSt3 Gn 48,

13; ibjÄ-atZ^Ü Neh 8, ^4; 'iöüV 'is'^t:''^ 2 S

16, 6 vgl. Ex 14, 22. 29.
' 1 K 22,' 19;

m. b dass. : in5?^"lÄCb b^i^ttl&n^ ni'0-''D3p^

Ez 1, 10.
—

'b)' bi^-ato-b:^ dass. Jes"9,

19. Sac 12, 6; -b^ i&5 ^-^^S^-br riDSX

'to Gn 24, 49 vgl. 2 S 2, 19; m. folg!

gen. 2 K 23, 8. Sac 4, 3. 11; ir^'^'b;:?

ibi^üto^ 2 Ch 18, 18; 7\:^)2'^-b:s^ T^b" nuD
^bi<^ib-b5? ii^ 2 S 2, 21 ; m. Ari;. "b^

bli^üWn i Ch 6, 29. — 5) übtr. links

= nördlich: b^ldtSlß nach Norden Jos 19,

27 [fraglich, oh' ''tl 12 2 Ch 4, 6flf. zur

Linken od. nach Norden^] m. folg. gen.:

']b)kW312 1 K 7, 39; b b)kri11S12 nördlich

von Gn 14, 15; 'to"bi^ dass.: Samarien

tjbii<t:to-b5? nniürn Ez 16, 46.

^bK^ir,
f,

T\^b)jirdW adj. a) Unks, v. der

Körperseite m. Ez 4, 4 (Seite), /*. Lv 14,

15f. 26f. (Hand). — b) nördlich, m. 1 K
7, 21. 2 Ch 3, 17 (Säule), /: 2 K 11,11.

2 Ch 23, 10 (Tempelseite).*

n^^y23 § 384 A. 2, P n^to Spr 29, 6,

f.
P nrair; Esth 8, 15 t § '399a, 2 »e.

sy. nnw'etc, 3 pl ^H^to, P ^Htli?,

2Wj;/f nüfe\ P ntiiö'i etc.',' ^;wp. Hüto,

/: -^nritoj'p '^n'Dto^ § 599 a, pl m. ^n)2Ü,

inf. nViö, nitito', ;?^. nw, pl Dinrte,

C5. "iräTÜ Ps 3^, 26t "(als «^j- s.'bes.

Art.) fröhlich sein, jauchzen, sich freuen,

V. der lauten Gefühlsäußerung durch

Worte, Rufe (Syn. b'^l, yb^
, yb^ , "jn,

teito) Jer 41, 13. Ho 9, 1; -'"'bij D'^n^'^n

b'^^ die sich bis zum Jubel freuen Hi 3,

22 etc. ; daher verb. : '»n'Qto^ "^b^S Jo 2,
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21 vgl. V. 23. Jes 25, 9 etc.; mW'J
b^:^1^ Hb 1, 15 vgl. Ps 31, 8; ^mW
•^Tbil Ze 3, 14 vgl. Jer 50, 11; in'ofc'^

isi:^''^_ Ps 68, 4 vgl. 9, 3; nmairi nbns
Estli'8, 15; ^D3-)i1 ^n^to-] Ps'67; 5 vgl'.'

35, 27. 90, i4;'inüfcl'-»3n Sac 2, 14

vgl. Spr 29, 6 (f. d. T! r.); «'nüTÜI liTJ-'to

Kl 4, 21 vgl. Ps 40, 17. 70, 5'; *m. acc.

nbii: nnüiü 1 K 1, 40. Jon 4, 6 etc.

;

T ; T :
' '

seltener v. der bloßen Empfindung der

Freude Ps 105, 3. Spr 17, 21. Pre 2,

10. 5, 18; 'l^b^ Ex 4, 14 etc.; v. Fest-

jubel Dt 16, 14. i^eh 12, 43 etc., s. auch u.

;

V. Jubel bei einem Gelage: DTliZJ'! D'^bpi^

D'^nwi 1 K 4, 20 vgl. pi-i)33 Dsib n^iüi

Sac 10, 7; V. d. Lust des Reigentanzes

Jer 31, 13, v. n^^y bipb springenden

Kindern Hi 21, 12; häufig v. d. Sieges-

freude u. Schadenfreude über den Fall des

Gegners 2 S 1, 20. Jes 14, 29. Mi 7, 8 u. o.

;

^ir\Sfl ^ntsiz? Ps 35, 26; V. d. Freude über•TT"": ' '
,

erfüllte Hofi'nungen (Ggs. lüi^) Jes 65,

13. Ps 109, 28 etc.; häufig v. d. Freude
der Gemeinde an Jahve u. seinem Kult

34, 3. 104, 34 etc., an den Erwei-

sungen der göttl. Gerechtigkeit 5, 12.

69, 33 etc., seinen Wundern u. Rettungen

66, 6. 85, 7 etc., bezw. dem Eintritt des

Gerichtes u. mess. Reiches 35, 15. 97,

1. 8. 107, 42 etc.; m. nto 1 K 5, 21;
m. li5Ü"T5^ 1 S 11, 15; m. folg. 13 : -'S

DjPj nrn P's 58, 11 vgl. 107, 30. Hi 31',

25; m. Tl^J sich mit jmdm. fr. Jes 66.

10; m. ä sich über jmcln. (etw.) fr,, sich

an jmdm. (ettv.) erfreuen: ^1^^ DitO»l"bD3

'^y\ Dt 26, 11: u^'p^^i nihnn Spr 29;

2; 'ib Dniab^a Ps 122, 1; inV^tÜi^ Jes

25, 9 vgl. 1 Ö 2, 1; nin-'B Ps 32; 11.

97, 12 etc.; ^bni^S . .\ Tinxia Dt 33,

18; DD3 x^n-ny nbto^^ ^W^^^ l^i 9,

19 u. s. 0.; V. Schadenfreude: "»i^biä Ps
35, 15; iSl2tolp TSa Hi 31, 29 j m. b

V. Schadenfreude: n^ilj^b Spr 17, 5 vgl. Jes

14, 8 (Fichten). Ob 12. Ps 35, 19. 24.

38, 17 u. so wohl auch "in^ icbb Am 6,

13; m. b c. inf ni^-ib 1 s'6, 13; nitoi^b

V} Spr 2, 14; m. "j^ Freude woher schö-

pfen, von etw. genießen: ^T^'^l^yD f^1Ö^''2

5, 18; -hW-b^yq Pre 2, 10 {m.'blSlJsich

über jmdn. (etw.) freuen: UTVhl? Jes 39, 2

(wonach 2 K20, 13 z, em.) ; Vlina'b:? 9,

16 (Lag. em. npö'])
;
^''^'^j^n'^i? Jon 4", 6;

Dni:nn-by l Ch 29, 9 vgl. 2 Ch 15, 15;

verscbr.' -bs : bx^t''; n^";i<-bx Ez 25, 6;

m. nin"^ "^Söb V. Opferfestjubel'Lv 23, 40.

Dt 12, 12" 18. 16, 11 etc. vgl. Tj-iIDb Jes

9, 2 ;
prägn. m. fliClpb jmdm. erfreut ent-

gegemjehen Ri 19, 3 ; übtr. v. einem lustig

brennenden Licht Spr 13, 9 (LXX aber

8ia TiavToc, Lag. nD"©"^).

Fi. nTGT2;t, s. F. ^nniätft § 628 e, aniato,

nn72tot, S. ^snrnQÄt § 636c, i sg.' 8.

D-^nTOT2?, 3 pi.'ä.'^^r^-BW^^impfni^tr^,

S. nsnri'tJ^t etc., imp. ni£ir?t, HTii;

§ 594V^ ÄOTlQtot, infabs.n-BW%6ii^,
pt. n^to)3 1, pi CS. "^riTGto^ t jmdn. froh-

locken lassen, m. acc. u. by Über jmdn.:

'^V^ X^^X ^^ ^' ^'^5 jw^w- (ei^^-) fröh-

lich machen, c. acc. der Most C^rfbi^

D^TliDyil Ri 9, 13 vgl. Ps 104, 15. Spr

12, 25; durch Beseitigung des Kummers,
m. 1)3 : DDiDi"''a Jer 31, 13; jmdn. erfreuen,

intJii-nX Dt 24, 5 (f. n. Qal gemeint);

ein weiser Sohn den Vater Spr 10, 1 etc.

;

Gottes Satzungen Db-iTOTl?t? Ps 19, 9;

der Tempel ein Stroni ''T^'^^ ^rHQto") T^^bs

D'^Jl'bs«} 46,5; durch frohe Botschaft Jer
20,' 15; m. a durch etw.: DP^ia Ho 7,

' '
: T T T :

'

3 ; insb. v. Gott jmdm. Freude geiüähren,

durch Gebetserhörung Jes 56, 7; die Ge-

meinde durch Wendung ihres Geschickes

Ps 86, 4. 90, 15; durch die Werke seiner

Gerechtigkeit ^^b^i'SS 92, 5; durch Ver-

heißung V. Erfolg' fesr 6, 22. Neh 12,

43; ib ^l^b5 PTOtJ-i^b Ps 30, 2; m. p
des Gegenstandes, v. welchem man die

Freude schöpft: Dn-^n':'ii<Ü 2 Ch 20, 27.

Hi. nur 2 m. sg. PT)'dpT] jmdn. frohloclcen

lassen, c. acc. 'T>n"iiX"b'3 Ps 89, 43t.

HOT, f nn^to Ps'll3, 9t, m. pi.u-^nxip^,

CS. "-^nütoV Oniat' s. u. n^iü Qai pl,

wo auch sonst z. vgl.) adj. fröhlich Spr

15, 13. 17, 22 (Herz); nb niüi nms
Esth 5, 9, ^z. 1 K 8, 66; nb-intito-bi

Jes 24, 7; m. ^'Q: ^bl2^'b^iz' niilW "^isS

Pre 2, 10 (f. n. pt. od. pf gemeint), zur

Konstr. vgl. das Verb; m.Verbis: . . . i^a

mw Esth 5, 14; maiT' ^ic ni-^m Dt 16,

15"(Öpferfreude); D'^iW ^'r^nPs 126,3.

nrair, CS. nnüiü, S. ^r.nmif etc., pl

nirsop t» Jninüip f, f.
das Jauchzen, das

Jubeln (Syn. b^ä, Hfl, nDp, "jitoü) Hi

20, 5; mr\ nn"ato nn->inj< Spr 14, 13

(em. 'ton'n-'-injiV; nnüto nps^'^b ^n Jer

48*
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31, 7; 'M Kii Jes 55, 12; 'ta n^«
2 Ch 20, ^7; D-'niön^ nn^ata Gn 31,

27 vgl. 1 S 18, 6.* 2'Ch 23,' 18; D-'-inb

nn-airb bips 1 Ch 15, 16; —12? ibbn^i

'to5 2 bh 29^, 30; 'cm to-^in^ Ze 3,l'7i

b^Dln n™to Jes 16, 10 etc.; !:^5.'i nh^ato

Ps 45,'l6; nnütoi nnifi^ Esth's, 16; 'Ü

litoton V. 17 ; 'tei '•ji'Äir Ps 51, lO; ^itotobip

'to blp-^ Jer 7,' 34. 16, 9 etc.; insb. v.

lautem Festjubel : obTÜ^"!"* ^^l'QV ^'Q'^'^1

pinTQ-i^^Neh 12, 43 ; nn^ün ns^^ip bip

Esr 3," 13 vgl. V. 12. 6,'ä2; . . . ^ifes^^i

nb™ nnüto d'^^'^ ns^niö nisrisn ^n-nV^

2 Ch'30,'2lV'to^ fitoi? nan-': Jes 22, 13';

dah. übtr. fröhliche Feier, Fest . . . 7\ÜVs2

'tob Ri 16, 23; nbinrii 'to nitos^b Neh 8^

12' vgl. V. 17; '©1 nsin ntoS'b 12, 27

(s. aber LXX) vgl. ^2 Ch' 30, 23^26; ci^

DDnn'ato Nu 10, 10; ein Fasten . . . H^TT^

nrato^^' litotob Sac 8, 19; -nx ^^15^

'toknirr^ Ps 160, 2 vgl. Dt 28, 47. 2S
6, i2;^b'i5 nnüto b«: Ps 43, 4; v. einem

fröhlichen Gelage: 'toi nntoü Esth 9,

22; '121 'to V. 19; 'toi '^'''dI^ v. 17 f.;

'to nni< Spr 21, 17 ; 'to h^:s Pre 7, 4 (Ggs.

bny; tr^a) ; v. Erntejubel 'i'iipa nnt)to

Jes 9, 2 (Bild der Freude der mess. Zeit).

— Z>ie Freude, u. zwar zunächst die laut-

geäußerte Neh 12, 44. 1 Ch 12, 40 etc.;

'tobli^^^?fSnDEsth9, 2 2 (Monat); seltener

die Freude als bloße Empfindung Spr

14, 10; isib nn-ato Pre 5, 19; -ipK-i

nram l Ch 29Vi'7 etc.; ^nTOto '-dik^

Ps'i3Y, 6; iab nn-ato Di^^ v.' Hochzeits-

tag Hl 3, 11; 'öb rirrato es macht jmdm.
Freude Spr 15, '21 '(i^horheit). 21, 15

(Recht thun)
; ^ 'sb 'to jmd. hat an etw.

Freude 15, 23; v. d. Freude der Ge-

meinde (bezw. Zions) über Gottes Gericht,

bezw. die Wendung ihrer Geschicke, ihren

Gnadenstand: T^-^DS-ni^ 'ton IHinp Ps 21,

7 vgl. 68, 4. 9'7^ 11. 106, 5." Jes 29,

19; 'ton nb^^n 9,2; irto-« 'toi ^ito^to 35,

10 vgl. 5i; Vi; nn i^m'':' nriütoi iitoto

V. 3; anb ^^nn'Dbi'3?' nnito 61, 7-

bildl. Dtosin-b^' 'abiy nn)2to 35, 10. 51,

11; ninVlp S?nto Freudenfülle Psl6, 11;

V. d. Freude über den Erfolg Jes 66,5;

m. b V. d. Schadenfreude über etw. Ez

35, 15 (vgl. aber Com. z. St. wie zu v. 14).

36, 5. — Mit Verbis: als Subj. nn"i:j,

als Obj. -iri< Fi., qo^, "jn;, n^to Qal'vi.

PI., nnto Pi.', nach PrUposs. 1 bDfcC, y:Ta

XQ, n HD:, s. die ])etr. Verba.

Jl^^/jb n. nur in 'toS inSDn'^ Ri 4, 18 t
(LA. *'0 vgl. Ochla' weochlä Nr. 191)
Wort unsicherer Bed., gewöhnl. Decke
übers., 7r£piSj3aAev auTov iTrißoXaioj,

L. ouv£xaXü'I>£v aüTy;v iv t^ osppci

nb^^ n. pr. edomit. König Gn 36, 36t
lajiaöa, L. lafxAa. 1 Ch l,47f leßXa,
L. 2aßaa.*

fh'Z^, CS. nb^to, Ä Tjnb^tot etc., jd-

nb'rto, Ä 'Jl'^n'büto f.
f/«''/ (togaähnliche)

Ohergewand, der 3Ianfel {= n^bto w. s.)

Gn 9, 23. Dt 22, 3; nbtlto Jes ^3," 6 vgl.

V. 7; st. eines Sackes benutzt: DDIStoü
on'b'atoSl rn-li Ex 12, 34 vgl. Ri'8,"25'.

Spr 30,' 4 ; Goliaths Schwert: nbiaton rrj^b

1 S 21, 10; nachts als Hülle benutzt Ex
22, 26 vgl. 'ton ito-löl Dt 22, 17; v.

Kriegsmantel Jes 9, 4 vgl. Ri 8, 25; coli.

= Kleidung, Kleider', nrbl i^b rjnbttto

7pb5?)2 Dt 8, 4; auch v. d. weibr.'KL

nto'if nbüto nna tonb-^-^^bi 22 5; i:nbüto

tosbp Jes 4, 1; n-jnto nbiato Dt 2i',"l3;

nVÄl onb als Almosen 10, 18; pl.

Kleider: Ex 3, 22. 12, 35; ^lö-'bnn

arn'büto Gn 35, 2 vgl. 41, 14. 2 S'lX
20 (qbn Fi.)', i^ri'b'jcto np:?'i yip^i Gn
37, 34 vgl. 44, 13. Jos 7, 6 ; Dn'büto' ^D3D1

Ex 19, 10 vgl. V. 14; v. weibl. Kl.'i

Tl^n'bOT "^n^toi Ru3, 3; n'b"j2to nisbn
Gn 45', 22 s.'u! ns'^bn.*

^b^ir n. pr. LA. "hl^lß s. u. ''übte.

tl^^a'^ir, LA. n-^tt)2to Mich., vgl. Bär z. St.

DeL^dompl. Var. 2Ö. Strack, Sprüche 389.

Ginsburg, Mass. II, 589 f.
f.
Name einer

Eidechsenart Spr 30, 28 t vgl. Trg. zu Lv
11, 30, LXX, Hier, (andere: Spinne vgl.

Del. z. St.).

&5DÜ, 8. ni53to, P. Ti^cstot, f. nÄ5:to,

2 m. sg.t^^Ü'O: [zu Ez 35, 6 vgl. Com., Ps

31, 7 st. "^tlXDto z. em.], aS*. ''DTOstot,

nrix:tot, f-
2ni52to,'i ^y. T'^?*^ 'S'. 1n^n^{:tot,

i^n&i'itot, n^-iNDtot, DT'^^^N ^ pl- ^^?'^»

aS*. 'DiNDto^t\ in»{:to, 2 m. pl. üt\)x:w,

impf.'^zw'^, S. F. •fij'Dto';' t, nb;:©":, 2 /". k;Sp,

i 5_^. KStoXtj 3 m. pl. 15C:to';'t, imp.pl.

1^i:to^ m/". i5:to [Ps 36, 3 verdorben, Cheyne

stn 'xztob als Gl], ni^Dto Spr 8, 13
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§ 619k A. [f. n. nXDte gemeint, vgl. Dt

1, 27 u. vgl. u. n«:to], a^»5. Ä^:©!, pt.

K3TÖ, i<5ito, TiKDiü/ii^sirt [ein /»V k:t»

wird von einigen Auslegern m, Unrecht

Ma 2, 16 angesetzt, die Stelle ist ver-

dorben] , m. pl. CS. lit:'© , ^S*. -»i^pir , P.

'i;?©, "n-^KDir etc., /: 's. Ti-rnb^^t, jy. /".

ni^Dte, mypl. CS. ^^W 2 S 5, 8Qr. (Ggs.

SriK). 1) jmdn. hasseyi, c. acc. a) m. der

Nebenbed. des Häßlichfindens, Verab-

scbeuens (Syn. "j^i^S, D5!^ri) sowohl v. Gottes

Haß gegen kultisch Anstößiges Dt 12, 31.

16, 22. Jes 1, 14. Am 5, 21 etc. u. gegen

sittliche Vergehen Jes 61, 8. Sac 8, 17.

Spr 6, 16; 11Ä$ -"bsys-bs Ps 5, 6 vgl. 11,

5 etc. ; als v. Haß des Menschen : 5?"1 Am
5, 15 etc.; ytü"! Ps 45, 8 vgl. 26, 5". Spr

8, 13. 13, 5. 26, 28 u. o.; pt. als suhst.

3?22n "^Ä^Dto Feinde ungerechten Geiuinnes

d. h. uneigennützige Leute Ex 18, 21 vgl.

Spr 28, 16; auch v. Hasse des Sünders

gegen das Gute: 10^13 Ps 50, 17; NDito

DibtÜ 120, 6 vgl. Spr 1, 22. 29 etc. —
b) m. der Nebenbed. des feindselig ge-

sinnt seins, v. Gott Mal, 3, wie namentl.

V. Menschen: ^Tjnnbn ir^'^ni^-nb^ Lv 19,

17 vgl. Gn 26, 27: 37, 4f! Ps" 105, 25

u. o. — pt. KSto als suhst. der Hasser
— der Feind, als Syn. v. I')i5 u. *li,

sowohl V. Feind (Gegner) im bürgerl.

(ethischen) Sinne Spr 25, 21. 26,24. 27, 6,

als V. Feind im Kriege Gn 24, 60. Ex 1, 10.

Lv 26, 17. Dt 30, 7 etc., vgl. Me§a Z. 4;

insb. V. den Feinden (Gegnern) Gottes

Ex 20, 5. Dt 7, 10. 2 Ch 19, 2 etc. u. der

Gemeinde: pi^i ^^i^ Ps34, 22; l^'T^l ifc^Dto

129,5; ^Mj:iü 9,14.18, 1869, 15 u.o.;'iKDTr'

Dan 35, iÖ. 69, 5; -ijplü ^Sp 38,20 vgl.

auch Esth 9, 1. 5. 16. — Zur Konstr.

nieste 's X2to vgl. u. nijpto. — 2)jmdm.
feind sein (werden), jmdm. gram sein (laer-

den), c. acc. einem Unglückspropheten 1 K
22, 8, Gott Israel Jer 12, 8 vgl. Dl^

D'^tiKpte Ho 9, 15; einem lästigen Nach-

bar Spr 25, 17; pt. NDTU auch m. 'sb, je-

doch nur im Jurist. Sprachgebrauche in

der Umschreibung des Begriffes Totschlä-

ger-, ib x^Tö-i^b K^ni n5?-7"''b33 . . . nsin
Dt 4,

42'." 19, 4 vgl. vv. 6.' Ü. Jos 20,

5 ; V. Entstehung v. Abneigung (bezw.

Widerwillen u. Überdruß) gegen jmdn.,

c. acc. gQgQn einen Liebhaber Ez 23, 28;

insb. gegen die Ehefrau Dt 22, 13. 16.

24, 3. Ri 15, 2 vgl. auch HifriT .. . n«?«'^
nb™ 2 S 13, 15; ^:r!i5:B-pi Vorwurf
einer Frau Ri 14, 16; dah. Hfi^lj© Be-

zeichn. der Zurückgesetzten unter zwei

Ehefrauen Gn 29, 81. 33. Dt 21, 15

(Ggs. nn^ni!<n); 'irn-j^ v. I6f vgl. auch

u. ni<"':4; bildl. V. Zion (neben nniT^)

Jes 60, 15; übtr. v. einer sitzengebliebe-

nen alten Jungfer Spr 30, 23.

Ni. impf. fiCS'lS''^ verhaßt sein Spr 14, 17

(Mann der Ränke); m. 'cb v. 20 (der

Arme seinem Freunde).*

Fi. nur pt. u. nur poet. u. S. "'KDÜ'D

§ 136, 5, pl. m. CS. '^NJDiO'at, S. ^^itTü,

ri^^^W-Ü, V^^:W, ^,3''i<DTÖÜ Hasser: die

mich hassen Spr 8,36 (die Weisheit) ; sonst

subst. der Hasser = ^3127, sowohl v. Feinde

(Gegner) im bürgerl. Sinne Hi 31, 29 vgl.

Ps 55, 13; als v. Feind im Kriege 18, 41.

89, 24; insb. v. den Feinden Jahves Nu
10, 35. Dt 32, 41. Ps 68, 2 etc.; "iJCDto^a

nin';' 81, 16; der Gemeinde 44, 8.' li:

n^Jjir, CS. ni<Dto, s. ini^Düf, P. ^-^rii^DTn

Ez' 35, 11 1 § 354b A.'2'u. vgl. Corn.;

Dri{Dtof f. 1) als n. verb. das Hassen
Pre 9, 1. 6; st. eines in

f.
m.acc: rKDTÖ3

^Dn'b^ njn') Dt 1, 27; onix ini^Dtöö 9;

28! — 2)' der Haß Ez 35, 11. Ps 109,

5 etc.; '12? ^nn^ v. 3; D'^n^ 1'^^^\ nij:t7

Spr 10, 12; "m! Verbis: ni^Dto 'b 7\iri

Nu 35, 20; 'TÜS 'STK TW^ Ez 23, 29;

n03 Fi. Spr 10, 18 u. Hiihpa. 26, 26,

s. die betr. Verba; nbilÄ 't! . . . ni^rOS^^ u.

^^55to ^m 'ton nbin^ 2^s 13, 15;' njipto

'!^&5Dto C^n mit gewaltthätigem H Ps 25,

19; D'^rücVi? "n^ytä n'^bDP mit äußerstem

H. 139,' 22: "

n^l^^DTr
f.

die Zurückgesetzte (v. zwei Ehe-

frauen) Dt 21, 15 t = ni<^5ir im selben

Verse (wohl beides aus n^^DtJ entstanden),

vgl. KDto Qal.

T'DII) n. pr. 2avip (L. si), Name einer

Berggruppe des Antilibanos. nach Ez 27,

5 mit Cypressen bestanden, nach^Dt 3,

9 amorit. Name des Hermon (Gebel esch-

Schech), nach 1 Ch 5, 23 u. T^:© ti^lü
^ittin-, m 4, 8 (Mich. -T»DT» vgl.^ Bär z"

St.) V. diesem verschieden, assyr. Saniru,

vgl. Sehr., KAT. 158f. KG. 536f., nach

einer Inschrift Salmanassars, vgl. Sehr.,

KAT. 209f. Frd. Del., Par. 104, nörd-

lich V. Damaskus zu suchen, danach der
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Gebel esch-Scherki, an welchem bezw.

an dessen nördl. Teile nach arab. Geo-

graphen der Name Sanir haftet. Abulfeda

ed. Reinaud 68, 16. Ihn Haukal ed. de

Goeje 114, 15. Zur Etymol. vgl. Wetzst.,

ZAT. III, 278.*

1':?i?, nyiö Gn 27, 11 f, es. -|-^5>iJ?, es.
f.

ri'v^ti, pL m. uy^^'p, D'^^^^^to, CS. ^y^^_,

f. nnS^ir? Gn 27, 23t. i) a^j- hehaart,

haarig ebenda (Hände); 15?'tt) '©'^y: v. 11

(Esau). — 2) als suhst. a) TOto; vollst.

D^.T5? -i''5?to, ^;/. D'^n'^w u. d'^^-ts? '^n^s^to

^<?r Ziegenbock, abgesehen v. T^S^tlDJl I^^SSiri

Da 8, 21 u. 'y 't? rJTO^I Gn'37/3i
nur V. Ziegenbock als Opfertier zur Voll-

ziehung des Sündopfers (nxiari) bei Ez,

in Lv u. Nu, Lv 4, 23 f. 9,^3^ 16, 7 ff'.

23, 19. Nu 7, 16. 22. 15, 24. 28, 15.

29, 5 ff. Ez 43, 22. 45, 23; nöDb Nu 28,

30; daher Dicton ni^^to v. 22.' Ez 43,

25; nöciann 1^36 Lv 9', 15. 10, 16. 16,

15. 27;''n"n ^S"^^to 2 Ch 29, 23; f.

D^'!^ t^'y^'^IÜ!' die"Ziege als Sündopfer Lv
4, 28. 5, 6. — b) Name einer (wahrsch.

bocksgestaltig vorgestellten) Dämonenart,

Bewohner wüster Orte Jes 13, 21. 34,

14; durch Opfer verehrt Lv 17, 7; wahr-

scheinl. st. D^ni^llJn 2 K 23, 8 m. G. Hoff-

mann, ZAT. ri,'i75 z. em.; 2 Ch 11, 15

beschimpfende Benennung der Abgötter,

vgl. Stade, Gesch. I, 503. — c) on^'W
Regenschauer Dt 32, 2t. Lag., Agath.

163 em. D'^p'^p"!.

I^^ir, acc. r^ym Gn 33, 14. 16. Jos 12,

7 (L. Aao££ipa) n. pr. 1) ÜYjSip, 27]ip,

2iEip, Name des vom Volke der Edomiter

bewohnten Gebirges südl. v. Toten Meere
^ V

(das heutige Gebäl u. E§-Serä umfassend)

Nu 24, 18. Dt 1, 44. 2, 4. 8. 12. 22. 29.'

33, 2. Jos 11, 17. Ri 5, 4. Jes 21, 11. Ez

35, 2. 2 Ch 20, 23 ; oilK JTlto ^"^5?^? n^-li^

Gn 32, 4; vollst. n^2?to"nn"36, 8^ Dt 1^

2. 2, 1. 5. Jos 24, 'A. Ez 35, 2 f. 7. 15.

1 Ch 4, 42. 2 Ch20, 10. 22f.; st. Dinn
'ir? Gn 14, 6 1. m. LXX, Sam. 't? ^-inH;

^^m-^2^ die Horiter 36, 20f. i" 'Ch

1, "38, die momiter 2 Ch 25, 11. 14;

-T^S^iri die Momiter Ez 25, 8 in Gl. (fehlt

LXX).* — 2) 'to nn Name eines Berges

westl. V. Kirjath Jearim Jos 15, 10 t, ^•

d. T. r., Aaoap, L. 2i£ip.

nT^U:° I., CS. tyy'^tl, die Ziege, s. u. n^3?to.

nT3?i2:° II. n. pr. nur acc. nr^'^T^STl Ri

3, 26t ^£T£tpaji)a, L. 2r^puj}>a, Name
eines Ortes od. einer Gegend (auf dem
Gebirge Ephraim , nicht mehr bekannt,

benjaminitisch ?).

Ü^By'^ Hi 4, 13t, S. "^Erin 20, 2t (LA.
iSiyizj vgl. Mich. u. Bär z. St.) m. Ge-

danken.

^y^ , 3 pl n^tet, 'S'. Dl-^l^tet, i'mpf.

S. ?l3")5?iO:'t, 3 pl. 'iny'ü'^.t, imp. m. pl
^^^IISY '

1) intr. schaudern (Syn. Tin,

DOT): ^^)2 ^,n-in ^nS'te Jer 2, 12; m.

öcc.'ns?!? Ez 27; '3 5; m. bT über jmdn.

32, 10. — 2) trans. c. acc. a) Schauder,

Grauen empfinden vor etw. Dt 32, 17

(Götter, parall. D^irn*^, weshalb viell. arab.

12?TÖ wissen z. vgl.). — b) etw. hinweg-

stürmen Ps 58, 10 (f. d. T. r., vgl. auchPj.).*

Ni. f.
nn5>to3 stürmen Ps 50, 3t.

m. impf. S. ^«Tl^TZJ"''! jmdn. hinvjegstürmen

(im Sturm ivegräffen), m. ittpISÜ Hi 27,

21t.
Hithpa. impf. y$T\1Ü*^ § 501a heranstür-

men, m. b^ f}^3^n jmdn. Da 11, 40 t.

1?T? L, P.nS^Trft. 1) Schauder, m. Tnx Hi

18, 20; n^'ib Ez 27, 35. 32, lÖ.'

—

2) Sturm = HI^^D, nn^TÜ Jes 28, 2 (f.

d! T. r.), vgl. auch ll^V es.*

^5^ IL Haar, nur es. in dem Euphemis-

mus D'ibr^nn -|5?T1?1 Jes 7, 20t (f. n. nach•-:-T --: ^

^yina punktiert) v. d. pubes u. /S*. ^HS^TÖ

Hl 4, 1. 6, 5 V. Haupthaar, s. auch u.

-im*
i:jib, CS. ni^Tü, tyn^tet, "i"^^®, J^??*^,

nn^to Lv 1.3, 4 s. Mich, z, St.,' vgl. auch

*l5>fi IL ;m. das Haar, die Haare (coli.),

allgemeiner Ausdruck f. die Haare des

menschl. Leibes: Lv 13, 3. 20; flb nyte

vv. 10. 21. 25 f.; m. Verbis: lib tj^n

vv. 3 f. 20; TOto-b3-n55 nh^ 1478. 9a

(v. 9b: nla5 nki 'isj^f ni^V iCi^-i-riK

i"l5?to"b2"nK1 1'^2'»i|); insb. v. Haupthaar ':

n^to 'l'p^i^ <^^^' haarige Scheitel Ps 68, 22

(Krochmal em. IS^TÜl); vollst. it7i<-l "11?©

2 S 14,26; m. niib . . . bn^^n Ri 16,22';

^t)lr\ -i5?_to 3?"is b-nVNu 6, '5; iri<-i n^te

ilTD V. 1 8 ; V. Haupt- u. Barthaar : no^'ük'l

"iDpT^ '^lüi^n nS'M Esr 9, 3; ihS iriD v!

Haupt- od. Barthaar Lv 13, 30.'32\gl.

V. 36; nntd nsjto w. 31. 37; v. d. pubes

TVQX ^ysrt^. Ez i6, 7; auch v. tier. Pelz;
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l^'W n"l1i^ der FelzmanteL Fellmantel Gn
T V V - '

25, 25; Prophetentracht Sac 13, 4; strei-

tig, ob -irto b5?:a IÜ'^NI 2 K l, 8 (Elia) em
wildbehaarter Mann (LXX oaau;) od. ein

in Felle gekleideter ilf.*

XT\V''^ Hi 9, 17. Na 1. 3* = nn3?D w. s.
TT.: ' T T :

^'^?^t, CS. nnyTZ?, S. inni^iüf» i?^-
^*-

rviiyto 72. 6?a5 ifö«r § 31 ab a) als n.

Unit (zu -i^.ir? II, n^to): "bijj inxia rVp
ni2?i2?«l wi^ der Schleuder aufs Haar
treffend Ri 20, lQ-,pl. ^t'ik'y nilS^to Bild

unzähliger Menge Ps 40, 13. 69, 5 (f. n.

rTI^TÜ gemeint, s. u. Nr. b). — b) als coli. :

Wm nnyto -i12Dp Hi 4, 15; böi-DN:

ninss it^icS niTOia 1 S 14, 45 vgl.' 2 S

14V 11. 1 K 1, 52.*

rri'^?^, nniS^tof (;?^. s. u.) f die Gerste

(als auf dem Acker wachsende Pflanze):

'1:M Ex 9, ^31, neben niDH Jes 28,' 25."

Jo 1, 11. Hi 31, 40; Palästina 'n ^"li^

'iC^ Dt 8, 8. — pl D^ni^'p , D-^liS^to (2)

^/<? Gerste als Frucht, a) v. d. auf dem
Halm stehenden reifen Frucht: DtÜ ib"l

D"»n>to 2 S 14, 30; n^i'T^n npbn ^rini

D'^ni5?fe ni^bia 1 Ch li,'i3; 'ti -i'isp

2 S 2i; 9. Ru^l, 22 vgl. 2, 23. — b) G.

-als gedroschene Frucht: D'^'li^ii?'! D'^ion

2 S 17, 28. Jer 41, 8 vgl. Ez 4, 9; als

Tribut 2 Ch 27, 5; als Lohn 2, 9; als

Zahlung v. 14; als Pferdefutter 1 K
5, 8; als Brotfrucht: 'Tu Dnb Ri 7, 13.

2 K 4, 42; 'TU nSS? Ez 4, 12 ^ 'to ni2p Nu
5, 15 (Eiferopferj; 'to r^t>^^ Ru 2,' 17;

'TÖ ^üh Lv 27, 16. Ho 3^ 2 vgl. Ez 45,
' 13; '6 t|nb Ho 3, 2; ''X^ D^nxo 2 K 7,

1. 16. IsTellipt. 'iü-lüiri Ru 3,^15 vgl.

'TUn-TO V. 17; 'tJ 'ibS^'ü' Ez 13, 19; ph
'iun Ru 3, 2, vgl. die i9etr. Nomina.'"-

D'^'12?ir n. pr. ^eoipijjL (ei), Name der 4.

Priesterklasse 1 Oh 24, 8 f.

iSl2J , nnbiü Jer 49, 3t falsche LA. st.- T T : :
'I

nnbp, s. u. nSD u. vgl. Bär z. St.

<?z^. D'^nsto, jP.D']in5DÖ,'c5.'ir]ifc, s. "^nst?,

irnsi',^ on-^nsÄt, whstoV;?/. es. (nur

winsiötr DDTinsDtot
r

' Dn'^HnBfc

t

§ 188. /. {sg. Ex "28,
'32, du. u.pl. häu-

figer als m. Ma 2, 7. Ps 63, 4. Hi 15, 6

u. mehrfach in Spr, vgl. 14, 3 u. s. u.)

1) die Lipjje, u. zwar v. d. menschl. (nach

2 K 19, 28 ^^nsto ^^2^1 . . . •n^'Pi
jedoch auch f. die tier. L. im Gebrauch

gewesen) Jes 6, 7. Kl 3, 62; nTlBTIJ

ni^D 1 S 1, 13; inb TStD Ma 277
vgl.' Spr 10, 13; D^rirj^ ^nsÄ Hl 7, 10

(f. d. T. r.); plä^ D-'nStp'Öpr 24, 26;

nsta nnil^D"^ (Geberde der Verhöhnung)
Ps' 22, 8 etc!

;'

übtr. auf Gott ixb^ TinöTD

D5?T Jes 30, 27; gewöhnl. v. d. Lippe

als Organ des Sprechens: T]"'nsirm Ps

17, 4; i-Q^riEir? 'i 59, 13; "^ntÄ nin-i Hi

13, 6
;

'^nst^ T: 16, 5; n-^nsip i<li)2Nu30,

13 vgl. Dt'23,*24. Jer 17,^16 etc.; &5i:ni3

ninsiü Nu 30, 7. 9; i'^nsTT' nfi<^nn Spr
18,' 20 [Ho 14, 3 viell.^rnöiö ^lE st.

'to n^ine z. em.]; o'^nstp n'^VJes'57,

19 Qr.';'vn!Diü mn' Jes^ 11,'4; nl^ZÜ

linsiü Hi 23, 12; 'insto b^ Ps 141, 3;

^ns'ip' nnsü Spr 8, 6; n'^nsTü ::?tt?E 12,
13;' 'inöÄ'ny'i Hi 33, 3; ^:nN: ^rnsü
Ps 12, '5^; Dn-ininsito ninnn 59," 8;

i^-'naiT' nnn "n^'te^ 'n^n 140^ 4; bü^?

iü^riöizi V. iO; o^nsto-äüp Jes 6,
'6

(Mann, 'Volk); D'^PSb^bn^^ Ex 6, 12 vgl.

V. 30; D'^nSTT' lÖ'^a^^der ZÜngenheld Hi 11,

2; D^lnSTÜ Sn-l Lipjjenwerk 2 K 18, 20;

metonym. st. Fede: b nSto ^''Dia jmdm.

die Sprache rauhend Hi 12, 20 u. weiter in

zahlreichen bildl. Ausdrücken: "Jli^'nBtÖ

Spr 17, 4; ipTÜ-nsiü v. 7. Ps 120,^2 u. ^z^l

npllj Toto 31^ 19'. Spr 10, 18 etc.; Ggs.

n'QÄ-n'sb'l2, 19; "in^-nBto 17, 7; nste

inipbn Ps 12, 3 u. ^zi^.'nipbn ^nsto v. 4;

ns^'i-'ihBiü Spr 14, 7. 20, 15; nü'i'a'insTri

Ps"i7,"l:'niDD-i ''nsto 63, 6; pHi-^nste

Spr 16, 13; WBTii' niü"1^ Ps 21,' 3; pbn
)T>nBto Spr 7, '21; D'^'nsto n^Tb 4, 24"j

D'^riöto pn^ 16, 21; '^nstb nns^^in 8, 7;

D'^nst? b'i'fsi'io, 8. 10; i'-^nsii? to^:^ 19,

1; WEt? nn'B 20, 19, s. die' betr.'Nom.

u. Adj. — Mit Verbis außerdem a) als

Subj.: ^näi, nDiann, iis^t Spr lO, 32;

^-in 15, 7Vn;:^:bn, nsston; ^inis"; 5, 2;

w*^ Hi 15, 6V^i2ö, ^bbi, n:3in, ^^ri'^

Spr" 10, 21; T^D^näto': W63,"4;'^nüttjS
Ma 2, 7. — bj als Öbj.; DUif, ^3:?bnip\

Pre 10, 12 (f. d. T. r.), tfton, xb3, i{'bü,

">2?3, ptoö, nns, yip, 112tj.'— 'c) nach
Präposs. :'l 'ixn'; Spr 18,^6; 1 j^tsa,
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a nssD, n nnsn, b5? y5i3, b^ «tos, liDD

55?, s. die betr. Verba. — 2) f?^e /^ec?e =
Redeweise: mtl1^_ ''^^.TT^^ ^^^ Ps 81,

6; n^^-in HDlÖ 2;e 3, 9; dann = Sprache:

nnfc<'n£ib v^ni^n-bD ^n'^^ Gn 11, i vgl.

V. '6; m/bbäVv. 7. 9;'m. ^"alö v. 7;

JS'SS niDTÖ JeVl9, 18; HBTU ^Ä2?b"28, 11;

ni'6 •^p.ÜJ? 33, 19. Ez 3,'5f. — 3) das

Gerede: ^"jiTTib nsp-b:? ^b5?nn 36, 3. —
4) der Hand, des ehernen Meeres 1 K 7,

23 f. 26; des Brandopferaltares Ez 43,

13; DiS-DDtp 1 K 7, 26. — 5) der Saum
(die Einfassung) eines Gewandes: nöiü

r^th 1V1V Ex 28, 32 vgl. 39, 23; nsti

n^^^S'^n 26, 4. 10. 36, 11. 17; vom ^Tö'ri

28, 26. 39, 19. — 6) das Ufer: n£t?

D^^ Gn 22, 17. Ex 14, 30 u. o.; nöT2?

t\^i'Ü^ 1 K 9, 26; ni^^n nöTD Gn 41, 3".

Ex 2, 3 etc.; pii^ brirn&fe' Dt 2, 36.

4, 48 etc.; bnsri nsto Ez"47, 6f. vgl.

V. 12; y^yr] n£ir! i k 2, 13.

I I^W P». n&to etw. grindig machen,

c. acc. Jes 3, 17 t {^^^ Scheitel der Töch-

ter Zions), wahrsch. denom. v. rnSD.

DSir, ;S^. •iiGSirt w- §§ 188- 293 der Lip-

penhart, m. TW^ den JBart zurecht machen

2 S 19, 25 (unYerbleibt bei Trauer); iyq$

'Tn-b5? den Bart bedecken Ez 24, 17. 22.

Mi 3," 7 (Zeichen der Trauer). Lv 13, 45

(des Aussatzes).*

rii^S^ n. pr. Ort im Süden Judas 1 S

30, ^8 1 (LAA. '1Ü, t) 2acpi, L. Sscpsijia)^).

jiJÜ gewöhnl. verborgen sein übers, (vgl.

1BD, "jS^) nur pt. p. m. pl. es. in '^SÖt?'^

bin ''SWü Dt 33, 19 t ^«« Verborgene

der Schätze des Strandes, f. d. T. r. u.

nicht eine Ableit. v. tl^^tiü im Spiel, LXX
xai äjjnropta irapaAtov xaxoixouvTtuv.

pS^ I. m^/: pblä^^ Hi 27,23 t s. u. pSD.

Äi. mp/". 5 TW. pl. nur Jes 2, 6 1 in '^"ib'^n^

!lpi£'^'i D'^'lpD gewöhnl. sie schlagen (in

die Hand) m. Ellipse v. CjS = sie schließen

Verträge übers., LXX xal xsxva TroXXa

aXXocpuXa eysvYj^^Yj auToT? (v. pSID II.

reichlich sein, vgl. pÖD), nicht mehr deut-

bar. Der Zshg. erfordert eine Handlung
der Magie (Ew. sie gießen ein).

p-Jü II. i7npf. pbiC'^ reichen, m. b für

etw. 1 K 20, lOf.

p5lfl° nur P. pBTD in der wahrsch. verdor-

benen Stelle Hl 36, 18t (I^A. C), streitig,

ob Reichlichkeit (v. pBTÖ IL) od. 2jüchti-

gung od. Hohn (v. pBD w. s.). — ipsio

Hi 20, 22 t LA. st. IpBD s. u. p3DD.^

pi?, P pTÖ (Zakeph Lv 11, 32. 2 K 19,

1. Am 8, 10, aber pTD Jon 3, 6, PaSta

Jer 6, 26; z. pl&n, LA. p'©n s. Mass.

Lv 11, 32. Frensdörff 205), S^'^W, ipfe,

^Z. D'^pto w. 1) ein Packgerät zum Trans-

porte V. Getreide etc. , wahrsch. nrspr.

Bachtuch (Syn. rinn^b<), aus einem pTH

genannten Stoff (vgl. aaxxo;) gefei'tigt

Gn 42, 25; D^-ini^onb D^^bs D^ipi» ^np^^

Jos 9, 4; m. Verbis:" nns Gn" 42, 27;
p"!"!!! V. 35. — 2) Jas Trauergewand,

getragen sowohl bei der rituellen Trauer

um einen Toten 2 S 3, 31. 21, 10 etc.,

als bei Landestrauer Jer 6, 26. 48, 37.

Am 8, 10. Jo 1, 13 u. bei Büß- u. Fast-

tagen: D^pTCn^ Di22 ... ^SPXD Neh 9, 1

vgl. Jes 58, 5. Jon 3, 5 f. etc.; Zeichen

der Selbstdemütigung 1 K 20, 31. 21,

27; '^'nbä ^bS^ '^nnsn piO Hi 16, 15; ins-

geheim unter der gewöhnl. Kleidung ge-

tragen: rr^ätt iitoä-b:? p©n 2 K 6, 30;
Tracht der Propheten Jes 20, 2; wahr-

scheinl. urspr. ein um die Hüften ge-

schlagenes, auf bloßem Leibe getragenes

Tuch aus dem piö genannten Stoffe, vgl.

n^s2n-bi(: ?nb ^ntop'^, p'^n-nj« . . . npni
2 S 21, 10;' daher:' ^Dn-äla pin DTT'^'i Gn
37,34; sirDPüa D^pT? Vs TOiTö; 1 K'20,

31; m. i^m-bi? 2i, 27; pTÖ D'^Dnü-b:?

Jer 48, 37';" pÄ D'^sn-^-bs-bi? "inb^ni

Am 8, 10; on-^^n^si D'^pTT^^I-iamV T K
20, 32 u. abs. pfe' "isn Jer 4,' 8. 49, 3.

Jo 1, 8 u. 0.; pto tThr\yi Jes 3, 24; den

S. ausziehen nr\S3 Ps 30, 12 (am Ende
der Trauer); m. ' T^-^jn^ b^72 Jes 20, 2

(um nackt zu gehen) ; sonst verb. m. HDS
Jon 3, 6, Bu. 1 Ch 21, 16, mfhpa. m. 3
2 K 19, If. ; Mb Jon 3, 5. Esth 4, 1 vgl

V. 2. Ps 35, 13.^69, 12; ya Ton Esth

4, 4; nSÄ^I pte Jes 58, 5, Da 9,' 3 etc.;

pü "^^nbl . . . i<1p = ein öffentliches Un-

glück ansagen Jes 22, 12; bildl. v. Ver-

finsterung des Himmels : Dri^OS W^^^ piöl

50, 3; vgl. Schwally, ZAT. XI, ll^'t

Leben nach dem ^ode 11 ff.

"TrS Ni. npipS angebunden, angeschirrt
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sein Kl 1 , 14t (das Joch meiner Sünden
durch seine Hand), f. d. T. r.

""llPIS Fi. pi.
f.
pi n^^fmi (LA. 'piDtt),

m. D''!''5? entweder intens.: viel umher-

blicke}id od. c?ius. umherblicken lassend(vg\.

m§. npp), V. verliebten Blicken Jes 3,

16 t. Andere Deutungen s. in den Kom-
ment, u. vgl. Lag., Symm. I, 147. Mit-

teil. I, 235.

li?, P. -IT», pl. D'^niü, CS. ^nir, >S'. tf^niö

etc. m. 1) der Beamte, Befehlshaber, Vor-

gesetzte, sowohl V. militär. Beamten Ex
18, 21. Nu 21, 18. Jes 21, 5. 2 Ch 32,

21 etc.; -iUBT} als Anrede 2 K 9, 5; D^n
n5?inn^ Wni Hi 39, 25; als v. bürger-

licheni iT^IDin "^nt? 1 Ch 27, 31; -^ntJ

nppümJ^DT^D 28,'l; ijbrui n^xbü '^nii

29,' 6 etc.; als Appos. iS 't^'-'^^'d ^V^? ''^

^rb2? üöicn Ex 2, 14; insb. Bezeichn.'der

königl. Beamten u. Offiziere (verschieden

V. den D'^DpT, den Häuptlingen der Stämme,
Geschlechter, Familien): "J-^yil 1\b'a I^X
iW Ho 3, 4 vgl. 9, 15. Jer 8, l"etc.';

neben W^^py KI 5, 12; lilTÜI '^'ß^ ^:p1

Jes 3, 14; b'in^l nto 2 S 3, 38 (LXX '!\ 'fe)

;

neben D'^nn:^l9, 7 vgl. Esth 1, 3 etc.;

T'D'^101 rnÖl r^ni? 2 K 24, 12 vgl. Jer

25' 19-, l^iüblDI V-i^) V12^_ 1 K 9, 22;

n-i-lTÜ^ V^^'^^ 'tjbisn Esr V, ^25; HDb^^
n^Viü^ Kl ''2,

2; ni?-iö -in© Gn 12,' i5"

vgl'. Nu 22, 13 etc.i'pi ^nto Jes 19,

^11. 13; auch vor dem Volksnamen 'iliU

Tll^n^ Jer 26, 10 u. o. vgl. Nu 23, 6!

17. 2 S 10, 3 etc.; oblüin^l nn^H"^ ^"ito

Jer 29, 2 vgl. 34, 19 '[zu ' bxi-it';'' ''Sti

2 K 10, 1 vgl. ZAT. V, 276, nsjS^ ^'ii

Ri 10, 18 in Gl.]; D-'ll&n = die' königl

Beamten Jer 26, llf* 16. 34, 10 etc.;

übtr. V. den Häuptlingen fremder Völker

:

l'^'l'ü "^lö Ri 7, 25. 8, 3; DTlttibS iniT'

l' Ö 18,' 30 (29, 3 f. 9 wahrsch. Korrektür
st. 'ö ''ll"1p) ; Bezeichn. der Anführer im
Kriege: "nÄb D?T>b5? '^7^^^ 1 S 22, 2; '»liu

b^nri 2 S'24, 4 Vgl. 2'Ch 33, 14; ^l'Ö

D-^länsi b^in als Eskorte Neh 2, 9; ^"liü

D-'V'^nn Jer '40, 7 etc.; niianbü '-ltö2Ch

32, 6; zur Bildung v. bürgerl. u. militär.

Amtstiteln verwandt: Ti^p'ü ^ITD Gn 47,

6; ü^ü)2 '"iTU Ex 1, liV hirV^n -i-iin

1 K 20,' 14^17. 19 etc.; IW hfe ^^r

Stadtkommandant Ri 9, 30. 1 K 22, 26

etc.; nyan -lir Neh 7, 2; «nszn "itd 1 S

17, 55 u.o! ;"iKit-1TD 14, 50 etc!; xni—ITD

bKlir-' 1 K 2, 32^ etc."; biCITÖ-^ DiX^i^'i-liD

v.'s^vgi. Dt 20, 9; i^ni:n Vuj i Kl,'

25etc.;qbi<n-linlS17,18;j9/.D-^DbiC"'-|iö

Ex 18, 2i.' i S 22, 7; nixiari «nfc'2 K
11, 19 u. 0.; W'Wn -W 2 K 1,"9 etc.;

pl. V. 14. Ex 18, 21 etc. ; mm "^"1© v. 25.

Dt 1,15; i^nrnir l K 11,2"4;;;/^2S 4,

2; npnn 'nir l K 22, 31 ff. etc.; ITD

iDin' h^in^' 16, 9; D^ann ^nio 14,

2retc.; D-Tlicon ITD Gn 37,^36 eibc.'; "l'tD

nnbn-n"'3 39, 21 ff.; O'^CIDn ITÖ ^/er

Obereunuch Da 1, 7 f. 9 ff.; ü-^pt-ßT] HTÖ

</er Obermundschenk u. D'^SiX»! 112? ^er
T

Oberbücker Gn 40, 2. 20 etc.; in nach-

exil. Zeit auch Bezeichn. der Vorsteher

der priesterl. u. levit. Klassen: "'"ITD

D'^lbni D-iSniDn Esr 8, 29 vgl. 10, V.

1 01115, i^. 22 etc. u. nipbri-ari i-i©

tfb'En-niii n-in-iMn 28, l; lüSp '^nö

D^nbi5n''^nt)V 24,^5; als Bezeichn. der

Vorsteher u. Verwaltungsbeamten der

nachexil. Gemeinde: "bs "^ini^ D"''l'T&ni

ni^r\^ n-^a Neh 4, lO'vgf.'^Esr 9Vl;
^rnir^ 10, '14. Neh 9, 32. 10, 1 etc.;

Dyn"^"iiü 11, 1; n-^^n'i •^-ITT' 12, 31 f.;

D-iDiöni D'i-l'T^n Esr 9^, 2
;'
D'^ip^ni D"^"l"l^n

10, 8; insb. die Verwalter der einzelnen

Bezirke: nBlSiaSl 1\b'B "liö Neh 3, 15 vgl.

vv. 14. 19;'b5lÖiT"T[bs ^in 'W vv. 9.

12 vgl. 16 ff.; 'der Örte:'ni?iri'i ''-iiö, "»ntJ

l^bnT, "^bnSD -^nto Ps 68, 28; im Sprach-

gebrauche des Chronisten [nicht aber Ri

8, 6 in nisp ^iüi vgl. V. 14 nisp '>")td

n'^Dpfni^l] Hießen W^ilD u. D'^DpT in-

einander:" D'^n'ffi'ni tjbtiri niisü 2 Ch

30, 12; n-'^n'*'!© njJ'qbiC'^i' 29, 20;

bjcniüi lü^^' iVtül'Ch 29, 6 vgl. 27, 22

etc.Vo'iünfen "info 28, 1; nini^n ^-i® 29,

6 (aber auch Esr 8, 29). — Mit Verbis:

niüb 'sb rr^n 2 S 23, 19; niob '5D-b:^ n^^n

1 S^22, 2; ni 'Sb D'^iü v. 7; Si D'^nib D^TÖ

Ex 1, 11; bnfcb i'^n^lön Ps 45, 17;

D5?n T2Ji5-i3 nixii- -^-iüi ^^ps^ Dt 20, 9.

[Zu D-^lir' ^b^ Ho 8,' 10 'LXX, Trg.,

Pe§., \\. "'iri'l
"'ä vgl. die Komment.] —

2) Im nachexil. Sprachgebrauche übtr.

a) = Fürst: ^TQ^ 0"IS ^iW r\T2W Esth

1, 14; D'^niD neben ' D-'-l'^i: Hi 29, 9;

Ü'^'W Gegner der Gemeinde Ps 119,
23.' 161 etc.; ü^itO n"^nnb Jes 23, 8;

der mess. König Dibü"ni5 9, 5; Gott
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Nn2:n-niD Da 8, ii; a-^iirj—lir v. 25. —TT- - ' -T
b) Bezeichn. der Schutzengel der Völker

(zweifelhaft, ob als Oberengel od. als

bimnil. Führer der Völker so benannt):

onB ntü u. ii;"""!«? 10, 20; niDbü "lir

DHE V. 13; D^rri^in D^-i'i^n nnK^bkr-ä
ebenda; DD"lilJ bi|5D">riV. 21 ;'bi-ljr| ni^n "Q

^13^ "^ra-br itii^n 12, 1 [nin^-fc^ns-niü,

Jos 5, i 4 f. jüngerer Ersatz f. nih*;^ '^'l?^>2]-

"i::|5<nir s. u. naijcniü.

J JvLJ Fu. impf. 3 m. pl. P. ^^niü'i ver-

flochten sein Hi 40, 17 t (Sehnen).

Hithpa. impf. 3 on. pl. ^yyr\ti^_ § 531a sich

zusammenschlingen (wie Stricke), bildl. v.

Sünden Kl 1, 14 t.

n^ pl. miü entrinnen Jos 10, 20 t.— r '- : IT

T^TC n. Wort unsicherer Bed., Werkzeug
des Bildschnitzers, -in 1"1ti?2 ^niä^Jl';' Jes

44, 13 t (f. ^' T. r.), gewöhnl. Beißstift

übers., vgl. Lag., Prov. IV. 81. 'A. Iv

Trapa^pacpiSi, LXX Iv fxsTptt), Trg. Senlc-

hlei, Eabb. Gelbstift, Rotstift, Zirkel.

1*1^3, Wort dunkler Bed., nur im PC. in

nnfe -»"lÄa Ex 31, 10. 35, 19. 39, 1. 41,

Syn. lÜ5n{i)n ^l^^l vgl. 31, 10, Bezeichn.

einer nicht mehr bestimmbaren priesterl.

Dienstkleidung, gewöhnl., vgl. Dillm. zu

Ex 31, 10, m. Aram. ^"ID Vorhang (v.

geflochtenem Zeug) verglichen, nach Lag.,

Nom. 175 A. 2 Fremdwort aus dem Pers.

= ^in. Über LXX atoXai XstxoopYtxai

u. die LA. einiger samarit. HSS. nittJ

Ex 31, 10 l-il2?n als nniljn Nu 4, 12 vgL
Dillm. z. d. St:*"

ji iöt, 2 m. sg. n'i'ltet, streiten, käm-

pfen, nur vom Ringkampfe Jakobs "05?

D^n•b^5 Gn 32, 29; D^n'biJI-niJ Ho 12, 4!

— rnipf s. u. nW I.*

rin^° L CS. ^nniü § 343a, pl. ni-iTU, s.

n'ininiijt, QTri'^'^^ /"• (^^ ">^ w.' s.}.

1) ^i'e Befehlshaherin, Jerusalem *^ri"1tEJ

nirniQa Kl 1, l; v. mit der Aufsicht

betrauten Dienerinnen Ri 5, 29 (f. n.

Bed. 2 vorliegt). — 2) Fürstin (Frau
eines liö): i-iiaronss) ninit? Esth 1, 18;~T-T T

übtr. auf die Frauen eines Königs Jes

49, 23; n™ D"^TtJ; 1 K 11. 3.*

»TITC IL n.pr.f 2appa, Name des Weibes

Abrahams Gn 17, 15. 17. 18, 6. 20, 2
etc. Jes 51, 2, früher "^lO, w. s., geheißen.

j^^lTT n. pr. Ispo'j/, Vorfahr Abrahams
Gn"ll, 20—23 (PC.). 1 Ch 1, 26 (L. y),

urspr. Name einer Landschaft u. Stadt

nördl. V. Ilärän.*

tj mTT m. der Schnürriemen (der Sandale),

nur' als es. in b^D-!|inTÖ 'yS^ ü^n^ =
nicht das Mindeste Gn 14, 23 u. pH) 3 xb
1ib:^D ^filiü Jes 5, 27.*

D'^J5^ni?° nur 8. n-^l^^-iiö Jes 16, 8 t, strei-

tig, oij Edelrehen, vgl. pITÖ, od. Edel-

trauben (blaue Tr.).

nnb, P, n-iin w. ^r. Tochter Assers Gn
46,' 17. Nu 26, 46 l'apa. 1 Ch 7, 30
2op£, L. 2apaa (asserit. Geschlecht).*

ü jö impf 3 m.pl. ^i:"!*©'; Lv 21, 5 t,

inf abs. 'QTilD Sac 12, 3 t (in Verb. m.
Ni., w. s.) sich Einschnitte machen Lv
21, 5 c. acc. T\Vr\% Syn. Tia° Rithp>ol.

Trauergebrauch, Stade, Gesch. I, 388,
Schwally, d. Leben nach dem Tode 17 f.,

vgl. auch 'crw u. n"j"iiri.
^ ^

:• V , V T T

Ni. impf. P. ^UltD*] sich reißen, verwtm-

den, Sac 12, 3t ni. inf. abs. Qal, w. s.

(durch Aufheben eines schweren Steines).

t^"]^. n. Bisse, Einschnitte, Lv 19, 28t ^^
^irjn ^b mzb s. u. iD-ite (Sam. n-ü-itj).

nt^'iiD p 7i. Einschnitte, Lv 21, 5t m.
rJ^TlJ'i i^b D-l'Tönini s. u. -jn'TÜ (Sam. nt2-TlD).

^^^J, P. ^y^ n. pr.
f. 2apa, Name des

Weibes Abrahams Gn 11, 29 ff. 12, 5. 11.

17. 16, 1— 6;m. rntj vertauscht 17, 15.*

Dynirt, D^Ä-;,'lÜt, S. ni^-^n'tjt rn. die

Banken (Beben) des Weinstockes Gn 40,

10. 12; ^2^3bn Jo 1, 7.*

n^^ilj, pl. D'^"f"IT2J, CS. ''^'"l'tJt, S- '^''Tl^
?w. der (aus einer Katastrophe, insb. einem
Kampfe) Entronnene Jo 3, 5; m. 1"T^ Ri

5, 13; Jnn'li; Jos 10, 20; niriS I^TITT

^iin;^^ Hi'27, 15; n-^n -^T^nr C^^'jer
31," 2; -l-^n'tJ 1^i< Hi 18, 19;' m. ibpÄ{b

seinem Fräße 20,' 21 ; 'iö "l'^KlIJn i^b Jos

10, 28. 30 etc. vgl. Dt 2, 34; Win'' -^bib

t::^tis''ir' ^Db n-riin nifi^ii Jes 1,9 [LXX
bloß OTTspjxa]; "jü '"tt? T^n^n Nu 24, 19;

'iö n-iHOn Ob 14; 'iö 'Sb n-i'lDn Jer 47, 4;

''tü ib'-T'i^ttJn 'nbs-'ii?' Nu 21' 35. Dt 3,

3 etc. vgl. Jos 8, 22. 11, 8; 'iT n%'7")-i<b

niUy n-^lb Ob 18; zusges. •J'^böl tHw m.



nnir; 763 Pinto

^?.n!"^^ Jer 42, 17; m. TKttJH "»nb^-ir

Jos'8, 22; T'-^iOl U'ibE m. rrjn i^bKl 2,

22; n'in'i i<b jer'44, 14 [streitig 'TÖ 3?^;;

ibni{3i Hi 20, 26, vgl. die Komment, u.

s. u/ h^n Qal u. iV^^'. u. r^n].

n^'^lZJ n. pr. m. 2apaiac, 2apata, Levy,

Siegel 37 ni-|D. Name 1) des Kanzlers

Davids 2 S 8, 17 ^aaa, L. l'apot^a? =
X^'to 20, 25, i<TriiirJ 1 K 4, 3, i^lÜlttJ 1 Ch
18, 16. — 2) des letzten Oberpriesters

am salomon. Tempel, zu Ribla hinge-

richtet 2 K 25, 18 (Jer 52, 24), Groß-

vater des Hohenpriesters Josua 1 Ch 5,

40, Vorfahr Esras Esr 7, 1. — 3) eines

Zeitgenossen Jeremias aus Netopha 2 K
25, 23. Jer 40, 8. — 4) eines Beamten
Zedekias 51, 59. 61. — 5) eines der 12

Häuptlinge der Gemeinde unter Cyrus

Esr 2, 2 = n^-iT5!' Nr. 7. — 6) einer

nachexil. Priesterklasse Neh 10, 3 (11,

11 = rm^v 1 Ch 9, 11). 12, 1. 12. —
7) eines Sohnes des Kenas (Fam.-Name)

1 Ch 4, 13 f. - 8) in der Genealogie Si-

meons v. 35 (T. Ilapao).*

^n^*1123 n. pr. m. Sapaia?, Beamter Jo-

jakims Jer 36, 26 t.

"j^^lTS n. pr. phöniz. Benennung des Her-

mon Dt 3, 9 laviwp, fr^ya^ Ps 29, 6

Mass. (vgl. Bär z. St.), Mich. I'i'iniü vgl.

]i^-lD, li'^^lTT', l^'ltj.*

P^'?^^ nur pl.
f.

nip^'^ip, gewöhnl. ge-

hechelt od. gekrempelt übers. Jes 19, 9f
(der Text ist in Unordnung, schließe 9 a

m. D'^ripS u. em. n'lp'lto die Kremple-

rinnen od. ^"lln nip'^'lto *'^.'?'^ ^^'^
ff^'

Tcrempeltes Zeug wehen).

T[ jU Fi. pt. nDlto^ verbinden Jer 2,

23 t, Israel eine n^D^I 'to)a H^p mDSl
T V T : : T r- T : •

welche ihre Wege verbindet d. h. von
einem zum andern (v. Jahve zu Baal) läuft.

D'^pp'lir n. pr. Obereunuch Nebukadne-
zars Jer 39, 3t (wahrsch. TR, vgl. v. 13,

LXX u. die Komment.).

!/ J iZ3 nur pt. p. ^yittl Bed. streitig, Be-

zeichn. eines wegen fehlerhafter Körper-

beschaffenheit V. Priesterdienste Ausge-

schlossenen Lv 21, 18 (Ggs. D'in), bezw.

eines nur als Nedaba opferbaren Tieres 22,

23 (Ggs. 12^bp), gewöhnl. einer, hei dem
ein Glied zu lang (Knobel: zu viel) ist

(Vater: einen AuswucJls habend) übers.,

LXX 21, 18 ü>TOT|xr^To?.

mthpa. in
f.

^"iriiön § 129 c sieh strecken

Jes 28, 20t^"
' ^

D^Q^nir", S. "^ry-iTTt, P- "^B^^nto n. die

Zweifel, Sorgen Vs'9i, 19. 139, '23 vgl.

Ü^^^t) § 149, 2.*

CjTiJ, s. isnipt etc.,
f.

s. nntjwf,

2 m. nönto etc.; impf, qhto^ S. J^Dl'ü'l't

§ 629V,'DD"lto':t, 2 m. sg. nniTn ^etc,

inf. t\^W, S. 1B-1Ü, abs. qiltot, pi- ^"1®»

pl. m. ü^t)^w-f,p^f. n5D")tt?t, nsi-ipt, i?^.

m. n"'D"^T2?f, /:niD"iir'trrT^&'i"i'T2't- i)etw.

verbrennen: HB^ITöb HS'ltoD tvir ivollen sie

(die Luftziegeln) zu Brand d. h. BacJcstei-

nen brennen Gn 11, 3; r\rßl^_ ^t^yurbv

T'tljb Dili|5"'?|b'J3 weil er die Gebeine des K.

V. E. zu Kalk gebrannt hat Am 2,1; HS"!!^«!

T^^tV ?l")i2) "llÜX der Br., ivelchen J. ange-

richiethailiW iÖ, 6 ; nbilll 'IT? ib-^snto'^l sie

brannten ihm einen großen Br. d. h. bestatte-

ten ihn unter Verbrennung vieler Wohlge-

rüche 2 Ch 1 6, 1 4 vgl. . . . Tj^r, in^!^ nisito^n?)

tjb-1£)"lto'; "jD Jer 34, 5. — 2) etw.' ver-

brennen: T^bi'ß'H't^i^ 36, 25. 27. 29; eine

Stadt: "^i^rrnW Jos 8, 28 vgl. 1 K 15,

13 etc. ; häufig v. Verbrennen eines Opfer-

tieres: Lv 4, 21 etc.; nnsn-niC Nu 19,

5; Ons-lto lIJSi Jes 47, 14;'!niö"ltt? DD^^ny

lÜiC 1, 7; gewöhnl. m. Zusatz v. tJÄC2:

m:i ^D&nto Dibpi-ni^l 1 S 30, 14 vgl.

Dt'i3, i7.' Jos'6, 24 u. o.; m^ ^D^iZ}"!

Dnhi'-ni^ Lv 16, 27 vgl. Ex 29, 14; "fs

iiJÄa vii< n'^a-ni^'i tinii^ cinin: Ri 14'^

15 vgl. 15, 6; V. Menschenopfer: Cl"1TÖ5

m^ Dn^nbä-nij5'i on-'Düi-ny; Jer 7, 31

vgl' 19,'" 5; m. b ^

des"" Gottes": DrT^n'bxb

Dt 12, 31; ^bl2-]-[i<b 2 K 17, 31"; poet.'

m. irJy;-i'Q3 Jes 44, 16. 19; m. b2> a) etw.

worauf verhr.: U'^l'$-b'$ Lv 4, 12 ; niüi^l
^ib:^ ^tr\tl^_ Dli$*l"K"l3, 2 vgl. 2 K 23;

20. 2 CH 34, 5." — b) etw. jmdm. über

dem Kopfe anstecken-, ^'^bV ?l"1Tp3 TJri'^Sl

Iüj5ä Ri 12, 1; tib-G-n^ia-nk i'^bi?" qnfe'^i

lüiii 1 K 16, 18.""
"

Ni. impf. vlIÜ?'^ etc. verbrannt werden Gn
38, 24 (Thamar). 2 S 23, 7 (Dornen). Spr

6, 27 (anbrennende Kleider); m. bs? auf
etw. Lv 4, 12; gewöhnl. m. TÜSS 6, 23

(Sündopfer). 21, 9 (hurende Priestertoch-

ter). Mi 1, 7 (Weihgeschenke) vgl. Lv 7,
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17. 19. 13, 62. 19, 6. Jos 7, 15. Jer

38, 17. 1 Ch 14, 12.*

Pii. P. Cjlte verbrannt werden Lv 10, löf-

P'^TC I., ^.»Z. D^'SITÖ m. \) Name einer gif-

tigen Schlangenart der Wüste (Brand-

schlange) Dt 8, 15 (neben lönD u. Skor-

pion); D^'BllE'n D'^Wnsfl plagen Israel Nu
21,6, eine kupferne S. von Mose verfertigt

V. 8 vgl. u. Tön:. — 2) ClBirü Cinto (jeflü-

gelte S., Drache, ein fabelhaftes Tier der

Wüste Jes 14, 29. 30, 6. — 3) Name
einer mit Gott erscheinenden Engelart,

die Seraphim, nur pl. Jes 6, 2. 6. Stade,

Gesch. I, 443.*

Cl^^ IL n. pr. 2apacp, Name in der Ge-

nealogie Schelas 1 Ch 4, 22 t.

nS'lir, CS. n&l'ü? f.
der Brand, abstr. =

das Brennen: nölTp '^'W einen Brand
anrichten Lv 10, 6; n&lTi? ^«1 ^m t>er-

hrannter Berg Jer 51, 25; 'tob 1VT\ ver-

brannt werden Jes 9, 4; toi<5 nSD"1*Äb n"'«!

mit Feuer verbr. w. 64, 10 ; HÖliö 'Sb nto
jmdm. (bei der Bestattung) einen Brand
(von Wohlgerüchen) bereiten 2 Ch 21,

19; nbinyto'sb :]-)todass. 16, 14; n&ntoD

nS")to^ Gn 11,' 3 s.' u. CjntJ; concr.'—
brennender od. verbrannter Gegenst.: I^IX

nsnto^ bsfa Am 4, 11; rriini<-bD 'to sein

ganzes Land ist verbrannt Dt 29, 22;

'ton 'j'^ä'a ninnisn-nsj uy^ Nu 17, 2;

riXIOntl riÖ"lto "IS;^ Asche vom verbrann-

ten ¥ündop'fer' 19^17 vgl. -fin-bi^ Tj-^btorTi

nnsn n&nto v. 6.*
. .TT" - " :

p1ir° nur pl D-ipito fuchsrot Sac 1, 8 t
(Pferde).

p'lir, p'lito coZZ. ^j«? Edelreben, nur in

den Redensarten: 'to 'nrü^CO^I er bepflanzte

ihn mit Edelreben Jes 5,^2; 'to ^''P5>IÜD

ich bepflanzte dich mit Edelreben Jer 2,

21 (gewöhnl. als Edelrebe übers.). Zur

Etymol. vgL die Komment, u. Lag., Nom.
32 A. — Danach pnito bHD (LA. pnito)

n. pr. das Bebenthal, Name der Heimat

der Delila Ri 16, 4t; Vermutungen über
die Lage s. bei Berth. z. St.*

np'^.Tr
f.

(n. Unit, des vor., § 311) die

Edelrebe Gn 49, llt-

'"in^ impf. 3 m. jji. ^nwi ,
pt. "i";tot,

herrschen, regieren Spr 8, 16; I^Etolüb

gerecht Jes 32, 1; llto «li^-bs n-^Tlb

irr^Iljl daß jeder Mann Herr sei in sei-

nem Hause Esth 1, 22 {denom. v. ito

§ 153 A.). Vgl. auch T^to IL*
Hithpa. impf. 2 m. sg. l")PtoPt § 129 c,

inf. *1"1!nto?lt den Herrn spielen, sich

herrisch benehmen, m. bi? gegen jmdn. Nu
16, 13 {denom. v. nto §"l64, 4 A.).*

liirir, ^totol Esth 8, 16t, cs.^itDW § 296e
m. der Jubel, die (laute) Freude (Syn.

b^a, nn, nrato) Jo i, 12 (m. to-'nh

w. s.) ; T^Ü^to'^ l'ltoto der Jubel über dein

Heil Ps 5lV 14; nian -»inb i-^toto 119,

111 (v. den Geboten); 'jitotoä unter Ju-

bel 105, 43. Jes 12, 3; insb. v. Fest-

freude, dah. 'jitoto l'ato Bezeichn. des bei

Festen verwandten Salböls: nnp 'to 'TD

bnii Jes 61, 3; 'Bü 'to 'to 's'ritoü Ps
45," 8; 'tob DbniJ '^nssn'^. Jer 3lVl3;
ntratoT litoto Jubel und Jauchzen, Be-

zeiclin. des Festjubels Jes 22, 13; v.

einer Hochzeit: niTato bipl "jitoto bip

Jer 7, 34. 16, 9. 25,' 10. 33, ll'; als

Bitte der Gemeinde: litoto ''55?''ÜT2?n

nn^ton Ps 51, 10; m. Verbis'verb" rton
'toi ^'to' Jes 35, 10. 51, 11; 'toi 'to XilSD

V. 3; nb nTOtob^ litotob n;ii Jer 15, iö;

D-^niD D'i-5^'bbV 'tob^i 'feb rm Sac 8, 19

;

liTüto") nnüto ^Esth '8, 16 f. '[Statt nn'^nn

jitoTÖ ' Dtob '-'S Jer 33, 9 1. LXX T\t\y\^

litoÄb].*"

tni? s.'n^^to.

drib Kl 3, 8 LA. Dinto s. u. oro.TT ' - T - T

"llnü ^^. mjy/". 5 i?Z. ^nrito'^'l 1 S 5, 9 t

sicÄ spalten, öffnen (v. Bubonen).

t

TS 1) Name: Schin § 26. Lag., Symm.

I, 115. — 2) aus dem diphonen Zeichen

TT durch diakritischen Punkt auf dem

rechten Schenkel abgezweigt, vgl. hier-

über u. to, ältere Schriftformen s. u. X
Nr. 3. — 3) Aussprache § 68b, über

die etymol. Bed. des hebr. 12? vgl. Morgen-



t 765 :;sö

länd. Forschungen 181—187 u. dieLitte-

ratur zu T27. — 4) als Zahlzeichen =300
(spät) § 26 A. 5.

tä; ttj Ri 5, 7. Hi 19, 29. Hl 1, 7 u. viell.

'Gn'6, 3 (s. u.); T\r\i<W Ri 6, 17, i(?imp"

Pre 2, 22, "Ontp 3, 18 neben Dnü HI

6, 5. Kl 4, 9. Relative, urspr. demon-

strative Partikel, wahrsch. aus "lUDijJ ver-

kürzt (phön. UJfii, die Litteratur s. u. ITlJfiC

u. vgl. Del., Hl 204 f.) I. Sie dient zur

Anknüpfung eines Relativsatzes sowohl

nach determinierten Begriffen : "^"l^^

111^ -»Dbia b^_w 'jüJ'ii^J^ Ri 8, 26, bfni

D'^n nsto-bii'TÖ (LA.' 3) 7, 12 vgl. Pre

1, 11. 4, 10, als nach undeterminierten

:

•ji?irn -»Dslpü i^i^'tt? m^iü 10, 5; nni

1^5tj-n)an "jinfi^ir 6^, 3 vgl! 2, 21. Hl 3,

11;' T^"nü Pre 6, 10. — Da TU bloß

das Relationsverhältnis ausdrückt, so

pflegt v^ie bei ^l6i^ das logische Verhält-

nis durch Pron. separ. od. suff. ausge-

drückt zu werden. Es ist 1) logischer

Nomin. Hier unterbleibt dies. Verbal-

satz: ^iü5^3lü D'^TÖS^rin Pre 1, 14 vgl. v. 9.

2, 9. Ps i2'9, 6.' in. 4, If.; Nominalsatz:

die Knechte Jalwes nin^i n*^3ä U'^^'dSt

Ps 135, 2 vgl. Kl 5, 18." — 2) logischer

Akkusativ. Mit zurückweisendem Pro-

nomen: ^n2'^';i|Ä)TÖ Di^n nr Kl 2, 16; m.

Weglassung dess. nil'n ""JlnslÜ D''m2Jl

Esr 8, 20 vgl. Ps 129,^7. Kl "2, 15. Pre

1,3. 2, 18. 22. — 3) logischer Ge-

nitiv, m. zurückweisendem S.: D'liJ

nüprja lb^i?irJ Pre 2, 21; U^t} ^-llÜiJ

W'bii' nin^ti' Ps 144, 15. — Hier-
T v: T : IV

'

her gehört auch die Verbindung des zu-

rückweisenden S. m. einer Präpos. : lij"'

ürhVi. •y^Il'EÜ D-^5?tJ"l Pre 8, 14; T5>3
nrWnSnÄ Ps 122, 3. — 4) Es verbin-

det sich mit dem Lokaldemonstrativ:

D'^uniT' ^b:? Dl^UJ V. 4; ellipt. Dip-Q-bij;

D^^bK D'ibnsni'Pre 1, 7; bis^iö Dip)2

ym 11, 3'vgi; u. DipTS. — 5)* Es ver-

bindet sich m. b zur Umschreibung des

Gen. : nb'bübtö inlSÜ Hl 3, 7 od. eines

Pronom. poss.': ''bÄ i^nS 1, 6. 8, 12

vgl. weiter u. blö. -^ II. Sie steht ohne
Beziehung auf ein vorhergehendes Wort u.

schließt ein Demonstrativ ein (derjenige,

welcher', er, der) 1) als logischer Nomina-
tiv: U'^'^'l'q ^niDS nsnirj Ps 135, 8; nach
imp. = ^du, der (äen)\ nn^ijtb "^b n^ian

^TÜB! Hl 1, 7. — 2) als Genetiv: '1tt?fc^

•fb-Dbü^lÖ Ps 137, 8 vgl. V. 9 ; m. Präpos'

u.' Ä: inba nps'^ bs?ü ^nüi? 146, 5.

— 3) Abhängig v. Präposs. : TSt "^rTÖp^

^üsD nnnicir Hl 3, 1 vgl. v. 2 ff.; bri

D-^tinSäÖ^'V'Ch 27, 27. — III. Kon-
junktion: 1) daß: 1123? "I^^ID 'nr^W Ri

6, 17; ^Y^s: nM . . . nnüi bDi^""©

^"^T] Pre 3, 13; daher nach Verben des

Sprechens: n^'n 2, 15; yT« v. 14. 1, 17.

9, 5; nach HiJ-i Hl 1, 6. Pre 2, 13. 3, 18
• TT

etc.; lü JT^n rra z/.7> kommt es, daß 7, 10;
nach einer' Frage: ^Dri5?3tt?n HD^tÜ daß
du tms also beschwörst Hl 5, 9; nach

einer Negation = als daß: ül^2 n'ii:"1''K

nnlü^ b:iß^-(Ö_ Pre 2, 24. — Zusges. -in"i

tp außerdem, daß 12, 9; "TtJ3 so wie 5,

14; TU n^2?-b3 ^-ewa?^ so, weV. 15; I25?Ü2

11) Ä^öi^w c?«/? Hl 3, 4; UJ ... 'ib^b tf?äW'^

es nicht, daß Ps 124, 1 (pleonast.); TD^^

in den Komparativen: "I^ZTi^b IllJS liu
-li-HMtl Pre 5, 4; tü "I^ his daß'Sl 3,

4 (tü 'li? Ri 5, 7); i^btrj nnn'i-by 2^w ^^s-

willen, daß nicht Pre 7, 14. — 2) i^j^zY,

6?«/?: 'inriii n^n^TT n-iijb ^an^^ri^iij 2, 18;

bij-i^blaV viJKVliJ HlY,' 2 vgl. 6, 5. Ps
146, 3.^ kl 4, 9."— Zusges. r^'fpt denn

ivarum Hl 1, 7; "^S^TtJ^ dieweil längst

Pre 2, 16. [Gn 6, 3 LA.'o^TlJSl st. Vl^m
= ^06^7 auch (er), vgl. auch u. ^StZJ].

!S^5Q. P?'Zp. i sy. P. Tj^in^^W §§ 112 a

A. 2. 4.64:. jmdn. gängeln Ez 39, 2 t (Gott

den Gog).

2^5123
, Dn^i^_12?t, impf. 3 f. ni^irjp,

p. njÄipnt, 3 pi m. ins^iö';, i^iciü-^t,

imp. /".'^ni^lÜt, ^w/"- ^^^V- F^' '=^^Pf,pl-

m. CS. *^Z)^1D,
f.

JniiCiöt f't^' schöpfen,

c. acc. nur v. Wasserschöpfen Gn 24, 45.

1 S 7, 6 etc.; Ti^T^ "'^ Na 3, 14; m. b

fürjmdn.: ^''blapib Gn 24, 19. 44; m. 1)3

tüoraus: ^it^'Q 2'S 23, 16 (1^13 Qr., vgl

1 Ch 11, 18); y^tb i<11 Gn 24, 13.

43 etc.; ni^ipb nix3i'^' niira i S 9, ii

vgl. nhyti2jn^ni<:2 n^b Gn'24, 11; die

Gibeoniten hl5?ri'-bDb" D';'^"''!^;© Jos 9,

21 vgl. vv. 23. 27;'-'i'a'^)3 n^iT als nie-

drigster Diener Dt 29, 10.

!ii5^12J Jes 5, 29 Kt.t, P. ^^tf, 1 sg.

'mi^tjf, 3 pl. ^:\XtOt, impf :w\ P.
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ahs.yijiti, pt. yt^i:, ^NiiTüt, pl m. o'^D^i^ir

brüllcji, Naturlaut der Löwen Ez 22, 25.

Am 3, 4. 8. Ze 3, 3. Ps 22, 14; der

Junglöwen Ri 14, 5; m. q-ltob Ps 104,

21; m. bs? gegen jmdn. Jer 2, 15; übtr.

aufden unter Donner erscheinenden Jahve

:

Ho 11, 10; m. "J-a tüoher: I^Viro Am 1,

2. Jo 4, 16; ÜT\W2 Jer 25, 3Ö;'^nn5-b2>

ebenda; v. Donner bip-^i^TÖ"» r^'^vi^ Hi

37, 4 (hinter dem Blitze); v. Kriegsge-

schrei Jes 5, 29; V. Siegesgeschrei Jer 51,

38. Ps 74, 4; V. Äußerungen des Schmer-

zes, m. I^ü loovor: "»^b nüJiaü Ps 38, 9.*

HjJJ^t, CS. n^icir?, aS'. "^n^iÄiö etc., pl s.

F. 'imb^llJt n. das Gebrüll, Naturlaut

des Löwen Ez 19, 7. Sac 11, 3. Hi 4, 10;

i^-ilbD ib mijlü Jes 5, 29; übtr. das Hilfs-

geschrei (der Gemeinde) Ps 22, 2. 32, 3;

eines Leidenden: ^t^'>'^t D'^TaS ^DH^I Hi

3, 24.* ^
''

'

S\QsXJ L, 3 pl ^i^lü zusammengestürzt,

verödet sein Jes 6, llf (impf. s. u. iVe.).

iV«. mjt?/: 5 f. ny;rät, 5 w. ^z. p&5fö^

1) verödet sein Jes 6, 11 (Ackerland). —
2) dröhnen 17, 12 f. (brandende Wasser).

P/: s. u. Qal""

m. inf. in niXttJnb Jes 37, 26, nllÜJlb

2 K 19, 25 (vgl. Mich. z. St.) etw. zer-

stören, m. doppelt, acc. feste Städte zu
wüsten Trümmern.*

nS*© IL mtlipa. pt. CS. HNini^Ü (LA.

Ä< vgl. Mich.) staunend zusehen, m. b

jmdm. Gn 24, 21t (Elieser derßebekka)!

ni^'tz:' s. u. n^^itü.

•^T^ - ^- ^^^ Unwetter, die Verwüstung,

nur Spr 1, 27 Kt.f Qr. Hijirj.

bll^ti, bi5ip (2), acc. nbi&5lü't (nbii^tjbt),

nbiiiü (8mal u. Jes 7, 11 st. nbi^iii z.

punkt.) 71. pr.
f.

(als w. neben
f.

Jes

14, 9 f. d. T. r., nicht aber Ps 49, 16.

Hi 26, 6 s. u. DTO; st. TjntOjJ Ho 13, 14
em.

f. S.', ohne Art.) der Hades, die

Unterwelt, Hölle (Syn. 1,T\2,^_, ^^3^?,
poet. -113, nü^^, r\M2, niübi) Jes 14,

11. 28, 15. 18; in gr'ößter Tiefe Hi 11,

8. 26, 6; Ggs. zum Himmel Am 9, 2. Ps
139, 8; daher bixtö—i:? biötjlri Jes 57,9;

*t} ^y^ Ez 32, 27'; rHud St 31, 15.

17; 'tö bni^ 'D-bj< "1 Gn 37^35; "^^3

nn; bxü Hi 17, 16; nbi^ü 'c-pix Tiin
Ez31, 16; bb^ü obüa 'i nn-"© Tiini K
2, 6 bezw. ans v.'9; nbii^tD* 'ji^'^a Gn
42, 38. 44, 31 od. nyia V. 2Ö; ^töten:

bVX\ bixcj 11-1112 i'Ö 2, 6 (parall.

n;)n^i rf^^); nbi^iö u'^'^n . . . ^ti;;i

= sie wurden lebendig von der Erde ver-

schlungen Nu 16, 33 vgl. V. 30; daher

als Verwünschung: Di'TI bi^TD ^TT^ Ps 55,

16; 'tl ip^:^ Spr 9, 18" vgl.^ 5, 5; tfim2

't Ez 32, 21; n-inrin "lö ^/^^ ji^Y^^e H.
Dt 32, 22; verschlossen, dah. ^lym -jbn

'irJ Jes 38, 10; Wohnung der "'roten Hi

17, 13; Land völliger Ruhe u. Teilnahm-

losigkeit Ps 6, 6. Pre 9, 10; ohne An-
rufung Jahves Jes 38, 18. Ps 6, 6 etc.;

personifiziert Jes 14, 9. 38, 18; unersätt-

lich Spr 27, 20. 30, 16; gierig Jes 5,

14; verschlingt: D'i^n '1173 D3?bnp Spr 1,

12; hat einen Rachen: ""Spb' ^I'^i^i? ^ITSn

'12J Ps 141, 7; einen Bauch: 'ü' f-J^ia

^ny^ttj Jon 2, 3; vgl. auch 't ''bnn 'i?s

18,^6; '1Ü ^-[TiZ 116, 3 [l^'tt, s. u., 'erklärt

sich jedoch aus der betr. Verbalkonstruk-

tion]; Bild der Gier Hb 2, 5, derünerbitt-

lichkeit Hl 8, 6; bildl. Bezeichn. des

Unterganges, daher 'tl "»rj-il Spr 7, 27;

!iDbn^ n-'^?^? 'iü 5, 5; 'ii?-n^'ti iüs? t:bü

Ps 89^ 49;'""''tJb % trJSD nrs; 16, lö; rriD

'tri T-a 'S Ho 13, 14 od.' 'D ttJBD nis
'II? i'^ia Ps 49, 16; bijci^t) 'S ': b^srn 8^
13; 'Ab y-^an 88, 4; 't)12 TD Spr 15', 24;

m. Verbis außerdem verb. : btil, 'ItJb D'ü'l,

5?'^5n, iri nb5;n, 'iö> rsssfn, 't?'? niir,

s. die betr. Verba.— Orakel bei der bb^lö

Jes 28, 15. 18. [Zu Ps 49, 15 vgl. die

Komment.] Vgl. Stade, Gesch. I, 418 ff.

Schwally, Leben nach dem Tode 59 ff.

b^J^lC n. pr. m. SaouX, Name 1) des ersten

Königs über Israel Ps 18, 1, seine Ge-

schichte 1 S 9, 1— 31,13; die Genealogie

seines Hauses 1 Ch 8, 33 ff. 9, 39 ff., vgl.

Stade, Gesch. 1, 197 ff. — 2) eines edomit.

Königs Gn 36, 37f. (1 Oh 1, 48f.). —
3) eines simeonit. Geschlechtes (Sohnes

Simeons) Nu 26, 13; n-'25?D5n-l3 Gn 46,

10. Ex 6, 15.* — 4) eines Kehathiten,

Vorfahren Samuelsl Oh 6, 9 t= bi^ii v. 21.

^b^Kir 2aouXi, n. gent. v. b^«ü Nr. 3,

nur in "m nHBlÜÜ Nu 26, 13t.

'ji^^^, CS. liXTÜ, S. ri;ii<1Ü Jes 5, 14 t (f.

d. T. r.) m. 1) das Gedröhn, Getöse (Syn.
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•jittn), V. Wassermassen: Di^^as D'^12 liXlO

u D-'Sn D"^^ 'TT Jes 1 7, 1 2 f. ; a'i'a'^'"ü' n^3irJ13

nn^^a''1I?' Ps 65, 8; obip 'UJ Jer 51, 55;

V. Getümmel einer Volksmenge, v. Kriegs-

getümmel: D"^a2sb 'iri Jes 17, 12; bip

D''E)Di5D D'^ia niDbüia 'ir? 13, 4; D-inr "b

25,' 5 vgl.'Ps 74,23; v. Festgetümmel:

Ü^Vb^_ "tt? Jes 24, 8; v. d. Stimme des

zum Gericht erscheinenden Jahve: bip

n-iS^t? )'^m 66, 6; poet. = Getümmel,
Volksmenge 5, 14 (s. oben). — 2) Ver-

loüstung, Verderben Jer 25, 31. 46, 17

u. viell. Am 2, 2. Ho 10, 14 (gewöhnl.

Kriegsgetümmel übers.)
; liiCtÜ "TiS Grube

des Verderbens Ps 40, 3. — Mit Verbis:

i^a, D]^. — [Jer 48, 45 ^ixtt? "»ia = -'>3Sl

n6 Nu 24, 17 u. Am 2,
2' f^^^m n'ä'^

nxi^ vermutet G. Hoffmann, ZAt. lÜ,

97 einen moabit. Ortsnamen.] *

tOJ^lZJ s. u. Ü^IÜ III.
T

tiK^, S, ^Ui^TiJ Ez 25, 6 t w. die Ver-

achtung, nur in Verb. m. IIJBD 36, 5 u.

'D3 25, 6. 15 herzliche F.*

l^^^ti w. Trümmer Jes 24, 12 t.

^^5*0, P.biflü, ÄT^bxirt, ^bb!:.1üt §§90c.

634a" etc., /inbi^lüt, P. nbkU? (2),

2

tw. s^,

nbi^iij, p. nbijÄV /: nb^tjK-^ s^- '^r^bj^i?,

Ä" ™bäCTüt V 82, 2, irriribNJtpt, 5 jo'z.

^b^^15, k ^D^bi^irt, Dr)bi<12J, impf. bi<12J'),

P. 'bk^ö'i , Ä ^b«trj'^
,""

'^nbijtp^ , 5 /.
'ä

?|biJTün', 2 m. '
sg', bi<T2Jn 'etc., 1 sg.

bi^m, nbiÄlüx, S. T|bKtJ5«5, obijm,

5 w-V^. ^^^j1p^ r'^^Tü'i,' p ^bijtE?;' t, k
'^D'lbijTiJ'; , imp. bi^lü ^nbijTü Jes 7, 11t
TF. 'st nbi^Tü], /: '^bi^lüVi w.

i?^.
^biciü,

Ä. ^S^bijTüt, inf. bi5T2?b\ bixTpb, "bijöb,

abs.y^'if,l6, pt bi5iö, by^ilü, /: irb^^, m^'pl

D^bijtilJt?
i?.

b^iilö. V) jmdn. fragen, c. acc.

Gn 32, 18. 44, i9 etc.; I'^S 'ti jmdn. um
seine Meinung fragen 24, 57; m. doppelt.

acc. jmdn. um (nach) etw. fr. 2 S 14, 18.

Jes 45, 11 etc.; m. b^ d. Sache Neh 1,

2 ; m. b jmdn. fr. Dt 4, 32. 2 K 8, 6 etc.

;

abs. m'. folg. "Ta^^^;! 1 S 19, 22; v. Ora-

kelbefragung: nin^'iB-ni« 'tu Jos 9, 14;
nix 'td Dt 18, 11; sonst m.n 2 S2, 1.16,
23. Ez 21, 26. Ho 4, 12 u. o. • ^rB^gn.jmdn.

peinlich befragen = von jmdm. Rechen-

schaft fordern Ps 35, 11 ; m. 3 sich nach

etiv. (jmdn.) erkundigen Gn 26, 7. 43, 7;

'Ö DibllJb sich nach jmds. Befinden erk. 2 S

11, 7; Diblüb 'ih bi<1Ö jmdn. grüßen (=
t^b Dibt:jn s«yenj 1 S' 10, 4; Nachfrage

halten Jer 30, 6; 0*^133 unter den Völkern

18, 13 ; nUTI "lli genau nachforschen Dt 13,

15. — 2) <?^i^. fordern, verlangen, c. acc.

Jes 7, 11. Ps 40, 7. Kl 4, 4 etc.; a&s. 2 S

12, 20. Mi 7, 3; nach etw. trachten: ©ED
nach jmds. Leben Hi 31,30 ; etw. vonjmdm.
verlangen: m. doppelt, acc. Dt 14, 26. Ps

137, 3; od. m. acc. d. Sache u. D3?^ d.

Pers. Dt 10, 12; m. nstü 1 S 8, 10; "etw.

für jmdn. v., m. b 12, 17. 19. — 3) etw.

bitten, "jü D"'^n '1Ü Ps 21, 5; m. Objekts-

satz m. m 1 K 3, 5. 2 K 2, 9; für jmdn.

etw. bitten, m. b 1 K 3, 11; ellipt.

ohne b: D-ilÜD X^'ßT, bi^lpil er warb für

sie um Frauen 2 Ch 11,' 23 (f. n. bi^TÖ^I

D^iT^JD onb od. 'D nnb i^l^^l z. em., vgl.

auch Hitz., Gesch. 197);' "iltJöS-nÄj 'W

n^'ab 1 K 19, 4. Jon 4, 8 „er wünschte,

daß seine Seele stürbe^'' Ew. § 636b; abs.

Ps 105, 40; c. acc. eine Bitte äußern: "©

nbyitü 1 K 2, 20; l^sn '1Ü 10, 13; m. b

^<?^ew jmdn. 1 S 2, 20; e^w. erbitten: 'tlj

in"! 1 K 3, 10 u. ähnl. ; m. "jü <?^«^. -yö/i

jwV?7?. erbitten Ri 8, 24; m. niCÜ 1 K 2, 16

etc. ; m. Di^Ü 1 S 1, 17 etc.— 4) etw. leihen,

borgen, m. "jlQ von jmdm. Ex 3, 22 (Ge-

fäße, Gewänder); m. Di>^ dass. 22, 13
(Vieh); b^XtÜ entliehen 2 K 6, 5; geliehen,

m. nirr^b f s l, 28.

iVz. bi^tJ3, 1 sg. -^nbi^liJDt, «<• «^s. bi^TÖD

s^<?Ä e^w. erbitten, bei jmdm. Erlaubnis

holen, m. Di^Ü 1 S 20, 28; m. p v. 6.

Neh 13, 6.*

P^. pZ. P ibi-^lpt, m;;/: j9Z. 5 m. ?lbi5©it

(s. aber u.) 1) betteln Ps 109, lO".
'—

— 2) anfragen 2 S 20, 18. [Es ist

wahrsch. Qal z. punkt.] *

Hi. 1 sg. S. ^rr^n^tprit, impf 3 pl. m.

S. D^bb|:t)^t jmdn. bitten lassen = jmdm.

willfahren Ex 12, 36 (LXX aber ly^pTjoav

aoToI?); m. acc. u. b = jmdm. etw. leihen

(vgl. Qal Nr. 4): n^n-'b 1 S 1, 28 (LXX
xi)(pa) auTov to) xupioj) f. d. T. r.*

^H123 n. pr. 7n. SaXouia (fehlt bei L.),

Juääer, in Mischehe lebend Esr 10, 29 t.

nb5<^ f, s. ^Tbi^i^ (4), "^nbi^tj Hi 6, 8 t
§'359b, ?Trbxir,'Vnbtt? 1 sY, i7t § Hl,
ütlb^lü Ps"lÖ6, 15t § 350a Bitte: 'W
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r\m 1 K 2, 16; nspp '«"C? v. 20; neben

rrO 1^3 Esth 5, 6 ff. ; eine B. aussprechen bsSTÖ

"ttj s. d. ; eine B. gewähren "|r]2 1 S 1, 27 etc.

(7) ; die B. geht in Erfüllung Siin Hi 6, 8.

bK'^pb^TS n. pr. m. Davidide, Enkel, nach

anderen ältester Sohn Jechonjas (Joja-

chins) 1 Ch 3, 17, vgl. Berth. z. St., LXX
2]aXai)nrjX, Vater des Serubabel Esr 3,

2. 8. 5, 2. Neh 12, 1. Hg 1, 1. 2,23,
dafür byi'^nbTÖ § 111 Hg 1, 12. 14. 2, 2.*

|CN^ Bil pyitt? § 389a, p)l. P. 12:X1Üt

§ 416 a in ungestörter Ruhe leben Jer 30,

10. 46, 27. 48, 11. Hi 3, 18; m. p vor

etiv.: n5?-\ -rnSü Spr 1, 33.*
TT _ _ . X

•jijjy: s. ib^Tp-rr^a.

1^:^^ adj. m. § 230a, S. T^DJi^t? (LA. \

vgl. Bär), j9Z. D^3j55TÜ, f. nisii^tj.' 1) «icÄer,

ungefährdet: 'lü'ni'D Jes 33',^ 20; nh^D-a

'1ü 32, 18 (Hi 12, "5 in verdorbener St.)!

— 2) sich sicher fühlend, übermütig:

Am 6, 1; 'lÜH D^^iän Sac 1, 15; D^TIJD

"II? Jes 32, 9;' subst'^'^^^'^t die Vber-

mütigen Ps 123, 4 vgl.
f.

in Jes 32, 11;

^jDi^t!' dein selbstgeivisses Verhalten 2 K
1C28 (Jes 37, 29) ist wahrsch. TF.,

Budde, ZAT, XH, 36 em. TjJii^TJ:?.*

DJS125 , C)^t, 1\^mt s. u. CDTÖ.

^JJ^S, s. ^imt, f. nöb^tjt, s m. pi.

^miß.impf. tli^lüi' etc., 1 sg. P. nBiJtJi^t.

[In der Überlieferung wahrsch. v. Cj^tÜ

nicht korrekt geschieden, vgl. u., s. Lag.,

Proph. chald. XLVIH. Bleek, Einleitung^

589.] inf. abs. qi51L\ p?5, qb^itüf, ^- "'^^^j

pl. U'^t^'iXtt schnappen, abs. schnappend den

Mund aufsperren Jes 42, 14. Ps 119,

131 (lechzend); c.acc. nach etw.sch.: lvr\

Jer 2, 24. 14, 6; übtr. nach etw. lechzen

Hi 7, 2 (Schatten) ; ettv. zu erschnappen

suchen, etw. begehren, m. b]^ (st. b^5) Am
2, 7 ;

jmdm. nachstellen, c. acc. Ez 36, 3.

Am 8, 4. Ps 56, 2; 1B^ii2; mein Ver-

folger 57, 4; eifrig nach eiiv. hinstreben:

iüiptl-bi^ Pre 1, 5 (die Sonne).

^5^125 übrig sein 1 S 16, 11 f (fehlt LXX).

M. ni^ttJD, f nny:t?p, p nn^jiriD, i sg. "^rini^iüD

etc., impf^-iilä^ etc., pl^^im^^, nsniCÄPlt,

pt. nifiüD, /: nnkiiJD, n-iysttJDtVp.nnijÄpt,

pl. rrinijTlJSt ["^i^Äxp. Ez'9, 8t Unform in

Gl., vgl. Com., zur Entstehung vgl. Hitz.

z. St. u. Kön. 266]. 1) übrig sein, bleiben,

meist V. denen, die aus einer Schlacht,

Niederlage u. ähnl.sich gerettet haben od.

verschont geblieben sind: Gn 14, 10. 32,

9. Jes 4,3. Ez 17,21 u.o.; —ir li^ü: ;s<b

"TnKRi4, 16; m. "{12 von (aus) etw.: in^'Q

D^^V^^n Dt 3, 11;' no-^i^^^ rfib-» '^:©tt

Ru 1, 5'; prägn. '^T\ Ü^^TI^ß^ ^^IBi^r^^von

Assyrien, Ägypten u. s. w. her d. h. von den

nach A.,' Ä. u. s. w. Versprengten Jes 11,

1 1 ; V. dem, was v. Essen übrig geblieben

ist 1 S 9, 24 ; V. den Überlebenden aus einer

früheren Zeit Hg 2, 3. — 2) zurückge-

lassen tverden^x 10, 26; zurückbleiben, m.

a des Ortes, ivo: TOTOS Nu 11, 26.

lä. "i'ifcctjn, 1 sy. 'iriV^irn etc., impf

n^Kis;: etc., I pl. -^^w^jf, inf n-^i^cht-

1) übrig lassen^x 10, 12. Nu 21, 35. Ri 6.

4 u. 0. ; am Leben lassen 1 S 14, 36. 25.

22 u. 0. — 2) übrig behalten Am 5, 3.

^J^li? (es. desgl.) m. 1) das Übriggeblie-

bene, der Überrest, insb. die aus einer

Katastrophe, einem Gemetzel etc. übrig

Gebliebenen Jes 21, 17; I^^T^a 1:^)3 n^J©

16, 14; 't}^ Dil? rr^iDn 14,^22; -Tii?n '12:

1 Ch 11, 8; D^k 'lü'Jes 17, 3; bi^nfe^^ 't

10, 20 (neben npl^^'^-P'^a PU-^bsV; -lÄiC

ap?^ V. 21; ^W -y^t 11, 11. 'I6. 28,^5

der mess. (dem Gericht entronnene) Kern,

vgl. u. n'i")i5Tl? u. s. Giesebrecht, Beiträge

z. Jesaiakritit 37 ff. [b^;an'ttj Ze 1, 4

em. nach LXX 'iT] D'Ü.] Von Dingen, die

aus einer Verwüstung übrig geblieben

sind: T\'$'] 1>'2? ni$tJ Jes 10, 19. — 2) das

Übrige (im Ggs. zum bereits Genannten)

1 Ch 16, 41. Esr 3, 8 u. ö. ; 'i-jn^ 't

nb'biü 2 Ch 9, 29; die anderen Bezirke

im Ggs. zur Residenz Esth 9, 12; n^"l "IT

Ma 2, 15 ein Rest v. (moralischem) Ge-

fühl, vgl. die Komment, z. St.

n^lC^ ^^P n. pr. m. Sohn Jesaias, 6 xata-

Xsicpi^e'tc 'Jaaouß Jes 7, 3 t.

1^^*10, S. ini^tJ etc. m. [Zum Unterschiede

v". Stoä vgl. ^G. Hoffm., ZAT. III, 107

A. 2.J ' 1) Fleisch, poet. f. -|Ü3 Ps 78,

20. 27; Ggs. zu 113? u. Di:? Mi 3, 2 f.:

'Si'yyi i^b . . . niÄCÜ = Lebensmittel, Unter-

halt Ex 21, 10; parallel zu ül Jer 51,

35 7nein (gefressenes) Fleisch komme über

Babel (wie mein vergossenes Blut), f. d.

T. r., LXX ai taXaiTitüpiott, Krochmal
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em. *»"!i<1Ü Oiari; Leib im Ggs. zu nib

Ps 73," ^26;" mtl W se^we« iei^>

kasteien Spr 11, 17.'— 2) im PC. v. den

eigentlichen JBlutsverivandten im Unter-

schiede V. solchen, die im allgemeinen

zur nnslÖ^ gehören Nu 27, 11; vollst.

iniljä nÄÄ Lv 18, 6. 25, 49; näher be-

stimmt r\'-^2t^ 'lij, Tj^x 'iii 18, 12f. —
Zu 21, 2 s. Dillm. u. Schürer, Gesch. II,

180 A. 16.

n'^Klä
f.

Blutsverwandtschaß Lv 18, 17 t

[ist jedoch wahrsch. falsche Punkt, st.

n-iKtJ vgl. V. 6, LXX r\-\i^tl

rrnjSllS n. pr.
f.

l'apaa, Tochter Ephraims

f Ch"7, 24t.
^""y^^.

f- §• 302b [1 Ch 12, 38 n^nirj

§ *lii], S. tTn^"iy;1p etc. l) das übrig-

gebliebene: aus einer Katastrophe, vgl.

nnnn-p '12Jn 2 Ch 36, 20; so bes.

bei'jer: 8, 3.'41, 10. 16. 42, 2 u. o.

;

DblÜ^-Ti '127 24, 8; n-l^n"^ 't 40, 15. 42,

15 etc.; V. den Nachkommen der 722

nicht Deportierten b^-itl^ 'tl bb 2 Ch 34,

9; qoi-» 't Am 5,
"15'; bi^-ito'^ 'lij Jer

6, 9 etc.; npi?"^ 'tü Mi 5, 6f!| Ögs. löliT

Jes 14, 30; -^nbn? 'tü 2 K 21, 14 vgl.

Mi 7, 18; rm^J 'S Jes 15, 9; Bezeichn.

des mess. (dem Gericht entronnenen) Ker-

nes (s. u. -li^P) 2 K 19, 31 (neben nu-^bs);

n-in D5?n n*in^}11J Sac 8, 6. 12 die 'näch-

exil. Gemeinde;'" nü^böl tl^'^'^t X^'&b Esr

9, 14; pleonast. nt5"ibsn '1ü' i toh 4; 43;

niJi'Qsri 'tn 2 K 19/4"; einen Rest las-

sen-. Tnin Jer 44, 7; D^iö Gn 45, 7;

. ins Jer 40, 11; '12Jb D^tJ Mi 4, 7 vgl.

'lü'i Dii? iti-'^b-Dito ^nbnb 2 s 14, 7; v.

Dingen: das v. einem verbrauchten Stoffe

Übriggebliebene Jes 44, 17. — 2) das

Übrige, m. folg. gen. die übrigen: "bs

bn3-t|b^ i'niü tr^^^^t)^ Jer 39, 3 (im Ggs!

zu den schon Genannten) vgl. Neh 7, 72
[in Gl., vgl. LXX]. 1 Ch 12, 38 u.

wahrsch. auch Hg 1, 12. 14. [Streitig

nbH "lÖ Ps 76, 11 in stark verdorbener

Stelle, viell. ist ni2n gemeint, vgl. Cheyne
z. St.]

n^^ir Untergang, neben -illü Kl 3, 47 t.

NIJ^ n. pr. m. 2aßa, als /". Hi 1, 15 ot

ai;({jLaXü>r£uovT£g, ^aba, Volk u. Land
im südwestl. Arabien, reich an Gold Ps
72, 15, Gold, Edelsteinen, Balsam 1 K 10,

10. 2 Ch 9, 9, HDinb Jes 60, 6. Jer 6,

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

20, die S. treiben Karawanenhandel Ez

27, 22 ff. 38, 13 u. vgl. die eben ange-

führten Stellen (vgl. auch Jo 4, 8); Hi

6, 19 neben K13P genannt; auch Raub-

züge 1, 15; xniö -ibp'-i Ez 27, 22 ff. am
tyr. Markt; neben Rama Ez 27, 22,

neben Dedan Gn 10, 7. 25, 3. Ez 38, 13;

in der genealog. Darstellung Gn 10, 28

Sohn Joktans, v. 7. 1 Ch 1, 9 Sohn Ra'mas,

Enkel des Kusch, Gn 25, 3. 1 Ch 1, 32

Sohn Joktans, Enkel Abrahams, v. i^HD,

w. s., verschieden, s. auch den folg. Art.

;

vgl. Dillm. zu Gn 10, 7 Smend in Hw.
1392f. Mordtmann in ZDMG. XXXI,
61 ff. Mordtm. u.M., sab. Denkm. Ed.

Glaser, Skizze d. Gesch. u. Geogr. Ara-

biens II, 1890, 3flf; xnoi i^niij -»Dbia Ps

72, 10; Km2i-n3b^ l^K 10, 1. "4. 10.

13. 2 Ch 9Vl. 3.^9. 12; zur Sage vgl.

ZDMG. X, 19 f. G. Rösch, die Königin

V. Saba als Königin Bilkis, JprTh. VI,

524ff.*

d^^Sn^C pl. n. gent. des vor., Jo 4, 8 t (fehlt

LXX), handeln v. den Judäern Sklaven ein.

bi^2W s. bijj^nt' Nr. 1.

Cnilir n. Wort unsicherer Bed., Trüm-

mer, Bruchstücke, Atome übers., Hieron.

„Sommerfäden der Spinngewebe''\ Schul-

tens „Funken'' Ho 8, 6 t vgl. u. 2?2lä

(f. d. T. r., vgl. LXX u. A.).

nntDt, S. Dniüt, 2 m. sg. n^niü, S pl

^ntj [i K 8, 48.' 2 Ch 6, 38 neben ^2TZJ

V. h,Mn] , S. D^ntü , 2 m. pl. an-inTö t^

impf, ^t}^^, s. DäiiJ^i, f s. P. Tf'sÄnt,

3 m.pi bü^], m/?.'n^iü>t, inf n'iniiit,

pt. m. pl. Dinirt, S' ^'^'^^p-f, Dn"'4^»

pt. p. pl m. D'^^mpt § 329a, f ni-^nöt

§ 319c, vgl. auch u. :L^1lß pt. p. u. niiiij,

jmdn. gefangen nehmen, e. acc. 2 K 6, 22;

D'^t'n lebendig 2 Ch 25, 12; insb. als

Beute mit sich fortführen, v. Personen wie

Sachen Gn 34, 29; ain nrnilj 31, 26;

'^Zt 't Nu 21, 1. Ri 57l2 etc.; n'^nt: "lü

2'Ch 28, 5. 11; ib-'n Ob 11 vgl. Jer 43,

12; insb. V.Kriegsgefangenen, die in ein

fremdes Land fortgeführt werden 1 K 8,

46 f. Jer 50, 33. Ps 137, 3 u. o.

Ni. n3TÖ5, pl 13t?D. 1) gefangen fortge-

führt werden Gn l4, 14. 1 S 30, 3. 5 etc.

— 2) geraubt werden Ex 22, 9t (Vieh).

49



12^ 770 nnir:

in^ Name eines Edelsteins Ex 28, 19.

39, 12. LXX a/axT^;.*

by^^^'ti n. pr. m. ^oußairjX, 1) Levit, Sohn

Gersons, Enkel Moses 1 Ch 23, 16 L. ^ou-

ßtTjX; bxnp 26, 24 L. ^(oßtYjX; über das

Verhältnis zu bxn^iHJ 24, 20 vgl. Berth.

— 2) Levit aus der Sängerordnung des

Heraan 1 Ch 25, 4, wahrsch. = bi53^Ü

V. 20 vgl. Berth.*

b^ytf, pl CS. -»b^ntJ Jer 1 8, 1 5 Kt.f, s. b-^ritJ.

?^nii: § 211a w. Da 9, 27, es. yitj, ^2^.

D']5>n'ßj, ^/. n-'S^iTÖ § 326, ri?niü, nis^ntö

§'335a. Lag., Nom. 67, es. 'ni^niö't,

nir^TIJt, >S'. QD'ini^n^t § 357d, ß." 'die

Woche Dt 16, 9; v. d. Hochzeitswoche

Gn 29, 27 f. vgl. Ri 14, 12. Tob 11, 18;

niS^SlIJ schlechtweg = die sieben Wochen
der Getreideernte, welche m. Passa (Ger-

stenernte) beginnt u. m. Pfingsten (Wei-

zenernte) schließt; daher nblllJ J»n das

Fßngstfest Ex 34, 22. Dt 16, 10; 'tn yn

Y. 16. 2 Ch 8, 13; Nu 28, 26 abgek.

DD'ini^DI? st. 't yn (vgl. Dillm. z. St.):

Vr^lTl 'dp :;n Ez 45", 21 ist spätere Kor-

rektur (s. Smend z. St.) st. n5?^Ü =
das Fest von sieben Tagen. — [In ni^lip

-li^JP nipn Jer 5, 24 str. ni^DTÜ, es ist

Dittographie v. in5>3 tZJ, vgl. Movers z.

St. u. Grätz, Monatsschr. 32, 99.]

n?^!n^, 7\^2i!6, CS. ns^nitj, ns^^ntpt, 'S'.

WnÄ etc.]pi. nijJltJ [zuEz 21, 28 vgl.

Corn.]
f.

[m. Jos 2\'17 mn lin^jnrä
TF.] der Schwur, die Beschwörung, d. h.

die bedingungsweise ausgesprochene Ver-

fluchung, a) einem andern auferlegt

a) für den Fall der Übertretung eines

Gebotes: nbinun "lü'n Ri 21, 5; -ni^ «"1^
.

^
T : - - ' ' V •• T

'lün sich vor dem Fluche scheuen 1 S 14, 26.

In beiden Fällen stand Todesstrafe auf

der Entdeckung. — ß) für den Fall einer

Verschuldung (der Beschworene eignet

sich durch "j^X "^^iC ^^^ bedingten Fluch

an) Nu 5, 21.f; neben nbi< v. 21b. Da 9,

11; vollst, nbi^n ty$dlü Nu 5, 21a.
.

T T T - •. :

Ebenso bei Prozessen in zweifelhaften

Fällen: umti 'j'^s r^-^^T) nin^ n5?np Ex
22, 10.— b) vom Schwörenden über sich

selbst gesprochen für den Fall, daß etw.

unwahr ist oder nicht gehalten wird:

DTlb^ ns^^ntj Pre 8, 2 vgl. Gn 24, 8. Jos

2, 17;' 20". 2S 21, 7; eine eidliche Zu-
sage geben: 'td 3?^T!pD m. b jmdm. Jos 9,

20; pnt!-)b in:7rinip Ps 105, 9 vgl. 1 Ch
16, 16; unversehens, unbedacht schioören:

nrnüa Xisn Lv 5, 4; bei Bundesver-

pfl'ichtungen n^^niön^ nbi<3 K3 Neh 10,

30 s. u. nbX;'"0 '-^by^ ^durch ^Eid zum
Beistand Verpflichtete 6, 18; "O fcC)'' sich

vor Übernahme eidlicher Verpfichtuurjen

scheuen Pre 9, 2 (Ggs. ;P3Tp3n); das Be-

schiüorene ausführen: D''pn Gn 26, 3. Jer

11, 5; ^-ain Dt 7, 8. 1 K 2, 43; onnsni
'iTH^b DD^IÖ n^^niCb Jes 65, 15 = euer

Name wird in Fluchformeln gebraucht

werden, vgl. mD Hi. 2 Nr. 8 ; 1|5Ö P^ntJ

Sac 8, 17; v. kult. Verpflichtungen:

"©a iiöSD-b^ -iGiji noif Nu 30, 11 ; nirnt?

n©i^ V. 14.

r^^^^ u. rr^STÖ (die Überlieferung ist un-

klar* vgl. Ez 16, 53, u. zwar n^HÄ 12mal

als Kt. u. Qr., tr^'lt Nu 21, 29f als Kt.

u. Qr., n^mri 7mal Kt. neben n^ntt? Qr.,

Wz. nniü, nicht n^iö Ew.), 8. T^niniö Dt

30, 3tVtTn^nt? Kt, t[n^ntp Qr. Ki 2,

14t, ^3n^mriKt., iDn'^nTö"Qr.Psi26,4t,

DDn-'ntf'Kt.', DDn^nt: Qr. Jer 29, 14t,

an-^nü 3mal Kt u. Qr., Ze 2, 7t. Kt,

ari'^mö Qr., als TF. m. falschem S. pl

tT^n-^niri Ez 16, 53 t, DD'^n^ntJ Ze 3, 20t
§'3'57d A. 2 f. Gefangenschaft d. h.

Exil unter fremdem Volke, nur in den

Phrasen: 'tö n^ttj Ps 14, 7. Ho 6, 11 u. o.

(14 u. 2 Kt.) u. '1Ö n'^ün Jer 33, 7. 11

etc. (6 u. 2 Qr.) vgl. Jo 4, 1 = die Exu-

lanten wieder zurückführen, dem Exil

(bezw. der Zerstreuung) ein Ende machen

(v. Jahve gesagt); übtr. auf das Leiden

Hiobs Hi 42, 10 t (vgl. 2^10).

nÜllÜ I FL •^n.naü't, i»ipf- naü^'t,

pl Ä^^TjD^naiOH, i^- 2 f'
sg. '^natDt, m.

pl. S. iri-^nitö't, pt- njaü Pre 4, 2t (f. n.

inf. abs. od.'m. 01s. § 249 a A. uy^-ß z. 1.)

jmdn. (etw.) preisen, loben, c. acc. Pre 8,15

(die Freude). Ps63, 4 (Jahve); neben bbn

117, 1. 147, 12; m. l^'Q jmdn. glücklicher

preisen als Pre 4, 2; etw. preisend ver-

kündigen, m. b jmdm. Ps 145, 4.

Rithpa. inf. nsniün sich rühmen, m.

^nbnns Ps 10'6", ^47. l Ch 16, 35 (vgl.

u.'"'nbnn).*

HD^ n. Fi. impf 8. n3naTü;'t, 2 wz.

Ä DnalÜPt ^^^- besänftigen, c. ace. Spr

29, 11^ (Zorn). Ps 89, 10 (Wogen).*
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in. pt. n'^SlÖ'Q etiv. besänftigen, stillen, c

acc. Ps 65, 8 1 (das Wüten des Meeres)

tinir,, p. tjnü Ex 28, 21 etc., s. 7|t:niö

etc., pl ü^'ü^t, CS. ''rinlp, Ä Tj-iuniü etc

*

DD'^P.mO etc/ m. [f.
Ez 21, 15 "in' total

verdorbener Stelle, vgl. Smend u. Corn.].

1) Stab: als Stütze Ps 23, 4 (neben

nD^jTTÜ); als Hirtengerät Mi 7, 14; W
"ün 'rinn Lv 27, 32; "ttjn 'n n'^nsjn Ez

20, 37, s. die Verba; Werkzeug des Dre-

schens Jes 28, 27; als Waffe 2 S 23, 21

;

bt-ia '1D Ps 2, 9; als Mittel der Züchti-

gung: U^ti:^ "Ü 2 S 7, 14; no^ü "lü Spr

22, 15; neben nriDin 29, 15; m. Verbis:

"0 tjiön 13, 24, q^DKo"^"!^ Jesl0,l5, nsn
'm Ei 21, 20. S]"3r 23^* 13 etc., s. d.;

Gottes züchtigender Stab: yiibx '^ Hi

21, 9; 'BX 'tJJes 10, 5; Jinni^ 'fc Kl 3,

1; übtr. T^lB "lIJ Jes 11, 4; Herrscherstab,
Zepter Q^ni^, 10 (neben ppH^); D^blü^'U?

Jes 14, 5; n^Db^ 'H? Ps 45'^ 7; ^tm 't:nT2J

<?«r heidnische Zepter 125, 3; "lij TfÜin

Am 1, 5; poet. = Herrscher Nu 24,

17; der Stab (= die Herrschaft) Ägyp-
tens soll aufhören Sac 10, 11; IlTÖ Jes

14, 5; nhnn iä ^an 'ir> Jes 9,"3'; als

Amtszeichen: "IBD 'Ö Ri 5, 14 (vgl. u
^TTJÜ); V. Speeren 2 S 18, 14 (f. d. T. r.

LXX ßsXv], L. axiSac, Then. em. D'^nblÖ)

— 2) Stamm, Volksstamm Ex 28, 2i! Ri

18, 1. 1 K 11, 31 f. u. s.o.; bj^nt!^ ^tO^IÜ

Gn 49, 16. 28. Ex 24, 4 u. ö.'; -i^n '1Ü

bXITÖ'i Nu 36, 3. Jos 4, 5. 8*; ^tbniü

ni3i''"Jes 49, 6; npi^^-'^Sl 'ttJ 1 Kr8'
31;"n^/'1Ü Ps 122, 4t, ^nbnD 'tü 74, 2

Jes 63, 17 (zu Jahve gesagt) vgl. Jer 51

19; '1Ü im Ggs. zu nnepü Dt 29, 17

Jos 7, 14 etc.; neben D'^^öbs 1 S 10, 19

V. den ägyptischen Nomen Jes 19, 13; v
Sippen u. Geschlechtern d. Stämme : ''lOiTÖ

p^Di Ri 20, 12. 1 S 9, 21 ; in nin&1012

zerfailend: Nu 4, 18. Jos 7, 14. 1 S'lO'

21. Über den Sprachgebrauch des PC.

der nCOÜ vorzieht, vgl. Giesebrecht, ZAT
I, 238ff Dillm. zu Nu 4, 18. Baudissin

Gesch. des alttest. Priesterthums 101 A. 1

tiniT, 2aj3ar n. Name des 11. Monats
(vom Neumond des Februar bis zu dem
des März), 'lü 1Ü-|n Sac 1, 7 t, vgl. Op-

pert, ZDMG. XX,i80. Wetzst. bei Del.,

Hl, Qoh. 447 A. 1.

^!n'Ü3 1) adj. bezw. subst. der Gefangene,

nur in 'W "TiDS Ex 12, 29 (f. n. "^niü Nr. 2

vorliegt),
f. n^lttj Jes 52, 2, Beiwort zu

li'^ar-na (parali.'-'i'O, wofür Budde, ZAT.
XI,"239" gleichfalls ^n^nip verlangt).* —
2) abstr. Gefangenschaft , P. ^^10 , S.

T\^2t} Ri 5, 12 t (f- n. m. LXX "iT'niD

z.^i.j", V21D Dt 21, 10t, ^^^^^ V. 13t,
DD^n'üNu31,19t, D^nto, a)'der Zustand

der Kriegsgefangenschaft (Syn. D^bs) Jer

43, 11. Da 11, 33. 2 Ch 29, 9 ; rr^mö nbl3T13

Dt 21, 13; 'im2Jb...t|bn Jer i5,'2 etc.;

^2m tybn 22, 22. 30, id. Ez 12, 11 etc.;

^nm nDbn nbhb Na 3, 10; -^mra n;?b

Jer 48, 46';" *>nfe «"^nn Da 11,' 8; ir^l

TO '^niöb Ps 78,' 61;'msb. v. babylön.

Exil Esr 9, 7; die Gemeinde Wi^'^T^

^nis™ Esr 3, 8. 8, 35; "^nT^n-i^ ü^^usn

Neh8,"l7; ^ni^n-'}^ ^ini^iijr-itj.i^ nu-^bssn

1, 2 vgl. V. 3;' nbi^n -^zm D-^bi^n 7, 6

(Esr 2, 1); Babylonien D^jniÖ y-nS Jer

30, 10. 46, 27. 2 Ch 6, 37f. — h) concr.

die Kriegsgefangenen (Syn. nbiH, n^bS),

m. ^ew. des Gefangennehmenden: DRiC

DD'^niÖ^ Nu 31, 19; pi^i -»llü Jes 49,

24; "liS:^ '1Ü V. 25; m. gen. des Betroffe-

nen: Ü^it)2 'Hü 20, 4; übm^) '10 52, 2 (s.

aber Nr. 1); ^210 ^IDbn sie sind als K.
• : : r

fortgezogen Kl 1, 5; auch v. Tieren:

nmsn:! mi^^ ^^ibt] n'ipbü Nu 31, 26

vgi.'"bb-'D^6''fc Am 4," 10 (G. Hoffm.

em. ^iti" ZAT. III, 103); "»nü nniö

Kriegsgef. machen Ps 68, 19. 2 Ch 28, 17
;

m. lü •yow jmdm. Nu 21, 1; m. ^e/i. des

Gefangennehmenden: 7^'^lTÖ nnlD^ Ri 5,

12 (s. jedoch oben); m. gen. des Betroffe-

nen: i^ntÖ n'^niül Dt 21, 10 (falls ^ nicht

Dittographie); 'ü bin^ qo^il^l Hb 1, 9 ; m.

i<^:nn Nu 31, 12 (neben n'ipbü u. bblT).

^"y^", F. ^niÖ 7?.p\ w. Ia)ßat,'Thorhüter-

familie Esr 2, 42. Neh 7, 45 (T. laßt).*

^niC w. ^r. w. Oüsaßi, L. Sscpsei, Ammo-
niter 2 S 17, 27t.

2^y& (Aram., vgl. d. Lexid.), es. ninü
Hi 18, 5t il5> 'tÜ Flamme (eig. ^S'^r^i-

/dw, Büschel, vgl. Bevan, the book of

Dan. 84 u. D^nnp).

n;niD
f.

zu -«nll? Vd. Nr. 1.

»i;11Ü /: § 192b. 1) Gefangenschaft, Fxil,

'tt?'vi^? Neh 3, 36; 'löla npb /w Gef. fort-

geschleppt loerden Jer 48, 46 (vgl. "^^Tp).

— 2) concr. u. <?oZ/. c?j«9 Gefangenen : Dt
49*
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32, 42. 2 Oh 28, 11. 13—15; 'tj nni^

nbilä V. 5: 'ttJa w/^^er ^^w G'e/'. (ein Weib
sehen) Dt 21, 11 [f. n. H'^aUJ^ gemeint,

vgl. V. 10].*

n;;2ii: s. u. n^Dic.

b^bi2:°, S. Tlb^lTli^Qr., Kt. ;?/. Ä r\'^b'^'2lD

Ps 77, 20t; C5.' '^b'^niÜ Jer 18, löt'Qr.i

Kt. ibimr vgl. b^nii?
^

^/er Ffad. [LXX,
Pe§. D'^b-^niö Jes 49,^9 st. D'^'^sr]

D^P'^nlÜ Jes 3, 18t LXX sfiTrXox'ia, Name
eines v. den Jerusalemerinnen getragenen

Schmuckes (od. Amulets), seit Schröder

gewöhnl. „Sönnchen" übers, (neben D''P"iniZJ

Mondchen), Rabb. ,jdie Haarnetze'"'', Del.

„Stirnhänder^''.

"rnii: § 365 a, m. ^:3?n©, f.
n^s^'^nir?,

ni^^^iTt?, n^ii^ntj, n^nip § 365b der, die

siebente Gn 2, 2. 3. Jos 6, 16 u. o. ; &5">n

Tjb'ab niy^ntJri n^lp Esr 7, 8; ellipt.

'^^-''^m st. "'An ttjnnn Ez 45, 25. Hg
2,' 1. Sac 7, 5.

ri^n^r § 192 b s. u. n^niü.

bn*^ w. Jiö Schleppe (Syn. D'^b^^), m.

riTün aufdeclcen Jes 47, 2 t-

b^blajZJ^. die Schnecke Ps 58, 9t, LXX

nbhti I. /: § 311, ^z. n^bairi, <?«. -^baiij

Sac 4, 12 t (LA. -ibSIÜ s' Mich. z. St:).

1) Ähre (des Getreides) Gn 41, 5fF. Jes

17, 5 etc.; nbiltJ tJi<n Hi 24, 24. —
2) Zweig (des Ölbaumes) Sac 4, 12.

tnbiniT II. Strömung, Flut Jes 27, 12. Ps

69, 3. 16; ephraimit. DblnD Ri 12, 6.*

i^ Dil 123 n. pr. m. (vgl. 1*^3110 Levy, Siegel

u. Gemm. 40 f.) Beamter Hiskias, Jes 22,

15 2o[xvav Palastpräfekt, 2K18, 18. 26.

37. 19, 2 Süjjxvac;, L. 2o[jlv . Jes 36, 3.

11. 22. 37, 2 2ojjLv' Kanzler, 2 K 18,

18. 26 nDntJ geschr.* •

riiniti s. u. «Dmi?.
• : V T : V

»l^D^^ n. pr. 1) Levitenklasse Neh 9, 4

S£)^svta, L. 2£)(£viac V. 5 (fehlt LXX, vgl.

Field), L. Saßaviat;. 10, 11 Saßavia, L.

2£;(£viac. V. 13 2£ßavia, L. ^aßaviac.—
2)Priesterklasse, 10, 52£ßavi,L. ßavai'a?.

12, 14 2£;(£vta?, vgl. n^ipDiri, ^n^SDiü.*

^n^D?''? ^- i?^- ^- Priester zur Zeit Da-

vids 1 Ch 15, 24t l'ofxvia, L. 2aßavta,

vgl. n^pnlp Nr. 2.

)?ZltD
, 7?^. p. pi CS. 'rnti: Ez 21, 28 t,

Onb nir:iti 'IÖ unverständliche GL, s.

Smend u. Corn. z. St.

iVe. yialÖD, nyatJ: etc., impf.yilE'^'] § 504

a

[1 s 20, V em'. wih. niD^jj//: rnTBP,

2 w. p. :?ni&r, i «y. yntDS, P. ynfei^:

Gn 21, 24V § 582a, 3 m. pL ^v£4^_,

P. lyni^"], 2 m.pi. ^r^nirn, m;?. n:?msri,

m.pi irnTsn, zV-yn^'h'Nu 30, 3 t, öi.?.

:?ni^J7, pt. 3?3iü2, w.;?/.n'iraiSD, /:n'i::?sü2

Jes 19, 18 t schwören, einen Eid leisten

(wahrsch. = sich hei sieben heiligen Din-

gen verpßchten Gn 21, 28 — 30 vgl. He-

rod. III, 8): ahs. Gn 21, 31; :^^tlT\ der

Eidleistende Pre 9, 2 ; im bösen Sinne Sac

5, 3 (der Meineidige); m. acc.\ H^nt? '3

Nu 30, 3; m. 21 zur Bezeichn. dessen,

bei dem der Eid geleistet wird: nin^S
1 K 1, 17. 30 etc.; D-^nbxS Gn 21,^23;

nin-i DiiJa 1 S 20, 42 etc.;"pn]r': -nsa
Gn 31, 5ä; iTaizj trqm'z Am "8, \l\

D^n'b^; ^bs Jer "5, 7; 'aVbm Ze 1, 5 u.

ähnl.; Jahve schwört illJTJJS Am 4, 2;

it2Js::n 6, 8; nps?-! lixris'ö, 7; iri2"'3

Jes' 62, 8; sagt: -^ni^aiÖD'^S Gn 22, *16

etc. (vgl. Hebr 6, 13); m. Zjjnds. Namen
heim TJnheilsschwur verwenden Ps 102, 9;

etw. eidliph zusichern Lv 5. 4. Ps 15, 4;

m. b jmdm. Gn 24, 9. 25, 33. Jos 6, 22
u. 0.; m. yß c. inf. zusichern, daß etiv.

nicht geschehen werde Jes 54, 9; v. dem
Versprechen des heil. Landes an Israel:

Gn 24, 7 Ex 13, 5. 11 u. o.; v. ^angedroh-

ten Strafen Ri 2, 15. 1 S 3, 14 etc.; v.

Gelübden Ps 132, 2 (neben 1":); v. zu-

verlässigem E. nüX 'D V. 11; V. falschem

E.: 7\12yßb 'D 24,""4; nptjb 'S DTÖ3 'Z Lv
19, 12! Sac 5, 4; "iplöb^Ma 3, 5'u. 0.;

't'bV Lv 5, 22. — Schwurformeln, "»n

nin-« Jer 5, 2 (Ho 4, 15 verboten); "^n

7\m^_ ^ni nin'^ 1 S 20, 3 etc.
; y^ ^^n bx ^n

Am 8, 14. 21 u.ähnl. s.u. 'n;'-nir:?'2 nüi

q^p''^ nbi D-^n'bN; 'ib 2 s 3^ 35. i'K 2,

23" vgl. 19, 2;""Db*iyn "^nS heim ewig

Lebenden Da 12, 7; Riten:' Gn 24, 2.

9. 47, 29 (älterer). Da 12, 7 (späte-

rer); prägn. m. b jmdm. einen Treueid

leisten Jes 19, 18.' 45, 23. Ze 1, 5. 2 Ch

15, 14.

m :?'^aiün, s -»s^^irnt, p -^j-^amt,
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•iy-ianjnf, 2 w. S. iDns^siiJn, i sy. ^n5?3ii::n,

Ä T]W3t3nt, impf, ysii?::], ä'. ^s^niöH,

1 s^. VstjWt, 'S*. TjSi'-^airst, DS^-'iiri^t,

2 j?/. w. ^3?''3TIJr\t- 1) jinJn. scliicören

lassen, c. acc. Jer 5, 7; m. ^ des ange-

rufenen Gottes: niniä Gn 24,'3, D"^n'bN3

Neh 13, 25. 2 Ch 36, "l3; weltliche For-

mel: nrnn nib''ic:n i« nixni^a Hl 2, 7.

3, 5 ;
gewöhnl. v. Auflegen einer Ver-

pflichtung, Abnahme eines Versprechens:

Gn 50, 5f. 25. Jos 6, 26. 1 S 14, 27f.

1 K 2, 42. Hl 5, 9 u. c; v. Treueide 2K
11, 4; Verbot, dabei fremde Götter an-

zurufen Jos 23, 7. — 2) jmdn. etxo. he-

scJnvören lassen, v. Abnahme eidl. Ver-

sicherung 1 K 18, 10; m. bedingter Fluch-

formel für den Fall der Unwahrheit : "lÜM

nbicr7 ni^nm Nu 5, 21 vgl. v. 19.
T T T - •. : • ' '-'

^5"? I- ^- (beim
f. des n. suhst), es. S^lliJ

§ 1910, nijntlJ,
f. CS. nü^nttj (beim W.

des n. suhst.), [nD^ntJ Hi 42, 13 TF.,

§ 361d A. 2], du.^U'^h'Srzt [2 S 21, 9

im Qr. durch die nach Drillpblli gebildete

Unform Dni^müf (= Hi^ni^^Ä) ersetzt],

P. aWniÖ'§'363a A.'l, ;;/. D^i^niÜ

§ 327 b'Ä.' 1. Zahlwort: siehen: rdtl?

niDS Ex 2, 16; D-iDtiJ yntJ Gn 5, 7 u. ö.
;

n^tii^ö yntrj 2 K 4; 35 u.ähni. 0.; nto^
^^i£tz 4o; 22t; Q^in ny^iuj Hi 1, Y',

^"Sn nijnirj Mi 5, 4'u. 'äiml. 0.; vor

du. U^V^i nijniü Sac 3, 9; auch in um-
gekehrter Stellung: n^DIÜ D"'^"' Gn 7,

4 etc. (ca. 15): wiederholt: HiJiÖ n^nilJ

jö s^W;e;^ Gn 7, 2 f.; 1tÜiJ-r.5j:nij' siebzehn

1 Ch 7, 11. 24, 15 etc.yn^m-Vnti sieb-

zehn Gn 37, 2. 47, 28 etc. ; Vs. i^hfe nur
bei zusammengesetzten Zahlen: a'^Bb^^

nix^ ::?niij Nu 4, 36; ü^töbt^ ni&{^ yntii

26, 51; Äii< niXlS. 3?niriR^i 20, 15 f. V.
ähnl. 0. ; n^itp auch unmittelbar m. dem
Subst. verbunden: a^Ü^ ni^llij Gn 8, 10
u. 0. (ca. 87m.al) ; n'i-l3ll''trj Nu 8, 2 u. o.

;

als Ordinale, der, die siebente: S^^ÜJUTlDlÜ

^fl-s siebente Jahr Dt 15, 9; b S^dtJJTiDlp

das siebente Jahr des (Jehu) 2 K 12, i
etc.; als adv. a) siebenfach Lv 26, 18.

21. 24. 28. — b) siebenmal Spr 24, 16;
Di'^a y:niü Ps 119, 164; nijntrji o-^i^niü

siehenundsiebzigmal Gn 4, 24; ^/w. sieben-

fach Gn 4, 15. 24. 2 S 21, 9 Kt. Jes 30,

26. Ps 12, 7. 79, 12. Spr 6, 31*; pl.

siebzig: D-ip^ G'ii^ntÜ Ri 8, 30 u. a. ; m.

sg. tÖ-»« '1Ö Nu 11, 16 u. ähnl.; adv.

siebzigmal Gn 4, 24.

S^n"^ II. n.pr. m. 1) Benjaminit, Aufrührer

gegen David 2 S 20. If. 6f. 10. 13. 21 f.

l^aßse.* — 2) Gaditer 1 Ch 5, 13t It-

ßss, L. IVaßss.

;^n'^ III. ^. ^;r. simeonit. Ort Jos 19, 2

l'ajAraa, L. IVaßs, fehlt in HSS. u. 1 Ch 4,

28; viell. Dittographie v. :)ntJ-"li{3 od.

nach LXX l'apiaa ^121^ z. 1., vgl. dort.*

n^nir i. zahiwort, s. u. 5?niy.

TOHlT II. ?i.j9r. des Brunnens vonBeerseba

(Schwur) Gn 26, 33t, in Etymol., vom
Verf. viell *liJ3ip gemeint, vgl. v. 31.

LXX opxoc.

TOnir s. n^j^ntrj.

D^^rnir s. u.^3?niü.

uji^i^ s. u. ns^niü.

1^2 iS Fi. SnsiSIT e2ft(?. lüirlcen, m. doppelt.

acc. ttjtj n^hsr Ex 28, 39t.
Fu. pt. m. pl. D^i^StJ'a eingefaßt sein, m.

acc. nnt (Edelsteine in Golddraht) Ex
28, 20t.'

ynti m. 2 S 1, 9t 'liJn, LXX oxoTo; Sst-

vov, Vulg. angustiae, Ges., Klosterm. c?cr

Schwindel, Then. ^er Krampf.

nn^iJt I., ^- "^^^t, 'S', tj-iniüt, ?^"int^,

/: nnn^, 2 m. p. nnn^t etc., s pi.

^-ini5t/W/"-"^^^']t, ^'i'^'iö'^t, aS^. ^nnäic':,

f. -nMnt etc., 'm^. nni^t, >S'. onnirt

§ 631 e, m/: "linipt, "i^iiJt, i?^- "i=lH V-
^'^l'Ct, w. pl- CS. "i'T^n'ttJt ^^^^5- ^'^^' ^<5''-

brechen: ein Eohr Jes 42, 3, Gefäße Lv
11, 33. Jer 19, 10 u. a., hölzernes Joch

28, 10 in-^n:au:n-&5b di:? Ex 12, 46 vgl.

Nu 9, 12 etc.; I^IU? eiji Tier mit gebroche-

nen Gliedmaßen Lv 22, 22 ; bildl. den Arm
= die Macht jmds. z. Ez 30, 21. Ps 10,

1 5 ; den Bogen = die Kriegsmacht Ho
1, 5; den Stab der Frevler Jes 14, 5;

bildl. den Stab des Brotes = jmdn. der

Hungersnot preisgeben Ez 5, 16. Ps 105,

16 etc.; bildl. Schmach hat mein Herz
gebrochen 69, 21; nb ^yO.'Si, 147,3; J7ndn.

br. = jmds. Macht 'br.'\M!!3^ Jes 14, 25;
ni<i'a-nb5 Jer 48, 38 ; = jmdn. zu Grunde
richten Da 11, 26; jmdn. niederschlaqen

(durch Zerbrechen der Knochen, v. wilden

Tieren) 1 K 13, 26. 28; prägn. Schwert,
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Bogen, Kriegsangriff brechend aus dem
Lande hinwegschafFen : 1^1xri"j'J2 "0 Ho
2, 20; durch Zerbrechen entfernen: b^Ü
Jer 28, 12; 0^!"^:^ ph 'tti dem Heere
eine Grenze ausbrechen Hi 38, 10 vgl.

pr^Yfjiiv OaXaooTjc; eine Thür erbrechen

Gn 19, 9; zertrümmern', ein Schiff Ez 27,

26; ^121 den Durst stillen, frangere sitim

Ps 104,^1 1.

m. nSItJD, P. '^ittJD Ps 124, 7 t (LA. 3
vgl. Mich. u. Bär),

f. nnsiöD, P. niät^D

§ 410a [ipiaiTD Ez 6, 9t'1'F., Wlh.' em'

'ln^nü^ Corn/^nn^:ji, str. -^m], ^nsiri:

[i k' 22, 49 Qr.,"hn3lÜD Kt.],"" >. ^n^TTD,

m/?/: in'ßji etc., 2 w. -ini2?pt, "ini2?nt,^z.'/:

nD-intJnt', inf^ "QUJnt; _p^. nsiiü:, /.

nn^ÖDt, nnsip: [Ez^27, 34 em. nn^iöD],

P'nnintiSt.' 1) Reflex, szc^ (die Glieder)

brechen, § 167b Ex 22, 9. 13 (Tier); ^böSI

inaipD'l Jes 8, 15 vgl. 28, 13; nnälüsn die

Schafe mit gebrochenen Gliedern Ez 34,

4. 16 (lüin) ; Sac 11, 16 (i^sn); v. Schiffen:

scheitern 1 K 22, 49. Jon 1, 4 etc. —
2) intr. brechen 1 S 4, 18 (das Genick);

zerbrechen, Ez 29, 7 (Stab). Da 8, 8

(Hörn); zerbrochen sein Jer 51, 30 (Rie-

gel). Hi 24, 20 (Frevel wie ein Baum);
V. einem Arm Ez 30, 22 (Ggs. n^Ttin);

zusammenbrechen, v. polit. Katastrophen

30, 8 etc.; m. b™ n^tj Jer 14, 17;
einbrechen sein Ez 26, 2 (Thür); v. einer

Festung = erobert sein Jes 24, 10; übtr.

Brüche, Bisse haben: D^^^SHÖD Thikz, Jer

2, 13; v^iix. gebrochen = vernichtet sein,

V. der Macht eines Landes 48, 4. Da 8,

25 u. 0.; V. innerlicher Gebrochenheit:

naip? nb n-iatöD n^n Ps 5i, 19; -^niaizJD

n5 34, "19.' Jes' 61, 1. — 3) Pass."";^ßr-

brochen werden Lv 6, 21 (Geschirr). Jer

48, 17 (Stab). Ps 37, 15 (Bogen), v. 17
(Arm der Frevler) vgl. Hi 38, 15 etc.;

zertrümmert werden-, v. Säulen, Gottesbil-

dern Ez 6, 4. 6; zerhnicJct werden, Reiser,

Zweige Jes 27, 11. Ez 31, 12; v. Men-
schen: erschlagen werden 32, 28; um-
kommen Da 11, 20; v. einem Heere: auf-

gerieben loerden 2 Ch 14, 12; abgebrochen

werden, m.
'J'Q

Arm v. d. Röhre ab Hi
31, 22; bildl. zerschmettert werden Spr

6, 15. 29, 1 (durch Unglück).
Bi. nsiri § 386b, P. nstiJt, nnattj etc.,

S pl B. ?inatiJ § 414a, "impf. niÖ^ etc.,

2 m. pl. P">n2i1iDP, 'i^-iarä, "irif abs.

nSIDf, zerbrechen: Knochen Jes 38, 13,

Hörner Da 8, 7, Bogen , Schwerter Ps

46, 10. 76, 4, Steintafeln Ex 32, 19;

zerschlagen: Zähne Ps 3, 8, Ungetüme
74; 13; Ex 9, 25 (der Hagel Bäume);
zertrümmern: Säulen etc. 2 K 25, 13,

Felsen 1 K 19, 11, Götzenbilder 2 K 11,

18. Ex 34, 13 etc.; ^1^^ *^^ zertrüm-

mernd zu Boden werfen Jes 21,9; Schiffe

Ps 48, 8; erbrechen: Thüren 107, 16.

m. impf. 1 sg. "l^älDi^ Jes 66, 9t prägn.

durchbrechen lassen, nämlich das Kind
den Mutterschoß (v. Jahve, neben T'bli^

gebären lassen).

Ho. 1 sg. B. '^nnMn Jer 8, 21t ge-

brochen sein (vor Schmerz), m. b!^ über etw.

lÜltZJ IL, impf -liniö^t, ^"i^fünt,

nnniöät, inf -läiöb, ""»Mb, imp. pi.

^*llitj, pt. m. pl. D'^'lSTDtj denom. v. 13©
Nr.' 2. 1) Getreide kaufen Gn 41, 57 etc.

;

m. b sich G. k. 42, 2; vollst. -11© '»

47, 14t; na 'Ü 42, 3t, ^Di^ 'ID'y. 7.

10 etc.; bDi5-D:?'a ^Db 44, 25. — 2) Getr.

verkaufen 41, 56 t, ^- ^ j^dm. (f. n. Hi.

n^SllJ'^ z. 1.).

Hi. impf 2 m. sg. S. ^^'^:^l1D^\f, Ipl. T^^Dt,
n'T>aiÖ3t, pt- y^^ti*Ö' i) J^orn verkaufen

Spr ii; 26; m. 'Db J;niw. Gn 42, 6; 'ttJn

nnlü Am 8, 5; "13 bstt v. 6. — 2) jmdn.

Korn kaufen lassen, m. doppelt, acc. u. 3
^rejJw: qp33 bDi^ Dt 2, 28.*

nniT L, C5.'desgi., aber 13«. Jes 30, 14.

65,* 14. Am 6, 6*, P. -1310, "ä ^^^tD etc.,

;?z. D'i^iaiiJt (s. u.), s. n-^ihfet ^- i) ^^str.

das Zerbrechen: b3p 'Ö Jes 30, 14 (eines

Geschirrs); vom Zusammenbrechen einer

Mauer v. 13; übtr. Zertrümmerung =
Yerdey^ben, Untergang Jer 8, 21 etc.; "C

biia 6, 1; liX^ 'tD -^Döb Spr 16, 18 vgl.

18, 12 (Hochmut kommt vor dem Falle);

D'i'iäS Ti"l3lÖ ^Ä5^3n3 Ez 32, 9 (TF., em.

nach'LXX ?|'i3'tJ); ^'tr?-np5?T Jes 15, 5;

'1Ö-n]53>2 Jer'48'i 5; i^-ipD nStö-b:? n3»
4, 20;"bi'na n3Ü = Geschrei über Unter-

gang Ze 1 ,\ ;' bilä '127 nn31pD sie hat einen

schweren Bruch erlitten Jer 14, 17; "ttJI ^lt

Jes 59, 7 etc.; '» tüg3 Spr 17, 19; bildl.

ni'1 "lü Herzenszerknirschung Jes 65, 14;

n^13 "Ü Spr 15, 4 Bekümmernisse, Herze-

leid;' n^*\y^l2 Hi 41, 17: „vor Gebrochen-

heif' (andere: vor Wunden nach Nr. 2,

f. d. T. r.). — 2) cowcr. der Bruch: Bisse
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der Erde nach einem Erdbeben Ps 60, 4

;

gebrochene Stelle (Schaden^ am Körper:

T'ID, br^l 'tt? Lv 21, 19; bildl. ClOi"' 'ttJ

Am 6, 6V'"0 nnn 'tö Lv 24, 20; 'Ü töDH

Jes 30, 26; «2^ Jer 6, 14. 8, 11 ; neben

nS^ Na 3, 19'etc.; neben ni^D^ Jer 30,

15. — 3) die Deutung (eines Traumes),

eig. das Aufbrechen Ri 7, 15-j-(Syn. "itÜB).

IHTS IL,, Ä innttJ't, DnntJf. JTorw, G^e-

^r<?zc?(? (v. ausgedroschenem G.) Gn 42,

if.; instt? qos 44, 2; 'itj s^nn 42, 19.

Neh 10,' 32; Viisrurbs^ 'tj i^Tüi Gn 42,

26; 'ün-n^5 bsic 43, 2"; '10 nnü" 47, 14;

TaiOn Am 8, 5,' s. -ilTÜ IL*

ini? III. 7i. pr. m. Sohn Kalebs 1 Ch 2,

48t Saßsp, L. Saßap.

l^'ISIIlf , C5. lil^t? c?a5 Zerbrechen^ Zer-

malmen-. D"inTÖ "© HDIP'JS mit doppelter Zer-

malmung zermalme s^e, vernichte sie gänz-

lich Jer 17, 18; D'^DPÜ 1;TW Zerschlagen

der Lenden (Trauerbrauch) Ez 21, 11.*

D^'inir n. pr. Jos 7, öf, s. Dillm. z. St.,

"©n'^^ bis zu den Abstürzen, Trümmern
als Ortsbezeichnung, LXX, Pe§., Trg.

Din'©«l"l5? bis sie vernichtet waren.
T : IT •

riHn'EJ, nnntj, P. T\tcit\,pi p.^nntüf,

m^/: niatJ\'niaT2i'it, ?• nätün, P. niin
Lv 26, 3ät § 479 b, 5 w.^^.'!in:3ti'^ etc!

ruhen, a) zeitweise aufhören zu arbeiten

Ex 23, 12. 34, 21a: m. 3 aufhören zu

pflügen etc. v. 21b; ausruhen 31, 17
(neben 1ÖS3^1_); m. "^^ t?ow e^«^. Gn 2, 2 f.;

kultisch niÄ '1ü Feiertag halten Lv 23,

32 ; «Z>5. ohne'nSTÖ Ex 16, 30 ;v. Acker: un-

bearbeitet, brach liegen Lv 26, 34. 2 Ch 36,

21; im kult. Sinne: T\^lß r^^n nnmül
• •—

.

^ ,
T-'vTT t:it:

n'in*'!? Lv 25, 2; V. einer Arbeit: zeitweise

still stehen Neh 6,3.— b) aufhören = nicht

mehr sein Jes 14,4 (Zwingherr, Tober) ; m.
Negation: nicht aufhören Gn 8, 22 (Som-
mer u. Winter etc.); vollst, ni^iilü Jer 31,

36; m. "jü c inf. etw. zu thun Hi 32, 1;
m. pt W^ Ho 7, 4 s. -1^3? m.) Jes 33,

8. Kl 5, 15 (verschwunden sein); nicht

mehr gesehen werden, nicht mehr vorkom-

men Jos 5, 12 (Manna). Spr 22, 10 (Zank
u. Streit).

Hi. rr^^tlT), 2 m. sg. niaiöH, 1 sg. '^niaiüH,

s. tj^nnt^n t, D'^näTön f, 3 m.pi ^n'^inünf,

2 m. onMn t, 1 pi nsn^Tön, imjif rT'ätij^,

2 m.pi. '^n'^airint, imp. m.pi '^n'^nirnf,

inf n-^imrnb' Ps" 8, 3t, n-i^Höb Am 8,

4t § l'lia [G. Hoffm., ZAT. ill, 120

em. natJbl], pt. n^2ül3. ruhen lassen,

c. acc. jmdm. Muhe verschaffen, m. yo von

etw. = jmdn. von etw. befreien Ex 5, 5 ; zur

Ruhe bringen, c. acc. den Übermut jmds.

Jes 13, 11. Ez 7, 24. 23, 27. Da 11, 18

u.a.; zum Schweigen bringen : Getön der

Lieder Ez 26, 13, Kelterruf Jes 16, 10;

die Einstellung des Opfers erzwingen Da
9, 27; Feind u. Widersacher Ps 8, 3 (zu

Am 8, 4 s. 0.); eine Sache aufhören las-

sen: 2 Ch 16, 5 eine Arbeit einstellen

lassen; einer Sache ein Ende machen: Ez

12, 23 (einem Gerede); 30,13 den Götzen-

bildern (neben "^mriNni); Ps 46, 10. Spr

18, 18 (Kriegen,' Hader). Ho 1, 4 (dem

Reiche Israel). 2, 13 (Festen) etc.; m.

»ribilb c. inf.: eure Söhne werden unsere

Söhne davon abbringen, Jahve zu fürch-

ten Jos 22, 25; m. "jü u. subst.: -yiPaTön

nDi-1'52 ich habe dich aufhören lassen Hure
zu sein = ich habe deiner Hurerei ein

Ende gemacht Ez 16, 41 ähnl. 34, 10.

Ps 89, 45; etw. abschaffen 2 K 23, 11

(die Sonnenrosse); jmdn. in Huhe ver-

setzen, absetzen, beseitigen v. 5 (Götzen-

priester); etw. wegschaffen, herausschaf-

fen, m. l^*ß aus eitlem Orte: Ex 12, 15

(Sauerteig aus den Häusern). Lv 26, 6

(wilde Tiere aus dem Lande), ähnl. Dt
32, 26. Jes 30, 11. Ez23, 48; etw. dahin-

schwinden lassen Jer 48, 33 (Wein aus

den Keltern); es an etw. fehlen lassen:

Ru 4, 14 (Jahve ließ es dir nicht an einem

Goel fehlen); Lv 2, 13 es an Salz fehlen

lassen beim (b^ü) 02jfer.

mnti s. u. mü\

tnnti Nu 28, 10. 1 Ch 9, 32 s. Berth. z.

St.*, sonst naü, CS. nail? Lv 23, 3 etc.

[Am 6, 3. 8,
4'

V. G. Hoffm. em. st. nntö,

n^aiöb], S. inatü etc., pl. ninai?, ^'cs.

niniiö, S. ^nnsiij, "^ninaü etc! f Lv
23, 15" u. 0. Ois. §§ 119"c. i8"3c. Böttch.

§ 648b. m. Jes 56, 2. 6. Jer 17, 24 Qr.*

Lag., Nom. 113, 9. Sabbat: Fest des 7.

Wochentages, neben HJin zu den ältesten

Festen Israels gerechnet Jes 1, 13. Ho 2,

13 u. a.
;

gilt als v. Jahve eingesetzt Ex
16, 29. Ez 20, 12; als IZJnp Di"' Jes 58,

13; m;p 'IT Ex 16, 23; neben "Ti^iTü Kl
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2, 6; nirr^b 'tö Ex 20, 10 vgl. 16, 25;
nin-i nnatt? Lv 23,38; 'tin Di*» Ex 20, 11.

3i, i5 u.' 0.; na 117 nailJ an jedem Sahhat

1 Ch 9, 32; 'Hin DT^ii 'ttjn Di'^:n Lv 24,

8; linaiÜ rSUJ volhtändiger Ruhetag,

Ex 31, 15'. 35", 2. Lv 23, 3 vom Sabbat

gesagt, zu V. 32. 25, 4 s. "jinM; nnnri)2

'HJn s. '13; priesterl. Etymol. v. Ruhen
Gottes am 7. Tage (nni?) Gn 2, 2. 3; m.

Verbis als Obj. bbn, n'Äy, IIJ^p, -lÜTÜ, s.

die betr. Verba; "'iü)2 V>^. "

D-^Vri' Ez

22, 26; Stillstand der Geschäfte Am
8, 5; Opfer: nSttJ nbi? Nu 28, 10; 'ijia

'^T\ die am Sabbat den Tempeldienst

antretenden, Wachtposten 2 K 11, 5. 9,

Leviten 2 Ch 23, 4. 8; 'W ^i^Sf'"^ die am
S. den Dienst Verlassenden 2 K 11, 7.

2 Ch 23, 8, vgl. Bleek, Einleitung'^ 258
A. 1; 'lün tJO^-a 2 K 16, 18, s. u.

!JD^tt; flij'7 ri^lÖ ^^e Buhezeit, Brache-

zeit des Landes Lv 25, 6; D^'StÜ tlh^ll;

Jahrsahhate, Brachejahre v. 8, die alle

7 Jahre nach dem PC. statthaben sollten

26, 34 f. 2 Ch 36, 21, so daß sieben

solcher Jahrsabbate eine Periode von 49

Jahren ausmachten. Vgl. Lotz, quaestiones

de historia Sabbati 1883. Stade, Gesch.

I, 498f.

jinM § 297. Lag.,Nom. 203. das Buhen,

Enthalten von Geschäften, v. Sabbat Ex
16, 23, sonst s. t^'W^, linSIÜ tW5 v.

Sabbat Ex 31, 15 etc., v. Versöhnungstage

Lv 16, 31. 23, 32, V. Sabbatjahre 25,4;
dafür auch '1i? Sn^lp v. 5.

'^niLli: n. pr. m. Levit Esr 10, 15 2aß-

ßaöai. Neh 8, 7 (fehlt LXX, L. 2aßa{>-

OaTo;, vgl. Field z. St.). 11, 16 (desgl.,

L. SaOi^aToc), s. Smend, Listen 11.*

^^J'l2J n. pr. m. 2(DXa, L. 2afiaia, Vater

(Vorfahr) eines Helden Davids 1 Ch 1 1 , 34f

.

y^^ ,
P. ;^51Üt, Pt' ^>P, f' i^^jiZJf, irre

gehen Hi 12, 16 (Ggs. T\}tl12 der Irre-

leitende), im PC. einen unahsichtlichen

Verstoß gegen das Gesetz hegehen tEJDD

n:;5i2?n Nu 15, 28, vollst. ITj^y^ 'ttJ Lv
V V - ' T T :

5, 18; V. bewußten Vergehungen, v. denen

Israel erst infolge göttl. Strafen abkam
Ps 119, 67.* — Die Erklärung v. DlllÖSl

(LA. nSt?» als inf. es. S. Gn 6, 3 = 'in

ihrem Vergehen ist falsch, vgl. Wlh.,

Comp. d. Hex. 307 f.

n^^ti, S. inWtöf, Df^W^t. "•) Versehen:

'ITIl löSD T^'ZT) jmdn. aus Versehen er-

schlagen ^xx. 35, 11. 15. Jos 20, 3. 9;

insb. die unabsichtl. Gesetzesverlelzung

:

'triä nrir^n-xb -nr« . . . t\w Lv 4,

22;" 'tön nVi? Nu 15,29; 'ül' KI2n Lv
4, 2 etc. ; '103 ItJ-Ip bDiJ 22, 14.'— 2) an-

stößige Handlung, Verstoß Pre 5, 5. 10, 5.

riDl'S , 1 sg. ^n'^ytD, 3 j}l' ^^^, irnpf.

nSTÖ'^ etc. 1) wanken, taumeln-. 1'^^2, niC*n3

Jes^28, 7 vgl. Spr 20, 1; 5,
19 '(durch

Liebe = im Liebesrausch). — 2) umher-

irren Ez 34, 6 (v. Schafen); ahirren, v.

rechten Wege Spr 5, 23; nnjä v. 20

(durch eine fremde Buhlerin); m. 'j'52 v.

Gottes Geboten Ps 119, 21. 118, v, den

Worten der Weisheit Spr 19, 27; irren

= fehlen, unrecht handeln 1 S 26, 21. Hi

6, 24, 19, 4; aus Versehen ein Gehot ver-

letzen: TW t^^ Ez 45, 20 (neben '^ns).

Lv 4, 13^ Nu 15, 22.*

Hi. impf. 2 m. S. 'laiilÖPt, pt. nll'ClQ. irre-

leiten, als. Hi 12, 16 s. DiÄüj; e. acc. Dt

27, 18 (einen Blinden); übti:. verführen

Spr 28, 10 (Gerechte); m. ']Xl jmdn. ah-

irren lassen von (Geboten) Ps 119, 10.*

n^l'^SJ Hi. mitr)-\ , impf 3 m. pl.

^rr^illij^tj pt- H'^^llJIQt. aufmerksam auf

jmdn. hinhlicken, m. "bi< Jes 14, 16 (neben

pintin unterschieden v. HSl); m. \i2 v.

einem höheren Punkte aus Ps 33, 14

(Himmel). Hl 2, 9 (Fenster).*

Jl^<^:^12:°, pl. niX^r^lÖ Fehler aus Versehen

Ps i9', 13t.

ji^M § 297, pl. rwy6 § 320b A. Lag.,

Nom. 201 f. Wort dunkler Herkunft u.

Bed. , Lied, nur in den Psalmenüber-

schriften: ^r-ib 't Ps 7, 1 (als Liedart),

LXX (];aX}xoc_, 'A. ayvoifjULa 2., B. uTrsp

aYVoiac, vgl. Field z. St., ni3''^ai»-by

Hb 3, 1, LXX [xsTot (1)8^?, 'A._, 2. km
dyvoTjijLaTcüV^ 0. UTrip Tuiv sxouataajxoiv,

Hier. 7:?ro ignorationihus (v. d. Spielweise).

_
Etymologien s. bei Hupf.^ Ps I, 8 3 f.*

yjlü impf, energ. S. n|bälÖ7 jwiw. he-

schlafen (Syn. IDlÖ), c. acc. Dt 28, 30 +

Kt. (ein Weib), Qr' nrn31Ö% vgl. Geiger,

Urschr. 407.

Ni. impf. 3 f.
pl. njbÄtSn heschlafen wer-
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den Jes 13, 16. Sac 14, 2 Kt. (ihre Wei-

ber), Qr. njnDi^n.*

Pw. 2 f.
sg. ribstJ heschlafen loerden Jer

3, 2t Kt. (v. d. Ehebrecherin Israel),

Qr. pnsiö.

b!>ir /". die Gemahlin (eines Königs) Ps

45, 10. Neh 2, 6.*

!?512 Pw. J9^.
yailJtJ,;?/. TW. D''5?3'©^t der

Wahnsinnige, Verrückte (nach der un-

verständlich sich wiederholenden Rede be-

nannt) 1 S 21, 16. Dt 28, 34. Ho 9, 7

;

übtr. auf einen v. d. Ekstase befallenen

Propheten u. geradezu geringschätzige

Bezeichn. eines solchen 2 K 9, 11; 'lIJ"'i^

iCasniS^ 3?51Ü^ Jer 29, 26. (Zur Etymol'.

vgl" G. Hoffm., ZAT. III, 89. Lag., Nom.
201 f, Wlh., Skizzen III, 130 A. 1.)*

mthpa. in
f. 2?ant?n 1 S 21, 16 1, i^^.

5?5n1t5Ü

V. 15 sich als V'^IDIQ geherden."^

"j^J^^lIJ n. Verrücktheit, Raserei, 'S nSH
'm *Sac 12, 4; X\'V\^'2^ 'to Dt 28, 28

(v. Gott) ; 'tüa rasend 2' K 9, 20 (fahren).*

"iMf, C5. 15t? § 191c. n. 1) die Gebär-

mutter (beim Vieh, Syn. DH"^): niOS"b3

npnSl 'ItJ Ex 13, 12 (andere:' Vt^r/)!' —
2) übtr. weibl. Tier, Muttertier, nur in der

Verb. T|:i<it nhPl2?5^1 ^-"öb« nMIJ Dt 7,

13. 28, 4. 18. 51 vgl. u. nnriics? p/. Nr. c*

*11? {sg. V. den Punkt, nur Kl 4, 3t an-

erkannt, aber auch Jes 60, 16. 66, 11. Hi

24, 9 st. liÖ z. punkt.), du. Ü^IW, F.Ü^^^
[st. d:'-1'IÖ Jes 32, 12 ist wahrsch. D-'^Ö

od. -»niü z. em., vgl. u. nniü], es. '^^t3,'S.

-^^Hi,, -j'^lt?', ^ni^tüt m. die 'weiU. Brust:

Tl^niS^S ''^""IttJ Ez"2^3, 21; rrh i;^^ D^IÜ
Hf 8,'8;"nib^:>'ED ^^1Ü v. ^10 (unnah-

bar); insb. die Mutterhrust Hl 4, 5. 7,

4. 8f.; '^^iC ^^tlJ Ps 22, 10; niD^S
DnnV D^^liü Gn'49, 25 (f. d. T. r.);

D'^püi 'iö Ho 9, 14; 'tl2 ^p^ni^ Jes

28, Ö; '1Ü '^jp^i^ poet. = b^bbiS'* Jo 2,

16; ''ai< ''-Ilü"p5i^ poet. - ^n^5 Hl 8,

1; l^b^^ 'i^lÖ'^j^i 1, 13, Ggs. .'.\ -loni

n-^^IÜ V=^^ Ho 2, 4; m. Verbis: pD^Hi
3, i2; ^:bD Ez 16, 7 (em. Tf^nitJ); ^Di^b

23, 3 (em\ v. 21 tji^üb st. " f::?'Tab) ; zu

^'?'^Pi V.'W. V- 34 vgl.' Corn. ; übtr. auf
tier. Gesäuge "Itü isrbn 1^2^-0^ Kl 4, 3

(eig. die Brust hervorziehen = darreichen)."^

^^.° nur j9Z. ^"IIIJ w. die Dämonen, Un-

holde, nur in der Phrase 'ttJb nnj Ps 106,

37; m. Zusatz v. Hb« xb Dt 32, 17;

zur Etymol. vgl. Sehr., KAT.^ 160. Frd.

Del, Par. 153. G. Hoffm., phön. Inschr.

55 A. 1.*

IIS' I., nitti Hi 5, 21t rn. (Wz. I^t)

1) die Verwüstung, Verheerung Jes IG,

4. 22, 4; Ä<in-> •^lü'a "liöD 13, 6. Jo 1,

15; jÄ'in;' ^"2 ^'y&q «yn-i^b Hi 5, 21;

Drib "117 Veriüüstung über sie! Ho 7, 13;

"ttJb tybn a«^s 6?er V. tvegziehen 9, 6; m.

gen. subj. u. st. eines in
f.

rT^S 'j'^bt? "05

bi{315< wie Salman Arbel verwüstete 10,

14;" p™n "jöDbi 'irjb Hi 5, 22; nniDT '1!i

Jes 59,' 7.'60Vi8. Jer 48, 3; nntÖHVIlJn

33?^!l'l Jes 51, 19. — 2) die Gewaltthat:

DiaS nsn;! 'tlj Spr 24, 2; m. gen. subj. 'Hä

D''5^1Ö"1 21, 7; m. ^ew. o&j. = jmds. Ver-

gewaltigung: D""^i5? '11? Ps 12, 6; '1!J

ni-anä Hb 2, 17; omi 'tu 1, 3; sonst

'tlJn bin u. zwar m. Vmi^ Jer 6, 7 ; m.

X^pb^ 20, 8; m. ^n'^On Ez'45, 9; '01 nT3
T • : V ' ' • T T T T

nZl"lD Ho 12,2; übtr. durch Geicaltthat Er-

wm^enes: Dn^tiiD^nb^a '01 D^n "•"iiri^n

Am 3, 10 [st." ^M l', 9 em. G. Ho&n.',

ZAT. III, 111 no = nio].*

^ir' II. n. die llutterbrust, in D'^Db^ lOI

^p;^r\ Jes 60, 16; DPS^ioi iprn >:i2'i

ri^Tansn ^ra 66, llVoin^^ no^ ^bn")

Hi "2'4, 9 (Äccente falsch),' doch liegt

wahrsch, in diesen Stellen falsche Punkt.

st. ^O vor, w. s.,; indem die Punkt, an

Kriegsbeute od. Buin dachten, vgl. Jes

60, 16. LXX, Geiger, Urschr. 396f.*

1^t2J°, 3pl. I^^Ot § 413c, S. -»Zl^Ot,

imjjf^^ti^f § 484 a A., S. D'lO'^ Qr.

Spr 11, 3t [Kt. mOI TR], D^lO"^ Jer

5, 6t. Kön. 356 [f. n. PL gemeint], imj).

2 pl. l^nO Jer 49, 28t § 605b, es.

-linob 47, 4t, ö&s.linO Mi 2, 4t neben

Ni.,'''pt. i-io, n^iio/ m. pl D'^n^o,

n-^n^iot, CS. 'i'i'iot, i?. "111^, /".nii^ot.

1) verwüsten, zerstören: Länder, Städte

Jer 25, 36. Ps 137, 8 u. 0.; S3 T^r\
b^_ Jer 6, 26; bi? bSD 'O 48, 32;

nb'ib ''TlO solche, die hei nächtlichen

Überfällen Vericüstung anrichten Ob 5;

V. einer verheerenden Seuche Ps 91, 6;

übtr. hose Pläne zerstören Spr 11, 3. —
2) V. Personen, jmdn. gewaltthätig behan-

deln, mißhandeln Jer 5, 6. Psl7, 9 ("inO

Jer 4, 30 als Anrede an Zion, fehlt LXX,
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Grätz, Monatsschr. 32, 62 em. )V:^); bSD

"rniD niedergemacht sank er hin Ri 5, 27,

Ni. IDTür § 477 b zerstört, zu Grunde ge-

richtet sein Mi 2, 4 t neben inf. abs. Qal.

Fi. impf. 2 m. "TllZJnt § '^^47 d, j)t. n^lDt! f,

§ 277a. 1) gewaltthätig behandeln, c. acc.

jmdn. Spr 19, 26. — 2) zerstören, ver-

wüsten, 24, 15 (jmds. Lagerstätte).*

Pol. impf, lip^ § 495 b zerstören Ho 10,

2 t (Mazzeben).

Pu. "i^iij, p. nniü § 388b, /: rmii Na

3, 7t,' p. rri'^Vt § 403b, n^iir't, -?•

^^^tot, 1 pl F. ^VT}t. 1) verwüstet

werden: v. Städten Jes 15, 1. 23, 1. 14
u. 0.; V. Ländern Jer 4, 20. 48, 1. 20;

V.Wohnungen, Zelten 10, 20; v. Feldern

Jo 1, 10 (durch Heuschrecken); v. Bäumen
Sac 11, 2 f. — 2) aufgeriehen werden : v.

Völkern Jer 4, 13. 9, 18. 49, 10.

Ho. impf n^lkv, 2 m. llS^in § 516b ß A.

Kön. 355. 1) vernichtet, aufgeriehen wer-

den: Jes 33, 1 (Wortspiel m. "TW). —
2) zerstört werden Ho 10, 14 v. Festun-

gen (Wortspiel m. ^iÖ).*

»rn^ 01s. § 83 c, pZ. ni^f*, Wort dunkler

Bed., nur in DilTÜl n^iü Pre 2, 8 t, ge-

wöhnl. auf Haremsweiber gedeutet, vgl.

die Komment.

'J^'n^ Hi 19, 29 Qr. s. X^^t.

^5? m. (Etymologie streitig, ob v. ^niSJ

§ 301 a od. TlIJ Dämon od. '''^ ixavo?, vgl.

Nöld., ZDMG" XXX, 344 Ä. XL, 735f.

XLII,481. SBA 1880, 775 A.l. Valeton,

ZAT. Xn, 11) der Allgewaltige: als adj.

in ^^1Ü b^ Gn 17, 1. 28, 3. 35, 11. 48, 3.

Ex 6', 3 (Q.); von R. Gn43, 14 eingesetzt:

nach PC. der älteste Name des Gottes

Israels vor Offenbarung des Jahvenamens;
sonst nur noch Ez 10, 5 (v. Corn. als

Zusatz getilgt), st. ^^ti T\^^ Gn 49, 25
1. m. LXX, Sam. i'tlü b^y, als suhst.

»"It? nur poet. in Hi neben fnib^} , bi5

6, 4. 8, 3 u. 0. (30mal), sonst noch Ps
68, 15. 91, 1 (neben i;rh^). Ez 1, 24
(fehlt LXX, V. Corn. danach getilgt). —
Ru 1, 20 ^b 'tt? nun (ob Citat aus Hi
27, 2?), V." 21 ''b-j'nn 't (prosaische

Wiedergabe desselben Gedankens). —
Wortspiel '^^tSÜ "liÖ Jes 13, 6. Jo 1,

15. __ [Statt in^Ü Gn 49, 24 em. Lag.,

On.2 368 ^^^12] vgl. Holzinger, ZAT.
IX, 109.

"l^J^'^l'Ü n. pr. m. SsSioup, Rubenit Nu
1, 5. h, 10.7,30.35. 10,18; vgl. Nöld.,

ZDMG. XV, 809. XL, 735f. Geiger, XVI,
728 A. 1 über i^Ü = '^'ITD.*

I^'TC Kt. Hi 19, 29t gewöhnl. t = ICS
daß es ein Hecht gieht, wahrsch. TF.

;

Ew. em. i^ttj, Merx "jl-lia.

tMTfti Jes 37, 27 t [in wahrsch. verdor-

bener Stelle 2 K 19, 26 dafür nsniri

w. s.], pl. T\ycnt, CS. niTDlTÖ f Getreide-

feld Hb 3, 17;" Gefilde v. Hesbon Jes 16,

8, V. Gomorrha Dt 32, 32; liinp nirnü
2 K 23, 4 Then. Düngerahlagerungsstäite

am Kidron ?, Klosterm. nachLXX niD"lto^2l

in den Kalkbrennereien am K. — Jer

31, 40 Qr. u. einige HSS. ^\^'cr^tl, Kt.

r^rcr\t, LXX Aaapr^}Xü)ö, s. d.*

ni^ pt. p. CS. pl. Mis-ftp, nb^'iiD f.

versengen, v. Ähren: D"''lp "CJ vom Ost-

wind versengt Gn 41, 6. 23. 27.*

nS^.ir
f. Brand 2 K 19, 26 t™;: ^DSb 'Ü.

Wahrsch. verdorbene Stelle, vgl. nblp.
Klosterm. em. D'^'l^ '^DSb D'^'^STff^l „(Halm
der Dächer) und der Dünen beim Glühen

des Windes'^.

'jiE'nTi: m. Lag., Nom. 202 Brand des Ge-

treides Dt 28, 22. 1 K 8, 37. Am 4, 9.

Hg 2, 17. 2 Ch 6, 28 (stets neben ]'ipn:i).*

t^lllT n, pr. m. 2e8pa5(, Gefährte Daniels

Da 1, 7 (= n^DSn Nr. 2). 2, 49, vgl.

aram. Lex.*

DmIS L m. Hi 28, 16 Edelstein, wahrsch.

Onga:, vgl. Hw. 295f ; 'ÜH piC Gn 2,

12; 'tö 'iDnS Ex 25, 7 etc. (6)^ üTTtD 28,

20. 39, 13. 'Ez 28, 13.

DniD* IL n. pr. m. Levit 1 Ch 24, 27 t

Uooafx, L. Isaoajx.

^'l?^ §§ 98. llOd [zu Ps 24, 4 m. ^ min.

Vgl. Bär], Iffi Hi 15, 31 at Ipl. S. s. u.].

1) das Nichtige, Eitle: Ps 60, 13 (v. Men-

schenhilfe); 'ItJ-'^bSn 31, 7 etc.; "03 Hi 15,

31 ; "ttJTTJQ'bS? zit welchem Nichts hast du

die Menschen geschaffen Ps 89, 48; das

Vergebliche: DDb '12? 127, 2; als adv.

vergeblich: 't "l^TÜ, btt^ v. 1; XITSb Jer

2, 30 etc.; insb. v. Abgötterei Ho 12,

12; geradezu = Abgott: "Ob itDBS Ä<iöD

Ps 24, 4; 'th n^p Jer 18, 15; fisinH

'lob 4, 30. — 2) das Unwahre, Erlogene:

Spr 30, 8 neben njD-ns^; 'irn nirs'bn
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Sac 10, 2; '1Ü HTniS Ez 13, 7; '1ü lITn

12, 24; '1Ö r-aiö Ex 23, 1 (falsche Nach-

richt); "ttj n^ Dt 5, 17 (falsches Zeugnis)

;

'11? na'n Ps 12, 3 etc.; v. erheuchelter

Teilnahme 41, 7; 'ItJ yiaiZJ Hi 35, 13

(auf Unwahrheit hören); nin';» DTO «"ÜD

'tob Jahves Namen zum Truge aussprechen

Ex"20, 7. Dt 5, 11. (Ps 139, 20?); ntn

't Ez 13, 6 etc.; bsni 'IIJ 'n Kl 2, 14;

'ti nibij Ho 10, 4; 'fi' nij'l Ps 119, 37

(nach U.' sich umsehen, trachten). — 3) das

Unheilvolle, Unheil: 't^'^ny, Hi 7, 3

(parall. bl35J); '1Ü nSD Jes 30, 28, s. die

betr. Nomina. — 4) der Frevel, die Misse-

that: 't-^rm Ps26, 4. Hill, 11; -nnp^
'12? Jes 1, 13^; '1Ü'Ü$ t|bn Hi 31, 5 (neben

irqya), — pi S. nur in 'ö m: n^tJn

oH'^Wi&'a 35, 17, wahrsch. TF., 01s. em.

TT": - •

^"W n. pr. m. 1) Nachkomme Kalebs 1 Ch
2, '49t 2aoo, L. :^ou£, vgl. Wlh., gent.

18 A. 1. — 2) Kanzler Davids 2 S 20,

25 Qr.t, vgl. X'^IÜ u. rr^ntJ 2ouaa, vgl.

Wlh. u. Then. zu 8, 17.
'

'

^

n^^ilÄ
f.

(Wz. ni^HJ od. K'llIJ, vgl. Hupf, zu

Ps 35, 8. Schwaily, ZAT. X, 177 A.)

Spr 1, 27 (Qr., Kt. nni^TÜ), /". T^^t, es.

n^W, S. Dinii^iü. 1) Trümmer: babsrn
'1ü' mnn Hi""3Ö, 14. — 2) Wüstenei: '"ä

niCM^'v. 3. 38, 27. — 3) Unwetter:

'1SD nb^^ Ez 38, 9; 'tJD i^i3 Spr 1, 27;

nb^iö'a^' '1Ü Di'i Ze l. 15; von fern kom-

mendes u xinn pmiiaia '12? Jes 10, 3.—
4) Untergang, unerwarteter U. 3?'!'^ J}5^ 1t?

Ps 35, 8a; v. 8b str. die drei letzten

Worte als Gl.; D'^i^Tün n^iÖ Spr 3, 25;

.'lüb 's IÖÖ5 lÜ'^^ jmds. Lehen zu vernich-

ten trachten Ps 63, 10.

31123, ni2J, f. nntü, nniüi Ez 46, 17

1

' t'' tt' v-t:

§ 401 c (Corn. em. JintJI), 2 m. sg. nniÖ,

1 sg. ^nntj [Ps 23, 6'em. ^nniü^], 5^.
^rnri, 2 ni. önniü, i ;?z. ^:^v,'tmpf. n^t?;«

[2 S 15, 8 Qr.; n^lü'^ Kt.:' beides falsch;

Then., Wlh. niön]^ niö^ , niü'j, mö^i,

p. niö'^i etc., i sy.'n^iö^,'m2?ictV'^5^^'^>

pl ^in^iö^, •^iniü';', ^sip^i s. Bei-th., i^i^ttj^

'j^nip'?, /: njHiön franiüin Ez 35, 9

Kt. V. mö\ Qr. raiün], ns'^nrö etc.,

nj*>niön Ez 16, 55 bf § 535c; '2 m.

^2^ir\', ?iniön, i^ntpnt, p^itJnt,

l^n'iiünt, i pi' ^'^% nn!i"it?;, n^iüjf, nir?|^

Neh 4, 9 Qr.t, f^^i:». n'iir , m?, nn^TZ?,

nniri, ä ^:n^ir,
f.

'^n^nj, ^^nc, j?/. m.

Jin^ttj, !imr, /: n:niö, inf. n^tt?; lis Jos

2, 16t § 619f(f.d Punkt, r.), S.^'^ZiMÖ^

Ez 47, 7t (v. Corn. getilgt), 7|n^iö, P^

^'2^t: etc., öZ^s. niir [zu Jer 3, 1 vgl. LXX,
42, 10 em. nitt?'^], pt. mr?, f.

nnir, i?/.

D'^mi?, CS. '^mri Jes 59, 20 t [LXX aber

n-^ltJrn], aS'. K^nUD Jes 1, 27t [TF. st.

n^niü^], p. plcs. ^"iMß Mi 2, 8 t [0-

Hotfm., ZAT. m, 1Ö3 em. ^nilü, jH. v.

nilTß]. 1) sich wenden, umwenden, auf
einem Wege umhehren: ^'iky^^ ^ITÖ'^I Gn
14, 7. 1 S 25, 12 u. 0.; m. li'l^:a'Dtl7,

16. 1 K 13, 9 f.; prägn. unverrichteter

Sache umkehren Da 11, 30 a; rückwärts

gehen Jes 38, 8 (v. d. Sonne); sich rück-

wärts wenden, weichen Ps 6, 11. 70, 4;

vorjmdm. (etw.) ^DÖia Spr 30, 30. Hi 39,

22; vollst, -linij ''iti Ps 9, 4. 56, 10 etc.;

sich wandeln, zu etw. anderem werden,

m. b: blsn^b liDlb ntJ'l Jes 29, 17. —
2) sich wenden = von einer Thätigkeit

ablassen, aufhören etw. zu thun Hi 6, 29;

c. acc: yiÜS ''^nt? die vom Treubruch Ab-

lassenden Jes 59,^20; m. p: iSK lillTa

2 K 23, 26 ähnl. Ex 32, 12 etc.; v. bösen

Thaten Neh 9, 35; rtJnü Ez 3, 19; nSjnü

Jer 18, 8; -Jlif^ Hi 36", 10; nxijn^ i K
8, 35 u. ähnl. o. ; von jmdm. ablassen =
aufhören jmdn. zu züchtigen Jer 4, 28 ; =
nicht weiter verfolgen, m. "^"iHi^^ 2 S 2,

26. IK 2 2, 33; übtr. der Zorn wendet sich

= läßt nach, hört auf Jes 5, 25. 9, 11

etc. ; die Verleumdung Spr 25, 10; m. "j^

von jmdm. Gn 27, 45. Jer 2, 35; sich von

jmdm. wenden, sich abwenden: von kult.

Abfall ^"ini^^a (v. jmdm.) Jos 22, 16. 23;

verräterisch = jmdn. im Stiche lassen: m.

'e "^yn)^*q 2 S ll, 15; m. "JIS lügnerisch

Ps 13^, il (v. Eide); prägn. = sich von

Jahve abwenden Jos 23, 12. Ri 2, 19. —
3) wieder fortgehen, zurückkehren 7, 3.

2 K 15, 20. Ps 74, 21; T|3-l-;b '12J 1 K
19, 15; m. 'S '^^iHb^ hinter jmdm. her

Ru 1, 15b; V. Dingen Lv 13, 16 (wenn

das wilde Fleisch wieder verschwindet).

— 4) wiederkommen, zurückkehren, abs.

1 K 12, 20. Jer 30, 10 u. o.; zu Gn 8,

3 s. u. t^bn; m. dat. eth. ^1> nn^UJX

Nu 22, 34; 'oDb iniH? Dt 5, 27 u. a.',

vgl. Ew. § 315 a; Ggs. Xi^ Gn 8, 7. Ez

21, 10; nilül Nisn l, 14V v. Com. ge-
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tilgt, Jvonjoktureu s. bei 8iiiüiid z, 8t.;

Ggs. tjbn 1 S.17, 15. Ps 78, 39 etc.; Ggs.

X13 2 kl 9, 33 (fortgehen u. wiederkom-

men); in Verb. m. Ggs. ID^ hin und her-

gehen Ex 32, 27. Ez 35, 7.\Sac 7, 14. 9,

8; V. Dingen: iviederJiommen,wiedererschei-

nen Lv 14, 43 (das Aussatzmal); m. 3

loieder iverden ivie Ex 4, 7 ; m. 13? wieder

zu etiv. luerden Mi 1, 7; tüiederk. nach

einem Orte, acc. loc. 2 K 2, 25 ; rTElü Jes

55, 10; nlö Jer 22, 27; v. einer Grenz-

linie, die nach einem Orte od. einer Rich-

tung zurückspringt, c. acc. Jos 19, 27.

29. 34; nach einem Orte, zu einer Per-

son zurücltJcehren, c. acc. zujmdm.: ninn"!

b^-y^^ -»Sbi^ Nu 10, 36; m. 'b^ dasV.

Gn'fe, 9 etc.; m. b 18, 33. Dt 3, 20. 1 S

26, 25 etc.; nbixÄb Ps 9, 18; zu einer

Thätigkeit: HSDrii^b Jes 23, 17; in einen

Zustand: tn^ib^Ex .14, 27 ; li^a^br ^^"^b

Hi 33, 25;''jnTb-ipb Ez 16, 55^; v! D'inl

gen, in jmds. Besitz zurückkehren: Lv
27, 24. Ez 46, 17; m. ä wieder in etiü.

hineinkommen Gn 43, 18 (Silber); insb.

m. -bi^ zu etw.: rrcn)!^Trb% -l&5?-b^5 3,

19 vgl. Ps 104, 29;' ellipt. '90, 3; dafür

rCßtb Hi 1, 21 (in den Mutterschoß derTT ^
^

Erde); v. Stein, der auf jmdn. zurückfällt

Spr 26, 27; m. b^ Ps 35, 13. Hi 34, 15.

Pre 12, 7 ; übtr. 'S t^^'b'Si 'tJ Esth 9, 25

V. Handlungen, deren Folgen sich auf

jmdn. zurückwenden; dafür tZJ^IS 1K2,
33. Ob 15. Ps 7, 17; wiederkommen,

"JÜ aus einem Zustande, einer Lage Hi

15, 22; Nu 8, 25 (aus dem Dienste aus-

treten); m. i^a c. inf. pb^^n-ni$ t^^^irq

2 S 1, 1 u. a. ; m. bloßem acc. WßVhl^ ^^W
. . T T : •

••

Mi 2, 8 vgl. 0. ; m. Bestimmung der Art

u. Weise: U'^^'^ glücklich wiederkommen

Ri 8, 9 ; Dp"^"! unverrichteter Sache zu-

rückkehren 2 S 1, 22. Jes 55, 11. Jer 50,

9; dafür bloß IW Jes 45, 23 (zu Ez 7,

13 vgl. Corn.); wiederkommen, um etiü.

zu thun, m. b c. inf. Dt 24, 19. 1 K
13, 17 u. 0.; prägn. zu JaJive zurück

kehren (Luther: sich bekehren), ahs. '^^11D

n^llj'i Jes 10, 22; n^TlJD DIZ^ ivorin soll
T TV-

unsere Umkehr sich zeigen? Ma 3, 7

[n-'nü Jes 1, 27 s. 0.] Jer 31, 18. Ps 7

13 u.'ö.; vollst. nin^-bj!5 Ho 14, 3 vgl

Ps 51, 15 u. 0.; b> '2 Ch 15, 4. 30, 9
-1-15? Am 4, 8—11 ; nin'i-li? Kl 3, 40 etc.

— 5) in Verbindung m. einem zweiten

Verb, um eine Wiederholung zu bezeich-

nen (zur Umschrei))ung des adv. „wieder'"') :

nDllJ n^TÖ lege dich wieder hin 1 S 8, 5f.

;

il^ '^Sn'^ 3127'^ "i^ er wendet wieder seine

Hand gegen mich Kl 3, 3 vgl. Jes 21,12.

Jer 18, 4 (vgl. LXX); ^liil^T ^mp^;! 1 S 1,

19 etc. ; häufig wird das zweite Verb durch

inf.m. b eingeführt: TObb W^^Hi sie gehen

wieder (dahin) zurück Pre 1, 7; l^lttJn'i^b

rTi(i<"lb ^T^^ mein Auge ivird nicht wieder

sehen Hi 7, 7. — 6) caus. zurückbringen,

wiederherstellen-. T.y^'tt Ps 85, 5; I^ID

n^niij s. u. pi^mü; ispr^ Tixrnx '« Na
2, 3;''}i^2r Jes52,^8; -nbnD ''•Jntf63, 17.

PöZ. ;;/. nnniltj Jer 8, 5t' [T^F. durch Ditto-

graphie em. nniiöod.nniir], Ä P.tjnnniir t
(Bär i) § 6'34b, ^pnnirf, T]"^r\nh'^tr,

^^nnnirt, impf, nnic-^ \^~2m. sg. nniirp f,

inf. nnitj, 8. "^nniitJat, P^ '^^y^^^-

1) zurückführen-. Israel m. yn aus . . .

Ez 39, 27 ; ^nnj-biC Jer 50, 19
;'

zu Jahve
= ins heil. Land Jes 49, 5. — 2) icieder-

herstellen: Jes 58, 12 (Wege); TTSS Ps23,

3 s. d. Nr. 2 ; mögest du uns wiedererstat-

ten ...V^Q^,^ (fehlt das Obj.). — 3) füh-

ren Ez 38, 4. 39, 2 (Gog). — 4) abtrün?iig

sein Jer 8, 5 (f. d. T. r.). — b) jmdn. ver-

leiten, c. acc. Jes 47,10 (dich dein Wissen).*

Poiai. 2^t. f nur in nnn)2 nisiiiöp I^ISJ

Ez 38, 8 t Smend: ein Land wiederge-

bracht vom Schwerte,Covn. wiederhergestellt

aus Verödung {TCHT^'ß).

m. n'^Tön, Ä ^:n"''i2?n, ^n^irint, ?;n''Tr'n;)t,

in^iün
,"

nin'^iijnt § 433d", nhirnV,' S.

inh^nit, oninönit, onntijnt,' "^nii^icn,

Ä ii^nh^i^Jnt, 'TiirnttJnV D'^hhiirin,

D'^nhipin Sac 10, 6 TF. [Mischform aus-

D'^nnt^'in u. D'^niniön, wie nach v. 10

z. em.j, 3 pi ^n'^ii?n; "'S. D^n-^iiJn t, 2 m.

pl. DnhTüri, Dnh^i2^nt, i pl 'i-i"'i2:rit

§ 475b, impf-'l-^t-i, nt?^^ , ntt?^*! , "S.

^:n''TÖ^ etc., pl. 3 m. '^OT^t'l, S. '^i^nDD^

^nn^tJ';, D^n^ir% f r^ptW,2pi. ^n'^irJn,

^niönt, 1 pl- n'^tJs, niijs'it, i^p- ^^^^
niün'Ez 21, 35, P. Jes "42, 22, nn-^irn

§ 595 e, S. '^sn'iTS'n, in'^Tr'n, ^nn^tfn;

^rn^'pri, pi. ^T^tr\, inf n'^ir^n, S. »Dn-'irn,

in'^irn', nn'iirinj'DnitJri, abs. 2^611, p't.

n^ttj^,' f CS. rn^trj^t: pini.ü^2'^i^''df, es.

^2^^^12. Vgl. M'esa Z. 8. 12 (?).
33.

' 1) tvie-

der holen, zurückholen: Gn 14, 16 (Geraub-

tes). Ri 19, 3 (fortgelaufenes Weib). Ez
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34, 4. 16 (verlaufene Tiere). Jer 31, 18

(Abtrünnige); nntEJ-^S'Q tlJS: Hi 33, 30;

V. Atemholen Hi 9, 18; m. ~b^ zu sich

Kl 5, 21; zurücJchringen: jmdm. (etio.), m.

acc. loci Gn 24, 6. 8. Neh 13, 9; m. -b^

1 K 14, 28. Jon 1, 13 (ein Schiff wieder

ans Land rudern)] jmdn. zurückführen 2S
15, 20; m. acc. loci Dt 17, 16 (nach

Ägypten); ni^lTJ tjll Ez 44, 1; m. b^ Jer

23, 3 etc.; m.'b i2, 15; nm^TiiJ ^lün

33, 7. 11 etc. vgl. u. n^QliJ; zurückkom-

men lassen, die Rückkehr gestatten 2 S

14, 13; zurückgeioinnen, zurückerohern-.

2 K 14, 25. 28 (Gebiete). 13, 25b (Städte).

1 K 12, 21 (Herrschaft) u. a.; 3?nT die

Aussaat (in der Ernte) Hi 39, 12; jmdm,

Eigentum wieder verschaffen 2 K 8, 6;

etw wieder an seinen früheren Ort brin-

gen: Ez 21, 35 (das Schwert wieder in

[bj«5] die Scheide stecken); jmdn. in seine

frühere Stelle zurückversetzen Jer 34, 11.

16 (die Knechte in die Sklaverei); "b!^

133 Gn 41, 13; etw. (jmdn.) in den alten

Zustand zurückversetzen: m. b^ etw. wie-

der auf etw. darauflegen Gn 29, 3. Ex
34, 35; 2 S 12, 23 (ins Leben zurück-

rufen); Ggs. «3Tf5>'^n Ps 90, 3; -bx

iSy Hi 10, 9; wiederherstellen, erneuern'.

Jes 49, 6 (die Stämme). Da 9, 25 (Jerusa-

lem); IDl'^lün stelle uns tvieder her Ps

80, 4; lIJSD = das Gemüt erquicken 19,

8. Kl 1, 11. Ru 4, 15; = das Leben

reiten Ps 35, 17; 3 iT 'HJJl die Macht
: T

Über etw. 2 S 8, 3; zurücknehme7i: Be-

fehle Esth 8, 5. 8, ein Drohwort Am 1,

3. 6. 9 etc. ; nb"by: 'tjn etw. zu Herzen
nehmen Dt 4, 39. "30, i etc. ; nb'b^ Jes

46, 8; zurückwenden: intr. sich von etw.

Ps 85, 4 Yq V. eigenen Zorne; trans.

den Fuß zu etw. "bij 119, 59; das Ge-

sicht V. etw. = es aufgeben Ez 14, 6;

das Herz der Väter zu (bS?) den Kindern

Ma 3, 24 ; b auf etw. das Gesicht wenden
= dorthin marschieren Da 11, 18 f.; die

Hand jmdm. zuwenden bj? Jes 1, 25. Sac

13, 7 (schützend). Ez 38, 12. Am 1, 8

(feindlich); den Zornmut H^l Hi 15, 13,

"bjS:; zurückziehen: die Hand Gn 38, 29;
zum Munde 1 S 14, 27 (beim Essen);

p'^n"bi«5 Ex 4, 7 (um sie hineinzustecken)

;

als Zeichen der Unthätigkeit: Ps 74, 11

;

die drohend ausgestreckte Hand z., Jos

8, 26; die schlagende, drückende H. z.

Ez 18, 17 "^Dl^tt; m. p c. inf Kl 2, 8;

übtr. b^SJ'Q Ez 18, 8; pleonast. linbf 'ITn

Kl 2, 3. — 2) wiedergeben, zurückgeben:

Gefundenes m. '^b jmdm. Dt 22, 2, Geld

Ri 17, 3 f., ein ererbtes Land wieder heraus-

geben 11, 13, Städte 1 K 20, 34, Gefan-

gene 2 Ch 28, 11; zurückerstatten: Ko-

sten Lv 25, 27 f. 51 f.. Geraubtes 5, 23.

Ez 18, 7; um Nu 5, 8. 1 S 6, 3f. s. d.;

Gegengabe f. eine Ware, Preis Ez 27,

15, Tribut 2 K 3, 4, Geschenk Ps 72,

10; zurückschicken 1 S 6, 7. 29,4; übtr.

Schmähumj zurückgeben: HSS'^n Ho 12,

15; p-'n-bi; Ps 79, 12; lüXvbij Neh 3,

36; Vergeltung üben: Dp5 Dt 32, 41;

b^^5 Ps 28, 4. 94, 2; HDllf'a doppelte V.

i^. Sac9, 12; nnii: nnn r\'$^ Spr 17, 13;

rbbi^ia Ho 4, 9; npni Hr33, 26; i£fc5

heimzuzahlen seinen Zorn Jes 68, 15; m.

^: ib^'DD Wra^b Spr 24, 12; zurückgeben:

ein Wort = Antwort geben, Hl Nu 22,

8; X^ya Hi 35, 4; Nachricht] ^Bescheid

jmdm. geben: m. doppelt, acc. 1 K 12, 6.

9. 2 K 22, 9 u. ö. ; eine richtige Antwort

geben: D'^nbi D^'nni Spr 24, 26; UTTfl)^

nrij 22, 21; D5?t:/26, 16; ellipt. Spr'2Y;

11 etc.; auf etiv. antworten bl5? Hb 2,

1 ; die Folgen einer Handlung über jmdn.

bringen: 'ö lÜXlS ni?n 'ttJn Ri 9, 57. 1 S
25, 39 etc.; 'D Ub'j5<"|-S^ Dl 'tlJn die Blut-

schuld jmdm. entgelten lassen 1 K 2, 32,

m. bloßem b^ 2 S 16, 8. — 3) zurück-

schlagen: den Angriff, n'53nbü Jes 28, 6;

die Schärfe des Schwertes Ps 89, 44;

pleonast. "TIHiJ "ItJri Kl 1, 13; zurück-

stoßen Jes 14, 27 (die schlagende Hand);

rückwärts gehen lassen: 38, 8 den Schat-

ten; etw. rückgängig machen Nu 23, 20;

'r)-"i2Ö"ri< jmdn. zurückweisen = jmds.

Bitte abschlagen 1 K 2, 16f. Ps 132, 10;
= jmdn. abschlagen (im Kampfe) Jes 36,

9; h\\(\\. jmds. Zorn zurückwenden =jmdn.
beschwichtigen Esr 10, 14; jmds. Zorn von

jmdm. abwenden, 'j'a Jer 18, 20; b'^'ß Nu
25, 11; m. -j^O c.'inf Ps 106, 2i{ den

eigenen Zorn zurückhalten, '^^ Hi 9, 13;

b^q von jmdm. Spr 24, 18; HOT 15, 1;

zurückhalten: jmdn. t^l'^'a Jer 23, 22;

y\^'y2 Ma 2, 6: den FuI3"von etw. Jes

58; 13.

.Ä?. n'ttJin, vnpf2iav, f P. nir^n, pt.

llÜ^r,;?/. m. U*^2tiM2. 1) zurückgeholt wer-

den nil?r)-ri{ nbVü Ex 10, 8 Ew. § 295b;
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Jer 27, 16; in den früheren Zustand zu-

rückversetzt werden, luieder aufgebaut

werden (v. einer Stadt) Jes 44, 26. —
2) zurückgegehen tcerden Gn 42, 28. 43,

12; niü^üan Dtii$n Nu 5, 8.*

bsn^ti s. bx^ni".^

'

nniTT I. 7i. ^r. TW. 1) ein Sohn Davids 2 S
5^, 14. 1 Ch 3, 5. 14, 4 HüjßajS, L. ka-
osßav, 2(i)ßaß, Iwßrjß.* — 2) Nach-

komme Kalebs 1 Ch 2, 18t ^ooßaß.

nniir IL adj. m. § 233, ^/. D^niilZJ a5-

^rwnm_{/ (v. Jahve): D^innitTJ D'^ii Jer 3,

14. 22; DlilÖ Tjbn in Ahtrünnigkeit wan-

deln Jes 57, 17.*'

nniH:" w. § 233, f. nnnittJ abtrünnig (v.

Jahve) nnniiön nän' Jer 31, 22. 49, 4

(Juda). (nSitöb Mi 2, 4 TF. st. ^milüb,

pt. S. V. nm vgl. ZAT. VI, 122f.j*

nn^^ /: Umkehr Jes 30, 15 f.

Tj3lir n.pr. m. syr. Feldherr 2 S 10, 16.

18 2a)ßax, L. laßss, 1 Ch 19, 16. 18

IJSilü 2ü)cpa&, L. Stocpax.*

bDllÖ TZ. j^r. w. 2(üßaX 1) Sohn Seirs (edo-

mit. Fam.) Gn 36, 20. 23. 29. 1 Ch 1,

38. 40 L. Ch 2oußaX. — 2) kalebit.-jud.

Fam. 1 Ch 2, 50 L. Sojßa. 52. 4, 1 f. (f. n.

, beide identisch, vgl. Wlh., de gent. 39).*

pnil23 n. pr. m. nachexil. Geschlechtsname

Neh 10, 25t Itüßyjx, L. Stoßeip.

niii: s. it.

rilWt, impf. 2 m. sg. niTÖPt» ^ ^9-

n^llü« t, 3 ^- P^- ^'1^^ pt' ^i^' 1) <iÄn/icÄ,

gleich sein (werden) Jes 40, 25; m. 'sb

jmdm. Spr 26, 4; einer Sache 31 3, 15. 8,

11; -rb^in pp^ niiö n^n v^'^^^ jP^^w

is^ wicÄ^J gleichwertig der Kränkung des

Königs (er ist es nicht wert seinetivegen

den König zu betrüben) Esth 7, 4; HT'bD

'^b niiö ^SS'^i^ all dies ist mir nicht voll-

wertig, es genügt mir nicht (so lange ich

den Mardochai im Thor des Königs sitzen

sehe) 5, 13. — 2) zweckmäßig, förderlich

sein, m. b für jmdn. Hi 33, 27 ; m. b

c. in
f.

etw. zu thun Esth 3, 8; über eine

Konjektur Hitzigs z. Esth 1, 22 vgl. Berth.*

Fi njll^t, 1 sg. ^)r\'^'W, impf n^lT^t, 2 m.

sg. n^TlJI^tj P^- '^!)''^''2 gleich machen,

ebnen: eine Ackerfläche Jes 28, 25; übtr.

.

beschwichtigen, stillen Ps 131, 2 (die

Seele); m. D die Füße wie Hirschkühe

machen (an Schnelligkeit) 2 S 22, 34.

Ps 18, 34. — 2) stellen, setzen (eig. in

gleiche Höhe bringen), c. acc. etw. sich vor

Augen stellen od. halten: H^sb 16, 8; '^^52

ib Frucht ansetzen Ho 10, 1, vgl. die Kom-
ment. ; by Tim 'T\T\ jmdm. Ehre beilegen

Ps 21, 6."''nVir Jes 38, 13 wahrsch.TF.

st. '»m^»; 'Ps'89, 20 liarbi? np em.

Venema ITp, Hupf. T5?; 119, 30 Tj'^liBC^

^n^^lÜ ergänze nach 16, 8 "i^^Db.m i7?ip/'. 1 sg. nitdi^, 2 w.*)?Y 'iTont

vergleichen, m. acc. u. b e^z^;. wi^ <?^z^;. Jes

46, 5. Kl 2, 13 (beidemal neben ni2^).*

Nithpa., nach anderen iV"/. (transponiert

aus nni»D §410bA., nniüD 01s. §275),
ist viell. die unsichere Form niinlÖD Spr

T T : • ^

27, 15 t s^<^Ä gleichen (?), zur LA. vgl.

Del. z. St. Kön. 591 u. s.Lag., Prov. 86.

n^.^ L Gn 14, 5t Ebene, Thal, D'^n^lp'tt?

Lag., Nom. 43 f.

n^lD IL n. pr. 2aßü^ L. 2auY]_, eines Tha-

les'^Gn 14, 17 t "^ p^^ m. dem Zusatz

tyblGri 'V «^n 2 S 18," 18, vgl. Dillm.

z. Gn, Neubauer, Geogr. d. T, 50 f.

nitD
, f mt, impf 3 f.

n^tJn Kl 3,

20 Qr. (Kt. s. Hi). 1) sich senken, v.

einem Hause Spr 2, 18 "bi5; sinken: die

Seele in b (den Staub) Ps 44, 26. —
2) gebeugt sein: v. d. Seele Kl 3, 20 Qr.*

Hi. impf. 3
f.

T\^1DP, gebeugt sein Kl 3,

20 Kt.t (v. de'r Seele).

n^^ n. pr. m. Sohn Abrahams v. d. Ke-

tura (Nomadenstamm) Gn 25, 2 2(üt£,

L. 2cüU£. 1 Ch 1, 32 2ü)£, L. 2oos.*

nn^TÖ L /: ^^^g Fallgrube (vgl. nn^ir,

irinUJ, Syn. nnö) : 'Sb 'CJ nns jmdm. 'eine

F. graben Jer' 18, 20 vgl. 22 Qr., bildl.

Bezeichn. der Gefahr: die Hure eine tiefe

F. Spr 23, 27 vgl. 22, 14; die Wüste

't\ nnns? I^nx Jer 2, 6.*

nn^TD IL n. pr. m. Bruder des Kelub

l'^Ch 4, 11t XaXsß TuatYjp Ao^a (vgl.

u. nop:?), L. X. 6 o.hz\^o^ 2oua.*

^Vp\'^, intj n. gent. v. H^IÜ, nur in n^bs

''löil Hi 2, 11 6 2au/£(üv Tüpavvo?. 8,

1. 18, 1. 25, 1. 42, 9 6 HauxiTYj?.*

DH^ID n. pr. m. 2a|jL£_, Sohn Dans (Unter-

stamm) Nu 26, 42t = D^lön Gn 46, 28.

*^12n^1Ü n. gent. des vor., nur in nriElTTp

'irn Nu 26, 42 f. 2a{x£t.*
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DTO I. 3pL ^lUlCf, impf.3m.plM2lßl\,

imp. Ü^ilü, inf. 13^10 f, I3t?t umhergehen,

vmherstreifen Nu 11, 8 (Volk); m. 3 des

Ortes, wo: der Satan T")^4 ^i 1» '^. 2,

2; Joab bfc^-lTU'^ "lüiTTJ-bii 2 S 24, 2
' " T : • • : • T j

'

Vgl. V. 8.*

Fol. impf. 3 m. pl. ^UUilJ';« f , ^UUilÖ'it,

imp. ^üüilljf, pt pl m. b'iupitöüt '(f.

d. T. r., 's. u.), f. nit2pMt(Intensiv z.

Qal) umherschweifen, m. b c. inf. um etw.

zu thun Am 8, 12; ra. 3 des Ortes, wo:

nbtüin'i niSnS Jer 5, l'; Jahves Augen
f'nVn-bDä 2'Ch 16, 9 vgl. Sac 4, 10;

übtr. V. Durchlesen eines Weissagungs-

buches Da 12, 4.*

Hithpol. nur imp. f.pl. nDtaüilürilH umher-

schweifen, m. 3 des Ortes, loo-. fTillÜä

Jer 49, Sf. ^

LJ^" n. rudern, nur^^. D''p1Ü, c. acG.\

!|ni< Ez 27, 26; substantivisch: "lü T^r\

!jb waren deine Fuderknechte v. 8.*

10*1w III. (= t:i<1iJ°) verachten, nur ^f.

/)Z. TW. D^pKT? Ez 28, 24, 26, f. niDö5tÖ

16, 57 1 c. acc. jmdn. (f. n. D^ipi^iö, niusiö
z. punkt., vgl. qb^tÜ u. ti^ti)'/'

t^ilÖ, ^x)Z. D"'t3'iü w. die Peitsche, die Geißel,

zum Antreiben der Pferde Spr26, 3; bip

'td Na 3, 2; zur Züchtigung v. Menschen
1 K 12, 11. 14 (2 Ch 10, 11. 14); bildl.

i^nnri li^b üim hei Zungengeißel (=
Verleumdung) wirst du geborgen sein Hi 5,

21; übtr. v. einem göttl. Strafgerichte:

c'^ns n^ü-' t2iiü-DÄ< 9, 23; r^b^ n-iir

'1Ü Jes 10,^26 vgl. 28, 15 Qr.*

b^T2:° nur pl. es. ib^lü, 8. T^M5 ^ rh^ti,

Jl^b^llj m. die Schleppe (die herabhängen-

den Teile des männl. u. weibl. Gewandes,
Syn. biiij) Jes 6, 1 (v. Jahve); v.priesterl.

Gewände Ex 28, 33; b-^^tin "^b^tld v. 34.

39, 24 ff.; bildl. v. Jerusalem »Tini^Üt:

rfy^m Kl l, 9; TJ^b^lÜ ^b:j3, Jer 13V22;
'iß'-^r^tim V. 26; 'iö 'in^^s Na 3, 5 v.

vergewaltigender Beschimpfung.*

^51^ ac^'. § 218 a harfuß, nur adverbiell

in 'IZJ ^bn Mi 1, 8 Qr., Kt. bb^lü w. s.;

't ^'^bi^^Hi 12, 17. 19.*

ri"' 122 ^123 n. gent.
f. das Mädchen von Su-

lem (= oa^iri w. s.) Hl 7, 1 (2) ^ouva-
\xiTi<;, vgl. auch tT^lS^^IÖ.*

D^"Ü° n. nur pl. D'^tt^'O der Knoblauch Nu
11, 5t.

^^^lU n. pr. m. Name (Clan) in der Genea-

logie Assers 1 Ch 7, 32 t ^«[XTjp, L. ^oj-

[i-7]p == IM V. 34.

^5^U3 n. ^??\ ?w. Sohn (Unterstamm) Gads

Gn 46, 16 2avvi?, L. Sauvsi;. Nu 26,

15 üouvt, L. ^(Duvt, ebenda auch als

n. gent. in 'HJn nnSlIJlp.*

DD^IT ?i. ^;r. Ort in Issaschar Jos 19, 18

2'ouvafx, L. Sovr^jx. 1 S 28, 4 l'covafx, L.

2ü)[iav. 2 K 4, 8 2tü(jLav, jetzt das Dorf

Solem am Südwestabhange des Gebel Nebi

Dalli, Rob., Pal. III, 402f. Bäd.^ 244,

vgl Lag., On. 152. 294.*

ri^^ap'^Tl:, D^IQDIÜ (3) n. gent. f des vor. die

Sunamitin (immer m. Art.) ^aifiavTit; 1 K
1, 3. 15. 2, 17. 21f. 2 K 4, 12. 25. 36,

vgl. auch n^iab^iö.*
• o

^1^ P*. 1 sg. ^T\V^tl, impf f u. 2 m.

sg/v^lßr\, F. T}tlV\j 1 sg. r^m, ^^üb<,

energ. P. ni?^ttJi5t,' 3 m. pl. '"^htn, P.

^v^tpA, ^7^/'.'>S'.'1>^tc, iy^.trjf, pt. 'i'mz.

um ililfe schreien Hb 1, 2. Ps 28, 2.

72, 12 etc.; m. biJ; zu jmdm. 30, 3. 88,

14. Hi 38, 41 u.'o.; m. ))2 des Ortes,

woher Jon 2, 3; übtr. m. 'j'53 der Ver-

anlassung: D'^Sn :?i"l-T^ Hi 35, 9.

2?1T2:° nur Ä i^^UJ (f. n. aus ^n^^HS ver-

kürzt, § 359 b A. 2) n. das Silfsgeschrei

'tü bip Ps 5, 3 t, vgl. auch VMä I.

yilZ: I. ö^j. %w?5er^ Jes 32, 5. Hi34, 19.*

?11Ü IL n.pr. Name eines Volkes Jes 22,

5 (im assyr. Heere); S^ipi iht Ez 23,

23 Hous xat T)^ous.*

§^U:° L, S. ^"SlMä m. das Geschrei Hi 30,

24. 36, 19, vgl. auch y^lTÖ«.*

?^^ IL n. pr. m. Schwiegervater Judas

Gn 38, 2. 12. 1 Ch 2, 3 (LXX Gn aber

2aua, Weib Judas).*

&5!J^U3 n. pr. f. Name in der Genealogie

Assers 1 Ch 7, 32t ^wAa, L. Zooa.

^?^^°, CS. t\Vy^_, S. -»n^llü [Ps 88, 2 St.

'inij^ll?'] z. em'.], ori^^ltü'/: c/«« Geschrei,

Hiifsgeschrei (Syn. 'np5?3r) : n^ltTJ bypi

T^n 1 S 5, 12 vgl. Ex 2, 23'; V,i?^t^

i'iDTij!! 2 S 22, 7 vgl. anriir-bj;} r)f5$

Ps'34', 16; -»TS^^-na n:?1t; bip Jer"8, 19;

m. Verbis als Obj.: )^yt<rj , ^12t\ als
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Sul)j.: 'D -^57X3 'D -i^pb Kinn u. 's-bic,

s. die betr. Verba.

bT\^ Neh 3, 35 t, i?^. D'^br^tZJ (2), D"^byir

(3) w. der Fuchs Ri 15' 4. Ez 13,' '4!

Hl 2, 15; vn-^ 'irj nD^ Ps 63, 11; m.

Verbis: l^bll Kl 5, IS {rh^Sf Neh 3, 35. —
by^ttj -iirn s. u. -i::n.*

T ~ -: • T

n?i:^t, ns^iü (2), pl. D'^'irilü, D^nriö, es.

ili^tj-j- m. der T}i07'hüter, v. städt .Thor-

hütern 2 K 7, 10 f. (f. n. st. -iS'iÖ V. 10
m. LXX nS^IÜ od. nach v. 11 ^^'i't z. L);

sonst immer v. den Mitgliedern der Innung
der Tempelthorhüter; die Aufzählung
ihrer Klassen (Familien) Esr 2, 42. Neh
7, 45. 11, 19. 12, 25. 1 Ch 9, 17ff. 26,

Iff. ; m. näherer Bestimmung: nflS "l5?iL'

"15^113 bry^b 9, 21; nnnrab i^'i'^H 2 Ch

31, 14; D-^BDr; '^IS^iÖ 23V 4. ^gl. Schürer,

Gesch. II, 2i7'ff.'"

Ä ^rö^lüri nach jmdm. schnap^Jen, haschen,

trachten, 'c. acc. Ps 139, 11 (f. d. T. r.).

Hi 9, 17; m. doppelt, acc. d. Pers. u. des

Körperteiles Gn 3, 15 (2), vgl. auch 5]i<tÜ.*

T^S^llD n. pr. m. s. u. T^DiltJ.

^^2^ti n. (jent. v. DlD^ÖtC w. s. Nu 26, 39 t
2tücpavi_, L. 2ocpavi.

isi^ s. u. iDiiiJ ni-ip:?.

Ä DJl-^niSillJ m. Jes 27, 13 dasllorn, die

Trompete (wahrsch. urspr. ein JVidder-

horn, im vorexil. Sprachgebrauche nur
als Signalhorn der Krieger, im nachexil.

auch als kult. Instrument der Priester)

Ri 7, 16. 20. Ho 8, 1; löilü bip Alarm-
signal, Signal zum Angriff Ex 19, 16.

19. Jer 4, 19. 6, 17; 't? bipn^ ni?inn2

2 S 6, 15 vgl. Am 3, 6; 'tl' ur^^Ze 1,

16; in das Hörn stoßen: "lü 3^pn Jes 18,

3. Jer 4, 5. Ho 5, 8 etc. ; 'lüi >pn Ri

3. 27. 1 S 13,3. 2 S 2, 28 etc.; nilöil^n
Ri 7, 22; 't:^_ V. 18. Jos 6, 4 etc. ; n&itüi

bi^ä Jes 27, 13; als Festverkündigung

Ps 81, 4. 98, 6; 'II? Tn:^n u. nsiiij

n5?^iri das Lärmhorn (durch^s Land) gehen

lassenliV 25, 9; DinöittJ n^2tl ^^W^
D-'bii'iri Jos 6, 4.— Vgl. We'tzst., Ver-

handl. d. Berl. Gesellsch. f. Anthropol.

1880, 63ff. C. Adler, Proc. Am. Orient.

Soc. 1889, Oct. Lag., Mitteil. IV, 192.

pT£3 I. Pol. pt nppC § 233b gieriff

sein (Syn. n!?"^, ^t21) nur in "O TTBS Ps

107, 9t. (Fraglich,' ob ppiö Jes 33,''4 v.

dieser Wz. abzuleiten.)

pTO II. Pol. impf. 2 m. sg. S. ripplTn

(Bär p) etw. überfließen lassen Ps 65,

10 t (äie Erde).

Hi. 3 pl. '^'p**lßT^ überlaufen, v. den Kelter-

kufen Jo 2, 24. 4, 13.*

pilI3 m., du. D':piü, C5. ^pilÖt, 'Sf. VpiTT

Hl 5, 15t der Oberschenkel, die Lende,

a) bei Tieren: l^Ü^n "0 Ex 29, 22 etc.

(7); als Opferstück v. Rindern od. Wid-
dern: nia^nriri 't v. 27 etc. (5) s. d.

;

Ehrenstück f! einen vornehmen Gast beim

Opfermahle 1 S 9, 24. — b) beim Men-

schen (neben D'^SIS Unterschenkel) Dt

28, 35; (neben ^y^_^ 'Hüfte): piTÜ % nxH
"i"b^ Ri 15, 8 jmdm. Schenkel zu Hüfte
schlagen = jmdm. das Bein zerschmettern

von seiner Wurzel im Hinterbecken an,

jmdn. gänzlich zu Boden schlagen; übtr.

Spr 26, 7 s. nbn; tü^5<n ^piTlJ Ps 147,

10 (Bild männl Kraft); ''tD "*nb5 Jes 47,

2 s. d.

p^lIJ spJi. pl. Dip:il2? § 327 b A. 2 Straße

(einer Stadt) :
' tdä (Thüren) nach der Straße

zu Pre 12, 4; 'tlJS "115) Spr 7, 8; nno
Pre 12, 5; n3b Hl 3, 2.*

lilT, ÄTjlW, T]niÖbEx22, 29 t, P.qiict,
i-iilü, pl. D'^"ll''p Ho 12, 12t § '327b

(LXX apxovTc^ D"*"}'«?. Hitz. em. D^^T^b)

m. Rind, neben niisn das gewöhnl. größere

Haustier Gn 32, 6."^Ex 21, 33. 22, 3. 9;

Ggs. "j^S V. 29; ™--3^1 'lüt! 1 S 15, 3;

nin 'lij Dt 17, 1 etc.; neben diesem als

Opfertier 18, 3. 1 S 14, 34 etc.; b-'fiCI '1D

Lv9, 4; insb. 't nb3 Dt 15, 19 etc.; ItJE

't Ex 34, 19; 'trJn—ID Ri 6, 25 ("iS '4

Ps 69, 32 fälschlich v. d. Acc. verbun-

den); 'tj ibn Lv 7, 23 (zu essen ver-

boten); D^,ni< 'lüi gemästeter Stier Spr 15,

17; nriD '1Ü stößiger Stier Ex 21, 29. 36;

als Subj.: ±2^ bi^ Ps 106, 20; n;?a Hi

6, 5 (brüllen), nfs? 21,' 10 s. d.; . . lic^S

nnt2-bi< Spr 7, 22; als Obj.: ün© Jes

66V"3; 'nn-j Dt 28, 31; 'lön baVnbt?
i/^w )S^i^ier freilassen (auf die Weide) Jes

32, 20; 't^ 1ü-in Dt 22, 10; 't bnil

riD-abi^ Hi 24, ^{coll.'t nblO^ Rindvieh-
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lueide Jes 7, 25; Stiergesicht des Kerub

Ez 1, 10.

^1123 I. impf, -i^ttj^^t h^'^, Hi 33, 27t
LXX aTro[xe}jL(|»£TaL^ wahrsch. falsche

Punkt, st. mr-^ = "T^^;], s. i3-i^trjn,

^3n^uj^
f.

S. "-in^trJn, ^an^it^nt, 2 m: s.

S.^iy^m [-nUN-l Ez 3/ 15 Kt. TF.; 1.

m. Qr. nlÜÄ^I], imp. I^IIJ hlicken, erblicken,

c. acc. neben Hi^n Nu 23, 9. 24, 17; sonst

Hi 7, 8. 17, 15' etc.; m. "jt! v. e. Punkte

aus jmdn. erhJ. Hl 4, 8; wohlgefällig an-

sehen Hi 35, 13; fürsorgend auf etw.

hlicken 33, 14. Ho 14, 9; wie nXI etw.

erblicken = es erleben Hi 35, 14; betrach-

tend auf etw. blicken v. 5; beobachtend

den Blick auf etw. heften, auflauern Jer

5, 26; streitig ist Ho 13, 7 [LXX u. a.

Überss. "^ItZyb^], Hitz. wenn ich sie auf dem
JVege nach Assyrien treffe.

Pol. pt. m. pl. S. F. ''nniö , '1'1'li'ttJ (nach

gewöhnl. Erklärung nur Spielart v. "'"TliS

= ''12, vgl. die Komment, zu Ps 5, 9),

gewöhnl. Auflaurer, lauernde Feindeühers.

Ps 5, 9. 27, 11. 54, 7. 56, 3. 59, 11 [^n-iiz;

"iniir^pt, s. u. T^ir).

"n^tZJ IL, impf 2 f sg. i-ltTJn Jes 57, 9t
hinziehen, 1^103 t|bTSb; pt.pl. '^T^ninlÜ Ez

27,25 t gewöhnl. übers, deine Karaivanen,

s. Smend z. St.; Corn. em. tj^mill? dienten

dir, andere: deine Mauern = Tf^nh^lIJ;

n^niniü Jer 5, 10 t TF., LXX eTurioüc

TTpofxaj^oiva? auT"^?, 'A. sttI xa TBr/y]y

danach Graf 'l^tiJa, Grätz, Monatsschr,

32, 99 n'^nitintJä.^*

1W L, pi S. F. 'n^itj Ps 92, 12 t gewöhnl.

Auflaurer, Feind übers., TF., verschr. st.

T ,'.

I^ir IL, pl. S. ür\•^^^f Mauer: v. d. Wein-
bergsmauer Gn 49, 22. Hi 24, 11, v. d.

Festungsmauer 2 S 22, 30. Ps 18,- 30,

sonst vgl. das Verbura l^ltü IL*

^^123 IIL n. pr. 2oupj Distrikt an der ägypt.

Festungskette (Gn 25, 18) auf der arab.

Nilseite; 'lü'—I3"lt: Ex 15, 22 (vgl. orT^i?);

'Hi TjXh 1 S 15, 7; acc. nnitt? 27, 8^; als

Ortsname Gn 20, 1. Vgl. DiUm. zu 16, 7.*

i<t)w 1 Ch 18, 16 s. u. n^niz?.

\^^^ L 1 K 7, 19, F ^1?itd "l K 7, 22.

26, CS. ^lü^iirj Ps 60, 1, iiriii?, pl. D-^siriiü

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

s. u. n2TZJitD, Lotus: wahrsch. auch v. d.

Scharlachlilie u. anderen Zwiebelgewäch-

sen gebraucht, Low, Pfl. Nr. 323, vgl. Lag.,

Mitteil. II, 15ff. Pietschmann, Phon. 277.

Wetzst., Reisebericht 148. Berliner Ztschr.

f. allg. Erdkunde. N. F. 7, 148. Fleischer,

S. S. G. d. W. 1868, 304 f.; v. lotusför-

migen Kapitalen 1 K 7, 19, der Ilaud des

bronzenen Meeres n"IS DISTSil? niryi2D

^tlJiir? V 26. Zur Psa'lmenübersciirift "b^

jii^tj Ps 60, 1 vgl. u. -rtüitti.

"i^illi: IL n. pr. Susa, nur in der Verb. 'IT

r\^^^n Da 8, 2.Neh 1, 1. Esth 1, 2. 5. 3,

15, vgl. Sehr., KAT.2 Ulf. 381. Neu-

bauer, Geogr. d. T. 381 u. Hw. 1587 ff.

2ouaav_, in Esth sv ^ouooic.*

ri|T2:1l2:, CS. r^lD'itf, pl. D^SllJilO (wahrsch.

n. Unit, zu "jllj^ilti , "jlBilZJ w. s.) Lotus etc.

(s. 0.); '1D n-lö 2Ch4, 5, '1Ü3 HlöHo 14,

6; als Gewächs der Ebenen Hl 2, 1, tOpb

'ti 6, 2, 'm n^n 2, 16. 4, 5. 6, 3, s.die

Verba; Vergleich f. die Lippen 5, 13; dein

Leib "ir?^ mü Diion n-a^V 7, 3; nicht

mehr deutbar sind die Psalmenüberschrif-

ten : D-'Sra-b::? Ps 45, 1 ; D-iSUJitTJ-b^? 69,1;

n-^SOT-b^ 80,' 1; ltL'^1Ü-b2?'60, 1 vgl. die

Komment., z. d. Verss. vgl. Staerk, ZAT.
XII, 107. 113. 116. 119f. 136.*

piriir 1 K 14, 25 Kt. s. u. plü^llj Qr.

n^ir s. u. n-^tj.

nbln^irt, F. nbn^lZ? n. pr. m. louöaXa,
ephraimit. Unterstamm (Sohn Ephraims)

Nu 26, 35f. 1 Ch 7, 20 IlcoBaXa^ (v. 21

HcD&eXe in beschädigter Stelle wiederholt),

L. 2ou&aAa (ajx), n. gent. "^HbtllX? w. s.*

?|T^ , 3 f S. ''pnöTÜJt, WBT12J jmf/;2.

anblicken, erblicken, c. ßcc. Hi 20, 9. 28,

7 (das Auge); die Sonne hat mich ange-

blickt d. h. geschwärzt Hl 1, 6.*

11 ö Ho. pt. ^T'2J'53 zusammengedreht,

gezwirnt werden, außer Ex 39, 24 nur in

der Verb. '12 W (so LXX, Sam. auch

39, 24) gezwirntes Fyssusgarn 26, 1. 27,

9. 28, 6 etc. (PG.), vgl. Dillm. zu 25, 4.

nie adj. gebeugt (Syn. s. u. bDlli) nur in

der Verb. D'^D'^i? niü mit niedergeschla-

genen Augen Hi 22, 29 t-

nnS
, impf. 2 f. sg. ^^nlünt § 94, 1,

imp. m. pl. ^intL''t ^- o,cc. jmdn. beschen-

50
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keM Ez 16, 33; m. 1^3 für jmdn. Ge-

schenke bringen Hi 6, 22.*

nijID w. </as Geschenk (Syn. "i^'Q), a) v.

einem freiwilligen Tribut: 'TIJ''Eb nbü
1 K 15, 19. 2 K 16, 8; gewöhnl. b) Be-

stechungsgeschenk Ps 26, 10. Spr 17, 8.

21, 14; -1^5'"' Ex 23, 8. Dt 16, 19; m.

Yerbis: nn« Jes 1, 23, Hpb Ex 23, 8.

Dt 10, 17." i S 8, 3 etc.; m. Vb5^ gegen

jmdn. Ps 15, 5; ntliö-npü 2 Ch 19, 7;

"ir nf:5? p^^in Jes 5,
23';'

"lü nSin Spr

6, 35
i
"'lüa ÜDIIJ Mi 3, 11; 'm tj^SP Jes

33, 15, s. ^die betr. Verba; 'tr^-^bllij =
die Wohnungen Bestechlicher Hi 15, 34.

i \] vL/ nur imp.
f.

^Ti'ä sich nieder-

werfen (auf den Bauch) in rTlh^Dl "^nlÜ

lüirf dich nieder, daß wir darüber schrei-

ten Jes 51, 23 t (f- ^- ßiiiß Ableitung v.

nnliJ s^'cÄ ducken gemeint ist).

m. impf, (energ.) S. n^ntj'] (f. n. der

Konsonantentext ein Si. v. TlTlHÖ meint,
- T

w. s.) etw. niederwerfen, niederbeugen Spr

12, 25t (Kummer des Mannes Herz).

mthpai. njnniiJnt §§ 129c. 166 b, 2 m.

sg. n-^innön \
' i sg. 'n'i^inntrJn , S pi.

?nnnfcn
,^

'
2

' w. pl. Dn^^inriÄn, impf
ninn^tf^ ninnizj^i, ^HM^j F.''nb.w^

§ 5Ö2'a QiQ.^'3mypi. iinnbi, /. .i'^innÄp

etc., imp. f '^^nnt^ntj ?w.
i?^.

^inWn,
*w/: ^'innipn [^n>^nptrin^ 2 K 5, 18
TF. , veranlaßt durch vorangehendes

iniinnipn'i, em. m. Lxx in'innir^n^], pt.

ninnfe^',^'z.w.D'iinr\iö)3 [n^'in'rittj^ Ez

8, 16 f TF.] sich niederwerfen, niederfallen

(Syn. s. u. Tip), demütige Form der Be-

grüßung, namentlich Höherstehender Gn
33, 7. 2 S 15, 5 etc., des Dankes für Ge-

währung einer Huld 9,8, wie derAnbetung
eines Gottes, Gottesbildes Gn 22, 5. 2 S 12,

20. Jes 44, 15. 17; m. b vor jmdm.: ^fb^ab

1 K 1, 53; ?:]b 2, 19 (vor Bathseba); "Dl^b'

flijn Gn 23, 7 etc. ; sehr häufig v. der

Anbetung: r^T^ TW'^nb Jes 2, 8 vgl. Jer

1, 16. Mi 5, 12Ynin'^b'i S 15, 25 vgl. Sac

14, 16 f.; in-^n'bxb Nu 25, 2 vgl. Ex 20,

5. Dt 4, 19' etc.; U^iyi^n ^'2l'b'2l> 2 K
17, 16. 21, 3 etc.; m.' -^'rDb'dass'.l -«SSb

7ni5n-D:? Gn 23, 12; nin-i i:Db Dt
26,' iO; >|-':&b Ps 22, 28. ^86,"9 vgl.

2 Ch 25, 14^ . . . n-n nmrrin 'iDSb

Dbl^^T3 2 K 18, 22 vgl. 32, 12; m;
-bV nur ^inntö"! V^^^. J^s 45, 14 (es

folgt Tf'^bi^); verstärkt durr-h Zusatz v.

n3£-lK Gn 18, 2.24,52. 2 K 2, 15 etc.; m.

ninjj D':£XGnl9, 1.42,6. 1S25, 41etc.

vgl'
f
-IX D'^EJ« Jes49,23; Hi-liJ VEi^bGn

48, 12! 2 S r8,"28 [st. TEX 2?, 20 ei^'nach

1 Ch 21, 21 D'^Ei^]; nili^ VEi<-br 1 K
1, 23 [zu -^isb n3:n5i VEj!<-b7 "ib ?inp'0''i

?Tbrn 2 S 14, 33 vgl. LXXJ; m. XQ ico'-

her: ilSpM Ze 2, 11; m. "bx der Rich-

tung (kibla): 7]ltj^p bD^H-bx Ps 5, 8.

138, 2i m. b dass.': itD'-ip nhb 99, 9;

rh'r\ Cinb v. 5. 132, l] m.'acc. der

Richtung :"irtDb nia-ip Ez 8, 16 (vgl.

aber Corn.); m. acc. des Ortes, wo: 'TVI
nini Jer 26, 2; liiQ-i-n^a 2 K 5, 18; 'n

trics 19, 37; ibnij nrs Ex 33, 10 vgl.

Ez 46, 3; m. 3 dass.: ü"l'pn nnS Jes 27,

13; m. b3? worauf: TTbi Lv 26! 1; "b;^

^mT\ ins^p Ez 46/2'; '«nsb iTissn-by

D^üiön Ze 1, 5 etc.; übtr. vh>y\ niE^-b:?

zu den Sohlen deiner Füße Jes 60, 14;

auch vom bloßen andeutenden Versuch

der Prosternation: ''b'$ *b72n ^nrilJ-]

nsrän 1 K 1, 47 vgl. rirsian ¥i^n-br Gn
47, 31 ; als Höflichkeitsphrase: '^ri^^innir'-

unterthänigen Dank! 2 S 16, 4; häufig

der Verstärkung halber mit einem Syn.

verb., a) m. yiS : D'^inPTÜlS^ W^Viz

l^nb Esth 3, 2 vgl. V. 5.' 2"
Ch 7, 3.

'—
h) m. böD: ^npiü^i n2"i« bs'»:) 2 S 1,

2. Hi 1, 20; ^npiij'^i ra'bi? bb'^l 2 S

9, 6 vgl. 14, 4. Jos 5, 14. i S 25, 23

etc.; T\yrrh ninniünb nin-^ "^Dsb '^bss

2 Ch 20, 18 vgl." u. bSD QöZ Nr! 3. —
c) insb. m. n'lp: nin'ib' ^"inPTÖ''] ^Ip'^l

tfbiabi 1 Ch 29,'20; Hwb n;]nnib'i^i npiii

Gn'"2"4, 48 vgl. v. 26. 43, 28. Ex 34, 8

etc.; I^Si^b ^n^\t^^ np^lNu22,31;1pPT
t|bi2b ^nnitJn^ yniü-nf i K i, 16 vgl.

v.'di. 1 S'24, 9. 28, 14 u. s. u. "lip.

—

Prägn. a) unterioürfig bitten, m. bjmdn.:

"i^sb ^b-^innlpni Ex ll, 8; ^inn©^]

JlblGb sie trugen dem König die unter-

thänige Bitte vor 2 Ch 24, 17 ; m. doppelt.

b jmdn. um etw.:
—

13D;i ^U2 nnir^Xb ib

Önb 1 S 2, 36. — b) jmdm. unterwürfig

diesen Gn 27, 29. 49, 8 etc.; übtr.":

ib"iinP12Jnl sei ihm- willfährig, ergieb dich

ihm Ps'45Vl2.

lin^ s. u. lin-i».

Ilnti n. die Schwärze, '1^12 tJtDn Kl 4,

8t (ihr Aussehen).
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n^nir^ nur S. ininirj n. die Grube in 'ITS

biöi-K^n Spr 28, iOf (f. d. T. r.), vgl'.

nntiJ , 5 pf. nir § 385b, 1 sg. '^niniü

§ 460'^b, 3 m. pl. ^T\lß (2) u. "^nntCt

§ 413 b. c, imiof. nÜJi § 484 a, 3 m. pl
^niöi (2) § 521b neben nilji (2) § 490a,

niönt, ^niz?"^ § 523 d (s. u'j
[_f.

nniij Ps

44^ 26. Spr 2, 18; j;«/?/;. n-^lün Kl 3,' 20

Kt-t, Qr. n^lZip s. u. n^ttj]. 1) sI'cÄ ducken

(Syn. n;^ Nr/lII), m. :i des Ortes, wo:

niDiS^'ffiä'Hi 38, 40 (v.' jungen Löwen,

parall.'n^pn ^H^;;). [Nicht mehr deutbar

ist -i-^irn' hiDS-bs '^n^^^ Pre 12, 4, ge-

wöhnl. es duckten sich alle Töchter des

Gesanges übers., vgl. die Komment.]. —
2) sich beugen, bücken, m. 'S ""DSb vor

jmdm. Spr 14, 19; m. 'D rinP == jmdm.

imterliegen Hi 9, 13; bildl. Hb 3, 6 (die

ewigen Hügel); = gedemütigt werden

(Syn. bsirj) Jes 2, 9. 5, 15 (Mensch). 2,

11. 17 (Hochmut der Menschen); = sin-

ken, ni. 1p der Ursache: ']^rl^ T^T^ llbü
Ps 107, 39. — 3) gebeugt sein, v. der

Trauer 35, 14. 38, 7; prägn. ntsn ISZJt:

tyrin'Qi^ vom Staube her wird deine Hede
gebeugt sein Jes 29, 4 = tief vom Erd-

boden her erschallen.*

Hi. nlUn jmdn. niederbeugen, niederstürzen

(Syn.'Sm^n) Jes 25, 12 (Mauern). 26,

5 (Hochwohnende), vgl. auch HHUJ Hi.^

Rithpoi. impf. 3 f.
F. nnint^nf § öl8b,

2 f. ''nnin'pri § 560 c sich beugen, m.

bi? des empfindenden Subj. Ps 42, 6 f.

12. 43, 5 (Seele).*

I^n*^ I^j ^' it^nlöf, MnlÖ etc., impf.

•jnuj^^p. mt-*/ s. ^npTO'it, umti'],

2 m.' sg. t:TOrit, f- ^t^nfent etc.7i>^.

^uniö";' , p. "^uniü"] etc.,' m^i. ^z. ^tsmü,

^w/:""^i^^> üinfe^/nt:™ Ho 5, 2t Kön.

263 f. [ßw. = hinm im Freveln], S.

Dtsntj Ez 23, 39 \l n. P^.), abs. "ühtü

Jes 22, 13 f, ^j^.urtiiiJt, w..|;Z.cs. 'inniöf,

;?.D!int;, /: nüTOf, ntj^nlüf. 1) schiach-

ten (Syn. nit),' c. acc. ein Tier Gn 37,

31. Lv 1, ifu. 0.; abs. 1 S 14, 34 etc.;

noDn 't Ex 12, 21 etc.; n^tonnTi« Lv
14,^13; nbi^n üinllJ Ez 40,'3'9' etc!, s.

die betr. Nomm.; levit. Funktion: Tlij^ '1ü

nnTn-ni!51 nbi>n 44, 11; Funktion "des

Opfernden Lv 1,^5. 3, 8. 4, 24; bei Men-

schenopfern: Gn 22, 10; m. b des Gottes:

Drf^b/?3b Ez 23, 39 etc.; m.':3 des Ortes

Lv 4, 24; m. nW "'DSb 1, 5; m. -^SEb

li^it) bni< 3, S.'ld; nnVriri tjT br_"i',

11; m. acc. des Ortes: 'io 'X HPE 3, 2;

n3:nj< '12? ««/" 6?er bloßen Erde schlachten

1 S 14, 32 (im Ggs. zum Schlachten am
heil. Stein od. Altar, vgl. HTS v. 34);
(LXX in^T) "^nnra^ f^n-br' unizirrxb
so Zawye tzöcÄ Gesäuertes vorhanden ist

Ex 34, 25 (= nnin 23, 18). — 2) ö^»-

schlachten, umbringen Nu 14, 16; v. einer

Hinrichtung 2 K 25, 7 etc.; prägn.

njlji^-n'^a ni^-bij D^t:nlIJ^1 s^e mordeten

sie u. warfen sie in die Zisterne v. B. F.

2 K 10, 14 vgl. Jer 41, 7. 9; 'DTlillJ f^n

mörderischer Ffeil Jer 9, 7 Kt.

iVe. m^/: DTO";» Nu 11, 22 t, f i^nirn Lv
6, 18 t geschlachtet werden.

Cri^ IL hämmern, schärfen (Syn. tüiob);

ü^intj fn geschärfter Ffeil Jer 9, 7 Qr.,

s. Graf, Schmiedl in Grätz Monatsschr.

XXXIV, 3 7 6 ff. hinraffender Ffeil als aktive

u. intensive Adjektivbildung; mntD IHT
dünngeschlagenes Gold 1 K 10, 16f. 2 Ch
9, 15f.*

ntjniD s. u. untj i.

ntj^niä^, CS. nu'inllj 2 Ch 30, 17 1 das

Schlachten, die Schlachtung.

l'^niÜ m. Geschwür, Blutgeschwür Lv 13,

18f. Karbunkel 2 K 20, 7. Jes 38, 21;

V. d. Nilkrätze Ex 9, 11 (n n^^Jl); TTp '12J

n^Si^ni^ 't , 'X V. 9 f. 'Hautgeschwür-,

nnns "'öa . . . n5?"ii vy:_ Lv 13, 20 (Aus-

satVform); uy\Tq ^ITJ streitig, ob Nil-

krätze oder Lepra (Elephantiasis) Dt 28,

27; 3?n "aj V. 35. Hi 2, 7 ^er knollige

Aussatz (3 ri3n), sog. Elephantiasis.*

DTllD Jes 37,30t Wurzehvuchs, was von

selbst aus den Wurzeln später nachwächst,

LXX To xaTaA£t|Jt[ia, 'A. 6. autocpuTJ.

wl^j^ s. u. q^nto.

n^n^°, 2^Z. ;8'. onin^niri Grube-. Kl 4, 20

V. Gefängnissen, Ps 107, 20 v. Gräbern,

s. n^nti.*

^n'iT, P bniü w. poet. Name des Löwen,

wahrsch eigtl. der Brüller, neben 1123

Ho 5, 14, neben 1)22 13, 7; '127 bip Hi

4, 10; 'B-b5? n73?"28, 8, "iDn^srn '12?3

10, 16, s. die betr^ Yerba; ^l'^S '12? Spr

50*



n5nD 788 rniD

26, 13; 'IZJ-br ^ni Ps 91, 13 (Bild für

t' herWindung großer Gefaliren)."'

nbnir Ex 30, 34t, Bestandteil des heil.

Rüuchervverks, LXX ovu^, Räucherklaur,

Seeiiagel, der Deckel mehrerer Muschel-

arten, s. Dillm. z. St.

C7jT23°, P. "^TW Name eines unreinen Vo-

gels Lv 11, 16. Dt 14, 15, Bochart u. a.

Seemöve, Knobel u. a. Hahicläart*

'^^n^ Schwindsucht, Auszehrung Lv 26,

le!" Dt 28, 22.*

yniT^, P. ^rw, nur in '^"'^DIl die Söhne

des Übermuts, poet. Bezeichn. der großen

Raubtiere Hi 28, 8. 41, 26, vgl. den tal-

inud. Sprachgebrauch u. Bochart, Hieroz.

II, 10 (718).*

D^iinir'', D"'^nT^"°, acc. m^int: Jos 19,

22 lit., Qr. n^-'Sntt n.pr. iaXiii xa.xa

OaXaaaav, L. ^a.aei\io., Ort im Gebiete

Issaschars; Lage unbekannt.

pni2J , 2 m. sg. npnt^t, 3 pl ^ipHtTf;

impf. 1 sg. S. DpHltii^t ^^^- zerreiben,

c. acc. Menschen wie Staub Ps 18, 43

(2 S 22, 43); Wasser Steine Hi 14, 19;
m. Xfl: etvv. v. einer Sache zu Pulver zer-

reiben Ex 30, 36.*

pn^, pl, Dip™ Hi 36, 28 w. 1) Stäub-

chen D'^DTi^tl '"li? Jes 40, 15. — 2) der

WoXkenhimmel Ps 89, 7. 38, sonst ^Z. die

Wolken, das Gewölk, parall. m. riDi?

77, 18, D'^)2tJ Dt 33, 26 u. o.; Ggs^

ni^inp Spr 3,^20; "bs Stätte der Macht-

erweisung Jahves Ps 68, 35; 'th S^'^pnn

Hi 37, 18; 't ^^^ Spr 8, 28, s. die betr.'

Verba; 'ttj == D^tjÖ in 't ^y$ Wolken
des Himmels Ps 18,"^ 12 (2 S 22, 12).

l| iü I. schwarz werden: '^113? Hi 30,— T

30 f, prägn. m. '^byü so daß sie abfällt.

^n^ IL pt. nniZ; § 61 5 c A. c. acc.

etw. erstreben: lilD Spr 11, 27t.
ri. pf s. iintöf, 2 m. s. "^^n-inirJtj pi-

3 m. ^^nti^'impf 2 m. nnfih't, 1 S.

TT^M.i ^^^Pf- 5 P^' ^' '??"?™''/§ 323c,

inf "inllJt, pt. m. pl. CS. 'iSnfet, S.

^"inilJ^t- suchen: c. acc. etiv.: T^'iDS Spr 7,

15"(Ggs. ^Ti2); jmdn. 1, 28. ffi 7, 21;

insb. Gott suchen Ho 5, 15 (neben lüpa

D'^:£), Ps 78, 34 etc.; m. "bi^i sich suchend

an jmdn. tuende?! Hi 8, 5 t (falls "bs neben

bK nicht Dittographie); ra. b Hi 24, 5 (f.

d. T. r.); m. doppelt, acc. jmdn. mit etw.

I heimsuchen: "ID^'C iint' Spr 13, 24.

'T^, P -^m] S rri'-\m_ Jes 47, llt
[Dillm. 1. ra. HSS. JinnlT* es wegzau-

bern, V. Wz. "in© III incantare, f. n.

eine Ableit. v. "iniD vorliegt, vgl. d.

parall. nnB3], Mesa Z. 15 mmr [f. n. =
mnntt;] m. das Morgengrauen {\. irTß? L):

nbr^Gn 32, 27; 'y 'tön ilQD?, 19,' 15;

'ir?n nib5? i^ 32, 25; 'in nibirs i S

9, 26; '12;n 'r)2 Neh 4, 15; 'tiWxrb^jz
Jos 6, 15 Kt. Ri 19, 25 Kt. Jon 4, 7;

"lI7 nii^^fi^ ich ivill das M. lüecken, näml.
durchwein Lied Ps 57, 9. 108, 3; der

Morgenstern 'lü-p bb"^!! Jes 14, 12;

';ü-^dd5 Ps 139, 9;'"'itjn nb-;s-b:; 22, 1

als Überschrift, gewöhnl. als Anfang eines

unbekannten Liedes gefaßt u. auf die

ersten Strahlen des Morgenrots gedeutet,

vgl. die Komment.; zu den Verss. vgl.

Staerk, ZAT. XII, 100. 136; 'TÜ-^E^^Er

Hi 3, 9. 41, 10, s. d. — 'M = in Bälde

Ho 10, 15; das M. Bild der Hoffnung

Jes 8, 20; Bild f. das plötzl. Eintreten

mess. Heils 58, 8; f. das Erscheinen der

Geliebten Hl 6, 10 : Jahves ii<22^ "jiDD '©3

Ho 6, 3; D-'-inn-bl:? to-iS "c' Vergleich

f. einen Heuschreckenschwarm Jo 2, 2;

Jahve nS^i? '11^ riW Am 4, 13; er weist

dem M. ^seine Stelle an Hi 38, 12.

inti § 204 a adj. m.,
f.

rT^.inll?, ^Z. D'^nhlT,

f. ni'lh'tJt schwarz, dunkelfarbig: Pferde

Sac 6, 2,^ 6, Haar Lv 13, 31. 37; Locken

schw. wie Raben Hl 5, 11; übtr. sonnen-

verbrannt, gebräunt 1, 5.*

inti s. ^rm_.

Sn^^niÜ spdi. § 304b. Morgengrauen Pre

ii,Yot.

^n*^n^° adj. sonnenverbrannt, gebräunt

nur f. n-lh-lTO § 234c Hl 1, 6t.

n^^niD n. pr. m. Saapia?, L. 2apata,

Benjaminit 1 Ch 8, 26t.

D^'nnilj § 340 d n. pr. m. 2aapiv, L. Sew-

psiv, Benjaminit 1 Ch 8, 8 t.

nnS Ni. TTW:, U P- 5^r^n^rt, impf

3 f nnijSn, pt.pl. f ninn©:. verderben:

V. einem mißratenden Thongefäß Jer 18,

4; verdorben sein, v. einem verfaulten

niTS 13, 7; übtr. moralisch verdorben
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sein Gn 6, 12. Ez 20, 44; m. 'D "^DSb

jmdm. verdorben erscheinen Gn 6, 11; m.

"^DBlp durch etw. verderbt werden , 2^t^

Grunde gehen Ex 8, 20 (das Land durch

die Stechfliege, em. m. LXX, Pes. nnirn^,

die Acc. sind falsch).*

FL nnir?, ä 7|nnit?t, nnniüt, 2 m. pto, ;?z.

•^nnÄ,' P. ^riril27 § 414' a, ur\'nir/wij). 2^1.

P. '^nniiJt § 608a, inf. nnÄ, Ä nnnii?,

DDrinllif, DlnnllJ t« 1 ) ^''«ws. verderben, ver-

ivüsten: ein Land Jos 22,33. Jes 14, 20 etc.,

einen Weinberg Jer 12, 10 vgl. 5, 10;

Weinranken Na 2, 3; zerstören: eine Fe-

stung, Stadt Kl 2, 5 etc.; m. b 1. S 23,

10; Städte durch Erdbeben Gii 13, 10.

19, 13b. 29; verheei^en: eine Stadt durch

Pest 2 S 24, 16; ausrotten: Völker 2 K
19, 12. Ho 11, 9 etc.; m. b Nu 32,

15; verderben = zu Grunde richten: ein

Auge durch einen Schlag Ex 21, 26;

übtr. -^ibri rnna Ma 2, 8; Ez 28, 17 (die

eigene Weisheit); ni"lS^ Gn 38, 9 (den

Samen durch Hingleitenlassen auf die

Erde); vertilgen: Menschen Gn 6, 17;

yn^Cn die Erdbewohner 9, 11; einen Ein-

zelnen umbringe?! 2 S 1, 14; jmdn. ins

Verderben stürzen Ho 13, 9; nHTlJb Unheil

anzurichten 2 S 14,11 ; einer Sache gänzlich

ein Ende machen Kl 2, 6 "I^I'Q s. d. ; etiv.

vergeuden: Spr 23, 8 (liebliche Worte). —
2) intr. übel handeln, sich schlecht ver-

halten Ex 32, 7. Dt 9, 12; inTO ^p^l23?n

sie haben tief verderbt gehandelt Ho 9, 9;

m. b gegen jmdn. schlecht handeln Dt 32, 5.

m. h-^mp'n, i sg. ipntiJri, 3 pl. m^ntzjn,

2 m. Ä DnniiJnf § 449a, impf, n^^^b^

nnipi, S. '^h^m'^ etc., inf n'irnüW,
''Ä

T^n'^ffirn etc."", ais. nmün Dt 3i,' 29t,
pt n'^nö^, Ä Dn-^niüiat; pl D'^n^ntJ^a,

Dp^intdl?', D'^nrnr''^. " i)" c. acc etw.' ver-

derben, verwüsten, zerstöreii: Land Jes 36,

10. Jer 36, 29 etc.; Acker 1 S 6, 5;

Bäume durch Umhauen Dt 20, 19 f.; den

Bartrand durch Stutzen Lv 19, 27; Häu-
ser Jer 6, 5. 2 Ch 34, 11 ; Stadt Gn 19,

13 f. etc.; eine Mauer 2 S 20, 15; die

Früchte des Landes Ma 3, 11; "bx
^ntl/^nipr) verdirb sie (die Traube) nicht

d. h. gehe schonend mit ihr um Jes 65,

8; n-iriünb n^^ün^ "^bs-bD-l und alle

seine kostbaren Geräte ivurden verdorben

2 Ch 36, 19; etw. verbuchten, ausrotten:

ein Reich, Volk Dt 10, 10. 2 K 8, 19

u. 0.; eine Dynastie 2 Ch 21, 7; "PS

Y^)xr\ Gn 6, 13; n-'nMn -rfxbTan der

Würgengel 2 S 24, lö'vgl.'l Ch 21, 12,

sonst vgl. d. subst. rr^TW'ß', D^l ^X^^ntir)

Jer 49, 9 s. ^^', den ganzen Überrest Ez

9, 8; V. wilden Tieren nTlirnb^ bb^^b

Jer 15, 3 vgl. TT^ntfl n-^niC
'

2, 30;

nbDb n-inirin 12, 12; v. einzelnen : j;^^^;^.

umbringen 1 S 26, 15; jmdn. verletzen

Jes 11, 9; V. mehreren: niedermetzeln Ri

20, 42 etc.; m. nilii vv. 21. 25; 'ttJn

1t?D13 sein eigenes Leben zerstören Spr 6

32. — 2) schädigen: den Besitz Ru 4, 6

den Nächsten durch Reden (nsS) Spr

11, 9; jmdm. ein Leid anthun 1 S 26, 9

übtr. moralisch: tj'l'n "ttJ«l den Wandel
verderben = schlecht handeln Gn 6, 12

nb-^bi^ 'tlJn da*s Tlmn Ze 3, 7; neben

nwn Ps'l4, 1; b^v 'nni 'icn 53, 2

ellipt. verderblich handeln Jes 11, 9 (ne-

ben ^3?"i^ , andere nach Nr. 1). — Ps
57— 59.'"75 Überschrift nniüp-bi^ [An-

fang eines unbekannten Liedes ?].

Ro. p. mtitZ § 287 a, "Q lipia verdor-

bene, getrübte Quelle Spr 25, 26
; f.

nnlü'Q

(st. nnntZilü) beschädigtes, unbrauchbares

(Muttertier) Ma 1, 14, doch ist wahrsch.

m. den Übersetz, m. tlM'p'a z. punkt.*

t\r^_, p. nn^, s. anniij. i) Grube, v. d.

Fallgrube: "'6 nns 'l^s 94, 13. Spr 26,

27; 'to bs; Ps 7^16; 'llJa tosn? Ez 19,

4. 8; V. 'Gefängnisse Jes 51," 14; ''il?:n y^li:

Ps 9, 16; *'iZJ]Il 'Ö b^U jmdn. in eine

(schlammige) Grube tauchen Hi 9, 31; "lÜ

^b^ Jes 38, 17, s. d. — 2) Grab: ?Tton

'Ä'-^313 TiJöD Hi 33, 18; 'iijri u'^^T\ nbrn
Jon 2', 7; 'Ö12 'n b&(5 Ps 103, i-, 3^Änb
'tü-'isio i1ÜD5 Hi 33, 30; 't nJÄ-i Ps 16,

10. 49, 10;''tIJ mn Hi 33, 24;''m mS?
V. 28; parall. ni2nl7, 14; 'lüb '5D Tnin
Ez 28, 8; 'lü nkäb 'n Ps 55', 24. [Ps

35, 7 a gehört 'tf' hinter V\tX\ v. 7 b.]

niDIl:, j?Z. D'^tOti § 311. /: Akazie, acacia

Arabica vera,' Survey of W. Pal. IV, 293,

Tristram 390 f. viell. auch acacia nilotica,

Nachtigal, Sahara u. Sudan I, 215.

Schweinfurth, im Herzen v. Afrika 1, 56 ff.

,

welche beide die Alten nicht unterschie-

den zu haben scheinen, vgl. Low, Pfl.

197 ; als sg. v. Baum nur Jes 41, 19, sonst

n^Dlli ^t.'^ Akazienholz Ex 25, 5. 10. 13.

26,'i5."2"6. 27, 1. 6. Dt 10, 3.*



n:2ir; 790 i^n'^ni

j)L 3 m. int:iii';'tj ^V- «^^- H'i^^t, pt.

nuiL't- ^^^^- ausbreiten, m. bl^ ai^/" e//r,

2 S 17, 19 (Graupen); m. 'th' für jmdn.

nrTOn nin'^np Onb Nu 11,' 32 (Wach-

tein); '"1^1 irJ)3tD'b JeVs, 2 (verstreute Ge-

beine); übtr. jmdm. Ausbreitung geben:

D-^illb Hi 12, 23.*

Fi. 1 sg. "^nntOlt? flehend ausbreiten: ?|'^b^{

»ÖS (im Gebet) Ps 88, lOf.

titiii:' (vgl. Diti) ois.§ I87a GeißeU irr\

"ttJb 2rwr G^. werden Jos 23, 13 t.

D'^tD'II) n. pr. 2aTT£LV (tv), L. 2aTT£L}x (stv),

Jo, Mi Tü)V o)^oiv(üv, Thal in Moab, Je-

richo gegenüber, stets m. Art. '12Jn Nu
25, 1. Jos 2, 1. 3, 1. Mi. 6, 5; 'lün'bnjj

Nu 33, 49. — Es ist streitig, ob mit

D'^tOtSn bns Jo 4, 18 dieses Thal od. ein

westjordanisches gemeint ist, vgl. die

Komment.

?]D'23, f s. P. ^pnsutüt, pi s. WDUiüt,

impf qit2ttj'it, 5:ibt^''t,' 2 m. sg. Cltül^nt,

s. iDöüp'nt etc., pt, qr)i2j, ?it)iiü, tw.^z.

O^SpiÖf. 1) daherfluten: CjüiÄ DliJ5 Ez
13,' 11. 13 etc.; Di£r)iÖ...D'i^ Jes 28, 2

qt:itt? bns 30, 28 etc., vgl. Ps 78, 20

neben nn> Jes 8, 8. Da 11, 10. 40

übtr. rTDnblSS tlUitÜ dO daherstürmend

Jer 8, 6 (LXX iWo? xaöiopo? Iv ^(ps-

}jL£Tia[jLtp auTou); ein hybrides Bild ist

'1Ü i:^1Ü, '1Ü UitJ daherfahrende Geißel

Jes 28, 15. 18; v. einem alles über-

schwemmenden Heere Da 11, 26; ?ipiÖ

HiJ'lS flutend v. Gericht Jes 10, 22 (f. d.

T. r.). — 2) überströmen, überschwemmen,

c. acc. jmdn. Ps 69, 3. 16. 124, 4 (f. n.

nach Nr. 3 z. erkl.). — 3) strömend mit

sich fortreißen, wegschwemmen, c. acc. etw.

Jer 47, 2. Hi 14, 19 (Erde). Jes 28, 17

(eine Schutzwehr); bildl. Hl 8, 7 (die

Liebe). — 4) abspülen: Blut v. jmdm.
b2>)a Ez 16, 9; Hände D^TSS Lv 15, 11;

einen Wagen 1 K 22, 38."
'

Ni. impf qiOlÖ'i t, 3 m. -gl. ^DPu?"] f- 1) ö^^"

gespült werden: D'^'^QS Lv 15, 12. —
2) hinweggeschwemmt lüerden, hinwegfluten,

m. '£) '^DSb'a vor jmdm. Da 11, 22.*

Fu. ptSip abgespült werden, uyß% Lv 6, 21t.

^1^"?, Clt:llJ Spr 27, 4t m. Flut, Begen-

fiui Hi 38, 25; D^Sn D'^^ 't Ps 32, 6;

135? "0 Na 1, 8; der Zorn -eine Sturm-

flut Spr 27, 4; v. d. Flut des Endge-

richts Da 9, 26; 'tl-\ n-iriT 11, 22 (v.

einer alles überschwemmenden Kriegs-

macht). *

IplD Spr 6, 7t, lUilÜ 2 Ch 26, llf, p^l

Dii-üir, CS. ^-ydtt'i S. rii:iö, Dp*''ir)r,

ani-ipiö 1 Ch 27, It (Wz. aitbabyi. Satar

schreiben, vgl. Hommel, Gesch. Babyl. 55)

m. der Schreiber, schriftkundige Beamte;

neben den Heerführern Dt 1, 15 vgl.

1 Ch 27, 1 etc.; neben den D"":-! Dt 29,

9. 31, 28 etc.; neben D^USiC 16',"l8 etc.;

levitische 2 Ch 19, 11. 34, 13 als Listen-

führer der Tempelarbeiter; militär. Be-

kanntmachungen übermittelnd Dt 20, 5.

8f. Jos 1, 10. 3, 2; übtr. auf ägypt. Ver-

hältnisse Ex 5, 6. 10. 14f. 19 (bei JE.);

neben l^ip u. blöl3 als der die Massen

zur Arbeit Antreibende Spr 6, 7.

^'^tSlT n. pr. m. Hatpai, einer der Ober-

hirten Davids 1 Ch 27, 29 t Kt., Qi*- "''^y^.-

^^ m. das Geschenk, m. Verbis 'Sb b'^iin

Ps 68, 30. 76, 12; bl^^ Jes 18, "7.*
'

i^^^ti Kt. 2 S 20, 25 t n.pr.m, 2ouoa, Qr.

Xlp w. s.

jl^^^lC n.pr. 2io)va, L. 2t|(ü, Ort in Issa-

schar Jos 19, 19t. Nach Lag., On.^152.

294 am Tabor gelegen, viell. 'Ain Sa' In,

1 St. nordwestl. vom Tabor, Hw. 1496.

n!3^ir°, CS. tyy^t Ps 126, It die Zurück-

führung, v. IW, ist jedoch wahrsch. TF.

st. rr^it od. n^niü w. s. ; S. inn'^tJa 2 S

19, 33 TF. st. inniüs.*
. o

jl ^ vergessen (= HlÖD), nur impf.

(juss.) 2 m. sg. F. ''Tön (m. i^-li^T "IT^)

Dt 32, 18 t, f- n. lön V. ntDD, w. s., z. 1.

^^^123 n. pr. m. 2atCa, L. StCat, Vater

(Vorfahr) eines rubenit. Häuptlings 1 Ch

11, 42t.

flln^ir n. die Fallgrube, nur in den bildl.

Wendungen 't 'D '^rsb Ps 57, 7; 'Db

rm^lß 119, 85; '5'IDbb nn'^tj Jer 18,

22 Kt. (Qr. nmilJ).*

nWlT, ninilj Jer 2, 18 t, ^Ht? Jes 23, 3 t

n.pr. 1) Name des Nils Jes 23, 3 (parall.

^liS^i) aTTSpjta {israßoXtüV. Jer 2, 1 8 (parall.

nn;j Tr^wv. — 2) •'Ds-b:? '\m -Tin-^Tö-ri^

D'f5^^ Jos 13, 3 airo ttj? aoixr^Tou ttJ?_
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1 Ch 13, 5 airo opituv Aiyüittoo, Süd-

grenze des heil. Landes, streitig, gewöhnl.

= Wädi el-ArlS, Frd.Del., Dillm. = öst-

lichster Nilarm.

npb lin^ir n.pr. Jos 19, 26 t, gewöhnl.

als Name eines Flusses in Asser gedeutet,

Identifikationen s. bei Dillm. z. St., L.

2ia)p, LXX Siojv xat Aaßavai) u. Pes.

lesen zwei Ortsnamen, Lag., On. 136. 152.

275. 294.

Ü^TT m. 1) ^id Geißel Jes 28, 15 Kt., Qr.

•Jiir w. s. — 2) Buder in ID'i1tJ-'i3i5

RuderscUffe Jes 33, 21 (Syn. üi'lIJlS).*

nb^ir Gn 49, lOf, ib^irj Ri 21, 21 (2).

Jer 7, 12, ibiij Ri 21, 19. 1 S 1, 24. 3,

21. 14, 3 (Mass.). Jer 7, 14. 26, 9. 41,

5. Ps 78, 60, sonst immer n'bltj (so Sam.

auch Gn 49, 10) n.pr. Ort in Ephraim,

nördlich v. Beth-el, Kultort m. Tempel
u. Lade, Sitz der Familie Elis, Ri 18,

31. 1 S 1, 3. 9. 24. 2, 14. 3, 21. 4, 3f.

12. 14, 3. 1 K 2, 27. 14, 2. 4. Jer 7, 12.

14, Sitz der Stiftshütte, Versammlungs-

ort Jos 18, 1. 8ff. 19, 51. 21, 12. 22, 9.

12. Ri 21, 12. 19. 21 ff., Weiberfest vgl.

Wlh., Skizzen III, 15, StjXcü, jetzt Seilün,

Rob., Pal. III, 303 ff. Bäd.^ 216 f. —
[n'b^tp Gn 49, 10 ist wahrsch. TF., Wlh.

em. rfbtü, vgl. aber Comp. d. Hex.^ 320 f..

Lag., Ön. II, 368 n'b^i^tü, Giesebrecht,

Beiträge z. Jesaiakritik 29 n'bliJia, zur

Geschichte der Auslegung vgl. G. Baur,

Gesch. der a.t. Weiss. I, 229 ff. Driver,

Journ. of Philol. XIV, Iff.; st. Tibm
1 S 1, 9 em. Wlh. nblöan.] — Vgl. aucli

u. n'bii) nDsn.*

^SiVlÖ 2 Ch 9, 29t, "»DiblülO, 15t, "^^VttJ

1 K 11, 29. 12, 15.' 15', 29 n. gent. v.

n'blü der Silonit StjXojvitt]? ["^^'biö«! Neh
11, "5, ^D'b-'liJn 1 Ch 9, 5 ^TjXojvi (£i)

TF. st. 'iSbtJn w. s.].*

b^lÖ adj. § 218 b harfuß, nur adverbiell

't tjbn Mi 1, 8 t Kt., Qr. bbitö w. s.

"p'b^ir s! u. -i^ib^ü.

jl^^TT n.pr. Name in der Genealogie Judas
1 Ch 4, 20t 2£[xojv, L. 2afxt.

i;^!?" nur pl. S. OrT^rlÜ n. der Harn 2 K
18, 27, Jes 36, 12 Kt.," Qr. ür^^b;^'^ "i^^iq.*

I^P, ilüt, impf. '\'^tl, -liö"; Hi 33, 27t
(f. n. nt?;» z. punkt., s. I^lü I.),

f. Ilönlt,

1 sg. l'^TÖiCt, nn"^TD"X, 3 m. pl. 'IH'^IÖ^,

1 pl. n^iü:V. ny'irDt, imp. pl. m. ^-i-''c:,

inf. I^HJb^l S 18, 6t Kt., Qr. I^'löb, pL
nirf, w/;>/. D'^")1Ü, f.

ninl^. singen- als.

m. folg. ibxb Ri 5, 1 ; neben ,, tanzen"

Ps 87, 7; neben
,
jauchzen" 65, 14'; das

Dichten einschließend: Ex 15, 1 a. Ri 5,

1. Jes 5, 1. Ps 7, 1; D"'mr u. niniT Sän-

ger u. Sängerinnen, bei der königl. Tafel

2 S 19, 36 (vgl. auchu. HTttJ), zur Unter-

haltung Pre 2, 8; bei der nrp 2 Ch 35,

25 ; kultische Sänger Ps 68, 26 ; m. Saiten-

instrumenten versehen 1 K 10, 12 (2 Ch
9, 11); u^yD niDlZJb Ez40,44 TF., Trg.,

Peä. D"intoj 'em. m.' LXX D^^ntJ; m. 'sb

jmdm. {zu Ehren, preisend) singen: nirT'b

Ex 15, Ib. Ps 7,1 etc.; D^nbi^b 68, 5 etc.
;

neben IIQT 27, 6. 57, 8 etc.; neben bbn
Jer 20, 13; c. acc. a) etw. singen: T^IÜ

lünn Ps 144, 9 etc.; SlTTÜ Ex 15, la!

Jes '5, 1; m. "jü partit.
:"

'ji^'S "»"»tDÜ du
chant de Zion Ps 137, 3; m. b jmdm.
etw. vorsingen ebenda; m. b2? jmdn. an-

singen, jmdm. zusingen Hi 33, 27 (Men-

schen). Spr 25, 20 (mißmutigem Her-

zen). — b) etw. besingen: Jahves Kraft,

Größe, Güte etc. Ps 21, 14. 59, 17. 89,

2 etc.; m. ^ von etw. singen 138, 5.

Ho. impf. y&\'^ Jes 26, It "T^tÖn gesungen

werden.

Fol. (wie v.n^iiii) pf pl. !^"inii;, impf iiiiö';' t

1) singen: Ze 2, 14 in verdorbener Stelle,

vgl. Schwally, ZAT. X, 194f.
;
pt. inittJt)

2 Ch 29, 28, pl. Ü^^nt'ü Tempelsänger

Esr 2, 70. 7, 7. Neh iÖ, ^9. 40. 12, 45.

13, 5. 10. 1 Ch 9, 33. 2 Ch 5, 12 etc. —
2) besingen, c acc. Hi 36, 24 (eine That).

1^1? , S. ^ytl_, iTlü, Th^tl Ps 42, 9t, pl.

rr^^^t, D'^'lÖ, S. rjilTlJ etc. m. Lied: ly-

risches Gedicht 1 K 5, 12 (Ggs. btl2,

stets als gesungen gedacht); TJ'^'T^TÖ lil2n

Am 5, 23 vgl. Ez 26, 13; v. weltlicher

Lyrik: D-'Tl^^n "tt? Hl 1, 1; D'^b'^pS '©

Pre 7, 5; bei Trinkgelagen gesungen Jes

24, 9; D'^na?' 'tÖ Ez 33, 32; U^yt6 Freu-

denlieder (Ggs. HD'ip) Am 8, 10; ähnl.

"I^l^n Jes 30, 29;''Än^ nn^Tt?^ Gn 31,

27 etc.; "lüH niD3 Pre 12, 4 ^Ew. die sin-

genden, Hitz. Gesänge, Böttch. Gesanges-

töne-, n^nim nt? Spr 25, 20; "ItJ T^^^Tl

Jes 23, 16,' s. die Verba; Til'^T '^^ ^s
45, 1 s. T*"1^; V. religiösen Liedern:
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als n?Dn Ps 42, 9; v. Psalmen: "i'^ID

iLnn 'iij nin-^b 33, 3. 96, 1 etc.; in2
'n''fc ^BÜ 40, 4; njnn-'TT Neh 12, 46";

nSnVtt? Rs 137, 4. 2 eil 29, 27; l-^tö ^b'D

ßeijlcitiiistnimente zum Gesang Am 6, 5.

1 Ch 15, 16. 2 Ch 5, 13; "^bDa ^n^-bD
'IZJ 34, 12; D^n'':^{n 'IIJ -^bD iCh 16,"42;

-m 'TtJ-ib3 Neh 12, 36 v. David er-

fundene Instrumente, vgl. Am 6, 5; die

Sänger der Tempellieder: njn^b 't'^^^Xi

1 Ch 25, 7; Tm . . . n^n-iiij^a 6," i'7;

"l"l'itti'52 "T^TJ^n (per synecdochen) die Tem-

])elsän(/er sangen 2 Ch 29, 28; vgl. über

ihr Verhältnis zu den Leviten Schürer,

Gesch. II, 222. — In Psalmenüberschrif-

ten: ni)3T)a "II? 48, 1 etc. (5), 'ti ni^T^
68, 1 etc. (4), 't ni-lb'is 65, 1, PDbjb 'la

't) 7b, 1. 76, 1*, nVbS^'En 1-^12) 120, 1.

122, 1 etc. (14), ')2b ^'Ä 121, If s. d.

nyir
f.

(n. Unit V. -T^II? § 311), es. m-^lT,

pl. niTTI? Am 8, 3t § 334 [wahrsch.

TF. st. nintSJ, vgl. G. Holfm., ZAT. III,

120] Lied: ^li^ ni'^'Ü Jes 5, 1; nDlTH 'TT

23, 15; m. V^ Nu 21, 17 etc.; m. nns
n._ "l'Eb Dt 31,' 22; b sich v. 19; "'nn'l

'ItJn V. 30 u. a., s. die betr. Verba.

IT^IT weißer Marmor, Alabaster, LXX,
'tJ-iDni^ 1 Ch 29, 2t; vgl. Lag., arm.

Stud;§ 1699 u. s. u. tt.

J<^^i^ s. u. n^niü.

pir^li: n. pr. mVF. pll^^tj 2 Ch 12, 5. 7*,

-ouaaxLiji, L. 2ouaax£t[jL, ägypt. König

Scheschonk U'^'Ml2'1\bl2 '12J 1 K 11, 40.

14, 25 Qr. (KtVptüilB w. s.) 2 Ch 12, 2.

9 ; über den Zug gegen Juda s. Blau,

ZDMG. 15, 233—250. Meyer, Gesch. I,

385 f. Stade, Gesch. I, 353f.*

ri^tp, ni^, S. DTOt, f'
n™, 2 m.

j9/.'^nt?,' Vniö §"4'i3d A. 2, ZT??/)/: n-'ir'-',

nii5';t/niij;:t, nib;^j, Ä ^nniiij-'it, 57-
Äihn-i^Fit? 2w.rpiiJnetc., Äinn^irnt,
irn^Än', 2 f.

^inii^nt, i ^y. n^fe/'S'.

-n^ir5<t etc., pl'.^ry^lö^ etc., ^;?^79. n-^lüt,

-Titüt,
i?^. ^n->iiit, ^V- ^^ Jes 22, 7 t,

n-ili?, S. "^nisjt (Syn. in;, dw). 1) eUv.

setzen, c. acc. Feindschaft Gn 3, 15; eine

Grenze Ex 23, 31; m. acc. u. b jmdm.
etw. gehen Gn 4, 25 (Etymol. v. Dil?);

ph Hi 14, 13; ?[b-i5DDb aii^f deinen

Thron Ps 132, 11; eine Krone ÜKlb 21,

4 ;
jmdn. *b^irb m die Unterwelt versetzen

49, 15; m. acc. u. 3 jmdn. ivohin ver-

setzen, jmdm. eine Stellung (Platz) geben

an einem Orte: 2 S 19, 29 (unter des

Königs Tischgenossen). Hi 38, 36 (der

Weisheit im Verborgenen). .Ter 3, 19

(D-'rS^). Ps 12, 6 (37©^n in Freiheit);

73, 9 den Mund in den Himmel (Bed.

streitig, vgl. die Komment.); 88, 7 jmdn.

in die tiefe Grube = die Unterwelt u.

ähnl.
;
jmdn. über (b3>) etiv. setzen Gn 41,

33; jmdn. als Fürsten einsetzen 'i1*üb

V'-lijrj-bDa Ps 45, 17; m. a d. Pers.:

Vertrauen in jmdn. setzen 73, 28. —
2) etiu. legen: m. doppelt, acc: die Brut

an einen Ort Ps 84, 4; m. acc. u. 3 ein

Kind an den Busen Ru 4, 16; übtr. =
etw. ivo hegen: ^fea ni:25? Ps 13, 3;

r^iyyß isnps Spr 26, 24; "m. b;r etw.

auf jmdn. legen, auferlegen: eine Last

Ru 3, 15; Strafe Ex 21, 22; Leiden Jes

15, 9; eine Sünde jmdm. anrechnen Ku
12, 11; die Hand (um jmdn. festzuhal-

ten) Ps 139, 5; auf zwei Personen, um
Übergriffe zu verhindern (v. Schiedsrich-

ter) Hi 9, 33; auf jmds. Haupt, um ihn

zu segnen Gn 48, 14. 17; auf die Augen,

um sie zuzudrücken (bei der Leiche) 46,

4; Schmuck anlegen Ex 33, 4; etw. auf
etw. (als Basis) gi^ünden 1 S 2, 8; Edel-

metall in den Staub ("lS!?"b^) legen =
es dem Staube gleichmachen Hi 22, 24:

m. b FallstricJce legen für jmdn. Ps 140,

6; jmdm. einen Schrecken beibringen 9,

21 ; m. nnr) jmdm. etw. unter die Füße
legen = unterthan machen 8, 7. — 3) etw.

stellen: einen Trank hinstellen Jer 51,

39; m. 52? etw. neben etw. stellen Gn 30,

40 ; intr. Aufstellung nehmen, m. 5^ gegen

jmdn. Ps 3, 7 ; ms^tjn nach dem Thore
" ' ' T : IT -

ZU Jes 22, 7; FEalt machen Hi 38, 11;

prägn. sichtbar hinstellen: niJÄ Ex 10,

1 ; etw. stellen 'D ""ob vor sich = etw. im

Sinne behalten Pä 90," 8; auch ''5''^ T|:b

101, 3; UV nilö beiordnen Hi 30, 1;
''!»

D2> T^ jmdm. Beistand leisten Ex 23, 1;

nb n^lÜJ seine Aufmerksamkeit richten Spr

24, 32'; m. b auf etw. Jer 31, 21. Spr

22, 17. 27,23; sich etw. zu Herzen gehen

lassen Ex 7, 23. 2 S 13, 20; ellipt. Wert

auf etic. legen Ps 62, 11; m. ~'^'i^ jmdm.

Beachtung schenken Hi 7, 17; D"^!!* ri^O

I
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"bx sich nach einer Richtung himoenden

Nu 24, 1; n"^D"'5? 'TD m. b c. inf. vorhaben

etw. zu thun Ps 17, 11. — 4) etw. be-

reiten, machen: Ho 6, 11 (Ernte). Ps 104,

20 (Finsternis); m. doppelt, acc. jmdn.

zu etw. machen: z. Segen 21, 7; z. Ab-

scheu 88, 9; Feinde z. Fußschemel 110,

1 u. ähnl. ö.; dafür auch m. acc. u. S

jmdn. wie einen Feuerofen machen 21, 10;

de7i Schatten wie Nacht machen Jes 16, 3

u. ähnl. ö.; m. b etw. in etw. verwandeln:

das Land in eine Wüste (rTQlüb) Jer 2,

15; das Licht in Finsternis 13, 16.

Ho. impf, mü^'^ § 500 b aufgelegt werden^

m. byjmdm. Ex 21, 30 t (v. Sühnegelde).

n^T?, P. ri% S. in-^lö Jes 10, 17 t § 100
m. Distel, Dorngestrüpp, nur bei Jes u.

stets m. niülö verbunden: Jes 7, 24f. 9,

17. 27, 4; nbi^ 5, 6; b T\^n 7, 23; vgl.

Low, Pfl. Nr. 148.*

tl^'C Tracht, Kleidung: HSiT 'tÜ Spr 7, 10;

bildl. Unrecht als Gewand Ps 73, 6.*

3DS, P. nDlÜt, /"• J^^^tlJ etc., 2 f P.

^PliDTÜ Eu3, Vbt § 438b,'^•;7^^/'.n312;^ P.

nstö'^ (Ä nansiij^ Dt 28, 30 Qr., vgi.^b^t?)

etc.',pi'^2:^i:a'^, in5ty-«tj ^- ^^?^% l^^i^^^:*

§523a etG.,'imp."2yä, P. nDtp, nDDl^t, f
^2D1Ü, inf. 2yiÖ, 3DlÜ3t, '^^^i, P nSlübt,

S. '^^DIÜ, inDl^t, «^nDlSJ Gn 19, 33.^35,

a/'^. nbitj i^^'
25i^\ /"• I^^^i^j m. pl.

D'^Dpli", C5. "iDDiZJt« 1) sich hinlegen, nieder^

legen: "ttj rnS Nu 24, 9; nii'b^? auf die

Seite Ez 4, 4.' 6 ; nt3l2-b:? aufs Lager 1 K
21, 4; nslÜtJ-b;? 2 8^13, 5"; m. b^ d. Pers.

sich auf jmdn. darauflegen 1 K 3, 19.

2 K 4, 34; inSlÜlpa 2 S 11, 13; m. 3 mit

etw. versehen sich niederlegen: iH^btÜä
Dt 24, 13; ni-li5 'tlJ szcÄ zur Erde nieder-

werfen 2 S 12, 16; prägn. s^VA zum Schla-

fen hinlegen 1 S 3, 5f. Ru 3, 4. 7 ; DIp'lGS

Gn 28, 11; m. acc. loc. 2 S 11, 9. 2 K
4, 11; Ggs. D^p Gn 19, 33. Hi 7, 4;
zum Todesschlafe 14, 12. 27, 19; m.
ns^b 7, 21; m. 'y-bi? 20, 11; l-inhiJJ-DS?

1 K 11, 43 u. 0.; m. D!S^ sich hinlegen

zu, Beischlaf halten: m. einem Weibe
Ex 22, 15. 2 S 12, 11 u. o.; v. Notzucht

Dt 22, 25; v. Weibe, das sich zum Manne
legt Gn 19, 32. 34. 2 S 13, 11; v. Vieh-

:schande Ex 22, 18. Dt 27, 21; bi:&5 'iß

Gn 39, 10 (beim Weibe); m. "Pfi^ Gnl9,
33 f. 35, 22u.o.; nDTTS Lv 18,' 22; m.

Punkt, als acc. nniJ Gn 34, 2. Lv 15,
T

18. Ez 23, 8 etc., v. Mass. verstanden

= beschlafen', f. nni5 spricht die Ana-

logie V. UV u. biiC, vgl. Geiger, Urschr.

407 f. Corn.,ZAT.'XI, 3. — 2) liegen m.

näherer Bestimmung: b3? auf dem Ruhe-
lager 2 S 4, 7. Am 6, 4, ähnl. Lv 15,

20. 26; nnn unter etw. Hi 40, 21; m.

ä an: p'inä 1 K 1, 2; TipTl nnDll: Mi
7, 5; "^jinil inmitten Ps 57, 5; m. Ti^
in Gesellschaft von Ez 31, 18; liegen blei-

ben bis "13? Spr 6, 9. Ru 3, 13; daliegen,

am Boden liegen Ri 5, 27; übtr. Jes 51,

20. Jer 3, 25; vollst. 7-!&jb 'IIJ Kl 2, 21;

schlafend liegen Gn 28, 13. 1 S 3, 5;

vollst. j'ttJ-' '12J 26, 7. Ps 3, 6; geradezu =
schlafen Lv 14, 47. Ri 16, 3. 1 S 3, 15

u. a.; m. Zus. D';'nn^n nSt'^ ni5 den

Mittagsschlaf halten 2 S 4, 5; bildl. =
RuhehaltenWi 30, 17 (Schmerzen); prägn.

krank liegen 2 S 13, 8. 2 K 9, 16; still

liegen, Ruhe haben Hi 3, 13 (neben

üplü). Pre 2, 23; vollst. niD^b 't Hi

11, 18; unhedroht sein Lv 26, 6 (neben

T'iriÜ V^{); im Grabe ruhen Jes 14, 18.

Ez3X2i;' i-^nhi^-D::? Gn 47,30; -\Ei?-by

Hi 21, 26; inp ^2pt Ps 88, 6.
'

'

m. impf. 8 pl.
f. r\jyym Jes 13, 16 Qr.

Sac 14, 2 Qr. beschlafen werden (v. Wei-

bern gesagt). Vgl. b^tj [Milderung des

obscönen Ausdrucks ; vgl. Geiger, Urschr.

407].*

Bu. rnStp Jer 3, 2Qr.t beschlafen werden.

Euphemismus, vgl. b^ltJ u. Geiger a. a. 0.

m.
f. nn-^sti^ntj ^ ^9- 'S'' D-'nnstJrit, 2pi.

m. DPnst^ntj i^M- n'i3t:J':t/>S'.>nn-'3ir7,

f.
S. ^inni^iöP, S m. pl. 's. ^nn^s'ü'i, inf.

abs. nlSli^nt- 1) hinlegen, m. acc. u. bi?

jmdn. auf ein Lager 1K17, 19. 2K4,
21; m. ntn« 2 S 8, 2; m. a 2 Ch 16,

14; pins'öw jmds. Brust i' K 3, 20;
die Schläuche des Himmels entleeren Hi
38, 37. — 2) jmdn. wohnen lassen: c. acc.

nunb Ho 2, 20.*

Ho. nsiiJnt § 394a, ewp. nnstünt § 595b
A. 2 (es' ist wahrsch. Hi. z. punkt.), pt.

133Ti?'52t hingelegt, hingestreckt werden:

auf ein Lager b^' 2 K 4, 32, m. 1\^^\^ Ez
32, 32, m, -njj" V. 19.*

11351^°, CS. nnpU? f Erguß: des Taus Ex*
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16, 13f., des Samens Lv 15, 16—18.32.
19, 20. 22, 4. Nu 5, 13.*

nnbiT" § 208 c, s. qnnDir, innDio der

Samenerguß (Euphemism., eig. das Bei-

liegen), nur in der Phrase "IZJ IPD c^ew

Samenerguß gehen Lv 18, 23; vollst, m.

yitb V. 20; m. 13 des beschlafenen Weibes

Nu 5, 20, bezw^. Tieres Lv 20, 15.*

ripU Hi. pt. pl. 0*1310», gewöhnl. um-

herschweifen (vgl. HM!?) übers. Jer 5, 8t,
fehlt LXX, ist TF.' (bezw. GL), ob =
D-iDTätlla?, 'A., 9. eXxovT£?, 2. sXxofis-

vot, Hitz. Zugpferde v. TItZ?'5a; Hier, tra-

hentes sc. genitalia, emissarii, Arnheim
= D''D-'TÜ«13 V. "^W, testiculati.

511D123 Kinderlosigkeit: "\6 IS?'!'^ K. erfahren,

kennen lernen Jes 47, 8; l^bi^l 'Ä v. 9;

übtr. ^tJDSb biDTÜ = verlassen hin ich Ps

35, 12.*"'

b^2iw § 227, f nb^iü, jpZ. /: nibsi^jt adj.

der Kinder (Jungen) beraubt; sg. m. nur
in der Verb. '1ü ni'l 2 S 17, 8. Ho 13,

8. Spr 17, 12
f. V. Schafen Hl 4, 2. 6, 6;

^Z. /. neben niD^bi^ Jer 18, 21.

1^13^° Lag. , Nom. 60 , nur f es. nnDTri

trunken Jes 51, 21t ni. 'j'a l>07^ etw. bildl.

nicht V. Wein d. h. vom Zorne Jahves

(Zion, f. n. nnst? z. 1.).

^1M, -ibüjf, /: nnbiüf, pl m. D"'-ii3irt,

CS. 'i")i3ti t, iniDltJ t ß^j.' trunken: . . . nnllJn^l

nnb'iöb i s 1, 13; -ii5n-ny_ ibiij sJä;^;^^-

trunken 25, 36; liSlÜ lüij^'s ^n^'^n bildl.

Bezeichn. d. Besinnungslosigkeit Jer 23,

9; als subst. der Betrunkene Jo 1, 5. Spr

26, 9; ii^iJ53 '16 nirnns Jes 19, 14 vgl.

Hi 12, 25*; ''103 ^^': Jes 24, 20; ^t^n^

'lÜD ^W^ Ps 1Ö7, 27; D'l'lSii; -«nbirJ Jes

28, 1.3.— "Ü nniö zechend (u.) trunken

1 K 16, 9. 20, 16 (LXX ttivoüv [xal] jis-

Oüojv, f. n. "1D1Ü z. punkt.).*

riDlp, S. P. ^DHDl^t § 384 A. 2, /:

nnDtJf, p. nnDt^jf, 2 w. priDtj, ^. p.

•^DJ^riDipt, f h\rot, 1 sg. ^^rhytöf, p.

^rhyoi, pl !inbi;//S'. 'i2inD'iijV''?r';!^t)

^^HDiüt, 2 m. pVüi^nytii-f, i pl WDl^t,
S. ^OTDiüt, impf'nyiöi, s. ^nn3Ä%
/: nsi^p etc., 2 f ^nsijjp't, P. 'insiüVt,

y sg.n^t^etc.,pi'!\n2ic^etG.,f nDnstJnt,

w«/?. 2 /'.'^npirt, in
f.

abs. niDlTf, ^zf.

m. j?/. CS. "^npit vergessen Gn 27, 45. Jer

50,6; <?. ac(7. etw. = vergessend zurück-

lassen Dt 24, 19; = vernachlässigend ver-

gessen-, den eigenen Gatten Ho 2, 15,

den Freund Hi 19, 14, das eigene Kind

Jes 49, 15, Jahve Dt 8, 14. Ri 3, 7. Jer

2, 32 u. 0., seine Gebote Dt 26, 13. Ps

119, 83, Tinnin V. 61 ; Gottes Wohlthaten,

Hilfe Dt 4,^9. Ps 106, 13 etc., den Bund
mit ihm Dt 4, 23. 2 K 17, 38, seinen

Namen Ps 44, 21; bx '^nDiC Hi 8, 13;

l^^b^ 't Ps 50, 22; Jahve Israel Jes 49,

14 f. (neben nT5?). Ps 42, 10 u. ähnL o.;

vergessen können: unliebsame Dinge Hi

11, 16 (Elend). Jes 54, 4 (Schmach); zu

vergessen suchen Hi 9, 27; m. XQ ^- ^^f-

vergessen etw. zu thun Ps 102, 5 ; m. bloßem

inf. 11, 10; nichtachtend vergessen, un-

beachtet lassen: Geschrei der Armen 9, 13
(Gott); bx nDtj Klage der Gemeinde 10,

11 ; bildl. der Mutterleib vergißt jmdn. =
jmd. ist gänzlichem Vergessen anheimge-

fallen Hi 24, 20.

M. nsipD, P. nsiürf, f TiroiD: Jes 23,

15t (doch meint die Punkt, wahrsch. pt.

f.), 1 sg. iriri3tp:t, pi ^n3i»:t? i^pf-

riDi^^t, S f. nDirptj -P. HDün, pt. f.

nnsltJptj ^- pl' "*nS'ttJ2t vergessen wer-

den, in Vergessenheit geraten: Gn 41, 30

(Überfluß). Jes 65, 16 (Drangsale). Pre

2, 16 (alle). 9, 5 (Gedächtnis); IT'-ia

riDllJn i^b Dbi3? Jer 50, 5 vgl. 20, 11'.

23, 40 etc.; riHSlp: HDiT vergessene Buh-

lerin Jes 23, 16;"m. 'p: iS^^T "^Ela Dt

31, 21 (Lied); nb^ n^_3 "^nnsiö: Ps 31,

13 Klage u. "ji^nV T\i&^^ HrVb i^b 9, 19

Hoffnung der Gemeinde; "iS'ä D'^HSICsn

br^"! Hi 28, 4 (nicht mehr verständlich,

vgl. die Komment.).*

Bi. pf. nslIJ c. acc. etw. in Vergessenheit

bringen Kl 2, 6 t (die Feste in Zion).

Hi. inf. n*»3lOn jmdm. etw. vergessen machen,

m. doppelt, acc. (= etw. bei jmdm. in

Vergessenheit bringen) Jer 23, 27t (naein

Volk meinen Namen).

Hithpa. impf. 3 m. pl. ^HSl^lp'^ m Ver-

gessenheit geraten Pre 8, lOy-

rj5ir°, pl D'iriDir', CS. "^HDÜ § 332 d A. 2

adg. vergessend: Jes 65, 11 (den Berg des

Heiligtums); D^rfbiC ^7)pt Ps 9, 18.*

n;pir, Bär rr^t Zaßta, L. Is/tot, n. pr.

Name i. d. Geneal. Benjamins 1 Ch 8, 10 1-
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T[Dtp
, f P. HDDtÖt § 401b, i;^;^/'.;

13iü;^t, ^V- ^iZJf u/^^t § 619b (f. d.

T. r.). 1) sich niederkauerii Jer 5, 26 (v.

einem Vogelsteller, s. o.). — 2) sinken:

V. fallenden Gewässern Gn 8, 1 ; übtr.

sich hemhigen: v. Grimm Esth 2, 1. 7, 10 *

Hi. I sg. 'iJnbtJn übtr. etw. beschwichtigen,

m. acG. u. "^S^'a Nu 17, 20 t (Murren).

bbiD'J , 1 sg.^rh>bt-\, P.'^r^bDtzjt § 459c

A. l"^ impf. f. bsiünt, 1 "sg. bsiüöjf,

pt. p. f. nb^DlÜf 6?dr Kinder beraubt wer-

den, verlustig gehen: a) v. Weibern 1 S

15, 33. Jes 49, 21; m. acc. der näheren

Bestimmung: DD'^DlÜ eurer beider Gn 27,

45.* — b) V. Manne 43, 14t.
Fi.

f.
nb^lü, S. P. nnb^lü Ez 14, 15 t

§ 629f,'i sy. '^nbDitJtr'S^. n^nbsiiJt? p^-

p. ibsiüt, Ä tfbst^t, 2i?^.Dr)b:Di?t, ^;7^p/'.

/". b3i^n, -bsiijnt, 2 /".^bsusn Ez 36, 14t
Qr. [kt. ^biJDn TF.], iw/". i nb^iijt, i>^.

/".nb^lüpt § 277b, nbstj^t, P nbsiüü

§ 276a. 1) J7ndn. der Kinder berauben,

c. acc. "^ni^ Gn 42, 36; DDnb5 Lv 26, 22;

'^TSSS'-niC "jer 15, 7 vgl. Ez''5, 17; D^tÜD

l"S 15, 33; tn^^ D^nbstJ Ho 9, 12i
ellipt. Dt 32, 25.' Kl 1, 20 (das Schwert).

— 2) eine Fehlgeburt thun: v. Tieren

Gn 31,38. Hl 21, 10; v. Weibern: nbStJ^:

Ex 23, 26 (neben nnfji!'); das Land 2 K
2, 19 (auch V. 21 f. d. Punkt, r. u. nicht

n. Fehlgebären vorliegt), übtr. auf den

Weinstock Ma 3, 11, welcher keine Frucht

bringt. — 3) die eigenen Kinder umbrin-

gen, nur übtr. v. Israel Ez 36, 12 ff.

(neben D1&5 bDi^) vgl. bllJS Fi. u. Corn.;

V^^ nbsfcb v.'l3 Kt.*

m. pt. b'^SliJ'a Fehlgeburten bringen: Dri"!

"C^ Ho 9,' 14 (Jer 50, 9 1. b'^Stol?).
""

D^b3l2:°, S. P. Tl'ibsl^ Kinderlosigkeit: "iDa

"2J die dir (Zion) früher geraubten Kin-

der Jes 49, 20 t.

DDIZJ m. D'^Dirin, pl. !lÜ^Dt[Jnt, 2 m.

DP)l33t^i7, impf. D^tJ'll,, 2 m. sg. D'^SlIJnt,

S m.pi. rcr^'^t^_, ^"0512?^? 1 pl- nü^isiüDt,

imp. Dsirn, "w/: «^«- D?^5^, 'o^itüh

§ 245 A.,'D'^:süJi$ Jer 25, 3 t §'l59bÄ.3^
pt D"'3ll?'a,

J9^'.
CS. ^iy^':f^l2 sich früh auf-

machen Jos 8, 14. Ri 7, 1 etc.; meist m.
npäa Gn 19, 27. Jos 3, 1. 6, 12 u. s. o.

;

bes. vor dem Morgenopfer Gn 22, 3. Hi

1, 5 etc.; sonst auch inisn nibijn Jos 6,

15; früh aufstehen: D^pb . . . 'ir?ri 2 K 6,

15; D^p "^tl'^SlÖÜ Ps 127, 2; m. Dinr^
^/e6' anderen Morgens Ex 32, 6. 1 S 5, 3

;

m. 7]l'lb s/c/i /y-wÄ auf den Weg machen

Ri 19, 9; D'^'a'lDb sich früh nach den

Weinbergen begeben Hl 7, 13; früh mor-

gens etw. thun (Ggs. n")S?n) IS 17, 16

vgl. Ew. § 280 a. Mit anderen Verbis

verbunden in der Infinitivkonstruktion,

um zu bezeichnen, daß die im zweiten

Verb liegende Thätigkeit früh begonnen

hat: ich habe ihnen von jeher Propheten

gesandt (n'btül D2tJn) Jer 7, 25. 25,

4 etc.; IST! "lü«l von jeher zu ihnen ge-

redet 7, i'3/35, 14 ähnl. 11, 7. 32, 33,

vgl. Ew. § 280 b.

d^li: L, P.DDISJ § 199a A., S. '^tlpllj etc.,

rni2btÖ, nüDIÜ Hi 31, 22 t vgl. Bär z. St.,

D^plp. m] l) Schulter 1 S 9, 2. 10, 23,

nact Hi 31, 22 bisn nl3pm ^5^3 zu

unterscheiden v. tp"^ Achsel, auf der Seh.

wird getragen: WÖbllJ-bS!' H^D*! Gn 24,

15, daher binob "mÜID nt:D49,'l5; D'^to

't)'bv 9, 23. 21, 14.^ Ri 9,^48; 't'b^_ IHD

Jes 2"2, 22; 'tlj-bi? KTÜD Ex 12, 34'. Hi

31, 36; '1Ü-bi? D^i-m'^Jos 4, 5; IID^

'1Ü b5?Ü ib3D Jes 1Ö,"27 ähnl. 14, 25;

'£) 'iü bnDti"n'^Dn Ps 81, 7; 'tj-b^ nnto-a

Jes 9, 5Vbildl.''ini< "ÜJ "in^ einträchtig-

lieh dienen Ze 3, 9^; i^DtÜ HIDIO c?ßr seine

Seh. treffende Stab Jes 9, 3; = Bücken

in nDbb it)piü inbsns 1 S 10, 9. —
2) Bergrücken Gn 48, 22, zugleich An-

spielung auf die Stadt Sichern, s. Dillm.

z. St.

D512: II. Tz.^r. 1) Stadt auf dem Gebirge

Ephraim, in der Nähe des heutigen Nablus

(Flavia Neapolis) Jos 20, 7. Ri 8, 31. Ps

60, 8. 108, 8. 1 Ch 7, 28 acc. nt)DUJ Gn
37, 14. Jos 24, 1. Ri 9, 1. 2 Ch 10, 1;

P n^p^ Ho 6, 9 t 01s. § 131b. 2u-/£u,

L. 2u;(£[jL, Sixtjjia (2u;(ap Joh4, 5) Asjl-

stadt Jos 21, 21. 1 Ch 6, 52; '10 nbi?n

Ri 9, 2f. 6f ; xibtl n^Sl v. 6; 'HD bi'y'Q

V. 46 f., s. die betr. Nomm., Schürer,

Gesch, I, 208. 520. 546 ff. — 2) n.pr.m.

Liebhaber der Dina Gn 33, 19. 34, 2. 4

etc., wahrsch. Personifikation v. Nr. 1.

D^ll? n. pr. m. 2u;(£[jl, Sohn Gileads Nu

{
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. 26, 31; Sohn Manasses Jos 17, 2, Enkel

Gileads 1 Ch 7, 19.*

^'Üpir n.gent. des vor. 6 -^X^l^'' ^^ 2^' ^^ t-

IDtSJ, P. iDiy § 384 A. 1, f.
I^pt, 2 m.

P2Dit, f-
r??2tij etc, impf. piT';', 1i^tti^' "ii^iii:»

etc.// s^.'pDitJic, "is^^^t, !n:3iry:t/-P-

n:bii?55t, 3 m.'pi ^-6^, P. ' ^Dstj';'!,

^D13tÖ^ /: n|51pn Ez 17,^ 23 t, ^'^i^- p^r

etc.; Ä^plJJt, iplp Dt 12,^ 5 t (die Punkt,

meint wahrsch. irrtüml. ein n., s. u.), 2Jt.

pilj, C5. ipiZJ § 343d, /: -^"nDDiÖ Jer 51,

13t § 343e A. 2, pl D"^:Dii?,' es. ipi2J, S.

Dri^DDiö, p. ?72. pi. CS. ^:i;^6iBn Ri 8,' iit
Kön. 176f. [n jedenfalls zu tilgen, sonst

= *'DnÖ]. 1) sich zum Ausruhen nieder-

lassen: Ps 55, 7 (die Taube). Dt 33, 20
(der Löwe); m. 3 des Ortes Ps 139, 9;

m. "b5? auf etw. (Vögel auf das Aas) Ez

31, 13; sich zum Wohnen niederlassen:

'S "^SS-b^ Gn 16, 12 (dicht vor jmdm.);
lagern Nu 24, 2 (Israel 'T'''jn'pb nach sei-

nen Stämmen). — 2) tveilen, wohnen, Woh-
nung hahen: vom Strauß Jes 13, 21 ; meist

m. adverbialem Zusatz: ntO^b 'IIJ Dt 33,

12 etc.; nt:3 Spr 1, 33; nü Jer 49,31;
mnb Mi 7",""

14; m. Zusatz der Zeitbe-

Stimmung: acc. temporalis 15^ "llJ eiüig Jes

57, 15; Dbi5?b Ps 37, 27; nipb 68, 17;;

(nomadisch) hesiedelt sein (Ggs. hfen) : "^5?

"liri lil Jes 13, 20; Ortsbestimmung:
D1^ Nu 9, 17 etc.: acc. localis; ntitli Jes
65^, 9; Dinü 57, 15; D^üilÜ 33,' 16;
ähnl. Ps 68,^7 (in der Dürre). 135, 21
(in Jerusalem); b Gn 49, 13 (am Meeres-

strande); m. a 35, 22. 1 K 8, 12. Jer 48,

28. Mi 4, 10' u. s. 0.; ^32-li5:n linS Ps
85, 10; Jahve wohnt inmitten CiJ^PS)

Israels Ex 25, 8 etc.; "Ii> . . . p Gn 25,

18; n^bi? ni?b Ps 37, 2"9; v. der über

dem Sinai oder dem Heiligtume schwe-

benden Wolke Ex 24, 16. 40, 35. Nu 9,

18. 22 vgl. Hi 3, 5; V. den über den

Thälern nistenden Vögeln Ps 104, 12;

Va Dt 33, 12 ; nnn 2 s 7, lo. i Ch 17,

9 an einem Orte; unter Ez 17, 23; D5^

mit jmdm. zusammen Ps 120, 5; Pi^ hei

jmdm. eine Wohnstätte hahen Lv 16, 16;

übtr. V. d. Wohnung des Lichts Hi 38,

19; vertveilen, wie ein König inmitten

seiner Krieger 29, 25; prägn. ruhig,

ungestört wohnen Ps 102, 29; sich ruhig,

unthätig verhalten Ri 5, 17. Jer 46, 26.

Na 3, 18; mihig hleihen, verweilen Spr 7,

11. — 3) hewohnen, c. acc. etw.: "j^lfiC Ps

37, 3 etc., ähnl. Jer 17, 6. Ps 94, Ü. Hi

15, 28 u. a.; ir'brr^i 'jbiö';« rbo 39, 28
(der Geier); Jahve Zion Dt 12, 5 (s. o.,

die Acc. sind falsch); isy '^rrir Jes 26,

19; bildl. die Menschen' l^n-Tin "iZDir

Hi 4, 19; Jahve HDO -^pDir" Dt 33, lÖ;

übtr. Jahves Vorhöfe h. = sein Hausge-

nosse sein Ps 65, 5; in n; pl^b 68, 19

scheint der Text beschädigt.

Pi. pirt Ps 78, 60t [falsche Punkt, st.

Plüi" vgl. LXX], 1 sg. '^np», impf
nplL'i^t?

'^^f' P*!??
jmdn. wohnen lassen,

m. acc. u. a des Ortes Nu 14, 30. Jer

7, 7 etc., Jaiive v. 12 (in Silo); Dt? 'ttir

Dt 12, 11. 16, 2 (in Jerusalem) vgl. Neli

1, 9 etc., s. Geiger, Urschr. 318. 320ff.

Stade, Gesch. II, 246 ff.

Hi. 1 sg. ^riDSpnt, impf plö^ etc., 3 m.

pl. '^D'^3l!p'^_t- 1) sich niedersetzen lassen,

m. acc. u. bi? Ez 32, 4 (auf dir die Vö-

gel des Himmels). — 2) jmdn. (eiiv.)

wohnen lassen, m. acc. u. 3 des Ortes Ps

78, 55. Hi 11, 14; b D-i;5^ östlich v.

Gn 3, 24; -Ij'i^ ^ni^'nS du; Jos 18, 1;

^B^b jmds. Ehre in den Staub legen Ps

. l] ¥, s. u. ni33 Nr. 6 u. -|S5'.*
' ' T TT

15^5 , CS. p1i?t § 202 a, >S. iDDTÖtj V^-

Ä^ipltj etc., P. '^"p'iS^jlp. 2 K'4, 3t

§ 356d A. 3 etc.,
f.
Ä nnDDtJt § 347b,

pl. riiDDTÜt «4/- •^) "^^^^ Einwohner: pIS

"jinpiÖ Hö 10, 5; prägn. pUJ ein Landes-

einiüohner Jes 33, 24. — 2) c?er Nachhar,

Hausnachhar, neben 5?1 Jer 6, 21 ; Diip "IT

Spr 27,10 (Ggs. pinSnif); im^Z.Ps 31,

12 (neben ^T]^)', f. die Nachharin Ex

3, 22; im 79?. Ru 4, 17; übtr. Nachhar-

Städte Jer 49, 18. 50, 40; Nachharvölher

Dt 1, 7. Jer 49, 10. Ps 44, 14 etc.; Jer

12, 14 sagt Jahve "^SDlli v. Israels Nachbar-

völkern.

^T—^ ^- P^'-
'^- 2£5(£Viac (ta), 1) Da-

vidide ICh 3, 21 f., wahrsch. auch Esr 8.

3 ^aya^w. gemeint, vgl. Berth z. St. —
2) Vorfahr eines Thorhüters zur Zeit

Esras Neh 3, 29. — 3) Judäer, Gegner

Nehemias 6, 18 Se/svia. — 4) Judäer,

Gesinnungsgenosse Esras Esr 10, 2. .

—

5) Priesterfamilie Neh 12, 3 vgl. ^n^S?»
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Nr. 1. — 6) "irj ^ZZ Laienfamilie (Judäer)

Esr 8, 5, es ist jedoch nach 3 Esr 8, 32

Sir\T vor rr^iDttJ ausgefallen, so daß der

Individualname eines Zeitgenossen Esras

vorliegt.

^^^?5^ ^- P^'- ^- — s/svi'a; 1) Name der

lO; Priesterklasse 1 Ch 24, 11 T. Isxov',

vgl. n^DSttJ Nr. 5. — 2) Verwalter des

Priestereinkommens zur ZeitHiskias 2 Ch

31, 15, vgl. myä^

2 f. "^"is^ri, 3 m.iü. nnstd^t, P. ITOlÜ^if,

imp. pl. ^npli^, ^w/". rTIDlljf, pt. p. f.
CS.

rrot Jes '51, 21t sVbes. Art. I^DlT.

trunken iverden (sein), abs. Gn 9, 21. Na
3, 11. Jer 25, 27 (neben nntj); c. acc.

von etw.
I";^

Jes 29, 9 ; übtr. ^D"'"|'i'l Hl

5) 1; D'a'n Jes 49, 26; prägn. trunken

daliegen Kl 4, 21 ; m. D^ des Gastgebers

mit jmdm. trinken (zechen) Gn 43, 34;

n"lD'lüb"'i''i<1 nicJit (reichte es) zur Be-

rauschung = zum Satttrinken Hg 1, 6.*

P^ impf. S. ^n-}3ttJ'^t, i 5^. S. ü-^^m-f

(s. u.), ^w/*. nst^t, p?^. /". nnst^^pt ^mw-

ken machen , c. acc. jmdn. 2 S 11, 13;

^nmä Jes 63, 6 (f. n. DnSIlJ« z. L); v.

Zornbecher Jahves Jer 51, 7; zu Hb 2,

15 vgl. die Komment.*
m. 1 sg. 'nns^nt? s. D^n-isirsif, mj!?/'.

T^StpiCtj i^P- S. ^nT^StJn jmdn. trunken

machen., v. göttl. Zornwein Jer 48, 26.

51, 39. 57 ; bildl. D'TD Ffeile von Blut

Dt 32, 42.*

mthpa. impf. 2 sg. f.
P. "j^^^nt^n § 553b

sich hetrunken geherden 1 S 1, 14 f.

"ID^ § 205a. m. Obstwein [v. Granatäpfeln

Hl"8, 2 ?], aixspa, vgl. Lag., Mitteil. II,

357; neben 1^^^ Dt 14, 26. 1 S 1, 15. Mi
2, \\-/ti fOTNu 6, 3 s. d.; 't TJC! 28,

7 [auffällig,'"'s. Dillm. z. St.]; '1ü"""!jb^

Jes 5, 22; q"n V. 11; XID 56, 12; 5?^3

'üj i^bi 29, 9'; 'm n5?r/ '©:2 nai? u.

'iijn lü n::?n 28, 7; nnir' Ps 69, 13^; ^ti^

't Jes 24^ 9; 't? H^H Spr 20, 1, s. die

betr. Verba. — Dem dienstthuenden Prie-

ster Lv 10, 9, dem Nasir Nu 6, 3, der

Mutter des Nasir Ri 13, 4. 7. 14 verboten.

lilSir I. Trunkenheit, m. xb^ Ni. u. Fi.

Jer 13, 13. Ez 23, 33 s. d.;'"fe 5^5 ^«^r

Tr. (Blut trinken) 39, 19.*

;il5ir° IL Te.^r. öc(?. njinstrj Sox/wö, L.

^a/ap(üvo:. Ort an der Westgrenze Judas,

Lage unbekannt Jos 15, 11 f.

b^ 2 S 6, 7 t, bi?n-br nach Then., Wlh.

Überbleibsel v. nbtü-"iiri< by 1 Chl3, 10.

bir° relat. 1) als Präpos. in "^'cbün Jon 1,

7 = "^^b n12Ji<3 um luessen nullen v. 8,

vgl. "»IQ; ''JTIJS meinetwegen v. 12. —
2) als cowj. nlL'^it büJn 01s. § 235e Pre 8,

17t insofern, iveil verdächtig , Ew. era.

"T;rK-bD:3, sonst vgl. -iTTiC, U?, TÖ.

liKbli (Bär irxblZJ) § 243, 8 A. ruhig Hi
2i; 23t, vgl. irxiij.

nblS' Bu. pt. pl.
f. Tü.'ii^lZ durch eine

Querleiste verbunden sein niÜJi^ '"Q ri",!*'

nnhi{-bi^ Ex 26, 17 vgl. 36. 22.*

Ö^nbir Eckleisten, Stade, ZAT. III, 160f.

nach dem Talm. Leitersprossen = Quer-

leisten 1 K 7, 28 f. (an den Fahrstühlen).*

i^^i:^^JÜ m. impf 3 sg.
f.

r^btrn Ps 68,. 15 t

gewöhnl. übers. : es schneite-, Lag., Proph.

chaid. XLViiiem. st. 'n ^3 = :^bi:3n nn3.

jblZJ, P. r^btJ w. Schnee-, neben 01^5 Jes

55, 10, neben anderen Himmelserschei-

nungen Ps 148, 8; 'tr\ Dil 2 S 23, 20;

't rrni'^ Hi 38, 22
; libb 'irj Jer 18, 14

;

'ÜJ-'^'^Ä Hi 24, 19; '1iJ-n33: Spr 25, 13

s. d.;''Ä-Db5?n'i Hi 6, 16; 'UJD l^inbri Jes

1, 18; 'IZJ-i^ii" (em. 'tü-i^3) Hi' 9,' 30

Kt. (Qr. 1^3);' '1612 Ps 51, Ö; -l^!^3 'tZJ

147, 16; 'ij'^ ^^t'^l ^' "^^ '^5 f^i>'^
Ex 4, 6 etc.; die Schneedecke Hi 37, 6

(Ggs. p)^).

HP© I. ewip/.bllJ;! Hi 27, 8t, gewöhnh

übers. : (wenn Gott) herauszieht (seine

Seele aus seinem Körper); Lag., Prov.

VII em. nbiCä b\^W\ Wlh. bi5lij\

Ni. impf. 2 pl. m. iblÜP lässig sein 2 Ch
29, llt-

Hi. impf. 2 m. sg. nblJ^n täuschen 2 K 4,

28t, Klosterm. em/miT^P nach LXX

nbü'\ i^kJ II. [1 sg. ^7\^^t s. u. lbir°], 3 jol

^blü, Jwp/: 3 m. pl. ^^blö"; (2 außer P.)

§ 520b. Kön. 522 in ungestörter Ruhe
sein: Zelte Hi 12, 6; ruhig, friedlich leben

Jer 12, 1. Ps 122. 6. Kl 1, 5.*

ribi2i°, s. nnbiü s. u. rb^t.T •• 7 .. ., .. T •• :
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jud. Unterstamin (Sohn Judas v. einem

kiinaanit. Weibe) Gn 38, 5. 11. 14. 26.

46, 12. Nu 26, 20. 1 Ch 2, 3. 4, 21, vgl.

i:bl2J u. -^sibttj.^'-

rrbii: s. u. n"b-^Tr.

nDnbTi: (Wz. nnb) §§ i59b a. 243, 1,

P. n^lnbüL'
Z'.

^?> lodernde Flamme: riSnb
"2? ^i'e hdernde Lohe Ez 21, 3; '1Ö llii^Vi

Hi 15, 30 s. d.*

h^rinnbiriiis, 6 t (laa. 'n, jn) FUmme
Jahves'(J. d. T. r.).

l^^tD
, i sy. irnbir ruJiig sein Hi 3, 26t

(v. der Ruhe des Gemüts) vgl. nblZJ^ II.

Ib^, 1'^blÜ Hi 21, 23t (Kakographie),

i-'lDlÜ Jer'49, 31t § 203 (falsche Punkt.),

f. niblii, pl. m. CS. "ilbtJJ adj. Lag., Nom.
A2>i^ ruhig, friedlich'. ^iH Jer 49, 31;

rribiüi n-jf^ib f-i^j: 1 Ch 4, 40; niiöi

"Id (Jerusalem) bewohnt und im Frie-

den Sac 7, 7; rht}^ pi<btj Hi 21, 23;

'lü n^n 16, 12; ri;n 't:JY^^^ ^"^P Ez 23,

42, Hitz., Corn. 'em. nach LXX T\t
sangen dazu; als suhst. m. 5?'!"' Hi 20,

20 = Buhe, viell. TF. st. nlVttJ; "'ibllj

obis? (i'^e ^^^ steter Sicherheit Lohenden Ps

73, 12.*

^b^:° Lag., Nom. 142 od. 'iblä« 01s.§ 147 g,

^. 'ilbllJ Ps 30, 7 t [f. n. Verkürzung aus

'inib"lb"§ 359 b A. 2] Buhe, Sicherheit.

ibir 's. u. n'b-'tj.

llb^ § 192a, CS. rrbt [S. ftach § 359b
A."2 auch 'TlbllJ Ps 3Ö^, 7 t], lol. S. -J^n^birJ

Jer 22, 21t"(f' n. TjnibTÜ z. 1., vgl. LXX)
/". 1) Buhe, ungestörter friedlicher Zu-

stand Ps 122, 7 (neben Diblü). Spr 17,

1 (Ggs. n-^n); t:p.iün n^biü Ez'i6, 49. —
2) Sorglosigkeit, fleischliche Sicherheit Jer

22, 21. Spr 1, 32; 'tüä unversehens Da
8, 25. 11, 21. 24.*

DTjiib^t? D^nbii^t § 324b, s. n^n^ibiüt.

1) Entlassung eines Weibes aus der Ehe
Ex 18, 2; bildl. n5 ni^-]ii2-b:^_ 'tü in; Mi
1, 14 (f. d. T. r.).

—
' 2) Fntlassungsge-

schenh für eine heiratende Tochter, Mit-

gift, m. 'sb in; 1 K 9, 16.*

nibir, Q-btj, ^5. aibtö, ä -^üibtj, -^^b^

etc., pl. U^1T\bt (2)," .S. rtfblüt (s. je-

doch u.) w. 1) Wohlbefinden, Wolilergehen,

Heil Jes 48, 18. 22. Jer 6, 14; Dibt?

I'^^^n Jer 29, 7; D'^2?'0-l "Ü Ps 73, 3:

als Gruß 2 S 18, 28; als beruhigender

Zuruf: DDb 't Gn 43, 23 (neben -bx

!15^yn) vgl! Ri 6, 23; by 'ü Ps 125,

6; '£)b "ttj rr^n (^.? «o^W/ jmdm. Heil, Gutes

zu teil Dt 29' 18; '^^ij'S 'IZJ V« Ps 38,

4 (parall. ohr); T^b 015^ es s^eA/ gut für

dich 1 S 20, 21 ; DlblD es steht (alles) gut

2 K 4, 23; als Frage 9, 11. 19; ni '1Ö

yro/ies Heil Ps 119, 165 etc.; 't ni 37,

11 etc.; Ggs. "in© Jer 30, 5; n'ipE Jes

60, 17; Yv!'V^. '^ ^^^^ ^^^^ Fnde9, 6;

'tJn niXp "gesegnete Auen Jer 25, 37;/
^DiaibtÖ "10^72 <iie 2«^ unserem Heil die-

nende Züchtigung Jes 53, 5 (f. n. ^^TS'^ibTT

gemeint); "lIJ ]iTrj Glück verheißendes Ge-

sicht Ez 1 3, 1 6 ; ib '^n geM es ihm gut ? G n

29, 6 vgl. 2 K 4, 26- mehrfach st. eines

adj. wohlbehalten (im Wohlbefinden)'.

'tÜDri'in:nHi21,9; Tibni5'Tö5, 24; nPb?*

'ü ^^'-^m bb^ 'tu r^^i^ 'ttj 1 S 25,^6;

als Frage: 'iHij' nPiJ: "11? Jl yeÄ^ es dir gut,

mein Br.? 2 8^20, ¥ vgl. Gn 43, 27; "b^

'lü n>T D57n 2 S 17, 3; als adv. nin??"!

'tj Jes 41, 3;' 'm n^lIJ Gn 28, 21; 'ITB

^rii^ Tybn niiü-'tin^ Ma 2, 6; 't dsi^^

Sac 8, 16; m. Verbis außerdem: üi*!

b 'lüb u. 'r> 'trjb, 'Ti? y:^^^, 't^b i52D, xte:^

. 'iij nte:^, "irj b 's ij^ö, 'iijb 'sb b^in n. 's 'üb,

:?-I\ i^-iülön, ^'-Sp, s. die betr. Verba. —
2) Friede Pre 3, 8 (Ggs. n^nb72). Lv 26, 6

;

Oibir nirO Name des Altares (des Jahve?)

V. Ophra Ri 6, 24 ; Dibll?^ im Frieden (ver-

gossenes Kriegsblut) 1 K 2, 5 vgl. Hi 15,

21; ^\12'^^ 'liJ Fr. u. sichere Zustände 2 K
20, 19V"&gs. 'TÖ

l"^]^
2 Ch 15, 5; ^"in^

'12? Dt 2, 26; "j-in^
.*".

. 1-^2 'HJ Ri 4, l7

vgl. 1 S 7, 14 etc.; 'IT ni3 Jes 32, 18;

'12? 12J"^i5 Ps 37, 37; ^'fl^lt ttJ-^X mein

Freund 41, 10 vgl. Jer'20,' 10. 38, 22;

der Messias 'HJ-nto Jes 9, 5; "Ü "^Di^biQ

33, 7; 'irJn y"IT Gewächs, das im 'tr.

tüächst Sac 8, 12; 't n"«-!!! Jes 54, 10;

't nsiy Sac 6, 13; 'il^ 'friedlich: N3:";

Jer 43; 12; i^iS Ex 18, 23 etc., tjbn

2 S 15, 9 etc.; nblü Gn 26, 29; n^lTn

Ri 11, 13; T-iin IK 2, 6; qowx: 2 K
22, 20; bn^n Jes 55, 12; nDTlJ Ps 4, 9;

^-13 29, 11; "llib 'SSi^ jmdn.^freundlich

anreden Gn 37, '4 (andere grüßen nach

Nr. 1); nb:? 44, 17; -jbn Ex 4, 18:

bisw. = adg. 't?""i:iC ich \m friedlich

/av
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Ps 120, 7; ihre Pfade sind friedlich Spr

3_, 17. Mit Verbis außerdem: nni?, CIPX,

1Ü]|53, 'TZ? -I^T ra. 3, -nX, 'Sb u. dV, ^52:72,

13:2,' "jnj, 't 'D nD3j, "ßj 'eb rim, o-'i?

"©'
iC:ir), 'ItJb 'D"Vx K-Ip, s. die betr.

' .. T ' V T I T '

Verba. [Die drei Stellen, in welchen sich

der pl. V. Dib© findet, sind verdächtig:

D'^iaibTÖ rbpiH vollzählig Jer 13, 19, man
erwartet n^btü, LXX aTCoixiav TsXsiav;

IZJjP'i^ab D'^üibTlibl gewöhnl. sichere übers.

Ps''69', 23b, eni. D)aibüJ^ od. m. LXX
''ob^ Diüibiöb^; rü'bllJi 1">T nbiri 55,

- «X^ 21, gewöhnl. die 7nit ihm Befriedeten

übers., em. m. LXX T'iaibTlJa od.rübtlJJn;

ein adj. Dlbt) anzusetzen empfiehlt sich

nicht.]

D^^IÜj nbtü w. pr. m. 1) König Israels

2 K 15, i0'l3—15 2£XAou[x,L.2£XÄ7j}x.

— 2) höhnende Benennung des Königs

Joahas von Juda Jer 22, 11 ^sAXt^jx,

irrtüml. in die Genealogie des Josia auf-

genommen 1 Ch 3, 15 vgl. TnKinT Nr. 2,

Tnjji"' Nr. 3 u. Graf z. St. YaXoufx, L.

EsXXoujjL. — 3) Gatte der Prophetin

Hulda 2 K 22, 14. 2 Ch 34, 22 laXri^.
— 4) Thorhüter, in Mischehe lebend Esr

10, 24 2oX[i.7jv, L. Izllr^^. — 5) Thor-

hüterfamilie 1 Ch 9, 17. 19. 31; 'tij i:3

Esr 2, 42 Neh 7, 45; ein Glied dieser

Familie (f. n. besser an Nr. 6 gedacht

wird): "10"j2l Jer 35, 4 (Maaseja der

Schwellenhüter) 2aX(ü[x, HsXXoujx, 2a-

Xoufx (nach Berth., Chron. 109 = Dblp^
Neh 12, 25). — 6) Priester, Nachkomme
Zadoks L. SsUoufx 1 Ch 5, 38 f. 2a-
\{ü\L Esr 7, 2 2£Xou|jL. — 7) Name
in der Geneal. Jerachmeels 1 Ch 2, 40 f.

2aXoi)[x, L. 2aXXou|x. — 8) Vorfahr

eines Verwandten des Jeremia (viell. m.
Nr. 6 identisch) Jer 32, 7 2aX(w[i.. —
9) Simeonit 1 Ch 4, 25 ^aXsji, L. SsX-

-, ATjfx. — 10) Naphtalit 1 Ch 7, 13 vgl.

oblö SsXXoufijL. 2eXXY][JL.— ll)Ephrai-

mit'2 Ch 28, 12 SsXXTjfi, L. IsXXsifA.

.— 12) Judäer, in Mischehe lebend Esr

10, 42 SsXXou}!. — 13) Bezirksvorsteher

zu Jerusalem zur Zeit Nehemias Neh 3,

12 2aXXou|jL, L. SsXXoujx.

D^blTf, n^lüf § 228, pl D^ia^btJt n. die

Vergeltung, gewöhnl. v. d. göttl. V. ^Ü*^

'lari Ho 9, 7; D-i^p^bt? nstJ Jes 34, S';

V. menschlicher nur in D^bt^ä lOSilJn der

Richter (thut es) um V. Mi 7, 3 (Schil-

derung der Bestechlichkeit), vgl. u. Dlbt:.*

n-^riiblT Esr 8, 10 t s. n-i^'b©.

"l^^lT 72. jir. m. 2aX(ü|J-ajv, L. E{X{iajv, Be-

zirksaufseher V. Mizpa Neh 3, 15 f.

^ibiT s. u. iiibttj.

nP12J, Ä ^Dnbüj, P. '^pnbT^, qnbir etc.,

/: nnbllj, 2 m^ sg. rnbi, P. rnblöt,

/S*. P. 'i'DnnbirJ etc., V s^. ipnb'idj'
'ä

^•ipnbiij etc., i;?z.^nbiL', 2 772. 2?z. DnnbTr,

1 pi. P. ^Dnbiü't, impf^nbiDi, S. 'Dnbi'),

^nbtü'i etc.,"y nbtrn etc.,'i sg. nblDiC,

nnbüiij:, Ä 7\nbm 'etc., 5 tw.^/. ^nblb";,

/: ^nsnbiL'n etc.,' '^'wz;?. nbiii, nnbir,' 'S.

"^Dnbijt, ^^. Jinbizj, P. ^.nbiiif, inf nbizi,

nbiü Jes 58, 9 t (f. d. Punkt, r.), S.

inbiüt, P ^nbir^t? «^«- n"-^? H'i'^''?? i^^-

nbiö,' S. inbiij, 'Tinbirt, ^- j^^^- o'^nbiöt,

s" Ti-^nb^f/mb^lp. n^btü, /: r.mbt:,

nnblpt- 1) schicken, senden: c. acc.jmdn.

Gn '42, 4. Jes 6, 8 etc. ; einen Diener,

um etw. zu holen 1 S 20, 21 etc.; einen

Boten 2 K 1, 6 u. s. o.; m. 7\b Nu 13,

2; m. b als Objektsbezeichn. Esr 8, 16.

2 Ch i, 12b. 17, 7; m. acc. d. Pers.

u. b d. Sache: jmdn. nach etw. Jer 14,

3; m. b c. inf. etw. zu thun Nu 13, 16.

1 S 15, 1 u. 0.; m. b jmdm., zu jmdm.

Gn 45, 23. 2 S 10, 3 u. o.; m. "biC dass.

Gn 46, 28. Nu 22, 10. Ri 11, 17 u. s.o.;

m. -bm u. b: "i:^1 -»irib ^biC 1 K 20, 7;

m. acc^ loc. 1 S 4, 4. 2*Ch 32, 9; m. "5?

nach einem Orte 2 K 2, 2; m. 3 in einen

Raum, Ort hinein Jes 9, 7. Kl i, 13; m.

'^'^Tl^ J7ndn. hinter jmdm. drein 2 S 3, 26.

2"K 7, 14 etc.; m. -j-^S Jer 25, 16. 27;

m. "»DSb vor jmdm. her Gn 45, 5. Jos 24,

12. Mi 6, 4. Ps 105, 17 u. o.; rxipb
entgegen 1 S 25, 32. 2 K 9, 17 etc.;'m'.

acc. 2 S 11, 22 er sagte alles, weswegen

ihn Joab geschickt hatte inblÜ "^Ü5|{"b3 ni<;

insb. V. göttl. Sendung 1 S 12, 11, der

Propheten Jes 6, 8. Jer 23, 21. Ez 2, 3f.

Hg 1, 12 u. 0.; ellipt. Ex 4, 13; m. acc.

etw. schicken Gn 45, 27 (Wagen) etc.;

insb. Briefe Neh 6, 19 etc.; m. acc. d.

Sache u. "bi^ d. Pers.: nn:ü^ DinSD
!in^pTn-bi< 2 K 20, 12 etci;' m. b'd^-

Pers.': i™ T|b 1 K 15, 19 etc.; D^"!!^

sagen lassen, entbieten-. Ri 11, 28. Jes
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37, 17 etc.; m. T>a des Boten: Spr

26, 6 vgl. auch Ex 4,' 13. 1 K 2, 25 etc.

;

häufig ellipt. bloß 'ud dass. , auftragen

(durch einen Boten) crr^bi^ nnbllj -l'iri<2

21, 11 vgl. 5, 22. 20,''9. 2K 16, 11;

m. Ellipse des Boten asyndetisch: nblZJ

nj51 1 S 20, 31 vgl. Gn 27, 45. 1 K 18;

19 etc.; m. 1 cons. Gn 31, 4. 2 K 11, 4

etc. ; häufig v. Gottes Gaben u. Verhäng-

nissen: Jo 2, 19 (Korn, Most). Hi 5, 10

(Regen). Ex 9, 14 (Plagen) etc. — 2) iveg-

Hchicken, loslassen, m. acc. temporis jmdn.

für eine Zeit entlassen Ri 11, 38; rpE

nS^IS deinen Mund ließest du los mit

Bmlieit Ps 50, 19; nnblTJ rb^^ Gn 49,

21; Pfeile dbscliießen Ps 18, 15; hinaus-

werfen, wegtreiben, b^^p von jmdm. 2 S

13, 17.— 3) etw. Wegstrecken, ausrechen,

. c. acc. 1 S 14, 27 (Ende des Stabes). Ps

110, 2 (Stab); den Finger Jes 58, 9 (Ge-

berde des Hohns); m. acc. u. "b^jJ der

Richtung: DÖi^-bj^ n-Ti^-TJTnX Ez 8, 17;

insb.
-^I

Dt 2^ 11. 2'S ih, 5 etc.; ellipt.

Ps 18, 17; m. ^Q durch etw.\ "linn"")^

Hl 5, 4; insb. um zu schlagen Ex 3, 20.

IS 22, 17 etc., zu töten Esth 2, 21. 3,

6 etc., etw. zu nehmen, zu ergreifen Gn
3, 22. Ex 4, 4, jmdn. zu retten Ps 144,

7; m. b G. inf. etw. zu thun 1 S 22, 11

vgl. 2 S 1, 14; prägn. m. bi? nach etw

(Verbotenem): pISjri-by 1 Ch 13, 10

daher b^'53 von etw. hinweg 1 K 13, 4

m. "bi< Hand an jmdn. legen Gn 22, 12

Ex 24^; 11. 2 S 18, 12 etc.; m. 3 dass

Gn 37, 22. 1 S 24, 7. 11 u. o.; stra

fend Neh 13, 21; v. Frevel Ps 125, 3;

etw. in Angriff nehmen Hi 28, 9; sich an

etw. vergreifen: ^Ty^^ tC^Ö^dlL Ex 22, 7

vgl. Esth 9, 10. 15f.'; eilipt! "(die Hand
ausstreckend) etw. anlegen Jo 4, 13

(Sichel).

Ni. inf. niblpD entsandt werden Esth 3, 13 t
(Briefe).

FL nbiü, Ä^nbtüf, inbWetc, /: nnbtiJ,

nnbl^ Ez 17, 7. 31, 4*^§ 402a, 2 m.'sg.

etc., 1 sg. ^rinW, Ä ^''Pinbi etc., ^z.

^nbir?, rinbtj Ps'74, 7 vgl. Mich. u. Bär,

P. wbir, Ä'Tj^njt? etc., 2 m.pi Dr)nbir,

1 pi. ^Dnb^, impf ^b1ö^ P. rrm^^,
f.

nbiün, '8. bnbt^pf, Vm. nbiijn, 2 f.

^nbirr^, 1 sg. n'-m^, P Toti^_, nnbirj?,

S. TinbTTK, P. -fnbTO etc., 5 m. pl.

^nlpir-'t, P ^nbirV-j-^ / pi s. Tinbirit,

^snbirrt, imp. nrä, s. "^rnbir, p/. w.

^n"^irV Ä ^2nbü, "^pwbiD, w/: es. nb©,

P nbir, Ä '"^nbir, ^'snb'c, T^nbir Dt 15,

18t, ^nbizi etc., a/>.9. nbir, />^. nbr^,

Ä ^nbtjt: Jer 28, 16 t, m. p)l D'^nSiör,

«?5. ^ro^_'C-\. 1) schicken (= Q"^/), c. acc.

JTwJw. Jes' 57, 9 (Boten). Jer 29, 19 (Pro-

pheten) etc. ; m. b c. inf. um etw. zu

thun Gn 19, 13; m. T^3 des Boten Jer

27, 3; m. -ni»f mit jmdm. Gn 43, 4;

etw. 38, 17 etc.; m. "»rsb vor jmdm. her

Ex 23, 27 (Gottesschrecken); m. "bij

jmdm., zu jmdm. Jes 66, 19. Jer 27, 3

etc.; m. 'Sb dass. Nu 22, 40; prägn. etw.

umherschicken, m. 3: blj^lW^ b!133"b23

1 S 11, 7 vgl. Ri 20, ^"',^etw. zum Ge-

schenk schicken Neh 8, 12; bildl. insb.

V. göttl. Schickungen: Ex 15, 7 (Zorn).

Lv 26, 25. Am 4, 10 etc. (Pest). Dt 28,

20. Ez 14, 21 (allerlei Landplagen) ; m.

3 hinein in, unter, gegen-. Nu 21, 6

(Schlangen); Dt 28, 48. Ps 106, 15; insb.

Feuer gegen etw. senden Ho 8, 14. Am
1, 4. 7 etc.; m. 1^3 Spr 6, 19; Kader

anstiften v. 14; prägn. "^nyiB HJ'^X einen

gegen den andern Ac^^^dw Sac 8,10; D'^blliS

Quellen dahinlaufen lassen Ps 104, 10;

jmdn. (etw.) hinablassen, m. "'bnn^ Jer

38, 6. 11. — 2) loslassen, freilassen: Gn
43, 14 (euren Bruder). Ex 6, 1 (Israel);

^n^bj Jes 45, 13 vgl. Sac 9, 11; m.

rr^nn^ l K 20, 34 (einen Gefangenen);

m. 'i-^12 V. 42; bildl. Ez 13, 20 (bezau-

berte Seelen) ; etw. (Erbeutetes) ivieder frei-

geben 1 S 5, 11 (die Lade); U^12 '^iTSn 'TT

freilassen Dt 15, 12. 18. Jer 34'; 14 (Skla-

ven, Sklavin); ohne ü^)2 vv. 9tl. 16; m.

'nb Ex 21, 26 f.; ellipt. "ohne 'n Jer 34,

14; prägn. nach Hause entlassen Gn 45,

24 , beurlauben (auf eine Zeit) 1 S 20, 29

;

in-^nb, vbri^b, nn^bnxb Ri 7, 8. 1 S 10,
• :

'

TT :
^ V •• t: T :

25. 1 K 8, 66 etc.; einen Abreisenden ent-

lassen Jer 40, 5; = jmdn. geleiten Gn 18,

16; Töchter nl^UT] Ri 12, 9 (durch Ver-

heiratung); Söhne der Kebsiveiber Gn 25,

6 (m. einer Abfindung) ; ein Tier frei

umherlaufen lassen Ex 22, 4, auch b^n

liOTn'l ni^n Jes 32, 20 [Hi 30, 11

em. Ew. Dnib^n], vollst. it?Dn 't 39, 5;

einen Vogel fliegen lassen Lv 14, 7. 53.
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Dt 22, 7; jmdn. entkommen lassen Ri 1,

25. IS 19, 17; Ä-ö/! forttreiben lassen

W'J'ß'n "^DD-br Pre 11, 1 ; 3?nB "2J das Haar
frei flattern lassen Ez 44, 20; Jew Zaum
locker lassen Hi 30, 11; jmdn. ungehin-

dert gehen lassen, m. D2b n^l"^"l'12i3 Ps

81, 13; m. D5?tJ5 T^'i'w die Gewalt
7 7 ^ . . - j

?Är<?r Missethat dahinfahren lassen Hi

8, 4. — 3) jmdn. fortschicken 1 S 20,

22 (dich); c. acc. des Ortes, wohin: Gn
28, 6; m. 1Ü w;oÄer: lir-jStl 3, 23;

D'i'ite^ fnjj 'njn Dipl2ri-jri Jer 24,

5; jmdn. tvegtreihen: TVCH^t^ "'lID'bi^Ü

28, 16; "^DS^ vor jmdm., so daß dieser

den leergewordenen Platz einnehmen kann

Lv 18, 24. 20, 23; 'D-Ta durch jmdn.

etw. forttreiben lassen 16, 21; prägn.

jmdn. aus dem Sause werfen lassen 2 S

13, 16; Up"^^ a) jmdn. ohne Bezahlung

Gn 31, 42, h) jmdn. unverrichteter Sache

fortschicken Hi 22, 9; ein JVeih aus der

Ehe entlassen., verstoßen Dt 22, 19. 29.

24, 14. Ma 2, 16 u. o.; m. Zusatz:

irr^SlÜ Dt 24, l. 3. — 4) etw. schleu-

dern, werfen, m. 117 5C3 ins Feuer Ri 1,

8. 20, 48. 2 K 8, \i. Ps 74, 7; JBfeile

abschießen Ez 5, 16, ellipt. 1 S 20, 20;

etw. abwerfen, sich einer Sache entledigen

Hi 39, 3 (Wehen). — 5) ausstrecken,

hinstrecken, c. acc. 'j'i'iIiKb JT^T^ Spr 31,

20 (m. einer Gabe); = Hand anlegen an,

m. 3 V. 19 (Rocken); übtr. v. Pflanzen:

Zweige, Wurzeln treiben (aussenden) Jer

17, 8. Ez 17, 6 f. Ps 80, 12; Kanäle Ez

31, 4 (vgl. aber Corn. z. St.); bildl.

jmdn. sich ausbreiten lassen Ps4 4, 3.

Fu. n\t, P. nbtüf, f nnbt^t, ''r^nbiüt,

!)n5lü"t," impf mtÜ^tj P*-' '^'y^.'Q' i) ge-

schickt .werden: ein Bote Ob 1 unter die

Heiden ^; zu jmdm. 'b^ Da 10, 11; ge-

trieben, fortgerissen werden: pÜ^S Ri 5,

15 l^bjinä (f. d. Punkt, r.); Hi Ys, 8 mit

seinen Füßen ins Netz getrieben werden
[Merx: l^bÄ") . . . n?ttj]. — 2) losgelassen

werden: nbllp'a ^5)5 ein der Zucht ent-

lassener, zügelloser Knabe Spr 29, 15;
ra. 3 aufjmdn. losgelassen iverden 17, 11.

— 3) entlassen iverden (nach Hause) Gn
44, 3; aus der Ehe Jes 50, Ib. —
4) vertrieben werden: 11512712

"Jp
ein fort-

gescheuchtes Nest 16, 2 ; 'l2T\yi eine Woh-
nung, deren Inhaber verjagt ist 27, 10.*

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Hi. '^nnbün, inf mbiont, pt. n'^bwü
senden: Pest, Landplagen aller Art, m. 3
in, unter etw. (jmdn.) Ex 8, 17. Lv 26,

22. Ez 14, 13. Am 8, 11, gegen jmdn.
Feinde 2 K 15, 37.*

nbir L, P. nbirJt, S- '•\nbiD,pi. s.i^^nbtf.

1) Spieß 2 Ch 23, 10;' 'ItJn pvnn Neh
4, 11; 'm -ins? Hi 33, 18'. 36' 12; Jo

2, 8 'tZJn lyn bB3 Merx, Joel 167 f. Hol-

zinger, ZAf.IX,'98 [wahrsch. TF.]. —
Neh 4, 17 D'i'Sn inblT iriÄ5 em. 13"'Ü'^b,

Str. W^-ßn [R'öd."in Ges. Thes. em. iTJ^j— 2) Schleudermaschine 2 Ch32, 5, LXX
OTiXa. — 3) Schößlinge Hl 4, 13. —
4) Wasserleitung: "ttJÜ nD"l3 Teich der

W. Neh 3, 15. Gemeint "ist der Teich

Siloa, xoXufxßYj^pa twv xcoÖiojv, L. '/tpYjvr^

TOü 2iX(üa, Vulg. piscina Siloe. Punkt.

nbtsn u. vgl. Klaiber, ZDPV. III, 204 f.

u. s. u. n'bu:.*

nbir IL, P nblü n. pr. m. laXoi, Vater

des Eber Gn 1Ö,'24 L. ^aXa?. H, 13 ff.

1 Ch 1, 18. 24.*

nbllj nur Jes 8, 6 t in n'btsn, too 2t-

Xojajji (nach Del., Jes'* 153 A. erst seit

Athias, während Cod. Babyl. u. alle älte-

ren Ausgaben n'blJ^n lesen) Wasserleitung

u. Quellausfluß südlich vom Zion. Joh

9, 7 xoXu[ißY]i}pa Tou 2tXü)ajj, o ^pfATp

vsusTai ai:£OTaÄ(isvo? vgl. u. nbtj Nr. 4.

Kneucker, Siloah 1873. ZDMG.'lS, 462.

ZDPV. I, 140. III, 204 f. V, 1 ff. 52 ff

VI, 174. VII, 253. Stade, Gesch. I, 590 ff.

nrfcir°, S. rj-^nnblü Hanken Jes 16, 8 t.

''niJIÖ n. pr. m. Großvater des Königs Jo-

saphat 1 K 22, 42 laXat. 2 Ch 20, 31

2aAt, L. l'sXsst.*

D^nblT n. pr. Ort in Juda Jos 15, 32 t
lairi, L. IsXssijA, vgl. innlü u. D'^nriZ?

Nr. 2. Vermutungen über die Lage s. bei

Dillm. z. St.

jnbir, C5. "inbiü, S. ''DnbitJ etc.,;?z.n'iDnbiö,

C5. ni:nblÜ m. der Tisch (z. Etymol. vgl.

Moore, Proc. Am. Or. Soc. Oct. 1890) 2 K
4, 10, a) der Speisetisch: tfb'Eri inbllJ c?i>

königliche Tafel 1 S 20, 29 etc. ; tj^ir 'IT

Ez23,41; 'lü bDi<l3 1 K 10, 5; onb bD5<

'D 'lü-bs- 2 S 9, 7'. 10; 'lü-b;:? b-äs* V. li;

'S 'ir bbij 19, 29. 1 K 2, 7 etc.; ellipt.

Neh 5, 17 bei jmdm. freie Kost haben;

*t'b^_ ynto Ez 39, 20; "tt? tfn:j Ps 23,

51
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5 etc.; oy^ D^ 1 '^ 20, 34; "bij mÖ'i

1 K 13, 20; als Sammelplatz der Familie

Ps 128, 3; m. Einschluß der Speisen Ps

69, 23. — b) der LektisternieMisch Jes

65, 11 (heidnisch), der Schauhrottisch der

Stiftshütte Ex 25, 23. 26, 35 u. o.; pbTT
^:5sn Nu 4, 7, nhron "lün Lv 24,'

^6;

des 'Tempels 1 K 7, 48. Ez"41, 22. 44,

16; DD-Ii^isn inbir 2 Ch 29, 18 [eine

Mehrzahl nennt der Chronist in rTiSübltJ

qosn 1 Ch 28, 16, zehn 2 Ch 4, 8]."—
c)'nSni inblp Ma 1, 7. 12 bildl. der Altar.

— d) Tische zum Schlachten der Opfer-

tiere Ez 40, 39—43, nach v. 42 von Stein.

t2P^t,;?Z. ^tabttJt, impf. i:biü^t,5 m.pl.

^tablij*'!, inf. TOibtJt. 1) herrschen, ra. der

Nebenbed. des Bedrückens u. Vergewal-

tigens, m. n des übj. Pre 8, 9; m. "bS^

Neh 5, 15. — 2) üher etvj. Macht ge-

winnen, m. 3 Pre 2, 19; jmds. Herr wer-

den Esth 9,1.*

m. s. iu^biünt, ^^i^/". ^. ^3t9-'btj^_t, 2 m.

sg. "IDbirip t jmdm. über etw. (jmdn.) Macht
gehen,^ m. acc. u. 3: 11i<"bD ^:a Ps 119,

133; m. acc. u. b c. inf. Pre 5 18. 6, 2.*

t:bl2j° nur ^Z. D^ublÜ, es. ^üblJ^, Ä
Dil'^'übtJt ^- Bed. streitig, gewöhnl.

Schild übers. (Then. Büstung, Klosterm.

Ring, vgl. beide zu 2 S 8, 7) 2 K 11, 10

(2 Ch 23, 9); D^tlblSn ^Xbü Jer 51, 11

streitig, vgl. die Komment.; nJl-TÜ "»IDbllJ

2 S 8, 7 (1 Ch 18, 7), aufgehangen" an

Mauern Ez 27, 11, am Turm Davids

Hl 4, 4.*

"l

i'ü5T23 adj. (Aram.) mächtig, herrisch Pre

8, 4 (Wort des Königs), m. 3 über etw.

gebietend v. 8 (über den Todestag).*

ritibiT s. u. ü'^btü.

"^^^ n. F. (wahrsch. Huhe) nur in "^bl^ä P.

ruhig, ungestört in der Phrase "tlii 1211

'to 'S 2 S 3, 27t.

J".!;b^" nur Ä nn^^blü /: die Nachgeburt,

rf}}-] v^^ ns>n Dt 28, 57 t.

rblB", l^bii" s. u. ibü.

^'biö, /: p.nt:biiJt,i?^- n'^t^^biüt adj. Ge-

walt habend, herrschend, m. ^ ^^J^r ei^zü.

Pre 8, 8 (über den Wind), n©X nW12
ntS^IÜ riD^T das Thun eines hurerischen

Herremueibes d. h. einer buhlerischen

Fürstin Ez 16, 30. — Als subst.\ der

Machthaber Pre 7, 19. 10 5; m. -b}?

y-lfifn Gn 42, 6 (Joseph).*

TI5"*S^, ©büf, Ä'. r.isbc 2 K 9,'25t Kt.,

ittj^birjt, //. u^t-hiD^'u^tht}, D'ob'ot, S.

I'iünbizj, Tlöbü w.' i) ^m'Z)n7/eZals Maß
T • T ' T • T '

Vgl. § 209, vgl. triental, streitig v. wel-

cher Einheit, ob Bath od. Epha Jes 40,

12 (in verdorbener Stelle, s. LXX, Hitz.,

Stade, Gesch. II, 75); nilP'a'lS 'Tap.ipn'l

"Ü maßweise Ps 80, 6. — 2) der Drei-

mann (LXX TpioTatTic), der zu dritt auf

dem Streitwagen Stehende (ohne zurei-

chenden Grund v. Dillm. zu Ex 14, 7 be-

strittene Etymologie), insb. der (außer

dem 33"l) neben dem Israelit. König als

Schildhaiter Stehende 2 K 9, 25. 15, 25

(dem T^bD SÜD der älteren Königszeit ent-

sprechend) ; die Stelle eines persönl. Adju-

tanten vertretend : i:?lÖ3 ^bisb 1ttJN| 'IDT]

iTi-b^? [em. "r^b^jn m." LXX] Y, 2 vgl. vv.

17^ 19 ; verallgemeinert = Offizier 2 K 10,

25 (neben D'^^l); VTöblÜ innü Ex 15,4;

ib^-by Diribiü' 14, 1] Dbs D'^iD'^bTö nsin^

Ez 23, 15 vgl. V. 23 (wegen der reiche-

ren Kleidung); I^IÜ^bü '^ito 2 Ch 8, 9 =
TtüblÜI rnto 1 K 9, 22; nicht in Betracht

kommt f.' die Etymol. D'^IÜ'^blörT tDXI

1 Ch 11, 11. 12, 18 Qr. (Kt. D-'iDlblS!-; 'l),

weil aus dem verdorbenen "''CbtDn 'n 2 S

23, 8 (Wlh. em. nlöbirn) geflossen; Spr

22, 20 gibt weder Kt.' oilüb©, noch Qr.

D'^lö^blij (Del. Kernsprüche) einen Sinn,

vgl. die Komment. — 3) musikal. In-

strument, unbekannt welches, gewöhnl.

nach LXX Cymbeln übers.: nniota
ni12Jblün^ 1 S 18, 6 (f. d. T. r.).*

^^^bTÖ'§ 365 a, ^tht, pl. D^lüb», /: sg.

n;^lü-iblü, n^itj^bt? §'365b, n^löbü, nttj-'btf

Nu28,i4t, nni2J-'bT£iEz21,19tTF. s. 0.,

Ä tf^nirbtOt Ois.'§96e. m. 1) der, die

dritte: '^ti^btl UV Gn 1, 13 u. a.; ttj-lhn

'lün Esth*8; 9 u. a.; n^iüibiSH r^wn i K
18, 1 u. a. ; im pl. m. U^tht: D'^DNlb^ 1 S

19, 21 (Ggs. D'iini< '^);' D"^Mn--lto

D-i^blÜ 2 K 1, 13 ein Führer v. dritten

Fünfzigen: nach v. 11 TF. st. "^Oblö eijien

dritten Führer v. F.; Gn 6, 16 zu unteren,

zweiten, dritten [sc. D'^Sp Zellen'] sollst

du sie (die Arche) einrichten, vgl. 1 K
6, 8; D'^UJbm Ez 42, 3 Smend: in drei

StochwerJcen (?), Corn. : im dritten Stock-

werke; Nu 2, 24 als Dritte, in dritter
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Stelle sollen sie aufhrecJien ; rilüi^'ÜSl 1 S 3,

8 zum dritten Male [n^lZJbtDn in ih^ D^S
'lön 20, 12 Korrektur ex eventu, s/wm.
z. St.]; nnT2;^bir nnn Ez 21, 19 ^/m-

/acÄ (Ew., Sraen'dj, Hitz. em. n^lö'^btp nnn
ein drittes Schwert, Corn. D'^ll^'^blÜ nnn
^as Heidenschwert], — Jes 15, 5. Jer48,

34 n^ttJ-^btÜ rh^V Dillm., Graf: ^r^V^es

Eglath als /^. j9r., vgl. u. rhy$ ^ Wlh.,

DLZ. XI, 1121 vgl. TsXi^wv" Joseph.,

Antt. 13, 15, 4. — 2) /: Je?- dritte Teil

das Drittel 2 S 18, 2. 2 K 11, 5. Ez 5,

2. Scac 13, 8 f.; bf^T^n 't) Neh 10, 33; 'lü

jinn Nu 15, 6 f. u. a. ; ty""?]!!?!?!!^ ein Drittel

von <^ir, neben rT'lIJbtJ?! das (andere, bezw.

dntte) Drittel Ez'5','l2; Israel H^lü^bllJ

die dritte im Bunde Jes 19, 24.

^ P12 m. TbtiT), S. DD-ibtiin,
f. riD/btJnt,

2 m, sg. vpbiär) , s. inDbizJri t , i sg.

•^npbtpn, ij'inDbliJnt, 3 v^- ^^'^^^H?

njnpbiiin Am 4, 3't TF., em. Ro. inpbizJn

§§ 453 A. 456, im^f. TJ-^blÜ^f, !Tbfe'^_, 'S.

^np'^birj':, DpbirJ^t, t|bl2Jn'§ 515c' etc.,

2 /". '^p-'bTrPt/ -^ sy. ^'^blTi^ etc., ;;/.

^D-^bpi eta, 2 w. ;?/. l^DbttJnt § 568 a,

S. ^inp-^biönt,
-/

i?/. HD^biüD t,
'ä wpbirJst,

emp. irbiün, aS. ^npibijin,
f. "'p'^biünt

§ 602a* '?w. pZ. ^D-ibiün, z^- ^"^btün^ Ä
iD'^biiJnt, isbiiJntj «^^- tjbiön,^2f.'pbirü,

^Z. GS. '^D'^blÖ'at- werfen, c. acc. etw. Jos

18, 8. 10 (das Los). Mi 2, 5 (Meßschnur)

;

m. acc. loa. n'li^'^?! m den Nil Jiinein Ex
1, 22; m. bS? 6;^«;. auf jmdn. darauf w.

Ri 9, 53. 2 S 20, 12; bildl. den Schuh
Ps 60, 10. 108, 10 (als Symbol der Herr-

schaft); eine Sorgenlast 55, 23 (ellipt.);

niS^nn^ etio. auf die Straße w;. Ez 7, 19;
^f\T\r] Neh 13, 8; 'b^ l^i^b y^iniD-bbi

XtJÜ Dip^a Lv 14, 40 (aussätzige Steine)';

n"'yb ni^n aus der Stadt heraus 2 Ch
• T T

33, 15; V. Dingen, die gestreut werden:

bV nb-Q 'tun Ez 43, 24, -1S5J 2 K 23, 6;

liiniverfen, auf die Erde werfen Ex 7, 9.

Jo 1, 7. Sac 11, 13. Ps 102, 11; bildl.

Hi 18, 7 sein (eigener) Rat wird ihn

fällen; vollst. n2"li5 'lün Ex 4, 3. Da 8,

7; ynij-bs? Ez 2X'l7; y^ij D^ürä Kl

2, 1; 2r2^ Doden werfen = einreißen Jer

9, 18 (Wohnungen); m. "b^| jmdm. etw.

hinwerfen, zuwerfen 2 S 20, 22; m. b

Ex 22, 30; Steine hinwerfen Pre 3, t>

(Ggs. DD3); unter etw. hinw. T\T\r\ Gn
21, 15; neben etw. b^i^ Lv 1, 16; hinein-

werfen: acc. des Obj. m. acc. loci; ll'^'llT\

Gn 37, 24; n^tü 2 K 6, 6; DttJ Jer 41^

9; -bi{ Ex 15, 25. 2 K 23, 12 etc.; ?nit-

ten hinein in !J"in"bi< Nu 19, 6. Ez 5,

4 etc.; in etw. S Gn'37, 20. Neh 9, 11

etc.; lüxa Ex 32^, 24; b 2 Ch 24, 10 etc.;^

m. \ü herauswerfen, herausreißen Hi 29,

17; wegwerfen, c. acc. etw. 2 K 7, 15.

Ez 20, 7 f. etc.; ellipt. Pre 3, 6 (Ggs.

n^llj); abwerfen: die Blüte Hi 15, 33;

von\sich "jü Ps 2, 3 (Bande); byi2 Ez

18, 31 (die Sünden); Vl"^ "^nlö bi?i: Dt

9, 17; M^l)2 Ex 32, 19; übtr."->nns '©H
T^^5 e^w;. hinter den Bücken w. = v«7'-

nachlässigen , verachten 1 K 14, 9 vgl.

Jes 38, 17. Ps 50, 17 etc.; T^-^DSblO von

sich weisen 51, 13; verwerfen, Jahve

Israel ^DÖ-b^?^ 2 K 13, 23. 24, 20 etc.;

VDE)2 17,'20"(v.d. Verstoßung ins Exil);

ellipt. Ps 71, 9. 102, 11; iiüsD-ny; '»r.

l!l2')3 sein Leben von sich w. = gerades-

wegs preisgeben Ri 9, 17.

Ho. ^bllJn Da 8, 11 1 (f. d. Punkt, r.)

§ 394a,/.'P.npbl2Jnt §407a, 2w.npblürjt

§ 434a, 1 sg.-^r\i:'iiörif,pl.'^Dbiänf,impf

2 sg. f '«pblÜPt,' 3 m.pl P. '^Dhlß^\, pt.

tybtürit, f npblp^, m. pl. D-'pblÜiat hin-

geworfen werden' {y. Leichen), abs. Jes

34, 3; ?f-1"3 1 K 13, 24f. 28; niST^na

D.btÖ^n;' Jer 14, 16; yiijb Ez 19, 12;

"bs^ 16, 5; l")hb der Hitze preisgegeben

Jer 36, 30; m. "b^ jmdm. zugeworfen wer-

den 2 S 20, 21; m. bi? auf etw. geworfelt

werden Jer 22, 28 (v. Jojachins Depor-

tation, vgl. aber LXX); bildl. (als Gegen-

stand der Fürsorge) Ps 22, 11; m. "jü

aits etw. heraus Jes 14, 19; herabgeworfen

iverden it2J"l]yl2 "jiDl? Da 8, 11 (s. o.).*

TjbTC Name eines unreinen Vogels Lv 11,

W. Dt 14, 17 (m. Art), LXX xata-

paxTTj?, Vulg. mergulus, Sturzpelikan!^

r^Dbir I. § 217 c Barth, Nominalb. 39 das

Fällen {eines Baumes, besser: der Zustand
des Gefälltseins) Jes 6, 13 f.

föbT? IL n.pr.'IÖ n5?tül Ch26, 16 t Name
eines Tempelthores, LXX iraarocpopiou,

Woiich. Auswurfsthor (für den Kehricht).

bb^.yU t, 2 m. sg. nibüt § 428b, 5j9Z. ^bblT,

zw^;/:'^ m. pl. S. TjVplÖ^ Hb 2, 8 t [LA.
' 51*
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Tj^JlÖ'i vgl. Mich., Del., Compl. Var. 26],

2 m.pl n^irnt, impf- ^'^Tüb § 619 e, abs.bm^

pt. m.pl. D'^bbiöt, 'S*, n-ibbirt, an^bbi-f.

1) lieraufziehen, m. 'Sb u. ytl etw. für jindn.

a?f.<f etw. Ru 2, 16 t (Ähren aus den Bün-
deln). — 2) ausplündern: m. acc. d. Pars.

Ez 39, 10. Hb 2, 8. Sac 2, 12. — 3) etw.

plündern., erheuten, m. acc. d. Sache: bblÖ

Jes 10, 6; nbbir Ez 29, 19. 38, 12 fl

(neben T3 TT3)r^b'^n 26, 12.*

Hithpol. pf pl\hb^i\t}^-\ (Bär b) § 423b,

spoliis privari, v. Kriegshelden Ps 76, 6;

j9^. bbiniüiat § 290 Jes 59, 15 gewöhnl.

gegen die aktive Punkt, übers. : „muß sich

ausplündern lassen'''', Scheid, Ew. nach

dem Arab. : entzieht sich d. h. ist nicht zu

?nden.^

^12, CS. bbtJ § 200c, S. t^bbip etc.,

DDbbtJ m. Beute, Kriegsbeute: y^ 'tl 2 Ch

28V 8; bffi 1 S 30, 16; T^'^n'^y bblp Dt

20, 14 etc.; T^^^H '12J die in der (erober-

ten) Stadt gemachte Beute Jos 8, 27 etc.

;

ni'n '11? die von D. gemachte B. \ ^ 30,

20; TrS^'l^n "lü die dem Hadadeser ab-

genommene B. 2 S 8, 12; pleonast. "H^
bblü praeda exuviarum Jes 33, 23; T\T\'^_

"üb' „jetzt auf zur 5." 2 K 3, 23; spe-

ziell V. erbeuteten Tieren 1 S 15, 21, v.

erbeuteten Kleidungsstücken 2 Ch 28,

1 5 ; diese u. andere Sachen als "ttJ unter-

schieden V. rranS Jos 8, 2; bestimmt:

D-'yni bbllJ Ri' 5,^ 30; 't}^ n-Ta Da 11,•t:-: ' :t- .'
24 „die Schlachtbeute'''' (im Ggs. zu 1D^D*1

der sonstigen Habe der Einwohner);

übtr. Errungenschaft Spr 31, 11. — Mit

Verbis als Subj.: lOn, IHÜ, b 'lö n^H;

als Obj.: s-^nn, Tlä,' Xils'j ^'^?> ^^"J?.

fIf?, pbll [als Sache der Frauen Ps 68,

13]", npb, s. die betr. Verba. — nnt
'llJn Ipj'fe-^^pn s. die V. — Ri 5, 30

'ttj 'insub em. Berth. b^tü 'Sb, dagegen

A. Müller, Königsberger Stud. I, 11 A.

Db^, pl. ^TsblÜt, impf. P. OblÜ^tj f-

abfen, e;wj9. P. obiü^t, v^- ^- '^'^biöt?

pt.p.cs.^)2blü 2 S 20,^ 19tTF.,Then.^em.

!TQblÖ>.,WiK. ^la'iten, Klosterm. '^Ü'blp 'ittJri^.

1) unverletzt, unversehrt sein, bleiben Hi
9, 4. 22, 21. — 2) vollendet, fertig sein:

V. Bauten 1 K 7, 51. Neh 6, 15. 2 Ch 5,

8, 16 (f. n. adj). — 3) voll sein: v. einer

Schuld Gn 15, 16 (f. n. adj.); zu Ende
sein Jes 60, 20 (Trauertage). — 4) {de-

nom. V. DiblT) mit jmdtn. i/m Friedemt-

stande sich befinden Ps 7, 5.*

P/. pbt» § 386b, 1 sq. "^n^bü, 3 pl. P.

lübt^t, 2 m. ür\'QbWf,'impf obTD"',

-Dbi^-i^, S. Tjtibiö^.ti 3^b'C\ 2 m. obtir,

1 m. u^tys., n^bTÖx, Pni3birj<t, 3 m.pl

8. "iD^^abiDit// P. n^bfe, mj?. obt,
/". ''übl^, ??i. ;?Z. ^labü, e«/. CS-! u. abs. cbttj,

C5. "^üblÖTpf. 1) 6^zü. wiederherstellen,

c. acc. Hi 8, 6 (deine Tugendwohnung).
2) ^^?ü. fertigstellen, vollenden 1 K 9, 25
(den Tempel, f. d. T. r.). -- 3) etw.

wiederersetzen, wiedererstatten, abs. Ersatz
leisten Spr 22, 27; c. acc. ersetzen, einen

Schaden Ex 21, 34. 36f. Jo 2, 25 u. o.,

einen Raub, Diebstahl Ez 33, 15, dop-

pelt Ex 22, 6, vierfach 2 S 12, 6, sieben-

fach Spr 6, 31. — 4) etw. erstatten, ab-

statten, bezahlen Ps 37, 21 (Ggs. mb);
übtr. auf die Person: 2 K 4, 7 „die Gläu-

biger befriedigen''; das Gelübde Dt 23, 22.

Ps 50, 14 u.'©.; nniP, 't) 56, 13; ellipt.

nwb ^Tsbiöi !i-in: 76, 12; biidi. d^ot?
Jes 57, 18 Tröstung für ausgestandenes

Leid erstatten.— 5) wiedervergelten : abs.

Vergeltung üben Jer 51, 56 etc.; m. b

gegen jmdn. Dt 7, 10 etc.; m. 3: Dbj'BS
Jer 25, 14, ähnl. Ps 62, 13 etc.; m.'b':?

Jo 4, 4; c. acc. etw. vergelten: b^'53ä 't?

Jer 51, 6 etc.; nnii: mn ns'n Gn 44, 4;

DDii? n:tÖ13 Jer 16, 18 "u. ähnl.; m. Zu-

satz! p^"ri-bX 32, 18. Ps 79, 12; dafür

Dp'^H'b^ Jes 65, 6; m. acc. d. Pers. riTD?

niiCI^ gegen den Hochmütigen V. üben Ps

31, 24; m. doppelt, acc. jmdm. Gutes mit

Bösem vergelten Ps 35, 12 vgl. TK
nitJ . . . D^p-i^S Spr 13, 21 etc.

Fa. impf -Dbt2?^ P Db»""., pt DblÖttt (s.

u.). 1) erstattet werden: ein Gelübde Ps

65^ 2.— 2) vergolten werden: niiü nnp
rü?"! Jer 18, 20; m. persönl. Subj. Spr

11, 31 der Gerechte erhält seinen Lohn;

ähnl. 13, 13. — Streitig Jes 42, 19, Ges.:

der Gottergebene, Dillm,: der Befreuji-

dete, LXX an^btür.*

Ri.
f.

7\iThlürs/ pl. ^ü-ibiönt, impf

n^b»^, ob'tüV Db"o;i, f D'^biön f, 2 m. sg.

Äf. "iDü-^bt^Pt, pl. itt'^bt[J:t, 'iiablü^.t.

1) etw. zu Ende führen, durchführen, c. acc.

einen Beschluß Hi 23, 14, Plan, Vor-

haben Jes 44, 26. 28 ; mit jmdm. ein Ende
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machen, jmdn. zu Tode bringen 38, 12 f. —
2) Frieden schließen , m. 05? mit jmdm.

Dt 20, 12. 1 K 22, 45. l Chl9, 19; in.

"nSk dass. 2 S 10, 19 ; iw Bundes-, Freund-

schaftsverhältnis treten (kapitulieren mit

jmdm.), m. "ni|{ Jos 10, 1. 4; m. "bij^ zu

jmdm. 11, 19. — 3) jmdn. auf;söhnen, m.

acc. u. "DiC mitj7ndm,: ^V\^ oblTJ^ Vn'i^C

Spr 16, 7.*

I£o. f. rrablOfl S 407 a in Friedensverhält-
T : : T "-^

,

nis gesetzt sein, m. b zu jmdm. Hi 5, 23 j".

Obir fcs.; Am 5, 22t, vgl. Mass. Z. 3.

6. 7. 9. 11. Movers, phöniz. Text II, 61 f.

Levy, phöniz. Wb. 46, pl. D'^^blÖ, es.

-^•ab-O, S. rj-'iablö etc., OD'i^bp etc.' Die

älteste u. gewöhnlichsteForm des Schlacht-

opfers. Deutungen der Benennung: Ver-

yeltungsopfer, Danlcopfer (Joseph., Luther,

Gesen., Ew., Knobel u. a.), Heilsopfer

(Philo, Calvin u. a.), Friedopfer (LXX,
Stade, Gesch. I, 496), Mahlopfer (Schü-

rer); vollst. D'^^b^ nni Lv 3, 1. 6 u. ö.;

'ton nnr v. 3.'4,'io"u. o. ; -^^bt? inni

b^nto^ •'b 10, 14 t; bloß D-'^b'li Nu i5^

8 etc.; ''iüh Ez 45, 17 etc.;
'Ö

'als nnt
nnin Lv 7, 13. 15; 'tl unterschieden \.

D'^niT u. nibb Jos 22, 27; dem niT
untergeordnet Nu 15, 8, s. Dillm. z.

St. ; andererseits dem nit gleichgestellt

:

rrin-^b n^übiü o'^nni ^n'iiT^i Ex 24, 5.

l'S il, 15;' 'tön'^nbn'Lv 6, 5 etc.;

'lön D^ 7, 14. 33"; beim Nasiräatsopfer

in einem Widder Nu 6, 14, beim Weihe-

opfer Aarons in Stier u. Widder Lv 9,

4 bestehend. Mit Verbis: niT Dt 27, 7

etc., TiW 1 K 3, 15t, lü^^n Ex 32, 6t,
nb^n Ri 20, 26 etc., n-i^pn l Ch 16, 1,

s. die Verba; vgl. Dillm. zu Lv 1, 1.

Sonst s. Dankopfer bei Winer I, 247 ff.

Schenkel I, 576f.; Hw. 256f.; Schürer,

Gesch. II, 196.

db^ L, pl. D'itibü, f n^bü, ^z.niiabio

adj. 1) unversehrt, unberührt, integer: Gn
33, 18 streitig, Dillm. = DiblÜS wohler-

halten, Wlh., Comp, des Hex. ^ 316 A. em.

DDt?; n)3blÖ p^ unbehauener Bloch 1 K
6,""

7, pl. Dt 27,"6. Jos 8, 31 ; bildlobTü nb
unversehrtes = aufrichtiges Herz 2 Ch 19,

19 (neben nj^'Qi^Il); verb. ra. A^erbis:

'ü nnbs^ ntjjia 's-'^D&b tjbnnn 2 K 20,

3, nnV'i Ch"28, 9,'n^5nn '29, 9; ^ns

'lö 'b 'ob V. 19 s. die Verba; "bi^ '10 'b

aufrichtigen Herzens gegen jmdn. 2 Ch 16,

9; V. ungegtörtem, friedlichem Verhalten,

m. TX gegen jmdn. Gn 34, 21.— 2) voll-

ständig, vollkommen Ru 2, 12 (Lohn); v.

vollem Maß u. Gewicht: piri mob"© 13^^,

'T\ 't ns-»»; Dt 25, 15 Vgl. Spr il,'l;

vollzählig Na 1, 12; Hisbllj n^ba Kriegs-

gefangene in voller Zahl Am 1,6.9 (d. h.

eine vollzählig gefangene Ortsgenossen-

schaft); pleonast. DblO nbs vollständig

fertig werden 2 Ch 8, 16.

DblÖ IL Ti.^r. Gn 14, 18 SaXr^p.. Ps 76, 3

£v £ipr|V-(j, poet. Name für Jerusalem, in

letzterer Stelle parall. p'^i, vgl. ""^Sb^O

pii u. p-ii-inii.*

Db^ L § 222 A. Vergeltung Dt 32, 35 t
(f n. DblO z. punkt.).

D512J IL n. pr. m. Sohn Naphtalis (Unter-

stamm) Gn 46, 24 SoAXt^jx, L. SoXXr^fi,.

Nu 26, 49 IsXXyjix, vgl. D^lblT Nr. 9.*

Db^ s. D^b».

Dbir s. 0^310.

n53bl2J°, c6'. nübt? Vergeltung; D"'3?tD'"l '10

Ps'öi, 8t (v.' 'bestrafender V.).

ntSbllJ TZ. ^?% m. § 296 e A. 3 laX(ü[X(üv

(L. auch ^oXofi'), Sohn Davids u. der

Bathseba 2 S 5, 14. 12, 24 vgl. n^n-iT,

vierter König über Israel, seine Geschichte

1 K 1— 11, auf ihn zurückgeführt Ps 72.

127; nb'blö 'iblOTa Spr 1, 1. 10, 1. 25,

1; '10b -ilOii D'-'T^n l-ilO Hl 1, 1, s. u.

blOü u. n^'lO'; '10 *ilni? "123 GesaratnameTT _
• ' •• : - • :

eines Teiles der nachexil. Tempeldiener

Esr 2, 55. 58. Neh 7, 57. 60. 11, 3, vgl.

Stade, Gesch. I, 293 ff. 480. IL 106.

tl^/jb^ n. pr. 2aXtü[x(ü^, Levitenklasse

1 Ch ^4, 22a; '10 'iDS v.22bL.:^a;.a)[iiö,

nach 26, 25 (Qr. p-^'^'blO w. s.). 26 L.

laX^fxiO. 28 n^'iablpKt., 'Tempelaufseher

unter David.*

^^vlT n. pr. m. Ss^^sfxt, Vater (Vorfahr)

eines asserit. Häuptlings Nu 34, 27 t-

^^bt: nur in '')3blÖn nnslO-Q Nu 26, 49t,

n. gent. v. öblO II, w. s., ^sXXYjfii.

IDJ^"'^^'^ n. pr. m. ^aXajjLtrjX, simeonit.

Häuptling Nu 1, 6. 2, 12. 7, 36. 41.

10, 19.*

^T^5^ ^- P^- ^- SsXsfxta, ^eXefxia?,

Name 1) zweier Vorfahren v. Beamten
Zedekias, a) Jer 37, 3 = ^H'iüblO Nr. 3.
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b) V. 13. — 2) zweier Zeitgenossen Esras,

a) Esr 10, 39 (Judäer). — b) Neh 13,

13 (Priester). — 3) eines Vorfahren eines

solchen 3, 30.*

^n^^jl^TT n. pr. m. 2eX£[xia, SsXsfi^a?.

1) Beamter Jojakims Jer 36, 26 (fehlt

LXX). — 2) Vorfahr eines solchen v. 14.

— 3) desgl. eines Beamten Zedekias 38,

1 = n^'Q^tD Nr. la. — 4) Zeitgenosse

Esras, Judäer Esr 10, 41 (L. 2a[iaiac).

— 5) Thorhüterklasse 1 Ch 26, 14 =
^n^tiblüü w. s.*

ri^7jb^, rTi^aiblÜt n. pr. 1) Frauenname,

a) Danitin Lv 24, 11 2aXa)fi£t{>, L. SoiX-

ixiO.— b) Tochter Serubbabels 1 Ch 3, 19

2aXa)[j,£{)t, L. 2aX(ü|jLtO. — 2) Mannes-

name, a) Judäer aus Bani Esr 8, 10 2s-

Xtjxouö, L. 2aXi|X(ü0 (mass. T. TF,, vgl.

LXX u. 3 Esr 8, 36). — b) Tempel-

schatzaufseher Davids 1 Ch 26, 28 2a-
Xwjxojö, L. laXüDfxtO V. 25 Qr. = ni-Q'btÜ

w. s. — c) Sohn Rehabeams 2 Ch 11, 20

2aX7j|jLtü^, 2aXü>jjii^. — 3) Fam.-Name,
a) aus Kehath 1 Ch 23, 18 = nitl'blü

w. s., 2aXü)|jL(D&, L. 2aXa)[xi{y. — b) aus

Gerson v. 9 Qr. (Kt. ni'Q'blü) SaXwfxtO.

ynbXO (LA. I^blü s. Mich. u. Bär z. St.,

Del., Compl. Var. 21 f.) n.pr. m. 2aXa[xav,

Zerstörer v. b«3nx Ho 10, 14 t, nicht

mehr identifizierbar. Vermutungen s. bei

Sehr., KAT.2 441 f.

^OlJjD^bir n. pr. m. SaXafiavaooap, L.

SaXjJiavaaoap, König von Assyrien 2 K
17, 3. 18, 9 = Salmanassar IV. (727—
722) Meyer, Gesch. I, 453 f. Tiele, Gesch.

I, 222ff. Sehr., KAT.^ 266fr.

D''!lÜ!pi5 n. ErkennÜichJceiten, v. Be-

stechungsgeschenken Jes 1 , 2 31m. rjl'n w. s.

^?bis s. u. ^yb^t u. ^Db-ü.

^?b^. StjXcüvi n. fjent. v. nbtj Nu 26, 20t
[ist jedoch auch Neh 11,' 5 st. "^D^blÜ u.

1 Ch 9, 5 st. ^D'b^ü z. 1.].

Clb^j. impf. q'blO^t, ^' J^öblü'it, i'^V-

q'btö,' p. qbiö, m. pi. es. ^pbi^, p. f.

nö^blÜ, n&bllJt herausziehen, c. acc, ge-

wöhnl. vom Ziehen des Schwertes aus

der Scheide Ri 3, 22. 8, 20. 1 S 31, 4

etc.; nnn qbiö = Waffen führend Ri 8,

10. 20^*2 u."o.; nS^blÜ gezückt Nu 22,

23. 31 etc.: v. Ausziehen des Geschosses

aus der Wunde Hi 20, 25; Gras aus-

raufen (aus dem Dache) Ps 129, 6 (an-

dere Deutungen vgl. bei Hupf.); den

Schuh ausziehen Ru 4, 7 f. (Rechtsbrauch).

Cj^^ P., n. pr. SocXeJ), L. laXscp, arabi-

scher, auf "jüp"^ zurückgeführter. Stamm
Gn 10, 26. 'l 'Ch 1, 20, die Identifika-

tionsversuche verzeichnet Dillm. z, Gn.*

125^12 Fi. 2 m. sg. T\ti\t, impf. 3 m.

pL F. ^tüblö':!, imp. 2 m. pl. F. ^1ß^1D\

{denom. v. lüblD). 1) etw. in drei Teile

teilen, c. acc. ^rf]?"!« binrny; Dt 19, 3.

— 2) etw. zum dritten Male thun; abs.

1 K 18, 34; = a?w dritten Tage thun 1 S

20, 19 (f d. T. r.).*

Fu. nur pt. IZJblÖÜ, f niöblDÜ, pl f
nitöbüia. 1) dreijährig Gni5,'9 (Wid-

der, Kalbe, Ziege). — 2) dreifach Pre

4,12 (Schnur). — 3) dreistöckig Ez 42, 6.*

1E5jT23, seltener ItJibtb drei in Verbind, m.

weibl. n., gewöhnl. nachgesetzt: tO^TÖ

U-^m^ Ex 23, 17. 34, 23f.; D^bjl '» 23^,

14; D''*!^ Dt 4, 41 etc.; seltener dem n.

nachgestellt, nur in: "üibTr n'ym 2 Ch 6,

13; 't ni3T2;ll,17.Dal,5; nach <?s. /". «y.

in "ttj r^^t'das dritte Jahr 1 K 15, 28. 33

etc.; ellipt. dreierlei, drei Dinge 2 S 24,

12.Spr 30, 15. 21 ; dreimal Hi 33, 29 (vgl.

die Komment.); vor f sg. H-Ei^ ttJblÖ 2 K
25, 17 (Qr. T&B'^); m. 3 'der Norm:

rnnüip nisi^si '»i. i K 7, 27. — es. üb»,

-tjbfc in nW-ttJbi? Ex 21, 11 1 [t^ytü Ez

40,'ilt s. u.'], Yorf.pl.: D"^KD TöblüGn

18, 6; D'^DtJn löbT^b Lv 25, 21; febt

D-^n5?n Nu 35," 14 ; ni'i^tJ löbtti 300 Gn 5;

,

22 e'tc.; vor m. pl W^lÖlh lübüpS 38, 24

(em. nach Sam. DüblS^aS; ebenso liegt

TF. vor in D'^SlSn' »biü 1 S 2, 13 u.

]i1übj? tdbiübl 13,' 21, vgl. d. Komment).
—

f.
rnöblp, seltener nüiblö, zählt männl.

Begriffe': hb-'Dä nbi^V.löbir Gn 9, 19

vgl. Ex 27, 14 f.; gewöhnl. dem n. voran-

gehend: ü^l^ niübir Dt 17, 6. 19, 15;

oa-^nto 'tJ Gn40, 10; D-'bnari'tJ l S 17. 14

vgl. 10, 3 etc.; seltener folgend: '"0 C'^'^S^

1, 24; "ßj Ü^12^ Esr 8, 15 etc.; "tD ü^^^t

Ez 48, 31 ff.; 'ellipt. nüblö DW heufr^

sind es drei (Tage) 1 S 30, 13; Ü^:1D

ntJbü = einige 2 K 9, 32. Jes 17, 6.—
CS.' intOblS:? , vor gezähltem 71. m.: möbü
U^'Q^ Gn 30, 36 u. 0.; D-^-lbun 't 2S'23,
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16 f.; qDH ''lüir 'ttj 2 K 25, 18 etc.; vor

n.f. in 'i^:n->'ttj'b'iij Gn 7, 13; Dn-^n'-^nx'iD

Hi 1, 4; onV ninsD nnihnö 1 S 10, 3;

ns2n 'H? Jos 17, ii (TP.,'s. u. ns:);

ra." Ä DDPlIöbirJt» DniDbir' § 78b ihr drei,

sie drei'l^n 12, 4 vgl. Ez 40, 10. 41, 16

[Sil. Z. 2 ni3i< TTibu:]. — Zusgos. -trjb©

nnip:? J3, vor w. /: nju; n-^m tibt Gn
17, '25; niBi? nntes? 'iribiö Ez 40,' 11;

nach w.
f. nnpS^-lZJb'tJ Dinij Jos 19, 6,

als or^. Gn 14, 4; w. zählt ' 111)5? nlöblt?

1 Ch 24, 13. 26, 11; vor m. pL'Nn29,
13, als coli. Esth 3, 12f. 8, 12 etc.— ^/.

ü-^tbt 30 s. u.

IC jlfi n. pr. m. Name in der Genealogie

Ässers 1 Ch 7, 35t SsXAyj?, L. ^eXefx.

T2Jbl2J s. u. ©'blli.

niD!3T2 n. jpr. m. Name in der Genealogie

Assers 1 Ch 7, 37 t 2aXtoa,L. ^SsXejxoav.

niripiZJ n. pr. nur in '1ü"'}!''lij5j Name einer

Landschaft südwestl.vom GebirgeEphraim
1 S 9, 4t ^eXx«, vgl. 't b2?3.

DiirblT (8 u. Spr 22, 20 Kt.), DitJblÜ (16)

adv. der Zeit § 295 vorgestern, ehegestern,

alleinstehend = vordem nur Spr 22, 20
Kt. (Qr. falsch D^'lübtÜ), sonst immer m.
bi'an gestern verb.: DiÖblÜ bitlD früher

Ex 5^, 8. Ru 2, 11; 't bibriiC dass. 1 S 4,

7; '1Ö-D51 'n-D^ dass. 2 S 3,' ll . 1 Ch 11,

2; "ID bi^DflS «^?i<? vordem, ivie früher Gn
31, 2. 5. Ex 5, 7 etc. (8); '1Ö bi73nJÄ3 dass.

1 S 14, 21. 19, 7; 'ItJ biionia von früher

her Ex 21, 29. 36. Dt 4, 42 etc. (6); =
/"mÄer Jos 3, 4; '1Ü biiariÄit) [d. i. a) 't\l2,

b) 'riijtü] 1 S 10, 11 von früher her; D5
"©ü'oa" 'ntl /rwÄer Ex 4, 10.

^irbin 2 s 23, I8 Kt. s. u. D-^iöbto.

n^irbii: §. u. ^t-ht).

D^irb^r, seltener n-^töiblü ^my^^;^ (Mesa
Z. 2 ]irblI5) Gn 18, 30 etc. [2 S 23, 18
ist st. Kt. "ilUblün, Qr. ntlJbüJn wahrsch.

z. 1. D'ittJblSn vgl. Wlh.], 'zähl't n. m. u.

f.,
vor sy.:' bptt? "lÜ Lv 27, 4; tl^'^ 't

Ri 14, 19 etc.; nslü 'II? Gn 11, 18 etc.;

vor pl.'. D'^bj^'ttJ 'tf Ex 21, 32; D'^1!D:i5 't

Jer 38,10;"niblüb '1Ü Ez 40, 17; als'ör^.

HDir D-^iübipa W 1, 1.
"^

. f •
* * •

~

0^1235123 n. die Urenkel, nur in '1ö "153 Gn
50, 23 u. in der Verbind. -b2?1 ''ItJ-bi?

n'^^X^ Ex 20, 5. 34, 7. Nu 14, 18.'i)t 5, 9.*

b^<^nb^2: s. u. bi^^nb^^t».

Dir §§ 170b. 368, adv. des Ortes: \)dort,

acc. HTGIT dorthin [in der Überlieferung

werden DIU u. rTElD nicht überall korrekt

geschieden, s. u.]. Im Sprachgebrauche

meist zurückweisend auf eine vorher-

gehende Ortsbestimmung u. dann im
Verbalsatze dem Verbum nachgestellt,

z. B. nST^ DtÖ p^l Gn 12, 7. 8b ähnl.

11, 2. "22," 2. 26,^19. Hi 40, 20 u. s. o.

;

nach inf m. b: ut l^^b Gn 12, 10;

Diu ^ptZJ-nK l^löb Neh 1,^9 u. ähnl. o.

;

bisweilen des Nachdrucks wegen dem
Verbum vorangestellt: c.pf.y\T\^ niO DlD

Dt 10, 6 ähnl. Gn 21, 31. Ex"l5;*25'.

Ps 36, 13. Hi 3, 17a etc.; c. impf Ps

132, 17; auch DtJ'l c. impf: n^TD"^ Qül
Ez 12, 13 ähnl. 42; 13b. Hi 3, 17b; als

Prädikat eines Nominalsatzes vorange-

stellt: nb^an Diu Gn 2, 12 vgl. 29, 2.

Ez 8, 14;' nachgestellt: DiÖ D3i<3rb n5[")^

1 Ch 4, 41; disjunktiv: DTD' "T^yT DIO S'-^S:!

em wenig da, ein wenig dort Jes 28, 10;

pleonast. neben einer Ortsbestimmung:

"i3j!:ari '^-isja Dir Nu 32, 26; bss nhnrbr
^Dniö'i DIÖ Ps 137, 1.— Mit anderen Adv-

: - T T

zuso-es. : verstärkt DitJ'Dä seihst dort 139,

10; einschränkend DlÜ"t|iC nur dort JeS

34, 14 f. — acc. r\-ßlß/dorthin, bei Verbis

des Gehens: i^lS, !|Sn, NiS^, ^T, tsbpi,

D1D, "^^0, "112?, n^tlJ; Schickens', Brin-
gens: nbiü^k'^nn, T"iin, Tf^bin, n-^iorT,

jD;. Dafür häufig DllS: Dtd DlTJ^I Gn 2,
8
'vgl. 2 Ch 6, 20; DÖ n^sn I'K 8, 9,

vgl. auch 1 S 9, 6. 2'S 2, 2 etc.; ver-

stärkt DIU "05 auch dorthin Jes 57, 7;

pleonast. n'bipn DlÜ D^i^Sn 1 S 2, 14 (vgl.

aber LXX). Umgekehrt häufig HlLli: st.

Dir? = dort, daselbst: msiü !|n^n Gn'43,
30' vgl. 1 Ch 4, 41 a ('IIJ' ^Ni-QD), 2 K 9,

16 (niiö), Ho 2, 17 (nnD::?) vgl." auch Pre

3, 16; anders ist mslO^nng Gn 23, 13

etc., weil hier an das Dorthinschaffen ge-

dacht ist; ähnl. 29, 3. Ex 29, 43. Jer 18,

2 etc. — 2) Übergang auf den Zeitbe-

griff: da, damals (= TÄJ), a) c. pf. zu-

rückblickend in die Vergangenheit: Spr

8, 27 (einzig sicherer Beleg); Ps 14, 5.

Qß, 6. 133, 3 (streitig, s. 01s), Ho 10, 9

(streitig, vgl. Now.), Ri 5, 11 (unwahr-

scheinlich, da im selben Verse TN vor-
T

kommt). — b) c. impf, in die Zukunlt

blickend: na^?"^ xbl ^pi^i'i DlÜ Hi 35, 12;
ellipt. 23, 7. — 3) Mit ' Präposs. : UWl
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von dort-, Gn 26, 17;i (^bn), Neh 1, 9

(73p), 1 S 4, 4 (i^to:), 1 K 9, 28 (npb)

u. ähnl. o. ; auf etw. Entferntes hinwei-

send: Jes 65, 20. — 4) In Verbindung

ra. Relativpartikeln zur Bildung v. Orts-

relativen verwandt: a1tJ""!ll?Ä< woselbat'.TV-;
im Nominalsatz ungetrennt: Gn 2, 11.

I S 10, 5 etc. ; im Verbalsatz Ps 104, 17

;

im Nominalsatz getrennt: DÜJ nPi5"niöy|

Gn 13, 14, DtJ n^D5{ ^W ^m Dipla 40,'

3. Ew. § 332c etc.; im Verbalsatze m.

eingeschobenem Verbum: Dr)'7b'^"155b ^lÖ'Üi,

DtÖ Jer 22, 26 vgl. Gn 19^ 27. 2 S 15,^

21 u. 0. ; in der Bed. wohin: 1 K 18, 10.

Jer 8, 3. Ez 47, 9a etc.; D1?tÜ Ps 122, 4;

atö . . . ttJ Pre 1, 7. — Nach" undetermi-

niertem n. ohne "llü^if m. relativer Kraft:

DtÖ DipÜ einen Ort, woselbst Ez 39, 11.

[Hiervon sind wohl zu unterscheiden die

Fälle, in denen ntüi5 nicht m. DtÜ, H^IÜ
ein Ortsrelativ bildet, sondern Subj. od.

Obj. eines Relativsatzes ist, z. B. Nu 21,

32 er vertrieb die Ämoriter DTÖ"1tD&{,

loelche daselbst sich befanden, vgl. 2 K
23, 16. 20; niüy—itjy: ri3Trin Dipti-byt

njüjxna diu gA'i3,'4 vgl'. 39, 22.^ Nu
19, 18.^1 K 8, 9]. n^tü—119i< wohin (un-

getrennt findet sich kein Beispiel); m.

eingeschobenem Verb Gn 20, 13. Nu 35,

25. Dt 30, 3 u. ö. [Sonst = welche . . .

dorthin: ni2T? ^iH^nin 110^1 Gn 39, 1;

tüelche . . . dort: frkiß ^^TO: -IÜi5 1 Ch
4, 41.1 — UW ItfJiJ: dM ^i^l-i' n1Üi5

von woher (die Philister) ausgingen QfW 10,

14, ähnl. 3, 23. 24, 5. Nu 13, 24. 23,

13. Dt 9, 28. 11, 10. Jer 29, 14b; un-

getrennt ohne Beispiel, m. Ellipse v. 1tOi5

:

•^DbiJ UW2 Ri 19, 18 von wo ich her bin.

Dir, \s. ebenso 1 S 8, 2. 1 K 16, 24 etc.,

-DTÜ, -DIIJ Jes 18, 7 vgl. 1 K 18, 24. Ps

116, 4 etc., S. ^13TÖ, ^^1Ü, HDÜlÜ Jer

29, 25t, P. ?i^1üV ^^^,' i^li?/ nüt),

^Dütüf, D!)üiü, Düiö,;?z. r\^m, CS. ni72tö,

nbt^, s. ütpis, fniüiü Ez 23, 4t § 184

m. i) Merkzeichen, Denkzeichen: Jes 55,

13 (neben niX); '11? HW ein Denkmal er-

richten 2 S 8, 13. — i) der Name Gn 2,

II u. 0.; lönn 't Jes 62, 2; nniC DttJ

65, 15b. — Mit Verbis, a) als Subj.:

i^npa, no^n, bj als Obj.: n-inpn, son,

ni^iiiTöb ni3n, i^nsiri-bs? 's Di?'ni< s&
's''i2> K-ip,' 'sb "Ä'iinp, 's 'tü-ni;' D^to,

c) nach Prllposs. : 'tl 'S "Snr^, 'S 't?3 HSS,

'©3 npD, 'S Dü-b^ D^p,"''"03 'S^xnp,

'S 'ü-by Xnp:, 's "üb bx*©, s.' die betr.

Verba. — nnb rr^nä "ü'Xlp = pflanze

dich in B. durch einen (von dir benann-

ten Sohn) fort Ru 4, 11 vgl. v. 14; DtD3

in jmds. N., Auftrage 1 S 25, 5. 9 etc.;

der Name Gottes D"'n'bi< D« Lv 18, 21,

nin-^-DlÖ Ex 20, 7 u. 0., schlechtweg D^n
Lv 24, 11, aus religiöser Scheu st. Gott

gesagt (namentl. wo Gott an einen Ort

geknüpft erscheint): X3 nirT^'DlD Jes 30,

27 (v. Jahves Herrlichkeitserscheinung);

i^niDI b™ 'ttj Ps 99, 3; "T^'^X 8, 2; nUTDD

Jesl2, 4;''i'QtÜ i^liDl üinp Pslll,9;'"iD

ttJnp Lv 20, 8 etc.; nin3 'ttJ Neh 9, 5.

Im' -[i^b^ ist Jahves Namen: "iaipS ^*ßt

Ex 23^ ^i ; Jahves Name im Tempel 2 Ch

20, 9; daher T^-Q» y^tXl Ps 74, 7; ihn

hat Jahve erwählt^ Dtj' '^ilt iSUJb Dt 14,

23 u. 0., vgl. '1Ü-ni< D-^to 2^K"2'i, 4; die

Lade heißt D*^ni3Ji niö"' nixis r\yr\^ ut
2 S 6, 2 (f. d' T. r.,'" vgl. Wlh. z. St.)';

Zion ist njn':'-D© aip'53 Jes 18, 7; n:n

"ttjb n^:a l k 3, 2 etc. in der mess. Zeit

^ri^ iüiri^ nny? nin') n;]ro Sac 14, 9.

— Mit Verbis ais Obj.':
"^"'^

'ti? nnij, HTla,

^na, tjpä, niün, 2?i'j, xn^, -i-^sfn, näs,

•f^jD, -löp, D)2i-i, i^np, iJ^ip u-'i^-^^pn,

n{p, «^U, b5n, tosK, npp. Ausdrücke

für die kult. Anrufung des Jahvenamens

:

*t -nsT u. 'tob, Dtü bbn u. 'ttJb, 'ttj n-iin

u. Dttjb, '^"i 'feä i^np', <^ '©21 T'STn,

h"i QT^ia ^-13, bbp, 2l' Hl»?, ^ N'ia, sonst

v'1 Dtö:a 5^3?, i<3?nn, a ^bn, a non,

b^"l, s. die betr. Verba; "»1311? "J^bb 2^;n

meinetwillen Jes 66, 5 (Accente falsch).

Vgl. Stade, Gesch. II, 247 f. Dalman, Stu-

dien z. bibl. Theol. 63 ff. G. Hoffmann,

phön. Inschr. 49 f.; für spätjüdischen Ge-

brauch Grünbaum , ZDMG. 23, 6 1 6 ff. Reds-

lob 26, 751 ff. — 3) der Buf: D©n ^lß':^_

die Berühmten Gn 6, 4; DTÖ"'^b5 "^D^ un-

bekannte Leute, Pöbel Hi 30,' 8; -^tD3S

Diu Nu 16, 2; ni)2TÖ 'i^ angesehene Man-

ner 1 Ch 5, 24; nlöbisa '»"ibi er hatte
' T : — :

ein besonderes Ansehen unter den Dreien

2 S 23, 18. 22; bTO '« 7, 9; obiy 't

Jes 63, 12; nnjjsn '10 v. 14; 'sb D-'pn

Dlüb 3?lO"a Ez'34, '29 (Corn. em. nach

LXX dSü); J7ndm. Ansehen, Buhm ver-

schaffen "VdIÖ niö:? 1 Ch 17, 8 (sich selber
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Gn 11, 4 etc.); OIÜ 2 S 7, 23. 1 Ch 17,

21; 'B DT? b-ia Gn 12, 2; 't'n^, n-^u-^n

'D DllJÜ ''^ jmdm. mehr liuhm verleihen als

einem andern 1 K 1, 47 ; der Name jmds.

wird berühmt bis . . . ^^ i^TÜ t|bn 2 Ch
26, 8, Ni^ V. 15, n t^w^er, bei Ez'l6, 14;

"lob 'sb rr^n es gereicht jmdm. etw. zum
liuhmeEz39, 13; "jitCto Dtöb Jer 33, 9

vgl. aber LXX; DTüb^
' DS^V '^b ni^üb

mNsnbti nbnnbi 13/11; ''i-bi^ hdt ^a
V T : • : T • I •

:_

' - t t

Vertrauen auf seineji Ruf huhle7i Ez 16,

15; von Jahve iüÜ "JS^^ab, Sl2l6 "l^nS?^:

ww seines Ansehens willen 1 S 12, 22. Jes

48, 9. Ez 20, 9. Ps 23, 3 etc.; im sittl.

Sinne: der gute Buf Spr 22, 1. Pre 7,

1 (vgl. ovofxa Sir 41, 12); 'llJn Di^^t:

Ez 22, 5; Ggs. 2?"1 Dil) ühle Nachrede:
'1 'üb rrin Neh 6,' 13;' b^ "^ 't i^^ün
Dt 22, 14.' 19. — 4) Name = Anden-

ken, Gedächtnis Jes 26, 8 (zum Über-

gang der Bed. vgl. Ru 4, 14); neben IDT

Hi 18, 17; die Erinnerung an jmdn.

(jeht verloren (durch Aussterben seines

Geschlechts): iülö "I^^, n^n , S'nSS,

Ti3? T]prä J'nr-i^'b, mV "i^r'^Sib 'D Dib,

s. die betr. Verba; das Gedächtnis jmds.

vertilgen, durch Ausrottung der seinen

Namen tragenden Nachkommenschaft:

^»nKn, rr^nDH, nnü, "T^tiiiJr;, s. die betr.

Verba"; 'th Dlij D^ipH s. u. D^p Iß. Nr. 4;

'cb nini5tb'!i ''i? d^6 2 s 14, 7; 'iß in:

Dbil? jmdm. ein bleibendes Gedächtnis

sichern Jes 56, 5b; niDS)31 D'^D^n^S liD 'tT?
T • . T •

ein besseres Gedächtnis als das, welches

dv/rch Söhne u. Töchter gesichert wird v. 5 a.

Q*© n.pr.m. llrj|x, der Erstgeborene Noahs
Gn 5, 32. 6, 10. 7, 13. 9, 18. 23. 26f.

10, 1. 21. 31. 11, 10. 1 Ch 1, 4.*

KBI5 n. pr. m. 2afA7, L. 2£jjL|xa, Name in

der Genealogie Assers 1 Ch 7, 37 t.

I^J^^TÖ n. pr. m. Sam. 11X72117 (d. i. "i-öt)

llij) Sufxoßop, L. i^ufiop, König v. Ze-

boim Gn 14, 2 t.

»1^13^ n. pr. m. 2afxaa, gibeonit. Fam.,
zu Jerusalem wohnhaft 1 Ch 8, 32 t.

D^plS n. pr. m. lap-o-a 1 Ch 9, 38t =
nxbij w. s.

T ;

"15'21C n. pr. m. ^«[leyap, israelit. Häupt-
ling Ri 5, 6, nach 3, 31 Richter.*

CGP^ Ni. TOTÜD, f r\yitlZ-\ etc., impf

1^1^^ 2 m.pl. P. 1in)2tDnt^ inf II^TTHt

i^iWabs.), S. T^l-atDrit, ^- ^l^^n.
DTQtDn. 1) verwüstet werden Jer 48, 8

(ifciisn, parall. nii<); Ho 10, 8 (nil33

l^if). — 2) vernichtet, vertilgt werden:

rrViTan-b^ Ez 32, 12; uip^ß :l^^'c Jer 48,
T -; r ' T " T

42; ausgerottet werden: v. Menschen Gn
34, 30. Dt 7, 23 ; 28, 20 (neben -;iXj etc.

;

Xq aus ... Ri 21, 16; 'D "^DEia vor jmdm.

Dt 12, 30; der Name (neben' TTOl) Jes

48,19.
iK. T^)3ü?7, Ä T^n^^Tön etc., y sg. 'p-irizJn,

Ä i^n^'attjnt, p/. ^i'-'üliJnt, S. D^-^rünt,

impf i"^™^,, "ItltJ^JI ,
'

/S. D'l'^ritt?:« etc.,

5 w. 2^1- ^T^^ailJ'', "Ä'd^'T'^TIJ': "etc.', i p/.

rn^^tl-\, inf l-^Ülün, "imb Jes 23, 11t

§ il4a, s. iT'Tst'n, ^:"i^mTt, ai"^^^'r!

neben T^TtJtOn Dt '7, 24t, 'iTÜTöh 28,

48t, D4)212än Jos 11, 14t § 247 A.,

abs. TQtpn," T^Ülön Am 9, 8t. 1) zer-

stören, ver7iichten, c. acc. Mi 5, 13 (Städte).

Lv 26, 30 (Höhen): ra. rrol^T) '^DS-b::?^)

Am 9, 8 (Königreich) vgl.' Hg'2, 22. —
2) ausrotten, vertilgen: 2 S 14, 11 (mei-

nen Sohn). Dt 2, 22 (Horiten) vgl. 7, 4

u. 0.; neben 'l^l'^ll 28, 63; neben

D'innn 2 Ch 20, 23. '"Da 11, 44; neben

:\-in''Esth 8, 11; neben -ISK Jes 26, 14;

neben "H'^a Dt 9, 14; m. '^'53 von etw.

Jes 13, 9 '(die Sünder v. d. Erde) etc.;

m. n-lp-a Dt 4, 3; m. Tyin)? Ez 14, 9;

m. '^DS'b vor jmdm. Am 2, 9 (die Amo-
riter) etc.; T^^'T^T^ ^^B b5>Ü Dt 6, 15;

nini "lülÜ nnnr kl 3,"66 ; aus etw. tilgen:

DDinp^ ^D-inri" Jos 7, 12; brin-n»?
bi^nto^'a 2 K"10, 28.

MML, pl. ni-QÜ Ps 46, 9t /". 1) Ver-

wüstung, Verödung: Jes 5, 9. Jer 2, 15

etc.; rmit^ 't Ez 23, 33; nn^nS?«-! 'ttJ

Jer 5, 30,' s. die betr. Worte. Mit Verbis:

'Tijb r\^r\, 'tob nainb n^^n, ins, D^ir,
tt' : >:t: tt''-t'

n^TÜ, s. die betr. Verba. — 2) Entsetzen

:

ipnpTnn E. hat mich ergriffen Jer 8,

21;"= "Gegenstand des E.: 't»b D"^r

nplTübl 19, 8. 25, 9 etc.; npiUJI 'fe H'^n

5iV37; nrsTübi biö^b 'tüVn;;n Dt 28'

37; nöinb?) nbbpb-i '"ßib nbxb ^i^Tii Jer
' T : V : T T I : • : t t : t :

,

44,12;zwischenBed. 1 u. 2 schillernd : nri5

nbbpbi np-iTÖbi 'lob nainb Dni< 25, 18!
T T,l

: • Jt •• : • : t : t : t '

n^l^ 11. n. pr. m. 1) edomit. Stamm Gn
36, 13. 17 :^o}i£. 1 Ch 1, 37 lotis, L.

2a[x[xa. — 2) Bruder Davids 1 S 16, 9.
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17, i:^ la\ia, L. loiiiia, vgl. X5^TÖ, !

n^^ÜTT. — 3) Name zweier Helden Davids,

a) 2 S 23, 11 Safxaia, L. ^aiiatac. v. 33

2a[xva?, L. 2(y.|i.aa. — b) v. 25 !^aifia,
j

L. lafxotiac, vgl. n^npiT u. nim*.*

n^H/JTC Tz.jor. w. 2a}jiaü>»), Beamter Davids,

1 cii 27,8t = nimru. msujil, 3b,w. s.
• .

' " T -

^S^lJTr § 344b n. pr. m. y.a\iour^X, l)der

Prophet Samuel 1 S 1, 20, seine Geschichte

1, 1—25, 1. 28, 3—19. Wlh., Prol.3

281 ff.; beim Chronisten nxhn 'IT 1 Ch

9, 22. 26, 28. 29, 29; 6, 13.^18 Levit

[Nu 24, 23 LA. s. u. D^tt?]. — 2) Enkel

Issaschars (Geschlecht) 7, 2. — 8) simeo-

nit. Häuptling Nu 34, 20 SaXajiir^A.*

I^^^IT 71. j9r. ???. 1) Iia[xourjA, L. 2aXa-
jXLYjA, Rubenit, Kundschafter Nu 13, 4.

— 2) Levit Neh 11, 17 t ^a^-oui, L.

2ajjLaToc. — 3) Häuptling einer Priester-

klasse 12, 18 2a|jiou£. — 4) Sohn Da-

vids 2 S 5, 14 2apLjjiouc, L. Sajjiaa. 1 Ch
14, 4 laiiaa, vgl. Sl^m*

n:j^7j^^ n^^t», CS. n5?üTr, S. ^sti^'Q'p,

pl n'iyülÖ Da i 1, 44 1 /". 'GerücJd, Kunde :

'tt? 3?ÜÄ^2 K 19, 7; nnii: 't? Spr 15,

30; insb. v. einem schlimmen Gerücht

(v. einem Unglück od. einer Gefahr):

Jer 51, 46. Ez 21, 12; bliClÜ n5?W die

Kunde von Sauls Untergang 2 S 4, 4'; HiCS

"bi5 13, 30; 115? n^3 die Unglüchshunde

gelangte zu 1 K 2,^28; nr^r}r\ 'lö'b^ "ttj

eine Schreckenskunde wird der anderen

folgen Ez 7, 26; fni< ^pbn-b^c 'tJn

n\'i*bi5n 1 S 4, 19; vollst, ns^n 'fe Jer
• V: T ' TT

49, 23. Ps 112, 7; im engeren Sinne:

die prophetische Botschaft (als das v. Jahve

Gehörte, vgl. Giesebrecht, Beiträge z.

Jesaiakritik 1890, 155ff.) Jes 28, 19.

53, 1. Jer 49, 14. Ob 1; m. acc. d. Pers.

"Ü ']'^^T\ jmdm. eine prophetische Botschaft

kundgehen Jes 28, 9. — Streitig Ez 16,

56, vgl. die Komment.

^^^JTD n. pr. m. 2afi7jp, L. 2£ji.|jirjp, Levit

1 Ch 24, 24 Kt.t, vgl. TtiTZJ.

tO'Q^ , 2 m. sg. nrjpW Jer 17, 4t,

3 pl. ^121215, impf^ 2 m. sg. S. HS'ü'atJrit,

5 m. pl. ä. n^IOÜlD'i, imp. m. pl. S. 'H^iTClß

2 K 9, 33 Qr. (^nVMllJKt. TF.), infabs.

ü'i'Qlö. l)trans. herabstürzen, c.acc.jmdn.

2 K 9, 33 (aus dem Fenster); streitig, ob

-Ipjlari ^13W 2 S 6, 6 (1 Ch 13, 9) intr.

stürzen od. trans. u. ellipt. abwerfen (die

Lade). — 2) loslassen, c. acc. etw., term.

techn., a) = das Land brach lassen Ex 23,

11 (neben "OlS:). — b) = die Schuldein-

treibung suspendieren (nach jüd. Deutung
die Schuld erlassen) Dt 15, 2 "bs -jiTDO

rVl rW12 b:?^ (Dathe em. nt?^) seine Hand
= sein Handdarlehen; danach em. Graf

Jer 17, 4 T^l*^ st. 7^3'^ du wirst deine

Hand loslassen von seinem Erbe d. h. es

fahren lassen müssen.'*

Ni. pl. JlüÜTlJD hinabgestürzt werden Ps

141, 6t.
''

'''

Hi. impf. 2 m. sg. ütJTTP § 515 c, c. acc.

^T Dt 15, 3t = QaZ Nr. 2 (f. n. dieses

gemeint) du sollst deine Hand loslassen

machen, v. d. Suspension der Schuldbei-

treibung

ntO^ir f die Schuldfristung: "0 r\W Dt

15, 1 (in stark überarbeitetem Abschnitte;

im urspr. Zusammenhang, vgl. 14, 2 8 f.,

jedoch V. d. Ackerbrache des 7. Jahres);

'm nn'^ V. 2; 'lön n:© v. 9. 31, lo

(das 7." Jahr).*

^^'BXÖ
, P. "i'QtJt w- 2>r- ^' südjud. Familie

1 Ch 2, 28'. 32 laiiai, L. Sstxsst zu Je-

rachmeel, v. 44f. ilaiiiaa, L.2a[xa, 4, 17

Ssfist, L. 2ajjLL zu Kaleb gerechnet, vgl.

Wlh., de gent. 38 f. u. s. u. HTStD.*

y'V^'^ n. pr. m. manassit. Unterstamm

nach 'Nu 26, 32 (PC.) ^LUfj-asp Sohn Gi-

leads, nach Jos 17, 2 (JE,) 2u{xapi}x, L.

2a}xi5a£, Sohn Manasses, seine Familie

1 Ch 7, 19 lejiipa, L. Sa^siSa, vgl.

Blau, ZDMG. 27, 354f.*

^^yi2t n. gent. des vorigen Nu 26, 32t
2u|xa£pi.

D^^li § 201a, P. D'^'Q'O, acc. r,-Q'^,m2r\,

p. ™^Mn, C5. i^i?', '>S'. T]^üiiiV'V'i2Ö

Dt 33V 28 t', DD^Ütö" Lv 26, 19 t rn. der

Himmel: allg., im Ggs. zur Erde Gn 7, 11.

8, 2 etc.; zur Unterwelt Ps 139, 8; H.

u. Krde umschreibt den Begriff TVelt,

Universum, sowohl im Parall. Jer 4, 28.

Ps 57, 6. Hi 20, 27 etc., als verb. ni5

y^^n ni<i 'lön Gn l, i; '^i T"!^ 2,

4b;' y"lfc<ril "lü'n ninbiP, v. 4a; JaLve

'i^i 'llJ'nDp; 'ä51 "ü ntob; 'ttJn «nis;

I^DJl; l^ri; nüD,' s. die iDetr. Verba; bx

"ün" Ps 136, 26 [D'^'aiS.TIP neben n»"a

niri'^ Gn 19, 24 ist wahrsch. Gl.]; vgl.

für den späteren Sprachgebrauch Schürer,
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JprTh. II, 171 ff.; der H. Jalives Wohn-
sitz: Ps 115, 16; 'ttJ3 2tiV 2, 4 vgl. 1 K
8, 30 etc.; sein Thron im H. Ps 11,

4 etc.; i1Ü"I|? ^121D 20, 7; ein Heiligtum

daher "ÜJl ^it Gn 28, 17; Jahve "irfbi^

"CJn 24, 7 (GL). Jon 1, 9. Esr 1, 2. Soh
I, 4 f. 2, 4. 20 etc.; im engeren Sinne:

a) V. der festen saphirblauen (Ex 24,

10 'löri ü^^) Himmelswölbung: y-^pn

"Dn Gn 1, 14 f. mit den Gestirnen, dah.

'tön ^^DiD 22, 17 u. 0. ; 'löti xiDSt, nsbia

"ün s. u. JÄ3i u. tlDb'Q; HimmelszeichenTT V V : '
. . .= Sonnen-, Mondfinsternisse: "löH nirii^

Jer 10, 2; streitig, ob ^UJ Hi 15, 15 eig.,

od. metonym. = himmlische Wesen (parall.

C^tDlp) zu deuten. — b) vom Wolken-

himmel, im Parall. neben D'^pnt:^ Ps 57,

II. Hi 35, 5 etc. Der H. steht als Kreis

Cy^n) auf der Erde 22, 14 (der Punkt, an

dem dies geschieht, ist "ttJn nip Dt 4, 32),

die Berge als Säulen (Hi 26, ll) stützen

den H. ('tJ D'l'ip'iTa 2 S 22, 8 viell. nach

Ps 18, 8 z. em. b-inn "a) ; Jahve nSi? Dt
11, 17 vgl. IK 8, sYetc, ntlE Dt 28,^12,

kleidet ihn schwarz Jes 50, 3, bedeckt

ihn mit Wolken Ps 147, 8, neigt ihn (in

der Wetterwolke herabfahrend) 18, 10,

'TU nDl Dt 33, 26, donnert darin 2 S

22, 14; (das Innere der Wetterwolke sb

"ttJSl Dt 4, 11), glättet ihn mit seinem

Hauch Hi 26, 13; die Himmel ^W'^
Je 2, 10, tiSDD Ri 5, 4, 'lü'n bü Gn 27^

28 etc., Manna 'tü p"! Ps 78, 24," 'ttj nnb
105, 40 vgl. Ex 16,^ 4, '1Ü 153 Hi 38;

29, 'tJn nütJ Dt 11, 11, '1ü 'iblD Hi 38,

37, 'ttJn nSliC Gn 7, 11, 'ttj '^rib'r; Ps 78,

23, s. die tetr. Worte; der Blitz ti^

'«n"l^ 1 Ch 21, 26 etc.; 'lün ^ütf

der höchste Himmel Dt 10, 14. Ps 148J
4 etc. (weil der H. aus mehreren über-

einander liegenden Sphären besteht); "ttj

Ü^läir} Jes 65, 17. 66, 22. In poet.

Personifikation werden die Himmel auf-

gefordert zu hören Dt 32, 1. Jes 1, 2, zu

jubeln 44, 23, zu schaudern Jer 2, 12,

Jahve zu preisen Ps 97, 6 u. a. ; der H.
wegen seiner Höhe ('1Ü Jinil Hi 22, 12)
Bez. alles Hohen: "©3 nh^sra . . .•D'i"l5J

feste Städte mit himmelhohen Mauern Dt
1, 28; '1Ü nb5? (v. den Wellen hoch em-

' T T ^

porgeschleudert werden) Ps 107, 26;

große Schuld bis an den H. ("ttJb 1^?) Esr

9, 6 vgl. 2 Ch 28, 9; den Mund in den

H. setzen Ps 73, 9, s. u. D"»©; Bild des

ewig Bestehenden : D"!]:-^^© 68, 34; ^^'^

't 89, 30.

^T^yÖ Ordinalzahl der achte,
f.

rT^rtSto,

nr^'tO Lv 25, 22 die achte-, 'ttJn'oi'^ill

Ex 2i, 29 u. 0.; 'ün tim 1 K 6, 38
etc.; W^12?n nDten Lv 25, 22; sonst

das
f. nur als musikal. Bezeichn.: ni"^3D3

'1ön-b5> 1 Ch 15, 21; 'lDT\'b^ rir^ss Ps

6, 1 ; "ttSri-bi? ri22D)2b 12, 1 : teils auf acht-

saitiges Instrument, was ohne Halt, teils

auf Oktavtöne, was unmöglich, bezogen.

I^/Jir I. 1) ;S'. in'^Üti Dormjestrüpp Jes

32, 13 "lü fip; sonst stets m. D^©: T^tÖ
't} 27, 4; 'HJI '^t? 5, 6. 7, 24f. 9, \1

vgl. 7, 23; inWl WirJ 10, 17, vgl.

Low, Pfl. Nr. 327. — 2) Diamant m.

Ez 3, 9 (Bild der Härte); '1Ü pBST Spitze

von D. Jer 17, 1 (eiserner Griffel); bildl.

Sac 7, 12 sein Herz zu D. machen, es

verhärten, nach Boch., Hieroz. III, 843 f.

o[x(pi? Schmirgel, vgl. Winer I, 284.*

I^OT II. n. pr. 2a}xip, 1) Stadt in Juda

Jos 15, 48 L. Sacpsip, Identifikationen s.

bei Dillm. z. St. — 2) in Ephraim Ri

10, If, L. £v 2a[jLap£ia.

n^/^ir III. n. pr. m. 1 Ch 24, 24t Qr. s.

^ T ,

InVOV^tD n. pr. m. SsfJLipafxo)^, Levit

1 Ch 15,' 18. 20. 16, 5. 2 Ch 17, 8 Qr.,

Kt. mü'^l'^^lt? TP., vgl. Grünbaum,

ZDMG. 23, 619.*

"b?^!? s. u. -'^bto.

0/2*123
, f.

P. nüW't § 401b, 2 m. sg.

r.ii3tt[, 5 ^z. ^"aOT, P. ^-catü Ez 35, 12

Qr.t (Kt. r\r^i2i:)," hnpf. DÄf, f. Dirnt,

P Dtünt § 509 A. 2, sy. Di2Ji<t, pl- ^^iäJ'J,

/:
p' ni-aiü-'r} Ez 6, 6 t [= nD-aün

§ 536 d],' imp.'rät, inf. T&ßt) Ez 36,' 3t
§ 619b A. [wahrsch. TF., Corn. em.

nach LXX aitfxaoO^vat tsi^l^], pt. DüitJ,

f.
nmitö, ^/. :m. D'^isisitDt, i'^)p"52'iiot

§ 323 ä, f. m2m\, CS. ni)3tiiö", s.

X^mXß^, ^D'^nb^iÖt- l) i^^t^- venmlstet,

verödet sein: Länder Gn 47, 19. Ez 12,

19 etc.; m. nn> ^i^Ü 33, 28; Städte:

T^'a^i^ ni'i^T2J"Ki i, 4; pieonast. niinn
niMÜJ wüste Trümmer Ez 36, 4; nilS^i"

Verwüstungen Da 9, 26 vgl. v. 18 ; DilQ'äil:

D'^pitJS"] Trümmer aus alten Zeiten Jes 61,
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4; neben nin^lTl 49, 19. — Mit Verbis:

Dlaitt? ÜW in Trümmer legen Kl 3, 11;

nüüillJ inj 1, 13; V. Menschen: ver-

stört sein V. 16; H'ja'ai'tt? die Geschiedene

(od. Verlassene'^) 2^8 13, 20. Jes 54, 1

(Ggs. nb^3?3). — 2) trans. verivüsten : nur

inf. nit)Ü s. 0. u. pt. (f. n. nach § 233 b

2)t. Fol) D'Qi'© der Vericüster Da 9, 27;

"lö l^^ipIlJ der (das Heiligtum) verwüstende

Greuel 12, 11; 'IIJ 'StißT\ der verw. Fre-

vel 8, 13; s. Lengerke, Da 468; 1 Makk
1, 54 ßos^.üYfia ipTijjLtoasajc. Nach Nestle,

ZAT. IV, 248, Hoffm., phöniz. Inschr. 29

der Altar des Baalsamem, woran DüitJ

anspielt, den Antiochus Epiph, 167 v. Chr.

an Stelle des Brandopferaltars errichtete.

— 3) intr. Schauder empfinden, er-

schrecken, sich entsetzen Jer 18, 16; m.

lü vor etw. Ez 19, 7 (Löwengebrüll); m.

bi^: -Jiby 26, 16. 27, 35 vg. Lv 26, 32.

Jes 52', 14. Hi 17, 8 etc.; m. np5?-bi? Ps 40,

16; neben pITÖ 1 K 9, 8. Jer" 19, 8 etc.

Ni.
f. ni3t?; § 4i0b, pl ^IQTü: § 425b, 2jt.

f.

rralÜD, pl. rriTQtJp. 1) verwüstet, verödet

sein: das Land Jer 12, 11. Sac 7, 14 etc.;

rmtry^ r\Wlt . . . f';)^"^^ ir)? das Land
wüst u. Öde machen Ez 32, 15; 'DH '}'"ni^<l

"in^n 36, 34; nn'in 'D v. 35;" ellipt

TllETÖan das vet^wüstete Land v. 36 (m.

ytJDJ; nilGTiJ? niSIK 29, 12. 30, 7; W^^^
'2 Am 9, 14 etc.- 'D niStl Jer 33, 10;

Kultorte Am 7, 9, Altäre Ez 6, 4, Vor-

räte Jo 1, 17; verödet = verlassen sein:

Ze 3, 6 (Mauerzinnen). Jes 33, 8. Lv 26,

22 (Straßen). Ps 69, 26 (ein Zeltlager);

von Menschen: verschmachtet daliegen

niS^HS Kl 4, 5. — 2) in Schrecken ge-

raten, sich entsetzen Jer 4, 9. Ez 4, 17;

'i73i''-b5? Hi 18, 20, vgl. auch Hi.

Fol.pf. D'ai'liJÜ, Ü)2lt*f2. 1) verwüsten, zer-

stören: "12? 'a der Verwüster, Zerstörer Da
9, 27; '-a yiipUSr; 11, 31 vgl. u. QaZNr. 2.

— 2) intr. het'dubt, niedergeschmettert sein

:

'^ y&^ Esr 9, 3 f. vgl. auch Hi. Nr. 3.*

Hi. 2'm. sg. ni"Slünt § 433c, 1 sg.

•^niiisttjri [in in-^niüÖJii Ez 14, Sf, LA.

^n^n'Ta'dri^ vgl. Bär z." St., steckt eine

Ableitung' V. D^to w. s.], pl. niGtJn § 420b,

^ Q impf. D^IÖ-» § 499 d A., S. DnÖ-^t, ^ 5^-

Ü'^^l}<A^Hi,^ S ü-ßmt D^12?D Nu 21, 30t"[f.'d. T. r.,

LXX' b-'to], imp. 2 pl. !l72lün Hi 21, 5t
§ 609b, ß' (LA. ^-mn falsch, f. n. iV^.

^IGllJri gemeint), ^/^/: '^^^- D'^^n ^^i ^^

13t § 245 (f. d. T. r., LXX acpavim

oc),j)t. D^rüTS Ez3, 15t §286b (puiikt.

D)3IÖip Po/.). 1) verwüsten, zerstören^

c. acc. Länder Lv 26, 32. Ez 30, 12. 14,

Heiligtümer Lv 26, 31, Wohnungen Ps

79, 7 etc., Bäume Ho 2, 14; die Einwoh-
ner von Asdod 1 S 5, 6 vgl. Wlh. [Mi

6, 13 s. 0.]. — 2) jmdn. mit Entsetzen

erfüllen, m. b)^ über etw. Ez 32, 10 f. —
3) sich entsetzen Hi 21, 5 (s. o.), verstört

sein Ez 3, 15 (f. d. Punkt, r., s. o.).

Ho. inf rmim m. Präpos. mStDn!! § 246.

Kön. 361 f. das Wüstliegen (eines Lan-

des) Lv 26, 43; 'ün ^'CT' v. 34 f. 2 Ch

36, 21.*

Hithpol. impf. DTQiP'O'^, DlSilSn Pre 7,

16 t (f. d- Punkt, r.),' DÜlPttJij' § 129d
entsetzt sein, m. b!^ über etw. Da 8, 27

(über eine Vision); erstarren Ps 143, 4

(das Herz vor Angst); erstaunt sein Jes

63, 5; m. folg. "'S 59, 16. — Streitig

DüillJn nisb Pre 7, 16, Hitz. vereinsamt
TT ^

'
_ ^

5em, Del. «icÄ ruinieren.

DÜIT,
f. n^tJlÜt ß^'- verwüstet Da 9, 17

(Heiligtum) ; ode Kl 5, 18 (der Berg Zion)

;

wüstliegend: v. Lande Jer 12, 11.*

XXiZiyi^ s. u. iraw.
T -: • T T :

n^^gir, /: IWtlt Ez 35, 7 t Ols. § 65 e,

Smenä = m2lO,"Hitz. em. m31ZJ'/3^ TTaialüb,

pZ. nimW,' nil3^1Ü Ez 35^ 9t. 1)' Wü-
stenei: V. unbebaut liegendem Land: f^Jjn
'1Ü nn'in Ex 23, 29, v. verwüstetem

Land Jes 1, 7. Jer 4, 27 u. o. ; niS-jytn

'© nXtÖP Jes 6, 11; V. einer Stadt JerW,
33; übtr. auf Götzenbilder Mi 1, 7; m.

D1K V^^ia Jer 32, 43; obiS?-"!^ '© Ze 2,

9 ;'Dbiy riiTSttttJ Jer 51, 26 etc. ; T^mty^ 'ü

Ez 6^ 14 etc.; 'ttJ^ niGTÖ 23, 33; H'^i pX
'1tJ?i Jo 2, 20; ^tt? bn Jer 49, 2; '© näi")3

12, 10 etc. — Mit Verbis außerdem: r\y\

'lüb, b '1Ö r\W, 'tu IPD, D^to, s. die betr!

Verba. — i) Entsetzen, bildl. m. TDDb

Ez 7, 27.

jiM^ ^wys^: 'ttJD n™Ez4, 16. 12,19.*

n"'!C13i2: s. u. rr^isw.
• T ; • T :

l^ü", 2 m. sg. ri2)aiüt»i^^-'i3^T5t, ^'^i?/"-

l^atti^t f^it 8^^^' Jei^ ^5 28 (neben nü:?);

fwerden Dt 32, 15 (vgl.LXX, Sam.z.St.)*

IT^'. mj9. 1)2lünt, imjjf ^rrlOM- 1) ^r«W5.

etw. fett machen, c. acc. ab = unempfäng-
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lieh Jes 6, 10 (vgl. pingue Ingenium). —
2) intr.Fett ansetzen, fett werden § 160 b.

Neh 9, 25 (als Folge neben 5?nto u. bD5J).*

I^ti, f. 7\Tß1ä adj. fett, feist, v. Tieren

Ez"34, 16' (fehlt jedoch LXX, vgl. Com.);

V. Brot Gn 49, 20. Jes 30, 23 (neben

}1Ü"l); übtr. V. üppiger Weide Ez 34, 14;

niui 't n5?i^ 1 Ch 4, 40; nsüiij n)2"iK

Neh' 9, 25 "(vgl. LXX); 'ü f"lS NuYs,'

20. Neh 9, 35 (ertragreiches Land); v.

reichlichem Gewinn Hb 1, 16; v. mus-

kulösen Menschen: ]^1D"b2 jeder Recke
(andere Vornehme) Ri 3, 29 (neben "bDI

b^rrti^)/^), vgl. u. i^Tüt5°.

1'Dt6° nur J9Z. CS. '^3^10° /'««^«^e (Striche),

Fettgeßde aus T'lijr; ^3^T2?'a (wegen des

parall. D'^^llJn bl3^ '= 'S'ailJÜ) zu ent-

nehmen Gn 27, 28. "39.*

ä '^'^513101/ VT^^^ ^- [f- Hl 1, 3,' s.

jedocli" p^-l i?o.y(Syn. 151^'^, vgl. Lag..

Nom. 129) Öl: Hauptnahrungsmittel

neben Korn u. Honig Jer 41, 8 etc.;

Zukost neben Honig Ezl6, 13. 19.Dt32,
13 etc.; 't onb nbn Ex 29, 23 etc.; IITJb

'tl-\ Nu 11, 8'; Writp Fettspeisen Jes 25,

6 vgl. nntt II. ; Luxus neben Wein Spr

21, 17; Salböl: DTlS '1Ü 1 K 5, 25 etc.;

n'iT 't? Ex 30, 24;'nin3 ?jT n^T 'td Lv

24, 2; niU '1Ü Pre 7, l^D^P^P n^^lÜX^

Am 6, 6; ID?^"] 'liJ Ps 92, llV^"'Sn 'ti

Esth 2, 12, s.'die betr. Worte; Salböl als

leibliche Annehmlichkeit neben ITlbp Spr

27, 9 vgl. Ps 109, 18; v. 24 'ttj"l2 '(aus

Mangel an Öl); dah. bildl. biX nnn I^OT
"lö Jes 61, 3 (= Freude statt Leid')"; 'iü 'lii

Ps 45, 8; insb. tüi<-i 'lö 141, 5 z. Salbung

des Gesichts 104, 15, der Wunden Jes 1,

6, der Schilde 2 S 1, 21. — Mit Verbis:

tj^lD, niÜÜ, w. s. — Kultischer Gebrauch:

Ölopfer'(Vgl. Stade, Gesch. I, 494 f.): Gn
28, 18. 35, 14 (b2? '11? pi^); 'tTJ-'bnS Mi
6, 7; Salbungen; nnt?^n"''t[j Ex 29, 7. 21

u. 0.; Hin-? nni2?'a''Ä Lv 10, 7 vgl. 21,

12; lünpVi'lüNubS, 25; Besprengungm.
Öl Lv i4,"l6 (ä 'm')12 njn); im PC. bei

der Mincha Lv'2, 1 etc.' (pl^); b5> 'tTJ ins
V. 15 etc.; b:? 'lij D^to 5, llV'iiiä'b^baE'i

29, 40 etc. ; 'lüs D-^nip^ ni^i^' u. nkl3

'12Ja n'blbS V. 2 vgl. Lv 2, 4 etc. ; ebenso'

bei Ez 45, "24 f. 46, 14 u. a. ; zur Beleuch-

tung: niiC^n "irJ Ex 39, 37 etc.; Ölbäume:

'1D n'^T Dt 8, 8, 'ttj ^r^r Neh 8, 15, 'tö ^:^y

1 K 6, 23 etc.; Ölgefäße: 'üVl nnei
1 K 17, 14, ?fB 1 S 10, 1, ty^D5c'2 K'4;

2, inp 1 S 16, 1 etc.; Bild der Frucht-
barkeit: I^Tr-p "j-lp Jes 5, 1, s. u. p;
D^3ÜtÜ-K^5 28,' 1.'4;'' 'ttj-^^bß Hi 29, 6;
des Reichturas: die Füße in Öl tauchen
Dt 33, 24; der Glätte: Worte glätter

wie Öl Ps 55, 22. Spr 5, 3; Flüsse wie
Öl fließen lassen Ez 32, 14. — [Statt

I^ÜJ-iZBÜ Jes 10, 27 em. W. R. Smith,
Journ. bf Philol. XIII, 65 lliö l^DSir].

JlDbl^ § 361 d m. acht: m. f suhst. ver-

bunden: rriTQi? HDbtJ 1 K 7, 10 etc.; es.

fehlt, f HDrtÜ, m'Qti m. m. suhst. ver-

bunden: D^n' njiOT 1 S 17, 12; D'^ID

riDblÖ Nu 29, 29 ; c5.nDbir?, n21)2tÖt : WbtD
n^ü^' Gn 17, 12; -ip:nn^ nsbiö' Ku 7^ 8;
als ord. ^^bxb riDbÄ'nDfi 2^K 24, 12;
lij-inb njbte'bi-'ii 2 Ch 29, 17; nsisiD

nnt»^' beim'/: 5«^^s25. Ri 3, 14. 2 Ch'll^
21 etc.; -ito;:? n:bl2J l Ch 26, 9 etc. u.

^m n:bt2J'Ri 20, 25t, beim m. suhst.

§ 362 d achtzehn] als ord^. 1 K 15, 1. 2 K
23, 23 etc.

; ^/. D"«Dbtp, D-^ii-alÜ «cä?'^ Ex
7, 7 etc.; nJÄÜ riDblÜ c9^ö Gn 5, 4 etc.;

D'iöbi!^ nDbtlJ ^Ö6>(9 Nu 2, 24 etc.; HDicll?

qbij'nlV^ 800 000 2 S 24, 9.

p. n5?i2i?, s. urpm'\, 2 f. r^mii;,

^r\^J2t[Jev 4, 19t § 438b, 1 s^. 'irjS^^t^

F. ^r}ii2iö, s. 7]'^r\^_)2iä, rp\:;;)2iöi'pi.

^yütj',' P ^y^Tü, §' 384 A. 2V Dnyi2iü,

W^21^, P. ^iDS^VlÜ, ;S'. ™5?^irJt §629a,

impf.\)2tl^^, 'F^'üHi'], S. ':2?l2tpi, P.

tfr^llJ^t etc., pl. 15?)2tJ";', l^ytitlj^' § 522b,

P ^r'j:tj';', /". nji^^tün, 2 m.' pi. ^y^iöp,

li2?)2tün, P ^^'^aizjp
,'

i^iriDiün § 564 b,

Ä n^:?i9pnt, j'pi. y^tTD, p ri2rJD,

mj9. rüiü', 'P y^iij^ nr^^ [^?^^' Ps

39, 13 Bär § 104], P. nijistü DaV^ 19t,

pl in. '^y^izj^ p' ^y^tr?,'^ ^p^3?"aiij, /:

™)a1Ö, 15?131Ü Gn 4, 23 t, inf'^J-cV, S.

^ii^'i,' ^ii'^iiü" etc. u. in^j^iüt § 6i9g,

ahs. ^'i-QUOipt. ^_12t}, S. irm^t, ^iJ'ptL't,

/: ni^^iu, 'p ni^-^iöt, p^- ^. o^r^fc', c«.

^y^air, Ä wtiiiJt. 1) Äörew, ö^>5. Ps94,
9; ITb^ Spr 25; 12 etc.; DD'^:TS*n 'tü Jer
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26, 11 etc.; horchen Gn 18, 10; c. acc.

etw. hören: Worte 24, 52. 2 S 13, 21

u. ö.; bip Dt 5, 23 etc.; npS^s: Ex 3,

7 etc.; Gebet, Flehen 1 K 8, 45.' Ps 10,

17 u. a. ; y^lD Jer 50, 43; TW^'ßtl Jes

37, 7; nxrf 50 e/!M;as 66, 8; n>553 Jer

18, 13; "n^njf iiür-b« -^aii^ Tni-ri^
nbicb Gn 27, 6 etc."; m. Ellipse des acc:

bist?' yiQirii (e«; i s 16, 2 vgl. 2 K 9,

30 u. 0.; m. folg. l^X nÄ< 1 S 2, 22.

1 K 5, 22 etc.; -ym 2 k 19, 20; m. ^3:

"^Dbi« ni<^3tt)-'^3 hin^ '12J Gn 29, 33

vgl' 34,' 5.4 S" 23,' 10. Jes 39, 1 u. o.;

Ellipse des ^3 Sac 8, 23; m. folg. TTß'.

^"l^l^-n-a riS^^a^n Ri 7, 11; eigentüm-

lich die Einführung des Objekts durch

nbxb 1 S 13, 4. 2 S 19, 3; m. Ellipse

Dt 9, 2; m. by w5er (von) jmdn. etw. hö-

ren Gn 41, 15; dafür auch bloßer acc.

Hi 42, 5 T;">ri5?ÜlÖ (v Hörensagen) habe

ich etw. über dich gehört; ähnl. m. acc.

d. Sache 1 K 5, 14 b in)3Dn-ni< ^5?tJtiJ
' T : r V : IT

sie hatten von seiner Weisheit etw. gehört

\

V. d. prophet. Eingebung: "^Dni^ rK12 'ttJ

nw Jes 28,22. Jer 49, 14; schlechtweg:

"^ns^^ir? 42, 4. — Insb. a) anhören: "»SS^ÜTIJ

Gn''23, 11. 15; Spr 18, 13 (Ggs. n'^iSn

'11'^); Pre4, 17 (den Lehrvortrag)
; ibjÄ?

l^rOTn bTO Dt 1, 17 (Kläger); niion 'ir?

yini alles (unparteiisch) anhören 2 S 14,

17; etw. anhören miissen: nS3"in Jer 51,

51; geduldig anhören Spr 15, 32. Pre 7,

5 etc. (Tadel). — b) zuhören, a) = etw.

mit anhören] »nibiC ^ioS Hi 15, 8; m. 3
c. inf.: als pm^ nä"l3 Gn 27, 5; l^-^aiünil

nsjn-nij; i^inÄl s"i4', 27.— ^)=jmdm.
(aufmerksam) zuhören (zum Übergang
vgl. ^ini? 5?W ^3 nin^ nä^ 1 S 3, 9);

m. b: *Ti'b 2 S 15, 3;^b' Hi'i5, 17. 29,

21 vgl. 31, 35 etc.; m. b c. inf.-. 2im etw.

zu thun 2 S 14, 16. 1 Ji 3, 9; m. 'bS:

DD^iy; bfc^ntoV^^ Gn 49, 2 vgl. Jes 46,

3. 12. — y) ni. la (genau) auf etw. hö-

ren: ibp n-l3 Hi 37, 2 vgl. 26, 14; mit

Vergnügen zuhören: niltÜ" D'^ltÜ bip^

2 S 19, 36. — c) aufjmdn. (etw.) hören,

beachtend Spr 19, 20 (n:^5?), 28, 9 (nniP)

;

gern auf etw. hören: niD *^1Pyy^ Ez 13,

19; mit Beifall anhören: einen 31ordplan

Jes 33, 15 (D^)3^); m. 3 (folgend, will-

fahrend): 'ibpS'Gn 22, 18 vgl. 2 S 12,

18; -in'i bipSPs 106, 25 vgl. 95, 7 etc.;

Innini Jes 4^, 24; auf eine Bitte: ''bipa

Ps 130, 2 v^'l Gii 30, 6. Dt 1, 45 etc.;

m. b: TirirjC bipb Gn 3, 17 vgl. 1 S 28,

23. Ps 81; '12 etc.; D-^TTnbia bipb 58,

6; onb 2 Oh 10, 16 (1 K'ii, 16 -b^);

T^-iniiüb Neh 9, 29; m. b c. inf 13, 27.

Spr 8, 34; m. "bX: HtD^-bi^ Ex 6, 9

vgl. Jos 1, 17; nrn-bi^ i K 12, 15 vgl.

Gn 28, 7. Dt 18, iVu. 0.; rnr.i ni:fT2-bK

10, 28; m. b c. inf T\^^1^ nsüb Gn 39;

10; erhörend: -i^sn bip-b« 2i; 17b vgl.

16, 11; dafür br 2 K 20,"l3; nn^T^-br

nnsin-» Jer 35, 18'; m. folg. Verb: ^^i^Voi

^2?3iD^ seid so gut und bittet Gn 23, 8;

abs. m. Negation, nicht hören 2 K 14,

11. — d) etw. (jmdn.) erhören, v. der

Gebetserhörung : "^nann Ps 6, 10; D^XP
D-^irr 10, 17 vgl. 5, 4 etc.; ni^n'i b-^p

Dt' 33, 7; übtr. Sit; Hi 35, 13^ m. acc.

d. Pers. u. b: ^-"nii^ÜIÖ bS5?ÜtD''b^ Gn
17, 20. — e) auf jmdn. hören = gehor-

chen: 42, 22. Jes 1, 19 etc.: abs. Tim:
y^aüJDl Ex 24, 7; = willfahren Ri 11, 'i7

(parall. nSiC). — 2) vernehmen, verstehen

:

Gn 11, 7.'42, 23. Dt 28, 49. Jes 33, 19

eine fremde Sprache.

Ni. 2?^1IJD, P. y^"0:, pl. ^:?^tD:t, impf

y^t^';', P. ^^I^":!' etc., ew/*.2?^i?nt § 252,

p)t. sg.
f. n^l2lS:t, J9/.

m. x^^'ixßi. 1) .y^-

Äör^ luerden: bip Gn 45, 16. Ps 19, 4

etc.; m. bi? «w/" Höhen Jer 3, 21; m. 3
des Ortes: ™n3 bip 31, 15; irnijS 51,

46; unpersönl. m. 3: Obip^ 3?)31S^'l ihr

Rufen fand Erhörung 2 Ch 30, 27; ivard

derartiges (^niclS) gehört? Dt 4, 32 ; kund,

bekannt werden JEsth 2, 8; D'l'iilS Neh 6,

6; m. 'Db jmdm. v. 7; = beachtet wer-

den Pre 9, 16 f.; = erMr^ zü. Da 10, 12.

— 2) sich gehorsam zeigen, m. b yeye/?

jmdn. Ps 18, 45.

Pi. impf. y^TS*" entbieten, aufbieten (milit.

term. techn?) c. acc. D^^HTl^^ 1 S 15, 4;

nianbiQb ai^n-bs-rij 23, 8 vgl. m. Nr. 5.*

2 m. s^.'nS^rlönf etc.; impf.^^^^_, S.

1D2?^tJl, 'i w." r^tÖPt § 5'49c, ..S'.

'iDil'-'iato'nt etc., imp'. 's. '^:v^i2ißr\, f s.

^'^i'^'c^rif, m.pl. ^•^^'ü'wri, Äniy^ünt,
^D5>"il3^nt, inf s^-'tiitJn, r^swb'Ps 26, 7 t

§ il4a"(punkt. TbÖb), 2)t.' :Si'^'üXD12, pl.

Q'i^i^'p^, D"'5?W'a. i) etw. hören lassen:

np5JT Jer 48, 4; insb. bip, v. lauter Rede,

Geschrei: ibip y^ns Jes 42, 2; ;r;bip
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^Tß'S' Ri 18, 25; neben 5'"»in Jos 6, 10;

laut 67'fönen lausen Jes 30, 30 (v. Jahves

Donnerstimme); die Stimme des Preises

Jahves Ps 66, 8; m. Ellipse v. bip Ps

106, 2; ^bbri ^y^'Q'äTl j)reiset laut Jer 31,

7; a bip -l'inS'n 'irJn /«w^ e^w;. bekannt

machen Neil 8, 15; seiner Stimme Gehör

verschaffen Dil723 Jes 58, 4; v. lauter

Klage: b5? bipjl "ttJJl 6*6?//ze St. über jmdn.

erschallen lassen Ez 27, 30; m. Ellipse

V. bip laut singen Neh 12, 42. 1 Ch 15,

16; C/öWif) sy^iWew. D^nblisa 16, 5 vgl.

15, 19; D"'i?'i^t2J)3b '-ß' Ci/mheln für die

Spieler 16, '42;' "nni^-bip i^-i^Tünb 2;«^-

sammenstimmend ertönen lassen 2 Ch 5, 13.

— 2) m. acc. etw. kund thun (Syn. T^HH)

:

Jer 5, 20; Diblü Jes 52, 7; -iJl^a'l'liC

D'^nSK Jer 4, 15^; l^-l D*^)21Ö^ Ps 76,'

9

etc.; V. prophet. Verkündigung Jes 41,

22. 26. 45, 21. Jer 4, 5. Am 3, 9; =
laut ausrufen 4, 5. — 3) jmdn. etw. hö-

ren lassen, m. doppelt, acc: 'D3?'''S3ll)ri

tjbip Hl 2, 14 vgl. Dt 4, 36; nin^a-ns"

ni-i bip Dni5 2 K 7, 6 ; ^-in^-nx Dt 4, lO';

^"hhr] ^:pii Ps 143, 8;' ni. '% d. Pers.

u.' acc. d. Sache: D'^i^H rr^abD ! . . tf^ibi^

Ez 36, 15. — 4) jmdm. etw. verkündigen,

v. prophet. Verkündigung; "flK ^S^'^ÜIÜi^

D^n'bs nn-n l S 9, 27 vgl. Jes '43,''9. 4^8^

6; V. prophet Eingebung Jer 18, 2; m.
Ellipse des acc. d. Sache: Jes 42, 9. 44,

8 etc. — 5) jmdn. zusammenrufen (vgl.

Fi) : n^^rr^-b^-n^C 1 K 15, 22 (zum Froh-^ T : T V ' ^

nen); m. b'$ gegen jmdn. Jer 51, 27; da-

für -bij: n'*'^-! bnn-bic 50, 29.

:?M° I., F. y^lij ^cr A^cM/ Ps 150, 5t:
. "lü-Sbibs s. d.

'

1) Farn.-Name, a) in Juda (Sohn Hebrons)

1 eil 2, 43 f. — b) Rubenit 5, 8 L. 2s-
[x££i.— 2) Haupt eines benjaminit. Vater-

hauses 8, 13. — 3) Zeitgenosse Esras,

Priester Neh 8, 4 Safiaia?.*

^^^., 'S'. ^5?ÜttJt, ^5?tnü etc. die Kunde,
das Gerücht Jes 23, 5a; m. folg. gen., von

etw.: "il "lü die Nachricht, Unglückskunde

V. Tyrus (näml. v. Fall der Stadt) 23, 5 b

vgl. Na 3, 19; anders np^!'^ 't die N. v.

Jakob (näml. seiner Ankunh) Gn 29, 13;

i^ytÜ '12? falsches G., unwahre Beschuldi-

gung Ex 23, 1 vgl. XTÖD; "^Ti^ '12Jb auf
Hörensagen hin Ps 18, 45. Hi 42, 5; der

Ruf, die Berühmtheit jmds.: ntabttJ "0

2 Ch 9. 1 ; m. Verbis: 'tri Vqt Dt 2,^ 25.

Hi 28, 22 u. 0.; auf Jahve angewendet Nu
14, 15. Jes 66, 19 (""^^^lÖ die Kunde von

mir). Hb 3, 2; die Suffixa stets im objekt.

Sinne: U^'ÜID die Nachricht über sie Jer

37, 5. 50', 43 u. älinl.

y^lT n. pr. m. 2ctfxai>a, L. Sap-ixa, Held

unter David 1 Ch 11, 44t.

2??Jir n. 'pr. jud. Ort Jos 15, 26t 2aX-

}xao[, L. Safxoc, vgl. 3?S1Ö II. Lage un-

bekannt, vgl. Wlh., de'gent. 28 A. 1.

Ty^f, S. 'i3?pT2J m. das Gerücht v. jmdm.

Jer 6, 24 (miÖ davon hören); der Ruf
Ruhm jmds. Jos 6, 27. 9, 9 (y^lü); iseiii

Ruhm verbreitete sich (^bh) durch (3) alle

Provinzen Esth 9, 4.*

i<;j7Jir n. pr. m. 2a[Aaa, 1) Bruder Da-

vids *1 Ch 2, 13. 20, 7 vgl. r\^t Nr. 2

u. n5>)3lii. — 2) Sohn Davids 3, 5 vgl.

:?^12tÜ ^r. 4. — 3) Levit 6, 15. — 4) Glied

in der Genealogie Asaphs v. 24.*

n>'7J123 n. pr. m. 2a(jiaa, Bruder Davids
2^0 13, 3. 32. 21, 21 Qr. (Kt. "^^^tlü) =
rmt Nr. 2 u. ^"$12"^ Nr. 1.

ni^^lT n. pr. m. Aaixa, Benjaminit 1 Ch
12,' ät '^n ^^^

XyTiy^ s. u. n5?^,^T2J.
T •.. ; T :

ns'^jir^ s. u. 3?üiü.
T : T - T

"I^S^^llJ ^. pr. m. 2u[jL£a>v, 1) israelit.

Stamm, zieht m. Juda aus Ri 1, 17, sein

Gebiet Jos 19, 1—9 (judäisch 15, 24),

Eroberungen im Amalekitergebiete 1 Ch

4^ 38—43, vgl. Stade, Gesch. I, 152ff.,

zur Etymol. Hitz., Gesch. 47. W. R. Smith,

Journ. of Phil. IX, 80, u. sein Heros epo-

iiymos, Sohn Jakobs v. der Lea Gn 29, 33

(Etymol.); m. Levi zusammengehörend

34^ 25—31. 49, 5 ff.. — 2) m Mischehe

lebender Judäer Esr 10, 31 1 (T. Ssjjlscüv).

'Di^J^JTÖ , ^Db™ n. qent. zu ']iy^lü Nr. 1

Nu ^5, 14'. 26,'l4. Jos 21, 4. lCh^27, 16.*

"^^py^ n. pr. m. Ssjjlsi, 2£[i££i, 1) Fam.-

Name, a) in Levi (Gersonide) Ex 6, 17.

Nu 3, 18. 1 Ch 23, 7. 9f. 25, 17; nnSTTilS

'tlJn Nu 3, 21. Sac 12, 13 2u[j,£ü)v.' —
b) in Simeon 1 Ch 4, 26 f.— c) in Rüben
5, 4. — d) in Benjamin 8, 21. — 2) In-

dividualname, a) Verwandter Sauls (""jül

i^-ia) 2 S 16, 5. 7. 13. 19, 17. 19. 22^
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24. 1 K 2, 8. 86. 38. — b) Hofbeamter

Davids 1, 8 f. — c) Statthalter Salomos

(^^^'12) 4, 18. Then. em. -»IT^n, Klo-

stei-m. n'a'blÖ^, vgl. "^yn. — d) Levit

2 Ch 31, 12f: — e) Davidide 1 Ch 3, 19.

— f) Levit 6, 14. — g) desgl. v. 27. —
h) Beamter Davids 27, 27. — i) Sänger

aus der Innung Heman 2 Ch 29, 14. —
k) Levit Esr 10, 23. — 1) Judäer v. 33.

— m) desgl. V. 38. — n) Großvater des

Mardochai Esth 2, 5 SejisToc, L. SeixesToc.

— 0) 2 S 21, 21 Kt. = n2?t)Tö, xrüirj

Nr. 1 u. nm Nr. 2.*
T —

J^^3?7J12 n. pr. m. ^«[xaia?, 2a[ji7.to,

1) Prophet unter Rehabeam 1 K 12, 22.

2 Ch 12, 7; fc^-^nfn '1Ü vv. 5. 15, vgl.

nn^5?)2TÖ Nr. 1. — 2) Prophet, Gegner
Jeremias Jer 29, 31 f., vgl. ^n-'i^iat' Nr. 2.

— 3) Levitenklasse Neh 11, 15.' i2, 42.

1 Ch 9, 14. 16. — 4) desgl. 15, 8. 11

(T. Ss^ei). — 5) Thorhüter, Sohn Obed
Edoms 26, 4. 6 f. — 6) desgl. Neh 3, 29

(n'J2Dtp"'}a). — 7) Zeitgenosse Nehemias

(n^'i'n-]^) 6, 10. — 8) Sänger aus der

Innung Jeduthun 2 Ch 29, 14. — 9) jud.

Häuptling, mit Esra heimkehrend Esr 8,

13. 16. — 10) Judäer, in Mischehe lebend

10, 31. — 11) desgl., Priester v. 21. —
12) Priesterklasse Neh 12, 6. 18 [It-

|j-tac, L. 2£fx£ia:). 34; v. 35 f. viell.

identisch. — 13) Davidide 1 Ch 3, 22

(L. Ssfisa). — 14) Simeonit 4, 37 (T.

!Safxato?). — 15) Rubenit 5, 4 (Ssfxst,

L. Ssfxsst). — 16) levit. Sofer 24, 6.*

iin^?)Jli: n.pr. m. Sa^iaiac. 1) = rT^i^OT

Nr.'l. '2 Ch 11, 2 m. Zusatz D-^n'bi^n'liJ^i^l

— 2) = rr^S^^atÜ Nr 2 Jer 29, "24. —
3) Leviten 2'Öh 17, 8. 31, 15. 35, 9. —
4) Vater des Propheten Uria Jer 26, 20.

— 5) Vater eines Beamten Jojakims 36,

12 SsXsiJLia?.*

ini^^lT n. pr. m. Vater (Vorfahr) eines der

Mörder des Königs Joas 2 K 12, 22 Is-

jiooaö; 2 Ch 24, 26 SajxaaO, hier im
, M. T. fälschlich als

f.
m. dem Zusätze

n-^DiiGS^r; (fehlt LXX).*

^r}:^^li:° n. gent. zu r\^'n't5 s. d.
,

pl.

DW)2tJ 1 Ch 2, 55t Sitxaöiip., L. la-
aaäsiv/vgl. Wlh., de gent. 30f.

yrir (Bär 'mi) Geflüster Hi 4, 12. 26, 14.*

n:i'312j Gezischel, Gespötte Ex 32, 25t.

TXS^, p. n^ö, 8. "»sn^ü etc.,
f.
nnpr

etc. [nnbttj in nSD "Ü Am 1, 11 TF.,

em. n^DbSülÖ § 384 A. 4], 5 pl ^l^ü,

P. ^nia'o^tc.,' impf, ibtt?';, --l^ttJ^'S.

''Dnpir^ t, ^"i^^"' t, -P. ^I^Ä"; t, ^rntiiD" t,

^snt)^^ ^D'itii"^ t, f' "^^lör, 'S'. P. -^-^OTPf,

on^Ta-pn Spr 14, 3t § 631e A.' Präto-

riüs, ZAT. III, 54, 2 m. nbTÖP,!, "^^"^.^

etc., i 5y. -|ia1»i<, -"n^üK Ps 89, 29t,

nn^üK, p nnbiöiiitV 'S', nanw^jt,
3^m.' pl. ^-ittp:', P. ^-irTr";, 2' w! /?/.

^"lüirin, ']i"i')2Tön, P. ^inicwn etc., iw^.

'rat:', liTai», —iiairj, ni)3ttj §'59ld, Tyrat

Ps Ö6, 2. § 52a.' S. '"^K^'O, Dn'aTr,''^?.

!intiiö, inf ni)2tö, nbü, Ä Tj-iiD'ob* hrqt

etc.'; «5.^. ni-aü, nbiö', pt. nüiö, "i^iiD,

Ä P T]n™, ^z. D^'n'air, c^. ^n^ir, p.

n^'C'©, /". nnOTt. 1) jmdn. (etw.) be-

wachen, hüten, c. acc. Gn 2, 15 (Garten).

30, 31 (Herde); prägn. hüten Ho 12, 13;

-I)2ir = Hirt 1 S 17, 20; lüS-bs-nX
-liTES nrb 1 S 25, 21; 1 K 20\ 39

T : • - V T

(einen Gefangenen) etc. ; tT^il P")'53'Ü'5Ü

TTbrjn 2 K 11, 5; 'ito '^IISTÖ Jer 4,"l7;

n^'in 'iü Pre 12, 3; qon "nüir Jer 35,

4;'"D-'b3n 'HJ 1 S 17, 22; D-^iaan 'ü

2 K 22, 14; D^üsn 'ttJ Esth 2^ 3; '12?

7|'53''t)^t '1öi<"lb zu meinem Leihwächter

1 S 28, 2; der Stadtwächter auf dem
Wachtturm Ps 127, 1; übtr. auf den

die Weltereignisse beobachtenden Pro-

pheten Jes 21, 11 f. (Syn. nsi); ZT^dt
Nachtwächter Ps 130, 6. III 3, 3;" v.

Wachtposten eines Lagers Ri 7, 19; m.

''DB'Q des Gegners v. Verteidigung einer

eroberten Stadt 2 K 9, 14; übtr. jmdn.

(etw.) hehütew. a) im guten Sinne: vor

Gefahr T^HK Spr 27, 18; WiTSi^? Ps

34, 21; nVon -»bin 1 S 2, 9;''^n'1'i Hi

10, 12; "»ÄSD 'Ps 25, 20. 121, 7b etc.;

ilÖÖS *^^'^ eigenes Lehen Spr 13, 8, 16,

17 etc.; m. b5? über jmdn. wachen 1 S 26,

16 (v. 15 m."-bi5) Spr 2, 11. 6, 22; m.

yßjmdn. vor etw. schützen 3, 26. 21, 23b;

Xlion^ "^^yi Ps 39, 2 ; auf jmdn. achten

Ho 4', iO (auf Jahve); v. kult. Verehrung

Ps 31, 7; m. Iljmdm. Schonung angedeihen

lassen 2 S 18, 12. — b) im schlimmen

Sinne, beobachten, lauern, m. acc. jmdn.

belauern Hi 10, 14, sein Haus Ps 59,

1, sein Leben 71, 10 u. ähnl. ; auf etw.
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lauern, passen Hi 24, 15 (auf die Dämme-
rung); m.b^ 14, 16. Pre 5, 7.— 2) etw.

in Verwahrung nehmen Ex 21 , 29. 36

(einen stößigen Stier); seinen i\Iniid u. seine

Zunge Spr21,23a (hybride Phrase: n^tD

Dicniü "^Db Ps 39, 2 b); m. 1^3 cinf. seine

Hand, daß sie nicht etw. thut Jes 56, 2

vgl. Ps 39, 2a; sorijfältiy aufhtheji Pre

3, 6 (Ggs. V^-y^.^yi m. b fdrjmdn. 1 S 9,

24. — 3) etw. bewahren, festhalten Am
1, 11 (Groll); 'dr\^ nni5 den Ffad der

Vorzeit einhalten = das (frevelhafte) Ver-

halten früherer Geschlechter fortsetzen Hi

22, 15; -|C^72 Spr 10, 17; PHDin 13,

18; ni'ET'a'5, 2; tTb'Q"'iS beherzige das

Wort des Königs Pre 8, 2, s. die betr.

Worte; V^")© nin^ij Ps 17, 4. — 3) auf
etw. achtgehen, -haben: Tpbb DS'l'lTlJSt

i:Db 1 K 8, 25b; etw. heohachien Pre

nV4 (den Wind). Jer 8, 7 (das Eintreffen

der Zugvögel). Hi 39, 1 (die Satzzeit der

Steinböcke). Sac 11, 11 (die prophet. Zei-

chen). — 5) etw. beobachten = halten, insb.

religiöse u. kult. Bräuche: nitoji'b Dt 24,

8b; T\\r?
';J^'^

'ti Gn 18, 19, npn, ThTa,

D-^i^n i)tl0,"*i3. 12, 1. 26, 17, in-irfe

T^rsiö^'^ rnpni ii, i, i"'ni"i5'2K23,3,

n5?V, 'nn Wn^'nTP, Dt 17,"19.Ma2, 7.

Ps"ll9, 34" '44 u. ähnl. 0.; "bC^ nblTb

niteS'b'i Dt 24, 8; nstJn-ri5 Ex ^31, 14*.

16 etc."; 'trin DV-™' Dt 5,'" 12; M-|-ni5

nisrien Ex 23, 15; nisziin-nic 12, I7a^

n^näfn itj-h-ns Dt 16, i u. ähnl.; v.

Beobachtung eines einzelnen Brauches:

Tmr\ ^-lh3?n-n^5 'ttJ Ex 12, 25; die Ver-

richtung der kult. Funktionen der Prie-

ster: "^mpÜ n-l-alÜ^-päC Ez 44, 15;
Hin*' 'tt''Ä'48, li'' Nu 9, 23 u. ähnl. 0.;

nsriD "ü 3, 10; nipbri^ob ^rirtob '}'^(:

man Tconnte die Klassen nicht einhalten

2 Ch 5, 11 (= alle hatten Dienst); v. Hal-

ten, Erfüllen eines Versprechens, einer

Weissagung: "llöX n&5 . . . T^in:?b ibt
"ib Pis"! 1 K 8, 25a; rr^-isn 'tÖ' Dt 7',

9. 12; nirri ns^nirJ-ryt l K 2, 43; -n^«

n^^ntJn bt 7, 8'; Gelübde 23, 24; n72ii

Ps' 146, 6; D-iSTSi^ Jes 26, 2; nOH-ni^
1 K 3, 6.

iV«. -1W3, P. l^lÖDt, 2 ?w. sg. nn-ClüSf,

pZ. "^iri^lÜSt, P/^n^1ö:t etc., impf S f

-TDirn § 597 a, f i-iTairnf, j^z. w. ^n^i;n,

P.'!)n')2t?nt. 1) Reflex! sich in acht neh-

SlEGPRiED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

men, hüten, als. 1 S 19, 2. 2 K 6, 10;

m. Tlb, DDb Ex 10, 28. 19, 12; DD-^riZJS-.b

Dt 4,'l5rJos 23, 11; dafür DD-'niüDrn

Jer 17, 21; DDHins Ma 2, 15f ; vor etw.,

m. 2 2 S 20^10 (nnri^). Ex 23, 13;

anders m"12in"y5:a Dt 24, 8 brauche

besondere Vorsicht beim Aussatz-, m. 1^:

5?! in^ bb-a 23, 10; mrxr; 1 S 21, 5

vgl. Ri'l3, 13 (vor geschlechtlichem Ver-

kehr) ; m. l'^DE'a vor jmdm. Scheu haben

Ex 23, 21 ; ^ri^."!^ lü'^S sich voreinander

vorsehen Jer 9, 3; m. 112 c. inf. etw. zu

thun: Gn 31, 29; m. bloßem inf Ex 19,

12; m. "JD c. impf Dt 4, 23. 11, 16 u. ö.

(ca. 1 2 mal) ; vor anderem Verbum : "'n^'Cn

"TtÜn-bi^T fi« hüte dich (Wein) zu irin-

WRi 13i 4,' ähnl. Jes 7, 4. Hi 36, 21. —
2) Pass. behütet werden, bewahrt w. Ho
12, 14. Ps 37, 28 [vgl. die Komment.].

Fi. pt. m. pl. D'^TETlJ'Jp beobachten, verehren

(= Qal Nr. 1 a, v. Götzendienern, f. n.

nach Ps 31, 7 z. em. D'i'lT^iEn), m. acc.

N'^IÜ-ibnn Jon 2, 9 t.

Hithpa." impf ll^PTÖ^t, 1 »9- "l^.r^^^t»

rTTEniZJi^t § 129 c. 5^(?7* in acht nehmen,

m! yä vor etw.: ^T^'^'a Ps 18, 24 (2 S 22,

24); m. acc. -^-ir^ n'ipn Mi 6, 16.*

yz;^^ L, pl. u-^yßt. s- "T^b^^t, T'^'^^t,
DH'^l^Tr't m. Hefen: Ü'^'P'^J'Q "ttj'jes 25,

6 b s. d. ; "0 np'ttj'a v. 6 a Trank von

Hefenweinen, die, auf den Hefen liegen

bleibend, noch eine zweite Gärung durch-

machen u. dadurch gehaltvoller werden;

dah. die bildl. Ausdrücke: T'irlÜ'bx 10]:^

Jer 48, 11; '1ü-b2? i^D]^ ZeY, 12 'ruhen,

kauern auf den H. = nicht umgeschüttet

werden, in den alten Zuständen verharren
;

^Pllj-i f\TQ'^^ Tpl^"^ ^^^ werden die Hefen
schlürfen, trinken = den Becher bis auf

die Neige leeren Ps 75, 9.*

"1^^ IL, P. n^StJ n. fr. m. Ssfxpnrjp, 1) der

Besitzer des Berges, auf dem hernach

Samaria erbaut wurde 1 K 16, 24 (T.

2£[xr^p), vgl. Stade, ZAT. V, 165ff. —
2) Levit 1 Ch 6, 31. — 3) Benjaminit

8, 12. — 4) Asserit 7, 34 (L. :^ü>}xr^p)

= -i^iü s. u. i^iij.*

yäm, -rayä n. pr. m. l) l Ch 7, 32 =
"irilj Nr. 4 2oi}xr^p, L. l\ü|jLr^p. — 2) Ju-

däer 2 K 12, 22 2(t|jLr^p, L. 2£[i.{xT^p.

= n'i-irir 2 Ch 24, 26.*

^^^ [sg. m§. Bewachung, Beobachtung'},

52
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pl D'^ITSt? §§ 228. 824b. rituellfi Ge-

bräuche, nur in 'ü b'^b die Nacht der

kultischen Observanzen (des Passahmahls

u. aller damit zusammenhängenden Ge-

bräuche) Ex 12, 42t, vgl. nn-alöia.

Tnm Wache, nur in ''Ob 'tj nin"» nn^©
Ps 141, 3t.

rrn^TT" die Wimper, pl. nur in niTölÜ
*'p'^y Ps 77, 5t (andere: Augejüid, Hupf.

= nii'attJiC w. s.).

'j'l'l'^lfi n. pr. 1) 2u[xo(üV, L. i^op-spujv,

2f[xpa)v, kanaanit. Königsstadt Jos 11, 1.

19, 15. Lage unbekannt, s. Dillm. ; "lö

TiX-lt) 12, 20 s. u. 'n u. vgl. Stade, ZAT.
V, ld7 A. 1. — 2) m. Issascharit Gn 46,

13 SajjLßpr/v. L. 2a[xßpa xai Zajxßptv,

pruj Nu 26, 24 Iotfj,pa{x, L. Afißpafi.*

'\yrQXD
f. Ho 8, 5. 10, 7 n.pr. 1) Ssfiepwv,

2o|jLopü>v, gevvöhnl. 2ot[iap£ta, v. Omri
gegründete Hauptstadt des Reiches Israel

1 K 16, 24 (Etymol., vgl. dazu u. zur

Aussprache Stade, ZAT. V, 165ff.). 20,

1. 2 K 6, 24f. 17, 5. Jes 7, 9. 9, 8. 36,

19. Ho 10, 5. 7. Mi 1, 5f.; auf dem nn
'tü liegend Am 4, 1. 6, 1, v. den ^"in

"d umgeben 3, 9, ein fruchtbares Thal

beherrschend Jes 28, 1; '12? bbtt?" 8, 4; v.

Herodes HsßaaTYj genannt (Joseph., Antt.

15, 7, 7); über die hellenisierte Stadt s.

Schürer, Gesch. II, 108— 111; jetzt das

Dorf Sebastije, vgl. Bäd.^ 226 fe. - 2) Be-

zeichn. des' Nordreichs 2 K 17, 26. 28.

23, 19 'tl -"i:^ (antecipiert 1 K 13, 32);

't "^-in Jer 3l75; 'tlJ ^^3? Ho 8, 5f.wahrsch.

das Stierbild v. Bethel.

^^lyi n. pr. m. 1) Simeonit 1 Ch 4, 37

Isfipi, L. 2o(fxap£t.— 2) Vater (Vorfahr)

eines Helden Davids 11, 45 2a[i.£pt, L.

Safxapi.— 3) Thorhüter (Klasse) 26, 10

cpuAaojovTsc, L. 2ot{xapt. — 4) Za^xßpt,

L. 2a', Levit 2 Ch 29, 13.*

^t"?^^ ^- i^^- ^- ^afJ-opta? 2a[jLotp', L.

2ot|j.apiac, Sohn Rehabeams 2 Ch 11, 19.

— 2) Zeitgenosse Esras, in Mischehe lebend

Esr 10, 32. — 3) desgl. v. 41.*

^n^*l/^ir n.pr. m. 2afxapata, L. Sapiapiac,

Heid" unter David 1 Ch 12, 5.*

n^*n'2^ n.pr.
f.

2ajjLapYj&, L. 2ajjLipa(jL«ji)

2 Ch 24, 26t m. dem Zusätze rr^nijiTan,

fehlt LXX , st. des n. pr. m. ^'dtt 2 K
12, 22, s. u. n^iÖ Nr. 2.

'Jhl?^ n. gent. v. '\yri2ti Nr. 2, nur iu

'tön rnBtb)p Nu 26, 24t Sotfxpafxt, L.

A{JLßp7[JLl.

"'Dh^'lD"° n. y6Vi^. V. "ji-l^ir Nr. 2, nur pl.

D-iDl^airn 2 K 17, 29 oi 2a(jL7p£iTai.

SnTJTS 7f. j9r. ;w. 2a|xapai>, L. 2a}xap£t,

Name in der Genealogie Benjamins 1 Ch

8,21t.
ir^ir, p. ttjt!©, aS'. !fTr)2©t, n^üTTt,
j^i & 'TT^nraÖt § 322b"w. Ps 19,^6 etc;.

(ca. 15)'
'f. Gn 15, 17 (ca. 14), Jer 15,

9 Kt.
f.,

Qr. m., die Sonne: Jes 60, 19 f.;

tautologisch 'ül T^XIO Ps 74, 16; '\/h^

117721251 n"l12? DS"^ Jes 49, 10 (v. Sonnen-
^ V T T TT •• - ' ^ .

stich); öfter zusammen H'Ti^l 'ü Ps 148,

3 etc. ; S., Mond u. Sterne Dt 4, 19 etc.;

m. anderen Subst. : 'lö-nnTtt Ri 11, 18

u. 0.; 'i2?n ^5int3 Dt 11, 30 etc. ; nb^inn
'12? 33, 14," s. die betr. Worte; m. Verbis

als Subj. : nnt, xi;, i-iby 'i2?n nn-ir-D55

Ex 22, 2; '12Jn n^fis Ri V, 31 bei Sonnen-

aufgang, i^iä, xinb n;n Gn 15, 12, 'ssb

'12Jn"K'il 2 S 3, 35 vor Sonnenuntergang,

i^nS bei S. Dt 16, 6 etc. (5), xiS TS? Jos

10,^27 um s., wen, 'i2?n oHa 1 S" 11,

9, '12Jn üh-1^ Neil 7,
3' = einige Zeit

nach Sonnenaufgang
,

^l2Jn, ^lö^lb ^£?7?>

Dm, nos, -in;^, niü, qrtf; aisöbj.: njn,

nijl [zu Pre'7, 11 s. Palm, Qohelet

19], s. die betr. Verba; "ÜH rnr\ unter

der S. = auf dieser Erde, hienieden

nur bei Pre 1, 3. 9. 14 u. o. (ca. 28),

vgl. dazu Halevy, mel. 25 u. Palm a, a. 0.

;

'12J-D5? Ps 72, 5; 'lÖ-^röb V. 17 solange die

S. dauert (vgl. 89, 37) = immer; "'Döb

'12J Hi 8, 16 = trotz der Sonnenhitze;

12J'ai!!5n ^55 angesichts der S. = öffent-

lich u. auf freiem Platze Nu 25, 4 (als

Ort der Hinrichtung); ni^-TH 12?^lin '^D-'^b

= vor aller Augen 2 S 12, 11 (bei

schamlosen Handlungen, Ggs. "ir.GS);

Sonnenkult: Dt 17, 3. 2 K 23, 5. 11. Jer

8, 2. Ez 8, 16; bildl. Jahve p)31 'ü Ps

84, 12 t; np^]2 '12? . . . DDb nn-in Ma
' ' ' *T T : VT T :iT :

3, 20; im pl. Mauerzinnen (wegen ihres

zackigen Aussehens) Jes 54, 12.

"lil2353ir n. ijr. m. 2a[x^|>(üv (Joseph., Antt.

5, 8, 4 ta)(opO(; v. l'Qlö) Simson, israelit.

Volksheld aus dem Stamme Dan Ri 13,

24. 14, 1 etc.; seine Geschichte 13, 2

—16, 31; zur mytholog. Deutung vgl.

Berth. 211 ff.; zur Litterarkritik A. van
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Doorninck, Bijdnige tot de Tekstkritiek

van Richteren 103 ff. Stade, ZAT. IV,

250 ff. Budde, die Bücher Ri u. S 1890,

129 ff. u. die Komment.

•nir^ir n. pr. m. ^afioapi, L. l'afjt'j^aia,

Bemjarainit 1 Ch 8, 26 t.

^ri531Ü n. yent. 'Hoa[xai)tjx, L. 6 2a(xai)t,

jud. "Geschlecht 1 Ch 2, 53 f.

l^ s. u. itö-n-'S.

1^., CS. ebenso od. '^tfl § 196b, *S'. islö,

ilu. D^2tt? [1 S 2, 13, f!" n. U^^ti nlüblü z.

em., vgl.' Wlh.], ^6'. -1310 § 34Öa,' S. F. ^1%
r^^lt, 1-^310, Dn"'3ttJ',' 'W312J § 349c.'w.

1 S 14, 5',
f.

Spr"25," 19, 1) Zahm n^h 'tö

morscher Z. Spr 25, 19, s. r^nll; m.'Prä-

poss.: 1® nnn "Jt? Ex 21, 24'.' Lv 24, 20;

11233 112? Dt 19,21 (nach di^m. jus talionis)
\

prägn. '12J HtlP Ex 21, 27 zum .Ersatz für

den (verlorenen) Zahn ; m. Verb, kollektiv

•Jlü in p"in Kl 2, 16 s. d.; v. tierischem

Z." ribSli-^liJ Dt 32, 24; insb. v. Elfen-

heim '12J'-XDi 1 K 10, 18; '12? -^"2^11 Ps 45,

9 ; '12Jn tr^ll 1 K 22, 39 ; 'ün'-^pä Am 3,

15; 'ü'n bl3Ü Hl 7, 5; '12J ^0^5, 14;

'Iß nita'^ Am 6, 4; '12? nisnp'Ez 27,

15; V. 6 '12? . . . 1\t'^p_ V. mit'E. ausge-

legten od. verzierten Gebäuden u. Ge-

räten, sonst s. die betr. Worte.*— 2) Fels-

spitze (vgl. dent du midi), vollst. "112?

ybcn 1 S 14, 4; 'O-ITÖ Hi 39, 28; 1D?n

lS14,5s. u.* — du. 1) die beiden Zahn-

reihen, die Zähne, das Gebiß: des Men-

schen Spr 10, 26; Dn-'3l2? I^^^ ^S^iS? iton
Nu 11, 33; D']3l2?-inb Gn 49, 12; llVp^

'12? Am 4, 6; -^312^ TO Hi 19, 20, s. die

betr. Worte; wie der Tiere: n'^li^ ^312?

Je 1, 6; D-^n^SD '12? Hi 4, 10; ni."terbisj

a).als Subj.: nn]5. b) als Obj. : O^J Hi.,

onri, pnn, 1^12?.' c) m. Präposs.: i'i^tos,

^
'

-JD^D, 113 •T'^bi2?n, s. die betr. Verba. —
2) Zähne an Geräten, Zachen 1 S 2, 13 t.

[112??1 n. pr. Ortsname 7, 12, wahrsch.

TF.,"LXX t% TiaXata?, vgl. Wlh. z. St.]

^]0 Verb s. u. nDÜ.
r T ' T

&<5U3 § 31 A. 1 der Schlaf Ps 127, 2t.

QiJjTlJ n. pr. m. Ssvvaap, König v. Adma
imSiddimthaleGnl4,2t. Del.,Par. 294.

"i^Dti [nach 01s. § 215b = I^^DIÜ, Wz.

nslD] Wiederholung, nur in '12? "^öbs Ps

68, 18 t, gewöhnl. übers. Tausende der

W. = Myriaden.

*l!2&?Dir. n. pr. m. Savsaap, L. Savaaap,

Davidide 1 Ch 3, 18 t.

nDfflt I., ^mpf- n:i2?s, ;?/. '1:'0^ 'i:t2?nt,

wz/. ni:i2?, *•;«;?.;?/. ^:i2?t, ;?25.n:i2;t, n;ii2?t,

pl.
f. niDi2?t- wiederholen Hi 29, 22 (etw.,

was ein anderer bereits gesagt hat); etw.

noch einmal thun 1 K 18, 34. Neh 13, 21

;

m. b jmdm. ib HZtCiJ i<b"l eV/i w;e?'c?e jäw

Iceinen zweiten Stich mehr geben 1 S 26,

8 vgl. 2 S 20, 10; m. 3 mit etw. wieder-

kommen: inb^SlS Spr 26, 11; 11"3 wer

(immer wieder) auf eine Sache zurück-

kommt 17, 9.

Ni. inf. n'i:i2?n sich wiederholen: aibnn 'H

Gn 41, 32t.'

n!3B IL, 1 sg. Tl-'ZlÜt, impf S3ü^t

§ i43e A. Ir^, pt.pl. m. D*'Dil2?, f ni:i2Jt

1) sich ändern Ma 3, 6; v. einer mutatio

in pejus Kl 4, 1, — [Viell. gehört Ps 77,

11 hierher, wahrsch. aber TF., s. 01s

z. St.] — 2) verschieden sein, m. yi2 von

etw. Esth 3, 8; 'DU D"^b2) c?^e e^/iew Gefäße

waren v. von den anderen = es gab vieler-

lei Gefäße Esth 1, 7 (vgl. aram. «312? Da
7, 3); anderer Gesinnung sein Spr 24, 21

(f. d. T. r., Hitz. Aufrührer).''

Fi. n3l2?t, «213Öt § 143e A. 1, impf nslü^t,

S. islü^ TF. '§ 493a A., n3l2?'^t, n3l2?i<t,

inft^Slt^, S.^T\'\lt\,pt.r\}lf)J2^. i)etw.

ändern, c. acc. ^t^titi «^"0 ?s 89, 35;

!f
Sn'n V. Einschlagen eines anderen Weges

Jer 2, 36; iial^ü-ni? 1 S 21, 14. Ps 34,

1 s. u. D5>13; V. Rechtsverdrehung "bis l'^'H

*i3i?-'^Da Spr 31, 5; v. Ablegen v. Klei-

dern:"lKbp ^^}^ niS5 2 K 25, 29. Jer 52,

33; V. Entstellung des Angesichts jmds.

Hi 14, 20 (durch den Tod). — 2) jmdn.

umquartieren, ra. acc. u. b des Ortes, wo-

hin: Esth 2, 9 (Esther in die besten Ge-

mächer des Frauenhauses).*

Fu. impf. K312?"; § 143 e A. 1 gewandelt

werden (f. n.'m. LXX 05312'] z. 1.) Pre 8,

It (seine Frechheit).

Hithpa. pf. 2 sg.
f.

n''3ri123!7 § 444 sich

verkleiden 1 K 14, 2 t.

njir, CS. n3l2? Jer 28, 1 b Kit (Qr. n3m),
Ä^in3l2? "ek, du. Din3l2? § 340c,' >.

n')nj12?Vi?^- ü"'?t^ § 31 ib, es. -"312?, *S.
'

52*
"
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Vltß, ^ir:lO, Dn-'DlÖ, poet. CS. niDÜ § 334,

A^^nirü/p. 'niDirf, T^-^niiirJ, T]'^ri:izj,t,

,S'. ^':ni:'Trt, wirdf, ^D-^niiiot, DPi:trJt-

f. § 185 (ntü phöniz., MeSa 2. 8)/ Jahi-

Gn 16, 3. 17, 24 u. s. o.; aoc. HSl^n ^/i>-

.v^Ä' J«Är 2 K 19, 29 (Ggs. rT^Dll^n ni'lL^S);

= noch in diesem Jahre Jer 28, 16; rolÜ

n:lü alljährlich Dt 14, 22 ; n:iiJn n:!» e/J/^r

für Jahr 15, 20. 1 S 1, 7 etc.;' 'TD '1V^^{ '117

2 S 21,1 ; 't^ 't 'irjt) ^ow Jahr zu "j'ahr,

jedes Jahr einmal 1 S 7, 16. Sac 14, 16.

2 Ch 24, 5; '^ 'ttj ll'n 1 K 10, 25 (v.

jähiiichen Geschenken); 71:1273 "lö "l'^DtÜ «i/i
.

'^ T T : • :

Tagelöhner, der Jahr um Jahr (arbeitet) Lv
25, 53; 'tt7n n^1Ö2 jedes Jahr wieder 2 K
17, 4; rOlJJil m J<^7ire = jährlich Ex 23,

14. 17. 34,Y3f.NehlO,33; dV n^wb üV
njt^b ein Tag auf jedes Jahr (gerechnet)

Nu'l4, 34. Ez 4, 6 ; rD1233 . . . HDm ^m e^/ie/iTT- TT-,
. . . im andern Jahre Jer 51,46; Ü^StSn'PDlü

das (letzte) Jahr von den sieben Dt 15,

9; j)l.-piägn. Lebensjahre: 071"' ITÖ ... ^IJD"^

a'')3-';^33 Hi 36, 11 (parali 'dH-^'Q';);

^D'^SID unsere Lebensjahre Ps 90, 9 vgL
TDÖ'm 36, 26; poet. D^rtün niDlÜ Spr
1Ö,'27; 'tri ^^") Pre 6, 3;' Vollst -»TS*^

^^n ""Itl:? Gn 47^9; poet. D'^^n DW Spr

3, 2. "4", 10. 9, 11; epexegetisch : D^Pi^

U^2lä Zeiten, das heißt Jahre Da 11, 13;

D'^Dl? nhSTÜ yntj 7 Siebende von Jahren

Lv 25, 8 ; m. näheren Bestimmungen: PDlÜ

liraiö, DP-^pD '117, 0^)3^:510 'tu, -jisi 't7',

ntrjrian 'ti7'/ "riMt^n 'tu, bn^n 'to', 'ni

ni-rnn, j9Z. TDto '"^diü, nin; li-^ ^Dtp,

poet. 'nr'i n'ir'tt?, Sddü niDtö, ni:ti7^T :' t:- :'
;

D'iübij?, s. die betr. Worte; es. m. inf.:

^^'h:m Jes 20, 1; 'in:tr7-]3 der Sohn
seines Jahres = der ein Jahr (erlebt)

hat, einjährig Lv 12, 6. 23, 12 etc.; "DU
nnrtü Nu 6, 14. 15, 27 etc.; du. acc.TT; ' ' '

zwei Jahre lang Gn 45, 6. 1 K 15, 25.

16, 8; pleonast. :
Ü-^12'' D'^n:T27 2 S 14,

28; '1 'tü l^p^ Gn 4'f, 1;' '^ ^'irb ?zacÄ

2;ioei Jahren "i S 13, 23; 'i 'tö' TO3
binnen zwei Jahren Jer 28, 3*; j[)l. acc.

niäl D''Dtt7 vJeZe Jahre lang Neh 9,30;
löibtÖ ''i:^^ drei Jahre lang 2 Ch 11, 17;

D^'Stü n723 nt scÄow so und so viele Jahre

Sac 7, 3; nänri '117 n-jn Pre 11, 8 vgl. 6,

3; n2?1 ^D'isS'i ni3t27 äi^ Jahre hindurch,

während deren wir Unheil erlebten Ps 90,

15 vgl. Ew. § 286i. — Breviloquenz:

Jo 2, 25 die Jahre, welche die Heu-
schrecJce auffraß st. den Ertrag der Jahre

etc.; 1 S 29, 3 D^DlÖ 'nl'^^ U^l^l HT em.

Wlh. D"^:tÖ D^'C'' HTj'Klosterm. T-TH DVn
D^^n:!»."— l'Ps'77'; 11 -jrb:? r-a-"" ni:iö

gehört, wenn überhaupt richtig, zu n:t27 II

Verb.]

riDl?, ^^t Ps 127, 2t § 31, nriö Ps 132,

4 t (f. d. Punkt, r. u. nicht =' ^1:1Z?), es.

n:tö, S. ^-^:l27, TinDip, in:i2J, Dn:t2J, pl.

niDir? /'. rferM/«/'(Wz.";t27;'VSyn.n)2'?,3P):

nnrn P2127 Ts-p-^n-Q Pre "5, 11 vgl.'Esth
6,"!;' Dbi:r PDIÖ %r 51, 39. 57; ?n3:

DP5tÖ Ps'76, 6; T^'J r.P^iriD IPOID Da 2,TT; \ TT t;:- t:
1; m. Verbis außerdem, a) als Subj.:

bn iV«;., TIS, nii'; b) als Obj.: 3^^f,
b iPD, nijnVc) m.'-jti: Vi^-;, lin o^,
s. die betr. Verba; metonym. st. Traum-
bild: l^n') n:tI7 bildl. Be/.eichn. spurloser

Vernichtung 'Ps 90, 5; PIDl» Uy^Q ei?«

i^e/ziy Schlaf Spr 6, 10. 24, 63.

Q'^ri?^ Wort dunkler Bed. u. Herkunft,

nach der Überlieferung Elfenbein 1 K
10, 22. 2 Ch 9, 21, nach Röd.,Ges. Thes.

1454 TF. st. D^nni 'st vgl. Ez 27, 15.*

^D^ , CS. ^Ztl
,
^Z. D"«:!» c?ie ro^e i^arJe,

Karmesinfarbe, immer v. rotgefärbten

Kleidern , Stoffen , Fäden u. dgl. : tt72b

»3127 Jer 4, 30, t27-^3bn 2 S 1, 24, IDnb

D-iDÜ Spr 31, 21, 'Wi 'tvTI Jes 1, 18, s^

die betr. Verba; '127n "O^n der rote Fa-

den Jos 2, 18. Hl 4, 3; dafür bloß '10

Gn 38, 28. 30; 't27n i^'y^V) das r. Seil

Jos 2, 21; PrbiPJl ^l'i' das Bot vom
Kermeswurm (s. d.) d. h. Zeuge. Streifeii,

die m. K. gefärbt sind Lv 14, 4 etc. (6);

öfter ^^3127 P^^bin Ex 25, 4. 36, 8 u. 0.

(ca. 25);' vollst, 'ttj 'P n^^ Nu 4, 8.

^?^. § 365 a, m. pl. D''^:10, f sg. miO
der, die zweite: "^lyt UT^ zweiter Taq

Gn 1, 8; npi?:;b 'iz?- lä . . . ibpi 30,

7; P''3l27 riTa ein zweites Stück Neh
3, 19; V. niederer Rangstellung: i^isn

1 Ch 23, 20 (Ggs. 127iC-|); v. d. Reihen-

folge: ^yoi" 0^2127 zu zweit sollen sie ziehen

Nu 2, 16 ;V. der Lage: 0^3127 (Ggs. D^^Pnp)

zu unteren, mittleren u. dritten Stockwer-

ken sollst du die Arche anlegen Gn 6,

16; bei Aufzählungen: P''3t27 Pi5T1 und
dies als das zweite = und zweitens (thut

ihr) dies Ma 2, 13; P'^31!^n'1 und zweitens

2 S 16, 19; adv. P'^312? zum zweiten Male
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Gn 29, 15. 41, 5 u. o. [1 Ch 29, 22 steht

'^ wegen 23, 1]; pleonast. : n*^2lO "TIS?

2 S 14, 29; n-^2lö . . . q-ipi"^ Jes 11, 11.

Qi?^
§§ 184. 340c, P. D'^rlÜ, CS. "^SlÖ, /".

DiPTÖ, P. D^m2?t § 361 b,' <?6'. ^nlü Scic

4," i2>nüJ Ri 16, 28 in ini2?)3 01s. § 81a,

in^niö Phiiippi," ZDMa. XXXII, ^itf.

zwei: 'WlÖin U^2t) Ri 11, 37 etc.; D''b-««

0*^:12? Lv 23,'' 18 etc. ; n"'3'i ü^,r\W 2 K 2,

24 etc.; C^DIT D'^ns? Jos 21', 25 etc.; zwei

Personen Am ^3, 3! Pre 4, 9 (Ggs. nHijn)

;

D'^iniC C^Dlö 2^«<;e» andere Da 12, 5. —
ZuSpr 24,^ 22. 1 Ch 11, 21 vgl. die

Komment. ; ntJblÖ D"'D1Ü = eini(/e (unbe-

stimmt wieviel) 2 K 9, 32. Jes 17, 6;

D'):1Ü D"':'C? > zwei Gn 7, 9. 15, oblÜ

D')212/ doppelten Ersatz leisten Ex 22, 6;

D^llj -»s Dt 21, 17. 2 K 2, 9. Sac 13, 8

s. u.^ nö Nr. 2 b. — Mit Präposs.: D'^Jt'b

2;tt zweien Nu 13, 23 ("ef^ü. tragen); 37"ii^

D'^5?^p D'^!lüb wi zwei Stücke reißen 2 K
2, 12; dafür bloß D^:U^b: 1 K 3, 25 m.

ITH; Jer 34, 18 m. TTO entzweischneiden
\

pieonast. ^DTOi5 ^r:Ö' 1 S 20, 42; /:

12n3X"D')r)1IJ iüiV 5e^ö?ew Weiber 1 K 3,

18; als Neutr. zwei Dinge, zweierlei 1 S

18, 21 (in Gl). Jos 51, 19. Spr 30, 7.

Hi 13, 20; st. eines ord. Q'l'n'p nDlÖ3 im

zweiten Jahre 1 K 15, 25 etc. — es. '^D'Ü

D'^'Ei^b Gn 25, 23; 'T'ni5-i3lÜ seine beiden
: :

' ' TV":
Brüder 9, 22; "j^^-^nlö zwei Stück Klein-

vieh Jes 7, 21; Urti-'t 1 S 10, 4 zwei

Brotfladen', IT T^p seine beiden Hände
Lv 16, 21; D'^PtJ «^«;. zum zweiten 3Iale:

Ps 62, 12. Hi'40, 5 (Ggs. nnK); D?S
D'^ntDI c^^^-, zweimal, ein paar mal Neh
13,^20; -itorj-D-^Dt? § 362 b (Kt. D'^DIÜ

'3?, Qr. perpet. '3? ^:tÜ) zwölf: m. D^5''iJD

Gn 17, 20, ÜJ^X Nu^ 1, 44, ur^ 7,' 78

etc.; über *\W^T\ *t Jos 4, 4. 1 K 19,

19 s. § 362b A.; es. -ip3 -itoi? ^:12? 7,

25. Nu 7, 3, 1iJ->i< Jos 3Vl2/bniiJ''Ex

28, 21*; n-itos^-n^niö (Kt. 'y c'5™,
Qr. perpet.

'':7'
^ni2?) f.: Q'^Dn^C Jos ¥, 3

u. ähnl.; HlSi? IK 7, 15; -m'^ D^PlÜia

Jon 4, 11 sl Öls. § 81a; es. nnto^-'^nilD

Jos 4, 8 DiDnS; als Ordinalzahl':
'

'V *ti
n:iü im zwölften Jahre Ez 32, 1. 17!

33,^21.

ilD'^D^
f.

Stachelrede, Spott (stets neben

btDlQ): "Cb n^H 2^wr Spottrede dienen Dt

28, 37. 1 K 9, 7 ; 'üb Ina dem Spotte

preisgeben Jer 24, 9. 2'Ch 7, 20.*

"I'^DIT HSS., Mich., Hl 4, 8t st. TDTp s. d.

1:1:10 schärfen-. Dt 32, 41 (den Blitz

des Schwertes); Pfeilspitze Jes 5, 28. Ps

45, 6. 120, 4. Spr 25, 18; bildl. Zunge

Ps 64, 4. 140, 4.*

P/. 2 w. sg. S. orirslp e^e^. einschärfen^ m.

b jwc?;n. Dt 6, 7 t' (Gebote).

RitJipol. impf 1 sg. P IDiPlÖi; § 129 c

durchbohrt werden, m. öC(?. der Beziehung

:

^ni-^bS = im Innersten Ps 73, 21t.

wj w Pi. impf. DStO'^'l gürten, c. acc.

r^^tj-ß 1 K 18, 46t (viell. TF., LXX
ouveacpiY^e.)

1^2123 ^, pr. ^z^fio.^ (vv), L. ^Sev , Ebene

am Unterlauf des Euphrat, jetzt Irak Jes

11, 11 (BaßuXwvta); 't'f^f2 Gn 14, 1.

9; 'ti rr\'^ Jos 7, 21; sonst"'t? p5< Gn
10, 10. 11, 2. Sac 5, 11 Y^ Bor.i3uX(üvoc.

Da 1, 2 vgl. Sehr., KAT.^ 118ff. Hom-
mel, Gesch. Bab. 220 f.*

Jn3i2: Ps 132, 4t s. u. n:tö.

npO
, 3 pl. IDlÜt, impf nottj'^t, pf-

s. i'noiö 1 s 14, 48 t (f. n-i?^- = ^n-'pt,

TOiü), jöZ. D-ioir, CS. ^Oir, Ä !T'ioiÖJer30,

16' Qr. vgl. u. DDTÖ, ^roitüf, DJl-'piÖt,

pt. p. "^IDlöt jmdn. plündern, ausrauhen

(Syn. TTS) Jes 17, 14. 42, 22; etw. aus-

rauben: nisn.in-nij 1 S 23, 1; -bs -liix

rn-an "^bs Ho 13, 15; -^mbn: ^utn Jer 50,

llV Israel "^^clül T1T3-D^ Jes 42, 22; m.

dat. commodi: iläb Ps 44, 11 (f. n. isb z.

em.); D-^Diü 1^3 IHD Ri 2, 14. 2 K 17, 20;

'tü 1^73 2?'-'tJin 'Ri 2, 16; b-^Sin 1 S 14, 48.

Po. -^nteill? §§ 158 A. 1. 465 jmdn. aus-

rauben Jes 10, 13 t; 1^-^- TiD'^'Ü vgl.

Mich. z. St.*

Jer 30, 16t (Kt. Arara. ^;^pxi», Qr.

^loiÖ V. notö) ausplündern, c. acc. jmdn.

Ri 2, 14. Ps 89, 42 ; das Lager 1 S 1 7, 53.*

Ni. pf ^GirJ; § 425b, impf ItD©"] § 533b
ausgeplündert werden Jes 13, 16. Sac 14,

2 (Häuser).*

!?pt3
,
pt. CS. 5?pir § 614 c A. f n:?Dir,
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pt.
f. ni^^cizif •sjJciUm, nur v. d. tier.

Klaue in noiE VDlD 'HD gespaltene Kl.

haben Lv ll/? vgl.' V. 3. Dt 14, 6; dafür

bloß yoiij "Ü Lv 11, 26; n5?^Dlön no-iEH

Dtl4,"7>
J^l. 3?G1Ö, impf. S?©»-", Ä ^n5[DtÖ':l, inf.

T&tO auseinander reißen, in Stücke reißen :

einen Löwen, ein Böckchen Ri 14, 6;

übtr. D'^'lD'lS 1 S 24, 8 verhis dilacerare

aliquem,jmdn. heftig schelten, LXX Ittsios,

vgl. Wlh. z. St. ; V. teilweisem Einreißen:

1*>S:pa '11? Lv 1, 17 (m. der ausdrück-

lichen Einschränkung: b'^in'^ i^b s. b";3

5^Dtp ^a//5 (nur v. Spalt der tier. Klaue)

Lv 11, 3. 7. 26. Dt 14, 6.*

^jww JPi. impf. 5]D10*' jmdn. in Stäche

hauen, m. acc. u. njn';' ''DSb 1 S 15, 33 f.

rÜ^lpt, ^^/. ^5>1öt, impf n::^1p^, ytü^v|-

§ 489b A. 2, 2 w. nS^tönf, 1 sg. T-\^ias,

Ps 119, 117t §§ 480c. 5'76c. Kön. 561^

pl. ^ylÖ^, /. npi^IZJn Jes 32, 3t (f. n. m.
Ew._ nryfe z. punkt., s. u. y^^tÜ), imp.

TX$y6-\, pl. m. ^yiÖt schauen, m. "biji auf
jmdn.: gnädig Gn 4, 4 f., vertrauend Jes

17, 8; dafür "b^ v. 7. 31, 1; m. S be-

achtend -ifjio-'i'in-iin Ex 5, 9; r\^'^m Ps
119, 117; m. "jü ivegschauen von jmdm.,

a) jmdn. sich selbst überlassend Jes 22,

4. — b) jmdn. verschonend Hi 7, 19. 14,

6; prägn. wacÄ jö/Z/e ausschauen: ^5?1Ip"i

5?^tt?ia l^i51 2 S 22, 42 [ist jedoch TF!
st. ^y^lÜ-^'Ps 18, 42].*

Hi. impf, yiün m. '^'J3 «jow jmdm. weg-

schauen =-jmdm. Ruhegönnen Ps 39, 14 t.

Hithpa. impf 2m.sg.VV\t}T\-\ § 550b, 1 pl.

n^nlÖ3t §§ 480c. 589'b A. 1) sich um-
schauen Jes 41,10 (nach Hilfe). — 2) .üch

gegenseitig ansehen (staunend) v. 23.*

tlt^SJüp", CS. nt2i^12? das Stampfen, Dröhnen
Jer 4^7, 3 t (der Roßhufe).

Tjt2?^ § 243, 8 A. Lv 19, 19. Dt 22, 11

Fremdwort, etymol. Vermutungen s. bei

Dillm. zu Lv, LXX xißoYjAoc, Dt ver-

steht darunter Zeuge aus Wolle u. Flachs

(v. IIb) bereitet; Kilaim 9, 8 '^^ID 2?^tt?

bTJ:°, S. ib^^lüt, pl' Ü'^^^löt, CS. ^b^lüt
die hohle (zusammengehrümmte) Sand, in

der man etw. hält: "ttJa TJ^ Jes 40, 12

(Wasser); 'sb D-^blPüb pETD 1 K 20, 10
(Staub); </j> Handvoll: D^l^TD "^br'D Ez
13, 19, s. die betr. Verba.*

D^nb^TT n.pr. 01s. § 196a Ort im alten

Stammgebiete Dans, dann wieder kanaa-

nitisch, dann vom Hause Joseph unter-

worfen Ri 1, 35, lv tp at ap/oi xai lv

tp at aXu)7r£X£c, L. ou ai a. xai at aX.,

nach 1 K 4, 9 ^aXaßtv, L. OaXaßsiv,

unter Salomo ti'ibutpflichtig; zur Lage
vgl. Berth. zu Ri, Stade, Gesch. 1, 166flf.*

"j^nbriij n. pr. 01s. § 196 a laXafxtv, L.

üaaXaßsLv, derselbe Ort Jos 19, 42t.

^'pSb^T? ^- gent. eines Helden unter David

2 S 23, 32 6 SaXaßwvtTTj:, L. 6 2aXa-
ßavt. 1 Ch 11, 33 6 laXaßojvt.*

D^b?|ir" Ols. § 135a 1 S 9, 4t 'IßTl^
Landstrich südwestl. v. ephraimit. Ge-

birge. Wlh., Sam. = Saalabbin, Saalbim,

s. auch Then. z. St., Schick, ZDPV.IV, 248

u. vgl. niL'blD, Y^ SeyaXifx, L. SeYc^^stM-

*j^0 Ni.ptlZ, 2m.sg.Tpßz^,pl.'^s':^t}-\,

1 pl. ^S^irst § 134b, impf jyiß"^ etc., S m.

pl. P.'^D5?.1S^ 2 w.!i:5?lL^nt, imp.m.pl.T.^Wri,

inf )Zi!i)rjf, Ä ^^sii^n, D2:?Tsnt,'V-

piö: (LA. pt: vgl Mich, zu 2"S 1, 6.

2'k'5, 18. 7," 2. 17). 1) sich auf jmdn.

(etw.) stützen, m. b]^ : ilT^Dn-b:? 2 S 1, 6

(Saul) ; auf eine n:]?' Vi^^m !Ez 29, 7 ; 'by

'D T^_ 2 K 5, 18. 7,' 2.'"l7' (der König auf

den dienstthuenden Adjutanten); "b^

nirr;' Jes lO, 20 etc. (5); auf Rosse 31,

1 u. ähnl. ; dafür "bb5 Spr 3, 5; m. 3l

50, 10; ellipt. Hi 24' 23 (f. n. Passiv

gestützt werden); prägn. m. yS^T^ Dlir}

sich (aufstützend) lagern Gn 18, 4. —
2) sich an etiv. lehnen, m. 5^ Ri 16, 26

(an Säulen); übtr. anstoßen, m. b: b^l^Sb

nb5iü Nu 21, 15.
T

^"$^2^ I. imp. m.pl. ^5?iö § 605 b verhiebt

sein = 7iicht sehen hönnen Jes 29, 9 t

[3 pl.
f.

nS-'J'iÖn punkt. m. Ew. Jes 32,

3 st. nj^'yirn].^

Hi. imp. yiÖn § 595 d verhieben, c. acc.

T^^^^p = blhid machen Jes 6, lOt-

Hithpa. imp. m. pl. ^3?1Ü3>ri'pn § 61 Od seid

verhiebt, seid verblendet Jes 29, 9t.

1?!?0 IL (vgl. Wz. yyt) Piip. :pmm
§ 39^1 b, 1 sg. F. "«nW^IIDt § 464, impf
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3 pl. '>\^Wtl^-\ ^ 528. 1) ergötzen, c. acc.

'TDSD Ps 94, 19.— 2) sich ergötzen (spie-

lend), m. b;? an, vor etw. Jes 11, 8; c. acc.

Ps 119, 70"='=

Pnlp. impf. 2 pl. m. F. ^:^l6/JWn § 567b.

geliebkost werden Jes 66, 12 t (^^^ ^^"^

Schöße).

HHhpaip. J sg. yiüijniTiCt, ^. riDrrmt,
§ 581 d. sich ergötzen, erfreuen, m. ^ an

etw. Ps 119, 16. 47.*

?!??> ^- Cli^llit n. pr. m. ^a-^ae^ L. 2aacp,

1) jud. FanL-Name 1 Ch 2, 47. — 2) ka-

lebit. Farn.-Name v. 49.*

^^O I. nur itlJÖDa '1Ö Spr 23, 7 t, ge-

wöhnl. berechnet übers. (LXX, Pe§. ^^tü,

Trg. "l^tÜ, Hitz. n:?1Ü zwiespältig, Schult.

abhorret "T^tJ) , wahrsch. TF. , vgl. die

Komment.

^^TC II. s. Tl. -15;"11IJ.

"1515, S. n5?t?, ac6?. n-)5>iön Dt 25, 7 t, P.

nn:?» Jes 28, 6 t, ^y'i^] Dt 22, 15. Jes

22, 7*, pl. D^nS^IÖ, cs^-^^it, S. Tii-TTIÜ etc.,

DD'inS?'©, uri-^^it Me«a Z. 22^^. (f
Jes 14, 31 in Personifikation, n'''iü"'D5n

Ez 8, 3; njinrinn 40, 19 wahrsch. Ü.]
vgl. Corn.) 1) das Thor, die I^orte, v.

Eingängen verschiedener Art: HDlTEn "lü

Ex 32, 26, ninn "© 35, 17/ '-^ns^td

nymn Neh 2, 87nw n^:a "ins^iü 2"Ch

23, 19'; Breviloquenz: 1\bl^ri"l6"Thor des

königl. Palastes Esth 4, 2. 6 (3, 2 jedoch

wahrsch. metonym. = königl Palast vgl.

Hohe Pforte); bisw. 6?«« eigentliche Thor

des Gebäudes od. der Stadt mit den Thü-

ren: Jos 2, 5 (nJD), Mi 2, 13 ('1^5!'), Ez

46, 12 (nr,Ö); Jes'24, 12 nS^; bisw. da-

von unterschieden: l^inri 'tu nns Nu 4,

26; -p^^n 'izj 'D Jos 8, 29; D-'ni?© "^nnss

Spr 1, 2f ; 'lün ninb^ 1 S 21,' i4 vgl*.

Ri 16, 3; bildl. niü-'i-)5?12? Ps 107, 18;

bixtt? 'H? Jes 38, ibj niübiz '1ü Hi 38,

17; p2-'1D Ps 118, 19; V. einem Heilig-

tum: b^ttlSn -iriü Gn 28, 17; v. einem•TT- - - ' '

Thorgebäude Ez 40, 10 (m. Nischen); dah.

"ttJn n^b:? 2 S 19, 1; 'tljn Sä 18, 24; CID

'ttJn Ez 40, 6; 'ttjn T-bi«: ^ü^ 2 S 18^

4; "ttJn T "1^.3 bö; (Wlh."T:3)W Seite

des Thores hinsticrzen 1 S 4, 18; als

überbauter finstrer Raum 2 S 3, 27; bei

Festungen ein äußeres u. inneres Thor-

gebäude m. Hofraum dazwischen: 21Ö''

823 ")3?lä

D''n3?B?n ''3PT3 2 S 18, 24; im Thor

V. Bethlehem ein Brunnen 23, 15 f.; Thor

m. Vorhallen: "071 ob^iC Ez 40, 7; prägn.

das Hauptthor einer Stadt: "jinpiZJ "ä

2 Ch 18, 9; häufig v. dem an die Thore

der Städte sich anschließenden freien

Platz: als Schauplatz v. Gerichtsverhand-

lungen i)3pi3 'tl Dt 21, 19 vgl. Ps 127,

5. Hi 29, 7. 31, 21. Ru 4, 1. 10; ^ÄS^:»

'1Ö3 Hi 5, 4 vgl. Spr 22, 22; v. Ur-

teilsvollstreckungen -i^rn 'ü Dt 22, 24

etc. ; V. Ratsversammlungen Gn 34, 20.

Spr 24, 7. Kl 5, 14; Scene der prophet.

Reden Jes 29, 21. Am 5, 10; Ort der

Volkszusammenkünfte 'm mT'' Gn 19, 1

,

'tt? '^niZJ'i Ps 69, 13, n-'r-'tti '-^'i?? Gn 23,

10. 18 Bezeichn. der zur Gemeindever-

sammlung gehörigen, stimmberechtigten

Bürger, 'y 'HD ^Sil'i 34, 24 ('ttJJl nb:j Ru
4, 1 wenn hochgelegen); in gehobener

Sprache f. „die Stadt": T^ilS^tÖ ins^ Dt

15, 7. 17, 2 ähnl. 12, 15 u. o.; tu:,-!-)

rn'^i^ 'HD nK r,5;"}T Gn 22, 17 (vij:iD "O

24, 60); poet. '= auf dem Thorplatze

versammelte Menschen; "12? "^^"^^n ^^^

14, 31 (parall. 1-^:?) vgl. ibbüij n-n^TT?)

fni5b !il*)p5 Jer 14, 2; Jerusalem' 'als

Hauptstadt' -1135? ^y_t Mi 1, 9; ^ni"^

^"E^ ^lD~b3 Ji'e ^aw^re /S^ac^^ weiß Ru 3,

11. — Thore mit Namen: ''"12?U7

ninnsn Na 2, 7 in Niniveh, Bed. strei-

tig, V. die Komment., LXX nin"^]^n 'ID;

Thore von Jerusalem: a) solche der

Stadt u. der Mauern, a) nördlich, nord-

westlich: 1) D'-lEi^ lyt 2 K 14, 13. Neh

8, 16. 12, 39."2"Ch"2'5, 23. — 2) '1D

^ir'^DS Jer 37, 13. 38, 7. Sac 14, 10.

—'3) n;©:»}! 'TÖ Neh 3, 6, nach 12, 39

zwischen Ephraimsthor u. Fischthor ge-

legen.* — 4) nasn 'lä 2 K 14, 13. Jer

31, 38. 2Ch 26,9, D-^DSn'tD Sac 14, 10,

riDisn 'iö 2 Ch 25, 23" TF. st. nasn
Eckthor, gewöhnl. an die Nordwestecke

der Stadtmauer verlegt.— 5) ]i'IIJi{nn *1D

Sac 14, 10. Lage unbekannt. — 6) "27

D"*3iin Fisclithor, zwischen Altem Thor u,

Schafthor Ze 1, 10. Neh 3, 3. 12, 39.

2 Ch 33, 14. — 7) l^srn '1D Schafthor

Neh 12, 39, nördlich v. Tempel gelegen.

— ß) westlich: 8) «"^^n "27 Neh 2, 13.

15. 3, 13. 2 Ch 26, 9 'Thalthor, gewöhnl.

dem heutigen Jaff'athore gleichgesetzt, vgl.

auch Schick, ZDPV. XIII. 31fr., was
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.-[WS ^KA.t.

wegen IS' eh 3, 13 nicht möglich, nach

Stade, Gesch. II, 165 A. 1 in der Gegend
des späteren Essen erthores. — 9) "0

rT^pnnn Jer 19, 2 Qr., Kt. n^D"inn "O,

im Südwesten od. Süden. — y) östlich

10) -Ij^SlSn '1ü Neh 3, 31, nach anderen

ein inneres Thor. — 11) D'^D^Dn'ttJ lioß-

thor Jer 31,40. Neh 3, 28. 2 Ch 23, 15.*—
12)a-'72n 'lö TVasserthor'^eh 3, 26. 8, 1.3.

16. 12, 37.* — 13) viell. = n^inn 'ü

Ostthor 3, 29 f.
— 14) nktÖSH 'ttj Mist-

thor 2, 13. 3, 14. 12, 31^=; 3~, 13 TF. 'IT

nstön. Zur LA. vgl. Del., Compl. Var. 34.

Zur Etymol. W. R. Smith, Rel. of the Sem.
357 A. Zur Lage Guthe, ZDPV. V, 297.
— 8) südlich (südöstlich): 15) )'^^ 'IIJ

^'572n irb^" -iiöwNj D'^nbnn 2 K 25,
4"

Jer

52, 7 *, vgl. 39,4 beim Königsgarten durch
die Mauer führend, vgl. Stade, Gesch. I,

593. — 16) V^n -i::?t? Quellthor Neh
2, 14. 3, 15. 12, 37^' Zur Lage Stade,

Gesch. II, 165 A. 5. — s) innere Thore:

TFiPn 'ttj Mittelthor Jer 39, 3 t, führte

durch die die Ober- u. Unterstadt tren-

nende Mauer. Ideale Fiktion der zwölf
nach den Stämmen benannten Thore Je-

rusalems Ez 48, 31— 34. Ganz unbekannt
ist Dl^-^DS '12J Jer 17, 19 (Qr. D5>n), s.

die Erklärungsversuche bei Graf. —
C) Thore am königl. Palast u. am Tempel:
n^O 'II? 2 K 11, 6 in Gl, vgl. Bleek*

258 A. 1,2 Ch 23, 5 dafür -lio-^n '1Ö; 't
u-^ryn 2 K il, 19 vgl. v. 6 'nn'nnx 'iß•TT O ^ _ .

Trahantenthor, das eigentliche Eingangs-
thor des Palasthofes; 2 Ch 23, 20 'tü

l'l"'r'?rj scheint ein Tempelthor daraus

machen zu wollen; nitSTQn 'lö Neh 12,

39 1 (fehlt LXX) KerheWhör, s. "ß Nr. 1

;

nDbiö 'tl 1 Ch 26, 16t s. u. rdbiß, —
n;iD!2n-b^ -m}^ nin-j-n^s 'tt? Ez"8', 14;

nin";'n-i;ii nÄ^ l^bs^n fis'jD^ *ti Jer

20, 2; njiBS npisn n-'ü'^psn 'ttj Ez 8,

3; riaTi?n 'fe v. 5; -itöx
'

li^bi^n 'trj

n3iB^'"nD&ü 9, 2 [2 Ch 23,20 p'->S:jn '1Ö

st. D^'^-in 'ij 2 K 11, 19]; nin';-n-'£ 't

lirhm Vk 15, 35 (2 Ch 27, 3);"-n''S 't

^irch^t] nW Ez 10, 19. 11, 1; '-'tj

lö-inn nin^ Jer 26, 10 (LXX fehlt

^f^?); 'nn 5^5ni-n"^:a, "o 36, 10 vgl.

die Komment. ; in Ezechiels Zukunfts-

bild: D'^^i^ r^i^T] 'jis-'nn tJ'ipTsn 'ti das

Ostthor des äußeren Vorhofes Ez 44, 1

;

D-'np njissn trn- 'p'^nn "o 47, 2 vgl.

Corn.; ^DiTD-j^n" nin-'-n^si 't 10, 19

vgl. 40, 6; liEiin 'tZJ ^as (innere) Nord-

thor vv. 35. 44.^44, 4. 46, 9 vgl. 47, 2;

D'^lijn "2? Ez 40, 44, doch hier TF., s.

Corn., Ostthor, als das Hauptthor schlecht-

weg "li?©n genannt v. 3. 43, 1 ;
"0

ns: Sädihor 46, 9 vgl. 40, 23. 27 (v. 24

Dil'in TJll '©) vgl. zu der Textverwir-

rung Corn.

1?^ II. nur pl. U^'-}^^ Gn 26, 12 t -^«y^;

100 M. vom Getreide = hundertfältige

Ernte-, LXX = W'^^tl, s. Dillm. z. St.

"I3^1D° adj.. nur pl. m. D'^'^S'iD abscheulich

Jer 29, 17 t h- Feigen '= nilTl 24,

2 f. 8).

"irir Fförtner, Thorhüter, s. u. I^i».

nn^l?^ /". § 231 Schauderhaftes, Schau-

dererregendes; '£)3 '1Ö n&51 Jer 23, 14;

7-1553 nn-^HD 'üi nisiö 5,' 30.*

^n^S?i2:°, ^f/'r^rn^-^^iöm. nxn Ho 6, lO

Qr.f, ninr^TÖ m. nto Jer 18,' 13 Ä'cÄaw-

W^es (v. Abgötterei).*

^t"*-^ ^*
i^*'- ^- ^apaia, L. Saptof, 2aa-

p\a, Benjaminit 1 Ch 8, 38. 9, 44.*

Qi']?.^
§ 340b A., P. D':n5'»t 1) j^d-

Ort in der Schephela Jos 15, 36 Saxoc-

ptjjL, L. 2£ßap£L[ji. u. viell. 1 S 17, 52

£v t:^ 68co Tüiv iroXüiv, vgl. Wlh. z. St;

Lage unbekannt, s. Dillm. z. Jos. Neu-

bauer, Geogr. d. T. 70.* — 2) simeonit.

Ort o£a)pi}x, L. Sotapi-jx (= "^niiTS Jos

19, 6, vgl. auch u. D^nblÖ) 1 Ch 4, 31t.

^yyyo%
f. nn^n?» Ho 6, lo Kt., s.

TM51B w. ^r. m. Perser Esth 2, 14 t Fat.

D^l^^ir^lC § 240, S. -^^Wlüf, P. -^Vlüy^

l^iy^lTöl^lÜt Ergötzung, JEntzüchen: subj.

als Zustand, in dem sich die Weisheit

befand Spr 8, 30 f.; obj. Ergötzen, das

man an etw. (jmdm.) hat: "ID ^b"^ Jer

31, 20; 'tö yup Jes 5, 7 (Pflanzung);

Gottes Gesetze Gegenstand des Entzückens

Ps 119, 24. 77. 92. 143. 174.*

nSO Ni. pt. nSttJ? Jcahl sein: Jes 13,

2f (Berg).

Pu. pl 1S1Ö § 415b Hi 33, 21 Qr.t (Kt.

''BTlJ) kahi (= abgemagert) werden, ab-

gerieben, andere nach dem Aram. morsch

werden (Vnbi;?).
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ISTT n. pr. m. Stütpap, L. 5a>cpav, edomit.

Geschlecht Gn 36, 23t, vgl. "^STy.

t:i2^f, pl D''i:^I1üt w. Gericht, Bestra-

fung: üiDDD 3"in 2 Ch 20, 9 (neben yyn,

nm etc.); ''s£ D-i-JIDTr rm Ez 23, \q
{t ii. nach 5, 10. 15. 11, 9." 16, 41 etc.

DipSü z. em., vgl. auch Corn. z. St.).*

DS^STT n. pr. m. 2a)cpav, L. 2ocpav, Ben-

jaminit Nu 26, 39t.

IS^STT n. pr. m. ^scpoocpajx, L. Seircpaii,

Benjaminit 1 Ch 8, 5 t-

reiste 2 S 17, 29 t in "^RS '^, gewöhnl.

nach Trg., Pe§. KuhJcäse übers., LXX
aacptü^; B. yaXa^Tjva jxoa/apia, vgl.

Field z. St. , Hier, pingues vitulos, Wetzst.

,

ZAT. III, 276 ff. „der Abraum der Milch,

Sahne'\ wahrsch. TF.

nnsizä, es. nnsti, S. ^nnst? etc., pi.

niiisiö, nnclü, "ä T^nnsizj etc. /: Jf«^^/,

Sklavin (Syn. TTCi^, /". zu IHS^), als coli.

nnsttJI nny Gn 32^ 6, im;?Z." i2, 16. 30,

43 u. ö.; die Füße v^aschend 1 S 25, 41

;

die Magd hinter der Mühle die geringste

M. Ex 11, 5; als spezielle Dienerin der

Ehefrau Gn 16, 8f. 25, 12. 30, 7 etc.;

Ggs. nnna Jes 24, 2. Ps 123, 2. Spr 30,

23; '16' BlÜ Jer 34, 9 f. s. das Verb; als

Konkubine Lv 19, 20.

t02lp, -OZt 1 S 7, 17t, S' ^t:B© etc.,

1 sg. "^nrjsio, s. Tj-'nüt», o'^ntsE'b*, pi
rJS», P.' ^UBtJt, S. TT"^I3£tt?, etc.", '2 m.

uTpiti\, impf-oblä'], uisiü';), "UtttJ-it,

S.''^:tilii'(6^ etc., pl ^iDSLÜ^ ^Dicttj-i § '95c

A. Ex 18, 26 t Kön! 164 f. Prätorius,

ZAT. III, 52 ff., P. ^Dblö^ Ä sinpslü'i

Ez 44, 24 Qr., ?,t3£lün, m^. "üSittJ" Spr

31, 9t, n-DSIÜ, ä"-^:ü£1ö, _pZ. ^usfe, P.

^üblüt, m/".' tibtJt, "uöiBb, /S. ^t2Si?t,

r.mil2, ahs. üiSl^t,
i?25.

üBiü, tiöifc", V-
n'.2siöt, Ä ''üsiibt, ^süsiö, pZ. o'^psiö,

CÄ. ^üöiö, S. Tj-'ÜSiÖ etc., Pö. j9j5. S. itJöiü

Hi 9, i5t § 282 [f. n. ^'q^tl'Q z. punkt.]!

1) richten (Rechtsentscheidung gehen),

Recht sprechen, m. acc. d. Pers. : jimc?«.

richten, jmdm. Recktsbescheide gehen : "nn^

Dijn Ex 18, 22. 26 etc.; hauptsäch-
lichste Thätigkeit des Regenten im Frie-

den 2 S 15, 4. 1 K 3, 9. 2 K 15, 5. Spr
29, 14; daher "^SSb «Ü"^ u. UÖTö' verbun-

den : 1 S 8, 20 ; vor der Königszeit leiten

nach der deuteronomistischen Geschichts-

betrachtung Richter Israel: Ri 2, 16Ö.

4, 4. 16, 31. 1 S 4, 18 vgl. 7, 17.8, 5 f.;

D-^rjpirn -^^-"^ 2 K 23, 22; üb© -^^q-^in

D"'i:!:irn Ru 1 , 1 ; -Ctp neben ItJ Mi

7, 3,' D-iDSirJ neben D-^nib, D^iS:?"!"', D^^Db-a

Ps 2, 10. 148, 11. Spr 8, 16.' Hi 12,' i7

etc.; 0*^371-1 Jes 40, 23; USiTH hat den

Strafvollzug Dt 25, 2; D'^ÜDbni D'^-HSn

19, 17; x^2Dli:E)'itDJes3, 2;nin"'b, D-i«b
•t: •• ' ' T -' tt:

2 Ch 19, 6 für Menschen, für Gott (ihnen

verantwortlich) Recht sprechen; I2EC =
TTbü Am 2, 3; "JSi^n wahrsch. verhül-

lende Benennung des Königs Dt 17, 9.

12; der messianische König lön^l "^tfÖ

p-Ii nra^ 1221013 Jes 16, 5; als "Schieds-

richter "j^n^
'

1 . I'^a Ex 18, 16. Jes 5,

3 u. 0.; b"-.. V^ Ez 34, 17. 22; ^:>'^r>2

Gn 31, 53; m. Zusätzen: p-Ii '« Dt 1,

16; D"'niü"»l3 "lö y^r^cÄ^ WcÄife« Ps 58,

2. 75, 3; b"l2? "CJ aw/" ungerechte Weise

82, 2; -infeV«^?^ Bestechung Mi 3, 11;

m. acc. des Öbj. : I351Ü13 "lÜ 62W Urteil

sprechen 1 K 3, 28; 'p"i:2"'73 'S *l6 jmdn.

gerecht richten Dt 16, IS; ntiiC "52 Sac

7, 9; Dibttj '73 8, 16; Jahve'ist i:£ir

Ps 50, 6, p-^-ii '1ü 7, 12, p^:: 'ü 9, 5,

y^^ll '1I> 94,* 2; T")i$n-b3 6iß Gn 18,

25;' das Weltgericht lehrt b'ip&iü D'^n'b^

'j^'lij^ Ps 58, 12; jmdn. verurteilen: ittJBD

109, 31; m. doi)pelt. acc. d. Pers. u.

Sache: niSiCb UETÖ^Q 'S '1Ö über jmdn. (ein

Weib) das Urteil des Ehebruchs sprechen

Ez 23, 45; desgl. niöXb ^'q^til2 16, 38;
prägn. Dinge rechtlich ordnen, entscheiden

:

fUpn nn'iri-bSEx 18, 26b; richtend stra-

fen 5, 21; c. acc. jmdn. 1 S 3, 13. Ez 7,

3. 23, 24. Ob 21 u. o.; m. Ü 2 Ch 20,

12; mit Worten strafen Ez 2Ö, 4. 22, 2.

23, 36; den Sittenrichter spielen Gn 19,

9. — 2) Recht verschaffen: acc. jmdm.
1 K 8, 32; der mess. König D"^!?! p"i3
Jes 11, 4 vgl. Ps 82, 3; "»riDBlÖ 7," 9. 26',

1 etc.; Witwen, Waisen Jes i, 17. 23 etc.;

neben 5?''tJin 72, 4; i^b D"'3i"'ni|^ UDipIS

^UBtD den Armen verhelfen sie nicht zu
ihrem Rechte Jer 5, 28; prägn. richtend

retten: m. acc. u. 'S T^tl jmdn. aus jmds.

Hand 1 S 24, 16b. 2'S 18, 19. 31.

Ni. 'iplüB'pp, impf 1 sg. USlSfi^t, HtSCffiS^t,

pl. 3 m. ^üStJH, -/ ni:sTS3t»"W'
üSISnt, S. iüS'ün, pt. -JCÄ":."' l) sein
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Hecht suchen: m. n^^'QiO in ehrlicher
T : V

JVeise Jes 59, 4. — 2) sich zti/m Gericht

stellen, sich richten lassen, m. T|'^3B"bjp Ps

9,20 (Völker vor Gottes Antlitz)" vgl .'37,

33. 109, 7. — 3) rechten, einen Frozr.ß

haben: pleonast. IXT^^ '^^^^^ J^s 43, 26;
m. n^^ mit jmdm. Jer 2V35. Ez 17, 20.

20, 35 f. Spr 29, 9; m. 02? Jo 4, 2; m.
b Jer 25, 31; m. "'Döb nin'^ 'ö-nK 1 S

12, 7. — 4) sich als Richter erweisen,

Strafgericht halten: m. ^ durch etw. Jes

66, 16 (ttiiCS); m. Tli^ an jmdm. Ez 38,

22 (onni nn^ä); m. "'S-d::? dass. 2 Ch
22, 8.*

Po. pt. S. 'i-JtiZJÜ s. 11. Qal

t2£T2°, ^Z. QiOBItJ, Ä -^ÜÖTlJt ^. Gerichte,

immer von strafenden Gerichten Jahves,

deren es nach Ez 14, 21 viererlei giebt;

D-^bna 'tu Ex 6, 6. 7, 4; '1Ü D'i:?bb ?l3iD5

Spr 19, 29; 3 'ttJ rto aw jmdm. str. G.

vollziehen Ex 12, 12. Nu 33, 4, sonst nur
bei Ez 5, 10. 15 etc.

ÜSTC n. pr. m. Sacpax (0) 1) simeonit.

Häuptling Nu 13, '5 t. -- 2) Davidide

1 Ch 3, 22. — 3) Elisas Vater 1 K 19,

16. 19. 2 K 3, 11. 6, 31. — 4) Gaditer

1 Ch 5, 12 Sacpocfi, L. :Sa(pav. — 6) Be-

amter Davids 1 Ch 27, 29 (T. Icücpai).*

» \ ^pS^ n. pr. m. ^acpaita (tac) 1) Sohn
Davids 2 S 3, 4. 1 Ch 3, 3. — 2) Zeit-

genosse Jeremias Jer 38, 1 Hacpavia:. —
3) "© '^l^ Laiengeschlecht unter Cyrus
Esr 2, 4.Neh 7, 9 u. m. Esra heimge-
wandert Esr 8, 8; judäisch, wenn m.
n^pBIÜ Neh 11, 4, benjaminitisch, wenn
m. 'ttj i Ch 9, 8 identisch, s. die Komment.
u. Smend, Listen 20 A. 27. — 4) '1Ü ^DS

zu den Knechten Salomos gerechnete Fam!
Esr 2, 57. Neh 7, 59.*

^^x^?^ ^- pt"' ^' Sacpatiac 1) Sohn Jo-

saphats v. Juda 2 Ch 21, 2. — 2) Krie-

ger unter David 1 Ch 12, 5. — 3) si-

meonit. Häuptling 27, 16.*

"jtjM n. pr. m. loißaOav, L. [Tja^OL^a^

Vorfahr eines ephraimit. Häuptlings Nu
34, 24 t.

^STr° I., P. iSTÖt, pl ü^tlä, D'^'^ÖttJ 2)1.

kahle Hügel Jes 41, 18. 49, 9, sonst nur
beiJer3,2.21.4, 11. 7,29(LXXD'^nöir).
12, 12. 14, 6*; im sg. nur NU23V3

lElÖ tjb^l, gewönl. erkl. „er ging nach

einer kahlen Stelle''' (um nach Augurieii

auszuschauen); Kuenen vermutet Ijb'^l

D-^DÜDb od. VtlODb.*

^?1^' IL n.pr. TW. 1 Ch 1, 40t = "EW s. d.

^S^ m. Hi 33, 21 Kt.t s. u. -STD Pu.
• ' ' TT

C^B^ n. pr. m. 1) benjaminit. Fam.-Name
1 Ch 7, 12. 15 ^aTTcpiv, L. 2acpav. —
2) Thorhüterklasse 26, 16. LXX ei; oeu-

Tspov, wahrsch. TF. aus Dittographie v.

D"'BCi<5l V. 15 entstanden, s. Berth. z. St.*

jSXir Gerast (Schlangenart) Gn 49, 17 t.

1^2^ n. pr. Ort in Ephraim Mi 1, 11t
(in total verdorbener St.) LXX xaXu);

(nach Hitz. — "T^lSlÖ Jos 15, 48, Eusebius,

L. ^acpsip, nach Steiner = Safirije [Jaqut

III, 12] nördl. v. Ramie).

'^SB, P. trSIÖ, f S. !innD£lDt, 2 m. sg.

riDBlI', P. PDSt^'t etc. [rOEir Dt 21, 7

Kt.
,'

Qr. ^DSIö VgL Nöld. , ZDMG!XXXVIII,
411 A. 1 li.Dillm. z. St.], impf. TJBtt?"^, S.

DDSIZ?"' t etc., 2 f. ''3£Wt etc., m.pl. ^^EtJ"^

etc.', imp. ^Biri, t^iöfe; ""^SlÖt, f- ''^ÖlDt,

m. pl. ^D£Uf, 'inf ^istÖ, -?[EC, !|bUÖb, S.

TjsstJt, P' tiöiö, TfSittJt/^- 'i^sir, f.

Td^t'^,pi. m. D^DDiöt, /•.niDöirJ, nbsirf,

p. tllEirt, f n^^JDtpt. 1) ^^^. ausgießen,

c. acc. Ri 6, 20 (Brühe); übtr. Zorn:

rran Ez 20, 33. Kl 2, 4 u. 0.; isi^ ^iin

4,Yi; d:?t Ez 21, 36; nn::5/; Ho 5, 10,

m. b'^ über jmdn. Ez 14, 19.' 22, 22 etc.;

D^n-^ir^? T^ä Ps 107, 40. Hi 12, 21;

n^n Tlnheil Jer 14, 16; bildl. Klage i3Db

üor jmdm. Ps 102, 1. 142, 3; sein Herz
ausschütten: Ilb Kl 2, 19; "^Dsb vor jmdm.

Ps 62, 9; lÖÖD 1 S 1, 15;" ^b^ J^' s^cÄ

seihst Ps 42 , 5 ; übtr. m. b^ = ver-

schwenderisch mitteilen Ez, 16, 15. 23, 8

n^Dtri. — 2) hingießen, hin.schütten: D")^

Wasser, m. acc. loc. rTCS^Sl Ex 4, 9, "b^

^njjn "»DS Am 5, 8. 9, 6';\ls kult. Hand-

lung:' n^rr; -«psb i S 7, 6; -iB^n-nx

süi: DipV'bic T^b 7^ni3-bi5 . . . Lv 14,
41. 'l 7, 13; m. "bx an etw.: lio-i-bx

n:aTBn Ex 29, 12. Lv 4, 30 etc.; m. bi

auf etw.: D"»!?? T'^Sfil-b^^ Dt 12, 16. 24

(Blut des Schlachttieres, nach Ez 24, 7

auch bei Tötung eines Menschen); prägn.

bloß TfÖlÜ Menschenblut wry2>^en Gn 9, 6.

1 K 2, 31 u. 0.; sie machten sich Ein-
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schnlUe DlT^bs? DT-l£)ttJ"^2? bis sich Blut

Über sie ergoß 1 K 18, 28. — 3) etw.

aufschütten, c. acc. Erdwall: nbbb Ez 17,

17; m. bi? 4, 2; m. '^'tis gegen jmdn. 2 S

20, 15 etc".

M. 1\tt2:, J sg. '»PDClOrt, i?npf. tföl^"^,

iw/*. TfS'©«!. 1) hingeschüttet werden: f'^^'^

"^"inS Kl 2, 11; V. Flüssigkeiten, ausge-

gossen werden: Blut auf (z>^) den Altar

Dt 12, 27; bildl. „wie Wasser hingeschüt-

tet sein'^ Ps 22, 15 (= innerlich zer-

flossen, verzagt sein); tyntöriD ^Öt?n ^y^

Ez 16, 36 (f. d. T. r. u. n'\\^m z. l")

obscöner Ausdruck für Preisgebung des

Weibes, vgl. u. DtüriD. — 2) vergossen

werden Gn 9, 6. Dt lÖ, 10 (Blut durch

Tötung); verschüttet werden 1 K 13, 3.

5 (Asche),*

Pu. TJEÜ, f.
nDSIli Ps 73, 2 Kt, Qr. 3 pl

^DBttJ hingegossen werden: v. vergossenem

Blute Nu 35, 33. Ze 1, 17; übtr. v. aus-

gleitenden Schritten Ps 73, 2.*

Hithpa. impf. 3 f.
sg. tJSPtlrit § 517 a,

pl. nDD^niünt § 541a, inf tjönirnf.

1) Eefi. sich ergießen, nur übtr. v. der

Seele Kl 2, 12; sich klagend ergießen:

•'by Hl 30, 16, s. u. b5? Nr. 1 b. — 2) Pass.

hingeschüttet werden Kl 4, 1 (Steine).*

"^l?*^ ^- d^'*" Schutt (das Schütten) = der

Ort, wo (Abfall, Unrat) hingeschüttet

wird: ITÖin "tt? Lv 4, 12t.

riDETT Euphemismus f. das männl. Glied

(eig. die Gußröhre), nur in "Ü DTlS Dt

^ 23, 2 t, vgl. nns Qal'Nr. 3.

^£13, 2 f sg. vb^t-\, impf bötp^ etc.,

inf. bDtt? (Syn. HTÖ) erniedrigt werden

Jes 10, 33 (hohe Bäume durch Umhauen);
die Stadt nbDTTS 32, 19; niedrig gemacht

werden 40, 4 (Berg u. Hügel); vor einem

zweiten Verbum: "^ISl^n fnijt) Tbtm
erniedrigt wirst du von der JErde aus reden

29, 4; bildl. = gedemütigt werden 2, 9.

5, 15 a (Mann). 2, 11 f. 17 (Hochmut). 5,

15b (Augen des Hochmütigen); H^vbsip
demütig sein Spr 16, 19; bildl. leise (ge-

dämpft) werden, v. d. Stimme Pre 12, 4.

Hi. b->BTiJn, 1 sy. "^nbeiönt, s pZ. V^'^Biönf,

impf'^^^ti^_, S. nb-'SJti^t § 629 e, nsb-^sW^t

etc., imp.' S. ^^hp^1^n^f, m.pl. ^b-^Btünt,

inf b'^Slün Ez 21, 31 1 (f. n. b-^BlTn z.

punkt.), Ä ;^b^Bt?n t, pi- b'^Elp'Q, ^^^S''^'^ t

§ 34 3 e A. 1. \) jmdn. (etw.) erniedrigen,

(Syn. nnjn, Ggs. n-^nr^n , d^-i Pol u.

ITj.) 1 S 2," 7. Ps 75, 8'. ^Ez 17, 24 (hohen

Baum). 21, 31 (das Hohe); eine Mauer

(durch Umwerfen) Jes 25,12; eine Burg:

• Vl^""^ 26, 5; m. 'B '^Zpb jmdn. vorm
jmdm. Spr 25, 7 ; übtr. jmdn. (etw.) de

\nü1igen, 29, 23; HXrbS Hi 40, 11;

D^5?i?n Ps 147, 6; niTSI^D'^D-^:? 18, 28

(2 S'22, 28 durch TF. U^'Qfb'Si, ^-«ry);

^^2^-}"$ n1y:^ Jes 13, 11; "irriytä 25', 11.

—
'2J \itw'. tief machen (Syn. p^^H) 57,

9 m. biKTö"li?; zur Umschreibung eines

Adverbs m. b c. inf: nix^b •^b"'ETri2n

der tief herunter schaut Ps 113, 6 od, m.

Verb. fin. '^Qlö ^b'^ETÖn setzt euch niedrig!

Jer 13, 18. — 3) übir. v. Wegen, abwärts

führen Hi 22, 29.*

bsiö, CS. bsp, f nbölü [r.bbffin Ez 21,

31 falsche Punkt, f.' nSsi^nV vgl- Smend

u. Corn. z. St.J, es, nbslü't, m. pl. "'bSÜ
öc?;. niedrig (Ggs. JlhS) Ez 17, 24 (Baum);

vollst, nü'ip nbölö niedrig von Wuchs
V. 6; m. ']'ä compar. niedriger als etw.: ~Xß
niyn Lv 13, 20 f. 26, n^jTn-]^ 14, 37 (v!

eingesunkenen Aussatzflecken) ; = gering

Ma 2, 9 (parall. D'^T^S); v. einem beschei-

denen Reiche Ez 17,' 14. 29, 14f.; rm
'D 'ir^ä 't 2 S 6, 22 (parall. b):;); als

sw5s^. ^er Niedrige, Geringe (Ggs. D"l)

Ps 138, 6; m. der Nebenbed. gebeugt,

demütig Jes 57, 15 (parall. D^N!S"ID, Syn.

s. u. "1D5?). Hi 5, 11 (parall.' ^D'^-l'ip);

vollst. mn-bEIÖ (Syn. iCS'n) Jes 57,15.

Spr 29, 23.*

^5^.t, S. ^SbSlÖt n. die Niedrigheit, v. d.

gedrückten Lage der Gemeinde Ps 136,

23; "2JS ÜtD'' in niedrigem Stande leben

Pre 10,
"6.*"'

n^SlT n. die Niedrigheit, Erniedrigung,

nur in n^'S^n bBpn 'ty^ Jes 32, 19t,
s. u. bötj.

nbSlS (immer m. Art.), S. nhbBTIJ Jos

11, i6t Kt. (Qr. i) 71. die Niederung, v.

Abhang des Gebirges Israel (= Ephraim)

nur Jos 11, 16, sonst immer als Name
der Landschaft westl. vom Gebirge Juda
bis zum Mittelmeer Jos 10. 40. 11, 2.

16. 12, 8. Sac 7, 7. 2 Ch 26, 10 (davon

aber D^H Cjin unterschieden Dt 1, 7. Jos

9, 1); Judas Besitz daselbst 15, 33; neben

inn u. njlSl (w. s.) Ri 1, 9. Jer 17,
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26. Ob 19; nbDtÖn "»nr Jer 32, 44. 33,

13. 2 Ch 28, 18; die Sykomoren in der

Seh. Bild dos Gemeinen 1 K 10, 27. 1 Ch
27, 28. 2 Ch 1, 15. 9, 27.*

n^biTIl n. das Gesenktsein, nur bildl. in

gn-ii "jj Laßheit der Hände (parall.

D-^nto) Pre 10, ISf.

Di^j- n. pr., acc. rratlljf SsTToajj-oip, Ort

au der Nordostgrenze des israelit. Gebietes,

Lage unbekannt Nu 34, 10 f.*

DSTT n. pr. m. 2acpa[x, L. 2acpav, Name
des zweiten Sohnes Gads 1 Ch 5, 12 f.

ni/JiTT s. u. nirpto.

%^Vb n. gent 1 Ch 27, 27t ^scpvt, L.

Sacpajxi (wahrsch. v. DSIÖ u. ""ÜElö z.

punkt.).

*Eir L, pl. 0*^2512; m. der Klippschliefer^

Hyrax syriacus, Felsentier Ps 104, 18,

gesellig u. klug Spr 30, 26, unrein Lv
11, 5. Dt 14, 7 (hier zu den Wieder-

käuern gerechnet), vgl. Tristram, the

fauna of Pal. If. Survey of West. Pal. IV,

If. B. Longkavel, Hyrax inZool. Jahrbb.

Abth. f. Syst. III, 3 (1888), 536 ff.*

jEllJ II. n. pr. m. SaTTcpav, üacpav, L. 2a-

'^av, Kanzler Josias 2 K 22, 3. 8ff. 12.

14. 2 Ch 34, 8. 15f. 18.20b, viell. iden-

tisch m. den 2 K 25, 22 (vgl. 22, 12).

Jer 26, 24. 29, 3. 36, lOff. 39, 14. 40,

5. 9. 11. 41, 2. 43, 6. Ez 8, 11. 2 Ch

34, 20 a genannten.*

:?3ir n. der Üherfluß, nur Dt 33, 19t
'^*

^pD*^*^ D*'12'^_ den TJ. der Meere saugen

sie, V. Genuß des Gewinnes beim See-

handel.

n3J£ir° nur es. t^S^ÖtÜ f.
der Schwall, die

Menge, v. Wasser Hi 22, 11. 38, 34, v.

Rossen Ez 26, 10, v. Kamelen Jes 60, 6;

^^•^1 f^^^^' entweder v. dem mit Jehu
kommenden Menschenschwarm od. v. dem
V. ihm erregten Staubwirbel (LXX xo-

viopxo?) 2 K 9, 17 [f. nijh -^a^it n5>£i2j

ebenda em. entweder m. Maurer: n^BID

'-I 'i{ od. m. Klosterm. Hi^a Ü^t":^ nS^sfel.*TT • T -: - ; • -

^'J^SllC n. pr. m. 2rxcpai, L. Soxpsi, Name
in der Genealogie Simeons 1 Ch 4, 37 t.

l^ü
f.

rrnöt? schön sein (Aram.), m.

'D-b^ jmdm. gefallen Ps 16, 6 t (Erbteil).

^£123° I p. -^öTÖ n. die Schönheit, nur inV V 'vT '

nr)10"'^'T)2i< schöne Reden (andere: schöne

Wipfel) Gn 49, 21t
'^S^" II. nur in "1S1D'"I»1 Sacpotp, Name
einer Station auf dem Wüstenzuge Nu
33, 23t (I^age unbekannt).*

"IS'lC" s. u. -iDittJ.

nn£ir I. n. die Heiterkeit Hi 26, 13 t
(des Himmels).

n^ilT II. n. pr.
f. 2e7rrpojpa, Name einer

der beiden israelit. Hebammen in Ägvpten
Ex 1, 15t

1^1£15° n. nur S. il^ilDlö Jer 43, 10t Kt.,

Qr. ili^DÜ, Wort unsicherer Deutung,
gewöhnl. Frachtzelt oder Prachtteppich

übersetzt (G. Hoffm., ZAT. II, 68 A. 1

Gefunkel = Behang des Thronbaldachins).

I'";»£i2: s. u. i^isir.

Hijffl, impf 2 m. sg. nöTönt, s. ^snsrpt,

imp. DbtJ. 1) etw. aufsetzen, aufstellen,

c. acc. den Kessel 2 K 4, 38. Ez 24, 3.— 2) m. acc. d. Sache u. b d. Pers.:

jmdm. etw. setzen = schenken Jes 26, 12
(Frieden). — 3) m. acc. d. Pers. u. b

jmdn. wohin setzen, legen Ps 22, 16 (in

den Todesstaub).*

D^n£Trt, P. D^-nSüt n. die Hürden Ps
68, 14 (vgl. D';nEÖ)3). — D'^PÖTL'n Ez
40, 43, V. Trg. Fleischhallen gedeutet,

ist TP. f. onste^ vgl Smend u.Com. z. St.*

CjÜ^^. n. das tjherströmen, der Frguß =
qbÄ, nur in Cj^p qSÜS Jes 54, 8 t (f.

d. * t. r. u. nicht' 2?^nä ' st. CjittJa z. 1.

u. Vy^_ vor tfa-a z. Str., LXX 'sV dufio)

fjtr/pu)).

ijPCt, 1 sg. WplÜ, impf liptJn,

npü'^t, ii^p- m. pl. ^npirt, inf ^pü't, i?^.

^piÖ, m. pl. CS. 'i'lpiÖt. wachen: infolge v.

Schlaflosigkeit Ps 102, 8, um etw. zu

bewachen 127, 1 (v. Nachtwächter), neben

n^TÖ Esr 8, 29; m. b^ eine Wache hei

etw! halten: lÖ^'irb^P Hi 21, 32 (andere

fortlehen) ; wachend an einem Orte warten

''rihb'l"b5? Spr 8, 34; nächtlich auf ettf\

lauern Jer 5, 6 (Panther). — Übtr. über

jmdn. (etw.) w. = eifrig für jmdn. (etw.)

hemüht sein Jer 1, 12 ('^"ll'^'bi?) ; m. b

c. inf '^'y^ »in:!: nirh's 3i,'2i8; m. nynV,

nniub iCbl 44,27; ni^nrrby auf ein Un-
-r i TTT - '

heil hedachf sein Da 9, 14; l)^ "^Ip® ^*^
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ruhelos über unheilvollen Plänen Brü-

tenden Jes 29, 20.*

Pu. pt. pl. n-^II^rä Ex 25, 33f. 37, 19 f.

(Blumenkelche) mandelhlütenförmig, denom.

V. Ij^DJ (s. u.).*

Ip.TT
,
pl. D'^'pt? m. Mandelbaum Pre 12, 5

;

in Vortspiei ^(Vision) 'tu b'^'ü Jer 1, 11,

vgl. die Komment., LXX ßocxir^piav xa-

puivr^v;j9Z. Mandeln (als Früchte) Gn 43,

11. Nu 17, 23. Low, Pfl. Nr. 319.*

njPIS m. n]:iön, Ä n^^irn Nu 5, 27 t

§ 629'c, f.
F. nn]:tjnt § 406b, 2 ?«. sy.

rr^pt^n, nr-^pm-f, ' /S'. ^irn-ipirnt, i sg.

'^n-^pfen'iEz 32,'6t § 466b,'^.'d'^ri-'pTr"nt,

D-^npirnt, pl- ^pT2?nt, ^rptnf, wipf.

npiüH, y>tl^^_ § '499b, Ä'^3pt"_, /*.

pünit, 'S'.^npto, 2 w.npt-n, aS'. DpizJn,

i^pizjrt § 63Öb, 1 sg. npiTi?, Ä^ipÄst,

§ 633c, n3p1Ü55, ;?Z. '^plö:, S. "^D^pÄ^t,

i pi npTi5D,'>S'. ^3)^11?: t» *'^i>-
^- ^'

^nptnt,* /*' Ä 'D-'pTijn § 636f, pl m.

^ptfnt, inf. nipttjn', 'ä "inpiünf. 1) zu

trinken geben, tränken, c. aoc. Tiere tr. Gn
24, 14. Ex 2, 16 f. u. a.; nN3rr'j)2 Gn
29, 2 ; Menschen etw. z. trinken g. 24, 18 f.

etc.; neben b-'DSiri 2 Ch 28, 15; m. dop-

peltem acc. d. Pers. u. Sache: D'^'Q 'S "lön

Gn 24, 43. Ri 4, 19 u. ö., ^lah' Ps 69",

22, l^l 'D-ni< Gn 19, 32 ff. Jer 35, 2

etc.; nb5?ir\
f"*'^

Ps 60, 5; lüi^l-^ü Jer

9, 14. 23,^ 15;" D"^ÜinDn 013 16, 7"; m.

I'Q
partit.: Hpin j'^^72 mit Wein, der

gewürzt ist Hl 8, 2; m. Ellipse des acc.

3nT "^^P^l nipTl?n Darreichen von Ge-

tränken in goldenen Gefäßen Esth 1,7;
m. 3 jmdn. tränken, ni3?lül3 mit Thrä-

nen Ps 80, 6. — 2) etw. tränken = aji-

feuchten, c. acc. T\l2^>tf:11 ^l^'b^'n^ Gn 2,

6; = bewässern: Q'^blSn bn2"ni5 Jo 4,

18; Gn 2, 10 (Garten). Jes 27, 3\Wein-
berg). Ez 17,7 (die Wurzeln, Triebe einer

Pflanze); "l!?^ ont) Pre 2, 6 (aus Tei-

chen); '5i"]3 eew Land durch Treten des

Wasserrades bewässern Dt 11, 10.

Ni. -pTÜD Am 8, 8t Kt. TR, 1. m. Qr.

n2?p1ö:\vgl. 9, 5, s. u. yplIJ Ni.

Pu. n'i^lü') getränkt werden, übtr. = <?r-

friscü w. Hi 21, 24 t (Mark seiner Ge-

beine).

•lIpTTt § 228, S. -i^ptö Ps 102, 10t, Bär

•^IpttJ, em. i^'^pTD, P. ''^^ipttft Getränk

PV i02, 10. Ho 2, 7 (v.'Wein); piägn.

erquickendes Getränk Spr 3, 8 (Tj'^ririXri?)

bildl. V. der Gottesfurcht.*

Y^pTD § 228, 7pTr, j9/. D-'i^pü, Z^r^ty
<?s. "il^lptÖ, /S'.T]">l^pTrt, Cn^^llplIJ m., der

Greuel (vor Jahve), das Scheusal (n.

verbale zu fptJ P/.)» Bezeich n. der Gottes-

bilder: D3nX3 D"'i^pT2J ""^n^n Ho 9, 10

(Israel; älteste Stelle); Dt 29, 16 (neben

D-«b?a); on^'S^pTri' "^rbr Ez 7, 20; -^l^^pTD

^D-^V^n ^j': nh^D"'::? 20, 8; verunreinigen

'm .^'
'. vv5^-j-i'" 37;' 23, 'itjn triipri N121:

5, 11, daher DH^l^p'p nbilD Jer 16, iS

vgl. •j'^nbns'i D"^'3ip"i2J i\^\y '"^nDbirn-i Na
3, 6; neben niDi^-in Ez l'f, 18/2'r, neben

D-^Ö-in 2 K23,"24; als Ersatz f. ^ribi<

in a'-^2h"'2i fpti V. 13 (Astarte), D-^VßV "ä

1 K 11, '5 (Milkom), "jinr "^rn 'i? Tfbb

V. 7b; nijiTa 'ir? v. 7a. 2 K 2V, 13 (Ke-

mosch). — Über Q-oitd 'tÜ Da 12, 11,

Ül2m 'tlJ 11, 31 vgl."9, 27 (Ersatz f. b^_^

'tl) s! ariü Nr. 2 u. p:3; v. GötzenopfeV-

fieisch Sac 9, 7 ; m. Verbis außerdem : "i"^pri

Jer 4, 1 ; :i fDH Jes 66, 3 ; "j"a . . . "T^n3?n

2 Ch 15, 8; Ggs. '^•)m nDT Ez 20, 3Ö]

tfbn D3b . . . Dn-ii^pil? nb-bi< 11, 21 (f.

d."T. r.); . . . n^£3**'"lZJ D-^ü''jer 7, 30. 32,

34, nfi^-l 13, 27, "s. die betr. Verba.*TT

ÜJPO, f nüpiij, P. ni:piö, i ^y. "^ntip©,

impf i:pT2?';'t etc. [2 /". P. "'Pprä, i 5y.

^wer^. nu'ipTpX Jes 18, 4 t § 104], pt.

üpiö, /:'ni:p^fet, -?• rupizJt, pl- m.

D'^UpiiJt ^'^'^(y *6^w, a) sich ruhig (unthä-

tigj verhalten: nijplü T^S^n 2 K 11, 20
(während der Revolution); Ps 76, 9 (in-

folge V. Einschüchterung, neben K"!"');

V. Jahve, der nicht zur Rettung der

Seinen einschreitet 83, 2 (neben 'töin),

Jes 18, 4 (neben i:"'3n), 62, 1 (neben

ntün); übtr. auf Jahves Racheschwert

Jer 47, 6f; v. ruhigem Abwarten des

Verlaufs einer Angelegenheit Ru 3, 18;

sich beruhigen Ez 16, 42, doch vgl. Corn.

— b) = Ruhe haben, Frieden haben:

n-iin-a i'^ki y.^m -jpizj^ Jer 30, 10. 46,
27" (Jakob); Ri 3\ 11^^30 (Land) etc.;

ntoh^ upiö 18, 7. 27; 'nip-' D-^DpiiJn

nun": Ez 38, 11; m. nünbis^a Jos 11,

23. '14, 15; m. 'd "«rsb uilter jmdm. 2 Cli

14, 4 (Reich); neben 2tö^ still sitzen Sac
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1, 11; nppiö 7"li?rj neben nibttJ (s. d.)

1 Ch 4, 40; neben niD Jes 14^ 7; v. der

Ruhe der Toten Hi 3, 13; von Leiden,

Gefahren ungestört dahinleben v. 26;

V. Weine, der nicht unageschüttet wird:

Vn^p-bi« "llj Jer 48, 11.

ü-^pirnt, Dpt^n Hi 37, I7t, abs. t2pm
1) Huhe schaffen: v. Jahve Hi 34, 29;

m. b jmdm. Ps 94, 13; "lüin n"»") e^/^e^^

Streit beschivichtigen Spr 15, 18.— 2) sich

ruhig, still verhalten § 160b: Jes 7, 4. 30,

15 (neben nnpa) v. der Handlungsweise

,

bei welcher man alles Jahve überläßt;

bD^-i i^b 'lün 57, 20. Jer 49, 23; nlbiü

tapTün sorglose Ruhe Ez 16, 49; Uptin
nüdl i?z^Äe «^. Sicherheit Jes 32, 17; "jrnij

DiTl'52 wenw die Erde vor Gluthitze stille

liegt m 37, 17.*

pijir i^wAa: 'tüi DibTö ins l Ch 22, 9t.

^jPC, zTw^/: bpTü^, s. 'Dbpiri-^t, 2 m.

bipTünf , i sg. biplpxf, bpm fj nbipTTi^i

Esr 8,'25t, ribpliJ^iVv. 26 §104, nbptix^

Jer 32, 9t (LA.'nbpirXI vgl. Mich.)

§ 105, pl. ^bptö^f Vtc. r *w/'- '^ipttJt,

«5«. biptü Hi 6', '2 t (neben impf Ni.),

pt bps. 1) wiegen: c. acc. 2 S 14, 26

(das geschorene Haupthaar); bildl. Jes

40, 12 (Berge), vgl. obS; v. prüfendem

Wiegen: Hi 31, 6 jmdn.'w. p^l^^^l^'Q^.

— 2) etio. dariüiegen: Gold- u. Silber-

stücke bei Zahlungen: CjOS Ex 22, 16;

m. D'^DTi^^ä Jer 32, 10;'"nDpä Jes 46,

6; m^'b jmdm. Gn 23, 16.'" Jer 32, 9;

V. Lohnzahlung: ^DtJ '10 Sac 11, 12; -b^_

't ^SS 2 S 18, 12;'v. Strafzahlungen 1 K
20, 39; m. 3 des Gegenstandes, für den

gezahlt wird:' anb-^ibn ^03 'Hi Jes 55, 2;

bpiö der Beamte, der die Kapitulations-

svmme abwog 33, 18 vgl. 2 K 18, 14 ff.;

jmdm. etw. (zum Aufbeivahren) darw.: m.

b Esr 8, 25; DT-bi? v. 26 vgl. Esth 3, 9;

^blGn '^pr^:? 4, 7; 'Ö -iDDb Esr 8, 29.*

Ni. bplÜDf, impf. bpHÖT 1) gewogen wer-

den: "bildl. V. Kummer (to:?5) Hi 6, 2.

— 2) zugewogen werden: als Kaufpreis

(p-Tl^) 28, 15; 'S T'b^ jmdm. bei der

Übergabe zur Aufbewahrung Esr 8, 33.*

bpir Gn 23, 16, P. bplü, pl D-'bplO, es.

»bplöt ^- Gewicht, Gewichtsstück: b'^'H^nb

"lü Am 8, 5, sonst im Sprachgebrauch
|

stets V. abgewogenen Metallstücken, die

als Geld in Zahlung genommen bezw. dar-

gewogen wurden Jer 32, 9f. ; in der Re-

gel V. Silber: qW-'ttJ: nach Gn 23, 15 f.

V. einer bestimmten Schwere im Handel

gang u. gäbe (inbb -ini?); 'HJn ni^n)2

^2 S. Abgabe an das Heiligtum Ex 30,

13. 15. 38, 26 vgl. rpa; 't^^ n^Tp-^bü

V:i S. jährliche Tempelsteiier Neh 10, 33;

npi 't v:r\ V4 S. als Wahrsagelohn 1 S

9, 8. — Im mess. Reich nach Ez 45, 12

vgl. LXX vollwichtig d. h. zu 20 Gera

(s. u. nn5) u. 60 S. auf eine Mine (s. u.

r\Va)\ desgl. hat im PC. der üipn 'ü

heilige S. 20 Gera: Ex 30, 13b. "Lv"27,

25b. Nu 3, 47 vgl. 7, 13. 19 u. ö. ; D^n^SÜ

TjblQn inXS D-'bp'CJ 2 S 14, 26 wahrsch!

vom Gewicht des babyl. Großkönigs. —
D''bpTÖ C|Dir ein Geldbetrag von (mehre-

ren) Sehein Lv 5, 15; Goldsekel nur 1 Ch

21, 25; vgl. die Artt. Geld, Gewicht,

Sekel bei Winer u. Hw. ; Schürer, Gesch.

I, 192f. 635ff. II, 202. 206f.

ni2p^° \ßg, in Mischna Demai 1, 1 etc.],

;?zVD^ppiö § 311, S. Dni)2p1Ö § 334.

Ps 78, 47-j- Sykomoren, Maulbeerfeigen,
a) als Bäume 1 K 10, 27. 1 Ch 27, 28.

2 Ch 1, 15. 9, 27 (zahlreich in der südl.

Küstenebene, vgl. nbSTp); als geringste

Holzsorte den Zedern gegenübergestellt

Jes 9,9.*— b) Maulbeerfeigen als Früchte

Am 7, 14t vgl. Ob^. Low, Pfl. Nr. 332.

S^lPlp
, f Wptjt, irnpf f ypTCn zusam-

mensinken, V. einer Flamme Nu 11, 2; v.

der Erde Am 9, 5 (Ggs. nb5?); v. einem

Reich Jer 51, 64 (Ggs. D'ip).*

Ni.
f. ni^plÜD Am 8, 8t Qr. zusammen-

sinken, V. 'dil Erde (Ggs. rhf), Kt. nptt?? TF.

Hi. impf 2 m. sg. ^"»plönt, l_sg. Tv^m^.
1) sinken machen: Wasser (Ägyptens) Ez

32, 14t. — 2) niederdrücken: die Zunge

(des Krokodils) durch ein Seil (der Angel)

Hi 40, 25t.

nh^1?^pTr §§ 149. 159b A. 1. Vertiefungen

Lv 14, 37 t (an den Wänden eines aus-

sätzigen Hauses).

C)|P^ m. ci'^ptjri, impf q'^pioit,

tlDpiö^t, i^nP' •^S'^pTÖnt herabblicken 2 S

24, 20. Kl 3, 50; m'. f^ von etw.: U^'nrß
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ilO'ip Ps 102, 20; m. fQ u. b:? aufjmdn.:

m^'^Dä-b:? D'^'aT53)3 14,' 2. 53, 3; m. "bx

auf eiiv. Ex 14, 24; "'DB-by Gn 18, 16'.

19, 28; aufjmdn. 2 lt9,'32; m. n:?n

durch etiJü. hindurch: "jibnn 1^3 Gn 2G,

8. 2 K 9, 30.

iW. ;?/: P. cijPirpt, /". nöpiö: etc., P.

nDji^TöDf , y 5y.' P. "iriDijipVt, pt- ^vy^}i

f. nsplüif. 1) sich nach unten hiecjen:

V. einer überhängenden Bergspitze ""DB'bS?

Nu 28, 28; b:? 1 S 13, 18; bildl" nyn
Jer 6, 1 periculum imminet; sich herab-

neigen-. D'lOTt) p'li Ps 85, 12 (f. n. nach

Nr. 2 z. erkl). — 2) herahhlichen: Hl 6,

10, *12?21 durch etw. hindurch "jibUn '1

2DT2?S$lrf-^ya ... Ri 5, 28 etc., -»SSm 'n

Spr 7,^6 vgl. qal.

t^^% P. ClplO (^^ÄäZA: 1 K 7, 5 t.

tD^SpTÖ m. die Balken 1 K 6, 4; v. Archi-

traven 7, 4.*

I^JP^ Pi. T^-plÜf, im^f. 2 m. sg. S.

^335;^int, 2 m. pi. ^sipizJn, p "^sgiijrit,

z'w/! aJs. 7|5lÜt (denom.' Y.'X'p.^)' 1) ^^^•

«fe Greuel (fpliJ) behandeln, betrachten,

verabscheuen, c. acc. Dtlb^^'n^l Lv 11,

11; nbii^-niji v. 13; neben ^^snsi'nn nS'ni

verb. Dt 7, 26; abgeblaßt: verabscheuen

= verächtlich behandeln (parall. niS),

c. acc. '^r^ n^5? Ps 22, 25. — 2) liw.

z. I^RT? machen, verunreinigen (Syn. i^TSU),

c. öcc. u. m. Sl wi^ d^«ü.: DD''PtJÖ3"rii5

T"]^n T^''^/T^^^ ^^ 11' ^^ vgl,"2Ö,'25.*

yp^ TW. Jer Greuel, der Abscheu, nur als

kult. term. techn. für die zu essen ver-

botenen (unreinen) Tiere: T'Tn?! "iteä

iaD5?ni Vpl^ni Jes m, 17; pleonast. "Ü

sib Lv 7, "2i (Sam. I^niü vgl. Dillm.

z. St.); «^n '1Ö 11, 41; bn 'lö vv. 13.

42; DDb S^n 'ttj vv. 12. 2Ö'. 23; on 't

DDb v/lO; DDb ^'in^ '»"} v. 11; "als

Appos. yptü nünii to'b'i n^Dsn-bs Ez 8,

10 [f. n. 'm. LXX z. 1.' D^i^pTiJ-bS, vgl.

Field u. Corn. z. St.].*

p|PQ , impf. 3 m. pl. ^IpiÖ^f, pt ppilü

[npp^lO Jes 29, 8. Ps 107, 9 s. u. pMß I.

PöZ.] einherrennen Jes 33, 4. Jo 2, 9

(Heuschrecken). Spr 28, 15 (Bär), vgl.

aber u. p^UJ L*
mthpal'p. impf 3 m. pl. l^tÜpHlÜ:' § 532b
sich überrennen Na 2, öf (Kriegswagen).

• o

Ipw , impf 2 m. sg. npTÖri treulos wer-

den, ni. b jmdm. Gn 21, 23 t.

P/. i 7;^. 'i:'1ptDt> impf IptÖ^'t etc. treulos

sein Jes 63, 8 (v. Israel); m. 3 y^y^w

/wf/«. Trwy üben; irT^pS'n tÖ^if: Lv 19,

1 1 ; einer Sache untreu werden : 7\r\^'y2^

Ps 44, 18; "^DD^Iiaiin 89, 34; abs. lügen

1 S 15, 29 (Syn. StS).-

llJTIJ, P. -ipilj, -iptD Ps 35, 19. 69, 5, pl.

D*i"ipt[J, S. Dn'^'lpTÖt 1) c?er Trug, der Be-

trug, die Täuschung (Syn. "JliC, n^"l'5Ü, n^'Q^,

n*»)3"in): "'D'^ü'^a nptJ Jes 44y20;'''CJS

^Dnrw 28, 15; DP^bnn'ttJ Ps 119, 118;

130^ "HD sein Gottesbild ist eine T. Jer

10, 14; 'jnri '1ö c?fe Anmut ist Trug =
trügerisch Spr 31, 30; m. b /^i^r e^it;.: "0

ns^'^irjnb D^Gn Ps 33, 17; m. folg. gen.

'tö'nn'i" 119, 128; 'irj Tjm v. 29; l-'Ü'^

'tl 144, 8. 11; 'ir-nnä'Spr 25, 14';

'ttJ-nb:^S 11, 18; 'irj anb = durch Trug
erworbenes Brot 20, 17;' '10 r\T\ = ^^w-

schung inspirierender Geist 1 K 22, 2 2 f.;

bildl. Bezeichn. der Abgötter: "ibns '1D

^D'^nini^ Jer 16, 19; "lOÜ ^nuDnYlS,
25 vgU 28, 15. 29, 31 ;'np1^n 'icä: 5,

31. 20, 6 = b5>33 ; das abtrünnige Israel

'ir? 5?"1T Jes 57,"4; der falsche Prophet

'ttj-nn'^13 9, 14. Hb 2, 18; m. Verbis

verb.
:"

njii$, 'iiJn N^np, 'lüj n^i ^bh, nto^,

b5?5, i{3to^ s. 'die' betr. Verba; Ipfe
zum Truge, a) aktiv: um zu betrügen

'tlJb 3?M3 Lv 5, 24. 19, 12. Jer 5, 2 etc.

;

't)\ S32 27, 15. — b) passiv: so daß

man getäuscht wird 1 S 25, 21. Jer 3, 23;

adverb. "IpTÜ unter erlogenem Vorwande,

fälschlich)" ''t ^n^i^ Ps 35, 19. 69, 5;

'tu ^^iH^ 38, 20;'""'D^n^y '1i? 119, 78; 'tl

•^S^S";'"! V. 86 vgl. Ez 1*3, 22. ['ir r\1CV
• T : O ' l- TT

'DjI gegen jmdn. verräterisch handeln 2 S
18' 13, f. d. T. r., vgl. die Komment.] —
2) die Lüge (Syn. 3T3, tÜnS, NIIIJ) Spr

17, 4. Hi 36, 4; a^nSD '1Ü 125? ntö'nptsb

Jer 8, 8; als Zuruf: gelogen!, das ist nicht

wahr! 2 K 9, 12. Jer 37, 14; als gen. in

'lÜ-'^-ia^ Ex 5, 9. Jes 59, 13; 'lÖ"in^ so-

wohl iwyenrd^/e Spr 29, 12, als Ldgensache

13, 5. Ex 23, 7; '10-]i1öb Spr 26, 28
etc.; "irJ-riSTn Ps 120, 2 ^tcl^pl. 'ttj-^nsto

31, 19 etc.;^ 'tl "«ntlS: Jes 32, 7 (v. "fal-

scher Aussage); 'ttj I^Tn erlogene Gesichte

Jer 14, 14 vgl. 'iß niÄbn 23, 32; '»-^5?
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fahclcr Zcuije Dt 19, 18 u. 0., y^\. u. "IT

u. r:y; "IIJ n5?I11ö der lücjneriisclie Schwur

Siic 8' 17; m^^ Verbis verb.: 'ü n^l,

'ir-'-inil, "10 Hin, n:3Ds. die betr. Verba;

'5~by llj böIO jmdm. Lüge aniütichen Ps

119, 69; ohne 'C-b;;? Hi 13, 4; nf^lDS %-
Tierischer Weise Jer 3, 10; j^Z. Lügen 23,

32; D^nplO nn^ Ps 101, 7; D^nplÖ 13?

Spr 12,"i7. 19, 5. 9.

np/li:', ^Z. CS. ninpir §§ 105. 187b. n. die

Tränkrinne Gn 24, 20 (30, 38 ninpiü

D'^^n Gl. zu n-^ün-], w. s.).*

^'^l s. -'ntJt, t^irt § 135b, tinnict

01s. § 156/w. der Nabel Ez 16, 4. Spr

3, 8. Hl 7, 3.*

"^-?^"''^ n. pr. m. Sapaoap, 1) einer der

Söiine Sanheribs 2 K 19, 37 (LA. 'Nlto

L. lapoizso.). Jes 37, 38.* — 2) Zeitge-

nosse Sacharjas Sac 7, 2 (f. n. f. b^5n'^]n

'ttj z. 1. -llijntlj-bia) Del., Compl. Varr. 16.*

n^TT m. fZi'e Kimmung, der Wasserschein

(Art der FataMorgana) : "(Ö-QV) "d C3']-i5bl

Jes 49, 10; DJiCb nnilJH H'^HI 35," 7 (in
T-;- TT- tt: _^

der Schilderung der Heilung aller Ge-

brechen im mess. Reich).*

n^^^lTT n. pr. m. ScrpajSiac, Sapaßta, L.

^apoßiac, Levit, Genosse Esras Esr 8,

18 (L. Sapouia, T. verd.). 24 (T. 2a-
potiGtc). Neh 8, 7. 9, 4 f. u. nach ihm be-

nannte Levitenidasse (?) 10, 13. 12,8.24.*

t^^u*}!? n. das Zepter (der pers. Könige)

Estfi 5, 2 (m. Art.); nri'n D-inilÖ 4, 11.

5. 2. 8, 4.*
,T -

.
=

-

S \ \\U , impf. 8. ^rriTZJ'^ etw. loslassen

Hi^37, 3 t (Donner, f. d. T. r.).

Fi. 1 sg, S. "^tp^D^ Jer 15, 11 Qr.f, Kt.

?]r^~it5
,

gewöhnl. übers, ich löse dich,

vgl. die Komment., vgl. fT^llIJ.

nni2:°, f.pi ninT^°, pi. s. •T'^ninTö Ez 27,

25t, n-^ri-iTÜ Jer 5, 10 f, s. lÄ IL
T V T

rr.T2:°, pl ni-nzj ArmJcetten Jes 3, 19 t.

'jr^'lir n. pr. Ort im Stamme Simeon Jos

19, 6t LXX xai oi a^pot autaiv, vgl.

DTlblü u. D'l'nrtJ Nr. 2.

I'l'nr 7^. ^r. 1) 'lüiri 6 2(xpa)V, L. 6 'Aoa-

p(ov, die Ebene an der Küste von Joppe

bis zum Karmel Jes 33, 9. 35, 2. 65,

10 (Iv T(I) Spufxüj). 1 Ch 27, 29. Hl 2, 1

(toO Tieöiou).* — 2) Landschaft im Ost-

jordanlande 1 Ch 5, 16t 2ap(üV. Neu-

bauer, gcogr. d. T. 4 7 ff.

^:inir n. gent. 1 Ch 27, 29t zu Tintj Nr. 1.

2ap(ijviTr^c, L. 6 'AaaptoviTr^c.

np^^llT Jer 18, 16 Kit s. np-^niö.

n^lir;; T^n^-nr Jer 15, llt Kt. wahrsch.

TF., Qr. Tl^n"^"!!!: s. mir Fi., Winer em.

T^n^llZJ fi?^m<5 Lösung, Hitz. "rii"^TD c?ei/<<9

Anfechtung (inf Fi. nilö), Ges. Tprii^O

ich thue dir Leid an, alles geraten, LXX
xcxTcUi)uvovT«)V aüTu)V, Trg. 7|ri">n55ir.

'tj"^ir n. pr. m. Sarpai, Beamter unter

David 1 Ch 27, 29 Qr.-f, vgl. ^yc^t.

^"^IIJ n. pr. m. F. 2apiou, L. ^Lapoua, Zeit-

genosse Esras Esr 10, 40t.

rinTT f Fanzer Hi 41, 18 t.

ji^nii, F. r-iTT 1 K 22, 34. 2 Ch 18, 33.

Jes 59, 17'*,' pl. U^T-^t Neh 4, 10t, /":

niD'^lTÖ 2 Ch 26, 14t ^^r Fanzer-. 'tj

D"^i2?ptop u. 'tJn bpTrü 1 S 17, 5; ttj"^2bü

'tt? 'D V. 38.*

(^"iiz: s. u. ]i'^"}tD.

Miin.l2:°, J9Z. CS. nip-i-lir Jer 18, 1 6 Qr.

(Kt. np^nlü), nipnU? /*.' ias Fftifen, a) Aus-

druck des Schauders, Dbi3? "ttJ Gegenstand

des Schauders für immer Jer 18, 16 (Graf

em. np-ilTü). — b) Geflöte: U'^'}^^ "0 Ri

5, 16 (bei den Herden).*

^"y^^ nur pl. CS. *^y\t in irJ! 't Hi 40,

16 t, Wort unsicherer Bed,, gewöhnl. die

Stränge, Sehnen od. Muskeln seines Bau-

ches übers., Wetzst. Knochen, LXX Na-
helgegend (vgl. "liö).

n^n^nir s. u. n^iniü.

n*'"!^ 1 Ch 12, 38t Zusammenziehung

§ ill od. Schreibfehler f. rT^lKÜ s. d.

n^*^^", Jer 31, 40 Kt. ni^snün, wahrsch.

Schreibfehler niia-Jt^n Qr.,"TOlT2J u. vgl.

die Komment.

'j^'nü, pl. ^ir-ltj, impf ptJ':t, m- P^'

^TTOp^, imp. m pl. ^Tyd'\, pt. yiiÖ, f
flSiibt- 1) ivimmeln: v. Wasser- u. Kriech-

tieren l^liÖn y^W Lvll, 43 ; sich wimmelnd

durcheinander bewegen Ez 47, 9; m. 3

Gn 8. 17. 9, 7; m. b^ zur Bezeichn. des

Ortes 7, 21. Lv 11, "29. 41f. 46; auf

Menschen übtr. nur Ex 1, 7 (neben Ci3?,

n^"l, n^E). — 2) von etw. w. — von
T T ' T T' ^

einem Gewimmel (solcher Tiere) erfüllt sein,
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e. acc. V. d. Erde: D'^S^^'lti Dl^i^ ^"Ü
Ps 105, 30 ; V. Wasser -.^^iti D'^TÜPI '^SnÜJ^

Gn 1, 20 vgl. V. 21. Ex \\ 28.*
'

y^^, P. l^lTöt w. </«.? Gewimmel, insb.

Bezeichn. des kriechenden Gewürms 7,

21 (s. u. l^-iir); SM 'ü Lv 5, 2; "llJn

7"!^^'^ ^V'^ri li' 44; V. Insekten:

Cliyn' 10 v.20f.
;'

V. kleinen auf der Erde

lebenden Tieren verschiedener Art vv. 29.

31; V. Wassertieren: 'lij D'^TQn ^^niü"^

n^n 10D5 Gn 1,20; D'l'En 'lli Lv 11,10.

i sy. np"nl[JJ!5t zischen: a) m. b jmdm.
zuzischen, jmdn. durch Zischen herbei-

rufen Jes 5, 26. 7, 18; neben "j^Sp Sac

10, 8. — b) Laut des Entsetzens u. der

Schadenfreude über ein Unglück: neben

maü 1 K 9, 8 ; neben Kopfschütteln Kl

2, 15; neben Mundaufsperren, Zähne-

knirschen V. 16; neben Handschwenken
Ze 2, 15; m. b^ über Jer 19, 8. 49, 17.

50, 13. Ez 27, 36; neben Händeklatschen

Hi 27, 23.*

•^ß"!^ das Zischen: als Laut des Schan-

derns bei einer Katastrophe, Schreckens-

geschichte, daher stets neben ""ETÖ, s. d.,

in den Redensarten: 'IZJ^ TTEÜJ n'^n Jer

51, 37; 'tb^ niQTZJb ns^^Tb ihii 2 Ch 29,

8 vgl. Jer 25, 18. 259, 18.' Mi 6, 16; W^ID

'löbn rnSTÖb Jer 19, 8. 25, 9.*

rilpnir s. u. npintj.

I'lir w. ^r. m. (uioc) Apai, L. Sapa^t«
2 S 23, 33t, vgl. -i^t? Nr. 2.

1"!b* S. U. -|!11Ü I.

n^in^, n^-l-iniü: nb 't Dt 29, 18 Starr-

heit des Herzens (Sinnes), v. der Ver-

stocktheit Israels gegen Jahve Ps 81, 13;
m. rto Jer 18, 12; 'b 'TÜ3 ^bn 7, 24.

11, 8.^i3, 10. 23, 17. Dt 29, '18; t}bn

'b 'tl ^^T]^ Jer 9, 13. 16, 12; v. den

Heiden 3, 17.*

ID*!^ Fi.pf. S ^t3-)tJt § 386d A. 1,

impf. 3 sg.
f. 1Ö")Tör\-|- § 512 a {denom.

V. l^liÖ) entwurzeln: m. 3 die Wurzel

V. etw. wegnehmen Hi 31, 12 ^riij^nn'bps

S. d. ; übtr. D'^^n f")^'Q jmdn. aus dem
Lande der Lebendigen entwurzeln = jmdn.

sterben lassen Ps 52, 7.*

Fu. impf 3 pl. P. Mä-it^^ § 526 a entwur-

zelt werden Hi 31, 8 t (v. Pflanzen).

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Fo. tt?-)irt § 392, pl. ^löniÖt § 419 Wur-
zel schlagen Jes 40, 24 (zvn) Jer 12, 2.*

Hi. impf ttJniö^t, t'\tT\iypt. Ü^ITÖTSt

einwurzehi, Wurzel schlagen Jes 27, 6.

Hi 5, 3 ;
pleonast. m. acc.rpt'\t Ps80, 10.*

^")'?''j F' 'ttJ"'© n. pr. m. l'oupoc, L. <l>o-

poc, manassit. Fam.-Name 1 Ch 7, 16 t.

^"l'lD, >S'. ^tJnttJ Hi 29, 19t etc., pl. es,

^fcntj, /S'. 'i-iibnir, n^TÖ"!? § 327 b. m.

Wurzel: n^tön© 'nii^Da' 11, 7; 'ü)2 'D

Jes 11, 1-^ D^inn'^ttJ Hi 30, 4 s. d.;

rtsiüb 'ti (Ggs. nbiTttb -»-iE) 2 K 19, 30:

m. Yerbis als Subj.: n'^rt m. "bN u. rnr,

!)^3p^ tiy^, 'itJD nb^\' D^'Ts-'b^i mnD,
rplV> P'S? n"il, s. die betr. Worte; als

Obji : nsn", n^Ä, isd, pn:, ffii-npri, icb

Pi:5J1 'lö^'cb nT3?* er /ay^^^ weder W. noch

Ziüeige übrig (Bild gänzlicher Vernich-

tung) Ma 3, 19, sonst s. die betr. Verba;

übtr. D-'-in 'tÜÜ tisn Hi 28, 9: -»TT-nÖ
. T • ' - T ' •• : T

D'^n die untersten Gründe des Meeres
36,'30; D-^bji-l'lü 13,27, einige: Fußsoh-

len, andere: Spuren-, hybrides Bild "ttj

IZJriD Jes 14, 29; 't? der noch übrige Rest

eines Volkes v. 30 (neben n"'1i<'p), ähnl.

bei einem Geschlechte '^lö') '1D \\, 10;

bildl. V. einem Volke = Ursprung Ri 5,

14 (f. d. T. r.) ; übtr. Wurzelsproß Jes 53, 2.

nirnUJ^ § 150 a A., pl. CS. niÖlTlJ § 236 b

Kette, Schnur: nbna 't Ex 28; 22t, vgl.

u. nntrjntj.

nnTÖ"^iD°," pl. nilÜIIÖ, ni-HÜ-lü Kette:

"lö niüil[')2 Kettenarbeit, guirlandenartige

Verzierungen an den Säulenkapitellen 1 K
7, 17 vgl. 2 Ch 3, 16 (s. auch u. Tin-});

nrrr "liJ Schnüre aus Golddraht Ex 28, 14,

auch nhh5? '11? ebenda (vgl. VQ,^), dafür

39, 15 nbna "lü (s. d.), am Choschen des

Hohenpriesters.*

n**!® P/. n-iiö § 386 b, pl. ^nntJt,

mj9/:
^
nniü^l § 492 a, s. ^inniü-'t,

^nnniü^tj S f S. ^nn-iiüP, w.;?/. ^innfe"^

(LÄ.^ n § 105, 3), Tj^hWiJ^i^t, ^^^in-iüS

inn-itj-^t, inf miß, ^f^t, ^'''pn-i'iö,

innirtj an-.ir,
,

pt. mi-a, f. n-iiö'i

1 K "l, 15t §'276a A.," S initr?^, pl
D'^niTü'Q , CS. -^nniöia , /S. "^n-iiij^ ' rp.),

• :^ IT :
••

: IT ; ' r ; it : ^ '
'

ItTlUpTp etc. dienen, v. den persönlichen

Dienstleistungen der Diener, Sklaven u.

Mägde, c. acc. jmdm., jmdn. bedienen:

inb5 rr\-6^^ Gn 39, 4 (Joseph Potiphar)

53
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vgl. 40, 4. 2 S 13, 17f. Esth 1, 10 u. o.;

1 K 1, 4. 15 (Abisag David); Josua

niD'a n^W Nu 11, 28 etc. ; v. Propheten-

scbülern 1 'K 19, 21. 2 K 4, 43 etc.; v.

persönl. Dienern eines Königs 1 K 10, 5.

2 Ch 22, 8 u. 0. vgl. auch Ps 101, 6;

Könige Zion Jes 60, 10; die EngelJahve

Ps 103, 21. 104, 4; insb. v. kult. Diensten,

allg. V. kult. Verehrung, bei abgöttischen

Kulten: -jnijl 7^ 'HJ Ez 20, 32, beim

Jahvedienst Jes 56, 6 etc. ; im engsten

Sinne v. Verrichtungen der kult. Per-

sonen (Priester etc.) 1 K 8, 11; m. acc.

des Kultobjekts: Dl? nniüb "ItJi^ri )7iDT]

ninvnx Dt 17, 12; Samuel rnfi^ n;>n

inbn ^b> ''DB-ny; nw-ni< l s'ä, il-

nin'i *»5B-nij V. 18; '-^bi; "^Döb njn'^-nN;

3,' 1*; m! nin-^b 2 Ch 13, 10; m.' acc.

des bedienten Öbj. : ^nrnlö') Nu 1, 50

(Levi die Stiftshütte); v. d. Bedienung

der Priester durch die Leviten T;^n"nü"''l

Nu 18, 2 (PC); m. acc. des vertretenen

(durch kultische Handlungen bedienten)

Laien 16, 9; m. acc. des Laien u. "iDSb

des Gottes: DH-'b'lbDi ^DSb Dnix Ez 44,

12; m. a des "Ortes," z^o:'ltJ-Ipn Ex
28, 43 vgl. Ez 44, 27. Neh 10, 37"; des

Gerätes, mit welchem: 2 K 25, 14; v. d.

Bedienung des Leuchters: ib3"bs jni51

um rib-^nniij:' ^m njiatj Nu 4, '9
; m.

nin'^ um Dt 18, 5.^ 7-, v. den Leviten:

n^srisn "-i;^3 nniöb 2 Ch 8, 14; Asaph

li-i^n ^iöb'l Ch 16, 37; die Thorhüter
njnV n^na 26, 12; übtr. zum Opfer
dienen: •fjVnni^-' ni^!!? ''b'^Ä^ Jes 60, 7;

im Dt sind die Levisöhne Jahves Diener

10, 8. 18, 5. 21, 5 vgl. auch D^Dnbn D'^lbn

•^n-iM Jer 33, 21, ->n*« '^nnöis" D^^ibn

V. 22 ; Ezechiel schränkt das Recht, Jahve

am Altar zu bedienen, auf die Söhne

Zadoks ein Ez 43, 19. 44, 15ff. ; sie sind

n^iTian trpzw '^"i^iö o^snbn 40, 46

vgl; jo i,'l3V iij"^i:?^n ^'^y^^ 45, 4,

die D^lb sind n'l'än WTO V.
5

'vgl. 44,

IIa; im PO. haben die Aaroniden das

12J"|p3 tr\t Ex 28, 43. 29, 30 u. o., d. h.

die Verrichtung der kult. Handlungen im
Heiligtum (vgl. Ez 44, 27); die Leviten

die Besorgung der heil. Geräte Nu 1, 50.

3, 31. 1 Oh 16, 4; ebenso sind in Oh
die Priester nilT'b D^'ri'ltÜ'a 2 Oh 13,

10 vgl. 29, 11.' Neh 10,' 37 im engeren

Sinne; die Aaronssöhne haben 1 Oh 23, 13

den eigentlichen Jahvedienst des Rilu-

cherns: D'^lDpJ^I D'^niüTa 2 Ch 29, 11

vgl. Nu 16, 5—7. 17— 19; das rrm der

Leviten beschränkt sich auf das Tragen
der Lade 1 Ch 15, 2. — sukst. inf. rr\1ET]

das Dienen; "OH "^bs die kult. Geräte

Nu 4, 12. 2 Ch 24, 14. Vgl. Baudissin,

Priesterth. 29. 84. 160. 166.

rtotf s. u. -cü.TT TT

^1? L, -ttj» Spr 6, 16t fn., m.
f.

subsf.

verb.: nibi)? 'ÜIÖ 1 K 10, 19; 'W1D l^k
ni-in:il Neh^5", 18- WW O^ns; Jos 15, 59;

1ÜTÖ niDn^l 1 Ch 4,27; f. m. m. subst. TMDXD

:

D^Dn nt^ Gn 30, 20; u^mn '© 2K 15,

8; cs.nÄTü"§§ 361 d. 195b A.': D^ia'^^ ntDTÖ

Ex 16, 216'; W^mn DW 1 K 11, 16; tlÖ^

.
"lÜT je sechs 2 s"21,' 20; beim du. Ißt

D'^SDS = sechs (nicht zwölf) Flügel Jes

6,' 2Vals ord. W'nDm 2 K 18, 10; tW
nim 16 verb. m."/- I^S: '7 'tl Gn 46,"

isV'i? 'ü D^i-liJ Jos 15, 41';
f.

n©:? niDJID

verb. m. m. 'V 't D'^DSl 1 Ch 4, 27 ; als

ord. i^ität^yi lüinb V 't Di-^n^i 2 Ch 29,

ll)pl n^isi sechzig Gn 25, 26 etc. ; tt
niXÜ 600 7, 6 etc. ; D-'Dbi^ nHJÜ 600Ö
Nu 3, 34 etc.

li'lli II. weißer Marmor: IDt "^I^W Hl 5,

15. Esth 1, 6.*

IZJir HL, -illjü Ez 16, 13 [Kt. wahrsch.

durch ^itJJÜl veranlaßter Schreibfehler],

feiner weißer Linnen- od. Wollenstoff

(Baumwollenstoff?), nach 27, 7 aus Ägyp-
ten geholt, vgl. Smend zu v. 16 u. Dillra.

zu Ex 25, 4 u. s. u. f^3; Stoff zu Vor-

hängen 26, 31, zu Gewändern 28, 5. Ez

16, 10. (1ött?3 'D mn) Spr 31, 22, -"^an

lÜÜJ Gn 4i;' 42, Turbanen Ex 39, 27f.,

Segeln Ez 27, 7; nTlÜ^ W Ex 26, 1 s.

nT"© Ho.
- T

SIDO , 1 sg. S. Tf^^tS» s. u. XKIÖ.

1?niri?^ (LA. 'lü») n.pr. Saaaßaoap, L,

Saßaaff pT]; (vgl. Berth. zu Esr 1, 8), Name
des V. Cyrus bestellten ersten Satrapen des

Verwaltungsbezirkes Juda Esr 1,11 vgl.

5, 14. 16 (aram.), nach 1, 8 niirr^b «'^©2,

auf Grund einer Kombination von 5, 16

m. 3, 8 ff. Sac 4, 9 gewöhnl. m. Serub-

babel identifiziert, jedoch wahrsch. v. die-

sem verschieden, vgl. Smend, Listen 18 f.

(Über Neh 7, 70 vgl. u. xniÖnR)*
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JTÖ^ p/ 9 ^. p?. Dn^tÖTT Ez 45, 13t,
c. acc. nD'iiCn, gewühnl. als denom. v.

lÖÜ erklärt u. ^w secJis Teile feilen übers.,

ist"TF., em. nS'^KH n^-ßjm

jjr. w. ^easi, L. ^svasip, Zeitge-— T
_

nosseEsras, in Mischehe lebend Esr 10,40t. \

'123TI5 n. pr. m. Ssooi, L. ^easi, Name
eines der drei Enaksöhne Nu 13, 22. Jos

15, 14 (louot, L. l^ouasi). Ri 1, 10.*

^irir Ez 16, 13 Kt. TF. f. W Qr., w. s.

^10^, /: n'ilSttJ adj. der sechste Gn 30, 19.

2 S 3, 5 etc.; '©"l^ri Di"» Gn 1, 31; nrtja

n-«T25©n Lv 25, 21. Ez 8, 1; ellipt. ^^^2.

im sechsten (Monat) Hg 1, 15 (zu Ez 8,

1 vgl. Smend u. Corn.). —
f.

als suhst.:

der sechste Teil: ^^"^n TT^m Ez 4, 11;

ns-^xn 't 45, 13. 46, 14.'
'

Q^IÖIÖ \echzig s. u. lölö.

Tjirtb w.^r. Jer 25, 26. 51, 41, nach den

jüd. Auslegern eine nach dem Atbasch

(ttJ =1, •[ = b) gebildete Umschreibung
f. bns, fehlt LXX, vgl. Eield u. Graf

z. d.'StSt.*

llCtp 7j. j9r. TW. Scüoav, L. Sioav, Name in

der Geneal. Jerachmeels 1 Ch 2, 31. 34f.*

p^TCj P. plüllj w. pr. m. Itüavjx, L. 2l-

oa/, Name einer in Jerusalem wohnenden
benjaminit. Familie 1 Ch 8, 14. 25.*

liriT P n. Jer 22, 14 '1ü:a H'ilÜ'a als zum— T ^ - - T

Anstrich verwandte Prachtfarbe, Ez 23,

14 'tö!2 D^ppn ^Is Zeichenmaterial ge-

nannt, wahrsch. Mennige, minium, vgl.

Winer, RW. u. Mennige.*

r\TÖ°, pl nintj, Ä JTTlhlÖ w. die Säule,T -t T ' T V T '

der 'Pfeiler (Syn. I^IQIJ?), nur bildl. v.

den Grundpfeilern der Gesellschaft "lüJi

HCnni Ps 11, 3, V. den Obrigkeiten

Ägyptens D''i52"IÜ n^nhlö r^r\^ Jes 19,

10 (f. d. T. r.).*

ril?t I-, V^' S- Orf^nimüt n. § 184. Lag.,

Nom. 161 das Gesäß, der Hintere 2 S

10, 4, ntö iB^ton Jes 20, 4.*

r^tp II. n. nur in der nicht mehr zu deu-

tenden Verb, ntj-'ipa Nu 24, 17 1 (parallel

niCilS ^n^CSS) = "li^^iö 'Dia Jer 48, 45, da-

her vieli. = nslö (Wz. nsil?) Getümmel,

nach G. Hoffm., ZAT. III, 97 niü TF. st.

"lixtb, Name etwa der Akropolis von Ar.

Andere Erkll. s. bei Dillm. zu Nu.

1^1? III. n. pr. m. ^yj^, Name des dritten

Sohnes Adams Gn 4, 25f. 5, 3f. 6ff.

1 Ch 1, 1.*

nrilD, 2 f.
sy. r\^r\w etc., i7?ipf. nn©^,

nri^l'l K 19, 8t, ntJ^l 13, 18t, nW^J

§ 489b etc. [3 m. pl. P. '']VT\1D'', Ps 78, '44t

§ 523bJ, imp. HTO, pl. ^T\W, zw/'.nimöt.

iniö Spr 31, 4 t §"6i9k, niriüb, >S'.'in'iniJt

etc., ahs. nhtj, inttj, nir"o' Jes 22, 13v

§ 623a, pt. nniö, /. 7\T\in,^pl. m. D-^nir,

GS. "^niÖ, Ä l'^tliöt? ^i^- trinken, c. acc.

Nu Q] 3 (Traubensaft). Dt 28, 39 (Wein).

I

1 K 13, 9 (Wasser). Ez 25, 4 (Milch) etc.;

' ntö^l b^i^^'^ Gn 25, 34. 1 K 19, 6 u. o.;

^Z.^Gn 24, '54. Ex 24, 11 u. o.; ^nü'^:

ra$ !1"l3t7''^ Gn 43, 34; v. Trinken der

Tiere 24,^19. 30, 38. Nu 20, 11 etc.; v.

den wilden Tieren: D'^bbn-D'^ 23, 24;

V. Gott: D-inW? D^ Ps'5Ö, 13; v. Bäu-

men: D'^"a*'niü-b'3Ez31, 16, v. der Erde:

D'^^-npirV ü^mn -i-jtib Dt ii, ii;

bildl. den göttl. Zornbecher: oiSH Jer

49, 12; 1\r^yn^ 'D Ez 23, 32 vgl. Jes 51,

17. Jer 25, 26; abs. Ob 16. Hb 2, 16;

m. ä a) des Ortes, wo: "^tip^ fTi"l2;n3

Jes 62, 9. — b) aus etw.:
^'^';i

'^p'lT'aa Am
6, 6 vgl. Gn 44, 5. — c) von eiw.: ]7^^
^npDla Spr 9, 5. — d) hei, mit etw. : y^4i,

Jes 24, 9 (LXX ^iü3), limiüni n^^teiiin

nach dem Maße u. mit Entsetzen Ez 4,

16 vgl. 12, 18 f; m. 1^ aus, von etw.:

'iobio 2 S 12, 3; bnania' 1 K 17, 4 ^g\.

V. 6.'Ps 110, 7; i:'::n-i^Gn9, 21; bildl.

vom Zornbecher "^^t nian-a Hi 21, 20;

als bildl. Bezeichn. des Geschlechtsge-

nusses "^ys^ß D')ia"nnp Spr 5, 15 vgl.

Hl 5, \{ m. acc. u. "jü: "lb5'in-|ia D*]^

Ex 7, 18. 21; m. 'D <'ini< nach jmdm.
Jer 25, 26; m. D5? gemeinsam mit jmdm.
2 K 18, 27; als suhst. n']'q ^I^^ 1 K 13,

16; trinken, zechen, zu Tafel sitzen 20,

12. 16; m. 'ti'Uy hei J7ndm. (als Gast):

nnpij-D:^ Esth 7 , i vgl. un-ßv ninipb'i bb^cb

Hi 1, 4. — Übtr. trinken, a) = sich

an etw. Iahen, ergötzen: D'^TQS y$b 34,

7. — b) etw. gierig thun: nb"l^ D'^'SS 15,

16. — c) = etw. schlucken müssen, zu

kosten bekommen: "^rT^I HPiL* 07173)1 6,

4; om Spr 26, 6. "

Ni. irnpf. ntl'©"' getrunken iverden Lv 1 1

.

34 f (Getränke).

t\'\T\'d s. u. niD.
T T
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"flTD P. I. n. das Zechen, nur in . . . bDi<

"iplilJQ i^bl ^fl/e/n . . . aber nicht ?nif Zechen

PiViO, 17 1.

"rnr ll. ;l der Aufzug (des Gewebes,

Ggs. 3"15? ^er Einschlag, w. s.) Lv 13,

48 f. 5lY56— 59.*

njr}ir n. das Trinken (bei einem Gast-

mahl) Esth 1, 8 t.

D'^riir s. u. D^Diü.

5ir\^°
?j, der Setzling, nur^Z. es. in ^^T\1D

W^r)^l Ölhaumsetzlinge Ps 128, Sf (Bild

kräftigen Wuchses u. fröhlichen Ge-

deihens).

^Jlffl , y sg. -^ribnirt, m;?/". i s^. >S'.

^3br)ty:t § 104, pt. p. b^nir,
f.

nb^niij,

jsZ.' ^.' b'^b^npt etw. pflanzen Ez 17, 2^

(ein Reis) vgl. vv. 8. 10; m.3 des Ortes,

wo\ ^mT2ä 19, 13; niDS Ho' 9, 13; m.

b5?: nnrVn b:^ Ez 17," ¥2; D^)3-b^ 19,

lÖ (17,^8 -bi5); der Baum, gepflanzt "bi?

0"^^ Jer 17,"" 8 (die Rebe Ez 19, 10);

ui^ "^^^S'^i? Ps 1, 3 (Bild des Gedeihens);

in einem unreinen Bilde: die Gerechten

nirr« tr^y^ D'^b^mr' 92, 14 d. h. wohnen

u. gedeihen im H. J.*

"nbniT nur in 'lön nns^'Q n. gent. zu

nint)iö w. s., Nu 26, 35Y iouöaXai.

üinC nur pt. p. in y^JT) DHU Nu 24,

3. 15, poet. Bezeichn. des Sehers Bileam,

teils verschlossenen Auges, teils aufge-

schlossenen Auges übers.; Wlh., JDTh.
XXI, 579 em. nnl? , LXX 6 aXT^Divtü<;

Gpu)V, Vgl. Dillm. z. St.*

(4]W (Sekundärwz. zu "j"^©) Hi. pt.

I""!^!!?^ § 162 p)issen, nur in der Verbin-

dung "T'p^ '"0 an eine Wand pissend^

Bezeichn. des männl. Geschlechts in den

die völlige Ausrottung einer Familie um-

schreibenden Phrasen: '2 "Q ... ini2"DiC

1 S 25, 34; -l-^i^irx D&5 V. 22 vgl. 1 K
16, 11; 'Bb n-^-lDH 14', 10. 21, 21. 2 K
9, 8 vgl. Geiger," Urschr. 410.*

y*y^ , impf priTp^ pl. F. 5^phlÖ": sich

legen, heruhigen Spr 26, 20 (Streit, Syn.

nn^), Ps 107, 30 (die Wogen): prägn.

m. bi^lO Jon 1 , 1 1 f. (v. stürmischem

Meer).*"

ItJ^., LA. nriTÖ n. pr. m. Name eines der

7 pers. Fürsten Esth 1, 14t 2apaai)aioc.

ririffl, 3 pl Mrm Ps 49, 15. 79, 9,

s. u. n"»©.*

Ni. f nnttJDf, nntD s. u. nm
' T ITT ' ' T :fT -T

\

imn 1) Name Tav % 26. — 2) Stellung

Alphabet vgl. zu i< Nr. 2. — 3) ältere

Schriftformen s. zu i5 Nr. 3. — 4) Aus-

sprache §§ QQ. 69. — 5) als Zahlzeichen

= 400 (spät) § 26 A. 5.

i<rj, pl m. w^^T^, CS. licn, S. lijn, pl
S.TT^^^T^ Ez 40, i2t m. "die WacUstuhe,

a-'s'in '^5n l K 14, 28 (2 Ch 12, 11);

Bezeichn. der als Wachtstände dienenden

Nischen der Tempelthore Ez 40, 7. 10.

12f. 16. 21. 29. 33. 36.*

3JSr^ § 145g, nur 1 sg. ^Tp.tiirs ver-

langen, m. b nach etw. Ps 119, 40. 174

(Syn. r\^^).^

Fi. pt. niJntl Am 6, 8 t TF. f. n5?n^ s. u.

2^_r\ u. vgl. Geiger, Urschr. 349.

nn^^r) n. das Verlangen, m. "bi{ nach

etui. Ps 119, 20t (Syn. Tmj^, njj^tjp).

S ^^^^l Fi. impf 3 pl ^Xnr\ etw. ab-

grenzen (durch Zeichen), m. acc. u. b

für jmdn. Nu 34, 7 f. LXX xatatj-erpr^-

a£T£ (f. n. ^^JCnr ihr sollt begehren^

Hithpa. V. nli^, z. em.).*

i;j<r} Dt 14, 5t u. Xin Jes 51, 20t § Hl
n. Name einer Gazellen- od. Antilopen-

art, Hommel, S. 391 A. 3.

nii<n, CS. nii^n, s. "^msnt, orn^cn.

f. 1) das Fegehren, das Verlangen, der

Wunsch Ps 38, 10. 10, 17 vgl. Spr 11,

23. 19, 22 etc.; lösrn^yin Jes 26, 8;

nJÄi «^"l^n ein in Erfüllung gegangener

W. Spr 13, 12; rr^nS 'n ein verwirklich-

ter W.Y.l^ (f. d. Ti'r., vgl. d.Überss.):

'n bDi^^a Lieblingsspeise Hi 33, 20 ; in mal
pari: das Gelüste: HliCn H^Knn Spr 21,

26 vgl. Nu 11, 4. Ps t8, 30' iÖ6, 14 u.



t I isr 837 n^MTl

s. u. niy:nn ninip ; 'rh lüpa einem Ge-

lüste nnchtrachtcn Spr 18, 1. — 2) Lust
= Gegenstand des Begehrens: i<in"nl55n

D'irS^b Gn 3, 6; m. Verbis: K^nn Ps'78'

29; 'jnp 21, 3. Spr 10, 24; o-^riün nnsn
-rn^h Ps 112, 10 (f. n. nipn •/. em., vgl.

Hupf. z. St.); Dbi:? nynä^n^xn = die

beyehrenswerten Güter der ewit/en Berqe
Gn 49, 26 [f. d. T. r., 01s. eni. ni<^nr\,

Lag., Agath. 156 A. nb"i3|.

nbsn° nur Ä ^nbxn 7/. ^/er T^V/^^ä K1

3, Ö5t.

"'"

uNi^ nur j?i(. m. pl D^Xh Ex 26, 24,

ariCin 36, 29 (Sam. beidemal auch f.

das im m. T. folgende D'^TSri w. s.) zwie-

fach sein (denom. v. JjJri § 153 A., an-

dere V. n. Dijin Zwillinge).'^

Hi. nur pt. pl.
f. ni"5a^&(jni2 § 160 b Zwil-

linge gehären Hl 4, 2. Q, Q (Schafe).*

Db<ri° xiuxpi D-'^aiKn Gn 38, 27 t, D^'iri

§ 111 25, 24t; CS- ''üixn Hl 4, 5t,
•tJiJP, 7, 4t 01s. § 16Öa die Zivillinge

(v. Menschen u. Tieren).

n5i^ri° S. nnjicn Jer 2, 24t, gewöhnl.

die Brunst übers, (v. d. Wildeselin), f.

d. T. r.. Lag., Prov. V em. nni5<;n.

riDJ^n, s. -"nsNin etc., pl. D-'Di^n § 311b,
CS. "^bfiCnt, S. "ob'^DSnt f-

ij die Feige

(als Baum), c?e?" Feigenbaum Ri 9, 10 f.,

gewöhnl. als coli. Jer 5, 17. 8, 13. Hb
3, 17 etc.; 'n nbi? Feigenlaub Gn 3, 7;

m. Verbis als Subj.: bDi{, n^5D HIDDH,

mü-^nin, xiijs, b-;»!! in5,'nnDn;"äis Obj!':

"liD, riDn, DTSTT, s. die betr. Verba; neben

isi 2 K 18, 31. Ho 2, 14. Jo 1, 7 u. o.;

im ^/. in dieser Bed. nur Am 4, 9. Na
3, 12. — 2) die Feige als Frucht (immer
imj9/.) Nul3, 23.Nehl3, 15; D^3&?P

'i•'^<

njÄijna Jer 8, 13; 'n ^^y\'r\ ^dit' 24, l;"

gute'F.: ninb 'n v. 2 "vgl. vV3; Ggs.

ni5?n ebendass. v. 8; dafür D'^n^jilJn 29,

17; '24, 2 nil33n ^DXn die Frühfeigen,

Syn. HTOS; D-ipiiin" rbn"! s. u. nblT
Zur Etymol. vgl. Lag., Mitteil. I, 58 ff.

Halevy, Mel. 197 ff.

^5^.^ § 262 n. die Gelegenheit, verb. m.
IÜ^'3 Ri 14, 4 t

^T?^-^ /• das Gestöhn, nur in der Verb.

n^Dj«i 'n (Wz. n;i< L) Jes 29, 2 (f. d.

Y.v., LXX ?n:ittni nr&?). Kl 2, 5.=^=
T -; - T ^ '

! D'^'^^ri w. nur Ez 24, 12t, gewöhnl. Müh-
1 sal od. Bemühungen übers, (vgl. "jlX Nr. 2),

I wahrsch. TF., vgl. Corn. z. St.

nblT t^jXri ?i. ;;r. Ort un der Nordgrenze

Eplirainis Jos 16, 6 t Br^va.oa xal l'eX-

j

Xtjc, L. HrjVa»)ctar|Xu)j Lag., On. 156.

261, wahrsch. identisch m. der Ruinen-

,

Stätte 'Ain Täna, vgl. Rob., NBF. 388.

Il^*^ sich wohin ivenden. strecken, um-

biegen, nur v. d. Grenze der Stammge-
biete, m. "bx tvohin Jos 15, 9a^ m. acc.

der Richtung vv. 9 b. 11; m. folg. DOr
18, 14 ; m. folg. i^2^^Y.n, vgl. auch Puß

Fi. S. ^niicn-^t u.^'^n-isnvj- Jes 44, 13

(vgl. Dillm. z. St.) etw. umreißen [die Um-
risse eines Gegenstandes zeichnen] m.

Stift, Zirkel).

Fu.p)t. "li^nia sich wohin strecken {= Qal).

m. acc. d. Richtung Jos 19, 13 1 (f. d. T. r,).

^^?ri, S. i-ib^nt, 'i"i^?n Jes 52, 14t § 100,

D-'Knt m! kl 4, S die Gestalt Jes 53,
2,''& Aussehen 1 S 28, 14. Kl 4, 8;

l^bi^T] ^D3 -li^hs Ri 8, 18; 'n ir-'y: e^7

stattlicher Mann 1 S 16, 18; "li5n"ni"J

von schöner Gestalt 1 K 1, 6, dafür ge-

wöhnl. 'n-n^-i Gn 39, 6 f.Jer 11, 16

'n-'-iD ns^ Str. '^nc vgl. LXX], f -ns*^

'n Gn 29, i7. Dt 2i, 11. IS 25,3. Esth

2, 7;pZ. Gn 41, 18; Ggs.'n niyn V. 19.*

?"1^^ w. p\ w. s. u. 5?")nn.

'^^IjSi^r^ 72. Name eines Baumes, nach Jes

60, 13 auf dem Libanon, nach 41, 19

in der mess. Zeit in den Steppen wach-

send, wahrsch. Ez 31, 3 st. 1^T2?i^ z. em.

(vgl. die Komment.) u. eine Cypressenart

(Scherbin, Cypr. oxycedrus), vgl. Dillm.

zu Jes 40, 19; pl. steckt in D^iniirii-na

Ez 27, 6 (em. D'^n^t^iCnSl).*

«nsri (immer m. Art.), es. T\'2T} f. Be-

zeichn. 1) der Arche Noahs (^'ulg. arca,

LXX xipojToc) Gn 6, 14—9, 18; Pin
"I&h"'i3!;y 6, 14. — 2) des Kästchens von

Papyrus, in welchem Mose ausgesetzt

wurde Ex 2, 5; K^aä nnn V. 3. ^(pir,

L. i^inßY], wahrsch. Fremdwort, nach ge-

wöhnl. Annahme ägypt. Ursprungs, vgl.

Fleischer, kl. Sehr. I, 175 f., anders Jen-

sen, Z. f. Ass. IV, 272 f.

n&J^nn, CS. ni<^np, s. -»ni^^nri etc. [die

Unform T^n^^ilP Hi 22, 21 1 meint Sis
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impf. S., ininkt. TjnX^nn od. v,n\. T]iC13)n],

ri<i3P, nis^nn, S. DD'^ni<^3Pt, f.
der

Ertrag (Syii. b^i, b^n^ ilE) Gn 47, 24. Ez

48, 18; niio nbn nix^3n-nn Spr 14, 4

vgl. 16, 8; m. folg. gen. bezw. S. sowohl

der Ertrag, welchen etw. giebt: nx^SP
1^3D y-)S Jos 5, 12 vgl. Neh 9,37;
onfn r\^^2r\ Dt 22, 9: nx^inn onb
rrbni^n Jes i30, 23; rnir n^^inri 2 Ch
of, '6 ;' -insii ttJinini p-^ ns^nn 32,

28; np^ nÄ^nhDi "jnii n^^^nns Nu 18, 30;

?!5?nT nk^nn-bb' n&{'-i":2?::'ri -i'i?i' Dt 14, 22

;

tiyi nk^nr 33, 14 "[Lag.," Agath. 156
ein. h&?ippi; "zu nnx^nn xisi-is? Lv 25
22 b vgl. Dillm.] ; übtr. v. Ertrag der Weis
heitSpr 3, 14. 8, 19; ySt'' 1ir5D^ri<inr,

18, 20; [Sam.nnic^nn] nii^nnn-ni< niüs?'

D'^iTSn tJbtZJb Lv 25, 21 (das" 3. Jahr)

njj^hri 'i-iö Vir'S?::^ Ps 107, 37 (Felder u
Weinberge); als derErtrag, den jmd. hat

Lv 25, 20. Dt 16, 15 ; Tinx^nn -iW73-b3
Dt 14, 28; TiniJ^np-bD n-^fcx'i Spr' 3", 9^

. Tyrus: riPlj^'nn'-i'iiC';' "l'iip"Jes 23, 3

Israel nhl<513n fT^iJX"] Jer 2,'3 (Jahves)

nÄ5!l3ln i^b es giebt keinen JErtrag Pre
5, '9; tentrn ^T\^^y:^'b':)y^ an allem mei-

nem E. wird es die Wurzeln zerstören

Hi 31, 12; jmds. Einkommen'. nS^SP
ym Spr 10, 16. 15, 6; m. Verbis außer-

dem, a) als Subj.: bb^fb 7\^r\:) Lv 25,

7; als Obj.: yiijn nicVnn"™ ' DDSDif^i

23, 39 vgl. 25, sVEx 23', 10; DDb q'-iOinb

inii^nn Lv 19, 25 (der Baum)Vbpjf' 25',

12 '(des Jobeljahres); p bDi{ v. 22 a'! Jos

5, 12 ; n-f'©n nii^npi-bs .'.
. n'^iijri 2 K 8, 6.*

ID'iari, s. "inD^nn etc. [inDiinm Hi 26,

12 Kt. TF. st Qr.' ins^nnnn; Dp^nnn Ho
13, 2t § 350a A. 1,'Ew. em. nnibnn^,

LA. DD^nnS vgl. Del., Compl. Varr! ^23],

^/.n'iDi3n'§ 313 b, Ä DD-^niD^np (s. u.)
f.

die Einsicht, Klugheit, Verständigkeit, Ver-

«^aw^(Syn.n:^a,P2?^, HisDn, ni:^,ri'^T2J'^p)

Jes 44, 19. Spr 21,*3"0; 'ch HD^nP ^iC Dt
32, 28. Ob 7; Besitz des Alters Hi 12;'l2;

Geschenk Gottes an Salomo li^Ü ^rl"^*l
'^

1 K 5, 9 ; V. d. Klugheit des Kaufmanns
Ez 28, 4; V. d. Kunstverständigkeit des

Künstlers u. Handwerkers 1 K 7, 14; v.

Gott verliehen Ex 36, 1 (PC); vom ni"l

D'^n'bii; abgeleitet 31, 3. 35, 31 (PC.);

V. ethischer Lebensweisheit Spr 5, 1. 24,

3; PiD^np -^ab r^sn Ps 49, 4; V. d.

Kegent«nweisheit Davids 78. 72; Eigen-

schaft Gottes: nr3P^ nxy lb Hi 12, 13;
'^^^ p:^"! T^E^ Spr 2, 6; Mittel der göttl.

Weltsc'höpfung: 'PS D'^^TSH nto Ps

136, 5 vgl. Jer 10,' 12.' 51, 'l5. Spr 3,

19. Hi 26, 12; PiDinP 1\yi Jes 40, 14;

ip:^npb -ipn p^c v. 28; lEC'a pic 'pb

Ps'l47^ 5;"n^-}^:p ns^np'Spr 2," 11;

personifiziert nbip IPP 'P 8, 1 vgl. 2,

2 f.; ahstr. pro\oncr. D'^ÜDn ^p-inxn'^:

iw nnt; 'pn oin^tia Ob 8;' np^np ts^ti^

der Mann von Verstand Spr 10, 23. 15,

21. 17, 27. 20, 5; Pis^nP »"^S dass. 11,

12; Pi3inP "lOn Verstandes har 2^, 16

(Fürst); Ggs. n:^nP"3n voll Verstand

14, 29; pt. verständige Reden: "HI? 1'^TÄ

DD'^P'iD^nP Hi 32, 11 ; m. Verbis: 'SS "Pi

Ex 36, 1;^ 'Sb -jp; 1 K 5, 9; 3 fsn Spr

18, 2; nrnri p-^s^ onic 3, 13; 'p'-iriz?

19, 8, s. 'die betr.' Verba.*

Dj^nri s. u. n:^np.
r : T ;

(nD^nri°
f.

der Untergang , nur es. in

^n^Tn'ii PD^nP 2 Gh 22, 7t m. D'^n'bi^^

PP*^!l loar von Gott bestimmt.
, T : IT

^l^rj n. pr. 0aß(Dp (T. Ho, Jer to 'hot-

ßupio>. vgl. Joseph., Antt. 5, 5, 3. BJ.

4, 1, 1; 'Axaßupiov Polyb. 5, 70, 6).

1) Berg in Galiläa, jetzt Gebel et-Tör

Ri 8, 18. Ho 5, 1; -linP nn Ri 4, 6. 12.

14; Xin"^ . . . D^-.ns linP^ Vergleich
T -TV T : ,

^^

f. das siegreiche Heranrücken emes mäch-

tigen Königs Jer 46, 18; Tabor u. Her-

mon preisen Gottes Namen Ps 89, 13

(als Repräsentanten v. West u. Ost, nach

Hupf, als R. der Erde). Streitig, ob linP

Jos 19, 22 Berg- od. Stadtname, vgl.

Nr. 2, s. Dillm. z. St. u. Bäd.^ 250f. —
2) merarit. Levitenstadt in Zebuion 1 Ch

6, 62, viell. auf dem Berge T. gelegen

(f. d. T. r.) Jos 19, 22, s. auch u. Nr. 1.

— 3) -linp libijj s. u. pbs I, d. Vgl.

auch u. ninP Pi:T55 u. nhp p'bos.*

b?n m. (Wz.'bba? § 261a A.) die Un-

zucht, nur in ^51'^ 'T\ Lv 18, 23 (v. So-

domiterei), LXX [luaapov u. ^TT^ 'P 20,

12 (v. Blutschande), LXX T^oeßirjxaaiv.*

b^P
f.

[Jes 14, 17 m., f n. st. ^"1^ z. em.

ni"l5?) der Erdkreis, die Welt (poet., im

Jüngern Schrifttum geläufiges Syn. f.

Y'^'i^.i die ganze Erde benennend, nicht

bloß die bewohnte, ri oixoufxevr^, wie die

Rabb. erkl. , immer ohne Art.): nbbüM
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'n nbns Jes 24, 4; 'n ni-Toiti Ps 18,

16 vgL'l S 2, 8; 'n pDtJ Jer 10, 12

etc.; 'n Diu Hi 34, 13; 'n'iisn Ps 93,

1 etc.; 'n b->pn^ ^"^""«^ 77, 19 vgl. 97,

4; nx'bü^ 'n'5d, 12. '89, 12; ^niij'^1 'n

nn 24, 1 etc.; t^2 'nirJ-^-b::i 'n Na"i; 5;

'n 'inlö'1 Jes 26, 9. 18; 'n '^niiJ-'-bs 18,

3. Ps*33, 8 etc.; n-i^ilKST-bDl" 'h Jes 34,

1; 'n-^DD 14, 21 etc.; 'n' ninpy Spr

8, 26 s."u. -IS:^; 'n nip Ps 19, 5; me-

tonym. = die Erde u. ihre Bewohner:

'n-i:Btü> 9, 9 etc.; n5?i 'n-b5? ^rnpc^
Jes 13, 11; ^n-ir 'r\l2 Hi 18, 18; = be-

wohnte Erde: nil-QS 'n UtO Jes 14, 17;

pleonast. 'ni yjii Ps 90, 2; 'n "^ZS-^r

^i^^C abei^ Jen iveiten ErdJcreis hin Hi

37Vl2; isnx bnn Spr 8, 31 (f. d. T. r.,

vgl. LXX Ti^v oixoufxevYjV ouvTsXeoa«;).

bnr s. u. ba!in.

n'^bDn" (n. verb. zu nbS P/.), nur S.

UD*^b'2V\ die Aufreihung, Vernichtung Jes

lO', 25t (f- <i- T. r., LA. Dtl-^bDr], LXX
iiri T7]V ßoüXi^v auToiv, Luzz. em. bh*) blP)).

b>5ri 7«. Wort unsicherer Bed., streitig,

ob adj. od. suhst., nur Lv 21, 20t in 'n

iD'^^S
,
gewöhnl. mit tveißen Flecke?! im

Auge übers, (v. bbs, Vermischung od. Be-

deckung), LXX TTTiXXoc, Trg. triefäugig

(vgl. aber Fleischer, Levy, Ch. W. I, 425).

"jlZiri m. Häckerling, Häcksel (das durch

das Dreschen zerkleinerte Stroh) Jer 23,

28 (Ggs. 13 der Dritsch, lüp Strohhalme,

Y*ß die Spreu), Viehfutter Gn 24, 25. 32.

Ri 19,19. 1K5, 8. Jes 11, 7; Zusatz zum
Nilschlamm beim Ziegelstreichen Ex 5, 7 ff.

*pDri n. pr. Bcxfxvi, L. öaßsvvsi, Thron-

prätendent, Gegner Omris 1 K 16, 21 £*

ri^DDri, S. in-^pnr.t, Df^'^?:ir»t n. l) die Fi-

gur, V. einer plast. Abbildung: IDT fT^Dlsr)

nnp3 iiC Dt 4, 16 vgl. V. 17 f. [zuEz 8,' io"

ypTö n)3nn^ to-an n^snn-bs vgl. LXX
u.'Corn.); 'WitlJ 'n Ps 106; 20;\ 'D nbttJ^^

er streckte etw. wie eine Hand aus Ez 8,

3 vgl. DliCT^ 'n etw. wie eine Menschen-

hand 10,¥.— 2) das Modell (Syn. ty^CTf)

:

nw näTü 'n Jos 22, 28; 'n3 ^ntoi''^

lü^ij^' Jes '44, 13 (den Götzen); nfö
DrT^snnä Ex 25, 40; IHN: T|nii{ hnj-iü ''D^^

i^'bs-bs' n-^rnn nii*; i?Trii£n rr^sin v. 9 •

unsere Töchter wie Ecksäulen gehauen

bD"^«! 'T\ nach dem M. eines Tempels d. h.

gleich Karyatiden Ps 144, 12. — 3) der

Riß, die ^Planskizze: "ni< . . . nblD"]

^rm'cb'^b in-^rnn 2 K 16, 10; ob^sn'n
1 eil 28, ii vgl. vv. 12. 18; niDi^bü bb

'nn V. 19.*

rri^iri n. pr. Station des Wüstenzuges

Nu il, 3 (Etymol.). Dt 9, 22 £jx7rupia;A0c.*

yZir! n. pr. befestigter Ort unweit Sichems,

V. Abimelech erobert, der dort fällt. Ri

9, 50 (2) eYjßTjc. 2 S 11, 21 (-Jaiiaai, L.

HocfieaaaL Lag., On. 157, 15. 262, 44.

Jetzt Tübäs, vgl. Rob., NBF. 400. Gue-

rin, Sam. I, 357 ff. Bäd.'^ 224.*

icijjbö nb:<n 2 k 15, 29. I6, lO; nbi^n

ipbis V. 7 BaXy^^^'-psXXaaap, L. ^z-\\a-

cpalaaap; -!Oi5:b5 nr.bn (Bär b) 1 Ch

5, 6 eocYXacpaU'.' 2 Ch 28, 20 HaX^a-

cpsXX', noDbs ns_bn (Bär >) 1 Ch 5, 26

ÖayXacpaXX', L. in Ch OsfXaOcpaXaaap

n. pr. Tiglathpileser IL, König v. Assy-

rien (745—727 V. Chr.), vgl. Frd. Del.

bei Bär, Ch IXff. Sehr., KAT. 240tf.

KGF. 422ff. Meyer, Gesch. I, 419. Tiele,

Gesch. I, 216 ff.*

b^7J5n°^ pl s. '^nibiüsn Ps 116, 12

1

Aram. §346aA.'l Wohlthaten {(^oÜQ^)

vgl. b^^f
»in:»n° n. nur es. in ?IT» n"l5nr Ps 39,

T : •
^

' :iT - : • •

'

11t ^^^ Hader, die Anfeindung (Aram.),

f. d. T. r., Schwally, ZAT. XI, 258 f.

em. nach LXX airo X"^; W/yoc, ri^^l5^.

n^i::^ri s. u. n^^iain.
T : ^ T :

-

limn n. die Ulme: l^.tJi^r,^ imn ti'Ta

Jes 41, 19. 60, 13, vgl. Low. Pfl. Nr. 71!

Lag., Nom, 130.*

ibin n. pr. Palmyra 1 K 9, 18 Qr. L.

6o6}xop. 2 Ch 8, 4 ÖosSfiop, L. BsSfi-op

(vgl. Lag., Nom. 125 A.), irrtüml. an die

Stelle V. Ittn 1 K 9, 18 Kt. gesetzt, s. u.

i)2n.*

^3jin 71. pr. m. GapyaX, König der Hei-

den Gn 14, 1. 9.*

^nn § 198a n. 1) die Einöde, Wüste
(Syn. na-It), ^r/T^t^) Dt 32, 10 (parall.

i:m^ ynkj; nicnn>nh-i^b Jes 45, 18
(die Erde)'; Tll' ^b:^'i_ Hi 6, 18; Drn^_n

jJITi^b ^nhS in die pfadlose Wüste irre

fuhren Ps 107, 40. Hi 12, 24 (Bild der

Ratlosigkeit) ; ^inhl ^nh Wüste v. Leere

:

'ni 'n T^^ri"}, Jer 4. 23; 'n T^ri^n T-njem
'ni Gn l,'"2; -i:ni<i ^nh-ip n-ibV hh:'^
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ins = »Schnur u. Setzwiige /um Zer-

stören Jes 34, 11. — 2) Leere: ^^Zl HDb
?inn-b2? Hi 26, 7 (parall. nri-^bs). —
3) NichtUjheii, NicMges: 'n'by ' nii:^

Jes 59, 4; ib-:^n1Ön3 'Dl DBi^tJ 40, 17

(parall. "j'^i^S); Ts'WJ ^nn3 ^r vernichtete

V. 23 (parail. l-^jib' . . . "jnin); = ?2icÄ-

%c Gründe in p'-^^^ 'n3 ^la^l 29, 21;

'PI n^n W^iW u. 'nichts 41, 29; 'nb

bnni /"wr eitel gar nichts 49, 4; zu 'P

^D^trJpn 45, 19 vgl. LXX; st. eines «^
nichtiy: 'r\ obS bpD-'-13r''i 44, 9; Be-

zeichn. der Abgötter:' "sb '^lä^ ^nnn
TOri 'n-'is ^b^n^ i^bi ?ib^5?i'''i s 12^

2lVstreitig^ ob 'n-n:)np Jes 24, 10 Stadt

der Öde od. Götzenstadt
^'

D^nri, immer ohne Art., in alter Sprache

/., als m. Jon 2, 6. Hb 3, 10. Ps 42, 8.

Hi 28, 14; pi nbhn Dt 8, 7, niOTP,
Piüinp, m. Art. nur in ni^hP^ Jes

63, 13.^ Ps 106, 9 (f. d. Punkt, r.), als

m. Ex 15, 5 t (f. n. i)2^DD^ m. LXX z. 1.).

Dt 8, 7 (f. n. V. rr:12 'ibn: veranlaßt).

Ps 77, 17 die Flut (als Wassermasse),

der Ozean (Wz. D^n): -n^5 tj-^bsj nib^^nS

Dinn Ez 26, 19; n^nn 'n Am' 7,^4; 'n '^"ti

*-\ Jes 51, 10 (v. Roten Meere); v. dem
(die Erde enthaltenden) Urmeere Gn 1, 2

vgl. Ps 104, 6. Spr 8, 27; nach mytho-

log. Vorstellung unter der Erde ruhend

u. die Quellen speisend Ez 31, 15 (''ri"'C;5

wahrsch. TF., vgl. Corn.); mp DilS 'n

Gn 49, 25. Dt 33, 13: 'n niD^i>Spr"8,28 ;

'n nb'^i^^s Gn 8, 2 ; nan 'n nii^i^ia 7, 11

;

Syn. zW D'i Hi 28, 14.\S8, 16; zu D^?2 Jon

2, 6; V. der Flut des Nils Ez 31, 4. Hi41,

24; ib'ip 'n in: Hb 3, 10; Bild für die

unwiderstehlichen Gerichte Gottes Ps 36,

7 ; i<nip 'rrb^ 'n Bild für aufeinander-

folgende Unglücksfälle 42, 8. — pl. die

Fluten, vom unterirdischen Meer Ps 33,

7 (in Schatzkammern). Spr 3, 20. 8, 24;

V. Roten M. Ex 15, 5. 8. Jes 63, 13. Ps

77, 17, 106, 9; v. den Gewässern des

heil. Landes Dt 8, 7; Y^^T] nitiinp bildl.

f. Unglück Ps 71, 20V ni-ahn^ ' ^w
n3*l er tränJcte sie wie mit Fluten reich-

lich 1%, 15; poet. = Meer: niiainp '^nn'i

107, 26 (Ggs. D':^1Ü ^bS?:»); "bD^ U^'ßÜ
P'i'ahP 135, 6 (parall. Himmel u. Erde);

personifiziert 148, 7; m. Verbis außer-

dem: ^Tan';, ^KSp, s. die betr. Yerba.*

lU^,
hOin.,riP 71. Irrtum Hi 4, 18 f (andoro Tln

hei)', f. d. T. r., Hupf. em. nböP), ra. W^m
'E3 jmdm. heimessen (seinen Engeln).

n^nn, s. -^nbnp, pbrin Jer 49, 25t
Qr. § 308 d A. 2, T^P^PPt, P- ^^l^nP

[7]^pbnP Ps 9, 15 punkt. T]"»P"bnP S.V.],

"iPbnp, pl. s. u. Nr. 6 f. 1) das Lohen,

Preisen, der Lohpreis: Neh 9, 5; Damas-

kus r\^7]V\ n"^2? Jer 49, 25 Kt. {Q\\ wegen

»iritola s.' oben); 'P PUTÜ Lohpreis als

Gewand Jes 61, 3. — 2) der {kult.) Loh-

yesang: 'r\ PIN] D"'"11Ö'^b Ps 33, 1 vgl. 147,

1; ^D-^P'bi^bV 40, 4' vgl. 65, 2; m. gen.

des Lobsingenden: '^tlbnP "^nby; 109, 1;

nbnn -»psto rorap '119^, 171;'\.. ^sh
'P3'l00,"4; 'p^ppn ^bnn 2 Ch 20,

22. — 3) Lohlied: -"PVnn TjPi^'a Ps 22.

26; ipbnP Tin 71, 6';'Tlb n^HP 145,

1; nVnn-T^lä' Neh 12, '46. — 4) der

Buhm, m. gen. des Gelobten: TIS? 'J"'i<

ni5iü ribnp Jer 48, 2; insb. v. Ruhme
Gottes: Jes ^42, 8. Ps48, 11; nin"» pbnP
^ö-n:m^ 145, 21 vgl. 34, 2. 71, 8;^ip5nP
n:^b piri? 1 1 1 , 1

; v") J??7 nijbTo Hb 3 , 3

;

m. Verbis: nljn Ps 35, V8; ^^an Jes 42,

12; -T^liJ V. VO. Ps 106, 12. 149, 1;

:^_^Mn 106,2; -ISO 102, 22; ipbnn bip

^Q, 8; st. 'P 1133 V. 2 ist wahrsch.

'P Ti33 z. punkt. — 5) Buhm, Loh =
Gegenstand des Lobes.- ]^")i5r;"b3 PbnP
Jer 51, 41 (Babel); -pbnP 'iim^DtlO',

21 vgl. Jer 17, 14: m. 'ab für jmdn.:

i'^i^on-bDb Ps 148, 14; n^T^Vl '2 D-^te

Jes 62, 7VDtib^ 'Pb 'Ö W^W Ze 3, 19;

'pbi Dirib 'D "fp; v. 20; ... 'sb rr^n

pnj^spbV nbnpbi aiöb Jer 13, li vgL
337Ö;' 'spbi üüüb^ 'p'b nto^ Dt 26, 19.

— 6) pl a) zn'sg. Nr. 3:' b'^bnP Loh-

lieder, Titel des kanon. Psalters § 311b;
Mass. P'ibnP "ISO.— b) metonym. Pibnp,
p'bnp zu Nr. 5, a) Gegenstände des Lo-

bes, iBezeichn. der Machtthaten Jahves:

^nto'^ nin'' Pibnp Jes 60, 6 vgl. 63,

7; nin^ pibnp D'^neo^ Ps 78, 4; i^niD

P'btnP furchthar an Machtthaten Ex 15,

11 ; doch ist der pl auch in "bs niSOiC

Tl'ipbnP Ps 9, 15 sowie viell. '51,' T7.

71,''l4.^ 79, 13. 106, 47 (1 Ch 16, 35).

Jes 42, 12 gemeint gewesen. — j3) = Ge-

genstand des Lobliedes, nur PibnP 3'Oi''

bi^nto^ Ps 22, 4 (andere Erkl. s.' in den

Komment.).*
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™<n^°' P^- ^^^™ Neh 12, 31t, ge-

wöhnl. Prozession übers., ist nach v. 38

TF. u. riDbinn z. em., vgl. Smend, Listen

IIA. 13:'

ni^ÖJin, nb^rin n. pl f. (eig. Ver-

(Irehungen) § 313 b Verkehrfhrif (des sittl.

Handelns). Fahchludt, Verschmitztheit (v.

Lug u. Trug), außer 'n lil Dt 32, 20
nur Spr: ilabs 'n 6, 14; 'n 1Ü''i5 16,

28; 'n 'iD 8, 13; 'P plTb 10,31; 'n l^'l

2, 12. 23, 33; 'n nlTJn 16, 30; 'n 3?n^ 10,

32; y*1 'r\hösartige Verschmitztheit 2, 14.*

*ir), Ä 'irif «. das Zeichen, v. einem (zur

Kennzeichnung) am Körper angebrachten

Zeichen: D'^tJiicri nin2;p-b5?_ ip ri->nnni

Ez 9, 4 t vgl. V. 6; V. jmds. Handzeichen

(st. einer Unterschrift) Hi 31, 35.*

u^'iri s. u. '^^{p.

D^risiin s. Di?n° Qai

bn^n (2), bnnt, p. bn^n (3), bnn (2),

Bär im Pent. überall blP vffl. z. 1 Ch 1, 5

?«. p\ m. ÖoßcX, das kleinasiat. Volk der

Tibarener, neben den loniern Jes QQ, 19

(s. aber u.), neben den Moschern Ez 32,

26. 38, 2 f. 39, 1 vgl. Herod. 3, 94. 7,

78, neben loniern u. Moschern 27, 13.

GnlO, 2.1Chl,5(LXXauchJes66,19).*

1?!?. bn^n n. pr. m. BoßsA, Kainit, Er-

finder der Schmiedekunst Gn 4, 22 (2) in

verdorbener St. Nach Wlh., Comp, des

Hex.^ 305 ist 1p^_ Zusatz u. urspr. nur

bnw als Heros eponym. der eisenschmie-

denden Tibarener genannt gewesen, vgl.

auch Dillm. z. St. u. Budde, ürgesch. 137 IF.

*iriDnin s. u. nj^np.

nij^n, CS. PÄlPt, n. (Wz. n^'^) der Kum-
mer (Syn. i'ilÄ'^^, Ggs. nnütJ) Spr 10, 1.

14, 13; 'sb n:»^pb 17, Vi; n:^^ipti vor

X. Ps 119, 28.*

n^jnjin, n-a-liP Gn lO, 3t n. pr. Bop.

yttfia, Nape einer kleinasiat. Völkerschaft

1 Ch 1, 6, gewöhnl. auf die Armenier ge-

deutet, V. Lag., vgl. Agath. 140 ff. Arm.
Stud. § 865, m. TeoBpa.via kombinirt, pi3

rrai^liP liefert Pferde u. Maultiere auf

den'tyr. Markt Ez 27, 14 (T. Boyttpfia),

m. Gomer im Heere Gogs 38, 6.*

nnin, PiliP, PTP f.
{m. Jer 30, 19

vgl. aber u.) 1) das Bekenntnis, nur in

nin-'b rnip ?5p Esr 10, 11, 'p ib-]p'i

Jos 7, 19 (f. n. Bed. Nr. 2 vorliegt). —
2) die Danksaijung, der Dank: 5ip"l 'P

niTQT Jes 51, 3; 'P bip Jon 2, lO! Ps

26, 7; 'PI n3-)-bip:n 42, 5; insb. v. d.

kult. Danks.igung: 'PS T^"!:^!!? ^,K3 100,

4; 'pb lil2T"a v. 1; 'P3 T^DD P^ip: 95,

2; 'PI ^sb-l^S 69, 31; 'pd nin-'b ^23?

147, 7; Tldn^^ P^n-lPa Neh 12^, 27". —
Übtr. a) Bankprozcssion: "^PTli n'7"'Ü5'iC1

Pilip V. 31 vgl. vv. 38. 40; ebenso nach

LXX Jer 30, 19, f. st. n^iP Dnl3 &{2^'7

z. 1. Pnin Dn)2 ^XSr;;^
—

'b) DankopfVr':

nnip y^n^n'iop Am 4, 5; 'n ^xn^ Jer
17', 26 vgl. 33,' 11. 2 Ch 29, 31 (2);

nniP'b^ ^"^"^p^ ^'^*^'- ^^^ Dankopfer dar-

bringen Lv 7, 12; vollst. miPn nnx 7,

12 vgl. 22, 29; 'PI D-^-Dblü' "^TVll 2 Gh
33, 16; r^-cht Piir, nnfliv 7/13. 15;

bildl. V. Dankal.)siattung:' PT^P HST Ps

50, 23; m. 'Db v. 14; 'P Hnt nnT'il6,

17; 'r\ -^nnr nnr 107, 22; Pinip obiöi^

?|b 56, 13.*

nir) L P/. nur ^w/9/: ^r\^^ 1 S 21, 14t
m. I^^t^n PlPb'l'bS?, gewöhnl. <?r machte

Zeichen, kritzelte übers., em. nach LXX
£T0[jL7:avi{^£V ClP^T er trommelte.

Hi. nur 2 7?z. 6u7.'p"^1Pn Ez 9, 4t ein Zei-

chen anbringen, m. acc. 1P u. blS? des

Ortes, w;o.

mrn H. Hi. 3 pl. ^Iln«! jmdn. krän-

ken (Aram.), c. acc. Ps 78, 41t {^^^

Heiligen Israels).

Hin n. pr. m. Vorfahr Samuels 1 Ch 6,

19t (f. d. T. r.) Booo, L. Naa[> = 1 S

1, 1 ^np.

nbnin, .s'. -rbnip, ipbnpt f- (vgl. bn;
Hi.) die Erwartung, Hoffnung (auf Er-

freuliches, Syn. nboD, mpTs, 'dw, nipp)
Spr 10, 28; TOWQ PbWiP 18,"l2; ni.

'sb aufjmdn. Ps 39, 8 (Jahve); m. Verbis:

n^iniC Spr 11, 7; m. 'S-Q Kl 3, 18; nntDS
Hi4i, 1.*

Tlln Ps 72, 14 s. u. t|P.

^1^ § 98, CS. tfiP, Ä ^DiPt, "H^^n, tfDiP,

^DDiP (2) § 356 a A. 2, iD'^P , n5iP,
13D1P, DDDiP, DDDPS (2) (Bär D), DDiP,

DDha Hi' 2, lt,'n2hDipn Ez 16, 53t

§ 352 b [P'iSn ?|ip-n:^"2 S'4, 6 TF.. vgl.

Wlh. z. St.]. w. 1) f^j> Mitte Ez 15,' 4

(eines Rebholzes, Ggs. die Enden): ^yip
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bnrn Dt 3, 16 vgl. Jos 12, 2 etc.; tjin

13tnn 1 K 8, 64; als yew. zur Umsch reib,

des'öfl^j. mittlerer: tj^pn 'inn'E^ -^DTZJ Ri

16, 29; ^Jlnn "iriü Jer'39;'3; ^iri i;i

J6T JfiV/5e: Vs T^'n^ Nu 35, 5;'Srn';'i

'n3 cnbi Gii 15, lö;' 'na -in5< -ini5 (Qr'
|

T\rv^) Jes 66, 17 (f. d. T. r.," LXX xai

'

iv ToT? irpoDupoc); 'na bi^nto^b vn^J^ sie

yerieten mitten unter (= zwischen) die

Israeliten Jos 8, 22 ; 'nS . . . ^S D'^'t?

6^z<;. mitten zwischen etw. thun Ri 15, 4;

vgl. weiter u. ^jin-bic, tjina, -yin^ u.

•fin b^r, s. Nr. 3. — 2) übtr. das In-

nere: bian T]pin ^b^ Ez 28, 16 s. u.

Nb72; nnriic q'^s^n iDir. Hl 3, 10 s. u.

Clin; bD-^riri ^in-bx . . . ns^^D Neh 6, 10

vgh 1 K 6, 27. — 3) m. Präposs. : a) "bx

tfin ^V^ die Mitte (einer Sache), mitten in

etw. hinein, nach Verbis der Bewegung:
D^n tfin-biJ: . . . ^«h^j Ex 14, 23; ^-ia5?

'i'ii'^n tjin-bs ... Jos 4, 5; "b^C fn'^i

bnj^h tyin Nu 17, 12; tj^n-b^} r^'^b^ni

nnsn nö-ilü 19, 6 vgl. Jer si, 63. Ez

5,'4."Sac 5/8; mitten auf: nbblü'b^-njj'l.

nah") tjin-bNi finpn Dtl3,'i7; ;^tew

unter: CDin-biC &5ibr"l11J&5 n^ Neh 4, 5;
T V TV-;- '

abgeblaßt == in etw. hinein (ein volumi-

nöseres "bi;}, zur Verstärkung v. "biC ein-

getragen Jer 41, 7b, vgl. LXX): i^ä^ i^b

nDnian -jin'bx Dt 23, 11 (der Unreine)

vgL v' 12. Jer 41, 7; tjin-bi<5 nn^^nni

Tjr^'a Dt 21, 12; ebenso m. ^OS,' nbn
2 S 3, 27 (Then. em. tf^-'^^?. Klosterm'.

^c^l-b^{), bs:, fnp. — 'b) tt\% in der

Mitte: iDina iirf^S-iD r%y\^ Ex 28, 32

(des Me il); nw DDini^'Nu 16, 3 vgl.

Ez 43, 9 etc.; 'iDinn TTJ^pian n^rji 48, 8

etc. ; bicnt?^ "ipn tjinä idÄ nin';' -»piJ Nu 35,

34 etc. ; m. Tjbn^nn Lv 26, 12; auch zeit-

lich: nb'ibn tjVpVapni 1 K 3, 20 [Syn.

'bn ^1T]% Ri 16, 3]; inmitten.^ mitten in

(Syn. n"ipa), auf die Frage ivo: D^^nn JV^

^5n tjinä^Gn 2, 9; n'bnij ^inaV^n^i'
9', 21; q>Dn ^jina nann-nx fi^in': Ex
2, 5 u. 0.; auf die Frage, ivohin: 'PS

^ti-^to"} D^ü Ez 26, 12; D'^a^-isn-n^ |n^'3

n^'an 'na 1 K 6, 27 etc.; mitten auf:

ryry», ninhn 'na Spr 22, 13; ni'i&ri 'na
Gn'37, 7 vgl. 2 fe 20, 12; w2jYi5e;z \n etw.

hinein: HDina ^bs: Ps 57, 7 (Grube);

ebenso m.'x'ia Ex 24, 18. 1 S 11, 11;

mitten durch: n^^H !|ina "^25? Ez 9, 4

vgl. Ex 14, 16. Nu 33, 8. Ps 13Ö, 14. Neh

9, 11 etc. ; mitten unter: 'na . . . Kann'^'^

l^n jTJ? Gn 3, 8 vgl. 40 ; 20. Ez"28",

14 etc.; mit unter: D^^ZH 'na liaTOb Gn
42, 5; DDina -j-DtDri-Di "x^a^S Hi'i, g

vgl. 2, l'etc.'; unter: DDina' nn^t"©"'«

Ez 9, 2 vgl. 11, 1. 20, 9 etc.- n^n' «-^a:

DDina 2, 5 vgl. 12, 12. Gn 23, 6 etc. ; l^":

DDina alDinbl Nu 35, 15 u. o.; unter

= ziitjieich mit: DJi^ns 'na Dn^irn xbn

Jer 41, 8; 'na nbnD'an^ai^ nnb'in^:^

DJl^nx Hi 42,' 15' vgl. Spr'l7,'2 etc.;

ori-^rii^ 'na nisiia ^bz^ 2 K 23, 9 ; r.iz?:7

na ß^i^. zugleich mit etw. verarbeiten Ex
39,' 3; = zwischen: DDina aHT "^ib^D^

28, 33 vgl. 39, 25. Ezi6, 53; häuiig ein

voluminöseres a, insb. m. n.n. für Behäl-

ter, m. Sammelworten etc. : vlDS '^^pril

1^3 'na Ez 22, 22 vgl. 24, 5; '"'na n'üa

nnbp Mi 3, 3 (parall. n-^Da) vgl.' Ri V,

16. S'ac 5, 7; N-Qi:^ iDina -!ttJ55 bb Lv 11,

33; ybj^n 53 'na n23?bf:-: l'S 25, 29;

Tjn'ia 'na n^^n Ez 3V24 vgl. 23, 39;

-I"^5?ri 'na Dp''"*]^ D'itDün Gn 18, 24 vgl.

Ez fl, 7.^Ze'2,'i4. Sac 2, 8 f. u. o.; 'na

Ü^^'i'Q Vni5 Ez 20, 8 vgl. Nu 13, 32 etc.:

-^S^ü'^'na Ps 22, 15 etc.; '^ab 'na 40, 11

vgL Spr 4, 21; -^ab üini»:' "^Dina Ps

143, 4. — c) tfin'a aus der Mitte:

biJini!?^ "isa 'nü D^':ibn-ni|5 ^nnpb Nu 3,

. 12 vgl. 8,'6 etc.; Wi^ 'm ''rXijh;] 2 K
9, 2 vgl. Nu 25, 7 etc.; mitten aus etw.

heraus (Syn. a^i^r): n-lTp^^-^PTÖ ^^V^^^l

1'in;:n 'ntl D'^Dax Jos 4" 8 ;

.

".
'. laT'i

tJKn 'ni: Dt 4^ 12 vgl. v. 15. Ex 24,

16' etc.; n:Dn 'n^ 3, 2. 4; -njji nbü"^^

naEnn 'n'rs' üib Gn 19, 29; "^inä ab^ni

Tjb'Tsn-'pa 'nr 2 K 11, 2; 'np T;'>n''b:yni

Tj'i'ii^'^ Ez 29, 4 u. 0. ; häufig ein volu-

minöseres aus (1^): pai-a 'n^ D"'b^y

Am 6, 4; nnsii 'n)3 nbiyn Jes 24, is!

T^ni^a 'n^ w^^m ^l'^b^ d':^'^^^" Spr

5, 15 etc.; daher verb. m. "laif, b'ia Ni.,

&5S^ Qal u. JH., nn^ , nnS Ni. u.' ^^.,

np';, D^D, i2Jn3, n^io qJ u.* l?^., la^;,

D^n -^i^. u. ITl,' "I^TT m, vgl. die betr.

Verba [zu biXTp tjiM Ez 32, 21 vgl.

Hitz. u. Corn.]."— dj T^in br^-Q ?/ij7^ew

aw5 nur Ez 11, 23 (f. d. T. r., vgl" Corn.).

nn^'^'n, pi. ninaint, es. ninaht,
ninaint (s. auch u. nnain) n. die Züch-

tigung, nur V. göttl. Strafgerichten: D""'

nnair Ho 5, 9; D'^^n nar^^s^ 'ni nni-D*^
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n-TH 2 K 19, 3 (Jes 37", 3); pl. m. 7<m
'dVPs 149, 7, c5. in rron 'n Ez 5, 15!

26', 17 (vgl. aber LXX u."Corn. z. St.).*

mn^'iri, s. ^nriDin etc., pi. ninDin, c^-.

ninpipf (s. aber u. nnsip) /' 1) die

Züchtiguny, Ahuhuuj: nnpini tJSli' Spr

29, 15; V. d. SündenstraiV3, 11 m!' I^^p

3; "ji^'^S^ niHDin Ps 39, 12; m. gen.

obj. "irinpin 73, 14; ninDin t-^^ ein

Gezüchtigter Spr 29, 1. — 2) die (stra-

fende u. dadurch belehrende) Zurechtwei-

sung, Rüge (Syn. -|D^r) 5, 12. 10, 17

u. 0. in Spr; m. gen. suhj. 1, 23. 25. 30.

Hi 13, 6; m. gen. obj. Hb 2, 1; nnp-in

n?äl2 offene Rüge Spr 27, 5; niriSin

-ID^I'Q 6, 23; m. Verbis: rq'^^, f ^55, nVs;,

«sto, mt, n^i^; b n^tr?, V? n-^ijn, s.

die betr. Verba. — pl. übtr. v. den Be-

weisgründen der Widerrede (Verteidi-

gung) Ps 38, 15. Hi 23, 4.

D^^5^n s. u. D'i^sp.

"ibin n.pr. P. simeonit. Ort 1 Ch 4, 29 t
OwXaS, L. BoXa^ = ibinbij w. s.

riiibin°, es. ninbin, rriibn, nnbin,

nnbh Gn 25, I2t,' S. i^innbht, DtiSbh,

Dtj'lb'in w. Frensdorff, Mass. I, 81. die

Nachkommen (eig. die Zeugungen, das

Gezeugte, nur PC, Ch u. Ru 4, 18) Nu
1, 20. 22 etc.; die (von jmdm. abstam-

menden) Geschlechter: IT^btlb 1 Ch 26,

31: Drnbin nbi5 1, 29;' onSbhb tz^cä

ihren Geschlechtern = tiäcä ihrem Stamm-

baum Gn 10, 32. 25, 13. Ex 6, 16 etc.;

Dtnnbhb ton:;inn4 l Ch 5, 7 vgl. 7, 9;

Dtlinbins Ex 2Ö, 10 nach rabb. Erkl.
T : := nach der Reihenfolge ihrer Geburt;

'S nnbin der Stammbaum jmds. Gn 10,

1. 11, '10 etc.; vollst. D^IX 'n nSD HT 5,

1 ; übtr. Entstehungsgeschichte : 'n «ib^?

VniCm D^Üt^n 2, 4. - Zur EtymoL
Lag.,'Erkl'. 38ff.

"ilb^Jn 1 Ch 4, 20 Kt. s. u. pb^n.

Dbin° nur ^Z. S. ^ID^bbin Ps 137, 3 t
Wort unsicherer Bed., gewöhnl. Quäler

übers, u. v. bb"^ abgeleitet; LXX oi aizoi-

YaYOVTS? T^fxac, Hitz. Verhöhner, Hupf.
= ^D'^bb'i'© Plünderer, Ew. = bbinp^

V. bbn Wüteriche, Böttch. em. !)D*>bbinü

nacü 102, 9, Halevy, Mel. 14 f. ^rbbin
unsere Reigentänzer.

2?bin I
,
pl D-^^ybint n. (Wz. rbl) l) der

Wurm, die Made, in eigtl. Bed. nur pl.

Ex 16, 20 s. u. on u. Wß-). — 2) übtr.

Scharlachzeug, Scharlachkleider (eig. m.

Wurmfarbe, Scharlachfarbe od. Karmesin

Gefärbtos, Syn. b"'^-!?, -^IID) Jes 1, 18

s. u. WT^ Hi.', Kl 4, 5"
s. u. l^K, vgl. auch

u. nsjb'in u. nr^bin.

2?bin 'll. ?z. ;?r. BtoXö. 1) Sohn (Unter-

stamm) Issaschars Gn 46, 13. Nu 26, 23.

1 Ch 7, If. (3). — 2) Richter Ri 10, 1,

wahrsch. m. Nr. 1 identisch, s. u. nX^E.*
T

n:?bin coli. Würmer, Maden, 'n ^"^DDÜ

Jes 14, 11; 'n DHiJ-l^ (parall. m2-|) Hi

25, 6 (vgl. Madensack), s. auch u. 5bir\

u. n:?bip.*

'?bln n. gent. zu ybin Nu 26, 23 t in

n?bin, n5?bht, -P. n^bin, n5?bht, 'S^-

DPi^bint f-
der Wurm^ die Made, sticht

(?fni) Jonas Ricinus Jon 4, 7; als Reb-

schädling (isbpi^n) Dt 28, 39; Leichen

verzehrend, daher n^TSn i^b DH^^biP Jes

66, 24 bildl. Bezeichn. ewiger Pein; bildl.

V. verächtl. Hilflosigkeit, daher PS^bin

np5^^_ 41, 14; lü-'st-i^b'i 'n ^d:n Ps22,

7; 'piij 'P eig. der Glanzwurm, Coccus-

wurm, bei PC. in der Beschreibung der

priesterl. Kleidung u. der Stiftshütte Be-

zeichn. für das zur Kunstwirkerei ver-

wandte scharlachfarbige (karmesinfarbige)

Garn: Ex 25, 4. 26, 1. 31. 36. 27, 16.

35, 6 etc.; "^DlSn 'P 28, 5. 35, 35. 38,

23 etc. dass. ; v. Frauen gesponnen 35,

25; 1D1Ü 'P 153 ein karmesinfarbiges Tuch

als Bedeckung des Schaubrottisches beim

Transport Nu 4, 8; fraglich, ob in der

Aussatzthora u. in der Thora v. d. roten

Kuh PrbiP -"310 Lv 14, 4. 49 vgl. Nu
19, 6 u."'pri '^it Lv 14, 6. 51 f. karme-

sinfarbige Garnfäden od. Stücke karmesin-

farbigen Zeuges.

tj^/jin Ps 16, 5 s. u. -jm
D"'!ain s. u. Db^p.

pin LA. Gn 36,' 15 Kt. s. u. Xq^t\.

in3?in, CS. pps'ip, pl. Pini^.ip, ph:?ip,

pin5![P, CS. pin^jip, Phr^ip, p'iaii'p", >s^.

TJ'^Phii^iP etc.
f.

der Greuel, der Abscheu

(Syn. V'g'Ü, V^piri), urspr. kult. Wort u.

Bezeichn. alles dessen, was mit Jahves

Kult nicht in Berührung kommen u. v.

Jahveverehrern nicht gethan werden darf,
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IJ^rh^^iP Ez 5, il vgl. 43, 8,' u. daher

verabscheut wird; insb. Verehrung frem-

der Götter (bezw. altisraelit. Kult) Dt 12,

31. 13, 15. 17, 4. 2 K 21, 2. Ez 8, 6Ü\

16, 2if. Esr 9, 11; Kinderopfer 2 K,

16, 3. Jer 32, 35; vgl. nn^^hn-in'l
Di^-Tn 44, 4; Grab- u. Totenkult Ez 43,,

8; Tooenbeschwörung u. Wahrsagerei

aller Art Dt 18, 9ff. 2 K 21, 11 ; Kinäde
|

u. Kedesche Dt 23, 19; Tragen der Klei-!

der des anderen Geschlechts 22, 5 ; Götzen-

'

bilder 27, 15, daher ^no-^SI'D'' nilS'in^

32, 16; onins^in -^^bsr "Ez"'?', 20" (zu

tf'TliDyin '-^b^^a 16," 36 vgl. Com.);

rtoi|i ra5?inb '^'^m Jes 44, 19; Stoffe,

welche zu Gottesbildern verwandt waren

Dt 7, 2 5 f.; mit Fehlern behaftete Opfer-

tiere 17, 1; unreine Tiere 14, 3; die Ver-

ehrer der Abgötter DD3 nni';i HD^in Jes

41, 24; Zulassung heidnischer Tempel-

diener Ez 44, 6f. ; den gleichen kultstö-

renden Charakter haben gewisse Verstöße

gegen die Volkssitte, insb. Ehebruch Ez

22, 11. 33, 26 u. Zurücknahme der wie-

der verheiratet gewesenen geschiedenen

Frau Dt 24, 4; blutschänderische Ehen
u. ünzuchtsünden Lv 18, 22. 26 f. 29.

20, 13; Betrug durch falsches Maß u.

Gewicht Dt 25,16 ; 'r ein den Israeliten u.

xÄ.gyptern gemeinsamer Begriff, denÄgyp-
tern ein Greuel: Schafhirten Gn 46, 34,

mit Nichtägyptern zu essen 43, 32, die

Opfer der Israeliten Ex 8, 22; bei den

Propheten gewinnt der Begriff stärkere

Beziehung auf das eth. Gebiet Jer 7, 10.

Ez 18, 12f. 22, 2. 23, 36f.; in den Spr

häufig V. sittl. Verwerflichem Spr 12,

22 (Lügenlippen). 15, 9 (Weg des Sün-

ders). 16, 5 (der Hochmütige) etc.; vom
Abscheu der Sünder vor dem Guten u.

den Frommen 13, 19. 29, 27b, übtr. v.

abscheulichen Gedanken: DilS^in 3?nilJ

iaba 26, 25; etwas ist niS^in = loird

verabscheut (Ggs. li^zn): 'n 'inbSpP, 28, 9;

'n D^iyth n^r 21, 27' etc.; m.'b des Ver-

abscheuenden: "^b i^'^H 'n niUp Jes 1,

13 vgl. Gn 43, 32. Spr 3, 32. ^24, 9 u.

Tab nini^in ^DPt? Ps 88, 9; m. nin*» -^rsb
T •• . - _ II T . .. . .

Dt 24, 4; m. gen. des Verabscheuenden:

D'^nSÜ n25?iP Gn 46, 34. Ex 8, 22;

n^n-^ nns^i'ri Dt 7, 25.17, 1. 18, I2u. o.;

i6s2 nins^ip Spr 6, 16 Kt. (Qr. nn^ip);

^nsTT! nnr^p 8, 7; a-^b^cs nnr'^p 13, 19

vgl 16, 12. 29, 27; m'. (jen. des Sünders:

D'^ian nh:?iPDti8, 9 vgi.i K 14,24. 2K
16, 3 etc.;^ DPiDi^ Pinr^P Ez 20, 4; Mil-

kom '}'iT3:^-'::a'pni''iP 2 k 23, 1 3 ; pins^in

pibn^ Ez"8,' 6. 13 etc.; pi:?nn 'pn v."9;

DJi'^Piny'ipi ani^r^^pir 11^^21; 'ts:?

nbicn p'in^iPn Esr 9, 14; m. Verbis:

bpk,' «""nn, i'-'nn, ü^-inin, nnt, nüs,

"ISO, -i^on, T^^, -i<n, r.3-in/b n*''©,
... .' ....' tt' tt' t:-'

l'Q ll'^lör), s. die betr. Verba.

riyin n. Irriges, nur in 'P njn')-bij{ 121'^

V. frivolen, lächerlichen Reden Jes 32, 6

u. in 'P 'sb ntoi^ Verivirrung anrichten

Neh 4, 2.*

niEi:^"int, es. piDSs^iPt, pbrip (2) n.

Wort dunkler Bed. , nur in der Verb.

ib DK-) PS?iP Nu 23, 22. 24, 8, ge-

wöhnl. auf die Homer (Stangen) der

Reemantilope gedeutet, LXX oo;7. (vgl.

yD^/), Trg. Kraft-, "ib D'^in PIDS^iP P^

95, 4, gewöhnl. Bergspitzen, Berghohen

gedeutet, LXX xa u^r^ täv opsuiv; Cips

Pi&SjiP Hi 22, 25, gewöhnl. strahlendes

Silber übers., Dillm. ragende Haufen od.

Stangen, LXX ap^uptov TrsTTDpajfxsvov.*

Snli^^Iint, CS. Pi^iiipf, Pb^-jTip (2),

pi^ip (3). S. i-ipi^ssip, i^Pb5ip, -iPi^spt-
l

^ -^
' t: t:t:

TPINliPf, DPiXiiPf n. 1) Ausgänge:

v^n Pi^iip Ez 48. 30; piiiiip ^n^ra

0*^^11 tJow ^Äw^ ^eÄ^ Leben aus Spr 4, 23.

— 2) der JEndpunJct einer Grenze Nu
34, 4f. 8f. 12. Jos 15, 7. 16, 3 etc.:

b^nan Pi^rp 15, 4. ii vgl. 19, 22;

verb. m. W1 17, 9; m. H'^HI 15, 4. 18.

12. 14. 19Kt. (Qr. vr}-}) (17, 18 Qr. u.

Kt., s. u. Nr. 3). — 3) übtr. Ausgänge —
Grenzgebiete: VPi^iP ?]b P^ni 17, 18 vgl.

1 Ch 5, 1 6.— 4) Auswege i'pIIeV ^Hi^ PSnib

Pii^^iiP Ps 68, 21 ^. aws ier Todesgefahr.

nnpih 2 Ch 34, 22 Kt. s. u. PHpp.

DP*nPt: ^^i?/".
S pl. m. ^"l^P^ , 2 m.

^-|"^PPt [Hi 39, 8 ist st. n^P"^ wahrsch.

z. punkt. T^iP'^ er durchspäht']; inf "l^P,

;92f. 77?. J9Z. o">np [D-i-ipn irriCü i K 10.

15. 2 Ch 9, rf wahrsch. TR, LXX 1 K
)^ü)pi(; Tü)V cpoptüv Tü)v üTTOTSTaYfieviüv]

auskundschaften, erspähen, c. acc. ein Land

Nu 13, 2. 14, 6 etc.; m. b für jmdn.:

Dt 1, 33 (einen Ort); PTOÜ^Nu 10, 33;
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Ez 20, 6 (Land) etc. — Übtr. auf das

Denken : DD^3"'r ^y}.^') DDnnb "iiniC aw/'

Erfülhmg der eigenen Begierden sinnen

Nu 15, 39; ausspähen = erkunden Pre

7, 25: Umschau halten n)2Dn3 vermit-

^eZs^ d^er Weisheit, ra. ^5? w&er e^^<;. 1,

13; ibs u. m. b c. in
f.

ausfindig inachen,

etio. zu thun 2,' 3. — Vgl. Giesebrecht,

ZAT. I, 232 ff. Couard XII, 60 f.

m. impf. '^Tp Spr 12, 26, m. acc. etw.

erspähen (f. 'd. T. r., vgl. Hitz. u. Del. z.

St.); 3 m. pl. 'rr^TTl Ri 1, 23t ^*'^^'

^'^>^t^Kundschaftung vornehmen, m. 3 aw e^i<;.

(f. d. T. r., LXX uotpcvsßaXov, ^^1^2:^1?);

m"^ s. u. nni*

liri I. 1 Ch 17, 17 t [TF., LXX opaaic,

-iKh, 2 S 7, 19 n-lin, Wlh. em. Dli^J,

-i'n (2) n. die Reihe-. r\yi^ nns^D'n s^-^ari!!

'^T\ icinb Esth 2, 12' vgl. v.l5. — pl

D'^"l'iri Hl 1, 10 1 Schnüre (v. Perlen etc.)

als Frauenscbmuck, es. ''lin in DHT "^lin

m. 'Db nir?5? v. 11.*
T T

*li)n II. (Wz. -inn) Turteltaube s. n. "in.

n^in, c5. niiP [2 S 7, 19 TF., Wlh. em.

nni-^], Ä -iti-iin etc., ;?/. ninin, nhSn,

Ä '^nhint etc.,
f.

l) ^^e Belehrung,

Unterweisung (vgl. TTI'J J/?. u. ri'li'a) u.

zwar im alten Sprachgebrauch nur v, d.

göttl. Belehrung (Syn. "JEM, riin-^ nn^5<:,

rr^na), gegeben durch den Mund a) der

Priester, v. d. Entscheidung rechtlicher:

T«n"-nr\-ni5i o'^n'bxn "^gn-nic •^n^^iim

Ex' 18, l6"(E.);*?jW'Ti '^^^^ niinn Dt

17, 11; u. kult. Fragen:' -nic'iCD-bsllJ

nnin D-^Dribri Hg 2, ii; ^^ideto T\r^

bÄ^niri-^b 'Tinninn np?":!? Dt 33," iö; rrm
nn"»Dn nn'^h' mic Ma2,'6 ; ^roz^a ^tjpn'^'n

- : T ; IT V v: ' ' • • I : - :

V. 7; daher wie ]iTn zum Propheten, so

nTin. zum Priester gehörend: 'D 'j*^i< Kl
2,^9: pbü -ini^n 'nl Ez 7, 26 vgl.'jer

18, 18;" wic nw^n-iin 8, 8; -^toBri

n-iinn = D-^anbn 2, 8; D-«sn DnbitJDn

'na Ma 2, 8V 'ria d-^ds D-»5iiöb'v. b-

'n ^D7:n n-^snb Ez 22,' 26 vgl. Ze 3, 4.

— pl. V. einzelnen priesterl. (Orakel-)

Entscheidungen: -pi« DJinsJ nnnnTJTl

nhinsi"ni<i D-^pnn Ex 18'; 20 vgl v'l'e

(E.). — b) durch den Mund der Pro-

pheten, daher v. prophet. Vortrag (Syn.

Hin"; -in'i etc.): ^Tr\b^_ m^n ^rrsn
Jes i, 10, wie v. d. prophet. Lehre über-

haupt: ni'iynb^ nninb 8, 20; -nij '^nn:

oa-^pa "^nnin Jer 31, 33; yraiD !l2^5-^5b

nin-" niiri Jes 30, 9 vgl. Sac 7, 12; m.

Verbis:"cNT3, 3 1\\r\, b^ :?TI:B, nir,

nDtD, "IW; insb. bei Dtjes. : ^^JC^'^nninb

nbn-1';' Jes 42, 4; nnin b^^ij^ v. 21;' s^b

innina ^,yriö v. 24; caba -»nnin or
51

' 7; Nin "iridis rnin' v. 4 (erki.

danach 2, 3. Mi 4, 2);' v. der Nieder-

schrift einer einzelnen prophet. Rede:

niin Dinn Jes 8, 16 [streitig, ob "DiS:

•^n-iin (em.^ "^nai) lan ib-n-riDS Ho 8,

12 auf prophet. od. priesterl. Thora geht].

— c) im späteren Sprachgebrauch auch

V. andersartiger göttl. Belehrung: XI"np
min TErHi22, 22; ^nnin ^izv nrTxn

T • ' '-T --T'-:-
Ps 78, 1; in Spr auch v. menschl. Unter-

weisung u. menschl. Geboten (Syn. nil^,

-yovi)'. Spr 3, 1. 4, 2. 7, 2; DDn niin
13, 14; Ti"52i5 n-iin 1, 8. 6, 20V-nnin
n:'ilüb-b:? ibn 31, 26. — 2) das Gesetz:

u. zwar a) v. einzelnen Gesetzen, Ge-

boten, gesetzt. Vorschriften (Syn. pH, n'12^'53,

I^EtJlO, entwickelt sich aus Bed. 1 a, indem

diese als priesterl. Weisung od. als Nie-

derschrift' der aus der Thora der Priester

niedergeschlagenen Rechtsgewohnheit be-

trachtet werden): n'^sn n"]in ni5T Ez

43, 12; 'nn-ni^ D2?^Tü'3 Neh 13, 3; n^T

n-jn nnin Lv i5,V2'vgi. v. 7. 13, 59.

14, 2 u. s. 0. ;
qiyni ntinan nnin n^^r

'w 11, 46; nb5spn nnin n^^f Nu 5, 29;

'1:^1 nnDTsb nb^b nninn ni^T Lv 7, 37

vgl. vvV l. 11. 6, 2' etc."; -b^ riW^_ 13

i-ip rrm Nu 6, 21b; inbn nb'rSö^S

ni^-Tn nninn-bs ni5 5, 30; n'^rr' nn^^^'n

n^bl 'niTi^b Ex' 12^' 49 vgl. Nu 15, 29;

dafiir: 'i:\Vini5 ÜElÜ^il nni< 'n V. 16;

onb nnx 'n'aTösV nj^^n^ Lv 7, 7;

ni¥^b hnin-ra'.'.'. n^"rb5 2 Ch 19,
T : • : T » .. . T '

10; pleonast. rninil npH Gesetzeshe-

stimmung Nu 19, 2. 31, 21; pl. v. den

einzelnen Bestimmungen des Herkom-
mens: -»n^i^-bDa -»n^n-ni«"! in'iin-ns

TlbTÖ*^ Ez 44, 24, wie einzelnen Bestim-

mungen des Gesetzes: nilin . . . DUb "jnm
n^iC Neh 9, 13. Lv 26, 46; m. SssPs
105'; 45; ins? Jes 24, 5; 1)3U? Gn 2^6, 5

(R.). Ex 16, 28 (R.); n ^bn Da 9, 10;

V. den Vorschriften über den Tempel
Ezechiels:' Ez 43, 11. 44, 5 (f. n. sg. ge-

meint). — b) das mosaische Gesetz als

Ganzes (entwickelt sich aus Bed. Nr. Ib,
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indem die von Mose den Kindern Israel

in den Steppen Moabs gegebene Unter-

weisung, wie die Lehre des Gesetzbuches

Josias unter den Gesichtspunkt prophet.

Unterweisung gerückt u. der Name dann

auch für die weiteren Phasen des Gesetz-

buches gebraucht wird): rii^-Tn rninn
Moses mündl. Unterweisung in den Step-

pen Moabs : Dt 1, 5. 4, 8 vgl. v. 44 ; -«"inTbS

nx-7n 'nJl 27, 3. 8. 26; die Th. "Moses

u. die der Propheten nebeneinander: ^"lüll?

D-ii^-^nsn -^-13? 2 K 17, 13\gl. JEsr 9, 11

;

übtr. auf das geschriebene deuteronomische

Gesetz als Niederschrift der Thora Moses

:

Dt 31, 24. Jos 1, 7 vgl. ^nni-n55 nhpb
-löq-b:^ r^^-TH-nninn Dt "31, 24 vgl.

nx-TH 'rn-n^j nfc73 nhp^^i v. 9; ^^npn

ni<-Tn 'nr^-n^c' v. l'l ; n^^-Tn 'nn -»ni-i-is

17, 19. 28, 58 etc. vgl. Jos 8, 34;"nD12JÜ

DN-Tn 'nrr Dt 17, 18; r\-n 'nn nBD'29!
20. 30, 10. 31, 26. Jos i, 8; f^nsh'-bDlD

'nn n&D3 8, 34 vgl. Dt 28, 61;'v. Jo-

sias Gesetzbuch: TlXi^ 'nn "ISD 2 K
22, 8 vgl. V. 11. 23^ 24; mij^ nnin bbs
V. 25; bei Gitaten aus Dt: nED3 n^nsi
ntj^ nnin Jos 8, 31. 2 K 14,"" 6 Vgl. Jos
23", 6; dafür D^n'bi^ niin -ISO 24, 26;
r\m nnin:3 n^hsib i K 2, '3; nnins
2 k 17, 34^ vgl. V. 37; Esras Gesetz-

buch: TMä'Q m'in nSD Neh 8, 1; i^'\p^^

ü^rib^ti h-)in nBDp V.' 18 vgl. 9, 3; nsD
ni'inn'8, 3; nniinh w. 2. 9. 13 vgl'.'

nnirii n^ns ^icfti^i v. 14; niü:^;^ 'np Esr

10, 3; sein Inhalt 'die Thora: -pii DT^^
'nb D5>n Neh 8, 7; 1733?^ b-n'bn-bDi

a'»n*bi<n'min"bx nisr-ii^n" 10,' ^29 vgl!

V. 30. 8, 8; der ganze Pentateuch: "ISO

nSn-i n-)in2Chl7,9.34, 14; ntjünniri

Da9Ul'b ; Citate: nw niinä n^nsrrbDb
1 Ch 16, 40 vgl. '2 t!h"31,"3. 35," 26;

mra niinp 30, 16; nninn n^ns -iiüi^p

nlÖlS Da 9, 13; das mosaische Gesetz

als" Institution: n-Q-^m nin^ n"iin Ps

19, 8; ispn nini nnih:a l, '2 vgl. 37,

31. 40, 9'etc.;' Ti'nnir^-nij ^-ins? Da 9,

IIa etc.; gesetzlose Zeiten: . . . D''Ü'^

rriin i^bb 2 Ch 15, 3; als ffen. zur Um-
schreibung V. gesetzlich: niinn nixstj

D'irnbb Neh 12, 44; m. Verbis: nnW,
-i^'s; nn^, -isn, nptö, -11210, s^irVtS,

n hijrj , k pm ,"

"jü 's iTZib

,

' 1^ nb;,

1)3 pn-1, s. die betr. Verba.— Vgl. Wlh.,

ProL-^ 409ff.

pi^n Hl 1, 3 s. u. p!i-|.

rnrin, es. niöirt, >S'.T|n"iiJ"^rt,/'^-ü"'3Win,

J. -^pilJn 1 K 17, ii (f. n. m. LXX
''3Trn^'= naipn^ z. l.) m. der Beisasse

(ein unter dem Schutz eines Israeliten

bezw. auf dessen Besitz sich niederlas-

sender Fremder), neben T^p© Ex 12, 45.

Lv 25, 6; m. gen. des Patrons: ZtDir

"T^ptÜl pb 22, 10; der verarmte Israelit

:

tj^'a^'h^n"» m^inp "i-^pirp 25, 40 (v. 3r,

ist' 'm2;'in'i 15 wahrsch.' Gl.); neben 13

Nu 35^ 15; DDT25' "^Dbi^ 'nnä Gn 23, 4

(Abraham); reich gewordener 2dm i:;

Eigentümer eines Israelit. Sklaven Lv 25.

47 (v. 47b 1. st. niDin 13 m. LXX,
Sam., Pes. 'nl "15); '•n^inn "133 als

Sklaven der Israeliten v. 45; Jahve Eigen-

tümer des Landes, daher Israel bildl.

•^^•ß^ ür\^ D'^niüini D-'^ä V. 23; bildl.

Bezeichn. der Abhängigkeit u. Hilflosig-

keit Israels Ps 39, 13. 1 Ch 29, 15 (beide-

mal neben "15).*

njir^n, n^irnt vgl. Bär zu Spr 3, 21

(Hi 30, 22' Qr. falsch, Kt. s. u. nittJn) f.

Vernunft, Klugheit (Syn. s. u. nD^2P) Hi

11, 6; bei Gott 'DI Ti? 12, 16;' nii'-ib

'n1 Spr 8, 14; 'n b^^yn Jes 28, 29 (paralL

niy); n^tj^in c^nts-^b "jsi Spr 2, 7 Kt.;

5?!?5n': 'tT"'^3p 18,' i ; n^Tp^ 'n -liSD 3.

21; ^= Verständiges: nn-^T n2iö2?n-i^b

'n Hi 5, 12; zji^-iin nh'? ''n
26,'" 3[ =

vernünftiger EaiC ^i'ß'ü HHlS 6, 13; T
^1212? ni<"l'^ Mi 6 ,

9"
. verdorben , LXX

nniri w. die Hache (als Waffe) Hi 41, 21 f.

TTri m. rnn Jes 18, 5t § 393b ß,— T " "

Wort unsicherer Bed., gewöhnl. (vgl.

talm. T'^PiJl) abschneiden, abhauen übers.,

Röd. in Ges. Thes. wegwerfen.

n^DTF)°, Ä ^nSTPt, ^än^^^Tf} Ez 16, 29t
u.'vv. 20. 25"'kt", DDIDTn R'^n^Din vv.

15. 34. 36, ^'insrn V. 2'2, P. tJ^n^2TP

V. 33. 23, 29.' 35 vgl. 16, 20. 25' Qr.,

rr^n^Dtn 23, 7f. 11. 14. 18f. 43 sind

nicht y. 8., sondern TF. st. TfD^DTn,

jTinwn §§ 347 a A. 2. 356 d A. 2, v. 43

st. ni'^STin vgl. Corn.]
f.

das Huren, die

Hurerei, nur Ez 16 u. 23, v. Manne 23,

8. 17, V. Weibe 7f. 16, 26. 29 etc.;
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m. Verbis: H^a, "iDT, i^iS:, 'D-b2? ]n:,

n 'D Kiaii/TÖ 'ri n*^niön, s. die betr. Verba.

riib^inr], S. in'b^l^nnt n. die Steuerumj

(vgi; bnn) Hi 37, 12 '(der Wolken durch

Jahve);" Dy-bB") nibiarin V^^ Spr 11,

14; übtr. = kluge Lenlcung: HTÜi? 'PS

nmb^ 20, 18 vgl. 24, 6 ; = 7.^%^ Lehens-

führüng: njp"^ 'n "jinp 1,5; = Anschläge:

nü"^ D'^^^iö^'n 12, 5 (parall. ninujn^Q).*

^tin 7i. pr. m. Ooxe, L. 0ü>£, Vorfahr

Samuels 1 S 1, 1 f = nin 1 Ch 6, 19, w. s.

•DbSnn n. gent. zu einem 2 S 23, Sf
aus n^t^a ntÜ"' (isßooils, L. kaßaaX d. i.

bi?3tpi<) zu entnehmenden n.j^r.^ wahrsch.

TF., 6 XavavaToc, L. Hexsjxavet, 1 Ch

11, 11 -ipi^pn-ja D5?:2i2r.

D'Nibnri, CS. '^Ni^bnnt,' ä n-^i^ibnt^t, p.

•^D'ij^^bnnt § 5l56d Ä. 3. m^. Krankheiten

Dt 29, 2i (m. nbn). Ps 103, 3 (m. XÖ^
b); D-^^n D-'Xbnrii ni?^^i 2 Ch 21, 19-

^n"a^ 'n'^nM ^er 16,^4; n^i wbnri
Hungerquälen 14, 18.*

n^nri, <?«. rbnPl n. der Anfang, der Be-

ginn (Syn. n-'töi^-i, nsiiij«-), Ggs. n^nni5,

Vp), m. folg. gen. 2 S 21, 9 (der Ernte).

Spr 9, 10 (der Weisheit). Da 9, 23 (dei-

nes Flehens) etc.; m. folg. inf. nbninS

Dir nroiü 2 K 17, 25 vgl. Am 7, 1;' m.

folg. SaW: i^.iüina nin';!"!^! nbnn Ho
1, 2 (f. d. T. r.); nSnnnS wie im' An-

fange Jes 1, 26; nbnriil zuvor Gn 41,

21; früher, vordem 13, 3. Da 8, 1. 9,

21; = das erste Mal Gn 43, 18. 20; zu-

erst Ri 1, 1. 20, 18 [nbnnn Neh ii,

17 TF. st. nbrinn].

D^i?^brir)° s. u. a^yibnri.

D^nn n. Name eines unreinen Vogels Lv
li; 16. Dt 14, 15, LXX yXaü^, v. den

Neueren seit Boch., Hieroz. II, 830 ff.

(p. 232ff.)gewöhnl. auf den männl. Strauß

gedeutet.*

"jnri n.pr. m. ephraimit. Unterstamm (Sohn

Ephraims) Nu 26, 35 Tava^; 1 Ch 7, 25
als Vorfahr Josuas Basv, L. Haav.*

nsnr^ I., CS. nsinn, s. ""ninri etc., pi. s.

D?l''t]3nrif f. 1) das Erbarmen, m. iT'il

'tA Jos 11, 20; m. 'S nijJTa rm Esr 9^

8.* — 2) das Flehen um Erbarmen 1 K
8, 28. 38. Jer 36, 7 u. o.; m. Verbis als

Subj. m. '^DSb iCia, 'S -iDSb bsS, als Obj.

}3nnn, bbsnn, b-^sn, x^ obi^rn, nss

bij, r'Ja'Ü m. acc. u. -bx, s. die betr. Verba.

n^nri II. n.pr. Name in der Geneal. Judas

(kelubs) 1 Ch 4, 12 t öoct{JLav,L. Hesvva.

^Dnri w. ^^«/. zu "jnn, nur in 'pH pns^ia

Nu 26, 35t Tava/t.

D^D^jnn, CS. ^v^vnT\, S. 'r^snn, P. ^:r.rrr\

etc. u. 'iPiD^:nnt ^«•''* Elchen um Erbar-

men Spr'lS, 'kl Hi 40, 27. Da 9, 17f.

23 etc.; D-i3^:nni "jH mn Sac 12, 10;

'm nbsn Da 9,"
'3; "':^:nr) bip Ps28,

2.^31,^23 etc.; '^nisOTP "'p 86, 6; -»DB

biiliü^ ^Dla -^D^Dnn Jer""3, 21; m. Verbis

ais'öbj.:"-i:n"7, S-tsn, nia-in, -b^j^ vTxn,
-bS|{ ^^^SUJ, ''hn 's b'in'^n, s. die betr.

Verba.

niD^Dnn° s. vor. Art.

niDnn n., S. "^ninn 2 K 6, 8 t, gewöhnl.

Lager od. Lagern (s. n3rt) übers., ist

jedoch TF., em. ^ii^np od. i^nnD bezw.

^xannn od. xann:."
^

"

OnDSnnEz 30, 18t locpvai u. cnDEnn
Jer'43; 7ff. 44, 1. 46, 14. 2,16Qr'.' [kt.

ODSnn wohl TF., nach dem folg. verschr.]

n. pr. Tacpvac, ägypt. Stadt m. königl.

Palast , nebst Memphis Repräsentant

Ägyptens, Sitz einer jud. Diaspora, bei

Her. II, 30. 107 Aacpvat, Grenzfestung

gegen Syrien, Itin. Ant. 162 am westl.

Ufer des peius. Nilarmes, 16 Meilen v.

Pelusium gelegen.*

O^pönn 1 K 11, 19. 20a, DDönn V. 20b
n. pr.

f.
Name einer ägypt. Königin,

BsxsfjLiva, L. 6£;(£}jL£iva.
*

K'^riST) n. Wort unsicherer Bed., gewöhnl.

vom (leinenen) Panzer verst. Ex 28, 32.

39, 23, vgl. aber LXX.*

?'in^ (LA. n) n. pr. m. Bapa/, L. 6a-
paa, Nachkomme Sauls 1 Ch 9, 41t,
dafür 8, 35t ^.1^^, LA. i||.

Jn*;nri°, nnnnp, nnnnü s. u. nin m.
ll^nri, P tonn, pl. ü^-äT\V\ n. Wort un-

sicherer Bed., wahrsch. Name einer Art
des Delphin (vgl. Niebuhr, Arab. 178)
od. der Seejungfer (Dugong, Seekuh, Ha-
licore cetacea, vgl. Rüppel, Nub. 187.

Abyss. I, 243 f. 253 f., Brehm, Tier-

leben 3, 659ff.); ii?nn niy Nu 4, 6. 8.

lOf. 14, pl. DiirJnn n'ni? Ex 25, 5. 26,
14. 35, 7. 23. 36; 19; 'nn m$ 39, 34
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verwandt als Decken für Zelt, Lade n.

heil. Geräte; lönri ohne "liy = Seekuh-

feil: iijnnn nDDt)Nu4, 25; ttjnn ijbyzxi

Ez 16, Yo}

nnri I. A. Adverb: unte7i (Ggs. b:^),

nur P. nnn in nnn nmn oinn Gn
49, 25. Dt 33, 13, s". auch nnM u. —
B. Präpos.: S. "innn, P. -»nrin, "^Dnnn

nur 2 S 22, 37. W. 48 (Ps 18 aber

"^nnn), ^"^nrin, nnnn, vnnn, n-'nnn,

nanrin Gn""2\ 2lt'(Sam. aber n^nnh),

^irnrin, DD-^rinn, onnn, ah->nnn,

^n-innri Jer 28','l3t'§ 378a' A.'i.

1) unter (Ggs. b^) , sowohl zur Be-

zeichn. der räuml. Inferiorität bei gleich-

zeitiger Berührung : nnn 'fy^ . . . n'i'Qn

iraia Ex 23, 5 vgl. 37,'21;" "Ip3n-^i^1

D^ri nnn ... l K 7, 44; nnn .7. n^nn
bÄ-iti'}--in"bi|; Ez 10, 20 vgl. Ex 24, lÖ;

'^^k>'}
f^nn böni^ Ps 18, 10; v. jungem

Vieh: ^^^ 'n' ü^)2i n^niö n^rf} Lv 22,

27; 3?3ni5 nnm p^c nnn »ibt? nnn
nxto bS^n-i^b Spr 30' 2lVübtr. "p nnn
'Ö m J?wJs. Geivalt, Besitz 1 S 21, 4. Jes

3, 6; vgl. auch 'ö T 'n n35?nri u. 5?:p:

'S 1*1 'n, s. die betr. Verba;' *'n nioH
TOJD Ru 2, 12 vgl. Ps 91, 4; n^_ "jn:

'B 'n s«cÄ jmdm. unterwerfen 1 Ch 29,

24; m. Verbis: "T^^in
, T'^':>T\ ^ ^^J»

rm, Q'^pn, rinlü, s.' die betV. 'Verba;

m. Dito verb. auf die Frage wohin: "D"»!!?

24, 9. Jer 38, 12 etc.; als zur Bezeichn.

der räuml. Inferiorität ohne gleichzeitige

Berührung: "jji^n V^"b3 'n Dt 12, 2.

1 K 14,23 u.o.'; tJTpt^n'n Prel,9u.o.;
D^-airn-bs 'n Gn 7^" 19" etc.; ... nni^ni

lib^n 'n'35, 8 etc.; inb;i rnhi^b ''ni

Ez 31, 6; ^bäb^nn nijir 'n «^n/er Tm^w-
mern Hi 30, 14; verb. m. den Syn. des

Wohnens: nlÖ'', nSD, nDTü', pttJ, s. die
-T ' --. ' -t' '••t',

betr. Verba; auf die Frage wohin: TybTL'ni

D'^n-'ton ixvtf^ 'n .. . Gn 21, 15; ninnn
= ihr Inneres Hi 28, 5 (der Erde); T^nnn
= seine Unterseite 41, 22; v. einem
Berge = am Fuße: "inn 'n Ex 24, 4 etc.

;

X^-cnn 'n Jos 11, 3; ]i^-in-nn 'n v. 17;
nacsn n=^1ljs 'n Dt 3, 17 etc.; Hebraism.
u. bildl. unter der Zunge (gleichsam als

verborgener Vorrath): isilöb 'n nsl^nD'^

Hi 20, 12 (das Böse); 'n nbni '"

ttJn^
' Hl 4, 11 vgl. Ps 10, l\ ^6ß, 17-

danach auch iTSTlBtÖ *t\ 1*11533? nion

140, 4 (in gleicher Bod. auch b> w. s.);

die Ehefrau unter ihrem Manne, daher:

tfUJ'^S: 'n n^ii:© Nu 5, 20 vgl. w. 19. 29:

^nnn nbns nm Ez 23, 5 vgl. u. nnms.
— 2) m. S. häufig = wo jmd. steht, ist,

an der Stelle (zum Übergang vgl. : 3"'nin

'nnn ^"ly:? Ps 18, 37; p-^:?^ -»pbs nsn
Dp-'nnn Am 2, 13; nix ^nrin Hb 3',

I6);"ninnn to-^i^ ^rnri Ex ie, '29 vgl. Sac

12, 6 etc.;" innn nb^T D©-bE'^:i 2 S 2,

23 vgl. Jes 25,' 10; cVinP.^ w^iä nibrb
Hi 36, 20 vgl. 40, 12; nirn n^in nbcsi

n^pinn Jos 6, 5; nbs^'^i n^nnn ^nn-'r

Jes 46, 7 ; ebenso verb. m. 1^1? u. ]Z'\D

w. s.; n^nnn pi^^-«b nni die uube-

engte Weite Hi 36, 16. — 3) an jmda.

Stelle, anjmds. Statt (zum Übergang vgl.

lüiii nbi?*^ yrivzn 'n Jes 55, 13 vgl.

Hi 31, 40^; Da 8,^ 8. 22); DD-Tinn ^:tJs:

n^^b Jos 2, 14 vgl. 1 K 20", '39 etc.;

nrnnn lira -ihd Gn 2, 21; nnnn
-^Db^'Din'by 30, 2'vgl. 50, 19; Dtt^'l

onnn ^2t)^i Dt 2, 21 f. etc.; -^n^js '2^^^

bicife^ -^ps 'ri p-irto 2 K 1 7, 24 ;
p^'Dipsi''n

n^n^' Jes^3, 24 vgl. Ps 45, 17; nD^bia^l

^niöi 'n Esth2, 17; i^nnn nitoiQn inbn
Lv 6, 15 vgl. Ex 29, 30V-ns i^liri fn^i

"lÄT i<nsrn-b5? ^--nnn . . . "'^n'^sä l K
2, 35 vgl. 2 S 17, 25. 19, 14 u. so häufig,

insb. in den Verbb. 'D 'n 'S J5Ö3"b5? mT^,

'S 'n pD, 's 'n 1\b-a, 's.'n"'s TJ^bOT,

's 'n 's*"nM, 's 'n^'s w^ts; statt
'=

wie: D^S^tol-nnn Hi 34, 26 (andere:

inter wie ^bö^ D"^?»^"^«!! 'J" Jes 10, 4, f.

d. T. r.); m. Inf st. eines Konj. statt

daß: nnW tini''n 'n 60, 15; häufig an-

statt == als Entgelt für: lÖSp 'n IüSj

Lv 24, 18 vgl. V. 20. Ex 21, 230^^;

irs; 'n ^snbto';' '^lösnb v. 26 vgl. v. 27:

nnii: 'n n5?i "ibi? n-a^to'^i Ps 109, 5 vgl.

1 's 2, 20;'rinii3 'n n^n ^b-mö;] 25,

21 vgl. 2S 16,'l2etc.; D"?iö"> npn'nffi^n

nillJn 'n V. 37 vgl. Gn 44i 4.' 1 S ^24:

20 etc.; an die Bed. v. 3 pretii an-

streifend; ^^y\'^ 'n nbibn' !yi25? n^iö"'

•yDn Gn 30, 15; D^s Tnnn 7|b n2n55i

^312^ niD 1 K 21, 2""vgl.'Hi 28,^ 15V=
zur Strafe für: '^^12'^ r\12V ^^ nXTnnnn
2 S 19, 22; DDiX5 'n' DHb nXT Ze'2,

' T : VT

10; nü rinn = weshalb, zur Strafe ivo-

für Jer 5, 19. — Zusges.: a) l'Ö^5 nnn
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Konj. a) statt daß: "^DpiDS on'i'in 'S 'n

nhb D^'Q'^n Dt 28, 62." — ß) daßr daß,

zum Entgelte dafür, daß (iveil): 'S 'r

m'-Qti nn-in Ez 36, 34; nn-^ss? 'i« 'n

Dt 2i, 14 vgl. 22, 29; zum Lohne dafür,

daß: Vnbi^b «sp 'S 'n Nu 25, 13 vgl.

15 26, 21. Jes 53, 12; zur Strafe dafür:

^D^nT5? 'N 'n 2 K 22, 17 vgl. Dt 28, 47.

Jer ¥9, 19. 50, 7 etc. — b) ^p nnn
Konj.: dafür daß, zum Lohne dafür, daß:

T^inns-ns nns -»p 'n Dt 4, 37; 2r?^r

/S^rV^' c?«/Mr, daß: n5>7 ^SDTr;"''3 'n Spr

1, 29. — c) b nnn Präpos., ein ver-

stärktes nnn ^Nr. i • ^t^snb nnn ibsTsir;

Hl 2, 6 t. — d) nnn-bs a) unter (auf

die Frage wohin) nach Verbis der Be-

wegung: nbsn nnn-bs rh^ ^'i'v^ Ri

6, 19; nach"s'i:a, 's'^nn, ti'in, sn]: [in

^1^ nnn^bs bn anb-'j'is 1 s 21,' 5 ist

"bs wahrsch. Dittogr. v. bh).— ß) an 6/ie

/S'^e/Ze (auf die Frage wohin) : 'n"bx ^S''nri1

D'^Dnsn Lv 14, 42.— e) b nnn-bs Prä-

pos., ein verstärktes nnn"bS: "bS Sin

ninsb 'n-bs b^bsb nirä Ez io, 2 t.
—

f) nnM (Ggs. b^iatl, bTÖ), a) Adverb:
von unten her: Mß^^ T^H^'W nnn'Q Hi 18,

T- TTT _— .
'

16 vgl. Am 2, 9; dann = nnn unten,

drunten: Tjb TMT\ 'ntl bisttJ Jes' 14, 9;

*rrq ynsn 6l, 6 'Vgl. Ex 20,^ 4. Dt 4, 39.

5, 8 etc.; nnn)3 = aufErden 33, 27 (f. d.

T. r.); V. d. Ortslage, thalahwärts: ninü^
pü5^:n 'nri ib n-jn ];'-]t] Ri 7,

8."—
ß) P r ä p s. , S) (von) unter etw. hinweg

(nach Verbis der Bewegung): np*» niüb

Tj'^nnn'a ^nStpÜ = dir unter dem Leihe

hinweg' Si[)Y '22, 27; on-^n'bs 'n^ w;]
Ho 4, 12; n'bnp 'n^ 'nönk 'insiin'i

ü'^^^l'Q Ex 6, 6'vgl. "v. 7; ''insb. "'nd

D:*iDT|n m. D)2ti-ns n'insn"^ Dt 7, 24-

ni. oriö-ns nn-cs 9,'i4; m! -ns 7^r]i2S

pbiss^SbT Ex 17,' 14; -i^atü 'nti DTüfin^
nin^i' Kl' 3, 66- 'ö-T nnn^' «W5 jmd'si

Gewalt, Herrschaft, verb. m. Si"^ 2 K
13, 5; yiÖE 8, 20. 22 etc.; 'S'nS b-^sm

Ex 18, 10;' 'S-nS nbS^n 2 K 17, V; von

unten her = unter etw. hervor: D'^SS"' D'')2

n-isn ]nö)2'ntiEz47, ia[zuv.ibnnn^
C]n3)3 vgl. Corn.]; m. Verlust der Bed.

V. "jü = unten, drunten (auf die Frage
wo, ein voluminöseres nnn) : 'n'a D'^^n

D'^'at^n Gn 1, 9 vgl. 6, 17V'n'a d-js
"'i-'^

n'^Ep? Ez 1, 8 Qr.; unter etw. = unten

an etw.: ni-T^tOH 'n^ 46, 23; v. d. Orts-

SlEGFRiED u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

läge, innerhalb: nbSH niDttJbn nnnr 42,

9 Qr. — 2) m. S. von seiner Stelle aus:

T^^l"! Vnnnü Sac 6, 12; von seinein

Platze hinweg': TOnn)3 Ü^S ^'ap-sb'l

Ex 10, 23. — g) V Tinra ww/er: D^TSP.

r-'p-lb 'n^ ntS Gn 1, 7"; Y"l^^ '^.^ ^-^^i

Dt'4,' 18'vgK 5, 8b; l^sb '^hü 1 K 7,

30 vgl. V. 29; p'iTcb 'n-b nns ihnti]

Ri 3, 16; D-ibanb 'n'-Q . . . SD-b^iö lege

(die Lumpen) unter die Stricke (eig. aw/",

zwischen Strick u. Achsel) Jer 38, 12

vgl. LXX z. St.; m. nir:^ Ex 30, 4. 37,

27; V. d. Ortslage, unterhalb: 'r\'Q "lapnn

b&(|-n^nb Gn 35, 8; bill^nnb 'VTß 1 K 4,

12. -^' h) b nn^V unter: nrani5/l

nin^piab nnrab 'a-^rDisn 7, 32t. —
i) V hnnia—ly '^i^s unterhalb: ""13? D^S^ll

13 n-'nb nnrä i s 7, iit-

nnn IL TZ. ^r. 1) nur P. nnn, Station

des Wüstenzuges Nu 33, 26 f. Kaxaoti).

Lage unbekannt. — 5) Name i. d. Geneal.

Samuels (Kehaths) 1 Ch 6, 9. 22 Baa^. —
3) desgl. i. d. Geneal. Ephraims 7, 20 (2)

Oaao u. 2aai}, L. beidemal Baai).*

jlnnrit, f nDinnn [nDinnnn Ez 40, 19

TF." st. i'innnn]; pi.
f.

nib'nnn adj. der

untere (Ggs. 'l^V^V) 1 K 6, 6 (Stockwerk).

Jes 22, 9 (Teich). Ez 40, 18 (Pflaster,

vgl. aber Corn.). v. 19 (Thor, s. o.). 41,

7 (Stockwerk). 42, 5 f. (Zellen); m. sg.

im MT. nur im n. pr. "jinrin ii"lh"n">3

Jos 18, 13 t, s. u. liin-n^^,' vgl. aber o.*

''j^r'^°, f- n^nnnt, n^nnn (5), pi. m.

D^nnnt [n"^J?nn 2 S 24, 6 t TF. st.

D^'nnn]
, f.

nvnnn adj. der untere,

unterste (= )^v\r\r\): ü^iöbt^ D^:iü D^nnn
ni^S^n zu unteren, zweiten u. dritten (Zel-

len) sollst du sie (die Arche) machen d. h.

dreistöckig Gn6, 16 ; Epitheton derScheol,

die Seh. drunten Dt 32, 22. Ps 86, 13;
n'innn ^^nx poet. = Scheol Ez 31, 14;

im n. pr. rii^nnn n'bs Jos 15, 19 =
n'innn n'b^ Ri i, 15 Name eines Ortes

od. Landstrichs. — 2) das Unterste, die

Tiefe: n'^nPin nbö der untere Mühl-
stein Hi 41, i6 s. u." nbs; nnn n'^nnns
am Fuße des Berges Ex i9, 17^; nvrinn
yii^ die untersten Gründe der Erde Jes
44,' 23 (Ggs. zum Himmel); nVnnn
^n^jn poet. = Scheol Ps 63, 10; strei-

tig,' 'ob y-ii« n'i^nnn:3 'n'ap-i 139,

15 ein Bild = im Verborgenen od. ob

54
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Vermengung der Begriffe Mutterschoß u.

Schoß der Erde vorliegt, vgl. Hi 1, 21;

ni^nnn y^^ poet. = Scheol Ez 26, 20.

32, 18." 24;' nrnnn niü dass. Ps 88, 7;

bildl. Bezeichn. höchster Not Kl 3, 55.

J£i. Tnn s. u. nn°.

pj^r] Ez 47, 16t (in 'nn lin ist jedoch

TF. st. lia^y n^n V. 17, vgl Smend u.

Corn. z. St.)," p-^'n (2), /". rcD^n, n5iD->n,

J)l. f. nirbTlf, niDiD'^nj a^^'. der mittlere

(v. !|in § 296 a A.), mittelste Ex 26, 28.

36, 33' (Riegel). Ri 7, 19 (Nachtwache).

1 K 6, 6. 8 (3). Ez41, 7 (Stockwerk). 42,

5 f. (Zellen, vgl. Corn. z.St); HrbTin nin
2 K 20, 4 Qr. (Kt. falsch 'nn -r^^^l) =
J^l^^f^ '" 1 K 7, 8, vgl. u. "lin>'

jib-^n n.pr. m. 1 Ch 4, 20t Qr., Kt. "jlb^n

Narae i. d. Geneal. Judas. 1vü)v, L. Btu-

Xstfx.

J<^^r)j i^ian Hi 6, 19 t ^-i?^- Baijj.av (s.

u. '\XpT\ n.), Land (u. Stadt) am West-

ende des Neg'd, südöstl. v. d. Nordspitze

des älanit. Meerbusens, das heutige Teima,

'n '^'^\^ Jes 21, 14; 'n ninni< Hi 6, 19

(6ai{jLavu)v); auch als Name der Einwoh-

ner, Beduinenstamm Jer 25, 23; ismaelit.

Stamm Gn 25, 15. 1 Ch 1, 30 vgl. SBBA.
1884, 813fF. Doughthy, Travels in Arab.

Deserta I, 285 ff. u. Karte, Euting, nabat.

Inschr. 9 ff.*

\/TT\, I., I^on Hi 9, 9 t f. 1) der Süden

(Syn. Din^\"n55, ^?^^ Ggs. y\t>%) Jes

43, 6 (andere hier nach Nr. 2); tfbril

XiT^T\ nTOD2 Sac 9, 14; 'nii f-ii«; ^,^^

[streitig, oVi^il^ 'm nib^J Hb" 3, 3

vom Süden her od. von Theman, s. Nr. IIJ

;

Ti ntp'52 vom Südende = v. der Süd-

grenze her, im äußersten Süden Jos 15, 1

;

'jia^M im Süden 12, 3 (andere als n. pr.,

s. Nr. II). 13, 4 (zu v. 3 zu ziehen, vgl.

LXX); l^'inb nach Süden Hi 39, 26; acc.

T\ra^P. dass'."Nu 2, 10; m. TOH 3, 29.

1Ö,'6;' m. T^-^r^? m Dt 3, 27'; m. D"»©

- Ex 26, 35; niüTi tfni Ez 21, 2; pleom

HDia'^n na: ni<B 47, 19a. 48, 28. Ex 27,
9.' 36,' 23^ 38; 9; n^^a-^n nsa? 26, 18;

nä^a npis-^r) - nics Ez'47, 19b, s. u.

n5iV""Nr.'2 u. njjfe Nr. 4; nicht mehr
sicher deutbar ist yoT} '^"inri Hi 9, 9

Kammern des Südens, gewöhnl. nach LXX
Vorratskammern des Südwindes übers.,

nach dem Zshg. Bezeichn. v. Sternen,

vgl. Dillm. z, St. — 2) der Südwind:
p^n -i-Tra yriTl Ps 78, 26 (Jahve); ^i<in

'n Hl 4, 16.*

I^^r] II. n. pr. Baitiav, edomit. Land-

strich Ob 9; nach Ez 25, 13 im Norden
Edoms zu suchen, 'n "^itt?"" Jer 49, 20,

berühmt durch seine Weisen: Ti!? "J'^fc^n

'na nüDH V. 7 vgl. Bar. 3, 22 f., Gn 36, U.
1 Ch 1, 45 dafür "«S^a^nn '}^"li<; nach

'J^-'nn m •nnb'O"! Am i,"l2'wahrsch.

auch Stadtname, nach Lag., On. 260. 95 ff.

15 Mill. (nach 155, 32 ff 5 Mill.) von

Petra entfernt u. Garnisonort, vgl. auch

263, 65ff u. Wetzst., Z. f allg. Erdk. 18,

52 f.; nach Gn 36, 11 (1 Ch 1, 36) edo-

mit. Stamm (Enkel Esaus, Sohn des Eli-

phas); desgl. nach Gn 36, 15 (zuKt. Iiain

vgl. Bär). 42 (1 Ch 1, 53), s. u. q<55C

(]^-^n Jos 12, 3. Hb 3, 3. Sac 9, 14 s.

u. Nr. I).*

^D^^n, ^Dttn Hi 22, It n.gent.Y. I^TDlL
'nn TB''bi^ 2, 11 6 Ba.tixavwv ßaatXeJ^

4, i. 15", i. 22, 1. 42, 7. 9 6 Batfxavi-

TTjc; als coli in 'nri yi^ Gn 36, 34.

I Ch 1, 45 Y*^ Batjxavcuv.*

''?t3"'Fl n. pr. (f. d. Punkt, r., vgl. Wlh.,

de gent. 38) Sai\iav, L. Baifxavsi, Name
,
in der Genealogie Aschhurs (Chesron Ju-

das) 1 Ch 4, 6t.

•n'^r'^ri" nur pl. CS. in )lß^^ nilÜ'^n Bauch-

säulen Hl 3, 6, 'r miivi Jo^3,'3 (s. u.

iriQ5>) 01s. § 184b (falls "Q^T\ nicht Kako-

graphie u. rTlian od. n")'l2ri° anzusetzen).*

^^^TT n.gent 0ü>aai, L. Aöcoat 1 Ch 11,

45 t 'ri«l nicht mehr deutbar.

ir'il^n? irjn'in (3), s. -^«riiTn, ^»n'^n,

tjüin-'nt, Dlöil-'nt m. der Most, Reben-

saft Ri 9, i3. Mi 6, 15; 'nn ^TIT^

b^'^m^ Jes 65, 8; -ini'^l 'n Je 2, 24;

'n^ pVHo 7, 14; 'n1 p^'nh Gn 27, 28.

vgl. v.'37; 'ni '1 f-iK Dt 33, 28 (Palä-

stina). 2 K 18, 32 (Babylonien) ; nbn-br
'^^ 'n Nu 18, 12 s. u. nbn; nni'^i 'np^
Dt 28, 51 vgl. 7, 13. Jer 31, i2.'Neh 5!

II etc.; T^ins'^i TiTiJiTm q:M -itoy^ Dt

12, 17. 14;2ä vgl. Keh 13,5.' i2;ni<^nP

-insT'^-i 'ni pi 2 Ch 32, 28; 'l n'iÜXl

'^n' 'nh Dt 18V4 vgl. -2 Ch 31, 5; ntt^ir

'^ni 'nn '-n Neh lo, 40; fy-bD -^ns

"»n'^'n V. 38"; nb-n]^'' 'nn p^l ' n^by
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Ho 4, 11; m. Verbis als Subj.: bnij,

itj-^nin, a lünr, nni:''; alsObj.: -jni, bin,

np^, in?, 'n'^'H 's tj^ao, nps;, i^ns ,21-1,

P"'"tt?n, nbttJ, nniö, s/ die' betr. Verba.

^^''"l^n (LA. «'i-in, rr^nn s. Mich. u. Bär
T: »V t:-' t:-
z. St.) /?. pr. m. Hipta, L. hi)pia, Name
in der Genealogie Judas 1 Cb 4, 16 f.

0'n"r} n. pr. 0eipa«; (Ht'j, Name eines

sonst nicht erwähnten, wahrsch. klein-

asiat. Volkes Gn 10, 2. 1 Ch 1, 5, über

die Kombinationen m. Thrakern, TupTtai

od. TopoTjvoi vgl. Nöld. in Schenkels BL.*

1D^P1°, P. 10^ n Spr 30, 31t, pl U-^t^T)

m. der Ziegenbock Gn 30, 35. 32, 15.

2 Ch 17, 11 (Syn. s. u. l^ns?).*

*r]ri (2), ^rinf m. Bedrückung, Gewaltthat

(Syn. oün, D'^DDn) : 'ni ni^a^ia Ps 10,

7; n^-iü^' 'n 55', 12; Dia™^ 'tj'int) 72,

14, vgl. auch D'^DDri.*

PlDn P^. nur S pl ^3n Dt 33, 3 t in

wahrsch. stark verdorbener Stelle, m.

!r]bj»nb , nicht mehr deutbar, Kimhi sie

schlössen sich an, Pe§. gingen, Aben Esra

folgten, Ew. wurden gedrückt, Graf punkt.

^Sn, Böttch. em. ^Dbn, Halevy, REJ. X,

298 f. 5l3n, alles geraten.

riD^Dritj "irir^Dn (2) n. die Einrichtung

Ez 4ä, 11 (des Tempels, f. d. T. r., vgl.

Com.); V. d. Ausstattung eines Palastes

Na 2, 10. — 2) Wohnstatt Hi 23, 3

(Gottes, G. Hoffm. Standort, Dillm. Stuhl

= Richterstuhl), s. auch u. n^^wDI^.*

D^t^^r) 1 K 10, 22t, D''^3^n 2 Ch'9, 21t
n. Pfauen, v. Salomos Schiffen importiert,

Wahrsch. Fremdwort aus dem Malabar.*

D"'-Ojn n. Bedrückungen, nur in 'n lÖ'tiC

Sp7d9, 13 t (Syn. D-^pian itj^s:) vgl. tjh',

LXX SavsiaTYj; (danach Vulg. creditor,

Hitz. Zinsherr), ist wahrsch. durch das

ähnlich klingende roxo? veranlaßt u. zu eng.

n^jFl 72. die Vollendung = <^er Umfang
Ps 119, 96 t (andere Vollkommenheit,

viell. TF. St. nbDn).

ri'^^lpri n. das Äußerste, die Grenze (einer

Saciie): l-'lö^bi^ n^S 'n"Ii? Neh 3, 21;

Nsj^n 'i'niiJ'W^i^ Hi 11, 7; ni« 'n-iy

tlllJri'D^ ^^5 2r«^r Grenze von Licht und
Finsternis 26, 10; 'T\"\^_ 1pH 5is zum
Äußersten erforschen 28, 3; v. Grade:

nij:to 'n d^^r äußerste Haß Ps 139, 22.*

'^^^r* n. violetter Purpur, a) mit viol.

Purpur gefärbtes Garn Ex 26, 1. 36. 27,

16. 35, 6 etc.; l^anSI 'n 25, 4 etc.; v.

Frauen gesponnen 35, 25; TS Dpi
ir^HKn^ V. 35. 38, 23; 'rn riw 2 Ch
2,'l3;\als gen. 'T\ "153 Nu 4, 7. V. llf.;

'n b-^bs-i^S V. 6 vgl. Ex 28, 31. 39,

22; niap-iV"'n •'laibs Ez 27, 24; nb^bb

'n Ex 26, 4. 36, i'l;^ '1^1 '1X1 'P riDlS

26, 31; 'n b^ne 28, 28. 37 etc.; "'Diai

i2ir n5?bim 'isi 'n v. 33. 39, 24."—
b) violettpurpurnes Tuch Esth 1, 6; IDl^b

nini 'n niDb^ 8, 15; 'n ^tz^ Ez 23^

6; tjüDia n^n'mr-'bi< i^i<)2 Sj^i 'n 27,

7; Dlöinb 'näl 'n Jer iÖ,"9.

prn prüfen, nur ^^. IDP, Jahve 'Pl

nin'in Spr 16, 2; niab 'n 21, 2, letz-

teres statt eines Gottesnamens 24, 12,

vgl. auch Ni. u. P/.*

Ni. 133nDt, ww;^/'. i^n^ 5 w. p?. ^Dpn'i t,

P. IDpP'^t gerade sein, richtig sein, nur
übtr. V. dem Wege (der Handlungen)
Jahves u. der Menschen Ez 18, 25. 29.

33, 17. 20; st. nib^bi? ^zsPD xb;i (Qr.ib"-)

1 S 2, 8 ist v/ahrsch. nach LXX z. em.
'^ iph bxi.*

Pi. IpP, 1 sg. T)D3r)t- 1) ^^^- feststellen,

c. acc. rj'^nirii? Ps 75, 4. — 2; etw. ab-

messen, m. acc. u. 13 wi'^ eifid;.: nTaa D""^

Hi 28, 25; nn-TS U^^t Jes 40, 12 ^f- ^
T. r., vgl. Stade, Gescii.'ll, 75). — 3) etw.

wägen, prüfen, c. acc. TTin"* HIITi^l v. 13

(f. n. Qal z. em.).*

Pii.pt. "jDP^a gewogen werden 2 K 12, 12t
(Silber)'; nach 22, 5 Gl., vgl. ZAT. V,

291f.*

j^'ri I. m. das Maß, 7\^r)^^ in^^ iph Ez

45, 11 (Epha u. Bath); v. festgesetztem

Arbeitspensum: i:nn D^iSlb 'ni Ex 5, 18.*

^5^ II. n. pr. Boxxa, L. Ev&sxcjx, Ort

in Simeon 1 Ch 4, 32 t.

ri"'!3pri 71. Wort unsicherer Überlieferung

u. bed., nur in n^DDriTiS m^l Ez 43,

10t, gewöhnl. Einrichtung übers., f. n.

nach LXX u. nach v. 11 z. em. inD^DP^,

inXI'QI u. in P'^SpP CPin 28, 12,' nicht

mehr deutbar, gewöhnl. Siegel der Voll-

endung (P'^DDP = P^bDP) übers.*

Tl'^lpl^ n. Mantel, iveites Gewand, "J^IS
'p

}^51«':i Esth 8, 15t (als Ehrenkleid).
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br\, S. T\bT}1i, D5r\ n. de?' Ifüf/d, a) die

(künstl.) AufscJiütiung , auf welcher eine

Ortschaft ungelegt wird : niir^n a^"13?n

u\vrb:[ Jos 11, 13; nbn-b:? -i-'^'nninr

.Ter 30, 18. — b) der (bei Zerstörung

eines Ortes entstehende) Schutthaufe-.

Dbiy bn nn-^rri Dt 13, 17; -bn ryc<^^'^^

oSiy Jos 8,^28^; nü^Tü bnb nrrih^ Jer
T ' T T : :

T ; IT :

49, 2. — Ferner in den folg. Ortsnamen:

1) n'^nif bn Ez 3, 15 am Kebar, Sitz jud.

Verbannter (z. LXX vgl. Hitz. u. Corn.).

— 2) nbü bn, babylon. Ort, BsXfXcXsx {\))

Esr 2, 59. Neh 7, 61. — 3) i^TÜin/ bn
desgl. ebenda BsZapTjaa, L. Hs^^aapTjaaa,

OeXAapTjc. Vgl. auch "l't'Xbn.*

i^bn'^**^ aufhängen == nbn, unsichere Wz.,

angenommen f. 3 pf. pl. S. D^&^bn 2 S

21, 12t Qr-, Kt. D^bn, u. pt. p] m. pl
in Tot) T]b D^Kbn T]'"'^n ^ini Dt 28,

66, übtr. geneigt (mit Hang) zu etw. in

inn^iüiab a^ic^bn ^^:?i Ho ii, 7 (doch

ist an letzterer Stelle der Text wahrseh.

verdorben, vgl. LXX, auch bedarf es z.

Erkl. der Form D'^iCbn nicht der Annahme
einer Wz. i<bn, da Difi^bn nach § 122
aus D'^'ibn entstanden sein kann).*

nSjbri
f.

die Mühsal, die Plage: 'PH-bS
^T\^Ti2 -IÜ&5 Nu 20, 14 vgl. Ex 18, 8l

Neil" 9,' 32; ^'n^ llJi^n Kl 3, 5; als Aus-

ruf: ni^bnü nsn Ma 1, 13 § I34f.*TT;- •• • ' "

^D^^^?^]° n. die Glut (andere das Dür-
sten), nur in nhixbn f'^JC das Land
(brennender) Gluten Ho 13, 5 t, poet. st.

Wüste.

imbn 2 K 19, 12t eaeaösv, L. OaXaa-
oap u. ^löbn Jes 37, 12t Osefxa^ n. pr.

Name eines Ortes, wahrsch. nicht in Ba-

bylonien, vgl. Sehr., KAT. 327 f., son-

dern im Lande der Hethiter (Chatti) zu

suchen, vgl. Winckler, SBBA. 1888,
1355.*

riiriilbn n. das Gewand Jes 59, 17 t
(schießt über, fehlt LXX, Peä. wahrsch. Gl.).

^IDjbö mbn u. -iDX:bs3 n:ibn s. u.

.V^-
S i^i;i, 2 m. sg. n^bn, 3 pl !ibn, >S'.

D^bn"2 S 21, 12 Kt.t,' Qr. Dixbn's. u.

xbn' 1 pl. ^2'ibnt, impf. s. Dbn';''f, 3 m.

pl. ^bri"], imp. m. pl. Ä ^nbnt» '^"'f
rribn,

pt. nbn, p. "i^bn, m. pl. "a'^^bn Jos lö,

26t [D-'Kbn Dt 28, 66t, D^K^bn Ho 11,

7tJ etiv. aufhängen, m. by über etw.: die

Erde n^'^bn-br Hi 26, 7 t; = an etw. S^?,

22, 24. Ez 15, 3 (an einem Pfahle). Hl 4, 4

(Schilde am Turm Davids); . . . D^niJ'-bir

^2'^n'i"li3S Ps 137, 2; insb. v. Aufhängen
der Leiche eines Hingerichteten (Pranger-

strafe) Gn 40, 22. 41, 13. 2 S 4, 12. 21,

12; m. YV'b'j! Gn 40, 19. Dt 21, 22 vgl.

Jos 8, 29." 10, 26 (2); i^bn der Gehenkte

Dt 21, 23; V. Hängen als Todesstrafe, m.

r2?n-by Esth 9, 13 vgl. V. 25. 5, 14. 6, 4.

7, 9 f. 8, 7 ; ahs. 9, 14; pt. p. m. 3 in etw.

hangend: nbi<2 2 S 18, 10 (Absalom).*

Ni. pl. ^bri:t, i'mpf. 3 m. pl. ^bn*t auf-

gehangen werden, m. fJ^-bj/ Esth 2, 23,

Dn'^:a QI-ITZ; K1 5, 12 (viell. v. Kreuzi-

gung).*

P/. 3 pl. ^bri etw. aufhängen^ m. acc. u.

a an etw. Ez 27, 10 (Schild u. Helm);
desgl. m. b;^ V. 11 (Schilde).*

n"3^bri Ex 16, 12t, nisbn Nu 14, 27. 17,

20 (nur als es?), S. bi^nisbn Ex 16,

7if., anb^bn Nu 17, 25t "(LAÄ. '3^-ri,

'sbn vgl. Mich.) das Murren (der Kin-

der Israel).*

nbri n. pr. OaXsec, L. 6aXa, Name in

der Genealogie Ephraims 1 Ch 7, 25 t.

^bn" nur S. ^'ibn n. der Köcher (Wz. nbn)

\
Gn 27, 3t.

" '

>^rn L pt. p. b^bn hochragend Ez 17,

22 t "(Berg).

bbn^l^ IL Ri. bnnt, 2 m. sg. nbnn, inf

bnn [als hnpf. m. nicht kontrahiertem

n sind punkt. 3 m. pl. ^bm^ (Bär b)

Jer 9, 4, 2 m. pl. ^bnnn (LÄ.'b) Hi 13,

9 (neben inf. bnn), doch meint der Kon-

sonantentext wahrsch. das PI. der Sekun-

därwurzel bnn w. s., § 145 e] jmdn. zum
besten haben, m. 3 des Obj Gn 31, 7.

Ri 16, 10. 13. 15 [Jer 9, 4. Hi 13, 9 (2)

s. 0.]; abs. Ex 8, 25.*

Ho. ^n^n getäuscht werden Jes 44, 20 t

(f. d. T. r.).

Dbn Hi 39, 10t (f- <i- T. x.),pl. cs.^flhr^,

S. n^lDbn m. die Furche (des Ackerlan-

des)>s 65, 11. Hi 31,38; ^^iW ^)3bn Ho
10, 4. 12, 12.*

'^wbri n. pr. m. V) einer der drei Enakiter

Nil 13, 22 BeAajxi, L. OaAajJLeiv. Jos 15,
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14 0oXa}jLi, L. eaXfiat, P. "^^abri Ri 1,

10 öoXfxt, L. £1. — 2) König v. Gesclmr,

Vater der Maakha, der Mutter Absaloms

2 S 3, 3. 13, 37 BoXfxi. 1 Ch 3, 2 HoX-

[lai, L. 6oXofiu*

"Tr-:bn TW. (Aram.) dei^ Schüler 1 Ch 25, Sf
(Ogs. jnü).

S^Pl^ Fu. pt. m. pl. U^'Sfym Na 2, 4 t

(in stark verdorbener Stelle), gewöhnl. in

karmesinfarhige Gewänder gekleidet übers.,

LXX £|jn:aiCoVTac, vgl. Völlers z. St.

ni^öbn n. Wort dunkler Bed., nur Hl 4,

4 t Gres. exitialia = Waffen (Wz. vlbn),

Ew. Dichtgedrängte = Kriegerscharen

(Wz. nöb), Del. Aneinanderreihungen =
Terrassen. Alles geraten.

^tobr} s. u. ii^i^bn.

D^bribri r^ m 5, 11t, wort unsicherer

Bed., LXX eXaratj Hier, elatae palma-

rum, junge Falmenzweige, Ew. JVeinran-

ken, Del. Hügel.

Dri (auch bei verbind. Acc. u. LA. "DP
Hi 9, 20), f S. ^r\-ßP_ [D-^lQn Ex 26, 24'!

36, 29, s. u. Di^^]- ß^- vollkommen (in

religiös sittl. Sinne), tonsiräflich, untadelig

(Syn. ^t?^ p'ins:, D^^n) Spr 29, 10. Hi

8, 20; Hiob ntf^i on'i, 1; "^^ 'n lü^i^

V. 8. 2,3; der Hirt Jakob n'lÜ''iC Gn
25, 27; unschuldig (Ggs. riljn) Hi 9, 20 ff.;

V. weibl. Unschuld (Reinheit) in der An-

rede -^nian -^npi^ Hl 5, 2. 6, 9; Be-

zeichn. der Genieinde Ps 37, 37. 64, 5.*

D'n, Dint, "Dht, "cn, ä "^lan etc. [o^ns
Jes 47, 9t, gewöhnl. in vollem 31aße

übers., ist wahrsch. TF., Corn. m. LXX,
Pe§. Db^nss, pl. D''/Gr^, s. bes. Art.] m.

die Hechtschaffenheit, Unsträflichkeit (Syn.

-nij^ pni, ™n): •^D^nsr"' niL^-^rnn Ps25,

21; V. Ünsträfl'. des sittl. Wandels: "DPI

!j-in Spr 13, 6; 7]^DnT Dh Hi 4, 6; Tjbin

aina Spr 10, 9; i'Dnä tjb'inl9, 1. 28^'
6;

nh "^Dbr; 2, 7 ; v. d. Gemeinde ^vdyr\ "»Tüna

Ps 26,1 vgl. V. 11 ; auch bloß "^TSni da ich

unsträflich gewandelt 41, 13; tinschuld

Spr 10, 29; •'by -ilsriD^ '^pliSS Ps 7, 9;

ilSrib m seiner Unschuld (Einfalt) =
ahnungslos 1 K 22, 34 (2 Ch 18, 33);

D'Stib D'^pbh die in ihrer Unschuld (mit-)

zogen 2 S' 15, 11 (neben "bs ^5?T, ^^
"im); fraglich, ob iian Dl'^^i n^t:'^ HTTT'' *-' '

V V : T

Hi 21, 23 (Ggs. V. 25 TT^-q ttJDDa) hier-

nach zu erkl. od. (geg^ri den sonstigen

Sprachgebrauch) in vollem Wohlbefinden
;

V. Redlichkeit u. Lauterkeit der Gesin-

nung: -nr-^ni nnb-ona . . . Tjbn 1 K 9,

4 (David)'; m. t|Snrri Ps 101, 2; a3?n^T

innb ch3 78, 72; '-»nnb'DrS in meiner

Ilcrzenseinfalt Gn 20, 5 \^. v. 6.*

^<^^) s. u. «^"^n.

n'Dri , 3 pl. F. ^mant, irnpf. 2 m. sg.

n^nn, 3 m. pl. ^mr.'^^, f. ^man"^, imp.

7n. pl. irTQjn sich entsetzen (Syn. bra A/7.,

TSn Ni., nhn, D^IÖ) Jer 4, 9. Ps 48, 6

;

zu'jes 29, '9. Hb'l, 5 vgl. u. Rithpa.;

m. 1^ vor etw.: inn5?5^3 Hi 26, 11 (die

Säulen des Himmeis); prägn. m. "bi^J IZJ'^X

ini^n einander bestürzt ansehen Jes 13,

8; erstaunt Gn 43, 33; abgeblaßt sich

wundern, m. blS? über etw.: fSnn"b27
Pre 5, 7.*

Hithpa. in Entsetzen geraten, nur imp. m.

pl. Hb 1, 5 t in ^nt:ni ^niQnn Ols. § 268,

(f. d. T. r. u. nicht nach Jes 29, 9

^mom ^nrn^nn z. em.).
T : : : " : '

'^l^7}°, CS. mant, S. "^flisri etc. /". die

Fechtschaffenheit , Unsträflichkeit, Un-

schuld (Syn. s. u. an) Spr 11, 3. Hi 2,

3. 9. 27, 5. 31, 6.*

jin^rit, CS. linünt § 297. n. das Ent-

setzen, der Schrecken, nur in den Phra-

sen: 'nS nsn Sac 12, 4 (die Rosse) u.

nnb lintini '.

. . nDS^_ Dt 28, 28 v. Ein-

jagung eines panischen Schreckens.

T^BFl n. pr. m. babyl. Gott, zu Ezechiels

Zeit von Weibern im Tempel verehrt

(ni33'a), gewöhnl. dem phön. GotteAdo-

nis gleichgesetzt Ez 8, 14 t.

bi'-Zri, bbri nur als adv. gestern (= bi^tlK

w. s., Syn. tlj^ii): T]i<'iil 'n gestern kamst

du 2 8 15, 20""(Ggs. Di'^ri'i); -D5 . . Xb

Oi'^n'D^ 'n weder gestern, noch heute Ex

5, 14. 1 S 20, 27; '^3n:>5 'D ivir sind

von gestern d. h. kurzlebig Hi 8, 9 (eig.

ein gestern, Ols., Lag. em. biian'ü); fer-

ner in den Verbindd. : DTÖblO 'P früher

Ex 5, 8 etc. ; 'ir-D5i Ttu^ ^ S 3, 17 etc.

dass.; 'tij bi'52ri3 ivie vordem, ivie früher

Gn 31, 2. 5 etc!; '1Ö bi"Qn^ von früher

her Ex 21, 29 etc.; = früher Jos 3, 4;

'tltZ an 'n^ oa dass. Ex 4, lO s. u.

Di";iibiij.'
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n. die Gestalt: "^D^^i "ISDb njl^n^Hi 4,

16; Cii:'-! DDri<VDt'4| 12\gi; v. 15;

m. gen., jtnds. G.: •U^^^_ nin^ firün Nu
12, 8; T^HDiTsn i^^pna ni^sbi^ iV 17,

15; b^D-bä DD^'-an .i/on-itis^VDt 4, 16;

bb nD^Än 'bps vv. 23. 25 (fraglich, ob

nD^-jan gen. od. Appos.); nDl^ri'b^ boB
'ijil -Ittii^ 5, 8 ; zur Versabteilung Ex 20J
4 vgl. Dillm.*

rri^^jrn^^ Ä inn^^an, rinn^i-anf f-
der

Tausch Ru 4, 7 ; sonst immer übtr. v.

Tauschobjekt, sowohl v. Gegenstand, wel-

chen man giebt (Austausch), um etw. ande-

res zu behalten: inn^'aln^ X'lH es (das

gelobte) und das dafür im Tausch gegebene

(Tier) Lv 27, 10. 33; od. zu erhalten:

T&"'^b5 nnillüri^ goldene Gefäße sind nicht

ihr Tauschwert d. h. man tauscht sie dafür

nicht ein Hi 28, 17; als v. Gegenstand,

welchen man für das Gegebene eintauscht:

ini^ran n-^nn XIIÜ Mtles wird er ein-

tauschen 15, 31: IDI^'ün b">n das von

ihm eingetauschte Gut 20, 18 (andere Erkl.

s. in den Komment.).*

nin^^jri n. Tod, nur in nn^rn -"Da Kin-

der des Todes Ps 79, 11. 102; 21 (zum

Tode Verurteilte), s. u. "JS.*

r!^n° n. pr. nur in n'an-''Dä P. Esr 2,

53.'Neh 7, 55 uiol 0£[j^a (Ör^ixa), L. Os-

jjLoia, Name einer Nethinimfamilie.*

^^53F1 1) adv. beständig, fortwährend,

immerfort, alle Zeit, immer: OHb bDi^H

i-itin "^anbiri-bs? 2 s 9 , 7 ; -'^Dsb iSsrV

'n nin'^ Ex 28, 2 9 ; "ir^^ir^ 'n ^n^ä^ni t^^dh

Ps 40, 12; 'n ^TO''1n1^?DÜ 38', i'8 vgl.

25, 15. 50, 8 u. s. 0,; auch zur Bezeichn.

dessen, was in regelmäßiger Wiederkehr

geschieht: 'n l^b^ "115? 2 K 4, 9 od.

jederzeit geschehen kann: 'n Xinb Ps

71, 3; daher v. den ständigen (ewigen)

kult. Einrichtungen: 'n "ID n"b:?nb Ex
27, 20; 'n -^DSb D'iDD Dnb .".

. nra 25,
' - T

:

• T V V T -T

:

'

30 etc. u. regelmäßigen kult. Handlun-

gen: D^tons nsT^n-b5? riw^ "i^i^ nn
T^^n Di'^b' D-'Diü nDTT-iDia' 29, 38' vgl.

Lv'6, 13."Nu 28, 3'etc."; m. Negation:

lllin;] i^b 'n Jes 62, 6; verstärkt: -bs 'n

DVn 51, 13. 52, 5 vgl. y^T\ ^n'^'bi 'n

Jer 52, 33. — 2) subst. das Beständige:

T''ar\n der tägliche Kult Da 8, 11 ff. 11,

31. 12, 11; im älteren Sprachgebrauch

nur als gen. zur Bezeichn. fortdauernder

(ewiger) u. regelmäßiger Einrichtungen,

insb. kultischer: T'isri 12Ji< ewiges Feuer

Lv ^, ^\ 'n 'lODX ständige Mannschaft

Ez 39, 14; 'n nniX immerwährender

Unterhalt 2 K 25, 30; 'n tTp'p das regel-

mäßige Rauchopfer Ex 30, 8; ebenso

'n nDn^)2 2 Ch 2, 3; ^n nb> Nu 28, 6.

Ez 46," 15. Esr 3, 5; T>^nn Dnb Nu 4,

7; 'nn nn:'a v. 16 etc.V'nn nbi? 28,

10 u. "o., vgl. Stade, Gesch. "ll, 260ff.

Schürer, Gesch. II, 232 ff.

D^'^JP, CS. D-iOT (2), f.
n^^^n, m. pl.

D"''a''pn, D^"''an, es. "^^^pn, f nb'^'ant-

1) adj. a) vollständig
,
ganz : 7\'i2^'^P\ rT^bkn

den ganzen Fettschwanz Lv 3, 9; iniTTSl

D'^'Qri da es noch ganz (unversehrt) war

Ez 15, 5 (Rebholz). — b) voll, v. d. Zeit:

D^?an Di-^s Jos 10, 13; niPM 3?ntD

nb^rin Lv'23, 15; n^-'rn n:© 25, 30'.
T • : _ T T

— c) vollkommen, v. d. Einsicht: Elihu

niri w^m Hi 36, 4; Gott D"':?'! D-irin

37, 16. — d) tadellos, ohne Fehler, im

phys. Sinne, nur v. Opfertiere: Ex 12,

5 (Schaf). Lv 4, 23 (Ziege). 5, 15 (Wid-

der). Ez 43, 22 (Ziegenbock) u. s. o.;

^sn^-ip-' D'i^n Lv 1, 3. 3, 1 etc. ; n^^ttn

ns'k-^n-' 4, '32; n^n'i ü^12r\ 22,^21;

Vri-^^ Öb-^tin Nu 29, 13. Ez 46,^6; DÜ-ilcn

DDb ^•^n') Nu 28, 19. 31 etc. — e) un-

sträflich, tadellos, im religiös eth. Sinne

(Syn. "itD'i, pi-^i), v. Menschen: Gn 6,

9 (PC), D-'lsn 'ni^a 2 S 22, 26 (s. aber

u. Nr. 2b); ü^hv) nW Gn 17, 1 (PC); 'D

^"Dmä nns Ez 28^' 15 (Fürst v. Tyrus);

's-bV 'n n^h Dt 18, 13. Ps 18, 24 (2 S

22, 24 dafürV":); v. d. Gesinnung: "^T}^

Tj-^pnS 'n ':3b Ps 119, 80; V. Wandel:

'n Vn^ 101,' 2. 6; -"S-i'Ti 'n in^'i 18, 33

(s. aber u. Nr. 2 a); v.(>ott: 'n p^i Hi

12, 4; V. Gottes Handeln: ib^^B 'n n^STH

Dt 32, 4; iD-l^ 'n bNtr; Ps 18, 31; V.

Gesetz: Ti'ü'^'Qr] nin'^'n-iin 19, 8. —
T • : T ;

2) subst. a) der Unsträfliche, Redliche

Spr 2, 21. 28, 10; D^M npii 11, 5;

n^^-an '»^i Ps 37, 18; 13-1-^ b^ün ini;i

2 S 22, 33^ Kt.; l^-yr^ll^^^ßV. Ps 119, i.

Spr 11, 20 [auch 1^ 12 bedeutet D'^^a'^^n

Redliche, vgl. v. IIb, nicht Gesunde

(Ew.), vgl. Hitz. z. St.]. — b) die Red-

lichkeit, die Unsträflichkeit: rCC!^2.' Ut^
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on-^iö?' D-'^nn^ Ri 9, 16. 19; inix mny
nm2^ ü^nh'^ Jos 24, 14; 'n2i D-'Dbn

Ps" 84, 12;' 'n nna 18, 26 (f. d.' Puntt.

r.); 'n "1^^ Am" 5, 10 (vgl. auch u.

D^irin). — 3) adv. unsträflich: D^'Qn !jbin

Ps 15, 2. Spr 28, 18, vgl. auch u. D-^m
D^^an Ex 26, 24. 36, 29 TF. st. D-^Üi^in,

Sam. D'^'aKin, s. u. Di^Pl Qnl''

D"'^ri, S. ^^'BPf n. Name eines der bei-

den Lose (Steine) des priesterl. Losorakels

in D'^ür r\yn 1 S 14, 41 punkt. D-^Tsn

u. vgl Lxx\st. D'^'an nn^ Am 5, id

em. G. Hoffm. gleichfalls D-^'-En '1, ZAT.

III, 111], dieses selbst Tummim u.Urim:

Tii-'pn ir-'icb ^'^y\'^^, T^'^BP Dt 33, 8

od . Urim u. T. : "üSttJ^sn i^^n-by; np^i

D-'iEnn-nijji D-iTxn-n'i« Ex" 28, 30 Vgk
Lv'8',"8; '"o'^'anb^ b''"]^i5b inb -ibs? i^

Esr 2, 63 (Neh 7,65 pbJlj; die Litis, u.

-irii{ u. vgl Wlh., Skizzen III, 144 f.*

y 5^. s. T^^nD-an, 5 ;?/. ^sipn, impf.

•|bn'i, "tyrn^t etc., ^w/: -fbnt,^ ä. ij^n
Ps 17, h\ (f. n. ^D-an z. 1.), pt tjüinf,

[ty^tlint § 214b A.',' s. u.], m. pl S.

niD'p'nt- 1) ßi^- fassen, erfassen, ergrei-

fen (Syn. T^^^
,
ptn ä/., npb , 'mT\),

c. acc.: nni5 i''Dnb Vli^-T (>n 48, 17;
T • T ; • T - ' '

gewöhnk um etw. festzuhalten: Spr 3,

18 (Weisheit). 4, 4 (Worte); bildl. den

Hades ihre Schritte 5, 5; desgl. m. Ül:

-ni2?:n ?fbnp VED "i5|;'D Jes 33, 15; ge-

radezu festhalten Ps 17, 5 (meine Schritte

deine Geleise), [""bni:! Tf'^üin HPli^ 16,

h, gewöhnl. du hältst fest erklärt, ist

wahrsch. TF. , Hitz. , Cheyne "1^)31^, Bruston

Tj'^'E^n, andere Erkll. s. Hupf.; es ist

streitig, ob ^Diüfn';' Hi 36, 17 sie erfassen

od. sie halten fest, Text wahrsch. schad-

haft.] — 2) etw. halten = handhaben:

i:nT25 tfüin Am 1, 5. 8 = Fürst; rriES

!?!:£"... "Spr 31, 19. — 3) etw. (jmdn.)

halten = stützen, m. 3: Ex 17, 12 (Moses

Hände); = unterstützen, aufrecht erhal-

ten: i3-tfi3ni<: ^'nny Jes 42, l; HDisn ^21

T^rri';' Ps 63," 9 vgl."4'l, 13; c. acc. T^'TlD)2n

»p-ri' X"-a^:i Jes 41, 10. — 4.) jmdn. auf-

halten, m. 2 Spr 28, 17. — 5) etw. er-

langen 11,16 (2). 29, 23 (Ehre, Reichtum).*

Ni. impf. Tj'Sri'^ festgehalten tuerden, der

Sünder inNton "^bnns Spr 5, 22.*

D/Ori
, an, 3 pi. ^TGn, P. ^lan 2 K 7,

13t, 'i />/. ^:)pn, P. ^D^n § 472b 3 (s.

auch u.), impf, cri"' § 484a.
f.

DnP,

onn Ez 24, llf § 95 A. (s. u.), 3 m. pl.

^ttnH u. nach § 490 a l sg. F. on^Xf
§ 5"76c, 3 m. pl ^nsn-^ (4), P. ^TSn-'t,

LA. ^an'^t vgl. Mich. u. Bär z. St.

§ 523d; ^«/'. DJn, "ont, 'S*. -"Tant (s- u.),

iiant, CEn (Syn. nbS). /«/?•. l) fertig sein,

fertig werden: rT^an'bs Dh""I3? 1 K 6, 22

vgl. 7, 22; zur Umschreib, des adj. voll-

ständig, m. Verb, finit. : das vom Toten

Meere fließende Wasser ^niDD ^En
schwand vollständig Jos 3, 16; gewöhnl.

m. b c. inf: "iin:5?b D3??7"bs nn—nrxs

4, 11 vgl. 3,
17."^ 2 S i5, 24 etc.; "bs

bi^nb -^w Jos 5, 8; n^iab Dt 2, 16^

= ausgeführt sein: "imiTbi Dri""iy Jos i:/. /0,7.^

4, 10. — 2) zu Ende 'sein: Kl 4, 22

(deine Schuld). Hi 31, 40 (die Worte

Hiobs); v. Gezähltem = alle sein: ^"Ern

D'^llJ^sri sind das die Knaben alle 1 S 16,

11' vgl" auch 2 S 20, 18 LXX; wm—^^
bis zu Ende, ganz Dt 31, 24. 30; zu

Ende gehen, herumgehen, v. d. Zeit Gn
47, 18 a (Jahr) vgl Lv 25, 29; "'pn "'TQ'^

rnzj-a bnNi Dt 34, 8 ; nnirs?-^™:? D"h""iV

riDiü Jer 1, 3; deine Jahre nehmen kein

Ende Ps 102, 28 ; niE'DriD wenn die Blüte

vorüber ist Jes 18, 5. — 3) zu Ende sein,

alle sein = nicht mehr da sein (Syn.

DBi$) Gn 47, 18b (Geld); m. 1^1: qosn
D'^nr^ Y^^'Q V. 15 ; ^''5?n-]ia DHin-bS Jer

37, ii. — 4) aufhören: "i^b'-^p h^H'^ ^lOn

^Dt)ri Kl 3, 22 (em. ^En); i-'ISS Dh')-Xb"^

er trägt immer Früchte Ez 47, 12. —
5) alle werden = sich aufreiben Lv 26,

20 (eure Kraft), = zu Grunde gehen

2 K 7, 13 (Gespanne); = umkommen:
-li^n-b3 Dh-I2? Nu 32, 13. Dt 2, 14 etc.

;

^D^n n5?nn^ nnnn Jer 44, 18 vgl. w. 12.

27;'m.'li-IE£ ¥u 14, 33. 35; m. S^'^^b
T : • - -

; •

17, 28; = vernichtet sein Ps 9, 7 (der

Feind, f. d. T. r., vgl. Hitz. u. 01s. z.

St.); il2ri"ny bis zur Vernichtung 1 K
14, 10 vgl.'üEn ^V Dt 2, 15 etc.;

m. 1^ der Ursache: ninb^-ITO Ps 73,

19; m. yü des Ortes, verschwinden aus,

vernichtet sein von: 'j''lÄCn"'J13 Jes 16, 4

(der Zertreter). Ps 104, 35 (Sünder); m.
b^Ü dass.: naiiCn b3?tl Jer 24, 10; ver-

zehrt werden (vom Feuer): "bS DH 1^



I^n 856 nncn

;L'xn-b3? ri^yßn 36, 23; nnsb an iDx^a

6, "29 Qr. (Graf em. ahn, Ki s. u. niSSf);

rnnifbn onn Ez 24, ll"(f. d. T. r., Vgl.

Coni.). — 6) schuldlos sein, nur Dfl'^ii TX

Ps 19, 14 (parall. njJS). — [Tränst ist

Dian nirgends, st. ITln Dtli^ ''12n-'l5?

Jer 27, 8 1. m. LXX DT2n-"li; ^DÜH Ps

64, 7 ist wahrsch. als Gl. z. str., vgl.

Hitz., nach anderen TF. st. ^S^I2].

Bi. 1 sg. -^n'-annt, s pi i-ann 2 s 20, ist
(falsche Punkt! st. ^lSt]n, vgl. Wlh. z.

St.), impf, nri'^t (s. u.), "2 ^. sg. oririf,

imp. u. ^w/: DPrr, Ä 7]ünn, Mich. TjÜ'^nn

Jes 33, If § 136, 4. Def., Compl. Var!

15. 1) etw. voll machen, c. acc: DpJlb

ni5<^n Da 9, 24 Qr., Kt. Ohnb; ellipt.

D''5?tt?sn DlnnS we/iw ^^^ Sünder (das

Maß ihrer Sünden) ijoZZ machen 8, 23;

T^'aririS Jes 33, 1 = ivenn du fertig bist

mit"Q,i Tlitü ist wahrsch. ^^th z. 1.);

übtr. etw. vollzählig gehen: C]D3rTrii5 UT\^^

2 K 22, 4 (f. d. T. r., LXX ohm, L:

^((üvsüoaTS tJP.'^'l ? vgl. V. 9 ^D'^nn iyjJi-

vsaaav). — 2) e^zo. fertig machen, c. acc.

"111^311 = gar kochen Ez 24, 10 (vgl. die

Komment.). — 3) etw. beseitigen, tilgen,

m. acc. u. yo: TJ^lp ^^l^^P 22, 15. —
4) <5^z(;, unsträflich machen, c. acc. Tj^'D"!^

= unsträflich wandeln Hi 22, 3.*

Rithpa. impf. 2 m. sg. F. Wß^Tl § 517 b
sich redlich (als D'^^ri, wovon denom.)

zeigen, beweisen, redlich verfahren, m. ü$
gegen jmdn. Ps 18, 26 (2 S 22, 26).*

T^ari s. u. i^'^n.

tlTürij acc. nnj^an, auch als nomin. Jos

19; 43 u. gen! Ui 14, If. 5 Oafxva,

BafxvaOa, Ort in der Schephela Gn 38,

12 ff. 2 Ch 28, 18; an der Grenze Judas
Jos 15, 10 (LXX £711 Xißa), danitisch

19, 43; philist. Ri 14, If. 5; nnjpnä
V. ib; nn3)3n ^*cr\^ v. 5; npDisn -fSV-by

Gn 38, 14,'jetzt das Dorf Tibne,'"Rob.

II, 599. Guerin, Judee II, 30 f. Bäd.^

163; das auf dem Gebirge Juda lie-

gende HDüri Jos 15, 57 ist viell. ver-

schieden, vgl. Hw.*

^':p2T\ n.gent. v. np)aPl § 303c der Mann
V. T. Ri 15, 6t 6a[xvi, L. Bajxva^^aio?.

^D^ri. s. u. "^D^a^iri.

2?Dtiri Gn 36, 12t (bei verbind. Accent),

yS'jpri bei trennendem (Mich. :^^'0r\ vgl.

Bär z. St., Frensd., Mass. I, 326J n. pr.

Hafxva, edorait. Stamm Gn 36, 40. 1 Ch
1, 51 (vgl. u. Cl^bi^); als Kebsweib des

EliphasGn36, 12, Schwester des Horiters

Lotan V. 22. 1 Ch 1, 39, Sohn des Eli-

phas V. 36.*

nr^Dün s. u. n:rn.TT;. T :

Ö'ijn-nD'On n. pr. ri 2, 9 t BajAva^ape;,

u. dafür n"lD"n2"Qn 0afivac;a)(ap Jos

19, 50 L. 0a;i.va(>aoap. 24, 30 L. Baji-

vai>aapa)( Ort auf dem Gebirge Ephraim,

Erbteil u. Begräbnisort Josuas, wahrsch.

identisch m. der Ruinenstätte Tibne, 3 St.

südwestl. V. Gifna, vgl. Roh., NBF. 184.

Guerin, Sam. II, 90 ff. Bäd.^ 216.

0'CT\ n. das Zerfließen (Wz. DOÜ), nur

Ps 58, 9t verb. m. T^bn"^ zerfließend

dahinwandeln (Schnecke, f. d. T. r.).

I^n L n. die Falme Ex 15, 27. Nu 33,

9"; fi^eni ni3n Jo 1, 12; u^yqr. nb? Lv
23, 40; D-ilÄn '^bS? Neh 8, 15 s. äie ersten

Worte; die P. Bild üppigen Gedeihens Ps

92, 13 ; schlanken weibl. Wuchses Hl 7, 8

;

"liarin nbl^ijt bildl. v. Liebesgenuß v. 9.

— b'i'l'ah H">^ (4) s. bes. Art. u. '^.*

^^ri IL n. pr. 1) Ortsname, Ort im Süden

des heil. Landes, in der Wüste, v. Salomo

befestigt 1 K 9, 18 Kt. (Qr. "iblP w. s.),

nach Ez 47, 19 airo Oatjxav xai <[)otvi-

.yü)Vo^. 48, 28 Bataav im mess. Reiche,

Ostpunkt der Südgrenze des heil. Landes,

wahrsch. m. Oafjiapa Lag., On. 210, 85ff.

identisch u. nicht m. Rob., Pal. III, 178 f.

186 f. m. Kurnub zu identificieren. —
2) Frauenname, a) Schwiegertochter Ju-

das u. Stammmutter der Judäer Gn 38,

6. 11. 13. 24. Ru 4, 12. 1 Ch 2, 4, v. Wlh.,

Kompos. des Hex.^ 355 A. m. Nr. 1 kom-

biniert. Bafiap. — b) Tochter Davids

2 S 13, If. 4—8. 10. 19f. 22. 32. 1 Ch

3, 9 Orjfxap, L. 6a'. — c) Tochter Ab-

saloms 2 S 14, 27 Oyjja', L. Maaxa. —
(yßr\ lia^^rn s. dort.)*

I^'n n. die Falme, nnin^ 'n Ri 4, 5;

streitig TTOn möp-Q "lüns Jer 10, 5 (fehlt

LXX, vgl. FieW z. St.)", ob Falme v.

Drechslerarbeit od. Säule v. Drechsler-

arheit od. (vgl. Movers, Phon. I, 162)

nach Bar. (Epist. Jer.) 6, 69 ÄaTTsp ev

oixu7]paT(i) Tupoßaoxcxvtov Scheuche im

Gurhenfeld. *

Tr^V\, pi. D'^iTün § 311b u. nin'an, s.

I
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Tlbn Ez 40, 22 t, Bär '73''r\ {pl als m.

V. 26 vgl. 41, 20. 25) die Palme als Orna-

ment, eingeschnitzt in die Wände des

salomon. Tempels 1 K 6, 29, in seine

Thüren vv. 32. 35 u. vgl. 2 Ch 3, 5, in

die des ezechielisclien Ez 41, 18 f. 20, in

die Pfeiler der Thorvorhallen 40, 16. 26.

31. 34. 37, angebracht an den Schluß-

leisten der Beckenträger 1 K 7, 36.*

D^P^^I^jH'^ n. eigentl. Abreibungen (Wz.

pl'Q), term. techn. f. die kosmetischen

Vorbereitungen der in den königl. Harem
eintretenden Mädchen (während d. ^12^_

u^'^rrq w. s.), es. in rr^tm "^p^n^n Estli

2, 12,' s. in'^]5"iOT linii V." 3;' bnn'^i

rr^p^nian-ns v" "9! — sg] p^-i^n Spr"2Öj

30 Qr. s" u. "p-^-l^an Kt.
*

D^"l^1^r! I- n- die Bitterkeit (Wz. yTß),

nur als gen. zur Umschreib, des adj. bitter-

lich in 'n "150)2 Jer 6, 26; 'n -»D^l 31,

15 u. als adv. bitterlich m. O'^i^DH Ho
12, 15.*

D"'"l/l'^ÜI?i II. n. Wegweiser, Merkzeichen

Jer 3i, 21t, parall. 1^^:i2 (f. d. T. r., v.

Wz. n73n).

riii^n s. u. n-i)3''n.
; • TT»

p^n^an Spr 20, 30 Kt. t (Qr. p^inün w. s.),

Wort unsicherer Bed. , f. d. T. r., Ab-
reibung {n. verb. Hi. od. Pi. v. plü), vgl.

die Komment.

"jr)" s. u. D'^sn.

rijfn I. nur pl. ^iDtl"^ in dem wahrsch.TT '

verdorbenen Verse Ho 8, 10 t, gewöhnl.

dingen übers, (f. n. ^3?t1'^ z. em. od. eine

Ableit. V. "Jt]: vorliegt, LXX Tiapaoo^Y]-

aovrai, ^Dn^i Ho. od. ^T\V^ Ni., Gffs.

Hi. nur pt. ^T\T) Ho 8, 9t, gewöhnl.
dingen übers., c. acc. D'^SniC (i. d. T. r.,

LXX 8u>pa riYOLTirjoav, ^'iriij D'^SDni^).

njln IL Fi. impf. 3 m. pl. ^sn^t, i^f.

fiisP erzählen (m. der Nebenbed. des

Kreisens, Besingens), c. acc. niiT^ nip"!!
Ri 5, 11; m. b von jmdm. nPDi"niS
11,40.*

r... -..

n2r)° nur pl.
f.

CS. nisn in na"ii3 nisnb
Ma 1, 3 t, gewöhnl. Wohnungen, v. neue-

ren Schakale übers., s. u. D'^sn, ist je-

doch wahrsch. TF. stimü niX3, vgl. nfi5D°.
T : • : '-' TT

njJj^Dri°, S. '»nx^rnt, P^- ^iX^Sr^ n. Feind-

schaft (eigentl. das Abwendigsein, vgl.

N^D Hi.) Nu 14, 34 (PC, Gottes gegen

Israel), pl. Feindschaften Hi 33, 10.*

n^^Dnt, cs.'n2^:r\, S.^r]2r,r\f, pl. r^n^:r\

f.
der Frtrag (proventus) Ri 9, 11 (der

Feige). Jes 27, 6. Ez 36, 30 (des Feldes);

pl. -^iw nn^Dn Dt 32, 13. Kl 4, 9 (f. d.

T. r.).*

tj^jF! nur es. in der Verb. )f^ 'n Ex 29,

20.' Lv 8, 23. 14, 14. 17. 2"5. 28, S. 'n

n:TiJ 8, 24 das Ohrläjypchen, der Ohrzipfel.*

XT2TJr\
,
pl n'i'QMrn n. (Wz. D^:) der

Schlummer (Syn. PClIJ): "'ES^B:^'": HÜ^Dn IPD

'D Ps 132, 4. Spr "6, 4;" niriOT b:?73

V. 10; 33rä 'b? niis^^na Hi 33, 15.*

ns^Dri, CS. ns^Dn, pi. nbi:nt ^- ^^^'

Schwung, das Schwingen-. n^H"^"!^ J^?^i-Z?

Jes 19, 16; nS^DP ni^nb'D w?'/! gesclncun-

genem (Arm geführte) Kämpfe 30, 32

(andere m. Anspielung auf das folg. nach

Ew. Schwungopferkämpfe)', sonst immer
als term. techn. des Kultes das Hin- u.

Herbewegen zu weihender Gegenstände

vor dem Altare (s. u.
;:i^3

Hi), Luther:

die Webe: nini ^Dsb n£^:n q'^:nb Lv
10, 15; nin-^b nnT''nB^2n q^^Dn'Ex 35,

22; nw "^Döb" nsV:ri ^hd^P] ^v 8, 29;

'^ 'b 'n 'n^nbri-nii; 'pn^ q''?n'} Nu 8,

11 vgl. 13. 21; "1*6 'n'nni^ nE:m Ex
29, 24 vgl. V. 26. Lv 7, 30 etc.'; "ripbl

nö^Drb cirJiC ^n.\ tons 14, 21; 'n anb
23, 1^'; 'nW-ii35? V. 15; 'nn nni Ex 38",

24; 'nn nm 29, 27 etc.; 'nn nfen: 38,

29, s. die betr. ersten Worte; pl. Webe-

opfer nur in bijj'lto') "»p^ nb^DPlNu 18, 11.

1^3r], _/;/. a"^"l^sn, /S^. ;]i-1^2nt w. Lv 26,

26 (als f Ho 7, 4, f. d. T. r., vgl. die

Accent.) der Backtopf (vgl. Hw. u. Stade,

Gesch. I, 375) Ex 7, 28, bei Verunreini-

gung zerschlagen Lv 11, 35; 1^3n nSi^'a

2, 4; 'nn nsi5 26, 26 vgl. 7, 9; Bild

der Glut^Ho'7, 4. 6f. Ma 3, 19. Kl 5,

10; Häif: 'ns i'an"'Trin = vertilge sie mit

Feuer Ps 21, 10; 'i'db 'n ein rauchender

B. Gn 15, 17; bildl V. Altar: ib "liam

Dbujri-i-^s Jes 31, 9. — D-in^ann b^_yü

der' Ofenturm Neh 3, 11. 12, 38, Name
eines Jerusalemer Turmes, zwischen

Ephraimthor u. Thalthor gelegen, Stade,

Gesch. II, 167.*
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die Tröstungen, der Trost: Tj^^^lFirr!

iirB3 ^^Wt-^ Ps 94, 19 (v. dem froste^

welchen die Gemeinde an Gottes Hilfe

hat); das Glück Zions in d. mess. Zeit

n-irnrn -itt Jes QQ, 11, s. u. ^TT; der

Trosihecher (beim Totenmahl) Jer 16, 7.*

ni7J!inDPl n. Tröstungen Hi 15, 11 (Tr.

Gottes, v.den Tr. aus Gottes Offenbarung)

;

S. in Dp'inb^nDn ni^r-^nn^ ironisch =
mit derlei tröstet mich nicht ferner 21, 2.*

'^^n??!! n. pr. Vorfahr eines jud. Häupt-
lings (f. n. Fam.-Name) 2 K 25, 23 öa-
va}jLa&, L. Bav££[jL{i.ai). Jer 40, 8 Ba-
Va£[JL£l>.*

^iiri n. pl. die 'Schakale [verschr. 'j'^sri

in ITtJ -n^bn 'n-D5 Kl 4, Sf, umgekehrt
D^3n TF/st. I'^an Ez 29, 3. 32, 2 u.

wahrsch. auch Jer 14, 6], Wüstentier

Jes 13, 22. 43, 20; die Wüste D-^sn n^2

35, 7; 'n l'irt) Jer 9, 10. 10, 22; nn-^ni

'n niD = wird wüste werden Jes 34, 13;
'n fiypb nr;'^?!"! dass. Jer 49, 33 vgl.

51, 37; ihr Geheul Vergleich f. große

Trauer: 'n3 'ISDÜ rm^i^ Mi 1, 8; n^5

'rb 'irTi^n'Hi"30, 29-' die Walstatt

'n'Dipü Ps 44, 20.*

7?r? [verschr. D-isn Ez 29, 3. 32, 2 u.

wahrsch. Jer 14, 6 umgekehrt ']''3P TF.
st. D^sr. Kl 4, 3], ^Z. DD'irn, m^^T\ m.

das Seetier, Meerungeheuer Ps 148, 7;

D'^bnsn Dpann Gn i, 21 ; o-'sns n^n ^sy:t;

Jer 14,6 (vgl. jedoch den Rhythmus u.

LXX); Nebucadnezar verschlang Juda
yiPO 51, 34; der Drache Ex 7, 9f. 12
(bei PC. st. tÜHD v. JE. v. 15. 4, 3 LXX
opaxdjv, auch das Krokodil könnte ge-

meint sein) ; Dpi3P) nisn Drachengift Dt
32, 33; Beispiel f. etw. Gefährliches Hi

7, 12; 'V3ni -Tis:? Db"in = du bestehst

Gefahren V?, 91,' 13; "j'^sn Symbol. Be-

zeichn. Ägyptens Jes 51,9; D'^ä lllii^ 'nH

27, 1 desgl. (nach Smend, ZAt."lV;'äl3f.

das Sternbild Wasserschlange als Emblem
des ägypt. Reichs); D^rsn ^t'Hn Trßt
= das ägypt. Heer Ps 74, 13; ^Pharao

b'i'isn D-isnn im Nile Ez 29, 3 u. D-'3n2

ü^^'^ 32, 2.' — -j-iann V^. s. bes. Art.*

raiTDnt, P.n)9irDn(2)(Wz.DltJ2) l)Name
eines unreinen Vogels, wahrsch. einer

nach ihrem Schnauben (vgl. vj^lü^*]) be-

nannten Eulenart (Strix stridula od. Strix

flammea) Lv 11, 18. Dt 14. 16. — 2) f.

d. T. r. auch Name eines unreinen f"^ü

Lv 11, 30, LXX, Trg., Onk. Maulwurf',

Pe«. Hundertfuß, Sam. Wiesel, Trg., Jon.

Salamander, nach Bochart U, 503 ff. das

Chamäleon, vgl. Lag., Nom. 130 f.*

Di^Pl Ni. n:?n:t, pt nsjn:, aU rw^T\

empfunden werden, verabscheut werden

(pass. z. Fi) 1 Ch 21, 6 (des Königs

Befehl an Joab, f. d. T. r., xaTia/oaEy

L. xaT£Ta)^uvev, vgl. Field z. St.); Jes 14,

19 (Schößling)
;

j!9^. = abscheulich, verab-

scheuenswert, Bezeichn. d. Menschen wegen
seiner sittl. Verdorbenheit Hi 15, 16.*

Pi. 3 pi. s. ''D^ns^r, impf ny^^ f u. 2 m.

sg. n5?nn, s. ^sni^nn, f •ni^'nnt, ^ sg.

energ" 'P. 7\y$T\^}, 3 m. pl F.\'y$r^,-\,

inf abs. 2.VT\Y [pt. l^^nü Jes 49,' 7t
falsche Punkt., s. u. Pu., Am 6, 8 verschr.

nytn^t], m. pl. D^nyn'af (wahrsch.

denom. v. Hl^^in, Syn.' 7J512J). 1) etiv.

(jmdn.) als nnj'in betrachten, verab-

scheuen, c. acc. Dt 7,26 (Metall v. Götzen-

bildern); = jmdn. nicht zum Kulte zu-

lassen 23, 8 (den Edomiter, den Ägypter).
— 2) etw. zur tl2^'^P, machen = schän-

de7i Ez 16, 25 (deine Schönheit). —
3) etw. (jmdn.) verabscheuen, vor etw. Ab-

scheu haben, c. acc. als Äußerung des relig.

Gefühls: ^'^t Ps 119, 163; v. Jahve:

rrcniy^ ü^m't^^f, 5, 7; inbna-nic 106,

40 vgl. Am 6, 8; v. Abscheu der Sünder

vor dem Recht Mi 3, 9. Am 5, 10 (f. n. nach

Nr. 1 z. erkl.); v.d. Äußerung des natürl,

Widerwillens vor Ekelhaftem: mich Hi

19, 19. 30, 10; bildl. mich meine Kleider

9, 31; vor Speise Ps 107, 18.*

Pu. pt. (es.) n5jril2° ist wahrsch. zupunkt.

st. pt. Pi. in ^ia'n^^nisb Jes 49, 7f ver-

abscheut von Völkern, vgl. Oort, Theol.

Tijdschr. 25, 468.

Hi. 2 f.
sg. nni^nnf, 3 pl. in-is^nn, impf.

D2?Jn|)1t. 1) Greuel tJiun, m. yß compar.

mehr als jmd. Ez 16, 52; m. b c. inf:

D-'b^b^n ^-}ni5 nDbb l K 21, 26.— 2) etw.

abscheulich machen, c. acc. : nb'^by = ab-

scheulich handeln (parall. riTItEJn) Ps 14,

1, wofür 53, 2 bis?.
' ' V T

n^r^t, 1 sg. -^n-^i^n, 3 pl. ^3?r, / pl

^D^:?n, impf, f u. 2 m. sg. VT]T\ § 545 d,
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3 m. j)i. 'lyn';', inf. nirna, pt. n^p, m.

pl. CS. "^y'n irre (in der Irre) gehen, um-

herirren, V. verlaufenen Tieren Ex 23, 4

(Syn.n3b5);v.jungenRabenbDb5-ib3b^:7n')

Hi 38, 41 ; m. a des Ortes, wo: nnfesÖn
37, 15 (Joseph); yntJ ni53 na-t73a'2\, 14

(Hagar) vgl. Ps 107,' 4; "llildl. n^htl'^n:!!

Spr 7, 25 (der Ehebrecherin); v. ranken-

den Reben, m. acc. der Richtung: l^^l^

Jes 16, 8; ^yö.^i\. hinwegirren: 'TÜ.IP^ li?'^i5

47, 15: übtr. auf das religiös-sittl. Ge-

biet, Irrwege gehen, abirren v. Jahves

Weg (bei Ez term. techn. f. die kult. Sünde

Israels), m. b^-Q: "ibij^a Ez 44, 15; "^bl^Ü

DHib^br^ i-lHi^'v. 10;' rä. inrii^t) 14, 11;

ra."p: Tj-^-f'^psia Ps 119, lloVbsfcn i\y\i2

Spr 21, IQ]' abs. ^D-'yn l^^kD" ^353 Jes

53, 6; nni5 liti'Ii '^nVn Ps 119,' "176;

^ua^a ^S^n 58, 4' vgl. Jes 35, 8. Ez 44,

10. 48, 11; irr sein, wirr sein, v. Sinne,

infolge Schreckens: ''aib Jes 21, 4; in-

folge Rausches: IDl^a uV-|DT2?n-]'a 28, 7

(gewöhnl. taumeln übers.); infolge Un-

frömmigkeit: H^-'^S^n 29, 24; nnb -»S^P

Ps 95, 10.*

Ni. ni^ript? '^nf. ni^^riSlf. l) sich irren

= getäuscht sein Hi 15, 31. — 2) herum-

taumeln, V. Betrunkenen Jes 19, 14.*

Hi. n^^nnt Ho 4, 12 t (f. d. T. r., vgl.

LXX)', '3 pl. ^^tMl, S. Diynnt, 2 m. pl.

an^:5?nn Jer 42", "20 Qr.f, 'Kt. 1 sg. S.

DTOnri [TF., em. nach LXX ani^in],

impf" ''vh>^_f § 499b, S. Di^n^'' f."'S.

arnn t,
'2 m. sg. s. ^:i^nn, 3 m'.pi iyn^_ t,

s. b'Jirn^it, pt- nyn)b, m. pl. ü^^m
jmdn. irreführen, c. acc. li312J3 Hi 12,

25; übtr. in die Irre führen = ziellos

in die Fremde: ^li^ ni2^ D'^'7"b^ ^f]i<

Gn 20, 13; V. polit. u. religiöser Irre-

leitung durch Beamte Jes 3, 12. 9, 15.

19, 13f. u. Propheten Jer 23, 13. 32. Mi
3, 5; V. kult. Verführung 2 K 21, 9

(2 Ch 33, 9). Ho 4, 12 (s. oben). Am 2,

4 vgl. "niDlIia ^:5?nn msb Jes 63, 17;*-' V T : • •• : - TT '
'

m. der Nebenbed. ins Verderben führen

Spr 10, 17 (gewöhnl. falsch irre gehen

übers.); DS^nn D^:^trj-i tj-l^ 12, 26; ^nh^
^-1--I^b Ps 107, 4Ö.Hi 12, 24; Bilder,

entlehnt v. der Herde: r:^^) niini5 "iXi

D^:?nn Dn^2?'"l "^IGr Jer 50, '6; bildl. ip-l

"i/^nb ein Zaum, welcher ins Verderben
zu rennen zwingt, Jes 30, 28.*

^2?ri n. pr. m. König v. Hamath, Zeitge-

nosse Davids 1 Ch 18, 9f. Bu>ct, L. BoXa
= "^rh 2 S 8, 9 f. Hoou, L. Bocet.*

rri^^ri f die Bezeugung, v. d. Nieder-

schrift eines Orakels Jes 8, 16. 20(parall.

nnin), v. Ausziehen des Schuhes Ru 4, 7.*

^i^'ri s. u. ^rn.

nbw, CS. nbrr, pl s. rr^n'b^nf. l) (^er

Graien 1 K 'l8, 32. 3^5. "sS (um Elias

Altar); HDiibm nDian nbrn ^/^r Ah-
/ I T : V T T •• : - ^ - T ;

zugsgrahen des oberen Teiches 2 K 18,

17. Jes 7, 3. 36, 2; Hiskias Wasser-

leitung 2 K 20, 20; pl. die Hinnen, wel-

che Wasser über das Feld verteilen Ez

31, 4; übtr. nbyn qi:i?b ^bs-'-C wer

spaltete der Flut Binnen d. h. dem Regen
einen Weg zur Erde Hi 38, 25. — 2) Fßa- ^
ster, Verband Jer 46, 11, wonach auch

30, 13 (vgl. Graf) z. em.*

D^b^b?r; t, >S'. on-^b^bj^nt, pi. t. (v. bbrnrr

gebildet § 266 b) Mißhandlungen Jes QQ,

4; bildl. Dl'^btp^") 'P st. mißhandelnde

Herrscher 3, 4.*

n^bi^nt, pl ni'abS^n n. die Verborgen-

heit, concr. das Verborgene Hi 28, 11 (üb.

die LA. m. Mappik vgl. die Komment, u.

Mich. z. St.); pl. Geheimnisse, Heimlich-

Tceiten: HÜDn niiabs^n 11, 6; ib 'n Ps

44, 22.*

j^D^rif, pl. D-i^^ss^nt, 8. P. tj-'^^isrnt,

m:5^p.t, pl /". nisr'ynt /". i) ^^/^ i^ust:

tf'^^^Di'n '^a Mi i; 16 (= an welchen

du Lust, Gefallen hattest), wonach 2, 9

wahrsch. st. ?T^j*D5?n rr^S z. em. 'n ^jS.—
2) das Wohlleben 'S])Y "19, 10. — 3) pl
die Wollüste, sinnlichen Genüsse, m. Hl

7, 7; D^iCn -^DS ni3Drn Pre 2, 8.*

ri^D?Fl° nur Ä *'ri-'p5!'n' Esr 9, 5 t {n. verb.

zu HDlS^ P/^.) die Selbstdemütigung (durch

Dasitzen im Traueraufzug, vgl. v. 3 ff.).

^P.J^ (3), tJDi^n Jos 12, 21t, ^?3?n (2mal,

Bär so überall) n. pr. L. Baava^, ka-

naanit. Ort bei Megiddo gelegen Ri 5,

19 (Bavaax, L. Bewa^). 1 K 4, 12

(l^aava/, L. At^a[x); 'n tfbü v. Josua

besiegt Jos 12, 21; Manasse zugehöriq-

17, 11 vgl. 1 Ch 7, 29 (T. Bavax), nach

Ri 1, 27 (T. Bcxvotx) v. Manasse nicht er-

obert, nach Jos 21, 25 (T. Tavay) ke-

hathit. Levitenort, vgl. Lag., On. 1 56, 21 ff.

261, 39 ff Ruinen aufdem Teil Ta annuk,
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vgl. Rob. III, 387. Bäd.3 229. Guerin,

Sam. II, 226 ff.*

2?^2vl FL pt.'SiT\;Si_rri2 spotten Gn27, 12t.

nithpa. pt. m. pl D^5?mnü § 291 mit

jrndm. seinen Spott treiben, m. S: T^iCDÜü

2 Ch 36, 16t.

ni'JirS'ri n. Kraft, Stärke: T> ^nb K^H
D5^b'''h^ Ps 68, 36t.T T :

'

^JiAXjJb-i/i^h'i^'*'*^^^ L m. 1) das Schermesser Nu 6, 5.

Jc^.'it.^^ ! 8", 7, vollst. D'inis^n "ii^n Ez 5, i; 'r

lüiob'52 Bild einer scharfen Zunge Ps 52,

4 r nn-^Dtsn n^^n Jes 7, 20 s. u. n-«DiiJ u.

nn^^DU?; m.'Verbis: 3 mH, 112? u. -l-^ni^n

^^, s. die betr. Verba. Zur Etvmol. Lag.,

Nim. 139.* -K^ "3^ /'^^

^yr\ IL, aS. ^nS^nt, ^^^.^ ^- die Scheide

(des Schwertes) 2 S 20," 8; m. Verbis:

-bi5 CjDXD Jer 47, 6; p i^St'i Ez 21, 9,m vv. 8'. 10; 'n-bi5 n-'iün V. 35; qbtü

1^1 1 S 17, 51.*

^•5*^?^° ^- (ßi^^^- das Ffandstellen, Bürg-

schaft leisten) nur in nisii^riH "^33 <f/e

Geißeln 2 K 14, 14. 2 Ch 25^ 24.*
^

D^?r)2?n n. das Gespött, nur in 'D niüi^^,

Bezeichn. d. Götzen, streitig, ob ein Werk,
welches (seinen) Verehrer zum Narren hat,

oder welches verspottet wird Jer 10, 15.

51, 18.*

Vip, pl D-^&ri, S. Tl^Snt, tf^önt n. die

HandpauJce, das Tamburin, musikal. In-

strument bei Schmausen u. Lustbarkeiten

Jes 5, 12; D^sn toitoip nni? 24, 8; qh3
unter PaukenscUall, m. 'S ^?12J verb. Gn
31, 27; gespielt v. singenden u. reigen-

tanzenden Frauen : l^^'^ä ri"ri71"ni5 . . . npril

Ex 15, 20; n'bh^nrn^snii . 'i . .^xini

ebenda vgl. Ri 11, 34. 1 S 18; Ö ; ^^^T\ ¥27

Tj'^sri Jer 31, 4; V. weissagenden Propheten

1 S'l'O, 5; V. Sängern: qhnsn Ps 81, 3;

ib-^-i-En -lisDi cihsi 149, 3; ^qhä ^Kto"^

liSD^ Hl 21, 12 (HSS., Mass. falsch qhs,

vgl. LXX, Trg.); V. einer Prozession 2 S

6, 5 (1 Ch 13, 8) vgl.bin^o^ qhs ^n^bbn
Ps 150, 4; bei Festfeiern: ninsDl^ D^snä
Ä<?i Paukenschall u. Zitherspiel Jes 30,

32, vgl. Niebuhr, Reise I, 180 ff.— Nicht

mehr deutbar ist tj'iBn riDxbü Ez 28,

13, f. d. T. r., vgl. LXX xai /puoi'ou

eviirXTjoat; tou? i)7]oaupouc oou, es ist

wahrsch. term. techn. der Goldschmiede-

kunst u. wird gewöhnl. auf Goldfassung

der Edelsteine gedeutet.*

rr^iijsri (2) u. nii^En, es. nnj^sn, l\

nnxbn, s. -^n-ii^Dn etc. f (öyn. nnn,

nin, TIS, ^ni). ' l) der Schmuck, Vie

Zierde: i\rn^trb i\^rf:>^\.. ^b-rr^^nn Jes

60, 19; m.^en. des Geschmückten :n'1XBn
onb D-'-l^na Spr 20, 29 vgl. 17, 6;''m.

gen. des Schmuckes: D'^DD:?'!! T Jes 3,

18; 'nb^ niSDb zur Ehre u. zum Schmuck
Ex 28; 2. 40V 'nb als Schm. 2 Ch 3, 6;

i-Q-T^ 'n ^Är mäclitifjer Schm. Ps 89, 18
(Jahve); bi<nir''] 'n Kl 2, 1 (Jerusalem);

Babel D'^'lÄS
'

iii<5 'n der stolze Schm.

der Chaldäer Jes 13, 19 (andere nach

Nr. 3); 'ijrjliiöri "^bs deine Schmucksachen

Ez 16, 17! "39 etc. — 2) die Pracht,

Herrlichkeit: nn^sn nSl D'^p"''li Y^^^-
Spr 28, 12; -ynnkbn ^-hi^l dein Praciit'

(jemand Jes 52, 1 ; = Prachtstück: r^björ)

D"^ 44, 13; insb. v. d. göttl. Herrlich-

keit u. Majestät: i^^p-QS "TT) Ti? Ps 96,

6 (vgl. aber 1 Ch 16, 2Y);" nb^sn nin"" r,b

^inni nisni 'nm n-^^nnni 29^, 11 ;'"'rin:i

»n-li^Sn binto^b"! . . Jes ^4"6', 13; der Tem-
per der' mess.' Zeit '^n'^i^sn n^a 60, 7;

bildi. V. d. Lade "Tn i'n^i^Dn
".'

. . "jn^l

-i:i Ps 78, 61. — 3) 'der Ruhm Ri 4, 9.

Ps 71, 8; -n^a nni^sn b'iMi-i^b i:?^b

m^rr^-bs? . . . n"i"n Sac' 12, 7'; 'nb^ DijJb

1 Ch 22, 5; 'nb^ DTüb^ nbnnb Dt 26, 19;

'snb^ 'nnbi niöb Jer 13^, li vgl. 33, 9;

'sb ''tiTh^ 11x5b 'n^jn Jes 4, 2; innä^sn

2/'12?E-biJ; Sh57 Spr 19,' 11; = Gegenstand

des 'Ruhmes: DPni<Sn D'^'l^?^ Jes 20,

5; 1'^3"'5[ Dl'1 rrii^SP 5e^« hochmütiges

Prahlen 10, 12. — Als y^w. zur Um-
schreibung des adj. zierend, schmückend:

inni^sn "^rii 28, l. 4; nnscn ni-'Si

V. h- prächtig: niijön b]?^' Jer 48,'l7;

nni^sn nnü? Jes'6^,'3. Ez" 16, 12 etc.;

herrlich: ^JT^\^t)T\^ ^DTl5"lp r\^^ ufiser herr-

liches Heiligtum Jes 64, 10; TjlÖ'lp b^3T

T^nii^Dtni deine heilige u. herrliche JVohn-

statte^Qi, 15; n"liiör\ D» v. 14 vgl.

1 Ch 29, 13; die ' Judäer' Zions "jÄ^^r

^rn'^.i^sr, Jer 13, 20; inbq^ia ir\y^tV} if:-;

die herrliche Pracht seiner Größe Esth 1,

4; stolz: DnnJ^&n ''S^'Sm ihre stolze Freude

Ez 24, 25;''in"l5^£ir\ ^Ht se^'w majestäti-

scher Arm Jes 63, 12.

n^BI^ I. n. der Apfel (Wz. HSD), sy. nur
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V. Apfelbaum Jo 1, 12 (neben Granate u.

Palme); 'nn nnnHi 8, 5; is^'in i2;472 'ns

Vergleich f. den Geliebten 2, 3; pl. nur

V. den Früchten, ahs. in D^niDriS i:^*!©"!

V. 5 u. D'^ri^sns tySi^ n-"! 7, 9; i?5. in

qD3 ni^siü^a nnt '^msn Spr 25, 11

(Vergleich f. ein angemessenes Wort). —
Die Bed. ist streitig, außer auf den Apfel

wird das Wort auch auf die Aprikose,

vgl. Tristram, Survey of W. Pal. IV, 294,

die Quitte (j^puoea jxYJAa, [ayjXov Kooo)-

viov), vgl. W. Houghton, Proc. Soc. Bibl.

Arch. XII, 1, 42 ff., die Citronatcitrone

(medischer Apfel),vgl. Del. z. Spr gedeutet

;

dagegen W. R. Smith, Journ. of Philol.

XIII, 65 f. -^=

n^Sn IL, riBnt n. 2^r. 1) Ort an der

Grenze Ephraims u. Manasses Jos 16, 8

Tacpou, L. 6a7Tcpou£. 17, 8 BacpeJ}, L.

6acp(ü{^; = 'n ]^5? V. 7 6c//^0(üi>, L.

(N)acpi)ü)ö; 'r 1^"]&j5 manassitisch v. 8;

kanaanit. Königsort 12, 17 TacpouTj L.

BaTTcpou; vgl. auch u. nc&ri. — 2) Ort

in der Schephela 15, 34 lXouO(ij{), L.

Bacpcpooa, Lage unbekannt, viell. iden-

tisch m. dem Sohne Hebrons nsin 1 Ch

2, 43 OaTicpooc, O£i>poui>, vgL Berth.

z. St..*

n!213ri° angenommen zur Erkl. der LA.
DD^riSisn Jer 25, 34t, ist jedoch TF.,

vgl. u. -ps u. ZAT. I, 68 A.; Schwally,

ZAT. VIII, 187 A. 1.

D'^D''33ri° angenommen zur Erkl. des TF.

iren''Lv 6, 14t, LXX sXixxa, em.

n|PiB'3ri, s. u. »nriD. Die Etymologien der

Ausleger s. bei Dillm. z. St.

^Sn n. pjT. TocpoX, Ort i. d. Wüste südl.

V. Toten Meere, Lage unbekannt Dt 1, 1 1-

bsr) 'm. 1) Fades: nb^'^bin^ 'n bD&5%^

Hi 6, 6; bildl. deine Propheten schauten

'PI X^lttj Kl 2, 14. — 2) Tünche, Be-

tourf:' 'n ini5 w^nx: orni Ez 13, 10

(Lehmwand, bildl.)' vgl/v.^ 14f. 22, 28;

'D -»nt: 13, 11.*
•• T

ni^Sri n. Fades, Ahgeschmacktes, wir ühir.

au^ das Geistige: in^&5") l^rrdtD '^^^1':^^

'n Jer 23, 13; D"'n"bi{S 'n "jnD-i^'by ^Hi

1, 22 streitig, gewöhnl. er legte G. nichts

Ä. hei, G. Hoffm. er gab JE. nichts JJn-

gereimtes zu hören; Dillm. er reichte Gott

nichts Geschmackloses-, 'n ^iU"'"i<b HlbiCI

24, 12 streitig, Hitz. rechnet Gott (ihnen)

nicht an, G. Hoffm. das sieht Gott nicht

als abgeschmackt an, Dillm. beachtet nicht

die Ungereimtheit.'^

nbsFi, CS. nbcn, s. 'rbör etc.,p/. s. u.,

f.
(vgl- '^'^B Hithpa., 'Syn. HSn, nann)

1) die Filrbitte: ^^2 nbsn rxijSI

r.i^srrsn n-'"]i{>'n 2 K i9, 4 (Jes 37, 4)

vgUJer 7, 16. 11, 14 ('n^ HS")); m.gen. des

Fürbittenden: T\i:iV nbsP, "H'^l^r nbcn
Neh 1, 11; m.'b^ für 'jmd/i. -y^ZIl'by

bi<-liD'^ V. 6; m. -biJ{ y-CÜD Da 9, ^Vti^
nbsna nairi "^dä«'" v. 21; 'n t'^^nb

D'^'j^Dnni V. ä. [fis ist streitig, ob in

'n'-^DiiVPs 109, 4 (f. d. T. r.) u. inbsn^
ni^unb n;^nn v. 7 Bed. Nr. 1 od. Nr.

'2

vorfiegt] — 2) ^as öe&e?^: nbtn linS'la

Kl 3, 44; nn5?in inbsn Spr 28, ö;

riDT 'nbsn HiY'6, 17; insb. an der Kult-

stätte 2 S^ 7, 27. 1 K 8, 38. 9, 3 u. o.;

V. gottesdienstl. Gebet der kult. Personen

:

itrjiij -jiy^b anbsn xiarn 2 Ch 30, 27;

nb^nb nnw Neh ll, 17's. u. ht JT^.;

wie der Gemeinde im tägl. Kult (bezw. dem
Psalmensang): Ps 4, 2.^6, 10. 141, 2. 143,

1 u. s.o.; T|b-^nbtpn 69, 14; bip3 n^tcpn

'nbsn 66,
' 19; ^nb^n n-^na a-^nn^to"]

D'^iirn-bDb i^ip"! n5£n-n^3 '^rr^n -»'^
. .

!

• - T T ; " >T • T • : " ... ',

Jes 56, 7; m. gen. der Kultstätte: rü^sri

M-TH nipOT 2 Ch 6, 40. 7, 15; m. ^e?i'

des Betenden: T]Bi? nbsn Ps 80, 5; 'n

^^"l^n 1^2, 18 Ygi. Spr 15, 8. 29; neben

nsi ul niinn 1 K 8, 28. 38 etc.; übtr.

Gebet = kult. Lied, Fsalm: Ps 102, 1;

Tnbi^-bij^ inbsn 2 Ch 33, 18 (des Ma-

nasse); m. b des Gottes: ">T! bi^b nbDH
Ps 42, 9; m\ b des Beters

:'
'^"3:?b "'h 102^,

1 ; m. b auctoris: p^psnb 'n Hb 3, 1;

ntJttb 'n Ps 90, 1; ni.'lV''n 17, 1. 86,

l;'üZ.'nur in Til nibölH^bs 72, 20. —
Mit Verbis außerdem als Subj.: 5513n

m. -bi;} u. 'Dsb, -jisri, -bi? n^^n; als

Obj.: in^\!/np'?» ^'^pn» ^^"Ifl/Dn'"!?»

Vr^t-, nach'Präposs.: "b^ ^/"bij 5?^1?.

rillbsri" n. Schauder, nur S. TjDiblDr /S'<?7i.

w6er^/cÄJer49, 16t(f.d.T.r.,vgl.XXX).

ncpri n. pr. Thapsakus am Euphrat, Ost-

grenze des Reiches Salomos 1 K 5, 4 (in

GL, welche LXX fehlt, vgl. Field z. St.);

hiervon, f. d. T. r., verschieden u. in

Ephraim gelegen ist nosr 2 K 15, 16,

von Menahem erobert u. ausgemordet.
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Bcpoa d. i. n2"ir\, L. TacpoiS, Then. em.

n^EPi w. s.*

VJ^iN die Handpauke schlagen (denom.

V. qh w. s.), nur 2>^- f-
pl- in niuby

niösin Ps 68, 26 t.

Fol. trommeln, scJilagen, nur pt.
f.

pl. in

innnb-b;j? nissh'a Na 2, Sf (Mägde, f.

d."'t; r., LXX hiD:iD2)2).

iDI^ , 1 sg. ^Tr\^V\\, impf. 3 m.^'^^T\^/\,

in
f. liöinb-l- etiü. nähen, c. acc. ibl^ pW

'^'nbDi Hi 16, 15; etiv. zusammennähen: nbS?

n:&<n Gn 3, 7; ahs. Pre 3, 7 (Ggs.S?"!]:).*

Fi. etw. nähen (Iterativ v. gewerbsmäßiger
Thätigkeit), Ti\xx pt. f.pl. nilEtl^, c. acc.

rnnozi Ez 13, 18 t (zauberische Manipu-
lation).

üSri, s. ^srit, 1 sg. -iritosnt, S pi-

^m'r\, 2 m. onircnt, iwf- i^'sn*^, ^S'.

TOEin'^t, QirJsnV ?•
'

'S', ^intjsnnt/ i sg.

tJörii^t, 5 w. 1)1. itosn% Ä D^irEn"^,

i s'gl 8. DtoEn:t,
^'^i>-

^. pi" ^tosn', 'aS'.

intoDnt, ^n^terit, D^toDnt, inf.mT\-\,

mrf:, s. rntosnt, oDtocnt, D'^sn, «^5.

ÜJcnt (verb.' ra. Ni.^ w/s.), jk 'iUSn,

"iTÖBh Jer 49, 16t § 343d, pl m.'cs.

"itoBPi, p. iü^snt- 1) jmdn. (etiv.) er-

greifen, packen, fassen, c. acc: «^toEPH

n723? nD^i Dt 22, 28; i-^n^^ in ^Tl?Dni
T • - T : T : IT :

ilSNIl 21, 19 (um ihn vor Gericht zu

stellen) ; m. acc. d. Pers. u. n jmdn. an

etw.: i"ir\n3 Gn 39, 12; übtr. auf Geisti-

ges: Da^ii'bi5nii?'^-n-'a-ni{ Ez 14, 5; m.

Ellipse 'des Obj/:' qss" ir?snb 21, 16; m.

Sl des Obj. : r^n^% 'i^'^ Jes 3, 6 vgl. Jer

37, 14; nhbn'm^a Dt 9, 17; ntib"ü?3

1 K 11, 30; nSnSEz30, 21; m. doppelt

S: CjSS TjS 29, 7 Qr. ; m^h. jmdn. ergrei-

fen = festnehmen, c. acc. Jer 26, 8. 37,

13; ^intoSPl 1 K 13, 4 vgl. 18, 40 etc.;

jmdn. gefangen nehmen 1 S 23, 26. 2 K
14, 13 etc.; ^H . . . ri^^i^ " ni< 1 S 15,

8; W^^n U^mT\ 1 K 20^, 18 ""vgl. 2 K
7, 12 etc. — 2) etw. ergreifen = hand:

haben, führen, c. acc. (nur im. p)t-)- "^123

'2.y\V^ Gn 4, 21; ntt?p)|-I Am 2, 15; b5)3

Jer 50, 16; l^yq 46," 9 [in -^Dn^ liöSP

nffip ebenda str.' ^TlJSin]; uitfid Ez "27,

29Vnin-in 38, 4 (f.d. T. r., vgl.Corn.);

übtr. sich mit etw. befassen : "^ÜSb

7mrT\ Jer 2, 8; n^anb^j^H 'itosn Nu "31,T- ' ' TT:--..; '

27. — 3) feine Stadt) einnehmen, c. acc.

2 K 16, 9 (Damaskus) vgl. 18, 13. Jos

8, 8. Jer 40, 10 [zu nrna oii-Q 'tesh

49, 16 vgl. LXX]; nicnbTZa durch Sturm

2 K 14, 7 (Sela); ni£nb "n^br onbnb
Dt 20, 19. — 4) fassen = einfassen, v.

Edelsteinen, nur pt. p. Ü^SP m. ClD^I SHT
Hb 2, 19 (LXX aaaaa). — 5) .s'/ä i^^r-

fjreifen, m. acc. aw efw;., nur "^n'bi^ ZTS

Spr 30, 9.

Ni. ir?rPD, P. TUSP:t, f niDEPDt, ^•

niCEPp,' 2 /*. Ptorppt. 3 pl. F. ^"üBPirt,

impf' f.
u. 2 w.'ilJEPP, 5 w. pZ. ^TDEP^t,

2 w. P. liDDPPt/^V. iODPnt. i) er-

griffen werden Ez 21, 28 (durch die

Sündenstrafe); m. C153 v. 29 (f. d. T.

r., vgl. Corn.); = ertappt werden (Syn.

^C2'5a5) Nu 5, 13 (Ehebrecherin); = ge-

fangen genommen iverden: 'l^'ZT\T\ IL'EP

Jer 34, 3; m. 'D"1^3 38, 2S] gefangen

werden (v. einem Tiere), m. 21 in etw.:

DPnilJn Ez 19, 4. 8 (Löwe); bildl. v. Kö-

nig ^ Judas: •'PTOlsn 12, 13. 17, 20;

Babel wie ein Vogel Jer 50, 24; übtr.

der Arme Pi^T^S Ps 10, 2. — 2) ein-

genommen, erobert werden (Syn. "^Sb^) Jer

51, 32 (die Furten); bnn nTZJSP:'50, 46

vgl. 48, 41. 51, 41.*

Fi. (Iterativ) impf. 2 m. sg. iüSPP etiv.

greifen, haschen, fangen, m. acc. u. 3:

b^TS rr^iyip, Spr 30, 28 t.

JlSn I. n. das Ausspeien, nur in D"'3Bb 'P

n^?liC jmd., dem man ins Gesicht speit

Hi 17, 6t (f. d. T. r.).

t^lin II. n. pr. (Punkt, nach PlIJ3, LXX
Tacpsi}, zur Etymol. vgl. W. U. Smith,

Rel. of the Sem. 357 A., immer m. Art.

außer nach 3, 3, f. d. Punkt, r., vgl.

auch nPSP), Name einer Lokalität im

Hinnomthale m. Kultstätte des Moloch

(s. u. TTb73) Jer 7, 32 (2). 19, 6. llf. 14;

'r\n aipt) v. 13; 'nr\ pi^n 7, 31 (LXX
'pn P^2j; 'Pn-Pi< X72i:i 2 K 23, 10.*

Snripri m. Jes 30, 33t gewohnl.nach § 301 a

gedeutet u. Tophetstätte , Opferstätte

übers., f. n. m. Koppe n'PSP {sein PSP)
z. em. od. n zum folg. zu ziehen.

rinpn n. pr. m. e£Xü)£ 2 Ch 34, 22 Qr.t,

Kt.' pnpip = n;pp Nr. II, 1 w. s.

nipFl L, CS. PIpP, 8. '^P'IpP etc. (Wz.

mp) f. 1) die Schnur, nur es. in PIpP

•^•in ^'^^j^ '^'^'^ Jos 2, 18 u. ^:Trn nr^r}
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V. 21. — 2) die Hoffnung (Syn. s. u.

nbnin): nipn nne Ho 2, 17; 'n t^
Kl "3, 29 etc.;" m. 'öb Ru 1, 12 etc.;

'n D^i<a Hi 7, 6; 'n bib ^nnn 5, 16;

^3T2^"bibpb 'n der Thor hat mehr Hoff-

nung als er Spr 26, 12 etc.; m. gen. des

Hotfenden: ü^vt^ n'^pn 11, 23 etc.

qsn n:]pn Hi 8,' 13 vgl Ps 9, 19 etc.

^nipn'nns 71, 5; "^nipn 13^^ 62, 6

übtr. V. Grund der Hoffnung: Tjtllpri

^T'D'll Dh"l Hi 4, 6 (em. oh); v. Gegen
stand' der ^Hoffnung: niby: IP";* ''^^pPl

6, 8; trcrnö^ Dt^^pri il, 20 ; isi5 n^i<'i

nsiitö';' ^'Q "»nipni '^i^ypt^ 17, 15- v"d!

mess. Hoffnung Hlpn'l rT^ini^ Jer 29, 11

vgl. tjn'^ini^b 'n-iri'').y3l, 17- 'nri ^^-i^pi^

Sac 9, 12;" m. Verbis als Subj.: nnnij,*

nnsn, als Obj.: TlÄjin, ^"«Dn, s. die betr.

Verba.

n^pn II. n. pr. m. L. 0£xou£, 1) Schwie-

gervater der Prophetin Hulda 2 K 22,

14 Bexouav = nnp^n, Qr. nnpn 2 Ch
34, 22 — 2) Vorfahr eines Zeitgenossen

Esras Esr 10, 15 0£xuj£.*

»^^pri
f.

das Standhalten (im Kampfe)

DD''n':'"i< '^Dsb 'n DDb n^nn-i^b'i Lv26, 37 t.

D7j1prn° nur pl S. in ^'^latl'ipnni der

Empörer, Widersacher Ps 139, 21 f (f. n.

nach 17, 7. 59, 2 'pn^ni z. em., s. D^p
Hithpol).

?ipn, «cc. nl^ipn 2 S 14, 2 t w.;?r. Be-
XOi£, 0£XOO£, L. B£/U)£, Ort südl. V.

Bethlehem gelegen Jer 6, 1, an der Grenze

des ackerbaufähigen Landes, daher 1^172

'n 2 Ch 20, 20 vgl. ri i'pyjfxo? e£ia)£

1 Makk 9, 33; Heimat des Arnos Am 1,

1, V. Rehabeam befestigt 2 Ch 11, 6; als

genealog. Figur im Stammbaume Judas

1 Ch- 2, 24. 4, 5 ,
jetzt die Ruinenstätte

Taküa , vgl. Rob., Pal. II, 406 ff Guerin,

Judeelll, 141 ff.

^ipn Ez 7, 14 t in 5?ipn:n IS'pn, gewöhnl.

als n. gefaßt u. Trompete übers. , ist

wahrsch. TF., veranlaßt durch Jer 6, 1,

em. ^ipri, inf. abs. v. 3?pr) w. s., vgl.

Corn. z. St.

•i'»i>*1pri, "^i^pnt (immer m. Art.) n. gent.

V. yipn e£xa)iTYjc 2 S 23, 26 (L. e£X£i).

ICh 11,28 (T. 0£xwl). 27, 9; /: in ntJi<n

rris^pnn 2 s 14, 4; rr^yipnn 'icn v. Vr^

B£xa)lTt?, L. 0£xou'iTt?; ^Z. Ö'iS^'iprin Neh

3, 5 Ol 0£X(üt}x (L. si), D''Tpnn V. 27 L.

01 H£xa)iTai </ie Ortsgenossenschaft Th.^'

ns^pn°, CS. riEipn, S. "TE^ppt, ;?^-

nispnt (s. u.) TZ. ^e?' Umlauf' V% 19,

7 (der Sonne) ; ^er Ahlauf: TC^r^ nS^pP
Ex 34, 22; 'lön 'nb iem ^.' V.J. 2 Ch

24, 23; D^^'^n niDpnb (TF. st. ns^pnb)
dass. 1 S 1,20, vgl.'Wlh., Prol.'^ 95 A! 1.

Cppri adj. stark, m. "jü stärker als jmd.

Pre 6, 10t Qr. (Kt. q^PH).

jl^il gerade sein, nur inf. "Jprib Pre 1,

15 1 (sp.h.).

Fi. Iprit» ^^^/^Iprit- 1) etw. gerade machen

Pre 7, 13 (Krummes^. — 2) übtr. etiu.

stellen = formen 12, 9 (Sprüche).*

S'lPJn, 2 w. .s^. PypPf etc., impf 3?pn%

p. ypn-^t, s. ^nrpn-; etc., 3 m. pi.

^ypn-^V -P- ^VpTi^^^ ,^ imp. m. pl. ''V'pT},

iY-^rpnst, ^^t^bt. ahs. T,pr\,pf. ?pn,
5?piP, ?n.';?/. n^^^piPf, C6'. ^^pp (Jos 6, 9

st. Kt. ^::>'pr\ z. i.), ;?. /: n:7^ppt. 1) ^i^'-

einschlagen, m. acc. u. S eVi <s^z^. : "PiC

iP]^"!^ "ri^n Ri 4, 21; m. doppelt, acc.

etw. als Fßock: U^pri^ 1P^ 1^r?5?pni

I^^D Jes 22, 23 vgl. v.'25; übtr. ferTw.

techn. vom Aufschlagen des Zeltes (Ein-

schlagen der Zeltpflöcke), m. acc: "pyi

ibrii^ u. 3 des Ortes wie m. 'D'PX hei

jmdm. Gn'31, 25 (2) vgl. P-^by ^>pp
2*^20 D'^bni^ Jer 6, 3; m. 3 etw. m. etw.

festschlagen: -lP;^a rpnpl Ri 16, 14 (f.

d. T. r.); insb. v. Einschlagen der Hand
a) in die eines anderen, m. 'sb für jmdn.

Handschlag geben = hürgen: 7|S3 "1-T5

Spr 6, 1 vgl. 17, 18; qD-i^^pp" neben

D'^nni? 22, 26; n''5?piP = Handschlag,

Bürgschaft (f. n. D'^S^pP gemeint) 11,15.—
b) in die eigene = in die Hände klatschen,

Beifalls- u. Freudenbezeugung: D"'lQ5?n"b3

qD'^ypP Ps 47, 2; ironisch gemeint d.h.

Geste der Schadenfreude: Tj^b^ qD ^^F?^
Na 3, 19. — 2) etiü. stoßen, m. 3 in etw.:

iDpnS n3?pP^1 Ri 3, 21 (Schwert) vgl.

2 S 18, 14 (Speere); ühiv. etw. fortstoßen,

forttreiben: q^D rcß^ ^P^pP^I Ex 10, 19

(Heuschrecken). — 3) in etw. stoßen, v.

Blasen musikal. Instrumente, m. acc:

-iSiTÜ Jer 4, 5. 6, 1 u. o. ; PilSit^H Ri
7,' 22; m. 2: "^S^m 1 S 13, 3. Sac 9,

14 u. 0.; PilDlir^ Jos 6, 8. 13 u. c;
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ni-isina Nu 10, 10. 2 K 11, 14 etc.;

Alarmsignal zum Aufgebote des Heer-

bannes Ri 3, 27. 6, 34. 1 S 13, 3. 2 S 20,

1. Jer 51,27; Wnrnungssignal bei einem

Überfall 4, 5. Ez 33, 3. 6. Ho 5, 8 ; Signal

zum Beginn der Schlacht Sac 9, 14; zum
Sturm Jos 6, 4. 8. Ri 7, 18 ff. ; zum Sam-

meln u. Abbruch des Kampfes 2 S 2, 28.

18, 16. 20, 22; daher '\L^m rpinni
'bliC Neh 4, 12; beim Anbruch des Ta-

ges Jahves Jo 2, 1 vgl. Jes 18, 3; bei

der Proklamation eines Königs 1 K 1,

34. 39. 2 K 9, 13. 11, 14; die silbernen

Trompeten v. den Aaroniden geblasen

Nu 10, 8; bei den Festen v. 10 vgl. Ps

81, 4; Signal zur Versammlung der

Häuptlinge Nu 10, 4, der Gemeinde vv. 3.

7; n^^^nn rpn Lärm blasen = 5?^"in
' T : I- T - . ..

w. s.; Signal zum Aufbruch v. 5 f. [st.

:?ipn:n ^3?pP Ez 7, 14 em. m. Corn. ^3?pn

ripn;" liriV'n^a ^ypn inb^brn^^n 1 Öii

10, 10 ist'aus "n^Dinä ^i:?pn" in^^rm^i

it n^3 1 S 31, lÖ entstanden, enii. m.
Lag. VJ^'n, Hi. V. SJp"; w. s.].

Ni. impf. rpPl% P. 5?pPl^ § 504b. 1) Refl.

zu Nr. 1 sich einschlage)!, m. ^T^b (neben

nnr) Hi 17, 3 (f. d.Punkt.r.).— 2)Pass.

zu Nr. 3 gehlasen werden-. "T^J^a "iSili? Am
3, 6 (Alarmsignal); bTO nsilba Jes 27,

13 (Signal zur Heimkehr der Diaspora),*

^]?^. ^- ^^^ blasen., nur in 'P^ ^H^bbn

"iSilü rühmet ihn unter JPosaunenhlasen
T

(«^^^ Posaunenstößen) Ps 150, 3 f.

^?pF] s. u. 'iripn.

P|Pri (Aram.) mj;/". >S'. iBpn':t § 628e

A., f. u. 2 TW. Ä ^nDptlSn (je 1) jmdn.

üheriüältigen (andere: angreifen), c. acc.

Hi 14, 20 (Gott). 15, 24 (Bedrängnis).

Pro 4, 12 (einer).*

Ri. q'^pnn s. u. r]'^pn.

Clp.n, S. iSprit (Aram.) n. die Gewalt-.

in^Dbü-b^ qph:3 sinb Da 11, 17; niz;:^)?

lEpSn 5em gewaltiges Wirken Esth 10,

2 ; Clpri'bSTi^ ??2i^ allem Nachdrucke 9,

29 (schreiben).*

in (2) , nin (2), Ä T|-)in
,
^z. o^nn f.

(Wz. Tin) c/i'e Turteltaube, Zugvogel Jer

8, 7, Frühlingsbote: y^Tl^D ninn bip

^Di-li5S Hl 2, 12; T^niP biidl. Bezeichn.

der wehrlosen u. unschuldigen Gemeinde
Ps 74, 19; Opfertier bei Bundschließung

Gn 15, 9, als Brandopfer Lv 1, 14, Chat-

tät der Kindbetterin 12, 6; D'^nh "^nt

als Ascham 5, 7. 12. 14, 22. 30, als

Opfer der Kindbetterin 12, 8, des Schleim-

flüssigen 15, 14, der Blutfiüssigen v. 29,

des verunreinigten Nasiräers Nu 6, 10.*

^5'^"'?1 n.pr. BapST^Xa, L. BepaXa, Ort

in Benjamin Jos 18, 27 t, Lage unbekannt.

n^^^Tl n. der Nachwuchs, nur in D'^'ODX 'T\

D"'iCC3n ein N. (eine Brut) von Sündern

Nu' 32', 14 t, vgl. n^3-l^.

n'^21"'ri n. die Draufgabe, der Aufschlag,

der Sachzins, mit welchem Entliehenes

zurückerstattet wird, m. np* u. neben

!yltJ3 Lv 25, 36. Ez 18, 8. 13';' auch tjTö:

'nV V. 17. 22, 12; ^i2J:a r^n nanb
n-'iinnn^ Spr 28, 8 Kt. (Qr. 'ni).*

b3nns.^u. b:^n.

n^*inr^, CS. ntJ^lP f der (tiefe) Schlaf

m. 'i'bv nbD:'Gn"l5, 12 vgl. Hi 4, 13.

33, 15; b-^s-rSpr 19, 15; 'D-br b-^SJ";

Gn 2, 21; ön^by nbs: nin^ rra'nin 1 S

26, 12; 'n mi"^Jes'29, io!*

König *v. Meroe 2 K 19, 9. Jes 37, 9 u.

Ägypten, vgl. Meyer, Gesch. I, 465 f.*

niD^iri, CS. nü^nn, rranrnf, pi. nb^nnf»
nwnn, S. •^"wb^nnt^, oD-^nbi-in/P.

"»nb^np.f f.
(vgl. D^"^ Hi) die Abgabe, die

Hebe, term. techn. f. (zehntenähnliche) Ab-

gaben (Aparchen) an das Heiligtum bezw.

die Priester (vgl. u. D'^n'isn, nbn Nr. 2,

d5"i";: dVi2, li vgl. v. 6V tjt ™in
V. 17, an heil. Stätte (im salomon. Tem-

pel) V. den Opfernden zu verzehren, vgl.

vv. 7. 12; dagegen schon bei Ez den

Priestern gehörend: "bDI bb "»l^SS'blS

Hin': o'^^n^b oD^^nb^nn^bb^p b^nüinn
Ez 44, 30 -, im mess. Reich "ilÜNt nia^-inn

1'a''"in ^/e
Epha vom Chomer Weizen od.

Gerste 45, 13; eine Abgabe v. Getreide,

Öl, Lämmern an den X'^TU! zur Bestrei-

tung des Kultes v. 16; 'nn* -yt^V-On Ma
3, 8 ; f. die Priester v. Laien u. Le\'iten

in die Tempelvorrathskammer eingeliefert

Neh 10, 38. 12, 44 vgl. Ez 20, 40. 2 Ch

31, 10. 12; ini^n^ tdin-^nn pin n-a^nn

Neh 10, 40; D^DniDn DTS^in 13V5; P^^in
j-\ii Nu 15, 20 vgl. V. 19. 18, 11; rr^insci

nb^in 1^^-in nbn DDnbi? 15, 20 vgl.
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V. 21; Dinr n^^in 18, 11; nis^nn

2"'^7l?n v/l'O; D^^TTn;^" 'P Lv 22, 12;

•risnP nn'Cir'a Nu'l8, 8; die Leviten

geben den Priestern eine njiT^ P'C1"lP v.

dem V. ihnen bezogenen Zehnten vv. 26

—32, vgl. insb. -)'ü "itor^ n'in") nr^nn
^irriari v. 26; insk im' PC.' Bezeichn'.

einer dem Priester zufallenden Abgabe

V. Opfer, bei jedem obltj ein Brotfladen:

D"'^bi^n D"i-ni< pSTn jfob n jn-'b nis^iipi

r\^r\^ Hb Lv 7, 14;" d"ie rechte Keule 'n^5'^

or-^rbir? inn-T'Q "jnbb 'n ^:nn i-^tj^n piir

v/3'2^; daher 'nn p^.ti v. ^34. 10, 14 f.

Nu 6, 20; desgl. beim Einsetzungsopfer

Aarons Ex 29, 27 f.; Aaron verliehen Nu
18, 8, ihr Genuß vv. 11. 19. Lv 22, 12,

ihre Verteilung Nu 5, 9 f. vgl. auch 2 Ch
31, 14; übtr. bei Ez das Gebiet der heil.

Stadt, des Tempels, das Priester- u. Für-

stenland eine n^lin : -ni< ODb-^Enn^

n'^n-'b 'n ^ü-^nn nbn:3 r^kn Ez 45/1
T -

. T T -; -
: ! V T T

vgl. 48, 8ff. ; das Priester- u. Levitenland

rii^n n^a^nn v. 12; n^^inn v. 20;

izJipn n^^nn 45, 6f. 48, I0.'20f., vgl.

Smend z. d. StSt. u. Stade, Gesch. II, 47 f.

;

V. Esra nach Jerusalem mitgenommen
Gold, Silber, Gefäße ^D'^nbb5-n''i ni3^nn
bicnto^i-bDi vw^ vi^^^-^biih JiTs-^nrinEsr

8, 25'; der' Va'Sekel Kopfgeld' eine'rä'^IP

njn-; Ex 30, 14f. u. nin'^b n^!i-inv.'l3;

die freiwilligen Gaben zur Errichtung der

Stiftshütte ntn:?i r]D3 nisiin 35, 24
vgl. vv. 5. 21."24. 25',

'2f. 36, ä. 6; v. d.

Kriegsbeute an Menschen u. Vieh Nu 31,

29. 41 vgl. n^^nnn nnr v. 52; m. Verbis

außer den genannten: X''^n, lÖH"!, npb,
vgl. auch Schürer, Gesch. 11, 197 f. —
Auf Profanes übtr. nur in nitt^lP lü^i^

Spr 29, 4, streitig, ob Mann der Schen-

kungen od. der Abgaben, f. n. m. LXX
n-^ünn z. 1. — ^[nir^-in -^nto 2 s l, 21
wahrsch. TF. a^poi airap/wv, L. opTj

OavotToü; niann isoisn Jes 40, 20 s. u.

po IL Fu. u. vgl. Öbrt; Theol. Tijdschr.

25; 463.]

n^^^^ri
f.

eigtl. Hebartiges, term. techn.

zur Bezeichn. des Priesterlandes, v^elches

die Priester im mess. Reich als besondere

priesterl. Hebe v. d. fy^T) triyT\T\ aus-

geschieden erhalten sollen Ez 48, 12 t, s-

u. nüi"in.
T ;

nj^ir, CS. nrnr
f.

l) das Lärmen,
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Schreien (Syn. s. u. n3"l), u. zwar sowohl

V. Jauchzen, Freudengeschrei: Hp/JaV"^

ny^in q-^nETr ... Hi 8, 21; 'ni o^n-i

Esr 3, 12; 'r2 mit Jauchzen, unter Jubel

Hi 33, 26. Ps 47, 6; ID^TD bipn^ ra
2 S 6, 15; 'nnn b™ bipi 2 Ch 15, 14;

nx-TH nbinan' 'nn 'bip i' s 4, 6 ; b-^p

nrafen nr^hn Esr 3, I3a; ^jb-a r:?nnni

ia'Nu 23, 21; als v. Kriegsgeschrei Jer

29, 6. Hi 39, 25; "lEilD b-^pa T^^r^r^.

Am 2, 2 vgl. Ze 1, 16; TS bHp D^"^.nb

Ez 21, 27; n^nb-a ai-^n 'na Am 1, 14';

nrnbl2 n5?^'lriJer4, 19.^ 49, 2; verbindet
T T : • - : ' ' '

sich in beiden Bed. m. U?"^"!" vgl 1 S 4,

5. Esr 3, 11. 13b m. Jos'6, 5. 20. —
2) der Lärm (musikal. Instrumente):

P^^"in ''blb]: lärmende (tönende) Cgm-

beln Ps 150, 5; insb. das Lärmblasen:

'nn n'^liin v. den Priestern mit ins

Feld genommen Nu 31, 6. 2 Ch 13, 12;

der Neumond des 7. Monats n'^H"' 'n ÜV
DDb Nu 29, 1 vgl. 'n iDiir

' nninrnn

-^iil^n t?-nil Lv 25, 9; ''n linpr er-

innerndes Lärmblasen 23, 24; 'n ypn
Lärm blasen, Aufbruchsignal Nu 10, 5 f.

— [Streitig ist, ob in 'n "^nnT Ps 27,

6, 'n:3 13? ^n-'ün 33, 3, 'n -^tv 89, 16

die Bed. Jauchzen od. Posaunenblasen

vorliegt.]

inS^iri n. § 266c A. 1 die Arznei, nur

in 'nb ^nbr Ez 47, 12t.• T :
'

nt^ri n. Name eines Baumes Jes 44, 14 t

(in Gl., fehlt LXX, vgl. Field z. St.) 'A.

6. aypioßaXavoc.

n'II^, P. nin n. pr. l) Bappa, L. 0apa,
Name des Vaters Abrahams Gn 11, 24

—

28. 31 f. Jos 24, 2 (T. Botpot). 1 Ch 1,

26, nach Jensen, Z. f. Ass. VI, 70 urspr.

Gottesname. — 2) Tapai), Station des

Wüstenzuges Nu 33, 27 f. (nur P.), Lage
unbekannt.*

rijn"'ri n. pr. m. Oapafx, L. Öapaavot,

sVWKalebs 1 Ch 2, 48t.

niJ'nP Wort unsicherer Bed., nur Ri 9,

31 1 "(f- d. T. r.) in -bi< D-'Dijb^ nbr^l
'nSl ^bt5'^3i5, gewöhnl. 'v. Wz.' 7\rr\ ab-

geleitet, vgl. n'^'Q'IPj u. mit List übers.,

LXX lv xpucpf^, L. |x£ra owpoiv, nach

Kimchi Ortsname = rra^li^.
T

nvo";ip s. u. n"^pip.

n^'Oiri, nr-^,P n. der Trug, m. '3 Ip'^THn

55
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sie halfen fest am Truge Jer 8, 5; 'n

D3b V. selbstersonnenen u. daher trüge-

rischen Weissagungen Jer 23, 26 u. 14,

14 Qr. Kt. n^ülP; 'n lilüb Ze 3, 13;
Dn'ip'ir) npt' Ps ii9, 118*^

U^, 'S'. DDinf, 71. der Masthaum Jes 33,

23; by ''n' ™^ Ez 27, 5; übtr. f/^•e

^Sigjiahfange (Syn. o:) Jes 30, 17, vgl. G.

Hoff'm., phön. Inschr."27 A. Low, Pfi. 388.*

^??"!'^ n. der Taumel, *T\
"J"^]

'irn'^plün

du hast uns als Wein T. trinken ^lassen

Ps 60, 5 (f. n. 11] gemeint), bildl. Be-
zeichn. der Verhängung eines strafenden

Unglücks; 'nn 013 ny3p-ni< . . . rT^mij

Jes 51, 17, parall. OiD"nK •j"i'^'a ''nnpS
'nn V. 22 s. u. ois.*

"'
' '

''^

^"'n?*?ri n. pr. ÖapYaOtifx, L. Botpot^st,

Name einer in Jabes wohnenden Familie
(od. Innung) 1 Ch 2, 55t (Wlh., de
gent. Jud. 31 em. D'^n^^in v. T\Tr\T\ w. s.).

D^Sln m. Wort dunkler Etymol. u. Bed.,

ein Gottesbild bezeichnend, Kultobjekt v.

Israeliten wie Nichtisraeliten, als sg. 1 S
19, 13. 16 (im Hause Davids u. zugedeckt
einen Schlafenden vortäuschend), als pl.

Gn 31, 34 (f. d. S. r.) Sac 10, 2; v. Rahel
Laban entwandt Gn 31, 19. 34 f.; liSi{
D''S"ini als Losorakel u. zwar Jahve-
orakel Ri 17, 5. 18, 14. 17f. 20 (boE u.

nDD12 stammt aus anderer Quelle, vgl.

Budde, Ri u. S 138£f.); D'^önn^ lis^; lijc

ohne Jahveorakel Ho 3, 4^ st. *r\^ pK
1 S 15, 23 em. Wlh. 'n^ liSJj^ ; 'nn
r,i$-^n31 Sac 10, 2; 'na bji^lü als heidn!

OrakelEz 21, 26; zwischen 'o'^Di^l"' u.

D-ib^lbä 2 K 23, 24; vgl. Winer 11,^008.

Ew., Alterth.3 296ff. Schenkel, B.L. V,
499. Stade, Gesch. I, 467. Schwally,
Leben nach dem Tode 35 ff.*

n^^iri n. pr.
f. Bspaa, 1) Name einer in

der Nähe Samariens gelegenen Stadt 2 K
15, 14 (T. Bapadoi). 16; acc. nnitnn
1 K 14, 17, zur Zeit der Einwanderung
kanaanit. Königssitz Jos 12, 24; v. Jero-

beam I. bis auf Omri Residenz 1 K 14,

17. 15, 21. 33. 16, 6. 8f. 15. 17. 23;
rieben Jerusalem als Bild weibl. Schönheit
Hl 6, 4 (suSoxia), gewöhnl. m. dem Dorf
L'allüza, 2 St. nordöstl. v. Nabulus kom-
biniert, vgl. Roh. III, 880. NBF. 396 f.

Guerin, Sam. I, 365 ff., was unwahrschein-
lich. — 2) Name einer der fünf Töchter

' Zelophehads, der fünften Nu 26, 33. 27, 1.

Jos 17, 3; der zweiten (LXX ersten) Nu
36, 11, wahrsch. m. Nr. 1 identisch.

IT ri n. pr. m. Name eines der beiden

i
Eunuchen des Xerxes Esth 2, 21. 6, 2

i (fehlt LXX).*

\

IC^^iriri 1) n. pr., acc. Tst^ty^ H^ptJi;

i

(si); Jes 23 Kap;(r|öa>v, Ez Kap/r^oo-

\

vtot, Name der phöniz. (tyrischen) Kolonie

am Tartessusflusse (Baetis, Guadalquivir)

Jes 23, 6. Ez 27, 12; vgl. Meyer I, 339f.,

weit entferntes Land Jes QQ, 19. Jon 1,

3. 4, 2; produziert rplü ?D3 Jer 10, 9;

Gn 10, 4 als Sohn Javans aufgezählt,

Stade, de populo Javan 8 f. (1 Ch 1, 7

wegen nlü'^bx verschr. nir"iir"in) ; "nz
t2?it^-in Jes 23, 10 s. u. nS;' 'n^->inb be-

gleiten Gogs Heer Ez 38, 13; 'n'^Db^
bringen Geschenke im mess. Reich Ps

72, 10; 'n ni'^DSJ Bezeichn. großer See-

schiffe u. nicht notwendig = 'n n&52 n^:5?
•^ T T T - -:

Jon 1, 3 (vgl. Ostindienfahrer) Jes 23, 1.

Ez 27, 25 (Tyrus gehörig); Jes 2, 16. Ps

48, 8 (Bild der Pracht u. Macht); brin-

gen die Diaspora zurück Jes 60, 9; Sa-

lomos nach Ophir fahrende 'n ""rij 1 K
10, 22 (2) mißverstanden u. in 'n ni'^ri?

'n niDbh verwandelt 2 Ch 9, 21; desgl.

Josaphats 'n ni'^Si^ (em. n^^SJi) 1 K 22,

49 als Schiffe bestimmt 'n'nbbb 2 Ch
20, 36 f. Danach benannt 2) der^'n "jns

Ez 10, 9, sonst immer bloß ttJ-^lÖin Ex
28, 20. 39, 13. Ez 28, 13; Vergleich f.

Glänzendes 1, 16 (Räder) vgl. 10, 9. Hl

5, 14 (Fingernägel). Da 10, 6 (Engel-

leib), nach LXX, Ex, Ez 28, 13, Joseph.,

der y^puaoXi^oc, worunter jedoch die Alten,

f. d.' Beschreib. Plin. nat. bist. 37, 42

richtig, den Topas verstanden zu haben

scheinen, 40, 9 av^pa;, sonst i>apoi? (st).

— 3) n. pr. Name eines benjaminit. Ge-

schlechts 1 Ch 7, 10 Bapot, L. Gapasic.

— 4) n. pr. Name eines der sieben Für-

sten des Xerxes Esth 1, 14 (fehlt LXX).*

jJ^tlTin (nur m. Art.) m. Amtsname des

pers. Statthalters in Jerusalem, a) ohne

Nennung des Eigennamens Esr 2, 63.

Neh 7, 65. 70 (Scheschbassar). — b) Be-

zeichn. Nehemias Neh 8, 9. 10, 2 (beide-

mal wahrsch. Gl., da Nehemia nach 5,

14. 18. 12, 26 vielmehr nns war). Zur

Etymol. Lag., Symm. I, 60!*
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I l>^^

"iri"!!^ m. Amtsiiame des Oberfeldherrn

des assyr. Königs, Fremdwort aus dem
Assyr. 2 K 18, 17 Bapi^av, L. Tav^^av.

Jes20,lTava}>av,vgl.Schr.,KAT.2 319.*

pin'^r) n. pr. Gott der Avväer 2 K 17,

3l't Bctp^ax.

r:^^iCri (Wz. D^lin) nur es. in Tl nüiiTn
Faustpfand Lv 5, 21t (vgl. u. liijJB)!

M^^12:n u. (Wz. XIIO) Ja« Lärmen (Syn.

lil2ri)'Hi 39, 7 (des Treibers); ni^bü^'n

Jes 22, 2 (Stadt); v. lautem Jubelrufe Sac

4, 7 ; V. Krachen der Donnerwolken 'n

inSD Hi 36, 29. [Der sg. ist erhalten in

n^Än 30, 22 Kt., verschr. f. ni^TTn

Bonnergekrach, Qr. falsch n^lüri.]"''

^niTFl w. ^d«^. BoaßiTTjC, c?er Theshiter,

Beiname Elias 1K17, 1. 21, 17. 28, abge-

leitet V. dem Ortsnamen na'i!pri°, welcher

viell. in l5^b: i^Stdrila (1. '"li^ ^^;^_Vp2) vor-

liegt, vgl. Btaßr^ in Naphtali TÖb^ 1, 2. Zur
Lage van Kasteren, ZDPV. XIII, 207 ff.*

yil^^ ^« geioirJctes Zeug, nur in 'n riDhS

Ex 28, 4 1 (Bestandteil der hohenpriesterl.

Kleidung).*

nnVä:pi°, CS. nn^ti?p, s. inntün^t, p^-

nnttjri't, ä DD'^nh^iün m. 1) die Eück-

kehr, m. acc. des Ortes, wohin: nSnü"in

1 S 7, 17; HDtJn nn^tiJnb übers Vakr
2 S 11, 1. 1 K'20", 22' 26: 2 Ch 36, 10;

T\:m nn^irJn ns^b dass. l Ch 20, i. —
2J '^/ia Eriüiderung Hi 21, 34. 34, 36.*

H5'ü:r) Hi 30, 22 Kt. s. u. nii^irn.

n^^'iiJri, nr^trjnt, es. n2?^iijp, >S'. w^iü'n
etc. f.

die Rettung, Hilfe (Syn. ^lö^,

- n5?^lö^): ns^^TiJp Dpb-n'inn -ini2 1 S ll",

9;' 'nb D^bn hj^tä'Ps'33, lY; 'n-fn

tsni^a 'n-fni nin-^b 2 K 13, 17 (vgl.'

LXX); häufig m. der Nebenbed. Sieg:

bnö^b i5^nn ni^s 'nn -^nni 2 S 19, 3;

bbiiTTi'ia 'p nin-i-nto:? Di^n 1 S ll, 13;

bK-iTü'»-bDb nbin^ 'n nin^ tos^'^i 19, 5

vgL 2'S 23, 10. 12; m. 'Db 1^2 'Ps 144,

10; m. '5D21 durch jmdn. 2 K 5, 1; m.

'S-T3 dass. Ri 15, 18; 'nn nin-^b Spr

21, 3i; Ggs. 'n 'Sb '}^^|{ j;?2i. vermag

nicht zu helfen Ps 146, 3; 5 'n in etw.

liegt B. Spr 11, 14 etc.; irh'bjS? 'n'\ri'^3.

bi^ntoi n^_^iür\ Jer 3, 23; /nb 'sb n-^ri

jmdm.' helfen 1' Ch 19, 12 (neben :?'itrJ'iny;

als adverb. Bestimmung: 'n niST^ 2?t!Ji''1

nbili 11, 14 (st. W^^ 2 S^23, 12);

ü'^'übvj ny/,t7'n njn'^n rüi: biii-;^^") Jes

45, i7; ra. ^ew. suhj.; nih"^ rr^rp Kl

3, 26 vgl. Ps 40, 11. 17.' 71, l'5; Xltl

DIN nr-irn 60, 13 etc.: m. gen. ohj.;

«nViliJn ':iic 38, 23; zr^-^^-^^ r^.^cn

nW'a"37', 39 etc.; v. d. Wiederher-

stellung Israels: infctP i<b T.^^.irr?

nrittin ^i^m "^prr'j'es 46, 13 vgl. Ps

119, 41. 81' etc.:' '"»ri^^ün ^Ti'^}^ 51, 16;

nr-irn ^tüab^ ... Tj-izrib 2'Ch"6, 41 erkl.

sich aus Vermischung v. Ps 132, 9 u. 16.

rij^riri", ,8'. !yr;:?,;rnt, in]:5^,irn n. das

Verlangen, m. "bS nach jmdm. Gn 4, 7

(der Sünde nach dem Menschen, f. d. T.

r.); sonst vom liebenden V. 3, 16 (des

Weibes nach dem Manne); verschr. "b;^

Hl 7, 11 (des Bräutigams nach der Braut).*

fr\VZT\ n. das Geschenk 1 S 9, 7 t (als

Bezahlung eines Orakels).

n^UJn s. u. n'^iD^n.

P5I'''1Ei!nt, num.ord. der, die neunte %'^^02l

(nur "in. Art.) 1 Ch 12, 12. 25, 16 etc.,

•^s^-^iijnn Di'^n Nu 7, 60; tm^t\ -v
n3?^irnn Lv 2"5, 22; 'nn r\l12i Jer 39,

1. 52, 4". Ez 24, 1; dafür 'nn'rDtCZ 2 K
17, 6. 25, 1; ^y-^irnn mn Esr 10,' 9 =
Kislev, vgl. Sac 7,^1; 'nn llinnb 1 Ch

27, 12etc.;'nn'n2Jer36,9'.22i'nbohne
trJnn nach Angabe der Tage Hg 2, 10. 18.

3?"Jjr] m. neun, nur m. gezähltem
f.,

voran-

stehend : D-iD^" 'n Gn 1 1 , 1 9 ; niTSX T Dt 3,

11; mnjn'n Neh ll, l; folgend: D^l^
'n Jos 15, 44. 54; st. eines ord.: "Prr
riüinb 'P 2 K 18, 10; zusges. Z^TTp

D^'ntoS'l Gn 11, 24 (Jahre). Ex 38, 24

(Talente); 'Pl D-^nto^ Jos 15, 32 (Städte).

2 K 14, 2 eti. (Jahre); D^ySli^T 'P Lv
25, 8; D^OTI 'P Gn 5, 27; ^'pi" C^3?Trp

17, 24; als'ö/Y/. 'PI D-^tüblT PDITa 2 K
15, 13 etc. — CS. 3?1ÜP nur in den Ver-

bindd. a) n-)to5?-:?lIJp" § 362d 10, m. ge-

zähltem
f.,

voranstehend Gn 11, 25 etc.

(3), folgendJosl9, 38 t.
— b)PiXT3 3?ttJP

900 Gn 5, 5 etc.

n^irri
f.

neun, m. gezähltem m. 1 Ch 3.

8 (Söhne), voranstehend: a^^tiin n:?'trjp

2 S 24, 8; 'P ans Nu 29, 26rst. eines

ord. 1 Ch 25, 26;fennb 'P3 Lv 23, 32

etc. (4); zusges. liry-n:?TriP 19 2 S 2,

30; als ord. der neunzehnte 1 Ch 24, 16;

55*
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D'^ICy'l T Esr 1, 9; 'n'^ D-^irblÖ n«tl
: 5, 9; 'ni rrixr TDIT 1 Ch 9, 6 vgl. Ez 4,

.A'_L.. __-.: XT
-. ^« .. .o

^_ zusges.D"];t'? 'n Esr 2,58; riTr"cn- 'P.

V. 20; msTcV 'h 8, 35; n±tj^ 'n 2','}(y

nDTiJ 'n- tstsn Gn 5, 17; rür^ z-^ii^rr-'z

njlD 17, 24\gl. V. 1. IS' '4, 15: 'ri
n:i D-'rirn Gn 17, 17, s. u. p, r3.TT • : • ' * I «' -

2, 42; qbK n-'TS^nvrNul,23.2,l3; <^s

nyrn m.' folg. gekhitem m. n'^io^H nricn

34, 'l3. Jos 14, 2; D-^unT^H nriL'n 13, 7'.

D"::"l2;ri § 363a A. 2 tj^^ww^/V/ m. folg. Ge-

zähUem: niii^ T Ez 41, 12; PCtt: 'r Gn

Nachtrag.

*l^Ti< Le7identuck, vgl. Cheyne, life and

times of Jer 161. Smend zu Ez 23, 15.

Schaltens zu Hi 12, 18. W. R. Smith,

Jew. Quart. Rev. IV, 14, S. 289 ff.

ViaJiN dränfjen, treiben, ra. b^ jmdn.

Spr fe, 26t.

Dt?^^ füge hinzu: em. D'^'I^iC.

115"?^ Purpur 2 Ch 2, öf, sonst s. aram.

Wörterb.

yii^. Z. 2 V. u. füge hinzu: ^-y^^ Ps 48, 11.

K'nj^Ül n.pr.m. Bsr^pa, asserit. Farn.-Name

f Ch' 7, 37 t (fehlt bei L.).

b^n^ füge hinzu: b->-l3n "jn^jn Sac 4, 10

(f. d. T. r.) das Senkblei (andere v. Schluß-

stein, vgl. die Komment.)

jrji füge hinzu: Fu. )li2. geprüft wer-

denY.z 21, 18 (f. d. T. r., Smend em.

"n^n od. "jn^, Com. ins).

l3^3 II. {denom. v. T^'S^ impf. 3 m. pl.

^"12?^"' Jer 10, 8 t dumm werden (neben

^bDD';>1, vgl. aber LXX), pt. m. pl D'^TÜDK

D'^ni^M vertierte Menschen Ez 21, 36;

D2?^" D-^-l^^in Ps 94, 8 (parall. D'^b'^pS).*

Ni. ly^D, pt. f. T\1T2^ verdummt sein Jes 19,

11 (Rat).JerlO,l4 (Mensch). 21 (Hirten).*

""iS Nr. 2 füge hinzu am Schlüsse: (f. n.

123 = "1^33 z. em.).

'^^y^} füge am Schlüsse hinzu: 2 Ch 3,

16 'tr, s. u. n-'nn.

nn^H füge hinzu: Fu.pl. ^^=^ Ps 36,

13 t umgestoßen werden.

^n^b'l n. pr. m. 1) jud. Beamter Jer 36, 12.

AiXaiac. 25 ToSoXia?.* — 2) Priester

1 Ch 24, 18 t ASaXXat, L. AaAaia.

C M° II. nur S in r\W2L Ez 19,10. TF. Ver-

mutungen s. bei Smend u. Corn. z. St.

D^^ri 11. pr. m. horit. Clan Gn 36, 22t
Aiaav, vgl. D12in.

l'Dn n. p)r. m. Esth 3, 1 u. ö., Perser,

Feind Mordechais, 'Afxav. Nach P. Jensen,

Wiener Z. f. K. d. M. VI, 58. 70 identisch

m. dem elamit. Gottesnamen Humman.

Jr\i 1
, pf. yn etw. als Kreislinie ziehen

(abzirJceln), c. acc. D'i'Q""^:E-br DiH "ph Hi

26, 10t.

riStJ n. pr.
f.

Tecpa^, L. Taßaaö, Tochter

Salomos 1 K 4, 11t.

»^??"'°j CS. r\Vy^_ Pre 12, 12t Anstrengung,

Tüil *^ körperliche Ermüdung.

pii Hi. füge hinzu: etw. hinsetzen: ^>p^'''_'^

^^^"'^^.^ r^^'J^S 2 S 15, 24 (f. n.

^ns^Vod. ^ris^i z. 1.).

rTjTr']'° nur CS. in 33b nTO"^ Aufrichtig-

keit'! K 3, 6t.

t:nti° (Wz. 133:), s. ^112312 1 § 270, ^rjsr t,

DOS^^t Aussicht, Gegenstand des Ver-

trauens, der Hoffnung Jes 20, 5 f. Sac 9,5.*

^^niSJul-^ Jes 14,23 t 01s. § 207 c der Besen,

vgl" '«"05<i:.

b^t?:a Stab, Stange, bn3 '13 Hi 40, 18t.

TI"^r''/3 n. pr. m. Genosse Daniels (vgl. aram.

Wörterb. u. bi|:1Üi12) Da 1, 7 t Miaa/.

ri")'^ Feigheit I.N2Q, 36t.

"ji^b:? füge hinzu: V,"iby ':3 Bezeichn.

der*' Engel Ps 82, 6.

n^*^ füge S. 687 Z. 23 v. o. hinzu: pt. p.

fplri^^i^-i Esth 2, 9t § 119b A.

i S I füge hinzu: abnehmen, sich neigen

Ri\9, 9 (vom Tage).

[Über sonst Vermißtes s. den Index analyticus.l

Durch ein Versehen sind

nb^üiteic

zwischen n\ys<. und nbx-JüX auf S. 69 in die

zweite Spalte" gesetzt wörd'en, sie gehören auf

: S. 64 in die erste Spalte vor rj^.



Lexidion des biblischen Aramäisch.

ni^° m. s. -»ni^ Da 5, 13, ty^n^j V. 11. 18,

Tl^nx V. 2, vi. S. -rnni^ ^, 23 (Bär

^tnnnii, s. dagegen Ktzsch. § 53, 1),

trnnü Esr 4, 15, xannnx 5, 12. Vater,
_

' T T IT -: T T T IT -: ,

im^Z. rt/e Vorfahren, Ahnen*.

2i^° m. S. nSl2i^ Da 4, 9. 11. 18."^ die

Frucht, vgl. Ktzsch. § 55, 5 A. 2 b.
o

QS impf. 3 pl r\%^^_ Jer 10, llf.

vergehen.

Haph. impf. 2 sg. m. ^linp Da 2, 24,

3 pl. m. "j^iaini 2, 18, e??/. mit praep.

x-iiinb 2, ik ii, mainb 7, 26*. -«^w-
T T :

' TT:'
bringen.

Hoph. 13in Da 7, llf- getötet loerden.

•pi^ /•. Da 2, 34. 45, als es. Esr 5, 8. 6,

4,SDn5< Da 2, 35 etc. (3). Ktzsch. § 54,

3, a,'o. Stein 2, 35, Felshloclc, Platte 6,

18; als Stoff: 5, 4. 23 (Götterbilder von
Stein).

^^n•iJS:, niS^C (Bär) f Esr 4, 8, emph.

i<nn5N 4^11. 5, 6* Brief, Ktzsch. § 59
A.'c. (ZurEtymol.Del.,Prol. 148. Nöld.

ZDMG. 40, 733.)

I^iy; adv. Zeitpartikel, Ktzsch. § 67, 3.

Hodann, darauf. Oft im Versanfange: Da
2, 17. 19. 25 etc. Im Nachsatze: da, 2,

15. Verknüpfend im Zeitsatze: 'j'^'lNfl

„und dann'' Esr 5, 5. Mit praep. 'j''"Txä

da, darauf. Da 2, 46. 3. 3. 19 u. o. ; "l'ä
1'^'IX von. da an, Esr 5, 16b.

'^"^^ Esr 6 15 1 Monatsname, s. hebr. L.

"1mS;° Ktzsch. § 59 A. Q.Tenne, pl. es. ^'\'r\^

Da 2, 35t. (Zur Etymol. La^., Ges!

Abh. 10.)

V'?TS'?!]^° pl m. Kompositum? Ktzsch.

§ 62; emph. X^n'^^S? Da 3, 2f.'=; wohl

Fremdwort, gewöhnl. die Oberrichter.

Frd. Del. zu Bär p. VI von Adra-häsis

eximie sollers.

^'^'^y]^adv. Esr 7, 23t gewöhnl.: richtig,

Vulg. sorgfältig. Fremdwort, Ktzsch.

§ 64, 3. Frd. Del. zu Bär p. Vif.

3?n-IK (Mich.), :?-)^5< (Bär) Ktzsch. § 60, 1.

Esr*4, 23t ^^^> vgl. vy\.
o

^TiN heizen: einen Ofen heiß machen',

pt.p. KTi^ (Mich, nr«) Da 3, 22. Ktzsch.

§ 47 g A. i f. geheizt
\

" inf iCTÜ, S. 7r\^Vfl

(Mich. rr^112) 3, 19 b. Ktzsch. § 47 g A. Id.*

nTJSl Luzzato § 105, i^nTi^ (Bär i^lTÄj?).

Die Form ist als verbale unerklärbar.

Ktzsch. § 38 A. 1. Frd. Del. zu Bär

p. VI f. vergleicht adorazda valde strenue.

Am besten: Nöld. = pers. azda gewiß,

sicher, Da 2, 5. 8*.

>'TS Da 2, 24. 6, 19, auch bei Silluk

V. 20 u. Athnach 2, 17, ^bv^_ Esr 4, 23,

SjbTiC 5, 8, imp. -bTbi 5, 15*. Ktzsch.

§ 38 A. 1. weggehen, hingehen, 5 nach

einem Orte hinziehen.

T\)^ m. Bruder, pl. S. ^"»nx Esr 7, 18t
Kt., Qr. 1^r\^ s. Ktzsch. §^63.

n^^n^° f das Xundthun, es. nilHiC Da 5,

12 t. Ktzsch. § 60, 1.

^7^^!:; f pl ITn.y Da 5, 12t. Ktzsch.

§ 57b, a. Lag., Prov. 73. verborgene

Dinge.

^T\l2ly^ n.pr. Esr 6, 2t Egbatana, assyr.

Agamatanu, später Hamadan.
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'^\:^' j)raep. Ktzsch. ?; 68, pl. es. "'"ins

Da 2, 21). 45 nach (v. der Zeit), vgl. m-,
in^nn« 7, 24*.

^"inS
f.

eine andere, Da 2, 39. 7, 5 f. 8.

20^ Ktzsch. § 61, 5.

• T: IT » T t: IT

ri"nn^<
f.
das Ende. Hebraismus, s. Ktzsch.

§ 6i,"5. Da 2, 28t.

I"' 1^^ ?w. ein anderer. Da 2, 44. 3, 29. 7,
I T t: IT ' ' ' '

24, irgend ein anderer, 2, 11. 5, 17. In

4, 5 als Qr., Bär, Kt. ^inx. Mich, falsch

T")'^^; '^"^^his zuletzt, Ktzsch. §61, 3, a*

^T-^'*'-''^'^^- ^^- P^- eniph. Satrapen, Da
3, 2 f. u. ö. Fremdwort.

ib^^? m. Da 4, 7, emph. XSb^iC 4, 8. 11.

17. 20. 23* der Baum, Ktzsch. § 61, 3, ß.

^;nr^X (Bär, Mich, falsch ^"^tTOSs) Da 7.

7f schrecklich, Ktzsch. § 61, 5.

n"'^{ Ktzsch. § 67, 8, -^n-^i^ (Mich.,

Hahn), "^JH^^ (Bär), es ist, gieht, mit sg.

Da 5, 11;" 2, 28. 3, 17 c. pt. als Um-
schreibung des praes.] mit pl. des suhst.

es sind vorhanden 3, 12; "'ri^'Xb (Bär),

Tl-ii^-xb (Mich.) es gieht, ist nicht, 2, 10 f.

3," 25. 29. 4, 32. Esr 4, 16; "»n Wi?
(Mich.), "i"?! ini5 (Bär) es findet statt, daß

5, 17; 8. vH-iK Kt., Qr. tjn-'X Da 2, 26
du bist; WrT'i«: 2, 11 er ist] XDn''i5

(Bär i<3'^n'>i|:) wir sind 3, 18; 'J^D'^n^V 3,

14 f. ihr seid*.

"^5^ Ff- P^' ^bDi< Da 3, 8. 6, 25, impf.

b^^^ 4, 30, /: bDi<P 7, 23. Ktzsch. § 41c
A: a', pt.

f.
nbriij "7, 7. 19, jwp.

f. 'ibpiH

7, 5*. assew. Zu'^nis'ip 'X vgl. fnpl

'

^1^ Partikel der Verneinung: daß nicht]

vor impf, (juss.) Da 2, 24. 4, 16. 5, 10*.

»^bij» '/w. Da 2, 45, meist als es. Esr 5, 11

u. 'o., emph. Kilbb^ Da 2, 20 u. o., S.

'nb^< 4, 5. 6, 23 *,' "tinbic (Bär i^^nb^) 6,

17.' 21 etc. (8), ?nnbÄ'6, 6. 11 etc. (5),

^5:^b^5 3, 17, 'J'^Dnb^52, 47, Dbnb« Esr
7,' i7f., linnbÄ^ Da 3, 28f., UnfA^ Esr
'5, 5. 7, 16, p'Z. rnb^^ Da 2, 11 etc. (8),

es. mit praep. "^H^JÄb 5, 4. 23, emph.

^5'^nbi5 Jer 10, 11 , "S. u. praep. ^Tlbxb

Da 3Vl4, ty'inbxb 3, 12.18. Ktzsch. §'57

A. f. Gott, S, 15. 28 f.; V. Judengott:

X^rr'« 2, 18 f. u. ö.; bi^-W^ 'X Esr 5, 1.

6,'l4'; P. Dbp^-l"' '« Esr 77f9, vgl. Ryssel.

n\i<, Jer 10, 11
I

Hebraismus:

I ^i" ,
(diese. Ktzsch.

!

TOX Esr 5, 15 Kt. (5X Qr.jJ § 20 A. 3.
' ^bl^. m. stets ^bKn Da 2, 31. 4, 7. 10. 7, 8*.

u?id siehe (sehet). Ktzsch. § 10, 2 f. 67, 6.

Vgl. ^-IK.

Vbx Da 2, 40. 44. 6, 3. 7, 17, fj« 6, 7*.

pron. diese, hi, hae.

"^^^ joron. jew<?, nur mit masc. vorkom-

mend. Da 3, 12f, 21—23 u. ö. (13).

Ktzsch. § 20.

WjbNI. m. Da 5, 1 a, es. qbsi 7, 10 (Hebrais-

mus), emph. iCSb^ 5, 1 b, ^/. '^»Bbi< 7, 10

Qr. (D'^Dbi^ Bär,' b"^Ebi^ Mich., Kt.) Ktzsch.

§ 65, 4. tausend, 7, 10 tausend Tausende

= eine 3fiUion, s. Luzzatto § 114*.

&<^i<"w. Mle,pl. l^'-EX Da 3, 1. Esr 6, 3*.

n^K /•. Da 3, 29, pl. emph. s;72X 3, 4.

7 etc. (7) FoZ^, iVö2fiow.

CN Haf pf ^^in Da 6, 24 ^rßwe;i

(2) ai^/" etw., pt. p. 1^*^™ 2, 45. 6, 5*.

eiwer (etwas) dem getraut werden kann,

sicher, zuverlässig. — Ktzsch. § 41b A.

^PiSl Da 2, 24 u. o.; f nn^ijt 5, 10,

nnüi^" 4, 5, pl. ^-^12^ 4, 23, ö^p-i-aX Esr
5,"4. 9, impf 'M^^'^ Öa2, 7 etc.'(b), 2 pl.

"Jl-I^xn Jer 10, 11, -i^a^^D Da 2, 36,

m^.n^ic 2, 4, P. -119X 4, 6. 15, ^Z. !i-TQi?

2, 9, 'pt. -IÜi< 2, '5; 3, 19 u. 0., joZ.

'j-'nüi^ 3, 4. 4V28 u. ö. (12), inf -l^^C^

2,'9V'nü^ Esr 5, 11. Ktzsch. § 41. —
1) sprechen: Da 7, 23; im pt. öfter ver-

bunden: TaSI . . . r\yj u. ähnl.. 2, 27. 3,

9. 16. 7, 2 u. a. ; b zu jmdm. 2, 24; c. a<?c.

etw. kund thun 7, 1. — 2) hefehlen: mit

b c. inf. etw. zu thun 2, 46. 3, 13.

l9f. u. 0.

yß^"" m. pl. pniSii Esr 6, 9. 17. 7, 17*

das Lamm, Ktzsch. § 59, 1, c.

^"^trOi^ falsche LA. f. »Dn'Q^* w. s.

Ni3^< 'pron. ich Da 2, 8. 23'. 30 (Mich. HDiC)

u. ö. (16). Ktzsch. § 18. Bär S. 63; ^:r!

'X von mir Esr 7, 21.

niiiDN; s. ni<.

3?ÜDk s. w.-
I^SU^ i?^'ow. jjZ. m. sie, dieselben Esr 5, 4.

Da 2, 44; als acc. eos 6, 25*, /". 'j'^SNI eae.

7, 17 Qr.t, ebenda Kt., s. Ktzsch. § 18.

Kt. 1^2i|!.
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KjrDy^ pron. y ^/. Da 3, 16 f. 5, 11*,

T\:r\:k Esr 4, 16 f wir.

Dj^i p^. d:X Da 4, 6t hedrücl-en: mit

b J77i<hn. Not machen] v. einem Geheimnis,

dessen Deutung Schwierigkeit macht.

"3S>/. (iz^.?) >S'. TliEriC Da 2,46. 3, 19*

das Gesicht, Ktzsch. § il A. 2. 55, 4.

TTDS;. ;n. Da 3, 10. 5, 5 etc. (9), als es. Esr

4, 11; Tr'3i{ Da 2, 10 Mich. (Bär TÜDÄ^, vgl.

S. 64). emph. XllJDi^ Da 2, 38. 43.' "i, 22.

29f., KlTDfiC 5, 2177*, 8 Mich. (Bär sm^),
XirnDiC Kt.' 4, 13f., vgl. Euting, nabat.

Inschr. 11-, pl. D^TÖDi^ 4, 14 t. der Mensch,

Ktzsch. § 57 f.

Mnj&< j9röw. m. 2 sg.lit. rpi< Qr. Da 2, 29.

3i'u. ö. (14) du] p^.lJinDK «Ar Da 2, 8t.

^^D^;. Da 4, 12. 20,pl.X^y\ü^ Esr 7,26*.

^^jd Fessel, Ktzsch. § 57e.

*lDDp5J i\. pr. m. Aoosvacpocp, L. SaAjxa-

vaaaapr^;, Name eines assyr. Satrapen

od, Königs Esr 4, 10 1-

&<5"??CX ad/v. Esr 5, 8 etc. (7) sorgfältig,

genau. Fremdwort, s. Ktzsch. § 64, 3.

1D5< Da 6, 8. 13. 16, emph. &51Di< 6, 9 f.

f4* Verlot, Ktzsch. § 57 f.

3?K m. Esr 5, 8. 6, 4. 11, emph. &Ci?X Da
5", 4. 23* Holz, Ktzsch. § 10, 2b. hh\ 6a.

r^^ conj. auch, und, stets Cji^l Da 6, 23.

Esr 5, 10. 14. 6, 5*.

^üC'ISlSt Esr 4, 9, Bär X^DIDiC; i<]Dp-|EX

5,6'. Q^ß, Bär K^DOnDi5;"x^3nDnBi5 4,9;

Bär i5']Dr\p"lSy: n. pr. emph. pl. assyr.

Volksstämme 'Äcpapaa(öa))^aIoi, L. 'Acpa-

oao&a)(aToi, Acpapoar . Rawlinson: „Per-

ier", dagegen Sehr., KAT.^ 376. — Sonst

vgl. Frd. Del, Par. 327*.

DhBJ^ Mich., Ohsi? Bär, s. S. 102 f. Esr

4, i3t. Fremdwort, gewöhnl. übersetzt:

zuletzt, endlich, Bär : Einkommen (?) ; vgl.

Ktzsch. § 64 A. 3; zur Etymol. Schultze,

ZDMG. 39, 47ff. Nöld. 40, 733. Del.,

Prol. 151.

V^'IS^ Finger, pl. ll^nSi^J Da 5, 5, es.

ny'ai'Ä^ 2, 42 {Zehen), em'jph. i^nS^Sllii 2,

41. ktzsch. § 60, 1*.
^^

' '

'"

^"^^ mit
f.

verbunden, n^3ns< mit m.

verbunden: vier. Da 7, 2 f. 17.

^?^^"^^ Di^ ^, 7. 16. 29* Purpur.

^"i'ti" stets ^nX-' Da 7, 2. 5—7. 13* siehe.

Ktzsch. § 67;'6, vgl. ^bfi<.

Hm'^SV- '^^ ^rin-ii< Da 5, 23, nrnnx 4,

34' (Mich. ''\^y^ Weg. Pfad. Ktzsch.

§ 54, c, 2.

ri;;'1Jj< Da l, 4 t, ;jZ.emph. Xr;);"ii< 6, 8 etc.

(8) Löwe.

?|V"1K w. ;;r. w. Da 2, 14 f. 24 f. s. das

hebr. Wörterb.

T"^^ «4 ni. (Bär -T-i-ifiC, s. S. 103, vgl.

Ktzsch. § 16, 5) Esr 4, 14t passend, ge-

ziemend, b für jmdn.

nS^lJ^", fpL S. nnnSlS Da 5, 6 t Mich.,

nninb"li? Bär Knie, ktzsch. § 60, 1.

n?"l^ /". Da 4, 24 (Bär HDli^), HDIi^ 7,

12' (Mich., Bär)* Ktzsch. §54, 3,' a, 2.

Bär S. 73. Zeitlänge, Dauer (einer Herr-

schaft).

^I'J?'^^ n- gent. Esr 4, 9t Qr., Kt. "^IDn«

Ap)(i)aIoi, die Bewohner der Stadt ^ni<f

s. hebr. Wörterb.

^t]^" w. emph. N3?nX. 1) sw6s^. Da 2, 35.

3, äl u. 0. (20). Ktzsch. § 54, 3, a, 1, a.

Frde. — 2) «6?/. unten lie(jend, niedrig,

gering ^V'\^_ Kt., 3?1K Qr." Da 2, 39a.

^?'?^° /". CS. n-ir^nx, (/as Untere, der Bo-

den einer Sache, Da 6, 25 1- Ktzsch. §61.5.

P^^<° emph. icpnx -Ter 10, Hat (in Hb
steht S^ni<), vgl.' Ktzsch. § 7 A. 2. Erde.

^<Fl''lI:lr^^l"^^5
, xnpiönnni^ n. pr. m. s.

hebr. Wörterb.

1235^° emph. i^löi;} Da 7, 11 1 i^'^wer.

^^^<°^/. emph.' X^t^i!: Esr 4. 12. 5. 16, S.

^niiiji^ (Bär -»nfek'; vgl. S. 103) 6, 3*.

Ktzsch. § 55, 5, c. Grundfesten.

ti^^ m. Da 2, 10, pl. X^t^tff, 2, 27. 5, 11,

emph. N^BtJii 4,4. 5,' 7." 15*. Ktzsch.' T - : IT .

§ 58a. Zauberer, vgl. 7ltD^5 hebr. Wörterb.

^J'^'^^^ Esr 5, 3. 9* Mauern (Vulg.), s.

ktzscH. § 62.

n^'nnm (Wz. mtJ) Esr 4, 15. 19* Em-
pörung, Ktzsch. § 60, 6.

tlS° f pl. •j'^niC Da 6, 28, emph. K'^Pi« 3,

32, S. 'n'inx' V. 33* Zeiche?!.

^T^i^ Esr 5, 16, nni< 5, 3. Da 7, 22,
T -; T -: ' ' '

2^1. iniC Esr 4, 12, pt. nnjC Da 7, 13, imp.

2 p)l. ihiC 3, 26, inf xnr 3, 2. kom}?ien*

,
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Huf. ^—'H Da 5, 13, 8. rr^l 5, 3 etc.

(4), /w/'/nTl^n 3, 13a. b,2,pas.s'.pf.

3 *•</.
f.

n-'P-'H 6, 18, 5 pl m. ^nin 3,

13b (Bär ^"^n^n, vgl. S. 69). bringen,

pass. (jchracht tverden. Ktzsch. § 41c A.

47g A. 1, a, c. A. 5 u. 6.

j^n^^ m. Da 3, 6 u. ö. (8), emph. SmiC
3, 19. 22. Ktzsch. § 59, 1, g A. O/'^w.

"insi s. tr^fi«:.

1n^^ m. Da 2, 35. Esr 6, 3, S. ?:Tin&{ Esr

5, i5. 6, 5. 7*. Ktzsch. § 54, 3, a'i a.'Or^.

S pm^;?. Da 2, 38. Esr 5, 12, 3 vor Cha-

teph-Pathach Da 2, 41; mit "^ = "^3;

mit &{ = a, il, s. f -7^^, *S'. 1^1 2^, 30, !J3

4, 6,'n2l 4, 9 etc., -HS 3, 15 etc., ]ini

3, 25, s. Ktzsch, § 68. 1) in etw., räum-
lich 3, 1. 30 f. u. 0., zeitlich 2, 28. 44;

in etw. hinein 2, 38. 7, 25. Esr 5, 12. —
2) auf, an einer Sache, Da 7, 8. Esr 4, 16.

^^n^ilU^n falsche LA. f. i^ntJ^XS (Kt. eig.

'ixil) Esr 4, 12t. adj.
f.

Qm^\'. höse.

'^^% Da 6, 15t. Ktzsch. § 25, a, ß. ühel

sein, mit bi? es ivird jmdm. ühel zu Mute,
jmd. hetrüht sich.

imin s. nn:n.

bnn n. pr. Esr 5, 13. 7, 16 s. hebr.Wörterb.

'5^5° n. gent. Bahylonier, pl. emph. ^C'^b3ä

Esr 4, 9t.

I j3 Pa. imp. -^-i^S Da 4, 11t ^^^-

streioen. Ktzsch. § 40 A. 3.

jlb^n^ Esr 4, 23 t ^He. Ktzsch. § 61, 4, a.

^nil Pa.impfS. tfbnn^ Da 4, 16 O^s.),

;9Z. ^:3bnn^ 4, 2. 7, 15.' 28, Tjibnn^ 5,

10 (jüss'y, n^bnn^ 4, 16, ns^bni'i^ 5, 6.

Ktzsch. § 39 A. 3. erschrecken, in Unruhe
versetzen, c. acc. jmdn.^

Hitlipe. inf nbnann Da 2, 25. 3, 24. 6,

20*. sich unruhig bewegen, eilen-, nbnSnSlil
= in Eile.

mtlipa.pt. brarra Da 5, 9t. Ktzsch. § 39
A. 5. erschreckt, erschüttert werden.

ms pf na Da 6, 19t. Ktzsch. § 45,

A. 1. übernachten, die Nacht zubringen.

^ly^ f nb"J2, pf. f xbpa Esr 4, 24

Ktzsch. § 29, 1. aufhören: v. einer Arbeit*.

Pa. !ibr33 Esr 4, 23. 5, 5. Ktzsch. § 31, 2

A. a, inf xbü2 Ktzsch. ebenda A. d. Esr

4, 21. 6, 8*. jmdn. zum Aufhören mit einer

Thätigkeit zwingen.

"^^ praep. zwischen Da 7, 5, S. ]in^r2

Kt., "jn-^ra Qr. 7, 8*.

nS^n /: Da 2, 21t Eim^icht.

^y^:' emph. j^niia Mich, (sni^a Bär, s.

S! 103) Ktzschl § 55, 3, b, 9^1. 4, c. die

Burg, Esr 6, 2 t.

T\';T m. CS. n-^a Esr 6, 3—5 u. o. (28),

emph. «rr^a 5,' 3 etc. (5), nrT'a 6, 15 t,

5, ^n-'Ü Mich. (Bär S. 71 ^TT^i) Da 4, 1,

nn^a 2, 17. 3, 29 etc. (5), pl. S. pma
2, '5.' Ktzsch. § 55, 3, a u. § 63. HauJ,

Palast, Tempel.

bn Da 6, 15 t. Ktzsch. § 58 A. a. das

Herz. Vgl. D"»©.

S yÜl Pa. impf xbn"^ Da 7, 25t. Ktzsch.

§ 47g A. 3, b. aufzehren, aufreiben; mit

b jmdn. mißhandeln.

ISlti.^bn w.^r. w. Da 7, 1, s. hebr. Wörterb.

ib? Esr 4, 13. 20. 7, 24*. Ktzsch. § 55.

6, b. gewöhnl. Verbrauchsabgabe. Sehr.,

KAT.=^ 377 = assyr. biltu Steuer, Ryssel

„Naturallieferung^'.

-l5^<T?t)bn n.pr. m. Da 2, 26. 4, 5f. 15f.

0, 12." iÖ, 1 (hebr. 1, 7) chald. Name
Daniels.*

^^KirbllL n. pr. m. Da 5, 1. s. hebr. Lex.

15° m. pl. CS. "»za Da 2, 25 u. ö., S. "^niia

Esr 6, 10. 7, "23, ]in^:3 Da 6, 25, sonst

s. *ia. Ktzsch. § 63 Sohn.
~ o

JJ555 ^' ''^p!. Esr 5, 11, 2 7«. Ä. nn";:s

(Bär nr]':5a, s. S. 73) Da 4, 27, ^/. i:3

Esr 6, 14, z^/z/;/: lizn": v. 7, iw/"» ^P.^^ •^'

2 (Mich. «3113) etc., H^'Dnp v. 9. Ktzsch.

§ 47g A. i'd will Ti^lili. — N:nb 5, 3.

13 Mich., Bär S. 104"s:ab Bär." Del. als

verkürzter inf. Hiph., dagegen Ktzsch.

a. a. 0. als inf. Qal] pt. pl. 1')23 Esr 4,

12 etc. (4), p. HDÜ Esr 5, 1 17 Ktzsch.

§47 g A. 1, a, d, e, f. bauen.

jkitJip. impf 3 m. i{33n'^ Esr 5, 15. 6, 3,

f. XD2nn Esr 4, l3:'l6. 21*. Ktzsch.

ebenda A. 2, b. gebaut icerden.
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"S° m. emph. fe^rsUl Esr 5, 4t Gebäude.

Uj^ Da 2, 12 t ^f^ -^^''^ geraten. Ktzsch.

§~25, a, a, 2.

2^!?I1 Da 2, 16. 49, j)l 1^3 2, 13, J pl.

iCrra 2, 23, impf. XS^n"^ 6, 8 13, i<y3ij{

f, 16, eV- ^5^=i^ 2, iÖ, ^^^. nys 6, 1'2;

xya V. 14, ;?/;'
l"^:^? 6, 5. Ktzsch. § 47 g

1, a, b, d, e. 1) suchen, c. acc. jmdn.

2, 13; etw.: 6, 5 (eine Beschuldigung);

U1'p"\f2 2, 18. — 2) bitten: jmdn., von

jmdm. I^a 2, 16 u. o. ; c. acc. etw. 6, 8;

beten, ein Gebet verricJite?i, v. 12 ; mit acc.

V. 14. — 3) fragen: jmdn., "jlG, übe?^ etw.

-b5?Da7, 16*.

Fa. impf pl. lirn"^ (Bär S. 74 Ti3?n^) Da

4, 33 t. Ktzsch. § 47, g, 3, b. mit b jmdii.

aufsuchen.

^35^ Da 6, 8, S. rnn^y2 V. 14*. Ktzsch.

§ 61, 4, b. Bitte, Gebet.

b?5 m. Herr, es. Esr 4, 8 f. 17*. Ktzsch.

§ 54, 3, a, 1, 7, stets in a^p~'n = ^m-
^er Entscheidung, Amtstitel des persischen

Statthalters v. Samaria.

U<:^pn° f CS. rypSl Da 3, It Thal.
T . • ^ - : •

*jP5 ^«-
"^"»l^^

(^^1'
^"»i^^'

s. S. 103)

Esr 4, 19. 6, 1, ^m;?/'. 1)^n'^ 4, 15, inf.

n^ä 7, 14*. Ktzsch. § 31,^2, d. 40, 3.

suchen, Nachforschung anstellen.

Hithpa. impf juss. "IJ^^ri') Esr 5, 17 t,

p)ass. impersonell: es werde nachgeforscht.

^^ m. nur als es. Da 3, 25. 6, 1 u. o., *S'.

n-13 5, 22 t. Ktzsch. § 63^ pl. s. "Jin^ /^ö/m.

in°"emph. Klä Da 2, 38. 4, 9. 12. 18.

20. 22. 29* iW Ktzsch. § 55, 5, a.

pt TynS Da 6, 11, /;. Tj-'-lS 3, 28*

preisen (im Gebet), Z>e^ßw.

Pa. "^-13 Da 2, 19, i s^. nD"^3 (Bär nDia,

s. S. 73) 4, 31, ^;2^.p. ?f-inü"2,20*. Ktzsch.

§ 39 A. 3. preisen (im Gebet).

1^^^ pl. S. TliD-ia Da 6, 11t J^nie.

0*^5 conj. Gegensatz einführend: aber, je-

doch Da 2, 28. 4, 12. 20. 5, 17. Esr 5, 13*.

ItZJS m. Da 7, 5, eraph. i^lto 2, 11. 4,
9*.' Ktzsch. § 56, a, 1. Fleiscli.

t^^" pl. Vr^^ Esr 7, 22t Hohlmaß, s. d.

hebr. Wörterb.

^t^ (Bär S. 78) Da 7, 6 (Mich. -inx3).

V. 7 -inxa Mich., Bär, S. !jnra (Bär

tfina, s. S. 66) 2, 39*. Ktzsch. § 68.

2)raep. nach.

3

25°, ri^aaDa 7, 6 t Kt., Qr. nsa Ktzsch.

§ 55, 4 A. a. Seite eines Tieres.

It'l»° C6-. Da 6, 8. 25, niH 6, 13, emph.

«35 6, 17 f. (6) ömJd, Zwinger.

n';Ü5° /•. emph. fiCPl^ina Da 2, 20. 23*.

Bär S. 65. Ktzsch. § 57e. Stärke.

1^3i m. Da 2, 25. 5, 11, pl. ";-^nn3 3, 8.

12 etc., eraph. «^113 3, 12 f. u. o. Ktzsch.

§ 54, 1, a, 1, £. Mann.

inS^ 7n. CS. pl. i-iaa Da 3, 20 t Held.

^<H3^ri m. pl. em'ph. Da 3, 2 f.* Ktzsch.

§ 64 A. 3 Schatzmeister, vgl. Lag., Agath.

157f.

T15 i^i?. 2 pl. ^li» Da 4, 11. 20*.

Ktzsch. § 46, 3, a. abhauen.

15° CS. stets Xia, s. Bär S. 68; in Xi53 Da
3, 25. 4, 7. 7, 15 (Mich, "i^a gegen Mass.),

Xisb 3, 6. 11. 15 etc., XiriT2 3, 26, ,Sf.

n^.5 Esr 5, 7, m5 4, 15. 6, 2, s. Ktzsch.

§ 55, 5, a, 1 Mitte.

n15
f. Da 4, 34t. Ktzsch. § 55, 1 A. 6, a.

Erhebung, Stolz, Übermut.

niH Haph. pt. pl. f •'sm'Q Da 7, 2t.

Ktzsch. § 45 A. 4, d. hervorbrechen.

inp° w. j;Z. emph. 5«^")n-Ta, XpSra (Bär)

Esr 7, 21t Schatzmeister. KtzscL § 64. 3;

zur Etymol. vgl. Lag., Ges. Abh. 27 Nr. 57.

ly entscheiden, pt. pl. "J'^ITa Da 2, 27.

5, 11, emph. «nn 4, 4. 5, 7*. Ktzsch.

§ 58, b, 1 Wahrsager, Astrologen.

Hitlip. pf. 3 f niTUn« Da 2, 45, Pinrn
2, 34* abreißen, sich loslösen.

^niy
f. CS. nnn Da 4, 14. 21*. Ktzsch.

§ 57, c. Beschluß.

n^3 s. u. n!i5.

1^?° emph. Xl"'^ Da 5, 5t Kolk.

Sx5 H- «'5?^ l^a 2, 47, j)^. i^ba 2,

22^ 29, nba v.'28 (Bär i<ba) v. 47 Mich.,

Bär. Peif pt. "^ba 2, 19, "'53 2, oU*.

Ktzsch. § 47, g A. 1 d, e, g. A-w/jc? ////^/2,

offenbaren.
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Haf. V-j^n Esr 4, 10. 5, 12*. Ktzscb.

§ 47, g A. 5 a. ins Exil führen.

^'^'J' pl S. ^ryb:^^^ Da 7, 9 t Bad.

nra° emph. xn^lbs Da 2, 25. 5, 13. 6,

14.' Esr 6, 16*. Ktzsch. § 61, 4 A. b.

das Exil-, stets '3i"^!3 Exulanten.

bbii Esr 5, 8. 6, 4:*das Wälzen; '^ pX
Stein zum Wälzen, großer Block, Quader.

"npri pt. p. -|i^5 Esr 7, 12 t vollenden.

TD3° ;?Z. emph. ^5nSä Esr 5, 17. 6, 1, es.

•Tr^ 7, 20*. Ktzsch. § 64. Schatz.

r5° f.
pl VB3 Da 7, 4 a. 6, ^. n-^S^ 7,

4b Ki, Qr. J^lBä* Ktzsch. § 55, 4 Eiügel.

^"!!5°
i>/. Ä lin-'ttns Da 6, 25t Knochen.

1212:5° (?) m. S. ?ril2;!J3 Da 4, 30. 5, 21,

rri-6m 7, 11, linüt^ 3, 27, ;;/. S. lini^TZj^

Kt-j-jinwa Qr.^ V." 28 (Bär auch v."27

Kt. pl, Qr. 5}.)* Ktzsch. § 54, 3, b, 1 Leib.

^^'=J /: j9row. demonstr. Da 4, 27. 5, 6. 7, 3.

8. c^i'ese, haec. Ktzsch. § 20.

y^ Da 7, 5 t Bär.

i l3-l pt. pl. rnn^ Esr 6, 3t opfern.

^^^7° pl rn^'^ Esr 6, 3 t Opfer.

pll •] ^^. j9/. "i-^pn"! Da 2, 43 t anhaften,

zusammenhängen.

r;";:;T /: ^5. nnnn Da 2, 30. 4, 14*.

Ktzsch. § 56, a, a, 2. Angelegenheit, Um-
stand-, stets als conj. "''^ niH'l'b^ und

"^V
'"^ '^^ Finalpartikel: t^;w deswillen daß,

damit, vgl. '»'1 Nr. 4 g.

iH'n w. Da 2, 32 etc. (4), emph. i^irn

2, b8 u. ö. (15), rarri Esr 5, 14. 6', y
7, 18. Ktzsch. § 56' a, a, 1. Gold.

Nin'n Esr 4, 9 Kt., H';'!!'! Qr., Aaualoi, L.

AauXtoi (Bär *7\^) das Volk der Daer,

Aaoi Herod. 1, 125 (vgl. Dahistan).

-|W s. r^.

P^T s. p]5^.

n^^l p^. j9/. 1^'^^5^ Kt. Dn 2, 38. 3, 31.

6, 26, Qr. 'j'ln^'^, C5. "il^^l Kt. 4, 32,

^T'^ Qr., impf'3 f n^nn 4,' 18, pl. 3 m.

yn^-l 4, 9 Kt., ^-^^^r 4; 9 Qr.* Ktzsch.

§ 45, 3 A. 1, b, d. wohnen.

^'^V^ n.pr. A££tp7., Name einer Ebene bezw.

Stadt in Babylonien Da 3, If.

i^^ impf. 3 f. 8. nsrin Da 7, 23 t

zertreten.

M^"T f- pl- 'i^n'l Da 6, 19 t. Ktzsch.

§ 56, a, ß, 2. gewöhnl. Beischläferin.

bTj'n adj. m. Da 2, 31, /". nb"»)-!^ 7, 7.

19* gefurchtet, fürchterlich.

^Ty] pt. pl. ybrn Da 5, 19. 6, 27*.

Ktzsch. § 58, b, 2, e. fürchten.

Ba. impf. 3 m. S. "'rsbniil Da 4, 2 t.

Ktzsch. § 39, 3. erschrecken.

^"^ ursprünglich Deutewort, dann Par-

tikel der Relation. 1) Vermittelung der

Beziehung zu einem nachfolgenden Sub-

stantiv, Umschreibung des Genetivver-

verhältnisses. Da 7, 4 "Itp:""^"! j'^Ba Flü-

gel vom Adler, Adlerflügel; ähnl. 2, 14 f.

19 u. 0.; bes. auch bei Stoffbezeichnun-

gen: Da 2, 38 nnn"I "»^ nmn das gol-

dene Haupt. Nach suhst. mit S.: Da 2,

20 xnbi^-11 irß"^ der Name Gottes. —
T T v: • " :

Gehäufte Anknüpfangen mit ''l Esr 5, 14

u. 0., vgl. Ktzsch. § 81. — 2) Relativ-
pronomen (Gebrauch wie beim hebr. ICX
s. Ktzsch. § 21) welcher, -e, -es. Da 2, 11.

26. 5, 23 u. Ö. (mit nachfolgenden demon-

strativen Ergänzungen); Esr 7, 25. Da 3,

28 (selbständig). — 3) als Präposition:

^ fi<b"'''n was nicht {geschieht) durch =
ohne, Da 2, 34. 45; bloß Kb"'^'^ = ohne,

Esr 6, 9. 7, 22, vgl. Ktzsch. '§ 68. —
4) als Konjunktion: a) Subjektssätze

einführend: daß. Da 3, 18. Esr 4, 13.,

b) Objektssätze einführend: daß,T)B.2, 8 f.

45. 3, 27. 4, 6 etc.; ^y\ 2, 41. 43 Qr.

und was das heißt, daß. c) als Einfüh-

rung direkter Rede: Da 2, 25. 5, 7. 6,

6. 14 (unübersetzbar), d) vor Begrün-

dungssätzen: denyi. Da 2, 20. 4, 15. 31.

34 etc.; weil, 2, 23. 47; vollständiger "b5

^^ bsp s. bnp. e) vor Vergleichungs-

sätzen: *»H3 xn wie, gleichwie. Da 2, 43

(mit pleonast. Xm). f) vor Zeitsätzen:

''IS sobald, simulac, Da 3, 7. 5, 20. 6,

li! 15; '^Tl'a seit, nachdem, Esr 4, 23.

5, 12; 'i'l~;r &w, rföwec, Da 2, 9. 4, 20.

22. 29 c. impf.', so lange bis, 2, 34. 4,

30. 5, 21 u. a., vgl. ^ry. g) vor Absichts-

sätzen: r/ß^, da?nit, Da 2, 16. 3, 10. 29
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u. 0.; vollst, '»'n ni!ai"by um deswillen

daß, Da 2, 30, "^1 H'^V '4, 14; sb "^1

damit nicht, 2, 18. 3, 28, 6, 18; TTob "^l

Esr 7, 23. Vgl. Ktzsch. :< 69,2— 4. 6. 10.

j
-i pt. pl V?«'^ Esr 7, 25b Kt., "J-^r-lf

Ktzsch. § 45, 3 A. 1, d. richten.

y*^ m. Gericht, Gerechtigkeit, Da 4, 34,

emph. sr^ Da 7, 10. 22. 26. Ktzsch. § 55,

3, b, nr^ Esr 7, 26 : nati inynt) «;}nb -r

seinetwegen soll Gericht gehalten werden.

I^T 7/?. ^/. '}'i5;'^ Esr 7, 25 af Bichter.

•D^T 71. j9r. ;?Z. emph. ic;'^^ Esr 4, 9 t.

LXX Aei'jcäoi, Dinäer, vgl. die Komment.

Tl'n j9ron. ^(??w. TW. ille, jener, Esr 5, 16 f.

6, 7f. 12, -T^ /: illa,jene, 4, 13. 15f.

19. 21. 5, 8;''j3^ tw. Da 2, 31. 7, 20f.

jewe?', iste. Ktzsch. § 20 A. 2*.

15T TW., "J-^np^ Esr 6, 9. 7, 17* ^^W^/er.

•jinpT emph.' r]^'^'^^^, Bär nji"i;^ Den^--

lüürdigkeit, Esr 6, 2 t. Ktzsch. § 61, 3, b.

I'^p'n^ Denkwürdigkeit, pl. emph. &5'^D"1D'^

Esr 4, 15t. Ktzsch. § 61, 3, a, a.

Pb-" brennen, pt. pb'^ (Bär pb'l S. 76)

Da 7, 9t.

r\u^ pt n^n Da 3, 25, f. n^-Q^ 7,

5*. Ktzsch. § 47, g A. 1, e. ähnlich sein.

"|?.°-
«^J"!

^row. c?^w. ?w. u. n. Ktzsch. § 20
A. 1. dieser, dieses, Da 2, 18. 30 (X7*l

riD*^ dieses Geheimnis); ähnl. 5, 7. 15
u. ö. (anders Esr 5, 4). — Im Nomi-
nalsatz: Da 2, 36. 4, 15 Xttbn N31
{das ist der Traum); vgl. 2, 28 Esr 4,

11 u. a. — Zusammengesetzt: "^IHi^

np"! danach. Da 2, 29. 45; n:'^ "injjiJln

danach, 7, 6f. ; nS'H'b^ 1) deshalb (aus

dem angeführten Grunde) Esr 4, 14. 6,

11; nS'H b3p5 4, 16 aus diesem Grunde.
' T : ••>t:t '— 2) darauf, in Beziehung darauf, dar-

über. Da 3, 16. Esr 5, 5. 17; r\Ti'2

folgendermaßen, Jer 10, 11. Esr 5, 7;

nj'H bnp-b3 eben deshalb, Da 2, 12. 24.
3,' 7 f. etc.; np"! ni3np-j)3 6, 11 (vor die-

sem), zuvor, früher ; h:*! rä^Ip^ Esr 5,11.

5X^2^ n. pr. m. Da 2, 14. 17 etc., s. das
hebr. Wörterb.

VPy] ' "^P^ ^^ 2, 35 t (wahrsch. ^p"?! s.

Ktzsch. § 46, 3, a) zermalmt sein.

Huf. pf. 3 f np"nn (falsche LA., Bär npin,

s. S. 66) Da 2,"3"4. i5, pl.m.^p'^7^ 6; 25,

iMpf 3 f pm 2, 40. 44, S. nrp'ir (Bär

Hüp^p) 7, 23,' /;/!. p^ntt 2, 40, /. npiia

(Bär np^)3, s. S. 79) 7, 7. 19*. Ktzsch.

§ 46, 3, b. zermalmen.

1'n Geschlecht, Zeitalter, Da 3, 33. 4, 31*.

T^'^'^ni n. pr. m. Darius Esr 4, 24. 55. Da
V T : IT JT '

6, 1 etc., s. hebr. Wörterb.

yy}" pl. S. "^niS^-n'l Da 2, 32 t. Ktzsch.

§57, f. Ar?n u.Vgl. ^IIK.

r^M /: Da 7, 25, C5. ebenso 6, 6. 9. 13 etc.,

emph. xni 2, 13. 15 etc. (5), >S. 1^r^"^

(Bär jiDP'!) 2, 9, pl es. '•n'l Esr 7. 25.

Ktzsch. §64 A. 3. Gesetz, Befehl.

i<V\T emph. i^xm Da 4, 12. 20*. Ktzsch.

§ 54, 3, a, 1, ß. das Grün.

^^^^^^"^ pl m. emph. Da 3, 2 f.* Ktzsch.

§ 64,"Ä. 3. Bechtsgelehrte (?). (Fremd-

wort aus dem Pers., vgl. Lag., Agath. 1 5 7 f.).

n
n Fragepartikel. Punktation wie im He-

iaräischen: n Da 2, 26. 3, 14. 6, 21;

Weglassung "5, 13. s. Ktzsch. § 67, 2;

xbin nonne? s. ö^b.
T -: T

"^X] Da 3, 25 interj. siehe. Ktzsch. § 70.

^^»1 Da 2, 43 ^w^^r;'. pleonast. vgl. '^''l] siehe.

^t'Ü'^'i^»! i?^.
w. emph. Da 6, 8, es. "^^n^H

3, if, pl s. ^nn^n 4, 33, ^ninn^n'^3,

24*. Ktzsch. § 6'4V3 Minister, z. Etymol.

vgl. Bevan, the book of Dan. 85.

tr\tV pl ]nünn Da 2, 5. 3, 29* Stücke;

'n 12l2?rin zu Stücken gemacht, in Stücke

zerhauen werden. (Fremdwort aus dem
Pers., S.Fleischer bei Levy, ch.W.1, 423b).

nnn Ba. 2 sg. Tprvn Da 5, 23, 1 sg.

n-l^n' 4, 31, pt. nnra 4, 34*. Ktzsch.

§ 31, 2, a. § 40, 3. ehren, mit b jmdn.

^^^% ^yp_ Da 5, 18, S. •'l-n 4, 27.

Ktzsch. § 56, a, a. Hoheit.

i^^»l pron. pers. sg. m. er. Da 2, 21 f.

28 u. 0. (11).

&?]n Da 5, 19 (3mal). 6, 11. 7, 13. Esr

5,' 11*, n'in Da 4, 26. 5, 19. 6, 4. 15*, /".

nin 2, 35. 7, 19. In Esr 4, 24. 5, 5 Bär
niri, Mich, nin; 2 t;?. ^l^n Da 2, 31. 34,
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/ sq. rr^in 4, 1. 7. 10. 7, 2. 4. 6—9.
ir(2mal). 13. 21, ;?Z. iin 2, 35. 5, 19.

6, 5. Esr 4, 20, m;;/: 3 f. Xinn Da 2,

40. 42. 7, 23. Esr 6, 8, ninn 2, 41 f.

4, 24, m^/. mit b sg. 3 m. Sinb 2,

20. 28. 29 (2mal). 41. 45. 3, 18."5; 29.

6, 3. Esr 4, 12f. 5, 8. 6, 9. 7, 23. 26
(2mal), nmb Da 4, 22, ^ pl. m. f,nb

2, 43 (2raal);6, 2f. 27. Esr 6, 10. 7,25;

f.
j'^inb Da 5, 17, mj9. ;?Z. w. iin 6, 6,

iin 4,22*. Ktzsch. § 47, g, 1, au. t. sein.

i^""^ 2^ron. pers. 3 sg.
f.

sie, Da 2, 9. 20.

44 u. ö.

b5^n° CS. bDTI Da 4, 26, emph. xbD^"^

5, 2f. etc., >S'." -»brn 4, 1, ribp'^n 6,' 19"

Palast, Tempel.

;»

^bn
».I s. XQ'i<_.

''\^i } impf. Tfrf Esr 5, 5. 7, 13, 1\r[^)

6, 5 (Bär 1\m),^inf. T\tl12 7, 13*. Ktzsch.

§ 44 a. gehen.

Fa. pt. ^bra Da 4, 26 t. Ktzsch. § 31, 2, e.

einhergehen.

Haf. l^-^dz^rfa Da 3, 25. 4, 34*. Ktzsch.

§ 33, 2, e em. ]"'DbTO. ^^'eAew.

T|bn Esr 4, 13. 20. 7, 24*. Ktzsch. § 57, a, a.

Zoll.

i^n Esr 5, 11, als acc. 4, 10. 23. 5, 5.

12 etc., "liiari Da 2, 34f. 3, 22. pron.

pers. 3 pl. m. sie, ei-, acc. eos. Ktzsch.

§ 18.

1]^D^n° emph. KD-^Dtin, Qr. KD^Dlan vgl.

Bär z. Dan. S. '74. Da 5, l] 16." 29*,

Halskette. Ktzsch. § 64, 4. Lag., arm.
Stud. Nr. 1420.

"JM 1) Conj. Bedingungspartikel: wenn,

Da 2, 6. 3, 15. 17 etc.; xb p wenn nicht,

2, 5. 3, 15; 5<b . . . in 2,'9;"i<b )t^) und
wo nicht, 3, 18. Ktzsch. § 69, 7. —
2) Fragepartikel bei indirekten Frage-

sätzen: ob Esr 5, 17; )T} ... )H ... ^n
ob . . . oder ob . . . oder ob Esr 7, 26.

Ktzsch. § 69, 8.

Ty^yi Da 4, 2t. Ktzsch. § 59, 4. Ge-
danlcen, Vorstellungen.

' T -:

T

j Konjunktion der Verbindung von Wör-
tern Da 2, 6. 10. 5, 11. 14. oder Sätzen

2, 16. 18, s. Ktzsch. § 69. Sonst vgl.

das hebr. Wörterb.

T

j3T pt. pl. p;n7 Da 2, 8 t gewinnen.

1"nr adj. m. pl. X^yr^^ Esr 4, 22t ^o^'

sichtig. Ktzsch. § 57, b, y.
o

lIT if«/". ^w/: "^rn Da 5, 20 t A'«^*^^-

haft handeln. Ktzsch. § 45 A. 4, c.

|*1T Kith-p. impf. jiTri'» Da 4, 9 t. Ktzsch.

§ 45, 3 A. 2. sich nähren, ]13 von etwas.

y^ pt. pl. Y^^'ij^l Kt.,
y^_^_l

Qr. Da 5,

19. 6, 27*. Ktzsch. § 45, A.'i,d. zittern

(neben bn'l).

I'T w. 'S^. ^^'•t Da 4, 33, ni'^T 2, 31, /./.

Ä.^I-^T 7, 28/!T"iin 5, 10, ''hin V. 6. 9*.

Ktzsch. § 35, 5,' b. 57, b, a'. G^Zan2; f^/e»«

Gesichts), gesunde Farbe desselben. (Zur

Etymol. Nöld.,mand. Gramm. XXXI. Del..

Prol. 152.)

^"T f Da 6, 23t. Ktzsch. §61,4, b. Unschuld.

^^"}3T n. pr. Esr 5, 1. 6, 14* s. d. hebr.

Wörterb. u. TT' IDT Nr. 3.

Haf Da 2, 9t Kt., '^^nDlSTn Qr.

Hithpa. j'inSIQ^Tn Ktzsch. §§ 32, 2, a.

33, 2 a eine Bestimmung über etiv. treffen.

{Hithpa. reciprok: gegenseitig etiv. verab-

reden.)

I^T m. Da 2, 16 (Bär ^^T, s. S. 64), l^-qi

77 12, emph. X3t)T 3, fi. 4, 33 etc., pl

X'Vai 6, 11. 14.' 7, 25, emph. S'^D'aT 2,

21. 'Ktzsch. § 56, a, ot. Zeit.

^I2r emph. Xl^T Da 3, 5. 7. 10. 15".

Saitenspiel.

^^T° ^/. emph. X^n^T Sänger Esr 7, 24t.

'r i^Z. CS. ''ST Da 3, 5. 7. 10. 15*. Ktzsch.

§ 55, 6, a.'^rz^.

I'^yr ö^;". m., f rn^5?T Da 7,8 t (Mich, '"'yx)

Ktzsch. § 57, c. klein.

p!?T P. Da 6, 21t schreien.

rijPT ;?j5. ^. q^pT Esr 6, 11t aufgench-

tet. Ktzsch. § 57, b,
J3.

b^in'IT n. pr. m. Esr 5,2 s. hebr. Wörterb.

2?^T Da 2, 43 t Saine, Nachkommenschaft.
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n
nb^uH

f,
(Bär Xb^nn, s. S. 78) Da 6,

23t. Ktzscli. § 57e. Verbrechen.

"^nn Pa. Ä ''p^ban Da 6, 23 , imp. S.

%n?bän 4, 20, inf. nbsn Esr 6, 12*.

Ktzscii.' § 31, 2, d. § 3774, a. 1) beschä-

digen, verletzen, Da 6, 23, sonst 2) ver-

flichten, zerstören.

Hithjpa. bannP Da 2, 44. 6, 27. 7, 14*

(beim Silluk) vernichtet icerden, zu Grunde
gehen (v. einem Reiche).

bnn Mich. Da 3, 25. 6, 24 (falsche LA.,

Bär bnn, s. S. 71. Ktzsch. § 57, a, a) m.

emph. Xbnn Esr 4, 22* Ve7^letzun()

.

I2n°7«. '/z. Ä W-QH Da 2, 13. 17f.*

Gefährte.

"5n 7z.j9r. Esr 5, 1. 6, 14* s. hebr. Wörterb.

nnnn° /". Ä'. nn'inn Da 7, 20t Gefährtin,

1" I. TW. Da 2, 31. 6, 3 etc. f Tnu Da 2, 9.

6, 18. 7, 1 etc., xnn bei Mich. Da 4,

16. Esr 4, 8; Bär immer STin, s. S. 64.

eins. Ktzsch. § 65, 1 A. 1: TTinS Da 2,

35. zusammen, zugleich. Ktzsch. § 67, 5,

sonst s. nsjntp.

"in° IL pl. ^S. ^niin Da 2, 32t. Ktzsch.

§ 55, 6, a u. d. § 75. Brust.

»Tinn /•. Esr 6, 16 t Freude.

rijH Esr 6, 4 t. Ktszch. § 56, a, a, gewöhnL
erklärt als adj. = hebr. tö'in 7^(?^^. Rys-

sel em. Hin ^^wes nach LXX sie.
o

^5in Fa. impf S. '^^S^n-' Da 5, 7,

na^n-i 2, 11, x^nx v. 24 (Bär n^ni5),

&<^n:"2, 4 (Bär n^np)* Ktzsch. § 47
j g,

3, b. janzeigen, hund thun.

Haf. impf, rmry^ Da 5, 12 (Bär rnnrri),

pl. "linrin 2',' W,' 8. ''Dsinnri 2, 9, n-irih:

2, 7 (Sär ninriD), imp.'s: -'2'inrT 2i^6^

inf mm 2, lö. 16. 27. 5, 15; n^ini<

5, 12*. Ktzsch. § 47, g, 5, b, c, d. offenbar

machen, entdecken.

ö*ln Haf. impf 'irj'^n^, (Bär lU'^n^)

Esr 4, 12t. Ktzsch. § 45,^3 A. 4, b. aus-

bessern (Mauern).

^"^n adj. m. Da 7,9 t. Ktzsch. § 59 e. weiß.

i^TH Da 4, 20 (Bär ntn), TMU 7, 1.

nrinn 2, 41, nnn 2,' 43. 45/^4, 17;

rrm 2, 26. 4, 2. 6. 15; i^nnn 2, 8,;?^.

nTn'2, 31. 34 u. 0. (15mal), pl. l^n 3,

27.' 5, 23, p. nrn 3, 19, inf Xinr Esr

4. 14. Ktzsch. ^'47, g, 1, a, c, d," e, f.

sehen.

^T^° (?) m. emph. K^Tn Da 2, 19, /S. ''ITn

7,' 2, niin V. 20, CÄ.";>/. >;iTn 4, 6 f. eic'

(9mal). ktzsch. i^ 55, 6, b. 1) Ansehen,

Gestalt, Da 7, 20. — 2) Gesicht, c. 2.

c. 4. c. 7.

riiTn° Ä'. nnirn Da4, 8. 17*. Ktzsch.

§ 6i, 4, b A. Anblick.

X^tjn, njjton Qr. Esr 6, 17 t. Ktzsch.

§ 59, d. Sündopfer.

"t:n° Ä tT;'t:n, Qr. ^jjun Da 4, 24t.
Ktzsch. § 57, a, ß. Sünde.

^in C5. Da 4, 31, emph. K^n 6, 21. 27,

pl. X^^T\ 7v 12, emph. S^'^n 2, 30. 4,

14, CÄ.^'^n Esr 6, 10*. ktzs'ch. § 55, 5,

a, 1. sg. adj. m. lebendig, pl. subst. das

Leben, emph. die Lebendigen.

TT^\ imp. m. -^^n Da 2, 4. 3, 9. 5, 10.

6, "7. 22*. Ktzsch. § 47, g, 1, c. leben.

Haf.pt. i^n/a Da 5, 19 t am Leben lassen.

i^vn /. Da 4, 13, r\r^n 7, 5. 7, CS. niin

2, 38 etc. (6mal), emph. Xn^n 4, 11 f"

5, 21 etc. (7mal), p)l. Jl'^n 7, 3, emph.

i^nrn 7, 7. 12. 17. Ktzsch. § 55, 6, b, 2.

Tier.

b^n Da 3, 20. 4, 11. 5, 7, P. b-^n 3, 4.

JEsr 4, 23, es. b^n Da 4, 32, k' nb-^n

3, 20* Kraft, 3Iacht, Heer.

D^5n° m. pl. •{^p'^Sn Da 2, 21. 27, c5.

^•Q-iSn 2, 12 u. ö. (9mal), emph. X^^-irn

2, 13. 5, 15 pl. die Weisen.

n^?n f Da 2, 30. 5, 11. 14, es. n^Dn 5,

li.'Esr 7, 25, emph. xntDDn Da 2', 20 f.

23*. Ktzsch. § 54, 3, c ^Weisheit.

Dbn m. Da 4, 2. 7, la, emph. X^bn 2,

4— 7 u. 0. (13), s. ^tjbn 4, 6, ^rbn 2,

28, i?Z. 1''13bn 5, 12 Traum.

PPn mj^/". l^Ebn:» Da 4, 13. 20. 22.

29* vorübergehen (in der Zeit).

pbn Esr 4, 16, S. npbn Da 4, 12. 20*.

Ktzsch. § 57, a, a. Anteil.

i^ÜH Da 3, 19, Xism 3, 13*. Ktzsch.

§ 56, b, ß. Zorw.
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1OT Esr 6, 9. 7, 22, eraph. i^TOn "Da

5, i f. 4. 23*. Ktzsch. § 54, 3, a, rj, 'Wein.

Tt:pn Esr 6, 9. 7, 22*. Ktzsch. § 54, 3,

b, 1. Weizen.

n^Sn" yr
CS. nspn Da 3, 2f. Esr 6, 16f.*

Ivtzsch. § 56, d! Einweihung.

Iin e^. in-O Da 4, 24 f. Ktzsch. § 46,

3, a. sich erbarmen.

Mithpa.pt isnn^ Da6, 12 t. Ktzsch. § 32,

2, d. um etwas bitten.

n^DDn n. pr. m. Da 2, 17, auch tj"!"!!»

crenannt, s. d. hebr. Wrtrb. u. ni23n Nr." 2.

I^Ön 06?;. TW. Da 5, 27t (Bär lOn, s.

S. 76). Ktzsch. § 59, g. ermangelnd.

"jpn Ä"«/*. ^Donn Da 7, 22, m^/: pl

l^DOn^ V. 18*. Ktzsch. § 38, 3. § 33, 2, b.

occupare, in Besitz nehmen.

"Cri° emph. fi^SOn Da 2, 37, Ä 'iSOn 4,

27*. Ktzsch. §'5'4, 3, b, 1. Jfack ^

'

rCriDa 2, 41f., CS. V. 41. 43*, P.cion Mich.,

Haiin, Cion Bär, 2, 33 t, emph. 'xspn 2,

34 f. etc. ktzsch. § 54, 3, a, a. Thoji.

Piil I Saf. streng sein, pt. f. n5D:£ni3

Da 3, 22, TS^mirq 2, 15*. Ktzsch. §'33,

2, e. streng (v. einem Befehle).

Ül'nn ÄopÄ. p/: 5 sg.
f. nnnnn Esr

4, 15t. Ktzsch. § 38, 4. verwüstet, zer-

stört sein.

Db^n m. Da 2, 10, ^Z. V^^"»n 2, 27.

5, 11, emph. i^^72t3-in 4, 4. 6*. Ktzsch.

§ 61, 2. Schriftgelehrter.

Tj'nn ifz%;. ^"innn Da 3, 27t. Ktzsch.

§ 39, 5. von Feuer versengt sein.

ynri" S. ^ll'^Ti Da 5, 6 t die Hüfte.

D12n pt. pl. m. rn'^TlJn Da 4, 32 t.

jmdn. erachten, ansehen für etwas.

Tp"lÜri°, iOilün emph. die Finsternis, Da
2, 22t Ktzsch. t 57, d.

n iSn pt. m. pl. y^nm (richtiger Bär

'Tun) Da 3, 16 t. Ktzsch. § 56. a, a. nötig

haben, b c. inf. etwas zu thun.

MTrri° adj. nötig, pl.
f.

^nt^n Esr 6, 9t
nötige Binge, Bedürfnisse. Ktzsch. § 56,

a, a u. Nachtr. S. 175. Ryssel S. 79.

n^mrn Esr 7, 20t. Ktzsch. § 61, 4, a.

Bedarf.

^Ipn pt. bir'n Da 2, 40t. Ktzsch. §58,

b, 2, b. zermalmen.

ürin S. nrrn Da 6, 18 t. Ktzsch.

§ 37, 3, a. c. acc. etw. versiegeln.

"0

nSSD Da 6, 24 t. Ktzsch. § 25, a, .3. ^?<f

sei/i; V. der Stimmung: froh sein, "5^

über etwas.

ItD «^j. w. Da 2, 32. Esr 5, 17*. Ktzsch.

§ 58, b, 2, h. gut.

n^i:° T^i. pl. emph. S^n^i: Da 2, 14 t.

Ktzsch. § 59, d. die Scharfrichter.

1^^ m. Da 2, 35, emph. xn^U y. 45*.

Ktzsch. § 55, 2, b. Berg.

nit) /: Da 6, 19t. Ktzsch. § 56, a, ,3, 2.

7t:° emph. sru Da 2, 41. 43t. Ktzsch.

§'55, 3, b. Thon.

bü CS. Da 4, 12. 20. 22. 30 5, 21* Thau.

^ Pt5 Haf impf 3 sg. f.
bbulP Da 4, 9 1-

Ktzsch. § 46, 3. Schatten suchen.

D^U Fa. impf l^TS^-J-» Da 4, 22. 29.

5. ^'^'QTq*: 5, 21*. Ktzsch. § 39, 3. zu

essen geben, mit doppeltem acc. jmdm.

etw. (ihn mit etw. beköstigen).

Ö^t: Da 2, 14. 3, 10 u. 0., ebenso es. Esr

6, i4b, uro Esr 6, 14a. 7, 23. Ktzsch.

§ 54, 2, a." 3, a, y, emph. K^:^"J Da 6,

3. Esr 4, 21, }f,^V'q 5, 5 (Bär X122?i:).

1) f/(2s Genießen, Schmecken, Da 5, 2. —
2) Pd/eÄZ Da 3, 10. Esr 6, 1 etc. ; 4, 8

'tJ'bS^il Mann des Befehls, Beamter; IH"'

't3 Bechenschaft geben, Rechnung legen

Da 6, 3. — 3) Einsicht Da 2, 14; D-iTT

by '13 auf jmdn. Bücksicht nehmen 3, 12.

6, 14 etc.

1st2°;?z. Ä iniist: Da 4, 30. n^-isi: Kt.,

mHstD Qr. 7, 19*^. Ktzsch. § 54, 3, a, 1, ^3.

Nagel, Kralle.
o

"|"IÜ pt. pl. VI713 Da 4, 22. 29, p.

"I'irj'4, 30. 5, 21* "fortstoßen.
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"bsit:'^ n. genf.,pL emph. 5<''bDli: Esr 4, ,

§ 2-^^, a, rx. c, e. § 43, 1, a. § 58, b, 2, b, e.

H'assyr. Volk. Nach Rawfinsön: tuplai' P^ ^^ ^^'^P? ^^^ 7, 4. 6, 3n;> 7, 14. 22,

nn^n-' 5, 28. 7, 11 f. 27, ^n-^n-^i Esr 5,

14'. ktzsch.§ 24, 2. § 29, 3. — 1) !/eben,

clahinr/f^ben, Da 3, 28. — 2) setzen, leyen

(Gvund) Esr 5, 16.

Hithpe. impf, '2^^^n'^_ Da 4, 13 (Bär n), /'.

an-inn Esr 6, 4, pZ. i^nn^n'' Da 7, 25.

jyA hn^ni2 Esr 4, 20. 6, 9, emph. xnn^r^
6, 8,';)/; Vnn^.nt! 7, 19*. Ktzsch.'§ 30,

2, b. gegeben loerden-, daJiingegeben werden

-T:in Da 7, 25.

"I^!n^ 7?. p'. Da 2, 25. 5, 13 (2). 6, 14.

Esr 5, 1. 8. 7, 14* Judäa.

^T\r\"^° n. gent. m. pl Kt. 'j'^i^l'^n-;, Qr.

= Tibarener.

^11* Haf. pf. bn-^n Esr 5, 14. 6, 5,

inf. n!:n\^ 7, 15*. Ktzsch. S; 43, 1, c A.'TT" l ' '

bring671.

^^!^1^ f-
emph. Ä5nm^_ Da 2, 10 f. Ktzsch.

§ 59 b. das Trockene, das Festland.

^T^ Gn 31, 47t. Ktzsch. § 54, 3, a, a.

Haufe.

T
f.

CS. Da 5, 5. 6, 28. Esr 5, 12, emph.
«^^ Da 5, 5. 24, S. TJl^ 3, 17, tfl^n 2, in^^-irinn Da 3, 12t, emph. X-^l^n^ Da
38.' Esr 7, 14. 25, ?nT 6, 12, HT^ Da

;

3; §. ilsr 5, 1. 5 etc. (8mal). ^Ktzsch.

4, 32. 5, 23. 7, 25, DnT Esr 5, 8, du.
§ n^ 1^ b. § 61, 6 A. J^2u/ä^r.

ri-^ Da 2, 34. 45, Ä -^ii 3, 15 (Bär

S. 69 sg. ^"-p) Ktzsch. § 55, 6, a. J^«wt^*.

f \\ ; Haf Splint) Da 2, 23, «-[lü 6,

11*. Ktzsch. § 43, c. p>reisen.

TT[ Da 5, 21. 6, 11, T\^y^^ 5, 22, nj'T

4, 6, ew;?/: 2 w. S'lpn 2, 30 etc. (5mal),

V't:)^ 2, 9, pZ. i^3?-ir 4, 14, m;?. y^ 6,

DT m. Esr 6, 9. 15, emph. ^ITi-^ Da 6, 11.

14,;?/. VW 6, 8. 13. 7, 9, 'emph. s;;^^^

2, 28. 4, '31. 7. 13. 22, es. ^lyr^ 5, 11,

ntlV Esr 4, 15. 19, Ä pn-'WDa 2. 44*

Ktzsch. § 51, 2 A. 3. § 55, 2, a. Tag.

pi:ii^ 7z.;?r. Esr 5, 2 t s. d. hebr. Wrtrb.

nP ^c/^a/. n-^Ttr Mich., nniÜ. Bär:

16"; pt. >"!' 2, 8.' 2i^ Esr 7, 25, j?/. r^T i

Ktzsch. §§ 35. 43, 1, c. Da 3, 28. 6, 28,

Da 5, 23,'c5. ^2)T 2, 21. Esr 7, 25,' ]ij inf n-^nÖ"^ (Bär nriü^) 3, 17, S. TTsni-^T^;

yi"^ Da 3, 18 etc. (4mal) Ktzsch. § 25, 6, 17, l'lD^inü'' 3, 15, Inf. S. ^PinriT^

c i: u. d. § 43, a. b. § 58, b, 2, c. e. § 57, I

6, 21, nH^nnib 6, 15, NDn^nriT^ (Bär

b, 3. 1) erkunden, in Erfahrung bringend ^^rP^antüi) 3, 17, pt. nriTtl 6, 28* id-

Da 2, 9. 30. 6, 11 ; inne werden 5, 21.—
j

freien.

2) ivissen 4, 6, w^. wass. Ä:w7Z^ qethan\^T^^ • j- t^ r. i o < ir^- .,^1,

318ua — '-. ^^i^/^ ^^ .
^*^^' '^' -'^T- Ktzsch.

Äa/: :?linDa 2, 15. 17. 28. 45. in v. l7\j4:S,2. gut sein,mit'b:S[jmd7n. gut scheinen.

bei Silluk. Ä tirnin 2, 29, 2 w. /S'. i n*n^ t^ ^ oi r^•-n^ o zL7 ;.«^f '-5^1

^DnS^nin 2, 23a, «DPi^l^n 2 23b (Bär ^^
:

^.^ ^'
f^' ^^f

^\ ^^' 17^-,?^
• -

= - • ^ ^ =
-

• ^ 3, 29, -^DV 2, 10, 2 w. mr\ Kt., 5^sn
«2^)^^"!^?^ S. 65), 1 pl x::^nin Esr 4,

14," m;?/". yiin'? Da 2, 25',' Ä 'i335?^in''

7, 16, n35!'"i'injk 5, 17, ;;/. ']^3?^in'^ 2]

30, Ä "isss^nin^^ 4, 3, 2 m. ii^^-iinn

Esr 7, 25, ^D3^2?^'inn Da 2, 5, lisy'iinn

2, 9, inf ni^Tiri 5,' 8, Ä isn^riih 4;

15. 5, 16, ''pny'lin 2, 26. 5, 15,

trn^ynin Esr 5, io, pt. pl v;:?Tin)3 Da
4/4. Esr 4,16. 7,24*. Ktzsch.'§ 43,^1, c.

Jcund thun, c. acc. der Suff. jmdm. ; sonst

c. dat. Da 2, 15 u. a.

^TT. I>a 2, 37 f. u. 0. (7mal), VClIT]

2, 23, pl. inn-^l 3, 28, ^2^. 1T\l' 2,

21, pl "j-inn"; 6, 3,' imp. an 5, 17. Ktzsch.

Qr. 5, 16 (2mal), pt. bD^ 3, 17. 4, 34,

/•. nbD-^ 7, 21, !>/. ;7i. -pbD^ 2, 27. 4, 15,

6,
5*. 'Ktzsch. § 43, 1 A."b. § 25, a, ß,

c, A. § 58, b, 2, a, d. können.

D;° m. emph. KTj:« Da 7, 2 f.* Meer.

Pp" ITo/: /: nEO^n Da 4, 33*. Ktzsch.

§ 43, c, A. § 17, 1. hinzugefügt icerden.

0^* Hithp. 'U^^riN: Da 6, 8t. Ktzsch.

§ 39. 5. sich beraten.

t:?;° m. pl S. ^nby;^ Esr 7, 14 (Bär

»nby;!), ^niuy; v. '15 (Bär -»nrjj?";)*.

Ktzscii. § 58, b,"!. Bäte.
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5^1|'^ Sehn
f. «^ar-'Tr Ktzsch. § 35. § 43, 1,

c, b.' Esr 6, 15 Kt , '^S'^t Qr.f vollenden.

Berth. als pass. vollendet werden.
o

'2^, Pa. inf. xns^^ Da 7, 19 t etw, fest-

stellen, 'bv in betreff einer Sache, die

Bedeutung derselben feststellen.

n"?: m. Da 2, 8. 45, emph. xn'^SZ'^ 3, 24
als /:, 6, 13. 7, 16*. Ktzsch.' §'59, g.

fest, gewiß; 'i-";^ 2, 8 sicherlich.

^R. Pi' f' e«ipli- ^mT. Da 3, 6 etc.

(8mal), Ktzsch. § 58, b, 2, d. brennend.

^"P.r /"• ^^- ^IP';' Da 7, 11 1 Brand.

1^]?^° «///'. TW. emph. ÄCn^J^'i Esr 4, 10, /:

n"ii;^^_ Da 2, 11*. Ktzsch.'§ 59, g. 5cÄM;er,

als emph. der Gewichtige, Geehrte.

Iß" TW. Da 2, 6. 7, 14, als es. 4, 27, über
CS. -y^:^ 4, 33 s. Ktzsch. § 57 (S. 103 A. 1),

emph.'i^n)^;' 2, 37. 5, 18, nijx': 5, 20*.

Ktzsch. §'57, a, a. Tlhre.

nbir^l: Da 6, 11. Esr 4, 20. 5, 1 etc..

Dbiü^l"^ 7, 19. Da 5, 2 etc. (Bär b), Esr
4, 8 etc. (Bär b) n. pr. Jerusalem.

n^^° ?n. Esr 6, 15, p/. rr'"'? Da 4, 26*.

Ktzsch. § 54, 3, a, a. Monat.

^TP- pl' Ä nnDn-^ Da 2, 32t. Ktzsch.

§ 54, 3, a, 2. iJw^^.

-^"5^? ^. i?r. Esr 5, 1 s. hebr. Wörterb.
?^^.i

n.pr. Esr 5, 2, s. d. hebr. Wörterb.
u. V'^ti'^^ Nr. 1.

t\1° Zeichen des acc, S. "jinn"; Da 3, 12 t
sie, COS. Ktzsch. § 19.

Dri*^ Da 7, 9 f., impf nn": Da 7, 26.

Bär S. 80 (Mich., Hahn ntT^), p^^. pl.

rnn; Esr 4, 17. Ktzsch. § 25', a, ß. § 43
A. b. § 58, b, 2, e. wohnen.

Hof pf nnin Esr 4, 10. Ktzsch. § 43 A. c.

wohnen lassen, ansiedeln.

I^ri^ adj. m. Da 2, 31, /". fc^n-in"^ 6, 4,

r,™^ 3, 22. 4, 33. 5, 12. 14. 7," 7. 19.

[5, 12 Mich. i^n^n^J*. Ktzsch § 59, g.

vorzüglich.

3 praep. wie, gemäß, nach, bei Zeitan-

gaben : ungefähr ; vor inf. als (v. der Zeit)

Da 6, 21. Ktzsch. § 68. — Zusges. ^"{2

s. 'i'n, r\yß s. nn, rnns s. in, n^2
s. nie.

T

213" adj.
f. nn-I2 Da 2, 9 t- Ktzsch.

§ 56, a, fx, 2 u. Nachtr. S. 175. lügnerisch.

n3°, n!S"13? Da 7, 28t ^^^ hierher, soweit.

Ktzsch! § 67, 3.

bre'n^ pt. bns Da 2, 26. 4, 15, pl,

rbns 5, 8. 15* Ktzsch. § 58, b, 2, b, e.

vermögend.

1*13° TW. emph. i<3ns Esr 7, 12. 21 (Mich.

X:n2), pZ. emph.X^'rnr 6, 9. 16 (Mich,

'ns) etc. (5mal), S. "^niinr 7, 13. Ktzsch.

§ 58, b, 1. Priester.

13° f pl. I^^S Da 6, 11t. Ktzsch. § 55,

5, a, 1. Fenster.

1l3° pl, l'inis Esr 7, 22t. Ktzsch. § 55,

2, a. Hohlmaß.

IZJ'113 Tl. ^r. TW. Esr 5, 13 Cyrus, s. hebr.

Wörterb.

133° pl. "ji-iss Esr 7, 22t, Bär 1">-122

bS TW. Da 3, 7c. 10 etc., es. bJD 5, 8.

19 etc., -bS 2, 10. 30 u. sehr oft, emph.

i<bb 2, 40.' 4, 9a. 18. 25. Esr 5, 7, S.

]inb5 (Bär lir.bl) Da 2, 38 u. 7, 19 Kt.,

rnb? Qr. (Bär^
V^)>.'^)'

Ktzsch. § 55, 5,

c, 1. das Ganze, alle, jeder. — Zusges.

^•^ bnp-b2, nn "^-'3 s. bnp.

^PD Schaf pf 3 sg. S. nbbD© Esr 5,

11, '3 pl. ^bbpiÖ Esr 6, 14 u." 4, 12 Qr.

(Kt. nbbDlTN teruht auf falscher Wort-

trennung), inf rbbDTöb 5, 3. 9*, voll-

enden.

Hischtaf. impf 3 pl. m. y'^h'^XW'] Esr 4,

13. 16*. vollendet werden, vgl. Ktzsch. § 35.

j? Da 7, 23, IDI 2, 24f. 4, 11. 6, 7. Esr

6, 2. Ktzsch. § 67, 3. also, folgender-

maßen (bei Verbis des Sagens, Verkün-

digens).

J^^D3 Esr 4, 8. 5, 4. 9. 11. folgender-

maßen, 6, 13 demgemäß'^\ Nach einigen

Apokope st. TÖZIT „wie wir sagen wer-

den^'' (?), P. Haupt V. babylon. amü „reden''''

(keilinschriftl. Sintflutbericht 1881 S. 29).

Nöld., GGA. 1884, Nr. 26 Zusammen-
setzung von "{3 u. ii'D. Ktzsch. § 41a.

67, 6.
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^J^ inf. ü:Dr Da 3, 2t. Ktzseli. i; 2S.

versammeln, b (Leute).

7//V//^>rt. rrrrhr Da 3, 3. 27*. Ktzscb.

i^ 32, 2, d. .s'/6'Ä versammeln.

r:3°/: ^/. >s'. nm:2 Esr 5, 6, rnnnrs 4,

9.' 17 etc. (Graalj/ Ktzsch. i? 56, a,")', 2.

Genossen.

^"wS' ^. «• y<^''^- f'niph. i5^'nC2 Kt. (Qr.

nK"lCS) Esr 5, 12 t ChaldüVr.'

pOS^Esr 7, 15f. 22, F. ?D2 Da 2, 32 (Bär

rD2) eniph. XEp3 Da 2V 35. 45 u. ü.

(9mal). Ktzsch. § 54, 3, a, a. Silber, Geld.

1?? «t//;. Da 2, 23. 3, 15 u. ö. (13mal).

Ktzsch. i^ 67, 4. jetzt, nun. — Zusges.

1^3-iy bis jetzt, Esr 5, 16.

ln:^kl adv. Esr 4, iof. 7, 12. Ktzsch. § 67, 4.

r^Mw', _;e^^^, (= hebr. ViVl), stets Pr3?r^,

verkürzt nj'D^ Esr 4, 17.'

lnS5 -P^*'^ "^ä^s:? Da 3, 21 1. Ktzsch.

§ 29, 3 A. d. (febunden iverden.

Fa. pt. p. nEDia°, pl. VriEDTC Da 3, 23 f.

(gebundene, inf. nriSS fesseln, 3, 20.

Ktzsch. § 31, 2, d, e7

"

o

&i*n5 Hithpe. nnsrK Da 7, 1 5 1- Ktzsch.

§ 47, g, 2, a. duchbohrt sein (v. Schmerz),

betrübt, erschreckt werden.

^5bn'^r f pl. s. linribn-ni Da 3, 21t.
Ktzsch. § 62. Mantel'^ '

'

pn3 s. i{-i3.
T : T :

Ti"l5° emph. STi-^S Da 3, 4 t xripu^ (?)

der Herold. Ktzsch. § 64. 4.

T'")3 i?«^Ä. ;?/". 5 pl ^,T-^Dn Da 5, 29t.

Ktzsch. § 33, 2 a. verkündigen, ausrufen.

i<D'^3-Da 5, 20, S. n^OnS 7, 9b, ^Z.

I^D-IS 7, 9 a. Ktzsch. §
62^.

' I^^ro/i.

""TiTI m. n. gent. Da 2, 10 b, emph. n;^T2?2

kt., nx-niö^ Qr. 5, 30, pl. l'^ic^irs 3^
'^'.

5, 11, Vmph. X^'liüS Kt, ^^{^Äi Qr. 2,

5. 10a. 4, 4. "5, 7. Ktzschr§' 61, 6.

Chaldäer (Magier).

131^5 Da 6, 26. 7, 1 , ^2^2 Esr 4, 8,

impf.' 1 pl. n?np: (Mich. DPp:) 5, 10,

pt. f XnnS (Bär nnn|) Da 5, 5b. pl.

/". pn2 ebenda. Peil n'ins Esr 5. 7. 6, 2.

Ktzsch.' § 25, a, a u. e. g 26, 2, h. § 58.

b, 2, d, f. § 29, 3 A. a. schreiben.

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

irS Esr 7, 22 (Bär nr2) Ktzsch. § 57

(S." 103 A. 1), CS. zrz 6, 18 (Bär 2n2),

emph. K3r2 Da 5, 8.16f. (8mal) nnnp
5, 7. 25. ^ Schrift.

bnS C6-. Da 5, 5, ^>/. emph. K'^brS Esr 5,

8*. Ktzsch. i<54, 3, a, 1, £u. a', c,i. jr«;/^/

J, ^oraep. zu, nach — hin, an, Da 2, 17.

35. 3, 2. 24 u. a., in — hinein, 3, 20.

6, 17 etc., gegen — hin (v. der Zeit) 4,

26. 31, als dat. 2, 4 u. a., aw, fürjmdn.,

Esr 7, 12, ^/ff^. 6w/»;?. 6, 10. 7, 19. 23,

in Fetreff, 7, 14. w^f// = xocra c. 0^?^.:

7z«cA der Zahl, 6, 17. Aramaismus b vor

dem Objekt: Da 2, 24. 3, 18 u. a., i 12.

14 u. a! .S'. -»b 2, 30. 4, 33 etc., tjb 2, 23.

3, 18. 4, 6.' 22, nb 2, 24f. 46 etc.,

nb 7, 6a, in P. nb "Mich. (Bär nb) 7,

40"., «:b Esr 4, 14', "jlDb Da 3, 4,'Dbb
Esr 5, '3. 9. 7, 24, -{inb Da 2, 35. 3;

14 etc., Ihb 7, 21, ohb Esr 5, 3. 4.

9 f. 6, 9, D-^nb Jer 10, 11. Ktzsch. § 68.

Zusges. nrb, 'r\)22 s. n72, vgl. auch "'"n

Nr. 4, g.

^<b Da 2, 5. 9 f. 3, 6 u. sehr oft; nicht,

nb 4, 32 t in ri'^Trn nbs ^ü/e 3^ic///-
T • • -: T ;

geachtete, zur Konstr. vgl. Bevan, the

book of Daniel 96; xb vor inf. m. b

gerundivisch: 6, 9. 16 es ist nicht abzu-

ändern, darf nicht geändert werden. Ktzsch.

§ 67, 1. Sbn nomie.^ 3, 24. 4, 27. 6, 13.

Ktzsch. § 67^ 2.

nb; 7n. CS. nnb Da 4, 13. 7, 4, ^. "^inb 7,

28, ^nnb 2,^30. 5, 22, nnnb 4, 13.' 5,

20f.* ktzsch. i> 55, 5, b. § 56,i,c. Herz.

Tr^nb° m. s. m2;>nb Da 7, 9, pl. liniiüinb

3, 2l*. Ktzsch. §^57, e. Gewand.

t±' impf TZJab'i Da 5, 7, 2 m. ifsbri

j

V. 16* anziehen (Kleidung).

I

Haf pf 3 pl. nirabn Da 5, 29t. Ktzsch.

j

§ 33, 2, a. jmdm. ein Gewand anlegen^

m. b der Person u. acc. der Sache.

nb s. xb.

•jnb conj. außer. Da 2, 11. 3, 28. 6, 6.

I

8. 13; sondern. 2, 30; jedoch, Esr 5, 12;
I ^/<9,<?Ä«ZÄ, ^/«Ä^r, Da 2. 6. 9. 4. 24*. Ktzsch.

i § 69, 4, 5.

50
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^y^° w. f/enf. m.; pl. emph. S'^lb Kt., Qu.

''X^lb Esr G, 16. 18. 7, 13. 24^*. Ktzsch.

§ 61, 6 A. Leviten.

ty^° praep. hei; S. I^t^^b Esr 4, 12t;
!Trilb'1''3 t'ow dir her. Ktzsch. ß 68, bes.

S/i28 Ä. 1. Fleischer bei Levy II, 534.

Drib (Hahn DHb) w. Da 5, If. Ktzsch.

§ ^4, 3, a, y. Malil.

nDnV /-. Ä Tfnsnb Da 5, 23, nn:nb 5,

2f.* Ktzsch. § 57, c. Kehstveih.

b^b° ^. Da 5, 30, emph. Nib-ib 2, 19. 5,

30. 7, 2. 7. 13* Ktzsch. § 61^, 6 A. Nacht.

n?b s. ^s.

I^b w. Da 3, 29, pZ. emph. X'>:TÖb 3, 4.

7.*31. 5, 19. 6, 26. 7, 14*. KtzscL § 57, f.

Zange, Sprache.

12

xa s. na.
T T

IXX] hundert,V>B. 6, 2. Esr7, 22*; l-iri^^

zweihundert, Esr 6, 17 t; '^^'P 3?^"^^ '^i'^^-

hundert, 6, 17 t.

•]^^T!J<^° Wage, emph. i^^DTSia (Bär ^5^DTi<12)

Da 5, 27 t ^^<5 Wagschaien. Ktzsch. § 60,

3, c. 51, 1 A. Nöld.,mand. Gramm. 148.

yi2X')2 CS. Da 4, 14. Esr 6, 9. Ktzsch.

§ 60, 3, b. Wort, Befehl

•J^^^ Gefäß, pl. emph. ^^':)^12 Da 5, 23.

Esr 5, 14f. 7, 19*, pl ^cs. h^12 Da 5,

2f. Esr 6, 5*. Ktzsch. § 55, 1 A^

nbj!a Esr 6, 2t Bolle. Ktzsch. § 60, 3, b.

^* ' o

iJ/G Pa. impf. 15 ^"^ Esr 6, 12t nieder-

toerfen. Ktzsch. § 40, 3.

n57^J° emph. i^näl'a Esr 7, 17t Altar.

HTO /: ö«5e, Tribut, Esr 4, 20, rn:ü 4,

13. 7, 24, CS. r\Ti2 6, 8*. Ktzsch.'§ 55,

5, b, 2. Fremdwort aus dem Assyr.

ni-iri° ^. t|nitl Da 4, 22. 29, Jl"]™ 5,

21.* Wohnung. Ktzsch. § 60, 3, d.

^T'l n. pr. Medien, Da. 5, 28. 6, 16. Esr 6,

2]n. gent. ni^l^ Qr. Da 6, 1, S^iriKt.*

f/(??^ Meder. Ktzsch. § 61, 6.

HD^l^" CS. nD''l)2 Da 2, 48 etc., emph.

xnr'l'O Esr 5, 8: 6, 2., pZ. ^^p-Ci 4, 15t,
em'ph! 'xnr"ltl Da 3, 2 f. Ktzsch. § 60,

3, d. Provinz, Amtsbezirk, Gebiet.

179° ^^^ V^Vr'^ Da 2, 11t = T"JP
Wohnung, w. s.

n'TJ s. nn73.

t (^ 1) |?ro?i. interrog. icas? Da 4, 32t.— 2) pron. indef. id quod, quodcuntiue,

2, 22. Esr 6, 9; vollständig -""I nr Da
2, 28. Esr 7, 18; ^"I «-ab 6, 8 in Be-

ziehung auf das, was; vgl. Ryssel 78.

Ktzsch. § 22. — Zusges. n)2-b^ Da 2,

15 weshalb? (interrogat.) ; rTJSS 3, 33
toie sehr! (interjektioneil); als conj. r.'öb

damit nicht, c. impf. Esr 4, 22; vollst,

n^b ^r\ c. inf 7, 23. Ktzsch. § 69, 10.

M^i als St. abs. Esr 7, 26 t Tod.

jir^ Da 4, 9. 18. Ktzsch. § 60, 3, c. Nah-
rung. »

5^nP , TTiiy" Qal 3 sg. f r\m Da 2,

34 f. (Bär nnri), pt. xn^ 5, 19 (Bär

i^HÜ s. u.)*. Ktzsch. § 47, g, l,a. stoßen,

mit b an etw. anstoßen, anschlagen.

Pa. impf Kra-i Da 4, 32 t. Ktzsch. § 47, g,

3, b; mit 3 auf etw. schlagen: jmdm. auf
die Hand schlagen, dieselbe schlagend ab-

ivehren.

Hithpe. impf. &5npri7 Esr 6, 11t. Ktzsch.

§ 47, g, 2, b; mit b^ an etw. angeheftet

werden, (an den Holzpfahl)ye^/aÄ/^ werden.

^^^"0 (vgl. oben Qal) Da 5, 19 t. Ktzsch.

§ 47, g, 5, e, s. ir^n Haf

nRb™° f. pl s. rnrgbn^ Esr 6, 18t
Äbtheilung. Ktzsch. § 60, 3, b.

Ü^pP Da 4, 25, rrci^ 7, 13. 22, 3 sg.

f iym 4, 19. 21 (Bär 72 n^I2tl in 4.

21), 3' pl it:^ 6, 25, impf ^X:iT_ 4, 8.

17. Ktzsch. § 47, g, 1, a, b. treffen, ein-

treffen, herbeikommen 7, 22, mit b bis

tvohin reichen 4, 8. 17. 19, wohin ge-

langen 6, 25, mit "1^ bis zu jmdm. ge-

langen 7, 13; m. b^ jmdn. betreffen,jmdm.

lüiderfahren 4, 21. 25*.

b]Stl2J"7J n.pr. m. Da 2, 17, s. hebr. Wörterb.

^'^^12 n.pr. m. Da 2, 49. 3, 12ff. 16 etc.,

hebr. 1, 7 einer der Genossen Daniels =
bstJ'^'52.

^S^*Q 3 sg. f. P^b-a Da 2, 35t (B^r

PXb'a) c. acc. etiv. erfüllen. Ktzsch. § 47,

£C. 1. a.
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Hithpe. ''b'ann Da 3, 19 t erfüllt iverden,

c. acc. von etiv. Ktzsch § 47, g, 2, a.

T|^5b7J" S. rnDi5b)3 Da 3, 28. 6, 23* Gottes-

böte, Engel. Ktzsch. § r)0, 3, b.

nb73
f.

Da 2, 9 f., emph. ^rbl2 2, 8. 15

u. ö. (i2mal), nn!5'a 2, 5tr^«- rib)a 2,

10 etc. (3mal), pl 'y^'^'C 7, 1. 25*, es.

"^ü 5, 10 1, emph. X^!?^ 7, 11. 16.

Ktzsch. § 55, 5, b, 2. 1) Wort, Rede,

4, 28. 30 u. ö., V. schriftlichem Orakel

5, 15. 26, V. königl. Befehl 6, 13. —
2) Ding, Sache Da 7, 16, Angelegenheit

5, 10.

Tbri Salz, Esr 4, 14. 6, 9. 7, 22*.

JixO «?er&. c?d«07n. i p/. ^VrhXi Esr 4,

14t. Ktzsch. §-25, g. Salz essen, das Salz

des Palastes {Königs) essen = im Solde

und Dienste des Königs stehen.

Tjt573 fn. Da 2, 10, als es. 7, 1 u. ö., emph.

NSb'Q 2, 5. 7 f. u. 0., als Vokativ: 2, 4.

29 u^ ö., r\^b-Q Da 2, 11t, # T^^^ 2,

21. 47 etc. ,"D-'Dbt3 Esr 4, 13t. Ryssel

58 [fehlt bei Ktzsch. § 51, 2], emph.

i^^Dbü Da 2, 37. 44. Esr 7, 12*. Ktzsch.

§ 54, 3, 0. König.

^blT S. ^:^bl2 Da 4, 24 t ^^t^-

n3b^°
f.

emph. XlnSbia Da 5, 10 1 Königin.

^^b'D
f.
Da 2, 39. 41 u. ö., es. tl^Db^ 3,

33 u. 0., emph. xn^Dbü 2, 37 u.' o.,

nn^Db)2 2, 44. 7, 24*, iS'." ^n^Dbü 4, 15
etc., "ijn^Db^ 4, 23 etc., nn^Dblb 3, 33.

5, 20 etc., pl. CS. n^Dbtt 7,"27>", emph.
xniDbia 2, 44. 7,

23'*: 'Ktzsch. § 61, 4, a.

Königreich: v. königl. Würde 7, 14.

^P'!3 Pö. bbl? Da 6, 22 rd£/e;i (twj^^

^'m^^/i". -D5?), ;)^. bbü-a 7, 8 (Bär bbüia),
1

bb^t V. 20, /: iibb^'ri V. 11 (Bär xbbrti),

impf. bb)2^ V. 25*, c. acc. etw. reden.

Ktzsch. § 31, 2, a, b, e. i

yn praep. von, S. •'3^ Da 3, 29 u. o., ^2Ü
\

2, 39 etc., ns^ 5,"20 etc., n2)2 2, 42'.
|

7, 24 (Bär rnsia), lina^ 6, 3, 'p3ia Qr.

2, 33. 41 f. (Kt. lin?^). Ktzsch." § 53,;

2, a. § 68. — 1) ytl locale: von . . . her, ^

Da 4, 10. 20 (herabsteigen); 5, 13b etc.

(bringen), 7,17 (aufstehen), 4, 28 (ertönen)
;

|

aus . . . heraus, 6, 24 (ziehen); übtr.
'

vonjmdm., von etw. retten,'^, 15. 6, 21 etc..

bitten 6, 8. 13. — Breviloquenz : Xt?:iC"])a
;

4, 13 so daß er kein Mensch mehr ist, —
2) "112 temporale: von, seit, Esr 4, 15. 19;

-171 .".
. -}1C von .. . bis, Da 2, 20. Esr 5, 16.

— 3) -jTa partitivum: Da 2, 25. 5, 13

u. 0. — 4) 'yß comparativum: Da 2, 30.

7, 7. 19. — 5) "112 causativum: Da 7,

11. Esr 5, 17. 6, 14; übtr. sich furchten

vor, Da 5, 19. — Zusges. nib"1l2 s. n^b,

12112 s. IS, ninn-iTQ s. ninn, nip"iib

s. mp, ™n-ii2''
s.
'ni2P, n"^2iri^ s.

i-i^^' Qi]?"1P s. Dip, n'aip"ii2 s. ni2ip..

Als conj. "^I'lip s. •'I.

"|72 (Bär 68 112). 1) pron. interrog. wer?

quis/ Da 3, 15. Esr 5, 3. 9. — 2) pron.

indef, vollst. '1"112 (Bär '^1"112) jeder,

der, quicunque, Da 3, 6. 11; dat. "'1-112'5

(Bär '^1"1l2b) jedem, ivelchem, 4, 14. 22.

29. 5, 21.' ktzsch. § 22.

^^JP , njip Da 5, 26, pt.p. «312 5, 25 f.

Ktzsch. § 47, g, 1, a. f. (5, 25 f. eig. die

Mine, vgl. Clermont Ganneau, Journ. As.

VIII, 36 ff. Nöld., Zeitschr. f. Assyr. I,

41 4 ff. G. Hoffm., ebenda II, 45. Lag.,

Mitteil. IV, 364) zählen.

Fa. -^312 Da 2, 24 (Bär i?«), v. 49 -^312,

2 m. n^3l2 3, 12, i?np. 13^, Esr 7, 25.

Ktzsch. § 47, g, 3, a, c. einsetzen, mit "by

über etw., zu etw. bestimmen, mit etw.

beauftragen.

rrm s. nii2.

^5?"72 Da 5,^12, emph. i(5>i:i2 2, 21, S.

^i-^yq 4, 31. 33*. Ktzsch. %hÖ, 3, b. Ein-

sicht, Verstand.

nriD73 Da 2, 46, S. linnnD12 Esr 7, 17*.

Ktzsch. § 54, 3, b, 2. Mehlopfer.

X^IT CS. VDI2 (Bär 1-'212) Esr 6, 17t.
'^ahl. Ktzscii. § 61, 3,

'-i.

-in?^° pl. S ^1i^nrl2 Da 4, 34 1 Thaf.

y^yiT S -^nSs^ip DaV, 32t. Ktzsch. § 56,

c, [3. Bauch, Eingeweide.

b^Ii° pl. CS. "ib^^ia (Bär -^b^-Q) Da 6, 15t.
Ktzsch. § 60, 3, b. l/'nterga?ig {der Sonne).

i^yn Da 2, 47. 5, 23, S. ^S112 Kt., Qr.

1-1^ 4, 16.21* iJem

1^^ Esr 4, 19 t Empörung.

"n'Xy adj. m.,
f. srr\11 Esr 4, 15, emph.

^VTsTtl (Bär xniir.'Norzi Xn"I-ll2), vgl.

Ryssef 56. KtzschV§ 9 A. 4, c.' '§^59, d.

4, 12*. widerspenstig, rebellisch.

56*
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12'l'^ ausrüsten, l'ell 3 pl ni:"'")"C Da

7, 4t; Ktzsch. § 29, ;J, d.

Ti'&C n. pv. Esr G, 18, s. d. hebr. Wörterb.

r:*i^ Esr 6, 9. 7, 22* Ö/.

rsTrb" s. "^nsTr^ Du 4, 2. 7. 10, ^rnsirjp

2, 281'., nnisiz^b 7, 1* Layer.

;?Tr^° ^. rT:3irt) Esr 7, 15t. Ktzsch.

>; GO, 3, d. WohriiuKj.

sr"pimr^ Da 3, 5. 7. 15, xn^p'-nöi? 3,

10"^ Rohrpfeife, Schalmei Ktzsch. § GÖ, 3, c.

'nra°emph. ^y\Wri Da 5, lOf. Ktzsch.

§ 60, 3, b. Gelage.

llil?° pl
f- i:n^ Da 2, 6. 48, Ä ^^rZT}-!!

5, 17* Geschenk. Ktzsch. § 60, 3, bV
'

D

SDj ir/%;«. -'ärnn Esr 5, If. Ktzsch.

§ 32. 2. § 47, g, 4, a. weissagen.

nX^QD^, <?s. nX^n: Weissagung Yi^xQ, 14t.

^5?"?^-^? ^-
Z'^'-

^- NebuJcadnezar, Da 2,

28. '3, 1. 14. 4, 1. 5, 2 u. a., ISSHDi:

4, 34 etc., s. hebr. Wörterb.

nnpj Da 2, 6, ^/. S. ^yn-^arnD (Hahn
^n^iaTn:) 5, 17*. Ktzsch. '§ d 4,'

.3. G^e-

schenk.

i^^nr, nxjiD Esr 5, 1, 6, 14 (Kt. nfij-^n:,

Qr.'x^n?)^ j?/. emph. ii^i^'^n: 5, If. (Mich.

X^i^-inD)* Ktzsch. § 57, b, a, 1. Prophet.

^'^'^yfy ^^'^l?? ^'^ ^' ^t- Ktzsch. § o2.

64, 3. Leuchter.

"I3D praepos. gegen . . . hin, in der Rich-

tung nach, Ktzsch. § 68. Da 6, llt-

^53 Pt' "J?^; Da 7, 10 t fließend.

T^'JT emph. XTO Da 6, 20 i/cAj5; '33 Je^*

Tagesanbruch.

nn] i?i?^Ä/?«. ^a^Snn Esr 7, 15, pif.

y^'im V. 13, J9Z. ]'^n'i:n'a v. 16, inf. es.

niniDnn v. 16*. Ktzsch. § 32, 2, a, c, d.

sich freiicillig zeigen, freiwillig gehen.

T]:ai3 pl "J-^Da-: Esr 6, 4 t. Ktzsch. § 60, 4.

Schichten (v. Stein, Holz).

"1^3 ^ ^9- f' r^"5 Da 6, 19 t. Ktzsch.

§ 46, 3, a. fliehen.

riDH? (Bilr n:i:) Da 7, lof <^«> »S^r//^iV/^.

Ktzsch. i; 54, 3, a, 1,
Jj

liest np"; emph.

in der Scheide oder »S*. T^l'll in ihrer

Scheide vom st. ahs. "jlZ.

lir;;° emph. Xyn: Da 2, 22 Qr. (Xyro
Kt.)t Ktzsch. § 57, b, a u. d. X/cä^.

n"n:" s. i'^n:.

^"I^n2 Da 5, 11. 14*. Ktzsch. i; Gl, 4a.

Erleuchtung.

in? Da 7, 10t, emph. iiin: Esr 4, 16t.

nnns v. lO u. ö. (lOmal) Strom, Fluß.

nij i}}i2)f. 3 sg.
f. 13P\ Da 4, Ut fliehen.

^b^: Esr 6, llt, ''?:? Da 2, 5. 3, 29 '•

Misthaufen. Ktzsch. ^ 61, 4a u. 5.

1^3 Da 3, 27. 1, 9 f., emph. J51^: 3, G u. ö.

(14mal). Ktzsch. § 55, 2, b. ^euer.

pTD , i?/5.
pr: Da 6, 3t. Ktzsch. § 58, b,

2, a. Schade7i leiden.

Ha
f. impf. 3 sg. f. pT:r»ri Esr 4, 13, inf.

CS. npnn v. 22-, pt. f.
c^.nprin'^ v. 15 '\

Ktzsch. § 33, 2, b, d, e. Schaden bringen.

TT": Da 2, 32 etc., emph. ^tn: 2, 45. 5,

4'*23 etc. Erz.

nn]
,
pt nn: Da 4, 10. 20. Ktzsch.

§ 58, b, 2, a. herabsteigend. — Ha
f. impf.

2 sg. m. nnp Esr 6, 5, 1 sg. m^ 5, 15,

pt. pl. rnnn'Q 6, l*. Ktzsch. "§^
42, b.

1) hinahbringen. 2) niederlegen (zur Ver-

wahrung).
o

^ÜJ ^ sy. nrj; Da 4, 3it, pt. p. f
CS. nbit33 7, 4 t hochheben.

nüD i sg. nnu: Da 7, 28 t. Ktzsch.

§ 25d. aufbewahren.

ynin^D Esr 6, 10, "j-^nh-^: Da 2, 46*.

Ktz«ch § 59, 2. Wohlgerüche.

C5?°
i?^. rp:^? Esr 7, 26, £?s. "»pp: 6, .^.

Ktzsch. § 54, 3, a, 1, ß. Schätze, Vermögen.

1^; Da 7, 6 t P«;y/4 Fanther.

np5 -^iV7i/?e. m^/". nODn'; Esr 6, llt-

Ktzsch. § 40, 2. herausgerissen werden.

t]C:° ^Z. Ä liniap: Esr 7, 17 t. Ktzsch.

§ 54, 3, a, 1, 3. Trankopfer.

• IwJ verb. denom. Pa. inf. HIG! Da 2,

46 t Trankopfer bringen.
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ppJ Ilaf. pl- "^ppn» '*"/"•
^P.9?" ^•

•^"^T^ Hif.

HÖf. -^i^^y^ s. pbo llof.

"?SI] Da 2, 4G. 4, 28 (bei Athnuch), ;?/.

^bb: 3. 28. 7, 20 Kt.,
f.

.vy. nbb: 7, 20

Qi\ Ktzsch. § 25, a, n. u. e 'i< 23, 2, mj;/-

bß"^ 3, G. lOf., -bs-" (Bär bs-^) Esr 7, 20,

2iü. "J^bsn Da 3, 5. 15, ptpl. pbs: V. 7.

Ktzsch. § 42, a. § 58, b, 2, e. falh-n.

I^'S] Da 2, 14, s f.
nps: 2, 13, ;>/. ^pB:

5, 5 Kt
, f.

s(j. npS2 Qr., ^wj^. 2 7>Z. 'p^E

(Bär ^pE) 3, 26, V?^. pSD 7, 10, ;>/. 1-^pSD

3, 26. Ktzsch. § 23, 2.'§ 25, a, a. b u'

e. § 42, a. § 58, b, 2, b u. e. auscfplien^

lierausgehen.

Haf. pf. 3 sg. m. pE:n Da 5, 2. Esr 5, 14.

6, 5, 3 pl. m. ^pBDn Da 5, 3*. Ktzsch.

§ 33, 2, a. § 42. herheibringen.

N)^2D°
f.

emph. ÄCnpSD Esr 6, 4. 8*. Aus-

gabe, Aufwand. Ktzsch. § 56, a, a, 2, a.

^Z:2D° /•. emph. SnSSD Da 2, 41t -ß«^^^^,

Festigkeit Ktzsch.' § 54, 3, b, 2.

/ ll|j Hithpa. pt. n2i:nt) Da 6, 4 t.

Ktzsch. § 32, 2, d. übertreffen.

^Ül] Ä?/". i;«/^/: nbsin Da 3, 29, S.

nn'ibisri 6, 15, pt. bsria v. 28* r^'?'/'^^.

i^pD «^y. ?n. Da 7, 9t ^'^*w.

*IZ3|?5 pt-pl- f I^Öp; Da 5, 6 t aneinander

schlagen, anschlagen.

^n'235 Da 2, 35, i?w/;. ^^itJ Esr 5, 15*.

Ktzsch. § 47, g, 1, a, c. wegtragen.

mthpa.pt.
f.
T^myrc^ Esr 4, 19*t. Ktzsch.

§ 47," g, 4, c. sich erheben.

715?°, S. rn-^tÖS Da 6, 25 t s. Ktzsch.

§ 6^3 Weiber.

^2512?:^ Ä Tfnr)TIJ3 Da 5, 23 t. Ktzsch.

§ 56, a, a, 2. Hauch, Lebenshauch.

niZJD Da 7, 4, ;;/. -j-i-lttj? 4, 30* Adler.

"i'jriir; emph. «Dirn^: Esr 4, 18. 23. 5, 5*.

Ktzsch. § 64, 3. Brief; vgl. hebr. Wörterb.

"np'';>Z. emph. K^rn: Esr 7, 24t Tempel-

slclaven, s. d. hebr. Wörterb. u. D"'2riD.

"jH!] zm/^/". inr Da 2, 16, Ä'. nsDp-« 4,

14," P. nsDn"^ 4, 22. 29 (Bär nsrn:«).

2 m. ir\2r\ Esr 7, 20b, 5 ;^/. yZT^V^^ 4,

13, /7i/: "jrD^ 7, 20a*. Ktsch. § 42a u. c.

geben.
o

Ktzsch. § 42, b. abrupfen, abstreifen (Laub)

Xj^C (Bär KD3T23) Da 3, 5 t vgl. nD!lÜ.

Ktzsch. § (54, 4 aotixJB'JxYj , Saiteninstru-

ment mit vier Saiten.

^Qp ^rö^^w. Pö. p^. pl. l'^bn'iD^ Esr 6,

3 t. Ktzsch. § 36. aufgerichtet.

^30 i7npf. laD-» Da 7, 25t. Ktzsch.

§ 26, 2, a. denken, meinen.

13p Da 2, 46, impf -lao:' 3, 6. 10 f.,

3 pl. i^^iao'^ 3, 28, 2 wi. i^-ison 3, 5.

15, i 1303 3, 18, 'pt.pl. Vi^O 3, 7.

12. 14*. ktzsch. § 26, 2, a, e, g,'h. § 58,

b, 2, e. anbeten, sich niederwerfen.

l'*P° 1^1- l'^^^Ot, emph. i^'^rap Da 3, 2 f. 27.

6,' 8*. Ktzsch. § 56, a, o.',\. Satrap, Vor-

steher, Daniel ]'':5D"2n Obervorsteher b^

bnn '^ti."^3n-b3 2/48.
"

n^P . "^^O^ I^a 6, 23 t. Ktzsch. § 15, d.

§ 25, a, a. verschließen.

n;?1S"J^0 (Bär n";:E^^D) Da 3, 15,

n^:siaio v. 5*, vgl. x^:s^o, x'^^e'^o. Ktzsch.

§ 64, 4. aa}jL''^a)Viot. Sackpfeife.

!I]1D 5 s^. /: nED Da 4, 30t zu Ende

gehen, sich erfüllen (v. einem Orakel).

Haf impf 3 sg. f^CP, Da 2, 44 t. Ktzsch.

§ 45, 3 A. 4, b. zu Ende bringen, zer-

stören.

"1D Da 4, 8. 19, emph. NSio 6, 27. 7,

26. 28* Ende.

Ti'^Zi^'^ü Qr., n^'DB-'C Kt. Da 3, 10 t, vgl.

p5p 5 6-^./:npbp Da 7, 8, npbp V. 20,

3 pl. ^p!5o 2, 29. Esr 4, 12, pt. pl. f
ipbo Da '7; 3*. Ktzsch. § 25, b, A. e. § 58,

b, 2, f. emporsteigen.

Haf pf 3 pl. -^ppn Da 3, 22, inf. npp:n
6, 24a*. Ktzsch. § 33, 2, d. hinaufbringen.
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Hof. pr^_r: Da 6, 24bt. Ktzsch. § 44, b.

hinaufgebracht iverden.

^^P » |"''7?;DÜ Esr 5, 2 t. Ktzsch. § Zi), 3.

imterstiUzen, hesiärJcen, jmdn. b.

15C als CS. Esr 4, 15, jt?Z. pIED Da 7, 10,

eiiiph. X;-)Sp Ktzsch. § 54, Si b, 1. jBwcä.

1SC als C5. Esr 7, 12. 21, emph. XHEC
4, 8 etc. Schreiber, Schriftgelehrter.

bB"ic°, pi. s lin-^ba-iD Da 3, 21. 27*.

Ktzsch. § 62. 64, sV Unterkleider.

^"1^°^/. i^DiD Da 6, 3, emph. X'^DID

6, 4 f. 7, CS. "^DJÜ 6, 8*. Ktzsch. § 58, b, 1.

Minister.

lijö verbergen. Qal
])f. S. «^"iriC Esr

5, 12 zerstören. Ktzsch. § 37, 4, a.

^a. pt. f pl. emph. xnnnp^p Da 2, 22
die verborgenen Dinge. Ktzsch. § 31, 2, e.

I-1> Da 3, 1 etc., 2 sg. m. Vn'lt 4,

32t, 'i sg. mn:? 3, 15. 6, 23,' 3 pl.

^nny Jer 10, li etc., impf. 2pl. m. l^"in:?P
(Bär' plSrn) Esr 6, 8. 7, 18, t«/"- "^^3?^

4, 22. 7; 18, pt. -ins? Da 4. 32 etc., 7^
5<nn5J 7, 21 t,i?/. V^^li' Esr 4, 15t. Ktzsch.

§ 38, 1, a, b, d, e. § 58; b, 2, b, d, e. 1) ma-
chen, verfertigen, Da 3, 1 u. a. — 2) voll-

bringen, zustande bringen, 3, 32. 6, 28,
thun, 6, 11 u. a. — 3) veranstalten, 5, 1.

Rithpe. impf. "115^^1'^ Da 3, 29 etc. (nns^n^
Esr 6, 12. 7, 21 Bär), pt. nn^^nü Esr 7,

26, -in5^ni3 4, 19, /".fi^in^?™ 5, 8, 2pl.
m. 'J^^:ninn Da 2, 5 (dVi. Hithpa., Bär
HiVÄ^^: 1^nn5>lnn, vgl. S.' 63). Ktzsch.

§ 38, 2, b, c. gemacht iverden-, Da 2, 5.

3, 29 ^'''Xi'^n zu Stücken gemacht, in Stücke
zerrissen werden.

*n2? nur CS. Da 6, 29 (vgl. auch i^D 'y).

c?^j? Euphrat, Esr 4, 10 f. 20 etc. (8mal).

Zusges. 'rnnra 4, 16. 5, 6. 6,6. 7, 21. 25^'

in den Ländern westlich vom Euphrat.

"? 1) praep. bis, a) zeitlich: Da 6, 8. 13.

7, 12. 18 u. ö. ; n?^ ... 1p s. 113. —
l^D"!^*! bis jetzt, Esr 5, 16; l'^inj? H?
zuletzt, Da 4, 5. b) räumlich: bis zujmdn.

. . . Am, Da 7, 13; nS""ir 7, 28 bis hier-

her, haec hactenus. c) quantitativ: Esr

7, 22 bis zu 100 Talenten Silber, vgl.

Ktzsch. § 68 S. 128. — 2) conj. a) c. impf.

in die Zukunft weisend (bis etwas ge-

schehen sein wird): Esr 4, 21 bis von mir

ein Dekret gegeben sein wird, 5,5; vollst.

*i'n"^$ in die Vergangenheit weisend (bis

etw. geschehen war): Da 4, 30 bis sein

Haar wuchs-, ähnl. 5, 21. 6, 25. 7, 4 etc.;

als Finalpartikel: "^"^ D'].!'!-"^ s. nin"^

u. 1'^ Nr. 4, g.

n^^, , nir Da 3, 27. 4, 28, impf.^Tp^^

7, 14, f. X-H^/n (Bär n-irn) 6, 9. 13*.

Ktzsch. § 47, g, 1, a. b. iveggehen, v. einem

Gesetze: wirkungslos werden, in Wegfall

kommen; mit 3 3, 27 an jmdm. hinstreifen.

Haf pf 3 pl r^2?n Da 5, 20. 7, 12,

impf 3 pl i^'ns^nV 7, 26, ;^?:. rn2?™ 2,

21*. Ktzsch. § 47, g, 5, a. b. e. toegnehmen,

V. Personen: jmdn. absetzen.

^"Vi^, n. pr. Esr 5, 1. 6, 14* s. d. hebr.

Wörterb. u. i^in^ Nr. 1.

"m:? Da 7, 12. 25, emph. xn2? 2, 8f. 3,

5. 15, pl V-'^S? 4, 13 etc. (5mal), emph.

^j^'^TTSi^ 2, 21t if^^tzsch. § 61, 3, a, '^.^Zeit.

"ll^ Idv. noch, Da 4, 28 t.

^ly.^ S. !fn;i5; (Bär !fn;i5;) Da 4, 24 t.

Ktzsch. § 56, a, j3, 2. Verkehrtheit.

tf\^ als CS. Da 2, 38. 7, 6*. Ktzsch. § 55,

2, a. Vögel, Geflügel.

1^2? Da 2, 35 t. Ktzsch. § 55, 2, b, »Sj^rez^.

^^^
i?^- ]''T2?

Esr 6, 17 t Ziegen.

pl' S 1\^^:i^_ 2, 4. Esr 4, 11, '^ninnb Da ^!?T?° C5. npT^(Bär C5.;?/. n];T5?) Da 6, 18,

Ä nnpt^ ebenda* Siegelring.

KIT^ n.pr.m. Esr 7, 12. 21. 25, s. d. hebr.

Wörterb.

»^^11? n.pr. Da 2, 17 s. d. hebr. Wörterb.

ii-*'^;"?!? ^^1'- 4 (= ir^D nns').

5<tj5; Da 2, 14t Ii(ith. Ktzsch. § 57c.

r?° CS. 1^^, Esr 5, 5, pl y^l^y_ Da 7, 8.

2, 7 etc. (4mal) Knecht.

13D "in?^ 72. ;?r. w. Da 2, 49. 3, 12 etc.,

^^y: iny 3, 29t, vgl. d. hebr. Wörterb.

KTn?° CS. m^ni? Da 3, 12 etc. (4mal),

emph. «nn-iny Da 2, 49. Esr 5, 8*.

Ktzsch. § 57, b, a. Werk, Verwaltung.

^??. praep. jenseits, stets TTjryr'V jenseits
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20, CS. -»p-^r 7, 8, S. "»ry 4, 31*. Ktzsch.

§ 55, 3, a! Auge; bildl. v. Auge Gottes

= göttlicher Schulz, Esr 5, 5.

"1^3? ;«. Da 4, 10. 20 in der Verb, ©"''npi '5',

J9Z. "ji-T^:? 4, 14 (neben TiTT-^np)*, Ktzsch.

§ 55,'3,'b. Bote{?), Wächter {?), Name
einer Engelart.

b? j^rrtejo., Ä "^bs? Da 4, 31. 33 etc., TJ'^by

3, 12. 4, 22 u.'ö., ^nw 5, 9. 29 u. o.;

•'n'by Esr 6, 11, n-^by Da 4, 14. 5, 21'=,

xrb'i? (Bär i^rby) Esr 4, 12. 18. 5, 17*.

Ktzsch. § 53,' 2, A. G, lin-^b^ 5, 1. 3*,

Dh-'br' 7, 24t. Ktzsch. §
68."^

1) räum-
lich: auf etw. sich hefinclend, Da 2, 10.

28 f. u. 0.; vor jmdm. Esr 5, 17. 7, 18;

vor seinem Urteil, Da 6, 24; an etw. 5,

7. 16b. 29 (hängen). — Bei Verbis der

Bewegung: zu jmdm. hin, vor jmdn., Da
2, 24 etc. (treten), 4, 21 (gelangen), 6,

16 (herzulaufen), Esr 4, 11 (schicken);

an einen Ort, Da 4, 26 (gehen). 2) übtr.

auf etw. achten 6, 14, ähnl. Esr 7, 14;

feindlich: wider, gegen jmdn. Da 5, 23.

Esr 4, 19. 7, 23; Ggs. für, zu Gunsten,

6, 17. — über, Esr 4, 20 (herrschen);

jmdn. über etw. setzen. Da 2, 48; übtr.

in Betreff, de, Da 2, 18; m. Verbis über

jmdn.: 3, 19; (zornig werden); 5, 16a
(etw. hören), 6, 13 (reden), 7, 16 b (fra-

gen) u. ähnl. n^-b^ s. n^; nnni'bs? s.

rnni u. ''7 Nr. 4, g.

•^5? praep., mit l'Q (höher als), oberhalb,

oben über, Da 6, 3 t. Ktzsch. § 68.

^b?"(?), iby(?), /. pl. -jlbr Esr 6, 9t.
Ktzsch. § 56, a, ß, 2. Brandopfer.

(H'^? /"• 2. Da 6, 5 f.* Ursache, Vorwand.

"•^5° emph. K^b3? Qr., n^^bi:? Da 3, 26. 32T« * TT- TT-
u. ö. (10). Ktzsch. § 59 e. der Höchste.

'''^T'adj. m., n-^b^y^ f, S. nmy Da 6,

llt- Ktzsch. § 59 f. Obergemach.

y\^bT m. pl. T^Si'^b^ Da 7, 18. 22. 25.

27*, als pl. excell. der Höchste (v. Gott).

^P^ , bV Da 2, 16. 24. 4, 5. 4, 11, nbb>^

5, 10 (Qr. nb:?), p2f. j9/. -J-^bb:^ (Qr. 1^55?) 4,

4. 5, 8*. Ktzsch. § 46, 3, a. hineingehen.

Haf b5>Dn Da 2, 25. 6, 19*, imp. S. "^Db^^n

(Bär -^'pbi^ri) 2, 24t, ^nf nb2?n 5. 7^,

nbypri 4, 3t. Ktzsch. § 46, 3,'b. hijiein-

führen.

Hof b:>n Da 5, 13, wn (Bär ^b?n) 5,

15*. Ktzsch. § 46, 3, c. hiiieingeführt

luerden.

übV Da 3, 33 etc. (5), als es. 7, 18,

emph. X12by 2, 20. 4, 31 etc. (5), pl.

X^'ßbV 2, 4\ 44au. ö., emph. X^^b^ v.44b,

7, ia Ktzsch. § 58a. Ewigkeit
"

•^br w. */e«^., pl. X-'.'Gbr Esr 4.^ 9t.

Leute aus Elymais (vgl. hebr. Lex. Db'^J^).

^^b?»" p/. V3?by Da 7, 5t. Ktzsch. §' 54,

3, a, ß. Rippen.

d? Da 2, 44 etc., emph. XT£^ Esr 7, 13.

16. 25*, niG5? 5, 12 t, P^- «mph. «^1272^

(Bär K^'Q'QyyDa 3, 4. 7 u. ö Tö/^.

Üy praep. Da 2, 11 u. o., S. ''Er 3, 32,

i^m Esr 7, 13, niar Da 2, 22, ^imsy

Esr 5, 2. ie/, w^Y; v. der Zeit: während.

Da 7, 2 u. a.

p^rr;?Z. emph. f «np-'TSy Da 2, 22t
tiefe, unergründliche Dinge.

1X3? Da 7, 9 t. Ktzsch. § 54, 3, a, rt.. Wolle

HD?. , nis? (Bär npr) Da 5, 10 t, P^- '«•

i::J 2, 7 u. 0., p^. nD37 2, 5. 8. 15 u. 0.,

pl 1^^^^ 3, 24 t. Ktzsch. § 47, g, 1, a, e.

antworten, anheben zu reden.

^iT pl. r5? Da 4, 24 t. Ktzsch. § 57, a, ß.

arm, elend.

15?° i?^.
CS. '^:?? Da 7, 13t ^o/^^.

"|2?° ;?/. >S'. ^nis:r (Mich. 2) Da 4, 0. 11.

18*. Ktzsch.' § 56, a, a. Zweig.

12:5?° als C5. Esr 7, 26 t Geldbuße.

r^.5^. in n35!!3 s. '3.

^23?"°
>Sf. ri^B5? Da '4, 9. 11. 18*. Laich.

• t: •• : t '

H"*!!!? adj. m. Da 6, 21t betrübt, traurig.

Ij??
, ^^iji^nij (Bär n]:ynx) Da 7, 8+

Qr. nn;:ynX (Bär ni]::^ni5) Ktzsch. § 38,

2, a. herausgerissen werden.

^j5?° CS. np5? (falsche Punkt, für np:?

Ktzsch. § 59' c) Da 4, 12. 20. 23* Wur-
zel, Wurzelstrunk.

^T pl. S. tJ'i-iS? Da 4, 16t. Ktzsch. § 45,

3, d. § 58, •bV2, h. Feind.

D'n^ Pa, pt. n-)3;^ Da 2, 41. 43*.

Ktzsch. § 39, 3 mischen.

Hithpa. pt. nn^n^, pl. i'^nnrriig (Bär

")) Da 2, 43 t. 't^tzsch. § 39 j b. mischen.

1")?° pZ. emph. i5^--jr Da 5, 21t. Ktzsch.

§ 57, a, o(. Wildesel.
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nin?" CS. n^n:? Esr 4, Uf. Ktzsch. § :)4,

.*{, a, 2. Bläßt'. Beschädifjung.

niZJiJ'* als r.v. l,)a 4, 12, empli. X3T2? 4, 22 etc.

Ktzsch. ?5 r)4, 1, a, *. Kraut.

^b? Da 7, 7. 20. 24 mit fem.\zehn. Ktzsch

H'^ir? Da 7, 24 mit ?7msc. |§()5, 1 A. 2,

;;/. 'l"^-lO Da 6, 2 t zwanzig. Ktzsch.

§ 65, 3, sonst vgl. V1^°-

i ^^ üa (), 4f denken, trachten, mit

b e^^ü. 2-^ thun. Ktzsch. § 38, 1, a.

"f"r)?° pl YT^^.. Da 3, 15t bereit.

pTl? als CS. Da 7, 9. 13. 22* alt.

2

nns Esr 5, 14t, CS. nns 5, 3. 6. 6, 6 f.*,

^Z. emph. ä^ti^ns Da 3, 2 f. etc. Fremd-
wort. KtzscK§64, 1. Statthalter.

"ins m. Da 2, 41t. Ktzsch. § 59, d. Töpfer.

^^tisr s. u. irj-iüs.

IT'tDS" pZ. ^S*. ^in'itJ'^EE (f. n. ^in^ü^-jc

V. IZJ-iIpS z. punkt.) Da 3, 21 Kt.t, lin^TÖ'J^

Qr. (Bär CO) v. tüqS. Ktzsch. § 54, 3, a',' oil

§ 57, b, ot. Jxock.

^'PS s. u. 1I?^I25.

rOö'Da 7, 25t -ff«/^^.

3P£ teilen, pt. p. f. HS^^bs Da 2, 41t
geteilt.

Trj^'B'' pl. S. linnsbs Esr 6, 18t. Ktzsch.

§ 56, d. Ähtheilung.

nbs*\^JJ impf. 3 pl. l^n^S^ Da 3, 28. 7,

14. 27*, pt. nbs 6, 17. 21*, pl. pnbs
3, 12. 14. 17f>\ CS. Tibs Esr 7, 24t'
dienen, verehren (kultischer Ausdruck).

jrilDÖ" CS. inbs (falsche Punkt, richtig

Biir'inbs) Esr V, 19t. Ktzsch. § 61, 3, a.

kultischer Dienst, Gottesdienst.

DB m. Da 7, 8. 20 etc., es. 4, 28 etc., S.

niQS 7, 5t. Ktzsch. § 55, 5,'c, 1. § 61, 2.

Mund; Mündung, Öffnung, 6, 18.

CD CS. Da 5, 5, emph. i^DE 5, 24* Ende.

7"lt:?DS Da 3, 7 t, V'^'ß^^ ^^ 5. 10. 15*

Ktzsch. § 64, 4 'laArrjpiov, Saiteninstru-

ment. Nach Athenäus 636 F die [iciY*3toi;

(dreieckiges Hackbrett, Harfe).

^.!"? L)a 2, 33. Hu. ö. (6), emph. xbns
2," 34 f. 40 f. u. ö. (9) Eisen.

0^5 pf. p. f CS. rc^lS Da 5, 28 t

zerreißen, zerbrechen.

^"!S° ;?/. rP")E Da 5, 28t. Ktzsch. § 54,

3, a, 7. Jlalhmine, vgl. die Litteratur zu

T

C^S P. OIB w. ^-»z^. Persien, Da 5, 28. 6,

9.^^13. Iß'^^i n. gent. emph. i!^1'q^^ 6, 29t,
Qr. nsons Kt/sch. § 61, 6.'P^rser.

p^£ i?np. pnss Da 4, 24 t. Ktzsch. 55 27.

ahicerfen; übtr. sich (v. Sünden) cn//as/^n.

^ Ji; Fa. pt. p. ÜHE^ Esr 4, 18t
deutlich, bestimmt', vgl. d. hebr. Wörterb.

TiT^/^ E^i' ^' 11- 23. 5, 6 Ktzsch. § 64,3.

Abschrift, Kopie; vgl. d. hebr. Wörterb.

\^Jj inf -irs^ Da 5, 16t. Ktzsch.

§ 28. deuten.

Fa. pt act. -nrD)2 Da 5, 12. Ktzsch. § 40, 3.

ein Deuter, Ausleger.

1155 Da 4, 3, als es. 5, 15 etc. (4), emph.

S-iizJE 2, 4. 25 u. ö. (8), n-itJD 2, 7. 5,

12*; 'aS. nnirs 2, 9. 4, 16bu. ö. (13),

dazu in 4, i5. 16a. 5, 8 als Qr. (Kt.

XllTE), pl. ')''"'>trs Da 5, 16 t. Ktzsch.

§ 54, 3, b, 1. Deutung.

D:.nE Da 3, 16, emph. K")23rE (Bär

NiajnE) 4, 14 etc. (5). Ktzsch.' § 64, 3.

Palm. Qoh. 21. Wort, Befehl, Sache, s. d.

hebr. Wörterb.

) iiji; Feil, pf 3 pl. m. ^n^-^E Da 7,

10, ^nrs 3, 21, pt.pl. f iH^ns 6, 11*.

Ktzsch. § 29, 3, d. § 57, b^ ^.'geöffnet,

offen sein.

^n2° S. ^l-'ns Da 3, 1. Esr G, 3. Ktzsch.

§ 57, a, ß" ^Breite.

:i

JSIll? , n^ns Da 7, 19, pt. xns 5, 19

(4mai), impf'i^:^'!'^ 4, 14. 22. 29. 5, 21,

inf S n]33r^ 4, 32*. Ktzsch. § 47, g, 1,

a, b, d. ivollen, Lust haben.

"^3.1 Da 6, 18t. Ktzsch. § 61, 4, b. Wille,

Angelegenheit.
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511^ Fa. pt. pJ. rrü::^! Da 4, 22 t.

Ktzsch. § 31, 2, e. netzen, iränlen.

Hithpa. impf. rSüS"» Da 4, 12 etc. (4mal),

P. ebenso 4, 30^ ^Ktzscli. i^ 32, 2, b. f/e-

netzt, gelränl't werden.

1!I° Ktzsch. § 55, 5, a, 1. Seite; n:^b f/er/en

etw. hin, Da 7, 25 t; "^ITQ von Seiten, in

Betreff, (), 5 t.

"^°, iCl^ Ktzsch. § 55, 6, a, nur in Da 3,

14t ^i^«!» gewöhnl. erklärt: ,Jst's Ab-

sicht, Vorsatz".

rijDI!! f Da 4, 24 t Gerechtigkeit (Gerech-

tigkeitsübung durch Almosen).

n&<5^" S. TJ-lX^i Da 5, IG, n^wX^S 5, 7.

29 '\ Ktzsch. § 11, 3, b. § 59a. Ifals.

Nxl2 Fa.j^t. n!3I73 Da 6, 11,^^/. '\^^_l'i2

Esr 6, 10*. Ktzsch. § 47, g, 3, d.

rb^' Haf pf. nbin Da 3, 30. 0, 29,

p)t. n'blia Esr 5, 8, ;;/. X^Vhl^a 6, 14*

Ktzsch. § 40, 4. a) intr. Glück, Fortgany

haben, gedeihen, b) trans. mit b jmdm.
Glück, Macht verleihe7i, Da 3, 30.

nbi: Da 2, 31. 3, 1, es. ebenso 3, 19,

ab; 3, 5. 7. 10. 12. 14. 18*, emph. ^Hbl
2,'"' 31 f. u. ö. (7). Ktzsch. § 54, 3, a, 1,\'.

Bild.

^^'^'2.^ pl. CS. -^ytl Esr 6, 17 t Fock.

^B'l'" jyl. r"l5i Da 4, 30, es. 'i-is; 4, 9.

18, emph. )<'l'l^2 4r, ll* Ktzschy§ 59c.

Vogel.

P

^Ilp Fa. pf bs]:5 Da 6, 1 , i?npf pl.

l^bap-; 7, 18, 'J^blapn 2, 6* empfangen,

antreten (eine Regierung).

i2.]p° praep. bnp:: Da 3, 3. 5, 1. 5 etc. gegen-

über, angesichts; mit S. ^blj^b 2, 31;
angesichts, in Betracht, 5, 10; HD'^ blpb
iw anbetracht dieses, aus diesem Grunde,

Esr 4, 1(5; -^ bnp'bs (Bär n bip-'D)

infolge dessen, da, Da 2, 12. 3, 7. 6, 10;
deshalb, Esr 7, 17; bisw. ganz in die zeit-

liche Bedeutung übergehend: da, darauf,

Da 2, 24. 3, 8. Als conj.'^'^'\fl HD^ '^"'-i^

weil nun also, 3, 22. Mit *i'n verbunden:

conj. i^ bnp-bs (Bär 'T bD.p.-'D) ^///^«>-

2ü^fc7, Da 2, 8. 10. 40f. 45. 3, 29. Esr 4.

14. 7, 14 u. a. ; ""'l bnpb dem gegenüber

daß, ireil, 0, 13. Ktzsch.'"ij 68. G9, 4.

•J:*^]: adj. m. Da 4, 10. 20, pl. ^^''vp
4, '5 f. etc. (7), CS. ^-©.^ip 7, IH. 22. 25.

27 heilig (v. Engeln, v. den Frommenj.

D"p ^'. nrip Da 2, 9. 3, 32 etc., F. -»^ip

Esr 4, 18/!T'^r)lp Da 5, 23. G, 23*,

"niTanp 4, 5.'^;, 19. 23. 7, lO*;

•^niTonp^ (Bär •^n'^^-p^) v. 13; n-^r-p

V. 7 t/lini^"p 4, 4 t.' ktzsch. § G8. vor, c.

dat. vor jmdiV.l J)i\. 2, lOf. 27. 3G. 5, 17.

Esr 7, 19 u. a. (bei Verbis der Ruhe);

c. acc. vor jmdn. hin. Da 2, 24 f. 3, 13.

5, 13 u. a. (bei Verbis der Bewegung). —
Zusges. DTr5"l"53 von Seiten, Da 2, 15. 6,

27 (nach V^erbis des Fürchtens). Esr 7,

14; mit S. ^XT^^'X^ Da 6, 27, F. -{^

*'Xl'Xp 2, 6 von meiner Seite = von mir.

n^JlJi'' CS. ni2-|p. Zusges. n:"! ni2"ip"ii2

Da*G, 11, n:i n^lp-Q Esr5, l'l*. Ktzsch.

§ 67, 7. vor diesem, vor Zeiten, vorher.

^^7R° emph. /: i^n'^'Q-p Da 7, 4 die

erste; pl. emph. ;w. iJ^)0"Tp 7, 24 die

früheren,vorhergehenden; emph./'. i<ri']12"p

7, 8* </iV vorderen, vornstehenden.

Qlp , ap Da 3, 24t, ^lyp^ Esr 5, 2t,

impf 3 Jg. m. O^p'^ Da 6, 20. 7, 24*,

f OipP 2, 39. 44 b*, pl. 3 m. I^iap"^ 7,

24t, l^^^-^p"« 7, 10. 17*, j>/. D.NJp 2, .Vit,

pZ. r'QNp (Qr. r''?^^) ^' ^t, emph.

X^'^JÄp 7,' 16t, ww;;.'^ä^p 7, 5t- Ktzsch.

§ 45, 3 A. 1, a, b, c,d. 1) aufstehen, sich

erheben, sich in Bewegung setzen, sich

aufmachen, erstehen {oriri). — 2) stehen

bleibeji, bestehen bleibe?!.

Fa. n73^p Da 6, 8 t. Ktzsch. a. a. 0. A. 3.

Raf D^n Da 3, 2 f. etc. (6, 2 bei Bär

3^pni),"Ä nü-^pn 5, ii, nia^pi^ 3, i.

3 /". nü''prr 7, 5 (Fehler, Bär nispn,

vgl. Mich.' ü. Bär z. St.), nt)^pri 3," 12.

18, J sg. n)3"^pn 3, 14, 3pi. ^t^pn Esr

6, 18, im2)f D-'P':' Da 2, 44. 4, 14, D'^pn''

5, 21. 6, 16 (Mich, p), /". D^pn 6,9, itlf.

S. nn^üpn 6, 4, ^j^. D^pnp 2, 21. Ktzsch.

§ 45, 3'Ä. 4. 5. aufrichten Da 2, 44,

aufstellen 3, 1, einsetzen 2, 21 u. a., be-

stätigen 6, 9. 16.

Hof. n'!ü''pri Da 7, 4t aufgestellt werden.

^Üp iH. b-J]: Da 5, 19, pt. p. b-'pp
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5, 30; Peil
f.

nb^pp 7, 11 töten; Peil:

getötet werden.

Hithpe. inf. Thzi.Tr^ Da 2, 18bt (jetötet

werden (s. auch unter Hithpa.).

Pa. btpp Da 3, 22, inf. nblip 2, 14*.

Ktzsch. § 31, 2, a. d. töten.

Jlithpa. pt. pl. Vbiopn'a Da 2, 13 af (Bär

pbppri'Q Hitlipe.^ getötet werden.

^^P° pl. "ji-i-jp Da 5, 12. 16 Knoten,

Bezeichn. magischer Manipulationen, vgl.

Bevan, the book of Dan. 104; es. in "'"lUp

nsi'in die Gelenice seiner Lenden 5, 6*.

t:';p^ Da 2, 35 t Sommer.

D"p Da 6, 16, als es. 6, 8* Satzung.

D^ji Da 6, 27, f. i^lO^p (Bär HTO^p) 4,

23*. Ktzsch. § 59 d. dauernd, beständig.

C^n^p Da 3, 5. 7. 10. 15* Ki, Qr.

C'irip falsch, xiöapic, Zither.

j> C5. ebenso Da 3, 5. 7 u. ö. (7). Ktzsch.

§ 58, b, 2, h. Schall, Stimme.

Vr^

^^5)? X3pri Esr 7, 17t Icaufen.

V?p Esr 7, 23t ^or;z, Grimm.
o

y)Si\? Pa. imp. 2 pl. ^Srkp Da 4, 11t
ahhauen. Ktzsch. § 31, 2, c.

riiJP Da 2, 42, CS. mp (falsche Punkt.,

Bär richtig nip) 4," ^26. 31*. Ktzsch.

§ 56, a, fl, 2. Teil, Ende-, "p'Xq zum Teil,

'pb am Ende (eines Zeitraums).

^'^P P' «"11$ Da 3, 4. 4, 11. 5, 7*,

impf, nip"" 5, 7, i sy. Nip^J v. 17, S pl.

"ii-ip^ vi' 15, inf. Kip-a vv.'"8. 16. Peil

'-ip'Esr 4, 18. 23*. Ktzsch. § 47, g, 1, b.

d. e. g. 1) rufen, schreien. 2) Zesew. Peil

pass.

Hithpe. impf. '''Ipri'^ Da 5, 12 t herbeige-

rufen werden.

^'np Da 3, 26, nnnp 7, 16, pl. innp

3, 8.' 6, 13, iV- 'S', nn-ipt! 6, 21*. Ktzsch!

§ 25, a, ß. d. e. sich nahern, herantreten^

Pa. impf. 2 sg. nnpn Esr 7, 17 t. Ktzsch.

§ 39, 3. darbringen (als Opfer).

Haf in-ipn Esr 6, 17, Ä -^n^n-ipSl Da 7,

13, ;?j5. pZ. rnnp™ Esr 6," 10^*! Ktzsch.

§ 33, 2, a. e. darbringen (Opfer).

l";pDa 7, 21t. Ktzsch. § 57 f. Krieg.

X;"lp Esr 4, 15, n-^-ip V. 10, emph. xrT^-ip

vv. 12f. 15 (2). i6.'l9. 21* Stadf

pp Da 7, 8 t, emph. «pp 3, 5 u. ö. (8),

du. p31p 7, 7t, emph.'N*»D1p 7, 8. 20.

24*. Ktzsch. § 54, 3, a, l.^'Morn.

YÜ|?°
pl' S. '^n'^3:np Da 6, 25, rn-^irnp

3, 8* Stücke; jmds. Stücke essen, bildl. =
verleumderisch annagen (vgl. Horat. Sat.

1, 4, 81 absentem amicum rodere).

tilirp (Bär Uirjp) Da 4, 34 Wahrheit; ""jr

•jiZJp 2, 47* fürwahr.

C'"inp. s. u. c")r"^p.

^X"^ als CS. Da 7, 1, emph. mTKl 2, 38,

>S'. -^Trxi 4, 2. 7. 10. 7, 15, !|ÄKn 2, 28,

nrJxn "2, 32. 7, 1. 9, nrx-) 7, 20,

jiTON'^ 3, 27, pl.)'^iri<'\ 7, 6, ^S. ohicxn

Esr 5, iO*. Ktzsch. § 55, 1. §63. Haupt,

Spitze, Hauptsache.

1^ m. Da 2, 10 u. a., emph. S2n 7, 2

u. a., f emph. xr^") 4, 27. Ktzsch. § 55,

5, a, 1. 2. 1) adj. groß. — 2) subst.

der Anführer, Da 2, 14. 48. 4, 6. 5, 11.

nil^ Da 4, 8. 17. 30, f n-'nn Qr. 4,

19a, nn-i 4, 19b, 2 ^w. sy. n-;nn 4, 19a

Kt. Ktzsch. § 47, g, 1, a. groß werden.

Pa. *^31 Da 2, 48 t ff'^^^ß
machen.

inn Da 7, 10, pl rpT^.
(Qr. inni) 7, 10*.

Ktzsch. § 65, 4. Myriade.

^2"! Da 4, 33, emph. sn^ni 5, 18f. 7,

2^, >S. !jr,^nn 4, 19*. Ktzsch. § 61, 4, b.

Größe.

^TZiy Zahlwort, m. emph. ^yp'l'^ Da 2,

40." b, 25. 7, 23 (Qr. nij::?"'!^), f- emph.

Kn*i5?ini Da 7, 19. 23* Ver, ^je vierte.
T : IT • :

yyyy adj. pl. m. pn-inn Da 3, 33, f
lainn 2, 48. 7, 3. 7.'^ö, emph. i«nn-ini

7,' ii. 17. Ktzsch. § 59,4. groß; fem I ah
neutr. 7, 8. 20* (große Dinge, Frechheiten

reden).

-jn'inT s. -^r-mni Da 4, 33, Tj-'rn-in-i 5,

23,*'^riiDn-iin 0, iff. 9f. 6, i8*yKtzsch.

§ 61, 3, a, y. Magnaten, Vornehme.

15"^ Haf ^,Ta"in Esr 5, 12 t in Zorn

setzen.

ver-
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T^n Da 3, ISf. Ktzsch. § 54, 3, a, z. Zorn.

b:iT du. I^b^n Da 7, 4, emph. «^bsn 2,

41 f., >S'. "«niSi-i 2, 33f., rr^br^n (Qr. nbji-])

7, 7. 19* Ktzsch. § 54, 3, a, 8. -F^^Ä"

o

IZJ^*^ ITaf. niöäin Da 6, 7. 12. 16*.

mif Lärm herheieilen^ "b^ zu jmdm.

IT 'S^. ^T^. I>a 2, 31. 3, 25*. Ktzsch.

§ 55, 1. Anblick.

r^l Da 4, 5 f. u. a. (7), emph. NHin 2,

35, s. •^rüi-i 7, 15, nmn 5, 20, V^. c*-.

inin 7, 2. Ktzsch. § 55, 2, b. Wind, Geist.

D'^'^ ÄöcÄ sein. Feil Z^ Da 5, 20 t

erhöht, hochfahrend -werden. •

Fal. pt. D'ail'a Da 4, 34t erhöhen (jmdn.

mit Worten) = ihn preisen.

Hithpal. n"J3^i"inri Da 5, 23 t. Ktzsch.

a. a. 0. sich erheben, mit bV gegen jmdn.

Haf. pt n^yq Da 5, 19 t. Ktzsch. § 45, 3

A. 4, d. erheben, hochstellen.

n^T S. irar\ Da 3, 1. 4. 7f. 17. Esr

6, 3*. Ktzsch. § 55, 2, b. Rohe.

Tn Da 4, 6, emph. &5n 2, 18 f. etc. (5), ;;/.

{^n 2, 28.47, empk xn^l 2, 29. Fremd-

wort. Ktzsch. § 64, 3. Geheimnis.

Ü^Tr\ n. pr. m. Esr 4, 8 f. 17. 23. persi-

scher Beamter, vgl. d. hebr. Wörterb.

p^rjT pi. i'ip-'rin (Bär rp'^ni V. p'^n-i)

Esr 6, 6t. Ktzsch. § 57, b, y. entfernt, fern.

V''?n'ü Da 2, 18 t Erbarmen.

rri 1?j7ä^. ^sn-inn Da 3, 28 t. Ktzsch.

§ 30, 2, a. vertrauen, b^ auf jmdn.

n'^'^ als CS. Da 3, 27 t Geruch.

T

ita ^ L— ^

( \U 1 , itJ-1 Da 6, 17. 25, xpt:^ 3, 24,

m/"- «^1^ V. 20. Esr 7, 24*. Ktzsch! § 47, g
A. 1, a. d. werfen, mit by jmdn. mit etw.

belasten, Esr 7, 24.

Feil TO-I Da 3, 21. 7, 9* Ktzsch. a. a. 0.

A. 1, g. hingeworfen loerden, b «w e^«;.

hinein, hingestellt werden.

Hithpe. impf Kt)-in'> Da 3, 6 11. 6, 8. 13,

2 pl. y^12T\T\ (falsche LA., Bär richtig

li^-inn) '3^ 15*. Ktzsch. a. a. 0. A. 2.

hingeworfen werden, b an einen Ort.

TW^ als CS. Esr 5, 17. 7, 18*. Ktzsch.

§ ei, 4, b. Wille, Wunsch.

•jr^T pl. CS. ^Si^Sfl Da 2, 30, >S'. "^ri-^S?"!

7,' 28, tf-^arS?-! 2, 29. 5, 10, '^nb^'y-) 4,

16. 5, 6*'. ktzsch. § 61, 3, b. Gedanke.

I??*^
Da 4, 1 1 grünend.

2?!?^ /^/jp/". 5 s^. /". yhr) Da 2, 40 bt.

Ktzsch. § 46, 3, a. zerschmettern.

Fa. pt. 3?5?"l^ Da 2, 40 at zerschmettern.

Ktzsch. §'39, 3.

DD^n pt.sg.f nOBlDa 7, 7. 19*. Ktzsch.

§ 58, b, 2, d. zertreten.

12^ Da 6, 10, ntnön 6, 13f., m;?/:

2 ;;^.'mP"l^\ 6, 9. Ktzsch. § 25, a, a. c.

Feil D-^tÜ-l 5, 24f. 6, 11*. Ktzsch. § 29,

3, a. verzeichnen; Feil pass.

t
5<iB s. sto.

2^° pl. emph. Ji'^niö Esr 5, 9, es. '^nü

5^5. 6, 7f. 14*'Gim5.

^^5^*1? Da 3, 5 s. u. XD3p.

iS^P «wp/". iiäto^ Da 3, 31. 6, 26. Esr

4, 22*. Ktzsch. § 47, g, 1, b. groß sein.

i^^?'^ Da 2, 6. 12 u. ö. (11), pl. f 1X^5©

2, 48. Esr 5, 11 groß, viel; als adv. sehr.

151^ s d. hebr. Wörterb.

n^inir° emph. 5<m™Gn31, 47 t. Ktzsch.

§ 61, 4, a. Zeugnis.

D1125 , ütD Da 5, 12 u. ö. (8), S. TOÜ
Esr 5, 14t, n™ (Bär r\M) Da 3, 10,

J sg. nM Esr 6, 12, 3 pl. n-aiü Da 3, 12,

i7np. 2 pl. "^''iü Esr 4, 21, pt. p. W^'W

Da 3, 29. 4, 3 u. o. (9), f. ni2W 6, 18
(Ktzsch. em.n^-'TD). Ktzsch. § 45," 3 A. 1,

a. c. d. setzen, legen, mit doppeltem acc.

jmdn. zu etw. machen; sonst: DS^D DIU

einen Befehl geben, Esr 5, 13; eine Er-

laubnis geben, 5, 3 ; mit bs? Rücksicht auf
jmdn. nehmen. Da 6, 14.

Hithpe. impf. DTüni Esr 4, 21, pl. ']rd^T\'^

Da 2, 5, ])t. DibM Esr 5, 8*, Ktzsch.

a. a. 0. A. 2. gelegt icerden; mit D5?p Be-

fehl gegeben werden ; mit acc. zu etwas

gemacht werden.

lüb (Mich.ni:T2J) m. Da 7, 5 t Seite.

vlDlp , Hithpa. pt. bSPiDÜ Da 7, 8 1.

Ktzsch. § 32,2, d. betrachten, mit Sl etw.
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"nbDte Da n. 1 1 f. 14*. Ktzsoh. § Ol, 4, a.
,. . . T .'7 7

Hinsicht.

Nwir:'' pt. pi s. tf^ic:!? Kt., ^ij:iD Qr.

(Bill- richtiger Tfiijri?)) Da 4, IGf/kV/sch.

«:;; r)8, b, 1. Hasser,'Feind.

^t^ als C.9. Da 3, 27. 7, 9, S. HnrC 4,

30*. Ktzsch. § 50, c, 7. 7/^^r.

t

"^i^lp Da 2, 20, X:bNr Esr 5, 9 f., ^;;y>/:

S. liDDbxt»-' 7, 21, j;25. b^tiri Da 2, 11.

27* fragen, m. b der Person u. acc. der

Sache, fordern', mit doppeltem a<?c. ^^iü.

i'O« jmdm. verlangen.

rh^^ir, Nl^biji© Da 4, 14t BescJduß.

^^T'^^^ n^pr-m. Esr 5, 2t, s. d. hebr.

Wörterb.

IXü: als CS. Da 2, 18. Esr 4, 9 etc.,

-mi (Bär -lijir) Esr 7, 18. 20, emph.

J^nSTlJ Da 7, 7. 19 f/er i?<«s^, die Übrigen.

nnp p«. nn^TtJ Da 5, 23, nn^TtJ 4,

31, ^.nail? 5, 4Vp^. n3T?)3 2, 23. 4^ 34*.

Ktzsch. § 40, 3. preisen, anbeten.

t:nir° pl. es. •^-Jmr' Esr 6, 17t ^tamm.

n'2Tti° emph. jcn-^nir Da 3, 22 m. Nn^2 i"!,

pl. i-'n'^ntij (i''nnilJ\Bär) Da 7, 9 m. -'^'1

"l^D* Flamme (eigtl. Streifen, Büschel, vgl.

Bevan, the book of Dan. 84).

ni/niT Da 4, 13. 20. 22. 29, "127 HH 3, 19,

ci'ni5?nUJ" Esr 7, 14. Ktzsch. § 65, 1 A. 2.

§ Q>&, 2. sieben ; 'TU "IH siebenfältig.

pnip m;;. 2 ^Z. ^pni27 Da 4, 12. 20.

Esr 6, 7, inf p3p^'4, 23* Ktzsch.

i; 27. 28. lassen, zurücklassen.

Ilithpe. impf S sg.
f. paniTP Da 2, 44 t.

Ktzsch. § 30, 2, b. gelassen werden.

"l^inp Hithpa. pt. pl. ym^tll Da 5,

9 t. Ktzsch. § 32, 2, d. in Verwirrung

geraten.

brrüJ S. ^nbljlij Da 5, 23, rr\Th^tl_ 5, 2 f.

Ktzsch. § 58. Gemahlin.

nntp Rithpa. pt. -linTÖ'52 Da 6, 15 t-

Ktzsch. § 32, 2, d. sich bemühen (vgl.

Bevan, the book of Dan. Ulf.).

T^niTD n. pr. m. Da 2, 49. 3, J2fr. etc., s.

d. hebr. Wörter!;.

n'^uJ J'^'. •>:© Da 5, 21t (Qi-- ^"?^)

Ktzsch. § 47, g, 3. gleich werden.

Hithpa. impf, n^rc;' Da 3, 29 t. Ktzsch.

a. a. 0. g, 4, b. einer Sache gleichgemacht

tverden.

1Vä:° 2?Z. emph. ^n^C (richtig Qr. X^n^©)

Esr 4, 12, X^n^'ü V. 13, T^^'^'^t v.'iO'.
' ' T - ' T -

Ktzsch. § 55, 2, b. Mauer.

"!j'irVä^° 72. yewf. m. pl. emph. X"'D2tD^Ü

Esr 4, 9 t die Beicohner von Susa.

2^]t s. nn.

nnS ^;^.;>. f r^r^nlö Da 2, 9. 6, 5*.

Ktzsch. § 57, b, y, verderbt, schlecht.

lt?u: s. n-JTir.

^^^r?'"^^ s. x:c\

-5"^'' vgl. 321!?^.

mDP iZ/Mpe. nDDirn Da 2, 35. 6, 24.

Esr 6^ 2, f n-DnUJn Da 5, 11 f. 14. 6, 5.

23, 2 m. nnDnÄn ^5', 27 t. Ktzsch. § 40, 2:

gefunden werden.

Haf. 1 sg. nnsirJn Da 2, 25, 'Hsrn 6,

12. Esr 4, 19, NZnSTTn Da 6, 6b, mp/:

2 sg. m. n?irnn Esr 4, 15. 7, 16, n^iDro

Da 6, 6a, inf. rürztn 6, 5* fuiden.

bb::i?° s. bb3.

I^P /w?;;/". 5 pZ. /•. IJStJ^ Da 4, 18 f.

wohnen, verioeilen.

Fa. I^TIJ Esr 6, 12 t wohjien lassen.

nP*!2 »f. ». nbtö Da 4, It- Ktzsch.

§ 47, g, 1, f. ruhig, glücklieh.

nbti s. ^bir.

^blÜ^Da 6, 5. Esr 4, 22. 6, 9*, nblT Qr.

Da 3, 29t (Kt. nblö nach Ktzsch. § 61,

4, b Schreibfehler). Irrtum, Vergehen.

nnbti° ;S'. Tinib© Da 4, 24t ^^^Ä^-

ni^P Da 3, 2. 28 u. ö. (6), Mrht Esr

4, 11, 5, 7, i^nnbt? 4, 18, ^znit 4,

14, /m;;/: nblö;' 5, 17. 6, 12. 'Feil pf.

n^bp Da 5, 24. Esr 7, 14 schicken; '10

T' m. S ^«e i?^«(/ an etw. anlegen, Esr

6,' 12.

lD^^P Da 3, 27, rjbt 6, 25, impfSsg.
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P. ubir^ (Bill- b) 5, 7, /'.-üben 2, .39, 2wi. "ITr* ,/w. i^ati Da 7, 7, Ä n^zxc, Qr. nsü
P. üblTP (Bär b) 5, 16* herrschen, m. 3

Macht nher jmchi. haben, sich jmih. he-

mächtüjen.

Haf. iif. H. tiubton Da 2, 38, nubiijn 2,

48* ^^«wz Herrscher einsetzen.

pt:bT2;° ^/. CS. -rbbir Da 3, 2, -^Drobic

(Bär'->Düb'Üj V.
'3*'

Befehlshaber.

'pb;:: Da 7, 6. i4a, e.V. r^bir 4, 31. 7,

iib. 6, 27, emph. NZIDb-i 7, 27, iS".

!i;i:b^ 4. 19, nrjbjT 3^ 33.' 4, 31. 6,27.

7,' '14! 26, linriblD V. 12, 2)1. emph.

S^DübtD V. 27* 'Herrschaft, Reich.

t:^'?!^ Dil 2, 10. Esr 7, 24 u. ö. (7mal),

emph. iCID-iblÜ Da 2, 15t, i^^- T'^"'"?^ Esr

4, 20t, lI2"'bTÖ (Bär 1"^t2bll?) Da 4, 23t.

1) ar//. m. mächtig. 2) ^/er Machthaber.

UyZ Peil D-^blÜ (Bär oblZ?) Esr 5, 16t.

Ktzsch. § 29, 3, a. vollendet loerden.

Haf pf 8. y^'abllJn Da 5, 26, imp.U^tr]

Esr 7, 19 einer Sache ein Ende bereiten,

vollständig abliefern.

Db^ Esr 4, 17, emph. XlobtÜ 5, 7, S.

fiDübffii Da 3, 31. 6, 26* Heil.

DTT als CS. Da 4, 5. Esr 5, 1. 10, S. IVTC

Da 2, 20. 26. 4, 5. 16. 5, 12. Esr 5, 14,

pl CS. nn-DTT V. 4, s. chnni2ir v. 10*.
-' TT: : IT T :

Ktzsch. § 63. Name.

H/Qp Haf inf nn^irn Da 7, 26 t.

Ktzsch. § 33, 2, d. vernichten.

K^ri^ emph. Da 2, 18f. 37 u. o. Ktzsch.

§ 56, a, |ü. der Himmel.
• o

D^P -S^Äpo. pf UltiT\m Da 4, 16 t.

Ktzsch. § 36. in Betäubtmg versetzt werden.

2Jl2'!p'Da 6, 15, 1 sg. r:?OT 5, 14. IC),

impfVCW^^ 3, 10, l^yMri vv. 5. 15, pt.j^l

jny^TlJ V.
'

7. 5, 23* ÄoVWi.

7, 5. 19*. Ktzsch. § 51, 1 A. Zahn.

S!]12 ^ZtD Da 3, 27, >S'. -^rir.tl 5, 6,

iJ^y/'.' n:id>' 7, 24, /: «Dün 6, 18. 7, 23,

jM/*. ;;/. m. -j^zir 5, 9, /: i;':r 7, 3, j^/.;^.

/*. mt 7, i9\Bär «;:tüf' ktzsch. ^47,

g, 1,' a. b. e. f. § 56, a, ^i, 2. Ä?c7i re>--

ändern, verschieden sein.

Fa. pf 3 pl. I^STD Da 3, 28, impf pl.

]i3tt?"' 4, 13, pt. sg. f rPDTC 7, 7. Ktzsch.

§ 47,' g, 3, a. b. d. verändern, 4, 13 (vgl.

]'a Nr. 1), verschieden sein, von etic. ab-

Iveichen (ein Gebot übertreten).

Hithpa. pf ISPUJK (Bär isniTX) Da 3, 19

(Qr. ijrm, kt.};/. I2rrs) ktzsch. § 98,

1, b, impf'iMr^t'^ 2, '^d, pl. jlsriEJ-' 7, 28,

ianii?;' 5, lO*. ktzsch. § 32, 2. § 47, g,

4, a. b. sich ändern (insb. v. dem Erblei-

chen der Gesichtsfarbe).

Haf i?npf i^DlTH^ Esr 6, 11, inf r.'iZirn

Da 6, 9. 16." t,"25, ^liniri (Bär n-^Dirn)

Esr 6, 12, ;;if. X:OT12 Da 2, 21 \ Ktzsch.

§ 47, g, 5, b. d. e. verändern, abändern.

nDli?" /:, CS. DDirJ Da 7, 1 , Esr 4, 24. 5,

l"3." 6, 3. 15, ^"i/: Tisp Da 6, 1. Esr 5, 11*.

Ktzsch. § 56, a, jB, 2. Jahr.

njii:° /•., aS^. nn:iij (Bär mnair) Da 6, i9t.

ktzsch. § 56, 13, [3. Schlaf.

n:^^ Da 4, 16t, emph. Sn^t? (Bär Spytj)

3^ 6. 15. 4, 30. 5, 5* (iii 'letzter Stelle

Bär nr5?tD) Stunde, Zeitpunkt.

t25T2:° 2?^. pl {»psii; Esr 7, 25t Richter.

"I'ÖIT «J/. 7w. Da 4,^9. 18* schön.

^£"£3 Haf pf 2 sg. m. nbsllJn Da 5,

22, impf bEiün-^ 7, 24, ?:«/'. nbsirri 4,

34, pt. bEti^ '5,19* demütigend ^
'

b5ir° af//. ?/i. CS. bBlZJ Da 4, 14t niedrig.

ISir Da 3, 32. 6, 2, /w^>/: IBIÖ^ 4, 24*

wohlgefällig sein, jmdm. b!^ u. D"p.
JK^Ä;?«. ^;w;)/: J^S^tJPnr;' (Bär richtiger hQ^siT" emph. SnEIDlT Da 6, 20 t. Ktzsch
Hithpe. l^^^^ntd^ ktzsch. § 30, 2, b) Da

|

§"59, ^5 (mitPhe min.'u. maj.) Morgenröte
7, 27 t. gehorchen.

r"lOT° P 11-112113 w. »r. Esr 4, 10. 17-.
; • — : IT ' • T : IT -L '

Ktzsch. § 51, 1 A. Sa7)iarien.

W^"P Fa. impf pl. S. ns^TlJ'ETIJ'^ Da 7,

10t. Ktzsch. § 31, 2, b. bedienen,jmdn. acc.
Pa.pfSpl.r^-^m^rh, 2,pt.^'Wn Da5, 12*.

p^:>^. aS'. Vnpi:j Da 2, 33 t Schenkel.
• o

M'n'C ^;25.;?. ?/L xniö Da 2, 22, ^/. 1'^nirj

3,^25', inf fi5nir"a 5, 16*. Ktzsch. § 47,

g, 1, d. f. 1) wohnen, lagern. 2) lösen.

l^tj^^ emph. Da 6, 15 t äie Sonne.

^1?OT ;z. ;;r. m. Esr 4, 8 f. 17. 24*.

Ktzsch. a. a. 0. Nr. 3, a u. d (wo «"^"O^S

em. wird) anfangen, m.b c. inf. etw. zu thun.
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Hithpa. pt pl l':nritr^ Da 5, Gf qelöst

werden.

TS";)'!!:" ^. -^nittj-llö Da 4, 12. 20. 23*.

Ktzsch. § 54, 3, c, 1. Wurzel.

^tip Esr 7, 26t Kt., Qr. -^ÜIÜ Ktzsch.

§ 61, 4, a u. d. Entwurzelung, Verbannung.

n^niCir Ti.^r. Esr 5, 14, 16, s. das hebr.

Wörterb.

t^l? Esr 6, 15, P. nt} Da 3, 1, pl. X^Pt
3, 1. 6, 1. Esr 6, 3*. Ktzsch. § 65," i

A. 1 u. 2 u. Nr. 3. sechs, pl. sechzig.

T\tyi^^ , r^T\lt_^ Da 5, 3 f. (mit Aleph

prosthet.), impf. pl. fintJ^ v. 2, pt. nritZJ

V. 1, pl. ]':™ V. 23. Ktzsch. § 47, g, i',

b. e. trinken, aus einem Gefäße S.

^'D'TlÜl ^^11? 71. pr. m. Name eines pers.

Beamten Esr 5, 3. 6, 6. 13 Sa^apßooCa-
vai, L. BapßouCavaTo?, 3 Esr 2a{^pa-

ßouCavYjc, L. SaöpaßtüCavTj?.*

**lllir*l p25. ^. f.
nn-^nn Da 2, 42 t zer-

hrechen; pt. p. {zerbrochen) zerbrechlich.

^'^"''jri° gew. Umkreisung, Fortdauer-, 'n2l

Da'e; 17. 21*. Ktzsch. § 60, 6. mit Eifer,

eifrig.

niri impf, l^n';' Da 4, 31. 33* Ktzsch.

§ 45, 2 A. 1, b. zurückkehren.

Haf. n'^nn Da 2, 14, ö^pn^Tin Esr 5, 11,

impf. pl. Y,y^tr^ V. 5, 'j^n'^rin^ 6, 5, ^w/:

Ä trn^nnn Da 3, 16*. Ktzsch. a. a. 0.

A. 4, a. b. c. 1) zurückbringen. 2) er-

widern, antworten.

S'V\*\ Da 3, 24 f bestürzt werden.

"liri" pl. "jinin Da 4, 22. Esr 6, 9 u. ö. (7)

^tier.

i^inn ;?r«ep. Da 7, 27, Ä -^ninhn 4, 9.

18; 'zusges. ninri-it) Jer 10," 11; 'S. -1"a

'^ininnP Da 4, 11* (Hebraismus) unter-,

'Xryd von (dem Orte unterhalb einer Sache)

hinweg (fliehen, ausgetilgt werden).

ibT\ (Mich, falsch b) Da 7, 9 t Schnee.

T'5?r^' s. ^ThT\.

ribri Da 7, 5. 8. 20, emph. nnbn 3, 24.

6, 3 u. ö. (6), Krbp Esr 6, 4, Ä linnbp
Da 3, 23 (Bär "]inr?3n) drei-, pl.y^Tbx^^,

8. 13*; ^/. dreißig.

^nbn Da 5, 7, emph. f xnbn 5, 16. 29,

nifn-^bn 2, 39* (Kt. S^^n-'briy Ktzsch. § 65,

1 A. 3. § 66, 1. der, die dritte.

n7jn° pl. Iin^an Da 6, 28, emph. K^n^P
3, 32, S. ^JT-n^n V. 33* Wunder.

lTßV\ adv. Ktzsch. § 67, 3. Esr 5, 17. 6, 1.

12 dort. Zusges. 'rryß von dort v. 6*.

lr?r^°, f- rO^?r) Da 7, 5t. Ktzsch. § 66, 1,

eine zweite.

n^irDri adv. Da 2, 7 t. Ktzsch. § 66, 2.

^^wm zweiten Male, abermals.

^r!?n° emph. pl. ^^_r\t>r} Da 3, 2f.* (Qr.

'^^Jn2^\) babylonischer Würdenträger.

^^)?ri° f fc^S-iJ^n Da 2, 42. 7, 7, HBij^p 2,

40, pl. m] VS^I^J? 3' ^'^- Esr 4,
2"0*.

Ktzsch. § 59, 1, g. stark, mächtig.

^yy] {Peil einige jo/"., Ktzsch. pt. p.) Da

5, 25. 27, besser als nom. Sekel aufzu-

fassen, s. unter XJ'Q u. 0*12; pf. 2 m. sg.

Xnbpr\. gewogen icerden.

*] jPr) Hof pf 1 sg. n:pnn (besser Bär

n:pnn) Da 4, 33 t. Ktzsch. § 34. einge-

setzt werden.

ClpjTlP. Da 4, 8. 17, f r.Bpp (Bär riDpn)

5, 20, 2 w. nripn 4, 19.. Ktzsch. § 25,

a, ß. b. c. stark, mächtig werden.

Pa. inf nspr Da 6, 8 t befestigen.

Tjpri^ c5. qpn Da 4, 27 (Bär ppn), emph.

XSpn (Mich.' S) Da 2, 37* Stärke.

'^''ir\°\s. ^-in Da 4, 26. Esr 6, 17 (nur

mit' *lto s." ü.), f rn-lP Da 6, 1. Esr

4,
24*" ktzsch. § 65, 1 A. 1. 2 u. Nr. 2.

2?nn CS. Da 2, 49. 3, 26* Ktzsch. § 54,

3, a, a. Thür, Eiyigang.

:^ir\° emph. J9Z. i^^ynP Esr 7,24t. Ktzsch.

§59, 1, d. Thorhüter.

^jpr) n. pr. m, 6av&av7.i, L. Tav&avatoc,

3 Esr Staiwirjc, Name des Satrapen der

transeuphrat. Provinz unter Darius Esr 5,

3. 6, 3. 13, vgl. Lag., Psalt. Hier. 162.

Symra. II, 106.*
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selbst das Nähere zu suchen ist.

Aar ^'Jd3(?)

Aaron ")"l«nfi<

Aas nbni
T ••

;

Aasgeier ^ui:, zi'^V, dn'i

ab ""i^; auf und ab s. gehen

abbekommen ",?2 np^
abbeugen nss
abbiegen: vom Wege a. n::3

Qal, Hi., 1^0, 'JSy II Pi-,

pyy I; a. lassen n^io Pol.

Abbild n-i^^, n^?nn

abbilden n^i^ II Hi. (?)

abbrechen ö:in,-jip II (?);pass.

^^^ Ho. (v. e. Zelt), -,^n3 M'. (v.

e. Hause), ^^m Ni., s?^a Ni.

abbrennen ^ya
abbringen,jmdn.v. etw. l'^riTri

abdecken tiop^ l^tsn

Abel b^fi

Abend '2yJ ;
gegen A. ':? n^^b,

.'^^ triDfib; A.werden ^yj ifl;

-dämmerung yj^S; -kühle n?!^

srn, r|UJ3; -opfer n^ii??! nns'ü;

-s n'^t'"! acc, a'ni'a; -schatten

h:$.:Pl'2yj'^hh^'^ -zeit in'n:? ni>

aber ), bn.Nt, d^siN, übsix^jaber

wahrlich "px

abermals l^y, s. auch r|Qn, ;z^UJ

abernten l^p
Abfall 1"173, !Tiö, ^'UJD, vgl.

Abtrünnigkeit , Widerspen-

stigkeit; zum A. bereden la-n

n"D, n^3 iK.: A. V. Korn bB"a
T t' -T '

_ T -

abfallen ]-q 3B3, ?tri3; übtr.

"n^D, iJÜJB, sonst s. wider-- T ' - T '

spenstig sein , verlassen,

verfallen

abfordern n??3 UJ'n'n, '^ 'l

abfressen bon, DO'ns, "ri^

abführen T^bn 77/.

Abgabe "^SUJx, dd*?; heilige

A. aiuJ^p, sonst s. Steuer,

Tribut*

Abgang s. Weggang, Kot,

Schlacken

abgefallen b^, p^, nn, p"!

Abgefallenes (v. Weinbeeren)

abgehen s. weggehen
abgemagert b'n, p^, ntn, p^n

abgeneigt sein J<3ir

abgenutzt nba; a. sein nba

abgeschmackt bsn
Abgeschmacktheit ribsjn

abgesondert ii3, "i'i^b; a. Ge-
biete nib'nasC?), a. Gegend,
Land nnt5 y"nx

abgetragenes Zeug Dii!<iba°,

sonst s. abgenutzt

Abgott hv^, vgl. Götzenbild,

^33 b.x, '3 ^ibx, D^rfbx

Abgötter (Luther) D'ib'ips, s.

Götterbilder

Abgötterei ni3'r, Ij;-: rj'nri; A.

treiben nsT, vgl. Götzen-

dienst

abgrenzen nxn P«. (?), vgl.

Grenze

Abgrund yba, nnö, D-inp}

abhacken "^/^p ^a/, P^*.

abhalten xi3 Hi.

abhanden kommen i^X; a. k,

lassen nax Pi.
- T

Abhang nujx, ini^

abhärmen, sich, s. V^'^

abhauen i'"i5, rr^s, riiip Pz.,

7¥p Q«A Pi-, vgl. fällen

i abhäuten ::;u:q HL

abheben üsi-i H^.

abheilen nn^
abirren nzx, X'jn, n>'ri, vgl.

iiTCn, umherirren

Abkehr s. Umkehr
Abklärung "pll??3

abklopfen :;zn

abkneifen, abkneipen "|'":p

abknicken ph'ü

Abkommen ni"i5

abkratzen rt^p HL, y^p -ff/.

Abkunft nnb^iTa

abkürzen ^:^p P«., 5i/.

Ablaß s. Erlaß

ablassen bnn, n-is Hi., zW,
n^D, nn-, bs3 Hi., ns7, vgl.

aufhören

Ablauf, nach A. von . . . n*'jz,

... 'j/i5^,n:ip^, n^p/3, ns^pr^b

ablaufen ba3, ini"-T / — T

ablecken "nb
ablegen i^o Hi., n'ii^ Hi.

ableiten nü3 Hi.
TT

ablenken nas ^2.
TT

ablesen i^2, bb^- Po/., vgl.

lesen, Nachlese

ableugnen "inz Pi., ujns P/.,

-133 P/.— T

abliefern 's n-i bi' •|n3
^

- - I -T

ablösen >|3n

Ablösung inE-ibn

abmachen n372N n"i3TT": - T

Abmachung ii3^i<, n'''i3

abmagern nt". ^V/.
T T _

Abmagerung "jiT"^

abmahnen s. warnen
abmessen Ti'? Q^^j P^-i Pol,

i=n Pi.

abmühen, sich nxb Qal, Ni.y

b^i', nsi' III Qal, Hithpa.,

i?5"'; sich abmühend b^:"
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abnehmen intr. icn, svr;

V. Tage ^^^, HE-;; frans.

etw. biix Hi.^ "(c c^". //?'.,

/«/r. ::^""!3 /V.; vgl. a})lasseii

Abneigung nJ<2T;A.habenX.vr

nbnutzen rtba /V.

abi)Hiicken r]::|?

abrechnen, mitjmdm. rx -"vL'n

Abrechnung s. Reclinung; A.

halten m. jmdm. nx IXßn

Abrede s. Verabredung; in A.

stellen ^ns PL
- T

abreiben l:"!^, pass. nsT Pii. (?)

Abreibungen (kosmetische

)

abreisen r-Dj, ta^ip

abreißen pnD (>f//., AV., C]ü:p,

inp; sich etw. a. p'iE Hithpa.

abrichten (Tiere) 'Tcb/?a55.P^«.

abrupfen >]:;:p

Absatz (v. Waren) 'bj^;; Ab-
sätze (im Mauerwerk) rr^^'^S^

abschaffen nnuj i//.
- T

abschälen b^5 P*.- T

abschätzen 7j j^' iK.

Abschätzung '^yj

abscheren :?"ii\, nSG, sonst s.- T ' TT'
scheren

Abscheu 7piy, ^ipti:, !^3^!'^t^

abscheulich ^i.'n3, n3?ilJ
T : • ' T

Abscheuliches V'^'^'n

abschicken nb:i3

Abschied, A. nehmen v. ein-

ander "T^B A'«'.- T

abschießen nbyi ^a/, P«'., vgl.

schießen

abschinden z:*!^

abschlachten L2nti3- T

abschlagen ;ip3 P/.; jmdm. e.

Bitte a. 's 150 u5^nh, ::^ü;n,

'S ":5"nx; das A. ?|p3 (v.

Früchten)

abschließen xbs, nsD, i:::?TT' T ' - T

abschneiden 1^2, nC3, iTiS,

bb^, n^p, n^p >/., nn ///.,

pass. tna A^*'., sonst s. schnei-

den, abhauen, abhacken,

beschneiden

Abschnitt s. Schnitte

abschöpfen r|Ü?rj

abschreiben nns
Abschrift "i^tljnö, '(Ätrnö

abschüssig, a. sein LJ'i;;'

abschütteln ^^*3, von sich a.-T '

Hithpa.

abschweifen nijlü, vgl. ab-

irren, abweichen

I abseits p'iPi'ni?, a. gehen nifT
absenden nb^j

absetzen -^D ///., rn'4; ///.

Absicht n;n:i, vgl. Plan, Vor-

haben; in böser A. n^'"Z;

j

die A. haben s. beabsichtigen

I

absichtlich n^l'43

absondern n-s Hi.^ vgl. aus-

!

sondern, trennen; sich a.Ti^,

bis AV.; kultisch sich a. ")T3

AV., in., T^Q AV.

abspenstig machen s. abwen-

dig m.

absperren xbs, n^y, vgl. ab-

sondern

abspülen "j^n"^, 7]::'^, H^'n Hi.

abstammen Xü"^
T T

Abstammung s. Abkunft, Her-

kunft, Ursprung

abstatten, e. Besuch a. üX'n

abstecken nn^? vgl. abgren-

zen, begrenzen

abstechen s. schlachten, töten

abstehen ",^3 ^"OV, vgl. ablassen

absteigen "i^ bB3, hv-q n?^

abstoßen s. hinwegstoßen, zu-

rückstoßen

abstreifen ::!rs Hi., vgl. ab-

wischen

abstürzen s. abschüssig sein,

stürzen

abteilen s, teilen

Abteilung nif^n , np'bri^,

n5bs?3, na^B, 'dx^; Abtei-

lungen v. Räumen D'iip, sonst

s. Schar, Kriegerschar

abthun ^^G Hi.

abtrennen s. absondern

Abtritt })L n-x^--2, n'X-^n^

abtrünnig "n^IT, -5"ir, p/.

Cil?"I3; a. sein, werden 'i^iT,

ri^O "Qal, Hl., lti^, niD, i"l?B,

12^1^ n^'iüJ T^bn, sonst s. ab-

fallen, widerspenstig sein

Abtrünnigkeit nnrij^

abverlangen ^'n'n m. "(^a u. "i^^

abwägen ,tx P/., ?ri P/.

abwälzen b^'?3 bbs

abwarten nsn P«., tiip P/.,TT ' tIt '

sonst s. besorgen

abwärts nr^::, nüj^sb; a. füh-
T - ' T - :

'

ren bstr ///. (Wege)

abwaschen j^n'^, ?|^:u:, nsi'n JY/.

abwechseln r]bn Qal, Pi., Hi.

Abwechselung ns'^bn

Abweg p/. n'S'n?

Abwehr s. Schutz

abwehren Z^133 Hi.

abweichen ",^,0

Abweichung n~c
abweiden n""; a. lassen "V^
Pi., Hi.c^r

abweisen n:zz Hi.

abwenden nss, ni:: ///.; die
T T ^ TT

~

Hand a. iruJ ///• , das Ohr
n^D Hi.', sich a. ?]"!l' ,!::,

•,?3 n::3 V..V,
-,^ 2=9, ::r^ '0

abwendig machen '"z X13 ///.

abwerfen -^b'-l^ Hi., nbui P/.,

vgl. wegwei-fen, abschütteln

abwiegen bpT; das A. rbp-""i

abwischen np!"a
T T

abwickeln bba
- T

abzählen n3'2, -SD ^a/ u. Pi.

abzäumen nrB Pi.- T

Abzehrung rSPiT, "iT-, sonst

s. Abmagerung
abziehen bx'j (Schuhe), ""fic

J//. (Ring), ns- ///., -^!r ///.

(Hand), -j^E '()«/, Ili. (Klei-

der). — ir-na (Zahlen sub-

trahieren); ii7tr. h'J^_ nhv Qal

u. AV., vgl. fortziehen

abzirkeln jfin

Abzug (nach Palästina) ti'hv'z;

-sgraben nb"p
c? T T :

ach, 1) klagend: "IN, nnx,
n^*X, nx, -n, '^n.

—
' 2) bit-

tend: i::x, x|x

Achat izuj' (?)

Achsel rjrs

acht ri3bu:, /". ns'-^'r
: ' ' T ;

Acht s. Aufmerksamkeit,

Bann
achten -'4:ri (schätzen): pass.

AV., sonst s. achthaben

achter '^p'^'J:?

acht-haben, -geben ",-3 Q«^.

Hi., Hithpo., -ips, nx-, i-rp

Hi., bzlr ^2., ^^^'; außer

acht lassen -T", sich in a.- T '

nehmen -'S'^ AV., Hifhpa.

achtsam "pni:

achtzehn s. u. nsbu?

achtzig s. u. ri3*"2'i:

ächzen 'sn3 I Pi., nsn, px:

Ächzen, das ripX3
' 't T :

Acker n^nx, ntnx. v•*^<, mir:TT-;' r : -:' | v v

'

v t

-arbeit m^Zin nib"; -bauVT- t -; '

n -nxn nibr; -besitz, -stück

'"ip^n, nT^L'n rpbn
ackern T-n H

• T

Ackersmann n^nxn U;"X, T"X
T T -; T ' '

nrr, rrinx -inl", -zx



Adel 897 angeliörig

Adel nai^3
T • :

Ader (Luther) s. Sehne

Adler "lUJ:, sonst s. Geier

adlig s. edel

Aflfe tfip

Aftergeburt (Luther) s. Nach-

geburt; -geschwülste ni"inp

afterreden s. verleumden

Agnat ni$

ÄgyptenD":'i^'3,poet.-ii:i^,nn'n

Ägypter '^'^.^^, '- T^X

Ahn nx
ahnden s. rächen, strafen

Ahndung DHD'^n, tT^pS

ahnen s. merken

ähnlich: ä. sein, werden fi'C'^

Qal, Ni., nvi, hi^i-Q Ni., s.

gleichen

Ähnlichkeit n>l?2'i, h'X),^

Ähre n"52U?, coli. i'^^wX; mil-

chige Ähren rfb'^b'a; -nmonat

n^nxn u5nn, vgl. •lO'i?

Aichung nssri'a

Akazie riDUJ
T •

Akazienholz DiJ^tlJ yj
Akropolis s. Burg
Alabaster ui^T^i, 'ui I^.l^

Alarm: A. schlagen i^^n Hi.

albern nr,E, "inB

Alge ;]1D

all: aller, e, es Vs, y'il ii::,

allabendlich n^i^a n^i'2
V *. T V .• T

alledem : bei a. nxT-bDa, nt-Di?

alle miteinander bina? 'p::)??,

alle sein, werden btx, 05X,

allein aä^;. 'i^a, "i^ab, ^ib,TT' TT:' -:'

pari. T^x, p'n

allerdings s. gewiß, sicherlich

allerhand, allerlei, alles mög-
liche bb

AUerheiligstes n^n'n , iT'ip

Allerhöchster (Luther) )i'^hl^_

allesamt Tnn:^

allezeit ni?-b32, D':'^n-b3,"i^^n
T :' - T ' • T

allgewaltig s. allmächtig

allhier nb, tibq, MT, nb
alljährlich hJUJ VI5^}, 'tü^ 'UJ,

allmächtig (Luther) i"nu;,

nb x^aü?

allmählich '^ ü^^p, sonst s. u.

allzumal s. allesamt

Aloe D^bnx; -pulver n*bn.^

als conj. 2, -'rx?, ora, D^!^

c. inf., e. impf.^ praep. '^

(Komparativ); als noch ni;b,

n2?5, T^i*5; so oft als ^s?^

alsdann TX, ^nx-i, x^r!<^ ri>;i,

3-1-inx
'

also '3

alt iiTT, '.tr:, D-'??;' xbp, pn>;;

. . . Jalire alt nr^ . . . ")3;

alt sein 'ipt; alt werden xia

Altar nat^a, nisr: |nbu;

Altardienst nST^n n-i'2"ij?3

Alte, der u5ir^, u5^U?^, vgl.

Greis, Graukopf
Alter, das '(pT, D^ipT, nn^iir,

nppT r^^, ri'iiü^ •

"'

__

älter -,73 bins, der Ältere,

Älteste biisn, sonst s. Greis,

Erstgeborner; die Älteren

D'^2tL\X-n
' • T

altern pry
Altern, das nppT

alters: von alters her ö"!;?^,

TX?3, übi^'13, uixn^, D"ip ^^^'O,

p^ilTn^; vor alters n'ip,d'^?Bb?3

Altertum Dbi:?, D^p
Amalekiter ipb'Qi''

Ambos DrQ(?)

Ameise nb?33
r T :

Amethyst n^bnx
Amme npr'?> '^ «^'^^

Amt -,2, a^p,n-|p5, vgl. Dienst

Amulet UJnb, vgl. Mondchen
an 3, -bx, -b^, n^ris; an ...

heran b:^

anbauen ^13

anbefehlen s. anvertrauen

Anbeginn s. Anfang
anbeten (Luther) i-iniliHithpa.

anbieten s. darbieten

anbinden nox, ntrp, GS'n

anblasen nsj C^a/, /Zi., nu::,

r]!r3, n^iQ Hi., pass. nSD P^<.

Anblick ni<^^

anblicken rixi, "bx CDS xi':,TT' V T TT'

^W, Ljns M., ?]rr; jmdn.

finster a.3 n"iDD biDli, freund-

lich a. D'iSQ n^xn m. -b^^ u. -bx

anbrechen üPwX; v. Tage nnr,

nb", sonst s. abbrechenTT'
anbrennen ^^"3, n^^, n'ip,

sonst s. entbrennen, anzün-

den, entzünden, heizen

anbringen bv )T\^, bi' niri*,

b^ ii'b:>^n, b? D^i
Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

Anbruch s. Neubruch, Tag;

beim A. des Morgens n'3S?b

Andenken nzT, V"^'!' -'-^

ändern 7]hr\Hi., 2315 Hi., pass.

Ho., n3T II Pii.; sich ändern'TT '

anderer, e, es "^nx, f. r~nx;
im Ggs. zu dem einen ("",3

cnx, ui-^x): nx, /". r,-nx, -:T,

?':3> ^'4^.1 f' n'i^'"?, sonst s.

fremd

andringen s. angreifen

androhen s. drolien

aneignen, sich npb, sonst s.

stehlen, rauben

aneinander: a. gefügt sein

ptrs II ; a. hängen n^b Hithpa.,

npb Hithpa.'^ a. reihen "in:;

anerkennen ^55 Hi., pass. X*p
JW.; rühmend a. "IVJ Hi.

anfachen s. anzünden

anfahren 3 'nVJ, 3 ::"'i', »nn

anfallen s. angreifen

Anfang ujxn, n"iirx-i, n^nin;

im A. n3iufxn3 , n"^'rx-3,
T • T ' . .. -l

n^nFi3, sonst s. Ende
anfangen bbn Hi., nT^
anfassen pTn Hi.

anfechten s. anfeinden

Anfechtung n^ipjri?, n-^^n

anfeinden c::'r, ''4^^, vgl.

bedrängen, feindlich

Anfeindung n^::;r'5, «T^^^

anfeuchten npu; Hi., mi i/?.
It T ' TT

anriehen '2 ^.3E-rX n^n, sonst

s. flehen

anfragen n:.'3, bx'i:O TT' ~ T

anfügen i>53 if/.

anführen s. führen

Anführer 1-1:^3, -^"l^
*T ' -

anfüllen xb'aP/.,pass.9a/,iV^/.

Anfurt (Luther) s. Gestade,

Strand

Angabe: genaue A. niD^Q

angeben ",1^3, sonst s. anklagen

Angebinde: jmdm. ein A.

geben p3i" Hi.

angefüllt xb-2

angehen, jmdn. 3 i'as Hi.;

was geht dich ... an -n*;

. . . 'n r|b , sonst s. anbren-

nen, anfangen

angehören, jmdm. b n^n
angehörig -bx 3'^p, 'p ^X'4

"bx; alle Angehörigen jmds.

'sb ^irx-br, vgl. Familie

57



Angel 898 Anspruch

Angel, Angelliaken nsti, pl.

niip, sonst s. Thürangel

Anjxelep^enhcit 'i^'n, "j'Bn, 7p'n

;

eine A. vortragen *i^'n "12^

Angelobung s. Gelübde
angemessen s. geeignet,

schicklich, geziemend
angenehm n-i^j, ns;, nny,

sonst s. lieblich, süß; a.

Dinge rripbn, nis^n; a. sein

c^!3j 2'?^^ n, vgl. gefallen;

jmdm. a. sein n^"! Ni., n^n
'S ','i:jn, 'sb -pii^y f^^'^

Anger 15, s. Aue, Steppe,

AViese, Wüste
angeschwollen sein bs^^ Pu.

angesehen bi^ia, n233, -5<!ill53

c^^S; angesehene Leute

DU? 1UJ3X

Angesicht D13Q, von A. zu A.

'S-bx Ü13Q, Vgl. Gesicht

angesichts ^Dsb, "I53b, "15?

angreifen n Nis, ia 'J^^ HL,

angrenzen ^''iö, ly^i

Angriff Ti^^nh-Q

Angst ribn^n, ^^, m^ ^^,

T:n, n:9?9u5,' 'i'^^sir; A. haben
s. sich ängstigen

angst s. ängstlich

ängstigen, sich ^'n^, b^in Qal,

Hithpa., vgl. fürchten
;
jmdn.

ä. "inrt HL- T

ängstlich ^'in

Angstschrei nj^^'T

anhaften 3 öai
; I - T

anhalten ^:^'J, sich an etw.

a. s pm iK.

anhaltend n*2?, a. etw. thun

ptn -H^.

anhangen ^53^ iW'., pn^, n^n

^':'.'n^, '^'^.^k ^^^'1 ^uner-

schütterlich a. "i^nx n|?2

Anhänger s. Gefährte

anhänglich p'2'1, a. sein s.

anhangen
anhauchen s. anblasen

anhäufen ^isx- T

anheben xirs , n3i?
TT ' TT

anheften irpn

anheimgeben, -stellen nti^

-bx cw
anheischig machen, sich, s.

versprechen

Anhöhe n^^na, n?3'n
r : • ' TT

anhören sr^od, 's b'ipSi 'W,

anketten s. anbinden
Anklage nsisir

anklagen 'i^V HL, vgl. an-

feinden

Ankläger ",du:

anklammern, sich, s. an-

schmiegen

ankleben pg^, ie^
ankleiden UJnb ///.

* T

anklopfen nb'nrt'b^'pB'n Qal

u. Hithpa.

anknüpfen 1DX, ^tDp, Dsn
ankommen N',3

ankündigen s. verkündigen
anlächeln -bx 'pTVH

V ' - T

anlangen s. ankommen
Anlaß s. Grund, Ursache
anlassen s. anfahren

anlaufen y^il, sonst s.angreifen

anlegen n'^Ü?, d^Ü?; Feuer a.

Anlehen s. Darlehen

anlehnen, sich an etw.":^^^5A^«.

anleiten s. lehren,unterrichten

Anliegen s. Angelegenheit,

Bitte

Anmut '(H, üV2

anmutig (v. e. Frau) ',1^ ril'ü,

in ^^.^.

annageln i''p5n

annähern i'np

Annalen D-ia^n 'i'in^, 'n '*i ^SO
annehmen xl^3, npb, b^p A'.

Annehmlichkeit n!?3
,

;)/.

Di3?3i?3; jmdm. Annehmlich-

keiten bereiten 'sb "in "ins

annullieren ^"lö HL" T

anordnen rp^, sonst s.befehlen

Anordnung t|'l1}, n j"?;!?^, sonst

s. Ordnung, Befehl

anpacken 3 pm Hi., ?]nn

anpassen ^''53 .ff«,

anpfeifen s. auszischen

anpflanzen y::3, bpui

anpochen pS"!

anrechnen s. zurechnen

Anrecht liSUJ-a

anreden s. reden

anreihen nso- T

anreizen n^G Hi.

anrennen r-li

anrichten s. anordnen, an-

stiften, bewirken

anrücken nbi', i^p; a. lassen

nbi^ Hi.TT
anrufen -bx X^p, vgl. Hilfe

anrühren i':^':

ansammeln s. pammeln
ansässig nii^'",n; sich a. macheu

^ tnx Ni., -,D'^'

anschatlcn Ji'xv
T T

anschauen nin, nx^TT' TT
Anschauen, das r^x-, n^X"i

Anschein c^r^; nx"^'?; auf

den bloßen A. hin ':? '^h

anschicken, sich, etw. zu thun

b C13E cilD; sich anschickend

anschirren, pass. ^pü; Ni.

Anschlag n^T, n^3?, n^tc'n'a,

pl ni3hU?i% r'b^nn; gehei-

mer A. ^'0, böser, schlim-

mer A. 'j^ *H; e. A. machen
T r T '

gegenjmdn. c^t, bD3 Hithpa.,

nyj Hi., vgl. Plan, Rat

anschließen trans. nSD, intr.

sich Ni., Hithpa.; sich an-

einander a. 'N3 nnx UJ33 Ni.,
T •/ -T '

Vgl. anhangen, ankleben

anschmiegen, sich pzn Fi.

anschmieren n^iü, bsia

anschnauben s. anfahren

anschnüren *.trp

anschreien s. anfahren,

schreien

anschuldigen *iJii? Hi.

anschwärzen s. verleumden

anschwellen ni'^Ni., p:52, nz'jTT 'I •* T ' TT
Ansehen: einer Sache s. Aus-

sehen ; A.jmds. Sin"!"!?, DUJ, bei

anderen ö"i3B x'lü^, vgl. Ehre
ansehen s. anblicken; jrrids.

Person a. = berücksichtigen

0^32 xb3, 's ^33 HL, ips;•T TT' -T ? *-r^

gnädig a. "bx nviT, vgl. An-
gesicht; scharf a. *^W; sich

gegenseitig, einander a. nxn
Hithpa.; (staunend) T\'J-x

Hithpa.

Ansehung: in A. s. Betreff

ansetzen: Knospen, Blüten

b^a, Früchte nw Pi.- T ' TT
ansichtig: a. werden ntn.nxn,

'-' T t' T t'

ansiedeln, sich )D135

Ansiedler 2tD"n

anspannen 'nox, cn"!

anspeien 2 p^i^

anspießen rP3n2 nsn
anspornen s. antreiben

anspritzen nT3 Hi.

Anspruch: A. haben s. ver-

dienen, A. erheben s. for-

dern, verlangen



anstacheln 899 aufbringen

anstacheln nno Hi.^ -st^ Pilp.

anstatt jrjbn, Dip^aa, nnn
anstarren ^W
Anstarren , das Ty'';^?^ (?)

anstecken s. anzünden

anstehen s. angenehm sein;

a. lassen s. ablassen

ansteigen Th'JO TT

anstellen s. bestellen, ein-

setzen

anstellis: n35<^^ nÜ3s>o TT: ••

Anstieg übs?^

anstiften hna A'., t2lp Ei.,

vgl. aufreizen, anstacheln;

(Hader) a. nbir PL
anstimmen ü3y

Anstoß bte^, nn"i^, ^55,

i'as?*:; e. A. geben nn-|73 nirr

anstoßen i?53, i^5S? 0:^:2', \ iru;

iW., vgl. angrenzen, berühren

anstreichen n-lD

anstreifen an etw. b^ "na

anstrengen, sich n^b iW.,

sonst s. arbeiten

Anstrengung ^''1^%
•^hJ"'^'?

anstürmen s. angreifen

Ansuchen s. Begehren

antasten i*53

Anteil pbn, np'^n, ns^, na^,

ns, p^. ni'n;!; doppelter Ä.

Q":?^' "'S?

anthun b^aa, bb:^ Pol, 5 b^^Q,

b:^ D^ii?, b^ ^G^ 5^"., 5 ^U?':^'

Antilope b\N, nb^x, n^i^an^

Antlitz n^35

antragen s. bitten, begehren

antreffen 5<^^, SJ50

antreiben yiix, ^jn^, pS^, ^"13

antreten xia

antünchen n^iL:, bildl. bstJ

Antwort üi^^'?, A. geben s.

antworten

antworten {13:^, ^n^ a^ITn,

anvertrauen ^ nti*, 's ^^bi? ins

anwachsen n^3, sonst s. wach-

sen, zunehmen
anweisen s. bestimmen, unter-

richten

Anweisung s. Unterweisung

anwenden s. gebrauchen

anwesend sein xi^iü Ni.

anwiehern "bx bfi^

Anwohner "jDUi

Anwünschung (böse) nbbp

Anzahl nos^, ^D3^, n^EO
T : • T : ' T :

Anzeige nnnx
anzeigen n:3 ///.

anzetteln s. anstiften

anziehen u;ib, nn:;, n:^:^';

jmdm. etw. ui^b ///., b:^ 'nj

Anzug ir'nnb, uj^ab-;, n^u?

anzünden "1^:5 Pi., 11/., pb"n //e.,

pass. np;) //o.

Äonen s. Ewigkeit

Apfel, -bäum n'sn
Appetit bDX
April ,1:513, vgl. Ahrenmonat
Araber "in^i":, ^Z";;:', •'3''2np,

^bx^^-ptr^^j/. onp ^35, "inp "is^

aramäisch tT^^^X

Arbeit :Jiai, riDxb^, ntryTo,

rrib^S 'y nrxb^, nbi*D; eine

A. machen s. arbeiten; -er

"in*:?, h^y, n^i'(?); -sertrag

pbn ; -sgerät nirr "g "^bs ; -shaus

ni'nni': ni2; -spensum, -quan-

tum ph, naxb-s, ',rh

arbeiten "iZ'J, niT'J, n^Nb^ü 'v,- T f TT' TT; '

rs^; für Lohn a. "iD'r Hithpa.,

vgl. abmühen
Arche nnn

T '

arg s. böse, schlecht

Arg: ohne Arg s. arglos; -list

bz.3, nnp:^*; -list üben s. arg-

listig; -losigkeit ins; -wohn

s. Verdacht

ärgern D^"3 P*., Hi.., nxb Hi.,

m^ HL: sich ä. öi"3, nxbTT ' -T' TT

^a/, s. auch u. i'i'n u. n^^"

Hitlipa.-^ b. Luther = ver-

führen, verleiten, s. d.

Ärgernis s. Anstoß, Verdruß

arglistig ibis, ibs, npi', bsi;

a. sein bas Hithpa,

arglos ar/;*. ini?; adv. nys
Aristokrat s. edel

Arm, der :i?i^TX, ^"nT; -band

s. -Spange; -kette rr^'iJ; -kno-

chen n3p; -leuchter n-ii3?3;
t't ' T : '

-röhre nsp; -spange n'i^'i^X,

ni^-j; am Oberarm mi":!
• T ' TT:

arm "iii^wX, b'n, 'iSp'a, l^p-p, 13^',

UJn ; a. sein U35i*i, sich a. stellen

HithpoL

Ärmel/)/. DiSE; -kleid 's nsns
armselig "Sp'O

Armut nbl?, n?3p?3, ujx-i, uji'i,

u;'"'"!, vgl. Elend

Art bis, -,T, -1^, nnEUi-s, -j-ir,,

vgl. Geschlecht, Zeitgenos-

sen; auf dieselbe Art s.

ebenso; auf diese Art nsx,

'X3, nrr\ "1272, b^', vgl.so : nach

Art ni'2'n, r'^sis, """^"b^'

artig s. hübsch, zierlich

Arznei nsnr), ij/. n'XE-;.

Arzt xe'i

Asch s. Topf
Asche ^ex, (iT'n, lEi"; A. weg-

schaffen •,T'i P/.

Aschenkuchen (Luther) s.

Kuchen, Brotfladen

Asphalt ^lan, 'nEE III

Assyrien i^yix

Ast s. Zweig
Astarte rrr.'ii^'

Astartebaum, -pfähl n~U3X

Asyl libp'a; -stadt '-a ii";

-berechtigte Städte i*:;O •• T

TT -

Atem irs3, n!in, fii'^n 'n, ns '^,

piExn 'n, n73'i:3, 'n r\^mi,.*--: ^ tt:' -:"
Äthiopien ID^E

Äthiopier itr>2, f. nilpns

atmen vgl. schnaufen

Atzung (f. Vögel) i"^

auch 7|wX, CS, T

Audienz n^'^'i?^

Aue bnx, 13 II, nX3, iT3:
.. T' - ' TT' TT'

fette Auen y"^xr! -.n'-i?? vgl.

Wiese, Trift"
' ' "

auf (mterj.) D^p, n'C^p, -b,

|-iDb,jo/.JiT3np, lab, vgl. wohlan
auf (Präpos.) hv, auf daß

^^El*3, vgl. damit

aufbauen s. bauen, errichten,

gründen

aufbehalten s. aufbewahren

aufbewahren b^x, ~irn, Z)^2,

mz HL, n::3, ",e^, tqid; bei

sich a. *,-?zv n^iü, etw. zum
A. geben ipö
Aufbewahrung ')ii;?E, n-'2U?'2,

das zur A. Übergebene 's,

11 ni3!ilrn; zur A. geben nps
HL, pass. Ho.

aufbieten -i^i* Hi., nhv HL 4,'TT '

i'2V HL, militär.r^T PL.Hi.- T ' - T '

aufbinden nns Pi., sich a.

Hithpa.

aufbleiben s. wachen
aufblicken ::e3 Hi., nxi, xü;3-T ' TT' TT

2-:s, z^i'-'j X'r3
• T ' •- *• TT

aufl)lühen s. blühen

aufbrauchen nba Pi., nbz P/.TT ' TT
auf])rechen T^^^j :>'p3, nbi" iV7.,

n3E, zip; etw. a. iet
aufbringen s. herbeischaffen

Ol*



Aufbruch 900 aufsclireiben

Aufbruch vr^'o

aufljürdeu ü^V^h'J cvr, hv n^u:

aufdecken nba Pi., PTnTT '
I

- T

aufdrängen s. aufbürden

aufdringen s. angreifen

Aufenthalt , Aufentlniltsort

n^:, vgl. Herberge, Ort, Woh-
nung

auferlegen inD, bi? D^ir, n-'r

hv, DSlp Pi.
'

auferstehen 173!?, n?ip, iT^n
- T ' I ' TT

auferwecken s. aufwecken

auferziehen s. aufziehen

aufessen bsX; etw. ganz a.

•r n^n"n xb

auffahren nb^*, xiTD Qal 5;

im Zorne a. ^^p
auffallen, auffallend erschei-

nen xbö iW. ; sich auffallendTT ^

verhalten xbs Hithpa.

auffassen s. begreifen, ver-

stehen

Auffassung: nach jmds. A.

'S ^:?^

auffinden i<:s^, a i>5ÖTT' : - T

aufflammen lih'J
T T

auffordern ni:: P?'.
T T

auffressen bDX
aufführen s. führen, vorfüh-

ren; sich a. s. betragen, ver-

halten; namentlich aufgef.

werden cUJ'n J^'is

Aufgang (der Sonne) n^T,

n"T7:, sonst s. Anstieg

aufgeben btin, lyj, sonst s.

ablassen, unterlassen, vgl.

Rätsel

aufgeblasen nb-an'i; a. sein

bs:? Pu.
- T

aufgebracht sein s. entrüstet

sein

aufgehen n^J, N^^, hby (v.

Gestirnen), t<^;;!(v. Pflanzen),

nns Ni. (v. etw. Festgebun-

denem), npQ iW.(v. geschlos-

senen Augen)
aufgeregt ^D, tS'n; a. sein TS'n,

sehr a. s. hhlr^ Hithpol.

aufglänzen s. aufgehen

aufgraben isn, msCJ - T ' TT
aufhalsen pyj Hi., s. aufer-

legen

aufhalten ^nx Pi., sonst s.

zurückhalten; sich a. ^-i^i;,

"nbn, 'raiy, vgl. verweilen

aufhängen srp^n Hi., hbln; sich

a. p:n Ni.

aufhäufen n^n i/i'., ^r^p, "n^x,

15^, pass. n:?x A7., -(pn Ni.

aufheben = zu nichte machen
^"12 Hi., nr'i //^., n^lD ii*.,

vgl. vernichten, sonst s. auf-

bewahren, hochheben
aufheitern s. trösten; sich a.

Äba Hi.

aufhelfen Dip Hi.

aufhorchen ^'ri'lj~ T

aufhören c£X, "iri5, b^in, "'rn,

nbs II PL, uj^^, "i^D, -,ii',

n^V' ^^%i -'i^j fiS^'j ="51?; a.

lassen '"he TK., n^UJ iK., ^,n"-T ' -T /-T
Hi., vgl. ablassen

Aufhören, das Sn^sn, DSX,

rrnö; ohne A. 'd "^nisa, ""bs

ITT
aufhüpfen nbo iV., ^pn; a.

lassen Hi.

au^auchzcn bbn Pi., i'^i^i Hi.,

r-^ Hithpol.

aufkommen D^ip

aufkreischen bn::- T

aufladen D^^' (?a/, 772'., bi* ßiü?

Auflage T('ni^

auflauern la'nx Qal, Pi., b "Srs,

b n-ip, ^?2iD

aufleben riTi
T T

auflecken TiHb

auflegen b::3, Ti^i^j Q^^; die

Hand a. b>' ^"^ 'n^ö; viel a.T -1 - T T

auf jmdn. 's~b:i' nanr;

a.uflehnen, sich T^to, iiü^s iJz.,

h'j ^-^ D-i^n, bi' ü^ip HiihpoL,

vgl. erheben, sich

auflesen s. ablesen, lesen,

sammeln
aufleuchten irsi Hi., a. lassen

r.b2 Hi.— T

auflodern nb^^
T T

auflösen ppt , sich a. p'Q^ Ni.,

vgl. zerfließen

aufmachen nnö; sich a. D^p,

-\rj Ni., i?03; sich früh a.

D3I1J Hi.— T

aufmerken )ii< HL, "pa Hi.,

nuip iZ^'., nx^, b bslr ^z.,
-*T ^ TT': ~T '

Vgl. horchen, hören. Acht
haben, Aufmerksamkeit

aufmerksam D'^p? ^*^Pi a.

sein s. aufmerken

Aufmerksamkeit DU^p; die A.

auf etw. richten h'J nb üW,
^ nb iT'U?, -bjj ab ins, ü">ü?

aufnehmen ?|DX, b^lS Se., bap

Vgl. fassen, in sich; freund-

lich a. npb, n:i-

aufpacken s. aufbürden
aufpassen -pa <>a/, Hi.,

Hithpo., ^pE, nxn, arp Hi.,

-ir'r, bsir Ä'., vgf. aach auf-

lauern

aufpflanzen :.'::3

aufrafl'en s. hinwegraff'en, zu-

sammenraff'en ; sich a. c^p
aufräumen njE Pi., vgl. hin-

wegi-äumen

aufrecht adv. n-T'^^'p; a. er

halten Qsip P«., fi^',, r^:c!;;

sich a. e. ^i-iy HiÜipoL; a.

stehen "i^:^^ ; a.gehen n:3--. -bn
aufregen ^^i^' Po/., T:n Hi.

Aufregung r^ryr^

aufreiben nba Pi., T\li-^ Pi.,

nna HL, -irr Qal, Pi!, nax
iZ^., pass. a-?n, Ti-i P^^.,

vgl. vernichten

Aufreibung n^ban
aufreißen -s'e, piL'E, rnp; den
Mund a. inE'ra -,::d &.

aufreizen ^^ir Hi., niD 5«'.

aufrichten n^ip Hi., Pol., 7]pT,

n^ÜJ, vgl. errichten, fest-

stellen, gründen
aufrichtig ^t^'^, abtö; ac^^'.

nri'cxa

Aufrichtigkeit nD!i-:x, n?:x,

cb'i ab

aufriegeln rtrs

aufrücken (Luther) s. vor-

rücken

aufrufen X"p
T'T

Aufruhr: in A. geraten a-in,

sonst s. Aufregung

aufrühren (Wasser) irr*

aufrütteln s. aufregen, erregen

aufsammeln s. sammeln, lesen

aufsässig n"ib, ?|"ii?-n'jip

Aufsatz ^hs?a, rSna, ns^
aufscheuchen d^P ^i?-., y^T PiVjo.

aufschichten Tj^iV

Aufschichtung 'q'ir

aufschieben "^'ij^a

aufschießen nbi% vgl. auf-

sprossen

aufschlagen (e. Zelt) yas, n:::,

d^iir, i?pri, vgl. lagern

aufschließen rirs~ T

aufschlitzen "pa, a. lassen PL
aufschrecken ni?a Ai*., T^n,- T ' - T'

Vgl. auch erschrecken

aufschreiben ana, ~23a 'z



aufschreien 901 ausgießen

aufsclireieu (klagend) pv^,

,3'i; (freudig) ^n Qal, PiJ
aufschütten Sbo, ^n^, •E'Ji

aufschwingen, sich nnx nbi'H

aufsehen ::n3 ///., nxn, xirs
-T ' TT' TT

Aufseher b^b, nir, ^^p^; A.

der Sänger n:i3?2; z. A.

machen ^^5< i//., ^pö Hü
aufsetzen n£'r, b^? ni, hv nvr,

Aufsicht trnpE; unter jmds.

A. 1.32b; u. j. A. stellen "(ns

'S-^^2; A. führen n^3 Pi.

Aufsichtsbehörde rrnps
T I •. :

aufsparen "(E^

aufspeichern -13^

aufsperren li'B, n^E
aufspießen '-,p'n, 3 i'^B

aufsprießen s. aufsprossen

aufspringen nns

aufsprossen Jiby, n^^
aufstampfen iJp'n

aufstehen D^p; früh a. 'z^'i^Hi.

Aufstehen, das iii2ip

aufstellen n^ip Pi.y Hi., l^s^

iK., i-j3, T\:i^, ö^üj, nsir';

sich a. T?:^*, d^b, vgl. auf-

richten , errichten

Aufstellung ^"OV'Q, vgl.

Schlachtreihe; e. A. nehmen
s. sich aufstellen

aufsteigen lyyj

Aufsteigen (des Kauches) T\^^l

Aufstieg nbi»73, n^^
aufstören TSn Hi., -i^iy Pol.

aufstoßen 2 t^SE

aufstützen ni?D, sich a. "^tü iW.

aufsuchen üjpa P2., s. suchen

aufthun (Mund etc.) n^S, nns,

(Augen) npB
Auftrag '13'n, n-l:xb^; in jmds.

A. 's- Du;2, ;?/. ni^pB, vgl.

Befehl

auftragen T\)^ Pi., u'^'yy^ ü'^ÜJ

'B "E2, b^' ipB, vgl. befehlen;

Speisen a. DiiÄ

auftreiben s. aufstören, her-

beischaffen

auftrennen b"is Hi.
— T

auftreten ^1?:^% d^ip

aufwachen "j^p;;!, j^'^p I Hi.,

^^i" ^a/, iZ«., Hithpol.

aufwachsen n^ta; mit jmdm.
a. H'J bii;; a. lassen n^:: Hi.

- T ' - T

aufwallen (v. Zorn) rrnn

Aufwallung (des Zornes) n^n

aufwarten niu; i^/.
- T

Aufwartung: jmdni, seine A.

machen i:^"^ Hlthpa.

aufwärts nov-q, t\h-J'oh_

aufwecken "i^ir Pol., Hi.,

pass. Ni.

aufwerfen s. aufschütten; bei

Lutlier = einsetzen, s. d.

aufwiegen: pass. Nb'^ Pu.,

nbo Pu.
T T

aufwirbeln (v. Rauche) "r^SN

Hithpa.

aufzehren brx, nba P/., nbi
P/., in.S Hi., nT5, vgl. auf-

lecken

aufzeichnen 3n2, ^EO- T ' - T

aufziehen r\^n Pi., bis Pi.,TT ' - T '

nb^^ ///., brs, pass. b'na Pw.,

Dn Po/.

Aufzug (des Gewebes) nDD^,
^nu? IL

Augapfel
"i-::?

-puiix, 'i'-ns 'x.

Auge ,'13?, mit eigenen A.
sehen ii3?2 nx^; A. in A. 's

I • - : TT'
'i'3; unter jmds. Augen ^ssb;

vor aller A. s. öffentlich; etw.

im A. haben üNn; ins A.TT'
fassen T\W, ^;\3b D^iz?; vor
A. stellen "liisb n^ÜJ; vor A.
stehen i3E-b:>', ^sEb nin, ir^n•

: - t .. . . TT' TT
n33b; jmdn. im A. behalten

b^^ ä':^^^ l^pE; jmdm. vor

Augen kommen 's i3B <ix*i;

-brauen D'^Sii) n33; -höhle

nn; -lid ^/. n:_3ii: ni^^u?(?);

-schminke T^^E; -schwäche

d'?3'^3? n^bbsn; -wimpern

c':b3:b^:, d'^s^^: nin^uJC?)

Augenblick 3?5'n, ',i::p '-1

augenblicklich 'ns r^'n, sonst

s. y^i ^/. u. pH

August bfibx

aus
"i^,

nx^, vgl. von, hin-

weg; aus sein den, nbs,

xb-^, vgl. alle, zu Ende sein

Ausbauchung "j^js

ausbauen ri32
T T

ausbessern pns, "j-^-QX P«'.,

irnn Pi., pm P«. u. 5«.,

m5, NS^ Pi.- T ' TT

Ausbeute s. Beute

ausblasen s. auslöschen

ausbleiben bin, i-s^a Ni., A.- T ' - T '

des Regens nnir?

ausblicken an3 ///.— T

ausbohren ir3 Pi.

ausbrechen (v. Krankljeiten)

niD, (v. Streit) vhi ilithya.,

vgl. ausgehen ; in Jubel a. ni^s

ausbreiten n::'r', Itte (>«/ u.

Pi., J^'^E, T^E (v. Flügeln),

"15"^, '-^V^Hi., nnn c^'r; sich

a. u;::3 Ni., n'^v Hithpa.,

y^B Ni., n-D
Ausbreitung Ü:~E"2

ausbringen s. bekannt machen
ausbrüten DTan Pi., s. brüten

- T '

ausdauern s. dauern

ausdehnen, sich nnn; v. einem

Lande DiT» nnni 7-1X
• - T - -: -

I V V

ausdeuten s. auslegen, deuten

ausdörren Uin^ i/«'-, vgl. aus-

gedörrt

ausdrücken i:nii;, n"J-; Wuu-
- T ' TT

den -IT, pass. n"iT P?/.

auseinanderbringen (Streiten-

de) -iii b^^n

auseinandergehen s. sich lö-

sen, sich trennen

auseinanderreißen s. entzwei-

reißen, auseinanderbringen

auserkoren s. auserwählt

auserlesen s. auserwählen,

Auslese, vornehm
ausersehen nxn, "1^ mnTT' I

• TT
auserwählen -rj2

auserwählt i^n2, i'^H^

ausfahren X^^ (v. Feuer)

ausfallen = verlaufen bss; v.

Haaren ui^a Ni.— T

ausfindig machen insn Pi.,

ausforschen üjli, nxn, jmdn.

npn
Ausfluß ns^(?)

ausführen MUf^', d'p i?/.,

pass. iVi.

ausfüllen üb^ Pi.

Ausgang N^i?2, einer Stadt r:E;

pl. nix^'Pi; = Ende n^^rix;

-sort i<^^^>2', -spunkt ujxn

ausgäten li^'

ausgedörrt ni'aba, nrrj:

Ausgedroschenes s. Drusch

ausgehen 5<3J"', v. Haaren z:"^O T T ^ - T

Ni., sonst s. Spazierengehen

ausgenommen s. außer

Ausgespieenes N"*p, xp
ausgezeichnet N^bs, ibs, "'Nbs,

b^iai
T

ausgießen p-ii"^ Hi., r^os, ii'^V

Pi., Hi., TjEir, pass, -^ro J\7.,

nn^' A"i., vgl. ausleeren



ausgleiten

jiusgleitcn "bi^' Pu.

ausgraben liin, pIcH, })ass.

aushalten b^is PiVjo., ^^^' (>a/,

Ho.

aushändigen s. einhändigen,

übergeben

ausharren fiDH Fi., nip PV.TT ' T It

aushauchen nE3 JH., ti^S i7/.

Aushauchen, das T\^^c, trE.: HE"?

aushauen X'j^ PV., boB
ausheben (zum Heer) xnii Hi.

aushelfen s. helfen, unter-

stützen

ausholen : (m. d. Hand) Pin: Ni.

aushöhlen rjrs Fi.

Auskehricht nn^ic, "^no
T ' ' :

ausklopfen LJ^n

auskommen s. entstehen, aus-

gehen, sich verbreiten, genug
haben

auskriechen K^ji
TT

auskundschaften hy^ Fi., 'n^fl,

vgl. ausforschen

Auskunft s. Kunde, Nachricht

Ausland 'las n^"jx

Ausländer 1^33: 1Z3-'|3
• ; T ' t •• I V

ausländisch ^T, ^'iz;
T ' -IT

auslassen s. herauslassen

ausleeren pps, nny Fi., p^i

Hi., pass. np: A"*., irn^^ A'^'.

auslegen ^ns (Träume), "pa

-S«. (Gesetze); m. Steinen

etw. a. >]^'n

Auslegung u5^^^; "p^nö, ^DÜJI

(Traum)

ausleihen "n2

Auslese in::^, '-lins^:, ii^i^a,

auslesen = zu Ende lesen

N^pb «1^3, sonst s. aus-

suchen, auswählen
ausliefern 'B-"i^2 'rs, n^D -H?'.

auslöschen n:;2 Fi., pass.

auslösen STiS, vgl. einlösen

Auslösung n^ista

ausmessen ^^?3— T

Ausnahme: mit A. von p'n;

ohne A. ^"in^, ri;i|5^

auspfänden bbn
ausj)feifen p'nlD

ausplündern Tt2, pba, pp2,

Litte P«.; sich a. lassen bh'X

Hithpo.'^ pass. tts A^«., n^n
TI5, nsu;rb 'n, cduj Ni.

'
^

- T' T • : • ' - T

902

auspochen :;-n

auspressen s. ausdrücken
ausputzen l^T (AVeinstock)

ausrauben TT2, ncr, bb'iJ, s.-t' tt' -t'
auch ausplündern

ausraufen t]b'r', tr'ns (Gras etc.),

i:~'2 (Haare)

ausräumen n3«j Fi.

ausrecken Irin, nbui (?a/, Fi.,

s. auch ausstrecken

ausreichen s. genügen
ausreißen nc:, i.'D3 Hi., pn3

ausreuten (Luther) s. ausrau-

fen, ausreißen, ausrotten

ausrichten nuj", i)"S, sonst s.TT' - T'

können
ausrichtig (Luther) s. an-

stellig

ausroden rrnS- T

ausrotten -Ti, ^ns J3i'., tTiS• t' - T ' - T

Qal u. Hi., nn?:, pdx, ^^"i;

^^., rnt^' P?'., Ä«., nnx P/.,

nC3, ^^'25 pass. "TS A^*., -t:H

A7., i7o., "nnx, "i^ui Ni.

ausrufen X'np, VC^ Hi.- a.
T It ' - T '

lassen ^rt3 Hi., sonst s. rufen,

schreien

ausruhen n^iS, n^tzi; sich zum
A. niederlassen '(2"^, vgl.

verschnaufen

ausrüsten Tip"^'., für sich a.

y'bn Ni.

Ausrüstung '^'ni?

Aussaat rnt, i'-int

Aussage; auf jmds. A. hin

's 'iB-bs?

aussagen, wider jmdn. 5 h2:>

Aussatz: i.'53, ns?'n^; A. des

Kopfes, Bartes pns ; knolliger

A. i'"^ "pH'^o bösartiger A.

Aussaitzfleck s. Aussatzmal

aussätzig ^'n^, 3?"^^^

Aussatzmal i?55

aussaugen, e. Volk bsx, ni^^'n,

pass. nrjb

ausschauen ntn, tiE^; a. nach

Hilfe nrüj
r T

ausscheiden (Schlacken)

T T

ausschimpfen v]"n P*.

Ausschlag nnöO; vgl. Haut-

ausschlag

ausschlagen , v. Pflanzen.

Hautausschlägen fTiB; hin-

ten a. 'cVZ'. etw. a. bB3 Hi.,
- T ' -T '

Auss])ruch

pass. vrz Ni. (Zähne), sonst

s. verwei^'em

ausschließen xbx
T T

ausschließlich pn

ausschmelzen pin^

ausschreiten s. einherziehen

ausschütteln n^'; II Fi.
-T

ausschütten r^rij Hi., T\%'^, vgl.

ausgießen, ausleeren: sein

Herz a.nb 'u;, nn 'u:, 'r'sa 'ui;

jmdm. sein ganzes H. a. ii-jn

isb-bi-px 'sb; ausgeschüt-

tet werden ttbi; AI'.1 - T

ausschweifen T^'J'L
T T

aussehen nx- Ni.
T T

Aussehen "^xn, nx"i7a,',-r, ixr;
gesundes A. "i'n, schlechtes,

krankes A. V"^^, vgl. Bild,

Gesichtsausdruck

außen y^^'-^ ^^^^^ ^- •^^^"r

aussenden nblT ^a/, Pz.

außer -,13, nb^iT, ^"j^bs, "^ n^b,

b^' 11b, 'Piba; außer sich

sein 'B2 n^n n^n xb; außer

daß nx ^3, ^"z CBx, ^'OJxi:;

außer wenn J<b-CN, nx "^nSs,

nx -2; -dem "i'r; -halb -j^^in,

n^inb, b Y^n^
äußere, der, die, das ,'i:i"'nn,

f. r!3::j-nn
' T • —

äußerliche, der, die, das, s.

äußere

außerordentlich bins; adv.

*n.^; a. Dinge nixbB?; a.

Thaten n'b'na

äußerste, der, die, das
"i*:£*^p,

sonst s. Ende, Hinterraum,

Hinterseite

aussetzen, e. Kind -bx fibtü

nTvüfi ':b pass. Ho.

aussichtslos uJx'is
T

aussinnen c^T, 2U5n

aussöhnen, jmdn. mit jmdm.
'E-nx 'B t^biiJn

aussondern b-!2 Hi., ins J?/.,- T ' - T •

"i*3; sich a. b'i2 A7., vgl.

auswählen

ausspähen b^^ Fi., ^i^in

ausspannen ns::, nn'2, n:;;2

9a/, 5z., iD-^B

'

ausspeien x^ip ^a/, Ä'., pp^
aussprechen ".^X, "br XlL'i

• - T :

ausspreizen, die Beine pirsP?'.

Ausspruch ^^wN, n^ii, x:s*^

c-r.EÜ?, x^L":



ausstatten

ausstatten 'sb D'^niiU? 'na

Ausstattung Ti^s? , cnikuj;

ohne A. CJ^'^'n

aussteclien ^i^: Qal, Pi.(Ange),

nrc Fi. (Schriftzeichen)

ausstehen: etw. nicht a. kön-

nen 'B Vd;» xb

aussteigen "|^ n^!?

Aussteuer D'^n^i^UJ

aussteuern s. ausstatten

ausstoßen s. aiistreiben, ver-

stoßen

ausstrahlen mt
"T

ausstrecken Jinn, i^ui^ Ht.,

n::3 Qal, Hi., nVjj Qal, Pi.\

sich a. rrnO, vgl. hinstrecken

ausstreichen nn^
T T

aussstreuen nnt, ^nj, "j^JiB //«'.,

"TE P/.: das A. des Samens
- T '

ausströmen v^iB^ a. lassen Hi.,

etw. a. 1. pi:2 II

aussuchen "Tna, JiX'n, vgl. aus-

wählen
Austausch STnsi^Fi

T :

austauschen ^ii?3 Hi.

austeilen -iT3, n:^n, pbn Pi.,

durchs Los bSD iK.
- T

austilgen s. ausstreichen, ver-

tilgen, ausrotten

austreiben nbu;, ^^^ Pi.
- T ' - T

austrinken üu^.sonsts.trinken

austrocknen n"]n II; etw. a.Ä«'.;

ausgetrocknet sein i'irt iW.

auswählen nna , n^2 , b*is Hi.- T ' - T ' -T
auswandern nbs, "^bn P**.

TT 7 -1- T

Auswanderung np'y

auswaschen (Gold) ppt

Ausweg pl. niJ<:^:n

ausweichen u3^73, vor etw. ^"G
' - T

.... 7 - T

auswendig y^W2, a. lernen

lassen 'ö "^ssa f^ir

auswerfen s. werfen

auswischen s. ausstreichen

Auswuchs :einer, der einen A.

hat V^^b (?j

Auszehrung "pn, in, nsnuj

auszeichnen bä'n , nbö i//.,- T ' TT ^

pass. iW.; sich a. hin Ti^D'J

Auszeichnung nbns
ausziehen intr. Nis^; trans.

etw. (Kleider) a.iiUJE Qal^Hi.,

'nyj Hi., yh'n; sich etw. a.

I3'4?E Hithpa.j sonst s. heraus-

ziehen

auszischen p^UJ

903

Axt "(TIS, b^ui?, nnTj:?, n^V^) '

1]

Babel biz
Babylonien bna, f'nlz:? "j^nx

Bach p"EN, bn:, ^bs, jo/. niiibE,

vgl. Fluß

Bachkiesel pl. bm ipbn

Bachstein s. Baclikiesel

Bachweidc pl. hnz-^ZT'J

Backe "nb

backen nsN', bu;2 Pi., 3^^

Backenstreich: jmdm. e. B.

geben "inl ?!">:>' '2 nsn
Backenzahn pl. n"'i''bri^,

n":.'nb?3

Bäcker üBX, /". nsx; -gasse

Backofen l^sn ; -Schüssel

rr^XUJTS ; -stein s. Ziegel ; -topf

s. Backofen; -trog iiDi'ii^C?);

-werk nax iiii?^':'?, c^pirn,

n^sn riBN.:?

Bad n::n^
T :

-

baden, sich yty^, ^']'ß% 'n, bz::

Badewanne ü'^inx (?)

Bahn nbp?2, b^bp';, vgl. Weg,
Gleis

bahnen bbö, rj-i-n Qiir, 'n »irj

Bahre nt^^

bald s. eilig, schnell; bald ...

bald Di'B ... Di'D

Bälde: in B. ^n'j^'a (?)

Balg s. Fell, Haut
Balken y:^_, ^yp, pl- n^Bptr";

B. ziehen, bälken irij^ Pi.,

vgl. Gebälk
Ball -^^5 (?)

Balsam nÜJ2, i*i^

Balsambaum oira, D'D3, X22
' TT' TT

balsamieren s. einbalsamieren

Balsamstrauch s.Balsambaum
Band H-iiÄX, ^litx, bsn, jo/.

ni-10^73, ri'isuj'i^, ni2:ä"in, vgl.

Fessel, Seil, Strick

Bande, die 'i^^s, brn
bändigen b3(?), n::n

bange Tnn, ^^
bange sein n'n:|, vgl. er-

schrecken , sich fürchten,

zittern

Bank (für Füße) cnfi

Bann n*n
bannen c""»! Hi.

Becken

Bannfluch c"n
Banngut C"in

Bär, Bärin zM
Barbar -iT, '—3:

T ' • :t

barbarisd) s. welsch

Barbier zks
T *

barfuß Tfr^, bbiuj, bb-^UJ

Barke s. Kahn
barmherzig '"in, Ton, ~in

ncn, cm-, "rcn":

Barmherzigkeit ncn, c^^nn;

B. erlangen cn*^ Pu.

Barren (Gold, Silber) ','U;b

Bart -ipT, nsir
IItt ' IT

Barte (Luther) s. Axt, Beil

Base s. Tante

Basilisk "|*E">S'i:

Basis -,3

Bassin nip^, C":^ H.lp'?

Bastard '^l'Q'Q

Bastion x*b?3

Bau ',^33, n:«^
BaüarlDeiter pl. n^iz

Bauch -pa, (ins, t^3, 2"p,

bauen .-1:2, n-p II P/.TT' T It

Bauer ^t~e, sonst s. Acker-
• T :

'

mann, Landmann
Bauholz

'i'^;

Baum Pi-TX,
"i^iy; kultischer

B. b^y, nbx, .^^5<, i'5J<, r^x;
-dickicht "j-'^^-^ZC ; -frucht ti5

'j-'".; -garten "a, Q'n~E; -stumpf

'jji, nnsr-? ; -wolle "j^^in "r*iE(?)

Bausch "^h, p-n
Baustein "X, s. auch rr^Ta

Bazare n'iüJin

Bdellium nbi2

beabsichtigen c-^t, nx'^; b.

etw. zu thiui c. inf. b "^"CX,

b n?3i, b -3T
'

.

'

: TT': -T

beachten ,2 Hithpol., 2b crr,

-bx, 'b n^u:, brr ///., i^-^

Beachtung: B. schenken s.

beachten

Beamter 2^:, "i2>, 2^, nü:

beängstigen T51 i/«'.

Beängstigung Ts'i

beantworten üDi' pass. Ni.TT -T^

bearbeiten n2^", nbs

beaufsichtigen ^p3, 2 rrnn

beauftragen npE, etw. zu thun

b c. m/'.

beben inn, rn^, bb:2 ,i'Ji3, tan

bebend Tsn

Becher c'r, *i'S2, vgl. Kelch
Becken ",5X , ^'^2

,
p'^tr^

.jl.
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nip5^, rrnü?^; rundes B. "lax

nnipn, als nmsikal. Instru-

ment n^V^^rJj D"^!?^^^

])('(laclit: b. sein auf etw. nx"^,

npir"; etw. zu thun n^irv^ n^^i

bcdäclitig bi3lL"2; b. liandehi

bwlD JJi.
- T

bedauern ^^la

bedecken nsn, nos Pi., ^tz

Fi., vgl. THN i^'-iS?» "=^
()a7, i/i., n::^ //*., ?|yi*; sich

b. mit etw. n::^' (>a^> ?]y^'

bedeckt sein ^z^v

bedenken bsir i/«., n^b, nu?n,

^l^a P'/., bei sicli b. '^sba n^X,

vgl. denken, gedenken

bedeuten vgl. Gn 40, 12. Sac

4, 13f.

bedienen "in^', rriUJ, 'S ^3ab n^n,

's lasb ^53^*, vgl. aufwarten

Bedingung : unter der B., daß

bedrängen j^'nb, "i^^^ II, n^^,

yhn Pi., p^:il Hi.

Bedränger ^^, "i^i:

Bedrängnis ^i:::^, n^^, piis^,

np^::??, p:?^^,'npr, nptiji,

pi:;, npii::, ^d:', vgl. Drangsal

bedrängte Lage i3SJ

bedrohen ^rj Hi.

bedrücken nr i7^., bt^, pliji',

n;^ Pi.,Hi., y:^^, np^ ill A"".,

sonst s. bedrängen

Bedrücker
Y'^^1>^, p'i^^S "j^xj,

bedrückt nuip?

Bedrückung n^^^^
,

pirv,

npii?i% t|n, i»^. D^p^'t2J3>

Beduinen s. Steppenbewohner
bedürfen 'non

•• T

bedürftig 'pijjj , onb-'^pn,

vgl. arm
beeilen UJ>n Ei., sich b. tli-in

Qal, Hi., Y^i<, Y':}t^, Tpl} M.,

'^il'>^, ^T^^ Hi., V52N Hithpa.

beendigen Jibs Pi., dbi:l5

P^.(?)

beengt "n^

beerben t2J"^i
" T

beerdigen "i2p (^a/, Pi.

Beere na^r.

Beet n^n^:?

befassen, sich mit etw. tDSti

Befehl ^in'n, d^"::, "rax^, ipS'o^,

ni:?73, na, _?;/. o^ii^E, vgi.

Auiftrag; B. ge])en hl^ P?*.,

B. erhalten m:: Pti.

befehlen m:j P*., ^'axTT ' - T

]5efchl.shaber -.ir

befeinden Cyb, "üb
befestigen -j^^x Pi., -i^3 P/.,

pm P/., -,13 iZz., -,n3, \'pn

befestigt sein an n^^ iW*.

Befestigung b'in, ^'^S^, nn^u^
befinden, sich nin, it:£?3 iW.,

' TT' TT '

T It

Befinden: sich nach jmds. B.

erkundigen Dibl^"b 's npD,

'S D^btD riK^, 's D^biijb bx'i
T t' : - T

beflecken s. beschmutzen

Befleckung rrns

befleißigen, sich, s. bfemühen,

sich

befolgen "n^i , nrii

befördern s. fortschaffen

befragen ui'^'n, h^-X

befreien nnö Pi., n^ra- T ' TT
befreit (v. Geschäften) n^ma

Befreiung s. Erlösung. Frei-

lassung

befremdlich ^t
T

1)efreunden, sich, s. verschwä-

gern

befriedigen üb":: Pi. (Gläubi-

ger), pass. h^T Ni.

befruchten ^n:^' Pi.

befürchten ^'\^, vgl. fürchten

begatten i-'n'n, ia^' P*.

begeben, sich n^n, n^p
liegebenheiten: außerordent-

liche B. n'ixbs?

begegnen ^'ÄS,'?IJ:a, &<'np, n^p
^a/, iW., einander b. ti;:a iVV.

Begegnis :>5a, JTnpTs, nnp
begehen s. thun; ein Fest b.

s. feiern

begehren nii< Pi., Hithpa.,

Begehren, das fi^^ri, "j^sn,

puin, ufsD, nvxjn

begehrenswert 'i^an?, das Be-

gehrenswerte ^5Dn, i'i^ixn

Begierde njn, trss, vgl. Be-

gehren

begierig n-ixnD, b. sein s.

begehren

begießen bba, b^* p:s^

Beginn -ip% m^, nirvp)

beginnen bbn Hi., ein Lied

nns
begleiten d:? T|bn, nbir P/., nib

Begleitinstrumente (zum Ge-

sang) ^^üj-^b?

Begleitung: in jmds. B. ci?

beglücken s. glücklich macnlie

begnügen, sich, s. genug
begraben "^-p Qal, Pi., pass.

Ni.\ iinbx-bN :]i35<5

]iegräbnis ITi^Sp

begreifen "pa ^a/, HV. (Luther

= betasten, s. d.)

begrenzen b^s

begründen, s. gründen
begrüßen D'ibl^'b 'sb bxir

begütert >":u5, vgl. reich

begütigen s. beschwichtigen

behaart ni"'!'
• T

behackt werden nii" iW.— T

behalten, im Gedächtnis la'jj,

n^D; behalte das Deine in*;

T^b-nuJx r^, vgl. festhalten

Behälter t^-^X

behandeln nir"
T T

beharren n^ay- T

behauen i'in, n^3, boB-t' -t' -t
behaupten n^cx

behelfen, sich. s. helfen

behend: b. sein na Qal, Hi.

beherrschen buJ^, sich b. prx- t' • - t

Hithpa.

beherzigen ab-b:;^' uvxi, "T?'r

behindern s. hindern

behüten 1^3, nTj'i

bei nx, ü:y, 5, \, hv,^"^ tli.)i7jQ

bejahen s. beistimmen,' zu-

stimmen

bejahrt s. alt, der Alte, Greis

beibringen rrilZi

beide n^ri?, f. D-^r'r; wir b.

fiDns^t irsiij (w.), 'x o^nu? (/".)

Beifall s. Lob
beifügen ü'J )T\}, üV Ti^l]5

beigeben, beigesellen, s. bei-

fügen

Beihilfe s. Hilfe

Beil "ina, b'^'i?, frnn^, "j^^;^,

c'n^p', pl. n-isbiD

Beilager ü^'ii'n isu?^, mü'
beilegen b^ ii|!t2?, sonst s. bei-

fügen

Beileid ^^3, B. bezeugen n-i3

beiliegen üV '2D1D, "bx x-ia

n-^x, -bx n^p, b5T(?), -iix tr:?

beimengen T\Q^

Bein bsn, d^^; (= Gebein);

-bruch b^'n ^nu5; -kleider s.

Hosen; -schiene rin::^
' T : •

beinahe ü^'''a3

beinern s. knochig

beiordnen s. beifügen

Beirat ii'^iV , s. auch Kat
t " '
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beisammen in^

Beisaß (Luther) aidin

Beischlaf *3U:^, B. halten s.

beiliegen

Beischläferin n?2X, nnST,

beisetzen -.n;r Qal, Fi.

Beispiel s. Abbild, Vorbild

Beißkorb C':Dn?3(?)

beißen -ju;) Qal, Hi.-^ (v. der

Schlange auch ui-nö HL)
Beistand: B. haben, erhalten

^Ti' Ni., B. leisten "nTi^, rr^li;

02? ^;), üi) prn Hithjm.

beistehen s. Beistand leisten

beistimmen bx"^ Hi.
~ T

beitragen s. geben, schenken
beitreten s. hinzutreten, zu-

stimmen
beiwohnen s. beiliegen

Beiwohnung (eheliche) s. Bei-

lager

bekämpfen s. bekriegen

bekannt i'^'D, i"ni^: b. sein,
T 7 T . ; ' '

werden 'j^-^ Ni., 'i?au5 Ni.\ b.- T ' - T
2,

machen r'i;;' Hi., i<:^'^ Hi.,

i-nUJ Hi., 'lÄS Hi., ^-T^ri^-n- X ' -T / • v: V

Bekannter 'n2^(?), S'^i?3

Bekanntmachung c;:'y

Bekanntschaft s. Verwandt-
schaft

bekehren, sich (Luther) n^tli

Bekehrung nn^itlj

Bekenntnis fTiiPi, sonst s.

Geständnis

beklagen s. betrauern; sich

b. "[.DX Hithpol.

bekleiden "jsx, -^'j^, u:nb Hi.,- r' -t' - t 7

-i^i^'J Hi., vgl. anziehen; sich

b. iizh, nos Hithpa.

Bekleidung n^OS
bekommen npb
bekräftigen npy Hi., pass.

bekränzen 'nüi? P?*.- T

bekriegen onb M'., n:^3 iK.,

vgl. Krieg

bekümmern, sich um etw.

-T ' TT

Bekümmernis '•,"15:;', nn inilj

bekümmertnü3p3,/".mTn5l:£r;

b.sein n:;"' iW.: er ist b.ip ^i!TT '

beladen ",5?::

beladen adj. b'izpD

belagern ^^5, ^^^

Belagerungsturm "sins, "jin?

Belagerungswall p^'n , b^n

,

- ' T : ' T :

belasten s. beladen,

belastet s. schwer beladen,

beschwert

belästigen i's^ Hi.

l)ehiubt: dicht b. T\'ZV
I T

belauern n'ix PI., 'ivj, ^^^
beleben n^n PL, Hi.TT '

belegen 1*5^, izi' P/.

belehren rTT^ i/«., bsir Hi.,^ni
TT ' - T ' -T

///., n^n P«., ^d;) Pi., ',^2 Hi.

Belehrung *DT3, nnin

Ijeleibt Xi'ns
• T

beleidigen vgl. bedrücken,

kränken

beleuchten nix HL
belieben (etw. zu thun) bx^

Hi., ytin, n^-;

beliebt i^i^n: sich beliebt ma-
T '

chen n^"! Hithpa.

bellen nn:
-T

belohnen nhw PL, pass. 1222

TT' • TT TT
Belohnung tT^sir;^, nsil), ^düj,

T ., :

belustigen; s. ergötzen, er-

freuen

l^clustigung phlp

bemächtigen, sich einerSache

W'^'^ c. acc.

bemalen 'nxn Pi., nüi^- T_ ' - r

bemeistern UJnr- T

bemerken ",13 HL, nx-n

bemitleiden b^an

bemühen 'inü' S*'.; sich b. 'J^\

bemüht sein s. sich bemühen
benachrichtigen ^53 Hi.

benachteiligen s. schaden

benagen disy II Pi., p'iv

benehmen sich ina
Benehmen das !;n3-), u5BU57a

T : • ' T ; •

beneiden X3p Pi.
T IT

benennen s. nennen

benetzen npu; Hi., nii HL,
It T ' TT '

007, Vgl. naß machen be-

sprengen

benutzen s. gebrauchen
Bengel s. Knabe, Keule
beobachten n^3, ',-2il5 Qal,

PL rtö::, nx^TT' TT

bepacken s. beladen

bepflanzen i"^^

bequem s. faul; geeignet

Bequemlichkeit s. Gemäch-
lichkeit

beraten: sich b.-j^r^ Qal u. Ni.

beratschlagen gegen jmdn.

b^' -Tn
Beratschlagung , Beratung

berauben b-^3 P<.,"lp,n:."i, bis:-T ' -'T' TT' -T

der Kinder b. '':)Z'r Pi.; pass.

hz'X

beraubt b^T5; b. der Kinder
T '

b^S'r adJ.] spi-i ac/r. ; der

Habe pin adj.

berauschen sich "isyj

berauscht "'211:

berechnen Z'Xn PL, sonst s.

rechnen

Berechnung C">ipE, sonst s.

Rechnung
bereden nr.S PL: r^D HL;TT' '

sich b. s. beraten

beredt D^n2"n UJ^x
• T :

beregnen pass. ";:'2

bereichern nu;"" i//.— T

bereit n^TiV, 'i'^TiV; b. sein;

sich b. halten yz^ n^n; h.
t r TT

machen s. bereiten

bereiten )^2) Pol., HL; :iü;,

nitlJ;denWeg "r^nn 11:2, sonst

Vgl. zubereiten, zurüsten

bereits b""anx^, ms
Bereitschaft, in B. "r\'J

bereitwillig ni'is

Bereitwilligkeit iizis

berennen nnb iW., vgl. auch

-T '

bereuen nn3 Xi.

Berg nji, vgl. Höhe, Hügel;

zu Berge stehen (Haare)

i'nirn n"i'tr "iTSon; -abhänge
• T : — : - ., - . 7 o

nintrx; -feste nn^::'?; -gipfel

n-i^x, -np, nnn trxn; -kirche

(Luther) s. Höhe; -rücken

r:3T; -spitze s. -gipfel

bergen s. verbergen

Bericht s. Nachricht; B. er-

statten s. berichten, be-

nachrichtigen

berichten -^ed PL, n:3 HL,
Vgl. mitteilen

Berittene 2'i'r~En ibrz

bersten s. entzwei gehen; in

Stücke g.

berücken nns PL, xir3 ///.,TT ' TT '

n^D Hi.

berücksichtigen n?3 PL, Hi.

berufen XT
T It

berufen, ein Berufener xi-ip

beruhen auf b:? ni'O
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beruhigen n^ia Hi., n^l^ i//.,

n^^ Pi.-^ sich b. ya"! Ni.y

-rr, pntD

lienihiguiignn":, Geruch der

15. ': n^'n

berü]iuiti>'i'"3',berühmte Leute

CT "T3X^
Berühmtheit r'^'ij

berühren i'ro (>«/, Hi.\ plT:

///.; Speise b. n^'i:

berupfen nnx
besäen i"nT

besänftigen -BS P/.; nnUJ II

Pe., i//.

Besatzung n"^:^? (?)

besaufen, sich ^rj5

beschädigen bnn, ^'^"i J!y^.,

nnuj P^., Hi.

Beschaffenheit, schlcchteB. i^'n

beschäftigen sich n3Xb?3 nir^^

Beschäftigung )'^':v

beschämen T'ia ^/.

beschämt, b. dastehen nsn
iZ«*., b. sein '^"2

Beschämung nT>3, crs ntiJ2

beschatten bb:: III Hi.- T

beschauen nx'^
;
genau b. *iniü

Bescheid, B. geben ^n"! n'^Uin;

bescheiden , etw. wohin b. ^^^
' - T

beschenken 13T, 'iPiT

bescheren s. schenken

beschimpfen >|'i5 P/., fitin P*'.,

beschirmen "iSS, "50 Hi., 'ino

beschlafen b:ir, rt'^'X-bx liJr^D,- T ' T • V -T'

Vgl. Beischlaf, beiliegen

beschlagen (etw. mit Metall)

:;pn Pi.

beschleunigen T'^in Hi., i'n'O

Pi.

beschließen ppn Po., bx^ Hi.,

Beschluß n^nn?, pn, n^sn,

beschmutzen ?];:: P?*.

beschneiden T2T (Wein); bl^

(kultisch), pass. i\^?'., bb?3 iW.

Beschneidung nb^^

beschränken s. einschließen

beschreiben ans- T

beschuhen h'J2 Qal, Hi.

beschuldigen s. anklagen, ver-

klagen

Beschuldigung s. Anklage;

unwahre B. xitr i^^aUJ

beschützen ^ia

beschwatzen s. bereden

Beschwerde s. Anklage, Last

beschweren s. schwer machen,
beladen; sich b. s. sich be-

klagen

beschwerlich s. lästig,

drückend

beschwert nz"
beschwichtigen nrj(j Pi., r^Dl^

Hi., den Zorn b. 7\^ S'^irn,

sonst s. beruhigen

beschwören, etw. n^iy ^^.;

jmdn. nbx; (Todte) r^h'J Hi.-.,

b. lassen :,'i'i5 Hi.,
- T '

Beschwörer s'^X, '«"bra, ?]"ix,

^"nb^, /". aiN-nb;;5, pl.

n^53y"in, c^DX, vgl. Zauberer
Beschwörung nbx , ni'^il'i?

besehen nx-n; genau b. "^rr

beseitigen irii:, ^^o Ä/., -qy

Besen xp.Ntpri

besessen "jtXD^

besetzen s. Besitz

besichtigen s. ansehen, be-

trachten

besiedeln, besiedelt sein istD

besiegen b bD*, riDD Hi.

besingen bn3^' Qal,Pi., an^b,
l^T (>a/j Po/.

besinnen sich ist
-T

Besitz njn.N^, "(in, pbn, aiü,

"n;!, ütS.':'? P^??5 ^'^'''^^ i^^fns,

nb^ö, '!;!5p; anfänglicher B,

n^Ti<'i, in jmds. B. nnri,

zum B. erhalten, in B. neh-

men UJ'n^ Qal, Hi., bn3; sich

in B. setzen tnx Ni., den
B., sich im B. behaupten

'O:'^^, aus dem B. vertreiben

T^^ Hi., B. verteilen bn;

Qal, Pi., Hithpa, Besitzer

-p-i.y, b^'3, h2p„ /: nbs;3; be-

sitzlos bti; Besitztum, Be-
sitzung s. Besitz

Besoldung "iriü

besonders "lab (für sich), sonst

s. vorzugsweise

besonnen n^'n ^p
besorgen, etw. ^31^

besorgen, besorgt sein äX'i,

^.n? "^"gl- fürchten

besorgt T^n
bespannen nöx
besprechen, etw. 3 n^U)

besprengen n): Hi., ?|!1D ^a/,

P/., nn^ Hi.
' TT

bespritzen s. besprengen

besser '(o n'ia

bessern s. aus-, verbessern

Bestand: B. haben T2^', s^p,

•,rx A7. ; B. verleilien-!"2" Hi.

beständig "i^XS, b. sein '?x

^V^'.; (idr. vgl. immer, allezeit

Beständigkeit !^;"-X, "^x

bestärken 8.stärken,befe8tigen

bestätigen n-ip Pi., Hi., "HS i/t.

bestatten -inp ^a/, /'/.

bestäuben: sich b. p:;!< A^*. (?)

Beste, der, die, das 3"l2n,

n^HJxn; zu jmds. Bestem 'sb

n^iüb
bestechen ^riT

~ T

Bestechung nnüj, ci3'"2b'«i?

bestehen 'is A"i.. sonst s. Be-

stand haben, Stand halten

besteigen T\h'j

bestellen t'-t (das Feld), 1-1^^4

ininb (sein Haus); jmdn. b.

c^p Hi., i-c'j Hi., -.r:, n^v,

np5 Qal, Hi., inrj., pass.

ipB Ni., Ho.

bestimmen ",12:, "li'^, srj;, .T^p

^/., UJnE, 115:1; jmdn. etw. zu

thun 'S nsin "Ti^IDi bestimmt

sein "nn NL, sonst s. be-

schließen; bestimmt werden

ir^" Hithpa.

Bestimmung ns^X

bestrafen tsST, mit Geld tr::^

Bestrafung ::'E1?, vgl. Geld-

strafe

bestreben, sich nxb AV.

bestreichen bSu:

bestreiten s. bekriegen, ab-

leugnen

bestreuen "S^l

bestricken s. bereden, ver-

führen

bestürmen (e. Stadt) % nnb Ni.

bestürzt tfil3

Besuch -bn (besuchender

Gast), sonst s. heimsuchen

besuchen ips, nx-i
I- T ' TT

besudeln s. beschmutzen

betagt S"^, sonst s. alt, Greis

betasten UJ^'19, unzüchtig b.

Tvr-J II Pi., pass. ->^ -Pw.

betäuben pass. ein A7., vgl.

bestürzt

Betäubung ü^i^Fi

beteiligen, sich bei D2? n^fn

beten ^r^^ C^a/, P?'., bbs

Hithpa., laut b. 5<'np

beteuern ^'ST Ai*.
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Bethaus n^5?ri n*ia

bethören bbn PoL NUJs Hi.,
- T 'TT '

sonst 8. bereden, verfüln-en;

b. sein, werden nns Qal,

Xi., Pzi.

Betracht: in B. *,nn-^i', hv, b

betrachten nxn, genau b. "G'r

beträchtlich üi?^ sb

Betrag ^^na, nopr, ufx"

betragen, sich, s. verhalten

betrauern hv bnx Hithpa.

betreiben "j^six, energisch b.

Betreff s. Betracht

betreffen x:;"^
T T

betreten a T^n
•1 - T

betrinken, sich nzui

betrüben !-i.'\^ P«., 1-2.V I P/.,TT ' - T /

fl^., 's nn rriTan; sich b.

C5:^% -^i* I Ni., Hithpa.

Betrübnis Di'?, nb i'n, nkzia,

^;/. betrübende Dinge Di'n'n?3T2

betrübt DSwX, u;bd ^-2, n^i^ n??;

betrübte Stimmung nii nb;

betrübter Ausdruck D'^ss

C^^l-n; b. sein nnu: Hithpol,

b^N Pw., sonst s. c^DS- T / - T

Betrug t\-Qy2, i^;?^1, n"^^"!JD,

betrügen b?5 ^aZ, P*., npy,

n^'^ P/., sonst s. bereden,
T T ' 7

verführen, übervorteilen

betrügerisch apy
betrunken 1^31^', ^isuj

Bett r^X£i-o, n3IIJ?3, ÜJ^i': B. eines
T • ' T : ' ' VW'

Flusses P'^BJ$; -decke s.

Decke
betteln bxiD P*.

Bettler -p^^N

beugen t^VJ III P?'., r]S3, rtu^D

Hi. (das Eecht); sich b. 'Ai

Ni., ni'is, ^'ip, nni^ Hithpa.,

nn^ Qal, Hithpol., iirj III

Qal, Ni.

Beule nitian, bs:?
T - '

beunruhigen t^'n Hi., sich b.

n^'B iV«., Hithpa.

beurlauben nblT P«^.

beurteilen s. richten, ab-

schätzen, schätzen

Beute: ta, nja, riis^bn, nibu;^,

n-ip^^, "ii% bb'i; -bringer

Beutel 0^3, nin:?

Bevölkerung DS?, 'j^'l^Nr! 'r

bevor D'Hl:, C'^i^a, nV . . . xb,

n^lp, "issb

bevorstehen X'a

bevorzugen ••; 2 fix

bewachen n^D, ^?'J^"

Bewaffnung p'Xp.

bewahren b^3 ///., ',?:;, vgl.

behüten, bewachen
})ewäliren 'n^

Bewährung •,n2

bewältigen s. überwältigen,

vermögen
bewandert lin^

• T

bewässern mn Hi., npui i^?'.TT ' 't I

bewässert ni^
V T

Bewässerungsgräben ""^^bg

bewegen T5'n i/^., "jn; pass.

UJ-na Ni.\ hin u. her b. p]!i3

/A*.; sich h. u. h. b. n^3, i'^iD

beweinen ri23 ()r^/, Pz.

Beweis nriw'^n, -gründe n'^iziiS

beweisen s. erweisen, zeigen

bewilligen -(ns, n^3 Hi. II

bewirken \T\^, tw:i
I -T ' TT

Bewirtung nrinxC T ; -:

bewohnen nu?^, 'SIT; bewohnt
sein "'ri iW.- T

bewußt: es ist jmdm. b. v^'^

'B nab, 'B ^3ö n=D T\'r^\ sich- . 7 ... - TT'

b. sein i'Ti

Bewußtsein ab; wieder zum
B. kommen 'b n^n natu:- TT'
jmdm. ab-bx a^iu;'; jmdm.
wieder zum B. bringen a"'U:ri

'b-bx

bezahlen Dbir Pi., 5]D3 a'^trn,

1=^ ins, i]Da bp'iy, n^-i

Bezahlung "i^rj^, "^aü:; gegen
B. v]DDa; ohne B. s. um-
sonst

bezähmen dLJh- T

bezeichnen ap3

bezeigen s. zeigen

bezeugen 'i-is? Hi.

bezichtigen na;;! Hi.

Beziehung s. Bezug
Bezirk b^bs, ^33, Tibs

Bezug: mit B. auf bi'

bezwingen s. überwältigen

bieder s. brav

Biederkeit s. Bravheit

biegen nu3, vgl. beugen; sich

b. nach unten ?|puj Ni.

Biene ri'^'ia'n; -nscnwarm tTnil

c^^an

bieten s. darbieten

Bild n^7:"n, ob::, s. Gußbild;
:' V V '

-Säule b^D, nsian; -ner,

-liauer, -Schnitzer CliV U;"n

bilden -::;, a^i" II /V.

Bildung (körperliche) n~T>

billig s. wohlfeil, mit Recht

Binde b^inn

binden cbx Pi., ~.cx, ban,

ip:^'; pass. prn Pu.

Bindfaden n'^vin b'^nj?

binnen "pa, Tii'a, ^"pa. VH!'?

Binnenland r"^xn l'n, 'xn a"P
I V T T -1 ' T V'V

Binse nax ; -nkähne nax r.-'3X,
V ••

'
V •• • t:'

bis "bx, ^i", "^'rx i:"; bis zu

b ^li.', T,'J-1V; bis . . hin -s;

bis daß nx itx ii", ^a ni';

bis . . . nicht "ba-ni" , "^rba ~^v

bischen s. wenig

bisher nn^-ii*, n-rrn 0""?^ "li*

bis jetzt s. bisher

Bissen nB
Bitte nbx'lj, eine B. äußern

'u: bx"i', sonst s. Gebet- T '

bitte (Interj.) ^ax, ^a, X3-

bitten bx'^', ujpa Pi., vgl.

beten, flehen, verlangen

bitter nri, i'^i'^-a; bittere Kräu-

ter tSl'l'"!^

Bitterkeit s. Bitternis

bitterlich: adv. ßilfiTcn; b.

weinen ipaa "Tn^ Pi.

Bitternis "i'ori, pl. Di"!'"!!;";.

ni-in^; fiin'tiiTpn

bitter sein ^'n^
- T

Blachfeld n?:'7X, yyit,, n^'pa,

• ' V T ' •• T

blähen s. anfüllen

Blasebalg ns^
1)1äsen nB3, ?|"r3, a "U?^, vgl.

trompeten

Blasen, das üi'sinn, vgl. Po-
saune, Trompete

blaß : b. werden nin, ?|C3 Ni.

Blässe (im Gesicht) "pp;!;

Blatt pj'nu, s. Laub
Blatter 'pnir, jo/. iTii'aiiax

Blech HB il

Blei rrnBi-'; -deckel r,";?'" ^aa;

-gewicht, -klumpen -(ax

n-i^i'n; -loth T|?x

bleiben auf"^; bei etw. b. 1':^';
-T ' - T '

b. lassen b-in, nfi3 Hi. II,

aty• T

bleich s. blaß

blenden ^rj Pi., vv:: I Hi.,- T ' - T '

Vgl. verkleben
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lilick "(-ly, böser B. vn ''J

blicken ::55 Pi., Hi., nx-i, 5<ü;3

-bx C^rV; scharf b. ^^vi, yrj,

lli.\ wohin b., v. d.Himmels-

richtunp; riDD

blind ^rj ; b. machen s. blenden

Blindheit n-i-jirD, li^J", irnfi^'

blinken s. blitzen

Blinken, das innnN (?), "i":?

Blitz uJN, c^^'^n—,^ irx, 'Jt

T^m," i^oet. -,2^^ Tix, >|iD-i

blitzen p'na

Block naön^, "lö

blöde '^'1 (v. Auge), sonst s.

banp:e, feig, furchtsam, scheu

Blödigkeit s. Furcht, Scheu,

Zaghaftigkeit

blöken t^'Ji
T T

Blöken, das (v. Rindern, Scha-

fen) nj^an bip, vHan 'p

bloß Dil^S ü^'nSJ, s. nackt, nur

Blöße ^y:g, nV-i;.^

blühen v^^ Q^U Hi., y^} Pi.

Blume y^-:^, n^^'4

Blut C'i; -bad ns::^; -egel

np^ibi^;^ -fluß n^^^ ^ip^,

frn?; -flüssig: b. Weib nnt;

-geschwür s. Geschwür; -gier

trB.3; -räche s. Rache;

-rächer d'nn bxä; -rot dHx;

-schuld d'n; -vergießen D"n,

n3Ü??3; -sverwandter n^'3,

nx,''E ^irn^i d:^^^, ^xti?, bxh;

nächster B.n'i"ip '^NU;'; -sver-

wandtschaft IT^NUiC?)

Blüte rrns, sonst s. Blume;

-nkelch bi'35

Bock ^^tr\'j, "i^s:^, '^^'J^, UJ^n,

lediger B. (Luther) ili<1V

Böckchen 'i'ia

Boden y^i<, nä^', sonst s. Fuß-

boden, Grundlage; zu B. fal-

len y^iüb bSD; zu B. werfen
I

«•TT - T '

ir^nn, u;::3, r^'^Ui -S^'., n^sil

,^nxb; am B. liegen n?tü'; v.

J3. aufheben D?i^ Po/.; -er-

hebung v|"d

Bogen ntlip, sonst s. Kreis-

bogen; -schütze n^jp "'n^,

'p n::n, 'p n^n, 'pfi irsn,

'p iD*i^, 'p ^pI2J3; -sehne ^"n^

Bohle s. Balken

Bohne b^5

bohren "::i
- T

Bohrer ü-'u"!^

Bollwerk (Luther) s. Belage-

rungswall

Boot s. Kahn, Schiff

borgen nib, bxui (= ent-

leihen); jmdm. b. !-iUJ3 Qal,

IIL, t^-h IJi.
' TT

Borke s. Rinde

Born ^J<2, '^y:_

böse y*!; b. sein, werden t'"n,

sonst s. zornig werden
Bösewicht C^ibb;".^ yi, y"n?3,

b!i:.':3,' b^r, vm-i,pl. nhvj ^33,

vgl. Übelthäter

Bosheit v^, ni?i, i*^^, ^-"n-' TT' T"' -:

^^"^'^S, vgl. Schlechtigkeit,

Sündhaftigkeit

Bote "n'^i?::";, Tj^^'a, *ii"J; -nlohn

Botmäßigkeit: unter jmds. B.

stehen '15^; unter jmds. B.

bringen '5 T^ nnn 'B ^'^32!"!

Botschaft nxi'np, gute B.

n^i^a, prophet. B. rjs^iTa'i;

B. bringen 'iTS P«*.; für

jmdn. e. B. ausrichten 'ab T\^fi

Botschafter s. Bote

brach: b. liegen n^tü'; b. lie-

gen lassen i:^'4;'

Brache nr^^tl?, vgl. Neubruch;
-zeit l^'iNn nsiü; -jähr n3!l5

G'istü nn^'i; -land 'itr.N; 7nN

Brand n^i.'a, i^n, na^iü s.

Feuerbrand; Brand des Ge-
treides hö^^", 'i'iö'ntli; in B.

geraten in'nn, n^^; in B.

setzen, stecken "iv^, n:?^ Pi^.;

in B.Stehen ^rJ2 , n^^ iW.;

-mal '^S, in^lB; -Opfer (Luther)

nbi?, b^bs; -pfeil, pl d'^pt;

-scheit 'i^X; -Stätte Ipi^, vgl.

nah II; -wunde nis'o
' T : -

brandschatzen s. ausplündern

Brandung '^^i'Oi'q

braten üjxs hiT^ Pi., nb^
Braten der lin^i'j , ^bii , (TN '^b:?

Bratpfanne n^n??

Brauch pn, n|?h , wQUJ^, kul-

tischer B. rribi?, p?. d'^'1^15

brauchbar ni::, nrxb-a iiW'J:
7 T T ; - 7

b. Mann h^n ^^i<

brauchen s. gebrauchen

braun, braunrot dix, "^Sb^lv?

brausen nrüi, ^"onTT' - T

Brausen "li^an

Braut n^3; -gemach njjn;

-geschenk -n^; -stand nb^bs

15räutigam "Pn, ^^in^

brav -'r-, "mp"^; braver Mann
b^n uf-x, b. Frau 'n niDJ<

brav sein "r^^

Bravheit "'r'-

brechen^rff??s.D'^E, "i*"S, ^"DSJj

"dlT; e.Bund, Vertrag b. 1-5

i/^., bbn P^., "id^; das Ge-
nick b. ;]tiVi Steine b. ypj
Hi.\intr.: "^-ir M., vgl. ent-

zweibrechen

Brei "i^T3
" T

breit dn-
Breite dn'~

breiten b" ir^Q- - T

breitschlagen :?p"i Pi,

Bremse
y'}X?^ (?)

brennen ^i'd, pb'n, 'ip^, 7|^ir

Brennholz -.r:?, jo/. Xl'^'J.'J

Brennessel b^nn

Bresche "j^'is; B. legen -^-s

's, 's nir^; in B. gelegt sein

y•^^ Pu.

Brett dnp, jt)/. trirb:?; mit

Brettern belegen "(Bo

Brief rTisx, dnp^, 'inu;?,

bringen nnx Pü., Kia PV.,

bn^ Bi., tr:3 Pz., 5<Id3, "^^o-T ^ - T ' TT '

P«'., etw. wohin b. '|n3, etw.

aufjmdn. b. nby Hi.\ pass.

«id Qa/. u. Ro., rjbn

Brocken ns, dnb-nö, p-^c,

^/. d'in'ins, vgl. Glanzerz

Bronze nu:>n3, n'tlfn?; Glanzb.

dii^^ '3, vgl. Glanzerz

bronzen UJ!in3
T

Brosamen s. Brocken

Brot dnb, frisches B. dP; 'b:
V V ' T

ein Stück B. dnb r,Q; -fladen

n^:;, b!ib:!?(?); "-körn dnb;

-kuchen hbn, nsid, y^r^-z;

-Scheibe dnb—idd
Bruch 'd'15; ein Tier, das

einen B. hat *i^dUJ
r

Bruchstücke di-idil?

Bruder nx; pl. B. von der-

selben Mutter dx ^)2

Brüderschaft Ti^n^

Bruderssohn nx, nx-',2

Brühe p"w
I T T

brüllen Trj^ (v. Rindern) ; dnj,

5Xld, ^^ (v. Löwen)
brummen dns, ti'!zn-T ' TT
Brunnen -iXd, '^'d, vgl. Quelle:
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-Schacht 112 ri5|5^; -thor s.

Quelltlior; -wasser "X^ "^"O

Brunst nnji", nSwSnC?)

brünstig sein cn^
Brust ntn, p'in; sich in die

B. werfen s. brüsten

Brüste ü^lTli
• - T

brüsten, sich nb^' Hithpa., rii'^

Brustschild 'ipri; -stück nm;
-tascho s. -Schild , JJausch

Brut n'"iBX; als Schimpfwort

nn"i5, iii'^E::
T : • ' T :

brüten ^i'^, ü'zn PL, r]nn Pi.

Bube bnD, sonst s. Knabe,
TT ' '

Bösewicht

Bubenstück TJ^b:: n^n

Buch nso, rr^Bp (?); -rolle

n^r.'p; -Stabe s. Zeichen

Büchse "'np

Bucht ymh, f'^s?^

Buckel (vom Beschläge) :na,

buckelig "3^

bücken, sich "33 Xi., "Ti|5, nn'!^,

vgl. anbeten

Büffel nxn (?)

Bug v^^1

Buhle /. Visit, 't n^ji^s, n^jni^^

griechische Hetäre }TiT

buhlen riDT

Buhler ^n, ^nx^p, UJ^p, 2^?
Buhlerei ni3^3T

Buhlerin s. Buhle

buhlerisch, b. Weib C^3!i3t n^JX

Bulle ne, "liuj
T '

Bund n'i'na; B. schliessen nis
'3, DDiri ^i., vgl. brechen

Bündel !Tnrix, 'i'^:^,pl. d'^nn:?

(v. Halmen)
Bundesbuch n'^"i3ri nsp; -ge-

nösse ni-isrn b^*5; -lade ,i^(X

ri'i^sn, vgl. Lade
Bündnis s. Bund
bunt '^'^, X^b::; bunte Steine

n^op^ ''SSJ?; buntes Gefieder

rrcpn-, bunte Kleider D"»"!:?,

ni^p"!; bunter Rock (Luther)

s. Armelkleid; -scheckig s.

bunt; -sticker Dpi; -Sticke-

rei niap'i; -Wirker s. -sticker;

-Wirkerei s. -Stickerei

Bürde s. Last.

Burg "li^a^v, n-j^a, n^3n--2,

Bürge S.Zeuge ; B.sein s.bürgen

bürgen 3'n:^

Bürger bi?3

Bürgschaft vsn:?

Bursch *^'3

Busch S.Dornbusch, Gebüsch
Büschel n~ ""CT, s. Ysopbüschel,

Beutel, Strauß

Busen in, pTi, vgl. Bausch
Buße s. Bekehrung, Ersatz,

Strafe; B. thun cn3 XL
büßen CITX Xi., b. müssen
ILIV i\7.; jmdn. büßen lassen

'E u;xn5 "ins

Butter ns-^ra, nx72n

Byblus b":i|

Byssus VS3

C (vgl. K, Z).

Carneol fnx
Cassia n^p, ii'J^^p

Castell s. Festung

Ceder t-x, -(-^X; -holz Tnx

Cement ::b72

Centner (Luther) s. Talent

Gerast "E'^EDU?

Chaldäa c^'iü??, 's-j^nx; Chal-

däer pL D'^'n'X:?

Chamäleon rraiTsn (?)

Chaussee s. Bahn, Haupt-
strasse , Landstrasse

Cherub 3^13

Chor (Luther) s. Heiligtum

(innerstes); höherer C. (Lu-

ther) s. Stufe, -reigen bin^,

nbn^
T :

Chronik ti'^'c'^'n ''"13^

Chrysolith , Chrysopras

UJiUJ-ln (?)

Cistenrosenharz zjh

Cisterne "lis, s. auch -X3, nX3
Citadelle s. Burg, Festung
Clan s. Sippe

Coccus "^yX; -wurm 'üj T\^y.T\

Columne nb'n

Commando s- Befehl , Trupp

;

-ruf D-'"i'JÜ ü'J-^

Concubine u;;|bi£2, vgl. Kebs-
weib

Coriander n^, 15 "-T

Creatur (Luther) s. Geschöpf,

Schöpfung

Cymbel c^nb^^-a , Bibisb:!,

ui^bir (?)

Cyperblume 1B3 IV
Cypresse uji'^3, rr^-.a

D
da TX, n±; (hinzeigend): nsr;;

da ja nrr\v -3, "(S-br-^s

Dach 55, snczr; -geländer

np^?:; Dachstube ii'^hv, ge-

mauerte -Stube i'ip. n:bv;

-traufc qb*

Daclis, -feil (Luther) s. u.

Dclpliin

dafür daß -^;x zpv , "3 '",

"3 nnn
dagegen b3J^, cb^x, -i

dalieim rT^33; d. bleiben

daherfalnen r::T

dahcrHutcn, daherstürmen s.

daherfalireii , daliinfahren

dahin, bis dahin nri^~ny

(zeitlich), ri'n ^'p^n--i'J

(räunüich); -eilen rjbn, T13,

u;>n, "ii-^n, bbp; -fahren i^:',

b. Luther = hinscheiden,

sterben s. d. ; -gehen, -g. lassen

nbtb PL; -fliegen nns PoL;

-geben '5 n^s ",n3, y^^ Pi.;

-gehen (= sterben) 'ytT^'-,

-haben npb; -müssen iib3;
I- T ' TT'

-raffen CjCX, npb, nb3 Qal,

Pi. ; -scheiden s. -gehen, hin-

scheiden; -schwinden s. -sie-

chen; -sein s. alle sein;

-siechen üb3: -sinken nnui;TT' - T '

-welken s. welken; -ziehen

•ibn Pi.

dahinten s. zurück

dahinter nnx
daliegen 33^3

damals TX, E'ij, ^"^nn n"a;

damals als "'ijx

Damast pui^-n (?)

damit -ITX, 'X 'r^b , "(i'^b;

"i^3^'3, '32, '3b; damit nicht

xb, -',ö, 'V^sb

Damm n^cc, hbbb
T • : ' T :

dämmen "S^

Dämmerung v]'j:3

Dämon Tr, T^:.;'!', pL 3''T4?

Dampf y^'J

dämpfen (Luther) s. besiegen,

überwinden , unterdrücken

gedämpft sein, werden
(Stimme) bS'ji

danach inx, inx"], ']3 -inx,

rxT ^".nx, -,3 'X, r,XT-b= 'x;

und danach nxbn"
T : ITT

daniederbeugen s. nieder-

beugen
Dank iTiin ; -opfer nyr\, vgl.

Mahlopfer, Friedopfer; -pro-

zession nn*n; -sagung s. Dank
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danke, ich d. irj^innuin

danken nn^ //«•(?), ^9^, vgl.

wicdervcrgelten

dann TX, ün^', X^iin Dl^g,

i<-^nri n^^a; und dann nmn
darauf s. dann; sich darauf-

legen h'j SDüi

darben ufl^, vgl. arm sein,

.Mangel

darbend Dnb-ncn
darbieten s. darbringen

darbringen i<'i3 Hi., bn^ Hi.,

'iis5 IN., i^p Hi., NÜJ3:"T / -Jt ' TT'

pass. nto:^ iVi., üW 6

Darbringung 'a'^p

dareinsehen (Luther) s. rich-

ten, sich kümmern
Darike V^ltl^»? '0^31':}

darlegen nin Pi., ^^:^Pi., D'iiü

Darlegung ninx
darleihen niP Ä'., n^JD

Darlehn nxt^^, n^^;'einD.
geben htD3,'mb Hi.
"-^ TT ' TT
Darm s. Gedärm
Darre (Luther) s. Abzehrung
darreichen :^'2^, die Hand
jmdm. b 1^ ÜJ^B, sonst s.

darbringen

darstellen s. hinstellen

darthun s. erweisen

darüber n.XT-b^?; d. hinaus

darüberfahren ^ni?- T

darüberhinfahren , -hingehen,

-hinlaufen s. -fahren

darum '3-^^% )^h

darwägen, darwiegen obö Pi.,

daselbst s. dort

daß -iTN, . . ."üi, "13

daß nicht -'5

dastehen 3:^3 A^i., i?3y-T ' - T

Dattelpalme ^^sn

Dauer ']n''i<

Dauer haben s. dauern
dauerhaft Tl^X

T

dauern, dauernd sein "^x Ni.,

Daumen ",ri3

Davidsburg ^i'n ^^v

davoneilen t^ä

davonfliegen dsiy

davonlaufen rr^a

davontragen npb, 5<ÜJ3, psiQ

II Hi.

davonthun yna

davor Di3Bb

dawider i3D"by

dazu, d. kommt daß riXT

nxT-cr.

dazuthun fiD^ Hi.

dazwischen ^a
Decke: I3a, ^^o^, '^5?'??

n03'3, nsö^, "BD, ü^^'r

Deckel: nb-n, Ti^is(v. Gefäß);

runder D. ^33 , D. der Lade
n^iBS, vgl. JBleideckel

decken nssP*., Tj^o Hi., einen

Tisch d. s. Tisch, vgl. über-

ziehen

Defekt V'npn
dehnen s. strecken , hin-

strecken

Deich s. Damm
Deichsel s. Joch

dein, das Deine Tib-T^py;

Dekalog D'iin'nn nntü^: , niii-:

Dekret üV:$

Delphin üinn; -feil 'n "li^

(Luther : Dachsfell)

Demant s. Diamant
demgemäß daß ^tDX iB3,

^'irx 13-b^*

Demut n^':v
TT ":

demütig, der Demütige 13^",

bstr, D':_3^r nu?, nn-bBU?; d.

sein, werden ns^^ III, i>3^,

bau:; d. wandeln; nsb ^\3::n

demütigen i.'33 Hi., n^J III
CJ — T .

' TT
P*., Ä?'., bBtÜ iZV. ; sich d, i?_33

Ni., n3i^ iil Hitpa., htiä]

pass. ,13^^ III Pw., nn^',

bsd
•• T

denken ti^^ Pi., 3UJn Q«/.,TT ' - T *-'

P^., ^^wN, iaba '.x, r^-^r\-^ auf

etw. d. D"2T; an etw. d. s. er-
-T '

Innern sich

Denken, das iJ^i

Denk-mal ^'^, "i^i'«:?, o^j; -münze

n-j^iirp (?); -spruch "jinsT,

blIJ?3; -stein nnssn, sonst s.TT' V . - '

-mal; -Würdigkeiten D^sn^T;

-Zettel (Luther) s. Tättowi-

rung

Denkungsart 'n^;i

denkwürdig ^373

denn adv. üb^X, riT; co?2;'. i,

13; d. dann nrr\v 13
.7 T - •

dennoch bnx, vgl. trotzdem

der, die, das ...n

derart ii^x3, n^X3, n:n3
V •• T ' .•••:' T •• T

derb s. grob, heftig, stark

der da üjTn

dergleichen s. derart

derjenige welcher "lUJx, x^n

nujx, 'X ujixn

derselbe x^n, ein und d. inx
deshalb "nb, ]zh

deuten "ins

deutlich t-'b-
T

deutlich ausprägen, machen
^X^ Pi.

Deutung ••-irE(Träunie), sonst

s. Dolmetschung
Dezember nsa
Diadem n^r^V, ^T3, n-iiBÄ:

TT-:' :• ' T • ;

königl. D. HDlb^ Jl^?:?, vgl.

Krone
Diamant n"i?3!2J

• T

dich -nx, /". -nx
dicht 3. verflochten , in dichter

Erde n?:"ixn •'zvii
T T -: T • :

-

dichten Ji^T:, vgl. denken,

singen, sinnen

Dichter b'i's

dick XT13; d. sein, werden

nz'J

Dicke '^n^, ^3^^, iiz^;'?

Dickicht ^^n, -3ö, -'33, -^"I'

die s. der

die da nx-tn, pl. n\i<T\

Dieb 3i5 ; -sgesellen 31325 i"i3n

Diebstahl n33a
T" :

Diele s. Brett

dienen *13:!', nilD Pi.- T ' - T

Dienen, das rrn'^n

Diener ^v':, ni.^'^, ^33?, n3^:,

IIDÜ:, sonst s. Knecht. Sklave

;

-in mr3; -Schaft rrnz"
T -;- ' T . -:

Dienst nzxbn, m^uj^, n'{'^\
T T :

' V V : ' ' T -: '

am Heiligtum X3^, X-:i

n-i'3:>'n; D. thun "i3r, X3'J,t-;t' -t' tt'
kultischen D. th. UJl"p3 niir,

jmdm. zu -en stehen nin

'B i3Bb; -abteilung npbn-:,

n^ti;"2; -böte s. Diener; -frei
T : • ' '

ni::B; -leute ni3~iT'3X;

-thuende 3in"23''

Dienstag lUfiblp ci""

dieser, e, es nt f., nx'r, nt^n,

t^n, f. JiTljn, j)l nsx
diesmal 3:i;£n, nx'n 'B3

Diktat, e. D. nachschreiben

ri3-2 3n3
diktieren n3'2 xnp

V T I T

Ding ^^'i,n'9^X^; guter Dinge

sein s. froh, Fröhlichkeit

dingen 'ns'r

Dinkel rrao^C?)

Dinte ii'i

Dirio-ent n2I3:3



Dirne 911 eben

'p;

Dirne DH'n, sonst s. Jungfrau,

Mädchen , Buhlerin

Distel n'in, rr^uj, uJ'^p, ^^^"ä,

pl. c-nntjC?)

Diwan nru^, sstiJn, iu^i'
T • ' T : • ' V V

doch i<:i<, nsx. 12, nT,N2- (bit-

tend) , "X (einschränkend),

sonst s. dennoch

Docht nriTD

dolmetschen v^ib Hi.

Dolmetscher yib^

Donner b'p, üV":, 'n

-schlage nibp; -stag D*"!

'^UJ'i^n; -wetter s. Gewitter

donnern Din, es donnert "p'^br

ibp n':; d. lassen bip "ina,

- T

doppelt D':?B3

Doppelte, das nDti??3, D'^stp ^Q,

vgl. zwiefach

Dorf 123, 2^L D^nisn, offene

Dörfer rriTiB; -bewohner^TiQ
T : ' • T :

Dorn Tnn^, pnn, '^.^d, i^p,

cril?, vgl. Distel; -husch

s. -Strauch , -gesträuch,

-gestrüpp 7^::v.3, y^p'i "^""^'4?'

n'tiii; -Strauch idx, rT'.n,
• -T ' TT'-'

dörren üin^ Hi.

dort n'2, nir, n^tr ; von d. E'^-D

:

7 t' TT^ T''
bis d. r^b-^'j

dorthin n^sUJ, üUJ: hierhin u.
T IT ' T '

dorthin nsNl n]N
T TT VT

Dotter n^n^n
Drache ujnj, ^iitD, "(n^'}^, V?^?
geflügelter D. ?]a^l.'?3 'Ü);

-ngift D'^D'^Sn n^fi; -nquelle

V5n V^'; -nstein nbmn "(DX

Draht s. Golddraht

drängen ^'iti, ynh, iD^a, ppn,

'iIlS, v]25<, P^^ I 7?^'., sonst

s. eilen

Drangsal ni^s, ]^nb, b^Di^,

z:iV, nisiJ, 1:2, vgl. Bedrängnis

dräuen (Luther) s. drohen

Drauflage n^anTa, rr^ain

draußen y?in, i^^ns

Drechslerarbeit nü;p73 f\\C'J^

Dreck s. Dünger, Kot
drehen, sich b^in, 230 ffo.

drei T^€bm, UJbui, in drei Teile

teilen UJbd P/.; -fach, -fäl-

tig '

U3bt2p"s; -hundert mhir

n*N^; -jährig s. -fach; -mal

c^bsi u5bi2J, D-i-^i^B 'u:
• T : T ' • T ;

dreißig D^ÜJbli:

dreistöckig uifeu?^

Dreizack ""ufsp irbw (V)

dreizehn li^'i' nuibu:, /'. UJbuJ

dreschen (uinxV), uj^n, UJi'n

nresch-sclilitton 7^"in, :.i*^,

i.»/. D^3;r-3; -wagen nb::?;

-walze 'j'"'":n(V); -zeit u:"^n

(Iringen, in jmdn. y^H, Jh.,

^ "52 Q(tl, Hi., 3 P'^Vr,}]^

dringend y-in:

drinnen n"^22

Drittel , Drittelmaß UJ-ibtT,

n^uinbu?

dritter
,

' e ^tr^buJ
, f. n^UJibu:

;

der dritte Mann UJ^b'r; zum
• T '

dritten Male rüi^b'^?; etw.

z. d. M. thun uibuJ Pi.- T

droben Dina?; hv^i2

drohen ni?j;— T

dröhnen JT^n, Din, nxuiTT' -T' TT
Dröhnen, das nui'UJ

' TT:
Drohruf m^'J

T T :

Drohung s. Drohruf

drüben in^., vgl. gegenüber,

jenseits; hüben ... d. ... nrs

nro, iE?? . . . -3?3

driicken -j^nb, nir:^' II Pi.,

fiDl" III A'., auf etw. d. intr.TT '

2 123, ^ra?2s. bv --20, vgl.

gedrückt sein

Drücken, das vi^a

drückend 'izs

Drusch (Ausgedroschenes)

T •. :

Drüse (Luther) s. Geschwür
du nnx, f. rix, :^ii;=?_3, /". r|trs?3

ducken, sich iiyj III ^a/, Ni.,

nntr , "3s i\V. , vgl. sich

krümmen
Duft ini% mn, vgl. u;23

dulden s. ertragen

Dulder ^yj
• T

dumm 1^2; d. werden n:J2

dumpf: d. tönen rr^n

Dung, -Stätte s. Dünger
Dünger n'stijx , "j^^, vgl.

Menschenkot, Mist; -statte

dunkel bsx, ibib^n; -äugig

^^Tt "^bibsn; -farbig 5^n,

1*ntr'; d. sein, werden "1:02

Ni.,' r^i^n Qal, Hi.. :]^i' I,

bbü III
'

- T

Dunkel, das, s. Dunkelheit

Dünkel iiixa. rxr.

Dunkelheit nbEX,nE"'i*, n::bj'
T •• -;' T ••' TT -'.'

be^y, nrE", rruin, r^^^b:;vT-:' TT"' • 1 V ' V T :
-

dünken: sich als etw. d. n'7}

"3"r2, sonst s. scheinru

dünn p-n, pi

Dunst -IX, jti z^X""'!:? II

durch n^2, *'l"!"b:', 5, '2; d.

etw. hin, d. etw. hindurdi

n:;.'2; -aus pi; -blicken s. hin-

durchblicken; -bohren ip^,

bbn II Pi., -,r-j, 2PD, "?:;

pass. "rr Hi/hpol.\ -bohrt

bbn; -brechen -^nn, 7-E;TT' -T'f-T
-bringen (Schätze) i"b2 P/.;

-bruch ^"E; -einanderwim-

meln yjlli'^ -forschen ipn,

vgl. -suchen; -führen "^s,

":i2, bb"', nir^', nb-.: ///., srr-r' t' TT' -T ' "
/i/.; -gehen 12^'; -graben

ni3(?); -läutern s. läutern;

-löchert 2"p2 ; -näßt sein 2:3"

;

-säuert sein */^n; -schauen

nxi, sonst s. hindurch-
T T '

blicken; -schlüpfen '^h^ A'i.;

-schneiden XT2, "1^2, "T5;T^' - T ' -t'
-schreiten "ZV, T":i; -schwei-

- T ' - T ^

fen 22D; -sehen s. hindurch-

blicken ; -seihen ppT ; -spähen

s. -suchen; -stechen, -stoßen

s. -bohren; -suchen i£n, ipn,

ir?n; i?n; pass. nvz i\7.;

-wandern s. schreiten; -we-

})en -Jiir Pol; -wühlen s.

-suchen; -zählen ied P/.;

-ziehen nno, "2:^"

dürfen bb^ (Gn 43, 32)

dürftig -rcx, b'n, önb-ion,

2Q?3, ^3y,'ir-;

Dürftigkeit nJi32'2'2

dürr p^, pn; dürre Strecken

ain-in ; dürres Land n^::, •,''ix

':£, V'^^, -'x^s:?, "2ii, 253",

T T

Dürre nii22 , 2':n, n^:i

Durst xia::, nx^::; D. löschenTT' T : • '

':: i2U:- T

dürsten xa^
durstig X?:^, 7\'^v

düster s. dunkel, finster

Dynastie HD^b^isn ^nr, rr"?

t^b-^n; davidische D.TiTi-ni2

E
eben "^'r^, ebener Weg '1 Tj-irt,

niUJi'S; eben sein, werden
'•2h j-i-n, ^-r^TT' - T



eben 912 einigen

eben (adv.): eben jetzt npii',

eben erst "^N

Ebenbild n^iT:^, öb-j, rrsqtn

Ebene tiv^^, niu;'^'^, i-]:,w

ebenen ".ij^'^ Hi., cb^ Pi.,

tirjj Pf.

Ebenholz n-^inn
• : T

ebenso nXT3, "|5-'i^3, "'.^'ns

Eber ^''tn

echt s. recht, zuverlässig

Ecke ^^i^Jp-a, nxQ, nss

Eck-leisten DiablD; -pfeilcr

n'B: -Säule ir^lT: -stein nsE,

'B inX; -thor 'BH ^^^U?

edel "ii'nx, 'nn, n^'ii; edle

Thaten n^n'i'iD

Edel-mut nn^l? H^'^; -rebe

p"ÜJ, np*lD; -sinn s. -mut^

-stein rrnp';! '^wV; -trauben

Edikt niii'a

Edler s. edel

Egel s. Blutegel

eggen TniD

ehe ^3S:b

Ehe: zur E. nehmen "bv^,- T '

rrjäx npb;-brecher?]i<3, pjXD?;;

-brecherin riBXD^ "T^^?;

-bruch D^BwXS, G^S]-1BX3; -bund

n^-2; -frau nm, b^'5 nb:;;;,

vgl. Frau, Weib^ -mann u3'^i<,

",',"1^, n'^.X bs'a; -Scheidung

n^ri">^3; -weib s. -frau, Weib
ehebrechen piND P«., s. buhlen

ehedem, -mals Djp', -gestern

ehern UJ>hD; eherne Geräte

Ehre np^:, "lins; E. erweisen

s. ehren-, zu Ehren bringen

13s Hi.'^ -nmann niLJ UJiJ<,

cn 'N; -nname: jmdm. e.

-nnamen geben ü3B Pi.O TT

ehren ^"ifi, 1^2^ Pi.] pass. Ni.

Ehrfurcht nxn^

ehrlich "i^aXD, ^lü^ (bei Luther
= angesehen, kostbar, s. d.),

auf ehrliche Weise HM^xa
Ei jn:2"3, Eier legen •i\'^

ei (bittend) X3X, n;i<, N3-

eia (Juchzer) nNln

Eiche tih^, )^hi<

Eid nbx, n^^^nuj: falscher E.TT' T : '

s. Meineid; einen E. leisten

i'nir Ni.

Eidain "(nrj

Eidechse !ip3X, a^h, ns ü,

T T : ' T ' • T ;

Eidotter n^zhn
Eifer nXDp; -geist 'p nn
eifern X3p P«.

T It

Eiferer s. eifrig

Eifersucht nxjp, jmds. E. er-

regen X3p Pi.

eifernd , eifrig s. eifersüchtig

eifersüchtig xjp, t<'Sp, e. sein

^{3p Pi.

eigen: zu e. geben -(ns; -hän-

dig i'n*:3 etc.; -sinnig ^rb
Eigen-tum mnx, nbnD, vgl.

Besitz; -tümer bi"3, üsp, f.

nbi'2
T -; •

Eilbote i^n

Eile, in ii"in^3, ängstliche

E. s. Eilfertigkeit

eilen ^na P*., y^ii, tij^n,

eilends s. eilig

eilf s. elf

Eilfertigkeit f,TBn

eilig ^n^, n^n^i e. betreiben,

bringen, fortschaffen, fort-

treiben -j/fn jH*., nri?3 P*.;

e. kommen x-'a lli^; e. fin-

den N^j-cb "nn^

Eimer ^5
ein, e, er, es nn5<, f. nn5<; der

eine 'inxn; der eine ... derTV T '

andere l^nx ... ir'-^.S, ^^^.':i— '^^

;

die eine ... die andere JT^^X

nnnx
einander: bei e, mit e. ^n^,

einbalsamieren ::3n

Einbalsamieren, das D'^LSSn

einbilden, sich, s. meinen,

wähnen
einbinden ^"1:2

einbrechen ^nn, y"^^

einbringen xisi Hi.'^ pass. tih'J

Einbruch nnnn^
eindämmen "B^

eindringen ^ xia, by ^"la, ^2'^

:': -T' -T
Eindruck: E. machen aufs nn3
einengen s. einschnüren

einer s. ein

einerlei "inx, pl. C'^'inN;

einernten s. ernten

einfach s. einfältig

einfahren s. einbringen

Einfall: einen E. machen s.

einfallen

einfallen a bjj, hv ü^eij,"' 1

Einfalt ^nj?, n^'^r)«?

einfältig "PB
Einfältige, der b^nx, ins

Einfältigkeit s. Einfalt

einfassen (Edelsteine) irEn

Einfassung 12"?, ii^^i:, rixb"?,

n^i:

.TT
..

einflößen s. Zuversicht

einfordern uj^ii

Einfriedigung rib^a5, vgl. Ein-

fassung, Zaun
einführen s. einbringen, hin-

einführen

Eingang xiaia, nrs
eingeben nba "jns, 'b-bx '3,

eingeboren JT^tX, die Einge-

borenen y'}_i<r} 'ID'sx, sonst

s. einzig

eingedenk sein "nzT, jmds.

b nuji' Hithpa

eingeengt "^"^

eingehen X'^B

eingestehen tvr^ Hithpa.

Eingeweide ni3?73, a'np, ni*b"

eingießen p^"

eingraben B:2r!, U;*", r.jn,

nr,D Pi.

eingravieren npis Pi.

eingreifen B tnx

Einhalt, E. thun ^r^'J, a nnz
Pi., -E-j, Ti'rn, riB-J m

einhalten 'n^lü, sonst s. Einhalt- T '

einhändigen 'B-'n^B "nj

einhauchen s. inspiriren

einhegen Tj^D, Hi., r^vr, 5*1^7

P//p.

Einhegung nbfiBa, Tis, ^^lü,

einheimisch rT^TX, pl. 13a

y-ixn'-TT
einherfahren b'S "iB", BB");- - T ' - T '

-fluten >)::t!3; -gehen 'r^r\

Qal u. Hithpa. ; -rennen pp'l";

-schreiten "i:>'^; -stürmen- T '

^:;c; -ziehen iBi" ; das E.- T ' - T '

s^B^bn

einholen y^i Hi.

Einhorn (Luther) BN^
einhüllen nai^, ?]ü^

einjährig üri'""|a

einig (Luther) s. einzig; einig

s. einmütig, einträchtig

einige n^inx, nirbuj d*::"!:;

Einige C"'!:;«

einigen, sich ^rv^



einkaufen 913 empor.

einkaufen fiDp

einkehren X'2, '^•D

einkerkern ^DX, xbs, 'E '.rD- T ' TT' I -T

xbzn r^2, ^.!icxn 'z 's '3,

"'iir^a 'E ':, -bx 'e rjcx

Einkerkern, das riECX

einknicken ph^, y:i'\

einkornmen N'2

Einkommen, das nxiiin, blsUJ
' T : ' T T

einladen xip
einlassen, sich in etw. 2 T?^,

mit jmdm. zyj Hithpa., ii^'l

HitJipa.

einlogen 2 D^b
einlösen bxa, vgl. auslösen

schnitte coli.
ü'^^J,

ri::"iir;

E. machen 'Syx, Ti$ Hithpo.

einschnüren "Tn^

einschreiben 2 an2; pass. nb:)

Ho.

einschreiten 2 "'rsj

einschrumpfen u3^y

einschütten 2 c^i?

einsehen -,12, nm
einsenken s. eintauchen

einsetzen 1D^ /V., i'i;::, ins,

n^i^ i/^., 'ncs, rr:: P/., nlr",-T ''I-t' TT ' TT'
npQ Qal. u. ///.; pass. "ipö

m., Ho.

Einsetzungsopfer (priester-

liches) CXa^
einmal nnx, 'xc;.'?, = eines

| Einsicht nr2 , n^^t! > t^^'-!» C^'y,

Tages -tnwX ci^ auf e. 'e

nnx, nnx" 'b5; endlich e.

nvin nxt', 'En nm-
einmengen, einmischen riED

PL
einmütig nnx 2b, 'X ns, vgl.

einstimmig, einträchtig

einnehmen npb; 15b,, tTEn

(Festung), Uin;» (Land)

Einöde ^inn, sonst s. Wüste
einordnen nSD
einpacken "^"^^

einpflanzen i':^3, bnUJ

einreißen ©'in , "j^r: , cn3 , -jr^B,

-ifip Pi"/p. ; T(btr ff/.; pass.

pi'' iV«.; = einen Riß in

etw. machen ^np

einrichten nn^ Pi.*, pass.

Hititpa.

Einrichtung ns^DF)

einritzen ppn
einrühren pass. '^2'n Ho.

einsam 'T72, "Tjlib; ohne Fa-

milie nin'i

einsammeln r|GX, "j^ip

einschärfen Tiy il/., D^-ÜJ

'E "3TX2, "iSIiJ P«.

einscharren (in die Erde) '^d

P'n2, sonst s. begraben

einschenken 153 i//.
-T

einschlafen •üj;;'

Einschlag (des Gewebes) Z'y^,

einschlagen SJpn (in eine

Wand)
einschließen xb2, lüo, i:j^\TT' -T' -T'
"in:j, ii:s

' - T

einschneiden UJnpi, nns P/.- T ' - T

b'i2iL;r!, b3i% ns^nri; E. an-

nehmen brb HL\ ohne E.,

einsichtslos 2b—,"X, 'b~*iGn;

einsichtsvoll s. einsichtig

einsichtig b'i2lyc; e. Sinn 2b

'J-d^-. e. sein bsÜJ Hi.

einsickern "^JS iW.

einsinken 'Jl::>— T

einspannen 2?"^ Hi.

einsperren s. einschließen

einst "iriXü',"!, t'jJ^-iTg^^, S'il?,

c^3Bb,' bb^^^ia
• T :

' T ••

einstecken (Schwert) 2^tli

i//.

einstellen (Arbeit) bD2
einstimmig ^nx bip, 'x nc,

vgl. einmütig

einstmals s. einst

einstürmen auf bi^ n^n Po/,

einstürzen bE3- T

eintauchen b2-5- T

Eintausch n^n^n
T :

Eintracht nnx 2b (b. Luther
= Einschlag s. d.)

einträchtig "inx CDliJ, vgl.

einmütig

eintragen s. einschreiben

eintreffen s. kommen
eintreiben s. einfordern

eintreten in etw. 2 X''2, n'Ci';
: ' - T '

für etw. e. by 1?2:?, für jmdn.

b bbE PL
:

~ T

Eintritt X"2?3
T

einüben T^sn

einverstanden sein n^"-» Ni.- T

einwandern "^la

Einwanderer ia

einwärts n^'^3QEinschnitt (über den Hüften,

Taille) D'^sn^; obenam Ende 1 einweihen T^-T]

der Beine n^'irs?^; Ein-
|
Einweihung nssn

Siegfried u. Stade. Hebr. Wörterbuch.

Einweihungsopfer 2"xb"2

einwickeln sich C32 Hithpa.

einwilligen n~x, bx; ///.

Einwohner 2'r", '(ZVl

lOinwohnerschaft poet. r2,

r2T-"

einwurzeln u;"U3 Po., UL
- T '

einzeln inx
einziehen X"2

einzig nnx, T^n^

Einzug X'i2^

Eis n-p
Eisen bng
eitel, Eitelkeit rx, b2n, X".!:

7 I.,. T ' V V ' : IT

eitern irX2 HL
Eiweiß -i";

Ekel xnt: z, E. werden n"n
TT ' TT

'rb, E. erregen cht Pi., E.

haben s. ekeln

ekeln, sich brs, nxb Ni., ::rp

Qal, XL, HitlipoL, j'P
Ekstase t^^n'^ nn: in E. ver-

T : - '

fallen X23r^n>
•'^i''^'?""'- ^^."J}

hv, Vj n'n-'-T nptn: in E.

sprechen T^zi HL
elend -jn, *-tj, vgl. arm
Elend, das r-'i3^', ":r (b. Luther
= Ausland, Fremde s. d.)

Elephantenzähne "U5 nisnp

Elephantiasis 'J^_. "fnuf, 'U3

elf ^'i^^ nnx, ':? -r^;;^', f- nnx
nnü?s? , nn^i^-intp:;

Elfenbein yi, C^2n3'iJ (?)

elfter s. elf

Elle n-GX
T -

Ellenbogen nsx
Eltern cxi 2X

••T T

Embryo •,l:2-i"B, cbh

empfangen npb, b2p, gern

etw. V. jmdm. -,"2 n^n; =
schwanger werden n^r\

Empfängnis Vi"!!

empfehlen s. anvertrauen ; sich

empfeslen s. fortgehen, Ab-
schied nehmen

empfinden g. fühlen, merken
Empfindung 2b; nach jmds.
E. 'E "^r^!?

emporblicken -bx D'^SE X'rs,

bx n^r^; '3; -blühen nns J^Z;

-fahren s. Höhe; -heben nbn
P/., b-j5 P?., n^ip HL, ein
Po/., H/.; -helfen s. aufhel-

fen; -keimen s. aufsprießen;

-kommen c-'ip; -lodern nbi';TT'
-loderndes Feuer n2nb, trx

T T V '
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empören 914 entwischen

n^Ii^; -quellen HT.; -ra;?en

^yj^ Ni., Xb3 AV.; -schwel-

len iihv , s. auch -quellen;

-si)rießcn n^^; -starren ""i^i

-steigen nbi", ^i':: ; -ziehen iih'^

JU.

empören, sich Ti-2, nn^,

NT3 iW., D!ip lUthpa.

Empörung nnp
emsig

l^^*^!!

Enakiter, Enakssöhne s. pD".

Ende ^io, 7p, n:^p, n-jp,

::^I5, rri^nx, n^bpn; z. E.

bringen, führen ":^2 P^".,

n32 P/., übtr Hi.\ ein E.TT ' - T ^

haben, nehmen CSJ<, nb3,
/ •• T ' TT'

]^ö, DOQ (?); zuE. sein, gehen

nbs, Dbtlj, D^n; ein E..T^ "T^ -T^
machen nnUJ i/^<'., D^an i7z'.;- T ' - T '

bis ans Ende 1'\d;J^ yf'^'^'-,

von Anfang bis zu Ende
fj'D-'ii^'i trx"i"2; endigen s.

Ende, vollenden

endlich s. zuletzt; endliches

Wesen ^'r2

endlos l'p—
,ii<

Endpunkt r'^X^'n; -zeit T\'J

eng y^, ^is

eng sein ",r!ix, ^-n^

Engel T|i$^'2, C^dnp, vgl. auch

T T

Engpaß n:s öip^, "1^;:^, vgl.

Hohlweg
Enkel '(^"'2

,
pl D^UJ^tr "^i^C?);

vgl. Urenkel; -in -zi-na

Enklave, p/. nib^n?3 (?)

entarten ^i^iD

entbehren ^on• T

entbieten m:: PL, i.'^ti3 PLTT J - T

entblättern nirn

entblößen ^^irn , rril* Pi., i??'.

;

pass. 'i^i'' iVi'.; sich e. nni',

Hithpa., ^"ly

Entblößung ii;)^i?

entbrennen Ti^T}, '^^^ (in Zorn),

n5:ij (in Liebe)

entdecken N^^; pass. i-n^ iW.;

sich jmdm. ganz und gar

e. iab-bs-nx 'sb ni^n

entehren nii* III P^.; eineTT I

Entehrte nVbn h'i.xTT": T •

entfahren i<::i
TT

entfallen i^a bS3
( • —

T

entfärben sich ^inxö vap
entfernen pn'^ PL, *ini< HL,
x^5 fiV., n^D -9V.; sich e.

*i!iD, b^*^ nbr NL] sich

weit e. pnn 11/'., nsbb p^n-i-

entfernt, Entfernung s. fern,

weit, vgl. Zwischenraum
entfliehen rr^:;, ::b2 Qal u. PL
Is. Hi 23,7], vglV fliehen

entfremden -(^ i<z:r\

entführen 5n3 P/.- T

entgegen nxnpb,^5i?-bi<; -brin-

gen Dt!;^ PL ; -gehen r^bn

nx^pb; -kommen ^'^s, Cip
P«., nxipb xi2, N^p, n-jp;

-nehmen npb, bnp; -setzen,

-stellen ^22b D^tl? ; sich -stellen,

-treten n^p: -ziehen i3sb X'j"^
T ' r ' •

; • TT

entgegnen nyj I

entgehen s. entschlüpfen, ent-

springen

Entgelt, ohne E.nsn ;zum E.für

nnn ; zum E.dafür, daß -^'ijx 'n

entgelten, jmdn. etw. e. lassen

i-Ti: HL, b^a
' - T

entgleiten bzis Ni.:^ e. lassen

-jbv] PL, Hl., b'Jt^ HL
entgürten nns Pi.

enthalten, sich e. "iT3 Nt.,

",•3 ^^ir NL (bei Luther = sich

aufhalten, s. d.)

Enthaltung: E. üben \T3 Hi.

sonst s. enthalten; -sgelübde

entheiligen bbn PLf^,f<^'
enthüllen nb5 Qäl, PLTT ' '

entkleiden ii'^'J HL, i:tr'E QaL
HL, i^bn, nr3 P/.

entkommen s. entfliehen; e.

lassen nblü Pi.- T

entkräftet til/o (?); e. sein

nbn Pu.
r T

entladen s. entlasten

entlang n^"b
entlassen i::ö, nns, nbtij P/.;

pass. dsn PiL, nbu3 Pw.
entlassen: ein aus dem Amte
Entlassener ^^laö

T

Entlassung nnbirn, Q">nb':i3, s.

Freilassung

entlasten bnö?? '^"'P«!

entlaufen rrna- T

entledigen nb^ü, l^a n^D M.
entleeren rri^ HL, p^-i ii?^«^.

entlegen von etw. b'^^iN; ent-

legenes Gebiet i-inta r'ix

entlehnen s. entleihen

entleihen mb, bx^ijTT' - T

Entmannte, der nzS'IJ nns,
' T : T :

'

T - - ; ' • T

entreißen ir'\'^HL, npbjb^s///.

entrichten 2b^;p^.,n:^; ^e/a^/^'-

entrinnen in^;, biis A7.. ^^^

n::'^bEb, sonst s. entfliehen

Entroiniene, der liib^, T'T.^,

die Entronnenen ni^ibs

entrüsten, sich 3 n^s Hithpa.,

ii'n Hithpa., entrüstet sein

^rj Hithpol.

entsagen s. enthalten

Entschädigung: ohne E. sjn,

n^n?3 xbs, api-i

entscheiden r'?2 PL, "T^n,

vgl. bestimmen
Entscheidung ni*)?, V-lin

entschlafen i'is, m^n \m^- T ' VT- I " T

entschließen, sich bxi jff^
' - T

(etw. zu thun)

Entschließung s. Entschluß

Entschlossenheit zeigen

*i3£?b pTnnn
entschlummern s. einschlafen,

entschlafen

entschlüpfen b^3 Ni., zih-c Xi.

Entschluß n:iv, einen E. fas-

sen '1^33-nx -,713, sonst s. be-TT V I " T '

schließen, sich entschließen

entschuldigen '^ss PL
entsenden nbtlj

•" T

entsetzen, sich i"^n, rnn, z'z'j:

NL, Hi., n^tn Qal, Hithpa.

Entsetzen n^xn, n^u?, "'i^^suj,

TT:' I T •

entsinnen, sich 121
' -T

entsprechend 1^33, "iIlJX?; ii3,

-bz:?, -br ',^':;' dem' e., daB

entspringen -,^ x^^, vgl. ent-

fliehen

entstammen x:;i
TT

entstehen nTi
T T

Entstehungsgeschichte

nilbin, 'n nsp
Entstellung nntr?2(?)

entsündigen 5<::n PL, Hithpa.

entthronen i<&3"3 l^l'-n

entvölkern (e. Land) r\)<VbT\

::tij^ 'pN^a "j^nx

entweichen s. fliehen

entweihen bbn Pi., S3n Ä^?'.,

x^ü Pi.
•• T

entwenden 335- T

entwerfen (Zeichnung, Bild)

ppn, -|!i^, ^^^; (einen Plan)

-T

entwinden s. entreißen

entwischen s. entschlüpfen



entwöhnen 915 erholen

entwöhnen (Säuglinf?) b^sä

entwöhnt b^*::., s.auch u. p'^TjV

Entwurf 3b-iD"i2?^

entwurzehi njT'i', W'^W Pi\
j)ass, Pii.

entziehen -j^ Dn lli., i'^ir»;

(sich) '{c. i^^N, b^] ii/., niD,

:E73 -bn, 2 ybn; vgl. auch

VVolilwüUcn; sich jnuhn. e.

'{2 cbr Ilititpa.

Entziehung (des Rechtes) hu

T

Entzücken n^illUJi:!!?

Entzückung (= Ekstase): in

E. geraten 5<n3 NL, Hithpa.

entzünden zT\h PL, nij^;

jnidn. pbri Hi.\ sich e. inn,

n-33 J\7., pT3 .V2., D^n, Dn^

entzweibrechen pnD P/., vgl.

zerbrechen

entzweidrücken s. entzwei-

brechen, zermalmen

entzweien, sich, s. hadern

streiten

eutzweigen p]:^"D Pi.

entzweigehen s. Stück

entzweireißen pn3 Pi., iJ'ip

entzweischneiden "n^'na i?t!p>

Epoclien cm;
er, sie, es x^ü, /". ^{^-^, vgl.

erachten n'lJn

erarbeiten TXXV
T T

erbarmen, sich nnj iW.,

Hithpa., ^vr\Pi., r^nn ^n^s?

Erbarmen ci^ünn, üinn
erbauen n32

T T

Erbbegräbnis ^215, 'p-niTl-iX,

ninx 'pi im E. bestattet wer-

den T^Jsi-bx ?]D.n:3 u. -b.x

erbbei:echtigt bxä

Erbe, der ujV"^, pt^'^a-jS, vgl.

Blutsverwandter

Erbe, das nbm, vgl. Besitz,

Eigentum

erbeben bbt A"*., nnn, nnn,

ri^?3 Xi.jHithpo., T5"i,"inQ,rb3

Hithpa., "i2>'n, u;?n, n?3n

Erbeben, das ts'n, UJi^n

erben tli^^, bn3-T ' -T

Erbfolge s. Nachkommen-
schait

Erbgut nbn3

erbeuten b:J3 Pi., Hi., .xizjs, bbtü-T ' ' tt' - T

erbieten, sich ^na Hithpa.

erbitten bxir, sich etw. e. Ni.,

sich e. lassen ^r^' Ni.

erbittern t^^ Pi.- T

Erbland n-mx "j^nx

erblassen, erbleichen lin,

erblicken njn, nx"^, -i^iUJ, rjTU:,

1:^3 ///., vgl. sehen

erblinden s. nr\^

erblühen n~E
- T

erbosen, sich in^ Hithpalp.

erbrechen J<!ip Qal, Hi.

(speien); ^*u3 Pi. (aufbre-

chen); pass. iW.

Erd-beben WV"^: -boden n'aix,
7 TT":'

7"!^> ^Si'; -harz s. Asphalt;

-höhlen "löi"' D'bn-; -kreisTT • :
'

bin; -kruste '^'j vjr]^, 'v iß^-y,

-Oberfläche "/nxn i3D; -reich
) V T T • :

'

^s::»'; -scheibe v^xn snn;TT'
I V T T '

-schölle nsn^-a, n:n, ;;/.

Erde "j^nx, bnn, sonst s. Erd-

boden; mit -e werfen ^^-J

Pi.\ auf dieser E. tli^'^n nnn
erdenken xn2, ntlin, s^TTT' .-t' -T

erdröhnen Di'i, üJi^n- T ' - T

erdrosseln p3n, sich e. Ni.

erdrücken s. zermalmen
erdulden s. ertragen

ereifern, sich t^y^ Hithpa.,

-inv Hithpa., i<{j;Pi.

ereignen, sich ti^n, nnp
Ereignis in"!, denkwürdige
Ereignisse ni3"-iDT

ererben s. erben

erfahren htn, yii, nxntt' -r ' TT
erfahren ac/J. ODn, ^""nTa

Erfahrung "ippi

erfassen pm JY«., Tjsn, ü^sn

erfinden s. entdecken; erfun-

den werden als XIJ'S Ni.: -e
• • TT'
Übelthaten Di^in"! nbib^?

Erfinder ix
T

Erfolg: E. haben nVj Qal, Hi.,

-("i-n n"'b:?n; E. verleihen

nh:^ Hi.: ohne E. c:n, Dp^n- T ' T •' It ••

erfolgen ti'^n

erfordern s. fordern

erforschen U3'^^, ipn, in;i;

pass. Ni.

erfragen dn-f, bxtü

erfreuen ii'in Pi., n^iü Pi.,TT ' - T /

|3"i Hi.: sich e. an etw. h:£*i,
I- T ' TT'
vgl. ergötzen

erfrischen, jmdn. 'e u;e.3 -""tDri,

sich e. u;e3 'n

erfülhni xb^ Qal, Pi.; e. Ge-

lübde xb^ Pi., Hi., z'yj; Pi.

Erfüllung: in E. gehen X'2,

r^-^n Ni.

ergeben, sich n^ "nj : v. e.

Stadt nns, -bx cb^ ///.; vgl.

auch nnUJ Hithpal.

ergchen: es ergeht jnidm. ^^^

'sb; es ergeht jmdni. wie n'^n

3 's; es ergeht etw. über

jmdn. b^' i-r

ergießen, sich p:*^, -r3 Qal,

Ni., nzE Pi., T^ZT Hithpa.]

etw. e. piü II

erglühen n-n Ni.

ergötzen TJir II Pilp.] sich

e. u;in II, -^z'j, vjiD II P<7/j.,

Hithpa Ip. jiir}!^!, vgl. erfreuen,

entzücken

Ergötzung s. Entzücken

ergreifen Tnx, pjn ///., 7\'4r\,

-i?b, npb, -':n, isn
ergrimmen d:^*T, T\Vi, D'J3,

'2b n^n, 'Eb f]X 'n, P]':^-, -z-^

Hithpa.

ergründen s. erforschen

Erguß ;:]^'r, E. des Samens
v^f, nz3T, rzri

-V ' TT:'
erhaben nz5, X"ja3, =-, xijüj;

e. sein nb:." i\7., n:<ü; Ni.TT ? - T

Erhabenheit !n;:X5, l^xs, n^XS

erhalten b^s Pilp., "irj Pol.,

p^Q II Hi., VIS Po/., HithpoL,

sonst s. empfangen, bekom-
men

erhaschen s. ergreifen, er-

reichen

erheben xb3 Qal, Pi., an
Po/., Hi.\ sich e. rtX5, dd3

Hithpo., X'1'3 (?ö!/ Nr. 6, Ni^,

D^ip Qa/, Po/., HithpoL, an
^a/, A7'., Hithpo., bbo JY///?-

joo/., nby J\7.; sich gegen
jmdn. e. bi' iTai", 'e^ "i;: xt:,

QJip; sich über jmdn. e. aai

b^', b^* Xbs Hithpa.

Erhebung n^'sn, vgl. Boden-
erhebung

erheitern 'e -bn iirr^'u inj
••

: ^ T : • I - T

Erheiterung n"':"'5-'2

erhellen ^-^x Hi., n:3 Hi.

erhitzen pb"! ///., sich e. a^n
Ni.: erhitzt sein a^on

' - T

erhöhen 'Z'J£ Pi., xr3 Pi., a>n- T ' TT 7 ^ '

Pol., Hi., vgl. erheben
erholen, sich n^in, iiJE3 Ni.,

UJB3 natLS nn 'i*, nn'n-'Tn

''öS*



erhören 916 erstatten

erhören n}V, 'B b'p5 i-*^^;

pass. v^w NL, b ir\v Ni.

Erhöruiig: E. finden s. erhört

werden
erjagen n^izi Qal, Pol.

erinnern, sicli izi , nu5i? 11

Erinnerung """"iST, in E. brin-

gen 15T i//.; -szeichen y>^2\,

erkalten s^iB, erkaltet sein Ni.

erkaufen nsp
t't

erkennen ',"3 Htll/poL, htn,

nj<^, i'73UJ, rJ^ ^DD //^., nx-i:
TT' -t' -T' -T ' TT'

pass. V"!"^ Ni., ^D3 iW.; sich

zu e. geben y^i"^ Htthpa.,

"z^ Hithpa.

Erkenntnis ni^'n, n^'n, SJ-n^

Erker s. u. b7i<

erklären ^ns- T

Erklärung nns
erklettern, erklimmen nb"

' T -T

erkranken xbn (?) , übn
T T ^ -' ' TT

erkühnen, sich, s. wagen
erkunden ^j:?n, nx-n, ^^in, vgl.

erforschen , erfragen

erkundigen, sich nach etw.

od. jmdm. SJ*!^, sonst vgl. Be-

finden

erlaben, sich 53^' HitJma.

erlangen N^^, :ir3 i/?,, 'n'ai^,

Ürfitn, vgl. erhalten, er-

reichen

Erlaß 2tn3?3, d^'is, ni:j?2: s.

auch Schulderlaß; -Jahr

erlassen st^, w^^D Qa^, i?V.

erlauben "ins, b n^sn; es ist

erlaubt i.n -px ; es ist nicht

erläutern ^NS Pi.

erleben b i^rii Hi., i^^<^, ^-Vi;
: -T ' TT'

Erlebnis ^"^0

erledigen (Luther) s. befreien,

freilassen

Erledigung (Luther) s. Frei-

lassung

erlegen nzD Hi.

erleichtern bbp Hi.

Erleichterung ni"!; es wird
jmdm. PI zu teil 'sb m'^;

jmdm. E. schaffen von etw.

hv-c._ bpn
erleuchten ^*x Hi., ^nt Hi.

~T

Erleuchtung (bildl.) ns

erliegen : unter einer Last e.

erlogen: das Erlogene -^5'n

Xiuj; erlogener Weise iprD,

erlöschen "rii"!, r^n Ni., ni3,

nnz (>«/, /V.TT*' '

erlöschend nn?, /". T\TX2^

erlösen bxs, ni2, yu3i ///.,
-T' TT' -T '

b:j3 ///.
-T

Erlöser bxä, 2?^ÜJ'.a

Erlösung n^'iS, n^'^iufn; -sjahr

erlustigen s. ergötzen

Ermächtigung V'lLn

ermahnen "iC" /V., nz*^ Hi.
- T ' - T

ermannen, sich pm Hithpn.,

u5''Nb n^n, vgl. auch ir^iix

Hithpo.

ermatten, ermattet daliegen

ermorden n33 HL, S'^n, b:;:jr,

n^^, d^ 'qfii', ^p3 V'üj
ermüden r^;;!, r]3?^, hxb iY?.;

trans. "5;^ P«., üxb ^z'.

ermüdet i:;.";, r|V.^, r]'i^

Ermüdung ?]^"-, n'J^")

ermuntern, sich ^i^i^' Hithpol.

ermutigen pTn Pi.

ernähren b^: Pilp., bri3 Pi.,

T T

erneuern tli-nn Pi, 1W Hi.~ T '

erniedrigen bsiD i?^; pass.

'üj Qa7; sich e. hh\^ Ni.

Erniedrigung nbstlj

Ernte ^'i:?p (Getreide), fj^öx

(Wein, Obst), vgl. Weinlese,

Obsternte; -dankfest n^ib-lbn;

-ertrag bDX, isis^:, nxsint^;

-zeit ^^::p

ernten ^^p, n^:?p 'p

erobern 'lib, üj^;j ^«7, ü/.

eröffnen nnö~ T

erpressen pu:^

Erpresser vi2

Erpressungen n*pu5i;ri

erproben ',n3, ncs P«., r|'^:^;

erprobt T]''?n, vgl. 'na

erquicken "^o P/., 'iB'n P*.,

'E nn n-^u^n , 's trB3 'n,

's '3 nn',u5; sich e. nb i:.'d..7 .,-.,.

Erquickung ni"i

erraten (e. Rätsel) ü'i'^n 'i"i-jn

erregen irns P/., n^ii^ Po/, Hi.,

- T

erregt "no, e. sein Iren, 'n'sn

Poalal., freudig e. sein ^^i"'

Hithpol.

Erregung TSn

erreichen yüs ^^., c^3>, X^p
-T ' - T ' t't

(Hi 4, 14), pz"^, sonst s. er-

langen

erretten bxj; pass. •('bri A"«.,

sonst 8. erlösen, rett»;n

erricliten nij-, -32, -p 7//.,

c!i" 7//., ",1^3, dvr
erringen s.erreichen,enverben

erröten -sn
•• T

Errungenschaft n^ nb'!?"!, b?::;,

bb'ij
T T

Ersatz CTXTT
ersäufen 7\4'^, 'z '<LZ'.-~'J 'ZV

erschaffen x-z, ~i;", ""-:'
TT' - 1 ' TT

erschallen vcw Ni.~ T

erscheinen nx"^ A7.; jmdm. als

etw. e. 's "3"ii"z n"n..... TT
Erscheinung (äußere jmds.)

's -EU;^, sonst s. Gesicht

erschlaffen s. ermüden
erschlagen 3 "iE, sonst s. er-

morden, töten; pass. rrr Ho.

Erschlagener bbn

erschließen: sich ganz e. Tr-n

-2b-b2-nx
T

erschnappen piXlD

erschöpfen s. ermüden

erschöpft ^'"^^, sonst s. er-

müdet; e. sein nriE
' - T

Erschöpfung s. Ermüdung
erschrecken intr. r'JZ Ni.,

- T '

b-in, ^^n, nnn, 7^^' Qal,

Hi., nnE, tan, 'ii'"^, n^iD

vgl. erbeben; trans. ni'2

Pz., 'i^n iK., bna ///., nnn-T ' -T ' -T
Pi.

erschüttern, pass. hr\^ Ni.,

bbt Ni., sonst s. wankend
machen
erschwingen: es kann jmd.

etw. e. b y'-^v^ '5-"i:

ersehen s. ausersehen, er-

kennen, auswählen

ersehnen s. sich sehnen, ver-

langen

ersetzen ?|bn Hi., X::n P^.,

nbuj Pi.
- T

ersichtlich s. deutlich

ersinnen xna, rir'n, DrT;TT' - T ' -T 7

gegen jmdn. etw. hv "1^^

erspähen HS^, '\^T\ Qal, Hi.

erster, e, es ,''fx-:, f. n3Ü;x-i;

i3ÜJX'^; das erste Mal ii^nns

erstarken ptn

erstarren r^siE, XSp
Erstarrung "'XEp

erstatten s. ersetzen, wieder-

erstatten
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crstaiinon s. staunen

erstaunt sein czir lUthpol.

erstechen iT^Dri2 nzr], sonst

s. durcliboliren

erstellen L'ip, n^n; e. lassen

D^p Hi, on ///.

ersteift'en nbv*• TT
erstgeboren -bz, f- nn">D2

Erstgeburt nnba, "i::B, !Tn::Q;

-srecht n^b2; das -srecht zu-
T

sprechen ^33 Pi.

ersticken p3n P/.

Erstickung pDH^
Erstling r"^'rJ<"i; -e, -sbrotc,

-sfrüchte D">"iJi32; -sgarbe

^i:?;?n n^irx-1 ^^^v\ -sopfer

erstreben s. streben, trachten

erstrecken, sich X'ia, J«::i
.

'TT
ersuchen bx^j

ertappen Ü5£n; pass. iW., i?"!;;;

Ni., ^^-Q Ni.
' TT

erteilen "nj

ertönen bip "ins, e. lassen

Ertrag b^2, b^n% ^'i:-;, 2^3,

• : ' T : ' T :

ertragen xirD, e. können ?^3

P^*/p., i?i., vgl. aushalten,

ausstehen

ertragreich ,'2U3, -e Gefilde

ertrinken 07^2 ?]:j"[lj Ni.

erübrigen nn^ i?^.

erwachen y^^y "j^^p i^^., ^^i!"

iY/., H'ithpöl

erwachsen s. heranwachsen

erwachsen adj. h'^'^'Q

erwägen ^'^:iiPi., nü3n PL, nx-n

erwählen ^ns— T

erwähnen ^dT i?«'.; der oben,

zuvor Erwähnte 'ir'x^in

erwärinen s. erhitzen

erwarten iDpS Pi.f sonst s.

warten

Erwartung nbn in; ^nb, nip^,

erwecken n^i? Po/, JT^., d^lp

iZ^., vgl. aufwecken, aufer-

stehen, erstehen, Nachkom-
menschaft

erweichen :^^ Pol., n'i'ü,

pass. T]?"^ Pu.

erweicht 'r\^

erweisen n?^ ^i.; jmdm. etw.

e. nsn Ei., b^r., nüj^', b:.'Q,TT ' ~ t' Tt' -t'

Vgl. anthun

erweitern ini ///.

ino. V..--
s, nsr^ii--^' iVf?P, "?a»

b^i', sonst Vgl. Ertrag

Erwerb T« nbiT's , :.':"', s'^^"»
T -

; • ' TT' - • :

erwerben nbr, n3p, UJs^TT' t't' -T^
erwidern nsi', ini l'iirn,TT' TT • ••'

a'^s-2 2^u;n

Erwiderung n3"'2, nz^TP
Erworbenes s. Erwerb
erwürgen p3n
Erwürgung p3n^
Erz nu;in3, r,u;n3: -arbeiter

ujnn, nujn3 ui'^h; -guB np-j-^

erzählen n:3 ///., "ED Pi.\

nsn II ()a/, Pi.TT *' 7

Erzählung ... i"i,2"n, "Sp^
erzeigen s. erweisen, zeigen

Erzengel /;/. csirxnn ciVvün

erzeugen lb^ Qal, Hi.

Erzeugnisse (des Landes) s.

Ertrag, Ernteertrag; E. der

Arbeit h'^v , s. Werke; vor-TT' '

zügliche E. des Landes rn'^\

! V T T ' • T :

erziehen b'is Pi., c^i-i Pol.

erzittern s. erbeben, er-

sclirecken

erzürnen, jmdn. ö^'S Hi., ri^p

Hi.\ sich über etw. e. r|3N

Hithpa., 'yi'j Hithpa.

Esel "li^an, junger E. ^yj:, -in

pnx; -sfüllen n'^5?; -skinn-

backen "Ti^ann inb; -treiber

iu?.3

essen bsx, n-2, d^''::; zu e.-T' TT' -T'
geben bsx Hi., ir^s Hi.

Essen, das bsx, nb^x, n^-i2,
' _v ' t:t' t:-'

nnb, vgl. Speise; -szeit n^^

Essig "j^^üh

Eß-lust trS3; -portion n3^

Estrich s. Pflaster, Fußboden
etwa n, >]xn, d^n (fragend)

etwas 'n^'n, n9!l^<^; irgend e.

n?9, n'iü^ix ^n, s. auch z'4l

VL.V'J'l Hi.

euch: dat. csb, nssb, acc.VT' T V T '

Euie'nk, oisC?), r]^u5?:, n^strsn

Eunuch Ö'^TD, !l3EIli ri^l^'s,

Euphrat irns?, "irjin, n"is? "in?

Eva nin
T -

ewig T'^n Nr. 2; der Ewige
'(^"inxi ""Uix-;; auf ewig s.

Ewigkeit

Ewigkeit n^3, "i'J, ob-'V; von

E. her cb-r*^, iv^z^; in E.

vT

ewiglich 8. Ewigkeit

Exil nb-5, n^bj, n^rx;, ^:;t',

n^nu;; ins E. gefülirt wer-

den nb:.
T T

Exilierte nY^, n^bs,': i;?,^^-;?

existieren ^^^

Exkremente s. Kot, Menschen-

kot

Exulanten s. Exilierte

F

Fabel bu5^

Fackel i^sb, uix 'b

fade bsn; das Fade nbsn
• T ' T : •

Faden n^-n, ::^n, b^rc, np
fähig sein Vd"^

Fahne, -nstange b:^, rixb^,

ö?

Fahr-damm n^p^; -geld lab
(für Seefahrt); -gleis bsr^Q;

-zeug 2^3"^, sonst s. Wagen
Fähre n"i2:J^ (?)

fahren n^i; auf dem Wasser
f. cj^sn-b^' -bn; f. lassen

2ti% :.nQ, UJi:3, UJl-a, nsn If/.-t' -T' -t' ' TT
= aufgeben, loslassen

Fall ""b'ip, nbe^, ybii; zu Fall

kommen ijnb xV^., b23; zu
- T ' -T '

Fall bringen nrj'n, qbo PV.,

sonst s. Ereignis, Begegnis,

Erlebnis; -gitter '"^^ZT;

-grübe nns, nn'i, nn^iir,

nn^tr"; -strick uipi^, "i*T^,

nn'rb'?; -thür b^b

Falle na, poet. n^nuj^

fallen bss; v. Wasser ^.zr\,

21ir, Tj?^f'; in jmds. Hand f.

'2-"i^a b23-
: -T

fällen nT5, rr^s, bsD if/.; das

Gefälltsein nzbuf; ein ge-

fällter Stamm nba^
falls DX, ^p

falsch = unrichtig; -e Wage
riTsn^ '3TX73; = unwahr '^^^W;

adi: 'irb, xrib; = hinter-
- '

: IT - '

listig bnE3. bhbns, irp:?; der

Falsche h?2"!^ U3''i<, ab-uip^;

Falschheit ','ix, r|bp, n^uipi;,

ns 'r, ^p^% 7>/. "n"3S?r|n

fälschlich s. falsch

Familie n*:?, nnb"'2, bn:, nnv
;

die -nangehörigen ^XTr^z;



Fang

ohne F. ^"^n^i -ngeschichte

irin^n, 'n -ed; -nhaupt •,!?:,

Fang Ti^?^; -garn i'i:?:, iTi^::^

fangen tnx, ^sb, bsri Pi.'\

pass. Tni$ iW., u?Bri 'M.

Farbe (rote) ^U3u5, sonst s.

Tünche; farbiges Kleid i"::^

Farre (Luther) is

Färse (Luther) iTiö

faseln i.'i'b

Faß s. Gefäß
fassen mx, ptn iT?'., ^5^,

f^it^j Tj^n, ÜJSrj; in sich f.

^^>D Pilp.^ HL
fast s. beinahe
fasten t];i:2, tr£3 nsi>: voll-

ständig f. nniD i<h^ bs.x ixb
<-' TT : - T

Fasten, das ö'^^j

Fasttag D'i:i di^

Fata Morgana n-^^:

faul b^:^, vgl. verfault

faul sein iifil A"^«'., D"i^ iV?'.:TT - T '

ZU faul sein zu etw. b nxb?

Faulheit nh^'J , n^b^y
"

Fäulnis li^a'i, *j5'n

Faun ^^i?b
• T

Faust p]"i^x, rfw. d'::£n

Feder s. Gefieder, Schwung-
feder, Griffel; -messer s.

Schreibmesser

fegen XiJXü

Fehde s. Krieg

Fehl , Fehler , körperlicher

C'^; sittl. F. s. Verfehlung,

Sünde, Vergehen; einen

F. begehen s. fehlen, sün-

digen

fehlen (mangeln) 'ncti, ipQ
Ni. ; es fehlt nicht viel , so . .

.

X:V'Q Tii?; es an etw. f. lassen

TiZW Hi.'^ f. (sittlich) s. sün-

digen, sich vergehen

Fehlende, das 'iTpfi

Fehl-geborene, das, -geburt

bsi; -tritt s. Sünde, Ver-

gehen; -wurf, e. F.thun 5<L:n

m.
fehlgehen ^'n'n n^ij

fehlschlagen nb:2 ixb

Feier s. Fest ; -abend , vgl.

Abendschatten ; -kleider s.

Festkleider; -tag s. Festtag,

Ruhetag
feiern, ein Fest S^n, Sabbath,

Passah f. nb:?; von der Ar-TT'
beit f. s. einstellen
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feig 'i^n, ü'.:, n^b-T^-i

Feigen, die f^sxn ; -bäum
JnDxn; -blatt s. -laub;

-kuchen nbin, c"i?xri nbn"n;

-laub riDxn nb;?; -pflaster s.

-kuchen

Feigheit r^'ys

feil, f. halten, Getreide "i'^^UJn

^3ip, sonst s. verkaufen

fein pri

Feind n\x, ^^, ^^rs, D|?, X3'r,

Nsu:?3, vgl. auch ^^
feind sein, feindlich sein XDir;

feindlich sich verhalten zi^ix,

jüiü; feindliche Gesinnung

hegen gegen jmdn. 2 y^p
Feindschaft nn^x, nxsiin

T •• 7 T :

Feinmehl nbb
feist s. fett

Feld ri'C'ix, j/'ix, n'ilD, vgl.

Acker; das freie F. ^5; auf

offenem Felde riT^'n ^3S"bi';

zuFelde ziehen xn^; -bäume

nr^n ^:?,'j-^ -fruchte 'irn ^ns;

-geschrei ' n^^^i^n, n^'^^ri;

n?anb72; e. F. erheben i?inrt
T T : • ' _ . ,.

'^ 'n; -hauptmann, -herr s.

Heerführer; -mark ITiiT;

-Schlacht s. Schlacht; -stein

•nx; -teufel (Luther) s. Scha-

kal, Dämon; -zeichen bS'n,

Dp; -zug s. Kriegszug

Felge (des Rades) na

Fell li:;; ein in Felle ge-

kleideter Mann b^*5 tD^N

Fels, Felsen ?|3, i;bö, n^:j;

-burgti:?^ ^^:i; -höhle n'ip?,

^^ün nüp3, sonst s. Höhle;

-kluft ^'^'J'o, ^!i!jn n^p? i^/.;

^'bsri-'i.l^n; -spalte p^p?

^'Hn, J^'^i^?? P^- ö^niri ; -spitze

S'bön üix^; -wand n:"i"i'2

Fenster n3ti?i<, "jibn, nm^;
-gitter n2>N;, ^/. Dis^n

fern, ac?;*. pirin, adv. '-np;

f. sei es nb'^bn ; -her, von f.

'^52, '-155b, prjl^^; -hin '72b,

'db ^i?; f. halten n-lö Ei.,

pn^ iZV.; f. bleiben, sein,

sich f. halten pn"^ Pi., Hi.,

b'nn, p-iHna ^^V-^ einer, der

sich f. hält pn-j

Ferne, die pni^; bis in die

F. p^r:'!^, "1^, '"o^-iv

ferner -CS "i'i"; -hin ^ii'

fernher, fernhin, s. fern

Fett...

Ferse zpV'^ sich an jmds. F.

heften 's p-ri i//.

fertig: f. sein i?:a, f. werden
d'sn. nbz (M/, PL, rr:;v Ni.j

nbir"; f. machen nbs Qa/, P/.,

TT' - T

Feser s. Pflanzung

Fessel m?3, ^D',^,/?/. d'^-i^DX,

D-'isT, ni=u?-^(?), d^n'^n;,

d^nbv^

fesseln ",dn , llizT} , vgl. binden

fest n-^^Xj'yW, T^^x, ptn;

(v. einer Stadt) '^^2 /)^. J9.;

f. sein , werden pin ; f.

machen y^x P/., '^^2 Pol.'^

sich f. zeigen yo^ Hifhpa.,

ptn Ilithpa.-^ -binden s. bin-

den, fesseln; -halten Tnx,

pm ^/., uizn, -^n, i-sr,

etw. in der Erinnerung -hal-

ten "^IT; -hängen tnx JV/.;

an jmdm. mit ganzer Seele

-hängen 's '35 'T^^i'^'p 'S trs:;

-klammern, sich pdn Pi.\

-kleben pn'n; etw\ f. Hi.\

-nehmen s. befestigen, fan-

gen; -setzen '^3 HL. y'^n,

rr^s, n3?3 P*'., d^ilr; -gesetz-

ter Ort, -gesetzte Zeit ni;'-;

-stecken tnx Ni.\ -stehen
- T

I^IS iV«.; das Feststehende

ndStrü; -stellen 2-J3 J?/., vgl.

errichten, gründen

Fest, das sn, 'li;'.!:; ein F.

veranstalten rin üT^'; -jubel

nn^ilJ; -kleider d'iisn ribn,

rrib^ÜJ 'n, niÄbn-::; -mahl
T : ' T -; -

'

nntlj'o; -Opfer sn, sonst s.

Opfer; -tag 2":: d'">; -Ver-

sammlung X'ip^, '^"^^% ri"!?^^''

Feste, die s. Burg, Festung.

Himmelsgewölbe
Festigkeit ns^i^x

Festland n'fs^, m'rTT-' VT
Festsetzung n3^X,ii;"i3,lnii'fi^

Festung 'i'i^'ix, "i^d^, T-^:?^,

bin, rrniiii? 'n^^;, tL? n^^jp;

-Sturm Ti;-b'n:^

Fetisch b^bx, n"£X, d^s-^rn

fett X'i'is, /. ii;:"]2, i^/- d^b^x!

d'^S^Uin , vgl. Fettspeisen,

Aue.; f. sein "{lyx^ f. werden

-,lL:r|, nirs, "i^tD Qa7, ^i.;

f. machen "(^u: Ä^?'.

Fett n^, dbn, ^ns, nia^s,

'j^j'n, "löU?; -schwänz (der

Schafe)
* n^^X ; -speisen



Fettigkeit

c-i^tr^, t:-:^!r; -stück ibn;

zu opferndes -stück n"4^?

Fettigkeit s. Fett

Fetzen Qi^'^p
tI :

feucht nb
feuchten s. anfeucliten

Feuchtigkeit n^2, ^n

Feuer iix, ll'X; profanes F.

r:";T läwS; F. anlegen 'X r^^

Hi., 2 'X -(ns; -hecken nx III
;

-brand ^f|X, ^'p"?; -flamme

s. Flamme; -glänz trx n:;;

-ofen s. Ofen ; pfanne 'rx i'i'E;

-Säule UJX "J^t:;?; -schein s.

-glänz; -topf s. becken

feuerrot, -e Gesichter i.D£?

• T ;

feurig: -er Wagen UJX ns'n

Fichte "i'nk

Fieber n;^^.!i, ^H'^n, rntip

(hitziges F.); -glut qüjn

Figur "lisx, rr^Dlln, sonst s.

Gestalt, Wuchs
Finanzminister ö^n-bli? ^u:x

finden x:^^, 3 "^S2; sich f.TT' : - T 1

X'J^ Ni.
T T

Finger i'3::X; -nagel s. Nagel;

-ring s. Ring, Siegelring

finster s. dunkel; f. sein,

werden r\^'n Qal, Hi.

Finsternis nbsx, ^^<; ^S^'»"?;

Tjtijn, r»trni, 'vj-ii?'^, ?)^'^'-o,

nisb:? , n^'ob::, vgl. DunkelheitTT-;' • T :
-

' <^

Firmament T^p^
Fisch Ji'n; -e nj-n co?/.; -angel

riÄJin n",^'^p; -fang rt^^i^;

-netz nillJ^a; n^i^izi^, r,^-3?2,

rrnbp^; -thor G"i^^n '-^•t!:

fischen ä"""!

Fischer 5^1, r^^l; -haken s.
T - ' T - '

Harpune
Fittich ?]33

fixieren s. ansehen (scharf);

f. = bestimmen "^T

flach s. eben, gerade

Fläche ni3Q, sonst s. Ebene
• T '

Flachs nUJe, Jintrs; -arbeiter

Fladen n^V? P'^p'^i ungesäuer-

ter F. n^?? p^pn, vgl. Brot-

kuchen
Flagge s. Panier

Flamme in^b, irx-nsb, nnrib,

nsnbu?, ^i'-n, pA u:x ninb;
in -n setzen '^ix Hi., "(nD

3 UJX; in -n stehen nü"' Ni.
: ••• - T

Flasche p3p5, T(5
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flattern s. Ti3; f. li»ssen (das

Haar) ufx? ins, v:% nbir PV.

Flechte rE^.^ vgl. Haarflechte

Flechtwerk rii'J nirr^. nziir

Fleck Dix?2. n!i?3, pnii, n";n3

Flecken s! Fleck; F. (Ort-

schaft) i:in, ^y/. n'T"^53

Fledermaus Pijsyy

Flegel (zum Dreschen) ü£5?2,

flehen -:n llithiKi., -iny C«A
i//., vgl. anflehen

Flehen, das n:nn,ii2^;D^3!i5nn
' T • : ' T -^ • -; -

(F. um Erbarmen)
Fleisch *T3, 'ivVOJ; frischesTT ••

:
'

F., wildes F. in tlrs; -brühe

p':^; -gabel ibt^, ^^t^; -topf

fleischlich, der Mensch ist f.

^'1'3 x^n D^XTT TT
fleißig jrnn
flicken xsn

T T

Fliege 3^3T ; -nnetz U'^rj'n 'n^ns

fliegen 7\rj Qal, Pol.^ n^_ri\

f. lassen D-i:? Po/., sonst s.

flattern

fliehen Tsn Qal, Ni., nnjj

-1^2, D-^D, 5]^y -sfi, '^' n:5,

n-3, 'iSib-d Ni.

fließen r^'^ri, 2^1, bn
flink bp
Flitter s. Schmuck
Floh u;i'"D

Flor cTiin^

Floß 2^1. ni~3^, n'nbs?"

Flcsse -'530

Floßfeder s. Flosse

Flöte bibn, z'j^rj-^ F. blasen

- T

flott s. schnell

Flotte -?x

Fluch nSx, n^xi3, hbbp,TT' T":' tt':'

nbxn; bedingter F. n^'-'i'r';

F. bringen --x P/.; Flüche

ausstoßen bbp Pi.

fluchen nbx, -i^x, bbp Pi.TT' - T ' -It

Flucht C'3^; in die F. schla-

gen 0^3 Hi,

flüchten Tis, sonst s. fliehen,- T ^ 7

davonlaufen; trans. etw. f.,

flüchtend etw. fortschaflen

C^3 i/^., T^i^^ Hi.

flüchtig n"i3, 1.3, V}

Flüchtling l%3, n^Sj'cs, ü^bB,

Fiug'nsy

Flügel 5^32; eines Gebäudes

fort...

?]n3; -geschwirr C"533 b^bii;

-thür c^rbn

flugs s. augenblicklich

Flur s. Aue, Anger, FeM
Fluß b^x, b;^^ bn;, -n:;

-bett n^"ii; -jjferd IT'^zn?

flüssig werden ZZ'Z Qnl, Ni.

flüstern n:^:! ITT
Flut b^3^, rbrr, s-nn; die

große Urflut c-nn, ns"^ 'n;

Regenflut q:;'r, C"^^ 'u;, sonst

s. Strom

fluten s. schwemmen, strömen

Folge (einer Sache) ins; in

der Folge s. -zeit

folgen i-^nx -bn, 'x r^-n, rn-,

sonst s. gehorsam sein

folgend ""HX
Folgezeit "i'-n.wXri, in der F.

linxs
T :

folgsam sein nix, '£ bip3 "^Tj

n3^'
T T

Folter-instrument, -Werkzeug

pr:?

förderlich sein n'UJ
T T

fordern bxT; jmdn. vor Ge-
richt f. ^'J'' Hi.

" T

fördern s. bringen, schaffen

Form ^xh, vgl. Modell

formen -^;^, Z'4V II Pi.

forschen x—n, -sn, ^rzn
- T ' - T ' I-T

Forst Cn-?, sonst s. Wald,
Garten

fort interj. x:^; f. mit dir

nxbn"ü;5; er ist fort fi33'iX;

-an ^iy; -bleiben bnn, "3"a
' - t ' - t

Ni.\ -blicken ,n n::>"r

;

' ' ' TT*
-dauern s. dauern; -fahren

rjC^ Qal, Hi. ; -fliegen "sx Hi.
;

-fließen T^ö A7.; -führen ;n3

ö«/, Pi.; -gehen -bn, ^az\

-gehen von nx^ 13^'; wieder
-gehen 3^'r; -holen (heimlich)

niij, sonst s. holen; -jagen

n'n3 ///. ; -kommen s. ge-

deihen; -nehmen bT5, >icx,

npb; -pflanzen (Geschlecht)

n33; -rafien C]CX, pj^c Hi.,

npb, brx; -räumen n32 Pi.\•- T ' - T ' TT >

-reißen s. -nehmen, holen;

-rücken pr\V Qal; etw.

-rücken Hi.; -schaffen prn
IT/.; -scheuchen s. -treiben,

verscheuchen ; -schicken n^::

Pi.; -schleppen fj-^::, XTS,

nnO; -schleudern yb|5 P/.;

-schwemmen 3*T, pnc, Plt^^i;



fragen

-setzen s. -fahren; -stoßen

s. -trcilx'n; j)ass. JTiJ i\V.;

-trcilx'H ir'-^r. /V., pn-n ///.,

Tn3 7//.; ^';rn, pass. nVr Pa.-^

-lassen PibuJ Pe.; -während
- T '

s. 11. Tj^r?; -wandern, -ziehen

wx::^, -ino, pn:.' ///., s'o:TT' -T''-T ' -T

fragen ni'3, UJ^^, bxuj; nach

jmdm. f. s. sicli kümmern
Fraß brx

Frau !i"vi*N, bi;2 nbi'2; junge

F. n^bi
'

'

Fräulein s. Jungfrau (bei

Luther = Weib)
frech Ti'"D(?), pnr; f. aus-

sehen niDQ TTi? M.; f. aus-
• T ~ T '

sehend d^3E niljp, D^DQ-T^';

als ac?r. 's "^33"^^'

Frechheit Ti', D-^SQ ''J\ F. zei-

gen TTi^ HL
frei ^u;?n; pn^' (übtr.); T?
(f. V. Schuld, Strafe, Steuern)

;

f. von "["a; f. sein (v. einer

Pflicht etc.) np3 XL, sonst

s. geräumig sein; -geben s.

-lassen; -machen s. befreien;

-gebig sein ^ns IUthpa.\

-heraussagen ^^3 Hi.-^ -kau-

fen nns; -lassen ivj, nns,

nb^ü P/., ^trs?n nlii*, pass.

trari, vgl. Raum; -sjDrechen

^n-j P^•., np3 P^., p^^
5^.; -willig: --williges Opfer

Jin^3; -willig etw. thun nt?3

liith})a.

freien s. heiraten

Freier s. Bräutigam

Frei-gelassener ilTsn; -heit

^i'Tn; -herr s. edel; -jähr

^i^'n n3tl5; -lassung ^-^rr,

n^Jsr;i; -stadt s. Asylstadt;

-Willigkeit ni^'n?

freilich s. gewiß, sicherlich

fremd ^nx, nt, i^D3; -es Volk

Fremde, die ^33 n^nx, vnx
n^^D3

T * : T

Fremdling ^\, ^t, 't ÜJ'^X, i*n23,

'3 UJ^X, ^23--,2, ^tüiPl

fressen bsx
- T

Freude ni^n, rin^sir; seine F.

an etw. haben 5 fii<'^, vgl.

Frohlocken, Lust; -ngeschrei

"(iiüb b^p, np, nn:püJ

freudig (Luther) s. zuver-

sichtlich; f. sein s. fröhlich

sein

020

Freudigkeit (Luther) s. Zu-

versicht

freuen, sich rn3 II mn, rbr,
/ - T T T ^

f
- T '

rrs'!", ir^iü:; sicli über, an etw.

f. vgl. Freude
Freund inx, nx, ;]!ib.x, 111,

"i^i:, ^3-:, r;^, ^'1, Hi;-;,

Dbir, 's c-bu? ir^x; -in n-nx,

rr^nn, ni;"i, n^:.'-, n^^n;

-Schaft ninx (bei Lutlier =
T -; - ^

Geschlecht, Verwandtschaft,

s. d.)

freundlich ^"^pn, :sii:, a^pr '::;

-e Worte cri-'i'i'^X; f. mit

jmdm. reden 's -b~b:i" "151,

'E-Dy nibir 'i, c'btrb 's''n
T ' T :

Freundlichkeit "icn, r:i"3

Frevel "iix, D'sn' b'o^' i'UJSS,
I V T ^ TT' TT' "V

"UJn, n:."UJn, xrr, nbir
- V ' T : • '

: IT ' T :
-

freveln s. frevelhaft

frevelhaft "IT; f. handeln "1:2,

bli', i-'UJT ^/.; gegen jmdn.

's-by ni:;; f. reden n:;in ^21

Frevler 4/, nbi:;",2, h'^yi-, bn^-q,

bi:?, ö^n tr^x, ^^-2, ;//. ib"b
T-7 TT •' -.. /x .. :

"(ix, 'x-^n^p

Friede üib^;; F. haben ::pt23,

ob^*; F. schließen zbu: H.i.\

F. anbieten 'ui ^2"n PL, X^p
- T ' T 'T

'sb 'üj; F. stiften ::pi23 EL
friedlich üblD; r/rfz;. D-ibui^;

f. leben nblT II

Friedopfer Di^abuj nnt

frieren ^:?1 i?/.
- T

frisch ^*i::, nb, ^n, vgl. Brot,

Fleisch; etw. f. erhalten

'np HL
Frische nb
Frist ^T^\ ni?; jmdm. F. ge-

währen nS'n HL
froh 2b 2rj,' 2i::, '-j 2b, tbr,

Ti^i^ n'sir; jmdn. f. machen

's 2b2 nn?2'i? "|n3, n?3b P«*.;

f. werden, sein Tb^% Dbi% 2b

2'iL: n^n 's, niair; sich f.

geberden obi^ i\^^.

fröhlich s. froh

Fröhlichkeit 22b 21::; in F.

2'-j 2b:?

frohlocken bi5, tb^^, öbi*, -jrb:^',

bn^j -:^^ ^«-j Hithjm., "iS"!

Qrt/, P«., if^., n^iü, ÜJllr

Frohlocken, das, s. Freude,

Jubel , Freudengeschrei

Frohn, Frohnarbeit ö^, b2D,

•Tibi;, ^>>/. rib2p; F. thun 12^';

-arbeiter, Fröhner "i2l" D"3,

Fund

b59; -pflichtif? werden n^"^

D^b; -pflichtif^ machen ",113

D^b; -vogt ii;;3

fromm T^pn, "Ui", pL 2b-^";'r7,

vgl. brav, gottesfürchtig, ge-

recht, unl)escholten

Fromme, der b"2T"?

Frömmigkeit s. Gottesfurcht,

Unbesclioltenheit

Front ^32
Frosch l:'"i~s*.i

Frost lp, n-p, n*p
Frucht b12^ 2^3, ^"i?; F. brin-

gen, tragen x-E HL, n^s,

^ns xlr3, 's ,n3, 'e tvl'j;
• : TT ' I -T ' TT

-bäum -.-^E
-

-jr:;
, bsx-a yv,

nWs; -knospe :e (der Feige),

sonst s. Knospe
fruchtbar: -es Land i";b "~X;
-e Bergterrasse "'2''Jp'"")2 '"p;

-e Gegenden 2i:'2T"c, vgl.

fett; f. machen n-E HL
I TT

fruchtlos s. vergeblich

früh *,;52, '22, Di-:p2b; f- auf-

stehen nrui Hi., n?ip 2"2Tr;;

f. etw. thun 22'r i//.

Frühe, die, s. Morgenfrühe

früher TX^a, binrjx , n-^,

n3',ti5x-}2,^ 'nb; nbnp2, vgl.

ehedem; f. als jmd. anders

's i3Sb; von f. her 2"3Eb,

D'liibu? bi^n^; der frühere

"(iujxn

Frühfeige Ji;i32, j^L ^3Xr;.

nn32n
Frühling li^jn n^*

Frühregen ir^:^, ny'^

Fuchs ^'-itr, vgl. Schakal

fuchsrot p"iT

Fuge p2^
fügen nsx P/.

Fügung iTirr^ ^Dntj

fühlen y'i'^-^ jmdm. etw. f. las-

sen HL
führen nuJx Pi., "r^bn Hi., b2;'

HL, xi2 HL, r\^^, 5n3, bn3

PL, nns ^a/, P/., n::3 Hi.

Führer ÜJXT; einen F. ein-

setzen, erwählen '"i "ns

Fuhrmann s. Wagenlenker
Fülle -,115^, xb^, nxb^, nx^.*:,

ri'^ri;(?),'2*-i; in F.'2nb;etw.

in F. haben VZX- T

füllen xb-3 Qal, Pi.

Füllen s. Eselsfüllen

Füllopfer (Luther) 2^X5^

Fund s. finden



Fundament 921 gebühren

Fundament n^u;5<(?), n'D"-,

fünf ui^n, n'^^n

Fünfte, der lUJi^n; der fünfte

Teil rpui^^n, als Abj^abe

irjiün; den Fünften erlieben

iii^n PL
- T

fünfzehn ilci' nuj'sn, /". uJ"2n
T T V •• -;' ' •• -:

fünfzig c'^'Sn

Funke T'^^S, j'k^D,;^/. ^^irn ^32

funkeln "|':^D

für: zu jmds. Gunsten "bx, b,

li"2, ni-;'2, hy-^ anstattjmds.

v|bn, "i.DBb, nnn; zum Preise

von ^'^,,''2^:J

fürbaß s. vorwärts, weiter

Fürbitte: nbsn , F. ein-
T • : '

legen bbö Hithpa., ^rrj HL,

Furche H'^?^':^, dbn; F. ziehen

Furcht nsx'n, mnn, nxni, nn,

xn*^, ^nö; F. haben s,

fürchten; F. einflößen, er-

regen r^ip iZ^.

furchtbar X'iis; f. sein x-i^ Ni.

fürchten ^!i5, ^J^-n, -n:^, wS'n^,

ins: sich f. r^xri, x-rn -ins,-t' -t' "T' -t'

•,^-1p, sonst s. erschrecken

Furchtlosigkeit nn-'^ba

furchtsam NTi
••T

fürder, fürderhin s. ferner,

fortan, vorwärts

Fürsorge ni"n, üi^n, rrnps;

F. beweisen, zeigen h^t\

Fürst b^'5, Ti:53, nb, -^n, {iT'n,

1-.13, ^^T3, Ti"^p3, X-'ÜJJ, 'pijp;

-in ?TJÜ), vgl. Gebieterin

Furt ^n^^^a, n^si^'o, msrT-:-' tt:-' TT":

fürwahr s. wahrlich

Fuß Ti^bn, d;?Q, b:-); -bank

D^n, ÜJn3; -boden V'Q^p;

-eisen bss, Or"; -ende (eines

Lagers nibipia; -fessel s.

-eisen; -ganger s. -soldat;

-gesteil '|'ii< ; -schelle s. -eisen

;

-sohle b:V>]?, D^53i;!? 'd, vgl.

tD'nüJ; -Soldat ^b^n, ?>/. ^^bh

Tp-n-b^'; -spange Ds^'; -spur

"lpV\ -stapfen s. -spur; -stoß,

-tritt 'iB^, in"^; -Volk s. -Sol-

dat

Futter s. Speise; -kräuter

' T : "

füttern t5ni<

FutterstaÜ "ö^inx (?), pa^ 'g

Gabe "jn^, n:n-2, nn-s, nxü?^

nn?-2,'-,a-i;^\'kult. G.), pL
Dianan

(iabel 8. Fleischgabel

gaffen s. blicken, sehen

Galerie rrbirs
•1 T -: -

Galgen yj., vgl. Pfahl

Galiläischcs Meer niiS~D"i,
V V • T '

n'^32 '^

Galle mi^
T " :

galoppieren, e. Pferd g. lassen

Ui:n HL W)D
~ T

Gang n^:^, sonst s. Galerie

gäng und gäbe
,
gangbar lai'

^nbb (Münze)

gängeln N^{^3 Pilp.

Gans pL nina"^a (?)

ganz, Ganzes ba, 'an, b^ba,

Di^n; ganz und gar p'n

gänzlich s. ganz

GanzojDfer b^ba, s. Brand-
opfer

gar bir'a (gekocht), sonst s.

ganz u. kochen
Garaus üba; garaussein Jiba;

den G. machen 'a TVT:^^ , vgl.

Ende
Garbe n^sbx, 1132."; -n binden

T *. *: ' V '

^•2" II PL\ -häufen n3, trsi"- T ' ..7 t."-:

Garde s. Leibwache
Garderobe s. Kleiderzimmer

Gardine s. Vorhang
Garn ünuis. vgl. karmesin-

farbig

garstig, -es Ding v^ipu?

Garten ",5, n^s, D^3, vgl.

Forst, Park; -beet s. Beet

Gärung, in G. versetzen

:."a3 Hi.
-T

Gasse S.Straße; -nbubenD"n:;3
' • T :

D"ii::p; -nkot ri'üi^n ;a"ip

Gast, -freund 15; als G.

wohnen "n^ia; -mahl n"ia,

üJnUJ"a; ein -mahl veranstal-

ten ''-0
r<mi' ma III

T T ' TT
gäten s. jäten

Gäthacke s. Jäthacke

Gatte ujix, -pnx, b^^a

Gatter xba'D

Gattin nix, b^a nb^a
Gattung '{^-q, lis

Gau n3^'T3
T

Gaukler s. Zauberer

Gaul ö^O, tune, ti:an
' TT' . V

Gaumen rrn

Gazelle •T'''n, ia^> "^i^ri; -kalb

iBi"; -Weibchen n*aÄ
V ^ T • :

geachtet auinp

Gel)äck, Gebackenes s. Back-

werk
Gebälk n-p*?, 'JTTT^, *^~Vj.

vgl. Balken

gebären b^n Po/., "ib^, ::b^ ///.,

ba: ///., i;bE PL-, zum ersten-
-T ' - T '

mal g. "22 ///., vgl. geboren

Gebären, das T^'^n

Gebärmutter nm, "^^U)

Gebäude "^33
't : •

Gebein c^^;

geben ins, rriT; in die Hand
g. ''E""i!'a ai'r; von sicii g.

"PS; viel, mehr g. na~ HL
Geber -,n3

Geberde c^sa

Gebet n^sn , vgl. Flehen, Bitte

gebeugt nu5; g. sein nn'ji,

(>a/, HitlipoL, r^yjNL, n?3
^rt/, Äü'.; g. gehen nn'ji,

vgl. sich ducken

Gebiet b^ias

gebieten Tax, ni:ä P/.

Gebieter "i^as , sonst s. Herr,

Herrscher, Fürst; -in rr^ia:.,

n~a5 s. Herrin, Fürstin

Gebilde 1:^^, a^r
Gebirge nn ; -bewohner ^^,"^71.^^^)

Gebiß (ö';i,/j/. n'^bn^, n'i'nb*?,

vgl. Zaum, Maulkorb
geboren '\'^h'^

; g. werden
b^n Po/., "ib^ iVi., JTo.

geborgen sein "ino

Gebot na"n, pn, ü;:5-2, ::2'r :?,;;/.

Cinps, vgl. Gesetz; jmdm.
zu Gebote stehen s. Dienst

Gebräme (Luther) s. Saum,
Schleppe

Gebrauch pn, n;3n, -s'ii'a;

kult. G. ii^a^:, pL 'O^ysi

gebrauchen, jmdn. zu etw.

b rvrj

gebräunt -linui, "ihnnuJ

gebrechen non
Gebrechen das n^'3, naUJ, vgl.

Makel
gebrechlich s. krank; ge-

brochen Tyl, XD3; g. Mut
nxa3 n!i"i; g. sein n^n Ni.

T • : - / O TT
Gebrüll an_3, n^xT
Gebühr, nach G. iisUJ^a

' T : • :

gebühren nx^; gebüln-cnd

"i^iX"^; wie es sich gebührt
s. Gebühr



gebunden

gebunden ":Z5X, sousts. binden

Geburt n'ib"7:; unzeitige G.

(Luther) bsj ; von G. an nn-'2,

•,ü2^, CHj-'^iia; -shelferin

nn^:^^; -sland -^nx, rnV'^ '^;

-sschmcrzcn s. -swehen; -stag

C''>, rri^n '^; -swehen bsn,

Gebüsch 'nip

Gedächtnis "^"iSt, DUJ; blei-

bendes G. fi^i:? 'u5
T

Gedanke nsn , n^Tnp , n^intr'i",

nir, i»/. n"i3nu?if5'D^ö^:u?

Gedärme s. Eingeweide
gedeihen lUJ-i Pu., ^üJ3, n^5,

n^B Qa^, ä'.; y^u HL, t^b^

Qal, Hi., vgl. Frucht

gedemütigt werden s. demü-
tigen

gedenken, jmds., s. eingedenk

sein; g. etwas zu thun s.

beabsichtigen

Gedenksteine, -tafeln 'iDni^

Gedicht hir-2, nm^, ^^^^"Q

gediegen, g.Gold TB, n"':: ^fit,

n'.riü 'T, TS173 't, Vi:;ö 't
T ' T ' T

Gedränge Tjö, tiJ^-i

Gedröhn Ci"^, ','^xb'

Gedroschenes s. Drusch
gedrückt 1?^'; gedrückte Stim-

mung iT^a^"? n-1^; in -er

Stimmung rüi^ n^, '^-^r:;

in -er Lage sein Tri'O'^ g.

sein nyj III ^a/, Ni.,

Pu.

Geduld t':BX '^'ik; G. haben
"Qitz T\1^ Hi.

geduldig 'Z'J, c'^B.x Ti~i<, nn 'i<

gedungen '^'^Db

geehrt s. ehren

geeignet, e. für ihn geeignete

Hilfe '^,^^55 ^I'J-, ein für Vieh-

zucht geeigneter Platz DipTp

n.5p-2

Gefahr s. Bedrängnis

gefährden s. bedrängen; sich

g. -zü III Ni.

Gefährt s. Wagen
Gefährte ^zfi , sonst s. Freund
Gefährtin n"]ir!, T^V'^,, n^ii'^,

•^;?2J'n, sonst s. Geliebte

gefallen s^^^ II, rr^'i iW.. ^-j^

.. .. ; -T' - -t'
'E "P.^^'S ^''.üJ, vgl. angenehm
sein

Gefallen, G. haben an etw.

022

(jmdm.) 5 ytn , 5 ^na , 5 p!rn,

- T ' TT
Gefallener (in der Schlacht)

bbn, K n^br;:n

gefällig, g. sein s. gefallen;

g. sein jmchn. s. Dienst

Gefangenwerden, das s. Ge-

faugennehmung
Gefangener "ii&x, /;/. C'i'5^0><,

coli, die G. 'inuj, n^nu;, n^r'4,

iT^inUJ; Gefangene machen

: T T

Gefangennehmung, die "I2P

Gefangenschaft nb'^ü, r^ib^,

^n'u', n^rij, n^nu:, n^^uj

Gefängnis n-^a, 'nii n^si, x^ib?,

-Wärter s. Kerkermeister

Gefäß 'ns, ibs, vgl. irden

gefaßt, in -erStimmung nJn'",p

Gefecht nanb^
Gefiedel cbn? nn?3t

Gefieder n::iD
T

Gefilde rrilü, vgl. Ebene, Feld

gefleckt ^Ha, ^^ilb::

geflickt sein xbi: Pw.

Geflöte n^p":u3^
^

Geflügel >]3r, ';:]'iy

geflügelt ^33 bi'5, G^Bj:? '-;

-e Wesen s. Geflügel

Geflüster ycir^

gefräßig s. gierig

Gefühl s. Empfindung
gegen nx, 5, ^'-i, ß^:, 3p^:

Gegenbeweise niriDin

Gegend cip^a

Ges^enstand n"lO TT

Gegenteil "^sri

gegenüber b';o, b^i^, "1^3, hzi,

'sb, nai?-bx, 'i?b; -stehen

bap m"
Gegenwart: in jmds. G. '^.3"i:>a,

^psb; gegenwärtig ni"3

Gegner l^'^,'^, vgl. Wider-

sacher; G. im Prozeß bi"a

i:B!r*o

gegürtet T^nt (?), ^^:n ,
vgl.

gürten

gehäuft sein "^n:^' II Ni.

Gehäuse n'a

Gehege rrnip, nri"':

geheim s. heimlich, Ge-

heimnis

Geheimnis "lio, ^np-"ia"n

Geheiß, auf jmds. G. 'B "B-b:^

Gelenk

gehen "bn, auf und ab g.

Hithpa. ; irgendwohing.C^n
b i"^:;'B

Gehenkter i^bn

Geheul nbbi
T T ;

Gehilfe ^tr;, sonst s. Freund,

Gefährte

Gehör, G. geben vqm
gehören; jmdm. g. 'sb n^n,

sonst s. Besitz; zu jmdm. g.,

gehörst du zu uns? ^3bn

nnx
T -

gehorchen s. gehorsam sein

gehörnt "pp??

Gehorsam nnp"^, n?i:u;?3

gehorsam sein nax , "bx ^'^T,

'B bip-bx 'uj, ''E b^pa ''i,

ns^'; sich g. zeigen :>?2U: iW.

Geier ^u;3 , 1:1" , an-
V V ' • - ' TT

Geifer "^in

geil ns^T, f. nrT
Geiseln n'ia'^i'n 13a

Geiß TV.

Geißel üiüj, ::kü?, za'^UJ

geißeln ::rvL^a nan
Geist n^'-i; böser G. nrn 't- ' TT
Geiz, geizig s. habgierig

Geklirr s. bip

Gekräusel tv::p,'Q

gekrümmt TiErBri; g. sein

m:? Ni.
T T

Gelächter pnir*c, priir

Gelage n-i3, nnpis; ein G.

veranstalten nia, hrrr ?3 nb"
T T ' V : • TT

Geländer b^a^, nb^as; G. am
Dache T\'QV'0

gelangen :?5B; zu jmdm. g.

-bx rÄ3, b ^z.
-T ' :

Gelärm s. Lärm, Getöse

Gelassenheit XE-i^

gelb, gelblich '^'^py^,

Gelb-gießerr;rn3 "irTri; -sucht

(Luther) = Gelbwerden (des

Getreides) Xp'r}_

Geld ?]p2; -betrag s. -summe;
-beute! '^^y}, D^^a, qöa -ir^;

-büße s. strafe ; -sack s. -beu-

tel; -strafe uisi?; jmdm. e.

-strafe auferlegen t2;3^"; pass.

Ni.\ -stück y|ca ; vollwichtiges

-stück xbia 'a; -summe rica

Gelegenheit n3Nh
Geleit, jmdm. das G. geben

nbu: PL
— T

geleiten s. Geleit

Gelenk b-six; gelenkig sein

TTB Qal, PL
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geliebt n—i^

Geliebter n-n, n""?', ^^"i

Geliebte rr^:-, n'nx
T : - ' T

gelind s. zart

gelingen nb^, vgl. Erfolg

gellen bbsE
'^ - T

geloben ^^2

gelten, v. Gelübden c^p; als

etw. g. s iiTic : TT
Gelübde ^'is

Gelüst njx, n^n, n\xn; ge-

lüsten, sich g. lassen s. be-

gehren

Gemach ^i'in, uztüb, nrij?

gemach! cn
gemächlich ::xb

Gemächlichkeit L;^{

Gemahl tr^N, "nx, bi^5; -in

rrix: königi. G. P^ilJ

gemäß s, by, b^'3, iQ-b^'.

gemästet ö^nx
gemein, der g. Mann, das

g. Volk ci% ':? ^;3; sich

mit jmdm. g. machen TiyJ

Hifhpa.

Gemeinde fi'iV, brij?; -Ver-

sammlung ;n)5

Gemeinschaft s. Gemeinde
Gemenge, Gemengsei, Ge-
misch n'ii? I, Ti^V

Gemse nS^'i
T -:-

Gemurmel i:x

Gemüse Di^J/iT, CSiJ'-.t , "i-^n;

-garten p'n^ '|5;-topf'n"t:ri ^^p

Gemüt, sich etw. zu G. füh-

ren 1^30 nsb t:W: -sart ir's::TT- ' V V '

V. desperater -sart '3 l^a

gen n~, -bx

genau i'^win

geneigt ^sn; g. sein nnx,

l^sn, vgl. belieben

genehm, g. sein "^fin

genehmigen s. geneigt sein,

beschließen

genesen: wieder g. pm, n^n
Genesung xcn^, ns"^^

Genezareth, See n'^.iZ"c;j,

n'i^3^s
'"^

Genick np"S'C, fj-n':?; das G.

brechen ?|"iy II

genießen bsN

Genosse "^sn, ^*~, ti^;*:.; -n-

schaft r]bx,bnn,-«n,hnBu3?3

genug 2j, interj. ',•1-1; g. sein

nn*^, g. haben 'sb -n"^, i^sb;

g. bekommen 'Id

genügen s. genug sein, hin-

reichen

Genügende, das '^'n

geöffnet n'r.B

Gepäck c"bs

Gepränge i^ii

gerade s. eben, ehrlich; g. sein

pp, vgl. eben sein ;g. machen
^•r^ P/., "ipn P^.; -aus nz3b;

-ausgehen 1^;^^ C''"'^? ^'-i -vor-

liegend nb3

Geradheit ^uji, nni:3
V ' T :

Gerassel "XVJ^

Gerät ^b:?

geraten: wohin g. rr^p i\7.,

zu etw. g. s. gereichen, sonst

s. wohlgeraten; nicht ge-

raten nnu5 Ni.
~ T

geraum s. Zeit

geräumig: -es Land n^nnr^x
ö"?*!'; g- sein mn

Geräusch bip, vgl. Lärm
gerecht "ntr':^, p'^'n:^; -es Han-
deln, Verhalten s. Gerech-

tigkeit; g. sein p"!^; g. er-

klären, machen pn^ P?., //?'.

gerechtfertigt dastehen pyi
Gerechtigkeit p'i^, ^p'^i?,

T : •

Gerede trJT^ 'i'^i'n; böses, nach-
T T •• : • ' '

teiliges G. n^-n, rip;;!; lügen-

haftes G. xfr 'j-ci'

gereichen, jmdm. zu etw. riTi

gereinigt *^^3, T\l

gereuen: sich etw. g. lassen

nn3 Ni.

Gericht "Jfi'lj'c, i::^E'2?, 7^/.

D'ipS'i, C"2!:SU:; gerechtes

G. p'i^ '^; sich vor G. stellen

:22'i5 iW.; vor G. laden
- T '

_

biip Hi.\ -ssaal Ci^iX; -splatz,

-sstätte li'Ui; -stag Jahves

n*!Ti er
Gericht (Essen) ^^t3

gerichtet, nach e.Orte hin n3£"9

gering b^, -b;?, ^I^J^i^, ^£"^>

vgl. arm, gedrückt, -ge-

schätzt; das Geringe bb*T,

ndv. -j;;^; g. sein -j;.-2, "'-p,

•^bp, bbp Qal, Ni.
; g. machen

::3.'"2 -ff/; g. achten, schätzen

t^a,^_!-;T2, T\':r} PL, dx-2, x3-r,

nbo (?i/, P'«*., nbp Hi.', g.

erscheinen *^*^, jmdm. bbp

'S 'T"..^', -fügig "Jp, -fügige

Dinge V.'l'4'p,\ -geschätzt

""VIS; -geschätzt sein s. g.

erscheinen

gern haben inx, i'En, n:*n

geröstet, Geröstetes TX2 '^''bp;

-e Körner ^bp

gerötet sein -:^n

Gerste iriJir; -nbrot Dnb

C'^'^i'Ü?, 'ID 'b b"b:i; -nernte

'Ü: Ti^lp; -nkörner Cini'U?;

-nmehl 'ÜJ n?:p

Gerte s. Zweig, Stab

Geruch nn ; süßer G. (Luther)

vgl. Beruhigung; jmdn. in

üblen G. bringen u:X2 Hl.

Gerücht vo"^,, "^iiJ, riv^^'i;,

bip, vgl. Gerede; falsches G.

geruhen bx^i i?/.

Gerumpel rtb'!;:"?

Gerüst: hölzernes G. 7i-;"b^:"a

gerüstet Tj^^:;', ^=in>", n-rr,

irfibn; das -e Heer 'nn

Gesalbter n""X^

gesalzen '|-'"'^n

gesamt, Gesamtheit b's, vgl.

zusammen
Gesandter "xb'c, Ti:::

Gesang <Tj7:t, sonst s. Lied;

-meister nk3?s (?)

gesangskundig *|iUJ l^i'^, i:>/.

'ti: "»n^bT?

Gesäß nd
gesättigt li^ib

gesäuert. Gesäuertes n:s"2n^,

Geschäft ni-i, i^sn, nDxb-2,

-(^^tv n-nps?''

gescheckt 'i''^2, x^b'j

geschehen n"!! Qal, Ni., nir:;

gescheit nrn, "iss

Geschenk niT, ^^i^ ^u5, "'ij,

n"i3, n-na, ri^rrn; freiwilli-
V ••

'

TT:' T :
'

ges G. n^"!:, sonst s. Gabe;

G. bringen nnu:

Geschichte nnb'Pi, vgl. Er-

eignis, Familie

Geschick n'^'inx, nnp'2, nbns,

Geschick s. Geschicklichkeit

Geschicklichkeit rt^^n, 'jiTrs

geschickt Trj'C

geschieden: -e Frau !T9"2"r,

nui^lia, '5 iTvi'N, sonst s. schei-
T :' T •

'

den

Geschirr "^bs, irdenes G. lli'"^ 'z
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Geschlecht rr^a, irn^, nnsu5'2;

= Zeitalter n-i; spätere -er

rnt, nnb'n; -sgenosse qifex,

nwX, i:"^; -sliebe D^u:: n^nx;
-sverzeichiüs irn^, ^j/. n*nb*Pii

sich in das -sverzeichnis ein-

tragen lassen irn^ IlifJipa.

Geschmack ci'ij

Geschmeide inr

Geschöpf UJE3

Geschoß i-'ö-a

Geschrei nn-?, n;?^"r, i'^itu*,

n^niy, b'-p, rn II, ri;;^^:?; =
Gerede (Luther) s. d., vgl.

Wehklage
Geschütz s. Schleuderma-

schine

geschwächt (Luther) s. ent-

ehren

Geschwätz n-insii^ nn^

geschweige i3 ;]i<

geschwind Tiin^» s. eilig

Geschwirr b:ib^(?)

Geschwulst htrj

Geschwür -pnü), ;;/. nir5^;^^t;

mit -en behaftet nba^ (Opfer-

tier)

Gesell s. Gefährte

Gesellschaft ntDi^a, sonst s.
T '

Gemeinde , Genossenschaft

Gesetz pn, hifn, Hl:??;, n^ti".,

rrnin; persisches G. rrn; -be-

stimmung 'in'n
,
pn , npn

nnin; -buch nninn ^sd; -es-
T ' T - V • '

Übertreter "^3"^; -kundiger

^sb; -los ac^z?. rrnin ^cbb;

-tafeln n^ii-^n ninb

"

gesetzt: g. daß n5<

Gesicht D"i3ö, jmdm. ins G.

(etw. sagen, thun) 's ^3ö"b2?,

'S ^2^b; = Vision f.Tn, )'i^-|n,

rrirn, n^tn, nm.'Q, nxn??;

-sausdruck d'^SQ, 's n"i3n;
• T ' - T - '

-shülle nit???

Gesims b'^x

Gesinde JTnnSJ

Gesindel ;]pSQX

gesinnt sein n^a'n P^.

Gesinnung nb, n^'n; gute G.

nnii: '-i
T

gesittet i?^?3 10
gesonnen sein s. beabsich-

tigen

Gespann rrl'nx; G. von zwei

Tieren ^^2:2

Gespei Np, i<^p, rsh
Gespenst n\x, n^nbN;

Gespiele, Gespielin s. Ge-
fälirte, Gefährtin

Gespinst n."::^

Gespött s. Spott

Gespräch n"3

gesprenkelt n'-s, ipa

Gestade q-n

Gestalt n";^:i, 2*jp, "xn; von

schöner G. 'n Z"Ji\ G. als

Bildwerk njJi'in, vgl. Form,
Wuchs

gestalten "1:1^, z.'^v II P/.

Geständnis n'n'iFi, e. G. machen
'n -,115

Gestank UJX3, nsn-j

gestatten ",n3, n^is i/«'. II

gestehen nn^ Ilähpa., ^53 Äi.

Gestell ",3, nj-D^

gestern branx, h'T2T\

gestickt: -e Kleider rrap'n i"i^2

Gestirn s. Stern, Sternbild

Gestohlenes n-D;.

Gestöhn n^DNi, n^DwXn, vgl.

Ächzen, Seufzer

Gesträuch n^ir

gestreift npr
Gestrüpp ^i'HH'n

Gestühle (Luther) s. Gestell

Gesuch nb.xiij
T •• :

gesund lui-n. pm, "»n; -e Stelle

n'n?3; g. sein prn; g. machen
ptn ^z., cbn Ä, n^n Pi.I-T ' -T ' TT
Gesundheit nb: -sfülle ".^U)

gesunken s. böse, schlecht,

frevelhaft

Getön b"ip

Getöse -(iTan, lixt^', 'di"n; lautes

G. bi^S 'n b^p/ vgl. Lärm
Getränk npUJ*2, üntT";, i^pu;*;

berauschendes G. ^50, 'nsti:

Getreide
l^"!, ^3, bsx, -n^ir;

von selbst gewachsenes G.

tüTiö; G. kaufen, verkaufen

^nUJ Qal, Hi.\ -behälter ibs;

-feld n^a'iUJ; -häufen n^n:;;

-maßn^l''; -schippe s. Schippe

getreu '^axa, nn-pXD, p^-n;

g. sein "("ax i\"?.

getrost sein pm, non
Getrübtheit (der Augen)
w^yj, n^bbpn

Getümmel V'on, V'^^'

geübt "i^b?3, sonst s. geschickt

Geviert i'ai'a, vgl. Viereck

GewächsbJiz":,n?3:i,2)/.dix:iN;^

gewahr werden 'j'^a Hi., Hiih-

po., nx-1

Gewähr s. Sicherheit, Unter-

pfand

gewähren nsr;, p!:s II H/.,

"nj, c^'r, ns- ///., pass. nzvNi.

Gewahrsam rrnps

Gewalt n-iiis, npTn, nprn,
T :

' I T : V ' I T : T '

t^t;;, vgl. Stärke; in jmds.

G. 'Z"l'^, 's rr;n; G. haben
ITT^ : G. anwenden, brauchen,TT' ' '

üben D^n, tt:;, yzn, J^^'-y-

jmdm. G. anthun pjn; jmdn.

gewaltthätig behandeln -nd
Qal, Pi., 2 i;^; sich selbst

G. anthun psx IUthpa.\ -ha-

ber ::'i^u5.; -herrschaft aus-

üben rriv, -sam s. -thätig;

-samkeit, -that D^n, 'n by's,

lüj, "n-, /?/. Dissn: -thätig

'p^n, n% nb^y--;2, 7^-^\

j^^-iQ; -er Mensch D-sr; ui^x,

CitJ'in 'X; g. sein, handeln,

behandeln s. Gewalt
Gewand 1:2, UJ>nb, T2, ir"2b-3,

gewandt s. geschickt, geübt

gewärtig sein s. warten

Gewässer s. Wasser
Gewebe 5'nx

Geweihter niT3, DTibN; n^T3,

s. auch uj"ip

Gewerbe niL^'??

Gewicht "(ix', bpui?3, b:23,bp'r;

-sstück bpüj

Gewimmel (kleinerTiere)
"i^-'^'

gewaltig n^2N,>^"nx, t:l:, =^::^',

;;/. D"";^; g. sein sfn, g. wer-

den DSi*

Gewinde n;)b,^:'/.r.'-'r-u; n'rr"?

Gewinn "inri":, ^^n*^, y^a, ^-s?,

bbuJ: G. machen ^'isaTT' ^
- T

gewinnen nu;:^', bi'^ Hi., nz^ P/.

Gewinsel s. Gestöhn, Weh-
geschrei

gewiß bnx^, l^x, -,^x, xb-sx,

ns'SN; af//". s. getreu, zuver-

lässig

Gewissen nb

gewisser, ein iDbbx, "^abs, "»s'-b?

Gewitter mVD: -wölke -ino
T T ;

' V "

gewogen sein, werden n^"
Gewogenheit: die G. haben

s. geruhen

Gewohnheit ::EU:"a
T : •

gewöhnen, sich j|bx, jmdn. Pi.

gewöhnlich s. profan

gewohnt sein "rs Hi.
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Gewölbe n^iDn
T

Gewölk 31% 'ZV, n:yj\ dunk-
T' It t' TT -: '

les G. ht^v
V T ;

gewunden "i'ri^py

Gewürm ir^'n, y"^ir

Gewürz np'n; -kräuter C^ni?")^

-pulver p^N; -röhr n:^-^ -wein

Gezänk -"i-i; das G. lassen

- T

geziemen nx^, üX3

geziemend ii.';iX3

Gezischel uinb, T^^•q1:i, vgl.

Geflüster

Gezücht i^nt

Gezweig fTnxö

gezwirnt *iTu3?9

Gezwitscher ^'V Vp
Gicht: G. haben, gichtbrüchig

sein i^h-j-nx nbn
Giebel, -stein' nyjxin "j^X

Gier u;S3

gierig uj'ss-bl^?, pp'UJ, ao?^^.

U;£32', g. sein p'UJ

gießen p^;i, -ö^, p^:J H, vgl.

ausgießen

Gießrohr ri^^^-ü

Gift nan, ni'n?3, uixi, 'v^t:

giftig "n^"!??

Giftschlangejo/. C^Si^U? c^UJn?,

vgl. Natter, Gerast, Otter

Gimpel s. Thor

Ginster Dn'"i

Gipfel l^^a'x, ^xn
Gips l^ip

girren riin, In^cn~ TT' TT
Gitter na^iX, 122^; -fenster

s. Gitter, Fenster; -werk

nsnü?

Glanz" i-'x, i'iri, ni'E'i, rn?:;

-bronze s. Bronze, Glanzerz

glänzen iJS^ fT?^"., riSS, n^Jl%

^:::j SzV, {^p
Glänzen, das (der Augen) l-ix

glänzend sh^, bbp; g. machen
bn:^ Hi.

Glanzerz h^W
Glas n^2'=T

glatt p^hn, pbn; g. machen
s. glätten

Glätte npbn
I T : V

glätten pbn iZ^ü'., p'n^a; ge-

glättet 13'nb^

Glatze nnaa, nn^p, nn'^p;

sich e. G. scheren rrnp;

jmdm. 6. G. seh. Hi.

Glaube ns^i^X
T

glauben -^x ///. (vertrauen),

sonst s. meinen , wähnen
glaubhaft ',^x:

gläubig np2, p7:x'3

Gläubiger (eines Schuldners)

glaubwürdig -(TSXD

gleich />raey;. n^^"!, '"i2, nis"^,

ci;; -achten b Ztrn; -kommen
C^ar, vgl. Titiv; g' sein n?:ri,

p '^"'7, f^^^j g- niachen,

stellen :? c^iiD, 3 "ns, n^ir P/.;

-gültig, -gültigsein ai'Bnxb;
-wertig, mir -wertig S'^i;2;

-wertig sein s. -sein; -wie s.

gleich praep.'^ -wohl es, Di'i;

-zeitig adr. "inx C""» s. gleich

gleichen n^a'n
*- TT
Gleichnis blü^a, sonst s. Bild:

T T ' '

G. machen b"IJ"3

Gleis hl'j^
T :

-

gleißen s. glänzen, scheinen

gleiten h^z, c^-c, -ii'^

(xlied^a, dasmännl.G. hrSlL";

-maßen t^*:?': (?)

glimmen nü2
glimpflich l;x, 'xb

Glück itrx, nufx,' 3iiü, i?u?::,

ni'!iu:\ n';:'i23'3,'poet. lix; G.

haben nb^, T|'^^ fl^b^sn, x^'i

3"::, ':: nx*:: G. verleihen
> T T ^

ro"^ Ht.; -sgottheit, -sgöttin

'ns; -stag 3'^L5 d^^

Glucke (Luther) s. Sirius

glücklich n"b:i^ tr^x, ibuj,

ac?^\ g., g. Weise C'buia; g.

sein s. Glück haben
glühen "11^3

Glut n^ix, ^r^tvhi, n'in, n^sn,

n'sn, "n^i: II, ];/. n'i3xVn ; -wind

Gnade -n, -'un, vgl. Huld;

G. erweisen " sn ; G. finden Ho.

Gnadenstuhl (Luther) s.

Deckel (der Lade)

gnädig -(^sn; g. sein ',3^1

Gold 3nt, Y^^ri, nn3; f. G.

TB; geläutertes, gereinigtes

G. T£'-2 3nT, -n:\D 'T; dünn-
T TT ' T '

geschlagenes G. ü^inui 'T;

-barren C"i"::3; -draht 3riT;
• T : ' TT '

-ring *:^3; -leiste 3rtT *T;

-Schmied p|"*i:; -staub, -stufen

3nT rrtv ; -Wirkerei rri^su?^

goldgelb 3h^
Gomor (b. Luther) '^^'dv

Gomorra (r\yzv

gönnen s. gewähren,wünschen
Gott bx, n-bx, 3T|"bx; -losig-

keit nb3:, "T", ni'u;-; -selig

8. -esfürchtig, fromm; -ver-

gessen pl. bx niT; -esbild

bcE, n-EX , cb;i , nzE"? , r"ri;"?,

b3n, b^bx,3V^', C"S:r,; trag-

bares -esbild nxü;?, pLz"Z'4Vy

C"bcE, qD3 'ri'':iii, zm 'x,

vgl. Gußbild, Abgott, Scheu-

sal; -esbote c^nbx ~xb"?;

-esdienst ^'^'3l; ; -esfurcht

nxn^, ti^n^ rx-^, c-nbx '1;
T : • ' T : -

V
• v: '

-esfürchtig cn^X X—; -cs-

lästerlich, -eslästerlich reden

|-ib3: n3"n, bxb i^^rx nz-n;
T T : V • ' •• r TT": t : • '

-eslästerung yjh; -esspruch

rr^n-i nx3, i<'^-c; -heit s. Gott
T : : : ' T - '

Göttin s. Gott, Scheusal

gottlos b^"ix, b33, i'ir'-

Götze, Götzenbild s. Gottes-

bild

Götzendiener -r3 "^rn'bx "iZV,

c-"]ni< c^i-j"bx 'i'; -dienst,

-opfer "i^X, C;i;J!3T; -priester

Grab n^3, -3p, n"n3P, '"i-:i3p,

nnUJ, s. auch u. ^,tv: -denk-- - 7 TT'
mal s. -stein; -hügel Ilf""]^;

-mal s. -stein; -scheit n'r-n'2;

-stein n3^";, '^'li

graben n^3, '^ETi, l^ip

Graben y^nn (?),^ nbi'n

Grad nbi;^ (a. e. Sonnenuhr)

grade etc. s. gerade

Gram n^iin, vgl. Kummer;
gram sein jmdm. n~n Xi.,

X3b; sich grämen s. beküm-
mert sein, Kummer

Granat-apfel V^";; -äpfelmost

'"I D"'pl"; -apfelbaum '•r*

Gras T^iin, vgl. das Grün,
Kraut; trockenes G. s. Heu

graß
,

gräßlich s. grausig,

schrecklich

grau werden 3"Ü?

Gräuel s. Greuel

Grauen s. Furcht, Schrecken;

G. einjagen y^p Hi.-^ G.
empfinden z^p Hifhpo., v-ip,

sonst s. sich fürchten

Graukopf 3T, vgl. Greis;

-köpfigkeit n3'^ÜJ, vgl. Alter

Graupen n'E"'"^

graurötlich "^h^

grausam *tpx, ""ntiX, l'J
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Grausamkeit n""~T2X

grausig ^^nr

graviereu nrs PL
Grazie ',n, c^'3

greifen uii^a, iL'En, ~ rH, sonst

s. betasten, ergreifen^ um
yich g. fiTQ

Greis -(pT, ui^ui^, ujui^, rr;
-cnalter -(I^t, di3;;>t, n:;:^!,

'T n^', n"!!!?, nz-b; -haarnn'^'r

grell s. hell

Grenzeb^nr., nibpn, nii;^, vgl.

Landesgrenzen

grenzen ^35; -los j'j^'V^
Grenzgebiet n*X"^^n; -stein,

-zeichen "(nx, t\'Z%'>2

Greuel "j^i^tr?, "j^^ipllJ, b^.'5,

fniz^lin; als G. ansehen, be-

handeln
i^j-^uj PI.

Griechen, die ",^;? 153; -laud
'1''
't t

Gries s. Korn, Staub

Griff ^\'i npTn, sonst s.

Schwertgriff

Griffel Lj^n, :2i'

Grille b4^(?)
Grimassen machen riQ ^^'5,

T T : : '

Grimm x^sn, n^n, ')iin, vgl.

Zorn

grimmig T^'

Grimmigkeit s. Grausamkeit

Grind onn, nn"!^, nnsö; -mal

"'3, 'sn nxii?', pn3

grindig, g. machen nsiü P^*.,

vgl. Aussatz , Hautausschlag

grob Ti'; e. -e Antwort geben

Groll s.'kaß

Grobmehl n'Qp_

grollen s. hassen

Groschen (Luther) s. Denk-
münze, Sekel

großb'i"i5,b'i5, nbs, n'n, Ti^x,

&<i5U?; g. sein, werden ii'ia,

iiliU), n:i"i; g. machen b'ir;TT' tt'CJ -t

Hi.\ nnn Hi.
;

größer

machen T^ll Hi.: g. thun
T T ' <-3

?!$ Hithpa., pbn Hithpa.,

Tirj Hithpa'^ g. ziehen bjr»

P«., nnn P«., Dn PoZ.

Größe b^j, nb^^s
V ' T ;

Großkönig D^sb^ -b"2-, -maul

nibn^ ^sn^a nö^ -mut ^'iuj (?);

-mutter 2N: -that nbni, »/.

m?n5i -vater ZN; -vezier ^n

"b^fl

Grotte s. Höhle
Grube n-2, "j'^is, "ij, nip^,

n^rnif, n^nu:, nnui, vgl.

Brunnen
Gruft s. Grab, Grube
Grummet tli^rb (?)

grün "D"!; g. sein s. grünen

Grün das NID^, p";:, n^S
Grund s. Thal, Tiefe, Ursache;

-besitz n-rriN, npbn, "j^nx,

mir, n^nx,' o'ip'a: -feste
V T ' TT-:' I T '

(Luther), -läge ü^ix, Tici,

"na-^, -.is^, ns^;'^-ros asn;

-loser Fluch Bsn nbbp; -maß
na'sn-c; -stein n"nw''3b ',nx;

-steinlegung T'Oi; -stück

n,"^bn, ü^b; zu -e gehen

nzxVn^^'AV., -t:. .^'«•., ^^o,

iiSD; zu -e richten i:ix HL,

^ü, n^^ P/.- T ' - T

gründen np^, "13 Pol, ^'pn,

Gründung ip-i, nniiD% ns^na

grünen Xtu'-nTT

(xrünkraut zbi; pn;^

grünlich p'np j"?

grüßen ö^buib bxtü'
' T : - T

Grütze nisi-

gültig sein, werden a^p; g,

erklären P/.

Guirlande s. Gewinde
Gummi m!?!:^ , ;tj3 (?), nX23

Gunst ',n, 'pisT; jmds. G. ge-

nießen, in G. stehen bei

jmdm. üy ni:: n%n, nx-n

'5 ^35, 's "^pE-nx ntr^; jmdm.
G. zuwenden s. günstig sein;

-beWerbung (durch Opfer)

günstig sein, werden "3n,

rsn, n:in
I

•• T ' TT
Günstling 0^35 Xlb3

Gurgel "i-inr«

Gurken nl'i^Q, D^X'^p; -feld

ntrp?3
t' : *

gurren s. girren

Gurt s. Gürtel

Gürtel ::33X , n-'^n, nn^sn,

gürten ^tx, 03^i 'P^, n^n;

sich g., "nTX Qa/, Hithpa.,

vgl. gegürtet

Guß (v. Erz) np^":, sonst s.

Regenguß; -bild n^s^, ""rj'bx

'^, "öSj Ti"'p3; -masse np^^iia

gut 31:3, "lU:^, interj. gut!

n; g. sein'n-'j, n'J^; g.

liandcln i::^ ///.; gut-stehen

bei jmdm. S.Gunst; -erDinge
sein s. froh sein

Gut, das nia, 31a
Güte ipn, 3^:;; Bewei.-;e, Er-

weisungen der G. a''lor|

gütig 3-::, i^pn; sehr g. binii

"'9'^) 'n nT; sich g. er-

weisen ^pn Hithpa.

H
Ha interj. nxn, nn
Haar nrir, nnr'U?; ungebun-
denes, langes 11. r-2; aufs H.
'T^^!"^'ü"bwX^ graues H. ni-'jj

s. Haupthaar, Locke; -au.-5-

schlag s. Grind, grindig;

-flechten r"Ebn^; -gekräusel

ntüp^ «^'4??^; -krankheit s.

Grind, grindig: -wuchs "r'r;

-Zöpfe s. -flechten

haarig nii^b

Habe b-^n, -(Dn, a^ia, vgl.

Besitz, -,;:?p, 'riDXb^, n^i-s,

Eigentum; alle seine H,
ib-Tix-bz; ohne H. api-;

gepfändete H. 1:1:23:^; be-

wegliche H. tu'JiDn

haben b iT^n; mehr, viel h.
: T T ' '

nni HL\ das was man von
T T '

einer Sache hat V'4'Il

Habgier y:^?

habgierig v'^z riiä; Leute,

die nicht h. sind i'^n "»xrr;

h. sein 'nn "^^nx n::3

Habicht -j^s, ?]n^;(?)

Habsucht s. Habgier
liabsüchtig s. habgierig

Hackbrett i-iss (musikal. In-

strument)

Hacke nn'n
T

hacken *ni'~ T

Häcksel "irn; -häufen "2n'3

Hader s. Streit, Zank
hadern s. streiten, zanken

Hades bxu:, poet. n^zx,

Hafen T"n"2
T

Haft s. Gefängnis

haften s. festkleben , fest-

stecken; h. für jmdn. s.

bürgen

Hagel ui"z>bx, Tns; -körner

n^n ^33XTT " :
*"

hageln T^a «

hager p^j, nn, p"]

\
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haha! (Hohnruf) nxn
Häher (Luther) nEDX

Hain ^v^ (bei Luther für kult.

Pfahfs. d.)

Haken ^^, nin, nn, onj?, s.

Pflock
'

halb s. Hälfte

halber
"i^'??^

Halbbruder Pix: sein H. nx
T ^ T

halbgar X2 (?)

halbieren S'^SUJb ^tr. , sonst s.

teilen

Halbschwester rrinx
T

Halde s. Abhang
Hälfte ^i:n, nisn^a, T\^:^n^

Hall bip

Halle c^^x, üstrb
T ' T : •

Halljahr (Luther) s. Jobeljahr

Halm ns;?; -bündel;;/. d^nr:?;

-frucht t^^p
t't

Hals )\^^, ^xrj-, -band, -ge-

schmeide "^bn, ^i^n, t^^is,

Ti\^^(?); -kette pyJ, -i-^n-i,

vgl. schmücken; -schmuck

s. -band, -kette

halsstarrig ^y nujp, nb-pTH;

h. sein nb nUJpn / v)"^*^'
'!^

halt s. genug
Halt machen n"iUJ

halten s. festhalten; Vieh h.

n:^n Pi.] e. Versprechen, Eid,

sein Wort d^ip HL, nbijd P^.;

Gebote nntli; den Mund w^b- T '

T^^-h'J 1^, ü':nBÜ? TjUJn; jmdn,

für etw. h. h 's nüJn; für etw.
: - T '

gehalten werden s n^"^; es

mit jmdm. h. c:^; n^n, n::5

innx, '&< n:;'n ; sich h. s. ver-

halten

Hamen s. Angel

Hämling ri==?u5 n^^:?, ö'i-io,

Hämorrhoiden D'i'^'inp

Hammer n^^^n, Jint?^, nnj^Ta,

hämmern v5db

Hand i:;i, p]?; hohle H. bi'ilj,

die hohlen Hände niDSPi: die

rechte H. -p^;;», isi^a"» "i;:; eine

H. voll v^pj ^^'^; beide

Hände voll n^3En xb?3: mit
•-

: T :
'

leeren Händen üj^'^'n; die H.

voll nehmen r^p", -breite

n£b; -fessel p/. D^pt.Nt; -ge-

lenk pl. ü'it!? ''^^^iX; -mühle

"jinp, Sian^j ö'^n'i.; -pauke

?]n5 -Spiegel y.-^H (?); -weiser

ni; -werker pL nzxb': irr

Händefalten s^ni rsn
Handel "ino^, n-no, n^D^,

vgl. Angelegenheit, Ge-

schäft, Mode; -sbazarc s.

IJazare; -smann in"D, '53'n;

-si)latz s. Markt
handeln n*3, nno, vgl. thun,

machen
Handeln, das nbib"

' T • -;

handhaben irsn, 'ri'an- T ' •
1 - T

Händler nnb, br'i

Handlung s. Handeln; -sweise

•i'n; schlechte -sweise 'i

ii^'T; ungerechte -sweise z^^j"

hangen 2} pS'n, vgl. festhan-

gen an jmdm.
hängen nbn, an etw. hv 'n,

b? '(113; h. bleiben pn^
Harem ni^rrn ni2

hären: -er Mantel ^"Ir n^'nx

Harfe bsa (?)

Harm s. Gram
iiärmen, sich bb'zx, nbn Ki.

' -
: •. ' TT

harmlos ri^.'--1 ^P.^
Harn "(it^*

harnen •nili //i.

Harnisch ptiJD

Harpune Di^-i biib-j, n;:?, nri;

harren T>'^t\ Qal, Fi., bn^ Fi.,

hart prn, n'ip, n-^r. -"25; h.

sein ntlip; jmdn. h. anlassen

niUJp 's"nx ^a-n, vgl. anfah-

ren; JTOip iJ/.; jmdm. h. an-

kommen 's '5"'VZ nirp; -her-

zig -b-ptn, Ti'; -hörig b-;;

C"<3tX; -hörig sein rrizr
•-

: T ' c T : rr

,TX; -nackig s. halsstarrig;

-näckigkeit nir'p rili"'

Härte -^q, nuip ib, nujp n^n

vgl. Gewalt
Harz ^ss, ?]::3, ^n^, vgl. Bdel-

lium, Ladanum
haschen ;]^üj, trsn P/.

Hase ni.3-ix

Hasel, -staude(Luther) njnb (?)

Haß nxsir
T :

hassen X3T
•• T

häßlich "ib nxn-xb
Hast s. Eile

Haube (Luther) =ipiiUJ(?)

Hauch bnn, U5S3, n-^'3. n^n
V V ' VV T T :

**

hauchen nsj

hauen i::n, z'J.n, n*2- T ' " T ' - T

Haufe v!!2p, ipn H: v. Men-

schen ujx^, n-n^x, nsn?: (vgl.

Genossenscliaft, Schwann,

Gemeinde); H.fv. Kot)cibb^;

V. Garben 13, ui^lJ; v.

Korn n'9"", pl. si'.z'J; iu

-en legen r'r;";".v. n"'2")i': "inj;

sie!» zu -n stellen s. sich

häufen

häufen nsc, "rr II 7//., "^:i;

sich h., sich zu Häuf stellen

a-r H A7.~ T

häufig s. oft

Haupt ir'xn ; aufs H. schlagen

"l^'br piu; 'e n2n; -haar

irxn nrir, s. Haar
Häuptling "ipT, --l^p, Uix-i,

;^/. r'iE

Hauptmann ~t
Hauptstraße Tjb^n ~"!"i

Haus n^Z, großes, geräumiges

H. r""T2 ni2; -frau n^Z'ni?,

vgl. Ehefrau; -genossen r^a,

;?/. 'nn lu:?-^» bnx ^n^; -ge-

rät s. -rat; -götter C'Enpi;

-herr '"nx, brz; -herrin s.

-frau; -halter, -hofmeister

n75n"br "tirx; -knecht s.

Knecht; -minister "btsn i'",

sonst s. -hofmeister; -rat 2">b3

hausieren ^no- T

Hausierer -^32 , isr 33 , ^nb
Haut n"r, poet. lb^; -aus-

schlag "lirz ":.3, nnsp^, pns,

sonst s. -gesellwür, Grind;

-geschwür rl'zrzx "("»nTr;

-krankheit rsb"»

He! xn
Hebamme rinbi*2

Hebe n^^nn
T

heben X'l!3, D^"i Hi.\ sichh.i\7.
TT ' '

Hebopfer n^nn, 'nn p-iD

(Luther: Hebeschulter)

Hebräer "«"Z"; -in n^-^z"

hebräisch i":zr; -e Sprache

,^55 nE'i?

hecheln p-ü:

Hecke nziÜJ^, vgl. Dornen,
Gebüsch, Gestrüpp

heda! Xn
Hede s. Werg
Heer ;i:x, b^n, nsn-a, xz^,

bnp; -bann zv, -esabteilung
T 't ' - ' ??

uiXT, ;j/. n'X:;^; -esmacht

xz^n bin; -eszug s. Heer;
-flügel D"E32; -führer -t
xznnTT"
Hefe ai^iaui



Heft 928 Herr

lieft (des Schwertes) n^?

heften pm PL, p^n Ili.

heftig ^'li> t:?, nuip; h. sein

Hehl: H. liuben s. verhehlen

liehr x-1'3
T

luii, heida nxn
Heide, der b-ii^'i'Ui^, pl CV-i;

C^^a^ (palästinische Heiden)

Heide, die, s. Anger, Trift

heil cblD; h. werden XB"! iV«.

Heil, das 'n^jx, n",::,^ i'tl?:,

ni^'^iui'^, D'bui: poet. nj?3; H.

bringen VW"^ Hi.\ -kuren

n-'XE-i; -mittel X5^^, jjL

rrixE-i, vgl. Arznei; -sam ^'u

Heiland ^^UJi^, nti)

heilen m/r. HfiS; jmdn. h.

XS'i Qnl, Pi.

heilig ÜJ'^IJ^; -er Gegenstand,

Sache UJ'ip; h. sein, \verden

^'^pj tZJnp n^ln; sich als h.

erweisen, h. gehalten werden

üinf^ iV?'.; h. erklären, als h.

behandeln PL, HL
Heilige, der d^uinp

heiligen s. heilig erklären;

sich h. UJ'ip Hithpa.

Heiligkeit tr'^p

Heiligstes s. Heiligtum

Heiligtum UJ'ip, UJ'np^; inner-

stes H. n^ujnp iSp, n-iq-n,

'p 'n; dem H. verfallen 'rü)^,

vgl. Bann
Heilung nznx, r^T\t.j nn?,

XB"1?3, r^XB"!

Heim s. Wohnung
heim nir^a: -kehr n-^d; -keh-

T : - ' T '

ren n^iui ; -lieh adv. 12^5, CJX^a,

•^nöa; -lichkeit "nriC; -suchen

^pB, pass. iV«.; -suchung

rrnpB; -tückisch bhbnB;

-ziehen s. -kehren

Heimat, -land j/'nN, 'b D'nbi^'X

heiraten (v. Manne) "bx X'ia

rrix, 'X npb, 'i<h 's'^n^,

rrix x^3, vgl. auch nbs Pl'.
T • tt' C; TT

U. ?153
_

heischen (Luther) 5i<tü

heiser, h. sein "rnn iV«'.
' - T

heiß cn; -e Quellen ü^p^

heißa nxn
T •,'

heißen s. befehlen, nennen;

wie heißt er? i?3"4"in^

heiter i'i^:; h. sein; h. werden
Hi., c^sb ^ixn

Heiterkeit (d. Himmels) n"EUJ

heizen pT; ///.

Hehl b-n-uj^x, -,'25, b-n ';,

Pi's':;, TiT"; -enthat, -enthaten,

-entum nn^iBS
T

helfen r'J:i ///., hv^ Ili., ^vj
-T ' -T '-T

Helfer ^'^ui-'s, np
hell n-!i2, n:i; h. seinn^x, bbn,

nn^; h. werden -i'X Qal,

HL, vgl. Tag; -sichtig npB;

ein -sichtiger üx'n, nrn

Helm i'B'B, :?B'p

Hemd nsr.B, feines H. ,i'iD

hemmen xbr, -^ly
T T ' - T

Hemmnis -":i"^

Hengst c^iC, UJ";B

Henkel ;>/. n'ii;)

henken nbn
T T

Henker na:^

Henna ^E2

herab-beugenüaDlTi.; -blicken

s. -sehen; -bringen nn^ Ä^.

;

-fahren ^^i; -fallen bE3;
-T ' -T '

-fliegen, -fließen Tni^; -glei-

ten: sich -gleiten lassen m^
h'J'q, sonst s. -fallen; -hängen

nb-n, bb'n; -kommen s. -stei-
TT' - T '

gen; -lassen ^'^^ Hi.-^ -neigen

s. -beugen ; sich -beugen qp-T

Ni.\ -rinnen s. -fließen;

-schleudern s. werfen ; -schüt-

ten TjBIi:'; -schwemmen ^53

Äz.; -sehen ;]pUJ NL, HL,

"(Q nx'n, "{0 liiah; tief -sehen

nxnb b^Birn; -sinken ns"^,

nH3; das Herabsinken nn3;

-springen ?B3; -steigen Tn^;

-strömen C^T Po.\ -stürzen

s. -steigen, -Averfen ; -träufeln

vi:;? 3; -wallen ujbs; -werfen

rriü iK., -in;i If/., 'hirHL, -j^'r

heran-bringen s. herbeibrin-

gen; -drängen U?53 Qal, iV«.;

-kommen B^p, X'B; -nahen

s. -kommen; -rücken s. -drän-

gt n, -kommen; -stüimen ^s.'iü

hv Hithpa. ; -treten UJ:3 Qal,

NL, ^!iD, ^^y, n^p,' vgl.

-kommen; -wachsen b'ia,

riBl; -ziehen nb^''
TT' TT

herauf-bringen Tihv Hi. ; -füh-

ren, -holen s. -bringen; -kom-

men, -steigen, -ziehen intr.

nby, pC3; -ziehen, das H.

nb^'^ü; -ziehen etw. nb" Hi.
r —. - ' TT

heraus, aus etw^ '73; -bringen

x^^ Hi. ; -fahren b^"3 , ',72 nb^*

;

TT ' -T'F* TT'
-führen s. -bringen; -geben

•n3; -gehen xu^; -helfen b:»3

///., '"a x^;;» HL\ -holen s.

-bringen ; -kommen s. -gehen

:

-lassen nrr Qal, Pi.-, -neh-

men ",T3 npb; -pressen 'n'^'Z,

pass. Ni.\ -reißen "i^bn Pi.,

y!33 HL, b-j3 ///., ujrs' T;br

i//'.; pass. pr3 Xi\ -schaff'en

riB'Jd HL ; -stoßen s. -werfen

;

-suclien IPIB; -tragen s. -brin-

gen; -treiben, -thun s. ver-

treiben, -werfen: -werfen

bu;3 Qal, PL, -bx ///., nb'i

P^.; pass. nn'n A"«.; -ziehen

2W#r. XU"', "i'i^-; -ziehen, etw.
T T M - T '

'

Irans, '(^bri, vd3 ///., -^D ///.,

nb^" HL, T\'X'c, nns Qal, Pi.y

bbir, ;]bi2i

herb i'?, -e Trauben s. Wein-
traube

herbei-bringen X'2 Hi., BH",

xlr3, B-^p Pi., HL, U?53 Hi.,

eilig h. "^riT: P*.; -eilen ui"n,

v?!^; zitternd -eilen "5"n;

-fluten 7^'SX: -führen s. -brin-

gen; -kommen xnx, X'3, U;::

Qal, A7.; wieder -kommen
B-IUJ; -rufen X'np; -schafiFen

',fiB Hi., n373 P«.; -tragen s.

-bringen, -schaffen; -treiben

^üj Pi.: -ziehen -jT'a
-T ' 1 - T

Herberge "'b?3

herbergen nss, '^b

herbringen s. herbeibringen

Herbst ?]nn; -zeitlose r,b:iBn

Herd npi^

Herde n^i)B, "^pB, r;.3p-2, ^-^V,

xis; -nbesitz nsp^:; -nbe-

sitzer '72 tli^X

herein-bringen, -führen s. her-

beibringen; -gehen, -kommen

s. herbeikommen
her-fallen, über jmdn. B X'B;

-führen, -holen s.-beibringen

;

-geben 'nS; -gebracht: das

Hergebrachte ::B'i:*3; wie -ge-

bracht, -er Weise ::e'2;"2B,

'73-bi'; -kommen s. herbei-

kommen ;-kunftrTjb'^; -nach

nnx; -nieder- s. herab-;

-plappern s. plappern ; -rieh

ten '(iiB Hi., -yj, brB;

-rühren x::*i ; -sehen s.
TT '

sehen; -stellen TZ'J Hi.,

Herlinge (Luther) D"irX3

Herr 'j-inx, b^'B, vgl. Gebieter,



Herrin 929 hin...

Fürst; H. sein -"^'r; den H.
spielen '^'^ü: Hithpa.

Herrin n^sa; = Eigentümerin

T ": -

herrisch "j'Dbu;; sich h. be-

nehmen "l'^iü Hithpa.

herrlieh l"i'nx, pTi:^ s. auch

u. n"!XEn; h. aussehen, er-

scheinen -i'ix Ni.
* T

Herrlich-keit n":'^i<. 1'^$) -^^j

rrn^n ;-keitserscheinunglin2

Herrschaft nüUJr.büi':, Vi;^^,

nbuJ^D'a; H. erwerben VjIl
T T : V ' T

herrschen T]b^, bujr, nn"^, ^^lü:,

Herrscher --nx, "^1^, ^bi:,

bu?":^, Pltn'Pj' vgl. Fürst,

Gebieter; als H. einsetzen

^!iÜJ -ff"^.; -Stab pn;n^, nrsr,

herüber-bringen "*i^* if/. ; -fah-

ren "15:^; -führen s. -bringen;

-gehen ~Q'J ; -schaffen s. -brin-

gen; -ziehen s. -gehen

herum, um etw. 2*2C; -balgen

sich p^i< Ni.^ bns Ni. ; -führen

3515 Hi. ; -gehen 'r^bn Hithpa.,

nnc <?«/, Po/., r|p3 IT/.;

-gehen lassen -ny ^V.;

-hinken um etw. h'J HöB- ~ T

Pi.\ -irren n^T; -irren lassen
' T T ^

y!i5 iT«., n:Jn iZ'/.; -laufen s.
- 'TT '

-gehen; ängstlich -laufen

Tnn; frei -laufen lassen nbtij
- T '

,
- T

Pi.\ -schleichen 5:^-1 Pi.\
7 - T '

-schweifen i:fiu3I; -stellen

sich um etw. "20 Xi. ; -tau-
- T '

mein n^^n; -ziehen s. -schwei-
T T 1

fen; -ziehen lassen zz'ö Hi.

herunter- s. herab-

hervor nnPiT:; -blicken 1:53

Hi.\ -brechen '(o n^p; -bre-

chen lassen n"5 Hi., nys,

nns ; -bringen 'jn: , rv^'J , D^lr,

vgl. schaffen ; -führen s.

herausbringen; -gehen, -kom-

men X^^; -holen, -langen

x^:;i Hi.\ -quellen n"5, VZ},

nss Pi.x -rufen NiJ- Hi., n^pTT' TT ' I

Hi.\ -sprießen s. -sprossen;

-springen pDT P/.; -sprossen

x^^; -sprossen lassen Hi.\

-sprudeln s. -quellen; -tre-

ten x:^;, n^;;i Hithpa. ; -ziehen

s. herausbringen, -reißen

Herz nb; sich etw. zu H. ge-

hen lassen, nehmen by niiü

•2b, 'b-bx -,1^3, 'b-bx n-irn,

-bx 'b n-UJ; ans H. drücken

s. herzen

herzählen "ED Pi.
- T

Herzeleid nn n^r, '1 •^U:,

nb zxr, 'b-r2S2v, r2^^'

Herzenseinfalt 22b-t:n
T •• T

herzen p-n Pi.

herziehen nb^'
T T

herzu- s. herbei- heran-

Hetäre n3'T, n"T, iiTnp
T ' TT ' T •' :

hetzen, einen gegen den an-

deren "nr:"2 u;^x n^!r

Heu trirn (?j; -schrecke n2"X,

2a,2'^5,''^5'a, fi|a,n5n,b-cn,

bä'-n, pb^, D^'bo

Heuchelei ri'pbn "^rS'r, vgl.

Lüge, Trug
heucheln 'rn2 Pi., y^h p^bnn

,

1h^ ibs "2^

Heuchler (ir'b p-bn^
heulen bb"^ Hi.

-T

heute c**n

Hexe nr4=^
Hieb s. Schlag; -wunde tvz'c

hienieden IlJ"2"4?i nnin

hier nz, cbn, nt, nT2, nb; hier

und dort, hierhin und dort-

hin n-m nsn, nsxi n3x,
T "T T •• ' T TT VT'

T

hierhin, -her cbn, Mb; bis

h. cbii "iV, nsn, ins-'i^'; von
hier x^h",?2, htt:, nt nx-a

Hierodule tD'li^, f. nuinp

hilfbereit 2''^;^

Hilfe T^vw'], ru:^ nt^^, jTit:;,

ni^'^UJr, sonst s. Rettung; zu

jmds. H. '2 "irbi'; H. finden

"J'^'^ Ni.\ H. bringen, leisten

Hi., b:^^ Hi., nrr; um H.
rufen pl'T Ä'., i^lüi Pi.\ H.

entziehen, vorenthalten cb:^

'{q Hithpa.

Hilfsgeschrei n|5i"r , np^':?

,

nn;^, ^'.-^i, rii^iiii, fiswvr;

-leistung ///. n'^'ü-'üj'iia

Himmel Ci^tr; -sgewölbe ^^in,

^'^P:? -sgiaiiz '^rj nnV, 2rL:;

-sheer c^-c'in X2}J; -shöhe
• ~ T - T ; '

C'^r; -szeichen G'^^'i"?! n'DX
himmelhoch 'u?b n^'

hin und her s. u. hier

hin- und herbewegen, schwin-

gen vjflS iZ^/.; -schwanken n?3

Hithpo., -gehen "r^br; Hithpa.

Hin und Herwerfen, das sich

Siegfried u. Stade, Hebr. Wörterbucb.

hinab rnp; -bringemn^ Hi.\

-fahren s. -steigen; -führen

s. -bringen ; -gehen s. -steigen

;

-lassen etw. n-'i Hi., nVr
-T ' T

Pi'j "bv: Hi.\ -schleudern

rr^D Hi.-.^ -sinken s. -steigen,

,
sinken ; -steigen nn- ; -stoßen,

-stürzen s. -schleudern

; hinan s. herauf; -klettern,

-klimmen -b^'l i^^^b;: nb;;

rb:^
T :

-

hinauf s. herauf

hinaus s. heraus; -führen,

glücklich etw. -führen nrr,

nb^j Hi.
- T

hin-beordern über etw. n:-2

Pi.; pass. Pu.\ -bestellen

"li^i Hi. ; -biegen s. -strecken

;

-bficken s. -sehen; -breiten

-inn; -bringen s. herbei-

bringen; sein Leben -bringen

D"!^"! nbz; -deuten n-" -H/.;

-fahi-en s. dahingehen, -fah-

ren; -fallen, -gefallen da-

liegen b?:; längelang h. '3

-n^ipxb^Vfälligbn; -fällig

werden bS3; -gehen (v. der

Zeit) rpJ</ sonst s. gehen;

-gelangen ^'i X'2; -geleiten

-12^ Hi.\ -geraten X'^2 i/o.;

-gießen s. -schütten; -halten,

jmdn. "^nx Pi.\ -hören "TX

Hi., z-oip^^Hi., ^^^^J; -legen

c^iü:, U^;; Hi., n^tr ; sich -legen

25Ui; -nehmen npb, b2p Pi.;

-neigen s. neigen; -reichen

r\vpph n^n, pEX, vgl. genug

sein;^ -reichend i'i:?; -reißen,

sich -reißen lassen nr,Q Ni.;

-schicken nbtlj Qal, Hi.;

-schütten n:3 Hi., -^r3 Hi.,

T\t%\ pass. Ni., Hithpa.;

-sehen, aufmerksam -bx n:'j;

Hi., sonst s. sehen; -stellen

5^^ Hi., 2:S3 Hi.; sich -stellen

Ni.; "•\^V, 2^^ Hithpa.; pass.

n:^i Äo., 2:s^ Ho.; vor jmdm.

's "13s D'np, 'E "SEb X'^2, sonst

s. -legen, -beordern ; -strecken

etw. nach e. Richtung "EE,

!nü3;sich über jmdn. -strecken
TT ' ^

hv Ti?3 Hithpo., sonst s.

niederstrecken ; -streuen s.

streuen; -treten s. sich -stel-

len; -versetzen nisrj; -wel-

ken s. welken; -wenden,

sich -bx C":s D">ÜJ; -werfen
' T ' '

ü9
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8. niederwerfen; -zählen

(Geld) s. abwägen; -ziehen

^rr'lir, sich h. ~^5^; zögern

s. -lialtcn

]Iiiide, Hindin n^^X, nb^wS

hindern x^is///., vgl. abhalten,

zurückhalten

Hindernis ^:;:?^

hindurch-geheii , -kommen,
-ziehen -Qi' -lassen Hi.

hhiein n^^-iJE, 'sb
T • :

'

hinein, in et^v. "bx, '7^'n"bi<;

-fallen b£D : klatschend -fallen

in etw. pSO; -geraten a na^;

-legen 3 0*^11;; -stecken bb^'

Pol.'^ -steigen s. heraufstei-

gen; -stoßen z n2n; -stürzen

s. hinfallen; -thun s. -legen

hinken noQ II, "b::- T ' - T

hinten ^inx, 'nnx; nach h.

^inx; h. liegende Gebiete,

Teile eines Hauses D'^nD'^!'

Hintere, der nd
hinter "iHN, ^^2; hinter...

her ^nx; -wärts s. hinten;

-backe '^^_^; -gehen njr^";

-halt i'i.X, s-ix??, n'^Xfi; -her-

jagen, -laufen tp-\, 'i*iriJ< pb^

'B; -lassen n^ii iK., nt^'

Hinterlist na^x, b23, nspi?,

Vgl. Trug
hinterlistig ^bi3, n^"i"0 UJiX,

n^53T?3 'k, _?;/. D*i?3b:^;3; -er

Weise nn^i-'a; h. handeln
T : T : ^

bDS Hithpa., '^'i nir^"; -e

Kede n?3^:a rujb
T : • ' :

Hinterraum, -seite t^Z'^y^ b.

Tempel ^in'n, s. auch Heilig-

stes

hinüber- s. herüber-; hinunter

s. herunter

hinweg interj. x:;, nfijbfi-Uis,

sonst s. fort-, ab-, weg-
hinweg ... von, aus ni<?3,

^3!? '^, d^:a, ^3«?^, ^^&b?^,

^3Q bi'D, i'^p^

hinweg sein btx, OSX, nbs, s.

auch i'^x u. vgl. aufhören

hinzubringen -bj< ?]p5<, riDi

^?"., JiBO; pass. -bx fiöN

^^«•> >1ö;) iV«. ; -fügen s. -brin-

gen; -kommen s. -bringen

pass. -treten -bx Ji'ia; thun
s. -bringen

Hippe pl. ni-iaT?3

Hirsch b^X; -kalb D^b^xri'nsV;

-kuh nb'^X

Hirse "^ry^

Hirt nr;-i, liaizJ; npi (Herden-

besitz(;r), "^pä (Rindfrhirtj;

-enbube T^^;^, "i;;ii; -entasche

UJipb:; -in n:;n

Hitze cn, n'nn, -.^" II

hitzig 'i'^^n, t:^', vgl. heftig

hm! vnf?/
ho! ^n, ^'H

hoch nbs, n\i33, i,5T3, an; h.

sein nxj, nns, cn, z^^t (>«/,

iV«'.; h. machen, h. heben nir.

Hi.^ xirj, an 7//., vgl. Höhe;

h. fliegen 7\^''j n"2;n; h. woh-

nen niufb 'n ; -achten s. ach-
V V T '

ten, -schätzen; -blicken i<tr3
/ ' TT

B":3ii', sonst s. aufsehen; -er-

haben Dn; -fahrend s. -mü-

tig; -gestellt nbr*; -gewach-

sen t^'^^p r\z'ji, C"^, pl. i^"i

n^ip; -gewachsener Mann
n^?3 tlJ^.X; -halten bbo P^/^J.;

-heben s. hoch ; -liegend s. -er-

haben; -mutig nb-n^s, nn'^,

nx5, nnb-nn-i, x^^i ;
der H.

c^r^; nn^; -ragend b-ibn;

-richten bis ^«. , sonst s.
- T '

-heben; -schätzen bbo Pilp.\

-schwanger nibb nnn ;-sprin-

gen ;ibri P/., '^^'ii, np-n Qal^

Pl.\ -ziehen xir3 PL
I TT

Hochmut nnj, nn ':, 'jii<a,,

nx-i, mx5, ni5, an, nb "^j

c^r^! ''^j Ti^Jj? i^'^7 °"^^^^1

höchst "p^bi-:; der H.'e '2?n

Hochzeit nrnti; -genösse n:^;i;

H, sein n^n II P/.; -shaus
T T '

(i^n niS; -smahl s. Gast-

mahl; -tag T\iT\n c*"'

Höcker s. Buckel, Kamel-

höcker

höckerig 3pi'; -e Stellen

Q'^^pV.^j -es Land Cod'i

Hode'qirx, vgl. ""^^C?); einer

mit zerquetschten H. rril^a

'^{^)

Hof n::n
•• T

Hoffart s. Hochmut
hoffärtig s. hochmütig

hoffen bn^ P/., Hi., niijü Pi.,

nip Qal, Pi.

Hoffnung n^p^, ^zw, rbn^n,

nipn
Höfling 0*135 5<!iUJ?, yvS Vgl.

auch "b^n^ ^3S? "'XS ; "OO t)

Höhe IT93, nnh, c-n^, 3>Ü?^,

rra-p, Vn, a^-^, n-a^n-' 'in

d. H. fahren n^^ /f^., vgl.

heraufsteigen; in d.H. heben

a"^"a X'i's, vi'l. hoch lieben
T TT' '^

Hoheit n"X>, "in
T -:*• ' TT

Hohelied, das 2"^"i'''J9n -i^UJ

HöhcnzuLc nE3
TT

Hohepriester, der uixnn -ins,

T —

Höhepunkt ri>

hohl 1133
T

Höhle in, rrrj^
' TT:

Hohlweg b'^'UJ^

Hohn ns-n
höhnen r^ns P^., ^"^n Pi., yjh

Qal, Hl., pi?2 Hi.

hold, -selig (v. e. Frau) n3"a

'n, "in n^rx

holen npb, uj:3 7i^^., xlrs

Hölle bxui, poe't. ni3X, vi3X
Holz "jr^;, nii^; II; -arbeit

Y'J nujin; -arbeiter -jr^; ir'-n;

-fäller s. -hauer; -gerüst s.

Gerüst; -geschirr yj ib3;

-hauer 3:in, 31:?^ :23h;

-schneidekunst v:y riUJin;

-Schneidemesser nv'iip'?;

-stoß nim?3
T

Honig ^31, nS3, CS-II-'S;

-Scheibe n-^r"»; -wabe -»",
T :- '

—

'

^i:j, ti;3i-':2

horch! h'p

horchen -(TX ä?., 3'CDp-ff?'., l'^'i

Horde s. Herde, Haufen,

Schar

hören votD ; h. lassen Hi. ; nicht

h. wollen -,TX c:;2X, 'x Dib?:n

Hörensagen '(TX :?^'Jp'

Horn"-ip; e.H., Hörnerhaben

•^pi??., vgl. mächtig werden

Hornis ni'-:*
T : *

Horst (des Adlers) "p

Hort (b. Luther = Fels s. d.)

Hosen Di033^
• -T : •

hüben s. drüben

hübsch 3'ii3, nx"i^ 'ü, ixh'a;

f.
'-0 nS"i, 'r '"i, vgl. schön

Huf o^B, iiOiB; gespaltener

H. n^'^Otr 'e; einen H. haben
T :

'

DiQ Hi.:, e. gesp. H. haben

Hüfte -"^^ du., t^^brt, a^snr;

auf der H. tragen n^-by xir3

Hüftmuskel nr; : -pfanne -r|S

7j-in; -sehne n"l}:n t^s

Hügel i?35, in^'35, bn; kahler

H. ^bt'; -land nB3
: • TT

Huld non, 3^::, 3"3



Hülle 931 irre

Hülle V"::n, *nQ
Humpen pl "7^ "^h.V.^

Hund r 52; -egeld, -lohn iTip

'd ; -sriicge z'^V ;
-skopf

(Schimpfwort) 2^3 uixi

hundert ns"?

Hunger nU?^ -£2, ZV'; -snot

ZV-, rz^^i, poet n\:ii? v-^i^?

hungern ni.;n

hungrig Z'J^ ; h. sein s. hungern

hüpfen :<WPi., yz^ Pi-, np'^

Qal, Pi.^

Hürde n'i:?3 , nb:;-2 , du.

Hure Vis ^,T, nü3"ip, nnt; -nhaus
T ' T •** : ' TT '

n2'T n^2; -nlohn '{:r)^_, 'x

n3*T, ",^3; -rei D^313T, n^3Tn
T ' I TT ' : ' :

-

huren n3T
TT

hurtig n^n^

hüten ^'js, n^3, n^llD; sich h.

'm Ni.

Hüter ^^tlj

Hütte r|b, n2p, vgl. Zelt

Hyäne VZ^
Hymnus T\\t]T]

Ja ?]i<, ,?!; ja sogar d5; ja

wahrlich D3';i< P^X

Jagd "T'^is; J. machen s. jagen

jagen ^!i:j, i^siö i?V., ?]nn

Jagen, das H'nn'n, l^^

Jäger ^":^ VT '^^^., n'itD 'x,

n^^; tüchtiger J. T^rs ni2^

Jahr nrr; alle -e, J. für J.,

jedes j/ wieder '^3, 'tlj 'd,

'ujs 'u;, 'u;2 'u; ^"n^, ^nn.x 'uj

'UJ; -e lang s. u. 'UJ; übers

J. um diese Zeit n*n n:y2: -es-
T - • T '

feste D^^^, Di'Ti'iiTa; -estag s.

Geburtstag; -eszeit ni?, pL

s. -esfeste; -siebent, -woche

r^2ü5- T

jährig, ein Jahr alt n3I2;"|2

jährlich D'^a^b; j. einmal in?3

'U52 n3'!r, sonst s. Jahr
: T T -^

Jahve-bild s. Gottesbild-, -Ver-

ehrer njrr; 'izv

jähzornig' m^ n^jp, D-^SX 'p,

sonst s. heftig, hitzig

Jammer s. Elend, Kummer,
Not; -geschrei nnuj npv.l,

'tli npi':^, sonst s. Geschrei,

Klage
jammern s. klagen

Januar r,2::, "^"^^UJ^'n üjVnn

Jaspis nbn:(?), nEU?.;«(?)

jäten pass. *nv H Ni.

Jäthacke ^"^V"^

Jauche nj'^i"? "^"q

jauchzen b-^;, i'n Hi., Hit/i-

2JoL, -(.jn (^a/, PL, Hl., bnii,

- T

Jauchzen, das nn*2T, n^'iin,

vgl. Jubel

je, je nach ^22, ^Eb, "'E"br

jedenfalls pn

jeder, e, es, -mann ujix, n'vüX,

b2: -zeit n"-b22

jedesmal wenn -ITX ni;"bD2

jedoch Tix, DEX, 12, pn

jeglicher s. jeder

jeher, von j. uYvq
jemand üj^x, "inx 'x

jener, e, es, x^inn, /". XTin,

^j/. nnn
jenseits I2i?, "i2i;2; von j. "'j'?a;

j. von b 'i'^; nach j. 'i'S,

'i'-bx

jetzt ht, di^n, d""?, rir2, 'i"3

nx-tn, nn^'; gerade j. T\'jh

nxT3;sell3stj. nn^" 05; j. aber

nn/i; bis j. x-inn 'rn~"i^S

nrir-nr ; von j. nn;,"?

Jobeljahr bn-i^, '^n n3U:

Joch n^iTS, bl% als Boden-

maß n^^
Joppe (Stadt) ie^, X'B^

Jordan -j"!");); -ebene 'in i22,

n22n
T * ~

Jubel bis, nbi^, ns^, 1^331,.7 ^.7 T-' tt:'

nn?3Ü:, fbiü, nr^nr^, vgl.

Freude; -geschrei n^^ib^';

-jähr s. Jobeljahr; -opfer

1^'J^^'^T\ nnr

jubeln s. frohlocken, jauchzen

juchhe "inin

Jude i^ini; sich als J., zum
-ntum bekennen ini Hithpa.

jüdisch ninm^; sich der -en

Sprache bedienen 'ni ^2^
Jugend ^2?3; -kraft ai^ssib?!;

-zeit ni"in3, n-'-^in^, nin^i,

ni"}i??, riK^ir?, u'^'o^hv

jung ""iJp, /". n3;:p; -e Mann-
schaft Di^n2, n^nbi; die -en

Leute Dinb^n

Junge, das "isia

Jünger, der (Luther) ^i^bn,

2)1. Din^b

jüngere, der, die V^i^n, "ii:-'^?!,

f. n:;2pn, nnirzin

Jungfrau nbin2, ."Tsbs', ujix

nrni xb, to'iN Mini xb ^ujx

;

T T : ' • T ;'T V :

-Schaft dib^ng

Jüngling -,!in2, nbi , -ii'3,

cb;:

jüngste, der "i^^I^n, sonst s.

jüngere, der, vgl. Frau, junge

Jungstior s. Stier

Juni "vp
Juwel s. Kleinod, Schmuck

ich i=:x, 13X; s. auch irE3

Igel i-Ep

ihr cnx, -nx, n;nx
Illusionen D'^nn^
Imme n'^'zn

immer n^.3, ap^;; für i. nissb,

nb'-i'b; i. mehr s. u. ~bn;

-fließend iniX; -fort =ir:^b
I t •• ' • T ;

*

in 2; in . . . hinein "bx

indem s. während, als

indessen s. jedoch, Zeit

Indien inh

infolge nnxi; i. dessen, i. von

'X', Z^V'hv\ i. davon daß,

weil n^'x 130^

Ingrimm rrsn, 'iin

inmitten von 2"^p2, ~*n2

inne haben s. besitzen; i. hal-

ten s. Einhalt; i. werden s.

merken
innen n^i3Q, ni2?3, b ni2'2;

von i. 'e'S, ri2'2; nach i. 'e,

'Eb, nni2
.7 t :

-

Innenseite 013a
• t

Innere, das 2";p

innere adj. i^si^D
, f.

ni'aiSE;

s. nnn
Innung nnsT^, s. auch •,2

insbesondere s. vorzugsweise

Insekt q32-b2(?)

Insel IX

insgeheim 7^UJn2, nnG2

Inspirierter n^iin uiix

inständig s. dringend

Instrument (musikal.) n:i:;3

inwendig s. innen, inmitten

inzwischen nnn ci^'^z
•• T 'T -

lonier "|li, pl. "iii 152, 132

Ci3Tfln
•T : —

irden Ü;"^n; -es Gefäß 'n ib2,

^:^i*n
'2"

irgend einer s.jemand ; i. etwas

s. etwas

irre: i. gehen n^X, nrn; i. g.

lassen nzx Hi., sonst s. irren;
' 59*
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i. führen, leiten n:^ HL,
fniTi Hi.\ i. sein s. rasenTT '

irreligiös pi:n

irren sjiT, n:^^, nrn
Irrtum risUJT:, Vibnn

V : • ' T t; T

K
Käfer b^^:?(?)

Käfig i^";:;, -:!-o

kahl: -er Hügel -EU:; -e

Stellen, Plätze nnr, n"n:i;

k. sein nsT .V/., Pe<.; -köpfig

nS5, n-p; k. werden n*p

Kahlkopf n"p
Kahn "^bs, vgl. Schiff

Kalb -p2",2, hyj-, -e nb^^^
I T T I V ' ..... 7 T : V

Kälberstall p2"]^

Kaidaunen s. Eingeweide
Kalk ^5, ^^UJ

Kalmus nsp
v't

kalt -p; k. werden ü^B; -blu-

tig n^n-np

Kälte n^:? II, -,\><öp ,-p, n^ir,

n^p
Kamel b^^; junges K. ^33,

/. H~33; schnelllaufende -e

pl f. rr^^s^is; -höcker n'4J2"i

Kamerad ^nn, ^n, n:^?"]

Kammer ^nn
Kämmerer D'^'iO

Kampfn?2nb^, 2'np,p/. d^b^insi

kampfbereit y^hn
kämpfen cnb Ni., bns iW., frnb

Kanaan i^'s?, b i7-ii<; das

kanaanitische Volk "^Si^DSn

Kanal :bö, nbm, nbui

'

V V ' TT.' - ..

Kanapee nz^^a

Kaninchen (Luther) s. Klipp-

schliefer

Kanne pl. n-bp, s. Schale,

Schüssel

Kante s. Rand
Kantor nS£D?3(?)

Kanzel 'j'i'-btl^^

Kanzler '-!£b

Kapelle n^a-rr^s

Kaper s. Kapper
Kapitell ^"^rrs:? , n^inis

Kappe (Luther) s. Kopfbuud
Kapper rir.'^nx

Karawane nn'ik,, JiDibn

Karbunkel "pnUJ

Karfunkel JTnpN (?), '^£3

karg s. habgierig

Karmesin, -färbe b'^r'"", "'SU;

Karneol cik
V

Karre ID^, vgl. Wagen
Karst nx, "^^:?

Käse zbn, nx^an: -schnitteTT' T : V '

pl. ibnn i^si^n
* T T V ... -;

Kassia nt'-lip

kasteien, sich ufE; 'nVJ
' : V T •

Kastell b'ns^s

Kasten ",',^x

Kästchen n^ti

Kastrat in3T"-'i::2, n=EUJ n^ins,
T - - :' r : T :'

• T

Kastration nsi
T -

kastrieren : kastriertes Tier

p^r:

Kattun n.jnr

Kauderwelsch rr^nx -pu^'b

kauen D^süJa T^'i':

kauern NEp
r 'T

Kaufbrief rijp^sn "nEt: ; -fartei-

schiffe '•.nio ni^^sx: -mann
1 . " ' ''

^nc, bin, "^5^:53
•,
-mannschaft

DibrHn; -preis T^zp^'O p]C2,

^^rrq, ^=^, für ein Weib

kaufen nip, npb; ein Weib
s. heiraten

Käufer n.jp

Kauz (Luther) s. Eule

Kebsweib n^x, u;:b-QTT' V V

keck s. frech, kühn
Kegel: Kind u. K. 1551 "p?

Kehle "j'ns

Kehrbesen x::xi;^

kehren XüXij

Kehricht nn'D, ^riD

keifen s. zanken

Keim n^B
kein bb xb

Kelch ^^35 , n^'Sp, s. Becher
Kelle np^^^i^

't t

Kelter m, 3p^, nniB; -kufe

np"; -ruf ^"n^n

keltern na T]*^, Öl ^n:^ iT?.

Kelterer n^s -"]^

kennen ^^"1^, 'nss J?/., nx'n; k.

lernen npn, i5^^, nx^^^t-T' -T' TT
Kenntnis TiV"^, n^-l

Kennzeichen nix

Kerb, -e s. Kennzeichen
Kerkers. Gefängnis; -meister

niisn-n"'2 -U?; -thor (in Je-

rusalem) !T":2T2?i "^i'^z:

Kermeswurm ";ii: ni'b',n

Kern: bildl., s. Auslese,

Bestes

Kessel *"^3, ^,^p, nnbp

I

Kette p'nr, ;?/. n^pri'i, n^j-^ic,

n"U?"i;r; eherne -n c^nujn:

keuchen :r;2 Pi.

Keule riv^bn, "p"^E^, ys^
Kiefer inb (Kinnbacken)

Kies 7*jn
I T T

Kiesel "r'"^bn, ^;i III, nin:?, *ii

Kimmung D~'ji

Kind -2, nb;i7nb^, pl. c^-v;;

kleines K. bb'^', größeres

hhrj, männliches K., m. -er

'J'jI, C"ir:x 't; kleine -er ?::,

c"bl"^"

kinderlos """'"jV.; = der Kin-

der beraubt blS'X; eine -e

Frau rrin nnpv.

Kinderlosigkeit bizui, D'^bziD

Kinderwärterin napx
Kindesnöte: ein Weib in -n

T ••
: T •

Kinn, -backen ^nb; die beiden

-backen C'^n'^pb:?

Kissen nOS
Kiste T5^x'

Kitt s. Mörtel

Kittel r.Dns

kläffen s. bellen

Klage s. Anklage, Wehklage,

Jammergeschrei , Geschrei,

Totenklage; gerichtliche K.

3"^; über eine K. Bescheid

geben 'Tby ri3^'; -schrei

nr"T ; einen -schrei ausstoßen
(t T : '

p^'T Hi.:, -Schrift ""BC; -weib

ij// ni53ip?a

klagen nrx, bnx, bb;^ Ei.-,

über einen Toten -ibc, 'rp

Klammer (am Holzwerk) CBZ,

Klang V:p

klar n:J: k. sein nnü
Klarheit (des Himmels) nn':;;

(bei Luther = Herrlichkeits-

erscheinung, s. d.)

Klasse npbr;^

Klatsch ^'no y€^_

klatschen (in die Hände) xn'c

übtr. s. verleumden

Klatschen, das (e. Peitsche)

Klaue !-iC"Q

kleben pizn

Kleid n53,'ü;>3^, n^, UJ>3^-?,

nL55>r, ni^3bn; abgetragene

-er nisrip; farbige, bunte -er

s. bunt
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kleiden ^*nb HL. no3 PL,
- T ' TT '

Vgl. anziehen

Kleiderzimmer nnnb's

Kleidung U:^^":''?, nb??ü;, vgl.

Kleid, Anzug
klein v/Jl^, r^p^, n^i-:^-, -es

Ding, -er Ort "^i'^^; k. sein

,bj5; k. machen ///.

Kleinod n-iTpn "^b:?, ni?";, "(JiS^

Kleinvieh "Xü, nsi:

klettern, klimmen s. herauf-

klettern

klimpern üt!B(?)

Klinge nn^, ^y] '^

klingen bb^

Klippe "bo-IUJ

Klipp-dachs, -schliefer -(S^j

klirren nj'i, mit Fußspangen

k. DDi' P/.

Kloake nxnn^TT-;-

klopfen nn?9, vgl. ausklopfen;

in die Hände k. s. klatschen;

unruhig k. (v. Herzen) '^nnnp

Klotz Yt
Kluft s. "Felskluft

klug DDH, b-isü???, "(inj, D^*!^';

k. handeln tr6 HL, bsiü (>a/,

if/.; k. sein D?n, "p3 A''«.

Klugheit n^^n, A^a^i^s na^ün

Klumpen s. Bleiklumpen, Erd-

scholle

Knabe -,3, ^bn, ^b;j, ^lys;

kleine -n Vp, D-ib^li?

knacken tlfl^'n

knallen bb:^; das Knallen b*p

knapp '^:s

Knappe 'ii^3, vgl.Waffenträger

knarren p^i:? (?), ü:;:"^

Knäuel Dbh, nss::

Knauf ^'ins??, nnns,, ns^
Knecht ^^'3, ^5^; K. sein

13^; zum K. machen HL
kneten mh
knicken pba
Knie D'^S'na; die K. beugen

rj-na; in die K. sinken ^ns

knieen s. Knie

knirschen p'^n

Knistern, das b"ip

Knoblauch üW
Knöchel bb*ip

Knochen d"]5, D^i^; -bruch

^niD; -fraß ni^^^'; 3pn

Knopf s. Knauf
Knospe b':>35, n":?

Knüppel s. Keule, Stock

knurren nnn, n^n, anaTT' TT' -T

Kobold nui, i"':?ir

Koch ns::

kochen buj2, n^T: etw. k. buis- T ' ' - T

PL, n^T //?'.; gar k. a^n i//.

Köcher nsuix, ibn

Kochherd pl. r\'h'J2Z'q, sonst

s. Herd
Köchin nna::TT-
Koffer "(^x

Kohl p-i^, vgl. Kraut
Kohle DHE; glühende K. nbnr.,

j)l. uix—ibns; -nbecken nx;
-pfanne rtnnT?

Koller (Lutiier) "23"2 s.

Matratze

Koloquinten n'r'pQ

kommen nnx, X"2, ^33 H<f.:TT' ' -T '

ZU sich k., wieder z. s. k.

n^n, 'b n^ii nnuj; wie kommt
es, daßüj M^n n^

' V T T

König t^b^a; K. werden T^b^a;

K. sein Tib^, bl]D?2; zum K.

machen '^h^ HL
Königin üsb^a, b^lli; -Mutter

königlich, k. Haus, k. Palast

Tib^afi n^a

Königsmacht n^isb"?, na^ib^,

nnh'a'ü, ti'iir^: -recht ::5U:^tt:-' t:*' -:•
Tib^ii; -würde -tum n^Db^a??,

sonst s. -macht

Konkubine n?3X , t25:bi5TT'
Kopf tl5xn, nbhbr,; -binde,

-bund ^EX, c^b^nq, ü^'25^,

nöii?';, nxs?, ;]^3:?, ;^^3:s; sich

die -binde anlegen j|3:s, vgl.

Stirnband, Diadem, Krone;

-loch s. Öffnung; -putz,

-schmuck s, -binde

Korallen D^r 35? (?) , niiaXT

;

-schnüre D*it!nn

Korb ^s;^, pL tn-ixnsi^, X3::,

n^b?, bo, ns:^?^

Koriander ^is yiT

Korn ^2 , vnl , ^liü ,
2)1. niTiS

,

vgl. Getreide, geröstet

Körnchen (Grcwicht) n"i5

Körper b^x, n^i^, niüa', vgl.

Leib

kosen pr\^ PL, pnn Qal, PL
Kost örib, vgl. Nahrungsmittel

kostbar "i^?3n, "^pi
T 't T

Kostbarkeit "iix , rr^an, Tan^a,
••• V ' T : V ' T ;

-

'

kosten 0:?^: etw. zu k. be-- T '

kommen nnu;*; es kostet viel,TT '

zu viel "^p^

köstlich s. kostbar, gut

Kot nbuix, bba, n^x"n, -j^-j,
: - ' TT' • r -:'

u;-D, ITE-, nx:i, n>fi:, vgl.

Menschenkot, Straßenkot;

-häufen bb>
T T

Krach WJ'
krachen s^"^; das K. r.'Xtrn

Kraft "(ix, b^x, n^b>s, 7?3X,

n:i^x(?), nn^2^, nprn, b^n,

ns, VJ, rr-2^'JT\, vgl. Stärke;

K. haben vgl. -^l"; K. ge-

winnen, üben TT^'; außer K.

setzen ""^e HL
kräftig -,r-ax, -^rn^sx, prn, ^^n

a^/?;. npTnzi; v. Tieren =""'4"'

niTJäp'q; k. sein nu;p, ":;;

k. machen •,u?'n P/., prn P/.;

kräftigen s. kräftig

kraftlos D"'3"X",iX, VJ xb; k.

werden T^^v

Kralle b:-i-?]?

Kram ".noTa
T : •

^

Krämer i3".33, ^^rp, iJ^.*"

Kramerinnung, die c"ibp'"n

Krampf T^:?

Kranich -,i::^ D^lD (?)

krank m^, i-ii; k. sein, wer-

den u;3X Ni., m"n, nbn, do3:
- r ' TT' TT' -T'

k. liegen 13^5; k. machen

nbn Hi.\ sich k. stellen
TT '

HiÜtpa.

kränkenjmdn. D^'3 Hi, n^n H
Ä«*., u:r\ HL, i'^v Qal, PL\
kränkendes Wort ;:^i; ~2"i

Krankenpflegerin s. Pflegerin

Krankheit ^^^, ^bn, n.i-j'a,

nbn^, nbn?3 ; tödliche K. n:*a

;

-serscheinungen cxbnn
Kränkung nn^?
Kranz n^lb , n-fb (?)

T : • ' T ^ ' »

Krätze 3"i5, 0*n
T T ' V V

kratzen, sich 1^5 Hit/tpa.

Kräuel (Luther) s. Gabel

kraus s. Gekräusel

Kraut n^:?n, p~;j, nb;: '^j

-garten s. Gemüsegarten

Kreis s. Bezirk, -bogen, Stein-

kreis, Versammlung; im K.

gehen p^p3; -bogen 5^n

kreischen bn':^, r'n ///.
- T ' -

Kreisel -,:i^2

kreisen s. Kreis

kreißen b^in Pol.

Kreta n"nS3

Kreuz s. Pfahl; über's K.
legen bj'j: II PL



kreuzigen 934 Landesgrenzen

kreuzigen s. pfählen

Kreuziing.s]»unkt , Kreuzweg

krieclieii bnt, ir^l
-T ' - T

Krieelitiere 'w>2^- , b'Ci-hx

T T -: T

Krieg n^nb^; K. führen cnb
Ni., naj Hitltpa.\ mitjmdm.
-riN HTsnbTs irrj\ in den

V TT:- TT'
K. ziehen x:ii, n^cnbsa i*"^,

TT

'

r T : • - -T

'

üUTB, Vgl. auch nb^'; -sbcute

s. Beute; -sdienst N^li; zum
-e ausheben x^^ i//.; -sge-

fangene ^iui , n^niT; -sge-

schrei rrn:*:, ni'nn: K. er-
T T : ^ T :

'

heben v^'^ Hi., nn^ Hi.-^

-sheer 'iJ|"i5, b-^n, isn^; -sheld

^"'35, b^nn ':<: -sknecht s.
• ' "TV '

Krieger; -smacht xn^n b^n;

-smann ii^nh^ü UJ"ii<; -smann-
T T : • • '

Schaft d^'n^ina;- -sminister

"Sb; -swaifen n^nbn "^bs;

-swagen n33"i^, n3"i; -szug

sVris, '::n^tr?5<,' 'i^ri nv; einen

-szug unternehmen üUiE, X^^
kriegen s. Krieg; empfangen
Krieger fiianbTS UJ^x, );^_-q 'x,

b-^n 'X, ^/.' c'i:?!ibn, ^s^l'

nrn-;^; -schar ^5J<', 'nsi^'^,

sonst s. Heer
kriegstüchtig b'^n",5, üjix

Krippe D^^N

Krokodil '.rr^lb
I TT :

•

Krone ^ns, itD, nnwi^ e.

K. verleihen nui" iZ*.: e.- T 7

K. aufsetzen s. krönen
krönen ^Z2l^ Pi.

Kropf n5<^5? (?)

Kröte T\->miT\ (?)

Itrug ^3/1:211 ibs, nnsij,

Krume, Krümel pl. d'^'n;??

krumm n^S^a, bj^bl^i;^

krümmen hii^ ^^., niS' Pi.,

IL^^'J Pi.', sich k. tr^'l Ni.,

TrJ Hithpa., n^'^, vgl. sich

ducken

Krüppel fnri, i*!nü:

Kruste tr'is, üj-ir, Qr.

Krystall UJ1-5

Kübel ni*3

Küche s. Herd, Kochherd
Kuchen n^:^u:^^, n^n, nnab,

K. kneten 33b P«.; -blech

n3n:a

Kufe 3i?*

Kugel -^fi'-ni (?)

Kuh nb:^', n"E, coli Kühe
*,|?^; -fladen '3n "^;-E:i; -hirt

-1^3; -käse -p^:^ n'iBU?(?);

-milch *p3 rx?:n
't T - ; V

kühl 8. kalt; k. werden ^^lE,

niE; etw. k. halten '^^^ HL
Kühle n::? II, vgl. Kälte,

Abendkühle
kühn "it3X

T ;
*

Kultstätte in^3
T T

Kultus s. Gottesdienst; durch

K. dienen, verehren s.

dienen

Kümmel ''533

Kummer Ci'3, ll'^S, ?Tnb, nn?:,

b^y, vgl. Bekümmernis, Be-

trübnis, Herzeleid; K. haben

öi^3, vgl. betrübt sein; K.
erregen tiV^ Pi., Hi.'., K.
bereiten ü^r, i"i3 Hi., l'n^

-H^., ü^'^ Ä.
' - T

kümmern, sich um etw. Ui]r3

PL, U^'^l, t'^Ti, nx"i; sich
7 -t' -T' TT'

nicht um etw. k. nzir , d^b^n

ITD d'^ri'!

kummervoll s. betrübt

kund: k. werden i"cu; iV«'.; k.
- T '

thun nbs Pi., n^n Pi., yi^

iZi'., X^^ /?^«*., i>?2ir Hi., ^53

Ifi., h2^y I Ni.

Kunde ni^^tJ > ^'^p ?
sonst s.

Gerücht

kundig 33; k. sein "S A^i.

Kundschafterb 5"n^ s.auch "isin

künftig *in^; die -e Zeit n'^'nnx,

"p-inx d-'i; in -en Zeiten

Kirnst, -fertigkeit tirrn; -ver-

stand ns^isn; -werk rTX'j-c

kunstfertig dsn
Künstler ",53N, dsn

' T T ' TT
Kupfer ln'i;>r!D, ntrn?

;
poliertes

K. (cuivre poli) p^i^^ 'a, '3

ti'nbT:, vgl. auch Messing;

-Schmied nu?n3 uinn

kupfern ü;W3

Kuppe s. Gipfel, Spitze

Kürbis (Luther) s. Ricinus

kurz-.iij^; k.sein, werden ^•JJ^

Kürze '"isp

kürzlich s. unlängst

Kurzweil : K,

Pi.

Küste, Küstenland ^x

Kutscher s. "Wagenlenker

treiben pn^

laben r!"~ ///., vgl. erquicken,

stärken; sich 1. :;3^' Hifhpa.,

lachen pn:i, pniZp"; in sich

hineinlachen "is'ps '::

Lachen das pn:s, pni?

lächeln s. lachen

Ladanum lib

Lade """X, ü;"^'; heilige L.

d^n'bx 'N, ü-n^ 'x, ni'^3n \x,

m:."n 'x, 'xn
•• T ' TT

laden s. aufladen, einladen

Lage (v. Balken) ^>::, (eines

Ortes) z'X''C\ in übler L. "-3

Lägel (Luther) s. Schlauch
Lager, -platz (eines Heeres

etc.) n3n^; ein L. aufschla-

gen nsn; (eines Tieres) nsp,

sonst s. Ruhelager; für Tiere;

73-^, -j^;-:; -ring hl'jy,

-Stätte 1T13
VT

lagern, sich nsn, n::3 -ffz'; (v.

Vieh) 71":
''

lahm d:b:j"^ n33, nsE, rbk; 1.

werden ncB II Xi.', das
- T '

Lahmwerden i'b^;

lähmen "ip:^' Pi.

Laien d^' , vgl. auch bxilp'^

lallen yjh, Ti'b, ""b
-T' -T' "T

lallend :;H'

Lamm -bp, Ü:n2, 3-r3, ^3,

d^di':? nir, d^i:3:|3 nir;

junges L. nb^; säugendes

L. dbn r.bp; weibliches L.

nü:32,'ni^33, rtri:?
T : • ' T : - ' T .

Lämmergeier o'^B

Lampe "3

Land n^nx, rnx, niT; auf
TT":' I V V ' V T '

dem L. 'Irs; -arbeiter izv

n^snx, p/. riTJän nzxb-; ^irl";

-besitz nWx^, 7-x r^rix;

b';'j\, pbn; -bevölkerung d^',

j/i^xn 'i'; -bezirk -bs; -kreis

•"33; -los pbri, ribriS; -mann

n --ixn x'-x, 13X, rr^-ix n3'";
T T -: T • ' T •' TT": ..7

-Schaft •,'':x, nr"?i3; gebir-

gige -Schaft d"!"" 'X; '-Städte

m-vTri ''"", n'T-En 'r; -straße
•.• T - •• T ' T : - '

'nbjsn rpTli -wirt s. -mann^

Bauer
Ländereien n'i^'ix , r^ill-in

T -: '

Landeseinwohner •siü'
,

jo/.

^-xr, -u3;x, Y^:^\ -art,

-brauch •j^t:^'! ^5'«^*^i -gren-

zen r'^x-"'^p
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Landsmann "lirs; -niänninnenTT'

lang -j-nx, T^nx f. rrz'^ sich

1. hinziehen Tj-^X; -mutig

C^EX 'q':ii<; -sam Lixb; -wierig

-•nx /:,' ns-l^^

lange: wie L, bis wie 1.

n;wX-n^% "^n^-n^'; so lange

als '^3Eb, n^*; 1. dauern, leben,

verweilen "r^^X Hi.

Länge T|";J<; iu tlie Länge
ziehen 'n'^x if/.; nach seiner

ganzen L. hinfallen bSD

•n^"p-xb?2
T '

Langmut ;]X T^'X, n^in 'x

längs rra^b

längst n^3, cb'^'^, Cii^^a

Lanze n^?n, "pi^CV), n^s'^, nbuj

Lappen j9/. d'^i^'^p

Läpplein (Luther) s. Quaste

Lärm 'j'i^ri, b'ip, TS'i, ^'-, IT,

L. blasen n^^:?i:n5 T'l^.^

n^'^^n i'pn; L. schlagen 2?^n

i?/.; -trompete n^'^^n ^E'^UJ

lärmen n^fi, UJ^'n

Larve n.^p^ (?)

lassen s. aufgeben, fahren

lassen , unterlassen , ver-

lassen, zurücklassen

Laßheit ST^to-i, n^^n n^ibBlÜ
T - : ' • -T : •

lässig, -es Wesen h^"S"i tiiE:;

-e Hand '^ C]3; 1. sein he-i

A\*.; sich 1. zeigen Hithpa.

Lässigkeit rrj^"!

Last n-jb, -i^is, no^????, x-jy?g,

nxü?^, bi::,' bnD, bib, J-ib:;t?;

schwere L. ni^^^l'a; zur L.

sein vS'ch 't^-h'J n^n, b:? -i-s;-T - TT'- -T'
-träger b^D

Laster n;aT, vgl. Frevel

lästern p]tia P«., "j/x; P/., vgl.

fluchen

Lästerrede s. Lästerung

Lästerer füjb UJ^X

Lästerung Vfi"^^.-, •^^^f?,
n^X2

lästig sein s. Last

Laterne "ns, sonst s. Leuchte

Latrinen nixij'r), n'X-in73
T ' T -: -

Latte s. Brett

lau s. lässig

Laub nb^-, "^5:5°
VT' ' t:

Laube nrc
T ;

Laubhüttenfest, -rüste (Lu-

ther) >]'^cxri :r!, n'2!?n ^n

Lauch -n^iir!

lauern nnx^ '^rir, npUJ-T' -T' I-T

Lauf Y'^yz_, nii^ii^

laufen rr"; hin und her 1.

Pol.^ durcheinander!. '^^i2 Xi.

Läufer s. Mühlstein

Lauge ^3, n*":2

Laune, jmdm. die L. ver-

derben nxb Jli.
T T

Laus (Luther) s. Mücke
lauschen iTi? HL, vgl. hor-

chen, zuhören

laut adv. c" b*p, b'ns 'pz;

1. singen, spielen vcili Hi.

Laut, der b*p

lauter -2, '^'ni:- ' T

läutern ^^3 PL, ppT P/., "n::

leben n^n; v. etw. b^% : 'n;

1. lassen PL, Hi.\ lange 1.

D^^^ tl^i^ ^*-J P^'-i

Leben G^"^n, "ibn, c"*n rrcu;:,

U;e3; nach dem L. trachten

U:E2 U:p3; am L. lassen ^X'O;

HL\ ins L. rufen, am L.

erhalten üin PL
T T

lebendig n; -es Wesen n^n,

Lebens-alter Ditn ":il? "^';;

-dauernbn, Ct:"; -führung,

kluge n'b?nn, sonst s. -wan-

del; -gefäiirtin f^*:^:.'? n^;x,

nnin; -jähre c-:il3; -kraft

nb,' n^;, n^i^; -mittel c^.n!:,

"i":^, n'i-ZJ, -wXÜJ, vgl. Nah-
rungsmittel; -ödem H'bxnn,

C'^v'!' J^'?^!?» vgl. Leben;

-richtungs. -weise; -unterhalt

n*n?3; -wandel, -weise T;-'n,

i-!:in^; -Weisheit n:?iir,;
t : ' T :

'

-zeit n^.

lebenssatt C^ts^ i'zü;
• T -

:

Leber 'ins; -läppen 'Dn n^n"

Lebzeiten, zu L. ^3Q~b^^

lechzen b x?::^, ;]Xir; lech-

zend r|;:i% /". ns::^^

Leck p'ia

lecken :inb Qal, Pi., -nb P«'.,

Leckerbissenc"r^'p?3,n-:£;:":?^,

c":2i':?:(?), c"-n;?^, n'n^r. =nb

Leckereien s. Leckerbissen

Leder "n-y; -schürz 'v "*TX

ledig cp""!; 1. sein np3 J\"«.

lediglich p"?

leer -?, p^n, p-t, /. np-;

1. bleiben npö Xi.: 1. lassen

pfn i^/.; 1. machen pp2,

n^:) P^., p!i"i //«.
TT ' '

Leere, die ?ns, "nr, np?3^
legen "(r:, c^ir, r"!r, rsr;

sich legen n::; III Qal, sonst

8. aufhören, sich beruhigen;

sich auf etw. 1. b:; 33lli

Lehm 'vJr\
V

Lehne HTE", pL r'Ti

leimen -'ic J\7., •jL'T A7.

Lehre npb, "c^'s, n-'n, vgl.

Belehrung, Erkenntnis

lehren r-i^i//., "i^bP/., n-rHL
-T ' -T ' TT

Lehrer ix, n-'73

Lehrgedicht, -spruch b'^SU?^,

bxT̂T
,

Leib •,::z, l-p, ciiirS "^.->

sonst s. Körper; unter dem
L. jmds. hinweg 'b nnr r i

-eigner nz^;; -esfehler rn"!"*:;

-esfrucht "i:!— E; -essen s.

Lieblingsspeise; -rock (Lu-

ther) s. Gottesbild , Priester-

kleid; -wache z-li-n; -wach-
" • T T '

ter 'E u;x-^ ^.-äö

leibhaftig s. u. c:iv!

Leiche nbi; , n*"> , he" ,
rbE";,

T •• : ' T • ; ' T ' V V -'

IT?, ^55
Leichnam s. Leiche

leicht bp; 1. sein bbp i\7.;

1. machen Hi.\ zu 1. be-

funden werden Qal\ -fertig

p-in, p'n, vgl. schlecht; -füßig

^p, C'^^^'^S ^p
Leid ibn,' 1X2, rr, "3^S ^ü,

n^'n, 2b ^'-,, vgl. Kummer,
Trübsal, Unglück; L. em-

pfinden zn; Ä7.; L. zufügen

2!^^% TJ'';^ HL\ L. tragen —ip

leiden cu:x Ni., 2X2; jmdu.

nicht 1. können xrr
• T

Leiden D'"bn";; -schaft 2b

leidtragend b2X, pL c^nnp

Leier s. Laute

leihen, nir: Qal, HL, n^h Hi.;

V. jmdm. (= entleihen) ü'b,

bxu:

Lein nrTE; -wand, -engarn,

-gewebe s. Linnen

leise l:x, i:xb, ::b3

Leiste "T

leisten, etw. 1. r\T'j
' TT

Leitbock "i'^En

leiten -uix Pi., b2^ Hi., art3

Pi., bn3 P/., TsTCL Qal, Hi],

n'J3 iZ/.; V. Wasser nuji Pi.TT ' -T

Leiter, der 2X
' Leiter, die ckc
Leithammel der 7";Ein



Leitung

l^eitung nibgnn
Ijendc -qn^, ' p'iuJ; -nbraten,

-nstück pw
lenken s. leiten

Lenkung s. Leitung

Leuz "i^'qiri nv
Leopard i:q3

lernen 'roh
- T

Lernen, das nj?b

Lese, die f^ox

lesen N'i,'?; 1. können ^5D 5?'i;);

lesen (Strolihalme,Hoiz)UJU?;3

Pol., sonst s. sammeln
letzen (Lutlier) s. erquicken

letzte, der letzte 'i'i'nnx-, 1.

Zeit s. Endzeit

Leuchte: ^ix, 'lix^, "^p., "^^3

leuchten bbn, n:3, ^ix Hi.,

rs^ Hi.- i/ lassen n^K Hi.,

i'B^ Hl., n:5 Hi.-T / -T

leuchtend ^i'^rta
* T

Leuchter rrniaia
T :

leugnen "ins Pi., tlins P/.,

no3 PL
T T

Leute lia, D^, d:^'!!^*, arme,

geringe L. di', tl'^.v, 'x 135

leutselig s, freundlich, gütig

Leviratsehe s. Schwagerehe
Licht "rij«, Jrnnii L. spenden

s. leuchten; -glänz s. Glanz;

-horn(des Cerasten)n^^5<73(?)

;

-Öffnung itik'^ -putze, -schere

rri^T^; -strahl m^ -ung (im

Bergwalde) ^Sti:

lieb s. teuer, wert; 1. sein

jmdm. s. gefallen; 1. haben
s. lieben. Gefallen; -ge-

-winnen nnx; -kosen pnn- T ^ I - T

P^.; pass. V'JW II Pulp.

Liebe rtnnx, non, pl. ü'^zyj

Liebelei Di::nx

lieben snx, nnn, Dh^; nicht-T' -T' -T'
1. xib" T

Liebesäpfel diX^Ji^i; -genuß

n^nnx , t^^-iri ;

^
-lied n^uj

liebeskrank s, u. bpx
Liebhaber nfiwS, p/. d^i^^:?,

t:inrix-2

Liebkosungen C1z!^^^, G'^'7''.'n,

lieblich Di^;:; 1. Wege "'^D*^^

ti'3; auf 1. Weise oiai^^s^

Liebling i^^v, -speise b?N^

Lied ^lUJ, rrn^tlJ, ^";-3t-2, ','^^;uj

Liederdichter btr'-s
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liegen iDUJ, -=11:, 7-n ; 1.

lassen n"!?!! , tri: 3 ,vgl. zurück-

lassen; 1. bleiben bis iv Z?'J

Liegen das ys";.

Lilie "(tr^tlJ, "i^Ji'u;, ns^jiuj

lind s. zart

Linderung niis

Linie lj?

link, die Linke, linke Hand,
Seite hii^ir, 'b-i^; etw. mit

der 1. Hand thun bx*:'r Hi.]

zur Linken bx-^-sü':, 'W'h'J

links ibxTsiü; 1. gehen bx'aü;

iZ2.; -händig ':3i^i-i:i ^r^X

Linnen na, ^^n, nntlJE; feines

L. uilD III, vgl.Byssus ; -schürz

d^n'iJQ nitx; -kleid na n^.sx,

^9/. d^na

Linsen dilirni:; -gericht 'r nin

Lippe fisiD; -nbart dE'r;

-nwerk d^nS'i? nan

lispeln mm Pi.

List n^"-,3J, vgl. Hinterlist

Liste 'nQo?3, "nöo

listig dinr;; 1. sein, handeln

ü^y Qal, HL, fiTsn^^a tvm-T^ ' / t:t: TT
Lob nana, nias, bbn^, nbnn;tt:' t' t-:-' t-:'
-gesang, -lied, -preis "ii^aT,

nbnrn, nn^t bip, d?3in(?);

-preisungen n'i^^':")

loben bbn Pi., nntD Pi.- T ' - T

löblich niü

lobsingen fin;;i ^^.

Loch n^n, nh, nn>5<^(?), vgl.

Grube
Locke n:i^:?, n^ip
locken nnSD PL

T T

locken (Luther) s. ausschlagen,

hochspringen

lockern s. lösen

lodern np^, sonst s. brennen;

lodernde Flamme s. Lohe
Lohe nnnbtr

Lohn pbn, '^^n-q, nnsii?^, 'n?b,

natr, ip:^, b^s, n^r^s?, ^Si
vgl. Hurenlohn; zum L. da-

für, daß ms ip^^, 'i< nnn;
-arbeiter ^"^Diü, pl. isii; "»iri'

Losbnis, ban, d^bnn', '[n^s],

ddp; nach Entscheidung des

L.'sbniÄn iQ-bi?; das L. fällt

b£3, n^n, iib'j, n::^; vom L.
-T ' TT'' TT' TT'

getroffen werden nsb i\^^.;

das L. werfen ",113, ^ib^i HL,
bss ^/., sonst vgl. Erbteil

losbinden nriQ Pi.\ -brechen
- T '

"Jbi Hithpa. ; -fahren auf

Lust...

li*^, an" (mit Worten); sonst

8. -stürzen ; -kaufen bX5,

nns; pass. Ni., Ho.; -lass«!n

u::j3, zvj, -,::d, nbir, nm-T' -T' -T' -t' TT'
nn3 ///., nbuj (>a/, PL, v':^,

nns; pass. nbuj Pu.\ -lösen

sich 8. lösen; -machen s.

-lassen, lösen; -reißen p^c,

"jp; sich V. jmdm. 1. y'^^

Hithpa.', -sprechen piÄ Hi.-,

-trennen s. lösen, -reißen

löschen s. auslöschen, Durst

lose, einer, der mit losem

Haare geht i'^ns; bildl. s.

leichtfertig

Lösegeld ns's, ):">"I53

losen s. das Los

lösen ^'"5, (das Haar) u;x-i 's;

den Gürtel nEi Pi.\ denGe-TT '

fangenen s. loskaufen ;
sichl.

1-2^ Hithpa., nr^Ni., nniNi.,

vgl. losbinden; pass. nb'i; Pu.

Loskaufung d'""!-?, d";"!!?

Losung s. Feldgeschrei

Lösung s. Loskaufung

Lot, Lotwage -3X

Lotterbube b:^-^b3",2, pin UJ^i<

Lotus, -bäume dibxj?

Löwe i^5<, n::nx, x^ab, UJ-^b;

bntlJ.; junger L. n-"^x n^ia,

"iii., .^i.^,
^

Löwin s<iab
• T

Lücke pna , vgl. Bresche, Riß

Luft, -zug n"-i

Lug, Lüge aja, np^;, 'my.irh^;

L. gestraft werden ata Ni.

lügen ata Pi., uina Pi., nan

ata, n^-i^ 't, ^'tt 't, '1

npij v.i"J3, iptr P/., nrs
n-c-i^-is

lügenhaft tr'na; 1. Zeuge nr

diata; 1. Rede n^s'^^TS "i"!!!?"?,•T : ' T : " T : 7

np^' ^riEizJ, n^-)73 'b, sonst

s. Lüge
Lügenprophet -!pU5 nn"!^

Lügner n'a^'s^'-'X, d"i"ip'2Jian,

npu: 't, ata 'n, npiij'nBii?

lügnerisch s. lügenhaft

Luke s. Fenster

Lumpen d^X-ib^, d^nb'p

Lust n^x, pmn, n^n^, ssi?,

nixn; böse L. :.'n ^,:s;y, das,

wozu man L. hat itüSn
TT -

's "^^yJZ: L. haben etw. zu

thun nax, anN, -i^n, rsn,TT' -T -t" |--T'
puin: keine L. haben etw.

ZU thun b nxb3; an etw. L.
: T : • '



lüstern 937 mehren

liaben 53^' Hithpa.\ ibarkeit

^n, nnTSUJ; -garten ,:., D"nnE

lüstern sein, werden mx
' TT

Hithpa.

lustig, sich 1. machen über

b:^ Ä3i' Hithpa.

Lustknabe uinj?, nbs

lustwandeln "bn Hithpa.

Lyra "liss

M
machen nir^', b^'E; jmdn, zu

etw. m. 5^;: i?V., "ins, ciIl',

ST^ÜJ; sich nichts aus etw. m.

nx-i xb

Macht nnsins, b'ih, b":n, 'i^, niD,

T"i3>^, n;^m,' pfn, yi^t, nbb%

•::bu:; M. gewinnen, haben

^5Ui, vgl. mächtig sein, wer-

den; M. geben, verleihen s.

mächtig; -haber ::ibu?

mächtig n^2X_, i^pq,-,bn,i^32,

n^:s.V, n'n, irj^U?,' '^^^^'; die

Mächtigen j^'nX-'i3Tr'"n; m.

werden, sein D^^\ D^'n, d^*itn

'e "it^p;
ni. machen D^l'i JK.,

machtlos bbrjij;

Mädchen ITn^!:, »Ti??; mann-

bares M. n^^s?; kleine M.

Made s. Wurm
Magazin ^^ix, pl nis^p^

Magd n^x,' rriv^s, nns;'d

Mägdlein s. Mädchen

Magen (derWiederkäuer) nni^

mager p^, p^^, nn
Magie s. Zauberei

Magier ä^; Oberm. :"2-3']

Magnat s. Edler, Fürst, Vor-

nehmer
mähen "^i^p

Mahl s. Mahlzeit; -opfer nnt,

C"i72b'u5, '''j3 't ;
-zeit nnb, nnti5?2

;

eine -zeit einnehmen 'b bsx,

onb
mahlen (v. d. Mühle) -(ni:

Mähne n?9:.n(?)

mahnen Ü;53, sonst s. ermahnen

Mai lt

Majestät '(ixs, n^i<5, nb-l^^,

Tin, l^n, ti% vgl. Herrlich-

keit

Majorität G^S^i

Makel (körperlich) c^^, SJi5<?2;

häßlicher M. 1'- ''s; ohne M.
T >

makellos s. Makel
Mal (v. Tättowierung) ::*,itJ,

"pV.p nsri?; (v. Natur oder

Wunde) ^53; -stein nzil^

Mal ars, 7)/. D'isi'a; das eine

M das andere M. 'e . . . 'e :

dreimal D'ib:-! ui'bir"; ein

paarmal s. Paar; nur dies

eine M. Ci'Bn-p":, 'EH-t^X;

jenes M. ^^r\n 'E2; das erste

M. nsüjxna, nbnna; endlich
T • t' t • : - '

einmal 'E<i; auf einmal, mit

einem M. DXrE, sonst s.

Denkmal, Malstein, Makel
Malaria nniip(V)

malen m^, nuJ'a
' - T

Malter (Luther) n?3n

Mammon s. Besitz, Keichtum
mancher UJ"'X, "»abs

Mandel "ip^; -bäum T^b, npui

mandelblütenförmig n|?ui^

Mandragora D^X'nJi'n

Mangel i^'n ^n^n, ^lOn, non,

"lilpri, ^ion^, vgl. Armut;
ausM. an... "iba*?; M. leiden,

haben 'non, UJ>^

mangelhaft "npn

mangeln ^öli

Manier 'rj-i'ri

Mann lü\xj b^^S, ^ns, IDT, ^^iDT,

jj/. D'^n'p; starker M. 'n'aa;

-haftigkeit Si^^inÄ; -schaft

b'in; junge -schaft nsi^ib^i;

-sleute d^^st, ^i^st

Manna '?9

mannbar: -er Knabe cbs?; -es

Mädchen nnb^' ;m.werdenb'ir,
T :

- ' - t

Männchen (bei Tieren) ui'X,

TT

Männerkleidung lz;;~ib2

Manneskraft "(ix, n"i!inr.

männlich s. Männchen
manschen s. mischen

Mantel n'n'nx, -^"r^i, üibr.,

irabir, T\h^'3:\ mit M. be-
T : - ' T : •

^

kleidet bs^D^
T : •- :

Mark, das nb
Mark, die, s. Feldmark
Marke s. Kennzeichen

markhaltig tin^a^"

Markt nb*3^^ (?); -platz iinn,

n'ii.'n i"U;; -waren rrinp'a
• T - - ' 't -

Marmor (weißer) ui^uf, U;u: II;

-Säulen üJUJ '''il^?

marode werden bliin i\^^.
- T

marode T^V

Marodeurs a^buJ'3, c^buinj

Marsch ^3*3

Marschland ix

Marter 1-12:11"?, '-if'!

martern n"3 ///., n:" III Pi,
TT ^

r T '

März -nx
Maschine VZ'v^n

Maske n'D"2, D^DB TD
Maß ni3?2, ne^, •zh ; f. Getreide

~nb; Längenmaß rr^zs, rrn's;

Arbeitsm. rsEn*?; M. für

Flüssiges ~ETX, r2, 7n, :'b,

in*>iir"a; für 'J'rockenes n'sh,
T : ' »

ns, nxp, *^'^;' II; nach dem
M. von i3Eb; nach -gäbe i"i2,

•^E?, ^Eb, "'B-br; -Stab nsp

maßlos pn"ibnb

Mast, -bäum 03, "'nn

Mast, die, -stall p2"'2; -vieh

nx^ns, xi^-a

mästen OSX, X*i2 Hz.
- T' TT

Mastix i"!^

Matratze "2352, V'1'2

Matrosen n*3X iü;3X
T • t: •• : -

matt 7\^j;^^ <^n?; nb-xb2; m.

werden ;]^;i, ^rj I

Mattigkeit ^i"i

Mauer ^ns, n"'i^, «"ra-n, -i^p,

i^iui; eine M. ziehen "ns;
' " T

-brecher bzp; -stein "."ip "ZX:

-zinne vgl. auch pjr, 'Oi'y^

mauern s. Mauer
Maul ns; das M. hängen
lassen !ibE3 C":b ; -korb a-on"2,

:'T • t ' :
-

'

*iP"i ; einen -korb anlegen zpn

;

-schelle s. Backenstreich

Maulbeer-feige, - -bäum n'O^i^^

Maulesel s. jNIaultier

Maultier ^';]B, f. n^-E
Maulwurf *ibn, n-E-En (?)

Maurer yii

Maus n2=l', n'iE(?)

Medien i-iia; der Medier ^iisn

Meer t^; Totes M. nz^"n =1,
T ' T T -: T t"

nb^an '1, "isblpii '^n; ehernes

ÄI. nirnsfi '1
; Kotes M. q^o-a:,

s. auch Mittelmeer; -busen,

-esbucht n;n "'Uib, "i'^E^:

-esfläche a^n 135; -esgrund

a"', a^^ "P":p; -estiefe nb?:;,

nb"i:'2; -eswelle, -eswoge s.

Welle
Mehl rrap, rbb: -opfer nn3"3,

-opferabhub n*3TX

mehr als ',"2 '^n'i

mehren nz" P/., if/., n:b H/.;TT ' 'TT '

sich m. n:-, V3, zz"», nz";TT I '_ -t' Tt"
sich stark m. Z"3 v-B

T ! - T
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Mclirzahl n"2":

meiden '"c -^o

mein "^b—iU;"wX, "^b

Meineid '"j?U5 n^'^Ui, einen M.

leisten 'irb i'SUJsV-iger r2U;3

'irb

meinen bbß Pi., vgl. glauben,

wähnen, denken
meinetwegen i^ufa, ^?j?^b

Meißel -j-in (?)
'"

meist, -enteils n'at! ü'^'^^B

Meister -x, y.^i<

Melancholie n^'n n^i*)

Melde n-i^^

melden 153 Ä?'.
-T

Melone pl. cipi^nx

Menge "lins, J<b?3,iri5'n?3,n^:?y,

V'^n, n^2i^^,'br!'iD', niijVu?,

nn: in M. nib
' T

Mengfutter b^ba

Mennige ntDUJ

Mensch Dnx—,5, tlj^x-'|2, "jib":

n-ix, tli-iDX, 'ias; UJBD (ein-

zelner M.); -en dxx, ni^a,

üj-^sx, n?3lä3, üV] -enalter ^i^;

-enbildujix n^D:^n; -enfurcht

^7^ f^'!I"^1i -engeschlecht s.

-en, -enalter; -enkot "rnn,

nnx nx^; -enleer tlJ'^X-xb;

aui^ 'pN; -enleere, die finJiTi?

Menstruation D^uis T^^^i, rr^x

'52, n^h;^,!Tn3; -speriode rrn^)

menstruieren n^'n; -d niii

merken "pa QaZ, i?«'., r^J,"^25
M., nx^i; auf etw. m. biaiüin

-bx, -bx ab G^ir; sich etw.

m. *aaba t^iu, ^?2UJ

merkwürdig lan
Merkzeichen n'X, t^', jo/.

ni'iJn^pn II, s. auch )^'^:i

Mesopotamien ö^'ifnD D'nx, "'hq

cnx
messen ^^"ü

- T

Messer a'nn, nbsx??, 'paiiJ,

vgl. Lichtputze

Messing bbf5 nUJni, vgl. Kupfer
Meßrute n3ö

V 't

Meßschnur ban, 1j5

Metall s. Erz, Eisen; -arbeiter

tr-^n; -guß p^ro
Metze s. Maß,' Buhle
Miene D'^iö; traurige M., Lei-

densmiene 's ^'H

Miete ^du:, rTn'iaiüTT' T • :

mieten ^sb
Milch abn'

T T

Milde -n, "icn

Mildthätigkcit rt;r"i*4

minder -^^^ -jv^; -jährig -,^1;;

-n V^^, liV'ü Hi.

Mine nsia
V T

Minister yJ^^^^ s. auch "la;^*

mischen T^CTi; sich in etw. m.

a':^' Illflipu.

Mischling "T^??

Mischwein T^C^, TjC^^

miß-achten T?ia, nta, ^"^n Pe.,

DX?:, r^b|5i?^.; -achtet "^-^-J;

-fallen, -fällig sein "n ü"n
'£ "^p."!-?; -gestimmt s. -mutig;

-günstig sein, -günstig an-

sehen a 's v^! ^'-Oi "i-Vi

-handeln ns'n P^ a bbyTT ' :
- T

Hithpa., r^-n P^., l'itij; pass.

XD^ Pti.'^ -lingen n-V^H ^^;

-mutig ^'J1 ; m. werden JT^lij;?

'S nn, 's u5s3 'p

missen s. vermissen

Missethaten rfb'ib^;

Miß-geschick 1D3, "laii; -hand-

lung pl. c-b^byn, f\rji, o^n;
-mut p]l'T, Hill n:^p

Mist s. Dünger, Kot, Men-
schenkot; -jauche s. Jauche;

-thor rEüJxn ^-Ji^

mit nx, D!?; -leidig -,311; -lei-

dig sein s. Mitleid haben;

-nehmen npb, "bfn Hi.-^ -samt

by; -spielen, übel hh'J

Hithpa.; -sprechen: ich will

auch ein Wort -sprechen

ipbn "sx-p^x !i3i.>x; -teilen

V''^'^ Hi., "153 Hi., ^50 PL,

sonst vgl. geben

Mit-bürger n32 ; -gift c^nJi^ui,

ohne -gift Cp"!"?.; -glied s. ',3,

b^'a; -leid ti^an'^; -leid haben

öw, h'j b?2n, -sn Po.

Mittag c':'^!!^, D'i^ri n*':?n^;

am hohen M. ':i Tj'^ria, sonst

s. Süden; -sschlaf 'iin a3'i;"2,

-s ':2,

Mitte ^5, n^iir!, ^^Ti,, a'np,

ti.in; aus der M. Tpn^, a'n;?^,

n'iipTD

Mitteimeer n^n, b^n^h d^'n,

Vi^nxn c^n, n^nu^bö di
t -:-T T-' •;•: r

Mittelste, der va^nn
mitten auf s. mitten

mitten aus, m. hervor s. Mitte;

m. auf, durch, hinein, unter,

zwischen a'npa, Tjiria

Mitternacht ysrs

Mittler, der b"bE
' • T

Mittlere, der V-"r
mitunter s. bisweilen

Möbel s. Hausrat

möchte doch -bnx , ^b, "n-i-^^a,

Mode TQ"^^, iiE'X^s

Modell cb-^, r,"3^n

Moder pz, n^sn

mögen anx, ^sn, n^n, s.

auch vermögen
möglich: es ist nicht m. "X
Mohn trx^

Mohr (Luther) "^ujia; -enland

(Luther) UJ^S

Molch (Luther) s. Eidechse

Moment s. Augenblick

Monat Xih, rrnn

Mond n'^^, nsab; -chen (als

Amulet) ö'^sSnu?

Morast ::'^p

morden y^.ri, n^"^, ::r!T, vgl.

töten

Morden, das :";n, mS-ih, bijp

Mörder :;nn, rtj;'-!, na;':r,

ci^'n tlJ'X; -grübe, -höhle

• T - T :

morgen ^nia; m. um diese

Zeit '72 n^^a; der-deTag'^c'"^

Morgen ipa, alle M. ipäa
npaa, cnpab; bis zum M.
n'xn-i^'; gegen M. 'aa, r:sb

'a, C"~pab ; -dämmerung ~nUJ,

ri'^'^Htr, vgl. u. n^E^'SV;- frühe

-n'lf-2(?); -gewölk -pä",:;;;

-gi'auen s. -dämmerung;
-land c'ip; -licht n"X; -rot

s. -dämmerung; -stern bb"n

morgen aclv. "n^, n^nr^
C" TT' T t: T

morsch, das Morsche ap"^,

"i'ai?"!; -es Holz '"i yj\ m.

sein ap"i

Mörser ria'T2,irna?2;-keule "b'J

Mörtel ^"^n, :::b^

Mosaik ü3ab; -pflaster nS'^n

Most -sn, D"öi% uJ^T^n

Motte ÖD, liiv

Mücke -,3 III, n|a, 2^^' B?3;

-nschwarm zi2
T

müde ;;3^,;]^'^,?|;:i'; m. werden,

sein ^"5^, 7\i'^, ^^V, ni$b XL,

>]!):-', ^55 Pi.\ m. machen s.

ermüden
Mühe ^^1:^ h^'J, ^'-i "psy- • : ' TT' T 'T : •

mühen sich vi"^, nxb Qal, XL
Mühle fnp (Handmühle),

Mühlstein, oberer M. nbD

a=-; unterer M. n'Tnnc '5
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Muhme irn"^

Mühsal b:ai", z:iV , z:ii\ ''Z^v,
TT' V V ' V ' ' T •

'

c^:i<n(?), rtwHbr?

mühselig: h^V
Mumienkasten "'tx

Mund ns, s. auch Tjn; den M.

halten hß-br i^ c*U?, q? 'ir

riE^; halt d. M.! nth n^;

-schenk n;r"r^, n^b^

munden ns^ riTJv" TT
münden 'r^ht^

mündig b'i^.n

Mündung HB, H^\D

munter, m. sein ~!iy

Münze n'n':aj<, rTu:-irp5(?)

mürbe sein lin Pe<.
•• T

murmeln nrin
T T

Murmeln, das 'ci<, n^n, ^'^^n^;

die Murmler C^r^N, Ci5n?g

murren "Ah Ni. •i5^

Ni.

Murrren , das

n'sbrn

mürrisch Ti^'T

Mus s. Brei

Musik rrn^T; -meister na;?^

Muskel ^"i^^' (?)

Muße nn^3^
T ;

müßig sein, gehen b::3

Muster rr^asin

mustern ^j^Q Qal^ Pi.; pass.

iV?'., Pu., Hit/fpa., Hothpa.

Musterung ü'^'npQ

Mut rb, u;e:, nii^; Mannesm.
UJ"X '1; den M. verlieren,

x^*, ?S3 'b; mutlos "sb 'q'n,

mutlos machen ns-i P2 •

TT '

jmdn. mutig machen ITX^

Hi.\ -willen s. Übermut;
-willen treiben prtüJ Pi.

* - T

mutwillig pn^??
Mutter tX; -bruder s. Oheim;
-brüst lüj, C":^::;; -lamm s.

-schaf; -leib ü2, cN '2,

on*, cnn; -schaf bn'n; -schoß

s. -leib , -Stadt ex ; -tier

n-inu?:? (?), ^:!r

Mütze s. Kopfbund, Tur-

ban

Myriade nnn^, '^an, &<'-'2"i

Myrrhe 'nb; flüssige M. ^b
^ll*; V. selbst ausfliessende

M. '^'^-i'n-'n^; -nsäckchen ^n^
^'rn; -nharz s:;:

- '
I
TT

Myrte ©"iri

Mysterium ^'D

N
Nabe jt>/. n"~*ji'n

Nabel "^iiai:, nüj

Nablium (Saiteninstr.) br:,

':"b2

nach -nx; nach- hin "bx;

-ahmen —nx 7,bn , ""IS 'n

'£» "rni< ='^7 ^ •'^^f'%"
-bil-

den n-oini n'i'^'; -dem -inx,

^'T.nx, ",2-'x, -ijx, 'X ^nx,

'X "".nX; -denken 1 n:n,

iirn PL h^ü:, n-'i Po/,;

-folgen s. -ahmen; -forschen

trr^, nx:; -fragen bx^;;

-gelDen, -giebig sein nix;
-gehen s. -ahmen; -graben

*£n; -her -nx, 'xi, •)r-^-;nX;

-jagen trirs P/., 'rj^:, n^^
I Qal 1.; -lassen (v. Zorn)

"ZW: -lässig s. lässig; -laufen

s. -jagen; -schreiben -ri
übt;; -sehen "ipB, sonst s.

hinterhersehen; -setzen s.

-jagen; -sichtig sein s. Nach-
sicht; -sinnen s. -denken;

-spähen ns^; -stellen n"X,

"i-l::, ^ -E^; -stoppeln ^xb II

Pi.'^ -trachten s. -ahmen;
tragen (Zorn) ^rcz

Nachbar •p^i; der nächste

N. -'^^i^n 'ujn; -in niri:

Nachdenken das nnuinr, niir>TT-:-' -

Nachen s. Schifl"

Nachgeburt fn:;buj

Nachhut r3t; die N. angreifen

-DT PL
-T

Nachkommen '3, ^""n.'r,
"f?,

pl t^Dnqx, n-:^, rinb^n;

jmdm. N. verschaffen tr^v

h rr:!, 'Eb ^'^t t-^pn, n?:^ 'n,

'E n"c. n:2; -schaft r-^t, 'nr:,

•lJ^-'i'iB, vgl. Nachkommen
Nachlese upb , nbb'" ;N. halten

-jpb PL, u:pb PL, hh'J Pol,

-,XB II PL
- T

Nachrede cui; üble N. ns'n

n:.-, nprt, ^^^ nu;'; in übleTT' 'tt:' t ••'

N. bringen ?]nn PL, trX2 i/^.

Nachricht ^'13U:; guteN.riTra

N. geben in'n i'^'r'nCU TT • ••

Nachsicht, N. üben )in

Nachstellung n^'i::

nächstens l"'*;?^, vgl. bald

Nächster nx, v^
r ' - •

nächstgelegen l""p

Nacht b'^b, nb-^b; vorige N.

UJ^X; -eule crnr. (Vj; -ge-

spenst n"b"b; -hütte n;ib"2;

-lager IIT"2 ; -wache

n^^^TX, n-'rr'x; -Wächter
T :

- ' V :
- '

Nachteil pT3

Nachwelt C";'-nxn , -""^n

['"nx«"!; -wuchs rr5-^,r"2":r;

N. treiben '|!1D; -zügler pl
n^bujnrn

Nacken rri;, ""X;^

nackt n'-ii^\ c'''"^'
•• ' T

Nacktheit nT^', cn^:.'
T : V ' •

Nagel (v.Holz) nn;; (v. Eisen)

pl c"'^^c?, n'-i^T?;; (des

Fingers) "("ie:?

nagen p-^^'

'

nahe, -bevorstehend, -liegend,

-stehend -^i;?; nahe sein

"^V ^""sn, -'Hl^ n'^n; -kom-

men n"?i5 ^a/, Hl.

Nähe, in d. N. sein s. nahe

nahen, sich n. uf?: Qal, Ni., n:B,

--P Q<^i, J^ii^'i nahend i-p
nähen XE^, "En Qal, Pi.

nähern, sich s. nahen
nähren b^E Pilp., n^n Pi., ,!!?'!?

PL: sich n. n^n, isnb bzx
' TT' : - - T

nahrhaft ".rui; n. Brod cnb

Nahrung ^y.:_, cnb, "I^U?^,

^:^, rr^-ii;, -xu;; oline N. p-;

-smittel bsx, rihzi<, "i^t^,

vgl. Lebensmittel, Speise

Name ^rt, er, vgl. Ruf; im

N. jmds. 'e CT3
namentlich lT2
nämlich 12

Napf ^rü

Naphta ^-cn

Narbe nznx

Narde 'nn3

Narr b^x, b^p:?, b;3; -heit

nbr:, b=c

naschen C"IJ- T

Nase n^BX; -nlöcher c^-nins;

-nring nn, CT.

3

Nasiräer ^^T3, CTibx ':^T3

naß, u. sein ?|b"n; n. machen
npiij HL, nT3 if^'., n^^ ii/.

•t T 'TT 'TT
Nation ^ia, txb, ny
Natron ^ns

Natter -(rB

Nebel nx

neben b::x, rx, 'e ^"-br, iv,
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Nebenweib ti^^

nebst nx, Di:

necken s. Mutwillen treiben,

spotten

Neffe n",nx--,3 hr 1^1°

nehmen Hj^b, 'i^2D"''i:; auf sich

n. N'iTJ, sonst s. ergreifen,

fassen , hinnehmen
Neid nx5p

T :• •

neidisch sein Nsp Pi.
t't

Neige, bis auf die N. leeren

C""i'2U; nnUJ, sonst s. Über-
• T : TT'

bleibsel

neigen ^'^'^ Hi., fiDj Qal, Hi.\

e. Gefäß ni^rs Qal, Pi.-^ sich

n. fTj3; r\;r:] ns-j (V.Tage)-,

sich zur Erde n. ^"if^

Neignng ^b

nein, n. vielmehr "^s . . . Nb

nennen *)?t IZ«., X^n;?, 'p D^iü:

Nessel bi-in, diüap

Nest -,p

Netz ^5ü3:a, n'^^DD», n'^bs^a,

netzen Oö'n, nplü ^^.
- T ' 't T

neu ^ni<, "li^nx, ^'nn^ n.

machen UJ'in P^'. ; -gelDoren

T"^"^; -lieh s. unlängst

Neubruch 'n^?; e. N. brechen

n^3; -jähr tiV^J^ti UJNI; -mond
^nn, 'n ti?xn

neun ni^iijn, i'UJn; -ter ^i^'^uJn,

/". rr^ij^uji:]; -zehn liri^ ni^trn,

neunzig d'ii;tl5n

nicht ^x, bV, i^^b, ba, -^b^,

Tiba; es ist nicht da, vor-

handen ,';iN, DSX; nicht mehr
1-l\..i<b; noch nicht ba ;]X,

üna ; zu nichte machen Tnö
Hi., nbD rvi^v

Nichtige, das ",%y, b^by;, nsi%

p^^, &<itD, Sinn
I • / : IT '

nichtige Dinge üip^i

Nichtigkeit s. das Nichtige

nichts l^x, bnri; gar nichts

zr^-TJ^ iJ^abV. . i<b; -nutzig

bi"?^5

Nichtsthun, das d^i^ p^n
nicken i'^iD

nie, nie mehr 'li^'' . . . ikh

niederbeugen u;?3 Hi., ^"ns Si'.,

nnu: -Hz.: sich n. ^m, l'^2,-T ' -T'-T'
Vgl. sich neigen; -drücken

rn3 PL, i?ptD Hi.\ -fahren

s. herniederfahren ; -fallen

i3Eb bB3, b nsQ, itp, nnuj••:• -T' -T' -'t' TT
Hitlipa., ins; -geschlagen

ND3; -geschlagene Stimmung
nX33 n^ii, JTi^ ib; -hauen

T •• :
- ' VT •• '

a nsn, rnxb KS-n; -kauern
: T • '

I V T T T • '

sich "n5^3; -knien l'ns; -kom-

men s. gebären, kreißen;

-lassen, sich njn, n^3; -legen

n^SHi sich -legen nsui, "ZUJ,

"l^n'^; -metzeln T\lr\, nni:;

-reißen "/'^E; -schlagen s.

-hauen; -schwemmen nns

Pi.\ -setzen n>i3 Hi.\ sich

-setzen "z"^^-. sich an einer
- T '

Stelle -setzen n::iDb b^fiTH;

-sinken s. hinfallen; -stechen,

-stoßen, -strecken n:;3, nm,
u5:23, i'5Q; -stürzen nnuj,

etw* . : s. -legen, werfen ; -treten

r^ir^, ?lir;, ^ü:, j^:!^, c^^, -^r;

bl'; -werfen ujbn, 'n^^ P^.,

bS3 M., 1^33 Hi], nn^ü -ffz.,

nbu) P/., \r^ Hi.\ pass.

Niederlage nüiibn , ns??,

naUJ^; e. N. anrichten nsn
T : • ' T •

n3?2
T -

Niederung übsUJ

niedlich s. hübsch, schön;

n. Speise (Luther) s. Lecker-

bissen

niedrigb^,bst23; n.seinbbtjbstT

Niedrigkeit ^ n^t! j n^^T, ^ bsui,

nbs:üj

niemand d^X . . . "pN , \H-xb

Niere n^bs, _??/. n^n:?(?)

niesen ^nt Po/.
— T

Niesen, das n^j^pi;

Nil nx"i, D'^n^^Ts nn3, nin^uj;

-kanäle d'^'^N'^, d^'nr!5; -pferd

nimmer, -mehr dbi^b . . . isb,
' T : '

bx, b5

Ninive ni?i3

Nische &<r)

nisten "S)^ P^.

noch "51', -i'-j, "i'jr:, nni;;

-malsTii"; noch nicht s. nicht

Nomade bnx nz;j^, n'ni?, in-ii;,

jt?/. d'nj^-^s:?, nsp^-o ^iij^v, ^ssiiü?

d'^bnxi; ein -nleben führen

bni<7nm- T ' TT
Norden "lisis; d. äußerste N.

':s, '^ns'nv^ nördlich, von N.
kommend "^sis:?, ^bx^alp; n.

Gebiete s. d. a. N.; nördlich

V. \ VE2?2, i) bx-a"'!?::; nord-

wärts ri3"E:^

Nordseite "•£:* nXD; -wind vs".!,

':: nn, jA. d^-^j?; (V)

Norm s. Regel, Richtschnur

Not ^31", -ü, n-i::, ir—, nm;•r:' -' tt' •' TT'
in N. geraten -i-:^ Qal, Hi.,

jmdm. N. machen, jmdn. in

N. bringen ^y^ JH.: seine

-dürft verrichten tx *on
liban; -zucht verüben nsi' III

pI; bbi' Hithpa.

nötigen D3X, 2 -\'4^, z ",*":d

notleidend b?3r
•• T

notzüchtigen nsi* III PL
November '302

Nu s. Augenblick
Null s. nichts

Nummer s. Zahl

nun nni"'
T -

nunmehr di'sn

nur -jX, DEX, nzb, p:, "N pn;

nur daß, nur weil '2 dex, i3

Nuß-baum tisN:, -garten n:3

Nüstern d'i'^in?

Nutzen "ji'nr!'?; N. haben "iSd,

vgl. Gewinn
nützen bl'^ HL, "(So

nutzlos bin, xrjj, b^i;'n-xb

interj. vgl. ach, ah; o daß

doch "^yn}^, ?,b, ',n":. i^a

Oase ;?/. "nz"!^ nx3

ob dX, vgl. oder

Obdach nor;';, ',-b^

Obelisk s. Sonnenzeiger

oben bi\ nbi;^?, 'b^, bi'5352;

von 0. her 'h'q, '"niz, bi"3;

-an 'i'illJX*; -an sitzen 'n nuj^

Ober-ägypten oiinE ; -ägypter

pL dip'iriQ; -aufseher T153,

'i^pQ; -bäcker d^EXn ^ID;

-e, der, die ^bl^, f. n^2i:,

(iibi;, /. ns^ibi'; -eunuch -2":

D^lD, d^D^lsn ^ir; -feldherr

xn^n nü? ; -fläche d^35; -fläche

der Erde "i^'^xn ';^i;; -fläche

des Bodens nTS^xn 135 ; -ge-

mach, -geschoß n;^bi";; -gesell

ri'?2 "ipt; -gewand s. -kleid;

-halb bi\ b bi"'3'2; -halb von

bi-^, b '?d; -hand haben, ge-

winnen "2r. , Vzy, -haupt

?|!i^X, V^;^, Uix-,; -herrs. -er;
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-kleid ^52, ii^hir, nb^ilJ,

nujs^r; -magier S^"!":;

-mundschenk B*p:U??:n nü?,

"i^b^a; -priester u;i<"n •nb",

-rock s. -kleid; -schenke!

Oberst, -er uix-n, ('iu;5<n|-|,

vgl. Obere, der

obgleich by, ^tp'x b^^

Obhut rrnpB; jmdn. in seine

0. nehmen '^'hv Y,:^
C^ÜJ;

unter der 0. jmds. 'S l^Tirin

obliegend s. u. by

Obrigkeit !TnpB

obschon s. obgleich

Observanz ::2ir^, pl. D'^'nsiUJ

Obst "j/":.!?; -bäum ^-^ö "jr^,
-j^V.

bsx^; -ernte 7\'ok, pj^px, y"ij5;

-korb -^bs; -lese s. -ernte;

-wein '^3123

Occident s. Sonnenuntergang,

Westen
Ochse ns, "i-^UJ; -nstachel

iS'^'JJ) ')5"''?Ji
-nstecken l'cb'Q

Öde Vn2,"n;5ii2, nj^^in^, inh

öde sein, machen s. verödet

sein, verwüsten

Odem s. Atem
oder "N; ob ... oder 'i^^ ... iX,

•iN ... cN, dx ... q, EX.. .ex,

1 ...
1

Ofen -(Uins, *i^2n, u;x 'n; -ruß

'an n"!*:; -türm, der b"^^^

offen nns?3, nWE; -en Auges

'i'^^^ Qn^P; -bar (öffentlich)

werden nba M., nxi Ni.:
TT ' TT '

-bar machen, -baren nbs

^a/, Pi.j x^;« fi^., zJ^?;! ^^'.,

n53 i?«.; -halten npö; -kun-

dig s. öffentlich

öffentlich m^xii^ri -155, ^3^^^^

nx"rr! 'üjrt, s. auch hba Pw.— - 7 TT

Öffnen npB, nrö Qal, Pi.-^

sich ö. Ni., ^ni iV«'.

Öffnung riB, nns, nns?73; 0.

des Mutterschoßes "lauJp

oft s. vielmal; so oft, so oft als

dx, ^3 ; wie oft? d^?3i^? !^f
^'^?

Oheim, Ohm "i-^-n

ohne dEwX5, ^b:;3, T'^3, xb,

xba, s. auch u. •|'^x

Ohnmacht: in 0. sinken s.

ohnmächtig werden
ohnmächtig 'd^n, Cn^ nsn,

"j^-*i^p; 0. werden rjby P2«.,

Hitkpa., ?]!ir

Ohr "tx; zu -en kommen s.

erfahren; die -en spitzen zUJp

i/?.; -enbläser ".;'"? i -gchänge

dt3, h^:>v, pl. n'S^'j?; -läpp-

chen 'x-"?i3n; -ring 8. -ge-

hänge; -zipfel "(TX-bna

Öl ^rj:?% "i^Ui; frisches Ö. 'tr

•pVD; goldgelbes Ö. nnj;

-bäum n^T, -(^iD rr^T, nnis'^n 't,

'1; wilder -bäum 'u; yv-^ zah-

mer -bäum rr^Tn y^; -be-

hälter bh, nb'., "'np; -berg

d-^n^tn nn; -blatt'ri":! fibv.;

-flasche T]^DX, l^'^än r^B;

-garten it^t, 't d"i3; -kanne

s. -beh älter, -krug; -kelter

na; -krug ''Q'^Ti "i?; -kuchen

s. Backwerk
Olive IT^T; -nöl 'T -(^UJ; -nsteck-

linge d^n^T ^b^nüi

Omen s. Vorbedeutung
Onkel "t'-'n

Onyx cniü

Opfer n^T, nn??3, -(S^p; ge-

lobtes 0. Tis ; sonst s. Brand-

opfer, Mahlopfer, Dankopfer,

Sündopfer, Schuldopfer, Ein-

weihungsopfer; 0. verbren-

nen ^::p PL, Hi. ; -altar s. Al-

tar; -anteil ni??; -banndin;
-dienst niinr; -duft n^^

T -: ' - ..

niri;; -feuer rt'^x (das im
-feuer Dargebrachte); un-

rein gewordenes -fleisch -,^2

b^iaB; -gäbe s. Opfer; -kuchen

•^^n, "13; -messer ;]bn-o(?);

-rauch ri"ibp; -schaf 'Xii

d"'U?'7p; -schale py:q, !^;P3^,

p]0; -stein 'j^X, nnsj-a; -stück

"ins; -tier nnj

opfern nnt, n'np Ä?'., tija: /r«.,

lüp Pi., ir«"., nbi^ i/^., s. auch

u. <ntri'; pass. nby ^a/

Ophir ^-^BX

Orakel, -entscheidung,-spruch

bx-^"i.7;x, nn^x, ^n-n, -^n^

nirr:, "iiTn, -p^jn, n^iTn, hd^';^

d^rfbx, ddp, dDp73,'nxin?,

nT^n; Jahveorakei ir-ni dXD

;

T ' T : : : '

ein 0. erteilen dX3; das 0.
-T '

befragen dinbx u?"!^, -nx 'n

!^:!^% '^ "^s^-nx S, b*xu5

n^rr^ -e, n;n^2 'u:,"d^n"bx2 ''/,

d-s-ir2 'i'
• T :

~

ordentlich ^üj"i, arfy. üBU3^2TT' T : • :

ordnen "nn:;
" - T

Ordnung n""2, n2"i;.?3, 'n'lD

Orient s. Osten

Orion b'^dS

Orkan s. Gewitter, Sturm

Ornat s. Priesterkleid

Ort, -Schaft d-p'S, "^^y

Osten n-^Tia, dip, d'^ip

Ostergarbe n^i?

Ostern n":i^n an, ndE- :n

Ost-greiize n^np blZJ; -län-

der, der "?bip, ;j/. dnp ^:2;

-Seite d"ip nxj?, n^np 'r;

-wind d"ip, 'p nn, "2-1"; 'i

östlich v^'ip, a</i'. d"!;?';; ö.

von n'inp

ostwärts iTCip

Otter n^:EX^ 2!iUJ3^^(Vj, -,nEiV),

Ozean d^, d"»»;:, d'nrj

Paar, ein d";T, /". d'^nilJ; ein

paarmal 'nUJi di'B, ein P.

Tiere, Gespann "Tcii, sonst du.

Pack, -en rrn^x, *-:i; -tuch

pm
packen "nx, prn Hi., C]::n,

^inn, 7\r^] L'^p^ irsn

Päderastie treiben -nx zz'::

Palast "iiBX, "i^ix, "b^n n^2,

'n^2, b's^n

Palästina bx-nir"! -jr-nx, 'X

d^"}2:>:n , ",i'32^ 'X

Palm-baum, -e ^rn, i'cri, als

Ornament nn^n; -wedel
T • ^

_

d'iiCpD; -wein -1:^'; -zweig

nE2, pl. d-^bn^n

Palmyra ^i^nn

Panier n^x, b^-n, nxir^, C3;

ein P. aufstecken b:"!, xt3

nxü??3, d3 '3, '3 d^":n/

Panther "1^3
"T

Panzer "i^'^d, n;)-}U?, •(•^:u;,

x-inn

Pappel n.32b(?)

Papyrus XTsh; -kähne ':*-~b2

Parabel buj^
T T

Paradies '^yjii ',.n, ",*ii^ "js, -.^

d^rfbx, n;;ni ",a

Pardel (Luther) n^3

Park ",a, d-nns

Partei: sich zu jmds. P. schla-

gen, zu jmds. P. gehören

'B d3? «n^n; jmds. P. ergrei-

fen 's ^"iqx nu2; -genösse

nx



parteiisch

parteiisch sein C^SS •T'sn,

'E HIT}

Paß (im Gebirge) ^ZV^, ^"SV'o

Passah, -feier, -mahl npQ; P.

feiern 's ntri'; -opfer, -opfer-

tiere öTiDQ
passend s, geeignet; zu etvv.

p. sein b niJ«
••

: T T

Pauke ?|h

pauken r]En Qal, Pol,

pausieren rjirn

Pech nST

Pein s. Schmerz
Peitsche üiuj

peitschen Diy^n ^1311

PeHkan nx;^

Pelz ^'/t2): -mantel 'iD n^'nx
T •• ' V V ~

Penaten csin
• T :

Pensum pn, )^n

Peräa 'i1?n 'nn^'.

perennierend "inix

Periode pl. D'^n^'; Menstrua-

tionsperiode n^HD, ü'^'^'J

Perle "i'n(?),;;/.n^3"i2S?, n^aX'i (?)5

-nschnur ^j/. diT^iin

Person trsD, n:ii.S d^3Q

Pest ^n'n, n:ji5, n-jp

Petschaft nn'in, n^nn
Petschierarbeit Dtin ^ri/ins

Pfad n-ix, ba^*^, r65i>72, n^ns,

nn^n?, binii?, vgl. Weg
pfadlos n^j<-i<b, Ti'3'^^^b

Pfaffe s. Priester

Pfahl yiy^ kultischer P. n^JlJX

pfählen i'p;) Hi., Y'J-h:>^ nbn,

Pfand Vnri, is^sii?, <'^a^?,,

1'in'ii?; ein JP. geben un:^^, inD

"i'in'ii?; auf P. etw. leihen

125^ 5^.; ein P. einlösen npb
'i'; ein P. nehmen bnn, ani?

' - T' - T

iK.; -forderung J<"v^"a; eine

-forderung erheben 'ts J<u53;

eine -forderung erlassen,

fallen lassen ':a zvj- T

pfänden b^n, n'n^'

Pfanne ^'i'ss, o'i'i^S, f]3, nUJm??
Pfau j9/. ni'^sn

Pfeben (Luther) s. Melonen
pfeifen p-nd

Pfeifen, das n;^-iu3, nip^'iUJ

Pfeil "j^n, ^^n(?); -schlänge

Tiöp; -schütze <Tni:a; ^?.

ti'^:£:jn2(?), vgl. auch nn::

Pil. '

'

Pfeiler nj^x, ntü; vorsprin-

gender P. b^x, sonst s. Säule
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Pferch H'nna, s. auch n"n:?5,

nbD?a

Pferd c"D, Ui-E, u;2-, vgl. Roß
pfetzen (Luther) s. tättowieren

Pfiff n;5"!u:, vgl. Pfeifen

pfiffig n^^v

Pfingstfest,Pfingstenn"i'nuJ ;n

Pflanze VZ2)_

pflanzen r::3, bnii:

Pflanzen, das V'Ji

Pflänzling VJ2, pl. n^V'Ji'i

Pflanzung i'^'2, VJ}^ liebliche

P. ü-^vir^^v::}

Pflaster (des Bodens) ns:?n,

ns^n??; für Wunden T^bv^j

Feigenpflaster CDXn nb^'n

pflastern fj^n

Pflege na^px'

pflegen, jmdn. -,^X, ptn P^.;

(= gewohnt sein) "SD iK.

Pfleger -(Tax, -do; -in n33b

Pflicht, eheliche n3i:?

Pflock nn
"̂T

pflücken rrnx

Pflug nirin??, niT'in??; -schar

nx
pflügen uj-nn, nbs

Pflügen, das ui^"}n

Pflüger nsx, sonst s. Ackers-

mann
Pforte nnQ, ^viD

Pförtner '^'jm

Pfoste !-i3^i<, nnT^
Pfote b^^

Pfriem i'iän^a; -strauch dn'"i

Pfuhl s. Sumpf
Pfühl s. Kissen

Pfund s. Talent

Pfütze s. Lache
Philistäa c^nüjbs y-iX, nuibs

Philister ^ntljbs

Phönix bin (?)

Phönizien *|!?33

Phönizier 13^33, i3H:2

piepen r]2:2 P«7/).

Pilger, Pilgrim (Luther) "ns

pissen 'nuJ Hi.

Pistaziennuß jjL D'^Jpa

Plage n3?3, j]33, i'53J nxbn
plagen "j^bx P«., r:3 P/., r:i:"n I

Hi., pass. ns:^' III Pm.; sich

p. Hithpa.

Plan n^T, D?2T, n^T'3, niilin^,
T-' t:' t-:' TT-:-'

nnujri'Q, n^i^; geheimer P.

Tio, sonst s. Skizze; einen

P. aussinnen 3UJn, -i^ii?^ Qal,

Hithpa., n"2T, n:i^, .-raTi PI.

Preis

planen s. Plan

plappern x::3 Qal, Pi.

Plappern, das Xij^??

Platane ''{"2'^V

Platz (zum Sitzen) z'JJ'^; er-

höhter P. T\hv'ü\ fester P.

","-^3 ; P. zum Wohnen D'p?:

freier P. l'rr., -.^i^in '", sonst

8. Ort, Raum, Festung; von

jmds. P. hinweg nnr^s; P.

machen u;:3 Qal, Ni.\ -regen

VV

Plauderei s.Geschwätz,ünter-

haltung

plaudern s. plappern,

schwatzen

Plejaden i^-^Xi s. auch .-n:"3

plötzlich cxrs, ^"ns, 'jy^^, '13,

'^3, '-.'••22', ganz p., urp.

Bx'nö i'ns3/2 'sb, ^Tsb sxr-s,

vgl. Augenblick

plündern tt3, b?^^, vgl. aus-

plündern

Plünderung ns^tr^, nsujp,

T3; der P. preisgeben '^Ty:

T3b, nsui'pb '3

Pöbel 33T, Gi", sui-^bn ^ujsx
TT ' - ' • • . ••

•

pochen ps" Qal, Hithpa., obn

Pokal s. Becher, Kelch

polieren i"^3 Hi., p'>'>2

Polizei s. Scharwächter

Pollution nb":b n-p
Polster 'j^-:^'^ , v^^, pl a^-in")^

Porree "ii:jn
" T

Portion n3^, Ins.
T T '

Posaune ^Z'^, vgl. Widder-

horn, Trompete; -nblaseu

'tD :?pn; -nschall n^'nri

Posten 3S^, n3^^, s-^iia

Pracht n^^x, nix^3, 'pxa, -iin,

np^, n^^33, n-XEn; -diadem
I T :

" T : ' T T : • '

s. Krone, Zier; -gewand n:3

tT^XSn, 2^^- ^'"'^'^'^y^ -stück

rrixsn; -wagen n3"2;^n 33*^

prächtig ip^; -e Häuser "»ns

rrn-cn
;
pt. p. gekleidet '"ijnb

b-b:?^

prahlen n3J, bbn, nn'35 "is'n,

bni^ if?'., Hithpa., n33 Hithpa.^

nxö Hithpa.

prangen s. glänzen

prassen brx, nr^Ji 'x

prasseln tü'i'n

Prasser bb"T

predigen niüs Pi., "^ed P«.,

x^p
Preis n3^3, "1^33, min, nbnntt: ' t' t ' T-;
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(Lobpreis); r^^: (Wert), ?1D3,

"13^, nin^ (Kaufpreis)

preisen ""rx PI., -"^3 ^V., hy^

Pi., Jh., bhn Pt., nV HL u.

Hithpa., n:;3 PL, \ TS? "ina,

tiri t'22 ^n^, ein A)/., nnuj
T T -T ' - T

Pi., xvr HL
;
geprieseil "i">^N,

preisgeben T^T] Pi., iJ'n^, '^i'O

PL, 'T'^-- ^^iiH, ^^'S, "ID?»

P2., nTi% nn^^ ir/.,-nx -bir',

"i;;:^ "iujss iJ/.; pass. Ho.

pressen n^72, n'rr II Pi., vgl.

zusammendrücken
Pressen, das ^"i'a; Pressung

des Kelters (Inhalt) nn^iB

Priester -(nis, ^^'s; als P. fun-

gieren -ns PL, n-ntiD Pi.;

-amt nsi-is^ na.T^n rr^^u?^,

-anteil r!:"2, nnüi^; -dienst s.

-amt; -kleid i-en;, IS 'N,

rrnsN, b'ii''^; -tum s. -amt

Prinz T\?.'^ti"^

Probe, auf P. stellen "ina,

no5 PL
TT

probieren s. Probe, prüfen

produzieren trXV

profan il, b'n, r|3n

profanieren j^3n HL, hhn PL
u. HL, x^-j Pi.

profaniert b^H^
Profession nDi<^?3

T T :

Prophet X"n3, sonst s. Seher;

-enfrau nx^n?; -ie nx^^D;

-in nj<^n3,"'3 ri'^x.

prophezeien x^3 NL, Hithpa.

Proviant ri25<b^, 't::^, rri^^,

b3X?2, nnb
Provinz il3''1'P, vgl. Bezirk,

Kreis

Prozent ('l^i "jS-in) ;]03n n.x^

Prozeß s. Rechtshandel, -streit

prüfen ',n2, -na, di^ü, nos

P'i., tp^, )2T\ Qal, Pi.

Prüfer -,*n2

Prüfung "nä, nö^a

Prügel ns^
prügeln sich

"i^^"^
Hithpa.

Prunk s. Pracht

Psalm n-i 53172; -buch D^^nn 'iBp

Psalter als Instrument bis,

als Buch (rr.bnn) o^^nn "ibd

pst! on
Puff, pl. niabn^
Pulver t^^^ax; zu P. zer-

malmen pjT'n

Punkt rrnps
T • \ :

punktiert ips

Pu})ille •jitr-'N, "72? riz, ':.'-r2

Purpur, roter "i^s-X; violetter

nbsn
Pustel s. Geschwür, Aussatz

Putz (der Wand) n*»::, sonst

s. Schmuck
l)utzen "p-^r:

Pyramide ui'^'ia

Q

Quader rr^Ts, ': "inx

Quadrat ni^in"!; -seite "a"!

Qual na^i"a, sonst S.Schmerz

quälen nx?9 HL, r\rj III PL,

ÜJ:i3
-T

Qualen ni3^"^n

Quäler bbin

Qualm "iiu5"ip, sonst s. Rauch
Quark nbn; -schnitten "^l^inn

abnn
T T V

Quartier "pb^; -meister -"^ir

nnii3?:
T :

Quaste b^is, n:?">^

Quell, Quelle bs, nb:, 2?f!2?3,

warme -en d^7; -ort X^i^;

-thor ('ir'n ni'UJ; -Wasser c^^

quellen ni";

Quer-holz (des Joches) niaiis;

-leisten C^abu;'; durch Q. ver-

bunden sein abui Pu.\ -Stange

1?
Quitte n^ön (?)

R

Rabe ^2^2

Rache cp3, niapa; -geschrei

Rachen Ins

rächen Dp3 Qal, Pi.\ sich r.

ans Ni., Hithpa., cp3 Qal,

Ni.\ sich zu r. suchen

Hithpa.

Rächer ni73"n UJi^, Dpi; Blut-

rächer a'nri bsh

Rachgier u;b3

rachgierig Dpsn^
Rachsucht s. -gier

rachsüchtig s. -gierig

Rad -E-X, b^bj, bjbr,

Rahe ban

Rahm nx?:n, n?3n
T : V ' T "

Rand ais"?, nXE, ns, n'jp,

HET
T T

Ranke nib"n, n^'^T;^/., s-ibibT.

n'ir^::?; reich an R. rs^

Ränke rT'a-s, r.'T^n, r":'z'rn,
: T ' • •

*

n^ST , vgl. Plan ; R. schmieden

-Schmied n'JST's ui-^x, u;p^:,

ni3?nri "i-^rb

Ranzen ::"pb7

Rappuse (Luther) s. Plün-

derung, Raub
rar "p^, r. machen -,ri HLIrr' I -T

rasch -n"3, n-n"2
.. - 7 T •• :

Rasen, der, s. Gras

rasen K23 Xi., Hithpa., nnb
Hithpa.

rasend "auiia, i'snilj'a

Raserei "'i'siz;

rasieren s. scheren

rasseln nj"^, IT;.'-

Rasseln, das ^V"^; das R.

der Wagen az- b""p

Rast n::-2
•- T

rasten iT3, sonst s. ruhen,
TT ' '

ausruhen

Rastort ybi, ""3
"2

I T ' - T

Rat n:Ji% n::r"ia: vernünf-

tiger R. n^!r>n, sonst s.

-geber; einen R. geben yv"^,

n^i; 'i, i^sir; e. R. befolgen

filiV TTX'J; mit sich zu Rate
T • TT'

gehen -b^s iVz'.; -geber yvy^

-schlag, -Schluß s. Rat; ge-

heimer -Schluß t-d; -sherr

s. -geber

raten s. Rat, erraten

ratlos sein nn"a3 ni^rTT:' T ••

Rätsel min; e. R. aufgeben

'n ImH; e. R. raten 'n T^sn;

-rede nu^b-c
T

Raub T2, n:3, brs, nby:,, :]-::

rauben na, :]-jn', br:.,' q^V,

T T

Räuber 7\T\n ('?), "J^'^-S; -höhle

• ' r - T :

Räubereien n'^ins

räuberisch "j^'^-S

Raub-vogel n^x, •^X'n, n^n,

::7i'; -zug, einen -zugmaclien

Rauch "(Uir ,
-•::ip

; -fass

s. Räucherpfanne; -säulen

)^v n'^-p^n; -wölke y.v-^

-wolkensäule 'i' n^rr, 'v n^xs
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rauchen 'WV
rauchend yiv

Räuelier-altar n"^::]|!:r; r\z\;q

pl. n"i"Pir^(V); -khiue r^nu;;

-Opfer nnbp; -opfer ver-

brennen -D|^ HL\ -pfanne

rr^Mj??:; -pulver n'.bnx^ -ung

-'i:pr; -werk n";'::p; wohl-

riechendes -werk c^aöfi 'p

räuchern -ij i//., n^p Hi.

Raufe s. Krippe
raufen i:"^^:; sich r., mit ein-

ander r. n^: Ni., vgl. prü-

geln

rauh Tii;iü (v. Haaren); nirp

(v. Sitten)

Raum Dip^a, abgegrenzter R.

IT^TS-, freigelassener R. ns^;

freier, weiter R. rTT^, nrrnTo

räumen s. Platz machen, fort-

gehen
Raupe s. Made, Wurm
Rausch '(v^^ "P^3^
rauschen in^Ji, l2J^'"iTT' _

- T

Rauschen, das b'p, des Re-

gens nt^'sri -(i^n 'p

Razzia: eine R. machen utiiö- T

Rebe ",sa, "(-i^rt ':*; edle R.

p"iü;, iipTiJ, J!?^.
s. Ranken

Rebhuhn Nnp
Rechenschaft, zur R. ziehen

rechnen DD2; auf jmdn. r.

s. vertrauen

Rechnung "'a'rn

recht Z''^ , "tr^; ac?z7. 'S; interj.

-,n; r. sein nu;;^, p'i^, nUJS;

für r. halten -i^i P?".: -lieh
- T '

-u:^, b*'3Ü:?3 ; -liehe Leute ^tlisK
TT' • ; - ' • : -

n?3X, n^23 ; -schaffen ni::, •,ID^,
... •.•;/ • .. I 7 TT'

,S, p'i^:2, Gn, C^?an; -schaffen

sein, -schaffen handeln niü;;';

sich -schaffen zeigen d^n
Hithpa. ; das -schaffene Han-
deln s. Rechtschaffenheit

Recht, das ']*.'n, ph, n;5n,

i:siü?3, vgl. Gebot, Gesetz;

das gute R. p'i^, tipn:?; mit

R.. :2i?."n-, R. schaffen, spre-

chen ,^'n, n?^ if^'., ::Etl3;

R. haben, im -e sein, R.

behalten, bekommen piü;
der in e. Prozesse R. hat

pinri; jmdm. R. geben, ihm
das R. zusprechen, zu s. R.

verhelfen p'i:2 Hi\ sein R.

suchen ::E'^ ]S[i.\ -fertigung

p'Tl , np"!^ ; -schaffenheit

",-u;^, p-i'^, npT4, cn,

ri^sn, sonst 8. Redlichkeit:

-tsbeugung s. -Verletzung:

-sfall,-sfrage ^^n,::EU;^? "I'n;

-shandel, -sstreit ni"i, Snn'^";;

e. R. haben ::Eir i\^^.; m.
- T '

jmdm. 'frr.v ""n; jmds. R.

führen 'e 'i n^^n '

Rechte, das ^'&^, d"i";v3'^2, "D '

rechten, mit jmdm. WJ nz^
|

M., ::EU: XL
' - T

rechtfertigen s. Recht, ge-

recht; sich r. pnii Hithpa.

Recke, der '{c.m , sonst s.

Held, Krieger

Rede iT^^x, -nn, bip, n"ü?,

riEÜJ; böse R. pX-nsÜJ; -weise
T T 1 '•.. T - :

'

T T

reden -.rx, in^ (C^af) P^., bb^^

P?'., vgl. sprechen

Reden, das "'^x

redlich s. rechtschaffen

Redlichkeit "irN:, ns^i^x, nu:\

D'iTi^^, npnu, n^^an, nnbsT"' 'tt:' -t' t:
Rednerbühne ]^i?-b'n^?3

redselig s. Schwätzer

Regel ::ö'll5'0; -mäßig '^?

regen, sich s. rühren, sich; sich

von etw. r. ÜJ'^-i- T

Regen *l2"9; reichlicher R.

nin"i3 cü:5; sonst s. Guß-
T : V V ^

regen, -guß; R. senden ^rj^'Z

Hi.:, -bogen nUJp; -flut s.

Flut; -guß ü^l, ü':^ 'T, "p-^S

niflö; -monat b^3 rrn^;

-schauer s. -guß, pl. nin''i;ü?;

-tropfen nin^nn; -wetter

ni^:D; -wölke b'ipis:? niS

sonst s. Wolke
regieren '^h^, hlß^D, ^yr, -JEUi

Regierung niDb^, n^sbri??, zur

R. kommen T\?'>2

regnen 'i'^'O •^^'^

Reh s. Gazelle

reiben L:n"9, p'n^

reich bins, iz:s, n^u5y; r. an
T' •• T ' • T '

etw. a"!!; r^ sein, werden

^ir:; Qal, Hi., piri; sich für

r. ausgeben nti:;^ Hithpa.:,

r. machen jÖ^.

Reich, das nbuJ^Ts, nrb?an,
' T T : v> TT :

-5

Reiche, der s. reich
,
pl. "'^p.UJ'n

^^
reichen bis an "^3 Qal, Hi.,

ates i//.; jmdm. etw. XS^
Ä/1, UJ:3 Hi.

' -T

reichlich r^rfy. "irP, HS", n'"-»

Vgl. Regen; r. sein ^ny H
iW., vgl. hinreichen

Reichschronik n's'nr'n "EC

Reichtum y,i<, 'liri, rrn'in, "p",

n-23, pED, -)^y(V),'-Ty /
reif sein brs, vgl. Reife^

reifen

Reif, der h^znß), -£?, n^p
Reife, zur R. bringen h'Ciy.

reifen bu52, bns, ::Dn

Reigen rtbn'c

Reihe n^ii:, n^',^, n=-i;?:, i-c,.

reihen 'i:^

Reiher nVix (?)

reimen, sich s. passen

rein -?, T|!, ;]n, "i-nia, ^p?;

r. sein nrt, T\^1, "iH^i f^^'

r. erklären P/.; -gewaschen

T

Reinheit -3, n'^ni:

reinigen ",'^2 P**-, Hi., T\^T

Hi., n2T A'., ^ni: Pi, Dir

Pi, "lib Hi.i sich r. *-2

iV?'., t^zi Hithpa., uinp Hithpa.

Reinigimg rr n:: ,
pl. n^p^i^^^

kosmetische R. a'^p^l^^ri;

-swasser irns "^^

Reis n:3n; -büschel «t^^^t

Reise "-^.n; weite R. np'nn 'n;.

-gepäck t^Y^ ^b^; -kost t::^,

T

reisen niX
Reisender "n-iX, pl. T^'-n ''':^^l''

Reisholz s. Reisig

Reisig nn-^T, ?]^i^, S^B^iPr

pl. D^c-criC?)

reißen -(^-.B, is^ip H; Saiten

r. ::'^S; an sich r. bt5; rei-

ßend,' r. Tier Ini^'n' n^n;

r. Wölfe ?]":-j ^s^b d-^nNT

Reißstift ^"nir"

'

reiten 25"; r. lassen Hi.

Reiten, das ri2::n

Reiter üi^ö, 22'-i, 23":, vgl.

Berittene'; -zug 'i^x ZZ-) (?)

Reitkorb n? H; -pferd ui""^E

Reiz s. Anstoß

reizen n^D Hi.-, z. Zorn cvz

Hi:, z. Eifersucht X3p Pi.,.

Hi.: z. Sünde Xisn j5^2^".
' TT

Relief d'nTE; in R. arbeiten^

mit R. verzieren rbp II
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Religion n"ni T)"T|

Religiosität nx"':, njrr? rx"".":,

c-nbx '^
'

rennen r^il

Rentmeistcr (Luther) s. Fi-

nanzminister

Residenz ns^b^sn '^v

Rest -n^, -XT,'n^-ixu.S m-^iri

Resultat '^n'n ^-o

retten b!!<5, ybr! P/., i'U?;; i//.,

-jb?2 PL, IN., nui??, bi^s' ///.,

nnö, ::bs3 P*., niJB: sich r.TT' -T ' TT'
::b^ iV«'., Hithpa., b^D ^V/,

Retter bxh, b^^':, i'iuJiD

Rettung ini'siu;", n^'^iiL^n, i"u3^

iib^n; R. bringen s. retten

Reue onäC?), R. empfinden

DTij r«/V., Hithpa.

reuen ons AI'., Hithpa.

richten -ptr, n?;) Ä?'., bbs Pz".,

ai"i, iJE'Ui; sich r. hissen ::Büi

A«'.; etw. gegenjmdn. r.3 D"iir

;

den Blick wohin r. c"3S 'r3;

die Absicht auf etw. r. ,n3

':= u;ed, nb 'd, ^ ab --sn

Richter •,;a'n, b'^bö, ::SÜJ, sonst

s. Schiedsrichter; als R. auf-

treten bbö Pi.; -Spruch :3BI2J?2

richtig i'Oi^, p'i'n^, ac?«;. IS; -e

Beschaffenheit, -es Handeln

pn:2, np^:?; r. sein ^tr-, pn^,

,?in iV*.

Richtige, das ^'4:^, D'^^tD^'ü, ",3

Richtschnur 1p

Richtung: in der R. auf naxii,

"pia; die R. einschlagen

nach Tj'^Tf c-^Sö d^lü

Ricinus *)i'^p"'p

riechen n-in üf«".

Riechfläschchen pl. uissri "ina

Riedgras ^inx

Riegel n'^-ia, b^i'??2, bi^3?3

riegeln bi'3

Riemen, des Schuhs T^i^Ü?

Riese n-!?3 üj-x, ^j/. n^bs??j s.

auch p3i' xsn, nsnIt":' TT' TT

rieseln bt:

Rille p-BX

Rind qbx,'>]!)^i<, "pa-,a, niui;

junges R. ^B; -erherde np2;

-hirt np^a ; -mist '"'J'ti^

-i|D3n; -vieh ipa; -viehstall

pl. C^nET; -Viehweide tibuj'p

Ring nj?2L:, et;, b-::;;, sonst

s. Siegelring; -gold "^^a,

"1:23; -mauer n-iü, jo/. ni'nip

Siegfried u. Stade, Hebr. Wöi

ringen p-x A7., br.B AV., r\-;L

ringsum l'^ic, n"a'':,Q, Präpos.

':: Z"nt5, ^ 'CO

Rinne nb^'n, vgl. Tränkriinie

Rinnsal p-EN

Rippe 'j\4

risch (Luther) = rasch, eilends

Riß pn2, ^'^p^, )'':b, i'cy;,

inu:, eo//. ünir, na'ib; vom
Wasser hervorgebrachter R.

ö"?^ 7*E; Risse bekommen

^TÖ AV. ; Risse haben -lUi AV.
I- T - T

Ritter s. Edler; -schaft (Lu-

ther) s. Kriegsdienst

Ritze nbß, ^'^p3

Rock s. Gewand, Kleid ; -zipfel

b'^i.;^ rj53

roden (Bäume) ^p^'

roh (v. Fleisch) "n, x;; (v.

Sitten) nirp

Roheit T"?

Rohr nip; -dommei (Luther)

nxp; -flöte b^bn, as^ii";

-kähne, -schiffe nnx n"^:x,

X?:: "^bs; -Stab n3p n:;;ir^

Röhre p^EX, n"^n?^, nsp
Rolle nb^^'

T • :

rollen bb,-
- T

Rose (Luther) s. Lilie

Rosine pL D'ip^^a}?; -nkuchen

nui^trx
T •

~:

rosinfarben (Luther) s. kar-

mesinrot

Roß C!iD, IIJ-^B, poet. bp, n-3X,

vgl. Pferd; -thor t:"C^5n *^'ir'

Rost (am Eisen) rixbn, (am

Getreide)'|'^p"i;;,(zum Backen)

rösten nbp, vgl. Geröstetes

rot DnX; -e Farbe ^r^, -iu;u;;
T ' • T -^ - T '

r. sein D'nX Qal, HL, ^-an

Qal, Po.; r. gefärbt Cnx^;
-glänzend *h^
Röte -r-XB

Rötel s. Rotstift

rötlich t:'n?2'iX, -3'r:-|J<

Rotstift T^nb

Rotte n^j:.' , 'nir:n
T •• T : •

Rubin TjE:

ruchlos biD, riDH
TT ' I" T

Ruchlosigkeit ?3n , inE:n,

nbi:, m'ui^'QC?)'
'

t

TT-.' _ _ . . \ /
I

Rücken 3a, "5, n«, n^ja, qa, 1

nziij; den R. kehren, wenden
!

Rückfall (des Besitzes) 3^U;

n-nx
T •. ":

terbufh.

rückgängig machen 3^U; ///.

Rückgrat n'.iV(y)

Rückkauf, -srecht nbxa
T •. :

Rückkehr n-^iu:, n^"u;n

rücklings n"i"nx
Rückseite -'rx

T

Rücksicht c":e Htli'c: R. neh-
• T ~ '

men auf c'3E xir:, 'e """n,
• T TT ' - - /

nxn
T T

rücksichtsvoll l^ehandeln,

jmdn. -.r'i;

rücküber "'nxb

Rückwand HE"^
T :

-

rückwärts ""rixb, r';~nx ; r.

gehen 3"T, ""nx -^'1

Rudel n-i"
T •'

Ruder ü'ic^, ::"i';, -"'i:'-, -er,

-knecht yV. f::T: -schiff

-j:X":x

rudern LJiUJ

Ruf b^p; R. jmds. cui, Z^'?'!",

VciL', schlechter R. i"} CIL';

jmdn. in schlechten R. brin-

gen 'E-b:' '-, 'u; x-j-r,

'B u;"X3n

rufen 33^- PL, X-p; laut r.

pv^ Pi., -an

Rüge nni^a, nnz-r; oflPene R.

rk^-Q 'n

'

T •- :

rügen HD^ i/^2., ^'J\, 3i"}

Ruhe -^^^j nmn, ^'"51^, f^^'^i"^?

nn^is^p, nnD, 'bui, ni^ir, :;p.u^n,

::pUJ; R. haben, finden ::pT,

33ir, i":"i -ff/., rrr; R. ge-

nießen n^;; zur R. kommen
nrs'n II, nn^iD^cn-bx xa; zur

TT ' T : - V . T '

R. kommen lassen n"3n; zur

R. bringen ri3Ii; HL\ in R.

leben "axir; jmdm. R.

schaffen b n'3r|, b i'^'n Hi.\

-lager ^'^i:'; sich ein -lager

bereiten v:^'^ HL, vgl. -polster

;

-ort s. -platz; -platz n'3^,

nnfi3^, "i'ib^; -polster n:^-2,

33u3T3,^/.D'i'n3n?3, vgl. -lager;

-tag DSU;, '"rn c'>; vollstän-

diger -tag *|"r3'4J PST
ruhen n-13 Qal, HL, r3U:,

3=^*, ^<sp

Ruhen, das vnatü
ruhig -(SNiir, :w^bu?, ibir, i':-,

np; innerlich r. nn "ip; r.

sein n^i, '.2'\yx, vgl. Ruhe,

ruhen; r. liegenai'J:; r. leben

!-ibl2: II; sich r. verhalten

UJnn I HL, ::p^; HL, vy^ NL,
•.=u:
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Ruhm n^z2, V^W, 'J^Wj ÖUi,

ntnn, n-wXDn, n^xsn, vgl.

berülimt

rüliinen "lUJN Pf., bbn Pi., ni""-T '-T ' TT

JH., HHhpa., vgl. preisen-,

sich r. bna Hifhpa., bbn
Jlithpa., "ins Ilifhpa., nxs
Ilitpha., nztii Ilithpa.-^ pass.

bbn Pu.
- T

Kuine nbuipD

Runde: die R. machen :i|^3 Hi.

Ruß niQ

rüsten "j/bn Ni.\ sich r. desgl.,

"nart, Ti'^'J, vgl. gerüstet

rüstig pm
Rüstung "n^a, ptlJD

Küstzeug (Luther) ib3

Kufe ^::n, n^j?^, bp^, ^:^3,

nsp
rütteln bbp Pilp.

8

Saal db^N, vgl. Halle

Saat :i?"it; -feld v-it, 't nftp,

y'nt^j vgl. Acker, Feld; -kör-

ner ni'niö; -zeit lyilf

Sabbath naiü
T —

Sache 'in'n
T T

sacht I2N, L'i<b

Sachverständiger "pnia

Sack nnin?;^, 'ib^:?, pii^; -trä-

ger bSD
Säckchen "1^1:2

säen jJ'nt, vgl. ausstreuen

Safran Ci'3"i3

Saft ^U:b(?)'

saftig "(i!?^

Sage |-ii!i'?2U5

Säge ii'i:^, Ti'jiJTa

sagen ^?3i<, nn^ P/.; jmdm.
etw. sagen lassen nj^, nbü5

• T :

sägen 'ni'tü?? ?ii3fi

Sahne t^^'on

Saite: auf -n spielen
"i^j

Pi.;

-instrument Tiss, bsi, ?i5"i53,

jo/. nii^^?, ^ni3^^?V -spiel

cis?2, nsi:?; -Spieler -,352,^9/.

Di3^3

Salbe nph, nnpn73, p/. d^^n^^,

vgl. Salböl; S. bereiten npS:
-nbüchse hPip^^; -nbereiter

T ' r : V '

nph, H)5"n; -nflasche T^^CX,

saliaen ',üj'n Pi., nuj^, T^^D;

sich s. T|'0 (^öf/, JT?.

Salböl nnir'2, -^UJ, '"sn 'uj,
j

n^ns 'u:, npii 'u;

Salbung nn'r^
Salz nb^; -grul)e '-q nns^,

-Säule nb"a 2"'l?3; -steppe

nnb^, nb^-x-ii

salzen nb^— T

Sämann ^'"7

Same ^'''nt; -nerguß r-T, !i^"T,

nn=u? ,

'

nnbu? , i'^f-nnpü;,

s. auch iTip; -nHuß nir

Sammelbecken injp^, T\'\p_'ü

="!"?

sammeln "iSX, >|DiX Qal, Pi.,

^^N, "in;» P?'., D33 Qal, Pi.,

-jpb (^a/, Pi., ^3^, -(/np (?«/,

Pi"., vgl. trirp

Samstag raiij

samt WJ

Sandb"!!!, y^n ; -wüste s.Wüste
Sandale b^^3

Sandelholz ü^^s^isbx, a^572bi<

sanft üN, ::Jtb, T^'n; -mut Hl3?;

-mutig *yj

Sänfte, die li^'EX, 1'^

sänftiglich s. sanft

Sang s. Gesang, Lied; -mei-

ster rvivz

Sänger ntii", pl di^.-Ü;*?; -in

pl. ni^tü

'

Saphir l^Qö; -mosaik 'on nsnb

Sardonyx D'ix (?)

Sarg l':^t!t, b-ny,. nD'o

Satan "iDib
I T T

Satrapen d^SönnUJ'nX; vgl.

auch uns
satt iJ^ÜJ; etw. s. haben i'niD;- .. T ' - T '

s. werden s. sättigen, sich

Sattel s. Reitkorb; -decke

7^':(?), ü5sn '^'7.^2

satteln uJinn

sättigen s^ntü Pi., Hi., ^\-o

Pi.\ er ist nicht zu s. isb

n^^niD i^ti;); sich s. ^-zb, r\r\

Sättigung " i^nlD , n^'n'ja
,'

i^lÜJ^,

n:.'ntu ; bis zur S. i'ntrb, n^^nbb
T : • ' - T' T : T :

Sattsein, das i>nÜ3
' TT

Satttrinken, das JT'D'd
' T : T

Satzung ph, n;?ri, !i;:i'2, iss^'^a

Sau 'i^tq

sauber >|n

sauer '/^n; s. sein j'^.ln;

jmdm. das Leben s. machen

Sauerteig "iX'i;

saufen nnu:
T T

Säufer xnb

Säugamme rp3i"a, '?a rrj^x

saugen p3^, 7:1 -3

säugen ps^ 7//., b?^'

Sauglamm zbn ro'^
ru TT":

Säugling p3:i, hvj

Säule '(i-s, p":»'?, 21:23, '^^^z'J,

nui; -naufsatz s. Knauf;

-ngaiig pTiX (V); -nhalle

d-T^'2;:'n zbnx, ^np's (V)

Saum biuj, nsiz:, n'i::!
' TT' V ' T

säumen n^n"?nn
saumselig ~nx'2

sausen s. brausen, rauschen

Sausen, das 'X'J'^

Säuseln, das n'S'S'n
' T T :

schaben, sich Tia Hithpa.

schäbig pti

Schacher (Luther) s. Räuber
Schacht bn3

Schachtel nnn
T "^

schachten ::ntü" T

Schädel nbäbs

Schaden nnuJ^ (am Leibe);

Vdl< (Unfall), vgl. Unheil;

S. zufügen D^n, abs Hi.,

S. stiften hin Pi.i -freude
- T '

empfinden über etw. 3 nx*
schaden s. Schaden; -froh

zischen p^Ui, sonst s.Schaden-

freude

schädigen bin Pi., nnuj Hi.O - T ' - T

schädlich niH'^i?^; etw. Schäd-

liches in 12^
Schaf nir, vgl. Mutterschaf,

Lamm; -e ",N^, vgl. Klein-

vieh; -herde ',5<:2; -hirt npb,

sonst s. Hirt; -bürden nxb3"a

'N::, '^ ni",l5, sonst s. Hürde,

Pferch; -lamm s. Lamm;
-schür .-175 ; -stall s. -bürden,

T • ' '

Maststall; -thor vxan "^Viß;

-Züchter ipi

Schäfer s. Schafhirt

schaffen xna, 1^1, '^^ Pol.,

Hl, i>-j3, nirr, b^s, nsp, d^b,

s. auch b^in Po/.; zu s.

haben niDi^

Schaft 7^:"'

Schakal ^x, ^;/. d1^H, di2n

Schale p'^tTa, n^ps^, «rn^p

schälen b:2Q P/.

Schall b-p, :.-3tlJ

Schalmei b^bn, n:!):?
• T ' T

Scham Jii'ii;; weibliche S.

n!ib53, n-D(?), n;p(?); ent-

blößte S. ";:^(?), Tii'?3; -haare

d'^bj'in nyb; -teile diUJS'p
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.

schämen, sich lljis, nbs A7.;

sich vor einander s. ujia

Ilithpo.

schamlos sich betragen T:^n

D13Q
• T

schandbar s. schändlich

Schandbube ibs, irn;^

Schande T^a, njuja, nuis,

non II, ns^n, n^bs, -.'bp:

S. bereiten, bringen lon
P^., nbs IIL-^ zu -n werden

isn, nabsb n^n, ui-a <^a/, ///.

schänden bbn Pi, njr III

PL, ^-^'^ Px., i'2V\ PL
Schandthat bi'^bs na'n, nD23

schändlich: etw. Schändliches

nn'n ni^:?; s. handeln -isn

Äi., iL'i HL
Schanze aa

Schar -ins , h^n (?), ni;nb (V),

scharf nn, "j^nn, ujisb^; (v.

Winde) nilj;^; s. sein y:\'Q

Ni. (v. Worten)
i

s. machen
s. schärten

Schärfe (des Schwerts) ns
schärfen uiiab, Hin HL. -iSUJ,-t' TT /|-T'
anuj II

- T

Scharfsinn nsiz
T •

Scharlach n^'bin

scharlachfarbig: -es Garn
'>W nrbin: -e Kleider vh'.n

T ' T

Schar-mützel n^nbTa, 2"ip;
T T : • ' t' : '

-wache, -Wächter D*>n^üj

scharren hh'd— T

schartig : das Schartigsein

.Tn^^j? (?)

Schatten n^:?a(?), b^

Schatten , die (der Unterwelt)

D-^Nsn; -reich bxUJ; -riß sbij
• T : ' :

' V V

schattig sein, werden hh^ III

Schatulle s. Schatzkasten

Schatz "irsiN, "on, "paq^,

nbap, -^2:2, viB^, i?^- Q^t?^,

niini^5 -haus, -kammer rr'ii

-i^sixn, 'xn: -kästen n:ji&<,TT' T ' T '

7]T3a; -meister n2T5

schätzen bna P«. , zilin, rnv-T '. -T' 'l-T

HL: -swert nnnD
' T ; V

Schätzung tj")r?

Schau s. Schauen; -brot (Lu-

ther) ni3Qn nnb, riDni'.rin 'b;

-brottisch 'sfi "nbui, '^an 'uj

Schauder n53tü'2, n^ij^ö, nv'u:

n^bSDFi; religiöser S. nns^h;

S. empfinden s. schaudern

schauderhaft, etw. S.ni?i"ii'UJ,

schaudern vor etw. inn, "i^bs

Hifhpa., )-Q n^o, ni'ir, 7^p;
s. machen "i"ao i//.

- T

schauen ntn, T^jir" xir:, ns<"i,TT' T" TT' rT'

T T

Schauen, das V'^jn, vgl.

Vision

Schauer cit, c:;"'!'

schauerlich xni: s. schaurig

Schaufel v^, m^
T ' •• T

Schaum -i^n

schäumen -i^an III
- T

Schaumünze n::iirp(?)

schaurig i<y,2, "^yvw
Schau-spiel ixn; -stück rr'ST'a

scheckig ^{1b:3"

scheel sehen, auf jmdn. '^yj,

5 's 'pv nvy^ -süchtig ]iv in

Scheffel (Luther), vgl. ns^x,

nXD
T :

Scheibe (abgeschnittenes

Stück) nbQ; (Brotscheibe)

133; (Zielscheibe) nna"a

Scheide -jn:, nsJn; -brief nso

nr''";3; -wand bi"n2^; -weg

scheiden intr. bna X/., ms iS'V;- T ' - T 1

ifraws. bia Hi., Tis iß., vgl.

trennen; sich von seinerFrau
s. nbuj PL, s. auch u;n5 P/.- T ' -T

Scheidung nri'^'is

Schein -liix, nni; der äußer-

liche S. D^r^; nx-)??

scheinen bbn, vgl. leuchten

Scheit "jJix, _p/. w^'^v

Scheitel npiir

Scheiterhaufen nnn'a
T ;

scheitern -inUJ A7: in einem- T '

Unternehmen s. '-3 bsD

Schelle n\^'q , -'^v^ , vgl.

Cymbel
Schelm b^?b2",2

Schelte, Scheltwort n-i:J5,
' TT:'

schelten -iL's, zi""., 2T13T12 rotD-T' •' -t;- -t
PL
Schemel ain
Schenk ni^U?^

Schenkel nns II, p:d
schenken ".sn, nsiD Xr. 2, nn3

I- T ' - T ' -T

Hithpa., "ns

Scherbe tT'^n, jw/. Di-i^iin

Schere nnn^, o'inpba

scheren tt^, nbn; sich s. dass.,

nn;^ ; sich s. lassen nhiHithpa.

Scherflein (Luther) s. Staub-

korn

Scherge pL 2":»"

Schernicsser n">:'2, ""r.
T ' - -

Scherz ';:'n'j:\ Scherz treiben

s. scherzen

scherzen pnÄ PL, "^ryii PL
scheu T.n, x-i^

.. T ' ~T

Scheu, dies. Furcht, Schauder

scheuen , das Licht s. xb

^•X i'Ti; sich vor etw. i^ia m.
- T '

'{Q u. m. •'3E"C, sonst s. fürchten

Sciieune O'ZX-, C-X
-; - ' TT

Scheusal njfbE':, •j'^pu?, "^^5^%

schichten rr\v
•1 - T

schicken ^b^: '^a/, PL, HL,
X'2 -fiT«.; pass. nbd Pm.

schicklich öc?t\ ::QII?S2

Schicksal n"^j<, bn-j, --;"i,

nnp??, i':E, n7.^E:?(V), s. auch

Dil pi,

Schickung nzp, n2p3
schieben 'y:i>

~ T

Schieds-mann, -richter n'^s'^s,

bibs , sonst s. Kichter; -rich-

ter sein nb-ibs rrrv , V':>£ PL ;T • ; TT' - T ^

sich als -richter geberden bh^

Hithpa. ; -spruch n^bibc

schiedsrichterlich '^b'ibs

schief s. krumm
schier s. beinahe

schießen nn'ji PiL,h^:2Hi., mi,TT 'TT'
nni Qal, Hi., 22- II, nzi II

TT <>/ /-T 7 TT
Schiff n^3l<, nrsD, ""li; -bruch

leiden '-'2^: ..Y*.' (v. Schiff);

-er b2n, "b"?; -skapitän zi

b2nn;'' -stau b2n
Schild -,:72, nnnb(V), r\i'4 III,

'Sow (?)i -dach, ein S. bilden

's-br n::i -""pn; -kröte

nx-jb(?)
'

T T : ^ -'

Schilf, -röhr "i^^X, 7\^z, npp,

vgl. Riedgras; -meer r'2"2^

Schimmer i"ix, n:3

schimmern nss

Schimpf nsnn, n!::b2, ob;?

schimpfen r|nn P/.

schinden i:u;2 if/., bildl. r:ii
'11. ' '^

' "

'

bchippe nn"^

Schirm nno, nnpp
schirmen •,3-". Qal, HL
Schlacht n'inb's, n3ni"2,2ip;tt:-' TT":-' tI:'

-en , das n2:: , rmz'j , n:;inuj:
/ - V ' T : * ' T :

'

-beute T2, n;2, n^:, bbuj;

-feld nnT; -gesang: den -ge-

saug anstimmen nn^ i//.,

00^
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V^i Ui.\ -mcsser n^is!!*^ ; -opfer

nsT; -Ordnung nr'^2?'?; in

-Ordnung stellen riTsn^'a T( j^i

sich in -Ordnung stellen CVJJ;

-reihe s. -Ordnung ; -tag

nr, n^nb^ '^; -vieh nn:3

schlachten :nn,nnT, nn:;3,Dnu:-t' -t' -t' -t
Schlächter nSü

T -

Schlacken .'lo, DT;"P

Schlaf nsu;, n^sisn, n^inn:
in S. sinken, in tiefem S.

liegen tiT^ Xi., vgl. einschla-

fen; -zimmer nsiTüSh ^tlD

schlafen "jU?^, d13

schlaflos sein s. wachen
schlaff ns'n; -er Bogen nUJjD

!Ts72"i: schlaff sein ns"i M".,
T • : ' TT '

fjn'i; s. hängen HE"!

Schlaffheit n^bspiT

Schläfrigkeit irais

Schlag n353, ^^53, pjas, ^':sb

schlagen obri, i^'ss,
;J53,

ln23

5/., pBO; etw. aus der

Hand s. 'S-"i?72 b^ön

Schlagen, das s. Abschlagen

Schlamm y'^, ::^p, '1^, UJS'i;

-grübe nnu?

Schlange nbm , ujnp , ?]nü:,

poet. IS:^ "^bn'T; geflügelte

S. r]Bi2J^ 'iZ?; die eherne S.

ni^n? uJn?, "i^tpri?, vgl. Dra-

che, Otter, Natter; -ngift

u;n3 n*on

schlank mh^ (?)

schlapp s. schlaff

schlau dii^y
T

Schlauch n'iN, ^b^, iTon, ^J<3,

Schlauheit hy02_

schlecht :?'n-, -er Mensch iii^i<

:-'^3n, bi'?b:?, 'n--3, pl '^n??

Xltij; -e Gesinnung, Hand-
lungsweise s. Schlechtigkeit;

s. sein, werden TJ";) Qal, Ni.
;

s. handeln :>i^^ HL, nintiin
- T ' * : •

Ti'i'n; gegen jmdn. b iJ-nin

Schlechtigkeit b^'^ba, nbi^^,

n:>^, nnb i^h, n^^ujSTT' T • - ' T ; -

schleichen bnj

Schleier rj^^;:^, n^^ (?), nbi^-i,

jt)/. n-nöp'ü (?)

Schleife, pl. n'if<bb

schleifen bbjD Pilp.

Schleim nin ; S. fließen

lassen l^*i; -fluß n'T; am
fluß leiden a^it

Schlemmer bb"::

Schleppe bJiUJ, bsüJ

schleppen bltj;8ich s. 1Iitlipa.\

fortschlepi)en zno
Schleuder n"2:;'n^(?), "b;r; -er

"bp; -geschütze nisb'^n;

-maschine nb'ij; -stein 'nx,

schleudern b^ü HL, ITT^, UJü3,
7 TT' -T'

schleunigst tTnn^ bp
schließen "irio; Bund seh. n^3- T ' - T

ni'^2; sich seh. cnD NL
schließlich ns'-^rixa

T *: - T

schlimm ^n; es -er treiben

als "13 r"nn

Schlinge ÜJi^'i^, D'^^?^, sonst

s. Schleife; Seh. legen tDp^,

U;j?3 ; sich in einer Seh. fangen

üjp^ iW'., ujp3 Ni.

schlingen i^ba P*.; (essend)

ü3?b; etw. um etw. seh. 'ns"- T ' - T

Schloß rT^iiP^, sonst s. Palast

Schlössen "ina
T T

Schlosser ~i^C?3 (?)

Schlottern, das pQ
sehlottern s. wanken, zittern

Schlucht bn_3, nnö
schluchzen üs^
schlucken s. schlingen, trinken

Schlummer ni'ij, riTa^isn
T •• ' T :

schlummern
"lüj;^,

n^3

Schlund -'"ly

schlüpfen ::b"0

schlüpfrig pbn; -e Stellen,

Wege nipbri, nipbj^bq

Schlupfwinkel S'iiJ^, iipn^,

!rTnr!??3(?), nnp?3,' 'iiPip^'

schlürfen 5<?35 P^'., ppb PL,

n^^, 7^^/iby P^'. (?)'

Schluß "j^p, ?|"D; -ergebnis s.

Resultat

Schlüssel r!F]S?3

Schlußstein s. Giebelstein

Schmach ntii^a, ntra, "lon n,

ns^n, n^bs, n^^abs, "-('ibp,

schmachten bb^, n^3; -d nbz.- T - - T ' VT'

sehmächtig p'n

schmähen ir^'^n P*., obs HL
Schmähung ns"}n, nabs
schmal s. schmächtig, eng

schmälen S'i'n

Schmalz nbn
Schmarre i'ise, n-!i2n

schmausen s. essen

schmecken t"i3

schmeicheln pbn HL
Schmeicheleien rripbn, rrz"^

schmeichlerisch pbn
I T T

schmelzen -r3 Hi., ?]"ä; intr.

Tirs iVi., Ho.

Schmelzofen y^*22,"',!i3;-tiegel

Schmer n^-iE; -bauch uj^h
T • ' V

Schmerz zX2, ZX2*?, nb-n,

^"CC ~^*/ ^üi*' ".''"'2" ^"Si"

vgl. Qual ; S. empfinden

h^^n, Z'4'J NL, Hithpa.\ S.

machen ZX2 Hi.

schmerzen s. Schmerz
schmerzhaft s. iM^s H/.

- T

schmettern n",^::knz <""^n

Schmied T'^n, bt-z u;-nTT' V :
- - T

schmieden 3nn
- T

schmieren den Wein x-b bn"C

t^^m (?)

Schminke"^S;-büchse'sn'|~p

schminken bn3
schmoren s. kochen, braten

Schmuck —in, T\'^'[T\, i"iy, *Z'^yTT' TT-;' •-:' •:'

n^xsn , rr^xsn ; -sachen

ni3n:^
T :

schmücken '-nn , ns" P/. ; sich t^tjsj

s. Hithpa., 'nyj II

Schmutz nx'is
T

schmutzig "^xk; s. werden Tii?

Schnabel ne
schnappen TjXUi, T\^W

schnauben n^iB HL'., -d ns;^

Schnauben , Schnaufen , das

*n3, nnn? (vom Pferde);

n^lüs (vom Menschen)

schnaufen elf

3

-T

Schnauzbart csb
T T

Schnauze ns
Schnecke b^ibsuj

Schnee sb'^r

Schneide nö, Di33; zwei-

schneidig n'i'^s i3tr, n'^s?'E

schneiden y^t], ui'nn, rns, i^p
schnell h"^, sonst s. eilig; s.

sein bbp; -füßig bp, "^b:^3 'p

Schnellschreiber nin. nS'C;

-wage cbs

Schnitt nt:., nnTS; -e, die

7^^n; -er'^:sp,S'"^:?j5

schnitzen bpB
schnöde nujp

V 't

Schnur bin , ::-in , b^nc.

n^:*u:, n^pn, ji?/. niba:^::,

C'niri (bei Luther Schwä-

gerin , Schwiegermutter,

Schwiegertochter, s. d.)

.1-
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Schnurrbart DÖÜJ
T T

Scholle nB"isn, s. auch u. ^Ei"
T T : V ' TT

schon nny
T -

schön ni:3, iit'^, nxn ns*;,
'>

nx-^^, /". 'n fis% 'n^. '^, vgl.

hübsch; ein -er Kranz n^lb

-n; s. sein ii-j, n-j^, ne^,

"lEIIJ: s. machen HE"» /^^.,

- T

schonen b^n, D^n, 2 "T^ui

Schönheit '^t'^^, ^E'r

Schonung fibian; S. üben, an-

gedeihen lassen b^n
schonungslos b''2n;;;-Nb

Schopf ^iü:

schöpfen nb"n, nxu;

Schöpfer ^:j^ nüj^S bi?5, nsp

Schöpf-gefäß ib'n, is; -rinne

s. Tränkrinne

Schöpfung nifT; nir^;^

Schorf nnöD, n^*^^

Schoß G':3"i3, DH'n (bei Luther

st. Busen, Bausch, s. d.)

Schößling pai'i, npr-", np^?*;,

^^3, ^b^:

Schramme "^3

Schranke b^in^

Schreck (das Erschrecken)

n^^N, b^n, n^i^n; -en finba,y.. 7 .7 TT-:' TT-'

nT\'J2, r^v^i, nrin, n^nn, nnq,

nisi,' i-!-i!)i;?3, &<'Ti^, n^i^iJT:,

n^?9t2?; in -en setzen b^inÄ?^.,

n:i?3P/.,br!3 i?«., nnniJ^.jTnr!

iZ«., "ins Ä«.; in -en geraten

yyj,ü^^Ni.,hmPoL; -ens-

ruf n'i'^n bip: -nisse D^n-1i.'3,TT":'' . ./

n^nnnn, rriribs, c^-c^wX

schrecken s. Schreck

schrecklich d'ii<, 5<yi3, y^"^^^,

r'^'i^, 7'7^.5i f^^i' s. halten

Y^'^^
Hi.

Schrei s. Geschrei

schreiben nns
Schreiben, das 'inuJ3

Schreiber "iBID, ^-jil?

Schreib-messer 'nsbr; niJPi;

-tafel "'^''ba, n^ib; -zeug npp

schreien p^n, nn^ Pi., n^^,

p'J^, n^^,\^^ Hi.,Hithpo.,

bip ,n]; pnj (v. Esel); laut

s. b-ip' i^mf, 'p d^-^ri; um
Hilfe s. i>ii' Pi.— T

schreiten ^u3j< Qal, Pi., ^l'^

Schrift nns, 3^373, ^Et:; die
T :

' T :

'

V •• '

heiligen -en D'^'nEön; -for-

scher, -gelehrter, -kundiger

"lEb; -Vorlesung x~p^
schriftlich 3r33

T •

schrill s. gellen

Schritt nr:?'2, Di'B, rirs, n^^,

-^iTk^^, ^rix, nnrj
Schroit (v. Korn) b"?, b"3'n3 ':;

schüchtern nin
Schuh bi"3; -riemen b:;3 T]*^'«I?

Schuld ttrx, rrciiix, i-n, ^ir3,
T T ' T :

- ' ' • :

'

')il'; eine S. auf sich laden

CUfx, auf jmdn. bringen 3^n

Pf., -hv DUJK J<*2 7//.; jmdm.
etw. S. geben b^' S'^'i;'; -erlaß,

-fristung üJS'iUJ; -losigkeit

|'^;?3, Dn; -ner '3 ntD3 -i'rx;

-Opfer nilJN

schuldig ni2ii<, i<^n

schuldlos "ip3, i'u5E-'ib3 ; s. sein

np3 N'i., Cian; s. sprechen

p^^ Hl.
* - T

Schüler T^Tsbn, pL c'^'i^b

Schulter fjns, a3tIJ; -kleid

liSN:, 13 V
Schuppe nipptrp; mit -n ver-

sehen DÖpHTD; -npanzer ,'i'n'!r

DV^ptyp '
''

'

Schur ta, iijs; S. von Wolle
n-a^rr n-ta

schüren 'Tnn P?7^.

Schurke biJ^bs üjix , '3-"|3,

'VT •' - ' TT
Schurz ^litx, m'nn

•• ' T

Schüssel ?|3, iirjb^, nnb^,

n^rtb^, iTii'p

Schutt liJ^y^SiS T(2^J; -häu-

fen pl. ns^'n n'i^i:^.'* T T V • ":

schütteln 2?!i3 jÖ«*.; mit dem
Kopfe s. "isis Hi., Hithpo.,

bbp P///J.; sich s. Hithpalp.

Schütteln, das T'3"2
' T

schütten "rjEUJ, b^- ü^tl?

Schutz Ti, ino, n^iriD; unter
T ' V "

'

T : • ^

jmds. -e sein 's-nx n^iri;

-dach nsn, 3^(?); -wache

322^, 1-13^^
- - 7 TT-

Schütze n»^p, ;?/. nujp ^3*^,

'p3 n"''^isr!, 'p ^."ini^V; poet.

schützen isa Qal, Hi., "^br!

Schützer ,;^'n

schwach bb"2K, ujbn; ni "i::p;
T - -; T - T -'

:

'

s. sein bbi, nbn, bujn i\7.,-T' TT' -T '

Schwäche nb-xb
schwächen (Luther) i-j3^' IUP/.

Schwachheit s. Schwäche

schwächlich sein ^is'S

Schwächlinge, die D'^e:::V'1

Schwade i"p^'

Schwager C3;;; -ehe: die -ehe

vollziehen n3^ Pi.
~ T

Schwägerin n'ix n*ni<, n'23";

Schwäher (Luther) "(Pn

Schwalbe '-.•Tn(?), ^i:^ DflD(V)

Schwall n^'EU;; S. v. Worten
3"'~3"n 3"

1

• T :

:
schwanger i^^^n, s. sein n"n

I
Schwangere, die nxb:sn, r\^n

j
schwängern -3^" P/.(v. Stier);

geschwängert sein i'~T Ni.

Schwangerschaft '•'^"n

schwanken u:v>, '^^"C Hithpo.,

'i^'iHithpo. ,'^^i(^), ?!!3, hv-^Ho.

Schwanken: ins S. geraten

f]^^ Pol., i^bs Hifhpa.

Schwanz 33t

Schwären "pH^j i^^- ^^'?^:^^:

Schwärm i-is, -(-^n, nn", vgl.

Schar, Haufe
Schwarte nü"

schwarz ein, 'nn^j; s. wer-

den ^njD, nnui

Schwärze l'ntr, n^l-iip

Schwarzkümmel n:ip

schwatzen n-;3
T T

Schwätzer ü-^rri^-ui^x, nz'Z
schweben nxi, i'!i3, ?]n"^ P/.

Schwefel n"i-S5

Schweif 33T
T T

schweifen LJvtli Qal, Pol.

schweigen D^i, npn Pi., TJi'^n

Hi., nujn, nso Ä/., r|3 nw
nsb; schweige! HEb t^

Schweigen gebieten non Ä^?.

Schwein -T^m

Schweiß "!:j(?), hn
Schwelle 'nx, 'nE*;, qp; an

der S. liegen ?jBD Hithpo.

schwellen p^3, n3:i:
I •- T ' TT

Schwemme n^nn
schwemmen nnb Hi., 7\'.i^TT '

I

- T

schwenken ?|13 i//.

schwer 132, .Tdip; s. sein
•• T ' V ' T

133, s. machen ///. ; es s.- T '

haben nuip P«'., Hi.\ -hörig
T 't '

~

sein "(TX 3::X; -mutig n-ii

'B m'3n n:."^; -trunken l-isuj
•• - : T T

ix-a-n"

Schwert 3";^", nn3"2(V); zwei-

schneidiges S. n"'B 'r,

ni'flB^E; -griff 3^3

schwerterschlageu 3"^"-bbn

Schwester n'nx



Schwibbogen 950 Sitte...

Schwibbogen 25 (?)

Schwieger (Luther), -mutter

r:rn, irirn: -söhn "(nn, vgl.

verheiraten; -tochter n^3;

-vater DH, •nn
Schwiele fT-^sn

T -

schwierig nüJiT'

Schwierigkeit: -en machen
nujp Hi.

T 't

schwimmen nnlD; ctw. s. las-TT'
sen Si'., ?]Ji2: /f/.

Schwimmen, das JinÜJ
' T

Schwindel nb:?^n; es ist alles

S. ^n "^zii^

"
''

'

schwinden "JiN, brx, nSD, ""ri»-t' -t" TT' -T
Schwindsucht rsnuj, "^n

Schwinge ^^N, H'^^iiJ, n£3;

die -en bew^egen '-,5S< Hi.

schwingen D^is Po., Hi.

Schwingen, das ne^SFi

schwirren bb^

schwören nbx, i^zUJM.; falsch

s- "i^'ib '3, !i'9"J^b '3; s.

lassen ^?.

Schwung nsfisn (vgl. Webe);
-feder s. Schwinge
Schwur nbj<, n:;!i-uj

T T ' T :

sechs rr^ir, üiui; je s. 'zri u5l25;

-hundert, -tausend s. u. "XX

sechster ""^^w

sechzehn, sechzig s. u. UJui

See D^; -fahrer n^^n 'ini';

-fisch 5'n, großer -fisch 'i

^''^5. rsii; -Jungfer ujnn(?);

-nagel s. Eäucherklaue;

-tang r]!iG; -tier, -ungeheuer

s. -fisch

Seele trs3, n^UJs
vv ' T T :

Segel CD

Segen H^'nS; sich S. anwün-
schen rp'z Ni., HitJipa.

segnen '^'^3 Pi.

sehen ntn, ::i2 IZ^., nxn; mitTT' -T ' T t'

eigenen Augen s. l'^ii^i '^,

t^l^V.n '"li nicht s. können
i'^'^ i; so daß der andere

es s. konnte ^^^^b, 'i5Bb;ganz

deutlich s. iiN'n nk'n; jmdn.
persönlich s. 'B "^30 '"n; nach
jmdn. (etw.) s. ipS; sich

nicht mehr s. lassen h'^n

Sehen, das n^J<"i, n^&<"i

sehend Hi^ö; jmdn. s. machen
'e 3'iy nps

Seher nrn, nfij'n

Sehne T^a (des Körpers); ""inii,

".n-r (des Bogens)

sehnen, sich r\M<H/fhpa., r\'0^,

s-n^C?), n^E Hi.{?), r^^p^ Pi.

Sehnen, das ri;ii, vgl. Be-

gierde

Sehnsucht n^xn
sehr iwN^, -n^, nan, nnb
sei es ... sei es "X . . . "iis,

nxT ... DK
Seide "X^z

seihen pjrt

Seil bnn, rb", vgl. Strick

Seim üin'H

sein '=3— irx, *b-U?:)

sein iT^n
T T

seit, seitdem TXia, lü'^, ni;?3

Seite rc:, nsn^ j]n3, nxs,

n:^, i'b:2; zur S. b:2fi<, n^2,

T^j T'bi?; an der S. nxsb;

die andere, die gegenüber-

liegende S. ^5^.; auf der

einen S. . . . auf der andern

S. "-B^ . . . 'B"g, iij^ii n.TTs;

beiseite legen b^N; zur S.

gehen "i^itJ ; -nkammern
n'i^''b:i; -nlehnen rr^T^; -stock-

T : ' T '

werk i-'b::; -n wand rjns

seither npi:;?-'!:^

seitwärts b^TD

Sekel b^ir_; halber S. i-'ps;

viertel S. ^^nn

selbander in^

selbst ü3B5, t:^y, üb, d^3E;

adv. y]S!<,C5, 1

Selbstbeherrschung nis^-'a

seltsam "?
T

senden nbiL^ Qal, Pi., Hi., &<^2

JTz., pass. nbt|3 P«^.

Sendung n^2w\b^, nnbuJ'S

sengen n*"!:^, vgl. brennen

Senk-blei b-l^n "i^x, -3X,

nbptij^; -er y-it, b^niD

senken, sich "Tn^, Tj?^ -^^-j

n^iu;, :5pi^

Sense üJTS^n, ba«

Sessel j<&3

setzen t^ÜJ, n^tl?; jmdn., etw.

wohin s. ",113, ^^V Hi., hiuj

Pi., nSUi; über b^^ i<Th{,

pass. b^' i^3

Setzling "i^^?), b^nuj

Setzwage n^33i<, nb'pu?^

Seuche ^5'n, nSiiis, 3::|5

seufzen n3X jV^'., pSN Ni.

Seufzer nnjx, nj^sx

Sichel ü:?s^nj bs's'
'

sicher "SNilJ," \hir ; af?«?. n::2, '"b

;

s. sein 'zii Ni.\ sich s. füh-

len ni:s; -lieh '.Tax, nars,

•2X , 8. u. xb - ex ; -lieh

nicht r:x

Sicherheit n::2, n3^^x, n;,b^,

übx; in S. vor "3E^; in S.
t ' .. . . (

bringen ::bB Hi.

sichtbar werden Jixn Ni.
T T

sichten n"T Pi.
TT

sie X"!i /. 5^.; nn, n-sn ja/, w.,

Hin f., acc. nnx; />/. aec.

cn-x, nnrx, /". "(Pinx

Sieb nnrs
sieben n^zui, "ntli; -fach,

-mal c-nt;nuJ, l'zvi/. -te, der

Siebengestirn n^'"2(?)

sieb-zehn '•iri>-n"zir, -"lu;TT T : • ' - :

rr^bs.;; -zig, -zigmal D'^i^SUJ

Siechbett nr^^a, b^V: -enhaus

r"iL:snn n^a

sieden dn'n, nn"! ,~t)t 4fr

Sieden, das nn";; zum S.

bringen nr" -HV.

Sieg iT^s-^jn^Jitu^ n^3,m;^u;rr

Siegel, -ring dn'in n^rn,

ni'?::; -stecherei nn'in "^n/irE

siegen '^na, hb'^, vgl. besiegen

siehe xn," "(rij^nsn, nx"i

Signal nxü?^; -hörn ",";?;

-Stange G3, 'j'^ri

Silber ?]D3; -zeug 's-'b?

Sims b':x'(?)

singen n;:^^ II Qal, Pi., *T^'4

^a/, Po/.; zum Saitenspiel

S. "iTST P/.

sinken 'T^^, bu:D, T^?^, b?:,

niti; , nntD, T;?"^; s. lassen

btlis if/.; die Hand s. lassen

n^3' Hi., n5^ P«^., Hi.; s.

machen ^'p^' 5^?'.

Sinn ns^i, '^li':, n^ny;>'; im S.

behalten "i:3b ni'^p"; in den S.

kommen nb"bi' nb:?, X2;- TT' T '

-Spruch ITi"!!, b'i:^

sinnen n^n, aiTn, -j^i^^, n^'i?

ö«/, Po/.; auf etw. s. d^cT

sinnlos Ti'J'^'Q

sintemal (Luther) s. da, weil

Sintflut b>i2??, poet. ni 175

Sippe, -Schaft ^^bx, nrx,

ax-n^a, nns-iJ-G, nsbs?

Sirius n^^3 1;?)

'

Sitte Ti'^'n, pn, n^fn, nbs;-;,

WBtlJ^; kultische S. mb";
T : ' T •

-ngesetz n;;^;??; -nprediger,

-nrichter n^S"!^; den -npre-

diger spielen '^t'Ji



Sitz 951 spülen

Sitz nuJ'i'Q
T

sitzen nUJ''- T

Skizze tr^ariPi

Sklave U?B3, n^i"; gekaufter

S. C]D3 |^3p; Hausbklave l'^h'}

rr^a; -narbeit, -ndienst ITibv

-ins?: -in n-zn, nnsuj
V V ' TT' T : •

Skorpion S'^p^ ; -enstiege

Skulptur n^iPö

Smaragd np":3

so hb, n33, ',3, n-TH ^n-is, nt;

im Nachsatze ; so und so

ni3i n'TS, nwHTzn nxts; -bald,
V T : T

'

T : T ' '

-bald als 3, nujx?, ^s, m^s;;

so oft als *i3, -23; so daß

-irx, 1, l^^sb; -fort, -gleich

s. augenblicklich 5 -gar ü^ti,

CS'}

Sohle bsn pjS (Fußsohle)

Sohn "iS,"»!;!

solcher, -e, -es n.T, /". nXT

Sold ^dId
T T

Soldat n^nbn UJ^X: -enschuh
T T : • • '

"jXp; in -enschuhen gehen "(XO

Söller n"^by
T ' -:

Sommer ch, "j^":!?; den S.

zubringen y^p,\ -haus rr^a

y"i'i?r!; -hitze cn, "j/'^p "'pb'^n,

vgl. Sonnenglut; -palast s.

-haus

Sonderling T^SD

sondern da, ^2, xb-CN, nx-^3

sonders s. samt

Sonnabend nsUJ

Sonne üi^UJ, poet. ^-M, onn,

rran; -naufgang rrnr??, n'xii

u;?2^*n; -nglut, -nhitze üjx,

cri, ri^n, uj^"4«l on; trotz

der -nhitze ÜJ^o'^H ^pöb;

-nlicht «isn; -nsäule "|^n;

-nstrahl ÜJ^ü'^fl '^"^<; -nunter-

gang 'UJn X-in^, n'^?'.^5 vor

-nuntergang t!J?9'4:n X*n ^5S?b;

-nzeiger nib^??; -nverbrannt

H'^n:?, "nrT^nui; -nverbrannt

sein -i?s3 iV^i.: -nverbranntes
- T '

Land nnin:?; -nverbrannte

Gegenden D^'^'in, n'.n^n:^

sonst s. früher; auch pn

Sopha nro^, 'w^v

Sorge n^s^, n^fe />/. n-E:i?-^ü;;

in S. sein, S. tragen r^N-i;

für etw. nx"; ohne S. sein
TT'

s. sorglos

Sorg-falt s. Fürsorge; -losig-

keit nibd

sorglos naa; s. sein nü2
Sorte '|T, -p^

sowohl ... als auch "i . . . )>

L5 . . . ca , f]i< . . . r]X

spähen ""Sn, iit'^ Qal, Pi.

Späher nsil, riBIi'C, sonst s.

Kundschafter , Wächter
Spalt ^"^p3, r^:^^^\:>^, ^an,p^p3,

i'DU); -en bekommen s. sich

spalten; -e nbs; eines Schrift-

stückes nb-n; -ung nabQ(V)

spalten ypa, n-jn, ^,1B Po/.,

:;bö Pi., nbs /V., n^s (?), ^'dt
;

sich s. i'pa iV/., Il/fhpo., i^E

Hithpo.

Spange rrii'iix, n-\v:i,pL c^p^v.

Spannader (Luther) niüin Tia

Spanne rrnt, HBü
spannen rn-n, 3 Ti^?'^, vgl.

Bogen
sparen h'cn

Sparren p'^ss

Spaß pnir

spaßen pnÜJ P*.

spät machen nny III i??'.,

^r!i< ff«.

Spaten ^n^, nuj-ini;

später -nx, ",3 \N, p-'innx,

'^?''^nN2, '5<b; sp. lebend, ge-

schehend Vi'nn!!<

Spätregen ÜJipb^

Spatz Tiöii:

spätzeitig b'EX

spazieren gehen ^bn Hitlqm.

Speer ')i"i^3, nb'^

Speiche, p/. D"ip"4n

Speichel p'n

Speicher tDX, Din&t??

speien p^:n,V-p, n^j^, ppn
Speise bsx, nbpx, n^i^a, ni'ns,

cnb, b"2J^??, nbbx^^, aans;

-saal n3U?b; -tisch '"in^süi

speisen bz!!<, di^u, dnb 'j<', dnb;

jmdn. sp. bDX //*.

Speisopfer (Luther) nnD^ü

Spelt n^B3(?)

Spende -pS; e. S. darbringen

"p3 H^'

spenden "pp ii«., d^"i H.i.^

pqs II Jy^., sonst s. schen-

ken

Sperber "j^s

Sperling -i-'s:?

Spezerei nxs?

Spiegel nxn^, "J<n; gegos-

sener Sp. prs^i^a '"i; -ung

T T

spielen pn^ P*. ; auf Instru-

menten -(aD Pi.

Spielmann •,i;??a

Spieß r."^?!!, ","n"3, r\hm

spießen rr^sn^ nsn
Spindel TibD

Spinne X"53y
spinnen n'u
Spinii-fäden U;"33^' ""lip; -gc-

webe '"
n"'2; -rocken i*!!?"'?

Spion pl. rrbi.'rc, s. auch 'in

spitz, -ig 7T:n; -en "j^nn

Spitze ~"":x, u;x-, niip, j[>/.

d'i'T^'nn; S. eines Griffels ,^£•4

Splitter d'innir

Spott yjh, fub, cbp, pn'x;,

ni^^UJ; Gegenstand des -es

pnü;r; zu S. werden 'n'n
' T : • ' TT
a^'bb; jmdn. zum S. machen

nd^P "rj; mit jmdm. S.

treiben V'J7\ Hif/fjxi.: -lied

ns'^a?^; -rede n:-3'i?, pL

c^brnn^

spotten brfi, a^^b Qal, HL,

Y^h Qal, HL, p^?2 HL, i"JP\

Pilp., Hithpalp.

Spötter yh
, Y'^h^,,pL V^^ "^'4?^

;

-ei s. Spott, -rede

Sprache ywh, riEÜ:

sprechen ^"cii, "nnn Qal, Pi.,

n'iü?; laut sp. bip nts

sprengen ni^ Hi., pn:

Sprengel 'r^bs

Sprenkel riE

Spreu y'yz

sprießen 3!i3, rr^B, n'?^

springen :b"n PL, ^ns P*.,

tr'JlB, ^,E^, ip-^ Qa/, pZ, vsp
P^.; s. machen nT3 if/., u;"-i

I TT ' -

T

jy/., "ins i5//., np"^ ^/.

Springfüße (/z«. d^i'^S

Springschlange Tisp

spritzen nts , sonst s. bespritzen

spröde s. hart, fest

Sproß s. Sprößling

sprossen 3^3, nnB, ri"?:^; zum
S. bringen n'^B Hi.

Sprossen, das ni:^

Sprößling n::n, p3"^, n^*2,

n^3 , --3 , T^^^ , nbtü
,

jo/.

d'^'x^Xli

Spruch n3'n,bui^; -dichterb'JJ^S

Sprüchwort blTTS

sprudeln i'is

sprühen irs
spucken p"n;^, ppn
spülen n!i"n ///., yn"}



spunden

spunden (Luther) s. täfeln

Spur s. u. '2f^v

spüren s. merken
st! on
Staat s. Königreich, Reich

Stab ni2'3, b^p^, b;?72, :^yJ1r•2,

D2UJ: als Maß im: -orakel

p|5?3; das -Orakel l)efragen

I •• T - T

Stachel pl. d^3^3:?; -peitsche

2^pV: -rede nD^DUJ
T ' : - ' T :

Stadel s, Scheune
Stadt ^Tii), fi^np, rr^p; feste

S. ib ni^^p,' "vgl. Festung;

-bewohner l^V Z'Oiy^ -kom-
niandant "i'^i^n ^ir; -mauer

Stahl s. Eisen

Stall pl. nnx, nii:;^^ (?),

sonst s. Hürde, Maststall,

Rindviehstall , Kälberstall

Stamm (des Baumes) y:^/^ (des

Volkes) ^n II, n^n II, ntp^:z,

nnöti?^, -j;^;; -bäum n^^biP^,

'n 'i£0; -haujit rr^^K n^2 ^ii",,

stammeln Ti'b, vi'h- T ' - T

stampfen dbn, ^j-^^, vj^'n

Stampfen, das fi::rü5(v. Hufen)
Stampfmühle (Luther) s.

Mörser

Stand ^^i>^, 3^13, ü3"iD^;Maim
V. -e "Jspsri, d^is' Niitr?;

in St. setzen rtiö P^.; zu
-e kommen D-ip; seinen S.

nehmen "i^i^ ; S. halten 1^:,^,

-,-?N ^^., Z:i-^^Hühpa. ; -halten,

das h^iipST]'; -ort s. Stand
Stange ^5, b^p^, pl d^pilJn

stark ^^äx, Y^^^, Y'^^, Pjb'
'ppq, -(bn, ^^33, ^33, "ti^,

c^:jy, v]'^pri; s. sein, werden

ym^ ^3^ PI", c^?; s-

machen 'r Hi.

Stärke b:ii<^ Ti^h'^it.^, h^i, pm,

A'gl. Kraft

stärken y^zi^ Pi., Ni., ^35 PL,
)ir^ Pi., pm PL, ^^o P«-.,

n?^ P*; durch Nahrung "isro;

sich d. N. s. 3b 'd

starr, -end '-'20: -en 1^0
' TT' - T

Starr-krampf, e. S. bekom-
men "pi^b Uli"!; -sinn s. Ver-

' V V : TT
stocktheit.

starrsinnig : eine -e Frau
n^^-nu3p

952

Station 5<:;-iq
T

statt nnpi; statt daß ^^jx 'n

Statt s. Stätte, Stelle; von
statten gehen nbii

Stätte ni<3, n-j, vgl. Stelle,

Ort, Wohnug
stattfinden rr^n

T T

Statthalter 3^3, n*«:??; per-

sischer rtriE, pL d"'3:p

stattlich pinr; -er Mann uJ^iX

Statue b73D, n3Ji'2n, nsd^a

Statur »i^ip

Staub p3X, X3^, ^E"; zu'TT' T-' TT'

S. reiben pass. nb?3 NL:, mit

S. bewerfen nsi' P«.: in S.- T '

verwandeln 'nBt'b pt??!; -kom

Pü, pni!?

Stäubchen s. Staubkorn

stäuben p3XD tih'j
I T T T TT

Staude s. Stengel, Strauch

staunen nxid Hithpa., d'oir

Qal, HL, Hithpa.

stäupen L;3tä3 fisri

Stechdorn lux
T T

stechen n23 i/^., UJ^Q Ä«.,
TT ' - T '

Vgl. spießen

stecken tnx iN'V.; in Brand s.

irx3 nbiD Qal, Pi.

Stecken ^Tsb^, sonst s. Stab

Steckling b^ni^

stehen "i^^; s. bleiben 'v,

3^3 i^^^., '|?3X P?^.; zu s.

kommen ^V, d^p; still s. drii

stehlen 335

steif pn^^; -nackig ;]-!S?-fiilJp

Steig s. Pfad, Weg
steigen (von Wasser) ^35,

fii'n, sonst s. hinaufsteigen

steigern ti'z'i Hi.

steil ^-lliS

Stein i^x, "1^^, "ni^:?, vgl.

Fels , Kiesel ; heißer S.

ns:?'!; leuchtende -e 'issx

trx; behauene -e 3:2n?3 i33X,

sonst s, Quadersteine; mit

-en werfen, -e ablesen bpo
Pi.'., -bock ipx, bv.!;; -hauer

s.-metz; -häufen bs, di33X 'a,

ri?3J"i^; -kreis nb^bj;; -messer
T •• : - 1 T • :

'

_/;/. d^"i:i rib^n; -metz ujnn,

-,3X trSn, di33X3 'n, pL
'',3X ^ui-n, d'i2:?h; '-Säule '(Ji*:?;

-scimeidekunst "SX nU5^rii

-schneiderarbeit n^ns
steinigen bpO Qal, Pi., d^"!

C^33X3

Stimme

Steiß na:; -bein n]|:^'(V)

Stelle dip^, ",3, njisip; von
jmds. S. himveg nnn'2; an

jmds. S. s. anstatt, statt; an

jmds. S. setzen qbn Hi.

stellen tiv Hi., z'S"^ Hi., rriT,

diiir, ny:i Pi., n^ipHi., )^r\ Pi.

:

sich s. TS^', 35^ Hithpa.'^ sich

vor Augen s. "1:3b n*'!?; sicli

krank s. s. krank; gestellt

sein über b^' 3^3

Stellung i^V;^, sonst s. Stelle

stemmen ""20, sich s. Ni.

Stengel nsp, vgl. Stiel; -flachs

yvti "^ntTB

Steppe "sn??, n^ii •|''-x, nnb-;,

n3"^s?., vgl. Wüste; -nbewoh-

ner "31^3 d^33iBn, Z"^".

^Z'^v, d^"«:?, d^bnx3 "is-ir^-,:

-nwolf n'3'ni! 3XT

sterben n3X, vy^, '''^n, n?:":,

poet. nntr nx-^, vgl. Tod;
jmdn. s. lassen j'^X'; 's ui";i;.

dim, vgl. töten

Stern 33'i3; -bilder (des Tier-

kreises) D'bT-D; -deuter Dirnn

d^3 = '33

stets s. immer
Steuer nxtr*?, x'-Jö^, n^iis II;

-einnehmer, -eintreiber iüii;

-mann b3n
steuern s. Einhalt thun, lenken

Stibium *!is

Stich i^53; im -e lassen zrJ,

-bx pj-ni' n3D

stieben s. stäuben
Stiefel yi<ü

Stiefmutter dx , 3i< nufx

Stiege s. Treppe

Stiel yv
Stier ^B, ^'•Ui, poet. ^^3X

stiften ^^3 Hi., d^ip HL
Stiftshütte (Luther) bnx, 'x

n^:^^, n-i^irn 'x

Stiftung ns^sn

still d^^rn, i:':*i, interj. or;!;

sich s. verhalten d^'i, U;~n

Hi., üpui 9«/, M., vgl. ruhig

s. stehen toV:, s. sitzen üpu;";

s. liegen 3212;

stillen p3-. Hi., (säugen); Zorn

s. Z'^'än, Durst s. ^3t!J

Stillschweigen uj^n, n^^-'i'n

stillschweigend adv. uinn

Stimme bip; die S. erschallen

lassen 'p d^"in, 'p ',n3, xx'3

'p, 'p s?^-;!!?!!



Stimmung 953 sündig

Stimmung: fröhliche S. n^l-

nnb: betrübte S. m?2 ITBD
T •• ' T T V V

«tinkoii u;N2, s. machen ///.
- T '

Stinkkraut nu;X2

Stirn n^72; auf der S. D'^r^' "pS •,

-band, -binde pl. n'^Bi:'iu3,

sonst s. Kopfbinde, Turban;

-schmuck (des Hohenprie-

sters)
Y^':^

Stock !:]'-iS5<, sonst s. Stab;

-haus nDön^an rr^a; -werk

- T ' T "

stocken s. aufhören

stöhnen nsn, n^n, ns"» Hith-TT' TT' - T

pa., c?i3, n^^B, ^xuj

Stöhnen, das ri^n?, nixu;

Stollen (im Bergwerk) ^jf;,Sm
stolpern b^32

Stolz n^iwSa, 72?, iXilü, sonst s,

Hochmut, Hoffart

stolz ü5<3, s. sein nxr.

stopfen (den Mund) ns "iDO,

sonst s. verschließen

Stoppel dp(?)

Storax n35^(?)

Storch n^-ion
T * ~:

störrig, störrisch 'n^ib, vgl.

auch u. nibi!?

Stoß "^n^, '^B^^, 'iHTp, ÜS'Ö;

Stöße geben s. stoßen

stoßen nn^, pn^, ps-i, nti^!,

n53, ;].j5, n^3 'Ä'., nra if?'.,

c^i'E, "pp; einander s., Stöße

geben nSi HitJqm., y:^'^

Hithpo.'^ auf die Beute s.

iir^i:, tr^ö P*., vgl. üi^:; in

die Trompete s. i'pln; zufällig

auf etw. s. ir^Q; von sich s.

nts', vgl. vertreiben

Stößel ^^
stößig nsi

stottern 5<::s, S?b Ni.

stracks n?2!3, vgl. nir;'

Strafe fTnpö; für Sünde DN^n;

S. vollziehen D^aBUi nir^';
• T : T T '

zur S. dafür, daß ^t^'x nnn
strafen n?;^ i/«"., uja^,' ^pB,

rUJ'n i?«"., pass. "ipB Ni.

Straf-gericht liBir'-;,;?/. =^-:BU?,

-gericht halten ::Et25 iV^*.,

-Bericht vollziehen nÜJi'O T T

ü-ipBUJ; -prediger s. Sitten-

prediger

straff ^!iti:p

Strahl "(-ij^

strahlen "'ip

stramm s. fest, steif

strampeln D^is Hitkpo.

Strand riE'D
T T

Strang s. Strick

Straße "i^nrj, j'Jin, n^c-2, pJiU?;

-necke njB; -nkot p'iii^in u:"»^;

-nräuber pI. ^^y,'-[t U;"'X

sträuben: sich s. r|r3 "inj

n'n'nb; das Haar s. machen
'B "ili?:? rrnviir "n^p

Strauch n"'r; -dieb s. Straßen-

räuber

straucheln bufs; jmdn. s. ma-
chen 'b '2Bb b'u;«'s "ins

Strauß nai!^, D^nn(?); -enei

s. Ei u. S.; -nweibchen />/.

•T ;

streben s. trachten

Streben, das u;b3 , n!lü"n, V'""^

strebsam vy^- "T

strecken, sich T\'Si Qal, Ni.-^

sich wohin s. 'vyji Hithpa.,

-1X5^ Qal, Pu.

Streich ns^a, vgl. auch Schlag

streichen s. anstreichen u.

T •• ;

Streifen ns, pl. nii^^nn
Streifschar n^15

Streit -p'iia, iiTsnls^, n^^, n^-^;

-fall, -Sache n'^'n, ::BtlJ^, vgl.

auch 'ns'i; -wagen nsn

streitbar n'^"'
••T

streiten nr"! Ni., tnb iW.,
-T ' - T '

"p'^ i\"i. ; mit einander s. n^s

streng n^jp; s. behandeln

ptn PL
Strenge T^'nB

streuen irnj, p'nt

Strich s. Linie

Strick bnn, ^n;], nn^is, J^Bp?,

nbV;*, -werk ':; tv^Z"^

Strieme n^^ian
T -

Stroh, -lialmlDp; -halme auf-

lesen ujujp Po/.; -häufen "ar"?

Strolch b^\^

Strom bn^,"^n3, rbiiu;
TT ' TT '

strömen p]*)^:, vgl. fließen,

schwemmen
Strömung rbätr

strotzen Nb"c, u;Ei!i(?)

Strudel ni:::

Stube n'in

Stuck s. Tünche
Stück -nna, nts, nna; S. Brot

cnb DB; zwei S. Vieh inn?

"(X::; in -e hauen, schlagen

n:£n Hi., ?iou: P/., rns; in-T '-T -T'

-c schneiden ii'na J-'ip; in

zwei -e reißen D^JUJb ynp

n-'^'np, 'u;b 'p; in -e gehen

-• T

Studieren, Studium ;n5

Stufe nb;"; ; -npsalm r*b^"3 -i*!'!?

Stnlil xsr, nuj':^

stumm ei;«, arf». cr^i

stumj)f sein 'd'E::. "il^; s. wer-

den nns, nnr O»^?/, Pi.

Stumpf (eines Baumesj rja;

(eines Feuerbrandes) 23T

,

Stunde ?^^"^i; -nzeiger s.

Sonnenzeiger

Sturm nE^D, "VC, ri-:;p, n^-i

'd, -V'4% n-:'lL:; im -e weg-

raffen -li'u; Hi.'., -angriff

nrnb?:; heftiger -angriff nz3
'-; '-flut ;]-ju:

stürmen n^'o, "ii'ÜJ A't., eine
- T ' - T '

Festung anb Ni.

stürmisch sein s. stürmen

Sturz nbDia; -pelikan T^buj

stürzen bE3; sich auf otw. s.
-T '

stoßen auf etw., überfallen;

jmdn. :E3 Hi.

Stute no^c, pl. D"'-^'^

Stütze •|:r:u;-5, nsrii*:, "jm^z,

l"D'a, sonst s. Stab
T : • /

stutzen Dp2, r^p (Haar. Bart),

sonst s. erschrecken

stützen -?2D, ni'C; sich s. -'zo

i\^t.. 'i'u; iNV.

suchen tr'pa P*., ü;^-. iTEn,
I- T ' - T - T

ip5, nniij II Pi.

Sucht s. Begierde, Krankheit

Süden DiT^, r:3, •'c-'n

südlich i?^"!

Süd-seite 173^; -wind C"-i'n,

Sühne ei"?!; S. bewirken s.

sühnen

sühnen x::n Pi., -ez P/.TT ' - T

Sülm-geld c""Ezri rjCl; -opfer

c'ifx, n-'":E2n' nxrsn

Summe trx", -i"in^:, .133^

Sumpf c:5<, n^2; -gewachs,

-pflanze "i^JN

Sünde nb;ix," n^u.;x, x::n,

nxijn, hxr^n, rxüjn, yv,TT-:' TT-' T-' 't'
rtTB, ni"U;^; zur S. verleiten

- V
'

T : •

N-jn 77/.

Sünder N::n, 5<r2n, i'u;-.

Sündflut b^2^

sündig s. Sünder; -en x::n,

nii? Oa/, 77/., b'^i' rtli"", i'u:^TT^ ' ' VT Tt'-T
Qal, Hi.



sündlos 954 Tiefe

Bündlos i'UJE''^

Sündopfer rxi^n, nx^n
suspendieren d?:u3 (s. Geld-

eintreibung)

süß p'^nri, S"!^^; s. sein S'iiy II,

s. werden, schmecken pn^;
s. reden, flöten h'p 'in

Süßigkeit pn^,pn'?3,p/.dippr?3

Süßteig (Luther) s. ungesäuert

Süßwein O'^D:?
" T

Sykomore pl. D''^pu3

Synagoge pl. bX'i'il'ia

Syrer ^»"nfit

Syrien D'^^^

T
Tabelle -£D, vgl. Tafel

Tadel nnD'n; ohne T. niä^,

or, C^n: sich ohne T. ver-

halten Mben irD xb
T : • I -T

tadellos ^ir^, on, c^^n
TT ' T ' • T

tadeln ^ö^ P?*., HD^ i;r/.
-T ' -T

Tadler ^'D^

Tafel ',i-'h,'n!ib;-,n^UJ (Tisch)

täfeln "-(SO

Tag di^; der helle T. '^ ^\x,

iT^na; am hellen -e, bei -e
T T : ' '

D^aii, D'^'nn^a; der morgende

T.^ '^1^3, "-n^ 'i; an den T.

kommen n5<"i iW.: -elöhner
TT '

s. Lohnarbeiter; -ereise 7^'i'n

Di""; -esanbruch: gegen -es-

anbruch Tixb, vgl. Sonnen-

aufgang; -eshelle s. Tag;

-eslicht ^"^N; -espensum "^5'n

0":*^; -eszeit, die Di'flri; -ewerk

täglich ü'^i'^b

Talar b^^:??'

Talent nss; Goldtalent ^22
T • 7 - .

injn; Silbertalent ;^D3 'd

Tamariske btrx

Tambourin fjh

Tand bnn, nn
tändeln pn:s P^., pH'^ Pi.

Tanne "SK?), vgl. Fichte

Tante tin'i
T

Tang p^^D

Tanz iihh'ü
T :

tanzen b^in Po/., pnüj ^a/,

P«., aan, vgl. hüpfen,springen

tapfer: -er Mann h'^n ^'2«; t.

machen 2iT^ i7^'.- T

tappen tTÜJa P/., tT'i^ P».

täppisch hti'z'Q

Tartsche (Luther) s. Schild

Taeche )Wn (des Priesters);

Vb'i?::(?j, sonst s. Ranzen
Täschchen ü-'-in

• T

tasten if-'C, uf'X'a Pt.

tättowieren Tns Hähpol.,p'Qn,

vgl. einritzen

Tättowierung ^*pi:p nnr2, /)/.

T

Tatze -!-, bS'n

Tau, der b;:; -tropfen Dip"cn;

-wölke b:: ny- T

Tau, das b2n
taub uj"in, (v. Ähren) ni?s?:?;

taub werden u5"nn

Taube nsii, junge T. ''"i-'|2,

bt-i5; -nmist C'5-i '^'nn, vgl.

C^Di'i^^; -nschlag nanx
tauchen, taufen b2;:

' - T

taugen, zu etw. b n^fn, b nb:^

Taugenichts b;;5b2~'|2

Taumel b^^'n, nbi;^in; -becher,

-kelch 'n D'^2, b'^n r|D(?)

taumeln i^'j;^ Hitkpa., b^'T

Ho., nsuj, rii>n
' TT' TT

Tausch rrn^i^n; -handel trei-

ben Z^'J- T

tauschen i^its Hi., nn:^

täuschen tZJ'^nh, jT2 (^a?, P/.,

nbu5 Ä'., ujn2 P«' "bbn II HL,TT 7-T- 7-T 7

'n'ü'-\ PL, vgl. betrügen; pass.

bbn Ho. ; sich getäuscht sehen

U3i2 Qal, Hi.

Täuschung n^a'n^, nplü

tausend rjbx; in die T. gehen

?]bl< ^^.

Taxe Ti'^:^

taxieren "^"n:^

Teich D5X, ri2'n2; künstlicher

T. n^siüJ^^ '3, nip^, Dro nip^
Teig p:i2

Teil iz, ~~2, ^ta, pbn, n^-c,

na^s, <i5,iö/. rii^i;;!; zu gleichen

-en "155 "12, 'n2 pbn; jmdm.
zuteil werden 'ab ST^n

• TT
teilen n^r^, pbn Qal, Pt.,

:bö PL, pass. iW.; sich t.

pbn -A^«., Hithpa.

teilhaftig sein, werden, einer

Sache nxi
T T

teils . . . teils Da ... da

Tempel nn^a , ba^n, n^2

D"n'bx, n^n*: n'12, sonst s.

Heiligtum; -dienerjo/.d'^a'ina;

-dienst iß^pti n"i^UJ^; -haus

n":?; -hof ^2cnV -sänger

^^Ü3^; -weihe n^'in

Tenne Tä

Teppich •''nTsf?), p/. d-^^^-i^^f?)

Terebinthe nbs, '(-bx

Termin 'i^^'i^a, pL d'^ny

Terrassenbeet b"na?3(V)

Testament: sein T. machen

teuer ~p^,~rp^; jmdm.b znnx;

-e Zeit 2"~; t., zu t. sein "p"TT'' '"

T

Teuerung ZV"^

Teufel y^j^

'

'

Thal n^'p2, 5<'^s, bna, p^::,

n-T; -thor j<"::n "^'ir

That ^2n, -i2:."^, bb:.":, nb^'^,TT' t:-' t-:-' v":-'

!^;^''^5!j b^'b, nb:;j?; schlechte

t! b^^'^b^ nn^\'' pl. n'^b-^br;,

Tier n^n, t^T: wildes T. 'n,

ns)^ 'n, r^xn n^n, m-isn 'n,
TT ' ) V T T "7. VT-

"1?^ rr^^n?; reißendes T.

n'/nn ri*!ö; Haustier n73n2;

-kreis nibj^; -opfer nnt

Thon ^^n, 'W^n, -j-j; -krug

üj"nn "»br, bn?; -scherbe ÜJ"n

thönern: -es Gefäß -jj'n ••b?

Thor, das "n^^UJ, nrs; -flügel

pL iv'^n ninb-n; hüter ^y-'i?

Thor, der b-^nls:, b-ic?, bn:,

b=c, nn'E, "^ns

Thorheit" nb-ix," nib^p5, bd2,

n-bbh, r^bbh, b=D, n^ib^d,

thöricht 'ib^':5<, sonst s. Thor;

t. sein b5D,"bN;) iW., bna II,

t. handeln, sich benehmen

bsö NL, Hi.
.

Thräne S?^^, n^T^^

thränen r|b'ri

Thron, -sessel Xö3; -saal db^X

thun nTi% b^'S; etw. wohin

th. -(nsVc^lL:, r-uj

Thun, das s. That

Thür bri, nb"n, nrc: -angel

n-::; -blätter s. -füllungen;

-flügel rb •)
; -füllungen ni:;b:^

;

-gebälk '5i;pu:'^; -hüter ^V'r,

psn ""ii*; -pfosteu ns^x,

nnt??; -riegel n^*?» b^y;^,

b^'3^; -Vorhang "0*9

tief p''2^*, s. auch u. 'p'Z'J u.

p?3i'; tief sein p"?^"; t. machen
bsuj Hi.

Tiefe nb^is'?, nb^::^, ptci',

hb?i:2, pL ni'^nnn, d^p^sJ^;

verborgene -n der Erde

y-x ""pn^; unterste T. des

Meeres d^n -uf^tD



Tiegel

Tiegel rz^,T^, h'^'b^\ (?) ; Sclimelz-

tiegel ^!i3, p]*;;:?^

Tigris bj^-in

tilgen .in?3, n^n HL
Tinte -ii-n;^ -nfaß s. Schreib-

zeug

Tisch "jn^u:; gedeckter T.

r^fil^ 'V0{ den T. decken
"'^

Tp^^'t an jmds. T. essen

'S 'H^i ^2S<, 'S 'Tii-hi: onb 'x

Tischler UJnn
T T

toben tD^n Hi., n^zn, ly^
7 TT' - T

Hithpa.

Toben, das tan, nrfi, SJiS

Tochter na
Tod ni^, nniiTan; iDlötzlicher

T. nsa^; bis zum -e -lia-^i^;

dem-e verfallen n^, ni^ tli^N;

zum -e verurteilen nl?3 J3«.;

sich den T. wünschen bxuJ
- T

n^iTsb 'iUJSiTiN; -esarten
T :- V '

Diri'i53?3; -esge fahr ni^

toll fi3n-i<b, i'5U;^: sich t.TT ' T : : '

gebärden, -en bbjn Hithpo.-^

-kühn s. verwegen

Tollheit n^bb^n

Tölpel ins

Ton b^p

tönen bip "inj

Tonne na (?)' s. Gefäß

Topas irni^ö (?)

Topf ^fi'n,'^'iö, ^nö, nnbp
Töpfer ^^'i'i, iD'^n'^; -ei n^Din,

n^p'in; -Scheibe d'^i^.ij (?);

-thor n^o^nn ^^'u5

tosen n^n," DI-IS, nj<üjTT' -T ' TT
Tosen, das tinna

' T T :

tot n^, bbn; -es Meer s.

Meer ; -stechen s. töten,

. niederstechen; -schießen

rrni^; pass. iW.; -schlagen s.

töten

töten .'inx Hl., n^i^ü Hi., ri-nn,

büp, n:s'n; getötet s. tot

Toten-bahre f\B^ 5 -beschwö-

rer n-^X, 'x bi?5, f. 'i< nbi?5;

-geist n'X, D">libN; -gräber

"Sp^; -klage bnx, iöp?3, ^hi,

rii'ip-, -klage anheben Jinj;

-klage halten ^SD, ",3'ip;-opfer

jo/. d'-n^. "^nat: -Orakel niX;

das -Orakel befragen b^IT

liN u. a-xa, n'nxri-bx m^x
T ' T V - T '

D'^n^rt-bx '^i; -reich niTS,

'("i-n^x, bku?, b^n
tötlich: -e Geschosse m'^-'^ba;

t. verwundet bbn

955

Totschläger uJ-'S-nsia, "ns??

vv ' - •

Trabant pl. C"':?'^, c^nai:;

-Oberst 'li-a'^

traben rn*!

Tracht n"'UJ, sonst s. Kleidung
trachten aujn P/., ufpa, uij^

Pe., -j^::«, b' P]t33, ;]nn /<
nx-, ;^^uj, bxui, riN-r, -nT
II; jmdm. nach dem L. tr.

's irsD nnri, ufi?2, bxui

Trachten, das naiiinTg, nairn"?,

u:e3, ni^, ;:i Ilf, --^in,' n^i^'-i

trächtigjo^. nibac'p; tr. werden

T T

Tragakanth nXD?

träge b:i'J , sonst s. faul, lässig

tragen NÜJD, bao, o^^*, ba;'

iZ^'.; auf den Händen n£ü
P«'.; pass. nx* (v. Kleidern)

Trägheit iih^'j, n^ibisi;, n-inb^^'.

Tragsessel "p'^löN

Tragstange i:'!^, n::i^

trampeln "XO

Trank npiIIJ^

tränken npui ff/., ni^i PLJU.\•TT ' T T ' '

pass. npui Pu., vgl. anfeuch-

ten, benetzen, besprengen

Tränke pl. D^bbtiS

Trankopfer tiDö^, "'^03, T;p.:;

T. bringen Ti03 <?«^ if«.

Tränkrinne 2NtIJ^, 'ctr^, npiü

Transport 5<\^^

Traube arJ; -nblüte n^^D;
T •

' _ - T :
'

-nbüschel b^a^rx; -nsaft nnuiia

• T ~:

trauen s. vertrauen

Trauer bni<, "jitt; in T. ver-

setzen bax Hi.:, T. bezeigen

Hithpa. \ -brod n'^S'iJ« Dnb;

-färbe n^^ip; -gewand pir;

in T. einhergehen *Tip,

n'^S'n^p -bn; -kleider i'n:a

ba^t; einer, der Trauerkl. an-

hat bnx , ^^np; -lied njip

trauern bax, bb"2i<, nsD, "inp;

-d bz.N, bb73N,''nnp

Traufe ^jb-n

träufeln ^h'i , ?]L*3 , Tpv
,
^V"^

;

t. lassen r)L55 C^a/, Ä/., ?|"ni'

Traum D'ibn; einen T. deuten

'n ^ns, "»""Sn; -deuter ;?/.

ü'^^Pin ;-deutungvnn£?,nn'43

Träumer nirbnn hv^, cbh
cibri

traun nsn, nxn
traurig bSN, bb'px

Trockenplatz

Traurigkeit C"S
traut, -es Kind d-r^'vuj nb^

treffen Xü^, ^•::, n23 Hi.,TT' -T' TT '

i'3E, x-p II, n"p, irss: t.
-T' T'T ' tIt" -T

lassen nzü Fi., X'J^ ///.; ge-TT " TT tJ

troffen (v. Lose) T^nx

Treffen n?:nb-2, np
T T ; • ' T • ;

treft'lich -ip"'; -er Mann UJ-'X
• tt '

b'^n, 'n niaa

treiben ir>3, :n3 II; ))ass. nb'r
-T' -T * -T

Pu., bns (langsam)

Treiber irsb

trennen t^e i//; sieh t. bna

M., "ne Ni.

Treppe 'ö^b^b (?)

treten Tl'j'n, D^"; wohin t.

n^:.', n"i^, csn, irE~: mit
-t' tt' -t' -t

Füßen t. ::i'3; zu Boden t.

rpn, ^in, Y'4'i
Pol.

treu n^on, "lU?"!; t. bleiben
• T ' TT '

Treu-bruch bi'?3, i'lTE; einen

T-bruch begehen hv'C, n--;,

'inaOPtlJP^'., i'UJE ; -eid leisten-T''-T ' -T

'sb i'5UJ3; -losigkeit n*-i:2,

n^73^, sonst s. -brucli

Treue -(Ji^x, njsi^x, 'i-ix, n^x;
T. brechen s. Treubruch

treulos l^ia, Ti:*2; t. sein (v.

AVeibe) Miair, sonst s. Treu-

bruch

Triangel üj^btij (f*)

Tribunal "pT X53
Tribüne nbi>?3, |'i;-b"i3^

Tribut nnp^:, ^2U3x, nri-2;

T. leisten '12 l^^ni -pflich-

tigkeit n'^'i<n SP.p

Trieb ax, u:n5
,

" XUi -i ,
p3*i,

triefen J^bn, a::"i, v|i'~

Trift na^, ~ai?ü, s. Aue
trinken xac, nnUJ; zu t. gebenTT' TT O
nptr i?/., vgl. tränken

Trinken, das n^r'r
^ T • :

Trinker xab, "n-aui

Trinkgelag nnir?? ; -schale

rjö, bsD
trippeln ?]5::

Tritt n;:'B, vgl. Schritt

triumphieren über bi' i'">"n

trocken ain, ira^, n^, f^rti?;

-esLandna'in, nuja"', ntr'ai;
T T T ^ TT-' V V - '

t. werden ain; t. sein UJa''," T ' -• T '

-iin Ni-^ t. legen ann Hi.

Trockene, das s. trocken

Trockenheit a";n ; -platz
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Trocknis S"nn

Troddel b^nri, r\'s^:i
• r ' • •

'JVog D^-X

'J'rommcl nn
trommeln i]Bn Qal, Pol.

Trompete ?Tn:?ir|, lE'UJ

trompeten iiskn , :i"'*n

nin:?::!!? vj^tn, vgl. Widder-
horn; laut t. is-ip D^^in

Tropf ins

tröpfeln s. träufeln

Tropfen, das(vom Gestein) 132

Tropfen, der -|^, ;|i:3, vgl.

Tautropfen

Troß D-ibs

Trost nr:n3
T TV

trösten Dnj P/.; sich t. i\^^,,

Hithpa.

Tröster DHip
Tröstungen d^^n?, D^^^insn,

trotz bi'

Trotz, der i^i-p

trotzdem ntn "in'ia, nxT-bsa,v- TT-' t:'
nt-di?, bi*

trotzen h'is Hithpa., rri^ iT/.,

trotzig r'i"ii', ItX^

trübe b^bsn^ -n nb^i

Trübsal ",1:1, ^^^a, ni?*i
' r ' ;•.' TT

Trübung tlJD'i'a

Trug ::t3 , ni?'n?3 , rri^a^n,

ii^^Tijb^'a, i<']i5', ^i^tü, n^^^
trügen atS ^a/, P«., bns Pi.,

^plß Pi.^
'- T

trügerisch n^^'^?3 Jtb^; -eRede
n'ia'nrri y:\^\

,
' ^j5^j "'jitzib

,
pl.

n^i?b'f:?bn

trüglicii , -e Dinge n^^n!i?3

Truhe "ji^N!

Trümmer ^'iJp, nJ<iitü53(?), njy,

"^^S d^ö^ö^,' t^^^i:^, rixitu":./ .,.7 .^..7 ^ 7

in T. legen d^iüj d^ib, "(ni

.iTS^'iü:? -häufen b5, nböTü",

nbö?3 , nbtr 2-2 : -statten n'i^'^n,t • - ' t •• : - ' r t:'

Trunk M^nd; -enbold ^isUJ,

J<3b; -enheit ""i^Stl?

trunken 'n^iDlD; eine Trunkene
n^sisUJ : t.

^
sein ^DtD : t.T : ' - t '

machen Pi., Hi.] sich t.

gebärden Hithpa.

Trupp ?|iü?r|; -s von zehn

n'i^br:, sonst s. Haufe
Trutz' s. Trotz

Tuch s. Umschlagetuch

tüchtig lias, asn, S'a; -er

Mannb-^nui^X; t.Frau'nn^'x

Tüchtigkeit b^n, '""UJs

Tücke ih v'i, vgl. Falschheit,

Hinterlist

tückisch s. falsch , hinterlistig

Tugend s. Tüchtigkeit

Tümpel d^x, X35
Tünche rtiü, bsn
tünchen n^iü, bSD, T^io

Tunika nshs
Turban *£X, ^J<B, ni»3:\^,

nsD:??? , ?]!id:?
, fj-isii,' pl. d^b^ii:::

Turm b'ns^; ifester T.ti.-b^ri'sj

vgl. Belagerungsturm, Wart-
turm; -Wächter nsi: -zim-

mer n:^^tän n?bv.

Turteltaube Ti^-n (?), ^in
Tusch nbd (?)

Tyrann :;-n3, l'^i^^*, p'^'^-q

tyrannisch adv. Tj']S2

Tyrus ni

T
übel, -stand i**:, n:^**!; -that

niüii???, i.'t^-i, ^/. nVibi-:, vgl.

Sünde, Unrecht; -thäter

^"173, p/. i^x ibi)s, vgl.

Sünder, Frevler

übel ablaufen, sein, werden
i?:y'i ; ü. thun Hi. ; ü. handeln

gegen jmdn. bi' nn'; ü. be-

handeln i?:^^*;! Hi.

über br, "^SS-bi"; ü. hin, ü.

hinaus bU; -all dipTS-bsa;- ' • T T : '

-antworten 's-'i^a yn':, i:d
Hi.'^ -aus'ix^'iX'23; -blicken

^pö ; -dachen bb;:: P*.; -decken

'r^Sö; pass. >|b^' Pi«.; -drüssig

Werden einer Sache bi'5, ^''p3,

LjJip iW.,-|^^p, ^'Sb; -eilen sich

^nn P«.; -eilt handeln bna
iW., ^iii^ i\^«.; -einkommen
s. verabreden; -einstimmen

inx nb 'sb n^n; -fahren s.TV •• • TT'
hinüberfahren; -fallen 'ab£3,

h'J ':, 5 i<-a, ^ d^p, h*J 'p;

-fließen ^>z'J, -jT-iB, pJitü n
Hi.] -fließen lassen pw H
Po/.; -flüssig sein 'in;;!; -fluten

s. -fließen, -schwemmen;
-führen ns"]! ^z., sonst s.

hinüberführen; -geben "nj,

bi? ipö; -gehen b;? nz:^';

-gießen bba; -hängen HjO;
-heben, sich nzs, b"i:., xtrs

7 -t' -t' TT

<?a/, Hithpa., nby Hithpa.,

d-in Hithpo.\ -holen cnp
Pe.; -kommen b^" X-2; -la.s-

sen n'iii, zyj\ jmdn. sich

selbst -lassen ns^ Hi.:
T T '

-laufen bE3; von Flüssig-

keiten s. -fließen; sich -lau-

fen ppi]i Hithpalp.\ -legen

1p2 Pi.,
Y'-t"^

Jii-i -1!;'; sich

etw. -legen y^", f^X"; -legen

sein s. Überhand haben:
-liefern s. -antworten, -geben

:

-listen b?3 Qal, PL, z.p'J\

-mutig
'\i,

-pnnr, -ij.Ntu?, zn-,

sonst s. hochmütig,stolz ; -mu-

tig sein ^^7, THE; -mutig han-

deln ^M Hi.; -mutig werden
s.-heben ; -nachten "Jib ; -ragen

1^ '"^y-, 1^ n55, 7\^m Hi.;

-reden rrns Pi., Pi^D Hi.\

-rennen , -rumpeln s. -fallen

;

-satt werden -ixa 'JZW\ -sät-

tigt sein s'sId; -schauen s.

-blicken; -schießen 7\yj:

-schreiten *\ZV, nb:^ ; -schütten

'?'J T^StT; -schwänglich -~'j

"ix:2 "ix?3; -schwemmen -32
Pi., v|y4f; übersehen s. ver-

zeihen; -springen auf jmdn,

nb^, sonst s. -steigen; -ste-

hen s. ertragen; -steigen 5b"n

Pi., iibi?; -strömen s. -schwem-
' TT'

men; -tragen s. auftragen:

-trefl'en b^* fnb^; -treten '7\':sr.,

^5:^; -tünchen s. tünchen:

-vorteilen i'^2 Pi., plT^';

-wachen ^pQ, *"3U5; -wallen

tünn ; -wältigen ptn HL,
b bb;;), trbn, ;:|pn; -weisen

s. -antworten , auftragen

:

-wiegen -(^ n;-;, -.^ b-i:.:

-winden s. -wältigen; -win-

tern t\y^'t -zählen nso; -zeu-

gen n?^ -HV., sonst s. -reden;

-ziehen "[Bi<, höS P«., nn->

i?t., nsn Ä" mo, ne:: ii
' TT 7-7 TT

Pi.\ pass. Pu.

Über-bleibsel ^n|^, Siü'^bs,

>XU3; -druß empfinden nxb
iW.' -fließen, das n^l*,; -fluß

' ' TT :

^n^, ^n*?2, psö, nöö, ^-^ir,

ri'i\ n^'SJUJ, i'SUJ; im -fluß

Ti^rib; -gang *12:^'2; -band

haben, -band gewinnen ^Zi,

bb;', "i^
"j^^sx, n^; -hand-

nehmen *ri.,nsv, -hang n"3:

-hebung ü^is, d* -b, sonst s.
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Hochmut, Stolz; -läufer pl.

c-ibs;:; -legung r^^V•^ -macht

n"!inrt: -macht haben über

h^ D^i^; -mut -35 b'nä,

yni, nnriy, n^iTne, sonst

s. -hebung, Hochmut; -rest

n""inst, rr^-xxS sonst s.

Rest; -rock s. Oberkleid;

-schuß nni?3; -schüssige, das

Tpi'f}
; -Schwall TnE ; -schwem-

mung ^lüUJ; -tretung '^rj,

^'UJö, pl. D^up; -wurf !TnB>^,

Tinn; -zug .THEX, -i^SSt

üblich: wie ü. riSTbiS ::öUJ?2S

übrig '^n"'; u. sein *n^; u.

bleiben Ni. u. -Nui M.: ü.
- T '

behalten "lixui Hi.- ü. lassen

n*?ri, nn', ^.xi" i?/. ,^r^ Ä*.;

im -en p'n

Übrige, das rrnn*;!

Übriggebliebene, das nii^ibB,

•^i<ir, n^-iNIp; -r, ein ::i?b,

• T

Übrigens p^i

Ufer ?]-n, ns, nrr, _p/. es.

"nn:^; -rand h-ns, ^"iny

Uhr s. Sonnenzeiger

Uhu nx
Ulme nnin
um (bei Zeitbestimmungen) 3,

V, = wegen ^^i^^'a; um ...

herum n^^a; um . . . willen

-ändern s. ändern; -armen

pnn Pi.; -bauen nD3; -bie-
I — T ' T T 7

gen n^^:^, ^xn; -binden

UJnrj; -blicken nx'j; -bringen

n-N Pi., Hi., bs3 iT/., n^a::-T ' '-T '-T
HL, sonst s. töten, morden,

vertilgen; die eigenen Kin-

der -bringen bs^iP/. ; -drehen

r^SSr;;. sich wonach -drehen

nnt< nsö, -bN --.35 non;
.. - - TT' V TT .... 7

-fallen bs:; -fassen nsb, b^s

Qa/, Hi., Pilp., nns i/^.;

-fließen Diö; -formen s. an-- T ^

dern, -gießen; -garnen s.

verführen; -geben vjBN, -,n3

-H«., 230 Qal, Pol.; mit etw.

J??., pass. Ho.-^ schützend

-geben ^p': II Hi., i^v Pi.;

-gehen s. herumgehen; mit

jmdm. -gehen 'BTN T^bri;

-gestalten s. ändern ; -gießen

pfill II; -gürten ^.TX Qal,

Pi.] sich -gürten "TX, "^sri;

-halsen pzn Pi.; -hauen i'na

Pi.; -kehren -^spi, zzü, ?]bD

P/., nSE, l^iu:"; -kommen'TT '

nnx, D^n Xi., n:j-i iV/., n^r-t' -t ' -T ' -T
Nr. 5, sonst s. vergehen;

-kommen lassen bE3 JH.;
-T '

-kreisen i^n, 230 Pol.;

-lenken "En, vgl. -wenden;

-quartieren n3u3 H Pi.;

-reißen s. Umriß, -stürzen;

-ringen ?]EX, 330 C>«/,

^i., hv ?]p3 i//.; -schließen

"^u^y, -sonst s. -ringen;

-schlingen pisb; -schmieden

nns Pi.; -schwirren 33C;
-sehen, sich nrtD Hilkpa.;

-sonst, gratis uin, fjOr xbs,

n^n^ 5<b:;, ;]C3 -j-x, pn- -^is,

N'iui 1-13; frustra Dp^l, vgl.

vergeblich; -spannen 33 c,

b-13 Qal, Hi.; -stoßen, -stür-

zen j^bo Pi., •nn'n; -tau-

schen j|bn Hi.; -treiben 1'-13

Hi.; sich -treiben s. umher-
irren, -streifen; -wälzen s.

-kehren; -wandeln T^'^k}, 330
QaT, Hi., sich -wandeln

Qal; -wenden 3^U; Hi., T^Eli,

33D Qal, Hi.; sich -wenden

330 Ni., n3Q (?a/, 5«.; -wer-

fen T^sn; -wickeln s. -bin-

den; -winden ^13^% vgl.

-schlingen, -fassen; -zäunen

T(3D Hi., "i^^2 ri^W; -zingeln

nns P/., 330 Ni., vgl. -ringen

Um-fang ribsln (V); -fang-

reich adv. irn Nr. 3 ; -fangs-

mauer '133; -friedigung tinr^;

;

-gang 3D'2; 30^^ (an einem

Hause), sonst s. Gesellschaft,

Verkehr; -gebung ""SD?:,

1313p, n3i3p; -hänge üi:.:bp;

-kehr n3^lD ; -kehrung

riDBü^; -kreis -23; -lauf

(der Sonne, des Jahres)

ns^pri; -riß: einen -riß ma-
chen "^Nn Pi. ; -satz (v.Waren)
3*ji?53, V3T:.*; -schau halten

"i^n, sonst s. umhei'sehen;

-schlagetuch nnQys; -sieht

11315; -stand ^-1, pl. rrilX;

-Sturz nDSn^; -zäunung

n3-io?:,n3!iü:7:;-zug s.Wegzug
umher-blicken s. -sehen

;

-gehen "qbri Pi., Hithpa.,

330 Qal, Pol., ^3:^; -irren

13N, -S3 Ni., 113, l:"3^ "J^'i, ^^l^

;

- laufen s. oben umhergehen

;

-schauen s. -sehen; -sehwei-

fen 6. -irren, -streifen; -sehen

nx-, T^v^r; -streiten, -treiben
TT' T T ^ '

sich üiu; Qal, Pol., HithpoL,

sonst 8. umherirren, -gehen;

-werfen, sich (auf dem Lager)

113 ; das Sichumherwerfen

01113; -ziehen s. umhergehen

Umher-irren, das 1*3 (V);

-irrende nii^—Q; -herlaufen,

das pX'2

umhin können, nicht bin xb
f - T

unab-lässig thun, thätig sein

bin xb: -sichtlich r:J'r"^hz,'Zy

n^iii xb3
T :

unangenehm V^

unansehnlich "b*; u. aus-

sehen "'4Jn

uiiauf-haltsam adv. 31'Xnb "iX;

-hörlich s. unablässig

unausgeführt lassen ^^lo Hi.^

nzi-x b-En
unbändig --b, f. n-";b

unbarmherzig iiT3X, O'SS t;.',

u. sein yz)^ Pi.,

unbe-arbeitet liegen r3'J:, lie-

gen lassen i;';"r (Land);

-dacht s. unüberlegt; -deu-

tend s. gering, wenig;

-dingt s. sicherlich; -fangen

sein nrC; -greiflich s. uner-

forschlich: -hagen, das U.

Oi'3 ; -hauen cb'ij : -hülflich s.- - 7 •• T

ungeschickt; -kannt "i": Nb,

vgl. fremd; -rührt cblT; -redt

nE-133, O'jrE'r bi^;; -schä-

digte Stelle ZT'z; -schnitten

bi2>; -schölten nPi, Birn;

-scholtenheit nrsn; -sonnen

in733; -ständig --ixs xb; -wal-

det: -er Berg pbn -n
unbiegsam niL'p

Unbill n--
T T

unbillig: -erweise ::EU?^ xba
unbrauelibar werden i-x
und % qx, 05; u. gar r,X;

u. zwar "]; u. doch 1, 05, OST

undeutlich redend 3by

Unding -3i-xb

uneben s. höckericht

uneingedenk nz'l*

unentgeltlich csn

unentschlossen "i

uner-fahren 'r.E; -forschlich

"'i^n T'^?; -füllt lassen b-Eii

n::-X; -hört i'l*: xb; -sättlich
T ; - 7 T ^
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Ml'-ÜJ "T^ xb: -sättlich sein

'ÜJ i'T ^^i -wartet s. plötz-

lich, Augenblick; -weislich

n^s'nb xb ; -wiesen lassen nry

Unfall V'O^j ^^^^7?» ^i^y '^'^*?>

unfein iiUi):?

Unflat niV, nxi;
T • ' T

unfolgsame Leute i'iTa tT^Si

unfruchtbar "i^^aba, "ij^^ (v.

Tieren u. Menschen), HUia;?,

rir^'q (v. Lande)

Unfug nir^^^ j<b ntrx

Unfügsamkeit i'iTS

Ungar XS

unge-achtetb:^\ ^UJK b^' ; -bahnt

(Weg) nb^bt? nS T)'^^; -bür-

lich s. Unfug; -duld m^ 'iisp;

-duldig niv^iij:^, D-^öi^ 'p;

-duldig werden n^il «T^^iJ^;

-fähr, als Präp. 3; von -fähr

s. zufällig; -fährdet '5J<t2i;

-halten n^in-^^p; -halten sein

'zh y'n';;; -hörig sein s. Unfug;

-horsam , der, s. Unfügsam-

keit; -horsam h'i'i^, ^"nb;

-horsam sein iTi?9 Qal, Hi.\

-lenk 'nSi)^^ ; -mach, das, s. Müh-
sal; -mein s. -wohnlich;

-nannt ^3bbl<, '^ ^D'bs?, ^3b^ö;

-nießbar bsn, üi':: "pi^; -nüg-

sam s. unzufrieden; -ratene

Kinder d^n^nui^ D^D3; -rech-

net "inb; -recht 'J^^^. sonst
- : ' T T '

s. gottlos, frevelhaft; auf

-rechte Weise pn^ - xbs

;

-recht sein iJ'lIJ'n; als -recht

erklären Hi. ; -rechtigkeit,die

p-jZi-xb, ^^UJn, s. Frevel,

Sünde, Unrecht; -reimt -pi^

nDi2; -reimtes libSFi; -rochen

s. -straft; -salzen bstn, -'iba

nb?3; -sättigt p'n; -säuert:

-säuerter Teig d^ü p^3
Y'OT\y^ -säuertes Brot ri^"o;

-schickt s. -lenk; -schliffen

nujp; -schoren lassen, jmdn.

n^D 5^'.; -setzlich p'^;i J<ba;

-stört ")55<U?, «rfzj.'ib^S; -stört

sein |35<u3, ntJlnb rrili; -straft
I : - / -VT TT'

lassen np3 P*'.; -stüm (des

Meeres) niiJt^; -tum, das nin'i;

-waschenes Zeug reden iJ<:J2;

-wiß '|iD3 jib; -witter, das

fr^iip; -wohnlich uö^'^3 J<b;

-ziefer, das ^'li;; -zogen s.

-horsam, -schlifiPen

ungern etw. thun yzn xb

Unglück T^K, rn, n-E, ni"^,

vgl. Leid, Unfall, Übel; ins

U. bringen id:;; in U. ge-

raten bsj; -sfall i';3; -skunde

n:^*^^UJ, n^^-n 'UJ, ^'TSUi; -tsland

fl.1^^¥ y^^.'-, -snachricht s.

-skunde; -tag öi^

unglücklich s. arm, leidend

Unheil "(ix, i^x, br^ba, njn,

ii^'"i, Xlüi, sonst s. Unglück;

U. anstiften 'j'j'^ Hi.

unheilbar UJ>3X, vgl. nbn Ni.

Unheil - bringend "''ITSX
;

-schwanger, -voll i>^; -voller

Mann "(iX UJ^X; etw. -volles

beschließen, gegen jmdn.

vorhaben ni^'^b '£3 d^3S d^iÜJ

Unhold bi'^bi^uj'ix

Universum d';i73ü3'l v^ix,

lO^n^ d':7?**äri

unklug s. unüberlegt, un-

wissend

Unkraut nu5X2, ui'.Sp
_ T : T ' I •

unlängst Ili^jS^a

unlauter nUJi-xb
TT

unlenksam ilb; u. sein ^'lö" ' - T

unlieb sein 's ^l^'Jli i)*) rT^n..... _ y T

Unlust empfinden rip
Unmut ;]^'T, di'2, ÜJ^^S

unmutig >ii;T; u. werden piiyt,

nxb; u. machen Hi.
T T ^

unnütz: Unnützes thun, vor-

nehmen b^rn b^h; Unnützes

reden Xiui ^iS'n

^

Unordnung d""i'ip-xb

unpäßlich s. krank

Unrat d^X^n
Unrecht bl^\' nb^^, p^ö, p^^,

sonst s. Frevel, Übelthat;

großes U. u:5tr*2~xb; einer,

der U. hat (im Prozesse,

Streite) i>li5^

unrecht handeln TJ^ Hi.-. u.
- T '

reden SiStli

unredlich ^tu'^-xb, b^i* d^X
TT 'VT

unrein X^aa, /. iiX^q; u. sein

bxa Pu., Xni3 Ni. ; u. werden
- T ' •• T 1

X"Oü; u. machen, für u. er-

klären Pi.

Unreinheit nx-^i:, nx^::, rTn3
T : T ' T : •. ' T •

Unruhe TS'i; in U. versetzen

m Hi.-^ in U. geraten n2?D

Ni., n^n, TÄ^
' TT' - T

unruhig werden s. Unruhe
uns dat. !i3b, aec. ^isnx

T ' T

unschmackhaft b^n

Unschuld |i''i?3, p"i:i, ah, nar
unschuldig ips, p"''n^, s. auch

ajn

Unsegen nbbp
unsinnig i'S'i;^; u. sein x^;

iV/., Hitlipa., bbn HithpoL,

nnb Hithpti.

unsittlich: -e Dinge, Hand-
lungen nbz:, nTi':i xb i;dx,

T • T :

unstät "3; unstät u. flüchtig

131 3."3
TT T

unstatthaft nir:;;^ xb -tx
unsträflich d'i'sn, dn; u. wan-

• T ' T '

dein 'n -bn, is-ii d'sn ///.,

vgl. Tadel
'

Unsträflichkeit d'^'sn, ü^n
• T ' T .

untadelhaft, untadelig dn,

di^n
• T

unten •^SS'a, nnn; von u. her

rnn^; u. an etw. nnn: nach

u. '^, '^b; u. befindlich innn,

.•"linrin

unter 5, Ti^n5, ^^^i^a, v?.,

nnn, 'h 't\, \ 'nV, 'rrbx:

-bleiben sty i\^«.; -breiten
- T '

pass. "^^ So.; -drücken n3;)

Hi.,nyj lll Pi., J7^';i
; -gehen

1SX, '2^-j III, v. der Sonne
- T ' - T ^

xia; -halb nnn; bis -halb

b 'n^"!:^; -halten, jmdn. bn:

Pi.,h^1iPilp. ; sich -halten iz'n

JV^/.; -Jochen s ui23P<.'.,2niii;,

^•^33 Ä?^., mi Hi., "121 if/.:-T ' TT ' -T
-kriegen nyj III Pi.; -lassen

hin, n^3 Hi. 11, st^', nsi S?'.:

-liegen ujbn, 's ^3?b bs:.

nnn nnui; -mischen "07$;

-nehmen s. beginnen; -reden,

sich 151 Ni. ; -richten 12
iZ«'., iJi"i Si" -i^b P/., nii7-T ' -T ' TT

Hi., "inj Hi.j bsb ff/.; -sa-

gen n-iii m. folg. xb od.

nbib; -scheiden -12 "ipz

Pi., -psi bi2 H«., "p3!i -pn nbs
Sz.: -schlagen 2 n;; nbtr':

-sinken :-'2::; -stützen r^iX

P*., ptn P^., Hl., Ti'sn, nnj
H?"., vgl. stützen; -suchen

n2, Uini, UJld"? Pi., pass.

ü^En Pe^.; -tauchen bb:: II,
- T ' - T '

Vgl. tauchen; -than sein "i2^;;

-than machen nnn ni'iJ, d"iz?

0"ab; -thänig s. -würfig;

-wärts s. unten: -wegs sein

'nH2 ti'''n; -weisen s. be-
• 1 V V : TT
lehren, lehren; -werfen s.
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-Jochen; -würfig sein nnui

Hitkpa.

Unter-ägypteu a7"::^o; -arm

n^; -drückung nnji'; -gang

inx, -.-ri^wx, -,i-'x, -l^wX,

nxu:, inuj, nx^uj, noinr^,

sonst s. Sonnenuntergang;

-gebener s. Knecht; -gesteil

'|3, vgl. Fußgestell; -halt

nnnx, nnb, 'b na??, n^jnia,

^X'IJ, riV3'2; jmdm. -halt

geben, gewähren briD F/., bis

Pilp.y seinen -halt selbst be-

streiten i^anb bDX; -haltung

s. Gespräch; -holz s. Ge-

büsch; -kleid nsh?, V19;
-kommen, das n'S'a; -kunft

"jib-c; -pfand s. Pfand ; -schen-

kelC^sia, ö":^'"^; -schied

machen s. unterscheiden

;

-Schrift iri; -seite nnn;

-stamm (Clan) nnöUJ^; -su-

chung ilJSri; -thanen o:^';

-Weisung ^Dl'3, rT;!in; -weit

Untere, der ipnn, inrin

unthätig sein, sich verhalten

-Tn, ",DU3, -Ji^^', b'j3, uinn

J^i., vgl. ruhen

Untier ni)^ h^n
T T T -

untreu i;;i3, ^133 ; u. sein r\^m

(v. Weibe)

unüberlegt 'nri'23; u. reden

N-J2 Qal, Pi!, !?lb

unumwunden einräumen xb

unver-anlaßt c|n; -brüchlich

n3!i^X3; -hüllt, bildl. Di^^;
T v: V ' ' T '

-letzt dbti:, vgLorra ; -letzt sein

Dbtü; -merkt ^n^ x!:^. , nSJl ^bs,

n^^^j^; -mögend n;;-"i^p^,

D"^?"!!* "piSt, sonst s. arm;

-mutet s. -merkt; -nunft s.

Mangel, Vernunft; -richtet

s. u. nÜJS?; -richteter Sache
T T '

fipi'n; -rückt s. u. nnö;

-Sehens s. -merkt, plötzlich;

-sehrt s. -letzt; -siegbar 'T}"^^/^

-ständig nb-^ön ; -zagt "j^^^sx

^b, pI. nb-^-i.i^N

unvor-denklich : seit -denk-

lichen Zeiten obi^J^; -sichtig

unwahr i<'iUJ-^n^

unwegsam 'n'n'n-Jtb

Unwetter oit, n'xui, nx-u;,
vv' T-:-' T '

vgl. Gußregen, Sturm
unwichtig ''-pr: -e Dinge

Unwille 7\V'[, DV3
unwillig sein nxb, '^h Xi., Hi.

un^^irtbar a'ST

unwissend SDn-xb
Unwissenlieit ins

unwissentlich r\'^j.''J22.TT ; •

unwohl sein 7\'r\
T T

unzählbar, unzählig "DO'o "fX,

iE3":-xb nirx

unzart nujp
V 'T

Unzeit rrj-vh

unzeitige Geburt bE3

Unzucht n:aT, q"':i3t, bin
unzüchtig sein nz}

unzufrieden sein -,3i< Hithpo.

unzugänglich -ii::2

unzulässig TTX'J'^, xb -rx
üppig x^nz, 'r\1, -^yj, •.^yJ\

(v.der Weide) "iTS^'; -es Mahl
s-iiicUJ J^ritr^; ü. sein, leben

:3:^ Pu.,
"i"!^

Hithpa.

ur: von ur an pirr^^a, "^"or^'dh

onjD; -alt db'^i'?3; -altes Volk

nb'i' a:.'
T -

urbar machen 113 "113

Urenkel pl. S133-132, 152

Urflut bl3^

Urheber nx
T

Urin D"»?;!:, ü'^b:'i ^?a"('a

Urkunde nns, nso
Urne n?, j9/. nvi:p

urplötzlich taxrs "nE3, nxns?

Ursache: ohne U. asn, 'n-bx,

Ursprung f^X:i'^, nn^iD^,

ni^a'ip, fraip, Uj'iü:; seinen

U. nehmen von '{o Xii;;;

-sgeschichte ni'nbin

Urteil ::Q^'^, üsns; nach

jmds. U. "135b, ^ri'a, 'b n^;;

U. sprechen, fällen n?^ //*'.,

UEÜJ, "JQUJn 'Ui, bbs Pi.;
- T ' T : • ' ~ T '

-sspruch ::5llJ^n ^^-n

urteilen s. Urteil

Ururenkel pl. a^>:3n ^33

Urzeit zY"i D"3i^) 'P '?.'?

Vasall "12^:

Vase 13, n:ä^i nbs

Vater ix; -haus ix-n''2: -land

jmda. 'E 7"^X; -sbrudcr T-'n;

-Schwester mn; -stadt 'B l^i'
T

verabreden -ED Pi., ü"^ Xi.\
- T ' - T

er verabredete sich mit *^n^;

3>! l""'^"!; verabredeter Ort,

Zeit "['J'^

Verabredung
-['jJ.'Q

verabreichen 'nj, 'E "^"^2, "Z"^'^,

verabscheuen -X3 Pi., n3T,
-T ' -T'

j'puj PL, zvr\ PL, X3'r, pass.

nC, Pn.

verabschieden, jmdn. nb'ii Pi.
;

sich V. T^B iV?.
- T

verachten r'Xs Pi., t"3, nrz,

bbr ///., urr'lll, ^-nx -^bu;

i^S Ä/.; pass. nj^ J\'/., li-jz^,

nbp A7.

verächtlich ntrs, bpbp; -e Be-

handlung bi'h; V. sein bbp;

v. behandeln ///., nT2 ii*.,

7ptr P/.

Verachtung T-z, nj-ia, "liva,

::xir
T

veranlassen s.bewirken ;jmdn.

V. etw. zu thun 'b nii ^"Jt^_

veranlaßt durch "'3B'2

\'erändern r|bn ///'., -i-1^ ILi.,

n3U3 II Pi.
r T

veranstalten nx'"
T T

Verantwortung: zur V. ge-

zogen werden nps Xi.\ zur

V. ziehen ::DU5'2Z x^zn
verarmen 'r]1^, U;~;' X?'., ujn
verarmt "(Sp-aC?)

Verband (für Wunden) nb^n,

sonst s. Verbindung, Ge-
nossenschaft

verbannen (Luther) a-n ///.

Verbannung nb'i>; in die V.

gehen nb^, führen nbr« ///.,

pass. i/o.

verbergen xzn Hi., nns /f/.,

nos, abi' Hi., ^,nD P/., ///.,

"^:j, ,b^; pass. nns ^V/., ina
Qal, Pii., abi' i\7.; im Ver-

borgenen anaa, inD5; sich

V. ;]33 Ni., x-n iV/., i//7/<-

j^a., abi' Hithpa.. -no A7.,

Hitl/pa.

verbeugen, sich Tip
verbiegen T^b; verbogen T"ib3

verbieten TibaD n^::
• : • : T •

verbinden ban, lan P/., pu:n

P/., T^rr
'
>/.; 'ujan PA

(Wunden)
Verbindung a'^ban, ban, "an



verbittern

verbittern -i~^; /'/.; sich v.,

verltiftcrt sein ycn Ilithpa.

verblenden '5 ^rr; nrj (V),

vgl. :!vx Hl.

verblendet .'»ein VJ'^ I Hitkpa.

verbleiben lU;^

verborgen, etw. nib Hi.

Verbot nir^'n wvb ^irx 'nrj.'z

verbranntsein 1•^ni\^^., l^SiV/.
• - T ' - T

verbrechen, etw. ^''tlJB

Verbrechen rTB, rii'l
- V ' TT

verbreiten i<:s^ Hi.\ sich v.

yS3 II, y^^ Nil, y'^B Nr. 5, nü;E

verbrennen ^^"3 Qa/, M., n^j:

^«•j fj'iy^, ^>.3 'Ü?, UJN3 nb'i;

das Opfer ^üJ5 P*., Hi., ^n:>;

trisa if*.; pass. pj'nÜJ iW'., in\^

i-iB-nüsb
T " :

•

Verbrennen, das, Verbren-
nung iiB"!Ü?, nE-iir?;

verbringen (Zeit) nnN P^., trm
verbunden sein , verbündet
sein ^an, puJn P«/., nbui Pu.- T' I - T ' - T

verbürgen, sich ^"iiy

verdammen ^^uj"^ iJ?',, ijBüJ

Verdeck UJ^iI^ '

verdecken s. bedecken, ver-

bergen

verderben b^n, n^^ P^., i7«.,

nnt^j P/., Hi]

Verderben, das l^y;, ";"2,

n^ntp'?, bi??b5, ^iUJ; V. brin-

gend ^it:«, n^niji?

Verderber s. V. bringend

verdeutlichen 1X3 Pi.
- T

verdienen = erwerben ti'WJ,
T T'

t't

Verdienst (an Strafen) b^i^s".

verdingen, sich idü? iW.,

Hit/ipa.

verdolmetschen -X3 Pi.

verdoppeln bS3; sich v. Ni.

Verdoppelung bss, D'^bss

verdorben nnu;^; v. sein nbx
iW., nntr iW."

^

' - T

verdorren lß'2^, h'Q'p
"T ' "'t

verdrängen n::3 iiZ«*.
TT

verdrehen fjbö P«., n^^' P/.

verdreht b|?3?'^; v. sein nii^ Ni.
Verdrehtes" 'i^hi

verdrießen: es verdrießtjmdn.
'2b-b5< ^^vriT]

verdrießlich Cji^t; -es Gesicht

D'^iJ") ü^iB; V. sein, werden
• T • T ' /

v]l^t, 'b nb lyn^; V. aussehen

'B-^3B ^bS3
••

: :it

verdrossen sein 's U;E3 «Tn^lp

960

Verdruß -bn

verdunkeln cby ///.
- T

Verdunkelung c""j'^'i?as (V)

verdutzt sein n^n IJithpa.

verehelichen s. verheiraten

verehren (Gott) i'2V, i^auj PL,

T^nw Hilhpa.

vereinbaren s. verabreden

vereinigen s. verbinden; sich

V. ^nx Hithpa., in;'

vereiteln n?id HL, "i"iB HL
' - T

vererben bn3 Hi.

verfahren mit, wider jmdn.

T T ' : ' :

verfallen nba, trUJ"TT' • t

verfallen adj. b"! (körperlich)

verfälschen (Wein) blTiS

ü-.^sC?)

verfassen n'i)^''
T T

verfaulen paD n^'^, pp^ .V?.

verfehlen, sich x::n, unab-
' T T '

sichtlich 'j,y^, |-i:'IJ
- T ' T T

Verfehlung n:nu:^, Mi$"^5i;j

n^^UJ, vgl. Fehl, Sünde
verfertigen nÜ5i% b"BO TT' - T

Verfertiger n'ijy

verfinstern ^^r\ Hi., n'ip jfiTi*.

;

sich V. Qal, Hithpa.

verflechten T]50, brir II P*.;

pass. 5*1 Ü3 A«.

verfliegen "ii^'O Po., 7\^^

verfluchen i'nx Qal, Pi., ü;?T,

351^, bbp A'.'
.

Verfluchung !i^!S:;3, nbbp, vgl.

Fluch

verflüchtigen, sich, s. ver-

schwinden

verfolgen 7^'^ Qal, Pi., HL,

p5^ Hi. ; hitzig v. 'S ^":nN pb -i

Verfolger r|"j""i

Verfolgung rj'nn??

Verfügung a^::, n;:???; zu

jmds. V. stehen 'b ^3Bb n^rj

;

zur V. stellen "n3, 's "^ssb '3

verführen ni':3 Hi., rris Hi.,

siiu; ^z'., xi'3 Ä^., 3!luJ Po/.,

n"j3 M., n^D HL, n^D i//.;

ein Mädchen v. nriB P/.; sichTT '

V. lassen rris iV/., nns iVz.
-T ' TT

vergangen sein "li^"

Vergangenheit i'riN

vergänglich h'i.n

Vergänglichkeit b^n
vergeben iBS P?*., nOB P/.,

nn^, x'rs, nbc, iz:? JT^.TT' TT' -t' -T
vergebens cäH, 'n-bx, n^inb.

Verheerung

vergeblich uJ!!<*3

Vergebung nn-bp
vergehen, sich X^n, :i^,

n:ui
T T

vergehen --i", "i!ic, r??:* iV?.,

sonst s. alle, ausgerottet wer-

den, verschwinden

Vergehen , das , Vergehung,
die, nsri;^, ns^T, nx-rr, s.

' T :' tt:' t-:'
auch u. Sünde

vergelten h-ci, irjü ///., -"T'n

ujx-i-b:;?, '-5 'u;n, cb'r, 'u?

p^n-bx; pass. 'UJ Pm.
Vergeltung b^725, ub'r, cbu:,

n^^^', c^rnbT; V. üben
Cp3 -"'IJn, sonst s. vergelten

vergessen nstr, nui3

Vergessen , Vergessenheit

n^U;3; in V. bringen nz'ij P/.,

i/z., n'i;3 Hi.\ in V. geraten

nruj Ni.

vergessend, vergeßlich nsuj

vergeuden nnu: P/.

vergewaltigen ptn, c^n, 'nyj^

Pi., 'i-C'J Hithpa., -ipB: pass.

P'iy Pt<.

Vergewaltigung 'lüJ

vergießen "BUi, n"r P?".; pass.

"qSUJ jV*.

Vergitterung n2";X

vergleichen n^sri Pi".^ btlir^

fi^ü: if«'.; = einen Vergleich

vermitteln bbs Pi.
- T

Vergnügen: mit V. -'uJ sbz;

ein V. haben Z''J; nx^: sichTT'
ein V. machen tx riX~n

^r^ 'TS?:

vergnügen, sich ob^" Hithpa.,

vgl. Vergnügen
vergnügt rrcrr; v. sein B'-,

vergönnen "iTS

vergreifen, sich an jmdn. ipB^

2 '^^ nbui, irE-

vergrößern ?|C^ /f/.

verhaften Irsn

verhalten, sich iT^n, B 'n, sonst
' TT: '

s. zeigen, sich

verhängen, etw. "»ps Hi.

verharschen (Wunde) ":n

Verharschung 7Cr_'J.

verhärten n'^j-^i Hi.
T I T

verhaßt sein X3'iJ Ni.-. sich v." T _ '

machen üJXB Ni., Hi., Hithpa.

verheeren "i-i^*, rrT^z; Pi., Hi.
- T ' - T '

Verheerung itr, nxir, n3"n,

s. auch Verwüstung



verhehlen 961 verriegeln

verhehlen, verheimlichen ins
PL, nD2 /V.

' TT
verheiraten: eine Tochter v.

^^^<^ in;; (v. Manne) sich

v/ri^\x n;rb, -rn Illthpa.

verheißen tcx, --'n Fi.

Verheißung p/. n'.i^X

verherrlichen -xo /V., sich

B/t/tpa., -|'^x XL
verhindern "j^ v^-q, Kfi3 ///.,

- T

verhöhnen Tp^ FL, ?|"^n P/.

verhüllen Tnx Fi., ::xb, ::'b- T ' - T '

Qfl7, Ä^/., rj::^; das Gesicht

V. C";E nss, vgl. verbergen;

sich v. "DD, 7\h'j Hiilipd.

Verhüllung '^'h\ n2^^ Nr. 2,

"inp^, nno
verirren, sich niX; verirrt

sein -^2 Ni.

verjagen pi'in, uit-j FL, ir^'^Hi.

verjüngen ujnn Fi.:, sich v.

Verkauf 13^^, n'^s^TS

verkaufen -i5^,',n305UiII C^a/,

J3ii.( Getreide), !:]D35 "ns; für

immer v. nn'i^Sib '"2

Verkehr haben , verkehren

nv"^ II, vgl. Umgang, um-
gehen

verkehrt h'i^v/Q, ^"^V, tibi;

V. sein l^ib Ni.:, v. handeln

nrj HL
T T

Verkehrtes reden n^'^iri 'nan;

jmdn. als einen Verkehrten

behandeln, darstellen ufpi'

Verkehrtheit n^t^, j]bö,D^:?']i,

verklagen 'jütü

verkleben niu; die Augen
ü:iv Fi., :i:!iß Hi.

- T ' - T

verkleiden sich bsn Hithpa.,

T\Tß II Hithpa.

verknüpfen ^nn P«.

verkommen inx- T

verkriechen, sich s. verbergen

verkrüppelt li^b;:?

verkünden , verkündigen nlra

Fi., ns'i, X^JD Nr. 3, -£D P/.^,

— T

Verkündigung nxi-ip,

nii^J^ufn , vgl. Botschaft

verkürzen '^^p Fi., Hi., vgl.

nDp 11

verlachen b pnü:
: * " T

verlangen n^5< P*., UJpa P«.,

^^H' ^^"^t) ^i^ ^^^J -^«'-j^bKUJ,

Siegfried u. Stade. Hebr. Wörterbuch.

ZNr, vgl. bitten, fordern;

viel V. bk'rb nuipn
Verlangen, das rui";J<, n^x,

nuj;?2, ^^^, ^tn.; n;xp,

f^^'^Pj i^F5"^n; ein V. tragen

inx, nix lliflipa., sonst s.

verlangen

verlängern r^nx ///.

verlassen x:;:i, u;l;d, zt:.", hdeTT' -t' -t' TT

"bx TT'J; sich auf jmdn.

etw. V. "tj T|?;d Ni., sonst

s. vertrauen; v. sein n*;'ji

iW., vgl. verödet sein

verlassen adj. bin
Verlassenheit nn^T;*, vgl. Ver-

ödung
verlaufen sich inx, ni] Ni.,

n"iö ^^^.; von Wassern bbp

bz^'^s

verlauten i^T^ iW. ; v. lassen Hi.-T '

Verlegenheit s. Bedrängnis,

Not
verleihen nib Hi.

T T

verleiten s. verführen

verletzen ti^T), "j-'n-^, :;.j3, crn,

- T

Verletzung ^"53, D?i?2; ein Tier,

das eine V. hat "Tl^n

verleugnen ins Pi., UJnr Pi.,

n=3 P«.
- T

verleumden "(UJb i?^^'., bin P/.,

Verleumder -pirb UJ^X, "iüib^,

p/. b"-3"i ^':2i3X, vgl. Ohren-

bläser

Verleumdung ns'n , ujn? , b'^zn,

nnö vuj^s

verlieben, sich znx
' - T

verlieren b "ilnx; sich v. s.
: - T ^

verlaufen; verloren sein,

gehen QaL
verloben iü'nx Fi.: verlobt

- T '

sein Pu.

verlocken nnö Fi.
T T

verlogen trn?

verlöschen 'r^i^'n, T]-iJ Ni., nns
Verlust m:nx

T " ":

vermählen s. verheiraten

Vermählung nsrin

vermahnen int Hi., 1^1:1? ///.
-T '

vermauern -in^

vermehren Do;i i/«., nsc, nzn
5«.; sich V. illÄ'n, n:;"

' T T ' T T

vermeiden "(q n^D

vermessen, etw. IN^^, «rf^-.

linta: V. handeln "(iin ///., n^it

i7V.',bs;^ III Hi.i'^), v\t:; ni'v

Vermessenheit niSi', r"^"

vermindern ""5

vermischen "0^; «ich mit

jmdm. V. lyj HUhpa.

vermissen "i~s; pass. ^yj 111

Ni.', V. lassen P/.

vermittelst "17~b^'

vermodern pp^a AV., ip-

vermöge 2, hv; -n bb^

Vermögen, das yx, ""n, X'cn,

b-in, -ch, -n^, 'i;>=n, nr,

'"^'J, vgl. Macht
vernachlilssigen it::, "b'r

^5 ^-nx ///.

vernarben "r^i, r!3"X ürb:',
- T ' T \ -

:

T : T '

'X nn^:i
T : IT

vernehmen iTp iY/., i'?2'J:

verneigen, sich nnp

verneinen s. leugnen, Abrede

vernichten rba P/., rT2"n, n?:~
-T ' TT' T

Hi., nns Fi., nbs P?., nir^^
7 -T 7 TT ' TT

nbs, n?3:: Ä?., nnu; P/., Hi.,
TT' -T ' ~T '

^
'

"ii2"i; ///., Ä*?!; pass. n-s'n A'e.,

D^n; nix, i?:ui M.
Vernichtung -52, l'^bz, n^b:;r.;

bis zur V. n^2-n^:, rhz-iv

Vernunft 2b, b^T, zr^ 'ü:,

nsiinn, n^"ij:in, vgl. Einsicht,

Erkenntnis

vernünftig b'^S'iJia, V.ns; ein

-er Mann n3"n Uf^X, vgl.

klug, weise, verständig; v.

sein Dan— T

verödet sein pp2 Ni., zrn
Ho., nn:^ II M., n.xuj Qal,

Ni., n-qm

Verödung znn, tnann, tiÄtr^,

T -' TT:
verordnen Jiyo Fi., .11:1 Fi.TT ' TT
Verordnung Di; ::, n;:i'2, n^n^;

verpfänden i"^^'

verpflegen s. pflegen

verpflichten,sich (gegenseitig)

rr^ns n'^s, zyj Hithpa.

Verpflichtungen auferlegen

verpichen ""sna i^tn, "E23 ~?i

Verrat n^":^

verraten nbs P/.
T T

verräterisch handeln npUJ nir:;

verreisen rjbn

verrenken, sich i'p^

verrichten nüjy, D1ÜJ; einTT' '

Amt -,^u3

verriegeln bi\3, "^2^ P/.

Cl



verringern 9G2 verteidigen

vciTinj^eni v^'^.'jvo 11'.

ven'iniieii n:iD Ni., btx
-T ' - T

verrucht s, frevelhaft

vorrücken (die Grenze) .'^O

///., pr:' ///.; sich v. nnt
Xi.

vorrückt 3""]N, r^'^'j:??; sich

v. stellen ^-q'J-^ nrij

Verrücktheit "p^'^UJ

versagen T^Tn, -p ^"3^

versammeln ClDN, 033, 751^:,

"-n;5 ///.; «ich ?]öX Ni.,

Hithpa., ^i^;; Ni., ::pb Hithpa.,

y-y^ Ni., Hithpa., ^!ia III (?«/,

Hithpa., bri|5 iY«.; versam-
melte Menge bnp
Versammlung nspx, ri|:?lnM'^)7

pl. di>np'3, nibnpT?; ver-

trauliche V. Tio; in V. von
n'np^, nuj'i'33; -shaus rT^a

versäumen ^nx, bn;; iK. (?)

Versäumnis n^UJ (durch

Krankheit)

verschaffen, jmdm. etw. tvä^v

'ab, -(üs ZT?-.

verscharren ',riu

verscheiden i^a, ni'a- T '

verschenken "(na

verscheuchen n^3 Ä'., ^^13 Ä?'.,

2ri2 P/., -jr-iQ ij/., pn'n iJ/.;

durch Wehen v. ill53 Hi.;

pass. 1^13 -öo., 'Tiirn Ni.

verschieden sein h3tij III
T T

verschlafen sein ü^'i Ni.— T

verschlagen brns?3 , bhbn3', sich

v. zeigen brö Hithpa.

verschließen oyx, tsnn, ?]^r»

///., ^5D, Dno, =^^^ ^a/, PL,

^n^ nk-, vXbV (Lippen); n:|^^

(Augen); pass. nDD i\^i'.

verschlingen i'32; v. lassen

- T

Verschlossenheit nb-ns^"ü

Verschluß niriö

verschmachten nx'n, nii i?/.,

Z]'^'J III Hithpa., ^h'J Hithpa.;

verschmachtet sein riu:^'; v.

daliegen d^u3 i\7.

Verschmachten, das "pSX'n

verschmähen 7N3, MT3, rr^'

verschmieren V'^lli Hi.
" T

verschmitzt D^'niJ
T

verschnaufen u;53 Ni.

verschneiden ZC3, HjS, Vgl.

beschneiden

Verschnittener C^D, n^llS

nsBUJ
T : T

verschonen ri'n Pi., b'sn, "(Sn,

noB I; pass. rjTn i\7., vgl.

schonen

verschrol)en 2b-ü;iii3

verschulden, sich auix
' - T

verschuldet 2UJX, IT"!
• T ' TT

Verschuldung x::n, nNisn, ^i^

verschütten "2'r

verschwägern, sich inn
Hithpa.

verschweigen uj"^n ///., vgl.

verhehlen, verbergen

verschwinden I5X, rris iW.,

D^tn, s. auch u. 'ps<

verschwören , sich nUJp

Hithpa., ^irp 'p

Verschwörung "lyp'p

versehen, sich einer Sache

- T

Versehen, das nr.'i5?3, t^y'^'^x

aus V. 'ds

verseliren s. verletzen

versengen 3'^^ iV^?., >|'i^', sonst

s. verbrennen; pass. ni3 iN"?'.

versenken b5:3; versenkt wer-

den i?3:: Pu., Ho.

versetzen, jmdn. rr^ÜJ, a^IT,

pn^^ i//., sonst s. verf)fänden

versichern l^ax
- T

versiegeln dnn
versiegen T^S'^xV/., viz"^, T\^^Ni.

versinken 'Jl'j- r

versöhnen nss Pi.-., jmdn.

mit -bx übiß Hi.

Versöhnung ln"iQ2, ü^^!?2;

-stag d-i^B3 di^ ,^ 'sfi di^

'

versorgen b^is P///:)., blis P*.

verspäten s. spät

verspeisen box
versperren n^j

verspotten 'j^sib (?a/, Hi., ii^b

i?^"., 5i:b ^a/, Hi., bnn P/.^

Dbj5 P/., Hithpa., pnb i?/.

versprechen "'ox

Versprechen, das 'nn'n; eid-

liches V. s. Eid

versprengen rrns Hi., ntö;

pass. n^3 iV2'., üJ>Q M.
Verstand 'nb, 'i:Qb(?), bDÜ;,

n3!i3n; des -es berauben 33b
T ; ' ~ T

Pi.

vei-ständig b'iST'a, ",113; -e

Reden n^313tn

Verständigkeit nssizn

Verständnis n3"3

verstatten nr: 7//. II. b, 'r:

Versteck "ro, "r^'o, XS"';

verstecken xin ///., "rid ///.;TT ' - T '

sich V. nzn Ni., Hithpa.'.,

versteckt, -er Sinn p'^'J ib;

-e Menschen d"^^br3
• T *:-

Verstecken, das sich n*dr;

verstehen -,12 Hi., v^iß

verstellen, sich UJnS Ni.,

Hithpa., -ID3 Ni., Hithpa.,

bsn Hithpa., zT4 nru*

verstimmt ^Vl, lL'S3 "*,^

Verstimmung :?j"-b

verstocken, sich nb nzz Pi.,

Hi.:, nb rnüpri, 'b 'p^'iin

'b n^ujpn? ^l^ "''^2:?n

verstockt nb "Ti^x , 133,

'^ Pin, '^"iT<^!p, P^' ^\ ^P'}]

Verstocktheit ^uip, 3b nJi"i-'i;'

verstopfen d::x, U;3n PI.,

dno Qa/, Pi.; pass. "159 i\7.

verstorben r*?

verstören s. verwüsten; ver-

stört sein d'aUJ Hi.

Verstoß: einen V. begehen,

machen s. sich verfehlen

verstoßen tlJ'^.n ^a/, Pz., nbui

Pi., ni3 P/., nnj Hi., vgl.

scheiden

verstreichen nb3
T T

verstreuen rrnt, ^J":;!, "j^ns H/.,

^tö P/.
- T

verstreut sein ^Tö Ni., 1*iB Ni.- T ' - T

verstricken UJp3, tiHB iZ^?'.;

sich V. trp;! iV?^'.

verstümmeln d^n II, "ips» Pi.

verstümmelt ::lbp(?)

verstummen d"2^, dbx i\7.,

Verstummen, das dbx (?)

versuchen, vgl. probieren,

prüfen

Versuchung inS"?

versündigen, sich s. verfehlen,

sich

Versündigung N::n, nxijn,

TT-' T -

Versunkenheit nrn

versüßen pnia iZ/.

vertauschen qbn ///., n*^ fi"/.

vertausendfachen, sich 33"^

Pii.

verteidigen py^ Hi., bxa,

sonst s. beschützen, schützen;

sich V. pn^ Hithpa.



Verteidiger

Verteidiger bxa

Verteidigung n^ns'.n

verteilen ^T3, n::n, pbn Fi.;

durch 's Los bss ///.
- T

vertiefen öni" HL
' - T

Vertiefung : pl. nn^ii'.j^u:,

vertilgen nsD, Tinb P/., vgl.

ausrotten, verschlingen, Gar-

aus, vernichten

Vertilgung -,-ri2>^, nbs, -p^3
A^ertrag n'i'^a

vertragen, sich s. einträchtig

vertrauen inx Hi., naa, nonl-T ' -T' TT
Vertrauen, dasnsn^x, nn::2,

n-j5^, ,'inD2, bD2, nbpi;

V. erwecken hU3 i/^^'.— T

Vertraulichkeit genießen

vertraut: pl. "lio in^; v. sein

mit jmdm, "nsi H«., 'DD Hi.

vertreiben mi-f Pi.,
fi"!;!,

h^z

Qal, Pi., "i!i5 Ä?'.,UJ"n^ -ffs sonst

s, verstoßen; pass. 'i::x, UJ't!^

Pw., m3 Xt., nhir Pu.

vertreten s. verbürgen, treten

Vertriebener 113, nis

vertrocknen n"in, nuis, dn^
.. T ' -T ' "T

Qal, HL; pass. uJn;!, ntr: i\^/.,

verüben bb:^ Hithpa.

verunehren Dbs Hi., 'bh'^ Hi.

verunreinigen bX5 Pi., !}<^:3

^^•, rpuj Pi.; sich verunrei-
j

nigen x^.^ Ni., Hithpa.
\

Verunreinigung nx^::, ÜN^:?

veruntreuen '."C J<::n
I TT

verursachen "ni, niüS'; ver-

ursacht durch i5Q:a

verurteilen i^u5i Hi., ::E'i- T ' - T

vervielfachen , vervielfältigen

T T

vervollkommnen, sich z^l:^."!

verwahren "i:sd, laU)

Verwahrung: in V. geben 1

ipö ///.; pass. Ho.; in V.

nehmen ii:3, —su;

verwaist oin;;

verwalten l'Q'üi

Verwalter 'zb

verwandeln in etw. b rT^U;,

^ T^Bn s. auch u. nbi'; pass.

fjBfl A7.

Verwandten-pflicht , - recht

n^N:5; V. ausüben bxs

Verwandter nx, /".ninx, iluz,
T ' ' T TT

963

bxh, in, -(nn, ni'i^ia, ini^,

Verwandtschaft "T2 ,
'3 INUJ,

n^xir (V), r,-|b"i-3

vcrw^irnen inj ///., isii' Äf.

verwechseln i^^ ///.

verwegen iTrx

verwehren ",7a V^^, "irn, 6<!i3 Ht.

verwehen p|i3; i)ass. Ni.

verweicliliclit :,:v, ii; v. sein

53^' Pu., Hithpa.

verweigern "irn, ^"_3^, i<!i3 Hi.

verweilen nui^, ',^b, i^^', "aU;,

vgl. -ii< Hi.; als Gast 1^5

Verweis ni^'j, rnsin
verweisen nz^ Hi., 2 l"a- T ' : - T

verwelken bns , b?aj5 , vgl.

welken

verwelkt bb-ax; v. sein b33,
T ; , 1 -t'

bb?2J<

verwenden s. gebrauchen

verwerfen nsT ()a/, Hi., C5<^,

•|^i<3, ii<3 Pil, ii!)-^}, iibo (>a/,

Pi., "ribui Hi.

verwesen pp?2 aVi., ipl
verwirklichen «itr:>^, ö'ipn;

pass. !i\'i Ni., sonst s. erfüllen

verwirren bba, vgl. Verwir-

rung; pass *!ia Ni.

Verwirrung n3^2'2, iirurr;;

in V. setzen, bringen D^lli,

Drifi, Id:^, vgl. verwirren

verwitwet f. Ii3?3bi<
' t T :

-

Verwitwung n!l3?^b^{

verwöhnt 53^', T^i

Verwöhnung li
Verworfenheit n^'ir'-

T : •

verwunden r^E, vgl. schlagen,

stoßen, töten; sich v. isiü:

Ni., verwundet bbn; schwer
' TT'

V. lpl?a; V. sein nbn Ho.
't •. : ' TT

verwundern, sich rran, vgl.

staunen

verwünschen '^ix, 2ap, bbp

Pi.

Verwünschung !ibbp

verwüsten ^'b2 Pi., p\^, li'2

Pi.y 2in Hi., 1123 Hi., 11'i'

Qal, Pi., Pol., nni' Pi., Hi],m Hi., iTDUi Hi.; verwüstet- T ' - T '

werden li:j3 1 Qal, Ni., ni^iW.
Verwüster iijr, D?3'iuJ, D^iu;'";

verwüstet 2in, c^ui; v. sein
• T ' •• T '

2in Qal, Ho., ti^3 1 Ni., n^n
n-aitüb , l'SUJ i\7.,^C':'r ; durchtt:*' ~t ' ~T
Feuer v. sein n:;'' iNV.; v.-T '

werden izK, a'a'I? .V/., fi::; I- t' - T ' TT

Vier

Verwüstung lir, nx-'i, 2'^n,

n2-r, T^'i^"::-!, n^s'ii':, iir'i,T:T T :' T-:' T-
n^-cm, nnn's, n-r^h^z-z, nr2,TT;' T-;' 'tT. ;• TT'

verzagen rrn C^'/, iVV., nX3
Ni., cc^ iVi., 5!^^ Ni., "i^ai;

verzagt i-n, T5i ib, nib--^:;

v. machen 'e nb --n, ns": ///.

Verzagtheit u;e3 VZXi, -•'•c,

C^l^ •1B1
verzärteln p3E Pi.; verzärtelt

verzäunen ii.^

verzehnten it^^ Pi.

verzehren 211 ///.; pass. Z'2T\,

sonst s. essen, aufzehren

verzeichnen ndi; pass. nb:.'- T ' '^ TT
Ho.

Verzeichnis lED, |'~2t 'o

verzeihen xir3, nbo, -b:^"
--:

TT' -t' - -r

1'U5e, 12^'//i'.,vgl.frei.sprecheu

verzerren sich (v. Gesicht) rbEJ

t:^3E
• T

verzichten s. aufgeben, hin-

geben

verziehen "nx Qal, Pi., n*?:!:?

Hithpa.; sich v. "T'S Ni.

verzieren s. schmücken
verzögern TiX Qal, Pi., ii'in'?

Hithpa.

verzweifeln uix"! Ni.- T

verzweigt '^yj

Veste s. Festung

Vetter nx, i*i

Vezier "b?2n nsui^s, '::b '^,

vgl. Großvezier

Vieh n-27iz, —r?, .iDp-;, vgl.

Rindvieh, Herde; kein Stück

V. ns":? . . . xb ; V. halten n^n

;

-futter X-Ep-;; -hirt s. Hirt;

-bürde Jii^::, vgl. Hürde;
-stall s. Stall, Maststall

viel w:Ji;, 21, •12':, nz^.ry,

sehr V. iX'a 'n; v. sein 22",

1121; V. werden n2"i: zu v.TT' TT
nehmen 7pv Hi.\ v. haben,

machen, anschaffen, neh-

men, gebrauchen n2i Hi.\
' C TT'

-gipflig ,:2r.: -leicht ib-'ix, i'2

in-ii; -mal r."21 C^ars: -mehr

1
, xb-=x , ;]X

Vielgeschäftigkeit ",^3" 2"

vier iiraiX, "2-X ; -eckig

?!!2i, i'2l^; -fach, -fältig

a':ni'2":X: -seitig s. -eckig;

-te, der "'i;''2i; Leute aus

der -ten Generation a"^"!;":

:
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Viereck 964 wacker

-zehn -xr rii"2-;x f., ^'aix

Viereck n-::""]; -tel :.'a-i, :."z'-i

Viper .s. Natter, Otter

\'i.sion -.Tn, ('i'ijn, n'Tn, nitn,

nrn-::, nx":?:; -är nxn, ntn
Vliei; n ""'

Vogel ^is::;, co//. vf'J'^ junger

V. br:., y>/. c-n-EX; -käfig,

-korb I^lbs; -nest ;;}; -steller

Vogt 2^3, nipB

Volk lii;, Dxb, D^', nriEtlJ?a ; -sge-

iiieinde T^yj^ ^rjl^; -sgenosse

nx, cr'2^n, ^^-^'-iJ'- n-nx,

y^A n^" 15s, Ci53i'; -shäupter

n'iS, ninüi; -smasse, -menge
••^<7, ÜJ^"], ird:'!; -sversainni-

lung rriy, bni;»

volkreich /. c^2^-n3, Di* Tan
voll xb^: V. sein xb^c: v.

machen ^a/, PL, Hi., ü^n
if/., vgl. füllen ; -auf! interj.

••(i; -bringen, -enden, -füh-

ren nbs Q«/, Pz' nir";TT *-' 7 7 T T '

L^tr Pi.j D^ip Äz.; pass. nbtr

;

-kommen 5 ^b2,n£^, Db^",cn,
• T ^ VT' •• T / T '

n"^r; -machen s. anfüllen,

füllen; -ständig s. -kommen;
-strecken s. -ziehen; -wichtig

cbüj, vgl. Irabtli "liX; -zählig

nb^i; -zählig sein Cyln; -zie-

hen niü"

Voll-endunghb:;r.(?),n^:=n(?);

-kommenheit -S^ , SbD?2,

bibs^; -macht ''^"UJ'i; -mond,

-mondszeit Xö3
völlig ac?t?. nbs, '-^, b^bs

von -,^, rX'/C, bi'13, di?^; von

... an , von . . . her tX"2;

von . . . aus; von . . . herunter,

herab bi^^; von . . . bis 1?? . .

.

n;? , ^T, • • • "i^

vor ^3.5,' ':^, ^5S?b, 'br, nsi,

':^, 'b?, "DSi-o," 'S-bl'; -an-

gehen cip Pz.; -bedeuten-

des Zeichen n'X; -bedeu-

tende Zeichen entnehmen,

suchen u3nD Pi.\ -bedeutung

'ii3n:; jmdm. e. -bedeutung

zuteil werden lassen t^''>T::
T 't

Hi. ; -beigehen , -beikom-

men '^a^; -bei sein s. aus

sein, Ende, -bei gehen; -be-

reiten ^^^, -(iir Hi., rj'iii,';

lange -bereiten c"ip ^'Q^'O ^^^

;

-beugen, sich ni':|, r,pui ///.;

-bringen b Tj-y, --;ri ii/.;

-dem b-^rx, nrrx-iz, '-b,

c-:Eb, ribnr;?; -eilig^ni;;;

-enthalten -nx PL, brs , -cn
P«., 1':^; -erst !i5*ui?<-:2;

-fallen s. ereignen, sich; -fin-

den X:i:2 ; sich -finden X:ii2

i\^/., nxn NL ; -fordern xnp;

-führen x::"! Hi.\ -haben etw.
T T '

nrn PL, c^T, b c^3E rr'r;TT ' -T ' : • T '

-halten ""^"5 -banden, es ist

ui"; V. . . . her, v. . . hin "isb;

-kommen: jmdm. -kommen
wie D 's ^ii^'a n^n: -laden

: .. .. ; TT'
s. -fordern; -längst TX?a;

-legen \',r'}, r^^i«, "^s^b c-i;;

-lesen 'z "pTXr X'"p;pass.iW.;

-mals s. früher, -dem ; -nehm s.

angesehen, edel, groß; -nehme
Frau nbi"i:i n'i^X; -nehme

T : T • '

Leute D-'b'i::x, ir'^x -32,

CX^ -'r :x ; -rücken pn^' HL (?);

-schreiben irr, sonst s. be-- t '

fehlen, bestimmen; -schützen

s. verstellen, sich; -sehen,

sich '"^Q^j Ni., nx'n; -setzen

tr:3
Ä".

'(Speise), 'ciir, ',r3:

jmdm. etw. -setzen "^ssb t2"T
;

-sichtig tzn ,
'"13; -sichtig

handeln b?'r Hi.-^ -sorgen s.

Fürsorge; -stehen h'i n;^ri,

2 bü:^, br n^3; -stellen, etw.

jmdm. yi"^ HL, b "nr; sich

vor etw. stellen nxn i\7. ; -tra-

gen ^"IX,
Ti"]!^;

-trefflich ^-ina;

-wärts D*3Bb; -zeitig n:^"Xb;

-ziehen ~n2; pass. Ni.:, es

ist -zuziehen ',2 "n23; -züg-

lich ^rja?; -zugsweise -in"!

Vor-bild s. Modell; -dach

2:^^ II (?); -fahr s. Ahn; -fall s.

Ereignis; -feier (eines Festes),

nächtliche C'*^.^!!? b'ib; -gang

s. Ereignis; -gesetzter ^ir,

2^; -haben -j^sn, n2i23n?3,

n2'i5n?3; -halle nb^x, cb-x;

-haltung: jmdm. -haltungen

machen n?;^ HL\ -hang TjCt:,

n"*iö, n^'i^i^; -haut nbn:?; dieVT' T :
' T ; r ^

-haut zeigen b" :^' ^7. ; als -haut

entfernen, übtr., (>a/; -hof

":in, ri~T": -hut n'!3E; -kam-
•• T' TT -:

_
• T 1

pfer C^^liri "i3"X ; -kaufsrecht

nbx5, 'sn ::Q'i':; -kommnis

s. Ereignis, Erlebnis; -läufer

pl. niiä" ; -raauer b^n, sonst s.

Mauer, Wand; -mittag "p2:

-mund 8. Pfleger; -nehme,
der—IX, b-n5, vgl. 2p3; -rat

-:i'X, •,cn,nr|pr5, -^njrrj, pj.

c'3e:;, niT^n;;; -ratshaus r"^

c•Eq^^^, r\y^-c, pL ni-is^r,

n*32Ci;; -ratskammer: pL
r:"EpX, C^^TTS; -räum r'^ry,

-Sänger n^3?3; -schein: zum
-schein kommen nx"i XL;TT
-Schrift pii, rii:i?3; -sehung

irnpB; -sieht bsiü; -sieht

gebrauchen s. -sehen, sich;

-Steher x^irs, "lit, P^- c^s^^;

-trab s. Vorhut; -trag iih'Z'^

-wand suchen nsx Hitkpa.,

n:xr Tp2 P«'.; -wurf -icn II,

nnz'.n; jmdm. einen -wurf

machen 'b2 2"'"i; -zeichen

r,'X, s. -bedeutung; -zeit cb*"

,

Cip; in der -zeit D"3Sb; -zug

i^n":, -n;;, ^ri^^; -zügliche,

das 21::, nn23
' T :

•

Vorder-arm ii^sX; -bug 2'i":T;

-köpf, auf dem V. Z'l^'J ",'•2;

-Seitef3B^ -ste, der ",'''2;x-r.

vorn n"3B, nnp
vorüber-fließen 12:^"; -führen

Hi. ; -fahren, -gehen, -gleiten,

-jagen, -kommen, -ziehen

^2iS ;]bn; V. sein nb2 II

w
Wabe "i":^, n":;::, v]!i:i

wach sein, -en ^,^v, ipE, ^i^'^'t

Wache ri"?:u;. Nachtwache

rri^i^tpx, n^r'^T'x

Wachholderbaum (Luther) s.

Pfriemenstrauch

Wachs arn

wachsam ISJ; -sam sein np'^'

wachsen !^25, bns, •^2'n, 2':

-25, nb^;, n?2^ P/., vgl. spros-

sen, zunehmen; w. lassen l"
Po/., n^:: Hi.

7 - T

Wacht rrnpE, n"S:iC?); -dienst

nTSUJ'C; -hauptmann h'Jz

n"ips?; -hof rriD^n n^n;

-posten ^yzif,^, ':an ^a;:x,

n"i72ilj^, j9/. n'^'npQ; -stube xn;

-türm ni'^räi btiÄ^

Wachtel ibir
T :

Wächter ^^3, riEii, '^^ü:, vgl.

Späher

wackeln iJ^T, 13!)?:, i'^3

wacker (Luther) s. wachsam,

b.;i^



Wade 96; weg

sonst s. brav, tüchtig,

brauclibar

AVade p*u;

Waffen n^bs; -träger 'd xirs

AVage n'?3TwS^, bj^ui'a ">3TX::,

obs; falsche W. tr:^'? ^.3tx?3,

rÜJ-'. '^; richtige W. 'd

::qii:^; -balken nsr
T : • ' V I T

wagen pgx Uilli))a.\ sein

Leben w 'san •u;e3 e^t,

Avägen bpir, ",2n /^/.

Waft-en S3"i^, nn2-'2, nb:",~
T : V ' T T : '.• ' TT-:'

33"], 3^2*1 ; jmdn. auf den W.
steigen lassen, zu W. fort-

schaffen :z2^ lli.'. -burü-
- T •

*^

nbs:?^; -kämpfer iD-i, lli^b^;-,

-lenker n3"i; -rad bsba, ',2"X

nbiii', ':? babr» ; -seil niri':.'n rb"
TT-:' - : • ' T T -: T -:

wählen nna, n^s II, iian,-T' TT ' -t'
wähnen n^a'n Pi.

Wahnsinn V^^atÜ

wahnsinnig "aUJTD; sich als w.

geberden i?5UJ HitJqm.

wahr ^^ir'i; w. sein ^UJi, ptf^i;TT'^ -T'l'-T^
-haftig, -lieh ?]i<, bzN, ",2i<,

•,735<, t2D73i<; -machen d^ip

iß.; -nehmen "pa iJ^, "nDJ

M., hi^":; -sagen ujn3 P/.,

-,3^^ II Pol, nop
während "lis?, "iii'5, i3£?b; w.

noch ^iiTa

AVahr-heit' n-95<, p'i^, pUJ'p;

in W. ns^N; -sager "^3i?'n'i(?),

Dt5p, vgl. Beschwörer; -sager-

lohn Cii^Dp; -sagung üGp,

nöp^; -Spruch s. Urteil; -zei-

chen n''J<

Waise nin;j

Wald ^i'^; -bäum ^rt "j^^;;

-dickicht tlJ^n, ^^^n -^snp, i^^

Walfisch (Luther) s. Seefisch

walken 013 P«^.

Walker ons, 023^
Wall p^.'n, iib^b; -fahrt C^-i^^,

nbv.^;
^

-fahrtslied *i'"itb'

nibi'rn; -nuß s. Nuß
wallen tiX'n Hitlqjci.

Walstatt n^i^^i': ^^'?.'^_ f^^'P^

walten nlüi?

Walze b^bV

wälzen bbr»; sich w. NL,
- T '

Hithpo.\ sich herumw. Jy^Y/i-

joa/jo., UJbö Hithpa.

Wampen ^iün 'ibj?:;

AVandel s. Weg; gesetzwid-

riger, sündiger W. n^U;'"^,

-^2"; ohne W. /Luther) s.

Makel ; einen reinen W.
führen rr^x nzx

wandeln s. ändern, gehen,

wandern
wandern n~X, yj'^\ als No-

made i"D3, "HD; als Händler
- T ' - I

- T

Wanderer nix
,

])l. r^n'i "»n^i?

Wanderung "^-n

Wange inb

wanken ::i^ Ni.\ iTi'S, V^T,

ni^_^, ^'iis, p?B_ I ///., bbp

llit/qjalp., nyr; w. machen

- T

Wanken, das pD
wann -n-2, '"ab, nii^b; bis w.

njx-nr, "iPTS "!:>; w. co^v'. r,>^2,

ni;b c. «w/j/".

Wanne s. Badewanne, Wasch-
becken

Wanst ir^n II

wappnen, sich pu?3 III, ti'^V,

sonst s. rüsten, sich

Ware ^D-a

warm cn; w. werden n'O'n

Wärme cn ; sich wärmen nign

Hithjm.

Wärmtopf nx
warnen ^nt Hi., ^i\i^ Hi.

-T '

Warnung nnsin
Warte HB:?^, n'-'atL;*:, n^s:?,

vgl. Wachtturm, Wartturm
warten hn'^ Ni., Pi., Hi., iiDt^

Qalpt, Pi., n^p Pi., ^niD Pir,

eines Amtes w. b" Ta::, n^UJ- - t' - t

Wärter (•ax; -in ns-ax

Wartturm ',n5

warum i'^l'n^, nsb; w. denn?

nt-'b, T^-Q^m
' TT-

was n:a; was denn? nj-n^;

was ist da? nxrn^
Waschbecken '^t^^, yry^ '-iib

waschen n^'n HL, 't^st Hi.,

rni;- sich w. Qal, Hithpa.,

D53 Pi., T^Jiö; pass. D23 P«^.,

Hithpa.

Wasser Di^a; tiefesW. WÜ: '^'a;

klares W. D'^'a-i^pUJ^; un-

genießbares W. cii^i '"a;

-behälter s. Bassin; -brunnen

s. Brunnen; -flut s. Flut;

-krug '-o nnc^, 13; -leitung

nbüj, vgl. Kanal; -masse

ni^sui; -melone s. Melone;

-menge s. -masse; -schein

liUJ; -schlauch rran; -tiere

S*^^? !^jX, C"^rt 7":^'i -t^")''

wasserreich, -es Land *,—

x

Webe (Luther) ns'sr; -garbe

'rn 1-al'; -bäum e-:-x -"J*?

weben i-^x, T,p3: kultisch

(Luther) ;]^3 7//.

We])er :;ix; -scliitf :-n

Webopfer nE^3n

Wechsel nE'bn; -kleider

r-iibn'a, c^ias 'n, r/b-aT
T -; - ' T :

' T :

n"Ebn
wecliseln r|bn PL, HL
wecken ^vj HL
Wedel niTX; W. der Palmen

weder , . . noch bx ... z:.,

xb...D5, 7X TwX, qx...rx"i1 I

weg, von . . . weg •;, nx";;

hinter . . . weg "^^Tj.X"; : weg
da! nxbn-u;ri; -blasen nx2

T : rT V ' TT

Hi., r|l3; -bleiben s. aus-

bleiben: -blicken s. hinweg-

blicken, Avegselien; -bringen

s. -schaffen; -fahren •; X'^^^'n

;

-fegen x::xp, nno PL\ -flie-

gen s. davonfliegen : -führen

nbr. Hi.; -führung nb-;,;

-gehen btx, x:ji, uJJi'a, rv^vO -t' TT' ' TT
b^'Ta QaljNi., njE; vonjmdm.
nx 'a; weit -gehen nabbp^n-n;
hinweg-, -gleiten 331; -heben

i^D3 HL, "i^ n^in; -jagen

s. verstoßen , vertreiben

;

-locken pns Hi., n^iD Hi.:,

pass. Ni., Ho. ; -nehmen npb,

>löx, ^"15, b^x, b^3 Hi., xt:,

tihv Hi.] )')2 D^in^ vgl. fort-

nehmen; -raffen r\^''^, tiv',

13X PL, :]rD Hi.; räumen
s. hinwegräumen; -reißen s.

-raffen; -rücken "::e; etw.~ T

^ID ///.; -Schäften n:n II, iJio

iZi'., i^y 5?'., niir'Ä"., vgl.

-nehmen, -raften; -schauen

',"a nvx Hi.: -scheuchen s.
I - TT '

verscheuchen; -schicken s.

schicken ; -schleppen ::bE Pi.,

Ä?'.; -schütten •E^;; -schwem-
men ;:|i,n, 7\'4^X; -sehen ""inpr;

=^3Q, 'E a"ib:'n, sonst 's.
• T ' * v: V

hinwegsehen; -stoßen s. ver-

stoßen , vertreiben , fort-

stoßen; -tragen xirs; -treiben

*]in^ -"fl? II, b^:-? y^n Hi.;

-wälzen ""2 h'"^;, ; -weisen s. ver-



Weg 9Ö6 Wendung

treiben; -wenden, sich nsB,

n^2B nofi, sonst s. abwenden;

-werfen "'^ui ///.; -wischen

nn^; -zerren "i*5; -ziehen

'-"Qj] "n^^' Nr. 8

Weg n-^x^ -"^T!, n^^^H» i^^P'-r,

^^i;^, sins, hn^n?; guter W.
nr-'^N; '^; schk'chter, böser

W. "ipui n'ix (im sittlichen

Sinne); einen W. einsclda-

gen ti-n n:Q; -anfang trx^

T|"!'n; -eiagerer niniins ui^X;

-strecke ""i'n; -weiser 'i^,

c^^^'T??Fi II; -zehrung ii^^is.

wegen i3S?^, ',^'?2^, ^^^^l?, vgl.

auch bb^2, !:,
-i^:^, jF^H'!"^-^

wehe i\N, *x, ibbwX, ^inN, nrtx,

n^\x, nN, -^n/i^n; sich w.

thun n:iJ2? iY^.; jmdm. w. thun

iby POL- T

wehen n^iQ; w. lassen nilis .ff?'.

Wehen, die d"b2n, o^i'^ii

(Geburtswehen); in W. lie-

gen bsn I P«.

Wehen, das n^"i; leises W.

't - T T :

Weh-geschrei iir3!j^, ^5?%

rii^^':?; -klage ni^it, nbb'i,

vgl.Klage, Totenklage ; -mut-

ter (Luther) iTi^lliri

wehklagen bnN, H^x, n2i< iW.,

P^'J? ^^'"n; über sich w. ^^3

Hithpo.

Wehr s. Waffe
wehren s. abwehren, hindern

wehrhaft: -er Mann ]^^->2 iß^i<

wehrlos machen, jmdn. i"]^

Weib rr^'X; junges W. ii^h'J^

-chen h'küX, üSpS; -ergemach

"•nn, D^tZisn-n^'a; -erklei-

dung rr^X nb?3Ü?

weich Tj'^; w. sein 'ns'i; -her-

zig nnb n^; -lieh Til, 'PI^S

::^ ; -lieh sein ^D^" Fu., Hithpa.

Weichbild uj^rtj
T ; •

Weiche, die (bei Tieren) ^bö^

T T

weichen UJ>^, n^O, "^ Mi^i

Weichling x^^ ^^n, "ib^'n^,n ..x7 .. x5 T" •!-'

ubtr. n33
Weide ny*,72, n^XD, ^i?^; -land

n^lJ'^'?; zu -land werden
n"1'7i>^ !^>'7; -nbach ins

c^n'nv.; -platz nipr, n"p?2

Weide, -nbaum lyj (?),

!^r-is?5 (?)

weiden l^v^
T r

weigern, sich "X'c 7'/., x*: ///.

Weihe (Vogel) nxi
Weihe (kultische) ^n, nzpn
(Einweihung); -opfer (prie-

sterliches) fx^"c, als Spende

n^^iTi; ein -opfer darbrin-

gen c^'n Hi.

weihen tnn //«'., UJIjr M. ; zum
Priester w. "i" X^;^; sonst s.

einweihen; wieder w. (nach

der Verunreinigung) ~n:: Fi.

Weiher C5X

Weihgeschenke fUini?.

Weihrauch f^yz"', Tiy^p, pl.

D'i^aD; -opfer ^n^", n^.bp

Weihung D'^Ji, vgl. Weihe-
opfer

Aveil, deshalb w. is
"i^^,

^tlJx^ '^,

^2, 'x *B2, 'X ^:Q'o, 'X "B-pr,

'X 'i5'^"b;:S '>^" n-ri^b^S h-^-h-j

^'ix n-^'ix,' 'X "i:"r5(?),'-b^'

^"ix, 'X ip^;, b^'; w. nun
einmal ',3-bi"~'^2; w. ... nicht

Weile, eine Di^^

weilen '-,Jia, "(Jib 0^ Hithpo.,

Wein l^n, "p;!; gemischter

(gewürzter) W. ät^, T|Ö^,

^0^12; -beere rit; -beerhülse

^t; -beerkern "l^'nn; -beer-

kuchen nui^ÜJX, pl t^S'^^H;

-berg d*i3, vgl. b'ü'iS; -be-

schneidung ITi'^TST; -blute

'Ti'Qö; -ernte s. -lese; -essig

T^ 7^'n; -garten C^S; -haus

'i"?«!
n"ia; -kelter s. Kelter;

-krug p/. "p^ "'Pl'i^; -laub

")'?!' <^^^:; -laube fisp; -lese

5]px, ^i'::2 ; -lesefest 'xn :ri,

nnn; -ranke nni^tj^^/.t^hb],

ü^:i.iü, n^'^nbn; -rausch -,';':';

-rebe s. Rebe; -säufer pl.

j'^^ ^nÜJ, iDUi 'IT; -schlauch

"i"?:
^XD; -stock ',£?;, pnü;,

np"ib; -traube b'isiijx, S3r;

herbe -traube ;;/. diUJxa
;
ge-

trocknete -trauben s. Rosinen

weinen nsa, i'^'n; laut w.TT' - T '

"3^1 ip'ip xi':, vgl. bitterlich

Weinen, das id2 b'p, nzz,

Weise: Art u. W. ""."n; auf

diese AV. 'Z, ".'" -2 C'il'ns,

n^xn; in folgender W.nXT^;
kultische W. :;E'X?:, m'-y

weise n:n; w. sein nznTT' - T

weisen s. zurechtweisen, zei-

gen
Weisheit n^srn

T : T

weissagen XZ3 Ni., HUhpa.,

Weissager ny^, "iSi"?:, Xi:i3,

Weissagung nx;;";

Weisung iiyn
weiß ',nb; w. sein nn:*; w.

I T T ' - i '

werden nin, ".nb ///.
- T ' ' - T

Weiß-brot i"]n; -pappel r;;i~;

-zeug "•^'•n(?), DE-13

weit nrT^; w. sein, w. offen
TT' '

sein irn Qal, Ni.-., nn^; w.

machen npQ ^i. , w. auf-
TT '

machen in" Hi.
~ T

Weite, die, der weite Raum
n2^?3(?), -nn^i, nn--, nrmt:-\^7 t:-.' tt:' tt:

weiter Tir; -fließen n"E Ni.-^

-gehen, -reisen, -ziehen '^i'i'j,

weitgereiste Leute T^'i'i 111I?

Weizen nt^ni -ernte ^ir^p

Ü'^t^n; -körner C"I2n; -mehl

'n nbb; -Schrot s. Schrot

welcher, e, es ^^'x, p", n,

welk bb^X; -en b^x, b^?a II

-Po/., bV?"

Welle h^, 'i2'i:'2

welsch: w. redend t:/b; -es

Volk t^*b D^'; w. redende

Leute nsb ^5:.;b

Welt "ibn,Y-ixrii t::"?-in, -j^-x

D'^^tr'l ',

' b2P ^ " cbi^* (?) ; alle

W. rnxn-bs; -alter s. Zeit-
I

V T T T '

alter; -gegenden ]^';^X"'^C£X,

'X~"S33; die vier -gegenden

rr^.nJii' i-'z-^x; -leute -"».rr-H

l^'nX; -meer s. Meer; -ver-

besserer l"©"^

wem i^b; bei w. "^"bx, '':Q-rx

wen 'i^TX

Wende s. Wendung
Wendel-stein (Luther) s. Fall-

thüre; -treppe (Luther) s.

Treppe
wenden T\^ti, n3S Hi., D^Ü?;

den Kopf av. irxn )r_^, vgl.

Rücken; sich w. nxn Qal,

Pu., p72n Hithpa., 2W, nsb

Ni., n^ö", n:2
' - r ' TT

Wendung nip
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wenig ^^V-T) ^i'^; w. iiuieheii

1^1^72 Hi.\ zu w. nehmen *,cn

Hi., Di*?3 Hl.

Wenigkeit "^n.^

wenn «i^N, DwS, '-2
'in, ^'rx, Jib,

"Eb c. inf.\ wenn aucli "2"r|i<;

wenn . . . oder wenn . . . CX
•X; wenn nieht xb-CX, xb^ib;

wenn doch ^b, '•,n'^-i'2; wenn
nur cx p"!; selbst, sogar

wenn, jedesmal wenn ^s-,

denn wenn, daß w., sondern

w. CN "^S-, -gleicli, -schon s.

selbst wenn
wer 1^

werben (Luther) — Botschaft

ausrichten s. Botschaft

werden n'^r^-, zu etw. w. 3 'n,
T T '

:
'

Werder ^5< (Insel)

werfen b^u Hi.^ nn;;' (?a7, Pi.,

n*;^ ^a/, ii«'., bss iT/., n^'i,

-(bi iß., nb^j p7.; sich auf

etw. w. böD (?ö/, Hithpa.

Werg n'^l'?

'

Werk n3Nb?2, nuji???, b^'s^a,

nbirs^ü, '^i:.', nVni% b-2^TT'.-' T -: ' T -: ' - ^

-meister Vi^X, "i^X; -tags-

arbeit iTib^". nrxb?:; -zeug

•TX, sonst s. Gerät

Wermut na^^b, in'^h^a, uixi II,

wert "i^;?:?, 1|5;); -los np:;
-schätzen 153 P^.; pass. Ni.,

'e "D^rs 'np'i nTi: -voll 'ipi;•••: 'tt tt' 'tt'

-voll sein "ip"^, vgl. -schätzen;

-voller sein als 1^ ^fi!;?

Wert T\^v.^ -loses iix, bnn
Wesen h'^u:>Pi; lebendes' W.

weshalb" nxtV'iiK, h^-b^S
n?9 nnn

AVespe tii^n:?

Westen n\ b^i?, n^i??3, n^^i.'^:
T' V v' r —. -> TT-:-'

von W. her *i'"nxn: nach W.
T " '

hin n52^
T T

West-seite ^"^nx ; -wärts s. -en

;

-wind tr^ n^l

Wetteifer nX5p
T : I '

wetteifern iTnn ifi.
T T

wetten atl^^ HitJqjct.

Wetter jT^t"ö: -strahl p^s,
T T ; ^ I T T '

T'^tn: -wölke bs'^i-"; die auf-
-; ' V r -: '

steigende W. nx^ü^a: -wen-

disch TjB'ün'^

Wett-kampf, -streit: einen W.
veranstalten pniii PL

wichtig nss
Wicke n^BS

V V •.

wickeln h::i"('?)
T T ^ '

Widder b^X, b^'-; un^csclio-
;

rene W. "^^i: D"b'^x; als
V V • ..1

Mauerbrecher ^2; -hörn ',")p

b3''«n, 'in, '^S'ir; ins -hörn

stoßen 'u: :'pn, '-xz 'n

wider bv; -fahren x:^*:, X'-p,

nnp, x-ia; -legen n=^ ni\\

-rufen i^u; ///.; -setzen, sich

ptn Ilitlipa.\ -spenstig nujp,

D^DB ndp, T\'}V 'p, ::b ptri;

-spenstig sein rrii:, n-nc,

rj'nl'' üuipli; -sprechen |-i:r;

stehen l'sr, i:^^ Hithpa.,

-wärtig ^T , 'bpbp
'

Wider-legung, -rede nns'n;
-sacher c'O'pn";, -i^üj, vgl.

Feind, Gegner; -spenstigkeit

n^'n^TQ, i"}73, s. u. ^r4^ Hi.\

-spiel TjEri; -stand leisten

^?::^^ ^DE2 n^rnn; -wärtig-

keit V] 'y^TA; -willen haben
bna, bia,')ixb Ni., j^,p Qal,

wie interj. hs^X, ln=:"ix, T('^i<,

Tj^n; = so wie 2, 'TU:x.2.

n^^^, '12; wie groß, viel,

oft, sehr nü;2, 1T9; wie lange

na2, "in^o; bis wie lange -iv
'^2, iiDX~1": wie viel mehr

7 TT - '

12 v]X; wie ... so ",2 ... 2,

? . . . 5, d5 . . . ü.n

Wiedehopf r.E'-r^i'n

wieder ^^v, s. u. r]G^ Hi., zzö,

2^2;'; w. abwenden, sich von

etw. bi^?a t^DE -^'«rn; w^ auf-

bauen n52: w. aufleben .r^n:
T T ' TT'

w. aufnehmen vjDX; av. auf-

richten n^p JJ*. ; w^ aufstehen

n^ip; -beleben n:;!n P/.; w.

einstecken (das Schwert)

j'iüin; -erlangen X^'!:; -er-

scheinen 2^^*; -ersetzen, -er-

statten cblü Pi.: -erwecken
- T ' _

üipri; -geben S'^Uin, sonst s.

-ersetzen; -genesen <n^n;

-herstellen n-n Pi., Z^,ir Hu,TT'
Pol., Db'i P/.; -holen rw:: I,

' - T ' TT'
sich -holen Ni.\ -käuen 'iia

' - T

frna, ': hb^".n; -kommen n-vr;

-vergelten b?:,M, ^J-,!; i//.

Wieder-hall bip; -holung

r^W-Q, IXStlJ; -käuer nbi?:?

n^n; -kaufsrecht nbxa
wiederum s. wieder

wiegen bp'^j, vgl. xbc l'u.,

nb^ 7^«., pass. Ni., '|5n Pw.

Wiegen, das rb p'IJ 'S

Wiegstein "«X

wiehern '':iT\'^

Wiehern, das ribnÄ^

Wiese s. Aue, Trift

Wiesel nbn

wiewohl s. obgleich

wild *|"^"^", ~T»x; -es Tier

n^n, n:;n 'n, *,—xn n*n, r^nr-' TT '|VTT --' --

"Tl'^'n, n'.^n 'j'i^E ; -es Fleisch

^n Trz, ^n '2 rin^:
- TT' - - : •

Wild-esel "i'nr, x-!E; -esels-

füllen, junger -esel 's "";/;

-ochs cxn; -pret ^^y^, i'\'l"4,\

-Schwein "^vyz "T^Tn; -nis s.

Wüste, Öde
AVille y.'jr], yzn
willfahren n;", '£ b'"P2 :*^*rTT' I ; - T

willig 2'i"T3, «(/<!•. nbui 232: w.

sein ytr^, ^"^^^ ^"^ ^'-i

2'i3 Hithpa., vgl. auch ""Z'i"

willkommen sein ü::~ i\7.
T T

wimmeln rnui

wimmern p2X

AVimpel 03(?j

Wimper p/. c^E^'E^", rri"*;"!'

Wind nn, vgl. Hauch, Sturm,

Wehen; -stoß 'n'':^^-^^ '-i

Windel nbriri; in -n ein-

wickeln br.n- T

winden, etw. um etw. i'.'j\

sich w. (in Angst, Schmerz)

b>in

windig: -e Reden n-Tn 1-1-^

Winkel T.:s.p^,, nrB, vgl. Ecke
winken CT"*.- T

winseln püE::, riX'i?

Winter]:]'in,"rc;-haus,-palast

Winzer ^12, '^:5;2; -messer

w^inzig
"i':::;^,

^,ir^

Wipfel 'n'i^x, ujx-i, n";r:i

wir Ji:n3X, ?,;r;:, vgl. rri'E?

Wirbel, -wind br.b:.

wirken iiiTi', b:i'E; r2"r P/.TT' -T' (-T
(Zeug, Teppiche w.), viil.

weben
Wirken, das iirv.*?; das ge-

waltige W. rpr, n'r:^";

wirklich n2"2X; (fragend) CjXn

C2^x, 'xn,"nxT v^. ^l-^^n

wirr sein n^n, sonst s. ver-TT'
wirren

Wirt s. Hausherr; -schaftn*2
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wischen finia
T T

wispern t\':it^

wissen ,'^2 Hi., V^"^

Wissen, das ni*n, T\'J-^, n^, ""n^

wittern i?T^, nsi^ 7//.

AVitwe nj-cbx, 'n rrix; -n-

kleidern^S-c^X 'i'i5S;-nschaft

-nstand ni372bx: im -nstande
T : - '

verbleiben ')5i' Ni.

AVitzWorte pl. ni^^^

\\ itzig (Luther) s. klug

wo \n;, nr ^x, n^x, inx, "iSj,

relat. ^ir5<5, tili . . . nUJSi^,

is^X n\\, N-E^i<; -durch n532,

-her, von wo nT:^ ii<, 'N?:,

-(^NTS, relat. -"vliXTC, . . . ^uiwX

üilt'q'^ -hin n3i< , "X; relat.

Dti* ^Uix : bis -hin vx-'iiJ
T V ": ' ' T -

Woche i'-l3UJ; große W. ^W'J-^

-ntagsarbeit s. Werktags-

arbeit: -nfest n'ii'^iUJ ün
7 T "

AVoge s. Welle

wogen w^ Hithpo., Hithpa,,

:.i^ Po.

Avohl: w. dem der tli^xri ^"itTN

*liJX; es sich w. sein lassen

nili' itrsrns^ fix-in; w. er-

gehen h ny^; -an Gip, n^^p,

pl. si^sip; "rfb, n3^, ^/. izih/,

-behalten üiir : -beleibt 5<^^3

;

-betagt d'ia^n iss, G^-o;? :."nü?;

-feil sein bSj-, -gefallen nrs'i

i\'^.; -gefällig 's ^rs-'S ^t!5;i,

'2 2iü-, das Gott Wohlge-
fällige ^d^ri d^ribx ^5'^i^:?;

-gemut ni:: iba^ -genährt

-ijro, vgl. "itzili Pu.-^ -geraten

^Uis ; -habend ^23, bina ; -rie-

chende Stoffe s. Wohlgeruch,

Spezerei; -schmeckend s.

Leckerbissen; -thun n::^ Ht.,

hv bris, ^ön nlD"; -Aveislich
- T ' V V T T '

T " :

Wohl-befinden, -behagen Ni^

,

Dlb^f; -ergehen n^hlß, ^ibtr,

n^iu, nniu; -gefallen i^sn,

"^^"n, s. Gefallen, Gnade;

-geruch GlDS, dÜJs, jo/. 0*^53^;

-geschmack ü^';: ; -klang

yp; -leben n^LJ, ^si^ r^^Si^n;

ein -leben führen b3i<, 'J<

nnb, nnuii 'i<; -stand i<n^°,
V V' T T :

' V '

'Dh; -that Ion, b^^a; -thäter

'n nÜJi?; -wollen non, "pis'i;

jmdm. sein -wollen entziehen

's-s 'n ni-rn

wohnen ^si-n I, iUJ;«, "(SUJ, 'iiyCV),

ms
T T

Wohn-haus ZIT'.^ r,"'3; -ort,

-platz, -sitz nu;i^,"i'3'9,n3i3?;,

lii.'7a, 33U5?3; -statt s. Stätte;

-ung -(r:?^, b^T, nx3, n-n,

•ri-n II, ni3, ma, ntiji-:, ns^rn;
' VT' tt' t ' T :'

jnidm. -ung geben 2U5^ Hi.

AVölbung 25

AVolf 2^i:T, vgl. Steppenwolf

AVolke a^s )yj, iizyj, pl.

n^i<^i:D, D'ipnu;, t;^s^-"(?),

poet. D'?'a'r' "ibns; dunkle

W. bsii"; mit -n bedecken
2^" iß.; -n heraufführen ,3^' I

P«.; -himmel D^pniij, ü^.'Z'::

Wolle ^^:^; feine ÄV. üjui III

wollen n2!<

AA^ollust nji:;, n^37i:, n':i3i:n

wollüstig s. buhlerisch

AVonne '^'iV, vgl. Freude

worfeln pass. It^t Pu.

Worfschaufel ri^T'a

AA^ort ^211, ö^ns, poet. iTStt,

^Tsk, rrn^X, n^?a; AV. halten

"ib'i D^pJ-i; W. brechen nsuiTT I ... 1 TT
'"12; -Schwall D'^n2'n 2n;

-Wechsel 2'i*i, 'iTa

AA^ucher -jui:; -er nu53 (?)

wuchern Ti^jj Hi., '35 "öps "(rs

AA^uchs nnts, n^ip
AVucht ^2>
wühlen ^sti

AVundarzt lD2n, KSS
Wunde yniz , ri2?3 , i>^ö;

eiternde AV. 'TiT'2; tödliche

W. nbn_3

Wunder n^^^, ns-^, 5<bQ, ^/.

rr^iötbss; -bäum "i^p'ip'
'

wunderbar X'^bö, '^xbö; w. sein

xbö iW.; w. handeln, ver-
T T ^ 7

fahren Hi.

wundern, sich hv rraPi

Wunsch 'j7sn, nb.NiiJ^, minp,

pZ. CS. ^}.)^.'0, vgl. Begehren,

Bitte; ist es euer W. UJ;i"3ü<

d2tps?3, '3-ni< ti3:i d&<

wünschen n^N P/., Hithpa.,

iüp2 P/., i^ön, -bi< 'iuJs;3.i<T3

Würde 'n'in, ^p^ '

TT' 't :

würdig np^, mi np"^; w. sein

Wurf-schaufel ITittd; -spieß

-('i-i'is, nbui

würfelförmig i.''2'i^

würgen p3n P«., 5"]?!

Würgengel ninüitin

AVurm "bin, ni'bin, ni'b-n;

-fraß 2P:,, -.br'
wurmig sein C'3'i I

AVürze npn, np-
Wurzel u:":ÜJ; AV. schlagr-n

ur'-ui Po., ///., 'u; nzn; -sproß

n::n, niis, n-;::, vgl. auch

•np:^.; -Strunk i'T5; -wuchs

d-nuj
T

würzen npn Qrt/, Hi.

wüst sein 2'nn C«^, -AV., Ho.,

d^u: (?a/, i\7.. Ho.

AVüstliegen, das MüS'^n

AA^üste n2"t^, VTa^tr^, n'ü'air,
T : • ' ' • : ' TT

^nh, vgl. Steppe; -nbewoh-

ner s. Steppenbewohner; -nei

s. Wüste, Öde; -ntiere di*:i

AA^ut n^sn, JT^2i', J]^p

wüten ?:»p, s. toben, tosen,

rasen

AA^'üten, das T:n

X
Xerxes UJin^'iinx

T
Ysop, -sbüschel 2''Ti<

z
Zacken y^'^ri, y^^in, vgl. auch

zag, -haft 22b r^"^

zagen T2n, t:~, s. erschrecken,

zittern

Zagen, das l^S

Zaghaftigkeit rrir"!

Zahl ndz*:, *5ö"2, n^bo
T :

'
T : • ' T :

zählen 'nso 9a/, P/., DOS, n3"3,

^pö, pass. nj's iW., "ips

Hithpa. \ V. militärischen

Zählungen ir'x- NT3O TT

zahllos ^QD'3"px

zahlreich T'22, "i22, 2", d'i^:;;

z. sein, werden 22^, n2"i,

^22 Hithpa., ns'n, d^r; sehr

z. werden 2'ib 7-1

Q

T I
- T

Zahlung s. Bezahlung

Zählung 'n£p, ^pS?"2; -sliste

TT .
• - : •

zahm Wsi<

zähmen d::n

Zahn 'lUJ; hohler Z. n:^'n 'ui,

vgl. u. nipb^; -fleisch "lii*

Zähre VQ"^, tiv^"^- ... 7 r : •

Zange d'^npbTS

Zank na'2, r,J2'2, n2"'"^;'2, vi^,
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ni"), tT^:jn, vgl. Gezänk, Zän-

kereien; Z. anstiften zwi-

schen Y-2 C"i3n^ n|iij

zanken ns: Ili., n"''n, T;-; mit
T r ' .7 - T '

einander 2. n:j3 i\^7., c" Z"'i
TT 7 . .

Zänkereien Qijnri, 2":f:

zänkisch : -erMann S"'? 't; ir"'X,

-e Frau t^?'!^ nurx

Zapfen pl nn^ III

zappehi OJ12 lUthpo.

zart, zärtlich p-n, 'ht

Zärtlichkeit 'n'i

Zauber, -ei D^BUis, u;m; Z.

treiben r|tr3 PV.; Schlangenz.

treiben -tsn ^nn; -er ;]'i?,

q'säsp, UJm-p, ^nh; -formel

üinb: -in nS'i^D'S: -künste

=^U?nq, D^pnls; -spruch ^nn
zaudern nn.v Qal, PL, üj':3

Po., T\-QrvQ Hithpa., h-2;j Ni.

Zaum an^, ']t5'i; sich selber

im -e halten in^'ns buJTS

Zaun nD-lÜJ52, Tjiü

zausen a^72
T

zechen nnuj
T T

Zechen, das inuj, nijnü?

Zecher pl. "p^ inÜJ, ^sÜJ 'UJ

Zechgelage nniij^

Zeder t";x

Zehe \>y-\__ V5:?i<; große Z. "(iia

Zehend Sbi?
T

zehn iiyr^!, "^'^i^!; -saitig 'Tibi';

-tausend n^n'i; -ten '^irr (?a/,

P*., Ri.\ -ter, -te ''"i'^tTi;, /".

n"^"5^bv; der -te Teil, Zehn-

ter n^"i'll?i:, 11^'^^:; den Zehn-

ten geben, erheben, einsam-

meln ^ii;^ Qal, PL, HL
Zehnt, der, s. Zehnter

zehren bzN
Zehrung nnb, ^-i^, niiis

Zeichen nix, nBi^, D3, in;

verabredetes Z. i:^';'i?a, vgl.

Losung; Z. machen, anbrin-

gen Hin I PL, HL
zeichnen ninPi., Hi., ^xn PL,TT ' ' - T '

Zeichnung db:i

Zeigefinger i'2:?i<

zeigen rTi;;i ^/., nJ<n //?".; sich

z. M.
zeihen (Luther) s. beschul-

digen

Zeit ^i-n, tai^, ni?, ^j»/. n^-a;:;

bestimmte Z. "j^sT, li'i^; fest-

liche Z. 'li^i^; kurze Z. ^"^i-T,

-li^a ü:;?52; zur Z. n^;; zur

Z. als nrs c. impf.\ nach
einiger Z. n'^'2^ 71? r^ eine

-lang r\'J"\V'f, binnen kurzer

Z. n";ni2 nn"; von Z. zu Z.

ni;"'rx n^'^; nacli geraumer
Z. s'i's'i ~'tc: früliere -en

S"i3'TN"] a^?3^, n-ai;?; vor -en

nD-'ifx-iS; -abschnitte C^n:';

-alter ^ii; -ereignisse Dim;,

n^73^t! "''?.^i; -fi*i«t c'-, n^;;

-genossen lii; -punkte, -um-

stände D'^n"; -wende ',2X

Zelle nsT'b, ?>/. D^?p

Zelt bnx, nsp, /?/. nii'i"}';; in

-en wohnen bnx (?a?, P«'.;

-decke ni'ini; -dorf nsin,
T • : ' T -

'

"i:2n; -genossen bnx in*:;

-lager irn"!::; -pflock nn";

-strick s. Strick; -teppich,

-vorhänge s. -decke

Zepter n:2?3, nji^lü'':, -jrir,

zerarbeiten, sich, s. abmühen
zerbeißen s. beißen

zerbrechen i'ns Pi., nnn PL,

HL, nns, "j^n^, :?i"i II, -j^ed

^a/, P^., n:2B PV., D^B, *,^:i-;,

ni'X, pass. NL, vgl. zer-

malmen
Zerbrechen, das iz!r, *('i"2U;,

zerbrechlich -'n

zerbrochen nn
zerbröckeln bn3 (?)

zerdrücken "n"::
• 1 - T

Zeremonie ü-ibi"
T -:

zerfallen b23- T

zerfressen pyj
zerfleischen >^^, tnüJE Pi.,

zerfließen r,^-2, p'pjo Nt., nr,

n"it Pw., 0052, o^an Tjsn; z.

machen no?3 Ä/.
T T

Zerfließen, das o^ar

zergehen s. zerfließen

zergliedern ins Qal, Pi.

zerhacken, zerhauen j{"^2 PL,

pna Pi., y:^p PL
Zerklüftung ^T\2

zerknicken s. zerbrechen

zerknirscht nsi?, n2UJ3, pL

zerkrümeltes D'^i;??

zerlegen nnj P/.

zermahlen 'n::

zermalmen c"ir. Pi., pp"^, ö*i?.,

vin II, rr-; 7^-; p/.; PJ^,

u;i"?j, «27 Pi., npn //f., "^nr:,

nns P/. : z. lassen o"!: ///.

Zermalmen, das 'i'iS'iJ

/.ernagen pyj
zerquetschen V'4£

zerreiben pnUJ, sonst s. zer-

malmen
zerreißen ^-i:, vpz Pi., pn3

PL, =-:e, n'iE P/.,' "-;^, p-:s

1-'-^PL, infr. rrs -V/,

iV"?.

zerren 2 irrn ///.

zerrinnen 0X"2, ~;3 x\7.

Zerrissenes riE"-
T ••

zerrütten nrx HL, nbs P/.:
- T ' TT '

zerrüttet werden bzn Pu.

Zerrüttung n?:"n"2

zerschellen intr. "pz KL,
tr. s. zerschmettern, zer-

schlagen

zerschlagen X2i Pi., Jnz^ C^«/,

P/., übn, n:3iT^., -(^nV, 753
Qal, PL, "j'nj; z. sein xr^

i\7.; pass. "n3 iW.

zerschlagen adj. Xw3

Zerschlagenes nriD?2

zerschmettern yn-Q, pn^, "i""^

II Po., Y'^ri Po., nnui P/., 753
PL, 7^B Po/., -ff«., yvi, 7^*:

P/., i/«., ui-j^ Pi., --E P//y>.,

pass. 7^B HithpoL, tr::" Pw.

Zerschmetterung 7E3, r;:i"

zerschneiden nbs P/., 7:^;; PL
zerspalten :.'^2, i'p2 C«/, PL,

n^E P/., pn-2
- T "

1 - T

zersprengen s. zerspalten

zerstampfen trri, O^:", "PI
zerstören nnx HL, 0*n» nbs

P/., 7n3 Qa), Pi., tr-i- Po/.,

Tiu; Qal, PL, Pol., nxT ///.,

nni" PL, Hi., n^uf ^/., -=:',

nni/Po/., P///?., ons, 7n3,

ni:^ P/., o-:^: i//.; pass. n^^

n2"in, 'nb 'n, "-r Hifhpafp.

Zerstörung o"n,noi"in, ns^n;

totale Z. naEn"2
T ••

:
~

zerstoßen tiins
"• T

zerstreuen n"iT, ";T2 Pi., pbn
TT' - T ' I - T

PL, -li'O P/., 7^E ///., 1TE

(>a/, P/., i'-^E, ü;"E PL: pass.

"IE P«/.; sich z. 753 II, 7"B

^a/, Ki., Hi., T^5 Hithpa.,

izjiE i\7.
- T

zerstückeln, zerstücken nn3

Pi., n^p PV., pna Pi., ?]0'r P7.

zerteilen, zertrennen its,

pbn ()a/, P/.
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zertreten 0^3, Tj^^, uf'i'n, cbn,

Zertreten, das c^l^
zertrümmern rrs //«., tbii,

j*E3 P/., ^nuj P/.; pass. Ni.,

vgl. zermalmen, zerbrechen,

zerstoßen

Zertrümmerung ^iSüJ

zerwühlen b^n P/.
- T

z<'rzaiiscn, zerzupfen i:"^?:,

^^n II

Zeterschreien inu?, 'lij Vij:^".'^,

^'lU?; Zetergeschrei erheben

Zettel '-SD

Zeug ', Sil: l<
;
gewirktes Z. -j^S^'n

;

dummes Z. rr^byn; Z. (Lu-

ther) s. Heer, Küstung; -haus

Zeuge ^v, "ifiir, /". nx'.; fal-

scher Z. ^i^tlj ^^;; Z. sein,

zum -n nehmen ^rJ Hi.

zeugen ^^"^ Qal, Hi.

Zeugnis n^^^l; falsches Z. 'li.;

"DIIJ; Z. ablegen gegen 5 lis^'

Zeugungsvermögen
"i"""?«,

nb,

vgl. u. ^^p-q

Zicklein ^^^^ n^^a

Ziege ti?-, alte Z.^D^ti? n'n'ii^b;

-nboek^'iS, 'isini?, ^'^ö^, 'T^riD,

fii-t^ ^^i?b, ui":??; -nhaare

n^iTi); -nherde '|J<:ü; -nlamm

Ziegel, -stein iii^b; Z. strei-

chen 15^; Z. brennen fj'niü

risniijb; -form, -pflaster ",3^'?

ziehen T]^"^; des Weges z.

"'i'na ^5^; das Schwert z.

Ziel T\tj-q{J)\ -Scheibe JT^t^^

zielen n^bs "p^ri

ziemen nxj

Zier, -de ^'in, 'Tin, ",ri, ^i:?,

nnxön, n^j<Bn, sonst s.

Schmuck; -garten s. Park
zieren ^in
zierlich s. fein

Ziffer n02?3, IBG^
Zimmer nstiib, 'nstrs, ^"in

Zimmermann üjnn, d'i::^'' ü3^nTT' • •• - T

Zimmet JTnp, "p^Sp, Hi^i:?p

Zinn "rijss;, b'i^si

Zinne i]33, nss, s. auch u.

Zins T^^33; Z. auflegen t^'l^D

Hi.'^ -aufschlag D'^s'in

Zionsburg ^*y>—-rv

Zipfel p]53

Zirkel li'An'C, sonst s. Kreis

zirpen T\4t.'J,

zischeln uin:- T

zischen p'nui

Zischen, das npnUJ; durch Z.

herbeirufen b pTJJ
: ' - T

Zither ^irS; -Spieler '3 irsh

zittern TEn, ^"?13, T:"^, "i^^i ///.,

üj^n: -d umherlaufen tr^n- T 7 - T

Zittern, das N^n, nbnbn,

iTii^'i, üTSi;-^, vgl. Schrecken;

zitternde Bewegung t\'J'\Vi

unter Z. ri?2^J<3

Zitze pl ö^'nt!

Zofe nn^^S, sonst s. Magd
Zoi^f s. Haarflechte, Haarzopf

zögern üj>3 Po., nnx Qal, Pi.,

riTDii^ Hithpa., h:^'J Ni.

Zögling T^TsSn

Zoll s. Abgabe, Steuer

zollen s. bezahlen

Zorn ?]j<, -(i^r!, n^i^, ^vi, ^1:1,

vgl. Grimm, Aufwallung;

die Zeit, w^o Jahves Z. er-

wacht, sich äußert "^DBTiV.

n*;!!': ; in Z. geraten ^ rrin,

v]^'j/?3^f, Öi^3,
>i:?P

HitJqM.;

zum Z. reizen, jmds. Z. er-

regen d^^s i/^'., 3^^; P^., wXip

P^'., i?2^'.; -glut p]X "p^q, frcn

zornig J^V.J^ ein -er n?3n tli^N,

p]5<-by3;'z. sein ^ ^W'J:, z.

werden s. Zorn; -mutig -'^:ip

Zote ^'"1 ^nn, '^ ni^ii'- TT' - ; V

Zotte (herabhängendes Haar)

zottig: -er Mantel ^^"b n'i'nN

zu b , -bt!< , b^^ ; zu . . . hinzu Si'

Zubehör s. Zugabe
zubenennen n:3 7^/.

Zuber s. Kübel
zubereiten "jiis Hi., ^^^, niü^';

pass. i\7.

zubinden u;nn P^.- T

Zubindung ^'^^>2^

zubringen s. hinbringen, ver-

weilen

Zucht "^Dm^; -meister s. Pfle-
T '

ger; -rute s. Geißel: Z. an-

nehmen no;;i Nithpa.i^)^ es an

Z. fehlen lassen '-c i'"nö

züchtig i'^5:^(?); -en "C^,^ r\z'^

Hi., pEc
'

Züchtigung nn'pa, "i^!)«, nsig,

"53, vgl. Zurechtweisung
zuchtlos werden "ns Ni.

- T

zucken "rijEn Hithpa.

zücken (das Schwert) Xii^-n,

j]^S p^-in, ni-E

zudecken s. bedecken'

zueignen s. geben , schenken

;

sich zueignen s. Besitz

zuerkennen ",113

zuerst nsiujxn, 'na, n^nrz
T ' T ' T • : -

Zufall ri"!p^

zufallen h bss
: ~ T

Zuflucht, -sort: nc"';, D'^3'9,

'^hty,, 5<3n^, ü5pV» fb, ^?iÄ

f:"^, EJTis, vgl. Versteck;

seine Z. nehmen 'r^", riD"
' TT

zuflüstern, sich UJnb Hithpa.

zufolge "iTS

zufrieden sein mit etw.bx''///.- T

zufügen b^5 (anthun); >]D^,

fiED (hinzufügen)

Zug s. Heer, Haufe, Kara-

wane
Zugang Kin^J

zugeben >]o;^ HL (hinzu-

fügen); nn^ Hithpa. (zuge-

stehen)

zugehören 'tth ii'^ti

Zügel: jmdm. die Z. schießen

lassen 'e i'^IÖi -losigkeit: zur

-losigkeit verleiten "^ö Hi.

zügellos ^'IQ, n^Ili?:; z. werden

•J^'Zi Ni.: z. handeln Hi.

zugesellen, sich n^.b Ni., iiV'i II

Hithpo.:, etw. jmdm.z. di!"r:

zugestehen s. eingestehen,

nachgeben
zugleich ^'^ny., z. mit ^lins,

zugreifen tn5<
, pir\ Hi., irEin

zuhören v>2'^

zujauchzen \ i'^^rt, ^ "^T) Pi.

zukehren s. zuwenden
zukommen s. hinzukommen,

gebühren

Zukunft n'i"3rii<, cV,:>

zulächeln, -lachen -^X pnb
zulangen s. ergreifen, hin-

reichen

zulassen n^3 II /fz., u;:::, 'ns;

pass. Ni.

zuletzt ^nx, n^^nxE, ns'-inxE,

T

zumachen ^,üD- T

zumauern Tis
— T

zumeist s. meist
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zumessen,jmdm.'s p'in-bx Ti^
zunächst s, zuerst; der z.

Wohnende ni*:?!!
't -

Zunamen ft'obcn nSD Pi.
*-^ TT

zünden s. anzünden
Zunder rrnl^sn-b^nö

zunehmen -irs, pTn, i'y-\^ nS'n

Zunft nnsuJTaTT : •

Zunge fiUJb ; -nheld c^nS'i^^'^X

;

zunichte machen s. vernicliten

zupfen pj'in

zupichen ^'cna n^n II, *iB3

zuraunen dXi
-T

zurechtfinden, sich Nii'a: -le-
' TT'

gen, -stellen *'iy ; -machen 'y,

nir:y, "im' P«.; -weisen ^o^

Qai, Pi.y "nüfN P/., nsj

Hi., ni^i 5V., Liitii
7 TT ' - T

Zurechtweisung "iDI'2, ntiDin,

zureden, jmdm. (freundlich)

nb-bx 13^, :nb-bi> 'n

zurichten )^^ Hi., "r^^-J, nb'J,

-in-J PL
- T

zuriegeln s. verriegeln

zürnen ?]5i<, ^'Ji, rrnn, ö;?s,

;]^f5, 15^ Hithjm.

zurück interj. rpbNi-n'np, -UJa

nxbn, ac?2?. 'Tin5<-, -bleiben

r^*:;>,'Sn^ -ZW., (-gebliebene

auf dem Marsche D^btüni);

-bringen xia f/«., i-TO' Ä'.;

-beugen, sich nsb iW., rt^":i;

-drängen s. -treiben; -em-

pfangen s. empfangen; -er-

obern n^u5 IT«'., b^D iJ/.; -er-

statten s. -bringen; -fordern

s. fordern; -führen, -geben

s. -bringen; -gewinnen s.

-erobern; -halten s. abhal-

ten, verschließen; -treiben;

intr. sich -haltend beneh-

men pBi< Hit]ipa.\ -holen

n^iUi Pol'^ -kaufen bxii;

-kehren, -kommen isitij,

linx 'üj, Xis; auf eine

Sache -kommen n^in hSUJ;
T T ; T T '

-lassen int^; -legen s. weg-

räumen ;
- lenken s. um-

lenken, umwenden; -neh-

men s. empfangen, -brin-

gen; -schaudern bnt (?);

-schicken s. -bringen; -schla-

gen l'nx SiSii; -setzen, jmdn.

Xpjü; -sinken i^püj; -stehen

"{0 bss; -stoßen pj'iri, n'iD

///.; -treiben Tinx n">u:n;

-treten s. weichen; -ver-

setzen ni'iin; -weichen -iiT

ninx NL, 'X :^D Qal, Ni.,

'X asiÜJ iW., a^iir; vor jmdm.
"^aBis n::3, vgl. weichen; -wei-

sen D!i2, 's '32"rx irjj ///.;

-wenden s. umwenden, um-
lenken; -ziehen ivß HL\ sich

-ziehen arij

Zuruf n^'nn
T

zurufen X^p II; jmdm. Di"in

b bip

zurüsten (e. Tafel)
Ti"!!^

Zusage s. Versprechen
zusagen s. versprechen

zusammen ^ty^j *'nn:i, 'inxr,

nnx::;; alle z. 'xs i:^?; -be-

rufen s. -rufen, -binden,

'idp P^., "i^ii Hi., ^'\_^\

-brechen ^^ui iW., nxuJ iV"/.,

yptü (?a/, iY/., Ti?^', 'bu?3,

bsa; -bringen nox, "in^ PL,

053, ::pbP^., "j/np P*; -drän-

gen, sich ^xn Hithpa.\

-drücken 'T\T^'i pass. "^d^

J3b.; -fahren s. erschrecken;

-fallen s. -brechen; -falten

pari; -fassen nnn; -flicken

XB'n
;
pass. Ni. ; -fügen pass.

nSD Pic.j püJ3; -halten s.

sammeln , -fassen , verschlie-

ßen ; -hängen p'y^ Pu. ; -knäu-

len ?]3:i; -kneifen ]^t!p) '^T-i'->

-knicken :?13: -knoten ^^u;- T ' - T '

-kommen nso Pu.\ -legen

-lesen s. lesen; -liegen s.

liegen; -nähen ^ötn, sonst

s. flicken; -nehmen etw. s.

sammeln; sich -nehmen pEX
Hithpa. ; -packen , -raff'en

DOX; -rollen bb.j HU]ipa.\

-rotten, sich fjöx iW., bnp
Ni. ;

- rücken , etw. ^n^',

*w^r. iW.; -rufen pi*:^ //<'.,

ZiJTg^' Pi., HL, p:i?T If/., bnp ///.

;

pass. p'Jl Ni.. X'np Ni.\ (vom
Heerbann) p^^^ Ni., -scharren

nnn; -schauern i^d, vgl.

sich erschrecken; -schlagen,

die Hände pSO; -schlin-

gen, sich yyli Hitkpa.\

-schmelzen s. schmelzen,

alle werden; -schmieden

s. schmieden; -schrumpfen

UJa^', b?3p, '|7Sp iV«.; -setzen s.

-legen; -sinken s. -brechen;

-stellen s. -legen; -stoßen

3 r:E; -strömen bx "n:;
:

- T ' V - T '

-stürzen s. -breclien; -thun

;]DS<; sich -thun s. sich

vereinigen; -tragen prv lli.

(Schriften); sonst s. tragen;

-treffen n:^'^ NL ; -treiben ^cx

;

-treten nn"! n?:^'; -wickehi

b5r. ; -zählen s. zählen ; -ziehen

sich xnn Jlit/ipa., v^'^

Zusammen -bruch
V'"'4'^»

'"SU;; -schweißen, das (des

Metall-s) pari; -thun, das niiip

Zusatz: einen Z. machen
7\z: m.

zuschauen s. hinsehen

zuschicken -bx nb'j;

zuschieben, jmdm. etw. c*'J

'S by

zuschließen "^^G— T

zuschneiden a^p, sonst s.

schneiden

Zuschnitt ai^p

zuschreiten n^'u" T

zuschütten h'j rrs'i)
- 1 - T

zuschwören, jmdm. V'l'X Ni.

zusehen nxi
T T

zusetzen jmdm. ^n^ Hi., sonst

s. hinzufügen

zusichern s. zuschwören, ver-

sprechen

zusiegeln onn
zusingen b T^yj, hv iill)

Zuspruch -la'n

zustimmen bxi Hi.
- T

zustoßen TMX Pu., x^p, ir^r;TT ' t't' t't'

jmdm. etw. -stoßen lassen

^^:;b hl, nDX Pi.- T ' TT
zuteilen nj^a Qal, Pi.

zutragen, sich s. ereignen, sich

Zutrauen s. Vertrauen

Zutritt: einer, derZ. hat a":p;

Z. haben ^,1D, 's "^33 nx-i
' • : TT

zuverlässig "1^x5, n^^ "i'^X?,

b.^ii—px; -e Leute n^x "^Tix;

-er Bote D^3^?:x *,^:i; -er

Zeuge n'i3!i'2X 'i:^^; adv. "j^x,

D3?:x
T : T

Zuverlässigkeit ""^ix, n:^":x,

Zuversicht s. Vertrauen

;

jmdm. Z. einflößen n;:2 ///.

zuversichtlich sein pTn Qal,

Hithpa., sonst s. vertrauen

zuvor s. früher, zuerst

zuvörderst n 3 -^'rx"), '-.3, nbnna
T •' t' t • :

-
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zuvorkommen D'ni? Pi.

zuweilen s. bisweilen

zuwondon n35 ///., D-IIT; sichTT f '

jiiidm. zuwenden 0*^30 Ü'^Ü?,

-bN, -iinx n::3, -bi n^D
V ' .. -. - TT' V ^ T

Qal, Ni.

znwickeln s. zusamnien-

Avickeln

zuwider: es ist jmdm. z. i"i

'S 'i3'i^;5, sonst vgl. Wider-
M'illen; jmdm. z. handeln

""!1^5 's-Di; Tibn

zuzählen b ^BD; pass. Ni.

zuzisehen, jmdm. 'ab p'ntlf

zuziehen s. herbeirufen

zwacken (Luther) s. martern,

plagen

Zwang '^'nB

zwanzig üinÜJj?

zwar, und zw. *]

Zweck hSi)?? (?);' zu dem Z.

um "lij'ab

zweckmäßig miü; z. sein ni^j,

zwei d^SüJ, /". D':J!iui; je z. 'u5 'ü5;

z. andere C^nnx 'tu'; zu -en

'Uia; -erlei d'^nuj , d'^xbs;

-hundert d*rt<'/9; -mal d'^?2V.E;

schon -mal 'S liT; -schneidig

S.Schneide, Schwert; -t, zum
-ten Male, -tens rr^iui, d'^r'-ii;

-ter i3U:,
f. n^i'i; -ter Grad,

-te Steile n.DUJ*?s

Zweifel d'iBi'^iir; ohne Z. -p]J<

ds^CuS
T : T

Zweifler pl. d'^Bi'D

Zweig 'n:;n, nss, nt^^, ^^^"D,

riB^^ö, n^xB, 5^"ii2J, rbir,

T]ilr,' riD^'lD, ^B^;, in:^!^, '^IJ^-,

jö/. ni^b^, rriBB, d^-na; co//.

rrnXB, '^'^:?|^, sonst s. Palmen-
zweig; dichte -e "^50, Tj^.*b:

Z. abhauen ?]:^'d P^'.; Z.

treiben ?^5:^^ -(nD, 'i^ Nbs
Zweikämpfer d':33r| üJiN

zwicken s. martern, plagen

Zwiebel b:22

zwiefach üsui^b; das -e s.

Doppelte , das ; -fach dasein

di<n(?)

Zwie-gespräch s. Gespräch;
-licht: im abendlichen -licht

d':2%'n "pS; -tracht s. Zank
Zwillich 8. Linnen
Zwillinge diTS^.KPi; Z. gebären

dXn Ili.

zwingen D3N

Zwinger (Luther) bn
Zwingherr ÜJJJ, vgl. Tyrann
zwinkern (mit den Augen)

zwirnen, pass. "nT^: Ho.

zwischen |''2, T^'ri2; z . . .hin-

durch ^^'2 ; z. hinein -bx

n'i3'^2; z. hervor yz;z

Zwischen-raum ni'i ; -räum

lassen b'ia Hi.,

.

. . ,'12 H]"^ z^^ir

"pri/i; weiten -räum lassen

pr\':\ Hi.; -spiel 'i'i^sn C)
Zwists. Zank, Streit, Hader;

-igkeiten d^D'^'Q

zwitschern ^Bü P«/p.

zwo (Luther) s. zwei /".

zwölf ^^v d^3U3*, 'i' 131D*, /l

mlüi' d-inuj, ':?' "»nu?
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T^'iax Ez 28, 16t St.

T^'iaNN'i , Corn. ein.

r\'iiik 's. ^2t<

m^nx s. 'i::x

-pibsaN s. bx:

. _ ... .. - ... TT

ir^hx s. izjsi'n

n"i'ni< s. auch '-i'-'nx

näiix, Tin^fiN s, zns;

iiprlnj^. s. 'n^;>

n^-nx s. c^n

ninriK s. n^an
TT. V: V TT

b^DIX s. >S5<

rrnsiiii s, -^x

Thx Hi 23', 9 s. ntn

bni, bnx s. bbn '!^^.

"nx, n*inx s. ^nx
nnnx s. rinn

T - •* - T

l35<, üi< s. auch n^a

ns^^x s. ^x

•ib^X s. ^X

Dfl'ibx s. ^ u. b'^X

rtsb^X Mi 1, 8 füge zu

C-iiD'^X s. -D^

niaip^x^ s. D^ib

Dn^x s. D73tn

bsx s. nb3 P^.

C]3X s. qE3

?]Xpx^x s/dx^
'-b^.x s. b^x
n\2:il3X s. ^flD

D-1?.ÖX s. ^ro

C|0x7 tss^ox s. Ci^O

nsbx, ^Qpx s. cibx

T^SDpX s. C]bx u. C^Ö";

pÖX S. pp3
"

n-ibx, rr^^iöx s. ^&x
T T .•:' T V T /: T •

D-IÖX S. *Ö^

brx zu nh:f PL
nn^xBX s.^ ptxB

"|iSX S. ^nö

nöx s. nns
ny^'six s. ii^

p2rx s. pzs-i

^six s. nri-j

npx s. npb
i
nnx s. -i-ix^

I D^inx s. d'^i-i
T

ynx, i^-ix s. -j;"!!-! u. -j^zin

ninx s.' T^nx

-^^"ix s. niV
a"i3u:x s. D3Ü
D53123x s. D-Sd'

n^uix s. ny^
ni?\a« s. pi^3

*tJxVEz 3/ 15 t TF.,

Qr. ndxT
•bVinm's/bbd
2Jd?ndx s. S'rd

7|3pnx's. pn3

c^I^txa s. D-.pTx

:^ii3, \^n^ s. :i-in

n^SiTna s. d^d

nspdia s/oda
T2 Sac 4, 10 s.' T^a

nbna 2 K 17, 6 s. n:n
^3a '1 S 25, 8 s. xia'

'

C]L}:^a s. ^-q:}^

^>2>a s. ns?a'
T : TT

D'^ra S. D'^3'

"ifca s. nbr
inxka s. n^'a

Dr^a s. ^^:£a

"^x-ia" s. 'a n^a
^-la Hi 37. 11 's. 1-1

Dij^ra s. DS u. Ääd

^^da, ^^^da s. bij

ni"ixa s. x^a

Mia s. ntr»

"•nh s. n^a

ba s. auch !nba

ibbji, -bba s. Vr;

~xn s. ""iTn n. pr.

D'ini^ s. ^!in

^n=n" >i/. Ps 36, 13 s.

ürrn Nachtrag-

T^ni^b^ s." n'ib'n

^n^stxn s. n3T

d^xäh 's, dxa
nan s. ani<

Tian s. TTa

pian s. ppa
d^ah s. dia'

"lan s. ^-na

^^an s. ^,"13

narj s. -i'ia

n3h%. na^'

i:\h s. n^n I.
T T

dsi'nn s. d^i'n

iisjanfn s. CTS'n

nsiünn s. "jd^ I.

n'i^ahri s. n-a-i

nbinri s. bbn

n-^ni^nn «. rinn

na^'h s. ns:

Db^'n s. obn
iT^riin s. n:cn

nsin s. t^W
'

rdin s. i'iJ';

nib^.fn s. bSt

mn s. nT3

sia-tn s. nsT

C2'1ni^7n V. n^T

nnxann s. xan
^tsnnV'^ünn sVxun

• -: -

'

• •: ... T T

•Finnn s. nrn
KH s. n:::

TT

inisn s. n::3

nin^n s. n-fi

lyrTs^h s. da"»

T^n s. n=3

b^an s. b^a u. b:x
^safi s. -(^a

nxbn s. nxb
Triiri s. nbV
i^n s. bbn'
cn?sn s. cn
•pTon s. •,7:';i

IDTSn S. -2T2

oasTan Ez 5, 77 TF.,

vgl."-,i7:n

D)3n S. CD^... -' ^

^^ryclT^ s. no"
-r'^^^n s. x^-:

r,^3n s. qi3

n:n, n":n \. ry.z

nn^rn s. m3
in«n:n s. cns

• : IT.- • - T

D^'^iicn s. -;cx
T - T

T|"5.n s. T|ö3

?]in"5n s. n'o

TjOn s. rip;

ntyn s. TTr

byn, nbrn s. n-ys

ca-.En s. ins

ai^-i s. a^3

nsüiin s. -\y.

•isrsin s. yi"^

c"nsin s. ^-k II.

m'ijpn s. nstj?

nph 's. npn

ann s. nan
Ann s. :nn'

c^nn Da 8, 11 .s. cn
5;53nn s. c^n

qnn s. nEi
ni"'n s. nin
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Trn s. zw
ndri s, nnd
nsT^n, ^,')3tr\ s. D^\23

i'irrnL^n s. i'Ä[

!n:;\z:j<nn s. ^ü^jf verb.

Tnn's. tTn

bnnn s. nbn
Ji^niri s. nnV
^^p'-^nn s. n^rj

bnn s.' bbn

niSDnn s. ^xaa

n2J?Hnfi s. i'in II.

"zjiinnn s. yn"

nbb^i s. nbbi
" • • T T :

n:^t s. njj

ni53t s. dSt

51^'T S. ^!1T U. "I^t II.

d*it s. n-iT
T"* TT

ii^in s. si:n

nn'in s. ii:jn Nr. 5

ipJn,' -^js^in s^ ph Spr

8, 29
'

iLjn s. Nian
": TT

isn s. riDH

n'Tasn s.'dDn I, 1

D"'5<in s. ^bn.

bVn 's.' b^in

n^on, si^on s. non
T T t' TT TT

Dn^^jsn s. "j^sn

!i^n Jes 24, 6 s. '"i'^n

n'r-in s. ^'^p

T\Tq s. i>l23

siniwX*! s. niöt

bxS ix>i s. 'b5<;; u. nbx

qpN^ s*. tjö!^ u. ti^i

'

'

in-; s. Kia""

"i^i-isn^ s. nD3
nbi'i. s. ujs';'

nj"^ s. r^^'^

b:^ s. b'is u. bba

^?.^ ^51% ^^.^5 s." nb.A

nä"! s. S'iÄ

x^.*; s. nsj'n

wN^.^, 5<'n!il/2K 17,21 s.

^'^l V. ^-i*^ u. tif^

sia^"^, sia-n-;! s. D^a-n

Pl^l 8. ppn
^nn"! s. an^

^^•^bn^ s. hh'i''

bn-; s.' brjit

'

bri^ s. bbn
DST^I s. D12n

T T- - T

"(!i^52n'] s. n^an

"li<?l"i s. '^*]x
'

^

^ni'si s. ^nx
b:3!i^ s. W^

'

bDSii s. bb^

^bpi^ s. bDX
di^Ji'i s. u^qi

n:£ii s. &<^^'

d"«^l?!i^ s. '5p';

^1^1 s. rrn^

!l72n S. d73T

SJn'Y iJr S. 252 a

^r^j] s. ^!i't

"jn^ s. auch r^y^ II.

'nn'; s. rrin I.

'

'

in^n'i' s. nnn

bn^ s. bbn

hn\ sibrri," ^ibn^ s. bbn

u. 'ptri

bn^i s. nbn
bn^i s. hir\, bbn u. bn^

an-;, dn"^ s. d^n
an-», ns^an*!, ^3n^n%

si^an'i s. dn^

•,n'] sinsn
-n'i, ?;3nys. isn

Jipm s.' ppn
nn^,' in^i s^ n*in

b-J^ s. brj

bm^n s. bn;

Mö"i7 s. rp_^

n-i'n^ s. ni^
VT • TT

siTi^'i';; s. n^i

Ti^ =13^ s. nD3

nba": s. i&3 u. nbs
!it"ii^ s. t!ib

'

sia'ii^ s. "i^ib II.

vbi s. i?:^b

bis"; s. b^i^^

nai, n^"! s. nma
- • ' - • TT

b^ai, sib^"^ s. bb^

ibJa';' s. b^i^

dD72^ s. nD?3

"iia*;" s. nn73

^^_^ s. 'n^in'

rjJina^ 8. "i^N

p-xr' S. "J^^J II.

iina^T s. nn3

^3^ s. N!13

ry^i'^ s. n!i3

n^ö";;, no; s. n^iD

rö"> s. yö3

qöS PP^^ s. npx u. r;p;

^b;i, n'-iD'] s. "ip"»

nr; s. ^^':y

-lisj^l 8. ^^v

^?ÜÜ> ^?^!] s.nwy u.13'1"

q^^5 s. d^^" u/qs-;^

-ir^i s. ^!ir

ii'ni>''i 8, ^"^r

nis^D"! s. ns"i
T • T :

T

TT

ns^ s. nrs
Jin'iü:!^ s. •i'^::

322'^ 8. 3:23

p!)::^ s. pi:i

p^'{, p^;^^ p^;^^ s. p:i^

n^^i s. ' n^i^ ii. ni^ L
-T- - T

u. II.

i'::;, ^^s*] 8. ^"i^s

si^":2*;i 8. n^i':: u. n^n^t I.

iin^^, nss^^ s. n:i^
"

^n:j^ s. &i:i';

?|3p-i s. np"».

^p;i" 8. -Tp^'

'

!i"ip7 s. Tip^

np';« 8. npV

mi'^. s. tip3

^1^?^ 8. n'np

n-ip"; s. N'n^

^sS"^ 8. 'nfi^'n

1*1^*] 8. 3"^5< u. n^^

)^'i;^^ s. n^n

^{•ni s. n*i;'

"pi*!-! s. nV-i
'».::• TT

1^^: 8. -,3^^

ri"i';> 8. r:?"i

•j^n^i^ 8. "j^si^ u. ^ri'n

dni 8. dir

''"T.t iS'T.'s. n:;^ u. rrn

m^*i 8.' nnizj

:ib7_ 8. nab
"liü'^n 8. n^V III.

^T2jf 8. fi<d3

ni^r^ s did
b'i:i, si^bü"! 8. nb-j

•:••' r .: TT
b^^ 8. b'j3

da\2J7 8. d"?3TD

X3;i:";', ks;^"} s. n3'i3

;3i23';« s. '6'^'

^a^-i Spr 4, 16 3 m. pl.

impf. V. yJ"^

•irr"! 8. nrr ii

i?^';'' 8. nrir

^32J\a'i 8. -|ra

iipttj"! s. p^3' u. np'ü
' :

• ' -T 't T

nyü'j 8. nir*;)

^nnp'i 8. nnizj

liip-iipHü-- 8.' pp'ä

irr 8. hin I

nsin"! 8. ns^

bnns'i 8. nbn
DSn") s. ndi'

dn^', si^n";i s. d^n
^n"], ^n^' 8. -ins

^j<3 8, '-iX'i

n5<3 8. -:J<3 u. '^nx

)i'^ry^'3 s. "(i-n-'

dn^'b, nsnbs's. bs

ibä/i S 6,' 10 St. ixbs

8. xb3
"

r,r:b33 8. nbj

n^^xb s. znx

^ixb' s. "11X

d'ixdb, nixsb s. x">ab

-isiab' 8. -i-in"

'

d-nab 8. ^ni

"J^V!3'8. -753

'

nidnb s. hx'j

dianb' s. d^an

dsinb 8. dinb

ni"iQ"^5nb s. n-isnsn

^iö"«!?, "TO^b s. np"-

nnp^b s. nnp7
xii'^b 8. n-";'

'

^"n?ab 8. -»^

"

nsb 's. "(iib

ni3rb 8. ns;;

r.iaib s. ni:
xnb 's. i<'i;)

nbb 8. -ib-^
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• 'inp_ s. XI2

^"";^:^. s. ^,:7a u. "ii:?a

nia s. i'n

(Tna s. nia

r,^3ii3 s. n.1'
*
1 - TT

n-t^ s. n^
^T?3 s. riT'a

ptp^ s. "(TX I.

Jinüiü s. ::i73

ir;-<?a s. Di"! u. '^

nriD^. s. nsiD'Q

n^zxb^a s. Ti^.p.

f;r^ s. xb^

D"-r^72 s. -ib II.

03273 S. 1173

^:zb'q s. Tibx

£"33273 s. S.583b unten

^rbTS s. xb^

173 s. ns^
' — TT
ni'ü s. m
n^3^ s. n!i3

cb:;a s. nbDTs

rnr-s s. n^n?.^
ni:t3573 S. n'i'73'

b:j73" s/ Wrj.

b:273 s. b:i3

n:£^ s. x^73

-3")bVl5Ta s/bbpr

nsp^ s. X3;r

riip^a s. nVp

x-'a s. x'ii^

•cbdTS Gn'38, 24 s. db^r

cniinnd_73 s. nn^j

c-WTs s. ni^

iTnnnTa s, mn
•.•":: TT

rix3 s. nix

ci-^xs s. ^'nx

-X'^XD s. ^xü
n^33 s. X23

bsn s. bari.

n?-:3 s. bVs

np:i3 s. ppz
' r . IT ' ' - T

'nas s. ^^2

!ibx)D S. bXi;

ninai s. 133

W.sJes U, 12. 56, 8.

"Ps 147, 2, pzf. w. ;)/.

CS. V. nni oder v.

ni3 = ^ni3'jer49,36

n73irs. Qiii

"ns s. auch rr^rt

nsbn: s, xbn
:^3, "ni:!i3 s.^ns^

Jinb^s s. nb^

^^,053 s. ^o^

oranj s. xnn
bn's , *!ibn3 s.' bbn

nbm s. bns

sn3 s. cn3

a^iana s. o^n
n3n3%. "(Sn

nn3, "n3, ~n3 s. n'nn

D-i-in: s, nnn
nn3 s. nnn^

'

cnns s. nn3

!i3''73i33 s. n^:y

01^31 s. m->'

'

T • - TT

7(3 S. Ü33

"nie 3 S. ^V73
T T

nnp3 s. 220
"liip/s. ^rj

"

nrxbS3 .«. xbQ

bbs3 "s. bS3

n:£53, !ii:s3 s. 733 II.
T : T : r I -r

U. I^IQ

rJS3 s. d^is

P^ü:£3 s. pn-^

nnSEs' s. ^:i3

'

bl^V bps s.'bb;:?

"l'Hs s. "j^ii^i

sib/, i^iü3 s. Xb3
DiTIJS S. Ü72d

^niiJ3 s. nds'

mri^a s. nrr
r T :

• TT

"bat? s. -"-p

ibab s. bno
t; 1 V

n^vj s. tT^

^3Ü' s. ^33r

T : TT
nni:; s. T;r

nnbi? s. nbn:?

n-^s:^ s. 'i"b n"<3

nnsy s. ns'i:?
TT" T ••

»ns, nns s. nss
. : ' - - -T

D">D S. HE

rnbri s. n^n"b^

DDXsk's. nsij

p:£/np^ s.'pii-;

cxp^ s. n^p

nap, nhp, isap s. aap
t't' '- :*T -'T

np, nnp, onp, nnp s.
'-' , t' T v' T -'

:

npb

i""P s.'x-ip

-p_np s. -^üp

nnbr s. nrp
^'tI':

nixn s. nxn
ni^xn s. nx-
.173XS s. CX"l

T -: T - T

in s. nn^ u. inn

nni s. Vn^

D^in s. m-i
•• TT

7|'n s. auch ~Z"i

n^^H Spr 25, 19\s. ^i'n

nsn s. xEn

Tin s. d^n
T

rx'j s. x"r3

xib s. xb3

i^r, !in;^;j^s. nb
ni'jxii;, c"i-jxds.i:r::III

rpx"r s. ::x"J
' ; T T :

-^oxb' s cp"J

cad s. nad
rad Ez 46,^7 s. avd— T

asd s. Cy

•,^idHil9, 29.s.Trx, d
aid Jer 42, 10 s. rr^'

^ndid s. nod
in^d s. rr^d

^

t^d/Tids'^ad
bd s. b?d

— T

m"73d s. n73d

xsd s. nid
npd^i s. pd: 1.

' T -; ' - T

iri7:;?d s. a^^p u. d
rinpd s. npd
nnd, ^nd s.' n^d

wd s. rnd
md 8pr 31, 4 s. nnd
an^rind s. nd I

sanxn s. anx
nixr s. xn

T T

a'^^xh s. Dxn
!l3"'73Xn s. •,'2X U. '.I^

-. - < - T ' - T

,!iEpxn s. Tip^

xnxn s. nnx
xan s. nax
nrxan, -rxan,

T T ' T

?]rxian s. xia und

nxian
'

p-'ian s. ppa
•^an 8. naa
•,j|^"ran s. nVa
' T : • TT
Hin s. n"^;.

•,!i\";n 8. nr
br>ri ö. nb:'

•rjann, ""Ts-n «. n-:-. 1.

ahni s. ein

nsTs-^nn s. c^in

nsn'ain s. "nin
T ; T 'VT

!i:3in, n:";n, ^.:''r\ s.
V '

n3"i
T T

roin s. ra;

b'tn s. bTx
; •• T

"3-lTn] s. "TX

inii s. "in^

Trhi s. mx
, V - - T

3nn s. bir,

bnn s. b^n u. bbn
VT- - T

onn s. a^cn

ynn s. n-j.ri

dnni s. T^r:::^ IL
— - - TT

nnn s. nns

ipnn s. rrn
::nv an s. n:33

^B^m s. nE"'
• - TT

n:73d^n s. z'C'::

nni s. na 3
I -- TT

nzm s. nna
— •'— T T

^an s. nas
T T

aan s. nca
nbrii s. nnb
•bn s. -J^b I.

n73n, imcn s. nn^a
- • • ; V TT

D'Sn s. auch nD"3
V V T T

"iTsn s. ni73
.. — TT

illTSh S. -"2X

:3n s. :?D

ron s, rox

1V7\'] s. !?:•

ü^tni s. ::->^

*ST\'\ s. nnr

?nshi s. nEx
.. — TT

'3"<sn s. rrß^

nsbsjn s. bb-j

rVLr}^ s. r.*4~

-:in s. "s:: u. --^ II.

*^T\^ s. -7'j

a-i^sn s. -?-j II.

ssäjpjn s. aa-

^i^. s. 3Jp^^

'

x^.n s. nx-
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nbann s. ^3"^

y^t) s. yn
ynn s. l'^'n

J)bt'"n s. nb''r
T • TT

^tp\ s. vd
— T

ri\i:n s. nr^^

T : • TT
rn s. -r:

^xnn s. rinx

^ann s. -na

rr^rinn s. n^n
DSJrni's. r.Ds"

crn, Dpn, nnn, capr,

s. C73n

t'rn .s. n^n
bann s. bre
i!irn s. n::*;

"-nn s. nrn ii

Index analyticns zum aramäischen Lexidion.

^•^3N s. r-i-i Ip&n's. pbp

"i^-n s. ran

"'r"'n etc. s. xrx Tin'i s. Ti^nM^'.'.

Ti^i) s. n:r3

~ T •• T v:

Vrnn^_ s. nns

T(n^ s.'T^bri

jtt^ j
."n^iri: 's. htx

, rnn s. rn:

xriT: s. rr^n

•np s, 'Dn

^?3">rj, -.TaTa s. ""^x

xn« s. xnx

Berichtigungen und Zusätze.

S. 3 b Z. 15 V. o. 1. Jes 25, 4 st. Jes 25, 9.

S. 4n Z. 2 V. o. 1. Vater des Ladepriesters Elea-

sar st. Levit in Gibea

8. 6 a Z. 8 V. o. füge hinter „Ojo/er^/em" hinzu :

Schlachtstein, u. hinter 1 S 14, 33 : daher

nnx P.N:"^? zugleich Ri 9, 5 (töten).

S. 14a Z. 24 'V. o. füge hinzu: m. Lv 20, 27.

S. 15b Z. 13 V. o. füge hinzu: m. 1 K 7, 6. 8.

S. 16a Z. 5 V. 0. füge hinzu: m. Hi 11, 14.

S. 21a Z. 13 V. o. Str. m. S. ^^V

S. 22 b Z. 2 V. u. u. S. 23 a Z. 1 v. o. 1. "JHX-n:^

Ex 14, 28; nnX"^:^ 2 S 17, 22 st. 'ihV^^.

Ex 14, 28. 2 S 17,22

S. 27 a Z. 12 V. o. str. i-inx Gn 16, 13.

S. 30b z. 9 V. u. 1. n^i-i'^Sx St. n^arj^bx

S. 31 a Z. 8 V. u. 1. n^b'-^xo, "S. ^n^i^'^x St. psib-^x

S. 41a Z. 19 V. o. füge hinzu: Bezeichn. der

Engel Ps 82, 1. 6.

S. 41 b Z. 2 u. 1 V. u. 1. Wlh., JDTh. XXI st.

Wlh., ZdTh. XXVI
S. 43 a Z. 9 V. u. 1. bbx st. 'x

S. 52b Z. 6 V. o. füge hinzu: Bezeichn. der

Bedrücker der Gemeinde Ps 9, 20. 10, 18.

56, 2. 66, 12.

S. 58a Z. 17 V. o. 1. 'xi^ nsr st. 'XT 'ns:^; Z. 20

1. ^2X3 St. ^BXS; Zy24 v. o. h' 6) st. 2)

S. 58a Z. 23 V. u. fehlt n^n^.SX; Z. 25 v. u.

Str. S. inHsx Kt. Hi 39,'30t u. 1. Z. 24

V. u. hinter Dt 22, 6 noch : (2); inhSX Kt.

S. 60a Z. 3 V. u. 1. (2) hinter ns^l^X^ st.' (6).

S. 60b Z. 13 V. o. füge hinzu: als /." 1 S 4, 17

S. 70 a z. 22 v. o. 1. it^xsnn st. i^minn
S. 72a Z. 19 V. o. schreibe: bi^nxp. 1 S 10,

11 combinirt die Formen ^i?ünx^ u.

Vi^n?3 St.: biTanx 1 S 10, llf § 369 A. 1

S. 74 b Z. V V. o. 1. tiithpa. st. Hi.

S. 76b Z. 15 V. u. 1. ^p-i2 St. "-ipia

8.

77b Z. 16 V. u. schalte hinter Hi 22, 21 ein:

TF., 1. m. LXX, Pes., Trg. r,nK^zn od.

em. T^xiin

78a Z. 7 V. u.' 1. nr";2n st. nn-^an

79a z. 15 V. o. 1. w5'::^n st. liö'ä^n

87 b Z. 11 V. u. Str. phiiist.

90 b Z. 11 V. o. 1. chald. Name Daniels st.

babylon. König

93 a Z. 3 V. u. 1. inx st. inx
T V T ..

98 b Z. 12 V. u. 1. dof/tia? st. doxta;

99 a Z. 8 V. u. 1. ^2273 st. ^isi2^

100b Z. 5 V. o. füge hinzu; streitig "ijsab.

ibD^na Hw^i.hetrachten, Ol&.sich weiden.

•101a z. 7'v. u. 1. '*rpnnJi St. "^Tüpnn/i

122a Z. 3 V. o. füge hinzu: vgl. weiter u. 'bh^J^

123b Z. 13 V. o. füge hinzu: Am 1, 6. 9.

'^

124a Z. 9 V. u. füge hinzu: es. "^bby s. u. hls

127a Z. 14 V. o. schreibe: das Paradies

st. Park
133b Z. 14 V. o. hinter ^3'n füge hinzu: "S"

Jer 5, 13t Ü- n. pf. gemeint § 222 A. u.

f. d. T. r., LXX r-\^r\'^ ^2"r!i)
' T ; - :

137b Z. 24 V. u. schalte vor pb'S'n ein:

pt:?3-"i =
138b z. 20 V. u. 1. nn^ St. nn-n

- T TT

140b Z. 4 V. o. füge hinter Kt. hinzu: f. n.

adj. t^'2'^^^ gemeint. Z. 5 1. ducken st.

141a Z 18 V. 0. hinter Banken füge hinzu:

141b Z 16 V. o. füge hinzu: 5) Columne

(eines Schriftstückes) Jer 36, 23.

142a Z 10 V. u. 1. Jo 3, 3 st. Jo 3, 4

142 b Z. 17 V. 0. 1. r\-c^i St. S-iTS-n

148b Z. 11 V. o. füge hinzu: /. Esth 3, 15.

148 b Z. 2 V. u. 1. n^ st. n
150a r^'^T^ II Hi. stelle u. nsn I
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155a Z. 17 V. u. 1. ^Binn st. :iD-inn

155b Z. 15 V. o. füge hinter Ri 6^ 20 hinzu:

1 S 14, 1. 17, 26. 2K23, 17.

160a Z. 12 V. o. 1. Ez 7, 11 st. Ez 7, 12;

Z. 13 f. V. o. Str. n'' 'n die am Meere

wohnende Menge Jes 60, 5 u. schreibe

am Schluß von Nr. 4: D^ 'n rfte ÄetVÄ-

tümer des Meeres Jes 60, 5.

160b Z. 9 V. o. hinter interj. füge hinzu: siehe

161a Z. 10 V. u. 1. 8b st. 18b

161b Z. 8 V. 0. 1. r^tin st. norj u. lön st. siön

162 a Z. 11 V. u. l/'l^sn St. T^BH

162b Z. 10 V. o. füge hinzu:' onnn, Bär

n-n-nn Gn 14, 6 t (wahrsch. Tf! st. "^-nnri,

vgl. LXX, Sam.)

169 a Z. 6 V. u. str. 16, 18.

163 a Z. 3 V. u. str. schwer verletzen.

171b Z. 3 V. 0. füge hinzu: "h'Sro^ il"ita Ez 14,

5 (f. n. m. Ew. n^« z. em.)

174 Z. 27 V. u. hinter Glutwind füge hinzu:

Ps 11, 6.

178a Z. 20 V. u. 1. D^^SpT st. D'^apT

180 a Str. Z. 2— 4 v. o. von 3) an u. schreibe

hinter Ri 9, 45: bildl. Jer 31, 27 (das

Haus Israel u. das Haus Juda m. Samen

v. Menschen u. Samen v. Vieh).

185b Z. 7 V. u. Str. P. bnm u. schreibe: Qr.

b'im Hi 10, 20 falsch.

'

iSeb Z."l8 V. u. füge hinzu: d-nfl "liss m^il

^a^.??3 Ps 51, 12.

188 a Z. 21 V. o. 1. HI st. V
188b Z. 2 V. o. füge hinter 3 w. hinzu: ^1^1

2 S 3, 29t (f- d. T. r.); Z. 18 v. o. füge

hinter 25 hinzu: f. n. ^hn^^^ z. em.

189 b Z. 14 v. u. 1. n^uj st. niii:

, 190b Z. 3 u. 5 V. o. i. tyr. st. syr.

191b Z. 18 V. o. 1. Vorganges st. Verganges

194a Z. 22 v. u. inge hinzu: [rNüni Ex 5,

16 TR]
202a Z. 5 V. u. füge hinzu: i^abn Ps 17, lOt-

205a Z. 20 v. u. Str.: I. träumen machen,

c. acc.jmdn., Jer 2d,S n. schreibe: d'i^bn^

Jer 29, 8 ist durch Dittographie des C

V. Dn5< entstandener TF. st. Di^bh

206 a z. 21 V. u. 1. nis'ibn st. T^:rbr^,

206b Z. 21 V. u. füge hinzu : ^sna-^p^n Jes 57, 6.

207b Z. 22 V. u. füge hinzu: Di-sn ohs Gn
18, 1 (f. n. inf. v. D^n)

209b Z. 6f. V. 0. Str.: c. acc. Hb 1, 17; Z. 16

V. o. füge hinter inf. hinzu: üh
210a Z. 18 V. u. Str. säuerlicher Saft a);

Z. 16 u. 15 V. u. schreibe: als Trank bei

der Ernte st. b) säuerliche Limonade,

Sorbet.

213b Z. 10 V. u. füge hinzu: "lön Ps 130, 7t.

217b z. 19 V. o. 1. niiien st. nuJBn; str. Unt-

8ie;gfri£I> u. Stade, Hebr. Wörterbuch.

lassung des Weihes u. füge hinzu: f. d.

Punkt, r., wegon "iFia erwartet mau rnrsn

V. einem durch "^TL'SJfl bezeugten n. TlJEn

FreiJieit; Z. 6 v. u. füge hinzu: übtr. v.

einer Pfeilwunde Hi 34, 6.

218a *Z. 16 V. (). I. •i3:in'; st. '^-iin^

218a Z. 3 V. u. 1. 6) st.' 5)

219 a Z. 12 V. o. 1. 'na st. 'n

219a Z. 25 v. u. füge hinzu: als m. Jer 36,

10. Ez 40, 19. 23. 27 f. 44. 42, 3. 43, b.

221a Z. 18 V. o. füge hinter yl. hinzu: jP.

222 a Z. 27 v. u. 1. x-^^iü st. 5<-«^'in; Z. 21

V. u. 1. 'nn 8t. 'na

223 a z. 17 v. u. 1. nnnn st. nnnn
223b Z. 9 V. u. in^Q hinzu: f. n. tJ'^Vn z. era.

224 b Z. 19 V. u. 1. ns^sn st ^sbsn'

225 b Z. 11 V. o. 1. carpere st. carpcre

226 a Z. 18 v. u. 1. Qualen st. Qualm
228a Z. 21 v. o. füge hinzu: f. S. '^S^'rnn Hi

19, 15t.

229b Z. 13 V. u. füge hinter Ez 1, 4. hinzu: 27.

235 a Z. 17 v. u. 1. Fil. st. Pi.

237b Z. 3 V. o. 1. D"i;2:3a st. D-iiüBS

243 b Z. 16 V. 0. 1. Name st. Name
245 b Z. 19 f. 1. ^pr^, ^iW'^ 2 Ch 33, 6 t, pl.

U^^'S'^y Wahrsagegeist ^ immer verb. m.

3iS< Lv 20, 27 etc.; m. "bx tt'yi Jes 8,

19. 19, 3; m. -b5< nSQ u» '''?nx'ri3t Lv
20, 6; m. biilü Dt 18^11; u.' füge Z. 21

V. u. hinzu : übtr. v. Orakeln dieser Geister,

m. nm 2 K 21, 6; m. nS2 23, 24; m.

n-insn "l S 28, 9; m. ^"^on v. 3.

248 a Z. 17 f. v. o. sftd unter Nr. 2 zu unter-

scheiden: n^ar^a n5<ii Gersonit 1 Ch 6,

6. 2 Ch 29, 'l2 u. der Mazkir "la nKi"^

tn&^in'^ 39, 8.

257 a Z. 20 v. u. 1. Jes 52, 5 st. Jes 52, 3

263 b Z. 18 V, o. 1. "ipB^ st. -PB^

265 b Z. 6 V. o. 1. a2i^n') st. air^n';'

266a Z. 7 v. u. füge hinter impf, hinzu: 3 m.

pl. ^pSS^t '^' 2. ^ V. u. hinter ausgießen:

niedersetzen^ c. acc. 2 S 15,24 (die Lade).

267a Z. 4 f. v. o. str.: n-^n^SIin 2 S 14, 30

Kt, Kön. 431 liest n^n^Sin, u. schreibe;

nsinsn 2S 19, 30 Qr., Kt. / sg.S.'n^T\'^:ii'n
;

Z. 6 1. [nsn-i^Ni^ Jes 27, 4t s.\i. Tu::]

St.: nsn'^srk''TV • ~

267 b Z. 4 V. u. 1. rar, selten st. wahr

272 a Z. 8 V. o. 1. das Fußgestell st. der Schaff

2iA2i.Tj. 21 V. o. 1. nair'i st. naTr-»; str. z. 23 f.
T :t t :•• '

u. 25 V. o. bis naaitJ^n] u. schreibe: /,

nsa-r-^n Ez 35, ^^kt., Qr. naabn

277 a Z. 3 v. o. 1. ",\ä^ st. j\ö^

283b Z. 12 V. o. 1. D'inasb st.'o'^'iajb ; nach

Z. 17 V. <). schalte ein : Ui. 3 m. pl. impf.

S. ZW^I^Z'^J) Jer 34, 11t Kt., s. QuL
62
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2841) Z. 18 V. o. 1. 154' St. 151

, 285a. Zu ^IS iV't". füge hinzu: stehen, v. der

steifgewordenen, d. }i. entwickelten jung-

fräulichen Brust ^333 U^^^TÖ (em. Tj'^'llü)

Ez 16, 7.

286a Z. 4 v. o. füge hinzu: vom Austragen des

FötusHi 15,35 nia'n^ -jisn (in einem Bilde).

294b Z. 20 V. o. füge hinzu: bildl. v. einem

Strome Jes 8, 8.

295a Z. 19 v. o. füge hinzu; 'S m. pl. P.

^I2^p;y) Ex 15, 5 (f. n. ia'i&5'i z. punkt.)

297 a Z.'ih V. u. 1. loOop st. 'looop

303a Z. 14 V. o. füge hinter Jer 2, 22t hinzu:

nach den Überss. u. dem Zshg. schmutzig

sein, Kimchi

303b Z. 7 V. o. füge hinzu: 4) im geograph.

Sinne Abdachung: 'ji'npS wins Jos 15, 11;

n-i33-D^ '3 Nu 34,11 ; 'in'»v''D Jos 18, 12;

im" ' Wortspiele D^tndbö tiris Jes 11, 14

(punkt. C]r>3) ; 3Xiä C]n3 die moabitischen

Grenzgebirge Ez 25, 9.

311a Z. 2 V. o. 1. D^3::x st. a"i3S

314 b Z. 18 V. u. 1. n^ÄS St. ni^Ä

323 a Z. 1 V. o. 1. ni:f^i^ st. ni:>Va?a

.337a Z. 20 f. v. o. schreibe: ^n 'njüa t^y]^

das Wuchern wilden Fleisches st. H^niQ

^iüa Lebendes von Fleisch

344b Z.'l5 V. o. füge hinzu: Ps 38, 18.

345a Z. 23 v. o. füge hinzu: TjWä^ Ez 16, 3t
346b nach dem Art. !TnD?q schalte ein: nnba,

s. u. rrnsiD^.

355a Z. 22 v. o. unter 2) füge hinzu: Ez 7,13.

360 b Z. 13 V. o. 1. Priester st. Prieser

361a Z. 8 V. u. 1. DSlpsS st. laSip^S

363 b Z. 20 V. o. 1. '^•T3>a st. r|tJa

366 b Z. 8 V. u. füge hinzu : Jes 38, 8 (einer

Sonnenuhr, nach einigen = Grad, vgl.

die Komment.)

367 b Z. 19 V. u. 1. b"^^3 st. biT2J3

369 b Z. 14 V. u. Str. Spreu.

371b Z. 2 V. u. Str. 'td

380 a Z. 8 V. o. 1. Weideplatz st. Weideplan

384 a Z. 10 V. u. füge hinzu: D^nDI prtit n^p
Mi 6, 4.

391b Z.2 4v.u.l. Weintrinken st. Weintrinhen

405a Z. 23 v. o. füge hinter "«n^s hinzu: "'nna

Jes 11, 12. 56, 8. Ps 147, "2.

411b Z. 11 V. o. 1. m. fit. Ho. *

424a Z. 3 u. 4 v. u. str. Jer 10, 14.

426 b Z. 3 V. u. Str. 33, 25 u. fiige am Schlüsse

hinzu: Hi 33, 25 streitig, ob ,,vor Jugend

-

kraff od. ,,mehr als in der Jugend"

429 a Z. 23 v. u. str. 37, 20

452a Z. 1 V. u. 1. Hl 3,*2f. st. Hl 3, 3.

461a Z. 20 V. u. 1. Psalmenbeischrift st.

Psalmenüberschrift

463a Z. 19 v. o. hinter b^SD füge hinzu: m.

Ez 8, 3. 5 in Gl.

463b Z. 23 V. o. 1. n:D30 st. nspso

470a Z. 20 v. u. 1. "inia"! st.-il^s^'

470a Z. 4 v. u. 1. >3'7nsV»' >innr^ St. "«37.25^

475a Z. 9 v. u. füge hinzu: (falls hier nicht

Pfand nehmen, pfänden).

478a Z. 20 v. o. vor 20, 26 füge hinzu: Ez

.484a Z. 12 v. o. 1. "ab-b? n^Nt niaij-sb ir

St. nniü-itb iy ~ab-bs ri^x

503 a Z. 6 V. o. 1. ^'1333 st. T2J'^B3

509 b Z. 1 V. o. 1. 279 St. 379.

523 a Z. 16 v. ö. 1. T]br-5<b st. 'r\!:>n xb

526 a Z. 27 v. u. 1. Syn. st. Ggs.

530a Z. 24 v. u. hinter ^72? I füge hinzu:

Sithpa.

537 a Z. 16 v. o. 1. 'yp st. 'i'^

556 b Z. 4 V. o. 1. Zwillingsbruder st. Zwil-

lingssohn

601 b Z. 10. 11 V. u. 1. bestimmt sein Nu 15, 34-;

deutlich sein : ^"(373 . . . ^IX'ip'si sie lasen

deutlich (Siegfried abschnittweise).*

605 a Z. 23 v. u. 1. "<nQ st. ^ns

617 a Z. 24 v. u. 1. bni st. bns
617 a Z. 4 V. u. 1. •13*ni<^^:£ st. «X"]^^

621b z. 11 V. u. 1. n^n St. n^n

737b Z. 7 V. o. füge hinzu: Hi 20^ 19 (Arme).

745 b Z, 3 V. u. 1. ^nb St. in;i:

746 b Z. 27 V. u. 1. Oiabn st. D^bn
838b Z. 16 V. 0. 1. pl. St. pt.

848 a Z. 26 v. u. 1. -J^ st. l^

860a Z. 2 V. o. 1. Pi7/?. st. Pi.] Z 4 1.

Hithpalp. st. Hithpa.
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